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PREFACE. 


The  object  of  the  compiler  of  this  work  was  to  offer  to  the  public 
δ  Dictionary,  which  young  Greek  scholars  could  use  with  ease  and 
advantage  to  themselves;  but  sufficiently  full  to  be  equally  serviceable  as 
they  advanced  ;  a  Book  that  would  answer  for  School,  for  College,  and  more 
particularly,  for  reading  the  New  Testament  and  the  Septuagint.  It  was 
not  without  a  conviction  of  its  necessity,  founded  on  experience,  that  this 
work  was  undertaken.  How  far  it  will  answer  the  proposed  end  will  be  best 
known  to  those  who  make  a  trial  of  its  merits.  To  explain  how  that  has 
ieen  attempted  is  the  purpose  of  these  pages. 

To  give  English  significations  for  Greek  words  is  the  original  principle 
on  which  this  Dictionary  was  compiled.  The  surprising  ease  with  which 
very  young  boys  understood  the  Gospels,  with  the  assistance  of  Parkhurst's 
Dictionary, — suggested  the  commencement  of  this  work:  They  translated 
the  Gospels  with  much  more  facility,  than  the  Latin  elementary  books  they 
were  reading  at  the  same  time  ;  although  this  Dictionary,  then  the  only  one 
which  gave  English  explanations  for  the  Greek  words,  afforded  by  no  means 
sufficient  assistance  for  beginners.  The  superior  ease  with  which  Greek 
could  be  thus  learned,  even  under  this  disadvantage,  suggested  the  thought 
of  removing  this  difficulty  by  the  publication  of  a  Dictionary,  which  to 
English  significations, — would  add  the  several  assistances  that  this  now 
offers. 

In  the  arrangement  of  the  words,  the  alphabetical  method  has  been  adopt- 
ed as  best  suited  to  the  capacity  and  diligence  of  the  young  learner.  In  this 
respect,  and  in  some  other's,  this  Dictionary  resembles  the  Greek  and  Latin 
Lexicon  of  Schrevelius,  for  a  long  time  used  in  schools.  The  outline  of  the 
plan  of  each  is  very  similar;  but  this  differs  from  Schrevelius  in  many  parti- 
culars, some  of  which  it  is  hoped  will  appear  to  be  improvements. 

Immediately  after  each  word  is  placed  its  form  of  declension  or  conjuga- 
tion, together  with  any  peculiarity  attending  it ;  such  as  the  Attic  genitive 
of  contracted  nouns,  the  future  or  perfect  of  any  dialect  peculiar  to  certain 
verbs,  &c. 

Next  is  placed  the  derivation  or  composition  of  the  word.  Particular 
attention  has  been  paid  to  this  part  of  the  work.  In  most  Lexicons  the 
bare  theme  is  usually  set  at  the  end  of  the  word,  without  any  attempt  to 
show  how  it  forms  a  part  of  the  word  to  which  it  is  thus  attached ;  and 
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often  without  any  signification  in  Latin  or  English.  The  incapacity  or  in- 
dolence of  the  great  majority  of  school-boys,  is  thus  left  without  any  thing  to 
excite  the  one  or  assist  the  other;  while  industry  and  attention  are  damped 
and  discouraged.  Here,  the  composition  or  derivation,  generally  followed 
by  the  original  theme,  is  set  before  the  English  signification,  so  as  to  catch 
the  eye.  The  English  of  these  words  is  always  given,  so  that  the  connexion 
between  them  and  the  present  word  may  be  perceived,  and  a  judgment  formed 
how  the  one  is  deduced  from  the  other.  Where  a  word  is  compounded 
with  an  adverb,  preposition,  or  other  particle,  an  attempt  has  always  been 
made  to  give  the  meaning  of  that  part,  or  to  show  the  effect  it  has  in  alter- 
ing the  signification  of  the  word  to  which  it  is  prefixed.  This  has  often 
been  difficult,  and  sometimes  has  remained  unsatisfactory ;  because  the 
word  often  takes  several  significations,  from  the  different  shades  of  expression 
given  by  the  various  powers  of  the  particle.  In  a  few  obvious  instances  this 
effect  has  been  noticed  ;  but  generally  all  farther  explanations  have  been 
avoided,  experience  having  convinced  the  compiler  that  young  learners  do 
not  attend  to  them  :  and  scholars  will  require  much  more  than  can  be  given 
in  a  work  that  beginners  can  use  with  ease  and  advantage. 

The  English  significations  of  the  Greek  \vord  follow  next.  These  have 
been  selected  from  a  careful  comparison  of  the  Latin  of  Stephens'  Thesau- 
rus, Scapula,  Damm,  Schleusner,  and  in  many  instances,  other  Lexicons 
have  been  consulted  with  advantage.  Some  few  very  unusual  significations, 
occurring  only  in  authors  likely  to  be  read  by  very  advanced  scholars,  have 
been  omitted.  In  this  part  two  or  three  synonyms  have  been  given  for  each 
signification  ;  and  the  most  usual  or  vernacular  expressions  have  been  intro- 
duced, that  thus  the  Greek  sentence  may  fall  into  familiar  English.  Several 
also  of  the  Indexes  or  Vocabulaiies  annexed  to  new  editions  of  school  books, 
have  been  looked  into;  so  that,  it  is  hoped,  that  the  significations  thus 
selected,  will  be  found  correct ;  and  that  the  latter,  having  been  chosen  for 
these  particular  authors,  will  catch  the  attention  of  the  young  scholar,  while 
engaged  in  translating  their  writings,  as  being  well  adapted  to  his  imme- 
diate reading. 

After  the  significations  are  subjoined,  any  irregularities  or  varieties  arising 
from  dialect,  &c.  and  some  of  the  more  difficult  inflections  of  each  word  are 
added. 

Such  is  a  sketch  of  the  mode  of  arrangement  pursued.  It  may  be  proper 
to  mention,  by  what  additions  this  Dictionary  hopes  to  claim  the  student's 
attention. 

A  considerable  number  of  new  words  have  been  introduced.  These 
consist  of  words  occurring  in  the  authors  usually  read,  and  in  the  Septua- 
gint,  which  are  not  to  be  found  in  Schrevelius.  They  are  also  taken  from 
the  Greek  tragedies  now  generally  read  at  schools,  from  elementary  books 
latterly  introduced,  and  from  Mr.  Walker's  new  selection  of  Lucian's  Dia- 
logues.    So  that  this  Dictionary   will  be  found  to  answer  for  the  study 
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of  those  introductory  works  alluded  to ;  for  the  New  Testament,  and  the 
Greek  translation  of  the  Old  ;  for  Homer  ;  for  most  of  Lucian's  Dialogues 
and  his  Συγγξαφεΐν  for  the  works  of  Xenophon ;  for  some  of  the  orators 
and  Greek  tragedians ;  comprising  a  copious  school  course,  an(||a  large 
portion  of  the  Greek  authors  read  in  our  Universities.  A  book  of  this 
kind,  applicable  to  so  many  authors,  must  be  generally  useful,  thougl)  it 
cannot  aspire  to  the  name  of  a  universal  Greek  Dictionary.  •  An  attempt 
to  do  so  would  extend  it  far  beyond  the  limits  of  a  companion  for  the  school 
boy,  or  the  College!  student ;  especially  when  the  following  addition  is  taken 
into  consideration. 

All  the  inflected  parts  of  words  which  are  in  Schrevelius  are  to  be  found 
in  this  Dictionary,  with  many  others.  These  consist  of  oblique  cases  of 
nouns,  pronouns,  and  participles ;  of  persons,  tenses,  moods,  &C.  of  verbs, 
and  comprise  all  the  difficult  variations  occurring  in  Homer,  and  those 
other  Greek  books  just  mentioned.  When  it  is  considered  that  there  are 
instances  of  oblique  cases,  which  retain  but  small  resemblance  to  their  nomi- 
natives, and  that  in  verbs,  even  those  perfectly  regular,  there  are  parts  unlike 
their  themes,  both  at  the  beginning,  and  in  the  middle,  as  well  as  in  their 
terminations,  this  must  be  acknowledged  to  be  not  only  a  useful,  but  even  a 
necessary  part  of  a  Greek  Dictionary.  And  when  the  numerous  varieties 
and  irregularities  of  words  in  most  common  use  are  taken  into  account,  this 
part  of  the  work  will  appear  almost  indispensable.  There  is  no  English 
attached  to  these  parts  and  inflections,  but  a  reference  is  given  to  the  theme, 
where  all  the  significations  will  be  found.  This  part  of  the  work  has  been 
particularly  attended  to,  where  it  respects  the  New  Testament ;  for  every 
variation  of  case,  gender,  and  number,  and  of  mood,  tense,  person,  &c. 
occurring  in  that  book,  is  inserted  in  this  Dictionary^  except  the  forms  of 
the  simple  parisyllabic  declensions.  These  were  considered  too  obvious  to 
any  one  that  had  read  the  Greek  Grammar,  to  require  a  place  here ;  but  there 
is  a  notification  of  this  omission  placed  at  the  head  of  the  list  of  abbreviations, 
with  a  rule  of  direction  when  any  of  these  inflections  occur.  So  consider- 
able an  addition  of  words  without  any  signification,  was  made  from  a  con- 
sideration, thit,  as  the  Gospels  are  very  frequently  used  as  an  elementary 
book  in  Greek,  beginners  would  require  more  of  that  kind  of  assistance  than 
others.  There  was  also  another  motive.  There  are  many  persons,  who, 
long  after  they  have  ceased  to  study  languages,  and  have  embarked  in  the 
active  pursuits  of  life,  feel,  at  their  leisure  hours,  an  inclination  to  renew  the 
studies  of  their  youth ;  and  a  more  intimate  acquaintance  with  the  Bible 
is  a  favourite  object  with  persons  of  this  turn.  A  mind  of  this  cast,  that 
retains  any  recollection  of  the  Greek  Grammar,  will,  with  the  assistance  of 
this  Dictionary,  be  able  to  recall  all  it  has  learned,  with  considerable  addi- 
tions. By  the  use  of  it,  every  difliculCy  that  occurs  in  the  New  Testament, 
and  in  those  books  already  mentioned,  will  be  smoothed  ;  the  student  being 
made  acquainted  with  the  nature  of  any  inflected  word,  which  long  disuse 
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may  have  rendered  him  unable  to  analyse ;  while  sufficient  exercise  remains 
for  the  understanding,  in  being  left  to  select  an  appropriate  signification 
from  among  the  English  given  for  the  theme  referred  to.  Thus,  this  Book' 
will  be  Mirticularly  useful  to  those  who  may  wish  to  revive  their  knowledge 
of  Greek  ;  and  especially  of  the  New  Testament.  Should  leisure  enable  or 
inclination  dispose  them  to  extend  their  reading  to  the  Greek  of  the  Sep- 
tuagint  translation  of  the  Old  Testament,  they  will  further  find  in  this 
Dictionary  all  the  words  occurring  in  that  book.  None  of  the  inflections  of 
these  words  are  directly  inserted,  except  a  few  peculiar  terminations,  which 
seem  to  be  provincialisms,  used  by  the  Alexandrian  Greeks,  who  are  sup- 
posed to  have  made  parts  of  that  translation  ;  but  many  of  these  inflections 
may  be  found  the  same  as  in  other  books.  These  were  omitted,  because  to 
insert  all  that  may  be  met  with  were  an  endless  task  ;  it  was  unnecessary 
to  do  so,  because  the  books  of  the  Septuagint  are  not  used  as  an  elementary 
study ;  and  because  the  previous  reading  of  the  New  Testament  will  give 
sufficient  practice  of  grammatical  analysis  to  enable  the  student  to  trace  the 
inflections  in  the  Septuagint.  Thus  this  Dictionary  will  answer  for  the 
study  of  the  entire  Bible,  of  the  New  Testament  in  its  original  language,  and 
of  the  Old  in  a  language  into  which  it  was  translated  by  persons  who  cannot 
be  suspected  of  having  been  biassed  by  any  of  the  schisms  that  have  divided 
the  Church  of  Christ. 

These  additions  have  extended  this  work  a  little  beyond  the  size  of  Schre- 
velius,  while  nothing  useful  or  material  has  been  omitted.  There  are  indeed 
no  references  given  or  authorities  cited,  experience  having  shown  the  com- 
piler that  young  students  pay  no  attention  to  many  of  those  assistances 
which  more  advanced  scholars  look  for  in  Dictionaries;  while  these  receive 
very  little  benefit  from  jthat  scanty  portion  of  references  or  quotations  which 
can  be  given  in  a  book  adapted  to  the  use  of  schools.  Accordingly,  after 
very  mature  consideration,  every  thing  has  been  retrenched  that  did  not  co- ' 
incide  with  the  young  scholar's  capacity  ;  and  the  room  thus  made  has  been 
filled  up  with  what  more  usually  catches  his  attention.  He  has  here  given 
to  him  what  he  \vill  notice  at  present,  instead  of  what  he  may  look  for  at 
a  more  advanced  period  of  his  studies.  He  has  laid  before  him  what  will 
be  immediately  useful,  for  what  might  be  serviceable  hereafter.  Very  few 
phrases  are  given,  and  that  only  when  an  indeclinable  part  of  speech,  joined 
with  another  word,  may  be  construed  briefly  by  an  adverbial  expression. 
All  this  plan  could  not  be  put  in  practice  at  first,  for  the  propriety  of  some 
parts  of  it  occurred  only  during  the  progress  of  the  work ;  but  it  has  been 
very  strictly  adhered  to  in  the  course  of  two  rigid  revisals  that  the  work 
received  before  it  went  to  the  press. 

Satisfaction  respecting  the  execution  of  this  work  will  be  best  had  by  m- 
specting  a  few  pages,  opened  indifferently  in  several  parts  of  the  book.  There 
il  will  be  observed  that  the  accents  have  been  retained.  The  use  of  them, 
whether  as  a  means  of  acquiring  the  ancient  pronunciation,  or  of  establishing 
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a  fixed  one,  is  very  questionable ;  because  the  tone,  emphasis,  or  other  in-  - 
flection  of  voice  implied  by  any  mark,  can  hardly  be  conveyed  bywords* 
Such  modulations  of  the  voice  must  be  lost  with  the  persons  who  used  them. 
The  best  method  perhaps  of  fixing  the  pronunciation  of  the  ancient  Greek 
would  be  to  adopt  that  of  their  modern  descendants.  These  still  understand 
the  oldest  books  in  that  language  more  readily  than  Englishmen  can  read 
Chaucer's  works,  or  Wickliife's  translation  of  the  Bible.  Whatever  marks 
they  use  might  be  adopted,  because  the  intonations  Of  the  voice  implied  by 
them  can  be  learned  by  oral  instruction  from  this  people.  To  say  that  the 
ancient  accents  may  serve  a  secondary  purpose,  and  be  useful  as  distinctive 
marks  of  words  otherwise  similar,  is  but  to  make  a  stupid  apology  for  the 
indolence  that  will  not  endeavour  to  discover  the  signification  of  a  word  from 
the  tenor  of  the  sentence,  and  the  spirit  of  the  context.  However,  that  the 
absence  of  such  assistance  may  not  be  alleged  as  a  defect  in  this  work,  they 
are  inserted  according  to  the  rules  for  their  use  generally  followed. 

The  spiritus  lenis,  which  only  serves  to  mark  the  absence  of  the  asper,  has 
been  omitted,  because  it  expresses  nothing ;  and  creates  confusion  to  be- 
ginners. 

The  Apostrophe,  Dialysis,  and  /  subscribed  have  been  particularly  attend 
ed  to;  and  the  quantity  of  the  doubtful  vowels  has  been  marked. 

The  type  <^  clear  and  distinct,  having  been  cast  for  the  work ;  and  the 
paper  is  better  than  what  is  generally  used  for  such  books. 

Under  all  these  circumstances,  the  utility  of  this  Greek  and  English  Dic- 
tionary is  anxiously  anticipated,  as  likely  to  be  serviceable  to  the  young 
scholar  and  college  student,  in  the  acquisition  of  a  language  remarkable  for 
the  extent  of  its  use  in  ancient  times,  and  for  the  extraordinary  length  of  time, 
that  beyond  all  other  languages  it  has  existed,  with  some  alierations,  as  a 
vernacular  tongue ;  to  the  retired  gentleman,  who  can  find  pleaijure  in  recur* 
ring  to  those  early  studies  which  are  now  considered  as  an  indispensable 
part  of  liberal  education,  and  an  ornament  to  the  higher  rants  of  society ; 
and  to  the  thoughtful  Christian,  who  may  wish  to  imbibe  the  precepts  of  the 
Gospel  from  their  purest  source. 


NOTICE  CONCERNING  WORDS  FROM  THE  NEW  TESTAMENT 

Every  inflection  of  case,  gender,  or  number  of  nouns,  pronouns,  or  participles  occurrmg 
in  the  New  Testament,  has  been  inserted  in  this  Dictionary ;  except  the  forms  of  the 
simple  parisyllabic  declensions.  Therefore,  if  any  such  word  is  not  to  be  found,  its  nomi- 
native case  ends  in  -a,  -η,  -ας^  -ης,  -οί,  or  -οι/,  and  must  be  looked  for  accordingly. 

Also  every  variation  of  mood,  tense,  person,  &c.  of  verbs  in  the  New  Testament,  may 
be  found  here. 

Along  with  these  may  be  found  many  other  inflections  from  classical  authors. 

These  inflections  are  not  always  put  directly  in  column  ;  but  several  cases  are  sometimes 
inserted  under  one,  as  may  be  observed  in  rivet,  θύοισα,  Μυριάδες. 

In  like  manner,  tenses,  &c.  of  verbs  that  resemble  each  other,  are  frequently  put  to- 
gether. Such  words  are  always  separated  by  a  — ,  and  each  begins  with  a  capital  letter, 
as  may  be  seen  in  Γεγραμμίνος,  Εσκόηκα,  Μίσγεαι. 


act.  ax;tive 

ind.  indicative 
impr.  imperative 

pres.  present 
impf.  imperfect 
1  f.  or  f.  first  future 

1  sin.  first  person  singular 


LIST  OF  ABBREVIATIONS. 

PARTS  OF  THE  VERB. 

mid.  middle 


opt.  opative 
sub.  subjunctive 

2  f.  second  future 

1  a.  first  aorist 

2  a.  second  aorist 

1  du.  first  person  dual 


pass,  passive 

inf.  infinitive 
par.  participle 

per.  or  p.  perfect 
pper.  pluperfect 
ppfut.  paulo  post  future 

1  pi.  first  person  plural 


PARTS  OF  THE  NOUN. 


mas.  masculine 

fern,  feminine 

neut.  neuter 

sin.  singular 

du.  dual 

pi.  plural 

n.  nominative 

g.  genitive 

d.  dative 

a.  accusative 

sup.  superlative 
comp.  comparative 

V.  vocative 

Mo\.  -SUolic 

Anadipl.  Anadiplosis 

col.  collective 

Att.  At*Mc 

Apoc.  Apocope 

cont.  contracted 

BcBot.  Boeotic 

Apos.  Apostrophe 

cop.  copulative 

l)or.  Doric 

Aphser.  Aphseresis 

dim.  diminutive 

Heb.  indecl.  Hebrew  indeclinable  Cras.  Crasis 

enclit.•  enclitic 

Ion.  Ionic 

Dial.  Dialysis 

impers.  impersonal 

Lat.  Latin 

Ectas.  Ectasis 

irreg.  irregular 

LXX.  the  Septuagint 

Epen.  Epenthesis 

intens.  intensive 

Poet.  Poetic 

Metapl.  Metaplasmus 

neg.  negative 

Syrac.  Syracusan 

Parag.  Paragoge 

obs.  obsolete 

Pleon.  Pleonasmus 

priv.  privative 

Prosth.  Prosthesis 

redund.  redundant 

Syn.  Synaeresis 

( 

Sync.  SjTicope 

Sys.  Systole 

asp.  aspirate 

compos,  composition 
redupl.  reduplication 

Adj.  adjective 

fr.  from 

Adv.  adverb 

th.  theme 
wh.  which 

Prep,  preposition 
Subs,  substantive 
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ABO 

an  AbbaC'/,  αββάτεια,  κοινόβιον. 

an  Abbess,  ηρ^ιμανδρίτις. 

an  A'oboi,  aξ)χ_ι|Jav6pίτης;  κοινοβιάρ- 

ίο  A0UlCc\ie,,ar. ειμί  0\'  αφιστημι  τη; 
αρχής,  «ΰίΓτω  or  εζομνύω  or  απο- 
τίθηηι  την  αρχήν. 

to  Abhor,  μυσάττομαι,  αττοτροτχιά- 
ζομαι,  δυσχηραίνω. 

Abiiorreuce,  ττροσοχΟ^σμός. 

ΑΙ'ΊΐΟΓΓβπΙ,  6ιαμισ(^>ν.  ν-:Ίερστνγεων. 

Al)ject,  άτιμος,  ταηεινος,  αΐ'άριΰμος, 
αδόκιμος,  ασΰψηλος,  απορμιμμίνοζ, 
καταβεβ\7]μ{νος. 

Abjuration,  αηωμοσία,  εζωμοσία. 

Able,  ουνατος,  υ'ιος  τε• 

to  be  Able,  δνναμαι,  οίος  τ   ειμί. 

Ιο  be  not  Able,  ησθενέω,  αίυνατίω. 

to  Abolish,  αφανίζω^  εζα\είφω'  ακυ- 
ρόω,  απολλυ//ί. 

Abolition,  αφανισμός,  αφάνισις. 

Abominable,  βδελνκτός,  βδελυρός, 
μυσαχΟης,  μυσαρός,  μυσος, ολέθριος, 
εναγή;,  ανετ/ιορεκτος,  απότροπος, 
α^οτρόηαιυς,  ατίοτροττιαστίος,  ανό- 
σιος, αθεμιστυς,  έκθεσμβς,  δύσφα- 
τος,  άρρητος. 

to  Abominate,  βοελύσσω  and  -\ύσ- 
σομαι,  μυσάττομαι,  ατ:  αμάρτυρε  ω. 

an  Abomination,  ^ροσόχθισμα, 
βδέλυγμα,  βδελυρία,  μίασμα^  κα- 
τάρα. 

an  Abortion,  έκτρωμα,  εξάμβλωμα, 
αμβ\ωθρί6ιυν. 

Abortive,  εκτρωματαΊος,  αγενεΟλος. 

to  Abound,  ευΟηνίω,  πληθύνω,  ευ~ο- 
ρεω. 

to  Abound  in  wealth,  ευπορεομαι, 
περιουσίαν  χρημάτων  έχω,  περισ- 
σεύω, πλεονάζω,  ηεριυυσιάζω,  ~Λον- 
τέω,  αγαθά  έχω. 

About,  or  concerning,  περί,  αμφι, 
ηαρά. 

About,  at  or  ncccr,  cit?,  κατά,  ττερ'ϊ, 
τταρά,  αμφι. 

Above,  νηερ,  επί,  ηαρά,  ηρός'  άνω, 
ηρόσθεν. 

from  Above,  άνωθεν,  εξ  άνω,  καΟύ' 
9cp9ev. 


ACC 

the  powers  Above,  οϊ  άνωθεν,  επου- 
ράνιοι• 

to  Abridge,  see  Shorten. 

an  Abridgment,  επιτομή. 

Abroad,  ίζω,  εκτδς,  θύραζε. 

at  home  and  Abroad,  εν  οικία  και 
εν  πολεμώ. 

from  Al)road,  θύραθεν,  /^ωΟεν. 

to  Abrogate,  αποκνρόω,  ακυρύω, 
αναιρέω,  διαγράφω,  μεταγράφω, 
αποδοκιμάζω,  αποκηρύττω.  See 
Repeal. 

Abruptly,  αποτόμως. 

an  Abscess,  απόστημα. 

Absence,  απουσία. 

Absent,  αιτών,  άδημος,  αποοημέων. 

to  Absent  or  be  Absent,  άπειμι. 

Abstemious,  αποσχων,  εγκρατής. 

Abstemiously,  εγκρατώς. 

Abstemiousness  or  Abstinence, 
αττόσχεσις,  εγκράτεια. 

Absurd;  άλογος,  αλόγιστος,  άτο- 
πος. 

Absurdity,  ατοπία,  το  άπρεπον,  το 
αλλόκοτον,  το  αμαθές. 

Absurdly,  ύστερον  πρότερον,  πρωθύσ- 
τερον,  ατύπως. 

Abundance,  ενπορία,  πλεόνασμα, 
επιρ^ία,  επίρρυσις. 

Abundant,  εύπορος,  περιουσιάζων, 
περιουσιαστίκός. 

Abundantly,  ευπόρως,  αθρόως,  σωρη- 
δόν, ρύδην,  ρύβδην,  ίαψίλώί. 

Abuse,  κατάχρησις,  απόχρησις. 

to  Abuse,  καταχράυμαι,  χράομαι 
κακώς  0Γ  απειροκάλως,  παρακατα- 
χράομαι. 

to  Abuse  in  drink,  παροινέω,  εκ- 
βακχεύομαι. 

Acacia,  ακακία. 

an  Academy,  ακαδημία. 

Accent,  προσωδία. 

to  Accept,  λαμβάνω,  προσδέχομαι, 
υποδέχομαι. 

Acceptable,  χαρίεις,  καταθύμιος, 
οίκτος,  ευπρόσδεκτος,  πρε,σληφ- 
Οπς. 

Acceptance,  ατοάοχίι,  λοψ<»,  πράτ- 
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Access,  εισδοχή,  εισαγωγίι,  συγχώ' 
ρησις. 

Accessary  to,  b  αιτίαν  έχων  or  υπέ- 
χων. 

Accessible,  ευέφοδος.  ευπρόσοδος,  ευ• 
προσιτός,  επίδρομος,  ηρόσπλασ• 
τος. 

Accidental,  τυχηρός,  τυχαΊος,  τυ- 
χών. 

Accidentally,  ίσως,  τνχον,  συμβάν, 
αυτοοχεδίως  or  -διαστί. 

Acclamation,  επιφώνημα,  ευφήμησις, 
επιβόημα,  επικραυγή. 

to  Accompany,  παρακολουθέω,  μετ- 
έρχομαι, διαμένω, 

to  Accomplish,  αποτελέω,  απεργά- 
ζομαι, αποπληρόω. 

According  to,  κατά,  μετά,  παρά. 

According  to  the  proverb,  τό  του 
λόγου,  ώσπερ  η  παροιμία• 

According  to  Plato,  κατά  Πλά- 
τωνα. 

an  Account,  λογισμός• 

to  cast   up  an    Account,  λογίζο 

μπι. 

to  demand  an  Account,  λόγον  ζη• 
τέω. 

to  give  an  Account,  λόγον  δίδωμι. 

on  his,  my,  &c.  Account,  εμήν 
χαρίν. 

on  Account  of,  διά,  νπερ,  αντί,  διά 
τούτου,  ανθ'  ων,  'ένεκα,  χαρίν. 

Accountable,  υπεύθυνος. 

an  Accountant,  λογιστής,  χΐηφισ 
τής. 

to  Accumulate,  συντίθημι,  κατα- 
σκευάζω. 

Accuracy,  επιμέλεια. 

Accurate,  επιμελής,  ακριβής,  λιπα- 
ρής- 

Accurately,  επιμελώς,  ακριβώς,  λι- 
παρως  or  λιπαρέως,  περιέργως. 

Accursed,  επάρατος,  κατάρατος• 

an  Accusation,  γραφή,  κατηγορία, 
αιτίασις,  αιτίαμα,  έγκλημα,  ένδει- 
ζις,  εισαγγελία,^πεισαγγελία,  φύ- 
σις, μέμϊρις,  διαβολή. 

to     Accuse,     αιτιύομαι,    αιτιάομαΐ 


ACT 


ADU 


AFF 


pita,  tyKa\io3,  εγκαλίω  cot  rouro, 
trtiKaMuo,  διαγράψω  αιήην,  εηιφέ- 
piu  or  εηάγω  or  ειιενίγκω  γραφην, 
tv  αιτία  noiiouai,  ot'  αιτίας  (χ^^. 

(ο  Accuse  feilseiy,  συκοφαντέω,  ψευ- 
ίως  κατηγορίω,  6ιαβάλ\ω,  μέμ- 
φομαι, καταμίμφομηι. 

an  Accuser,  κατήγορος,  ενζίίκτης, 
εισαγγε\εύς,  διώκων,  κρίνων,  γρα- 
φύμενος,  την  αιτίαν  εηενίγκων,  κα- 
ταδικάζων,  συκοφάντης. 

Ιο  Accustom,  ενθίζομαι,  εθίζω  and 
εθίζομαι,  συνεθίζω,  ίθω. 

Accustomed,  συνήθης,  ειθισμίνος, 
ίΐωθώς. 

Ιο  have  been  Accustomed,  είωθα. 

my  head  Aches,  α\γέω  την  κεφαλήν. 

to  Achieve,  διαπράττομαι. 

to  Acknowledge,  Ιμο\ογίομαι,  ε^ο- 
μολογεομαι,  σύμφημι,  γινώσκω, 
αναγινώσκω,  επιγινώσκω,  γνωρίζω, 
αναγνωρίζω. 

Acknowledged,  γνωστός. 

Acknowledgment,  εηίγνωσις^  ανα• 
γνωρισις. 

an  Acorn,  ακρόδρνον,  βάλανος. 

Acquaintance,  κοινωνία,  κοιγώνημα, 
συσσίτια,  φρατρία. 

an  Acquaintance,  εταίρος,  κοινωνός, 
σύσσιτος. 

to  Acquiesce,  εφησυχάζω,  αναπαύο- 
μαι, επαναπαύομαι,  επικλίνομαι' 
συμφερομαι  τοίίς  παρυυσι,  αρέσκο- 
μαι, αρκίομαι  Toloh,  ευαριστέομαι 
τούτοις,  ίττί  τούτω  χαίρω,  εμμένω 
τοΓί  καθεστηκόσι,  μένω  εν  τούτω, 
στίργω  τούτω,  αγαπάω,  συγχωρεω- 

Acquisition,  επιτυχία,  επίτευζις,  α- 
πόΧαυσις. 

to  Acquit,  αττολυω. 

an  Acquittal,  απόλνσις. 

Acquitted,  απ(ίλυΓο?,ανε0ε{ί,ά0εΓθί, 
άνετος'  h  μηδίν  ωφ\ηκώς. 

an  Acre,  πλίθρον,  πέ\εθρον. 

Acrimony,  οζύτης,  στρυφνύτης. 

Across,  πλάγιος,  εγκάρσιος,  adv. 
πλαγίω;^  εκ  πλαγίου. 

an  Acrostic,  ακροστιχίς. 

an  Act  or  Action,  πράζις,  πράγμα, 
ίργον. 

in  ine  Act,  εηαυτοφώρι^). 

to  Act,  πραγματεύομαι,  εργάζομαι, 
διαπράττομαι,  ενεργεω,  άγω,  πράτ- 
τω, τελέω,  ποιεω,  δράω'  χειρονο- 
μεω. 

to  Act  for  another,  av0'  ετέρου  ειμί. 

to  Act  under,  νποδρήσσω,  νποδιη- 
0ονέω. 

Acting,  υποκριτές,  χειρονομικός. 

Acuon,  πρό^ις, ενέργεια,  δράσις'  σχή- 
μα, Ιπόκρισις.    See  also  Act. 

an  Action  at  law,  δίκη,  κατηγορία, 
έγκλημα,  αιτία. 

to  bring  an  Action,  δίκην  επάγω  or 
εισάγω,  αγωνίζομαι. 

Active,  ενεργείς,  ενεργητικ6ς,  δραστι- 
κός, δραστήριος,  πρακτικός,  άοκνος, 
ράθυμος,  οτρηρός,  σπουδαΊος'  ελα- 
φρός, ευάγητος,  ευκίνητος,  ευστρα- 
0ήί,  εύσκαρθμος. 

Actively,  αάκνως,  σπουδαιως,  tvep- 
γητικως,  μογερως,  δρασηκύς'  ελα- 
φρώς, ενκινήτως. 

Activity,  ίλαφρ&της,  ηκινησία. 

W1  Actor,  ι:οιητ^;,  δραστίΐρ,  Spac- 
τίΐς,  itparnm'  ίηακριτιίς,  μίμος, 
χ^ρονύμοί. 


Adamantine,  αδαμάντινος. 

to  Adapt,  συντίθημι,  συναρμόζω, 
προσάπτω. 

to  Add,  επιβάλλω,  προστίθημι,  πα- 
ραζεύγνυμι. 

to  Add  moreover,  επιπροστίθημι, 
προσεμβάλλω. 

Added,  εηίθετος,  πρόσθετος,  εμβεβ- 
λημένος,  προσβεβλημένος,  πρυστε- 
Οειμένος. 

an  Addition,  επίβλημα,  παρενθήκη, 
πρόσθεμα,  πρύσθεσις'  επιδοχη, 
αύζησις. 

Additional,  επίθετος,  παραβλητικός, 
επιποίητος,  αλλότριος. 

an  Addle  egg,  ουρινον  ωον,  also 
νπονέμιον  ΟΓ  ζεφύριυν. 

Address,  πρόκλησις,  έντευζις. 

an  Address,  επίλογος,  πρόφασις. 

to  Address,  προφθέγγομαι,  προφω- 
νέω,  προσκαλέω  and  -έομαι,  κοινο- 
λογέομαι,  εντυγχάνω. 

Adhesion,  προσκυΛλησις. 

to  Adjoin,  παράκιιμαι,  πρόσκειμαι, 
περίκειμαι,  παροικέω,  προσοικέω' 
άπτομαι,  συνάπτω. 

Adjoining,  πάροικος,  πρόσοικος,  πε- 
ρίοικος, (ίμορος,  σννόμορος,  μεθό- 
ριος, πρόσορος,  πρύσχωρος. 

to  Adjudge,  εηιδικάζω,  επικρίνω, 
^Ρηφίζομαι. 

an  Adjuration,  εξορκισμός,  επιμαρ- 
τυρία. 

to  Adjure,  διαμαρτύρομαι,  επιμαρτύ- 
ρομαι,  εκμαρτύρομαι,  αντιβολέω. 
λιπηρέω. 

to  Adjust,^  συμβιβάζω,  περιτίθημι, 
προσχωρέω. 

to  Administer,  διαχειρίζω,  διαπράτ- 
τω, καθήπτομαι. 

Administration,  διαχε'ρισις. 

an    Admiral,     ναύαρχος,    στόλαρ- 

to  Admire,  θαυμάζω,  επιθαυμάζω, 
άγαμαι,  επάγαμ::ι,  θήπω,  κατα- 
θήπω,  σε  βάζω. 

an  Admirer,  θαυμαστής,  αγαστίις, 
θελκτήρ. 

to  Admit,  προσδίχομαι,  εισδίχομαι. 
εισοικίζω,  άγομαι'  εφίημι,  παρίημι. 
προσίημί'  προσάγω,  εγκρίνω,  εισ- 
φέρω. 

Admonitory,  παραινετικός,  νουθεη- 
κός. 

to  Adopt,  υ'ίοΟετέω,  υ'ιοποιέω.  υΊάω, 
τεκνοποιέω,  παΤδα  τίθημι  or  ποίί'ω 
ΟΓ  εισποιίω,  εις  θέσιν  λαμβάνω' 
επάγομαι,  εισποιέω. 

Adopted,  υωθετος,  εισποίητος. 

an  Adopted  son,  ποιητός  υ'ώς,υ'ώς 
θετός. 

Adopting,  υιοθετέων. 

Adoption,  υ'ιοθεοία,  εισπqiησις,  ποίη- 
σις,  θέσις. 

to  Adore,  προσκυνέω,  προσεύχομαι, 
λατρεύω. 

Ιο  Adorn,  επικοσμέω. 

Adorned,  επικοσμηθε'ΐς,  εξεργασθείς. 

to  Adulterate,  καπηλενω,  κακο- 
τεχνέω'  money,  παρακύπτω,  πα- 
ραχαρ'ίττω,  παρασημαίνω. 

Adulterated,  μοιχικός,  μυίχιος,  νό- 
θος' κίβδηλος,  αδόκιμος. 

an  Adulterer,  μοιχός,  μάχλος, 
μαχλής. 

an  Adulteress,  μοιχαΧι;,  μοιχας, 
μαχΧαί,  μαχΧΙς. 
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Adultery,  μοιχεία,  μοιχοσύνη,  μαχ• 
λοσύνη'  κιβδήλενμα. 

to  commit  Adultery,  μοιχεύω,  μοί" 
χεύω  μετά — ,  μοιχεύομαι,  μοιχά• 
ζω,  διαφθείρω  'γυναίκα. 

an  Advance,  πρόβασις,  προχώρησις' 
προκοπή. 

to  Advance,  προβαίνω,  προχωρέω, 
προέρχομαι,  προάγω. 

Advanced,  ελαληκώς,  προηγμένος. 

an  Adverb,  επίρρημα. 

an  Adversary,  ενστατης,  ενάντιος, 
πολέμιος,  ανταγωνιστίις ,  αντιστα- 
της,  αντιλέγων,  υπεναντίας,  εναντί- 
βιος_  αντήρης. 

Adversity,  Γα  ενάντια,  ατυχία,  δυσ- 
τφαζία'  εναντίωσις.  εναντίωμα. 

Advice,  βουλ^,  βουλεία,  βούλευμα, 
παράκλησις,παραίνεσις,νουθέτησις, 
νουθέτημα,  ΰπόμνησις. 

io  Α.άν\%&,βουλεύω  συμβουλεύω,νπο- 
τίθεμαι,  νουθετέω,  παραινέω'  δίδω• 
μι  γνώμην,  γνώμην  εισηγέομαι. 

to  Advise  with,  συμβουλεύομαι. 

Advised,  βεβουλευμένος. 

an  Adviser,  παραινέτης,  νουθέτης, 
βουλευτής•  επιμνηματιστης,  παραγ• 
γελτής. 

an  Advocate,  συνήγορος. 

Affable,  ευπροσήγορος,  8μιλητικός, 
φιλόφρων. 

to  he  Aflable,  έχω  or  διατίθεμαι 
ηδέως. 

Aft'ability,  ευπροσηγορία,  φιλοφρο' 
σύνη. 

Affairs,  πράγματα,  πράζιις,  χρήμα- 
τα, πραγματεία,  ασχολία,  ασχόλη- 
μα.  χρεία. 

domestic  Affairs,  τά  οικεία,  τα  εν 
οικίη. 

military  Affairs,  ηί  του  πολέμου. 

Afar,  μακρϋν,  πόρρω. 

from  Afar,  πόρΙ^ωΟεν.  μακρόθεν,  α'ττο- 
Θεν,  απόπροθι.  αποσταδα,  τήλοΟι. 

Affectation,  καλλιτεχνία,  εμμέλεια, 
περιεργία,  μαλακότης,  μαλακία. 

Affectation  in  speech,  λογομανία, 
λογοδαιδαλία,  φρυαγματώδης  λό- 
γος. 

to  be  Affected,  καλλιτεχνέω,  ττερίερ- 
γος  ειμί,  μαλακιάω,  μαλακύνομαι' 
διάκειμαι,  διατίϋεμαι,  πάσχω,  έχω• 
οΐιτως  έχω  γνώμην,  τοιούτος' ειμϊ, 
οϊ,τως  έχω  περί  τούτω  ούτως  εάλω- 
κα  του  πάθους. 

an  Affection,  πάθος,  πάθημα. 

Affection,  αγάπη,  στουγη,  φιλο- 
στοργία, φιλανθρωπία,  ευγνωμοσύ- 
νη, φιλοφροσίνη,  εύνοια. 

to  feel  or  show  Affection,  έχω  ευ- 
νοϊκως  προς  — . 

Affectionately,  ευνοίκως,  φιλοστόρ 
γως,  αδελφικως,  γνησίως. 

Afhnity,  συγγένεια,  αγχιστεία,  κη 
δεία,  κήδιυμα'  Ιμογαμβρία,  συγ- 
γαιιβρία. 

to    Affirm,    κατάφημι,   δι'ίσχυρίζω' 
συμβιβάζω,  βεβαιόω,  διαβεβαιύο 
μαι,  επερείδω- 

Affirmation,  καταφάσις,  επίρεισις, 
παράατασις,  διαβεβαίωσις. 

to  Afflict,  λυπέω,  αν.άω,  αλγίνω' 
θλίβω,  προσβλίβω,  ταλαιπορέω, 
κακόω,  κακΰς  ποιέω,  επιτρίβω, 
προσαράσσω,  προσπιέζυ'  περικόπ- 
τω, εκτρί/χω. 

Afflicted,  ζμπαΰίΐ:,  ΤίίλαΙκωρος,  u.• 


AM 


AIM 


ANG 


κοιταθέων,  κακωΘεΙς,  καταβφ\ημ  .- 
νος,  προσαραχΟείς. 

Affliction,  κάκωσις,  κακότης,  τα 
κακά,  ΘΧίφις,  ταλαιπωρία,  τα\α- 
ηώρημα,  πάθημα,  ανάγκη. 

to  suffer  Aftliction,  ταΧαιηωρέομαι, 
6υστυχ^έω. 

to  Afford,  δίζωμι,  διαδίίωμι,  απονέ- 
μω, χ^ορηγέω,  παρέχω,  π  ορίζω. 

an  Affront,  ΰβρίς,  νβρισμός,  ασέλ- 
γεια, λώβη. 

to  Affront,  υβρίζω,  εννβρίζω,  καθυ- 
βρίζω, αικίζω,  λοιδορέω,  βλασψη- 
μέω,  ανασελγαίνω. 

to  Affront  in  drink,  παροινέω,  εκ- 
βακχευομαι. 

Affronting,  υβριστής,  επονείίιστος. 

Affrontingly,  ασελ^ώί,  υβριστικώς. 

Aforesaid,  b  και  εν  τοΊς  τρότερον 
είρηται,  -ροειρημένον. 

After,  μετά,  επί'  adj.  'ύστερος,  μ.ε- 
ταγενέστερος. 

After  that,  μετίϊ  ταύτα,  ως  h-πύτε, 
επεί,  επειδή,  επάν. 

a  little  After,  ολίγφ  or  μικρ^  ύσ- 
τερον. 

the  day  After,  ττ}  νστεραία. 

the  Afternoon,  δείλη,  δείλη  orpia, 
ίσπέρ.τ. 

in  the  Afternoon,  δειλινός,  οφίος, 
εσπερινός. 

Afterwards,  εΊτα,  έπειτα,  ΐιστερον 
εξής,  εφεξής. 

Ag"ain,  εξ  ΰ-αρχης,  αυ,  αύθις,  εισαυ- 
θις,  πάλιν,  έμπαλιν,  εκ  δευτέρου. 

Again  and  again,  αύθις  καΐ  αυΟις, 
και  πάλιν  καΙ  πολλάκις. 

Against,  κατά,  προ;,  επί,  αντί,  αν 
τικρίι. 

to  strive  Against  the  stream,  avu 
ποταμοί'  πλέω. 

an  Agate,  αχάτης.         ^ 

Age,  ηλικία,  αιών. 

an  Age,  βίος,  γενεά,  ηλικία,  χρόνος, 
αιών. 

on  account  of  Age,  διά  την  ηλικίαν. 

Ιο  advance  in  Age,  προκύπτω  ηλι- 
κία, ηλικίας  εις  τό  πρόσθεν  προ- 
βαίνω. 

the  bloom  or  flower  of  Age,  ακ- 

once  in  an  A^q,  Ό  κατ  αιώνα  γιγνό- 

μενος. 
m  our  Age,  επ\  της  ημετέρας  γενεάς. 
of  the  same   Age,  Όμηλιξ,  ηλικιώ- 

της,  ισόχρονος. 

of  such  ail  Age,  τηλίκος. 

worn  with  Age,  παλαωίμενος. 

Aged,  πολυετή:,  μακρόβιοι:,  πρεσβύ- 
τερο;, προβί.βηκω;  Tq  ηλικία,  γη- 
ραιός, τυμβογέρων. 

to  Aggravate,  επιβαρύνω,  εμβρίθω, 
ενσκι'/ντω. 

Ιο  Agonize,  αγωνίζομαι. 

Agony,  αγωνία. 

Ιο  Agree,  Όμογνωμονείω,  όμοφρονέω, 
ομονοέω,  αρμόζομαι,  συμπίπτω. 

to  Agree  in  writing,  υπογράφω, 
ίποσημιίνομαι,  συγκατατίθημι. 

Agreeable,  ηδ'υς,  χιρίεις. 

Agreeable  to,  ανάλογος,  εικϊας,  σύμ- 
φωνος. 

very  Agreeable,  τιήνυ  {,δ'υς  or  εΰ- 
χάρις. 

an  Agreement,  συνάλλαγμα,  συναλ- 
λαγή. 

Ah  1  ai,  αΙ  τάλαν,  φ{ΰ> 


to  Aim,  στοχάζομαι,  καταστοχάζο- 
μαι,  ευστοχέω. 

to  Aim  at,  επιβάλλομαι,  περιεργά- 
ζομαι, αντιποιέομαι'  σπουδάζω,  ζη- 
λόω,  επιβουλείω'  μνηστεύομαι. 

Air,  αιθηρ,  κήρ,  αύρα,  πνοή,  πνεύμα' 
ατμίς. 

above  the  Air,  αιθέριος. 

in  the  open  Air,  εν  τ-η  αιθρία,  υπ' 
αίθοφ,  υπαίθρων. 

of  or  about  Air,  πνευματικός. 

to  Air,  καταπνέω. 

to  stay  in  the  Air,  αιθρωκοιτέω. 

an  Airhole,  φυσητήρων. 

Alabaster,  αλάβαστρον. 

Alas  !  φευ,  φευ  των  κακών,  οίμοι,  ώ, 
ιο'υ,  οΊ,  ουαΐ,  ή  ή,  at  αί. 

an  Alder  tree,  κλήθρη  or  -pa,  αί- 
γειρος. 

Ale,  ζυθδν  or  -θός. 

Alert,  εύθυμος,  φιλόπονος,  πρόθυμος, 
φαιδρός,  ανεπαχθής- 

Alertly,  προθΌμως,  ευθ'υμως,  έτοιμΰς, 
φαιδρως. 

Alertness,  φαιδρότης,  προθυμία,  ευ- 
θυμία, ευφροσύνη,  δραστήριον. 

to  Alienate,  αλλοτριόω,  απαλλο- 
τριόω,  αλλοτρίως  έχω. 

Alienated,  αλλοτριωμένος,  άλλοτρίως 

Alienation,  αλλοτρίωσις,  απαλλοτρί- 

ωσις. 
Alike,  όμοιος,  εναλίγκιος,  ίσος,  6μα- 

λός,  άρτιος'  in  age,  ίιλικιώτης. 
Alive,  ζωδς,  έμχΡυχος,  δ  ζών. 
All,  πας,  σόμπας,   άπας,  υλος. 
All    whoever   or    whatever,    πας 

οσπερ. 
in  All  manner  of  ways,  πανταχή, 

παντοίως. 
it  is  All  over,  κέκρακται. 
not  at  All,  ου  μεντοΊ,  ουτοΊ,  ουκ  άρα, 

ελάχιστα. 
Οι  AH  sorts,  παντόδαπος,  παντοίος. 
to  Alleviate,  ελαφρίνω,  επικουφίζω, 

επαίρω. 
Alleviation,  ανακο'υφισις,  επικο'υφισ- 

μα. 
an  Alley,  στενωπός,  άμφοδος. 
an  Alliance,  συνθήκη,  σπονδή,  συμ- 
μαχία. 
to  break  an  Alliance,  συμμαχίαν 

διαλίω. 
to  make  an    Alliance,  σνμμαχίαν 

or  συνθήκας  ποιέομαι,  σπονδοποιέο- 

μαι. 
Allied,  ίμάσπονδος. 
ίο  Allot,  κληρόω,  λαγχάνω,  διαλαγ- 

χάνω. 
Allotment,  κλήρωσ"^ 
to  Allow,  εάω,  επιτρεττω,  συγχωρίω' 

απονέμω,  παρέχω,  πορίζω. 
Allov/ance,  σιτομέτριον. 
to  make  Allowance  for,  ευγνωμο- 

νέω,  ευλογιστέω. 
it  is   Allowed,  εξεστί'    ομολογείται 

παρΊ  πάντων. 
to  Allure,  επάγω,  εφέλκομαι,  εφελ- 

κίω. 
Allured,    επαγόμενος,    εφελκόμενος, 

προσηρημένος,  ττροσκατειλεγμένος. 
an  Ally,  σ'υμμηχος,πρόσπονδος,  συμ- 

βοηθδς,  κοινωνός. 
an  Almanac,  εφημερίς,  ημερολόγιον. 
Almighty,    παντοκράτωρ,     παγκρα• 

της. 

an  Almond  tree,  αμυγίόλη. 


Almost,  σχεδόν,  μονονουχ\,  μικρόν 
απολείπω  του  μη  — ,  μικρού  δείν, 
ολίγου  δέΐν.  πάρα  μικρόν,  παρ*  ολί- 
γον, ως  επί  τό  πολΟ. 

Alms,  ελεημοσίνη. 

Aloe,  αλοή. 

Aloft,  ανωφερής,  μετέωρος,  αίωροί, 
υπέρτερος,  υχρηλός'  adv.  άνωθι, 
ΰχΡηλίύς,  ί'ψοϋ,  υψοθί. 

Alone,  μόνος,  μοναδικός'  adv.  μύνιας^ 
καταμονάς. 

Along,  κατά. 

Along  wi<h,  μετά,  αμα,  Όμως,  Όμου. 

beyond  the  Alps,  νπεράΧπειος. 

Also,  επί,  και,  τέ'  ωσαύτως,  ομοίως. 

as  Also,  μίν,  δέ. 

but  Also,  άλλα  μην,  οίδε  μήν. 

an  AhdiT,  βήμα,  βωμός,  θνσιαστήριον. 

to  Alter,  αλλάττω,  μεταβάλλω,  με• 

ταμείβω. 
to  Alter  an  opinion,  αλλοιόομαι  rijv 

γνώμην. 
Alteration,  εναλλαγή,  ενάλλαξις,  αλ- 

λοίωσις. 
to  Alternate,  αμείβω  and  -βομαι, 

εξαλλάττω,  έπαμφοτρ,ρίζω. 
Although,  καίτοι,  καιπερ,  ει  και  6ή• 

που,  κ(^ν,  καν  ει,  ωμως. 
Altogether,  όλως,  παντελώς,  αηαζ, 

πάνυγε,  τό  παν. 
Alum,  στυπτηρία. 
Always,  εν  ίίπαντι  χρόνφ,  αεΙ,  iia 

παντός. 
Amaranth,  αμάραντος. 
to    Amass,    συνερανίζω,    συλλέγω' 

πλουτον  συνάγω. 
an  Ambassador,  πρεσβυτής. 
Amber,  7}λεκτρον. 
Ambidextrous,  αμφιδέξιος. 
Ambition,  φιλοτιμία,  φιλοδοξία. 
Ambitious,  φιλότιμος,  φιλόδοξος. 
Ambitiously,  φιλοτίμως,  φιλυδόξως. 
Ambling,  Ό  βάδν^  πορ^υόμενος. 
an  Ambush,  ενέδρα,  λόχος,  επιβουλή, 
to  lie   in    Ambush,    εφορμέω,   ενε- 
δρεύω- 
to  set  an  Ambush,  επιβουλείω,  ειί 

δρας  <αθίζω,  ενέδραν  ποιέομαι, 
to  Amend,  σωφρονίζω, 
av  Amethyst,  αμέθυστος. 
Among,  εν,  εις,  παρά. 
Amphisbena,  αμφίσβαινα. 
Amphitheatre,  αμφιθέατρον. 
to  Amputate,  αποκόπτω,  αποτέμνω, 

περιτέμνω,  κολοβόω,  αποκνίζω. 
Amputated,  αποκοτείς. 
Amputation,     αποκοπή,     περιτομή, 

περιαίρεσις. 
an  Amulet,  αλεζιφάρμακον,  περίαμ 

μα. 
Anatomy,  ανατομία. 
an  Ancestor,  πρόγονος,  οΐ  άνωθεν. 
to  cast  Anchor,  χαλάω  άγκυραν• 
to  weigh  Anchor,  α\ρέω  άγκυραν. 
an  Anchovy,  μαινή,  μαινίς. 
Ancient,   αρχαίος,    παλαιός,    ιτρέσ- 

βυς. 
Anciently,  παλαιως,  αρχαίως,  ηά' 

λαι,  άνωθεν. 
And,  και,  τε,  μεν,  δε,  ημίν,  ηδέ. 
And  even,  ανίΐ  δή  και. 
Anew,  ε^  υπαρχής. 
an  Angel,  άγγελος. 
Anger,   οργή,    κύτος,   θυμός,   μηνις, 

οργιλότης, 
to  Anger,  οργίζω,  as  οργήν  νροκα• 

λέομαι. 


ANX 


ARC 


Αβ 


to  check  Anfjor,  κοατέω  οργής. 

to  cherish  Anger,  π£παά•ω  rrjv  op- 

γήν. 
an  Aii^^Ie,  γωνία, 
Ans;;ry,  οργΊ\ος,   ακρόχοΧος,  οργισ- 

όεις,  Ουμοίγενος. 
to  1)C    Angry,   οργίζομαι    or  άχΟο- 

μαί    τινι,  αγανακτίω    npbg  —  or 

£j(  —  or  υηιρ  — ,  χαλεπα/νω,  υρ• 

γην  (χ^• 
to  Ι•ί  somewhat  Angry,  {)τίοργΊζυ- 

μαι. 
Aiigulai*,  γ(ύvιώhης. 
Angularly,  μζτα*γωνιας. 
an  Animal,  ζώον,  ζωΐίον,  ίμ^^-νγον. 
an  Animal  plant,  \iu6(pvTov. 
Animation,  εμι^ίχωσις. 
the  Ankle,  σϊρίριν  or  σφνρίον. 
to     Annex,     επιπλ^κω,    προσό~τω, 

τιροατίθημι,  ζαρατΐΟημι,  εηιτάττω. 
to  Annex  in  writing,  ίπογράφο). 
an    Anniversary,   εγκαίνια,   ioprfi, 

ίημοθοινία,  νανήγιψις. 
Annotation,  αηοσημείωσις. 
aa  Annotator,  σημάντωρ. 
to  Announce,  εξαγγέλλομαι,   ηροσ- 

αγγέλΧω,  εζαγγέλΧω,  αναγορεύω, 

ατ:οκηρίττω,  αηοΧέγω. 
to  Ainioy,  ενογλίω,  υβρίζω,  κακουρ- 

γέω,  κακόω. 
Annoyance,  ενόχΧησις,  κάκωσις. 
to    Annul,   ακνρόω,   ό.καρον    ποιέω, 

αναιρέω,  αψαιοέω,  αηοκόητω, 
ίο  Anoint,   αλείψω,  εναΧείψω,  εηα- 

Χείφω,  χρίω,  εγχρίω^  εηιχοίω. 
Ano:nteol,  χριστός,   εηικεχρισμένος, 

εηιχ^ρισθεις,  αΧηΧιμένος. 
an  Anointer,  αΧείητης. 
an    Anointing,    χοίσις,    επαλειψι?, 

ετ:άΧειμμα. 
about  Anoiniing,  αΧειητι'/ριος. 
Another,  ϊτεροί,  ήΧΧος,  'όδε,  άΧΧοιος. 
Another^  time,  ωΑοτε,     τότε   μεν, 

τότε  δί,  ενίοτε. 
an     Answer,     αηόκρισίί,     αμοιβή• 

χρησμός,  θέσφατον. 
an    Answer  in  Avriting,  αντιγοα• 

φ>Ί' 
to  Answer,  αποκρίνομαι,  αμείβψαι, 

αναφωνέω. 
to  Answer  in  writing,  αντιγράφω, 

αντε'τηστίΧΧω. 
an  Ant,  ιχίρμηζ,  dim.  μναμήκιον. 
au  AiHelope,  δορκης,  αιγάγριος. 
to  Anticipate,  ηροΧαμβάνα),  ■ηροκα- 

ταΧ'ψβάνω,    ιτροαρηάζω"    φθάνω, 

επιώθάνω,  ννοφθάνω. 
Anticipation,     πρόΧηφις,     πρόΧημ- 

μα. 
au  Antidote,  αντίδοτον,  αντιφάρμα- 

κον. 
Ιο    Antiquate,    παΧαιόω,     ακνρόω, 

καταργίω. 
Antiquaieci,  παΧαιο'υμενος. 
Antiquity,    αρχαϊσμό;,     αρχαιότης, 

ηαΧαιότ7ΐς. 
an  Anvil,  άκμων. 
Anxiety,   αδημονία,    ανία,    ανίασις, 

μερ'.μνα,  φρονης,  αγωνία. 
tn  cause  Anxiety,  ανιάω.  Χυηέω. 
Anxious,     μέριμνας,     ηυΧυμέριμνΊς. 

ειιμεΧίΐ;,    ηεριδιη;,    ηεφρονηκώς 

δυσnJ3tar^ς.  ηζριάΧγης. 
\u  be  Anxious,  σζαυίάζω,  φροντίζω. 

μεοιμνίω. 
Anxiously,  ειιιμιΧΰ>ί,  φροντισηκίάϊ. 


Any,  τΐς,ήης. 

Any  other,  τ??  άΧΧος. 

Any  how,  nij",  αμεγέτως,  ηως. 

Any  where,  ττοΐ. 

Apart,  χωρίς,  ιδία,  καΟ^  αυτόν. 

sal  Α  pail,  χωριστός,  χωρισθείς. 

an  Ape,  νίΟηκος. 

Apollo,  ΛΓτόλλων,  Φοίβος,  "Εκατος, 
ΤΙαίων,  Αιγνιεύς. 

Apostasy,  αποστασία. 

an  Apostate,  α-ηοστάτης. 

to  Apostatize,  α-ηοστατέω. 

an  Apothecary,  φαρμακο-ώΧης. 

an  Appendage,  προσθήκη,  εξάρτη- 
μα. 

to  Appeal,  βηικαΧέομαι,  εκκαΧίομαι. 

to  Appear,  δοκίω'  φαίνομαι,  κατα- 
φανής γίνομαι. 

Ιο  make  Appear,  δηΧόω,  φανερόω. 

Appearance,  ::αράστασις,  εττιφάνεια' 
φαντασία,  φάντασμα. 

to  Applaud,  εηικροτέω,  κατακροτέω, 
ίηοκροΓέω,  εττιΟορυβέω'  κροτέω, 
κροταΧίζω. 

an  Applaudcr,  επικροτητής. 

Applause,  κρότος,  εηικρότησις. 

to  gaiu  Applause,  δόξαν  Χαμβάνω. 

an  Apple,  μήΧον. 

an  Apple  tree,  μηΧέα. 

Application,  εηιμέΧεια,  ακρίβεια, 
σηονδή,  προσεχή,  προσέχεια. 

an  Application,  πρόσα^ις,  ττρόσθε- 
σις. 

to  Apply,  προσέχω,  προσφέρω,  παρα- 
Χαμβάνω, 

to  Apply  the  mind  07•  one's  self 
to, ασχοΧέομαι,  περιέχομαι, αγωνί- 
ζομαι, σπουδάζω,  σπουδήν  έχω  περί 
— ,  επέχω  την  γνώμην  ΟΓ  τόι>  νουν, 
προσέχω  τον  νουν. 

to  Appoint,  προορίζω,  αφορίζω'  δια- 
τίθημι,  σνντάττω,  καθίστημι. 

Appointed,  διηγορευμίνος,  καταστα- 
θείς, διατεταγμένος,  νομιζόμενος, 
καθεστηκύς,  κύριος,  τακτός. 

an  Appointed  day,  αποτεταγμένη 
Ιΐμέρα. 

an  Apprentice,  Γρωτ(5πείροί,  πρωΓΟ- 
μύστης. 

Apprenticeship,  πρωτοπειρία,  μά- 
θησις. 

Approach,  είσοδος,  ττρόσοδος,  δίοδος, 
ιπίβασις,άψιζις,επέΧευσις,εμβοΧη, 
προσπίΪΛσις,  προσεγγισμός. 

Ιο  ApproadA,  επιβαίνω,  προσέρχο- 
μαι, επέρχομαι,  αφκνέομαι,  προσ- 
Ί^ορεΰομαι.εφοδεύω,ίπειμι,φοιτάω. 

to  Approadi  near,  εγγίζω,  εφίστη- 
μι,  παρίσταμαι. 

Approbation,  δ^ιμασία,  συναΐνεσις, 
συμφώνησις. 

to  Approve,  δοκιμάζω,  συναινέω, 
αρέσκω . 

Approved,  ευδόκιμος,  δεδοκιμασμέ- 
νυς,  δοκιμασθείς. 

an  Approver,  δοκιμαστές,  επαινε- 
τής, εγκωμιαστής. 

April,  ανθεστηρίων. 

an  Apron,  επιγάστριον. 

Aquarius,  in  the  zodiac,  Ιδροχόος, 
Ιδροψόοις, 

Aquatic,  ένχ<δρος,  ίιδατώδης,  φιΧύδωρ. 

Arable,  aoorh;,  aooTt  σιμός. 

an  Arbitrator,  επιγνΌμων,  διαγνώ- 
μων,  διαιτητής,  διζηστης. 

an  Archer,  τοξότης,  τοξευτίΐς,  τοξο' 
φόρος. 
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an  Architect,  αρχιτέκτων,  τεκτον 
ουργός. 

Ar<-liives,  αρχε7α. 

to  Argue,  Χυγίζομαι,  σνΧΧογίζομαι^ 
διαΧογίζομαι,     διαΧέγομαι,    συζη 
τέω. 

to  Argue  about  trifles,  ΧεπτοΧογίω, 
σμικροΧογέομαι. 

Arguing  or  an  Arguer,  διαΧεκτι 
κός. 

Argument,  σνΧΧογισμός,  διάΧεξις- 
διατριβή. 

to  Arise,  ανατέΧΧω,  αποφαίνομαι. 

the  Arm,  ωΧένη,  αγκάΧη,  οργνία' 
above  the  βώοιν,,βραχίωι,  below, 
πηχυς.  ^ 

to  Arm,  όπΧίζω,  θωρήσσω,  κορίσσω. 

Armed  at  all  points,  κατάφρακτος. 

Armour,  υπΧισμός,  πανοπΧία. 

Armour  for  the  belly,  μίτρα. 

an  Armoury,  1)πΧοθήκη. 

the  Armpit,  μάΧη,  μασχαΧί),  μασχα• 
Χίς. 

at  Arms.  ένοπΧος,  ΒπΧιστης,  hπXoφό' 
ρος. 

an  Army,  στρατία,  στρατός,  στρά• 
τ  ευ  μα. 

to  lead  an  Army,  στρατεύω,  στρα- 
τηγέω, 

all  Around,  διεξοδικίός. 

to  Arrange,  τάττω,  διατάττω,  σνν- 
τάττω, διακοσμέω,  κατασκευάζω. 

An-anged,  ευκρινής. 

Arrangement,  σύνταζις,  κατασκευή. 

to  Array,  εκτάττω,  παρατάττω, 
παράταξιν  ποιέω. 

to  Arrive  at,  παρήκω,  αφικνέομαι, 
εισαφικνέομαι,  προσβαίνω,  προσέρ- 
χομαι, πρόσειμι,  παραγίνομαι,  μέ- 
τειμι,  σνγγενίζω. 

to  Arrive  in  port,  μετάγω  εις  Χι- 
μένα.         φ 

an  Arrival,  επηΧυσία,  άόιξις,  προσί- 
Χευσις,  επιδημία,  παρουσία,  επιφά- 
νεια' from  sea,  είσπΧυος,  επίπΧοος, 
καταγωγ}^,  κάταρσις,  καταίρησις, 
προσόρμησις. 

to  Arrogate,  απονέμω  ΐαυτω  τιμην, 
αΧαζονείομαι,  προσποιέομαι. 

an  Arrow,  τόξευμα,  οίστός,  βέΧυς, 
ιός. 

to  shoot  Arrows,  τοζεχ'ω,  βάΧΧω. 

Arsenic,  αρσένικον,  αρμένικον. 

Art,  τέχνη,  τεχνοσύιη. 

a  mechanic  Art,  τεκτονική  μη- 
χανή. 

Artful,  απατήΧος,  νποδόΧιος,  τεχνί- 
της, δημιουργός,  μηχανουργός. 

Artfully,  δοΧερως,  δολίως. 

an  Artichoke,  κίναρα. 

an  Artifice,  τέχνη,  τέχνημα,  cv- 
τεχνία. 

Aτlύ\cΊ^\,τεχvικός,επtπXaστoς,σκευ• 
αστός. 

Artificially,*  πεπΧασμένως. 

Artless,  άτεχνος. 

Artlessly,  ατέγνως. 

AS,  ως,  ωσπερ,  ωσπερανει,  ούτως,  κα- 
θώς, κ:ιθάπερ,  ο'ίον.  ο'ηνεΐ,  οιόνπερ. 

As  being,  ο"υ,  οίον,  oL•  it),  οΊονεΙ, 
βλλ  ϊ,  επεί. 

As  far  as,  μέχοι. 

As  for  example,  'όσον,  παραδείγμα- 
τα^, yioiv. 

As  if,  ΐύσπίρηνεΐ,  ωσκερ,  Βμοίως. 

As  is  fit,  ω;  rd  iiKOi,  κατίί  ri  ηροσ$• 

KOV. 
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As  It  were,  εσην  ως. 

As  one  may  say,  ως  \ύ/ο;,  ώς  uv 
ί'ποί  τις. 

As  seems  to  me,  ως  ΐμοΊ  6οκεΤ. 

As  usual,  ώί  ίχει. 

in  as  much  As,  ε^'  όσον,  κατά  το- 
σούτον. 

just  As,  ωσγε,  ωσηε^,  καθώς,  οίον, 
καθάπερ. 

an  Ascent,  επίβασις,  ανάβασις. 

an  Ash  tree,  μελϊα. 

the  wild  Ash,  //  ορεινή  ^Jε\ia. 

Ashamed,  αισχυντηοός. 

to  be  Ashamed,  αιδέομαι,  αισχύνο- 
μαι,  επαίσχ^ύνομαι,  καταδυσωπίο- 
μαι. 

Ashen,  με\ίϊνος. 

Ashes,  κονϊς,  τίφρα,  αιθάλη,  σιτοδος, 
μαργίΧη. 

like  Ashes,  τεφρώ^ης,  ηιθα\ώδης. 

bread  baked  in  the  Ashes,  σττον- 

ϋτης  άρτος.  ■ 

Askance,  πλάγιος,  τταραβλώχρ. 

to  look  Askance,  τ:αραβλέ::ω. 

Asparagus,  ασηόοαγος. 

an  Ass,  όνβς,  dim.  ονόριον,  ονίδιον, 
ονίσκος. 

a  \ν':\ά  As>,  όναγρο-. 

an  Ass  driver,  ον7]\άτης. 

of  or  like  an  Ass,  όνειος,  ονικο;, 
ονώί)ης. 

an  Assassin,  εττίβονλος,  ώονευς,  |t- 
φη-ρόρος. 

an  Assem'.ijage,  συνόδων. 

to  Assemble,  αγείρω,  ηθοοίζω,  συνά- 
γω, αο\\ί.ζω,  ετ.ισυΧΚέγω. 

Assembled,  συναθροισθείς,  ετασυναχ^- 
θεΐς. 

an  Assembling,  συνελευσις,  άθροι- 
σις. 

an  Assembly,  εκΛησία,  αγορ^ι, 
δημηγορία,  ττανήγυρις,  συνέοριον, 
συνοδός,  συνουσία. 

to  call  an  Assembly,  σανάγω. 

Assent,  ομολογία,  όμοφροσ'υνη,  συγ- 
Κιιτά3ΐ.σις,  ηυμφώνησις. 

to  Assent,  όμολογίω,  συμφωνεω, 
συναιιέω.  ουνζνδοκέω,  συγκατατί- 
Οεμαι,  προστ'ύεμαι,  υπογράφω' 
προσνεύω,  ε-ικρχινω. 

to  Assert,  κατάψημι,  κατισχ^νρίζο- 
μαι. 

an  Assertor,  βεβαιωτης,  εκδικη- 
τής. _ 

an  Assignment,  απόδοσις. 

to  Assist,  επαγωνί^ομαι,  βοηθέω,  ειμί 
βοη3ΰ;  ΟΓ  συναγωνιστή;  or  σ^νεο- 
γος  ΟΓ.εττίκουρις. 

Assistaacs,  β)η3ε•α,  βοήθημα,  εηι- 
κουρ'α,  (οφέλημα,  ευχ^ρήστημα. 

an  Assistant,  νπηρζτη,  or  -τϊς,  διάκ- 
ονο;, εη'κουρ)ς. 

Assistant,  επικουρικές. 

an  Associate,  σίνεδρος,  ηό^ίδροχ. 

to  Associate,  κοινωνίω,  σννδυάζω. 
συναγζ'ψύ. 

to  Associate  with,  συμμ'ιγννμι,  συ- 
ναγελάζω. • 

Associated,  συνεζενγμένος. 

Assurance,  β  βαίι,ισις.  κατάστασις. 

Assured,  βεβ  ιχθείς,  βέβαιος. 

Assuredly,  βεβαίως. 

Ι  am  well  Assured,  ζί  οιδα. 

an  Assurer,  βεβαιωτης,  εγγυητής. 

Asthma,  άσθμα. 


Asthmatic,  ασθματικός. 

to    Astonish,    εκπλήττω,    εκφοβίω, 

ατύ^ω,  ατύω. 
Astomshcd,     εκπεηληγμίνος,     αηό- 

πληκτος,  εμβρόντητος'  άψυ^ο?,  απ- 

νοος. 
to  be  As^piiished,  εκπλήττομαι,  τα- 

ράττομαι,  εξίσταμαι,  Θαμβέω,  ανα- 

ισΟητέω,  αναισθήτως  ί'χω. 
AstonishniPnt,     ίκπλη^ις,     θάμβος, 

λειποθυμία. 
to  set  Astray,  -λανάω,  σφάλλω. 
an  Astrologer,  αστρολόγος. 
an  Astronomer,  αστρονόμος. 
to  be  an  Astronomer,  αστρονομίω, 

αστρολογίω. 
Astronomy,  αστρονομία. 
torn  Asunder,  διαρπασθεΐς. 
At,   εγγύς'    εις  or   ες,   πάρα,   προς, 

κατά. 
At  or  about  daybreak,  ίπο  rdv  άρ- 
θρον. 
At  the  base,  προς  Ty  βάσει. 
At  the  door,  προς  τ^  θΌρα. 
At  night,  νπδ  νΰκτι. 
an  Atheist,  αρνησίθεος. 
to  Atone,  Ίλάσκομαι. 
an    Atonement,    άγνισμός,   Ίλαστή- 

piov,  εζίλασμα. 
Atrocious,   χαλεπός,   απήνης,    αμεί- 

λιχος. 
an  Atrocious  deed,  αθίμιστον  ίρ- 

γον- 
Atrociously,  (ομίός,  απηνύς. 
Atrocity,    ωμότης,    απήνεια,  δεινον 

αδίκημα.   ' 
Attached    to,  προσπεφυκώς,   προπε- 

φυκώς,  προσαπτόμενος,   προσηλού- 

μενος,  συμπλεκώς,  σύβπλοκος. 
an  Attack,  άρμη,  προσβολή,  επιβολή, 

επιφορΊ.,  επιδρομή,  έφοδος. 
to   Attack,    προσβάλλω,    καταπολε- 

μίω.    επιχ^ειρίω,    επέρχομαι,    εισ- 
βάλλω, εμβάλλω,  εισβιάζω,  εφίσ- 

ταμαι,έπειμι,αντιβολέω'  κατάρ-χω, 

ΙΊπτομαι,  επιχ^ειρίο),  εγχ^ειρέω,  ε- 

φ'^ρμησιν    ■παρεγω. 
to  AUack  together,  συγκαταβαίνω, 

συν<ζειμι,  συν  επιτίθεμαι. 
to  Attain  \.θ,  επικαταλαμβάνω,  αφικ- 

νέομΊΐ,  κιχ^εω,  εντνγχ^άνω,  επιτυγ- 

^ανω,  τυγχ^άνω  αρετής. 
an   Atiempt,   πεΤρα,  απόπειρα,  πει- 

ρισμο;,     παρασκευή,     επιχ^είρημα, 

εγχ^εί',ημα,  επιβολή. 
to    Attempt,    άρχομαι,    επιχειρίω, 

πειράομαι,  πεΊραν  λαμβάνω,   απο- 

πείραν  ποιίυμαι.  πριγματεύομαι. 
Attempting,    επιβαλύμενος,   επιχει- 

ρ\σας. 
ίο     Attend,    εφίστημι    την    γνώμην. 

διανοίω,  προσέχω  τον  νονν,  αποσ• 

κ'}πτω.  βάλλομα  εις  νο^ν. 
!θ  Attend  on,  ν.αρακολουθέω,  συνα- 

κ'^λουΟέο).  παραπέμπω,  περιίπω. 
to  Attend  to,  υπακούω,  προσέχω  τινι 

or  τον  ΐ'θ"ν  τινι. 
Attendance,  παοακολοΌΟησις. 
Attendant,   ακόλουθος,    ακολουθητι- 

κύ:. 
an  Attendant,  ακόλουθος,  σννέμπο- 

ρυς 
Attention,  τροσεχη,  προσέχεια,  κα- 

τανόησις. 
Atleulive,  φιλήκοος,  προσενής. 
(5) 


Attentively,  εντεταμενως,  φιληκόύ^^ 

■προσεχώς. 
to   Attribute,  προ<ίν{μω,  αποδίδωμι, 

ανατίθημι. 
an    Auction,   αντώνησις,  δημιοπρα' 

σία• 
to  Auction,  λαφυροπωλέω. 
an   Auctioneer,   γρυτοπώλης,  γρυ- 

μαωπώλης. 
an  Audience,  ακροατήριον. 
an  Auditor  of  accounts,  ευθνντης, 

εύθυνος. 
an  Auger,  τέρετρον,  τρύπανον,  τρυ- 

πάνη. 
Augury,     οιωνοσκοπική,   οιωνομαν 

τική. 
an  Augury,    οιιανισμος,    οιωνοσκο' 

πια. 
August,  βοηδρομιών. 
August,   σεβάσμιος,   σεμνός,  σεβασ• 

τής. 
Augustly,  σεβασμώς,  σεμνώς,  μέγα- 

λοπρεπώς. 
an  Aunt,    θεία,  τήθις,   τήθη,  τιΟΊς^ 

πατραδέλφη,  μητραδέλφη,  η  μητρϋζ 

ηδελφη,  θεία  προς  μητρός. 
Auihority,  κύρος,  κυριότης,  εζονσία, 

αυθεντία,  αξίωμα. 
with    A.uthority,  επιτατικώς,   ε^βυ- 

σίαν  έχων,  κατ  εζουσίαν. 
Autumn,  οπώρα. 
Autumnal,  οπωρινός. 
Auxiliary,  βοηθητικός. 
to  Avail,  ωφελέω. 
to  Avail  alike,  ισοδυναμέω,  ισορ^ιο- 

πέω. 
Avarice,  πλεονεξία,  επιθυμία. 
to  Avenge,  εκδικέω,  τιμωρέω,  αμύνο- 
μαι. 
an  Avenger,  τιμωρός,  έκδικος. 
an  Avenging,  εκδίκησις,   ελευθερω- 

σις. 
Avernus,  Άορνος. 
to  Avert,  απειργω,  αποτρέπω,  απο' 

στρέφω,    αποτροπιάζομαι,    απάγο- 
μαι, αποπέμπομαι,  αλέζω. 
Averting,  απότροπος,  αποτρόπαιος. 
an  Aviary,  οονιθοκομεΊον,  ορνίθων. 
to  Avoid,  ευλαβέομαι'    φείγω,  εκ- 

κλίνω. 
to    Awake,    εγείρομαι,    διεγείρομαι, 

εζυπνίζομαι,  αναζωγρέω,  ανίστημι. 
to  Awake  another,  εγείρω,  ανεγεί- 
ρω, διεγείρω,  διϋπνίζω. 
Awake,  διεγερθείς,  εγειρόμενος. 
to   lie    Awake,   εγείρομαι,  έξυπνος 

γίνομαι. 
an  Award,  yvcD//??,  δίαιτα, τδ  δοκούν. 
Away,  ε7εν  δη,  ίθι.     Hee  Begone. 
Av/kward,    σκηώς,   άτεχνος'    ανάρ- 
μοστος, εκμελης,  άμουσος. 
Awkwardly,  σκαιώς,  άμαθώς,  ατέχ- 

νως'    ηναρμόστως,  παρά  τό  μέλος, 

αρρΰΟμως. 
Awkwardness,  σιΛιότης•    αναρμοσ- 

τία,  αρρυθμία. 
an  Αν/Ι,  ράφιον,  κεντήριον, 
an  Axe,  πέλεκυς,  αξίνη. 
to  strike   with   an  Axe,  -πελεκίζω, 

τ  7  πίλίκει  παιω. 
a  double  Axe,  αξίνη  δίστομος,  rrAt- 

κυς. 
an  Axiom.  αξί<<ψα. 
an  Axle  or  Axletree,  άξων. 
^zurc,  κνάνεος,  γλοΑίκός. 
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Babble,  :ιο\υ\ογΙα,  βαττοΚογΙοτ,  το- 

\vintia. 
•Ιο  Babble,  \ρε\\ίζομαι,  βαττο'Χϋγίω. 
ίΐ  Babbler,  φΧΰαρος,  αδολεσχ^ής. 
Babbling•,  πολυλό/ο?,  μακξίολόγος. 
Bacchus,  Βόκχ^ος,  Ίακχ^ος,  Αιόινσος. 
Back,  νστερον,  όπισθεν,  άψ.> 
the  Back,  νώτος,  μετάφρενον. 
at  the  Back,  όπισθεν. 
on  the  Back,  'ύπτιος. 
Ιο  lay  on  the  Back,  εξυπηάζω. 
10  lie  on  the  Back,  εζνητιάζομαι. 
to  turn  the  Back,  τά  νώτα  επιστρέ- 
ψω, νωτιζω. 
Back    and    forward,    κρόσθω    και 

οπίσω,  έμπροσθεν  καΙ  όπισθεν. 
Backbone,  ράχις,  κΚόνιον,  σπονίυ• 

\ιών. 
Backward,  ε^τϊ  πόΙα    or   ενίηοδα, 

ανάπαλιν,  εις  το'υμπαΧιν  adj.  οηισ- 

ϋοπόρος. 
Bacon,  ταρί^ια,  "χοίρεια  σάρζ. 
belly  Bacon,  ητρον,  ητριαίον,  επι• 

γαστρών. 
Bad,  κακ^ς,  ττονηρυς,  φαύλος,  φ\αυ- 

ρος,  δειλός,  μοχθηρός. 
very  Bad,  πονηρότατος. 
Badly,  κακώς,  φανλως. 
Ιο  be    Badly  off,   πράττω    κακώς, 

ζνστνχέω. 
a  Bag,  πήρα,  βαλάντιον. 
Bagg'ag'e,  σκεύος,  σκενόφοραν,  σκενα- 

γωγΐα. 
Bail,   εγγ'υη,   Ίκανόν,    κατεγγ'σησις, 

Όμήρεια. 
Ιυ  I3ail  or  go  Bail  for,  εγγυάομαι, 

εγγυητην  καταστήσαι,  αναδίχομαι 

την  δίκην. 

to  discharge   Bail,  επΙ  την  δίκην 

απαντάω. 
Ιο  forfeit  Bail,  φευγοδικέω. 
to  give    Bail,  εγγύας  παρέχω,  φν- 

λάττω  τίΐ  τοΓι  νόμον. 
to  take  Bail  of,  ομημους  εγχειρίζω. 
a    Bailsman,    εγγυητής,    ανάδοχος, 

'όμηρος. 
a  Bait,  δέλεαρ. 
to  catch  with  or  as  with  a  Bait, 

δελεάζω,  αγχιστρε'υω. 
Ιο  Bake,  αρτοποιέω. 
a    Bakehouse,    αλφιτεΧ^ν'     μίλον, 

μίλη. 
a  Baker,  αρτοποιός,  σιτοποιός. 
Baker's  bread,  κλιβανίτης  άρτος. 
Bakery,  αρτοποιία. 
a  Balance,    ισορροπία,   ισοστασίον, 

ισά^οντα  ζ^'γα,  ισημοιρ'α. 
Balancing•,  ισόρΐιοπος,  ισόμοιρος. 
Bald,  αναφαλαν^ίας.  αΟοΊ^,  αποθρ}^. 

φαλακρός,  \^'ίλός,  λf7o;. 
to  grow  or  be  Bald,  φαλακρόομαι. 

χ^ιλόω,  μαδάω. 
to  make  Bald,   φαλακρόω,  ψιλίω, 

μαδίίω. 
Baldness,  φαλόκρωσις,  φαλάκρωμα. 
a  Ball  or  clew,  αγαθΐς. 
a  Ball,  σφαίρα,  κύκλος,  dim.  σφαί- 

piov,  σφαιρίδιον. 
in  a  Ball,  σφαιρηδόν. 
like  a  Ball,  σφαιρικός,  σφαιοοειδής. 
to  gather  into  a  Ball,  ύλέω,  σφαι- 


a  gathering  into  a  Ball,  συνείλησις, 

σφαίρωσις. 
Ballast,  'έρμα. 
to  Ballast,  ίρματίζω. 
a  Ballcourt,  σφαιριστήριον. 
to  Ballot,  χΡηφίζομαι,  τίθημι  χ^ήφον, 

λαγχάνω.  ^ 

Balm  or  Balsam,  βάλσαμον. 
Balsam  wood,  (υλοβαλσαμον. 
a  Band,  σπείρα,  δεσμός,  σύνδεσμος, 

ταινία. 
a  Bandage,  επίδεσις. 
Bandy,  Ιιαιβός. 
to   Banish,    «/βάλλω,   εί,οστρακίζω, 

φυγαδε'οω,  εζορίζω,  εποικίζω,  απο- 

πέαπω. 
Banished,    εζοστρακισθείς,    αφορισ- 
θείς. 
Banishment,  οστρακισμός,  εζορισμός, 

φευγη,  αττελασία. 
to  go   into    Banishment,   οστρακί- 

ζομαι,  φεύγω,  μετοικέω. 
a  Bank,  τάφρος,  χώμα,  χαράκωμα, 

πρόχωμα, χους'  ofariver, χεΧλος, 

όχθη. 
a  Banker,  κολλυβιστης,  τραπεζίτης, 

κερ]χατιστής. 
Baptism,  βαπτισμός,  βάπτισμα. 
to  Baptize,  βάπτω,  βαπτίζω. 
a  Bar,  μοχλός,  μυχλίον,   κλεΤθρον' 

εμηόδιον,  κώλνσις. 
a  Barber,  κονρεύς,  κορσευς,  ό  κείρων. 
a  Barber's  shop,  κονρείον,  κορσωτίι- 

ριον. 
a  Bargain,  σνμβόλαιον,  συνθήκη. 
to  keep    a    Bargain,    εμμένω    ταΐς 

συνθήκαις,  διαφυλάττω  τας  συνθή- 

κας. 
to  break  a  Bargain,  παρϋ  της  συν- 

θήκας  ποιέω,  λύω  τας  συνΟήκας. 
to  Bargain,  συμφωνέω,  συντϊθεμαι, 

Ιμολογέω. 
a  Barge,  ακάτιον. 
Bark,  λέπισμα,  φλοιός. 
to  Bark,  νλακτέω,  προσυλακτέω,βαΰ- 

ζω. 
a  Barking,  υλαγμός,  νλακή. 
Barky,  φλοιώδης. 
Barley,  κρίθη,  ζέα,  χόνδρος. 
of  Barley,  κρίθινος. 
Barley  meal,  ήλφιτον. 

Barm,  ζύμη,  ζίμωμα. 

to  work  with  Barm,  ζυμόω. 

ct  Barn,  αποθήκη,  σιτοφυλακεΐον,  σι- 

τοβολων. 
Barren,  άκαρπος,  άφορος,  έβλαστ^ς, 

στείρος,  άτοκος,  άγονος,  άτεκνος. 
to  grow  Barren,  άκαρπος  or  στεΤρος 

γίνομαι. 
Barrenness,  αγονία,  ηφοοία. 
a  Base.  βάσις,βάΟρης,  'έ^.ρι. 
Bashful,  αισχνντηρός,  αιίήμων. 
Baitifully,  αιδημόνως. 
Bashfiilness.  δνσωπία. 
a  Basilisk,  βασιλίσκος. 
a    Basin,   λεκάνη,  λουτρόν,   λουτηρ, 

χειρόνιπτμον,  χέρνιβον. 
ίο    Bask,  {ιλιάζω,  ηλώω,  ε'ιληΟέομαι. 
a  Basket,  Οίβη,  ταλάρισκος,  κόλα- 

θυς,  φορμός  ΟΓ  -μΙς,  κόφινος,  σπυρί?, 

σαργάνη,  dim.  σπυρίχνιον  or  σπυ- 

ρ'διον. 
a  Basket  maker,  λυγιστής. 
a  Basking,  Ι,λίασις,  ^λιασμός. 
a  Basfnrd,  νόθος. 
Bastard,  νόθειος. 
a  Bat,  νυκτερίς. 
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a  Bath,  βαλανεΤον,  λουτρών,  ir\ivot, 
βαπτιστήριον,  κολυμβήθρα. 

a  Bath  servant,  βαλανεΰς,  λουτρό 
χάος. 

hot  Baths,  θέρμα,  θέρμαι. 

to  Bathe,  λο'υομαι. 

Bathing,  λουτρόν,  λούσις. 

a  Battle,  μάχη,  συμπλοκίι,  συμβολή, 
πόλεμος. 

a  drawn  Battle,  αγχώμαλος  μάχη. 

to  Bawl,  βοάω,  κράζω,  κραυγάζω, 
αίω. 

a  Bawler,  κράκτης,  κεκράκτης. 

Bawling,  κραυγαστικός,  μεγαλόφω- 
νος. 

to  Be,  ειμ\,  υπάρχω,  ττέλομαι,  γίνο- 
μαι, επιγίνομαι,  τυγχάνω,  έχω  ΟΓ 
ίαυτόν  έχω. 

to  Be  at  or  in,  διατρίβω  or  ειμί  εν 
— ,  διάγω,  στρέφομαι'  or  present, 
πάρειμι,  εγκαθίσταμαι'  or  near, 
υπειμι. 

to  Be  better,  άμεινον  έχω. 

to  Be  naturally,  ο'ύτως  έχω,  ο'ύτω 
φύω. 

to  Be  well,  έχω  καλώς'  ill,  έχω 
φαυλότατα. 

Be  it  so,  γένοιτο,  γινέσθω,  αλλ'  έστω. 

as  much  as  can  Be,  καβ'  'όσον,  citov 
τε,  ώς  οιον  τε. 

may  Be,  ενδέχεται,  δυνατόν  εσή, 
οιον  τί. 

how  arc  the  enemies'  affairs  ?  πώ; 
έχει  τα  των  εναντίων  ; 

a  Beadle,  ραβδούχος. 

a  Beak,  ρύγχος,  ράμφος'  of  a  ship, 
έμβολος. 

a  Beam,  δοκός,  δοκίς'  of  the  sun, 
ακτίν. 

to  Beam,  ακτινοβολέω,  λάμηομαι. 

Beaming,  ακτινώδης. 

a  Bean,  κίαμος. 

a  or  the  Bear,  άρκτος. 

Bearish,  αρκτεΤος. 

the  Beard,  πώγων,  γένειον. 

to  wear  the  Beard,  πωγωνοτροφιω. 

Bearded,  πωγωνίας,  γενειητής. 

Beardless,  απώγων,  αγένειος. 

to  Bear  or  carry,  φέρω,  βαστάζω. 

to  Bear  or  endure,  ανέχω,  καρτε- 
ρέω,  υπομένω. 

to  Bear  up,  νπ ερείδομαι. 

to  Bear  young,  τίκτω,  αποτΊκτω. 

past  Bearing,'  εκτεκών. 

a  Beast,  θηρ,  Οηρίον,  ζωίδιον. 

a  Beast  of  burden,  Α'τ;7ΐΌί,ύπο^ί/ίον. 

a  wild  Beast,  Oijp,  θηρός,  θηρίον. 

Ιο  Beat,  τίπτω,  υποτύπτω,  κροτέω, 
κόπτω,  Ίμάσσω,  δέρω. 

to  get  a  Beating,  τύπτομαι,  μαστι- 
γόο  μα  ι. 

Beauiiful,  καλός,  ευειδ})ς,  εύμοοφος, 
ενσχιμων,  ωραίος,  ττερικαλλης,  εκ- 
πρεπη:.  καλλίμορφος,  ε^τ\ρημένος 
τω  κάλλει. 

Beautifully,  εΐι,  καλώς,  χαριέντως. 

Beauty,  ενμορφία,  καλλονή,  κάλλος, 
καλλώπισμα. 

a  Bea\'er,  κάπτωρ. 

of  or  like  a  Beaver,  καστόρειος. 

Because,  επειδή,  επειδήπευ. 

Because  of,  δια,  χάριν,  'ένεκα,  τού- 
των 'ένεκα. 

Because  that,  δια  τοντο,  διότι. 

to  Become  or  be,  γίνομαι  or  γίγνο- 
μηι,  υπάρχω. 

to  Become  or  suit,  αρμόζω,  καβήκω. 
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η  Becomes,  ηροσήκει,  συμιτρίηει. 
a  Bed,  κλίνη,  cwr),  κοίτη,  θα\αμίς, 

κράββατος,  'dim.  κλινάριον,  kXlv 

τ>Ίριον. 
of  a  Jied,  ευναΓοί. 
to  go  to  Bed,  εις  κοΊτην  ε7μι,  κατά- 

κειμαι,  κοιμήομαι,  εννάζομαι. 
a  going  to  Bed,  κατάκλισις,  κοίμη- 

σις. 
a  Bedchamber,   θάλαμος,  βαλάμη, 

κοιμητήριον,  οικημάτων,  6ωμάτιοΡ. 
to  Bedew,  ίπιίροσι^ω,  βρέχω. 
a  Bedpost,  ίρμϊν,  Ιρμίόιον. 
Bedridden,  κλινικός,  κλινήρης,  εν 

ναως. 
a  Bedstead,  κλίνη. 
a  Bee,  μέλισσα  ΟΓ  -ττα. 
Beech,  ψήγος. 

Beechen,  φτΊγινος,  φηγίνεος. 
Beef,  βόειον  κρέας. 
a  Beehive,  κυψελ??,  σίμβλον,  σμήνος. 
a  Beestand,  μελισσών,  μελιτροφείον, 

σμήνος. 
Λ  keeper  of  Bees,  μελιτονργ^ς,  με- 

λισσεύς. 
Beer,  ζυΟον  or  ζυθός. 
Beestings,  τροψηλίς. 
Beet,  Γεΰτλον,  βλίτον  or  βλίττος. 
a  Beetle,  KavUaph,  κάνθαρος. 
Before,  in  front,  εμπρόσθιος'  ττρός, 

έμπροσθεν,  εναντίον,  άντα. 
Beibre,  in  time,  πρότερον,  πριν  άν, 

ανύ,  πρύ. 
Before  that,  πρΊν  η,  πρότερον  ή. 
a  little  Before,  μικρόν  προ  — ,  σμι- 

κρί  έμπροσθεν. 
Ιο  get,  be,  or  come  Beforehand, 

φθάνω,     ποοφθάνω,     προέρχομαι, 

προλαμβάνω. 
to  Beg,  δέομαι,  παρακαλέω,  αιτέω, 

επαιτεία,  ερωτάω,  πτωχεύω,  αιτέω 

σε  σίτον,  δέομαι  σου  τούτο. 
to  Beg  oif,  παραιτίομαι. 
to  BegcS.,  γεννάω. 
a  Beggar,  πτωχός,  επαίτης,  ττροσαι- 

τίς. 
Begging,  προσαίτησις. 
to  Begin,  άρχομαι,  απάρχομαι,  εν  άρ- 
χομαι, επάοχομαι,  επιχειρέω,  ενίσ- 

ταμαι,  καταβάλλομαι. 
Beginning,   καταρζάμενος,   επιθέμε- 

a  or  the  Beginning,  άρχη,  προκάτ- 
αρ^,ις,  επιχείρημα,  προοϊμιον,  είσο- 
δος. 

at  or  from  the  Beginning,  αρχήν 
or  την  αρχήν,  tcitk  κατά  under- 
stood, /car',  απ',  or  ε^  «ρχ?;?»  ^ζ<ί?- 
χης,  αρχηθεν  poet. 

in  tlie  Beginning,  εν  or  επ'  άρχη. 

a  Beginner,  ■;:ρωτόπειρος,  ποωτομΌσ- 
της,  αρχόμενος. 

Begone,  άπαγε,  άπαγε  δη,  βήθι,  ίθι, 
βάακ  ίθι,  άπει,  άπιθΐ,  φθείρου, 
άπερ'ρε,  έρρ'  ες  κόρακας,  by  Eupk. 
aiTay'  ες  μακαρίαν. 

Begotten,  γεγεννημένος,  γεννηθείς. 

only  Begotten,  μονογενής. 

Ιο  Behave,  παρέχω  ΐαυτδν  δίκαιον. 

to  Behave  unruly,  αδεΰ)ς  πράττω. 

to  Behead,  αποκεφαλίζω,  αποκεφα• 
Χαιόω,  κεφαλοτομέω,  εκτραχηλίζω, 
αποκόπτω. 

Behind,  οπίσθιος,  adv.  όηισω,  όπισ- 
θεν. 

Being  along'  with,  έμαούσιο;. 

to  Behold,  see  Look  at. 
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to  Belch,  ερείγω,  εξερεύγομαΐ,  απε- 


ενγομαι. 


a  Belch,  ερνγ^ι,  ερνγμός. 

Belief,  πίστις,  πιστότης,  πληροφορία. 

beyond  Belief,  πέρα  πίστεως. 

to  Believe,  οΊμαι,  νομίζω. 

a  Bell,  κρότιλον,  κώδων. 

big  Bellied,  γαστρώδης,  γαστροείδης. 

the    Belly,  γαστίφ,  κοιλία,  κενεων, 

επιγάστριον,  ητρον,  λαπάρα. 
the  lower  Belly,  ΰπογάστριον,  γασ- 

τρίδιον. 
of  the  Belly,  κοιλιακός. 
to  Bellow  at,  επιμνκάομαι. 
a  Bellowing,  βρΌχημα. 
Bellows,  φυσά,  κώρνκος. 
to  Belong  to,  προσήκω,  ανήκω. 
Beloved,  εράσμιος,  ερατός,  αγαπητός, 

φίλος.  προφιλτ)ς,  τίμιος,  ποθεινός. 
Below,  see  JBeneath. 
those  Below,  οΊ  κάτω,  o't  εν  αδυν. 
a  Belt,  ζωστηρ,  ζώνη,  Ταινία,  μίτρα. 
a  Bench,  εδρι,  εδρανον,  βάθρον. 
a   Bench  of  justice,  δικαστήριον, 

βήμα. 
a  Bend,   καμπή,   κάμι^ις,  καμπνλό- 

της,  λοζότης. 

to     Bend,     κάμητω,     κατακάμπτω, 

γνάμπτω,  αγκυλόω,  λο^όω,    στρε- 

βλόω,  κυρτόω,  κατασπάω,  αποσπάω. 

to  Bend  back,  κάμπτω,  ανακάμπτω, 

αναστρέφω. 
to  Bend  round,  κνρτδω,  κνφόω. 
Bending,  καμπύλος,  λυγώδης. 
a  Bending,  έγκαμ^Ρις. 
Beneath,  υπό,  κάτω,νποκάτω,ίνερθε, 

υπένερθε,  νποκάτωθεν. 
Beneficence,  ευερ/εσία,ελευθερΐάΓ»;?• 
Beneficent,  ενεργέτης,  αγαθουργός, 

ενποιός. 
Beneficial,  see  Useful. 
a   Benefit,    ευεργέτημα,    ευεργεσία, 

χάρις. 
to  Benefit,  ενεργετέω,  εν  ποιέω  or  ευ- 
ποιέω,  ποιέω  αγαθόν  τι,  δράω  αγα- 
θόν, πράττω  or  εογάζομαι  αγαθά. 
to  receive  a  Benefit,  εΐ5  πάσχω. 
to  receive   Benefit   from,  ωφελέσ- 

μαι  από  — . 
Benevolence,  ενμένεια,  εύνοια, φιλό- 

της,  φιλοφροσ'υνη,  χάρις. 
a  Benevolence,  γιροίσιον,  γέρας. 
Bent,  καμπύλος,  Xo^dj,  κυρτοί,  επι- 

καμπης,  καμφθε'ις,  επικυρτωθείς. 
Bent  backwards,  καμπύλος. 
Bent  round,  κυρτός,  κυφός. 
to  Bequeath,  απολείπω. 
a  Bequest,  καταλειπόμενον  ίώρον. 
to  Bereave,  ορφανίζω,  αποστερέω. 
a  Beryl,  βήρυλλος. 
to  Beseech,  ίέο^ιαι  or  δέομαι  προς  — , 

κατέρχομαι,  λιπαρέω. 
Beside,  πλενρόθεν,  εκ  του  πλαγίου. 
Besides,  πάρα,   πλην,  χωρ^•  άλλως 
τε,  ά\λώς  τε  έτι,  αλλά,  αλλά  τε, 
επί  τούτοις. 
to  Besiege,  πολιορκέω,  περικαΟί^ω, 
περικάθημαι,  περιίστημι,  προσβάλ- 
λω. 
a  Besieger,  πολιορκητής. 
Ι  Best,  αγαθώτατος,   κράτιστος,   βέλ- 
τιστος. 
to  Bestow,  δωρέομαι,  χαρίζομαι. 
to  Betray,  προδίδωμι. 
to  Betroth,    εγγνάομαι,  ^ίδωμι  την 
θυγατέρα  ιτράί  γάμον,  ίκΣίδωμί  Γί)ν 
θυγατέρα. 
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Betrothed,  μνηστευθε'ις,  καθωμοΧογη 

μένος. 
a    Betrothing,  ίκδοσις    της    θυγά 

τρσς. 
Better,  αμείνων,  κρείττων,  βελτ'Ιων; 

αίρετώτερος,  adv.  αμείνον,  αίρετώ- 

τερον. 
it  is  Better,  αμείνον  or  κρεΊττσν  εστί, 

διαφέρει. 
to  be  somewhat  Better,  μικρόν  τι 

άμεινυν  έχω. 
Between,  κατά  μέσον,  μεταζύ. 
to  BeAvail,  στένω,  στενάζω,  ανΟιμώ- 

ζω,  ε^αθνμέω,  επιστένω  ,συστενάζω, 

συνάχθομαι,    καταδακρύω,    ανακ- 

ληίω,  κατολοφυρομαι,  σχετλιάζω, 

ποτνιάομαι. 
Beware  ί    φυλάττου    or   τήρου    μη 

ποίησης,  ευλαβητέον. 
to  Beware,  ευλαβέομαι,  φυΧάττομαι, 

εζαλύσκω,  φείγω. 
to  Bewitch,   επάδω,  γοητείω,   μα- 
γεύω. 
Beyond,  πέραν,  πέρα,  πόρ^ω,  παρά, 

υπέρ. 
Beyond  strength,  υπίρ  δ'υναμιν. 
Beyond  what  is  p'-ojker,  παρά  rJ 

προσήκον,  πέρα  τοΐ)  δέοντος. 
a  Bier,  φέρετρον,  σόρος. 
Bile,  χόλη. 
Bilious,  χολώδης. 
a  Bill  for  a  debt,  χειρόγραφον,  αν 

τ  αποχή. 
to  Bill  and  coo,  καταφιλέω. 
Billing  and  cooing,  καταφίλησις. 
a  Billow,  δεκακυμία,  τρικυμία. 
to   Bind,   δέω,   διαδέω,^  περιβάλλω, 

ζώννυμι. 
to  Bind  or  tie  to,  εζαρτάω. 
to  Bind  or  oblige,  καταδέω. 
to  l^ind  hard,  οτ'υφω. 
to  Biiid  by  an  oath,  καταλαμβάνω 


ορκοις. 
to    Bind    round,   επιδέω,  καταδεσ- 

μένω. 
to  Bind  together,  απαρτάω,  εζαρ• 

τάω,  πρυσδέω,  περιάπτω. 
to  Bind    up,    επιόί'ω,  καταδεσμείω, 

συστέλλω,  συσφίγγω,  βρόχω  περι- 

στέφω. 
Biped,  δίπους. 
a  Bird,  όρνις,  οιωνός,  όρνεον,  πτηνόν, 

πετεινόν    νεοσσός'    πτερω-'ίς.  πτε- 

ρόεις'    dim.   ορνίθων,   ορνώαριον, 

ορνιθόπαις. 
Birdlime,  ιζός,  γλοιός. 
with    or    like    Birdlime,     ιζιόεις, 

γλοιώδης. 
to  catch  with  Birdlime,  ιξεϋω. 
Birth,  γένεσις,  γενετή. γονή,  ανατολή. 
a  Birtn,yoT77,  επιγονη,  έκγονον,  τό- 
κος, τοκετός,  κίησις. 
of  Ο/•  at  the  first  Birih,  ποωτοτόκος. 
of  one's    Birth,  γενεΟλιακος,  γενί- 

σιος. 
a    Birth  day,  γενέθλιος  ί/μέρα,  yt- 

νέθλιον. 
Biscuit,  δίπυρος  άρτος. 
a  Bishop,  επίσκοπος. 
the  Bit  of  a  bridle,  στόμιον,  κημός, 
a  Bite,  δήγμα,  δήξις. 
to  Bile,  δάκνω. 
Biting,  δηκτης,  δηκτικός. 
Bitingly,  οδάζ,  προσφυς. 
Bitter,   πικρός,    επιπικοός,    εχεηη•- 
κίις,  ηερΊιιενκΰς'   αηύήί,  σφοί^ίς, 
στρυφνός- 
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t5  p'OW  Bittor,  τηκραίνομαι. 
I  Bitterly,  ηιηρύς. 

Bitlcniess,  τικρϊα,  ηικρότης,  ο^ίτης, 

κότος,  στρυψνύτης. 
Bitumen,  άσφαλτος. 
Bituminous.  ασ^^αΚτειος. 
to  Blab,  φλυαρέω,  σπ^ρμολογίω. 
Klack,  //ί'λα;,  μεΧανό^ρως,  (^οφερό;. 
to  be  Black,  μελαίνομαι. 
Black  and  blue  marks  or  a  Black 

eye,  υηωηιασμός. 
to  beat  Black  anrl  b!ne,  νιτωτηάζω. 
beaten  Black  and  blue,  ίκώττιος, 

υπωττιασθεΐς. 
to  I'ilacken,  αττομελαίνω. 
to  Blacken  tiie  eye,  {/Λωττίή^ω. 
Λνϊΐΐι    Blackened     eyes,    νκώπιος, 

νηω-ΚιασθεΙ;. 
a  Blackbird,  κότΥυώος. 
Blacking,  χάλκανθον. 
Blackish,  φ^ιός. 
Blackness,  μελανότης,  μελάνια. 
a  Bladder,  κίστις,  κύστη,  φύση. 
•       the  Blade-bone,  ωμοπλάτη. 

Blamable,  αιτιατυς,  εκλεγκτός,  επί- 

μεμητος,  χφεκτυς,  επΐφογος,  μωμη- 

τδς,  επιμωμητος,  πλημμελής. 
Blame,   εηιτίμηας,    ελίγχ^εια,   μέμ- 

<φις,  χφόγος,  ΐιβρις. 
to  Blame,   επιτιμάω,   κιιταιτιάομαι, 

εν  αιτία  ηοιέομχι,  επιλαμβάνομαι, 

επ  ι  πλήττω ,     διαμέμφομαι,    ύ'ίγω, 

χφόγον  ηγίομαι,  ζιαβαλλω,  κάτω- 

βοάω,  κακίζω. 
a  HIamer,  κατήγορος,  χρέκτης. 
Blameless,  αναίτιος,  αμύμων,  άμεμπ- 

Τος,  άψογος,  αναμάρτητος,  ακατάγ- 

νωστο;,  αμώμητος. 
Blasphemy,  βλασφημία. 
to  Blaze  out,  εκπνρόομαι. 
to  Bleat,  βληχ^ήομαι,  μηκάομαι. 
a  Bleating•,  βληχη.  βλήχημα. 
to  Bleed  or  lone  blood,  αιμορραγίω' 

draw  blood,  αφαιμάσσω,  φλεβοτο- 

μίω. 
a  Bleeding  or  loss  of  blood,  αίμορ- 

ραγία'    blood    letting,  αφαίμαζις, 

ί)λεβοτομία. 
Flemish,   κηλίς,    βλάβη,   σπίλος' 

όνειδος. 
to  Blemish,  σπιλόω,  ρυπαίνω'  προσ- 

τοίβομαι  όνειδος. 
Jilemished.  ρυπαοός.  σπιλωτός. 
to  Bless,  ευλογίω'  ολβιάζω ,  μακάριον 

ποιέω. 
Blessed,    μακάριος,   μάκαρος,   μακα- 
ρίτης, ευτυχής,  όλβιος,  πανύλβιος, 

αταλαίπωρος. 
Blessedness,    μακαοιότης,    ευδαιμο- 
νία. 
a   Blight,   καύσων,    καυΟιώς,    εουσί- 

βη.  ^     ' 

Blind,    τνψλο;,    αλαός,    αφώτιστος, 

δη(Ι>Οαρΐ!ένος  t?iji  όφιν. 
to  Blind,  τυφλύω,  εκτυφλόω,  εζομ- 

μ•ιτόω. 
to  grow   Blind,   αμβλυώττω,   τνφ- 

λώττω. 
Blindness,  τυφλότης,    αβλε-^ία,  αο- 

ρασία. 
Ιο   Blockade,  περιβάλλω    Trj"  πάλει 

τΰχος. 
a  Blockhead,  όνος,  βοοκαλος,  adj. 

βρωμήΐΐς. 
Blood,  αίμα.  *γώ•). 
to  let  Blood,  ι^λεβατομίω. 
rclatioa  by  lilood,  ajyyc;/a<a» 


to  bo  related  by  Blood,  ιτροσήκω 

τη  γίνει. 
to   siam   with  Bk)od,  α'ματόω,  αϊ- 

ματίζω. 
not    stained    with    Blood,    αναί- 
μακτος. 
wilh(!Ui  Bloodshed,  ηναιμωτί. 
Bloodless,  άναιμος,  ανα'.μων. 
niood-lhlrsty,  φιΧαίματος. 
Bloody,  αιματώδης,  α'ιμάλεος,  α'ιμα- 

τόίΐς'   φονικό;,  απηνής. 
Bloody-minded,   φιλαίματος,   α'ιμο- 

χαρής. 
the    Bloom    of  age,  τύ  της  ακμής 

άνθος,  ακμή. 
to  Jjloom,  χλοάζω,  Οάλλω,  θαλέΟω' 

ηβάω,  ηβάσκω,  ακμάζω,  επακμάζω. 
Ιο  Bloom  again,  αναβλαστάνω,  ανα- 

ώ'νω.  \ 

Blooming,  ακμάζων,  ακμαστικυς,  ευ- 

σωματών. 
to    Blot   out,   εζαλείφω,   αποτρίβο), 

οβελίσκω. 
a  Blotch,  σπίλος,  κηλίς. 
to  Blow,  ττιεω,  φυσάω,  άημι. 
to  Blow  up,  εμφυσάω,  0^σίάω,    εμ- 

πνευματέω,  Ι)ΐπίζω. 
Ιο  Blow  upon,  επιπνίω,  προσπνίω, 

εμφυσάω. 
Blown  upon,  επίπνοος.  επιπνυσΟείς. 
a  Bludgeon,  κορδύλη,  ρυ-αλόν. 
a  Blunder,  αμβλυωπία,  παράβλετφις. 
Ιο  Blunder,  παραβλέπω. 
Blunt,  αμβλύς'   αναίσθητος. 
to    Blunt     αμβλίνω,    απαμβλΰττω, 

ανακλάω'  αμανρόω. 
to  be  or  grow  Blunt,  αμβλύνομαι, 

αμβλύς  γίνομαι'  αμανρόομαι,αναισ- 

Οητέω,  αναισθήτως  έχω. 
Bluntness,  άμβλυσις,  αμβλύτης'  αν- 
αισθησία. 
to  Blush,  εονθριάω,  αισχύνομαι  λέ- 
γων' αιδέομαι,  εντρέπυμαι. 
a  Boar,  ό  χοίρος  άρρην,  κάπρος. 
a  wild  Boar,  κάπρος,  συαγρος,  συς 

άγριος. 
a  Board,  πίναζ,  πλίΐζ,  σανίς,  δίλτο-ς, 

dim.  πινάκων,  πινακίδων. 
a  Boast,  αλαζονεία,  κομπασμός. 
to    Boast,  γαυριάω,  καυχάομαι,  αυ- 

χέω,  μεγιιλαυχίω,  μεγαλοφρονέω, 

μεγαληγορίω,    αλαζονεύομαι,  κομ- 

πάζω,  προι'ιαίνω. 
a    ]iocister,    καυχηματίας,    κομπασ- 

της,  αλαζών,  αλαζονικός,  κενύδο^ος. 
Boasting,  μεγαλυορημων ,  νφηγορός, 

αλαζονικό;. 
a  Boasting,  καύχησις,  μεγαλαυχία, 

μεγαλοφροσύνη,  αλαζονεία,   μεγα- 

λορ^ημοσίνη. 
a  Boat,    σκάφη,    σκαψίδιον,   κυμβί). 

εφύλκιον. 
a   Boatswain,    πρωρεύς,    πρωράτης, 

κελευστής. 
Boded,  οιωνισθείς,  αισιωθείς. 
Bodily,  σωματικός,  σωματοειδής. 
a  or  the  Body,  σώμα,  χρως,  dim. 

σω-μάηον. 
to    Boil,    ίψί'ω   or   έ'ψω,    πεπαίνω, 

πίπτω. 
to  Bo'l  aAvay,  αφέφω,  καθέχ^,ω. 
10  Boil  up,  ζέω,  βράζω  or  βράσσω, 

ανιβράσσω,  αναζίω,  αν:ιφ>λίω. 
Boiled,  ί•φ7]τός.  ΐφθός,  ί•.ράλεϋς,  ίκ- 

ζεστος,  ίφηθάς,  πεπζμμί^ας,  ωπτη- 

μ^νος 
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a  Boiler,  ίφητής. 

a  Boiling,  εχΙ^ησις,  virpig,  ninavctir 

βράσμα,  ζίσις. 
EoKI,    τυλμητης,    θρασύς,    Θάρσννος, 

Οαρσαλέυς,    θαρραλέος,     παράτοΧ 

μος,  άθαμβος. 
ίο  be  Bold,  θαρρεω,  επιΟαρΙ>ίω,  θαρ- 

σύνομαι. 
Boldly,  Οράσεως,  ΟαρΙ)αλεως. 
to  speak 'Boldly,  θαρραλεώς  διaλl• 

γομαι,  παρρησιάζω. 
Dokiness,  Οάρσος,  θρασότης,  τόλμα, 

ευτυλμία. 
Bolster,  προσκεφάλαιον,  κνέφηλον. 
a  Bt.it,  μοχλός,  μόχλιον,  κλείθρον. 
ίο    Bolt,    κλείθρφ  ερείδω  0Γ  κλείω, 

μοχλείω,  μοχλόω. 
Boiled,  κλείθρφ    κεκλεισμένος,    μο- 

χλωβείς. 
Bombast,  στόμυλμα, 
to  Bone,  εξοστείζω^ 
a  Bone,  οστέον. 
l?oneless,  ε^όστεος,  avoartos- 
Bony,  σστινος,  οστώδης. 
a    Book,   βίβλος,   dim.    βιβλίδιον, 

γραμμάτων. 
a  ijookseller,  βιβλωπύλης,  βιβλιο- 

κάπηλος. 
a  Bookseller's  shop,  βιβλωπωλεΊον. 
a  Boot,  κνημίς. 
Booted,    κνημιδοφόρος,    κρηπιδοίμε 

νος. 
half  Boots,  ασκίραι- 
Booty,  άγρα,  λεία,  ληώις,  αλωσις. 
Borage,  βουγλώσσος  and  -σον. 
Borax,  χρυσυκόλλα. 
a  Border,  ίίρος,  μεθόψων,  εβτχατία' 

κράσπεδαν. 
Ιο  Border,  αφορίζω,  περιορίζω. 
Bordering,  μεθόριος,  συνόμορος. 
to  Bore,  τρυπάω,  τερίω,  δί-ατρυπάω. 
Born,  γεγονώς,  πεώυκί^ς,  τετεγμένος, 

τεχθεϊς,  κεκυημένος. 
Born  ijeibre,  προτερογενής. 
Born  of,  γεγονως,  πεφυκώς,  απόγονος. 
first  Born,  πρωτότοκος. 
to    be    Bom,    γίνομαι,   γεννάομαι, 

φΌομαι,  τίκτομαι. 
a  Borough,  πόλις,  κωμόπολις,  αστϋ. 
to     Borrow,    χράομαι,    δανείζομαι, 

δανείζομαι    χρήματα,    το    δάνειον 

απολαμβάνω. 

to  liorrow  to  pay  another,  τόαον 

εκτίω. 
Borrowed,  δεδανεισμίνος. 
a   Borrowing,  to  pay  another,  μι• 

ταλλαγη  τυΰ  δανειστού. 
the  Bosom,  κόλπος. 
the   ]]oss  of  the   shield,  μεσομφά' 

λιον,  επίσημον  ασπίδας. 
a  I'otanist,  βοτηνιστής. 
to  Botanize,  βοτανίζω. 
Botany,  βοτά\"η. 

Both,  άμφω,  αμφότίρος,  ΐκάτερος, 
a    Bottle,    λήκυθος,    φιάλη'    φϋσα, 

πομφόλυ^,  βομβίλιον. 
a  leathern   Bottle,  ασκός,  άσκωμα, 

dim.  ασκίδιηρ. 
Bottom,  πνθμην,  βένθος,  έδαφος. 
Bottomless,  αθεμέλιος,  απνΟμην. 
Bought,  ωνημένος,  αργυρώνητος. 
Round,  καταδεδεμένος. 
to  Bound,  see  Border,  and  Leap. 
to   be   Bound,   κατέχομαι,  κρατέο- 

ίιαι  νπό  νόμου. 
^o\inά^LVy,■bpισμύς,  αφοοισμόζ. 
Bou^dlcs&;  έψίτρας,  (ψίτρητος. 


BRA 


BRE 


BRO 


Ilounds,  rpdrros,  μέτρον,  νόμος,  μέσον. 
to  exceed   Bounds,   υπερβάλλω   το 

μέτριον. 
Ιο  keep  within  Bounds,  αιρίομαι  τό 

μέσον. 
Bouqty,  μεγαΧοδωρία,  6όσίς. 
a  Bow,  τόξοιι. 
the  Bow  ο/  a  sJiip,  πρώρα,  στείρα, 

έμβοΧος'  τό  έμπροσθεν  της  νηός. 
a  fiddle  iJow,  πλήκτρον. 
the  twang•  of  a  Bow,  ροΊζος. 
to  Bow,  προσκυνέω ,  προσαγορεύω ,  av 

τίάω  or  -ά^ω.     See  aloo  lo  Bend 
Bowed,  επίκάμπης,  καμπύλος. 
tile  Bowels,  σπλάγχ^νον,  pi.  -va,  έν- 

a  Bowl,  κρατήρ. 

a  Box,  πυ^Ις,  κιβώτιον,  αργνροθηκη, 

dim.  πυζίδίον. 
a  dice  Box,  πύργος. 
a  Box  or  blow,  κόνδυλος. 
to    Box,    κατακονόυλίζ,ϋ) ,    κονδνλους 

εντρίβω. 
BoxvvOod,  πύζος. 
of  Boxwood,  πνξινος. 
a  plantation  of  Boxwood,  πυζζών. 
a  Boxer,  πνκτης,  αγωνιστής. 
Boxing•,  πυγμαχία,  πυγμή. 
a  Boy,  πα7ς,  κόρος,  dim.  παίδων,  παι- 

δάριον. 
a  Bracelet,  περιβρα•χιόνιον,  ^ρέλλιον. 

χλιδών,  χλιδύνη. 
to  Brag,  μεγαληγορέω,  Ορυλλίω,  με- 

γαλανχέω,  μεγαλοψρονέω,  επικομ- 

πάζω. 
a  Braggart,  αλάζων,  αλαζονικός. 
a   Bragging,    μζγαλαυχία,    αλαζο- 
νεία. 
tlie  Brain,  εγκέφαλος. 
the  back  part  of  the  Brain,  παρ- 

εγκεφαλίς. 
a  Brake,  ακανθών. 
a  Bramble,  βάτος,  άκανθα,  ακάνθων. 
Bran,  πίτυρον. 
Branny,  πιτνρώδης. 
a   Branch,   κλάδος,   κλάδων,  κλών, 

όζος,  βλάστημα,  difli.  κλαδίσκος. 
Branching,  κλαδώδης,  πολύοζος. 
a  Brand,  δα:ίς,  δάς,  δαδίον,  δαλυς, 

λαμπάς. 
to  Brand,  εγκαίω,  επικαίω. 
Ιο  Brand  with  disgrace,  προτρίβο- 

μαι  όνειδος. 
Ιο  Brandish,  κραδαίνω,  διακραδαίνω, 

σείω,  ανασείω,  αναπαΧλω. 
Brandished,  πεπαλμένος. 
Brandishing,  πάλλωι. 
a    Brtisier,    χαλκζυς,    χαλκουργος, 

χαλκοσπάστης,  χαλκόκροτος,  χαλ- 

κέτυπος. 
a  Brasier's  workshop,  χαλκεντική. 
Brass,   χαλκός,   ορείχαλκον    loorlc, 

χάλκωμα. 
to  plate  with  Brass,  χαλκόω. 
plated    with    Brass,    κατάχαλκος, 

κεχαλκευμένος. 

5>laled  on  tirass,  υπόχαλκος. 
Jrave,  ανδρεως,  ανδρώδης,  ισχυρός, 

κραταιός,  άριστος. 
Bravely,  ευγενναιως,  ισχυρώς. 
Bravery,  ανδρεία,  ανδρότης,  ισχΰς. 
Λ  Brawl,  λογομαχία,  έρις,  διάφορα, 

άμιλλα. 
Ιο  Brawl,  λογομαχέο),  φιλονεικέω. 
Ιο  Bray,  ογκάομαι,  βοιμάομαι. 
a  Braying,  ογκηθμός,  βρώμησις. 
Brazen,  χαλκώδης,  χάΧκζας,  χ<£λ• 


κεισς,  ίγχαλκος,  πάγχαλκος,  χαλ 

κόστυμος. 
Rrazen-lboled,  χαλκόπυυς. 
a   Brazen  .«.ssel,  ολκών,  8λκα7ον, 

χαλκόν,  αγγεΊον,  χάλκωμα. 
Bread,  άρτ^ς. 

Bread  and  butter,  βουτνριτής. 
household  or  coarse  Bread,  πιτυρί- 

της  or  συγκομιστός  άρτος. 
unleavened  Bread,  άζυμος,  or  άζυ- 

μος  άρτος. 
wheaten  Bread,  σεμιδάλίτης  άρτος 
to  live  on  Bread,  αρτοσιτέω,  αρτο- 

φαγίω. 
to  make  Bread,  αρτοποιέω. 
a  Bread  basket,  αρτοθήκη. 
Breadth,   εύρος,  πλάτος,  πλάτυσμα, 

ευρ'υτης. 
of  the  same  Breadth,  ισοπλατής. 
to  Break,  μηγνύω,  απορρήγνυμι,  κα- 
τ a  ράσο  ω,  σχίζω,  άγω  or   άγνυμι, 

Οράω,  Ολάω,  κλάω. 
to  Break  a  horse,  πραύνω  ϊππον. 
to    Break  in    pieces,   διαρήγννμι, 

καταρήγνυμι,  επικλάω,  συγκλάζω, 

συντρίβω. 
to  Break  into,  δωρ'υττω,  διαπείρω' 

εισπίπτω,  εμβάλλω. 
to  Break  open,  ανακλάω,  κατακλάω. 
to  Break  out,  εζορμάω,  αναρ'ρήγνυμι. 
to  Break  out  in  auger,  αγάν   θυ- 

μόομαι,  ο^υθυμέω,  βριμόομαι. 
to  Break  out  in  sores,  αψελκόω. 
to  Break  a  treaty,  τας  σπονδάς  λίω, 

παρασπονδέω  τάς  σπονδίις,  ασεβέω. 
to  Break  thrcug^h,  διεζε^^αΰνω,  διε- 

ζίημι'  διαοπάω,  διαρρήγνυμι,  δια- 
κόπτω, ανατιτράω. 
to  Break  up,  δωρυττω,  διαρρήγνυμι, 

αποκαθηλόω. 
Ιο  Break  up  or  off,  απορρήγνυμι, 

διαλύω. 
to    Break  wind  upwards,  ερεϋγω, 

ανερευγω,  εζερεύγω'  downwards, 

βδέω,  πέρδω. 
a  Breaking  out,  εξάνθημα,  έκφυμα. 
Breakfast,     ακράτισμα,      έμβρωμα, 

πρω'ίνον  άριστον. 
to  Breakfast,  ακρατίζω,  -ζομαι. 
the  Breast,  στέρνον,  στήθος,  θώραζ, 

επίφρενα,  πεοικάρδια. 
a  Breast,  μάζος,  μαστός,  θηλή,  τιθή. 
like  a  Breast,  μαστώδης. 
to  give  the  Breast,  επέχω  τον  μασ- 

τόν, 
a  Breastplate,  θώραζ,  περιστήθων, 

περιθωρακίδιον. 
with   a  Breastplate,   τεθωρακισμέ- 
νος. 
Breath,  πνοή,  ψυρ^^,  αναπνοί),  εκπνοή, 

άσθμα. 
a  Breath   oj"  air,   άνεμος,  πνεύμα, 

πρόσπνευμα,  επίπνοια. 
shortness  of  Orealh,  δύσπνοια,  ορ- 

θόπνοια,  άσθμα. 
to  Breathe,  πνέω,  αναπνέω,  αμπνύω' 

φυσάω,  άημι- 
to  Breathe  over,  διαπνέω,  καταπ- 

νέω. 
to  Breathe  upon,  επιπνέω,  εμπνέω, 

προσπνέω,  εμφυσάω. 
Breathed  on,  εμπνυσθείς. 
that  can  be  Breathed,  πνευστός. 
Breathless,  εκπνευηθείς. 
a   Breathing,  αναπνο?ι,  ανάπνενσις, 

εισπνοι),  έμπ^ζυσις- 
die  Breocb,  jruy»),  γλουτός. 
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Breeches,  αναζυρίς,  διαζώσματα,  itt• 

ρίζωμα,  περισκελίς. 
Ιο  Breed,  τίκτω,  κίω,  ίιποφύομαι,  τμ 

γένει  αυξάνομαι. 
to  Breed  with,  συγγεννάω. 
a  Breeding,  γονή,  γέννημα. 
a  Breeze,  αύρα,  πνοή. 

to  Bribe,  δωρυδοκέω. 

Bribed,  πεισθείς  υπυ  δωρεα7ς,  δώροις 
μαλθασσόμενος,  δωρολήπτης. 

a  jirick,  πλίνθος,  dim.  πληθίδιον. 

of  Brick,  πλίνθινος. 

Bridal,  γαμικός,  γαμήλιος: 

Bridal  ceremonies,  μνηστεία,  νυμ• 
φ  ία. 

Bridal  chamber,  ννμφέιον,  νυμφών. 

a  Bride,  μνηστή,  νύμφη,  μεμνηστεν 
μένη. 

a  Brideg'room,  νύμφιος. 

a  Bride's  maid,  νυμφευτρία,η  προμ• 
νησαμένη. 

a  Bride's  man,  παρανύμφιος,  πύρο• 
χος. 

a  Bridge,  γέφυρα,  γεφυρίς. 

a  Bridle,  fivia,  χαλινός,  κεφαλοΐίσ- 
μιον,  φιμός,  κήμος. 

to  Bridle,  χαλινόω,  φιμόω,  κημόω. 

Brief,  σύντομος,  βροίχυτελής,  συγκε- 
κομμένος. 

Brieliy,  συντόμως,  επϊ  κεφαλαίου, 
αποτόμως,  εν  βραχεί,  βραχέως,  στε- 
νύς,  -ροσεαταλμένως,  πεπιεσμένως. 

to  tell  Briefly,  δια  βραχέων  ίπω. 

Briefness,  βραχύτης,  επιτομή. 

Bright,  φωτεινός,  φεγγώδης,  φαεινός^ 
φαλός,  στιλβός,  λαμπρός,  αγαιός, 
αγλαός,  ευδόκιμος. 

to  Brig^hten,  λαμπυρίζω,  απαυγάζω, 
στιλβοποιέω,  φαλύνω. 

Brightly,  λαμπρί^ς,  φαιδρώς,  αγλαως.. 

Brightness,  αυγή,  απαύγασμα,  σέ- 
λας, λαμπρότης,  στι\πνότης. 

Brine,  'άλμη,  άλμυρϊς,  άλίς-  γάρον, 
μαινίς. 

Briny,  άλικος,  αλμνρώδης. 

to  Bring-  an  action,  λόγον  δίδωμι, 
δίκην  υπέχω,  αιτιολογέομαι. 

to  Bring  back,  ανάγω,  κατάγω. 

to  Bring  back  agam,  επανακάμπτω. 

to  Bring•  forth,  τίκτω. 

to  Bring  near,  προσάγω,  πελάζω, 
προσπελάζω,  προστίθημι,  παραβάλ- 
λω, προσβάλλω,  εφαρμόζω. 

to  Bring  out,  εξάγω,  ανάγω,  εκφέρω, 
προχειρίζομαι. 

to  Er\ng  to,  επιφέρω,  προσφέρω, 
κομίζω,  προσκομίζω,  παρέχω,  πα- 
ρασκευάζω. 

to  Bring  to  life,  αναβιώσκω,  εγείρια. 

to  Bring  up,  τρέφω,  διατρέφω. 

to  Bring  upon,  επάγω,  εισφέρω,  εηεια- 
φέρω. 

to  Bring  upon  one's  self,  προσαιρ&- 
μαι,  απάγομαι,  επισπάομαι. 

to  Bring  witness,  μάρτυρα  παρέχο- 
μαι or  παρίσταμαι,  μαρτνρέομαι. 

a  Bringer  up,  τροφεύς. 

a  Bringing  up^,  τροφή,  σηισμός. 

Bnttle,  ^αθυρός,  θραυστός,  εύθραυσ- 
τος. 

Brittlely,  φαθυρως. 

Brittleness,  χ^αθυρόττις. 

Broken,  συρ'ραγεϊς,  καταγως,  κεκλασ- ' 
μένος. 

a  Brook,  οχετός,  ρύαξ,  dim.  ρυά>Ίον 

a  Broom,  σάρωθρον,  κόρημα. 

a  Brothel,  ηορνεϊον,  πορ-Μβοσκεΐαν,, 
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a  β  Other,  a^tXcpbg,  κασίγνητος,άϋη. 
a  is'roilitr  by  the  same  mother, 

άμημ),τριος• 

a  lull  brother,  Βμοπάτριος,  ομοηύ- 
τηο,  αντάδελφος. 

a  husband's  Brother,  δαηρ. 

the  murderer  of  a  Brother,  αδελ- 
φοκτόνος. 

Brotherhood,  αδελφότης. 

like  Brothers,  αδελφών  δίκην. 

Brought  near,  προπελασθείί. 

the  VtToy^' ,μέτωπον ,ετ:ισκΰνιον ,οφρνς. 

to  knit  the  Brow,  τας  οφξίνς  or  τό 
μέτΐύΤΐον  ανασηάύ). 

to  smootli  the  Brow,  τό  μέτωηον 
χαλάω. 

to  Bruise,  συντρίβω. 

a  Brute,  κτήνος,  Θηρ,  θήριον. 

Brutish,  τ,ροβατώδης,  κτηνώδης,  αν- 
αίσθητος, άλογος. 

a  Bubble,  ττομφόλυζ,  φύσημα,  dim. 
ώνσημάτιον. 

a  Bucket,  ίδρία,  νδρίσκη,  άντλιον, 
άντλημα,  κάΧηη,κάλτιις,  dim.  καλ- 
πίδιον. 

a  Buckle,  πόρπη,  περόνη. 

to  Buckle,  πορπάω,  περονάω. 

a  Bud,  βλαστός,  βλάστημα,  γέννημα. 

to  Bud,  βλαστίω,βλαστάνω,εμβλασ- 
τάνω,  παραφνίω,  θάλλω. 

to  Bud  afresh,  αναβλαστάνω,  ανα- 
βάλλω, παραφϋομαι. 

a  Budding,  βλάστησις,  έκψυσις. 

a  Buffalo,  βούβαλος,  ουρος. 

a  Buffoon,  γελωτοποιός,  χλευαστής, 
βωμολόχος,  μωραίνων. 

to  play  the  Butibon,  χλευάζω,  βω- 
μολοχίω. 

Butfoonery,  γελωτοποάα,  βωμολο- 
χία. 

a  Bug,  κόρις. 

to  Build,  δέμω,  δομέω,  οικοδομίω,  κα- 
τασκευάζω. 

to  Build  out,  αποικοδομέω. 

to  Build  to,  προσοικοδομέω. 

•to  Build  up,  εξοίκοδομέω. 

to  Build  up,  at,  or  by,  ενοικοδομίω, 
εποικοδομίω,  παροικοδομέω. 

to  Build  up  round,  περιοικυίομίω. 

a  Builder,  τίκτων,  οικοδόμος,  αρχι- 
τέκτων, κατασκευαστής. 

Building,  οικοδομία,  οικοδόμησις,  κα- 
τασκευή. 

a  Building,  οικοδομή,  οίκημα,  δομή, 
δώμα,  εφίδρυμα,  κατασκεύασμα, 
κτίσμα. 

a  Bulb,  βόλβος. 

Bulbous,  βολβώδης. 

a  Bull,  ταύρος. 

of  or  like  a  Bull,  ταϋρειος,  adv.  ταυ- 
ρηδόν. 

a  Bullet,  βάλανος. 

a  Bullock,  μόσχος. 

a  Bulwark,  προβολή,  επιτείχισμα, 
apohpiov,  εχύρωμα. 

a  Bundle,  δεσμίς,  δεσμ>),  φήκελλος. 

a  Burden,  φορτός,  φορτίον,  βάρος, 
μόχθος. 

the  Burden  of  a  ship,  γόμος. 

to  undertake  too  great  a  Burden, 
rb  μείζον  φορτίον  η  ίαυτόν  αΙρεΤσθαι. 
Buroock,  ξανΟίον. 

to    Bum,    φλίγω,   καίω•    φλέγομαι, 

καίομαι,  ενάπτομαι'   πυρίσοω. 
to  Burn  away,  εμπρήθομαι,  εκκαίο- 
μαΐ,  κατακαίομαι^  εμπυρόομαι. 


to  Bum  for,  ποθέω,  εηιηοθίω,  ενμε- 

νως  διατίΟεμαι. 
to  Burn  up,  εμπρήθω,  φλέγω,  σνμ- 

φλέγω,  προσφλέγω,περιφλέγω,  εκ- 

καίω,  συγκαίω,  διακαίω,  αποκαίω, 

προσκαίω. 
a  Burner,  εμπρηστής. 
Burning,  περικαης,  καυστικός,  περι- 

φλεγης,     καυματώδης,    καΰσωδης, 

ττνιγωδής. 
a  Burning,  έμπρησις,  εμπρησμός,  διά- 

καυσις,  καύμα,  απόκαυμα. 
Burial,  ταφή,  ενταφιασμός,  εντάφιον. 
Buried,  τεθομμένυς,  ταφείς. 
Ιο  Bury,  εκφέρω  or  εκκομίζω  νέκυν, 

κατορϋσσω. 
a  Bushel,  μόδως,  μέδιμνος. 
Busmess,  ασχολία,  πράςίς,  εργασία, 

πραγματεία,  πράγματα,  τ«    σπου- 
δαία. 
Business  in  doors,  τά  ένδον  έργα. 
full  of  Business,  πραγματώδης. 
without  Business,  απόνως,  ανεμπο- 

δίστως,  ευπετως,  ακονιτί. 
to  mind  one's  own    Business,  τδ• 

έργον  ευ  επιτελέω. 
a  Buskin,  κόθορνος,  εμβατής. 
Busy,  ασχολούμενος,  πραγματώδης. 
to  be  Busy,  ασχολίαν  άγω,  ασχολέο- 

μαι  προς  — ,  διαπονέω  ΟΥ  -νέομαι  τι 

or  είς  τι   or   περί  τι,  εκπονέομαι, 

σπουδάζω,    'περιεργάζομαι,    πολυ- 

πραγμονέω. 
a  Busybody,  πολυποάγμων,  περίερ- 
γος. 
But,  αλλά,  αλλ'  άρα,  άρα,  πλην,  δε, 

δέμην,    μην,  μέντοι,  ατάρ,  τοίννν, 

δήπου,  δήτοι,  καίτοι,  γέτυι,  δαί. 
But  however,  αλλά  γάρ,  αλλά  δη, 

αλλά  και  ως,  αλλά  'όμως,  αλλ'  ουν, 

γέμην,  δε,  καΙ  τοί. 
But  if,  ει  δε,  ην  δε,  καν. 
But  if  not,  ει  δε  μή. 
But  moreover,  αλλά  δε  και,  και  μεν 

καί. 
But  truly,  αλλά  τε,  αλλά  δη. 
But  yet,  αυτάρ,  αλλ'  ουν,  αλλά  γάρ, 

άλλα  τε. 
a  Butcher,   κρεωπώλης,  κρεωδαίτης, 

κρεουργός,  άρταμος. 
to     Butcher,     κρεουργέω'    αμύσσω, 

σπαράττω. 
a  Butler,  ταμίας,  οινοχόος. 
to  Butt,  κερατίζω. 
Butter,  βούτυρον. 
a  Butterfly,  χρύχη. 
the  Buttock,  γλοίτος,  πύγη. 
to  Buy,  αγοράζω,  πρίαμαι,  ωνέομαι, 

συνωνέομαι,  συμπρίαμαι, 
a  Buzz,  βόμβος,  ήχος. 
By,  νπά'  <ταρά,  προς. 
By  and  By,  αυτικά,  ευθύς. 
By  day,  καθ'  ίιμέραν. 
By  or  at  night,  Ιπό  νυκτί. 
a  By-road,  πάροδος,  παρατροπή. 


c. 


Cabbage,  κράμβη,  κοράμβη. 

a  Cabin,  στέγη,  έπανλις,  καλύβη,κα• 
λυβίδιον'    οικίσκος,  οικίδιον,  οικη- 
μάτων, σκηνίδιον. 
(10) 


a  Cable,  κάμιλος'  απόγαια,  επίγεια. 

Cadaverous,  νεκρώδης. 

a   Cake,  πλακόεις   -ους,    πλακίδιον, 

χαρίσιος  άρτος•  μάζα. 
to  Calculate,  λογίζομαι,  συμχΡηφίζω. 
a  Calculation,  λογισμός. 
a  Calendar,  εφήμερις,  επιμήνιος. 
the  Calends,  καλένδαι,  νεομηνία. 
the  Calf,  γαστροκνημία,  κνήμη. 
a  Calf,  μόσχος,  πόρταζ,  πόρτις,  δαμά 

λη,  δημάλις. 
oior  like  a  Calf,  μόσχειος. 
a  Call,  κλήσις. 

to  Call,  καλέω,  φωνέω'  ονομάζω. 
to  Call  for,  προ(Λ:αλέω,  επικαλέω,  με 

ταπέμπω.  ,φ 

to  Call  aside,  αποκαλέω. 
to  Call  back,  ανακαλέω,  αναστρέφω. 
to  Call  forth,  εκκαλέω. 
to  Call  off  or  away,  αποκαλέω,  απο- 
τρέπω, απάγω. 
to  Call  α\)οη,νι$'ϋ,εντυγχάνω  προς  — . 
to  Call  upon,  εκκαλέω,  παρακαλέω, 

ανακαλέω,  επικαλέω,  δέομαι,  αιτέο- 

μαι'  αίΓΐάομαι  δίκην. 
to  Call  out  upon,  επιβυάω  or  -άο• 

μαι,  επικαλέω,  ανακαλέω. 
Called,  κληθείς. 
to  be  Called,  κλητέος. 
a  Caller,  κλήτωρ. 
Callous,  τυλώδης•  ανάλγητος. 
a  Calm,  ευδία,  αιθρία,  γαλήνη,  νηνε 

μία. 
\0  Calm,  παύω,  ηρεμίζω'  καταστέλ- 
λω, κατέχω'  πραύνω,  αρέσκομαι. 
\ο  be  Calm,  αιθριάζω,  γαληνόω. 
Calm,  αίθριος,  είδιος,ευήμερος,  γαλη- 
νός, γαλήνιος,  γαληναϊος,  νήνεμος, 

αχείμαστος'  πράος,  'ήμερος,  'ήσυχος, 

ευμενής. 
Calmly,  γαλί/νώί*  ησυχως,  ειρηνικώς. 
to  Calumniate,  συκοφαντέω,  βλασ- 

φημέω  εις  — . 
a  Camel,  κάμ7ΐλος. 
a  Camel-driver,  καμηλίτης. 
a  Camp,  στρατόπεδον  σταθμός,  έρυ- 

μα,  παρεμβολή. 
Ιο  change  the  Camp,  αναζείγνυμι. 

εςαναγωρέω  την  στρατίαν. 
to  pitch  a  Camp,  στρατοπεδείω. 
as  much  as  I  Cm),  καθ'  ΰσον  δύναμαι. 
as  far  as  Can  be,  κατά  τό  δυνατόν, 
a  Canal,  οχετός,  οχέτευμα,  ΰδραγω- 

γία,  αμάρα,  αγωγή. 
a  Cancer,  καρκίνωμα,  καρκίνος. 
a  Candle,  λύχνο?,  λαχνίδιον,  δαδίον. 
a  Candlestick,  λυχνίόν,  κηροπηγίον. 
αϋΐίΏβ,βάκΓρον,βακτρίδιον.βακτρία• 

σκήπτρον,  ράβδος'  ^ιόπαλον,  ^ίλον. 
Τ,  you,  «fee.  Cannot,  ασθενέω,  αδν 

va^tω. 
a  Canoe,  σκάφη. 
to  Canonize,  αποΟεόω.. 
a  Canopy,  κωνωπεΊον. 
to    Cant,   απεμπολέω,   αποκηρύττω, 

καταλλάττομαι. 
to  Canvass  for,  παραγγέλλω,  φίλο- 

τιμέω,  δεζιόοααι. 
to  accuse  Capitally,  θανάτου  τψάο- 

μαι. 
to  suffer   Capitally,  θάνατον  δίκην 

οφλισκάνω. 
a  Capon,  αλεκτρυών  εκτομίας. 
a  Captain,  λοχαγός. 
to  Captivate,  τέρπω. 
a  Captive,  αιχμάλωτος,  δορύκτητος 
Captivity,  αιχμαλωσία. 


CAR 

a  CarcSiSS,  νζκρόν,  πτώμα. 

to  Card  0)'  cainb  ivool,  (fee.  κτενίζιο, 
διαζαίνω. 

a  Carding•,  κτενισμος,  ίιάζανςις. 

Care,  φροντίς,  μερίμνα,  κήϋος'  επι- 
μέλεια, ακρίβεια,  σπυυ6ή. 

to  Care  for,  6ιά  φροντίοος  or  φυλακής 
ΐ^ω,αλέγω,  αλεγίζω,  ττρηίικίω,  θε- 
ραπεύω, κη5έω,  κήδομαι,  κομέω,  κο- 
μίζω, μήδομαι. 

the  Care  of  the  cil}^  αστυνομία. 

the  Care  of  a  church,  νεωκορία. 

the  Care  of  a  market,  αγοο:ινοαία. 

free  from  Care,  αμίριμνος.' 

to  take  Care, 0ρονη^ω,  φροντίδα  τ.υι- 
ίομαι,  μέλει'  εηιμελίομαι,  τίρασμζ- 
λέομαι,  εηιμέλειαν  ίχω,  σπουδάζω^ 
ε^ακριβόω. 

to  take  Care  of  the  city,  αστυνομεω• 
of  a  church,  νεωκορίω-  of  a  mar- 
ket, αγορανομέω. 

Careful,  φροντίδων  ανάτ>λεως'  ετχιμε- 
λης,  ακριβής,  στχονδαως,  φίλεργος, 
ενεργητικός. 

Careiuiiy,  ηεφροντισμίνως'  σ-ουδαί- 
ως.  ακριβώς,  εσκεμμίνως. 

Careless,  αμελής. 

Carelessness,  αμέλεια,  αφρονηστία. 

to  Carouse,  κωμάζω. 

to  Carp  ctt,  διασυαω,  τταρατίλλω, 
ιιττοχνίζω,  λοιόορέω. 

a  Carpnig•,  διασυρμός,  λοιδορία. 

a  CarpCiUer,  τέκτων  ξυλικός. 

a  Carpet,  τά-ηης,  τά-ις. 

Carriage,  όγιιαις,  φνρά. 

aCarriage,  ί^,ρμα.,  ζευγυς,  ρηΓιοον,'μαί- 
διον  όχ^ημα,  ύ'χος,  δίφρος,  φορέων. 

for  0'ηΓΓί3•^β,  οχηματικός,  φοοτηγυς, 
ετίΐΐ^ατικός. 

Carried,  οχρΟζίς. 

Ca.rr!ed  about,  ηεοιφοο-ΐΟεν;.  πεηια'χ- 
θείς.  '       '  '      '     '■ 

a  Carrol,  σταφνλΤνος. 

to  Carry,  φέρω,  βαστάζω,  μομφόΖω^ 
αχ^οφορίω,  οχ^ίω,  εττο^^ίω,  αίρω, 
κομίζω. 

to  Carr_v  about,  -πεαιφίρω ,£ιαφίρω , 
ανατλάω. 

to  Carry  away,  αποφέρω,  εκκομίζω, 
κατακομ'.ζω,  αφαιοίω,  απάγω,  ε^ά- 
γω,  εζαίρω. 

to  Carry  back,  ανακομίζω,  εσφνρο- 
μαι. 

to  Carry  in,  ε-άχω,  εμφορίω., 

to  Carry  οίί  or  away,  απάγω,  κα- 
ταφέρω. 

to  Carry  out,  εκφέρω,  εκφορίω,  ε'ξά- 
γω,  εκκομίζω. 

to  (."^afry  over,  μεταφέρω,  μζτάγω, 
διακομίζω'  διαπορΟμείω,  περαιύω. 

10  Carry  past  or  by,  παοαφέρω, 
Π',οάγω. 

to  (.'arry  through,  διακομίζω,  κα- 
τάγω. 

a  Carrying-,  φόρα,  όχησις. 

a.  Carrying  out,  εκκόμισις,  εκφο.ρά. 

a.  Cr.rt,  ίΐμαζα,  όχ^ημα,  άρμα,  άμά- 
ξιον,  άμΐίζίς. 

3.  Carter,  άρματηλάτης. 

&  Cart-maker,   άμα^ουργός,  άμαζο• 
πηγος,  αρματοπηγός. 
,  to  Carve,  γλύφω,  κολάπτω,  "χαράτ- 
τω. 
to  Carve  out,  διαγαράττω. 
a  Carved  image,  γλυπτον  είδωλον. 
a  Carver,  γλύπτης,  εντομχύς,  Ιρμο- 
)/λίφος  and  -φεί)ς.  ' 


CEL• 

Carving,  ίρμογλυψικη,  viz.  τέχνη, 

γλυφ)),  γΚυφίς. 
a  Ca^e,  κόφινος,  φορμυς,  κάψα,  κιβω- 
τός, ΰνλαζ,  Ονλακίσκος,  κιβώηον. 
a  Case  in  grammur,  πτωσις. 
a  Case  or  accident,  τύχη,  συμφορά, 

ηάΟος,  πάθημα. 
a  Cask,  κάδος. 

a  Cast  or  throw,  βολή,  αποβολή. 
to  Cast,  βάλλω,  ρίιττω. 
to  Cast  the  blossoms,  απανΟέω.        ' 
to  Cast  vieLal,  χωνενο),  συγχ^ωνε'οω, 

συμφυσάω. 
ίο  Cast  up  im  account,  λογίζομαι. 
!o  C!ast  upon,  προσβάλλω,  εισβάλλω. 
to  be  Cast  for  abandonins:  a  suit, 

ερήμην  καταόικα^ομμι. 
Cast  ui!  metal,  συγχωνευθείς. 
c  Casting-,  χώνευσις. 
a  Castle,  ακρόπολις,   ακρία,    έρνμα. 

See  ForLijication. 
by  Caster,  v^  τόν  λΐάστορα. 
to  Castrate,  εκτέμνω,  ευνουχίζω,  op- 

•χοτομίω,  μαλακόν  πο^έω. 
Castrated,  ευνουχισμένος. 
Castration,  ευνουχισμός,  ορχοτομία. 
a  Cat,  αίλουρος,  γαλή. 
a  Cafalog-ue,  κατάλογος. 
a  Catapult,  καταπέλτης. 
of  or  from  a  Catapult,  καταπελη- 

κός. 
to   Catch,  λαμβάνω,   καταλαμβάνω, 

άλίσκω  or  αλωμι. 
to  Catch -with  or  as  with  a  bait, 

δελεάζω,  αγχιστρεύω. 
to  Catch  with  birdlime,  ι^εύω. 
a  Catching,  κατάληψις. 
Cattle,    θρέμμα,  βόσκημα. 

of  Cattle, '/3όείθί. 

Caught,  ληφθείς,  ειλημμένος,  κατα- 
ληφθείς, άλους,  κατεχόμενος. 

a  Cause,  αιτία,  αιτίον. 

Causing,  αίτιος,  αιτουργός. 

^^aulery,  κανσις. 

to  Cauterize,  καίω,  καυτηριάζω. 

Caution,  ευλάβεια,  προφυλακή. 

Cautious,  προφυλακτικός,  ευλαβής, 
έννοος,  συνετός. 

Cautiously,  ευλαβώς,  περιεσκεμμέ- 
νως. 

the  Cavalry,  Ιππικοί^  'ίππος,  ϊππικη 
δίναμις. 

of  Cavalry,  Ιππικός, 'ίππειος. 

a  Cavalry  nght,  Ιππομαχία. 

to  command  the   Cavalry,  Ίππάρ- 

a  Cave  or  Cavern,  αντρόν,  σπήλαιον, 

σπέος,  βυθμός,  κρυπτή,  μνχή. 
Cavernous,  αντρώδης. 
a  Cavil,  σόφισμα'  σκωμμα. 
Ιο  0Ά\\\,σκώπτω,  επικεοτομέω,  θώπ- 

τω'  λεπτυλογέω,  σμικρολογέομαι. 
a  Caviller,  σοφιστής'  σκώπτης.  φιλο- 

κέρτομος. 
a  Cavity,  κύτταρο;. 
the  Cav/1,  επίπλοον. 
to  Cease,  παύομαι,  απολήγω,  επέχω, 

διαλείπω. 
Cedar,  κέδρος. 
of  Cedar,  κέδρινος. 
to  Ceil,  καμαρόω. 
Ceiling,    καταστέγασμα,    φάτνωμα, 

οροφή. 
Celandine,  χηλαδονία. 
to  Celebrate,  δο^ολογέω,  επικλείω, 

κατεχ'λογέω'    αναγορεύω,  κηρΌττω. 
Celebrated,  ένδοζος,  είιδο^ος,  κλεΊτος, 
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εύφημος,  θαυμάσιος,  γνώριμος'  ίΤί» 

ριβόητος,    διαβόητος,   διαβεβοημέ' 

νος,  προηγούμενος. 
Celebrity,  τιμή,  κλέος,  ευδοκία'  επι- 

φημισμός,  διαβόησις. 
with  Celebrity,  ευκλεί^ς,  ενδόξως. 
Celestial,  ουράνιος,  ουρανίδης,  ολνμ 

πιος. 
a  Celestial,  ουρανίων.  ^ 

a  wine  Cellar,  οινών,  οινοθήκη. 
to  Cement,  προσκολλάω,  προσάπτω. 
a  Censer,  θυματήρων. 
Censorious,  επιτιμητικός,  επιμεμπτι- 

κός,  κατηγορικός. 
Censurable,    επίμεμπτος,    μωμητός, 

ελεγκτός. 
Censure,  επιτίμησις,  επίπληξις,  μέμ- 

ψίί• 
to   Censure,    ελέγχω,   επικαταλαμ- 

βάνω,  επιτιμάω,  επιπλήττω,  ιρέγω, 

μέμφομαι,  καταμέμφομαι,  καθάπτο- 

μαι. 
a  Ceasurer,  επιτιμητης,  μΰμος. 
a  Centaur,  κένταυρος. 
a  Centre,  κέντρον. 
a  Centurion,  έκατόνταρχος  or  -%»7ί. 
a  Centurion's  commission,  ίκατον- 

ταρχία,  ταζιαρχία. 
a  Century,  ίκατοντάς. 
a  Cerate,  κηρωτόν. 
a  Ceremony,  θρησκεία,  τελετή,  θεσ- 
μός ιερός. 
Ceres,  Αημήτηρ. 

of  Ceres,  ό^ημήτρειος,  Δημητριακός. 
Certain,  δήλος,  ακριβής,  βέβαιος. 
Certainly,  ακριβύς,  βεβαίως. 
Certainty,  βεβαιότης,  ακρίβεια. 
to  Certify,  δηλόω,  προσημαίνω. 
a  Cessation,  διάλει\1^ις,  άνεσις. 
without  Cessation,  αδιαλείπτως. 
to  Chafe,  ψώχω,  ανατρίβω'  λεπτο- 

ποιέω,  λεπτύνω,  θραύω. 
Chaff,  άχυρον,  κάρφος'  έλντρον,  αθίιρ, 

σκύβαλον. 
Chafiiy,  αχυρώδης. 
a  Chafing,  τρίψις,  επίτριμμα. 
a  Chafing-dish,  πύρανον. 
Γ.  Chain,  σειρά,  άλνσις,  δεσμός,  αλν 

σίδιον. 
to  Chain,  δεσμόω,  δεσμεύω. 
Chained,  αλυσίδετος. 
a  Chair,  δίφρος,  'έδρα,  καθέδρα,  θρδ' 

νος,  καθέδριον,  θρονίδιον. 
a  Chair  of  state,  δίφρος  ηγεμονικός. 
an  armed  Chair,  αγκυλόηους  δίφρος. 
a  sedan  Chair,  φορείον,  κλίνη. 
a  Chairman,  κλινοφόρος. 
Chalk,  κιμωλία  γή,  κονία,  γύψος. 
a  Chamberlain,  κατακοιμιστής. 
a  Chamberpot,  αμίς. 
a  Chameleon,  χαμαιλέων. 
Chamomile,  χαμαίμηλην. 
Champaign,  πεδινός. 
Chance,  τνχή,  δαίμων,  κλήρος. 
a  Chance,  σύμπτωμα,  τνχή. 
by  Chance,  τύχτ],  εκ  or  από  τύχης, 

διά  or  κατά  τύχην,  εάν,  ίσως. 
a  Chancellor,  αρχιγραμμητεΰς. 
a  Change,  μεταβολή,  αλλαγί),  αλ- 

λοίωσις,  Ιτεροίωσις• 
to  Change,  μεταβάλλω,  αλλάσσω  or 

•ττω ,  ϊτερόω ,  αλλοιόω  ,επαμείβομαι. 
Chaι\geab]e,ευμετάβΰλoς.συμβλητός. 
Cangeable  in  colour,  ποικίλος. 
Changeableness,acTaffia,£i'Afi'»7<J'''«• 
a  Channel, α7ω)/όί  'ύδατος, οχετός,  ρεΐ- 

θρον,  κοουνος'  σωλήν,  σωλτμ/άριον. 
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of  or  like  a  Channel,  σωΧηνάϊος. 
Chaos,  χάος. 

a  Chapel,  νίως,  {.t^bv  σμtκpbv,  άδυτον. 
to  Charge,  εψυρμάω. 
to  sound  a  Charge,  rb   ηολεμιιών 
σημαίνω. 

a  Charg-e,  command,  επιτροπή,  εν- 
τολή. 
to  give  in  Charge,  εηιτρέπω,  απο- 
στέλλω, αποπέμπω,  εντέλλομαι. 
to  Charge  with,  see  Blame. 
a  Chariot,  άρμα,  ΐΊψρος,  άμαξα,  συ- 

νωρίς. 
of  or  like  a  Chariot,  άρμάτειυς. 
a  Charioteer,  άρματηλάτης. 
a  Charm,  ψίλτρυν , βασκανία'  εζορκισ- 
ubg, αλεξιφόρμακον,  περίαμμα'  γοή- 
τενμα,  γοητεία. 
to  Charm,  βασκαίνω,  γοητείω. 
to  Chase  away,  εκκροτέω,  εκκρονω. 
Chaste,  ayvbs,  KaOapbs,  σειtvbς,  σώ- 
φρων. 
Chastely,  άγνως,  καθαρώς. 
to  Chastise,  παι6εΙω,  επιπλήττω,  κο- 
λάζω, επανορθόω. 
Chastity,  ίίγνεια,  άγνότης. 
Cheap,  είωνος. 
Cheaply,  ευώνως. 
Cheapness,  ενωνία. 
a  Cheat,  paSiovpybg,  αποστερητίις, 

συλητης,  γοής. 
to  Οή6Ά.Ι,ατ:οστερέω,απονοσφίζω,  εξα- 
πατάω, παρακόπτω,  πηρακοο'οω. 
a  Check,  εποχή,  π/ιρέλκυσις. 
to  Check,  αναβάλλω,  εψιστημι,  επέ- 
χω. 
the  Cheek,  παρειά,  γνάθος,  σιαγών. 
to  Cheer,  παραμυθέομαι. 
Cheerful,  φαιδρός. 
to  be  Cheerful,  φαιδρόνομαι. 
Cheese,  τυρδί,  τροφαλίς. 
to  Cherish  anger,  &c.  καταπέπτω. 
a  Cherry,  κεράσων. 
a  Cherry-tree,  κέρασος. 
Chess,  σκιραφεία. 
a  Chess  man,  λίθαξ,  -φηφος. 
a  Chest,  λάρναξ,  θ'υλαξ,  ζυγαστρον, 

κίστη,  κιστίς,  κιβωτός. 
a  Chestnut-tree,  κάστανα. 
to  Chew,  μασσήω,  τρώγω,  εσΟίω. 
to  Chew  the  cud,  μηρνκάομαι,  ava- 

μηρυκάομαι. 
Chewing  the  cud,  μηρυκισμός. 
to  Chide,  εττιτιμάω,  επιλαμβάνομαι 
Chief,  εξαίρετος,  πρόκριτος, επίλεκτος, 

προηγοίμενος,  κορυφαίος. 
the  Chief  point,  κορυφίι  του  λόγου 

Tb  κεφάλαιον. 
Chiefest,  κράηστος,  βέλτιστος,  ΰπέ- 

Chiefly,    εξαιρέτως,    εις   τα   πρώτα, 

ίίίλιστα"  κζφαλαιωδΰς. 
hild,  τταΓί,  TiVvoi/,  βρέφος, βρεφυλ- 
λιον,  παιδίον,  νήπιος. 

Childbed,  λοχεία,  αποκΰησις. 

in  Childbed,  λεχω,  τετοκυΊα 

Childhood,  παιδία. 

from  Childhood,  εκ  παίδος,  εκ  παι- 
διού or  παιδίων,εκ  νηπίου,  εκ  βρέ- 
φους, εξ  απαλών  ονυχίων,  εκ  νέας, 
εκ  νέου. 

10  get  Children,  τεκνοποιέω,  παιδοπο- 
ιίω,  ποιέομαι  or  αναιρέομιιι  παίδας. 

th&  getting  or  having  Children, 
τεκνοποιία,  παιδοποιΐα. 

Chilliness,  άλγος,  φρίξ. 

a  Chunney,  κόμινος> 


to  raise  like  a  Chimney,  καμινόω. 
a  Chink,  κλειθρία,  μηγμα,  σχίζα. 
full  of  Chinks,  κλειΟριώδης,  πολίτρη- 

roj. 
Ιο  Chirp,  πιππίζω,  τερετίζω. 
Choice,  εξαίρετος,  επίλεκτος,   κορυ- 
φαίος. 
<^i^\Λo\ce,έγκpισ^ς,aπόκpισις,  εκλογή. 
Choir,  see  Chonis. 
\ο  Clioke,  άγχι^,  πνίγω,  αττοπνίγω, 

εμπνίγω,  οτραγγαλόω. 
to  Choke  along•  wiih,  συμπνίγω. 
to    Choose,    αιρέυμαι,  εκλέγω,  απο- 
λέγω,  αποκρίνω,  εγκρίνω,  ίξαιρέω, 
επιλέγομαι. 
a  Chop,  χΐ,ωμίον,  ψωμίδιον. 
to  Chop,  πελεκίζω,  πελίκει  παίω. 
the  Chops,  στόμα,  γίνυες,  γνάθοι. 
a  Chorus,  χορός. 

a  leader  of  the  Chorus,  χοροδιδάσ- 
καλος. 
Chosen,  εκλεκτbς,  εξαίρετος,  επίλεκ- 
τος, πρόκριτος. 
Christ,  ΧρισΓ.ός. 
a  Christian,  Χριστιανός. 
Christianity,  Χριστιανισμός. 
a  Chrysolite,  χρυσολιΟός. 
Chrystal,  κρίσταλλος  or  -λον. 
Chr)'stalline,  κρυστάλλινος. 
a  Church,  νεώς,  hpov  εκκλησία. 
a  Churchwarden,  νεωκόρος,  νεωφί)- 

λαξ,  ϊεροκόμος. 
Cinnamon,  κιννόμωμον. 
a  Circle,  κύκλος,  κυκλισκbς,  γύρος, 

γυρωσις. 
in  a  Circle,  κυκληδόν. 
a  Circuit,  κυκλδί,  περίοδος'  περίβολος, 
περιβολή'  περιφορά,  περίγναμφις. 
Circular,  κί;κλιος. 
to  Circumcise,  περιτίμνω. 
Circumcised,  λειπόδερμος,  περιτμη- 

θείς. 
Circumcision,  ττεριτομϊι,  περικοπή. 
Circumference,  περιφέρεια. 
a  Circumstance,  σύμπτωμα. 
a  Cistern,  το  υδάτων  δοχεϊον,  εκδο- 

χεων. 
a  Citizen,  πολίτης. 
to  be  a  Citizen,  πολιτείω. 
Citron,  κίτριον  or  κίτρων  μήλον,  κε- 

δοόμηλον.    • 
a  Ciitron-tree,  κιτρία. 
a  City,  άστυ,  πόλις. 
Civil,   πoλιτικbς,   αστείος'    ευμενής, 

πρόφρων. 
a  Civil  war,  εμφύλιος  πόλεμος. 
to  Claim,  ιδωποιέομαι,  νροσποιέομαι, 

αντιλαμβάνω,  απονέμω  εμαυτ',~. 
Clandestine,     κρυφαως,     λαθραίος, 

κρυπτές,  κρύφως. 
Clandestinely,  see  Sccreily, 
a  Clang,  κλαγγή. 
to  Clang,  κλάγγω. 
to  Clap,  κροτίω,  κροταλίζω. 
a  Clapping,  κρότος,  κρότημα. 
Clapped,  κεκροτημίνος. 
to  Clash,  ανασείω,  συσσειω,  ωΟίζω, 

συγκρούω. 
Clashed,   συγκεκρουσμένος,  διασεισ- 

θείς. 
a  Clashing,  τίναγμα,  ηάλμος. 
a  Clatter,  χ^όφος,  κτύπος,  δουπος. 
with  a  Clatter,  βομβηδόν. 
to  Clatter,  χ^οφέω,  κτυπέω,  δυυπίω. 
a  Claw,  χηλή. 
Clay,  βώλος,  βώλπξ. 
potter's  Clay,  άργιλος. 
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Clayey,  βωλώδης,  αργιλώδης,  aSp6- 

βωλος. 
Clean,  Ka0apb:,  κόσμιος. 
to  Cleai»,  καθαρίζω,  KaOapbv  ποιίω, 

σαίρω. 
to  Clean  out,  εκκαθαίρω,  ανακαθαί- 

ρομαι,  καθαιρώ. 
a  Cleaning,  κάΘαρσις,  Koeap^^bf, 

εκκάΟαρσις. 
Cleanly,  καθαρώς,  κοσμιώς. 
Cleainiess,  καθαρώτης,  κοσμιότης. 
Clear,  δήλος,  έκδηλος,  φανερός,  σαφίΐς, 
εναργής,  εμφανής,  καταφανής,  τρα- 
vbς   or   -νής'    διηυγτίς,    διαφανής' 
λαμπρός,  αγανος,  αγλαός'  καθαρός. 
it  is  Clear,  σαφές  or  δηλον  or  προφα- 
νές εστί. 
Ιο    Clear  off   or    away,  καθαίρω, 

αποκαθαίρω ,  αποτρνγόω. 
Clearly,  σαφώς,  ακριβώς,  λαμπρώς, 

εμφανώς,  αναφαδνόν. 
to  seeClearly ,  σννοράω,  δωράω,  καθ• 

οράω,  διαβλέπω,  κατασκοπίω. 
Clearness,    λαμπρότης'      σαφήνεια, 

ενάργεια,  το  ενδηλυν. 
to  Cleave,  διχοτομέω,  διχάζω. 
Cleft,  σχιστός,  -ολυσχιδής. 
a  Clerk,  γραμματεύς,  γραμματιστή^. 
a  Clerk  οί  the  market,  αγορανόμος. 
Clever,  επιστήμων,  έμπειρος. 
a  Climate,  κλίμα,  χώρα. 
to  Cling,  προσκολλάομαι,  εμφίομαι. 
Clipped,  περικεκαρμένος. 
a  Cloak,  χλαίνα,  φάρος. 
a  riding  Cloak,  φελύνης  or  φαιλόνης, 

μανδυη,  μανδύας. 
in   a  riding   Cloak,  b  εν  φαιλόντ], 

μανδίην  περιβεβλημένος. 
a  coarse  Cloak,  χλαίνα,  τριβών. 
a  rough  Cloak,  σισΰρα. 
a  soldier's  Cloak,  σάγος,  χλαμύς. 
in  a  soldier's   Cloak,  χλaμυδωτbς, 

σαγηφόρος. 
a  Cloak-bag,  φαιλόνης,  τιήρα,  βαλαν 

των. 
a  Clock,  ώρολόγιον. 
what  o'clock  is  it  ?  όποσαπουν  εστί 

rb  στϋίχείον  ; 
a  Close,  πέρας,  έσχατον,  τέλος. 
to  Close  up,  κατακλείω. 
to  Close  the  lips,  συλλαμβάνω   τό 

στόμα. 
Close  or  thick,  πύκνος,  παχύς,  δασίς. 
Closely,  πυκιώς'  εγγίθεν,  συσταδόν. 
Closeness,  πυκνότης,  πιιχίτης'  συνά- 
φεια. 
a  Closet,  μυχός,  ταμεΐον,  δωμάτων. 
a  Clot,  θρόμβος,  χόνδρος. 
to  Clothe,  περιβάλλω. 
Clothes,  ιματισμός,  περιβόλαων,  περι- 
βολή, ένδυμα,  ένδυσις,  αμπεχόνη. 
of  Clothes,  φατικός. 
Clotted,  συμπηγείς. 
a  Cloud,  νεφέλη,  νέφος,  Ιιμίχλη,  νεφε- 
λών. 
to  Cloud,  επινίφω, επισκιάζω,  καλύπ- 
τω. 
Cloudy,  νεφελοειδης,  νεφώδης'  ανν- 

νεφη;,  νεφελώδης. 
Cloven,  δίχηλο ; ,  δισχιδίις,  διχασθεΐς. 
a  Club,  κοινύβιον. 
ΙΟ  Cluck,  κακκήζω.  κακκαβίζω. 
α  α\υίϋΐ€Τ.βότρν:, σταφυλή. στ ιίφυλίς. 
Clustering,  βί,τρυώδης,  σταψύλινος, 

σταφυλή  φό  00 ;. 
a  Clustering)  βοτρίωσις. 
a  Coach,  άρ;.α,  όίφρος,  όχος^  όχημα. 
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a  Coachmaker,  άρματα  ποώς,  αρμα- 

το-ηηγης. 
a  Coachman,  ηνίοχος,  άρματηλάτη;. 

ζευγηλάτης. 
a  CJoal,  όνϋραζ,  ανθρακία,  Ουμάλωιρ. 
Coast,  see  t^hore. 
to  Coast  along,  παραλέγομαι. 
a  Coat,  τήβεννυς,  τηβέννη,  αμτ:εχ6• 

νη,  χιτών. 
with  a  Coat,  τηβεννοφόρος. 
an  outside  Coat,  φελόνης,  μανδυη, 

μανδίιας. 
a  Co!>\veb,  αράχηον. 
a  Cock yb?•  liquor,  εηιστόμιον. 
a  Cock,  αλέκτωρ,  αλεκτρυών'  Jem. 

αλεκτορίς. 
of  or  like  a  Coik  or  hen,  αλεκτό' 

^  f'OS• 

Cockcrow,  αΧεκτρυοφωνία. 

the  Cod,  οσχείΛ. 

Coeliac,  κοιλιακός. 

a  Coffin,  σορός,  κάψινος. 

to  Cohabit,  συνοικίζω*  μίσγω,  σνγκα- 
θείδω. 

Cohabitation,  μίζις,  ανάμιζις, συνου- 
σία. 

to  Cohere,  συγκολΧάομαι,  εφαρμότ- 
τω,  συνάτ:τομαι. 

Coin,  νϋμνσμα,  κέρμα. 

g;Oud  Coin,  δ  κιμον  νόμισμα. 

base  Coin,  αδόκιμον  or  κιβδηΚον  νό- 
μισμα. 

ίο  Coin,  κότττω  νόμισμα,  κόητω,  τν- 
ηόω. 

a  Coiner,  αργυοοκόπος. 

to  Coincide,  συμηΐπτω,  συνεπιβάλ- 
λω,  bμoδuoμέω. 

Cokl  or  Coldiiess,  κρύος,  ^ύχος,  ρί- 
γος. 

intense  Cold,  κουμός. 

Cold,  ^^υχρος,  κρνευός,  κρυόεις. 

to  make  Cold  or  cool,  ψόχω. 

to  grow  Cold,  α-ο\Ρνχομαι,  κατα- 
ι^όχομαι. 

to  be  Cold,  ριγάω,  μγίο),  κατα^^Ό- 

Colicky,  κοιλιακός. 

a  Collar,  ζυγb;  or  ζεύγος,  ζεύγλη- 

αλίισιυν,  οτρεητός'  τ^εριτραχί/λιον, 

τιεριΰέ^αιον. 
a    Colleague,    συνεργός,  συνάργων' 

■ινΐίΐι  α  consul,  συνυηατείων,  συνό- 

ηατος. 
ίο  Col  luCt ,αναλί /ω, συλλί/ω,συνάνω, 

συμφίρω,    συγκομίζω'   ατυσωοζίω, 

σϋσJω■;ε6ω,  αθροίζω,  ουμφορίω. 
Collected,  συσσίορευΟΛς,  συνηγμένος, 

συνεσταλμένος. 
a  Collection  συναγωγή, συναβροισμος, 

σώρενσις'  αγυρμος,  κέρμα,  έρανος. 
to  beg  a  Collection,  έρανον  ηοοσιι- 

τε'ω  or  τ\τω•χεΰω. 
Ιο    make    a    Collection,    αγυομόν 

τΓΟίέω. 
a  Collector,  εισχράκτωρ,  φοροιόμος, 

υποτελής. 
a  Collector  of  taxes,  τελώνης. 
a  College,  συνέδριον,  σίλλογος. 
a  Collier.  ανΟρακείις. 
Collision,  ηροσά-ια^ις. 
Collusion,  συγκJKoυpγta,  συγκακονρ- 

γημα,  αττάτη,  απάτημα,  δόλος. 
in  Collusion,  συγκακουογικίϋς. 
a  Colonel,  χίλί'αο;^οί. 
to  Colonize,  α-ηοικίαν  εκπέμπω. 
a  Colony,  αποικία. 

Colossus,  κολοασός. 


Colour,  χρώμα,  χροά. 

to  Colour,  βάτττο),  επιχρώζω. 

of  one  Colour,  υμόχροος. 

a  Column,  κίων,  στήλη. 

a  military  Column,  φάλαγζ. 

a  Comb,  κτείς,  κτένιον. 

to  Comb,  κτενίζω. 

Combed, κτενισθε'Ίς,  ευθριζ,  κέκαλλω- 
πισμένος. 

a  Combat,  άμιλλα,  άεθλος•  μάχη, 
συμπλοκή,  συμβολή. 

to  Combat,  αθλέω. 

to  Combine,  εμπλέκω,  συνυφαίνω. 

to  Come,  έρχομαι,  ηκω,  αφικνέυμαι. 

to  Come  forth,  προέρχομαι,  φύομαι. 

Ιο  Come  often,  φοιτάω. 

to  Come  out,  παρεϊμι,  προσέρχομαι 
εις  το  δημόσιον- 

to  Come  to,  προσέρχομαι,  προσήκω, 
αφικνέομαι ,  επιβαίνω ,  παραγίνομαι, 
μέτειμι,  προσελεύβω. 

to  Come  ίο  one's  self,  αναλαμβάνω 
ίαυτόν.  • 

to  Come  to  pass,  αποβαίνω,  εκβαίνω, 
συμβαίνω. 

to  Come  upon,  επέρχομαι. 

Come,  άγε,  άγε  δή,  ύγε  δήτα,  αλλά 
γε,  δενρο,  ειδ^  άγε,  έχε  δή,  φέρε, 
φέοε  γιφ,  φέρε  δή,  φέρε  τοίννν. 

Come  here,  δευρο  ίθι. 

Come  now,  εΧα,  ώ  εΓα,  εΤα  μάλα. 

a  Comedian,  κωμωδός,  κωμικός. 

Comedy,  κωμφδία. 

Comeliness,  φαιδρότης,  άβροσύνη. 

Comely,  ευειδής,  ο^αΊος,  φαιδρός' 
adv.  ευειδύς. 

a  Comet,  κομήτης. 

Comfort,  παραμυθία,  παραμ'ϋΟιον,  πα- 
ράκλησις,  παρηγοριά. 

ίο  Comfbrl,  παοαμυβέομαι.  φέρω  πα- 
ραμυΟίαν,  παρακαλέομαι,  παρηγο- 
ρέω. 

a  Comforier^  παοάκλητος  or  -τωρ, 
παρήγοοος. 

Comforting,  παραμυθικός. 

Comic,  κωμικός. 

Comically,  κωμικως,  κωμωδικiJiς. 

Coming,  ελευσόμενος. 

a  Command  or  Coninimidmeni, πρόσ- 
ταγμα, επίταγμα,  παράγγελμα,  εν- 
τολή' κελευόμενον,  κέλευσμα. 

to  execute  v.  Command,  τό  εντε- 
ταλμένυν  ΟΓ  τα  προσταττόμενα  ΟΓ  τα 
κελευόμενα  ποιέω. 

a  Command  or  government,  αρ- 
χή, ηγεμονία,  πραιτουρα,  επαρχία, 
στρατηγία. 

to  Command  or  order,  επιτάττω, 
-ττρυστάττω ,  εντέλλομαι'  Or  govern, 
άρχω.  αρχήν  έχω  or  κατέχω,  βασι- 
λεύω, κρατέω,  κυοιείω,  δεσπόζω. 

ίο  Command  an  ariny .στρατίαν  άγω. 

a  Commander,  see  General. 

Commemorable,  αξιομνημόνευτος. 

to  Coininemorate,  απομνημονεύω. 

a  Commemoralion,  διαμνημόνευμα, 
απόμνησις,  διήγησις. 

to  Command,  επιαινέω,  σεμνολογέω, 
επικοσμέω. 

ίο  Commeni  upon,  πραγματεύομαι, 
συμμελετάω. 

a  Commeni,  σχόλιον. 

a  Commentary,  υ-όμνημα. 

a  Commission,  παραγγελία,  πρόσ- 
τηγμ^,  επίταγμα. 

a  Commissioner,  επίτροπος)  ε~ιακο• 
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ίο  Commission,  παραηίμπω,  επάγω) 

προκρίνω,  προφέρω. 
to  Commit,  πλημμελέω,  άμαρτάνια, 

δεινόν  ποιέω,  αισχρόν  εργάζομαι. 
Common,  κοινός-    δημοτικές,   δημώ- 
δης, ιδιωτικός,  b  τύχων. 
a  Common  person,  ιδιώτης. 
a  Common  pasture,  σίμβοτοςαγρ^ς^ 

νομή  κοινή. 
grazing  in  Common,  σίψβοτος.  ' 
to  use  Common  speech,  ιδιωτείο- 

μαι^ 
in  Common,  κοινί^ς,  εις  κμινόν  κοι- 

vii,  πανδημεϊ,  τνχοντώς. 
the  Commonalty,  οι  πόλλοι,  το  παν, 

πλήθος,  όχλος,  δήμος,άνη.  δημίδιον. 
one   of  the  Commonalty,  ύημοτι• 

κϋς,  ιδιώτης,  b  τύχων. 
the  Commons,  δήμος,  λαός,  όχλος. 
a  Commoiion,  κίνησις,  κίνημα,  ακα- 
ταστασία. 
a  Commonwealth,  δημοκρατία. 
Community,  κοινωνία,  κοινώνημα. 
a    Con^paaion,   ίταΊρος,    κοινωνός' 

όμήλιζ,  ήλικιώτης,  σίγχρονος. 
a  ροΐ  Companion,  συμπότης,  συ/χ- 

ποτίς,  συμποτρία. 
Companionable,  εταιρικός. 
Company,  ομιλία,  διατριβή. 
a   Company,    σνναγωγή,  άθροισις' 

τάγμα,  λόχος,  σπείρα. 
in  Companies,  κατά  στΐείρας,  σπειρη- 

δόν. 
to  Compare,  συμβάλλω. 
Comparable,  παραβλητος,  συμβλη- 

τός'  ισαστός,  παράλληλος,  ανάλογος. 
Comparison,    παραβολή,  σίγκρισις, 

αναλογία. 
in  Comparison,  συγκριτώς. 
a    pair    of  Compasses,   διαβήτης, 

προσαγωγών. 
(Compassion,  κατοίκτισις,  οΊκτος. 
to  Compassionaie,  οικτίζω,  απΧαγχ• 

νίζομαι. 
ίο    Compensaie,    αιτίκαΓαλλάτιο- 

μαι,  ανταμείβομαι. 
Conipensalion,  αμοιβή,  ανταμοιβή. 
to    Complain,  αιτιάομαι,  μέμφομαι" 

οδύρομαι. 
Complaining,  εγκληματικός,  μεμψί- 
μοιρος' οδυρτικύς. 
a  Complaint,  αιτία,  έγκλημα'  μίμ- 

χ^ις,  μομφή,  κατάμεμφις,  οδυρμός. 
Complaisance,   θωπεία,    προσήνεια, 

αρέσκευμα. 
Complete,  συμπλ.ήρης'  τέλειος,  κατά 

πάντα  τέλειος,  εντελής,  αποτελής, 

ευτοεπής,    αποτελευθείς,   απαρτισ- 
θείς. 
to   Complete,  συντελέω,   απαρτίζω, 

εκποιέω. 
Completion,   τελείωσις,    συντέλεια, 

εξεργασία. 
Compliant,  κατήκοος,  υπήκοος,  ευπει- 

θής,  προσηνής. 
ίο  Comply,  ΰπακοΟω,  πείθομαι,  πει- 

Οαρχέω.  κατήκοος  ειμϊ,  χαρίζομαι. 
Complying,  ενπιιστος,  ευπειθής,  κα• 

ΤΊπειθής. 
Ιο  Compose,  συγγράφω'  συμπλέκω, 

συντίθημι,      συντάττω,     ευθητέω, 

σΐ)ναλλόττω. 
Composed,  πλαστ-δί,  πεπλασμένος. 
a     (Composer,     ποιητής,    ποιήτρια' 

πλαστή;,  πλαστείρα. 
Composition,  ποιήσις,  πλάσις,  πλάσ• 

μα. 
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to  Comprehend,  ιτροσμανΟάνοί,  προσ- 
λαμβάνω, συλλαμβάνω ,  εις  τόν  νουν 
λαμβάνω,  περιβάλλω  nu  νψ. 

Comprehension,  νόησις,  σονεσις,  έν- 
νοια, κατάληχΧις,  σόλληψις. 

to  Comprise;  λαμβάνομαι,  περιέχω, 
περιβάλλω,  περιπλέκομαι. 

Comprisinj^,  ττερισχών,  περιπλε^ας. 

a  ComradC;  συστρατιώτης-  ίταΐρος, 
σίσσιτος,  υμοδίαιτος,  σνμβίωτος, 
οίψοικος,  ομόστεγος,  όμορύφιος. 

Ιο  Conceal,  κρίπτω,  αποκρύπτω,  επι- 
κρύπτω,  καλύπτω. 

Concealed,  κρυπτές,  κρίχριος,  ασαφής. 

Concealineiil,  απύκρυιρι'ς,  ■κατάκρυ- 
,      ψίί,  κάλυμμα. 

to  Conceive,  κίω  or  κυίω.  ζν  γαστρ\ 
(■χω  or  ψίρω'  περινοέω. 

Conception,  κίησις,  κ'νημα'  νύησις, 
έννοια,  σΟλληψις. 

it  Concerns,  διαφέρει, προσήκει,  απο- 
βΧίπει  προς  — . 

a  Concert,  αρμονία,  σννιρδία,  συμ- 
φωνία. 

in  Concert,  εκ  συνθήκης. 

to  play  or  siri<^  in  Concert,  συμ- 
φωνέω,  συνάδω. 

(ο  Conciliate,  συναλλάττω,  εξιλάω. 
φιλιόω,  προσάγομαι. 

(^οηαΙΙ'Αύοη,συναλλαγη, προσαγωγή. 

a  Conciliator,  διαλλακτης,  προζενη- 
της,  προ^ενΖ/τρια. 

"Conciseness,  βραχυλογία. 

Ιο  Conclude  disputes,  καταστησαι 
τίΐς  αντιλογίας. 

a  Conclusion,  επίλο)'ϋς,  σ'υγκλεισις, 
συμπέρασμα. 

Concord,  Βμονοία,  υμοφροσύνη. 

a  Concourse,  προσδρόμημίΐ,  συνδρο- 
/(ί),  σύνοδος'  πλήθος,  σύλλογος,  πυ- 
νανθρωπία,  ανδροπληθεία. 

a  Concubine,  Όμευνέτις,  παλλακχι, 
τταλλακίς. 

Concubinage,  παλλάκευσις,  παλλά- 
κευμα. 

to  Concur,  σνγκατατίθεμσι. 

a  Concurrence,  σύμπτωμα. 

to  Condemn,  καταδικάζω,  κατακρί- 
νω, καταγινώσκω,  κατα•^ηφίζομαι' 
αποδοκιμάζω ,  αποκρίνω. 

Condemnation,  καταδίκη,  κατάκρι- 
μα,  κατάγνωσις. 

Condemned,  καταδεδικασμίνος,  κα- 
τάδικος, κατάκριτος. 

on  that  Condition,  επ'ι  ταύταις  ταΊς 
Βμολογίαις,  επί  τούτφ. 

Conditional,  υποθετικός. 

to  Condole  with,  συνηλγίω,  συνάχ- 
Οομαι,  συμπαΟέω,  συμπάσχω,  σνν- 
δακρΌω,  επιδακρία). 

Condol-3ncC;  συμπαβεία,  επιδάκηνσις. 

to  Conduce,  συμφίρω. 

Conducive,  λνσ'.τελη-,,  χρήσιμος. 

to  Conduct,  ύγω,  fjyiouin. 

a  Cone,  κώνο;'  of  a  hclinel,,  λόφος. 

Confectionary,  χαρίαιος  άρτος. 

e.  Confederate,  σύμμαχος,  πρόσπον- 
δος. 

to  Conf<'^ss,  ί'μολογίω,  εζομολογίω, 
σύμφημι. 

a  Confession,  ομολογία,  εζομολόγη- 
σις. 

Confidential,  υ  από  των  αποορήτων 

to  Confirm,  βεβαιόω,  διαβεβαιόομαι, 
κρητ'ννω.  ισχνρίζω,  επιστηοίζω. 

Confirnrialion,  βεβαιότης,  βεβαίωσις. 

Confirmed,  βεβαως,  στάσιμος. 


ίο  be  Confirmed  by  time,  παλαιό- 
ομαι,  περιγηράσκω. 

Confirmed  by  time,  πεπαλαιωμένος. 

to  Confiscate,  δημεύω. 

Confiscation,  δήμευσις,  προγραφή. 

a  Conflagration,  πϋρωσις,  εμπίρωσις, 
(μπρησις. 

a  Coniluence,  υμόρΙ^οια,  Ιμορμοη, 
σύρροος.     . 

Ιο  Confound,  συγχέω•  εκπλήττω, 
ταράττω,  ηισχυνω'  αποσκεδάί,ομαι, 
απολίομαι. 

Confounded,  συγκεχυμένος'  εκπλα- 
γείς, ε^επτοημένος,  τεταραγμένυς, 
ταραχΟείς. 

ίο  Confuse,  θορυβέω,  ταράττω,  συγ- 
χέω. 

Confused,  άτακτος,  αδιάΟητος,  αδιά- 
κριτος. 

a  Confuser,  ταρακτης,  δ  θορύβων. 

Confusion,  ταραχή,  σόγχυσις,  συν- 
τάρηζις'  αισχύνη,  πάθος,  ίκπληζις. 

in  Ceifusion,  συγκεχνμένως,  τετα- 
ραγμενως,  χύδην. 

to  Confute,  ελέγχω,  εζελέγχω. 

Confutation,  έλεγχος,  απελεγμός. 

to  Congeal,  πήγννμαι. 

Congealed,  παγείς. 

Congelation,  πήζις,  έμπηζις,  σΰμ- 
τ^ηζις. 

a  Conger,  γόγγρος. 

to  Congratulate, <π)/χαίρω,  ευδαιμο- 
νίζω,  συνήδομαι. 

Congratulation,  σύγχαρμα,  φιλο- 
ψροσίνη.      • 

Conical,  κωνοειδής,  κωνικός. 

a  Conjecture,  στοχασμός,  είκασμα, 
τεκμήριον. 

to  Conjecture,  καταδοξάζω,  ο7μσ.ι, 
υπολαμβάνω,  υπονοίω,  συμβάλλω, 
τεκμαίρομαι,  στοχάζομαι,  όιαστο- 
χάζομαι. 

Conjectured,  συμβεβλημένος. 

to  Connect,  συνείρω,  συναρμόζω, συν- 
άπτω. 

Connexion,  σονδεσις,  συναφή,  συμ- 
πλοκή, συναρμογή,  σύστημα. 

to  form  a  Connexion,  συνάπτω  κη- 
δος,  συνάγω  εις  κηδείαν,  επιγαμ- 
βρεύω. 

to  Conquer,  νικάω,  υπερνικάω,  δαμά- 
ζω, δημάω,  κρατύ),  επικρατέω^ 
καταπολεμίω',  καταγωνίίομαι,  ητ- 
τάω,  υπερέχω,  κατισχύω. 

Conquered,  νενικημήο;,  νικηθείς,  cc- 
δαμασμένος,  καταπολεμηθείς. 

to  be  Conquered.  ηκΑομαι,  κρατέο- 
μαι,  ηττάομαι  μάχτ]. 

must  be  Conquered,'  καταπολεμη- 
τέος. 

a  Conqueror,  νικητής,  νικήτειρα, 
δαμαστ7)ς,  δίψήτιορ. 

Conquest,  νική. 

Consanguinity,  σογγίνεια. 

Conscience,  συνζίδησις. 

Conscious,  συνειδώς,  υπαίτιος. 

to  be  Conscious,  συνείδημι,  συνίημι, 
σχ'ναισΟάνομαι.  * 

to  Corsrecrate,  ιερεύω,  καθιερόω,  ανα- 
τίΟημι. 

Consecrated,  καθιερωμένος. 

a  Consecration,;fαθtεpωσ£f , ανάθεσις. 

Consent,  Ιμόνοισ,  σύμφρασις,  Ιμολο- 
γία,  Ιμοφροσύνη. 

by  Consent,  κατά  συνθήκην. 

with  one  Consent,  Ιμονοητικως, 
1>μοφρύνως. 
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to  Consent,  Βμοδοζίω,  σνμφωνέω, 
1)μολογέω,  συναισθάνομαι. 

a  Consequence,  ακολουθία,  συνακο- 
λούθησις,  συνέπεια,  τό  εφεξής,  τά 
ακόλουθα. 

to  Consider,  σκοπέω,  επισκοπέω,  εζε• 
τάζω,  σκέπτομαι,  ανασκίπτομαι, 
περισκέπτομαι'  κατανοίω,  διανοέω, 
αισθάνομαι'  ενΟυμέομαι,  βάλλομαι 
εις  νουν,  προσέχω  τόν  νουν. 

to  Consider  as,  νομίζω,  υπολαμβάνω, 
οΊμαι,  {ιγέομαι,  δοκέω,  δοξάζω,  λο- 
γίζομαι, τίΟημι  εις  — . 

to  Consider  on  all  sides,  διασκοπέω, 
διασκέπτομαι,  αναπολέω. 

to  Consider  upon,  σταθμάομαι,  λο- 
γίζομαι or  σκοζέω  προς  εμαντόν, 
διανοέομαι. 

to  take  into  Consideration,  διαλο- 
γίζομαι, αναπολέω. 

a  subject  of  Consideration,  θεώρη- 
μα, θεωρία. 

to  Consist,  συνίσταμαι,  επισννίστα- 
μαι,  'ίσταμαι. 

Consiitent,  σννεστως,  εχόμενος. 

Consistency,  σύστασις,  συνεχεία. 

Consolatory,  παρακλητός,  παρακλη- 
Ϋικός. 

Conspicuous,  περίβλεπτος,  περιφα- 
νής, παράσημος,  άί,ιος. 

a  Conspiracy,  σύστασις,  συνωμοσία 
or  συνομοσία. 

Conspirators,  οί  συστήσαντες. 

to  Conspire,  συνίσταμαι,  συνόμννμι, 
συνωμυσίαν  συνάγω'  8μονοέω,  Ιμο- 
φρονέω,  συμφωνέω. 

Conspired,  συσταθείς. 

Constitution,  εζις'  healthy,  ευεξία' 
sickly,  καχεζία. 

ίο  Ccnutraiii,  βιάζομαι,  υπάγω. 

to  Construe,  ερμηνεύω. 

Construed  literally,  μεθερμηνεύαμε- 
νος  κατά  λίζιν, 

a  Consul,  ύπατος. 

Consular,  ίπατικός. 

Consulship,  νπατεία. 

to  Consult  Avith,  παρακαλέω  τίνα, 
παρακαλέω  εις  συμβουλην,  πηοα- 
λαμβάνω  την  συμβουλην,  συμβου- 
λεύομαι. 

Ιο  Consult,  or  pufvide  for,  προορόω, 
προόπτομαι,προγινώσκω, προβλέπω. 

to  Consult  together,  κοινολογέω. 

a  Consultation,  συμβουλή,  ανμβοϋ- 
λευσις. 

to  Consume,  καταφλέγομαι. 

Consumed,  καταφλεχΟείς. 

a  Consumption,  φΟισις,  τϊφς,  τηκε- 
δών. 

Consumptive,  φθισικός,  φθινώδης, 
συντητικός,  μαρασμώδης. 

to  Contain,  καταλαμβάνομαι,  περιέ- 
χω, κατακλείω. 

Ιο  Contarniuale,  αναμύττω,  ανα 
φύρώ. 

ίο  Contemplate,  θεωρέω. 

Contemplation,  θεώρησις,  θεωρία, 
σκέψις. 

Contemplative,  θεωρός,  θεωρετικός. 

Contempt,  καταφρόνησις. 

to  Contend,  διαμάχομαι,  αγωνίζομαι 
προς  — . 

Content,  αυτάρκης. 

Content  with  little,  λίαν  ολιγαρκΖ/ς. 

Contents,  σύ)<λαβος,  έλεγχος. 

Contention,  αγώνισις,  αγωνισμός. 

Contentious,  φιλόνεικος,  εριστικός. 
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Contentiously,  ερισηχως. 

a  Contest,  άγων,  άθλος,  αμιΧλα, 
αγώνισμα, 

to  propose  a  Contest,  αθλοθετέω. 

to  Contest,  αγωνίζομαι. 

Context,  σνμηΧοκη,  υφή. 

a  Continent,  ι'ιηειρος. 

Continual,  σννέχων,  διηνεκής,  συνε- 
■χης,  αδιάλειπτος,  τίολύς. 

Continually,  σννε-χ^ως,  διηνεκως,  εν- 
τελεχως  or  εν6ελεχ^ω<^,  αδιαλείπτως, 
σνχ^νως,  αεί. 

Continuation,  συνέχεια,  συνάφεια. 

to  Contract,  συστέλλω,  συνέλκω,  συν- 
άγω. 

to  Contract  debt,  δανείζομαι,  χρίω- 
στέω. 

a  Contract,  συνθήκη,  hμoλ6γnμa, 
συμβασις. 

Contraction,  συστολή,  αντιηερίστα- 
σις. 

a  Contractor,  εργολάβος•  τελώνης, 
τϊλωνάρχης,  αρχιτελώνης.  * 

to  Contradict,  αντιλέγω,  αντίηω, 
κατίτιω,  αντιγνωμονέω. 

Contradiction,  αντιλογία,  αντίρρη- 
σις'  εναντίωσις. 

Contrariety,  εναντίωσις,  εναντιότης. 

Contrary,  εναντίος,  αντίθετος,  αντι- 
κείμενος. 

Contrary  to  hope,  πορ'  εληίδα•  ίο 
opinion,  πάρα  ηροσδοκίαν  to  pro- 
priety, napa  το  καθεστηκός'  to 
right  or  justice,  παρ'  δ  έδει,  -παρά 
τδ  δέον. 

on  tha  Contrary,  εναντίως,  αντιθέ- 
τως, ε|  εναντίας,  τουναντίον  κα- 
ι ταλλάγδην,  έμ~αλιν,  ενάλλαζ,  αν- 
τιστοόφως. 

to  Contribute,  σνντελέω,  προστίΟη- 

Contribution,  see  Collection. 

to  Contrive,  μηχανάομαι,  μηχανε1}0- 

μαι. 
Convenience,  ωφίλιια,  εηιτηδειότης: 

ενχαιρία,  συμφέρον. 
Convenient,     επιτήδειος,     χρηστός, 

πρόσφυρος. 
Conveniently,  ευκαίρως,  πάνυ  ενκαί- 

ρως,  επιτηδείως,  κατά  καιρόν. 
Conversation,   λέσχη,  διαλογισμός, 

διάλεζις,  λόγος,  κοινολογία,  παρα- 

ώάσις,  προσαγόρευσις,  ηρόσφθεγμα, 

προσφώνημα. 
Conversation   or  intimacij,  Ιμιλία, 

συνομιλία,  διατριβή. 
to  Converse,   διαλαλέω,   συλλαλέω, 

διμμνΟυλογίομαι,    διαλέγομαι,    ίΐς 

λόγους  ελθε7ν.  κοινολογέομαι. 
to  Converse  intimately  vviili,  ε:τί- 

φοιτάω,  ομιλεω,  -ροσομιλέίο,συνο- 

μιλέω,  διατρίβω  μετά,  εντυγχάνω. 
to  Convert,  επιστρέφω,  περιάγω,  τρέ- 
πω. 
a  Convert,  προσήλυτος. 
Convex,  επικαμπής,  αγκύλος. 
Convexity,  συγκλινεία,  κοιλότης,  αγ- 

κύλωσις. 
to  Convict,  καταδικάζω,  κατακρίνω. 

καταγίνωσκω,  κατα^Ι/ηφίζομαι.  See 

also  Convince. 
Conv'cted,  κατελεχθείς. 
to  Convince,  ελέγχω,  εξελέγχω,  κα- 

τελέγχω. 
Convivial,  συμποσιακός. 
Convulsed,  σπασθείς. 
a  Convulsion,  σπασμός. 


(ο  Coo,  τρύζω. 

a  Cook,  μάγειρος. 

to  Cook,  οτττάω,  πέπτω,  ί'ψω. 

of  a  Cook  or  kitchen,  μαγειρικός. 

Coo\,  νπόιΙ>υχρος,-ίΙ'νχτήριος,  αίθριος. 

to  Cool  or  7nake  cold,  ^νχω,  ava- 

ψύχω,  καταψύχω'  αποζέω. 
to  grow  Cool,  αναφύχομαι. 
Cooling"   χΐυχροποιός. 
a  Cooling,  ηνόφυζις,  ψυγμός. 
a  Cooper,  λνγιστής. 
a  Coot,  ερωδιός. 
Copper,  κύπριος,  χαλκός. 
a  Copse,  υλοτομία. 
Copulation,  συνουσία. 
a  Copy ,.  μεταγραφή ,  απογράφος. 
to  Copy,  μεταγράφ(^  απογράφω. 
Coral,  κΰρά\λιον,  λιθόδενδρον. 
Cork,  φίλλος. 
a  Cormorant,  αί-θυια. 
Corfl,  σίτος. 
of  Corn,  σιτικός. 
a  Corner,  αγκών. 
a  Corporal,  δεκάδαρχος. 
a  Corporal's  guard,   οεκας,  δεκα- 

δαρχία,  λόχος. 
Corporate,  πολιτικός. 
a    Corporation,   πόλίί,   κωμόπολις, 

άστυ. 
Corporeal,  σωματικός,  σωματοειδής. 
ϋθΓρ5β,νέκυς,νεκρδςοννεκρΰν,πτΟ)μα. 
Corpulency,  σάρκωσις. 
Corpulent,  πολνσαρκος,  σαρκώδης. 
to  Correct,  διορθόω,  επανορθόω,  κα- 

τορθόω,  διευθύνω. 
Correction,  διόρΟωσις,  επανόρθωσις' 

κολασμός,  επίπληζις,  παιδεία. 
without  Correction,  αδιόοΟωτος. 
a  Corrector,  επανορθωτης,  επιτιμη- 

τί)ς,  σωφρονιστής. 
to  Corrode,  περιτρώγω,  αποτρώγω, 

κατεσθίω,  αποβοώσκω. 
Corruption,  φθορά,  διαφθορά. 
a  Cottage,  έτταυλις. 
Cotton,  ζύλινον. 
of  Cotton,  ξύλινος. 
the  Cotton  ti'ee,  πάμβαξ,  ερι-όφορον 

δενδρόν. 
a  Couch  for  three,  τρικλίνιον. 
a  Cough,  βήξ. 
to  Cough,  βήττω,  χελίττω. 
a  Counsellor,  βουλευτής,  σύμβουλος. 
Ιο  Count  among,  προσαριθμέω,  αριΘ- 

μέω  or  τίθημι  εν  — . 
to  CoUilt  up,  λογίζομαι,  ι^ηφίζομαι. 
the   Countenance,  βλέμμα,  πρόσω- 
πον, ώψ,  όψίί,  ανάβλεμμα,  βλέψίς 
a  Counter,  \φηφίδ)ΐον,  τραπεζών. 
Counterfeit,  κίβδηλος,  υπόχαλκος. 
a  Comiterpoise,  αντισήκωσις,  σήκω- 
μα. 
Coimtless,  ανάριΟμος,  αναρίθμητος. 
Country,  πατρίς. 
a  Country,  χώρα,  χωρίον,  κλίμα. 
of  Avhat  Country  ?    ποδαπβς,  ποτα- 
πός ; 
the  Country,  aγpbς,  αγροικία. 
in  the  Country,  αγρόθι,  εν  αγρ-γ. 
Country-like,   άγροικος,  adv.  αγροί- 

κως. 
a  Countryman,  πατριώτης,  επιχώ- 

ριος'  γεωργός,  άγρανλος. 
a  Couple,  ζευγο<;. 
to  Couple,  συνδέω,  συναρμόττω,  απ• 

τω. 
a  Courier,  ηρόδ()ομος,  δρομευς,  δρο- 
μάΐος. 
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a  Course  or  revolution,  ηεριφο(ιά. 
as  matters  of  Course,  αφοσιούμενοζ^ 
προς  αφοσίωσιν,  πάρεργωί,  προφά' 
σεως  ένεκα. 
a  Course  of  meat,  έδεσμα,  παράθε- 

σις,  φορέων. 
a  second  Course,  δεύτεραι  τράπέζαι, 

τραγήματα. 
a  Court,  ανλη,  βασιλέων,  άρχειον' 
στρατηγεΤον,  πραιτώριον   βυυλεν- 
τήριον,  δικαστήριον,  ακροατήρκη/. 
of  or  like  a  Court,  αυλικός-    aya>- 

ραΐος,  δικανικός. 
to    Court,  μνηστενω,  μέτειμι,  μνάο- 

μαι. 
Courtly,  αύλεως,  αυλικός. 
Courtship,  μνηστεία. 
a    Court-yard,    επαυλία,   επαίλιον^ 

επαυλίς. 
a  Cousin  or  Cousin-gennan,  ανε- 
ψιός' bij  the  father,  ανεχρώς,  εξά- 
δελφος' by  the  mother,  ανεψιός  εκ 
μητραδελφών. 
to  Cover,  καλύπτω'  ερέφω,  στέγω. 
to  Cover  over,  προκαλΰπτω,  αμφικα 
λύπτω,  περικα/  ■JΠτω,  κατακαλύπ 
τω,  -περιστέγω,  επ εισάγω. 
to  Cover  up,  καλύπτω,  επικαλύπτω, 
συγκαλύπτω,  αποκρύπτω,  συνεπι- 
κρύπτω,  προσβάλλω. 
a  Cover  or  Covering,  προβολή,  επί- 
βλημα,  εγκάλυμμα,  ε'ίλημα,  ενείλη- 
μα'    κάλυμμα^    σκέπασμα,    περιπέ- 
τασμα. 
CoveJ"ed  over,  κεκαλυμμένος,  περι- 
βεβλημένος, κατάστεγος. 
Covered  up,  καλυπτος,  περιειλημί 

νος. 
Covered  with  rags,  μυπαρίύς  διακεί- 
μενος. 
to  Covet,  επιθυμίω,  ορέγομαι,  εφίε- 

μαι,  γλίχομαι. 
Coveted,  επιθυμηθείς- 
Covetous,  φιλοκερδής,  φιλοχρήματος 

χρνσεραστης,  χρυσομανής. 
Covetously,  πλεονεκτικώς. 
CoA'etousneis,     φιλοκέρδεια,     φιλο- 
χρυσία, φιλοχρηματία,  φιλαργνηία, 
πλεονεζίσ.. 
a  Cow,  βονς,  δάμαλις. 
of  or  like  a  Cow,  βόειος,  βο'ίκ6ς, 

βοΊκος. 
a   Coward    or    CoAvardly,  κακδς, 
άθυμος,  μικρόθυμος,  άνανδρος,  ολι- 
γύφψων. 
Cowardice,   κακία,   κακύτης,  αναν- 

δρία,  μικροθυμία. 
a  Cowherd ,  βουκόλος,  βουπόλος,  βον- 

φορβος,  βουλατης,  βουποίμην. 
a    Cowhide,   βόεων   δέρμα,  βοσία, 

βοδέψων. 
a  Cowhouse,  βοανλων,  βονστάσιον. 
a  CoAvmarket,  βουπώλιον. 
to  be  Coy,  ακκίζω. 
a  Crab,  καρκίνος,  αστακός. 
to   Crackle,  επιψοφέω,  αποκροτάω, 

επιτνπέω. 
a  Cradle,  κοιτις,  σπάργανον. 
from  the  Cradle,  and  των  σπαργά' 
νων,  εκ  νέας,  εκ  πρώτης  ι)λικίας,  εκ 
παίδων.  ' 

Crafty,  κερδί^ος,  πανούργος. 
Craggy,  απότομος,  κρημνώδης. 
to  Cram,  σιτεύω, 
to  Cram  in,  επιβύω,  εμπλάττω,  επί' 

σάττω,  καταπυκνόω. 
Crammed,  σιτευτός,  εμφορηθείς. 
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d  Craiie,  γίρανος. 

Η  Crash,  ίρόψος,  KrbTtog.  ζάταγσς. 

to  ('riive,  λιηαρέω,  εζαιτίω. 

to  Crawl,  ευπιο,  ίρπίζω. 

to  Creak,  φοψίω. 

to  Creaie,  ητίζω,  ποιίω,  6ημιονργέω. 

Created,  κτισθείς. 

Creation,  κτίσμα,  κήσις,  δημιουργία. 

Ά  Creator,  κηστ»;;,  δήμιου ■^)γ^ί,  -τυιη- 

τής. 
a  Creature,  ζώον,  ζώδιον,  ίμύνχον. 
θΓθάώ\β,ηιστό;;Γ.ιϋανυς,αί,ι07ησΓο;. 
Credit,  mans. 

public  Credit,  ασφάλεια,  βεβ:ιίωσις. 
to  Credit,  τ,ίστιν  ποιέω  or  παρίχ^ομαι 

or  δίδαψι. 
a  Creditor,  δανειστής,  χρηστής. 
Credulity,  εν^είΟεια,  τα-χυηείθαα. 
Credulous,  ευτ.ειθης,  ευτ^ιστος. 
to  Creep,  ί'ρπω,  /ρπι'ζω,  ΐρτ,ύζω. 
to  Creep  out,  εί,ίρ-ω,  εζερηίιζω. 
Ιο  Creep  through,  καθέρπω. 
to  Creep  up  Ιο,  νρ^σέρπω,  εψερπΌζω. 
a  Crescent,  μηνοείίης  σελήνη. 
a  Crest,  λόφος,  κώνος. 
Crested,  λύψον  έχων,  είλοφος. 
a  Cricket,  γρίλλυς. 
Cried    »;ρ,    ευφημισΟείς,   διαβόητος, 
διαβεβίίημίνος.  ένδοξος,  ττερΐηνστος. 
a  Crier,  κηρΐ^,  κλήτωρ,  κλήτηο. 
a  Crime,  αιτία,  έγκλημα,  αμάρτημα, 
αμαρτία,  πλημμέλεια,  πλημμέλημα. 
Criminal,  εγκληματικός. 
CrimiiP.lly,  εγκληματικές. 
Crisis,  ακμή. 
a  Crocodile,  κροκόδειλος. 
a  Crook,  καλαΐροιφ,  μάβδος  ποιμε- 
νική. 
to  Crook,  κάμπτω,  επικάμτττω. 
Crooked,    καμηίλος,    γαμχίος,    επι- 
καμπης,  στρεβλός,  ίλικοειδής. 
,     Crooke:lly,  πλαγίως,  εστραμμένως. 
Crookedness,  καμπυλότης. 
a  Crop,  άοοτος,νέατος,  λήϊογ,το  σπό- 

ριμον. 
a  Cross,  σταΐιρος. 
to  mark  with  a  Cress,  χιάζω. 
to  Cross  over,  νπερβαίνω. 
Cross  roads,  τρίοδος.  τετράοδης. 
Cross  ways,  μετά  χιασμού,  οίον  χ. 
η  Crow,  a  bird  or  a  bar,  κορώνη. 
a  Crowd,  στίφος,  σπεΊρα,  ίλη,  ουλα- 

μό;,  σίστημα. 
to  Crowd  together,  σννηγείρω,  συν 
αΟοοίζω,  συνάγω,  επισννάγω,  αγε- 
λάζω'  πιρίζω,  εκπηνίζω. 
Cowded.  αθρόος. 

in  Crowds, «θρόωί,  ιλαίυν,αγεληοόν. 
a  Crown,  στέφ-.ινος,   στέμμα,   dim. 

στεφάνων,  στεμμάτιον. 
to  Crown,   στεφανόω,  στέφω,  περι- 

στέφω,  ηναπλέκω. 
Crucified,  στανρωΟΔς,  στανρη  σίμ- 

πλοκος. 
to  Crucify,  σταυρό'•). 
Cruel,  ωμός, απηνής,  ανελεήμων,  αμεΐ- 

λιχος. 
Cruelly,  ωμύς,  απηνύς,  χαλεπίϋς. 
Cruelly,  ωμότης,  απήνεια. 
a  Cruet,  properh//or  vinegar,  οξϊς, 

οίίβαφον,  εμβάφιην. 
a   Cnmib,   ψϊξ,    ί\.ίχιον,    χφώμισμα, 

επίτριμμα. 
to  Cruml)le,  πρ-,σψήχω,  προστρίβω, 

επίΓοίβω,  επιθριίω. 
a  Crumbling,  επίτρι^Ρις,  ηρόστριχΡις-  [ 
a  Crust,  πλάξ,  όστρακον.  Ι 


to  Crust,  πλακόω. 

to  Cry  as  a  child,  βαβάζω. 

to  Cry  to  arms,  παραγγέλλω  εις  τά 

όπλα. 
to  Cry  out  against,  αντιβοάω,  αντι- 
λέγω. 
a  Cubit,  πηχυς,  αγκών. 
of  a  Cubit,  πηχιιαιος. 
a  Cuckoo,  κόκκυζ. 
a  (Aicuinber,  σίκυς,  σίκυος. 
a  Ci'irass,  Οώραζ,  ζωστήρ. 
to    Cull)\'ate,    γεωργέω,   γεωπονέω, 
γηπονίω,   διεργιζομαι,    επεργάζ')- 
μαι,  νέμω'  ασκέω,  εζασκέω,  επασ- 
κέω,  κιιτασκίω,  ειΐιτηδεύω. 
Cullivaiion,  εργασία'    Οεραττεία'  όσ- 

κησις,  επιτήδα}σις,  επιτήδευμα. 

Cunning,  πανούργος,   σύφος,  δεινός, 

κερδώος,  αλωπός.  sub.  πανουργία. 

ϋυλοφροσ'υνη,  σόφισμα,  δεινότης. 

Cunningly,  πανονργως,  δολοφβνως, 

κερδαλέως. 
a  Cup,  κρατήο,  δέπας,  έκπωμα,  κί)- 
πελλον,  ποτήριον,  κίιλιζ,  κυλίκων, 
κοτύλη.  .j    ■ 

a  gold-edged  Cup,  χρυσένδετον  ίκ- 

πωμα. 
a  Cup-bearer,  οινοχόος. 
Cupboard,  άβας. 
over  the  (^.'up,  επί  της  κΰλικος. 
to  serve  Cups,  οινοχυείω. 
Curable,  ιάσιμος,  ιατρευτος,  ευθερά- 

πεντος. 
to  Curdle,  πήσσω,  πηγνίω  or  -νμι, 

τυρόω'  βρομβόω. 
a  Cure,   ιάσις,  ιατρεία,  άκεσις,  θε- 
ραπεία. 
to   Cure,  ιάομαι,    ιατρεύω,  ακέομαι, 
εζακέω,  θεραπεύω,  αλθαίνω,  εξυγι- 
αίνω. 
Curious,  φιλειδήμων. 
Curjously,  κατασπουδασμένως,  ττερι- 

έργίιΗ. 
a  Curl,  κίκιννος,  πλοκάμη,  στοόφος, 

βόστρυχος. 
ίο  Cuii,  ουλόω,' βοστρυχίζω. 
Curled  or  Curly,  ούλος,   ουλόΟριζ, 
βίβοστρυχωμένος,    βοστρυχισθείς 
κικίννυις  κεκοσμημίνος. 
a  Curling  or  crisping  pin,   καλα- 

μίς,  καλλυντήριον  or  -τρον. 
a  Current,  ροή.     See  Stream. 
a   Curse,  αρά,  κατάρα,  επάοα,  ανά- 
θημα. 
to  Curse,  καταράομαι,  αράς  ποιίομαι, 

κατείχομαι. 
Gfcrsod,    κατάρατος,   επάρατος,   αρά 

ενεχόμενος. 
Custom,  ίΟος,  τρόπος,  συνήθεια. 
by  or  according  to  Custom,  παοίΐ 
το  έΟος,  κατά  τό  πάτριον  έΟος,  κατά 
τά  πάτρια,  κατά  το  ειωΟός. 
an   established    Custom,  καθεστη- 

κϋύς  τρόπος. 
it  has  been  the  Custom,  νενόμισ- 

ται. 
a  Cut,  pari  or  piece,  τμήμα,  τόμων, 

κόμμα. 
a  Cut,  nr  gash,  τομή,  σχίσμα,  σχίσις, 

ρωγμή,  διακοπή,  τμήσις. 
to  Cut,  τέμνω,  κόπτω,  σχίζω. 
to    Cut    asunder,    διακότττω,   κατα- 

ρήγνυμι. 
to  Cut  down,  ίποτέβνω,  ίκοκόπτω, 

επικότττω. 
to  Cut  otT  or  from,  αποκόπτω,  ικ• 
κόκτω,  αηοτέμνω.  εκτέμν<ύ. 
(16) 


to  Cut  οίΤ  the  extremities,  ntpt• 

κόπτω,  εκκόπτω,  ττεριτίμνω,  περι- 

κείρω,  αποκείρω. 
to  Ciil  off  or  destroij,  αναιρίω,  κα' 

Οαιρέω,αποκτείνω,  διαφθείρω, αφα- 
νίζω. 
to  Cut  round,  περικόπτω,  περιτίμ- 

νω. 
Ιο  Cut  short  or  decide,  διαλύω  or 

-ομαι. 
to   Cut  short  life,  απορρήγνυμι  τόν 

βίον. 
Ιο  Cut  through,  διατέμνω,  διασχίζω, 

διαρμήγιυμι. 
to  Cut  up,  κατακόπτω,  κατατέμνω, 

ανασχίζω. 
to  Cut  III  two,  διχοτομέω. 
Cut,  τμηΟείς,  τιτμημένος,  κεκομμένος, 

επικοπείς. 
Cut  ofl",  εκτετμημένος.     See  to  Cut 

Cut  off  untimely,  πρό  ίόρας  ava^ 

πασύείς. 
Cut  snort,  μεσολαβηθείς.     See    to 

Cut  sliori. 
Cut  up,  διασχισθείς,  διχοτομηθείς. 
a  Cutler,  μαχαιροποιός. 
a  Cut  purse,  ζωνιστόμος,  βαλαντιο- 

τόμος. 
a  Cutter,  τομεϋς. 
;♦  Cutting,  a  shred,  απόκομμα. 
a  Cutting•,  απότομη,  αποκοπή,  έκτμη- 

σις. 
a  Cuttle  fish,  σηπία,  τευθίς,  τείθος. 
Cylindrical,  στρογγυλός. 
a  Cymbal,  κύμβαλον. 
to  beat  the  Cymbal,  κυμΡ  λίζω.^ 
Cyp/ess,  κυπάρισσος. 


Ό. 


the  while  Daffodil,  ασφόδελος,  a»• 

Οερικύς. 
a  Dagger,  εγχειρίδιον,  ζιφίοιον,  κα- 

πίς,  όόλωί'. 
Daily,  δ  καθ'  ημέραν,  ημζρινος,  εφη- 

μερινυς,    εποίσιυς'    adr,  καθ'  ίκά- 

στην  ημέριιν,  Όσήμεραι. 
Dainty,  λίχνος. 
Daintiness,  λιχνεία,  φϊλο•<φία.  oipo- 

φαγία. 
a  Dam,  γενέτειρα. 
Damage,  βλάβη,  ζημία. 
ίο  pay  Damages,  αντεμβάλλω. 
Damages,  s.ec  Penally. 
a  Dance,  χορεία,  όρχησις,  χορός. 
to  Dance,  o.o^fo^at,  χo{uLω,  περιγο- 

ρείω. 
a  Dancer,  ορχηστής,  αλτικός'  ορχή- 

στρια,  ορχηστρίς. 
Danger,  κίνδυνος,  κινδΰνευμα. 
ίο  be  in  Danger,  εν  κινδννοις  ειμί. 
Ιο  be  out  of  Danger,  έξω  or  πόρΙ>ω 

τών  κινδυνΰν  ειμί. 
Ιο  escape  Danger,  διαφεύγω  κίνδυ- 

νον. 
in  or  with    Danger,  επικινδύνως, 

επισφαλώς. 
without  Danger,  ακινδύνως,  ασφα- 
λώς. 
Dangerous,  ζπικίνίννος,  κινδννώδης, 

εκισφαλήί. 
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to  Dare,  τολμάω,  θαρρέω,  Οαρσεω. 
Dark,  σκοτεινός,  σκοτώίης,  γνοψώδης, 

ασίληνος,  αψώτιστος,  άμοιρος  φω'- 

τός. 
to  Darken,  σκοτόω,  σκοτίζω ,  ζοψύω, 

εηιζοφύω,  αμ:νρύω. 
Darkness,  σκότος,  σκοτία,  γνόφος,  ζό- 
φος, έρεβος,  αχ\ύς. 
a   Dart,    ακόντων,   6όρ/υ,    γρόσφος, 

πίλος,  γαισός. 
a  Dart's  throw,  ακόντισμα. 
to  Dart,  ακοντίζω. 
a  Darter,  ακοντιστής. 
to  Dash  against,  προσκρούω,  προσ- 
κόπτω,   προσβάλλω,    προσάγνυμι, 
,    καταφέρω,  επάγω,  επιρήγννμι. 
to  Dash  together,  συμβάλλω,  συγ- 

κροίω. 
Daslied  against,  προσβληθείς, 
a  Dashing  together,   συγκρουσμός, 
,        ποόσρη^ις: 

to  iJaub,  νπαλζίφω,  νποχ^ρίω. 
to  Daub  all  over,  περιχρίω. 
Daubetl  over,  περιχριθείς. 
a  Daughter,    θυγάτηρ,    παΓί,    dim. 

Ονγάτριον,  τυ  παώίον  θήλν, 
a  Daug'hter-in-laTV,  νυος,  ενννός. 
the  Dawn,  δείλη  ίωα  or  πρωία,  κνέ- 

φας,  'έως,  and  ηως  poet. 
•  at  Dawn,  'άμα  Trj  ημέρα,  νπό  την  ϊω, 

εις  'έω. 
before  Dawn,  όρθρο;,  προεώρινος. 
Dawning",  αμφίλνκος,  λυκαυγές. 
it  Dawas,  εγγίζει  ημέρα. 
a    Day,   ημέρα,   ήμαρ,    dim.    ημερί- 

ίίιον. 
the  Day  long,  πανήμεριον. 
a  court  Day,  ένδικος  or  δικάσιμος 

ι^μίρι. 
a  set  Day,  ημέρα,  τεταγμένη  or  απο- 

τεταγμένη. 
by  Day,  μεΟ'  ημέραν,  δι'  ημέρας. 

every  Day,  καθ'  ημέραν. 

on  the  next  Day,  rff  υστεραία. 

this  Day,  σήμερον  or  τήμερον. 

up  to  this  Day,  με'χ^ηί'ι  της  τήμερον 

ίΐμέρας, 
the  \vhole  Day  long,  ολην  -ην  ημέ- 
ραν. 
of  a  Day,  ημερόβιος. 
bringing  Day,  φωσφόρος,  Ιωσφόρος. 
Daybreak,  περίοηΟρον,  λυκαυγές. 
by  Daybreak,  υπό  τήν  πρώτην  'έω, 

αμα  ίψ,  «7"^  W^Pfr  υτ,ολαμπονση; 

{/μέρας. 
a  Daybook,  εψημερίς. 
three  Days,  τριημερία. 
to  Dazzle,  αμβλύνω. 
a  Deacon,  διάκονος. 
Dead,  νεκρός,  αποθανών,  άψνχ^ος. 
half  Dead,  ημιθανη;,  ημιθάνων. 
to  strip  the  Dead,  νεκροσυλέω. 
Deadly,     θανάσιμος,     θανατηφόρος, 

θανατώδης,  καίριος'  ολέθριος,  πανώ- 

λεθρος,  φθαρτικός. 
Deaf,  κωφός,  ανήκοος. 
to  sin^to  the  Deaf,  κωφοίς  λέγω. 
to  be  Deaf,  κωφόομαι. 
to  grow  Deaf,  εκκωφόομαι. 
Deafish,  υπόκωφος,  δυστήκοος. 
Deafness,    κώφωσις,  κωφότης,  ανη- 

κο'ια,  δυστηκοΐα. 
to  Deal,  κιιπηλεί:ω,  αγοράζω.    ' 
a  Dealer,  αγοραστής. 
a  Dealing,  καπηλεία,  αγορανμός. 
Dear,  πολύτιμος,  έντιμος'  προσφιλής, 

αγαπητός. 


Dearly,  πολντίμως'  αγαπητως,ερασ- 
μίως. 

Dearness,  ^λυτψία. 

Dearth,  σιτοδεία,  ασιτία,  σπανοσιτία. 

Death,  θάνατος,  μοίρα,  πότμος,  φόνος, 
{]  του  βίου  τελευτη  ον  κατάλυσις. 

eternal  Death,  θάνατος  αιώνιος. 

deserving  Death,  φόνου  άζιος. 

to  put  one's  self  to  Death,  αναιρέω 
or  κατεργάζομαι  Ιαυτόν. 

a  Debate,  αμφισβήτησις,  διάγνωσις. 

to  Debate,  αμφισβητέω,  διακρίνο- 
μαι. 

to  Debauch,  διαφθείρω  or  καταισ- 
χύνω  τλ)ι/  γυναίκα,  φθείρω,  λωβάο- 
μαι'  μοι'χ^είω. 

a  Debauchee,  φθορευς,  διακορευτης, 
μοιχευτής. 

Debauched,  διαφθαρείς'  άσωτος, 
απονενοημένος. 

Debauchery,  διαφθορά,  φθορά. 

a  Debauching,  διακόρησις,  μοιχ^εία- 

a  Debt,  οφείλημα,  χρέος,  δάνεισμα. 

to  forgive  a  Debt,  υφείλημα  αφίημι. 

to  pay  a  Debt,  οφείλημα  διαλύω. 

sunk  in  Debt,  υπόχρεως. 

a  Debtor,  οφειλέτης,  χρεώστης. 

(ο  Decant,  μεταχέω. 

Decay,  μάρανσις,  μαρασμός,  σ^ψίί, 
τή^ις'  φθίσις,  φθοή,  ατροφία. 

to  Decay,  μαραίνομαι,  τήκομαι,  συν- 
τήκομαι' ατροφέω,  φθίνω'  παρακ- 
μάζω. 

Decayed,  σαπρός,  (.αρασμώδης. 

Decease,  see  'Dealli. 

to  Decease,  αποθνήσκω,  αττογίγνο- 
μαι,  ανοίχομαι,  τελευτάω,  τελέω  or 
καταλύω  τόν  βίον,  υπερεκχορίω  του 
βίου,  απολύομαι  του  ζ-^ν. 

Deceased,  see  Dead. 

Dece;t,  δόλος,  πανουργία,  άπατη. 

without  Deceit,  αδόλως. 

Deceitful,  δολερός,  δόλιος,  χρευδης, 
απατηλός,  απατητικός,  σοφιστικός. 

Deceitfully,  δολερως,  απατηλώς,  σο- 
φιστικώς. 

to  Deceive,  εξαπατάω,  δολόω,  ψευίο- 
μαι,  σφάλλω,  φενακίζω.  παράγω. 

a  Deceiver,  σοφιστής,  φευστής. 

December,  ποσειδεών. 

Decent,  πρέπων,  ευπρεπής,  επιεικής, 
δέων. 

Decently,  προσηκόντως,  πρεποντώς, 
κατά  τό  πρέπον,  καθηκόντως,ευπρε- 
πώς. 

Deception,  δόλος,  απάτη,  ψευδός. 

to  Decide,  διαδικάζω,  διακρίνω. 

a  Decision,  διάκρισις,  διαδικασία. 

to  Decimate,  αποδεκατόω. 

a  Deck,  κατάστρωμα,  σανιδώμα,  πι- 
νάκωσις.    • 

to  Declaim,  λογοποιέω,  φωνασκέω, 
ρητορεοω. 

a  Dedaimer,  λογοποιός,  φωνασκός. 

Declamation,  λογοποιία. 

a  Declaration,  εκδήλωσις. 

to  Declare,  απαγγέλλω,  καταγγέλ- 
λω' εκφαίνω,  αποφαίνω,  εμφανίζω, 
δηλόω,  μην'οω. 

to  Decline,  απολέγομαι,  αποδοκιμά- 
ζω' αποδιδράσκω. 

a  Declivity,  καταφέρεια,  κατάβασις, 
καταβαθμός. 

Decoration,  καλλώ-ισμα. 

a  Decree,  χ^ήφισμα.  δόγμα,  rb  βε• 
βουλευμένον,  τό  δοκούν. 

Decrepit,  ίπεργήοως,  εσχατογήρως. 
(ί7) 


to  Dedicate,  καθιερόω,  Ί^ρενω,  αφο• 

σιόω. 
a   Dedication,  ανάθεσις,  ανιίρωσις, 

καθιέρωσις. 

a  Deed,  έργον. 

Deep,  jSuOiJi,  άβυσσος. 

the  Deep,  βαθός,  θάλασσα,  xavvol• 

Deeply,  βαθέως. 

a  Deer,  δόρκας. 

to  Defame,  see  Slander. 

Defence,  υπεράσπισμος,  επιτροπή' 
προστασία,  συνηγορία,  δικαιολογία. 

a  Defence,  έρυμα,  εχίριημα,  σταύρω- 
μα, πρόβλημα'  απόλυγος,  απολογία, 
απολόγημα. 

toOefend,  διασώζω,  α  μί;νω,  αμύνομαι, 
υπερασπίζω'  π  ροπολεμέω,  προ  μάχο- 
μαι, απαλλάττω  των  συμφορών. 

a  Defendant,  ο  φενγων,  b  αιτίαν 
έχων,  Ό  απολογούμενος,  h  εν  αιτία 
ών,  ένοχος,  υπαίτιος,  υπόδικος. 

a  Defender,  υπερασπιστής,  πρόβολος, 
αμύντωρ. 

to  Defer,  αναβάλλω,  αναβάλλομαι, 
ανατίθημι  εις  ύστερον,  διαφέρω, 
προτείνω. 

a  Deferring,  αναβολή,  νπίρβεσις, 
υπερημερία. 

Defiance,  πρόκλησις. 

a  Deficiency,  έλλειμα,  έλλειχρις. 

Deficient,  εκλιπης,  ελλιπής. 

to  Defile,  βεβηλόω,  μιαίνω. 

Ιο  Deform,  αμαυρόω,  ατιμάζω,  άμορ- 
φον  ποιέω. 

Deformed,  άμορφος,  άσχημων. 

Deformity,  αμορφία. 

to  Defy,  προκαλέω  εις  αγώνα  or  μά 
χην,  ερεθίζω. 

Degeneracy,  εκτροπή. 

to  Degenerate,  εξίσταμαι  or  κατά• 
πίπτω  από  του  γένους,  εκτρέπομαι. 

to  that  Degree,  ούτω,  ούτως,  εις  το' 
σουτον. 

by  Degrees,  ^ιρέμα,  ακροθιγώς,  ατρέ- 
μας'   κατά  μικρόν,  επι  βραχύ. 

to  Deify,  αποθεόω. 

Delay,  αναβολή,  ανάβλησις,  νπέρθε- 
σις,  υπερημερία,  εκχρύνισις'  δια- 
τριβή, μονή,  κατοχή. 

to  Delay,  αναβάλλω  and  -ομαι,  παρ- 
εκτείνω'  διαμέλλω,  βρ'αδίνω,  δηθύ- 
νω,  χρονίζω,  εγχοονίζω'  διατρίβω, 
διατριβην  ποιέυμαι,ανέχω.  κατέχω. 

without  Delay,  ανυπερθέτως,  αμελ- 
λητί. 

to  Deliberate,  συμβουλεύω , β ονλείο' 
μαι,  σκέπτομαι. 

Deliberating,  συμβουλευτικός. 

Deliberation,  συμβυύλευσις,  συμβού- 
λευμα. 

Delicacy,  μαλακότης.  μαλακία,  απα• 
λότης,  άβροσίνη,  άβρότης,  τρυφη, 
στρ'ηνος. 

Delicate,  ύβηός,  τρυφερό^,  μαλακός, 
απαλός,  θηλνδρίας,  θηλυδριώδης, 
εκτεθηλνομένος. 

to  make  Delicate,  διαμαλάσσω,  α• 
ποθηλύνω,  εκθηλύνω. 

to  be  or  grow  Delicate,  μαΧακιάω, 
μαλάσσομαι,  μαλακύνομαι,  αποθη- 
λύνομαι,  ζκθηλννομαι. 

Delicately,  άβρώς,  τρυφερΰ/ϊ,  μαλα- 
^κώς,  πραώς,  γυναικωδώς. 

Delight,  ευφροσύνη,  τερπνότης,  τερ- 
πω\η,  τέρι^ις,  χΡνχ^αγωγία.    ■ 

to  Delight,  ίνφραίνω,  τέρπω,  'ή6<α,  ε» 
ίΐδονττϊ  ειμί. 
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Delightful,  Ttpnvdi,  ευθαλνς,  i/Jpis, 

T0v(pcp6i. 
lo  IK-livcr,  αηαΧλάτΓω,  \υτρ6υμαι, 

ί'Χίυϋεγόω,  αηολίω,  τιερισώζω. 
to  Deliver  up,napaδii^ύμι,tγχcιpίζ^ύ. 
to  Deliver  a  woman,  μαιεύομαι. 
Delivered,  όψετος,  αψεΟεΙς,  εΧυτρω- 

ΟεΙς.  εξαιρεθείς,  ΏίρισωΟείς. 
a  Deliverer,  εΧευθερίύτης,  λυτρωτής. 
a  Delivery,  ελευΟί'ρωσίί,  άιρεσις,λύ- 

τρωσις. 
a  Deluge,  κατακλυσμός. 
a    Demagogue,  6ημηγόρος,  εκκλη• 

σιαστής. 
a  Demand,  αηαΐτησις,  αίτημα,  αξίω- 
μα. 
to  Demand,  airini,  ηροσαιτέω,αξιόω, 

ε•παξι6ω,  κατά'  ίομαι. 
to  Demand  bar  κ,  α•παιτίω,εξαιτέω 
a  Demur,  αναβολή. 
to  Demur,  av(  βάλλομαι.     See  De- 

laij. 
a  D.'ii,  ώώλεο :. 
a  Denial .  ouvr,  σις,  αηάρνησις,  εξάρνη- 

σις,  αιτόφαα.ς. 
a  Denier,  <5ττι  ρνος,  έξαρνος. 
a  Denier,  α  c  ήιι,  όηνάριον. 
to  l)eno^e,■mιOO,η^aίvω,  σημειόομαι. 
to  Denounce,  κακαγγέλλω. 
to  Deny,  αρνίομαι,  αζηρνέομαι,εξηρ- 

νέϋμαι,    εξαρνός    ειμί    or   γίνομαι, 

rtrr/πω,  ατιονείω,  αιανεύω. 
to  Depart,  die,  αηαλλάττομαι. 
Ιο     Depart,    εκχ^ωρέω,    α-χο-χωρίω, 

οι•χομαι,  άπειμι,  αηέρχ^ομαι,  αφίσ- 

ταμαι. 
a  Departure,  χ^ύρησις,  αποχ^ώρησις, 

αναχωρησις,  παοαχ^ωρησις,εκχ^ώρη- 

σις.  Ικβασις,   παρέκβασις,    ά<ριξις, 

απΑίυσίί,   αττοδιήλυσις,    διάλυσις, 

απόστημα,  αηόστασίί,  ατ:αλλαγή. 
to  Depend  upon,  ενισχνρίζομαι,  ε~ε• 

ρείόομαι. 
Dependance,  Θεραηεία,  •ηελατεία. 
a  Dependant,  Οεραπεντίις,  πελάτης. 
Όορ(:ηάιιι<ζοη.τ:εηοιθώς,τεθαρρηκώς. 
it  Depends  upon  us,  εώ'  ημίν  εστί. 
to  Deplore,  αηοδύρομαι,  αποκλαίω, 

ίιακρίω,  ολοφίρομαι,  καταΟρηνίω. 
Deplorable,  ολοφυρτίος. 
Deplored,  κατοόυρθείς. 
Ιο  Deposit,  Κίίτατίθεμαι. 
a  Depot,  λογιστήριον. 
Ιο  Deprave,  διαφθείρω,  διαστρέφω. 
Depraved,  κaκhς,  ηονηρός,  φaυλbς, 

διεφθαρμένος. 
Depravedly,  ηονηρως,  στρεβλως. 
Depravity,  κακία,   ηονηρία,  φαυλό- 

της'  naparpontf,  διαστροφή. 
to  Depress,  ίηερβαρίνω,  καταβρίΟω. 
Dcjmvation,     αφαίρεσις,    στέρησις, 

αηοστίοησις, 
to  Deprive,  αφαιρίω  σε  τοντο  or  aitb 

σου  τοϋτο,  στιρίω. 
Dei)th,  βάθος,   βίνθος,  βαΟύτης,  τό 

βαθύ. 
Ιο  DepjUe,  αντικαθίστημι. 
a  Deputy,  δ  αμοιβαίος,  ανθΟπατος. 
ΙΟ  be  a  Deputy,  αντικαθισταμαι. 
to  Deride,  σκώητω,αποσκώπτω,  εηι- 

ακώπτω,    σαρκάζω,    γλευάζω,  εηι- 

γλίνΛζν,  μνκτηρίζω,   καταγελάω, 

εηιγελάΐύ,    κατιλλώπτω,    εγκατιλ- 

λώιιτω,  κωμφί/u»,  εηικωμφδίω. 
a  Derider,  χ^Χιναστί^ί,  μύκος. 
Derision,  χλευασ/α,  ^λινασμός,  6ια• 

σνψμόί/  καταγίλως. 
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Ιο  Descend,  καταβαίνω,  κατέρχομαι, 
καταδι;ω. 

a  Descent,  καταβάσιςβκαταβαθμός. 

Ιο  Describe,  απογράφω,  διαγράφω, 
διατυπόω. 

a  Deseriber  of  places,  -χωρόγραφος. 

Description,  διαγραφί),  περιήγησις. 

Description  of  places,  -χωρογραφία. 

Desert,  αξία,  άξιον,  μισθός. 

a  Desert,  έρημος,  ερημιά. 

to  Desert,  καταλείπω ,  απολείπω ,  αφί- 
ημι,μεΟίημι'  αντομολέω,  διαφεύγω. 

Descried,  απολελειμέΐΌς. 

a  Deserter  on  land,  αυτόμολος,  λει- 
ποτάκτης,  λειποταξίας,  πρόσφυξ'  td 
sea,  λειπόνεως. 

Desertion,  κατάλειχΙ^ις'  αντομολία, 
αποστασία. 

to  Deserve,  άξιος  ειμί,  μισθοφορίω. 

Deservedly,  αξίως,  επαξίως,  κατ 
αξίαν,  εικότως. 

Deservin^,o^£oj,  επάξιος,  αξιοπρεπής. 

Designecily,  εκ  προνοίας  or  προαιρέ- 
σεως, προκρίτως'  εξ  επιτηδοΰς. 

Desirable,  επιθυμητός,  επιπόθητος, 
πβθεινος,  επήριτος, αιρετός,  α'ιρητέος, 
ευκτός,  ευκτέος,  ευχής  άξιος. 

Desirably,  κατ'  ευχήν. 

Desire,  όρεξις,  ί)ρμη,  επιΟίμησις,  επι- 
θυμία, πόθος,  επιπόθησις'  α'ίρεσις, 
ευχή,  εκλογή. 

a  Desire'seized  — ,  επιθυμία  ην. 

Ιο  bum  with  Desire,  σφύζω. 

to  Desire,   ποθίω,  επιποΟέο),  επιΟυ 
μέω,  προΟυμέομαι, ορέγομαι, επιτεί- 
νομαι, εφίεμαι,  Ιμάω,  ίμείρω,  μαι- 
μάω,    γλίχομαι,    εράω'     εί'χομαι, 
επεύχομαι,  έλδομαι. 

Desirous,  επιθυμων,  Ίμειρομένυς. 

to  Desist,  λήγω,  απολήγω,  αφίστη μι. 

a  Desk,  αβακίον,  χ^ηφίύιον,  τοαπέ- 

^>ν  κίστη,  κιστις,  κιβώηον. 
esolate,  ερημόω,  χηρόω. 

Desolation,  ερήμωσις,  πόρθησις'  δεν- 
δροτομή. 

Despair,  απόγνωσις,  ανελπιστία. 

in  Despair,  ανελπίστως. 

to  Despair,  απογινώσκω,  απελπίζω, 
αθυμέω,αθυμως  έχω  or  διάγω,  δυσ- 
θυμέω,  δυσΟυμύς  έχω,  επικλάομαι 
7^7  γνώμη, αλνω.εκκακέω, αδημονέω. 

Despaired  of,  απελπισθείς, απεγνωσ- 
μένος. 

Despicable,  ευκαταφρόνητος,  ολιγω- 
ρητέος,  ολιγωρηθείς. 

Despicably,  ε^καταφρονητικως,  αμε- 
λητ!. 

to  Despise,  καταφρονέω,  παροράω, 
υπεροράω,  ολιγω  ρέω,  ολιγωρώς 
^Χ^>  ^^ρΐ-  ολίγου  ποιέομαι,  εν  αισ- 
χύνη ΟΓ  εν  αισχρ:7  τίθημι,  εκφαυλί- 
ίω,  εξουβενίζω,  αθερίζω,  ευτελίζω. 
►espiscr,  καταφρονητης,  ολίγωοος. 

to  Despond,  αθϋμως  διάκειμαι,  απο- 
λέγομαι  τίιν  φυχην,  απονενοημέ- 
νως  έχω. 

a  Dessert,  επιφόρημα,τράγημα,τρω- 

Ϊάλια. 
)esline,  μείρω,  περατόω. 
Destitute,  άκληοος,  απόκληρος,  άμοι- 
ρος-  οι  children,   άτεκνος,  άπαις• 
of  parenis,  ορφανός. 
a  Destitute  slate,  ορφανία,  ατεκνία. 
to  make  Destitute,  αποστερέω,  op- 

ί>αν(ζω. 
)e  Destitute,  ορφανίζομαι. 
10  Destroy,  καταστρέώομαι,καταβάλ- 
(18) 
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λω,  ανατρέπω,  καταλύω'  avaipit». 
πέρθω,  εκπέρθω,δη'ιόω,ηορθέω, ερη- 
μόω, ανάστατους  ποιέω,  ολέθρο)  Τι  *- 
ραδίοωμι'  λυμαίνομαι,  απόλλνμι, 
διαφθείρω. 

Destroyed,  ανάστατος,  καταβληθείς, 
ερημωθείς,  καθαιρεθείς,  λυμανθείς. 

a  Destroyer,  πορθητής,  καθαιρετης, 
ανατροπίίς'  λυμαντηρ,  λυμάντειρα. 

Destruction,  ανατροπή,  καταβολί}, 
ανάστασις,  καθαίρεσις,  αλωσις•  όλε- 
θρος, πανωλεθρία,  εξώλεια,  φθορά. 

Destructive,  πανώλεθρυς,  χλέθριος, 
δελητήριος,  θανάσιμος. 

to  Detain,  επέχω,  κατέχω. 

Determination,  διάλυσις,  διάκοχ^ις 

to  Determine,  προορίζω,  αποτάττω 
διανοέομαι. 

Detenntned,  αποτεταγμένος,  προω 
ρισμίνος'  διαλυθείς. 

it  is  Determined,  δέδοκται. 

Devastation,  sec  Desolation. 

to  Deviate,  παρακλίνω,  εκτρέπομαι, 
παρεκτρέπομαι,  παρεκβαίνω.  See 
io  Digress. 

the  Devil,  διάβολος,  σατανάς. 

to  Devise,  προσπλαττω,  προσεηι- 
πλάττω,  προσποιέομαι. 

to  Devote,  προτελέω,  προτελίζω, 
αφιερόω. 

to  be  Devoted  to,  δουλεύν. 

a  Devotee,  ζηλωτής. 

(0  Devour,  κ'Λτεσθίω,  καταψάγω, 
αποτρώγω,  βρώσκω. 

Iialf  Devoured,  ^/i(,(3pwroi. 

Devouring',  πολνφάγος,  παμφάγος. 

Dew,  έρση,  δρόσος'  ιρεκάς. 

Dewy,  ερσαΓο;,  δροσερός,  πολίδροσος 

a  sun  Dial,  ωρολόγιον  ηλκικόν. 

a  Dialect,  διάλεκτος. 

a  Dialogue,  διάλογος. 

Diameter,  διάμετρος. 

Diametrically,  εκ  διαμέτρου. 

Diamond,  αδάμας. 

of  Diamond,  αδαμάντινος. 

Diana,  Άρτεμις. 

a  Diary,  εφημερϊς,  εφήμερον.  • 

to  play  at  Dice,  κυβεύω,  αστραγαλί- 
ζω,  πεττείω. 

playing  at  Dice,  αστραγάϊλισις. 

a  dictator,  δικτάτωρ. 

Dictatorship,  δικτάτορας  αρχή. 

to  Die,  θνήσκω,  αποθνήσκω,  τελευ- 
τάω,  εκπνέω,  απο'^Όχω,  υίχομαι, 
οίχω  or  οιχέω,ηποίχομοι,απαλλάτ- 
τω,  τόν  βίον  αλλάττω  or  καταλύω 
or  απολέγομαι,  άπειμι  του  βίου. 

to  Die  av/ay,  εκθνήσκω. 

to  Die  along  with,  συναποΟνήσκω. 

to  Die  for  or  over,  εναποΟνήσκω,  επι- 
θνήσκω. 

a  Die  to  plmj  with,  κϋβος,  αστράγα- 
λος, πεττεία,  πεσσός. 

a  Die  or  colour,  βαφή,  βάμμα,  χρώ- 
σις. 

to  Die,  βάπτω,  χρώζω. 

a  Dier,  βαφεϋς.' 

to  Differ,  διαφέρω,  απέχω. 

Difference,  διαφορά,  διάκρισις,  διαλ- 
λαγή,  παράλλαξις,  ετερότης'  ανο- 
μοιότης,  αναρμοστία. 

Diflierent,  διάφορος,  αλλαίος,  (τεροΤος, 
εναντίος'  ανάρμοστος,  ασίμφωνος. 

Ιο  Dig,  νύττω,  σκαλίζω,  ορϋττω, 
σκάπτω. 

to  Dig  down,  κατορύττω,  κατασκάπ- 
τω. 
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to  Dig  round,  περιορύττω,  ιτερισκάπ- 
τω. 

to  Dig  up,  διορύττω,  όιασκάητω, 
■προσορνττω. 

to  Dig  up  or  out  of,  ανορΰττω. 

a  Digger,  σκαπτηρ,  ορυκτήρ. 

a  Digging,  όρυγμα,  6ιωρνχή'  about, 
ηερισκαφη,  περιόρυζις. 

Dignity,  αζία,  αξιοπρέπεια. 

to  Digress,  παρεκβαίνω,  αηοηλανάο- 
μαι,  της  υποθέσεως  αποπλανάω, 
εζω  του  σκοπού  ερίω. 

a  DigTession,  παρίκβασις,  κατα- 
δρομή. 

Diligence,  σπουδί),  επιμίΧεια,  ακρί- 
βεια, ενοελεχ^εια. 

Diligent,  σπουδαίος,  σπουδαστικός, 
επιμελής. 

to  be  Diligent,  σπουδην  ί%ω. 

Diligently,  μετά  σπουδής,  επιμελώς, 
ακριβώς,  προς  ακρίβειαν,  εκ  προ- 
νοίας, εξεπίτηδες. 

Diluted,  υδαρής,  διακλυσΟείς. 

to  Diminish,  ελαττόω,  σμικρύνω, 
μειόω,  ελήττονα  ποιίω. 

Diminution,  ελάττωσ ις , μείωσις,  λέπ- 
τννσις. 

Dimness  of  sigiit,  αμανρωσις,  αμ- 
βλυωπία. 

to  Dine,  αριστάω,  άριστον  ποιέομαι. 

a  Dining  room,  ανακλιντήριον. 

Dinner,  άριστον. 

to  give  Dinner,  αριστίζω,  αριστο- 
ποιέω. 

Diimerless,  ανάριστος. 

to  Dip  into,  εμβάπ-ω. 

to  Direct,  ευθύνω,  οικονομίω. 

ίο  Direct  towards,  δαυΟίνω. 

a  Director,  διοικητής,  επιμελητής, 
επόπτϊτς,  επιστάτης,  κυβερνήτης,  κν- 
βερνήτειρα.  _ 

a  Dirge,  θρήνος,  θρηνωδία,  επικήδιος 
μονωδία. 

Dirt,  αυχ^μός,  ρϋπος,  ρύπασμα,  ευοώς, 
άση,  σπίλος,  σπίλωμα. 

Dirt  of  the  ears,  κυιρέλη. 

Dirtily,  ρυπαρως. 

Dirtiness,  αισγ^ρότης,  ακαθαρσία, 
αλουσία,  μίασμα. 

Dirty,  αυχ^μηρος,  αυχ^μοΐι  πλίως,  ρυ- 
παρως, γλίσχρδς,  ακάθαοτος'  μια- 
ρός,    ανζλείθεοος'     άλυυτος,  άνιπ- 

ΙΟ?. 

m   Dirty   dress,   μυπών,   αυχμηρός, 

αυχμώδης. 
to  Dirlv,  μιαίνω,  καταμιαίνω. 
Ιο  be  Dirty,  ρυπάω,  σπιλόσμαι,  ρυ- 
παίνομαι. 
to  ])iS3gTee,  αντιγνωμυνίω,  διηφω- 

νίω,διαφίρομαι,αφίσταμαι,  δι'ιστα- 

μαι.  στασιάζω. 
Disagreeable,  ατ?^/)?,  ατερπής'  δεινός, 

βαριις,  χαλεπό;. 
Disagreeably,    βαρέως,    δυσχερώς, 

χαλεπώς. 
Disagreement,  δια(ρορ:'Ί,  διάστασις, 

διαφωνία,  διχόνοια,  διχοστασία. 
to  Disappoint,  \\/ε'υδομαι,  εξαπατάω, 

αποτυγχάνω. 
to   be    Disappointed,  αποτυγχάνω 

or  χ^ιεοδομαι  της  ελπίδος. 
Disappointment,     απότευξις,     από- 

τευγμα,  απάτη. 
Disapprobation,  αποδοκιμασία,  αθέ- 

τησις. 
to     Disapprove     of,    αποδοκιμάζω, 

αθερίζω,  εκφαυλίζω. 


Disapproved,  αδόκιμος,  άθετος. 
to  Disarm,  αφοπλίζω,  εναρίζω. 
to  Disband,  αποζωννοω,  αφίημι. 
Disbanded,  απεζωσμένος,  αφειμενος. 
Disbelieving,  απιστήσας. 
a  Discharge,  απώθησις,  άφεσις,  από- 

ττεμ^Ρις,  αποπομπή,  διάλυσις,  απε- 

λευθέρωσις. 
a  Discharge   of  humours,  κατάρ- 

ροος,    αποστάςίς,    ίκκρισις'    of  α 

stream,  καταρροή. 
Discharge  of  aufij,  ενεργεία,  επιτε- 

λείωσις. 
to   Discharge,    διαλλάττω,    αφίημι, 

ανίημι,  απελευθερόω'  αττολνω,  απο- 

γινώσκο),  αποι^ηφίζομαι. 
to  Discharge,  run  or  flow,  απορρέω, 

προρρέω. 
to  Discharge  an  office,  ατταλλάττο- 

μαι  του  καθήκοντος,  άρχω  ΟΓ  αρ- 
χήν άρχω. 
to  Discharge  a  duty,  τα  καθήκοντα 

αποτελέω,  πράττω  τό-προσήκον,  επι- 

τελέω. 
Discharging,  προρρέων. 
Dischargea,  άφετος,  ελευθερωθείς. 
one  Discharged,  b  υπέρ  τον  κατά- 

λογον. 
to  Disclaim,  απέπω,  εξόμνυμι,  αποτί- 

θεμαι. 
ίο   Disclose,  γνωρίζω,  καταγορεύω, 

ανακαλύπτω,  αποφαίνω. 
to  Discolour,  άχρουν  ποιέω. 
Discoloured,  άχροος,  δϋσχροος. 
to  Discord,  διαφωνέω,  απάδω. 
Discordant,  απι^δός,  απηχης,  άρρυθ- 
μος, εκμελής. 
to  Discount,  αργυρείιω. 
a  Discounter,  τραπεζίτης. 
to  Discourage,  αποτρέπω ,  απ  ο  καλέω , 

μεταπείθω. 
Discouragement,  αποτροπή. 
Discourse,  λόγος,  ρησις,  έκφρασις. 
a  Discourse,  διαλογισμός,  διάλεξις. 
to   Discourse,  διαλέγομαι,  ποιέομαι 

λόγον,  διεξίημι  περί  — . 
ίο  Discover,  show,  επισημαίνω,  δη- 

λόω,  φανερόω'  find  out,  εξνρίσκω, 

καταλαμβάνω,  επίσταμαι  σαφώς. 
Discovered,    φανερωθείς,    αποκεκα- 

λυμμένος. 
a  Discovery,  ίκφανσις,  εξαγόρενσις. 
Disdain,    απαξίωσις,    καταφρόνησις' 

ανορεξία. 
to  Disdaui,  απαξιόω,  αποστρέφομαι, 

αγανακτέω. 
Disdainful,  υπεροπτικός,  καταφρονη- 

τικός'  δύσκολος. 
Disdainfully,  υπερυπτικώς. 
Disease,  νόσος,  νόσημα. 
a  Disgrace,  όνειδος,  αίσχος,  αισχρό- 

της,  αισχίινη,  ϋβρις'  κακία,  ατιμία, 

δυσφημία,  αδοξία,  απρεπεία,  ακοσ- 

μία. 
ίο  brand  wilh  Disgrace,  στηλιτεύω, 

άτιμον  ποιέω. 
ίο    fall    into    Disgrace,    τυγχάνω 

κακοδοξίας. 
to  hold  in  Disgrace,  εν  αισχϋνη  or 

αισχρό  τίθημι. 
to  Disgrace,  αισχίνω,  καταισχύνω, 

καθυβρίζω,  ατιμάζω,  ατιμάω,  ατι- 

μόω. 
Disgraceful,  ονείδιστος,  επονείδιστος, 

ονειδιστικός'     άσχημων,    αισχρός, 

άτιμος,  άδοξος,  δυσκλεής. 
Disgracefully,  αισχρώς. 
(19) 


a  Dish,  τάλαντον,  πίναξ,  υινακίς, 
πινακίδων,  πινακίσκος,  τρυβλίον, 
παρο-φ'ις,  λεκάνη,  λεκάνιον,  λόπας. 

Dishonourable,  άτιμος,  άσχημων, 
αισχρός,  ακαλλης,  άκοσμος. 

Dishonourably,  ατίμως,  αισχρώς, 
ασχημόνως. 

Dishonoured,  ατίμητος,  άτιμος. 

ίο  Disinherit,  αποκληρδω,  απέπω  rbv 
ν\όν. 

Disinheriied,  απόκληρος,  αδωροδδκη- 
τος. 

a  Disinheriting,  αποκλήρωσις. 

ίο  Dislike,  ου  θέλω,  ου  βουλομαι. 

ίο  Dislocate,  εξαρθρόω. 

Dislocaied,  εξηρθρωμένος. 

Dislocaiion,  εξάρθρησις,  παράρθρη• 
σις. 

to  Dismiss,  αποπέμπω,  αφίημι. 

Ά  Dismissal,  απόπεμ^Ι^ις. 

Disobedience,  απείθεια,  αναπειθία, 
ανηκουστία,  παρακοή,  αυθάδεια. 

Disobedienl,  απειθης,  απήκοος,  αυ- 
θάδης. 

Disobedienily,  αυθαδώς. 

Disorderly,  άτακτος,  ασϋντακτος, 
αδιάτακτος,  ακαλλώπιστος'  adv. 
ατάκτως,  μη  ακριβώς. 

ίο  Disparage,  εκφαυλίζω,  ατιμάζω 
αισχύνω,  κακολογέω,  διασύρω. 

ίο  Dispaich,  διαπράττομαι,  διάγω, 
μετάγω,  διατελέω. 

ίο  Disperse,  διωθέω,  διελαύνω. 

Dispiriied,  δύσθυμας. 

ίο  Display,  εμφαίνω,  επιφαίνω,  προ- 
φαίνω,  εμφανίζω,  δηλόω,  αποδείκ- 
νυμι,  εκδείκνυμι,  π^^σαποδείκνυμι. 

ioDisplease,  απαρεσΓε'ω,ίυσαρεστέω. 

ίο  Dispose,  διατίθημι,  καθίστημι, 
καθίζω,  εγκαΟιδρεύω. 

Disposed,  διατεταγμένος,  ευδιάθετος. 

Disposition,  θέσις,  τάξις,  διάθεσις, 
διάταξις. 

the  Disposition,  φύσις,  ήθος,  φύη' 
πάθος,  πάθημα,  hpμη,  φρόνημα. 

a  good  Disposition,  ευφυία. 

a  Dispute,  έρις,  νείκος,  φιλονεικία, 
αμφιλογία'  αμφισβήτησις,  αμφισ- 
βήτημα. 

ίο  Dispute,  αγωνίζομαι,  επαναγωνί- 
ζομαι'  ερίζω,  λοιδορέω,  επιμέμφο- 
μαι'  διαδικάζομαι,  αμφισβητέω. 

Disputing,  εριστικός,  φιλόνεικο<;. 

ίο  Disregard,  αφροντιστέω,  εκφαυ- 
λίζω, ατιμάζω. 

Disrespeci,  αναίδεια,  αναισχυντη- 
λία. 

D^respecifully,  αναίδην.  ιταμώς. 

ίο  Dissemble,  προσποιέομαι,  ειρω- 
νεύω,  αποκρύπτομαι. 

a  Dissembler,  είρων,  προσποιούμε- 
νος, κρυι^ίνους. 

ίο  Disseminaie,  διασκεδάννυμν  U- 
δωμι  λόγους. 

Dissimulalion,  ειρωνεία,  ειρωνεύσις. 

ίο  Dissipaie,  σπανίζομαι,  σκεδάω. 

Dissoluie,  άσωτος,  ακόλαστος'  βωμο- 
λοχικός. 

ίο  live  Dissolutely,  ασώτως  or  ανει- 
μένως  ζάω. 

ίο  Dissuade,  αποτρέπω,  παραπείθω. 

Dissuasion,  αποτροπίι,  αντιλογία. 

a  Disiaif,  ηλακάτη,  σπονδύλων. 

Disiance,  διάστημα,  διχώρημα,  μα- 
κρότης'  διαμονή. 

ai  a  greai  Disiance,  πορ^ιώτατα. 

Distant,  διιστάμενος,  απώτερος,  vntp 
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όριος,  μακρός,  χωριζόμίνος'    χρό- 
νιος, πολυχρόνιος.  _ 

Distinct,  ιυκοινίΐ;•  διορισθείς. 

Dislinclion,     ό^άκρισις,     αφορισμός, 

hopiouoi- 

IVisliiicllv.  ^'ωρίσ/ζένω?. 

Distiiirliiws  of  sight,  rh  οξυύ(ρκίς• 
of  voice,  ίυφωνϊα•  of  name,  ευ- 
όοζία. 

to  Distinguish,  ίιπγινώσκω,  δια- 
κρίνω, διιστημι'  διορίζω^  αφορίζω- 
ίτησημιιίνω,  ινσημα'ινω. 

Distinguished,  ζηισίιμων,  εκίσημος, 
Χημπρός,  επιφανής. 

to  Distort,  ίια'ττρέφω,  αηοστρίφω' 
κατακάμητω,  στρεβλόω. 

Dislprlea,  διεστραμμένος,  συνεστραμ- 
μίνος. 

Distortion,  διαστροφή,  στροφή,  συσ- 
τροφή'  ηεριαγίογή. 

Distracted,  ανοο.,,  ανόητος,  ηαράνους, 
τταηάφρων,  φρενήτης.  ψρενόΧητ:τος, 
ι^. ην '.μένος,  νυμφολήπτης. 

lobe  1  >tsli  iir  led,  ηαραφέρομαι,  σφαΧ- 
\ομ  II. 

Distractedly,  ανοήτως. 

Distraction,  παράφορα,  άνοια,  παρά- 
νοια, αφροσονη. 

to  Distribute,  δίδωμι,  διαί'ώωμι, 
ατονέμω. 

Distribution,  δόσις,  διάδοσις,  νομή. 

Distrust,  απιστία,  δνσεΧηιστία. 

to  Distrust,  αηιστίω,  αιτεΧπίζω. 

Distrusting,  ατιστήσας. 

Ιο  Disturb,  ταράττω,  εκταράττω, 
ίιηταράττω,συνταράττω,  θυρυβέω, 
διαΟοονβίω,  ^;ι^λίω,  τ.αρενοχΧίω, 
συγκινίω,  κυκάω. 

Disturbance,  συγκίνησις,  τάραχος, 
όχΧησις.  See  Riot. 

Disturbed,  συγκινηθείς'  ΟοΧεηός,  ο- 

δΧηρός. 
islurbcr,  τηρηκτής. 
to  Disuse,  αηεΟιζω  and  -ζομαι,  απο- 

μανθάνω,  αηθέω. 
Disuse,  αήθεια,  αττεθισμός. 
Disused,  αηθϊ)ς,  απειθισμένος. 
a  Ditch,  όρυγμα,  βόθρος,  τάφρος,  διώ- 

ρυ^,  Χάκκος. 
to  Dive,  κυβιστάω,  κοΧνμβάω. 
a  Diver,  κνβιστηρ,  κοΧνμβητής. 
Diversely,  ανομοίως. 
to  Divide,  μερίζω,  διαιοίω  εις  μέρη. 
to  Divide  among,  διαμερίζω,   απο- 

νέμω,  διανέμω  or  -μομαι. 
Divided,  διαιρεθείς. 
a  Divider,  μεριστ?]ς,  διανομείς- 
Divination,    ααντεία,   χρησμ<•^δηιψ, 

\εροσκοπία,αροσκοηικη,οηΧαγχνο• 

σκοπία'  on  the  hand,  χειρομαντεία. 
Divine,  θεΤος,  θεσπέσιος,  δίος. 
by  Divine  impulse,  κητα  Οζον- 
\θϊ)\\'\η^,μαντεί;ωΟΤ-τεύομαι,χρησ- 

μψδέω,    οιωνοσκοπέω,    οιωνίζομαι' 

διαστοχάζομηι. 
Divinely,  θεόθεν,  ο'νρανόθεν. 
a    Diviner,    μάντις,    χρησμοΧόγος, 

Ιεροσκάπος,  σπΧίΐγχνοσκόπος,  οιω- 

νοσκόηος,  οιωνοπόΧος,  ονειροπόΧος, 

ονειροκρίτης'  on  the  hana,  χειρύ- 

μαντις. 
Divinity,  θειότης,  ri   θείον,   όαιμό- 

νιον. 
Divisible,  διαίρετος,  διχοτόμος. 
a  Division,  διαίρεσις,  μερισμός. 
a  Division  among,  διανομίι,  διάδο- 

eif,  ανύίανμός.  ^ 
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a    Divorce,    απόλνσις,    απόπεμ^ις, 

αποπομπή. 
a  bill  of  Divorce,  αποστασίον,  βί- 

βΧιον  αποστασίον. 
Ιο  Divorce,  αποπέμπομαι  γυναΊκα. 
ίο  Divulge,  «^ίαλαλ^ω,  εζαγορεύω,κα- 
ταγορείω,  θρυΧΧέω,  εκΰρνλΧίω,  δη• 
με'οω  ,δημοσίίίω , διαφημίζω  .εκφέρο) . 
Ό\ζ'Δ\ΐΐ€5$,ιΧ}γζ,περΐ{λιζις, σκότωμα. 
Dizzy,  ύκοτωματίκός. 
to  be  Dizzy,  ιΧιγγιάω,  σκοτωδινιάω. 
Ιο  Do,  ποιέω,  δράω,  εργάζομαι,  πράτ- 
τω, ενεργίω. 
to  have  to  Do  with,  sec  Have. 
Docile^  ευαγωγος,  ευμαθής,ενπειθης, 

πιθανός. 
Docility,  ενμάθεια,  φιλομάθεια. 
a  Dock,  νανσταθμον. 
a  Doctor,  ιατρός,  ακεστης,  θεραπευ- 
τής, ιατροτέχνης. 
a  Doctor  of  laws,  γραμματεύς. 
a  Do^,  κίων. 

of  0/• Tike  a  Dog,  κυνικός,  κ'ννειος. 
the  Dog  star,  σείριος. 
the  Dog  days,  ui  αμφϊ  τόν  σείριον 

ίΐμέραι. 
a  Dolphin,  δεΧφ\ν.οτ  δέΧφίς. 
a  Dollhead,  a  ββΐι,  κέφαΧος,  κεφα- 

Χίων. 
a  Dome,  περιπέτασμα. 
Domestic  or  a  Domestic,  οικειακός, 
σννοίκος,  εφέστιος,  ενεστιος,  οίκο- 
-ρίψ,  οικοτραφης,  οικογενής. 
Dominion,  κυριότης,  δεσποτεία,  κρά- 
τος, TVpiU'vU,  αρχή. 
Done,  πεπραγμένος,  πραχθείς. 
having  Done,  τεΧέσας,  ενεργήσας. 
must  be  Done,  δεί  πυιείν,  ποιητέος. 
a  Door,   Οίρα,   θυρις,   θύριον,   θυρί- 

διον,  θ'νρωμα'  πυΧη,  είσοδος. 
the  back   Door,  ττΧαγία  or  κηπαία 

Oi'pa. 
Ιο  slip  out  by  the  back  Door,  T-jf 

κηπαία  αποχωρέω. 
to  break  open  a  Door,  θυροκοπέω. 
from  Door  to  Door,  κατά  θύρας. 
the  handle  of  a  Door,  κορώνη,  ρόπ- 

τρον. 
to  open  tho  Door,  την  Oipav  ανοίγω. 
a  folding  Door,  δικΧίς. 
with  double  or  folding  Doors,  or 

with  two  Doors,  δίθυρος. 
a    Door-keeper,  θυρωρός,  πυλωρός, 

πυΧουρύς. 
a    Door-post,    παραστάς,    σταθμός, 

παρασταθμίς. 
a  Dormouse,  μίωζος,  εΧειός. 
a  Dot,  στιγμή,  άτομος. 
to  Dot,  νυττω,  κεντέω. 
Dotage,  λήρημα,  παραλήρημα,  παρα- 

φροσίνη,  παράνοια. 
a  Dotard,  χρονόληρος. 
Ιο  Dote,  παραφρονέω,  ληρέω,  παρα- 

ληοέω,  μωραίνω'  ανανηπιόομαι. 
Ιο  Dote  upon,  νπερφιλέω,  ερωτομα- 

νέω,  επιμαίνομαι. 
Doting,  παράφρων,  -αρατ,λήζ. 
Dotted,  στίγΐην. 
Double,  δίδυμος, ΙΙττος,διπΧόος  -ους, 

διπλάσιος. 
bearing  Double,  διφορος. 
a  Double  dealer,  ποικιΧόμητις, 
Double-tongued,  δίγλωσσος  or  -ττος, 

δ'λογος. 
to  Double,  διηλόω,  αναδιπλόω,    δι- 
πλασιάζω, εηιδιπλασιάζω. 
a   Doubling,   διπλασιασμός,   avail- 
■     (20) 


DRE 

πλασιασμός,    διδυμότης,    επαναδί' 
πλωσις. 
Doubl}',  διττώς,  διτταχίός,  ίιίχα. 
Doubt,  απορία,   ενδοιασμός,  αμφιβο• 

■  λία,  αμφιλογία,  αμφισβήτημα. 
without  Doubt,  ομολογουμένως,  αν- 
αμφιβόλως. 
to  excite   Doubt,  αδη'λόω,   απορέω, 
όδηΧον  ποιέω,  εις  αμηχανίαν  καθι- 
στή μι. 
Ιο  Doubt,  απορέω,  διαπορίω,  αμφισ- 

βητίω,  ενδοιάζω,   διστάζω,    αμφι- 
βάλλω,   περιάγω,   ίσχομαι,  νπυπ- 

τεί'ω. 
Doubtful,  άπορος,  αμφίβολος,  αμφισ- 
βητήσιμος, ημφίλογος,  αμφίστομος' 

απόκρυφος,  δνσκριτος,  δυσνόητος. 
Doubtfully,    αμφιβόλως,    διαπορητι- 

κώς,  αμφισβητήτως. 
Doubtlessly,  αναμφισβητήτως ,  αναμ- 

φιδό^ως,  αναμφιλέκτως. 
a  Dove,  φάττος,  φάσσα. 
Down,  ίονθος,  ίουλος,  λάχνη,  προγώ- 

νιον,χνόος  -ους'   κροκίς,  κνάψαλον• 
Down  or  Downwards,  κάτω. 
up  and  Down,  ανώ  και  κάτω. 
a  Dozen,  δυωδεκάς. 
a  Drachm,  δραχμή. 
to  Drag,  έλκω,  ίλκίω,  σίρω. 
to   Drag   along,    παρέλκω,   εφέλκω, 

καθίλκω. 
to  Drag  back,  ανέλκω,  πάλιν  ί'λκββ. 
to  Drag  out,  εζέλκω,  εκσίρω. 
a  Drain,  οχετείσις,  παραγωγή. 
to  cut  Drains,  οχετεΌω,παροχετείω, 
a  Draft  or  sioallow,  ρόφημα,  (,όφηαις. 
for  Draught  or  harness,'  νποζνγιώ- 

^ης,  ζύγιος. 
to  Draw  waler,  &c.  αοίομαι,   αν 

τλάω  or  -^ω. 
to    Draw  to    one's    self,  επισύρω, 

εφέλκω,  επισπάω,  παραιρέομαι,  πα- 

ρασίρω,  παρακινέω. 
to  Draw  near,  προσεγγίζω. 
to  Draw  over,  επεισάγω. 
to  DraAv  asunder,  δΰστημι. 
to  Draw^  forth,  extend,  παρατείνω, 

επεκτείνω,  παρέλκω. 
Ιο  Draw  out  or  from,  εζελκϋω,  εζαι- 

ρέω,  ε^άγω,  καθελκίω,  εφέλκομαι. 
to    Draw  out,  describe,  διαγράφω. 

καταγράφω,  διατνπύω. 
Ιο  Draw  a  line,  γραμμήν  άγω. 
to  Draw  a  sword,  γυμνόω  or  σπάω 

την    μάχαιραν,    ^ιφουλκέω,    ζίφος 

'έλκομαι. 
a  Drawn  sword,  γυμνόν  ^ίφος. 
a    Drawing,     description,     κατα- 


γραφή. 

a  Drawing  out,  ίκτασις. 

a  Dread,  φόβος,  δέος,  δεΤμα,  δειλία- 
σις,  θάμβος. 

to  Dread,  πτοέομαι,  δέος  εστί  μη  — , 
δειδω  περϊ  — ,  φοβέομαι,  εκφοβέο- 
μαι.  περιφοβέομαι,  καταφοβέομαι, 
εκπλήττομαι,  επιπλήττομαι,  ταράτ- 
τομαι,  θαμβέω,  καταθαμβέομαι, 
δεδίττομαι,  φρίττω,  επιφρίττω,κα- 
ταόείδω,  αποδειλίαω. 

Dreadful,  δεϊνος.  .  • 

a  Dream,  ενίπνιον,  όναρ. 

in  a  Dream,  όναρ  or  κατ'  όναρ,  καθ* 
ϋπνου. 

like  a  Dream,  ονειρώδης. 

to  Dream,  ονειρώττω,  ενυπνιόζω. 

an  explainer  of  Dreams,  ονειροπό- 
λος. 
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explanation  of  Dreams,  ovei^>o-o\ia. 

Dregs,  τρύζ,  νΓκόστημβ.,  ατκόκριμα, 
αηηθΧΙμμα'  συρφετός. 

Dregs  ο1' the  people;  συξ)(ρετώδης  δχ^ 
\ος. 

Οΐα55,αναβο\η,  ιματισμός,  στολισμός. 

a  Dress,  εηίβ'λημα,  ένδυμα,  Ίμάτιο,ν. 
See  Ganuent. 

a  faced  Dress  or  in  a  faced  Dress, 
ηΧατνσημος,  ενπάρυφος, φοινικοτίά- 
ρνφος,χ^ξ)νσοηάρνφος,περι:τύρφυρος. 

to  Dress,  ενδύω,  αμ-έχ^ω.  αμφ-ιέννν- 
μι,  περιβάλλω  ΟΓ  νεριβάλλω  Ίμά- 
τιον,  Ίματϊζω. 

to  Dress  out,  η.εριστολίζω,  περιστέλ- 
λω, κάμω,  εζασκίω,  κομβέω. 

to  DrciS  ibod,  σΊτον  ποιέω. 

Dressed,  αμφιεσμένος,  περιβεβλημέ- 
νος, κεκομημένος,  εστολισμένος,  στο- 
λιδωσάμενος. 

Drink,  πόσις,  πότον,  πόμη,  πάτημα. 

strong  Dnnk,  μέθυ,  με'άνσμα. 

to  give  Drinlc  to,  ποτίζω. 

to  Drink,  πάω.  • 

{.o'Dήι\kάee]i\y,διaπΊv^^,φιλoπoτίω. 

to  Drink  up,  εκπίνω,  καταπίνω. 

to  Drink  to,  ποοπίνω. 

to  Drink  logeilicr,  σνμπίνω. 

to  Drink  water,  υδρυποτίω. 

a  Drinker,  φιλοπότης,  συμπότη^,  προ- 
πότης. 

a  Drinking  bout,  πότος,  συμπόσιον, 
η  ΰολλη  καΐ  συ^νή  πόσις. 

to  Drip,  στάζω,  σταλάζω. 

a  Dripping  Irom  the  eaves,  στα- 
λαγμό;. 

ίοΏηνο,επάγω,επείγω,ωΟέω  Οΐόθω, 
διωύέομηι,  ελα'υνω,  προσεμβάλλω. 

ί.ο  Drive  horses,  Ιππηλατέω,  ηνιο- 
χείω,  διφρηλατέω,  ελαννω. 

to  Drive  away  or  from,  απωθέω, 
κατωβεω,εξωύέω,  αποκινέω,  διακ- 
ρούω ,  διώκω ,  αποδιώκω ,  αναστέλλω , 
απίλαύνω ,  εζελαννω ,  (ΐ)νγαδε'ϋω,  εί,- 
είργω. 

to  Drive  from  another,  αμ'υνω, 
αλίζίω,  ε'ίργω,  απείργω. 

to  Drive  out  through,  διεξελαϋνω. 

to  Drive  round  about,  περιάγω,  κν 
κλό.ύ,  περιφέρω. 

to  Drive  together,  συι/ελαύί'ω,συνω- 
ΰέομαι. 

Driven,  επακτος,βιαοθείς,  εισαχθείς, 
αναγκασθείς'  απωσμένος  and  απε- 
ωσμένος,  Alt. 

a  Driver,  ελατηρ,  επ ελάτης,  επεμβά- 
της•  κινητής,  αγωγεύς,  ερεθιστης, 
οτρνντηρ,  κεντώρ. 

a  Driving,  ηνιοχεία,  άρματηλασία. 

a  Driving  out,  ελασία,  ώθισμος. 

Droll,  χαρίεις,  ευτράπελος. 

Drollery,  ευτρ'ίπελία,  χλευασμός, 

a  Drone,  κηψήν. 

a  Drop,  σταγών,  σταλαγμός,  στακ- 
τη,  ραν'Ίς,  φεκάς.  . 

Ιο  Drop,  στάζω,  σταλάζω,  ψεκάζω, 
μεταλείβω,  νπολείβομαι. 

to  Drop  upon,  ενστάζω,  ενσταλάζω, 
επιλείβω. 

to  Drop  doAvn  or  fall,  χαμαΐ  πίπ- 
τω, καταφέρομαι. 

a  Dropping,  σταλαγμός. 

Drowsiness,  λήθαργος. 

Drowsy,  ληθαργικός. 

a  Drug,  φάομακον. 

a  Druggist,  φαρμακοηώλης. 

a  Drum,  τυμττανον. 


to  beat  the  Drum,  τυ μπανίζω. 

Drunk  or  Drunken,  πάροινος,  μέ- 
θυσος, οινώδης,  οινόληπτος,  οινό- 
φλυζ,  κατοινωμένος'  πολυηότης,  πο- 
τικός,  μεθυστικός.  ' 

to  be  Oriiuk,  μεθίω,  ΰπερμεΟόσκομαι. 

Drunkenly,  μεμεΟυσμένως,  μεθΌσως. 

Drunkenness,  μίΟη,  μέθυσμα,  οίνω- 
σις,  οινοφλνγία,  φιΚοινία,  φιλοπο- 
σία,  πολυποσία. 

Dry,  ζηρος,  αυαλίος,  σκελΧος,  άνικ- 
μος,  αυχμωδής. 

to  make  Dry,  σκλέω  or  σκλημι, 
σκέλλω,  ξηραίνω,  αυαίνω,  αυχμέο), 
ε^ικμάω  or  •άζω. 

to  grow  Dry,  σκέλλομαι,  ζτίραίνομαι, 
αναίνομαι. 

to  Dry  up,  αποξηραίνω,  εζαυαίνω, 
αφαυαίνομαι,  απομαραίνομαι. 

Dryness,  ξηρασία,  ζηρότης,  α'υαν- 
σις,  ανχμός. 

Dubious,  άπορος,  αμφίβολος,  αμφισ- 
βητήσιμος, αμφίλογος. 

Dubiously,  διαπορητικως,  αμφιβό- 
λως. 

a  Duck,  νήσσα  or  νηττα,  βρένθος, 
dim.  νήττιον,  νησσάριον. 

a  Duel,  μονομαχία. 

Dug,  ορυκτός,  διορυχθείς. 

Dull,  αμβλύς'  αναίσθητος,  βλαζ,  μο- 
γιλάλος. 

to  make  Dull,  αμβλύνω,  αμανρόω. 

to  be  or  groΛV  Dull,  αμβλύνομαι, 
αμβλύς  γίνομαι ,  αμαυρόομαι ,  αναισ- 
θητέω,  αναισθήτως  έχω. 

Dulness,  άμβλυσις,  αμβλύτης,  αναισ- 
θησία.   ■ 

Dumb,  κωφός,  άφωνος,  άγλωσσος, 
άφίθογγος. 

Dung,  κόπρος,  σκίβαλον. 

a  Dunghill,  κοπρών,  κοπρία. 

a  Duplicate,  δίπλωμα. 

Durabfe,  αίδιος,  διετήσιος. 

Dusky,  ορφναίος,  μέλας,  αμαυρός. 

Dust,  κόνις,  κονιορτός. 

Dutiful,  θεραπευτικός,  επιμελής. 

Dutifully,  επιμελώς,  υπηρετικώς. 

a  Duty,  έργον,  καθήκον,  τα  προσή- 
κοντα. 

it  is  your,  &c.  Duty,  καθήκει  σοι, 
ίψέτερον  εστί,  εμόν  εστί. 

to  fail  in  Duty,  προδίδωμι  τα.  καθή- 
κοντα. 

Ιο  perform  a  Duty,  τά  καθήκοντα 
αποτελέω  or  ποιέω. 

a  Dwarf,  νάνος. 

Dwariish,  νανώδης. 

to  Dwell,  οίκέω,  ναίω,  ναιετάω. 

to  Dwell  about,  περιοικέω. 

to  Dwell  together,  εποικέω,  συναυ- 
λίζομαι,  συνναίω. 

fo  Dwell  upon,  ενδιατρίβω,  εμμένω, 
εγχρυνίζω. 

a  Dwelling  at,  ινοίκησις. 

to  Dye,  βάπτω,  εμβάητω,  εγχρώζω. 

Dying,  αποθνήσκων. 

to  be  Dying,  εσχάτως  διάκειμαι. 


Ε. 


Each,  έκαστος,  εις  εκαστοζ;  ηας,  πας 
τίς'. 
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Each  other,  αλλήλΐύν. 
οι  or  for  Each,  ανά. 
Eager,  πρόθυμος,  εηιΟνμητιιώς,λε' 
λιημενος,  ενεργός,  θερμού ργός,  τα' 

X^^n'is- 
Eagerly,  επιθυμητικώς,   Ιϊρμητικώς^ 

σπουδαιώς,  αγωνιστικώς. 
Eagerness,  επιθυμία,  προθυμία, σπου• 

δή. 
an  Eagle,  αετός. 
an  Ear.  ους,  ούας. 
of  the  Ear,  ωτικός. 
the  lap  or  lobe  of  the  Ear,  ωτίον. 
an  Ear  of  corn,  στάχυς,  άσταχυς' 

αθήρ,  ανθέριξ. 
an  Earpicker,  ωτογλυψίς. 
long  Eared,  ωτώεις. 
an  Ear-ring,  ενώτιον,  ελλόβιυν. 
to  prick  the  Ears,  ανατείνω  του  ωτός. 
to  ring  in  the  Ears,  επιθουλλέω  τίχ 

ώτα,  τας  ακοας  περιηχίω. 
ΈιΆΐϊγ,Ιωθινός,ορθινός,  πρώϊνος,  πρώι- 
μος' adv.  Ιωθινόν,πρωϊ,εν  τ:ο  όρθρω. 
Early  ripe,  πρόωρος. 
to  Earn,  μισθόν  φέρω,  μισθοφορίω, 

μισθαρνέω,  άξιος  ειμί,  κερδαίνω. 
Earnest,  αρραβών,  ενέχυρον. 
Earnest,  πρόθυμος,  σπουδαίος,  εκτε- 
νείς, εντενής,  έντονος,    δραστήριος, 

δραστικός. 
in  Earnest  or  Earnestly,  συντονως, 

διατεταμένως,  σπουδαιώς,  σπονδή; 

•  εν  σπουδή.      , 
to  apply  Earnestly,  σπουδάζω,  ασ- 

χολέομαι. 
the  Earth,  γη,  yala,  χθων. 
Earthborn,  γηγενΊ]ς•  βροτός. 
Earthen,  κερά/χεοί,  οστράκινος'  πλασ- 

τ&ς. 
an  Earthen  νβ88β\,κέραμο^στρακον. 
Earthenv/are,  κεράμων,  Μ^ράκιον. 
Earthly,    γεώδης,    επίγειος,  εκ  γης, 

επιχθόνιος,  χοϊκός  or  χόϊνος. 
an  Earthquake,  γής  σεισμός. 
Ease  or  Easiness,  ραστώνη,  ευκολία, 

ευμαρία. 
Ease  from  pain,  &c.,  ανακοΰφισις, 

κουψισμός,  πράϋνσις. 
at  Ease,  ολίγωρος,  αφρόντ ιστός, αμί' 

ριμνος. 
to  be  at  Ease,  αφροντίστως  έχω.      , 
to  Ease  one's  self,  αποπατέω,  αφο- 
δεύω, χέζω. 
Easily,   ραδίως,    ευκόλως,    ευχερώς, 

προχείρως,  ευζώνως. 
more  and  most  or  very  Easily, 

ράον,  pa  στα. 
the  East,  ανατολή,  'έως  and  poet. 

ηώς. 
the  East  wind,  εύρος. 
Eastern,  ανατολικός,  ίώος,  απηΧιώ- 

της. 
Easy,  ραδίος,  εύκολος,  ευχερής,   ευ- 

μαρης,  οίος  τε. 
to  Eat,  φάγω,εσθίω,  βρώσκω,  τρώγω. 
to  Eat    away,  αποτρώγω,    κα^αβι- 

βρώσκω'  κατέδω,  εκφάγω. 
Eatable,  εδώδιμος,  τρώξιμος,  βρώσι- 
μος. 
Eatili^•,  εδωδη,  βρώσις. 
Ebony,  έβενος. 
Echo,  ηχώ. 
an  Eclipse,  έκλει^Ρις. 
an    Edge,    άκη,  ακϊς,  αιχμίι,  ακμί^, 

ακωκή'   οξΰτης. 
an  Edict,  νπογραφίί,  επίταξις.  See 

Decree. 
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Educalio:i,  των  κα/όων  αγωγή,  ava- 

γωγ),  iKvpojitl,  παιδεία'    μάθημα, 

μάϋησις. 
Ιο  Ivlucale,  ανάγ(ο,  εκτρέφω. 
10  Ellnce;  αφανίζω,  αηοιρήω. 
ail  E/icct,  ενίργημα,  αηοτέλίσμα. 
(ο  Effect,  γεινάω,  όημιονργίω.  Γ,οιέω, 

οιαηράττω  0Γ  τυμαι,  απεργάζομαι, 

εηιτίλίω. 
Effoclual,  ενεργής,  ενεργητικός. 
EJHcacious,  ενεργής,  ενεργητικός. 
Eflicac}',  ενεργύα,  το  ενεργητικόν. 
an  Egc•,  ωόν! 
fo  lay  jtggs,  ωοτοκίω. 
Eh?  ή; 
Eig-ht,  όκτω. 
Eight  times,  οκτάκις. 
Eight  hundred,  οκτακόσιοι. 
the   Eight   hundredth,  οκτακοσιοσ- 

τός._ 
the  Eighth,  όγδοος. 
tlie  Eightieth,  ογδοηκοστός. 
Eiffhly,  ογδοήκοντα, 
EiHier,  είτε,  ήτε,  ήκεν. 
■  Either,  ίκύτερος,  Ιπότερος,  Όττυτεροσ- 

otv. 
on  Either  side,   ετίρωΒεν,  επαμφό- 
■  τερα. 

Elate  or  Elated,  εη αρθείς. 
the  Elbow,  αγκών. 
to  Elbow,  κνβιτίζω. 
to  lean  on  tiie  Elnow,  διαγκωνίζω. 
Elder,  γεραίτερος,  πρεσβύτερος. 
an  Elder,  πρεσβίς. 
Elecampane,  ίλένιον. 
aa   Election,   αρχ^αιρεσία    or  -σίαι, 

χειροτονία'  αίρεσις. 
Elegance,  καλλώπισμα,  λαμττρότης, 

ενπρέπεια. 
Ehigant,  νόσ//ίθί,  κεκοσμημένος,  κομ- 

^^i,   ;\ji^'i'f;  περικαλλης,  ελ^όγι- 

μος. 
Elegantly,  εκπρεπως,  κοσμίως,   ρ^α- 

ριέντως,  επιχ^αρίτως. 
an  Elegy,  ίλεγος,  ελεγεΊον. 
an  Elephant,  ελεώας. 
of  or  like  an  Elephant,  ελεψάνηνοί. 
to  Elevate,  ί'ψόω,  μετεωοίζω .  αίρω. 
Elevation,  Ιι^ωσις. 
Eleven,  ένδεκα'  οί  ένδεκα. 
^Eleventh,  ίνδίκατος. 
"^η  Elm,  πτελία. 

Eloquence,  {/  περ]  \όγυνς  δεινότης, 

ευέπεια,  ενγλωττία,  ευφραδία,  λο- 

γιότΥις. 
Eloquent,  ενεπης,  εύγλωττος,  ευφρά- 
δη;, λόγιο;,  ελλόγιμος,    δυνάμενος 

or  δεινός  λίγειν. 
Eloquently,  ευφ()αδ(7)ς,  λογίως. 
Elsewhere,  αλλαχυΐ',  όλλοθε,  αλλα- 

χύσε,  αλλαχύΟεν,  άλλη,  ΐτίρωθι. 
Ιο    Eluile,   υπαλείομαι,    υπεκφεύγω, 

νπαλύσκω,  ίπεκκλίνω'  κιιταπαίζω. 
ΙοΈ.ηΛ\)ίΐ\]η,  ενταφιάζω ,  νεκροσταλέω , 

κτεοεί^ω,  κτερίζω,  ι^εντεοϊζω. 
an    Iflnbahner,    ταφώς,   κτεριστί)ς, 

ει*τιψιαστής. 
to  Embark,  εμβαίνω,  επιβαίνω  την 

νηνν. 
to  Embarrass,  παρεμποδίζω,  ψπο- 

δων  ειμί. 
Embarrassed,  εαπηδισθεΐς. 
an  Emliassy,  πρεσβεία,  τ^ίσβευμα. 
Ιο  send  on  an   Enibass}',  πρεσβείω, 

αποστέλλω.  πί\ιπω. 
Ιο  gi)  υη  an  Embassy,  πρεσβεύω  or 

•ε'Μμαι. 


Ιο  Embellish,  επικοσμέω,  ενσκευάζω, 
διασκευάζω,  παρασκευάζω,  εντύνω. 

Embellishment,  κόσμησις,  διασκευή, 
συσκευασία,  διακονίς. 

Ιο  Embezzle,  αποσυλίω,  κλέπτω  το 
δημόσιον. 

Em!)ezzlement,  το  του  δημοσίου 
κλέμμα.  See  Peculation. 

an  Embezzler,  αποσυλητης,  κλέπτης 
του  δημοσίου. 

Embosomed,  κολπώδης. 

Embossed  work,  έμβλημα. 

to  EmboAvel,  ε^εντερίζω. 

an  Emboweiling,  σπλαγχνοτομία. 

an  Embrace,  ασπασμός,  περίπλοκη, 
πρόσπτυζις. 

to  Embrace,  εναγκαλίζομαι,  ασπά- 
ζομαι, περιπλέκω  αμφιβάλλω,  συχ- 
νή περιπτνσσομαι. 

Embraced,  ασπασθείς,  περιπτυζάμε- 
νος. 

to  Embroider,  βελόναις  ποικίλλω. 

Embroidered,  κεστος,  πολύκεστος. 

ειιι  Embroiderer,  ποικιλτης,  βελονο- 
ποικίλτης. 

to  Emigrate,  μετοικέω,  μετοικίζο- 
μαι,  αναλύω,  καταλύομαι,  μετα- 
βαίνω τον  τόπον. 

Emigration,  μετοίκησις,  αποίκησις. 

Eminence,  ϋψος,  υψότης'  εζοχή. 

an  Emissary,  προσαγο)γευς,  προσαγ- 
γελεϋς. 

an  Emperor,  αυτοκράτωρ,  δυνάστη;, 
βασιλείς. 

of  or  like  an  Empercr,  αυτοκρα- 
τορικός, δυναστικός,  βασιλικός. 

Emptied,  εζηντλημένος. 

Emptily»  κενώς,  ματαίως. 

to  talk  "Emptily,  κενολογίω. 

Emptiness,  κενότης,  το  κενόν,  κίνω- 
σις,  κένωμα. 

Empty,  κίνος,  διάκενος'  ματαΊος. 
φρούδος. 

to  Empty,  κενδω,  αποκενόω,  εςαν- 
τλέω,  απαντλέω,  εζαρυω'  αφϋσσω, 
λαπάζω. 

Emulation,  ζήλος. 

to  Enact,  κυρόω  or  -όομαι,  νόμον 
τίΟημι,  νομοβετέω,  επιχΙ-ηφίζομαι, 
ετητάττω. 

Enacted,  ε^ηφισμένος. 

an  Enactment,  νομοθέτημα. 

to  Encamp,  στρατοπεδεύω. 

{οΈ,ηόΐΆηΙ,  επάδω ,  γοητείω ,  μαγεΟω . 

an  Enchanter,  επαοδί,  γόης,  φαρμα- 
κείας.' 

Enchantment,  γοητεία,  γοήτευμα, 
επ(οδη,  βασκανία,  μαγεία. 

Ιο  Encircle,  κυκλύω,  γνρόω. 

to  Encourage,  προτρέπω,  παρακαλέω 
and  -έομαι,εγκελείομαι,  επικελείω 
and  -είομαι,  διακιλείομαι,  παρακε- 
λ:ίομαι,  παρηγορέω.  παραινέω,νου- 
Οίτέω,  επεγείρω,οτοΰνω,  επιΟαρσύ- 
νω,  καταΰαρσϋνω,  προΟυμίαν  εμ- 
βάλλω, κριταιόΐύ. 

ιο  be  Encouraged,  παρηκλητίος. 

an  Encourager,  παρακλήτωρ,  προ- 
τρέ~ων,  παραινετί);,  ερεΟιστης,  ερ- 
γεπιίκτης. 

Encouraging,  παρακελευστικδς. 

Encouragement,  nporponi),  παραί- 
νεσις,  παράκλησις,  διακελευσμος, 
ιγκέλευσις,  εγκέλευσμα,  παρ.ικί- 
λευσις,  παρακελευσμυς,  παρακέ- 
λευσμα,  παράγγελμα,  νουθέτησις, 
νουθέτναα. 
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an  End,  τέλος, πέρας,  τελευτη,  τέρμα• 

ίο  make  an  End,  επιτίθημι  τό  τέλος 
or  τον  Κολοφώνα'  τελέω,  τελετάω. 

an  Endeavour,  πείρα. 

to  Endeavour,  πειράομαι,  σπουδάζω 

to  be  Endeavoured,  πειρατέος. 

by  your  own  Endeavours,  επί  σε- 
αυτου. 

Endless,  απέραντος,  δια  βίου,  διηνε- 
κώς. 

Endowed  wiih,  έχων,  λαγχάνων. 

Endurance,  καρτερία'  υπομονή,  τλη- 
σις,  ανοχή. 

to  Endure,  διακαρτερέω'  υπομένω, 
ανέχω  or  -χομαι,  πάσχω,  φέρω} 
υποφέρω,  τλάο),  υφίσταμαι. 

an  Enemy,  πολέμιος'  εχθρός,  δνσμε- 
νής,  εναντίας. 

to  Enfranchise,  πολιτογραφέω. 

to  Engage,  εγγυάω,  επαγγέλλομαι, 
επιτίθεμαι,  πίστιν  δίδωμι  και  δέχο- 
μαι- 

to  Engage  for,  αναδέχομαι,  εγγυάω, 
~αΰεγγυάθ[»αι,  παραγγέλλομαι.     • 

ίο  Engage  with,  συντίθεμαι,  συμ- 
βαίνω, συνεπαγγέλλομαι. 

to  Engage  or  fivht,  συγκροίω,  συμ- 
πλέκομαι, συμβάλλω,  συρράττω. 

Engaged  ibr,  εγγυητός. 

an  E)igagement  or  bargain,  πα- 
ραγγελία, επαγγελία. 

an  Engagement  or  f/ght,  σνγκρου- 
σις,  συμπλοκή. 

to  Engender,  επιγεννάω. 

to  Engrave,  γλύφω,  εγκόπτω,  εγγλώ- 
φω,  εγκολάπτω. 

Engr^^ved,  γλυπτός,  -γεγλυμμένος. 

an  Engraver,  γλυπτήρ,  γλυπτής, 
χαλκεύς, τοπογράφος, γαλκογράφος. 

En<rraving,  γλνφη,  ανάγλυφη. 

ίο  Enjoin,  επίτά-το),  επιβάλλω,  επι- 
τίθημι. 

ίο  Enjoy,  απολαίω,  επιτυγχάνω, 
κρα,τέω,  εγκρατής  γίνομαι'  ευφραί- 
νομαι, τίοπομαι,  χαίρω,  ευΟυμέω, 
ευΟυμως  διαβιόω,  γανύομαι. 

Enjoyment,  απόλαυσις. 

ίο  Enlarge,  παρεκτείνω,  πλατύνω, 
εζαί'ζω. 

to  Enlighten,  •λα/^7Τ(36ΐ.'ω,  διαφωτίζω, 
καταλάμπω,  νπερλόμπω,  αυγάζω, 
καταυγάζω,  περιαυγάζω,  προφαίνω. 

ίο  Enlist,  διαγράφω  or  διαλέγω  τους 
στρατιώτας,  καταλέγω. 

to  Enliven,  ζωοποιέω'  ευφοαίνω, 
Ιλαρόω,  φαιδρόω. 

Εηΐ  ί  veiling, ε/^ψυχΛϋ)',  ζωοποιοί, ζωο- 
φυρος,  ζωαρκής'  ιλαρός,  φαιδρός. 

Emnity,  έχθρα,  απέχθεια. 

ίο  Ennoble,  ευδοκιμάζω,  γνωρίζω. 

juJiough,  ίκανώί,  αλις,  άδην,  όδδην, 
δαιριλως,  διακόρο)ς,  κατακόρως. 

Enough  of  this,  άδην  των  τοιούτων. 

ίο  have  Enough  to  do,  ενδεϋ^ς 
πράττω. 

there  is  Enough,  απόχρη  τούτο,  Ίκα- 
νόν  εστί,  επαρκεί,  περιγίνεται. 

ίο  Enrich,  πλουτίζω,  καταπλουτίζω, 
είπορον  ποιεω 

Ιο  Enrol, )/ρ«ώω,  εγγράφω , διαγράφω , 
προαγράφω,  συγγράφω,  πρυσνέμω. 

Enrolled,  συγγεγραμμένος. 

an  Ensign,  α  soldier,  σημειηφόρος. 

an  Ensign,  α  ^α^,  σημείον,  σίμβο- 
λον,  σίνθημα. 

carrying  an  Ensign,  σημειοφόρος. 

to  Enter,  εισέρχομαι,  εισπυρενομαι. 
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ίίΟίίμι,  εμβαίνω,  ντ:ο5ϋομαΐ,  υηέρ• 
■χομαι. 

Ιο  Enter  on  an  office,  είσειμι  εις 
την  όρχην. 

to  Enterlain,  υποδέχομαι,  εκύέχομαι, 
αναλαμβάνω,  διαλαμβάνω,  ξενίζω, 
ζενόω,  ζενοδοχέω,  ίστιάω,  συμπό- 
σιον  κατασκευάζω. 

Enlerlainment,  εισδοχή,  έδεσμα. 

ari  Entertainment,  συμπόσιον,  σύν- 
δειπνον,  έδεσμα. 

to  break  νψ  an  EAertainment, 
συμπόσιον  διαλύω.  , 

Fntire,  see  Whole. 

Enlu'ely,  'όλως,  καθόλου,  τελέως,  απ- 
λώς, εντελώς. 

the  Entrails,  σπλάγχνα,  έντερα. 

inspection  of  Entrails,  σπλαγχνο- 
τομ'ια,  σπλαγχνυσκοπία. 

to  tear  out  Entrails,  εζεντερίζω. 

Entrance,  είσδνσις,  είσοδος,  πρόσο- 
δος, βάδισις,  έμβασις. 

to  Entrap,  σαγηνεύω,  περιβάλλω. 

Entrapped,  περιηλακείς. 

to  Entreat,  δέομαι,  Ικετεύω,  πολλ?ιν 
δέησιν  ποιέομαι. 

Entreated,  συγχώρητος. 

to  be  Entreated,  δεητέος. 

Entreaty,  δέησις,  καταδέησις,  ικεσία, 
ερώτησις'   τταοαίτησις,  επίτευζις. 

to  gOt  by  Entreaty,  ε'ξικετεϋω,  κα- 
ταδέομαι,  καταπείΟω. 

to  Enumerate,  καταλέγομαι,  ανα- 
ριΟμίω. 

Enviable,  επίφθονος. 

Enviably,  επιφθύνως. 

Envious,  φθονερός,  βάσκανος,  νεμεση- 
τικός. 

to  Environ,  τΓφίκλείο),  κατακυκλόω. 

to  Envy,  ζηλόω,  φθονέω,  φθόνον 
■έχω,  βασκαίνω,  κοτίω,  φιλο^εικέω, 
διαζηλοτυπέω. 

Envy,  φθόνος,  ζηλοτυπία,  βασκα- 
νία. 

vi'itliout  Envy,  άφθονος,  αβάσκανος, 
adv.  αφθόνως. 

an  Epigram,  επίγραμμα. 

Epilepsy,  επιληι^/ία. 

Epilo2;uc,  επίλογος. 

Equal,  ίσος. 

to  Equal  or  Equalize,  ισόω,  παρι- 
σόω,  εζισόω,  ισάζω'  hμoιόω,  ανα- 
λογέω'  bμaλ^ζω,  εζομαλίζω. 

Equality,  ισύτης,  ίσωσις,  απίσωσις, 
παρίσωσις'  αναλογία'  ισομοιρία, 
ισονομία'   ί)μαλότης. 

Equally,  εξίοης,  επίσης,  ίσως,  εζ  ίσου, 
κατ''  ίσον,  εν  ίσω'  παραπλησίως,  αγ- 
χιμάλως'  Ιμαλώς'  δικαίως. 

the  Equator,  ισημερινός. 

the  Equestrian  rank,  Ίππικόν  τάγ- 
μα. 

the  Equinoctial,  ισημερινός. 

the  Equinox,  ισημερία. 

Equipage,  πομπή. 

Equity,  επιείκεια,  ευγνωμοσύνη'  ισο- 
τιμία, ευνομία'   1)μηλότης. 

to  Erase,  εί,αλείφω,  απυξ'υω. 

Erect,  ανορθωθείς. 

to  Err,  πταίω,  πλανάομαι,  πλημ- 
μελέω'  αποπλανάω,  αφαμαρτάνω. 

an  EriOr,  πλάνΐΐ,  πλάνημα,πλάνησις, 

σφάλμα,  πταίσμα. 
an   Eruption,    διεκβολη,    ανάρρημα' 
φλύκταινα,  φλυκτις,  εξάνθημα. 

an  Escape,  εκφυγή. 

to  Escape,  σώζομαι,  φεύγω,  αιτοφεύ- 


γω,  διαφεύγω,  υπεκφεύγω,  εκκλί- 
νω,  υπαλεύομαι,  διαλεύομαι,  διεκ- 
πίπτω,  εξολισθαίνω. 

an  Escort,  -αραγωγη,  απαγωγή,  εκ- 
πομπή, οδηγία,  εξαποστολή. 

to  Escort,  προπέμπω,  παραπέμπω. 

Especial,  είδους,  ίδιος. 

Especially,  ειδικί^ς,  κατ  είδος,  ιδίιι' 
άλλωί  τε,  καν,  μάλιστα  δε. 

an  Estate,  ευρυχωοία. 

Έ,$Ιθβη\,λόγος,επίσκειΙ>ις,διατίμησις. 

10  Esteem,  τιμάω,  α'ξιόω,  καταξιόω' 
νομίζω,  οίομαι,  δοκέω. 

to  Esteem  less,  ολιγωρίω,  εν  ουδενΊ 
\6γο)  τίθημι,  δεύτερον  or  ύστερον 
νομίζω.        φ 

to  be.  Esteemed,  τιμάομαι,  νομίζο- 
μαι, δοκιμάζομαι. 

highly  Esteemed,  περισπούδαστος. 

Estimable,  eVrt/^y J,  επιτίμιος,  αξιότι- 
μος, τιμητέος,  ένδοξος,  δοκιμαστέος. 

Estimation,  αξία,  τίμημα,  διατίμη- 
σις. 

Et  ccetera,  και  'έτερα. 

Eternal,  α'ίδιος,  αιώνιος. 

Eternally,  see/or  Ever. 

Eternit}',  αϊδιότης,  αιών,  αθανασία. 

to  Eternize,  αθαναήζω,  απαθανα- 
τίζω. 

an  ΫαΧχΧοζ,Υ ,' "πανηγυρικός  λόγος. 

an  Eunuch,  εννουχος,  σπάδων,  βά- 
κηλος,  έκτο  μίας. 

ίο  Evaporate,  ατμίζω,  αναθυμιάω. 

Evaporation,  αναθυμίασις. 

Even,  ίσος,  'όμοιος,  'όμαλος'  άξίος, 
δίκαιος,  εικώς. 

Even,  ήτο%,  η,  είτε,  ftr'  ουν. 

Even  so,  ο'ύτως,  ο'ύτω,  ο'ύτωσι. 

Even  and  odd,  άρτιον  και  περιττό, 

Evening,  iVrttptt,  δείλη'  adj.  'έσπερος^ 
εσπερινός,  όφιος. 

in  the  Evening,  υπδ  δείλης,  προς 
ίσπέραν,  εσπέρας. 

Evening  falls,  εσπέρα  γίνεται. 

an  Event,  απόβασις,  ίκβασις,  έξοδος, 
Th  συμβαίνον,  τό  συμβεβηκός. 

Ever,  αιεί. 

for  Ever,  ες  αιε^,  αΐδίως,  αιωνίως,  εις 
αιώνα,  αΟανάτως. 

if  Ever,  είπου,  είποπε,  εάνποτε. 

Every,  'έκαστος,  πάς,  άπας,  Ιίλος. 

Everj^  way,  πανταχόσε. 

Every  where,  πάνττ],  εκάστοτε,  παν- 

Evidence,  μαρτυρία,  τεκμήοιον,  μή- 

νυσις. 
to  give  Evidence,  μαρτυρέω. 
Evil,  κακία,  κακύτης,  πονηρία,  φαυ- 

λότης'  adj.  κακυς,  πονηρός,  'ραυλος, 

φλανρος,  δειλός,  μοχθηρός. 
Evil    intention,    κακοβουλία,    κακή 

βουλί],  κακορΙ)α<ρία. 
an  Ewer,  πρόχοος. 
Exact,  ακριβής,  νπερακριβης,  εξηκρι- 

βωμένος,  εξειργασμένος'  γραφικός. 
Ιο    Exact,  απαιτέω,  εισπράττω,  επί 

τον  σταΟμόν  άγω. 
Exactly,   ακριβώς,   /ccr'   ακρίβειαν, 

προς  στάΟμην,  διευκρινημένως'  γρα- 

ψικώς. 
Exactness,  το  νπερακριβες,  δυσχέ- 
ρεια. 
to   Exaggerate,  πλήθομαι,  μεγάλα 

ποιέω,  αυξάνω. 
Exaggeration,  ηαραύξησις,  ίείνωσις, 

νπέρθεσις. 
Λο  Exalt,  υψόω,  αναΐοω,  εΐίαίρω,  αιω- 
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ρέω,  μεταρσιόω'   αποσεμνύνω,  διά' 
βοάω,  επιβοάω.  κλείω,  'ρα^Ρφδίω. 

Exalted,  επαϋξηϋεί^^ 

Examination,  εξέ-^/ΐς,  ανάκρισις/ 
επιζήτησις,  δοκιμασία,  σκέχρις,  κα' 
τασκοπή. 

to  Exaiiiine,. εξετάζω,  ανακρίνω,  εξε- 
ρευνάω, διερευνάω,  αναζητέω,  επι- 
^ητέο),^  κατασκοπέω,  δοκιμάζω,  ακ• 
ριβόω,  βασανίζω. 

an  Examiner,  τιμητής,  σκοπός,  δοκι- 
μαστής, εξεταστής,  βασανιστής,  ιχ- 
νευτής. 

an  Example,  παράδειγμα,  υπόδειγ- 
μα. 

as  ibr  Example,  παραδείγματος  χά- 
ριν, ώσπεοανεί,  σσσν,  ο'ίονπερ. 

to  make  an  Example  of,  παραδειγ- 
ματίζω. 

to  set  an•  Example,  παράδειγμα 
καθιστή  μι. 

to  Exasperate,  εξαγριαίνω. 

to  Exceed,  υπερβάλλω,  υπερβαίνω, 
ίπερέχω. 

Exceedingly,  εξαιρέτως,  λίαν,  μά- 
λιστα, σφόδρα. 

to  Excel,  διαφέρω,  υπερφέρω,  εξέχω, 
υπερέχω,  υπερβαίνω,  υπερβάλλω, 
περίειμι,  πρωτεύω,  πλεονεκτέω. 

Excellence,  έξοχη,  υπέροχη,  νπερ- 
βολ?(,  επιφάνεια. 

Excellent,  έξοχος,  υπέροχος,  εξέχων, 
προέχων,  υπερέχων,  διάφορος,  προ- 
τιμάς, προϊστάμενος,  επιφανής,  εκ- 
λεκτός, επίλεκτος,  έκκριτος,  εξαίρε- 
τος, εξτ^ημένος.' 

a  most  Excellent  person,  αποτετε- 
λεσμένος  ανηρ,  άριστος  κατά — . 
xceilenti}',  διαφερόντως,  εξαιρέτως, 
γεννικώς.  •  > 

Except,  πλην,  πλην  ει  μη,  πλην  ΰη, 
ει  μη,  αν  μη,  χωρίς. 

Except  that,  αλλ'  'ότι. 

an  Exception,  εξαίρεσις. 

Excess,  έξοχη,  υπερβολή,  υπεροχή' 
αμετρία,  αταξία. 

FiXCess'ive, άμετρο  ς, υπέρμετρος,  ασύμ- 
μετρος' άκρατος,  άτακτος,  αφορών. 

Excnange,  διαλλαγι),  διάλλαγμα. 

to  Exchange, ,  αλλάττω,  αλλοιόω, 
αμείβομαι. 

to  Excite,  διακινέω,  παρορμάω,  εγεί- 

ίω,  συγκαλέω,  συνάγω. 
jxcite  war,  πολεμοποιέω,  ηόλεμον 

εγείρω. 
Excitement,  παρόρμηβ-ις. 
an  Exclamation,  εκφώνησις,  αναβόη- 

σις. 
to    Exclude,   διακλείω,   διαχωρίζω, 

απείργω. 
Excommunication,  αφορισμός,  προ- 

αγόρενσις. 
to  Excommtmicate,  εκκηρύττω,  είρ- 

γω  των  Βσίων,  αφορίζω. 
Excommunicated,  αποσυνάγωγος. 
Excrement,     εκχώρημα,     διαχώρη- 

μα. 
to  Exculpate,  απολύομαι,  διαλύομαι 

διαβολάς. 
an    Excuse,  απολογία,  απολόγηαα, 

παραίτησις. 
to  Excuse,  απολογέοραι,  προφασίζω, 

παραιτέομαι. 
to   Execute,   διαπράττω  or  -τομαι, 

τελέω,  αποτελέω,  επιτελέω,  περιέρ» 

χομαι. 
to  Execute  well,  περιπούω. 
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to  Execute  commands,  τα  κε\εν6- 

ytvit  ηοιίίύ. 
to  Execute  ^^uly,  τιράττω  or  tni- 

τίλι'ω    TO  ^Λσήκον,  τα  KaO/jKovra 

anoTiSim- 
to  LIxcciiic  an  embassy,  ε~ιη\ίω 

to  Execute  a  criminal,  κρεουργίω, 

ηναιρίω.  ' 

t!ic  place  of  Execution,' /^οσαΜσ- 

τήριον. 
Exempt,  αΓ£λτ)ί,ανΓΐσ^($ροί,ασϋ///3ο- 

λος,  αφορολόγητος. 
Exentplion,  ariXtia,  ανεισψοοία. 
Exercise,   γυμνάσια,  μελέτη,  άσκη- 

σις. 
for  ihc  sake  of  Exercise,  οιατριβ?,ί 

'ένεκα. 
to  Exercise,  ασκέω,  γυμνάζω.  ^ 
Ιο  Exercise  a  calliiiij',  τέχνην  εργά- 
ζομαι. 
to  Exert,  τ,αρέχω  or  -γομαι,  τ,ροσί- 

χω    τον   νονν,  σηουόάζω  τ:ερι  — , 

επιμελώς  εργάζομαι. 
to  Exhale,  ατμίζω,  εκτινέΐύ. 
Exh;iustioii,  ατιάντλησις. 
an    Exile,  άηολις,  άνοικος,  ώυγάς, 

εξόριστος. 
Existence,  ουσία. 

to  Expand,  εκτ,εταννύω,  αναπτύσσω. 
to   Expecl,    -ροσ6οκάω,    ικόίχ^ομαι, 

αναμένω,  περιμένω. 
Expectation ,  τφοσόοκία,  υπομονή. 
it  is  Expedient,  συμφέρει,  λυσιτελεΐ. 
Expedition,  έπει^ις,  σττουί/),  βου6ρο• 

an  Expedition,  see  Incurnon  and 

Inrusion. 
to  make  an  Expedition,  στρατεί^υ^ 

ποιέομαι  or  άγω.  ^^R) 

to  Expel,  εκβιιλλω.  ελαυνω,  απελαό- 

νω  ωΊέω  παο'-'θέω,ίμώκω.'ίπείογω. 
ΙΟ  E"pend,  6ιπ:ΐν:ίω,  απο6απανάω, 

αναλ'ιτκω,  ποοσ  ιναλίσκω. 
Expended ,  καταναλωθείς. 
Expt-ndilurc',  όαπάνη,  ανάλωμα,  κα- 

τανάλωσις. 
Expense^  δαπάνη,  ανάλωμα,  εζανά- 

λωμα'   πολυτέλεια. 
Expensive,    πολύτιμος,    πολυτελής, 

δαπανηρό;. 
Expensively,    πολυτ'ίμως,     δαπάνη- 

ρύς. 
Experience,  εμπειρία,  αναπε'ιοα,  δο- 

κιμισία. 
Experienced,  έμπειρες. 
E::perimental,  εμπίίρικάς. 
Expiation,  αποτροπίασις,   αγνισμος, 

εΧιλ'ΐαμα. 
Ιο  Expire.  £«τ:)ό/.•ι.  εκπνέω,  εκχΐύγω• 

αποθνήσκω,  τιλεντάω. 
Ιο  Exp!a:ii,  διασαψήω.  διασαφηνίζω. 

δηλόω,  διηγέοιαι,  εκδιηγίομαι. 
ηη  Ex|)laiiu'r,  σαψ  ινιστη,, εξηγητής, 

περηγητίις,  τρ  ενωτικός. 
Explanation,    Ιήλ^ισις,    φανερωιις, 

^ιασίψησις.  ε^ι'/γησις,  ποοηνάγνω- 

σι?,  ανήπτυζις,  ίρμηνεία. 
Exploit,    πράί,ις,    ανδραγάθημα,   τα. 

πιτριγμένα. 
to   Expo-•!,  ίκφέρω,  εκφορίω,  εκκο- 

μίζω  and  -ζομαι ,  r^'i'yu». 
Exporlaljon,  κομιδη,   ε^αγωγίι,  εκ- 

φΛοησις. 
to  ExpOUC,  εκτί&ημι. 

to  Expose  to  danger,  κινδύνω  περι- 
βάλλω. 


to  Expose  one's  self,  επιρρίπτω  εαυ- 
τόν,  δίδωμι  ίαυτον  εις  — ,  Βρμάω 
^  προς  — . 

Exposed,  έκΘίτος,  εκτιθείς. 

Exposed  iouUack,  ευπολέμητος-,  εναί- 
ρίτος. 

an  Exposure,  ανακόλυχίις.  ' 

Ια  Exposlulaic.  ίγκαλίω,  μέμφομαι, 
εγκλήματα  ποιίομαι. 

Expos'.ulalion,  έγκλημα,  επίκλημα, 
ίγκλησις. 

Expressible,  φατέος,  φάτος,  ^ητός. 

an  Expression,  φράσις. 

Expressively,  αποφαντικως,  γνωμι- 
κώς. 

Expressly,  διαρρήδην. 

Expulsion,  εί,ώΰησις* 

Extempore,  εκ  του  παραχ^ρημα,  αυτο- 
σχ^εδιαστικός. 

Ιο  Extend,  τ:αρεκτείνω,  πλατννω,  με- 
■  γαΟύνω. 

Extension,  διάτασις,  διάστασις,  ανα- 
βολή, Γ.λατνσμός. 

to  Exterminate,  εξορίζω,  οΧοθρε'υω, 
εκΟεμελιόω. 

Extermination,  ε^ολόΟρευμα,  ολό- 
Ορευσις. 

Extinction,  σβέσις,  απόσβεσις. 

to  Extinguish,  αποσβίνννμι,  εξαλεί- 
φω. 

to  Extirpate,  απορριζόω,εκθεμελιόω, 
απυλλύομαι,  εκμοχλενω. 

Extirpation,  απορ'ρίζωσις,  εκρίζωσις, 
εζολόΟρευμα,  ολόΟρενσις. 

to  Extol,  εζαίρω,  εκκουφίζω,  τί.ί  λόγιο 
αίρω,  επιψημίζω,  εγκωμιάζω ,  προά- 
'γω  εις  δόζαν. 

good  Extraction,  ευγένεια,  γενναίο- 

της. 
f  good  Extraction,  ελεύθερος,  γνή- 
σιος, επιεικής. 

Extraordinary,  παράδοξος,  παράλο- 
γος, θαυμαστός. 

Extravagance,  α-οβολη  χρημάτων, 
ασωτία. 

Extravagant,  έκνομος,  άμετρος,  έκ- 
τοπος, ανώμαλος'  άσωτος. 

Extravagantly,  αμέτρως,  εκτόπως- 
ασώτως. 

Extreme,  εξώτατος,  έσχατος. 

Extremely,  σφόδρα,  άγαν,  μάλιστα, 
λίαν. 

Extremity,  εσχατία,  πέρας,  το  υσ- 
τατον,  rb  άκρον. 

to  be  at  the  last  Extremity,  εσ- 
χάτως διάκειμαι. 

to  Extricate,  εζελίττω,  απαλλάττω, 
αναλί'ω,  αττολί,ω. 

to  E.iiricate  one's  self.  ί'κίοΓον  tau- 

T^v  ποιίομαι. 
to  Exult,  γαυριάω  and  -άομαι,αγάλ- 

λομαι,  περιχαίρω, 
to  Exult  over,  επιχαίρω  or   εντρυ- 

ώήω  τι VI. 
Exultation,  αγαλλίημα. 
F'^ι^h\ng^y,aγa'λλoμέvως,πεpιχapCiς. 
the  Eye,  οφθαλμός,  όμμα,  ώψ,  γλή- 

νη,  φάος. 
the  Eye  ο/ a  JKedle,  Khap. 
the  Eyelashes,  βλεφαρίς. 
the  Eyelid,  βλέφαρον. 
Eyesalve,  κΛλνριυν. 
many-Eyed,  πολυόμματος. 
onc-Eyed,  μονόφθαλμος,  Ιτερόφΰαλ- 

μος. 
to  fix  the  Eyes  on,  ατενίζω,  ατενες 

Ιράω. 
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to  have  sore  or  weak  Eyes,  λημάω» 

γλημάω  or  γλαμάω. 

with  sore  or  weak  Eyes,  λημών, 
γλαμυοός. 

soreness  of  the  Eyes,  λήμη,  οφθαλ- 
μέ a. 


F. 


a  Fable,  μύθος'  δράμα'  dim.  μυβά- 
piov. 

to  Fable,  μυθολογίω. 

Fabulous,  μυθώδης. 

Fabulously,  μυθικως,  -φευδώς. 

the  Face,  πρόσωπον,  όχ^ις'  βλέμμα. 

a  Faced  dress,  πλατίσημος  εσθής' 
περιπόρφυρος,  ευπάρυφος. 

in  a  Faced  dtess,  see  jOress. 

Factious,  στασιώτης,  στασιωτικός, 
στασιώδης. 

to  Fail,  εκλείπω,  επιλείπω'  καταλύο- 
μαι.λυμαίνομαι,  διαφθείρομαι, ΰπο- 
φέρομαι,  συμπίπτω,  σννολισθαίνω. 

a  Failure,  πταίσμα,  λώβη,  λίμη. 

to  Faint,  λειπο'Χυχέω,  λειποθυμέω, 
εκλείπω,  εξασθενέω,  αποκάμνω. 

to  Faint,  he  discournved,  αθυμέω, 
εκιφυχέω,  λειποθυμέω,  καταβάλλω 
εαυτόν. 

having  Fainted,  συμηεπτωκώς. 

Faintneartecbiess,  λειποΟνμία. 

a  Fainting,  λειποθυμία,  λειποι^υχία. 

a  Fair,  πανήγυρις,  πατοπώλειον,  αγ- 
ορά. 

οι  or  like  a  Fair,  ργοραΤος. 

Fair,  καλός'  άξιος,  δίκαιος,  εικώς. 

very  Fair,  πάνυ  καλός. 

Fair-complexioned,  ξάνθος. 

Fairly,  ευ,  καλώς,  χαριέντως.. 

Faith,  πίστις. 

to  break  Faith,  παραβαίνω  τάς  πίσ- 
τεις, παρασπονδέω. 

Faithful,  πιστός,  ευύρκος,  πυλί•πιστος. 

Faithfulness,  πιστότης. 

Faithless,  άπιστος,  άσπονδος,  παρά- 
σπονδος,  μεστός  απιστίας,  αγνώμων, 
αβέβαιος. 

Faithlessness,  απιστία. 

a  Falcon,  'ίεραξ. 

a  Falconer,  Ίερακοτρόφος. 

a  Fall,  πτώσις,  πτώμα,  πρόπτωσις,. 
ολίσθημα. 

to  Fall,  πίπτω,  αμίω,  ερείπω,  κατα- 
δύω. 

to  Fall  away,  καταρ^ί'ω,  καταπίπτω. 
See  Ruin. 

to  Fall  back,  αναπίπτω,  μεταπίπτω. 

to  Fall  down,  καταπίπτω,  εκπίπτω, 
χαμα}  πίπτω,  καταφέρομαι,  προά- 
γομαι, ολισθαίνω. 

to  Fall  down  to,  προσπίπτω,  κατα- 
πίπτω. 

to  Fall  into,  παρεισπί-τω,παρεισδΟο- 
μηι. 

to  Fall  in  with  or  among,  περιπίπ- 
τω, εμπίπτω,  επιτυγχάνω. 

to  Fall  upon,  εισπ^τω'  βάλλω,  6p» 
μ^ω. 

to  Fall  to  ruin,  see  Ruin. 

to  Fall  short,  απολείτω,  αποδεω, 
απειμί. 

a  Fallacy,  σόφισμα. 
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Fallen  η  way,  εκΓακεΙς,εναηοβραχ^ς. 

a  Falling  otf,  έκΧειχρις. 

Fallow  land,  νίατος. 

False,  ψευί»);,  anaΓηλbς,a^ιaτητικbi, 
πλημμελής. 

False  money,  κίβ6η\ον,  αδόκιμον, 
ηαρακεκομμίνον,  ουκ  ορθώς  κυηεν 
or  κεκιβδηΧευμένον  νόμισμα,  ηαρά- 
σημον  αργΰριον. 

a  False  reasoner,  σοφιστής. 

Falsehood,  χρευόος. 

Falsely,  \Ρευ6ως,  ουκ  αληβως. 

Fame,  6όζα,  κλίος. 

Familiar,  συνήθης,  ειΟισμίνος,  σύν- 
τροφος, οι  καϋ'  ημάς. 

a  Family,  οικεία,  οικετεία. 

of  the  Family,  οικείος,  εφέατιος,  οι 
καθ'  ημάς. 

Famine,  βουλιμία. 

Famous,  ένδοξος,  τ:εριβ6ητος,ενκλει)ς, 
διάσημος,  λαμηρος,  ηάνυ  λαμηρός, 
κλειτος,  Γ,ερίκλντυς. 

to  grow  or  become  Famous,  ευδό- 
κιμος γίνομαι,  ε:ηφαίνομαι,  ελλαμ- 
ηρύνομαι. 

α  Fan,yo/•  ininnowin^,  nriov,  μιπί- 
διον.  λίκμος,  λικμητήριον. 

to  Fan,  λικμάω,  λικμίζω. 

Fanalioal,  ίνθεος,  ειΌουσιάων. 

Fancy,  φαντασία. 

to  Fancy,  φαντάζομαι,  εικάζω. 

Far  be  it,  μή  γένοιτο,  μή  συμβΑντι, 
ου  γΐϊρ  όί,  μ>)  δητα. 

ϊ'αΓ  froia  it,  πολλού  δεΊ. 

so  Far,  επι  τοσούτον,  /"-'χρι  τοίτου, 

iiy^oi  τούδε. 
'are,  ναύλος,  ηορθμε'ϊον. 
a  Farev/ell,  anότaiις. 
Farewell,  εορώσο. 
(ο  bid  Farewell,  αποτάττομαι,  -χαί- 

ρειν  £0ω  or  επω. 
a  Farm,  αγρός,  χώρα,  κτήμα,  γήbιov, 
χωρίον,  χωρίδων,  αγρίδιον,  χωμά- 
τιον. 
of  a  Farnj,  χωρικός,  αγροικός. 
ΙοΈΛηη,αγραυλίω,γεωργέω.γεωηο- 
νέω,διεργάζομηι,εηεργάζομαι,νέμω. 
aFarmar,  αγουνόμος.  αυλητής,  γεωρ- 
γός, εργάτης. 
a  Farmhouse,  ε/ταυλι;,  ειΐίάλίον,  αγ- 
ροικία. 
Faniiiug•,  αγρονομία,  γεωργία. 
Farther,  ηροσώτερος,  Ό  τίέραν  udv. 
αηωτέρω,    τίορρωτερω,    περαιτέρω, 
εηέκεινα. 
Farthest,  ί(/χατος,   άκρος,   [ιστατος• 

adv.  εσχάτως,  το  ίσχατον. 
&¥3η\ίιηξ,κοδράντης,τετρατημδριον. 
the  Roman  Fasces,  ράβδοι,  ραβδου- 

χίαι. 
Fast  or  quick,  ταχύς,  ωκύς. 
a  Fast  or  Fasting,  νηστεία,  αμασ- 
τία, ασιτία,  λίμος. 
Ιο  Fast,  νηστεύω,  ασιτέω. 
a  Fastday,  νηστίμη  ημέρα. 
to  Fasten,  ηηγνί•ω  or  -νυμι. 
to  Fitsten  down,  κατατιηγνΌω,  κα- 

ταπήττω. 
to  Fasten  again,  ττάλιν  πήγνυμι. 
Fl^tened  down,  κατατ:εη7]γμένος. 
a  Fastening•,  έχμα,  πείσμα. 
Fasting,  ανάριστος,  νήστιμος'    udu. 

αηαστι,  ινδεΰς. 
Fat,  στέαρ,  ττίμελή,  λΧηος,  άλειφαρ, 

Ιημός. 
Fat,  adj.  πίων,  ηαχυς,  ηαχυλΐ>ςγ  ττο- 
\icaoK9i,  κατάσαρκος,  λιηαφός, 
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to  grOAV  Fat,  ΐΐαχόνομαι,  ηιαίνΟμαι. 
Fate,  μοίρα,  αΊσα,  ειμαρμένη, ανάγκη. 
Fated,  μόριμος  or  μύρσιμος,  αίσιμος, 

ειααρμένος. 
a  l•  ather,  πατήρ,  γονευς,  γεννήτωρ, 

γεννητής. 
a  i'\\ther  of  a  family,  οικοδεσπότης. 
of  or  like  a  Father,  πατρ<υος,  πα- 
τρικός. 
a  Father-in-law, επιιτ ατωρ,  πατρώας, 

γαμβρός•  κηδεστής. 
a  step-Father,  επιπάτωρ,  πατρώος. 
Fatherly,  πατρώος,  πατρικός. 
Fatigue,  κόπος,  κάματος. 
ίο  Fatigue,  καταπονάω,  ενοχλίω. 
¥Άΐηβ3^.πάχος,παχϋτης,πολυσαρκία, 

λιπαρία,  λιτταρότης,  πιμελη,  στέαρ. 
to  Fallen,  παχύνω,  σιτίζω,  σιτεύω, 

λιπαίνω,  πιαίνω,  λιπαρον  or  πίονα 

ποιίω. 
Fattened,  σιτιστος,  τρόφιμος,  σιτισ- 

fliif,  σιτεντο•;.  στεατώδης  or  στητώ- 

δης,  πψελώδης,  πιμελής. 
a  Fattening",  σιτενσις,  εμφόρησις. 
Fatly,  στεατινός. 
a   FcUilt,   αιτία,   έγκλημα,  πταίσμα, 

σφάλμα,  αμάρτημα,  πλημμέλημα. 
Favoor,  ευφημία,  είνοια,  χαρίς'  επί- 

νύΐα,  επίνευσις. 
a  Favour,  ευεργέτημα,  χαρίς. 
to  acknowledge   a  Favour,  χαρ^ιν 

έχω  or  είδημι,χαρ\ν  τίθημι  or απο- 

δίδωμι,  ενχαριστέω. 
to  Favour,    πηοτίΟεμαι.,  συμπράττω, 

σπουδάζω  ποος  — ,  επυυριάζω,  αι- 


σωω. 
Favourable,  αίσιος,  χαρίεις,  εύχαρις 

ευήμερος. 
ΥΆνοιχτβϋΑγ.αισίως,όρνισιναισίοις,εις 
καλόν,  εσπυυδασμένως,  χαριέντως. 
a  Favourer,  σπουδαστής,  παράκλη 

τος,  βοηθός,  ε'υνοος,  ευμενής. 
a  Fawn,  νεβρός. 

to  Fawn  upon,  σαίνω,  ίποσαίνω,  αι• 
κοΧλω,  νπαικάλλω ,  παρακινέω,  κο 
ρίζομαι,  αρεσκευομαι,  α'ιμνλλω'  κο 
λαΐίείω,  θωπείω. 
Fawning,  κολακευτικός,  θωπευτικός. 
Fawningly,  κολακευτικως. 
Fear,  φόβος,  δέος,  φρίκη. 
Fear  seized  —  or  came  upon  — , 

έλαβε  οέος,  δρς  επΓ/λθε. 
to  Fear,  φοβέομαι,  δειλιάω  or  -άζω, 
απυδειλιάω,  δίω,  πτήσσω,  περιτρο- 
μέω,  ορι)ωδέω,  φοβερός  γίνομαι. 
to  Fear  for,  φοβέομαι  with  περί  — 

or  υπέρ  —  or  ινίίΐι  an  ace. 
it  is  to,  be  Feared,  δέος  or  κίνδυνος 

εστί  μή  — . 
Υ&Άτ{'η\,δειλός,φοβερυς,περιδεής,υπο• 
δεής,φρίκτος,περίφοβος,κατάφοβος. 
Fearfully,  φοβερώς,  περιδεως. 
Fearless,    άφοβος,   αδεής,    άτρομος, 
ανεκττληκτος,  ατάρβητος,  αΟαμβής, 
άοκνος. 
Fearlessly,  αφόβως,  αδεΰς. 
ΐlFe^iS^.,ευωχia:δΛ'iς.θoίvη,βpώμaτa. 
of  a  Feast  or  of  Feasting,  θοινητή- 

ριος. 
to  Feast,  ιυωχέομαι,  ίστιάομαι,  θοι- 

νάω,  δαίνυμαι,  σιτίομαι. 
ΈβΆ5ύηζ,ιστίασις,ίυώχησις,ίποδοχή. 
a  Feather,  πτ'ίλον  χνόος  -ους. 
Feathered,  τττίλινος. 
February,  φεβρυάριος. 
Feeble,  άνευρος,  άρΙ>ωστος. 
1  to  Feed  or^vc/oodi,  τρέφω,  matvia, 


χιλεύω,  σιτίζω'  or  take  food,  εσθίω, 
σιτέομαι.  σιτοποιέομάι,  α'ιρέομαι  σΐ• 
τον,  προσφέρομαι  τροφτ\ν,  ίδομαι, 
τρέφομαι,  βόσκομαι,  νέμομαι. 

(ο  Feed  on  ilesh,  ζωοφαγέω. 

Feeding,  βόσκημα,  νομός,  νομή. 

Ιο  teel,  αισθάνομαι,  πάσχω. 

Feeling,  αίσθησις. 

fellow-Feeling,  συμπάθεια. 

to  want  Feeling,  αναισθητέω. 

down  to  the  Feet,  ποδήρης,  πεζοφό- 
ρος. 

ρΐ  two  Feet  in  size,  διποδαΊος,  δίπο- 
δης. 

with  two  Feet,  διποΰς. 

to  Feign,  ΰποκρίνω  and  -νομαι,πλάτ- 
τω,  προσποιέομαι,  ειμΊ  φίλος 

Fellow-feeling,  συμπάθεια. 

a  worthless  Fellow,  ουηδανός. 

Feltmaking,  πίλωσίί. 

Feminine,  θήλυς. 

a  Fence,  φράγμα,  ερκος. 

Fcfinel,  μάραΟρον. 

Fern,  πτέρις. 

a  Ferret, 'ίκπ'ί. 

a  Ferry,  πορθμός. 

a  Ferryboat,  παρθμε7ον. 

a  Ferryman,  πορθμεί;ς. 

Ferrymoney,  ναύλος,  νανλον. 

Fertile,  εΰφ>ορας,  καρποφόρος,  πολυφό- 
ρος,πολυθρέμμων, άφθονος, γόνιμος. 

Fertilely,  ευφόρως,  ευπόρως. 

Fertility,  ευφορία,  ευπορία,  ευθηνία, 
πολυκαρπία,  πολυφορία. 

to  Fertilize,  πιαίνω,  γόνιμον  ποιίω, 

a  Festival,  ίορτή,  τελετή. 

to  kee*}>  a  Festival,  άγω  την  ιορτήν. 

Festive,  εορτάσιμος. 

Avith  Festivity,  ίορτασίμως,  Ιλαρΰς, 
τρυφερώς. 

to  Fetter,  δέω,  δεσμεύω,  δεσμόω. 

Fetters^  πέδη,   πεδοστράβη,   δεσμός, 
σύνδεσμος,  σίιναμμα,  ζευγμα. 

a  Fever,  πυρετός,  πυρετίον. 

tohaveaFever,πυpεΓΓ<ίω;πυpεταfvω. 

Feverish,  πυρετικός. 

Few,  ολίγος,  ελάχιστος. 

to  say  in  Few  words,  δια  βραχέων 
ποιήσαι  τους  λόγους. 

Fewness,  ολιγότης. 

Fickle,  αβέβαιος,  άστατος,  ασταθής, 
ακατάστατος. 

Ficklely,  αβεβαίως,  ασταθώς.  . 

Fickleness,  αστασία,  μετάνοια. 

a  Fiction,  σκηχρις,  πλάσμα,  ενθύμη- 
μα, επίνοια. 

Fidelity,  πίστις,  πιστότης. 

a  Field,  άρουρα,  αροϋριον,χώρα,  γω- 
ρίον,  χήδιον. 

Fierce,  ωμός,  δεινός,  απηνής,  άγριος, 
θηριώδης,  πελώριος. 

to  be  ¥\βνο&,αγριόομαι,αγριαινομαι. 

Fierce-looking,  αγριωπός,  δεινωπός, 
βλοσυρός. 

Fiercely,  αγρίως.  m 

Ιο  look  Fiercely,  ταυρηδόν  βλέπω. 

Fierceness,  ωμότης,  απήνεια,  αγριό• 
της,  χαλεπότης,  θράσος. 

Fiery,  πύρινος,  έμπυρος,  εμπύριος. 

Fifteen,  δεκαπέντε,  πεντεκαίδεκα. 

Fifteenth,    πεντεκαιδέκατος,  δέκατος 
και  πέμπτος. 

Fifth,  πέμπτος. 

on  the  Fifth  day,  πεμηταίος. 
Fiftieth,  πεντηκοστός. 
Fifty,  πεντήκοντα. 
a  Fig,  σΰκον. 


FIR 


FLA 


FLU 


a  oried  Fij,  ισχάς. 

a  Fijht,  μ<ίχΐ,  ανμβοΧίι,  συμτιλοκ?ι, 

έαϊς,  ηόΧίαος. 
a  land  Fiffhl,  ηεζη  μάχη. 
a  sea  Figlit,  νανμαχία. 
to  Vighi,  μάχομαι,  μάχομαι  μάχην, 

μάχομαι  τοις  ηο\εμίοις,  κρίνομαι, 

ι:ό\ίμον  συνίσταμαι. 
to  Figlil  along  with,  σνμ::ο\εμίζω, 

συναγωνίζομαι. 
to  FiglU  at  sea,  ναυμαχέω. 
lo  Fight  with,  ποΧεμίω,  αντψάχο- 

to  Fight  it  out,  ίιαμάχομαι. 

a  Figliler.  μαχητής. 

Fighting,  ααχήμων. 

a  Fig-pecker,  συκα\\ίς. 

a  Fig-tree,  σνκή. 

of  i^g-treo,  σίκινος. 

a  wild  Fig-tree,  ερινεος. 

a  Figure,  ::\άσμα,  σχήμα,  τύπος. 

a  Filbert,  \επτοκάρυον. 

a  File,  1>ίνη.  \ 

the  noise  ola  File,  τρίμμος. 

lo  File,  Ιιΐ'.'ίω.  εκρινίζ^ί). 

Filings,  })ίνημα,  ρίνισμα. 

to  Ful,  πλ^θω,  γεμίζω,  πΚηρόω,  εμ• 
η\ήβω. 

Ιο  Fill  up,  αναηΧήΟω,  ανανίΧηρόω, 
εκηΧηρόω,  εηιπΧηρ6ω,ηροσΛ\ηρ6ω, 
αναμεστόω. 

Filled,  αναπληρωθείς,  μεστός. 

a  Fillet,  ταινία,  κίκρνφαΧος. 

Filleted,  ταινιωΒείς. 

Filth,  ενρως,  σαπρότης,  \υμα. 

Fillhiness,  ακαθαρσία,  ρνηαρία. 

Filthy,  εΐ'ρωίη;,  σαπρός'  μιαρύς. 

to  grow  Fdtliy,  ευοωτιάω,  σήηομαι. 

Final,  τεΧενταως. 

Finally,  τίΧος,  rb  έσχατον. 

to  Find  out,  ευρίσκω,  ανευρίσκω. 

a  Fine,  ζ>7^ία,  τιμωρία. 

to  Fine,  ζημίαν  or  τιμθ)ρίαν  with 
επιτίθημι,  επάγω, επιγράφω  or  επι- 
βάλλω' προστιμάω,  ζημιόω  Θανάηρ 
ΟΓ  χρήμασι. 

the  imposition  of  a  Fine,  τίμησις. 

Fine,  λεπτοί,  λεπτομερής'  κοίΑΧ^^ός, 
πάιυ  κομι^6ς,  εγκατάσκευος. 

Finely,  λίπτώς•  κομψώί ,  καλώς,  γλα- 
ψνρως,  παγκαλως,  πάνν  κομ^ρώς. 

Ιο  discourse  Finely,  λεπτυλογίω. 

Fineness,  λεπτομέρεια,  αγχίνοια. 

a  Finger,  έάκτνλος. 

the  fore  Fiiiger,  λιχανός,  δεικτικός. 

the  middle  Finger,  μέσος. 

the  ring  Finger,  παραμίσος,  6ακτυ- 
λιώτης. 

the  little  Finger,  μικρός,  ωτίτης. 

to  point  with  the  Finger,  χειρο- 
δεικτίω. 

to  Finish,  διαπράττω  or  -τομαι,  6ia- 
ηονίω,  απιργιίζομηι,  (ΐιεργάζομαι, 
εζεργιίζομαι.τελίω.αποτελίω,ανίω, 
hiivj^,  διάγω'  κατακοσμίω,  κατα- 

Finished,  κατειργησμένος. 

a  Finisher,  διαπράκτωρ,  σνντελεστίΐς, 

δημιουργός. 
a    Finishmg,    επεργασία,   κατακόσ- 

μησις. 
Fire,  πυρ,  1)<ρα:στοί,  φ\oγμbς,  καΰ• 

a  Fire,  ίμπρησις,  εμπρησμός,  εμπίρω- 

9ΐς,  φλτγμός,  έγκαυμα. 
on  Fire,  πυρόεις,  πυρωδης,  διάττυρος. 
to  Fire,  καίω,  φλίγω,  ενάπτω,  αϊθω, 


ανακ\ίω,  πνρπολίω,  εμπυρίζω,  εμ- 
ποήθω,  εκφλέγω. 

a  l•  ireplace  or  Fireside,  ιστία, 
εσχάρη. 

Firm,  βίβαιος,στερεός,  εδραίος, ευστα- 
θής, στάσιμος,  άσειστος,  ασάλευτος' 
πεπηγμένος,  πηκτός,  συμπαγείς. 

to  make  Finn,  βεβαιόω,  στερ^ίεόω, 
στερρόω. 

Finnly,  βεβαίως,  στερεως,  ευσταθώς, 
εμμενως. 

Firmness,  βεβαιότης,  στερεότης,  ευ- 
στάθεια, ασφάλεια. 

First  in  order,  πρώτος'  in  excellence, 
κράτιστος. 

among  the  First,  εν  τοΊς  μάλιστα 
προηγούμενοις  or  βεβοημένοις. 

at  tlie  First,  εξαρχής. 

First  of  all,  πρωτώς,  πρώτον,  αρχήν, 
τΐί  πρώτα. 

the  First  place,  πρωτεΊα,  πρΰτα.^ 

the  First  of  the  month,  καλένδαι, 
νεομηνία. 

Firstborn,  πρωτόγονος. 

a  Fir-tree,  ελάτη. 

of  a  Fir-tree  or  of  Fir,  ελάτινος, 
ειλάτινος. 

a  Fish,  ιχθύς•  dim.  ιχθυδίον. 

a  gold  Fish,  χρυσόφρυς. 

to  Fish,  αλιεύω,  ιχθυάω, 

a  Fisherman,  άλιεύς. 

Fishing,  αλιευτική. 

of  or  about  Fishing,  αλιευτικός. 

a  Fishmonger,  κητοπώλης. 

a  Fishpond,  ιχθυοτροφεία,  ζωγρεΊον, 
ζωοτροφεΤον. 

Fishy,  ιχθυώδης,  ιχθυόεις. 

a  Fistula  in  the  eye,  αιγίλωχρ. 

Fit,  επιτήδειος,  ικανός,  λυσιτελής, 
χρήσιμος,  επαρκής,  δέξιυς,επιδίζιος, 
πρόσφορος,  ευσχήμων  αρμόδιος,  άρ• 
μόττων,  εύθετος,  ευάρμοστος. 

to  Fit,  αρμόζω,  άρω,  άρμόττω. 

to  Fit  to,  εφαρμόζω,  προσαρμόζω, 
επαρτίνω,  διαηήγνυμι,  απερείδω, 
προσάπτω. 

it  is  Fit,  πρέπει,  χρή,  άζιον  εστ], 
προσήκει,  καθήκει. 

as  il  is  Fit,  ώί  τό  εικός,  κατά.  το 
προσήκον. 

Fitly,  επιτηδείως,  Ικανώς,  αρτίως,  λυ- 
σιτελως,  ευαρμόστως. 

Fitness,  επιτηδειότής,  επιτήδεια,  ε- 
φαρμογή, ευαρμοστία,  προσοικείω- 
σις. 

Five,  πέντε. 

Five  times,  πεντάκις. 

Five  hundred,  πεντακόσιοι.^ 

the  Five  hundredth,  πεντακοσιοστός. 

by  Fives,  ol  πέντε. 

to  Fix,  πήγνυμι,  ερείδω,  παχνόω. 

to  Fix  or/asien  to,  προσάπτω,  προ- 
σηλόω,  προσερείδω,  προσπασσαλεύω 
or  -πατταλείω,  διακεντέω,  συμ- 
πλέκω. 

Flabbiness,  μάρανσις,  μαρασμός. 

Flabby,  χαλαρός,  σαθρός. 

a  Flag  or  ensign,  ση μεΧον,  σύμβολον, 
οίνθημα. 

a  Flageolet,  σύηιγξ,  δόναξ,  αυλός. 

Flame,  φλόξ,  φλογμός. 

Flaming,  φλογόεις.  ώλογερός. 

a  Flash  of  lightning,  αστραπίι, 
στ  ε  ροπή. 

Flat,  ύπτιος. 

to  Flatter,  κολακεύω,  θωηείίω,  κορί- 
ζομαι,  κερκιαηίζω. 
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a  Flatterer,  κόλαξ,  θώι^  κολακίς. 
Flattering,  κολακευτικός,  θωπευτικός, 

ί)δυλόγος,  χρηστολόγος. 
Flattery,   κολακεία,  θωπεία,  >/ίυλο- 

γία,  χρηστολογία. 
ίο  Flay,  δέρω,  αποδέρω,  εκδίρω,  απο^ 

λέπω,  απολεπίζω,  ζυράω. 
Flax,  λίνον. 

a  Flea,  ψύλλο,  ψύλλο?, 
full  of  Fleas,  χρυλλώδης. 
to  Flcd.,  αποφεύγω f  διαφεύγω,  εκφεύ 

ίω. 
leece,  πώκος,  κώδιον,  μαλλός. 
the  golden  Fleece,  χρυσόμαλλον  δέ- 

ρας. 
Ά  Fleet,  στόλος  ναΰν. 
Fleeting,  ολιγοχρόνιος. 
Flesh,  σαρξ,  κρέας. 
a  Flesh-brush,  ξύστρα,  στελγίς  or 

στλεγγίς. 
a  Flesh-pot,  χαλκείον,  λέβης,  κρεΊον 

or  κρήϊον. 
Fleshy,  σαρκικός,  σαρκώδης'  μυώδης, 

είσαρκος,  μεγαλόσωμος. 
Flexible,    καμπτός,   εύκαμπτος,   ευ- 
καμπής,  στρεπτός,  εύστρεπτος,  εύ- 
στροφος. 
a  Flight,  πτήμα,  πτήσις. 
Flight,  αποφυγή,  διαφυγή,  εκφυγή, 

il  του  νώτου  στροφή. 
to    meditate    Flight,  βουλεΰω  την 

απόδρασιν. 
to  put  to  Flight,  τρέπω  εις  φνγήν, 

ψυγaδε(Jω,  τροπήν  ποιέω,  διώκω. 
to  Fling,  αναρΙ)ίπτω,  1>ιπτάζω. 
a  Flint,  πυρίτης. 
Flippantly,   λαλητικώς,    στωμύλως, 

ώλυαρως, 
ίο  Float,  επιπολάζω. 
a  Flock,  ποίμνη,  dim,  -κοίμνιον  α- 
γέλη. 
Flocks,  γνάφαλον  or  κνάφαλον. 
ίο  Flog,  μαστίζω,  μαστιγόω,  ^ίαπίζω. 
a  Flood,  κατακλυσμός,    κατάκλυσις, 

πλημμύρα  ΟΓ  -ρ\ς,  χίσις. 
to  Flood,  πλημμίρω  ΟΓ  -ρέω. 
a  Floor,  σανιδωμα,  σανίδωσις,  κινά- 

κωσις'  πίδον. 
to  Floor,  σανιδόω. 
a  F'loor  for  thrifshiiig,  άλως,  αλωά. 
Flour,  άλευρον,  άλφιτον,  σεμίδαλις, 

γί-'ρΐί,  παιπάλη. 
bread   of  fine    Flour,   σεμιδαλίτης 

άρτος. 
Floury,  αλενρώδης. 
to  Flow,  ρέω,  καταρΙ>έω,  νάω,  μύοω, 

εκχέω. 
ίο  Flow  awa}',  διαρίέω,  καταρΙ>έω. 
ίο  Flow  back,  αναρρέω. 
to  Flow  past,  παραρΙ)έω. 
to  Flow  round,  περιρ^ιέω. 
to   Flow  through  or  between,  δι- 

op  ρέω. 
to  Flow  towards,  προσρέω. 
a  Flower,  άνθος,  άνθη,  dim.  άνθι}• 

λιον. 
to  Flower,  ανθέω,  απανθέω,  εξανθέω^ 
to  Flower  again,  αναθάΧλω. 
to  gather  Flowers,  απανθίζω,  ανθο- 

λογίω. 
Flowery,  ανθερός,  ευανθής. 
Flowing,     ρευματικός,    κατάρΐιυτος: 

ρευστός,  Ιιυτός. 
Flowing   around,  τιερίρ^οος,  περιρ- 

Ιιέων. 
to  Fluctuate,  εν  anopiq.  γίνομαι,  τα» 
ράττομαι. 
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Fluency,  "Χογιότης,    ευγΧωττία,  ενε- 

ηία,  ευπροσηγορία. 
Fluent,  εκλόγιμος,  ενφρα5ης,  ευεπης, 

εύγλωττος,  δυνάμενος  Χίγειν. 
Fluently,    διαρρήδην,  ενφραδως,  λο- 

γίως. 
Fluid,  ΐίγρος. 

Fluidity,  νγρότης,  τό  νγρον,  χν\ος. 
a  Flute,  αυλός,  δόνα^,  σόριγξ. 
Ιο  play  the  Flute,  αυλεω,  συρίσσω. 
a  Flule-playcr,  αυλητής,  χοραϋλης. 
to  Flutter  about,  ηεριιηταμαι,  ηερι- 

ττετομαι.  , 

a  Flux,  απόρροια,  διάρροια. 
a  Fly,  μυΐα. 

to  Fly,  'ίηταμαι,  πέτομαι. 
to  Fly  off  or  away,  αφίπτημι   or 

-ταμαι,  αηοητώο,  καθίτιταμαι. 
Ιο  Fly  over,  ννερίηταμαι,  μεταπέτο- 

μαι. 
to  Fly  past,  παραηέτομαι. 
to  Fly  through,  διι-τταμαι,  διατΛτο- 

μιιι. 
to  Fly  to,  at  or  upon,  εώίττταμαι. 
to    Fly  toward,    ηροσπέτομαι,   ε~ι- 

τίτάω. 
to  Fly  with,  συνίπταμ-η,συμηέτομαι. 
to  Fly  or  Flee,  φεΌγΦ,  διαφεύγω, εκ- 

ψεύγω,  αναχάζυμαι,  δραπετεύω. 
a  Fly  flap,  σόβη,  μυιοσόβη. 
a  Flycatcher,  μυίαγρος. 
a  Flying•,  sec  Flight. 
Foam,  αφρός. 
to  Foam,  αφρίζω,  αηαφρίζω,  εζαφρί- 

ζω.αφριάω'  εκκυμαίνω, νπερβλ'νζω . 
Foamy,  αφρώδης,  αφριόεις,  ηυμφολυ- 

γώδης. 
a  Foil,  σπάθη. 
to  Fold  up,  αναπτύσσω. 
a   Folding  up,  ανάπ-υζις,  αντιδια- 

πλοκή. 
Folia^^e,  φυλλον,  πέ-αλον,  κλάδος. 
to  Follow,  'έπομαι,  ακολουΟέω,  οπη- 

δένω. 
Ιο    Follow  close    after,   εφίπομαι, 

επακολουθέω,  διώκω. 
Foil}',  μωρία,  ζυηθεία. 
a  Font,  βαπτιστήριον. 
Food,   σΊτος,  τροφή,  έδεσμα,  σιτίον, 

βρώμα,  βόσκημα,  ίδαρ. 
a  Fool  or  Foolish,  μωρός,  έκφρων, 

ανόητος'  άχρηστος  or  αφυης  προς 

τι,  άπρεπης,  ανάρμοστος. 
to  make  a  Fool  of",  εμπαίζω,  εντρυ- 

φάω,  εξαπατάω.  ' 

to  behave  Foolishly,  Ιθλέω,  ΰθλονς 

λέγω,  ληρέω. 
a  Foot,  TToDi. 

the  Foot  of  a  bed,  κλινόπους. 
of  a  Foot  measure,  7Γοδ:ι7&ς. 
on  Fool,  πεζός,  πεζικός. 
two  Footed,  δίπους. 
club  Footed,  κυλλοπόδης,  Οιδίπους. 
a     Footman,    ακόλουθος,    αμορβος, 

σκευοφόρος,  καλοπόδιον. 
a  Footstalk,  μίσχος. 
For,  γαρ,  δι,  μεν,  Kat  γαρ,  ει  γάρ' 

ίί«,  επί,  περί,  προς,  χάριν,  'ένεκα' 

οννεκα.  on. 
Forasmuch  as,  οων,  οία,  αλλϋ,  επεί. 
to  Forage,  σιτολογέω,  επισιτίζομαι, 

σιτωνέω. 
Α  Forager,  σιτολόγος,  σιτώνης. 
a  Foraging,  σιτολογία,  επισιτισμός, 

αίτησις,  σιτωνία. 
Ιο  Forbear,  μακροθυμέω. 
Forbearance,  μακροθυμία. 


Forbearing,  μακρόθυμος,  μακροΘυ- 
μέων. 

to  Forbid,  απαγγέλλω,  παραγγέλλω, 
απαγορεύω. 

to  Forbid  of  or  from,  κωλύω  or 
είργομαι  πυρός,  ύδατος,  &C. 

God  Forbid,  μή  γένοιτο. 

Forbidden,  απαγορευθείς. 

it  is  Forbidden,  απείρηται,  απερ- 
ρήθη.    ^  , 

Force,  βία,  δ'υναμις,  \ς,  ισχΟς. 

to  Force,  βιάζομαι,  αναγκάζω'  πα- 
ρανομίω,  υβρίζω,  λωβάομαι,  λυμαί- 
νομαι. 

Forced,  αναγκασθείς,  βιασθείς,  συνω- 
θείς. 

sea  Forces,  δ'υναμις  ναυτική. 

land  Forces,  δ'οναμις  πεζική. 

Forcible,  βίαιος,  αντίβιος,  όβριμος, 
βιαστής. 

Forcibly,  βιαίως,  βιαστικως. 

a  Ford,  πόρος. 

Fordable,  πορώδης,  διάβατος. 

to  Forebode,  επισημαίνω,  προφαίνω. 

a  Forefather,  πρόγονος. 

the  Forehead,  μέτωπον,  βρέγμα. 

Foremost  in  batik,  πρόμαχος. 

Forenoon,  προμεσήμβρινος. 

Foreign,  ^ίνος,  γενικός,  ενωτικός,  εξω- 
τερικός, αλλοδαπός,  αλλότριος,  εηη- 
λύς.  See  Foreigner ;  επείσακτος, 
συμβεβηκώς,  επεισοδιώδης,  επεισό- 
διος. 

a  Foreigner,  ξίνος,  αλλοδαπός,  αλλό- 
τοιος,  αλλόφυλος,  έκφυλος,  αλλογε- 
νής, αλλοεθνής,  βάρβαρος.  See 
Foreign. 

like  a  Foreigner,  βαρβαριστί. 

a  Forerunner,  πρόδρομος,  προηγη- 
τής,  προηγο'υμενος. 

the  Foreskin,  ακροβυστία. 

to  Foretell,  ποοαγγέλλω,  ιτρολέγω, 
πρόψημι,  προσαγγελλω. 

to  Forewarn,  προπαραγγίλλω,  υπο- 
δείκνυμι. 

to  Forfeit  a  recognisance,  ες  τό  δι- 
καστήριυν  ουκ  απαντάω,  φογοδικέω. 

a  Forger,  μεταγραφών,  ^ευδόγραψος. 

to  Forget,  επιλανθάνομαι,αμνηστέω, 
αμνημονεύω,  ττ)  λήθη  παραδίδωμι, 
απυμανθάνω.  μεταμανθάνω. 

Forgetful,  επιλήσμων,  αμνήμων,  επι- 
λαθόμενος.  χ 

Forgetfulness,  λήθη,  αμνηστία. 

to  i'orgive,  συγγινώσκω,  καταχαρί- 
ζομαι. 

to  Forgive  a  debt,  οφείλημα  αφίημι. 

Forgiven,  συνεγνωσμένος. 

to  be  Forgiven,  συγγνώμης  τυγχάνω. 

it  is  Forgiven,  συγγνώμη  εστί. 

Forgo^.^ea,επιλaOόμεvoς,  επιλελησμέ- 
νος. 

a  Fork,  δίκρανον. 

Forked,  δικέραος,  δικέρως. 

Form,  εΤδος,  ιδέα. σχήμα, μορφή, τϋπος. 

to  Form,  συμπλάττω,  τυπόω. 

as  matter  of  Form,  αφοσιωμένος, 
προς  αφοσίωσιν,  πάρεργος. 

Formation,  μόρφωμα,  πλάσις,  τύπω- 
σις,  διaμόpφωσιςf  σχηματισμός. 

a  Former,  πλάστης,  ειδοποιός. 

Former,  πρότερος. 

Formerly,    πρότερον,   τό    πρότερον, 
πρώτον,  πρΙν,  ίμηροσθεν,  πάλαι,  εκ 
παλαιού,  πρό  πολλού. 
to  Fornicate,  πορνεύω,  πορνεύομαι, 
εταΐΰέω. 

(Π) 


Fornication,  πορνεία. 

a  Fornicator,  πόρνος. 

to  Forsake,  απολείπω,  διαλείπω, ano- 
λιμπάνώ,  αποφεύγω,  αφίστημι,αηο 
στατέω. 

Forsalien,  αηολειφθείς. 

to  Forswear  or  swear  against,  απο 
μόω,  απόμνυμι,  εξ'όμνυμι  or  -ν'υω, 
αποβάλλω  it'  'όρκων. 

to  Forswear  or  swear  falsely,  see 
Perjure. 

Forthwith,  ηαραυτϊκα,  ευθύς,  ευθέως, 
αυτόθεν. 

a  Fortification  or  Fort,  φροϋριον, 
έρυμα,  επιτείχισμα,  ασφάλισμα,  ε- 
χϋρωμα,  'έρκος,  προβολή. 

Ροηιίίθ3.ύοη,επιτειχισμός,ασφάλ(.ια. 

Fortified,  τετειχισμένος,  αμφίχυτος, 
εχυρός,  ασφαλισθείς. 

to  Fortify,  επιτειχίζω,  ανατειχίζω, 
περιφράττω,  διαφράττω,  εχυρόω, 
ασφαλίζω,  διασφαλίζομαι,  ισχυρού, 
κραταιόω,  περισκεπάζω. 

Fortune,  τύχη. 

with  good  Fortune,  αγαθ-η  τυχ-g. 

to  enjoy  good  Fortune,  ευ  or  κα- 
λώς πράττω. 

a  Fortune  or  woman's  portion, 
προΐξ,  φερνή. 

οι  or  about  a  Fortune,  προικώος. 

without  Fortime,  άεδνος,  άφερνος, 
άπροικος. 

a  Foster  brother  or  sister,  σνγγά- 
λακτος,  'ομογάλακτος,  σύντροφος. 

a  Fosterer,  τροφεύς,  τιθηνός. 

Foul,  δυσώδης,  βλοσυρός'  άναγνος, 
ακάθαρτος,  ακρατής. 

Foully,  ανάγνως,  ακαθάρτως. 

Foulness,  μίασμα,  ακαθαρσία. 

Ιο  Found,  θεμελιόω,  κτίζω,  δημιονρ- 
γέω. 

a  Foundation, θε/iε'λtoι',/3dσίί,  άρχη• 
υπόστασις,  ουσία,'τό  υποκείμενον. 

Ιο  lay  a  Foundation,  θεμελιόω,  κα- 
ταβάλλομαι Θεμέλιον,  τήν  αρχήν 
νποτίθεμαι  or  βάλλομαι. 

without  a  Foundation,  αθεμέλιος. 

Founded,  τεθεμελιω μένος,  κτισθείς. 

Founded  or  cast,  χυτός,  ρευτός,  χΐι^ 
νευτός. 

a  Founder,  αρχηγός,  κτιστής,  ποιη- 
τής. 

a  Founder  of  metals,  χωνευτής. 

of  or  like  a  Founder,  χωνευτικός. 

Four,  τέσσαρες.  , 

Four  by  four,  τετράκις. 

Four  cornered,  τετράγωνος. 

Four  days,  τετράς. 

Fourfold,  τετραπλόος  -ους,  τετραπλά- 
σιος' adv.  τετραχώς,  τετραχη. 

Fourfooted,  τετράπονς. 

Four  hundred,  τετρακόσιοι. 

the  Four  hundredth,  τετρακοσιοσ- 
τός. 

of  Four  parts,  τετραμερής. 

of  Four  tiers  of  oars,  τετρήρης. 

Four  times,  τετράκις. 

Four  years,  τετραετία. 

of  Four  years,  τετραετής. 

a  coach  and  Four,  τέθριπηον,  τε-' 
τράβαμον  άρμα. 

Fourteen,  δεκητέσσαρες. 

Fourteenth,  δέκατος  και  τέταρτος. 

Fourth,  τέταρτος. 

on  the  Fourth  day,  τεταρταΊος. 

of  or  in  the  Fourth  year,  τετραενής. 

Fourthly,  τετάρτως. 
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a  Fowler,  ιξιύτης,  οριΟεντ^ί,  opvi- 

ΟοΟήραί- 
Vow\niS,titvTt)piop,  opviuoOijpa. 
to    gO    Fowling,   βηράομαι,    ιξιίω, 

οριιΟοθηράω . 
a  Fcx,  αλώηη^,  «ρίώ"  (Hni.  αΧωηέ- 

Ktov. 
to  play  the  Fox,  αλωπεκίζω. 
cunning  as  a  Fox,  κερδώος. 
a   Fracture,  })ηζις,   ρήγμα,  κ\άσις, 

θραίσις,  κάταγμα,  σίντρψμα. 
a     Fragment,     κλάσμα,     θραύσμα, 

κόμμα. 
Fragrance,  ευωχία,  τ6  ευώόες. 
Fragrant,  είοσμος,  ευώ&ης. 
Frail,  ε^ίτηλος.  ευκίνητος,  πτώσί/ίΟΐ; 

ευκαΓάπτωτος,  φθαρτός,  εΟψθαρτος, 

ευόιάφθορος. 
the   I'Vame  of  a    house,  ξΟ\ωσις. 

οροφή. 

to  Frame,  σνμηήγννμι,  σννάητω. 
Frankincense,  άμωμον,  λίβανος,  λι- 

βανωτόν. 
Frankly,  ελευθέρως,  μετά  ηαρρησίας. 
a  Fraud,  αηάτη,  βλάβη,  πανουργία, 

νοσώισμός,  αηοστίρησις. 
Fraudulent,  αηατηλός,  δολερός. 
Fraudulently,  αηατητικΰς,  δολερως. 
Freckled,  φακώδης. 
Freckles,  φακός,  ίυνθος. 
Free,  ελεύθερος,  ελευθέριος,  aυτεζo(J- 

ιτιος,  αυτόνομος,  αΰταρ•χος. 
Ιο  set  Free,  ελευθερόω,  εκποιέω  or 

αηαλλάττω  της  χ^ειρωσίως,  αφίημι. 
Freedom,  ελευθερία. 
to  present  with  the  Freedom,  πο- 

λιτείαν  δίδαμι. 
to  restore  to  Freedom,  αφαιρίομαι 

εις  ελευθερίαν. 
a  Freedman,  απελεϋθερος,  ε^ελείθε 

ρος. 
of  a  Freedman,  απελευΟερικός. 
Freely,    αδεΰς,    εν    αδεία'     δωρεϋν 

προίκα,  αμισθί. 
Freely  given,  άμισθος,  προΊκα  διδό- 

μενος. 
a  Freeman,  roXiTTjj•  ελεύθερος,  ελευ 

θίριος. 
to  Freeze,  πηγνίω  or  •νυμι,  συμπήγ- 

Ψυμι,  κρυσταλ\6ομαι. 
a  Freezing,  σύμπηξις. 
Freight,  ναύλος,  πορθμεΊον. 
Frenzied,  φρενετικός. 
Frenzy,  φρϊνησις. 
a  Frequency,  πλήθος,  σύλλογος,  πο- 

λυανθρωτΛα. 
Frequent,  θαμινός,  πυκνός,  σνχνός, 

συνεχής. 
to  Frequent,  όοίτιίω, πολϋ$ίιαΓρ()3ω . 
Ιο  become   Frequent,  καταπυκνόο- 

μαι. 
Frequently,  αει,   αιε'ι,   θαμά,  θαμι- 

να,  πολλάκις,  συχνώς,  πυκνΰς. 
Fresh,  νεαρός. 
to    Fret,    άγχω,   λνπίΐύ,    λυποΐψαι, 

ανιάω,  ανιάομαι,  άχθομαι. 
Friction,  τρίψίί,  παράτρι\1'ΐς. 
Fried,  τηγανισθείς. 
a  Friend,  φίλος,  εταίρος,  γνωστός, 

αναγκαίος,  οικε'ϊος. 
my  Friend,  ω  'r«v,  ούτος. 
Friendly,  φιλικώς,  προσφίλως,  φιλο- 

τρόηως,  οικιίως. 
Friendbliip,  φιλία,  φιλότης,  φιλοφρο• 

αϋΐ'η,  imipia. 
to  break  Friendship,  ^ιαΧίομαι  φι- 
λίας. 
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idlkecp  Friendship,  σώ^ω  r»>  φι• 
λίαν- 

Υί\^\\\\υ\,  βλοσ'αρωπος  or  -ωπις. 

Ιο  IrighlCii,  'ψΐιβεω,  καταπλήττω. 

Fnghlciicd,  εκώοβηθέις,  έκφοβος,  ίμ• 
ώοβος,  επίφοβος. 

Fringe,  κρύσηεδον,  θίσανος,  κροσσός. 

Fringed,  Ουσανόεις,  κροσσωτός. 

a  Frog,  βάτραχος,  βατράχων. 

From,  εκ  or  εξ,  από. 

From  iho  .>ul)jecl  or  purpose,  f|w 
r^i  υποθέσεως. 

Frost,  κρυμυς,  κρνμνός,  κρύος,  πάχνη. 

Frosty,  παχνώδης,  κρυερός. 

Froth",   Froili}',  sec  Foam. 

to  Frown,  ^νσσόω,  (ιυτιδόω,  μέτωπα 
or  μέτωπον  ανασπάω,  συστέλλω  τας 
οφρίς. 

Frozen,  πάγεις,  περιπαγείς. 

Frugal,  χρηστός,  σώφρων,  εγκρατής. 

Fmgality,  ευτέλεια,  σωφροσΟνη. 

Frugally,  εγκρατώς,  εντελώς,  σωφρό- 
νως. 

Fruit,  μήλον'  οπώρα,  καρπός,  επικαρ- 
πία. 

autumnal  Fruit,  οπωρισμός. 

to  bear  Fruit,  επικαρπίζομαι. 

ίο  gather  the  Fruit,  οπωρίζω,  εκ- 
καρπίζω. 

Fruitful,  είφορος,  ίγκαρπος,  πολύκαρ- 
πος, καρποφόρος,  εϋτοκος,  τρόφιμος, 
ευτραφής,  ζείδωρος. 

first  Fruits,  απαρχαι,  τα  πρωτεία, 
τά  θαλύσια. 

to  gain  the  Fruits  of,  απολαύω. 

to  Frustrate,  άκυρον  ποιέω. 

to  Fry,  φρίγω,  τηγανίζω. 

a  Frying  pan,  τήγαιον.  * 

Fuel,  πνρίον,  ζώπυρον,  νπόκανμα, 
έναυσμα,  εμπύρευμα. 

Fugitive  or  a  Fugitive,  ψνγατικός, 
δραπέτης,  φυγάς. 

to  Fulfil,  πληρόω. 

Fulfilled,  πεπληηοφορημίνος,  πληρω- 
θείς, βέβαιος.  ' 

Fulfilment,  συμπλήρωμα,  απαρτισ- 
μός. 

Full,  πλέος,  έμπλεος,  ανάπλεος,  μεσ- 
τός, πλήρης. 

to  be  Full,  γέμω,  πληθννω. 

Full  moon,  πανσέληνον. 

a  Fuller,  γναώεύς.    ' 

a  Fulling  mill,  γναφεΊον  and  γνα- 
φήίον. 

Fully,  εμπλέως. 

Fulness,  πλήρωμα,  εκπλήρωμα,  πλή- 
ρωσις. 

to  Fumigate,  αναθυμιάω.  See  Li- 
cense. 

Fumigation,  αναΟυμΙασις. 

the  Fundament,  πρωκτός,  πνγή. 

a  Funeral,  κηδεία,  κηδος,  τάφος, 
εκφορά. 

to  attend  a  Funeral,  εις  τό  κήδος 
απαντάω. 

to  perform  a  Funeral,  ίνταώίά^ω,  κη- 
δί'νω,  εκφέρω,  τά  νομιζόμενα  ποιέω. 

Funeral  rites,  εναγίσματα,  επικ- 
τίρεα,  κτέρισμα,  τά  νεκύσια,  τά  εν- 
τάφια. 

Funereal,  επιτάφιος,  εντάφιος,'  κή- 
διος,  επικήδιος,  νεκύσιος. 

a  Funnel,  χώνη. 

the  Furies,  αραί,  ευμένιδες,  εριννύες. 

to  Furl  sails,  χαλάω  or  στίλλω  ίσ- 
τίον. 

a  Furnace,  κάμινος,  βαννος. 
(28) 
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Ιο    Furnish    a   dmner,  συγκροτεί» 

συμπύσιον. 
Furniture,  σκεύος,  κατασκευίΐ,  ιντία, 

έπιπλα. 
old  Furniture,  γρίτη,  γρυτάρια. 
a  Furrow,  αίλαξ,  ώλας  or  ώλ^• 
to  Furrow,. ♦ιυλακ/ζω,  αυλοκίζω,  αί' 

λ'ΐκας  ιλαίνω. 
in  Furrows,  κατ  αίλακας. 
a  Fury,  εοιννύς,  αλάστωρ,  ευμενίς. 
Future,  ό  μέλλων  έσεσβαι,  εσόμενος, 

γενησόμενος. 
for  the    Future,   αύθις,   εις    αύθις, 

εισέτι,  μετά  ταύτα,  τό  λοιπόν,  εις 

τό  έπειτα. 
Futurity,  ό  μέλλων  χρόνος. 
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a  Gadily,  οίστρος. 

stung  by  a  Gadfly,  οιστρηθείς 

Gain,  ληαμα,  λή^^ις,  κέρδος. 

to  consider  as  ^ain,  κέρδος  νομίζω, 

εν  κίρδει  ποιέομαι. 
greedy  of  Gain,  κερδαλίος,  κερδώος. 

πολυκερδης,  χρηματιστικός. 
love  of  Gain,  φιλυκερδία. 
to   Gain,   κερδαίνω   από  — ,   κέρδος 

ποιέω. 
having  Gained,  εύκρατης,  επίβολος. 
Gait,  βίδισμα,  βάδισις. 
a  Gall,  κηκίς. 
Gall,  χολή. 

of  or  like  Gall,  χολώδης. 
a  Gallon,  χόα. 
a  GalloΛVS,  σταυρός. 
to  Gamble  alt  away,  κατακνβεύω. 
a  Gambler  or  Gamester,  κυβευτής 
a  Gangrene,  γάγγραινα. 
a  Gap,  χάσμα,  χάσμη. 
to  Gape,  χαίνω,  αποχαίνω'  ανασχό- 

ζω,  σχίζω,  διασχίζω,  χασμάομαι. 
to    Gape    after,   επιχαίνω,    χαίνω 

επι  — . 
Gaping  after,  κεχηνώς  προς. 
a  Garden,  κήπος,  dim.  κηπίον,  κηπί- 

διον. 
of  a  Garden,  κηπαΊος. 
to  Garden,  κηπείώ. 
a  Gardener,  κηπουρός,  κηπωρός. 
to  Gargle,  γαργαρίζω. 
a  Garland,  στέμμα,  στεμμάτιον,  στι- 

φηνος,  στεφάνων. 
Garlic,  σκόρο  δον,  γελγίς. 
to  season  with  Garlic,  σκοροδίζω. 
a  Garment,  Ίμάτιον,  επίβλημα,  ισ- 

θηζ,  ίσΟημα,  περιβολή,  ειμα. 
a  Garrison,  φρουρά,  φρουρών. 
to  Garrison,  φρουρά  κατέχω,  φρου- 
ράς καθιστή  μι. 
to  he  in  Gairison,  εν  φρουρά  ειμί. 

a  Gash,  τόμη,  τμήμα. 

to  Gather,  συλλέγω,  απολέγω,  συνα- 
θροίζω, επισννάγω,  άομόζω  ες  ταυ- 
τό,  αγείρω. 

to  Gatner  in  harvest,  συγκομίζω, 
συνάγω,  αποδρίπω,  κηρπολέγομαι. 

Gathered,  συνειλεγμίνος,  ιινάλεκτο^, 
εκλεκτός,  συλλέγεις'  δοεφθείς. 

a  Gathering  in  harvest,  σνγκομιδί]. 

Genealogy,  γενεαλογία. 

a  General,  στρατηγός,  {]γεμών,  αγω- 
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γ^ς,  ά()χοίν,  έηαρχ^ος,  ϋνατος,  h  του 

στρατού  άρχ^ων. 
the    General's    quarters^    στρατη- 

γείον,  ηραίτώριον. 
General,  χαθολιιώς,  ΙΧικός,  ytviKbs, 

σόμπας,  άηιι^άηας- 
the  Generality,  τό  παν,  τδ  σύμηαν. 
Generally,  καθο\ίκως,  γενικώς. 
Generation,  γένεσις,  γένεα. 
Generative,    γεννετικος,  γενέθλιος, 

γόνιμος. 
Gentile,  εθνικίς,  ίμψυΧος'  "Έ.\\ην,  ο 

ί(ωθεν. 
Gentle,  'ίμερος,  πράος,  πραύς,  ήπιος, 

ενμίνης,  επιεικής. 
to  grow  Gentle,  πρα^νομαι,  ηπιάο• 

Genuine,  αυθεντικές,  γνήσιος. 

a  Geographer,  γεωγράφος. 

Geography,  γεωγραφία. 

Geometrical,  γεωμετρικός. 

Geometrically,  γεωμετρικως. 

a  Geometrician,  γεωμετρής. 

Geometr}^,  γεωμετρία, 

to  Gel,  τυγχάνω,  επιτυγχάνΐύ,  λαμ- 
βάνομαι, καταλαμβάνω,  προσλαμ- 
βάνω, ευρίσκω,  κτάομαι,  προσκτάο- 
ΐχαι,  Γ.εριποΐίομαι,  επέχ^ω,  περιέχο- 
μαι, κρατίω,  προσπορίζομαι,  περι- 
άπτω.    See  Enjoy. 

Getting,  επιτυχών. 

Ghastly,  ωχρός'  πελιδνός,  μελύγχλω- 
ρος. 

a  Giant,  γίγας. 

a  Gibbet,  σταυρός. 

a  Gift,  (Ίύσις,  όυρείΐ,  χάρισμα,  6ωρον, 
<)ώρημα,  dim.  δωρημάτων. 

to  Gill,  οωρίομαι. 

to  bring  Gifts,  δωροφορίω,δωρέομαι. 

Gigantic,  γιγάντειος,  γιγαντιαίος. 

to  Gild,  χρυσόω,  επιχρυσόω,  διαχρυ- 
σόω. 

Gills,  βράγχια. 

Gilt,  ίγχρνσος,διάχρυσος,  επίχρυσος, 
χρυσωπος,χρνσοφαης,χρυσυβαφής. 

a  Gi inlet,  τέρετρον,  τρ'νπανον,  τρυ- 
πάνη. 

Ginger,  γιγγίβερις  and  -ρι. 

a  Guiile,  κεστος,  ζώνη,  dim.  ζώνιον 
ζωσΓί)ρ,  ζώμα,  διάζωμα,  περιβολή' 
μίτρα, 

to  loose  the  Girdle,  ζώνην  λύω, 

a  Girile-maker,  ζωνιοπλόκος. 

a  Gii'l,  πίΰς,  κόρη,  νεανϊς,  dim,  κο• 

ράσιον,    παιδισκάριον,  μειρακίσκη, 

μειρακυλλίον. 
Girlish,  κορασιώδης. 
Girt  or  girded,  εζωσμίνος,  περιβε- 
βλημένος. 
a  Girth,  ζ^ωμα. 
to  Give,  δίδωμι,  παρέχω. 
to  Give  credit,  προσλογίζαμαι,  ava- 

τίΟημι,  αψιέω,  απογράψω. 
to    Give  a  daughter,   δίδωμι   την 

θυγατέρα, 
to  Give  power,  δίδωμι  εξουσίαν, 
to  Give  up  diga'm,  ανακομίζω,  ava- 

διδωμι. 
to  Give  up  property,  εξίστημι  των 

όντων. 
Given,  διδομίνος. 
a  Giver,  δοτήρ. 
Glad,  Ιλαρός,  απενθίις,  νηπενθης,  εί• 

φρων,  εο^^υχος,  περιχαρής. 
very  Glad,  πάνυ  ευώραινόμενος. 
to  Gladden,  φαώρΟνω, 
a  Glance,  rtpaaoipis,  ατίνίσμάς. 


a  Glass,  κϋαθος,  έκπφμα. 

Glass,  'ύαλος,  ΰάλη. 

a  Glass-blower,  ίαλουργόί' 

Glassy,  υάλινος. 

Gleaning,  σταχυλογία. 

a  Glebe,  τέμενος, 

to    Glitter,    απαυγάζω,    αστράπτω, 

στίλβω,  αποστίλβω,  λάμπω,   δια- 

λάμπω,  καλλίνομαι. 
Glittering,  αστράπτων,  στιλπνός,  επί- 

λαμπρος,  ύλαμπρυνόμενος. 
Glittering  with  gokl,  χρυσαυγής. 
a  Globe,  σφαίρα,  κυκλός, 
the  Globe  of  the  earth,  η  οικουμένη, 
to  Glory,  μεγαλοφρονέω, 
a  Glove,  χειρίς,  χειροθήκα. 
with  Gloves,  χειριδωτός, 
a   Glowworm,   ΐράλαινα,   λαμπυρϊς, 

πυριλαμπίς. 
Glue,  κόλλα, 

to  Glue  together,  κολλάω,  συγκολ- 
λάω, συνάπτω,  αρμόζω, 
Ghiey,  κολλώδης, 
to  Glut,  εμφορέω,  λιχνεϋω,  λαφΟσσω, 

καταπίνω, 
a   Glutton,   γάστρις,   γαστρίδουλος, 

λίχνος. 
Gluttonous,  γαστρίμαργος,   λαίμαρ- 
γες, λαφύστιος,κατάφαγος  or-yjjj, 

βουφάγος,  πολίφαγος,  άσωτος. 
Gluttony,    λιχνεία,    γαστριμαργία, 

λαφυγμος,  ασωτία. 
to  Gnash,  /3ρ6χω ,  βρϋχ(ύ  τους  οδόντας. 
a  Gnashing,  βρυγμός. 
to  Gnaw,   κατατρώγω,    περιτρώγω, 

αποκναίω,  αηοκείρω,  επιδάκνω. 
Gnawed,  περιτραγεϊς,  περιφαγείς. 
Go,  βηθι,  ίθι,  βάσκ   ίθι. 
to  Go,  βαδίζω,  εΤμι,  έρχομαι,  βαίνω, 

πορεύομαι. 
to  Go  about,  over  or  through,  πε• 

ριοιχίομαι, 
to    Go  .away,    άπειμι,    απέρχομαι, 

οιχομαι,  αποστρέφω,  αφίστημι,διί- 

σταμαι,    παρεκβαίνω,   μεταβαίνω, 

εζαναχωρέω, 
to  Go  before,  προβαίνω,  προέρχομαι, 

προάγω,  προπορεύομαι• 
to  Go  on,  πορεύομαι,  διεκπορείομαι, 

σπείιδω,  προβαίνω,  προχωρέω,  πρό- 

ειμι,  προέρχομαι,  })δοποιέομαι, 
to  Go   out  of.  αποβαίνω,    εκβαίνω, 

εξέρχομαι,  έΐ,ειμι, 
to  Go  round   about,   περιέρχομαι, 

αμφιβαίνω,  περιβαίνω,  πεοιοδε'οω, 

περιγνάμπτω. 
to  Go  to  meet,  αντιάζω,  απαντάω, 

εις  συνάντησιν  προχωρέω, 
to  Go  up  or  mount,  αναβαίνω,  ανέρ- 
χομαι, άνειμι, 
to    Go   with,  συνέρχομαι,    σ'υνειμι, 

συνομιλέω. 
a  Goad,  κέντρον,  κέντρων,  λάκτις. 
a  Goat,  αί(,  χίμαρος, 
a  buck  Goat,  τριγός, 
to  stink  like  a  Goat,  τραγίζω,  κιν- 

αβρήω. 
a    Goatherd,    αιπάλος,    αιγιβότης, 

αιγινόμος. 
Goatish,  αίγεος,  τράγειος,  τραγικός. 
a  Goatish  smell,  κινάβρα,  γράσος, 
God,  θεός, 

a  Goddess,  θεά,  θέαινα. 
by  the   Gods,  νη   τώ   θεώ,  vh  τον 

ΤΙολυδεΟκα, 
Ο  ve  Gods,  ώ  Ocol  πανάγαθοι. 
'  Gold,  χηϋσυς,  χρυσίον. 
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a  Gold  mine,  χρυσεΊον,  χρυϋορνχ(α. 
Golden,  έγχρνσος,  χρύσειος , επίχρυ - 

σος. 
a  Goldsmith,  ^pucorroiif,  χρυσοχόος. 
Good,  αγαθός,  εσθλός,  καλός,  χρησ- 
τός, καλοκάγαθος. 
the  greatest  Good,   τό  πέρας  των 

αγαθών. 
Good  may  it  do  you,  προς  αγαθού 

γίγνοιτο  σοι. 
not  lor  Good,  ονκ  εις  καλόν. 
Good  morrow,  χάιρι,  νγιαίνε,  ευ 

πράττε,  έρρωσο. 
Goodness,     αγαθότης,     αγαθοαίνη, 

χρηστότης. 
a  Goose,  χην,  dim.  χηνίσκος. 
of  a  Goose,  χήνιος. 
a  Gooseherd,  χηνοβοσκός. 
Gore,  λϋθρον,  ιχώρ,  βρότος,  μϋ^α. 
to  Gormandize,  γαστρίζω,  λαιμάω, 

εμφορέω,  κατακορένννμι. 
the  Gospel,  ευαγγέλιον. 
a  Gourd,  κολοκ'υνθη. 
the  Gout,  αρθρΊτις,  χειράγρα,  ποδά- 
γρα, πουαλγία, 
to  have  the  Gout,  ποδαλγέω,  πόδα• 

γριάω. 
Gouty,  πΓδαγρι'κός,  ποδσγριών, 
to  Go\ern  the   state,  πολιτεύομαι, 

δημαγωγέω. 
Government,  πολιτεία,  δημαγωγία, 
βασιλεία,  αρχή,  ανακτορία,  επιστα' 
σία,  διοίκησις. 
a   Government,   επαρχεία,  προστίϊ- 

τεία,  νπατεία. 
a     Governor,    σατράπης,    έπαρχος, 

επιστάτης,  ηγεμών,  δ  προεστώς. 
a  Gown,  στολή. 
Grace,  χάρις,  ευσχημονία,  κοσμιότης, 

χαριεντισμός. 
to  Grace,  τιμάω,  κοσμέω,  επικοσμέω, 

κατακοσμέω,  καλλϋνω. 

Graceful,  ευπρεπής,  ευσχήμων,  κομ- 

χρός,  χαρίεις,  ά)ραως,  επαφρόδιτος. 

Gracefully,  πρεπόντως,  καλώς,  χαρι• 

έντως,σεμνώς, επισταμένως, εμμελώς. 

Gracefulness,    τιμή,   ευπρέπεια,  ri 

πρέπον,  τό  καλόν,  κάλλος. 
Graceless,  άμουσος,  αχάριτος. 
Gracelessly,  αμοίσως,  αχαρίτως. 
a  Gram,  κόκκος,  χόνδρος,  θρόμβος. 
Grain,  σΤτος. 
of  Grain,  σιτικός. 
a    Grain    merchant,    σιτοκάπηλος, 

σιτοπώλης, 
to  measure  Grain,  σιτομετρέω. 
against  the  Grain,  κατά  φίσιν. 
full  of  Grains,  κοκκώδης. 
Grammar,  γραμματική. 
Grammatical  or  a  Grammarian, 

γραμματικός. 

Grammatically,  γραμματικως. 

a  Granary,  σιτοφυλακειον,  σιτοβο' 
λών. 

Grand,  μεγαλοπρεπής,  μεγαλόφρων, 
περίσζμνος,  φιλότιμος. 

a  Grandaunt  by  the  father,  θεία 
προς  πατρός  μεγάλη,  θεία  του  προ- 
πάππου, αποτηθίς•  by  the  mother, 
θεία  προς  μητρός  μεγάλη, 

a  Grandchild  of  a  grandchild, 
απεκγόνος  or  -νη. 

a  great  Grandchild,  απέγγονος,  από- 
γονος or  •νη. 

a  Granddaughter,  υίωνή,  θνγατριδη. 

Grondcur,  μεγαλοπρέπεια,  μεγαλείο' 
της,  μ:γαλουογία,  φιλοτιμία. 


GRE 

Cirnnili".uhcr,  ηάηττος-  by  ihc 
faihi^T.nponarwp,  ηατροκάτωρ•  by 
ibe  ιιιβαΙιΐΊ•,  μητουΓ,άτωρ. 

a  great  Urandlallier,  α•κ6ηατ:ηος, 
inlnannti,  τριτοπάτωρ. 

a  great  great    Grandlalher,   6ίσ• 
rruiriTffi. 

a  great  ^grandfathers  great  Grand 
iallier,  rphannos. 

Grandly,  μεγαλοπρεπώς,  μεγαΚείως, 

a  Graiidmollter,  ηάμμα. 

a    great     Granclmollicr,    -ηροτήΟη, 

αιτομάμμη. 
a  Grandson,  εγγονός,  ίκγονος,  από- 
γονος. 
a  Granduncle,  η-κοθ^ος,  θεΊος μέγας. 
a  Grant,  6ίπ\ωμα. 
Grass,  πόα,  "χόρτος,  χλόη. 
Grassy, ■χΧοηψόρος,χορτώόης,  χΧοώ- 

6ης,  ποώδης,  βοτανώδης. 
a  Grasshopper,  τέττιζ. 
a  Grme  for  fire,  ανθράκων,  εσχαρις, 

εσχόριον. 
Gratelul,  ευγνώμων,  εύχαρις. 
Gratefully,  ενγνωμόνως. 
to   Gratify,  χαρί^ομ^ι,  καταχαρίζο• 

μαι,  εηαρίσκω,  ενεργετίω. 
Gratitude,  ευχαριστία,  ευγνωμοσύνη, 

χάρις. 
a  Gratuity,  επιφορά,  κροσθήκη. 
a  Grave,  τάφος,  τύμβος,  χωνος,  ηρί- 

ον,  μνήμα. 

with  one  foot  in  the  Grave,  τνμ- 

βογίρων. 
Grave,  σεμν6ς,  αυστηρ6ς,  αγίΧαστος, 

απότομος,  βαρνθνμος,  βαρυ^Ρυχος. 
Grave-visaged,  προσωπώδης,  σεμνό- 

πρόσωπος. 
Gravely,  σεμνίίς. 
Gravel,  χάλι^,  χρηφϊς,  ^άμμος,  dim. 

χραμμίυν. 
Graven,  sec  Can^e. 
a  Graver,  γ\υπτήριον,  γΧνψεΤον. 
Gravity^  Γεμνύτης,αζιότης•  αποτομία, 

δεινοΧογϊα. 
Gray,  πολιός,  λευκός,  λευκάνθης. 
Gray  hairs,  αί  πολιαϊ  τρίχες,  πολιό- 

της,  πολία. 
to  grow  Gray,  πολιόομαι. 
\ο  Graze,  .strike  sliglUlij,  επιγοάφω. 
to  Gr^e,  νέμομαι,  κατανέμομαι, επι- 

βόσκω,  επιβόσκομαι,  κατατρώγω. 
Ιο  go  to  Graze,  επι  χΐλον  εξέρχο- 
μαι. 
Grazing,  ye/χί),  προνομίι,  τροφίι,βορά. 

Grease,  στίαρ. 

Great,  μέγας,  αδρός,  Ίκινός,  νπερ- 
μέγας,  ευμεγε9ί)ϊ,  παμμεγέβη;,  πο- 
λϋς. 

90  Great,  τηλικουτος,  τόσος. 

so  Great  as.  τηλικοΰτος  οσυς. 

the  Great,  οΊ  δυναστεύοντες,  προστά- 
ται,  πρωτείοντες,  μεγίστανες,  οΊ 
πρώτοι,  οΊ  άριστοι. 

Ιο  the  Greatest  degree,  εις  τά  μά- 
λιστα. 

Greatness,  μέγεθος,  Ικανότης•  μεγά- 
λο μ  ερεία. 

Greatness  of  spirit,  μεγαλοχρνχία, 
μεγαλο-ροοσίνη. 

Greatly,  μεγόΧως,  Ικανϋς,  παμμίγα, 
δεινως. 

how  Greatly,  ώί  ουν,  εις  οσονγε. 

Greaves,  κνημίς,  πεοικνημίς. 

Greece,  Αχαία,  Ελλάς.  j 
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Greedily,  επιΟυμητικΰς,  εκΟυμώ;. 
Greediness,  αδϋηφαγία,  πολυφαγία, 
απληστία'  πλεονι^ία,  επιθυμία. 

Greedy,  αδδηφάγος,  πολνψάγος,  βά- 
ρος, πλεονίκτης,  ιπιθυμητικός. 

a  Greek,  "Ελλ;;»''  'ελληνικός,  Α- 
χα~(ός. 

Οηοί,λίπη,  ανία,  άχος, άχθος, άΧγος, 
αδημονία,  κατήφεια'  οδύνη,  πάθος, 
νόσημα. 

to  Grieve,  λνπεομαι. 

Grieving,  κατηφής,  λυπηρός,  άθυμος. 

to  cease  Grieving,  απαλγέω. 

Grievous,  πολυώδινος,  ττάνυ  λυπηρός. 

Grievously, ανιαρώς,βαρεώς,λυπηρως. 

a  Griffin,  γρύφ. 

to  Grin,  σαίρω,  την  ρίνα  συστέλλω. 

to  (irind,  αλέω,  αλήθω'  συντρίβω, 
λεπτύνω. 

Griped,  καρδιακός. 

Gripes,  στροφός,  δυσεντερία. 

Gristle,  χόνδρος. 

Gristly,  χονδρώδης,  χονδρότυπος. 

a  Groan,  στεναγμός. 

to  Groan,  στενέω.  στενάζω. 

Ιο  Groan  around,  ττεριστενάζομαι, 
πεοιστένομαι. 

the  Groin,  βουβών. 

a  Groom,  ϊπττοκόιιος,  Ίπποφόρ'βος' 
ονηλάτης,  αστραβηλάτης. 

the  Ground,  γη,  χθων,  πέδιον,  έδα- 
φος. 

on  the  Ground,  επΙ  γης,  κατά  γης, 
χαμαί. 

to  level  to  the  Ground,  κατασκάπτω 
εις  έδαφος. 

a  Grove,  άλσος,  τέμενος. 

to  Grow,  αυζάι•%ύ,  φύομαι,  εκτρέπο- 
μαι, επίδοσιν  λαμβάνω. 

to  make  Grow,  φύω. 

to  Grow  in  0/•  upon,  επιφύομαι, 
εγγίγνομαι,  εμφύομαι. 

to  Grow  together,  σομφύομαι,αναυ- 
ζάνομαι,  υποφνομαι. 

to  Grow  up,  ηβάω,  εννεάζω,  μειρα- 
κευομαι,  μειρακιόομαι,  μειρακίζο- 
μαι,  κουράζω,  αυξάνομαι. 

to  Grow  up  again,  αναφύω,  αναγεν- 
νάομαι. 

to  Grow  op  out  of,  εκφίομαι,  ανα- 
φύομαι, απαν^άνομαι. 

to  Grow  up  under  or  aflcr,  hno- 
φύομαι,  νπανατέλλω. 

\.oGro\^'^^ψoι\,επιγivoμaι, επιφύομαι, 
παραφϋομαι,  προσφύομαι. 

a  Grown  boy,  αρτίπαις. 

Grown  up,  ανδροθεις,  τέλειος,  ακ- 
μαίος. 

Growth,  αίτησις,  επίδορις. 

a  Grub,  σίλώη. 

a  Grudge,  έχθρα,  δυσμένεια. 

to  boar  a  Griid/re,  έχω  δυσαρέστως. 

without  Grudge,  άφθονος•  adi:. 
ηφΟόνως. 

a  '.irunt,  γρνλλισμός. 

to  (imnt,  γρυλλίζω,  γρύζω. 

a  Guiird.  φύλαξ,  φυλακτήρ•  ψυλακί), 
φυλακτήριον. 

to  Guard,  φνλάττω,φρουρεω,  τηρέω. 

Ιο  (iuard  against,  προφυλάττομαι. 

Guurded,  δορυφορούμενος. 

a  Guafdian,  επίτροπος•  αλεζίκακος. 

Ά  Gudgeon,  γωβιός. 

a  Guest, ^ίνοί*  συντράπεζος,  σύμβιος. 

a  Guide,  'οδηγός. 

Guilt,  αιτία,  αδικία,  κακουργΐα,  αιτί- 
c<  αιτίαμα,  αδίκημα. 

(30) 
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Guiltless,  αναίτιος,  ανέγκλητος,  ανεϋ* 
Οννος. 

Guilty,  Ιπαίτιος,  υπεύθυνος,  {/ποδι- 
κός. 

Guilty  of  every  crime,  ένοχος  πά- 
σης  της  αδικίας. 

a  Guitar,  κιθάρα,  χέλυς,  φόρμιγζ. 

a  Gulph,  άβυσσος,  βάραθρον,  χάσμα, 
φάραγ^,  δίνη,  πέλαγος. 

Gum,  κόμμι. 

the  Gum,  ούλον,  ίνουλον. 

a  Gutter,  σωλην,  γεΊσσον, 

Guttered,  γεισσωειδώς. 


Η. 


Ha  !  φευ,  ιδοΰ. 

Habit,  έθος,  συνήθεια,  τρόπος'  ε^ις, 

κατάστασις,  διάθεσις'  σχήμα. 
Habitable,  οικήσιμος,  οικητός. 
not     Habitable,    ανοικητος,    αοίκη- 

τος. 
a  Habitation,  οίκημα,  οικισμός,  οίκη- 

σις,  συνδιατριβή. 
Hail,  χάλαζα. 
Hair,  6*0?^,  κόμη,  πλόκαμος,  έθειρα, 

χαΐτα,  τρίχωμα,  λάχνη. 
false  Hair,  εντρίχιον,  προκόμιον. 
a  falling  of  the  Hair,  αλωπεκία. 
a  lock  of  Hair,  βόστρν^,  βόστρυχος, 

κοΐιρα. 
with  long    Hair,   κομήτης,  πολύκο- 
"     μος, τριχωτός,    τετριχωμένος,    εν- 

πλόκαμος. 
to  dress  the  Hair,  τριχοκομέω,  επι• 

κομάω. 
to  wear  long  Hair,  κομάω. 
to  pluck  off  the  Hair,  φιλόω,  απο• 

τίλλω. 
Haircloth,  κιλίκιον,  τριχίνιον,  διφ- 
θέρα. 
Hairy  or  covered  with  Hair,  κομή- 
της, ευπλόκαμος,  τριχωτός. 
Hairy    or    like     Hair,    τριχώδης, 

λαχνήεις,  παραπλόκαμος. 
the  Halc^-on,  άλκύων. 
Halcyon   days,   άλκυόνειαι   ίιμ^ραι, 

άλκυονίτιδες. 
Half,  'ήμισυς. 

the  Half,  τό  'ήμισυ,  μεσάτης. 
by  the  Half,  εξ  ι',μισείας. 
a  Half-boot,  κρηπίς. 
a  Half-hour,  ίιμιώριον. 
a    Hall,   αυλή,    μέλαθρον,  ^αυλαία, 

ακροατήριον. 
a  Halter,  βρόχος. 
Halved,  {ψισευθείς. 
a  Ham  of  bacon,  πίρνα,  πέτασων. 
the  Han),  ιγνύα,  ιγνύς. 
a  Hammer,  σφύρα,  μαιστήρ. 
the  Hand,  χειρ. 
at  Hand,  διά  χειρός. 
from  Hand  to  hand,  διά  γειρων. 
to  Hand,  χειραγωγέω. 
to  Hand  down,  τταραδίδωμι  γραφ)•^, 

ιστοοέω. 
to  Hand  over,  μετάγω. 
to  take  in  Hand,  εγχειρίζομαι. 
to  take  in  Hand  again,  αναπραγ- 
μητεύομαι,  αναλαμβάνω,  avavtt.ω, 

it  has  been  Handed  down,  Ιστόρη- 
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a  Handr«l,  6ρά^,  6ράγμα)  άμαΧ\α. 

a  Handing•  over,  διαγωγή, 

Ε  Handkerchief,  σον6άριον,ριι>όμακ- 
τρον,  χειρόμακτρον. 

a  Handle,  λαβή,  κώηη'  αφορμή,  αν- 
τιΧαβή. 

to  give  a  Haqdle,  αφορμήν  όίδωμι, 
λαβήν  ηαραδίδωμι. 

to  Handle,  μεταχειρίζομαι,  εγχειρί- 
ζομαι, χΡηλαψάω,  κιζθά::τομαι, 

with  Handles,  κωΐίήεις,  ωτόεις. 

a  Handling,  μεταχείρησις,  συνάφεια, 
αφις,  χρηλάφί)σις. 

to  join  Hands,  συμβάλλω  τ'ινι  or 
Jtpbs  τίνα. 

to  shake  Hands,  ϋεξιόομαι  or  -άο- 
μαι,  τήν  δε^ιάν  ποοτείνο). 

Handsel,  αρραβών,  ενέχυρον. 

Handsome,  καλός,  ττερικαλής,  εκηρε- 
ηής. 

Handsomely,  ευ,  καλώς,  χαριέντως. 

Handsomeness,  κάλλη?,  καλλώπισ- 
μα. 

to  Hang  to  ο?•  upon,  τίροσαρτάω, 
εζάντω,  αιωρίω. 

ίο  Hang  up,  αναρτάω,  ανάητω,  κρε- 
μάω. 

to  Hang•,  be  suspended,  to  or  from, 
κρέμαμαι,  εκκρέμαμαι,  εφάπτομαι, 
αιωρίομαι,  ε^αρτάομα:. 

a  Hanging  up,  κρέμασις•  ανασταϋ- 
ρωσις. 

Hanging  down,  καθείμενος. 

Hanging  from,  εκκρεμής,  μετέωρος, 
κοειχαστάς. 

Hangings,  ανλαΊα,  ηεριηέτασμα. 

a  Hangman,  δήμιος. 

to  Happen,  συμβαίνω,  εκβαίνω,  α- 
τ^οβαίνω,  ηαρεμτίίητω,  συμπίπτω, 
προστυγχάνω,  ενδέχομαι,  καθήκω. 

it  Happens,  συμβαίνει,  ενδέχεται, 
υπάρχει. 

Happily,  μακαρίως,  ευδαιμόνως,  δε- 
ξιως,  ευτυχώς. 

to  live  Happily,  ευδαιμόνως  τόν  βίον 
διατελέω. 

to  turn  out  Happily,  συμβαίνω  κα- 
λώς. 

Happiness,  ευζωία,  ευκληρία,  ευδαι- 
μονία, μακαριότης. 

Happy,  μακάριος,  ευδαίμων,  ευτυχής, 
εόκληρος,  όλβιος. 

thrice  or  very  Happy,  πανευδαίμων, 
τρισευδαίμων,  τρισόλβιος. 

to  Harangue,  δημηγορε'υω,  λόγον 
πούομαι,  αγορεύω. 

to  Harass,  διασύρω,  διαστροφέω,  κα- 
ταπονάω, τείρω. 

a  Harbour,  λιμήν. 

Hard,  σκληρός•  χαλεπός,  δυσχερής' 
δυσάρεστος. 

very  Hard,  ηαγχαλεπός. 

Hard  by,  rapii,  αμφι,  προς. 

to  Harden  or  make  hard,  σκλ;7ρύΐ'ω, 
Τ(ΐλόω,  εντυ^όω. 

to  Harden  or  grow  hard,  σκληρύνο- 
μαι, σκιρρόυμαι,  εντυλόομαι. 

to  Harden  with  fire,  /cuυΓ7?pίά^ω, 
καίω. 

to  be  Hardened  in  sin,  ουκ  επίστα- 
uai  ερυθριαν  επι  το7ς  αισχροΊς. 

Har'ljy,  μίόγις, μόλις,  τελευταΊον,χα- 
λίπώί,  δ'<σχόλως,  δυσχερώς,  εν- 
δεως,  σνολρ,  σχοληγε. 

ίο  be  Hardly  able,  ενδεύς  πράτ- 
τω. 

Hardness,  ακληρότης. 


Hardship,  χαλετιότης,  δυσχολία,  δυσ• 

δερεία. 
are,  λαγωος,  λαγως,  dim,  λαγώ- 
διον. 

a  Harlot,  ίταίρα,  πόρνη,  dim,  Ιταιρί- 
διον,  ΐίορνίδιον. 

like  a  Harlot,  εταιρικός,  ίτυρνικός. 

to  play  the  Harlot,  πορνεύω. 

Harm,  β\άβη,  κακία. 

Harmless,  αβλαβής,  άκακος,  αναί- 
τιος, ανέγκλητος. 

Harmonious,  σύμφωνος,  εύηχος. 

to  Harmonize,  συμφων:νω,     • 

Harmony, .  συμφωνία,  μέλος,  φδή, 
αρμονία, 

to  make  Harmony,  μελιρδεω,  κα- 
ταυλέω,  μελίζω. 

to  Harness,  υποζευγνύω. 

a  Harp,  βάρβιτος  and  -τον  φορ- 
μίγζ,  κιθάρα,  λύρα. 

to  sing  to  the  Harp,  &c.  κιΟαρίζω, 
ώορμίζω, 

a  Harper,  κιθαριοδός,  κιθαριστής,  κι- 
θαρίστρια. 

a  Harrow,  βωλοκόπημα. 

to  «Harrow,  βωλοκοπέω. 

Harsh,  ανεπιεικής,  απηνής,  ανήμερος, 
αυστηρός,  στρυφνός,  δριμύς,  άτερπ- 
νος,  οξύς,  χαλεπός,  σκληρός. 

Harshly,  απηνύς,ανεπιείκώς,  πικρως, 
δριμύ,  δριμέως,  ο^έως'  σφόδρα,  εντό- 
νως. 

Harshness,  απήνεια,  ανεττιείκεια,  αυ- 
στηρότης,  στρνφνότης,  δριμύτης, 
οξύτης,  πικρία. 

Harvest,  θερισμός. 

to  Harvest,  θερίζω.  See  to  Gather, 
Collect, 

Haste,  σπουδή,  ταχεία,  έπειζις,κατέ- 
πειξις. 

in  Haste,  σπουδαίως,  ταχέως,  δια  or 
μετίΐ  σπουδής,  σπουδιη, 

in  all  Haste,  δρομάδην. 

done  in  Haste,  αυτοσχέδιος,  παρατυ- 
χών. 

to  Hasten,  σπεύδω,  επισπεύδω,  κατα- 
σπενδω,  επείγω.  επείγομαι,  επισπερ- 
χω,  επιταχύνω,  εγκονίω,  σοβέω, 
ανίστημι,  επ αναγκάζω. 

Hastily,  ταχέως,  λίαν  ταχέως,  δια 
στίουδής'  αυτοσχεδίως,αυτοσχεδιασ- 
τ1,  εκ  καιρού,  εκ  του  παρατυχόντος. 

Hasty,  ταχύς,  σπουδαίος'  αυτοσχέ- 
διος, αυτυσχεδιαστός. 

a  Hat,  "έτασος,  πίλος,  πίλημα,  πίλιον, 
πιλίδιον,  πιλίσκος,  φενάκη. 

to  wear  a  Hat,  πιλίον  φορεω* 

to  Flatch,  επωάζω,  θάλπω. 

Hatches,  κατάστρωμα. 

a  Halchmg,  επωασμός,  εγκοίμησις. 

to  Hale,  μισέω,  εχθαίρω,  εχθρείω, 
στυγέω,  κατεχθραίνω,  σκηρακίζω. 

Haled  or  Hateful,  απεχθημένος,  α- 
πεχθής, μισητός,  στυγερός,  δυσχε 
ρής,  λυπηρός. 

Hated  by  or  Hateful  to  the  gods, 
θεομισής,  θεοστυ/ής. 

a  woman-Hater,  μισογύνης. 

Hatefully,  απεχθώς. 

Hating,  στυγέων  -ΰν,  απεχθής,  δυσ- 
μενής, εχθρός,  σκληρός. 

Hating  much,  διαμισων,  Ιπερςτυ- 
γέων. 

Hatred.  /^?σοί,  ίχΟος. 

Haughtily,  αλαζονικως,  υπερηφά- 
νως. 

to  behave  JHaughtil ν,  αλαζονείβΐίαί, 
(31) 


αλαζονικίύς  maiptofiai,  μεγ  αΧ^ρίτ* 

νίω. 
Haughtiness,  αλαζονεία,  ^περηφάνια, 

μεγαλοφροσύνη,  τύφος,  φρόνημα. 
Haughty,  αλάζων,  νπέρφρων,  υπέρ 

κόμπος,  Ιτ(ερόπτης,  ανχήεις. 
to  Have,  έχω,  κτάομαι,  κρατία,  κα- 

ταλαμβάνω,  α'ιρίω. 
to  Have  to  do  with,  συγγίνψαί TiViy 

γινώσκειν  τινα. 
a  Hawk,  'ίεραξ,  'ίρηζ,  αστερίας. 
to  Hawk  up,  εκπτύω,  χρίμπτομα/ί, 

αποχρέμητομαι. 
a  Hawker,  αγύρτης,  αγοραίος,  αλή- 

ίιων. 
iawking  up  of  spittle,  χοίμι^ις. 
Hay,  χόρτος,  κάρφη. 
Hay  harvest,  χορτοκοπία. 
a  Hay  yard,  χορτοδοχεΊον. 
a  Hazel  tree,  κόρυλος. 
He,  she,it7  εκείνος,  ούτος,  οδε, αυτός. 
the  Head,  ιίεφαλή,  κεφάλαιον,  κάρη. 

νον. 
a  Head,  αρχή^ 

a  Head  or  clothe  of  garlic,  γελγίς. 
the  back  of  the  Head,  ινίον. 
of  the  Head,  κεφαλικός. 
Headache,  κεφαλαλγία,  καρηβαρία^ 
to  kave  the  Headache,  κεφαλαλ- 

γέω,  καρηβαρίω. 
a  Headband,  μίτρα,  κεφαλοδέσμιονγ 

ΰπερμετώπιον. 
a   Headdress,   κάλλυντρον,  άμπυζf 

κρήδεμνον. 
three  Headed,  τρικέφαλος,  τρίκρα- 

νος. 
Headlong,  επικεφαλήν,  προσηετώς. 
a  falling  Headlong,  προπέτεια,  κα- 

τακρήμνησις. 
to  throw  Headlong,  κατακρημνίζω^ 

ρίπτω  εις  — . 
with  two  Heads,  δικέφαλος,  δίκρα.- 

νος, 
to  Heal,  ουλόω. 
Health,  νγίεια,  υγεία,  τό  Ιγιεινόν, 

ευρωστία,  ^ωσις.         '**■ 
a  Health,  πρόποσις,  πρόπομα. 
good  Health,  ευεξία,ΰγίεια,ευρωστία. 
to  drink  Health,  προπίνω. 
to  enjoy  Health,  υγιαίνω,  ρώννυμι, 

ευσωματέω. 
ill  Health,  αρρώστια,  νόσος. 
to  recover  Health,  επιρρώννυμαι. 
to  restore  to  Health,  εξυγιαίνω. 
Healthy,  υγιεινός,  νγιής,  σωτηριώ- 

δης,  εύρωστος,  ερ^ωμένος,  ακμάζων, 

ευσωματων. 
Healthily  σωτήριως.      , 
a  Heap,  όγκος,  σωρός,  θημων,  ΘΙί, 

θίν,  σώρευμα,  σώρευσις,  επισώρευ' 

σις,  συνάθροισμα,  νήσις. 
to  Heap  or  Heap  up,  σωρεύω,  επισω- 
ρεύω,χόω,επιχώννυμι,περιχώννυμι 

or  -ννω , αθροίζω  ,συνάγο) ,νηίω ,  νήω. 
to  Heap  in  or  into,  επεμφορέω,  εμ• 

ώορέω,  ενίημι. 
to  Heap  upoji,  συναθροίζω,  επισυνα- 

θροίζω,επιφορέω,προσφορέω,συμφο- 

ρέω,  ηροσπαραβάλλομαι,  εηισάττω. 
Heaped,  συμφορηθείς. 
a  Heaping  up,  συμφόρησις, 
in  Heaps,  σωρηδόν,  αθρόως,  πνκνί^ς. 
to  Hear,   ακούω,   διακούω,   ακροάο- 

μαι,    πυνθάνομαι,   πεύθομαι,  ακο^ 
,    είδημι, 
to  Hear  or  hearken,  ακροάω  and 

•άομαι,  ωτακονστέω,  προσέχν. 


HEN 

Ιο  Hear  clearly,  εξακοΐω,  εισακούω, ' 

κιιτακυίΐι)- 
iland,  ακονσΟάς,  όιαπυστός. 
a  Hearer,  ακροατής,  ακουστής• 
the  lieaj'ing,  ακυη,  ακρόασις. 

quick  of  Hearing•,  οξυήκοος. 

llie  Heart,  Kmpiia,  κίαρ,  κήρ,  tjrop. 

ίΐ  dear  lillle  Heart,  βυμί6ων. 

10  gel  by  Heart,  ηαρακατατίΟήμι  τϋ' 
μνήμτ],  εκμανΟόνω,  εζεπϊσταμαι. 

Ιο  repeal  by  Heart,  and  στόματος 
or  μνήμης  or  γΧώσσης  ίηω. 

Λ  Htiarlli,  ιστία. 

Heartily,  ενΟυμως,  εκ  ^υχης,  κατά 
γνώμη  ν. 

Heal,  θέρμη,  Οερμότης,  κανμα,αΊθος, 
θάλπος. 

a  violent  Heat,  καίσων,  ίγκανσις. 

boiling  Heat,  ζίαις,  βρασμός. 

with  Heat,  Οερμαινοντύς. 

Heaven,  ουρανός,  ηό\ος. 

from  Heaven,  ουρανόθεν,  βεύθεν,  κα- 
τή Οεόν. 

come  from  Heaven,  ουρανοηετής. 

in  Heaven,  ουρανόθι. 

Heavenly,  ουράνιος,  επουράνιος,  ο- 
λύμπιος, αιθέριος. 

a  Heavenly  beiag,  ουρανίων. 

Heavy,  βαρύς.  » 

Ιο  ^row  Heavv,  επιβαρίνομαι. 

a  liecalomb,  Ικατόμβη. 

a  Hedge,  φραγμός,  <ρράγμα,  περί- 
ψραγαα,  περίβολος. 

Ιυ  Hecipe,  φράττω,  περιψράττω,  εμ- 
ώράττω,  περιβάλλομαι. 

a  Hedge-hog,  εχίνος. 

Heedless,  απρονάητος,  απερίσκεπτος, 
αβιλτερος. 

Heedlessly,  αποονοήτως.  αβοίλως, 
ηπεοισκίπτίύς,  α^ροντίστως,  αφυ- 
λόκτω;. 

Heedlessness,  αλογ ιστία,  ασυνεοία. 

the  Heel,  πτέρνα. 

a  Heifer,  μόσχος,  όαμάλη,  δαμόλις, 
πύρτις,  πόρταζ. 

Height,  ί)(^,  υχΐ^ωμα,  ΙχΡηλότης,  ηε• 
ηωηισμός. 

an  Heir,  κληρονόμος. 

Ιο  make  Heir  to  — ,  κληρονόμον  τινά 
απολείπω. 

ajoiat  lies,  συγκληρονόμος. 

Ιο  be  Held,  ίκτίος. 

Hell,  αίης,  έρεβος,  γίεννα,  νεκροδέγ- 
μωυ,  τόρταρος. 

Hellebore,  ΐλλίβορος. 

Hi.'llish,  ταρτάριος. 

a  Helmet,  κόρος,  πήληζ,  κράνος,  περι- 
κεφαλαία' λιΊφος. 

Ιο  woar  a  Helmet,  κράνει  σκίπομαι. 

λνίιΗ  a  Helmet,  κορυατής. 

Help,  βοηΟεία,  βοήθημα,  επικ3υρ1α, 
αντιλήχ^,ις.  αλίζητήριυν,  δίναμις. 

to  Help,  βοηΟέω,  προσβοηΟΐω.  εηά 
βοηθός,  επικουρίω,  συλλαμβάνω, 
πιιρίσταμιι,  αμίνω,  συιέργω,  αλ- 
ε(ίω,  οψέλλω,  οψελίω,  επωφιλέω. 
συνωφελίω,  βοηδρομίω,  συναίρο- 
μηι. 

a  Helper,  βοηθός,  επίκουρος,  αλεζη- 
τ?ιρ,  επάρκειας. 

a  Hemisphere,  ημισφαίριαν. 

Hemlock,  κώνειον. 

Hemp,  κάνναβις. 

Hempen,  καννάβινος. 

a  Hen,  αλεκτορίς. 

of  or  like  a  Hen,  αλεκ-όριος. 
HcncC;  ένθεν,  ενΟένόε,  r,γΓε{;Qεv. 


HIP 

from  HeucC;  απότουΣε,  εντεόθεν,  tv 
θίνδε. 

Hencefunh,  τουντε'υθεν,  απυ  τούτου, 
εκ  τούτου. 

iVoni  Hencn/brlh,  ε^ετ\  του,  από  τό- 
τε, εκ  or  από  το'ύ  νΰν. 

a  Herald,  κήρν^,  κηρυκειοφύρος, 
ειρηνοποιός. 

an  Herb,  βοτάνη. 

Herbage,  βοτάνη,  πόη,  χόρτος,  χλοή. 

an  Herbeilist,  βοτανιστής. 

to  gather  Herbs,  βοτανολογίω. 

living  on  Herbs,  ποηφάγος. 

a  seUcr  of  Herbs,  λαχαναπώλης, 
κήπωρος. 

by  Hercules,  νη  τόν  Ίΐρακλέα. 

no  by  Hercules,  μά  τόν  Έρακλέα. 

ii  Herd,  αγέλη,  βυυφόρβιον. 

in  a  Herd,  or  herds,  ύγελώδης'  adv. 
(ΐγέληίον,  κατ'  αγέλην. 

a  Herd,  or  herdsman , βουκόλος,  βου- 
φορβός,  αγελάρχης. 

a  swine  Her  J.,  νφορβός,  υοβόσκος. 

Here,  αυΟι,  ryh,  αυτόθι,  ενταύθα, 
ενταυΟαΙ,  ενθάόε. 

Here  and  there,  δευρο  κακεΊσε,  έβΟεν 
Kai  ένθεν,  εκ  μεν  του  επιθάτερα,  πρό- 
σω και  οπίσω, έμπροσθεν  και  όπισθεν. 

Here  or  come  Here,  δεΖφο,  δεύτε,  ίΟι 
δη,  ίΟι  νυν. 

Hereafter,  εις  τό  έπειτα,  το  λοιπόν. 

Hereditary,  προγονικός,  πατρ'^ος. 

a  Heretic,  ίτεροδοΐ,ός,  α'ιρετικός. 

Heretofore, //<προσί/£ν,  πρό  του,πρίν, 
πρύτερον. 

'Λ  Hermit,  εοημί-ης,  αναχωρητής. 

a  Hero,  ηρως. 

Heroical,  ηρ'υος,  ηρω'ικός. 

3-\ieroine,  ηρωίνη, ηρωνη,αντιάνειρα. 

a  Heron,  ερωδάς,  ερωδιός. 

Ιο  Hesitate,  απαρτάομαι,  αποοίω. 

to  Hew,  πελεκέω,  πελεκίζω. 

Hidden,  κρύβεις,  αποκεκρυμμίνος,  ά- 
δηλος, κρυπτός,  κρυφαίος,  κρίφως, 
απόκρυφος,  απόθετυς,  μίιχιος,ενδο- 
μύχιος,  απόρρητος. 

Ιο  ΗκΙο,  κρίπτω,  αποκονπτω,  σνγ- 
κρύπτω,καλίπτω,εγκρυφιάζω,απο- 
τίΟημι. 

to  Hide  from,  κρύπτομαι,  αποκρύπ- 
τομαι, κατακρύ.-.τομαι,  καταδύνω, 
λανθάνω,  διαλαΐ'θάνω. 

a  Hide,  σχί)Γ0ί,  βύρσα,  δέρμα,  κάρ• 
βασα. 

High,  ανωφερης,  μετέωρος,  αίωρος,υ- 

^ηλός,  υχ^ίβατος,  αιπυς,  άκρος. 
ΐιξ}Λ,'υ\Ιη\ως,υ\\ίθΐ•,υ\^όθι,άνωθι. 

to  rise  on  High,  μετεωρίζομαι. 

Highest,  ίιχ^ιστός,  νηέρτ-ατος,  πανν- 
πίρτατος,  έσχατος. 

a  Highroad,  λεωφόρος,  οδός. 

a  Hill,  λόφος,  βουνός,  κνημός,  χΖνος, 
γεώλοφον. 

Hillv,  βουιώδης. 

the  ΠιΙΐ,  λαβή,  κώπη. 

Ιο  Hinder,  είργω,  ανείργω,  απείργω, 
κωλύω,  (έποκωλύω,  επέχω,  εμποδί- 
ζω, εμποδων  ειμί. 

Hindered,  εμποδισθείς. 

a  Hindering,  έμφραζις,  πεοΐψραξις, 
κώλυσις. 

a  Hindraince,  κώλυσις,  κώλυμα,  εμ- 
πόδιον,  ειργμός. 

a  Hinge,  θαιρός,  στροφευς,  στρόφιγζ. 

to  Hint  at,  αινιττομαι. 

to  Hint  to,  Ιπαναμιμνήσκίύ. 

the  Hip.  ισχίυν,  μηαίον,  • 
(22.) 


Hippomanes,  Ιηπομανές. 

Hire,  μίσθος,  μίσθωσις,  διαμίσθωσις, 

μίσθωμα, μισθοδοσία,  εργολαβία,  α 

ποφορά,  επαγωγή, 
iolhre,  μισθόω ,  απομισθόω ,  εκδίδωμι. 
to  take  Hire,  μισθοφορέω. 
Hired,  υπόμισΟος,  ιχισθωτός,  μεμισ• 

θωμένος. 
a  Hireling,  μισθοφόρος,  μισΟαρνης, 

υποτελής. 
a  Hirer,  μισθοδοτής'  εκδιδοός 
His,  οί,  η,  'όν. 

to  Hiss,  συριττω,  κλώζω, τρύζω,^οίζω. 
Hissing,  συρίττων. 
a  Hissing,  συριγμός,  σύριγμα,  κλ^υγ 

μός,  χρίθυρος,  λιγυρός. 
an  Historian,  ιστοριογράφος,  λογο- 

γράφος,  συγγραφεύς. 
Historical,  χρονικός. 
Histories,  χρονικά. 
History,  Ιστορία. 
(ο  write  History,  Ίστυρέω,  λογογρα• 

φέω. 
Hither,  δευρο,  ένθα,  ενθάδε,  ενταύθα. 
Hither,   εγγύτερος,  ενδότερος'   adv. 

εντός,  επι  τάδε. 
Hitherto,  μέχρι  τούδε,  μίχρί-  τούτου, 

μέχρι  νυν,  προσέτι,  έτι. 
Hoarae,  βραγχώδης,  βραγχαλίος. 
Ιο  be  Hoarse,  βραγχιάζω. 
Hoarseness,  βράγχος. 
a  Hobgoblin,  μόρων,  μορμολύκειον, 

λ  α  μ!  α. 
ΰ,ΪΙοξ,ϋς,συς,  χοίρος, dim. χοιρίίιον. 
of  ο/•  like  a  Hog,  υϊκός,  χοραος,  Αα- 

πρινός. 
a  llold,  έχμα,  πείσμα,  λαβή'  αντί- 

λάβη,  επίλη^'ίί• 
to  Hold,  κατέχω,  αναλαμβάνω,  κρα- 

τέω. 
Ιο  Hold  as,  τίΟημι  εις  — ,  νομίζω 
Ίο  Hold  dear,  χαίρω  τινί. 
to  Hold  forth,  ηροφαίνω. 
the  Hold  ο/  a  ship,  εντεριώνη,  εντί- 

ριωνίς. 
a  Hole,  οπη,  πόρος,  τρύπημα,  τρήμα. 
the  Hole  of  the  ear,  ι^χ^έλη.   ■ 
a  Holiday,  ίορτή. 
to  keep  Holiday,  ίορτάζω.  ΐορτην  or 

απρα^ίαν    άγω,    σχολάζω,  σχο\))ν 

άγω. 
Holily,  δσί'ω?,  αγίως. 
Holiness,    αγιότης,  αγιασμός,  άγιο 

σίνη,  Ισιότης,  ακηοαστία,σεμνότης. 
Hollo,  ώ. 

Hollow,  κοίλος,  έγκοίλος. 
a  Hollow,  κοίλωμα,  κόλπος. 
to  Hollow  out,  ;:οιλέω,  κοιλαίνω,κοι- 

λόω,  εκκοιλόω. 
HoUywed,  κοιλωθεί;,  κυΊλος .  κυτώ- 

δης,  ρυακώδης. 
a  Hollowing,  εκκοίλωσις. 
Holy,  όσιος,  άγιος,  ιερός,  εναγής. 
a  Holy  place,  άγιηστήρων. 
Holy  water,  καθάρσιο^/  ΰδωρ. 
Home,  οΤκος,  οικία. 
at  Home,  οίκοι,  οίκοθι.  ένδον. 
at  Home  and  abroad,  εν  omq.  κα\ 

εν  πολέμψ. 
from  Home,  οίκοθεν,  από  του  οίκον. 
to  return  Home,  εποικίζομαι,  επαν- 
έρχομαι. 
Homeward,  οικάδε,  οικύνδε. 
a  Hone,  ακύνη,  θηγάνη. 
Hpnest,  καλός,  χρηστός,  αγαθός,  S6• 

κιμος,  ευδόκιμος,  ευσχήμων,  σεμνός^ 

εντιμάς. 


HOS 


HUN 


IGN^ 


Honesty,  χρηοτότης,  καλοκαγαθία, 

κάλλος,  rd  καλόν. 
Honey,  ιχελί. 
the  making•  of  Honey,  μελιτοηοίη• 

σις,  μελιτουργία. 
Honeycomb,  κηοΊον. 
Honied,  /χελιτώίνί• 
Honorary,  τιμητικός,  γερουσίας. 
Honour,  άξια,  κ'υόος,  τιμίι,  καλοκα- 
γαθία, κάλλος,  κοσμιότης. 
to  be  an  Honour  to,  tv  κόσμΐ[)  κα\ 

τιμγ  ειμί  — . 
to  Honour,  τιμάω,  εηικοσ^έω. 
Honourable,  τίμιος,  σεβαστός,  γέρα• 

ρός,  επιφανής. 
right  Honourable,  τιμιωτάτος,  εηι- 

ώανέστατος. 
a  Hood,  κεκρύφαλος. 
a  Hoof,  Ιηλή. 
a  Hook,  άγκιστρον. 
a  reaping  Hook,  ζρεηάνη,  Άρηη. 
to    Hook  or  caich  with  a  Hook, 

αγκιστρεύω. 
Hooked,  αγκιστρωτός,  ζρίηανοειϋί)ς, 

αγκνλος,  )/Ί^ψώι/υ^θί. 
Hooknosed,  γρυηός,  επίγρυηος. 
to  Hoop,  λυγίζω. 
Hope,  εληϊς,  προσδοκία,  6άξα. 
against   Hope,  παρ^   εληίδα,   τ,αρα 

io^av. 
to  cherish  vain  Hopc,-A'cvai'>  εληίσι 

θερμαίνομαι. 
to  fai'l  in  Hope,  at: οτν y χάνομαι  or 

σφάλλομαι  της  ελπίδος. 
false  Hope,  κενελπιστία. 
good  Hope,  ενεληιστία. 
to  give  Hope,  εληί6α  παρέχω. 
to  have  Hope  in,  αποβλέπω  εις  — . 
to  take  Hope,  ο\πί<]α  λαμβάνω. 
to  Hope,  ελπίζω, io^av  ε-χω,  έλπομαι, 

πείθομαι. 
it  is  Hopeless,  ονκ  ελπίς  εστί,  μηδέ- 

μιαν  or  ουκ  ελπίόα  ίχω. 
a  Horn,  κίρας. 
to  Horn,  κερατίζω. 
Horned,  κερΛΤόεις,  ευκέρως,  κεραδς. 
one  Homed,  μονοκίρως. 
two  Horned,  δικέραος. 
a  Horned  serpent,  κεραστής. 
that  Horns  or  butla,  κερατιστής. 
without  Horns,  ακέρως. 
Horny,  κεράτινος. 
a  Horoct,  ανθρήνη. 
Horrible,  φοβερός,  φρικτέος,  φρικτός, 

ψοικώδη:. 
a  Horse,  'ίπ-χος. 
a  saddle  Horse,  κίλης. 
u  master  of  Horse,  'ίππαργος,  \π- 

παρχ^ικός.  , 

df  a  Horse,  Ίπηειος. 
a      Horseman,      "ιππενς,     Ιπποβά- 

της. 
a    light    Horseman,   ενσταλτίς    rrf 

οπλίσει. 
Horsemanship,  Ίππικη,  Ιπποσύνη. 
to  excel  in  Horsemanship,  ίπττο- 

κρατίομηι. 
a  breeder  of  Horses,  ίπηόβοτος, 

ιππονόμος. 
fond  of  Horses,  ^jXtjrjroj,  ί^ττερασ- 

Γ)/ί. 

Hospitable,  ζενικ^ς,  φιλόξενος,  υηο• 

δέζιο^,. 
Hospitably,  ζενίως,  φιλοξίνως. 
to  treat    Hospitably,  ^ivom,  Χαμ 

πρως  ζαίζω,  ξενο6οχ(ω. 
HaspilQiit^>  ^viuf  <ριΧοξζΛ^ 
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want  of  Hospitality,  αξενία,  κακό- 

ζενία. 
a  Host  or  Hostess,  ξίνος,ζίνη,ξενο' 

66χρς. 
a  Hostage,  'όμηρος. 
Hostile,  πολέμιος,  εχθρός,  πολεμικός, 

δυσμενής. 
an  Hosller,  ανλείτης,  πανδοχεύς. 
Hot,  θερμός. 

Λθ  grow   Hot,  θερμαίνομαι,  διαθερ• 
μαίνομαι,   εκθερμάίνομαι,    βράσσο- 
μαι,  θάλπομαι. 
to  be  very  Hot,   κανσόομαι,  κανμα- 

τίζομαι,  βράσσω. 
Hotly,  περικαώς. 
a  Hound,  κ'υων  θηρενηκός. 
an  Hour,  ωρα. 
every  Hour,  οσαι  ωραι. 
a  House,  οΊκος,  οικία,  δώμα,  ανλή. 
an  out  House,  οικημάτων. 
a  Housekeeper,  οικονόμος,  ταμίας, 

οικοδεσπότης. 
Housekeeping,  οικονομία,  διαχείρη- 

σις. 
Houseleek,  ζωόφθαλμος,  αείζωον. 
a  Hol'el,  καλύβιον, σκηνύδριον,  οικίσ- 
κος, οικημάτιον. 
How  ?  πω?,  τίνα  τρόπον,  ον  τρόπον  ; 
How  long '/  εφ^  όσον  χρόνον, καθόσον; 
How  many  ?  πόσος ; 
for  How  much  ?  πόσου ; 
HoΛvever,  άλλα    γαρ,    'όμως,  άρα, 
βλλ'  όμως,  άλλα  κάΙ  ύς,  αλλά  τοι, 
γέτοι,  και  μήν. 
but    However,  καΐ  //ήν,  αλλά  μι^ν, 

αλλ'  όμως,  μη  ουχί. 
However  or  Howsoever,  Όποίως  αν, 

ως  άν  τϋχοι,  ως  έτυχεν,  όπως  δή. 
to  Howl,  ολολύζω,  εξολολϋζω. 
a  Howling,  ολολυγίι,  ολολνγμός. 
Huge,    μέγας,  ευμεγέθης,  πελώριος, 

κητώδης,  κητώος,  κητώεις. 
of  Human  nature,  ανθρωπικώς. 
Humane,  φιλάνθρωπος,  ανθρώπινος, 

επιεικής. 
Humanely,  ανθρωπίνως,  φιλανθρώ• 

πο);,  ανΟρωπείως. 
Humanity,  ανθρωπότης'    φιλανθρω- 
πία, επιείκεια. 
to  act  with   Humanity,  φιλανθρώ- 

πως  έχω. 
Humble,  ταπεινός,  νφειμίνος'  άδοξος. 
to  be  Humble,  ταπεινόομαι,^υποτάτ• 
τω  εμαντόν,  νποτίθημι,  υποβάλλω, 
υποείκω. 
to  feel  Humbly,  ταπεινοφρονέω,  μικ- 
ρόν or  μικρίί  φρονέω. 
Humbly,  ταπεινως,  υφειμένως. 
Humiliation,  ταπείνωσις,  κάθεσις. 
Humility,    ταπεινότης,    ταπε'ινωσις, 

ταπεινοφροσύνη. 
a  Hump,  κ'υρτωμα,  κΌφωσις,  'ύβωμα 
Humped,  κυρτός,  κυφός,  'νβος. 
a  Hundred,  ίκατάν. 
a  Hundred-weight,  ικατοντάσταθ- 

•  μον. 

a  Hundred-fold,  εκατό μπλασίων. 

a  Hundred  times,  ίκατοντήκις. 

one  of  a  Hundred,  Ό  τών  εκατόν. 

with  a  Hundred  hands,  ίκατογχείρ. 

the  Hundret'th.  εκατοστός. 

every  Hundredth,  εκατονταΤος. 

Hunger,  λιμός,  πείνα,  πειναλεότης, 
Ι      τροφής  όρεζις. 
j  to  iiun2;er.  Γειναω. 
I  to  perisli  with  Hunger,  λ/^φ  α-<Λ• 

ι     λνμ(  or  ano&u^faKU). 


Hungry,  ηαναΜος,  ηεινηηκος,  βου- 
λιμιών, λιαώττων,  πεινάων. 
a   Hunt,    θήρα,   θήρασις,    θήρενμα 

στοιχισμός. 
to  Hunt,  θηρεύω,  αγρείιω,  θηράομαΐ' 

στοιχίζω. 
a  Hunter,  θηρευτές,  Οηρατ}\ς,  αγρεν 

της'  θηράτειρα,  κυνηγίτειρα. 
a  legacy  Hunter,  κληρονομείς. 
Hunting,  θηρείων,  θηρεντικός,  κυνη- 

γετικός. 
a  Hunting  dog,  κϋων  θηρευτικάς. 
Hunting  and  hawking,  κυνηγία  και 

ορνοθηρία. 
a  Hurdle,  ταρρός,  τόλαρος. 
to  Hurry,  ε.πισπέρχο),  συβεω. 
Hurt,    βλάβη,    ζημία,    6ωη,    λί:μη' 

ΰβρισις,  επήρεια. 
to  Hurt,  βλάπτω,  κακώς  ποιέω,  κα- 

κόω,  αδικέω,  ατάω,  ίπτω,  οίνομαι, 

ζημιόω,  επάγω  ζημίαν. 
to    be    Hurted,    ζημιύομαι,    βλάβην 

(χω. 
Hurliul,  ζημιώδης,  βλαβερός,  βλάη- 

των,  κακοποιός. 
Hurtfully,  βλαβερώς. 
a  Husband,  ανηρ,  ακοίτης,  γαμέτης. 
a  Husbandman,  γεωργός,  γεωμόρος, 

γηίτης,γ^της,  αγρονόμος,  αγρότης. 


εργασιών.  * 

Husbandry,     γεωργία,     γεωπονία, 

Ϊεώρνημα. 
[usk,   λοβός,  κεράτιον,  κέλυφοί, 
λίπισμα. 
a  Hut,  οικΊδιον,  οικίσκος,  οικημάτιον, 

καλΰβιον. 
a  Hyacinth,  υάκινθος- 
a  Hyena,  ϋαινα. 
Hymen,  Ύμήν. 
a  Hymn,  ίίμνος. 
Hyperbole,  υπερβολή. 


έγωγε. 
ΐ  as  I  li^ 


I. 


1;  ε/ώ, 

as  long  as  I  live,  oid  βίου. 

Ice,  κρύσταλλος,  κρϋμος,  πάγος. 

an  Icicle,  σταλαγμός  συμπαγείς. 

Icy,  κρυμώδης,  κρυερός,  παγετώδης. 

an  Idea,  ιδέα. 

Idle,  ράθυμος,  αργός,  οκνηρός'  σχο' 
λαΤος,  απράγμων. 

to  Idle,  αργίω,  (χιθυμέω,  οκνέω,  ^α- 
διουργέω,  ^ιαστωνείω. 

Idleness,  οκνηρία,  αργία,  Ρ<}θυμία. 

Idly,  ραθΰμως,  οκνώς. 

an  Idol,  είδωλον. 

a  tutelary  Idol,  γενέθλιος  or  πα- 
τρώος θέος,  εφέστιος  θέος,  δαίμων. 

If,  ει,  είπερ,  αν,  επειδόν. 

If  ever,  είποτε,  είπερ,  άλλοτε. 

If  indeed,  είηερ,  είγε,  άρα. 

but  If,  ει  δε,  ει  δ'  άρα,ειόί),  είπερ  γά(•, 

K(fV. 

but 'if  not,  ει  δε  μή. 

te  Ignite,  εμπυρίζω,  πυρόω. 

Ignoble,  δυσγενης,  αγενής,  ακλί^ί» 

άγνωστος,  άδοζος,  άσημος. 
Tgnobil'ty,   δνσγέναα,  αγένεια,  λ• 

δη(ία. 
Ignorance,  αμαΟΙα'   αγνοία,  αγνύψ 

μβΐ  αγίΜοΐΛΐ  αηαρία. 


IMP 

in  or  through  Ignorance,  oi'  anu- 
ptav. 

lgnora.nl, αμαΟίΐί,αηαίόευτος,  αγράμ- 
ματος' ανεπιστήμων,  αγνως,  άπει- 
ρος. 

to  be  Ignorant  or  in  Ignorance, 
αγνοίω,  επιΧανθάνομαι,  ονκ  ειδέω, 
αιτείρως  έχ^ω. 

Iffaoranlly,  αμαθύς,  απαιόεϋτως. 

m,  κακύί,  ψανΧως. 

lll-lliriveii,  6υσαίξητος. 

to  be  111  or  sick,  αρΙ)ώσΓως  or  κακώς 

to  be  111  spoken  of  by  — ,  κακώς 
ακούω  ΰττό  — . 

to  speak  111  of,  κακώς  λίγω,  λοιόο- 
ρέω. 

to  lake  111,  δεινοηαθέω,  ίινσχ^ηοαίνω, 
αγανακτέω,6ιαγανακτέω,  δεινά  noi- 
έομαι,  δυσχερώς  ενέγκω,  χαλετιως 
φέρω. 

to  treat  III,  υοιέω  κακώς. 

to  wish  111  to — ,  κακώς  ενχομαι. 

Illegal,  άθεσμος,  αθέμιτος,  ηαράνομος, 
άνομος. 

Illegally,  αθέσμως,  αθεμίτως,  παρα- 
νόμως. 

Illegitimate,  ανίγγυος,  έκνομος,  νό- 
θος, ίκΟεσμος. 

lU-nalured,•  κακοήθης,  κακόθυμος, 
ι^ακότροΆος. 

an  Image,  εΊδω\ον,  εικών,  είδος,  ά- 
γα\μα,  dim.  εικόνων,  αγαλμάτων. 

to  Imbibe,  εμηίνω,  εισδίχομαι,  ελ- 
\αμβάνω. 

to  Imbitter,  ηικραίνω,  τραγΰνω, 

Imilable,  μιμητός. 

Ιο  Imitate,  μψέομαι. 

Imitation,  μίμησις,  μίμημα,  ζη\ώμα. 

an  Imitator,  μιμητής,  ζηλωτής. 

Immature,  άωρος,  πηόωοος. 

CUI  ofl"  Immaturely,  npd  ώρας  αναρ- 
τιασΟεΐς. 

Immaturity,  αωρία. 

Immeasurable,  άμετρος. 

Immediately,  ευθύς,  αυτίκα,  αντίκα 
δή  μάλιι,  παραυτίκα,  τ3  τταραυτίκα, 
•καριχρημα,  άρτι,  α7ψα,  άφαρ,  εκ 
rrood;,  κατά  ηοδός. 

Immensity,  αμετρία. 

to  Immerge,  εμβάητω,  εμβαπτίζω, 
καταδύνω,  εναποκλύω. 

Immersion,  βιπησμός,  έμβαμμα. 

Imminent,  ΐπόμενος. 

Immodest,  άκοσμος,  άτακτος,  άφρων, 
άμετρος,  ακόλαστος. 

Immodestly,  ακόσμως,  ακρατως, 
ατάκτως. 

Immodesty,  ακοσμία,  αφροσϋνη,  α- 
μετρία. 

Immortal,  αθάνατος,  αιώνιος,  ακήρα- 
τος, άφθαρτος. 

Imniorlalily,  αθανασία,  αφθαρσία. 

Ιο  Immortalize,  αθανατίζω. 

Immoveable,  ακίνητος,  αμετακίνη- 
τος, άσειστος. 

to  Impart,  κοινωνίω,  μεταδίδωμι. 

Impartial,  ευγνώμων,  επιεικής. 

ΙιτηρΆτύανιΙγ,ιυγνωμοσύνη, επιείκεια. 

Impartially,  ευγνωμόνως,  επιεικώς, 
bμaXώς. 

Impassable,  άνοδος,  άβατος,  αδιάβα- 
τος, αδιέξοδος,  αδιεζίτητος. 

Impatience,  ατΧησΙα,  απαθεία. 

Impatient,  απαθής. 

ImDatientIv,  απαθώς,  αμενητί. 

to  Impeacb,  (γκαλίω. 


INC 

an  Impeachment,  έγκλημα.^ 

to  Impend,  επίκειμαι,νπεζανίσταμαι, 
επικρέμαμαι,  επαρτάομαι. 

Impending,  επιών,  πρασιών,  ενεστώς, 
ιηόμενος. 

Imperlijcl,  ατελής,  ατέλεστος. 

Impiety,  ασίβεια,  αθέατης. 

impious,  ασεβής,  ανόσιος,  άθεος. 

it  is  Impious,  υνχ  Όσιόν  εστί'  ου 
θέμις. 

Impiously,  ασεβώς,  ανοσίως. 

Ιο  behave  Impiously,  ασεβέω. 

Implacable,  απαραίτητος,  αμείλικ- 
τος. 

to  Implore,  ανακαλέω,  δέομαι,  ίΐς 
βοηθείαν  καλέω,  επικαλέομαι. 

to  Import,  εισκομίζω,  υποκυμίζω,  εισ- 
φέρω, αναφέρω,  ανάγω,  επάγω, 
εποχέω. 

Importation,  κομιδή,  εισκομιοή,  επα- 
γωγή, εποχή. 

Imported,  εισκομισθείς,  παρακομισ- 
θείς,  επακτός,  παρείσακτος. 

Importunity,  απαΐτησις,  ακαιρία. 

to  Impose  on,  εζαηατάω,  φενακίζω, 
μαγγανεύω. 

Imposition,  see  Imposture. 

Impossibility,  αμηχανία. 

Impossible,  αμήχανος,  αδύνατος. 

an  Imposthume,  απόστημα. 

an  Impostor,  γόης,  αγύρτης,  πλάνος, 
απόπλανος,τερατοποώς,φέναζ, απα- 
τηλός, νοσφιστής,  αποστερητής. 

Imposture,  γοητεία,  μαγγανεία,  φλυ- 
αρία, απάτη,  εξαπάτη,  φενακισ- 
μός. 

Ιο  Impoverish,  ττΓω;^ί^ω. 

Impregnable,  ανάλωτος,  άληπτος, 
ακαταμάχητος. 

an  Impression,  χαρακτήρ. 

to  Imprison,  βάλλω,  εμβάλλω,  απά- 
γω, εισάγω,  είργω,  κατακλείω  or 
κατατίθεται,  with  εις  φυλακήν  or 
εί  το  όεσμωτήριον. 

Improper,  ανεπιτήδειος,  άχρηστος, 
ανάρμοστος. 

to  Improve,  επιδίδωμι,  προκύπτω. 

Improvement,  επίδοσις,  προκοπή. 

Imprudence,  ά^ίΌία,  «συ  ΐ'εσί'ΐί,α^ρο- 
σίJvη,  αβουλία,  ανοησία. 

Imprndeni,  άφρων,  ανόητος,  ασύνετος. 

Imprudently,  ανοήτως,  it'  άγνοιαν. 

an  Impulse,  κέντημα,  οίστρησις' 
ί>ρμή. 

Impunity,  ατιμωρησία,  άδεια. 

with  Impunity,  ατιμώρητος,  αζή- 
μιος. 

Impurity,  βδέλνγμα. 

to  Impute,  ανατιϋημι,  προστίθημι  or 
-θεμαι,  επάγω  ΟΓεήό^ω  τήν  αηίαν, 
προσγράφω,  εγκατατάττω. 

In,  εν,  ενϊ,  εις  or  ες. 

Inaccessible,  απρόσιτος,  ανεπίβατος, 
όβιτος,  δυσέμβατος,  δυσέμβολος, 
δυσπρόσοδος. 

Inasmuch  as,  oJa  δή,  οΊονεί. 

Inbred,  εγγινόμενος,  έμφ<)τος. 

Incarnation,  σάρκωσις,  ενανθρώπη- 
σις. 

Incense,  θυμίαμα. 

to  burn  Incense,  θυμιάω,  θειόω, 
κνισσόω,  καθαγίζω. 

Incessantly,  αδιαλείπτως,  συνεχώς. 

Incest, ;/  ανόσιος  or  άνομος  συνουσία, 
μοιχεία,  ανόμιμος  γάμος. 

Incestuous,   ανόσιος,   άνομος,  ασ(Χ• 
γής,  αισχρουργός. 
(34) 
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Incidentally,  παρέργως,  εν  παρόζφ. 

Inclination,  προθυμία,  επιρ^οπή,  ευ- 
καταφορία. 

to  Incline  to,  συντείνω,  ρέπω,  φέρο- 
μαι επί  — ,  αποκλίνω  πρ6ς  — . 

Inclined  to,  επιρΙ)επής,  ευκατάφορος. 

an  Income,  πρόσοδος,  αποφορά. 

Incomparable,  απαράβλητος,  ασ'υμ- 
βλητυς,  ασύγκριτος. 

Incomprehensible,  ασύλληπτος. 

Inconvenient,  ασύμφορος,  απρόσφο- 
ρος, ασύμμετρος'  άκαιρος,  άτοπος. 

to  Incorporate,  σωματοποιέω,  συσ- 
σωματοποιέω.  ■» 

Incorporeal,  άσωμος,  ασώματος. 

Incorrectly,  ον  κυρίως. 

to  speak  Incorrectly,  ακνρολογέω. 

Incorrupted,  άφθαρτος,  άσηπτος, 
άφθιτος. 

Incorruptible,  αδιάφθορος. 

Increase,  αύζησις,  επαύξησις,  επίδο- 
σις. 

to  Increase  or  make  large,  αίξω, 
ανζέω,  αυξάνω,  συνάγω,  αδρέω  or 
-ύω. 

to  Increase  or  grow,  αυξάνομαι, 
αδρέω,  αδρύνω,  επιδίδωμι,  επίδυσιν 
λαμβάνω,  επαυξάνομαι,  συναυξάνο- 
μιΐι,  επιγίνομαι,  προσφύομαι,  μη- 
κύνομαι,  μεγαλννομαι. 

Increased,  αυξηθείς,  αυξητός. 

Incredible,  άπιστος,  απίθανος,  παρά- 
δοξος, παράλογος. 

Incredibly,  απίστως,  απιθόνως. 

Incredulous,  απειθής,  δύσπιστος. 

to  Inculcate,  παιδεύω'  ταυτολογέω, 
παρεμβάλλω. 

Incurable,  ανήκεστος,  νήκεστος,  ανία- 
τος, αθεράπευτος. 

an  Ijicursion,  επιβολή,  εμβολή,  εηι• 
δρομή,  καταδρομή. 

Ιο  make  an  Incursion,  εισβάλλω 
εις  χώραν,  εισπηδάω  εις  οικίαν,  κα- 
ταδρομήν  ποιέομαι. 

Indebted,  οφειλόμενος. 

Indcccixy,  απρέπεια,  αείκεια,  το 
απρεπές. 

Indecent,  απρεπής,  αεικής,  ου  καθή- 
κων,  άσχημων,  ονκ  ευσχήμων. 

Indecently,  ακόσμως,  απεικότως,  ησ• 
χημόνως,  ου  πρεπόντως,  ου  καλώς. 

Indeed,  μίν,  μίν  γΐ,μϊντοι,γΐ,ήτοι, 

KUfi  δήτα  μεν. 

Indefinite,  αόριστος,  απαρέμφατος. 

Indefinitely,  αορίστως. 

Indelible,  ανεξάλειπτος. 

IndependeJit,  αδέσποτος. 

an  Index,  γνώμων,  μηνυτής'  of  α 
*book,  σύλλαβος,  έλεγχος. 

Indifierence,  αδιαφορία. 

Indiflerent.  αδιάφορος. 

to  be  IndififeriMit,  αόιαφορέω  περί  — , 
αδιάφορους  έγω. 

Indifferenlly,  αδιαφόρως,  αδιακρί- 
τως. 

Indigestion,  απειρία,  δυσπεψία. 

Indignaiit,  αγανακτέων  -ών. 

Indignation,  αγανάκτησις,  αναξιο- 
πάθεια. 

an  Indignity,  αναξία,  απρεπεία. 

Indisputably,  αναντιλέκτως,  αδιασ- 
τάκτως,  αναμφιβόλως,  αναμφισβη- 
τήτως. 

Indivisible,  αδιαίρετος,  άσχιστος. 

Indolent,  σχολαΊος,νωθής.  See  Me. 

to  Induce,  ανάγω,  διάγω,  εισάγω, 
εηάγια,  ηαράγω,  προσάγω. 
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Induced,   αναγόμενος,  τ:αραγόμενος, 

ηροσαγόμενος,  συναγόμενος. 
an  Inducement,  Βί}^γητρον,  ■  κίνη- 
τρου, επαγωγή,  δέ\εαρ. 
to  Indulge,  εψίημι,  χαρίζομαι,  κατα- 
χαρίζομαι,  υηηρετέω,  καθ'  τιδονην 
τιοιέω,  επιτρέπω,  ψιλοστόργως,  or 
κεχαρισμενως  επιμελίομαι ,  τρυφάω . 

to  ludulgO  in,  τρνψάομαι,  εντρυφάω, 
επιχαίρω,  θρόητομαι. 

Indulgence,  σνγχωρι'ισις,  φιλοστορ- 
γία' τρνφη,  στρηνος. 

Inuuslrious,  φιλόπονος,  σπου^αΊος, 
επιμελής,  ενμήχανος,  αγχίνους. 

Industriously ,  0ίλο;υνωί,  σπουδαίως, 
επιμελώς'  ενφυως,  τεχνικΰς. 

Industry,  φιλοπονία,  σπονδή,  αγχί- 
νοια,  επιμέλεια,  επιστρέφεια. 

Ineffable,  see  L  ι  expressible. 

Ineffective  or  Ineffectual,  ανενερ- 
γής, αδύνατος. 

Intloquent,  άπειρος  του  λέγειν. 

Inevitable,  αδιάοραστος,  αδραστος. 

\ϊιexcus^h\e,aπpoφάσιστoς, αναπολό- 
γητος. 

Inexorable,  απαοαίτητος,  ακολάκευ- 
τος. 

Inexplicable,  ανέκφραστος,  ενεκδιή- 
γητος. 

Inexpressible,  άρρητος,  απόρρητος, 
ανεκφώνητος,  ανέκφοαστοζ: 

Infamous,  δίσφημος. 

Infancy,  νηπιεία,  νηπιότης,  παιδία. 

an  Infant,  νήπιον,  παιδίον,  βρέφος, 
dim.  βρεφυλλιον. 

a  newborn  Infant,  υπίμβρνον,  νεογ- 
νό v. 

an  Infant's  clothes,  σπάργανον. 

Infantry,  πεζική  στρατιά,  πεζή  δίνα- 
μις,  το  πέζον  or  πεζικύν. 

Ιο  Infatuate,  εκμωρ^ίνω. 

to  Infect,  συμμολ'υνω,  συμμιαίνω. 

Infection,  συνάφεια,  διαφθορά  εκ  της 
συναφής. 

Infernal,  νπόγαιος,  καταχθόνιος,  δ  η 
το  κάτω. 

Infinite,  άπειρος,  απείριτος,αόρκ^ος. 

Infinitely,  αδιορίστως. 

Infinity,  αοριστία. 

to  Inflict,  εντρίβω,  εντίθημι,  εισφέρω, 
προστρ'βομαι,  εμφορέω  πληγας, 
προσβάλλω. 

lol'd'AiXme ,  εμπρήθω .  κατακαίω ,  απτω . 

Inflammation,  φλεγμονή,  φλόγωσις. 

Llfluence,  α^ί077ΐστ:α ,  αυθεντία,  αξίω- 
μα, κύρος,  σ^μνοτης. 

an  Informer,  ενδείκτης,  συκοφάντης, 
συκολόγος. 

an  infusion,  έγχυσις,  επιχυσις,  πρόσ- 
χνσις. 

Ino^enious,  ενφνη:,  δεξιός,  αγχίνονς, 
πανοΐ'ργος,  δαιδαλέος,  έντεχνος, 
πολύτεχνος,  τεχνικός. 

Ing-cniously.  εχ}φνίύς,  επιδεξιί^ς,  αγ- 
χινως,  δαιδαλέως,  εντέχνως,  τεχ- 
νικώς, κατά  τίχνην. 

Ingenuity,  ενφυ'ια,  δεξιότης,  αγχί- 
νοια,  περίνοια. 

to  Jngraft,  ενκεντριζω,  ενίημι. 

an  Ingrafting,  ενεσία,  έφεσις. 

Ingratitude,  αχαριστία,   αγνωμοσυ- 

to  Inhabit,  οικέω,  την  πάλιν  or  εν  no 
άστει,ενοικίω,κατοικέω,ναίω,ναιε- 
τάω. 

an  Inhabitant,  οικητης,  οικήτωρ, 
ivQiKiii,  έηοικοζ,  εγχώρίοζ• 


to  Inherit,  κληρονσμέω,  κληρον  λαμ• 
βάνω,  πορεϋομαι  εις  τα  κτήματα. 

an  Inheritance,  κληρονομία,  κλήρος. 

Inhospitable,  άδενος,  ακοινώνητος. 

Inhuman,  απάνθρωπος,  αφιλάνθρω- 
πος,  μισάνθρωηος. 

Inhumanity,  απανθρωπιά,  αφιλα'ν- 
θρωπία'  τό  απαίδευτου. 

Inimitable,  αμίμητος. 

to  Initiate,  μυέω,  καθιερόω. 

to  Injure,  βλάπτω,  ζημιόω,  αδικίω. 

Injurious,  βλαβερός,  βλαπτικός,  πο- 
νηρός, αλυσιτελής,  άχρηστος,  άκαι- 
ρος, ανενιτήδειος. 

Injury,  αιτία,  βλάβη,  αχρηστία, δυσ- 
χρήστημα.^ 

to  suiier  Injury,  βλάβην  έχω,  ζη- 
μίαν  φέρω. 

Injustice,  αδικία,  ασεβεία,  ανομία, 
κακονργία.  ' 

Ink,  μέλαν  γραφικόν. 

an  Inkstand,  μελανοδοχεΊον. 

Inlaid,  διαπεποικιλμένος. 

Inlaid  work,  έμβλημα. 

Inland,  μεσόγειος,  μεσόγαιος,  μεσό- 
χθων. 

Ιο    Inlay,  διαποικίλλω. 

an  Inmate,  σΌναυλος,  σύνοικος. 

an  Inn,  ζενοδοχεων,  πανδοχέων.  |έ- 
νων  κατάλυμα. 

an  Innkeeper,  ξενοδόχος,  κάπηλος, 
καπηλίς. 

Inner,  ενδότερος. 

Innocence,  ακακία,  αβλάβεια. 

Innocent,  άκακος,  αναίτιος,  αθώος, 
άβλαβης,  ανέγκλητος,  αναξίος,  6 
μηδίν  ωφληκώς. 

Innocently,  αβλαβΰς. 

{οΙιηιονΆΐβ,καινίζω,νεόω,νεόνποιίω. 

to  Inoculate,  ενοφθαλμίζω. 

Inoculation,  ενοφθαλμισμός. 

ίο  Inquire,  εξετάζω,  επιζητέω,  αναζη- 
τέω,  ερευνάω,  διερευνάω,  ανακρίνω, 
ιχνεύω,  εξιχνεύω,  μεταλλάω. 

to  Inquire  aiior,  θηράω,  ερωτάω, 
πυνθάνομαι,  ανέρυμαι,  δέομαι,  απαι- 
τέω. 

an  Inquirer,  ζητητής,  εξεταστής,  πευσ- 
της,  b  πυνθανόμενος,  βασανιστής, 
δοκιμαστής. 

an  Inquiry,  εξέτασις,  επιζήτησις,  ζή- 
τημα, ερώτησις,  ερώτημα,  ανάκρισις, 
εξερεΰνησις,  ανίχνευσις,  δοκιμασία, 
πρόβλημα. 

Inquisitive,  φιλειδήμων. 

Insatiable,  άπληστος,  απλήροιτος,  α- 
συμπλήρωτος, ακόρ',στος. 

Insatiably,  ακορέστως. 

to  Inscribe,  διαχαράττω,  εγγράφω, 
επιγράφω,  εγγλΐ' .  ω. 

an  Inscription,  επίγραμμα,  ετιιγρα- 
φη,  {ιπογραφή. 

an  Insect,  ίντομον. 

to  be  Insensible,  αναισθητέω. 

Insertion,  παρεμβολή,  παρένθεσις. 

Inside,  ένδον  comp.  ailj.  ενδότερος. 

Insignia,  τα  τής  ϊ)γεμονίας  παράση- 
μα. 

Ιο  Insinuate,  υποδύομαι,  εγκατοικί- 
ζω,  εγκολπίζω. 

insinuation,  παρείσδυσις. 

Insipid,  άναλτος. 

to  Insnare,  εμπεριβάλλω,  παιγιδεΰω, 
δελεάζω. 

Insnarcd,  δελεασθείς. 

Insolence,,  ϋ,ιίρΐί.  υβρισις. 

Jnsoluble,  άλυτος,  δόσλυτοζ• 
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to  be  Insolvent,  αξιοχρίως^ικ  ίΐμΐ, 

προς  την  έκτισιν  απορέω. 
to  Inspect,  εφοράω,  επισκοπέω. 
Inspection,  εφορία,  επισκοπή. 
an  Inspector,  επίσκοπος,  θεωρός'  of 

accounts,  ενθυντί)ς,  εύθυνος. 
Inspiration,  θειασμός,  επίπνοια,  επί 

πνευσις. 
Inspired,  ενθεαστικός,  ένθεος. 
to  be  Inspired,  ενθουσιάζω. 
Instability,  αστασία. 
an  Instant,  χρόνου  ακαρές. 
to   Instigate,    παροξύνω,   παρορμάα, 

αναπείθω,  προτρέπω,  κεντέω,  πάρα' 

καλέω  επί  or  προς  — . 
Instigated,  παρορμηθείς,  παροξυι^είς. 
Instigation,  ίίρμησις,  παρόρμησις,  Άα• 

ροξυσμός. 
an  Instigator,  παροξννττίς,  ώστης.  ' 
to  Instruct,  παιδεύω,  διδάσκω,  εκδι• 

δάσκω. 
Inslructed,πεrrα£ίε^t//^voί,  παιδευθείς 
Instruction,  παιδεία,  παίδευμα,  παί 

δευσις,  κατήχησις,  εισαγωγή. 
an. Instrument,  όργανον. 
Intelligible,  νοητός,  καταληπτός. 
Intemperance,  ακολασία,  ακράτεια, 

ασωτία,  αμετρία. 
Intemperate,   άκρατης,  άκρατης  θυ- 
μού or  οργής,  ακόλαστος,  άσωτος, 

ακατάσχετος. 
Intemperaiely,  ακρατίος. 
Intently,  εντεταμένως. 
Intercalary  or    Intercalated,    ηα- 

ρεμβεβλημίνος,  εμβόλιμος,  επακτός. 
an  Intercalary  day,  εμβόλιμος  {/μέ- 
ρα. 
to  Intercede,  διέρχομαι,  ενίσταμαι, 

ικετεύω. 
to  Intercept,  μεσολαβέω,  εγκαταλαμ- 

βάνω,  διακλείω,  διείργω. 
Intercession,  υπερέντευξις,  παραίτη- 

σις. 
an  Intercessor,  μεσίτης,  παραιτητής. 
Intercourse,  συνάλλαγμα,  αλλαγή. 
to   have    Intercomse,    συμβόλαιον 

έχω. 
Interdicdon,  προαγόρευσις. 
Interest,  τόκος,  δανεισμός. 
10  Intermeddle,  πολυπραγμονεω. 
Intermeddling,  πολυπράγμων. 
Intermediate,    μεταίχμος,    παράμε- 

σος. 
to  Intermingle,  εμμίγννμι. 
Intermission,  διάλειφις,  άνεσις. 
without      Intennissiou,     αδιαλείΐί• 

τως. 
to  Intermit,  διαλείπω,  επίχω. 
an  Intermitting  fever,  ίποτροπιά' 

ζων  πυρετός. 
Internal,  εμφύλιος'  ενδότατος,  μύχα- 

τος'  adv.  ίνδοθεν,  έσω. 
to  Interpret,  μεθερμηνεύω. 
an   Interpreter,  'εξηγητής,  προανα 

γνώστης. 
an  Interreign,  μεσοβασιλεία, 
to    Interrupt,   λόγον    παρεμβάλλω, 

διαλέγομαι,  διακόπτω,  παρενοχλέια 

τω  λεγόντι. 
Interruption,     απόρΙ)ηξις,    διακοπή. 

διάλυσις,  λόγου  παρεμβολή. 
an  Interval,  διάστημα,  διαχώρημα. 
Intestate,  αδιάθετος,  adc.  α^ιαθέτως, 

μη  διαθεμένως. 
Intestine,    εμφύλιος,  ad»    ένδοθεν; 

έσω  θ1*  είσω. 

Intimacy,  συνήθεια,  οικειότηξ,ίται* 


mv 

pia,  KO{j>6Piov,  σννοίκησις,  ονμβίω- 

to  cultivate  an  Intimacy,  ιταιρίαν 

σονάγΐύ,  οιχίίως  έχω. 
there    is    an    Litiniacy,    οικειύτης 

νηάρχίΐ• 
lulimate,    αυνήθης,  ιταΊρος,   φίλος, 

αναγκαίος. 
very  Intimate,  συνηθέστατος,  αναγ- 
καιότατος. 
Tnto,  £1$  or  ες,  εν. 
intolerable,  ίυσοιστος,  αηρόσοιστος, 

αφόρητος,  αβάστακτος,  ότλητος. 
to  Intoxicate,  μεθϋω,  μεθίσκω. 
Intractable,  αδάμαστος,  ατειρης,  αμε- 
ταχείριστος. 
to  Iiiirench,   ηεριβά\\ομαι,  ηεριτα- 

φρείω,  ττεριτειχίζω ,  ηεριφράττω. 
Intrenched,  περιφραχθείς. 
an  inlrenchment,  περιφραγμός,  πε- 

ρίφραξις,  ηρόφραγμα,  χάραξ. 
Intricacy,  ανόρημα,  πλοκή,  εμηλοκίι, 

ntpmXoKii,  γρίφος.^ 
Intricate,  άηορος,  επίπλοκος,  περίηλο- 
κος,    εμηεηΧεγμίνος,    εμπ\εχΟεις, 
γριφώίης'      αμήχανος,     ανέξοόος, 
άλυτος,  αΐιιάόραστος,  αδιάλυτος. 
Intricately,  κατί  σνμπλόκην,  πολυ- 

πλ(5κω5,  εμηεπλεγμίνως,  ασαφώς. 
Ιο  Introduce,  ενάγω,  εισάγω,  εισφέ- 
ρομαι. 
an  Introduction,  ηρσοίμιον,  πρόλογος• 
τροηαι&εία,  εισαγωγή'  αγωγή, ανά- 
γωγη, επαγωγή,  ηαραγωγη,  προσα- 
γωγή, συναγωγή. 
to  Intrust,  επιτρέπω,  πιστείω,  κατά- 
πιστεύω,    εντέλλομαι'    εγχειρίζω, 
παραΐίίίιωμι,  παρατίθημι,  παρακατα- 
τίθημι. 
to  Intwine,  περιπλέκω. 
Inlwined,  σύνταρρος. 
an  Inundation,  πρόσκλυσις. 
toIn\'ade,  επιχειρέω,  εμβάλλω  εις — , 

επιπίπτω,  επέρχομαι,  επιβαίνω. 
an  Invader,  επεμβάτης,  επελάτης. 
an  Invalid,  6  ίπίρ  τύν  κατάλογον. 
Invaluable,  ατίμητος,  αστάθμητος. 
Invasion,  εισβολή,  εμβολή,  επιβολή, 

επιδρομή,  καταδρομή. 
an  Invasion  by  sea,  είσπλοος,  επί- 

πλοος. 
to  Invent,  είρίσχω  or  -κομαι,  εξευρίσ- 
κω, εφευρίσκω,  παρευρίσκω,  προσευ- 
ρίσκω,     συμπλάττω,     ενθυμέομαι, 
επινοεω. 
Invented,  3υρημένος,  ενρηθείς. 
an  Invention,  ε'ύρησις,  εύρημα,  εξεϋ- 
ρι;σ»ί,  παρεϋρησις,  επιτέχνησις  επι- 
τήδευμα, ενθύμημα. 
an  Inventor,  ε{ιρ»?τί7ί,  ευρήτωρ. 
to  Investigate,  ανιχνεϋω,  ακριβόω. 
Investigation,  ανίχνευμα,  ανίχνευσις. 
Inveterate,  πεπαλαιωμένος. 
ίο  Invigorate,  ευθαλη  ποιέω. 
Invinciole,   αδάμαστος,   άμαχος,  α- 
καταμάχητος, ακαταγώνιστος,  ακί- 
νητος, αήττητος,  ανόλωτος. 
Invitation,  πρόσκλησις,  μετάκλησις, 

πρδσπεμ^Ρις. 
to  Invite,  παραγγέλλω  εις  — ,  καλ/w 

npdf  — .  κατεπάγω,  προσκαλέω. 
Invocation,  επίκλησις,  ανάκλησις. 
to  Involve,  εμπλέκω,  περιπλέκω,  συμ- 
πλέκω, περιβάλλω,   κεριλαμβάνω, 
συνεΧίττω,  συμπτύσσω,  συστρέφω. 
Involved,  περιαλημμένος,  εμηεπλεγ' 
fiipof,  ίμηλΐχθύί,  n$fi^\aKels. 
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Inward,  ινδότατος,  μίχατος,  h  ivio- 
θ  εν  έσω  or  είσω. 

the  Inwards,  ίντερον,έγκιις,ίγκατον, 
σπλάγχνον,  εγκοίλιον,  ένυστρον. 

Ionia,  Ιωνία,  Ιωνίς. 

Iron,  αίδηρος. 

of  Iron,  σιδήρεος. 

like  Iron,  σιδηροειδής. 

an  Iron  tool,  σιδήριον. 

Irreligious,  ασεβής. 

Irreparable,  απαρασκεναστος. 

Irrevocable,    αναπότρεπτος,   αμετά 
πειστος. 

Irritability,  θνμωσις,  οξυθυμία. 

an  Irruption,  ανάρρηξις,  εμβολή,  εισ- 
βολή. 

to  make  an  Irruption,  προσβάλλω. 

an  Island,  νήσος,  dim.  νησίδιον. 

of  or  like  an  Island,  νησιωτικός. 

an  Islander,  νησιώτης. 

Issue,  γενεά,  τέκνον,  απόγονον. 

to   Issue,  αποφέρομαι,  εκβρίω,  1>έω, 
εκπίπτω. 

Itch,  κνηθμος,  κνησμός. 

Ιο  lich, κνήθομαι,  κνηστιάω ,  επικνίζω. 

an  Itching,  κνησμός,  κνίσμα. 

Ivory,  ελέφας. 

of  Ivory,  ελεφάντινος. 

Ivy,  κισσός. 

of  Ivy,  κίσσινος,  κισσήεις. 
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a  Jackdaw,  κολοΛς,  κορακίας. 

a  Jacket,  χιτών,  τριβών. 

in  a  Jacket,  χιτωνοφύρος,  τριβωνο- 

φόρος. 
a  Jailor,  δεσμοφίλαξ. 
the  Jambs  oj  a  door,  παραστάδες, 

σταθμοί. 
January,  Ιανουάριος,  γαμήλιων. 
a  Jar,  πίθος,  κέραμος,  dim.  πιθάριον, 

κεράμων,  οινοφόρον,  λάγηνος,  dim. 

λαγήνιον. 
the  J  aundice,  ίκτερος. 
Jaundiced,  ικτερικός. 
the  Jaw,  σιαγών,  γνάθος. 
to  strike  on  the  Jaw,  γναθδω,  εις 

γνάθους  τύπτω. 
Jealousy,  ζηλοτυπία. 
a    Jest,  παιδία,    παίγνιον,    γελοϊον, 

ακωμμα,  ίαλλος. 
ιη  Jest,  εν  παιδι^,  παιδικως,  χωρΧς 

σπουδής. 
in  Jest  or  earnest,  παίζων  η  σπουδά- 
ζων, 
to  Jest,  πα{ζω,  ηροσπαίζω,  αστείζω, 

Ϊαριεντίζω. 
est  upon,  σκώπτω,  αποσκώπτω. 

Jesting,  ευτράπηλος,  παιγνιώδης. 

fond  οΤ  Jesting,  φιλοσκώμμων,  φίλο- 
σκωπτής. 

Jesus,  Ιησούς. 

to  Join,  αλλολονχεω,  συνάπτω.  Αρμό- 
ζω, συντίθημι,  συνίβτημι,  ζείγνυμι, 
συζευγνύω,  επάγω. 

to  Join  battle,  πόλεμον  καθίστημι, 
/ίάχο/χαί,  κατάρχεσθαι  της  μάχης. 

Joined,  συμβεβλημένος,  περιτετρ,ψέ- 
νος,  άπτόμενος,  αυμπλεκής,  συνε- 
ζευχμένος. 

a  Joiaiiig,  ονμκλοκή,  ρνναφίίίΐτηά• 
(36) 
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φεια,συναρμογίΙ,  σίμηηξις,  συγκόΧ- 

λησις,  σύνθεσις,  ζείζις. 
a  Joint,  άρθρον,  αστράγαλος,  σπόνδυ- 
λος. 
a  Joint  or  Joining,  πρόσΟεσις,  σίστα- 

σις,  σίστημα ,  συναρμογή,  επίδεσμος, 

επίδεσις,  περίαμμα. 
Jointed,  σποΐ'^υλοει^ι;;• 
Jointly,  συνημμένως,  ζυγάδην,  καΤιί 

συμπλοκήν. 
Joke,  Joking,  &c.  see  Jest. 
to  Jolt,  ΰποσείω. 

a  Journey,  πορεία,  ίδοιπορεία,  Ιδος. 
of  or  on  a  Journey,  6δοιπορΊκός 
to  go  a  Journey,  πορεύομαι,  οδοιπο' 

ρέω. 

by  Jove,  νή  rbv  Δία. 
no  by  Jove,  μά  τον  άία. 
Joy,  χαρά,  χάρμα,  ευθυμία,  γηβοσύ 

to  give  Joy,,  ευφραίνω,  ί/δύνω. 

Joyful,  φαιδρός,  εύθυμος,  γηθόσυνος, 
Ιλαρός. 

Joyfully,  ευθύμως. 

Ά  Judge,  κριτής,  δικαστής. 

to  Judge,  κρίνω  ηνα  or  περί  τίνος, 
ανακρίνω,  δικάζω,  διορίζω,  διηγι• 
νώσκω,  εξετάζω ,  δοκιμάζω ,  διαλογί- 
ζομαι, διαλαμβάνω. 

Judgment,  δίκη,  κρίσις,  κρίμα. 

Judicial,  δικαστικός,  κριτικός. 

Judicious,  γιώμων,  σώφρων. 

a  Jug,  σκύφυς,  πίθος,  κέραμος,  dim. 
πιθάριον. 

a  Juggler,  τερατοποιος,  γόης. 

Juice,  χύλος,  χυμός,  χί\ισμα,  χύλω• 
σις. 

Juicy,  χυλώδης,  πολύχυλος,  εύχυ- 
λος. 

June,  Ικατομβαιών,  ιούνιος. 

Juniper,  άκρευθος. 

Juno,  "Ηρα. 

Jupiter,  Ζευς,  Κρανίων.     See  Jove. 

Just,  δίκαιος,  νόμιμος, (ίσιος,  χρηστός, 
υπέρδικος,  άτρεπτος,  ευγνώμων. 

Just  as  if,  ωσπερε\,  οϋτως  που,  ώσπερ, 
Άσπερ  άν  ει  or  ωσπερανεί. 

Justice,  Jul;,  δικαιοσύνη,  θεμίς. 

Justification;  δικαίωσις,  καθοσίωσις. 

to  Justify,  δικαιόω. 

Justly,  δικαίως,  εικότως,  ενδίκως. 
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the  Keel,  τρόπις,  στεΤρα. 
to  Keep,  φυλάσσω  or  -ττω,  τηρέω. 
to  Keep  a  bargain,  ευσυνθιτέω. 
to  Keep  a  festival,  άγω  ίορτήν. 
to  Keep  fidelity,  σώζω  τήν  πιστιν. 
to  Keep  moderation,  σώζω  τό  μί- 

τρον,  ευτακτέω. 
to  Keep  an  oath,  εμπεδορκέω. 
to  Keep  safely,  ^υλοΓΓω,  επιφνλάτ 

τω,  τηρέω,  σώζω,  εκσώζω. 
a  Keepsake,  ξένιον. 
a  Kernel,  (ιάξ,  ρωξ,  πυρήν. 
a  Kernel  in  tliejlesh,  υδήν,  κρεάδιοι^ 

σαρκίδιον. 
of  or  like  a  Kernel,  αδενώ^ης. 
a  Kettle,  κάμα/?οί,  λεβης. 
a  Key,  κλείς,  dim.  κλεί^ιον. 
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a   keeper  of  the  Keys,  κλ«?ον- 

lo  Kick,  Χακτί^ω,  αναλακτίζω,  nrtp- 
νίζίΛ- 

a  Kicker,  λαλποτί);,  ητερνιστής. 

a  Kicking,  \ακτισμός. 

a  Kid:  ^ρίψοί)  '^i'"'•  fp'Viov,  aiyiSiov. 

a  Kidnapper,  αν^ρΛηοόιστής. 

a  Kidnappings,  ανίραπο(5ίσ//όί. 

lo  Kill,  KTtiviii,  κατακτείνω,  ano- 
κτείνΐύ,  αηοκΓονέω,  ψένω,  τιέφιω, 
ψονάιι),  ψονείο). 

Ιο  Kill  one's  self,  αναιρέω  or  κατερ- 
γάζομαι εαυτόν, 

next  οι  Kin,  δ  εγγυτάτω  γίνει  ών. 

Kind,  ■χοηυτ^ς,  εύνοος,  ηρόφρων,  φι- 
λανί)ρ«ποί,  φιΧοηροσήγορος,  ενμε- 
νης,  ελευθέριος. 

Kindly,  χ^ρηστύς,  φι\ανθρώηως,  φι- 
Χοφρόνως,  ευμενώς,  ε\ενθερίως. 

to  take  Kindly,  σΓίρ/ω  εη]  tη  εηιει- 
κεία,  α::υΙί•χομαι  την  α-ηόφασιν. 

Kindness,  αγαθοσίνη,  χ^ρηστότης, 
φιλανθρωπία,  ευ-ηροσηγυρία,  ελευ- 
θερία, ευτραπελία. 

to  Kindle,  καίω,  ανακαίω,  νποκαίω, 
ίίητω,  ΰφάητω,  ανάπτω,  πίμπρημι, 
καταηίμπρημι,  ηυρόω.  εμπυρόομαι, 
εκθ  to  μαίνομαι  ■ 

Kindled,  ημμίνος,ενημμίνος,  εφημμί- 
νυς,  απτόμενος,  θαλυόμενος,  ηεφωσ- 
μίνος. 

Kindred,  συγγένεια,  Ιίμαιμοσ'ονη,  γέ- 
νος' adj.  συγγενής,  'συγγενόμενος, 
ομαιμος,  σίστοιγος,  σύμφυλος,  σίμ- 

Cing,  άνα^,  βασιλεύς,  dint.,  βασι- 
λίσκος. 
a  Kingdom,  βασιλεία. 
a  Kiog-klller,  τυραννοκτόνος.  . 
a  King'-killing,  τυριννοκτονία. 
the  Knig's-fijlier,  άλκίων. 
to    KiiS,  φιλέω,   καταφιλεω,  κυνέω, 

Kiiil. 

a  Kiss,  φίλημα,  στομάτων. 

a  Kilclien,  /zayci'pioy,  οητανεΊον. 

of  a  Kitchen,  μαγειρικός. 

a  Kite,  ικτίν. 

Knavery,  πανουργία,  πανούργημα. 

Knavish   or  a  Knave,  πανούργος, 

κακότεχνος. 
Knavishly,  πανούργως,  κακοτε•χνως. 
the  Knee,  γόιυ. 

to  Kneel,  γουνάίομαι.  νονυπετίω. 
on  the   Knees,  επι  ra  γόνατα,  κατά 

γόνυ. 
to  tall  at  the  Knees  of — ,  προκιν 

Κυλίομαι  — . 
a  Knilis,  μαγαίριον,  μα•χαιρίς, 
a  shoemaker's  Kniie,  σμίλη. 
to  Knit,  πλέκω,  είρω,  απτω. 
to  Know,  ει6έω  or  είίημι,  επίσταμαι, 

ίσημι,  γινώσκω  or  γνωμι. 
to  Know  before,  προγινώσκω. 
to  come  to  Know,  μανθάνω,  γινώσ- 
κω, αναγνωυίζω 
not  to  Know,  αγνοέω,  ουκ  οΊδα,  ου 

γινώσκω. 
Knownig,  ει6ως,  επισταμένος. 
Knowing   and    willing,   ειδως   και 

εκών. 
Knowing  before,  προειέώς. 


νόησις,  σίνεσις,  γνώσις,  επίγνωσις, 
γνώρισις.  φρόιησις,  συνειδησις. 

Known,  γνωστό;',  γνώριμος,  εγνωσ- 
μένος' φανερός,  προόηλός. 

Ιο  become  Known,  δίαγνωρίζομαι, 
γνώριμος  ειμί,  επιφαίνομαί. 

to  make  Knov/n,  γνωρίζω,  οηλόω. 

a  Knot,  αμμα,  συμπλοκϊ),  δεσμός, 
σίνδεσμυς.  σννίισις. 

a  Knot  in  a  pLuiti^  γάνυ. 

U)  Knot,  συνδέω,  κατ^δέω. 

Knotted,  αυιδεδεμένυς,  συνδεθείς. 

Knotty,  παλ'υπλυκυς'  πολυγόνιίτυς, 
γονατώδης'  ado,  γονατώδως. 

a  Knucklebone,  σπόνδυλος,  αστρά- 
γαλος. 
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not   Knowing,  αγνοών,  ουκ  ειδώς, 

ήπειρος,  αδαής. 
Knowingly,  επιστημόνως. 
Knowledge,   επιστήμη,  επιατημοσό•'  a.  iiamp,  λαμπάς,  δαλό^. 

νη.  ώμοοννη^  ίδρυα,  ώοαόμοσΰνη,  a  Lamprey,  μνραίνα. 
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Laborious,  ενεργής,  εργώδης,  καμα- 
τώδης,    επίπονος,    μοχθηρίας,    τλή- 
μων. 
Laboriously,    επιπ6ν(ι)ς    φιλοτίμως, 

εκτενώς. 
Labour,  πόνος,  κάματος,  κόπος,  μύχ- 

θος. 
Labour  of  birth,  τοκετός,  τόκος. 
Labour  pains,  ωδίν,  ωδίς. 
patient  of  Labour,  έμπονος,  φερέ- 

πονος. 
without   Labour,  απόνως,  αμο'^φεί, 

ακονιτί, 
promoting  Labour,  ωκυτόκος,  ο|υ- 

τόκος. 
Ιο  be  in  Labour,  ωδίνω,  τοκάω. 
to  shun  Labour,' /itaonovf ω,  απολέ- 

γημαι  τόν  πόνον. 
to  Labour,  πονέω,  ασκέω. 
to  Labour  at,  επιπονεω, 
to   Labour   in    vain,  ματαιοπονίω, 

πλίνθο V  πλννω. 
Laboured,  εργασθείς. 
a  Labourer,  βάναυσος. 
Lackland,  άκληρος. 
a  Lad.  έφηβος,  αντίπαις. 
a  Ladder,  κλίμΑζξ,  αιόβαθρον. 
a  Ladle,.  3«ιδϋ|,  κοχλιάριον. 
a  Lady,  δέσπυινα,  δεσπότις,  κυρία. 
a  Lair,  σπήλαιον. 
a  Lake,  λίμνη,  λάκκος,  τέλμα. 
a  Lamb,  άρνος,  αρνίον,  άρην,  αμνός; 

αμνη,  αμνίς. 
of  Ο/•  like  a  Lamb,  αμνεΊος,  αρνεΊος. 
a  Lambkin,  αμνίον,  αμνίσκος'    αμ- 
νίς. 
Lame,  χωλοί,  κυλλ6ς,  γυιός. 
Lame    of  both    legs,   αμφίχωλος, 

αμφιγυήεις. 
Lamei'ess,  χωλότης,  χωλίΛι. 
to  Lament,  οδύρομαι,  κλαίω,  ολοφύ- 
ρομαι,  κωκίιζω,  θρηνίω,  κόπτομαι, 
τό  στεονον  πλήττω. 
Ιο  Lament  with,  συγκλαίω,  επιδα- 

κοΰω,  κατακλαίω- 
Lamentable,  πολυπενθης,  στονόεις, 
θρηνώδΐ/ς,  θρηνητέυς,  πολύθρηνος, 
κλ-^υστέος. 
Lamentation,  οδυρμός,  oλoφυpμbς, 
όλύφυρσις,  κλαυΟμό;.  οικτιρμ^ς,  ο- 
μ(•>γη,  κοπίτας,^ θρήνος. 


a  Lancet,  φλεβότομον,  ,μΑχ^αιρις, 
Languid,  χαλαρός,  νωθρός. 
Languidly,  δυσθνμΐή^^ 
to   Languish,   εκκάμνω,   αποκόμνω^ 

μαραίνομαι,  εκμαραίνομαι,  ^αΧάω, 

ασθενέω,  ατονίω. 
LangLKir,  ασθένεια,  παρακμί}. 
Laiid,  γη,  γαία,  χθων  αγρός,  χώρος. 
a  Land  tight,  πεζομαχία. 
Land  forces,  πεζική   στρατιά,  πεζί^. 

δίναμις, 
by  Land  and    sea,  πεζή"  καΐ  κατί 

θάλασσαν. 
a  Land  lubber,  αθαλάσαωτος. 
tilled  Land,  ειργασμένη  γη,  χώρα. 
to  till  the  Land,  γεωργίω,  εργάζο'- 

μαι  χώραν. 
the  Lap,  κόλπος. 
a  Lapidary,  λιθοξόος,  λιθοτόμος. 
a  Lapwing,  έποιφ. 
a  Larch-tree,  λάριζ. 
Lard,  ϋειον  λίπος. 
Large,  μέγας,  νπερμέγας,  μεγαΧεϊος, 

περιμήκης,  ευμεγέθης. 
Largely ,  πλατί'ωί.  ευπόρως,  ίαψιλωί. 
Largeness,  μέγεθος,  πλάτος,  όγκος. 
Larger,  μείζων,  μάσσων. 
a  Largess,  νομή,  λαμπρά  επίδοσις. 
a  Lark,  κύρυς,  κορυδαλός. 
a  Lash,  μύστι^,  αίκισμα. 
to    Lash,    μαστιγόω,   τίπτω,   ηαίίύ, 
δέρω,  πλήττω,  κόπτω. 

a  Lashing,  μαστιγώσις,  ραβδεία.       ., 

a  Lass,  παιδισκάριον,  κοράσιον. 

a  l^ast,  καΧόπους,  καλοπόδιον. 

Last,  'ύστατος,  έσχατος,  νεώτατος. 

at  Last,  τό  τέλος,  τό  τελευταΊον,  τε*- 
λευταΊον. 

to  Last,  χρονίζω,  διατεΧέω,  Ιηομίν<Λ, 
διαμένω. 

Lasting,  έμμονος,  μόνιμος. 

Lastly,  εσχάτως,  τό  έσχατον,  βστο- 
τον,  τό  τελευτα7ον,  επι  τέλει. 

Late,  όιΐ'ΐμος,  όψίοί,  adv.  o\p£'  άρτιος. 

the  Late,  b  άρτι. 

it  grows  Late,  εσπφάζει,  εσπέρα  γί- 
νεται, προς  εσπεραν  εστί,  κέκλικεν 
»/  ^ΐμέρα- 

Lately,  νεωστι,  -πρώην,  άρτι,  πρό  ολί- 
γου, πρό  βραχέος,  πρό  μικρού. 

Lately  born,  αρτίτοκος,  νεόγονος. 

Lately  dead,  νεοθανής. 

very  Lately,  πρό  μικρότατου. 

Later,  ο^Ριαίτερον. 

a  Lathe,  τόρνος,  τόρος. 

Latin,  Α.ατΊνος,  'Ρωμαϊκός. 

in  Ij<a\i\, Άατινιστι,  'Ρωμαιστί. 

these  of  Latter  times,  ol  κάτω. 

a  Lattice,  κιγκλίς. 

to  Latiice,  κιγκλίζω. 

like  a  Lattice,  κιγκλιδόν. 

Latticed,  κεκιγκλισμένος,  κιγκλίζω 
τος,  ύικτυωτός. 

Laudably,  αζιεπαίνως. 

Ιο  Laugh,  γελάω,  μειδάω. 

to  Laugh  at,  καταγελάω,  βποσκώπ• 
τω,  χλευάζω. 

to  Laugh  out,  καγχάζω,  κιχλίζω. 

Laughable,  γελοίας,  γελαστέος,  κα- 
ταγέλαστος. 

Laughably,  γελοίιας,  καταγελάσ- 
τως. 

Laughter,  γέλως,  καταγέΧως,  μεί- 
δημα. 

a  burst  of  Laughter,  καγχααβς, 
κιχλισμός. 

wiLbout  Laugljter,  aytXaarL 
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to  excite  Laughter,  γέλωτα  παρέχω 
or  κινίω. 

ίο  restrain  Laughter,  αποσοβέω 
γέλωτα. 

a  Laurel-tree,  6άφνη.  ^ 

a  Laurel-grove,  δαφνών. 

a  garland  or  wreath  of  Laurel, 
όαψν^,  δάφνινον  φί'λλον. 

Laurelled,  δαφνηφορέων. 

to  Lavisli,  καταναλίσκω,  ασωτείομαι, 
διασηαθάω. 

Law,  δίκη,  θεμίς. 

a  Law,  νέμος,  θεσμός. 

the  Law,  νομική  τέχνη. 

to  be  at  Law,  δίκην  έχω,  κρίνομαι, 
γίνομαι  cv  αιτία. 

to  enact  a  Law,  νόμον  τίθεμαι. 

to  go  to  Law,  εισάγω  δίκην,  ερίζω, 
δικάζομαι,  εγκαλέω. 

to  keep  the  Law,  το7ς  νόμοις  εμ- 
μένω. 

to  transgress  the  Law,  βίμιστας 
ηατέω. 

Lawful,  νόμιμος,  νομικός,  ένθεσ- 
μος. 

Lawfully,  νομίμως,  κατά  τον  νόμον. 

a  Lawgiver  or  Lawmaker,  νομο- 
θέτης, θεσμοθέτης. 

a  Lawsuit,  δίκη,  κρίσις,  έγκλημα. 

a  Lawyer,  δικαιολόγος,  συνήγορος, 
νόμιμος,  νομικός,  συμβουλευτικός, 
εζηγητης  των  νομίμων. 

Lawyerlikc,  δικανικός,  αγοραίος. 

Ιο  Lay,  βάλλω,  εζω,  'ίζω,  καθίζω,  τί- 
θημι,  κιίτατίθημι,  εγκατατίθημι' 
τοττάζω,  οικίζω'     ηοιίω,  τάσσω. 

to  Lay  a  bed,  στρώννυμι  κλίνην. 

to  Lay  eggs,  ίκλέγω  τά  ωά. 

to  Lay  before  the  eyes,  προβιβάζω^ 
Γ.μφαίνω. 

to  Lay  a  foundation,  θεμελιόω. 

to  Lay  hands  on,  προσάγω  or  παρα- 
βάλλω or  προσβάλλω  την  χείρα, 
επιβάλλω  τας  χείρας. 

to  Lay  on  or  upon,  εμβάλλω,  επι- 
βάλλω.        • 

to  Lay  out,  αναλίσκω,  προσαναλίσ- 
κω,  δαπανάω. 

to  Lay  out  for,  ατοστρωνν'υω,  παρα- 
κατασκευάζω. 

to  Lay  out  an  entertainment, 
συμπόσιον  κατασκευάζω,  κοσμέω  or 
κατασκευάζω  τράπεζα  v. 

to  Lay  prostrate,  καταβάλλω,  κα- 
ταστορέω. 

to  Lay  up,  ανατίθημι,  αποτίθεααι. 

to  Lay  round,  πζ{,ιτίθημι. 

a  La",  nan,  λαϊκός,  ιδιώτης. 

Lazily.  ^.ii-£-tji,  οκνηρώς,  ναθρΰς. 

Laziness,  ^ιαβυμία,  οκνία,  δκνησις, 
αυγία,  νς,Ρρε/α,  νωθρότης.  ακηδία, 
αδράνεια,  ασυνεσία. 

1ί3ιζγ,Ι)αθνμος,  οκνηρός,  οκνώδης,  αρ- 
γός, ν^υ'^-ώς,  άτεχνος,  απραγ/ΐων, 
μεΟήμων,  εκμελής. 

to  be  Lazy,  οκνηρός  γίνομαι,  κατοκ- 
νίω,  νωθριάω,  νωΟρεϋω,  επικλίνω 
επι  τό  ραθνμεΊν. 

Lead,  μόλυβδος,  μάλιβδος. 

red  Lead,  μίλτος. 

while  Lead,  ιριμμίθιον,  -θον,  -θος. 

to  Lead,  άγω,  ηγέομαι. 

to  Lead  away,  απάγω,  παράγω, 
διάγω,  αφίστημι. 

to  Lead  or  pass  life,  ζιάγω  βίον, 
Αγω,  διατρίβω. 

Leadea,  μολΰβόινσς. 
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a  Leader,  ηγεμών,  στρατηγός. 

Leading,  Ιδηγός,  χειραγωγός,  προϊ- 
ων,  Ιιγονμενος. 

a  Leaf,  φϋλλον,  πέταλον. 

to  burst  into  Leaf,  φυλλοφορέω, 
αποφυλλίζω. 

Leafy,  φυλλώδης,  πολυφίλλος. 

Lean,  λαγαρός,  σκληρός,  ισχνός,  λεπ- 
τός,λειπόσαρκος,  άσαρκος,  απίμελος. 

ίοΙ.βΆη,εγκλίΐ'ω,  επικλίνω,  επιρ'ρέπω. 

to  Lean  back,  ανακλίνω ,  κατακλίνω. 

to  Lean  upon,  ερείδω,  ισχυρίζομαι. 

to  Lean  towards,  κατακλίνω,  αποκλί- 
νω or  ρέπω  προς  — . 

Leaning•  towards',  επίφορος,  ευέμη- 
τωτος  προς  — . 

a  Leaning  towards,  επιρρέπεια, 
ευέμπτωσις. 

Leanness,  λεπτότης,  ατροφία. 

to  Leap,  άλλομαι,  σκαίρω,  σκιρτάω, 
πηδάω. 

to  Leap  down,  ι^αταπηδάω,  αφάλ- 
λομαι,  εκθορέω. 

to  Leap  for  joy,  αγάλλομαι,  ε^άλ- 
λομαι,  αγαλλιάομαι,  χαρ'}  γαυριάω 
or  σκιρτάω  or  εκπηδάω,  αναπη- 
δάω. 

to  Leap  on  or  upon,  επισκιρτάω, 
ιπιπηδάω,  εμπηδάω,  εισάλλομαι. 

to  Leap  over,  διαπηδάω ,  υπερπηδάω, 
υπεράλλομαι,  υπερβάλλομαι,  υπερ- 
θορέω, 

a  Leap  or  Leaping,  ηήδησις,  πήδη- 
μα, εκπήδησις,  σκίρτησις. 

a  Leaping  on,  έφαλσις. 

to  Learn,  μανθάνω. 

to  Learn  along  with,  συμμανθάνω. 

to  Learn  by  heart,  παρακατατίθημι 

to   Learn   thoroughly,   εκμανθάνω, 

καταμανθάνω,  ε^επίσταμαι. 
to  wish  to  Learn,  μαθητιάω,  μαθεΧν 

επιθυμίω. 
Learned,   παιδευτός,  πεπαιδευμένος, 

ασκηθείς,   σόφος,  ελλόγιμος,  ο  τη; 

πίΐιδείας  τετυχηκώς  or  αληθίύς  τε- 

τυχηκώς. 
very  Learned,  εκδιδασκόμενος,  πολυ- 

μοθης,εΐς  άκρον  της  παιδείας  ελαλη- 

κώς. 
Learnedly,  πεπαιδευμένως,  επισταμέ- 
νως. 
a  Learner,  μαθητής. 
Learning,  διδασκαλία,  διδαχή,  παι- 
δεία, μάθησις. 
men  of  Learning,  οι  πεπαιδευμένοι, 

οι  επί  λόγοις  ευδόκιμοι. 
Least,  ελάχιστος,  ηκιστος. 
Leather,  δέρμα,  βύρσα,  σκύτης. 
a  Leathern  bottle,  άσκος,  άσκωμα, 

dim.  ασκίδιον. 
Leave,    εζουσία,  άνεσις,    συγγνώμη, 

σνγχώρησις. 
with  your  Leave,  σοι  τεθαρίίηκώς, 

συγχωρονντυς  σον. 
to  Leave,  λείπω,  καταλείπω,  ανίημι, 

αφίημι. 
to  Leave  off,  παύομαι,  αφίημι,  λ»/)/ω, 

απολήγω. 
Leavings,  λε/ψανον,  εγκατάλειμμα, 

τό  λοιπόν. 
a  Leech,  βδέλλα. 
a  Leek,  πράσον. 

Lees,  αμηργη,  ελαιότρυγον. 
Left,  remaviing',  λοιπός,  επίλοιπος. 
Left  Ο/•  Lefthanded,  λαιος,  okjlios, 
'     ιυώνυμθ5,  αριστερός. 
(38) 
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<he  Left  hand,  σκαιά,  αριστερά. 

on  the  Left,  ε^  αριστερών,  εξ  ενωνΟ* 
μου. 

to  the  Left,  εττ'  αριστερά. 

the  Leg,  σκέλος,  κνήμη. 

Legal,  νόμιμος,  νομικός,  ένθεσμος. 

Legally,  νομίμως,  κατά  τόν  νόμον. 

Leisure,  σχολή,  άνεσις,  αργία,  απονία 
ατέλεια,  πάρεργον. 

at  Leisure,  σχολάζων,  σχολαΊος, 
απράγμων,  επί  σχολής,  κατά  σχο- 
λην,  εν  παρέργιρ  μέρει. 

to  have  or  be  at  Leisure,  σχολάζω, 
σχολην  άγω  or  έχω  or  καρπόομαι, 
σχολην  πυιέομαι  προς  — ,  σχολϊ^ 
εστί,  ατέλειαν  έχω,  κενός  ειμί. 

to  give  Leisure,  σχολην  δίδωμι. 

Leisurely,  σχολ^,  κατά  σχολην, 
σχολαίως,  αργως,  βάδην,  βραδέως. 

to  Lend,  δανείζω,  χράω. 

Length,  μήκος,  μακρότης. 

at  Length,  ποτέ,  τελευτα7ον. 

at  Length  however,  τέλος,  τέλος  Si 
ουν,  τότε  δε. 

Lengthy,  εκτενώς. 

Lcntiles,  φακός,  φακή. 

Leprosy,  λέπρα,  ελεφαντίασις. 

Less,  ελάττων,  μείων,  'ήττων. 

a  little  Less,  βραχϋ  αποδέον,  ολίγον 
ήττον. 

much  Less,  μήκαι,  μήτι,  οντιγε. 

to  grow  Less,  μειόομαι,  ελαττόομαι. 

Ιο  Lessen,  μειόω,  ολιγόω,  ελασσόω 
or  -ττόω,  μιν'υθω. 

Lessened,  ελαττωθείς,  μειωθείς. 

a  Lessening,  μείωσις,  ελάττωσις. 

Lest,  μήπου,  'ίνα  μη  'ίνα  μήπον. 

Lest  an}'  hoΛv,  μη  πρ. 

Lest  ever,  μήποτε. 

to  Let  or  hive,  εκμίσθω. 

to  Let  or  alloio,  εάω,  προσεάω,  είκω, 
παρείκω,  ανίημι,  εψίημι,  συγχωρέω. 

to  Let  or  hinder,  see  Hinder. 

Id  Let  down,  καθίημι,  καταβάλλω. 

Lethargic,  ληθαργικός. 

a  Lethargy,  λήθαργος,  ληθαργία. 

a  Letter  of  the  alphabet,  γράμμα• 
in  correspondence,  επιστολή, γ  ράμ- 
ματα. 

to  open  a  Letter,  γράμματα  απο- 
σφραγίζω. 

to  receive  a  Letter,  κομίζομαι  or 
δέχομαι  επιστολήν. 

to  seal  a  Letter,  σφραγίζω,  επισφρα- 
γίζω. 

to  send  or  write  a  Letter  to,  επισ- 
τολής επιστέλλω ,  επιστολϊϊν  δούναι, 
επιστολήν  γράφω. 

a  Letter-carrier,  γραμματοφόρος. 

Lettuce,  Ορίδηζ,  θριδακίνη. 

Level,  ίσος,  ί)μαλός. 

to  L•evc\,bμaλiζω,εζoμaλίζω,avισ6ω, 
εζισόω,  απαρτίζω,  απευθύνω. 

to  Level  to  the  ground,  κατασκάπ- 
τω  εις  έδαφος.  * 

a  Levelling,  εζίσωσις,  εζομόλισις. 

a  hovy,  συγγραφή,  καταγραφή,  εκλο- 
γή, επιλογή,  επίλεζις. 

Lewd,  ασελγής,  άναγνος,  λάγνης  or 
-νος,  πόρνος,  μάχλος,  ακόλαστος, 
ακρατής. 

Lewdness,  ασέλγεια,  λαγνεία,  κατά- 
τρυφη,  ακολασία,  επιθυμία. 

Ley  of  ashes,  κονία. 

Liable,  ένοχος,  υπεύθυνος. 

a  Liar,  4c^><^^n^>  ψίϋί^ί;  ^ιυδολά- 
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a  Libation,  λοφίι,  σπονδή. 

to  make  a  Libation,  λείβω,  σηίνδω. 

Liberal,  ελευθέριος,  ελεύθερος'  6αψί- 
λής. 

the  Liberal  sciences,  ελευθέριαι  παι- 
6είιχι. 

Liberality,  ελευθεριότης,  ελευθερία. 

Liberally,  ελευθερίως,  γνησί(ί)ς,  ευ- 
γενώς, γενναίως. 

Liberally  educated,  ελευθερίως  ηε- 
ΐΐαιδευμίνος. 

a  Librarian,  βιβλωγράφος,  καλλι- 
γράφος. 

a  Library,  βιβλιοθήκη. 

Ιο  Lick,  λείχ^ω,  λιχ^μάω. 

to  Lick  all  over,  ηεριλείχω. 

to  Lick  up,  /ίαταλ£;^ΐ'εύω,  εκλείχ^ω, 
εηιλεί'χω. 

a  Licking,  λείγμα,  εκλέΐγμα. 

a  Lid,  πώμα,  επίθημα,  προκάλυμμα. 

a  Lie,  χρευδος,  χρευόολυγία. 

'ο  Lie  or  leli  lies,  χ},εν6ομαι',  ψευόο- 
λογίω,  υποκρίνω. 

to  Lie,  be  prostrate,  κεϊμαι,  κατά- 
κειμαι'  αναηίητω,  κατανακλίνομαι' 
κοιμάομαι,  ευνάζομαι. 

to  Lie  alone,  αποκοιμάομαι. 

to  Lie  down,  κατάκειμαι,  κατακλί- 
νομαι.  .     i 

to  Lie  m  wait,  υποκαθιζω,  υφίστα- 
μαι, ίφεόρεύω. 

to  Lie  under,  νηόκειμαι. 

to  Lie  upon,  έγκειμαι,  εηίκειμαι, 
επικαθε'υδω,εηικοιμάυμαι,ενευνάζο- 
μαι. 

to  Lie  with,  συγκαθενδω,  τταρακοι- 
μάομαι,  συνευνάω,  συγγίνομαι,  πα- 
ρακοιτίω,  ηλησιάζω. 

a  Lieutenant,  αντιστράτηγος,  σα- 
τράτ,ης. 

Life,  βίος,  ζωη,  βίοτος'   κηρ,  μένος. 

the  course  of  Life, /y  του  βίου  διάγω- 
γ/,. 

a  habit  of  Life,  δίαιτα,  βιοτεία. 

long•  Life,  μακροβιάτης,  ευζωία,  no- 
λυετία. 

to  pass  Life,  βιόω  βίον,  δισβίωμι, 
βίον  διατελέω. 

shortness  of  Life,  βραχυβιότης. 

a  Lifeguard,  δορυφόρ:)ς,  ΰπερισ-ισ- 
της,^ιψηψύρος,ζιφήρης'  δορυψόρημα. 

Lifeless,  αβίωτος. 

to. Lift  up,  αίρω,  αναιρέω,  ανασκευά- 
ζομαι. 

Light,  not  heavy,  κουφός,  ευόγητος, 
ελαφρός,  ωκύς. 

Light,  φως,  φέγγος. 

a  Light,  φωστήρ. 

to  bring  to  Light,  εις  εμφάνειαν  άγιύ. 

to  give  Light  to,  -^ροφαίνω  ,δαδουχ^έω . 

full  of  Light,  φωτεινός,  φεγγώδης. 

v;oid  of  Light,  αφώτιστος,  άμοιρος 
φωτός. 

to  Light  upon,  ενιζάνω,  εφιζάνω. 

to  Lighten  or  make  light,  κουφίζω, 
αίοω.  εηαίρω. 

to  Lighten. ο/'^αδΛ,ασΓράίίΓω,  απασ- 
τράπτω. 

Lightning,  αστραπή,  στεροπή. 

Lightfooted,  αερίπους. 

Lightly,  κούφιος,  ελαφρΰς'  επιλίγ- 
δην,  ολίγον,  επ'  ολίγον. 

Lightness,  κουφότης,  ελαφρότης,  ελα- 
φριά, ωκίτης'   φαυλότης. 

Like,  'όμοιος,  προσόμοιος,  εοικώς. 

Like  in  all  respects,  απαράλλακτος. 

very  Like,  ιιάνυ  όμοιος,  ηοβαΆλύσΛς. 


Like  as,  δίκην,  ως. 

in  Like  manner,  8μοίως,  ηαραηλη- 
σίως,  κατά  ταύτα. 

to  be  Like,  είκω,  ί}μοιδομαι. 

to  make  Like,  8μοισω. 

Likelihood,  πιθανότης,  το  εύλογον. 

Likely,  πιθανός,  εικίας,  adv.  εικότως. 

to  be  Likely  to  happen,  παρέσεσ- 
θαι. 

to  Liken,  Όμοιόω,  εικάζω. 

Likeness,  Όμοιότης,  }}μοίωσις,  αναλο- 
γία. 

Likewise,  ωσαντως,  ομοίως,  τίαρα- 
πλησίως. 

a  Lily,  κρίνον,  λείριον,  σουσον. 

of  or  like  a  Lily,  λείρινος. 

a  bed  of  Lilies,  κρίνων. 

a  Limb,  μέλος,  άρθρον,  κίαλον,  μέρος. 

Limb  by  limb,  κατά  μέλη,  μεληδόν. 

a  Limit  or  Limits,  <)ρος,  Ιρισμος, 
bpiov,  τέομα,  πίοας.       '' 

to  Limit,  'ορίζω,  ορίζομαι,  διορίζω, 
καθορίζω,  περιορίζω,  περιγράφω, 
περατόω. 

Limitation,  ορισμός,  διορισμός,  περι- 
γραφή. 

Limited,  περιγεγραμμένος,  διωρισμέ- 
νος,  περιγραπτός. 

Limiting,  οριστικός. 

to  Limp,  χ^ωλαίνω,  σχ^άζω,  χ^ωλεϋω. 

Limpid,  διαφανής. 

a  Linchpin,  εποχλεύς. 

the  Linden  tree,  φίλνρα. 

of  Linden,  φιλυρινος.      * 

a  Line,  γραμμή,  πέρας. 

Line  of  battle,  παρατά^ις,  στίΙ,  τάγ- 

/«• 

Linen,  σινδών,  βύσσος,  λ??,  λίνον 
οθόνη,  λαίφος. 

of  Linen,  λίνεος  -ους. 

Ιο  Linger,  μέλλω,  μελλητιάω,  ανα- 
βάλλομαι, οκνέω. 

a  Lingerer,  μελληττ)ς,  οκνηρός. 

Lingering,  οκνηρός,  μελλητιάων. 

a  Lingering,  μέλλησις,  όκνος,  αναβο- 
λή. 

Linked  together,  αλυσιδωτός. 

a  Linnet,  ακανθίς. 

Lint,  ράκος.  λίς. 

a  Lion,  λέων. 

like  a  Lion,  λεόντειος,  λεοντώδης. 

a  Lioness,  λέαινα. 

the  Lip,  χείλος,  χελίινη,  dim.  χειλά- 
pinv,  χελίνιον  or  χελώνιον. 

to  bite  the  Lip,  χελύνην  εσθίω. 

Liquid,  υγρός. 

a  Liquid,  ΐιδωρ,  νάμα,  ρεΧθρον. 

a  Listening,  ακρόασις,  ακρόαμα'  ευ- 
πειθεία. 

Litharge,  λιθάργυρος. 

Litig.ous,  εριστικός,  αμφισβητικός. 

a  Lilter,  φοοείον,  κλίνη. 

Litter,  κάρψη,  κάρφις,  κάρφος. 

Littered,  καρφίτης,  καρφώδης. 

Little,  ολίγος,  μικρός,  σμικρός. 

but  Little,  μικρόν,  ολίγον,  τντΟόν 
επί  μικρόν,  κατά  μικρόν. 

by  Little  and  little,  κατ'  ολίγον, 
κατά  λεπτόν,  εις  λεπτότατα. 

ever,  so  Little,  τηλικόνδε,  σμικρόν 
'όσον,  Β'σονουν. 

for  a  Little  while,  μικρόν  'όσον,  επί 
μικοόν,  ολίγον  χρόνον,  προς  βραχϋ. 

how  Little,  σμικρός  όσος,  πηλίκος. 

some  Little,  τό  βραχί}. 

very  Little,  ολίγιστος,  πάννΟΤ  άγαν 
σμικρές ^τυτθός,  adv.  πάνυ  σμικοόν. 
(29) 


to  Live,  βιόω,  βίωμι,  βιοτείω,  ζάω. 

to  Live  upon,  σιτέομαι. 

to  Live  with,  ίμιλέω,  συμβιόω,  συν 

διάγω. 
likely  to  Live,  βιώσιμος,  β ιωηκίς 

βιωτός. 
must  Live,  βιωτέος,  βιωτύς. 
long   Lived,   μακρόβιος,    ποΊ^υετί};, 

βιωτικός. 
not  to  be  Lived,  αβίωτος. 
Livelihejd,  βιοτεία,  βίοτσς. 
Lively,  ακμαΧος,  ζωτικός. 
the  Liver,  ήπαρ. 
of  the  Liver,  ηπατικός. 
Livid,  πελιδνός,  πέλιος. 
to  grow  Livid,  πελιδνός  γίγνομαι. 
Lividness,  πελίωμα,  μώλωχ^. 
Living,  {μχ^υχος,  χρυχικός,  βιώσιμος, 

βιωτός. 
a  Lizard,  σανρος"^ 
Lo  !  ιδο'υ. 
a  Load,  φορά. 
to  Load,  επιφορτίζω,  επαχθΊζια,  «*- 

ρεύω,  επιτίθημι. 
Loaded,  επισωρευθείς,  εκπλεως. 
the  Loadstone,  μαγνητις,  μάγνης. 
a  Loan,  δάνειον,  δάνεισμα. 
to  Loathe,  ναυτιάω. 
a  Loathing,  ναυτία. 
a  Lobster,  αστακός. 
a  Lock,  κλείθρον. 
Ιο  Lock  up,  περικλείω,  μοχλεύω. 
a  Locust,  ακρίς. 
to  Lodge  with,  ξενίζομαι. 
a  Lodger,  ένοικος,  σίνοικος,  μέτοικος* 

ξένος. 
a  Lodging,  λέσχη. 
Loftily,  ν-φηλίύς. 
Loftiness  of  speech,  μεγαλορΙ>ημθ' 

σΰνη,  μεγαληγορία. 
Lofty,  {ιψ»7λόί,  ηλίβατος,  αέριος,  μί• 

τέωρος. 
Lofty-speaking,  μεγαλορΙ)ήμων. 
Logic,  διαλεκτική. 
ti0  Loins,  νεφρός,  οσφύς,  xpoa,  ί|ί)ί> 

λάπαρα,  κενεύν,  κώλον. 
to  Loiter,  βραδίνω ,  βραδύς  γίνομαι. 
Long,  μακρός,  εκτενής,  επιμήκης,  ευ  • 

μήκης,  προμήκης. 
Long  ago,  πάλαι,  εκ  πολσί,  εκ  ηα• 

λαίου,  εκ  πολλοί)  χρόνον,  πολύν  ήδη 

χρόνυν. 
a  Long  time  afterward,  ;!^p(iv(jj  σ«χ- 

νω  'ύστερον. 
how  Long  ?  ες  τι ;  μέχρι  οΖ  άν ;  'έως  6ν; 
of  Long  continuance,  χρόνίοί,  πολυ- 
χρόνιος. 
for  a  Long  time,  πολύν  χρόνον,  ofiv, 

εκ  πλείονος  χρόνον. 
Longest,  μήκιστος,  μακρότατος. 
to  Look  at,  bpάω,  εισοράω,  καθοράω, 

βλέπω  ΟΓ αποβλέπω  εις  —  or  προς, 

εμβλέπω,    επιβλέπω,    περιβλέπω, 

προσβλέπω,  δέρκω,  θεάυμαι,  επισ- 

κοπέω,     κατασκοπέω,    κατοπτεύια, 

περιαθρεω. 
to  Look  down  upon,  καθοράω,  ava- 

κ'νπτω. 
to    Look   into,  εισοράω,   εισκοηέω^ 

αναλογίζομαι. 
to    Look  upon,  εμβλέπω,  συνοράω,, 

αποβλέπω  or  αφοράω  ξΐς. 
I   am   Looking  at  what  you  do, 

θεάομαι   σε  τι  ποιήσεις,  προσέχω, 

θεωρέω,  επισκοπέω. 
Looking    downward,   ίπιχεκυφωςί, 

πρηνι'ις. 


IVX 

Q  Looking- jIass,A:droirr(50v,  cicon- 

Toov. 
to  use  a  Looking-glass,  ενοπτρίζο- 

μαι,  εσοτττρίζομιη. 

}_,Οθ5β,χ(Λνο5,χαλαρός,αηΐζ(ύσμένος. 

Ιο  Loose  or  Loosen,  \'υω,  ανα\ίω, 

αηολί'ΐο,    έιαλύω,   όέσμους    ίκλόω, 

γιιυνόια,  χαλάω,  ανίημι. 

Loosely, χαλαρίύΐ, ασυνδίτως,  'χΐ^ην, 

διακεχνμέιω^. 
Looseness    or    Loosening^,    λίσις, 

ανάλνσις,  έκλνσις,  διάλνσις. 
ίο  Lop  οίί,  περικείροί,  περικόπτω,  ηε- 

ριτίμνω. 
Lopped,  τομαΊος,  κονρ^ος. 
a  Lord,  κύριος,  6εστ:οτ))ς,  όυναστ))';, 

αυτοκράτωρ,  αρχικός. 
of  a  or  iiiP  Lord,  κυριακός. 
Lordly,    δεσποτικός,  ύυναστευτικός, 

αρχικάς. 
to  Lose,  αττ3/?άλλω,  όλλυ/η,  απόλλυ- 

μι,  αποτυγχάνω,  στερέομαι. 
a  Loss,  αποβαλ)),  ζημία,  βλαβή. 
10  inflict  a  Loss,  ζημιύω,  περιβάλλω 

συμφοραϊς. 
Ιο  suHer  a  Loss,  ζημιόομαι,  ζημίαν 

ενεγκεΐν. 
a  Loi,  κλήρος. 

by  Lot,  κλήρια,  Kara  κληρον. 
Loud,  ν^ήχης. 
a  Louse,  ψθείρ. 
Lousy,  φθηριάζων. 
the  Lousy  disease,  φΘειρίασις. 
Love,  έρως.  στοργίΐ,  αγάπη,  αγάπη- 

σις,  φιλότης.  .— 
a  Love  potion,  φΊλτρον. 
desperately  in  Love,  δυσερως. 
to  Love,  εράω,  αγαπάω,  φολίω,στέρ- 

γω,  ασπάζ,ομα,  ζηλόω,  εφίεμαι. 
to  Love  ui^arly ,  υπερψιλέω ,  αγαπάω . 
a  Lover,  εραστής,  φιλητής,  ζηλωτής. 
Loveliness,  φιλότης,  φιλοφουσόνη. 
Lovely,  εράσμιος. 

Lo   ingly,  φιλικώς,  προσφιλως,  ερω- 
τικώς, φιλοφρόνως.  • 
to  Low,  μυκάυμαι,  βοάω. 
Low,  ταπεινός. 
to   Lower,  Id  down  or  ?nake  low, 

ταπεινόω. 
iiOwer,  κατώτερος,  adv.  κατώτερον. 
Lowest,  κατώτ.ίτος,  'ύστατος. 
<\  Lowing,  βοη,  μυκηθμός. 
Lowly,  ταπεινως. 
Lowness,  ταπίΐνάτη;,  ταπείνωσις. 
good  Luck,  ευτυχία,  ευδαιμονία,  ευ- 

πριζία,  θεία  τΐχη. 
ill  Luck,  ατυχία,  δυστυχία. 
to  have  ill  Luck,  αΓΐ;;γίω,  δνστυχίω. 
Lucky,    ευτυχής,    ευδαίμων,   μακά- 
ριος. 
to  be   Lucky,  εδ  or  καλίϋς  πράττω. 

ευτυχέω,  ευδαιμονέω. 
Lucrative,  επω-ρέλψος. 
Lucre,  αισχροκέρδεια. 
Ιο  LiUll,  ευΐ'άζω,  κατακοιμάω,  κσήιί- 

ζω.  κατακοιμίζω. 
Lulled  to  sleep,  ί•πν(.)  κάτοχος. 
Lumber,  γρίτη,  γρντάρια. 
a  Lump,  μάζα,  όγκος,  φύραμα. 
a  Lunatic,  ό  σεληνιαζόμενος. 
a  Luncheon,  πρ^δειπνον. 
the  Lungs,  πνείμων. 
a  ijupine,  Θέρμος. 
to  Lurk,  φωλείω. 
to  Luxuriate,  υλομηνίω. 
Luxurious.  άσωΧης,  ακόλαστοζ- 
Liuuriously,  ασώπύί. 


MAL 

Ltixury,  ασωτία,  ακράτεια. 

to  live  in  Luxury,  τρυφάω,  κατά• 

στρηί'ΐάζω,  ασωτείιομαι. 
Lying,  ιρευδης,  χΡευδολόγος. 
Lying  about,  σποράδην,  χϋβην. 
Lying  around,  περύστάμενος,  περί- 

κείμενος. 
a  Lynx,  λυγ^. 
of  or  like  a  Lynx,  λ'υγκεως,  λυγκι- 

κός. 
Ιο  look  ΛνίΐΚ  Lynx's  eyes,  λυγκε- 

κον  βλέπω. 
a  Lyre,  λύρα,  χέλυς,  χορδή,  κιθάρα, 

κίθαρις'   dmi.  λνρίον. 
Ιο  play  on  the  Lyre,  κιθαρίζω,  κι- 

θαρωδέω. 
a  Lyrist,  ^υρφίόί. 


Μ. 


a  Machine,  μηχάνημα,  μηχανή. 
Mad,    ανόος   -συς,    ανόητος,    μωρός, 
άφρων,  παράφρων,  εμπληκτυς,  εμ- 
μανης,  μανικός,  μανιώδης,  λυσσώ- 
δης. 
to  be  Mad,   παραφρονέω,   μαίνομαι, 

εμμανης  ειμί,  ενθουσιάζω. 
Madly,  μανιχοίς,  λυσσομανως. 
Madnc;vv,*arota,  αφροσύνη , παραφρο- 
σύνη, η  της  διανοίας  παράφορα,  μα- 
νία, λύττα. 
Magic,  μαγική,  μαγεία,  γοητεία. 
Magical,  μαγικός. 
a  Magician,  μάγος. 
Magistracy,  αρχίΐ,  προεδρία,  προστα- 
σία, ηρχεΊον. 
a   Magistrate,    άρχων,    προστάτης, 

πρόεδοος,  επιστάτης. 
a  city  Magistrate,  αστυνόμος. 
Magnauimily,  μεγαλο4'υχία. 
Magnanimous,  μεγαλόψυχος,  μεγα- 

λόθνμος,  μεγαλόψρων ,  ανδρείος 
to  Magnify,  μεγαλίνω,  επαίρω. 
a  Magpie,  κίττα. 
a  Maid,  παρθένος,  κόρη. 
a   waiting  Maid,  Οεραπνίδιον,  παί- 
δαρων. 
to  live  a  Maid,  παρθενεύω. 
Maiden,  παρθενικός. 
Maiden  hair,  αδίαντον. 
Maidenhood,  παρθενία,  κορεία. 
a  quilted  coat  of  Mail,  κέντρων. 
a  Maim,  κολόβωμα. 
lo  Maim,  κολοβόω,  πηοόω, αποκόπτω, 

μελίζω,  τέμνω. 
Maimed,  κυλφί}^.  κυλλυς,  πηρδς,  ελ- 

λειπη^,  κολοβωθείς;  πηρωΟείς. 
a  Maiming,  πήρωμα.  πήρωσις. 
Majesty,  σεμνότης,  τό  σεμνον,  μέγα' 

λειότης,  αξίωμα. 
to  Make,  πούω,  εργάζομαι,  κτίζω. 
to  Make  excuses,  προφασίζομαι,  αι- 
τιολογεί•). 
to  Make    off,    ατταλλάττομαι,    ανα- 
σκευάζομαι, μίτοικίζομαι,  αναλαμ- 
βάνω ίαυτόν. 
a  Maker,  ποιητής,  δημιουργός,  εργά- 
της, κτιστής. 
Male,  άρ^ίην  or  άρσην,  αρσενικός. 
Malice,  κακότης,  κακόνοια,  δίσνοια, 
κακοθυμία ,  κακοβουΧία  ,κακηβουίΧη, 
κακορχιφία» 
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Malicious,  κακΰνοος,  St<rvoc{,  κακά- 

φρων,  απεχθής. 
Mallows,  μαλάχτ}. 
a  Man,  ανήρ,  φΰς,  άνθρωπος,  βροτός, 

dim.  ανθρωπίσκος,  ανθρώπων. 
Man  by  man,  κατ  άνδρας. 
to*  Manage,  οικονομίω,  διοικέω,  δια- 
νέμω, επιμελέομαι,  κήδομαι,  Ιπηρε- 
τέω,    κατευθύνω'    πράττω    τά    της 
πόλεως,  διατίθημι    τα  κο'ινα,   έχω 
την  πάλιν.. 
Managemenl,    διοίκησις,    διακονία, 
επιτροπί),  υπηρεσία,  εγχείρησις'  of 
the  stage,  χορηγεΊον. 
a  Manager,  διοικητής,  επιμελητής, 
επίτροπος,    υπηρέτης,    διευθυντής, 
πρύτανις,  επιστάτης'  of  tite  stage, 
χορηγός. 
the  Mane,  χαίτα  or  -τη. 
a  Mang'er,  φάτνη,  κάπη. 
to  Mangle,  κατακρεουργέω,εκτανχόω. 
Manhood,  ανδρότης,  ανδραγαθία. 
Ιο   approach  to  Manhood,  ι)βύω, 

ί,-βάσκω. 
to  arrive    at    M-anhood,    ανδρεΊον 
Ιμάτιον   αναλαμβάνω,    εις    άνδρας 
τάττομαι  or  τελίω  or  έρχομαι  or 
αφίκνέομαι. 
Manifest,  δήλος, έκδηλος, φανερός,  σα- 
φής, περιφανής,  τρανής,  τρανός. 
Manifestly,  σαφώς,  φανερως. 
Manifold,  πολυμερής,  πολλαπλάσιος, 

adv.  πολυπλασίως. 
Manly,  ανδρικός,  ανδρεΊος. 
the  Manly  dress,  ανδρεων  ίμάτιον. 
Manna,  μάννα,  αερόμελι. 
Manner,  τρόπος,  έθος. 
in  all  3'Ianner  of  ways,  παι>ταχή, 

παντοίως. 
in  like  Manner  as,  τόν  αυτόν  τρόπον, 

ονπερπρότερον. 
in  sach  Manner,  έστιν  όπως  or  οπη. 
in  this  Manner,  οϋτως,  κατά  it  rov' 

τον  τον  τρόπον. 
Manufactured,  χειροποίητος. 
Manure,    κόπρος,    κοπρία,    κοπρών 

αφόδευμα. 
like  Manure,•  κοπρικός,  κόπριος,  κο• 

πριώδης. 
to  Manure,  κοπρίζω,  κοπρίω-. 
a  Manuring,  κοπρισμύς. 
Many,  πολύς,  πλίίων,  συμπλείων. 
the  Man}•,  οϊ  πολλο^ι,  πάμπολλα},  οΙ 

πλείονες,  το  πάν. 
Many  a  time,  πολλοστόν,  πολλάκις. 
Many   ways,    πολύτροπος,   πολυμε- 

pm- 
as  Many  as,  ίσος,   ισάρι-θμος-   οσυς, 

ΰσοσπερ,  όσος  δή. 
Ιϊονν  Many  fold,  ίσοπλάσιος,  ποσό• 

πλάσιος. 
πι  Many  parts,  πολυσχιδής. 
in  Many  ways,  πολνμερως. 
so  Many,  τοσούτος,  τόσος,  όΌ  )σπερ. 
so  Many  and  so  great,  τοσούτος  και 

τηλικουτος. 
a  Maple  tree,  σφίνδαμνος. 
Marble,  μάρμαρος. 
of  Marble,  μαρμάρεος. 
a  worker  in  Marble, /i«p//apoyAi>^o;. 

March,  αουνοχιών,  μάρτιος. 

to  Mvcctt. βαίνω, πορεύομαι,  oleCouai 

a  Marc,  'ίππος. 

a  Margin,  κοάσπεδον,  χείλος. 

Marine  οι-  Jllarilime,  επιΘαλάττως, 

θαλάσσιος,  αλιος,  cvaXujSf  Kavruti, 

ncXayioSt  KS^ayiKos, 
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a    Marine,    ναίμαχος,   ναυμαχ^έων, 

εηιβατής. 
Marjoram,  αμάρακος,  σάμι^/υχ^ον. 
a  Mark,  σημεων,  στίγμα'  σ'υνθημα' 
σκοηύς.  ■ 

to   Mark,    επισημαίνω-,   διασημαίνω, 

σημειόομαι,  στίζω. 
to  miss  the  Mark,  αποτνγχάνύ»  του 

σκοπού. 
a  Market,  αγορά,  φα,  εμπόρων,  παν- 
τοπωλεΐον  forflesli,  κρείον,  κρεω- 
πώλίΟ)',  κρεουργεων. 
care  of  the  MarKet,  αγορανομία. 
clerk  of  the  Market,  αγορανόμος. 
Marriage,  γάμΰς,  επιγαμία,  σνζυγία, 

συνοικέσιον. 
a  second  Marriage,  διγαμία, 
of  or  about  Marriage,  γaμcκ^s,  επι- 

γαμικος,  γαμήλιος. 
joined   in    Marriage,   rotj  6εσμοΊς 

του  γάμον  συνεζευγμένος. 
to'contract  Marriage,  συνάπτω  γά- 
μον. 
to  give  in  Marriage,  εις  γάμον  Si- 

δωμι. 
Marriageable,  επίγαμος,  ώραΊος  πpbς 

γάμον,  ακμαίος. 
]\larrow,  μυελός,  εντε^ιώνη. 
in  the  very  Marrow,  απδ  μυε\ου. 
to  Many,  of  i)ie  priest,  συγκατα- 
ζεύγνυμι'  of  the  man,  γαμί(Λ,  \αμ 
βάνω   or  γαμίω  γυναίκα'    oj    the 
■IV07)UVI,  γαμέομαι,  νυμφεύομαι,  αν 
ίοί  συζευγνύομαι. 
Mars,  Άρης,  Έ.νυά^ΐΰς. 
a  Marsh,  λίμνη,  'έλος,  ειαμενί),  τίνα- 
γος,  Γελμ}§,  τέλμα,  τΊψος,  σήραγζ. 
Marshy,  ίλώίιης,  ελειος,  τεναγώδης, 

τελματώδης. 
Martial,  αρε7ος,  αρήϊος. 
a  Martyr,  μάρτυρ. 
Marlyrdom,  μαρτΌριον. 
Masculine,  αρσενικός. 
a  Mask,  πρόσωπον. 
a  Mass,  όγ')(^ος,  ά^Οος,   βάρος,   μέ- 
γεθος. 
a  Mast,  Ίστίς. 

Mast  ο/ trees,  βοΧαι^ος,  ακρόδρνα•. 
Ma?t-bearing,  βαΛανώ6ης. 
a  Master,  κύριος'    διδάσκαλος,  παι- 
δαγι>:γο;,    παιδεντής•     προστάτης, 
επιστάτης,  πρόε&ρος. 
Masier  of  horse,  'ίππαρχ^ος. 
the  Master  of  an  entertainment, 

αρχ^ιτρίκλινος. 
to  be  his  own  Master,  Ιαντου  ειμί, 

αυτεξούσιος. 
Mastery  o)"^  Mastership,  προεδρία, 

προστασία. 
a  Mat,  στρώμα,  ιρορμός,  φορμίς,  ψία- 

0ος. 
a  Match,  πάρισος,  ίσνς,  σύζυζ. 
to  Match,  συνάπτω,  προσάπτω^ 
a  Matchmaker,  σνζενκτής. 
a  INiate,  σύζυγος. 
Material,  υλικές,  κάθνλος. 
Materials,  'ύλη. 

a  Mathematician,  μαθηματικός. 
a  Matron,  οικοδέσποινα. 
Matronly,  νυναικεΓοί. 
Matter    of  dispute,    τά    αντιλεγό- 
μενα. 
Matter  of  a  sore,  πυον. 
Mattery,  πυώδης,  πυοειδής. 
a  Mattress,  στιβάς,  στιββδιον. 
Mature,  ωραΊος. 
Maturely,  ωραίως. 
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Maturity,  *,ίπανσις,  ωραιότης,  ωραία 
ηλικία. 

a  Maxim,  αξίωμα,  αιτΌφανηκός  λό- 
γος. 

May,  σκιρμοφοριϊον,  μάϊος. 

Me,  some  case  of  εγώ. 

with  Me,  μετ'  εμού,  μετά  μου. 

Mead,  οινόμελι. 

a  Meadow,  λειμων,  dim.  λειμώ- 
νων. 

Meadowy,   λειμώνιος,  Ό   εν    λειμω- 

1)1. 

Meagre,   ύγιλος. 

Pvlcan,  άίο|οί,  ακλεης,  άτιμος,  άσημος, 

ανελεύθερος,  δουλοπρεπής. 
in  the  Meantime,  εν  το'υτφ,  εν  το'υ- 

τοις,  Γ0  εν  τοσοϋτψ,  μεταζν,  εν  τω 

μεταξύ  χρονω. 
Meanly,  ανελευθέρως,  δουλοπρεπίνς. 
Meanly  born,  δυσγενης,  αγενής. 
Meanness,  ανελ^υθερι'α'  αγένεια, δυσ• 

γένεια. 
Means,    τά    Ιπάρχ^οντα,    τά    όντα, 

ουσία,  -χρήμα. 
according  to  my  Means,  Tb  κατ 

εμί,  κατά  δνναμιν. 

by  all  Means,  μάλιστα. 

by  no  Means,  μηόοτιουν,  μηδαμως, 
μηδαμί\,  ελάχιστα,  ουδαμώς,  ουδή- 
πυυ,  ουδ^  άν  ει  τι  γένοιτο,  ουδέν  τι, 
ου  μέντοι,  Ό'υτοι,  ουχί,  ου  μη,  ουϋ 
άρα,  μη  δ  η  τα. 

Measure  or  Measurement,  μέτρη- 
σις,  διαμέτρησις,  καταμετρησις'  μί- 
τρον. 

beyond  Measure,  καθ'  υπεοβολην, 
πηρά  του^ι.ετρίου. 

to  Measure,  μετρέω,  διαμετρέω. 

to  Measure  out  to,  'ορίζω,  αναμε- 
τρέω,  αντιμετρέω,  καταμετρέω,  επι- 
μετρέω,  προσμετρέω. 

Meat,  κρέας,  σαρξ,  βούβαλον  and 
οϊάτειον  κρέας'  σίτος,  κόλον,  έδεσ- 
μα, έδαρ,  είδαρ'  βορά,  βρωμά,  βρώ- 
σις'   ε6ωδη,  τροφή. 

Mechanic,  μηχανικός. 

a  Mechanic,  χειροτέχνης,  αποχειρο- 
βίωτος,  τεκτονικός,  βάναυσος. 

Mechanics,  μηχανική,  βαναυσία. 

Mediation,  μεσιτεία. 

a  Mediator,  μεσίτης,  παραιτητης, 
μέσος. 

Medicinal,  ιατρικός. 

Medicine,  ιατρική'  ίασις,  άκεσις. 

a  Medicine, ^άρ/^ακον. 

to  Meditate^  μελετάω,  σχέπτομαι, 
φροντίζω,  μεριμνάω,  αναπολέω. 

Meditation,  μελέτη^  μελέτησις,  μελέ- 
τημα, διανόημα,  θεωρία,  φροντις, 
σκέμμα.       « 

with  Meditation,  εσκεμμίνως. 

Meditative,  συννόος  -ους,  h  ε-ίά  φρον- 
τίδων. 

the  ftledlar-tree,  μεσπίλη. 

a  Medley,  πολυμιγία. 

to  Meet,  απαντάω,  απάντομαι,  σϋν- 
ειμι,  συνήκω. 

to  Meet  Λvith,  εμπίπτω,  περιτυγ- 
χάνω,  επέρχομαι,  μετέρχομαι. 

to  go  to  Meet,  εις  συνάντησιν  προ- 
χΐύοέω. 

Meetuig,  απάντων,  επιτυχΰν,  εις 
συνάντησιν. 

a  Meeting,  απάντησις,  συνάντησις, 
συνάντημα,  σ'υμβασις,  συνέλευσις, 
συνοδός. 

a  Meeting  house,  συναγωγή. 
(41) 


Melancholy,  μέΧαγχαλία'  adj.  με- 
λαγχολικός. 

Melodious,  φωνήεις,  XiyrpJj,  Xty{;0 
θογγος,  φιλύμηλος. 

to  Mcit,  τήΚ'Ομιΐΐ,  εκτήκομαι,  ανντή 
κομαι,  διαχέομαι. 

to  make  Melt,  τήκω,  εκτήκω,  κατά 
τήκω,  σν\ι^ήκίύ,  χυλόω,  χυλίζω. 

a  Melting,  τηξις,  τηκεδών. 

a  Membrane,  ΰμ^ν,  dim.  υμένων. 

Membranous,  ΰμένιος,  περγαμήνος. 

Memorable,  αξιόμνηστος,  αξιόλογος, 
μνημονευτός,  αξιομνημόνευτος,  μνη• 
μονευτέος,  διαμνημονεύτεος,  της 
μνήμης  άξιος. 

Memory,  μνήμη,  μνεία,  μνημοσ'υ- 
νη. 

to  commit  to  Memory,  μνήμη  πα- 
ρακατατίθεμαι,    δίδωμι,  τμ  λόγψ, 

,     παραδίδωμί  εις  μνήμην. 

10  repeat  from  Memory,  οπδ  στό- 

μύ,,ίΟς  or  απο  μνήμης  ΟΓ  aπb  γλώσ 

σης  έπω. 
to  Mend,  αναρΙ)άπτω,  ακέομαι. 
a  Mender,  ακεστής. 
Mentibn,  μνεία,  μνήμη,  νπόμνησις. 
Ιο    Mention    or    make    Mention, 

μνάομαί  τίνος  or  τίνα,  or  περί  τινος, 

μνείαν  ποιέομαι. 
Mercenary,  υποτελής. 
Merchandise,  εμπόρευμα, ώνων,  αγο- 

ράσμα. 
a  Merchant,  έμπορος,  ίμπολος. 
a  Merchantman,  φορτική  νανς,  δλ- 

Mercifui,  Ίλεως,  επήκοας. 

to  be  Merciful,  ευ'ίλατεϋω. 

Mercury,  "Άρμης. 

Merrily,  τερπνώς,   χαριεντως,   φαι- 

δρώς,  αστείως. 
Merry,,  φαιδρός,   'aapbg,  περιχαρής- 

αστε7ος,  ευτράπελος. 
to  be  Merry,  Ίλαρύνομαι,  φαιδρίινο' 

μαι,  φαιδρίς  or  περιχαρή?  ειμί. 
to  make   Merry,  ευθηνίω,  ευθυμως 

διαβιόω,  ηδέως  ζάω. 
a  Message,  αγγελία,  ηροσαγγεΧία, 

άγγελμα,  αποπομπή. 
to  bring  or  take  a  Message,  αγ• 

γέλλω,  επαγγέλλω. 
a    Messenger,    άγγελος,    διάκτωρ, 

διάγγελος. 
Metal,  μέταλλον. 
Method,  μέθοδος,  τρόπος. 
Midday,    μεσημβρία,   Tb   μέσον   της 

ημέρας, 
οι  or  about  Midday,  μεσημβρινές,, 

μεσημέρως. 
Middle,  μέσος,  παράμεσος,  μεσαίτα 

τος. 
the  Middle,  τδ  μέσον,  μεσάτης. 
in  the  Middle,  ανά  or  κατά  μέσον, 

μεταξύ. 
Middling,  μέτριος,  επεικής. 
Midnight,  ακρόνυξ,  ακρονυχία,  νύκ' 

τυς  αωρία,  ^  ακμάζουσα  νύξ. 
the     Midriff,     μεσεντέριον,    μεσσά• 

ριον. 
in  the  Midst,   ανά  or  κατά  μέσον, 

μεταξύ. 
Midsummer,  τροπή. 
of  Midsummer,  τροπικός. 
Ά  Midwife,  μαία,  μαιευτρία. 
Mild,  ήπιος,  πριίος,  επιεικής,  μείλι- 

χος,    προσηνής,   χρηστόλογος,   ά- 

ρεσκος,      ευπροσήγορος,     αιμίλος, 

επαγωγός,  λείος,  άνοργος. 
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Mildly,  ηηίως,  τ,ράως,  ιτ.ιηκ^ς,  μζι- 

\ίχως,  ησυχώς,  λειώς. 
Mildness,  ηηώτης,  πραότης,  ττραύτης, 

επιείκεια- 
Mildew,  ερυσίβη,  ιός. 
Mildewed,  ερνσιβώ6ης,  ιώ^ης. 
a  Milestone,  μίλιον.  μι)\ιάριον. 
MiWliiry,  στρατιωτικός, στρατεύσιμος' 

ι6ρ}ς  αιχμής. 
Milimry  matters,  τά  περϊ  τον  πολέ- 
μιο ν. 
Military  service,  στρατε'ια,  στρατιά, 

πόλεμος. 
Milk,  γά\α. 
to  Milk,  αμέΧγω,  εζαμέλγω,  αΟελ/ω, 

βδάλλω. 
to  give  Milk,  γαλακτιάω,  γα\ακτο- 

τροψίω. 
Milky,  γαλακτικός,  γλαγερός. 
a  Mill,  μύλη,  μύλος,  μύλων. 
a  Millstone,  μνλίτης  λίθος,  μϋλος 

ονικός. 
a  hand  Mill,  χειρομνλων. 
a  water  Mill,  νερόμυλος. 
a  Miller,  μυλωθρός. 
Mind,   νους,    Θυμός,   φρην,   διάνοια, 

γνώμη. 
to   Mind,  επκίκοπέω,   προσέχω    τον 

νουν,  διατείνομαι. 
the  beauties  of  the  Mind,  αγαθά  τά 

εν  Tfl   ψυχ^. 
to  call  to  Mnid,  αναμνάομαι,  μνηαΟη- 

vai  ποιέω,  διαμνημονεύω. 
to  come  into  the  M'md,  έριχομαι  επί 

νουν. 
to  keep   in    Mind,  ενθυμέομαι,  διά 

μνήμης  έχω. 
to  know  one's  Mind,  διανοιάν  τίνος 

διήγνωμι. 
Mindful,  μνήμων,  μνημονικός. 
Mine,  εμός. 

a  Mine,  μίταλλον,  μεταλλεία. 
a  Mine  in  war,  υπόνομος. 
to  drive  a  Mine,  υπονομεύω. 
Minerva,  Αθηναία,  Αθηνάα  -a,  Παλ- 
λάς Αθήνη. 
to  Mingle,  μίγνυμι,  κεράνννμι. 
a  Minister,  διάκονος,  υπηρέτης,  θερα- 
πειών. 
Ministration  or  Ministry,  διακονία, 

υπηρεσία,  ενέργεια,  λειτουργία. 
Mirth,   ευφροσύνη,  Ιλαρότης,  αστειό- 

της,  ευτραπελία. 
to  Misbecome,  καταισχύνω,  ατιμόω, 

ου  πρίπω,  απίοικα. 
a  Miscarriage,  εκτρωσμος,  εξάμβλω- 

σις,  άμβλωσις. 
to  Miscarry,    αμβλισκάνω,  αμβλίσ- 

κω,  αμβλόω,  εξαμβλόω,  εξαμβλώσ- 

κω,  εκτιτρώσκω. 
Miscellaneous,  σίμμικτος. 
Miserable,  άθλιος,  ταλαίπωρος,  ατν- 

χ})ς,   οϊζυρος,     τάλας,    πολύπονος, 

αταλαιπώρψ  ^Ρυχτρ,  δ  δυστυχών,  b 

κακοπαθων. 
Miserably,  τολαίπώρωί,  α- υ;^ώί,ίΐ)σ- 

Miserly,  σμικρολόγως,  ανελευθέρως, 

ψειδωλως. 
Misery,  ταλαιπωρία,  αθλιότης,  κακο- 

πάθεια,  ο'ίζύς,  τά  δεινά. 
a  Misfortune,  ατυχία,  ατύχημα,  ατυ- 

χίς,  εναντίον,  αποτυχία,  δυστυχία, 

δυστύχημα,δυσπρΛξία,συμφορά,κα- 
κοπάθεια. 
ίο  Mislead,  απάγω,  ηαράγω,  αφίσ- 
τημι•  παραλογίζομαι.  \ 


MIsletoe,  αγαρικόν. 

ίο    Mismanage,    εκδιαιτάω,    παρα- 

διοικέω. 
to    Miss,    αμαρτάνω,    α-οτυγχάνω, 

χΡεΰδομαι,  αποσφάλλομαι,  αποπλα- 

νάομαι,  παρολισΟαίνω. 
a    Missile    weapon,   ακούς,    άκων, 

βέλος. 
a  Mission,  πομπή. 
a  Mistake,  αποπλάνησις,  άμάοτημα, 

αφαμάρτημα,  παράβλε^ις,  πλάνη. 
(Ο  Mistake,  παραβλέπω,  σφάλλομαι, 

αμαρτάνω  ττερ?  — "  the  road,  αμαρ- 
τάνω της  b6ov'  toially,  διαμαρτάνω 

τοΐι  παντός. 
a    Mistres^    οικοδέσποινα'     ίταΊοα, 

φίλη,  ερωμένη,  εραστρία. 
Mistrust,  αηόρησις,  διαπόοησις,  υπο- 

χΐία. 
to  Mistrust,  απιστέω,  νηόπτομαι. 
to  Misunderstand,  παρακοίω. 
Ιο  Mix,  μίγνυμι,  κεοάννυμι  or  -νίω, 

κεράω. 
to    Mix   up   together,  συμμίγνυμι, 

μεταμίγνυμι,  σνγκεράννυμι  or  -puv- 

νίιω,  συγκυκάω,  επι-λέκω. 
Mixed,   επίμικτος,  πρόσμικτος,  μιχ- 

θείς. 
a  Mixture,  μί^ις,  ανόμιζις,  επίμιξις, 

διάμιζις,  πρόσμιζις,  σνμμιζις,  κρά- 

σις,  σίγχυσις. 
Ίο  Mock,  χλευάζω,  σκώπτω,επισκώπ.- 

τω,  καταμωκάομαι,  κατακερτομέω, 

εμπαίζω,  επιπαίζω,  καταπηίζω ,  εν- 

τρυφάω,    καταμειδιάω,    ^Ρεύδυμαι. 

εξαπατάω.  φ 

Mocked,  εμτ:.\ίγβ'ίς. 
a  Mocker,  καταγελαστης,  σκωπτης, 

χλευαστής,  μυκτηοιστης,   τταικτης, 

εμπαικτης,  είρων,  μώκος. 
Mockery,  χλεύη,  χλευασμός,  χλευ- 

ασία,    το     καταγέλαστυν,    έμηαιγ- 

μα. 
to  Model,  πλάττω,  σχηματίζω. 
Modelling,  σχηματισμός, 
^odavdiie,  μέτριος,  είμετρος,  επιεικής, 

ολίγος. 
Moderately,  μετρίως,  εμμέτρως,  μέ- 

σως,  εττ'  ολίγον- 
Moderation,  μετριότης,  ευταξία,  με- 
σάτης, μέτρον,  μέσον. 
Modest,  αιδήμ^^ν.  αιαχυντηλός,  αιδοΊ- 

ος,   αιδέσιμος,    είτακτος,    επιεικής, 

σώφρων,  ευπρεπής. 
ίο  be  Modest,  αισχίνομαι. 
Modestly,  μετρίως,  κοσμίως,  σωφρό- 

νως. 
Blodesty,    αιδώς,    αίδεσις,    αισχύνη, 

κοσμιότη:.  το  κόσμιον. 
Moist,  υγρός,  διϋγρός,  νότιος,  ένικ- 

.μος.  ^ 
ίο  Moisten,  υγραίνω,  βρέχ'.ο,  ικμό- 

Moisture,  υγρασία,  νγρότης,  ικμασία., 
νοτία,  νοτις,  ικμάς. 

a  Mole  in  ike  skin,  κηλίς. 

a  Mole,  an  animal,  ασπαλάζ,  σκά- 
λοψ. 

a  Moment,  χρόνου  ακαρίς,  ροπή, 
στιγμή. 

at  the  Moment,  σχέδιος,  αυτοσχέ- 
διος• adv.  αυτοσχεδίως,  αυτοσχεδι- 
αστ],  εκ  καιρού. 

in  a  Moment,  εν  ακαρεί  του  χρόνου, 
εν  βραχεί  χρόνοκ 

Momentary,  καίριος,  πρόσκαιρος,  αυ- 
τοσχέδιος' ολιγοχρόνιος. 


a  Monarch,  μονάρχης. 

a  Monarchy,  μοναρχία. 

a  Monastery,  μοναστήριον. 

Money,  αργνριον,  νόμισμα,  νόμισμα' 
τ  10 ν  τά  χρήματα. 

false  Money,  κίβδηλον  νόμισμα. 

good  Money,  δόκιμον  νόμισμα. 

Ιο  abound  in  Money,  ευπορέω  χρη- 
μάτων. 

to  pay  doAvn  ftioney,  καταβόλλω 
αργί'ριον. 

io  liiru  into  Money,  ε^αργυρόω. 

Moniod,  πολυχρήματος. 

a  Monk,  μοναχός. 

a  Monkey,  κερκοπίθήκος. 

a  Monster,  τέ()ας. 

Monstrous,  τερατώδης. 

Monstrously,  τερατώέωί. 

a  Month,  μήν. 

ever}'  J\lonlh,  κατά  μήνα. 

of  or  for  two  Months,  δίμηνος. 
three  Months,  τρίμηνος,  τριμη- 
να7ος'  six  Months,  (ξάμηνος. 

Monthly,  εμμήνιος,  έμμηνος. 

a  ftlonument,  μνημεΊυν,  μνήμα. 

the  Moon,  σελήνη,  σεληναΤα,  μή- 
νη. 

the  Moon  increasing,  σελήνη  -ικτο- 
μένη'  waning,  φθίνουσα. 

a   full  Moon,   πανσέληνος. 

a  half  Moon,  σελήνη  διχοτόμος,  δι- 
χομηνία. 

a  horned  Moon,  μηνοείδης  σελήνη. 

nev/  Moon,  νέα  σελήνη,  νεομηνια  or 
νου  μην  ία. 

of  the  Moon,  σεληναΊος. 

Moonless,  ασέληνος. 

iViore,  πλεΊων.  πλέων'  adr.  πλεΊον, 
πλέον,  μάλλον. 

More  and  More,  μάλλον  και  μάλ- 
λον, αεί  or  έτι  μάλλον. 

More  or  less,  πλίον  έλαττον.  ι 

xMore  than  enough,  πλέον  του  κο 
ρου. 

More  than  proper,  μάλλον  του  δίυν 
τος  or  συμφέροντος. 

the  More  so,  τοσυύτιο,  οσω. 

yet  More,  μάλλον  επιπλέον  or  επί- 
πλεΊον,  ττερισσότεοον. 

Moreover,  προσέτι,  πόρίω,  μέντοι, 
γέμην,  Τ7^δί  τούτοις,  άλλοτε.  αλ>ή- 
γε^  ομα  δε,  ζπΐ  τούτο,  καϊ,  καΐ  μη', 
καΙ  έη. 

Morning,  'έως,  7]ώς  poet. 

the  Morning  star,  φ•ωσφ6ρος,  Ιωσρ- 
ρος- 

Morose,  δύσκολος,  δυσάρεστος,  υτρίφ 
νος,  άτ^επτος,  οξύς,  δριμύς- 

Morosely,  δυσκόλως,  στρυφνώς,  χαλέ- 
πώς.  πικρώς,  δεινώ'.,  τραχίως. 

Morosoness,  δυσκολίιι,  δυσαριοτία. 
στρυφνότης. 

Mortal,  Ονήτος,  θανάσιμος,  βρότος. 

a  Mortar,  ϋλμος. 

to  Mortgage,  see  Pledo-e. 

Moss,  μνίον,  φίκων,  βρίον 

Mossy,  βρυώδη<. 

Mos\.,  μέγιστος,  πλείστος'  adv.  πλείσ- 
τον. 

at  Most,  το  μέγιστον,  το  πλε7στον,  εις 
το  έσχατο  ν. 

the  very  Most,  επί  τό  ττλεΊστυν.  ως 
τά  πολλά- 

Mostly,  μάλιστα,  τά  πλείστη,  επι 
πολύ,  ώς  τό  πολύ  or  τά  πολλά. 

a  Moth  or  Mothworm,  σής. 

Motheaten,  σητώδης. 
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Η  Mother,  μήτηρ,  η  τζκοΰσα,  dim,  μη- 

τράριον,  μητρίδιον. 
i\  Molher-in-law,  ηενθ^ρα^  Ικυρά. 
of  οι•  by  the  same  Mouwr,  ίμομή- 

τριος,  όμογάστριΟς. 
Motherly,  μητρ<^ος. 
Motioil,  κίνησις,  κίνημα^  δόνησις,  Πό- 
νημα, ευκινησία. 
to  Mount,  ε-ίβαίνω,  αναβαίνω- 
a  Mountain,  όρος. 
on  the   Mountain   top,  karii  κορυ- 

φήν. 
a  Mountaineer,  ορεινόμος. 
MomiVdluous , ορεινός  ,όραος .  βοννοίΐ- 
.     δής 
a  niounlebank,    αγύρτης,  οχ\αγω• 

γός. 
of  or  like  a  Mountebank,  αγυρτι- 

κός. 
easily  Mounted,  αναβατός. 
Mounling•,  κλιμακτηριχός. 
(ο  ΜουΐΛ,ηενθέω,Ορηνίω,αποΟρηνεω, 

οδύρομαι,  κατακλιίω,  εκ6ακρύω. 
Ρ.  i\Ioun;er,  Ορηνητρία. 
Mouriiibl,  ηενΟικυς,  γοώοης,  γ:iεζJbς, 

Οΰηνώδης,  Ορη•νητίος,  ττολίατονος. 
Mourning•,  γόος,  θρήνος,  ηήΟος. 
in    3iouria];g",    με^ανείμων,    μελήγ- 
*   ■χ^}.'<ιινας. 
1<  Atoiise.  μυς. 

a  iJekPAiOLise;  αρουραίος  μυς. 
a  Mousetrap,  μνάγρα,  μύηώονον. 
ΐΐΐϋ  α>•  ΐ"  Mouth,  στόμα,  στόμιον  of 

α  river,  εκβολή,  εκίιύη,  ρϋαζ. 
!ο    Slop     the     Mouih,    ατίοστομόω, 

(ί-ζοτι'ομίζω)  εμφράττω  το  στόμα. 
Λ   Mouthful,  ■φωμυς,  ψω,κί'ον,  ίγκα- 

φος. 
Ιο  Move,  κινίω,  δονέω. 
to  Move  in  a  meding,  αναφέρω. 
pfioveablo,   ενκινης,  ευκίνητος.  6ονη- 

τ/)>•  ενμετάβο\ος,  πορζυτικός. 
Ιο  Αίονν,  αμάω,  ΰερίζο). 
ίο    Mow    down,    καταμάω,    διημύω, 

εκΟερίζω. 
RbK.ii,   πολί'ί,   σόχνυς,   μίγας'    αχίν. 

ττολί),  κατά  ηο\'υ• 
afs  Much  as — ,  'όσον  — . 
as  Much  as  can  be,  καθ''  'όσον,  oiov 

re.  (Ός  olovTZ. 
'Λλ  Much  CS  I  cavi,  καΒ^   'όσον  δ'υνα- 

μαι. 
fiy  Much  as  relates  to  me,  τύγ^ 

εμον,  τί>  κατ   εμέ. 
!  ν  Mu^^h,  -αρα  πολύ. 
ίιν  "v!ach  more,  ττολϋ  μα\\ον. 
Κν  I'liuch  less,  σχολγ^γε.  ηηου. 
\.\•  !()\ν  !^'iuch  —  by  so  much,  6σω 

—  τοτοντφ. 
Γι  ην  r>iach?  'όσος,  ηλίκος,  οίος'  ηόσος ; 

ίΐΛΐ'κο^ ; 
■]\  \)<  Much  as,  π«ο'  'όσον,  καθ^  'όσον, 

εν  Οσψ• 
>ο  rvluch  so,  τταρα  τοσούτον,  ουτω-ι. 
'.•:"■}'   Much,   μάλιστα,   μεγά,    λίαν, 
ηάμτιολυ,  ως  σφόδρα,  δεινωζ,  Ίκα- 
ν<2^-  ι^ομιδτ^.  πΛ/ϋ,  ατταρτί. 
Mud.  ιλυί,  πηλός,  βόρβορος. 
Muwdy.  :λνώ')ης,  βορβορώδης,  πηλώ- 
δη;.  πήλινος•  τρυγερό;,  τρυγώδης. 
iMvil'icrry,   μώρον,   συκάμινον'  tree, 

μι•ιηέ<ι.  σνκάμινος. 
A'ui'^eiry  coloured,  ζεραμηέλινος, 
a  fi5nle.  ημίονος,  ουρεί;ς. 
Mullp'n,  φλόμος. 
♦ο  '''nltiply,  πολιιπλασίαζω. 
π  Multitude,  πλήθος,  ομήγυρις 


Murder,  ανδροφονία. 

to  Murder,  φονεύω,  κτείνω,  αναιρίω, 

διαφθείρω. 
a  Ptiurderer,  φονευς,  ανδροφόνος,  αν- 

δροκτόνος ,αναιρίτης'  of  his  mother, 

μητροκτόνος. 
a  ulurmur,  μορμυρισμός,  γογγυσμός, 

ψόψιΟί'   μεμι^ιμοιρία. 
to  Murmur,  μϋω,  μΰζω,  γρ'υζω,  μορ- 

μ'υρω,  γογγύζω,  ανηχ^εω,  νηηχ^έω' 

δια•^ιθνοίζω,  μέμφομαι,  διαμέμφο- 

μαι,  οϋ'νρομαι. 
Ιο  Murmur  at  or  against,  επιμορ- 

μύαω,  πρυσμορμυρίζω,  καταγογγν- 

ζω,  υποχΙ-ίΘυρίζω. 
Viurmuruig,  μεμ^ρίμοιρος, 
a  Muscle,  μ'υων,  μυς. 
Muscular,  μυώδης, 
a  MusP,  μούσα. 
a  Mushroom,  μύκης,  βολ'ιτης. 
like  a  Mushroom,  μυκη-ωδης. 
Music,  μουσική. 
Musical,  μουσικός. 
a  Musician,  χοραύλης,  αυλητ^ις,  αυ- 

λητρις,  κιθίίρφδος.  κιθαριστής. 
it  or  tliere  iUusl,  δεΊ,  χρή,  ά^ιον  εστί, 
Ά  Mivsier,  εΙ^αρίθμησις,  περιπόλησις, 

κατάλογος. 
to  Muster,  εζαριθμίομαι,  περιπολέω, 

ηερίειμι,    περιοδεύω,     καταλόγους 

πυιίομαι• 
ίο  Mutter,  see  Blunnur, 
Miitual,  αμοιβαίος,  κατάλληλος. 
iViulually,  αμοιβαίως,  προς  αλλήλους. 
My,  εμός. 

on  My  account,  εμουγε  'ένεκα. 
in  I\Iy  opinion,  κατ'  εμην  γνώμην. 
a  Myriad,  μυριάς. 
\\yTTh,  μίρμα.  σμύρνα. 
Myrde,  or  lohere  it  is  sold,  μυρμίνη' 

tree,  μί'ρτος. 
Myself,  εμαντου, 
a  Mystery,  μυστήριον. 
My.stericiuS  or  Mystical,  μυστικός. 
a  jilystic,  μυστής. 


Ν. 


a  Nag",  Ίππάριον. 

a  Nail  o/tlie  hand  or  foot,  όνυξ,  dim.. 

ονύχιον, 
tooth  and  Nail,  απρίζ, 
to  cut  the  Nails,  εξονυχίζω, 
a  Nail  or  syjiie,  τ/λος,  γόμφος, 
to  Nail  to  or  up,  προσερείδω,  ττροση- 

λόω,  καθηλόω,  κατακεντέω. 
Nailed  up,  καθηλωθείς,  κεκεντημένος. 
Naked,  γυμνός,  ιριλός,  ανείμων. 
Nakedness,  γυμνότης, 
a  Name,  όνομα. 
Ιο  Name,  ονομάζω,  επονομάζω,  κα- 

λεω,  αποκαλίω,  όνομα  τίθημι. 
by  Name,  ονομαστ\,  έπικλην. 
in  your  Name,  εξ  ονόματος  σου. 
of  the  same  Name,  συνώνυμος, 
with  two  Names,  διώνυμος. 
Namely,  δηλαδή,   δηλονότι,   δήπου, 

δηποϋθεν,  δητα,  άρα  δή- 
a  Namesake,  ίμώνυμο<,  επώνυμος. 
a  Naming;  ονομασία,  κλήσις. 
the  Nape,  ινίον. 

a  Napkin,  γειρόμακτοον,  σονδάριον. 
(  43  )  ' 


to  Narrate,  διηγέομαι,  αηολογίζομαΐ, 
παρατίθεμαι. 

a    Narrative,   αφήγησις,    διήγησις, 
dim,  διηγημάτων,  αναφορά. 

Narrow,  στενοί,  στενωπός, στεννγρός. 

Narrowly,  στενως. 

Narrowness,  στενοχώρια,  στενότης, 
θλίιΡις, 

Nasturtium,  κάρδαμον, 

a  Nation,  έθνος,  φυλον,  γένος.  , 

Native,  'γνήσιος,  εγγενής. 

a  Native,  αυτόχθων,  εγχώριος. 

Native  land,  πατρίς,  εγγενής  γη. 

Natural,  φυσιμός,  έμφυτος,  συγγενι 
κός. 

Naturally,  κατά  φίσιν. 

Nature,  φϋσις,  γενεά,  γένεσις. 

against  Nature,  παρά  φΰσιν. 

it  is  so  by  Nature,  ο'ύτω  ηεφυκε. 

Naval,  ναυτικός. 

Navigable,  πλώσιμος,  πλωτός. 

to  Navigate,  πλέω. 

Navigation,  ναυτιλία,  πλόος. 

Near,  εγγύς,  προς,  παρά,  αμφί. 

to  be  Near,  εγγίζομαι,  πάρειμι,  πα 
ραγίνομαι,  τταρατυγχάνω ,  ηρόσκει- 
μαι. 

Nearer,  εγγύτερος,  adv.  εγγίτερον. 

Nearly,  σχεδόν,  παρά  μικρόν,  εζ  ολί- 
γου, ολίγου  δεΊ,  κατά  βραχύ. 

Nearness,  εγγϋτης. 

Neat,  κομχΙ^ός,  εύθετος,  ευπρεπίΐς,  εμ- 
μελής. 

Neat  wine,  ζωρός  οΊνος,  άκρατος. 

Neatly,  κομ-φώς,  ευαρμόστως. 

Neatness,  κομ^ότης,  κοσμιότης,  κα- 
θαριύτης,  ευαρμοστία. 

Necessarily,"  ανα/καίωί,  εξ  ανάγκης. 

Necessary,   αναγκαΧος,  πανύ  αναγ- 
καίος. 

it   is    absolutely  Necessary,  πανύ 
χρέων  εστί, 

a  Necessary  house,  αφοδευτήριον. 

to  Necessitate,  αναγκάζω,  επαναγ- 
κήζω . 

Necessitated,   αναγκαζόμενος,  ληφ- 
θείς υπ'  ανάγκης, ' 

Necessity,  ανάγκη,  χρεία,  χρέων. 

Necessity   requires,   χρεία   υπαγο- 
ρεύει,    .  ^ 

of  Necessity,  εξ  ανάγκης,  αναγκαίως, 
αναγκαΊον  εστί, 

the  Neck,  τράχηλος,  αυχήν,  δέρα. 

Necromancy,  νεκρομαντεία,  νεκυο- 
μαντεία. 

Nectar,  νέκταρ. 

Need,  απορία,  ένδεια,  πτώχεια. 

to  Need,  δέομαι,  χρείαν  έχω. 

there  is  Need,  δεΙ,  χρή. 

a  Needle,  ακέστρα,  ακεστήριον,  βε- 
λόνη, περόνη,  ραφίς.  μαφίδων. 

Needy,  άπορος,  ενδεής,  πτώχος. 

to  Neglect,  ανίημι,  αφίημι,  αμελέω, 
ραδιουργέω'  ολιγωρέω ,καταφρονέω. 

Neglected,  αφύλακτος. 

Negligence,  άνεσις,  αφέσις,  αμέλεια, 
ακηδία'   ολιγωρία. 

Negligent,  αμελής,  ολίγωρος,  εκλελυ- 
μένος,  ανειμένος. 

to  Neigh,  χρεμετίζω. 

to  Neigh  after,  ηροσχρεμετίζω. 

a   Neighbour,   γε'ιτων,   συνοικος,   δ 
πλησίον. 

a  Neigbourhood,  γειτόνησις,  συνοί- 
κησις. 

Neighbouring,  o/iopof, τ(3<5σορο?,ίτρ(5σ- 
χωρος,  πλησίος,  adv.  πλησίον. 


NOI 

a  Neighing,  χρεμεησμός. 

Neither,  μηίιέτερος,  ουοίτερος,  .corij. 

Κηδε,  ovSe,  ούτε,  μήτε,  μήτι. 
ephevv,  ανεφώς. 
Neptune,  Ποσειόών. 
a  Nerve,  νευρον. 
a  Nest,  καΧία,  νεοττία. 
to  Nestle,  νεοσσεύω  or  -ττε'υω,  αηυ- 

νεηττενω. 
a  Net  for  fishiitg,  σαγήνη,  γαγγά- 

μη,  Χίνον. 

a  Net  for  hunting,  Uktvov,  αοκυς, 
όρκνον. 

a  Net  for  the  liair,  κεκρϋφαΧος, 
αρκϋς. 

Nether,  δ  κάτω. 

a  Nettle,  ακαλήφη,  κν'ώη. 

Never,  ουόίττοτε,  μηδέηοτε. 

Nevertheless,  ονδεν  ήττον,  αΧλά  γαρ 
όμως,  και  τοί,αλλα  'όμως,  ου  μεν  άλ- 
λα, ου  μεν  6η,  ου  γαρ  το\  αλλά. 

New,  νέος,  καινός. 

Newness,  νεότης,  καινότης. 

Next,  εγγύτατος,  adv.  εγγύτατα,  έγ- 
γιστα. 

Nicety,  ηεριεργία,  εηιτή^ευσις,  ζή\ω- 
σις. 

to  a  Nicety,  3t'  όνυχας. 

a  Nickname,  τ:αρονομασία,  νροσονο- 
μησ'ια. 

to  Nickname,  παρονομάζω,  ηροσονο- 

Nigh,  εγγύς,  ηαρα,  αμφι,  ττρός. 

Night,  νΰζ. 

the  Night  long,  ηανννχιος,  ηάννν- 

χος. 
the  dead  of  the  Night,  πρώτη  νυξ, 
ακοόνυ^,  ηκροννχία,  ρ))κτος  αωρία. 
by  Night,  νυκτωρ,  νυκτός. 
Ιο  pass  the  Night,  νυκτερε'υω,  απο- 

ννκτερε'νω,  διαγρυηνεω. 
to  travel  by  Night,  νυκτο-ορέω. 
to  work  by  Night,   νυκτογραφέω, 

ννχ^εϋω,  νυκτερε'υω. 
Nightly,  vυκτεpιvbς,  εννύχιος. 
a  Night's  lodging,  παννυχίς. 
a  Nightingale,  αηδών,  αηδώ,  φι\ο- 

μή\η. 
the  Nightmare,  εφιάλτης,  υπόκοιτος. 
Nimble,  ευκίνητος. 
Nine,  εννέα. 

the  Nine,  or  by  Nines,  ol  εννέα. 
Nine  limes,  εννεάκις. 
Ninth,  έννατος,  ενναταΧος. 
Ninety,  εννενήκοντα. 
of  Ninety  years,  εννινηκονταίτης. 
a  Nipple,  Βη\η,  μαζός. 
a  Nit,  κόνις. 
No,  0Ό,  ουκ  or  ουχ,  μίι,  ούτι,  αοίεν, 

ου  μα  Δια. 
No  surely,  ου  γα^,  ου  γαρ  ουν,  μη 

δήτα,  'όπως  μή. 
Nobility,  ευγένεια,  γεναιότης. 
Noble,  ευηατρίδας,  πατρίκιος,  εύγε' 

νίις,  γενναίος,  γνώριμος. 
Nobly,  γενναίως. 
to  be  Nobly  born,  γίνομαι  κα\ως. 
Nobody,  μηδέις,  ουδείς,  οΰτις,  μήτις. 
Nocturnal,  νυκτερινός,  εννύχιος. 
a  Nod,  νεύμα. 
to  Nod,  νείω,  νυστάζω, 
to  Nod  to,  επινεύω. 
Noise,  ήχος,   ηχίι,   τόνος,   φΘογγτΐ, 
φθόγγος'  λάκος,  ^^όφος,   πάταγος, 
κτΰηος'  Θρόος,  ότυβος,  όραβος,  κα• 
ναχη,  κέ\αδος,  κ\όνος,    κόναβος, 
ορυμαγδός. 


NUM 

/ 

the  Noise  of  applause.  Θόρυβος•  of 
oars  or  waves,  ρόθος,  ράθαγος'  of 
a  savv  or  file,  τρίμμος. 

wilh  a  Noise,  κ\aγγηδbv,κavaχήδa, 
βομβηδόν. 

without  Noise,  αθορύβως,  αβρόμως. 

None,  ουδείς,  μηδείς,  ο'υτις,  μήτις. 

(he  Nones,  νόναι. 

Nonsense,  φλυαρία,  λήρος. 

a  Nook,  γωνίδιον. 

Nor,  ιζ)/τε,  η  μή. 

the  North,  άρκτος,  άμαξα,  or  North 
wind,  βορεάς,  βορράς. 

the  North-east  wina,  ευρόποντος. 

the  North-west  wind,  καικίας. 

Northern,  αρκτικός,  βορειαΊος,  βό- 
ρειος. 

the  Nose,  piv  or  ρις,  μυκτήρ. 

a  Nostril,  ph  or  ρις,  ρινίον'  the  Nos- 
trils, ρίνες,  ρινία,  ρώθωνες. 

Not,  ου,  ουκ  or  ουχ,  ουχί,  ουδέ,  οΰτε, 
μη,  μΐβδΐ,  μη  δητα. 

Not  at  all,  μηδαμώς,  μηδαμ}),  ουδα- 
μώς, ουδήπου,  ουδίν  τί,  ου  μέν  τοι, 
μη  δητα. 

Not  even,  μήκαι,  μήτι,  μη  'ότι,  οϋ• 
τιγε,  ουχ  όπως. 

Not  however,  μ•η  μέντοί,  ου  μήν. 

Not  long  ago,  ου  πpb  πολλού,  πρό 
μικρού,  ουκ  εις  μακράν. 

Not  only,  αλλά  και,  ουχ  'ότι. 

Not  yet,  μήπω,  ονπω. 

a  Notary,  γραφείς. 

a  Notch,  γλυφίς. 

to  Note,  σημειόω,  αποσημαίνω. 

to  be^Noled,  παρασημειωτέος. 

JMothing,      ουδίν,       ουθεν,     μηδέν, 

DlJTl. 

Nothing  but  — ,  μηδίν  άλλο  πλ^ν 
ότι  — , 

Nothing  too  much,  μηδϊν  άγαν. 
good    for    Nothing,    άχρηστος    or 
αφυης  προς  τι,  εν  ονδενϊ  ειμί  μέρει, 
παρ'  ουδίν  λογίζομαι. 

to  think  Nothing  worth,  παρ'  ου- 
δέν or  περί  μηδενός  ποιεομαι,  κατα- 
φρονέω,  φαυλίζω. 

worth  Notice,  σημειώσεως  άξιος, 
αξιομνημόνευτος. 

Notwithstanding,  see  Neverthe- 
less. 

Nourishing,  σιτικός. 

November,  ανθεστηρίων,  νοεμβρος. 

Novice,  μύστης,  πρωτομύστης,  πρω- 
τόπειρος. 

Now,  ήδη,  νυν,  εν  τ(γ  παρόντι,  εις 
παρόν. 

just  Now,  νϋνι,  ϋφτι,αρτίως,  νεωστι, 
αϋτικα. 

Now  and  then,  εκάστοτε,  ωσαύτως, 
αύθις  και  αΰθις. 

Nowise,  ουδαμίι,  ουδαμώς,  ουδ*  άν 
πω,  ουδ'  ότιως  τι  ουν. 

Nunab,  ναρκώδης. 

to  be  Numb,  ναρκάω,  αναισθήτως 
εχω. 

Number,  αριθμός'  in  music  or 
poetry,  Ι)υθμός. 

they  are  ten  in  Number,  δέκα  εισϊ 
τόν  αριθμόν. 

to  Number,  αριθμέω. 

Numbered,  αριθμηθείς. 

to  be  or  may  be  Numbered,  αριθ- 
μητός. 

Numbness,  νάρκη,  νάρκησις,  αναισ- 
θησία. 

Numeration,  αρίθμησις. 
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Numerous,  πολυπληθής,  πολΰχονς, 
πολύς  αριθμώ   or  αριθμόν. 

Nuptial,  γαμήλιος,  γαμικός. 

a  Nuptial  song,  επιθαλάμιον. 

a  Nurse,  τροφός,  θρέπτειρα,  τιθιΙ, 
τιτΘη,  τιθήνη. 

to  Nurse,  τρέφω,  ανατρέφω,  διατρέ- 
φω. 

a  Nursery  for  plants,  φυτεντήριον. 

a  Nursing,  ανατροφή,  τιθήνησις. 

a  Nut,  κάρυον,  the  tree,  καρϋα. 

to  play  Nuts,  κάρυα  παίζω. 

a  Nymph,  νυμφή. 


Ο. 


ο !  tS,  ώ. 

Ο  strange  1  nanat,  βαβαί. 

an  Oak,  δρυς. 

Oaken,  δρυ'ϊνος. 

an  Oar,  ερετμος,  κώπη. 

with  two  Oars,  or  with  two  pair, 

or  two  tiers  of  Oars,  διήρης. 
the  dashing  of  Oars,  ^άθοί,  Ι)άθα- 

γος.  ^  • 

an  Oath,  'όρκος,  όρκων,  })ρκωμοσία. 
to  take  an  Oath,  όρκον  ποιεομαι. 
the  tendering  of  an  Oath,  εξορκισ 

μός. 
to  be  Obdurate,  σκληρύνομαι. 
Obedience,  υπακοή,  ευπείθεια, 
©bedient,  υπήκοος,  ενπειθής. 
Obediently,  ευπειθώς. 
to  Obey,  πείθομαι,  πειθαρχέω,  ina 

κοίω. 
to  Obey  magistrates,  τοΊς  άρχονσιν 

ευπειθέω. 
to  Object  to,  προβάλλω,  ονειδίζω. 
Obligation,  ενοχή. 
to  Oblige,  ευεργετίω,  καταδεω. 
Obliquely,  πλαγίως,  παραβλήδην. 
to  Obliterate,  εξαλείφω,  αποτρίβω, 

αφανίζω  την  μνήμην. 
Obliteration,  εξάλειφις,  αφανισμός. 
Oblong,  παραμήκης. 
Obscene,  ασελγής,  αναιδές,  αισχρός, 

αισχρολόγος. 
Obscenely,  αισχρως,  αναιδως. 
Obscenity,  αισχρότης,  ασέλγεια. 
Obscure,  αφανής,  αδηλός,  αμαυρός. 
to    Obscure,    επισκιάζω,    αμαυρόω, 

αποκρύπτω,  επικαλύπτω. 
Obscurely,  ασαφώς,  σκιερώς. 
Obscurity,  σκότος,  ασάφεια. 
Obsequies,    κτέριμα,    κτέρος,     ινά 

γισμα. 
to    perform    Obsequies,    κτερίζω, 

εναγίζω. 
Obsequious,  Ιπερητικός. 
Obsequiously,  πειθηνίως. 
Obsequiousness,  θεραπεία,  λατρεία, 

ίπηρεσία,  θωπεία,  ανθΰπειξις. 
Observation,  περιπόλησις,  παρατήρη• 

σις. 
to  Observe,  ε|ετίί^ω'    See  Look  at. 
to  Observe  all  round,  περιπολέω, 

περίειμι,  περιοδεύω. 
Obsolete,     παλσώς,     παλαιούμενος 

απηρχαιωμένος'  αμαυρωθείς,  εξίτη- 

λος. 
to  become   Obsolete,   παλαιόοααι, 

παρακμάζω,  εξίτηλος  γίγνομαι. 


OLD 


OPI 


ORD 


an  Obstacle,  σκάνσαλον,  ηρόσκομμα. 
Obstinacy,   σκληοικαρδία,   απείθεια, 

ανθ  άδεια. 
Obsli)iale,  τραχ^ηλιώδης.  σκληροτρά- 
χηλος, αυΟάόης,  αμετανόητος,  αντί- 
τνηος,  απειθής. 
Obstinately,  (σχυρογνωμονως,  ανθα- 

6ως. 
to  Obstruct,  εμποδίζίΐύ,  βλάητω. 
Obtainable,  ενηόριστος. 
-an  Occasion,  καιρός. 
on  the  Occasion,  εκ  του  παρατνχάν 

τος.    . 
Occasional,  τταραΓυχών,αυΓοσχείιοί. 
Occasionally,   εκάστοτε,    αυΰις   και 

αύθις. 
Occupation,  διαγωγή,  ασχολία. 
to  Occur,  υτχειμι,  ετχέρχομαι,  έρχομαι 

είτί  νουν'  συμηίητω. 
an  Occurrence,  σύμπτωμα. 
the  Ocean,  ωκεανός,  αμφιτρίτη,  πέ- 
λαγος, α\ς. 
October,  γαμήλιων,  Οκτώβριος. 
Odious,  απεχθής. 
Offence,  βλάβη,  προσκοπη,  πταΐσμα, 

(Jim.  πταισμάτιον. 
cause  of  Olience,  προσκοπη,  πρόσ- 
'  κόμμα,  σκάνδαλον- 
to  Oti'cnd,  σκανδαλίζω,  προσκόπτω, 

λν,πέω,  βαρύνω. 
Oriendcd  with,  εχθρός,  δυσμενής. 
to    be    Offended    with,    εχθοαίνω, 

ειΐίϊ  εχθρός. 
Ιο  Offer,  πουσφέρω,  επάγω. 
Offered,  προσφερόμενος. 
an  Offering,  προσφορά. 
a  peace  Otiering•,  καλλα'(:)ί7/ια. 
,      Oiierings    for  the  dead,  ενάγισμα, 
τόρχεα  and  τάρχαι. 
an  Oirice  or  duy,  έργον,  τί  προσή- 
κον, τα  δέοντα- 
to  execute  an  Office,  ποιέω  or  δια- 
πράττω έργον. 
public  Offices,  αρχεΊα. 
Oflficious,  περίεργος. 
Off.ciousness,  πολυπραγμοσύνη. 
Offspring•,  γενεά,  γονή,  γένος,  γέν- 
νημα. 
Often,    πολλάκις,     συνεχίϊις,    θαμά, 

θημινά. 
as  Often  as,  δσόκ£5  αν,  ποσάκις  οϋν. 
how  Often,  ποσάκις,  Όποσάκις. 
so  Oilen,  τυσαυτάκις,  τοσάκις. 
very  Often,  πλειστάκις. 
Oitentimes,    ενίοτε,    ενιαίας,   .L•τιv 

οσάκις. 

ίΟ  Ogle,  οφΟαλμιάω ,  εποφθαλμιάω  or 
-μεω,  σκαρδαμ'υσσω  or    -ττω,  επι- 
σκαρδαμ'υσσω  or  -ττω,  δενδίΧλω. 
Oh  ί   ώ,  ά,  ω,  ά,  φευ,  ιο'υ. 
Oh  thai  — ,  αίτε  είτε  or  ως  before 
ώφελες   uiith   an   infinitive ;    Oh 
that  you,  she,  they,  «fcc.  ώφελον' 
Bui  see  Ought, 
Oho !  t5,  εΐα,  ιου,  ιω,  φευ,  βαβαί. 
Ointment,  χρίσμα,  αλοιφή,  άλειμμα' 

μίρον,  μίρωμα. 
a  seller  of  Ointment,   μυρεπώλης, 

μνρε^ός. 
Old,  ancient,  αρχαίος,  παλαιός. 
grown  Old,  παλαιο'υμενος. 
of  Old,  παλαιως. 

those  of  Old,  o'l  πάλαι  or  o'l  παλαιοί. 
Old,  aged,  γερ  ηός  and  γηραώς,  γε- 
ροντικός, γερόντειος. 
Old  age,  γήρας. 
an  Old  man,  γερόνηον,  πρεσβίτης. 


an  Old  soldier,  h  απεστρατευμένος. 

an  Old  woman,  γραυς,  γραία,  γρα'ι- 
διον. 

a  feeble  (3Id  man,  τυμβογέρων. 

very  Old,  παρήλιξ. 

to  grow  Old,  γηράσκω,  συγγηράσκω, 
παρακμάζω. 

Older,  γεραίτερος,  πρεσβύτερος. 

Oldness,  αρχ^αιότης. 

an  Olive  tree,  ελαία. 

an  Olive  grove,  ελαίων,  ελαιόφντον. 

of  Olive,  ελαιώδης. 

the  wild  Olive,  αγριέλαια. 

an  Omen,  τέρας,  οιωνός,  οιώνισμα. 

the  taking  or  observance  of  an 
Omen,  οιωνοσκοπία,  οιωνισμός. 

(ο  Omen,  οιωνοπολέω,  οιωνίζω. 

Omened,  αχωνίσΟείί,  αισιωθείς. 

with  good  Omens,  επ'  αγαθαΖς  κλη- 
δόσι. 

Ominous,  τερατώδης,  τεράστίΒ^. 

to  Omit,  διαλείπω,  παρ  ιλείπω ,  παρί- 
ημι,  υπερβαίνω,  αποτίΟεμαι. 

to  Omit  an  opportunity,  παρίημι 
καιρόν. 

Omnipotence,  παντοδυναμία,  παγ- 
κρασία. 

Once,  άπαξ,  καΟάπαζ. 

One,  εις'  μόνος. 

One  by  one,  παρ'  εν. 

One  or  two,  εις  και  δύο. 

every  One,  πας,  'έκαστος,  εΤς  'έκασ- 
τος. 

of  One  sort,  μονοειδής. 

with  One  voice,  ε|  ίνός  στόματος, 
μκι  γνώμη. 

to  One's  self,  προς  εαυτόν,  παρ' 
ιαυτ'^- 

an  Onion,  κρόμμυον. 

Only,  μόνος,  μοναδικός'  adv.  μόνον, 
μόνως,  γουν,  γί  δι% 

an  Onyx,  ονυί,,  ονυχίτης. 

Open,  ανοικτός,  ακατακάλνπτος. 

Open  to  view•,  εμφανής,  προφανής, 
καταφανής. 

lying  Open,  ανερρωγώς,  ανεψγμένος, 
αναπεπταμένος. 

Ιο  Open,  ανοίγω,  παρανοίγω,  προσα- 
νοίγω,  ανακλείω,  ανακαλύπτω,  αν- 
απτύσσω. 

Ιο  Open  a  letter,  λύω  or  απολύομαι 
επιστηλην,  ανασφραγίζω. 

to  lay  Open,  ανακαλύπτω,  εμφανίζω, 
πρυφαίνω. 

to  lie  Open,  διακαλΰπτομαι,  ανακα- 
λύπτομαι, φαίνομαι. 

an  Opening,  άνοιξις,  δίοιζις,  ανακά- 
λνφις,  φανέρωσις'  χίασμα. 

Openly,  φανερως,  αναφανδόν,  σαφΰς, 
άπλώί,  εν  τω  φανερ(^,  εκ  του  προ- 
φανους. 

Opinion,  δό^α,  δόκησις,  δόγμα,  γνώ- 
μη, διάνοια,  νους,  κρίσις,  \\ιηφος. 

the  Opinion  deceived  me,  διαμαρ- 

τάνω  της  δό^ης. 
to  be   of  my,   &c.   Opinion,  την 

εμην  γνώμην  έχω. 
to  be  of  that  Opinion,  οι;Γωί  γνώ- 

_  μην  έχω. 

to  change  an  Opinion,  δόζ,αν  μετα- 
τίθεμαι,  ανατίθεμαι   την    διάνυιαν, 
μεταβάλλομαι. 
to   form    an   Opinion,    δόζαν   έχω, 
δοξάζω,  οΊμαι,υπολαμβάνω,νομίζω, 
δοκε7. 
ίο  give  an   Opinion,  γνώμην  απο- 
φαίνομαι, ύιηφον  τίθεμαι. 
(45) 


to  make  another  change  Opinion^ 

/μεταπείθω. 

of  liie  same  Opinion,  σύμ^Ρηψος* 

Opium,  οπίον. 

Opportune,  εύκαιρος,  επίκαιρος,  επι- 
τήδειος. 

Opportunely,  ^:υκαιρως,  εν  καιρώ, 
κατά  καιρόν,  εν  τω  δέοντι. 

very  Opportunely,' πα'νυ  ευκαίρως. 

to  come  Opportunely,  εις  αυτόν  τόν 
καιρόν  πάρειμι. 

Opportunity,  καιρός,  ευκαιρία,  καί- 
ριον,  αφορμή,  λαβή,  πρόφασις, 

as  Opportunity  offers,  παρατυχόν, 
παραηίπτοντος. 

at  every  Opportunity,  οπη  ενδέχε- 
ται. 

on  the  first  Opportunity,  όταν  τά- 
χιστα, εν  τάχει. 

to  afford  an  Opportunity,  λαβτίν 
or  πρόφασιν  or  αφορμην  παρέχω 
or  παραδίδω\ιι. 

to  pass  by  an  Opportunity,  παρί- 
ημι καιρόν. 

to  seek  an  Opportunity,  καφδν  πρό- 
φασιν, ipc.  ζητέω. 

to  seize  an  Opportunity,  καιροφν- 
λακέω  or  -κτέω,  καιρόν  or  πρόφασιν 
λαμβάνω. 

to  Oppose, εναντίόω  and  ενανηόομαι, 
αντίκειμαι,  αντιμάχομαι. 

to  Oppose  to,  προτείνω,  προβάλλο- 
μαι. 

Opposing  or  Opposite,  εναντίας, 
αντικείμενος,  εναντιονμενος. 

Opposite,  αντικειμένως,  άντην,  εναν- 
τίον, αντικρύ,  εκ  του  απαντικρυ, 
καταντικρύ,  εξ  εναντίας,  απέναντι, 
ενώπιον,  αντωπόν,  καταντίστην,  πά- 
λιν. 

Opposition,  αντίθεσις,  εναντίωσις. 

to  Oppress,  βαρύνω,  πιέζω,  επιλαμ- 
βάνω'  καταδυναστεύω,  βιάζω,  κα- 
ταθλίβω. , 

Oppressed,  βεβαρυμένος,  καταπιεσ- 
θείς, κατατριβείς. 

Oppressed  with  sleep,  vnvif  βαρυν- 
θείς. 

Oppression,  κατόθλίψίί ,  κατάτριχρις. 

Ιο  sink  under  Oppression,  βαρύνο- 
μαι, δεινοπαθέω,  δυσφορέομαι. 

an  Oppressor,  υβριστής,  κακοποιός, 
τύραννος,  ταλαιπωρέων,  καταθλί- 
βων,  κατατρίβων. 

Or,  ή,  ήτοι,  είτε. 

an  Oracle,  χρησμός,  χρησμφδία, 
μαντείο  ν. 

to  consult  an  Oracle,  μαντείομαι. 

an  Oration,  λόγος,  ρήσις,  λέζις. 

an  Oration  in  praise,  πανηγυρικοί 
λόγος. 

a  funeral  Oration,  λόγος  επιτάφιος. 

a  paltry  Oration,  πέ^ος  λόγος. 

to  compose  an  Oration,  λόγον  συν 

τίθεμαι. 
to  make  an  Oration,  λόγον  λέγω, 

έπω  κατά  or  περί  or  προς  — . 
an  Orator,  ρήτωρ,  σοφιστής. 
like  an  Orator,  ρήτορος  δίκην. 
Oratorical,  ρητορικός. 
Oratorically,  ρητορικώς. 
Oratory,  ρητορική,  ερμηνεία,  φράσις. 

λέξις. 
an  Orchard,  παράδεισος,  οπωροφνλά- 

κιον. 
Order,  τάξις,  διάταζις,  ευταξία,  άρ- 
μονία'  μετριότης. 
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m  Order,  anaraia,  ηρόσταγμα. 
in  Order,  Ιξή<,  εν  τά^ει,  κατά  τά^ιν. 
to  Order.  κελίίΛΟ,  ανώγω,  κέ\ομαι. 
επίΓίλλω,    εηιτάττω,    τ,ροστάττω• 
ίιατάττω  ον  -τομαι,  εγκοσμίω,  ευ- 
τρενΑζω- 
OrdcTcd.  τακτός,  ενταγμένους. 
Orderly,  είίακτος,  σύμμετρος'    adv. 

εύτακτων,  σωφρόνως.  μετρικός. 
Orders,  παραγγελία,  φάσις. 
witlioul    OVvlois,    άνευ    ηροστάγμα- 
το;,  ακίΓ'όγγελτος,  αυτοκέλευστος. 
Ordure,  σκώρ,  κυηυυς. 
an  Oritice,  στόμα,  χάσμα. 
■)γ]•!;\•λ.  γίνεσι<•  αίτια,  λ^Χ>Ί• 
Original,    :χηωτοτοκος,    τιρωτογενης, 

Τιρωτότυη  )ς. 
ίο  Orig-inaie,  ι^ίψαι,  γίνομαι,  εηα- 

Ι'ατίλλίύ. 
Or.g'-.iiatuig,  α,ι/αώίρων,  εκψΰς. 
«U1    OilianiCUt,     κόσμημα,     κόσμος, 

κύσμησις. 
to  Ornament,  κοσμέω,  -εριστίλλω. 
Ornamental,  κόσμιος,  κεκοσμημίνος. 
(Jmanientally,  κοσμίως,  χαοΐίντως, 

ίττιχαρ/Γωί. 
an  Or.ijhaii,  ορφανός. 
Orpiuii'.iii,  αρσίνικόν. 
Ordiodox,  ορθόδοξος. 
an  Ooiior,  λύγος,  αισόα,  ρίφ. 
ΟΪ  Osier,  οισυίνυς,  λνγιν/ίς,  Χυγιστι- 

κός. 
like  an  Osier,  Χυγώδης. 
η  worker  of  Osiers,  Χνγιστης. 
Odiorwisc,   «'λλωί,   αλλωστί    η  — , 
άλλ);  7T]f,  κατ^  άλλον  τρότχον,  τηνάλ- 
λιοί,  ίτίρΐύσε,  άλλοσε,  αΧλαχόΟι. 
an  Otter,  έννορις. 

lie  Ought,  ώφίλε,  you  Ought,  ώφε- 
\ες,  Uwy  Ought,  ώψελον.  But 
ώφίλοι•  is  gPHCrallij  med  advefb- 
iutbj  tr'it'}  any  person,  in  the 
.'■c.-isc.  of  Oh  that  — ;  Would 
that  — ;  I  wish, 
il  Ought,  θέμις  εστί,  ίζεοτι,  ίνεστι, 

ίε~ί.  χρη  or  χρη. 
η  η  Oi-ince,  ουγκιά,  ζωδεκατημΰριον. 
(-fan  Ounce  weight,  ονγκαως. 
(_iur,  ν<βίτεζ>ος,  ίΐμέτερυς. 
Out  of,  εκ  cr  ί|. 

1ο0υ!ΐ>ία.'πτωνίο//αί,  ττλ'ίσπ/^Οίά^ο;. 
Cutcasi,  ίκβόλιμος,  εκβολιμαΊος,  αδό- 
κιμος. 
at  Outlaw,  άνυμος,  τ.αράνιμος,  νπερ- 

όριυς,  αυτόμολες. 
an  Outline,  γραμμή,  υπογραφή. 
Oiilrageoas.  χαλετιος,  όεινός,αηηνής. 
to  Outrun,  τ,ροτρέχω. 
on  the  Outset,  εξ  ίψόύου. 
to  Outlop,  Ι-ερίχω. 
Outward,  εί/οτερος,  τύ  εκτός. 
Outwardly,  έκτος,  ίζω. 
to  Outweigh,  Ίι-ερβαρίω. 
an  Ovation,  θρίαμβος  ελάττων. 
π"ΐ  Oven,  λ-λ/ρ  ;ιό•   ιτ.νός. 
Ο:  .^•\  hnti),  εηί'  ήι/ω. 
(Α"Γ  .gain,  εζ  .*•π-(3χ??;. 
it  is  all  Over,  τ.ί;ρ'.ικτ,η,  οίχεται. 
to  \)ΐ:  Over,  εηίειμι,  ι:εριγίνομαΐ'  πε- 

οιασείω- 
ΙοΟ\0ίνοιιη6,κατελίγχω,ε~ικρατέω. 
to   Overf.cw,  τ:λημμυρ(ω,  ιιναΆ)^ημ- 
μνηέω,Κ'ΤοκΧίζω,εκκνμ  itvu.  -ροτ- 
λ(;μ•(ΐιω     ΰττερζέω,   εηιρ'^ίω,   ταρ:- 
βλνζίι).  βυόω,  ετίττϋλο,'ω. 
10  Overflow    with  x.ealth.  ττεριον- 
οιάζΐύ,  Ζί'Ησσεύω,  -λϊονά^ω. 


PAL 

Overplus,  -προσθήκη,  ετιιμετρον,  ύηώ- 
μετρον,  ετύβλημα. 

to  Overr^aci),  αντωνέομαι,  μαγγα- 
νεί'Ί. 

to  Oversee,  αγορανομέω,  αστννομέω, 
νείύκορίΐύ. 

Overseeing,  αγορανομικός,  αστυνο- 
μικός. 

an  Overseer,  ε-κίτροηος,  ετΛσκοηος. 

Overseership,  αγορανομία,  αστυνο- 
μία, νεωκορία,  επισκοπή,  επίσκεφις. 

to  Overshaddow,  επισκιάζω,  κατα- 
σκίάζω. 

to  Oversleep,  κατακοιμάομαι,  επι- 
καθείίω. 

to  Overtake,  μετέρχομαι. 

Ιο  Overliirow,  αναστατόω,  καθαιρέω, 
καταστρέφω,  καταβάλλω,  ανατρέ- 
πω. 

an  Overthrow,  αποβολή,  καταβολή, 
ανατροπΐ],  καταστροφή,  ήττα,  όλε- 
Οοος,  λί'μη,  συμφορά. 

to  Overluni,  περιτρέπω. 

Ιο  Overwhelm,  συγκαλύπτω,  επι- 
σνγκαλΰπτω,  περιγιοννύω,  κατα- 
βάλλω. 

Overwhelmed,  συγκαλυφθε'ίς,  κατα- 
καλυφΟείς. 

to  Owe,  οφείλω. 

to  Owe  more  than  he  is  v/orth, 
τ^υχην  οφείλω. 

Owing,  οφειλόμενος. 

an  Owl,  βνας,  γλαίξ. 

to  Own.  κτάομαι,  κατέχω,  νέμομαι. 

at  its  Own  time,  cv  δέοντι.  καθ' 
ωραν,  ευκαίρως. 

in  liis  Own  vvay,  κατά  το  ειωθο; 
αυτού. 

our  Own,  τό  εφ'  ημΊν. 
an  Oyster,  όστρεον. 


Ρ, 


to  Pack  up,  τα  εαυτού  συσκευάζομαι. 
a  Page,  σελλίς,  dim.  σελλίδιον. 
Pain,  άλγος,  άχος,  άχΟυς,  λιτ?/. 
in  Pan),  περιαλγης,  αχί'όμενος. 
Ιο  feel  Pain,αλy^ω.σLΊαλ}/εω,  ανιάο- 

μαι,  λυπέομαι,  άγθομαι. 
I'ains,  εργασία,  ενεργασία,  έργον. 
to  lose  one's  Pains,  διατριβην  ποιέο- 

μαι. 
to   take  Pains,  σπουδάζω,   σπουοην 

έχω,  σχολάω. 
Paint,  ψήρμακον,  Ορόνον,  κόμμωμη. 
Paint  on  the  perso»,  φυκος,  άλειμμα. 

χρ!σμα,  έντριμμα. 
to  Paint,  φνκύω•  γράφω,  ζωγριφέο). 
Painted,  φίικωθιίς. 
a  I'aJJier,  γραφενς,  ζωγράφος. 
Painting,  ζωγραφιά. 
\  a  Pair,,  ί^υικ,  ζενγοί. 
\vith  a  Pair  cf  horses,  δίζνξ,  οίζυ- 

i.  y*^- 

jin  Pairs,  δίζνγες. 

\  a  Paiace,  β.ισιλικη.βασίλειον,  παλά- 

τιον.  '  ρχεΊον. 
the  }'-'laie,  νπεο'Ίον. 
Ρ  'e.  ωχρός,  χλωρ6ς,  σχροος.  * 
Ιο  be  or  grow  Pale,  ωχριάω,  χλω- 

01 -.11).  εξωχοιάΐι). 
Paleness,  ωχοίασις.  άχροια. 
(4ί)  ) 
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Pallas,    Παλλάς    Αβήνη,    Α.θηναία, 

Αθηνάα  -ά. 
Palm  of  the  hand,  Θέναρ,  παλάμη, 

κοτίλη,  γυαλον. 
Palm  tree,  φοίνιξ. 
Palm  of  victory ,  νίκη. 
Palm,  α  measure,  σπιθαμή,  δοχμή. 
of  a  Palm,  σπιθαμιαως. 
Palpitation,  παλμός,  σκαρθμός. 
to  Palpitate,  σπαίρω,  τρέμω,  πάΧλο- 

μαι. 
to  Pamper,  τρυφάω,  αβρϋνομαι. 
a  Pander,  μαστροπός,  πορνοβόσκος. 
Panniers,  επίσαγμα,  κανθήλιον. 
to  Pant,  ασθμαίνω,  πνευστιάω. 
a  Panther,  πανθήρ. 
Panting,  ασθματικός. 
a     Panting,     άσθμα,    -κνευμάτωσις, 

έκπνευσις,  εκπνοή. 
a  Pantry,  οψών,  τό  μικρόν  ταμεΧον, 

οικίσκος,  καλυμμάτιον. 
Paper,    πάπυρος•    χάρτης,    χόρτον, 

dim.  χάρτιον. 
Paradise,  παράδεισος. 
a  Paradox.,  παράδοξον. 
Parallel,  παράλλί^λος. 
a  Parasite,  παράσιτος,  κόλαξ,  βομο- 
λύχος.  • 

to    act    the    Parasite,    παρασιτέω^ 

κολακεύω,  βομολοχέω. 
Parasitical,  ακόλαστος,  παρασιτικός, 

κολακευτικός,  βομολοχικός. 
a  Parcel,  σκεύος,  ετίσαγμα. 
to  Parch,  φλέγω,  καίω,  περικαίω. 
Parched,   άνικμος,  εκκαιόμενος,  κε- 

καυμίνος. 
Pardon,  συγγνώμη,  σνγχώρημα,  αί- 

δεσις.  παραίτησις. 
to   Pardon,  συγγινώσκω  την  άμαρ- 

τίαν,  συγγνώμη  ν  δίδωμι. 
Pardonable,    συγγνωστός,    συγγνώ- 
μης άξιος. 
a  Parent,  γονεύς,  γενήτωρ,  τοκεύς. 
Parings,  ρίνημα,  περίχΡημα. 
a  Park,  ζωγρείον,  ζωοτροφεΤον,  παρά- 
δεισος. 
a  Parlour,  δειπνοτήριον,  ανακλιντή- 

ριον,  ανωγέων,  υπερΰον. 
Parricide,  πατροκτονία. 
a  Parricide,  πατροκτόνος,  πατροφό- 

νοζ. 
a  Parrot,  χ^ιττάκος,  χ^ιττακή. 
Parsimonious,  φ,ειδωλός. 
Parsimoniously,  φειδωλ€')ς,  φειδομέ- 

νως,  ευτελές. 
Parsimony,  φειδωλή. 
Parsley,  σέλινον. 

Part,  μέρος,  μερ^ς,  μοίρα,  dhn.  μέριον. 
for  the   most   Part,   επί    ττολϋ,    τά 

πλείστα. 
in  some  Part,  μερός  τι,  εκ  μέρους. 
it  is  \ny  Pari,  νροσήκει  μοί. 
to  lake    Part  with  — ,  μετά   τίνος 

ειμί. 
to  i'articipale,  κοινωνόω. 
Participation,  κοινωνία,  κοινύτης. 
a  Particle,  μειης.  μέριον. 
Particoloured,  δίχροος,  ποικίλος. 
Particularly,  μερικώς,  ova  μέρος. 
Partly,  avd  or  πάρα  μέρος,  τά  μεν  — 

τη  δι,  T-Q  μεν  —  ryj"  ^ε. 
a  Partner,  κοινωνός,  μέτοχος,  συγ• 

κλήοος. 
Partnership,  κοινωνία,  μετοχή. 
a  Partridge,  πέρδιξ. 
dull  Parts,  παχύτερα  μούσα. 
in  Parts,  διάνδιχα,  δίχα. 


PAY 


PER 


PHI 


in  (Λνσ  Paris,  5ιφυ})ς,  ίιιμιρής. 
in  three  Parts,  τριμερής. 
a  Parly,  στάσις,  α'ίρεσις,  σνστροφή. 
to  Pass  across,  νηερβαόίζω,   incp- 

βαίιηύ. 
to  Pass  away,  ίιαρρίω,  εξέρχομαι. 
to  Pass  by,  παραφέρω,  ::αραβαίνω. 
to  Pass  by  in  silence,  ζ'αλείηω. 
to  Pass  life,  διάγω  rbv  βιόν. 
to  Pass  over,  ηορΟμεΰω•  διάγω,  διαί- 

^ω,Γ^εραιόω,  μεταβαίνω, παραβαίνω, 

υπερβαίνω,  νηεοεχω,  νττερπηδάω. 
to  Pass  througli,  διαδύνω,  διεξειμι, 

διοδεύω,  διέρχομαι,  διαβαίνω,  διίκ- 

νεομαι. 
to  Pass  time,  διατρίβω  τον  χρόνον, 

διάγω- 
Passable,  διάβατος,  εμβατος,  εύπορος, 

είοδος,  ηορενσιμος,  ττεράσιμος. 
a  Passage,  ηόρΟμευσις'  ηορεία,  ηό.οος, 

διύβασις,  μετόβασις,  διέξοδος. 
a  Passeiig"er,  επιβάτης. 
.  Passionate,  ο-ξίΟυμος,  οζυΘυμίαί}  ορ- 

γίλος,  ακρ6•χο\ος. 
t'jc     Passover,    νάσχα,   εορτή    των 

αζίμων.  ^ 

Past  and  gone,  απαλλαγείς. 
the   time   Past,  χ^ρόνος   παρακείμε- 
νος. 
Pastime,  συμπαιγνία. 
Pastoral,  πoιμav^ικbς,  βονκυλικός. 
Pasturage,  αίτησις,  νομή. 
to  Pasture,  see  Graze. 
Pastured,  νομηθείς. 
to  Pat,  ύηλαφίίω,  θωττεύω,  ψόω  or 

\ίώ.ϋ. 

to    Patch,  ράπτω,   σνρράπτω,   ακίο- 

iiat. 
a  Patcul,  δίπλωμα. 
Pateni.'!!,  πατρώος,  πατρικός. 
a  Path,  ατρ  :πος,  τρίβος,  πάτος. 
a  Pathic,  κίναιδος. 
Pathless,  ήβητ^ς^  άνοδος,  αδιίζοδος. 
Patience,  υπομονή,  τλημυσίνη,  μα- 

κροθυμί:•.. 
Patient,  τ^ημων.τ^ησίπονος,  φερίκα- 

κος,  φερίπυνος,  μ-ΐκοόΟυμας. 
Pitieully,    υπαμονητικως.  τλητικως, 

μακροθνρω';. 
Ιο  take    Patiently,  ευλογιστίω,  εν- 

γνωμονέω,  μ  κρο-Ουμεο). 
U  Pair. arch,  πατριάρχη;. 
Ρί\τ\,ηοη\•,  ουσία,  τα  πατρώα  χρή- 

μιτα.  κτήματα. 
a  pMlrol,    περίπολος  φί'λα^,  έφοδος 

πευιηδευτής. 
Ά  \'Ά\τοΐι,  συνήγοοος,  πρόδικυς,παρά- 

λλί/Γος,     πρύσκλητος,     προστάτης, 

'■'^,':στατεύων. 
!ΐίι•π;.3;/•(^ί     συνηγορία,    πηοστασία, 

Γ.π  JAiy/a.  παρακέλευσις,  πιράστα- 

σίι,  πρ-ίστατεία,  αντιλη^Ι-ις.    ■ 
to  1  ti'.r<)!);ze,  συιηγηρέω,  συνδικίω, 

π  00  ΤΓ,  ι  rf  ω .  προίσταμ  α  ι . 
3.    1  ailerii,  τύπος,  αντίτνπον,   αντί- 

Ϊοιφον.  προτότυπον. 
'ailing,  χ^ηλάφησις,  θωπεία,  Θώ- 
πενμη,  κολακεία. 

PaveinCiil,  έδαφος,  δήπεδον. 

Pay.  μισθός,  μισθοφορά. 

soldier's  Pa}•,  χρήματα   στρατιωτι- 
κά 

to  earn  Pay.  στρατεύομαι  vnb  — . 

to  Pay  or  hire,  μισΰ6ω ,  μισΟον  διδω- 
μι,  τελέω. 

to  Pay  off  or  in  full,  αποτίω. 

to   Pay  or  suffer  for,  τίω,   εκτίω. 


εκτινω,   αποτίω,  αποτινο),  αποΤιν- 

ν-Ίω.  διατιννίω,  τίσιν  αποτίνω. 
Ιο  Pay  α  debt,  λίω,  τελέω,  χρεολυ- 

τέω,  απαλλάττω,τά  χρέα  or  οφείλη- 

μα,διαλνο),κατατίΟεμαι.αποδίδωμι. 
unable  to  Pay,  see  Itisolvenl, 
Payment,   τίσις,  ίκτισις,  καταβολ}), 

απ•)ώορά. 
a  Pea  or  Pease,  πίσον. 
Peace,   ειρήνη,  -ησυχία. 
to  make  Peace,  ειρηνοποιίω,  Ίλάσκα- 

μαι. 
a  makin•.;•  of  Peace,  ειρηνοποηα. 
Peaceable,  ειρηνικές,  ειρηνυθείς. 
a  Peacemaker,  ειρηνοποιός. 
a  Peacock,  ταώς,  ταών. 
like  a  Peacock,  ό  του  ταΰνος. 
a  Peak,  κορωνίς.     See  Sunmiit. 
a  Pear,  άπιον,  tree,  άπως. 
a  Pearl,  μαργαρίτης. 
mother  of  Pearl,  πίννα  or  πίνη. 
a  Pebble,  ύ/ηφ\ς,  λιΟιδίον,  λιθάρην. 
Peb:)l3'•,  πολύχφηφος,  λιθακώδης. 
.to  accuse  of  Peculation,  κρίνω  τενα 

κακώσεως  επαρχίας. 
accused    of  Peculation,   υπίρ   των 

ευΰυνων  απολογοΰμενος. 
Peculiar,    ίδιος,   ιδιωτικός,    οικεως, 

κνριος. 
Peculiarity,  ιδιότης,  ιδιοτισμύς. 
Peculiarly,  ιδίως,  ώία,  κυρίως. 
a  Pedestrian,  π:ζός. 
a  Pedigree,  γένεα,  γένος. 
a  Pedlar,  μεταβολεΰς,  προπολής. 
to  Peel,  απολέπω,  απολεπίζω. 
a   Peg,   πάττΛος-  for   a  musical 

siriusc,  σ^οιδό^ιον. 
ίο  Pell,  βάλλω,  λίβοις  βάλλω. 
a  Pen,  κάλαμος,  γραφείον,  στί}λος• 
a    Pena.lly,  τιμωρία,  τίμημα,  ζημία, 

δική. 
to  inflict  a  Penalty,  επαιτέω  δίκην, 

κυλάζο)  ζημιάΐς. 
Ιο  suffer  a  Penalty,  τιμωρίαν  δίδω- 

/(i,  δίκην  Ίκανην  εκτίω,  εκτελέω  την 

δίκην. 
a  Pencase,  καλαμοΟήκη. 
to  Penetrate,  εισδίνω,  διαττείρω. 
Penetrating,  διάπορος. 
a  PeiiinsulR,  χερρόνησος  or  χερσόνη- 
σος. 
a  Penny,  μνϊΐ,  ασσάριον,  οβολός. 
Pentecost,  πεντεχοστή. 
Pepper,  πέπερι. 
to  Perambulate,  διοδευω,  περύρχο- 

ίιαι. 
■*erambuIalion.  περινόστησις. 
Ιο  YftTCc'we,  αισθάνομαι,  ενωτίζομαι, 

ακοΰω'   νοέω,  κατείδω,  καταγινώσ- 

κω,  κατηλαμβάνω. 
to  Perceive  clearly,  διαισθάνομαι, 

διαγιΐ'ώσκω. 
to  Perceive  "beforehand,  προαισθά- 

νομαι. 
Perception,  ανάληχΐις,  κατάληιΐ'ΐς. 
Ά  Perch.  Jsh,  περκις.  τίέρκη. 
Perfect,  τέλειος,  εντελής. 
Perfection,  τε^είωσις. 
Perfectly,  τελείο>ς,  εντελώ?. 
Perfidious,  άπιστος,  μεστός  απιστίας, 

άσπονδος,  παράσπανδος,  αγνώμων. 
Perildy,  απιστία,  αγνοψοσύνη. 
Perfume,    άρωμα,     θυμίαμα,    θυμία- 

σις. 
Ιο  Perfume,  Ουμιάω,  αποΘυμιάω. 
a  Perfumer,  αρωιιατοπώλης,  μυροπώ- 

λης,  μυρεχΡός. 

(47) 


Perfumery,  μνρον,  μίιρωμα,  χρίσμα. 

Perhaps,  ίσο)ς,  τυχόν,  τάχα  που. 

a  Period,  περίοδος. 

a  Periphrase,  περίφρασις. 

to  Perish,  όλλυμι, απολλύω,  απόλλν 
μαι,  διαπόλλυμαι,  διαφθείρομαι, 
αποφθινύθω,  καταώΟίνομαι' 

to  Perjare,  επιορκέω,  επόμννμι. 

Pegured,  επίορκος,  επιορκητικός. 

Perjur}',  επιορκία. 

Pernnssion,  συγγνώμη,  εζονσία,  σνγ- 
χώρησις,  άφεσις. 

to  ask  Permission,  συ}/7ΐ'ώ/<;;ναίτέω. 

to  get  Permission,  συγγνώμης  τυγ- 
χάνω. 

with    his    Permission,   αυτοί)  συγ 
ντος. 


to 


χωρησαν 
rermit, 


εαω,  επιτρέπω,  συγχωρεω 


a  Perpendicular,  κάθετος. 

Perpetual,  διηνεκής,  αίδιος. 

Perpetually,  αιε},  εις  αιώνα. 

Perpetuity,  α'ίδιότης,  το  διηνεκές. 

to  Perplex,  περισπάω. 

a  Perquisite,  τδ  ίδιον  or  ιδιωτικόν. 

to  Persecute,  διώκω. 

Persecution,  δύύξις,  διωγμός. 

a  Persecutor,  διώκτης,  διώκων. 

Perseverance,  επιμονή,  καρτερία. 

with  Perseverance,  επιμόνως,  καρ 
τερίκως,  διηνεκώς. 

to  Persevere,  μένω  εν  —  or  εττί  — , 
εμμένω,  προσμένω,  διατελέω,  επι- 
μελέομαι,  διαγίνομαι,  προσλιπαρέω, 
προσκαρτερέω,  διηνεκώς  αφίσταμαι. 

to  Persist,  διαμένω  εν  — ,  εμμένω, 
επιμένω,  εφίσταμαι,  ενίσχομαι, 
προσκαρτερέω. 

to  Persist  in,  ενδιατρίβω,  διαμένω, 
εγχρονίζω. 

to  Persist  in  an  opinion,  εμμένω 
τη  γνώμτι• 

to  Persuade,  πείθω,  ηναπείθω,  συμ- 
βηι•λενω,  παραινέω,  ανάγω. 

to  Persuade  to,  υποσημαίνω,  υπάγο- 
μαι, εισηγέομαι,  μεταπείθω. 

to  Persuade  one's  self,  προσθυμέο- 
μαι,  εμβάλλομαι  εις  νουν. 

Persuaded,  πεπεισμένος. 

a  Persuader,  σύμβουλος,  εισηγίΐτής. 

Persuasion,  πείθω,  πεΤσις,  πίστις. 
παραίνεσις,  παράκλησις. 

YersuB.s\ve,  συμβουλευτικός  .παραινε- 
τικός, πειστήριος,  πειστικός. 

Pertinently,  επιτηδείως,  ενθετώς. 

Perverse,  διάστροφος,  πονηρός. 

Perversely,  διηστρόφως,  κικοήθως. 

Perverseness,  διαστροφή,  κακοήθεια. 

Perversion,  αναστροφή,  κατιστροφή. 

Ιο  Pervert,  αναστρέφω,  διαστρέφω, 
παραστρέφω,  παρασύρω. 

Pervious,  ευάνοικτος,  ανειργμένος. 

Pestilence,  λοιμός,  φθορά,  λύμη, 
βλαβή.^ 

Pestilential,  λοιμώδης. 

a  Pestle,  ύπερος. 

a  Petition,  αίτημα,  αίτησις. 

to  Petition,  αιτίώ,  αιτέομαι  δούναι, 

a  Petitioner,  αιτητής. 

to  Petrify,  λιθόομαι. 

a   Pettifogger,   δικολόγος,  δικορρά- 

φος. 
Petulancy,  ακολασία,  ασέλγεια. 
Petulant,  ασελγής,  ακόλαστος. 
Petulantly,  ακολάστως. 
a  Pheasant,  φασιανός. 
a  Phenix,  φοίνιξ. 
a  Phial,  φιάλη. 


PIT 

a  Philosopher,  φι\όσοφοί. 

a  Philosopher  as  far  as  the  beard, 

and  ηώγωνο;  φιλόσοφος. 
to  Philosophize,  φιΧοσοφίζω: 
Philosophy,  φιλοσοφία. 
Phlegm,  ρεύμα,  κόρνζα,  φλέγμα. 
J'hleg"iiiy,  φλεγμανώέης. 
a  Pliysiclau,  κίτρος,  ακεστη;,  Οε^ια- 

ηευτης,  ιατροτίχι•,}^. 
a  Pliysiognoiiiisl,  φυσιογνώμων. 
Physiognomy,  φυσιογνωμία. 
to  I'iC'k  a  hone,  περίτρώ/ω,  ττεριβρώσ- 

κω. 
to  Pick  and  cJioos?,  εκλίγω,  εζαιρίω, 

αναλίγω,  ηαοιιλίΐμΐίάνω. 
a  Pickaxe,  μύυρον. 
Pickle,  άλμη,  τάριχος.  See  Brine. 
a  Pickpocket,  ζωνιοτόμος,  βαλαντιό- 

τομοί. 
a  Picture,  γραφί),  ζωγραφιά. 
a  Piece,  ατ^όι^ομμα,  ΰραυσμα'  βωλος, 

άκολος,  βλωμός,   τέμα•χος,  ψω//θί, 

dim.  τεμάχ^ιον,  χίωμίον. 
a-?iece,  adc.  ανά. 
Piecemeal,  κατά  μέρη. 
Pierced,  κατακοντισΟείς. 
Piety,  εΐ'λό|3εία  ηρος  τον  Οίον,  ευσέ- 
βεια, θεοσέβεια. 
a  Pig^,  μοίρας,  νς,  συς. 
νίοι•  like  a  Pig,  νειο;. 
a  Pigeon,  περιστερά. 
Ά  Pigeon-house,  περιστερεών. 
a  feeder  of  Pigeons,  ττεριστεροτρό' 

φος. 
a  Pigstye,  συφέος. 
a  funeral  Pile,  πυρή. 
to  Pile  up,  επιστοιβάζω. 
a  table    Piled  wiUi  food,  τράηεζα 

βρώμασι  εττεστοιβασμένη. 
to  Pilfer,  ^ιακλέητω-,  υφαρπάζω. 
a  Pill,  καταηότιυν. 
Pillage,  διαρπαγη,  περισνλησις. 
to    Pillage,    αηοσνλάω,    πζρισυλάω. 

περιαφέΐϋ',  απογυμνόω. 
Ρι\\ίΐξ€χ.\,6ιαρ-αγείς.π-ερισεσυλημέΐΌς. 
a  Pillar,  ΑΤίωι/,  στ'νλο•^,άυιι.  στυλίδιον. 
to  inscribe  on  a  Pillar,  στηλογρα- 

ώέω,  στηλοκοττέω. 
a  riJlow,  προσκεφάλαων,  κνέφαλον. 
■'  Ριιοί,  να'ϋκληρο•ς. 
;•  Pimple,  εξάνθημα,  λειχήν. 
;;  Pine  tree,  πίτυς,  ηενκη. 
to  Pine  'dWi-iy ,  ζκτήκομαι,  εντήκομαι, 

συντήκομαι,,  μαραίνομαι. 
a  Pit;t,  κοτύλη:,  ;^μίνα. 
Pious,  ευσεβηί,.  ευλαβής,  θεοσεβής. 
to  be  Pious,  υυσεβέω,  την  ενσέβειαν 

ασκέω,  θεοσεβέω. 
Piously,  Οεοσεβώς. 
a  Pipe,  σωλ))!^,  σίφων,  dim.  σωλη- 

νίσκος,  σιώώνιην. 
a  musical  Pipe,  αυλ^ς,  σί•ριγξ. 
to  Pipe,  αυλέω.  συρίζω. 
a  Piper,  αυλητηρ,  -τρία,  -τρΊς,  συρικ- 

Τήί. 

a  Pirate,  πειρατής. 

Piratical,  πειρατικός. 

Ιο  Piss,  ονηάω. 

a    Pit,    βάραθρον,   βόθυνος,  βόθρος, 

τάφρος,  'χάσμα. 
full  of  PilS,  βαρ:ΐ9ρώ6ης. 
Pilch,  πίσσα  or  πίττα. 
to  Pilch,  πισσόω. 
Pitchy,  πισσώ.^ις. 
a  Pitcher,  κέραμος,  κερόμιον,  κάνθα- 

ρος,  αμφορείς,  πιθάριον,   αγγεων, 

λοπάς,  γυτρα. 


PLA 

Pithy,  γνωμικός,  αποφθεγματικός. 
Pithily,  γνωμικώς,  αποφαντικως. 
Pitiful,  ελεεινός,  λυγρός. 
Pitifully,  ελεανως. 
Pitiless,    ανελεήμων,    ανοικτός,  δί- 

σοικτος,  άτεγκτος. 
Pily,  έλεος,  οΊκτης. 
without  Pily,  ανελεημδνως,  ανοικτεί. 
ίο  Pity,  ελεί'ω,  έλεος  γίνομαι,  οικτεί-^ 

ρω,"^ οικτίζω,   σπλιιγχνίζομαι    περί 

— ,  υίκτον  έχω. 
Placable,  ευ'ίλαστος,  ευδιάλλακτος. 
Place,  τόrτoς,  χωρίον,  χώρο•:• 
in  Place  of,  αντί. 

in  or  of  a  Place,  τοπικός,  εντόπιος. 
to  Place,  η'ϋλψί,  επιτίθημι,  παρατί- 

θημι,  'ίστη,μΐ,  ανίστημι,  καΟίστημι, 

παρίστημι. 
to  Place  beside  or  ainong•,  Παρεμ- 
βάλλω, παρεντίθημι. 
to  g'ivc  Place  to,  παραχωρέω,  ττερι- 

χωρέω. 
to  put  in  Place  of,  αντικαθίστημι, 

Ιφίστημί,  υποτάσσω. 
put  in  Place  of,  υποταχθείς. 
a  Plain,  πεδίον,  πέυον,  Ιμαλύτης. 
through  the  Plain,  καππεδίον. 
Plain,  άκοσμος,  άκομι^ος'   λείος,  ομα- 
λός' φανερός,  σαφής,  τρανός,  τρανής. 
it  is  Plain,  φαίνεται,  δοκεΐ,  δήλον  or 

φανερον  εστί'  Ιμολογεέται. 
to  make  Plain,  φανερόω,  ηροφαίνω, 

δηλον  ~οιέω. 
Plainly,  φανερως,  αναφανδόν'  ατεχ- 

νως. 
a  Plaintiff,  κατήγορος,  διώκων. 
a  Plait,  πτυξ,  πτύγμα,  Trrti^tj. 
to  Plait,  πλέκω,  περιπλέκω,  πτύσσω. 
Plaited,  πλεκτός,  είπλοκος. 
a  Plaiting•,  πλοκή,  επιτιλόκη. 
a  Plane  tree,  πΧχτάνος. 
to  Plane,  λεαίνω,  Κ2τα\εαίνω,  Βμαλί- 

ζω',  εζομαλίζω. 
Ά  Plaiiet,  πλανήτης,  αστηρ' ασταθής. 
a  Plant,  φντόν,  φ'υτευμα. 
an  animal  Plant,  ζωύφυτον. 
Ιο  Plant,  σπείρω,  φυτεύω. 
Ιο  Plant  around,  περιφυτενω. 
to  Plant  in  or  among•,  ενσπείρω-,  εμ- 

φ'νω. 
a  Plantation,  φυτεία,  φντεύσις,  αλωα, 

όλσσς. 
Planted  near,  παρέμφυτυς. 
a  Plaster,  έμπλαστρον. 
Plaster,  γότθος. 
to  Plaster,  γυ\}^όω,  κονιάω. 
a  Plasterer,  κονιάτης. 
a  Plate  or  Platter,  πίνακις,  πινακίσ- 

κος,  πινακίδων. 
a  Plate  or  sheet,  ελασμός,  πέταλον.. 
t«  Plate,  περιαργυρόω, 
a  Plater,  πεταλιστής. 
in  Plates,  πεταλίτης. 
Play,  παιδία,  παίγμα,  παίγνιον. 
to  Play,  -αίζω. 
to  Play  on,  ψάλλω,  ίνηχέω,μελ;φδέω, 

μελίζω,  καταυλέω. 
to  Play  together,  συμπαίζω,  προσα- 

θυρέω. 
to  Play  with,  προσπαίζω ,  χαριεντίζο- 

μιΐι. 
a  Player,  μίμος,  υποκριτής'   παίκτης. 
a  Playfellow,  συμπαίκτης,  συμπαίκ- 

τωρ,  συνόμιλος,  συλληρέων. 
Playful,  παίζων,  παιγνιώδης. 
a  Playhouse,  θέατρον. 
of  a  Playhouse,  θεατρικός. 
(48) 
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a  Plaything,  άθνρμα,  παίγνιον,  nat•^ 

δικά,  κροτοπαιγνίον. 
a  Pleading,  δικαιολογία. 
Pleasant,  ηίδυς,  αλυπός,  τερπνός. 
Pleasantly,  αΧύ'πως,   ΐ]δεως,  ηδίσταγ 

αλνπότατα. 
Pleasantness,  >/5ον»),  τερπνότης. 
to  Please,  αρέσκω,  συναρέσκω,    εν- 

δοκέω,  ενδοκιμάω,  ηραύνω. 
Pleasing,  αρεστός. 
it  Pleases,  αρέσκει,  φίλον  εστί,  δοκεΧ 
Pleasure,  ίιδονη,  τέρ\^/ις,  τερπνότης. 
addicted  to  Pleasure,  ταΊς  ηδοναΊς 

προσηρτημένος,  φιλήδονος,  τερπνός. 
to   indulge   in   Pleasure,   φιΧηδέω, 

εΠιδίδωμι  εαυτόν  ταΐς  ηδοναϊς. 
the  Pleasures  of  sense,  at  κατά.  r^ 

σώμα  ηδοναί.^ 
a  Pledge,  ίποθ^ικη,  παρακαταθήκη^ 

ασφάλισμα,   ενέχνρον,    το   Ικανόν, 

^μηρεία. 
to  Pledge,  νποτίθημι,  Ιποτιθημι  ενέ- 

χυρον,  κατατίθημι,  παρακατατίθη- 

μι,  ενεχνράζω. 
to  take  a  Pledge,  ενεχυράζομαι.     , 
Pledged,  παρακατατιθείς. 
Pleiades,  ττλειάδες. 
Plentiful,  άφθονος,  εύπορος,  δαχίιλης, 

περιούσιος,  περισσεύων,  πίων,  πιμε- 

λής. 
Plentifully,  άδδην,  αφθόνως,  διαρκώς, 

ενπόρως,  πολντεΧως,  περισσως,  εκ 

περίσσειας,  λιπαρώς,  ο^αψίλώ?. 
Plenty,  ευπορία,  ευθηνία,  αδρο^ύνη, 

δαι^ίλεια,  αφθονία,  περιουσία. 
to  have  Plenty,  ευπορέω,  ενθηνίω, 

περισσεύω,  γέμω,  δαύ/ΐλεύομαι. 
Pleurelic,  πλευριτικός. 
Pleurisy,  πΧευριτΐς. 
a  Plot,  σύστασις,  συνο)μοσία'  βονλη, 

μηχανή. 
to  Plot,  μηχανάομαι'  ενεδρεύω,  ενέ- 
δρας   τίθεμαι,    συνίσταμαι,  σννόμ 

νυμι,  σννωμοσίαν  συνάγω. 
a  Plough,  άροτρον. 
Ιο  Plough,  «ρόω,  εζαρόω,  αροτριάζω, 

αλοκίζω. 
a  Ploughing,  άρομα,  άροσις. 
a  Ploughman,  αροτηρ,  αρότης,  αρο• 

τρεύς. 
Ploughshare,  υνις,  ευλόκα. 
a  Plough-tail  or  handle,  εχέτλη. 
to  Pluck,  Γί'λλω,  7ΐ«ρα7ίλλω. 
to  Pluck  away,  ανασπάω. 
to   Pluck  out,  αποσπάω,  αποτίλλω, 

εκριζόω. 
to  Pluck  out  the  eyes,  εζορύττω  or 

εκκόπτω  οφθαλμούς. 
Plucked,  τετιλρένος. 
a  Plucking,  τίλμα,  τιλμός. 
a  Plum,  χοκκύμηλον  tree,  κοκκύμη- 

λος. 
Plunder,  σκυλον  or  σίλον,  Χόφυρ&ν, 

ίναρα,  λεία,  ληστεία. 
to  Plunder,  συλοω  or  -λέω,  σκυλεύω, 

λη'ιζω,     ληιζομαι,    λαφυραγωγέιο, 

αφαρπάζω,  διαρπάζω,  εκπέρθω. 
a  Plunderer,  συλητης,  λιιστης,  λαφυ- 

ραγωγός. 
Plundering,  λτιστικός. 
a  Plundering,  σκύλευσις,  σύλευσις, 

ληστεία,    αιχμαλωσία'      of    holy 

tilings.  Ιεροσυλία. 
to   Plunge,  δύνω  or  δύω,  καταδύω, 

παραδύω,  βόπτω,  εμβάπτω,  εμβαπ- 
τίζω, καταβαπτίζω,  καταποντίζω, 

εναποκλίω. 
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a  Plummet,  βολίς. 

Pluto,  Πλούτων,  Πλου-εϋί,  AiStj;. 

a  Poem,  κοίημα. 

a  Poet,  ποιητής. 

Poetical,  ιζοιητικδς. 

Poetry,  ποιήτρια. 

a  Point   or  top,  κορυφή,  κόλαφων, 

■άκρον. 
a  Point  or  dot,  στιγμή,  σημεΐον. 
a  slia/^  Point,  ακωκή,  αιχμή,  ακίς, 

άκρον  του  δόρατος, 
m  a  Point,  κατ    ακωκήν,  κατ*  αιχ- 

μήν. 
to  rise  to  a  Point,  κορυφόω. 
to  Point,  ο^Ονω,  αποζ'υνω,  κορυφόω, 

σταχί'ομαι. 
to  Point  out,  σημειόόμαι,  νποτνζόω, 

αποφαίνω,  αποδεικνύω. 
Pointed,  σταχυηρος,  αποζυνθείς. 
Poison,  φάρμακον,  φάρμακον  δηΚητή- 

ριον,  ακόνιτον,  το^ικόν,  ιός. 
Ιο    Poison,  φαρμακε'υω,  δηΧητηρΊοις 

φαρμάκοις  απολύω. 
Po\,sonous,  φαρμακώδη;,  ιώδης,  ιοβό- 
λος. 
a  Pole,  κόντος. 
the  Pole  of  a  carriage,  |)vμbς,  εφόλ- 

καιον. 

the  Pole  or  Poles  of  the  earth, 
πόλος,  πόλοι. 

Policy,  -ολιτ€Ία. 

a  Polish^  ζέσμα. 

to  Polish,  λειαίνω,  |υω,  ζίω,  αποξέω, 
δια(ίω,  περι^έω,περιιράω,  κατακοσ- 
μίω. 

with  a  Polish,  γλαφνρως. 

Polished,^|[εστδi,  από^εστος. 

Polite,  nσfεΊoς,  πανύ  αστείος. 

Poulely,  αατε'ιως. 

Politeness,  αστεισμυς,  αστειότης. 

Politic,  πολιτικός. 

to  Pollute,  μιαίνω,  ^ιολύνω,  διαφθεί- 
ρω, εναγίζ,ω,  μιαιφονέω,  χρα'ινω. 

Polluted,  ανίερος,  μιανθείς,  μολυνθείς, 
μεμιασμένος,  μεμολυσμίνος,  καταμε- 
Ι^λνσμένος. 

PoHution,  μόλυνσις,  ακαθαρσία,  ρυ- 
πηρία. 

a  Polypus,  πολ'υπονς. 

a  Pqmegranale,  ροιΐΊ,  1)οά. 

to  Ponder,  αναπολίω. 

the  Poop,  πρνμνα. 

Poor,  πενής,  ενδεής,  αχρήματος,  άπο- 
ρος, πτωχός. 

Poorness,  πενία,  σπανία. 

the  Ponlar  tree,  άγειρος. 

the  white  Poplar,  λεύκη. 

a  Poppy,  μήκων. 

the  Populace,  δήμος,  λαός  Ait.  λίως, 
όχΧος. 

fo  llatterlhe  Populace,  ί;7Ι«Λ/ω)/εω. 

Popular,  δημοτικός,  ιδιωτικός,  αρεσ- 
τός τίιΤ  δήμο^. 

Popularity,  δημαγωγία,  δημαρεσ- 
τία. 

to  court  Popularity,  δημαγωγίω. 

Popularly,  δημοτικως. 

a  Porch,  στοά,  παραστάς,  πρόδρομος, 
προπνλαιον,  αυλίδιον. 

the  Porch  of  a  church,  πρδνΊος. 

a  Porcupine,  νστρι^. 

a  Pore,  πόρος,  τρήμα. 

Pork,  ϋειον  κρέας. 

Porous,  τρηματώδης. 

Porridge,  αλιξ,  χόνδρος,  κρίμνος, 
πόλτος. 

ε  Port,  λίμην. 
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to  arrive  at  Port,  εν  λιμένι  πλέω. 
with  safe  Ports,  λψενώδης. 
a  Porter,  φορευς,  φορτηγός,  φορτο- 
βαστάκτης,  νωτοφόρος,  σκενοφό^ος' 
οικοφ'υλαζ. 
a  woman's  Portion,  προιζ,  φερνή. 
of  or  about  a  Portion,  προικώος. 
PoTlionless,  άεδνος,άφερνος,άπροικος. 
a  Position,  κατάθεσις,  διάθεσις. 
Positive,  ισχυρογνώμων. 
Positively,  καταφατικως. 
Possessed,  δημητρόληπτος,  μανιώδης, 

ένθεος,  ενθεαστικός. 
a  Post  or,siation,  σταθμός,  εφεδρεία. 
to  keep  a  Post,  ειμί  κατά.  χώραν  or 

εν  χώρα. 
to  quit  a  Post,  λείπω  τήν  τάζιν. 
a  door  Post,  see  Jamb. 
from  the  Post  to  the  goal,  από  της 

αφετηρίας  μέχρι  του  καμπτήρος. 
Ιο  Vost  up, προγάφομαι,στηλογραφ^βω. 
the  Posteriors,  πρωκτός,  πυγή,  γλου- 
τός. 
Ρθ5ΐ6ήί}',επιγενόμενοι,επίγονοι,απο- 
γενύμενοι,  ο\  έπειτα,  οϊ  μεταγενεΐς, 
δ  μέλλων  χρόνος. 
a  Pot,  χύτρα,  χυτρίς,  λεβης,  θερμαν- 
τήρων. 
a  Pot  companion,  συμπότης. 
a  cliamber  Pot,  σκαφίον,  αμις,  ουρη- 

τρίς. 
a  Potter,  κεραμευς,  κεραμικός,  πλάσ- 
της. 
a  Potter's  wheel,  ό  τροχός  των  κερα- 
μικών. 
of  Pottery,  κεραμικός,  κεράμιυς. 
a  Poulterer,  ορνιθοκόμος. 
a  Pound,  μνά,  λίτρα. 
to  Pound,  κόπτω,  συγκόπτω,  αλοάω' 

αράσσω,  συντρίβω,  φλάω,  θλάω. 
Pounded,  θλασθεϊς,  συντετριμμένος. 
Ιο  Pour,  χέω,  χνω. 
to  Pour  back,  αναχέω,  πάλιν  εκχέω. 
to  Pour  in  or  upon,  εγχέω,  επιχέω, 
επιχύω,  αποβρέχω,  προσχίω,  προσ- 
χύω. 
to  Pour  out,  προχέω,  αποχέω,  κατα- 

χίω,  σπένδω,  χωννύω. 
Ιο  Pour  out  over,  ΰχοχέω,  καταχίω, 

διϋγραίνω,  εμβρέχω. 
to  Pour  out  around,  περιχέω,  περιρ- 

ραίνω. 
Poured  around,  περιρρανΟεΙς,  περ/ρ- 

Ροος. 
a  Pouring  forth,  έκχυσις,  διάχυσις, 

υπόχυσις. 
Poverty,  πενία,  πτώχεια. 
to  be  in  Poverty,  ειμί  εν  πενία,  απο- 

ρέω  χρημάτων. 
Powder,  κόνις,  κονιορτός. 
to  Powder,  αμαθύνω,  κονιάω. 
PoAvdery,  κονωρτώδης. 
Power,  δΰναμις,  ισχύς,  κράτος,  εξου- 
σία. 
^  Power,  δύναμις,  όφελσς. 
m  my,  ouj",  &c.  Power,  επ'  εμοί 

or  ε0'  ημΐν  εστί. 
to  bring  under  the  Power  of,  υπο- 
τάσσομαι, υφ'  εαυτόν  ποιέομαι. 
to  give  Power,  ε^ούσιαν  δίδωμι. 
to  nave  Power,  δυναστεύω. 
Powerful,  ισχυρός,  δυνατός,  εγκρα- 
τής, υπέροχος,  μέγα  δυνάμενος. 
very  Powerfully,  πανύ  ισχυρώς. 
Practice,  άσκησις,  εντελέχεια. 
to  Practise, ασκέω,  επασκέω,  ενέργεια, 
64απονέω,  εογάζομαι. 
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Praise,  αίνεσις,  επαΐνεσις,  αΐνος,  έηαι* 

νος,  εγκώμιον,  ευφημία. 
to  consider  as  Praise,  τόν  πόνον 

έπαινον  ηγεομαι, 
to  Praise,  αινέω,  επαινεω,  προσεπαι- 
νέω,  συνεπαινέω,  ευλογέω,  εγκω- 
μιάζω, περιάδω. 
to  Praise  highly,  καταινέω  λιάν,  α- 
νευφημίω,εν  πολλω  επαίνφ  τίθημι. 
Praised,  επαινετός,  κατευφημημένος, 

ευδόκιμος. 
a  Praiser,  επαινετής,  εγκωμιαστής.  • 
PraisAvorthy,     αινετός,    επαινετός,  . 
αξιέπαινος,   αζιοζρεπής,    εγκωμιά- 
ζεσθαι  άξιος. 
to  Prattle,  στωμύλλομαι,  φλυαρίω, 

ληρέω,  αδολεσχέω,  κωτίλλω. 
Pray,  Pray  now.  Pray  sir,  ώ  *γα- 

θί,  ώ  ταν,  παρακαλέω,  προς  θεοΰ. 
to  Pray,  δέομαι,  παρακαλέω'   εύχο- 
μαι, προσεύχομαι,  ποιέομαι  Ικετείας, 
προσκυνέω. 
Prayed,  ευκτός. 
a  Prayer,  ευχ^,  κατευχή,  ευχωλή, 

αρά,  δέησις,  δέημα,  Ικετεία. 
to  fail  in  Prayer,  αποτυγχάνω  της 

ελπίδος. 
gaining  by  Prayer,  κατατυχών. 
public  Prayer,  πάνδημος  Ικετεία. 
to  succeed  in  Prayer,  κατά  γνώμην 

προσχωρέω. 
a  Preamble,  προοίμιον,  πρωτόλογία, 

προθεωρία. 
to  Precede,  προέρχομαι,  προπορεύο- 
μαι,καθηγέομαι,  προηγέομαι,  προά- 
γω. 
Precedence,  προστασία,    πρωτεΊον, 

αριστεΊυν. 
to  yield  Precedence,  ίευτερίω,  πρω• 

τεΊα  νέμω. 
a  Precipice,  κρημνός,  αηόκρημνον, 

απορρώζ  τόπος. 
Predatory,  ληστικός  and  λτ]στρικδς. 
to  Predetermine,  προορίζω. 
a  Prediction,   προάγγελμα,  προφη- 
τεία, προαγόρευσις. 
Preeminence,  υπεροχή. 
to  Preexist,  προϋπάρχω. 
a  Preface,  προοίμιον,  αρχή,  καταρχή. 
to    Preface,    προλέγω,    προλογίζω, 
προοιμιάζω,  προσφθέγγομαι,   προ- 
κατάρχομαι. 
to  Prefer,  αΊρέομαι,  μάλλον  αίρέομαι, 
προαιρέομαι,    προφέρω,   προκρίνω, 
'  προισταμαι,  προτιμάω. 
Preferable,  εξαίρετος,  α'ίρετος,αίρετώ- 

τερος. 
Preferred,  προτιμηθείς. 
Pregnant,  έγκυος,  εγκϋμων,  εν  γασ- 

τρι  έχουσα,  εντεκνουσα.    • 
to  be  Pregnant,  κύω,  κυοφορέω. 
to  Prejudge,  προκρίνω,  προκαταγι- 

νώσκω. 
Prejudice,  πρόκριμμα,  προκατάγνω- 

σις•  δόξασμα,  δόγμα. 
a  Prelude,  προοίμιον  προγύμνασμα. 
to  Prelude,  προαδω,  προοιμιάζομαι' 
προαγωνίζομαι,  προπαίζω,  προανα- 
βάλλομαι. 
to  Premeditate,  προμελετάω. 
Premeditation,  προμελέτησις. 
to    Premise,    προλογίζω,  προλέγω, 

προοιμιάζομΟΛ. 
to     Prepare,    παρασκευάζω,    κατα- 
σκευάζω,   διασκευάζω,    (τοιμάζω, 
εξαρτίνω,     εντάττω,    διαζώνννμι, 
περιζύνννμι. 
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Preparation.  κιΐτασκευϊ\,  παρασκευ)). 

κα(ΐ:ισκεύασ^χα- 
Prepoiierou>.  πρωΟίστεοος. 
Pro|josi(;.()iJsiy.  -.yoUiGvcpoi',  tJJ-ε 

Pivr<)g"aiivc'.  ημ':ι>ομ!α.  ηρητίρ-ιμ  ι 
a  Prf'.-;i:iC,  τ.ρΊμή.τιυμιΐ:  πpJψήΓ.ιa. 
U)  Pre-'i^^,  npoaισJάvJμut,   ποοψη- 

Tii'U). 

PiCieDCe,  "ηαρονσία. 

a  Present,  ί,ίνιον,  εηινομίφ 

Ιυ  Present,  ίι^ύρέομιη,^ωρεϋν  όίδωμι, 

•Present,  ηαρών,  ενεσηος. 

to  be  Present,  Γ.ύρειμι. 

the  Pi'Csent,  rii  εν  πυσΐ,  τυ  τταρόν. 

at  Present,  εν  τω  ηαρύν-ι,  εις  παρόν. 

for  the  Present,  εν  r.o   παραχ^ρημα, 

εν  Γ•7  ηαρόντι. 
Presently,  αντίκα,  τιαριντίκα,  ευθύς. 
Preservation,  συντήοησις,  συντηρία, 

διατι'ιρησις,  αντιληφις. 
to  Preserve,  φνλάττω,  σώζω,  τηρίω, 

συντηρεί). 
Preserved,  ίίΐασζσωσμίνος, 
a  Preserver,  σωπ/ρ. 
to  Preside,    επι,στατέω,    ηροστατίω, 

^ΐγέομαι,      ηροεόρεόω,     εώίσταμαι, 

ε•ηάρχω,  ζνναστείω. 
a  President,  επιστάτης,  προστάτης, 

ηρύείρο;,ίφορο^,  προεστώς,  ηγεμών. 
a  I'ressyor  cluUics,  vtc,  θυ\άιαον. 
a  Pre^s  for  squeezing,  ληνός,  πιεσ- 

τηρ,'ηιεστήριον. 
to  Press,  βαρίνΐι^,  πιέζω?  αναγκάζω, 

βιάζω,  αγγαρεύω,  εηιίγω. 
ίο  Press  . Λ)\νη,  TJinεtvόω,  καταπιέ- 
ζω. >ποβά\Λω. 
10  Press  Ujion,  έγκειμαι,  επίκειμαι. 
Fressjd  (Ιο.νη,  καταπεπιεσμένος,  τα- 

~ε,ιω)ίίς. 
Pr^-bsing•.  βνιζύμεΐ'ος. 
Pi'i'ie.K.-o,  ίΐρω.>εία.  υπόκρισις,  πρόσ- 

χημί;  λ  'βη   μυνή. 
u.i.L-r  l-*rjlon;e,  επϊ  or  bnd  ττρΊσχ_ή- 

μΊΤΐ%  προσΠΊίητικως. 
to  i'ri.!!CiKl,  πρΐ)σπυιέ)μαι.  προφασίζο- 

μαι,προφάσίΐ  χ^υάιψαι,  νπυκρ'νω  ΟΓ 

•όμα,     προτείνω,     πυυσβά\\ομι:ι, 

-ΡεΙζομαι,    -φευδολογίω,    πλάττω, 

μί)ΐ'θμιι. 
ίι  l^i'elf.nuer.itptjjv, μιμητής, υποκριτής. 
to  1  revail.  ισχ^υω  κατισχ^ίω ,  υ~ερισ- 

χίω.  μέγα  όίναμαι^  επικοιτέκ). 
Ι  reviiricaiion.  διέκόυσις,  περιαγωγή. 
to  Prevent,  himler,  see  Hinder. 
to  Prevent,  'ndidpute,  προλαμβάνω, 

ποοκαταΧαμβάνω  φθάνω, πραψθάνω. 
Prevention.  πρό\)ΐι^ις,  κατη\η{^ις. 
a  Prey,  Χτ,στεία.  See  Plunder  and 

Pillage'. 
Price,  Tiur\,  τίμημα. 
a  fixed  PriCc.  καΟεστηκυΊα  τιμή. 
to  pay  tlie  Price  of,  τίιν  τιμ))ν  εηι• 

δίι^ωμι. 
to  Prick,  νύττω,κατανύττω,  κεντίω. 
to    Prick  the  ears,  &,c.,  'ίστημι  or 

τείνομ^ι  or  ανορΟόω  τα  ωτα  or  τά 

όμματα. 

to  Prick  the  conscience,  τα  κέντρα 
εγκαταλείπω. 

a  Pricking  pain,  κατάννζις. 

Pride,  ίπερηφανία,  Ικεροχτ^,  αλα- 
ζονεία, αγηνορία,  αγερωχία. 

to  svyell  with  Pnde,  νπερμαζάω. 

a  Priest,  αρεύς,θντίις,αρ^Άοώς,  Upo- 
ψάντης. 
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a  h'gh  Priest,  αρχιερείς,  Ιεράρχης. 

of  the  h'g'n  Pr.esi,  αρχιερευτικός.  ^ 

Pr,esih(.od,  up  σονη.  Ίεράτενμα. 

the  iiigh  Pr.esiiioocl,  αρχιειιοσίνη. 

!*r  eciiy,  Ί.ραφ  'ντίΗος. 
.  Pr^'Mc-s,  ιιρεια. 

a  Pr'ncc,  πρώτος  ανηρ,  άρχων, 
άρχος,  (ίυναστής,  ηγεμών. 

Prii.ccly.  κύριος,  ηγεμονικός. 

Principal,  πρώτος,  αρχικός,  κορυ- 
φαίος. 

Principally,  αρχικώς'  μάλιστα. 

Principles,  αρχαϊ,  τα  πρυύψεστηκότα. 

a  Prison,  όεσμωτήριον,  φυλακή. 

to  be  in  Prison,  δέομαι,  εμβάλλυμαι 
ες  τυ  όεσμωτήριον. 

to  put  in  Prison,  see  Imprison. 

Privacy,  ιδιωτεία. 

Private,  ίδιος,  ιδιωτικός. 

a  Private  person,  ιδιώτης. 

Private  advantages,  τα  ίδια  συμφέ- 
ροντα. 

Privately,  or  in  Private,  ιδία,  ιδίως, 
κατ   ιδίαν. 

Privately  and  publicly,  Ιημοσια 
Kai  ιδία. 

to  live  Privately,  ιδιωτείω  βίον. 

Privilege,  άνεσις,  άδεια,  εζουσία,  πλε- 
ονέκτημα, προνομία,  προτέρημα. 

Priv.ly,  λάθρα,  λαΟραίως,  κρυψα, 
κρίβδην,  κρυβδίί,  κρνψίως•  εζ  επι- 
βολής, εκ  λόχου. 

the  Privities,  τό  αιδοΊυν. 

a  Pnvy,  αφεδρών,  απόπατος. 

a  Pr,ze,  βραβείον,  ddXou,  γέρας. 

to  propose  a  Prize,  άθλον  τίΐίημι. 

a  Prize-fighter,  αθλητής, μονομάχος, 
ασκητής. 

Probable ,εί/CiI)?  πιθανός. στοχαστικός. 

Probably,  εικϋτώς,  πιθανώς. 

a  Piobe,  μήλη. 

ίο  {^roceed,  πορ',ωτέρω  ζροσέρχομαι. 

a  Procession,  πομπή. 

10  Proclaim,  εκκηοίττω,  αναβοάω. 
παραγγέλλω,  εηαγγέλλω'  διατάτ- 
τω.  αΐ(}γοοεί'ω. 

Proclaimed^  αναρρηθείς. 

a  Proclaimer,  ανακηρίττων. 

a  Proclamation,  κήρυγμα,  ανακή- 
ρυζις,   ανάρρησις. 

a  Proconsul,  ανθίπατος. 

Proconsular,  ανΟυπητικός. 

ProcoMSulship,  ανΟυπατεία. 

a.Provurev ,προσιιγωγευς .  προζενητής. 

Prodigal,  άσωτος,  ακόλαστος,  ακο- 
λασταίνων. 

Prodigality,  ασωτία,  ακολασία,  λα- 
φυγμός. 

Protiigally,  ασώτως. 

Prodig.ous,  τερατώδης,  τεράστιος. 

Prodigiously,  τεραστίκως,  τερατώ- 
δως. 

a  Prodip%  τέρας,  τεράστιον. 

10  Produce,  προφέρω,  εκφέρω,  εκ- 
φαίνω,  προχειρί^ομιΗ,  παράσχω, 
προάγω,  προαγωγεύω. 

Profiuiaiion,  «σί/?);/)?/.  βεβήλωσις. 

Profane,  ανίερος,  βέβηλος. 

!θ   Profane,  'βεβηλύω,  μιαίνω. 

Ό  Profess,  επαγγέλλομαι,  ποοσομο- 
λογέω•  (5ι6ασνω. 

a    Professor,    επαγγελτ))ς,    καθηγη- 
τής' διδάσκαλος. 
ι  rofit.  λ})μμα,   λη'ΐις,  χpημc^τισμbς, 
κέρδος. 

to  Profit,  συμφίρω,  οφείλω  or  -λίω, 
λυσίΓίλ/ω. 
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to  make  Profit,  κερ6αίνω. 

a  Progeny,  γενεά,  γέννημα,  γίνος, 

γονή- 
Progress,  προκοπή,  ηρόβασις.        « 
10  make  Ρι  ogress,  προκοπην  ηούω, 

επιδιδωιιι  πρός  — . 
in  I'rogress  υΐ'   lime,  προβαίνοντος 

χρόνου. 
a  Jfrohibition,  απόρρησις,  απόρμημα, 

παραγγελία,  απαγόρευμα.      • 
a  Projection^  προβολή. 
a  Prologue,  πρόλογος. 
to  Prolong,  παρατείνω,  αναβάλλομαι. 
Promiscuous, .  αδιάφορος,  συμμιγής. 
Promiscuously,     αδιακρίτως,     συμ- 

μιγώς. 
to  Promise,  νπισχνέομαι,  επαγγέλ- 
λομαι, εγγυάομαι,  διδωμι  πίσην. 
a    Promise,  νπόσχεσις,  επάγγελμα, 

επαγγελία,  8μολογία. 
to  break  a  Promise,  παραβαίνω  τάς 

Ιμολογίας. 
to  keep  a  Promise,  τας  υποσχέσεις 

επιτελέω. 
a  Promontory,  άκρα,  ακρωτήριυν.' 
to  Promote,  προάγω. 
»o  Prompt,  σνμβώ,λω,  νΛΟμνάω,υπο- 

τίθεμαι. 
Prone  Ιο,  ίτοιμός,  πρόχειρος,  ενκατά• 

φοοος. 
to  Pronounce,    προφέρω,    εκφωνέω, 

απαγγέλλω. 
Pronunciation,  εκφ)ώνησις. 
Proof,  δείγμα,  δμζις,  επίδειζις,  από- 

δειζις,  απόψ^ινσις,  πείρα,  δοκιμασία, 

έλεγχος,  πιστις. 
to  give  a  Proof,  δείγμα  εκ^ρω,  nzl-' 

ρ  IV  δίδω  μι.  * 

a  Prop,  έρεισμα,  στερέωμα,  στήριγμα, 

υποστήριγμα'     χάραξ,     χαράκιον, 

χάμαζ'  στίλος,  κίων. 
to  Prop,  ερειδω,  ςηερείδω,  υπεοείδω, 

στηρίζω,     υποστηρίζω,    χαρακιζ^ω' 

βοηΟέω. 
to   Propagatcf  γεννάω,  προγεννάω' 

παριφυω.  επαυξάνω.  , 

Propagation,  γέννησις. 
Propeviy, ουσία, χρήματα,  τα  όντα. 
Piophecy,  -ρΊφήτεια,  μαντεία,  μάν- 

τ.^υμα,  θέσπισμα. 
to  Prophesy,  προφητείω,  μαντείομαι, 

θεσπίζω,  χρησμιρύίω. 
a  Prophet,  προφήτης,  μαντής,  μαντίς^ 

aληOJμάvτις,  οιωνοσκόπος. 
Piopiietic,  -ροφητικος  μαιτεΐος, μαν- 
τικός, ίνθεος.  μαντίς,  χρησμαγόρης. 
Ιο  Propitiaie,  Ιλάσκομαΐ. 
Propitious,  Ίλεως,  επήκυος. 
Proportion,  συμμ'ετρί,ι,  αναλογία,  τό 

ανάλογον.  Καταλλαλότης. 
to  Propose,  προτίθημι,  προβάλλομαι, 

τίθημι  αΟλυν. 
a  PiOposilion,  πρόβλημα,  πρότασις. 
Pfose,  πεζός  λόγυς. 
to  Prosecute,  κρίνω,  διώκω. 
•Prosecution  ο/  α  lawsuit,  ένσταοις 

δίκης. 
Proserpine,  ΪΙερσεφόνεια. 
to  Prosper,  ευπράττω. 
to  make  Prosper,  ολβιόω,  ευδαιμονα 

ποιέω. 
Prosperity,  ευπρα^ία,  ευτυχία,  ευτΟ' 

χημα,  ευημερία,  Θάλεια  or  θαλία. 
Prosperous,  ευτυχής,  ευήμερος. 
Prosperously,  ευτυχώς• 
a    Prostitute,  εταίρα,  πόρνη,  dinu 

πορνίδιον. 
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to  Prostitute,  πορνεύομαι ^  προαγω- 
γενω. 

Prostrate,  πεσώΐ'  εις  γοίν-.τα. 

ίο  Prostrale^npoani  ;τ-ω  πρόςγοίνατα, 
iuvTOV  καταβάλλω,  λιτταρέω,  ικε- 
τεύω. 

to  lay  Prostrate,  καταβο\\ω,  κατα- 
στορίω. 

to  Protect,  ασφαλίζω'  ::ρο''ίσταμαι, 
νηερασ-ίζω.  αμύνω,  ηροαμίνω^  φυ- 
λοΓΓω,  6ιααώ.^ω,  υμψιβαινω ,  ncpi- 
βαινω,  χ^ραισμιω. 

Proieclioii,  επιτρυηή,  νηερασηισμος, 
ασφόλίΐα,  άοεια. 

a  I'Γolet■tϋr,ίlπcpuσπίσr^ί,  συνήγορος. 

a  Protuberance,  ε^οχη,  προβολή. 

Proud,  υπερήφανος,  υπέρογκος,  αλα- 
ζών,  μιγαλόφρων. 

to  be  Proud,  νπερηφανεύω  and  -νείο- 
μαι,  μεγαλυφρονέω,  τυφόομαι. 

Pi'oud  speaking,  μεγαληγορία. 

Proudly,  υπερηφάνως. 

to  Prove,  δίίκν'υμι,ι^ναδείκνυμι,  απο- 
όείκνυμι,  αναψαίνω,  εμφανίζω'  δο- 
κιμάζω, ζλέγ-χω. 

a  Proverb,  απόφθεγμα,  παροιμία, 
παροιμιώδης  λόγος,  λόγος,  έπος. 

according•  Ιο  the  Provera,  το  λεγά- 
μενυν,το  του  λόγου'  την  παροιμίαν, 
ωσπεο  η  παροιμία. 

Ιο  Provide,  -ορίζομαι,  κτάομαι,  ετοι- 
μάζω. 

Ιο  Provide  for,  -χορηγέω,  πορίζω, 
π<ιρίχ_ω'  ποοοράω,  προβλέπω,  προ- 
νοέω,  προγινώσκω. 

to  Provide  tor  one's  self,  επιβλέπω 
εφ'  εαυτόν,  ποονοέομαι  της  ουσίας. 

ίο  Provide  lor  a  journey,  εφοδιά- 
ζομαι. 

Piovidence, πρόνοια, πρόγνωσις'  πρό- 
υ'φις.  ποομελέτησις. 

Provident,  πρήνυος,  προνοητικός. 

Providenlly,  εκ  προνοίας. 

a  Province,  επ:ΐρχ^ία. 

Provincial,  επαρχ^ικός. 

a  Provincial  governor,  επαρχ^ικος 
σατράπη-;. 

Provision  ihr,  π ρόοχφις,  προμελέτησις. 

Provisions,  σίτησις,  σιηον,  τροφή, 
βί)ς,  τΧ  επιτη^ια'  /<>''  α  journey, 
εφόδιον.  μεΟοδιον,  διόδος. 

,to  g;ve  Prov.s.ons  lor  a  journey, 
ίφοδίάζω. 

Provocation,  ερέθισμα,  ερεΟισμ^^:, 
παροξυσμός,  παροργισ^.ΐΰς,  εζύ^Jμη- 
σις,  δίίγερσις. 

i^  Provoko,  ερέΟω  ερεθίζω,  εις  οργην 
εμβάλλω  ,-χολόω ,  εξοργίζω ,  π'ίρυ^'υ- 
νω.  εκπικρ.ιίνω ,  εκτρα-χονω,  ε^αγ- 
ριαίνω       1 

Provoke  1,  ερεΟισΟε'ις,  παροξυνθείς. 

*Prow,  see  Bow  and  Stetii. 
Prudence,  φιρόιησις,  σωφροσύνη,  ευ- 
βουλία, σίνεσις. 
Prudent,  (^povi/iioj,  συνετός,  εύβουλος, 

έννοος. 
Prudeiilty,  φρονίμως,  ευφρηδίως. 
to  Prune,  aπoτ^uvω,  κλαδεύω,  κλω- 

ιιζω,  αμπελνυηγέω. 
a  Pruner,  κλαδευτηρ.  φνλλυκοπων. 
to  Pry,  ιγνείω.  εξετάζω. 
a  Psalm,  χ^,α^μός. 

•  a  Psallerv!  χφαλτήριον. 
I'uberty.  'ήβη. 

Public,  δημόσιος,  επιδημίας,  κοινός. 
at  the  Public  expense,  εκ  δημοσίου. 
to  appear  lu  Public,  ιπιδημίω. 


to  make  VxxhWc,  εισφέρομαι ,  παρατί- 
θεμαι,  παραφέρω- 

Publication,  κήρυζις,  ανακηρυξις,  α- 
νάρΡησις,  αναγόρευσις,  εκδοσια. 

Publicly,  κοινιρ,  δημοσία. 

Publicly  and.  privately,  δημοσία 
καΐ  ιδία. 

to  Publish,  διαφημίζω,  ανακηρύττω, 
διαΟρυλλέυμαΐ,  επαγγέλλομαι,  προ- 
εξαγγέλλω,  διαβιάομαι,  προλέγω, 
εισφέρω,  πρυσημαίνω,  φανερόω'  εμ- 
φανή ποιέω,  δοξάζω'  δυσφημέω' 
εκφέρω  εις  τό  φως.  δημοσιόω  or 
-σιεύω,  εκδίδωμι  βίβλων. 

Published,  διαφημισθείς,  διατεΟρυλ- 
λημένος'  έκδοτος,  εκδιδόμενος.       , 

a  Pudding",  κρίμνος,  πόλτος. 

a  Puff,  πεμφΊξ,  πνοή. 

to  Pufi'lhe  cheeks,  γνάθους  φυσάω. 

Puliing,  πνευματώδης,  πεμφιγώδης. 

to  Pall  or  piiu:k  away,  αποσύρω, 
αποσπάω,  αποτίλλω. 

to  Pull  or  gather,  δρέπομαι. 

lo  Pull  off  the«hoes,  εξυποδέω. 

to  Pull  down,  καταβάλλω,  κατα- 
σκάπτω. 

Pulled  down,  καταιρεΟεις,  κατά• 
σκαφθείς. 

a  Pulpit,  ανάβαθρον,  βήμα,  ακροατή- 
ριον. 

Pulse,  όσπριον,  χ^έδρωχφ,  φακή. 

Pumice,  κισσηρίς. 

like  Pumice,  κισσηροειδής. 

to  Pump  α  ship,  &c.,  τδν  άντλον 
αντλέω. 

to  Punish,  κολάζω,  τιμωοέω,ζημιόω. 

to  Punish  with  deat-h^  τάττω  ζη- 
μίαν  θανάτου. 

a  Punisher,  κοληστής,  τιμωρητής. 

Punishment,  κόλασις,  κολασμός,  κό- 
λασμα,  επίπληξις,  τιμωρία,  τίμημα, 
ζημία,  επίτιμων. 

iooverlake  with  Punishment,  μετερ- 
χομαι. 

to  suffer  Punishment,  δίδωμι  τιμω- 
όίαν- 

aPimil,  μαθητής,  φοιτητής,  τρόφιμος. 

the  Pupil  of  the  eye,  γλήνη. 

a  Puppy,  κυνίδιον,  κυνίσκη,  σκυλά- 
κιον. 

Purliliad,  μνωφ. 

a  Purchase,  ωνή,  ώνησις,  συνωνησις, 
aγopuσμός. 

to  Purchase,  see  to  Buy. 

a  Purcha^-er,  ωνητή^,  αγοραστής. 

Pure,  καθαρός,  άγιο:,  άφΟορος,  αμί- 
αντος, άκρατος,  άψαυστος,  άθικτος. 

Purjficauon,  κάθαρσις,  καθαρισμός, 
κάθαρμα. 

v/alcr  tor  Purification,  καθάρσιον 
ύδωρ. 

to  Purify,  καθαιρώ,  καθαρίζω,  α'^- 
1  ci'io),  ηγνίζω. 

Ρυ;  .lying.  κα9:φτήριος. 

Purity,  κιΟιρότης,  άγνείη. 

Purple,  πόρφυ.)  ι,  φοινικίς'  adj.  πορ- 
φύρεος,  πορφνρόεις. 

drc-'sed  in  Purple,  -ορφυρίδι  περιβε- 
βλημένος,    ποοφυρίδα     ενδεδυκώς. 
See  Scarif't. 
a  Purpose,  προαίρεσις,  σκοπός,  ηρόθε- 

σις,  υπόθεσις. 
from  the  Purpose,  έξω  λ!'>γου,  από 
or  έξω  τοόπου,  από  του  πράγματος, 
από  σκοπού. 
Ιο  no  Purpose,  μάτην. 
Purposely,  ίκ  ποηνο•ας  άΐ  «poaipi- 
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σεως,  εξ  επιτηδοϊίς'  ηροεωραμίνως, 

προκρίτως. 
a  Purse,  βαλάντων,  μάριιυπος. 
ίο    Pursue,    κατακολουθέω.   διώκω, 

επιδιώκω,  καταδιώκω,  θηοάω. 
Pursuit,  δίωξις,  διωγμός. 
to  Push,  ώθω,  ωθέω. 
Ιο  Push  forth,  προσωθίζομαι. 
ίο  Push  forward,  ανειργω,  ενείργω, 

!}ρμάω. 
ίο  Put,  βάλλω,  εζω,  'ίζω,  καθίζω,  τί- 

θημι,     κατατίθημί,     εγκατατίθημι, 

'ίστημι,  καθιστημι. 
ίο  Put  by,  απυτίθημι,  ταμιΛω. 
ίο  Put  forth  speech,  εξαγορείω,  προ• 

φ>έρω'  strength,  παρέχ^ημ<η. 
ίο  Put  among,  εμβάλλω,  εντίθημι. 
to  Put  off  ο/•  defer,  αναβάλλομαι. 
to  Put  off  or  aivay,  αποβάλλω. 
to  Put  on,  ενδύω,  επενδνω. 
to  Put  upon,  εντίθημι,  εντίθεμαι,  mt• 

τ'ιθημι,  ενδίδωμι. 
Put  away,  ωθείς,  εξαιρεθείς. 
Put  in,  εντιθείς,  εμβληθείς. 
a  Putting  on,  επίθεσις,  επίθεμα. 
to  Putrefy,  σαπρίζω,  σήπω,  μνδάω, 

πύθω,  καταπύθομαι. 
a  Pyramid,  πυραμίς. 
the  Pythian,  Πύθιος. 
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a  Quack,  εμπειρικός,  αγύρτης. 

a  Quail,  όρτυξ. 

Quantity,  πυσότης. 

a  Quarrel,  έρις,  νείκος,  λοιδορία,  φι- 

λονεικία- 
to  Quarrel,  ερίζω,  ζυγομαχέω. 
Quarrelsome,  εριστικός,  ψιλονεικός. 
a  Quarry,  λατομία,  λιθοτομϊα. 
a   Quartermaster,  διατάκτης  στρα- 
τιωτικός, στρατοπείεύων. 
head    Quarters,     σταθμός,     έρυμα, 

στρατοπιδον. 
a  Queen,  βασίλισσα,  βασίλεια. 
ίο  Quench,  αποσβέω  or   βεννιμι. 
a  Question,  ερώτημα,  din  ι.  ευωτημά- 

•τιον,  ερώνησις,  πύσμα. 
to  QuestK.ii,  ερωτάω,  πυνθόνομαι. 
a  Quibble,  στίι'.μυλία.  σόφισμα. 
to   Quibble,  σοφίζομαι,    αντιλογέω' 

καθυφίημι,  κιηαπροίεμηι  τήα  δικην. 
a  Quib!  ilcr ,  σοφιστής'  h  κ»  ταπροΗμε- 

νος  την  δικην. 
a  Quibbling,  καθύφησις. 
Quick,  ταχύς,  ωκύς,  εξορμηθείς. 
Quicker  than  thought,  θάττον  ελιι'.- 

δος. 
Quickly,  ταγέως.  ωκε'ως. 
as  Quickly  as  possible,  τάχιστα, 

on  τάχιστα. 
Quickness,  τάχος,  ταχυτής,  ωκίτης. 
Quickness  of  hearing,  οξυηκοΐα 
Quickness  of  sight,  οξυδέρκεια,  πο• 

λυδέρκεια. 
Quick-sighted,  οξυδιρκής,  οξνώπης, 

καΤοπτικός. 
•ο  le  Qu:ck-sighled.  συνοράω,  Ιω• 

ράω,  καβοράω,  διαβλέπω,  κατ.ισκο- 

πέω. 
Quicksilver,  υδράογυρος. 
Quiet,  'ήσυχος,  ιι^υχαίος 
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to  be  Quiet,  ησυχάζω,  ίισνχίαν  έχω 

or  άγω,  αναπαύομαι. 
Quietly,  ήσυχη,  ήσυχως,  ήρεμα. 
Quietness;  ησυχία,  ηρεμία,   παυσις, 

ειριμη. 

fond  of  Quietness,  φιλήσυχος. 

a  Quilt,  στρωμνη,  στρώμα,  κνέφαλον. 

to  Quiver,  see  Brandish. 

a  Quiver,  φαρέτρα,  βεΧοθήκη. 

a   Quoin,   \ίθος  γωνιαίος,  ακρογω- 
νιαίος. 

a  Quoit,  ίίσκος. 
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Rlibble,  συρφετός,  συρφετώζης  όχλος. 
a  Race  or  faviily,   γενέα,  γέννα, 

γέννημα,  γονή,  γένος,  φυλον. 
a  Race  in  running,  δρόμος,  'ητπο6ρο• 

βία,  6ίαν\ος. 
,ace  course,  κατάδρομος,  στάδιον, 
στάδιος. 
a  Racer,  σταδιόδρομος. 
Radiance,  ακτινοβολία. 
a  Radish,  Ι>άφανος. 
a  Raft,  σχεδία. 
a  Rag•,  ράκος. 

Ragged,  ^ακώδης,  κατάρΙ)αφος. 
to  be  in  Raffs,  Ι)νηαρως  διάκειμαι. 
covered  wim  Rags,  ρυπαρώς  διακεί- 
μενος. 
Rage,  αηηνεία,  χαλεηότης. 
to  Rage,  χαλεηαίνω,  εκμαίνομαι,  αγ- 

piaivouai,  ε^αγριαίνομαι. 
Raging,  αηηνης,  χαλεπός,  δεινός. 
a  Rail  or  bar,  δρϋφακτος,  κάμαζ. 
to  Rail  at,  λοιόορέω,  διασύρω,  ano- 
σκώητω,βλάσφημέω,  προσυλακτέω, 
ηροσλαλέω. 
a  Railer,  λοίδορος,  βλάσφημος. 
a    Railing,    λοιδορία,    βλασφημία, 

σκώμμα,  ϋβαις. 
Rain,  υετός,  βροχή. 
to  Rain,  βρέχω,  ομβ'ρίω,  κατομβρίω. 
a  Rainbow,  Ίρις,  τδ  τόξον  εν  ττ}  νε- 

φίλτ). 
Rainy,  Ιετώδης,  όμβριος. 
to  Raise,  αίρω,  εηαίρω,  εξαίρω,  εγεί- 
ρω, μετεωρίζω,  αιωρέω,   αναφέρω, 
αναβιβάζω. 
a  Raisin,  σταφΧς,  σταφυλή. 
"  a  Rake,  ^{)στρον,  λίστρον,  σκάλίς. 
to  Rake,  σκαλίζω. 
a  Ram.,  κρώς,  κτίλος. 
to  Ram  down,  εδαφίζω. 
a  Rampart,  τείχος,  περίβολον. 
a  Rank,   τάζις,   σύνταξις,    στίχος, 

στοίχος,  ίρμαθός. 
to  Rankle,  εξωμόομαι,  ε^αγριαίνομαι. 
Ransom,  λντρόν,  αντίλντρον. 
Rapacious,  αρηαζ,  αρπακτικός,  άρ• 

παλιός. 
Rapacity,  τ6  άρπακηκόν. 
Rapid,  ταχύς,  ωκύς'  εηίτροχος,  εύ- 
στροφος. 
Rapidity,  τάχος,  ωκϋτης,  ευτροχία, 

τδ  είστροφον. 
Rare,  μανός,  έρημος. 
Rareness,  μανότης,  ολιγότης,  ολιγαν- 
θρωπία. 
Rash,  άβονλρς,  απρονόητος,  αιτερ/β• 
κεητος,  roJ^^ui^y  npoKtrifS• 


Rashly,  εική,  αβοϋλως,  αβουλεύτως, 
αηερισκίπτως,  προπετως,  αχαλινώ- 
τως. 
Rashness,  αβουλία,  προπέτεια. 
to  Rate,  τιμάω. 
Rated,  τετιμημένος. 
Rather,  μάλλον,  επί  μάλλον. 
a  Rattle,  κρόταλον,  κώδων. 
to  Rattle,  κροταλίζω. 
to   Ravage,   περιπορθέω,  εκπορΟίω, 
λεηλατέω,    ανάστατους   ποιέω   τάς 
πόλεις,  πορθίω  την  πατρίδα. 
a  Ravag'er,  πορθητής,  εκπορθήτωρ. 
a  Ravaging,  πόρθησις. 
to  Rave,  ενθουσιάζω. 
to  Rave  for  or  after,  επιμαίνομαι. 
a  Raven,  κόραξ. 
Ravenous,  αρπαζ,  αρπακτικός,  άρπα- 

λέος. 
Raw,  ωμυς,  άπεπτος. 
to  Raze,  αναιρέω,  κατασκάπτω,  πέρ- 

θω,  πορθέω.* 
a  Razor,  ζυρίον. 
to  Reach  forward,  όιατείνω,  διϊκνέο- 

μαι,  ανήκω. 
to  Read,  λέγω,  αναγινώσκω. 
to  Read  over,  αναγινώσκω,  επαναγι.- 

νώσκω,  επιλέγομαι,  διέρχομαι. 
to  Read  over  to,  προαναγινώσκω. 
a  Reader,  α\'αγνώστης. 
a  Reading,  ανάγνωσις. 
Readily,    προθύμως,    Ιτοίμως,    προτ 

χειρότατα. 
Readiness,  ετοιμασία,  ευθυμία. 
Ready,  'έτοιμος,  πρόχειρος,  εύζωνος, 

εύπορος'  πρόθυμος,  πρόφρων. 
to  be  Ready,  πάρειμι,  ειμϊ  μετά  — , 

πρόθυμος  ειμί. 

Real,  αληθινός,  ετός  or  ετζός,  έτυμος, 

ετήτυμος,    πανετήτνμος,   ουσιώδης, 

ατρεκης,  σαφής. 

in  Reality  or  Really,  e'pycj),  τφ  έργι^ 

τφ  όντι,  όντως,  αληθώς. 
to  Reap,  θερίζω,  εκθερίζω,  αμάω,  δια- 

μάω,  καταμάω. 
a  Reaper,  θεριστής. 
in  the  Kear,  οπίσθιος. 
to  Rear,  τρέφω,  ανατρέφω,  εκτρέφω, 

επιτρέφω. 
Reared,  επιθρεπτός,  τρεφθείς. 
Reason,  λόγος,  τό  λογικόν. 
for  which  Reason,  ανθ'  ων,  διότι, 

τίνος  χάριν. 
it  is  not  Reason,  ουχ  8μολογε7ται  b 

λόγος,  ουκ  αρεστόν  εστί. 
it  stands  to  Refeison,  εδ  έχει  λόγος. 
without  Reason,  άλογος,  adv.  άλό 
•    ym- 
to  Reason,  σνλλογίζω,  συλλέγομαι, 

λογίζομαι. 
Reasonable,  λογικός,  νοητικός•   ει 
•  κώς,  επιεικής,    κατεικης,   ίσος,  δί 

καιος,  προσήκων. 
a  Reasoner,  σοφιστής,  σοφιστικός. 
a  Reasoning,   λογισμός,   συλλογισ- 
μός. 
ίο  Rebel,  στασιάζω,  αφίσταμαι,  αντί 

μάχομαι'  αφηνιάζω. 
a  Rebel,  στασιώτής,  αφηνιαστής. 
Rebellion,  αποστασία,  εκλειψί?. " 
Rebellious,  αποσταηκός,  αφεστως. 
to  Recall,  ανακαλέω  or  -λέομαι. 
a  Recall,  ανάκλησις,  επανάκλησις. 
to  Recant,  παλινψδέω. 
a  Recantation,  παλινψδία. 
to  Recapitulate,  επιλέγω,  ανακεφα 
%ai6<a.  * 


Recapitulation,  επίλογος,  ανακεφα- 

λαίωσις. 
to  Receive,  δέχομαι,  εκδέχομαι,  εκ• 

λαμβάνω. 
a  Reception,  υποδοχή. 
a  Recess,  μυχός,  ενύόμυχον. 
to  Reckon  up  w  over,  λογίζρμαι, 

αριθμέω,  επισκέπτομαι. 
to  Recline,  ανακλίνομαι,  ανακαθίζω. 
to  Recoil,  αναπηδάω. 
to  Recollect,  μνάομαι,  αναμιμνήσκο- 

μαι. 
to  Recollect  one's  self,  αναλαμβάνω 

εαυτόν. 
Recollection,  ανάμνησις. 
Recompense,  αμοιβή,  αντάμεΐ'φις. 
to  Recompense,  αμείβομαι,  αντιμε- 

τρέϋ),  αποτίω,  ανταποδίδωμι. 
to  Reconcile,  καταλλάττω,  διαλλάτ- 

τω,  αποκαταλλάττω ,  καβίστημι. 
Reconciled,  συναλλαγμένος. 
a  Reconciler,  διαλλάκτης. 
Reconciliation,    καταλλαγή,   ανάκ- 

τησις,  πρόσληχΡις. 
to  Record,  ϊστορέω,  παραδίδωμι  γρα- 

to  Recount,  απομνημονεύω, διηγέομαι . 

to  Recover,  αναλαμβάνω,  ανακτάο- 
μαι,  ανακομίζομαι. 

to  Recover  nealth,  αναρρώννυμι, 
επιρρώνννμι,  ρα'ίζω. 

to  Recover  one's  self,  αναλααβάνω 
ίαυτόν. 

to  Recover  strength  or  spirits,  ανα- 
παύω (αυτόν,  αναζωπυρέω,  ανακο- 
μίζομαι. 

to  Recover  the  senses,  •  ανανήφω' 
αναφρονέω,  μετανοέω. 

Recovered,  ανακομισθεϊς•,  αναληφ- 
θείς. 

a  Recovery,  ανάληι^ις,  ανακομιδή. 

a  Recovery //-OOT  sickness, επίρ^ιωσις. 

a  Recruit,  νέος  στρατιώτης. 

to  Recruit  soldiers,  παρασκευάζομαι, 
συλλέγο}> 

Red,  ερυθρός,  ερυθρίος,  φοινικέος. 

to  mcike  Red,  ερυθραίνω,  επιφοινι- 
κίζω. 

togroΛV  Red, ερυθραίνομαι,  ερνθριάω' 
ξανθίζω,  πυρίιάζω. 

the  Red  sea,  ερυθρά  θάλασσα. 

Red  ochre,  μίλτος. 

to  Redeem,  λυτρόω,λυτρόομαι,λυω. 

a  Redeemer,  λυτρωτή?,  αντιλήπτωρ. 

Redemption,  λίτρωσις,  απόλυσις. 

Redness,  ερϋθρημα,  ερυθρότης. 

to  Redouble,  επιδιπλασιάζω,  επανα- 
διπλόω. 

to  Reduce,  λεπτίνω,  λεπτοποιέομαι' 
110'  εαυη^  ποιέομαι,  νποτάττω. 

to  Reduce  to  order,  εις  τάξιν  καβίσ- 
τημι, περιάγω, 

a  Reed,  κάλαμος,  καλάμη,  δόναζ, 
κάννα. 

of  Reeds  or  Reedy,  καλάμινος. 

to  Refine,  αραιόω,  μανόω. 

to  Reflect  in  the  mind,  μελετάω, 
μεριμνάω'  or  throw  back,  αντικόπ- 
τω,  επανακροϋω. 

Reflection  in  the  mind,  μελέτη,  με- 
ρίμνα' as  of  light,  αντανάκλασις, 
αντιτυπία,  αντανακοπή. 

a  Reflux,  ανάρροος  -ους. 

to  Reform,  διορθόω,  διαρτίζω,  ava- 
πλάττω,  χρηστός  αύθις  γίνομαι. 

a  Reformer,  ανανλαατι)ς. 

to  Refrain,  ατέχω,  ακέχομαι,  anei^ 
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νω,  κατέχ^ΐύ  iavrdv',  φείόομαι,  αηα\• 
λάττομαι,  αφίσταμαΙ^  αφεστήκω. 

to  Refresh,  αναλαμβάνω,  αναηαύω, 
αναψϋχ^ΐύ,  αναζωηυρέω,  αηοκαθίσ- 
τημι. 

a  Refuge,  άσν\ον,  κρησφίγετον,  αττο- 
φυγή,  καταφνγίι,  καταφυγών,  φω- 
λεός. 

to  flee  for  or  take  Refuge,  κατα- 
φεύγω. 

fit  for  Refuge,  φω\εώίης,  λαθραίος. 

a  Refusal,  απότεν^ις,  ανάνευσις,  ττα- 
ραίτησις. 

Refuse,  συρφετός,  περίχΡημα, 

Ιο  Refuse,  αρνέομαι,  αηαρνεομαι, 
εζαρνέρμαι,  ανανεϋω,  αναίνομαι, 
αηαναίνομαι, αναγορεύω,  ηαραιτέω, 
αηέηω,  αηοτίθεμαι. 

Refutation,  απέλεζις,  ε^ελεγζις,  ανα- 
σκευή. 

to  Refute,  αντιλέγω,  6ιαλνω,  εζελίγ- 

to  Regard,  £ΐΓΐ//ελείον  ίχω,  λόγονΟΓ 
ηρόνοιαν  ποιεομαι,  επιμελίομαι,  φι- 
λέω. 

to  Regenerate,  ανα^^νάω. 

Regeneration,  αναγέννησις. 

a  Regent,  μεσοβασιλε^ς. 

a  Regiment,  τάγμα,  λεγεών. 

a  Registry,  ενιαύσιοι,  "χρονικά,  ανα- 
γραφή' γραμματοφνλάκιον. 

Regular,  κανονικός. 

ioT^.e\sn,  βασιλεύω  .άρχω  ,τνραννεύω. 

ίο  Reject,  αηοβάλλω  and  -λομαι, 
αποΓιτ'υω,  αηοτίθεμαι,  ατ:ο6οκιμά- 
ζω,  αηαζίόω,  αηωθέω,  αΟετέω. 

Rejected,  αθετούμενος. 

Rejection,  αηοβυλη,  άηωσις,  αηοπομ- 
π;),  αηόταζις. 

to  Rejoice,  χαίρω,  επιχαίρω,  ηοομαι, 
γηθέω,  εηιγηθέω,  γανυομαι. 

to  Rejoice  in,  επιχαίρω,  εντρυφάω. 

to  Rekindle,  αναϋω. 

to  Relate,  λέγω,  Ιστορίω,  6ιηγίομαι, 
εζηγέομαι,  αναμιμνήσκω,  απαγγέλ- 
λω, αγορεύω. 

as  much  as  Relates  to  me,  roy' 
ειιον,  TO  K«r'  εμέ. 

Related,  συγγενής,  Ιμογενής,  συμ- 
φυής, αγχιστεϋς. 

a  Relation, ο£<εΓοί,συ}/7ενί)5,δ  εγγϊις, 
παραπλήσιος,  προσήκων,  φράτωρ, 
Ιμόγαμβρος,  σύγγαμβρος,  κηδεμών. 

a  Relation  by  the  father,  συγγενής 
πατρώος,  b  προς  πατρός  or  προς  αν- 
δρών, εγγύτατος  προς  ανδρών,  b  εκ 
των  αρρένων  οικεΧος. 

Relationship,  αγχιστεία,  συγγένεια. 

to  Relax  the  mindjoi/ir/jut  τήν  χ^υχήν- 

Relaxation,  άν^σις,  άφεσις'  αναχα- 
λασαος,  διάχυσις. 

to  Relent,  αναμαλάττομαι,  σπλαγχ- 
νίζω. 

a  Relief  o/^/arcZ,  διαδοχή. 

ReWef from  pain,  &c.,  κήλησις,  vpq- 
ύνησις,  μείλιγμα,  Θέλγητρον. 

to  Relieve,  αναλαμβάνω,  διαπανω, 
πραΰνω,  ηπιάω,  κηλίω,  ωφελέω, 
κουώίζω. 

to  Relieve  a  guard,  διαδέχομαι. 

RehgιoΏ,tυσ{βειa,Θpησκείa,ευλάβειa. 

Religious,  ευσεβής,  ευλαβής. 

Religiously,  ευσεβως,  θεοσεβως. 

a  Relish,  ο^ρώνιον,  οχράριον. 

to  Remain,  περιλείπομαι. 

to  Remain  as  or  where  it  was,  εφίσ- 
ταμαι. 


to  Remain  over,  διαμένω,  απολείπο- 
μαι. 

a  Remainder,  see  Leavings. 

Remarkable,  γνωστός,  γνώριμος, 

a  Remedy,  φάρμακον,  θεραπεία. 

to  Remember,  μνάομαι,  αναμνάο- 
μαι,  αναμιμνήσκομαι,  μνημονεύω, 
μνήμων  ειμί. 

Reiftembrance,  ανάμνησις,  μνήμη. 

to  Remind,  νπομνάω,  αναμιμνήσκω, 
υπομιμνήσκω,  νουθετέω. 

to  Remit,  αναπέμπω,  αποστέλλω'  α 
debt,  αφίημι  τό  χρέος'  α  duty,aψίη- 
μι,  χαρίζομαι. 

a  Remnant,  see  Leavings. 

a  Removal,  αλλοτρίωσις. 

to  Remove,  αφίστημι,  αποχωρίζω, 
αναζεύγνυμι,  μετατίθεμαι,  μετάγω' 
μετατίθημι,  αποπέμπω,  αποκινέω, 
διακινέω,  εκκινέω,  υποκινέω,  απο- 
τρέπω, υπεξαιρώ  and  -ρομαι. 

toRenew,αvαl'εdω,  καινοποιέω.  See 
Repair  and  Restore. 

a  Renewal,  ανανέωσις,  ανακαίνωσις. 

to  Renounce,  «πε'Γτω,  απαγορεύω,  εζ- 
ομννω,  αποδοκιμάζω,  αποτάττομαι. 

Rennet,  πητύα. 

Renown,  δόζά,  ευδοκία,  εύκλεια,  ευ- 
φημία. 

to  Rent,  μισθδω  οΊκον. 

Renunciation,  απαγγελία,  απότα^ις, 
απαγόρευσις. 

a  Repeal,  αποκύρωσις,  ακύρωσις, 
αναιρεσις,  αποχειροτονία. 

to  Repeal,  αναιρίω,  λύω,  καταλύω, 
αποχρηφίζομαι,αποχειροτονέω, απο- 
δοκιμάζω.    See  Abrogale. 

to  Repair,  ανασκευάζω,  επισκευάζω, 
εξαρτίζω, καταρτίζω,  ανίστημι,ανορ- 
θόω,  ανανεόω,  ανακαινίζω. 

Repairs,  επισκευή,  ανάλη^Ρις,  ανα- 
καίνωσις. 

to  Repay,  αμείβω  and  -βομαι,  αντ- 
αποΰίδωμι,  ανταποτίω. 

Repayment,  αμοιβή,  ανταπόδοσις, 
προσαπόδοσις. 

to  Repeat,avaXa///?avw,  αναγινώσκω, 

■  από  στόματος  λέγω,  πολλάκις  λέγω, 

διαφημίζω'  δευτερόω,  δευτεριάζω 

to  Repeat  oveir,  συνείρω,  επαναλαμ- 
βάνω. 

to  Repel,  αμϋνω,  κώλνω,  ώθω. 

to  Repent,  μετανοέω,  μεταγινώσκω, 
μεταμέλει. 

Repentance,  μετανοία,  μεταμέλεια. 

to  be  Repented  of,  μεταμελητίος. 

Repetition,  ανάληχΐ,ις,  επανάλη-φις, 
ανάγνωσις,  απαγγελία'  παλινδρο- 
μία,  αντιστροφή. 

a  Report,  φήμη,  λόγος,  ακοή,  φάσις. 

good  Report,  ευδοξία. 

the  Report  spreads,  φήμη  κατασκε- 
δάννυται,  διαφοιτα  φήμη,  λύγος 
χωρεί. 

to  spread  a  Report,  διασπείρω  or 
διαδίδωμι  τον  λόγον,  φήμην  κατασ- 
κεδάννυμι,  διαφημίζω. 

tnere  is  a  Report,  λόγος  εστί  or 
διήλθεν.  • 

ΙΟ  Report,  θpυλλt'J),  επαναφέρω,  αγ- 
γέλλω. 

to  Report  favourably,  φήμην  αγα- 
θήν  ποιούμαι. 

it  is  Reported,  λέγεται,  λόγος  ίχει 
or  χωρεί. 

to  Represent,  διατυπόω,  υποτνπόω, 
απεικάζία,  απομιμέομαι,  εκγράώω, 
.(53) 


εκσφραγίζομαι,ηαρίστημι,αηοόίδύ»' 

a  Representation,  παράστασις,  νπο- 
τύπωσις. 

to  Repress,  κατέχω,  καταστέλλω' 
καταπιέζω,  ανείργω. 

a  Reproach,  επιτίμησις,  λοιδορία, 
κατηγορία,  δυσφημία,  βλασφημία, 
κατάρα. 

to  Reproach,  επιτιμάω,  επιπλήττω, 
λοιδορέω,  κακολογεω,  βλασφημίαν 
λέγω  τινι  or  κατά  τινά. 

a  Reproacher,  επιτιμητής,  λοίδοοος, 
υβριστής. 

Reproachful,  κακόλογος,  βλάσφημος, 
λοίδορος,  υβριστικός. 

without  Reproof,  αδιόρθωτος. 

to  Reprove,  ελέγχω,  καθάπτομαι, 
καταγινώσκω. 

a  Reprover,  κολαστής. 

a  Reptile,  έρπετόν. 

a  Repulse,  άτ,ωσις. 

Reputation,  δόξα,  δόκησις,  ευδοξία. 

to  be  in  Repute,  δόζαν  έχω  μεγίσ• 
την,  ευδοξέω,  τιαάομαι,  δοξάζομαι. 

to  be  Reputed,  νομιστέος,  Ιποληπ- 
τέος,  οιτίος. 

to  Rescue,  εξαφαιρέομαι,  λυτρδω. 

a  Resemblance,  εικών,  εκτύπωμα^ 
εΊδος. 

to  Resent,  αγανακτέω,  δυσχεραίνω, 
άχθομαι. 

Resentful,  οργίλος,  αγανακτικός. 

Resentment,  οργιλότης,  αγανάκτη- 
σις. 

to  Reserve,  ταμιεύω,  διαφυλάττω, 

to  Reside  at  or  in,  αυλίζομαι,  ava- 
καθίζομαι. 

a  Residence,  οικτήριον,  οίκημα, 

to  Resist,  αντιμάχομαι,  ανταγωνίζο- 
μαι, ανθίσταμαι,  ανθιστατέω,  αν- 
ταίρω,  αντιτείνω,  αντέχω,  εναντιόο- 
μαι,  ενίσταμαι. 

Resolute,  ισχυρογνώμων. 

Resolution,  ανδρεία,  ανδραγαθία,  φ^- 
δρότης,  αγηνορία'  βεβαιότης,  απαρ- 
αλλαξία,  εμβρίθεια,  διαμονή,  στερ- 
^5της. 

a  Resolution,  δόγμα,  ιρήφισμα,  χει- 
ροτονία, νόμος,  θεσμός,  τό  καθεστάς. 

a  Resort,  πολυπλήθεια,  πανήγυρις. 

to  Resound,  εξηχέομαι,  ηεριηχέω,πε- 
ριθρυλλέω  ,περικτυπέω  ,περιβρομέω. 

Resounding,  πολύφλοισβος. 

Respect,  θεραπεία,  ευλάβεια,  παρατή- 
ρησις. 

to  Respect,  άγω"  εν  τιμ-ζ,  νέμν  τι- 
μάς, απονέμω  τιμήν,  γεραίρω,  πρεσ- 
βεύω, θεραπεύω. 

Respectful,  θεραπείων. 

to  Rest,  ησυχάζω,  αναπαΌομαι. 

to  Rest  from,  λήγω,  σχολάζω,  παύο- 
μαι, αναπαύομαι  εκ  — . 

Rest,  παυσις,  ανάπαυσις,  άνεσις. 

without  Rest,  αναπαυστώς,  ανα- 
παυστί. 

Restless,  άπαυστος,  ακάματος,  άστα 
τος,  ανήσυχος. 

Restlessness,  η  του  ί/συχάζειν  αδυνα- 
μία, αγρυπνία,  ταραχή, 

to  Restore,  ^ζυβ  back,  αποδίδωμι, 

to  Restore,  rensw,  ανορθόω,  επανορ' 
θόω,  προάγω  εις  τήν  αυτήν  δόζαν, 
αποκαθίστημι,  ανοικοδομέω,  ανα  ■ 
καινίζω. 

a  Restoration,  αποκατάστασις. 

to  Restrain,  ειτίχω,  κατέχω,  συνέχοι^ 
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mttpfw,  νυνείρ-γω ,  καΟεΙργω ,  κατα- 
στέλλω, συστέλλω,  κρατίω,  κωλύω. 

Restraint,  κώλυσις,  κάθειρζις. 

lh&^  Resurrection,  ανάστασις,  έγερ- 
ηις,  η  αναστάσιμος  {/μέρα. 

a  Retailer,  7:αλιγκάηηλος,  αντοπώ- 

Ιο  Retaliate,  ίσυν  ίσω  επιφέρω. 

Retaliation, ))  6ι'  ίσων  αμοιβή. 

\ο  Retard,  απέχω. 

Retentive,  μνημονικός. 

'Retiarius,  ίικτυοφόρος. 

Ιυ  Retire,  αναηοόίζω ,  ν-ηοττοόίζω , ανα- 
χάζω  and  -ζομαι.  ανάγω,  αναστρέ- 
φω, απέρχομαι,  άιίημι,  αφίσταμαι, 
νπονοστέω,  νποχωρέω. 

Ιο  Retract,  παλινφιίέω. 

a  Retraction,  τταλινωοία,  επανόρθω- 
σις. 

a  Retreat,  αναχώρησις.    ■ 

to  sound  a  Retreat,  ανακλητικον 
i       σημαίνω,  Trj  σάλπιγγι  ανακαλέομαι. 

to  Retreat,  αναχωρέω,  αναποδίζω, 
αναχάζω. 

a  Return,  ανάστροφη',  αναχώοησις, 
άφι^ις  οίκαοε,  ανάδρομη,  παλινδρο- 
μία,  αντιστροφή. 

a  iieturn  from  captivity,  υποστρο- 
φή, το  αναπόμπιμυν. 

to  Return  or  re-pay ,  αναδίδω  μι,  αμεί- 
βομαι, απητίω. 

to  Reiurn,  αναστρέφω,  επαναστρέφω, 
επανέρχομαι,  επαναχωρέω,  επανή- 
κω,  άνειμι  εκεΊ. 

to  Return  to  one's  self,  αναλαμ- 
βάνω εαυτόν. 

Returned,  ανακαμφθείς. 

Returned  to  life,  παλίμβιος. 

Returning",  παλίνδρομος,  πάΧίντρο- 
πος,  ανάστροφος. 

Ιο  Rcvea,!,  αποκαλύπτομαι,  εκκα- 
λύπτω. 

to  ^eve\ . βακχε'υω ,  βακχέω ,  κωμάζω , 
κραιπαλίζω,  καταστρηνιάζω,  ασω- 

a  Reveller,  επίκωμος,  κωμαστής. 

Reveuing's,  διονυσία. 

Revelry,  κώμος,    ασωτί^,  μέθη,  μέ- 

ΰνσμιΐ,  οίι-ωσις,  οινοφλυγία. 
Revengf!.  τιμωρία,  εκδίκησις. 
to  Revenge,  τιuωpίω  or  -έομαι,  εκ- 

ικέω. 
a  Re\  enger,  τιμωρός,  έκδικος. 
Revo'igiug•,  τιμ^ρνηκός. 
Ιο  KeyGTii,  αισχΰνυμαι,  ευλαβέομαι, 

σεβάζομαι,  αιδέ^μαι,  δείδω.  τιμάω 

μεγίσταις  Tiuah.  (Τ/ω  εν  τιμ•^,  νέ- 
μω τιμής,  απυνέμω  τιμήν. 
Reyer^'-d,  σ.βασϋείς.  Ι 

Reverence,  αίΰώί,  aV^iog,  6εοα.κεία,\ 

σίβασμα. 
R.C^'^iren'\,aιδέσιμoς.σεβ6.■nμoς,  σεμ-. 

νυς,  aiojlto;,  ευλαβητέος.  i 

Reverently,  ευλαβως. 
Revering,  αιδεσάμζνος. 
Ιο  Revert  to  a  subject,  ανάγω  τυν 

λόλον,  άνειμι  εκεΊ. 
ίο  Revile,  υβρίζω,  διασύρω,  διαβάλ- 

λω.  προπηλακίζω,  ερεθίζω,  κακο7ς 

βάλλω. 
Reviled,  προπηλακισθείς. 
Ιο  Revive,  αναβιόω'    ανακομίζομαι, 

αναζωπυρίω. 
Ιο  Revolt,  αφίσταμαι,  αποστατέω. 
a  Revolulion,  περιαγωγη,  πζριδρο- 

juij,  γνοωσις,  περιστροφή. 
Ιο  Revolve,  περιάγω,  γυρόω,  κυκλά• 


ζω,  περικυκλόω,  εγκυκλόω ,  πε(Λκν- 
κλίζω,  κυκλέω,  κυκλοφορέω,  στρέ- 
φω, περιστρέφω,  περιέρχομαι, *πε- 
ριειλέω.  περιδινέω. 

to  Revolve  in  mind,  αναπολέω, 
διανοέομαι,  εξετάζω. 

a  Reward,  αντιδώρημα,  αμοιβή. 

to  Reward,  αντευεργετέω,  αντ,ιδω• 
ρέω,  αμείβομαι,  γεραίρω,δωρέομαι, 
βρ'ίβείω. 

Rhetoric,  see  Oratory. 

Rhythm,  ρυθμός,  μέτρον. 

a  Riband,  ταινία. 

Rice,  όρυζα. 

Rich,  πλούσιος,  εύπορος,  αφνειος,  ευκ- 
τήμων,  πολυκτήμων ,πολυχρήματος. 

to  be  Rich,  πλουτέω,  ευπορέω,  χρη- 
ματίζομαι. 

Riches,  πλούτος,  χρήμα. 

a  Riddle,  αίνιγμα. 

to  Ride,  ιππεύω,  Ίππάζημαι,  εποχέο- 
μαι. 

to  Ride  by  or  along•,  περιϊππάζω, 
παριππεϋω. 

ίο   Ride  round,  περιϊππεύω. 

to  Ride  through,  διϊππάζω. 

to  Ride  up  to,  -ρυσιππάζω,  προσιπ- 
πενω,  παριππεύω. 

to  Ride  wi;h.  συνιππεύω. 

a  Rider,  αναβάτης,  επιβάτης. 

Riding,  Ιππεία,.  ελασία. 

fit  for  Riding,  Ί-πάσιμος. 

a  Ridge,  ακρωρεία:  λοφύ>. 

Ridicule,  μώμημα,  καταμώμησις, 
καταγέλασμα,  μυκτηρισμος,  σαρ- 
κασμός, κερτόμησις.  χήνημα,  χλεύη, 
χλίνα^μός.  * 

to  Ridicule,  καταγελάω,  σκώπτω, 
χλευάζω. 

Right,  Θέμις,  το  οσιον  εξουσία. 

the  Right  Jiaiid,  δε'ξία,  όε^ιτιψή. 

on  or  of  the  Right  Jiaiul  side,  &c., 
δεζιος,  επιδέξιος,  ϋε!;ιτερός. 

on  or  to  the  Right,  δεξιαδην,  εκ 
δεζιων,  επί  δεζια^ 

Rightly,  ορθώς,  καλίος,  δεόντως. 

a  Ring,  δακτυλίον'  η/  peailL:,  Ό  δή- 
μος περιεστώς. 

a  Ringleader,  στασιαρχής. 

a  Ringlet .  βόστρνξ,  βόστρυχος,κουρά. 

a  Riot,  θόρυβος,  τύρβη,  ταραχή. 

to  Riot,  θορυβέω  and  -έομαι,  ταρα- 
χηΐ'  ΟΓ  Θόρυβον  ποιίω'  ακολασταί- 
νω,  ατακτέω. 

a  Rioter,  ταρακτής. 

Riotous,  θϋρνβώδης,  ταραχώδης'  διο- 
νυιπακως,  άσο)τος. 

R.'otuuniy,  θοουβωδως,  ταοαχωδως' 
διοννσιακώς,  β:ικχικως. 

Ripe,  πέπειρος,  ωραίος. 

to  Ripen,  make  ripe,  πεπαίνω,  πέπ- 
τω,  ταχύνω'  grow  ripe,  πεπαίνο- 
μ•ιι,  πεηκάζο}. 

to  ϋ'ΐΐ'Ο.τίλλω,  ανατέλλω,  εγείρομαι, 
ανεγείρομαι,  επαίρομαι.    ' 

Ιο  Rise  on  high,  μετεωρίζομαι. 

to  Rise  up,  ανίστημι  and  ανίσταμαι, 
διανίστημι,  συνανίστημι,  επιγίΐο- 
μηι,  ανέχω.   * 

to  Rise  up  against,  ανθίσταμαι,  av- 
ταίρω. 

to  Rise  up  to,  επανισταμαι. 

to  Rise  up  out  of,  αναδύομαι,  (ζα- 
ναδύομηι,  ανακύπτω,  αναβαίνω. 

the  sun  Rises,  ήλιος  ανατέλλει. 

A  Rising,  ανατολί/•  up  ο\χΙ  οι,  έκδυσις. 

Risk,  κινόύνενμα. 
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to  Risk,  κινδυνεύω,  παρακινδνΡίϋω 
κίνδννον  υποδύομαι,  δίδωμι  ίαυτον 
εις  κινδύνους. 

a  Rite,  θρεσκεία,  τελετή,  θεσμός 
'ιερός,  θεσμυσίν. 

a  Rival,  αντεραστης,  ζηλότυπος'  εν 
στάτης, ζηλωτής,  εφάμιλλος, ενάμιλ- 
λος,  αντιποιούμενος,  συμπαοαγ- 
γέλλων,  αντίζηλος,  φθονερός,  αντί- 
μίμος,  φιλόνεικος,,αντίτεχνυς. 

Rivalry,  ζηλοτυπία,  ζήλος,  μίμησις. 

a  River,  ποταμός. 

of  a  River,  ποτάμιος  or  ποτάμειος. 

a  Road,  hδός,  λεωφόρος,  πορεία. 

a  Road  book,  bδoιπopικόv. 

a  croSs  Road,  άμφοδυς,  δίοδος,  τοίο' 
δος. 

a  high  Road,  ίμα^ητός. 

to  make  a  Road,  δίοττοίί'ω. 

of  or  on  the  Road,  8δΰΐπορικός. 

to  Roam,  αλάομαι,  πλανάομαι,  περί* 
νοστέω,  περιφέρομαι- 

a  Roar,  βρυχηθμός,  βρύχημα,  βρο  ■ 
μος,  ορυγμός,  φρύαγμα. 

to  Roar,  βρέοω,  βριμάω,  βριμαίνω, 
βρυχάομαι,  επιβρύχω,  φρυάττω, 
προσφρυάττω,  εμβρέμομαι. 

to  Roar  at,  εμβριμάομαι,  επιβρέμω, 
καταφρυάττόμαι. 

Roaring,  φρυάττων. 

to  Roast,  οπτάω ,  ανθρακίζω ,  φωγνίω, 
φώγνυμι. 

Roast  meat,  όπτημα,  όπτησις. 

Roasted,  ο )Γ~όί,  οπτάλεος,  ωπτημένος, 
ψ'•>χθείς. 

Ιο  Rob,  ληστεύω,  λαφυραγωγέι^: ,  Λω- 
ποδντέω.  κατασκήπτω,  συλάω,  απο- 
συλάω,  αρπάζω. 

a  Robber,  ληστής,  dim.  λτ^στίδιον, 
κλέπτης,  λωποδύτης,  αρπακτηρ,  άρ- 
πακτείρα,  πειρατής. 

a  Robber  of  holy  thing's,  αρόσυλυς. 

Robbery,  ληστεία,  Χωποδυσία,  αρπα- 
γή, Ιχρπαγμα,  αρπαγμός'  λεία,  λά- 
φυοον. 

by  Robbery,  αρπ-^.γδην.  άρπακτικως. 

living  by  Robbery,  άρπαξίβιος. 

a  ii,obe,  πέπλος.,  χλαμύς,  dim.  χλα• 
μύδιον'  ο/ stale,  αλουργϊς,  τήβιννα, 
ποοφυρίς'. 

Robed. δ  ττ^ χλαμΰδι  περιβεβλημένος, 
χλαμυόωτύς'  in  s-tale,  ηλουργίδι 
κεκοσμένος.  ι  '• 

a  Rock,  λίθος,  πέτρα,  ττέτρος,  σκόπε- 
λος, οπιλας,  απότομος. 

a  sunk  Rock,  χοιράς,  στήθος,  ταΐ' 
νια. 

like  a  Rock,  πετραΤος,  πέτρινος. 

Rocky,  πετρώδης,  νπόλιβος, 

a  Rod,  ΐΛβδος,  ραβδιον. 

a  ten  foot  Rod,  δεκάπους. 

to  beat  AVilh  Rods,  Ι)αβδίζω,  pa- 
πίζο).  . 

a  Rogue, /Lirtanyirtj,  μάσΟλης,  παλίμ- 
πρατος,  πανούργος. 

Roguish,  πανούργος,  πανουογικός. 

Roguishly,  πανουργώς. 

to  Roll,  κυλίω,  προκυλίω,  κνλίζω, 

to  Roll  about,  διακυλινδέω. 

to  Roll  down,  κατ.ικυλίω. 

to  Roll  down  upon,  επικνλίζω,  επί' 
κυλινδέω. 

ίο  Roll  towards,  κροσκνλίω. 

to  Roll  up,  τερισφαιρόω  and  -ρδομαΐ' 

Roman,  'Ρωμαίος. 

a  Romance,  τερατολογία. 

Rome,  'Ρώμη. 
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a  Tioof,  όροφος,  οροψί),  στέγη,  στέγος, 

κορυφή'  οροφωσις,  καμάοωσις. 
to  ΙΙοοί,  οροφόω,  καταστεγάζω,  καμα- 

ρόω. 
a  lioom, Οίκημάτιην,  δωμάτων,  εννασ- 

Ti'jpiov,  ϋαΧαμος,  κοιτών. 
Room,  -χώοησις,  ευχ^ωρία.. 
Roomy,  χ^ωρητικο^,  δεκτικός. 
a  Root,  ρίζα. 
from    ilic    Root,  ριζόθεν,  εκ  μιζών, 

h\oppi^ii,  τιαντώς. 
to  lake  Root,  ^ίζόω,  ριζόομαι,  ριζο- 

βο\έω. 
to  Root  out,  εκο'ζόω,  αηορριζόω,  εζε- 

ρίω,  ε^αιρίω,  αναστρέφω. 
Rooiecl  out,  α~οσπασθείς. 
a  Rooting"  out,  α-όσττασμα. 
&  Rope,  στχάρτη,  σπάρτον,  σ^χοΐνος, 

σχοιν'ιον,  καλώέιον. 
a  large  Rope,  κάλως,  ττρότονος. 
a  Roue-daucer,  σχ^οινοβάτης. 
a  Rope  maker,  καλωστ^ύφος,  σ-χοινο- 

πΧύκος. 
a  Rose,  pohov. 
a  Rosebud  or  oi'nament  like  it,  κά• 

λυζ,  κάΧυζις. 
Rosemary,  λιβανωτίς. 
Rosin,  ρητίνη. 

Rosy,  ρυόόεις,  ρόδινος,  [ιόδιος. 
to  Rot,  σαηρίζω,  σήττω,  μνδόω,  ηύ9ω, 

ευρωτιιίω,    σήτιομαι,  κατασήπομαι, 

K.iTarcCOopai. 
Rotation,  περιφόρησις,  ί'λί|,  κυλίνδη- 

σις. 
Rotten,  σαπρδί,  ενρώδης,  ενρώεις. 
RoUeuness,  ενρως,  σαττρία,  σαηρότης, 

μ'υδησις,  σΓ/ψί?. 
Rough,    τραχύς,  τραχώί)??,  Χάσιος, 

δασό;'   σκΧηρυς,  χ^αλεηος,  δεινό;. 
Roughly,  τραχ^έω;,  ■χ^αλεηώς. 
Roug'imess,   τρ./χ^ότης,   δασ'υτης,   rb 

τρίΐχύ,  τοδασίι'  ανωμαλία, ανισότη;' 

oj  icealher,  ακρασία,  δυσκρασία. 
ΤΙοΐ\'Λ:\,τροχα\ο;,τροχοειδη;,στρόγ- 

γυλ-);. 
a  ilouiul  of  a  ladder,  αναβαθμός, 

βάθρο  ν . 
to  Round,  σφαίρω,  στρογγνΧόω. 
Yio'dii&dhoul ,  ~  ίρ•ξ.  κνκλήδον ,  κ'υκλψ. 
Roundly,  στρυγγυλώ;. 
RoUiidness,    στρογγυλότης,    -εριφέ• 

ρεια.     • 
Round  top,  κιΐρχήσιον. 
to  Ro;;se,  εγείρω  εττϊ  τα  έργα,  ανε- 
γείρω εζ  v:tvoo,  εζεγείρω,  εκκαλίω. 
Roused,  εγερθείς.     • 
a  Rout,  φυγη,  αναφνγη,  φνζίς,  if  του 

νώτου  στροφή. 
to  Rout,  τρί-ηω  εις  φνγην,  ηαρωΟίω, 

αηαράσσω,  Κ'ΐταβάλλω. 
a  Row,  see  Rank. 
to  Row,  ερέσσω,  κω'ηηΧατέω. 
a  Rower,  ερέτης.  κωηηΧάτης. 
a  Rowing,  ερεσία  and  ειρεσία. 
Royal,  βασιλικός,  βασιλέως. 
to  Rub,  τρίβω. 

to  Rub  down,  μάσσω  or  -ττω. 
•to  liub  into,  εντρίβω. 
to  Rub  out  or  ol'f,  εκτριβω. 
to  Rub  ηροη,;;^ρίω,  bn  ο  χρίω,  αλείφω. 
a  Rul.ber,  σπόγγος. 
Rubbish,  χάλιξ,  χλίδος. 
a  Rudder,  ηηδάλιον,οίαζ,εφάλκαων. 
Ruddy,    ξανϋος,  ερυθρός,  ερυθραΊος, 

ηυρμός,  πυρόεις. 
to  be  or  look  Ruddy,  ξανΟίζω,  ξαν- 
^    θόζ  ειμί,  ηνρΙ>ίζω. 


Rude,  αηειρόκαλος,  άγροικος,  ουκ 
αστείος,  σκαίος,  εκμελη;,  ασύντακ- 
τος.  άκομτφος,  ακιττέργαστος. 

Rudely,  απειροκάλ*ς,ακ^μως,  ακόμ- 
\^ω.;,  ουκ  αστείως,  ατάκτως,  ασυν- 
τάκτως,  ανευΟίτως,  ατέχνως. 

Rudeness,  βαρβαρότης,  βαρβαρισμός, 
απειρϋκαλία. 

Rudiments,  στοιχεΊον,  τ:ροηαιδεία, 
εισαγωγή. 

Rue,  Γίήγανον,  ρύτη. 

Rugged,a-o'ro//oi,  τραχνς,  τιαίηαλος, 
ηαιηαλόεις,  κυ:τερραγώς. 

Ruggedness,  ρήγμα,  έκρηγμα. 

Ruin,  ατΊωλεια,  εζώλεια,  όλεθρος, 
λ'υμη,  βλάβη,  τίτωσις,  τ\τώμα. 

to  f;ul  to  Ruin,  ερείηω,  καταφέρομαι, 
φέρομαι  επί  το  χεΊρον. 

loRuin,dλλυ//£,απoλλllω,α7ΓOjSάλλω, 
λυμαίνω,  φθείρω,  διαφθείρω,  ολο- 
θρείω,  εξολοθρεύω. 

Χο  Ruin  one's  self,  τ:τωματίζω  εαυ- 
τόν. 

Ruined,  ττανώλης,  ηανόλεθρος,        , 

Ruinous,  ολέθριος,  βλαβερός,  πτώσί- 
μος,  ενητωτος. 

Rums,  ερείηιον. 

a  Rule,  νόμο;,  θεσμός,  νόμισμα,  νο• 
μαων. 

a  Rule  or  ruler  for  draicing,  στάθ- 
μη, κανών,  γνώμων. 

by  the  Rule,  ακριβώς,  εη\  στάθμην. 

Rule,  αρχή,  ηγεμονία. 

to  Rule,  άρχω,  βασιλεύω,  κρατέω, 
κυριείω,  δεσπόζω,  αρχήν  κατέχω 
or  έχω,  εν  αρχγ]  ειμί. 

Rumour,  see  Report. 

to  Run,  τρέχω,  θέω. 

to  Run  away,  αιχυφεύγω,  αποδιδράσ- 
κω,  δραπετείω. 

a  Runaway,  δραπέτης. 

to  Run  about,  ηεριτρέχω,διαδρομέω, 
συνδρομέω,  ηεριτ.ατέω,  ηανταχοο 
ττεριθίω.  ; 

to  Run  back,  παλινδρομέω,  αναθεω, 
ετχαναστρέφω,  υηοστροφήν  ηοιέω. 

ίο  Run  down  or  along•,  κατατρέχω, 
κηταθέω. 

to  Run  ll^th,  ττροτρέχω,  προθέω. 

to  Run  in  debt,  δανείζομαι,  χρεωσ- 
τέω. 

to  Run  in  and  out,  συχνά  προσ- 
βάλλω, κατατρέχω. 

to  Run  into,  εισρέω,  επιρρέω. 

to  Run  out,  εκτρέχω,  εκθέω,  εκφέρο- 
μαι' or  leak,  εκρέω. 

to  Run  over,  μετατρέχω,  διαδρα- 
μέω. 

to  Run  past,  τΜρατοέχω,  ηαραθέω. 

to  Run  round,  περηοίχω. 

to  Run  through  cw•  pierce,  διελαύ- 
νω,  διαπείρω. 

to  Run  through  or  over,  διατρέχω, 
διεζίρχ^ομαι. 

to  Run  together,  Όμοδρομέω,  συν- 
τρέχω' orfiow  into  one,  συρρέω. 

to  Run  up  to,  ανατρέχω,  επιτρέχω, 
προστρέχω,  επιθέω. 

a  Running  or  flux,  διάρροια,  κατάρ- 

'^    Ι>υος. 

a   Running•  about,  διαδρομή,  ιχερι- 

δρομή. 

a  Rupture,  κήλη,  εντεροκήλη. 

Ruptured,  κηλικός. 

to  Rush,  ορμάω,  α'ισσω  and  -σομαί, 

αναίσσω,  εισα'ισσω,  εισορμάω,  ατταν• 

τάω,  σεϋοααι,  επισεϋομαι'    down, 
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κατα'ισσω•  through,  δια'ισσω'  out, 
εξαισσω,  εζορμάω'  out  before,  irpo- 
νπεξορμόω'  into  or  upon,  εφορ-, 
μάω,    εμβάλλω,    εμπίπτω,   εηίΓρέ' 

d  Rush,  σπάρτη,  σχοΊνος. 

Avhere  Rushes  grow,  σ;^ο£ν£ώΐ'. 

Rushy,  σχοινώδης. 

Rust,  ισς,  ερυσίβη. 

Rusty,  ιώδης,  ερυσιβώδης. 

Rustic,   αγρείος,    άγοιος,    αγροικός, 

άπολις,  χωριτής. 
Rusticity,  αγριότης,  αγρότης. 
a  Rut,  τροχιά. 
Rye,  ζέα  or  ζεία. 
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the    Sabbath,    σάββατον,  fi   ίβδό- 

^  μν• 

Sacerdotal,  αρχιερευτικός. 
a    Sack,   σάκκος,    σακκιον,    μαρσ'α- 

πιον. 
dressed  in  Sackcloth,  σάκκονς  απεν- 

δίις. 
to    administer    the    Sacraments, 

μυστήρια  διαμερίζω. 
a   Sacrilioe,    θυσία,    θύμα,    ΙερεΊον, 

σφάγιον. 
to   Sacrifice,   θϋω   or   θίομαι,   ΘΙ;ω 

θνσίαν,  εττιθύω,  καλλιερέω,  καλλιί- 

ρημα  τελειόω,  σφάττω,  επισφάττω. 
to  Sacrifice  large  cattle,  βουθυτέω. 
to  Sacrifice  men,  ανθρωποθυτίω. 
a  Sacrificer,  θύτης,  Ιεροηοώς,Ιεροφάν' 

της. 
Sacrilege,  ιεροσυλία,  θεοσυλία. 
to  commit  Sacrilege,  Ιεροσυ)'έω. 
Sacrilegious,  ιερόσυλος,  θεοσυλής. 
Sad,  κατηφής,  άθυμος,  λυπηρός,  dim. 

νπολυπηρός,σκυθρω-ός,λνποίμενος. 
to  be    Sad,   λυπέι/μαι,  αθυμέω,  άχ- 

θομαι  τινός  or  υπίρ  τινός. 
to  Sadden,  λυττεω,  εττιλυπέω,  ανιάω, 

ενοχΧέω, 
a  Saddle,  εφίπηιον. 
Sadness,  ανία,  λϋπη,  αηδία,  αδημο- 
νία, άχθος,  άλγος,  δυσθυμία,  κατή- 

■φεια,  συντριβή. 
Safe,    ασφαλής,  ακίνδυνος,  απήμων, 

αβλοφής,  αρτεμής,  άρτιος. 
Sale  and  sound,  σόος  or  σώος  cont, 

σώς,  Ιιγιής,  άνοσος. 
to  give  a  Safe  conduct,  άδειαν  il• 

δωμι. 
to  keep  Safe,  σώζω,  διασώζω. 
keeping  Safe,  σωτήριος. 
Safely,  ακινδύνως,  ασφαλώς. 
to  get  off'  Safely,  σώζομαι. 
Safety,  σωτηρία,  ασφάλεια,  8λοκ\η- 

ρία,  υγίεια. 
in  Safety,  εν  ασφαλεΐ,  ασφαλώς. 
to  regard  the  public  Safety,  σώζω 

τα  κοινά. 
SaflTron,  κρόκος, 
οι  or  like  Saffron,  κρόκινος. 
Sagacious,  αγχίνοος,  συνετός,  6υμή• 

χάνος. 
Sagaciously,  ηγχινϊας,  δεζιΰς. 
Sagacity,  αγχίνοια,  σϋνεσις. 
a  bail,  Ιστίον. 
full  Sail,  ηέτασις  ισήου. 
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to  go  fiill  Sail,  Ισηο5ρομέω. 
to  Shorten  sail,  χαλάω  ίστίον. 
running•  full  Sail,  Ιστιοφόρος,  ιστίο- 

όρομών. 
to  Sail,  πλε'ω,  πλώω  or  πλωμι,  ττλοε'ω^ 
to  Sail  by,  ηαραηλέω. 
to  Sail  out  of,  εκπλέω. 
to  Sail  llirough,  6ιαπ\έω. 
to  Sail  round,  περιπλέω,  περινέω. 
Ιο  Sail  to  or  into,  εισπλέω,  εππιλεω, 

προσπλε'ω.. 
not  to   be  Sailed   upon,   άπλοος, 

απλωτός. 
a  Sailor,  ναύτης,  ναυτίλος. 
a  Sailyard,  επίκριον,  κεραία. 
for  the  Sake  of,  'ένεκα. 
a  Salamander,  σαλαμάν6ρα. 
a  Salary,  μίσθος. 
a  Sale,  πόλη,  απεμπολή,  απεμπόλη- 

σις,  ΐζράσις. 
for  Sale,   ώνιος,   ωνητος,    πράσιμος' 

adv.  ωνητώς, 
to  be  for  Sale,  πωλέομαι,  πιπράσκο- 

μαι. 
a  Sallow,  ιτέα,  οισυα. 
a  Sallow  grove,  ιτεών. 
of  Sallow,  ιτέϊνος,  οισύϊνος. 
Sallow  or  pcde,  ωχ^ρύς,  χλωρός. 
a  Sally,  πρόδρομη. 
to  make  a  S^Uy,  εκθέω  εκ  της  πό- 
λεως. 
Salt,  αλς,  ολικός,  αλμυρός. 
to  Salt,  άλίζω,  ταραχ^ίζω. 
Salt  meat  or  fish,  τάριχ^ος,  οζίγαρον. 
a  seller  of  Salt  meat,  ταριχοπώλης 

or  -λος. 
a  Salt  cellar,  άλοδόχ^ος,  άλοδοχ^εΊον. 
Saltpetre,  νίτρον. 
of  or  like  Saltpetre,  νιτρώδης. 
a  Saltpit,  h  τόπος  εζ  ob  αλες  ε^ορίτ- 

τονται. 
a  Salute  or  Salutation,  ασπασμός, 

προσηγορία,  προσαγόρενσις. 
to  return  a  Salute,  αντασπάζομαι 
to  Salute,  ασπάζω,  προσψωνέω,  ovo- 

ματοποιέω,  προσαγορενω. 
to  Salute  for  another,  χαίρειν  κελεϋω 
/   παρά  — . 
the  Same,  αυτός,  αυτός  or  b  αυτός, 

εκεΤνος. 
much  the  Same,  τοσούτον. 
Sanctification,  άγιασμα,  αγιασμός. 
to  Sanctify,  αγιάζω,  άγιστε'υω,   a 

γιόω. 
Sanctity,  see  Holiness. 
Sand,  άμμος,  άμαθος,  ι^άμμο?,  ψα//- 

μαθος. 
Sandstone,  πωρός. 
Sandy,  αμαθόεις,  αμμώδης. 
Sap,  ■)π)ς,  χυμός,  χυλός. 
Sapless,  άνικμος,  άχυμος,  άνυγρος. 
a  Sapphire,  σάπψειρος. 
Satan,  Σατανάς. 

Satiate,  Satiety,  see  Suffice,  Sujfi- 
ft.        ciencij. 

a  Satire,  σατυρικόν  ποίημα. 
Satirical,  σατυρικός. 
Satirically,  σατυρικως. 
Satisfaction,  κατεγγΰησις,  τό  \κανόν. 
to  Satisfy,  αρέσκω,  εζαρκέω,  πληρο- 

φορέω,  τό  Ικανόν  ποιέω,  εγγΙ)ας  πα- 
ρέχω, φυλάττω  τά  του  νόμου. 
Saturn,    Κρόνος•    his  festival,  ru 

Κρόνια. 
a  Satyr,  σάτυρος. 
Sauce,  orpov,  οι^ώνιον,  ζώμος,  ζωμί- 

iiov,  έμβαμμα,  άρτυμα. 
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Saucily,   νβ,ριστικως,   αναισχύντως, 

ακολάστως,  ασελγώς. 
^Sauciness,  ΰβρ^ις^  ασέλγεια,  φλυαρία, 

τό  ακόΧιστον. 
Saucy,  ασελγής,  αναίσχυντος^,υβρισ- 

της,  υβριστικός,  αναιδής,  προπετής. 
a  Sausage,  άλλα?, 
a   Sausage    seller,   αλλαντοπώλης, 

σιτείων. 

Savage,  θηριώδης,  διαγριαινόμενος. 
to    make    Savage,  Οηριόω,   εζαγ- 

ριαίνω. 
to  Save,  σώζω,  φυλάττω,  παρατηρέω. 
Saving,  σωτήριος. 
a  Saviour,  σωτήρ. 
a  Savour,  κνίσσα. 
a  Saw,  πρίων. 
the  noise  of  a  Saw,  τρίμμος. 
to  Sav/,  διαπηίω,  εμπρίω.- 
to    bay,    φημ'i^   φάσκω,  λέγω,   ίπω, 

φράζω,  αγορεύω. 
as  one  may  Say,  ώσ;τερ  άν  είποι,  ώς 

άν  έποι  τις,  ως  λόγος. 
s%or  as  they  Say,  ώί  φόσι,  ως  λόγος, 

λέγεται,  λόγος  έχει. 
that  is  to  Say,  δηλαδή,  ι'/γουν. 
a  Saying,  απόφθεγμα,  ρήμα,  τό  λεχ- 

θιν,  παλαιός  λύγος. 
a  Scab,  ψώρα,  χρωρίασις.  λειχήν. 
Scabby,  χίιωρώδης,  ουλώδης. 
to  be  Scabby,  ψωρίόω. 
a  $cale,  λεπϊς,  λέπισμα,  φολίς'  or 

dish,  πλάτιγζ,  τρυτάνη. 
a  pair  of  Scales,  σταθμός,  ζυγός. 
Scaly  or  Scaled,  λεπιδωτός,  λεπι- 

δώδης,  φολιδωτός. 
a  Scandal,  σκάνδαλον. 
to  Scandalize,  σκανδαλίζω. 
a  Scar,  ουλί),  οτειλη,  dim.  ουλίδιον. 
Scarce,  μανός,  σπάνιος. 
Scarcely,  σπανίως,  σπανιώτατα. 
Scarceness    or    Scarcity,   σπανία, 

σπανιότης,  σπανοσιτία,  δυσετηοία. 
to  Scare,  αποτρέπω,  εκφοβέω,  απο- 

σπεϋδω. 
toScarii'y ,  σκαριφύομαι,  επιζΰω,  απο- 

σχάζω,  αμ'υσσω,  αποχαράσσω. 
Scarlet,  (5σΓροί,Κ(5κκοί'  adj.  όστρειος, 

φοινίκειος,   κοκκοβαφης,  ^:όκκινος. 

See  Purple. 
a  Scarlet  dress,  αληυργίς. 
to  Scatter,   διασκεδάζω,   διασκεδάν 

νυμι,  διασπείρω,  διασκορπίζω,  δια- 

σπαθάω,  διασπάω. 
Scattered  about,  διεσπαρμένος,  διε- 

σκεδασμένος, διανεμηθείς'  adv.  σπο- 

ράδην. 
a  Scattering,  διασκέδασις,  διασπασ- 

μός,  διαφόρησις.       * 
a  Scene,  σκηνή. 
Scenical,  σκηνικός. 
Scent,  οσμή,  οδμη,  οδωδη,  όσφρησις. 

See  Sniell. 
quickness  of  Scent,  ρινηλασία. 
a  Sceptre,  σκηπτρον. 
a  Scholar,  μαθητής,  φοιτητής'  μαθή- 
τρια. 
Scholar-like,  σχολαστικός. 
a    School,    διδασκαλεΤον,    παιδευτή- 

ριον,γυμνάσιον,  φροντιστήριον ,  ακ- 

ροατήριον. 
α  fencing  School,  παλαίστρα,  άγω- 
ν ιστήριον. 
of  or  like  a  fencing'  School,  πα- 

λαιστρικός. 
to  go  to  School,  φοιτάω  ες  τό  ξιδασ- 

καλεΊον. 

{56) 


a  Schoolfellow,  συμμαθητής,   συμ• 

μαθητρις  or  -.τρία. 
a  Schoolmaster,  σχολάρ'χης,  σχολής 
άρχων,  γραμματιστης,  γυμνασιάρ- 
χης or  -χος. 
Science,  μάθησις,  ςυτεχνία,  ιδμοσύ' 

νη,  φραδμοσννη. 
the   liberal    Sciences,  εγκυκλοπαί- 
δεια, ελευθέριοι  τέχναι. 
Scissors,  -φαλίς. 
to  Scold,  καθάπτομαι. 
a  Scorch,  απόκαυσις,  επίκαυσις,  επί- 

κανμα. 
to  Scorch,  καυματίζω. 
Scorched,  κεκαυμένος. 
a  Scorpion,  σκορπίος. 
a  Scourge,  σκυτάλη. 
to  Scourge,  μαστίζω,  μαστιγύω,  l>a- 

πίζω,  επιμαστίζω,  προσαικίζω. 
to  Scrape,  ^ε'ω,  απο^έω,  επιξέω,  απο- 
λύω, απο^υράω,  αποκναίω. 
to  Scratch,  κνάω,  κνήθω,  κνίζω,  ανα- 
κνίζω,   περικνίζω,   ανα^άω,.  περι- 
κολάπτω. 
the  Scriptures,  η  θεία  γραφή. 
Scniff,  λεπίς. 
a    Scruple,    weight,    γραμμάριυν 

doJibt,  απορία,  δυσχέρεια. 
a  Scrutiny,  τιμητεία,  δοκιμασία,  τΐ- 

μνσις. 
Sculpture,  see  Carve. 
the    Sea,    θάλασσα    or    -ττα,   αλς, 

πόντος,  πέλαγος. 
beyond  Sea,  ΰπερθαλόσσιος. 
to  cross  the  Sea,  θαλατ-οπορέω. 
to  fight  at  Sea,  ναυμαχέω. 
not  used  to  Sea,  αθαλάσσωτος. 
of  the  Sea,  θαλάσσιος  or  -σειος,  πόν- 
τιος, άλως,  ενάλιος,  -ελάγιος. 
to  put  to  Sea,  πλέω,  θαλαττοπορίω, 

ανάγω,  αίρω. 
the  sovereign  of  the  Sea,  θαλατ- 

τοκράτωρ. 
a  Sea  fight,  ναυμαχία. 
a  Seal  or  sea  calf,  φώκη. 
a  Seal,  σφραγίς,  σήμαντρον,  σήμειον. 
to  Seal,  σφραγίζω,  σφραγίδα  επιτίτ 
θημι,    τύπον    ενσημαίνομαι,    επισ- 
φραγίζω, περισφραγίζω,  επισημαί- 
νομαι, περισημειόω. 
8βΆ\βά,κατεσφραγισμένος,σημειωτός. 
not  Sealed,  ασήμαντος. 
a  Sealer,  σημάντωρ. 
a  Searn,  ραφή,  συνάφεια,  εφαρμογή. 
a  Seaman,  ναύτης,  ναυτίλος. 
a  Search,  συζήτησις. 
to  Search  into,  διαζητέω,  διερευνάω 

ακριβόω. 
to  be  Sea  sick,  ναυτιάω. 
Sea  sickness,  ναυτία,  ναντίησις. 
Seascfn,  ωρα,  χρόνος. 
to  Season,  αρτΰνω,  ηδ'υνω. 
Seasonable,  καίριος,  εύκαιρος,,  πρόσ- 
καιρος, ωραίος. 
Seasonably,  ευκαίρως,  εν  δέοντι,  εν 

τω  δέοντι. 
Seasoned,  ηδννθεις,  ηρτυμένος. 
a  Seat,  'έδρα,  καθέδρα,  εδρανον. 
to  Seat,  εζω,  ανέζω. 
Sea-weed,  φυκος  θαλάσσειον,  βρίον. 
Second,  δεύτερος,  ύστερος. 
of  Second  rank,  δευτεραίος. 
to  act  a  Second  part,  δευτερείω. 
to  Second,  συνεργέω,  επικονρέω. 
Secondly,  δεύτερον,  τό  δεύτερον. 
a    Secret,    απόρρητον,    απόκρυφον^ 
μυστήριον. 
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Secfet,  αη6ρΙ)ητος,  κρυφαΊοζ. 
to  be  kept  becret,  σιωπητίος. 
a  Secretary,  υηογηαφεύς,   γραμμα- 
τεύς, b  cm  τών  ίτ,ιυτολών  or  anop- 
1>ήτων. 
Secretly ,αΐτορρ>/Γω5,ορρ>/τω$•  κρνφ^, 
κρυφά,  κρίβ6ην,  κατ'  ιδίαν,  λάθρα. 
a  Sect,  α'ίρεσις. 
Secure,  ασφαΜς,  ακίνίιιινο;,  α6εης, 

θάραυνος. 
Ιο  Secure,  ασφαλίζω,  ηροασφαΧίζω. 
Security,  ασφάλεια,  άδεια,  βεβ*ιίωσις. 
to  take  Security, Xa^jStivw  το  Ίκανόν. 
Sed{je,  ζιφίον,  άκορον,  κϋπειρος. 
Sediment,  τρνζ,  υποστάθμη,  σκωηία. 
with  Sediment,  τ^ιυγερό^,  τρυγώΐ^ης. 
«Sedition,  στάσις,  διχοστασία. 
a  leader  of  Sedition,  στασιαρχής. 
to  excite  Sedition,  στασιάζω,  στάσιν 

ηοάομαι. 
Seditious,  στασιώδης. 
Seditiously,  στασιαστικύς. 
to  Seduce,  επισΰρομαι,   εφελκομαι, 
νροσάγομαι,  υπάγω,  εφελκύω'   θη- 
ράω,  δελεάζω,  καταδω(;οθοκέω'  κα- 
ταμοιχείω ,  διαφθείρω'  αποπλανάω, 
εξαπατάω,  περιτρέηω. 
Seduced,  ()ελει:σθύς. 
a  Seducer,  απολυμαντηρ,  απατηλός, 

πλάνος'  προσαγωγεύς. 
Seducing,  επαγωγός,  θελκτήρως. 
Seduction,  απαγωγίι,  αποπλάνησι;, 

απάτη,  μαστρωπεία. 
to  Sec,  ύπτομαι,  Όράω,  δερκω,  θεωρέω, 

βλέπω,  αποβλέπω  εις  — . 
to  go  or  come  to  See,  προς  tJ  hpav 

κατέρχομαι,  ίρχοΐ'αι  OuiTi'iy. 
See  there,  ιδον,  ώέ. 
Seed,  σπέρμα,  σπόρος. 
Seed-time,  σπόρας. 
Seedy,  ρηγώδης. 
to  Seek,  ζητέω,  αναζητέω,  επιζητίω, 

μεταλλάω. 
to  Seem,  δοκέω,  φαίνομαι. 
it  Seemed  lit,  έδο^ε,  δίδοκται,  ίοικε. 
as  Seems  to  me,  ώί  εμοί  lonii. 
It  Seems,  δοκεΐ,  έοικε. 
to  be  Seen,  βλέπομαι,  Ιράομαι,  φαί- 
νομαι. 
a  Seer,  θυοσκό-ος,  Ιεροσκόπος.    See 

Piopke.t,  Diviner. 
to  Seize,  επιλαμβάνομαι,  καταλαμ- 
βάνω, συλλαμβάνω'    προσαρπάζω, 
εφάπτομαι. 
a    Seizure,    κατάλνψΐί,   σύλλη\Ρις, 

υττόλ;?ψΐί. 
Seldom,  σπανίως,  πάνυ  σπανίως. 
not  Seldom,  ουκ  ολιγάκις. 
Select,  έκτακτος,  επίλεκτος. 
\0  Select,  αΊρέομαι.-ε^<ιιρέομαι,  εκλέ- 
γω, προκρίνω,  προχειρίζομαι,  επι- 
λέγομαι, προσκαταλέγω. 
Self,  αυτός,  αυτό;  or  ό  αυτός. 
very  Self  or  own  Self,  αυτότατος. 
his,  her,  or  it-Self,  εαυτού. 
my-Self,  εμαυτου. 
your-Self,  σεαυτου. 
of  him,  her,  or  it-Self,  &c.,  αυτό- 
ματος, εκούσιος'    adv.  αυτομάτως, 
•την  or  -π,  εκ  προαιρέσεως  or  πρό- 
νοια;, (κυνσιως,  ίκοντί. 
Self-love,  φιλαυτία. 
to  Sell,  ηωλέω,  απεμπολέω  or  -λάω, 
τηηράσκω,δΐ:ιπιπ()άσκω.ηΐϊοδιδωμι. 
Ιο  Sell  cheaply,  ττωλέω,  &c.  ολίγου. 
Ιο  Sell  one  sself,  ζυίείκνυμι  or  χα' 
Οίζομαι  Ιαυτόν. 

δ 


a  Seller,  πωλ^τ^?,  ηράτης. 

a  Semicircle,  ημίκυκλον. 

Ά  Senate^  βουλή,  γίρυυσία,  σίγκλη- 
τος. 

ΆΗ  act  of  the  Senate,  βούλευμα,  δια- 
βεβουλευμίνσν. 

to  be  elected  into  (he  Senate,  εγ- 
κρίνομαι u;  γερουσίαν. 

to  expel  from  the  Senate,  ίκφυλλο• 
φορέω,  της  συγκλήτου  εκβάλλω. 

a  Senator,  βουλευτής,  γερουσιαστής. 

Senatorial,  ^βουλευτικοί. 

ioSead, πέμπω  ,στέλλ-ω,αφίημι.βάλλίι). 

Ιο  Send  before,  προπέμπω,  ηροιημι. 

to  Send  down  or  under,  \)ποηίμτ(ω. 

ίο  Send  for,  μεταπέμπω- 

to  Send  forth,  προ'ίημι,  εκπέμπω. 

to  Send  qS,  αποπέμπω,  ανωΟέω,  αηε- 
λΐ!^:νω,  αποσκευάζω. 

to  Send  off  with,  έιαπέμπω. 

to  Send  on  business,  αποπέμπω, 
αποστέλλω. 

to  Send  over,  δάημι,  διαπέμπω. 

to  Send  round  about,  ηεριηέμηω 


a  Sending•  over,  μετάπεμ\ίις,  διά• 

βασις. 
Sense,  αίσθησις,  νόημα,  διάνοια. 
wanting  Sense,  άλογος. 
Senseless,  αναίσθητος. 
to  lose  the  Senses,  άλογος  γίνομαι. 
Sensible,  αίσθτ/Γο;•  έμφρων,εχέφρων, 

νουνεχών,  ελλό/ι/ωί,  ευνοΐ<ς. 
Sensibly,  σοφώς^νουνεχώς,φρονίμως, 

ευφραδίως. 
a  Sentence,  φράσις'  καταδίκη. 
to  Separate,  χωρίζω,  χωρίζω  απδ  — , 

αποχωρίζ^ύ ,  νοσ'Ι,'ζω ,  (ΐπίίργω ,  α<ι 


ρίζω,   διϊστημι,  διαιρέω,  διασπάω, 
απάγω ,  αφέλκω ,  διαλϋω ,διαζενγνυ- 
μι,  αποκρίνω,  διακρίνω,  εκκρίνω. 
Separate  or  Separated,  διαζευγνυ- 
μένος  or  κεχωρισμίνυ;  τόπϋΐς,απο- 
κεχωρισμένος,    αφαιρετός,   απαγό• 
μένος. 
Separately,  χωρίς,  ιδία. 
Separr.ticn,    αποχώρησις,  διαχώρη- 
σις,   αφορισμός,    διάλυαις,   διάζευ- 
\ις,  απόκρισις. 
oeptcmbcr,    μαιμακτηριύν,  σζπτέμ- 

βριος. 
Sepulchral,  επιτάφιος. 
a  Sepulchre,  τάφος,  μνήμα. 
Serene,    εΰδιος,    αίθριος,    διαίθριος, 
ανέφελος,  ανόμιχλος,  νήνεμος,  γα- 
λήνιος or  -ναΐος. 
Serenity,  (νδία,  ενημερία. 
Serious,  σπονοαΊος.  # 

a  Serjeant,  κλητί-,ρ-  δορυφόρος. 
«ι  Serpent,  όώι<;,  δράκων,  ερπετόν. 
a  Servant,  όουλος,  dim.  δυυλάριον, 
θεράπων,  παΊς,  oiKOTpiip,  οικοτρα- 
φης,  υπηρέτης. 
a  Servant  of  all  works,  μεσαύλιος 

δονλος. 
a  fellow  Servant,  οαόδουλος,  σννδου- 

λος,  συνδυί)\η. 
a  hired  Servant,  δ^νλος  μισθωτός. 
of  or  like  a  ServaiU,  δουλιος,  δού- 

λειος,  δουλικός. 
a  woman  Servant,  δοίιλη,   δουλίς, 

θεράπαινα,  παιδίσκη,  υπηρέτις 
ΙΟ  Serve,  δουλιίω.  λατρεύω,  ίπηυε- 
τέω'  ωφελέω,  συμφέρω,λυσιτελέω, 
χραισμέω  or  'μείω. 
Ιο  Serve  in  arms,  όπλοφορέω. 
Service  or  Servitude,  δουλεία,  6ου• 
Xorp&ncic,  Oqjanca,  οικε,τία. 
(ύ7) 


Servile,    δοίλιος,    δοίλίίος,    ίουλι• 
κός,  υπηρετικός,  δουλυπρεητ^ς,  αν 
δρ  ^ποδώ^ης. 
iServiiely,  δουλικως,  δουλοπρεηίύς. 
to  reduce  to  Servitude,  εις  δουλείαν 

υπάγω,  ανδραποδίζω. 
a  Session,  συνέδρων,  συνίζησις. 
to  Set,  τιθημι,  τίθεμαι,  ϊστημι.  υφίσ- 
ταμαι, τάττω. 
10   Set  vr  go  down,  δίνω,  δίω  or 

δυμι,  κλίνω. 
to  Set  an  example,  παράδειγμα  δείκ- 

νυμι. 
to  Set  forth,  προιστημι,  προάγω, 
to  Set  heavily  upon,  επιβάλλω,  εισ• 

πίπτω,  επίκειμαι. 
to  Set  on,  παρακαλίω ,  προτρέπω,  επε- 

γείρω. 
to  Set  out,  πορεύομαι,  διοδενω,  χω- 

ρίω  εις  — . 
to  Set  over,  εφίστημι,  καθίστημι  τα 

μέγιστα,  προιστημι. 
to  Set  together,  συμπλέκω,  συνάπτω. 
to  Set  under,  υποβάλλω,  υποτάσσω, 

υποπέμπω. 
to  Set  up,  αίρομαι,  ανίστημι,  εγείρω. 
to  Set  up  at  mi  inn,  ξενίζομαι,  πα' 
ραλίω,  κηταλίω,  αυλίζομαι,  επια- 
ταϋμίίω, 
to  Set  upon,  τίθημι,  επιτίθημι, αναβι- 
βάζω. 
Set,  τεταγμένος,  ειρημένος. 
a  Set  day,  >/jU£pa  τεταγμένη  or  αποτε- 

ταγμένη. 
the  Sun  sets,  'ήλιος  δύεται. 
a  Setting,  δυσμη,  δίσις. 
a  Settlement,  εδρασμα. 
a  Settler,  άποικος. 
Seven,  ίπτά. 
a  Seven,  ίπτάς. 
each  Seven,  o'l  ίπτά. 
o.ie  oi'iicven,  εις  τών  επτά. 
on  Seven  hills,  (πτάλοφος. 
(he  Seven  stars,  πλειάδες- 
Sevenfold,  ίπταπλόος  -ο  ς. 
Seven  hundred,  επτακόσιοι. 
the  Seven  liundredili,  ίπτακοσιοο' 

τός. 
Seventeen,  ϊπτακαίδεκα. 
the  Seventh,  'έβδομος. 
Seventy,  εβδομήκυντα. 
'&e\'GYG, σκυθρωπός, σκυθρός,  χαλεπός, 

δεινός. 
to  Sew,  ράπτω,  ακέομαι. 
to  Sew  up  or  together,  avap;Jάπτω, 
πεοιρ'ράπτω  ,προρμάπτω  ,πρυσράπτω, 
συρράπτω. 
a  Sewer,  ράπτης. 
a  Sewer  or  drain,  υπόνομος,  διώρν^, 

υπόρυγμα. 
Sex,  φίσ<ς,  γένος. 

of  both  Sexes,  γύνανδρος,  ανδρόγυ- 
νος, Ιρμαφρόδιτος. 
aScxlon, ζόκορος,νιωκόροςίερόδουλος. 
ixiihadcaKia  σκίασμα,  dim.  σκιάδων' 

σκηνή,  σπήπασμα,  επισκιασμός. 
(ο  Shade,  σκιάω,  σκιάζω. 
to  Shade  over  ,αποσκιάζω,επικρΰητω. 
the  Shades,  al  ψνχαί. 
a  Shadow,  σκία.  σκίασμα. 
to   Shadow    forth,   εικάζω,  σκιάζω, 

επισκιάζω,  κατασκιάζω. 
Shady,  σκιαρός,  σκιερός,  σκιόεις,  tnl• 

σκιος,  ζοψώδης. 
a  Shaft,  το  ακοντίου  ξί^ον,  λόγχΐ 

ξυατόν. 
Shaggy,  iaavs,  λάσιος• 
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to  Shake,  σείω,ανασείω,  ^ιασε'ιω,  ίο- 

νέω,  κινίΐύ,  ανακινέω,  σαλεύω. 
to  S'.iake  hands,  δεζιόομαι,  δεξίάο- 

μαι,  την  bt^iui/  npcreivij. 
to  Shake  off,  εκσείω,  ει^τινάσσω,  εκ- 

κροϋίι),  αηοσείομαι,  αηοκινέω,  απο- 
σπάω. 
^bcii'ows,  βράχια. 
Shambles,  κρεω-ώλιον,  κρεονργεΐυν. 
fehame,  αισχίνη•  αΐσχυς,  όνειδος. 
to  Shame,  ονσωπίω 
ίο  be  covered  with  Shame,  κατα- 

δυσωηέυμαι. 
Shameless,  αναιδής,  αναίσχυντος. 
Shamelessly,  αναίδως,  αναισχίντως. 
to  behave  Shamelessly,  αναισχνν- 

τέω. 
Shape,  μορφή,  σχήμα,  τύπος,  ιδέα. 
to  Shape,  σχηματίζω,  μορ'(,όω,  δια- 

μορφόω,  τνηόω. 
of  iike  Shape,  σ'υμμορφος. 
oiiapeless,  άμορφος,  αμόρφωτος. 
to  Share,  κοινωνίω,  μετέχω,  μοιροδο- 

κέω,  μερίζομαι,  μεταδίδωμι.  , 

a  Share,  μέρος,  μεοίς,  συμμοιρία. 
a  Sharer,  μέτοχος,  κοινωνός. 
Sharp,  οξύς,  ιτάνυ  οξύς. 
Sharpsighted,  οξυδερκής. 
to  Sharpen,  οξύνω,  θήγω,  θηγάνω, 

■παραΟήγω,  ακονάω. 
to    Shatter,    αποσείω,  ττρορρήγνυμι, 

προσρήγννμ^,  διαρρίπτω,  καταβάλ- 

λω. 
Shattered,  διερΙ)ΐμιήνος. 
to  Shave,  επιξέω,  εηιξνω. 
Shaven,  επίξεστος,  καρείς,  κειροκόμης. 
a  Shaving•,  κουρά,  ηέξις. 
She,  η,  α'ύτη,  εκείνη. 

a  Sheaf,  θέριστον. 

ίο  Shear,  κειρω,  επικείρω,  αποκείρω, 

ξαίνω,  πίκω,  αποξυράω. 
a  Sljoalh,  κουλεός. 
a  Shed,  οίκημα,  κατασκευή,  εηισκευή., 
to  Shed,  εκχέω'  the  blossoms,  απ- 

ανθέω. 
a  Sheep,  πρόβατον,  μήλον,  όίς. 
οίοι•  like  Sheep,  προβάτειος, μήλειος. 
a  Sheepfold,  ηοίμνιον,  αν\η,  έπαυλις. 
a  Sheepskin,  μηλωτη,  κώος. 
a  Sheet,  σχέδη,  dim,  σχεδιον.  See 

Board. 
a  Shekel,  σίκλος. 
a  Shell,  κόγχη. 
Shellfish,  κογχύλη,  κογχνλιον. 
a  Shepherd,  ποιμην,  νομεύς,  βάσκων, 

προβατεύς. 
to  Shew,  see  Shoiv.  . 
a  Shiehl,  ασπί,-,  θυρεός. 
a  Shieldsman,  ασπιδοφόρος  or  -δηφό- 

ρος-  ^ 
the  Shin,  κνήμη.  • 

to  Shine,  λάμπω,  λαμπετάω,  φέγγω, 

ανγάζω,  στίλβω,  σελαγίζω ,  μα ρμαί- 

ρω,  φαίνω,  φαίνομαι. 
to  Shine  around,  περιλάμπω,  περί• 

στίλβω,  περιαυγάζω. 
to  Shine  forth,  ανατέλλω,  απολύμ- 

πω.ΐκλάμπω,  επιλάμπω,  διηλάμπω, 

καταλάμζω, προ  λάμπω,  αποστίλβω, 
*    εμφαίνομαι,  εκφαίνομαι. 
to  Shine  in  prosperittj,  ακμάζω,  εν- 

δαιμονέύ.  εντυχέω. 
Shilling-,  φωτεινός. 
a  S'iip,  ναυ^,  πλοΊον,  dim.  πλοιάριον. 
a  Sllip  of  war,  τριήρης. 
to  build  a  Ship,  ναυπηγέω. 
Shipwreck,  ναυάγιον,  ναυαγία. 


to  be  Shipwrecked,  ναυαγέω. 
a  Shipwrecked  man,  ναυαγός,  ναυ- 
αγίων. 
a  Sh'.rt,  χιτωνίσκος. 
to    Shiver,    ^^ύχομαι,  ^ιγόω'    ivilh 

fear,  φρίττω,  επιφρίττω. 
a  Shiver-ug,  φρίκη. 
to  Sliock,  αυ^σείω. 
ΰ  Shock,  συσσεισμός. 

i  Shocking,  ανόσιος,  μιαρος,  έκθεσμος, 

αθψιστος,  άρρητος,  δύσφατος. 
Shod,  υποδεόμενυς,  νηοδηθείς. 
a   Shoe,  κρηπΧς,    πέδιλον,  περίδημα, 
υπόδημα,  dim.  ίποδημάτιον. 

to  Shoe,  υποδέω. 

a  Shoemaker,  κρηπιδοποώς,  ^άητης, 
σκυτοτόμος,  σκυτεύς- 

a  Shoemaker's  shop,  σκυτεΊον. 

to  put  off  the  Shoes,  υποδήματα  λύω, 
εξυποδέω. 

a  Shoot,  τταραφυας,  επιφυάς. 

to  Shoot  or  bud,  θαμνίζω,  θάμνους 
φύω. 

to  Shoot,  τοξεύω,  εκτοξείω,  ακοντί- 
ζω, εξαφίημι,  βάλλω. 

skill  in  Shooting,  ευσΓο;^^ί'α,  ενημονία, 
ευτοξία. 

the  Shore,  ακτή,  αγιαλος,  θίν. 

Shorn,  καρτός,  αποκεκαρμένος. 

Short,  βραχύς,  απότομος,  σύντομος, 
κολοβός. 

in  Short,  'όλως,  ώστε  'όλον  ίπω,  εν  κε- 
φαλαίφ,  κεφαλαιώδως. 

to  Shorten, /δραχυνω,  επιτέμνω,  συν- 
τέμνω. 

Short-lived,  βραχύβιος,  ολιγόβιος, 
μικρόβιος. 

Shortly,  αυτίκα,  εν  βραχεί. 

to  be  Short-sighted,  αμβλυώττω. 

a  Shot,  βέλος,  τόξευμα,  ακόντισμα. 

a  good  Shot,  εύστοχος. 

out  of  Shot,  έξω  βέλους. 

the  Shoulder,  ωμός,  επωμίς. 

the  Shoulders,  ωμοπλάτη,  νωτον. 

a  Shout  or  Shouting,  καταβοη, 
συμβόησις. 

a  Shouiof joy,  αλάλαγμα,αλαλαγμός. 

to  Shout,  αναβοάω,  αναφωνέω,  ava- 
κράζω. 

to  Shout  for,  επαναβοάω,  επιφωνέω,Ι 
επικράζω,  επιάχω,  ευφημέω.  \ 

to  Shout  for  joy,  αλαλάζω,  αγαλ- 
λίάομαι. 

Shouting,  οξυβόας. 

to  Show,  δείκνυμι,  καταδεικνύω,  μη- 
νύω, γνωρίζω,  εττιφαίνω,  παρέχω, 
π^φίστημι ,  προσφέρομαι,υπυβάλλω- 

to  Show  beforehand,  προσημαίνω.• 

to  Show  clearly,  εμφανίζω,  σαφηνί- 
ζω. 

a  Shower,  όμβρος,  νέφος. 

Showerj^,  ομβρώδης,  νεφώδης. 

Shrewd,  αγχινόος,  δεινός,  συνετός, 
οξύς. 

Shrewdness,  δεινότης,  οξύτης,αγχί- 
νοια,  σύνεσις. 

a  Shrewmouse,  μυγάλη. 

Shrill,  λαμττρόφωνος,  λεπτόφωνος,  λί- 
γυς,  οξύς. 

Shrilly,  οξύ,  οξέως,  λιγέως. 

a  Shrine,  ναος,'ίερον  σμικρόν,  άδυτον, 
Ιφοφυλάκιον,  σηκός,  τέμενος. 

a  Shrub,  θάμνος,  δένδρων. 

a  Shrubbery,  θάμνων,  θαμνώδης  τό- 
πος, ϋλημα. 

Shrubby,  θαμνώδης. 

Ιο  Shuffle,  στρέφομαι. 


a  Shuffler,  περικάμπτης. 

to  Shun,  φεύγω,  εκφεύγω,  διαφεύγω, 
Ιπαλίσκω ,  ει»κλί  νω ,  υπεκκλίνω , απο- 
τρέπομαι, Ιποστέλλομαι,απο5ιδράσ- 
κω. 

a  Shunning,  έκκλισις. 

toShut,  κλείω,  κλη'ιζω,  εΊργω. 

to  Shut  out,  αποικοδομέω,  αποθυρόω' 
αποκλείω,  εκκλείω. 

to  Shut  υρ,εγκλείω,  κατακλείω,  συγ 
κΐ'.τακλείω,  κατείργω. 

Shut  up,  εγκλεισμένος,  σνγκεκλεισ- 
μένος. 

a  Shuttle,  κερκ\ς,  πηνίον. 

a  Sibyl,  σφύλλα. 

Sick,  άρρωστος,  ασθενής,  εμπαθής' 
λυπηρός,  νουσαχθής. 

Sick  of  the  spleen,  στΓλ?7νίχδί,  σπλη 
νώδης. 

to  be  Sick,  νοσέω,  ασΟενέω,  αρ^ωσ 
τέω,  πονηρώς  έχω,  νόσος  καταλαμ 
βάνει,  νοσήματι  περιπίπτω. 

Sickly,  νοσερος,  επίνοσος,  νόσιμος, 
νοσώδης. 

to  be  Sickly,  καχεκτέω. 

Sickness,  νόσος,  νόσημα,  αρ^ιωστία, 
αρρώστημα,  ασθένεια,  πάθος. 

ihe  falling  Sickness,  επιληχρία. 

ihe  S)de,  πλευρόν,  πλευρά. 

a  Sideboard,  άβαξ,  όβακος,  αβάκιον. 

on  all  Sides,  παντή,  πανταχόσε,  εκ 
μεν  του  επιθάτερα,  ένθεν  και  ένθεν. 

on  both  Sides,  εκατέρωθεν,  -ρωθι, 
-ρώσε,  αφοτέρωθεν,  -θι. 

a  Siege,  πολιορκία,  πολιόρκη^ις,  πε• 
ρικάθησις,  προσβολή. 

to  raise  a  Siege,  λύω  πολιορ.κίαν. 

a  Sieve,  κόσκιναν  and  -νος.  ηθμός. 

like  a  Sieve,  κοσκινηδόν. 

to  Sift,  κοσκινίζω,  ήθω. 

a  Sigh,  στέναγρα,  στοναχή. 

to  Sigh,  στενάζω,  στοναχίζομαι, 
στένω  επί  — . 

Sight,  'όρασις,  ό^Ρις,  βλέμμα,  κόρη, 
γλήνη. 

quickness  of  Sight,  πολνδέρκεια, οξυ- 
δέρκεια, τό  οξυδερκές. 

a  Sight,  όραμα,  φάσμα,  θέαμα,  θέα- 

TOjV. 

to  exhibit  a  Sight,  θέαμα  επιδείκνυ- 

^■' 

ΆίίιΙζίΛ.ηημεΊον  ,τεκμήριον , υπόδειγμα. 

to     Sign,     σημαίνω,    σημειόω.     See 

Signal  and  Signify. 
a  Signal,  σημεΊον,  σύμβολον , σύνθημα. 
to  make  a  Signal,  σημαίνω,  απά- 

δειξιν  ποιέυμαι,  κατασείω. 
the  maker  of  a  Signal,  σημαντηρ 

and  -τώρ. 
the  making  of  a  Signal,  σημασία, 

σημείωσις. 
Significant,  σημαντικός. 
Significantly,  εμφατικώς. 
to  Signify  to,  σημαίνω,  προσημαίνω, 

δηλόω,απόδειξινποιέυμιιι,κατασείω. 
Silence,  σιγή,  σιωπή,  αποσιώπησις, 

εχεμυθία,    αρ'ρησία,    αφασία,    αγ• 

λωττία. 
to  command  Silence,  κ•^τασιωπάω. 
to  keep  Silence  or  be  Silein.ffij/ij'tu, 

σιωπάω  κητασιγάΐΛ,αποσιω'άω  εχε- 

μυθέω,  ι'ισυχάζω,  καταφΐ;-όομαι,  σι  - 

yr/QOS  γίνομαι,  μικρα,ν  οιγΟ.  ν  σ^γήν. 
to  pass  by  in  Silence,  ouonrf  napo- 

δεύω,  διαλείπω,  υπερβαίνομαι. 
not  to  be  passed  hi  Silence;  ov  πο• 

ρασιωηητίοζ. 


SIT 


SLE 


SME 


Silent,  σιωττηρυς,  σιωηκυς,ί)  σιωπών; 
(ηο)ηώμενος• 

Silently.  σιωΓιηρώς,  σί/ι^. 

Silk,  βόμ^}ν^.  σηρικόν. 

Silken,  μομβνκινος,  σηρικός. 

Sillily,  αΐ'οήτως,  αγνωμόνως. 

b.lliiiess,  μωρία,  άνοια,  μωροΧογΙα, 
ευήθεια,  φλυαρία,  ματαιότης,  ΐιθλη- 
μα,  αβε\τερία,  ατασθαλία. 

Silly,  μωρός,  ανόητος,  ανοήμων,  μωρο- 
Χόγος,  χ^ί^όαΐος,  φλύαρος,  άφρων, 
νοΐιν  ουκ  ίχων,  ασύνετος,  αναίσθη- 
τος, άγνωμος. 

Silver,  άργυρος'  apy'piov. 

of  Silver,  αργίρεος,  αργυροειδης.  αρ- 
γυρίης. 

a  Silver  mine,  αργυρεΊον. 

a  Similitude,  παραβολή. 

Simple,  ΰηλόος  -ους,  αφελής'  άπορος, 
άβουλο;,  αμη χοανών  άκακος, ευγνώ- 
μων, ευη3ή;,  ευε^απάτητος- 

Simplicity,  άπλυτης,  αφέλεια,  λιτό- 
της'   ενή  εια,  ηκεραιότης. 

Simply,  άπλρ,  arrXoi/ccDj. 

Sill,  αμ:ιρτία,  αμάρτημα,  παράπτω- 
μα, σφάλμα. 

{Οκ^ιη.άμαρτόνω,  αφαμαρτάνω,  πλημ- 
μίλΐΜ,  αλιτίω,  πταίω. 

to  be  haniciied  in  Sin,  ονκ  επίστα- 
μαι  ερυΟϋίαν  επί  τοΧς  αισχ^ροΐς. 

Since,  επει6>),  επειόηηερ,  εζ  ου,  ε| 
ίσον,  επεί'  οτι,  6ιάτι,  ^ιότε. 

Sincere•,  άκακος,  χ^ρηστό;,  καθαρός, 
ευγνώμων,  επιεικής,  ειλικρινής, ανυ- 
πόκριτος. 

S.ncerely,  ακιβδήλως,  ακεραίως,  aSo- 
λως,  ητί'χ^νως,  επιεικώς,  ενγνωμό- 
νως,  έκτο,  απάτης,  απλώς,  αφβόνως, 
εσπουόασμίνως,  κατά  πίστίν. 

Sincerity,  ευγνωμοσύνη,  άπλότης, 
καθαρότης,  ακεραιότης. 

Π  Sinew,  νευρον. 

Sinewy,  νευρώδη;. 

to  Sing",  oJoj,  μελίζω,  μίλπω,  νμνίω. 
ύ'άλλω. 

to  Sing"  to,  προσάίω,  vπcίύω,  προσ- 
ψη'λλω. 

to  Sing•  a  prelude,  προάδω,  αντιμε- 
λίζω. 

a  Singer,  άοιδος,  χ^άλτης,  ιραλτρία. 

Single,  άπλόος,  εϊς,  ίνικός'  nnnmr- 
^ried,  άγαμος,  αγάμητος,  αζυγής. 

»  Single  life,  αγαμία,  αζυγία. 

Singular.  ίνικό<. 

.Singularly,  καΟ^  ϊκαστον. 

to  Si  Ilk  under,  νποκατακλίνομαι, 
'ι ίτ.ίίϋ;ίΐι,  υποπίπτω. 

a  'jire,  γενετή;,  γενέτηρ.  γενέτωρ. 

'ά  Si.ster,  αδελφή,  αυτοκασιγνήτη. 

a  Sister  by  the  same  mother,  υμο- 
μητριά. 

ΰ  Sister-in-law,  γάλως. 

the  inurd^V'-cr  of  a  Sister,  αδελφοκ- 
τόν.');. 

a  Sister's  :-^n,  αδελφιδεος. 

Sisierly,  αδελφικός. 

to  Sit,  κάΟημαι,  καθίζομαι,  Ιδρενω, 
ΐδριάομαι. 

to  Sit  at  meat,  ανάκειμαι,  κατάκει- 
μαι,  ανακλίνω,  κατακλίνω,  τταρακα- 
τακλίνομαι,  αναπίπτω. 

Ιο  Sit  by  or  with,  παρακαθίζομαι, 
πηρεδρείω,  συγκαθίζομαι. 

to  Sit  do'.va  arou.'.d,  πεαικαθίζομαι, 
περικάΟημαι'  πολιορκεω. 

Ιο  Sit  together,  συνεδρεοω.  συγκαθί- 
ζομαι. 


to  Sit  upon,  επικάΟημαι,  καθίζω  or 

καθίζομαι  επί  — ,  ανάκειμαι. 
a  Sitter  by,  εφεδρευτης,  σύνεδρος. 
Silting•,  εδραίος. 
a  Sittmg  down,  εφέδρευσις,  περι'ιδρυ- 

σις,  περικάθησις,  κατάκλισις,  ανά- 

κλισις. 
Situated,  κείμενος.• 
Siiualion,  τοποθεσία,  θίσις. 
Six,  εξ. 

SiX  hundred,  εξακόσιοι. 
the  Six  hundredth,  εξακοσιοστδς. 
Sixteen,  Ικκαίδεκα. 
Sixth,  ϊκτος. 
Sixty,  ίξήκοντα. 
Size,  μέγεθος. 
a  Sketch,  επίτομη,  σΰνοιΡις,  συντομία' 

νποτίπωσις,     υπογραφή,    οκίασμα, 

σκιαγραφία,  επισκιασμός,  απυσκίασ• 

μα. 
to  Sketch  out,  υποτνπόω,  υπογράφω, 

σ'χτιματοποιέομαι . 
a  Skitl',  λέμβος. 

Skill,  εμπειρία,  επιστήμη,  πεφα. 
to  have  Skill,  εμπειρίαν  έχω. 
Skilled  or  Skilful,  έμπειρος,  ιπιστή- 

μ'ύν,  επιστημονικός,  δαήμων,  ειδώς. 
the  Skin.  χρως.  δέρμα. 
a  Skin,  δέρμα,  δορά,  διφθέρα,  ρινός. 
the  scarf-Skin,  δερμάτων. 
to  the  Skin  or  Skin  deep,  εν  χρ'γ. 
a  lion's  Skin,  λεοντή. 
to  Skip,    σκιρτάω,    επιπηδάω,   γαυ- 

ριήω,  αγάλλομαι. 
a  Skirmish,   αψιμαχία,  ακροβολισ- 

μός. 
a  Skirmisher  or  Skirmishing",  αψί- 

μαχος,  γυμνητικός. 
SkilTCt,  σίσαρον. 
Skitti.shly,  σκιρτητικώς. 
a  Skull,  Kpciviov. 
Slander,  διαβολή,  συκοφαντία,  κατα- 

λαλια.  κακοίπια,  λοιδορία,  λοιδόρη- 

μ'ΐ,  λοιδόρησις,  διασυρμός. 
ίο  Slander,  διαβύλλω,  λοιδορέω,  δια- 

σίρω.  συκοφιιντέω. 
a   Slanderer,  διάβολος,  κατάλαλος, 

κακολόγυς,  συκοφάντης,  διησυρτής. 
Slaniierous.  συκοφαντικός. 
Slanderousl}',  επίμεμπηκώς,   κατη- 

γορικώς. 
a  Slap,  κόλαφος,  ;-όνδυλος,  ράπισμα' 

κονδυλυμο,,  σκανθαρισμός. 
to  Slap,  Αολαώί',ω,  μαπίζω  επΙ  κόρρης, 

κονδίλους  εντρίβω, 
to    Siap    on    the  liice,  γναθόω,  εις 

γνάθους  τίπτω. 
ίο  be  Sic^pped,  κονδίλους  λαμβάνω. 
SL'iUg-hicr     of    cattle,    βοοσφαγία, 

βοο>.τ:σία. 
Slaughicr,  ^oroc,  σφάξι : ,  σφαγή .  κτό- 

νος,'ΐναίοεσις,όλεθρος.ήττα  πολέμου 
to  Slaug'hlcr,   φυνείω,    αποσ  άττω. 

κατακόπτιο,  αποκτείνω. 
a   Slave,  ανδράποδον,  αργυρώνητος, 

δοΐ'λος. 
10  be  a  Slave  [ο,δουλείω,  νπηρζτέω. 
to  become  a  Slave,  ανδηαποδί^ομαι . 

δουλε'ϋβ). 
to  make  a  Slave,  ανδοαποδίζω,  ε;. 

δουλείαν  νπάγω. 
Slavery,  αίδραποδισμ!);,  δουλεία. 
to  Slay,0oi'£w.  φονείω,  κτείνω,τ.ποκ 

τείν^'.,  ανηιρέω,  μιαιφυνέω,  νεκρόω. 

ξιφοκτυνεω. 
Sleep,  ϋπνος. 

c'ausing  Sleep,  υπνωτικος.καρωηκδς. 
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deep  Sleep,  κύρος,  κοΐτος. 

in  Sleep,  καθ'  ΐιπνον. 

want  of  Sleep,  αγρυπνία,  αϋπνία. 

to  Sleep,  Καθεύδω,  κοιμάομαι,  νττνόία, 

to  Sleep  out  or  off,  κατ:κοιμάομαι. 

to  Sleep  with,  προσκοιμήΓ,α,α. 

to  iall  a-Sleep.  ν~νου  τυγχάνω,  κα• 
ταπίπτ':ΐ  rtj  ύπνον. 

to  put  to  Sleep,  κατακοαιίζω. 

to  be  seized  with  Sleep,  ϋπνο)  κα- 
ταλαμβάνομαι, εις  ϋπνον  κατασπάο- 
μαι.  ύπνος  έχει. 

Slee[  less,  άνπνος,  άγρυπνος. 

Sleepy,  νπνηλος,  υπνωτικός. 

Slender,  λεττ-δ?,  ίσ;^ΐ'ό?,  αμυδρός. 

Slenderr.ess,  λεπτότης,  ισχνότης. 

a  Slice,  προσφάγιον. 

to  Slide  down,  ολισθαίνω,  πταίω, 
πίπτω. 

a  Slig'ht,  καταφρόνησις,  παρόρασις. 

Slight,  λεπτός,  λεπτομερής,  'λιτός,  ψί- 
λός. 

to  Slight,  εκφαυλίζω,  ολιγωρέω,  κατά- 
φρονέω,  αμελέω,  αθετέω,  ολιγώρως 
έχω, ου  δ  ενός  or  περί  ολίγου  no  ιέομαι, 
εν  ουδενί  λόγω  τίθημι,  δεύτερον  or 
'ύστερον  νομίζω,  παρ'  ουδέν  ήγέομαι. 

Slighted,  καταφρονηθείς. 

ϋ\Ίξ\\{\γ,λεπτώς,χΙ.ιλως,ισχνως,αμν• 
δρώς'  προς  αφοσίιοσιν,  αφοσιωμένος, 
-η  ,-ον  ,επ  ιύ/αίδην  .λίγδην  ,επιλιγδην  f 
εν  βραχεί,  προφάσεως  'ένεκα,  τυχόν- 
τως,  ου  μάλα  επιμελώς,  ακροθιγώς. 

Slighlness,  λεπτότης,  λιτότης,  τό 
λεπτόν. 

Slimy,  λιπαρός,  αληλιμμίνος. 

a  Sling,  σφενδόνη. 

a  Slinger,  σφενδονίτης  or  -νήτης, 
λευστι,ρ. 

toSlip,oAta0aivw.  ατ.ολισΟαίνω, κατα- 
φέρομαι, καταπίπτω,  καταρρέω. 

to  Slip  under,  ΰπολισθαίνω. 

Slipped,  ολισθήσας,πεσών,  καταφερό- 
μενος. 

a  Slipper,  κρηπΊς,  υποδεμάτιον,  οάν- 
δαλον,  σανδόλιον,  εμβής. 

Slippery,  σφαλερός,  γλίσχρος,  ολισ- 
θηρός, ευόΧισβος. 

Slipshod,  κρηπιδοίμενος. 

a  Slope,  κλιτϋ,.τό  καταντες.τό  πρανές. 

to  Siope.  εήίκλίνω.  προσκλίνω. 

SIcping,  κατάντης,  επικλινής,  κατα- 
κλινής,  περικλινής,  π^,οσκλινής,  κα- 
ταφερής,  πρανής. 

Slolhlul,  οκνηϋός,  ράθυμος,  σχολαίος, 
'ύπτιος. 

a  serj  ent's  Slough,  σίφαο. 

Slovenly,  άκομ-ώυς,  άκοσμος. 

Siov.•,  οκνηί^.ός,  βραδύς,  νώθης,  γλίσ- 
χρος• 

some; what  more  Slow,  βραδύτεηος 
πώς. 

Slowly,  βραδέως,  σχοληίως. 

more  "Slowly,  βραδίτερον. 

to  go  Slowly,  βραδίνω,  βραδύς  γί.ο- 
μαι. 

Siowpaced,  βρ-'^ άπους. 

to  i^umber,  νυστάζω,  υ:•νώττω. 

'.r\S.]\. ολίγος, μικρός, τί-τθος,βρα'ζύς. 
liGW  Small  soever,  σμικρός  όσος. 
Sma"'ness,  μικρότης,  TO  ολίγον,  λίτ-    t, 

τότης.  ισχιότης. 
to  Smear,  rrixpio},  καταχρίω,  ενα- 

λείφω,  συν  αλείφω. 
Smeared,   ε-,κ^χρισμένος,  επιχρισ- 
θείς, αληλίι.μένος. 
a  Smell,  οσμή,  οσμός,  οδμή,  όσφρησις• 


so 


soo 


SPE 


a   bad    Smell     ίυσωδία,   hucoauia, 

κακοσμία. 
a   sweet   Smell,  ί^ζβοσμία,  ευω6ϊα, 

ευοσμία,  ενοέμία. 
wilhoul  Smell,  άο5μος,  άοσμος. 
to  Smell,  οσψραίνομαι,  οσψ^άομαι. 
Ιο  Smell  ol,  ό^ω,  ατό^ω,  ίπόζω. 
to  Smt-ll  out,  ρινηλατίω^ 
to  Smell  sweetly,  ενωδιάζομαι.         ; 
a  Smelling,  ίσ0ρ;7σίί,  άσψρανσις. 
sweet  Sini^lliiig',  ευώδης,  αρωματώ- 
δη,,     είοδμος,     εύοσμος,     κτ)ώδης, 
κηώεις. 
a  Smile,  μείδημα,  μειδίαμα. 
to   Smile   upon,  προσ/ελά«,  προσ- 

μειδιάίύ.  ΰηομειδιάω. 
a  Smith,  σιδηρουργός. 
a  copper  Smith,  χ^ίΐΧκεύς,  χαλκουρ- 

γός.  ■χαΧκζντής. 
a  gold  Smith,  χρυσοηοώς,  χ^ρνσονρ- 

ydf,  χρυσοχόοι. 
Smoke,  καηνϊ;,  ^\ι6\ος. 
to   Smoke   or  dry   with    Smoke, 

καπι/ίζω,  καπνόν  αναδιδωμι. 
a  Smoking  house,  κάιτι/»?,  καττίΌ- 

δόχη. 
Smoky,  καηνώδης,  ψολόει?. 
Smooth,  \εϊος,  \ειώδης. 
to  Smooth,λεα^vω,κuΓαλεαtvω,  αναπ- 
τύσσω. 
Ιο  Smooth  or  intb  down,  μάνσω  or 

-ΓΓω. 
to    Smooth    the    brow,    πρόσωπον 
•    ανίημι. 

Smooihiiess,  \ει6της,  το  \ε7ον. 
a  Snail,  κοχλίας'  its  shell,  κόχλος. 
a  Snake,  όψις,  δράκων. 
a  Snare,  Γ,αγίς,  ■πίδη,  βρόχος,  δίκ- 

τυον. 
Ιο  lay   a   Snare,    ενεδρεύω'    δίκτυα 

η^ίκω. 
to  Snatch,  αρπάζω,  αναρηάζω,  αφαρ- 

ηάζω,  ηροαρηάζω,  ί\κέω. 
to  Sneer,  μυκτηρίζω.  χλευάζω. 
a  Sneerer,  μυκτηριστής,  χλευαστής. 
to  Sneeze,  πΓ^ρν^ω,  πταιρω. 
a  Sneezing,  ηταρμός. 
to  Snore,  Ρ'^γχήζ'^,  μίγκω,  κνώσα». 
a  Snoring,  μόγχος. 
Suoi,  μΐ^ι.  ii\tvv'i.  κίρυζα. 
Snotty,  μυζωδη^,  κορνι^'Μ^ής. 
Snow,  χιών,  νιφετΌς,  νιψάς. 
Snow  white,  χιονώδης,  νιφετώδης. 
to  Snow,  νίψω,  κατανίψω. 
Snowy,   χιόνειος, 
Ιο  Snuff  a  caudle,   ηρομύττω   fdv 

λί/χνβν. 
So,  ο'ύτω,  οϋτως,  ουτωσι,   τοιούτως, 

ως,  ωσηερ. 
So  far  from  — ,  τοσούτου  δεΧτ&ι  — . 
So  long,  τοσούτον  χρόνον. 
So  long  as,  τοσούτον,  εψ'  'όσον. 
So  much,  τοσούτον,  τη\ικουτον,  οϋ- 
τως, ως. 
So  much  as,  τόσον  'όσον,  ούτως  ως. 
So  much  so,  παρά  τοσούτον,  ο'ΰτωσι. 
So  to  speak,  ως  ίπος  ίηω. 
So  that,  So  as,  τοσούτον,  ώστε. 
by  So  much  —  as,  τοσούτψ  —  'όσι^ι 
or  ΰσφπερ. 
0  by  So  much  more  —  as,  τοσούτφ 
μάλλον  —  οσο^ιηερ. 
even  So,  οΐ'τω,  ο'ύτως,  ι»8ι•ωσι. 
for  So  much  as,  περί  τοσούτου,  περί 

ίοου. 
is  it  So  ?  ουκ  apayt , 
it  is  naturally  So,  ούτω  ηέφυκι. 


to  Soak,  εμβρέχω,  εμβάητω. 

to  Soak  up,  ε>κηίνω,  εκροψέω,  anop- 
μοψέω. 

to  be  Soaked,  διαβρέχομαι. 

Soaking,  ηολνιτότης. 

to  Soar,  ανιητημαι  or  -ταμαι,  υηερ• 
ηίτομαι. 

Soaring,  υψιπέτης. 

a  Sob,  \υγμος,  λίγζ. 

to  Sob,  λί^ζω. 

with  Sobbing,  μετιϊ  λυγμοί). 

Sober,  νήψων.  νηφάλιος. 

10  Sober,  ανανήφω. 

Soberly,  νηφαλίως,  σωφρόνως. 

Sobriety,  νήφις,  νηφαΧισμός,  σωφρο- 
σύνη. 

Social,  ίταιρικός,  κοινωνικός. 

Socially,  ίταιρικως. 

Society,  κοίνωνίο,  κοινώνημα,  συμ• 
,βίωσις. 

a  Sod,  βωλος,  βώ\αξ. 

Soft,  μαλακός. 

to  Sotien,  μαλακύνω,  εκμαλάττω. 

Ιο  Soil,  ρυπαίνω,  καταμιαίνω. 

to  Solder,  συνάπτω,  συγκολλάω. 

a  Soldier,  στρατιώτης. 

to  be  a  Soldier,  σΓρατεύω. 

ko  raise  Soldiers,  στρατίώτο^χαΓαλέ- 
γω  or   καταγράφω, 

a  discharged  Soldier,  αφειμίνος. 

a  fellow  feoldier,  συστρατιώτις,  σϋμ- 

a  light  Soldier,  α^ίμαχος,  γυμνητι- 

•κός. 
a  Sole ^5/1,  βοίγλωσσος. 
a  Solemnity,  όΐ7/;ΐοθοινία,  ηανήγυρις, 

εορτή. 
to  Solicit,  παραγγέλλω  αρχήν,  φιλο- 

τιμίω,  δε^ιόομαι. 
Solitary,    μονάχος,   μοναστης,    ερη• 

μαΊος. 
a  Solitary  life,  μοναστικός  βιός. 
Solitude,  ερημία. 
Some,  ένιυι. 
Some  one,  τις,  δείνα,  h  δείνα,  έστιν 

'ός,  αμός. 
Somehow,    ηως,  αμηγέπως,  αμηγέ- 

που. 
.Sometimes,  ενίοτε, ε/ποΓε,  πότε,  άρτι, 

ημος,  εσθ'  οτε,  όπου  μεν,  'όπου  δέ. 
Somewhat,   ttooj.,   tis'    μικρόν   or 

σμικρόν  τι,  ολίγον,  εηιηόσον  μέχρι 

τίνος,  μέχρι  του. 
Somewhere,  ενιοχοΰ,  ενίκου,  ττόθι, 

ποΓ. 
from  Somewhere,  πόθεν,  αμόθεν. 
a  Son,  υΙος,  τέκνον,  ηα7ς,  dim:  υ'ιί- 

διον,  τεκνίον,  ηαίδιον. 
a  Son-in-law,  γαμβοός. 
a  Song,  <^δη,  μούσα,  άσμα,  ,μέλος, 

xj/αλμός. 
Soon,    ευθύς,    αντίκα,    παραχρήμα, 

α/ψα. 
as  Soon  as,  αμα,  αματε. 
as  Soon  as  possible,  όσον  αντίκα,  ως 

τάχιστα. 
Soot,  λιγνύς,  καπνια,  άσβολος,  αιΘά- 

λη. 

to  Soothe, ΘΑ)'ω.»ίαΓαΟΑ/ω. if ηλέω, 
κατακηλέω,  ποα*)νω,  καταπραύνω, 
καταφάω,  μειλίσσω,  καταμειλίασω, 
μαλάττω,  ηπιάω. 

Soothed,  θελχθείς. 

a  Soother,  θελκτήρ. 

a  Sootning,  κηλήσις,  πράϋνσις, 

a  Soothsayer,   οιωνοσκόπος,  οιωνό• 
μανής,  ορνιθοσκόπος. 
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Soporiferous,  ίηνωτικίς,  «οβωτι«Ι<. 

a  Sore,  έλκος. 

Sore,  ελκώδης, 

to  make  Sore,  ελκύω,  ίλκοηοιίω. 

Soreness,  ϊλκωμα,  ελκωσις. 

Sorry,  ανιαρός,  ιψειδής.  * 

to  be  Sorry,  λϋπ£ω,  μετανοέω,  μετά 
μέλει. 

a  Sort,  γένος•  ποιότης,  ri  ποιόν. 

of  what  S*)rl  ?  ποιος,  ποταπός  ; 

of  all  Sorts,  π,.ντοιοί,  παντό(5αποί. 

Sought,  συ'.,ητηΟεις. 

the  Soul,  ψυχή. 

a  dear  or  poor  little  Soul,  ψυχά- 
pjov,  χΡυχιδίον,  θυμίδιον. 

Sound,  Ιλόκληρος,  σώος,  υγιής,  ακ- 
μαίος. 

a   Sound,    ήχος,   δοίπος,    φθυγγή, 
φθόγγος. 

clearness  of  Sound,  ευφωνία. 

to  Sound,  ηχέω,  δουπέω,  φθέγγομαι. 

to  Sound  a  cl)arge,  {;ποσ;;/χα(νω  τό 
εις  εφοδον  or  το  ανακλητικόν. 

Sounding,  ηχώδης,  πυλυηχής,  ψοψώ- 
δης. 

Soundness,  ίλοκληρία,Ιλότης,  αδιαφ- 
θαρσία. 

Sour,  οζύς,  οζεΊος. 

to  Sour,  ο|ί)νω,  οξύνομαι,  οξίζω,  πα- 
ροξύνω, συνοξύνω. 

Sourish,  υποξύς,  υξύδιος. 

Sourness,  οζύτης•  στρυφνότης. 

the  South  or  South  wind,  νότος. 

the  South-west  wind,  λίβος,  λί^, 

λ|)3ί$ν0Γ0ί. 

Southern,  νότιος  ανταρκτικός. 

Southernwood,  αβρότονον. 

a  Sovereign,  τύραννος,  μονάρχης,  βα- 
σιλεύς. 

the  Sovereign  of  the  sea,  θαλατ- 
τοκρύτωρ. 

Sovereignty,  τυραννις,   ορχή,  πρω• 
τεων,  ηγεμονία,  δυναστεία. 

to  aim    at  Sovereignty,  καθάπτο- 
μαι  τυραννίδας. 

a  Sow,  υς•  for    breeding,    γρομ- 
φάς. 

to  Sow,  σπείρω,  φυτεύω. 

a  Sower,  σπορείΐί,  b  σπείρων,  φυτευ- 
τής. 

a  Sowing,  σποοά. 

for  Sowing,  σπόοιμος,  κηπευτός. 

Space  between,  διάστι,σίς.  διάστη- 
μα, διηχώρημα,  το  μεταξύ. 

Spacious,  ευρύς,  ευρύχωρος,  πλατύς. 

a  Spade,  ίικελλα,  μάκελλα.  σκαπά- 
νη, σκάφη. 

to  Spare,  φείδομαι'   αφίημι,  συγγι- 
νώσκω,  συγγνωμονέω. 

a  Spark,  σπινθήρ,  εμπύρευμα,  dim. 
σπιΐ'θηρίδιον. 

Ιο  Sparkle,  σπινθηρίζω,  στίλβω. 

Sparkling,  ντιλβων,  αστράπτων. 

a  Sparkling,  οηινί)ηρισμός. 

a   Sparrow,  στρουθδς,  dim.  στρου- 
θίον. 

Speak,  είπε,  φάθι   φέρε. 

to  Speak,  λέγω,  φημί.  φράζω,  φϋίγ 
γομαι,  αγορεύω,  λαλέω 

•ο  Speak  brieily,  ως  εν  κε(ρ  λ    ο. 
έπω. 

Ιο  Speak  correctly,  οιιθο>ογέω 

to  Speak  out,  απαψάσκω.  αποφύι'γ 
γομαι- 

to  Speak  to.  πρισαγοοείω.  προσφω- 
νέω.  επ(•υδ<χω.  πμΟ'ίλαλέω. 

,SO  to  Speak,  ίίί,  έπος  (πω. 
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<A  Speaker,  ρήτωρ. 

a  Spear,  δόρυ,  έγχος,  \όγχη,  ακον 

riov,  ^υστίν,  ρομψ  ιία. 
an   eel    Spear,  δικραρον,  τρίαινα, 

ιχθυόκεντ^ίον. 
a  Spearmaii,  λογχαΊος,  Χογχοφίρος. 
a  Spearshail,   το    ακοντίου  ξΟΧον, 

Χόγχη• 
to  Speckle,  ποικίλλω. 
a  Spectator,  θεατής,  έφορος. 
a  Spectre,  φάσμα,  φάντασμα,  είδω- 

Χον. 
Speech,  λεξις,  ρησις,  φάσις,  φρόσις. 
.a  Speech,  see  Oration. 
Speed,    ωκύτης,    ταχΟτης,   εηισηερ- 

with  Speed  or  Speedily,  ταχέως, 

κατά  σηουδην,  ευδρόμως,  δρομαδην, 

μεταδρομάδην,  επιτροχάδην. 
Speedy,  ταχύς,  ωκύς,  ωκ'υπτερος. 
to  Speud,  αιαιμόω,  ε^οδιά^ω,  ίαπα- 

νάω,    εκδαπανάω,     καταδαηανάω , 

αναλίσκω,  εζαναλίσκω. 
Ιο  Spend  time,  άγω. 
a    Spendthrift,  άσωτος,   γαστρίμαρ- 

γος. 
a  Sphinx,  σφίγζ. 
a  Spider,  αράχνης,  αράχνη. 
Ιο    Spin,    νέω,  νήθω,  κλώθω,  μίτον 

κλώθω. 
the  Spine,  1>άχις,  άκανθα,  αντίστερ- 

νον. 
Spinal  marrow,  ραχίτης  μϋελος. 
a  Spindle,  άτρακτος,  κλωστήρ. 


Spontaneous,  αυτόματος,    ίκιύοιος. 

See  also  Self. 
a  Spot,  σπίλοί,  μωμος,  λώβη. 
Spotless,  άμωμος,  άσηιλος,  αμίαντος. 
a  Sprat, /iuiv»),  μαίνις,  μαινίδιον. 
to  Spread,  arfxuw/u ω,  σκεδάζω, σκορ-, 

ηίζω,  σπείρω.  , 

to   Spread  abnoad,  διαθρνλλέομαι, 

ΐίαταπυκνόομυΛ,    επιφημίζω,   διασ•] 

πείρω,  διαχέω,  διαρΙ>ίω. 
Spread  abroad,  διαχυθείς'  περιντά- 

μενος,  περικείμενος'  adv.  σποράδην, 

χύδην. 
to  Spread  reports,  διαδίδωμι  λόγους^^ 

φήμΐ7ν  or  λόγον  διαδίδωμι,  διαφη- 
μίζω. 
to  Spread  out,  πετάνννμι. 
toSpread  ονβτ,στρωννϋω,επιστρών 

νυμι'     προισχομαι,    προβάλλομαι 

νποχέω,  καταχέω,  διαβαίνω,  δια• 

φοιτάω. 
to  Spread  under,  νποστρώννυμι. 
any  thing•  Spread  under,  Ιποστρώ- 

μα. 
a  Spreadmg  over,  υπόχυσις. 
Spring,  έαρ,  ήρ. 
a    Spring,   πηγή,    dim.    πηγήδιον, 

κρήνη,  κρουνός, ανάβλνσις,βλυσμός. 
of  Spring•,  εαρινός,  ηερινος,  ηρινός. 
at  the  beginning  of  Spring,  •αμα 

t;^  ηρι,  αρχομένου  ηρος. 
in  Spring,  εν  ηρι,  εαρινός, 
to  Spring,  βλνζω,  περιβλϋζω•  εαρί- 

ζω,  αναβλαστάνω 


a  Sjjinner,  ερωυργος,  ταλασιουργός.  to  Sprinkle,  ραντίζω,  διαρραίνω,  πε 


Spinning,  εριουργία,  ταλασιουργία 
a  Spirit,  δαίμων,  δαιμόνιον. 
Spirit,  θΰμωσις,  εντολμία. 
Spirited,  βυμώδης,  θυμοειδης,  εν^'^' 

Spiritedly,  θυμοειδώς,  προθύμως,  εμ• 

^'υχως. 
Spirits,  έπαρσις  της  ψυχήί• 
a  Spit,  οβίλο^.;  dim.  οβελίσκος. 
Ιο  Spit,  πτΙω,•αποπτύω,  πτυελίζω  or 

πτυαλίζω. 
Ιο  Spit  out,  ίκπτ'υώ,  αποπτ'υω. 
to  Spit  up,  αποστηθίζω. 
to»  Spit  upon,  επιπτίω,  καταπτίω, 

προσπτϋω. 
Ά  Spitliiig,  έκπτυσις,  αποχρέμψεις. 
Spittle,  σίαλον,  πτ'υελον,  πτ'υσμα. 
tltf  Spleen,  σπλήν. 
S[uiH\u.d, φωτεινός, λα  μπρος'  εμφανής, 
ευδόκιμος, ένδοζος.φαίδιμος,κόδιμος, 
αζιυθεατός'  δαχ^ιλης,  πολ'υδωοος.  ■ 
vary   Splendid,    διασημότατος,   κϋ- 

διστος.  ενδοξότατος. 
Spiendidly,  λαμπρώς,  δα^^ιλως. 
Splendour,  επίλαμι^ις,  αϋγασμα. 
Splenetic,  σπληνητικός. 
1  a  Split  or  Splitting,  σχίσις,  σχισμή, 
σχίσμα,  ράγας. 
to  Split,  σχίζω,  διασχίζω,  διαγ^ήσσω, 

ρήγνυμι. 
Split,  διεσχισμένος. 
Splitting,  σχιστός,  πεταλίτης- 
•Ιο  Spoil  or  injure,  διαφθείρω. 
to  S|)oil,  siOw  had,  διαφθείρομαι. 
Spoiled,  διεφθαρμένος. 
Spoils,  iviipi,  λάφυρα. 
Λ  Spoke,  ράβδος,  κνήμη. 
to  be  ill  Spoken  of,  κακώς  ακούω, 
♦ο  J>e  well  Spoken  of,  eD  or  καλώς 

ακοϋω, 
a  Sponge,  σπόγγος. 
•^^ilgy»  ο^ογγώδης. 


ριρραίνω,  επ ip ραίνω ,  βρέχω ,  εμβρέ- 
χω,  διϋγραίνω,  καταχέω,  δίημι. 
Ιο  Sprinkle  ηικ)η,  επιπάσσω,  κατα- 

πάσσω,  εγκατασπείρω. 
Sprinkled,    διαβεβρεγ μένος,    κατά-' 

σπασΟείς. 
a     Sprinkling,    ραντισμός,    βροχή, 

δίεσις. 
to  Sprout  up,  θαμνίζω,  θάμνους  φίω. 
a  Spur,  κίντρον,  πλήκτρον. 
to  Spur,  κεντίζω. 
to  Squall  or  Squeal,  βαβάζω,  μινυ- 

ρίζω,  κνύζομαι,  τρίζω,  κατατ^ιίζω. 
a  Squalling,  βάβαξις,  κλαυθμυρισ- 
μός.  ^      ; 

to    Squander,   αποτρϋω,  διαφθείρω^ 

κατέδω,  ασωτεύομαι,  κατασωτενω. 
ίο  Squander  in  eating,  διαλαφίσσω, 

κατατρώγω,  αναισιμόω,  κιχλίζω. 
to  Squander  a  property,  8ΐασπα• 
θάω  τα  υπάρχοντα,  τα  πατρωαχα• 
ταφθείρω. 
Square,  τετράγωνος. 
to  Square,  τετραγωνίζω. 
Squeamish,  ανορεκτός. 
to  Squeeze,  σφίγγω,  διασφίγγω.  Θλί- 
βω, πιέζω,  συμπιέζω,  συστέλλω. 
to  Squeeze  out,  εκπιέζω,  ήθω,  διη- 

θέω,  διυλίζω. 
Squeezed,  συνθλιβόμενος,  συνεσταλ- 
μένος, πεπιεσμένος. 
a  Squeezing,  συμπίεσις,  εκπιεσμός, 
,     σίνθλι^Ρις,  απόθλιμμα. 
Squinting,  στραβών,  στραβός,  πάρα- 

βλώφ. 

a  Squirrel,  σκίουρος. 

a  Stable,   ιπποστάσιον,  Ιττποστασία, 

αυλή,  έπαυλις,  σταθμός, 
a  Staff,  ρόπηλον,  ξύλον. 
a  Stag",  έλαφος. 

a  Stage,  ακροατήριον,  ανάβαθρον. 
[the  Stage,  σκηνή,  θυμέλη. 
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the  front  of  the  Stage,  ιτροσκήνιον. 

of  the  Stage,  σκηνικός. 

to  Stagger,  συνολισθαίνω.,  συμηίπτο. 

See  Stumble, 
to  Stagnate,  λιμνάζω,  επικλύζω. 
to  Statu,  μολύνω,  μιαίνω,  σπιΧόω. 
Stairs,  κλίμαξ,  ανάβαθρον. 
a    Stake,    κάμαξ,    χάραξ,   σκόΧοφ, 

πάτταλος,  δρνφακτος. 
Stale,  'έωλος,  σαπρύς. 
ίο  be  Stale,  σαπρός  ειμί,  '^ 

Stalely,  σαπρώς, 
a  Stalk,  στύλος,  καυλός,  dim,  *αυ- 

λίσμος. 
Ά  Stall,  μάνδρα,  αυλή, 
ίο  Stammer,  τραυλίζω. 
Stammering,  τραυλισμός, 
with  Stammering,  θολερω;. 
a  Stamp,  επιβολίι,  εμβολή,  προσβολή. 
to  Stamp,  7•υτΓόω,  εντυπόω,  χαράττω, 
εγχαράττω,   κόπτω,  επισφραγίζω, 
ενσημαίνω, 
to  Stand,  Ίστημι,  Ίσταμαι,  ίστήκω. 
to  Stand  by,  παρίστημι,  παραμένια. 
to  Stand  forth,  προίσταμαι. 
to  Stand  up  out  of,  εξέχω,  αναφαί' 

νομαι,  επιπολάζω, 
to  Stand  to  his  word,  εμμένω  το7ς 

λεγομένοις, 
a  otar,  «στή^,  άστρον. 
a  fixed  Star,  anitip  απλανής, 
the  ;poIar  Star,  κυνόαουρα. 
a  wandering  Star,  αστήρ  ασταθϊΐς^ 

τιλανητής. 
Starch,  άμυλον. 
to  Stare,  ατενίζω,  ατεν(ς  bpav,  tva- 

νϋνίζω,  εφοράω. 
a  Starling,  ψαρ. 
Starry,  αστρ.γος,  ασΐερόεις. 
the  seven  Stars,  πλειϊδες. 
Starstruck,  αστροβλης,αστρόβλητος. 
to  Start,  εκφορέω  από  νΰσσης,  εκ  της 

βαλβίδας  έξει μι, 
a  Starting  post,  βαλβις,  αφετηρία, 
γραμμή. 

easily  Startled,  χροφοδεής. 

to    Starve,  βουλιμιάζω,  βουλιμιάω, 

βουλί-μύττω. 
a  State,  στάσις,  κατάστασις,  περί- 

στασις,  σίστασις,  κλήρος. 
ithe  State  of  the  nation,  ή  κατόστα' 

αις  της  πόλεως. 
ihe   State,  πόλις,   πολίτευμα,  πολι• 

τεία,  τα  κοινά,  τά  δημόσια. 
to  belong  to  the  State,  πολιτεϋω. 
to  govern  the  State,  πολιτεύομαι, 

δημαγωγέω,    άπτομαι    πολίτευμα• 

τος. 
the  government  of  the  State,  ίη• 

μαγωγία, 
to  make  free  of  the  State,  νολιτείαν 

δίδωιιι,  εγγράφω  τρ"  πόλει. 
a  Station  ybr  ships,  όρμος,  ίφορμος. 
Stationary,  εδραίος,  σταδιαΊος. 
Statuary,  ίρμογλυφικίι  τέχνη. 
a   Statuary,    αγαλματύποιος,  {ρμ6' 

γλυφός. 
a  Statue,  άγαλμα,  ανδριάς. 
a  Stay,  μονή,  διαμονή,  καταμονή. 
to  Stay  with,  μένω,  μένω  καρά  — , 

διαμένω. 
in  Stead  of,  αντϊ,  εν  τάξει. 
Steadily,  βεβαίως, 
ίο  Steal,  κλέπτω,  ϋποκλέπτα,  κλο- 

πεύω,  συλεύω,  υφαρπάζω,  ίφαιρίω, 
to  Steal  away,  διολισθαίνω,  vnoit• 

Χεπτομαι. 
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"ίο  Steal  into,  εφίρηω,  νηίρχομαΐ. 
to  Steal  out,  εζερπύζω,  υπεξάγω  εαυ- 
τόν, εκΟορέω. 
to  Steal  upon,  υπεισίρχομαι. 
by  Stealth,  κλο^αΐος,  λαθβαΐβς,  κ\ο- 
πιμιιΊος,  υώαρκαστος,  ado.  κλεμμα- 
Sov,  λαθραίως,  Χαθρά. 
Steam,  ατμις,  ατμός,  αναϋυμίασις. 
α  Steain-ljatii,  ατμιστήριον. 
to   Steam,  ατμίζω,    θυμιύω,  αναθυ- 

μιάω  or  -άζω. 
to  Steam  out,  εζητμίζω  or  -ζομαι. 
Steaming•,  ατμώόης. 
Stcci,  χόλο  ψ. 

Sieep, απότομος, αττορρώζ,  κρημνώδης, 
παράκρημνος,  ηροκάρηνος,   Ήρηνης, 
εηιτφηνής,    ανωψερης,    καταώερής, 
ανάντης, ενάντης^ηαράντης,  ηροσάν 
της. 
Steepness,  ανωφέρεια,  καταώέρεια. 
Ά  Steer,  μόσχος,  τιόρταζ. 
to  Steer,  κυβερνάω. 
a  Steering,  κυβέρνησις. 
a  Steersman,  κυβερνήτης. 
the  Stem  of  a  siiip,  έμβολος,  τρώρα, 

στείρα,  το  έμηροσθεν  της  νηός. 
a  Slep,  βάδισμα,  βήμα. 
Ά  Slep  ο/ α  s:air  or  of  a  ladder,  ανα- 
βαθμό;, βάθρον. 
Step  by  Slep,  κατά  τίό^ας,  βά^ην. 
a  Siepmother,  μητρν^ά. 
a  Stepping•  bodita.  ανάβαθρον, 
a  Stepson,  -πρόγονος. 
to  Stew,  καταηέητω,  αφε^ω. 
a  Steward,  ταμίας. 
a  Steward  at  public  places,  αγωνο- 

βετης. 
Stewed,  αφεφηΰίίς. 
to  Stick  to,  Γ.ρο(?εχομαι,  τιροσκοΧλήο- 
μαι,  τιροσίσχομαι,  ηηοσηΧάττομαι, 
περιέχομαι,  συνάητομαι. 
to  Stick  in^  ενερείδω,  εμπήγνυμι. 
dry  Stifles,  κάρφος,  φρύγανον. 
Sticky,  J:o\λώδης.  γλίσχρος• 
Stifi',  ρίγιος,  κρυεηύς. 
to  Stiifen,  ριγόω,  τ^ετ^Ίγω,  σκληρύνο- 
μαι, φρίττω. 
to  Sligaialize,  παραδειγματίζω,ηροσ- 

τρίρομαι  όνειόυς. 
Still,  ηονχος,  ησνχαΊος. 
to  Stimulaie,  οτρΌνω,  κεντέω,  παρο- 
ξύνω. 
Stingily,  σμικρο'Χόγως,Ι^νπαρως,  Φει- 

ίωλώς. 
Stinginess,     σμικροΧογίη,    fjvnapia, 

γλισνρότης,  φεώωΧη,  ζίιείόωλί'α. 
Stingy,  σ//ίκρολϋ}/θί,  ρυτταρός,  φειδω- 
λός, γΧίσχρος. 
Stink,  όυσωδία,  κακωδία. 
to  Sunk, δνσωδέω,μυίάω, κακώς  όζω. 
Stiniiing",  δνσώδης,  βαρόοζο;,  βρωμώ- 

δης,  μυόαλέυς. 
without  Stint,  άφθονος,  adv.  αφθά- 

νως. 
to  Stipulate,  ύωμοληγίομαι,  συγγρά- 
φω. 
Stipulation,  συγγραφή,  εηερώτημα. 
to  Stir  up,  εξορμάω,  κινέω  ηάντα  \ί- 

θον. 
a  Stock,  στέλεχος  or  -χον,  κορμός, 

ζνλάριον'   θαλλία,  θαλία,  θαλλός. 
of  or  like  a  Stock,  στελεχώδης. 
the  Stocks,  ηοδοκάκη,  στήλη. 
a  Stoic,  στωικός. 
Stoically,  στωϊκώς. 
Stolen,  νφάρηαστος.  See  bi/  Slhalih. 
the  Stomach,  στόμαχος,  οισοφάγος. 


a  Stone,  λίθος,  dim.  λιθάρων,  λιθί- 

διον,  λάας,  χάλιξ,  πέτρα. 
to  Stone,  λιΰΰβολέω,  λιβάζω,  εκλι- 

θάζω. 
to  become  Stone,  λιθόομαι. 
a  corner  Stone,  λίθος  γωνιαίος. 
like  Stone,  λιθώδης,  πετρώδης. 
of  Stone,  λίθινος,  λίθεος,  λίθεως,  λάΐ- 

νος. 
to  turn  every  Stone,  πάντα  λίθον 

κινέω. 
to  turn  into  Stone,  λιθόω. 
a  Stone-cutter,  λατόμος,  λιθουργος, 

μαρμαρογλϋφος. 
Stony,  λίθινος,  λιθώδης,  πετρώδης. 
a  Stool,  υποπόδιον ,θρινίδιον .βάθρον . 
to  go  ίο  Siool ,  χέζω,  βδεννύω,  αποπα- 

τέω,  αποδείω. 
to  want  to  go  to  Stool,  χεζητιάω, 

χεζηίω.  ^ 
to  Stoop,  νποκ'υπτω. 
to  Stop,  εφίστημι,παρίσταμαι'  καθίσ- 

τημι,  επέχω. 
to  Stop  up,  εμφράττω,  περιφράττω. 
a  Storehouse  or  -room,  θήκη,  απο- 
θήκη, ταμεΊον,  εκδοχείον. 
a  Stork,  πελαργός. 
a  Storm,  χειμών,  χειμασία,  θύελλα. 
to  take    uy   Storm,   καταπολεμέω, 

αίρέϋ). 
a  Storming,  καταπολίμησις,  καταπο- 

λιόρκησις,  α'ίρησις. 
Stormy,  θυελλώδης. 
a  Story,  μνθος,  δράμα,  dim.  μυθάδιον, 

διηγημάτων. 
an  old  wife's  Story,  γραώδης  μύθος. 
Stout,  ανδρε7ος,  δραστήριος,  αγήνωρ, 

αγηνορίδης. 
Stoutly,  ανδρικως. 
Stoutness,  ανδραγαθία,  αριστεία. 
to  Straddle,  διατείνω  οτ'διίστημι  τά 

σκέλη. 
the  Strake  ο/ a  wheel,  κανθύς. 
Straight,  ορθός,  ευθύς,  διευθυνθείς. 
Straightway,  ευθύ,  ενθεία,επ''  ευθείας. 
to  Strain  every  nerve,  διατείνομαι. 
to  Strain  through,  ήθω,  διηθέω,  διυ- 
λίζω. 
a  Strainer,  ηθμός. 
a  Strait,  πορθμός,  συνοχή  αλός,  ττέλα- 

γος.  _ 
to  Straiten,  α^)ΚΓ(5ω,σ-ενοχωρίω,σ7ε- 

νόω,  αντιπερίστημι'  ζώννυμι,  περι- 
βάλλω, διαδέω. 
Strange, αλλότρίος,  αδιαίτητος, ξένος, 

αλλοδαπός,  αλλόφυλος. 
Ο  !  Strange,  βάβαι,  Jj,  φε^ι. 
to  make  Strange,  αΧλοτρίως  έχω. 
Strangeness,  τό  αλλόκοτον. 
a  Stranger,  επελύς,  επηλϋτης,  προσή- 

λντος,  ξένος,  πλησιάζων,  επίϋημος, 

επιδημίας,  πάροικος. 
to  Strangle,  άγχω,  αποπνίγιο. 
a  Straj),  Ίμας,  ίίμμα,  λώρον,  οχάνη. 
ε.  Stratagem,  στρατήγημα. 
Straw,  κάλαμος,  καλάμη,  ανθερίκη. 
to  Straw,  αχνρόω. 
a  Strawberry,  κόμαρον. 
to    Stray,    άμαρτάνω,    αφαμαρτάνω, 

διαμαρτάνω  της  ίδου,  πληνάομαι. 
a  Stream,  βειθρον,  ρεύμα,  [ίευσις,  ροη, 

καταρΙ)θή. 
a  Street,  αγυιά,  πλατεία,  άμφοδος, 

ευρ'νπορος  Ιδός- 
Strength,  ρώμη,  αλκή,  ισχύς,  δ^Jvaμις, 

σθένος,  ευτονία,  ανδρότης,  αρετή. 
bevond  the  Strength,  iinfp  obvajiiv 


to  lose  Strength,  εξασθενέω. 

to  recover  Strength,  αναλαμβάνω 

εαυτόν. 
with    all    the    Strength,  κατά    τό 

δυνατόν. 
to  Strengthen,  κραταιόω,  ισχυριζω, 

στερεύω,  καθίστημι,  στηρίζω,  συμ• 

πωρόω,  καταβεβαιόω. 
a  Stretch,  εκτενεία,  έκτασις. 
on  the  Stretch,  εντετααένος,  adv.  tv- 

τεταμένως. 
to  Stretch,  τείνω,  διατείνω,  συντείνω. 
to  Stretch  a  bow,  τόξον  εντείνω  or 

-νομαι. 
to  Stretch  forth,  διατείνω,  προτείνω. 
to  Stretch  out,  εκτείνω,  παραφέρω, 

παρέχω,  ανήκω'  αναπετάννυμι,  ορέ• 

γω  τάς  χείρας. 
to  Stretch  and  yawn,   σκορδινάο• 

μαι. 
Stretched,  διατεταμένος. 
a  Stretching  out,  επέκτασις,  ηαρά- 

τασις. 
Stretching  and  yawning,  σκορίι- 

νισμός. 
to  Strew,  καταστρωννύω  or  -νυμι. 
Strictness  of  Uw,  ακρίβεια. 
to  Slride,  τά  σκέλη  διατείνω. 
Strife,  έρις,  νεΊκβς. 
to  Strike,  τ'υπχω,  πλήσσω  or  -ττω, 

παίω,  πληγάς  επιβάλλω  or  δίδωμι, 

βάλλω,  εμβάλλω,  καταφέρω,  κροίιω. 
to  Strike  against,  περιπίπτω,  προσ- 
κρούω, περιτυγχάνω,  επάγω,  προσ- 
κόπτω, προσβάλλω. 
to  Strike  back,  αντιτυπέω. 
to  Strike  terror,  see  Terrify. 
to  Strike  out  or  design,  εκκολάπτω, 

εκτυπόω. 
to  Strike  out  or  efface,  παρακολάπ- 

τω,  εκθλίβω,  εκκόπτω. 
to    Strike   with   wonder,  &c.   εκ- 

πλήσσω, 
a  Sinker,  κρουστής. 
a  Siring,  χορδή. 
to  Strip,  βπο^όω,  εκδίιω,γυμνάω,  αηο• 

γνμνόω•   απολεπίζω,  φλοίζω'    στε• 

ρέω. 
Stripped,  α-οδνβείς.  • 

to  Strive,  πειράομαι,  πειράζω,  επιχεί' 

ρέω. 
a  Stroke,    πληγίι,   πλήγμα,   πλήξις, 

κρονσις,  επίκρουσις-   εκπληξίς.      • 
Strong,  ισχυρός,  ευσθενης,  εϋοωστος, 

ακμαΤος,   ρωμαλέος,  κηάτεοος,   αν- 
δρείος. 
to  grow  Strong,  επιρίώνννμι. 
Strongly,  ισχυρίΐ)ς,  ισχυρο}τεοζ)ς,κρα• 

τ  έρως. 
very  Strongly,  κρατίστη. 
Struck   tril.'i  fear,^&:.c.   εκπλαγείς, 

εμβρόντητος. 
to  Struggle,  συντε! νομαι. 
to  Struggle  against  or  with,  αντί- 

π:ιλαίω,  αντιμάχομαι,  ανθίσταμαι, 

αντισχέω,  αντερείδω. 
to  Struggle  through,  εκπαλαίω,  εκ- 

νικάω, 
to  Strut,  ογκόομαι,  βρενθΌομαι. 
Stubble,  καλάμη,  φρύγανον. 
Stubborn,  αυθάδης,  δύ^πειστος. 
Stubbornly,  επιμόνως. 
Stubbornness,   αυθάδεια,  τδ   αηεισ- 

τόν.  » 

Stuck  in,  εμπαγείς. 
Studious,    φιλομαθές,   τπονδαΧος.    h 
τϊβοσέχων,  επιμελής. 
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Studious  of  philosophy,  δ  ηερϊ  rijv 

φιλυσοφίαν  ων. 
a  Study,  μουσεων. 
Study,  σηουόη,  άσκΐ]σις,  επιτήδευμα. 
Study  by  night,  νυκτογραφία,  αγρυη- 

via. 
the  Study  of  philosophy,  η  εν  φιλο- 
σοφία σττουδή. 
to   apply   to   Study,   προσκαρτερέω 

τοϊς  Afjyoij. 
to  Study,  σττουίίί^ω  περί — ,  εηιτη- 

6ε'υι•>,  ηροσέχ^ϋ),  ηροβυμέημαι. 
to  Stuff,  συμηληρόω,  εμ-ληβόω,  ανα• 

πληρόω,  εμφορίω. 
to  Smtif  in,  εηάγω,  στύβω,  τ.υκνύω, 

ετιισάττω. 
to  Stuff  up,  ατίοφράττω,  εηιβυω,  ε-ι- 

στομίζω. 
a  Stuffing,  εμφραγμί^ς,  φίμωσις. 
to  Stumble,  υποσκελίζομαι,  σφαδάζω, 

ηηοαφερομαι,  ατιορΙ)ίω,  συνοΧισΟαί- 

νω. 
a  Slumbhng•,  δύνησις. 
Stumblingly,  τιαραφόρως. 
to  Stun,  εηιθρυλλίω,  ηεριηγεω,  ωτο- 

κοηίω. 
a  Stupe,  τιυρ'ιασις,  Οαλπτήριον  Οάλ- 

Stupid,  άργος,  οκνηρός,  νώθρυς,  αναίσ- 
θητος, ανόητος,  έκφρων,  βλακώδης. 

to  be  Stupid,  αργέω,  κατοκνέω,  νω- 
θρευω. 

Stupidity,  αναισθησία,  κόρυζα'  εκ- 
στασις,  θάμβος. 

to  Slupify,  καταμβλύνω. 

a  Sturgeon,  Αλοψ,  Όνίσκος. 

to  Stutter,  τοιυλίζω,  ψελλίζω. 

Stuttering, /ί'λίίίσόί,  -ραυλος,  ψελλοί, 
ότυττος,  ισχ^νόώωνος. 

a  Sty,  συφευς,  συων  ευνή. 

a  Style,  γριφείον,  στόλος'  h  της  λε- 
|εωί  τρόπος. 

Styx,  Στίξ. 

to  Subdue,  εκδαμόζω,  ηαρηδαμάζω, 
δαμάω,  παρίσταμαι,υηοτάσσω.  h-o- 
"χ^ειρόω,  υποβάλλω,  κατεργάζομαι, 
έκδοτον  ηοίέω. 

Subdued,  καταμζμαγτ]μίνος. 

a  Subject,  θίμα,  υπόΟεσις,  ΰποκείμζ- 
νον. 

Subject  to,  ΰπότακτος,  υποτεταγμέ- 
νος, υπήκοος, υπεζονσιος,αρχ^όμενος, 
επιταττομενος,  επικοατουμειος,  έκ- 
δοτος. 

to  be  Subject  to,  υπό  τινί  ειμί. 

to  Subjoin,  επιλίγω,  υφίστημι,  υπο- 
τάσσω.'  υποζευγνιμι ,  νπεμπλίκω. 

Submission,  υποταγή,  ίκ^υσις,  εγχ^εί- 
ρησις,  συγγώρησις,  θεραπεία,  λα- 
τρεία,ΰπηρισία,  θωπεία,  κνθ^πει^ις. 

Su!)missive,  [■πε^^ωΐ',  υηοχ^ωρεων, 
υπηρετικός,  έκδοτος,  εκδούάς,  προσ- 
κείμενος. 

Submissively,  πει0.7ΐ^'ω;. 

to  Submit,  ΰπείκω,  εγγ^ειρίζω,  εκδί- 
δωμι.  ΰποτάττω  εαυτόν,  τω  νεΤοε 
προ'ίσχ^ομαι•   υπηρετέω,  χαρίζομαι. 

to  Subscribe,  see  Wrile  under- 
ne'ith. 

to  Subscribe  towards,  ερανίζω, 
ηρο'ιημι,  επιδίδωμι,  εκδίδωμι. 

Subscribed,  συγκομιστός,  συμφορη- 
θείς. 

a  Subscriber,  προσγραφε'υς. 

Subscription,  υπογραφή,  νποσημείω- 
σις. 

a  Subscription,  σνγκομιξϋ^  σν^-βοΧί^, 


συνεισφορά,  έρανος,  επιΰοσις,  (κδο- 
σις,  χάρισμα. 

to  collect  a  Subscription,  ipavov 
αιτέω  or  συνάγω. 

to  be  Subservient  to,  δουλείω,  δια- 
κονέω,  λατρείω,  όλλω  σκοπίω. 

to  Subside,  καθιζάνω,  ίποκαθίζω' 
πυκνόομαι. 

to  Subsist,  υφίσταμαι,  μίνι•>. 

to  Substitute,  υφίστημι,  υφίσταμαι, 
αντικα^ιστημι. 

Substituted,  υποβολιμαίος,  ίποταχ- 
θείς. 

Substitution,  νποκατάστασις. 

Subtle,  παιοΐ'ργυς,  στρεβλός,  στρο- 
φαΊος,  αγκυλυμήτης,  παλιντροπος' 
ο^ύς,  αγωνιστικός,  λεπτολογιστης, 
κομ^ρός. 

Subtlety,  πανουργία. 

Subtlely,  πανο'υργως. 

Subtraction,  υπαγωγή. 

a  Suburb,  πωμήριον,  προαστεΊον. 

to  Succeed,  υποδύομαι,  υποδέχο- 
μαι, εκδέχομαι'  εκλαγχάνω,  κατευ- 
ημερέω. 

the  thing  has  Succeeded,  υπήκουε 
μ.οι  τό  πράγμα. 

Succeeding,  διάδοχος,  όντανδρος. 

Success,  τύχη,  ευτυχία,  ευπραγία. 

Successful,  ευτυχής,  εύσημος,  δέζιος, 
αίσιος. 

Successfully,  ευτυχΰς. 

Succession,  διαδυχη,  διάδεζις. 

Successively,  εκ  διάδοχης. 

a  Successor,  διάδοχος,  διαδεζάμενος. 

ίο  Succour,  βοηθέω,  συλλαμβάνω, 
επικουρέω. 

Such,  τηλικουτος,  τηλίκος,  τηλικόσδε, 
τοιούτος,  τοιουτότροπος. 

Such,  in  the  first  -part  of  a  sentence, 
τοιούτος,  τοΊος,  τοιόσδε,  in  the  lat- 
ter part,  οϊος,  ΌποΊος,  ο'ΐόσδε. 

in  Such  manner,  τοιούτως. 

to  Suck,  θηλάζω,  μυζεω,  αθέλγω. 

to  Suck  up,  ρυφέω. 

that  may  be  Sucked  up,  Ιιοφητός, 
ροπτός. 

to  Suck  out,  εκθηλάζω,  εκμυζέω. 

a  Sucker,  κλήμα,  κλαδίσκος,  φρϋ- 
γανον. 

Sucking,  γαληθηνός,  θηλάζων. 

a  Sucking  pig,  δελφά^,  δελφάκιον. 

Suction,  ρόφημα,  ρόμμα. 

Si\doen,  αιφνίδιος,  ε^αιφνίδιος,εζαπι- 
ναΐος. 

Suddenly,  εξαίφνης,  οζέως,  εν  ακαρεΤ, 
ευθύς. 

ίο  Suffer,  υπομένω,  ανέχομαι,  πάσχω, 
τλάω,  μοχθεω,  θλίβομαι,  ταλαιπω- 
ρέω,  κιικοπαθέω,  κακόομηι. 

you  shall  Suffer  for  it,  οιμώξΐ]. 

Suffering,  υπομονή,  πάθος. 

to  Suffice,  αρκέω,  εζαρκέω,  απαρκίω, 
κορέω,  κορένννμι,  χορτάζω,  πληρο- 
φοοέω,  αρέσκω. 

Sufficed, (5iaAcof)0?,  διακορης,  έμπλεος, 
κορεσθείς. 

Sufficiency,  αυτάρκεια,  ικανότης,  κό- 
ρος, πλήρωσις,  άδος,  πληροφορία, 
πλησμοσ'υνη. 

Sufficient,  αυτάρκης,  επαρκής.  Ικα- 
νός, επιτήδειος,  χρήσιμης. 

to  be  Sufficient  ibr.  Ικανός  ειμ'ι, 
ικανως  έχω,  αρκέω  επί  τούτο. 

S\ήnc\onύy,aπυχpώvτως,  αρκούντως, 
επιτηδείως,  Ικανως. 

to  Suffocate,  see  Choke. 
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Sugar,  σάκχαρον. 

a  Suit  at  law,  δίκη,  κρίσις,   άγων, 

δικασπολία. 
to  be  condemned  for  abandoning 

a  Suit,  ερήμην  καταδικάζομαι. 
to  gain  a  Suit  by  the  adversary 

giving  up,  ερήμης  κρατέω.  \ 

to  Suit,  συνίεμαι,  συνέρχομαι,  hμoλo• 

γέω,  ανήκω,  εφαρμόζω'    it   Suits, 

συνήκει. 
ϋuιliliAe,άpμόδιoς,συvερχόμεvoς,συv^ 

ήκων. 
Suitableness,  ομολογία,  εφαρμογή. 
Suitably,  ύρμοζοντως,  προσηκόντοΐζ, 

συιηκόντως- 
a  Suite,  ακολουθία,  θεραπεία. 
a  Suitor,  μνηστήρ. 
Sullen,     ηροσωηώδης,    σεμνοποόσΐύ• 

πος. 
Sulphur,  θείον,  θέειον,  θεάφειον. 
Sulphureous,  θειώδης. 
Sultry,  αιθοφόρος,  θερινός. 
a  Summary,  σόνοψις,  κεφάλαιον. 
Summer,  θέρος,  θέρεια,  είαρ. 
Summer  quarters,  τα  θερινά. 
in  or  of  Summer,  θερινός. 
to  pass  the  Summer,  θερίζω,  ενθε- 

ρίζω,  TO  θέρος  διάγω. 
a  Summit,  κορυφή,  υπέροχη,  άκρα, 

άκρον,  αιπΰς'  ακρωρεία,  λοφία. 
to    Summon,    συγκαλέω,    κλητεϋω, 

αγείρω,  εφορμάω. 
Summoned,  ε^ορμηθείζ. 
a  Summons,  συγκόλησις.  • 

Sumptuous,     πολυτελί]ς,     δαχ\>ιλης, 

μεγαλοπρεπής,  ποικίλος,  πολίοιΡος. 
Sumptuously,    δαχριλως,    λαμπρώς, 

παρεσκευασμενως. 
Sumptuously  dressed,   άβροχίτων, 

αβροείμων. 
Sumptuousness,   πολυτέλεια,  δαιφί- 

λεια. 
the  Sun,  'ήλιος,  φοΙβος. 
far  from  the  Sun,  απηλιώτις. 
a  Sunbeam,  σέλας,  ακτίν. 
Sung  of,  αοίδιμος,  επασθείς. 
Sunny,  προσήλιος,  ευήλιος. 
to  Sup,  δειπνέω,  συνδειπνέω. 
Superfluity,  περίσσεια,    πλεονασμός, 

τό  περισσόν. 
Superfluous,   περισσός  or  περιττός, 

περιπληθης,  μάταιος. 
it  is  Superfluous,  μάτην  εστί. 
Superior,  ανώτερος'  κοείττων. 
Superstition,     δεισιδαιμονία,     θελα- 

θρησκεία. 
Superstitious,  δεισιδαίμων,  δεισίθεος. 
Superstitiously,  δεισιδαιμονιών. 
to  Supervise,  εφοράω,  επισκοπέω.• 
a    Supervisor,    θεωρός,    επίσκοπος' 

ευθυντής,   εΰθυνος. 
Supper,  δεΊπνον,  δόρπον. 
to  be  hungry  for  Supper,  δειηνη• 

σείω. 
a  Suppliant,  Ικέτης,  Ίκετήριος,  Ικέ• 

σιος. 
Suppliantly,  Ίκεσίως. 
to  Supplicate,  ικετεύω,  ικετεύω  προς 

τους  θέους,  προσκυνέω,  δέομαι,  λ/σ 

aojjiai,  γονυπετέω,  αντιβολέω. 
Supplication,  Ικησία.  ικέτευμα. 
Supplies,  επικουρία,  βοήθεια. 
to  Supply,   πορίζω,  εκπορίζω,  χορτ^ 

γέω,     επ  αρκέω,     παρέχω,     υποτί- 

θημι. 

a  Supply,  χορηγία,  πορισμός,  snaff 
κεία. 
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Suppon,  ίκσμονίΐ,  αηοστήριξις,  βοη' 
ηΐα,  βοήθημα,  tniKovpta. 

a  Support,  έρείΟμα,  βάσις,  στήριγμα. 

Ιο  Support,  ανέχω,  βαστάζω,  υηε• 
ρείδω'  μετά  τινός  or  σϋν  ηνι  ειμί. 

Α  Sapporter,  τροφεύς,ηθηνο!,  τρόφι- 
μος. 

to  Suppose,  νομίζω,  ηγέομαι,  λαμ- 
βάικα. 

it  is  to  be  Supposed,  νποΧηητέον, 
οιητέον. 

Supposititious,  υποβολιμαίος. 

to  Suppurate,  πυόω,  εμηυόο). 

Suppuration,  εμηίησις,  ψ•::ίημα. 

Surely,  α\ηθΰ>ς,  αΧηθΙς,  όντως,  ε/^ίτε- 
6ως'  όηλονότι,  ούτως,  ο'ύτωσι,  πά- 
νυγε,  όρα,γέμην,  γε^Α],  6ήηου,  μεν, 
αέντοι,  μενγε,  γουν,  >),  ήτοι. 

a  Surfeit,  κραιπάλη. 

a  Surgeon,  ^^ειρονργός. 

Surgery,  'χ^ειρουργία. 

a  Surname,  επωνυμία,  ηροωνυμία, 
εηίγνωσις,  εηίκλησις. 

to  Surname,  επονομάζω,  επικαλέω. 
See  Nickname. 

to  Surpass,  ε^έχω,προεχ^ω  των  άλλων, 
ίπερεχω,  προίσταμαι,  διαφέρω, 
Ιπερβαίνω,  υπερβάλλω,  νπεραίρω, 
ηλεονεκτέω. 

to  be  Surpassed,  Ιπερβατός,  ευνίκη- 
τος. 

not  to  be  Surpassed,  ανυπέρβλητος. 

Surpassing, .  ίζοχος,  υπέροχος,  εξαί- 
ρετος, επιφανής,  εξέχ^ων,  προίχ^ων. 

to  Surprise,  επέρχομαι,  εττιφαίνομαι, 
επιχειρέω. 

Ιο  Surround,  κνκλόω,  περικυκλόω, 
περιέχω,  περιβάλλω,  περιφράττω, 
περιζωννίω,  περιέρχομαι,  περιΐσ- 
τημι,  αμφίστημι. 

Surrounded,  περιφραχθεις,  περιβλη- 
θείς, περιβ'^βλημένος,  περιαχθεις, 
περιειλημμίνος. 

to  Survey,  κατασκοπέομαι,  περισκο- 
πέω.  περιβλίπω  πάντη,  περιοράω, 
εξετάζω. 

Surveyuig,  γεωδαισία,  γεωμετρία. 

a  Surveyor,  γεωμέτρης. 

to  Survive,  επιβιόω,  περιγίνομαι, 
περιλείπομαι,  περιλιμπάνω. 

(ο  Suspect,  εις  υποψιαν  εμπίπτω,πρί/ς 
{ιπο^ρίην'ήκω,εψυράομαι,ίποπτεύω, 
ίπολιψβάνω,'υπονοέω,καταδοξάζω, 
οΐμαι. 

Suspected,  'ύποπτος,  απορηθείς. 

to  be  Suspected,  υποητεί)ομαι. 

to  Suspend,  see  to  Hang  up. 

Suspense,  see  Dmiht. 

in  Suspense,  άπορος,  άπορων. 

Suspicion,  υπόλη^^ις,  υποψία,  υπό- 
νοια. 

Suspicious,  Ιποληπτικός,  ταχυκοπ- 
τος. 

Suspiciously,  Ιπόπτως. 

a  Sutler,  σκευοφόρος,  φορτηγός. 

to  Swaddle  or  stvat'ie,  σπαργανάω. 

a  Swallow,  χελίδων. 

to  Swallow,  καταπίνω,  ροφίω. 

to   Swallow  up,  αναρροφίω,  απορ- 

^οφέω,  λαφνσσω. 
Swallowed  up,  καταποθεις,  σιϊμπο- 

θείς. 
a  Swan,  κύκνος, 
οίοι•  like  a  Swan,  κύκνειος. 
a  Swarm,  εσμός,  σμήνος. 
a  Swathe,  επίδεσμος,    σπάργανον, 
ταινία. 


to  Swear,  όμνυμι,  ομόω. 
to  Swear  to,  διόμνυμι,  επόμννμι. 
to  make  Swear,  Ιρκίζω,  εξορκίζω, 
εφορκίζω,  Ιρκόω,  επυμόω,  επάμνυμι. 
Sweat,  Ιδρως,  εφίδρωσις. 
without  Sweat,  ανιδρωτί. 
to  Sweat,  \δρόω•  greatly,  α>φιδρ6ω, 

εξιδρόω,  καθιδρύω. 
a  Sweating  house,  πυριατήριον,  υπο- 

καυστόν. 
to  Sweep,  σαρόω,  σαίρω,  κορέω,  εκ• 

κορέϋ>. 
to  Sweep  along,  ελκύω,  ίλκω. 
Sweet,  γλυκύς,  γλυκερές,  ίιδνς,  μελιη- 

δής. 
Ιο  become  Sweet,  απογλνκαίνομαι. 
Sweetbriar,  κυνόσβατον. 
to  Sweeten,  ^λυκΜί'νω,  απογλυκαίνω. 
a  S\veethearl,  κόρη,  γλήνη,  φιλητής. 
Sweetly,  γλυκερώς,  ι'/δέως. 
Sweetly  speaking,  »/5ϋεπ>]ίί,ενίμιλοί. 
:Sweelly  sounding,  γλυκίφωνος. 
Sweetness,  γλνκ'υτης,  ηδυσμα. 
to  Swell,  οιοέω,  οιδαίνω,  ογκώδης  γί- 
νομαι^ ογκόομαι,  ογκνλλομαι. 
1•ο>  Swell  out  or  up,  εζοίόέω,  εξοι- 

δά^■ω^,  επιφνσάω,  εξογκόομαι. 
to  make  Swell,  ογκόω,  εξογκόω. 
Swell  ins,  ογκώδης,  ογκηρός. 
,a  Swoifin^,  όγκος,  οίδημα,  οίδησις, 
;      φυμα,  dim.  ογκίδιον,  φυμάτιον. 
Swift,  ταχύς,  ωκύς,  οξύς,  θοος,  Βρμη- 

τικός. 
Swifter,  ωκίων  or  ωκυτερος,  ταχίων, 

θάσσων  or  ταχύτερος. 
Swiftly,  ταχέως,  bpμητικως,  εν  τάχει, 

δια  τάχους. 
more  Swiftly^  ωκύτερον,  ταχύτερον. 
most  Swiftly,  ώκιστα,  τάχιστα. 
Swift-footed,  ωκίπους,  πτερόπους. 
Swiftness,  ταχύτης,  οξύτης,  ωκύτης, 

σφοδρότης. 
Swift-winged,  ωκύπτερος: 
to  Swim,  κολυμβάω,  νίω,  νήχομαι. 
to  Swim  alongside,  παρανήχομαι, 

παρανέω. 
Ιο  Swim  οίΤ  or  away,  απονήχομαι, 

εκνήχομαι. 
to    Swim    through   or  over,  δια- 

νήχομαι . 
to  Swim  up  to,  προσνήχομαι. 
to  Swim   upon,   εννήχυμαι,  εσνέω, 

επιπολάζω. 
a  Swindler,  χρεωκόπος,  άσωτος. 
a   Swoon,  λειποθυμία,  λείποψυγία. 

See  Faint. 
a  Swonl,  ξίφος,  φάσγανον,  μάχαιρα, 

dim.  ξιφίδιον,  μαχαιρίδιον. 
to  draw  a  Sword,  γυμνόω  or  σπάΐΛ 

ξίφος,  ξιφουλκέω. 
slain  by  the  Sword,  ξιφόκτονος. 
a  Sword  fish,  ξιφίας. 
a  Syllable,  συλλαβή. 
a  Syllogism,  συλλογισμός. 
Synecdoche,  συνεκοοχή. 


a  Table,  τράπεζα, 
a  Tablet,  πινάκιον. 
a  Tail,  ουρά,  κέρκος'  of  birds,  opjio- 
nvviov. 
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to  Take,  λ,αμβάνω,  rtiIpaXaμβάvt9f 
προσλαμβάνω,  συλλαμβάνω,  acpfwy 
αναιρέω,  κομίζω,  δέχομαι,  αποδέχο- 
μαι, προσδέχομαι,   άλίσκω,  περιέ- 
χω, κρατίω. 
to  Take  aside,  απάγομαι. 
to  Take  away,  παρέλω,  αφαιρίω  σε 
τοΰτο  or  απο  σου  τούτο,  αφαιρέο- 
μαι,  εξαιρέω,  εξαιρέομαι,  παραιρέω, 
αναρηάζω,  αποκρίνω. 
to  Take  back,  ανακομίζω,  αναφέρω. 
Ιο  Take  care,  έχω  or  πούω  επιμέ- 

λειαν. 
to  Take  forcibly,  εκβιάζομαι,  εξαΐ' 

ρέω,  αρπάζω. 
to   Take  hold    of,  λαμβάνω   and 

-Ίΐσμαι. 
to  Take   ill,   δυσχεραίνω,  αγανακ•^ 

τέω,  χα\επ(ύς  έχω  or  φέρω. 
to  Take  to  flight,  φυγην  ελομαι. 
to  Take  in  hand,  εγχειρίω,  αντί•' 
λαμβάνω,  εφάπτω  or  -τομαι,  επι- 
βάλλω. 
to  Take  in,  πλανάω,  απατάω. 
to  Take  into  the  head,  εμβάλλομαι 

εις  νουν. 
to  Take  the  part  of,  σπονδάζω  προς 

— „μετα  τινός  or  συν  τινϊ  ειμί. 
to  Take  refuge,  καταφεύγω. 
to  Take  round,  περιάγω,  περιηγέο' 

μαι,  περιφέρω. 
to  Take  to  one's  self,  προσλαμβάνω. 
to  Take  patiently,  φέρω  καλώς. 
to  Take  to,  επιφέρω,  προσφέρω;  πα- 
ρέχω, κοσμέω,  παρακυσμίζω",  απα- 
γινέω. 
to  Take  up  again,  αναλαμβάνω-. 
Taken  away,  αφαιρεθείς. 
a  Talent,  τάλαντον. 
of  good  Talents,  ευφυής. 
Talk,  λβλί'α,  λέσχη,  αδυλεσχία. 
idle    Talk,    φλυαρία,    οπερμολογία, 

βαττυλογία,  μωηολογία. 
much  Talk,  πολυεπία,  πολυλογία. 
to    'i'alk,    λαλίω,   αγορεύω,   φράζω, 
φθέγγομαι,  αδολεσχεω,    κωτίλλω, 
ληρέω. 
to  Talk  much,  μακρολογέω. 
Talkative,  λάλος,  στώμυλος,  αδόλεσ- 
χος,  πολνΧόγος,  μακρολόγος,  σπερ- 
μαλόγος. 
very  1  alkalive,  λάλιστος. 
an  idle  Talker,  φιλαλάζων,  σπερμο- 

λόγος,  ματαιολόγος,  ιρευδολόγος. 
Tall,  ευμήκης,  προμήκης,  μέγας,  ίχΡη- 

λός. 
Tallness,  τό  προμηκές. 
Tallow,  λίπος,  στέαρ,  πιμελη,  κνίσ- 

σα. 
like  Tallow,  στεατώδης. 
Tame,    τιΟασσό>ς,    'ήμερος,     πράος, 

ηπίος,  'ήσυχος,  ευμενής,  επιεικής. 
to  grow  Tame,  τιθασσεύομαι,  ημε- 

ρεύομαο. 
to  Tame,  τιθασσεύω,  πραύνω,  ^με• 

ρόω. 
Tamely,  πραϋμένως,  ί^μέρως. 
a  Tanner,  βυρσοδέι\,ης,  βυρσώς. 
to  Tap,  ανοίγω,  ηνηστομόω. 
Tapestry,  τάπης,  τάπις. 
Tares,  ζιζάνιον. 
a  Target,  πίλτη. 

aTargeteer,  πελταστιΐς,  πελτοφόρος 
to  Tarnish,  αμανρόω,  φαιόν  πυιέω. 
Tartly,  άλμυρώς-  σκωπτικώς. 
to  speak  Tartly,  σκώπτω,  αστέίζο^ 
μαε. 
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aTasK,  Ti  τεταγμένον,  τ3  σταθμηθέν. 

Taste,  γευσις,  γεύμα- 

to  Taste,  γεύομαι,  αιτογεϋομαι,  «πο- 
Χείβω.  '    '. 

to  Taste  beforehand,  προγε'υομαι. 

Tasteless,  άγευστος,  δύσχυμος. 

must  be  Taught,  παιδευτέος. 

a  Taunt,  σαρκασμός. 

a  Tavern,  καηηλέΐον,  οινοηόλιον,  οπ- 
τανεϊον. 

οίοι•  about  a  Tavern,  κατιηΚικός. 

to  keep  a  Tavern,  καΓ,ηλεύω. 

a  Tavern-keeper,  κάπηλος^ 

Tawny,  κιρρος,  πυρ//ό$,  λυκόφαιος, 
χ^αροηός.  $ 

a  Tax,  τέλος,  ηρόσοδος,  ττόρος,  εισ- 
φορά, οασμός. 

to  Tax,  ipopov  or  τέλος  εηιβά\\ω ,  εισ- 
ΦΟϋ.ίΐ'  τιροστάττω,  δασμον  ατΐάγω. 

Ιο  pay  a  Ύαχ,φόροντελεω  or  εισφέρω. 

Taxed,  υκοφορος,  νΓ.οτελής. 

to  Teach,  διδάσκω,  μαθητεύω,  παί- 
όεύω  ,ηαιδιγωγίω ,  εκδιδάσκω  ,π  οοσ- 
διδάσκω,  συμηαιδείω. 

a  Teacher,  νιδάσκαλο;,  τχαιδεντής,  b 
ιταιδευων,  παιδότριψ,  Γ,αιδοτρίβης. 

a  Tear,  δάκρυ,  δάκρυον,  dim.  δακρ'υ- 
διον. 

{θ'Τ6ητ,•περίσύρω,σπαρά-τω,'λωβάω, 
δρϋητω,  ξαίνω,  συντρίβω. 

to  Tear  in  pieces,  διασηάω,^υνδια- 
σ.τάω,  διασηαράττω,  συσπαράττω, 
διαρήγνυμι,  διαφθείρω,  κατατίλλω. 

Teariul,  ηολύδακρυς,  ενδακρυς,  δα- 
κρυώδης,  δακρυτίος,  Ορηνώδης. 

a  Teanng,  σπάραγμα,  σπαραγμός, 
σπάρα^ις,  διασυρμός,  διασπασμός. 

a  Tearing  off,  απόσπασμα. 

a  Tearing  up,  εξαίρεσις. 

to  wipe  away  'I'ears,  εξαλείφω  δά- 
κρυα. 

without  Tears,  αδακρυτί. 

to  'iiease,  ενοχλέω,  εξαιτέω. 

a  Teat,  τιτΟη,  μάζος,  μαστός,  θηλή, 
ουΟαρ. 

to  Teeth,  οδυντιάζω. 

with  two  Teeth,  διόδους. 

to  Tell,  είρω,  ίρομαι,  είρομαι,  poet. 
fTTO),  αΐ'ίπω,  ειίηω,  ρίω,  φνμϊ,  φν 
μίζω,  φΟίγγομαι,  φράζω. 

Tell  me,  ειττέ  μοι,  φέρε  δη. 

Teni[)er,  see  D/tiyjulion. 

Ιο  Temper,  συγκιρνάω,  κεράνννμι. 

Temperance,  εγκράτεια,  σωφροσΌνη. 

Temperate,  μέτριος'  εγκρατής,  εύ- 
κρατης, εύκρατος. 

Temperately,  σωφρονικως. 

Temperature,  ευκρασία. 

a  Tempest,  θύελλα,  άελλα,  κηται- 
γις,  λαίλα,φ,  ζάλη. 

Tempestuous,  αελλώδης,  θυελλώ- 
δης. 

a  Temple,  ΐερον. 

the  Temples,  κρόταφος. 

Temporal,  καίριος,  χρονικός. 

Temporary, πρόσκαιρος,αντοσχίδιος. 

to  Temporize,  δούλος- ειμϊ  καιροϋ. 

to  Tempt,  πειράζω,  πειρ<ιω  γυναΊκα. 

a  Tempter,  πειραστης,  b  πειοάζων. 

Ten,  δέκα.  ^ 

a  Ten.  δεκός. 

Ten  thousand,  μυρίάς. 

Ten  times,  δεκάκις. 

Ten  years,  δεκαετία. 

of  Ten,  δεκαταΊος. 

ϋί  Ten  years,  δεκαετής. 

a  body  of  Tcu,  δεκηόαρχία. 


tpiv  £t- 


to  Tend  black  cattle,  βουκολίω, 
βουτροφέω. 

to  Tend  to — ,  τείνω  εις  —  or  ηρδς  — . 

Tendency,  ευθυβολία. 

Tender,  απαλός,  πίπων,  τρυφερός' 
εύπεπτος. 

very  Tender,  λίαν  απαλός,  άηαλώ- 
τέρος. 

Tenour,  συνεχεία,  ίΟος. 

a  Tent,  κλισία,  σκηνος.  σκήνωμα. 

to  pitch  a  Tent,  σχηνόομαι. 

the  Tenth,  δέκατος,  δεκαταως. 

TerriHc, φοβερός,  φρικτός,  δεινός,  δει- 
ματώδης. 

Terrified,  εκφοβηθεις,  εκπλαγείς,  κα- 
ταπλαγείς. 

loTerrily,  φοβίω,  εκφοβέω , εκπλήσσω 
or  -ττω,  δέος  εργάζομαι  or  ενευγόζο- 
μαι,φόβον  πέμπω  .δεδίττομαι  ,πτυέω , 
δειματύω,  ταράττω.  εκταράττω- 

Territory,  αγρός,  γωρίον,  τοπαρχία. 

Terror,  φόβος,  δέος,  τρόμος,  έκπληξις, 
ορ^ιωσία. 

a  Tertian  fever,  τερταΊος  πυρετός. 

to  Testify,  μαρτ'υρομαι.  See  wa- 
nes s. 

Τ esumony ,  μαρτυρία,  ααρτύριον,  εγ- 
κώμιυν. 

to  give  Testimony,  μαρτυρέω. 

to  ri)ank,  χάριν  ομολογίω,  χά^ 
δημι. 

That,  εκεΊνος,  ουτυς,  αντός,  οδε. 

to  That  degree,  ε']>  oj,  εις  τούτο,  εις 
τοσοντο,  ενταύθα. 

That,  'ότι,  διότι,  ίόστε,  'όπως.  Ίνα. 

That  —  not,  ως  αν  ηκιστα. 

atler  That,  επεί. 

The,  δ. 

Thelt,  κλοπή,  κλέμμα. 

Then,  τότε,  τηνικαντα,  εν  τ'οδε. 

Thence,  Thenceibrth.l'rom  '^Thence, 
ε|  ού,  ij^'  ού,  εκ  or  από  τούτον, 
αυτόΟεν,  εντεύθεν,  εκεΊθεν,  ένθεν, 
ενθένδε,  ίζης,  καθεζής. 

a  ■  Theologian,  θεολόγος,  ιεροφάν- 
της. 

Theology,  θεολογία. 

There,.  εκεΊ,  αντοΰ,  αυτόθι,  ενταύθα, 
τγδε  αύτη. 

Therefore,  διό,  διότι;  δια  τούτο,  τοί- 
γαρ,  τοιγαρουν,  τοίνυν,  άρα,  αρ' 
ουν,  άραγε. 

Thereupon,  εΧτα,  ί^ειτα,  δίο,  διόπερ, 
ίι'  αυτού. 

Thick,  πυκνός,  συνεχής,  συχνός. 

to  'J'hicken,  πυκνόω,  καταπυκνόω, 
πυκνόομαι.  συμπήγνυμι. 

a  Thicket,  θάμνων,  βάτων,  ακάνθων, 
θαμνώδης  τόπος,  'ύλη μα. 

a  Thief,  κλέπτης,  κλοπεύς  φώρ. 

to  Thieve,  κλέπτω,  κλοπείω,σνλεύω-. 

Thievery,  κλετττοσύν'η. 

Thievish^  επίκλοπος,  κλεπτικός. 

Thievishly,  κλεπτικώς. 

the  Thigh,  μηρός- 

the  inside  of  the  Thigh,  S  εντός 
μηρός,  παραμήριον. 

Thin,  μανός,  αραιός,  σπάνιος,  ψίλοί. 

to  Thin,  ψιλόω,  λεητύνω. 

a  Thing,  πράγμα,  χρημΟ)  έργον. 

the  Thing  is  so,  ο'ύτω  γάρ  έχει. 

the  Thing  itself  shows,  αυτό  τό  έρ- 
γον δη\ο'ΐ. 

Things  of  chance,  τά  πάρα  της  τύ- 
χης δοθέντα.  Ι 

Ιυ  Think,  νομίζω,  ηψαι,  δοζάζω,  υπο- 
λαμβάνω,    λογίζομαι,    ενθυμέ'ομαι,Ι 

(6ό) 


εννοέω,  διανοέω,  επινοέω,  e^evpiff' 

κω. 
Thiiniess,  λεπτότης,  λεπτισμί^ς,  μανό• 

της,  υραιύτης. 
Third,  τρίτος. 
to  do    the    Third  time,  τρισσόω, 

τρισσεύω. 
Thirst,  δίφρος,  δίφα. 
to  alia}'  Thirst,  σβενννω  τό  iiij/og. 
Ιο  Thirst,  δι\\/άω,  καταδιφάω. 
Thirsty,  διχραλίυς,  τίολυδίχ^ος,  άνυ- 
δρος. 
Thirteen,  τρισκαίδεκα. 
Thirteen  times,  τρισκαιδεκάτις, 
the  Thirtieth,  τριακοστός. 
in  Thirties,  οι  τριάκοντα. 
Thirty,  τριάκοντα. 
This,    ο,  οδε,  'όγε,  ούτος. 
This  —  that,  ό  μϊν  —  h  δε. 
isitThis?  μών  ο\}τος ;  μίαν  ουχ'όδε; 
a  Thistle,  σκόλυμας. 
Thither,  εκεΐσε,  εκεΊ,  ένθα. 
a  Thorn,  άκανθα,  κέντρον,  εγκεντρίς, 

καρφίον,  όγκος,  ηλυς. 
Thorny ,  ακανθώδης, ακανθινός ,  ίγκεν 

τρος,  κεντρωτός. 
Thorough,  pre/),  see  Through. 
Thorough,  see  Complete,  Whole. 
a    Thorough    servant,    μεσαϋλιος 

δούλος. 
Thoroughly,      παντελΰς,      πάντως, 

διαμπερές,  τό  παράπαν. 
Though,  καν,  καίτοι,  ει  καί. 
Thought,  έννοια,  επίνοια,  π-ερίνοια, 

επινοησις,  νόημα. 
quicker  than  I'hought,  θαττον  ελ- 

πίδος. 
want  of  Thought,  αλογιστία,  αβελ- 

τερία. 
Thoughtful,  σύννους. 
Thoughtless,  αλόγιστος,. άλογος. 
a  Thousand,  χίλιοι, 
a  Thousand  times,  χιλιάκις. 
one  Thousand,  χιλιάς. 
ten  Thousand,  μύριοι. 
one  ten  Thousand,  μνριάς. 
the  ThoiRiandth,  χιλιοστός. 
to  Thrash,  αλοάω. 
Thread,  μίτος,  ράμμα,  νήμα,  σηάρ- 

τη. 
the  long  Thread,  in  iceaving,  στή- 

μων,  στημόνων. 
the  cross  I'hread,  κροκή. 
of  or  like  Thread,  στημύνιος. 
a  Threat,  απειλή. 
to  Threaten,  αηειΚίω,  επαηειλίω,  εμ' 

βριμάομαι. 
Threatening,    απειλητικϋς,  εηαηει- 

λέων.  " 

a  Threatening,  απείλησις,επαπείΧη- 
'     σις. 

■with  Threats,  αηειλητικΰς. 
Three,  τρεις. 
Threefold,  τρίδυμος,  τριηλόος  -ονς, 

τριπλάσιος. 
Three  hundred,  τριακόσιοι. 
the  Three  hundreldth,  τριακοστός. 
Three  hundred   times,  τριακόσια- 

κις. 
to  repeat  Three  times,  τρισσόω, 

τρισσεύω. 
in  or  by  Threes,  σύντρεις. 
the  Threshold,  βηλός,  ουδός,.  βα• 

τήρ. 
Thrice,  τρις. 
ill  Thriven,  δυσαύζητος. 
the  Ttiroat,  βρόγχος,  Χάρυγξ,  ψά- 
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Througl),  Sid,  ίν,  εις,  tru 

ThrongOOUt,  hiarravTOi. 

to  Throw,  βάλλω,  ΐΑ-ητω. 

to  Tlirow  away,  ακορ'ρίητω,  απο- 
βάλλω, τ^ροιημι. 

ίο  Throw  down,  καταβάλλω,  tba- 
φίζω. 

to  Throw  upon,  ει\φίητω,  εμβάλλω. 

Thrown  away,  α-οβλητός,  εκβλη- 
τός. 

a  Thrush,  κίχλη,  κίχλα. 

to  Thrust,  ωΰέω,  ωθέομαι. 

Ιο  Thrust  in,  εισωθέω. 

to  Thrust  out,  ατίωθίω,  ε^ωθέω,  προσ- 
ωθίω,  ε^ελαυνω,  εκβάλλω'  ηροφαί- 
νω. 

the   Thumb,  μέγας  δάκτυλος,  αντί- 

Thunder,  βροντή,  βρωμος. 

to  Thunder,  βροντάω,  καταβροντάω, 

κεραυνόω,  κεραννοβολεω. 
to  Thunder  out  or  Irom,  εκβροντάω. 
a  Thunderbolt,  κεραυνός. 
Thundering,  κεραϋνιος. 
Thunderstruck,  κεραννίας,  κεραννο- 

βληθείς. 
Thus,  see  So. 
is  it  Thus?  ο'ύτωσι; 
Thvme,  Ούμον. 
Thyrsus,  β'υρσος.  ^ 

thu  Tiber,  Ύίβεοις. 
a  Ticket,  σ'υμβυλον. 
to  Tickle,  γαργαλίζω   and  -ζομα(, 

Ιηοκνίζω. 
a  Tickling,  γαργαλισμός,  γάργαλος. 
the    Tide,  κλνδων,  σάλος,  βρασμός, 

τ^λημμ'νρα: 
to  Tie,  δίω,  σφίγγω,  ψαύω,  απτω. 
to  Tie  about,  περώίω,  τΐερίζώνννμι^ 
περιάπτω,  περικαθάπτω,  περισπάω. 
to  Tie  down,  καταστέλλω. 
to  Tie  to,  συνάπτω,  ανάπτω,  διανάπ- 
τω,  ενάπτω,  εφάπτω,  παρεφάπτω, 
εξάίΐτω,  προσάπτω,  προσίέω. 
to  Tie  up,  αναδέω ,  καταδέω ,  δεσμεύω , 
αναδεσμεύω,  διαστέλλω  ,διασφίγγ(α . 
to  Tie  upon,  ενείρω. 
Tied  about,  περιεζωσμένος. 
Tied  to,  προσδεθείς. 
Tied  up,  περισφιγχθείς,   καταστα- 

λείς.  ■ 
a  Tiger,  ηγρίς. 

to  Tighten,  ηροστέλλω,  εηισφίγγω. 
Tightness,  στυ^ις. 
a  Tile,  κίραμος,  πλίνθος. 
Till,  άχρι,  μίχρι,  εω?,  'έως  άν. 
Till  now,  μέχρι  του  νυν,  μέχρι  τούδε 

του  χρόνου. 
Till  that,  'έως  oil•,  είσοτε. 
ΙοΤϋΙ,/εωρ/ί'ω,  γεωπονέω,  γηπονίω. 

διεργάζομαι,  επεργάζομαι,  νέμω. 
Tilled,  ειργασμένος,  κεκοσμημένος. 
a  Timbrel,  σεΊστρον. 
Time,  χρόνος,  καιρός,  ώρα. 
at  all  Times,  εν  απαντι  χρόνψ.        , 
at  a  fixed  Time,  εν  ειρημένο^)  χρόνω, 

ί)μίρα  συνδοκοϋσα  or  τεταγμένη. 
in  former  Time,  εν  r.-jT  παραληλυθό- 
τι  χοόνω,  εν  τοΊς  πρότερον  χρόνοις. 
in  the  I'ime  of  Philip,  επί  Φιλίππου• 

in  my  time,  επ'  εμού. 
leisure  Time,  ηέρε^ον. 


fluyl,  οισοφάγος,  λaιμbς,  yapy,^  ■  j  for  Some  Time,  επί  χρύνον,  δι' ολί- 
ρεών  δειρη,  ανχήν.    ^  γον  χρόνου. 

to  cut  the  Throat,  σφάττω,  σφάζω,  at  such  a  Time,  τοσούτον  χρύνον. 

τραχηλ.ίζω.  at  this  Time,  εν  r;.)  παρόιτι,  εις  πα- 

ρ. Throne,  θρόνος,  Ορονβιον.  |      ρύν. 

Timid  or  Timorous,  πίπων,  δειλός, 
τζεριύέης.  περίφοβος,  \\.οψοδεηί,  φο- 
βερός. 
Tin,  κασσίτερος. 

to  Tinlile,  κωδωνίζω,  ηχέω,  βομβέω. 
a    Tinkling,    κωδωνισμός,    βόμβος. 

^ίχος. 
Tinkling  οί'  the  ears,   των   ώτων 

ήχος  or  συριγμός. 
a  Tippet,  περιώμιον,  επωμίς. 
Tiptoe,  ακροποδητί. 
to  Tire,  κοπάω,  εκπονέω,  τρύω,  απο- 

τρύω, 
to  Tire  out,  καταπονέω,  κοπιάζω. 
to  be  Tired,  κόπτομαι,  κάμνω,  κα- 

ματύω,  απαγορεύω. 
Tithe,  δεκάτη,  δεκασμός. 
to  Tithe,  δεκατόω. 
a  Title,  επιγραφή,  επίγραμμα. 
Το,  εις,  ες,  πιφί),  προς. 
Το  and   Iro,  δείφο    κσκεΊσε,   πρόσω 

καϊ  οπίσω,  έμπροσθεν  καΐ  όπισθεν. 
a  Toad,  φύσηλος,  φρυνος. 
Xo-doy,  σήμερον,  τήμερον. 
a  Toe,  δάκτυλος. 
on  the  Toes,  ακροποδητί. 
Avalking  on  the  Toes,  ακροβάμων. 
to  walk  or  rise  on  the  Toes,  άκρο• 

βα-^έω. 
Together,  αμα,  ίιμου,  όμως. 
Toil,  -όνος,  κάματος,   κόπτος,  μόχ- 
θος. 
to  Toil,  πονέω,  φιλοπονίω,  σπουδάζω. 

πζιράημαι'   ταλαιπωρέω. 
Toils,  αρκυς,  άρκυον,  δίκτυον,  λίνον, 

στοιχισμός. 
to  set  Toils,  στοιχίζω,  περιστοιχίζω. 
a  Token,  σ'ομβολον. 
Tolerable,  ανεκτός,  φορητός,  ενφόρη- 

τος,  ανάσχετος,  τλητύς. 
Tnlerabl}',  ανεκτώς. 
a  Tomb,  τύμβος,  πνρά. 
of  or  like  a  Tomb,  επιτύμβιος. 
an  honorary  Tomb,  κενοτάφιον. 
to  make  or  to  dig  up  a  Tomb,  τνμ- 

βωρυχέω. 
To-morrow,  avmov. 
the  day  after  To-morrow,  μεταύ- 
piov,  fi   μεταύριον  ))μέρα,  ή  τρίτη 


ήμερα. 
To-morrow\s.  i  ε 


αϋριον. 
a  Tone,  τόνος.  . 

a  pair  of  Tongs,  πυράγρα,  λαβίς. 
a  Tongue,    γλύσσα  or  -ττα,  dim. 

γλοίσσάριον,  γλο)σσίς'  διάλεκτος. 
of  the  same  Tongue,  Βμύγλωσσος, 

ίμόφωνος. 
the  Tonsils,  παρισθμία,  αντιάδες. 
Too,  see  Also. 
Too  —  ό  λίαν  — ,  b  άγαν. 
Too  much,  λίαν,  σφόδρα,  άγαν. 
a  Tool,  εργαλεΐον,  όργανον. 
a  Tooth,  οδούς. 
an  eye  Tooth,  κυνοδούς. 
a  jaw  Tooth,  γομφίος. 
Tooth  and  nail,  οδάξ,  απρίξ. 
Toothed,  οδοντωθείς. 
Toothless,  νώδος,  ανόδους. 
a  Toothpick,  οδοντογλνφίς. 
a  Top,  Ktpala,  κολοφών,  άκρον    a 

play  thing,  \)6μβος,  τρόχος,  ατο6• 

βιΧος,βέμβιζ. 


a  Torch,  δαίς,  6(ίς,  δάΧος,  Χαμηάς. 

dim.  δαϊδίον. 
Torn,  διερ^αγώς,  ρακωδ'ής. 
Torn  in  pieces,  συνδιασπασθεις,  κα- 

τατετιλμένος.  ι 

Tern  up,  εζιιρημένος. 
a  Torrent,   καταράκτης,  κατακλυσ- 
μός, χαράδρα,  χείααρρος. 
a  Tortoise,  χελώνη.  χελνς.  * 

Torture,  βάσανος, στρεβλή'  αλγηδών• 
ίο  Torture,  βασανίζω,  διαβασανίζω,   , 
παραδίδωμι  εις  βάσανον,  στρεβλόω, 
διαστρεβλόω'  αλγέω,  ανιάω,  ταλαι 
ποιρίω,  υβρίζω. 
Tortured,   βασανισθείς,  διεστραμμέ- 
νος. 
a  Torturer,  7?ασανισΓ^?,  δημόκοινος. 
Totall}^  διάμπα^,  παντελώς,  άρδην, 
εις  έδαφος,  εκ  θεμελίων,  εκ  βάθρων. 
the  Touch,  αφή. 

to  Touch,  άπτομαι,  εφάπτομαι,  συν- 
άπτομαι. 
Touched,  συναφθείς. 
Touching,  συναφής. 
a  Touching,  συναφή. 
a  Touchstone,  βάσανος. 
Tow,  στυπη,  στύππη,  στυππίον. 
Towards,   προς,  εις  or  ες,  περί'  εις 

σννάντησιν,  απάντων,  επιτυχΰν. 
a  Ύον,'ΟΪ,'χειρόμακτρον,  αμφίμαλλον. 
a  To\^r,  πίργος. 
Towered,  εύπυργος,  πυργοφόρος. 
a  Town,   πόλις,  κώμη,    αστύ,  dim. 

πυλίχνιον. 
from  i'own  to   ίΟΛνη,  κατά  πόλεις 

or  κώμας. 
near  Town,  άστει  παρακείμενος, 
of  or  like  a  Town,  πολιτικός. 
a  Townsman,  πολίτης,  b  κατά  τί)ν 

πόλιν. 
a  Toy,  see  Phxyihing. 
a  Toyman,  ίθλοφόρος. 
a  Trace,  ίχνος,  ίχνων,  βήμα,  β&δισ- 

μα.      ^ 
to  Trace,  θηρενομαι,  θηράω,  ιχνεϋω, 

στιβενω. 
to  Trace  out,  ε^ιχνεύω,  ■αΐ'αζ?;τάω 

εζετάζω,  ερευνάω. 
a  Tracer,  ιχνευτής. 
al'rack,  συρμός'  ίχνος, στίβος, τρίβος. 
a  Tract,  χώρα,  κλίμα. 
Tractable,  ευαγωγης'   απτός,  τ|?;λα•• 
ψητός'  ευπειθης,  ευμαθης,  πιθανός. 
Trade,  εμπολη,  εμπορία, 
ίο    Trade,    εμπορεύω,   πραγματείο- 

li'U. 

a  Trader,  έμπορος. 

Tradition,  παράδοσις. 

a  Tragedian,  τραγφδύς. 

Tragedy,  τραγωδία. 

Tragic,  τραγικός. 

Trag-ically,  τραγικως.    ■ 

to  Trail,  σύρω,  σπάω,  'έλκω. 

a  Train,  σύρμα. 

a  Traitor,  προδότης,  προδότις. 

to   Trample,   καταπατεω,   εκτρίβω, 

κατατρίβω,  δίαλακτίζω, 
a  Trampling,  καταπάτημα. 
Tranquil,  'ήουχος,  άτρεμος,  εύθυμος.. 
to  l^e  Tranquil,  ατρεμίζω  την  ^υχί)ν^ 

ευθυμέω. 
Tranquillity,  ησυχία,  αταραξία,  t» 

θυμία. 
to  Transform,  μεταμορφέω,  μεταλ- 

λόττω,  μετάγω. 
a    Transformatiorr,   μεΎαμίρφωσίί, 

μετάστασις•,  Ιηροίωαίζ. 
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to  Transgress,  άμαρτύνω,  θίμιντας 

ηατίω.     _  ^ 

Transgression,  ίμάοτηΐλα. 
to  Translaie,  ίρμην^ΰω  and  -νεύο- 
μαι,  παραψράζϋ) ,  μεταγράψω•  £^η- 
γέομαι. 
Translation,  ίρμηνύα,  μετάφρασις> 
a  Translator,  ίμηνενς,  εξηγητή;. 
d.  Transom  in  a  boal,  l,vybv,  σέλμα, 
•■θράνος. 

Transparent,  διαφανής,  διαυγής. 
to  be   Transparent,  ύιαφαινω,  νια- 

ώανη;  ειμί,  διαστίλβω. 
Transportation,  διακομιδή. 
to  Transpose,  μεθίστημι,  αΧΚάττω, 
αναΧλάττω,μεθαρμόζω. μεταγράφω.  \ 
Transposed,  μεταστικύς. 
Transposition,  μεταφορά,  μετάθζσις. 
a  Trap,  παγίς. 
Trappings,  φάλαρα. 
to  Travel,  ηορενομαι,Όδοη:ορίθ)[  αττο- 

δημίω,  εκδημεω. 
to  Travel  cu  foot,   -ηο^ε'οομαι   τοΊυ 

ηοδυΐν. 
Travelling",  huonxo(7iKti;. 
a  Travelling, airoi>/ft£a•  Γτορεί'α,  οδυι- 

ηορεία,  οδός. 
a  Ti'aveller,  αζόδημο;. 
the  Traverser,  see  DeferAurd: 
a  Troy,  κάνεον,  κάνης. 
Treaeiierous,  Γχροδοηκος,  καηάσηον- 

δος,  άστίϋνδος. 
Trca'jherously,  προϋθΓί/:ώί,  μετ  εΆΐ- 

βολής, 
Treacliery,  ττραδοσία,  ηρύδοσις. 
Ιο  Tread,  -ατίω,  στίβέω. 
Treasure,  γάζα,  θησαυρός. 
to  Treasure,^  ϋ?;σαιιρίζω. 
a  Treasurer  or  coniniissloner  cf 
the  TrccisLiry,  ταμίας,  αττηδέκτης, 
ταμιο'ύχ^ος. 
a  sub-Treasurer,  αντίταμίας. 
a  'i'reasurerihip,  ταμιεία,  ταμιευ- 
τική. 
a  Treasury ,'τα^ΐίίεΓο^,  'χρηματοψυλά- 

κιον,  γαψφυλάκίον., 
to  Treat,  φιλοφρονίομαι,  ξενίζ^ομηι, 

ί'-ηοόέχ^ομαι. 
to  Trer.t  ianiiliarly.  χράομαι,  ηροσ- 

ομιλίω,  συν,^ιατρίβω. 
to  Treat  ill,  κακώς  ηοιέιο. 
10  Treat  kindly,  φιλανθρώπως  χράο- 
μαι,    ευνοϊκώς    διακεΐμαι,    οικείως 
έχω. 
to  Trea.1  well,  <-υεργετίω,  εν  -υύω. 
Treatment;  μεταχίίρισις,  ^ΡηΧάφησι;. 
Ά  ''i'reaty,  ανοχή,  ανανωχτ].  εκεχει- 
ρία, σπονδή. 
to  make  a  'I'reaty,  ανοχάς  ποιέομαι 

Γοϋς — ,  εκεχε'.ρίαν  τ.οιίομαι. 
a  Tree,  δίνορον,  δέΐ'δρος. 
like  •Α  'Iree,  δενδρώδης. 
\!j,boco!ne  a  Tree,  έενδρόομαι. 
to  Tremble,  τρίμω,  τρομέω,  αμφιτρο- 
μίω.   ταρβίω,    φοβέομαί,     φφίττω, 
αηυδειλιάω^  or  -άζο). 
Trenibliiig,     τ^ερίτρομος,     έντρομος, 

υπόφοβος,  περιδεής. 
Tremor,  τρόμος,  παλμός. 
Tremulous,  τρομώδης,  τρομερός. 
a  Trial,  τ:ειpaσμbς,  πεΤρα,  εμπειρία, 

αναπείρα,  δοκιμασία,  κινδννενσις. 
to  make  a  Trial,  αηόηειραν  noifo- 

μαι. 
a  Triangle,  τρίγωνον, 
Triangmar,  τρίγωνος. 
a  Tribe,  φυλή,  φρατρία. 


in  Tribes,  κατϋ  φυλάς. 

a  Tribesman,  φιυλέτηί,  συμφνλέτης. 

Tribunary,  δημαρχικός. 

a  Tribune,  δήμαρχος'  στρατοτεδόρ- 

χος  τον  τάγματος, 
a  Tribuueship,    δημαρχία,    η    tCjv 

δημάρχων  εξουσία,  χιλιαρχία. 
Ύή\)ΐήίχ\'\',υηοτεληί;ΰΓ>οφορος,τελεσ- 

φόρος. 
to  Trickle,  μέω,  καταρρέω,  α-οστά• 

ζω,  βρίω.  Γ.ρ9ίρχομαι. 
a  Trii-ient,  τρίαινα. 
Ια  Triile,  ληρέω,    ψλυαρέω,    υθλέω, 

αδολεσχίω.  • 

a  Triiler,  φλύαρος,  ληρος,  ληρώδης, 

αδυλεσχάς. 
Trilles,  ψλυαρία,  ληρος,  υΟλύς. 
'ΐή\\\\ν^,<ΐ)\ναρ^ς,φλυαρωδης, ληρώδης, 
ίο  Trip,  υποσκελίζομαι,  πτι.ρνίζω. 
IViplc.  τρίδυμος,  τριαδικός,  τριπλόος, 

τρητλάσιος. 
Triply,  τοιχή,  τριχώς,  δί'άτρίΎα. 
a  Iriumph,  θρίαμβος. 
a  ;;ong  of  Triumph,  εττινικία. 
!ο  Truimph,  Οριαμβεί•ω,  πομπεΰω. 
Trimiiphant,  Θριαμβευτικός. 
a  Triiimphcr,  θριαμβευτής. 
a  Troop,  λύχνος,  τάγβο,  ίλη  or  είλη, 

στιζ,  άγημα,  πλήθος. 
Ιο   ccsnmand   a  Troop,  λοχαγ.έω, 

λοχηγητίω. 
in  Troops,    ιλαδόν,    bμιλaSbv,   κατ' 

ίλας.  1 

a  Trophy,  τρόπαιον. 
to  erect  a  Trophy,  τρόπαιον  "στημι. 
Trouble,  ανία,  σχετλιασμός,  όχλος, 

πράγματα. 
to  Trouble,  βαρύνω,  λυπε'ω,  ανιάω, 

αχθίω,  οχλέω. 
to  be  in  Trouble,  ανιάομαι,  λνπέο- 

μαι,  αγανακτέω,  χαλεπαίνω. 
to  give  Trouble,  ενοχλέω,  παρέχω 
πράγματα  or  έργον  or  ασχυλίαν  or 
κόηονς- 
v/ithoul  Trouble,  ανιδηωτϊ,  ακονιτϊ, 

απόνως,  ευπετώς,  ανεμποδίστως. 
Troublesome,     φορτικός,     άκαιρος, 
άτοπος,  ανιαρός,  δυσχερής,  αηδής, 
λυπηρός,  χαλεπό;,  αλγεινός,  δεινός. 
very  Troublesome,  πάνυ  χαλεπός. 
a  Trough,  γαστρών,  επείσιον. 
True,  αληθής,  έτυμος,  ακριβής-   αλη- 
θινός, αληθινολόγος,  φιλαλήθης. 
Truly,  αληθίς  and  -θως,  όντως,  δί- 
καιον, επιεικές'  μέντοι,  αλλά  μην, 
και  μην,  επεί,  ουκ  ονν. 
ίο  speak  Truly,  ταληθή  λέγω. 
a  Trumpet,  σάλπιγξ. 
to  Trumpet,  σαλπίζω,  κηρύττω. 
a    Trumpeter,   κήουζ,   σαλπιγκτής, 

κεραταύλης. 
Trust,  πίστις,  πεποίθησις,  Οάρσος. 
Ιο  Trust,  πιστ^ω,  πείθομαι,  επιπεί- 

θομαι,  θαρρέω'   δανείζω. 
Trusting,  πεποιθώς,  τεθαρΙ)ηκώς, 
Trusty,  πιστοί,  αξιόπιστος. 
Truth,  αλήθεια. 
to  Try,  πειράω,  πειράομαι,  ζιαηειράο- 

μαι,  πεφαν  λαμβάνω,  κινδυνεύω 
a  washing  Tub,  πλυνός. 
to  Tuck  up,  διαζώνννμι,  (ιηοζύννυ- 

Tucked,  διεζωσμένος. 

Tufied,  επιτύμβιος. 

to  Tumble,  συμπίπτω,   καταπίπτω, 

προσπίπτω,  κατακεΐμαι. 
a  Tuiuiel,  γών^. 
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a  Turban,  μίτρα,  κανσία,  διάδημα, 

τιάρα. 
a  Turn,  μεταβολή'  αμοιβή.  ' 
a  Turn  ofi",  αποτροπή. 
to  Turn,  στρέφω,  τρέπω,  συστρέφω, 

αναστρέφο). 
to  'J'urn  in  a  laihe,  τορνεύω,  τορείω. 
to  Turn  aside,  κατακάμπτω'   μετα- 
βαίνω.εκκλίνω, αποκλίνω, αποτρίπω. 
to  Turn  away,  αποστρέφομαι,  ano- 
τροπιάζομαι,     αποτρέπομαι'       the 
eyes,  αποβλέπω. 
ίο    Turn    the    back,  εντροπαλίζω, 

νωτίζω. 
to  Turn  the  eyes,  ετΓε';^ω  οφθαλμούς. 
to  Turn  in  mind,  διανοέομαι. 
lo   Turn  one's  self,  στρέφομαι,  εν 

τροπαλίζομαι,  αναστέλλομαι. 
to  Turn  round,  κυκλέω,  κυκλοώορέω, 

στρέφω. 
to  I'urn  towards,  παρατρίηω,  επ:- 

στρέφω. 
to  Turn  out,  αποκρούομαι,  ελαύνω, 
εξωθέω  or  -θο>,  εξάγω'  of  α  house, 
εξοικίζω,  μετοικίζω'   of  office,  εκ~ 
βάλλω'  of  the  country,  εξορίζω. 
to  Turn  out  or  become,  αποβα,ίνω. 
to  Turn  out  well,  καλώ?  or  ευτυ• 

γώ?  φέρομαι,  επιτυγχάνω. 
to   Turn  up,  αναστρέφω,  ανακυλίω 

αποκυλινδέω. 
Turned,  στρεπτός,  δινωτός'    σννεσ- 

τοαμμένος. 
Turned  aside,  κατακαμφθείς. 
Turned    away,  αποστραφείς,  αιτεσ• 

τραμμένος. 
Turned  out,  εκβληΟεις,  προβλήτας, 
the  thing  has    I'urned  out  well, 

νπήκουε  μοι  τό  πράγμα.      , 
Turnednip,  αναστραφείς. 
a  Turner,  τορνευτής,  τοοευτής. 
Turning,  στρεπτός, δινωτύς'  στρέφων. 
a  Turning,  επιστροφή'  δίνωσις,  περι- 
στροφή, στροφή,  καμπή. 
a  Turning  from,  αποτροπή,   αποσ- 
τροφή. 
a    Turning     out,    ίξωσις,    άηωσις, 

εκβολή,  εξώθησις,  εξήλασις. 
a  Turnip,  γογγύλη,  γογγυλίς. 
m  Turns,  αλλήλων   εναλλάξ,  αμοι- 
βαίως, αμοιβαδίς. 
a  Turtle-dove,  τρυγών. 
a  Tutor,  παιδαγωγός,  παιδεντής. 
the  Twang  of  a  bow,  Ι)ο7ζος. 
Twelfth,  δωδέκατος,  δωδεκαταΊος. 
Twelve,  δώδεκα,  δυοκαίδεκα. 
Twelve  limes,  δωδεκάκις. 
Twentieth,  εικοστός. 
Twenty,  εικοσί. 
Twenty  times,  εικοσάκις. 
Twice,  δίς. 

Twice  a-day,HVff  τής  ίφέρας, 
a  Twig,  κληματις,  ράβδιον,  φρίγα- 

νον. 
a  Twin,  δίδυμος,  διδυμάων, 
having  TAvins,  διδυμότοκος,  δίδυμο- 

τοκέουσα. 
Ιο  Twist,  στρέφω,  κάμπτω,  περιάγω, 

κυκλόω. 
Twisted,  διεστραμμένος. 
Two,  δύο. 

Two  by  two,  διττός,  σίνδνο. 
Two  days'  time,  διήμερον. 
Two-faced,  διμέτωπος,  αμφιπρόσω- 
,   πος. 

Twofold,   δίχα,    δΐ)(β,    δίχως,  άν• 
διχα. 
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Two-formed,  ^Ιμορφος,  6ιμεΧη{,  ίί• 

χωλό;. 
Two  hundred,  έιακόσιοι. 
Two  hundred  times,  διακοσιάκις. 
of  Two  hundred,  διακοσκηος. 
the  Two  huudrechh,  διακοσιαστός. 
of  or  about  Two,  6υϊκός. 
an  office  of  Two,  ίνα^αρχία. 
cue    of  Two  colleagues,  δυάδαρ- 

in  Two  parts,  6ιχ^,  δίχα. 


υ. 


Ugliness,  δυσείδεια. 

Uffly,  αισχρός,  δυσειδίΐς,  μιαρός. 

Ulcer,  έ'λκοί. 

an  Umpire,. ίια^νώ^ιοΜ/,  μεσοδίκης• 
αγωνοθίτης. 

Unable,  άκρατης,  αδύνατος,  b  μη  δυ- 
νάμενος. 

Unaccustomed,  αήθης. 

Unadulterated,  άκρατος. 

Unallowed,  ασυγχώρητος. 

Unalterable,  αμετάβλητος,  αμετάθε- 
τος. 

Unanimity,  Ιμο-^νχία,  Ιιμόνοια. 

Unanimous,  6«ο)/νώ/κων, δ/^όΐΌυί,ό/ί(ί- 
χ^υχος,  Ιμόφρων. 

Unarmed,  άνοηλος,  αθωράκι<7τος. 

Unavoidable,  αδιάδραστος,  άδρασ-' 
τος. 

Unawares,  αγνώς,  άμαθης  ών. 

Unbelief,  απιστία. 

Unbelfcving,  άπιστος,  ου  τιίστος. 

Unbending•,  άκαμπτος. 

Unblamed,  ανίΧεγκτος,  ανέγκΧητος, 
αναίτιος,  ά^Ρογος,  αμύμων. 

Unblushingly,  αηηρνθριασμίνο)ς. 

α  creature  yet  Unborn,  εμβρύων. 

Unbridled,  αχαλίνος,  δυσήνιος. 

Unburied,  άθαπτος,  άταφος,  άτυμ- 
βος. 

Uncelebrated,  ανεγκωμίαστος. 

Uncertain,  άδηΧος,  αγνώριστος,  ασα- 
φί^ς,  αμφίβολος. 

\ρ  render  Uncertain,  αδη\6ω,  άδη- 
Χον  ηοιέω,  εις  αμηχανίαν  καθίστη- 
μι,  αΐίορίω. 

Uncertainty,  αμφιβολία,  αδηλύτης, 
rb  άδηλον. 

Unchangeable,  α/ιεΓά/?λί?Γθί,  αμετά- 
θετος. 

an  Uncle,  θείος•  by  the  father,  b 
πρδί  ηατρός  θεως•  by  the  mother, 
μητράδελφος. 

Uncombed,  ακτίνιστος. 

Uncouth,  άκομ\ρος,  απειρόκαλος. 
Uncouthly,  ηκόσμως. 
Under,  υπό. 

■Λο  Undergo,  ανέχομαι,  καρτερεω. 
Underground,  κατάγειος,  υηόγειος, 

καταχθόνιος. 
Underhand,  see  Primly. 
Underhand  work,  -παοασκενή. 
to  work    Underhand,    ηορασκευά- 

ζομαι,  νηοηίμηω,  πρρβιβάζω. 
to  Undermine,  υπορίσσω  or  •ττω, 
κατορύττω,  καταβόλλω ,  κατασκάη- 

ΤΙύ. 

an  Undermining,  υηορυγή. 
Uaderneath,  see  Beneath. 


to  Understand,  σννίημι,  νοίω,  κα• 
τανοίω,  αισθάνομαι,  διαγινώακω, 
μανθάνω,  εηίσταμαι  την  τέχνην,  ακ- 
ριβώς γινώσκω,  εμηείρως  έχω. 

Uuitersianding,  νους,  νυήμα,  νόησις, 
σύνεσις,  έννοια. 

hard  to  be  Undersfood,  δύσχριτος, 
δυσνόητος. 

ιό  Undertake,  παραδέχομαι,  εγχει- 
ρέ'.ο,  επιχειρέω,  αναιρέυμαι,  ανα- 
λαμβάνομαι.^ • 

an  Uiideriaker,{'iro(5o;^£i)f,  νποδίξιος• 
νεκροφόρος,    κτεριστής,    ενταφιασ- 

T/jf. 

an  Undertaking,  νπόδεζις,  υποδοχή, 
εγχείρημα,  έργον. 

Undeservedly,  αναξίως,  πάρα  την 
αζ,ίαν  or  ro  προσήκον. 

to  sutiier  Undeservedly,'  δεινοηα- 
Οέω,  δυσχεραίνω. 

Undeservuig,  ανάξιος,  απάζιος,  ουκ 
άξιος,  ονκ  επάξιος. 

Undismayed,  ατάρακτος,  ατάραχος, 
άτρομος,  άπληκτος. 

Undone,  αποβληθείς. 

Ιο  be  Undone,  μηδε\ς  ειμί. 

Undoubtedly,  8μο\ογουμένως,  αναμ- 
φιβόλως, αναμφισβητήτως,  αδιασ- 
τάκτως. 

to  Undress,  αποζωννΰω. 

Unduliful,  άχαρις,  αχάριστος. 

Unequal,  όνίσοί,  ανόμοιος,  διάφορος, 
ανόρτιος. 

UnequalJy,  ανίσως,  αναρτίως. 

Uneven,  άνισος,  ανώμαλος. 

Unevenness,  ανισότης,  ανωμαλία. 

Unexpected,  απροσδόκητος,  απονόη- 
τος,  αιφνίδιος. 

Unexpectedly,  απροσδοκήτως,  εξ 
απροσδόκητου,  απροόπτως,  εκ•  του 
αφανούς,  ανελπίστως,  παρ'  ελπίδα, 
παραλόγως,  εκ  παραλόγου. 

Unfading,  αμα{)άντινος. 

Unfeeling,  άστοργος,  απαθής. 

Unfenced,  ατείχιστος,  αφύλακτος, 
άφρακτος. 

Unfinished,  ανεξέργαστος,  ακατέρ- 
γαστος, ακαλλιώπιστος,  ακατασ- 
κε'υαστος. 

Uniit,  άχρηστος,  αχρεΊος. 

Unfitly,  ακαταλλήλως. 

Unfitness,  ακαταλληλότης. 

Unfledged,  άπτερος,  άπτιλος. 

Unfortunate,  δυστυχής,  ταλαίπωρος, 
άθλιος. 

most  Unfortunate,  ταλαιπωρότατος, 
δυστυχίστατος. 

to  be  Unfortunate,  δυστυχίω,  κα- 
κοπαθέω,  κακώς  πράττω. 

Unfortunately,  δυστυχώς,  ατυχώς. 

Ungrateful,  άχαρις,  αχάριστος,  αγ- 
νώμων. 

to  be  Ungrateful,  σχαριστέω,  αχά- 
ριστος ειμί. 

Ungratefully,  αχαρίστως. 

Unguarded,  αφρυΟρητος. 

Unhealthy,  νοσωδής,  νοσηρός. 

Unheard,  άκριτος'  αάυ.  ακρίτως. 

Unheard  of,  ανήκουστος,  άπυστος. 

to  Unhouse,  εξοικοδομέω,  αποΊκοδο- 
μίω,  εξοικίζω. 

Unhurt,  αζήμιος,  άθωος,  απαθή:, 
άβλαβης,  αλώβητος,  απήμων,  ανικ- 
βίαστος. 

a  Unicorn,  μονοκίρως. 

Unintelligible,  δυσνόητος. 

Union,  συναφίι,  συμπλοκή,  εηίθεσις, 
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πρόσθεσις,  σύζευξις,  εηίζευξις,  at• 

ναξις. 
to  Unite,  Ινύω,  συνδυάζω,  συμπλέκω, 

συνάπτω,    προσάπτω,    προσ^ιθημί, 

προσαρμόττω,  κολλάομαι,  επιζείγ• 

νυμι,  παραζεύγνυμί. 
United,  συμπεπλεγμίνος. 
an  Uniter,  επιθίτης,  προσθετής,  επί' 

ζευκτήρ. 
Unity,  μονάς,  'ένωσις. 
Universal,  καθολικός,  bλικός. 
Universally,  καθόλου,  ενκνκλφ,  συν 

όλον. 
Unjust,  άδικος,  άνομος,  ασεβής. 
Unknown,  ηγνώς,  άγνωστος,  αγνώ 

ριστος.  άδηλος. 
to    Unlearn,  απομανθάνω,  μετιμαν- 

θάνω. 
Unlearned,    απαίδευτος,    αγράμμα• 

τος,  αμαθής. 
Unless,  ει  μη,  εάν  μη,  πλην  ει  μή. 
Unlike,  ανόμοιος,  αφόμοιος,  αλλοΊος, 

αλλοειδης,  απεοικώς,  έτερόχροος. 
to  be  Unlike,  απεικάζομαι,  απάδω. 
Unlikelihood,  αδοκιμασία. 
Unlikeliness,  ανομοιότης. 
Unlikely,  αδοκίμαστος,  απίθανος. 
to  Unh^ad,  αποφορτίζω. 
to  Unlock,  βνοίγω,  αναμοχλεύω. 
Unlucky,    δυστυχής,    λαιός,  σκαώς, 

ευώνυμος,  απότροπος,δίσφημος,δύσ• 

φατος,    δυσοιώνιστος,     αθέμιστος, 

απευκτός. 
an  Unlucky  day,   αποφράς  ίιμίρα, 

απευκτη  or  άπρακτη  ημέρα. 
Unluckily,  σκαιώς,  απαισίως,^)υκ  εις 

καλόν. 
Unmarried,  άγαμος,  άνανδρος,  ανέκ' 

δοτός. 
Unpleasant,  αγλνκης,  αηδής. 
Unpolite,  άκομ-φος,  ουκ  αστείος. 
Unpolilely,  ουκ  αστείως,  αχαρίτως. 
Unpractised,    αγύμναστος,   ανάσκη• 

τος. 
Unprepared,    απαράσκζυος,    απαρα- 

σκε'υαστος,  ^ζωνος,  ου    πρόχειρος, 

ουκ  εί)ζωνος. 
Unpunished,  ανεκδίκητος,  ατιμώρη- 
τος. 
Unquiet,  άστατος,  ανήσυχος. 
to    Unravel,    απο^ί/^άπτω.   καταλύω, 

ποιίω  καταφανές  or  φάνερον,  εκδη•* 

λόω,  σαφηνίζω. 
Unreasonable,  άλογος,  αλόγιστος. 
Unreasonableness,  <χλογία,  αλογισ- 

τία. 
Unruly,  b  τετολμημένος. 
to  Unseal,  ανασφραγίζω,λύω  οτλύο- 

μαι  επιστολήν. 
Unseasonable,  ακαίρος,  παράκαιρος, 

άωρος,  άτοπος,  φορτικός. 
Unseasonableness,   δυσκρασία,   αω- 

ρία,  ανωρία,  ακαιρία. 
Unshaven,  άκαρτος,  ακερσεκόμης. 
Unsociable,  ακοινώνητος. 
Unsteadiness,    αστασί^,   ακαταστα- 
σία. 
Unsteady,   αβέβαιος,    ενμετάβολος, 

άστατος. 
Untainted,  αμίαντος,  αμόλυντος. 
Untaught,  άμαθης,  απαίδευτος,  αγ- 
ράμματος, άμουσος. 
to  Unteach.  μεταδιδάσιιω. 
Unteachable,  αμαθές,  δνσμαθής. 
Until,  εωί,έ'ω?  άν  .'έως  ου,  μέχρι  .μέχρι 

ου,  μέχρι  το^',  μέχρι  τούτου,  μέχρα 

αν,  μέχρις  ου,  άχρι^  άχρις  άν.' 
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TTnlilled,  αγεώργητος. 

cut  off  Uiitiinely,   npb  ώρας  avap- 

ηασθείς. 
Untitled,  αΟ'εηίγραψος. 
Untouched,  βί^ιΚΓΟί,  άψαυστος,  αμί- 
αντος, αμόλυντος. 
Untractabie,  δυσ/ίνιος. 
Untried,  άπειρος,  απείρατος'  άκριτος, 

■ακατάκριτος. 
Unusual,  αηθης,  άτριβίις,  ηχρεως. 
Unusually,  αηϋύς,  αχρείον,  αχρείως. 
Unutterable,  απόρρητος. 
Unvisited,  απρυσηγόρητος. 
Unwarlike,    απόλεμος,    απειροπόλε- 
μος. 
Unwashed,  άλοντος,  άνιπτος. 
Unwearied,  ακάματος. 
Unwilling,  άκων,  ουχ  εκών,  ακούσιος. 
Unwillingly,  ακουσίως,  αηρυαιρέτιας, 

όυσχ^ερώς. 
to  Unyoke,  laTTo^iuyvv/it. 
Up  and  down,  άνω  καΙ  κάτω. 
to  Upbraid,  ονειόίζω,  ε^υνειδίζω. 
an  Upbraiding,  βνείδισις,  ε^ονειδισ- 

μός. 
Upon,  επί,  εν,  ΰπερ,  κατά'  υπερθεν. 
the  Upper,  δ  άνω  or  άνωθεν. 
to   Urge,   ενίστημι,    εγκείμαι.     See 

Hxsten. 
Urgeucy,  ένστασις. 
Urgent,  επείγων. 
Urgently,  ενστατικώς. 
the  Urinary  passage,  ονρητήρ. 
Uriue,  οΐφον,  ούρημα. 
Ά  suppression  of  Urine,  στραγγου- 

pill,  δυσουρία. 
Usage,  χρήσις. 
to  claim  by  Usage,  ^p/jfftt  ιδιοποιεο- 

μαι,  λαμβάνω,  χ^ράυμαι. 
right  from  Usage,  ιδιοποίησις. 
Use,  χρησις,  χρεία'  έθος. 
the  benciicial  Use,  εκκάρπωσις. 
out  of  Use,  παΧαιουμενος,  απηρχαιω- 
μένος. 
to  go  out  of  Use,  παΧαιόομαι,  απαρ- 

χαιόομαι. 
to  Use,  χράομαι. 
Useful,  λυσιτελής,  ωφελί}ς,  ωφέλιμος, 

χρήσιμος , εύχρηστος,  ονήσιμος,  σνμ• 

'Ι^ορος. 
very  Useful,  πάγχρηστος,  μεγαλω• 

φεΧής. 
to  be  Useful,  ωψελέω,  συμφέρω. 
Usefully,  ευ,  χρήστω;,  συμφερόντως. 
νΒ^ΜηοΒδ,ωφίλεια.ευχρηστία,χρησ- 

τότης,  όφελος,  λυσιτέλεια,  εκκάρπω- 

σις. 
VseU'.ss, άχρηστος,  ανωφιελης,αχρεως. 
an  Usher,  υποδιδάσκαλος. 
Using,  χρησόμενος,  χρησάμενος. 
UsuBil,  ειωθως,  ειθισμένος,  πάνδημος, 

εορτάσιμος. 
as  Usual,  ως  έχει. 
to  be  Usual,  έβω,  εθίζομαι,  ίθος  έχω 

or  ειμί. 
It  is  Usual,  νομίζεται,  φιλεΐ,.είωθε. 
Usually,  νομικΰς,  εξ  έθους,  ειθισμέ- 

νως. 
an  Usurer,  δανειστείς,  τοκιστής. 
Usury,  χρησις•  τόκος,  δανεισμός,  δά• 

νΐισμα,  δάνειον. 
on  Usury,  επϊ  or  εν  τόκψ. 
to  practise  Usury,  δανείζω. 
an  Utensil,  σκεύος,  τά  χρειώδη,  τα 

έπιπλα. 
ίο  Utter,  εξαγορείιω,  προφέρω,  προ- 

φάσκω,  ίχφαίνω. 


Uttered,  ρητός. 

Utterly,  άρδην,  παντελώς,  εις  έδαφος, 

εκ  θεμέλιων,  εκ  βόθρων. 
Uxonous,    γυναικίας,    φιλογυραιος, 

γυναίκυφιλης. 


V. 


to  Vacate  an  office,  απέπω  την  αρ- 
χήν. 

a  Vagabond,  nXavdf•  πλανήτης,  πλά- 
νης. 

Vain,  μάταιος,  φρούδος,  κενός'  αλα• 
ζων,  αυχήεις. 

in  Vain,  άπρακτος,  αγένητος'  adv. 
μάτην,  ματαίως,  εική,  φρούδη,  ατέ- 
λεστα,  εις  κενόν. 

it  is  in  Vain,  μάτην  εστί. 

to  labour  in  Vain,  ματαιοπονέω. 

Vainly,  μάτην,  φρούδη,  ματαίως,  κε- 
νΰς'  αλαζονικως. 

to  talk  Vainly,  κενυλογέω. 

a  Valley,  συνάγκεια,  αγκος,  αυλών, 
φάραγξ.  ^ 

Value,  τιμή,  τίμημα. 

of  great  or  greater  Value,  άζιος 
πολλοί)  or  πλείονος. 

of  no  Value,  ουδενός  άζιος. 

to  be  of  more  Value,  προτιμάομαι. 

to  Value,  τιμάω,  εν  τιμί)  άγω,αποτι- 
μάω, δοκιμάζω'  αναλογίζομαι, ακρι- 
βολέομαι,  μετρέω. 

to  Value  highly,  τιμάω  πλείστον, 
(Jnυμάζω,  περϊ  πλείστον  or  περί 
πολλού  ποιέομαι. 

to  Value  lightly,  περί  ολίγου  ποιέο- 
μαι. 

to  Value  more,  τιμάομαι  πλείο- 
νος. 

Valuable,  έντιμος,  πολύτιμος,  άζιος. 

a  Valuation,  τίμησις,  τίμημα,  αξία. 

a  Valuer,  τιμητής,  κριτής,  αποτιμη- 
της,  δοκιμαστής. 

to  Vanish,  αφανίζομαι,  εξουθενίζομαι , 
διαλύομαι. 

Vanity,  ματαιότης,  ματαιοσύνη,  κενό- 
της•  (ΐλαίόνεια,  χ^ευδος. 

to  Vanquish,  εκνικάω,  επικρατέω. 

Vapour,  ατμίς,  αναθνμίασις. 

to  Variegate,  ποικίλλω. 

Variegated,  ποικίλος,  adv.  πεποικίλ- 
μένως.     See  Various. 

Variegation,  ποικιλία,  ποίκιλσις,  ποι- 
κιλμός. 

Various,  ποικίλος,  πολνχρόος,  παντό- 
δαπος,  αίολος. 

a  Vault,  καμάρα. 

to  Vault,  καμαρόω. 

Vaulted,  καμαρωτός. 

a  Vegetable,  βοτάνη,  λόχανον,  καί- 
λας, dim.  κιινλίον,  κανλίσκος. 

Vegetable,  βντανώδης. 

living  on  Vegetables,  ποηφάγος. 

a  Veil,  κάλυμμα,  παραπέτασμα,  προ- 
κάλυμμα'  σκέπασμα,  περιπέτασμα. 

to  Veil,  σκεπάζω,  καλύπτω,  επικα- 
λύπτω. 

Veiled,  κεκαλυμμένος. 

a  Vein,  ψλεψ,  dim.  φλέβιον. 

a  Vein  of  silver,  //  ^λίψ  αγγυρ7ης' 
of  gold,  φλέχρ  χρυσοί). 

Veined,  φλεβώδης. 
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Venerable,  τίμιος,  ηρόημος,  σεμνός, 
ένδοξος,  δια  ηλικίας  σεβάσιμος  ϋ§ 
αιδίσιμος. 

to  Venerate,  σέβομαι,  αισχύνομαι, 
αιδέομαι,  θεραπεύω. 

Veng;eance,  άμυνα  or  -νη,  τιμωρία, 
εκδίκησις.  , 

Venison,  θήρειον. 

to  Venture,  επιρρίπτω  iavTbv,  δίδΐύ- 
μι  εαυτόν  εις — .κινδυνεύω,  ανακιν- 
δυνεύω,  απυκινδυνεύω,  αγωνίζομαι, 

Venus,  Αφροδίτη. 

Verbal,  ρηματικός. 

Verbjjse,  πολνλόγος. 

Verdant,  χλωρός,  ευθάλης. 

Verdure,  χλωυότης,  Οαλία. 

Vermilion,  κινναβάρι,  μίλτος. 

Verse,  έπος,  μέλος,  άσμα,  μέτρον. 

a  Verse,  στίχος,  dim.  σηχίδιον. 

to  make  Verse,  εποποιέω,  ρα^Ρωδέω. 

a  Verse-maker,  εποποιός,  ποιητής. 

Verse-making  or  Versification,  e^o- 

noi'ta,  ποιητική. 
Vervain,  περιστερεών,  {/  ιερά  βοτά- 
νη. 
Very,  λί»ν,  μάλα,  σφόδρα. 
Very  well,  ευ  μάλα.' 
Very  much,  κομιδή,  λίαν. 
a   Vessel,   άγγος,   αγγεΊον,  σκεύος, 

dim.   σκευάριον,   αγγείδιον. 
Vesta,  Εστία. 
Vestal,    ΐστιάς,    virgins,    εστίαδες 

παρθένοι. 
a  Vestry,  ϊεροφυλάκιον. 
Vetches,  βικία,   όροβος,  ερέβινθος, 

λάθνρος. 
a  Veteran,  έκκλητος,  h  μισθοφορεΊν 

πεπαυμένος. 
to  Vex,  ανιάω,  ενοχλέω,  ταλαιπωρέω, 

κακόω. 
a  Vexer,  κακούργος,  λνμαντήρ. 
Vexation,  κάκωσις,  ενόχλησις. 
Vicissitude,  αμοιβή,  μεταβολή. 
a  Victim,  \ερε7ον,  θυσία,  θίμα,  σφά' 

γιον. 
Victory,  νική. 
Victuals,  τροφή,   σίτιον,  βρώμα,  τα 

επισιτία,  τά  βρωτά. 
a  View,  <5ψίί,  ίποχ^ις,  έπο^ις,  rpdo- 

ψίί,  συνού/ις,  όραμα. 
to    View,  βλέπω,  αφοράω,    εφοράω, 

επισκοπέω,  περισκοπέω,  επισκέπτο- 
μαι. 
in  View,  έναντι,  απέναντι,  ενώττιον. 
Viewed,  συνοραθείς,  κατοπτευ,θείς. 
Vigorous,  ενεξος,  εύρωστος. 
to  be  Vigorous,  ευσωματέω. 
a  Village,  ρύμη,  κώμη,  dim.  χωμίον, 

πάγος. 
a  Villager,  κωμήτης,  ιδιώτης. 
through  the  Villages,  κα'ά  κώμας.- 
a  Villain,  μοχθηρός,  υβριστής,  πονη- 
ρός, κύφων. 
Villanous,  κακούργος,  κακοπράγμων, 

κακότεχνος,  κακοποΤος. 
Villany,   μοχθηρία,  νβρις,   πονηρία, 

Tb    κακόν,    αδίκημα,    κακούργημα, 
.  ραδιούργημα,  παρανομία. 
to     commit     Villany,     παρανομέω, 

διαπράττομαι  πονηρίαν,  εργάζομαι 

κακά. 
a  Vine,  άμπελος,  οίνη. 
fertile  in  the  Vine,  αμπελοφδρος. 
to  shoot  as  a  Vine,  οιναρίζω. 
a  Vine-shoot,  κλήμα,  οίναρον,  οινά" 

ρεον. 
of  or  like  a  Vine-shoot,  οιναρωοης. 


WAI 


WAR 


WAS 


Vineg^ar,  ό'ξος,  οξάΧμη. 

liipeyard,  αμηεΧών,  oivonF.SoVf  αμ- 
πεΧόφυτον. 

©f  or  about  a  Vineyard,  ημηεΧινύί, 
αμηελουργικός. 

the  keeper  of  a  Vineyard,  αμηε- 

.     λουργός. 

Vintage,  τρυγητός. 

•of  Vimag'e,  τρυγηηκός. 

to  make  Vintage,  τρυγάω,  ζρέηω. 

Ά  Vintager,  τρυγητής,  αμπελουργός. 

<ι  Vintner,  οινοηώΧης'  ηαλιγκάηη- 
λο?. 

to  Violate,  see  Break  and  Force. 

Violated,  βεβιασμένος,  βιασθείς. 

a  Violater,  βιαστής. 

Violence,  βία.  βίασις,  κτχ^ίις,  δυναμις, 
σφυδρότης,  δεινότης'  επαγωγή. 

Violent,  σφοδρός,  δεινός,  βίαιος. 

Violent  alfections,  βίαια  παθήμα- 
τα. 

Violently,  σφόδρα,  δεινως,  άγαν. 

Violet,  ίον. 

Violet 'coloured,  ιοειδής. 

a  Viper,  ίχ^ις,  έχ^ιδνα,  οφίδιον. 

of  or  like  a  Viper,  εχίδνει9ς. 

Virtue,  αρετή'  δΰναμις,  ανδρότης,  ισ- 

VutUOUS,  -χ^ρψττος  το  ήθος. 

to  live  Virtuously,  κατ  αρετην  ζάω. 

Visible,  hpaτός. 

to  Visit,  επισκέπτομαι. 

to  be  Visited,  ετχισκεπτέος. 

Vocal,  φωνήεις. 

Vocative,  κ\ητικ6ς. 

Voice,  φωνή. 

clearness  of  Voice,  ευφωνία. 

Void,  άθετος,  άκυρος,  άπρακτος. 

a  Volume,  σύνταγμα,  βιβλίον,  τό- 
μος. 

\  oluptuous,  φιλήδονος,  τερπνός. 

Voluptuously,  ηδύ,  τερπνόν. 

a  Vomit,  εμετός,  ε^έρευγμα. 

to  Vcm:t,  εμέω,  εζεμέω,  εςερεϋγομαι. 

Voracious,  πολυφάγος,  παμφάγος. 

Voraciousness,  παμφαγια.  . 

a  Vote,  χρήφος,  φηφοφορία,  χειρο- 
τοι-ίί?,  γνώμη. 

to  Vote,  ψηφίζομαι,  ψηφοί^ορέω,  xprj- 
ώον  τίθεμαι  οΐ'  επιψίρω,χειροτονεω, 
λαγχ^ΰνω. 

ΐι  Vow,  ενχη,  ευχ^ωλή. 

to  Vow,  ευχ^ας  noUouai. 

to  pay  a  Vovv^ftV^iii  ηποΓίλ^ω  or  δί- 
δω μι. 

S-V  owe],  φωνή  εν. 

Vulgar,  ιδιώτης,  ιδιωτικός,  α•πειρ6κα- 
λος.    See  Mean. 

Vulgady,  ιδιωτικί^ς. 

i\  VultUl^,  γϋψ. 

of  or  like  u  Vulture,  yutriios. 


w. 


a  Wafer,  -φαιστός. 

to  Wage  war,  ?ee  War. 

Wages,  οψώνιον,  μίσΟος.  μίσθωμα. 

Wagging  the  tail,  σαίνουρυς  or  σή- 
νοναος. 

a  Wagtail,  σεΐσουρα. 

to  Wail,  κλαίω,  ολοφίρομαι,  ολολύ- 
ζω, κωκίιω,  ορϋομαι'  δακρϋω. 


Wailing,  κλαυθμός,  κλαυμα,  κλαυθυ- 

ρισμός,  ολολυγμός,ολοφνρμός,  οδυρ- 

μός,  κώκυμ'α. 
in  Wait,  εζ  or  μετ  εττιβουλης. 
to  he  in  \Si ix\i,  επιβου\ε{:ω,  ενεδρεύω , 

θηρεύω. 
to  Wait,  μένω,  εμμένω,  υπομένω. 
to  Wait   for,   -περιμένω,  ηροσδοκάω, 

διατρίβω,  διατριβην  ηοιέομαι. 
to  Wait  upon,  ϋπουργέω,  υπηρετέω, 

ακολουΟέω. 
a  Wake,  τταννυχ^ίς. 
to  Wake,  διαγρυπνίω,  παννυ-χ^ίζω. 
Waking,  παννύχ^ιος,  αγρυπνητικός. 
a  Walk,  περίπατος,  πορεία. 
to  Walk,  βαδίζω,  βαίνω,  περιπατέω. 
to  Walk  about,  περιπατέω,  περινοσ- 

τέω. 
ίο  Walk  abroad,  ιιροπεριπατέω. 
to   Walk  toward  or  into,  βαδίζω 

ετΓί  — ,  ζισέρ-χρμαι,  επιβαίνω,  έπει- 

a  VValker,  πεζός,  πεοιτ^ατητικός. 

a  Walking,  βάδισις,  τχεριόδευσις. 

a  Wall,  τεί-χ^ος,τείχ^ιον,  περίψοαγμα. 

to  Wall  up,  περιτειχίζω. 

Walled  up,  περιΤαφρευθεΙς,  περιβε- 
βλημένος, περιφραχ^θεί^•. 

a  W ailct,  μηρσύπιον,βαλάντιον,  θυ- 
λάκων, φυσκίον,  κώρυτος. 

to  Wallow,  στρέφω,  κυλινδίω. 

a  Wallowing  or  a  place  ΛνΙιοΓβ 
beasts  νίΒάΙο\ν,^κυλίστρα,  κύλισ- 
μα. 

with  Wallowing,  δια  κυλίσματος. 

a  Walnut,  κάρνον  βασιλικόν.• 

Wan,  ωχ^ρός. 

a  Wand,  κηρύκειον. 

to  Wander,  πλανάομαι,  αποπλανύσ- 
μαι,  περιηλανάσμαι,  αλάομαι,  αλαί- 
νω,  περιφέρομαι,  -παρεκβαίνω. 

ίο  Wander  from  a  subject,  της 
αποθέσεως  αποπλανάω,  ί^ω  του  σκο- 
πού ερίω. 

a  Wanderer,  πλάνος,  πλάνης,  πλανή- 
της, πλανητικός. 

Wandering,  πλάνητος,  πλανητικός, 
πλανήτης,  πλανώμενος,  περιφερό- 
μενος. ^ 

a  Wandering,  περιφορά,  -πλάνη,  άλη. 

Want,  χρεία,  ένδεια,  απορία,  πενία, 
πτώχεια'  σπανιότης.  νστέρησις,  επί- 
λειψις.  , 

in  Want,  άποοος,  ενδεής,  πτωχός,  ά- 
μοιρος, αμέτοχος. 

ίο  Want  or  be  0.eft.cient,  αποστεηέο- 
μαι,  ίστεοέω,  εκλείΓτω. 

Ιο  Want  or  need,  δέομαι,  χατίζω, 
χρείαν  έχω,νστερέομαι,  ενδεή;  αμί, 
ενδεώς  έχω,  απορέω  χρημάτων.. 

to  Want  necessaries,  ατ.ηρέω  των 
αναγκαίων  or  των  επιτηδείων. 

\V&n\\\\}X,  εκλιπης,  ελλιπής. 

to  be  V/antmg,  άπειμι,  ελλείπω,  εν- 
δέω. 

there  is  Wanting,  απογίνεται,  άπεσ- 
τι,  λείπει,  ελλείπει* 

V/anton,  ασελγής,  ακόλαστους,  άκρα- 
της, λάχνος,  μάχλος,  κωμαστής' 
αφροδισιασηκός. 

ίο  Wanton,  ασελγαίνω,  ασελγέω, 
ακολασταίνω,  λαχνεύω,  εξυβρίζω. 

Wantonness,  ασέλγεια,  ακολασία, 
ασωτία,  λαχνεία,  ίβρίς. 

War,  πόλεμος,  μάχη,  δα'ις. 

fellowship  in  War,  συμμαχία-, 

ι  iu*  open  War,  εκ  της  tOciag  or  'ης. 
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unfit   for    War,  απόλεμος,  άμαχος, 

άνανδρος,  δειλός. 
the  War  is  over,  πόλεμος  τιεπολίμη- 

ται. 
to  cease  from  'Wsx,  καταλύομαι  τό» 

τιόλεμον. 
to  declare  War,  πόλεμον  ίπω. 
to  wage  War,  πολεμέω,  πολεμοποιέω, 

any  of  these,  άπτομαι,  καθίστημι, 

ποιέω,  εκφέρω,  αναιρέομαι  or  ανα- 
λαμβάνω iciUi  πόλεμον. 
a  Wardrobe,  Ίματοφυλάκιον. 
a  keeper  of  the  Wardrobe,  Ιματιο- 

φύλα^. 
a  Wardsman,  σύμφυλος. 
Warily,  περισκεμμένως,  περιφυλαγ- 

μένως,  ευλαβίί^ς.. 
Wariness,  περίσκεύις. 
Warlike,    πολεμικός,   πολέμιο^,  iat- 

φ>ρων,  φιλοπόλεμος   or   -πτόλεμος. 

See  Warrior. 
Wdirm,  θερμός,  χλιαρός,  αλεεινός. 
ίο   VVarm,   αλεαίνω,  θερμαίνω,  ιτυ- 

ριάω. 
ίο  be  Warm,  χλιαρός  ειμί,  αλεάζω. 
to  grow  '\ν<χτηϊ,'χλιαίνομαι.  , 

Warmed,  θαλφθείς,  θερμανθείς. 
to  Warn,  νου 0ετεω,  νποτίθημι,-παραΐ' 

νέω,  παρακαλέω,  παραγγέλλω. 
Warned,  παραινούμενος,  παραινεθείς. 
a   Warning,   νουθεσία,    -ν,ουθέτησις, 

νουθίτημα,  παραίνεσις,  ανάμνησις. 

υπόμνησις,  δίδαγμα. 
a  Warp,   στήμων,  στημόνων,   ιστός] 

ύφασμα. 
of  ο/•  like  a  Warp,  στημόνως. 
to  Warp  a  web,  ίστουργέω,  Ίστόν 

'ίσταμαι. 
a  Warrior,  μαχητής,  μαχήμων,  πο- 
λεμιστής, αρηίψιλος,  ηίβων,  δόκιμος 

τα  πολεαικά.   See  Warlike. 
a  War- song-,  -παιάν. 
ίο  sing  the  War-song,   παιανίζω 

παιάνα  dociv. 
a  Wart,  ακροκύρδων,κρεάδιον,  σαοκί- 

διον,  μυρμήκιον. 
to  have  Warts,  μυρμηκιάω. 
W^arty,  ακροκορδάνων  μεστός,  βουνώ- 

Ι'ης- 

Wary,  έμφρων,  ευλαβής,  συνετός, 
νουν  έχων.  πεφυλαγμένος,  περιεσ- 
κεμμένος. 

to  Wash  clothes,  πλύί'ω,  αποπλύνω, 
εκπλύνω'  the  hands  or  feet,  νίπτω, 
απονίπτω'  the  person,  λούο). 

ίο  Wash  down,  καταπίνω,  κλύζω. 

to  Wash  or  flow  past,  επικλύζω. 

to  Welsh  out,  οβ"<?Γ  iif-om,  κλύζω,  εκ- 
κλύζω,  αποκλ•υζω,  διακλυζω,  κα- 
τακλύζω,  βρέχω  ,απολούω , εκπλύνω , 
εκνίπτω,  εκνίπτομαι,  απονίπτω. 

a  Wasiiball,  σμηγμα. 

a  Wasi.ing,  έκιιψις,  απόνιμμα. 

a  VV^asp,  σφήζ,  σφηκίον,  ανΰρήνη. 

a  "Waslo,  ερημιά. 

Waste,  ;τριί;^υσ£ί"  ερήμωσις,  πόρΟησις. 

Waste,  adj.  έρημος'  ανάστατος,  ερη- 
μωθείς- λυμαΜείς. 

to  lay  Waste,  ερημόω,  εκπορθέω,  κα- 
ταπορθέω,  διαπέρθω,  λυμαίνομαι. 

ίο  Wasie,  καταναλίσκω.  See  Sqiuin- 
der. 

ίο  Wasle  away,  εκτήκω,  συντήκο- 
μαι, μαραίνω,  λεπτύνω  ,λεπτννομαι. 

ίο  Waste  time,  διατρίβω  εν — ,  χρο- 
νοτριβώ. 

Wasted,  ανάστατο  ς,ίρημ  ω  θείςΜί'Λ  ν-^ 
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θείς'.  εκταΰείς,  "^επτυνόμενος,  ενα- 

Tt  οβραχείς. 
Wastefully,  εκκεχυμένως,  κατακεχυ- 

μένως. 
aWalch,  φρονρά,  φυ\ακ))  τηςττόλεως, 

νυκτερινή  φρουρά,  ηροκοιτία,  νυκ• 

τοώυλάκησις'  αύπνία,  αγρυπνία. 
to  Watch  or  keep  Watch,  κατασ- 
,  κοηέω,     ψνλάττομαι,      προκοιτίω, 

φρουρέω,  εηαγρυζνέω,  νυκτοφνλα- 

κίω. 
to  Watch  all  round,  περιπολίω,  πε- 
,    ρ'ιειμι,  περιοδεύω. 
to  Watch  or  lie  awake,  αγρνηνίω, 

γρηγορέω,  επιγρηγορέω. 
to  Watch   one's  self)  αγρνπνίω  τρ 

(αυταυ  φυλακή. 
to  Walch  over,  εηαγρυηνίω. 
must  be  Watched,  γρηγορητέος. 
Watchful,  εγρήγορος,  άγρυπνος,  άγ- 
ρυπνων. 
Walchiull}^  εγρηγορότως,  επιμελώς, 
more  Watchfully,  γρηγορωτίρον. 
Watchfulness,    αγρυπνία,   εγρήγορ- 

σις,  φυλακή. 
Watching",  άύπνος,  άγρυπνος. 
for  Watcliing•,  κατασκοπικός.  , 
a  Watching•  all  round,  περιποΚησις, 

παρατήρησις. 
a  Watchman,  (^ρουρδί,ψυλαΙ,  Λατάσ- 

κοπος,  όιοπτήρ.  • 

a  Watch-towtjr,  σκοπή,  σκοπιά. 
a  Watch  word,  σύνθημα. 
Water,  ΐι^ωρ,  ϋδος  poet. 
holy  Water,  καΰάρσιον  'ύδωρ. 
running•  Water,  νάμα,  μείθρον. 
to   Water,   ποτίζω•    νδρα'ινω,  άρδω, 

αρδεύω,  βρίγω,  δια'ινω,  δεύω. 
to  make    Water,  ουρέω,  κατουρέω. 

επουρευω. 
to  want  to  make  Water,  ονρηηάω. 
a  Water  carrier,  υδροφόρος. 
a  Water  course,  οχέτευσις,  παράγω- 

Watered,  κατάρρυτος. 

a  Watering,  πυησμός'  ϋόρευσις,  αρ• 

δί'ια,  όρδευσις,  δεϋμα. 
Watery,  {'ίατώό/??,  υδατικός,  ένυδρος. 
a  Wave,  κύμα,  ρεύμα. 
the  roiling•  of  Waves,  κνμανσις,  κυ- 

μάτωσις. 
the  dashing  of  Waves,  ρόθος,  ρά- 

θαγος. 
Wavy,  κυματώδης,  κυματοειδής,  adv. 

κυματοειδως.  * 

Wax,  κηρός. 
a  Wax  candle,  κηρός. 
a  worker  in    Wax,  κηροπλαστής, 

κηρουργάς.  % 

to  Wax,  κηρδω,  κατακη'ρόω. 
Waxed,  κηρωΙ-)εΙς,  κηρωτός. 
Waxen,  κήρινος. 
Waxwork  or  a  Waxing,  κήρωμα, 

κήρωσις. 
a  Way,  Όδος,  λεωφόρος,  πορεία'  τρό- 
πος, έθος. 
by  the  Way,  -παρέργως,  εν  ιταρόδιρ, 

εν  παραδρομι^. 
in  this  Way,  τυυτον  τρόπον,  εκεινΰς. 
one  Way  or  other^a?  τινα  τρόπον. 
that  Way,  εκεΊ,  εκεΧσε,  εκεΊθεν. 
this  Way,  δια.  τούδε  του  τρόπου,  ηρός 

τόνδε  Tbv  τρόπον  ταϋττ),  τ\ϊδε. 
■which  Way  ?  ^ ;  οπη  ;  πη  ; 
We,  ίίμε'ϊς,  νωί  νώ. 
»Weak,  ασθενής,  άρρνστοξ,  ακρατής, 

0hjxpbg,  αδύνατος. 


to  be  Weak,  οσθενέω,  αδρανεί. 

to  CTow  Weak,  εζασθενέω. 

Ιον^βα\ί6η,εκνευρίζω,εκθηλϋνω,ασθε- 
νόω  .εξασθενίζω  ,λυμαίνω  .διαφθείρω . 

Weaker,  δ  τήν  ισχ^ϋν  ήττων. 

Weakly,  αδυνατϊ,  ακρατως,  ισ'χνως, 
λεπτως,  αμυδρως. 

Weakness,  ασθένεια,  α&θένημα,  αρ- 
ρώστια, ακράτεια,  αδυναμία. 

Weakness  of  voice  or  speech, 
ισχνοφωνία,  λεπτοφωνία^  η  πρ^ς  το 
λαλεΊν  α  κρασί  α. 

Wealth,  πλουΤος,  ευ1:ορία,  Κειμήλια,' 
χρήματα. ^ 

to  abound  in  Wealth,  περιουσιάζω, 
περισσεύω,  πλεονάζω. 

Wealthy,  πλούσιος,  εύπορος,  πολυ- 
χρήματος,πολΰολβος,ΰπερπλούσιος, 
παμπλούσιος,  ερικτήμων. 

to  Wean,  απογαλακτίζω. 

a  Weapon,  |8Αοί,δπλον,  ^νΓεα,τ(5|ευ- 
μα,  ακόντων. 

out  of  the  reach  of  Weapons,  ίζω 
βέλους. 

to  Wear,  τρίβω,  τρύ-χω,  ψώχω*  as 
clothes,  ενονω,  επενδύω,  περιβάλ- 
λω, αμπί•χω,  αμφιέννυμι. 

to  Wear  away  or  out,  αποτρίβω, 
κατατρίβω,  προτρίβω,  παρατρίβω, 
συντρίβω  and  -βομαι. 

to  Wear  away  time,  διατρίβω,  χρο- 
νοτριβώ. 

to  Wear  out  with  labour,  τρυχόω. 

Wearied,  απειρηκώς.  καταπονάς. 

Weariness,  κόπος,  κάματος,  ακηδία, 
άχθος,  καταπόνησις'   κόρος. 

Weary,  κατάπονος,  κατάκοπος,  κο- 
μών, κεκμηκ(]ί>ς,  κοπωθείς. 

Weary  οί,  εξαπορούμενος.      ι 

to  be  Weary  of,  άχθομαι,  βαρύνο- 
μαι, εζαπορέω. 

to  Weary,  κοπόω,  καταττονίω,  κατα- 
τρύχω . 

to  grow  Weary,  εκκάμνω,  αποκάμ- 
νω,  κοπόομαι. 

a  Weasel,  γαλή,  ικτίς. 

to  Weave,  υφαίνω. 

to  AVeave  in  or  into,  ενυφαίνω,  κα- 
θυφαίνω,  εμπλέκω,  προστιθημι. 

to  .VVeave  throughout,  διϋφαίνω, 
προϋφαίνω,  κατεργάζομαι.        • 

a  Weaver,  *{ιψαι/ΓΓ/ί,  υφαντρία,  Ιμα- 
τονργος,  πλοκεύς. 

a  Weaver^s  shop,  Ίστουργε'ΐον. 

Weaving,  ϋφανσις,  ύφασμα,  συμ- 
πλοκή. 

a  Web  of  cloth,  lστbς,  ύφασμα, 

to  warp  a  Web,  ίστουργέω,  Ίστόν 
'ίσταμαι. 

a  spider's  Web.  αράχνη,  αράχνιον. 

a  W^edding,  γάμος. 

a  Wedding  song,  επιθαλάμιον, 

to  keep  a  Wedding,  γαμοτελέω. 

a  Wedge,  σφήν,  γόμφος,  dim.  σφηνίσ- 
κος. 

to  Wedge,  σφηνόω,  γομφόω. 

Wedged,  σφηνοειδής,  γομφοειδής. 

W edgeways,  σφηνοειδύς. 

Wedlock,  γάμος,  συζυγία. 

to  Weed,  εκβοτανίζω. 

a  Weeder,  βοτανιστής. 

a  Weeding,  βοτανισμός. 

Weedy,  φυκώδης. 

a  Week,  ίβδομάς. 

to  Weep,  δακρίω,  δακρυχίω,  κλαίω. 

to  Weep  over,  καταδακρίω,  κατοΧο• 
φύΰομαΐ- 
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to  Weftp  with,  τταραδακρίω, 

the  Weil  or  woof,  κροκή. 

to   AVeigh,   οταθμάομαι,   σταθμίζιαγ 

ταλαντάω  -τεύω  or  -τίζω,  'ίστημι, 

Ιυγοσΐατέω. 
to  Weigh  anchor,  απαίρω, 
a  Weigher,  σταθμουχος. 
Wei^^ht,  βάρος,  άχθος,  όγκος,  ολκή. 
the  Weight  of  a  distaff,  σπονδύ" 

λιον. 
Weighty,  βαρύς,  νπερβριθής, 
to  Weld,  συνάπτω. 
a  Well,  φρέαρ,  βόθρος,  βόθυνος. 
Well,  εΐ),  κάλως,  ορθώς,  ευδοκίμως^ 

χαριίντως. 
Well  done,  ευ,γε,  εύγε  της  αρετής. 
to  be  Well  spoken  of,  εϋ  ακούω•. 
a  Well,  τύλος,  μώλωψ,  πελίωμα,  Kipr 

σός. 
a  Wen,  ;j^;o£pai,   κρανρά. 
to  be  afflicted  with  a  Wen,  κραυράια. 
afflicted  with  a  Wen,  χοιραδώδης. 
the  West,  'έσπερος,  δύσις. 
the  AVest  wind,  ζέφυρος. 
νίίβΒίβΓη,ζεφύριος,  εσπερινός,  δυτικός^ 
Wet,  υγρός,  δίϋγρος,  κάθυγρος,  διά- 

βρυχος,  νότιος. 
to  Wet,  υγραίνω,  διϋγραίνω,  βρίχο). 

νοτίζω,  ικμάζ(4• 
lathe  very  Wet,  εμβρέχομαι. 
to  grow  Wet,  διαίνομαι,  βρέχομαι^ 

νοτίζομαι. 
Wetness,   υγρασία,   ικ^ιασία,  voriaf 

νοτίς,  ίγρότης. 
a  Wether,  κρώς  εκτετμημένος. 
a  Whale,  φάλαινα,  κήτος. 
of  or  like  a   Whale,  κητώδης,  κη• 

τωος. 
What,  a,  τι.     See  who.  τίποτε;  rlt 
for  What  or  why  ?  τί  ; 
What  is  this  ?  τί  τούτο  ; 
What  manner,  ο'ίως,  οΊως  ntp,  οϊό'ν 

περ. 
What  need  of  many  words  ?  αλλά 

τί  δεΊ  τΓολλα  λέγειν  ; 
What  sort?  οως,ΙποΊος,  ποΤος,  ποΐός 

τις  ; 
in  What  vvay  ?  dv  τρόπον ;  τίνα  τρό- 
πον ; 
What  you  will,  εις  'όσον  αν  θέλτις. 
Whatever,  hπoσoυv,  See  Whoever. 
Whatever  way,  Ιποιωσουν, 
Whatsoever,  hπoιόσδη,  οποιόσπερ. 
Wheat,  πυρός,  όλυρα,  σίλιγνις. 
Wheat  harvest,  πυροτομία. 
Wheaten,  πύρινος,  σιλιγνίτις,  σεμίδα- 

λις,  σεμι^αλίτης, 
a  Wheel,  τροχός,  κύκλος,  dim.  rpoy 

χίλιον. 
to  Wheel,  γνρόω,  κυκλ^ω,  κατατρο' 

χάζω. 
a    Whelp,   σκύμνος,    σκίλαζ,  aim. 

κυνίδιον,  σκυλόκιον. 
When,  δτε,  'όταν,  hπότε,  Βπόταν. 
When  ?  πότε;  εν  οΊς  χρόνο ις  ; 
and  When,  ή  ποτέ. 
Whenever,  bπoτιoυv,  ίπδτε  γονν. 
Whence,  hπόθεv,  ε|  οί. 
Whence  but  — ,  πόθεν  αλλόθεν  ή  —. 
from  Whence  soever,  Ιπόθεν  άν. 
Where,  που,  'όπου,  ένθα. 
any  Where,  που. 
every  Where,  ένθα  κα^ι  ένθα,  καθ* 

άπαν,    πανταχού,   πανταχού    γης, 

πανταχόθεν,  εν  κύκλι^. 
if  any  Wbere,  siitov,  dnorc,  tavnorSf 

ύηοθεν. 


WHY 


WIN 


WIT 


ttO  Where*  ου5αμου 

Whereas,  ετ:ει6ή. 

Wherever,  οηη  άν,  βιΐη  οΰν,  οηου  αν, 

δίτβυ  ηάτε,  ΰηου  άν  βυϋΧτ),  είηου,  εί- 

ηοτε,  εάνηοτε,  ένθα  άν,  navraj^rj, 

naiTayou. 
from  Wnerever,  Όηύθεν  άν. 
Wherefore,  dp'  ουν,  τοίγα^,  τοιγαρ- 

ουν,  Siori,  δι'  ο,  δια  τούτο  ουν,  δια 

ταύτα,  Ιια  τι,  ανθ^  ων,  ανθ'  δτου, 

εζ  φν,  καθ^  'ό,  παρ'  ο,  ηαρά  τούτο, 

Kat  τί. 
Whether  ?    άρα  ;   αράγε ;   άρα  μή  ; 

ηότερον  ;  πότερον  η  μή  ,*  εί ;  είτε  ; 
Ι        είτι  ονκουν  ;  μη  ονν  τί ;  η  ουκ  — ; 

άλλα,  αλλ'  ου,  αλλ* . ουχί,  άρα  μτ^, 

OQ   ουν,  μήηοτε. 
a  Whetstone;  ακόνη. 
Whej;  ορΙ)6ς. 
Which,  see  Who. 
W^hich  ?  πότερος;   Ιπότεοος ;    ΐτότε- 

Wjoi  γάρ  ; 
hichever,  οοος  άν.  ^ 

a  While,  }]μερίΙιον. 
worth  While,  άί,ιος  ενθυμηθήναι,  h 

του  έργου  μίσθος. 
Whilst,  μεταξύ. 
to  Whine,  κνυζάω  and  -ζίω,  προσ'- 

κνύζομαι,  υλακτέω. 
a  Whining,  κνυζησμος,  κννζημα.  • 
a  Whirl  or  Whirling,  ρόμβος. 
to  Whirl-,  δινέω,  δινόω,  δινεϋω,  γυ- 

ρόω,  κυκλόω,  ιΛκλάζω,  συστρέφω, 

κατειλέω,  περιάγω. 
Whirling,  ζινητός,  ενστροφος. 
Β  Whirlwind,  λαίλαψ. 
a  Whisper,  χ^ιθυρισμός. 
Ιο  Whisper,  χριθυρίζω. 
a  Whisperer,  χρίθυρος,  χΡιθυριστής. 
White,  λευκός,  αργός,  αλφός,λευκαν 

θε'ις,  ώαλός,  Φάληρος. 
the  White  of  the  eye,  τό  λευκόν  του 

οφθαλμού,  αλφός,  λογάς,  σφενδόνη. 
the   White  of  an  G^g,  λεύκωμα  or 

TO  λευκόν  του  ωου. 
to  grow  or  be  White,  λευκαίνομαι, 

λεύκος  ειμί,  λευκέομαι. 
to  Whiten  or  Whitewash,  λενκαί- 

νω,  απολευκαίνω,  λευκόω,  Koviauy, 

ίιμμυθιάω. 
itened   or    Whitewashed,  λε- 
λευκωμένος,  κεκονιαμένος,   χ^ιμμυ- 
θιωθείς. 

Whiteness,  λευκότης,  τόλευκον,  λεύ- 
κωμα, αλφός. 

a  Whitening  or  Whitewashing, 
κονίασις.  ' 

Whitewash,  κονίαμα. 

Whitish,  υηόλευκος. 

Whither?  ποΓ;  η;  δπη ;  πρ". 

Who,  ος,  όστις,  οσπερ. 

Who  ?  τΓοΓοί  ;  τίς; 

Whoever,  bnoΊoς,  'όστις,  οστις^υν, 
πας  όστις,  όστις  (ίν,  ηστισουν,  είτις 
εάν,  έκαστος,  ό  τυχ^ων,  πάς,  αηας 
ος. 

Whole,  όλος,  Ιλοτελης,  πάς,  αηας. 

on  the  Whole,  τό  μεγιστόν,  τό  σύμ- 
παν, όλως. 

Wholly,  πάντως,  πάνυγε,  τό  πάν, 
πρόπην,  it'  όλου. 

he  is  Wholly  in  them,  πάς  εστι  εν 
το7ς. 

Why?  τί;  διά  τί ;  τίνος  ένεκα;  τί- 
ποτε ; 

Why  not  ?    ri  μή  ;   πΰς  ί'  ου  ;    πως 


a  Wiek,  ίλλΰχνιον,  θρυαλλίς. 

Wicked,  κακός,  φαύλος,  πονηρός,  κα- 
κούργος,πανούργος, ραδίουργος,  άδι- 
κος, άνομος,  παράνομος,  πλημμελής, 
ανόσιος,  αδόκιμος,  μιαρός,  αλεεινός, 
αλιτηρός,  αλιτρός,  ε^άγ ιστός,  κατά• 
ρατος. 

to  be  Wicked,  εργάζομαι  or  πράττω 
ασίβημα,  φαυλον  τι  πράττω. 

Wickedly,  κακώς,  πονηρως,  παρανό- 
μως, αδίκως,  ανοσίως,  δυσνοϊκί^ς, 
αναίδην. 

to  act  Wickedly,  αγνωμονέω  εις  — 
or  περί  — ,  ανυμέω. 

Wickedness,  κακία,  κακόν,  κακό- 
της,  φανλότης,  αχρειότης,  αδικία, 
ανομία,  παρανομία,  πονηρία, ράδιου  ρ 
για,  κακουργία;  αγνωμοσύνη,  ασέλ 
γεια,  βλάβη,  αμάρτημα,  αδίκημα, 
ασέβημη,  πανούργημα. 

Wide,  πλατύς,  ευρύς,  ενρΰχ^ωρος. 

Widely,  πλατίως,  ευρέως. 

to  Widen,  πλατύνω. 

a  Widow,  χήρα,  εΐνις. 

to  Widow,  χηρόω,  αποστερέω. 

Widowed,  χήρος. 

Widowhood,  χηρεία,  χήρευσις. 

a  Wife,  γυνή,  άκοιτις,  άλοχος,γαμέ- 
τις,  γαμέτη,  όαρ. 

of  ο/•  like  a  Wife,  γυναικείος. 

to  divorce  a  Wife,  αποπέμπω  γυ- 
ναίκα. ' 

to  take  a  Wife,  γαμίω,  λαμβάνω  οτ 
γαμίω  γυναίκα. 

to  submit  to  a  Wife,  γνναικοκρα- 
τεύομαι. 

submissive  to  a  Wife,  γυναικίας. 

a  Wig,  τρίχωμα. 

Wild,  θήρειος,  θτίριώδτ^ς,  αδάμαστος, 
άδμητος. 

a  Wilderness,  έρημος,  ερημία. 

Wildness,  αγριότης,  θηριωδία. 

the  Will,  βουλή,  βονλημα,  θέλημα. 

a  Will,  διαθήκη,  διάθεσις. 

to  make  a  Will,  διαθήκην  ποιέομαι. 

to  set  aside  a  Will,  αφανίζω  δίαθή 
κην. 

without  a  Will,  αδιάθετος,  adt.aSia- 
θέτως. 

a  forger  of  Wills,  διαθηκογράφος^ 

Willing,  εκών,  εκούσιος,  αυτόματος, 
εθελοντής,  βουλόμενος,  άσμενος, 
ηδόμενος. 

Willingly,  εκοντϊ,  εκουσίως,  ασμένως, 
εκ  προαιρέσεως,  εκ  προνοίας.  See 
Self. 

Wind,  άνεμος,  πνεύμα,  ■^ύχος,αήτης. 

a  fair  Wind,  εηίφορος  άνεμος. 

the  north  Wind,  βορεάς,  βορράς. 

to  Wind  up,  ει^ειλε'ω,  στρομβόω,  συν- 
αλίζω,  συναλίττω. 

to  Wind  through,  κάμπτω. 

a  Winding  or  rolling  up,  στρόμβω- 
σις,  ενείλημα. 

a  Window,  θυρίς. 

with  Windows,  Ουρίδωτσς. 

Windy,  ανεμώδης,  ανεμόεις. 

Wine,  οΤνος,  dim.  οινάριον. 

Wine  and  water,  οΤνος  υδαρής. 

a  Wine  bibber,  οινοπότης,  οινώδης, 
φίλοινος. 

a  Wine  cellar,  οινών. 

a  Wine  merchant,  οινοπώλης. 

dead  Wine,  εκτροπίας  or  εζεστηκως 
οΊνος,  εκτροπία. 

mulled  Wine,  σίραιον,  ε^ημα,  ί^η- 
τόρ. 
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new  Wine,  νέος  οίνος,  γΧευκος•^ 

of  ο/•  like  Wine,  'Όινηρός. 

to  drink  Wine,  οινοπυτέω. 

to  serve  Wine,  οινοχέω,  οινοχεύω. 

a  Wing,  πτερόν,  ητερίον,  πτέρνξ,  nre 
ρύγιυν  θύσανος. 

to  Wing  with  speed,  πτερόω,  avan 
τερόω. 

Winged,  πτερωτός,  πτερωτής,  πτε- 
ρότις,  πτεροφορός,  πτηνΰς,  πετει- 
νός. 

to  Wink,  μύω,  καμμΰω,  καταμΰω, 
εποφθαλμιάω  or  -μέω,  σκαρδαμύσ• 
σω  or  -ττω,  επισκαρδαμύσσω  ΟΓ 
-ττω,  δενδίλλω. 

a  Winking,  επίμνσις. 

to  Winnow,  λικμάω,  λικμίζω,  ικ- 
λικμάω,  εξανεμίζω. 

a  Winnower,  λικμητής. 

a  Winnowing,  ριπισμός. 

a  Winnowing  fan,  πτύον,  λικμητή- 

Wnov. 
inter,  χέΐμα,   χειμών,   χειμερινί) 

τροπή. 
the  Winter  season,  χειμερινή  ωρα. 
Winter  quarters,  χειμάδιον  χωρίον, 

χείϋάδιος  τόπος,  χειμαδίη. 
4ο  go  in,to    Winter  quarters,  εις 

χειμαδίην  φοιτάω. 
to  pass  the  Winter,  χειμερίζω,  χει- 

μ§ζω,  διαχειμάζω. 
a  Wintering,  χειμασΐα,  παραχεψη• 

σία. 
Wintry,  χειμερινός,  χεψέριος. 
Winy,  οινηρός. 
to    Wipe,    σμάω    ΟΓ  σμέω,    σμήχΐά, 

μάσσια  or  μάττω,  ρύιττω. 
to  W^ipe  on'  or  out,  ηπυσαάω,  απο- 

σμήχω,    απο^ράω,  αποτρίβω,  απο• 

μοργνύ(ιί   or   •νυμι,    απομάττω   or 

-μάττομαι,  εκκαθαίρω. 
to  Wipe  the  nose,  απομύττω. 
Wisdom,  σο^/α,  το  σοφόν,  ευφροσύνη, 

ευβουλία,  φρόνησις. 
Wise,  σοφός,  έμφρων,  φρόνιμος,  έν• 

νοος,  νουνεχής,  νουν  έχων. 
to  be  Wise,  σοφός  ειμϊ,  φρονέω,  εν- 

φρονέω. 
Wisely,  σοφως,  φρονίμως. 
a  Wish,  ευχή,  ευγμα,  ευχ^ωλη,  poet. 

επιθυμία,  έλδίορ,  εέλδωρ  poet. 
Ι   Wish  that  you,  she,  they,  &c 

ωφέλον.     See  Oiiffht. 
to  Wish,  βούλομαι,  θέλω,  εθέλω. 
Wit,  ευτραπελεία,  καλλιέπεια,  αίμν 

λία,  κομιρότης,  αστεισμός,  τα   γε• 

λοΊα,  τά  κομι^ά. 
to  Wit,  see  Namely. 
a^  Witch,   φαρμακευτρία,   φαρμακίς, 

μάγος, 
of  or  like  a  Witch,  φαρμακώδης. 
Witchcraft,    φαρμάκευσις,    γοητεία, 

μαγεία. 
With,    ζύν,    συν     Att.   μετά,    παρά, 

προς. 
to    Withdraw,    αφίστημαι,    αναχω- 

ρίω  ,αποχωρέω  ,απαλλάττομαι,απο• 

λύομαι,  απέρχομαι,  άπειμι,  μεθίσ- 

τημι    από  — *    επισύρω,   άφαιρέω, 

αφ/ελκύω. . 
a  Withdrawing,  αφαίρεσις. 
Withdrawn,  αφαιρεθείς. 
to   Wither,  μαραίνομαι,  καταμαραί 

νομαι. 
Within,  εντός,  ένδον,  έσω,  έσωθεν. 
Without,   έζω,   έκτος,   εις    τά   έζω 

ανεν,  χωρίς,  δίχα. 


woo 


WOR 


WRI 


Without  the  reach  of  darts,  έξω 

from  Without,  έξωθεν,  θίραθεν. 

a  Witness,  μάρτνρ,  μάρτυρος. 

(ο  bear  Witness,  μαρτνρέω,  μαρτϋ- 

ρομαι. 
to  bring  or  produce  Witness,  μάρ- 
τυρα παρέχομαι  or  παρίστημι. 
to    call    to    Witness,    επιμαρτύρο- 

μαι. 
to  suborn  a  Witness,  παρασκευάζω 

μάρτυρα- 
to  summon  a  Witness,  επάγομαι  or 

προβάλλομαι  μάρτυρα. 
Wittily,  στωμυλως,  χαριέντως,  κομ-r 

ψως. 
Witty,  ιυτράπελος,  καΧΧιεπης,  στω- 

μνλος,  φιλοσκώπτης,  κο/ζψδί,  γλα- 

tvpbs,  χαρίεις,  α'ιμύΧος. 
Vizard,  φαρμακευς,  γοητής,  μά- 
γος, γοηηκός. 
Wi  oe,  ταλαιπωρία,  δεινόν. 

Woe  is  me  !  φευ,  φευ  των  κακών,  οί• 
μοι,  οτοτοΐ  or  οττοτοΊ. 

a  Wolf,  λ'νκος,  fem.  λϋκαινα,  λυκίς. 

of  or  like  a  Wolf,  λυκεΐος. 

a  Wo!t"'s  skin,  λυκεΤον,  λυκίη. 

Wolfsbane,  ακόνιτον. 

a  Woman,  γυνή,  θήλεια,  θήλυ. 

an  old  Woman,  γραύς,  γραία,  dim. 
γραίδιον,  πρεσβητίς. 

of  or  about  an  old  Woman,  γραι- 
κός, γραώδης. 

like  an  old  Woman,  γραϊκως. 

Womanish,  γυναικείος,  γυναικώδης, 
θηλυκός,  θηλυόρίας. 

Womanishly,  γυναικείως. 

fond  of  Women,  φιλογ'υναιος,  γνναι- 
κοφίλης,  γυναικομανής. 

love  of  Women,  φιλογυνε'ια. 

Ιΐϊο  Womb,  μήτρα,  ίστέρα,  δελ- 
φνς. 

Wonder,  θαύμα,  Θαυμασμ6ς,  θάμ- 
βος, θαυμητοποάα. 

a  Wonder,  θαύμα,  μεγαλούργημα. 

it  were  a  Wonder  if — ,  θαυμάζειν 
άξιον  ει  — . 

no  Wonder  if — ,  ουδίν  θαυμαστον 
ει  — . 

to  Wonder,  θαυμάζω,  εκπλήττομαι, 
άγαμαι. 

to  Wonder  at,  υπερθανμάζω,  νπερά- 
γαμαι'  θαυμάζω  τίνα  επί  σοφία  or 
τιίς  σοφίας. 

Wonderful !  φευ ! 

Wonderful,  θαυμάσιος,  ευδόκιμος, 
aγaστόr:  θαυμαστός,  θανμαστίος, 
θαυμαστικός,  θαυματοποιός,  παρά- 
δοξος, παράλογος. 

Wonderful  how  much  — ,  θαυμασ- 
τον όσον. 

Wonderfully,  θαυμασίως,  θανμασ 
τώς,  εκπλαγως,  αγαμένως. 

to  W^oo,  μιηστεΰω. 

Wooing,  μνήστεια. 

Wood,  ξύλον,  κάλον,  νλη. 

a  Wood,  ύλη,  άλσος,  βήσσα,  λόχμη, 
δρυμός,  νέμος,  τέμενος. 

Ά  copsed  Wood,  υλοτομία. 

Ιο  g-row  i-.ito  a  Wood,  νλομανεω, 
ξυλομανέω. 

to  cut  Wood,  ξνλείομαι,  ξυλίζομαι. 

a  Woodcock,  ασκαλώπας. 

Wooden,  ξυλικός,  ξύλινος. 

a  Wooden  bridge,  γέφυρα  ξυλίνη. 

Woodland,  νλόεις,  ορεινός,  {)λώδης, 
δρυαώδης. 
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a  Woodman,  ξυλευς,  ξυλοκοπάς. 

a  Woodpecker,  δρυοκολάπτης. 

a  Woodranger,  δρυμοφΰλαξ,  αλσοκό- 

μος. 
Woody,  Ιλώδης,  αλσώδης. 
the  Woof,  κροκή. 
Wool,  έριον, 
working  in  Wool,  εριουργίς,  ταΧα- 

σιονργός. 
Woollen,  ίρειός,  ερεους. 
Woollen    manufacture,    εριουργία, 

ταλασιουργία. 
Woolly,  εριοφόρος,  μαλλοφόρος. 
a  Word,  λόγος,  λίξις,  όνομα,  ρήμα, 

έπος,  dim.  λεξίδιον. 
Word  by  word,  αυτολεξεί,  κατά  λε- 

ξίν. 
Wordiness,  πολυλογία,  πολυμυθία. 
a  circuit  of  Words,  περίφρασις. 
to  use  many  Words,  περιφράζομαι. 
what  need  of  many  Words'?  αλ- 
λά τί  δεϊ  πολλά  λέγειν  ; 
Wordy,  πολύλογος,  πυλϋμυθοξ. 
Work,  έργον,  εργασία. 
a  little  Work,  ποιημάτων. 
to  lose  one's  Work,  διατριβίιν  ηοιίο- 

μαι. 
to  set  about  Work,  επιχειρίω  έργον. 
to  take  Work,  εργολαβέω. 
to  Work,  εργάζομαι,  κατεργάζομαι, 
αυτουργίω,δημιονργέω,ξυλουργέω, 
τεκνάω  and  -νάομαι. 
to  Work  at,  εξεργάζομαι,  πονέα,  δια- 

πονέω,  φιλο-ονέω. 
to  Work  for  one,  διακονίω. 
to  Work  out,  κατεργάζομαι. 
a    Workbasket,    καλαθίσκος,    σπυ- 
ρίς. 
a  Workhouse,  εργαστήριον,  δεσμω- 

τήριον. 
a  Workhouse  prisoner,  ανδράποδον. 
the  master  of  a  Workhouse,  ερ- 

γαστηριάρχης. 
a  Workman,  εργάτης,  εργαστήρ,  κα- 
τασκευαστής, δημιουργός,  τεχνίτης, 
τεκτων,  βάναυσος. 
Workmanlike,  εργαστικός,  εργατι- 
κός. 
Workmanship,   δημιουργία,  κτίσις, 
μηχανή,  χειρο'υργημα,  κατασκευή. 
a  Workshop,  εργαστήριον. 
the  AVorld,  κόσμος. 
a  description  of  the   World,  κοσ- 

μογραφία. 
Worldly,  κοσμικός. 
a  Worm,  σκώλ//|,  dim.  σκωλήκειον. 
a  Worm  in  the  bowels,  ελμινς,  ασ- 

καρίς. 
a  book  Worm,  σης,  βρώσις. 
a  canker  Worm,  κάμπη. 
an    eating    Worm,    τερηδών,  δηξ, 

θρίφ. 
to  breed  Worms,  σκωληκόομαι. 
a  breeding  of  Worms,  σκωληκίασις. 
an  eatino•  by  Worms,  σκωληφαγία. 
fiill  of  Worms,   σκωληκώδης,   σκω- 

ληκωθείς. 
to  be  infested  with  Worms,  σκω- 

ληκιάω. 
Wormwood,  αύ/ί^θιον,  σέριφον,σερί- 

φιον. 
Worn,  είμένος'  τεΫριμμένος,  στειβό- 

μενος. 
Worn  out,  παρατριβείς,  ανάτριπτος, 

παρατεθριμμένος,  δαϊχθείς. 
Worn    out    with    age,  υπερακμος, 
μαλακός. 

(73) 


Worn  out  with  labour,  τετρυχίΛ" 

μένος. 
Worse,  χήρων,  κακίων,  ησσων  or  ίητ- 

των,  αχρηστότερο^. 
Worship,  προσκύνησις,  σέβας,  σέβα- 

σις,  σεβασμός,  λατρεία. 
to  Worship,   σέβομαι,  σεβάζω,  λα- 
τρεύω, τιμάω,  ττροσαιδέομαι. 
a  Worsliipper,  σεβαστίις,  λατ^ιντ^ς, 

θεραπευτής. 
Worst,  κάκιστος,  χείριστος,  πονηρό- 

τατος'  odv.  κάκιστα. 
Worth,    αξίωσις,   αξιότης,   αξία,   τό 

πρέπον,  τιμιότης'  τιμ^,  ωνος,  εκτί- 

μησις. 
Worth,  άξιος,  επάξιος,  δίκαιος  with  • 

an  inf.  δυνάμενος. 
to  be  Worth  a  talent,  ισχΟω  τάλαν- 

τον. 

Worthily,  αξίως,  κατ  αξιαν. 
Worthless,  ουτιδανός,  ουδενός  άξιος  γ 

φαύλος,  άχρηστος,  αχρείος,  άτιμος, 

εκτός  τιμής,  ευτελής. 
to  be  Worthless,  φαυλίζομαι,  ευτελί- 

ζομαι. 
Worthlessly,  ευωνΰς. 
Worthlessness,  φαυλότης,  ενωνία,  εν 

τελεία. 
Worthy,  άξιος,  δοκψαστέος,  αρεσ^ 

τός. 
Would  that  — ,  or  Would  to  God 

that  you,  she,  it,  they,  &e.  ώφε- 

λον.    See  Ought. 
a  Wound,  τραύμα,  πληγή,  κατάτρω- 

σις. 
to  bind  up  a  Wound,  τραύμα  επιδίω. 
a  fresh  Wound,  τραύμα  νέον. 
good  for  a  Wound,  τραυματικός. 
an  old  Wound,  τραύμα  χρόνιον. 
to  Wound,  τρώω,  τιτρώσκω,  εισφέρ» 

την  πληγήν,  κατατραυματίζω. 
Wounded,  τρωθεις,  τραυματίας. 
not  Wounded,  άτρωτος. 
Wounding,  τρωτικός. 
a  Wounding,  τρωσις,  τραύμα. 
Woven,  υφαντός,  πληκτός. 
well  Woven,  εύπλοκος. 
to  Wrangle,  ερίζω,  αμφισβητία 
a  Wrangler,  εριστης,  ψιλόνεικος, 
to  Wrap  up,  περιελίττω,  περικαΧϋιΤ' 

τω,  περιειλέω,  εγκυλίζω. 
a  Wreath,  στέφανος,  \ττεφάνιον. 
a  Wreck,  ναυαγία. 
to  Wreck,  ναυαγέω. 
to  WresUe,  παλαίω,  συμπαλαίω,  συν- 
αγωνίζομαι. 
a  Wrestler,  αγωνιστίίς,αθλητίίς,ξυσ' 

τικός. 
Wrestling,     παλή,    πάλαισμα,    δθ- 

λος. 
a  Wrestling  court,  ξύστος,  ηαραδ^ο- 

μις,  παλαίστρα. 
Wretched,  άθλιος,  οϊζυρός,  ταΧαίπω• 

ρος,  δϋστηνος,  δυστυχής. 
very  Wretched,  αθλιώτατος,  οίκτισ- 

τος,  ταλαιπωρότατος,  τλημονέστα" 

τος. 
Wretchedly,  αθλίως,    τάΧαιηώρως, 

δυστυχΰς. 
Wretchedness,  αθλιότης,  τάΧαικω» 

ρία. 
a  Wrinkle,  ρυτίς. 
to  Wrinkle,  ρυτιδόω. 
Wrinkled,  ρυτώδης.    " 
the  Wrist,  καρπός. 
to  Write,  γράφω,  λογογραφίια,  γρά- 
φω πρόζ  — . 


YEA 


YOU 


ZON 


to  Write  beforehand  ηρογράφω. 
to  Write  out,  αναγράρω,  απογράφω, 

^ιαγράφϋ)- 
,   to   Write  underneath,  υΐτογράψω, 

υ'ηοσημαίνομαι,  ίηυσημειόω,  κατά- 

σημαίνομαι,  συγκατατίθημι. 
to  Write  upon,  επιγράφω. 
a  Writer,  συγγραφεύς,  γραμματεύς, 

γραμματιστής. 
a  Writing•,  γραφή,  συγγραφίι,  σ'υγ- 

γραμμα. 
a  Writing  upon,  εηίγραφΙ),  εηίγραμ- 

of  or  for  Writing,  γραφικός. 
to  Writhe,  αναστρέφω,  τρέπω. 
Writhed,  ανεστραμμένος.    ^ 
a  Wrong,  αί)ΐκία,  νβρις,  λώβη. 
Wrong,  καταγ^ρησΤικος,  άχρηστος. 
to  Wrong,  αδικίω,  υβρίζω,  αγνωμο• 

νέω. 
Wrongful,  αδίκος,  Ιβριστικός. 
Wrongfully,     αδίκως,     υβριστικώς, 

α\ογως,  ανα^ίως. 
Wrongly,    καταχρηστικώς,    κακώς, 

τιονηρως. 
highly  Wrought,  ε^ησκημένος,  εκ• 

ηονηθείς. 


Υ. 


lacht,  κέ'^ης. 

a  Yard,  έπαηΧις. 

to  Yawn,  χαίνω,  αναχαίνω,  χασμάο• 

uai. 
Yawning  wide,  αχανής. 
a  Yawning,  χάσμη. 
Ye,  ίιμείς,  σφωϊ  σφΰ. 
a  Year,  έτος,  ενιαυτός. 
the  Year  is  past,  εξηΧθεν  b  ενιαν 

νός. 


last  Yeiu",  πίρνσι. 

next  Year,  εις  νέωτα. 

of  this  Y^ear.  αυτ^ετής. 

Yearly,  ετίσιος,  εναίσιος,   εηίτειος, 

καθ^  'έκαστου  ενιαυτον,  κ«γ'  έτος. 
five  Years'  time,  ηενταετία,  πενταε- 

τηρίς. 
three  Years'  time,  τριετία,  τριετές 

χρόνος.  jp 

of  three  Years,  τριετής. 
of  two  Years,  διετής,  δίενος. 
two  Years'  time,  διεής,  διετία. 
Yellow,  ωχρός,  χλωρός,  κροκώδης. 
to  Yelp  at,  εηικνυζόομαι'  τ:ερι\α\ίω. 
Yes,  vai,  νή  Αία,  μάλλον  δε,αλλάτε, 

και  μένουν. 
Yesterday,  χθες,  εχθές,  τρ  παρελ- 

θο'υση,  rrf  χθίς  ημέρ(}. 
Yesterday  evening,  χθες,  εσ-πίρας. 
ere  Yesterday,  προχθές,  χθες  καΙ 

πρώην. 
Yesterday's,  χθιζός,  εχθεσινος,  έω- 
λος. 
Yet,  'όμως,  αλλ'  'όμως,  αλλά  κάϊ  ως, 

μέντοι,  καΙ  μήν. 
Yet  however,  αλλά  γάρ  ίίμως,  ποτέ• 

pbv,  άρα,  αλλά  τοι,  γέτοι. 
Yet  nevertheless,  Ζμως,  αλλ'  'όμως, 

μέντοι. 
as  Yet,  έτι,  έτι  και  νυν. 
but  Yet,  αλλ'  ηδή,  μεντοΙ  άρα,  καΙ, 

και  δή. 
a  Ye\v-tree,  σμίλαξ. 
to  Yield,  παραχωρίω,  υΠοχωρέω,  ε'ι- 

κω,υφίεμαι,αναχάζω,  επιτρέπω. 
Yielded,  συγχωρηθείς. 
a    Yoke  or  collar,  ζυγός,  ζεύγος, 

ζευγμα,  συζυγία. 
for  the  Yoke,  ζϋγιος,  ίποζυγιώδης. 
to  Yoke,  συζείγνυμι. 
Yoked,  συζευχθείς. 
You,  σί. 
Young,  άνηβοζ. 
a  Young  creature  0/  beasts,  ηωλος' 

of  birds,  νεοττός. 
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to  be  Young,  ακμάζω,  νεανίζω,  vta' 

νιεϋω. 
to  grow  Young  again,  ηνηβάια. 
Younger,  νεώτερος•  Youngest,  νεώ- 

τατος. 
Your  or  Yours,  σός,  σφωίτερος,  Ιμέ• 

τερος. 
of  ο/•  in  Your  country,  υμέδαπος. 
Yourself,  συ  αυτός,  σεαυτού. 
Youth,  νεότης,  'ήβη,  εφηβία,  εφηβο- 

της. 
a  Youth,  έφηβος,  νεαν'ιας,  νέος,  νεα• 

νίσκος,  αμφήλιζ,  μείραζ,  μειράκιον, 

μειρακίσκος. 
from    Youth,   εκ   νέας,   εκ   νέου,  εκ 

πρώτης  ηλικίας,  εκ  μειράκιου. 
Youthful,  ήβ/ιτης,  ήβητήρ,  πρόσηβος, 

ακ^χαΤυς,  η'ιθεος,  αίζηος,  νέος,  νεώ- 
τερος, μειρακιώδης. 
to  be  Youthful,  ηβάω,  ήβάσκω,  νεα• 

νεϋομαι,  μειρακιευομαι,  μειρακίζο- 

μαι,  κουράζω. 
Youthfully,  νεανικίύς,  ήβηδόν. 


Ζ. 


Zany,  γελωτοποιός,  βωμολόχος,  γε• 

λώο?. 
Zeal,  ζήλος,  ζήλωσις,  ζηλοσύνη. 
a  Zealot,  ζηλωτής,  ζηλευτής,  ζηλη- 

μών. 
Zealous,  ζηλοτικός. 


Zephyr,  ζέφυρος 
"orlik 
ρικός. 


of  or  like  the 


υρος. 
Zephyr, 


ζεφύριος,  ζεφν- 


the  Zodiac,  ζωδιακός  or  ζωδιακός 

κύκλος. 
Zodiacal,  ζωδιακός. 
a  Zone,  ζωνή,  ζώστρον 
Zoned;  ζωστΰς. 


SUPPLEMENT. 


Δ  SKETCH  OF  THE  PRINCIPAL  USAGES  OF  THE 

MIDDLE   VOICE   OF   THE   GREEK  VERB, 

WHEN  ITS  SIGNIFICATION  IS   STRICTLY  OBSERVED. 


The  first  four  may  be  called  usages  of  reflexive  ;  the  fifth,  the  usage  of  recij^rocal  sig- 
nification. 

I.  Where  A  does  the  act  on  himself,  or  on  what  belongs  to  himself,  i.  e.  is  the  object  of 
his  own  action. 

1.  απι]γ%ατο,  he  hanged,  himself. 

2.  "Ώιιΐϋίξΐν  5'  ό  γίQωv,  κΐίραλψ  δ'  ογε  κό-ψατο  χε^αΐν,  ϊ.  β.  heat  himself  on  his  head,  χατα 
τΐ^ν  y.stpaXy^v.     Iliad.  X.  33. 

II.  Where  A  does  the  act  on  some  other  object  M,  relatively  to  himself,  (in  the  sense  of 
the  dative  case  put  acquisitively,)  and  not  for  another  person  B. 

1.  ud  κατεατ^ΐψατο  τον  Mijdov.  * 
He  made  the  Persian  subject,  or  subdued  him,  to  himself 

A  κατϊατ(}εχρε  τον  Mijdov  τω  Β,  is  a  very  different  use  of  the  verb. 

2.  To  this  usage  belongs  the  following — 

κοινΐί  άττωσύμενοι  τον  Ba^fiaQov,  Thucyd.  1. 18.  having  repelled  or  kept  off  from  them* 
selves  ;  and  the  like. 

III.  Where  A  gets  an  act  done  for  himself,  or  for  those  belonging  to  him,  by  B. 

1.  Of  Chryses  it  is  said,  λυαόμενος  ■Θ-υγατ^α,  to  get  his  daughter  released  by  Agamem• 
non,  on  the  payment  of  a  ransom,  that  is,  briefly,  to  ransom  his  daughter. 

Whereas  of  Agamemnon  it  is  said,  Ονδ^  απέλυσε  -^νγατ^α,  so.  τω  Xqvot^.  He  did  not 
grant  the  release,  he  did  not  release  her. 

So,  too,  Chryses  to  the  Greeks,  Πηΐδα  δ'  ΙμοΙ  λυσαιτε  ψίλην. 

Το  this  head  may  be  appended,  διδύξασϋ-αι  τον  νίον — to  get  one's  son  instructed  Eurip- 
ides has  said,  with  a  double  idiom,  Medea  v.  297.  παιδας  πε^ιααώς  Ιχδιδάαχεα&αι  αοφονς» 

2.  δανείζω,  to  give  a  loan,  to  lend,  as  A  to  B. 
δανείζομαι,  to  get  a  loan,  to  borrow,  as  Β  from  A. 

So,  too,  in  the  Epigram,  /Qiloag,  having  lent ;  χζηαάμενος,  having  borrowed. 

^ Λνεοα  τις  λιπόγνιον  vtcsq  νωτοιο  λιπανγης  ^ 

^Ηγε,  πόδας  χ(ΐ>Ίαας,  όμματα  χ^ηοάμενος. 

Again,  χ^ησαι,  to  utter  a  response  ;  χρ>1ααα-&αι,  to  seek  a  response,  to  consult  an  oracle. 

IV.  Where,  in  such  verbs  as  κόπτομαι,  lugeo,  οενομαι,  τίλλομαι,  &c.  the  direct  action  is 
done  by  A  on  himself,  but  an  accusative  or  other  case  follows  of  B,  whom  that  action 
further  regards. 

είπtQ  av  αντον 

Σε,νωνται  ταχεες  τε  κννες  κ.  τ.  λ.     Iliad.  2^.25. 
although  fleet  dogs  stir  themselves  in  pursuit  of  him. 

^ιωνΰϋοω  τι-θ^ηνας 

Σεϋε    .    .    .    Ζ.  133 is  a  different  uso  of  the  verb. 

Again,  ΖΖρώται  τον  γ'  αλοχός  τε  (ρίλη  και  πότνια  μ^τη^ 

Τιλλεα&ην     .     .     .     Ω.  710,  11.  tore  their  hair  in  mourning  over  him. 

But  κείρομαι  is  differently  used.  Bion  has  Κείζάμενοι  χαίχας  in'  ^Αδώνιδι,  Mot  *Ά9ωνι5ι, 
Epitaph,  Adon.  81. 

To  this  class  belong  φνλάττω  and  ψν?.ύττομαι. 

(ρυλύςαι  τον  ηαιδα.  φνλύζαοϋαι  τον  λέοντα. 
and  so,  too,  the  following — 

"^ Ως  είπων,  ού  παΐδος  o^t^aro  φαίδιμος  "Εκτω^. 
stretched  out  his  arms  to  receive  his  son. 
Thus  far  the  reflexive  uses ;  now  the  reciprocal  use. 
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V.  Where  the  action  is  reciprocal  betwixt  two  persons  or  parties,  and  A  does  to  Β  what 
Β  does  to  A  ;  as  in  verbs  of  contract,  quarrel,  war,  reconciliation,  and  the  like  ;  as, 

'εως  uv  διαλνσώμε-9α  τον  πόλεμον,  Demosth.  Philip.  A.  §  6.  till  we  shall  have  put  an 
end  to  the  war,  in  which  toe  are  engaged  witli  Philip,  by  treaty  mutually  agreed  upon. 

In  a  very  different  sense,  as  follows,  is  διαλϋσαι  used — 

naQt'rsi  δε  [Αλκιβιάδηςί  και  Τω  Τιΰϋαιρί^νι^  μη  άγαν  Ιπείγεθ•&αι  τον  πόλεμον  διαλϋσαι,  ίο 
he  in  no  hurry  to  put  an  end  to  the  war  between  the  tioo  conflicting  parties  in  Greece. 
Thucyd.  Vlil.  46. 

Remark.  Though,  on  some  occasions, the  active  voice  is  used  where  the  middle  would 
be  proper,  that  is,  v/here  the  act  is  denoted  without  further  relation  to  the  agent,  though 
there  does  exist  a  middle  verb  so  to  denote  it ;  yet,  where  the  t\vo  voices  exist  in  actual 
use,  the  middle,  denoting  the  action  relatively  to  the  agent,  as  in  No.  XL,  is  very  seldom,  if 
ever,  in  pure  Attic,  used  to  denote  the  action  when  it  regards  another  person. 

Ex.  Gr.  ίστάναι  TQonaiov  may  be  said  of  an  army  who  erect  their  own  trophy  :  for  it  is 
true,  as  far  as  it  goes,  they  do  erect  a  trophy. 

But  Ιατηοατύ  TQOnaiov  cannot  be  said  of  liim  who  erected  a  «rophy  for  others,  but  εοτψ 
σεν  only. 
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DIRECTIONS 


FOR 


THE   KNOWLEDGE   ΟΓ   QUANTITIES. 


§1• 

In  the  Greek  language,  tho  nature  of  the  vowels  decides  the  length  or  the  shortness 
of  syllables.     They  are  divided  into  three  classes. 

Those  that  arc  long  by  nature  are,  η,  ω  ;  and  also  the  diphthongs  ai,  ft,  εν,  οι,  ου. 

The  short  vowels  are,  a,  o. 

The  doubtful,  a,  i,  ν  ;  which  are  sometimes  made  long,  and  sometimes  short.  For  in- 
stance, in  cne  line  of  Homer,  II.  ε.  30.  αρες,  αρες. 

§2. 

Long  vowels  and  diphthongs  become  doubtful  when  followed  by  a  vowel ;  as  in  II.  o.  68. 

τον  δί , χο\?.ώσαμε\νος  κτενεί  \  ^Eztoqcc  |   δΐος  Λ\χΤλλεϋς. 

Here  the  diphthong  ει  in  κτετει  is  short,  because  followed  by  the  vowel  β.  Examples  of 
the  same  arc  also  to  be  found  when  an  expletive  particle,  ίε,  τε,  κε,  is  placed  bei-ween  the 
preceding  long  vowel  and  the  following  one  ;  or  with  regard  to  ai,  ου,  and  ει,  wheh  the 

next  word  begins  with  a  consonant }  as,  £|ϋξδΌν  |  Sovqoq  α\κωκη,  the  point  of  the  well- 
poUshcd  dart. 

Poets  often  take  the  liberty  of  shortening  a  long  vowel  and  a  diphthong  in  the  middle 
of  a  word ;  as  II.  v.  437,  επεΧη : 

SovqX  ^c:\XdJv'   ε7τεΐ\η  καϊ  ε|^ιον  βέλος   \  οζν  7tcc\QoT-9^v . 

§3. 

The  syllable  is  long  by  position,  when  a  vowel  is  followed  by  two  consonants.  The 
letters  l,  ξ,  xp,  are  considered  as  double  consonants.     Ex.  τράπεζα,  a  table;  δεςϊτερη,  to  the 

right  hand;  ύχρασ&ην,  to  seize;  χα?,κος,  brass. 

The  same  takes  place  when  a  word  ends  with  a  short  vowel,  and  the  word  following 
begins  v.ith  two  consonants. 

.        §4. 

An  exception  to  the  above  rule  is  made  by  words  in  which  a  mute  is  found  with  a 
liquid. 

The  liquid  letters  are  ?.,  μ,  ν,  q.  The  other  consonants  are  called  mute,  in  this  accepta- 
tion. Syllables  of  this  soi't  are  made  long  or  short  ad  libitum;  as,  τεκτον  and  τεκνον, 
7tOTitoc  and  ηοτμος,  destruction,  ruin. 

Observe,  here,  that  Homer  allows  himself  such  peculiar  and  discordant  sounds  far  more 
rarely  than  later  poets,  particularly  epigrammatists. 

It  also  sometimes  happens  that  a  short  vowel  is  made  long  before  a  single  liquid ;  as  in 
II.  a.  4.  » 

rjQO)\a}V  αϋ\τονς  5'  ί\λωρϊα  |  τεϋχ'ε  κυ\νεσαΧν. 
Of  heroes  ;  them,  however,  he  gave  a  prey  to  dogs. 

In  this  sentence,  the  s  in  ίλωρια  is  made  long,  because  it  precedes  the  liquid  consonant  λ. 


§5. 


? 


A  short  syllable  is  sometimes  made  long  by  the  csesura.    By  caesura  is  understood  the 
division  of  a  word,  by  which  its  last  syllable  belongs  to  the  follov»^ing  foot ;  as  in  H.  κ-  270 

,  ^ίϋταζ  6   I    Μ.'ηρίο\ν7ι  δΰ)\κεν  ω  \  τναϊδΧ  <ρο\ρηναί^ 

But  he  gave  it  to  his  son  MeHones  to  carrr 
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The  last  syllable  of  δωκιν  is  here  evidently  long  by  the  csesura.  Homer  often  maKes  use 
of  this  figure.  In  the  tenth  book  of  the  Iliad,  at  least  ten  instances  of  it  are  to  be  found. 
The  later  poets  also  avail  themselves  of  this  license. 

§6. 

Another  liberty,  which  the  poets  take,  is  the  contraction  of  two  vowels  into  one,  so  that 
they  must  be  scanned  as  a  single  syllable.     Thus  II.  f.  349. 

η  ΰΰχ  ύλΧς,   |   όττΧ  γύ\ναΤκας  α\ναλκΧδας   \  7JnsQo\nTvsig; 
Or  is  it  not  enough  that  thou  betrayest  weak  icomen  9 

Here  the  two  words  η  and  ονχ  are  pronounced  as  one  syllable.  Homer  makes  an  abundant 
use  of  these  contractions,  as  do  also  the  other  poets. 

§7. 

As  the  quantity  of  syllables  is  most  surely  learned  from  hexameters  and  pentameters, 
we  will  now  give  the  scheme  of  each. 

An  hexameter  consists  of  six  feet,  composed  of  spondees  and  dactyles.  The  last  foot  may 
be  either  a  spondee  or  a  trochee  : 

1 I I |_^w|_v. 

or  else 

—   \y    Ky    I   —  Ky    ^^    I   —  v^v/    ]    —  \y    s^    j   —  ^>^^    I  —  w 

The  rule,  with  regard  to  hexameters,  is,  that  the  fifth  foot  must  be  a  dactyle.  Homer, 
however,  Hesiod,  Aratus,  and  other  poets,  often  allow  themselves  the  license  of  piacmg  a 
spondee  in  the  fifth  place. 

A  spondee  is  composed  of  two  long  syllables  ;  as,  μνήμη,  οΤκοΤ,  aid  ων,  τέχνης. 

A  dactyle  is  formed  of  one  long  syllable,  followed  by  two  short  ones  ;  as,  τον  Aoyov,  the 
speech;  IlTvSccQog,  Pindar ;  μϋ^ΐός,  endless,  innumerable. 

A  trochee  consists  of  one  long  and  one  short  syllable;  as,  ψν,  was;  y.aqno ς , fruit ; 
δονρε,  two  spears. 

The  iambus  is  the  reverse  of  the  trochee  ;  its  first  syllable  being  short,  and  its  second 
long  ;  as,  δόνΰζ,  an  arroto,  a  reed  ;  μεδών,  a  ruler  ;  φίρών,  bearing. 

The  scheme  of  the  pentameter  is  as  follows : 


or  else 

—  v/v^l  —  '^v^l   —   I   —  wv-/|   —  \^   \.y    \    K^ 
By  this  we  see,  that  either  dactyles  or  spondees  may  be  used  to  form  the  two  first  feet. 

ενοϋμ\βονλεϋ\εΤν  |   τοΤσΐ  (pi\XoTotv  ε\με. 

That  I  may  rightly  advise  my  friends.     Phocyl.  38. 

κε^δεα   |   δημοαΧ  \   ω   \   σϋνκακω    \   ε^χομε\να. 

Advantages  accompanying  common  misfortune.    Phocyl.  50. 

ij  i'  άρε|τ^  ολΧ\γοϊς   \   ανδ^αοΧ  \   κϋ^ν'  επε\ται. 
But  virtue  accompanies  but  few  men.    Phocyl.  150. 

Those  who  have  paid  attention  to  the  above  fund^,mental  rules  will  meet  with  but  little 
difficulty  in  the  scanning  of  poems  written  in  hexameters  and  pentameters.  The  six  first 
rules  form  the  basis  of  all  poetry  ;  and  nothing  would  be  easier  than  to  scan  Greek  verses, 
did  not  the  doubtful  vowels,  a,  i,  υ,  add  some  difliculty  to  the  task. 

In  this  case,  as  nothing  can  be  decided  a.  priori,  all  depends  upon  authority  ;  that  is  to 
say,  upon  the  manner  in  which  the  poets  have  emplo3'ed  these  doubtful  vowels,  with  re- 
gard to  quantity.  We  see  that,  in  this  respect,  much  may  be  reduced  to  generally  receiv- 
ed rules,  which  are  of  considerable  assistance  ;  but  in  many  words  we  are  totally  at  a  loss 
for  such  a  guide. 

RESULTS  FROM  THE  EXAMPLES  IN  THE  POETS. 

(1.)  Some  words  are  always  long,  because  all  rtie  poets  agree  to  use  a  certam  syllable 
thereof  long  ;  e.  g.  α-θ^ανατο?,  immortal;  ■θ^ϋμος,  mind ;  ^ΤγΧον,  more  terrific  ;  ^Χγος,  cold; 
ι••ΐκη,  victory. 

(2.)  Some  words  are,  in  one  poet,  always  long  ;  but  in  others,  especially  the  later  poets, 
doubtful.  Thus  κάλος,  beautiful,  is  always  long  in  Homer,  but  doubtful  in  Orpheus, 
Theocritus,  and  the  epigrammatists.  It  is  herein  important  to  know  which  poets  use  a 
word  constantly  long,  and  which  doubtful. 

(3.)  When  a  doubtful  vowel  is  followed  by  two  short  syllables,  it  may  always  be  assum- 
ed that  this  vowel  is  long.  The  discourse  then  inclines  to  a  fall,  and  favours  hexameter, 
to  which  thft  Greek  langrua^e  is  particularly  partial.    Thin  is  often  obeerved  in  th^ 
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lengthening  of  a  word;  -^ύγατηο,  also  the  accusative  -dvyaTQa^is  short;  but  -dvYaTsQa 
find  ^ΰγατίρ(ς  invariably  lengthen  the  first  syllable.  If,  therefore,  by  the  fnll  or  «-istt  cf 
syllables,  in  trochaic  and  iambic  metre,  the  doubtful  vowel  of  a  Greek  v.  lo  a 

position  wiiich  requires  a  long  sound,  it  will  certainly  be  used  l-n^^ 

(4.)  A  doubtful  syllable  between  two  long  ones  is,  in  heroic  metre,  always  long;  e.  g 
Jutni^uyujv,  a  LcBstrygon ;  vaqHiaalrip• ,  narcissus-like,  a  slon§,  Dionys.  Per.  103J  ;  μητϊ- 
ounSai,  to  contrive. 

(5.)  Words  are  regulated  in  their  quantity  by  the  primitive  or  radical  word  ;  e.  g.  from 
Τ^υς,  straight,  come  T-dvrTwQ,  T-dvvoc,  Τϋννω  ;  from  ιΓ;;?;,  victory,  νΤκαιδ(>ος,  rT/.nxc,  ιΤκαω  , 
from  ^ΰμος,  mind,  soul,  ^ϋμΐ]ρης,  -θϋμι^δίω,  -ddiiow,  So^ofcitjc,  doiiviia,  &c.  Hence  words 
derived  from  long  radical  syllables  may  easily  be  determined  of  themselves. 

(a)  Exceptions  from  this  rule  are,  monosyllabic  words  in  vq,  which  a  re  long  in  the 
nominative,  but  become  short  in  the  lengthened  terminations;  as,  uvq,  nv()og  :  also  words 
in  νς,  having  νος  in  the  genitive  ;  as,  αΰς,  σύος. 

(b)  The  following  important  rule  for  determining  words  derived  from  verbs  is  given  in 
the  Halle  Greek  Grammar,  twentieth  edition,  pp.  325,  326  : — *'  The  first  future  of  liquid 
verbs,  and  the  second  future  of  all  verbs,  together  with  the  tenses  and  derivatives  formed 
from  them,  (except  the  aorists  from  the  first  future,)  shorten  the  doubtful  vowels,  although 
they  were  long  in  the  present,  or  arise  from  a  long  vowel ;  as,  κυΤνο),  I  judge,  yjj(v<o, 
κεαρΧκα,  -/.ίχοίμαι,  κ(Ημα,  y.(na  ι  ς,  judgment ;  τζΤβω,  I  rvb,  r(^u/if^>,  τετοίβα,  r^'iioc,  τ«ι/ίί/." 

(6.)  In  several  words  a  is  long  when  it  is  used  Dorice  for  »/.  This  rule,  expressed 
generally,  is  as  follows:  the  Doric  a,  when  put  for  >/,  ω,  and  s,  is  long  ;  as,  ψόίμα,  /ιι^ατυς, 
αικα,  for  φήμη,  πρώτος,  εικε.  (Halle  Or.  Gram.  p.  326.)  As  beginners  are  at  first  liable 
to  error  in  this  particular,  we  shall  adduce  some  examples  from  the  first  Idyl  of  Theocri- 
tus: — verse  1.  udv,  for  ί/δυ ;  a  πηνς,  for  v,  πιτνς. — v.  2.  «,  for  j/ ;  τταγαιοι,  ΐοτπηγαισι; 

άδυ,  for  tjdv. — v.  4.  αικα,  for  εικε. — v.  5.  αικΰ,  for  εικε. — v.  7.  ΰδιον,  for  ι^διον  ',καταχες,  for 
κατηχες. — v.  8.  t'ac,  for  της. — v.  9.  αικΰ,  for  εικε  ;  τάν,  for  την. — v.  10.  αάκι-ηιν,  fed  in  the 
fold,  for  οηκιτην. — V.  11.  ταν,  for  τιμ•. — v.  12.  ταν,  for  των. — v.  17.  τανικα,  for  τηνικα) 
κεκμακως,  for  κεκμηκως. — V.  18.  χολα,  for  χολή. — V.  20.  τας  βωκολικσς ,  for  της  βυ}κολικης. 

These  examples  will  be  sufficient  to  explain  the  difficulty  to  a  beginner,  should  he  meet 
with  an  a  in  the  Doric  poets  used  as  long,  though  by  the  rest  of  the  rules  it  should  be 
short.  , 

PARTICULAR    CASES. 

As  in  many  verses  the  quantity  belonging  to  one  syllable  or  another  is  not  immediately 
apparent,  we  conceive  it  will  be  of  no  small  advantage  to  the  beginner,  in  the  study  of 
prosody,  to  bring  forward  some  particular  cases  for  his  examination.  We  shall  select  such 
anomalies,  and  remarkable  changes,  as  will,  if  attentively  studied,  serve  to  remove  the 
difficulties  which  frequently  occur  in  a  complicated  verse. 

§1. 

Short  Syllables  made  long  by  Ccesura. 

It  has  already  been  observed,  Directions,  p.  619,  that,  in  the  poets,  the  caesura  has  the 
power  of  lengthening  a  syllable  which  is  of  itself  short.  As,  without  a  more  accurate 
observation  of  this  poetical  license,  the  decision,  whether  a  syllable  be  long  or  short,  might 
be  attended  with  uncertainty,  let  us  here  adduce  several  examples  of  this  kind  : — 

(1.)  8κπερ\(ΤαΤ  ΙΙοΐα\μοΤο  πο\?.ΐν,  εϋ  σ"  |  οΤκαί'  ί\κεα^αΤ.  II.  α.  19.  The  syllable  λιν  in 
πολιν  is  long  by  caesura. 

(2.)  τος'  ώ\μοΤσϊν  είχων,  αμ\(ρηρε(ρε\α  τε  (ρα\ρετρην.  II.  α.  45.  The  α  in  αμφηοεψεα  is 
long  merely  by  caesura. 

(3.)  ω  ΑχΧ\λεϋ,  χελε\άΐ  με,  δϊ\ί  cpXXi,  \  μν-&η\σΰσ-&αΤ.  II.  α.  74.  The  ι  in  ittislongby 
cffisura.     In  like  manner  : 

(4.)  μψΧν  Απολλώ\νος,  εκα\τηβελε\τΰο  α\νακτος.  Ibid.  76.  The  last  syllable  of -^ττολ 
λωνος  is  evidently  long  by  reason  of  the  caesura  alone. 

(5.)  ϋαροη\σας  μαλα,  \  εΤπε  r9elo7r§o;rfc|ov,  ό,τΧ  \  oTa&a.  II.  a.  85,  The  ov  in  ^ίοττρο- 
Tttov  is  the  caesura. 

§  2. 
Length  of  a  Vowel  before  a  Liquid  Letter, 

It  has  been  already  stated,  that  every  short,  and  also  every  doubtful  vowel,  can  be  ii^d 
either  short  or  long,  when  followed  by  a  mute  with  a  liquid;  although,  otherwise,  position 
makes  every  syllable  long.     The  shortening  is  exemplified  in  II.  π.  S57: 

6v  ττότΐ/ίον  γοο\ωσΙ'.,  ?.Χ\πονσ^  ο.νδηο\τητα  καΧ  \  ηβην. 

Here  σνίηο" forms  twoehortf?'. 
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But  the  n-jiomaly  is  greater  when  the  poets  lengthen  a  short  or  doubtful  vowel  before  a 

Single  liquid  : 

τους  τε  6ϊ\α.μελε\Τατϊ  τα\μών  ω\τν?.Τΰοατο   |  doqnov.     Od.  ι.  291. 

Here  the  a  ia  διαμελειστι  is  long,  evidently,  because  it  is  followed  by  the  liquid  μ. — ίλΧτα- 
νεΰεν.   Od.  η.  145. — καταιεΰίον.  Od.  ι.  490. 

§3. 

Diphthong  shortened  before  a  Consonant. 

That  long  vowels  or  diphthongs  can  be  used  short  before  the  initial  vowel  of  a  following 
word  is  already  known:  e.  g.  γνώσΥ^  ϊ\ηει-3\  II.  β.  365.  But  the  shortening  of  diphtiiongs, 
also,  before  a  consonant,  e.  g.  before  (5,  though  very  uncommon,  yet  occurs,  even  in 
Homer: 

γνϊϋοϊαϊ  I   δ'  εΤ  καΤ  \  ■θεαττίοϊ\Γι  ηολΧν  \   ουκ  αλα\τταςε'ίς .     11.  β.  367. 

§4. 
Shortening  of  a  Resolved  Diphthong. 

When  a  diphthong  is  resolved  into  its  constituent  parts,  the  separated  vowels  are  short: 
των  \qyj   \   Λ^μΎ^τοΐο  (pjAog  ηαίς   \   ε}'ίείία|ί"7/ων.   U.  β.  713. 

•  §5. 

hong  Vowels  and  Diphthongs^  made  short  before  a  Vowel  in  the  same  Word. 

The  shortening  of  long  vowels  and  diphthongs,  even  in  the  same  word,  belongs  to  the 
morti  remarkable,  instances  of  poetical  license.     This,  however,  frequently  occurs,  as  is 
sh.v.vn  by  the  following  examples  : — 
(1 .)  ετιεΧΐ]  : 

κα^πον  ε\δηλη\ααντ\  €ηεΐ\η  μαλα.  |   πολλά  με\τα^υ.  II.  α,  156. 
ουδ'εϋε\ών  μα.κα\()ων'   ΙεπεΧψ]  τιολυ   \   (ρϊρτεζυΧ  \   εΤμεν.  Od.  t.  276. 
ίππους   \   8ω{)Ύΐ\ααΙτ''   επεΧ\Ύΐ  πολύ   \    (pε()τεQoX  \  εϊοΧν. 
iJμεaς   \  τους  αλ\λοϋς,  ετι>εΧ\'η  πολύ   \   cρεQτεQoX  |  ημεν,  II.  ν.  135. 

So,  also,  Π.  υ.  437,  and  in  many  other  passages. 

(2.)   νιος,  ν  ιόν,  υίε  : 

και  βαλϊν  \   ^iu/)Ijo7',  2ελα\γοϋ  νίον,    \   ός  ρ  ενΧ  \    ΙΙαϊΰω.  II.  δ.  61. 

riS'  α.μ\ιρΤ  ΚρΐΤ\οντ6ς  vl\ov  Jv,:o\iirfSia   |   §Ί^ν.  II.  ι.  84. 

'Ey.toQ,  υί\ε  ΙΙρΧα\μοΤό,  §Χ\ϊ  μη\τΤν  ατα\λΰντε.  ί1.  λ.  200. 

This  last  verse  affords  several  confirmations  of  the  preceding  exceptions.     The  syllable  νί 

in  νιε  is  short  before  ε.      The   syllable  δϊ  in  δΧϊ  is  long  from  a  double  cause:  (1)  on 
account  of  the  caesura  ;  and  (2)  on  account  of  the  liquid  u.     The  syllable  τιν  in  μητιν  is 

long  by   caesura. — '  Εκτο  ο   νί\ε ,    ΙΙοΧα\μοΤό,   Sic.     11.  ο.  244. — νίος.     II.  Q.  575.     II.  σ.   ΙΟΒ. 
Od.  η.  3^2.     And  so  in  several  passages. 

(3.)  βεβληαΧ: 

βϊβληαΧ,   I    οΰδ'  ΰλΧ\ον  βέλος   |   εκ(ρνγίν\,  ώς  οφε\λον  τοΊ.  II.  λ.  380. 
(4.)    i^oujog,  iiQLoi  : 

ί^ηωος'    \   αλλ'  όποτ'   \   αν  Οε  δ6\ιιοΤ  κεκν\-9ωσΧ  καΧ  \  αϋλη.  Od.  ς.  303. 

ϊ^οώϊ  Ι   δημοδο\κω.  6  δ'  "^Ιδεξατο,   \   /ο:Τρ&  δε    \  ϋϋμω.   Od.  -5•.  483. 
(5.)    εχευαν  : 

εν  δ' aq' ν\δω()  ε χεύ\αν ,  νπο  \  δε  ^νλ.α  \  δαΤον  ί\λοΰααϊ.  Od.  •^.  436. 
(6.)  τετληοτι : 

χρη  δϊ  σε    \  τετλ^ο|τΙ  νοω    \  αΤνεμεν   |   αΤεΤ.  .  * 

This  verse  wants  a  foot.  '  ^^P^•  ^'•  ^^'^^^^^  3^'  «esner's  edit 

(7.)  παλαΧος  :  '■"'• 

αΘ-ανα\των.     παλαΧ\ος  δε  λο\γος  πε^Χ  |  τοΰδί  ψα\είνεΧ» 

Orph.  Fragm.  Ν.  ϋ.  ν.  9  =  edit.  Π-^γ"-.  τι.  ^''ί? 
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Orpheus  has  several  such  shortenings,  e.  g.  ibid.  p.  359.  δϊχαϊων. 
(8.)  yiqaXovg.     TyrtsBUS  Analecta,  torn.  1.  p.  80. 
(9.)  ποίηΟω : 

Tb  aoi  I  ^ελοΤί  |  ποΧηΙαω.    Anacreon  xii. 

§6. 

Shortening  of  Position. 

According  to  the  general  rule,  (see  above,)  position  renders  a  syllable  long ;  and  the 
mute  with  me  liquid  only  has,  agreeably  to  custom,  the  prerogative  of  using  a  short  vowel, 
standing  before  it,  either  long  or  short,  at  pleasure.  So  much  the  more  extraordinary  are 
the  cases  where  a  position,  which  contains  no  mute  with  the  liquid,  is  nevertheless  short : 

ΧαλκΧδα  \  τ',  £Γρετρι|«ν  τε,  πο\λϋΰταψύ\λον  ■»'  ΊοτΧ\αΤαν.  II.  β.  537. 

The  syllable  qs  in  Ειρετρια  can  be  used  short,  by  reason  of  the  mute  with  the  hquid.    But 
with  Ίατιαιαν  this  is  not  the  case  ;  and  therefore  the  abbreviation  is  the  more  anomalous. 
Another  rare  example  of  this  kind  is  afforded  in  εονγδουπου  : 

£χ  δ'  ίλα\ααν  7tQod^v\QoTo  καϊ  \  αΤ^^ον\σης  ερΧ\γδοϋπον.  Οά.  ο.  146. 
So,         αλλ'  ότε   ]   δη  ογδο\ον  μοΧ  ε\πΐπλομ.ε\νον  Χτος  |  ηλ-&ε.  Od.  η.  261. 

§7• 
Unusual  Lengthening  of  Short  Syllables. 

In  the  Greek  poets,  instances  frequently  occur,  where,  without  the  sanction  of  a  csBSura, 
or  any  other  reason,  short  syllables,  possessing  the  lowest  prosodiacal  value,  are  raised  to 
the  dignity  of  the  long.  This  can  be  considered  as  nothing  but  a  poetical  license  and  an 
overstrained  freedom. 

(1.)  naq  : 

νυν  δε  με   |  naQBX\nova'  αλο\χος  μαλα\κοΐς  ε7ΐε\εααΧν.  II,  t.  337. 

(2.)  The  syllable  ;fev :  *«'<# 

τις  δ'  οιδ'  \  εΐχεν  \  οί  σϋν  \  δαΤμονΧ  |  ■3νμον  ο\^ίνω. 
(3•)  «? :  _     _ 

6ς  οΐ  Ι  και  τότε   |  παϊδος  α\πδ  χροος  \  Tjqxia'  ο\λε^ζον.  11.0.534. 

xr^qvxX  Ι   'Η7τυτΧ\δΤ),  ός  |  οί  naqa  \  nuTqX  yilqovrX.  II.  q.  324. 
(4.)  απο:  -  ^         ^  ^ 

μψΧν  α.\πο  εΤ\πών  ^4γα\μεμνονΧ  |  ποΤμενΧ  \  λαών.  II.  τ.  35. 

(5.)  In  αμφοτερηοι,  Οά.  δ.  116,  it  must  either  be  assumed  that  qrjaX  is  used  by  the  poet 
as  a  trochee,  for  a  spondee,  or  that  σι  is  altogether  unusually  made  long ; 

aμ(poτε\q'ησT  |  χεqoX  ro|^ffs  δε  J  μΤν  Μ.ενε\λαος. 

(6.)  ov  unusually  made  long  in  vlov : 

ri  qa  καΧ  \  ^EqμεΊ\av  φΧλον  |  υίον  |  αντΧον  J  ηϋδα.  Od.  «.  28. 

'(7.)  0  lengthened  before  λ  in  Αίολου : 

δωqa  naq'  \  Λ'ϊο\λοϋ  μεγa\λψ:oqoς  \  ^Ιπποτα\δαο.  Od.  κ.  36. 

So,  also,  Od.  κ.  61.    The  remark  made  elsewhere,  that,  in  heroic  verse,  a  short  syllable 
included  between  two  long  onestis  used  as  long,  applies  also  here. 
(8.)  Th3  syllable  δι  in  διος  : 

πqaXL•δX\κΎι,  εqa\τoπλoκa\μξ ,  St\og  d^aXog  \  άγνον.  Orph.  Hymn.  28.  5. 

That  the  last  syllable  in  tqaτoπλoκaμε  is  long,  arises  from  the  cassura ;  but  that  δι  should 
become  long  in  διος,  is  somewhat  unusual. 
(9.)  Syllable  ο  made  long  in  οττον  : 

βαψας  \  εκ  nvqog  |  οπον,  εν  \  αΰχενΧ\αίς  οδυ\ν(ΰσΧ.  Orph.  λ'.  Koqυφ(ΰδtις,  8. 

(10.)  ο7τΧσα\το  Ζευς.     Quint.  Calab.  β'.  619. 
(11.)  ^εοδδσιον.     Epigr.  12.  p.  407. 
(12.)  τις :  II.  ξ.  459.  462. 

καΤ  ποτέ   \  τΤς  εΤ\πησΧν  Χ\δ(ϋν  κατά  \  δaκqv  χε\οΌβαν. 

ως  ποτέ   |  τΤς  ^qi\eT'  ΰοϊ  |  δ'  αΰ  νέον  \  ϊασεταΧ  \  άλγος.. 

1η  like  manner  ης  is  used  long.  Π.  η.  91. — τϊ  φΧίον  |  εστί.  Οά.  η.  320. — τΤ  ΧαασΧν.  Οά.  |.  89. 
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Resolution  of  Vowels. 

In  deciding  quantities,  we  should  inevitably  be  exposed  to  frequent  mistakes,  did  we 
not  know  that  the  poets  often  contract  several  vowels  into  one.  It  is  therefore  necessary 
to  give  here  examples  of  this  usage.     _ 

(1.)  9εω  resolved  into  one  syllable,  dtm: 

Μηνΐν  a\uSs,  -d^la,  ΐΤη\ληϊα\3εω  uixi\Xrjog.  II.  a.  1. 

(2.)  λίων  resolved  into  one  syllable,  λϊων : 

πολλεων  \  εκ  πολΧ\ων  εγ\χεα7τνίλοΧ  \  ανί^ες  ε\ααΐν.  II.  β.  131. 
(3.)  oev  άλλος  : 

αΙναοε\τη'  rtg  \  αεΰ~αλλος  1ί\νησεταΧ  \  οψΧγοΙνος  Tteq.  U.  π.  31. 

(4.)  Α  double  resolution  in  xqvas^  : 

8ωχε  δε   \  xQvasftv  |  λψυ^ω   \  vyQov  ε\λαϊον*  Od.  ζ.  79. 
(5.)  β7Τ•»  ουχ : 

τεξεΐς  \  αγλαα  |  τέκνα*   ε]τεεΤονκ  απο\(ρωλΧοΧ  εϋναΐ.  Od.  λ.  248. 

Another  resolution,  however,  may  also  be  adopted,  as  follows : 
.     .     .     .    χεχνα  επεΧ  \  οϋκ  «ττο |φωλϊοϊ. 

ε0χον  ε\πει  ου  <S(fXv  είρεξα  τε\λείεο\αας  ίκοί\το^βας,  Od.  8.  352. 

(6.)  Α  double  resolution  in  αλλοΓι^ϊα : 

τοϋνεχ*  aq'  |  αλλ5Γι$εα  ψαϊ\νεακετο   \  πάντα  α\νακτΧ.  Od.  ν.  194. 
(7.)  πίΤΓΤηωτας : 

πεπτϊϊω\τας  ηολ\λοϋς'  ωατ*  \  Χχ&νας  \  ovad-'  άλΧ\ψς.  Od.  χ.  384. 

(8.)  Ό9ναη'^  «ξ  ' 

Tsaaocqsg  \  αμφ'  θ6υ\θη',  β|  3'  υί\ΒΪς  JoXX\oTo.  Od.  ω.  496. 

As  the  verse  is  now  read,  a  foot  is  wanting.     This  might  easily  be  remedied,  by  reading 
δη  for  δ' :  the  resolution  would  then  be  avoided : 

αμφ'  OSu\orj\  «ξ  |  δη  νί\ης  JoXX\oXo. 

§9.  - 

Deviation  of  Feet  belonging  to  the  Hexameter. 

The  spondee  and  dactyle,  which,  according  to  the  general  usage  of  prosodiacal  law,  form 
the  first  feet  oi  an  hexameter,  are,  in  many  verses,  supplanted  by  other  feet.  As  the 
observation  of  these  exceptions,  also,  is  very  useful  to  the  young  student  in  prosody,  some 
information  must  be  given  concerning  them. 

(I.)  An  amphibrach  for  a  spondee  or  dactyle  in  the  beginning  of  a  verse  :  * 

saig  a  \  ταν•9•'  ωQ\μaTvε  κα\τα  ψοενα,  |  τοφρα  δ'  Αΐ^ηνη.  II.  κ.  507. 
ίώς  6  Ι  Τω  7νολε\μΤζε  με\νων,  ετΧ  |  δ'  ηλττετο  \  νΤκψ.  II.  ο.  539. 
τεώζ  Λ\χ(ηοΧ  \  μεν  μεγ' ε\κϋδα,νον  \  οννεκ'  ΑχΤλλενς.  II.  υ.  42. 
ίως  ε\γώ  niqX  \  xsTvcc  πο\λΰν  βΧο\τον  ovva\ysTq(Jt)v.  Od.  δ.  90. 

(2.)  An  amphibrach  in  the  middle  and  at  the  end  of  a  verse  : 

ημενοΧ  I  ίώς  ε\πηλ&ε  νε\μών'  ψεqε   \  δ'  ^(iqXμov  \  αχ•9ος.  Od.  ι.  233. 
αλλ*  ανα\χααααμε\νος  νηΐχόν  παΧίν,   \  Ιως  ε|π^λ^ο•»'.  Od.  ι;.  280. 


*  If  the  sylable  κυ  were  long,  the  double  resolution  would  be  avoided,  and  the  hexameter  obtain•  the 
deficient  foot.    In  this  case,  tne  scansion  would  be,  xqvoii^  \  εν  λη|κί5^ω.| 
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§  10• 

Verses  of  difficult  Scansion. 

The  explanations  given  in  the  preceding  paragraphs  will  sef  ve  to  facilitate  the  scansion 
of  difficult  verses :— e.  g.  in  Od.  ε.  79.  assistance  is  afforded  by  the  remarks  on  resolution. 

(1.)  οϋ  yoQ  τ'  \  αγνώ\τες  γε  ■^^ejoi  αλλ1^\λοΤσΧ  πε\λδνταϊ. 

The  last  syllable  in  &soi  dissolves  with  αλ  into  one  syllable. 

(2.)  Ίοαααχ'  ν\$ω^  απο\λϊαζετ'  α\ναβ^ο χϋ-εν  \  αμφΧ  δε  |  ποασΧ.  Od.  λ.  585. 
The  explanation  for  αναβροχδεν  is  given  §  6  •    ,  λ  ι.       ι. 

(3.)  1η  Od.  Tt.  102.  as  there  is  a  superfluous  syllable,  no  other  expedient  is  left,  but  the 
adoption,  according  to  §  9,  of  a  different  foot : 

αΰτΧκ'  απ'  ejiitolo  y.a\qrj  τα,ΐίοι  ]   akXoTQX\og  φως. 

Here  the  first  ptEon  (— ^  -^  ^)  supphes  the  place  of  the  daetyle  at  the  beginning.    We 
might  also  scan, 

avTty,'  απ'  \  εμοω  y.a\qr}. 

The  second  pcBon  then  forms  the  second  foot  (v^  —  w  >-/). 

(4.)  In  Od.  T.  246.  the  remedy  is  easy,  if  ωμοις  be  read  for  ωμοιαιν :  otherwise  the  third 
foot  has  an  lonicus  a  majori  ( w  v^)  : 

γϋ^ος  f|ijr  ω\μοΐαΧν  μελa\voχqo6ς  \  ovX6xa\q7ivog. 

(5.)  In  Od.  -φ.  203.  there  is  a  deficiency  of  one  or  two  syllables : 

εΤ  μοί  ετ'  |  εμπε^ν  \  εΰτΧ  Χε\χος,  ηε  τΧς  |  ηδη. 

After  λίχος,  another  syllable  at  least,  or  a  word,  ought  to  stand.  Probably  the  word  yvvai 
is  here  wanting,  which,  on  account  of  the  succeeding  vowel,  contains  two  short  syllables, 
and  therefore  forfns  a  daetyle  with  the  syllable  χος. 

(6.)  The  verse  284.  Arat.  φ.  has  a  syllable  too  many  ;  unless,  according  to  §  8,  we  are 
disposed  to  assume  a  solution  : 

d'  ςΧτε\^η  τετα\νϋο^^αΧ'  οδ'  ο\πνα-9^οος  |  aTyo>fe|5^6'$. 

(7.)  In  Hes.  Eqy.  434.  the  difficulty  of  scansion  arises  on  account  of  Tiqivov,  whose  fiist 
syllable  is  otherwise  long  ;  and  οΐγυψ,  whose  first  syllable  is  otherwise  sh(M*t: 

δρϋος  ε\λνμα,  πρΧ\νοϋ  γϋ\ην,  βοε   \  δ'  ενναε\τηζω. 

It  cannot  well  be  divided  differently;  and  yet  nqXvog,  nqXvoio,  Arat.  Diosem.  390.  is  longj 
and  γυην,  Hes,  Eqy.  425.  short. 

(8.)  Orph.  λ'.  Οψιτης  50.  is  difficult  to  scan,  on  account  of  the  word  ΠαΧαμ-ήδαο : 

τοϋνε'κο   |   ΙΙα?.αμη\δαο  ca\oq)Qorog   \  οΰττοτε   |  νοΰφΧ. 

The  syllable  Πα  in  ϋαλαμηδαο  can  be  long,  because  λ  is  a  liquid  letter,  according  to  §  2. 
But  the  shortening  of  utj  in  this  word  occasions  too  much  harshness.  Hence  it  appears  to 
us  to  be  the  best  way  to  regard  the  second  foot,  according  to  §  9,  either  as  an  amphim- 
acer.  Παλάμη,  or  as  an  anapest,  Παλάμη. 

(9.)  The  usual  reading,  Arat.  Diosem.  108.  involves  a  difficulty  : 

tX  δε  j  oi  an  Ιόντος  η  \  αϋτΧκα  |  δνομε\νοΧο. 

According  to  this  disposition  of  the  verse,  the  first  foot  is  a  trochee  ( —  v-'),  and  falls 
under  §  9.  The  Moscow  MS.  reads  „  tX  itroi  |  η  ανΧ\οντος.  Stobseus  has  tX  δε  τΧ  \  η 
ανΧ\οντος'.  Other  MSS.  have  sX  δε  ot  \  η  ανΧ\οντος',  and  then  the  whole  proceeds  in  the 
regular  course. 
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METRICAL     SYSTEMS. 


TABLE  OF  FEET. 


Of  two 
Syllables. 


Of  three 
Syllables. 


ί  Pyrrich 

1  Spondee 

\  Iambus 

(^  Trochee 

"  Tribrach  or  Chorius 

Molossus  . .  •  • 

Dactyle 

Anapest 

Bacchius 

Antibacchius  or  Palimbacchius 

Amphibrachys 

».  Amphimacer  or  Cretic 


Of  four 
Syllables. 


Proceleusmaticus 

Dispondeus 

Diiambus 

Ditrochaeus 

Choriambus 

Antispastus , 

Ionic  a  majore  . . . 

minore  . . 

1st  Pseon 

2d  

3d  

4th — — 


Epitritus  primus. . . 

— secundus 

tertius . . . 

quartus . . 


v.^ 

V-r 

^eoff. 

— 



Λρυχή. 

y^ 



•^βά. 

— 

^y 

σώμα. 

y^ 

v-/ 

Ky  πόλψος. 

— 

— 

—  (■ΰχωλή. 

— 

Ky 

ν^  σώματα. 

vy 

v-/ 

—  βασιλεύς. 

v^ 

— 

—  ανάσσΐΐ. 

— 

— 

ν^  μάιτενμα. 

vy 

— 

vy  -θάλασσα. 

— 

\y 

—  δεσπότης. 

v^ 

\^ 

\y  \^  πολέμιος. 

-— 

— 

αυνόονλεύΰω. 

v-/ 

— 

ν^  —  επιστάτης. 

— 

v./ 

—  ν^  δυστύχημα. 

— 

v^ 

ν-/  —  σωa)Qoσΰvη. 

\y 



—  ν/   αμάρτημα. 

— 

— 

\y  \y  κοσμήτορα. 

Ky 

\^ 

πλεονίκτης. 

— 

v^ 

\y   \^  αστρολόγος. 

\y 

— 

ν/   ν^   ανάξιος. 

v^ 

\^ 

—  ν/   ανάδημα. 

v-/ 

Ky 

ν./  —  -^εογ^νής. 

vy 

— 

αμαρτωλή. 

— 

v^ 

άνδροψόντης. 

— 

— 

Ky  —  σωτηρίας. 

— 

— 

—  \.y   λωβητηρα. 

If  a  verse  is  complete,  it  is  called  acatalectic  ;  if  a  syllable  is  wanting,  catalectic  ;  if  a 
foot,  brachycatalectic  ;  if  a  foot  or  a  syllable  is  redundant,  hyper  catalectic. 

A  metre  generally  signifies  a  combination  of  two  feet ;  except  in  dactylic  verse,  and  in 
the  metres  composed  of  double  feet. 

Where  a  verse  of  a  given  species  consists  of  two  feet  and  a  half,  it  is  called  a.  pentkemi- 
mer,  as  consisting  of  five  half  feet ;  of  three  and  a  half,  a  hephthemimer,  as  consisting  of 
seven  half  feet. 

There  are  nine  principal  species  of  metre  :  dactylic,  anapestic,  iambic,  trochaic,  Ionic 
a  majore,  Ionic  a  minore,  choriambic,  antispastic,  paeonic.  A  verse,  in  which  two.dissimi- 
lar  species  are  united,  is  called  ασυνάρτητος. 

Dactylic  Metre. 

In  this  species  one  foot  constitutes  a  metre. 
Monometer  hypercat.  Οίδιπ6\δα. 

Dimeter  acatal.  τις  δ'  (πι\τνμβιος  :  ου  δει\σήνορα  :  τδνίβ  γυ\ναιχωψ. 
Dimeter  hypercat.  ^Αρτίμι\δ6ς  τε  ■9ε\ας.  Hec.  462. 
ταν  Ζευς  |  αμφιπν\ρ(ο.  ih,  471. 
Trimeter  acat.  Ζενξομαϊ  |  αρματΐ  \  πώλους,  ih.  467. : 

«Γ  catalectic  in  a  dissyllable  : 

πολλά  γαρ   \   ωΟτ'  αχά\μαντος 

η  ίίότου  \  η  Βορί\α  τις 

βύρίϊ  Ι  κύματα  \  π6ντω.  Soph.  Tracb.  IW. 
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Trim,  hypercat.  Κοιμί\ζ(ί  (ρλο\γμω  Kqovi\$ag.  Hec.  472. 

Tetram.  acat.,  in  which  the  final  syllable  is  not  common : 

oce  S'  sQig,   I  ουκ  i'qig,   |  άλλα  (ρ6\νω  (ρόνος 

Οί6ιπό\δα  δόμον  \  βλίσβ,   |   xQav-^s'ig 

αΐματι   |   δεινω,    |   αϊματι   |  λυγQώ.  Eur.  Phoen.  1510. 

Tetram.  hypercat.  ονδ'  νπο  \  παο^ενί\ας  τον  ν\πο  βλΐ(ρά\ροις.  ib.  1501. 

Pentam.  acat.  ηρώτα  μεν  \  εύδοκί\μου  ατρατι\ας  άπε\(ραίνομεϋ-'.  JEsch.  Pers.  858. 

Pentam.  hypercat.  βοσκόμε\νοί  λαγίΐναν  iot  \  κϋμονα  \  φίρματι  |  γίνναν,  κ.  τ.  λ.  Agam 
117. 

Hexameter :  προς  Oe  γε\νειάδος,  \  ώ  φίλος,  |  ώ  δοκι\μώτατος  \  'Ελλάδι.  Eur.  Suppl.  288. 

Logacedicus. — This  appellation  is  given  to  verses  which  commence  with  dactyles  and 
end  in  trochees : 

μήτβ  7ΐα\τρωον  ?\κοιτ'  ϊς  \  οίκον.  Hec.  938.  also  called  alcaicus. 
m      Ικτόπι\ος  ονΐ-θ^είς  ο   |  τΐάντων. 

^α-&.α  (ρυ\τάλμι\ος ',  δυο\αίων.  Soph.  CEd.  C.  119.  151. 

ώ  πόλις,   Ι   ώ  γενε\ατύ.\λαινα'    \  νΰν  σε 

μοίρα  κα•8•\αμερΊ\α  ίρ&Ί\νει,  (ρϋ•ί\νει.  Electr.  1413. 

ΐλ•3•'  Ιπί\κονρον  1\μοΐς  ιρί\λ.οιθι  \  πάντως.  Eur.  Or.  1293. 

t\  παλάΐμοίτινί   \  ταν  δυοΰ\λωτον  %\λι\τις   \  αρχύν. 

ιί^εα,   \  και  κϊαρ  \  απαρύ\μν•θ•ον  ε\χει  Κρο\νου  παις.  jSEsch.  Pr.  166.  185. 

Spondees,  instead  of  dactyles,  are  not  supposed  to  be  admissible ;  otherwise  we  might 
refer  to  this  description  of  verse,  Hec.  900. 

κηλιδ'  I   οίκτροτα\ταν  κε\χρωθαι: 

and  also  455.  463.  466.  475.  629. 


Anapestic  Metre, 


The  following  are  scales  of  the  species  in  most  frequent  use,  on  which,  see  Person's 
Observations. 

Dimeter  Acatalectic. 


Sometimes  a  proceleusmatic  is  admitted : 

4  μ^  oi  I  χόμενος  |  φνγας,  ο  δε  |  νεκύς  civ.  Eur.  Or.  1494. 

Basis  AnapcBstica  ^  or,  Monometer  Acatalectic, 


v-/  v.y  — 
—  N^  v^ 


vy  v^  — 
—  v^  v-/ 


Parmmiac ;  or,  Dimeter  CataUeHc. 


Other  varieties  are  the  following : 
Monom.  hypercat.  or  penthemimer  :  δορί  δη,  δορί  πίρ\οαν.  Hec.  897. 
Dim.  brachycat.  κρίνει  τριασας  |  μακάρων.  ib.  641. 

Dim.  catalect.  in  a  dissyllable :  ποσίν  ίξαννσαι  \  μι  it'  αϊ  \  ^ίρος.  Ph.  166. 
Dim.  hypercat.  oti^'  d  πάρα  τον  Αχέροντα  ^εος  ανάσ\σων.  Soph.  El.  184. 
On  the  Aristophanic  anapestic,  or  tetrameter  catal.,  see  also  Porson. 


Iambic  Metre, 

The  foUawing  is  the  scale  of  the  trimeter  acatalectic,  or  senarius,  constructed  accord- 
ing to  the  rules  of  Porson : 


v^ 

v>»  — 

\y  — 

\^  — 

—  v^  vy 
\^  v^  — 

—  \y  \^ 
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Other  species  are  : 

Monom.  acatal.  ίω  \  τάλας  :  μομψίχν  \  έχων :  Ι'ττεσ'  ε\πεαΒν. 

Monom.  hypercat.  or  penthem.  xQvaiow  \  iv6π\τQωv.  Hec.  913. 

Dim,  brachycat.  τίκνων  ίμών  |  (ρυλαξ.  ib.  1066. 

Dim.  catal.  or  hephthemim.  αλάα\το^6ς  \  τις  οιίζιί?.  ib.  936. 

Dim.  acatal.  Ιγω  8s  πλόκα\μσν  άναδίτοις.  ib.  913. 

Dim.  hypercat.  αΐρεμας  |  i-d-f  λ6\γον  άπό\6ος  «φ'  ο,  |  τι.  Or.  150. 

Trim,  brachycat.  ζυγίντα  παιδ\οποιον  ά  \  δονάν.  Ph.  348. 

Trim,  catal  έχων  εμ'  ως  \  τε  ψαυσυτομπ\Όν  αϋραν.  Ph.  1727. 

Trochaic  Metre, 

The  following  is  the  scale  of  the  catalectic  tetrameter  :     (See  Person.) 


\y  \.y  \ij> 


—  \^ 

—  \y 

—  v> 

—  v^ 

—  v-/ 

—  \y 

Vw/  vy  v.y 

vy   v../   ^^ 

\^  \^  \y 

v.y  v-y  ^y 

\^  ■<y  \^ 

^  \u  \^ 





. 

\y  K^  — 

v^  v^  — 

v^  ^>  — 

Other  species  of  trochaic  verse  are  : 
Monom.  acat.  or  basis  trochaica :  αστίνακτος. 
Monom.  hyperc.  or  penthem.  τί  ποτ'  αναατέ\νεις-;  Hec.  183. 
Dim.  brachycat.  or  itkyphallic  ;  δακτν?.θίς  £|λισσε.  Orest.  1431• 
Dim.  catal.  hephthem.  τών  απορ-3Ί}\των  πολις.  Hec.  894.• 
Dim.  acatal.  ποι  τράπωμαι ;  j  tcol  ηορευϋώ  )  ib.  1082. 
Dim.  hypercat."^?  fyj;"-'  ο  \  τομάτας  ΙΙά\ρις.  Orest.  1408. 
Trim,  brachycat.  ώ  τεκνον,  τϊ\κνον  ταλαίνας  |  ματρός.  Hec.  688. 
Trim,  catal.  κατ&ανει,  κα\ζ6ς  σ'  α7τοκτεί\νει  ττόο^ς.  Orest.  1467. 
Trim,  acatalect. ;  Bentley  affirms  that  tnis  metre  is  unknown  to  tragedians  or  comedi- 
■    ans.     Gaisford  thinks  that  the  two  following  are  legitimate  instances  : 

ei'y  αελλαί\α  ταχυ^ρω\στος  ττελειάς.  Soph.  (Ed.  C.  1081. 

y.al  κααιγνή\ταν  7ΐνκνοατΊ\κτων  οπαδόν.  ib.  1092. 
Trim,  hypercat.  ηλ,9ον  εΙς  δό\μους,  ϊν  αυ&'  %\καοτΰ,  σοι  λε\γω.  Eur.  Or.  1398. 

Ionic  a  majore. 

An  Ionic  verse  a  majore  admits  a  trochaic  syzygy  promiscuously  with  its  proper  foot , 
the  second  paeon  in  the  1st  place  ;  also  a  molossus  in  an  even  place  of  a  trimeter  whole  or 
catalectic.    Resolutions  of  the  long  syllable  are  allowed  in  all  possible  varieties. 
^      Monom.  hypercat.  or  penthem.  τττώασονσι  μν\χών.  Hec.  1048. 
Dim.  brachycat.  καΐ  αώφρονα  \  πώλοις.  PhoBn.  182. 
Dim.  catal.  n-  ΙΙαλ?.άδος  \  εν  πόΙει.  Hec.  465. 
Dim.  acatal.  δά(ρνα  -9•'  ΐε\ξ)ονς  άνέσχε.  ib.  458. 
Dim.  hypercat.  νυν  δ'  οντος  ά\νεΓται  στνγε\ρω.  Soph.  Aj.  1232. 
Trim,  brachycat.  οίκτραν  βιο\ταν  εχουααν  |  οΐκοις.  Hec.  456. 
χαιρ\  sihv/i\ci  δ'  αντος  6\μιλεις.  Or.  348. 
If  the  three  remaining  paeons,  or  the  second  pseon  in  any  place  but  the  first,  or  if  an 
iambic  syzygy,  or  an  epitrite,  be  found  in  the  same  verse  with  an  Ionic  foot,  the  verse  is 
Ihen  termed  cpionic. 

Ionic  a  minor e. 

An  Ionic  verse  a  minore  admits  an  iambic  syzygy  promiscuously,  and  begins  sometimes 
with  the  third  pceon,  and  sometimes  witii  a  molossus,  which  is  admitted  in  the  odd  places. 
Resolutions  of  the  long  syllable  are  also  allowed. 

Monom.  hypercat.  or  penthem.  μελιάς  μα\τρΰς.  Hec•.  185/, 

Dim.  brachycat.  Inl  τάνδ'  εοα\υ-9είς.  ib.  1065.  (τάνδε  ουδείς.  Pors.) 

Dim.  Catal.  or  hephthem.  ε/.άτας  ακο\οκΰμοις.  Phcen.  1540. 

Dim.  acat.  παρακλίνουσ'  j  ίπΐκρανεν.  jEsch,  Ag.  721. 

Dim.  hypercat.  μονάδ'  auo\va  διά^ου\ΰα.  Phocn.  1537. 

Trim,  brachycat.  διεδίψρευ\σε  Μνρτίλου  \  cpovov.  Eur.  Or.  986. 
An  epionic  verse  a  minore  is  constituted  by  intermixing  with  the  Ionic  foot  a  trochaic 
syzygy,  an  epitrite,  the  second  or  fourth  pseon,  or  the  third  in  any  place  but  the  first. 

Choriainhic  Metre, 

A  choriambic  verse  sometimes  begins  with  an  iambic  syzygy,  and  generally  ends  with 
one  either  complete  or  catalectic.    It  also  sometimes  ends  with  a  trochaic  syzygy  • 


Οίυτοδαϊ\κτο1  -Θ^ανώοΐ 
χαΤ  χ^ονία  \  κονΐς  ttmj. 


JEsch.  S.  c.  Th.  733.  734. 
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The  verses  corresponding  to  these,  in  the  antistrophe,  are  : 

παζαβααΧαν  |  ώκνηοΤνον 

Monom.  ω  μοΧ  ίγω.  Eur.  Hec.  1039. 

Monom.  hypercat.  or  penthem.  τανδε  γυναι\χων.  ib.  1053. 

Dim.  brachycat.  αλιος  αν\γάζει.  ib.  634. 

Dim.  catal.  or  hephthem.  πορ-δ-μον  α'£ζ\ω  τάλας.  ib.  1088. 

Dim.  acatal.  άμψί  κλάδοις  \  εζομΐνα.  Phoen.  1532. 

Dim.  hypercat.  οψελε  nQOreqov  \  αΙ-9^ΐρα  dvv\ai.  Soph.  Aj.  1211. 

Trim.  brsCchycat.  πολιΌν  αφάνες  \  ai-d^iqo-g  \  ει5|ωλον.  Eur.  Ph.  1559. 

If  any  other  foot  of  four  syllables  is  joined  with  a  choriambus,  the  verse  is  sometimee 
denoted  epichoriambic. 

Antispastic  Metre, 

An  antispast  is  composed  of  an  iambus  and  a  trochee  (^^ —  |  — vy).  To  lessen  the  labour 
of  composition,  in  the  first  part  of  the  foot,  any  variety  of  the  iambus,  and  in  the  second, 
any  variety  of  the  trochee,  is  admitted.     Hence  we  get  the  following  Isinds  of  antispast : 

1.  2. 


instead  of  an  antispast,  an  iambic  or  trochaic  syzygy  is  occasionally  used : 

v^  —       \y  — 
—  \^       —  v^  ^ 

The  second  foot  of  the  iambic  syzygy  also  admits  a  dactyle  : 

A  dochmius  consists  of  an  antispast  and  a  long  syllable  (w \^  — ) :  therefore  a 

simple  dochmiac  is  the  same  as  an  antispastic  monom.  hypercat.  ^εων  η  9ίαν. 

A  pure  dimeter  dochmiac  is  not  of  frequent  occurrence  :  the  fourth  of  the  following 
lines  is  one  : 

αΧίμ^νον  τίς  ως  \   ^ς  αντλον  πεοων 

λεχρΧος,  εκπεοτ^   \   <ρΧλας  r.aqSXag  ι 

αμεροας  βΧον    |  το  γαρ  νττεγγνον 

δϊκα  καΤ  ^εοΤίσιν  οϋ  ζϋμπΧτνεϊ.  Hec.  1010 — 1013. 

Other  varieties  of  the  dimeter  dochmiac  may  be  found  in  the  chorus  in  ^sch.  S.  e 
Th.  79.  ed.  Blomf. 

ρεΧ  πολνς  ώδε  λεως   |  πρόδρομος  Τπηοτας.  ^ 

αμαχετον  δΧκαν  \  νδατος  οροτνπον. 

αλενσατε  βοφ  |   δ'  νπερ  τεϊχεων. 

τΧς  αρα  ρΰ αετοί,  \  τΧς  αρ'  επαρκεαεΤ  ; 

τΐΒπλων  καΧ  οτεφεων  \  ποτ'  εϊ  μη  τΰν,  αμ — φί. 

σν  τ'  Λρτις,  φεΰ,  ιρεν,   \   Κάδμου  επώννμον.  ,  * 

εν  τε  μαχαΧς  μακαϊρ'   |   αναύΰα  προ  πόλεως. 

Χω  τε?.εΤοΤ  \  τε?.εΤαΤ  τε  γας  :  with  an  iambio  syzygy.  •    . 

A  dochmiac  is  sometimes  connected  with  a  cretic,  either  pure  or  resolved : 

επταπνλον   |   εδος  επΤρρνοϋ.  .^sch.  S.  C.  Th.  151. 
ταοδε  πΰρ\γο φυλακές  πολΧν.  ib.  154. 

A  pherecratean  verse  consists  of  an  antispast  and  a  bacchius.  , 

αϋρα,  ποντΧ\ας  ανρα.  Hec.  445. 
ν  .  τοί  μίν  γαρ  πο\τΧ  πϋργοΰς 

πανδημΧ,  7Γαν|θία2Γ 
οτεΧχοϋσΤν.  τΧ\γενώμαΧ', 
τοΤ  δ'  ε  π'  αμψΧ\βολοΧαΧν 
ΧαΊΐτοναΧ  |  πο?.ΤταΤς 
χερμαδ'  δκρΧ\οεσσαν.  iEsch.  S.  C.  Th.  282 — 287. 

Antispastic  dim.  acatal.  or  glyconeus.    This  verse  admits  any  kind  of  antispast  in  the 
first  place  ;  but,  in  the  second,  only  an  iambic  syzygy. 
JXoς  ακηπτρον  \  ανάσαεταΧ.  Soph.  Phil.  140. 
δοϋλΧαν  ψα\(ραρα  αποδώ.  ^sch.  S.  C.  Th.  312. 
Antispastic  dim.  brachycat.  ΙμοΙ  χρψ.  ξνμ\(ροράν.  Hec.  627. 

hypercat.  ΙμοΙ  χρην  πη  ]  μοναν  γενί\α&αι.  ib.  628.   ■ 
κωπα  πεμπο\μεναν  τάλαι\ναν.  ib.  465. 
τάλαιν^  ούκε\τι  α'  {μβατεν\αω.  ib.  901. 
trim,  brachycat.  τάλαιναι  τά\λαιναι  κόραι  \  Φρυγων.  ib.  1046. 
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catal.  or  hendecasyllable : 

a-d-vqaoi  5'  οΙ|ά  ην  Sqanov\ri  βάκχαι.  Eur.  Or.  1502. 

Si  fiaTQoxTOlvov  αίμα  j^si\qi  &ia9^eti.  ib.  824. 

ίτλα  και  Ja\vaag  ονρά\νων  ψώς.  Soph.  Ant.  944. 
trim,  acatal.  αλλ'  ά  μοΐζΐ\δία  τις  δϋ\νααις  δεινά.  ib.  950. 

Pceonic  Metre, 

A  paeonic  verse  admits  any  foot  of  the  same  time  as  a  pason,  vie.  a  cretic,  a  bacchitis,  or 
a  tribrach  and  pyrrhic  jointly ;  a  palimbacchius  or  third  pajon  is  not  often  found.  The 
construction  of  the  verse  is  most  perfect  when  each  metre  ends  with  a  word. 

Dim.  brachycat.  όμόγαμος  \  xvqh.  Phoen.  137.  .  "^ 

Dim.  catal.  χαλκόδετα  |  τ'  έμβολα.  Phoen.  113. 
Dim.  acatal.  διοιχόμε^',  \  οιχόμε&α.  Orest.  179. 

δζομύδες  ώ  \  πτε^οφΰροι.  ib.  .311. 
Dim.  hypercat.  παρίχ  2ιμονντ\ίοις  6χε\τοΓς.  Orest.  799. 

■&εών  τ{μΐ\σις  εις  'E?.t\rav.  ib.  1356.  * 

Trim,  bfachycat.  καταβόστρν\χος  ^όμμαοι  \  γοργός.  Phoen.  146. 
Trim,  catal.  βάλοιμι  χρό\νω  φυγάδα  j  μελεον.  ib.  169. 

Versus  prosodiacus. 

This  appellation  is  given  to  a  verse  in  which  choriambics  are  mixed  with  Ionics  or 
pseons. 

Dim.  acatal.  ά  δε  λίνον  \  ηλακάτα.  Eur.  Or.  1429. 

νήματα  -d-'  ϊ|ετο  πίδω.  ib.  1431. 
Dim.  hypercat.  μοληαν  ί'  απο,  \  καί  χοροποι\ών.  Hec.  905. 

μαατον  νπερ  |  τέλλοντ'  ίοι\δών.  Or.  832. 
Trim,  brachycat.  ου  πρόσφορος  \  άμερίων  \  γέννα.  Phoen.  132. 
Trim,  catal.  λαίνεοις  |   Άμφίονος  \  οργάνοις.  ib.  114. 
Trilia.  hypercat.  μεγάλα  δέ  \  τις  δύναμις  \  δι'  αλ.αοτό\ρων.  Or.  1562. 

Versus  asynarteti, 

Hec.  1080.  δεΧνα,  δεϊναΙΙπεπον-Θ^αμεν.  troch.  syz.-f-iamb.  syz. 

457.  Έν•9α  πρωτο\\γονος  τε  φοΤίιΊΐ.  troch.  syz.-{-iamb.  penthem. 

A  verse  of  tliis  kind,  in  which  a  trochaic  is  followed  by  an  iambic  syzygy,  or  vice  versay 
is  termed  periodicus. 

Eur.  Or.  1404.  αΤλϊνον,  αΤ?.ϊνον\\αρ χαν  -θανάτου,  dact.  dim.-j-anap.  monom. 

824.  η  μα.τροζτονον\\αΤμα  χεΧρ^  -dso&aX.  dact.  dim.-j-troch.  ithyphallic. 
Hec.  915.  επΧδϊμχ^ον  ώς^πεοοΤμ'  ες  εϋνάν.  anap.  monom.-{-iamb.  penth. 

Or.  960.  στρατηλατών\\Ε?.λαδος  ποτ'  όντων.  iamb,  monom .-f-troch.  ithyph. 
Phoen.  1033.  εβας,  εβας,\\ώ  πτερονοσα  γας  λοχενμα.  iamb,  monom  .-[-troch.  dim. 
Hec.  1083.  αΤ-&ερ'  αμπτα\\μενος  οϋρανΧδν.  troch.  monom. -|-anap.  monom. 

Verses,  consisting  of  entirely  irregular  feet,  are  termed  polyschemastic  : 

ΟΧδΧποδα  \  βροτων  οϋδε   \  ra  μακαρΤ\ιώ.     Soph.  GEd.  T.  1195. 

A  glyconeus  polyschematistus  contains  a  choriambus  in  the  second  foot : 

\Λλε'ξανδρος   \   εΐλατΧνσ.ν.  Hec.  630. 

tX  τους  ανώ\-θεν  φρονΧμω- 

τατοϋς  οΧω\νοϋς  εοορω- 

μενοΤ  τροφας   \   κηδομειονς 

αφ'  ων  τε  β?.ασ\τωοΧν,  αφ'  ων  τ'  κ.  λ.  Soph.  ΕΙ.  1058. 

και  βοτηρας   \  Χππονομοϋς.  Aj.  232. 

ονδεν  ελλεΐ\πεΧ  γενεάς.  Ant.  585. 

ω  λΧπαροζώ\νον  -θνγατερ.  Phoen.  178» 

ολε•&ρΧοϋ  βΧο\ταν  προααγεϊς.  Med.  989. 

As  an  exercise  for  tlie  student,  an  analysis  of  the  metres,  in  the  choruses  of  the  Hecu- 
pai  is  subjoined. 

'  ατροφη  a'.  444 — 453. 

J.  Ανρα,  τΓοντϊΙα?  κυρα,  antisp.  dim.  catal.  or  pherecratean. 

2.  ατε  ποντο\7τοροϋς  κομΧίζίΧς,  antisp.  dim.  hypercat.  or  periodicus  dim.  hypercat. 

3.  -^οας  ακα\τοϋς  επ  οΧδμα  \  λΧμνας,  Ion.  a  maj.  trim,  brach. 

4.  τΓοΙ  με  ταν  με\λϊάν  πορεϋ\αεϊς  ;  the  same  as  the  second  line. 

5.  τω  δοϋλοαυ\νος  7θιρος  οΤχον,  Ion.  a  maj.  dim.  acat. 

6.  χτη^ΒΪα'  αφϊξ\ομαΧ    iamb.  dim.  brachycat. 
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7    η  JuiQfdog   I   OQjcov^aTag  I    ^^  ^^^  ^^^  ^.^^  . 

8.  η  Φ^ιαδος,   \   εν-&α  χαλλια-     5 

9.  των  νδα\των  πατε\^α  ;  dact.  dim.  hypercat. 

10.  (foiaXv  I  Απι\\δανον  \  γυας  j  λϊπαΐ\νεΤν.  Versus  asynartetus :  or  antisp  trim,  catal. 

avriaTQ.  a'.  454 — 463. 

1.  TJ  ναοών,  α\λϊ'ηρεϊ 

2.  κωπα  πεμ7το\μενα,ν  ταλαΤ\ναν* 

3.  oTxTQccv  βϊο\ταν  εχοϋσαν  |   ονχοΧς, 

4.  εν&α  π^ώχο\γονος  τε  φοΧ\νΧζ, 

5.  δαφνα  ■&'  Χε\ρθνς  ανεοχε 

6.  nroqd-ovg  Αατοΐ  \  φΧλα\ 

7.  ωδΤνος  αίγαλμα  /ίϊας  ; 

8.  ξϋν  ^ηλΧα\αΤν  τε  κονραΤς, 
_  9.  ^1ρτεμΧ\δος  τε  ^ε  [aj 

10.  χρΰαεαν  |  αμπν\κα,  το\ξα  τ'  εϋ\λογη\αω  ; 

οτροφη  /S'.  464— 472. 

1.  ^  Παλλάδος  Ι  εν  πο?.(Χ,  )    χ^^       ^  •   j•  α  ι 

'_  ^  >!       _      "^  -   (    •'^*'^•  ^  "^^J•  "^'^•  catal. 

2.  τας  χαλλΧδΧ\(ρροΤ'  Α•&α-  ) 

3.  νάΖας  εν  κρο\κεω  ηετιλω,  antisp.  dim.  acat.  or  glyconeus. 

4.  ζενξομαΧ  αρΙματΧ  πω?.ονς, -ρτοβοάΐΆοηΒ. 

5.  εν  δαίδαλε \αϊσΧ  ποίκΐλ-  )    τ  •    j•  ^^ 
β    5  -^,  -  O.J  „-ι    -^ν^    _    J     >    Ion.  a  mai.  dim.  acat. 

D.  λουα'  αν^οκρο\κοίαυ  ηηναίς,  ^  **  ' 

7.  η  Τ1\τανών  \  γενεαν,'!(.  anapest.  dim.  brachycat.  ' 

8.  ταν  Ζευς  \  αμ(ρΧπύ\ρω,  dactylic  dim.  hypercat. 

9.  κοΤμΤ\ζεϊ  (ρλογ\μω  ΚρονΧ\δας  ;  dact.  trim,  hypercat. 

'  άντιοτρ.  β'.  473—481. 

1.  ώ  μοϊ  τεκε\ων  εμών, 

2.  ώ  /itot  7τατε|ρώτ,  χιόνος  ■&' 

3.  α  καπνω  κατ\ερεΤπεταΤ 

4.  τϋφομενα,   \  δορΧλ'ηπτος 

5.  τνρος  Αργεϊ\ων'   εγω  δ'  εν^  ' 

6.  ξείν^  χ-d^ovX  Ι   (J^  κεκλΎΐμοΰ 

7.  ίοϋλα,   Ι  λΧιτοϋο'  \   ΑαΧαν\\ 

8.  ΕϋρωΙττα?  ■ίεραίττ^αΐ', 

9.  αλλα\ξαα' '!ΛΤ\δα  ■&αλα\μοΰς. 

στροφή.  627—634. 

1.  εμοΤ  χρψ  ξΰμ\ψοραν,  antisp.  dim.  brachycat. 

2.  εμοΤ^χρψ  ηη\μοναν  γενεαΙ^αΤ  )    antisp.  dim.  hypercat. 

3.  Ιδαίαν  ο\τε  πρώτον  ν\λαν  3  / 

4.  Αλέξανδρος  |  ίΤλατ^ναρ  glycon.  polyschem. 

5.  εταμε•9-',αλΧον  \  επ'  οΤδμα  ναϋ\ατοληαών  SLTitisp.  trim  cat 

6.  £Asra?  e|7rt  λεκτρα,  ταν  \  καλ-  Ion.  a  min.  dim.  hypercat. 

7.  λΤαταν  ο  ;^^ρϊ;1σοφα^ς  anapest.  dim.  brachycat. 

8.  ϋΛΧος  α^Ι/αζεϊ.  choriamb,  dim.  brachycat.,  or  a  dactylic  penthemimer. 

With  this  compare  the  αντιΰτρ.  635 — 642. 

*  Observe,  that  in  the  first  part  of  the  verse,  (as  in  10,)  a  fourth  epitrite  answers  to  a  trochaic  dipodia 
in  the  strophe ;  these  are  commutable :  thus  in  Eur.  Hipp.  547.  the  first  line  of  the  strophe  ταν  μεν 
ΟΤχα\λΧα  is  answered  in  the  antistrophe  by  ω  Θήβας  Χ\ερδν. 

t  This  Hne  does  not  correspond  witn  the  strophe;  a  transposition  seems  necessary  :  see  note  on  it. 

t  Heath  terms  this  line  a  glyconeus  polyschemaiistus,  having  a  moiossus  in  the  first  foot,  to  which,  ιγ; 
the  antistrophe,  a  palimbacchius  answers. 

§  We  have  here  a  bacchius  answering•  to  an  Ionic  a  maj.  in  the  sttophe ;  the  verses  may  be  assimi 
lated  rather  more  by  making  δαΤδαλεαΐσΧ  of  four  syllables  only}  in  which  case  the  bacchius  will  answer 
to  an  antibacchius, 

II  To  reconcile  this  line  with  the  corresponding  one  of  the  strophe,  we  may  read  προΜποϋσ'.    Mus- 
grave  suggests  λείπονσ',  but  the  aor.  is  necessary. 
12 
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επωδός.  643—651. 

1.  ϊπΧ  doQL,  κάΐ  \  ψονω,  καϊ  ε\μϋ}ν  epioni'c  a  minore. 

2.  μελa&Qωv  \  λωβα'  Miapestic  monom. 

,  3.  OTsvsT  δε  κάΐ  \  τΧς  αμφΧ  τον  iam.  dim.  acat. 

4.  (ΰοοον  I  Evq(v\Tav  dactylic  penthemimer. 

5.  Λακοΰνα  πολύ  \  δακρντος  εν  \   δομοΤς  κόρα*  iamb.  trim.  acat. 

6.  πολΧον  τ'  επϊ  \  κράτα  ματηρ  epionic  a  minore. 

7.  τέκνων  ■&ανον\τών  τΧ-9εταΐ  glycon.  polyschem.  • 

3.  χέρα  δζνπτε\ταΊ  τε  παρεΤ\αν,  prosod.  dim.  hypercat. 

9.  itatjuov  ονύ\χα  τΧ-9-εμενα  \  ατφραγμόϊς.  antisp.  trim.  cat. 

ατροφί]  a'.  893—901. 

1.  συ  μεν,  ω  παίτρϊς  ΙλΧας^  Ion.  a  min.  dim.  acat. 

2.  των  α\πορ-&η\των  πο|λϊ$  trochaic  hephthem. 

3.  ονκετΧ  λε\ξεΤ'  τοΊον  Έλ-  choriamb,  dim.  acat. 

4.  λανών  νέφος  \  αμφΧ  σε  κρνπ\τεΤ,  prosodiacus  dim.  hypercat 

5.  doqX  δη,  j  δορΧ  πΤρΙοαν.  anapestic  penthem. 

6.  απο  δε  οτε\φαναν  κεκΰρ\ααΤ  Ion.  a  min.  dim.  hypercat. 

7.  πϋργών,  κατά  \  δ'  αΤ^αλοϋ  Ion.  a  maj.  dim.  catal. 

8.  κ'ηλΐδ'  οΤκτροΙταταν  κεχρώ\ααΤ,  )  ,•  .•  j.  ■•  . 
f.  -i.  -  ,  -^  J,  ^  .  -  ;^J  i,  ^  }  antispastic  dim.  hypercat 
y.  ταλαιν'•  ουκε\τι,  a'  εμρατεν\αω.  ^            '^                     ^ *^ 

With  this  compare  αντιατρ.  a'.  902 — 910. 

» 

■*  στροφή  /S'.  911—920. 

1.  ενω  δε  ηλοκα\ν.ον  αναδετοΤς  )    .      ι     j•  . 

ο     y-«  --r^   ^Λ\^'^ο.  -f•^  -        /   iamb.  dim.  acat. 
4.  μιτραισι,ν  ερ\ρυ•9•μι,ζομαν        J 

•   3.  χρΰσεών  ενοπ\τρων,  iamb,  penthem.  •  *i       f 

4.  λεϋσσοϋα'  ατερ\μονας  εϊς  αν\γας,  epionic  a  min. 

5.  επΧδεμΙνΧον  ώς  \\  πεοοΤμ'  I  ες  εϋ\ναν.  asynartetus. 

.  ανα  δε  κελαοος      εμολε  πολιν.         /    •       ι.     ι•  i. 

t   ^'^ι.τί^  ϋ  3t>  -    \    ^  ,  -    ^  rwr   -  ?   iamb.  dim.  acat. 

7.  κέλευσμα  ο'  ην  |   κατ'  άστυ  Τρον-  J 

8.  ας  το  δ'•  ώ  παΤ\δες  Ελλανων,  \  ττοτε,  epionic  a  min.  brachycat. ;  or,  accord 

ing  to  the  Schol.  antisp.  trim,  brachyc. 

9.  δη,  ποτε  ταν  \  ΙλΧαδα  \  σκοπΧαν,  choriamb,  trim,  catal.  or  an  anapestic  dim 
10.  περσαν\τες,  η^\ετ'  οίκους  ;  iamb,  hephthem. 

With  this  compare  αντιατρ.  921—930. 
Ιττωδός.  931—938. 


4.  γας  εκ  πατρω\ας  απωλε\σεν  asynartetus:  iamb,  syzygy-j-trochaic  penthem. 

5.  δξώκϊσει/  τ'  οΤ\κων  γάμος,  οϋ  γάμος,  αλλ'  as  the  first. 

6.  αλα\στορος  |  τΧς  οϊ  \  ζνς'  iambic  hephthem. 

7.  αν  ^^|τε  πελα\γος  αλΧ\ον  απα\γαγόΐ  |  παλΤν,  iamb.  trim.  acat. 

8.  μ'ητίε  η«\τρωον  ϊ|κοΓτ'  ες  |  οίκσν.  Logaadiciis. 
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COLLECTION  OF  WORDS, 


WHICH  ARE 


WRITTEN   OR  PRONOUNCED   ALIKE, 


BUT 


DISTINGUISHED  FROM  EACH  OTHER,  IN  THEIR  MEANING,  BY  THE   ACCENTS. 


*Αγΐλαΐος,  belonging  to  a  herd,  gregarious. 
*Αγίλαιος,  unskilled,  rude. 
^Αγητος,  wonderful,  extraordinary. 
"Αγητος,  Agetus,  a  proper  name. 
"Αγκυρα,  an  anchor. 
^Ayy.vQa,  Ancyra,  a  city  of  Galatia. 
'"Αγνός,  subst.  a  species  o/ willow. 
^ Αγνός,  adj.  chaste,  pure. 
^Αγοραίος,  belonging   to  the  market  or  fo- 
rum. 
^Αγοραίος,  being  in  the  market-place. 
Άγος,  οϋ,  ό,  a  leader. 
''Αγος,  εος,  το,  impurity,  unholiness. 
"Άγριος,  wild,  savage,  rude. 
Άγρηος,  rustic,  rural. 
"Αγοοικος,  rustic,  clownish,  rude. 
^Αγροίκος,  rural,  living  in  the  country. 
Αγρονόμος,  feeding    or    pasturing    in    the 

country. 
Αγρονόμος,  fed  or  pastured  in  the  country. 
^Αγχίαλος,  ij,  Anchialura,  a  city. 
^Αγχίαλος,   6,   i;,   maritime,   of  the    sea- 
shore. 
Άγχον,  adv.  near,  nigh. 
"Αγχον,  imperat.  of  αγχω,  to  strangle 
'Άγων,  άγοντος,  ό,  acting,  leading. 
Άγων,  αγώνος,  6,  a  contest,  struggle. 
Άδΐλίρός,  a  brother. 
^Άδίλίρος,  Adelphus,  a  proper  name. 
Άδολίσχης,  χον,  ό,  a  trifler,  prater. 
Άδολεσχής,  ϊος,  ό,  ij,  contemplative. 
"  Αδρά,  f em.  of  αδρός,  mature,  vigorous. 
'Άδρα,  Adra,  a  city  of  illyria. 
''Άδo),f.  αοω,  to  sing. 
"Aδω,f.  αηω,  to  please,  gratify. 
^Αζόμενος,  dried,  parched. 
Άζόμενος,  venerating,  revering. 
Ά&ηναΐος,  Athenian,  of  Athens. 
^Α^Ί'ιναιος,  Athenaeus,  a  man's  name. 
"Αθρόος,  free  from  a  crowrd  or  bustle. 
^Α&ρόός,  crowded,  thick  together. 
Αθώος,  unpunished,  unhurt. 
"Άθωος,  epithet  of  Jupiter,  Athoan. 
ΑΪΘος,  εος,  το,  heat,  warmth,  fire. 
Αίθός,  &ij,  θον,  hot,  warm,  burning. 
Αίνος,  ου',  ό,  praise,  renown,  glory. 
Αίνος,  νη,  vbv,  heavy,  grievous. 


Αίνοτόκος,  bringing  forth  with  difficulty. 
Αίνότοχος,  brought  forth  with  difficulty. 

Αίολος,  Mollis,  the  god  of  the  winds. 

Αίολος,  variegated,  various. 
Aίπεta,fem.  of  αίττνς,  high,  deep. 
Αϊπεια,  Aepea,  a  tovm. 

Αιρων,  αϊροντος,  raising,  elevating. 

Αίρών,  αίρονντος,  taking,  receiving. 
Άκεατής,  a  healer,  a  physician. 
Άκϊατης,  a  mender  ;  also  Acestes. 

^Ακ/}λητος,  inexorable,  implacable. 

Άκηλητός,  immaculate. 
^Ακ'ις,  7j,  a  point  of  a  spear,  &c. 
^Άκις,  ό,  Acis,  a  river. 

"Άκρις,  ο,  Acris,  a  town. 

^Ακρίς,  ?/,  a  locust,  grasshopper. 
"Αληθές,  adv.  truly,  indeed. 
Άληθες,  neut.  adj.  true. 

Άμητός,  harvest-time. 

""^ur/To?,  harvest,  the  fruits  of  harvest-time, 
Αμυγδαλή,  the  almond-tree. 
^Αμυγδαλή,  the  fruit  of  the  almond-tree. 

"Αμψις,  subst.  Amphis,  a  proper  name 

Άμ<γίς,  adv.  about,  around. 
Άνα,  prep,  by,  through,  among. 
"Ava,  ace.  of  aval,  a  king. 

^Αντίκρυ,  opposite,  over  against. 

"Άντικρνς,  openly,  publicly. 
Αορ,  το,  a  sword. 
Αορ,  ij,  a  woman,  a  wife.  ^ 

"Απερ,  which. 

^Aπερ,for  ωσπερ,  as,  like  as,  as  if. 
'Άπλοος,  innavigable. 
Άπλόος,  simple,  plain. 

Άτχολλΰω,  (with  double  λ,)  to  destroy. 
^Απολύω,  {with  one  λ,)  to  release,  dismiss. 
Άτοτος,  ij,  ov,  that  may  be  touched,  tangible. 
Άπτως,  άπτώτος,  (with  ω,)  not  liable  to  fall 

^Αρα,  adv.  interrog.  whether. 

'Άρα,  particle,  then,  truly,  surely. 
"Αρά,  ij,  subst.  prayer,  imprecation. 
Άραιος,  accursed ;  sworn. 
Αραιός,  thin,  spare,  slender. 

"Αργός,  ου,  ό,  a  burden. 

"" Αργός,  εος,  το,  Argos,  a  city. 

"Άργος,  β,  6,  Argus,  a  proper  name 
Αργός,  ij,  ov,  white,  brilliant. 
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WORDS    WRITTEN    OR    PRONOUNCED    ALIKE 


^Αρίστων,  ωνος,  ό,  Aristo.  ι  man's  name. 
^Αριστων,  ωντος,  ό,  doing  the  best  things. 

"AqvBiog,  sia,  είον,  lamb-like,  of  a  Jamb. 
^AqviLog,  ου,  6,  a  lamb, 
*  Αρπάγη,  rapine,  pillage. 
'Αρπάγη,  a  hook. 

"Αρρητος,  not  to  be  told,  secret. 
^Αρρητος,  odious,  hateful. 
^Αρτεμης,  tog,  6,  η,  entire,  sound. 
"Αρτεμις,  μι6ος,  η,  Diana. 

^Αρτιτόκος,  having  lately  brought  forth. 

"Άρτίτοκος,  being  lately  born. 
^Αρτίτομος,  being  lately  cut. 
^ Αρτιτομος,  that  has  lately  cut. 

" Aoaa,  for  ατινα,  what,  which. 

"Aaaa,for  τίνα,  some,  certain  ones. 
^ Αστήρ,  a  star. 
"Αατηρ,  Aster,  a  city. 

^Αοίροδελος,  a  place  in  the  infernal  world. 

^Ααφόδελος,  the  daifodil,  a  flower. 
Άτεχνώς,  adv.  surely,  entirely.  ^   ~ 

'Άτέχνως,  adv.  unskilfully,  ignorantly. 

"Ατροπος,  β,  ό,  η,  unchangeable. 

"Άτροπος,  β,  η,  Atropos,  one  of  the  Fates. 
"Αττα,  interrog.  ρτοη.  what,  which. 
"Αττοί,  {like  αοσα,)  some,  certain  ones. 
"^ Αττα,  aterm  of  respect,  as,  good  father,  &c. 

Αϋγη,  αϋγης,  η,  Auge,  a  woman's  name. 

Αυγή,   αϋγης,    ί],    brightness,   as    of  the 
sun,  &c. 
Αυτή,  ταντης,  this,  that. 
Αυτή,  αντης^  herself,  itself. 

^Αψετή,  αφέτης,  η,  dismission,  releasing. 

Άψετη,  αφέτης,  η,  Aphete,  an  island. 
"Αφρός,  αφρού,  ό,  Apher. 
^ Αφρός,  άφροϋ,  ό,   foam,  froth. 

"Αχυρον,  νρου,  το,  straw,  chaff. 

^Αχυρων,  ώνος,  ό,  a  place  for  straw. 


Βροϋχος,  a  species  of  locust. 

Βρουχός,  a  herUld. 
Βρνων,  νοντος,  ό,  gushing,  springing  out. 
Βρυών,  ώνος,  the  coast  of  Cyrene. 


B. 


Baiov,  adv.  a  little  while,  a  little. 
Bafov,  TO,  a  palm-branch,  a  bough. 

Βαιός,  short,  small. 

Βαιος,  Baius,  a  companion  of  Ulysses. 
Βασίλεια,  a  queen. 
Βασιλεία,  a  kingdom. 

Βάτος,  a  measure  called  a  bath.    Hebr. 

Βάτος,  8,  ij,  a  bramble,  a  thorn. 

Βατός,  {with  one  r,)  pervious,  passable. 

Βάπτος,  {with  double  τ,)  Battus,  a  man's 
name. 
Βήλος,  Belus,  a  man's  name. 
Βηλός,  a  threshold. 

Βησα,  {with  one  a,)  Besa,  a  city. 

Βησσα,  {with  double  σ,)  a  hollow,  a  valley. 
Biog,  βίου,  ό,  life,  living. 
Biog,  ου,  ο,  a  bow, /or  shooting. 

Βίοτος,  βώτβ,  ό,  life,  living. 

Βιωτός,  βιωτου,  ό,  (life,)  to  be  lived. 
Βληχρον,  a  species  o/fern. 
Βληχρόν,  neut.  of  βληχρός,  weak,  feeble. 

Βοών,  ώνος,  η,   custody.    Mexandr. 

Βοών,  ώντος,  ό,  crying  out,  shouting. 
Βροτός,  adj.  mortal. 
Βρότος,  subst.  gore,  blood. 
Βραηός,  {with  ω,)  eatable. 


Γ. 


Γαλάτεια,  (with  ει,)  Galatea. 
Γαλατία,  (with  t,)    Galatia   or    Gallo-Grae- 
cia. 

Γαλήνη,  subst.  a  calm  of  the  sea. 

Γαληνή,  adj.  f  em.  of  γαληνός,  calm. 
Γαυλός,  a  milk-pail,  a  bucket. 
Γαϋλος,  a  transport  ship  or  vessel. 

Γελοίος,  ridiculous,  laughable. 

Γελοίος,  exciting  laughter,  merry. 
Γελων,  ωνος,  ό,  Gelon,  α  man's  name. 
Γελών,  ώντος,  ο,  laughing,  smiling. 

Γενετή,  ετης,  η,  nativity,  birth. 

Γενετή,  ίτης,  ?;,  stock  or  race. 
Γεραιός,  οϋ,  aged,  old. 
Γεραιος,  aiov,  of  Geraea,  Geraean. 

Γήρας,  old  age. 

Γήρασις,  an  advancing  to  old  age. 
Γλαυκή,  azure,  sea-green. 
Γλαυκή,  Glauce,  a  woman's  name. 

Γλαύκος,  azure  or  green,  glaucous. 

Γλαυκός,  Glaucus,  a  man's  name. 
Γϋρος,  a  circuit,  circle. 
Γύρος,  curved,  bent,  crooked. 


Δ. 


Jάφvη,  the  laurel. 

/ίαφτνή,  Daphne,  a  proper  name. 

^είνη,  ης,    and    ^εινή,  δεινής,  fem.,  to  bfc 
feared,  wicked. 

δεινός,  grave,  grievous. 
^ειρή,  8ειρης,  η,  the  front  of  the  neck. 
/ίείρη,  δείρης,  η,  Dere,  a  city  of  Ethiopia. 

δεκαετής,  {of  time  only,)  ten  years. 

δεκαετής,    {of  any  thing,)  being  of  ten 
years  old,  &c. 
^ελ,φίς,  and  /ίελφίν,  a  dolphin. 
Jελφύς,  {with  υ,)  the  womb,  the  belly. 

Jεξaμεvή,  νης,  ij,  a  cistern,  reservoir. 

/ίε%αμενη,  νης,  i],  part,  f em.  receiving. 
δεσπότης,  {with  rj,)  a  lord,  master. 
^ϊσποτις,  {with  i,)  a  mistress. 

Jηλoς,  evident,  manifest. 

/Ιηλος,  s,  η,  the  island  of  Delos. 
/ίημος,  δήμου,  6,  a  people,  a  tribe. 
^ημός,  δ}]μοϋ,  6,  fatness,  fat. 

δημοσία,  advefbially,  in  public,  publicly. 

Jημόaιa,  τα,  neut.  pi.  public  things. 
J  νιων,  {with  Tj,)  laying  waste. 
Jimv,  {with  I,)  Dion,  a  man's  name. 

/Ιία,  ace.  οι  Ζευς,  Jupiter. 

Jia,  prep,  by,  through,  &c. 
^ίνη,  ή,  a  whirlpool,  vortex. 
/ίινος^  6,  a  whirlwind. 

^ίνοχν,  ωνος,  Dino,  a  man's  name. 

Jίvώv,  οϋντος,  rolling,  revolvilig. 


WORDS  WRITTEN  OR  PRONOUNCED  ALIKE. 
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Jioyevijg,  noble,  born  of  Jove. 
Jioyirqg,  Diogenes,  a  marVs  name. 

Jiofij  la,  lov,  divine,  godlike. 

Jibg,  gen.  of  Ζευς,  Jupiter. 

Αοιος,  (with  oi  like  i,)  double,  twofold. 
Α^χοτόμος,  dividing  (any  thing)    into    two 

parts.. 
διχοτόμος)  divided  into  two  parts. 

Joxog,  δάκου,  appearance,  opinion. 

Joxog,  δοκοϋ,  a  beam,  rafter. 
JoXiog,  deceitful,  deceptive. 
JoXiog,  Dolius,  a  man's  name. 

Αολίχη,  subsL  Doliche,  an  island. 

AoiiXijjfem.  adj.  long. 
Αθλων,  ωνος,  6,  subst.  Dolon,  a  man's  name. 
Αθλων,  οϋντος,  6,  part,  deceiving. 

Αρνμος,  β,  ό,  Drymus,  a  man's  name. 

Α()υμ6ς,  ov,  6,  a  wood,  forest. 
Αΰω,  dual  adj.  two. 
Αόω,  verb,  to  enter,  go  into. 


E. 


EiSvia,  subst.  Idyia,  the  mother  of  Medea. 
Ειδυια,  part.  fem.  knowing. 

Έϊκων,  οντος,  part,  yielding,  obeying. 

Είκων,  ovog,  ή,  subst.  an  image,  figure. 
Είπε,  indie.  o£  εϊπω,  he  said. 
Είττί,  imperat.  of  βΐ'ττω,  say  thou. 

Elj,  prep,  in,  into. 

Eig,  numeral,  one. 
Εκτος,  numeral,  sixth. 
Εκτός,  adv.  out  of,  without. 

^Εκπλίω,  verb,  to  sail  from. 

"Εκπλεω,  adv.  fully,  entirely. 
Ελαίων,  ωνος,  6,  an  olive-garden. 
Ελεών,  οϋντος,  pitying,  commiserating. 

"Έλύοΰων,  ovog,  less,  smaller. 

Έλαοαών,  ούντος,  diminishing. 
Ελύων,  οντος,  part,  following. 
Ελαων,  ovog,  ό,  an  olive-yard. 

^ Ελεος,  ου,  το,  pity,  commiseration. 

^Ε?.ζύς,  ου,  6,  Eleus,  a  river  ;  a  table. 
Έλευοις,  log,  ?;,  coming,  arrival. 
Ελευσίς,  ινος,  η,  Eleusis,  a  city. 

"Έλπις,  6,  Elpis,  a  man's  name. 

Έλπ'ις,  7;,  hope,  expectation. 
'Ell μεν,  from  'ίημι,  to  send. 
Έμuεv,from,  ειμί,  or  εω,  to  be. 

"Έν,  prep,  in,  among. 

"Ev,  neut.  οι  εΙς,  one, 
'  Εν  ι,  for  εοτΐ,  is. 
EvL,for  εν,  in. 

"Έννάς^  η,  numeral,  the  ninth. 

'Evug,  η.  Unity,  a  unit. 
Ενός,  gen.  of  εις,  of  one. 
Evog,  Bvov,  0,  a  year,  of  a  year  old. 

Ένόω,  to  unite,  join. 

^Ενόω,  to  shake. 
Εντροπη,  truly,  indeed. 
Εντζοπή,  ης,  fj,  shame,  diffidence. 

"E^i  numeral,  six. 

Έξ,  prep,  out  of,  from. 
Εξαίρει,  he  augments. 
E^aiQsr,  he  liberates. 

'Εξαίρετος,  ϊτον,  adj.  select,  taken  out. 

"Εξαιρζτός,  ετοϋ,  q,dj.  chief,  principal. 


Εζανέψιοι,  the  children  of  cousins 
^Εξανεψιοί,  cousins. 

"Έξω,  adv.  outside  of,  without. 

"E^Wyfut.  οι  ε  χω,  I  shall  have. 
'Έοικός,  (with  o,)  neut.  like. 
^Εοικώς,  (with  ω,)  masc.  like. 

^Έπαινος,  cure,  praise,  commendation. 

^Ετϊαινός,  aivov,  grave,  dreadiul. 
^Επαρχία,  a  province. 
^Επά^χια,  Eparchia,  a  woman's  name.        • 

^Ε^γάτ-ης,  s,  6,  a  workman,  an  operative. 

^Ε^γάτις,  ιδος,  i;,fem.  a  work-woman. 
Έρινεός,  οϋ,  a  species  ofng. 
^Ερίνεος,  έου,  fruit  of  the  wild  fig-tree. 

"Εζκειος,  (with  ει,)  protecting  dwellings, 
epith.  of  Jupiter. 

"Ερκιος,  (with  i,)  enclosure,  dwelling. 
^ΕρμαΐΌς,  of  or  belonging  to  Mwcury. 
Έρμαιος,  (λόφος,)  a  mound,  tumulus. 

Ερμηνεία,  interpretation. 

^Ερμηνία,  the  foot  or  support  of  a  couch. 
"Ερω,  (ioith  one  ρ,)  to  speak,  say. 
^Εόρω,  (with  double  ρ,)  to  perish,  die. 

'Εταίρος,  a  friend,  associate. 

"Ετερος,  another,  other. 
"Ετος,  ετεος,  το,  a  year. 
ΐΕτός,  adv.  in  vain. 

Εϋάν-θης,  ο,  Euanthes,  a  man's  name. 

Εναν-θ-ής,  ό,  η,  florid,  flowery. 
Εϋή^-εια,  (with  ει,)  sloth,  indolence. 
Εύηϋία,  (loith  i,)  good  morals. 

Ευθύβολος,  rightly  thrown  or  cast. 

Ev-d-υβόλος,  rightly  throwing  or  casting. 
Ev-9vg,  adverbially,  immediately. 
Evd-vg,  as  an  adj.  straight,  right. 

Ενμαρης,  (loith  η,)  easy. 

Ενμαρίς,  (with  t,)  a  snoe,  sandal 
Ενπει^ί^ς,  obedient,  submissive. 
Ενπεί^ης,  obedient  to  the  chief. 

Εύρος,  breadth,  latitude. 

Εύρος,  the  wind  called  Eurus. 
Ευαεβών,  οϋντος,  practising  piety 
Ευσεβών,  όνος,  ο,  Eusebon,  a  man  s  name 

Ευο-θ-ένης,  Eusthenes,  a  man  s  name. 

Εύσ-θενής,  strong ,  able,  brave. 
Ευτυχία,  happiness,  felicity. 
Ευτυχία,  Eutychia,  a  woman  s  name. 

"Εχ&ρα,  η,  enmity. 

"Εχθροί,  f em.  οϊεχ-9ρΌς  inimical. 


Z. 


Zi^r,  ζηνός,  6,  Jupiter. 
Zijv,  infin.  of  ζάω,  to  live . 

Ζυγός,  ό,  masc.  a  yoke  for  oxen. 

Ζυγός,  ij,fem.  the  beam  of  a  balance. 
Ζώον,  ζώου,  το,  an  animal. 
Ζωόν,  ζωοϋ,  το,  neut.  of  ζωός  alive. 


Η. 


^Ηδί,  conj.  also,  and. 
"Ηδε,  pron.  this,  that. 
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Ήί,  conj.  or,  than. 

~Ηε,  verb,  he  went. 
~Hl,  in  what  place,  to  whom,  how  far. 
"Ή,  certainly,  assuredly. 

"Ηλιος,  the  sun. 

^Ηί.ΐΐος,  {with  fi,)  an  Elean. 
"Ηλος,  h]).ox},  0,  a  nail,  peg. 
^Ηλύς,  ΐ/.οϋ,  foolish,  simple. 

"Ημών,  όνος,  6,  a  dart-thrower,  spear-man. 
^  'Ημών,  gen.  pi.  of  us. 
"/fioatos,  Herajus,  a  man's  name. 
Ή^αΐος,  of  or  relating  to  Juno. 

'ίίράκλεία,  Heraclea,  α  city,  and  a  woman's 
name. 

' Ηράκλεια,  Herculean. 
Ήούκλειος,  Heraclean,  of  Heraclea. 
Ή^ακλ.εΐος,  Herculean. 

Ή^ΰκλ.εις,  Hercules. 

Ή()ακλ.ης,  Hercules. 
"Ηττων,  less,  smaller. 
'Ηττών,  lessening,  diminishing. 
"^ Ηττον,  adv.  less. 

"Ήχη,  fame,  rumour. 

"j^/i,  adv.  where,  in  what  place. 


Θ. 


Θαλάμαι,  dens  of  wild  animals. 

Θαλαμαί,  the  temple  of  Castor  and  Pollux. 

ΘάQaoς,  boldness,  courage. 

Θqaaoς,  temerity,  rashness. 
Θαλία,  a  banquet,  feast, 
Θάλεια,  {with  ει,)  celebrity  ;  also  Thalia. 

Θαμβός,  ου,  6,   astonishment,  wonder. 

Θάμβος,  εος,  το,  fear,  stupefaction. 
Θεά,  ■θέας,  ?;,  a  goddess. 
Θέα,  ϋέας,  ?;,  a  spectacle,  show,  sight. 

Θεοτόκος,  η,  bringing  forth  a  god. 

Θεοτόκος,  6,  born  of  a  god. 
Θε^μη,  -θ-ί^μ-ης,  ?;,  warmth,  heat. 
Θερμή,  -θέρμης,  fem.  adj.  Warm,  hot. 
,Θϊρμος,  0,  a  lupine. 

Θεημός,  j;,  or,  warm,  hot. 
Θήλυς,  -θΊ'ιλεος,  η,  a  female,  a  woman. 
Θτιλνς,  -^ηλυος,  ij,  a  nipple  or  teat. 

Θί,ρών,  ώντος,  part,  hunting. 

Θήρων,  ωνος,  Theron,  a  man's  name. 
Θόλος,  -θ-όλον,  a  dome,  vaulted  room. 
Θολός,  adj.  turbid,  foul. 

Θύμος,  -θνμου,  the  herb  thyme. 

Θυμός,  ϋνμον,  mind,  courage,  spirit. 
Θύρα,  a  door,  a  gate. 
Qvqai,  the  aperture  of  a  door  or  gate. 

Θυροός,  the  thyrsus  of  the  bacchanals 

Θϋροος,  Thyrsus,  a  man's  name. 


I. 


la,  fern.  adj.  alone,  only. 
la,  subst.  a  voice,  cry. 

^Ιδε,  conj.  and,  also. 

"Ίδε,  verb,  see,  behold. 
^Ιδον,  adverbially,  behold  !  lo  ! 
^Ιδον,  verb,  see,  behold. 


'Ιδρυμένος,  sitting,  seated. 

'Ιδρυμένος,  strengthened,  confirmed. 
Ιερνη•,  όνος,  sulst.  Hiero,  a  man's  nav^e. 
'Ιερών,  ώντος,  part,  sacrificing. 

Ίκέτις,  ιδος,  ij,  a  (female)  suppliant. 

'Ικέτης,  ου,  ό,  a  (male)  suppliant. 
"^Iva,  ης,  ?;,  subst.  a  fall,  decline. 
"Ινα,  conj.  that. 

'Ινδός,  Indian,  of  India. 

" Ινδός,  the  Indus,  a  river. 
"'Τον,  Χου,  a  violet. 
'Jov,  neut.  of  "part.  Ιων,  going. 

Ίπνός,  ου,  a  furnace,  oven. 

"Ίπνος,  ϊπνου,  a  lantern. 
^'Ιρις,  the  iris,  a  plant, 
'ίρις.  Iris,  a  goddess. 

Ίρός,  sacred,  holy. 

"^Ιρος,  a  mendicant. 
"Ισπων,  οντος,  Hispon,  a  man's  name. 
Ίσπων,  ώνος,  το,  comprehending,  containing 

Ίχ-9-ύς,  a  fish. 

"Ίγβυς,  Ichthys,  a  man's  name. 
Ίων,  οϋντος,  full  of  poison. 
"ίων,  ωνος.  Ion,  a  proper  name. 

'Ιωνία,  Ionia,  a  country. 

Ίων  la,  a  violet-bed. 


K. 


Καίνη,  Casne,  a  city. 
Καινή,  fern,  οι  καινός,  new. 

Κακή,  fern.  o£  κακός,  bad,  wicked. 

Κάκη,  evil,  wickedness. 
Κα^αιρών,  οϋντος,  subverting. 
Kad-αιρων,  οντος,  purifying. 

Καλ.λια-Θ^ένης ,  Callisthenes,  a  man's  name. 

Καλλιο&ενής,  powerful,  strong.     *  , 
Κάλον,  subst.  dried  wood. 
Καλόν,  adj.  neut.  of  καλός,  beautiful. 

Κάλλος,  {with  double  λ,)  εος,  το,  beauty. 

Καλός,  {with  one  λ,)  good,  fair. 
Κάλως,  subst.  a  rope,  a  cable. 
Καλ.ώς,  adv.  well,  finely. 

Καμπή,  a  bend,  curvature. 

Κάμπη,  a  canker-worm. 
Καν-θός,  the  corner  of  the  eye. 
Κάν•θος,  Canthus.  a  man's  name. 

Κέδρος,  masc.  the  fruit  of  the  cedar 

Κέδρος,  fern,  the  cedar-tree. 
Κείνος,  for  εκείνος,  lie. 
Κείνος,  for  κενός,  empty. 

Κήρ,  fate,  lot,  death. 

Κ7)ρ,  the  heart,  soul. 
Κηρος,  Cerus,  a  river.  * 

Κηρός,  wax. 

Κίρρα,  Cirrlia,  a  city. 

Κιρρά,  flame-like. 
Κ'ιων,  όνος,  subst.  a  pillar,  column. 
Κιών,  όντος,  part,  going. 

ΚλεΙτος,  subst.  Cletus,  a  proper  name, 

Κλειτός,  adj.  glorious,  famous. 
Κλειώ,  subst.  Clio,  one  of  the  Muses. 
Κλ.είω,  verb,  to  praise,  celebrate. 

Κλήρος,  subst.  lot,  chance. 

Κλ.ιιρός,  adj.  determined  by  lot. 
Κλίοις,,  εως,  an  inclining  towards. 
Κλίΰις,  ιοζ,  an  inclining  of  the  whole  army 


WORDS  WRITTEN  OR  PRONOUNCED   ALIKE. 


9& 


ΚλωΟώ,  subst.  Clotho,  one  of  the  Fates. 

Κ?.ώ&ω,  verb,  to  wind  round,  enfold. 
Κόμπος,  subst.  a  noise  ;  a  boasting. 
Κόμπος,  adj.  boasting,  vaunting. 

Ιίονίς,  Ίδος,  dust. 

Κόνις,  ιος,  nits,  the  eggs  of  lice,  &c. 
Κόρη,  {with  one  ρ,)  a  virgin,  maiden. 
Κόρρη,  {with  double  q,)  the  head  and  neck. 

KOQvg,fem.  a  helmet,  casque. 

Κόρυς,  masc.  a  wood-louse,  bug. 
Koqwvog,  Coronus,  a  mountain. 
Κορωνός,  an  angle. 

KovQtxog,  adj.  οι  or  belonging  to  a  barber. 

KovQixog,  subst.  an  emporium. 
Kovqiov,  Curium,  a  city. 
ΚουρεΐΌν,  a  barber's  shop. 

Κρής,  Cretan,  of  Crete. 

Κρής,  for  y.Qfag,  flesh,  meat. 
Κρίνω,  pres.  I  judge. 
Κρίνω,  fut.  I  shall  or  will  judge. 

Κρίνων,  part,  judging. 

Κρίνων,  subst.  a  bed  of  liliesv 
Κριός,  a  ram. 
Κριός,  Crius,  a  man's  name. 

Κρότων,  subst.  a  tike  or  tick. 

Κροτών,  part,  applauding. 
Kvdog,  ου,  reproach,  reviling. 
Κϋδο^,  εος,  gloxy,  eminence. 

Κυκίω,  verb,  to  mix,  mingle. 

Κνκεώ,  for  κυκεώνα,  a  potion. 
Κυνώπης,  masc.  shameless,  impudent. 
Kvvώπις,fem.  shameless,  impudent. 

Κυπάριοσος,  6,  Cyparissus,  a  proper  name. 

Κυπάρισσος,  ?/,  a  cypress-tree. 
KvQiog,  β,  0,  lord,  master. 
Κυριός,  Cyrius,  the  name  of  a  place. 

Κύρος,  ου,  6,  Cyrus,  a  man's  name. 

Κϋρος,  εος,  το,  dominion,  command. 
Κυρτός,  gibbous,  bent. 
Κνρτος,  a  fishing  implement. 

Κυ(ρός,  gibbous,  crooked. 

Κΰίρος,  Cyphus,  a  city. 
Κΰων,  subst.  a  dog.      • 
Κυών,  part,  pregnant,  teeming. 


A, 

Ααβε,  Attic,  take,  receive. 
yiu[?e,  com.  dial,  take,  receive. 
jiafii'j,  a  handle,  hilt. 
■^άβη,  an  occasion,  pretext. 

Ααβρός,  adj.  abounding,  excessive. 

Λάβρος,  indifferent,  mediocre. 
Jayog,  Lagus,  a  man's  name. 
Λαγός,  a  hare. 

Λύκων,  adj.  Laconian  or  Spartan. 

Λακών,  part,  taldng  by  lot. 
Λά-3^ων,  subst.  Lathon,  a^iver. 
Λα-^ών,  part,  lying  hid. 

Λύμπρα,  subst.  Lampra,  a  city. 

Λαμπρά,  fern.  adj.  brilliant,  splendid. 
Λάος,  a  stone,  rock. 
Λαός,  a  people,  populace. 

Λαρός,  adj.  sweet. 

Λάρος,  subst.  a  species  o/ sea-bird. 
Λάχος,  (with  o,)  lot,  chance. 
Λάχως,  {with  ω,)  as  if 


ΛεκυΌ^οπώλης,  {with  η,)  masc.  a  vender  of 

pulse. 
Λεκν-^όπωλις,  {with  i,)  a  (female)  vender  of 
pulse. 

Λίπας,  ατός,  a  promontory. 

Αεπάς,  α<^ος,  a  limpet. 
Αίπτη,  subst.  Lepte,  a  city. 
Λεπτή,  adj.  slender,  thin. 

Λευκή,  f em.  adj.  white. 

Λευκή,  subst.  a  poplar-tree. 
Λευκών,  suist.  Leucon,  a  man's  name. 
Λευκών,  part,  making  white. 

Λήμμα,  gain,  acquisition. 

Λημα,  fortune,  opportunity. 
Λήναιος,  adj.  Lensean. 
Αψαΐος,  Bacchus. 

Λιμουργειν,  {with  η,)  to  execute  an  office. 

Λιτουργειν,  {with  i,)  to  revile. 
Λίγυς,  Ligurian. 
Λιγύς,  shrill,  noisy. 

Λι-&ότομος,  adj.  cut  out  of  stone. 

Λι^οτόμος,  subst.  a  stone-cutter. 
Λιπάρα,  subst.  Lipara,  an  island. 
Λιπαρά,  adj.  fat. 

Λίς,  a  lion. 

Λίς,  ^  thin  cloth,  oflvnen^  Slq, 
Λόγιον,  an  oracle.  • 

ΛογεΓον,  a  rostrum,  pulpit. 

Λυσίας,  ου,  ό,  Lysias,  a  man's  name. 

Λυσιάς,  αδος,  ?/,  Lysias,  a  woman's  name, 
Λνσις,  a  release,  a  letting  loose. 
ΛυσΙς,  Lysis,  a  man's  name. 

Λώτος,  Lotus,  a  man's  name. 

Λωτός,  the  lotus,  a  plant. 


M. 

Μ  άκρον,  subst.  a  promontory. 
Μακρόν,  neut.  adj.  long. 

Μείων,  adj.  less,  inferior. 

Μειών,  part,  lessening. 
Μελιτίνη,  Melitine,  a  woman' snamt 
Μελιτινή,  adj.  being  of  Melite. 

Mivw,  pres.  tense,  I  remain. 

Mεvώ,fut.  tense,  I  shall  remain. 
Μενοεικής,  placable,  appeasing. 
Μενοείκ-ης,  yielding,  complying. 

Μηδική,  a  .species  o/* plant. 

Μηδική,  Median,  of  the  Medes. 
Μηδος,  a  Mede,  Median. 
Μηδος,  care,  regard. 

Μιαήτη,  libidinous,  lustful. 

Μισητή,  odious,  hateful. 
Μόνη,  f em.  adj.  alone,  only. 
Μονή,  subst.  an  abode,  mansion. 

Μοχθηρός,  laborious. 

Μοχ-9-ηρος,  difficult,  hard. 
Μνλλος,  Myllus,  a  man's  name. 
Μυλλός,  squint-eyed. 

Μυρία,  neut.  pi.  infinite  in  numbers. 

Μνρια,  ten  thousana. 
Μύριοι,  masc.pl.  infinite  in  numbers. 
Μΰριοι,  masc.pl.  ten  thousand. 

Μΰρων,  subst.  Myron,  a  man's  name. 

Μυρών,  redolent. 
Μΰω,  to  shut  the  eyes. 
i  Μυω,  to  instruct,  as  in  holy  things. 


WORDS  WRITTEN  OR  PRONOUNCED  ALIKE. 


N. 


'JfaqyAoaoQ,  masc.  Narcissus,  a  youth's  name, 
^άρχίΰοος,  fern,  the  plant  called  narcissus. 

Naog,  fallow  land. 

l^iiog,  new,  young. 
ΝΙχων,  subst.  Nicon,  a  man's  name. 
Νιχων,  part,  conquering. 

Νόμαιον,  legal,  legitimate. 

Νομαΐον,  pastoral,  relating  to  flocks. 
Νόμος,  a  law. 
Νομός,  a  pasture  ;  an  abode. 

Ννμψιος,  relating  to  brides. 

Ιίυμφίος,  a  bridegroom. 
Ιίϋν,  adv.  now,  applied  to  present,  past,  and 

future. 
Nvvt,  adv.  now,  applied  to  the  present. 


M. 


JS'avd-η,  subst.  Xanthe,  a  woman's  name. 
iS^av&tj,  fern.  adj. yellow,  anhvLTTi. 

tS'av'9-ος,  subst.  Xanthus,  a  proper  n/ime. 

Λαν9ός,  adj.  yellow  ;  auburn. 
J^hm,  Xenon,  a  man's  name. 
Stroiv,  an  inn,  hotel. 


O. 


Otxttoi,  of  a  family,  by  relationship. 
Οίχηες,  of  a  family,  as  members. 

όΐμος,  a  path,  a  way. 

Οϊμη,  a  song,  a  tale. 
"Οκνος,  subst.  tardiness,  sluggishness. 
^Οκνός,  adj.  slow,  sluggish. 

"^Ολος,  adj.  all,  whole. 

Όλος,  for  ϋ^ολος,  the  black  liquor  of  the 
cuttle-fish. 
"Ομως,  conj.  however,  yet. 
^Ομώς,  adv.  in  like  manner. 

^Ov,  neut.  part,  being. 

"Ov,  rel.  pron.  whom,  which. 
"'Ovaq,  adverbially,  without  sleep. 
'Ovaq,  αρος,  subst.  a  dream.' 

*Οςΰς,  (with  V,)  acute,  sharp;  swift. 

^Οξίς,  {with  t,)  a  vinegar  cruet. 
"Οπη,  adv.  where,  whither. 
Οπή,  subst.  an  orifice,  aperture. 

"  Οπως,  (with  ω,)  adv.  how,  as. 

^Οπ6ς\  (with  o,)  subst.  sap,  juice. 
"^Ορ&ος,  subst.  Orthus,  a  man's  name. 
Όρθ•<4ς,  adj.  right,  straight. 

"  Ορπος,  a  harbour,  haven. 

^ Ορμος,  a  collar,  necklace. 
*Όρος,  εος,  το,  a  mountain,  hill. 
"Ορος,  ου,  6,  a  boundary,  limit. 
^Ορός,  ου,  whey,  serum. 

"Οασα,  Ossa,  a  mountain. 

"Oaacc,  a  voice  ;  rumour. 
ol•,  relat.  pron.  of  whom,  whose. 
Ου,  adv.  no,  not. 

OdStv,  nothing. 

0v'9iv,  not  even  one. 


Ονκοϋν,  therefore. 
Οϋκουν,  no,  by  no  means. 

Οιίρά,  a  tail. 

Ονρα,  onset,  impetus. 
Ονρύς,  οϋ,  6,  a.  naval  station. 
Ονρος,  εος,  το,  a  mountain. 
Ονρος,  εος,  το,  a  boundary. 
Ονρος,  ου,  ο,  a  fair  wind. 
Ονρος,  το,  urine. 

Οντος,  demonstr.  and  relat. pron.  this,  that 

Οντοσί,  demonstr.  pron.  this,  that. 

Οι/τως,  (with  ω,)  adv.  thus,  so. 

O^To?,  (with  0,)  this,  that. 


Π. 


Παίδευσις,  instruction,  education. 
Παιδεία,  learning,  instruction. 
JTaiJt  a,  juvenile  play  or  sport. 
Παιδία,  (with  ai,)  pi.  boys,  youths. 
Πεδία,  (with  £,)  pi.  plains. 
Παιών,  a  name  of  Apollo^ 
Παίων,  a, paeon,  a  metrical  foot. 
Παλλάς,  αδος,  ij,  the  goddess  Pallas. 
Πάλλας,  αντος,  ο,  Pallas,  a  giant. 
Παν,  TO,  neut.  oi  πας,  all,  every. 
Πάν,  0,  the  god  Pan. 
Πανταχη,  (with  ij,)  every  where. 
Πανταχοΐ,  (with  oi,)  whithersoever. 

Πάρα,  verb,  for  πάρεοτι,  is  or  are  present  ■■ 
Παρά,  2)rep.  with,  at,  except. 
Παρακοίτης,  ου,  6,  a  husband. 
Παράκοιτις,  ιος,  η,  a  wife. 

Παράρρητος,  (with  double  ρ,)  spoken. 
Παραρητός,  (with  one  ρ,)  exorabJe. 
Παρειάς,  αδος,  ι],  the  jaw. 
Παρειάς,  ov,  6,  a  kind  of  serpent. 
Πάρειμι,  to  be  prescHit. 
Παρ  ειμί,  to  approach. 
Παρ-θενίκη,  ίκν^ς,  ί;,  Parthenice,  a  womavUs 

name. 
Παρϋ-ενικι},  κης,  ϊ;,  a  virgin. 

Πάααα&αι,  (a  long,)  to  possess. 
Πάααο&αι,  (a  short,)  to  taste. 
Πατρόκτονος,  killed  bv  a  father. 
Πατροκτΰνος,  that  kills  a  father. 
Πατρώος,  paternal. 
Πατρώος,  a  step-father. 
Πει.9ώ,  οος,  η,  subst.  persuasion. 
Πεί-9^0),  verb,  to  persuade. 

Πείρων,  οντος,  6,  traversing,  passing 
Πειρών,  ώντος,  6,  trying,  attempting 
Πελίας,  ίου,  6,  Pelias,  a  man's  name. 
Πελειάς,  άδος,  η,  a  kind  of  dove. 
Πϊρι,  adv.  beyond. 
Περί,  prep,  concerning,  about. 
Πενκιος,  made  of  pine. 
Πευκεΐος,  Peucean,  ef  Pence. 
Πίνων,  οντος,  drinking. 
Πεινών,  ώντος,  being  hungry. 
Πλείων,  adj.  more,  greater. 
Πλειων,  subst.  a  year^  time. 

Πλούτων,  ωνος,  6,  subst.  the  god  Pluto 
Πλούτων,  οϋντος,  part,  enriching. 
Ποία,  interrog.  what,  of  what  kind. 
Ποια,  some,  certain. 
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Jloiogf  interrog.  what,  of  what  kind. 

Ποιος,  some,  certain.  ' 

ϋολέμων,  ωνος,  ο,  subst.  Polemon,  a  mail's 

name. 
Πολέμων,  ουντος,  part,  making  war. 

novrjQog,  a  husbandman. 

Πονηζός,  bad,  wicked. 
Πότε,  when,  at  which  time. 
Ποτ  ε,  sometimes. 

Πότος,  subst.  a  drinking,  a  draught. 

Ποτός,  adj.  potable. 
Hqaaia,  Prasia,  a  city. 
Πραοιά,  a  border,  in  a  garden. 

Hqiv,  adv.  before,  previously. 

Hqiv,  ινός,  ij,  subst.  a  holm-oak. 
ΠQυτάvειa,  the  pay  of  a  magistrate. 
Πqυτavείa,  the  time  of  service  of  a  magis- 
trate. 

ΠQυτάvης,  (with  >;,)  a  prytane  or  magis- 
trate. 

Π^ντανις,  (loith  i,)  providence. 
Πρωτόγονος,  first-born. 
Πρωτόγονος,  bringing  forth  first. 

Πρώτος,  first,  prior. 

Πρωτός,  fatal. 
Πρωτότοκος,  first-born. 
Πρϋποτόκος,  bringing  forth  the  first  time. 

Πτνχΐ],  a  fold,  a  folding. 

Πτυχή,  a  hollow,  a  valley. 
Πυγμή,  a  boxing,  a  fist. 
Πυγμ\ι,  adverbially,  tenaciously;  with  fre- 
quency. 

Πυ^ων,  Python,  a  place. 

ΠνΒ-ων,  Python,  the  serpent. 
Πυλαίος,  Pylsean,  of  Pylos. 
Πυλαίος,  Pylsean,  epithet  of  Mercury. 

Πϋλη,  πύλης,  η,  a  door,  gate. 

Πυλ'ις,  ίδος,  η,  a  little  door  or  gate. 
Πυρρός,  red,  tawny. 
Πυρρός,  Pyrrhus,  a  man^s  name. 


Pi:  ία  for  Ρί'α,  Rhea,  a  proper  name. 
JPtia,  adv. easily,  readily  ;  and  ^όιά,  {with  οι,) 
a  pomegranate. 

Ftyiov,  neut.  adj.  colder. 
•        Piyaor,  a  cloth /or  cotJerin^. 
Ρίνη,  a  file. 
Pl'v?;,  a  kind  of  dog-fish. 

Ρϊπΐ],  Rhipe,  a  city. 

Ρίπή,  the  force  of  the  wind. 
Poia.    See  under  Τεΐα. 
Ρ^ύ,  the  same  as  Ροιά, 

Ρ'όδιος,  adj.  Rhodian,  of  Rhodes. 

Ρόδιος,  subst.  Rhodius,  a  river. 
Ρόδων,  a  PDse-bed. 
Ροδών,  Rhodon,  a  man's  name. 

Ρϋμβος,  Rhymbus,  a  river. 

Ρνμβός,  violence,  a  whirling. 


Σύρων,  subst.  Saron,  a  sea-god, 

Σαρών,  part,  sweeping. 
Σειρική,  Sirice,  a  national  name. 
Σειρίκη,  Sirice,  a  woman's  name. 

Σείνω^',   Sinon,  a  man's  name. 

Σεινών,  part,  hurting,  injuring. 
Σιγή,  subst.  silence. 
Σιγ>Ί,  adverbially,  silently. 

ΣΊγηλος,  subst.  a  narcissus. 

Σιγηλός,  adj.  silent,  taciturn. 
Σίδηρος,  s^ώst.  iron. 
Σιδηράς,  adj.  made  of  iron. 

Σίμος,  subst.  a  kind  offish. 

Σιμός,  adj.  flat-nosed. 
Σιμών,  Simon,  a  man's  name. 
Σιμών,  part,  threatening,  impending. 

Σίτος,  subst.  wheat,  corn. 

Σιτόξ,  adj.  esculent,  eatable. 
Σκαφή,  the  act  of  digging. 
Σκάφη,  a  trough  ;  a  boat,  skiflf. 

Σκότιος,  adj.  dark  ;  illegitimate. 

Σκότιος,  subst.  Scotius,  a  man's  name. 
Σπάρτη,  subst.  a  cord,  rope. 
Σπαρτή,  f em.  adj.  sown,  disseminated. 

Σπαρτός,  a  Spartan. 

Σπαρτός,  adj.  sown,  disseminated. 
Σπουδή,  subst.  dihgence,  study. 
ΣπουδΓ],  adverbially,  diligently. 

Σταφυλή,  a  bunch  of  grapes. 

Σταφυλή,  a  plumb-line. 
Στάχυς,  (short,)  sing,  an  ear  or  spike. 
Στάχυς,  (long,)  plur.  ears,  spikes. 

Στενών,  for  ατενάζων,  sighing. 

Στενών,  for  ατενοχωρίων,  contiacting,  re- 
stricting. 
Στίλβον,  neut.  part,  shining,  brilliant. 
Στιλβόν,  wantonly  pampered. 

Στρατεία,  (with  ει,)  a  military  ezpeditidn, 

Στρατιά,  (with  i,)  an  army. 
Στΰραξ,  the  shaft  of  a  spear. 
Στύραζ,  a  kind  o/gum,  storax. 

Συνεργός,  co-operating  with. 

Συνεργός,  a  fellow-labourer. 
Συν,  prep.  with. 
Συν,  accus.oi  ανς,  a  hog. 

Σφόδρα,  adv.  very  much,  very. 

Σφοδρά,  fern.  adj.  vehement,  earnest. 
Σχέδιο^  adj.  extemporaneous. 
Σχεδιός,  subst.  Schedius,  a  man's  name. 

Σχιστός,  6,  a  female  garment. 

Σχιαταί,  αί,  women's  shoes. 
Σχολή,  leisure  ;  a  school. 
ΣχολϊΙ,,  adverbially,  scarcely  ;  leisurely. 


Σ. 


Σάχχος,  (with  double  x,)  a  sack,  sackcloth. 
Σάχι;•;,  (with  one  x,)  a  shield. 
13  » 


T. 


Τάρϋος,  Tarsus,  a  city. 
Taqaog,  a  bench  for  rowers. 

Ταυρόκτονος,  killed  by  a  buH. 

Ταυροκτόνος,  a  bull-killer. 
Τεός,  thine,  your. 
Τίος,  some,  any. 

Τεύκρος,  Teucer,  a  man's  namie. 

Τεύκρος,  Trojan,  of  Troy. 
Τελεακόπος,  seeing  far  off. 
Τελεΰκοπος,  seen  far  off. 

Τίμων,  subst.  Timon,  a  man's  nemu. 

Τιμών,  part,  honouring. 
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Tiveg,  ixterrog.  "pron.  who. 
TtWg,  pron.  adj.  some,  any. 

Τόμος,  suhst.  a  section  j  a  tome,  volume. 

Τομός,  adj.  cut ;  that  cuts. 
Tqttg,  {with  ει,)  pi.  three. 
Tqlg,  (with  i,)  adv.  thrice. 

Τριετές,  in  or  for  three  years. 

Τριετές,  triennial. 
Τρίτων,  οϋντος,  making  a  third  part,  etc. 
Tqhmv,  gen.pl.  of  τρίτος,  third. 

Τρυψών,  ώντος,  living  luxuriously. 

Τρύφων,  ωνος,  Trypho,  a  man's  name. 
Τροχός,  a  wheel ;  revolution. 
Τροχός,  a  race-course. 

Τρυγητός,  the  time  of  vintage. 

Τρυγητός,  vintage. 
Τϋρος,  Tyre,  a  city. 
Τυρός,  cheese. 

Τύχων^  suhst.  Tychon,  a  god. 

Τυχων^  part,  being,  happening. 


Φ. 


Φανό;,  ov,  a  torch,  lantern. 

Φάνος,  άνου,  Fhanus,  α  man's  name. 

Φάρος,  ου,  η.  Pharos,  an  island. 

Φάρος,  εος,  το,  a  garment,  robe. 
Φαιδρός,  subst.  Phsedrus,  a  man's  name. 
Φαιδρός,  adj.  shining,  bright. 

Φαιά,  fern.  adj.  of  a  dusky  colour. 

Φαιά,  subst.  Phaea,  a  city. 
Φάαις,  tog,  »;,  fame,  rumour. 
Φασις,  ιδος,  6,  Phasis,  a  river. 

Φιλητ7ίς,  a  lover. 

Φιλήτης,  a  thief,  robber. 
Φίλων,  suhst.  Philo,  a  man's  name. 
Φιλούν,  part,  loving. 

Φόρος,  tribute,  tax,  impost. 

Φορός,ο.  favourable  breeze. 
Φυλαχί/,  custody,  guarding. 
Φυλάχη,  Phylace,  a  city. 

Φύλον,  (with  one  λ,)  a  tribe,  nation. 

Φϋλλον,  (with  double  λ,)  o.  leaf. 
Φως,  φωτός,  το,  light. 
Φως,  ώτο;,  6,  a  man. 


Χάλχη,  Choice,  an  island. 
Xaλ1cηf  brazen,  of  brue. 


Χαλκιδική,  subst.  Chalcidice,  a  city. 

Χαλκιδική,  fern.  adj.  Chalcidian. 
Χάραξ,  7j,  a  palisade  in  vineyards. 
Χαράξ,  d,  a  palisade  in  a  camp. 

Χαρίτων,  gen.  pi.  of  χάρις,  joy. 
.     Χαρίτων,  βντος,  part,  giving  joy. 
Xάριεv,for  χαριεντως,  gracemlly. 
Χαρίεν,  neut.  graceful. 

Χείλος,  (with  ei,)  a  lip. 

ΧιλΌς,  (with  I,)  food,  provender. 
Xia,  Chian,  of  Chios, 
Χιά,  a  snake's  hole  or  den. 

Χίλων,  suhst.  Chilo,  a  man's  name. 

Χιλών,  part,  feeding,  pasturing. 
Χίτων,  Chiton,  a  city. 
Χιτών,  a  tunic,  a  coat. 

Χόα,  χόας,  η,  a  festival  at  Athene. 

Χοά,  χοας,  η,  a  kind  of  measure. 
Χρεών,  fate,  destiny. 
Χρεών,  a  debt. 

Χρηστός,  good,  useful. 

Χ^ρηατος,  Chrestus,  ajnan's  name. 
Xqoa,  (without  i,)  colour. 
Χροιά,  (with  i,)  colour. 


Ψ. 


Ψάλλω,  pres.  tense,  I  sing. 

Ψάλω,  fat.  tense,  I  shall  or  will  sing. 

Ψυχρός,  ου,  'η,  subst.  Psychrus,  a  river. 

Ψυχρός,  adj.  cold,  frigid. 


Ω. 


^Ω,  adv.  of  calling,  ho  ! 

"Ω,  adv.  of  pain  or  wonder^  oh !  ah  ♦ 

"Ω,  Doric  for  ως. 

'Ωμος,  ωμού,  a  shoulder. 

*Ωμός,  ώμου,  tow,  crude. 
'^Ωρα,  an  hour ;  beauty. 
^2ρα,  caro,  attention. 

"^ Ωχρός,  subst.  paleness.    • 

*  Ωχρός,  adj.  pale,  pallid. 
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PROJVUJVCIATION  OF   THE    GREEK  LANGUAGE. 


The  pronunciation  of  the  Greek  and  Latin  languages  (to  adopt  the  remarks  of  one  of 
our  literary  journals)  is  not,  as  many  students  in  their  closets  have  supposed,  a  subject  of 
mere  curiosity,  and  worthy  only  to  employ  the  learned  leisure  of  an  antiquary.  On  the 
contrary,  every  man  who  has  had  occasion  to  travel,  and  to  have  intercourse  with  the 
learned  of  any  other  nation  than  his  own,  has  felt  the  want  of  a  common  pronunciation  of 
those  languages.  We,  in  this  country,  are  indeed  apt  to  consider  even  the  Latin  as  lite- 
rally a  deoA  language  ;  but  no  sooner  do  we  reach  the  continent  of  Europe,  than  we  find 
our  mistake.  We  then  discover,  that  it  is  in  very  common  use,  not  only  as  a  medium  of 
intercourse  between  learned  strangers  of  different  nations,  but  also,  in  the  lecture-room, 
between  the  professor  and  the  pupil  of  the  same  nation.  One  of  the  first  things,  there- 
fore, which  Λνβ  find  ourselves  obliged  to  do  upon  coming  into  the  society  of  the  conti- 
nental scholars,  is  to  sit  down  to  the  humble  task  of  studying,  like  school-boys,  the  familiar 
dialogues  of  Erasmus  and  other  writers,  who  furnish  us  with  as  pure  colloquial  Latin  as 
can  at  this  day  be  attained.  But,  after  we  have  accomplished  this,  our  English  mode  of 
pronouncing  the  language  presents  a  fresh  obstacle  to  our  intercourse  with  the  scholars 
of  the  old  world  ;  and  we  are  continually  exposed  to  the  censure  which  Joseph  Scaliger 
bestowed  upon  one  of  our  English  brethren,  who  attempted  to  hold  a  dialogue  with  him 
in  Latin.  "  Even  the  most  learned  of  the  English,"  says  he,  "  have  such  a  depraved 
pronunciation  of  Latin,  that  "once,  in  this  city,  when  an  individual  of  that  nation  conversed 
with  me  in  that  language  for  a  full  quarter  of  an  hour,  and  I  did  not  comprehend  him  any 
more  than  if  he  had  been  talking  Turkish,  I  begged  him  to  pardon  me  for  not  under- 
standing what  he  said,  as  I  was  not  acquainted  with  the  English  language."* 

This  practice,  indeed,  our  English  brethren,  as  well  as  ourselves,  attempt  to  justify  by 
the  example  of  the  European  nations  in  general,  who  also  pronounce  Latin,  for  the  most 
part,  as  they  do  their  own  languages.  But  this  justification  rests  upon  a  fallacy  ;  for  the 
English  language,  as  Bishop  Horsley  observes,  "  diflfers  in  the  powers  of  the  vowels  from 
every  other  language  upon  earth  ;"t  while  the  other  European  languages  resemble  each 
ether  in  their  principal  alphabetic  sounds,  which  are  undoubtedly  much  the  same  with 
those  of  the  Latin  and  Greek.  The  same  rule  of  pronunciation,  therefore,  which  may  be 
a  very  good  one  for  the  continent  of  Europe,  will  be  a  very  fallacious  one  for  the  island 
of  Great  Britain ; — we  mean,  of  course,  the  English  part  of  the  island  ;  for  the  pronun- 
ciation of  the  Scotch  is  so  near  to  that  of  the  continent,  that  they  are  easily  understood  by 
the  continental  nations  in  general ;  as  was  the  case  in  the  time  of  their  learned  sovereign, 
King  James,  who  observed  of  their  pronunciation — "  All  the  world  knows  that  my  master, 
George  Buchanan,  was  a  great  master  in  that  faculty  [of  speaking  Latin]  ;  I  follow  his 
pronunciation,  both  of  the  Latin  and  Greek,  and  am  sorry  that  my  people  of  England  do 
not  the  lilte  ;  for  certainly  their  pronunciation  utterly  spoils  the  grace  of  these  two 
learned  languages.  But  you  see  all  the  university  and  learned  men  of  Scotland  express 
the  true  and  native  pronunciation  of  both."i 

It  is  not  our  intention,  on  this  occasion,  to  discuss  at  large  the  old  question,  Whether 
the  present  pronunciation  of  the  Greeks  is  precisely  the  same  with  that  of  their  illustrious 
ancestors,  either  at  their  most  flourishing  period,  or  for  some  time  afterwards.  We  have, 
after  an  examination  made'  with  no  small  labour,  formed  a  strong  opinion  that  it  has 
undergone  very  little  change  for  two  thousand  years.  The  written  language  itself  has 
been  preserved  in  greater  purity,  during  an  equal  extent  of  years,  than  any  of  the  European 
languages  of  the  same  stock ;  approaching,  in  this  respect,  to  the  fixed  and  immovable 
character  of  the  Oriental  tongues,  as  the  nation  itself  approximates  to  the  people  of  the 
East  in  geographical  situation.  And  we  are  inclined  to  believe,  with  an  intelligent 
modern  traveller  in  Greece,  that  ''the  contemporary  of  William  of  Malmesbury,  or  of 
Froissart,  Avould  find  more  difficulty  in  conversing  with  his  modern  countrymen,  than  any 
Athenian  of  the  purer  ages  \vith  his."§ 


*  North  Amer.  Rev.  for  April,  1820,  p.  272. 

t  On  the  Prosodies  of  the  Gr.  and  Lat.  Lang.  p.  23. 

t  Crawford's  Hist,  of  the  Univ.  of  Edinburgh,  p.  86,  as  cited  in  Irving's  Life  of  Buchanan,  p.  162. 

^  Douglas's  Essay  on  the  modern  Greeks,  &,c.  p.  91. 


100  PRONUNCIATION  OF  THE  GREEK  LANGUAGE. 

Whether  the  ancient  classical  pronunciation  can  be  wholly  recovered  or  not,  all  will 
agree  in  the  remark  of  Bisliop  Horsley,  "  that  it  may  reasonably  be  supposed,  that  the 
pronunciation  of  the  Greek  language,  even  in  the  time  of  Eustathius,  who  flourished  in 
the  beginning  of  the  thirteenth  century,  much  more  nearly  resembled  the  pronunciation 
of  the  best  ages  than  any  thing  we  can  substitute  for  it  now  ;  certainly  much  more  than 
our  barbarous  recitation  of  Greek  with  the  Latin  accent,  and  with  the  Latin  corrupted  by 
our  bad  way  of  sounding  it."*  To  the  satae  effect  is  the  opinion  of  a  well  known  English 
author,  who  has,  perhaps,  bestowed  as  much  attention  upon  the  subject  of  pronunciation 
generally,  as  any  writer  of  our  age.  "  There  ^eems,"  says  Mr.  Mitford,  ''  no  reasonable 
ground  for  doubting,  that  the  present  polite  pronunciation  of  Constantinople,  and  perhaps 
of  Athens,  approaches  nearer  to  tlie  speech  of  the  ancient  Greeks,  than  that  of  any  other 
moderns,  with  any  advantages  that  study  can  give" — and  that,  in  order  to  obtain  the 
nearest  possible  approximation  to  the  ancient  Greek  pronunciation,  "  we  can  do  no  other 
way  so  well  as  to  adopt  the  Constantinopolitan."t 

The  opinions,  both  of  English  and  continental  scholars,  have  much  changed,  on  this 
point,  since  the  period  of  the  old  controversy  between  the  Erasmians  and  Reuchlinians ; 
when  Sir  John  Cheke,  as  professor  at  the  university  of  Cambridge,  in  England,  with  a 
degree  of  credulity  and  illiberality  unworthy  of  a  scholar,  sturdily  asserted,  that  the  pro- 
nunciation of  the  modern  Greeks  was  taught  by  a  confederacy  of  impostors,  who  had 
conspired  to  obscure  their  language,  in  order  to  render  it  the  more  difficult  to  foreigners, 
and  thus  make  it  the  greater  source  of  profit  to  the  native  teachers  of  it ; — a  confederacy 
which  would  have  been  as  ridiculous  as  a  similar  one  would  be,  at  the  present  day,  among 
our  teachers  of  the  French,  Spanish,  or  German  languages.  Within  the  same  English 
university,  however,  the  liberal  spirit  of  the  present  age  has. lately  drawn  forth  the  candid 
acknowledgment,  that  the  English  "  are  almost  singular  in  the  erroneous  and  vitiated 
pronunciation  of  some  letters  of  the  Greek  language."^  And,  in  the  well  known  literary 
journal  of  the  other  English  university,  a  late  Avriter  has  remarked,  in  strong  language — 
"  It  is,  I  believe,  an  undisputed  fact,  that  our  pronunciation  of  Greek  and  Latin  bears  not 
the  slightest  resemblance  to  that  of  the  ancients.  .  .  .  I  think,  also,  that  the  pronunciation 
used  in  England,  with  regard  to  the  Greek  language,  is  not  so  correct  as  that  of  some  of 
the  continental  nations.  If  this  is  admitted,  i,  remedy  should  be  found.  I  am  of  opinion 
that  the  ancient  grammarians  will  amply  supply  the  remedy.  Great  attention  ought  also 
to  be  paid  to  the  pronunciation  of  the  modern  Greek  .  .  .  .  ;  Avhich  must  obviously 
approximate  more  to  the  standard  of  the  ancients  than  the  method  prevalent  in  England 
and  elsewhere." § 

Among  the  causes,  which  have  more  immediately  contributed  to  produce  this  change 
of  opinion  in  England,  are,  the  political  situation  of  Greece  ;  the  more  frequent  inter- 
course, which  English  travellers,  and  merchants,  and  military  men,  have  of  late  years  had 
with  that  country ;  and  the  establishment  of  a  college  at  Corfu,  under  English  patronage  ; — 
an  institution,  which,  we  may  remark  by  the  v»^ay,  though  very  recently  established,  has 
already,  as  we  understand,  a  library,  which  is  probably  larger  than  any  in  this  country. 
The  two  former  of  these  causes  have  also  produced  a  proportionate  effect  in  the  United 
States.  The  late  revolution  in  Greece,  and  the  sympathy  felt  in  America  for  its  wretclied 
inhabitants,  have  been  the  occasion  of  our  having  much  more  intercourse  with  the  Greek 
people  than  we  have  before  had  ;  and  we  have  taken  a  deeper  interest  than  ever  in 
whatever  relates  to  them.  Among  other  things,  their  language  lias  attracted  much-more 
attention  than  it  ever  did  in  this  country.  The  publishers  of  the  present  Dictionary  have 
therefore  thought,  that,  in  the  estimation  of  those  young  persons  who  may  use  the  Vv'ork, 
and  who  aspire  to  a  liberal  course  of  study,  a  general  view  of  the  pronunciation  of  the 
Greek  language  at  the  present  day  would  be  an  acceptable  addition  1o  the  volume.  This 
we  are  ηοΛν  enabled  to  present  to  the  student  v,dth  mere  exactness  than  Ims  before  been 
practicable  ;  for,  in  addition  to  the  information  on  various  points  heretofore  derived  fro'.ii 
native  Greeks,  who  have  resorted  to  our  country,  we  have  had  the  benefit  of  a  personal 
acquaintance  with  one  who  has  lately  arrived  here  from  Europe,  after  having  been  in 
part  educated  in  Germany,  and  whose  acquaintance  with  the  modern  languages  of 
Europe  has  given  us  many  facilities  in  the  course  of  our  inquiries.  The  individual,*to 
whom  we  allude,  is  Colonel  Alexander  Negris,  (who  was  born  in  Athens,  but  received  his 
early  education  in  Constantinople,)  a  nephew  of  the  well  known  Prince  Ypsilanti,  and 
whose  family  has  borne  a  conspicuous  part  in  the  history  of  the  Greek  revolution.  He 
has  just  published,  in  Greek,  a  grammar  of  the  present  language  of  his  country  ;  'and  he 
has  obligingly  revised  the  following  account  of  the  pronunciation.  The  student  may 
therefore  rely  upon  its  correctness,  so  far  as  the  pronunciation  of  a  foreign  language 
can  be  described  on  paper  ;  for  perfect  accuracy,  the  living  instructer  must  be  resorted  to. 
We  have  felt  the  stronger  desire  that  the  attention  of  our  scholars'  should  be  directed, 
not  only  to  the  pronunciation,  but  to  the  written  language  of  modern  Greece  ;  because 
we  have  a  strong  belief,  that  the  study  of  the   modern  language  would   be  of  essential 


*  Prosed,  of  Gr.  and  Lat.  Lang.  p.  54. 
t  Milford's  Inquiry  into  the  Harmoi 


iuiry  into  the  Harmonies  of  Language,  p.  274,  and  277,  2d  edit.  1804. 
^     fluseum  Criticum,  vol.  2,  p.  ^2.  (1826.) 
§  Classical  Journal,  for  1826,  vol.  34,  p.  155. 
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service,  directly  and  indirectly,  in  prosecuting  the  study  of  the  ancient  ;  for  so  we  must, 
in  compliance  with  usage^  denominate  it,  although,  in  strict  propriety,  we  can  hardly 
consider  it  as  a  different  language  from  the  modern,  any  more  than  we  could  saj^,  that 
Chaucer  and  liis  contemporaries  wrote  in  another  language  than  English,  because  some 
gradual  changes  have  been  made  in  our  language  since  their  time*  A  very  competent 
judge  in  this  case,  who  has  passed  many  years  in  Greece,  and  has  carefully  studied  the 
present  language,  makes  the  following  just  remark  upon  the  advantage  of  uniting  the 
study  of  modern  Greek  with  that  of  the  ancient :  ''  A  perfect  knowledge  of  it  [the  modern 
Greek]  cannot  be  acquired  without  the  previous  study  of  Hellenic ;  but  it  would  be 
a  very  suitable  appendage  to  the  customary  academical  pursuits  ;  and,  by  leading  to  a 
better  understanding  of  the  physical  and  national  peculiarities  of  Greece  and  its  inhabi- 
tants, as  well  as  to  a  variety  of  analogies  in  the  customs  and  opinions  of  the  ancients  and 
moderns,  it  v/ill  introduce  us  to  a  more  correct  acquaintance  Avith  the  most  important 
branch  of  ancient  history,  and  to  a  more  intimate  familiarity  with  the  favourite  language 
of  Taste  and  Science."t 


The  alphabet  is  prtgaounced  by  the  Greeks,  at  the  present  day,  as  follows ; 


^f 


δ 
e 

ζ 
V 

t 

X 

λ 

ν 

ζ 

ο 
π 

Q 

ΰ 

τ 

υ 

Ψ 
Χ 

-ψ 
ω 


Names  of  the  letteirs. 
άλφα  al'phah 

βήτα  vee'tah 

γάμμα  gah'hiah 


SiXra 

εψίλον 

ζήτα 

7/Τα 

■&7}τα 

ιώτα 

χάττηα 

λάμβδα 

μϋ 

νϋ 

Ψ 
Σμικρόν 

71L 

ρω 

οιγμα 

ταυ 

(ίψιλον 
φι 

Χ^ 

■ψί 
ώμεγα 


dthel'tah 

epsilon 

zee'tah 

ee'tah 

thee'tah 

eeyo'tah 

kah'pah 

lam'vthah 

mee 

nee 

ksee 

omicron 

pee 

rho 

seeg'mah 

tahf 

eepsilon' 

phee 

khee 

psee 

o-meg'gah 


th 

e 

ζ 

ee, 

ill 

i 

k 

I 

m 

η 

ks, 

ο 


Powers  of  the  letters. 
in  the  English  word  far.  ' 

before  α,ο,ω;  but  before  ε,  7j,  >,  v,  ai,  «i,  ot, 
nearly  like  y  or  gy  ;  and  when  followed 
by  another  y,  or  by  κ, 'ξ  or  χ,  it  takes  the 
sound  of  n. 

in  thiSf  that,  &c. 

in  they,  prey. 

or  e  in  me. 

in  thin,  thick,  &c. 

in  machine,  marine. 


or  X 


ρ  ;  but  when  it  follows  μ,  it  takes  the  sound  of  &. 

r 

s 

t ;  but  wlien  it  follows  r,  it  generally  takes 

the  sound  οϊ  d.  . 

y    short,  as  in  only,  holy,  &c. 
ph,  or/ 

kh  guttural,  like  the  German  ch,  or  Scotch.^A.    , 
ps 
ο    like  the  o-micron. 


The  diphthongs  are  pronounced  in  the  following  manner 


at 
ει 

01 
VI 

ου 
αυ 


ev 
■ην 


hke 


ai 
ei 
oc 
ui 
ou 


in  pain  ;  or  like  epsilon. 
in  receive,  or  long  e. 
in  (Economy,  or  long  e. 
in  guilt;  or,  more  exactly,  like  ee. 
in  yen,  or  oo. 

af,  or  av,  according  to  the  nature  of  the  letter  Avhich  follows  it;  if  ' 
it  is  followed  by  a  sharp  consonant,  as  π,  κ,  τ,  etc.,  then 
this  diphthong  is  sounded  af;  but  if  it  is  followed  by  a 
flat  consonant,  as  (i,  γ,  δ,  etc.,  then  it  is  av. 
ef,  or  ev;  as  in  the  case  of  a?;. 
eev. 
ove,  or  ofc.  , 


To  the  preceding  may  be  added  a  few  combinations  of  consonants : 
γγ  pronounced  like  ng  ;  thus,  άγγελος  is  pronounced  ang'-gyelos. 
γχ     _        "  ng;  thus,  εγκέφαλος  is  pronounced  eng-gdphalos. 

μπ,  in  middle  syllables,  like  mb  ;  as,  άμπελος,  pronounced  arn'belos. 


*  See  Gillies'  Hist,  of  Greece,  chap.  39,  note  near  tlie  end  ;  Gibbon's  Hist.  chap.  53  j  Mitford's  In- 
quiry into  the  Principles  of  Harmony  in  Language,  p.  275,  and  notes,  2d  edit. 
i  I.eakft's  Researches  in  Greece,  pref.  p.  iii. 
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ντ  (which,  in  pure  Greek  words,  occur  only  in  middle  syllables,  or  where  the  r  ends 
one  word  and  τ  begins  the  next)  have  the  sound  of  nd ;  as,  παντελώς,  pronounced 
pan'delos;  τον  τάφον,  ton  ddkphon.  But  there  are  some  exceptions,  as  in  expressions  of 
this  kind  :  Ικιίνων  τών  λαών — υίον  του  Μέντωρ.  The  ν  generally  retains  its  proper  sound 
before  enclitics  beginning  with  τ. 

Remarks  on  the  Pronunciation  of  particular  Letters. 

I?.  This  letter  is  pronounced  in  a  more  lax  manner  than  our  ν  ;  the  lips  and  teeth  not 
bemg  so  closely  pressed  together  as  in  our  language. 

y.  Before  a,  o,  ω,  the  sound  of  y  is  more  guttural,  and  formed  lower  down  in  the  throat, 
than  it  is  before  the  other  vowels.  It  has  a  similar  relation  to  the  sharp  guttural  χ,  that 
g,  in  English,  has  to  k.  The  modern  Greeks,  when  they  express  our  g  hard,  before  «,  ij, 
etc.  use  γχ. 

■&.  In  pronouncing  the  ■&,  the  tongue  appears  to  be  more  protruded  between  the  teeth 
than  in  our  sharp  tk. 

X.  After  y  or  r,  either  in  the  same  word  or  in  consecutive  words,  #ie  κ  partakes  of  the 
sound  of  y,  as  ίγκΐψαλος,  pronounced  eng-gophalos  ;  τΙ^ν  κεφαλψ,  tecng-giphaleen. 

V.  When  followed  by  π,  either  in  the  same  or  consecutive  words,  the  ν  slides  into  the 
sound  of  τη,  and  the  π  into  that  of  h  ;  as,  τον  πατϊρα,  pronounced  torn  hahta'ra  ;  εις  τον 
πόλιν,  ees  tarn  boleen,  to  the  city;  which  is  the  origin  of  Istamboul,  the  Turkish  name  for 
Constantinople,  that  is.  The  City,  by  way  of  eminence. 

ξ.  This  letter  always  retains  the  sound  of  ks,  as  well  at  the  beginning  as  in  the  middle 
and  end  of  words  ;  it  never  has  the  sound  of  gs. 

π.  This  sometimes  takes  the  sound  of  h,  as  is  above  remarked,  under  the  letters  μ 
and  r. 

ς.  Before  the^i  consonants,  β,  y,  8,  etc.  the  ς  is  pronounced  like  ζ  ;  as,  νΙός  μον,  pro- 
noimced  υίόζμου. 

To  these  remarks  it  may  be  added,  that  the  Greeks  pronounce  the  ancient  exactly  as 
they  do  the  modern  language ;  and  that,  in  both,  they  are  governed  by  the  accents 
and,  generally,  but  not  always,  without  regarding  the  quantity. 
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AAZ 

A,  the  first  of  the  Greek  letters, 
called  alpha.  As  a  numeral 
mark  it  signifies  one,  or  with  a 
dot  underneath,  a,  one  thou- 
sind.  In  composition  it  is  1st, 
privative,  or  nega^tive,  as,  hpa- 
τος,  visible,  aoparos,  invisible  ; 
2d,  intensive,  as,  ατενίζω,  to 
stare,  fi-om  τείνω,  to  strain  ;  Sd, 
collective,  as,  πας,  all,  arcs,  all 
together ;  4th,  redundant,  or 
superfluous,  as,  άστα•χνς,  or  στά- 
•χνς,  an  ear  of  corn  ;  αβΧηχρος, 
or  β'\ηχpbς,  weak.  In  composi- 
tion it  takes  ν  after  it  before  a 
vowel,  as,  αναμάρτητος,  sinless, 
from  a  neg.  and  άμαρτάνω,  to 
sin. 

A,  Dor.  for  ε,  as,  αίτε  for  είτε. 

Ά,  Dor.  for  }),  the  article.  Also 
^  Dor.  for  fj,  adv.  whither. 

A,  Dor.  for  ω,  in  g.  pi.  of 
simple  nouns,  sometimes  with- 
out an  accent,  and  some- 
times circumflexed.  Also  in 
other  cases  as,  ΤΙοσειδαν  forllo- 
σειίων.  In  verbs,  as,  βοασι  for 
βοωσι. 

Ά,  neut.  pi.  of  'ός,  V)  o,  or  of,  Si, 
5),  »v. 

Ά,  adv.  of  admiring,  complain- 
ing, wishing  pitying  ;  oh  !  ah  ! 
alas  !  "a,  a,  Of  laughing  ;  ha, 
ha. 

Αάατος,  for  άατος,  being  repeated 
by  a  poetic  pleonasm. 

Αάγης,  -ίος  -ου?,  h,  fi,  (fr.  a  neg. 
and  άγω,  to  break)  not  to  be  bro- 
ken^ firm,  strong. 

Άα6ε,  for  ηδε,  3  sin.  2  a.  ind.  act. 
of  ααίίω,  or  α6(ω. 

Α.αδης,  Dor.  for  αηδής. 

Α.άζω,  f.  -σω,  p.  -κα  (a  word 
formed  from  the  sound  of 
breathing)    to    breatfie,     pomt^ 


ABA 

draw  the  breath  ;  to  exhale^  steatUj 
rise  in  vapours. 

Αάθην,  for  ήθην,  1  a.  pass.  ofα(ίω 

λάθικτος,  same  as  άθικτος. 

Αάμνις,  -δος,  η,  an  instrument  used 
in  bird-catching. 

'λ.απτος,  -ov,  b,  f/,  (fr.  α  neg.  and 
άτζτω,  to  touch,  or  ιάτίτω,  to 
hurt)  that  may  not  be  touched, 
consecrated,  dedicated  ;  strong, 
invinable,  invulnerable  ;  thai  can 
attack,  or  subdue  others,  victori 
ous, 

λαρών,  Heb.  indecl.  The  brother 
of  Moses,  the  fiirst  high  priest  of 
the  Jews. 

Άασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  Poet 
for  ησα  ;  and 

λασάμην,  I  a.  ind.  mid.  Poet,  for 
ησάμην ;   and 

Αάσθην,  Poet,  for  ήσθην,  1  a.  ind. 
pass,  of 

Αάσκω,  or  Αάζω,  to  hurt,  th.  ατάω, 
which  see. 

Αάσι,  3  pi.  pres.  md.  act.  fr.  άημι. 

Αασμος,-ου,  6,(fr.aa^w,  to  breathe) 
the  warmth  of  the  breath,  breath- 
ing ;  exhalation,  vapour,  steam. 

Αάσχετος,  and  Ανάσχ^ετος,  -ov,  h,  f], 
(fr.  a  neg.  and  έχ^ω  for  κατέχω, 
to  restrain)  not  to  be  endured, 
intolerable  ί  grievous,  vexatious. 

Άαται,  3  sin.  οι  άαμαι,  pres.  mid. 
or  pass,  of  a/;?7t.     But, 

Ααται,  3  sin.  pres.  ind.  mid.  of  αάω. 

Άατος,  -ov,  ο,  η,  (fr.  αω  or  ατάω,  to 
hurt,  with  α  in  tens.)  destructive, 
injurious,  ruinous,  pernicious  ; 
greedy yinsaiiable  ;  (with  α  neg.) 
innocent,  harmless  ;  that  neither 
receives,  nor  inflicts  hurt. 

Αάω,  f.  αάσω,  to  delude,  deceive, 
mislead,  infatuate,  bewilder.  1  a. 
ind.  pass,  αάθην,  and  αάσθην. 

Αβαδδών,  Heb.  indecl.  an  epithet  of 

0) 


ABA 

Antichrist,    Abaddon,    destnuo^ 

tion,  perdition. 
Αβάζω,  f.  -σω,  (fr.  a  intens.  and 

βάζω,  to  talk)  to  extol,  praise, 

to  become  famous. 
Αβαθης,  -ίος,  -ους,  b,  fi,  (of  α  neg. 

and  βάθος,  depth)  without  depth, 

shallow. 
"Αβαι,  (Dor.  for  ηβαι,  nom.  pi.  of 

ηβη)  used  adjectively  it  signifies 

tender,  delicate. 
Άβαιος,  fr.   α  intens.  and  βαίος, 

which  see. 
Αβακίως,  (fr.  next)  quietly,  calmly, 

stilly. 
Αβάκης,  -ίος  -ους,  b,  j),  (fr.  a  neg. 

and  βάζω,  to  speak)  mute,  durnb; 

still,  quiet,  calm. 
Αβάκησαν,  Ion.  for  ηβάκησαν,  3  pi. 

1  a.  ind.  act.  of 
Αβακέω  -ω,  f.  -ί/σω,  p.  ηβάκηκα,Άηά 
Αβακίζω,  f.  -ίσω,  (fr.a;Sa*:Jji,silent) 

to  be  silent,  dumb  ;  to  he  ignorant 

of,  not  to  know. 
Αβάκιον,  -ov,  tb,  (dim.  o(  άβαζ,  a 

table)  a  small  table,  properly  one 

divided  into  lines  or  squares  for 

the  purpose    of  calculation;   a 

draft,  or  chequer^-board. 
Αβακίσκος,  -ου,  ό,  (fr.  last)  a  small 

square^  or  other  shaped  piece,  of 

which  the  pavements  called   tes- 

selated,  or  mosaic,  were  composed; 

a  die. 
"ΑβάΧί,  adv.  of  wishing :   Oh  that ! 

would  it  were  ! 
Αβαμα,  Αββαμά,  and  Αβανά,  Heb. 

the  high  place  ;   where  the  hea- 
thens and  idolatrous  Jews  used 

to  sacrifice. 
Άβαντα,  a.  sin.  οΐ'Αβας,  the  name 

of  a  man. 
Άβαξ,  -κος,  b,  a  bench,  table,  board, 

or  side-board ;  a  table,  or  board 

used  for  calculation,  chess,  &c. 


•i 


ABI 

Α.βάπτιστος,  -ov,  δ,  $,  (fr.  a  neg. 
and  βατ^-τίζω,  to  dip)  not  to  he 
su7ikf  drowned,  or  overwhelm- 
ed; floating,  buoyant;  unbaptiz- 
ed. 

Άβαπτος,  -ου,  b,  >/,  fr.  a  neg.  and 
βάπτω,  to  dip,  or  dye)  not  dyed, 
colourless,  untainted;  untemper- 
ed,  blunt, 

Άβαρ,  yog,  τό,  a  kind  of  cake. 

Αβαρη,  a.  sia.  mas.  coat.  of. 

λβαρης,  -ίος,  -ου;,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  βάρος,  weight)  light,  -not 
heavy;  trifling,  volatile;  easy  to 
be  endured;  not  burdensome,  not 
chargeable. 

'λβας,  -αντος,  -4oas,  a  man's  naitie. 

Αβας,  Dor.  for  'ήβης,  g.  sin.  of 
νβη. 

Αβάσαί,  1  ap  inf.  act.  οΐ  αβάξω. 

Αβασάνιστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg. 
and  βάσανος,  a  touchstone)  un- 
tried, not  proved,  or  explored; 
not  examined  by  torture. 

Αβασανίστως,{ίΐ.  last)  without  tnal, 
or  examination,  unadvisedly. 

Αβασίλευτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  α  neg. 
and  βασιλεύς,  a  king)  without  a 
king,  ruler,  or  chief;  indepen- 
dent, free  ;  unlike  a  king. 

Αβασάεύτως,  (fr.  last)  without  a 
king ;  unlike  a  king. 

Άβατος,  -ου,  b,  j',  (fr.  a  neg.  and 
βαίνω,  to  go)  pathless,untrodden, 
unfrequented;  impassible,  inac- 
cessible, lofty,  steep;  not  to  be 
trodden,  or  entered,  holy;  lone- 
ly, solitary  ;  deserted,  desolate  ; 
accursed. 

Αβατόω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)/omaice 
desolate,  lay  loaste. 

Άββα,  Syriac,  indecL/aifter. 

^Αββαμά,  see  αβαμά. 

Άββα\ε,  for  απέβαλε  or  ανέβαλε, 
3  sin. 2  a.  ind.  act.  οΐαιτοβάλλω, 
or  αναβάλλω. 

Αβίβαιος,  -ου  b.  Ι),  (fr.  a  neg.  and 
βέβαιος,  firm)  unstable,  weak; 
inconstant,  flckle,  wavering,  ca- 
pricious. 

Αβεβαιότης,  -ητος,  fj,  (fr.  last) 
weakness  ;flckleness,inconstancy, 
caprice. 

'Αβελ,  b,  Heb.  indecl.  Abel,  a 
man's  name. 

Αβέλτερος,  -a,  -ov,  (fr.  α  neg.  and 
βέλτεpoς,hetteτ)siupid,siUy,dull, 
foolish;  a  blockhead. 

Αβελτερία,  -ας,  ^,  (fr.  last)  stupi- 
dity, dulness,  want  of  sense,  or 
talent;  folly,  infatuation. 

Αβια,  Heb.  indecl.  Abia,  a  man's 
name. 

ΑβιάΟαρ,  Heb.  indecl.  Abiathar,  a 
man's  name. 

Άβιβλος,  -ov,  b,  (fr.  a  neg.  and 
βίβλος,  a  book)  without  books, 
unlearned. 

Αβιληνη,  -ης,  >'/,  .<16iZene,  the  name 

of  a  country. 

Άβιος,  -ου,  b,  /;,   (fr.  a  neg.  "and 

βίος,    a    liveliliood ;      or    βία, 

strength)  poor,  indigent,  ne.ce.s- 

*  sitous,  needy;  simple,  innocent, 
harmless;. weak,  feeble:  or  (fr. 
a  intens.  and  same)  rich,  weal- 
thy; strong,  hardyyvicle7it ;  bng- 
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lived :  or  (fr.  a  neg.  and  βιδς,  a 
bow)  unarmed. 

Αβ'ιουδ,  Heb.  indecl.  Abiud,  a 
man's  name. 

Αβίωτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
βιάω,  to  live,  th.  βίος,  life) 
witliout  life,  lifeless,  inanimate; 
short-lived ;  grievous,  sorrowful. 

Αβλαβέως,  Αβλάβως,  and  Αβλάπ- 
τως,  (fr.  next)  harmlessly,  inno- 
cently  ;  safely,  securely. 

Αβλαβης,  -έος,  -ους,  b,  >),  (fr.  α 
neg.  and  βλάβη,  hurt,  th.  βλάττ- 
τω,  to  hurt)  harmless,  innff'easive, 
innocent;  safe,  unhurt,  unin- 
jured. 

Αβλάπτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
βλάπτω,  to  hurt)  unhurt,  not  to 
be  hurt,  secure;  harmless,  inno- 
cent. 

Αβλης,  -ητος,  b,  ^,  (fr.  a  neg.  and 
βάλλω,  to  throw)  not  yet  thrown, 
or  sliot;  new,  fresh,  unused; 
pointed,  sharp. 

Άβλητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  7ioi 
hit,  or  sl.rv.ck;  wihurt,  safe. 

Αβληχ^ρης,  -έος-ους,  υ,  η,^Χΐά  Αβλη- 
χρος,  -α,  -όν,  (fr.  α  redun.  and 
φβληχρος,  weak)  weak,  feeble,  in- 
flrm.  It  is  used  ^y  Pindar  to 
signify  strong,  where  the  a  must 
be  considered  as  neg. 

ΑβλοεΊ,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

Αλοέω  -ω,  to  sacrifice,  off'cr. 

ΑβοάτΙ,  Poet,  and  Dor.  for  αβοητι, 
(which  fr.  a  neg.  and  βοη,  din) 
without  war;  quietly,  tranquil- 
ly. 

Αβοηθησία,  -ας,  η,  (fr.  α  neg.  and 
βοηθέω,  to  assist)  want  of  aid, 
hclpless7iess. 

Αβοήθητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)dcs- 
tiiute,  helpless  ;  deadly,  incurable. 

Αβόηθος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same)  past 
help,  irremediable,  incurable. 

Αβολέω,  -ω,  to  meet,  encounter. 

Αβόλησαν,  Ion.  ΐοτηβόλησαν,  3  pi.  1 
a.  ind.  act.  of  last. 

Άβολος,  -ov,  6,(fr.  «neg.  and  βάλ- 
λω, to  cast)  that  has  not  cast  his 
first  teeth,  not  lost  the  mark  of 
mouth;  young. 

Αβουλζντως,  (fr.  α  neg.  ^ηά.  βουλή, 
counsel)  unadvisedly,  rashly, 
hastily,  imprudently,  inconside- 
rately. 

Αβουλία,  -ας,  {j,  (fr.  same)  rash- 
ness, folly,  imprudence. 

Άβουλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ssLme)unad- 
vised,  thoughtless,  inconsiderate, 
imprudent,  hasty,  rash;  unfore- 
seen, unexpected. 

Αβουλότατα,  sup.  of 

Αβονλως,  see  αβονλεντως. 

Αβοντέω,  Ion.  for  αβοντον,  g.  of 

Αβοντης,  -ου,  b,  (fr.  aneg.and/joDs, 
an  ox)  having  no  cattle,  poor. 

"Αβρά,  or  Άβρα,  -ας,  η,  (fem.  of 
αβρός,  tender)  Habra,  or  Abra, 
a  woman's  name ;  a  maid  oj 
honour,  handmaid,  servant. 

Αβραάμ,  Ileb.  indecl.  Abraham,  a 
man's  name- 

ΑβραΜτης,  -ου,  b,  AbradateSj  a 
man's  name. 

Αβρακέω  -ώ,  and  Αβράχω,  fr.  a 
redund.  and  βράχω,  which  see. 
(2) 
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Αβράκησαν,  Ion.  for  ηβράκησαν,  3 
pi.  1  a.  ind.  act.  of  last.   . 

Άβράχε,^  lon.for^i^pa^c,  3sin.imp. 
act.  of  αβράχω. 

Άβρεκτος,  -ου,  b,  t],  same  as  άβρο 
χος. 

Άβρίξομαι,  (fr.  άβρδς,  delicate)  <• 
indulge  in  delicacies,  to  pamper 
one's  self,  to  live  delicately. 

λ  βρίζω,  f.  -if ω,  (fr.  a  intens.  and 
βρίζω,  to  nap)  io  sleep  from  ex- 
cess of  food,  to  nap,  or  slumber 
after  7neals ;  or  (fr.  a  neg.  and 
same)  to  ivake,  he  watchful,  vigi- 
lant, or  active. 

ΑβρΊθης,  -έος,  -ους,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
■dnd  βρίθω,  to  weigh  heavy  )%fe 
7ioi  heavy. 

Αβρίξαι,  1  a.  inf.  act.  οΐαβρίζια. 

Άβροβάτης,  -ου,  b,  η,  (fr.a|3poi  ten- 
der, andj3au'w  to  walk)  one  who 
walks  softly,  stepping  lightly, 
moving  stately. 

Άβρόβιος,  -ου,  b,  >'/,  (fr.  αβρός  deli- 
cate, and  βώς,  life)  and 

Άβροδίαιτος,  -ου,  b,  ή,  (fr.same  and 
δίαιτα,  diet)  delicate  inmanners, 
luxurio7is,  rwluptuous;  affluent, 
rich. 

Άβρομος,  -ου,  b,  {],  (fr.  a  intens. 
and  βρόμας,  noise,  th.  βρέμω,  to 
roar)  making  a  loud  noise,  loud, 
noisy,  roaring,  clamorous. 

' Αβρός,  -u,  -ov,  soft,  delicate,iender; 
dainty,  choice;  7nild,  gentle,  ti- 
morous, effeminate;  affluent,  rich; 
fair,  splendid,  beautiful. 

Αβροτάξω,ΐ.  -Vw,(fr.  αβρ6τη,Τί\σ\)ί) 

'  to  go  astray  in  the  dark;  to  wan- 
der, rove,  to  ramble ;  to  e?T,  mis- 
take, sin. 

Αβροτέω  -ώ,  f.  -ησω,  (fr.  same)  to 
meet  by  7iighi.  1  a.  ind.  act. 
ηβρότησα'  inf.  αβροτησαι. 

Αβρότη,  -ης,  η,  fr.  α  neg.  and  βρο- 
τός,  mortal)  an  ejnthet  of  7iight, 
in  which  m.ortals  do  not  appear, 
night.    . 

Άβρότης,  -ητος,  η,  ΐΐπάΏοτ.Άβρό' 
τας,  -ατός,  ά,  (fr.  άβρος  delicate) 
softness,  tenderness,  delicacy ; 
luxury,  indulgence. 

Αβράτονον,  -ov,  TO,  the  herb  south- 
erniuood. 

Άβροτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ::-neg.  and 
βροτος,  mortal)  imrnortal,  that 
7iever  dies,  perpetual,  7iever  end- 
ing; divine,  ambrosial,  balmy. 

Άβροχαίτας,  -a,  b.  Dor.  and  iEol. 
for  άβροχαίτης,  -ου,  b,  (fr.  αβρός 
delicate,  and  χαίτη,  the  hair) 
7i)ho  is  exact  about  his  hair;  or 
who  has  fine  hair;  delicate,  ef- 
feminate. 

Αβροχία,  -ας,  /;,  (fr.  next)  droughty 
thirst. 

Άβροχος  -ου,  b,  ^  (fr.  a  neg.  and 
βρέχω,  to  moisten)  dry,  not  wet, 
without  rain;  thirsty. 

Άβρννα,  or  αβρννα, -ων,  τοί,  delay, 
procrastination  ;  stop,  hindrance. 

Άβρννω,  f.  -νΰ,  (fr.  a^p3i,dehcate) 
f/)  adorn,  dress,  deck  out,  decorate. 
Mid.  αβρννομαι,  to  indulge  one\^ 
self,  display,  boast,  vaunt,  exult. 

Άβρωτος,  -ου,  and  Α/?ρώί,  -ΰτος,  b, 
ίΐ,  (fr.  α  neg.  and  βρώσκω,  to  cat) 
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vneaien,  not  devoured,  or  cor- 
rodedy  sound,  that  has  not  eaten, 
htmgry ;  also,  unfit  to  he  eaten, 
nm  eatable. 

&.βν6ηνος,  -ου,  ό,  (fr.  next)  one  of 
Abydos  ;  ireacherous,  perfidious, 
like  them. 

Άβϋδος,  ~ου,  δ,  Abydos,  the  name 
of  a  city. 

Άβυσσος,  -ου,  >),  (fr.  a  intens.  and 
βυσσος,  loll,  for  βυθός  depth)  an 
abyiss,  a  deep;  the  receptacle  of 
the  dead  ;  the  bottomless  pit,  liell ; 
an  abyss  of  waters.  Adj.  bot- 
tomless, unineasurable,  vast. 

'Ay',  for  άγε,  pres.  impr.  act.  of 
άγω,  come,  lead  on. 

Αγάασθαι,  Poet.  Piconasiii,  for 
αγάσθαι,  pres.  inf.  mid. — Αγά- 
ασθε,  same  for  αγάσθε,  2  pi. 
pres.  ind.  oritnpr.  ol  άγ a μαι. 

Άγαβος,  -ου,  δ,  a  man's  name,  Lai. 
Agabus. 

λγάγας,  Ion.  for  αγαγΐΰν,  Att.  for 
αγών,  part.  2  a.  act. — ΑγαγΙν, 
Dor.  for  αγαγεΤν,  Att.  for  αγεΐν, 
2  a.  inf.  act. — ΑγαγέσΟαι,  Alt. 
for  αγίσΰαι,  2  a.  inf.  mid. — 
Αγάγοιμι,  -οις,  -οι,  Att.  for  άγοι- 
μι,  2  a.  opt.  act.  and 

Αγάγον,  -ες,  -ε,  Att.  and  lea.  for 
ήγον,  2  a.  ind.  act. — ΑγάγονΟ', 
by  Apos.  before  an  aspirate,  for 
αγάγοντε,  Att.  for  αγόντε,  η. 
a.  V.  du.  par.  2  a.  act. — 
Aya/oj,  -τ}ς,  -rj,  Att.  for  άγω,  2 
a.  sub.  act.  and 

Αγάγων,  -ονσα,  -ov,  Sec.  Att.  for 
άγων,  &.C.  par.  2  a.  act.  of  ayw. 

βγάζομαι,  f.  -σομαι,  (fr.  αγάω,  or 
αγάομαί  to  wonder)  to  be  angry, 
break  out,  exceed  ;  to  envy, 
grudge ;  to  admire,  wonder, 
gaze  ;  to  vencrale,  look  up  to, 

Αγαθαρχία^  -ας,  η,  (fr.  αγαθός  good, 
and  αρχ^ή  rule)  Ιΐίβ  rule,  or  do- 
minion of  goodness,  good  govern- 
ment. 

Αγαθαρχικός,  -η,  -ov,  (fr.  last)  rul- 
ing lucll,  governing  justly,  wise. 

Αγάθεος,  and  Ion.  ηγάΰεης,  -ου,  h,r}, 
(fr.  άγαν,  very,  and  Θεό?  God) 
dvjine;  excellent,  superior;  no- 
ble, illustrious. 

ΑγίχθΙς,  -iLios,  η,  (fr.  αγαθός,  good) 
a    ball,    or    clew    of  yarn,    or 
thread. 
Αγαθοεργέω  -ω,  f.    -ήσω,  p.    -ηκα, 
(fr.  αγαθός  good,  and  ίογον  work) 
to    do  good,  benefit,    serve  ;    to 
do  well,  act  rightly  ;  to  do  worL• 
of  chanty,  and  mercy,  pres.  inf. 
act.  cont.  αγαθοεργεΊν. 
Αγαθοεργία,  -ας,  and  Ion.  Αγαθοερ- 
yh,  -ης,  fj,  (fr.  same)  beneficence, 
bounty,  active  kindness;  an  ex- 
ploit, feat. 
AγaθJ}εpγbς,  and  cont.  Αγαθουργός, 
-ου,  b,  η,  (fr.  same)  beneficent, 
benevolent,  a  benefactor  ;  a  sena- 
tor of  Sparta. 
ΑγαθοκΚεηζ,  -ίεος,  h,  and  Αγαθοκ- 
λής, -έος,  -ους,  δ,  (fr.  άγαν  much, 
and  κλέος  fame)  Agathocles,  a 
man's  name. 
Αγαθοποιέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
αγαθός,  good,  and  ττοίέω  to  do) 
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to  do  good,  serve,  to  he  of  use  to, 
to  assist ;  to  act  rightly. 
Αγαθοποιία,  -ας,  ή,  (fr.  same)  well- 
doing, doing  good,  acting  rightly; 
a  benefit,  service. 
ΑγαΟο-οώς,  -ου,  δ,  f],  (fr.  same)  a 
ivell-doer,  one  who  acts  rightly  ; 
a  benefactor. 
Αγαθοττοιείτε,  2  pi.  pres.  ind.  or 

impr.    act. ττοιησαι,  la.  inf. 

act. ττοιητε,  2  p\.  cont.  pres. 

sub.    act. —    -ττοιουσαι,    η.    pi. 

fern. ττοωϋντες,  η.    pi.  mas. 

ΰοιουντας,  a.  pi.  mas.  cont. 

par.  pres.  act.  oi αγαθοτζοιέω. 
Αγαθόν,  -ου,  το,   (neut.  of  next)  a 
good,  perfection;  bounty,  bless- 
ing ;  ivcallh,  property,  goods. 
Αγαθός,  ->),  -bv,  (fr.  α  intens.  and 
γηθέω,  to  rejoice ;  or  fr.  αγάω, 
to  admire)  ad?nirable,  for  what- 
ever may  be  the  present  subject, 
excellent,  surpassing  ;  good,  pure, 
correct  in  conduct  ;     bountiful, 
kind,  benevolent,  merciful;  pro- 
fitable, useful;  fertile,  product- 
■ivc ;  brave, courageous: ;  skilful; 
ingenious,  clever,  active.  Oi  αγα- 
θοί, the  good,  the  virtuous. 
Αγαθότης,  -ητος,  t),  (fr.  last)  good- 
ness, good  conduct;  bounty,  be- 
nevolence ;  courage  ;  skill. 
Αγαθουργίη,  -ης,  η,   Ion.  for  αγα- 
θουογία,  by  Cras.  for  αγαθοεργία. 
Αγαθουργος,  -ου,  δ,  η,  by  Cras.  for 

αγαθοεργός. 
Αγαθόω  -ω,  ί.  -ώσω,  and 
Αγαθΰνω,ί.  -υνω,  (fr. αχαθδί,  good) 
to  do  good  to  others  ;  to  act  well 
myself;  to  be  glad,  to  rejoice. 
Αγαθυνθεϊς,   -είσα,  -iv,  (par.   1  a. 

pass,  of  last)  glad,  rejoiced. 
Αγαθως,  (fr.  same)  well,  rightly. 
Αγαθωσύνη,  -ης,  η,  (fr.  same)  good- 
ness. 
Αγαθώτατος,  -η,-ον,  sup.  of  αγαθός. 
'Αγαι,  -ων,  -a\,  (fr.  άγω,  to  break) 
breaches  ;  a  shore,  or  strand  ;  and 
wounds. 
Αγαίεται,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
Αγαίομαι,  (fr.  αγάω,  to  admire)  to 
be  angry  ;  to  entertain  a  grudge, 
or  spite,  to  envy  ;  to  admire,  won- 
der. 
Αγάΐος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  ele^nt, 
neat,  fine,  gay;  envious,  enviable. 
Αγακλειτός,  -ου,  δ,  η,  (fr.  άγαν  very, 
and  κλειτός  celebrated,  th.  κλείω, 
to  celebrate)  and, 
Αγακλης,  -έος,  -ους,  δ,  ?';,  (fr.  same, 
and  κλέος  fame,  th.  κλείω,  to  ce- 
lebrate) and, 
Αγακλυτος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
κλυτυς  famed,  th.  κλύω,  to  hear) 
,  celebrated,  cried  up,  extolled,  fa- 
mous, renowned,  eminent. 
Αγακτιμέναν,2Ε•ό[.  for  αγακτιμένην, 
fem.  a.  sin.  οΐαγακτιμένος,  Poet, 
for  άγαν  κεκτισμένος  (th.  κτίζω, 
to  build)  well  built. 
Αγαλλίαμα,  -άτος,  το,  and, 
Αγαλλίασις,  -ιος,  Att.  -εως,  >),  (fr. 
αγάλλω,  to  exult)  transport,  ex- 
zdtation,  leaping  for  joy,  ecstasy, 
delight. 
Αγαλλιάσθε,  2  pi.  cont.^res.  impr. 

mid. λίώμεθα,  1  pi.  cont.  pres 

(3) 
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sub.    mid.  —  -λιωμένοι,  η.  pi. 
mas.  cont.  par.  pres.  mid.  of 
Αγαλλιάω  -ώ,  f.  -άσω,  ιρ.ηγαλλίακα, 
(th.  αγάλλω,  to  adorn)  1  a.  ind. 
mid.     ηγαλλιασάμην,    -ω,  -aro' 
pass,  ηγαλλιάσθην'  and, 
Αγάλλομαι,   (fr.  άγαν  very  much, 
and  άλλομαι  to  leap)  to  leap  for 
joy,  shew  delight  by  gestures,  ex• 
ult,  rejoice,  triumph  ;  to  axiom, 
bedeck. 
Αγάλλο-χον,  -ου,  το,  an  odorous  In- 
dian wood. 
Αγάλλω, f.  -λώ,ρ.  ηγάλκα,Ιο adorn, 
decorate,  embellish;  to  sacrifice, 
consecrate,  dedicate  ;  Αγάλλομαι, 
to  glory,  exult,  triumph. 

Άγαλμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  an 
ornament,  a  decoration,  finery ; 
a  delight,  gratification  ;  an  offer' 
ing,  statue,  image;  a  form,  sha- 
dow. 

Αγαλμάτων,  -ου,  το,  (dim.  of  last) 
a  little  image,  statue,  or  figure, 

Αγαλματοιτοώς,  -ου,  δ,  (fr.  άγαλμα 
an  image,  and  ττοιέω  to  make)  a 
statuary,  carver. 

Άγαμαι,  f.  -άσομαι,  (th.  αγάω,  to 
wonder)  to  admire,  wonder, 
praise,  respect;  to  prize,  esteem; 
to  envy ;  1  a.  ind.  mid.  ηγασά- 
μην,  pass,  ηγάσθην. 

Άγαμος,  -ου,  h,  t),  (fr.  a  neg.  and 
γάμος,  wedlock)  unmarried,  sin- 
gle. 

Άγαν,  much,  very,  too  much,  ex- 
ceedingly. 

Αγανακτέω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ.  ηγανάκ- 
τηκα,  (fr.  άγαν  very  much,  and 
άχθομαι  to  be  oppressed)  to 
grieve,  or  fret  through  anger  ;  to 
be  moved,  or  filled  with  indigna- 
tion, or  resentment,  resent,  he  in- 
dignant,  to  stomach,  take  ill.  pres. 
inf.  act.  cont.  αγανακτεΊν. 

Αγανάκτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  resentment,  indignation. 

Αγανηκτικος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same) 
indignant,  incensed,  angry. 

Αγανακτέων  -ών,  -έουσα-ουσα,  -έον 
-ουν,  in  η.*  ρ1.  mas.  cont. — 
-ουντες,  par.  pres.  act.  of  same. 

Αγανης,  -έος  -ονς,  δ,  η,  same  as 
αγανός•  d.  pi.  Ion.  αγανησι. 

Αγανησι,  Ion.  for  αγάνεσι,  d.  pi. 
of  last. 

Aγάvvιώoς,-oυ,h,η,  (fr.  ayavmuch, 
and  νιφάς,  snow,  th.  νίφω,  to 
snow)  snowy,  covered  with 
snow. 

Αγανος,  -η,  -bv,  (fr.  a  intens.  and 
γάνος,  joy)  mild,  gentle,  calm, 
soothing  ;  affable,  agreeable ; 
pleasing,  desirable,  dat.  pi.  αγα- 
νοΊσι. 

Άγανος,  -η,  -ov,  fr.  άγαν  very,  and 
aιvbς  severe)  cruel,  severe,  a^ιs- 
tere,  morose,  inexorable,  hard 
hearted  :  or  (fr.  άγω  or  άγνυ- 
μι,  to  break)  broken,  mapped  ; 
brittle. 

Αγανόώρων,  -όνος,  δ,  rj,  (fr.  αγανός 
mild',  and  φρην  the  mind)  mild, 
gentle,  tender,  humane. 

Αγανοώρωσύνη,  -ης,  $,  (fr•  same) 
mildness,  gentleness,  clemency 
humanity. 
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λγανωθ,  Heb.  indecl.  cups, 
Αγάνωρ,  Dor.  for  αγήνωρ. 
Αγάομαι,  see  αγάω. 
Αγαττφ — Αγαπάς,  3  and  2  sin.  cent, 
ind.  Sict.— Αγαπάτε,  2  pi.  cont. 
ind.  or  impr.  act. — Αγαπατω,  3 
sin.  cont.  impr.  act. — Αγαπάν, 
pres.  inf.  act.  cont.  of  Αχοπάω. 

Αγαττάζε,  pres.  impr.  act. — Αγαπά- 
ζοντι,  Dor.  for  αγαπάζονσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of 

Αγαπάζω,  Poet,  for  αγαπάω. 

Αγαπάτά,  Dor.  for  αγαπητά,  η.  pi. 

of  αγαπητός. 
\.γαπάω,  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηγάπηκα, 
to  be  strictly  united  in  affection, 
to  love,  cherish,  prefer,  delight  in, 
covet ;  to  entertain,  welcome,  treat 
kindly;  to  be  content,  to  agree,  ac- 
quiesce, pres.  impr.  act.  αγαπάε 
-α•  inf.  αγανψν'  par.l  a.  act. ay a- 
πήσας.  par.per.pass.  ηγαπη^ίνος. 

Αγάπη,  -ης,  t),  (fr.  last)  love,Jriend- 
ship,  affection,  chanty.  — plu. 
love-feasts,  feasts  of  charity. 

Αγαπηθήσομαι,  -rj,  -εται,  1  f.  ind. 
pass,  of  same. 

Αγάπημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
thing  loved,  a  delight,  favourite, 
darling. 

Αγαπτίνωρ,  ~ορος,  h,  η,  (fr.  αγαπάω 
to  love,  and  ανηρ  a  man)  fond  of 
men  :  also,  manly,  high  spirited, 
brave.  Also,  Agapenor,  a  man's 
name. 

Αγαπήσας,  η.  αγαπήσαντος,  ξ.  -σαν- 
η,  d.  sin.  par.  1  a.  act. — Αγα- 
πήσατε, 2  pi.  1  a.  impr.  act. — 
Αγαπήσητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act. — 
Αγαπήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act. 
oi  αγαπάω. 

Κγά-κησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  same 
as  αγάπη. 

Αγαπητός,  -η,  -δ ν,  (fr.  αγαττάω,  to 
love)  beloved,  well  beloved,  dear. 

Αγαπητώς,  (fr.  last)  willingly,  with 
good  will,  readily. 

Αγαπώ,  1  sm.  cont.  pres.  ind.  or 
sub.  act. — Αγαπών,  nom. — Αγα- 
πώντας, a.  pi.  αγαπώντων,  g.  pi. 
cont.  par.  pros.  act. — Αγαπωμαι, 
pres.  ind.  or  sub.  cont.  pass. — 
Αγαιτωμεν,  1  pi.  -ώσί,  3  pi.  cont. 
pres.  or  sub.  act.  of  same. 

Αγαττώην,  -ης,  -η,  Att.  for  αγαττωμι, 
pres.  opt.  act.  cont.  of  αγαπάω. 

Αγαπωμενη,  fern.  par.  pres.  pass. 
of  αγαπάω,  γυνή  understood,  a 
mistress,  a  sweetheart. 

Άγαρ,  Heb.  indecl.  Agar,  a  wo- 
man's name. 

Aγapικbv,  -ου,  το,  agaric;  a  fungus 
growing  on  trees,  and  used  in 
medicine  and  dying. 

Αγάρροος  -ους,  -ου,  h,  η,  (fr.  άγαν 
very,  and  ρέω  to  flow)  swift- 
flowing,  rapid;  boist&ous,  tumul- 
tuous, agitated. 

Αγάσαντο,  Ion.  for  ηγάσαντο,  3  pi. 
οίηγασάμην,  1  a.  ind.  m. — Αγά- 
σασθαι,  1  a.  inf.  m.  οι  αγάζομαι. 

ΆγασΒαι,  pres.  inf.  of  άγαμαι. 

Αγασθείς,  1  a.  par.  pass. — Αγασ- 
σάμενος,  Poet,  for  αγασάμενος,  1 
a.  par.  οι αγάζομαι. 

Αγάστονος^Όν,  h,  ή,  (fr.ayovTnuch, 
*vnd  στίνω  to  groan)  groaning 
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mu^h   or  violently;   loud  roar 
ing. 

Αγαστός,  -η,  -bv,  (fr.  αγάω,  to  ad 
mire)  that  may,  or  ought  to  be 
admired,   wonderful;   desirable, 
enviable. 

Αγάστωρ,  -ορός,  h,  (fr.  a  coll.  and 
γαστηρ,  the  womb)  an  uterine 
brother,  a  brother  by  the  same 
mother. 

Aγaσυ'\yις,-ίSoς,η,Agasyllis,^Lp\^int 
which  yields  the  gum  ammonia. 

Αγανη,  -ης,  η,  and  Dor.  Αγαυά, 
(fem.of  p^xt)  Agave,  a  woman's 
name. 

Αγαυος,-ά,  -bv,  (fr.α)/αω, to  admire) 
admirable,  fine,  splendid;  fa- 
mous, renowned,  celebrated, 
proud,  haughty. 

Αγανρος,  -a,  -bv,  (fr.  a  intens.  and 
γαύρος,  haughty  )haughty,  proud, 
arrogant;  daring,  presumptuous; 
vehement,  outrageous,  furious, 
fierce;  luxuriant,  blooming, 

Αγαψθέγκτος,  -ov,  h,  >/,  (Poet.  fr. 
άγαν,  very  much,  and  φθίγγομαι, 
to  resound)  loud,  noisy. 

Αγάω,  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ήγηκα,  to  ad- 
mire, wonder ;  to  be  lost  in 
amazement;  to  gape  with  asto- 
nishment ;  to  envy,  resent;  to 
stand  aghast. 

Άγγάρα,  -ων,  τά,  (fr.  άγγάρος,  a 
Persian  post  boy)  stations,  re- 
lays, or  stages  of  the  post  in  an- 
cient Persia. 

ΑγγαρεΊον,  and  Ιοη.Αν/αρτ^ίον,-ου, 
Tb,  (fr.  same)  the  Persian  post ; 
any  post,  despatch,  or  mail. 

Αγγαρεύουσι,^ρΙ.  pres.  ind.  act. — 
Αγγαρεύσω,  -εις,  -ij,lf.ind.act.of 

Αγγαρενω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to 
press  for  public  service  ;  to  com- 
pel another  to  go  somewhere,  or 
to  carry  some  burden  ;  to  engage 
as  a  courier,  act  as  a  carrier. 

Άγγάρος,  -ου,  b,  the  bearer  of  the 
royal  despatches  among  the  an- 
cient Persians;  a  post  boy,  mes- 
senger, courier. 

Αγγαροφορίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  last, 
and  ώορέω,  to  carry)  to  carry  des- 
patcnes,  or  messages. 

Άγγε,^ΟΓ άγγεα,η.Ά..  v.  pl.ofayyof. 

Αγγειζίόν,  -ου,  το,  (dim.  of  next)  any 
lesser  kind  of  vessel,  a  cup,  gill. 

ΑγγεΤον,  -ov,  rb,  (fr.  άγγος,  a  ves- 
sel) any  small  vessel,  a  ewer,  ba- 
sin ;  a  tub,  cask,  cistern. 

Αγγείωδης,  -εος  -ους,  h,  η,  (fr.  same, 
and  είδος,  likeness)  formed,  or 
u^ed  as  a  vessel  ;  sloped,  like  an 
urn,  or  pitcher. 

Αγγε\έονσι,  for  αγγίλουσι,  3  pi.  1. 
f.  o(  αγγ(\\ω. 

ΑγγεΧεία,  and  Αγγελία,  -ας,  ri,  Ion. 
Αγγε\ίιτ,  -ης,  η,  (fr.  αγγέλλω,  to 
tell)  the  power  or  right  of  deliver- 
ing oracular  responses,  the  de- 
claraiion  of  an  oracle;  a  denun- 
aation,  publication,  or  decla- 
ration ;  a  message,  embassy, 
mandate,  commandment;  news; 
and 

ΑγγεΧΙας,  Poet,  and  Ion.  Αγγε\1ης, 
-ov,  h,  (fr.  same)  α  messenger, 
legate,  ambassador. 
C4) 
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ΑγγέΧιηφόρος,  -ου,  b,  (fr.  last,  and 
φορέω  to  carry)  the  deliverer  of 
an  oracular  answer;  a  nu^fio, 
or  envoy. 

Aγγε\ικbς,  -fj,  -bv,  (fr.  άγγε'Χος  a 
messenger^  of  η  message  or  mes- 
senger; angelical. 

Αγγελιώτης,  -ov,b,  dind  ΑγγεΧιωτις, 
-ίδος,  η,  (fr.  same)  a  messenger. 

Αγγελλόντων,  g.  pi.  par.  pres. 
act.  Att.  for  αγγελΧέτωσαν,  pres. 
impr.  act.  of 

Αγγελλω,  f.  -ελώ,  p.  ήγγεΧκα,  to 
deliver  a  message,  threat,  or 
v)arning;  to  denounce,  tell,  de- 
clare ;  to  publish,  reveal ;  to  bring 
news.  1  a.  act.  ήγγειΧα.  p.  pass. 
ήγγελμαι.  1  a.  pass.  ηγγίΧθην. 
part.  αγγε\θείς.  p.  mid.  ήγγελα. 

'Αγγελμα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  a 
message,  news  ;  a  command. 

'Αγγελος,  -ov,  b,  (fr.  same)  c  mes- 
senger ;  enx)oy,  legate,  ambassa- 
dor; agent;  a  messenger  from 
heaven,  an  angel. 

Αγγεσι,  d.  pi.  οΐάγγος. 

Αγγη'ϊον,  -ου,  rb.  Ion.  for  αγγειον. 

Άγγος,  -εος  -ονς,  rb,  a  x)essei,  tub, 
cask,  pitcher,  a  basket,  &c. 

Aγγoύpιov,orΆγγovpov,acuaιmber 

Αγγρίζω,  (fr.  next)  to  irritate,  pro- 
voke ;  to  grieve,  or  pain. 

Άγγρις,  fj,  grief,  pain,  irritation. 

Αγγριστης,  -ov,  b,  (fr.  last)  one  that 
provokes,  or  irritates. 

Άγε,  2  sin.  and  Άγεθ\  by  Apos. 
before  an  aspirate,  for  άγετε,  2 
pi.  impr.  act.  of  άχω.  lead,  con- 
duct, bring,  take.  Or,  used  ad- 
verbially, come,  come  on;  come 
now,  let  us  see. 

"Αγε,  Dor.  for  ηγε,  3  sin.  2  a.  act. 
of  ay  ω. 

Άγει,  3  sin.  — Άγονσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  — Άγειν,  pres.  inf.  act. 
—  Άγεσθαι,  pres.  inf.  pass. — 
Άγεσθε,  2  pi.  pres.  ind.  or  impr. 
mid.  of  same. 

Αγειρόντων,  g.  pi.  par.  pres.  Att. 
for  αγειρέτωσαν,  3  pi.  pres.  impr. 
act.  of 

AyΓίpω,  f.  -ερω,  p.  ήγερκα,  Att.  αγή- 
γερκα,  to  collect,  gather  up,  beg, 
borrow  ;  to  summon,  raise,  levy  ; 
to  assemble,  come  together,  meet. 
1  a.  ήγειρα,  3  pi.  Ion.  άγειραν  for 
ήγειραν'  inf.  ayitpaf  par.  ayci'paj 
per.  pass,  ήγερμαι.  1  a.  ηγίρθην. 
1  f.  αγερθήσομαι.  per.  mid.  ήγορα. 

Αγείτης,  -ov,  b,  a  wrong-doer; 
wrongful,  injurious. 

Άγεΐτο,  Dor.  {or  ηγεΐτο,  3  sin.  imp. 
oi  {ιγίομαι. 

Αγελάζω,  f.  -άσω,  p.  ηγίλακα,  (fr. 
αγέλη,  a  herd)  to  flock  together, 
associate;  to  assemble. 

ΑγελαΊος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  herd- 
ing, or  associating  together,  gre- 
garious ;  one  of  the  flock,  or 
herd  ;  common,  ordinary,  vulgar; 
a  herdsman,  shepherd. 

Αγελαιων,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  the 
fold,  the  stalls  or  retreat  for  the 
herd. 

Αγελαρχέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  αγέλη 
a  herd,  and  αρχ!}  rule)  to  lead  the 
flock  or  herd;  to  rule,  gov^n. 
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λγεΚάρχης^  -ου,  δ,  (fr.  last)  a 
herdsman,  shepherd;  the  lead- 
er of  the  flock  ;  a  leader,  ruler, 
chief. 

Κγε\αγχουσα,  fem.  par.  pres.  cont. 
of  αγεΧαρχίίύ. 

Αγέλαστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
yiXaw  to  laugh)  that  wiil  not 
laugh,  rough,  rude,  sullen,  surly, 
morose,  serious,  sober,  grave, 
harsh. 

Αγελαστία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  gra- 
vity, solemnity,  moroseness. 

ΧγεΧίία,  and  Ion.  Αμελεί)?  (fr.  άγω 
to  drive,  and  λεία  booty)  she 
that  plunders.  An  epithet  of 
Minerva. 

Χγελη,  -ης,  η,  a  herd,  properly  of 
kine  ;  a  drove,  feck ;  a  troop, 
crowd,  assemblage  ;  society. 

λγεΧηόον,  (fr.  last)  by  droves,  fock 
by  flock. 

Αγελήθεν,  (fr.  same)  from  the  flock, 
or  herd. 

Αγέληφι  or  αγίληφιν.  Poet,  for 
αγίλτι,  d.  sin.  oi' αγέλη. 

Αγελήτης,  -ου,  h,  gregarious ;  one 
of  the  flock. 

Αγίμεν,  Ion.  for  άγειν,  pres.  inf.  of 
ay  ω. 

Άγεμονενειν,  Dor.  for  ^]γεμονενειν, 
pres.  inf  oC ηγεμονεύω. 

'λγεμών,  Dor,  ibr  ηγεμών. 

"λγεν,  Ion.  for  ήγεν,  imp.  and 
Dor.  for  άγειν,  pres,  inf.  of 
άγω.     Also, 

*Αγεν,  Besot,  for  ήγησαν,  3  pi.  2  a. 
pass,  οι  άγννμι,  or  άγω, 

Αγενοαλόγητος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  a  neg. 
γένος  a  family,  and  λέγω  to  tell) 
without  genealogy,  or  pedigree; 
obscure. 

Αγένειος,  -ov,  δ,  (fr.  a  neg.  and  γέ- 
νειον  a  beard)  beardless,  young. 

.\.γενη,  neut.  pi.  cont.  of 

Άγενης,  -εος  -ονς,  h,  η,  (fr.  a  neg. 
and  γένος  a  family)  of  no  de- 
scent, v)hose  family  is  obscure, 
of  mean  birth,  ignoble,  obscure, 
base  ;  childless.  Comp.  αγενέστε- 
ρος, sup.  -έστατος. 

Αγενήτος,  or  Α,γέννητος,  -ov,  δ>  η, 
(fr.  α  neg.  and  γίνομαι  to  be) 
having  no  origin,  not  made,  or 
done,  unborn  ;  unflnished,  imper- 
fect, defective;  mean,  ignoble. 

"Α/εο,  Dor.  and  ηγεο,  Ion.  for 
ηγον,   pres.  impr.  of  ηγέομηι. 

Άγέομαι,   T)or.  {or  ηγέοααι. 

Αγεόμενος,  Poet,  {or  αγόμενης,  pres. 
par.  pass,  of  αχω. 

Αγέραστος,  -ov,  Ό,  η,  (fr.  ο  neg. 
and  γέρας  reward)  ujireivnrded, 
not  remunerated,  or  recompensed. 

Αγερέθω,  Poet,  for  αγείρω. 

Α-γέρεσΟαι,      Alt.     for    αγείρεσΟαι, 

pres.    inf.   pass,   of  αγεφω. 
Αγερθεν,      Ion.    and    Sync,    for 
ηγέρθησαν,  3  pi.  1  a.  pass,  and 

Αγέρθην,  -ης,  -η,  Ion.  for  ηγέρθην, 
1  a.  ind.  pass,  of  αγείρω. 

Αγερμος,  -οδ,  δ,  (fr.  αγείρω  to  col- 
lect) ο  collection,  gathering,  as- 
semblage. 

Αγέροντο,  Poet,  or  Ion.  for 
ηγεροντο,  2  a.  ind.  mid.  of 
αγείοω. 
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Αγερόομαι  Όυμαι,  (fr.  a  neg.  and  ι     an    assemblage,    crowd,    troop f 

γέρας  reward)  to  neglect,  slight.  I    flock. 
Αγέρμω,   iEol.  and  Α/ερω,  Poet.  |'Ay>?//i,  -ης,  -ησι,  obs.  hence  mid. 
for  αγείρω.  Άγαμαι,  which  see. 

Αγηνορία,-ας,η,αηάΙοη.  Αγηνορίη, 
ης,  η,  (fr.  αγήνωρ  manful)  man- 


Άγερσις,  -ιος,  Att.  -εως^  j),  (fr. 
αγείρω  to  collect)  a  collection, 
crowd,  assemblage. 

Αγερώσατο,  Ion.  for  ηγερώσατο,  1 
a.  ind.  oi' αγερόομαι. 

Αγερώσσω,  to  watch,  lie  awake;  to 
lie  in  wait,  hunt. 

Αγερωχία,  -ας,  η,  (fr.  next) 
haughtiness,  pride,  disdain. 

Κγέρωχρς,  -ov,  h,  »],  (perhaps  fr. 
a  intens.  γέρας  a  reward,  and 
έχω  to  have)  victorious,  trium- 
phant; proud,  haughty,  arro- 
gant; daring,  fierce;  vain, 
fickle;  boasting,  vain-glorious; 
provident,  careful. 

Αγερώχως,  (fr.  last)  proudly,  &c. 
according  to  the  iidj. 

Άγες,  Poet,  for  άγε,  pres.  or 
2  a.  impr.  or  Dor.  for  ήγες, 
2  sin.  imp.  act.  Άγεσκεν,  Ion. 
for  ήγεν,  3  sin.  imp.  act.  of 
άγω. 

Αγεσίλαος,  -ov,  δ,  (fr.  άγω  to 
drive,  and  λαός  people)  Age- 
silaus  ;  an  epithet  of  Pluto,  and 
the  name  of  several  men. 

Άγεστα,  (fr.  Lat.  aggesta)  a  mili- 
tary engine. 

λγέστράτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  άγω  to 
lead,  and  στρατός  army)  a  cap- 
tain, leader,  general ;  an  epithet 
of  Minerva. 

Άγετε,  and  by  Apos.  άγετ,  pres. 
impr.  of  άγω,  used  adverbially, 
come,  come  on. 

Κγέτης,  -ov,  b,  (fr.  άγω  to  lead)  a 
conductor,  leader,  guide. 

Α)'εΰστΰί,  -ov,  δ,  //,  (ir.  a  neg.  and 
γενώ  to  taste)  that  has  not  tasted, 
fasting,  hungry ;  who  has  not 
tried,  inexperienced ;  untasted ; 
tasteless,  insipid. 

Αγεωμέτρητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a 
neg.  and  γεωμετρία  geometry) 
ungeometrical,  ignorant  of  ge- 
ometry. 

λγεώργητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg. 
and  γεωγρέω  to  cultivate)  uncul- 
tivated, neglected,  barren,  waste. 

Άγη,  -ης,  η,  (fr.  αγάω  to  wonder) 
admiration,  wonder,  astonish- 
ment; or  (/r.  άγννμι  to  break) 
a  fracture,  rupture,  breach ;  a 
rock,  precipice,  strand,  beach ; 
a  wound. 

Άγη,  Ion.  for  εάγη,  3  sin.  2  a. 
pass,  oi  άγω  or  άγννμι. 

Αγηγέ*ρατηι,  Att.  and  Ion.  for 
ηγερμένοι  εισΐ,  3  pi.  per.  pass, 
Αγήγερκα,  Att.  for  ήγερκα,  per 
ind.  act.  Αγήγερμαι,  Att.  for 
ήγζρμαι,  per.  pass,  οί αγείρω. 
λγήλαι,  inf.  —  Αγήλας  par.  ofj/y;/ 

λα,  1  a.  act.  of  αχάλλω. 
Αγηλατέω  -ω,  (fr.  άγαν  much,  and 
ελάω   to   drive)    to  chnse,    drive 
away  ;  to  fly  or  flee,  escape. 
Άγη^ατέω  -ώ,  (fr.  άγης  accursed, 
and  same)  to  expel  or  banish  any 
polluted  person,  or  thing  ;  to  pu- 
rify, expiate. 
Άγημα,  -ατός,  rd,  (fr.  <ίyωtolead) 
(5) 


liness,  spirit,  courage,  bravery. 
Αγηνοριησι,  Ion.  for  αγηνοριαΊς,  d. 

pi.  of  last. 
Αγ/μ'ωρ,  -ορός,  δ,  ^,  (fr.  άγαν  very 
much,  and  ανηρ  a  man)  manly, 
manful,  spirited,  brave,  courage- 
ous ;  also  Agenor,  a  man's 
name. 
Αγήοχα,  by  pleonasm  for  άγηχα, 

Alt.  for  ηχα,  per.  of  άγω. 
Αγήραος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  a  neg.  and 
γήρας  old  age)   exempt  from  old 
age,  undecaying,  unimpaired  by 
age,  ever  young. 
Αγήράτον,  -ov,  τό,   (fr.  same)  the 

hnb  everlasting. 
Αγήρατος,  -ov,  and  Αγήρως,  -ω,  h, 

η,  same  as  αγήραος. 
Άγης,  -έος  -ους,   δ,  j;»  toicked,  ac' 
cursed,  polluted,  abominable,  pro- 
fane. 
Άγήσασβαι,   Dor.  for.  ήγήσασθαί, 

I  a.  inf.  οΐηγέομαι. 
Άγησι,  3  sin.  pres.  ind.  οι άγημι. 
Αγησίλαος,    -ov,    δ,    Agesilaus,    a 

Spartan  king. 
Άγησίχορος,  Poet,  and  Dor.  for 
ηγησίχορος,  (fr.  {]γέομαι  to  lead, 
and  χορός  the  chorus)  the  leader 
of  the  dancers,  or  singers;  or 
of  any  other  theatrical  perform- 
•    ers. 

Άγητηρ,  -ηρος,  δ,  Dor.  for  ^γντηρ, 
(fr.   ηγέομαι  to  lead)   a  leader, 
conductor,  manager;  guide. 
Αγητος,  -η,  -bv,  (fr.  αγάω  to  won- 
der)  admirable,  enviable;    won- 
derful, splendid. 
Άγηχα,  see  αγήοχα. 
Αγιάζει,   3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Άγιαζόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  —  Άγιάζων,    -ονσα,   -ov, 
par.  pres.  act.  of 
Αγιάζω,    f  -σω,   p.  ίιγίακα,    (fr. 
άγιος  holy)  to  consecrate,  sanc- 
tify, separate,  or  set  apart;   to 
esteem,    or   revere    as    holy,    or 
sanctifled ;     to   purify,    cleanse 
from  pollution  ;  to  expiate,  atone, 
appease ;     to    hallow,    sanctify, 
make  holy :   per.  pass,  ηγιάσμαι, 
I  a.  ηγιάσΟην,  I  f.  άγιασθήσομαι. 
Άγιάσαι,   I   a.  impr.  m.  —  Αγιά- 
σατε, 2  pi.    1   a.   impr.  act.  — 
Άγιάση,  3  sin.  la.  sub.  act. — 
ΆγιασΟήτω,    3  sin.    1  a.   impr. 
pass.  —  Άγιάσομαι,    -η,    -trai, 
1  f.  ind.  mid.  — Άγιασαν,   1  a. 
impr.  act.  of  last. 
Άγιασμα,  -ατός,  το,  and  Άγιαομίς, 
-ov,  h  (fr.  same)   sanctiflcation, 
sanctity,  holiness,  purity. 
Άγιαστήριον,  -ov,  τό,  (fr.  same)  ο 

sanctuary,  a  holy  place. 
Άγιαστία,  -ας,  >/,  (fr.  same)  holi- 
ness,   purity;    ceremony,    wor- 
ship. 
Αγίγαρτος,    -ov,   b,   >/,  (fr.  a  neg 
and'  γίγαρτον    a    kernel)  witb 
βότρνς  understood,  grapes  with 
out  stones. 
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*Αγίζ<ύ,  same  as  αγιάζω. 
Αγίνεσκον,  Dor.   and  Ion.  for  ηγ[- 

νεον  -ουν,  imp.  act.  of 
Αγινίω  -ώ,  and  also  Αγίνω,  Poet. 

for  άγω. 
Αγιον,  -ου,  το,   (fr.  next)  α  lioly 
place,   or  tJdiig,     a    surictuary ; 
άγια,  -ων,  rd,  and  αγιαι,  -ων,  ai, 
the.  holy  of  holies ;  Lhe  upper  re- 
gion of  ilie  heavens. 
Άγιος,  -a,  -ov,  liolj/,  sacred,  sanc- 
tified; hallowed,  set  apart  from 
sin,  consecra!.f.d  to  God;  chaste, 
pure;  pious,  devout. 
Άγιότης,  -ητος,  η,   (fr.   last)  Iioli- 

ness. 
Άγιστενω,  and  άγιστεω,  (fr.  αγάς 
atonement)   to  venerate,   revere, 
respect ;   to  'purify,  sanctify  ;   to 
celebrate,  solemnize. 

Άγιστία,  or  άγιστεία,  -ας,  fj,  (fr. 
same)  a  rite,  ceremony. 

Άγιωσύνη,  -ης,  >],  (fr.  άγιος  holy) 
sanctification,  sanctity,  holiness. 

Αγκάζο^αι,  (fr.  αγκη,  an  arm)  to 
hold  in  the  arms,  to  embrace  ;  to 
cherish,  foster,  nurse. 

Αγκαλέω  -ώ,  Poet,  for  ανακαλέω,  3 
sin.  pres.  ind.  act.  αγκαλέει. 
2  a.  act.  ind.  ανίκα\ον•  impr, 
αγκαλε. 

Αγκάλη,  -ης,  η,  (fr.  αγκη  an  arm) 
aji  arm.  It  is  generally  used 
plural :  the  arms ;  the  clasping, 
or  folding  of  the  arms,  in  order 
to  hold,  or  carry  any  thing. 

ΑγκαΧίζομαι,  (fr.  last)  same  as 
αγκάζομαι. 

Αγκαλις,  -ί^ς,  fi,  (fr.  same)  aji 
armful,  a  bundle,  parcel,  packet. 

Αγκα\ι5αγωγος,  -ου,  b,  (fr.  last, 
and  άγω  to  take)  and 

Αγκα\ιδοφόξ>ος,  -ov,  b,  (fr.  same, 
and  ψερω  to  carry)  a  porter. 

Αγκας,  (fr.  αγκη  an  arm)  in  the 
arms. 

'Αγκεα,  pi.  οι  άγκος. 

'Αγκειμαι,  Poet,  for  ανάκειμαι. 

Αγκεοάτεσσι,  Poet,  for  avci  κερά- 
τεσσι,  d.  pi.  οι  κίρας. 

6.γκη,  -ης,  η,  the  arm;  pi.  Αγκαι, 
the   arms;    an    embrace,    clasp, 

Αγκίον  -ov,    ~b,    (dim.  of  άγκος  a 

valley)  c  vale,  glen. 
Άγκιστρον,  -ου,  το,  a  hook,  a  fish- 
ing hook  ;   a  bait ;  enticement. 
Αγκιστεία,  -ας,  η,  (fr.  last)  fishing, 

with  the  hook,  angling. 
Αγκιστρενω,  (fr.  sa.mu)  to  fish  v)ith 

a  hook,  to  angle. 
Αγκιστρόω,  (fr.  same)  to  catch  with 

a  hook,  to  fish. 
Αγκίστρωσης,  -εος    -ους,    b,   η,    (fr. 

same)  shaped  like  a  hook,  hooked, 

barbed. 
'Αγκλειτος,      for    ανάκΧειτος     (th. 

κ\εΊω  to  celebrate)  boasting,  os- 
tentatious. 
Αγκλίνας,  for  ανηκλίνας,    I    a.  par. 

act.  of  ανακ\ίνω. 
Αγκοίνη,    -ης,  η,    Poet,  the  arm; 

the  nrm.s,  the  bosom. 
Αγκοινίζω,  (fr.last)  to  carry  in  the 

arms ;  to  embrace. 
Αγκομίζω,  ΐονανακομίζω.  Inf.  αγκο- 

μίζαν,  ρ»"  αγκομίζων,  1  a*  mid. 


ηγκομισάμην,  3  sin.  opt.  αγκο- 
μίσαιθ'  for  -σαιτο. 
Αγκονέω  -ω,  (fr.  ανά  and  κονέω  to 
hasten)  to  xoork  diligently,  to  la- 
bour, to  toil,  to  exert;  to  drive, 
urge,  hasten. 
Άγκος,    -εος,  -ονς,    το,    a  valley, 

gUn,  dale  ;  a  precipice,  crag. 
Αγκό-χ^ασι,  Macedonic,  for  ενηνό- 

χασι,  ο  pi.  per.  mid.  of  0{ρω. 
Αγκρίνω,  (or  ανακρίνω, 
λγκρονομαι,  for  ανακρούομαι. 
Αγκτηρ,    -ηρος,   b,     (fr.    άγχω    to 
choke)  a  strap,  tl-;,  buckle,  clasp, 
button;  rope,  halter. 
Αγκύλη,  -ης,  η, .  a  thong,  loop,  or 
strap,  used  for  throwing  ike  dart; 
a  kind  of  dart ;  a  hook,  handle  ; 
the  bend  of  tlic  elbow,  or  knee; 
a  sort   of  cup;    a  defect  in  the 
tongue;  the  yard-arms,  or  ends 
of  the  sail-yard. 
Αγκυλίζομαι,     (fr.   last)     to    dart, 

throw  a  dart, 
λγκυλιστής,  ου,  h,   (fr.    same)    a 
darter,   one   who  fights    with  a 
dart. 
Αγκνλόγλωσσον,  -ov,  το,  (fr.  αγκύ- 
λος  crooked,    and   γλωσσά   the 
tongue)  a  defect  in  the  tongue, 
an  impediment  in  speech. 
Αγκυλομήτεω,  g.  Ion.  of 
Αγκυλομήτης,   -ου,  b,  and  Α)/Α-υλο- 
μητις,  -'ώος,   η,   (fr.  same,    and 
μήτις  skill)   of  deep   design,   in- 
scrutable ;  sagacious,  wise,  iniel- 
ligeni,  skilful,  knovnng  ;   artful, 
*    crafty,  politic,  insidious. 
\  Αγκύλος,    -ου,    b,  ί},  crooked,    not 
straight,  awry ;  hooked;  curved, 
bent,     round;     perverse,     wily, 
artful,  crafty. 
Αγκυλότομον,  -ov,   Tb,    (fr.  αγκύλη 
the   tongue-tie,     and   τίμνω    to 
divide)  a  surgical  i,istrumcnt  to 
remove  that  defect. 
Αγκυλότοζος  -ου,   b,    (fr.   αγκύλος, 
crooked,    and    τόξον,    a    bow) 
equipped  with  a  how,  an  archer. 
Αγκυλόω  -ώ,  f.  ώσω,  and  Κγκύλω, 
(fr.  αγκύλος    crooked)   to  crook, 
bend;  to  twist,  distort;  tofiing, 
hurl  a  dart. 
Αγκύλως\     (fr.    same)   a-ookedly ; 

indirectly,  perversely. 
Αγκύλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
sa.me)  absndmg,  twisting,  crook- 
edness,    disioriion,     pervasion ; 
the  shot  of  an  arrow,  or  dart. 
Αγκνλοχ^είλης,  -ην,  and  Αγκνλόχει- 
λος,  -ου,  b,  (fr.  same  and  χείλος 
the  lip)  having  broad  lips,  or  α 
wide  mouth,  or  a  crooked  beak. 
Αγκνλοχήλης,  -υν,  and  -εος  -ovi,  b, 
)/,  (fr.  same  and  χηλΐ)  a  claw) 
with  Irroad    or    bending    hoofs; 
with  crooked  claws,  or  tahns. 
Άγκνοα  -ας,  η,  an  anchor,  grapnel, 
hook ;  a  stay,  support,  protection  ; 
steadfast  hope.  a.   sin.  άγκυραν 
a.  pi.  αγκύρας. 
Αγκύοιον,  -ov,  το,  (dim.  of  last)   a 

small  anchor,  &c. 

Αγκνρίζω,     (fr.    same)    to    knock 

down  ;    to  trip  up  ;   to  supplant, 

remove  by  intrigue.  j 

Αγκνοόω  -ώ,  (fr.  same)  io  anchor,] 

(6) 


to  come  to    an  anchor ;  to  fix^ 
confirm,  establish. 

Αγκών,  -ωνος,  b,  the  elbow,  any 
bending  of  the  body  or  limbs;  tht 
fore-arm,  the  arm,  a  cubit;  the 
horns,  or  handle  of  the  lyre  ;  an 
angle,  corner. 

Αγκωνίζομαι  (fr.  last)  to  elbow, 
thrust  with  the  elbow,  to  hint,  or 
signify  by  touching  with  the  el- 
bow;  to  hold  in  the  arms,  em- 
brace, clasp ;  to  encircle,  bend 
round;  to  crook,  make  an  angle. 

Αγκωνίσκος,  -ov,  b,  (dim.  of  same) 
a  small  elbow,  a  knuckle,  joint. 

Αγλαίΰειρος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  αγλαός 
bright,  and  έθειρα  the  hair)  hav- 
ing beautiful  hair. 

Αγλαία,  -ας,  ι/,  (fr.  same)  bright- 
ness, splendor ;  beauty ;  orna- 
ment; joy,  delight;  excellence; 
Aglaia,  one  of  the  Graces. 

χ\.γλαϊάων,  JEiol.  for  αχλαΐων,  g. 
pi.  of  last. 

Αγλαϊεΐσθαι,  Att.  for  αγλαΐσεσθαΐ} 
1  f  inf.  mid.  of 

Αγλαίζω,  cr  αγλα ι ζομαι,  (fr.  same) 
to  shine,  glitter,  glisten;  to  beau- 
tify, adorn. 

Αγλαίη,  ion.,  and  αγλαιτιφι.  Ion. 
and  Poet,  for  α)/λαί<;ι,  d.  sin., 
end 

Αγλαϊησιν,  Ion.  for  αγλα:ιαις^  d. 
l>i.  of  αγλα'ια. 

Αγλάισμα,  -ατός,  το,  and  Ανλαίσ- 
μος,  -ov,  b,  (fr.  same)  splendor, 
ornament,  decoration. 

Αγλαόγνιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  γνίον  a  limb)  well  madcj 
well  shaped;  who  forms  fine 
limhs. 

Ανλαόίεν^μος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  Ih^pov  a  tree)  bearing  fine 
trees,  shady. 

ΑγλαάΟρονος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same, 
and  θρόνος  a  throne)  and 

ΑγλαόΘωκος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
&ώκος  a  seat)  having  splendid 
scats,  or  abodes;  spoken  of  the 
Muses. 

λγλαόκαρ~ος,  -ov,  b,  ?/,  (fr.  same, 
and  καο'ος  the  wrist,  or  fruit) 
with  fine  wrists,  beautiful;  or 
bearing  fine  fruit. 

Αγλαόκονρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  κοΤιρυς,  Ion.  for  κόρος  young) 
having  fine,  or  famous  children. 

Αγλαύκωμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
arid  κώμος  festivity)  who  lays 
out  or  adorjis  a  banquet ;  festivCf 
jovial ;  splendid. 

Αγλαος,  -ov,  b,  η,  bright,  shining, 
sparldivg,  radia.vt,  glittering ; 
beautiful,  admirable  ;  joyous,  de- 
lightful; ornamental;  splendid^ 
illustrious,  noble,  majestic,  grand. 

Αγλαο-ρίαινας,  -ου,  b,  (fr.  last, 
and  τρίαινα  a  trident)  he  with 
the  bright  trident ;  an  epithet  ol 
Neptune. 

Λχλαωψ,  -οπός,  b,  f},  (fr.  same, 
and  ώψ  the  eye)  having  spark- 
ling eyes ;  animated,  lively , 
blazing,  shining. 

Αγλενκϊ)ς,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  a 
neg.  and  γλενκος  new  wine,  or 
γλνκνς  Bweot)  not  sweet,  bitter^ 
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eour;  tasteless,  insipid;  stink' 
ing,  foul ;  harshy  disagreeable, 
morose;  sad,  grievous, 

Κγλίη,  -ης,  η,  a  kind  of  sore  on  the 
eye. 

Άγλιθες,  -ων,  al,  heads,  or  cloves 
of  garlic. 

*Α.γ\ωσσος,  -ov,  h,  fi,  (fr.  α  neg.  and 
γλωσσά  the  tongue)  without  η 
tongue,  speechless,  slow  of  speech, 
ineloquenl,  dull. 

Άγμα,  -ατός,  το,  {fr.  άγνυμι  to 
Dreak)  a  fragment,  shard,  splin- 
ter ;  piece,  part. 

Αγμος,  -ov,  h,  (fr.  same)  a  steep 
place,  a  precipice  ;  shore. 

Άγναμτττος,  -ου,  Ό,  η,  (tV.  a  neg. 
and  γνάμτττω  to  bend)  not  pliant, 
stiffs ;  not  to  he  bent,  rigid,  in~ 
flexible  ;  inexorable  ;  stubborn, 
obstinate. 

Άγναφος,  and  Άκναψος,  -ov,  b,  η, 
(fr.  a  neg.  and  γνάώω,  γνάιττω 
or  κνάπτω,  to  full)  unfulled, 
undressed,  uncombed ;  new, 
fresh. 

ΆγναΙα,  -ας,  fi,  (fr.  άγνος  chaste) 
chastity,  continence  ;  purity. 

Άγνεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  same)  to 
live  chastely,  be  continent;  to  pu- 
rify, cleanse. 

Αγί'ήκαμες,  JE,o\.  for  ηγνοήκαμεν,  1 
pi.  per.  act.  οίαγνοέω. 

Άγνης,  -(ος  -ους,  b,  η,  see  αγνός. 

*Αγνίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  «y^δί  pure) 
to  cleanse,  purify,  sanctify  ;  to 
consecrate,  set  apart.  3  sin.  pres. 
ind.  act.  αγνίζει. 

Άγνίσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
*Ay^'£σθ^ί?,  -ε7σα,  -εν,  par.  — 
Άγνίσθητι,  1  a.  impr.  pass.  — 
Άγνίσωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
last. 

Άγνισμα,  -ατός,  τδ,  ΆηάΆγνισμυς, 
-ου,  Ό,  (fr.  άγνος  pure)  cleansing, 
purifcation,  expiation. 

Αγνοίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηγνόηκα  (fr. 
a  neg.  and  νοέω  to  think,  th. 
νόος  the  mind  ;  or  fr.  α  neg. 
and  γνόω  to  know)  not  to  know, 
to  be  ignorant  of,  not  to  under- 
stand ;  to  err,  or  sin  through 
Ignorance.  Imp.  ηγνόεον  -ouv,  1 
a.  par.  αγνοήσας. 

Αγνόημα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  mis- 
take, error  ;  a  sin  or  fault  through 
ignorance,  g.  pi.  αγνοημάτων. 

Άγνοια,  -ας,  η,  (fr.  same)  igno- 
rance, want  of  knowledge  ;  un- 
skilfulness  ;  ir)iprudence,  error, 
sin. 

Κγνοιίω,  Poet,  for  αγνοεω. 

Αγνοίησιν,  Ion.  for  αγνοίτ],  3  sin. 
pres.  sub.  of  ayi/οίί'ω. 

'Αγνός,  -ov,  η,  a  willow,  also  a  fish. 

'Αγνός,  -η,  -bv,  chaste,  pure;  un- 
mixed, unpolluted,  undeflled  ; 
clear  from  sin,  or  guilt ;  sepa- 
rated from  sinners  ;  innocent. 

Άγνότης,  -ητος,^,  (fr.last)  chastity, 
purity  ;  holiness,  aversion  from 
sin.  d.  sin.  αγνότητι. 

^.γνοουν,  neut.  sin.  cont. — Αγ- 
νοουντες,  nom.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  οι  αγνοεω. 

Κγνοονμεν,  1  pi.  cont.  —  Αγνοουσι, 
3  pi.  pres.  ind.  aat.  —  Αγνοούμε- 
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νος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass.  cont. 
—  Αγνοων,  par.  pres.  act,  cont. 
of  same. 

'^'ίγνυθες,  -ων,  ai,  pebbles  used  as 
weights  to  part  of  the  machinery 
in  weaving. 

"Αγνυμι,  Αγνύω,  or  'Αγω,  f.  ά^,ω, 
p.  ήχα,  to  break,  bruise;  dash 
forcibly ;  to  wreck,  shatter ;  vio- 
late, infringe.  I  f.  Att.  εάζω,  and 
per.  Alt.  εάχα.  1  a.  ^ct.  ήξα, 
Att.  εάξα.  2  a.  ind.  act.  άγνυν, 
-νς,  -υ,  pass.  ήχ^Οην,  Att.  εάγθην. 
2  a.  pass,  ήγην,  Att.  έαγην.  per. 
mid.  ηγα,  par.  ϊίγως,  Att.  έαγα, 
and  εαγώς. 

Άγννντ\  Ion.  andApos.  for  >yyi/uz/- 
To,  imp.  pass,  of  last. 

Αγνω,  and  Αγίνω,  contracted  from 
αγινίω. 

Αγνωμονίω,  (fr.  αγνώμων  foolish)  to 
act  foolishly,  do  silly  things. 

Αγνωμόνως,  (fr.  same)  foolishly, 
stupidly ;  unreasonably,  ungrate- 
fully ;  rashly,  unadvisedly. 

Αγνωμοσύνη,  -ης,  η,  (fr.  next)  fol- 
ly, silliness  ;  awkwardness,  igno- 
rance ;  rashnessi,  temerity  ;  rude^ 
ness,  roughness,  perverseness,  ob- 
stinacy ;  ingratitude ;  uncouth 
behaviour. 

Αγνώμων,  -όνος,  b,  {j,  (fr.  a  neg. 
and  γνώμη  judgment,  th.  γνόω  to 
know)  foolish,  silly  ;  imprudent, 
indiscreet ;  ignorant  ;  unreason- 
able, unjust ;  unmerciful ;  sin- 
ful, wicked  ;  ungrateful,  unfeel- 
ing, inhuman. 

' Αγνως,  (fr.  αγνός  chaste)  chastely, 
innocently,  purely. 

Αγνως,  (fr.  a  neg.  and  γνόω  to 
know)  ignorantly,  unskilfully. 

Αγνώς,  -ώτος,  b,  η,  (fr;  same)  igno- 
rant, aickward,  uninformed  ;  also 
unknown,  uncertain,  obscure. 

Αγνώσασκε,  Ion.  for  ηγνόησε,  3  sin. 
1  a.  ind,  act.  οίαγνοέω. 

Λ/ί^ωσία,  -ας,  η,  (fr.  α  neg.  and 
γινώσκω  to  know)  ignorance,  un- 
skilfidness. 

Αγνώσκω,  f,  -ώσω,  Αγνώσσω,  and 
Ion,  Αγνωσσάσκω,  (fr,  same)  to 
be  ignorant,  not  to  know,  not  to 
acknowledge,  or  recognise. 

Άγνωστος,  -ου,  b,  f/,  (fr,  same) 
unknown. 

Αγοήτεντος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  γόης  a  wizard)  unaffected  by 
charms,  over  whom  enchantments 
have  no  effect. 

Αγοητεύτως,  (fr.  last)  in  security 
from  cliarms. 

Αγοίατο,  Ion.  for  άγοιντο,  3  pi. 
pres.  opt,  pass,  οι  άγω. 

Αγόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass, 
of  same, 

λγόμφωτος,  -ov,  b,  η,  (fr,  a  neg, 
and  γόμφος  a  nail)  loose,  incom- 
pact, ill  united,  frail. 

Άγον,  Ion,  or  Dor,  for  r/yov.  2  a. 
ind.  act.  of  ά/ω. 

Αγονος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
γόνος  offspring,  th.  γίνομαι,  to 
be)  past  bearing,  incapable  of 
procreation ;  barren,  childless  ; 
unborn,  never  bom. 

Αγοοά,  -ας,  f),  a  place,  square^  mar- 
(7) 
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ket'piace,  or  forum  ;  where,  ac 
cording  to  the  Greek  and  Ro- 
man customs,  the  markets, 
courts  of  justice,  and  public 
assemblies,  were  held,  and  all 
kinds  of  public  business  trans- 
acted ;  an  assembly  held  there  ; 
a  speech  or  oration  deliverea 
there. 

Αγοράασθαι,  Poet,  for  αγοράεσθαι, 
cont.  αγορασΟαι^  pres.  inf.  mid. 
of  αγορήω. 

Αγοράζω,  f.  *σω,  p.   ηγοράκα,  (fr. 
same)    to  buy   and  sell,  traffic,' 
trade;    to  purchase,  procure;  to 
redeem,  perf,  pass,  ηγοράσμαι,  1 

a.  ind,  pass,  ηγοράσθην. 
ΑγοραΊος,  -ου,  ό,  η,  (fr,  same)  re- 
lating to  the  market,  vulgar, 
mean,  common;  loose,  disorder- 
ly ;  judicial,  belonging  to  the 
courts;  viz,  ήμερα,  those  days 
when  the  courts  sit,  court  days, 
also  epith.  of  Jupiter  and  ot 
Mercury  whose  statues  were 
placed  in  the  market  place. 

Αγορανόμος,  -ov,  b,  (fr,  same,  and 
νόμος  law)  one  who  regulates  the 
market,  the  clerk  of  the  mar- 
ket. 

Αγορανομίω  -ω,  (fr.  last)  to  regu- 
late the  market,  act  as  clerk. 

Αγορανομία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
duty  of  the  clerk  of  the  market. 

Αγορύσίιειν,  Dor.  for  αγοράζειν, 
pres.  inf  of  αγοράζω. 

Αγορασία  -ας,  η,  and  Αγόρασις,-ιος, 
Att.  -εως,  η,  (fr.  αγορά  the  mar- 
ket) buying  and  selling,  trajjic, 
trade,  dealing. 

Αγοράσμα,  -ατός,  rb,  and  -μος,-ου, 

b,  (fr.  same)  merchandise. 
Αγοραστής,    -ου,   b,    (fr.    same)    α 

dealer. 

Αγόρασον,  in  2  pi.  -σατε,  1  a.  impr. 
act.  — Αγοράσω,  1  pi.  -σομεν,Ι  f. 
ind.  act.  oi  αγοοάζω. 

Αγοράω  -ω,  (fr.  αγορά  the  market) 
same  as  αγορεύω. 

Αγόρευ',  Apos.  for  αγόρευε,  pres, 
impr,  or  Ion,  and  Apos.  for 
ηγόρευε,  imp,  ind,  —  Αγορευέ- 
μεν.  Ion.  for  αγορεύειν,  pres. 
inf.  of 

Αγορεύω,  f,  -ενσω  (fr.  αγορά  the 
marltet)  to  address  a  public  as- 
sembly, harangue  ;  to  relate,  de- 
clare, tell,  show,  explain;  an- 
nounce, publish,  proclaim. 

Αγορέω  -ίο,  f.  -^σω.  the  same. 
generally  used  in  comp. 

Αγορεων,  Ion.  for  αγορών,  g.  pi.  of 
αγορά. 

Αγορ!),  -ης,  >),  Ion,  for  αγορά. 

Αγορήνδε,  (fr,  αγορά  the  market) 
to,  or  towards  the  market. 

Αγορΐίφι  (fr,  same)  at,  or  in  the 
market. 

Αγορηθεϊςι  1  a•  par,  pass. — Αγο- 
ρήσατο.  Ion,  for  ηγορήσατο,  3 
sin.  ]  a,  ind.  mid,  of  αγοράω. 

Αγορητης,  -ου,  b,  (fr.  αγορά  the 
market)  a  speaker. 

Αγορητος,  -οΰ,  b,  same, 

Αγορητύς,  -ύος,  fj,  (fr,  sa.me)  fluen- 
cy of  language,  eloquence. 

'Άγος,  -εος  -οΐίς,  το,  veneration,  re- 
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sped;  an  eocpicdion^  atonement, 
satisf action ;  cnme^  guilty  sin  ; 
pollution, 

Ayof,  -oC,  h,  (fr.  ayoj  to  lead)  a 
leader^  head^  chief;  a  captain, 
general. 

Αγαστός,  -ου,  b,  the  palm  of  the 
hand;  the  back  of  the  hand  ;  the 
Jist,  a  grasp;  the  forearm;  the 
arm. 
Aj/pa,  -ας,  ^,  a  draught  of  fishes  ; 
game,  prey,  a  capture ;  a  trap  ; 
the  chase,  hunting,  fowling,  &c. 

Αγράμματος,  -ου,  έ,  ή,  (fr.  α  neg. 
and  γράμμα  a  letter)  illiterate, 
unlearned. 

Αγρανλίω  -ω,  f.  -?/σω,  p.  ηγραύΧηκα 
(fr.  άγρος  the  country,  and  αυλή 
a  residence )  to  live  in  the  coun- 
try ;  to  abide  in  the  felds,  pro- 
perly by  night. 

Άγραν\ος,  -ου,  h,  ^,  (fr.  same) 
abiding  in  the  fields. 

Αγραφες,  -ου,  b,  t),  (fr.  a  neg.  and 
γράφω  to  write)  unwritten, 

'Ayp£i,  and  άγρει  μαν,  same  as 
άγε,  and  άγε  δη,  and  αγρεΊθ'  for 
αγρεΊτε,  pres.  impr.  of  αγρέο)  to 
hunt  (th.  άγρα  a  capture)  come, 
come  on;  up,  hasten,  rouse. 

Αγρενμα,  -ατός,  rb,  (fr.  αγρεύω  to 
hunt,  th.  άγρα  a  prey)  game, 
prey,  booty,  spoil. 

Αγρενς,  -ίος,  Att.  -εως,  Αγρεντηρ, 
-ηρος,  and  Αγρεντης,  -ου•,  b,  (fr. 
same)  α  hunter,  a  huntsman,  a 
sportsman. 

Αγρεύω,  f.  ενσω,  (th.  άγξΜ  a  prey) 
to  hunt,  chase  ;  to  take,  catch ; 
to  ensnare,  inveigle. 

Άγρην,  Ion.  for  άγραν^  a.  sin.  of 
άγρα. 

Άγρια,  and  Αγρίως  (fr.  άγριος 
wild  )■  wildly,  fiercely,  savagely, 

Αγριαίνω  (fr.  a}/piojwild,  th.  αγρύς•, 
a  field)  to  irritate,  provoke,  teaze, 
exasperate ;  to  fret,  agitate  ;  to 
heighten,  aggravate,  embitter. 

Αγριας,  -άδος,  fj,  (fr.  same)  rustic, 
rural. 

ΑγριελαΊος,  -ov,  ^,  (fr.  same,  and 
ε\αία  the  olive-tree)  the  wild 
olive-tree;  a  barren  tree. 

Αγρίζω,  (fr.  same)  to  exasperate, 
see  αγριαίνω. 

ΑγριοβάΧανος,  -ου,  b,  (fr.  same, 
and  βάλανος  an  acorn)  the  holme- 
oak. 

Αγριομυρίκη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
μυρίκη  the  tamarisk)  the  wild 
tamarisk. 

^Αγριος,  -a,  -ov,  (th.  αγρός  a  field) 
rustic;  wild,  fierce,  turbulent, 
boisterous  ;  rude,  untaught,  unci- 
vilized, savage  ;  untr actable,  hurt- 
ful, noxious  ;  mad,  raving,  fran- 
tic ;  also,  Agrios,  a  man's  name. 

Αγριότης,  -ητος,  f/,  (fr.  last)  rus- 
ticity ;  wildness,  fierceness,  &c. 

Αγριύω  -ω,  (fr.  same)  to  grow  wild, 
to  let  grow  wild  ;  to  exasperate, 

AypiTTra?,  -ου,  and  -a,  δ,  Agrifpa, 
a  man's  name. 

Αγριωδης,  -εος  -ους,  b,  ?/,  (fr.  άγριος 
wild)  V)ild,  fierce,  savage. 

Aypiwf,  (fr.  same)  uncouthly,  sa- 
vagely-f  fiercely. 


ΑΓΤ 

Αγρόθεν  Αγρόθι,  (fr.  αγρός  a  field) 
from  the  field;  in  the  field. 

Αγροικίω  -ώ,  (fr.  άγροικος  rustic) 
to  rusticate,  live  in  the  country. 

Αγροικία,  -ας,  ?;,  (fr.  same)  rusti- 
city, vulgarity^  roughness  ;  a 
country  house,  a  farm  house,  a 
villa,  a  country  seat. 

Άγροιχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αγρός  a 
field,  and  ο7κος  a  habitation)  rus- 
tic, uiild ;  clownish,  uncouth, 
awkward  ;  rude,  surly. 

Αγροιώτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  see 
αγρότης. 

Αγροκνδοιμος,  ■<;  j,  b,  η,  (fr.  same, 
and  κνδοιμος  tumult)  rioting,  or 
causing  coifusion  through  the 
country. 

Αγρομεντ}σιν,  d.  pi.  with  ν  added 
—  Αγρομένοιο,  g.  sin.  —  Αγρο- 
μίνων^  g.  pi.  Ion.  for  αγειρομέ- 
ναις,  "OV,  -ων,  οΐαγείρω. 

Αγρόνδε,  (fr.  αγρ^ς  a  field)  to  the 
field,  to  the  country. 

Αγρονομία,  -ας,  f],  (fr.  same,  and 
νόμος  a  law)  regulation,  or  divi- 
sion of  land. 

Αγρονόμοι,  -ων,  o\,  (fr.  same)  ofi^- 
cers  to  regulate,  or  divide  land  ; 
surveyors. 

Αγρός,  -ου,  b,  land,  a  field,  farm, 
country  seat ;  the  country. 

Αγροτερος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  wild; 
rurai^  rustic ;  a  tenant  of  the 
wilderness,  inhabitant  of  the 
country  ;  a  hunter,  or  huntress. 

Αγρότης,  -ου,  and  Αγροτηρ  -ηρος,  b, 
(fr.  same)  a  rustic,  clown  ;  wild, 
fierce,  savage, 

Αγρν-πνεΊτε,  2  pi.  cont.  pres.  impf. 
act.  of 

Αγρνπνίω  -ω,  (fr.  άγρυπνος  sleep- 
less) to  lie  awake ;  to  watch, 
wake  ;  to  be  watchful,  or  guard- 
ed against  sin. 

Αγρυτ:νία,-ας,  ^,  amalon. αγρυιτνίη, 
-ης,  fj,  (fr.  same)  waking,  voatch- 
ing ;  watchfulness,  vigilance,  cir- 
cumspection, d.  pi.  αγρυτχνίαις. 

Άγρυπνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  γρν 
an  atom,  and  ύπνος  sleep)  sleep- 
less ;  watchful,  vigilant ;  diligent, 
assiduous,  incessant, 

Αγρνπνοΰντες,  η.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  —  Αγρνπνουσι,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  οΐαγρυπνέω. 

Αγρώσσω,  (fr.  αγρός  land)  to  hunt, 
pursue,  prey, 

Αγρώσσα^  -ας,  fj,  Poet,  a  huntress. 

Αγρώστης,  -ov,  b,  and  αγρώστωα, 
-ωρος,  b,  (fr.  same)  a  hunter;  a 
rustic,  peasant,  clown. 

Άγρωστις,  -ιος,  >/,  (fr.  same)  her- 
bage, grass,  pasture  ;  dogsgrass. 

Αγρώτης,  Poet,  for  αγρότης. 

Αγυιά,  -ας,  }),  a  road,  highway, 
street;  village. 

Αγυιατις,  -ιδος,  b,  ^,  (fr.  last)  liv- 
ing in  the  same  street,  or  village, 
a  neighbour, 

Αγνμνασία,  -ας,  >%  (fr.  α  n€g.  and 
γυμνάζω  to  exercise)  disorder, 
negligence,  indolence;  want  of 
discipline,  or  cultivation. 

Αγύμναστος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same) 
not  taking  exercise  ;  unpractised, 
undisciplined,  inexperienced. 
t8) 
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Αγνναικος^  ov,  Αγυνης,  -ίΟζ  -otf 
and  Αγννος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  a  neg^ 
and  γννη  a  woman)  single,  un-t 
married,  a  bachelor ^  or  maid. 

Άγυρις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  a  compcu 
ny,  assembly,  assemblage,  crowd 
gathering  of  people  ;  the  vulgar  ; 
a  rendezvous ;    a  heap,   collec- 
tion. 

Αγνρέω  -ω,  and  Αγνρίζω  (fir.  last) 
to  assemble,  collect,  meet. 

Αγύρτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
quack-doctor,  a  mountebank,  jug- 
gler, fortune-teller  ;  impostor. 

Αγυρτάζω,    (fr.  last)    to  collect  a 
crowd,  or  money,  like  a  moun 
tebiank. 

Αγχάζω,  Poet,  foi  αναχάζω. 

Άγχ  for  άγχι. 

Αγχαλάω,ΓΟβΙ.  for  ανοχολάω,  (fr. 
ανά,  and  ρ^^αλάω,  which  see.) 

Άγχασδε,  Dor.  for  άγχαζε  pres. 
impr.  οι  αγχάζω. 

Άγχαυρον,  -ου,  το,  (fr.  άγχι  near, 
and  αύρα  air)  twilight,  dawn. 

Άγχι,  near,  nigh,  close,  at  hand. 

Αγχίαλος,  -ου,  b,  (fr.  last,  and  ΐϊλς 
the  sea)  maritime,  bordering  on 
the  sea,  on  the  shore.  Also,-i47i- 
chialus,  the  name  of  a  man,  and 
a  city. 

Αγχιβάθης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr. 
same,  and  βάθος  depth)  ueejp, 
nether,  near  the  earth,  here  below  ; 
Steep,  precipitous, 

Αγχιβαίνω,  f.  -βήσομαι,  (fr.  same, 
and  βαίνω  to  go)  to  come  near, 
to  approach. 

Αγχιβατης,  -ου,  b,  (fr.  last)  α  co7n~ 
panion,  art  attendant,  a  fellow 
traveller. 

Αγχιβατέω  -ω,  (fr.  last)  same  as 
αγχιβαίνω. 

Αγχιβίβακα,  Dor.  for  -βηκα,  per. 
of  αγχιβαίνω. 

ΑγχιΘανης,  -έος  -ους,  b,  >'/,  (fr.  άγχι 
near,  and  ^νήσκω,  or  5άνω  obs, 
to  die)  just  dead,  almost  dead, 

Αγχίθεος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
θεός  God)  near  to,  or  like  a  god, 
godlike. 

ΑγχίΟυρσς,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same,  and 
^vpa  the  door)  neigbbour,  neigh.^ 
bouring,  adjoining,  near. 

Αγχψαχηττις,  Αγχίμάκος,  and  Ay- 
χίμακος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
μάχομαι  to  fight)  fighting  near, 
at  close  quarters. 

Αγχίμολον,  (fr.  next)  near,  nigh, 
oi  hand. 

Αγχίμολος,  -ov,b,^,  (fr.  άγχι  near, 
and  μολίω  to  come)  from  the 
same  country,  neighbourhood;  &c. 
also  coming  near,  approaching. 

Αγχινβία,  -ας,  ή,  (fr.  next)  wity 
acuteness;  ingenuity;  subtilty^ 
craft. 

Αγχίνοος-ονς,-οον-ον,  b,fi,  {ff.  άγχι 
near,  and  νόος  the  mind)  vntty, 
acute  ;  ingenious,  sagacious,  cle- 
ver ;  artful,  crafty,  cunning. 

Αγχίροος  -ους,  -gov  -ov,  b,  >/,  (fr. 
same,  and  ρεω  to  flow)  flowing 
together,  whose  streams  are  near. 

Αγχίσαο,  JEo\.  for  Αγχίσου,  g.  of 

Αγχϊσης,-ον,  b,  AnchiseSyS.  man's• 
name. 
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Ay^tffr'  for  άγχιστα  sup.  οΐάγχι, 
very  near,  next ;  extremely,  very 
much,  most,  mostly. 

Αγχιστεία,  -ας,  ι),  and  Αγχιστείον 
-ου,  rd,  (fr.  άγχι  near)  nearness; 
relationship;  propinquity^  con- 
sanguinity. 

Αγχιστευς,  -^ίος,  Att.  -έως,  h,  (fr, 
same)  a  near  relation,  a  kins- 
man ;  a  protector,  avenger. 

Αγχιστενω,  f.  -ενσω,  (fr.  same)  to 


be  nearly  related,  next  of  kin  ;  Ιδ'.Άγων,  -ωνος,  h,  a  contest,  spectacle. 


succeed  to  the  rights  of  inherit- 
C^ce  ;  to  act  as  a  kinsman.    Ay• 
χισ^^νομαι,   to  have  a  claim  of 
propinquity  set  aside. 

ΑγχιστΊνος,  or  αγχιστηνος,  -η,  -ov, 
(fr.  άγχί  close,  and  "στημι  to 
set)  standing  dose,  pressed  to- 
gether, crowded,  thiol:. 

Άγχιστος,  -ov,  h,  >';,  (fr.  άγχι  near) 
ike  nearest,  next. 

Αγχίστ^οψα,  (fr.  next)  quickly, 
Sinartly. 

Αγχ'στροφος,  -ov,  h,  h,  (fr-  άγχι 
:iear,  and  στρίφω  to  turn)  liable 
to  suddcri  alterations,  changeable, 
fickle  ;  quick,  active ;  sudden. 

Αγχόθεν,  (fr.  same)  hitha,  hither- 
ward,  near,  hard  by. 

Αγχόθι,  same  as  άγχι,  and  αγχου. 

Αγχόνη,  -ης,  >),  (fr.  άγχω  to  stran- 
gle)  strangulation,  choking;  a 
noose,  halter. 
^Υχο?ι  (f'"•  άγχω  to  choke)  suf- 
focation, choking,  strangulation. 

Αγχότατος,  -η,  -ov,  (sup.  of  άγχι 
near)  nearest,  next,  close. 

Αγχοτάτω,  (fr.  last)  most  nearly, 
very  closely.  • 

Αγχότερος,-α,  -ov,  (comp.  ofay^t 
near)  nearer,  closer. 

Αγχου,  Poet,  for  άγχι. 

Αγχον,  pres.  impr.  pass.  of. 

Αγχω,  f.  -ξω,  p.  )'jγχa,to  strangle, 
choke,  suffocate;  bind  tightly, 
compress ;  restrain,  manage,  or 
curb  ;  to  silence, 

Αγχώμάλος,  -ov,  h,  Ij,  (fr.  άγχι 
near,  and  όμα\ός  even)  equal, 
even ;  nearly  of  the  same  age, 
stature,  or  rank. 

*Αγω,  f  άξω,  p.  νχα,  to  bnng,  lead, 
conduct,  escort;  carry,  bear;  to 
.  introduce,  bring  in;  to  move, 
drive,  impel ;  to  draw,  dj-ag,  rob, 
ravage,  plunder  ;  to  weigh,  con- 
sider, explain,  interpret;  to 
esteem,  value;  to  utter,  pro- 
nounce; to  marry;  pass,  to 
spend,  celebrate  ;  to  induce,  pre- 
vail on,  move,  affect ;  to  govern, 
rule,  train,  educate ;  to  convey 
oneself  away,  go,  depart,  p.  Att. 
άγηχα,  and  αγήοχα.  2  a.  ind. 
ηγον,  Att.  ήγαγον,  impr.  άγαγε' 
sub.  αγάγω.  inf.  αγαγείίν.  per. 
pass,  ηγμαι,  1  a.  ήχθην,  1  f. 
αχθήσομαι. 

*Αγο>,  to  break,  see  άγνυμι. 

Αγωγενς,  -έος,  Att.  -ίως,  h,  (fr. 
άγω  to  lead)  a  leader,  guide, 
condμdor  ;  a  halter,  bridle. 

Αγωγή,  -ης,  η,  (fr.  same)  α  driv- 
ing, or  leading  away,  carrying 
offy  carriage,  conveyance  ;  a  road, 
highway;   a  cour$e,  or  manner 
Β 
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of  life;  education,  training,  rear- 
ing, discipline;  comfort,  conso- 
lation ;  amusement,  inducement ; 
a  lawsuit,  appeal;  conduct,  be- 
haviour. 

Αγώγιμος,  -ov,  b,  f],  (fr.  same)  easy 
to  be  led,  docile,  tractable;  port- 
able, to  be  carried. 

Αγώγιον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  a  bur- 
den, a  cart-load. 

Αγωγός,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  guide. 


games;  the  scene,  course,  circus, 
amphitheatre^  where  such  are 
performed;  the  assemblage  of 
spectators  there ;  a  temple  ;  the 
concourse  attending  any  cele- 
bration there ;  ο  concourse,  or 
assemblage  of  any  sort,  as  of 
ships ;  a  circle,  circuit ;  strife, 
contention,  contest,  competition, 
rivalry;  a  lawsuit;  peril,  danger. 

Αγωνία,  -ας,  η,  (fr.  αγών  a  contest) 
strife,  struggle,  contest,  conten- 
tion; anxiety,  agony,  anguish. 

Αγωνιάω  -ω,  (fr.  same)  see  αγω- 
νίζω.^ 

Αγωνίδαται,  and  Αγωνίδατο,  Ion. 
for  ηγωνισμένοι  εισΐ,  and  ήσαν,  3 
pi.  per.  and  pper.  o( αγωνίζομαι. 

Αγωνιεΰμαι,  Dor.  for  αγωνιΰμαι, 
Att.  for  αγωνίσομαι,  1  f.  mia.  of 
αγωνίζομαι. 

Αγωνίζεσθε,  2  pi.  pres.  ind.  or  im- 
pr. mid.  — Αγωνίζον,  2  sin.  pres. 
impr.  mid.  — Αγωνιζόμενος,  par. 
pres.  pass,  of 

Αγο)νίζω,  but  more  usually,  αγωνί- 
ζομαι, f.  -ίσομαι  p.  ηγώνισμαι, 
(fr.  άγων  a  contest)  to  contend, 
struggle,  fight ;  to  strive,  endea- 
vour ;  to  risk,  or  to  be  in  danger  ; 
to  agonize  ;  to  act,  perform. 

Αγώνιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  relat- 
ing to  public  games;  toilsome, 
dangerous,  hazardous. 

Αγώνισμα,  -άτος,  tb,  (fr.  same)  a 
contest, fight ^  cormpetiiion,  trial; 
a  race,  match  ;  a  dispute,  suit; 
an  exploit ;  rijU^peril,  danger. 

Αγωνιστής,  -οΰ,  b,  (fr.  same)  a 
wrestler,  boxer,  champion,  prize- 
fighter ;  a  competitor,  rival,  actor. 

Aγωvιστ'ίκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)_ 
concerning  public  games;  fitted, 
prepared,  or  trained,  for  them ; 
controversial. 

Αγωνοθέτης,  -ov,  b,  (fr.  oywv  a  pub- 
lic game,  and  τίθημι  to  arrange) 
an  umpire,  arbitrator,  judge,  or 
steward  at  the  games  in  Greece. 

Αγωνοθετέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  preside  at  the  games,  adjudge 
prizes  ;  to  urge,  instigate,  excite. 

Aywp,  Heb.  indecl.  a  crane. 

Άδα,  -ας,  f],  a  woman's  name -4(ia. 

'ASa,  Dor.  for  ^lSji,  d.  sin.  οΐί/ιδης. 

' Αδαημονία,  -ας,  and  Ion.  αδαημο- 
νίη,  -ης,  η,  (fr•  next)  unskilful- 
ness,  inexpertness,  inexperience, 
want  of  art  or  ingenuity. 

Αδαήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δαήμων,  knowing,  th.  6αίω  to 
learn)  unskilful,  ignorant,  rude, 
simple,  unlearned,  unexperienced. 

Αδαής,  -εος  -ους,   h,  t),  (fr.  α  neg. 
and  δαίω  to  learn)  unlearned, 
(9) 
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untaught,   ignorant ;    soothing ^ 
lulling,  rendering  ir.sensible. 

Αδαίετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δαίω  to  divide)  whole,  entire,  UTif 
divided ;  indivisible. 

Άδακρνς,  -νος,  and  Αδακρύτος,  -ου, 
b,  t'l,  (fr.  a  neg.  and  δάκρυ  a  tear) 
without  a  tear,  tearless  ;  unpitied, 
unlamented;  unrelenting,  pitiless. 

Αρακρντι,  (fr.  last)  without  tears. 

Αδάμ,  indecl.  Adam,  the  first  man. 

Αδαμαντίνος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  ad- 
amantine ;  hard,  solid;  firm, 
strong;  hardy,  resolute,  invincible. 

Αδαμας,  -αντος,  b,  (fr.  a  neg.  and 
δαμάω  to  tame)  adamant,  dia- 
mond. 

Αδάμαστος,  -ov,  b,  17,  (fr.  same) 
unsubdued,  unconquered  ;  refrac- 
tory, untameable  ;  implacable,  in- 
exorable. 

Αδαζέω  -ω,  same  as  αδαχέω,  1  a. 
inf.  act.  αδαζησαι. 

Αδά-πάνος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  α  neg.  and 
δαπανάω  to  expend)  without 
charge,  or  expense,  gratuitous; 
not  chargeable  ;  thrifiy,  frugal^ 

Αδαζάνως,  (fr.  last)  without  ex- 
pense, gratis,  thriftily. 

Αδάρκης,  -ov,  b,  sea  water  collected 
to  evaporate  in  order  to  get  the  salt; 
a  matter  gathering  upon  plants 
in  salt  marshes  ;  pickle,  brine. 

Άδασαν,  for  άδω,  which  the  Laco- 
nians  use  for  άδην,  much,  very, 
and  άσαν  I  a.  ind.  act.  of  άδω. 

Αδαστος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  a  neg.  and 
δαίω  to  divide)  undivided,  indi- 
visible; whole,  entire. 

Αδαχέω,  to  excite  itching;  to  scratchy 
scrape  ;  to  tickle. 

Αδδανος,  -a  -ov,  (fr.  άδ,  or  άδω, 
Laconic  for  ά,δην  very,  and  αυος 
dry)  very  dry,  arid,  parched. 

Αδδεης,  Poet,  (or  αδεής. 

Αδδηκότες,  Poet,  for  αδηκότες. 

Άδδην,  Poet,  for  άδην. 

Αδδηφαγία,  -ας,  η,  (fr.  next)  vora- 
ciousness, greediness,  gluttony. 

Αδδηφάγος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  άδδην 
much,  and  φάγω  to  eat)  greedy, 
gluttonous,  ravenous,  corrosive. 

Αδδι,  indecl.  Addi,  a  man's  name. 

Άδδιζ,  a  measure  of  four  of  the 
χοΧνιζ.     About  a  gallon. 

Άδε  κα\  αντά.  Dor.  for  ιδού  δε  και 
αντη,  there  Wie  is  herself. 

"Αδε,  Dor.  for  ηδε  imp.  o(  αδω. 

~Αδε,  Dor.  for  ηδε,  here, 

Άδία,  Dor.  for  ηδέα  from  ηδνς. 

Αδεης,  -έος -ους,  ό,  η,  (fr.  α  neg.  and 
δέος  fear,  th.  δείδω  to  fear)  fear- 
less, intrepid,  bold;  stubborn, 
headstrong;  haughty,  insolent; 
shameless,  impudent;  safe,  secure. 

Άδει,  3  sin.  οι  άδω. 

Άδε'ϊ,  cont.  αδεΙ,  Dor.  for  ήίεί",  ίιδίΐ, 
ά.  sin.  οΐ{]δνς. 

Άδεια,  -ας,  ή,  (fr.  next)  freedom 
from  fear,  security,  safety  ;  in- 
trepidity, courage,  bravery. 

Αδειης,  Poet,  for  αδεής.  Also  Αδεί- 
ης  Ion.  for  άδειας,  g.  of.  άδεια. 

Αδείμαντος,  and  Αδείματος,  -ov,  δ, 
^7,  (fr.  a  neg.  and  δεΊμα  fear,  th. 
δείδω  to  ie&r)  fearless,  undaunt- 
ed, intrepid,  bold. 
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'Aiitv,  pres.  inf.  cont.  of  Μέω. 
But  άδειν  same  from  άδω.  And 
φδειν  from  άδω,  or  αείδω  Poet. 

Ά^είΤΓΐΌ?,  -ου,  ό, »/,  (fr.  α  neg.  and 
δέϊπνον  supper)  supperless. 

λδεισιδαιμόνως,  (fr.  a  neg.  ίε/ίω  to 
fear,  and  δαίμων  a  god)'  regard- 
less of  the' gods,  irreligiously,  im- 
piously, irreverently. 

λδίκαστος,  -ov,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δεκάζω  to  bribe)  unbribed,  incor- 
rupt; honest. 

λδεκάστως  (fr.  last)  incorruptly, 
justly,  honestly. 

ΑδεΧφαι,  -φας,  -ψην,  -φης,  cases  of 
αδεΧφή. 

Αδελφείος,  and  αδε\φώς,  Poet,  and 
Ion.  for  αδελφός. 

λδελφη,  -ης,  f),  (fr.  αδε\φος  a  bro- 
ther) a  sister,  according  to  the 
several  senses  of  αδελφός,  which 
see. 

Αδελφιδεα  -δη,  -εας  -ης,  η,  (fr. 
same)  the  daughter  of  a  brother, 
or  sister,  a  niece. 

Αδελφιδέος  -ους,  -ov,  h,  (fr.  same) 
the  son  of  a  brother,  or  sister,  a 
nephew. 

Αδελφιδ'ιον,  -ov,  τό,  (dim.  of  same) 
a  little  brother,  a  dear  little  bro- 
ther. 

Αδελφίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to 
take,  or  adopt  for  a  brother,  to 
address,  or  entreat  as  a  brother. 

Αδελφικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  bro- 
therly, fraternal. 

ΑδεΧφικύς,  {(r.  last)  like  brothers, 
brotherly. 

Αδελφοκτόνος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  κτύνω  to  kill)  a  murderer  of 
a  brother,  a  fratricide. 

Αδελφορ,  JEol.  for 

Αδελφός,  -ου,  b,  (fr.  α  together,  and 
δελφύς  the  womb)  a  brother  pro- 
perly by  the  same  mother  ;  a  bro- 
ther generally  ;  a  kinsman,  cou- 
sin ;  one  of  the  same  tribe,  cast, 
profession,  or  country;  one  of 
the  same  faith,  a  christian;  adj. 
twin,  related  ;  similar,  congenial, 
brotherly. 

Αδελφότης,  -ητος,  >/,  (fr.  last)  the 
relation  of  brothers,  or  sisters; 
a  brotherhood,  fraternity ;  a  so- 
ciety of  brethren  in  Christ. 

Αδεματος,  -ov,  b,  >%^fr.  a  neg.  and 
δέμας  the  body)  without  a  body, 
bodiless;  incorporeal,  spiritual; 
dead.  Or,  for  αδείμαντος,  wh 
see. 

]^δΐμεν,  Ion.  for  φδειν. 

Άδενδρος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  α  neg.  and 
δίνδρον   a   tree)  without  trees; 
bare,  barren ;  open,  clear, 
Αδίί,  Dor.  for  δατ^ιλες)  neut.  of 

δα^^ιλής. 
Αδες,  neut.  of  αδης,  for  αηδής,  wh. 

see. 
Αδέσποτος^  -ov,  b,  »%  (fr.  a  neg.  and 
δεστ:ότης  a  lord)  without  a  'mas- 
ter, free;  without  authority,  or 
recommendation ;  unauthorized, 
unwarranted  ;  untTumt  a  lord,  or 
ruler, 
Αδεσττότως,  (fr.  preced. )  jfreeZy,  at 

liberty,  ai  large. 
ASevKTjs,  -foc  -o5s,  δ,  fij  (fr.  α  neg. 
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and  δευκος  the  sweet  juice  of 
the  grape)  bitter;  disagreeable, 
unpleasant ;  unwelcome. 

Αδίχ^ητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
έεψί'ω  to  cook)  raw;  not  well 
cooked,  sodden,  rare;  untanned, 
not  dressed. 

Άδέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηδηκα,  to 
please,  delight,  give  pleasure  ;  to 
fatter,  sooth  ;  to  prefer,  choose  ; 
2  f.  (ίδω,  per.  mid.  εαδα,  and 
εναδα,  Poet,  for  ηδα,  par.  εαδως, 
2  a.  εαδον,  for  ήδυν. 

Αδίω,  (fr.  άυω  to  satiate)  to  be  tired, 
wearied,  fatigued.  1  a.  opt.  ^ol. 
αδήσεια,  and  αδδήσεια,  -ας,  -ε, 
for  αδήσαιμι, 

Αδεως,  (fr.  αδεης  fearless) /earZess- 
ly,  undauntedly. 

"Αδτ},  2  a.  sub.  act.  of  άοεω. 
λδη,  Λ. — "Αδη,  V. — " Αδον,  g.  of 
"Αδης. 

Αδηκότες,  and  Αδδηκότες,  Ion.  for 
ηδηκότες,  η.  pi.  par.  per.  act.  of 
αδέω. 

Άδηκτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δάκνω  to  bite)  not  apt  to  be  cor- 
roded, or  wasted,  nor  feeling  de- 
cay, lasting,  durable ;  not  bitten, 
or  gnawed  ;  unenvied,  unmolest- 
ed; sup.  αδηκτότατος. 

Αδήλητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
δηλίω  to  hurt)  unhurt;  sound, 
whole,  entire,  safe. 

Άδηλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δήλος  clear)  unseen,  hidden,  la- 
tent, concealed;  obscure,  mean, 
ignoble;  doubtful,  dubious,  un- 
certain, 

Αδηλότης,  -ητος,  and  Αδηλία,  -ας,  η, 
(fr.  last)  uncertainty^  obscurity ; 
inconstancy,  fickleness. 

Αδήλως,  (fr.  same)  uncertainly,  ob- 
scurely, dubiously ;  impercepti- 
bly.  ^ 

Αδημιούργητος,  -ov,  b,  {/,  (fr.  a  neg. 
and  δημιονρ^έω  ίφ  constitute)  in- 
effectual,  inefficacious  ;  weak, 
feeble,  •«* 

ΑδημονεΊν,  pres.  inf.  act.  cont 

Αδημονων,  par.  pres.  act.  cont. 
of 

Αδημονεω  -ω,  f.  -ησω,  p.  ηδημόνηκα, 
to  languish,  faint,  sink  with  la- 
bour or  fatigue  ;  to  grieve,  de- 
spair ;  to  be  overwhelmed  with 
sorrow,  or  anxiety,  1  a.  act.  ηδη- 
μόνησα. 

Άδην,  and  άδδην,  enough,  abun- 
dantly, sufficiently. 

Αδην,  -ενός,  b,  a  kernel,  gland; 
the  tonsils,  or  almonds  of  the 
tongue. 

Αδηνέως,  (fr.  next)  artlessly,  awk- 
wardly. 

Αδηνης,  -έος  -ους,  b,  f/,  Poet.  (fr.  a 
neg.    and    δήνος   design)  unde- 
signing,  artless,  simple;  unskil- 
ful, stupid,  dull. 
ΑδηρΊς,  -ίτος,  and  Αδήρηος,  -ov,  b, 
η,  (fr.  a  neg.  and  δηρις,  a  fight) 
without  dispute,  amicable,  peace- 
able;   irresistible,  not  to  be  op- 
posed. 
Αδηρίτως,   (fr.  last)   indisputably, 
without  dispute,  unquestionably. 
Αδης,  and  Poet,  αίδης,  -ov,  b,  (fr. 
(10) 
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a  neg.  and  είδω  to  see)  a  dcaricf 
obscure  place;  a  place  unseen, 
or  not  to  be  seen  by  mortals  j 
hades,  the  receptacle,  or  region 
of  the  dead,  containing  all  the 
fabulous  mansions  of  the  hea- 
then ritual.  According  to  the 
christian  doctrine,  the  invisible 
world  of  spirits,  tJie  unseen  place 
of  souls ;  the  place  of  the  dead 
generally,  but  vulgarly  a  place 
of  torment ;  the  abode  of  th» 
damned,  hell;  death, 

Αδηφαγία,  see  αδδηφαγία. 

Αδιάγνωστος,  -ov,  b,  η,  (ff.  a  neg. 
and  διάγνωμι  to  distinguish) 
indistinguishable,  indiscernible, 
doubtful. 

Αδιαίρετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
διαιρίω  to  separate)  inseparable, 
closely  attached. 

ΑδιάκρΙτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg. 
and  διακρίνω  to  distinguish)  not 
to  be  distinguished,  indistinct, 
confused;  peaceable,  not  litigim 
ous ;  undisiinguishing,  impar- 
tial,   - 

Αδιάλειπτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  διαλείπω  to  intermit)  un- 
ceasing, continual,  without  inter- 
mission, 

Αδεαλείπτως,  (fr.  last)  continually, 
incessantly. 

Αδιάλλακτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  διαλλάσσω  to  reconcile)  ir- 
rcconcileable,  adverse,  discordant. 

Αδιάλύτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
διαλύω  to  melt)  not  to  be  melted, 
itidissoluhle ;  binding, firm. 

ΑδΙαντον,  -ov,  το,  (fr.  next)  an 
herb,  maideh-hair. 

Αδίαντος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
διαίνω  to  sprinkle)  not  sprinkled, 
or  moistened,  dry;  rigid,  un- 
bending, strict. 

Αδιάπτωτος,  -ov,  b,  >;,  (fr.  a  neg. 
and  διαπίπτω  to  decay)  firm, 
lasting,  durable;  infallible,  cer- 
tain. 

Αδιάστροφος,  -ov,'  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  διαστρέφω  to  distort)  unper- 
verted,  invariable, 

Αδιάτρεπτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  διατρεπω  to  pervert)  un- 
moved; immoveable,  firm,  unal- 

_    terable. 

Αδιατρέπτως,  (fr.  last)  immoveably, 
firmly, 

Αδιαφθορία,-ας,^ι,  (fr.  next)  incor- 
ruptness,  integrity,  honesty  ;  pu- 
rity of  manners  ;  sincerity. 

Αδιάφθορος,  -ov,  o,  η,  (fr.  a  neg.  and 
διαφθορά  corruption,  th.  φθείρω 
to  corrupt)  incorruptible,  uncor» 
rupt,  pure,  honest,  sincere. 

Αδιάφορος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
διαφέρω  to  differ)  indifferent, 
middling,  neither  good  nor  bad  ; 
trifling,  insignificant. 

Αδιά-ψενστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  διαψεύδομαι  to  deceive)  that 
cannot  be  deceived,  or  imposed  on. 

Αδίδακτος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
διδάσκω  to  teach)  untaught,  ig- 
norant, illiterate,  inexperienced; 
natural,  spontaneous. 

χ\.διεξέταστος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  ο  neg. 
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ίια  through,  and  εςετύζω  to  exa- 
mine) unsearchable;  inexpressi- 
ble, ineffable. 

Κίιήγητος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  a  neg. 
and  ^ιηγέομαι  to  relate)  not  to 
be  lold,  beyond  expression,  inex- 
pressible. 

AJiiKziTt,  act.  —  λ6ικε7σθε,  pass. 

2  pi.  cent,  οίαζικίω. 
Α^ίκέσσαι,  Ion.  and  -Έ0Ι.  for  aSi- 

κησαι,  1  a.  inf.  act.  of 

Α.δικέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηίιίκηκα,  (fr. 
a  neg.  and  δίκη  justice)  to  injure, 
wrong ;  to  annoy,  hurt,  damjige, 
harm.  Par.  pres,  α')ικίων,  -ων, 
a.  sin,  αδίκουντα.  1  a.  ind.  ηδι- 
κήσα'  impr.  αδικήσον.  pres.  pass. 
αδικέομαι  -ουμαι.  per.  ind.  pass. 
ηδίκημαι.      1  a.  ηδικήθην. 

Αδικηθείς,  -εΊσα,  -εν,  g.  -εντός,  par. 
1  a.  pass.  —  Αδικηθώ,  -9ίς,  -jj, 
1  a.  sub.  pass,  of  last. 

Αδίκημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  an 
act  of  injustice;  injury,  hurt, 
wrong,  damage;  crime,  offence; 
disgrace,  scandal. 

Αδικήσας,  par.  1  a.  act.— Αδικη  σαι, 
1  a.  inf.  act.  —  Αδικησάτω,  3  sin. 
1  a.  impr.  act.  —  Αδικησης,  2 
sin.  and  -σητε,  2  pi.  and  -σωσι, 

3  pi.  1  a.  sub.  act.  —  Αδικήσω, 
-εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of  aoi- 
κέω. 

Αδικήτεος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to  be 
injured,  &c. ;  hurt  cannot  be 
avoided,  wrong  must  be  done. 

Αδικία,  -ας, »/,  (fr.  same)  injustice^ 
partiality,  wrong,  injury ;  false- 
hood^ deceit ;  unrighteousness, 
iniquity,  villany. 

Αδικοδοζέω  -ώ,  (fr.  άδικος  unjust, 
and  δόξα  fame)  to  seek  fame  by 
bad  means  ;  to  thirst  after  glory  ; 
to  decree  iniquiiously,  determine 
unjustly. 

ΆδΙκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δίκη  justice)  unjust,  iniquitous, 
partial,  corrupt ;  deceitful,  falla- 
cious ;  injurious,  hurtful;  un- 
righteous, sinful,  wicked  ;  inade- 
quate, unfit,  improper. 

Αδικώ,  1  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
—  Αδικων,  η.  mas.  cont.  par. 
pres.  act.  οΐ  αδικεω. 

Αδίκως,  (  fr.  άδικος,  unjust)  unjust- 
ly, ivickedly.  Sic. 

Αδινάων,  JEiol.  for  αδινων,  g.  pi.  of 

Αδ'ίΐ'ός,  -η,  -bv,  dense,  thick,  copious; 
crowded,  numerous  ;  strong,  har- 
dy  }  fierce,  violent ;  ceaseless,  in- 
cessant; fat;  noisy,  clamorous. 

Αδιον,  Dor.  for  ηδιον,  neut.  comp. 
of  ίι5ύς. 

ΑδιόρΘώτως,  (fr.  a  neg.  Ά,ηάδιορΟόω 
to  correct)  incorrigibly. 

Άδιψος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg,  and 
ίίψα  thirst)  not  thirsty,  moist, 
cool;  quenching,  cooling,  allay- 
ing thirst. 
Αδμ&τος,  -ου,  b.  Dor,  Tor  Άδμητος, 
Admetus,  a  man's  name. 

Αδμης,  -ητος,  same  as  Άδμητος, 
-ov,  b,  f),  (fr.  α  neg.  and  δαμάω 
to  subdue)  untamed,  wild,  un- 
broken; untractable,  fierce,  sa- 
vage. 

■ΑδμητΙς^  Ίδος,  η,  same  as  last. 
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Αδμήτη,  -ης,  ^,  Admeti,  a  woman's 
name. 

Ανμυλία,  or  Αδμω'λία,  -ας,  η,  (fr.  α 
neg.  and  ιδμών  intelligent)  igno- 
rance. 

"Αδοιμι,  2  a.  opt.  act.  οΐαδεω. 

Αδόκητον,  Αδοκήτως,  and  Άδόκως, 
(fr.  next)  unexpectedly,  sudden- 
ly, unawares. 

Αδόκητος,  -ov,  b,  f),  (fr.  a  neg.  and 
δοκέω  to  consider)  unexpected, 
unthought  of,  sudden ;  of  no 
consideration,  mean,  worthless. 

Αδόκ'ϊμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δόκιμος  approved,  th.  δοκέω  to 
consider)  disapproved,  rejected, 
cast  off";  undiscerning,  silly, 
senseless,  stupid ;  unqualified, 
unfit,  barren,  worthless. 

ΑδοΧεσχίω  -ω,  f.  -ήσω  (fr.  άδος, 
abundance,  and  \ίσχη  conver- 
sation) to  converse  freely,  to  chat, 
to  gossip  together.  1  a.  inf.  act. 
αδολεσχησαι. 

Αδολεσχης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
talker,  a  gossip. 

Αδολεσχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  talka- 
tiveness ;  conversation,  chat. 

Αδο'Χεσχος,  -ου,  b,  )),  (fr.  same) 
talkative,  loquacious,  chatty. 

Άδο'λος,  -ov,  b,  f],  (Jr.  a  neg.  and 
δό\ος  deceit)  candid,  ingenuous, 
sincere;  pure,  innocent;  unmix- 
ed, unadulterated. 

Αδόλως,  (fr.  last)  sincerely. 

~Αδον,  Dor.  for  ηδον,  imp,  ind.  act. 
of  φδω  ;  or  neut.  of  αδων,  par. 
pres.  of  same  verb  ;  but 

"Αδυν,  Dor.  for  ήδον,  2  a.  ind.  act. 
οΐαδίο),  or  άνδάνω,  opt.  αδοιμι. 

Άϋονά,  Dor.  for  ηδονή. 

Αδύνητος,  -ov,  b,  η,  fr.  a  neg.  and 
δονίω  to  disturb)  immoveable, 
unshaken,  firm;  unmoved,  mo- 
tionless, still,  calm,  quiet. 

Αδονίς,  -ίδος,ι  η,  same  as  αηδονίς. 

'Αδοντες.  η.  pi.  par.  pres.  act, 
—  Άδουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act. 
of  άδω, 

Αδοζίω  -ω,  (fr.  a  neg.  and  δόξα 
fame)  to  live  inglorious,  to  be  of 
no  account ;  to  vilify,  defame. 

Αδοξία,  -ας,  η,  (fr.  same)  infamy, 
ignominy,  disgrace,  dishonour. 

Άδοξος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  inglo- 
rious, mean,  infamous,  contempti- 
ble, obscure. 

"Αδος,  -ov,  b,  (fr.  άδέω  to  please) 
joy,  delight,  pleasure. 

Άδοί,  -εος  -ους,  το,  (fr.  άδω  to  sa- 
tiate) satiety,  disgust,  loathing ; 
lassitude,  weariness,  fatigue ; 
plenty,  abundance. 

'Άδον,  g.  of  ψδης. 

Άδραμνττηνος,  -η,  -bv,  of  the  city 
of  Adramyttium. 

Αδρανεία,  ΆηάΑδρανία,-ας,  ή,  (fr.  α 
neg.  and  δραίνω  for  δράω  to  act) 
weakness,  feebleness;  sloth,  indo- 
lence, languor. 

Αδρανίω  -ω,  (fr.  same)  to  be  weak, 
or  indolent ;  to  neglect,  fail. 

Αδρανής,  -ίος  -ους,  b,  fj,  (fr.  same) 
weak,  feeble,  infirm  ;  barren,  im- 
potent ;  slothful,  lazy,  indolent ; 
destitute. 

Αδράστεια,  Ion.  αδρηστείη,  an  epi- 
(11) 
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thet  of  Nemesis ;  envy^  malice^ 

revenge  ;  fate,  destiny. 

Άδραστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δράω  to  fleu)  that  will  not  flee. 
Of  fly )  flrm,  resolute,  faith- 
ful. Also  Adrastus,  a  man's 
name. 

ΆδρεττήβοΧον.  -ov,  rb,  (fr.  άδρύς 
abundant,  and  επήβοΧος  for  εττι- 
βοΧος  sharing)  success,  prosperi- 
ty ;  the  full  attainment  of  an  ob- 
ject, good  fortune;  boldness, 
sublimity. 

Άδρέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηδρηκα  (fr. 
same)  to  abound,  be  plentiful,  be 
large  ;  to  grow,  increase.  Par. 
per.  act.  ηδρηκώς. 

ΑδρηστΊνη,  -ης,  η,  the  daughter  of 
Adrastus. 

Άδρηστος,  Ion.  for  Άδραστος. 

Άδρία,  d.  of 

Άδρίας,  -ov,  b,  Adria,  or  Gulf  of 
Venice. 

\^δpbς,  -a,  -bv^  ripe,  mature,  full 
grown;  rich,  abundant,  plenti- 
ful; great,  powerful,  mighty; 
strong,  fat,  large. 

Άδροσύνη,  -ης,  f],  (fr.  last)  same 
as  next. 

Άδρότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  abun- 
dance, plenty  ;  wealth  ;  power, 
strength,  vigour,  maturity  ;  great- 
ness. 

Άδρότητι,  d.  of  last. 

'Άδρννσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
άδρύνω  to  increase)  youth,  pu- 
berty, manhood,  maturity. 

Άδρύνω,  f.  -ύνΰ,  p.  ηδρνγκα  (fr. 
άδρος  abundant)  to  increase,  en- 
large, extend,  aggrandize  ;  rear, 
fatten.  —  Άδρννομαι,  to  grow,  to 
become  great,  to  act  proudly ;  to 
arrive  at  manhood. 

Άδύ,  Dor.  for  ϊ]δν. 

Άδύγλωσσος,  Dor.  for  ^δύγλωσσος» 

Άδνεπιίς,  Dor.  for  ί]δυεττής. 

Άδύ\ογος,  Dor.  ΐοτ  ηδύ\ογος. 

Άδνμε\ής,  Dor.  for  ηδνμεΧής. 

Αδυναμία,  -ας,  η,  and  Ion.  Αδυναμίη,, 
-ης,  ή,  (fr.  α  neg.  and  δνναμαι  to 
be  able)  impossibility,  impotence. 

Αδυνασία,  -ας,  η,  (fr.  same)  impo- 
tence, weakness,  inability,  imbe- 
cility ;  simplicity,  silliness. 

Αδννατίω  -ω,  f.  ήσω,  (fr.  same)  to 
he  unable,  to  be  impotent;  to  be 
impossible.  1  f.  ind.  act.  αδννα- 
τήσω,  -εις,  -ει. 

Αδύνατος,  -ου,  b,  //,  (fr.  same)  un- 
able, incapable  ;  impotent,  weak  ; 
impossible,  impracticable.  Comp. 
αδννατώτερος,  sup.  -τώτατος. 

Αδννάτως,  (fr.  last)  weakly,  feebly  , 
foolishly. 

Άδΰπνοος,  Dor.  for  ηδνττνοος. 

Άδνς,  Doi.  for  ηδύς. 

Άδντον  -ov,  TO,  (fr.  a  neg.  and 
δύνω-  or  δύω  to  enter)  a  sacred, 
or  consecrated  plane,  a  part  oj 
the  Temple  into  which  none  but 
the  priest  was  allowed  to  enter, 
a  shrine. 
Άδυτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  inac- 
cessible, not  to  be  approached; 
consecrated,  holy,  hallowed. 
Άδω,  f.  -σω,  to  satiate,  fill,  gl^ 
gratify  ;  to  injure,  hurt,  harm. 
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^ίω,  Poet.  atlSw,  f.  ^σω,  p.  fjKa, 
sing,  warble ;  to  prophesy,  to 
utter  oracles  ;  to  praise,  celebrate. 
1  a.  jjaa,  per.  pass,  ^σμαι,  1  a. 
τίσθην. 

Άίω,  ίο  please,  see  άίί'ω. 

Άίων,  -ούσα,  -ον,  (2  a.  par.  oflast) 
pleasing,  agreeable  j  willing,  rea- 
dy. 

Αδών,  -όνος,  ^,  Dor,  for  αηίών. 

Άδωνις,  -ι6ος,  b,  Adonis,  a  man's 
name.  a.  Άδωνιν. 

Αδύρητος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
δωρον  a  gift)  ungifted,  not  re- 
warded. 

Αδωροδόκητος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  a  neg. 
δωρον  a  gift,  and  δένομαι  to  take) 
that  will  not  take  a  bribe,  incor- 
rupt, upright,  honest. 

Άίωροί,  -ου,  b,  }},  (fr.  a  neg.  and 
δωρον  a  gift)  without  presents; 
ungifted,  without  reward  ;  incor- 
rupt, upright,  honest.  Also  who 
does  not  give,  niggardly. 

Αδώτης,  -ου,  b,  (fr.  a  neg.  and  δί- 
%       δωμι  to  give)  who  does  not  give, 
ungenerous,  covetous. 

Αεθ\ενω,  f.  -εύσω,  p.  εύκα,  (fr.  αίθ- 
\ος  contest)  to  contend  at  public 
games  ;  to  fight ;  to  contest, 
strive,  dispute,  vie,  emulate;  to 
strive,  labour,  toil.  1  a.  opt.  ^ol. 
αεθλεύσεια,  -ας,  -ε. 

Αεθ\έω,  Ion.  for  αθλέω,  same  as 
last. 

Αεθ^ητηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same)  one 
who  fights  at  public  games ;   a 

I  champion,  prize-fighter,  pugilist, 
wrestler. 

Αίθλιον,  ΆεθΧον,  ζηά'ΆΘΧον,  -ου, 
rd,  (fr.  same)  a  prize,  premium, 
reward  of  victory. 

Αέθλιος,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  cham- 
pion, prize-fighter,  pugilist. 

ΑεθΧονικΙα,  -ας,  {),  (fr.  same,  and 
νίκη  victory)  victory,  success, 
or  triumph,  in  public  games. 

*Αεθ\ος,  -ου,  b,  a  contest,  trial  of 
skill;  a  fight,  skirmish,  battle; 
risk,  danger,  hazard ;  a  con- 
troversy, dispute  ;  public  games, 
tournaments,  or  martial  exer- 
cises ;  pains,  labour,  toil, fatigue, 
distress. 

Αεθλοψόρος,  -ου,  b,  (fr.  άεθλον  a 
prize,  and  φορεω  or  φέρω  to  car- 
ry) who  carries  the  prize,  a  con- 
queror atipuhuc  games  •  victorious. 

Αεί,  always,  ever,  aye  ;  frequently, 
continually,  perpetually. 

Αειγενετάων,  jEoI.  for  αειγΐνετΰν, 
g.  pi.  of. 

Αειγενίτης,  -ου,  b,  (fr.  αεϊ  always, 
and  γίνομαι  to  be)  everlasting, 
eternal,  immortal. 

Αείδελος,  (fr.  a  neg.  and  είδω  to 
see)  Poet,  same  as  αειδής. 

Αειδεν,  Dor.  for  αείδειν,  pres.  inf. 
act.  —  Αείδεο,  Ion.  for  αείδου, 
pres.  impr.  pass,  οΐαείδω. 

Αειδης,  -ίος  -οΰς,  b,  fi,  (fr.  a  neg. 
and  είδω  to  see)  not  to  be  seen, 
invisible  ;  dark,  obscure,  gloomy. 
Also  (fr.  είδος  shape)  shapeless, 
deformed,  uncouth. 

Λε%σ(,  Ion.  for  αείδη,  3.  sin.  pres. 
sub.  βΛΧ,—ΆεΙδοισα^  Dor.   for 
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αείδονσα,  η.  fem.  par.  pres.  act 
—  Αειδόμενος,  par.  pres.  mid.  or 
pass.  —  Αείδον,  Ion.  for  ηείδον, 
mip.  act.  —  Αείδυντι,  dat.  sin. 
par.  pres.  Dor.  for  αείδουσι,  3 
pi.  pres.  ind.  —  Αείδων,  -ονσα. 
-ov,  par.  pres.  act.  of 

Αείδω,  f.  αύσω,  p.  ήεικα,  and  ήκα, 
Poet,  same  as  ^^ω  in  prose,  to 
sing,  warble;  to  prophesy,  ut- 
ter oracles  ;  to  praise,  celebrate. 
1  a.  act.  ind.  ήεισα'  opt.  ^ol. 
αείσεια,  -ας,  -ε*  sub.  αείσω.  2  f. 
ind.  act.  α'ίδω.  per.  ind.  pass. 
ήεισμαι,  and  ^σμα( .  per.  ind.  mid. 
ήοιδα. 

Αείζωον,  -ου,  rb,  (fr.  next)  the  herb 
houseleek. 

Αειζώος,  -ου,  b,  η,--{ίτ.  αει  always, 
and  ζωη  life)  immortal,  everlast- 
ing, eternal., 

Αείκεια,  -ας,  η,  and  Ion.  αεικεΐη, 
-ης,  >/,  (fr.  αεικης  indecent)  in- 
dignity, contumely,  affront,  out- 
rage, insult. 

Αεικέλιος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same)  un- 
becoming ;  worthless,  despicable, 
contemptible;  loathsome,  foul, 
unlucky. 

Αεικης,  -ίος  -ους,  b,  f],  (fr.  a  neg. 
and  είκω  to  become)  unbecom- 
ing, indecent,  unseemly  ;  harsh, 
severe,  cruel. 

Αεικίζω,  Att.  αικίζω,  f.  -σω,  (fr. 
last)  to  insult,  affront,  treat 
cruelly  ;  to  act  indecently  ;  to 
befoul,  soil,  pollute ;  to  disgrace, 
dishonour. 

Αεικώς,  (fr.  same)  shamefully,  in- 
decently, unbecomingly. 

Αείμεναι,  Poet,  for  αέμεναι.  Dor. 
for  άειν,  pres.  inf.  of  «ω. 

Αείμνηστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αει  al- 
ways, and  μνάομαι  to  remem- 
ber) ever  to  be  remembered,  not 
id  be  forgotten,  memorable. 

Αείναος,  -ου,  b,  f],  and  Αεινάων, 
-ούσα,  -ov,  (fr.  αεί  always,  and 
νάω  to  flow)  ever  flowing,  con- 
tinually running  ;  perennial,  un- 
ceasing ;  ever  living,  everlasting. 

Άειρα,  Ion.  for  ήειρα,  1  a.  ind.  act. 
of 

Αείρω,  f.  αερω,  p.  ήερκα,  to  lift, 
raise,  elevate;  to  carry,  convey, 
bring ;  to  hang,  suspend,  tie  or 
fasten  to  ;  to  take  upon,  to  under- 
take. 1  a.  act.  ind.  ήειρα•  impr. 
άειρον.  mid.  ηειράμην.  par.  αειρά- 
μενος.  2  a.  ^;ερον.  par.  pres. 
pass,  αειρόμενος.  1  a.  pass.  ind. 
ηέρθην  sub.  αερθω. 

Αεις,  -ίσσα,  -εν,  par.  pres.  act.  — 
Αείσί,  3  pi.  pres.  ind.  act.  οϊάημι . 

Αείσατ,  Ion.  and  Apes,  for  ηείσα- 
To,  3  sin.  1  a.  mid.  or  Apos.  for 
αείσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
αείδω. 

Άεισμα,  Poet,  for  ^σμα. 

Αεκαζόμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres. 
pass,  of  next)  compelled,  forced, 
constrained ;  adj.  unmUing, 
loath,  not  inclined,  averse. 

Αεκάξω,  (fr.  αίκων  unwilling)  to 
force,  oblige,  compel,  constrain. 
Αεκάζομαι,  to  be  forced,  be  un- 
toiUing* 

(12) 
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Αεκηη,  (fr.  a  neg.  and  εκητι  will 
ingly)  unwillingly. 

Αέκων,  -ούσα,  -ov.  Poet,  for  άκων 

Άίλιος,  Poet,  for  'ήλιος. 

Αελλα,  -ης,  η,  a  storm,  whirlwind. 

Αελλάς,  -άδος,  b,  fj,  (fr.  last)  swift, 
rapid  as  a  storm. 

Αελλης,  -ίος  -ους,  b,  f),  (fr.  same) 
stormy,  tempestuous,  boisterous^ 
roaring  ;  violent,  turbulent,  fu- 
rious, rapid. 

Αέ\\οπος,  -ου,  δ,  fj,  and  αεΧΧδττους^ 
-οδός,  δ,  η,  (fr.  same,  and  νους  a 
foot)  swift-f ooted,  fieet,  rapid. 

Αελλώ,  (fr.  same)  Aello,  a  woman's 
name. 

Αε\\ώδης,  -εος  -ονς,  δ,  η,  (fr.  same) 
stormy,  &c.  see  αεΧΚής. 

ΑεΧ-πης,  -εος  -ους,  δ,  >"j,  (fr.  α  neg. 
and  ελπίί  hope)  unexpected,  un- 
looked  for ;  sudden,  unprovided 
for  ;  despaired  of,  hopeless. 

Αίλποντεί,  η.  pi.  of  αελπων  (fr.  d 
neg.  and  Απω  to  expect)  de- 
spairing, desponding. 

Άελτττ,  for  άελτττα,  neut.  pi.  of 
άελπτος. 

Αελπτ/α,  -ας,  and  Ion.  αεΧιττίη,  -ης, 
η,  (fr.  same)  want  of  hope,  de- 
spair, hopelessness.  Έ.ζ  αελπτίης, 
suddenly,  unexpectedly. 

Αελπτεω,  (fr.  same)  Poet,  for  ονελ- 
πιστέω. 

Άελπ-TOf,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same)  un- 
hoped, unexpected,  improbable. 

Αέμεναι,  and  άμμεναι,  Dor.  and 
Ion.  for  αεΙν,  pres.  inf.  of  α'ω. 

Afvvaof,  and  αενναων.  Poet,  for 
αείναος  and  αεινάων. 

Αεννάασθαι,  Poet,  for  αεννασθαι^ 
pres.  inf.  pass.  cont.  of 

Αεννάομαι  -ωμαι,  (fr.  αεί  always, 
and  νάω  to  flow)  to  stream,  is- 
sue, flow  constantly;  to  be 
sprinkled,  or  moistened,  be  wet. 

Άεξε,  Ion.  for  );ε^ε,  3  sin.  imp.  — • 
Αίζατο,  Ion.  for  ηέζετο,  imp. 
pass,  of  αε^ω,  for  αυξάνω. 

Αεζίγυιος,  -ου,  δ,  (fr.  αεξω  to  in- 
crease, and  γυΊον  a  limb)  invi- 
gorating, strengthening;  train- 
ing for  combat. 

ΑεζΙφυτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
ίρυτόν  a  plant)  rearing  plants, 
fertile,  fruitful. 

Αεζομίνοιο,  Ion.  for  αεζομένου,  g. 
par.  pres.  pass,  of 

Αίζω,  f.  αεζήσω.  Poet,  for  αύζω,  or 
αυξάνω. 

Άετττος,  -ου,  δ,  ί],  (fr.  α  neg.  and 
επω  to  speak)  not  to  be  spoken 
to  ;  flerce,  violent,  haughty.  Or 
(fr.  same,  and  τττημι  to  fly)  not 
able  to  fly,  young,  unfledged. 

Aεpγη\bς,  -η,-ον,  Αεργης,  -έος  -οΰς, 
δ,  η,  and  Αεργος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  α 
neg.  and  ίργον,  work)  same  as 
αργός. 

Αεργία,  -ας,  η,  and  Ion.  αεργίη^  -ης^ 
η,  (fr.  same)  idleness,  laziness, 
inactivity,  sloth,  dulness. 

Αερίθομαι,  and  ηεοίθομαι.  Poet.  (fr. 
αείρω,  to  raise)  to  raise,  lift;  to 
hang,  be  suspended ;  to  vibrate, 
flutter ;  to  fluctuate,  be  irreso- 
lute, or  uncertain.  Imp.  ηερεθο- 
μην^  3  ρ1•  ηερίΟονΥο, 
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AipBtVj  Boeot.  for  ηίρθησαν^  3  pi.  * 

1  a.  pass,  of  αείρω. 
Αίρθην,  Ion.  for  ηίρθην,  1  a.  pass. 

ofsame,  par.  αερθείί. 
Αψος,  -ο»,  6,  §,   (th.  α/Ίρ,    air) 

αβπαί,  airy;  Λί^/ι,  lofiy;  light, 

unsubstantial. 
Αεροβατέω  -ω,  (fir.  same,  and  βαίνω 

to  walk)   to  move   through   the 

air,  be  in  the  clouds. 
Αερόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same)  dark, 

misty,  dim,  obscure;  deep,  hol- 
low, gloomy. 
Άερον,  Ion.  for  ήερον,  2  a.  act. — 

Af'pa),  -»7f,  -,7,  2  a.  sub.  act.  of 

αείρω. 
*λεpσa^  Dor.  for  εέρση,  Poet,  for 

ΑερσίίΓονς,  -ο5ος,  b,  ^,  (fr.  αηρ  air, 
or  αε/ρω  to  raise,  and  ττοΰς  the 
foot)  airy-footed;  swifi,  fleet, 
nimble. 

Αερσιπδτης,  -ου,  and  -ητος,Β,  ί],  (fr. 
same  and  πέτομαι  to  fly)  flying 
high,  soaring^  floating  through 
the  air  ;  lofty,  towering. 

Αέρσω,  JEol.  for  αίρω,  1  f.  οίαείρω. 

Αερτάζω,  f.  -άσω,  (fr.  αείρω  to 
raise)  <o  raise,  lift,  elevate. 

Αέσαι,  1  a.  inf.  act.  of  αέα,  or  άω. 

Αεσιφροσννη,  -ης,  η,  (fr.  next)/ooi- 
ishness,  folly  ;  fickleness,  incon- 
stancy ;  rashness. 

Αεσίφρων,  -όνος,  h,  )),  (fr.  άω  to 
blow,  and  φοην  the  mind)  foolish, 
flckle,  inconstant;  inconsiderate, 
rash. 

Αετιδεύς,  -εος,  b,  (fr.  next)  ayoung 
eagle,  eaglet. 

Αετός,  and  Poet,  αιετός,  -ου,  b,  an 
eagle;  the  Roman  military  en- 
sign. 

Άζα,  or  άζη,  -ης,  ^,  drought,  thirst, 
barrenness  from  want  of  mois- 
ture ;  foulness,  flUhiness  ;  moul- 
diness,  rust^  canker ;  soot,  reek. 

Αζαίνω,  same  as  άζω. 

Αζαλεος,  -a,  -ov,  (fr.  άζω  to  parch) 
dry,  burnt,  parched,  torrid;  wi- 
thered, blighted^  decayed,  ex- 
hausted, g.  Ion.  αζαΧίοίο. 

Άζει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Άζηται,  3  sin.  pres.  sub.  pass, 
of  άζ^ω. 

Άζεο,  Ion,  for  αζον,  pres.  impr.  of 
αζομαι. 

Άζηλος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  α  neg,  and 
^Γ/λοί  emulation)  unenviable,  un- 
worthy of  i;nitation,  worthless, 
vile,  insignificant. 

Αζήμιος,  -ου,  b,  f),  (fr.  a  neg.  and 
ζημία  damage)  not  fined,  un- 
punished, unavenged ;  unhurt, 
uninjured,  safe,  whole,  sound. 

Αζημίως,  .(fr.  last)  safely  ;  vnthout 

hurt,  danger,  or  punishment. 
Αζην,  -ενός,  b,  the  beard. 

*Αζητός,  -η,  -bv,  (fr.  αζω  to  revere) 
august,  reverend,  venerable,  aw- 
ful. 

Αζη^^ες,  (fr.  next)  with  noise,  shout- 
ing, &c.  ;  loudly,  clamorously ; 
incessantly. 

tens,  and  ήχος  sound)  uttering  a 
great  sound,  loud,  noisy,  clamor- 
<nu;  clashingf  crashing,  (fr.  άζη 
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drought)  dry,  parched^  brittle, 
cracking,  (fr.  άίην  enough,  and 
έχ^ω  to  hold)  united^  connected, 
cohering,  continuous;  continual, 
constarU,  incessant. 

Αζυγης,  -έβς  -ους,  b,  η,  Άζνγος,  -ov, 
b,  η,  and  Άζνξ,  -νγος,  b,  η,  (fr.  α 
neg.  and  ζεύγννμι  to  yoke)  un- 
yoked, loose;  single,  unmarried. 

Άζϋμα,  -ων,  τά,  (neut.  pi.  of  α^υ- 
μoς)unleavened  cakes,  bread  with- 
out leaven^  barm^  t/esf,  or  fer- 
ment ;  the  feast  of  unleavened 
bread  which  lasted  seven  days, 
on  the  first  of  which  the  Pass- 
over was  sacrificed. 

Αζνμίτης,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ζύμη  leaven)  unleavened,  see 
άζυμος. 

Άζϋμος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same)  un- 
leavened, unfermented ;  pure, 
simple,  unmixed,  unadulterated, 
unsophisticated. 

Άζω,  to  make  dry^  drain  ;  to  dry, 
parch,  scorch.  Άζομαι,  to  grow 
dry,  exhale;  to  grieve,  fret;  to 
pine  with  sorrow,  or  vexation. 

"Αζω,  and" Αζομαι,  to  respect,  fear, 
worship,  venerate. 

Αζώρ,  Azor,  a  man's  name. 

Άζωστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ζώνη  a  girdle)  ungirt,  loose. 

Άζωτος,  -ου,  η,  Azotus,  th6  name 
of  a  city, 

'Κη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of  άημι. 

Αηδεω  -ω,  (fr.  α  neg.  and  η5νς 
sweet)  to  perceive  no  sweetness 
or  favour ;  to  disrelish,  dislike; 
to  be  cloyed ;  to  be  overcome  with 
irksomeness,  weariness,  or  la- 
bour;  to  be  fatigued. 

Αηδηκως,  Poet,  for  ηηΐηκως,  par. 
per.  act.  of  last. 

Κηδης,  -ίος  -ους,  b,  f/,  (fr.  α  neg. 
and  ηδύς  sweet)  unpleasant,  dis- 
agreeable;  palli7ig,  cloying;  taste- 
less, insipid,  comp.  αηδέστερος, 
sup.  -τατος. 

Αηδία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  unplea- 
santness, inconvenience,  trouble, 
vexation  ;  rancour,  grudge,  vari- 
ance, spite. 

ληδίζω,  (fr.  same)  to  be  disagree- 
able, or  vexatious,  to  trouble,  vex, 
plague ;  to  weary,  torment,  imp. 
act.  αήδιζον,  for  ηήδιζον,  pass. 
αηζιζόμην,  for  ηηδιζόμην. 

Αηδονιενς,  -εος,  and  -ηος,  b,  (fr.  αη- 
δών a  nightingale)  the  young  of  a 
nightingale. 

ΑηδοιΊς,  -ίδος,  η,  (dim.  of  same)  a 
little,  pet  nightingale. 

Αηδών,  -όνος,  ή,  (fr.  αείδω  to  sing) 
a  songstress  ;  the  nightingale. 

Α,ηδως,  (fr.  same)  disagreeably, 
vexatiously ;  reluctantly,  hardly. 

Άηθ\  by  Apos.  for  άητο,  reg.  άετο, 
imp.  pass,  o^  άημι. 

Αήθεια,  -ας,  f).  Ion.  Αηθείη,  -ης,  fj, 
(fr.  α  neg.  and  ήθος  custom) 
disuse  ;  strangeness,  unusual  con- 
duct; misconduct,  error. 

Αηθέσσω,  imp.  αήθεσσον  for  ηήθεσ- 
σον,  same  as 

Αηθεω  -ω  (fr.  a  neg.  and  ήθος  cus- 
tom) to  disuse,  disaccustom;  to 
change  the  manners  either  in 
CIS) 
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one's  self,  or  in  another ;  ht  ufk^ 
used  to,  feel  strange, 

Αήθης,  -εος  -ους,  b,  t),  (fr.  Bame) 
unaccustomed,  unacquainted;  «n• 
usualj  strange;  irregular j  τηο• 
lent,  ill,  evil. 

Άημα,  -ατός,  το,  (fr.  άημι  or  όω,  to 
blow  I  α  breath,  blast,  breeze  ί 
breathing. 

Αήμεναι,  Dor.  for  arjvai,  for  aivatf 
pres.  inf.  of 

Άημι,  see  άω.  This  Verb  is  form- 
ed as  from  αεω,  like  τίθημι,  from 
^εω ;  but  it  constantly  retains 
the  long  vowel,  and  takes  no 
augment. 

Afjp,  -ερος,  b,  the  air;  but  Αηρ,  -ίρος, 
)),  darkness,  obscurity  ;  an  exha- 
lation, mist,  cloudiness, 

Άησι,  3.  sin.  — Αασι,  and  αεΓσι,  3 
pi.  pres.  οΐ άημι, 

,Αησυ\ος,  -η,  -ov,  see  αΙσϊ\ος, 

Αήσυρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a^p  air,  and 
σύρω  to  draw)  panting,  blowing  ; 
floating  in  the  air,  airy,  light; 
active,  nimble,  agile, 

Αήτης,  -ου,  b,  and  Αήτη,  -ης,  η,  (fr. 
άημι  to  blow)^  a  blast,  breeze j 
gust,  gale. 

Αήτον,  du.  pres.  act.  — Αήνται,  pi. 
pres.  mid.  —  Άητο,  imp.  pass. 
οι  άημι. 

Άητος,  and  Αίητος,  -ου,  h,  f),  (fr. 
same)  exposed  to  the  wind,  blowHy 
blasted  ;  stormy,  violent  ;  firm 
to  resist  the  tvind;  windy,  'vuff- 
ing,  panting.  Or,  (fr.  a  neg. 
and  άδω,  to  satiate)  insatiable^ 
greedy,  voracious.  Also  Poet, 
for  αετός. 

Αήττητος,  and  Αήσσητος,  -ov,  h,  i, 
(fr.  a  neg.  and  ^ττάομαι  to  sub- 
mit) invincible. 

"αΘ',  Apos.  for  άτε. 

Αθαμβεϊ,  (fr.  next)  fearUssly^  un- 
dauntedly, intrepidly, 

Αθαμβης,  -έος -ους,  b, »/,  (fr.  a  neg. 
and  θάμβος  amazement)  unter 
rifled,  undaunted,  fearless,  boldf 
intrepid. 

Αθάνα,  Αθανάα,  Αθαναία^  Dor.  for 
Αθήνη,  &c. 

Αθανασία,  -ας,  η,  (fr.  next)  im- 
mortality, endless  life;  the  herb 
tansy, 

Αθανατίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  next)  to 
deify,  immortalize,  free  from 
death. 

Αθάνατος,  -ου,  b,  ^,  and  -η,  -ov,  (fr. 
a  neg.  and  θάνατος  death)  im- 
mortal, ever  living,  never  dyings 
perpetual,  αθανάτοιο,  αθανάττις^ 
αθανάτοισι.  Ion.  for  αθανάτου, 
αθανάταις,  αθανάτοις.  AθavάτaVf 
Dor.  for  αθανάτην, 

Άθατττος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
•^άτΓΓω,  to  bury)  unhuried, 

Αθάρα,  -ας,  fi,  a  pudding,  or  pot- 
tage of  meal,  eggs,  and  cheese, 

ΑθαρεΊμ,  Heb.  indecl.  spies. 

Αθέατος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  α  neg. 
and  Γεύομαι,  to  see)  unseen^ 
unperceived,  unnoticed,  invisible. 
Also  whi^  does  not  see,  or  ob- 
serve; without  seeing  or  per- 
ceiving, 

AQetOf  -Of,  i,  (fr.  a  neg.  and  Btig 
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God)  impiety,  irreligion,  athe- 
ism. 
AOeu,  (fr.  last)  impiously,  irreve- 
rently ;    unaided   by  the  assist- 
ance, or  grace  of  providence. 
ΑΟέητα,  Poet,  for  αθέατα,  neut.  pi. 

of  αθέατος, 
ΛΟειρης,  Αθερής,  and  λθηρης,  -έος 
-ους,  h,   η,   delicate,  choice,  ex- 
quisite;   also  trivial,   worthless, 
vile,  contemptible. 

Αθέλγω,  f.  -ξω,  p.  ηθίΧχα  to  milk. 
See  αμέλγω. 

ΆΟεμις,  -ιστός,  -ώος,  or  -ιτος,  also 
Αθέμιστος,  or  Αθεμίστιος,  and 
Αθέμ^ίτος,  -ου,  ό,  ^,  (fr.  α  neg. 
and  ^έμις  law)  unlawful,  illegal; 
iniquitous,  wicked,  unjust,  wrong- 
ful ;  abominable,  impure,  unna- 
tural. 

Άθεος,  -ου,  Ό,  ί/,   (fr.  α  neg.  and 
θώς,    God)   ungodly,    denying 
God,  an  atheist;  impious,  irre- 
verent, without  God;  hated,  or 
forsaken  by  God. 

Αθεράττεντος,  -ov,  h,  //,  (fr,  a  neg, 

and  &εραττενω,  to  serve)  incur- 

.  able  ;  unattended,  neglected.  Also 

negligent,  carέless,  disrespectful. 

Αθερης,  see  αθειρής. 

Αθέριξ,  -ικος,  same  as  αθήρ. 

Αθερίζω,  f.  -ί'σω,  ρ,  ηθέρικα,  (fr. 
α6'»)<)  the  beard  of  grain)  to  de- 
spise, contemn,  disregard,  slight ; 
to  set  no  value  on. 

Αθεσία,  -ας,  f),  (fr.  a  neg.  and  ^έσις 
a  settlement)  inconstancy  ^fickle- 
ness, ferfdy,  breach  of  faith. 

Άθεσμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
δεσμός  a  law)  laivless ;  wicked, 
bare,  vile;  illegal,  unlauful.  g. 
pi.  οΐαθέσμων. 

Αθέσφατος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  intens. 
and  d-έσφατος  oracular)  ineffable, 
unutterable,  unspeakable;  extra- 
ordinary, excessive,  vehement, 
violent  ;  oracular,  prophetic. 
Very  jjcldom  accursed,  impi- 
ous. 

Αθετέω  ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηθέτηκα,  (fr. 
άθετος  unsettled)  to  set  aside,  re- 
ject, despise;  to  abolish,  annul; 
to  disappoint,  fail,  frustrate  ;  to 
violate  an  engagement ;  to  speak 
or  act  deceitfully. 

Αθέτημα,  -ατός,  τδ,  (fr.  last)  wick- 
edness, treachery,  deceit. 

Αθέτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  t),  (fr. 
same)  a  putting  away,  abolish- 
ing, abrogation. 

ΆΟετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
5ετδ5  settled,  th.  ^έω  or  τίΟημι 
to  place)  unsettled,  unsteady ; 
mvtable,  changeable,fckle  ;  vain. 
void,  invalid;  disapproved,  re- 
jected. 

Αθετώ,  pres.  ind.  act.  cent.  — 
A  θετών,  par.  pres.  act.  cont.  of 
αθετέω. 

Αθεώρητος,  -ου,  h,  f),  (fr,  a  neg,  and 
^εωρέω  to  behold)  unseen,  neg- 
lected, disregarded;  not  to  he 
seen,  invisible ;  unforeseeen,  sud- 
den, unexpected. 

Αθεως,  (fr.  άθεος,  impious)  impi- 
ously, irreverently. 
Αθήναι,  -ων,  αί,  (fr.  Αθήνη  Miner- 
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va)  Athens,  the  name  of  a^ity 
of  ancient  Greece,  Αθηναίοι, 
-ων,  οΊ,  the  Athenians.  Αθηνάζε, 
to,  or  towards  AtheriS.  ΑθήνηΟεν, 
from  Athens.  Αθήντ)σι,  at,  or  in 
Athens. 

Αθήνη,  -ης,  η,  Αθήνα,  -ας,  as  if 
from  Αθηνάα,  Αθηναίη,  -ης,  j;, 
Αθηνεία,  -ας,  }),  Athena,  the 
name  of  a  heathen  female  deity, 
called  also  Pallas,  and  by  the 
Latins  Minerva. 

Αθήρ,  -έρος,  Ό,  an  car  of  corn,  the 
beard  which  grows  en  it ;  chaff; 
any  thing  worthless,  or  trifling. 

Αθηρης,  -έος  -ους,  b,  η,  see  αθειρής. 

ΑθηροΧοιγος,  or  Αθερολογος,  -ου,  b, 
(fr.  αθήρ  chaft",  and  \έγω  to  ga- 
ther) a  fan,  a  winnowing  ma- 
chine. 

Αθιγης,  -ίος  -ους,  and  Άθικτος,  -ov, 
b,  η,  (fr.  a  neg.  and  S-ίγω  to 
touch)  untouched,  unsullied, 
pure  ;  unaffected,  not  to  be  touch- 
ed, or  moved. 

Άθλ',  Apos.  for  άθ\α,  pi,  of  άθλον. 

Αθλενω,  and  Αθλέω  -ω,  f.  -ήσω,  p. 
ήθ\ηκα  (fr.  άεθλος  contest)  to 
strive,  contend,  as  in  the  public 
games  of  Greece ;  to  struggle, 
fight ;  to  work,  labour,  toil.   . 

Αθ\7ι,  3  sin,  cont,  pres,  sub,  act, 
—  Αθ\ήστι,  3  sin,  1  a,  sub,  act,  cf 
αθ\έω. 

Άθλημα,  -ατος,  τύ,  (fr,  άεΟλος  a 
contest)  a  combat,  fight. 

Άθλησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  contest,  combat,  strife, 
struggle,  fight. 

Αθλητής, -ου,  b,  (fr.  same)  a  cham- 
pion in  the  Grecian  games,  a 
wrestler,  a  combatant,  a  prize- 
fighter. 

Αθλιότης,  -ητος,  f/,  (fr,  next) 
v:retchedness,  misery,  unhjppi- 
ness,  misfortune. 

ΑθΧίος,  -a,  -ov,  (fr,  άθλος  or  άεθλος 
distress)  struggling,  striving; 
unhappy,  wretched,  jniserable, 
unfortunate,  distressed,  comp. 
αΟλιώτερος,  sup,  -ώτατος. 

Αθλοθεσία,  -ας,  ?/,  (fr,  άθλος  a  con- 
test, and  τίθημι  to  order)  the 
care,  management,,  or  regulation 
of  public  games. 

ΑθλοΟετέω  -ω,  (fr.  same)  to  exhibit, 
regulate,  or  conduct  public  games. 

Αθλοθέτης,  -ov,  and  Αθλοθετήρ, 
-ίρος,  b,  (fr,  same)  a  president, 
judge,  or  umpire,  at  public 
games  ;  manager,  or  conductor 
of  such  games, 

"Αθλον,  -ov,  TO,  (fr,  next)  the  prize 
at  public  combats  ;  a  premium, 
reward,  recompense. 

"Αθλος,  -ov,  b,  same  as  άεθλος. 

Αθλοφόρος,  -ov,   b,   (fr.    last,  and 
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Άθραυστος,  -ov,  b,  f],  (fr.  a  neA 
and  ξ^ραΰω  to  break)  not  to  be 
broken;  strong,  solid,  firm; 
whole,  entire,  perfect,  sound. 

Αθρέω  -ω,  f.  -//σω,  ρ,  -ηκα,  (fr,  α 
iiitens,  and  ^ρέω,  Sync,  for  &εοτ• 
ρέω  to  behold)  to  look  steadfast- 
ly, gaze,  stare;  to  look  into, 
examine,  scrutinize;  to  discern^ 
descry. 

Αθροίζω,  f.  -σω,  ρ,'  ήθροικα,  (fr. 
αθρόος  crowded)  to  collect,  clus- 
ter, crowd ;  to  gather,  accumu^ 
late.  1  a,  inf.  act,  αθροίσαι. 

Άθροισμα,  -ατος,  τδ,  and  Αθροισα 
μυς,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  gather- 
ing, crowd,  assemblage ;  a  meet- 
ing, congregation,  collection. 

Αθρόος,  -a,  -ov,  crowded,  collected, 
assembled;  close,  dense,  thick; 
continued,  constant  j  frequent, 
repeated.  Also  (fr,  a  intens, 
and  $ρέω  to  clamour)  confused, 
indistinct. 

Αθροότης,  -ητος,  η,  (fr,  last)  uni- 
versality, the  whole;  entireness, 
completeness,  fulness. 

Αθρόως,  (fr.  same)  in  crowds,  thick- 
ly, all  at  once ;  continually,  re- 
peatedly. 

Αθρντττος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
Κρύπτω  to  enervate)  unimpaired 
by  excess,  or  luxury,  sound, 
hale,  healthy. 

Αθϋμέω  -ω,  f,  -ήσω,  ρ,  ηθΰμηκα  (fr. 
a  neg.  and  ^υμυς  spirit)  to  de- 
spond, despair,  be  discouraged,  or 
dispirited. 

Αθνμέτεος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  to  be 
despaired  of,  it  is  all  over,  it  is 
past  recovery. 

Αθνμία,  -ας,  η,  and  Ion.  αθνμίη, 
"Vii  hi  (fr•  next)  dejection,  de- 
spondence, despair  ;  reluctance. 

Άθΰμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
^υμος  spirit)  dejected,  downcast, 
sad,  desponding. 

Αθΰμως,  (fr.  last)  dejectedly,  &c. 

Αθνμώσι,  3  pi.  cont.  pres.  sub.  act. 
01  αθνμέω. 

Άθυρμα,  -ητος,  το,  (fr.  αθίιρω  to 
play)  child'' s  play,  sport ;  a  play- 
thing, a  toy  ;  a  delight,  pleasure. 

Αθνρος,  and  αθνρωτος,  -ov,  b,  fj,  (fr. 
a  neg.  and  Siupa  a  door)  without 
a  door,  open,  unclosed,  free, pass- 
able, /.ervious. 

Αθυρω,  (fr.  same)  to  play  as  chil- 
dren abroad,  to  gambol,  sport, 
frisk  ;  to  sing,  warble,  άθνρε,  for 
ήθνρε,  3  sin,  imp,  ind. 

Άθυτος,  -ov,  6,  ^,  (fr.  a  neg.  and 
^νω  to  sacrifice)  unfit  for  sa- 
crifice, profane,  polluted,  abo- 
minable. 

Αθώος,  -ov,  b,  fj,  (fr•*»;  neg.  and 
&ωή  a  fine)  not  fined,  unpunished^ 


φέρω  to  carry)  who  carries  tht '    free ;  innocent,  guiltless. 


prize,  a  victor,  conqueror, 
Αθόλωτος,  -ov,  b,  fj•,  (fr•  a  neg.  and 

^ολυς   sediment)    limpid,   clear, 

pure,  transparent,  bright. 
Αθόρυβος,  -ov,  b,  h,  (fr•  same,  and 

&όρνβος     tumult)     undisturbed, 

quiet,  calm,  peaceable. 
ΑΟραγένη,  -ης,  f},  a  tree  good  for 

making  matches. 
(14) 


Αθωόω  -ω,  f,  -ώσω,  (fr.  last)  to 
exempt,  clear,  absolve,  acquit ; 
Αθωόομαι  -ουμαι,  to  be  innocent, 

Άθως,  -ω,  b,  Mount  Athos. 

Αθώωσις,  -ιος,  Att,  -εως^  ί,  (fr. 
αθώος  not  fined)  exemption  ;  ab- 
solution, pardon,  acquittal. 

A  J,  nom.  plu,  of  δ,  — Αϊ,  nom.  pi. 
fem,  of  Sj. 


Air 

Αί,  ah !  alas  !  ah  me ! 

At,  Dor.  for  ει,  if—λΊ,  Ion.  for 

είθε,  oh  that  —  would  that  — 
A7a,  for  yaia,  ας,  ^,  Poet,  for  γη. 
Αιάξω,  f.  -(ω,  or  -σω,  (fr.  al  alas) 
to  bewail,  lumevt,  mourn,  grieve. 
Αιακίδαο,  Ion.  for  Αιακίξον,  g.   of 
λιακίδης,  -ov,  6,  ^acides,  the 
son  or  descendant  of 
Αιακός,  -ου,  h,  uEacus,  a  man's 

name. 
AHav,  ace.  sin.  of  am.     Or  voc.  of 
Αίας,  -αντος,  h,  Ajax,  a  man's 
name.     Αίαντε,  η.  du. 
Αιάνος  -η,  -bv,  and  Αιάνης,  -ίος  -ους, 
b,  t'l,  (fr.  αϊ  alas)  mourvful,  la- 
mentable; heavy,  weighty  ;  grave, 
serious,      severe,     reprehensive ; 
direful,     portentous,     ominous ; 
perpetual,  continual,  lasting. 
ΑιβοΊ,  fy  !  shame !   wo  !  alns  !  It 

expresses  anger,  and  sorrow. 
Αίγα,  a.   sin.  —  Αιγαν,  Dor.    for 

αιγών,  gpn.  pi.  of  aJ^• 
Αιγαθεν,  Dor.   for  ΑιγϊΊΟεν,  from 
Αιγη,   ης,   η,    or  Αιγαϊ,   ων,   at, 
j^gcB,  the  name  of  a  town. 
Αιγαίον,  -ov,  το,   ττίΧαγος  under- 
stood, (fr,  last)  the  jEgean  sea. 
Αιγαίων,  -ωνος,    h,    j^geon,    the 

name  of  a  sea  monster. 
Αιγανεά,  -ας,  η,  and  Αγάνεον,  -ov, 

το,  a  dart,  javelin, 
Α'ίγδην,  (fr.  a^tσrω  to  rush)  sudden- 
ly, quickly,  hastily,  unexpectedly  ;_ 
violently,  with  impetuosity,  furi- 
ously. 
Αιγίη,  -ης,  η,  Ion.  (fr.  αϊζ  a  goat) 

α  goat's  skin. 
Αιγείδης,  -ov,  h,  (patronym.  fr.  Aj- 
γενς  ^geus)  jEgides,  a  man's 
name. 
Αίγειος,  a.nd  Αίγεος,  -ov,  h,  η,  (fr. 
άΐζ  a  goat)  of  or  belonging  to  a 
goat,   a    goat''s,   goatish.     Also 
JEgeus,  a  man's  name. 
Αίγειρος,  -ov,  η,  the  black  poplar,  or 

alder  tree. 
Αιγιαλεία,  -ας.  J],  ^gialea,  a  wo- 
man's name. 
Αιγιάλενς,  -ίος,  h,  (fr.  αιγιαλός  the 
shore)  a  fisherman  who  lives  on 
the  shore. 
Αιγιαλίτης,  -ov,  o,  (fr.  next)  one 
living  on  the  shore,  or  by  the  sea. 
Αιγιαλός,  -ου^  h,  (fr.  αιγίς  a  storm, 
and  αλς  the  sea)  a  seabeaten  rock, 
cliff",  promontory  ;    tlie  seashore, 
strand,  beach,  a.   sin.  αιγιαλόν. 
Atyi'i',  for  αιγίδα,  a.  sin.  of  ofj/j?. 
Αιγίδιον,  -ου,  το,  (dim.  fr.   αί^  a 

goat)  a  kid,  a  young  goat. 
ΑιγίΙ,ω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  same) 
to  herd,  feed,  or  keep  goats.   Also 
(fr.  αίσσω,  to  rush)  to  blow  vio- 
lently, tear,  rend. 
Αιγιθαλυς,  -ου,  h,  a  bird  living  on 

bees  and  insects ;  a  titmouse. 
Αιγιθός,  -ου,  b,  the  name  of  an  un- 
known bird. 
Αίγίκνημος,  -ov,  b,  η,  (fr.  αιζο.  goat, 
and  κνήμη   a  leg)   having  legs 
like  a  goat ;  a  satyr. 
Αίγίλιφ,  -rroj,  b,  η,  (fr.  aif  a  goat, 
and  λείπω  to  desert)  inaccessible, 
even  to  goats  ,•  high,  lofty,  tower- 
ing. Aigilips,  the  naroe  of  a  town. 
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Αίγιλος^  -ου,  ό,  (fr.  άϊζ  a  goat)  an 
herb  of  which  goats  are  fond. 
Aigilos,  an  island  in  the  Tuscan 
sea  called  by  the  Latins  Capra- 
ria,  now  Caprara,  or  Cabrera. 
Αιγίλω,  Dor.  for  Αιγίλον,  g.  of  At- 

γιλος. 
Αιγίλωχρ,  ωνος,  b,  —  (fr.  αιζ  a  goat, 
and  ώψ   the   eye)   a  fistula  in 
the   corner    of  the    eye,    called 
j^gilops,    from   occurring  fre- 
quently in  goats  ;  wild  oats ;  a 
mast-hearing  tree. 
ΑιγΊνηται,  -ων,  οΊ,  j^ginetans,  na- 
tives of^gina. 
Αιγιόχ^ος,  -ου,  Ion.  -οίο,  b,  (fr.  αιγϊς 
a  goat's  hide,  "nd  ίχω  to  hold) 
(Bgis-bearing ;  an  epithet  of  Ju- 
piter, who  is  represented  with  a 
shield,   covered  with  the  cpgis, 
or  skin  of  the  goat  Amalthea  ; 
on  which  was  mounted  the  Gor- 
gon's head. 
Αιγί-ονς,  -οίος,  b,  η,  (fr.  αιζ  a  goat, 

and  ττοΐις  a  foot)  gcaf-footed. 
ΑιγΙς,  -ίδος,  η,   (fi•.  αΙζ  a  goat)  a 
goaCs  hide  ;    the  ^gis  or  skin 
of  the    goat  Amalthea    which 
suckled  Jupiter  ;    a  breastplate, 
a  shield.     Also    (fr.    αίσσω,    to 
rush)  α  storm,  tempest. 
Αιγλαντα,  αιγλαεν.  Dor.  for  αιγλή- 
εντα,    and  αιγληεν  and  αιγληεν 
from  άιγλήεις. 
Αίγλη,   -ης,   η, 'lustre,   brightness, 

splendour,  brilliancy. 
Αιγλήεις,    -ζσσα,    -εν,     (fr.    last) 
bright,  shining,  glittering,  splen- 
did, brilliant. 
Αιγοβοσκυς,  -ου,  b,  and  Αιγιβότας, 
-a,  b.  Dor,  for  αιγοβότης,  -ov,  b, 
(fr.   αιζ  a  goat,   and  βόσκω   to 
feed)  a  goatherd. 
Αιγόκερως,  -ωτος,  b,  (fr.  same,  and 
κίρας    a    horn)    having    goafs 
horns;  Capricorn,  an  imaginary 
animal,  with  the  head  of  a  goat, 
and  tail  of  a  fish. 
Αιγυτ7ΐος,  -ov,  b,  same  as  γν^',  a 

vulture  ;  an  eagle. 
Αιγύπτιος,    -a,    -ov,     (fr.    next) 

Egyptian. 
Αίγυπτος,  -ov,  b,  Egypt. 
Αιγωλώς,  -ου,  b,  an  owl. 
Αιγών,  -ωνος,  b,  (fr.  αΙζ  a.  goat)  α 

fold,  pen,  or  stable  for  goats. 
Αιγών,  g.  pi,  οι  αίζ. 
Αίγων,  -όνος,  b,  JEgon,  a  man's 

name. 
Α'ιδαο,  JEol.  for  atSov,  g.  οΐαίδης. 
Αίδε,  η.  pi.  fern,  of  'ός  with  the 

enclitic  δε. 
Αΐίεο,  Ion.  for  α'ϊδον,  g.  o( α'ιδης. 
Αιδΐομαι,    -ονμαι,   f.    -εσομαι    and 
-ήσομαι,   p.    ΐ/δεσμαι,    (fr.    αιδώς 
respect)  to  revere,  reverence,  re- 
spect, regard;   to  be  ashamed; 
to  fear,  obey;  to  pardon,  forgive, 
remit,  pres.  inf.  pass.  cont.  ai- 
δείσθαι.  pres.  impr.  mid.  2  pi. 
cont.  αιδεΊσθε. 
Αιδες,  neut.  οί^ α'ιδης. 
Αιδίσθεν,  for  ηδεσθησαν,  3  pi.  1  a. 
pass.  —  Αιδέσθητι,  1  a.    impr. 
pass. — Αίδεσσαι,  Poet,  for  ai- 
δεσαι,  1  a.  imp.  mid.  οΐ αιδεομαι. 
Αιδίσίμος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  αιδΐομαι  to 
{15) 
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revere)  awful,  veneralle,  re- 
verend, respectabk,  compassion- 
ate, pitiful. 

Αίδηλος,  -η,  -ov,  (fr.  α'ιίης  unseen) 
secret,  private,  concealed;  ob- 
scure, dark ;  unexpected,  unfore- 
seen. Or  (fr.  a  intcns.  and  δή- 
λος clear)  manifest,  apparent, 
bright.  Or  (fr.  αεί  ever,  and 
δηλέω  to  hurt)  hurtful,  consum- 
ing, destructive,  devouring. 

Αιδήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  αιδΐομαι  to 
revere)  reverent,  respectful,  dif- 
fident, bashful,  timorous,  modest. 

Αΐδης,  -εος  -ονς,  b,  η^  (fr.  a  neg, 
and  είδω  to  see)  invisible,  un- 
seen, antiquated,  past,  gone. 

Α'ίδης,  -ov,  b,  (fr.  α  neg.  and  είδω 
to  see)  Poet,  in  prose  ^δης  which 
see.  Pluto,  drnth,  hell,  the  grave. 

Α'ίδι,  d.  of  αί'ί,  αιδος,  for  α'ιδης. 

Αίδιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αει  ever)  per- 
petual, continual,  everlasting, 
eternal. 

Αϊδιότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  perpe- 
tuity, eternity. 

Αϊδέως,  (fr.  aft  ever)  continually, 
eternally. 

Αιδνος,  -η,  -bv,  (fr.  α  neg.  and  είδω 
to  see)  dark,  dusky,  shady, 
gloomy,  αιδντ/ς  Ion.  for  αιδναΊς 
d.  pi.  fem, 

ΑιδοΊ,  d.  sin.  cont.  οΐαιδώς. 

Αιδοιέστατος,  Poet,  for  αιδοιότατος, 
sup.  οΐ  αιδοΊος. 

Αιδο7ον,  -ov,  TO,  (neut.  of  next)i/.e 
groin,  the  reins,  the  privities. 

ΑιδοΊος,  -a,  -ov,  (fr.  αιδώς  respect) 
reverend,  venerable,  awful,  so- 
lemn, retired,  secret,  private ; 
chaste,  modest. 

Αίδομαι,  for  αιδΐομαι,  par.  pres. 
αιδόμενος, 

Αιδονς,  g.  sin,  cont.  of  αιίώ?. 

Αϊδρεία,  -ας,  and  Ion.  Α'ϊδρη'ίη  and 
Αϊδρίη,  -ης,  η,  (fr.  άιδρις  rude) 
rudeness,  ignorance,  inexperi- 
ence, .  unskilfulness,  awkward- 
ness, simplicity, 

Αί'δος,  g.  of  at?,  for  αιδης. 

Α'ΐδρείησι,  Ion.  for  αϊδρείαις,  d,  pi. 
of  αϊδρεία. 

ΑϊδρΙς,  -ίος,  Att.  -ΐως,  b,  η,  (fr.  ο 
neg.  and  ιδρϊς  prudent)  rude, 
simple ;  ignorant,  uneducated ; 
inexperienced,  awkward, 

Α'ιδροδ'ίκης,  -ov,  b,  r),  (fr,  αϊδρίς  ig- 
norant, and  δίκη  justice)  inequit- 
able, unjust ;  partial,  unreason- 
able, wrongful,  injurious,  mali- 
cious. 

Αιδώ,  a.  sin.  —  Αιίώ,  η.  a.  v.  du. 
οΐαιδώς. 

Αϊδωνενς,  -ΐος,  or-ήος,  AV..  -ΐως,  bj 
(fr.  αιδης  hell)  A'idoneus,  the 
king  of  the  heathen  realms  of 
the  dead;  Pluto,  death,  hell. 

Αιδώς,  -6ος  -ους,  fj,  modesty,  bash- 
fulness  ;  shame,  decency  ;  respect, 
reverence,  veneration,  d,  αιδύΐ 
-o7,  a.  αιδόα  -ω. 

Αιεϊ,  and  Auv,  Poet,  and  Αιες 
Cret.  for  αει,  always, 

Αιειγενΐτης,  -ov,  b,  fi.  Poet,  for  σεί- 
γενΐτης,  αιειγενετάων,  jEol,  for. 
αιειγενετών,  αιειγενΐτχ)σι,  Ion. 
for  αιεινενίταις. 
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Aiit3i,  Poet,  for  αετός. 

Αϊζήϊος,  -ου,  5,  //,  (fr.  next)  warm, 
fervent,  glowing  ;  young^  youth- 
ful, blooming, 

Αϊζη^ς,  and  αζηος,  -ου,  b,  (perhaps 
fr.  αεί  always,  and  ζέω  to  glow) 
a  youth,  a  young  person. 

Αίης,  g.  aiji  d.  Ion.  for  αίας,  aiq 
from  aia  ;  for  γαία  Poet,  for  γη. 

Κιήταο,  iEol.  ίον  Κιητον  g.  of  Ai»/- 
της,  ^etes,  a  man's  name. 
"  Αίητος,  see  άητος. 

Α'ίθ,  by  apos.  for  αϊτέ  η.  pi.  fern,  of 
οστε. 

Αιθάλη,  "ης,  η,  and  αίθα\ος,  -ου,  δ, 
(fr,  αί&ω  to  burn)  smoke,  soot ; 
embers,  cinders,  ashes. 

Αίθαλ/ων,  -ovof,  h,  ή,  (fr.  same) 
warm,  hoi,  sunny,  basking; 
j^thalion,  a  man's  name. 

Αίθαλόείί,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same) 
Λο/,  warm,  burning ;  smoky, 
sooty,  burned;  glittering,  shin- 
ing, bright. 

ΑιΟαΧόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  αίθω  to 
burn)  to  blacken,  cover  with  soot, 
bum,  consume ;  to  inflame^  kin- 
dle, set  onfrc. 

AiQaVy  Dor.  for  αιθων,  g.  pi.  of 
αιθός. 

Α'ιθε,  Dor.  for  είθε. 

Αιθέριος,  -ov,  h,  ij,  (fr.  αιθηρ  air) 
ethereal,  aerial,  pure,  light ;  high, 
lofty. 

Αιθεροβατίω  -ω,  (fr.  same,  and 
βαίνω  walk)  to  move  through  the 
air  ;  to  walk  on  air. 

Αιθεροει^ης,  -έος  -ους,  h,  ^,  (fr. 
same,  and  είδος  likeness)  airy ; 
light,  unsubstantial,  trifling ; 
fickle. 

Αιθηρ,  -έρος,  b,  the  air,  atmosphere; 
fem.  serene  weather,  a  calm,• 

Αιθιόττισσα,  -ης,  >/,  (fr.  next)  a  wo- 
man of  Ethiopia. 

Αιθίο\ρ,  -οπός,  b,  and  ΑιΘιοττενς, 
-έος  or  -έως,  b,  (fr.  αίθω  to  scorch, 
and  ώψ  the  countenance)  an 
.Ethiopian. 

ΑΊΘος,  -εος  -ους,  rd,  (fr.  same) 
warmth,  heat,  burning;  the 
warmth  of  summer,  glow  of  a 
furnace. 

Α«θδί,  -η,  -ov,  and  Αιθών,  -ώνος,  b, 
fi,  Poet.  (fr.  same)  burning, 
burned;  dusky,  brown,  dark, 
'  black. 

Αίθουσα,  -ης,  η,  (fr.  same)  aporiico, 
porch,  piazza,  corridore,  gallery. 
Also,  par.  pres.  fem.  οίαίθω. 

Αίθοψ,  -oTTOf,  b,  f),  (fr.  same,  and 
ώψ  the  countenance)  hot,  warm  ; 
scorched,  burned  ;  brown,  dusky, 
dark,  sometimes  bright,  shining. 

Αίθρα,  -ας,  and  Ion.  Αίθρη,  -ης,  fj, 
(fr.  αιθηρ  the  air)  serenity,  a 
clear,  or  blight  sky,  calm  weather. 

Αιθρία,  -ας,  η,  (fr.  last)  sereneness, 
calmness;  aflame. 

Αιθρηγενης,  -έος  -ους,  b,  ή,  and  ai- 
Ορηγενέτης,  -ου,  b,  (fr.  αίθοα  a 
calm,  and  γίνομαι  to  cause) 
hri,nging  fair  weather  ;  calming, 
cooling,  refreshing. 

Αιθρίοκοιτέω  -ω,  (fr.  αίθρα  a  calm, 
and  κοίτη  a  bed)  to  Zte,  or  sleep, 
in  the  open  air. 
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Αιθρίνος,  -rl,  -δν,  (fr.  αίθρα  a  calm) 
in  the  morning,  early. 

Αιθρίας,  -ου,  b,  f],  (fr.  same)  calm, 
serene,  still,  fair,  in  the  open  air. 

ΑΊΘρος,  -ου,  b,  (fr.  same)  white  or 
hoarfrost,  bright  air, 

Αίθυια,  -ας,  η,  a  cormorant,  a  sea- 
fowl. 

Αιθύσσω,  (fr.  next)  to  sparkle, 
shine,  glow;  to  warm,  heat;  to 
excite,  disturb,  rouse. 

Αίθων,  -ούσα,  -ov,  (par.  pres.  of 
next)  burning,  blazing,  fiery, 
hot,  glowing,  shining,  bright, 
gleaming;  warm,  eager,  vehe- 
ment,'violeni ;  high-spirited,  met- 
tlesome, hot,  impetuous;  tawny, 
dusky, 

Αίθω,  f.  -σω,  p.  -κα,  to  burn,  kin- 
dle, inflame;  to  shinCj  glitter, 
glow. 

AtV,  apos.  for  αίκα,  Dor.  for  είκε, 
same  as  ειμίν,  (fr.  at  Dor.  for  t\ 
if,  and  κε  truly)  if  truly,  if 
indeed,  if  only,  if  by  chance  ;  if, 
whether. 

Αικά\\ω,  f.  -α\ω,  to  sooih,  coax, 
flatter,  wheedle,  fawn,  caress 

Αικα\ος,-ον,  h,  (ir.  last)  aflatterer, 
sycophant,  toad-eater, 

Αϊκη,  -ης,  f],  (fr.  αισσω  to  rush)  cm 
assault,  attack;  violence,  force, 
fury,  impetuosity;  spring,  re- 
bound, recoil. 

Αίκης,  -εος  -ονς,  ό^  η,  see  αεικής, 

Α,ικία,  -ας,  η,  and  αίκιον,  -ου,  το,  α 
wound,  stroke,  cut,  stripe. 

Αικίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  αίκης,  for  αεικη,ς 
unmerited)  ίο  beat,  strike ; 
wound,  cut,  maim,  mutilate; 
break,  shatter  ;  torture,  treat 
cruelly,  treat  shamefully;  to 
waste,  desolate,ravage,  par.  pres. 
pass,  αικιζόμενος. 

Αίκισμα,  -ατός,  τέ,  (fr.  last)  α 
wound,  cut,  bloio  ;  torture. 

Αικισμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  abuse, 
a  wounding,  beating,  striking; 
scourging,  torturing. 

Α7κ\ος,  -ov,  b,  η,  evening,  late. 
Neqt.  the  evening  meal,  supper. 

Αικως,  for  αεικως. 

AiXiva,  Poet,  for  αιλίνως,  mourn- 
fully, sadly. 

Αίλουρος,-  -ov,  b,  (fr.  αιόλλω  to 
shake,  and  evpa  the  tail)  a  cat. 

Α7μα,  -ατός,  το,  blood,  gore  ;  blood- 
shed, murder;  blood,  consan- 
guinity, descent  J  relation;  seed, 
off'spring,  race. 

Α'ιμακορία,  -ας,  ^,  (fr.  last,  and 
κσρέω  ta  satisfy)  obsequies,  fune- 
ral ceremonies.  PI.  victims  sa- 
crificed on  such  occasions,  of- 
ferings to  the  infernal  deities,  or 
to  the  dead. 

Αιμάξας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act. 
οι  αϊμάσσω, 

Αίμασιά,  -ας,  η,  (fr.  αίμα  blood)  a 
thorn  hedge,  a  fence  made  of,  or 
set  with  sharp  stakes. 

Α'ιμάσσω,  Att.  -ττω,  (.  -ξω,  p.  -χα, 
(fr.  same)  to  sprinkle,  besmear, 
or  stain  with  blood. 

Αίματεκχνσία,  -ας,  η,    (fr.    same, 
and  εκχυω  to  pour  out)  a  pour- 
ing out,  or  shedding  of  blood. 
(16) 
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Alμάfη,  -ης,  $,  (fr.  same)  ctswolrdf 
or  rather  an  epithet  of  it. 

Α'ίματι — Αίματος — ΑΪμάτων,  ca.ses 
of  same. 

Αψατίζω,  (fr.  same)  to  let  blood, 
bleed;  to  stain,  or  cover  with 
blood, 

λ'ΐματοειδης.  and  Αίματωδης,  -έθ9 
-ους,  b,  η,  (fr.  same,  and  είδος 
likeness)  like  blood  ;  bloody. 

/ίΐματόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same) 
blood-stained,  bloody,  gory. 

Αφατοσταγτις,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr. 
same,  and  στάξω  to  trickle) 
dripping  with  blood,  gory. 

Αίματόω  -ώ,  (fr.  αΤμα  blood)  same 
as  α'ιμάσσω. 

ΑΪματωπυς,  -^ου,  b,  (fr.  same,  and 
ώψ  the  face)  gory-visaged, 
bloody 'faced  ;  with  bloody  looks. 

Α\μοβ6ρος,  -ου,  b,  η,  {Hf,  same,  and 
βορά  food)  living  on  blood,  blood.' 
sucking;  sanguinary,  cruel. 

Αιμονίη,  -ης.  η,  Htanionia,  a  coun- 
try &Γ  Greece. 

λφορρηγέω  -ω,  f.  -ησω,  (fr,  αΤμεε 
blood,  and  μήγνυμι  to  burst)  to 
be  affl,ictcd  with  a  discharge,  or 
flu^  of  blood. 

Αιμορραγία,  -ας,  η,  (fr.  last)  α  dis- 
charge of  blood,  bloody  flur. 

Αφορροέω  -ω,  (fr.  next)  to  have  a 
discharge  of  blood,  either  habit- 
ual, or  temporary,  αίμορροουσα 
par.  pres.  fem. 

Α'ιμόρροος  -ους,  -οου  -ov,  ^,  (fr, 
αίμα  blood,  and  ρόος  a  flux,  th. 
ρέω  to  flow)  a  menstrual  woman. 

Αίμορροουσα,  η.  fem.  cont.  par. 
pres.  act.  οΐα'ιμορροέω. 

Αφος,  -ov,  b,  (fr.  αφα  blood)  a 
wood,  thicket,  grove. 

Αιμοφόρυκτος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same, 
and  φορύνω  to  smear)  stained 
with  blood,  mixed  with  blood, 
raw. 

Α'ιμυλία,  -ας,  η,  (fr.  αιμνλος  kind) 
mirth,  cheerfulness,  festivity ," 
flattery,  caressing. 

Αίμύλλω,  (fr.  same)  to  cajole^ 
wheedle,  banter,  flatter,  deceive. 

Αψνλομήτης,  -ου,  ό,  (fr.  same,  and 
μητις  design)  fair-spoken,  cour- 
teous;  imposing,  persuasive,flat- 
iering  ;  artful,  deceitful. 

Α'ιμνλος,  -ov,  b-,  »;,  (fr.  αΤμα  blood, 
and  ^ΰλλω  to  agitate)  thrilling, 
cheering,  animating ;  kind,  cour- 
teous ;  soothing,  flattenng,  coax- 
in£ ;  cheerful,  merry,  jovial, 
hearty,  jolly  ;  delusive,  deceitful^ 
artful, 

Αίμωδέω,  and  Αίμωδιάω  -ω,  (fr. 
αψα  blood,  and  οδονς  a  tooth)  to 
have  the  teeth  set  on  edge ;  to  be 
amazed,  astonished,  stunned. 

ΑΊμων,  -όνος,  b,  fi,  (fr.  same) 
bloody,  gory ;  murderous. 

Αίμων,  -όνος,  b,  )),  knowing,  intelli- 
gent, skilful,  clever^  ingeniouSj 
expert. 

Aiva,  Poet,  (or  αινΰς. 

Αινάρέτης,  -ov,   b,    (fr.  αινίίς  pel 
verse,   and   αρετή   virtue)    wha 
abuses  his  talents,  perverse,  re- 
probate. 

Αινέας,  and  ΑινεΙα,ς,  -ov,  (,  .^neaSf 
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a  man's  name.  g.  JEol.  kivdaon, 
Ion.  Αίνίί'εω,α.  Atvfov,  v.  λινία. 

λινεΐν,  pres.  inf.  act.  cont. — Αινεί- 
τε, 2  pi.  cont.  pres.  ind.  or  impr. 
act.  οι  αινίω. 

Αινισέως,  Att.  g.  of 

Αίνεσις,  -ως,  Att.  -εως,  (fr.  aιviω  to 
praise)  praise,  commendation, 

Αινετος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last)  praise" 
worthy,  commendable,  laudable. 

Aivfitt  -ω,  f.  -ήσο),<ι.ηά-ίσ0,  p.  ήνε- 
κα,  (fr.  αίνος  praise)  in  praise, 
commend,  glorify  in  worship  ;  ίο 
celebrate,  applaud ;  to  approve, 
consent,  agree,  per.  pass,  ψεμαι. 
1  a.  act.  ind.  ήνεσα,  Ion.  αίνησα. 
impr.  αίνεσον^  opt.  αινήΰαιμι, 
uEol.  and  Poet,  αινήσσεια,  -ας, 
-ε*  inf.  αινησαι'  par.  αινησάς. 

Αινη,  -ης,  η,  (fr.  last)  praise,  com- 
mendation; honour,  celebrity  ;  a 
story,  fable,  proverb. 

Αίνημ\  Apos.  for  αίνημι,  same  as 
αινίϋ). 

Aivfjct,  Ion.  for  αιναΐς,  d.  pi.  fehi. 
of  αίνος'  or  οι  αινή. 

Αίνιγμα,  -ατός,  το,  and  Αίνιγμος, 
-ον,  b,  (fr.  αινίσσομαι  to  hint)  an 
enigma,  a  riddle,  an  obscure 
question  ;  an  allegory,  metapjior, 
parable. 

Αινιγματίας,  -ov,  and  Αινιγματισ- 
της,  -ov,b,  (fr.  last)  enigmatical, 
obscure,  speakiiig  in  riddles  or 
parables. 

Αινιγματω^ως,  (fr.  same)  obscure- 
ly, darkly,  enigmatically. 

Αινίζομαι,  same  asatviw,  to  praise, 
wonder,  admire. 

Αινικτος,-η,  -bv,  (fr.  next)  enigma- 
tical, obscure ;  hinted,  alluded 
to. 

Αινίσσομαι,  Att.  -ίττομαι,  f.  -ίξομαι, 
p.  ήνι/μαι,  (fr.  αΐνος  a  fable)  to 
hint,  intimate,  allude,  refer  in- 
directly ;  to  couch  a  meaning, 
to  convey  more  than  is  express- 
ed. 

Αινόθεν,  (fr.  αινυς  severe)  grievous- 
ly, severely  ;  very,  exceedingly. 
AivoQiv  αινως,  grievously  severe, 
from  bad  to  worse. 

ΑινοΧεων,  -οντάς,  b,  (fr.  aιvbς  terri- 
ble, and  λί'ων  a  lion)  a  terrible 
furious  savage  lion. 

Αινόμσρος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
μόρος  lot)  hard-fated,  unfortu- 
nate, wretched,  miserable. 

Αινοκαθης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττάσχω  to  suffer)  stiffb-- 
ing  misery,  enduring  hardship, 
wretched,  afflicted. 

ΑινοπΧηξ,  -ηγος,  b,  »/,-(fr.  αίνος  se- 
vere, and  7Γλ);σσω  to  strike)  lath- 
ing, cutting  ;  austere,  morose,  in- 
exorable. 

Αινοπούω-ω,  (fr.  αΐνο?  praise,  and 
τϊοιέω  to  render)  to  give  praise, 
to  sing  praises,  to  celebrate,  to 
laud. 

Αίνος,  -ov,  b,  a  fable,  an  apologue, 
a  moral,  allegory,  proverb;  an 
argument,  discourse  ;  praise,  ce- 
lebrity. 

Αιν6ς,-η,  -bv,  severe,  harsh,  austere; 
grievous,  painful ;  cruel,  unre- 
lenting;  dreadful,  terrible;  wick- 


ΑΙΠ 

ed,    heinous,    comp.    αινδτερος, 
sup.  -τατος. 

Αινοτοκεία,  -ας,  η,  Poet,  and  Αινο- 
τόκος,  -ov,  b,  (fr.  αινυς  severe, 
and  τίκτω  to  travail)  who  has 
severe  labour. 

Αίνύμαι,  to  take,  carry  off,  seize, 
deprive,  αίνντο,  Ion.  for  jjvvro, 
3  sin.  imp.  ind. 

Αίΐ'ών,  par.  pres.  act.  cont,  of  ac 
νέω. 

Αινών,  Heb.  indecl.  ^non,  the 
name  of  a  place. 

Aivwv,  η,  j^non,\he  name  ol  a  city. 

Αινως,  (fr.  αίνος  dreadful)  wretch- 
edly, grievously  ;  dreadfully,  Ixor- 
ribly  ;  gteaily,  mightily. 

AlL  αιγος,  b,  and  )/,  a  goat. 

Αίξ,  -αίκος,  η,  (fr.  αίσσω  to  rush) 
swiftness,  speed,  celerity;  impe- 
tuosity, violence,  force;  an  as- 
sault, attack;  a  wave,  surge, 

Αίξιν,  d.  pi.  of  αίξ. 

Αί'οισα,  Dor.  for  αΐονσα,  par.  pres. 
of  αίω. 

Αιο'Χίδης,  -ov,  b,  bolides,  a  man's 
name. 

Αίολί?,  and  Poet.  Αωλ;?!?,  -ίίος,}], 
JEolia,  the  name  of  a  country. 

Αίολλίω,  Poet,  for  ΑιόΧλω,  f.  -ολώ, 
p.  -κα  (fr.  αι6\ος  varied)  to  vary, 
diversify,  variegate ;  to  change, 
alter ;  to  vibrate,  quiver;  waver, 
fluctuate. 

ΑιοΧοβρόντης,  -ov,  and  Do;*.  Αίολο- 
βρόντας,  -a,  b,  {fir.  αιόλος  swift, 
and  βροντή  thunder)  the  quick 
thunder er,  an  epithet  of  Jupiter. 

Αιολοθώρηζ,  -ηκος,  h,  ?/,  (fr.  αι6\ος 
varied,  and  $>ώραξ  a  breastplate) 
armed  with  a  coloured  breast- 
plate. 

Αιολύμητις,  -ιΰος,  and  ΑιοΧομήτης, 
-ov,  and  Dor.  Αιο\ομήτας,  -a,  b, 
(fr.  same,  and  ju?77is  counsel)  o/' 
extensive  thought,  of  deep  de- 
signs ;  sapient,  wise,  sagacious, 
provident. 

Αιο}ίομίτρης,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
μίτρα  a  girdle)  wearing  a  co- 
loured girdle  or  belt, 

Αιολόττωλοί,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
aFid  πώλοί  a  young  horse)  driv- 
ing pied,  or  different  coloured,  or 
swift  horses ;  also  active,  expert 
in  horsemanship. 

Αίολο?,  -η,  -ov,  varied,  diversified, 
variegated, party  coloured;  agile, 
nimble,  active,  sivift ;  waving, 
floating,  quivering;  chargeable, 
flckle,flexible ;  subtle,  artful,  sly  ; 
complicated,  involved  ;  wreathed, 
tortuous,  twisted. 

Αίολο?,  -ov,  b,  jEolus,  the  king  of 
the  winds. 

Αιολοχαίτ>7?,  -ov,  b,  (ΐΊ*.  αι6\ος  va- 
ried, and  χαίτη  the  mane)  with  a 
waving  mane,  or  adorned  with  a 
coloured  crest  of  hair. 

Ά'ίον,  Ion.  for  )'μον,  imp.  of  α'/'ω. 

Αίοναω-ώ,ί.  -ήσω,  to  sprinkle,  wet, 
moisten,  bedew,  dash. 

Αιόνησις-ιος,  Att.-εω?,  η,  a  sprink- 
ling, moistening. 

Αιορττάτα,  a  Scythian  word  signi- 
fying manslayers. 
AiTTilav,  a,  sin.  fem.  οΐαιττύς. 
(17) 
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Αιπεινη,  fem.  of 

Αιτεινος,  -fi,  -bv,  (fr.  αιηυς  high) 
high,  lofty,  elevated;  towering ^ 
arduous;  heavy,  overwhelming ; 
grievous,  oppressive;  terrible. 

ΑΤττερ,  η.  pi.  fem.  of  οσττερ.  Also 
Dor.  for  τίπερ,  where. 

Αιττηλί'ω  -ώ,  (fr.  αΥζ  a  goat,  and 
roλ£0)  to  be  engaged  about)  to 
keep,  herd,  or  tend,  goats. 

Αιπολικος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  about, 
concerning,  or  like  a.  goatherd. 

AiTciXiov,  -ov,  TO,  (fr.  same)  a 
flock  of  goats. 

An:ό'Xoς,-ov,b,{{Ί•.  same) a  goatherd. 

Αΐηος,  -εος  -οΐις,  -b,  (fr.  αιπνς  high) 
height,  altitude,  elevation;  an 
eminence,  a  mountain. 

AtTTo?,  -)],  -bv,  same  as 

Αιτης,  -εΤα,  -ύ,  high,  lofty ;  ardu- 
ous, hard,  severe,  difficult;  rough, 
rugged;  great,  large,  mighty, 
overwhelming. 

AίπϋΓίo?,same  a«  αι-κνς'  ox  relating 
to 

Αιττυτος,  -ov,  b,  jEpytus,  Q.  maxi^B 
name. 

A7pa,  -ας,  fj,  the  herb  darnel  or 
tares  ;  a  mallet,  hammer,  axe. 

Αίρας,  Syrxc.  for  αείρας,  1  a.  par. 
act.  of  αε/ρω. 

Α7ρε,  pres.  impr.  act.  —  Αίρεις,  2 
sin.  and  —  Αι'ρει,  3  sin.  and  — 
Αίρετε,  2pl.  pres.  ind. act.  — A(f>e- 
rai,  3  sin.  pres.  ind.  mid.  οι  αίρω. 

Α'ίρεε,  Ion.  for  5/ρεε,  3  sin.  imp.  of 
aipiw. 

Α'ιρεΘίωσι,  Ion.  Cor  αίρεθωσι,  sub.  of 
ΙιρέΘην,  1  a.  pass,  οΐαίρεω. 

Αίρίθη,  Ion.  for  τίρεθη,  3  sin.  1  a. 
pass. — Α\ρεθε\ς  part. — Αίρεί)»;- 
σομαι,  1  f.  οΐα'ιρίω. 

Αίρεο,  Ion.  for  αίρον,  pres.  impr. 
mid.  of  αίρω. 

Αίρίσεις,  η.  a.  v.  pi.  cont. — Aipe- 
σεω?,  g.  Att.— Αί'ρεσιν,  a.  sin.  of 
α'ίρεσις. 

Alpiσ'ίμoς,•ov,b,{|,{fr.alpεω  to  take) 
easy  to  be  taken,  or  captured. 

Α'ίρεσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ^,(fr.  same) 
election,  choice, preference  ;  adop- 
tion, opinion,  tenet;  heresy;  c 
sect,  schisma. 

Α'ιρετεος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to  ba 
chosen,  preferred,  &c. 

Aίpεrί(^ω,(fr.κanle)  to  select,  choose^ 
prefer  ;  to  inhabit. 

Α'ιρετικος,  -ov,b,  (fr.  same)  one  who 
chooses  or  adopts  some  particu- 
lar course  or  opinion  ;  α  sectary  ; 
a  heretic. 

Αίρετί?,  -ίί.ος,  η,  (fr.  same)  she  who 
chooses,  prefers,  loves  ;  a  mistress, 
a  sweetheart. 

Αιρετός,  -fi,  -bv,  (fr.  same)  to  be 
chosen,  preferred  ;  desirable,  pre- 
ferable, eligible,  select. 

Αίρεο)  -ii,f•  -ήσω,  p.  τ]ρηκα,  to  take, 
bear,  carry  ;  receive ;  seize,  grasp, 
catch,  take  as  a  prey  in  hunting, 
or  war ;  overtake ;  overpower, 
exhaust,  wear  out,  subdue,  drive, 
ruin  ;  to  gain  a  lawsuit  ;  to 
convince,  convict,  condemn;  to 
take  off,  or  kill ;  to  choose,  select, 
prefer  ;  to  adopt,  assume ;  to 
elect ;  2  a.  from  the  obs.  «λω, 
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ind.  εΐ\ον'  impr.  ί'λί,  &c.  mid. 
ind.  εΐλόμην'  impr.  iXov'  opt. 
ίλοίμηρ' sub.  ελω/ίαί"  ΐηΓίλ/σθαι* 
par.  ίλύμενος,  2  t".  ind.  act.  Αώ' 
mid.  ίλοΰμαι.  ^ 

AJp?//f££,  -εί,  Ion.  for  ί/ρήκει,  3  sin. 
pper.  act.  of  last. 

λίρήσομαι,  -η,  -ζται,  1  f.  ind.  mid. 
of  same. 

Αιρικός,  and  AiptiOj,  -ou,  δ,  r/,  (fr. 
αΤρα  tares)  of  tares,  or  darnel. 

λϊρος,  -ου,  έ,  >/,  (fr.  α  intens.  and 
~ipof  a  beggar's  name)  beggarly, 
wretched,  miserable. 

Αίρω,  f.  αρώ,  p.  ηρκα,  to  raise,  Κβ, 
elevate  ;  to  excite,  impel ;  to  sus- 
pend, hang  up  ;  to  hold  in  sus- 
pense, keep  in  doubt ;  to  height- 
en, exaggerate,  aggravate  ;  to 
take,  bear,  carry  /  to  conceive, 
perceive  ;  to  take  off,  cut  off',  de- 
stroy ;  to  weigh  anchor,  strike 
tents,  start,  set  off.  Αίρομαι,  to 
undertake,  commence  ;  to  bear, 
suffer,  endure;  to  bear  off,  car- 
ry away.  1  a.  act.  ind.  ΐίρα' 
impr.  άρον  opt.  αρο'ίμί•  sub.upw 
inf.  άραι-  par.  άρας'  per.  pass. 
γίρμαι'  1  a.  ind.  τίρθην  impr.  άρ- 
θητί'  1  f.  pass,  αρθήσομαι, 

Αίρων,  -ούσα,  -ov,  par.  pres.  act. 
—  Αίρωσί,  3  pi.  pres.  sub.  act. 
of  last. 

Aif,  α'ιδος,  η,  same  as  άι5ης. 

Ai'f ,  d.  pi.  fem.  of  'ύς. 

ΑΊσα,  -ης,  η,  fate,  destiny,  supreme 
decree ;  fortune,  allotment,  lot, 
portion,  share  ;  place,  room, 
stead  ;  duty,  office,  engagement ; 
reason,  equity. 

Αισάκων,  -όνος,  h,  a  kind  of  hawk. 

Αίσάρος,  -ου,  b,  the  name  of  a  river. 

Αισεΰμαι,  Dor.  for  ασονμαι,  which 
foraaojuat,  1  f.  mid.  ofaJw. 

Αίσηπος,  -ov,  h,  JΈsepus,  a  river. 

Αισθάνομαι,  or  αισθέομαι,  f.  αισθή- 
σομαι,  p.  ΐ/σθημαι,  to  be  afflicted, 
fed,  perceive ;  to  remark,  dis- 
cern, comprehend,  think ;  to 
learn,  understand ;  2  a.  mid. 
ind.  τ)σ6όμην'  opt.  αισθοίμην'5η\). 
αίσβωμαι'  inf.  αισθέσθαι•  par. 
αισβόμενος. 

Αίσθησις,•ιος,  Att.  -εως,  //,  and-0?;- 
μα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  a  sense; 
perception,  sensation  ;  thought, 
knovAedge,  judgment. 

Αισθηστήριον,  -ου,  το,  (fr.  same)an 
organ,  instrument,  or  means  of 
sensation,  as  the  eye  of  seeing, 
&c.  ;  or  of  perception,  as  the 
mind  ;  sense,  faculty,  talent, 

Aιaθητ'iκbς,  -η,-υν,  (fr.  same)/eei- 
ing,  sensible,  sensitive  ;  intelli- 
gent, shrewd,  sagacious. 

Κισθηηκως,  (fr.  last)  shrewdly, 
sensibly,  &c. 

Αισθητός,  -ή, -ov,  (fr.  αισθάνομαι  to 
feel)  palpable,  sensible,  that  may 
be  seen,  heard,  &c.  perceptible. 

Αίσί/ω,  for  αίω,  to  feel,  hear,  per- 
ceive ;  also,  to  expire,  die. 

ί.ίσθωνται,  3  pi.  2  a.  sub.  mid.  of 
αισθάνομαι. 

Αίσ'ιμος,  -ov,  h,  fj,  (fr.  αΊσα  fate)/a- 
ial,  fated,  decreed  ;  just,  upright, 
t<fiiiiable,  pious. 


Αισιμόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ιακα,  Ιο 
waste,  wear  away;  to  consume, 
expend,  lay  out,  disburse. 

Αίσιος,  -ov,  b,  r),  (fr.  αΊσα  fate)  pro- 
pitious,  favourable,  lucky,  for- 
tunate, prosperous. 

Αισον'ώης,  -συ,  b,  .ZEsonides,  the 
son  of  ^Έβοη. 

λίσσοντο,  imp.  pass,  of 

Αίσσω,  f.  -ξω,  p.  -κα,  to  move  with 
violence,  to  rush,  dart,  charge, 
spring  ;  to  assault,  attack,  invade, 
assail ;  to  break  out,  burst  forth  ; 
to fy,  fatter,  vibrate,  quiver. 

'λ'ίστος,  -ov,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ίσημι  to  know)  not  to  be  known, 
or  recognised;  vanished,  gone; 
indistinct,  obscure,  faint,  imper- 
ceptible. 

Αϊστόω  -ω,  (fr.  last)  to  desolate, 
waste,  ravage,  so  as  not  to  be 
known;  to  obliterate.  Αϊστόομαι, 
-ουμαι,  to  x)anish,  to  disappear. 

Αισϋητηρ,  -ηρος,  o,(fr.  α  intens.  and 
σΰω  to  rush)  an  able-bodied,  vi- 
gorous youth,  (fr.  αΐσα  duty) 
orderly,  regular,  well-behaved. 
(fr.  αίσσω  to  hasten)  a  shepherd 
who  follows  his  flock  from  place 
to  place  ;  a  chief,  leader,  prmce. 

Αίσυλοί,-ου,  b,  η,  unjust,  wrongful; 
wicked,  impious,  ungodly  ;  hurt- 
ful, mischievous,  noxious  ;  slight- 
ing, contemptuous. 

Αισυμνάω  -ω,  f.  ~ήσω,  to  goi^ern, 
rule,  reign,  preside. 

Αισνμνητης,  -ου,  and  αισνμνητηρ, 
-ηρος,  b,  (fr.  last)  a  ruler,  presi- 
dent, umpire,  conductor  of  public 
sports  ;  an  ancient  epithet  of 
kings. 

Αισ'χϊνης,  -ου,  h,  u^schines,  a 
man's  name. 

Αισχίων,-υνος,  h,  η,  comp.  —  Αί'σ- 
χ^ιστος,  -η,  -ov,  sup.  from  next, 
see  αισχρός. 

Αίσχος,  -εος-ονς,  rd,  vileness,  base- 
ness, meanness  ;  reproach,  shame, 
disgrace  ;  deformity,  uglineso. 

Αισχροκερδείς,  -J?/, cases  of  αίσρ^ρο 
κερδής. 

Αισχροκέρδεια,  -ας,  η,  {fr. αισχρός 
vile,  and  κέρδος  pro.^it)  projit  by 
vile  means;  wages  of  vice;  ava- 
rice, meanness. 

Αισχροκερδίω-ω,  f.  -ήσω,{(τ.  same) 
to  gain  by  vile  means  ;  to  prosti- 
tute, to  pander. 

Αισχροκερδής,  -ίος  -ους,  b,  >/,  (fr. 
same)  making  vile  gains,  pursu- 
ing scandalous  traffic,  trading  in 
vice;  covetous. 

Αισχροκερδώς,  (fr.  last)  for  or  by 
scandalous  profits. 

Αισχρο\ογία,  -ας,  f/,  (fr.  αισχρός 
vile,  and  \όγος  talk)  vile,  indecent 
talk,  obscenity. 

Αισχροττοιέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  TToifw  to  do)  to  act  meanly  or 
indecerdly  ,*  to  demean,  or  debase 
oneself. 

Αισχρόποιος,  -ov,  h,  t),  (fr.  same) 
who  does  mean  things  ;  vile,  piti- 
ful,   base,  scandalous,  indecent. 

Αισχρορρημοσννη,-ης,  η,  (fr.  αισχός 
vile»  and  ρέω  to  speak)  indecent 
converiCttitni  obscenity, 
(18) 


Αισχρίς,  -ά,  -bv,  (fr.  α'ϊσχος  vile- 
ness) ugly,'  hideous  ;  base,  vile^ 
mean,  shameful,  disgraceful ;  in» 
decent ;  scandalous,  opprobrious, 
contemptuous,  comp.  αισχρότε- 
ρος, sup.  -τατος'  also  αισχίων 
αίσχιστης,  as  if  from  αίσχος. 

Αισχρότης,-ητος,  fj,  (fr.  last)  ugli• 
ness,  deformity  ;  ignominy,  dis  ■ 
grace  ;  vileness,  filthiness,  obsc« 
nity,  indecency. 

Αισχρώς,  (fr.  s^m&)meanly,  vilely y 
basely,  indecently. 

Αισχννας,-ντ],-νης,θΆΒ68θΐαισχννη. 

Αισχύνεο,  Ion.  for  αιχόνον  pres. 
impr.  pass.  Αισχυνίσθω,  3  sin. 
pres.  impr.  pass,  of  αισχννω. 

Αισχύνη,  -ης,  η,  (fr.  αίσχος  dis- 
grace )moaesiy,  bashfulness, chas- 
tity ;  any  offence  against  these  ; 
shame,disgrace;  scandal,  infamy ^ 
dishonour. 

Αισχννθημην,  Ion.  —  Αισχννθή- 
μεναι.  Dor.  for  αισχυνθηναι,  1  a. 
inf.  pass,  of  αισχννω, 

Αισχνντη'λυς,  -η,  •υν,  and  Αισχνν- 
τερος,-ά,  ■bv,{fr. αισχύνη  shame) 
modest,  diffident,  bashful. 

Αισχνντος, -η,-ον,  (fr.same)s/ittmc- 
ful,  disgraceful ;  shamefaced^ 
bashful. 

Αισχννω,  f.  -υΐ'ώ,  p.  ττσχνγκα,  (fr. 
same)  to  abash,  confound,  shame, 
dishonour,  disgrace  ;  to  deform, 
disfigure  ;  to  despise,  contemn.vi- 
lify.  Αισχΰνομαι,  to  be  ashamed; 
to  feel  avse,  to  revere,  respect. 
per.  pass,  ήσχνμμαι.  1  a.  τισχύν 
Οην.      1  f.  αισχννθήσομαι. 

Αισχννωμα,  -άτος,  rb,  (fr.  same) 
a  mark,  brand,  stigma;  any  cause 
of  shame  ;  the  privities. 

Αίσωιτος,  -ov,  b,  ^sop,  a  man's 
name. 

Αισώτειος,  -a,  -ov,  in  the  style  of 
-ffisop. 

A'iV«f ,  -a,  Ό,  Dor.  for  α'ιτης. 

ΛίΥε,  Dor.  for  είτε,  whether,  ifor^ 
either. 

Aιτεaτίoς,-a,-cv,{fr.aιτίω  to  ask)<o 
be  entreated,  n.sked,or  demanded. 

Αίτεε,-εΊ,  pres. impr.  act. — Αίτεειν, 
-eTv,  pres.  inf.  act. — Αίτευ,  Dor. 
and  ^ΈοΙ.  for  αιτου,  pres.  impr. 
mid.cont. — Αιτεΰ  μένος, for  airov- 
μενος,\)Κΐ.  pres.  mid.  cont.  of 

Αιτίω  -ω,  -ησω,  p.  -ήτηκα,  to  ask, 
request,  beg,  entreat,  solicit;  to 
require,  demand.  1  a.  act.  ητησα' 
impr.  αίτησον  imp.  pass,  τρτεό- 
μην,  -ούμην'  perf.  ήτημαΐ'  1  a. 
ήτηθηρ'  1  f.   αιτηθήσομαι. 

Αίτημα,  -άτος,  το,  and  αίτησις,-ιος, 
Att.  -εως,  η,  (fr.  last)  a  petition, 
request,  entreaty;  a  demand, 
suit. 

Α'ιτης,  -ov,  b,  (fr.  άω  to  breathe) 
a  companion,  acquaintance,  in- 
timate ;  a  gallant,favourite  ;  or, 
(fr.  αιτίω  to  beg)  a  beggar,  pe- 
titioner. 

Αιτης,  2  sin.  sub.  act.  cont.  —  Ai- 
τη/ται,  1  a.  inf  act.  —  Αίτησης j 
-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  —  Αϊτή- 
σομαι,  -η,  -εται,  1  f•  ind.  act.  — 
of  αιτεΐύ. 
AiTJ/rif,  -ή,-4ν,  (fr.airfw  to  ask)/o 
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heaskedf  entreaied^ o:.c.;  desira- 
ble. 

jLiTta,  -σί,  and  Ion.  Atro  ,  -)??,  »;, 
a  c'tuse^  reason  J  motUis^  incite- 
ment ;  an  accusation ;  blame, 
fault,  crime;  a  conditen,  state, 
situation,  case. 

Αιτιάασθαι,  Poet,  for  .ιιτιασθαι, 
pres.inf.  pass.  coat,  οι  ιιτιάομαι. 

Αιτίάμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  αη 
accusation ;  blame  ;  ο  ime. 

Αιτιάομαι  -ώμαι,ί.  -ύσομαι,ρ.  τ}τία- 
μαι^  {fr»  same)  to  ascribe,  or 
impute  blame  j  to  accuse,  crimi- 
nate, impeach  ;  to  chide,  reprove. 
pros.  inf.  pass.  αιτιάεσϋΛΐ  -άσθαΐ' 
imp.  pass.  τιτίάομην,-ωμην'2ρ\. 
TjTidovTO,  -ώντο. 

Αιτιατικος,  -βϋ,  έ,  η,  (fr.  sanae)  ac- 
cusing, criminatory. 

λιτιαΚογία,  -ας,  η,  (fr.  stime,  and 
λύγος  talk)  excuse,  pleU,  extenua- 
tion, apology,  defence. 

Αιτίάμα,  *ατοί,  ro,  (fr.  same)  an 
accusation. 

Αίτιον,  -ου,  το,  (fr.  same)  reason, 
cause ;  fault,  blame. 

Αίτιος,  -ου,  b,  η,  (fr.same)  causing, 
elective,  operative,  efficient ;  in 
fault,  guilty,  culpable,  accused; 
sub.  a  cause,  source,  origin,  au- 
thor, mover,  comp.  αιτιώτεοος, 
sup.  -τατος. 

Airioiuvrai,  Poet,  for  αιτιϋίνται,  3 
pi.  cont.  pres.  ind.  pass,  of  At- 
τιάβμαι. 

Αιτιώ6ης,  -ίος  -ονς,  β,  /;,  (fr.  αιτία  a 
cause)  relaling  to  causes,  motives, 
or  origins. 

Αίτνη,  -ης,  ή,  ^tna,  a  volcano  in 
Sicily. 

ΑιτοΧ'ην,  -ης, -η,  &c.  Att.  for  αιτοΊ- 
μι,  opt.  οΐαιτέω. 

ΑΊτος,  Dor,  for  τέμενος. 

Αιτόλιος,  -ου,  b,  η,  Italian. 

Αιτοΰντι,  d.sin.  cont.  and  —  AtroS- 
cra,  n,  fem.  sin,  cont.  οΐαιτέω. 

Αιτώμεθα,  mid.  or  pass,  and  Αιτώ- 
μιν,  act,  1  pi,  cont.  pres,  sub.  — 
Αιτών,  par.  pres.  act,  cont,  of 
same. 

Αίφνης,  same  as  άφνω. 

ΑιίρνίοΊος,  -ου,  b,  η,  (fr,  last)  sud- 
den,  unexpected,  unawares,  un- 
foreseen.    Αιψνίδιον,  suddenly. 

Αιφνιδίως,  (fr.  last)  suddenly,  all 
at  once ;  unexpectedly. 

Α'ΐγθΤιναι,  1  a.  inf,  pass,  of  αίσσω. 

Αιχ^μάζω,  and  Poet,  αιχ^μάσσω,{ΪΓ. 
αιχ^μη  a  spear)  to  brandish,   or 

•  use  the  spear  ;  tofght. 

Αιχμαλωσία,  -ας,  η,  (fr.  αιχ^μήλω- 
Toj  a  captive)  bondage,  captivity; 
a  captive  multitude. 

Αιχ^^μαλωτεύω,ΐ.  -ευσω,ρ.  ηχ^μαλώ- 
τευκα,  (fr.  same)  to  lead,  or  car- 
ry away  captive,  to  enslave. 

Αιχμαλωτίζω,  ΐ.-'ισω,  ρ,  ηχμαλώτι- 
Ka,(fr.  same )  ίο  ία/re,  iead  into  cap- 
tivity, enslave,subdue;  to  restrain, 
repress,  subdue,  passions  or  pro- 
pensities, per.  pass,  ηχμαλώτισ- 
μαι.  1  f.  ind.  pass,  αιχμαλωτισ- 
θήσομαι,  3  pi,  -σονται. 

Αιχμάλωτος,-ον,  b,  η,  and  αιχμαλω- 
T<f»  -ί5ος,  fi,  (fr.  αιχμή  a  spear, 
and  άλίσκω  to  take)  taken  by 
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the  spear,  captured  in  war,  a  cap- 
tive, a  prisoner,  a  slave. 

Αιχματάς,  -a,  b.  Dor,  for  αιχμηΗις. 

Αιχμή,  '•ης,  //,  α  spear ;  the  point; 
a  weapon  ;  spirit,  courage. 

Αιχμητης,  -ου,  ό,  (fr,  last)  a  spear- 
7)ian,  a  soldier,, a  wurrior.  Adj. 
warlike,  hostile,  αιχμητάω,  g. 
Dor.  Bceot,  JEol.  and  αιχμη- 
τάων,  g.  pi,  ^ol.  for  αιχμητου, 
and  αιχμητων.  voc,  αιχμητά. 

Αιχμοφόρος,  -ου,  b,  (fr,  αιχμή  a 
spear,  and  φορέω  to  carry)  a 
spearman,  a  soldier,  a  lifeguard. 

A7(pa<)  and  by  Apos.  αίψ',  immedi- 
ately, directly,  forthwith,  quickly, 
speedily. 

Αι^ηρος.  -a,  -bv,  (fr.  last)  quick, 
swift, 

Αιφηροκελενθος,  -βυ,  b,  f),  (fr.  last, 
and  κίλενθος  a  road)  quick  on  the 
road,  speedy,  feet. 

At  ω,  Poet,  to  hear,  listen,  attend ; 
to  learn,  know,  perceive;  to 
breathe  forth.•,  expire,  die.  par. 
pres.  αίων. 

Αϊων,  Dor.  for  ηϊών. 

Αιών,  -ωνος,  ό,  (fn  αεϊ  ever,  and  ων 
being)  eternity;  an  age,  life; 
dutation,or  continuance  of  time ; 
a  period  ;  a  revolution  of  ages ; 
a  dispensation  of  providence ;  this 
world,  or  life ;  the  world,  or  life 
to  come. 

Αιώνα,  -ωνας,  -ωνι,  -ΰνος,  -dvwv, 
-ωσι,  cases  of  last. 

Αιωνίζω,  (fr,  last)  to  eternize,  per- 
petuate, immortalize. 

Αιώνιος, -ου,  b,  η,  (fr,  same)  eternal, 
immortal,  perpetual ;  former, 
past,  ancient. 

Αιώρα,  -ας,  ;;,  (fr.  next)  α  raising, 
lifting,  suspending,  or  hanging 
up ;  a  Vessel,  bucket,  or  thing 
suspended;  an  image  hung  up 
among  their  vines,  according  to 
heathen  superstition. 

Αιωρεω  -ω,  f,  -ήσω,  ρ,  -ηκα,  to  lift, 
raise,  exalt ;  suspend,  hang  up. 
Αιορέομαι  -oυμaι,to  feel  exalted, 
to  boast,  vaunt;  to  scorn,  dis- 
dain; to  be  suspended,  hang, 
dangle. 

Αιωρδυμ\  pres,  ind.  pass,  cont,  of 
last, 

Aku,  Poet,  for  ακΐ}  or  ακήν. 

Ακα6ήμεια,  a.nd  ακα^ημία,-ας,η,  (fr, 
next)  the  Academia,  a  school  of 
philosophy  at  Athens.  Hence 
the  English,  Academy. 

Ακάδημος,  -ου,  b,  Academus,  the 
supposed  founder  of  the  preced- 
ing. 

Ακάζω,  f.  -σω,  and -|ω)  (fr.  ακη  an 
edge)  to  whet,  sharpen,  to  pro- 
voke, irritate ;  to  fret,  distress. 
per.  pass,  ήκασμαι. 

Ακαθαρσία,  "ας,  η,  (ff.  a  neg.  and 
καΘαίρω  "to  cleanse)  pollution, 
foulness,  impurity  ;  uncleanness, 
filth;  lewdness,  incontinence. 

Ακάθαρτης,  -ητος,  η,  (fr.  same,  as 
if  by  Sync,  for  ακαθαρότης)  un- 
cleanness, impurity,  lewdness.   . 

ακάθαρτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  siuptie)  im- 
pure, unclean,   defiled,  unfit  for 
receiving  the  rites  of  religion. 
(19) 
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Ακάθεκτος,  -or,  b,  fi,  (fr.  a  neg,  and 
κατίχω  to  restrain)  not  to  be  re- 
strained ;  licentious,  unruly,  tur- 
bulent. 

Άκαΐνα,  and  Ion.  Ακαίνη,  -ης,  η, 
(fr.  ακή  a  point)  a  goad  ;  a  stqff\ 
pole. 

Άκαιρα,  and  Ακαίρως,  (fr.  a  neg. 
and  καιρό?  opportunity)  unsea- 
sonably, untimely,  unfitly,  awk- 
wardly. 

Ακαιρίομαι  -ουμαι,  f,  -ήσομαι,  p. 
ηκαίρημαι,  (fr,  same)  to  want 
means,  or  opportunity  ;  to  miss, 
fail. 

Ακαιρία,  -ας,  η,  (fr.  same)  unsea- 
sonableness,  inconvenience,  awk- 
wardness ;  embarrassment. 

Ακαίριος,  -ου,  b,  η•,  (fr  same)  mo- 
mentary, transitory,  slight,  tri- 
vial, transient. 

Ακαιρος,  -ου,  b,  ^,(fr.  same)  unsea- 
sonable, untimely,  inconvenient, 
awkward;  unfit,  unqualified. 

Ακακάλις,  -ίδος,  η,  an  Egyptian 
seed, 

Ακάί^ήτης,  -ου,  έ,  (fr.  a  neg,  and 
κακός  bad)  innocent,  guiltless, 
harmless;  benign,  benevolent. 

Ακακία,  -ας,  fj,  (fr,  same)  inno- 
cence, simplicity,  integrity. 

Ακακος,  -ου,  b,  η,  (fr,  same)  inno- 
cent, harmless,  simple,  undesign- 
ing,  artless,  g,  pi,  άκακων, 

Ακάλαρρείτης,  -ου,  b,  η,  (fr,  ακαλός 
quiet,  and  ρέω  to  flow)  calmly 
flowing,  gently  swelling,  smoothly 
gliding,  g.  ^ol,  ακαλαρ'ρείταο. 

Ακύλήφη,  -ης,  η,  a  nettle  ;  a  sort  of 
fish,  or  shell. 

Ακαλλης,  -ίος  -ους^  b,  fj,  (fr,  a  neg. 
and  καλοί  fair)  without  beauty, 
plain,  ordinary. 

Ακαλλαρήτος,  -υυ,  b,  {],  (fr,  last, 
and  ϊερος  sacred)  unpropitious, 
unfavourable. 

Ακαλός,  -η,  -dv,  (fr.  ηκά  quietly) 
quiet,  calm,  still. 

Ακάλυπτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
καλύπτω  to  cover)  uncovered,ex- 
posed,  bare  ;  open»,  unconcealed. 

Ακαμαντολόγχης,  -ου,  b,  (fr.  ακάμας 
unwearied,  and  λόγχη  a  spear) 
unwearied  at  the  spear,  brave, 
courageous,  ακαμαντολογχαν,  g. 
pi.  Dor. 

Ακαμαντομηχης,  -ου,  b,  (fr.  same, 
and  μάχομαι  to  fight)  unwearied 
in  the  fight,  valorous,  iniinci- 
ble. 

Ακαμαντόπονς,  -οδός,  b,  (fr,  same, 
and  πους  a  foot)  unwearied  of 
foot,  active,  swift,  nimble. 

Ακάμάς,  -αντος,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  κάμνω  to  tire)  unwearied, 
indefatigable,  not  fatigued,  not 
tired;  incessant,  constant;  vio- 
lent. Also  Acamas,  a  man's 
name. 

Ακάματος,  -ov,  b,  fj,  (fr,  same) 
same,  g,  sin.  Ion,  ακαμάτοιο,  d. 
pi.  fem.  Ion.  ακαματησι. 

Ακαμπής,  -έος  -οΐις,  and  Άκαμπτος, 
-ου,  b,  η,  (fr,  a  neg.  and  κάμπτιο 
to  bend)  unbending,  unyielding  i 
stiff",  rigid,  inflexible;  having  no 
return,  , 
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Aicav,  -ανος,  h,  and  Άκανθα,  -ης,  fj, 
(fr.  ακη  2i  point,  and  ανθίω  to 
flourish)  α  thorn,  a  brier;  the 
spine. 

Ακάνθινος,  -η,  ov,  Ακανθώδης,  and 
Ακάνθης,  -εος  -ους,  h,  ^,  (fr.  άκαν- 
θα a.thorn)tnorny,made  of  thorns, 
or  briers,  prickly  ;  pungent,  irri- 
tating. 

Ακανθις,  -ίδος,  jj,  (fr.  same)  a  bird 
fond   of  thistles  ;    α  linnet,  or 
goldfinch. 
Ακανθος,  -ov,  r),  (fr.  same)   acan- 
thus, bear''sfoot. 

Ακανθόω  -ώ,  (fr.  same)  to  set  with 
thorns,  or  stakes. 

Άκανος,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  άκαν  a  thorn) 
a  thorny  prickly  shrub. 

'Ακαττνος,  -ov,  h,  η,  (fr.  α  neg.  and 
καπνός  smoke)  free  from  smoke; 
clear,  pure;  easy,  without  trou- 
ble. 

Ακάρδιος,  -ov,  h,  t),  (fr.  a  neg.  and 
καρδία  the  heart)  heartless,  un- 
feeling, insensible;  stupid,  dull, 
senseless. 

Ακαρης,  -έος  -ους,  h,  17,  (fr.  next) 
short ;  small,  little,  minute ;  tran- 
sient, momentary.  Ακαρίς,  το, 
a  moment,  an  instant,  an  atom. 

Άκαρι,  any  thing  very  minute;  a 
mote,  mite,  atom. 

Ακαριαίος,  -a,-ov,  (fr.  last)  small; 
trifling,  tnvial,  insignificant, 
worthless;  minute,  little,  short, 
momentary. 

Άκαρνα,  -ης,  η,  a  plant  so  call- 
ed. 

Ακτρπος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  a  neg.  and 
^ap^Γ^ς  fruit)  unfruitful,  unpro- 
fitable, unproductive ;  barren, 
unfertile. 

Ακάρπως,  (fr.  last)  unfruitfully, 
&c. 

Ακάστος,  -ου,  b,  β,ηάΑκάστη,  -ης,  f), 
Acastus,  and  Acasta,  a  male  and 
female  name. 

Ακατάγνωστος,  -ου,  b, »%  (fr.  a  neg. 
and  καταγινώσκω  to  condemn) 
irreprehensible,  blameless. 

Ακατακάλυπτος,  -ov,  b,  $,  (fr.  a  neg. 
and  κατακαλνπτω  to  cover  up) 
not  veiled,  uncovered,  exposed, 
revealed. 

Ακατάκρίτος,  -ου,  b,  1),  (fr.  a  neg, 
and  κατακρίνω  to  condemn)  un- 
condemned,  absolved,  acquitted. 
Also  untried,  condemned  without 
trial. 

ΑκατάΧηκτος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  α  intens. 
and  καταλήγω  to  define)  well  de- 
fined, exact,  precise;  to  which 
nothing  is  wanting,  perfect,  com- 
plete. 

ΑκατάΧΧακτος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  a  neg. 
and  >:araX λ άσσω  to  reconcile)  ir- 
reconcileable,  implacable,  vindic- 
tive. 

Ακατάλυτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  καταλύω  to  dissolve)  indis- 
soluble,firm,  stable,  binding. 

Ακαταμάχητος,  -ov,  b,  $,  (fr.  a  neg. 
and  καταμά-χομαι  to  subdue)  in- 
vincible, impregnable ;  uncon- 
quered. 
ίκαταπάλαιστος,  -ov,  h,  >%  (fr.  α 
neg.  κατά  againstj  and  ττάλα/ω  to 
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wrestle  )  unconquered  inwrestling, 
invincible,  matchless ;  not  to  be 
thrown  by  art  or  feint. 

Ακατάπαυστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  καταπαύω  to  check)  inces^ 
sunt,  ceaseless,  restless ;  not  to  be 
restrained. 

Ακαταπλήκτως,  (fr.  a  neg.  and  κα- 
ταπλήσσω to  terrify)  undaunted- 
ly, intrepidly,  bravely. 

Ακατάττοτος,  -ου,  b,  I],  (fr.  a  neg. 
and  καταπίνω  to  sw^allovy)  that 
cannot  be  swallowed  ;  unfit  for 
food. 

Ακατασήμαντος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  a  ncg. 
and  κατασημαίνω  to  mark)  «71- 
marked ;  unsealed ;  undisthv- 
guished  ;  indistinct. 

Ακατασκεύαστος,-ου,  b,  f/,  (fr.a  neg. 
and  κατασκευάζω  to  adorn)  un- 
furnished,  unadorned,  unfinish- 
ed;  rude,  barren,  uncultivat- 
ed. 

Ακαταστασία,  -ας,  fj,  (fr.  a  neg. 
and  καθίστημι  to  arrange)  com- 
motion, sedition,  tumult,  riot; 
inconstancy,  fickleness. 

Ακατάστατος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
tumultuous,  riotous  ;  unsettled, 
changeable,  fickle  ;  unstable,  in- 
constant. 

Ακατάσ-χ^ετος,  -ου,  b,  7),  (fr.  a  neg. 
and  κατέχω  to  check)  not  to  be 
restrained,  turbulent,  unruly, 
lawless. 

Ακατάχρενστος,  -ov,  b,^,  (fr.  α  neg. 
and  κατα^ρεύδομαι  to  beUe)  not 
belied,  falsified,  or  counterfeited; 
unfeigned,  true. 

Ακατέργαστος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  a  neg, 
and  κατεργάζομαι  to  complete) 
unfinished,  rude,  defective;  im- 
perfect. 

Ακατηγόρητος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  a  neg 
and  κατηγορέω  to  accuse)  not 
accused ;  unblamed,  blameless, 
innocent. 

'Ακατος,  -ov,  b,  ^,  and  Ακατη,-ης,  fj, 
(perhaps  fr.  άγω  to  drive) 
kind  of  light  ship,  a  frigate  ;  a 
drinking  vessel.  Ακάτιον,-ον,το, 
its  dim. 

'Ακανστος,  -ov,  0,  fj,  (fr.  a  intens, 
and  καίω  to  Isurn)  not  to  be' burn- 
ed, incombustible  ;  unquenchable, 
not  to  be  extinguished. 

Ακαχέατο,  Ion.  and  A καχείατο  Poet, 
for  ακάχηντο,  3  pi.  pper.  pass 
of  ακαχέω,  or  imp.  ind.  of  οκά 
χημαι. 

Ακαχέω,  by  redupl.  for  αχέω,  ακά 
χημι,    and   ακαχίζω,    (fr.    άχος 
grief)    to  saddjen,  distress,  agi- 
tate.     In    pass,    to  fret,  pine, 
grieve. 

Ακαχήμενος,  part.  pres.  mid.  or 
pass,  οΐακάχημι• 

Ακαχίζεο,  Ion.  for  ακαγίζον,  pres 
impr.  pass,  of  Ακαχίζω,  see  ακα• 
χέω. 

Ακαχμένος,  by  Sync,  for  ακαχήμε- 
νος,  par.  pres.  mid.  of  ακάχημι. 
Or,  for  ηκασμένος,  par.  per.  pass, 
of  ακάζω.  Or,  for  ηκακημένος, 
par.  Tier.  pass,  of  ακα χέω. 

AKaxoiTo,S  sin.  pres.  opt.  pass,  of 
CKayiw  -ω. 

(20) 
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Ακειόμενος,  Ion.  and  Poet,  for  axed• 

μένος,  par.  pres.  οΐακέομαι. 

Ακειρικόμας,  -α,  b,  Dor.  for  ακειρε- 
κόμης,  -ov,  b,  (fr.  a  intens.  κειρω 
to  clip,  and  κόμη  the  hair)  wear- 
ing the  hair  short,  shorn,  crop- 
ped, cut  short.  An  epithet  of 
Apollo. 

Ακελδαμά,  indecl.  Heb.  α  field  of 
blood. 

Ακέντητος,  -ov,  b,  //,  (fr.  a  neg.  and 
κεντέω  to  goad)  untamed,  un- 
broken, not  used  to  the  spur,  or 
goad. 

Ακέομμι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι  Άηά-έσο- 
μαι,  to  cure,  heal ;  to  remedy, 
repair,  mend.  1  a.  inf.  mid.  ακέ- 
σασθαι. 

Ακέραιος,  -ου,  b,  η,  (fr,  α  neg. and 
κεράω  to  mix)  pure,  unmixed, 
unadulterated ;  simple,  sincere, 
innocent,  harmless. 

Ακέρδεια,  -ας,  j),  (fr.  same,  and 
κέρδος  profit)  loss,  harm,  hurt, 
damage  ;  unprofitableness,  insig- 
nificance. 

Ακερσεκόμης,  and  Όοτ.Ακερσεκόμας, 
same  as  ακειροκόμης. 

'Ακεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  and  Poet. 
'Ακεσμα,  -ατός,  τυ,  and  Ακεσμος, 
-ου,  b,  (fr.  ακέομαι  to  cure)  α 
cure,  remedy. 

Ακέσσεται,  Poet,  for  ακέσεται,  1  f. 
of  ακέομαι, 

Ακεστος,  -η,  -bv,  (fr.  ακέομαι  to 
cure)  curable,  that  may  be  healed^ 
remedied,  repaired,  or  mended, 

Ακέστρα,  -ας,  f],  a  needle,  bodkin. 

Ακίύμενος,  JEol.  and  Dor.  for 
ακονόμεος,  par.  pres.  pass,  of 
ακούω. 

Ακέφαλος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  a  neg.  and 
κεφαλή  a  head)  headless ;  without 
a  beginning,  leader,  or  chief; 
mutilcUed,  maimed,  defective. 

Ακέων,  -βνσα,  -ov,  {ίτ.ακην  silently) 
listening,  silent,  mute  ;  still,  quiet- 
ly ;  simply,  without  parade. 

Ακη,  -ης,  η,  the  edge,  the  point ;  a 
spear,  dart,  javelin,  weapon;  a 
splinter,  sharp  piece ;  the  extre- 
mity, utmost  degree,  height. 

Ακήδεστος,  -ov,  b,  {),  (fr.  next,  per- 
haps its  sup.)  unburied,  unla- 
mented,  unmourned,  unhonoured, 
neglected. 

Ακηδης,  -έος  -ους,  b,  f/,  (fr.  a  ηβζ. 
and  κηδος  care)  careless,  negli- 
gent, unmindful ;  unconcerned, 
heedless,  thoughtless  ;  inattentive, 
indifferent,  contemptuous  ;  neg- 
lected, slighted,  unheeded,  un- 
buried. 

Ακηδία,  and  -εία,  '■ας,  η,  (fr.  last) 
negligence,  neglect ;  indolence, 
sloth ;  sadness,  grief,  mourn- 
ing. 

Ακηδιάζω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  same) 
to  be  indolent,  idle,  lazy;  to 
neglect,  slight  ;  to  mourn,  pine, 
grieve,  fret. 

Ακήκοα,  Att.  for  ήκοα,  per.  ind. 
mid.  of  ακούω. 

Ακηκόεσαν,  or  ακηκόεισαν,  ακηκοέ 
ναι,  ακηκοότες,  Att.  for  ηκόεισαν^ 
pper.  ηκόεναι,  inf.  ηκόοτες^  par• 
per.  mid.  of  ακβύο). 
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■Λ.κή\ητος,  -ου,  δ,  f/,  (fr.  α  neg.  and 
κηλέω  to  soolhe)  implacable^  in- 
exorable, vindictive. 
ΑκηΧϋωτος,  -ου,  6,  ^,  (fr.  same,  and 
κηλιδύω  to  tarnish)    immaculate, 
spotless,  pure. 
Ά,κημα,  -ατός,  το,  same  as  άκος. 
Ακην,  and  Poet,  ακά,  or  οκζ,  (fr.  a 
neg.  and  χα/νω  to  gape)  silently, 
stilly,    mutely;  quietly,  calmly, 
placidly. 
Ακήρατος,  and  ακηράσιος,  -ου,  L•,  f], 
(ir.   same,   and   κΓοάω  to  mix) 
unmixed,    pure,    unadulterated, 
inviolate,  untouched.      Or  (fr.  a 
neg.  κηρ  the  heart,  and  άτη  ma- 
lice) sincere,  true,  honest.    Also 
(fr.  a  neg.   and  κήρ  death)  im- 
mortal,   undecaying,   perpetual, 
everlasting. 
Ακήριος,  •ου,  δ,  η,  (fr.  a  neg.  and 
«("/ρ  the  heart)  heartless^  dispirit- 
ed; lifeless,    dead.  Also    (fr.  a 
neg.  and  κηρ  fate)  immortal,  ever- 
lasting ;  enlivening,  animating  ; 
undecaying,  safe,  unhurt. 
Χκηρυκτε},    (fr.    next)    without  a 
herald,    unproclaimed,    not    so- 
lemnized. 
Ακήρυκτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μηρύσσω  to  proclaim)  not  cried, 
or  proclaimed,  unpublished  by  a 
herald  ;   obscure,  not  celebrated. 
Ακηχίατο,  Ion.  for  ακήχτ]ντο,  3  pi. 
pper.    pass,    by  Att.      redupl. 
from  avfu). 
Ακηχ^έδίίται,  or  ακηχβαται.  Ion.  for 
ακηχήνται,  3  pi.  per.  pass,    of 
ακαχ^έω. 
Ακή'χεμαι,  or  ακήχ^ημαι,  same   as 

ακα^εω,  or  ακάχ^ημι. 
Ακίβδηλος,  ^ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
•κίβδηΧος  mixed  with  dross)  un- 
alloysd,  clear,  pure,  sincere,   ho- 
nest, incorrupt,  innocent. 
Ακιβδήλως,  (fr.  last)  sincerely, ho- 
nestly, &c. 
AKiivbg,   -η,  -bv,   (fr.   a  neg.   and 
Kiviu)  to  move)  unable  to  move, 
weak,  infirm.     Comp.  ακώνότε- 
ρος,  sup.  -τατος. 
Ακίδωτος,-ον,Ι,  ^,  (fr.  α*:??  a  point, 
and  ους  an  ear)  pointed,  sharp- 
ened; shaped  like  the  head  of  a 
spear. 
Ακινάκης, -ου,  b,  a  scimitar. 
Ακίνδυνος,  -ου,  b,  ^/,  (fr.  α  neg.  and 
ιΛνδυνος  danger)  safe,  secure,  free 
from  "harm  ;  unfit  for,  or  unable 
to  bear  danger. 
Ακινδύνως,  (fr.  last)  in  safely,  safe- 
ly, securely. 
Ακίνητος,  -ου,  b,  η,  Άηά-η,-ον,  Poet, 
and  in  fern,  ακίνητα,  g.  -ας,  d. 
-a.  Dor.  (fr.  a  neg.  and  κινίω  to 
move)  immoveable,  firm,  steady ; 
fixed,  unmoved;  undisturbed,  at 
rest. 
Άκινος,  -ου,  b,  the  stones  of  berries, 

&c.  a  plant. 
*Ακιος,  -a,  -ov,  and  άκις,  -ιος,  b,  η, 
(fr.  α  neg.  and  κΐς  a  maggot) 
uncorrupt,  sound,  whole,  sup. 
ακιώτατος. 
,^κιρ^ς,  -a,  -bv,  (fr.  a  intens.  χις  a 
worm,  and  ρέω  to  flow)  worm' 
eaten  ;  decay ed^  frail^  weak. 
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Ακίς,  -ίδος,  fi,  same  as  ακή. 
Ακίχητος,  -ου,  δ,  //,  (fr*  α  neg.  and 
κιχ^έω  to  overtake) /ιοί  to  be  over- 
taken, unattainable,  out  of  reach  ;^ 
implacable. 
Ακιχίιτως,  and  ακίχητα,  (fr.   last) 

in  vain,  fruitlessly. 
Ακκίζομαι,  (fr.  Ακκώ)  to  feign  a  re- 
fusal, refuse  what  is  wished,  to 
be  coy. 
Ακκισμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  coyness, 
false  skame,  affectation,  refusing 
what  is  wished  for. 
Ακκύ,  -ώ,  ^,Acco,  a  woman,  whose 
silliness  gave   rise   to  the   two 
former  expressions. 
Ακλάρωτος,  -ου,  b,  a.  Dor.  for  ακλ?) 
ρωτος,  -ου,  δ,  Ij,  (fr.  a  neg.  and 
κλήρος  a  lot)  portionless. 
Άκ\αυστος,  or  ' Ακλαυτος,  -ου,  b,  η, 
(fr.  α  neg.  and  κλαίω  to  bewail) 
unwept,   unlamented,   unmourn- 
ed,  unhonoured  by  funeral  cere- 
monies. 
ΑκΧεης,  and  Ακλειης,  -έος  -ους,  δ,  //, 
(fr.   same,  and  κλέος  fame)  in- 
glorious, mean,  low  in  rank,  or 
birth. 
Ακλεώί,  (fr.  last)  ingloriously. 
' Ακλειστος,  -λΐ]στος,  and  -λήΐστος, 
-ου,  δ,  η,  (fr.  α  neg.  and  κλείω  to 
shut)  unbarred,  open. 
Ακληρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr.  a 
neg.  and  κλήρος  a  portion)  to  be 
portionless  ;  to  have  no  lot,  share, 
oi-  inheritance  ;  to  live  in  poverty, 
or 'obscurity, 
Άκλητος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  same,  and 
Κ!χλέω  to  call)  not  called,  unin- 
vited. 
Ακλ'ίνης,  -έος  -ους,  δ,  fj,  (fr.  same, 
and  κλίνω  to  lean)  firm,  steady, 
unbending,  resolute  ;  fixed,  up- 
right. 
Άκλυστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κλύζο}  to  wash)  unwashed,   not 
overfiown,  or  deluged,  calm,  un- 
ruffled. 
Ακμάζω,  f.   -ασω,  p.    ήκμακα,    (fr. 
ακμή  bloom  of  age)   to  come  to 
■maturity,  to  bloom,fiourish,  ripen. 
Ακμάζει,  it  is  tim,e. 
Ακμαίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  adult, 
blooming,  vigorous  ;  ripe,  luxu- 
riant; mature,  perfect. 
Ακμαστης,  -βυ,  δ,  (fr.  same)  hleom- 

^^i^f  fiourisking,  vigorous. 
Ακμή,  -ης,  {],  a  point,  edge  ;  point, 
TMment,  critical  time;  fiower, 
bloom,  vigour,  maturity  o/"  age ; 
highest  degree  of  increase,  or  im- 
provevient. 
Ακμην,  Dor.  ακμάν,  for  κατ    ακμην, 

now,  at  this  moment,  yet,  still. 
Άκμηνος,  -ου,  δ,  >%  (fr.  ακμή  bloom) 
■mature,    full-grown ;     fasting, 
hungry,  dry,  thirsty. 
Ακμής,  -ητος,  δ,  η,  (fr.  a  neg.  and 
κάμνω  to  toil)  unwearied,  fresh, 
vigorous,  strong. 
Ακμοθέτον,  -ου,  το,{ίΐ.  άκμων  an  an- 
vil, and  τίθϊίμι  to  set)  the  block 
on  which  an  anvil  is  set. 
Ακμονίδης,  -ου,  b,  Dor.  Ακμβνίδας, 

-a,  b,  the  son  of  Acmon. 
Ακμων,  -σνος,  ό,   (fr.   a   neg.   and 
κάμνω  to  weaxy)  an  anvil, 
(21) 
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Ακναμτττος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  a  neg,  and 
κνάμητω  or  γνιίμπτω  to  bend) 
infitxible,  unbending,  unyielding^ 

,^    stiff.. 

Άκναψος,  see  άγναψος. 

Άκνηστις,  -ιος,  Alt.  -εως,  fj,  the 
spine,  the  backbone.  Hie  back. 

Ακοή,  -ης,  ή,  and  Dor.  Ακοά,  -α?, 
a,  (fr.  ακούω  to  hear)  hearing^ 
listening;  the  ear;  rumour,  rc" 
port,  relation,  account,  7iews ;  of- 
tention,  obedience, 

Ακόην,  Ion.  for  ηκόην,  2  a.  pass.  — 

Ακοήσομαι,  2  f.  pass,  of  ακούω. 
Ακοίμητος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  α  neg.  and 
κοιμάω  to  lull)  sleepless,  waking^ 
watchful,  inextinguishable. 

Ακοινώνητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  κοινωνέω  to  impart)  incom- 
vnunicable ;  not  to  be  shared,  im- 
parted, told;  unsocial,  soli- 
tary, 

Ακοίτης,  -ου,  δ,  fj,  Dor.  ακοίτας,  -a^ 
δ,ά,  (fr.  a  coll.  and  κοίτη  a  bed) 
a  husband,  a  married  person  of 
either  sex,  a  bedfellow, 

ΆκοίΤις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr, 
same)  α  wife,  a  bedfellow. 

Ακολασία,  -ας,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
κολάζω  to  restrain)  irregularity, 
licentiousness,  incontinence,  in- 
temperance, excess. 

Ακόλαύτος,  -ov,  b,  }/,  (fr.  same)  un- 
chastieed,  undisciplined,  licen- 
tious, irregular;  immodest,  in- 
temperate. 

Ακολουθέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηκολουΒη- 
κα.,  (fr  ακόλουθος  a  follower)  to 
follow,  attend,  accompany ;  to 
imitate,  follow  after,  conform  to, 
obey,  serve  ;  to  pursue,  performy 
discharge  ;  to  reach  to,  in  a  suc- 
cessive train. 

ιΑκολουθήσαι,  1  a.  inf.  act. — Ακο- 
λουθήσαντες,  η.  pi.  and  -θησάν- 
των,  g.  pi.  par.  1  a.  act.  of  last. 

Ακολου&ητικ^ς,  -i),  -bv,  (fr,  same) 
following,  succeeding,  conse- 
quent, proceeding  from  ;  obedi- 
ent, attentive. 

Ακολουθία,  -ας,  ij,  (fr.  same)  pur- 
suit, chase  ;  attendance  ;  a  reti- 
nue, company,  procession  ;  train, 
series  ;  consequence. 

Ακόλουθος,  -oυ,b,  f),  (fr.  λ  coll.  and 
κΐλευθος  the  road)  a  companion, 
follower,  attendant;  an  acolyth, 
or  young  priest.  Adj.  suitable, 
congruous,  coincident,  corves• 
pondent ;  consequent, 

ΑκΰλουΟυυσι,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  or  d.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  oi  ηκο^ουθέω. 

Ακυλούϋως  {fr.- ακόλουθος  attend- 
ant) consequently,  suitably, 

Ακολύμβυς,  -ου,  δ,  f/,  (fr.  a  neg. 
and  κολυμβάω  to  swim)  that 
cannot  swim,  that  will  not  float, 

Ακομιστία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
κομίζω  to  regard)  negligence, 
carelessness ;  want  of  equipage, 
provisions,  &c. 

Ακόμτταστος  Άηά'Ακομιτος,  -ου,  b,ti, 
(fr.  a  neg.  and  κόμπος  ostenta- 
tion) without  boasting  or  osten^ 
tation. 

Άκορί/Όί,  -ov,  h,  fi,  (fr.  a  neg.  and 
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koμ^pbς  ostentatious)   ηηα8$ηηι-Ιλκονάζω^   (fr.  ακούω  to  hear)  to 


ing,  modest,  unqualified. 
Ακονάω  -ώ,  (fr,  αιώνη  a  whetstone) 
to    whet,    sharpen,    grind ;     t^ 
quicken,  excite. 
λκόνδνλος,-ον,8,  {j,  (fr.  a  neg.  and 
κ6ν6ν\ος  a  thump)  without  blows, 
unpunished. 
Ακόνη,    -ης,  {],  a  grinding-stone, 

whetstone. 
Ακονιτι,  (fr.  a  neg.  and  κόνις  dust) 

ivithout  toil,  easily,  readily. 
ΑκόνΊτον,  -ov,  TO,  the  herb  aconite, 

or  monkshade  ;  poison. 
Άκοντα,  άκοντε,  άκονΤες,  fr.  άκων^ 

'ονσα,  -ov 

Ακόντίας,  -ov,  h,  (fr.  άκων  a  dart)  a 

seipent,  called  in  Latin  Jaculus. 

Ακοντίζω,    f.    -ίσω,    p.    -ικα,   (fr. 

same)   to  throw  the  javelin;  to 

hurl,  dart,  discharge.   1  a.  ηκόν- 

τισα,  Ion.  ακόντισα. 

Ακοντίον,  -ου,  το,  (dim.  of  same) 

a  smaller  kind  of  javelin,  &c. 
άκοντίύις,  -ιος,    AtU  -εως,  f],    (fr. 
άκων  a  dart)  a  throwing  of  the 
javelin,  darting,  hurling,  shoot- 
ing ;  a  volley. 
Ακοντιστής,  -ov,  h.  Dor.  Ακοντιστάς, 
-a,  b,  and  Ακοντιστηρ,  -ηρος,  b, 
(fr.  same)  a  javelin-man,  a  lan- 
cer,  who  is  armed  with  missile 
weapons. 
Ακοντιστ'ίκος,  -η,  -bv,   (fr.   same) 
clever  at  the  dart ;  sup.  ακοντισ- 
τώτατος. 
Ακοντιΰτυς,  -ύος,}),  (fr.  same)  dex- 
terity in  using  the  dart,  or  jave- 
lin ;  a  trial  of  skill,  or  a  fight 
with  missile  weapons. 
Ακηττίαστος,  -ov,   b,  f],   (fr.  a  neg. 
and  κότΓος  fatigue)    unwearied, 
fresh,  vigorous,  able,  active,  har- 
dy. • 
Ακοπιάστως,    (fr.  last)  vigorously, 

actively. 
Άκοτίυς,  -ου,  b,  /';,  see  ακοττίαστος. 
Ακόρεστος,  -ov,  b,  fj,  and  Poet.  Κκύ- 
ρετος,  or  'A κόρος,  (fr.  α  neg.  and 
κορίω  to  satisfy)  insatiable,  gree- 
dy, ravenous,  voracious. 
Ακόρητος,  and  Ακόριστος,  -ov,  b,  η, 
(fr.  same,  and  κορέω  to  sweep) 
unsvjept,  unbrushed,  unpolished, 
dirty,  neglected. 
Άκορον,  -ov,  TO,  the  herb  sweetcane, 

or  galingale. 
Ακος,  -ίύς  -ους,  το,  (fr.  ακεομηι   to 
cure)  a  cure,  medicine,  reviedy ; 
expiation,  atonement. 
Ακόσμητος,  -ov,  ο,η,  (fr.  α  neg.  and 
κοσμεω    to    adorn)    unadorned, 
plain,  not  ornamented. 
Ακοσμία,    -ης,    jj,   (fr.    same,  and 
κοσμός  order)  loant  of  ornament, 
plainness^  simplicity;    irregula- 
rity, confusion,  disorder,  tumuli. 
Άκοσμος,  -ov,  b,  >),  (fr.  same)  plain, 
unadorned;  irregular,  disorder- 
ly, undisciplined,  tumultuous. 
Ακόσμως,  (fr.  last)  disorderly,  dis- 
gracefully, indecently. 
Ακοστέω  -ω,  fr.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
feed  on  barley  ;  to  pamper,  fat- 
ten. 
Ακοστ»),  -ης,  fj,  barley,  food  in  ge- 
neral, victuals. 


hear,  to  listen,  to  attend  on  an 
invitation,  to  he  invited. 
Ακουε,  -ετω,   sin.   and  -ετε,  2  pi. 
pres.  impr.  act.  —  Ακούεις^  -ει, 
2  3  sin.   and  -ομεν,  -ετε-,  -ονσι, 
pi.  pres.   ind.  act.  —  Ακονίμεν, 
Ion.  ibr  Ακούειν,  pres.  inf.  act. 
of  ακούω. 
Άκονη,  -ης,  η,  same  as  ακοή. 
Άκονρος,  -ου,  b,fi,  (fr.  α  neg.  and 
κείρω  to  shave)  unshorn,  untrim- 
med,  rough,   unseemly ;    beard- 
less.     Or  (fr.  κούρος.  Ion.   for 
κόρος  a  youth)  childless, 
Ακονς,  see  ακών. 
Ακονσιασθεΐς,  -εΧσα,  -ίν,  1  a.  par. 

pass,  of 
Ακονσιάζω,  (fr.  next)  to  force, com- 
pel.    Ακουσιάζομαι,  tobeforced  ; 
to  act  unwillingly,  be  reluctant ; 
to  shun,  avoid,  loathe,  decline. 
Ακούσιος,  -ου,  b,  η,  and  -ία,  -lov,  (fr. 
a  neg.  and  εκών  willing)  unwill- 
ing, involuntary,  loathe,  discon- 
tentedi,  reluctant. 
Ακονσίως  (fr.  last)  unwillingly,  re- 
luctantly. 
Άκουσμα^  -ατός,  το,  (fr.  ακούω  to 
hear)  a  hearing,  the  thing  heard, 
a  sound  ;  fame,  report, 
λκουστίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  that 
must  be  heard,  attended  to,  obey- 
ed. 
Ακουστής,  -ov,  b,  (fr.  same)  an  au- 
ditor, hearer,  scholar. 
Ακουστίκδς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  re- 
lating  to  hearing,  or  sound  ;  list- 
ening, attentive,  obedient. 
Ακουστός,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same)  to  be 

heard,  audible,  distinct. 
Ακουτίζω,  f.  -ίσω,  p.  ηκοντικα  (fr. 
same)  to  cause  to  hear,  to  make 
attend.       1  f.  Att.  ακοντιω,  -εΐς, 
&c. 
Ακούω,  f.    -σω,  p.  ήκονκα,  to  hear ; 
to  hearke7i  or  listen  to,  attend; 
to    comprehend^     learn,    under- 
stand ;  to  regard,  obey ;    to  be 
called,  or  said  to  be.  imp,  act, 
ι',κονον.  la.  ηκονσα,\οτ\.  άκονσα' 
opt.   ακουσαίμι^    JEto\.  ακονσεία, 
-ας,  -ε'  par.  ακηύσας,  JRo\.  ακον- 
σαις.  per.    pass.   7;κβυσμαι.   1  a. 
ηκυύσΟην.  1  f.  ακονσθήσομαι.  2  a. 
act.    ind.    ήκοον.  2  f.  ind.  act, 
ακοώ.  1  f.   ind.   mid.  ακούσομαι. 
2    sin.    ακούστ}.    Ion.    ακονσεαι. 
per,   mid.  ήκοα.  Att.  ακι'ικοα.  2 
f.  mid.  ακοήσομαι. 
Α,κούων,  -ούσα,  -ov,  par.  pres.  act, 
—  λκονωσι,  3  pi.  pres.  sub.  act. 
of  last. 
Άκρα,  -ας,  η,  (fr,  άκρος  highest)   a 
height,  summit,  eminence;  a  fort, 
citadel,  fortress;    a   cape,  pro- 
montory ;   beach,  shore  ;    extre- 
mity, verge. 
Ακράαντος,  Poet,  for  άκραντος. 
Ακράηςι  -ίος  -ους,  b,  >),   (fr.   άκρος 
high)  high,  elevated,  on  an  emi- 
nence ;  on  the  surface,   superfi- 
cial. 
ΑκραΊος,  -ου,  b,  I/,  (fr.  same)  high- 
est, loftiest;    extreme,  last.     Or 
(fr.  άκρα  a  fort)  of  the  castle. 
Ακραιφνής,  "ίος  -oυς,b,  η,  (fr.  same, 
(22) 
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and   φαίνι»  to  appear)    brighif 
clear,  distinct;  pure,  unmixed  J 
lively,  active,  swift. 
Ακραντος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  a  neg.  and 
κραίνω   to  complete)  imperfect^ 
unfinished,  defective, frail;  vain, 
fruitless,  ineffectual. 
Άκρας,  see  άκρος. 
Ακρασία,  -ας,  η,    (fr.  α  neg.    and 
κράτος  strength)  inability  to  re- 
strain the  appetites  ;     intempe- 
rance, excess  ;  incontinence,  un- 
chastity. 
Ακρατεύομαι,  Γ.-εύσομαι  {fr. άκρατης 
intemperate)  to  act  intfmperaie- 
ly,  to  live  dissolutely  ;  to  exceed, 
indulge,  pamper. 
Ακρατευτικος,-ου,  b,  ^,(ff.  last)  dis- 
solute, intemperate. 
Ακρατης,  -ίος  -ους,  b,  {),  (fr.  α  neg. 
and  κράτος  strength)  unable  to 
curb  the   appetites,   intemperate, 
dissolute,  debauched,  unchaste. 
Ακράτητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κρατίω    to    restrain)    not   to  be 
checked,  restrained,  or  kept  with- 
in bounds;  ungovernable^  licen- 
tious. 
Ακρατίζω,    (fr.    ακράτον    unmixed 
\vine)   to  carouse,  indulge;     to 
breakfast. 
Ακράτισμα,    -ατός,    το,   (fr.  same) 
breakfast :  an  early  meal  taken 
by  those  who  cannot   restrain 
their  hunger. 
Ακοάτιστος,    -ov,    b,    η,    (fr.    last) 
who   breakfasts,   having    break- 
fasted. 
Ακράτον,  -ov,  rb,  (neut.  of  next) 

pure  or  unmixed  wine. 
Άκρατος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
κεράννυμι  to  mix)  unmixed,  pure, 
simple  ;    unsullied,   untouched ; 
perfect,  complete,  just. 
Ακράχ^ολος,  Dor.  for  ακρόχ^ολος,  -ου, 
b,    )),   (fr.  άκρυς  extreme,  and 
χο\η  anger)  irascible,  passionate. 
Ακρίμων,    -όνος,    6,    (perhaps   fr. 
άκρος  high,  and  κρεμάω  to  hang) 
a  large  branch,  or  arm  of  a  tree; 
a  hough  ;  a  shoot,  sucker. 
Ακρίσττερον,  (fr.  <ί«:ροί  extreme,  and 
'έσπερος  evening)  late  in  the  even- 
ing, dusk. 
Άκρη,  -ης,  η,  lon.  for  άκρα. 
Άκρηβος,  -ov,  b,  η,   (fr.  άκρος  ex- 
treme, and  ηβη  youth)  youngs 
boyish,  childish. 
Ακρητοττοσίη,  -ης,  Ion.  for  ακρητοιτο• 
σία,  -ας,  η,  (fr.  άκρητος  unmixed, 
and  -όσις  drink)  strong  drink; 
drinking  plain  wme  ;  a  drinking 
bout. 
Ακρητοζότης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 

toper,  drunkard. 
Άκρητος,-ον,  b,  .';,   (fr.  a  neg.  and 
κίράνννμι  to  mix)  unmixed^  pure, 
plain;  sincere,  honest,  intiocent^ 
chaste. 
Ακριβάζω,    f.  -άσω,    p.  -ακα,    (fr. 
ακριβής  exact)  to  examine,  try^ 
prove,  inquire,  search,  scrutinize. 
Ακριβησμος,  -ηυ,  b,  (fr.  same)  exa- 
mination, trial,  scrutiny,  search} 
a  limit,  bouwJary,  rtstrictton, 
Ακριβεία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  exaet- 
ness,  accuracy,  nicety. 
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AKpii5wripof,comp.  ^rarog,  sup.  of 
ΑκρΊβτίς,  -ίος  -ους,  δ,  η,  accurate, 
exact,  nice,  correct,  strict,  rigid ; 
perfect,  finished,  complete. 
Ακρϊβοίιίκαιον,  -qv,  το,  (fr.  last,  and 
6ίκη  law)  strictness  of  law,  rigid, 
right. 
Ακριβολογίομαι  -οΐψαΐ,  (fr.  same, 
and  Χίγω  to  count)  to  count  ac- 
curately ;    to  enumerate,  define, 
describe,  discuss. 
Ακριβόω  -ω;,  f.  -ώσω,  p.  ηκρίβωκα, 
(fr.  ακριβής  exact)  to  search  out, 
to  inquire  dili^^ently;  to  examine, 
exjdore ;     to    learn    accurately, 
to  know  thoroughly ;    to  finish, 
complete,  execute  in  a  masterly 
manner, 
ύ^κρ'ιβως,  (fr.  same)  diligently,  ac- 
curately, exactly. 
Ακρ'ίδοθήρα,  -ας,  fj,  (fr.  next,  and 
^ηράω  to  catch)  α  trap  to  catch 
locusts. 
Ακρίδας, -ίων,  cases  of 
ΑκρΙς,  -ί6ος,  f;,  thf  locust. 
^Ακρις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr.  άκρος 
high)  a  summit,  ridge,  or  top  of 
a  mountain  ;  a  cliff",  crag. 
Ακρισία,   -ας,   η,    (fr.   ακρίτας  un- 
tried) want  of  judgment  or  dis- 
crimination,    confusion,    uncer- 
tainty. 
Ακρ^τυμϋθος,  -ov,  h,  fj,  (fr.  next,  and 
μύθος  speech)  hnsty  in  language, 
indiscreet  in  speech,  rash,  imper- 
tinent. 
ΆκρΙτος,  -ov,  h,  η,   (fr.  a  neg.  and 
κρίνω  to  judge)  rash,  hasty,  in- 
considerate ;  irregidar,  perplexed, 
confused,  indistinct;   boundless, 
extreme  ;    untried,    not  judged, 
who  has  not  pleaded. 
Ακρ'ίτοφν^,λος,  -ov,  b,)j,  (fr.  last,and 
ψύλλοι/  a  leaf)  with  branches  in- 
terwoven, intertwined,  leafy. 
Ακριτόφνρτος,  »ov,  h,  f),  (fr.  same, 
and  φνρίω   to   mix)  indiscrimi- 
nately  mixed,   huddled  together 
in  confusion. 
Ακρ"τως,    (fr.    same)    indiscreetly, 
rashly  ;  indistinctly,  confusedly  ; 
unjustly,  without  trial, 
ακρόαμα,   -ατός,  το,    (fr.    next)   a 
sound,  a  voice ;    that  which   ΰ 
heard,  or  listened  to  ;    as  a  play, 
a  musician,  &c. 
Ακροάομαι    -ώμαι,    f.    -άσομαι,     p. 
ηκρόάμαι,  to  hear,  listen ;  to  at- 
tend, obey.  par.  pres.  ακροαόμε- 
νος  -ώμενος. 
Ακρόάσις,  -ιος,  Att.   -εως,  ί],    (fr. 
last)  hearing,  listening  ;  an  hear- 
ing, an  audience  ;  attention,  obe- 
dience, respect. 
Ακροατήριον,  -ου,  Tb,  (fr.  same)  an 
audience-chamber,  a  public  hall. 
or  court. 
Αι^ροάτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  an  au- 
ditor, a  hearer,  scholar. 
Ακροβολίζομαι,  (fr.  άκρος  high,  and 
]βάλλω  to  throw)  to  shoot,  throw, 
or  dart,   in  volleys,  or  from  an 
eminence  ;  to  fight  with  misnles  ; 
to  skirmish. 
Ακροβολισμος,  -ου,   b,   (fr.  last)  a 
shower  of  weapons,  a  volley  ;  a 
skirmish,  skirmishing. 
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λ)φοβό\ος,  -ov,  6,(fr.  same)  askir- 
■i.nsher,  light-armed  soldier. 

Ακροβνστέω  -ω,  (fr.  άκρος  extreme, 
and  βνχ  to  cover)  to  have  not 
been  circumcised. 

Ακροβνστία,  -ας,  f),  (fr.  same)  the 
forcslnn,  or  prepuce  ;  uncitcum- 
cisio7i. 

Ακρόβνστος,  -ov,  h,  (fr.  same)  un- 
circumcised. 

Ακρογωνιαίος,  -a,  -ov,  (fr.  άκρος 
extreme,  and  γωνία  a  corner  or 
coin)  at  the  corner  of  the  founda- 
tion, of  the  corner  or  foundation  ;■ 


the  lowest,  fundamental. 
Ακροίιακτύ}^ιον,  -ov,  το,    (fr.  άκρος 

extreme,  and  δάκτνλος  a  finger) 

the  thumb. 
Ακρόδρνα,  -ων,  τα,  (fr.  same,  and 

δρυς  an  oak)  acorns,  mast,  nuts, 

berries.' 
Ακροθϊνιον,   -ov,  rb,  (fr.  same,  and 

•Jij  or  θ-ίν,  sand  heaped  on  the 

shore)  α  heap  of  corn,  the  first 
fruits  of  it ;   a  heap  of  spoils, 

that  part  of  them  dedicated  or  of- 
fered. 
\.κρυθώραζ,  -ακος,   h,  η,  (fr.  same, 

and    ^ώραξ  the    breast)    tipsy, 

warm-hearted,  full  to  the  throat 
ΑκροκίΧαινιάω  -ω,  (fr.  same,  and 

λ'ελαα'όί  black)  to  have  a  black 

hue,  to  be   black  externally;    to 

look  dark,  or  sternly,  to  frown. 
Ακροκνίώαιος,  -a,  -ov,    (fr.  same, 

and  κνίφας  darkness)    evening, 

twilight,  dusk. 
Ακοόκομος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 

κό/κ?7  the  hair)  long-haired;  with\ 

spreading  foliage. 
Ακροκορδών,  see  ακρο^ορδών. 
Ακρομάνης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.same, 

and  μαίνομαι  to  be  mad)  mad, 

distracted,  outrageous. 
Ακρομάσθιον,  -ov,  To,(fr.  same,  and 

μασδος   for   μαζος    the    teat)     a 

nipple. 
Άκρον,  -ov,  TO,  (fr.  same)  the  top, 

tip,   summit;    edge,   extremity; 

end. 
Ακρόνηον,  -ov,  rb,  (fr.  same,  and 

νηΐίς  Ion.   for  ναϋς   a  ship)  the 

prow,  head,  or  stem  of  a  ship. 
Ακροττενθης,   -εος    -ους,    b,    η,    (fr. 

same,  and  TTii/floi  grief)  extreme- 
ly sad,  mournful,  dispirited. 
Ακροποδητϊ  (fr.  same,  and  roCj  the 

foot)  on  tiptoe. 
Ακρόττο\ις,  -ιος,   Att.   -εως,  ?/,  (fr. 

same,  and  νόλις  a  city)  a  castle, 

a  citadel,  a  city. 
Ακρόττολος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πο\ίω  to  be)  elevated,  lofty,  tow- 

erirg,    high ;  on   high,   on   the 

summit ;    turning,  or  revolving 

above,  reaching  to  the  pole. 
Ακρόπορος,  -ov,  b,  i/,  (fr.  same,  and 
ττείρω  to  pierce)  piercing,  sharp, 

pointed. 
Ακροποσθία,  -ας,  '/,  (fr.  same,  and 
πύσθη  the  foreskin)  the  foreskin, 
or  prepuce ;  the  gland,  or  nut. 
Άκρος,  -a,  -ov,  high,  elevated,  lofty, 
topmost ;  raised,  or  drawn  to  a 

point,  sharp ;  extreme,  outward, 
external ;    perfect,   consummate, 

finished,  sub.  α  height,  summit^ 
(23) 
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αΚβ".  comp.  ακρότερος,  sup.  άκρο  • 

τατος. 
Ακρόσοφος,  -ov,   b,   (fr.   last,   and 
σοφός  wise)  a  complete  philoso- 
pher ;  all-wise,  sage. 
Ακροτήριον,  -ου,  τό,  (fr.   same)  a 
height,  proinoniory  ;  an  extremi' 
ty,  or  outward  part. 
Ακρατης,  -ητος,η,  (fr.  same)  height; 
the  top,  ridge,  summit;   perfec- 
tion, completion. 
Ακρότομος,  -ov*b,  η,  (fr.  samCj  and 
τίμνω  to  cut)  precipitous,  steep  ; 
ro7igh,  rugged,  abrupt,  craggy. 
Ακρόχ^βλος,  see  ακράχ^ο}^ος. 
Ακροχορδων,  -όνος,  η,  (fr.  same,and 

χορδή  a  sinew)  a  wart. 
Άκρω,Όοτ.  for  άκρου,  g.  of  άκρος. 
Άκρων,   -ωνος,  b,    (fr.    άκρος  ex- 
treme) an  end;  the  extremities  of 
the  limbs. 
Άκρως,  (fr.  άκρος  high)  on  the  sur- 
face, superficially,  slightly,  light- 
er/. 
Ακρωτηριάζω,  f.  -άσω,  p.  •ακα,  (fr. 
ακρωτήριον  a  fragment)  to  cut  off 
the  extremities ;    to  maim,  lop^ 
mutilate. 
Ακρωτηριασμός, -ov,  b,  (fr.  last)  am- 
putation ;  maimdng,  lopping,mu- 
tilation,  disfiguration. 
Ακρωτι'ριον,  -ov,  το,  (fr.  άκρων  the 
extremity)  apiece  cut  off;  a  lop- 
ping, a  fragment ;  a  wreck  ;  ti  ρ 
extremity,  end;  a  pinnacle,  bcJ- 
tlcment ;  prow,   beak,   ornament 
of  ships. 
Ακταίη,  -ης,  ή,  Actoea,  the  name  of 

a  nymph. 
Ακταΐος  and  Άκτιος,  -a,  -ov,  (fr. 
ακτή   t)ie   shore)    on   the  shore, 
near  the  coast,  maritime. 
Aκτaίωv,-ovoς,Άnd-ωvoς,b,Actΰeon, 
Ακτή,  -ης,  η,  (fr.  άγω  to  break)  a 
const,   shore,  strand,   beach;    a 
rock,  reef,  cliff;  grain,  corn;  the 
elder  tree. 
Ακτήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  ancg.  and 
κτάομαι  to  possess)  poor,  indi" 
gent,  needy. 
Aktiv,  and  Ακης,  -7νος,  >/,  a  ray,  a 
sunbeam;    a  fiash,   brightness; 
ακτίνεσσι,  loh.  for  ακτ\σι,  d.  pi. 
Άκτιος,  -ov,  see  ακταΊος. 
Ακύλας,   -ov,  b,  Aquila,  a  man's 

name. 
Ακύλίστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
κυλίω  to  roll)  that  will  not  roily 
cannot  be  rolled;  steady, firm. 
Ακΰλυς,  -ov,  b,  the  acorn  ofthelleXf 

or  scarlet  oak. 
Ακύμαντος,  -ov,  and  άκνμων,  -όνος, 
b,  η,  (fr.  a  neg.  and  κύμα  a  wave) 
calm,  unruffled. 
Ακνμων,  -όνος,  δ,»/,  (fr.  same,  and 

κνω  to  be  with  child)  barren. 
Ακΰρολογίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
άκυρος  void,  and  λίγω  to  speak) 
to  speak  incorrectly,  improperly, 
or  without  authority. 
Άκνρος,  -ov,  b,  f),  (fr.  a  neg.  and 
κΐιρος  force)  void,  invalid,  oj  no 
force  or  effect ;  vain,  ineffectual; 
obsolete,  abrogated,  null. 
Ακνρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ηκνρωκα,{^τ. 
same,    and  κνρόω  to  confirm)  to 
abrogate,  revoke,  repeal,  annul. 
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Α,κωκίι,  -ί?,  ί,  (same  as  ακή)  i/je 

edge,  or  point ;  a  weapon. 
Ακώλιοτος,  -η,  -ov,  deprived  of  any 

part,  or  member.     And 
'λκωλος,  -ov,  υ,  j),  (fr.  a  neg.  and 
κώλο»/  a  member)  that  wants  some 
part,  member,  or  limb^  especially 
the  feet;  maimed,  mutilated,  de- 
fective. 
Ακώλυτος, -ov,  b,  >/,  (fr.  same,  and 
κωλύω   to    hinder)    unhindered, 
free,  at  liberty,  urvesirained. 
Ακωλΰτως,   (fr.  last)   vnthout  stop, 

hindrance,  or  prohibition. 
Ακων,  and  Ακούς,  -όντος,  b,  a  dart, 

javelin,  weapon. 
*Ακων,  and  Αικων,  -ονσα,  -ov,  (fr.  a 
neg.  and  εκύν  willing)  unwilling, 
averse,    reluctant ;    involuntary, 
unintentional, 
"λλα,   a.   sin.    of  α\ς.  "A\a6^  for 

αλαόε,  to  sea,  seaward, 
ΆΧαβα,  -ης,  >;,  ink. 
Αλαβάρχης,  -ov,  b,  (fr.  άλαβα  ink, 
and  άρ)^ος    chiei)    a  penman, 
writer,  scrivener  ;  a  governor. 
Αλάβαστρον,  -ov,  rb,  and  αλάβασ- 
τρος, -ov,  b,  alabaster;  a  box  made 
of  it  for  ointment,  or  perfume  ; 
such  a  box  made  of  other  ware. 
Αλάίρομος,  -ου,  b,  //,  (fr.  αλς  the 
sea,  and  5ρόμος  a  course)  roving 
at  sea,  cruising ;   a  corsair,  pi 
rate. 
Αλαζονεία,   -ας^    fi,  (fr.  αλάζων  a 
braggart)    a   bonstt,    ostentation, 
pretension  ;  pride,  pomp,   arro- 
gance. 
Αλαζονεύομαι,  f.  -£i!ffOjuai,(fr.same) 

to  boast,  brag,  glory,  vaunt. 
Αλαζόνες,  -ζόνας,  cases  of 
Αλα^ώΐ',  -όνος,  b,  η,  a  boaster,  pre- 
tender. Adj.  self-assuming,  inso- 
lent, vain-glorious,  arrogant. 
Αλαθεία,  Αλαθενω,  Αλαθης,  Dor. for 

αλήθεια,  &c. 
Αλαθείς,  par.  οίηλάΟην,  la.  pass. 

of  άλημι,  αλεω,  or  αλάομαι. 
Αλάθητος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  α  neg.  and 
λανθάνω  to  hide)  not  to  be  con- 
cealed, notorious,  public,  conspi- 
cuous, 
Αλαιος,  -α,  -bv,  for  ίταλαιός. 
Αλακάτα,  -ας,  a.  Dor.  for  ηλακά- 

τη. 
Αλαλαγμός,  -ov,  b,  and  Αλάλαγμα, 
-ατός,  το  (fr.  next)  a  din,  shout ; 
a  cheering    used  by  soldiers  in 
battle  ;    exultation ;  sound,  me- 
lody, warbling;    lowing,   bleat- 
ing. 
Αλαλάζον,  neut.  sin.  —  Αλαλάζον- 
τας, a.  pi.  par.  pres.  act.  of 
Αλαλάζω,   f.   -άσω,    p.    -ακα,   (fr. 
next)  to  cry  alala,  shout,  cheer ; 
to  wail,  yell,  howl;    to   clatter, 
tinkle,  clang,  clank. 
Αλαλη,  -ης,  f/,  and  Dor.  αλαλά,  -ας, 
ά,  alala,  an   unmeaning   word, 
forming  the    shout    of  soldiers 
joining  battle. 
Αλόλ»7«α£,  ind.  αλάλησθαι,  inf.  αλα- 
Χημένος,   par.  per.   pass,  by  re- 
dupl.  from  αλάομαι.  Or  by  a  like 
redupl.  pres.  from  αλήμαι,  act. 
άΧημι. 
λΧάΧητος^  -ου,  i,  ij,  (fr.  a  neg.  and 
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Χαλεω  to  speak)  inexpressible, 
unutterable,  unspeakable,  inef- 
fable. 

Αλαλητός,  and  Dor.  αΧαΧάτός,  -ου, 
b,  (fr  άλαλη)  same  as  αλαλαγ- 
μοί' 

ΑλαλκομενηΊ'ς,  -ίζος,  fi,  (fr.  αλάλκω 
to  assist,  and  μίνος  strength) 
able  to  relieve,  the  mighty  helper, 
an  epithet  of  Minerva. 

Άλαλκον,  Ion.  for  ήλαλκον,  imp.  or 
2  a.  of 

Αλάλκω,  same  as  αλκεω,  or  άλκω 

Άλαλος,  -ου,   b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
λαλί'ω  to  speak)  dumb,  mute,  si 
lent.  • 

λλαλνκτημαι,  by  Att,  redupl.  for 
αλύκτημαι,  which  is  either  a 
Poetic  present  tense,  or  per 
pass.  Ion.  οι  αλνκτίομαι,  Poet. 

Αλαζ,όνες,  -ων,  οΊ,  Alaxones,  a  peo• 
pie  adjoin«;ng  Scytliia. 

Αλάομαι,  f.  -ήσομαι,  to  wander, 
stray,  roam,  rove;  to  err,  mis- 
take ;  to  doubt,  hesitate. 

Αλαβς,  -ου,  b,  i%  (fr.  a  neg.  and 
λάω  to  see)  blind;  purblind, 
short-'iighted  ;  with  hut  one  eye. 

Αλαόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
blind,  deprive  of  sight;  to  de- 
ceive, delude. 

Αλαοσκοπία,  -ας,  ^,  Ion.  Αλαοσκο- 
πίη,  (fr.  αλαος  purblind,  and  σκο- 
ττέ?  a  view)  dimness  of  sight,  an 
indistinct  view  ;  a  bad  lookout, 
neglcr.t  of  guard. 

Αλαπαίινος,  -ή,  -ov,  (fr.  next)  easily 
destroyed,  injured,  impaired,  or 
pained;  soft,  tender,  delicate; 
weak,  frail. 

Αλαπάζω,  f.  -ζω,  (fr.  λαττάζω  to  ex- 
haust) to  waste,  destroy ;  to  rob, 
spoil,  pillage,  plunder  ;  to  empty, 
exhaust,  drain.  1  a.  ηλάτταζα, 
Ion.  αλάτταξα•  inf.  αλάτταξαι, 

"Αλας,  -άτος,  τό,  (fr.  αλς  the  sea) 
salt ;  brine  ;  the  sea  ;  hospitality, 
entertainment, 

Αλαστεω  -ω,  (fr.  άλαστος  indelible) 
to  feel  heavily,  resent,  be  angry, 
not  forget ;  to  fret,  grieve, 

Άλαστος,  Dor.  for  άληστος, 

Αλάστοίρ,  -ορός,  b,  (fr.  a  neg.  and 
λήθομαι  to  forget)  apunisher,  an 
avenger,  wL•  inflicts  woes  not  to 
be  forgotten  ;  an  evil  genius,  a 
demon  ;  execrable.  Also  Alasior, 
a  man's  name. 

Αλατα?,  -a,  b.  Dor.  for  Αλήτης. 
Also  Alatas,  or  Aletes,  a  man's 
name. 

Αλατο,  ion.  for  ηλατο,  3  sin.  imp. 
of  αλάομαι.     But, 

"ΑλαΓο,  Dor.  for  ί}λατο,  3  sin.  1  a. 
mid.  of  αλλομαι. 

Άλαωτύς,  -νος,  η,  (fr.  αλαος  pur- 
blind) blindness,  dimness  of  sight. 

Άλγε\  for  άλγεα,  pi.  of  άλγος,  d. 
άλγεσι. 

Αλγεινός,  -η,  -6v,  Αλγηρος,  -a,  -bv, 
and  Αλγ'ίνόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr. 
next)  grievous,  mournful,  sad; 
painful,  aching.  Comp.  αλγει- 
νότερος,  sup.  -τατος. 

Αλγέω  -w,  f.  -ήσω,  p.  ήλγηκα,  (fr. 
άλγος  pain)  to  ache,  feel  pain  ; 
mourn,  fret,  pine,  grieve. 
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Αλγηΰών,  -όνος,  h,  Άλγημα,  -ατός, 
το,  and  Άλγησις,  -ιος,  Att.  -εω^, 
^,  (fr.  same)  wo,  sorrow;  pain, 
ache  ;  grief,  mourning,  trouble. 

Αλγηρός,  -a,  -bv,  (fr.  same)  griev- 
ous, mournful ;  painful. 

ΑλγΤων,  comp.  άλγιστος,  sup.  (fr. 
same)  more  and  most  grievous, 
mournful,  painful,  &c. 

Άλγος, -εος  -ονς,  το,  wo, grief,  sor- 
row, sadness;  trouble,  hardship, 
distress  ;  pain,  ache,  soreness. 

Αλ^ίω  -ώ.  or  Άλ6ω,  f.  -ήσω,  p. 
-ηκα,  also  Αλίί^/νω,  f.  -άνω,  to 
feed,. nourish,  maintain;  to  invi- 
gorate, strengthen;  to  increase, 
enlarge,  augment. 

Αλίίήσκω,  (fr.  last)  to  grow,  be- 
come larger,  increase. 

Αλέα,  -af,  and  Ion.  Αλεί?,  -ης,  ij, 
(fr.  αλί'ω  to  shun)  escape,  flight, 
refuge. 

Αλέα,  -ας,  and  Ion.  Αλ«/,  -ης,  ή, 
heat,  warmth. 

Αλεαίνω,  (fr.  last)  to  grow  warm. 

Αλεασθαι,  and  Αλεύασθαι,  for  αλε- 
σασθαι  and  αλενσασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  οίαλέω  and  αλεύω. 

Αλεγεινυς,  -ου,  b,  »;,  (fr.  αλεγω  to 
regard)  mournful,  sorrowful,sad, 
melancholy,  grievous;  anxious, 
solicitous,  attentive^  watchful. 
See  also  αλγεινός. 

Αλεγίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  same  as 

Αλίγω,  f.  -^ω,  to  take  care  of,  see 
to,  look  to,  order,  provide;  to 
attend,  regard,  respect ;  to  value,, 
esteem. 

Aλεειvbς,  -η,  -bv,  (fr.  αλέα  heat) 
warm,  temperate,  tepid. 

Αλεείνω,  (fr.  αλεω  to  shun)  to  flee, 
escape;  to  shun,  avoid.  Imp. 
αλίεινον.  Ion.  for  ηλεεινον. 

Αλεη,  -ης,  η,  (fr.  same)  seeαλεά. 

Άλεία,  -ας,  η,  see  αλιεία, 

Αλείαντος,  -ov,.b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
λειαίνω  to  polish)  unpolished^ 
coarse,  unflnished, 

Άλειαρ,  -άτος,  το,  (fr.  αλίω  to 
grind)  meal,  flour. 

Α,λείλ^φα,  Att.  for  ήλειφα,  per.  of 
αλείφω. 

Άλειμμα,  -άτος,  rb,  (fr.same)  unc- 
tion, anointing;  ointment,  be 
smearing,  daubing, 

Αλείος,  Dor.  for  Ηλεϊοί,  -ov,  b,  η, 
Elean,  of  Elis. 

Αλείτττης,  -ov,  b,  (fr,  αλείώω•  to 
anoint)  an  anointer,  one  who  oil- 
ed and  attended  the  wrestlers;  a 
perfumer. 

Aλεnττpbv,  -ου,  rb,  (fr.  same)  a 
vessel  for  ointmeyit ;  a  room  for 
anointing. 

Αλείί,  par.  pres.  of  άλημι,  or  par. 
2  a.  pass,  οι  αλεω. 

Αλείσον,  -ov,Tb,an  embossed  cup, 
a  drinking  vessel,  tankard,  gob- 
let. 

Αλείτης,-ον,  b,  (fr.  next)  a  sinner. 
See  αλιτρός. 

ΑλείΓω,  see  αλιτεω. 

Αλειτονργησία,  -ας,  )),  (fr.  a  neg, 
λείτόί  public,  and  έργον  work) 
an  immunity  from  public  duties, 
a  privilege,  exemption. 

Άλειφα,Οΐ  'ΑΧειφη  -ης,  i,and  Αλεί• 
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φαρ,  •αΐκς,  τδ,  (fr.  next)  oint- 
ment, unction  ;  oiling,  greasing  ; 
pitch,  calking. 
A  \είφ^>,  f.  -ψω,  p.  ή'Χειφα,  to  anoint, 
oil,  grease;  to  daub,  smear;  to 
overspread,  coat,  calk;  to  con- 
secrate. 1  a.  )T\cixpa'  par.  άΧει- 
xpag.  2  a.  ή\ι<βν.  per.  mid.  ηΚοι- 
φα.  Att.  α\ή\οιψα.  per.  act.  Att. 
αλί/λιψα*  pass,  αλήλιι^μαι.  pper. 
pass.  Att.  α\η\ίμμην,  and  Poet, 

η\η\ίμμην. 

ΑλεΊψαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αλίίψα- 
σα,  η.  fem.  sin.  and  λλεί^'αντες, 
η.  mas.  pi.  par.  1  a.  act.  — 
Αλείψωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
αλείφω. 

λΧεκτηρ,  -ηρος,  δ,  Sync,  for  α)^εζη- 
τηρ,  (fr.  αΧέξω  to  avert)  α  de- 
Ί    fender,  protector,  guardian. 

Α\εκτοροφωνία,-ας,  η,  (fr.  next,  and 
φωνή  voice)  cock-crowing;  the 
three  hours  after  midnight ;  early 
morning. 

Α\εκτρύών,  -όνος,  h,  /;,  (fr.  next)  a 
cock  or  hen  ;  a  fowl. 

Αλέκτωρ,  -ορός,  Ό,  (fr.  a  neg.  and 
λέκτρον  bed)  a  cock. 

Αλί/^ατοί,  Dor.  for  η\ΐματος. 

Άλεν,  Sync,  and  Ion.  for  ήλεσαν, 
3  pi.  imp.  or  2  a.  ind.  of  αΚημι., 
the  same  as  aXko.     But 

"Αλεν,  Boeot.  for  αλησαν,  ion.  for 
'ήλησαν,  by  Metapl.  for  the  Att. 
ίαΚωσαν,  3  pi.  2  a.  of  αΚωμι,  or 
'αΚίσκω. 

Α\εζανδρεία,  -ας,  >/,  the  city  Alexan^ 
dria  ;  and 

Αλε^ανίρε')?,  -έος,  h,  an  Alexan- 
drian ;  and 

Αλεζάνόρινος,  -η,  -ov,  about  Alexan- 
dria, or  Alexander,  or  a  kind  of 
verse  ;  all  from 

ΑΧίζαν(]ρος,*  -ου,  δ,  (fr.  α)<.έζω  to 
protect,  and  ανηρ  a  man)  Alexan- 
der, a  man's  name. 

Α\εξάνεμος,  ου,  b,  η,  (fr.  αλί'^ω 
to  avert,  and  άνεμος  the  v/ind) 
ί'ϊΐί  iurn?  the  wind,  excludes  air  ; 
sheltering,  screening. 

Α^ίζασΟαι,  1  a.  inf.  mid.  οι  αλέγω. 
Or  by  Sync,  for  α'Χεξήσασϋαι,  1 
a.  inf.  mid.  —  Αλεξέμεναι,  Dor. 
and  Ion.  for  αΧίξειν,  pres.  inf. 
act.  —  Αλε^>7σεία^  -ας,  -ε,  1  a. 
opt.  act.  jEol.  of  α\έξω,  or 
αλε^εω. 

Α\{ζημα,  -ατός,  τδ,  (fr.  α\εζω  to 
avert)  defence,  protedion,  assist- 
ance, relief,  succour. 

Αλεξητήριος,  -a,  -ov,  (fr.  sivne)  βt 
or  capable  of  defending,  protect- 
ing, guarding. 

Αλεζιαρη,  -ης,  //,  (fr.  same,  and 
apa  prayer)  a  female  who  averts 
curses,  or  turns  away  prayers. 

Α\εζιβία6ας,  -ov,  b,  the  son  bf 
Alexias. 

Αλεζίκακος,  -ov,  b,  >%  (fr.  αΧέξω  to 
avert,  and  κακός  evil)  preserva- 
tive, preventive ;  sub.  a  good 
genius,  an  averter  of  evil ;  a  de- 
fender, protector,  guardian. 

Α\εζίμββοτος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same, 
and  βροτος  human)  protecting, 
guarding,  defending,  averting. 

ΑΧζζίμορος,  -ου,  b,  >%  (fr,  same,  and, 
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μδρος  death)  averting  death, pro-\ 
tectin'g, 

Α\εζίώάρμακος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  same, 
and  φάρμακον  poison)  averting 
the  power,  or  preventing  the  ef- 
fects of  poison;  an  antidote, 
charm. 

Αλίξω,  and  Αλε^εω,  f.  -ήσω,  p. 
-ηκα,  to  drive,  turn  away  ;  to  re- 
pel, keep  qff,  avert,  set  aside  ;  to 
assist,  succour,  protect,  defend. 
—  Αλί'ςο/χαί,  to  defend  one's  self, 
revenge,  retaliate.  1  a.  jEoI. 
αλεξήσεια,  -ας,  -ε,  &c.  for  αλεξή- 
σαιμι. 

Α\εξώμεσθα,  Dor.  for  αλεξώμεθα,  1 
pl.  pres.  sub.  mid.  of  αλεξ^ω. 

Αλεδς,  -ου,  b,  ι/,  (fr.  αλέα  heat)  hot, 
warm;  temperdTe,  tepid.  Also 
Dor.  for  τ^λεδ?,  Avhich  see. 

Αλεότ;;?,  -ητος,  η,  (fr.  αλί'ω  to  ga- 
ther) a  collection,  gathering;  a 
crowd,  an  assemblage. 

Αλεόφρων,  -όνος,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  φρην  the  mind)  wandering 
in  mind,  erroneous  ;  foolish  ; 
mad,  distracted. 

Αλεττίίωτοί,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  λεττίίωτοί  scaly,  th.  λε-κΊς  a 
scale)  without  scales,  smooth. 

Αλέτης,  -ου,  δ,  (fr.  αλε'ω  to  grind) 
of  a  mill;  with  όνος  understood, 
a  inillstonC.  , 

Αλετρίς,  -ίδος,  η,  (fr.  same)  a  mil- 
lefs  wife. 

Αλετών,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  a 
luorkhouse,  where  refractory 
slaves  were  set  to  grind. 

Αλεύαδαι,  -ων,  οΊ,  the  sojis,  or  de- 
scendants of  Aleuas, 

Αλεύατο,  Ion.  for  ηΚεύατο,  1  a.  ind. 
mid.  —  ΑλευασΘαι,  inf.  —  Αλευ- 
άμενος,  par.  Sync,  for  ηΧεύσατο, 
αλεύσασθαι,  αλενσάμενος  from 
αλεύω.     See  also  αλέασθαι. 

Αλευμαι,  Dor.  for  αλουμαι,  cont.  of 
αλΐομαι.      See  αλεω. 

Αλεΰρον,  -ov,  rd,  (fr.  αλε'ω  to  grind) 
meal,  four. 

Αλεύω,  to  avoid,  shun,  flee;  to 
avert,  keep,  or  turn  off.     Also 

Αλεω  -ώ,  f.  -)/σω,  and  -έσω,  p.  -<α, 
to  grind.  Αλέομαι,  in  the  sense 
of  αλευω,  to  quit,flee,  escape;  to 
shun,  avoid,  decline;  to  ivrithe, 
twist,  strain,  bend,  in  order  to 
avoid  violence  ;  to  conceal,  hide, 
shut  up,  as  in  order  to  avoid  or 
escape  pursuit ;  to  colled,  as- 
semble, crowd  together  as  for  the 
same  purpose.  Also  to  vjander, 
ramble,  stray,  as  if  for  the  same 
reason.  Par.  2  a.  pass,  αλείς, 
-εΧσα,  -ε'ν. 

Αλεωρ?),  -ης,  )%  (fr.  last)  escape, 
safety,  security,  protection;  a 
refuge,  asylum ;  a  bulwark, 
fortress. 

Α\ή,  -ης,  τ),  (fr.  αλάομαί  to  stray) 
α  going  astray  ;  error,  mistake  ; 
roving  ;  an  unsettled  life. 

Αλήθεια,  -ας,  ή,  (fr.  αλί{0//ί  true) 
truth,  veracity ;  reality,  fact ; 
fidelity,  faithfulness;  integrity, 
righteousness,  a.  Ion.  αληθύην. 

ΑληΟεντικός,   -ι),    -bv,    (fr.   next) 
true,  speaking  truth. 
(25) 
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Αληθεύω,  f.  -εχ^σω,  p.  ηλήθενκα,  (fr. 
αληθής  true)  to  speak,  or  main- 
tain the  truth  ;  to  act  sincerely ; 
to  verify,  confirm. 

Αληθη'ίη,  for  αλήθεια. 

Αληθής,  -έος  -ους,  δ,  ι),  (as  fr.  a 
neg.  and  λήθω  to  he  hid,  or  λήθ7] 
obhvion)  true,  real,  certain,  au- 
thentic, unerring  ;  valid,  decisive, 
competent;  candid,sinccre,  honest, 
comp.  αληθέστερος,  8ΐψ.  αληθέσ- 
τατος. 

Αληθίζομαι,  same  as  αληθεύω. 

Αληθ'ίΐ'ος,  -ή,  -bv,  (fr.  αληθής  true) 
true,  sincere;  real,  genuine,  es- 
sential, 

Αληθοσύνη,  -ης,  ?/,  (fr.  same)  ve- 
rity, reality,  genuineness, 

Αλήθουσαι,  η.  pl.  fem.  par.  pres. 
act.  of  next. 

ΑλήΘω,  f.  -ήσω,  p.  ήληκα,  same  as 
αλί'ω,  to  grind. 

Αληθώς,  and  Αληθ'ινώς,  (fr.  αληθϊΐς 
true)  truly,  sincerely,  really. 

Αλήϊος,  -ov,  0,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ληΐς  booty,  or  λήϊον  a  crop)  poor, 
indigent. 

Aληκτbς,  -ου,  b,  //,  (fr.  a  neg.  and 
λ?/)/ω  to  cease)  incessant,  un- 
ceasing, continual;  restless,  not 
to  be  stopped. 

Αληκτώ,  -έος,  η,  Alccto,  one  of  the 
furies. 

Αλήλεκα  —  Αλήλεσμαι  —  Αλ?7λεσ- 
μένος,  Att.  for  ήλεκα,  per.  act. 
ήλεσμαι,  per.  pass,  ηλεσμένος, 
par.  of  αλεω,  to  grind. 

Αλήλημαι,  for  άλαμαι,  ^ol.  for 
άλημαι,  pres.  mid.  or  pass,  of 
άλημι.  Or  it  is  put  for  ήλημαι, 
per.  pass,  of  same,  άλημι,  or 
αλέω. 

Αλήλϊφα — Αλήλιμμαι,  -xpai,-TrTat 
—  Αληλιμμένος,  Att.  for  ήλειφα^ 
per.  act.  ηλειμμαι,  -^ai,  -τζται, 
per.  pass,  ηλειμμένος,  par.  of 
αλείφω. 

Άλημα,  -ατός,  το,  (fr.  αλάομαι  to 
wander)  a  wandering,  rambling, 
straying  ;  mistake,  error. 

Αλήμεναι,  Dor.  for  αληναι,  pres. 
inf.  act.  of  » 

Άλημι,  (fr.  αλέω)  with  which  it  is 
the  same  in  all  its  significations, 
except  the  first,  pres.  inf.  αλψ. 
ναι,  par.  αλείς,  -εΧσα,  -εν,  imp. 
or  2  a.  ήλην,  3  pl.  ήλεσαν,  by 
Sync,  and  Ion/  άλαν,  2  a.  inf. 
αλήναι. 

Αλήμων,  -όνος,  δ,  ;/,  (fr.  αλάομαι  to 
stray)  wandering,  rambling, 
straying  ;.  a  vagabond. 

Άλητττος,  -ov,  b,  t'l,  (fr.  α  neg.  and 
λαμβάνω  to  catch)  not  to  be 
caught  or  held  ;  impregnable,  in- 
accessible ;  incomprehensible. 

Άλης,  -έος  -ους,  b,  ή,  (fr.  αλις 
enough)  abundant,  numerous  ; 
collected,  assembled,  crowded  to- 
gether. 

"Αλης,  -εντός,  η,  Hales,  a  river  in 
Lucania. 

Άληστος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
λήθω  to  forget)  indelible,  not  to 
he  forgotten,  perpetual. 

"Αληται,  3  sin.  2  a.  sub.  mid.  of 
αλλομαι. 
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ΑΧητεύω,  (fr.  next)  to  wander, 
stray,  err  ;  to  float. 

Αλήτης,  -ov,  b,  (ii".  αλάομαι  to  Stray  ) 
a  wanderer,  vagrant,  vagabond, 
beggar,  mendicant, 

ΑλΘαία,  -ας,  η,  AlthcBa,  a  woman's 
name. 

ΑλΟαίνω•,  and  Αλ0£ω,  see  σλΟω. 

Άλθίτο,  Ion.  for  ήλΟετο,  imp.  mid. 
or  pass,  of 

Ά\Οω,  ΑλΟέω,  and  ΑλΟαίνω,  f. 
-;;σω,  ίο  heal,  cure;  to  recover ; 
ίο  groWy  increase,  enlarge. 

Ά.λί,  d.  sm.  of  αλί. 

Άλία,  -ας,  t),  (fr.  αίης  abundant, 
or  α\ις  enough)  a  company,  as- 
sembly, meeting. 

Άλια^ς,  -έος  -ους,  ό,  ί>,  (fr.  αλ.?  the 
sea,  and  άημι  to  blow)  blowing 
from,  or  over  tlhz  sea. 

Άλιαίετος,  or  Ά\ιάετος, -ου,  υ,  (fr. 
αλί  the  sea,  and  αετός  an  eagle) 
the  Gsprey. 

'Αλιό.κμων,  -όνος-,  h,  Ilaliacmon,  a 
river. 

Α\ίαστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  λιάζω  to 
move,  with  α  neg.)  inevitable, 
unavoidable;  vjiabls  to  escape, 
without  resource ;  (with  a  in- 
tens. )  vehement,  violent,  in- 
tense j  incessant. 

Αλίβατος,  Dor.  for  ηλίβατος. 

Άλιβρόχος,  -ov,  h,  η,  (fr.  αλί  the 
sea,  and  βρίχω  to  wet)  washed 
by  the  sea,  seabeaten. 

ΑλΙγκιος,^ου,  ό,  ή,  like,  alike,  simi- 
lar, resembling. 

Αλιεία,  and  Άλεία,  -ας,  η,  (fr. 
αλιενς  a  fishei-man,  th.  «^i  the 
sea)  a  fishing  fishery,  supply  of 

'  fish: 

Αλιερκης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  αλς 
the  sea,  and  ερκος  a  fence)  sea- 
bound,  seagirt. 

Αλίευς,  -ίος,  Att.  -ίωί,  b,  (fr.  αλς 
the  sea)  a  fisherman. 

Αλιεντίκί],  -ης,  y,  (fr.  last)  fish- 
ing, fishery. 

Αλιεύω,  f.  -εΰσω,  p.  })λΊενκα  '  [fr. 
same)  to  fish.  pres.  inf.  act. 
άλιενειν. 

Άλ'ιζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr.  αλς 
salt)  to  preserve  luith  salt,  pickle, 
com,  cure.  per.  pass,  ηλισμαι.  1 
a.  ^λίσθην.  1  f.  άλισθήσομαι. 

Άλίζω,  (fr.  αλις  enough)  to  colled, 
assemble,  meet ;  to  gather^  heap, 
pile,  accumulate. 

Άλίζωνες,  -ων,  o\,  the  Halizonians. 

Αλιηχης,  -έος  -ους,  h,  /%  (fr.  αλί  the 
sea,  and  ήχος  a  sound)  sea-re- 
sounding, murmuring,  roaring, 
like  the  sea. 

Αλίθιος,  and  Αλίθί'ωί,  Dor.  for  ηλί- 
θιος, and  ηλιθίως. 

Άλίκος,  Dor.  for  ί/λίκος.  See  also 
αλιμος. 

' Αλίκτνττος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  αλς  the 
sea,  and  κτυττίω  to  resound)  sea- 
resounding,  sea-beaten. 

Αλίμενος,  -ου,  δ,  ι),  (fr.  α  neg.  and 
λιμί)ν  a  harbour)  without  a  port, 
haven,  or  harbour  ;  inhospitable, 
dangerous. 

Άλιμήδη,  -ης,  η,  (fr.  αλί  the  sea, 
and  μηξσς  regard)  Halimede,  a 
sea-nymph. 
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Αλιμος,  -ov,  h  and  ;;,  also  "Αλιμον 
-uv,  TO,  (fr.  next)  a  shrub  of  a  salt 
or  biUir  taste  growing  \n  deserts. 

"Αλιμος,  and  "Αλικος,  -ov,  b,  η,  (fr. 
αλί,  b,  salt,  or  αλί,  η,  the  sea) 
salt,  saltish,  brackish,  bitter; 
marine,  naval;  'fnaritime. 

Άλιμος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  a  intens.  and 
λιμός  hunger)  dry,  thirsty,  hun- 
gry, barren.  Also,  good  against 
hunger,  satisfying. 

Άλιμϋρήέις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  αλί  the 
•sea,  and  μύρω  to  pour)  flowing 
into  ike  sea. 

Αλινοέω  -ω,  t.  ^ήσω,  (fr.  αλίω  the 
same)  to  roll,  turn,  move  round  ; 
to  wallow,  tumble.  Αλιν6ίομαι, 
-οΐΊμαι,  to  be  engaged,  concerned, 
or  employed  about ;  to  converse, 
be  intimate,  or  acquainted  with. 

Αλινζήθρα,  -ας,  t),  (fr.  last)  a  fold, 
paddock,  or  yard,  where  beasts 
may  roll  and  tumlile  ;  a  maze, 
labyrinth. 

'Άλινος,  -η,  -ov,  (fr.  ϋλί  salt)  salt- 
ed, pickled;  fruitless^  vain. 

Αλίνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
λίνον  fiax)  vMhout  nets  ;  unfit 
for  nets  ;  improper  for  fishing. 

"Αλιξ,  Dor.  for  ηλιζ. 

Άλιξ,  -ΐΛος,  f],  a  kind  of  wheat ; 
porrijlge  made  of  it.  ' 

' Αλίοιο,  ion.  for  αλιού,  g.  of  αλίΟί. 

Άλιόκανστος,  Dor.  for  ι'/λίόλ-αυστοί. 

"ΑλίΟί,  Dor.  for  ήλιος. 

"Aλιoς,-ov,b,r^,  (fr.  αλί  sea)  of  the 
sea,  m-arine.  Also  vain,  false, 
empty,  worthless,  unimportant, 
silly,  unmeaning,  idle,  insig7ii- 
ficant. 

Άλιοτρεψνις,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  αλί 
sea,  and  τρέφω  to  rear)  sea-bred. 

Άλιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
αλιος  vain)  to  frustrate,  defeat, 
disappoint ;  annul. 

Άλί-'^αγκτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τΐλάζω  to  wander)  cruising, 
roving  at  sea., 

Άλίττλοος  -ους,  -6ου  -ου,  b,  η,  (fr. 
same,  and  ττλίω  to  sail)  floating, 
sailing  ;  ploughing,  traversing 
the  main;  surrounded  by,  or 
sunk  in  the  sea. 

Άλίπνοος  -ους,  '-όον  -ov,  b,y,  (fr. 
same,  and  πνέω  to  breathe) 
smelling,  or  breathing  of  ike 
sea. 

Άλιτ:6ρφνρος,  -ου,  b,  ί;,  (fr.  same, 
and  τορψύρα  purple)  bright,  re- 
splendent as  the  sea  ^  seagreen, 
dark,  azure. 

"Αλ'ϊς,  sufficiently,  enough,  plenti- 
fully, abundantly. 

"Αλις,  -ι6ος,  i%  Dor.  for  Ήλΐί,  Elis, 

a  city. 
Αλισγέω  -ω,  f.   -ήσω,  p.   ->7κα,   to 
pollute,      corrupt,     contaminate, 
taint. 
Αλίσγημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  pol- 
lution, taint,  contamination  ;  im- 
purity, uncleanness. 
Αλίρροθος,'  -ov,  b,  fj,   (fr.  'άλς  the 
sea,  and  ρόθος  the  noise  of  the 
Avaves)  sea-flowing,  sea-resound- 
ing. 
Άλίσκω,  or  "Αλωμι,  f.  αλώσω,  p. 
^λωκα,  Att.  εάλωκα,  to  receive, 
(26) 
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take  ;  to  seize,  catch,  captui  c ;  to 
find  out,  detect,  discover  ;  to  con- 
vict, condemn.  2  a.  ind.  ήλων, 
Att.  εάλων.  impr.  αλωΟι'  sCib. 
ίίλώ.  inf.  άλΖναι'  par.  άλούς. 
This  tense  and  the  perfect  have 
■  always  a  passilfe  signification, 
pres.  ir.f.  pass,  άλίσκεσθαι'  par. 
όλισκόμενος.  per.  ind.  pass,  ηλω- 
μαι.  2  a.  inf.  pass,  άληναι. 

Άλισμα,  -ατός,  Th,  Alismu,  a  plant. 

Αλιστρεψης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr. 
αλί  the  sea,  and  στρέφω  to  turn) 
employed  on,,  the  sea,  seafaring  ; 
floating,  or  tossing  on  the  sea. 

Αλ'ιτέω,  or  Αλΰτέω  -£5,  f.  -ήσω,  p. 
ηκα.  to  wander,  err,  mistake  ;  to 
sin,  transgress,  offend;  to  omit, 
neglect,  fail  in  duty ;  to  insult, 
affront,  abuse. 

Αλίτη,  2  a.  sub.  of  αλιτίω,  or  d. 
sin.  of  αλ£Γ»7ί. 

Αλιτημένος,  ίοη.  for  ηλιτημένος, 
par.  per.  pass,  οι  αλιτέω. 

Αλίτημων,  -όνος,  b,  i'j,  (fr.  αλιτέο) 
to  sin)  a  sinner,  transgressor; 
perversely  vjicked,  reprobate. 

Αλιτήριος,  -ov,  ό,  η,  (fr.  same)  sin- 
ful, flagitious  ;  a  sinner. 

Αλίτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  siTiiier, 
transgressor. 

Αλιτόμηνος,  see  ηλιτδμηνος. 

Αλιτύντο,  ion.  for  ηλιτόντο,  3  pi.  2 
a.  ind.  mid.  of  αλίτίο). 

Αλιτόζενος,  -ου,  b,  (fr.  αλιτίω  ίο  sil», 
and  ξένος  a  guest)  who  insults  or 
abuses  his  giicsts  ;  inhospitable. 

Αλιτραίνω,  (ir.  same)  to  sin;  to 
offend,  cJjuse. 

Άλιτρόπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αλί  sea, 
and  τρίζω  to  engage)  employed 
on  the  sea,  seafaring. 

Αλιτρυς,  Αλίτης,  and  Α'λείτης,  -ου, 
ϋ, '(fr.  αλίΓί'ω  to  sin)  a  sinne)•, 
tra7isgrcssor,  an  offender  ;  a  cri- 
minal. 

Άλίτρυτος,  -cv,  b,  η,  (fr.  αλί  sea, 
and  τρύω  to  wear)  wasted,  or 
worn  out  by  the  toils  cf  the  sea, 
seaworn  ;  wrecked,  shattered, 

Αλίω,  f.  -ίσω,  p.  //λικα,  to  roll,  turn, 
m.ove,  round. 

Άλίως,  (fr.  αλιος  vain)  in  vain,  to 
no  piirpcse,  fruitlessly,  amiss. 

Αλκα,  and  Αλκύεις,  Dor.  for  αλκή, 
and  αλκή  εις. 

Αλκάθοος,  -ov,  h,  Alcathcos,  a 
man's  name. 

Αλκαία,  -ης,  η,  ουρά  understood, 
(fr.  αλκή  strength)  a  lion's  tail. 

Αλκα'ίδης,  -ov,  b,  the  son  ofAlcmis, 

Αλκα'ίκυς,  -ου,  h,  οϊ  Alceeus, 

Αλκαίος,  -a,  -ov,  (fr.  αλκή  strength) 
strong,  noble,  generous.  Also 
Alcaus,  a  man's  name. 

Αλκάν^οος,  -ov,  b,  Alcander. 

Άλκαρ,  -αρος,  το,  (fr.  αλκή  strength) 
defence,  safeguard,  protection  ; 
assistance,  relief;  a  bulwark, 
fortress. 

Άλκεα,  -ας,  η,  wild  mallows,  marsh 

mallows. 
Αλκείδάω,    JEol.   for  Αλκείδου,  g. 
of  Αλκείδης,  -ου,  b,  Alcides,  an 
epithet  of  Hercules. 
Αλκέω  -ω,  f.   -ήσω,  and  Άλκω,  f. 
■ξΐΛ,  (fr.  next)  to  defend,  protect^ 
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save,  preserve  ;  assist^  relieve  ;  to 
avert,  repel. 

A\k)i,  -*7i,  η,  strength,  force,  vigour, 
power ;  courage,  bravery,  forti- 
tude; help,  assistance,  relief; 
labour,  toil ;   viciory,  triumph. 

Α'Χκήεις,  -cc^a,  -εν,  (fr.  last)  strong, 
mighty,  courageous,  brave  ;  help- 
ing, assistant. 

Αλκησης,  -ίοος,  {;,  Alccsiis,  a  wo- 
man's name. 

Α^κιβιάοιος,  or  Α\κίβιος,  -ου,  b,  ah 
lierb ;  a7i.causa,  hugtop. 

Ά\κ"μος,  -ου,  h,  η,  (fr.  α\κη 
strength)  strong,  able,  vigorous, 
powerful,  mighty  ;  brave,  gener- 
ous; helping,  aiding. 

Αλκμαιονίοαι,  -ων,  οι,  the  descend- 
ants of  AlcniGon. 

Αλκμήνη,  -ης,  η,  Alcmene,  a  wo- 
man's name. 
'  AX;.-ri)p,-7;(30i,  Ό,  (fr.  αλκΐι  strength) 
an  avenger,  asserlor ;   defender, 
patron,  protector. 

Α'λκνόνη,  -ης,  ί•,  Alcyone,  a  wo- 
man's name. 

Άλκυών,  -ύνος,  η,  (Π*,  αλς  the  sea, 
and  κύω  to  hatch)  the  halcyon, 
or  kingfisher. 

Άλλ'ω,  and  Λλίίλκω,  f.  άλ^ω,  α\κ'ι- 
σω,  and  rtλαλ/c.vσ:J,  (fr.  ήλιο) 
strength)  to  keep  off,  drive  avjay, 
repel  enemies  ;  to  protect,  guard, 
save,  preserve  ;  to  assist,  lielp.  2 
a.  ήλαλκον,  Ion.  ά\α\κυν. 

Αλλίϊ,  (properly  the  a.  neiit.  pi.  of 
«λλοί  with  κατά  understood)  in 
other  respects  ;  but,  yet,  except ; 
unless,  nevertheless,  notwiihsiand- 
ing  ;  also,  rather,  yea,  moreover, 
truly.  Λλλ'  for  αλλ»,  and  ά\\η. 
ΆΧλαγε,  but  indeed,  yet,  at  Least. 
Αλλ'  ?;,  but  only. 

Α\\ηγη,  -ης,  ?/,  (fr.  aWaec'ji  (o 
change)  u  cliangc,  alteration,  vi- 
cissitude; substitution,  barter.,  ex- 
change ;  intercourse,  commerce. 

Άλλαy//α,  -ατός,  το,  same. 

Αλλ«λοίσίΐ',  Dor.  and  ν  added  for 
«λλΖ/λϋίί,  see  αλλ)/λο;ΐ'. 

Αλλαλοόοΐ'ία,  Dor.  for  αλ'Χη'λο 
φονίη. 

Άλλαν,  Dor.  for  ά\\ηι•,  a.  sin.  of 
«XAoj. 

ΑλλίίΐτοτΓΟίΟί,  -Οί),  υ,  η,  (fr."  αλλίΤς 
a  sausage,  and  ττοιΐω  to  make) 
a  tnaker  of  sausages,  black-puu- 
dings,  &c. 

Αλλ(ητϋ~ώλ)7<;,  -ου,  h,  (fr.  same, 
and  -ωλίϋ)  to  sell)  a  seller  of 
sausages,  &c. 

Α^λάξαι,  1  a.  inf.  act., — Αλλ«ςεί, 
3  sin.  If.  act.  of  αλλασσω. 

Αλλ(7ί,  -ήντος,  (I,  a  sausage,  or  such 
kind  of  pudding. 

Αλλίίσσω,  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  ?/λ- 
^•αχη,  to  change,  alter';  exchange, 
barter,  substitute  ;  to  succeed,  fol- 
low in  order  ;  to  retjuiie.  2  a.  τ/λ- 
\αγον,  per.  pass.  ι'ιΧΚαγμαι.  i  a. 
■ηΧΚά'χΡην.  1  f.  ηΧλαχΟήσομαι,  2 
f.  αΧλαγήσομαι,  1  a.  act.  ήλλαζα. 
1  a.  mid.  ind.  ηΧΚαζάμην'  opt. 
α\\άζαιμι'  inf.  αΧλάξασθάι. 

Αλλάττα,  for  άλλα  ίίττα,  or  ατινα, 
some,  the  rest.  • 
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other)     elsewhere,     in    another)     off,  reject ;  to  alienate,  estrange 
jAace.     A\\a'xoQ£V,fromanQther\     A'Xλoιόoμaι,-oυμat,tobe  changed. 
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Αλλάωΐ',  iEol.  for  άλλων,  g.  pi.  of 
άλλος. 

Άλλεγον,  for  ανάλεγον,  which  Ion 
for  ανίλεγον,  imp.  oi  αναλέγω. 

Αλλίες,  Poet,  for  αολλέες,η.  pi.  of 
αολλής. 

Αλλίξαι,  Poet,  for  αναλεξαι,  1  a. 
inf.  act.  of  αναλίγω. 

Άλλτ?,  (properly  the  d.  of  άλλος 
with  μερίοι  part,  or  ooci)  way 
understood)  other v:ise,  else;  in 
another  part ;  elsewhere  ;  in  ano- 
ther direction,  in  another  way. 

Αλληγορέο)  -ώ,  (fr.  άλλος  other, 
and  αγορίω  to  speak)  to  allego- 
rize, allude  to,  hint  at,  prefgure, 
represent  metaphorically. 

Αλληγορία,  -ας,  η,  (fr.  last)  an  al- 
legory, allusion,  parable,  fable. 

Αλληγορικός,  -i],  -bv,  (fr.  last)  alle- 
gorical, allusive. 

Αλληγορούμενα,  -ων,  τα,  (η.  pi. 
par.  pres.  pass,  of  αλληγορεω) 
the  expressions,  or  narrative  con- 
taining the  allegory,  or  allusion  ; 
an  allegory,  metaphor,  allusion. 

Άλληκτος,  JE.o\.  for  άληκτος. 

Αλλήλησι,  ϊοη.  for  αλλήλαις  —  Αλ- 
λι'ιλοιϊν,  Poet,  for  αλλήλοιν  fr 
αλλ)]λων. 

Αλληλούια,  allelujah. 

Αλληλοφαγίη,  -ης,  η.  Ion.  for  Αλ- 
ληλοφαγία,  -ας,  η,  (fr.  αλλήλων 
each  other,  and  φάγω  to  eat) 
eating  each  other;  m.utual  de- 
struction. 

Αλληλοφονία,  -ας,  ι';,  (fr.  same,  and 
φόνος  slaughter,  th.  φένω  to  kill) 
mutual  slaughter. 

χ^Λλήλων,  g.  })1.  d.  αλλήλοις,  -αις, 
-οις,  a.  αλλήλους,  -ης,  -a,  it  wants 
the  other  parts,  (fr.  άλλος  ano- 
ther) each  other,  in  turn,  mutu- 
ally, reciprocally. 

Αλλογενής,  -ίος  -ους,  ο,  η,  {fr.  άλ- 
λο? other,  and  γένος  r"ice)  a  fo- 
reigner ;  an  alien,  stranger. 

Αλλόγλωσσος,  -ου,  h,  ?'/,  (fr.  same, 
and  γλώσσα  tongue)  of  a  differ- 
ent language,  an  alien. 

Αλλόγνωτος,  -ov,  h,  η,  (fi".  same, 
and  γινώσκω  to  know)  known  to 
others,  a  foreigner. 

Αλλοδαπός,  -ί),  -υν,  (fr.  same,  and 
δάττείον  land)  a  foreigner,  stran- 
ger, alien. 

Αλλυεωης,  -ίος  -ους,  υ,  η,  (fr.  same, 
and  εΐοος  shape)  of  a  different 
shape,  changed,  transformed, 
mciarnorphosed. 

ΆλλοΟε,  and  Άλλοβεν,  (fr.  same) 
from  elscwliere,  from  another 
place,  or  quarter.  ^ 

Άλλοθι,  (fr.  same)  elsewhere,  in  a 
different  place,  &c. 

Αλλόθροος,  -ov,  Ό,  η,  (fr.  same,  and 
^ρόος  soLUid)  of  a  strange  voice, 
using  a  different  cry  in  battle, 
foreign. 

ΑλλοΊος, -a,  -ov,  also  in  fem.-αλ- 
λοίη,  (fr.  same)  other,  different^ 
diverse  ;  averse,  discordant. 

Αλλοιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ηλλοίωκα 


Αλλαχον,  and  Αλλα;^^,  (fr.  άλλος       (fr.  last)  to  change,  alter;  to  cast 
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corrupded,  vitiated  ;  to  change  in 
mind,  go  mad. 

Αλλοίωσις,  -ως,  Att. ,  -εως,  >/,  (fr. 
same)  change,  alteration. 

Άλλοκα,  Dor.  for  άλλοτε. 

Αλλόκοτος,  -ov,  Ό,  η,  (fr.  άλλος 
other,  and  τόκος  birth)  monstrous, 
irregular,  ttmiaiural,  strange. 

" Αλλομαι,  f.  αλουμαι,  p.  ηλμαι,  to 
leap,  bound,  sjjring ;  to  fiance, 
to  rise,  get  up  ;  to  spring,  issue, 
bubble  up.  imp.  ηλλόμην.  1  a. 
mid.  ηλάμην.  άλτο,  without  the 
asp.  iEol.  for  ηλτο,  pper.  pass, 
or  for  ηλατο,  1  a.  mid.  or  for 
ηλετο.  2  a.  mid. 

Αλλοττρόσαλλος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  άλλοί 
other,  τΐρυς  towards,  and  άλλος 

*  other)changeable,  vanable,fichle, 
inconstant, 

Άλλος,  -η,  -ο,  another,  ether,  the 
other ;  the  rest,  some;  these  and 
those;  another'' s. 

Άλλοσε,  (fr.  last)  elsewhere,  to 
another  place,  or  piurpose. 

Άλλοτε,  (fr.  same)  oth^wise,  at 
another  time,  in  another  manner  ; 
sometimes,  now  and  then. 

Αλλότερρος,  iEol.  for  αλλότριος. 

Αλλοτριοειτίσκο-ος,  -ου,  b,  )),  (fi*. 
αλλότριος  another's,  and  επίσκο- 
πος an  inspector)  a  meddler,  in.- 
termeddler,  busybody. 

Αλλότριος,  -a,  -ov,  (fr.  άλλος  ano- 
ther) other'* s,  another'' s,  not  one''s 
own  ;  strange,  foreign  ;  differ- 
ent, of  another  sort ;  unsuitable  ; 
absurd. 

Αλλοτριοφθονίω  -ω,  (fr.  same,  and 
φΟονίω  to  envy)  to  hate  another 
for  excellence  or  success  ;  to  nnvyy 
grudge. 

Αλλοτριοφρονίω  -ω,  (fr.  same,  and 
φρονίω  to  think)  to  take  a  con- 
trary part,  be  alienated,  es- 
tranged, or  averse. 

Αλλοτριόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ηλλο- 
τρίωκα  (fr.  same)  to  alienate, 
estrange  ;  to  withdraw,  emigrate  ; 
to  claim,  appropriate. 

Αλλοτρίως,  {ΐν.  same)  strangely. 

Αλλοτρίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  cliencdion,  estrangement; 
departure,  separation. 

Αλλοφάσσω,  (fr.  άλλος  other,  and 
φάω  to  speak)  to  teiXk  incoherent- 
ly ;  to  be  deranged,  or  ddsordei'ed 
in  mind. 

Αλλοφρονίω  -ω,  f.  -ησω,  (fr.  same, 
and  φρονίω  to  think,  th.  φρην 
the  mind)  to  think  on  other 
things  ;  to  feign,  dissemble,  dis- 
simulate; to  faint,  be  distressed, 
distracted,  or  insane. 

Αλλοφρονεων  -ων,  -ίονσα  -ούσα, 
-ίον  -ονν,  (par.  pres.  act.  of  last) 
alienated,  estranged,  averse  ;  agi- 
tated, perplexed,  distracted,  in- 
sane. 

Αλλοφυλισμος,  -ου,  ό,  (fr.  same, 
and  φνλη  a  tribe)  a  foreign  cus- 
tom, strange  manner,  rite,  or  cc- 
re7Tiony. 

Αλλόφυλος,  -ov,  b,  1%  (fr.  same)  a 
stranger,  foreigner;   of  another 
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race,  tribe,  or  nation,  d.  sin.' 
αλλοφύλΐύ. 

AXXc0wrof,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  <ρωνη  voice)  of  a  different 
language  ;  strange,  foreign. 

λΧλύΐς,  Poet,  for  αΧλαχου. 

Αλλύεσκε,  Poet,  and  Ion.  for  avt- 
λνε,  imp.  act.  of  αναλύω. 

Αλλΰτοί,  Poet,  for  άλυτος. 

Αλλύω,  Poet,  for  αναλύω. 

Άλλωθεν,  by  Ectas.  for  άλλοθεν. 

Άλλως,  (fr.  άλλος  another)  other- 
wise ;  beside,  moreover ;  idly, 
fruitlessly^  in  vain  ;  rashly,  un- 
inieniionally ;  falsely,  incor- 
rectly. 

Άλμα,  -ατυς,  rb,  (fr.  αλλομαι  to 
leap)  leaping^  dancing  ;  a  leap, 
hound,  spring;  an  eminence, 
mound,  tomb. 

"λλμενος,  and  JEol.  Άλμεvoς',hy 
Sync,  for  αλλόμενος,  par.  pres. 
of  αλλομαι. 

Αλιχη,  -ης,  jy,  and  Αλμυρίς,  -ίδος,  ι), 
(fr.  αλς  tlie  sea)  a  liquor  that 
remains  in  saltpits  beneath  the 
salt ;  brine,  pickle. 

"Αλμυρός,  -a,  -ov,  (fr.  last)  salt, 
briny. 

Αλξ,  -κος,  η,  same  as  αλκι). 

Αλοαω  -ώ,  f.  -ήσω  and  -άσω,  p. 
-ηκα,  (fr.  άλως  a  threshing  floor) 
to  tread,  or  rub  corn  out  of  the 
ear,  to  thresh  ;  to  strike,  fell,  kill. 
par.  1  a.  pass,  αλοαθείς. 

Αλοαίω,  Poet,  for  last. 

Αλογίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr.  a 
neg.  and  λόγος  account)  to  make 
no  account  of;  to  neglect,  slight ; 
contemn,  despise. 

Αλογίη,  -J7f,  ?/,  (fr.  last)  contempt^ 
flight,  inconsistency,  absurdity  ; 
rashness,  temerity. 

Αλόγιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  insen- 
sible, stupid,  unreasonable  ;  con- 
temptuous, scornful ;  negligent 
of  accounts. 

Αλογιστία,  -ας,  y),  (fr.  same)  indis- 
cretion, imprudence,  rashness. 

Αλόγιστος,  and  Άλογος,  -ου,  b,  η, 
(fr.  same)  irrational,  brute  ;  un- 
reasonable, absurd,  inconsistent. 

Αλογίστως,  (fr.  last)  unreasonably, 
absurdly. 

Αλόγως,  (fr.  άλογος  irrational)  ab- 
surdly, unreasonably. 

Αλόη,  -ης,  {],  the  aloe. 

Αλοητός,  and  Άλοητος,  -ου,  b,  (fr. 
αλοάω  to  thresh)  threshing  time  ; 
harvest. 

Άλόθεν,  (fr.  αλί  the  sea)  from  the 
sea,  from  sea. 

Αλοία,  Ion.  for  ηλοία,3  sin.  cont. 
imp.  act.  of 

Αλοιάω  -ώ,  same  as  αλοάω. 

ΆλοΊην,  2  a.  opt.  act.  of  αλωμι. 

"Αλοιμαν,  Dor.  for  άλοιμην,  2  a. 
opt.  mid.  of  αλλομαι. 

Αλοιφ)],  -ης,  f/,  (fr.  αλείψω  to  anoint) 
fat,  grease ;  ointment,  oil ;  an 
anointing,  daubing ;  oblitera- 
tion. 

Αλοκίζω,  or  ΑυλοκΙζω,  f.  -Υσω,  (fr. 
αυλαξ  a  furrow)  to  make  furrows, 
plough. 

Άλοζ,  Όκος,  fi,  same  as  oSXof.  ^ 

*Αλοί,  Dor.  for  Τίλος. 
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'Αλοσύδνη,  -ης,  f],  (fr.  αλς  the  sea, 
and  σενω  to  shake)  an  epithet  of 
a  sea  nymph  ;  marine,  seaborn, 
daughter  of  the  main. 

Άλουργος,  -ου,  and  Άλουργης,  -ίος 
-ους,  b,  η,  (fr.  same,  and  ίργον 
work)  made  from  the  sea,  purple, 
violet-coloured. 

Άλούς,  -οΐ/σα,  -bv,  par.  2  a.  act.  of 
αλωμι. 

Άλοφος,  -ου,  b,  >),  (fr.  a  neg.  and 
λόφος  a  crest)  without  the  crest, 
v)anting  the  crest,  unplumed. 

Άλοχος,  -ου,  fj,  (fr.  a  together,  and 
λίχ^ος  a  bed)  a  wife,  consort, 
concubine. 

Αλόω,  Poet,  for  αλω,  2  sin.  cont. 
impr.  mid.  of  αλάομαι  -ώμαι, 
impr.  pres.  αλάου  -ω. 

Αλοώΐ',  par.  pres.  act.  cont.  of 
αλοάω — a.  sin.  mas.  cont.  Αλο- 
ωντα. 

Αλόωνται,  Poet,  for  αλώνται,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  of αλάο^αι. 

Άλττει?,  -ων,  a'l,  the  Alps,  moun- 
tains so  called. 

Άλπνιστος,  or  Άλττιστος,  for  &άλ- 
ττιστος,  sup.  of  θ^αλττοί,  θ^αλπίωΐ', 
&ήλπιστος,  or  rather  the  sup.  of 

Άλπνος,  -η,  -ov,  (fr.  άλφι  meal) 
feeding,  nourishing,  cheering; 
agreeable,  pleasant ;  comp.  αλττ- 
νίων,  sup.  άλττνιστος. 

"Αλί,  άλόί,  η,  the  sea,  the  ocean. 

"Αλί,  άλόί,  b,  salt;  wit,  fancy, 
genius. 

Άλσος,  -εος  -ονς,  το,  a  wood,  grove, 
thicket ;  a  lawn  or  open  space  in 
a  forest. 

Αλσώδης,  -εος  -ονς,  b,  η,  (fr.  last) 
woody,  shady,  leafy  ;  branching. 

Άλτίκbς,  -η,  -bv,  (fr.  αλλομαι  to 
skip)  nimble,  active,  lively. 

^Αλτο,  Ion.  and  Sync,  for  ηλατό, 
3  sin.  1  a.  mid.  of  αλλομαι.  Or 
for  ηλτο  pper.  of  same. 

Αλύ^,  -ης,  η,  the  head,  or  stock  of 
the  plough,  into  which  the  tail  or 
handle  is  fixed. 

Άλνκος,  -η,  -bv,  (fr.  αλς  salt)  salt- 
ish, briny. 

Αλνκτάξω,  (fr.  αλνω  to  rave)  to 
fear,  dread,  apprehend. 

Αλυκτέομαι,  Αλύκτημαι,  and  Αλα- 
λύκτ;?/ίθί,  Poetic  verbs,  (fr.αλυσ- 
σω  to  rave)  to  wander  in  minrl, 
doat,  rave ;  to  faint,  sink ;  to  be 
alarmed,  shocked,  angry,  indig- 
nant. 

Αλυκτοπίδη,  -ης,  )),  (fr.  άλνκτος, 
Poet,  for  άλυτος  not  to  be  loosed, 
and  ττίδη  CeitGrs)  fetters  that  bind 
for  ever  ;  an  indissoluble  chain  ; 
d.  pi.  Ion.  αλνκτονέδησι. 

Άλυfαί,par.  1  a.  act.  —  Αλύ^εταί, 
•3  sin,  1  a.  ind.  mid.  οΐαλνσκω. 

Άλϋττος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
λύττη  grief)  free  from  grief; 
cheerful,  gay,  merry  ;  not  griev- 
ous, agreeable,  grateful.  Άλυ- 
Ttov,  rb,  ease,  cheerfulness,  mirth. 

Άλυς,  -υος,  δ,  η,  (fr.  αλύω  to  rave) 
anxiety,  disgust,  perturbation^ 
distraction  of  mind,  perplexity, 
distress. 

ΑλνσθαΙνω,  or  Αλνσθένω  (fr.  same, 
and  σθένος  Strensth)  to  faint;  ία 
C2Sj 
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sink  under  weakness  or  sorrow  j 
to  grieve,  desppnd. 

Αλνσθμαίνω,  (fr.  same,  and  ασθ- 
μαίνω to  pant)  to  ache,  be  oppress- 
ed, to  pant. 

Άλϋσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  }/,  (fr.  ο 
neg.  and  λύω  to  bjpak)  a  c/iam, 
bond,  fetter. 

Αλυσιτελής,  -εος  -ους,  b,  ^,  (fr.  a 
neg.  λύω  to  pay,  and  τίλος  tax) 
unserviceable,  unprofitable,  use- 
less;  pernicious,  hurtful. 

Αλυσκάζω,  (same  as  next)  par. 
pres.  d,  sin.  αλυσκάζονη. 

Αλύσκω,  f.  -^ω,  (fr.  αλίω  to  avoid) 
to  skulk,  shun^  avoid,  evade ; 
flee,  escape.  1  a.  ήλν^α'  par. 
άλυζας.  1  f.  mid.  αλύζομαι  -jj, 
-εται. 

Αλνσμος,  -ου,  b,  (fr.  αλύω  to  rave) 
anxiety,  perturbation,  distraQ- 
tion. 

Αλύσσω,  (fr.  same)  to  suffer  agi- 
tation, or  distress  of  mind;  to 
rave,  be  mad. 

Αλυσταίνω,  (fr.  same)  to  be  weak, 
to  faint,  be  dejected. 

Αλυτης,  -ου,  b,  (fr.  α  neg.  and  λύω 
to  release)  a  lictor,  beadle,  con- 
stable. 

Άλυτος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  same)  not 
loosed ;  not  to  be  loosed,  released, 
remitted,  requited  ;  fast,  firm ; 
binding. 

Αλυχη,  -ης,  η,  (fr.  next)  a  sinking, 
or  depression  of  the  spirits,  anxi- 
ety, perplexity,  or  distraction,  of 
mind. 

Αλύω,  f.  -ύσω,  to  afflict  one''s  self, 
fret,  grieve  ;  to  despond,  despair  ; 
to  wander  in  mind,  be  distract- 
ed, rave;  to  wander ;  to  exult, 
triumph,  boast ;  to  be  idle,  do 
nothing,  live  at  ease. 

Άλφα,  indecl.  alpha,  the  first  let- 
ter of  the  Greek  alphabet.  Me- 
taphorically, a  beginning,  source, 
origin. 

ΑλφαΊος,  -ου,  b,  AlphcEUS,  a  man's 
name. 

Αλφάνω,  or  Αλφέω,  f.  -ήσω,  and 
-ί'σω,  (fr.  άλφα)  to  find,  discover, 
invent ;  to  earn,  get,  produce,  re- 
ceive as  wages.  2  a.  act.  ind. 
ηλφον'  opt.   άλφοιμι. 

Αλφειός,  -ου,  b,  Alpheios,  a  river. 

Αλφεσίβοιαι,  -ων,  ai,  (fr.  αλώεω  to 
find,  and  βους  an  ox)  those  young 
women,  who  from  their  attrac- 
tions, get  presents  from  their 
lovers,  when  riches  chiefly  con- 
sisted of  cattle;  beautiful,  en- 
chanting, charming,  bewitching  ; 
fertilizing^  rich  luxuriant. 

Αλφηστης,  -ου,  b,  (fr.  αλ^fωtofind) 
a  finder,  inventor^  discoverer  ;  a 
leader,  chief  prince,  noble,  ricn 
man,  d.  pi.  Ion.  αλφεσττισι. 

Άλφι,  by  Apoc.  for 

Άλφιτον,  -ου,  rb,  fiour,  meal; 
parched  corn,  victuals. 

Aλφbς,  -r),  -bv,  (fr.  a  neg.  and  λέ- 
ττος  scale)  peeled,  or  white  from 
cutaneous  eruption,  white. 

Αλφ^ς,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  kind  of 
*  leprosy. 

'Αλΰ,  2  a.  sub.  οΐ&Χωμι» 
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Α\ωά,  Dor.  for  άλω»),  -ης,  fj,  (fr.      rude,  coarse,  rmtfar  ;  comp.  αμα 


άλως  a  floor)  a  plantation  of 
vines  and  trees,  a  vineyard; 
groiie,  thichf.t  ;  corn  Jield ;  crap, 
grain ;  harvest ;  a  threshing 
floor,  burn,  granary  ;  afield,  sur 
face,  area ;  a  festival  of  Ceres 
and  Bacchus. 
Αλωβ?,  -άδος,  ι)  (fr.  last)  thrash- 
ing; an  epithet  of  Ceres. 

'λλωενς,  -ίος,  Att.  -ίως,  b,  (fr.  same) 
a  thresher. 

Άλωην,  -ης,  -η.  Dor.  or  Att.  for 
όΧοίην^-ης,-η,  2  a.  opt. ' — "Αλω- 
θι  2  a.  impr.  — "Αλωκο,  Ion.  for 
'7'ιΧωκα,  per.  oi  α\ωμι. 

λΧωμίνη,  η.  sin.  fern.  par.  pres. 

cont.  οι αΧάομαι. 
Αλω/κί,  see  αλίσκω. 

"Αλων,-ωΐΌί,  /y,  (fr.  'άΧως  the  same) 
α  threshing  floor. 

"Αλωνα,  a.  sin.  of  la§t. 

Άλώναί,  2  a.  inf.  act.  oi αΐΧωμι. 

Αλωττεκη,  -ης,  η,  (fr.  αλώπηζ  a  fox) 
tile  skin  of  a  fox. 

Α'Χωιτεκία,  -ας,  {j,  (fr.  same)  a  fall- 
ing of  the  hair. 

Αλωττεκίζω,  (fr.  same)  to  play  the 
fox,  to  deceive,  beguile. 

Αλωττεκινος,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  run- 
ning  as  a  fox,  artful,  designing, 
fraudulent. 

Λλωπεκί'ον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  a 
young  fox. 

Αλωπεκίς,  -ίδος,  >/,  (fr.  same)  α 
she-fox  ;  a  cap  of  a  fox's  skin. 

Αλώπ;?^,  -εκος,  η,  a  fox ;  a  crafty, 

cunning,  malicious  person, 
AAojj,  -ω,  ;;,  a  threshing  floor,  a 
place  for  cleaning  grain;  a  con- 
stellation ;    an  area,  field,  sur- 
face. 

Αλώσ'ίμος,  -ου,  h,  f),  (fr.  αΚωμι  to 
take)  that  may  be  caught,  taken, 
or  conquered ;  relating  to  a  cap- 
ture ;  intelligible,  eavj  of  com- 
prehension. 

"Αίωσις,  -ιης,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  a  capture,  conquest ;  a 
taking^  catching^  a.  sin.  αλωσιν. 

*Αλωτδί,  -η,  -ov,  (fr.  same)  taken^ 
caught,  captured,  subdued  ;  easy 
to  he  taken,  &c.  accessible, 

Άλώω,  for  άλω,  2  a.  sub.  of 
same. 

Αμ,  for  αμφί.      "Αμ'  for  αμα,. 

"Αμα,  (is'  properly  the  neut.  pi.  of 
άμος,  Dor.  one)  with,  together, 
along  with  ;  moreover,  also,  with- 
al; at  once,  at  the  same  time, 
immediately. 

Αμαγγααα,  ΑμητταρΊ,  or  Αματταρά, 
indeci.  Heb.  a  mark. 

Άμα^ψύαδες,  -ων,  a\,  (fr.  αμα  with, 
and  ipuj  an  oak)  wood-nym.phs. 

Αμαζόνες,  -ων,  al,  (fr.  a  neg.  and 
μαζος  the  breast)  Amazons. 

Αμαθαίνω,  (fr.  a  neg.  and  μανθάνω 
to  learn)  to  unlearn,  to  forget ; 
to  be  ignorant,  uninformed,  1  a. 
ind.  act.  ημάθηνη. 

Αμάθεια,  and  Αμαθία,  -ας,  η,  (fr. 
same)  ignorance. 

Αμαθει,  (fr.  next)  ignorantly,  awk- 
wardly. 

Αμαθης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  αμαθία 
ignorance)  ixnorant.  untavrht; 


θέστερος•,  sup.  -τατος.  η.  pi.  αμα- 
θείς. 
Αμαθύς,  (fr.  last)  ignorantli/f  gu- 

pidly^  foolishly.  ^ 

Αμαθόεις,  Ion.  ϊίμαθόεις,  for  \^αμα- 
Οόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next)  dusty, 
sandy,  gravelly. 

Άμαθος,  -ου,  η,  for  ^άμαθος,  (fr. 
ιΐαίω  to  pulverize)  dust,  sand, 
gravel ;  the  strand,  shore. 

Αμαθύνω^  (fr.  last)  to  pulverize, 
grind  to  powder ;  to  ruin,  de- 
stroy, reduce  to  ashes. 

Αμαιμύκετος,  -ou0b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  μάχομαι  to  fight)  invincible, 
not  to  be  subdued ;  unconquered, 
imtamed.  Or  (fr.  a  intens.  and 
μαιμάω  to  desire)  violent,  furi- 
ous, savage,  fierce.  Or  (fr.  a 
intens.  apd  μήκος.  Dor.  μα- 
κος  length)  huge,  large,  great, 
long. 

Αμαλακιστία,  -ας,  ί],  (fr.  a  neg.  and 
μαΧακίίς  delicate)  hardness,  firm- 
ness, solidity ;  fortitude,  resolu- 
tion, magnanimity. 

Αμα\δννω,  (fr.  αμαλος  tender)  to 
soften,  soak,  macerate;  to  de- 
stroy, waste,  consume.  Or  (as 
from  bμa'\bς  plain)  to  level,  over- 
throw, ruin. 

ΑμαλΟεία,  -ας,  //,  Amaltheia,  the 
goat  that  suckled  Jupiter. 

ΆμαΧΧα,  -ης,  t),  a  handful,  gripe  ; 
a  sheaf. 

Αμα\λενω,  (fr.  last)  to  gather  into 
handfuls,  or  sheaves;  to  grasp. 

Αμαλλοδετηρ,  -ηρος,  and  Αμαλλοδέ- 
της,  -ου,  b,  (fr,  same,  and  δ'εω  to 
bind)  viho  ties  the  sheaves,  a 
binde". 

ΑμαΧος,  -η,  -bv,  ^ol.  for  άτταΧυς, 
soft,  tender  ;  unfledged. 

Άμαμνξ,  -ΰκος,  ιγ,  α  kind  of  grape. 

Αμάν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
αμάω. 

Αμανιτης,  -ου,  b,  mushroom,  or 
fungus  of  some  sort. 

"Αμαξα,  -ης,  //,  (fr.  αμα  together, 
and  άγω  to  drive)  a  chariot, 
carriage,  cart,  vehicle. 

Άμαξενω,  (fr.  last)  to  travel  in, 
or  drive  carriages  ;  to  cart,  draw, 
drag. 

Άμαξίς,  -ίδης,  η,  (fr.  same)  'a  small 
caH,  carriage,  &.c. 

'Αμαξιτός,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
about  carriages.  'Αμαξιτός,  η, 
viz.  bδύς,  a  carriage  road,  high- 
way, 

Άμαξοπηγέω,  (fr.  same,  and  πήγνν- 
μι  to  frame)  to  make  carts,  car- 
riages, &c. 

~Α•μαρ,  -ατος,  το,  IJor.  for  ημαρ. 

Αμάρα  -ας,  ί/,  α  trench,  ditch,  drain, 
sewer,  canal,  conduit. 

Αμάράκος,  -ov,  b,  sv)eet  marjoram. 

Αμαράντ'ίνος,  and  Αμάραντος,  -ov, 
b,  η,  (fr.  a  neg.  and  μαραίνω  to 
fade)  unfading,  cvcr-fair,  and 
ever-you7ig. 

Αμαρεω  -ώ,  (fr.  αμάρα  a  canal)  to 
run  through  a  pipe,  fio-ω  along  a 
conduit;  to  obey,  follow. 

Άμάρτανε,    pies.     impr.     act.  — 
Άμαρτάνετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
(29) 
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impr.  act., —  Άμαρτάνα,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  of 

Άμαρτάνω,  f.  -τ,σω,  p.  ίιμά^τηκα^ 
(fr.  αμαρτίω  obs. )  ίο  miss  a 
mark  ;  to  lose,  he  disappointed ; 
to  go  astray,  deviate,  swerve  ;  to 
mistake,  err ;  to  pass  by,  neglect, 

,  omit;  to  sin,  transgress,  (iffmd. 
1  a.  par.  άμαρτήσας.  2  a.  md. 
ημαρτον,  Ion.  αμαρτον'  sub.  αμάρ- 
τω'  par.  αμαρτών. 

Άμαρτάς,  -άδος,  fj,  (fr.  last)/aui<, 
crime. 

Αμαρτη,  same  as  αμα. 

Άμάρτη,  3  sin.  and  —  Άμάρτητε,  2 
pi.  2  a.  sub.  act.  —  Άμαρτηθεϊς, 
-εΐσα,  -εν,  par.  1  a.  pass.  — 
Άμαρτήσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a, 
act.  oi  άμαρτάνω. 

'Αμάρτημα,  -άτοζ,  το,  (ff.  same) 
ariy  deviation  from  right ;  errors 
transgression,  sin,  fault ;  failing, 
failure  ;  defect,  blemish  ;  a  sin- 
qfering. 

'Αμαρτία,  -ας,  j;,  (fr.  same)  sin, 
guilt,  transgression;  falsehood, 
deceit'  an  offering  for  sin;  pu- 
nishment. 

Άμαρτίνοος,  -όον,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  νύος  the  mind)  guilty,  cri- 
minal, deprojved,  corrupt ;  in- 
sane, mad. 

Άμαρτοετΐης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (from 
same,  and  έπος  a  word)  with  a 
bad  delivery,  confused,  wander- 
ing.    Also  deceitful,  false,  vain. 

Αμάρτυρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μάρτυρ  a  witness)  without  wit- 
ness, unsupported  by  proof,  un- 
attested. 

'Αμαρτωλός,  -οϋ,  b,  η,  (fr.  άμαρτάνω 
to  sm)  a  sinner,  sinful. 

Αμαρϋγη,  -ης,  fj,  and  Αμάρυγμα^ 
-άτος,  rb,  (Fr.  next)  brightness^ 
lustre;  a  flash  of  lightning. 

Αμαρύσσω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  to  βΛιηβ, 
glitter,  sparkle,  flash. 

Άμάς,  Dor.  for  {Jμaς.  a.  pi.  of 
εγώ• 

Αμάσας,  Dor.  for  αμήσας,  1  a.  par. 
act.  of  αμάω. 

Αμήσητος,  and  Άμαστος,  -ov,  b,  ^, 
(fr.  a  neg.  and  μασάομαι  to  chetv) 
unchewed. 

Αμάσθαι,  pres.  inf.  pass.  cont.  of 
αμάω. 

Άματροχάω  -ω,  (fr.  αμα  together, 
and  τρίχω  to  run)  to  drive  to- 
gether;  to  clash,  jostle;  to  ac- 
company, attend. 

Άματροχία,  -ας,  fj,  (fr.  last^  run- 
ning or  driving  together,  the  rat- 
tling of  wheels  ;  clashing  of  cha- 
riots ;  a  track,  rut, 

Αμανρος,  -οΐι,  b,  η,  of  -ρος,  -ρΐί,  -p!>v, 
dark,  obscure,  dim,  indistinct ; 
low,  mean,  ignoble. 

Αμανούω  -ω,  (fr.  last)  to  obscure, 
tarnish,  sully,  soil ;  to  veil,  cover. 
αμανρόομαι  -ουμαι,  to  be  extinct, 
to  die.  Ί  a.  opt.  pass,  αμανρο- 

Οείην,  -ης,  -η, 
Αμαχανία,  Αμάχανος,Όον.  for  αμν 

χανία,  αμήχανος. 
Αμαχε},    Auaχητ^,    and     Αμαχΰί, 

(from   next)    withoia  fighting^ 

peaceably. 
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Αμαχος,  -ov,  b,  h,  (fr•  α  «eg-  and 
μάχομαι  to  fight)  without  battle, 
or  fight-^''^S•)  "°^  quarrehome ; 
unwarlike,  peaceable.  Also  wn- 
conquerable,  invincible  ;  incon- 
testable ;  impracticable. 

Αμάω  -ώ,  f.  -}^σω,  p.  ήμηκα,  to  reap, 
φτηου),  cut  down;  to  coUeci,  ga- 
ther ;  to  heap  up,  pile. 

Αμβαίνειν,  Αμβαίη,  Poet,  for  ανά- 
βαιναν, pres.  inf.  and  αναβαίη, 
2  a.  opt.  οι  αναβαίνω. 

Αμβάλεν,  Dor.  and  Μο\.  for  ava- 
βάλον,  2  a.  impr.  mid.  of  ανα- 
βάλω. 

ΑμβάΧλομαΐ,  Poet,  for  αναβάλλο- 
μαι, see  αναβάλλω. 

Αμβάσε,  Poet,  and  Dor.  for  avi- 
βησ^,  1  a.  ind.  act.  οι  αναβαίνω, 
sometimes  used  for  αναβιβάζω. 

Αμβάστι,  Poet,  and  Dor.  for  ava- 
βήσιι,  2  sin.  1  f.  mid  of  ανα- 
βαίνω. 

"Αμβασις,  —  Αμβατος,  Dor.  for 
ανάβασις,  and  αναβατός. 

'Άμβη,  -ης,  η,  the  brow  of  a  rock ; 
a  beach,  shore,  bank,  precipice  ; 
an  edge,  brim,  brink  ;  the  brow, 
or  foreliead. 

Άμβιζ,  -ικος,  b,  apot,jar,2^iicher; 
a  cup,  bowl. 

*Αμβλακίω  -ω,  same  as  αμχλακέω. 

Αμβλήδην,  for  αναβλήδην,  (fr.  ανα- 
βάλλω to  defer)  by  delays,  te- 
diously, lazily. 

Αμβλίσκω,  (fr.  αμβλνς  blunt)  to 
cause  abortion, 

Αμβλόω  -ω,  (fr.  same)  to  grow 
blunt,  dull,  or  dim;  to  fail,  mis- 

^  carry. 

Αμβλνγώνιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  γωνία  an  angle)  obiuse- 
nngled. 

Αμβλύνω,  (fr.  next)  to  biuni,  to 
turn  the  edgs;  to  tarnish,  make 
dull,  or  dim  ;  to  impair,  loeaken, 
repress. 

Αμβλύς,  -εΐα,  -ν,  blunl,  obtuse  ;  dull, 
dim  ;  heavy,  stupid ;  inanimate. 

Αμβλνωγμύς,  -ου,  b,  (fr.  last)  dul- 
ness,  weakness,  or  ehorinese  of 
sight. 

Αμβλυώττω,  (fr.  same)  to  see  badly, 
have  weak,  or  short  sight ;  to  mis- 
take, blunder. 

ΑμβΧωβω,  1  a.  sub.  pass,  οίαμβλόω. 

Αμβλωθρίδιον,  -ov,  rd,  (fr.  αμβλόω 
to  miscarry)  a7i  abortion. 

Άμβλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  miscarrying,  miscar- 
riage. 

Αμβολάδαν,  Dor.  Ion.  and  Poet, 
for  αναβολάδην,  (fr.  αναβολή  de- 
lay) with  delays,  tediously,  lazily. 

Αμβολας,  -αδος.  y<,  (fr.  αναβάλλω 
to  throw  up)  earth  thrown  up,  a 
heap,  a  bank. 

Αμβολί),  P<^t.  Sync,  for  αναβολή. 

Αμβολιεογυς,  -ου,  b,  (fr.  αναβάλλω 
to  defer,  and  i^yov  work)  a  de- 
layer, trifler;  adj.  'indolent,  pro- 
crastinating. 

Αμβροσία, -ας,  fj,  (fr.  next)  ambro- 
sia, the  food  with  which  the  poets 
fed  the  gods  ;  fragrance,  αμβρο- 
σίη.  Ion. 

Αμβοόσιος,  -α,  -ov,  (fr.  a  neg.  and 
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βρότος  humlh)  divine,  immortal; 
ambrosial,  calm,  sweet,  balmy. 

Αμβροτίω,  or  Αβροτέω  -ω.  Poet. 

fcfor  άμαρτάνω,  (fr.  αβρότη  night) 
to  7niss,  not  to  hit,  to  go  wide  of; 
to  stray,  err. 

Ά'μβροτος,  -ovf  b,  >/,  (fr.  a  neg.  and 
βρότος  human)  immortal,  divine, 
incorruptible. 

ΑμβωμοΊσι,  for  ανά  βωμοΊς,  at,  or 
on  the  altars,  tkc.     See  βωμός. 

Άμβων,  -ωνος,  b,  a  boss  or  spike  in 
the  middle  of  the  shield  ;  any  si- 
milar protuberance  ;  a  knob,  stud; 
a  hill,  hillccl^eniincnce  ;  the  edge, 
or  brim. 

Αμβώσας,  Poet,  and  Ion.  for  ava- 
βοησζς,  1  a.  par.  act.  o£  ava- 
(*οαω. 

Αμΐ,  Dor.  for  εμε,  from  εγώ. 

Αμίγαρτος,  -ov,  b,  ?/,.  (fr.  a  nog.  and 
μεγαίρω  to  grudge)  without  stint 
or  stop ;  unbounded,  extensive, 
i'mmense,  large,  great;  willing, 
ready,  prompt ;  uncnvied. 

Αμίθνσος,  -ου,  b,  >'/,  (fr.  same,  and 
μεθύω  to  intoxicate,  th.  μεθυ 
wine)  not  drunken,  sober ;  not 
intoxicating,  averting  drunken- 
ness. Also  subs,  an  amethyst, 
a  violet  coloured  precious  stone. 

Αμείβετο,  Ion.  for  ημείβετο,  imp. 
ind.  mid.  oi αμείβω. 

Αμείβοντες,  -ων,  ol,  (fr.  next)  pro- 
perly the  principals  in  framed 
roofs  ',  and  the  raftirs  in  smaller 
roofs,  which  by  mutual  resist- 
ance support  each  other  ;  any 
beam  or  timber  in  building. 

Αμείβω,  f.  -ψω,  p.  ι'ιμειφα,  to  ex- 
change, barter ;  to  alternate,  in- 
terchange ;  act,  or  take  in  turns ; 
to  converse,  answer,  reply ;  to 
pass  by,  or  over;  to  transport, 
ferry,  or  carry  over  ;  to  requite,  re- 
pay, recompense,  per.  pass.  ?/,u- 
μειμαι.  1  a.  ημείφθην.  1  f.  αμειφ- 
θήσομαι.  per.  mid.  ήμοιβα.  1  f. 
mid.  αμείψομαι. 

Αμειδάω  -ώ,  f.  -//σω,  p.  ημείδηκα, 
(fr.  a  v.ev.  and  μαδάω  ίο  smile) 
'lot  to  smile,  be  <grave,  sad. 

Αμειδης,  -εης  -ους, — Αμείδητος,  -ov, 

,  b,  fj,  (fr.  same)  dismal,  grave, 
sad,  solemn  ;  sullen,  sciir. 

Αμείλικτος,  and  Αμείλ^ίχος,  -ov,  b, 
?/,  (fr.  a  neg.  and  μείλίχος  sweet) 
implacable,  hursh,  cevere,  cti^tel. 

Αμείνω,  a.  sin.  or  neut.  pi.  cont.of 

Αμείνων,-ονος,  b,  η,  (one  of  the  ir- 
regular comparatives  att.ributed 
to  αγαθός)  better,  superior ;  fet- 
ter, preferable. 

Αμείρω,  {ir.  a  neg.  and  μείρω  ίο 
share)  to  deprive  of  their  ahare  ; 
to  defraud,  cheat,  rob. 

Αμείφΰην,  Dor.  for  ημείφθην,' 1  a. 
pass,  οι  αμείβω. 

Αμίλγες,  Dor.  for  σ.μέλγεις,  2  sin. 
pres.  of 

Αμελγω,  f.  -ξω,  p.  -/ψελχα,  to 
milk  ;  to  reap,  gather,  pluck  be- 
fore ripe  ;  to  extract,  draw,  drain  ; 
Αμέλγομαι,  to  yield  milk,  be 
milked,  par.  pres.  pass,  or  mid. 
αμελγόμενος. 

Αμελεί,  (pres.  impr.  of  αμελίω) 
(30) 
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neglect,  cease ;  neter  fear^  dont 
mind,  dont  be  uneasy.  Also 
adv.  for ;  truly,  certainly,  sure- 
ly ;  for  instance,  as  for  example^ 
to  wit,  namely. 

Αμελεία,  -ας,  η,  (fr.  αμελίω  to  neg- 
lect) neglect,  negligence,  omis- 
sion, oblivion. 

Αμελετητος,  -η,  -bv,  (fr.  a  neg.  and 
μελετάω  to  meditate)  unexer- 
cised, unpractised. 

Αμελίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ημέληκα,  (fi*. 
a  neg.  and  μέλει  he  cares)  to 
neglect,  omit,  pass  by,  overlook  ; 
to  slight,  disregard. 

Αμελής,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  last) 
negligent,  remiss,  careless  ;  neg- 
lected, sligMed. 

Αμελήσαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. 
—  Αμελήσω,  1  f.  ind.  act.  of 
αμελίω. 

Αμελητίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to  be 
neglected,  disregarded. 

ΑμελητΊ,  (fr.  same)  carelessly,  neg- 
ligently. 

Αμίλξτ-,ς,  2  sin.  1  a.  sub.  act.  ot 
σμίλγω. 

Άμελζις,  -ιος,  Att.  -εως,  >;,  (fr. 
αμέλγω  to  milk)  a  milking,  drain•* 
ing,  emptying  ;  a  drain,  stream, 
channel. 

ζ\.μελως,  (fr.  αμελής  careless)  neg- 
ligently, indifferently,  contemptu- 
ously, slightingly. 

Άμεμτττος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg,  and 
μέμφομαι  to  blame)  blameless, 
unblameable,  irMocent,  faultless. 

Αμίμπτως,  (fr,  last)  blamelessly ; 
without  complaint. 

λμεμφία,  -ας,  ή,  (fr.  same)  free• 
dom  from  fault,  blamelessness. 

Αμίνας,  Dor.  for  Αμίνης,  -ov,  b, 
Amcnai,  name  of  a  river. 

Αμενηνος,  -η,  -bv,  and  Αμενης,  -έος 
-c5f,  b,  }'i,  (fr,  a  neg.  and  μένος 
strcngcb,  or  μίνω  to  stay)  weak, 
infirm;  fitting,  evanescent,  va- 
nishing ;  restless. 

Αμενιηνόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr,  last)  to 
weaken,  debilitate,  impair  ;  to  de-    ■ 
feat,  frustrate.  . 

Άμέρα,  Dor,  and  Άμίραισι,  Dor. 
and  Poet,  for  ημίρα,  and  ημέραις, 
d.  pi, 

Αμίργω,  to  clear  or  extract  the  im- 
purities fro^  oil;  to  clarify,  pu- 
rify ;  to  strain,  squeeze,  press ; 
to  strip,  cull,  gather. 

Αμίρδω,  (fr,  a  neg,  and  μίρδω  to 
look  at)  to  dazzle,  blind;  to  darken, 
cloud,  shade,  or  obscure;  to  deprive 
of  brightness.  Or  (fr.  α  intens. 
and  μίρδω,  Dor.  for  μερίζω  to 
share)  to  rob  of  his  portion,  de- 
prive, cheat,  defraud,  imp.  ήμερ- 
δον,  Ion.  άμερδον,  1  a.  pass.  ind. 
ημίρΟην  Sub.  αμερθώ,  -ης,  -fj. 

Αμερης,  -ίος  -ους,  h,  Ί;,  (fr.  a  neg.     '. 
and  μέρος  part)  not  to  be  shared, 
or  divided,  indivisible. 

Αμερίζω,  same  ΆΒαμείρω,  or  αμίρδω.   , 

Αμεριμνησία,  and  Αμεριμνία,  -ας,  »/, 
(fr.  next)  secvrit!/,  confidence, 
carelessness ;  quietnesa,  assur- 
ance, safety. 

Αμίριμνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μέριμνα  care)  careless,  confident^ 
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Secure,   quiet;   unheeded^  disre- 
garded. 
Αμερίμνως,  (fr.  last)   indifferently^ 

securely,  at  ease.  « 

"Αμερος,  Dor.  for  ήμερος. 

Άμερσα,  -ας,  -ε.  Ion.  for  ήμερσα, 
1  a.  ind.  act.  —  Αμερσω,  -jji,  -fj, 
1  a.  sub.  act.  —  Αμίρσαι,  1  a. 
inf.  act.  οι αμίρ^ω.  Or  by  Sync. 
for  ημίρίσα,  αμερισω,  and  αμερί- 
σαι,  οΐαμερίζω.  Or/Ευΐ.  ΐοΐημεί- 
ρα,  αμείρω,  and  αμείραι,  οΐαμείρω. 

Αμερώσαις,-Όοτ.  and  ^ο1.  for  ημε- 
ρώσας,  1  a.  par.  οΐί/μερόω. 

Άμες,  Dor.  for  ημεΊς.,  η.  ρ1.  of  εχώ. 

Αμετάθετος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  α  neg. 
and  μετατίθημι  to  transpose)  un- 
changeable, fixed,  determined. 

Αμετακίνητος,  -ου,  ο,  fj,  (fr.  same, 
and  μίτακη'ίω  to  remove)  im- 
movable, firm,  esiahlisked,  set- 
tled ;  unmoved. 

ΑμεταμεΚητος,  -ov,  δ, ;/,  (fr.  same, 
and  μεταμεΚομαι  to  repent)  not 
to  be  rcpenied  of,  or  regretted; 
impenitent ;  irrevocable. 

Αμετανόητος,  -ου,  Ό,  >;,  (fr.  same, 
and  μετανοίω  to  repent)  impeni- 
tent, obdurate,  reprobate  ;  unre- 
pcntcd. 

Αμετά-ειστος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  μεταττείθο)  to  persuade)  not 
iobs  persuaded,  podiive, obstinate. 

Άμέτερος,  Dor.  for  Ιιμέτερος. 

Αμέτρητος,  -ov,  b,  >),  (fr.  a  neg. 
an-d  μετρεω  to  measure)  immea- 
surable, immense,  boundless ; 
unmeasured,  not  stinted,  αμέτρε- 
τα,  fern.  Dor. 

Αμετροετϊης,  -ίος  -ονς,  ο,  f-j,  (fr. 
same,  μέτρον  measure,  and  ίττω 
to  speak)  talkative,  loquacious, 
babbling. 

Άμετρος,  -ov.'o,  η,  (fr.  same,  and 
μετρον  measure)  luitaotit  'mea- 
sure, eoacessive. 

Αμευσίττορος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  αμεύο)  to 
change,  and  -όρος  a  gaii)  chang- 
ing, revolving,  returning,  fiow- 
ing  again. 

Αμενω,  to  j^^oceed,  march,  move, 
pass  over,  or  through;  to  over- 
run, conquer,  overthrow  ;  to 
change,  alter. 

Άμη,'ης,  fj,  (fr.  αμάω  to  reap)  a 
a  sickle,  reaping-hook  ;  a  spade, 
shovel,  hoe. 

Αμήν,  Heb.  amen,  truly,  verily,  so 
be  it ;  Ό  Αμήν,  the  truth,  mean- 
ing Christ. 

Αμήν'ίτας,  -ου,  b,  y,  (fr.  a  neg.  and 
μηνις  anger)  void  of  anger,  mild, 
cairn,  temperate,  meek. 

Αμήρντος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
μηρνω  to  roll  up)  not  spun,  or 
reeled  ;  unwound,  entangled,  per- 
plexed, intricate;  endless,  im- 
perfect, unfinished. 
*Αμης,  -ov,   and  -ητος,  b,  a  cake 

made  with  milk. 
Αμησάντων,  g.  pi.  par.  1  a.  act.  of 

αμάω. 
Αμητηρ,  -ήρος,  b,  (fr.  αμάω  to  reap) 

a  reaper,  mower. 
Αμιιτος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  same)  har- 
vest-time, the  harvest,  crop. 
Αμητωρ,  -όρος,  δ,  ^j  (fr.  α  neg.  and 
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μήτηρ  a  mother]  vnthout  a  mo• 

thcr,  that  has  no  motlier ;  mo• 
therless,  orphan;  unlike  a  mo 
thcr,  cruel. 

Αμήχαν''  for  αμήχανα,  neut.  pi.  of 
αμήχανος. 

Α|;ί?7;)(;αν£ω  -c5,  f.  -ήσω,  (fr.  a  nog. 
and  μηχανή  contrivance)  to  be 
without  means  of  acting ;  to  be 
straitened,  perplexed,  embarrass- 
ed ;  to  be  at  a  loss,  to  want,  to 
need. 

Αμήχανης,  -εος-ονς,  ο,  η,  (fr.  same) 
without  means,  or  assistance,  at 
a  loss,  perplexed,  anxious;  art- 
less, unskilful,  without  ingenuity. 

Αμηχανία,  -ας,  η,  and  Ion.  Αμηχα- 
νίη,  -ης,  η,  (fr.  saine)  difficulty, 
perplexity,  want  of  means,  em- 
barrassment. 

Αμήχανος, -ου,  b,  η,  (fr.  same)  un- 
skilfid,  awkioard,  artless;  at  a 
loss,  distressed,  perplexed;  diffi- 
cult, U7iaitainable,  impossible ; 
n,ot  to  he  evaded,  dangerous, 
mischievous,  artful,  insidious,  in- 
triguing. 

Αμηχάνως,  (fr.  last)  in  perplexity  ; 
with  difiiczdty. 

Αμία,  -ας,  η,  a  fish  so  called. 

Αμίαντος,  -ου,  δ,  /;,  [fr.  α  neg.  and 
μιαίνω  to  taint)  undrfiled,  un- 
tainted, unpolluted  ;  innocent, 
pure,  chaste. 

'  ΑμίΟεος,Ώοΐ.ϊοχ  ημίθεος. 

ΑμιΘρειν,  by  Blei?.th.  for  αοιΟμεΤν, 
pres.  inf.  act.  cont.  of  άριΰμεω. 

Άμιλλα,  -ης,  η,  a  fight ;  contest; 
trial  of  skill,  contention,  em.ula• 
iion. 

'' Αμι'Κ'λάομαι  -ωμαι,  (fr.  last)  to 
fight,^  quarrel,  dispute  ;  to  vie, 
rival,  emulate. 

ΆμΊν,  Dor.  for  ίιμίν,  d.  pi.  of  εγώ. 

Αμίναδαβ,  indecl.  ^minadab. 

ΑμίναΊος,  -a,  -ov,  -dmincan,  rclai- 
ing  to  Aminea;  a  part  of  Cam- 
pania famous  for  its  wines. 

Αμιξία,  -ας.  Ion.  and  Αμιξίη,  -ης, 
ι),  (fr.  α  neg.  and  μίγνυμι  to  mix) 
distinction,  separation;  property, 
private  right ;  freedom fro7n  mix• 
turc,  pureness ;  simplicity,  sin- 
cerity ;  seclusion,  privacy,  retire- 
ment. 

ΑμΙς,  -ίίο?,  η,  a  vessel  for  urine  ;  a 
small  ship. 

Αμισθ},  (fr.  a  neg.  and  μισθbςh\ΐ^) 
without  fee,  or  reward,  gratis. 

Αμίσθθ}τος.  -ov,  δ,  ^,  (fr.  same)  un- 
hired,  disengaged;  unpaid,  not 
reworded. 

Αμιτροχίτων,-ωνος,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
μίτρα  a  girdle,  and  χιτων  a  coat) 
without  a  girdle,  ungirded.     Or 
•  (fr.  a  cop. )  wearing  a  girdle  on 
the  coat  of  mail, 
ΑμιχΟάλόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same, 
μίγννμι  to  mix,  and  αλί  the  sea) 
forbidding  an  intercourse,  unso- 
cial'inhospitable  ;  dangerous,  in- 
accessible ;  as  an  island  without 
a  safe  port.     Or  (fr.  a  intens 
a.nάbμίχ\η  a  mist)  cloudy, foggy, 
cloud-capt. 
Άμμα,  -ατός,  τδ,   (fr.  ατττω  to  tie) 
α  hriot,  tying,  fastening. 
(31) 
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Αμμαβω,  Poet,  for  αναμαθω,  2  &♦ 

sub.  act.  oi  αναμανΰάνω. 
"Αμμας^   JEol.   for  ημάς,   a.   pi.  of 

Αμμε,  Poct.   for  ημάς.      iEol.  for 

νωΐ,  νΰ. 
Αμμεγα,  Poet,  for  avu  μίγα,  vefy 

large,  great,  so  large. 
Αμμείνας,  Poet,  for  αναμείνας,  1  a. 

par.  act,  οι αναμίν:^. 
Άμμεναι,  Dor.  for  αίμεναι,  which 
is  Ion.  for  άειν,  pres.  inf.  act.  of 
άο),  for  άΰω. 
Αμμενομεν,  Poot.  for  αναμίνομεν,  1 

pi.  pres.  m_d.  act.  oi  αναμένω. 
"Αμμενος,  or  αμενος.  Dor.  for  'ίψε- 

νος,  par.  pres.  of  ημαι. 
Άμμες,    iEcl.    "Αμμες,    Dor.     for 

ημιίς,  η.  pi.  of  εγώ. 
Άμμε^ον,  Poet,  for  ανά  μέσον,  in 

the  midst,  amidst,  among. 
Άμμίων,  ^ol.  for  {]μων,  g.  pi.  of 

εγώ. 
'Αμμχ,   -ιος,  Att.-  -εως,   το,  ammt, 
bishop^s  weed,  a  medieinal  herb 
and  seed. 
'ΑμμΊ,γα,    Poet,    for   ανάμίγα,   (fr. 
αναμίγνυμι   to    intermingle)    to- 
gether, along  with. 
Αμμίγζην,  Poet,  for  αναμίγίην,  (fr. 
same)     confusedly,    indistinctly, 
mixed  among  each  other;  pro.• 
miscuously. 
Άμμιν,  or  άμμι.  Dor.  and  JEoL 

for  ημΊν,  d.  pi.  of  εγώ. 
Αμμίζας,  Post,  for  αναμίζας,  1  a. 

par.  act.  οι  αναμίγνυμι. 
'Α'μμίον,  -ov,  re,  red  lead,  vermilion. 
'ιίμμορος,  iSol.  for  άμορος. 
Άμμος,   -ov,   fj,    for    \^άμμος,    (fr. 
'djaiio  to  pulverize)  properly  the 
dust  of  parched  land  ;   powder ^ 
sand. 
Αμμώίης,  -εος  -ονς,  δ,  //,  (fr.  last) 

dusty,  sandy,  dry. 
Άμμων,  JEo\.  for   ημών,  g.    pi.   of 

εγώ. 
'Άμμων,    -ο)νος,  b,  Hammon,   an 

epithet  of  Jupiter. 
Αμμώνιος,  -ov,  b,  relating  to  Sam•. 

mon, 
Άμνάμος,  -ov,  δ,  (fr.  aμvbς  a  lamb) 
α   grandchild,    offspring.     Pro- 
perly of  the  young  of  sheep. 
Αμνσ.μων,  Dor.  for  αμνήμων. 
Αμνάς,  -ά^ος,  η,  same  as  αμνή. 
Αμνάσει,  Dor.  Sync,  for  αναμνήσεί•) 
3  sin.  1  f.  ind.  act.  of  αναμιμ- 
νήσκω. 
Άμναστος,  Dor.  for  άμνηστος. 
ΑμνεΊος,  -α,  -ov,  (fr.  αμνυς  a  lamb) 

of  a  lamb. 
Αμνη,  -ης,    fi,    (fr.  same)  α  ev)&- 

lamb. 
Αμνημονεω  -ω,  f.  -ήσω,  and  Αμνη- 

μονεύω,  (fr.  next)  to  forget. 
Αμνήμων,  -όνος,   b,  ί],    (fr.  a  neg. 
and  μνάομαι  to  remember)  for- 
getful, oblivious;  inaitentiv8,neg- 
ligent ;  ungrateful;  not  record- 
ed, forgotten. 
Αμνησικακεω    -ώ,    (fr.  same,  and 
κακυς  evil)  to  forget  injuries^  to 
forgive,  pardon. 
Αμνησικακως,      (fr.    last)   forgiv- 
ingly. 
AuvjJffTiura,   (fr.  next)  wUhovt  a 
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mairiage-contract,  without  wed- 
lock. 
Αμνι'/ΊΤίντος,  -συ,  5,  /;,  (fr.  a  neg. 
and  μνηστενω  to  court)  not  en- 
gaged^ or  promised  in  marriage  ; 
U7imarned. 
Αμνηστία,  -ας,  η,   (fr.  same,  and 
μνάομαι  to  remember)  an  am- 
nesty ;  forgeifulness,    oblivion  ; 
forgiveness, 
Άμνηστος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  same)  for- 
gotten, unknown,    obscure,  low, 
humble. 
Αμνίον,  -ov,  rd,  the  membrane  co- 
vering the  embryo  in  the  womb ;  a 
vessel  for  the  blood  of  the  sacrifice. 
Αμνΐς,  -ίδος,  η,  (dim.  of  αμη  a  ewe- 
Iamb)  a  little  lamb. 
Αμνός,  -ου,  b,  a  lamb. 
Αμνοφόρος,  -ov,  η,  (fr.  Inst,  and  φί- 
ρω  to  carry)  a  breeding  ewe,  or 
with  yoimg.  αμνοφόρως,  Dor.  for 
αμνοφόρους,  a.  pi. 
Αμογητι,  (fr.  next)  without  toil,  or 

care,  easily. 
Αμόγητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μάγος   toil)  unwearied,  indefati- 
gable; incessant. 
ΑμόΘεν,  (fr.  αμός  some  one)  else- 
where ;  from  another  place,  per- 
son, or  thing. 
ΑμΒιβα^'ις,  Αμοιβαύυν,  Αμοιβαδην, 
and   Αμοιβαίως,    (fr.    next)    in 
turns,  alternately,  mutually. 
Αμοιβαίος,  -a,  -ov,  and  b,  η,   (fr. 
next)   alternate,  reciprocal,  mu- 
tual. 
Αμοιβή,  -ης,  η,  (fr.  αμείβω  to  ex- 
change)   a   change,    exchange; 
retribution,  recompense. 
Αμοιβυς,  -oii,  b,  η,  (fr.  same)  mu- 
tual, reciprocal;    aiding,  assist- 
ant.  Subs.  pi.  auxiliaries,  allies. 
Αμοιρίω  -ω,  f.   -?/σω,  (fr.  next)  to 

he  destitute,  to  want,  need. 
Άμοιρος,  -00,  b,  η,  (fr.  a  neg.  aad 
μοίρα  a  share)  portionless,  desti- 
tute, needy. 
Αμο\γα7ος,  -a,  -ov,  (fr.  αμί'λγω  to 
milk)  giving  milk;  milky  ;  white, 
αμολγαΊη,  fem.  ion. 
Αμολγενς,   -ίος,    h,   and   αμολγίον, 
-ov,  TO,  (fr.  same)  a  milking  ves- 
sel, milk-pail. 
ΑμοΧγυς,  -ου,  h,  (fr.  same)  milking 

time;  evening,  night. 
Αμόλυντος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 

μολύνω  to  taint)  unpolluted. 
Αμάρα,  -ας,  η,  a  pudding,  or  cake 

of  flour  and  honey. 
ΑμορβαΊος,  -a,  -ov,  and  Αμόρβιος, 
-ov,   b,   η,    (fr.    αμορβος    dark) 
dark,  dus^'<y,  obscure. 
Αμορβεύω,  (fr.  same)  to  follow,  at- 
tend, wait  upon. 
Λμορβός,  -η,    -bv,    obscuTe,   dark, 
shady  ;  subs,  a  companion,  fol- 
lower, attendant. 
Αμοργη,  -'ής,  η,  {ΐϊ^  αμίργω  to  οΙάτΊ- 
fy)  the  lees  of  oil;    an  herb  used 
in  i.\y'mg  purple.     The  name  of 
an  island. 
Αμορίτης,  -ov,  b,  f),  same  as  αμύρα. 
'Αμορος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μύρυς  a  share,  th.  μείρω  to  di- 
vide) portionless,  without  a  share; 
destitute ;  unfortunate^  helpless. 
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Άμορφος,  -ov,  δ,•>/,  (fr.  same,  and 
μορφή  shape)  shapeless,  defofm- 
ed,  unsightly,  ugly;  unimproved, 
UJicuUivuted. 

Αμος,  -ου,  b,  ή,  one,  some  one,  some- 
body, any  body.  Also  Dor.  for 
ημέτερος,  or  for  {μός. 

Αμος,  for  ημος. 

Άμοτον  (fr.  next)  insatiably,  inces- 
santly. 

Άμβτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μότος  lint)  not  to  be  stopped,  or 
stanched ;  insatiable,  eager. 

Άμονσος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
μούσα  the  Muse)  inharmonious, 
discordant ;  illiterate,  unlearned  ; 
unbecoming,  awkward,  inelegant. 

Άιχοχθος,  -ov,  0,  η,  (fr.  same,  and 
μόχθος  labour)  without  labour, 
toil,  or  trouble,  easy  ;  at  ease,  at 
rest;  indolent,  lazy. 

Αμτταιανίζω,  Poet,  ior  ανατταιανίζω. 

1  a.  inf.  act.  αμτ^αιανίσαι. 
Άμ~α\ος,  Poet,  for  ανάπαλος. 
Αμτταλών,  Poet,  for  αναπαλών,  2  a. 

par.  act.  of  αναπαλλω. 
Αμπανεται,  Poet,  for  ανατταύεται,  3 
sin.   pres.  ind.  pass.  —  Αμτταύ- 
σασθε,    Poet,    for   αναττανσασθε, 

2  pi.  1   a.    impr.  mid.   of  ανα- 
παύω. 

Άμνανμα,  Άμ'ττανσις,    Αμτίανστ)'- 

ριον,  Αμ-ανστήριος,  Poet,  forara- 

ττανβα,  &C. 
Αμνεί,ίον,    Poet,    for    ανα    ττεοίον, 

along  the  plain. 
Αμττείρας,  Poet,  for  αναττείρας,  1  a. 

par.  of  αναηείρω. 
Αμτϊελαγος,  Poet,  for  ανά  ττελαγος, 

along  the  sea,  through  the  sea. 
Αμττελεών,  and  Αμττελιών,  -ωνος,  b. 

Poet,  for  αμπέλων. 
Αμπέλίνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  άμπελος  a 

vine)  viny,  of  the  vine. 
Αμπελύεις,    -εσσα,    -εν,   (fr.   next) 

planted,  or  cropped  with  vine?;, 

f§rtile  in  vines. 
Άμπελος,  -ov,  >/,  a  vine,  vineyard. 

αμπέλως,  Dor.   for  αμπίλονς,  a. 

pi. 
Αμπελονργία,  -ας,  η,  (fr.  last,  and 

ίργον  work)  vinedressing,  vjork 

in  a  vineyard  ;  pruning. 
Αμπελουργός,  -οΐι,  b,  (fr.  same)   a 

vinedresser,  a  labourer  in  a  vine- 
yard. 
Αμπελόφϋτυς,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 

and  φύω  to  grow)  planted  with 

vines. 
Αμπέλων,  -ωνος,  b,    (fr.    same)    a 

vineyard. 
Αμπελώνα,  a.  sin.  oflast. 
Άμπεμι^ας,  Poet,  for  ανίπεμιρας,  2 

sin.  I  a.  ind.  act.  οι  αναπέμπω. 
Αμπεπαλών,  Poet,  for  αναπαλών,  2 

a.  par.  οΐαναπάλλω. 
Αμπέσαι,  Lacon.  and  JEol.  for  αμ- 

φιίσαι,  1  a.  inf.  of  αμφιίνννμι. 
Αμπετασον  —  Αμπετασάσα,    Poet. 

for  αναπέτασον,  1  a.   inipr.  act. 

and  αναπετασάσα,  1  a.  pa^•.  fem. 

act.    of  αναπετάζω,   -πετάω,    or 

-πετάνννμι. 
Αμπεχονον,  -ov,  το,  and  Αμπεχόνη, 

-ης,  fj,  (fr.  next)  clotlies,  clothing, 

dress. 
Αμπίχω^  and  Αμπισχέω^  JEo\.  for 
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αμφιεχω,    (fr.   αμφϊ  aboUt,    and 
έχω  to  have)  to  compass  aboutj 
environ,  enclose  ;  to  clothe,  dress, 
arm,  equip.   2  a.   ind.  mid.  ^7^- 
πειχόμην  with  two  augments. 
Αμπηδάω,  for  αναπηδάω. 
Αμπίσχω,  or  αμπισχέω,  (^ol.  for 
αμφϊ  about,  and  ίσχω  to  hold) 
same  as  αμπέγω.  2  a.,  ind.  mid. 
αμπεσχόμην,  and  αμπισχύμην. 
Αμπλακέω ,{th..  πλάζωίο  set  astray) 
to   stray,  err,  mistake ;    to  fail, 
miss;    to  transgress,    sin.   2   a. 
par.  αμπλακών. 
Αμπλάκημα,  -άτος,  τδ,  (fr.  last)  er- 
ror, transgression,  sin,  crime. 
Αμπλακία,  -ας,  and  Ion.  αμπλακίη, 
-ης,  η,  (fr.  ανά  about,  and  πλάζω 
to  wander)  mistake,  error  ;  guilt, 
sin. 
Αμπλίας,  -ov,  b,  Amplias,  a  man's 

name. 
Άμπνενμα  —  Αμπνοη  —  Αμπνεω  — 

Αμπνείω,  for  ανάπνενμα,  &c. 
Αμπνύθην,  -ης,  -η,  Ιοη.  for  ημπννν- 
Θην,    1    a.    pass,    of  άμπννμαι. 
Poet,  for  ανάπννμαι. 
ΑμπολεΊΐ',  Poet,  for αιαττολεΓν, pres. 

inf.  of  ανα-υλέω. 
Αμπόλαν,  for  ανά  πύλιν,  through  the 

city,  about  the  town. 
Αμπόνον,  for  ανά  πόνον,  through  the 

toil,  turmoil,  or  fight. 
Αμπρυν,   -ου,   το,  a   collar,  halter, 

tether,  trace  used  with  oxen. 
Αμπτάμενος,  Poet,  for  αναπτάμενος, 

par.  2-n.  mid.  of  ανίπταμαι. 
Αμπνκιδης,    -ου,   b,  Jlmpycides,    a 

man's  name. 
Άμπνζ,  -νκος,  b,  or  fj,  and  ΑμπνΚ' 
.  τηρ,  -ηρος,  b,  the  forehand  of  a 
bridle  which  confines  the  fore- 
lock ;  a  bridle,  rein,  strap,  thongs 
u  fillet,  headband. 
Άμπωσις,  or  Άμπωικς,   Sync,  for 

ανάπωσις,  and  ανάηωτις. 
Αμπωτίζω,  f.  -Ισω,  {fr.  la'st)  to  ab- 
sorb,  swallow,  or  suck  up;    to 
ebb  and  flow. 
Αμνγδαλέα,  -ας,  —  Αμυγδαλή,  -ης, 
—  Αμνγδάλος,  -ου,  and  Αμνγδα- 
λ\ς,  -ίδος,  η,  the  almond  tree. 
Αμνγδάλινος,  -η,  -ov,  {fr.  last)»; 
the  almond  tree,  or  fruit,  like  an 
almond. 
Αμνγδαλον,  -ov,  τί,  (fr.  same)  ar 

almond. 
Άμνγμα,  -Ιζτος,   το,  and  Αμνγμος. 
-ov,  b,    (fr.  αμνσσω  to  scratch) 
a  scratch,  rent,  tear,  pull,  pluck  ; 
a  cut,  wound  ;  a  gibe,  taunt. 
Άμυδις,  Poet,  or  ^ol.  for  άμά. 
Αμυδρός,  -a,  -ov,  dark,  dusky,  oh. 
scure  ;    purblind,   short-sighted^ 
Or  (fr.  'ύδωρ  water)   wet,  moisL 
damp. 
Αμύητος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
,  μνέω  to  initiate)  not  entered,  in. 
itiated,  or   instructed;  profane^ 
vulgar. 
Αμυθάν,  -άνος,  b.  Poet,   for  Αμυ^ 

θάων,  -ωνος,  b,  a  man's  name. 
Αμύθητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μνΟέομαι  to  speak)  inexpressible, 
unspeakable,  inpffable,  unuttera- 
ble. 
Αμνκητος,  -ov,  h,  ij,  (fr.  same,,  and 
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μνκάίύ  to  low)  xvithout  the  low-' 
ingf  or  noise  of  cattle ;  vntkout 
herds;  poor, 

Αμύκ^αθεν,βοπι 

JiμύκXaly  -ων,  αί,  Amyclce,  a  city 
of  Laconia ;  also  a  kind  of  shoes 
so  called  from  it. 

ΑμνκΧαισδω^  Dor.  for  αμυκλαιζω, 

.  (fr.  last)  to  speak  in  the  Doric, 
or  Laconian  dialect. 

Α/ιυλίον,  -ου,  τό,  (fr.  next)  bread 
made  of  boiled  wheat. 

Άμυλος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  a  neg.  and 
μύλη  a  mill)  unground,  whole 
but  soaked. 

Άμνλον,  -ου,  το,  (neut.  of  last)  boil- 
ed wheat,  starch. 

λμύμων,  -όνος,  h,  η,  irreprehensible, 
blameless ;  innocent,  upnght, 
worthy  ;  opulent,fine,  grand. 

Αμυνα,  and  Α,μϋνη,  -ης,  >},  (fr.  αμν- 
νω  to  aid)  protection,  defence, 
help,  vindication,  revenge. , 

Αμύντας,  -ov,  b,  Amyntas,  a  man's 
name. 

Αμνντήριον,  -ου,  rb,  (fr.  next)  α 
defence,  fortress  ;  armour. 

Αμυντήριος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  αμύνω  to 
aid)  assistant,  helping,  relieving; 
defensive. 

Αμϋντωρ^  -ορός,  and  ΑμννττΙρ,-ηρος, 
b,  {/,  (fr.  same)  a  defender,  helper, 
protector,  avenger.    Also  Amyn 
tor, 

Αμύνω,  f.  -8νω,  p.  ήμνγκα,  to  help, 
assist,  succour,  relieve  ;  to  fight 
for,  defend,  guard  ;  to  avert,  re- 
pel; to  avenge,  punish,  requite. 
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'η,  -OV,  (fr.  same)  clear^  mani• 
fest,  open,  plain,  explicit;  re- 
vealed, disclosed. 

Αμώαίνω,  imp.  άμφαινον,  -ες,  -ε*  2 
a.  άμφανον,  -ες,  -ε'  for  αναφαίνω, 
&C.  Άμφανα,  also  Poet,  and 
Dor.  for  ανέφηνα,  1  a.  ind.  act. 

λμφάκης,  Dor.  for  αμφήκης. 

Αμφαζονέω,  (fr.  αμφι  about,  and 
άξων  the  axle-tree)  to  deviate 
from  the  track,  swerve  ;  to  sway, 
swing,  or  hang  unsteadily ;  said 
of  a  chariot  which  hangs,  or 
moves  ill. 

Αμφαραβίζω,  or  Αμφαβαρίζω,  (fr. 
αμφϊ  about,  and  άραβος  a  crash) 
to  crash,  rattle,  stun, 

Αμφασ'ιη,  -ης,  η.  Ion.  for  Αμφασία, 
-ας,  fi,  (fr.  ο  neg.  and  φημι  to 
speak)  muteness,  silence ;  stop- 
page of  utterance,  hesitation,  per- 
plexity. 

Άμφαυξις,  -εως,  ή,  α  lopped  trunk 
of  afir-tree, 

Αμφαφάασθαι,  ibr  αμφαφασθαι, 
pres.  inf.  mid.  cont.  of 

Αμφαφάω  -ω,  (fr.  αμφι  about,  and 
αφάω  to  touch)  to  handle,  feel. 

Αμφείπετο,  imp.  mid.  —  'Αμφενε, 
Ion.  for  αμφείνε,  imp.  act.  of 
αμφίπω 

Αμφεκάρη,  3  sin.  2  a.  ind.  pass,  of 
αμφικείρω. 

Αμφεπονήθη,  3  sin.  1  a.  pass,  of  aju• 
φινονεω. 

Αμφεττοτατο,  3  sin.  cont.  imp.  ind 
act.  o{  αμφιττοτάω. 

Αμφίττω,  same  as  αμφιεττω 


Αμννεμεν,  Ion.  and  α//υνί/ίεί'αί,Α//0ίρεσθαί,  Poet.  Sync,  for  ova^f• 
Dor,  for  αμύνειν,  pres.  inf.  αμν-\     ρεσθαι,  pres.  inf.  of  αναφέρω, 
νεΰσι.  Dor.   for  αμννουσι,  3  γ\.\Αμφέστ7]ν,  2  a.  ind.  act.  οι αμφίσ• 

τημι. 
Αμφεφόβηθεν,  Boeot.  for  αμφιεφο 
βήθησαν,  1  a.  ind.  pass,  οΐαμφι 
φοβίομαι. 
Αμφέφΰγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

αμφιφεύγω. 
Αμφέχυτο,  for    αμφικίχυτο,  pper. 

ind.  pass,  οΐαμφιχ^ίω. 
Αμφήκης,  -ιος    -ους,  h,  »%  (fr.  αμφι 
about,  and  ακη  the  edge)  two 


pres.   ind.  1  a.  act.  ind.  ήμννα• 

sub.  αμύνω,  -ης,  -τ).  inf.   αμνναι. 

mid.  ημυνάμην'  mf.  αμύνασθαι.  1 

f.  pass,  αμννθήσομαι.   1  f.  mid. 

αμννουμαι,  -ji,  -εΊται. 
Άμυζις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  same  as 

άμνγμα. 
Αμύξω,  -εις,  -ει,  1  f.  of 
Αμύσσω,  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  ήμνχ^α, 

to  scratch,  scrape  ;  to  tear,  rend, 

lacerate ;  to  pull^  pluck,  twitch  ; 

to  taunt,  fret,  exasperate.     1  a. 

ήμυξα'  inf.  mid.  αμύξασθαι. 
Αμνστι,  (fr.  a  neg.  and  ^ύω  to  close 

the  mouth)  at  a  draught,  hastily, 

at  once,  all  at  a  breath,  without 

drawing  breath. 
Άμνστις,  -ι6ος,    fj,    (fr.    same)  a 

drinking  vessel ;  a  drinking  bout ; 

emptying    large    glasses     at   a 

draught. 
Αμυχμ6ς,.ου,  b,  and  Αμνχη,  -ης,  ί], 

same  as  άμυγμα. 
Αμφ''  for  αμφΙ. 
Αμφαγνοίω  -ω,  (fr.  αμφΧ  about,  and 

αγνοεω  not  to  know)  to  be  slight• 

ly  informed,  to  knaw  partly,  imp. 

act.  ημφαγνόεον  -ovv, 
Αμφα6ά  —  Αμφα6ην  —  Αμφαίόν, 

for  αναφανζά,  &c. 
Αμφαδίη,   -ης,   fi,   (fr.    ανά  intens. 

and  φαίνω  to  appear)  clearness, 

perspicuity  ;  openness,  plainness. 
Αμφαδίην  (a.  sin.  of  last,  with  κατά 


Αμφηοεφης,  -(ος-οΰς,  b, »/,  (fr.  same, 
and  ερίφω  to  cover)  covered  all 
over,  roofed  ;  enclosed ;  unseen, 
hidden, 

Αμφήρισ'τος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
ana  ερις  a  dispute)  doubtful,  du- 
bious ;  disputed,  questioned. 

Αμφι,  a  prep,  governing  the  g.  d. 
and  a.  cases  in  all  Its  varieties 
of  signification.  About,  round 
about,  on  both  sides,  on  all  sides ; 
about^  beside,  near,  at,  with; 
about,  for^  concerning ;  for  the 
sake  of,  on  account  of,  0\  αμφι 
Ιωάννην,  John  and  his  disciples  ; 
sometimes  John  only.  O»  αμφϊ 
Τίριαμίν,  Priam  ;  his  suite,  court, 
or  train;  where  he  might  be 
supposed  to  be. 

Αμφιύζω,  f.  -άσω,  (fr.  αμφιίννυμι 
to  clothe)  to  put  on,  dress,  clothe. 
p.  pass,  ημφίασμαι. 

Αμφίαλος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  αμφι 
around,    and  αλς  the  sea)  sea- 


understood)  c/earZy,  p/atn/y.  V...».  „ 

Αμφάδιος^  -ου,  δ,  f/,  and  Άμφαδος,  |     girt,  sea-beaten, 
Ε  (33) 
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ΑμφΙασμα*,-ατος,τ^,  ?ΛάΑμφίαοις, 
-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  αμφιάζω  to 
clothe)  dress,  vesture,  a  garment. 
ΑμφιαχνΊαν,  a.  sin.  fem.  οΐαμφια- 
χως,  par.  per.  mid.  of  aμφιάχωf 
or  αμφιαχέω. 
Αμφιβαίνω,  f.    mid.    -βήσομαι,   p. 
-βέβηκα,  (fr.  a/i0t  about,  and |3αί- 
νω  to  go)  to  go  round  about ;  to 
encompass,  surround,  environ  ;  to 
survey;    to  guard,  protect,   de- 
fend ;  to  invade. 
Αμφιβάλλω  (fr.  same,  and  βάλλω 
to    cast)  to  put,  or  cast  round 
about ;  to  enclose,  surround,  en- 
viron ;  to  comprise,  contain ;  to 
revolve,  consider  ;  to  doubt,  hesi- 
tate ;  to  litigate,  dispute ;  to  clasp, 
embrace.     Αμφιβάλη,  2  a.  sub. 
act.  αμφιβαλου,  2  a.  impr.  mid. 
Α^ώι/3αί,  par.  2  a.  act.  of  αμφι- 
βαίνω. 
Αμφιβασίη,  -ης,  ή,  Ion.  for  αμφισβή- 

τησις, 
Αμφίβασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
αμφιβαίνω  to  surround)  an  enclos- 
ing, protection,  surrounding;  a 
surprise,  ambush;  acontroversy, 
dispute. 
Αμφίβιος,  -ov,  b,  ^,   (fr.  αμφϊ  both 
ways,    and   βίος  life)  amphibi- 
ous, 
Αμφιβληστρεύω,  (fr.  next)  to  fish 

with  a  net,  catch  fish, 
Αμφίβληστρον,    -ου,   τϋ,    (fr.    αμφι 
around,   and  βάλλω  to  throw) 
a  fishing   net,   seine,    or    drag 
net. 
Αμφιβόητος,-ον,  b,  fi,  {fr,  same,  and 
ροάω  to  shout)  resounding,  re- 
echoing;  celebrated, 
Αμφιβολενς,  -έος,  Att.  -έως,  b,  (fr. 
αμφιβάλλω  to  cast)  a  fisherman. 
Αμφιβολία, -ας,  f/,  (fr.  next)  doubt^ 
doubtfulness,    uncertainty,   per- 
plexity. 
Αμφίβολος,  -ov,b,  >%(fr.  aμφιsbo\lt, 
and  βάλλω  to  cast)  doubtful,  du- 
bious ;      distracted,    perplexed ; 
double  ;  assaulted  on  all  sides, 
Αμφίβροτος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same, 
and  βροτίς  a  mortal )  that  guards, 
or  protects,  covering,  saving,  pre- 
serving. 
Αμφιγίγηθα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid. 

of 
Αμφιγήθω,  (fr.  afi^t  about,  andyj;- 
θέω  to  rejoice)  to  rejoice  publicly  ; 
to  exult, 
Αμφιγνοέω,  f,  ->7σω,ρ.  ->/κα,  (fr.  αμ- 
φϊ, doubt,  and  γνόω  to  know)  to 
understand  partly,  know  imper- 
fectly ;  to  doubt,  hesitate. 
Αμφίγονος,    -ου,    b,    ή,    (fr.    αμφι 
about,  and  γίνομαι  to  be  born)  by 
a  former  marriage,  a  step-son,  or 
daughter. 
Αμφιγνήεις,  -εντός,    b,  fi,  (fr.  αμφι 
on  both  sides,  and  γυιός  lame) 
lame  of  both  legs,  limping. 
Αμφίγυος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same)  that 
lames,  or  wounds  with  each  edge, 
two-edged  ;  pointed  at  both  ends  ; 
tottering,  quivering. 
Αμφιδαίω,  (fr.  αμφϊ  around,   and 
δαίω  to  burn)  to  be  all  infiameM^ 
I     kindle  about,  blase  around;  to 
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be  agitated,  in  commotion,  or  dis-\  Αμφιίνννσιν,  3  sin.  pres.  ind.  act, 


turbance. 
Αμφιόαμας,    -αντος,    δ,  Amphida- 

ma.%  a  man's  name. 
Αμφίίιησνς,    -εια,   -υ,   (fr.  αμψϊ  on 
both  sides,   and   Jag-i)?  shaggy) 
hairy,     rough,    ?iappy    on    both 
sides  ;  very  thick,  or  rough. 
Αμψι^ίίηα,  per.  mid.  —  Αμώιδεδήει, 
Ion.  for  αμφιεόεδήει,  3  sin.  ppcr. 
mid.  of  αμφιϋαίω.    ' 
Αμφι6έες,  -ίων,  a'l,  (fr.  αμφΊ  about, 
andίfω  to  tie)    chains,  fetters ; 
ornaments  for  the  ankles. 
Αμφιδίξιος,  -ov,  b,  η,    (fr.    αμφΐ  on 
both    sides,    and    δεξιός    right- 
handed)      ambidextrous,    using 
each  hand  equally  ;  double  deal- 
ing, ambiguous. 
Αμφιδερκομαι,  f.  -ζομαι,   (fr.    αμφϊ 
about,  and  δίρκω  to  look)  to  look 
round ;  to  be  cautious,  attentive; 
to  watch,  observe.     Αμφιδέρχθην, 
ϊοη.  for  αμφιεδίρχθην,Ι  Ά.  pass. 
Αμώιδεντατυς,    -ov,   ό,  η,  (fr.    αμφ] 
intens.  and  δεύτατος  last)  the  last, 
very  last,  smallest ;    the  second, 
of  the  second  course  ;  and  thence 
delicate,  sumptuous. 
Αμφιδινέω,  (fr.    αμφι    about,    and 
δινεω    to    whirl)    to    roll,  turn, 
wind,    whirl    about,    or    flutter 
about ;     to    surround,     environ. 
Αμφιδεδίνημαι,   -σαι,    -ται,   per. 
ind.  pass. 
Αμψ.δοκενω,  (fr.  same,  and  δοκενω 
to  spy)  to  spy,  lie  in  wait;  to 
snare,  entrap. 
Αμφιδοζίω    -ω,    f.   -ήσο),    (fr.   ημφ'ί 
doubt,  and  δόξα  an  opinion)  to 
doubt,  waver,  fluctuate 
Αμφίδοξος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same)  dis- 
puted-,  uncertain,    dubious,  am- 
biguous, doubtful,  double-mean- 
ing. 
Α.μφίδρντ7τος —  Αμφίδρυφος,  -ov,  υ, 
hi  and  Αμφιδρνφης,  -ίης  -ους,  δ,  η, 
(fr.  αμφΐ  on  both  sides,  and  δρν~- 
τω  to  strip  the  bark)  torn  on  both 
cheeks,   much  abused  ;  lacerated, 
disflgured,  as  in  mourning. 
Αμφίδνμι,  or-ύω,  f.  -ύσω,  (fr.  same, 
and  ^ω  or  δϋμι  to  enter)  to  put 
on,  wrap  round,  dress,  clothe. 
Αμφίδϋμος,  -ου,  b,  ';,  (fr.  same,  and 
δνμι  to  enter)  open  at  both  sides, 
pervious,  passable  ;  accessible. 
Αμφιδύς,    par.  2  a.  act.  of  αμφί- 

δυμι. 
Αμφιειμίνος,  par.  per.  pass,  of  αμ- 

φΐίννϋμι. 
Αμφίί'Χισσος,  -η,  -ov,  (fr.  αμφϊ  both 
ways,  and  ελίσσω  to  turn)  im- 
pelled,  moved,  or  rowed  on  both 
sides ;  that  may  be  turned  either 
way. 
λμφιίννϋμι,  f.  αμφιίσω,  p.  ημφ'ιει- 
κα,  and  ήμφεικα,  (fr.  αμφϊ  about, 
and  ενννμι  or  'έω  to  put  on)  to 
dress,  clothe ;  to  decorate,  adorn, 
embellish.  1  a.  act.  ind.  ημφίεσα• 
sub.  αμφιίσω,  -7}ς,  -τ?•  mid.  ημφιε- 
σάμην  par.  mid.  αμφιεσήμενυς. 
per.  pass,  ημφίεσμαι,  Ion.  αμ- 
φίεσμαι'  ημφίειμαι'  and ήμφειμαι• 
par.  ημφιεσμίνος,  ημφιειμένος, 
and  ημφειμένος. 


with  ν  added  of  last 
Αμψιίπω,  (fr.  αμφϊ  about,   and  ίττω 
to  manage)   io    conduct,   order, 
manage,  govern  ;  to  treat,  enter 
tain;  to  be  engaged,  or  concern- 
ed in  ;  to  take  care  of ;  to  prose- 
cute ;  to  follow,  pursue, 
Αμφιεχομαι,  see  αμτεχω. 
Αμφιζάνω,  (fr.  αμφϊ  about,  and  \ζά- 
νω  to  settle)  to  adhere,  cling,  or 
stick  to;  to  sit  down  about,  or 
before;  to  besiege. 
ΑμφιθάΧασσος,  -ου,  b,  η,  (fr.  sajne, 
and  θάλασσα  the  sea)  surround- 
ed by  the  sea,  sea-girt ;  near  the 
sea. 
Αμφιθαλής,  -ίος  -ους,  ό, )/,  (fr.  same, 
and  ■&αλλω  to  bloom)  flourish- 
ing, abundant,  prosperous  ;  hav- 
ing both  father  and  mother  alive  ; 
blooming,  full-grown. 
ΑμφιΟεατρον,-ον,  το,  (fr.  same,  and 
^εάομαι  to  see)  a  double  theatre, 
an     amphitheatre ;       a     circus, 
course. 
Αμφίθετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  αμφϊ  both, 
and  τίθημι  to  set)  that  may  be 
placed  either  way.     Spoken  of  a 
cup,  either   end  of  which  may 
be   used    for  drinking,  and  the 
other  as  a  foot. 
Αμφιθίω,  f.  mid.  -Οεύσομαι,  {ΐν.  αμ- 
φϊ about,  and  ζ^εω  to  run)  to  rtin 
round  about,  or  up  and  down  ;  to 
frisk,  gambol. 
Αμφίθνρος,   -ου,    b,  η,  (fr.  αμφη   on 
both    sides,   and  d-i'ipa   a  door) 
having   both  a  font    and   hrj,ck 
door  J  or  a  double  door. 
Αμφικαλνπτω,  (fr.  c/^^i  about,  and 
καλύττω   to  cover)  to  cover  over, 
enclose,  envelope;  to  overshadoiv, 
veil.     ΑμφικαΧν-ώτ),  2  sin.  1  a. 
sub.  αμφικαλύψοι,  3  sin.  1  f.  opt. 
act. 
Αμφικαρης,  -ίος  -ους,  b,  r),  (fr.  αμφϊ 
on  both  sides,  and  κάρα  a  head) 
having  two  heads,  tops,  or  han- 
dles;     double^ieaded,    two-han- 
dled. 
Αμφικεάσσας,  Ion.   for  αμφικεάσας, 
1  a.  par.  act.  of  Αμφικεάζω,  (fr. 
αμφϊ    through,    and     κεάζω    to 
split)    to   split   through,    cleave, 
cut  asunder ;    to   peel  off,  strip 
round. 
Αμφικείρω,  and  Αμφικαρίω-ω,  (fr. 
same,  and  κείρω  to  clip)  to  clip 
about,   cut,  or  lop  all  round;  to 
chop,  or  cut  clean  off.  2  a.  ind, 
pass,  αμφεκάρην. 
Αμ<[>ίκ\υστος,  -ov,  b,  {j,   (fr.   same, 
and  κΧύζω   to  overflow)  vmshed 
around  ;    surrounding,   circum- 
fluent. 
Αμφίκομος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  αμφϊ  in- 
tens.  and  κόμη  foliage)   covered 
with  hair  ;  leafy,  branching,  hav- 
ing a  great  foliage. 
Αμφικρίμαμαι,  f.  -άσομαι,  (fr.  αμφϊ 
about,  and  κρεμάω  to  hang)    to 
hang  round  about ;  hang  to,  or 
upon,  suspend. 
Αμφικρεμάω  -ω,  (fr.  same)  to  hang 
about ;    to    beset,    surround,  be- 
siege, invest. 

(34) 
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ΑμφικνΧίσσαις,  JEo\.  and  Poet,  fof 

αμφικνΧίσας,  1  a.  par.  act.  of 
Αμφικνλίω,  f.  -ίσω,  (fr.  αμφΊ  about, 
and  κυλίω  to  roll)  to  roll  about, 
throw  down,  make    tumble,    or 
fall. 
Αμφίκνι:ε\\ον,  -ov,    ro,    (fr.    αμφϊ 
both  ways,  and  κνττελ\ον  a  cup) 
a  two-liandled  cvp  ;  or  a  drink- 
ing vessel  made  of  ino  cups,  with 
the  bottoms  joined,  so  that  while 
either  serves  for  drinking,  the 
other  answers  for  a  foot.     See 
αμφίθετος. 
ΑμφιΧαβης,   or    ΑμφιΧαφης,     -ίος, 
-οΐις,  b,  η,  (fr.  αμφϊ  around,  and 
λαμβάνω  to  take)  ample,   large, 
extensive,  wide  .spreading ;  um- 
brageous,   shady ;     seizing     all 
around. 
Αμφιλαχαίνω,  (fr.  αμώϊ  about,  and 

λαχαίνω  to  dig)  to  dig  about. 
Αμφιλίγω,  f.  -ξω,  and  ΑμφιΧογίω 
-w,f.  -ήσω  (fr.  αμφϊ  on  both  sides, 
and  λίγω  to  speak)  to  speak  am- 
biguously ;  to  hesitate ;  to  dis- 
pute, quarrel, 
Αμφίλεκτος,  -ov,  b,ri,  (fr.  same)  in 

doubt,  doubtful. 
Αμφιλογία,  -ας,  η,  (fr.  same)  doubt; 

a  quarrel,  dispute,  altercation. 
Αμφίλογος,   -ov,    b,  η,    (fr.    same) 
doubtful,  questionable ;  disputa- 
tious, litigious,  quarrelsome. 
Αμφίληχ^ος,  -ου,  b,  Anipliilochus,  a 

mail's  name. 
Αμφίλυκος,    -ov,    b,    ?;,    (fr.    αμφϊ 
about,    and.  λ-όκη  dawn)  dawn- 
ing,   glimmering,     about    day- 
break. 
Αμφιμάσασθε,  2  pi.  1  a.  imp.  mid. 

of 
Αμψιμάσσω,  or  -ττω,  f.  -s^^,  and 
-σω,  (fr.  αμφϊ  about,  and  μάσσω 
to  wipe)  to  rub  down,   wipe  all 
over,  wash  ofl",  clean  away,  1  a. 
ind.  mid.  αμφεμασάμην. 
Αμφιμάτριος,  Dor.  i^or  αμφιμήτριος, 
-ov,  b,  η,  (fr.  same,  and  μήτηρ  a 
motfier)   still  in  the  uornb,  yet 
unborn. 
Αμφιμάχ^ομαι,  (fr.  same,  and  μάχο- 
μαι  to  fight)  io  flght  all  round  ; 
to  assault,  besiege. 
Αμφιμέλας,  -atva,   -av,  (fr.    same, 
and   μέλας   black)    black,  dark, 
gloomy,  n.  pi.  fem.  αμφιμελαίναι. 
Αμφιμνκάω   -ώ,  f.   -ήσω,   (fr.    αμφϊ 
about,  and  μνκάω  to  bellow)  to 
low,  bellow,  roar  about,  or  exceed- 
ingly,  per.  mid.  αμφιμεμυκα. 
Αμφινίμομαι,  (fr.  same,  and  νέμω 
to  pasture)   to  herd,  graze,  pas- 
ture, live,  or  dwell  round  about. 
Αμφιζεω  -ω,  f.  -ίσω,  (fr.  same,  and 
ξίω   to  scrape)  to  scrape,  or  rub 
all  over  ;  to  polish  thoroughly.    I 
a.  αμφίζεσα. 
Άμφιος,  -ου,  b,  Amphius,  a  man's 

name. 
Αμφί-ηλτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  αμφϊ  all 
round,  and  -καλτον  a  dart)  thick 
v:ith  darts,  hristlivsr  with  spears. 
Αμφίτεδος,  -ov,  b,  r),  (fr.  same,  and 
■αίδον  a  plain)  plain,  or  level  all 
round,  surrounded  with  plains. 
Αμφητενομαι,{ϋ[,  same,  and τίνομαι 


to  toil)  to  work  hard,  labour,  be 

very  busy,  employed,  engaged,  or 
concerned' 
Α^ιφιιτερικτίων,-ονος,  Ό,  r>,(fr.  same, 
and  τζ(ξ)ΐκτίων  a  neighbour,  \\h. 
fr.  πίρί  about,  and  κ-^-ίξω  to  build) 
building,  living,  ox  dwelling  near, 
or  round  about ;  a  neighbour. 
Αμφιττεριστρωώάω  "ώ,  (fr.  αμφϊ  ττερϊ 
round  about,  and  στρίψω  to  turn) 
to  turn  ahczit  quicJdy,  v:hed.  αμ- 
φιτζεριστρΊφα,  3  sin.  cont.  imp. 
Ion.  for  αμίριττερίίστρωώα. 
Αμώητεσών,  -ούσα,  -bv,  2  a.  par.  of 

αμφητίτττω. 

Αμφιττιέζω,    (fr.  αμφΐ    about,    and 

■πιίξω   to    press)    to     compress, 

squeeze,  constringe,  clasp,  grasp. 

Αμφιπίτττω,  (fr.  same,  and  ττί-τω  to 

fail)  to  embrace,  clasp. 
ΑμφίπΧηκτος,   -ov,  and   Αμφ'ι-\ηζ, 
-γος,  h,  η,  (fr.  same,  and  ττλήσσω 
to    strike)    beaten     all    round; 
dashing  about  ^  striking,  or  ham- 
mering upon. 
ΑμφίΓολεΰω,ΐ.  -£t'aw,(fr. same, and 
ττολίω  to  be  \vilh)  to  walk  about, 
walk  with,  accompavy,  attend. 
Αμώί~ο\ις,  -εως,  η,  Av.phipolis,   a 

city. 
Αμφίττο'λος,    -ου,    h,    ?/,     (ir.    α.μφ\ 
about,  and  πολίω  to  be)  an  at- 
tendant, companion,  follower  ;  a 
minister  ;  a  servant,  page. 
Αμφιττονίω  -ώ,  (fr.  same,  and  ττονίω 
to  toil,  th.  -πλένομαι  ίο  work)  to 
labour  at,  toil  about ;  to  faint,  Le 
weary,  exhausLcd.  1  a.  pass.  ind. 
αμφ'.ττονί',Οην. 
Αμψι-οτήω,  and  -άομαι  (fr.  same, 
and  τοτάομαι  to  fly)  to  fly  round 
about^  flutter  over,   αμφε-οτύτο, 
3  sin,  imp.  mid. 
Αμφιττυρος,  -ου,  ύ,-η,  (fr.  same,  and 
τϋρ   fire)  on  fire,  burning,  fliam- 
ing  all  round. 
Αμφίρρντος,  -ov,  δ,»;,  (fr.  same,  and 
piu)   to  flow)  circumfluent, flow- 
ing around;    cnccvipassed  with 
water. 
Αμφφ'ύ^γοζ^  -Ή,  -ov,  and  Αμφίρρωζ, 
-ωγος,  b,  η,   (fr.  same,  and  ρώξ 
an  aperture)  torn,  broken,  abrupt, 
rugged  ;  rough,  set  with  spikes  ; 
open,  perforated,  railed,  latticed, 
barred. 
Αμφιρΰ),  -όο.ς,  η,  Amphiro,  a  wo- 
man's name. 
Αμφίς,   Adv.   (fr.  αμφΙ  about)  on 
each  side,  in  the  middle,  between ; 
without,  separate,  apart;  discord- 
antly ;  around. 
Αμφίσβαινα,  -ης,  >/,  (fr.  last,  and 
βαίνω    to    go)    Amphisbcena    a 
kind  of  serpent,  feigned  to  have 
a  head  at  each  extremity  ;  and 
capable  of  moving  with   either 
end  foremost. 
Αμφκ^βΐ'τίω  -ω,  to  doubt,  hesitate, 
pause  ;  to  dispute,  question,  con- 
trovert ;  to  debate,  plead. 
Αμφισβήτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  and 
Αμφισβησίη,    -ης,    η,     (fr.    last) 
doubt,  hesitation  ;  suspicion  ;  dis- 
pute,     controversy,     litigation ; 
pleading,  debate. 
Αμφιστέλλω,    f.    -ελώ,    (fr.    αμφι 
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about,  and  στέλλω  to  contract)  to 

compress,  biw^  up  together;  to 
cover,  dress,  αμφιστειλάμενος,^ 
par.  1  a.  mid. 

Κμφιστεφης,  -ίος  -ους,  δ,  η,  (fr. 
same,  and  στέφω  to  crown) 
crowned,  bedecked  with  garlands  ; 
filled  up,  quite  full. 

Αμφίστημι,  Ϊ.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
'ίστημι  to  place)  to  stand  around, 
surround. 

Αμφίστομος, -ov,c,  η,  (fr.  same,  and 
στύμα  the  vaovA\\) double-tongued, 
dccdtjul,  insidious  ;  false  ;  with 
twojaces. 

Αμφίστρατ^ομαι,  (fr.  same,  and 
στρατός  an  army)  to  besiege. 

ΑμφιταθεΙς,  -ιΊσα,  -tv,  par.  1  a. 
pass,  of  αμφιτείνω. 

Αμφιτάζης,  ->ιτος  —  Αμφιτα-Ίς, 
-'ώύς,  η,  and  Αμφίτατος,  -ον,  h, 
(fr.  same,  and  τάτχης  tapestry) 
tapestry  napped  on  both  sides, 
hangings  the  same  on  each  side, 
rich  J  ev.broidered  tapestry. 

Αμφιτείνω,  (fr.  same,  and  τείνω  to 
stretch)  to  extend,  stretch  cut 
the  arms,  evd'race,  clasp,  αμφι- 
ταϋείς,  1  a.  par.  pass. 

ΑμφιτΐΟει,  pros.  impr.  act.  οΐαμφι- 
τίθίω,  same  as 

Αμ<ριτίΟημι,^.  -θήσω,  p.  -τίθεικα  (fr. 
αμφϊ  about,  and  τίθημι  to  put) 
to  put  round  al::ut,  put  on,  gird^ 
bind. 

Αμφιτρης,  -ητος,  Ό,  r/,  (fr.  same,  and 
τιτρύωΧ.0  Y)\txcG)  pierced  through^ 
open  at  both  ends. 

Αμφιτρίτη,  -ης,  η,  (fr.  same,  atid 
ηίρω  to  v.ear  away)  the  sea- 
coast,  beach ;  the  sea,  ocean  ; 
Amphitrile,  a  marine  deity, 
Neptune's  wife. 

Αμφιτρημίω  -ώ,  (fr.  αμφι  about,  and 
τρομίω  (Ο  tremble)  to  tremble  all 
over,  to  quake,  be  in  dread. 

Αμφιτρυών,  -ωνος,  ύ,  Amphitryon, 
a  man's  name. 

Αμφίτρυωνιαδης,  by  Epen.  for  Au- 
φιτρνωνί6ης,  -ου,  b,  the  son  of  the 
last. 

ΑμφίφαΧος,  -ου,  h,  η,  (fr.  αμφί 
about,  and  φάλος  a  crest)  with  a 
double  crest,  set  with  studs,  stud- 
ded all  over.  Or,  (fr.  φαλος 
bright)  va-y  bright,  shining, 
splendid,  glittering. 

Αμφιφεύγω,  (fr.  sam.e,  and  φεύγω  to 
flee)  to  escape,  to  get  clear  off. 

Αμφιφοβΐομαι  -ουμαι,  (fr.  same,  and 
φοβέω  to  frighten)  to  fly  on  all 
sides,  be  totally  routed.  1  a.  ind. 
pass,  αμφιεφοβήθην,  3  pi.  BoBOt. 
αμφεφόβηθεν. 

Αμφιφορεύς,  -έως.  Ion.  -ηος,  b,  (fr. 
same,  and  φέρω  to  carry)  apitch- 
er  with  two  ears  or  handles. 

Αμφιχαίνω,  (fr.  same,  and  χαίνω  to 
yawn)  to  gape  wide;  to  swallow 
up,  devour. 

Αμφίχαιτος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
χαίτη  hair)  with  long  hair,  with 
hair  loosely  flowing  ;  with  a  flow- 
ing mane. 

Αμφιχέαι,  1  a.  ini".  act.  of 

Αμφιχέω  •ω,(.  -εύσω,  (fr.  same,and 
χέια  to  pour)  to  pour  out,  shed, 
(35) 
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spill ;  to  scatter,  spread,  or  sprin- 
kle about. 

Αμφίχνϋάς,  -είσα,  -h,  1  a.  par. 
pass,  of  last. 

ΑμφίχνΓΟς,  -ov,  b,  ,',,  (fr.  αμφιχέω 
to  pour  about)  spread,  scattered: 
thrown,  or  cast  up  ;  encompassed 
with  an  earthen  rampart,  fortifled. 

Αμφιχύω,  same  as  αμφιχέω. 

Αμφίχωλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αμφϊ  on 
both  sides,  and  χωλός  lame) 
lame  in  both  legs,  crippled, 
maimed.    ~ 

Άμφοόον,  Αμφόδιον,  -Ου,  το,  and 
Άμφοίος,  -ου,  η,  (fr.  same,  and 
οϋός  a  road)  a  meeting,  or  cross- 
ing of  roads  ;  a  street,  thorough- 
fare ;  a  round  about,  circuit. 

Αμφόνον,  Poet,  for  ανά  φόνον,  with 
slaughter,  murderous. 

Αμφορευς,  -ίος,  and  -έως,  b.  Sync. 
for  αμφιφορενς. 

Αμφοτεροδέζιος,  -a,  -ov,  same  as  αμ- 
φιδέζίος. 

Αμφότερος,  -a,  -ov,  (comp.  of  άμφω 
both)  both  together,  d.  pi.  mas. 
αμφοτέροισιν,  fern,  σμφοχέριις, 
and  αμφοτέρρσι.  Ion.  lor  αμφο- 
τέροις,  and  αμφοτέραις.  αμφοτέ- 
ρως,  Dor.  for  αμφότερους,  a.  pi. 

Αμ(Ι)οτέρωθεν,  Αμφοτέρωθι,  Αμφο- 
τίρωσι,  from  both  quarters,  on 
both  sides,  on  each  side. 

Αμφράσσαιτο,  Poet,  for  αναφράσαι- 
To,  I  a.  opt.  mid.  οι αναφράζομαι. 

Αμφντα,  foi"  ava  φυτά,  through  the 
trees,  plants,  shrubs. 

Άμφω,  g.  and  d.  αμφοίν,  both. 

Αμφωτις,-ιόος,  η,  (fr.  ημφϊ  on  both 
sides,  and  ους,  ωτος  an  ear)  a 
_  pari  of  the  helmet  which  protected 
the  ears,  an  car-piece;  an  ear, 
or  handle  ;  a  cup,  or  vessel  with 
two  ears,  or  handles. 

Αμφώτος,    -ov,  b,   η,   and   Αμφώης, 

,  -εος  -ους,  b,  f),  (fr.  same)  witn 
iv:o  ears,  or  handles. 

Αμώμητος,  and  Αμωμος,  -ου,  ί,  fj, 
(fr.  a  neg.  and  μίύμος  disgrace) 
faultless,  without  blemish  ;  blame- 
less, guiltless,  innocent,  g.  Ion. 
αμωμήτοιο. 

Αμωμήτως,  (fr.  last)  blamelessly, 
innocently. 

Άμωμον,  -ου,  To,amomuni,  an  odo- 
riferous shrub  and  gum ;  ginger, 

Αμων,  b.  Anion,  a  man's  name. 

'Αμων,  Dor.  (όΐι/μΟίν,  g.  pi.  of  εγώ. 

A/JWi/rat,  3pl.  cont.  pres.  ind.  pass. 
—  Αμώντεσσι,  Poet,  for  αμύσι, 
d.  pi.  cont.  par.  pres.  act.  — 
Αμψς,  2  sin.  cont.  of — Αμάοιμι 
-w/ji,  -άοις  -ως,  -άοι  -ip,  pres. 
opt.  act.  of  αμάω. 

Αμως,  (fr.  αμός  some)  some  way, 
by  some  means. 

Αμως,  indecl.  Amos,  a  man's  name. 

Αμωσγέπος,  (ir.  αμως  some  way, 
γε  an  enclitic,  and  πώί  how^  how- 
soever, however,  in  any  manner, 
any  how. 

Άμωτα,  -ων,  τα,  chestnuts,  chest- 
nut trees. 

^AN.  A  particle  whose  general 
use  is  to  render  iudefiinte  the 
word  or  phrase  to  Λvhich  it  is 
united.     It  gives  the  force  of 
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the  Potential,  and  sometimes 
of  the  Optative  mood,  to  the 
Indicative.  Frequentlj^,  it  can- 
not be  translated  distinctly  ; 
but  generally  signifies,  if ;  as 
if ;  truly,  indeed ;  even,  per- 
haps ;  whether  ?  It  answers  to 
the  English  termination  -ever, 
or  -soever,  added  to  other  Avords  ; 
as,  'ός  αν,  whosoever.  Έω?  άν, 
till,  until.  "Οττως  άν,  that,  to 
the  end  that,  "ilj  av,  even  as,  so 
as.  άν  re  —  άν  τε,  whether  —  or. 
καν,  for  Kai  av,  even,  even  if, 
though,  av,  or  ην  for  εάν,  if. 
Av,  Dor.  for  t\v  the  a.  fern,  of  the 
possessive  'ός,  η,  ov,  his,  hers,  its, 
theirs  ;  and  of  the  relative,  8f ,  ij, 
8,  who,  which,  what. 

Av,  Poet,  for  ava  the  Adv.  and 
for  ανά,  or  ava,  the  verb.  See 
them. 

ANA^,  prep,  with  an  a.  or  a  g. 
sometimes ;  back  along,  up 
against,  up  along,  up ;  over,  be- 
yond; up  and  down,  to  and 
fro,  backwards  and  forwards ; 
threughout,  among  ;  during,  at, 
whiht,  above,  upon  ;  apiece,  to  or 
for  each,  severally  ;  with  ;  about; 
in,  into ;  according  to  ;  with  a 
d.  Poet,  up,  upon,  in,  with. 

Ava,  and  Poet.  ^Av,  adv.  ug  ! 
rise,  stir.  Some  consider  it  a 
verb,  put  for  ανάστα,  and  that 
for  ανάστηθι,  2  a.  impr.  act.  of 
ανίστημι'  as  also 

Άνα,  for  ανάσΓο.  and  that  for  ov/j-^j, 
3  sin.  2  a.  ina.  act.  of  ανίστημι. 

Ava,  V.  sin.  of  άναζ'  or  by  Apoc. 
for  άνασσα. 

Αναβα,  for  ανάβαθι,  or  ανάβηθι,  2 
a.  impr.  of  αναβαίνω. 

Αναβαθμις,  -Wof,  η,  and  Αναβαθ- 
μϊς,  -ov,  h,  (fr.  ανά  up,  and  βαθ- 
μ&ς  a  step)  a  step,  flight  ofstepsf 
staircase,  ladder ;  a  degree  ;  a 
coming,  or  going  up. 

Ανάβαθρον,  -ov,  rd,  and  Αναβάθρα, 
-ας,  {],  (fr.  next)  a  ladder,  stair- 
ease,  stepping-board. 

Αναβαίνω,  f.  -βήαομαι,  p.  -βίβηκα, 
(fr.  ανά  up,  and  βαίνω  to  go)  to 
go  up,  ascend,  mount,  climb, 
scale ;  embark,  go,  or  put  on 
hoard  ship;  to  put  to  sea;  to 
rise,  grow,  spring  up  ;  come  into 
the  mind,  occur.  2  a.  ind.  ανίβην 
impr.  ανάβηθι'  inf.  αναβηναι' 
par.  αναβάς,  -ασα,  -άν. 

Αναβάλλω,  f  -βάλω,  p.  -βεβΧηκα, 
ifr.  ανά  back,  and  βάλλω  to 
throw)  to  throw  back,  reject;  to 
throw  up,  heap  ;  to  put,  or  set  on, 
mount;  to  throw  back,  fling, 
throw  off";  to  throw  round,  put 
on,  clothe,  dress;  Αναβάλλομαι, 
put  off,  defer;  to  be  excited, 
roused,  made  angry.  2  a.  act. 
Ανίβαλον'  mid.  ανεβάλομην  per. 
mid.  αναβίβολα, 

Ανάβασις.  -ιος,  Att.  -εω;,  i^,  (fr.  ανά 
up,  ana  βαίνω  to  go)  a  going  up, 
ascent ;  an  invasion,  expedition. 

Avaβάeojιaι,  Dor.  for  αναβήσομαι, 
,lf.  mid.  οΐ  αναβαίνω» 

Αναβάτης^  »9ό^  &,  (fr.  αναβαίνω  to 
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mount)  one  who  mounts,  a  rider, 
horseman. 

Αναβατός,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same)  that 
may  be  mounted,  or  ascended, 
accessible. 

Αναβίβηκα,  -κας,  -κε,οτ  -wv before  a 
vowel,  per.  ind.  act.  of  αναβαίνω. 

Αναβεβιωκως,  -v7a,  -ος,  par.  per. 
act.  of  αναβιόω. 

Αναβίβρϋκεν,  per.  act.  fr.  ανά  in- 
tens.  and  βρύω,  which  see. 

Αναβιβάζω,  f.  -άσω,  p.  αναβεβίβα- 
κα,  (fr.  ανά  up,  and  βιβάζω  to 
bring)  to  take,  bring,  or  carry  up  ; 
to  cause  to  mount,  or  ascend,  force 
up;  to  set,  or  place  upon,  put 
on  horseback,  or  on  board;  to 
withdraw,  remove  privily,  1  a. 
ανεβίβασα. 

Αναβιοίην,  Att.  for  ανα/3ιοΤ/ιι,  pres. 
opt.  act.  cont.  of 

Αναβιόω  -ω,  or  Αναβίωμι,  (fr.  ανά 
again,  and  βιύω  or  βίωμι  to  live) 
to  revive,  come  to  life,  live  over 
again. 

Αναβίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
last)  a  return  to  life,  revival  from 
the  dead,  resurrection. 

Αναβιώσκω,  (fr.  same)  to  animate, 
enliven,  bring  to  life  ;  Αναβιώσ- 
κομαι,  to  revive,  returnto  life. 

Αναβλαστάνω,  and  -στίω,  f.  -ήσω, 
p.  -ηκα,  (fr.  ανά  again,  and  βλασ- 
τ  άνω  to  bud)  to  bud,  sprout, 
.spring,  or  shoot  forth  afresh. 

Αναβλέπω,  (fr.  same,  and  βλέηω  to 
look)  to  look  up;  to  look  again, 
or  attentively  ;  to  receive  sight, 
see  again,  recover  the  sight. 

Ανάβλεψις,  -ιος.  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  recovery  of  sight. 

Ανάβλησις,  -ιος.  Att.  -εως,  f/,  (fr. 
αναβάλλω  to  defer)  a  delay,  put- 
ting off,  deferring. 

Αναβλύζω,  fr.  ανά  afresh,  and  βλύ- 
ζω  to  gush,  which  see. 

Αναβοάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,  and  βοάω  to  shout)  to  cry 
aloud,  shout,  bawl,  exclaim.  1  a. 
ανεβόησα'  par.  neut.  αναβοησαν. 

Αναβόλαιον,  -ov,  rb,  (fr.  αναβάλλω 
to  put  on)  α  short  cloak;  an  out- 
er garment ;  a  robe. 

Αναβολή,  -ης,  ή,  (fr.  same)  an  emp- 
tying, a  throwing  out ;  the  thing 
thrown  up,  a  mound,  rampart; 
an  ascent,  going  up ;  procrasti- 
nation, delay  ;  a  prelude,  intro- 
duction ;  garb,  dress,  clothing  ; 
a  garment. 

Αναβορβορύζω,  f.  -^ω,  (fr.  ανά  in- 
tens.  and  βορβορύζω  to  grumble )  to 
growl,  murmur  ;  to  bawl,  cry  out. 

Άνάβος,  -ω,  δ,  a,  Dor.  for  άνηβος. 

Αναβράζω,  and  -σσω,  (fr.  ανά  in- 
tens.  and  βράζω  to  boil)  to  make 
boil ;  io  boil  up  ;  to  leap,  or  spring 
out ;  to  shake,  or  drive  out. 

Αναβράγω,  (fr.  same,  and  βράχω 
to  resound)  to  crack,  crash,  dash, 
roar,  bellow,  resound.  2  a.  ind. 
act.  ανίβραγρν. 

Αναβρίγω,  fr.  same,  and  βρέχω, 
which  see.  2  a.  ind.  act.  ανίβρα- 
χον. 

Αναβρόχω,  (fr.  same,  and  βρ6χω 
obs.  to  suck  up,  th.  βρόγχος  the 
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throat)  to  gargle  down,  resorbf 
swallow,  or  soak  up.  1  a.  ind. 
ανεβροζα'  JEiol,  opt.  αναβρόξεια, 
-ας,  -£,par.  1  Ά.γ>Λ85.ανα6ροχΘείς. 

Αναβρνχάομαι,  -ωμαι,  f.  -ήσομαι, 
(fr.  same,  and  βρύχω  to  gnash) 
to  bewail,  moan,  or  lament  mtk 
outcry,  to  howl  mournfully, 

Αναβωλακία,  viz.  γη,  (fr.  same,  and 
βωλος  clay)  the  turning  of  the 
sod,  ploughing  ;  the  earth  thrown 
up  by  the  plough,  particularly 
that  which  sticks  to  the  sod. 

ΑναγαγεΊν,  inf. — Αναγαγων,  -οΰσα^ 
-bv,  par.  2  a.  act.  Att.  redupl. 
—  Ανάγεσθαι,  pres.  inf.  pass.  — 
Αναγόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  of  ανάγω. 

Αναγαλλις,  -ί6ος,  t),  the  herb  pim* 
pemel,  sea-purslain,  brook-limCf 
or  calves-snout. 

Ανάγγειλαν,  -άτω,  1  a.  impr.  act.  of 

Αναν^Άλω,  f.  -ελώ,  p.  ανήγγελκα, 
(fr.  ανά  again,  and  αγγίλλω  to 
tell)  to  tell  in  return,  bring  back 
answer;  to  tell,  teach,  explain,  rie- 
clare  openly  ;  to  publish,  or  pro- 
claim with  authority.  1  a.  ind, 
ανήγγειλα'  impr.  ανά)/)^εχλον•  inf. 
αναγγείλαι•  2  a.  act.  ανηγγίλον' 
pass,  ανηγγελην.  per.  pass. 
ανήγγελμαι. 

Αναγεγεννημίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass.  —  Αναγεννήσας,  -ασα,  -αν, 
par.  1  a.  act.  of  ανανεννάω. 

Ανα^εΓσθαί,  Dor.  for  ανηγείσθαι, 
pres.  inf.  of  ανηγεομαι. 

Αναγελάω,  f.  -άσω,  (fr.  ανά  intens. 
and  γελάω  to  laugh)  to  laugh 
heartily. 

Αναγεννάω  -Ιω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
ανά  again, and  γεννάω  to  breed)  to 
beget  again,  regenerate,  renovate, 
renew,  per.  pass,  αναγεγίνημαι, 

Avaγιvώσκω,orrΰither  αναγιγνώσκω, 
f.  αναγνώσομαι,  p.  ανεγνωκα,  (fr. 
same,  and  γινώσκω  to  know)  to 
recognise,  acknowledge;  to  know, 
understand;  to  learn  by  study, 
to  read  ;  to  advise,  persuade.  2  a. 
act.  ανί)/νων,  per.  pass,  ανε^νωο• 
μαι.  1  a.  pass,  ανεγνώσθην,  sub.  3 
Β\η.αναγνωσθτί,ϊη\.αναγνωσθηναι. 

Αναγκάζω,  f.  -άσω,  p.  ηνάγκακα  (fr. 
ανάγκη  necessity)  to  force,  con- 
strain, oblige,  compel,  per.  pass. 
ηνάγκασμαι.\ζ^.\)Ά&5.ηναγκάσΘην . 

Αναγκαίη,  -ης,  f/,  (fem.  of  next)  see 
ανάγκη.  —  Αναγκαίη^  d.  aaver- 
bially  necessarily,  of  necessity. 

Αναγκαίος,  -a,  -ov,  (fr.  ανάγκη  ne- 
cessity) necessary,  compulsory, 
unavoidable ;  needful,  useful, 
thrifty,  profitable  ;  intimate  ; 
near,  related,  connected.  Αναγ- 
καίο ν  ήμαρ,  Αναγκαίη  τύχη, 
slavery,  bondage  —  ΑναγκαΊα, 
-ίαν,  τά,  necessaries, 

Αναγκαστός,  -ον,  ό,  ^,  (.r.  same) 
forced,  obliged,  constrained, 

Αναγκαστως,  (fr.  last)  by  con- 
straint, of  necessity. 

Ανάγκη,  'ης,  jj,  and  Dor.  ανάγκα, 
necessity,  compulsion,  force,  οόΚ» 
gation.  whether  actual,  moral^ 
or  religious,  distress^  affliction^ 
poverty. 
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kvafKiXog,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  avaintens. 
and  αγκν\ος  bent)  wry,  cooked, 
bent. 

Χναγ^νκαίνω,  f.  -ανώ,  (fr.  same, 
and  γλυκαίνω  to  sweeten)  to 
make  very  sweet,  λναγλυκαΐνο- 
μαι•)  to  receive  pleasure^  he  grati- 
J^erf.  αναγλνκανθύσι^  3  pi.  1  a. 
sub.  pass. 

Χναγ\νψος^-ον^  δ,ί},  (fr.  same, and 
νλΰ^ω  to  ca.rve)carved,en  graved. 

Αναγνάμτττω,  fr.  same,  and  γνάμπ- 
τω  for  κάμπτω^  which  see. 

Αναγνάτττω,  fr.  same,  and  γνάπτω, 
which  see. 

Avayvda,  -ας,  fi,  (fr.  ο  neg.  and 
αγνός  pure)  impurity  ;  sin,  guilt, 
criminality. 

Αναγνους,  -οΰσα,  -δν,  Π.  pi.  -νόντες^ 
par.  2  a.  act.  of 

Avayvufit,  obs.  see  αναγινώσκω. 

Αναγνωναι,  1  a.  inf.  act.  —  Avay- 
νωσθτ),  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
Αναγνωσθήναι,  1  a.  inf.  pass.  — 
Αναγνωτε,  2  pi,  2  a.  sub.  act.  of 
last,  but  see  αναγινώσκω. 

Αναγνω^ζω,  f.  -/σω,  p.  -ικα,  (fr. 
ανά  again,  and  γνωρίζω  to  know) 
<o  icnoiu  again  ;  to  acknowledge, 
recognise ;  to  introduce,  make 
known. 

Ανάγνωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  fi,  (fr. 
αναγνωμι  to  read)  α  reading. 

Αναγνώστης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
reader. 

Αναγον,  and  Ανάγαντο,  for  av?/yov, 
imp.  act.  and  ανήγοντο,  imp. 
pass,  or  2  a.  mid.  of  ανά/ω. 

Avayopuv,  Dor.  for  ανά  την  αγοράν, 
at,  or  before  the  assembly. 

Αναγόρενσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  a  proclamation,  public  de- 
claration ;  report,  evidence. 

Αναγορεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  avd 
through,  and  αγορά  the  public 
placej  to  proclaim,  publish,  de- 
clare ;  to  authorize,  enact ;  to  no- 
minate, depute,  appoint ;  to  have 
a  surname,  or  second  name. 

Αναγραμματίζω,  (fr.  ανά  up  and 
down,  and  γράμμα  a  letter)  to 
transpose  the  letters  so  as  to  form 
new  words,  to  make  anagrams. 

Αναγραμματισμός,  -ου,  b,  (fr.  last) 
transposition,  the  making  ana- 
grams. 

Ανάγρατττος,  -ου,  b,i],  (fr.  next)  in- 
scribed ;  written,  or  copied  out 
clearly;  recorded,  enrolled. 

Αναγράφω,  f.  -ψω,  (fr.  ανά  intens. 
and  γράφω  to  write)  to  write  out 
in  full,  or  at  length  ;  to  inscribe  ; 
to  enrol. 

Ανάγυρις,  -εως,  η,  Άπά  Ανάγυρος, 
-ον,  b,  ί/,  name  of  a  shrub. 

Avayw,  f.  άξω,  p.  -ηχα,  (fr.  ανά 
up,  and  άγω  to  lead)  to  take  up, 
off,  or  away  ;  to  bring,  lead,  or 
carry  up  /  to  raise,  exalt,  erect ; 
to  rear,  educate;  to  offer  up, 
sacrifice.  Ανάγομαι,  to  withdraw, 
hetake,  take  one's  self,  or  be  taken 
away  ;  to  go  off,  set  out  ;  put  to 
jea,  sail  away.  2  a.  ανηγον,  Att. 
ανήγαγον,  Ion.  αναγον  per.  pass. 
ηνηγμαι.   1   a.    pass,    ανήρ^θην 
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Ανάγωγη,  -ης,  ij,  (fr.  last)  educa- 
tion, rearing,  bringing  up  ;  rais- 
ing, lifting  up  ;  weighing  anchor, 
embarkation,  setting  sail ;  a  car- 
rying away,  captivity. 
Αναγωγία,  -ας,  ^,  (fr.  α  neg.  and 
αγωγή  education)  a  want  of,  or 
defect  in  education;  extrava- 
gance, excess  ;  insolence. 
Ανάγωγος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  ill 
educated,  ill-bred;  saucy,  petu- 
lant ;  undisciplined,  refractory. 

Α.να6άζω,  fr.  ανά  a  piece,  and  δά- 
ζω  to  divide,  which  see. 

Αναδαίω,  (fr.  same,  and  ίοιω  to  di- 
vide) to  divide  among,  share,  dis- 
tribute ;  or  (fr.  6αίω  to  burn)  to 
kindle  up,  light,  burn. 

Κναδάκνω,  f.  mid.  -Ιηζομαι,  (fr.  ανά 
again,  and  δάκνω  to  bite)  to 
gnaw  ;  to  irritate,  fret,  grieve ; 
to  cause  remorse.  2  a.  ind.  act. 
ανίόακον. 

Αναδάσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of  ava- 
6άζω. 

Αναδασμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  α  di- 
viding ;  a  division,  share. 

λvaδίδpoμa,ψer.  mid.  οΐανατρέχω' 
ηναδίδραμεν,  by  Sync,  for  ava- 
δείιρόμαμεν,  1  pi. 

Ανα6είκνϋμι,  f.  -ξω,  p.  -χα,  (fr.  ανά 
intens.  and  δείκνυμι  to  show)  to 
show  clearly ;  to  mark,  point 
out ;  to  designate,  appoint.  1  a. 
ανέδειξα'  inf.  αναδέιζαι.  p.  pass. 
αναδέδειγμαι.  1  a.  pass,  ανεδείχ- 
Βην'  mid.  ανεδειζάμην. 

Ανάδειξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  α  display ;  a  showing,  ap- 
pointment. 

λνάδειξον,-άτω,  1  a.  impr.  act.  of 
same. 

Αναδίκεσθαι,  Ion.  for  αναδίχεσθαι, 
prcs.  inf.  οι αναδέχομαι. 

Ανάδελφος, -ου,  b,i],  (fr.  α  neg.  and 
αδελφύς  a  brother)  brotherless, 
without  brothers  ;  a  half  brother, 
by  the  same  father  only. 

Αναδενδράς,  -άδος,  η,  (fr.  ανά  up, 
and  δένδρον  a  tree)  a  vine  climb- 
ing up,  or  clinging  to  a  tree,  an 
espalier  ;  a  plantation  of  vines. 

Αναδέζαι,  and  Αναδίζασθαι,Ιοη.  for 
αναδε'ϊζαι,  I  a.  inf.  act.  and  ava- 
δείζασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of  ava- 
δείκνυμι. 

Αναδεζάμενος,  -η^  -ο ν,  par.  1  a.  mid. 
θ{  αναδεύομαι. 

Αναδίρκω,  (fr.  ανά  inten•;.  and  δερ- 
κω  to  see)  to  see  clearly,  behold, 
look  up.  2  a.  ind.  act.  ανίδαρκον, 
and  by  Metath.  ανεδρακον. 

Αναδεσμενω,  f.  -ζύσω,  (ir.  same,  and 
δεσμεύω  to  bind)  to  bind,  fetter, 
chain,  confine. 

Αναδίσμη,  -ης,  η,  (fr.  αναύίω  to  bind 
around)  a  head-dress  ;  a  fillet, 
turban. 

Αναδεύομαι,  f.  -ζομαι,  (fr.  ανά 
again,  and  δέχομαι  to  receive)  to 
receive,  take ;  to  take  up,  carry ; 
to  entertain  ;  to  undertake,  take 
upon,  promise,  engage,  bail. 

Αναδεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  ανά  intens. 
and  δίω  to  tie)  to  bind,  bind  up, 
lash,  OT  fasten  together  ;  to  en- 

1     circle,  crown,  adorn  ;  to  attack, 
(37) 
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win,  gain  over  ;  to  subdue^  stih» 
jugate.  1  a.  inf.  act.  αναδησαι, 

AvaδηχθεU^  1  a.  par.  pass,  of  ανα•• 
δάκνω. 

Αναδιδάσκω,  (fr.  ανά  again,  and 
διδάσκω  to  teach)  to  teach  thxy• 
roughly  J  to  impress,  inculcate. 
Also,  tounteach,  unlearn,  for  get. 

Αναδίδωμι,  f.  -αδώσω,  (fr.  ανά  back 
again,  and  δίδωμιΐο  give)  to  pre- 
sent, deliver  ;  to  give  back,  re- 
turn, restore  ;  to  yield,  putforthj 
emit ;  to  disiributej,  divide ;  to 
propose,  deliberate;  to  give  up, 
fail,  yield  ;  to  give,  hand,  trans- 
mit.    For  its  tenses  see  δίδω- 

ί.ναδίττλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ανά  again,  and  διπλόω  to  double) 
a  doubling,  repetition.  Anadi- 
plosis,  a  figure  in  rhetoric. 

ιναδοθεις,  1  a.  par.  pass. — Ava- 
δοθηναι,  inf.  1  a.  pass..•^  Αν<ίέου, 
-οσο,  2  a.  impr.  mid.  —  Αναδου- 
vai,  2  a.  inf.  act.  of  αναδίδωμι. 

Λ,νάδοχος,  -ου,  b,  f/,  and  Αναδοχευς, 
-ίος,  Att.  -έως,  b,  (fr.  αναδέχομαι 
to  receive)  an  undertaker  ;  a  re- 
cover ;  a  surety,  sponsor 

Αναονμι,  Αναδύω,  or  Αναδύνω,  (fr. 
av(S>  up,  and  δύω  to  enter)  to 
emerge,  rise,  spring,  or  grow  up, 
appear,  to  come  forth.  Αναδύο- 
uai,to reject,  refuse,  shun,  avoid, 
'■0  rttire,  withdraw.  2  a.  ind.  act. 
ivfiyv. 

Ανίδυο^ς,  -ιος,  Att.  -εως,  §,  (fr. 
hst)\  a  rising,  growth,  appear- 
ance ;  a  declining,  Ktvoiding. 

Ανόεδνο{,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
έίνα,  pr  εδνα  bridal  presents) 
portiofdess,  unendov>ed. 

Αναείρ',  pr  αναείρε,  pres.  impr.  act, 
of 

Αναείρω,  (fr.  ανά  up,  and  αείρω  to 
laise)  h  raise,  lift  up ;  to  carry 
^,  bear  away. 

Αν&ελπτος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  a  neg.  and 
ελπις  hope)  unhoped,  unexpected, 
unforeseen. 

Αναζάω  -ω\  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
ανά  agaii,  and  ζάω  to  live)  to 
liv«  again,  revive,  come  to  life, 
1  a,  av έζησα. 

Αναζβϋγνυμι^  or  Αναζενγνύω,  f. 
-ξω\  (fr.  same,  and  ζεύγω  to 
yoke)  to  yoke,  or  harness  again, 
pack  up  ;  to  decamp,  shift  quar- 
ters;  to  set  out,  depart,  αναζεν- 
ξηι,  la.  inf.  mid. 

ΑναΖέϋ  -\ύ,  f.  -ήσω,  ΟΓ-Ισω,ρ.  -ηκα^ 
(ir.  same,  and  ζέω  to  boil)  to  he 
hot,  to  boil  up ;  to  break  out, 
hurst  forth,  αναζεσθείς,  par.  1  a. 
pass. 

Αναζητέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,  and  ζητίω  to  seek)  to  look 
for,  io  seek  diligently,  inquire 
after  ;  to  trace,  investigate.  1  a. 
act.  ανεζήτησα. 

Αναζητησαι,  1  a.  inf.  act,  of  last. 

Αναζυνη,  -ης,  {],  (fr.  αναζεύγω  to 
pack  up)  a  packing  up ;  a  de- 
campment, a  change  of  quarters, 
rout,  march. 

Αναζωγραφέω  -ω.  f.  -τ/σω,  (fr.  ανά 
intens.  ζωός  alive,  and  γράφω  to 
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describe)  to  represent  in  colours, 

draw,  paint. 

/ίναζωννύίΰ,  or  Αναζώννίψι,  f.  -^ώ- 
σ-ω,  p.  ανέζωκα,  (fr.  same,  and 
ξώννυμι  to  gird)  to  gird  up,  tight- 
en ;  to  prepare  for  a  journey,  or 
tvork ;  as  the  ancients  did,  by 
fastening  their  loose  clothes  tight 
about  them. 

Κναζω-νξΐίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ανίζω- 
τκύοηκα,  (fr.  same,  and  ξωπυρί'ω 
to  kindle)  to  rekindle,  revive,  ex- 
cite, stir  up. 

Αναζωσάμενος,  par.  1  a.  mid.  of 
αναζώννυμι. 

Αναζώω,  same  as  αναζάυ) 

ΑναθαΧίω  -ώ,  f  -ήσω,  same  as 
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as  Τρίμμα,  also  a  pupil,  a  fos- 
ter-child ;  a  pet,  cub. 

ΑναΟρώσκω,  (ir.  same,  and•S•Λώσίcω 
to  bound)  to  leap  into,  or  upon; 
to  bound,  or  spring  upwards  /  to 
mount  ;  to  awake. 

Αναθυμίασις,-ιος,  Alt.  -εως,{),  (fr. 
same,  and  d-νμιάω  to  perfume) 
scent,  perfume,  odour,  exhala- 
tion, incense  ;  breathy  life,  soul, 
spirit. 

λναιδεία,  -ας,  Ion.  Αναώζίη,-ης,η, 
(fr.  αναιδής  shameless)  sharne- 
Icssness,  impudence  ;  indecency  ; 
importunity,  d.  sin.  Ion.  avai• 
δείϊ/φι. 

Αναιδέω  -G,  f,  -)/σω,ρ.  ηναίδηκα  (fr 
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Αναβάλλω,  f.  -αλώ,  p.  ανύ:τεθα\καύ     same)    to  be  without  shame,  be 

and  Poet.  Αναθα'λέω  -ω,  (fr.  avcil     have  indecently  ;  to   importune, 

again,   and   θ-αλλω,    or    θαλίω      be  troublesome. 

Poet,  to  bloom)   to  thrive,  βouvAvaίδηv,    and    Αναιδημόνως,     (fr. 

fish,  or  bloom  anew  ;  to  cause  ta     next)    impudently,  shamefully. 

flourish.  2  a.  act.  ανέΟαΧον.         [Αναιδής,  -έυς  -ους,  ο,  η,  (fr.  α  neg. 
Αναθαλττω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  an(|     and  αιδώς   modesty)   impudent, 

θ-αλπω  to  warm)  to  vmrm,  chafer     saucy,  shameless ;  regardless,  ir- 

refresh,  comfort,  cherish,  relieve l•     reverent;    urgent,  importunate ; 

to  caress,  make  much  of  ,      unfeeling^     remorseless ;     huge, 

λναθαρρίω,  and  Αναθαρσεω  -ω,  ί      rough,  rugged. 

-ήσω,  (fr.  same,  and  Sappo;,  or  Αναιδώς,   (fr.  last)  shamelessly,  ir- 

^άρσος\)θ\άη&35)  to  take  coinage;      reverently;     intensely,    eagerly, 

to  encourage,  animate  ;  embolden,      steadily. 
Αναθείην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  act.  -r-  Αναίθω,  (fr.  avu  intens.   and  a'lQ 


Αναθεΐναι,  inf.  —  ΑναΟε^ις.  ps^", 
οΐανατίθημι.  Ί 

Ανάθεμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  ανετίβήχι 
to  lay  apart)  a  person  or  thing  de- 
dicated to  holy  uses,  or  lepaihl- 
ed  on  account  of  some  irrpuri|y  ; 
or  devoted  to  destructioi,  a  Vic- 
tim ;  an  anathema  ;  theforrf,  of 
such  dedication  ;  a  curst,  or  exe- 
cration, d.  sin.  αναθίμα'ΐ. 

Αναθεματίζω,  ΐ.  -ίσω,  p.  α'ατεθε}ίά- 
τικα,  (fr.  last)  to  hind  ly  a  cwse, 
of  execration  ;  to  cune,  devote, 
1  a.  act.  ανεθεμάτισα,  per.  pass. 
ανατεθεμάτισμαι. 

Αναθεματιω,  Att.  for.  αιαθεματΊσω, 
1  f.  of  last. 

Αναθέμεν,  and  Αναθειεναι,  Dor. 
JEol.  and  Ion.  for  αιαθεΐναι.  2  a. 
inf.  act.  of  ανατΊΟημ. 

Αναθεωρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ανατεθεώ- 
ρηκα,  (fr.  ανά  intens.  and  θεω- 
ρεία to  consider)  to  view,  lehold, 
observe,  examine  attentivdy ;  to 
contemplate,  study,  meditcie, 

Ανα9εώρησις,-ιος,  Ait.  -εως,  i;,  (fr. 
last)  contemplation,  meditxiion; 
study,  examination. 

Ανχβεωρών,  η.  sin.  cont.  -ωιουντες. 
η.  pi.  cont.  par.  pres.  act.  of 
same. 

Αναθη'Χέω  -ώ,  Ion.  for  ΑναθαΧέω, 
see  αναθάλΧω. 

Ανάθημα,  -ατός,  το,  (fr.  ανατίΟΐ]νΛ 
to  set  apart)  a  consecrated  gift 
hung,  or  laid  up  in  a  temple, 
an  qff'ering  ;  an  ornament. 

Αναθήσουσι,^  pi.  I  f.  ind.  oi ανατί- 
Θημι. 

Αναθορέω  -ώ,  (fr.  avu  back,  and  5o- 
ρεω  to  spring)  to  leap,  spring,  start 
back  ;  to  rebound,  recoil ;  to  leap, 
or  dart  out.  2  a.  ind.  act.  ανίθορον. 

Ανάθρεμμα,  -ατός,  rb,  (fr.  avu  in- 
tens.  and  Τρίμμα  cattle)  same 


to  burn)  'to  burn  violently  ;    to 
inflame,  kindle,  light  up, 

Αναιμόσαοκης,  -ov,  h,  η,  (fr.  next, 
and  σαρξ  flesh)  whose  flesh  seems 
to  have  lost  its  bloody  pale,  inani- 
mate. 

Αναίμων,  -όνος,  and  Άναιμος,  -ov, 
b,  η,  {ir.  a  neg.  and  αίμα  blood) 
bloodless,  without  blood  ;  immor- 
tal. 

Αναιμωτεί,  and  ΑναιμωτΊ,  (fr. 
same)  without  bloodshed. 

Αναίνομαι,  (fr.  a  nefj.  and  alvo^  as- 
sent) to  refuse,  deny;  to  reject, 
slight,  repudiate,  disown.  2  sin., 
pres.  avaiviai.  Ion.  for  αναίνη' 
3  sin.  αναΐνεται.  imp.  3  sin.  ava'i- 
νετο,  Ion.  for  αν^υετο.  par.  pres. 
αναινόμενος. 

Αναίξας,  1  a.  par.  act.  of  αναίσσω. 

Αναιρεθηναι,  1  a,  inf.  pass.  —  Αναι- 
ρεί, 3  sin.  cont.  pres.  ind.  act.  — 
ΑναιρεΊν,  pres.  inf  act.  cont.  — 
ΑναιρεΊσθαι,  pres.  inf  pass.  cont. 
— Αναιρούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  —  Αναιρουντων,  g.  pi. 
par.  prcr.  act.  cont.  ο^αναιρίω. 

Αναίρεσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (Ir. 
next)  a  lifting  up,  taking  away; 
burial ;  a  taking,  or  cutting  off  ; 
slaughter,  murder. 

Αναιρίω  -ώ,ΐ.  -ήσω,  p.  ανήοηκα,  (fr. 
avd  up,  and  α'ιοεω  to  take)  to 
take  up,  or  nway  ;  to  bury  ;  to 
undo,  abolish,  aiipul ;  to  over- 
turn, overthrow,  subvert  ;  to  kill, 
cut  off;  to  make  war ;  to  answer, 
reply  ;  to  refute,  disprove  ;  to 
rear,  educate.  Αναιρεομαι  -ουμαι, 
to  betake,  or  take  oneh  self  away, 
to  withdraw,  pres.  impr.  act. 
3  sin.  αναιρείτω.  par.  pres.  fem. 
pi.  αναιρονσαι.  2  a.  act.  (fr.  έ'λω 
obs.)  ανεΐλον  impr.  ανΑε*  sub. 
<χνε\ω,  -rjg,  -η,  3  pi.  αν:\ωσι•  inf 
(38) 


ανεΧε7ν,  par.  ανελών,  mid.  ανειλδ  > 
μην,  -ον,-ετο'  inf.  ανίΧεσθαι.  1  a. 
pass,  ανηρίθην  inf.  αναιρεθηναι» 
1  f.  αναιρεθήσομαι. 
Αναίρω,   (fr.   same,    and    αίρω  to 
raise)  to  take  upon,  undertake; 
to  pursue,  prosecute. 
Αναισθάνομαι,  {ir.  ανά  intens.  and 
αισθάνομαι  to  feel)  to  feel  strong 
ly  ;  to  perceive  quickly.  Or   (fr, 
a  neg.  and  same)  to  be  without 
feeling,  or  sense  ;  to  be  stupid. 
Αναισθησία,  -ας,  η,  {fr.  α  neg.  and 

αίσθησις  feeling)  insensibility. 
Αναίσθητος,  -ου,    h,  η,   (fr.   same) 

insensible,  senseless,  stupid» 
Αναισθήτως,  (fr.  last)    senselessly, 

stupidly. 
Αναισιμόω  -ώ,  (fr.  avu  intens.  and 
αισιμοω  to  expend)  to  spend,  ex- 
pend ;  to  waste,  consume,  lavish, 
Αναισίμωμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  last)  ea;- 

pense,  cost ;  labour,  pains. 
Αναίσσω,  (fr.  ανά  up,  and  αίσσω  to 
rush)   to  rise,  or  spring  up;  to 
hirst,  or  gush  cut  ;  to  leap,  or 
dart  forth.  1  a.  ind.  act.  αν/μζα. 
Αναισχνντίω  -ώ,  (fr.   αναίσ•χ\ιντος 
immodest)    to  behave  indecently, 
act  sh.amcfully ,  feel  no  shame. 
Αναισχυντία,  -ας,  η,  (fr.   next)  in- 
decency,    shamelcssness,    impu- 
dence. 

Αναίσχυντος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  αισχύνω  to  shame)  indecent, 
imm.odest,  shameless,  impudent. 
Αναίτιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
αιτία  blame)  blameless,  guiltless, 
innocent. 
Αναιτίως,    (fr.    last)    innocently; 

without  cause,  or  reason. 
Ανακαθαίρω,   (fr.  ανά  intens.    and 
καθαιρώ   to    cleanse)    to    clean, 
purge,  purify.     1  f.  mid.  ανακα- 
Οαιροΐιμαι,  3  pi.  ανακαθαιρουνται. 
Ανακαθίζω,  f.  -ϊσω,  p.  ανακεκάθικα, 
(fr.  ανά  up,  and  καθίζω  to  sit) 
to  sit  up.  Or  (fr.  ανά  intens.  and 
same)    to  subside,    settle,    sink 
down  ;  to  cling,  adhere  to. 
Ανακαινίζω,    (fr.  ανά    again,  and 
καινίζω  to  renew,  th.  καινός  new) 
and 
Ανακαινόω  -ώ,  (fr.  same,  and  καινός 

nev/)  torencu;,  restore,  refresh. 
Ανακηίνο)σις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  renewing,  renewal,  reno- 
vation. 

Ανακαίω,  f.  -κανσω,  (fr.  ανά  intens. 
and  καίω  to  burn)  to  kindle y 
light;  to  burn  up,  flame  forth  ; 
to  inflame,  par.  pres.  pass. .  ava- 
καιόμενος. 
ΑνακαΧέω  -ώ,  (fr.  ανά  again,  and 
καΧέο)  ίο  call)  to  recall,  call  back, 
call  again;  to  call  upon,  invoke ;  to 
rail,  accuse  ;  to  name,  designate. 
ΑνακαΧυτΓτήριον,-ου,  το,  (fr.  next) 
the  day  on  which  the  bride  ap- 
pears to  company.  In  pi.  pre- 
sents made  to  her  on  that  occa- 
sion ;  bridal  gifts. 
ΑνακαΧύ-τω,  f.  -^o),  p.  ανακεκάΧν- 
<pa,  (fr.  ανά  back,  and  καΧνπτω 
to  cover)  to  unveil,  reveal,  dis- 
close, discover ;  to  open.  per. 
pass.  ανακεκάΧυμμαι, 
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Χνακάμιττω^  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr• 
same,  and  κάμ-τω  to  bend)  io 
turn,  bend,  or  bow  back ;  to  bend 
my  course  back,  to  return,  go 
back ;  to  go  back  and  forwards. 

λνακάμχραι,  1  a.  inf.  act.  —  Avct- 
κάμι^/'ο),  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
last. 

ΑνάκανΘος,  -ου,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
άκανθα  a  thorn)  without  thorns, 
bristles,  or  fins,  smooth. 

λνακάπτω,  (fr.  ανίί  intens.  and 
κάιττω  to  swallow)  io  swallow 
greedily,  to  eat  voraciously ;  to 
engulph. 

Ανακέαται,  Ion.  for  ανάκεινται,  3 
pi.  pres.  of 

Ανάκειμαι,  (fr.  avci  intens.  and  κε7- 
μαι  to  lie)  io  lis  down  ;  to  re- 
cline, like  the  ancients,  to  sit, 
like  the  moderns  at  meals  ;  to 
lay  up,  or  by  ;  to  dedicate  ;  to 
charge,  impute. 

λνακζίμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres. 
pass,  of  last)  seated  at  table,  subs. 
a  guest.  —  λνάκειται,  3  sin. 
pres.  inJ.  pass,  of  same. 

Κνακεκ^αγύς,  -υΐα^  -ος,  par.  per. 
mid.  οΐανακρήζω. 

Ανακεράννϋμι,  Ανακεραννύω,οτ  Ava- 
κεράω,  (fr.  sams,  and  κεράνννμι, 
&c.  to  mix)  to  mingle,  mix, 
blend  ;  to  temper,  dilute  ;  to  in- 
termingle, confuse. 

Ανάκεια,  -ων,  τα,  (fr.  ήνακις  the 
kings)  the  festival  of  Castor  and 
Pollux. 

Ανάκειον,  -ov,  rb,  (fr.  next)  thtir 
temple. 

Άνακες,  -ων,  o't,  the  kings;  and 
Ανακοι,  -ων,  οι,  an  epithet  of 
Castor  and  Pollux. 

Ανακεφαλαιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ανακε- 
κεφα\αιωκα,  (fr.  ανά  apiece,  and 
κεφαλή  a  head)  to  enumerate  ;  to 
class,  arrange,  under  respective 
heads ;  to  sum  up,  to  reduce  to 
one  total.  Ανακεφαλαιόομαι-ουμαι, 
to  come  together,  to  unite  under 
one  head;  to  be  summed  up, 
comprised. 

ΑνακεφαΧαίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή, 
(fr.  same)  α  recapitulation;  a 
sum,  total. 

Ανακεχωρηκέναι,  per.  inf.  act.  of 
αναγ^ωρέω. 

Ανακηκίω,  (fr.  ava  up,  and  κηκίω 
for  Kuo  to  go)  to  spring,  leap,  or 
hound  upwards  ;  to  burst  forth, 
gush  out. 

Ανακηρύσσω,  (fr.  ανά  intens.  and 
κήρνζ  a  crier)  to  publish,  declare 
hy  authority^  proclaim  by  a 
trier. 

Ανακινδυνεύω,  (fr.  same,  and  κίν- 
Svvog  danger)  to  venture,  endan- 
ger, expose. 

Ανακινίω,  (fr.  same,  and  κινίω  to 
move)  to  move,  remove  ;  to  af- 
fect, persuade,  impel ;  to  excite, 
rouse,  provoke  ;  to  sift,  examine. 

Ανακίνησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  moving,  rnotio'i ;  con- 
motion,  disturbance  ;  excitement, 
provocation. 

Ανακιονάμενος,  for  ανακιρνησάμενος, 
pay's  1  a.  mid.  of 
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Av&  ιιρνάω  -ω,  -νημι,  or  -ναμαι,  (ft. 
ανά  intens.  and  κιρνάω  to  mix) 
to  blend,,  mingle,  confuse. 

Ανακλάζω,  f.  -/^«,  (fr.  same,  and 
κ\άζω  to  clang)  to  clang,  re- 
sound ;  to  shout,  call,  cry  aloud  ; 
to  bark. 

Ανακλαίω,  (fr.  same,  and  κ\αίω  to 
weep)  to  weep  for,  lament  again, 
deplore  anew. 

Ανάκ\ησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  a  contortion,  strain,  bend- 
ing ;  a  breaking,  fracture  ;  re- 
flection, cliangc  of  direction. 

Ανακλάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  avu  m- 
tens.  and  κλάω  to  break)  io  how, 
or  bend  violently,  strain;  to  break; 
to  beat,  or  strike  back,  reflect. 

Ανακλήτωρ,  -οοος,  h,  (fr.  ανακα\ίω 
to  recall)  one  who  calls  back  ;  a 
complainant,  accuser. 

Ανακλίνω,  f.  -"νώ,  p.  ανακίκΧικα,  (fr. 
ανά  intens.  and  κλίνω  to  lay 
down)  to  lay,  or  set  down,  make 
to  recline  ;  to  put  back  the  door 
or  cover,  open.  Ανακ\ίνομαι, 
to  be  in  a  recumbent  posture,  to 
be  reclined,  or  to  recline  one^s 
self,  as  llie  ancients  did  at 
meals  ;  answering  to  sit,  or  be 
seated,  as  the  moderns  ;  to  bring 
back  ;  to  return.  1  a.  act.  ανεκλϊ- 
να•  inf.  ανακΧϊναι'  1  a.  pass. 
ανεκΧίθην'  inf.  ανακΧιθΐιναι'  1  f. 
pass.  ανχκΧιθησομαι. 

Ανάκ\ισις,  -ιος,  Att.  -ζως,  η,  (fr. 
last)  a  reclining:,  leaning,  lying ^ 
or  sitting  at  meals  ;  an  opening. 

Ανάκλιτον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
couch. 

λνακοί,  see  άνηκες. 

Α/ακοίνεο,  Ion.  for  ανακοίνον,  pres. 
iaipr,  pass,  of 

Ανακοινόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
ανά  apiece,  and  κοινυς  common) 

[  to  communicate,  impart,  share; 
io  propose,  consult,  confer.  1  a. 
Hit.  mid,  ανακοινώσασθαι. 

Ανακοιρανί'^  -ω,  (fr.  ανά  intens. 
and  κοίραϊος  a  lord)  to  rule,  go- 
vern ;  to  nanage,  conduct ;  to 
execute,  discharge,  perform. 

Ανακολουθία,  -as,  ^,  (fr.  next)  irrc- 

.  gularity,  disco)  i,  disagreement. 

Ανακόλουθος,  .οΰ,Ι,  ,',,  (fr.  a'neg. 
and  ακολουθίας  suitible)  incoji- 
clusive,  inco7ij;ruou^,  inconsist- 
ent; unlike,  improhaSh  •  unfit 
improper  ;  silly,  J^olish.' 

Ανακομιδη,  -ης,  {,,  (fr  ne;-tN^  «  re- 
ceiving, recovery,  getting  again ; 
carriage,  transportation^  contxiv- 
ance  ;  return ;  intermeii\  buHal 
rites. 

Ανακομίζω,  (fr.   ανά  back,  ar^  i^q. 
μίζω  to  carry)   to  bring,  or  c>rry 
back ;  to   carry    out    to  burid.; 
Ανακομίζομαι,     to    recover,     gei{ 
again,   regain;    to   betake  one's  Κ 
self  ;  to  return,  go  back. 

\.νακοντίζω,  (fr.  ανά  intens.  and 
ακοντίζω  to  dart)  to  hurl,  dart, 
shiot,  ca^t  afar  of ;  to  dls".harge, 
spout  out  ;  to  rebound,  fl.y  back. 

Ανάκοος,  Dor.  for  ανήκοος. 

Ανακόντω,  f.  -ψω,  p.  -κίκοφα,   (fr. 
ανά  back,  and  κόττω  to  beat)   to 
(39) 
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beat,  or  drive  back  ;  to  blunt ;  to 

jostle,  impede  hinder,  stop,  stay, 
prevent;  io  cut  short,  interrupt. 
1  a.  act.  ανίκοψα. 

Ανακουφίζω,  (fr.  same,  and  κουφός 
light)  to  lighten,  ease  ;  to  relieve, 
succour,  help,  assist. 

Ανακίύφισις,  -ιος,  Att.  -εως,  {j,  (fr. 
last)  lightness  ;  a  making  light, 
exoneration;  relief,  ease,  allevia- 
tion. 

Ανηκοί'ζω,  f.  -ξω,  (fr.  ανά  intens. 
and  κράζω  to  cry)  to  cry  out, 
shouti  bawl,  exclaim,  per.  ind. 
mid.  ίνακέκραγα,  par.  ανακεκρα- 
γώς.  ; 

Ανακ^αΟύς,  for  ανακερασθε\ς,  1  a. 
par.  p^ss.  οϊ ανακεράνννμι,νν\\ιο\ί 
see, 


Ανακρά^Ιις•)  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 
act.  of  ανακράζω. 

Ανακρίμασαν,  Ion.  for  ανεκρεμα- 
σαν,  3  pi.  1  a.  act.  —  Ανακρε- 
μασθε'ις^  1  a  par.  pass,  of 

Ανακρει/.άω  -ω,  fr.  ανά  intens.  and 
κρίμάα<,  which   see. 

Ανακρε^ίν,  -οντος,  h,  Anacreo-i,  a 
poet. 

Ανακριθ"!),  -ης, -7],  1  a.  sub.  pass,  of 

Ανακρίνο,  f.  -νω,  p.  ανακίκρΊκα,  (fr. 
ανά  iitens.  and  κτρίΐ/ω  to  judge) 
to  disiern,  judge;  to  question, 
interrogate,  ask ;  to  examine,  in- 
quire, iearch  out  ;  to  decide,  el  - 
terminc.  1  a.  act.  ανίκρΊνα.  p<  ■  . 
pass,  ηνακεκριμμαι.  1  a.  ανεκρΊ- 
θην,  I  f.  ανακοιθήσομαι. 

ΑνάκρΊσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  trial,  hearing  ;  examina- 
tinyi,  inquiry ;  question. 

Ανακρούομαι,  (fr.  ανά  back,  and 
κρούω  to  strike)  to  backwater, 
row  backwards,  shove  off  from 
the  shore;  to  recede,  withdraw, 
yield  ;  to  delay,  defer  ;  to  hinder, 
check,  repulse  ;  to  strike,  beat,  or 
play  upon  an  instrument ;  to 
prelude,  flourish,  prepare  to  be- 
gin, preface. 

'Ανακτά,  a.  sin.  Ανάκτεσι,  Poet,  for 
άναζι,  d.  pi.  οι  άναζ. 

Ανακτάομαι,  (fr.  ανά  again,  and 
κτάομαι  to  possess)  to  get  again, 
regain,  recover ;  to  be  reconciled 
attached,  conciliated,  pres.  inf. 
pass.  cont.  ανακτάσθαι.  I  a.  inf. 
mid.  ανακτήσασθαι. 

Ανάκτησις,  -ιυς,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
last)  a  recovery,  or  regaining 
what  was  lost ;  refreshment,  re- 
lief; reconciliation. 

Ανακτορία,  -ας,  f/,  (fr.  avafaking) 

rule,  sway,  government. 
Ανακτόριος,-ον,  b,  η,  (fr.  same)  re- 
gal;   a   master^s,    relating  to  a 
master,  or  lord. 

Ανάχτορον,    -ov,  Tb,  (fr.   same)  a 
court,  palace  ;  a  temple,  particu 
larly  that  of  Ceres  at  Eleusis. 

^^κυκλισμος,  -ου,  ο,  (fr.  ανακυλίω 
'^^  revolve)  α  circumvolution,  a 
^l^nlion,  turning  ;  motion  in  a 
circJcv 

Ανακύκλύκ,^;^  .jof,  Alt.  -εως,  ,%  (fi. 
same)  a  circulation,  a  free  pas 
sage,  a  scrit,  of  regular  motionSf 
a  revolution. 
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Ανα/αιλίϋ),  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  ανά 
back,  and  κνΧίω  to  roll)  to  roll 
back  and  fonoards.  to  roll  up  ; 
to  whirl,  turn  round;  to  creep 
out, 
ΑνακνμβαΧιήζω,  (fr.  ανα  intens.  and 
κυμβαλιάζω  to  play  on  tlie  cym- 
bal) to  Jail  with  a  crash,  to  be 
overthrown,  7-uined,  destroyed. 
Ανακύπτω,  (fr.  ανά  up,  and  κύτττω 
to  bend)  to  bend,  or  turn,  vp- 
wards;  to  lift  up  the  head,  to 
look  upwards ;  to  recover  health 
or  spirits  ;  to  resume  hope,  take 
courage. 

Ανακύψαι,  1  a.  inf.  acl.  —  A.va- 
Kv\pag,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act. 
of  last. 

Ανακω«ΐ)ω,  f.  -ύσω,  {^ανά  iatens.  and 
κωκύω  to  bewail)<o  shriik,  scream, 
raise  an  outcry,  or  lamtntation. 

Κνάκωλος,  -ov,h,  η,  (fr.  c  neg.  and 
κΰλον  a  limb)  small,  ^ort,  mi 
nute ;    defective,    deficient,    im 
perfect. 

λνακως,  (fr.  άναζ  a  king)  royally, 
grandly,  exquisitely,  finely,  care- 
fully, diligently,  waichfxdly. 

Ανακωχενω,  (fr.  next)  tQ  anchor, 
come  to  anchor,  to  n.oor ;  to 
heave,  or  lie  to,  wait. 

λ,νακωχη,  -ης,  η,  for  ανοχ\. 

λναλαβεΤν,  2  a.  inf.  act.  *-Αναλά- 
βετε,  2  pi.  2  a.  impr.  ait.  —  Ava- 
λαβύν,  -ούσα,  -όν,2  a.  par.  act.  of 

Αναλαμβάνω,  f.  -Χήύιομαι,  ).  ανεί- 
\ηφα,  (fr.  ανά  up,  and  λαμβάνω 
to  take)  to  lift,  raise  ;  to  take  up- 
on, assume,  undertake  ;  to  take 
up,  carry,  convey,  take  on  board 
ship,  or  on  a  beast ;  to  take  up 
arms  ;  to  take  in  sail,  furl ;  to 
take  a  wife,  marry;  to  take  up  the 
bridle,  curb  ;  to  take  up  a  book, 
read;  to  receive  breath,  recover, 
revive  ;  to  take  to  one^s  self,  ap 
propriate,  procure  ;  to  gain,  con- 
ciliate ;  to  refresh,  reanimate.  2 
a.  act.  ind.  ανίλάβον'  par.  ava- 
λαβών,  1  a.  ind.  pass,  ανελήώθην. 

λναλάμπω,  (fr.  ανά  intens.  and 
λα/ίτυω  to  shine)  to  shine  brightly, 
glitter  ;  to  burn  clearly  ;  to  en- 
lighten. 

λναλγης,  -ίος  -ους,  and  Ανάλγητος, 
-ου,  h,  17,  (fr.  α  neg.  and  άλγος 
pain)  without  pain,  unaffected  by 
pain  ;  insensible,  unfeeling  ;  not 
painful. 

Αναλγησία,  -ας,  ^,  (fr.  last)  absence 
of,  or  freedom  from,  pain  ;  ease  ; 
apathy,  insensibility. 

Αναλεγόμενος,  par.  pres.  pass,  of 

Αναλίγω,  fr.  ανά  intens.  and  λέγω, 
which  see. 

Ανάλημμα,  -ατός,  rb,  (fr.  αναλαμβά- 
νω to  take  up)  height,  eminence  ; 
a  fortress,  castle. 

Αναληπτίος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same)  ^ 
be  taken,  carried  ;  thai  mus'  ^^ 
taken,  &c.  according  tr  the 
verb. 

Ανάλη^Ρις,  -ιος,  Att.  -εα>»  *??  ("• 
same)  a  recovery,  r^^oration,  a 
taking,  carrying  bc'^  o•"  oway  ; 
elevmon,  or  lif^^S  "P,  «  '"β- 
moval^  retiring:  mthdrawtng. 
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AvdXiitog,  -ov,  Ό,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ήλιψ  a,  shoe)  unshod,  barefoot, 

Αναλίσκοισα,  Dor.  iov  αναλίσκουσα, 
fem.  par.  pres.  act.  of 

Αναλίσκω,  f.  αναλώσω,  p.  ανίιλωκα, 
and  Att.  ανεάλωκα,  (fr.  ανά 
away,  and  άλίσκω  to  take)  to  take 
away,  waste,  consume,  expend; 
to  corrode,  impair,  destroy.  1  a. 
act.  ανήλωσα.  2  a.  ind.  act.  ανή- 
λων. 

Αναλκεία,  Αναλκία,  -ας,  and  Ion. 
Αναλκίη,  -ης,  τ],  (fr,  next)  weak- 
ness, timidity,  delicacy. 

Άναλκις,  -ιδος,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
αλκή  strength)  weak,  feeble ; 
timid,  delicate ;  slothful,  indo- 
lent. 

Αναλλίζας,  Poet,  for  αναλίξας,  1  a. 
par.  act.  οΐ  αναλίγω, 

Ανάλλομαι,  f.  -ουμαι,  (fr.  ανά  up, 
and  αλλομαι  to  leap)  to  leap, 
jump,  spring  up  ;  to  jump  upon  ; 
to  spring  back,  recoil. 

Αναλογία,  -ας,  >/,  (fr.  ανά  accord- 
ing to,  and  λόγος  account)  analo- 
gy, proportion. 

Αναλογίζομαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  ανά 
apiece,  and  λογίζομαι  to  think)  to 
consider  severally  ;  to  deliberate, 
reason,  argue;  to  recount,  enu- 
merate ;  to  value,  estimate,  con- 
jecture. 

Αναλογίσασθε,  2  pi.  1  a.  impr.  mid. 
oflast. 

Αναλογισμος,  -ov,  h,  (fr.  same) 
thought,  consideration,  argument. 
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reasoning  ;  an  account,  enume- 


ration, list,  roll  ;  design,  propor- 
tion, harmony. 

Ανάλογος,  -ov,  b,  f),  (fr.  ανά  ac- 
cording to,  and  λόγος  reason) 
analogous,  proportional;  agree- 
able to,  consistent  with,  reason- 
able;  suitable,  fit,  proper.  \ 

Αναλόγως,  (fr.  last)  proportionally, 
consistently,  suitably. 

Αναλος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  λ  neg.  and 
αλς  salt)  without  saX,  insipid, 
tasteless. 

Αναλόω,  same  as  α>α\ίσκω. 

Αναλτος,  -ου,  b,  h,  (^r•  «  "^§•  ^"^ 
άλδω  to  grow)  not  thriving,  or 
prospering,  stunte^,  dwarfish^ 
Or,  (fr.  same,  ano  αλις  enough) 
insatiable,  greedy,  ravenous.  Or, 
(fr.  same,  and  αλς  salt)  unsea- 
soned not  saicd,  insipid. 

Αναλνψετι  I»»,  for  αναλύειν  pres, 
inf.  act.  ci  αναλύω. 

ΑνάΧυαις',  -ιος,  Att.  -εως,  f,,  {fr. 
next)  r  separation,  division,  ana- 
lysis, a  deliverance,  ransom,  re- 
lea-oi  ;  a  loosening  of  the  cables, 
pitting  to  sea,  departure  ;  return, 
loming  back. 

/ναλύω,  f.  -ύσω,  p.  -κα,  (fr.  ανά 
again,  and  λύω  to  loose)  to  se- 
parate, divide,  loosen,  unravel, 
untie,  to  loose  the  cables,  unmoor, 
put  to  sea  ;  to  set  out,  depart  ;  to 
return  ;  to  die  ;  to  dissolve,  dis- 
miss, break  up  ;  to  rest,  put  vp, 
stop,  halt;  to  free,  deliver,  re- 
trieve from ;  to  discharge,  re- 
compense. 

Αναλωθείς,  'iioa,  -iv.  1  a.  par.  pass. 
C40) 


—  Αναλωθητε,   2  pi,    I  a,  eub, 
pass. — Ανάλωσα,  Ion.  for  ανή- 
λωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Αναλώσαί,  1  a.  inf.  act.  of  ανα- 
λίσκω. 
Ανάλωκα  —  Ανάλωσα  —  Ανάλωται, 
Ion.  for  ανήλωκα,  per.  act.  ανά- 
λωσα, 1  a.  act.  ανήλωται,  3  sin. 
per.   pass,  of  αναλόω  obs.  ;  see 
αναλίσκω. 
Ανάλωμα,  -ατός,  rb,  (fr.  αναλίσκω 
to  expend)  expensiveness,  costli- 
ness, extravagance  ;  pi.  expense^ 
cost,  charges. 
Ανάλωσις,    -ιος,    Att.  -εως,  t),   (fr. 
αναλίσκω    to    expend)  expense^ 
expenditure,  consumption,  waste; 
ruin,  destruction. 
Ανάλωτος,  -ου,  b,  τ],  (fr.  same)  im- 
pr egnablt. 
Αναμαιμάω  -ω,  (fr.  ανά  intens.  and 
μαιμάω  to  covet)   to  desire  paSm^ 
sionately,  to    long  eagerly;   to 
rage. 
Αναμανθάνω,    (fr.  ανά  again,  and 
μανθάνω  to  learn)  to  learn  over 
again. 
Αναμάζευτος,  -ου,  b,  fj,   (fr.   a  neg. 
and  αμαζα  8  cart)  impassable  by 
carriages. 
Αναμάρτητος,  -ου,   b,  'j,  (fr.  a  neg, 
and  αμαρτάνω  to  sin)  without  sin^ 
innocent,  faultless, 
Αναμάσσω,  or  -ττω,  (fr.  ανά  intens. 
and  μάσσω  to  wash)  to  cleanse 
thoroughly,    to   wash    out,  wipe 
away,  expiate, 
λναμάχομαι,  (fr.  ανά  again,  and 
μάχομαι  to  fight)  to  fight  again, 
to  renew  the   battle,     pres.    inf. 
αναμάχεσθαι, 
Αναμεμίχαται,  Ion.  for  αναμεμιγμέ- 
νοι εισι,  3  pi.  per.  pass,  of  ava- 
μίγννμι. 
.ίναμένω,  f.  -μένω,  p.  -μεμένηκα,  (fr. 
ανά  intens.  and  μένω   to  wait) 
to  expect,   wait  for  ;  to  persevere 
in  hope  ;  to    await    the  charge, 
stand  the  brunt,  pres.   inf.    act. 
αναμένειν, 
Ανάμερος,  Dor.  forav^^/icpoj. 
Ανάμεσος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  ανά  intens. 
and  μέσος  middle)  in  the  midst, 
middlemost,  intermediate. 
Αναμέστος,  -ου,  b,  j/,  (fr.  same,  and 

μεστbς  full)  quite  full. 
Αναμετρέομαι  -ουμαι,  (fr.  same,  and 
μετρέω  to  measure)  to  inspect, 
view,  survey  ;  to  set,  or  arrange 
an  ambuscade;  to  recount,  enu- 
merate, repeat  ;  to  measure  back, 
return  ;  to  experience,  discover ; 
to  estimate,  value ;  to  measure 
out,  set,  task ;  to  pour,  discharge, 
shed,  1  a.  inf.  mid.  αναμετρή- 
σασθαι. 
Αναμίγννμι,  and  -χνύω,  (fr.  same, 
and  μίγνυμι  to  mix)  to  mix  to- 
gether ;  intermingle ;  to  con- 
found, confuse. 
Αναμιμνήσκω,  f.  αναμνήσω,  p.  ava- 
μέμνηκα,  (fr.  ανά  again,  and 
μιμνήσκω  to  remind)  to  call  to 
mind,  recollect  ;  to  remind,  ad- 
monish, per.  pass,  αναμέμνημαί, 
1  a.  ανεμνήσθην. 
ΑναμΙμνω^  Poet,  for  αναμένω. 
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ΑναμΙζ,  (fr.  αναμίγνυμιίο  raix)con- 
fusedly,  promiscuously. 

Αναμίσγεται,  3  sin.  pres.  pass.  fr. 
ανά  and  μίσγω,  which  see. 

Αναμμένος,  Ion.  for  ανημμίνος,  par. 
per.  pass,  οΐανάπτω. 

Αναμναω  -ω,  (fr.  ανά  intens.  and 
μνάω  to  remind)  io  hint,  inti- 
mate, suggest ;  Αναμνάομαι 
-ώμαι,  to  be  reminded^  warned  ; 
to  remember,  recollect. 

ΑναμνέεσΟαι,  Ion.  same  as  αναμ- 
νάεθαι,  pres.  inf.  mid.  or  as  ανα- 
μιμνήσκειν,  pres.  inf.  act.  — 
Αναμνησθωμεν,  1  pi.  1  a.  sub. 
pass.  — Αναμνηυθε'Ίς,  -ε7σα,  -fv, 
par.  I  a.  pass.  —  Κναμνήαω, 
-εις,  -ει,  1  f.  ind.  act  οΐαναμνάω, 
or  αναμιμνήσκω. 

νάμνησις,  -ιος,  Att.  -εως,  }],  (fi. 
αναμνάω  to  remind)  remem- 
brance, a  commemoration,  a  me- 
morial. 

Αναμορμνρεσκε,  Ion.  for  ανεμόρμνρε, 
3  sin.  imp.  of 

Αναμορμνρω,  (fr.  ανά  intens.  and 
μορμνρω  to  murmur)  to  bubble,  or 
jToam  witffloud  murmuring,  roar, 
bellow. 

Αναμοχλεύω,  f.  -σω,  (fr.  ανά  up, 
end  μοχλός  a  bar)  to  lift,  raise, 
remove  with  bars,  or  levers  /  to 
urihar,  unlock. 

Αναμώίλεκτος,  -ου,  6,  >/,  (fr.  a  neg. 
and  αμψιλέγω  to  doubt)  nnd 

Αναμφιλογος,  -ov,  0,  ^,  and  Αμφι- 
λόγως,  adv.  (fr.  same)  and 

Αναμφισβήτητος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  α 
neg.  and  αμφισβητίω  to  contro- 
vert) doubtless,  unquestionable, 
certain,  satisfactory. 

Αναμφισβητήτως,  (fr.  last)  vnthout 
controversy,  certainly. 

Avav^pia,  -ας,  η,  (fr,  next)  sloth, 
laziness ;  cowardice. 

Άνανδρος,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
ανηρ  a  man)  unlike  a  man,  un- 
manly, cowardly,  timorous. 

Ανάνδρως,  (fr.  lust) fearfully,  timor- 
ously. 

Ανανεόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -νενίωκα, 
(fr.  ανά  again,  and  νέος  new)  to 
renero^  restore,  re-establish;  to 
call  to  mind. 

Ανάνευσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  a  raising  or  drawing  back 
of  the  head,  expressive  of  a 
refusal,  a  denial,  rejection ;  a 
respite,  escape  ;  rest,  renovation, 
revival. 

Ανανενω,  f.  -σω,  p.  -νένενκα,  (fr. 
ανά  back,  and  νενω  to  nod)  to 
raise  up,  and  draw  back  the  head  ; 
to  refuse,  deny  ;  decline,  reject  ; 
io  respire,  breathe,  revive. 

Ανανέωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
ανανεόω  to  renew)  a  renewal,  re- 
novation, restorqtion. 

Ανανήφω,  f.  -ψω,  p.  -νένηφα,  (fr. 
ανά  again,  and  νήφω  to  be  sober) 
to  become  sober ;  to  come  to  a 
right  mind. 

ΑνανήιΙ/ωρι,  3  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
last. 

Ανανίας,  -ου,  δ,  Ananias,  a  man's 
name. 

Άναντα,  for  ανάντη,η.  pi.  οι  ανάντης. 
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Ανανταγώνιστος,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  α 
neg,  aiid  ανταγώνιστος  a  rival) 
that  has  no  equal,  matchless,  in- 
vincible. 

Ανάντης,  -εος  -ους,  h,ii,  (fr.'ovaup, 
and  αντάω  to  meet)  up  hill, 
steep  ;  inaccessible  ;  rugged. 

Αναντίρρητος,  -ov,  h,  η,  (fr.  a  neg. 
Gvri  against,  and  ρέω  to  speak) 
indisputable,  unquestionable,  in- 
contestable.   • 

Αναντιρρ/ιτως,  (fr.  last)  without 
contradiciibn,  indisputably. 

Αναντλίω  -ω,  (fr.  avu  intens.  and 
αντλίω  to  purnp)  to  pump  dry, 
exhaust,  drain  ;  to  endure,  suffer. 

Ανάνντα,  Dor.  for  ανήνντα,  (fr.  α 
neg.  and  αννω  to  complete)  in 
vain, fruitlessly,  to  no  purpose. 

Αναξ,  -ακτος,  δ,  α  king,  sovereign, 
monarch,  lord,  master. 

Άναξα,  Ion.  for  ήναξα ,  1  a.  ind. 
act.  —  Ανάζαι,  1  a.  inf.  act. — 

Ανά^'ασθαι,  i  a.  inf.  mid Ανά- 

ζειν,  1  f.  inf.  act.  οι  ανάσσω. 

Ανάξαρχος,  -ov,  h,  Anaccarchus,  a 
man's  name. 

Αναζηραϊνω,  (fr.  avu  intens.  and 
ξηραίνω  to  dry)  to  dry  up,  parch  ; 
to  empty,  quaff. 

Αναξιόλογος,  -ov,  Ό,  i},  (fr.  a  neg. 
άξιος  deserving,  and  λόγος  ac- 
count) net  v:orth  remembrance, 
worthless,  insignificant. 

ΑναξιοτταΟίω  -ω,  (fr.  ανάξιος  un- 
merited, and  -χήσχω  to  endure) 
to  suffer  xJuTonsfully,  endure  un- 
deservedly ;  to  resent,  feel  indig- 
nant. 

Ανάξιος,  -ov,  h,  η,  (fr.  α  neg.  and 
άξιος  deserving^  undeserving,  un- 
worthy, worthless,  mean,  insigni- 
ficant ;  unmerited,  undeserved. 

λν,-ξιφόρμιγξ,  -ιγγος,  Ό,  fj,  (fr.• 
ανάσσω  to  command,  and  φόρ- 
μιγξ  the  harp)  adapted  io  the 
harp,  demanding  its  strains. 

Αναξίως,  (fr.*  ανάξιος  unworthy) 
unworthily,  unbecomingly,  irre- 
verently. 

Αναξϋρ'ις, -ίδος,  η,  (fr.-av«up,  and 
σύρω  to  draw)  breeches,. trousers, 
leggings,  stockings. 

Αναοίγεσκον,  Ion.  and  Poet,  foravi- 
ωγον,  or  ήνοιγον,  imp.  of  ανοί'^ω. 

Ανατταγγίλλω,  (fr.  ανά  again,  airb 
from,  and  αγγέλλω  to  tell)  to 
bring  back  word  again  :  io  bring 
an  answer. 

Ανατταιανίζω,  fr.  ανά  intens.  and 
■παιανίζω,  which  see. 

Αναπαιδίντότροπος,  -ov,  h,  >/,  (fr. 
ανά  intens.  ατταί^ντος  untaught, 
and  τρόπος  manner)  totally  uned- 
ucated, quite  uninformed. 

Ανατταίξω,  f.  -(ω,  p.  ~κα,  (fr.  same, 
and  τταίζω  to  play)  to  play  upon, 
to  mock,  delude,  deceive. 

Αναττάλιν,  (fr.  same,  and  -πάλιν 
again)  on  the  contrary;  back 
again. 

Αναττάλλω,  (fr.  ανά  intens.  and 
πάλλω  to  vibrate)  to  brandish, 
shake,  flourish  ;  to  excite,  insti- 
gate. 1  a.  par.  act.  αναπήλας'  2 
a•,  par.  αναπαλών,  Ion.  and  Sync. 
αμηαλών. 
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Ανάηαλος,  -ου,  b,  (f<||||^|gain,  and 
πάλλω  to  shake )^^He/Zoi7nenf, 
change  of  lot,  alt^tm. 

Αναττάσσω,  (fr.  same,  and  πάσσω 
to  sprinkle)  io  bedew,  bespread  ; 
to  adorn,  celebrate. 

Ανάπαυα,  and  Ανάπαυλα,  -ης,  Ανά- 
παυση, -ιος,  Att.  -εως,  >/,  Ανά- 
ττανμα,-ατος,το,  (fr.  ανα-παύω  to 
give  rest)  cessation,  interval,  iu' 
termission ;  rest,  repose;  recrea- 
tion ;  an  abode,  residence. 

Αναταντήριον,  and  avaπavστήpιoVf 
-ov,  TO,  (fr.  same)  rest,  rejresh- 
meni;  a  resting,  or  stopping 
place,  an  inn. 

Ανα-παύω,  f.  -σω,   p.   -κα,  (fr.  ανά 
inteii».    and    παύω  to  make  to  • 
cease)  io  stop,  make  cease;  io 
give  rest ;  to  quiet,   still,  calm ; 

.  io  refresh,  recreate.  Αναπαύομαι, 
io  cease,  makeian  end-;  io  rest, 
take  rest,  be  quiet,  per.  pass. 
αναπε-πανμαι.  1  a.  mid.  ανεηαυ- 
σάμην. 

Αναπείθει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 

Αναπείθω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  ανά 
back,  and  πείθω  to  persuade)  io 
dissuade,  persuade  from,  or 
against;  to  induce,  prompt. 

Αναπειράω  -ώ,  f.  -άσω,  p.  -ακα,  (fr. 
ανά  intens.  and  πειράω  to  try)  to' 
prove  ;  to  attempt,  endeavour  ;  to 
plan,  contrive. 

ΑναττεΙρω,  (fr.  same,  and  πεφω  to 
pierce)  to  pierce,  or  run  through. 

Ανα-πεμ-πάζομαι,  (fr.  ανά  up,  and 
■παμ-πάζομαι  to  count)  to  recount, 
revolve,  consider  ;  to  enumerate  ; 
io  retrace,  go  over  again. 

Αναπεμ-πω,   f  -ψω,  p.  -φα,  (fr.  ανά 
back,  and  πέμ-πω  to  send)  to  send 
forth,  up,  or  back  ;  to  remit,  re 
turn. 

Αναπέπανται,  3  sin.  per,  ind.  pass. 
of αναπαύω. 

Αναπεπλ^ρωνται,  3  pi.  per.  pass,  of 
ανα-πληρόω. 

Αναπεπταμένος,  Sync,  for  αναπεπε- 
ταμένος,  or  αναπεπετασμενος,  per. 
par.  pass,  of  ανα-πετάω,  -άζω, 
-ανννω,  ov  -άνννμι.  Or,  par.  of 
πέ-πταμαι,  for  έ-πταμαι,  per.  pass. 
οΐ'ί-πτημι,  the  same  as  -πέτομαι^ 
■πέταμαι,  or  -πετάομαι. 

Αναπε-πτωκως,  per.  par.  act.  — 
Αναπεπτωμένος,  per.  par.  pass. 
—  Ανάπεσαί,  mid.  and  Ανάπεσον, 
act.  1  a.  i.mpr.  — ΑναπεσεΤν,  inf. 
and  Ανα-κεσων,  -ούσα,  -ov,  par. 
2  a.  act.  of  αναπί'πτω. 

Ανα-πετάω,  -άζω,  -αννύω,  or  -άννυ 
μι,  f.  -σω,  (fr.  ανά   intens.   and 
πετάω,  &c.   to  spread)    to  open 
wide,  unfold,  expand,  unfurl ;  to 
stretch  out,  sjiread.  abroad. 

Αναπίφηνα,  p.  mid.  oi αναφαίνω. 

Αναπήγνΰμι  (fr.  ανά  up,  and  -πήγ- 
νυμι  to  fasten)  to  suspend,  hangj 
or  fix  up. 

Αναπηδάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
ανά  up,  and  πηδάω  to  leap)  io 
start,  or  spring  up  ;  to  vault 
upon  ;  to  bound,  bounce ;  to 
leap  back.  1  a.  par.  act.  ανα-πη- 
δήσας. 

Ανάπηρος,  -ου,  h,  hi  (fr•  β»*^  intens. 
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aimed)  mutilated, 


inf.  act.    fr. 


,  same,  and  ■ηίμττ'Χημι•,  which  see. 

ΑΐΊίπ/τΓΓω,  f.  -:τεσουμαι,  p.  -~ίτττω- 
κα'ι  (fr.  same,  and  ττί-τ-ω  to  fall) 
ίο/α//  c/oujn  ;  i(o  Ik  down,  recline, 
instead  of  sitting,  as  now,  at 
meals ;  to  bend,  or  lean  back ;  to 
delay,  defer. 

Αναπιτνάμεν,  Ion.  and  Dor.  for  ανα- 
ττιτνάναι,  prcs.  inf.  act.  —  λνα- 
-ιτνάμενος,  pres.  par.  pass,  of 

Αναττίτνημι,  (fr.  ανά  in  tens,  and 
τίτνημι,  πιτνάω,  or  ττιτνέω  which 
see)  used  for  αναπί-τω'  to  fall, 
lie,  or  lay  down. 

Ανα-'Χάκητος,  -ην,  b,  >/,  (fr.  avu  up 
and  down,  and  ττ'Χάζω  to  wan- 
der) wandering,  roving  ^  pursu- 
ing, tracing j^huniing  ;  devious, 
irregular.     ' 

ΑνΛπλίίσανΓίί,  1  a.  par.  act.  of 

Αναπλασσω,  or  -ττω,  (fr.  avu  in- 
tens.  and  τλάσσιρ  to  shape)  to 
make,  form  ;  to  fashion,  shape, 
mould  ;  to  imagine,  compose. 

ΑναττΧέκοντι,  Dor.  for  ανα-\ίκουσί, 
3  pi.  pres.  fr.  ανά  intens.  and 
Ίτλίκω,  which  see. 

Ανάτ:\ευς,-ου,  h,  ^,  (fr.  ανά  intens. 
and  rXfo?  full)  quite  full,  filled, 
stuffed,  crowded. 

Ανατλεύσεσθαι,  1  f.  mid.  of  Ava- 
vXetu  -ω,  f.  -εύσω,  (fr.  ανά  back, 
and  πλ/ω  to  sail)  to  set  sail  awai/, 
or  back,  sail  home. 

ΑνανΧεως,  -ω,  b,  η,  Ion.  and  Att. 

for  ανά~Χευς. 
"ΑναττΧηθιΊσονταί,    S   pi.   I    f.    ind. 
pass,  of 

ΑνατΧήθω,  fr.  ανά  up,  and  νλήθω, 
which  see.  1  a.  inf.  αναττλησαι. 

Αναπληρουται,  3  sin.  cont.  pres. 
ind.  pass,  of 

ΑνανΧηρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα  (fr. 
same,  and  νληξίόω  to  fill)  to  fill 
up,  supply,  complete  ;  fufil,  ac- 
complish. 

ΑναττΧί'ρωσίί,  -ιος,  Att.  -εως,  r/,  (fr. 
same)  completion,  fulfilment,  ac- 
complishment. 

ΑνήτϊΧοος  cont.  ανά~Χονς,  -oov  -ov, 
b,  (fr.  ανά  back,  and  νλόος  a  voy- 
age) a  voyage,  sailing  back,  or 
home. 

Αναπλϋνω,  f.  -υνΰ,  (fr.  avu  again, 
and  πλύνω  to  wash)  to  wash  out, 
wash  clean,  or  thoroughly. 

Ανα-Χώειν,  pres.  inf.  fr.  ανά  back, 
and  ττλώω,  which  see. 

Ανάτνενμα,  -ατός,  το,  ΆΏ^Ανάττνεν- 
σις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί/,  (fr.  ανά 
again,  and  ττνεω  to  breathe) 
breathing,  respiration,  drawing 
breath,  rest,  refreshment. 

Ανύιτν-ενστος,  -ov,  ό,η,  (fr.  a  neg.  and 
same)  not  breathing,  breathless, 

Αναιτνίω  -ω,  f.  -εύσω,  and  Αναιτ- 
νείω,  (fr.  ανά  again,  and  same) 
to  breathe,  respire  ;  to  take  breath, 
rest,  recover,  revive. 

Αναννοη,  -ης,  η,  (fr.   last)  respira- 
tion, breathing,  taking  breath. 
Αναττννω,  or-νμι,  same  asα^'tιπv^u). 
1  a•  pass,  ανηπνύνθην,  Poct.  and 
ion.  αμπνύνθην. 
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Αναττόδεικτος,  -ov,  b,)i,  (fr.  a  neg. 
αττο  intens.  and  ^είκννμι  to  show) 
impi ohahle,unHkely  ;  not  proved, 
unsupported.  , 

Ανηττο^ίζω,  (fr.  avaback,  and  ττοοί- 
ζω  to  step)  to  go  back,  retreat  ; 

^  to  walk  backwards  ;  to  retrace,  re- 
tract;  to  examine,  inquire  inio, 
rectify.  » 

Αναττοδισμυς,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  re- 
turn ;  inquiry,  examination. 

Ανανούω  -ω,  f.  ->;σω,  p.  -ηκα,  (fr. 
ανά  intens.  and  ττοιεω  to  make) 
to  make  vp,  form,  prepare. 

Ανάηοινος,  -ov,  ό,  ;/,  (fr.  a  neg.  and 
airoivov  ransom)  unransomtd, 
without  ransom,  free. 

ΑναττοΧίζω,  Poet,  for  αναττοΧίω  -ω, 
(fr.  ανά  abf)Ut,  and  ποΧέω  to 
turn)  to  consider,  deliberate  ;  to 
turn  up,  or  break  fresh  ground  ;. 
to  roll,  tumble. 

'  ΑναττοΧόγητος,  -ov,  b, }),  (fr.  a  nog. 
and    αττοΧογίομαι   to    vindicate) 
.  not  to  be  defended,  without  apolo- 
gy, inexcusable. 

Ανατρήθω,  f.  -σω,  (fr.  avu  intens. 
and  ττρήθω  to  burn)  to  set  on  fire, 
kindle,  burn ;  to  scorch,  blast ; 
to  shed  burning  tears,  weep 
violently.  Also  for  αναττΧϊ]θω, 
to  fill,  fill  up,'  sv.-ell,  expand.  1  a, 
par.  act.  ανα7:ρ>'σας. 

Αναττρίζω,  or  Αναιτρίω,  (fr.  same 
and  -pi ω  to  sav/)  I'o  cut  asunder, 
to  cut  off;  to  gnash, .  or  grind 
the  teeth. 

Ανάΐϊταμαι,    and  Ανύτττασθαι, 
ϊη'ανίττημι. 

ΑνατΓτερόω  -ω,  (fr.  ανά  up,  and 
τττερον  a  wing)  to  giue  wings, 
makefiy  ;  to  give  spirits^  ani 
mate,  exhilarate,  encourage ; 
Αναπτερύομαι  -ονμαι,  to  have 
wings,  or  be  loinged  ;  to  take  wing, 
fly,  flutter  ;  to  fluctuate,  doubt. 

Ανατττερνγίζω,  (fr.  same,  and  -ri- 
ρνξ  a  wing)  to  wing,  rise  on 
wings,  soar. 

AvazTrjvai,^cL.  inf.  act.  οΐανίτττημι. 

Αναττοεομαι  -ονμαι,  (fr.  ανά  intens. 
and  τττοεω  to  amaze)  to  be  amaz- 
ed, astonished,  confounded ;  to 
covet,  desire  earnestly. 

Ανατττούύμαι,  Poet,  for  last.  pper. 
pass,  ανεπτοιήμην,  -ησο,  -ητο. 

Αναπτύσσω,  ί.  -^ω,ρ.  ανίντυχ^η,  (fr. 
ανά  back,  and  τττΰσσω  to  fold)  to 
unfold,  unrol,  open,  spread  out. 

Αναντνγη,  -ης,  ι),  (fr.  last)  anopen- 
ing,  unfolding,  disclosing  ;  αναττ- 
τνχ^αΐ,  the  rays  οι  the  sun- 

ΙνίίτΓτω,  f.  -ψω,  p.  άνηφα,  (fr.  avn 
intens.  and  απτω  to  touch)  to 
kindle,  light,  set  on  fire  ;  to  fix, 
fasten,  hang,  or  set  up  ;  to  con- 
secrate, dedicate.  Ανά-τομαι,  to 
catch,  cling  to  ;  to  be  tied  about, 
girt,  dressed  ;  to  dress,  put  on 
clothes  ;  to  cover,  lay  on.  1  a. 
act.  avr/xpa.  pres.  par.  pass. 
αναττόμενος,  g.  Ion.  αναπταμί- 
voio.  1  a.  pass,  ανκφθην. 
Ανήπνστος,  -ov,  b,  ij,  (fr.  same,  and 
ττννθάνομαι  or  πεύθομαι  to  hear) 
published,  proclaimed ;  'heard, 
known. 
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Ανάττω,  Dor.  for  Αναττου,  g.  οΐ'Άνα• 
νος,  b,  Anapus,  a  rivCr  in  Sicfty. 

Ανάνωσις,  or  Ανά-οσις,  and  Αναχτω- 
τις,  by  Sync,  ήμτωτις,  -ως,  Att. 
-εως,  η,  (fr.  ανά  intens.  and  πίνω 
to  drink)  a  sinking  or  absorption 
of  waters  ;  the  reflux  of  the  sea, 
ebbing  of  the  tide. 

Αναραιρηκως,  Att.  and  Αναρραιρη- 
κως.  Ion.  for  αν]]ρηκώς,  per.  par. 
of  αναιρίω. 

Άναρθρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
άρθρον  a  joint)  disjointed,  loose, 
frail,  weak  ;  disabled,  lame. 

Αναριθμίω  -ω,  (fr.  ανά  again,  and 
αριΘμίω  to  count)  to  reckon  over 
again^  count  up,  recount,  enume- 
rate. 

Αναρίθμητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  sam( 
innumerable,  numberless,  cowj 
less  ;   insignificant,  trivial. 

Ανάριστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  a? 
άριστον   dinner)    before   dinner, 
xathout  dinner,  fasting. 

Αναρίτης,  -ov,  h,  a  shell-fish. 

Ανάρμοστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
όρμύζω  to  adapt)  unfit,  unsuita- 
ble, improper  ;  untuned,  unhor- 
monized. 

Αναρττάζω,  f.  -άσω,  (fr.  avit  up,  and 
άρτταςω  to  seize)  to  snctchup,  or 
away  ;  to  seize,  curry  off,  rob, 
plunder.  1  a.  par.  act.  αναρττα- 
σας. ' 

Ανάρπαστος,  -ov,  b,{i,  (fr.  last)  car- 
ried' off,  hurried  off,  snatched 
away ;  cut  off,  intercepted ; 
seized,  plundered, 

Αναρράπτω,  f.  -ψω,  (fr.  ανά  again, 
and  ράπτω  to  sew)  to  sew,  or 
siitcli  up  ;  to  mend,  repair,  refit. 
par.  per.  pass,  ανερρημίνος. 

Ανάρρημα,  -ατός,  το,  (fr.  ανά  up^ 
and  ρέω  to  speak)  a  praclama- 
iion  by  a  crier^  publication,  pro- 
mulgation. " 

Αναρρήσω,  or  -ρήγννμι,  f.  -^ω,  (fr. 
ανά  up  out,  and  ρήγννμι  to  break) 
to  tear,  rip  up,  open  violently, 
burst  asunder  ;  to  break  out^  up, 
or  forth  ;  to  break  off.  1  f.  inf. 
ανορρήζειν.  1  a.  act.  ind.  ανερ- 
ρήζα'  opt.  JEo\.  αναρ.ρήζεια,  -ας, 
-ε•  inf.  αναρρι'ζαι.  2  f.  inf.  pass. 
αναρραγήσεσθοΛ.  - 

Αναρριπίζω,  (fr.  ανά  intens.  and 
μπίζω  to  ventilate)  to  kindle,  to 
blow  into  a  flame ;  to  inflame, 
excite  desire. 

Αυαρριπτίω,  or  αναρρίπτω,  f.  -ψω, 
p.  ανερριψα,  (fr.  ανά  up,  and  μί'- 
τω  to  throw)  to  throw,  cast,  fang 
upwards ;  to  dart. 

Α'"αρροιβδίω  -ω,  f.  -ήσω,   (fr.  ανά  , 
intens.  and  ροίζος    a   crash)    to 
absorb^    ingulph,    engorge;     to 
swallow  with  noise. 
Αναρρωγώς,  for  ανερραγως,  par.  p. 

mid.  of  αναρρήσΰώ. 
Αναρρώνννμι,  (fr.  ανά  again,  and 
ρώνννμι  to  strengthen)  to  recover, 
grow  strong ;  to  become  reso- 
lute, determine;  to  corroborate, 
strengthen. 
Αναρρωσθεντες,    η.    pi.    par.  1  a. 

pass,  of  last. 
Ανάρσιος,  -ov,  δ,  ή,  (fr.  α  neg.  and 
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άρω  to  agree)  implacable,  inexo- 
rable ;  contrary,  unsuitable,  kn- 
pleasing,  p.JiJit. 

/ϋναρτάω,  tV.  ava  up,  ani  αρτάω, 
which  see. 

Ανάρτιχτος,  -ov,  h,if,  (fr,  a  neg.  and 
αρτνω  to  pickle)  not  seasoned, 
unsavoury,  trtsteless. 

Αναρχία,  -ας,  Ion.  -χίη,  -ης,  ί/,  (fr. 
same,  and  αρχή  government) 
vmnt  of  government,  or  magis- 
trates ;  anarchy,  confusion  ;  tu- 
mult, riot,  disturbance. 

Άναρχος,  -ου,  Ό,  ?/,  (fr.  same)  vnth- 
out  rule ;  tumultuous,  riotous ; 
without  a  beginning,  from  all 
eternity. 

λνασειρύζω,  (fr.  avii  back,  and  σει- 
ρά a  chain)  to  drag  with  a  chain. 

Κνασειω,  ΐ.  -σω,  p.  -κα,  [if.  nvii  up, 
and  σείω  to  shake)  to  excite,  siir 
up,  'rouse,  promote ;  to  move, 
affect ;  to.  shake,  or  wave  ihs 
hand ;  to  shake,  or  throto  off ;  to 
shake  out,  try,  exami?ie. 

Ανασεσνρμένος,  (par.  per.  pass,  of 
ανασύρω)  drawn,  or  tucked  vn  ; 
'  indecent,  obscene. 

Ανασκά-τω,  fr.  ανά  up,  and  σκά-τω, 
which  see.• 

Ανασκευάζω,  f.  -ήσω,  p.  ,-ακσ,  {f:. 
ava  back,  and  σκευάζω  to  pre- 
pare) to  repair,  renew,  restore  ; 
to  collect,  gather,  pillage ;  to 
overthrow,  subvert,  destroy,  de- 
molish, ruin  ;  to  break  through, 
violate,  infringe;  Ho  abolish,  an- 

■  nulj  to  take,  or  put  muay,  re- 
move; to  refute,  weaken,  dis- 
prove; Ανασκενήζομαι,  topankup^ 
hind  on,  harness,  yoke  ;  to  change 
quarters,  remove,  depart. 

Ανασκευαστίος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last)  to 
be  overthrown,  &c.  See  the  verb. 

Ανασκεναστ'ίκος,  -η,  -ov,  {f\\  same) 
ruinoy,s,   destructive,  pernicious. 

Ανασκευή,  -ης,  »;,  (fr.  same)  repair, 
restoration,  renewal;  destrnctioii, 
ruin,  overthrow ;  contradiction, 
disproof,  conviction. 

Ανασκιρτήω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ανεσκίο- 
τηκα,  (fr*  nva  up,  and  σκιρτάω  to 
skip)  to  frisk,  sambol;  to  play 
wantonly  ;  to  kick,  plunge. 

^.νασκολο-ίζω,  (fr,  avii  up,  and  σκό- 
λοό  a  stake)  to  empale. 

Ανισκοττίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  αν«  in- 
tens.  and  σκο-ίω  to  consider)  to 
think  maturely,  deliberate  ;  to 
meditate,  muse,  refect  upon.  ' 

Ανασοβίω  -wf  (fr.  nvt).  back,  ηπΊ 
σοβέω  to  drive  away)  to  throw 
back;  to  scare,  fri^tsn  aufay. 

Ανάσηαστος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  next) 
drawn  up^  brought  hack,  with- 
drawn  ;  torn,  dragged  away. 

Ανασπάω  -ω,  f.  -«σω,  p.  α,νίσττακα, 
(fr.  ava  up,  and  στηίω  to  draw) 
to  draw  up,  back,  or  out,  extract ; 
to  root  up,  overthrow,  throw 
^dowrt;  to  tear,  or  rip  up;  to  he 
tedious,  prolong,  protract. 

Άνασσα,  -ης,  fj,  (fr.  άναξ  a  king)  a 
'     queen,  mislsess,  lady. 

Ανάσσατος,  Dor.  for  ανήσσητος,  -ου, 
h,  {/,  (fr;  a  nee;,  and  ησσάομαι  to 
be  inferior)  invincible. 
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Ανάσσει,  Ssin.pres.  ind.  of  ανα'σσω. 
Ανασσείσασμ,  Poet,  for  ανασείσασα, 

1  a.  par.  fern,  of  αν«σείω. 
Ανασσίμεν,  Ion.  for  ανάσσειν,  pres. 

inf.  —  Ανάσσε,  pres.  impr.  — 
'Ανασσον,  Ion.  for  ήνασσον,  imp. 
ind.  of 

Ανάσσω,  f.  -ξω,  (fr.  άναζ  a  king) 
to  reign,  rule,  govern. 

Ανάστα,  (2  sin.  cont.  impr.  act.  of 
αναστάω,  obs.  and  used  for  ανασ- 
τήθι,  2  a.  impr.  act.  o( ανίστημι) 
up  !  ri:;e,  get  up. 

Ανασταόοΐ',  (fr.  ανίστημι  to  stand 
up )  on  the  feet,  upright,  standing. 

Ανασταλμένος,  Ion,  for  ανεστα^μέ- 
νος,  par.  per.  pass,  of  αι/αστίλλω. 

Αναστα\&ζω,  same  as  αναστενάζω. 

Αναστάς,  -άσα,  -φν,  par.  2  a.  act. 
οΐ  ανίστημι. 

Ανάστάσις,  -ίο?,  Alt.  '-εως,  f],  (fr. 
ανίστημι  to  stand  up)  a  standing 
up,  rising,  resurrection;  an  in- 
surrection, commotion,  tumult, 
uprising;  an  expulsion,  a  driv- 
ing out ;    overthrow,  devastation. 

Ανάστατος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  same) 
uprooted,  expelled,  turned  out ; 
overturned,  ruined,  wasted,  de- 
stroyed. 

Αναστατόω  •ω,  f.  -ώσω,  p.  ανεστά- 
τωκα,  (fr.  last)  to  subvert,  over- 
throw, desiroif;  to  unsettle,  dis- 
turb, excite,  promote  sedition. 

Ανασταυρ'ζω,  and  Ανασταυρόω  -ω, 
f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr.  avd_ji]wn, 
and  σταυρός  a  stake)  io  ^^Kmy  ; 
to  crucify  over  again,     ^^B 

Ανασταυρουντας,  a.  pi.  con^^ar; 
pres.  act.  οΐ  ανασταυρύω. 

Άνηστε,  by  Syne,  for  ανάσταττε,  2 
pi.  0Ϊ άναστα,  -άτω,  for  ανάστηΟι, 

2  a.  impr.  act.  οΐ  ανίστημι. 
Αναστείλας,   -ασα,   -αν,    1    a.    par. 

act.  "of 

Λΐ'ηίσΓίλλω,  f.  -ελώ,  p.  ανίσταλκη, 
(fr.  ava  up,  and  στ/λλω  to  send) 
to  send  off,  dismiss,  discharge; 
to  repulse  ;  to  dress,  put,  or  draw 
on  ;  to  restrain,  hinder,  check  ; 
to  contract,  draw  in;  Αναστελλο- 
μα(,  to  withdraw,  retire  ;  to  dis- 
semble, disguise,  feign. 

Μιαστενάζω,  f.  -^ω,  p.  -κα,  and 
Αναστίνω,  (fr.  avii  intens.  and 
στενάζω  to  groan)  to  groan  hea- 
vily, sigh  deeply,  sob,  gasp,  pant. 

Αν'ΐστενιιχίζω,  or  Ανηοτοναχίζω, 
and  Αναστενάχω^  Poet,  sam.e  as 
last. 

Ανάστημα,  -ατός,  το,  (fr.  ανίστημι 
to  stand  up)  erection,  elevation  ; 
height,  eminence ;  substance  ;  a 
fort,  castle, 

Ανάστην,  Ion.  for  ανίστην,  2  a.  ind. 
act.  impr.  αναστήθι,  -τω.  2  pi. 
•  αναστητε'  sub.   αναστώ,  -ης,  -jj• 
inf.  αναστηναι'  οΐ  ανίστημι. 

Αναστησεία,  -ας,  -ε,  JEol,  for  ανα- 
στησαίμι,  -αις,  -at,  1  a.  opt.  act. 
of  same. 

Ανηστρατο-εδεύω,  f.  -ενσω,  p.  -ενκα, 
(fr.  ανά  again,  and  στρατότϊε'^ον  a 
camp)  to  remove  a  camp,  change 
quarters,  return. 

Αναστράφητε,  impr.  and  -φητε^8\ΐ\). 
2  a.  pass,  and 

43) 
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ΑναστρΐΛιοΟαι,  pres.  ind.  pass.  — 
ΛνασΓ^ε()ίιό^ει/θί,  -'7,  -ov,  par, 
pres.  pass,  of 

Αναστρέφω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr.  ανά 
back,  and  στρίψω  to  turn)  to  turn 
back,  return;  to  overturn,  sub- 
vert, destroy  ;  to  invert,  tunu 
upside  down  ;  to  torture,  rack. 
Mid.  to  be  with,  live  with,  as- 
sociatc  with;  to  be  conversant 
in  ;  to  spend  or  pa.^s  time ;  la 
turn  over,  revolve,  run  over,  or 
through.  2  a.  act.  ανίστράφον' 
pass,  ανεστράφην,  per.  ind.  mid. 
ανέστροφα'  pass,  ανίστραμμαι. 

Αναστρηφάω  -ώ,  (fr.  last)  to  turn, 
roll,  wind,  move  round,  pres.  inf. 
act.  αναστροφάειν  -μν. 

Ανάστροφη,  -%,  ,/,  (fr.  same)  a 
iur7iing^  back,  return ;  an  over" 
throw,  reverse,  alteration,  change; 
a  course,  revolution  ;  state  of  be- 
ing ;  conduct,,  behaviour,  man- 
ner of  life.  -<* 

Αναστώσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act.,  of 
ανίστημι. 

Ανασύρω,  (fr.  ava  up,  and  σύρω  to 
draw)  to  raise,  draw  back,  un- 
cover ;  to  expose  indecently. 

Ανασύω,  or  -σευω,  (fr.  same,  and 
σεύω  or  σύω  to  rush)  to  rush 
forth  ;  dart,  spring  upon. 

ΑνασφάλΧω,  f.  -αλώ,  (fr.  ava  up, 
and  σφάλλω  to  trip)  to  recover^ 
as  from  a  slip,  or  from  illness, 
rise,  become  better ;  to  flourish 
again  J  be  restored  to  former  pros- 
perity. 

Ανασφηλαι,  inf.  of  ανεσφηλα,  1  a. 
ind.  act.  of  jast. 

Ανασχάζω,  (fr.  same,  κηάσχάω  or 
σχάζω  to  cut)  to  beat,  drive,  or 
thrust  back  ;  to  repel,  turn  away  ; 
ανασχάζομαι,  to  retire,  withdraw. 

Ανάσχέθω,  Poet,  for  ανίχω,  or 
ανίσχω. 

Ανάσχεο,  Ion.  for  ανάσχου,  2  a, 
impr.  mid.  — Ανασχοίμην,  2  a. 
opt.  mid.  —  Ανα-σχόμενος,  par. 
2  a.  mid.  —  Ανασχων,  par.  2  a. 
act.  of  ανί;!^ω. 

Αναοχετος,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  tole- 
rable, to  be  borne, 

Ανασχίζω,  (fr.  ανά  intensi  and  σχί- 
ζω to  split)  to  cleave,  rend,  rip 
up,  split. 

Ανσσώζω,  (fr.  ανα  intens.  α.ηάσώζ:ύ 
to  save)  to  preserve,  deliver,  re- 
stor^fttu  cause,  or  enable  io 
escj^^^Mo  realize,  establish ; 
Mi^^^^Kcover  again,  escape, 
savW^^^self. 

Avara^^B,   If.  inf.  mid.  of  ava 
τάσσωΐ^ϋτ 

Αναταράσσω,  or  -ττω,  f.  -ζω,  (fr 
same,  and  ταράσσω  to  disturb) 
to  trouble,  disorder,  distract,  em- 
broil ;  to  confound,  confuse  ;  to 
excite  or  raise  commotion,  par. 
per.  pass,  ανατεταραγμίνος. 
Ανατάσσω,  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  -χα, 
(fr.  same,  and  τάσσω  to  range)  tu 
arrange,  set  in  order ;  to  com- 
pose, di.<ipose,  adjust,  settle.  1  a, 
mid.  ανεταζάμιιν. 
Ανατατ^κός,  -η,  -dv,  (fr.  next)  ex- 
tended, stretched  out;  extensive^ 
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wide ;     towering^    shooting,    or 
pointing  upwards ;  earnest,  eager, 
violent,  menacing  ;  haughty,  ar- 
rogant,  vain,  boasting. 
Α.νατεθραμΐνοί,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  οι  ανατρί<ι>^. 
Ανατείνω,  f.  -ενώ,  (fr.  ανά  up,  and 
τείνω  to  reach)  to  extend,  stretch 
out ;  to  stretch  round  about, 
surround;  to  raise,  hold,  or  lift 
up  ;  to  verge  upwards. 
Ανατελε?,  3  sin.  1  f.  act.  —  Α.νατί\- 
\ti,  3  sin.  pros.  ind.  act. — 
ΑνατίΧΧουσαν,  a.  sin.  fern.  par. 
pres.  act.  —  Ανατίταλκα,  -ας,  -ε, 
per.  ind.  act.  of 

Ανατίλλω,  f.  -ελώ,  p.  ανατίταλκα, 
.  (fr.  ανά  up,  and  τ/λλω  to  rise)  to 
raise,  push  out,  throw  up,  pro- 
trude, or  cause  to  rise;  to  pro- 
duce, cause  to  be  ;  to  spring;  to 
grow,  bud,  shoot;  to  arise.  1  a. 
ind.  avmtXrt*  sub.  ανατείλω*  inf. 
ανατείλαι•  per.  mid.  avarfTohz. 

Ανατέμνω,  (fr.  ανά  intcns.  and 
τίμνω  to  cut)  to  cut  up. 

Ανατετμημίνος,  par.  per.  pass,  of 
last. 

Ανατιθίασι,  for  αναηθεΐσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  — Ανατίθετι,  -ίτω, 
pres.  impr.  act.  of 

Ανατίθημι,  f.  -ήσω,  p.  ανατίθεικα, 
(fr.  ανά  up,  and  τίθημι  to  set)  to 
place,  or  put  above,  or  upon  ;  to 
dedicate,  consecrate  ;  to  ascribe, 
refer,  attribute;  to  erect,  build; 
to  replace,  renew,  restore  ;  to  take 
up,  lift,  remove;  to  propose,  com- 
municate, impart ;  to  explain,  de- 
clare; to  decree,  .enact,  enjoin; 
Ανατίθεμαι,  to  set  up,  demand, 
claim ;  to  adopt,  or  alter  an  opi- 
nion, per.  ind.  pass.  3  pi.  ανατί- 
θενται' 2  a.  mid.  ανεθίμην'  par. 
αναθεμένος. 

Ανατιμάω  -ω,  (fr.  ανά  up,  and  τι- 
μάω to  value)  to  enhance,  raise 
the  price,  pres.  inf.  act.  ανατψά- 
ειν  -^v. 

Αν(\τιναγμος,  -ov,  h,  (fr.  ανά  intcns. 
and  τινάσσω  to  quiver)  a  concus- 
sion, shock  ;  a  violent  change,  or 
removal. 

Ανατ^άς,  par.  pres.  act.  — Avarh'j- 
σας,  par.  1  a.  act.  of 

Ανάτλημι,  (fr.  ανά  intens.  and  τλί}- 
μι  to  bear)  to  suffer,  endure,  un- 
dergo ;  to  sustain,  support. 

Ανατμηθείς,  par.  1  a.  igl|j^f  ai/<?- 

Ανατο'Χη,  -ης,  ή,  (fr.j^^^^co  to 
arise)  day-spring,  ^^m;  sun- 
rise ;  the  east ;  the  ^mrn  parts 
of  the  world.  ^F 

Ανατο'λίκυς,  -η,-υν,  (fr.last)  eastern. 

Ανατομή,  -ης,  ί/,  (fr.  ηνατίμνω  to 
cut  up)  a  cutting,  dividing,  dis- 
section, anatomy. 

Ανατομικός,  -η,  -ov,  (fr.  last)  ana- 

>     iomiccU,  an  anatomist. 

Ανατρίτουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Ανατρίττω,  (fr.  ανά  back,  and  τρ/ττω 
to  turn)  to  subvert,  overturn;  to 
trip,  throw  down,  lay  flat,  pros- 
trate ;  to  refute,  disprove. 

Ανατ^ίψω,  f.  αναθρίχρω,  p.  ανατί- 
^9(φα^  (fr,  ava  up,  and  τρίφω  to 
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rear)  to  nurse,  bring  up,  educate, 
rear.  2  a.  act.  ανίτρίίφον'  pass. 
ανετράώην'  1  a.  act.  ανίθρε^α' 
mid.  ανεθρεχ^άμην'  per.  mid.  ava- 
TiTpoipa'pcr.  I)ass.  ανατίτραμμαι. 

Avarp(^w,C  αναθρίζο),  J).  ηνίΐ(]ε<)ρά- 
μηκα,  (fr.  ανά  back,  and  τρίγω  to 
run)  to  run  back,  or  up;  to  as- 
cend, viount ;  to  grow,  shoot,  up; 
to  jet,  gush  out ;  to  recede,  vnlh- 
draw ;  to  recur,  rttrace,  amend, 
reform  ;  to  run  over,  discourse  of, 
enumerate.  2  a.  ind.  act.  avi()pa 
μον'  per.  ind.  mid.  ανάδρομα. 
(fr.  (]ρίμω,  obs.) 

Ανατ^ο-η,  -ης,  η,  (fr.  ανατρίττω  to 
overturn)  overthrow,  ruin. 

Ανατροφή,  -ης,  η,  (fr.  ανατρίφω  to 
rear)  education.^ 

Ανατυττόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr.. 
ανά  according  to,  and  τύπος  a 
mark)  to  imagine,  conceive;  to 
form  an  image,  or  likeness,  re- 
present. 

ΆνανΙος,  -ot,  and  Αναυ(5Γ;?,  •ίος 
-ους,  b,  η,  (fr.  α  ncg.  and  ανίΐ)) 
voice)  speechless,  mute,  dumb, 
silent. 

λναύζητος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
αυ^αΐ'ω  to  grow)  that  does  not 
grow,  stunted,  dwarjish,  diminu- 
tive. 

' Ανανάς,  -ου,  Ό,  η*  {^r.  same,  and 
ανω  to  cry)  same  as  άνανίίος. 

Άναυρος,  -ου,  6,  >/,  (fr.  α  ncg.  and 

*L  breeze)  wanting  air  ; 
wind,  breathless,  stilt, 
Also,  (fr.  a  intcns.  and 
flow)  rolling  rapidly ;  a 
torrent. 

Ανάϋτταν,  Dor.  for.  ανήΰσαν,  3  pi.  1 
a.  —  Ανα'ύζας,  Dor.  for  αναύσας, 
par.  1  a.  of 

Λναίω,  f.  -σω,  (fr.  ανά  again,  and 
ανω  to  cry)  to  exclaim,  shriek, 
cry  out ;  to  shout,  cheer. 

Αναφαίνεσθαι,  pres.  inf.  mid. — 
Αναφανείς^  -είσα,  -ίν,  η.  pi.  -iv- 
τες,  par.  2  a.  pass,  of 

Αναφαινω,  f.  -φάνω,  p.  -ζίφαγκα, 
(fr.  ανά  intens.  and  φαίνω  to 
shoAv)  to  show,  make  ajipear,  ex- 
hibit, display  ;  to  testify,  prove, 
convince,  convict ;  to  accuse, 
charge.  Αναφαίνομαι,  to  be  shown  ; 
to  appear,  look,  seem.  per.  pass. 
αναττίφαμμαι.  2  a.  ανεφήνην. 

Αναφαίρετος,  -ov,  h,  η,  (fr.  a  neg. 
a-o  from,  and  αιρίω  to  take)  not 
to  be  taken  away  ;  own,  proper, 
pectdiar. 

Αναφα'Χαντίας,  -ov,  b,  (fr.  next)  a 
bald  man  ;  somewhat  bald. 

Αναφύλαντος,  -ov,  b,  η,  bald,  tvitll•- 
out  hair  on  the  top  of  the  head. 

Αναφα'Κήντωμα,  -ΰτυς,  το,  (fr.  last) 
baldness. 

Αναφανόά,  -όύν,  and  -ίιην,  (fr.  avn- 
φαίνω  to  show). openly,  plainly, 
clearly,  evidently. 

Αναφίρω,  f.  ανυίσω,  (fr.  ανά  up, 
and  φίρω  to  carry)  to  carry,  bring 
up,  or  back ;  to  offer  sacrifice ; 
to  take  upon,  bear,  endure;  to 
take,  remove,  discharge,  dismiss  ; 
to  break  out,  burst  forth;,  to  re- 
port, tell;  to  concern^  relate  to-  to 
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impute,  refer  to  ;  Αναφίρομαι,  to 
withdraw,  betake,  retire ;  to  col 
lect,  recover,  rise  up ;  1  a.  ind. 
ανήνεγκά'  inf.  ανενίγκαι'  par. 
ανηνεγκάς'  2  Λ.  ind.  ανήνεγκον 
inf.  ανίνεγκειν  par.  ανενεγκών' 
per.  ind.  pass,  ήνοισμαι,  as  if  fr. 

UVOIO). 

Αναφθεις,  par.  1  a.  pass,  of ανατττω. 

ΑνηίρΧίγω,  (fr.  ανά  intcns.  arid  φ\ε- 
γω  to  burn)  to  burn  up,  blaze, 
kindle,  blow  up, 

Αναφ'ΧεχΟηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  last. 

Αναφορά,  -ης,  η,  (fr.  αναφίρω  to 
bear)  a  burden,  load;  an  ofi^er- 
ing,  sacrifice  ;  a  tax,  tribute,  re- 
venue;  a  risi^ig  up,  emersion; 
exhalation,  evaporation  ;  recovery ^ 
restoration,  recollection;  a  dis- 
charge, issue;  a  reference,  rela- 
tion, tendency;  narrative;  a 
charge  or  transfer  of  crime,  im- 
putation, appeal;  a  subterfuge, 
evasion  ;  refuge,  shelter,  protec- 
tion ;  in  astrology,  the  sign  rising 
after  the  horoscope,  the  ascendant. 

Ανηφορείς,  -ίυς,  Att.  -ίως,  ο,  (fr. 
same)  a  bearer,  carrier ;  a  bar^ 
crow,  staff,  lever. 

Αναφρύζομαι,  (fr.  ανά  intens.  and 
φράζομαι  to  consider)  to  observe, 
perceive,  recognise,  acknowledge. 

Αναφράσσω,  or  -ττω,  (fr.  same,  and 
φράσσω  to  stop  up)  to  hinder,  ob- 
struct ;  to  close,  slop  up,  barricade. 

Αναφρυντίζω,  (fr.  same,  and  φρον- 
τίζω to  think)  to  consider,  pon- 
der, revolve,  meditate,  deliberate. 

Αναφνρω,  fr.  same,  and  φύρω, 
which  sfec. 

Αναφυσιυωντες,  Poet,  for  αναφν- 
σιωντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
ΐν.ανά  intens.  and  φυσιάω,ον  φν- 
σιυω,  Avhich  see. 

Αναφύω,  (fr.  ανά  again,  and  φύω  to 
grow)  to  spri7ig,  shoot,  sprout  up, 
bud  again  ;  produce,  bring  forth. 

Αναφωνίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  αναττεφώ- 
νηκα,  (fr.  ανά  intens.  and  φωνίω 
to  speak)  to  exclaim,  call,  cry 
aloud  ;  to  sound  out. 

Αναχ^άζω,  (fr.  same,  ami  χάζω  to 
yield)  to  retreat,  witiidraw,  re- 
tire ;  to  return. 

Ανηχ^αίνω,  or  Ανανηνίω,  fr.  same, 
and  χηίνω,  whicli  see. 

Αναχαιτίζω,  f.  -ίαω,  (fr.  ανά  back, 
and  χαίτη  the  mane)  to  fling 
back  the  mane  ;  to  rear,  unhorse  ; 
to  precipitate,  cast  headlong,  over- 
turn ;  to  behave .  riotously,  or 
wantonly,  riot. 

Αναχάσσασθαι,  Poct.  for  αναχά- 
σασΟαΧ•  1  a*,  inf.  mid  of  α  να  χ»  ζω. 

Αναχίω,  f.  -εύσω,  (fr.  ανά  back^ 
and  χίω  to  pour)  to  pour  hack; 
to  refund;  to  pour  in,  or  upon, 
infuse ;  to  confound,  disturb. 
par.  1  a.  pass,  αναχυθείς  and 
αναχεθείς. 

Ανηχηνων,ρΛΤ.  prcs.  οΓονβχΐ7ΐ'/ω. 
Sec  ηνηχαίνω. 

Άναχθ\  by  Apos.  before  an  aspi- 
rate for  άνακτα,  a,  sin.  οΐάναξ.  ■ 

Αναχθείς,  -εΊσα,  -εν,  η.  ρΐ.  -θίντις' 
par.  Αναχθηναι,  inf.  •  Ι  a.  pass. 
οΐ ανάγω. 
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Αναχοίΐ,  ->/?,  ■?/,  (tV.  αναχίω  to  pour 
out)  a  pouring  qut^  overflowing^ 
inundation;  a  passage,  course; 
the  opening,  or  mouth  of  a  river. 

Αν'αχυθεις,  par.  1  a.  pass,  of  ava- 
*χέω. 

Χνάχυσις,-ως,  Att.  -εως,  (fr,  same) 
a  pouring  forth,  effusion  ;  an 
inundation,  lake,  pool ;  a  sink, 
vortex;  gulf  of  vice,  or  de- 
bauchery, profusion,  prodigality. 
a.  sin.  ava)(ycLV. 

Αναχωρίω  -ώ,  ί.  -ήσω,  p.  -ηχα,  (fr. 
ανά  back,  and  χωξίέω  ίο  go)  ίο 
go  back  again,  return,  depart,  re- 
tire, withdraw;  to  secede,  sepa- 
rate, (fr.  χώρος  room)  to  car- 
tain,  hold. 

Χναχωρητίος,  ^ου,  υ,  η,  (fr.  last)  it 
is  necessary  to  be  withdrawn,  &.c. 

Avail tj^,  2  sin.  1  a.  sub.  act.  of 
ανάπτω. 

Ανάι^νξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  α  cooling,  refreshing;  a 
breathing,  rest,  respite. 

Αναιρύχω,  i'.  -ξοί,  p.  ανέιρυχα,  (fr. 
avH  again,  and  χρύχω  to  breathe) 
to  cool,  refresh ;    to   rub   down,' 

*  tvipe  dry;  to  relieve,  rest,  give 
respite;  to  repair ;  1  a.  ανίψυ^α' 
inf.  αναφΰ^ίζί. 

Ανγνοίη,  Dor.  Sync,  ior  ηναγνοίη,  3 
sin.  2  a.  opt.  of  αv«yπ'ώσ;cω. 

Άνόάνω,  to  please,  delight,  gratify, 
humour ;  to  satisfy,  content.  im|). 
ϊΐν^ανον.     Fo?  other  tenses  see 
Aofw. 

Αν^εΙσΟαι,  Poet,  for  αναίίεΊσθαι, 
pre^.  inf.  pass.  —  ηνϋεσύμενυς, 
for  αναίίησάμενος,  1  a.  [)ar.  mid. 
of  αι/αίίο). 

"Ανοεμα,  Poet,  for  αρήί]εμα^  -ατός, 
το,  (fr.  last)  a  diadem,  band, 
Jillet,  turban,  garland. 

Avcinpbv,  •ου,  τι),  a  summit,  top, 
ridge  ;  a  terrace,  bank,  mound. 

Αν5ίκτης,  Poet,  for  ανάμικτης,  -ov, 
h,   (fr.   ava  about,   and  ^ίκω  to 

^  throw)  a  noose,  gin,haUcr. 

'AviVj^ij,  Poet.  iOr  ανιίίί'ίχα,  (fr.  ανϊΊ 
inteiis.  and  δίχη  iwica)  twofold, 
doubly,  separately,  two  ways. 

Άνδρ,  for  iiv(^pa,  a.  of  av);p. 

'Ai'cip'i,  Άνδρας,  Ανδράσι,  ΑνορΊ, 
^νδρίς,  Ανδρος,  λνδρων,  cases  of 
same. 

Ανδραγαθεω  -ω,  (fr.  ανηρ  a  man, 
and  αγηΟϋς  good)  to  bck'tvc  like  u 
vtan.  In  act  with  spirit. 

ΑνδραγάΟηιΑι,  -ατός,  το,  (Π",  last) 
an  exploit,  achieucrncnt,  feat. 

Ανδραγαθία,  ~ας,  η,  (^^r.  same) 
bravery,  rnardinsss,  spirit. 

Ανδρύγρια,-ο)ν,  τη,  (fr.  (ΐνηο  a  man, 
and  άγρα  a  |)rizc)  spoil's  of  the 
dead,  plunder. 

' Ανδραγχος,  -ου,  Ό,  {ΐϊ.ανί]α  a  man, 
and  άγχω  to  choke)  a  murderer. 

Αΐνδρακης,  Poet,  for  κατ  άνδρα,  se- 
verally, separately,  man  by  man. 

ΑνδραμΙας,  -ου,  b,  Andramias,  a 
man's  name. 

Ανδραττόδεσσι,  for  ανδραττόδοις,  d. 
pi.  οι  ανδράττοδον. 

Ανδραττοδιευνται,  Ion.  for.  ανδραπο- 
ζϊουνται,  Att.  for  ανδραττοδίσον- 
ται,  S  pi.  1  f.  mid.  of    . 
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Ανδραττοδίζω,  f.  -tVo),  p.  ,-ηνδραττό- 
δικα,  (fr.  same)  to  enslave^  reduce 
to  servitude  ;  treat  as  a  slave. 

Ανδρα-οδισ-φς,  -oii,  b,  (fr.  same)  a 
man-stealer,  kidnapper,  d.  pi. 
ανδρα-οδισταΊς. 

Ανδρά-οδον,  -ου,  το,  (fr.  «wjp  a 
man,  and  ττους  the  foot)  a  slave. 

Ανδρα-οδώδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr. 
last)  slavish,  tervile. 

Ανδραχθης,  -ίος  -oSg,  b,  »/,('fr.  nvrip 
a  man,  and  άχθος  a  burden)  too 
much  for  a  man  to  bear,  bur- 
densome, grievous. 

Ανδράχνη,  -ης,  η,  the  herb ^^wrsZaJn. 

Ανδρέας,  -ου,  b,  Andrew,  a  man's 
name. 

Ανδρεία,  and  ^νδρία,  -ας,  η,  (fr. 
ανηρ  a  man)  manliness,  valour, 
courage,  fortitude. 

Ανδρείος,  and  Ανδρέϊος,  -a,  -ov,  (fr. 
last)  manly,  brave,  courageous ; 
masculincf  male. 

Ανδρειψόντης,  -ov,  b,  (fr.  ανηρ  a 
man^  and  φίνω  to  kill)  a  -Man- 
slayer,  murderous,  an  epithet  of 
Mars.  comp.  -ότερος,  sup.  -ότα- 
τος. 

Ανδρείως,  (fr.  ανδρείος  manful) 
manfully,  &c. 

Ανδρεσσι,  Poet,  for  ανδρύσι,  d.  pi. 
οι  ανήο. 

Ανδρεύμενος,  Dor.  for  ανδρούμενος, 
par.  pres.  οι  ανδρόω. 

ΑνδρεοιΟεώσι,  Ion.  for  ανδρωθώσι,  3 
]n.  1  a.  sub.  pass,  of  same, 

Ανδρεων,  ion.  for  ανδγων,  g.  pi.  of 
ανήρ. 

Ανδρεών,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  the 
men\'}  aparlment ;  a  hall,  din- 
ing-room. 

Ανδρη\(ίτης,  -ov,  b,  (fr.  ανηρ  a  man, 
and  ελαύνω  to  drive)  driving  men 
into  banisliment,  an  oppressor ; 
one  who  expels  a  just  claimant. 

Ανδριάντα,  a.  sin.  οι ηνδριάς. 

Ανδριαντο~ούα,  -ας,  η,  (fr.  ανδρίας 
a  statue,  and  ττούω  to  make) 
statuary,  the  manufacture  of 
statues. 

Ανδριαντο-οιος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same) 
a  statuary,  carver. 

Ανδριης,  -άντος,  b,  (fr.  avqo  a  man) 
α  statue,  image,  carv'ed  figure. 

Κνδρ'ιζίύ,  f.  -ί'σω,  p.  ι'ινδρικα,  (fr. 
same)  to  make  manful,  encou- 
rage ;  Αν(ίρίζομαι,  to  beliave  like 
a  man,  to  ad  vnih  spirit;  per. 
ind.  pass,  ήνδρισμαι. 

λνδρ'ίκύς,  -η,  -uv,  (fr.  same)  man- 
ly, manful,  brave.  ■ 

Α.νδρ'ίκώς;  (fr.  last)  ninrifully. 

λνδρίυν,  -ov,  TO,  (dim.  of  avy;p  a 
man)  a  Utile  man,  pigmy. 

Ανδρηβρως,  -ώτοί,  b,  and  Ανδοηβό- 
ρος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and  βοοη 
food)  a  cannibal;  one  who  kills 
anntJier  v/iili  his  own  weapon. 

Ανδρογόνος,  -ov,  η,  (fr.  sam.e,  and 
γίνομαι  to  bear)  a  ■.-other  of 
hieroes  ;  producing  males. 

.\.νδρυγυνος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
γυν)]  a  woman)  an  hermaphro- 
dite ;  a  catamite ;  effeminate,  wo- 
manish ;  weak,  feeble,  delicate. 

Ανδροδάμα,  -ας,  Dor.  for  ανδροδήμη, 
-Vii  >h  (ff•  same,  and  δαμάω  to 
(45)      . 
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subdue)  who  governs,  or  ntiesr 

her  husband. 
Ανδροδάμας,    -αιτοί,  h,    (fr.  same, 

and  same)  who  conquers  mien,  a 

hero. 
ΑνδροΟείΙ,    the  manly    or   intrepid 

goddess;    an    epithet    of    Mi- 
nerva. 
Ανδρόκμητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ανηρ  a 

man,  and  κάμνω  to  labour)  la• 

bowed,    wrought,  or    tilled    by 

man.     Or,  belonging  to  a  dead 

man. 
Ανδροκτασία,  -ας,  η,  (fr.  same,  anci 

κτείνω  to  kill)  slaughter',  murder^ 

carnage. 
Ανδρολέτειρος,  -a,  -ov,  (fr.  av^p  a. 

man,    and    όλλυμι    to   destiOy), 
■  men-destroying. 
Ανδρολογία,  -ας,  f],  (fr.  same^  and 

λόγος  an  account)  a  choice^levyj 

or  muster  of  men. 
Ανδρομάχη,  -ης,  η,  Andromache^  s.. 

woman's  name. 
Ανδρόμεος,  -a,  -ov,  (fr.  ανηρ  a  mai)^ 

manlike,  human;  crowded  witfi 

men. 
ΑνδρήΦϊκος,  -ου,  b,  Andronicus,  a 

man's  name. 
Ανδρόΐΐαις,  -δος,  b,  (fr.  same,  and 

παΊς  a  boy)  a  boy  almost  arrived 

at  manhood. 
Ανδρόσιΐιιγξ,  -ιγγος,  ό,  (fr.  same,  and 

σψίγξ  a  sphinx)  a  figure  com- 
posed of  a  man  and  .a  sphinx. 
Ανδρουύθαι,  pres.  inf.  m.  cent.  — 

ΑνδρωΘήναι,  1  a.  inf.  pass,  of  av- 

δρόω. 
Ανδροψαγεω  -ω,  (fr.  same,  and  0ά- 

γω  to  eat)  to  eat  human  flesh. 
Ανδροφάγος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 

that  devours  human  flesh  ;  a  can• 

nibal. 
Α,νδροφόνοιο,  g.  Ion.  of 
Ανδροφύνος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 

φίνω  to  kill)  a  murderer  J  man• 

slayer  ;  a  warrior. 
Ανδρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.   -ωκα,  (fr. 

same)  to  make  manly,  encourage; 

to  make  a  man ;    change    into 

men,  humanize;  Ανδρόομαι  •ον- 

μαι,  to  behave  like  a  man;    to 

grow  up,   to  become  a  man^  to 

arrive  at  man's  estate. 
Ανδρννομαι,  (fraeame)  to  growupj 

approach  to  rj^jfnhood. 
Ανδρωδης,  -εος  -ους,  b,  ft,  (fr.  same) 

male,   Tnasculine,  manly,  brave, 

courageous,  a.  sin.  ανδ^δία  -η. 
Ανδρωδως,  (fr.  last)  manfully,  like 

η  man. 
Ανδρωθείς,  par.  1  a.  pass.  —  Av- 

δρώσησ:!ιΐί,  1  a.  inf.  mid.  of  av- 

δρόω. 
Ανδρών,  -ίονος,  b,  see  av^Mj^. 
Ανδρωος,  -a,  -ov,  (fr.  a;^^^pnan) 

like  a  man,  manly.      ^9w 
Ανδΰεται,  for  αναδύεται^  pres.  mid. 

οΐ  αναδύω. 
Άνδωκα,,  Dor.  and  Poet,  for  avi- 

δωκα,  3  sin.  1  a.  οΐ αναδίδωμι. 
A.vf βαινον,  -ες,  -ε,  imp.  act.  ot ανα- 
βαίνω. 
Ανεβάλλετο,  3  sin Ανεβάλλοντο, 

3  pi.  imp.  οί  αναβάλλω. 
Ανεβην,  -ης,  -τ?,  2  a.  ind.  act.  of 

avaBaivia. 
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Κ'νεβιβάσαν^^ρ\.  I  a.  ind.  οι  ανα-\Ανεθρειράμην,  -ω,  -ατο,  ί  a.  ind.       and  εκ'λάΧίω  to  utter)  unuitera^ 


βιβάζω.  I      τ\ύά.  oi ανατρέφω. 

Ανββλίψα,  -ας,  -t  Or  -εν,  before  a  Ανειόω'λο-υιίω  -ώ,  f.  ->;σω,  (fr.  avu 


vowel,  i  a.  ind»  act.  of  αναβλέ- 
ιτω. 
Ανεβορβόρνξαν-,  S  pi,  1  a.  ind.  of 

αναβορβορύζω-, 
Ανίβραχε,  2  a.  ind.  of  ανσ/?ρίχω,  or 

imp.  act.  οί  αναβψάχ^ω. 
Ανίβωσεν,  Ion.  for  ανεβόησεν•,  1  a. 

ind.  act.  οι αναβοάω. 
Ανεγείρω,  f.  -ίρώ,  (fr.  ανά  up,  and 
ί^εφω  to  rouse)  to  arouse,  awake, 
arcite  ;  to  cheer,  encourage  ;  io 
raise,  erect;  Ανεγείρομαι,  to  be 
raised,  to  rise,  start  up. 
Ανεγίνωσκε,  and   before   a   vowel 

-KLv,  3  sin.  imp.  ο^αναγινώσκω. 
Ανίγκλητος,  -ου,  b,  η,{ίΐ.  a  neg.  and 
εγκαλεω  toaccuse)noi  to  be  blam- 
ed, blameless,  irreproachable. 
Ανεγνάμτττοντο,-^  pi.  imp.  pass.  — 
Ανεγνάμφθην,  1  a.  ind.  pass,  of 
αναγνάμ-πτω. 
Ανεγνωρί-σ&η,  1  a.  iTid.  pass.  θΐ ανα- 
γνωρίζω. 
Ανεγνωσμαι,  per.  pass. — Ανεγνώσ- 
θην,  ι  a.  pass.— Αν/χνωτε,  2  pi. 
and — Ανέγνωσαν,  3  pi.  2  a.  ind. 
act.  οι αναγινώσκω. 
Αϋγρετο,  Ion,-  for  ανήγρετο,  imp. 
ind.   pass.  —  Ανεγρομίνος,  par. 
per.  pass,  of 
Ανίγρομαι,  for   ανεγείρομαι.      See 

ανετ/είρω. 
Ανεδεγμίθα,  Sync,  for  ανείεδίγμε- 
θα.  1  pi.  pper,  pass. — Ανεδέξατο, 
3  sin.  1  a.  ind.   mid.  of  αναδε- 
ύομαι. 
Ανεδειξεν,  3  sin.  1  a.  act.  of  ava- 

δίίκνυμι. 
Ανίδην,  (perhaps  fr.  ανίημι  to  al- 
low)  freely,    without    restraint, 
loosely,  not  strictly. 
Ανίδρακον,  Metath.  for  ανέδαρκον, 

2  a.  act.  οι αναδίοκω. 
Αν-εδραμον,  2  a.  act.  οϊ  ανατρεγω. 
Ανεόυ,  imp.  or  2  a* — Ανίοϋι-ε,  imp. 
— Ανεδνσατο,  1  a.  mid.  οι αναδϋ- 
μι,  -δύνω,  or  -δύω. 
Ανεδο)κε,  3  sin.  1  a.  act.  οι  αναδί- 

δωμι. 
Ανεεργω,  Poet,  for  ανείργω. 
AvεCεvζεv,  1  a.  act.  of  αναζενγννμι. 
Ανεζω,  f.  -έσω,  {ϋΛ  avu  upon,  and 
εζω  to  place)  i^ci,  or  lay  upon; 
to  prevail  on^  persuade,  induce  ; 
to  bring   back,  lead.     I   a.  ind. 
act.  άνεισα. 
Ανεζωκνρησε,  1  a.  act.  οΐ αναζωττυ- 

ρίω. 
Ανίηκεν,  Att.  for  ανρ,κεν,  1  a.  ind. 

act.  οΐ  ανίημι. 
ΑνεΟιίλετε,  2  pi.  2  a.  act.  of  ava- 


^^mio 


Ανεθ^^^Λισα,  -li/,  par.  of  ΑνίΟην, 
1  across,  oC ανίημι. 

Ανεθέ'Χητος,  -ου,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
εθελω  to  wish)  involuntary,  un- 
willing, loath ;  unwelcfime,  un- 
wished. 

Ανεί'ίμην,  2  a.  ind.  mid.  of  ανατί- 
e^ui. 

Ανίύηκα,  1  a.  ind.  act. —  Ανέθην,2 
a.  ind.  act.  of  ανατίθημι. 

AviQh^t  I  a.  ind.  pass,  of  ανίημι. 
Ai3o2  a.  ind.  οΐ  ανατίθημι. 


redun.  είδωλον    an   •liage,  and 
■κοιεω  to  make)  to  form  a  simi- 
litude,  appearance,  or  represen- 
tation ;    to  conceive,  or  imagint 
in  the  vnnd  ;  to  prnpsose  an  ob- 
ject to  the  attention,  or  consider- 
ation. 
Ανειλ/ω  -G,  f.  -ήσω,  and  ΑνειΧίσσω, 
f.  -ξω,  {i'r.  ανά  back,  and  είλίOJ  to 
roll)   to   unrol,  unfold  ;     to  re- 
trace, wind  hack,  return  ;    also 
to  roll  up. 
Ανείληττται,  3  sin.  per.  pass. — Ανει- 
ληφώς,  per.  par.  act.  of  αναλαμ- 
βάνω. '    * 
Ανεΐλον,  -ες,  -ε,  2  pi.  Αι-είλετε,  2  a. 
ind.  act.  —  ΑνειΧόμην,  -υν,-ετο, 
2  a.  ind.  mid.  of  αναιρεω. 
Ανειμίνος,   -η,   -ov,   (for  αναμένος, 
par.  per.  pass,  of  ανίημι^  remiss, 
slack,  negligent  ;     given  up  to^ 
dSioted,  deserted, 
Ανειμενώς,  (fr.  last)  remissly,  care- 
lessly. 
Άνειμι,  f.  ανείσομαι,  p.  άνεικα,  (fr. 
avu  up,  and  εΙμι  to  go)  io  go  up, 
return^  come  back. 
Άνειμι,  (fr.  ανά  up,  and  ειμ^ι  to  be) 
to  be  at,  up,  or  upon  ;    to  reach, 
arrive  αί,  come  to. 
Ανείμων,  -όνος,  h,  f],  (fr.  α  neg.  and 
ε'ίμα  clothes)  ill   dressed^   badly 
clothed ;  without  clothes,  naked. 
Άνειν,  Ion.  fm•  αννειν,  pres.  inf.  of 

ανύω. 
Ανε'ΐναι,  inf.  of  ανην,  2  a.  ind.  act. 
— Ανείς,  -είσα,  -εν,  par.  2  a,  ind. 
act. —  Ανεσθαι,  2  a.  inf.  mid.  — 
ΑνεΊσΟαι,  per.  inf  pass,  of  ανίημι. 
Ανείττιιτε,  Poet,  for  Ανείχε,  3  sin.  1 

or  2  a.  of  ανειτω. 
Ανείργω,  f.  -ξω,  (fr.  Avaintens.  and 
είργω  to  hinder)  to  keep  oj^,  out, 
or  from^  to  drive,  or  put  auny  ; 
to  repel,  repulse,  thrust  Lack  ;  to 
oppose,  resist  ;  to  save,  protect, 
guard  ;  to  lander,  stop,  debar  ; 
to  inclose,  shut  up,  confine,  im- 
prison. 
Ανείρειν,  pres.  inf  fr.  ανά  intens. 

arid  ε/ρω,' which  see. 
Ανείρνσαν,  3  pi.  1  a.  act.  of  ανερύω. 
Ανεΐσαν,  3  pi.   of  ΑνεΙσα,  1  a.   of 

άνειμι. 
A^'ε?cθα(,per.  inf  pass,  of  ανίημι. 
Ανεΐχ^ε,  3  sin.  imp.  act.  —  Ανείχεσ- 
θε,  and  Att.  ηνείχεσΟε,  2  pi.  imp. 
mid.  of  ανίχω. 
Ανείω,  Poet,  for  ανίω,  of  άνήο).  Ion. 
or  Alt.   for  ανώ,  2  a.    sub,   of 
ανίίψι. 
Ανε'κίίΟεν,  and  Poet.  Ανεκάς,   (fr. 
ανά  intens.  and  εκάς  alar)  early, 
in    the    beginning,  from  above, 
from  afar,  from  on  high. 
ΑνεκάΟισε,  or  -σεν,  3  sin.  1  a.  ind. 

act,  L*  ανακαθίζω. 

Ανεκδιήγητος,  -ου,  h,  η,  (fr,  a  neg, 

and  εκδιηγεομαι  to  relate)  not  to 

be  fully  expressed,  inexpressible. 

Ανίκειτο,  3  sin.  imp.  pass,  of  ανά- 

κεψαι. 
Ανίκλαγον,  2  a.  act.  of  ανακ\άζω. 
Avεκλaλrτoς,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
•      .(46) 


ble,  inerprtssible,  unspeakable. 
Κνεκλιιντος,   -ου,  and    Ανεκλιπης, 

-ίος  -Ό&ί,  έ,  η,  (fr.  α  neg.  and  ε»c- 

λείττω  to  fail)  cc7istant,   unfail•' 

ing,  certain. 
ΑνεκΧείπτως,  (fr.  last)  without  fail. 
Ανεκλίθην,  •ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

— Ανέκλινα,  -ας,  -ε,  3pl.  -ναν,  1 

a.  ind.  act.  of  ανακ\ίνω. 
Ανεκόμίζε,  3  sin.    imp.  of  ανακο- 

Ανεκόττη,  3  sm.  2  a.  pass,  of  ava- 

κδτττω. 
Ανέκιτληκτος,  -ου,  b,  >),  {fr.  a  neg. 
and  εκτλησσω  to  terrify)  unter- 
rifitd,    undaunted,  fearless,    in- 
trepid. 

Ανεκ-κΧ-Γκτως,  (fr.  last)  boldly,  iu' 
trfpidly. 

Ανίκραγον,  2  a.  ind.  act. — Ανίκρα^ 
ζον,  imp.  ind.  act,  —  Ανίκραξα, 
-ας,  -ε,  3  pi.  -ξαν,  2  a.  ind.  act. 
of  ανακράζω. 

Ανεκτός,  -η,  -ov,  (fr.  ανεχ^ω  to  en- 
dure) tolerable,  bearable,  to  be 
suffered,  ccmp.  ανεκτότερος,  sup. 
-ότατος. 

Α^'εκτότερον,  (neut.  comp.  of  last) 
more  tolerat^ly. 

Ανεκτίϋς,  (fr.  same)  bearably,  tO" 
Icrably. 

Ανεκνλίσθης,  2  sin.  1  a!',  pass,  of 
•,ανακνλίοι. 

ΑνεΧενμόνως,  (fr.  next)  cruelly, 
without  pity,  unmercifully. 

Ανελεήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  εΧετμων  merciful)  unmerci* 
ful,  merciless,  pitiless,  a.  pL  ανε- 
Χε)'ίμονας. 

ΑνεΧεΊν  ΑνίΧης•  Ανελών*  Ανελ/σ- 
θαι' Ανίλωσι'     See  Αναιρεω. 

Ανελεύθερος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  α  neg. 
and  ελεύθερος  free)  illiberal,  sor- 
did, base ;  niggardly,  narrow^ 
stingy ;  homely,  clovnish,  mean. 

Ανελήφθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
of  αναλαμβάνω. 

Ανίλκω,  or  -κύω,  (fr,  ανά  up,  and 
'έλκω  to  draw)  to  draw  upwards, 
or  towards  ;  to  haul  up  ;  to  tear, 
or  pinch  up,  draw  cut,  extract; 
to  raise,  lift  up ;  to  draw  back^ 
bend. 

Ανελόντα,  a.  sin.  par.  2  a.  act.» — 
Ανίλοντο,  Ion.  for  ανείλοντο,  3 
pi,  2  a,  mid.  of  αναιρε'ω. 

Ανελ~ίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr.  α 
neg.  and  ελΓίζω  to  hope,  th.  ελπ'ις 
hope)  not  to  hope*  be  without 
hope,  to  despair.  1  a.  ανήΧτησά' 
sub.  ανελ^τΐΰω,  -ης,  -η, 

Ανιλττιστία,  -ι:ς,  η,  (fr.  sam.e)  hope- 
Icr-sness,  despondency,  despair. 

Ανίλττιστος,  -cv,  b,  η,  (fr.  same) 
without  hope,  desperate  ;  unhoped 
for,  unexpected,  despaired  of ; 
surprising,  strange,  disastrous^ 
unfortunate. 

Ανελπίστως,  (fr.  last)  past  hope, 
unexpectedly. 

Ανελώι•,  par.  2  a,  act, — Ανελωσι,  3 
pi,  2  a.  sub,  act.  of  αναιρεω. 

Ανεμεινε,^  sin.  —  Ανεμείνατε,  2  pi. 
1  a.•  ind.  act.  of  ανημίνω. 

Ανεμέαητος,-ου,  h,^,  (fr.  a  neg.  and 
νεμεσάω  to  envy)  not  envied^  un- 
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•enviable;  giving  no  cause  of 
anger,  faultless,  worthy,  good. 

Ανεμίω-ύ,  (fr.  avu  again,  and  εμίω 
to  vomit)  to  vomit  up  again, 
disgorge. 

Ανίμιαίος,  λνεμίδιος,  λνεμιος,  -ίν, 
b,  η,  (fr.  άνεμος  wind)  windi/, 
airy ;  light,  trifling,  vain,  silly. 

Ανεμιζόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  of 

Ανεμίζω,  f.  -ί'σω,  p.  ηνίμικα  (fr.  άνε- 
μος wind)  to  toss,  shake,  agiLute, 
by  the  wind ;  to  expose  to  the 
V)ealher  ;  to  float  in  the  air. 

Ανίμιμνε,  3  sin.  imp.  οΐ αναμίμνω. 

Ανεμνήσθη,  3  sin.  1  a.  pass,  of 
αναμνάω. 

Ανεμόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  άνεμος  the 
wind^  windy,  stormy,  tempestu- 
ous; airy,  exposed  to  the  air,  or 
vmids. 

"Άνεμος,  "OV,  b,wind;  breath;  life; 
mind.  g.  Ion.  ανίμοιο'  d.  pi.  ανί- 
μοισι, 

Ανεμοσκενης,  -εος  -ους,  ό,  ^,  (fr. 
άνεμος  yv'ma,  and  σκεττω  to  cover) 
protecting  from  the  storm,  shel- 
tering, warm. 

Ανεμοσψάοαγος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same, 
and  σψάραγος  a  rumbling  noisel 
roaring,  rattling,  whistling  with 
the  wind. 

Ανεμοτραφης,  and  Ανεμοτρεώης,  -εος 
-ους,  ό,  η,  (Π•.  same,  and  τοίφω  to 
rear)  renre-l,  strengthened,  or 
nursed  by  the  loind,  hardy. 

Ανεμύτρηνος,  -ου,  Ό,  //,  (fr.  same, 
and  τρέ-ω  to  turn)  exposed  to  the 
wind,  weatherbeaten  ;  changing 
with  the  icindjflckle, 

Ανεμηφθορία  -aj,  '/,  (fr.  same,  an! 
φθείρω  to  spoil)  grain,  &c.  blight- 
ed by  fhe  wind  ;  blight,  blast. 

Ανεμόφθορος,  -ov,  o,  i),  (fr.  same) 
blighted,  blasted,  tainted. 

Ανεμόω  -u  (fr.  saJinio}  'c  expose  to 
the  wind;  to  atr,  tendkde ;  to 
fan,  winnow  ;  to  blow  ;  to  shake, 
or  fill  with  the  wind. 

Ανεμ-όδιστος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  α  neg. 
and  εμττο^ιίζω  to  hinder)  unhin- 
dered, unrestrained,  at  liberty, 
free. 

Ανεμττοδίστω'ς  (fr.  last)  u-ithout  hin- 
drance, freely. 

Ανεμώ()ης,  -ευς-ονς,ό,  η,  (fr.  άνεμος 
wind)  windy,  airy  ;  swelling 
with,  or  vmving  in  the  wind. 

Ανεμώκης,-εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ωκνς  swift)  swift  as  the  wind, 
wind-fleet,  storm-winged, 

Ανεμώλιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
airy,  Hsht,  trifling,  silly,  worth- 
less; false,  inrffe-tual,  vain. 

Ανεμώνη,  -ης,  {,,  (fr.  sr.me)  Ane- 
mone, a  flower. 

Ανεν^ης,  -ίος  -ov?,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  ενοεης  deficient)  deserving, 
worthy ;  capable,  sujficient. 

Ανενί^εκτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ενδέχεται  it  is  possible)  impossi- 
ble, not  to  be  allowed,  or  permitted. 

Ανενεγκαι'  Ανενεγκας'  ΑνενεγκεΊν' 
Ανενεγκών  see  αναφέρω. 

Ανενεκας'  Ανενείκάτο'  Ανενεικάμε- 
νος'  Ανενει•)^^ς'  Ion.  and  Poet. 
for  ανζνίγκας^  par,  1  a.  act.  ave- 
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νίγκατΌ:  3  sin.  I  a.  mid.  ανενεγ- 
καμένος,  par.  1  a.  mid.  and  ανε- 
νε-χβί'ις,  par.  I  a.  pass,  of  ανα- 
φέρω. 

Avivivcf.v,  I  a.  act.  mid.  ofαr«vεύω. 

Ανενηνογ^ως,  -vlu,  -ος,  Alt.  for  ανη- 
νοχώς,  par.  per.  mid.  of  αναφέρω. 

λνενυγ\ητος,  -ον,ό,  §,,  (fr.  α  neg. 
and  ενοχΧεω  to  disturb)  undis- 
•  tnrbed  ;  peaceful,  quiet,  calm. 

Ανίντες,  η.  pi.  οΐ ανεις,  par.  2  a.  of 
ανίημι. 

Ανεξά'Χει-τος,  -ev,  ο,  η,  (fr»  a  neg. 
and  εξαλείφω  ίο  wipe  out)  not  to 
be  rff'aced,  or  annulled,  indelible. 

Ανεζελεγκτί^ς,  -ov,  b,  )),  (fr.  a  neg. 
and  :ξε\εγχω  to  convince)  nnt  to 
be  cmivinced,  or  di^iprovcd,  indis- 
putable; untried,  not  examin- 
ed, unascertained ;  unconvicted, 
blameless. 

Ανεξερεύνητος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  a  neg. 
and  εξερευνάω  to  search)•  un- 
searchable, inscrutable,  past  find- 
ing out. 

Ανεξέταστος,  -ov,  b,  ij,   (fr.  a  neg. 
and  εξετάζω  to  examine)  untried, 
_  unheard,  not  examined. 

Ανεξετάστως,  (fr.  last)  without  trial. 

Ανεξι::ακία,  -ας,  '/,  (fr.  ανίχω  to  en- 
dure, and  κακυς  evil)  mildness, 
gentleness  ;  endurance,  forbear- 
ance ;  patience,  fortitude. 

Ανεξίκηκος,  -ηυ,  b,  η,  (fr.  same)  pa- 
tient,  forbearing,  meek. 

Ανεξιχνίαστος,  -r.v,  c,  'i,.{fr•  a  neg 
and  εξιχνιάζω  to  trace,  th.  ίχνος 
a  track)  7iot  to  be  traced,  or  dis- 
covered, iiUriratc,  inscrutable. 

Ανέξοδος,  -ου,  b,  η,  {Cr.  i^  neg.  and 
έξοδος  a  passage)  impervious,  im- 
jyassaJde ;  irremeable,  having  no 
return  ;  confined,  not  let  loose, 
or  at  liberty. 

Ανεξομαι,^-]!,  -εται,  Spl.  -ονται,  1  f. 
ind.  mid.  οΐ ανεχω. 

Ανέονται,  Ion.  ibr  ανζΊνται^  3  pi. 
per.  mid.  of  α^^ΐί. 

Ανεπαίσθητος,  -ov,  b,  η^  (fr.  a  neg. 
and  ετταισθάνομαι  to  feci)  unfeel- 
ing, insensible,  stupid ;  unper- 
ccived,  unobserved ;  not  to  be  ob- 
served, imperceptible. 

Ανε-αίσχυντος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  ετταΐσχύνομηι  to  blush)  un- 
blusning,  shameless  ;  tJiat  has  no 
cause  to  blush,  innocent,  blame- 
less. 

Ανεττάλμενος,  Poet,  for  ανεφαλλόμε- 
νος,  par.  pres.  pass.  —  Ανε-ίζλ- 
To,  by  Sync,  and  Dor.  for  ανεφή- 
\:iTo,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
ΑνεφάΧΧομαι. 

Ανε-^ανόρθωτος,  -ov,  ό,  17,  (fr.  a 
neg.  and  εττανορθύω  to  correct) 
past  mending,  incorrigible,  de- 
praved ;  to  which  nothing  can  be 
added,  perfect,  complete. 

Ανί-αύσαν,  3  pi.  I  a.  ind.  act.  of 
ανο^::ανω. 

ΑνετταχΟώς,  (fr.  a  neg.  and  επαχ- 
θής grievous)  easiU/,  agreeably, 
freely,  without  grndqe,  or  envy. 

Ανεττεισα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  of  ava- 
πείθω. 

Ανε'-ε/ίψα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  of  ανα- 
-κίμττω, 

(47) 


ANE 

Ανίπεσαι-ας,  -ε,  1  a.  and  ΑνήτεσΙν^ 
-ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of  ανατζί-τω. 

Ανινήδησα,-ας,  -ε,  1  a.  act.  οϊ ανα- 
πηδάω. 

Ανε-ηρέαστον  (neut.  of  next)  safe- 
ly, securely,  without  railing,  or 
abuse.    ■ 

Ανεπηρέαστος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  ο  neg. 
and  επηρεάζω  Ιο  injure)  irre- 
proachahle,  liarmlcss ;  safe,  se- 
cvre  from  offroni. 

Ανεπιβουλευτος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  επιβονλενω  to  pli't)  Jiot  to  be  • 
surprised,  secure,  safe;  candid^ 
ingenuous. 

Ανεπίγράώος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  επιγοαφη  a  title,  th.  γοάώω  to 
write)  untitled,  without  inscrip- 
tion, nameless,  obscure. 

Ανεπικαλχιπτως,  (fr.  same,  and  επι- 
καλύπτω to  cover)  without  con- 
cealment, openly,  avowedly,  pub- 
licly. 

Ανεπικωλύτως,  (fr.  same,  επι  in- 
tens.  and  κωλύω  to  hinder)  with- 
out hindrance,  freely. 

Ανεπίληπτος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same, 
and  επιλαμβάνω  to  check)  un- 
blamcablc,  blameless,  irreprehen- 
sible,  irreproachable. 

Ανεπίμικτος,  -ον,.ο,  -η,  (fr.  same, 
επι  in,  and  μίγννμι  to  mix)  se- 
cluded, retired,  lonely,  solitary; 
unsocial,  implacable. 

Ανεπνόητος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same,  and 
επινοέω  to  consider)  inconsider- 
ate, thoughtless,  rash,  hasty. 

Ανεπίξεστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
ε-ί  on,  and  ξέω  to  [iolislt)  unpo- 
lished, roiigh,  unfinished. 

Ανζπίρμεκτος,  -ην,  ο,  fj,  (fr.  same, 
επ'ί  on,  and  Ι^έζω  to  do  sacrifice) 
unfinishcfl,  in  perfect;  not  offer- 
ed, or  sacrificed  ;  not  duly  so- 
lemnized;  not  purified,  or  cleans- 
ed. 

Ανεπιστήμων,  -ovoςγb,η,  (fr.  same, 
and  επιστ/φων  knowing)  igno- 
rant, unskilfui ;  illiterate;  awk- 
ward. 

Ανεπιστρέώω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr. 
same,  and  επιστρέφω  to  turn  to) 
to  turn  aivay,  or  from,  avert. 

Ανεπιστρόφως  (fr.  last)  aversely, 
heedlessly,  without  regard,  or 
respect,  without  return^ 

Ανεπιτήδεος,  ion.  for  α•.'επιτηδειος, 
-ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and  επιτήδειος 
fit)  unfit,  improper,  unsuitable. 

Ανεπίφθονος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same, 
and  ε-ί'ψΟοίΌ?  envious)  devoid  of 
envy,  candid,  generous;  unen- 
viable. 

Ανεπίφραστος,  -ov,  b,  η,  (Ϊγ,  same, 
and  επιφράζομαι  to  consider)  un- 
expected, unthought  of,  unfore- 
seen. 

Ανεπλήρωσαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
αναπληρύω. 

Ανίπτάμαν,  Dor.  for  ανεττάμην,  2 
a.  mid.  οΐ  Ανίπταμαι. 

Ανεπτόημαι,  per.  pass,  οΐ αναπτοέο- 
μαΐ' 

Ανεπτοίητο,  3  sin.   pper.  pass,   of 
αναπτοιέομαι,  Poet,  ΐοΐ  ανάπτοίο- 
•  μαι. 

Avfflrw,  (fr.  avU  intens.  and  ίιτω  to 
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saiy)  to  proclaim^  publishf  com- 
mand, either  as  an  injunction, 
or  prohibition  ;  to  prohibit,  for- 
bid, 1  a.  avtiTTa.  2  a.  ανεΐπον.  3 
sin.  ανει~ε.  Poet,  ανάπαυε. 

Avf'p',  for  avi^ixy  by  Sj'nc.  α;'ί_<ία, 
a.  sin.  of«i>7p. 

Ανίραστος,  -ου,  6,  ^,  (fr.  a  neg. 
and  £ράω  to  love)  unamiahle,  dis- 
agreeable, unpleasing,  offensive, 
hateful,  odious ;  unkind,  un- 
friendly ;  not  inclined  to  love. 

Ανερεθίζω,  (fr.  avu  intens.  and  ερε- 
θίζω or  ερέθω  to  provoke)  to  pro- 
voke, stir,  irritate. 

Ανερείπω,  and  Ανεριίπτω^  (fr.  same, 
and  ερείττω  to  ruin)  to  lay  waste , 
ruin,  despoil;  to  steal,  gather; 
to  tear,  rend,  pull  in  pieces ;  to 
destroy, 

Ανερειψάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 
mid.  of  last. 

Ανίρες,  Ion.  for  άνίρες,  η.  pi.  of 
ανήρ. 

Ανερμάτιστος,  -ου,  δ,  fj^  (fr.  a  neg. 
and  ΐρματίζω  to  steady,  th.  'έρμα 
l>allast)  unsteady,  wtjirm,  loose, 
limber,  pliant, 

Ανερ/τύω,  (fr.  avu  up,  and  /ρττυω  or 
ίρτΐΰζω  to  creep)  to  creep  up* 
crawl  back. 

Ανερράγην,  2  a.  pass,  of  αναρρή- 
ψνυμι. 

Ανερραμίνος,  par.  per.  pass,  οΐαναρ- 
ράιττΊύ. 

Ανέρρωγα  -ας,  -ε,  Att.  for  ανέρρηγα, 
per.  mid.  οι αναρρήγνυμι.    ■ 

Ανερύω^  f.  -ύσω,  (fr.  avu  up,  and 
ερν<Λ  to  draw)  to  haul  up,  draw 
ashore ;  to  tuck,  or  tie  up ;  to 
steal ;  to  vuthdraw,  remove.  1  a. 
ind.  act.  ανείρυσα, 

Ανερχ^σμαι,  f.  ανελενςτομαι,  p.  -ήλυ- 
θα,  (fr.  ανά  up,  and  ίρ^^ομαι  to 
go)  to  go  up ;  to  return,  cohie 
hack  ;  to  enter,  go  in ;  to  succeed, 
follow ;  to  go  over,  repeat.  2  a. 
ind.  act.  ανηλΟον, 

Ανερωτάω,  Ion.  ανερωτίω  -(u,fr.  πνά 
intens.  and  ερωτάω,  which  see. 

Άνεί,  2  a.  impr.  act.  οΐανίημι. 

Ανίσαιμι,  1  a.  opt.  of  Ανί^ω. 

Άνεσαν,  3  pi.  οι ανην,  2  a.  act.  of 
ανίημι, 

Ανεσεισαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
ανασείω, 

Άνεσις,  -ιος-,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  ανίη- 
μι to  remit)  remission,  loosening, 
looseness,  relaxation ;  indulgence, 
recreation,  refreshment,  ease,  rest ; 
remissness,  negligence  ;  a  release, 
dismissal. 

Α,νεσπάσθην,  ~ης,  -;;,  1  a.  ind.  act. 
οΐ  ανασ-άω. 

Ιί.νίσσυτο,  for  ανασίσυτο,  pper.  pass. 
οΐ ανασεϋω,  or  -συω. 

Ανίατα,  Dor.  for  ανέστη,  3  sin.  2 
a.  act.  —  Ανίσταν,  ΙΕ•ο\.  Sync. 
for  ανέστησαν,  3  pi.  2  a.  ind.  act. 
—  Ανεστεασι,  Ion.  for  ανεστήκα- 
σι,  3  pi.  per.  ind.  act. — Ανεσ- 

•  τέως,  Ion.  for  ανεστηκως,  par. 
per.  act.  οΐ  ανίστημι, 

Ανεστην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -ήσαν,  2  a. 
ind.  act.  —  Ανέστησα,  -ας,  -ε,  or 
-εν  before  a  vowel,  1  a,  ind.  i),ct. 
of  same. 


Ανίστ'ίος,  -οι;,  δ,  >/,  (fr.  α  neg.  and 
(στια  a  hearth)  without  a  home,  a 
■wanderer  ;  one  who  shuns  home, 
solitary. 

Ανεστράφην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass, 
of  αναστρίώω, 

Ανέσχετο,  3  sin.  οΐ Ανεσ•χ6μην,  2  a. 
mid.  οΐ  ανίγω, 

Ανετάζω,  (of  ανα  intens.  and  ετα^ω 
to  examine)  to  inquire,  search 
out ;  to  question,  examine,  extort 
by  ioTture, 

Ανίτει}^α,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ανατέλλω. 

Ανετιθέμην,.-σο,  ^ετο,  imp.  pass,  of 
ανατίθημι. 

Άνετος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ανίημι  to 
loose)  loosened;  loose,  lax,  re- 
miss, negligent. 

Ανετράτην<,  -ης,  -η,  2  a.  pass.  — 
Ανετρέώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  οΐ  ανατρέπω. 

Άνί,υ, without.  ΆvευBεv^far oj^,far 
from. 

Ανευάζω,  (fr.  ανά  intens.  and  ευάζω 
to  shout)  to  shout  like  bacchanals, 
rave,  celebrate  orgies. 

Ανενθετος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
εύθετος  well  arranged)  HI  adapt- 
ed, unfit,  inconvenient,  unsuit- 
able. 

Ανεύθυνος,  -ου,  ό,  ι/,  (fr.  same,  and 
ευθύς  straight)  uneven,  rough, 
not  level ;  not  accountable,  or 
responsible. 

Ανευθύνως,  (fr.  last)  not  subject  to 
nde,  or  control,  unaccountable, 
vnth  impunity. 

Ανευρζΐν,  inf.  of  ανευρον,  "  a.  of 
ανευρίσκω. 

Ανεύρετος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ευρέω  obs.  or  ευρίσκω  to  find)  not 
found,  undiscovcrable. 

Ανευρίσκω,  f.  -ευρήσω,  p.  -εύρηκα, 
(fr.  a  or  ανά  intens.  and  ευρίσκω 
to  find)  to  discover  by  diligence, 
invent ;  to  seek,  find  out ;  to  find, 
'meet  vnth. 

Ανευρον,  -ες,  -ε,  ind.  —  ΑνευρεΊν, 
inf.  Ανενρόντες,  η.  pi.  par.  2  a, 
act.*  of  last. 

Ανευώημέω,  (fr.  avu  intens.  and  ευ- 
φημέω  to  praise)  to  celebrate,  ex- 
tol, praise  highly;  to  lament  or 
hevmil  avoiding  unlucky  words. 

Ανέφαινον,  -ες^  -ε,  imp.  act.  —  Ανε- 
φιηνόμην,-ου,  -ετο,  imp.  pass.  — ^ 
Ανέώηνσ.,  1  a.  act.  —  Ανεφηνά- 
μην,  1  a.  mid.  οΐ  αναώαίνω. 


οΐανίχω.    Or,  for  ανενεχθείς,  fr, 

αναφέρω. 
Ανε-χοίμαν,    Dor.    for    ανεχ^οίμην^ 
pres.  opt.  mid. — Ανίχοιτ\  tor 
ανέχοιτο,  3  sin.  pres.  opt.  mid. 

•  οΐανέχ^ω. 

Ανέχω,  ΐ.  ανέξω,  p.  ανίσχ^ηκα,  (fr. 
ανά  up,  and  έχω  to  hold)  to  hold 
up.,  lift,  raiss,  exalt ;  to  esteem  ;., 
to  hold  on,  persist ;  to  hinder ^ 
check,  stop ;  to  cease,  rest,  re- 
lax ;  to  rise  up,  emerge  ;  to  up- 
hold, support,  maintain  ;  taprop^ 
bear  up;  to  hear,  sujfer ;  to  at- 
tract, draw  to,  induce,  par.  pres. 
act.  ανέχων,  2  a.  act.  ανέσχον 
par.  ανασχών.  pres.  pass.  ind. 
ανέχομαι'  opt.  ανέχοιμι,  -oiOy 
-oiTO.  imp.  pass,  ανειχ^ην,  and 
ηνειχόμην.  f.  mid.  ανίξομαι'  2  a. 
mid.  ανεσχδμην.  Att.  ηνεσχόμην, 

Ανεχώρησα,  -ας,  -ε,  or  -εν  before  a 
vowel,  1  a.  act.  of  ανα;\;ωρ£ω, 

Ανεψίά,  -ας,  }),  (fern,  of  next)  a 
niece,  cousin. 

Ανεψίόί,  -οΐ),  b,  properly  a  nephew. 
Also  a  cousin  in  any  way. 

Ανέ\{^υχθεν,  for  αναχ^ύχθησάν,  3  pi. 

1  a.  pass,  οΐ αναίρύχω. 
Άνεω,    (η.  pi.    of  άνεως)  silently^ 

mutely,  without  speech  or  noise. 

Ανέί))γα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  -^ 
Ανεωγως,-υ7α,  -ος,  a.  sin.  -γότα, 
par.  per.  mid — Ανεωγμένος,ρΆν. 
per.  pass.  —  Ανέφξα,  -ας,  -ε,  or 
ήνοιζα,  1  a.  ind.  act.  of  ανοίγω. 

Ανέωνται,  for  ανεΤνται^  3  pi.  per. 
ind.  pass,  or  for  ανωνται,  3  pi. 

2  a.  sub.  mid.  οΐ  ανίημι. 
Άνεως  -ω,  b,  η,  (Att.  tor  άναυος  or 

άvavhoς.,  fr.  a  neg.  and  αύω  to 
cry)  silent,  mute,  dumb. 
Avftop^^a,  per.  act.  Att. — Αι/εφχ- 
μαι,  per.  pass.  — ΑνεωχΟην,  -ης, 
-η,  3  pi.  -ησαν^  1  a.  ind.  pass. — 
Ανεωχθηναι,  1  a.  inf.  pass.  — 
Ανέο)χθεν,  Sync,  for  ανεώχθησανγ 

3  pi.  1  a.  ind.  pass,  οΐ  ανοίγω. 
Άνη,  -ης,  η,   (fr.    άνω   or  σνύω   tO 

finish)  perfection,  perfectness, 
completeness ;  the  perfecting, 
completion,  finishing,  conclusion. 

Ανηβάω  -ω,  ΐ.  -ήσω,  (fr.  ανά  again, 
and  ί'ιβη  youth)  to  grow  young 
again ;  to  grow  up,  arrive  at 
puberty,  pres.  inf.  act.  ανηβ^ν. 

Άνηβος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ανά  intens. 
and  ηβη  youth)  very  young ;  a 
boy,  stripling,  lad. 


Ανεφάλλομαι,  ΐ.  -αλουμαι,  {ΐτ.  ανά  Ανήγαγον,  2  a.  ind.  impr.  ανάγαγε 


upwards,  εττΊ  upon,  and  Ιίλλομα 
to  leap)  to  spring  back,  to  leap  up, 
rcar.par.  pres.  mid.  ανεφαλλόμε- 
νος.  Poet,  ανεττάλμειος.  1  a.  ind. 
mid.  ανεφηλάμην,  by  Sync,  and 
Dor.  ανεττάλμην,  -άλω,  -αλτο. 

Ανεφερόμην,    -ου,  -ετο,    imp.    ind. 
pass,  οΐ  αναφέρω. 

Ανεφωνησα,-ας,-ε^  1  a.  act.  of  ανα- 
φωνέω 


αναχάζω 
Ανέχεσθε,  2  ρ1.  pres.  ind.  or  impr. 

mid.  —  Ανεγόμεθα,  1    pi.  pres. 

ind.  mid.  — Ανεχόμενος,  -η,  -αν, 

par.  pres.  mid.  οΐανέχω. 
Ανενβεί?,  -εΤσα,  -ίν,  par.  1  ίί.  pass, 
(48) 


inf.  αναγαγείν,  Att.  for  ανηγον' 
άναγε'  Ac.  οΐ ανάγω. 

Ανήγγειλα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  3  pi. 
ανήγγειλαν.  —  Αν/ιγγελον,  2  a. 
act.  — Ανηγγέλην,  -ης,  -η,  pass. 
οΐ  αναγγέλλω. 

Ανηγέομαι,  (fr.  ανά  intens.  and 
ηγέομαι  to  lead)  to  tell,  relate,  re- 
count, recite,  pres.  inf.  mid.  ανη- 
γεΊσθαι. 


Ανεχαζόμην,  -od,  -ετο,  imp.  mid.  οϊ^Ανη^ως,  {ΐτ.  a  neg.  and  η5υς  sweet) 


disagreeably,  harshly. 
Ανήεσαν,  Att.   for  ανί/εισαν,  3  pi. 

pper.  mid.  of  «νε^ι. 
Ανηη,  Poet,  for  avtj,  2  a.  sub.  act.  , 

of  ανίημι.     OttAtt.  for  αν/ιει,  S 

sin.  pper.  of  Wειμl}  to  return. 


ANH 

Άνηθον,  -ου,  rd,  the  herb  anise,  or 

dill. 
Ανήϊζα,  1  a.  ind.  act.  οΐαναί'σσω. 
Ανήϊον,  Ion.  for  α'ι/ίον,  2  a.  οίάνειμι. 
Ανηκάμην^  1  a.  ind.  mid.  — Ανηκε, 

3  sin.  1  a.  act.  οΐανίημι 


Ανήκει,  (imf)ers.  fr.  ανήκω  to  be-,     αναίνομαι. 


ΑΝΘ  -r^- 

Av>7V£y/ca,  -ας,  -ε,  or  -εν  before  a 
vowel,  and  Ion.  ανενεικα,  1  a. 
act.  —  Ανηνείχθησαν,  Ion.  for 
ανηνεγχθησαν,  3  pi.  of  Ανηνέγχ- 
θην,  1  a.  ind.  pas^.  of  αναφίρω. 

Ανήνημαι,  -σαι,  -ται,  per.  pass,  of 


ΑΝΘ 


fit)  it  appertains,  it  is  ^t,  it  be- 
comes, it  is  convenient,  right,  just 
Ανηκεν,  3  sin.  before  a  vowel,  imp. 

of  last. 
Ανήκεστος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  a  neg. 
and  ακεομαι  to  cure)  incurable, 
past  remedy,  irremediable  ;  incon- 
solable. 
Ανηκίστως,  (fr.  last)  incurably. 
Ανήκον,    neut.    sin.  —  Ανήκοντα, 

neut.  pi.  οι  ανήκων. 
Ανηκόντιζε,  imp.  ind.  act.  of  ava- 

κοντ'ιζω. 
Ανήκοος,  -ου,  h,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ακούω  to  hear)  inattentive,  negli- 
gent ;  disobedient ;  silent,  speech- 
less ;  ignorant,  simple,  unlearn 
ed,  inexperienced;    unheard  of, 
unknown,  of  no  celebrity. 
Ανηκονστίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  next) 
not  to  attend;  to  neglect,  slight, 
disregard,  disobey. 
Ανήκουστος,  -ου,  b,  ^,   (fr.   a  neg, 
and  ακανω  to  hear)    7iot  heard, 
attended  to,  or  regarded  ;  slight- 
ed, neglected,  disobeyed ;  unheard 
of,  strange ;  not  to  be  heard,  in- 
audible, indistinct. 
Ανήκω,  f.  -^ω,  p.  ->?%«,  (fr•  ανά  up, 
and  ηκω   to  come)  to  come  to^ 
mount,    arrive    at ;    to  advance, 
proceed,  improve  ;  to  reach,  at- 
tain, extend  to ;  to  meet  ;  to  fitf 
agree,  suit;  to  become,  befit;  to 
appertain,  belong,  relate  to,  con- 
cern; to  avail,  signify. 
Ανήκων,  -ούσα,  -ov,  (par.  pres.  act. 
of  last)   ascending,  mounting ; 
raised,  elevated,  lofty  ;  reaching, 
pertaining,  or  belonging  to  ;  ft, 
becoming,  right. 
ΑνήΧατο,  3  sin.  1  a.  mid.  of  ανά\- 

λο//α(. 
Ανήλατος,  -ου,  b,  'j,  (fr.  a  neg.  and 
εΧ'ΐύνω  to  drive)  unmoved,  calm, 
still ;  stiff,  inflexible,  unyielding  ; 
obstinate,  stubborn ;  unbroken, 
not  trained,  wild. 
ΑνηΧθον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

ανέρχομαι. 
ΑνήΧιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ηΧιος    the   sun)    sunless,    dark, 
gloomy. 
Ανηλώθήν,   -ης,    -η,    1   a.  pass.  — 
Ανι^λωσα,  1  a.  act.  —  Ανήλωκα, 
per.  act.  of  αναλίσκω. 
ΑνήμεΧκτος,  -ου,  b,  fi,   (fr.  α  neg. 
and  αμελγω  to  milk)  not  milked, 
which  yields  no  milk. 
Ανημεν,  for  ανέμεν,  1  pi.  2  a.  act. 
or  S)rnc.  for  ανήκαμεν,  1  pi.  1  a. 
οι  ανίημι. 
Ανημεν,  1  pi.   imp.  of  άνειμι,  fr. 

ειμί,  to  be. 
Ανήμερος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  a  neg.  and 
ίΐμερος  gentle)  wild,ferce,  savage; 
cruel,  pitiless. 
Ανην,  -ης,  -η,  2  a.  act.  of  ανίημι. 
Ανρνασθαι,  inf.  of  Ανρνάμην.   1  a. 
mid.  of  avatvouat. 


Ανήνοθα,  -ας,  -ε,  by  Epenth.  and 
Att.  redupl.  for  ήνθα,  per.  mid.  of 
ανθέω. 
Ανήνυστος,  or  Ανήνύτος,  -ov,  b,  η, 
(fr.  'a  neg.  and  ανύω  to  finish) 
unfinished,  imperfect;  not  ίο  be 
finished;  unceasing,   intermina- 
ble ;    insurmountable,   impracti- 
cable, 
Ανήνωρ,  -ορός,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ανηρ  a  man)  unmanly  ;  slothful, 
lazy,  inactive;  dull,  heavy,  stupid. 
Ανηττται,  3  sin.  per.  pass,  οίανάπ- 

τομαι. 
Ανήρ,  ανδρός,  Sync,  for  άνερος,  b,  a 

man,  husband. 
Αντ)ρεθην,  -ης, -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

αναιρέω. 
Ανηρεί\Ραντο,  3  pi.  I  a.  mid.  o?  ανε- 

ρείτζω. 
Ανιιρηκως,  -υΐα,  -ός,  Att.  αναραιρη- 
κως.  Ion.  αναρραιρηκώς,  par.  per. 
act.  of  αναιρέω. 
ΑνηριΘμησάμην,  1  a.  mid.   of  ονα- 

ριθμίω. 
Ανήροτος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  α  neg.  and 
αρόω  to  plough)  untilled,  uncul- 
tivated, neglected. ;  unmarried. 
Ανήρτϊασα,-ας,-ε,  1  a.  act.  of  αναο- 

παξω. 
Ανηρώτευν,  Ion.  and  Dor.  for  ανε- 
ρώτουν,  3  pi.  cont.  imp.  of  ανερω- 
τεω. 
Av55i,  2  sin.  2  a.  sub.  act.  —  Ανή 
σ'ω,  -εις,  -ει,  1  f.    ind.   act.   of 
ανίημι. 
Ανήφθην,   -ης,    -η,    1    a.    paSS.    of 

ανάπτω. 
Ανήχθην,  -ης,  -η,    1   ρ1.  -θημεν,  3 
ρ1.   -Θησαν,  1   a.  ind.    pass,  of 
ανάγω. 
Ανήω,    Att.    for   ανείω.    Poet,  for 
ανεω.  Ion.  for  ανω,  2  a.  sub.  act. 
οι  ανίημι. 
Ανθ\  before  an  aspirate  for  auri, 

which  see. 
Ανθαιρεω  -ω,  (fr.  αντί  for,  and  α'ιρεω 
to  take)-  to  take  in  preference,  pre- 
fer, choose,  elect  ;  to  gain,  get. 
Ανθάπτομαι,  (fr,  αντϊ  against,  and 
απτω  to  touch)  to  touch,  attack, 
or  lay  hands  upon  in  turn,  or 
after    another ;     to    cling,    em- 
brace, or  supplicate  in  turn;  to 
move,  affect,  afflict;    to   touch, 
reach,  come  to  ;  to  take  in  hand, 
undertake. 
Άνθεα,  pi.  of  ανθό?. 
ΛνθεΤ,  3  sin.  cont.  pres.  of  ανθεω. 
Άνθεια,  -ας,  t),  Antheia,  the  name 
of  several  cities  ;  an  epithet  of 
Venus  and  Juno. 
Ανθείλοντο,  3  pi.  of  ανθειΧόμην^  2 

a.  mid.  of  ανθοίρεω. 
Ανθεινός,  and  ΑνθΚνός,  -η,  -dv,  (fr. 
άνθος  a  flower)  in  blow,  bloom- 
ing, finurishing,  vigorous  ;  flow- 
ery, adorned  withfiowers. 
Ανθίμενος,    Poet,    for   αναθεμενος,\ 


Ανθεμιον,-ον,τό,  (fr.  av9of  aflower) 

•  the  herb  gith,  ornigella;  an  or- 
nament. 

Ανθεμίς,  -ίίος,  ^,  (fr.  same)  aflou)» 
er  ;  the  herb  chamomile. 

Ανθεμόεις,-εσσα,  -εν,  and  Άνθεμος^ 
-ου,  b,  >/,  (fr.  same)  flowery, 
blooming,  bright,  luxuriant. 

Άνθεμον,  -ου,  το,  (fr.  same)  α 
flower. 

Ανθεξομαι,  -τ},  -εται,  I  f.  mid.  — 
Ανθίζω μαι,  I  a.  sub.  mid.  of  ov- 
τίχομαι. 

Ανθερεών,  -ώνος,  b,  (fr.  ανθεω  to 
blossom)  the  chin;  the  part  be- 
neath  the  lower  jaws  in  beasts ; 
the  throat. 

Ανθέρ'ίκος,  -ου,  b,  the  star-flower,  or 
asphodel. 

Ανθέριζ,  -ικος,  b,  same  as  αθήρ. 

Άνθεσαν,  Poet,  for  ανέθεσαν,  3  pi. 

2  a.   act.  οι  ανατίθημι. 
Άνθεσι,  d.  pi,  οι  άνθος. 
Ανθέστηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

Ανθεστηκότες,  η.  ρ1.  θ(  Ανθεστη- 

κώς,  -υ7α,  -ος,  par.  per.  act.  of 

ανθίστημι. 
Άνθετο,  for  ανεθετο,  3  sin.    2  a. 

mid.  οι  ανατίθημι. 
Ανθευσαν,    Dor.    for  ανθούσαν,   a. 

sin.  fem.  cont.  par.  pres.  act.  — 

Ανθευσι,  Dor.  for  ανθουσι,  cont. 

fr.  ανθεουσι,  d.  pi.  par.  pres.  or 

3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Ανθέω    -ΰ,    f.   -ήσω,    (fr.  άνθος  a 

flower)  to  blossom,  bloom,  bear 
flowers;  to  flourish, prosper  ;  to 
shine,  dazzle,  glitter;  to  ooze, 
trickle,  per.  ind.  mid,  ηνθα'  for 
which  also  τ/νοθα,  and  Att.  ανή- 
νοθα. 

Άνθη,  or  Άντη,  -ης,  ^,  the  name 
of  a  city. 

Αν,θηδών,  -όνος,  ή,  (fr.  άνθος  a 
flower,  and  έδω  to  eat)  a  bee  ;  or 
rather  an  epithet  of  the  bee, 
from  living  on  flowers. 

Ανθηρός,  -a,  -bv,  (fr.  same)  florv- 
ery,  fresh,  blooming  ;  gay,  lively. 

Ανθίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to  bud, 
blossom,  put  forth  flowers  ;  to 
strev),  garnish,  adorn  with  flmi}- 
ers  ;  to  colour,  tinge,  dye. 

Ανθίζω,  or  Ανθίζομαι,  (fr.  άντι 
against,  and  "ζω  to  seat)  to  sit 
down  against,  encamp  opposite, 
besiege. 

Ανθινος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  flow- 
ery, adorned  withflowers. 

Ανθισταμην,  -ασο,  or  -ω, -ατο,  imp. 
mid.  —  Ανθιστάμενος,  par.  pres. 
mid. — Ανθίστανται,  3  pi.  pres. 
ind.  mid.  of 

Ανθίστημι,  f.  αντιστήσω,  p.  ανθέ- 
στηκα, (fr.  αντϊ  against,  and 
'ίστημι  to  stand)  to  stand  against, 
resist,  oppose.  1  a.  αντέστησα'  2 
a,  αντέστην'  imp.  pass,  ανθιστά- 
μην,  -ασο,  -ατο. 

Ανθοδόκος,  -ου,  b,  (fr.  άνθος  a  flow- 
er, and  δέχομαι  to  contain)  a 
flower-pot,  flower-basket. 

Α,^θοΧογέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  Χέγω  to  gather)  to  gather 
flowers;  to  select  beauties;  to 
cull,  choose. 


Har.  2  a.  mid.  οι  ανατίθημι,        ΙΑνθομοΧονέια  -ω,  f.  -ήσω,  (&.  avrit» 
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return,  and  hμo'\oγiω  to  confess) 
to  confess  in  turn,  assent  or  agret 
mutually,  covenant,  or  stipulate 
on  both  sides  ;  to  sing  praises,  or 
thanksgivings  responsively. 

Ανθορε,  Poet,  for  ανέθορε,  3  sin.  2 
a.  οΐ  αναθορίω. 

Άνθος,  -εος  -ονς,  rh,  ti  flower,  blos- 
som ;  fresh  growth  ;  the  budding 
or  shooting  of  trees  ;  luxuriance, 
bloom,  flower,  pride,  excellence  ; 
a  garland;  a  spark;  a  flt,  pa- 
roxyi^m. 

Ανθ'  οτύν,  for  which  ?  for  what  ? 
why  '/  wherefore  ? 

Ανθρακεύς, -ίος,  Att.  ~ίως,  ό,  (fr. 
άνθραξ  a  coal)  α  collier,  coal- 
man. 

Ανθρακία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  heap 
of  burning  coals,  aflre. 

Άνθραξ,  -άκος,  b,  a  burning,  or  live 
coal ;  a  carbuncle. 

Άνθραξις,  -ως,  Att.  -εως,  ij,  (fr. 
last)  a  coal ;  aflre,  conflagration; 
a  burn. 

Ανθρι'ινη^  -ης,  η,  a  wasp,  hornet. 

ΆνθρΐΛ)π\  for  άνθρω-ε,  V.  of  άν- 
θρωττος. 

Ανθρωττάρεσκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  άνθρω- 
πος a  man,  and  αρέσκω  to  please) 
one  who  courts  popularity,  a  man- 
pleaser  ;  ambitious,  intriguing  ; 
a  flatterer  J  parasite. 

ϋνθρωπέη,  cont.  ανθρωπί},  -ης,  η, 
(fr.  same)  the  human  skin. 

Ανθρώπειος,  and  Ion.  Ανθρωπήϊος, 
-ου,  b,  }'],  Ανθρώπ'ίνος.,  Ανθρωπι- 
κος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  human, 
belonging  to  man. 

Ανθρωπείως,  Ανθρωπίνως,  and  Av- 
θρωπικως,  (fr.  same)  like  a  man, 
according  to  human  nature  ;  man- 
fully ;  courteously,  kindly. 

Ανθρωπιά,  -ας,  η,  (fr.  same)  hu- 
manity, human  nature;  benevo- 
lence, kindness. 

Ανθρωπίζω,  (fr.  same)  to  behave  or 
act  like  a  man,  he  like  a  human 
creature;  Ανθρωπίζομαι,  to  be- 
come man,,  be  made  human,  par. 
1  a.  pass,  ανθρωπισθείς. 

Ανθρωπίον,  -ου,  το,  (dim.  fr.  same) 
a  little  man,  dwarf,  pigmy;  a 
fellow,  varlet,  knave. 

ΑνθρωπόγΧωττος,  -ου,  b,  t],  (fr. 
same,  and  γλΰσσα  the  tongue) 
speaking  with,  or  imitating  the 
human  voice.  An  epithet  of  a 
parrot. 

Ανθρωποειδτίς,  -ίος  τονς,  b,  fj,  (fr. 
same,  and  εΐδος  shape)  of  hu- 
man form,  in  the  shape  of  man. 

Ανθρωποθυσία,  -ας,  η,  (fr.  same, 
and  θύω  to  sacrifice)  a  human 
sacriflce. 

Ανθρωποκτόνος,  -ov,  b,  (ft.  same, 
and  κτείνω  to  kill)  a  manslayer,• 
murderer. 

Ανθρωπολόγος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
α.ηά\6γος  a  discourse)  treating  of 
human  nature,  speaking  of  man. 

Ανθρωπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  άνω  up,  τρί- 
ττω  to  turn,  and  ώψ  the  counte- 
nance) man,  mankind,  the  hu- 
man species  ;  human  nature ;  a 
man,pergon,  husband,  master. 
Ανθρωποφάγος^  -ου,  h^  f/y  (fr.  last, 


ψ  ANl  > 

and  φάγω  to  eat)  a  man-eater, 

cannibal. 

Ανθρωποφϋης^  -ίος  -οΐις,  b,  >;,  (fr. 
same,  and  φύω  to  be)  of  human 
nature,  born  like  men. 

Ανθυπαντάω  -ω,  f.  -ι'/σω,  \fr.  avri 
against,  and  ΰπαντήω  to  meet) 
to  go  to  meet ;  to  encounter,  run 
together. 

Ανθνπατεία,  -ας,  η,  (fr.  ανθύπατος 
a  proconsul)  the  office  of  procon- 
sul, a  proconsulate,  or  procon- 
sulship. 

Ανθυπατενοντος,  g.  sin.  par.  preS. 
act.  of 

Ανθυπατεύω,  f.  -ευσω,  p.  ηνθυπά- 
τευκα,  (fr.  next)  to  be  a  procon- 
sul;  to  enjoy,  or  discharge  the 
office  of  proconsul. 

Ανθύπατος,  -ου,  ο,  (fr.  αντί  for,  and 
'ύπατος  a  consul)  a  proconsul ;  a 
Roman  magistrate  next    to   the 

,    consuls;  a  lieutenant,  governor. 

ΑνΟυπουργεω  -ω,  (fr.  same,  vrb  un- 
der, and  ίργον  work)  to  work 
under,  or  along  with,  assist,  co- 
operate ;  to  give  work  in  return. 

Ανθυφαίρέω  -ω,  (fr.  αντί  in  turn,  and 
υψαιρίωΛο  withdraw)  to  subtract, 
take  away,  lessen  proportionally. 

ΑνθωμοΧογεΙτο,  3  sin.  cont.  imp 
mid.  οι  ανθομο\ογίω. 

Ανθ'  ων,  for  which,  wherefore. 

Ανία,  -ας,  and  Ion.  Ανίη,  ~ης,  η, 
grief,  sorrow,  wo,  mourning; 
sadness,  heaviness,  pensiveness  ; 
vexation,  trouble. 

Avia,  3  sin.  prcs. ,  ind.  act.  of 
ανιάω. 

Ανιάζω,  f.  -άσο;,  (fr.  ηνία  grief)  to 
cause  sorrow,  grieve,  trouble,  sfld- 
den  ;  to  fret,  repine,  repent. 

Ανιαρός,  or  Ανιηρος,  -a,  -bv,  (fr. 
same)  mournful,  sad,  sorrowful, 
melancholy,  painful,  distressing, 
afflictive  ;  troublesome,  vexatious. 
comp.  ανιαρότερος,  snp.  -ότατος' 
and  ανιηρίστερος,  -ίστατος. 

Ανιάσθην,  1  a.  sub.  pass,  of  ανίά^ω. 

Ανιασι,  Att.  for  ανίεισί,  3  pi.  pres. 
ind.  o?  ανίη  μι.  —  Ανίασι,  for  ανεΤ- 
ci,  3  pi.  pres.  of  άνεψι,  to  go  up. 

Ανίατος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
ιάομαι  to  heal)  incurable;  re- 
mediless, desperate.       • 

Ανιάτρευτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  ιατρεύω  to  cure)  tmcured, 
not  healed ;  incurable. 

Ανιάτως,  (fr.  ανίατος  incurable)  in- 
curably. 

Ανίαχος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  a  intens. 
and  ιάχ^ω  to  resound)  noisy  ;  vo- 
ciferous, loud,  clamorous;  rat- 
tling, crashing,  pealing. 

Ανιάω  -ω,  f.  -άσω,  p.  ηνίακα,  (fr. 
avia  grief)  see  ανιάζω.  pres. 
opt.  pass,  ανιαοΐμην  -ψμην,  αοίο 
-wo,  αοίτο  -ωτο. 

ΑνιδρωτΊ,  (fr.  a  neg.  and  "ξρως 
sweat)  without  laoour,  toil,  or 
trouble,  easily. 

Ανίδρωτος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same) 
without  trouble,  easy  ;  without 
sweat,  or  exercise. 

Ανιεί,  pres.  impr.  act.  cont.  or  3 

sin.  cont.  imp.  ind.  act. — ΑνιεΊν, 

pres.  inf.  act.  cent.  — Avieic,  2 
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sin.  cont.  imp.  ind.  act.  οΐανίημί 

as  if  fr.  ανιίω. 
Ανίειν,  ίoravίηv,  imp.  act.  —  Avteif, 
-εΓσα,  -Iv,  par.  pres.  act.  —  Avil•• 
μένος,  par.  pres.  mid.  —  Ανιείην, 
-ης,  -η,  pres.  opt.  act.  —  Avtf- 
vat,  pres.  inf.  act.  οι ανίημι. 
Ανίερος,  -ου,  b,  η,  (fr.  next)  unholy, 

profane. 
Ανιερόω  ~ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
ανά  intens.  and  ϊερος  holy)  to  do 
holy  ceremonies,  sacriflce  ;  to  con- 
secrate,- devote. 
Ανίεσκον,  -ες,  -ε,  imp.  of  ανιίσκω^ 

Poet,  for  ανίημι. 
Ανιευνται,  Dor.  and  Ion.  for  ανιοΰν- 
ται,  3  pi.  pres.  pass,  of  ανιίω, 
for  ανίημι. 
Άνιζον,  -ου,  το,  the  herb  anise. 
Ανιηθεις,  1  a.  par.  pass,  of  ανιάω. 
Α^ημι,   f•    -ήσω,  p.  -εικα,   (fr.  ανά 
up,   and  'ίημι  to  serjd)  to   send 
back  ;  to  cast,  fling,  throw  up- 
wards ;    to  emit,  discharge ;    to 
loosen,  unloose,   open,  strip;   to 
liberate,  relea^,  let  go  ;  to  slack- 
en,   relax,    intermit,     moderate, 
lessen  ;  to  remit,  for  give,  forbear  ; 
to  dismiss,  leave,  let  alone;    to 
desert,  forsake ;  to  let  slip,  omit, 
neglect;    to  urge,  incite,  impel. 
1  a.  act.   άνηκα.  2  a.  act.  ind. 
ανην'  sub.  ανύ'  par.   pres.  act. 
ανιείς'    2   a.    ανείς'    par.    pres. 
pass,  ανύμενος•  1  a.  ind.  pass. 
ανίθην,  and  ανείΟην  par.  ανεθείς^ 
Ανίην,  a.  sin.  οι  ανίη.  Ion.  for  ανία. 

Also  imp.  οι  ανίημι. 
Ανιηρίστερος,  -ίστατος,  and  Ανιηρδ- 
•    τερος,  -ότατος,  comp.  and  sup.  of 

ανιηρυς,  for  ανιαρός. 
Ανιήσεαι,  iEol.  for  ανιήση,  2  sin. 
1    f.   mid.  —  Ανιήσεια,  -ας,    -ε, 
JEol.  for  ανιήσαιμι;  1  a.  opt.  — 
Ανιήσω,-ης,-η,  1  a.  sub.  of  ανιάω. 
Ανίησι,  3"  sin.,of  at//r7jui. 
Άνίκα,  Oor..  for  ί]νίκα. 
Ανίκητος,  and  Dor.  Ανίκατος,  -ου, 
b,  ^,  (fr.  α  neg.  and  νικάω  to  con- 
quer) invincible  ;  unconquered. 
Ανίλεως,  -ω,  b,  η,   (fr.  α  neg.  and> 
ίλεω?  merciful)  pitiless,  merciless, 
inhuman,  cruel. 
Ανιμάω  -ω,  (fr.  ανά   up,  and  Ιμάω 
to  draw,  Ih.  'ίμας  a  thong)  to  haul 
up,  weigh;  to  draw  up,  or  out 
of;  to  exhaust,  empty. 
Άνίυν,  Dor.  for  ηνίον. 
Ανιόντα,   -ουσαν,  -bv,  a.  sin.  2  a.. 

par.  of  άνειμι,  to  go  up. 
Άνίοχ^ος,  Dor.  for  ίινίοχ^ος. 
Άνιππος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
'ίππος  a  hoVse)  without  a  horse  i 
an  infantry  soldier. 
Ανίπταμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  ανά  up, 
and  'ίπταμαι  to  fly)  to  fly  up,  off, 
ox  away  ;  to  soar.  2  a.  ind.  mid. 
ανεπτάμην,  Dor.  ανεπτάμαν.  2  a. 
ind.   act.  ανίπτην'  inf.   avairr^- 
vat,  fr.  αντπτημι. 
Ανιπτόπους,  -οδός,  b,  f/,    (fr.  next, 
and  ποΐτς  the  foot)  with  unwash- 
ed, dirty,  or  unclean  feet. 
Ανίπτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
νίπτω  to  wash)  unwashed,  foul ; 
unclean,  not  purifled,  d,  pi.  Ion. 
ανίπτοισι. 
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Χνιστάμενος,  par.  pres.  mid.  — 
Ανίστασθαι,  pres.  inf.  mid.  — 
Aviararat,  3  sin.  pres.  inf.  mid.  of 

Ανίστημι,  f.  αναστήσω,  p.  ανίστηκα, 
(fr.  ανά  up,  and  Ίστημι  to  place) 
io  stand,  rise,  rise  up  again;  to 
arise,  appear  ;  to  rise  up  against, 
oppose,  resist ;  to  set  out^  depart ; 
to  raise,  erect^  exalt ;  to  take  up, 
remove ;  to  rouse,  set  in  motion, 
cause  to  depart,  banish ;  to  sub- 
vert, overthrow.  1  a.  act.  ανίστη- 
σα•  2  a.  act.  ind.  avfVnjv•  impr. 
ανάστα,  and  ανάστηΟι'  sub.  ava- 
στώ'  inf.  αναστηναι'  par.  ava- 
στάς.  1  f.  mid.  αναστήσομαι. 

λνιστορίω  -ω,  (fr.  ανά  again,  and 
ίστορίω  to  examine)  to  inquire, 
ask.      • 

Α,νίστω,  Att.  for  ανίστασο,  pres. 
impr.  pass,  οι ανίστημι. 

Άνισχυς,  -νος,  h,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ισχύς  strength)  weak,  feeble, 
nerveless. 

Ανίσχ^ω,  (fr.  ανά  intens.  and  ίσχω 
for  ίχω  to  hold)  to  uphold,  sup- 
port, raise,  lift  ;  to  hold  up, 
arise ;  to  contain,  restrain,  re- 
frain, behave,  par.  pres.  ανίσχων' 
pres.  impr.  mid.  ανίσχον,  Ion. 
ανίσχω. 

Α^^ΐ'^ω,  (fr.  ανά  along,  and  ίχνος 
a  track)  to  trace,  search  after, 
pursue ;  to  investigate,  examine. 

ΑνιώμεΟα,  1  pi.  cont.  pres.  ind. 
mid,  —  Ανιαοίμην  -ώμην,  -άοιο 
-ώο,  -άοιτο  -ΰ>το,  pres.  opt.  pass, 
of  οΐ'ΐάω. 

Ανιών,  -ούσα,  -bv,  par  2  a.  of  άνει- 
μι,t9govp. 

Ανιών,  g.  pi.  οι  ανία. 

Άννα,  Annti,  Eng.  Jlnne,  a  wo- 
man's name. 

Άννας,  Annas,  a  man's  name. 

Άννειν,  Poet,  for  avciv,  pres.  inf. 
of  άνω,  for  ανύω. 

Αννίφα\υς,  Poet,  for  αν(φε\ος,  -ου, 
b,  η,  (fr.  a  neg.  and  νεφίλη  a 
cloud)  cloudless,  bright,  clear, 
serene. 

Αννούβις,  •ιος,  h,  Anjiribis,  an 
Egyptian  idol. 

Άνο5ος,  -ov,  b,  f],  (fr.  ανά  up,  and 
b5^ς  a  road)  having  a  road,  or 
path  -upwards,  steep.     Or  (fr.  α 
neg.   and  same)  pathless^  with 
out  a  road,  impassable. 

Ανο8ύοομαί,ΪΓ.  ανά  intens.  and  ο5ύ 
ρομαι,  which  see. 

Ανοήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  νοήμων  sensible)  of  tveak  in- 
tellects, simple,  silly ,  foolish. 

Ανοησία,  -ας,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
νοίω  to  understand)  foolishness. 

Ανόητος,  -ov,  b,  ';,  (fr.  same)  unin 
tellrgihle ;  unintelligent,  dull,  un- 
apprehensive ;    senseless ;  incon- 
sidorate,  thoughtless,  foolish. 

Άνοια,  -α?,  ff,  (fr.  same)  madness; 
folly,  want  of  understanding 

Άνοιγμα,  -ατός,  Tb,  (fr.  next)  an 
opening,  unclosing,  unlocking; 
disclosure  ;  a  passage,  entrance, 
door. 

Ανοίγω,  Ανοιγνύω,  and  ΑνοΙγνΰμι, 
f.  ανοίξω,  p.  ανίωχα,  Att.  for 
ανωχα,  (fr.  ανά  intens.  and  οίγω 


to  open)  to  open,  throw  open;  to' 
unclose,  unlock,  unbar,  admit;  to 
disclose,  urfold.  1  a.  avfifj^a,  and 
ήνοιζα'  inf.  ανοΊζαι.  per.  pass. 
ανεωγμαι,  and  ηνέωγμαι.  1  a. 
pass,  ηνεωχθην,  and  ανεωχΘην, 
3  pi.  ανεώχβησαν.  2f.  pass,  avoi- 
γήσομυι.  p.  mid.  ανίψγα'  par. 
ανεωγώς. 
ι'ίνοώίω,  san\p  as  οιόεω,  ανοιζησάν, 

η.  sin.  neut.  1  a.  par.  act. 
Ανόίης,  g.   sin.  of  ανοίη,  Ion.  for 

avoia. 
Ανοικισμυς,  -ου,  i,  (fr.  ανά  again, 
and  οικίζω  to  inhabit)  a  return, 
restoration,  replacing. 
Ανηικο^ομίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ανψκο- 
δόμηκα,  (fr.  ανά  again,  οΊκος  a 
house,  and  6ίμω  to  build)  to  re- 
build, repair,  build  up  again  ;  to 
restore,  reinstate. 

Ανοικοδομήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind. 
act.  of  last. 

Άνοικος,  -ου,  b,  >),  (fr.  a  neg.'  and 
οΊκβς  a  house)  houseless,  an  exile, 
wanderer. 

Ανοικτός,  -η,  -bv,  (fr.  ανοίγω  to 
open)  open,  unclosed,  wide  ex- 
panded ;  that  may  be  opened. 

Ανοικτός,  -ου,  i,  f],  (fr.  a  neg.  and 
οΊκτος  pity)  pitiless,  merciless, 
ruthless,  unmerciful,  cruel. 

Ανοίκτως,  (fr.  last)  unmercifully, 
without  pity ;  unpitied. 

Ανοιμώζω,  f.  -^ω,  fr.  ανά  intens.  and 
οιμώζω,  which  see. 

Ανοίξαι,  1  a.  inf.  —  Ανοίξας,  -ασα, 
-αν,  par.  1  a.  act.  οι  ανοίγω. 

Άνοιξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ανοίγω  to  open)  an  opening,  un- 
closing, unlocking  ;  a  chasm, 
passage,  entrance,  door. 

Ανοίσω,  1  f.  act.  οι  αναφέ^ιω.   ■ 

Άνοιτο,  3  sin.  pres.  opt.  οίάνομαι, 
pass,  οΐ  άνω,  or  ανύω. 

Ανοιγβώσι,  3  pi.  1  a.  sub.  pass,  of 
ανοίγω. 

Ανολβία,  -ας,  η.  Ion.  ανοΧβίη,  (fr 
next)  want,  poverty  ;  wretched- 
ness, misery. 

Άνολβος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
6)<βος  wealth)  destitute,  needy ; 
forlorn,  forsaken  ;  unhappy,  mi- 
serable. 

Ανό\εθοος,  and  Ανώλεθρο?,  -ου,  b, 
η,  (fr.  a  neg.  aijd  όλεθρος  harm) 
safe,  secure,  free  from  danger. 

Ανο\ο\ύζο},  fr.  ανά  intens.  and  ολο- 
λύζω, which  see. 

ΑνοΧοφΰρομαι,  fr.  same,  and  ο\οψΰ- 
ρομαι,  which  see. 

Άνομαι,  pass,  or  mid.  of  άνω,  for 
'  ανύω. 

Ανομβρέω  -ω,  (fr.  Same,  and  όμ- 
βρος  rain)  to  pour  down  rain^  or 
like  rain,  deluge,  overflow. 

Άνομβρος,'ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
όμβρος  rain)  without  rain,  dry, 
wanting  rain. 

Ανομέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
άνομος  lawless)  to  act  unjustly, 
aJ)use,  injure,  defile, 

Ανόμημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a 
wrong,  injury  ;  crime,  trans- 
gression. 

Ανομία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  illegality, 
iniquity,  transgression  ;  impiety, 
(51) 


sin;    violence,  rapine;  perver-^ 
sion,  or  confusion  of  principles. 
Ανάμματος,  -ch),  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
όμμα  an  eye)  wanting  eyes,  in- 
capable of  seeing. 
Ανόμοιος, -ου,  b,  »/,   (fr.  a  heg.  and 
όμοιος  like)  unlike,  dissimilar } 
different. 
Ανομοιότης,  -ητος,  >;,  (fr.  last)  un- 

likeness,  difference. 
Άνομος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  a  neg.  and 
γόμος  law)  illegal,  unlawful;  law- 
less, sinful,   iniquitous,  wicked; 
violent,    injurious,    not    having, 
knowing ,  or  acknowledging  a  law; 
an  unbeliever,  apostate,  infidel. 
Ανομόω  -ώ,  (fr.  last)  same  as  ανο- 
μέω* 
Ανόμως,  (fr.  same)  without  law; 

unlawfully,  wickedly,  violently. 
Ανόνητος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  α  neg.  and 
όνημι  to  delight)  useless,  unpro- 
fitable, unavailing  ;  unpleasant, 
disagreeable,  offensive,  hurtful. 
Άνοος  -ους,-όου  -ου,  (fr.  a  neg.  and 
νόος  sense)  senseless,  foolish,  stu' 
pid  ;  perverse  ;  mad,  distracted^ 
Ανόπαια,  -ας,  η,  a  kind  of  eagle;  cr 

a  swallow. 
Ανοπαΐα,  or  Ανοτταίως,  insensibly, 
unperceived,  ,invisiblt/.     Or,  for 
αν'    οπαΊα,  over,    or    above   the 
chimney,  high,  lofty. 
Άνοπ\ος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
όνλον  a  weapon)  unarmed,  de- 
fenceless, dismantled. 
Ανόπ\ως,  (fr.  last)  without  defence^ 

weakly. 
Avopia,  Dor.  for  ηνορία. 
ΑνορΟόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ανώρθωκα, 
(fr.  ανά  up,  and  ορθόω  to  straight- 
en) to  raise,  lift  up ;  to  rear,  set 
up,  erect  ;  to  rebuild,  restore  ;  to 
correct ;  to  establish.  1  a.  ind.  αϊ*• 
ώρθωσα'  impr.   ανόρθωσαν   1   a, 
pass,  ανωρθώθην. 
Άνορμος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  a  neg.  and 
όρμος  a  harbour)  without  a  har- 
bour, unsafe  for  ships. 
Ανάρουσα,  Ion.  for  ανώρουσα,  -ας, 

-ε,  1  a.  act.  ο*"   . 
Ανορούω,*§  -ουσωιρ.  ανώρουκα,  (fr. 
ανά  up,  and  ορούω  to  start)  to 
start  tip,  rise  hastily;    to  rush, 
dart. 
ΑνορχΊζας,  -ασα,  -αν,   par.   of  Avo- 

ρύξω,  -ϊ]ς,  -J],  sub.  1  A.  act.  of 
Ανορύσσω,   or   -ττω,    (fr.   ανά  up, 
and   ορύσσω   to  dig)  to  dig  up, 
root ;  to  raise  from  the  dead. 
Ανόσιος,  -ου,  b,  f],  (fr.  a  neg.  and 
όσιος  holy)  unholy,  impious,  pro- 
fane, wicked  ;  faithless,  treacher- 
ous,   cruel,    comp.    ανοσίώτε()θ5^ 
sup.  -ώτατος. 
Άνοσος,  -ου,  b,  ι;,  (fr.  same»  and 

νόσος  disease)  healthy. 
ΑνόστεΌς,  -ου,  b,  {),  (fr.   same,  and 
οστΐον   a   bone)  without  bones, 
boneless, 
Ανόστ'ΐμος,-ου,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
νόστιμος  returning,  th.  νοστέω  to 
return)  without  return,  never  to 
return;  hopeless. 
Άνοστος,-  and  ΑνόσΓ»7Γ0ί,  -ov,  o,  η^ 
(fr.  same,  and  νόστο?  a  return,  th. 
νοστέω  to  return)  not  to  be  trodm 
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den  back,  or  reiraeed ;  that  may 
not  return  ;  an  exile» 
Ανούατος,  -ov,  i,  ^,  (fr.  ανεν  with- 
out, and  οϋας,  Poet,  for  ους  an 
ear)   without  or   wanting  ears, 
deaf, 
λνουΟέτητος,  -ov,  δ,  ^,  (fr.  a  neg. 
and  νονθετέω  to  advise)  inatten- 
tive, heedless  /    perverse,    obsti- 
nate ;  that  will  not  be  advised. 
Άνου?,  see  ανόος. 
Ανονσος,  for  άνοσος. 
Ανούτατος,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  α  neg.  and 
ουτάω  to  wound)  no<  wounded^ 
unhurt. 
Ανούτητι,  (fr.  last)  without  awound. 
Ανοχή,  -ης,  η,  (fr.  ανέχω  to  with- 
hold) an  intermission,  interval, 
pause;  a  truce,  cessation  of  arms; 
forbearance,  patience,  indulgence 
Ανόχΰρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
εχυρός  or  οχυρός  firm)  not  fortl 
fied,  unfeniced ;  insecure. 
Άνστα,  απόΆνσταθι,  Dor.  for  ανά• 
στήθι,  2  a.  impr.  act.  —  λνστάς, 
for  αναστάς,  par.  ο^ανέστην,  2  a. 
ind.  act.  —  Ανστήμεναι,  Att.  and 
Dor.  ior  αναστηναι,  2  a.  inf.  act. 
—  Ανστ)]σεσθαι,  for   αναστήσεσ- 
θαι,  1  f.  inf.  mid.  —  Άνστησον, 
for  ανάστησαν,  1  a.  impr.  act.  — 
Ανστντ>7ν,  for  αναστήτην,  3  du.  2 
a.  ind.  act.  o{  ανίστημι. 
Ανατρέφεται  for  αναστρέφεται,  3  sin. 

pres.  ind.  mid.  of  αναστρέφω. 
Ανσχεθέω,   Poet,   for    ανέχω.    inf. 

^νασχεθέειν  -εΐν. 
'Ανσ;;^εο,  Poet,  for  ανασχεο,  Ion.  for 
ανάσχου,  2  a.  impr.  mid.  —  Av- 
σχήσέσθαι,  for  ανασχήσεσθαι,  1  f. 
inf.  mid. — ΑνσχμοΊην,-οιο,  -οιτο, 
for  ανασχοίμην,  opt,  of  ανεσχό- 
μην,  2  a.  mid.  οι  ανέχω. 
Ανσχετος,  for  ανασχετο?,  -oS,  i,  17, 
(fr.  ανέχω  to  bear)  tolerable,  sup- 
portable, that  may  be  endured. 
Avr'   for   αντί,   before    a   smooth 

vowel. 
Άντα,  (fr.  αντί  against)  opposite, 

contrary  to  ;  directly  ;  very. 
Ανταγοράζω,  f.  *ασω,  (αντί  for,  and 
αγοράζω  to  buy)  to  biM^n  return 
for,  to  barter. 
Ανταγωνίζομαι,  f.  -(σομαι,  p.  αντη- 
γώνισμαι,  (fr.  αντϊ  against,  and 
αγωνίζομαι  to  contend)  to  strive 
against,  resist,   oppose,   contend 
with.   1  a.  ind.  mid,  αντηγωνι- 
σάμην. 
Ανταγωνιστής,  and  Ανταγώνιστος, 
-ου,  b,  (fr.  same)  an  antagonist, 
foe,   rival,   adversary;    a  com- 
batant, champion. 
Ανταδικέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  αντί  for, 
and  αδικέω  to  wrong)  to  injure 
in  return,  to  retaliate. 
Ανταείρω,    (fr.  αντί   against,    and 
αείρω  to  raise)  to  raise,  to  set,  or 
to  rise  up  against ;  to  oppose,  re- 
sist, inf.  ανταείρειν, 
Αντάεις,  Dor.  for  αντήεις,  -εσσα,  -εν, 
(fr.  άντην  opposite)  contrary,  op- 
posite, adverse  ;  inimical,  hostile. 
Ανταίος,  -a,  -ov,  same  as  last. 
ΑντακαΊοι,  -ων,  ol,  sea  monsters. 
Αντακούω^  f.  -ούσω,  (fr.  αντϊ  for, 
and  ακούω  to  hear)    io  listen, 
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hearken,  attend  ;  to  hear  in  turn, 
or  reply. 
Αντάλλαγμα,  -άτος,  τΰ,  (fr.  same, 
and  αλλάσσω  to  exchange)  a 
change,  exchange,  commutation; 
the  thing  given  in  exchange,  an 
equivalent ;  price,  ransom,  re- 
demption ;  compensation,  retri- 
bution ;  a  type,  similitude ;  rela- 
tion, reference,  correspondence. 
Ανταμείβετο,  Dor.  for  αντημείβετο, 

imp.  of 
Ανταμείβω,  or  -ομαι,    fr.   αντϊ  in 

turn,  and  αμείβω,  which  see. 
Αντάμειψις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  recompense,  return,  com- 
pensation, exchange. 
Ανταναιρέω  -ω,  (fr.   αντϊ  for,   ανά 
up,  and  α'ιρέω  to  take)  to  take, 
lift,  or  carry  away  in  return. 
Ανταναίρω,  (fr.  same,  and  αίρω  to 
cut  off)  to  destroy,  waste,  ruin, 
in  return,  or  by  way  of  retaliation. 
Αντανακλάω -ω,  (fr.  same,  and  κλάω 
to  break)  to  rebound;  to  refect, 
or  refract, 
Ανταναπλερόω  -ω-,  f.  -ώσω,  αντανα- 
ττεπλήρωκα,  (fr.  same,  and  πλ>7- 
ρόω  to  fill )  to  fill  up,  or  complete 
in  turn  ;  to  finish,  or  perfect  the 
correspondence,  fulfil ;    to  coun- 
terbalance. 
Ανταναστησαι,  1  a.  inf.  act.  of  av- 

τανίστημι. 
Άντανδρος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  αντϊ  in- 
stead, and  ανηρ  a  man)  a  substi- 
tute, a  deputy. 
Αντανίστημι,   f.    -στήσω,   (fr.   αντϊ 
against,    and  'ίστημι   to  set)  to 
raise,  or  set  up  against ;  Αντα- 
νίστάμαι,  to  rise  up  against,  re- 
sist, rebel,  revolt.• 
AvravopiSai,  Dor.  for  Αντηνορίδαι, 
-ων,  ol,  the  sons  or  descendants  of 
AntenoT. 
Αντανυσάς,  -άσα,  -αν,  for  ανατανν- 
σάς,  par.  1  a.  act.  of  αναταννω, 
the  same  as  ανατείνω, 
Αντάζιος,  -a,  -ov,  (fr.  αντϊ  for,  and 
άξιος  deserving)  equivalent,  equal 
'  in  worth,   value,  or  estimation ; 
as  good  as  ;  on  a  level,  or  equali- 
ty with :  preferable. 
Ανταποδίδωμι,    f.    ανταποδώσω,   p. 
ανταττοδ έδωκα,  (fr.  αντϊ  for,  and 
αποδίδω  μι  to  return)  to  hand  over, 
transfer;  to  recompense,  repay,  re- 
turn, imp.  ind.  ανταπεδίδων.  2  a. 
ind.  ανταπέδων.  inf.  ανταττοδου- 
ναι'ρα.γ.ανταττοδούς.  1  a.pass.  αν- 
ταπεδώθην,  1  f.  ανταποδοθήσομαι. 
Ανταπόδωμα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
recompense,   retribution,   retalia- 
tion, requital;  a  turn,  winding ; 
change,  revolution. 
Ανταπόδωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr. 
same)  recompense,  remuneration, 
reward;  wares  bartered,  or  ex- 
changed. 
Ανταποδωτ'ΐκ^ς,  -tl,  -iv,  (fr.  same) 

retributory  ;  equivalent. 
Ανταποκρίνομαι,  (fr.  αντϊ  in  return, 
and  αποκρίνομαι  to  answer)  to 
make  answer  in  return,  contra- 
dict, reply.  1  a.  pass,  ανταπεκρί- 
θην  inf.  ανταποκριΘήναι.  1  f.  av- 
τατοκριθήσομαι. 
(52) 


ANT 

Ανταπόκρίσις,  -ιος,  Att.  -cwj,  fi,  (fr« 

same)  a  reply,  answer. 
Ανταπόλλνμι,    (fr.    αντϊ   for,    and 
απόλλνμι    to   destroy)    to  ruin, 
waste,  destroy,  in  return,  or  in  re• 
venge. 
Ανταποστέλλω,  (fr.  same,  and  απο- 
στέλλω to  send  away)   to  send 
back  again  f  send  in  place  of. 
Ανταποτίω,  fr.  αντϊ  in  return,  and 

αποτίω,  which  see. 
Αντάπτεσβαι,  Ion.  for  ανθάπτεσθαι, 

pres.  inf.  of  ανθ άπτομαι. 
Αντάρσις,-ιος,  Att.  -εως,ίι,  (fr.  αντϊ 
against,   and    αίρω  to  raise)  α 
luting  the  hand  against,  an  as- 
sault;  rebellion,  insurrection. 
Αντάρτης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  rebel, 

insurgent.  • 

Ανταοπάζομαι,  (fr.  αντϊ  in  return, 
and  ασπάζομαι  to  embrace)  /o 
embrace  heartily,  to  return  love, 
to  show  mutual  affection,  salute 
those  that  salute  me. 
Αντανγεία,  -ας,  f/,  (fr.  αντϊ  agamst, 
and  αυγή  brightness)  radiance, 
beaming,  or  reflecting  of  light. 
Αντα'ύω,  f.   -υσω,  p.   αντήνκα,  (fr. 
αντϊ  against,  and  αϋω  to  cry)  to 
cry  out  against;  to  shout  in  re- 
turn, or  reply. 
Αντάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ι'/ντηκα,  (fr. 
αντϊ  against)  to  ineet ;   to  face, 
encounter  ;    to  meet  with,  find, 
get,  obtain, 
Αντεβάλησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  αντιβολέω. 
Αντέγκλημα,    -άτος,    tq,    (fr.    ivrl 
against,  and  καλέω  to  call)  an 
accusation  in  repl§,  reSFimina•• 
tion,  retort. 
Αντεδεξιοϋντο,  3  pi.  cont.  imp.  mid. 

of  αντιδεζιόομαι. 
Άντειλας,   Poet,   for  ανίτειλας,  2 
sin.  or  for  ανατείλας,  par.  1  a. 
act.  of  ανατέλλω^ 
Αντείνω,  Poet,  for  ανατείνω.     So 
Άντεινον,   for    ανάτεινον,    1    a. 
impr.  and  ΑντεΊναι,  for  ανατεΐναι, 
1  a.  inf. 
ΑντειπεΊν,  2  a.  inf.  of  αντέπω. 
Αντείρεσθαι,  pres.  inf.  of 
Αντείρομαι,  or  -έρομαι,  (fr.  αντϊ  in 
turn,  and  εφω  or  έρομαι  to  ask) 
to  ask  in  return. 
Αντεισάγω,  fr.  same,  and  εισάγω, 

which  see. 
Αντεκδραμών,  -ούσα,  -bv,  par.   2  a. 

act.  of  αντεκτρέχω. 
Αντεκκόπτω,  f.    -ψω,    (fr.   αντϊ  in 
turn,  and  εκκόπτω  to  cut  off)  to 
cut  off,  or  destroy  in  turn. 
Αντέκλινον, -ες,-ε,ναι^. of  αντικΚίνω. 
Ατέκτισις,   -ιος,  Att.   -εως,  fi,   (fr. 
next)  repayment,  reward,  recom- 
pense, retribution  ;  a  fine. 
Αντεκτίω,  and  αντεκτίνω,  (fr.  αντϊ 
in  turn,  εκ  intens.  and  τίω  to  pay) 
to    repay,   recompense,  compen- 
sate;    to  suffer  punishment;  to 
expiate,  atone. 
Αντεκτρέχω,    f.  -θρέζω,    (fr.    αντϊ 
against,  εκ  from,  and  τρέχω  to 
nun)   to  run  out  against,  go  to 
meet;  to  outrun,  anticipale  ;  2  a 
act.  ind.  αντεζέδραμον'  par.  av 
τεκδρα^ιών. 


ANT 

ϋντεΧαβόαην,  -όυ,  -troj  2  a.  ind. 

mid.  01  αντιλαμβάνω. 
Α,ντίλεγον,  -ες,  -ε,  imp.  act.  of  av- 

τιλίγο). 
ΑντΑλοισα,  Syn.  and  Dor.  {or  ανα- 
τέλλουσα•, fem.  par.  pres.  act.  — 
Αντίλλονη,  for  ανατίλλουσι,  3 
pi.  pres.  ind.  of  αναΓίλλω. 
ϋντελοιδόρει,  3  sin.  cont.  imp.  act. 
oi"  ανηλοιδορεω. 

Αντεμβολ*),  -ης,  fj,  (fr.  αντϊ  for,  and 
εμβάλλω  to  put  in)  a  change, 
removal;  putting  one  thing  in 
%he  place  of  another.^  a  substi- 
tution. 

Αντεμπλήθω,  ΐ.  -^ω,  (fr.  αντί  in 
return,  εν  in,  and  πλήθω  to  fill)  io 
βΙΙ^  or  satisfy  in  return,  remu- 
nerate. 

λντεμπλίίσαι,  1  a.  inC  act.  of  last. 

Α-ντεξε^ΜΧ,  (fr.  αντϊ  against,  and 
έξειμι  to  go  out)  to  go  out  to,  or 
towards  ;  to  go  to  meet  an  enemy. 

Αντεζετάζω,  f.  -άσω,  (fr.  αντϊ  in 
turn,  and  εξετάζω  to  exarmne) 
to  cross-examine,  scrutinize;  io 
compare,  collate  /  to  match,  op- 
pose. 

Αντεζεταστ'ίκος,  -ov,  b,  r/,  (fr.  last) 
inquisitive. 

Αντεττάγω,  f.  -ξω,  (fr.  αντϊ  against, 
and  εττκ'^ω  to  lead  on)  to  conduct 
to,  lend  towards ;  to  set,  or 
march  against. 

Αντεττίξειμι,  (fr.  αντϊ  against,  εττϊ 
to,  εξ  from, «ind  εΙμι  to  go)  to  go 
to  mett,  to  set  out  towards. 

Αντεττεξ/μσαν,  3  pi.  pper.  mid.  Att. 
of  last. 

Αντεπη γεο} ^  -ω,  (fr.  αντϊ  against, 
and  ε-ηχίω  to  resound)  to  make 
anoise  in  opposition,  to  drown  a 
sound  by  noise. 

Αντεπιμελίομαι,  fr.  αντϊ  in  turn, 
and  επιμελίομαι,  which  sec. 

Αντίπνεεν,  8  sm.  imp,  of  αΐ'Τί-ί/ίΕω. 

Αντέττω,  1  a.  -ε7-α,  2  a.  -είττυν,  (fr. 
avTi  against,  and  ίτω  to  speali) 
to  contradict ;  to  r&fuse,  deny  : 
to  reply,  or  speeic  -alternately.  2 
a.  inf.  αντειττεΐν. 

Αντεραστης,  -or,  ό,  (fr.  next)  η  rival. 

Αντεβάω  -ώ,  (fr.  αντϊ  towards,  and 
εοάω  to  love)  to  love  mutually ; 
to  love  the  same  object,  rival. 

Αντερείύω,  f.  '-είσω,  p.  αντήρεικα, 
(fr.  αντϊ  against,  and  ερείί'ω  to 
fix)  to  fasten  to  ;  to  ding,  adhere; 
to  prop,  supj-iort ;  to  tread ;  to 
resist,  oppose. 

Αντερίω  -ώ,  (fr.  same,  and  ερίω  to 
speak)  to  cnvtradict. 

Αντερείσαις,  JEo\.  for  αντερείσας, 
par.  1  a.  act.  of  αντερεί(]ω. 

Αντερίζω,  (fr.  αντϊ  against,  and  ερί- 
ζω to  dispute)  to  contend,  or  strive 
against ;  to  quarrel,  wrangle. 

Αντερομαι,  (fr.  αντϊ  in  turn,  and 
έρομαι  to  ask)  to  ask  in  return, 

Αντερνσαοθαι,  1  a.  inf.  mid.  of 

Αντερνω,  (fr.  αντϊ  in  turn,  and  ρύω 
to  araw)  to  draw  back,  take  in 
return ;  to  recompense,  repay. 
Αντερύομαι,  to  gain,  get;  to  be 
repaid,  or  rewarded. 

Αντερώμενος,  par.  pres.  pass,  cont 
of  αιτεραω. 


ANT 

ΆντεσΒαι,  pres.  inf.  οϊ  άντομαι 
Αντεσπα,  3  sin.  cont.  imp.  act.  of 

αντισττάω. 
Αντέστην,  -ης,  -η,  3  pi.  αντίΰΤηοαν, 

2  a.  ind.  act.  ϋΐ ανθίστημι. 
Αντεστραμμένος,  (par.  per.  pass.  fi•. 

avri "against,  and  στρέφω  to  turn) 

turned,  or  set  against,  perverted, 

changed. 
Αντεστραμμένες,  (fi*.  last)  in  a  con- 
trary way,  in  a  dijf'erait  manner, 

vice  versa  ;  perversely. 
Αννίταται,  Poet,  for  ανα'τέταται,  3 

sin.  per.  pass,  of  ανατείλω. 
Αντέτεινον,  -ες,  -ε, imp.  of avrt-είνω. 
Αντετέτνξο,  2  sin.  pper.  pass,  of 

αντιτεύ-χω. 
Αντετόρησα,-ας,-ε,  1  a.  act.  ofar- 

τιτορέω. 
Αντετους,    Lacon.    for    του    αντον 


έτυvς,of  the  sameyear, that  yearns.  Άντιάομαι,  see  αντιάω 


Αντενεργετέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  αντϊ 
in  return,  and  ευεργέτης  a  bene- 
factor) to  return  a  kindn^dDs,  re- 
quite, repay. 

Αντευεργετ'ϊκος,  -η,  -υν,  (fr.  last) 
grateful. 

Αντεύκρατος,  viz.  ζώνη,  (fr.  αντϊ  op- 
posite, and  εύκρατος  temperate) 
the  contrary  temperate  zone  ;  the 
southern  as  opposite  to  the  northern 

Αντεφέροντο,  3  pi.  imp.  pass,  of 
αντιώέρομαι. 

Αντεφίλΰσε,  Dor.  for  αντεφίλησε,  3 
sin.  1  a.  of  αντιφιλέω. 

Αντέχεσθε,  2  ρ1.  pres.  impr.  mid.  — 
Αντεχ^όμενυς,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  oi  αντέχω. 

Αντέχρησα,  -ας,  -ε,  1  a.  of  αντι- 
χράω. 

Αντέ'χω,  ΐ.  ηνθέζω,  ρ.  αντέσχηκα, 
(fr.  αντϊ  against,  and  έχω  to 
hold)  to  resist,  sustain,  bear  up 
against ;  to  detain,  keep,  restrain  ; 
to  hold  against,  resist ;  to  sustain, 
endure,  support;  to  claim,  seek 
after,  cultivate,  pursue  :  Αντέχο- 
μαι, to  vnthhold..,  abstain  from;  to 
cling,  cleave,  adhere  to  ;  to  main- 
tain, support^  helfi,  relieve,  suc- 
cour ;  imp.  mid.  αντειχόμην  1 
f.  mid.  ανΟέζομαι. 

Αντέω,  Icn.  for  αντάω,  imp.  ήντεον. 

Αντηί^ην,  (('τ.άντομαι  to  Supplicate) 
suppliantly,  humbly. 

Αντημείβετο,  3  sin.  imp.  mid.  of 
ανταμείβω. 

'Άντην,  (fr.  αντϊ  against)  opposite, 
before,  in  front,  in  presence  of. 

Αντηνορ'ώαι,  -ων,  οί,  (fr.  next)  the 
sons  or  descendant?!  of  Antenor. 

Αντήνωρ,  -ορός,  h,  Antenor,  a  man's 
name. 

Αντηρέτης,  -ου,  and  Ανη'ρης,  -εος 
-ονς,  h,  (fr.  αντϊ  against,  and 
ερέσσω  to  row)  an  opponent,  ene- 
my, antagonist.  Adj.  opposite, ad- 
verse, hostile  ;  struggling  against 
each  other. 

Αντηρϊς,  -ί5ος,  )'/,  (fr.  αντερείδω  to 
support)  a  buttress,  prop,  sup- 
port ;  ribs,  or  timbers  of  a  ship  ; 

•  the  bit  of  a  bridle: 

Αντήρίσα,  -ης,  -ε,  1  a.  of  αντερίζω. 

Άντησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ήν- 
τομαι  to  supplicate)  supplication, 
entreaty,  prayer, 
(53) 


ANT 

Αντηχέω,  (fr.  αντϊ  against,  and 
ηχέω  to  sound)  lo  re-echo,  re- 
sound, reverberate. 

ΑντηχυΤισης,  g.  sin.  fem»  cont.  ot 
αντηχέων  -ων,  par.  pres.  of  last. 

Αντϊ,  opposite  to,  over  against , 
equivalent,  equal  lo  ;  J  or,  on  ac- 
count of;  for,  in  stead,  or  place 
of,  in  exchange,  in  return  for ^, 
in  requital  of ;  in  preference  tOy 
above,  before,  beyond. 

Αντία,  (neut.  pi.  of  αρτίος  opposite,, 
th.  last)  opposite,  contrary^  on 
the  oth(.r  side. 

Αντιάζω,  same  as  αντιάω. 

Αντιάνειρα,-ας,  η,  (fr.  αντί  equal  to^ 
and  ανηρ  a  man)  α  heroine.  Adj. 
furious,  fierce. 

Αντιάζω,  -εις,  -ει.  Dor.  for  αντιά- 
σω,  1  f.  ol  avTiad 


Αντιάσας,  1  a.  par. — Αντιάσειν,  1 
f.  inf.  of  αντιάω. 

Ανηαχευσι,  Dor.  and  uEol.  for  av- 
τιαχουσι,  3  pi.  pres.  ind.  of 

Αντιαχέω  -ώ,  (fr.  αντϊ  against,  and 
ιάχω  to  shout)  to  eicclaim,  cry 
out  against,  contradict,  deny,  re- 
fuse. 

Αντιάω  -ω,  or  -άζω,  f.  -άσω,  p.  ην- 
τίακα,  (fr.  αντϊ  against)  to  meet, 

/  go  to  meet,  come  towards  ;  to 
meet  in  combat,  fight,  resist^ 
oppose;  to  share,  partake  of; 
to  attain,  reach,  hit;  to  entreaty 
evpphcate. 

Α-νηβαίνω,  (fr.  αντί  against,  and 
βα•ίνω  to  go)  to  go  against,  witli- 
stand,  resist,  oppose;  to  crosSy, 
thwart. 

Αντίβάλλω,  f.  -αλώ,  p.  αντιβέβλη- 
κα,  (fr.  game,  and  βάλλω  to  cast) 
to  throw,  shoot,  or  dart  against  / 
to  tlvrotv  back  weapons;  to  ban- 
dy, throv:  to  and  fro ;  to  con- 
verse, dispute,  argue. 

λντιβε(ί6ληκα,  per.  ind.  act.  of  av- 
Γί/?ολεω. 

Αντίβηναι,  2  a.  inf.  act.  of  αντι- 
βαίνω. 

Αντιβία,  Αντιβίην,  Αντίβιον,  (fr. 
next)  opposite,  against^  before j 
in  J'ronL 

Αντίβ'ίος,  -a,  -oi''and-ου,  h,  fi,  (fr. 
αντϊ  against,  and  βία  violence) 
opposite,  contrary,  against  ;  hos- 
tile, adverse ;  an  enemy,  an  op- 
ponent, 

Αντιβλέ-^χ,  f.  -yw,  (fr.  same,  and 
βλέτω  to  look)  to  look  in  the  face, 
behold  steadfastly  ;  to  dare,  brave. 

Αντιβυλίω  -ω,  f.  -ησω,  p.  αντιβεβό- 
ληκα,  (fr.  same,  and  βολέω  for 
βάλλω  to  throw)  to  meet ;  to  meet 
with,  hit  upon,find,  get ;  to  face, 
encounter ;  to  be  present  at ;  to 
share,  partake  ;  to  supplicate, 
entreat,  pros.  inf.  αντιβολεΐν.  1 
a.  inf.  αντιβυλησαι, 

Αντιβουλεύομαι,  f.  -εΰσομαι,  (fr. 
same,  and  βονλενω  to  consult)  to 
plot  against. 

Αντιβροντάω  -ω,  (fr.  same,  and 
βροντάω  to  thunder)  to  thunder 
against,  imitate  thunder. 

Αντιγεγωνέω  -ω,  (fr.  same,  and 
γεγίύνέω  to  speak)  to  cry  ou/,  or 


ANT 


ANT 


ANT 


exclaim  against;   to  deny  absO' 
lutely,  contradict  positively. 

Ανηγενίδας,  -ου,  δ,  Antigenidas,  a 
man's  name. 

Αντιγηροτροφίω  -ώ,  (fr.  αντί  in 
turn,  γηράς  old  age,  and  τρίφω 
to  nurse)  to  repay  the  cares  of 
age  ;  to  cherisJi  old  age  in  return 
for  the  nurture  ofyovik. 

Ανηγνωμονέω  -ώ,  (fr.  αντϊ  against, 
and  γινώσκω  to  think)  to  think 
conttary,  or  otherwise,  diff'cr  in 
opinion,  disagree,  deny,  contra- 
dict. 

Αντίγονος,  -ου,  b,  Antigonus,  a 
man's  name. 

Αντιγραφή,  -ης,  '/,  (fr.  αντί  against, 
and  γράφω  to  write)  α  reply,  an- 
swer, defence,  plea. 

Αντίγραφαν,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
"Copy,  transcript,  counterpart. 

Αντιγράφω,  f.  -ψω,  (fr.  same)  to 
write  back  again,  answer,  reply; 
to  retort ;  to  rejoin  ;  to  copy. 

Αντίδει~νος,-ύυ,  b,  (fr.  αντϊ  instead, 
and  δεΊπνον  a  dinner)  a  guest  in 
place  of  one  who  disappoints  ;  an 
unhidden,  or  unexpected  guest. 

Αντίδεζίόομαι,  -οΰμαι,ΐ.  -ώσομαι  (fr 
αντί  in  return,  and  δεζιόομαι  to 
shake  hands)  to  return  hospita- 
lity, or  entertainment  ;  to  receive, 
welcome,  embrace  in  return. 

ΑντιδιατιΟίμενος,  par.  pres.  pass,  of 

Αντιδιατίθημι,  (fr.  αντί  against, 
and  διαχίθημι  to  dispose)  to  in- 
cline differently  ;  to  he  otherwise 
disposed,  or  affected. 

Αντιδίδοται,  3  sip.  pres.  pass,  of 

Αντιδίδωμι  (fr.  αντί  in  turn,  and 
δίδωμι  to  give)  to  give  in  return; 
to  repay,  recompense ;  to  requite, 
retaliate  ;  to  suhsiituie, 

ΑντιΙικίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
αντ\  against,  and  ί/κ»;  justice)  to 
go  to  law ;  to  bring  an  action ; 
to  come  to  a  trial ;  to  contest,  try, 
litigate. 

ΑντΊΐ'ΐκος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  an 
adversary,  opponent;  the  adver- 
sary,  the  devil. 

Αντίδοσις,  -ιος,  Att.  -εως,  )',  (fr. 
αντιδίδωμι  to  repay)  remunera- 
tion, reward;  requital,  retribu- 
tion ;  exchange,  barter. 

Αντίδοτος,  -ου,  b,  >),  (fr.  same)  re- 
warded, repaid,  requited;  pre- 
ventive, -^^rcservaiive  ;  an  anti 
dote. 

Αντιδράω  -ω,  f.  -/ίσ^ι,  (fr.  αντί  in 
turn,  and  δρήω  U)  do)  to  act  for. 
or  in  return ;  to  repay,  requite, 
avenge. 

Αντίδωρον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
δωρον  a  gift)  α  present,  gift  ;  a 
return,  recompense. 

Αντιζεσθαι,    Ion.     for    ανθίζεσθαι, 
_   pres.  ;nt'.  οίηνΟίζομαι. 

Αντίη,  Ion,  for  aVria. 
Αντι^Γ.νς,  -ου,  b,  η,  (fr.  αντί  alike, 
and  ^εο;  a  jjod)  godlike,  divine  ; 
noble,  illustrious. 
ΑντιΘίσεΐζ,  η.  a.  pi.  cont.  Att.  of 
Αντίθεσις,  -ιος,  Art.   -εως,  //,   (fr. 
αντιτίθήμι  to  set  against)  anti- 
thesis ;    opposition,    contrariety, 
contrast;  dispute,  cavil. 


Αντίθετος^  -ου,  ό»  fj,  (fr,  same)  set 

up  against,  opposite,  contrary. 
Αντιθευσόμενος,  par.  1  f.  mid.  of 
Αντιθίω,  f.  -εύσω,  (fr.  am  against, 
and  θί'ω  to  run)  to  run  against, 
encounter, 
λντίΟημι,  Poet,  for  ανατίθημι. 
Αντίθροος,  -ov,  b,  η,  (fr.  αντί  in  turn, 
and    ^ρόος   clamour)    shouting, 
sounding  in  reply,  or  against; 
re-echoing,  resounding. 
Αντίθϋρος,    -ov,    b,    η,     (fr.    αντί 
against,  and  ^ύρα  a  door)  oppo- 
site, before,  or  against  the  door. 
Αντικάθημαι,  (fr.  αντϊ  against,  and 
καθήμαι  to  sit  down)  to  sit  dow7i 
against  ;  to  besiege,  attack. 
ΑντικαΘήμενος,  par.  pres.  mid.  of 

last. 
Αντικαθίζω,  or  -ίζομαι,  (fr.  same, 
κατά  down,    and    'ίξω   to    seat) 
same  as  last. 
Αντικαθίστημι,   (fr.  same,  and  κα- 
θί(βημι  to  setup)  to  place  against; 
to  set  in  opposition ;  to  withstand, 
stand  against,  resist,  oppose ;  to 
substitute,  appoint  instead. 
Αντικακονργέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  αντϊ 
in   return,   κακός   ill,  and  έργον 
work)  to  hurt  in  return,  revenge, 
retaliate. 
Αντικαλίσωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
ΑντικαΧέω  -ω,  f.  -ί'σω,  and-)/σω,  ρ 
αντικίκ\ηκα,  (fr.  same,  and   κα 
"λέω  to  call)  to  call  again,  invite 
in  return,  return  an  invitation. 
ΑντικηταΧΚάσσω,  οχ-ττω,  (fr.  same, 
and  καταΧΚάσσω  to  exchange)  to 
get,    procure,    acquire  ;    to    ex- 
change, barter  ;  to  succeed,  'come 
iji  place  of;  to  renew  by  succes- 
sion ;  to  conciliate,  reconcile. 
Αντικατασκενάζω,  (fr.  αντϊ  against, 
and  κατασκευάζω  .to  prepare)  to 
provide  against;  to  furnish,  sup- 
ply. 
Αντικατάσγ^εσις,  -ιος,  Att.  -εως,  '■„ 
(fr.    same,   and  κατί-χ^ω   to   re- 
strain) a  withholding ;  reteniiori, 
confinement,  restraint. 
Αντικατησθαι,  Ion.  for  αντικαθησ- 

θαι,  pres.  inf.  οι  αντικάθημαι. 
Αντικατ'ιζεσθαι,  Ion.   for  αντικαθί- 
ξεσθαι,  pres.  inf.  mid. — Αντι- 
κατιζεύμενος,  Ion.  and  Dor.  for 
αντικαθιξόμενος,  par.  pres.  mid. 
of  αντικαθίζω. 
ΑντΙκειμαι,    f.   -ε'ισομαι,     (fr.    αντϊ 
against,  and  κείμαι  to  lie)  to  lie, 
or  be  placed  against;  to  sit  down, 
or  encamp  against;    to   oppose, 
be  opposite,  or  adverse  to. 
Αντικείμενος,  -η,    -ov,    par.    pres. 
mid.  —  Αντίκειται,    S   pi.    pres. 
ind.  mid.  of  last. 
Αντικηρνσσω,  (fr.  avri  against,  and 
κΰρυσσω  to  proclaim)  to  publish 
contrary    orders ;    to    denounce, 
proclaim. 
Αντικιγράω  -ω,   (fr•  αντϊ  in   turn, 
and  κινράω  to  lend)  to  accommo- 
date ;  to  assist  by  a  loan,  relieve. 
Αντικ'λίνω,  (fr.  αντϊ  towards,  arid 
κλί'ί/ω  to  lean)  to  nod,  or  beckon 
to  ;  to  assent  by  signs,  permit. 
Αντικνήμιον^  -ov,  τδ,  (fr.  αντϊ  be- 
fore, and  κν/ιμη  the  leg)  the  shin. 
(54) 


Αντικρίνομαι,  (fr.  αντϊ  against,  and 
κρίνω  to  judge)    to  contest,  liti- 
gate, go  to  law  ;  to  answer,  reply. 
Αντικρούω,  f.  -ονσω,  (fr.  same,  and 
κρούω  to  strike)  to  strike  against; 
to  blunt ;  to  surprise,  happen  un- 
expectedly, occur  ;  to  disappoint^ 
frustrate,  interrupt. 
Αντίκρυ,  Αντικρυς,   (fr.  same,  and 
κάρα    the   head)    opposite,    over 
against ;  to  the  other  si(k,  through 
and  through  ;  clearly,  openly,  de- 
cidedly, expressly,  against  all  op- 
position, • 
Αντιι<:τερίζω,  (fr.  αντϊ  in  turn,  and 
κτερίζω  to  bury)  to  inter,  to  gir>e 
the  heathen  rites  of  sepulture. 
Αντίκυρα,  -ας,  >'/,  Anticyra. 
Αντικυρίω  -ώ,  (fr.  αντϊ  against,  and 
κνρίω  to  meet  with)  to  hit  upon^ 
fall  in  with ;    to  get,  procure  ;   to 
fittain,  arrive  at  ;  to  fall  against, 
encounter,  overwhelm, 
λντικύρ'ΐκον,  -ov,  TO,  Hellebore,  sc 
c^led  from   the   island  of  An- 
ticyra. 
Αντικνρσας,  Sync,  for  αντικνρήσας, 

par.  1  a.  act.  of  αντικυρίω. 
Αντι^αβη,  -ης,  f;,  (fr.  αντιλαμβάνω 
to  lay  hold  of )  α  handle  ;  a  seiz- 
ing, laying,  or  catching  hold  of; 
participation,  assistance,  mutual 
cooperation. 
Αντι\άβοιμι,  -οις,  -οι,  2  a.  opt,  of 

same. 

Αντι'Χάζομαι,  and  ΑΛ-ίλα'ζ'υ/iflt,  (fr. 

αντϊ    in    tura,    and   λάζομαι    to 

catch)  to  lay  hold  07i  together; 

to   take,  seize,  hold;    to  bear  a 

share,  partake. 

Αντιλαμβάνεσθαι,    inf.  — Αντίλα^- 

βανυμενος,    -η,    -ov,    par.    pres. 

mid.  of 

ΑντιΧαμβάνω,  f.  -\)ίχΙσμαι,  p.  -\i- 

\ηφη,  (fr.  same,  and  λαμβάνω  to 

take)  to  take  hold  of  together^  by 

turns,  or  on  each  side;  assist  in 

lifting,  or  carrying ;  to  take  in- 

steadnf;  Αντιλαμβάνομαι, to  take, 

claim,  usurp  ;  to  undertake,  take 

upon;    to  perceive,    observe;    to 

hold,  curb,  restrain;  to  support, 

help,  relieve;    to  share,  partake 

of,  participate,  receive,  enjoy. 

ΑντιΧάμνω,  (fr.  αντϊ  against,  and 

λάμτϊω  to  shine)  to  show  a  light, 

light  a  fre  as  a  signal  in  answer 

to  another  ;  to  rejlect  ;  to  glitter, 

sparkle. 

Αντιλέγω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr.  same, 

and   λέγω    to    speak)    to   speak 

against  ;  gainsay,  speak  in  reply, 

contradict,  deny,  imp,  and  2  a. 

αντε\εγον,  per.  mid.  αντιΧίλογα. 

Αντιληπτίον,    (fr.  αντιλαμβάνω  \o 

lay  hold  on)  to  be  held,  seized, 

attempted,  undertaken. 

ΑντιΧήτττωρ,  -opoc,  b,  (fr.  same)  a 

supporter,     upholder,     defender, 

protector. 

Αντίλί/ψείί,   π.    a.   pi.   cont.  Att. 

of 
ΑντιλήχΡησις,  -me,  Att.  -εως,  hi  C•*• 
Same)  a  hold,  handle,  thing  held 
by;  blame,  revroof,  censure ;  an 
objection,  charge,  reply  ,*  a  hin- 
drance^ impediment ;  perception^ 


ANT 


npprehension ;    help^  assistance, 
protection;  wages,  reward. 
AvTiUyia,  -ας,  η,  (fr.  αντι>.(γω  to 
contradict)   contradiction,  oppo- 
sition ;  an  excuse,  apology,  plea, 
defence,  debate,  trial. 
Αντιλοιίορίω  -ώ,  f.  -ιίσω,   p.   -ηκα 
(fr.  αντϊ  against,   and  Χοιδορίω 
to  revile)  to   retort,  reaiminate, 
reproach,  revile  again,  imp.  act. 
αντε^οιδόρεον  -ovv, 
Αντί\οχος,    -ου,  b,   Antilochus,  a 

man's  name. 
λντι\ΰνίω  -ω,  (fr.  avrt  in  turn,  and 
λυπ-ί ω  to  grieve )  to  grieve  in  turn  ; 
molest,  annoy  in  return,  take  re- 
venge. 
Κ.ντι\χ>τ:ησις,  -ιος,  ΑΜ.-ζως,η,  \\r. 
last)  grief  caused,  or   vexation 
returned,     revenge,     vengeance, 
retaliation. 
λντί\υτρον,  -ον,το,  (fr.  αντί  in  turn 
and   \vrpov  a  ransom)  the  price 
of  redemption,  ransom. 
Αντιμαρτνρίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  αντ\ 
against,  and  μαρτνρίω  to  testify, 
th.    μάρτνρ   a  witness)   to  give 
evidence,  or  bear  witness  against, 
λντιμαχετης,  -ου,  b,  (fr.  next)   an 
antagonist,  opponent,  adversary 
Αντιμάχομαι,  (fr.  αντϊ  aoainst,  and 
μάχομαι  to  fight)  to  Jight,  strive, 
or  struggle   against ;    to  resist, 
oppose. 
Αντιμεθίςταται,  3  sin.  pres.  pass,  of 
Αντιμεθίστημι,   (fr.    αντί    instead, 
and  μεθίστημι  to   substitute )*/o 
put  in  place  of  change  places, 
transpose. 
Αντιμε\ίζω,  (fr.  αντϊ  in  turn,  and 
με\ίζω  to  modulate)  to  play  in- 
stead, play  music  against. 
Αντιμετιιβυ'Χη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
μεταβάλλω   to  change)    an  ex- 
change ;   an  alteration;  change, 
reverse. 
Αντιμετρεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,   and  μετρίω  to  measure) 
to  measure  back,  mete  out  in  re- 
turn,repay ;  ta proportion,  coun- 
terbalance. 
Αντίμιμος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same,  ifhd 
μίμος  a  mimic,    th.   μιμίομαι  to 
miitate)  imitative  of,  like,  resem- 
bling,  formed   after;    Subs,  a 
rival. 
Αντιμισθία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
μισθός  price)  hire,  reward,  recom- 
pense, compensation  ;  retribution, 
punishment. 
Αντιμνηστενω,  (fr.  αιτί  against,  and 
μνηστενω   to    court)  to    vjoo,  or 
.court  in  ;  ivalry . 
Αντίμολττος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
μολτη    a    song)    ^oleful,    sad, 
mournful ;  lulling^  soothing, 
Αντιξοίω,  (fr.    same,  and  ξίω    to 
rasp)  to  be  contrary,  or  against, 
oppose,  differ,  disagree,  pres.* inf. 
act.  αντιζοίειν  -εΊν. 
Αντίζοος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  cross- 
grained,  discordant,  adverse  ;  op- 
posite, contrary. 
Αντίον,  -ov,  rb,  (fr.  αντί  against)  a 

weaverh  beam  ;  a  mast,  spar. 

Αντίον,   (neut.  of  next)  opposite, 

over  against  on  the  contrary. 


ANT 

Αντ'ΐος,  -a,  -ov,  (fr.  αντί  against) 
opposite,  contrary,  adverse;  a- 
gainst,  before,  towards. 

Αντιόομαι  -ουμαι,  (fr.  last)  to  op- 
pose, thwart,  cross,  traverse. 

Αντιφσθαι,  pres.  inf.  cont.  of  last. 

Αντιόχεια,  -ας,  17,  Aniioch. 

Αντιυχεύς,  -ίος,  b,  a  native  of  last, 
a.  sin.  Αντιοχία. 

Αντίοχος,  -ov,  b,  Anliochus,  a 
man's  name. 

Αντιύων,  αντιόωσα,  Poet,  for  αντι- 
ών,  αντιώσα,  mas.  and  fern.  sin. 
par.  pres.  cont.  —  Αντιόφο, 
-όωτο.  Poet,  for  αιτιωο,  αντίφτο  2 
and  3  sin.  cont.  pres.  opt.  mid. 
οΐαντιάω. 

Αντί-αις,  -αι5ος,  b,  {j,  (fr.  αντί  in- 
stead, and  τταΊς  a  child)  a  young 
man,  or  woman,  a  grown  boy,  a 
youth ;  like  a  boy,  or  girl,  boyish. 

Αντίπαλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αντί 
against,  and  τταλη  wrestling)  a 
match  in  the  theatrical  combats  ; 
an  antagonist,  opponent,  adversa 


ANT 

against,  and  πατήρ  father)  hating, 
injurious  ,cr  adverse  to  his  father. 
Also,  Andpaler,  a  man's  name. 

Αντιτίμνω,  f.  -ι^ω,  (fr.  αντΧ  in 
turn,  and  ττίρ-ω  to  send)  tosena 
back,  return,  remit.. 

Αντιττίραιος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  op- 
posite, facing  ;  on  ihefar  side.  , 

Αντιττίραν,  and  Αντιηϋρας,  (fr.  αντ] 
against,  and  ττί par  beyond)  on  the 
further  side,  over  against,  on  the 
opposite  shore. 

Αντίζεριβάλλω,  ί.  -«λώ,  (fr.  same, 
and  πίρίβάλλω  to  surround)  to 
surround  in  a  hostile  manner, 
besiege. 

Αντιπεριΐστημι,  (fr.  αντι  against, 
τερϊ  around,  rind  "στημι  tp  place) 
to  place,  or  set  round  about ;  Av- 
τητερι'ισταμαι,  to  surround,  invest, 
besiege  ;  to  straiten,  conjine  ;  to 
be  besieged.  Sac. 

Αντιττερίσπασμα,  -ατος,  το,  (fr. 
next)  the  elrawing,  decoying,  or 
surrounding  of  troops  in  an  am- 


ry ;     opposite,    adverse;     rival,      bush;    a    stratagem,    diversion, 
emulous.  1    feint  to  draw  away  the  attention. 

Αντιπαραβάλλω,  f.  -αλώ,  (fr.  avru  Αντιπεριοπάω  -ώ,  f.  -άσω,  (fr.  αντί 
against,  πάρα  "by,  and  |3άλλω  toi  against,  and  77fp^σπαωtodistraet) 
Y)\diCo)  to  put  by  the  side  of ,  cornel     to  distract,  or  draw  away  to   a 


pare,    contrast ;      to    contribute, 
subscribe,  provide  ;  to  expose,  en- 
deinger.   2  f.  ind.  act.  αντιπαρα- 
βάλω, 1  pi.  -βαλυνμεν. 
Αντιπαραβολή,     -ης,    η,    (fr.     αντ'ι 
against,  and  παραβάλλο)  to  com- 
pare) a  comparing,  comparison, 
■proportion;  contrast,  opposition. 
Αντιπαράγω,  f.  -(ω,  (fr.  same,  and 
παράγω    to   produce)     to  render 
back,  recompense,  repay  ;  to  draw 
up,    marshal,  array,    march  a- 
gainst,  attack. 
Αντιπαρακαλΐω,  (fr.  same,  andra- 
ρακαλίω    to  exhort)  to  persuade 
differently,    advise  otherwise,  or 
against,  dissuade. 
Αντιπαρασκενάζομαι,  (fr.  same,  and 
■παρασκευάζω  to   prepare)  to  get 
ready,  prepeire,  provide  against. 
χ\.ντιπαρασχε7ν,  2    a.   inf.    act.   of 

αντιπαρίχω. 
Αντιπαράταξις,-ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr. 
next)  battle  array,  line  of  battle. 
Αντιπαρατάσσω,  or  -ττω,  (fr.   αντϊ 
against,  and  παρατάσσω  to  array) 
to   draio  up,  or  marshal  troops, 
prepare  for  action. 
Αντιπαρερχομαι,  f.    αντιναρελενσο-" 
μαι,  (fr.  αντϊ  over  against*,  and 
■παρέρχομαι  to  pass  by)  to  pass  by 
on  the  other  side,  turn  out  of  the 
way  ;  to  come  upon,  surprise. 
Αντιπαρίχω,  (fr.  same,  and  7Γ«ρ{;;^ω 
to  display)    to   allow,  efford^  or 
give  in  turn,  repay,  requite. 
ΑντιπαρηλΟον,  -ες,  -ε,  2  a.  act.   of 

αντιπηρερχομαι. 
Αντιπαρίημι,   (fr.  αντϊ  instead,  and' 
παρίημι  to  entreat)  to  beg  an  ex- 
change,   offer,  or    promise    one 
thing  for  another. 
Αντίπας,  -a,   b,  Antipas,  a  man's 

name. 
Αντιπατρϊς,  -ίδος,   fj,  Antipatris,  a 
city.  a.  Αντιπατρίδα. 


loss  ;  to  decoy,  ensnare,  surround. 
Αντιπεώάσθαι,  per.  inf.  pais,  of  av- 

τιψάω. 
Αντιπίπτω,  f.   αντι-πτώσω,  p.  αντι- 
πίπτωκα,  (fr.   αντϊ  against,  and 
πίπτω  to  fall)  to  fall  upon,  rush 
against,  assault ;  to  resist,  strug- 
gle v:ith.  , 
Αντιπληρόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  αντί  in 
turn,  and  πληρόω  to  fill)  to  ful- 
fil, accomplish ;  to  perfect,  com- 
plete, finish;  tofdl  up,  supply^ 
equip,  man. 
Αντιπνεω   -ώ,   f.    -εύσω,   p.  -ενκα, 
(fr.    αντϊ  against,   and   nviw  to 
breathe)  to  blow  against;  to  stop, 
'  stay,  detain, 
Αντιπνυία,  -ας,  η,  (fr.  last)  an  ad- 
verse, or  contrary  wind. 
Αντίπνοος  -ονς,  -όον  -ου,  b,  η,    (fr. 
same)  blowing  against ;  adverse^ 
boisterous,  of  warring  winds. 
Αντιπούω  -ω,    f.   -ήσω,    (fr.    αντϊ 
against,  and  πούω  to  do)  to  act 
against,   set  up  against,  resist; 
to  act  in  turn  ;  to  make,  or  be- 
come like  ;  to  ccssimilate,  resem- 
ble;     Αντιπούομαι     -ουμαι,     to 
claim.,  challenge,  demand  ;  to  as- 
sert, vindicate. 
Αντιποίησις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr. 
last)  zefli,  earnestness;  a  claims 
demand  ;  assertion,  vindication, 
Αντιποιούμενος,    pres.    par.    mid. 

cont.  οί'ηντιπούω. 
Αντιπολεμίω  -ω,  f.   -ήσω,  (fr.  αντϊ 
against,    and  πόλεμος   war)   to 
wage  ivar  against ;  to  Jight,  or 
struggle  against,  resist. 
Αντιπολίμιος,  and  At  -ιπόλεμος,  -ου, 
b,  η,  (ir.  same)  afoe,  enemy,  ad- 
versary. 
Αντίπολις,   -ιος,  Att.    -εως,  η,  (fr. 
αντϊ  against,  and  πόλις  a  city)  α 
rival  city.  * 

Αντίπαρος,  -ov,  §,  η,  (fr.  αντϊ  over 


lAvrirarpoi,    -ου,' b,   1),    (fr.  αντϊ|     against,  and  ττίίρω  to  pass)  <}p 
(66) 


ANT 

posiiCj  on  the  (Aher  side  ;  g.  Ion. 

αντινό^οιο. 
Αντίττονς,   -οίος^  b,  §,    (fr.   same, 
and  πους  the  foot)  with  opposite, 
or  contrary  steps  ;  feet   towards 
feet;  \)\.  the  antipodes. 
Αντητράττω,  f.   'ζω,   p.   -p^a,  .(fr. 
avri  agaiiist,  and  τράσσω  to  Act) 
to  do,  or  act  against,  resist,  op- 
pose. 
Αντιπρήσσω,  Ion.  for  last,  ϊηΐ.  αντί• 

ττρήσσειν. 
Αντιπρύειμίγ  (fr.  ηντί  against,  πού 
towards,  and  εΐμι  to  go)  to  go  out 
towards,  march  out  against,  pres. 
inf.  αντιπροεΊναι.  pper.  mid.  av- 
τιζροηειν. 
Αντιπριη'ιεσαν,  Att.  for  αντιττροήει- 

σαν.  3  pi.  pper.  mid.  of  last. 
Αντητρόσω-ος,  -ov,  b,  ητ,  (fr.  same, 
and  πρόσωπον  the  face)  looking 
towards,  or  at  each  other,  face  to 
face.. 
Αντίπρωρος,  -ου,   b,  >/,    (fr.  same, 
and  πρώρα  the  prow)  opposite  the 
prow ;  the  prow  towards  ;  prow 
to  provj. 
Αντίπτωμα,  -ατός,  τό,  (fr.  ανηπίπ- 

τω  ίο  fall  against)  ruin. 
Αντίρρησις,  -ιος,   Att.  -εως,  η,    [ir. 
αντΧ  against,  and  ρεω  to  speak) 
contradiction ;        condemnation, 
sentence. 
Αντισήκωσις,Ίος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same,    and  σηκόω   to    balance) 
counterbalance,  compensation,  re- 
ward, requital. 
Αντισθένης,    -εος,    h,   ulntisthenes, 

a  man's  name. 
Αντί^πάω  -ώ,  (fr.  αντί  against,  and 
σπάω  to  draw)  to  drag  against, 
resit;  to   tear  away;    to  divert, 
turn  away. 
Άντιστάς,  par.  2  a.  of  ανθίστημι. 
Αντίστασις,  -ιος,  Att,  -εως,  η,  (fr. 
same)     resistance,     opposition ; 
faction,  party  ;  hardship,  asperi- 
ty ;  adversity,  misfortune. 
Αντιστασιώτης,  -ου,  b,  (fr.  last)  one 
of  an  opposite  party,    a  dema- 
gogue; factious. 
Αντιστατεω  -ω-,  (fr.  same)  to  be  of 
another  party;  to  resist,  oppoSe  ; 
to  hinder,  e  moan  ass. 
Αντιστηναι,  inf  —  Αντίστητε,  2  pi. 

2  a.  impr.  act.  oi ανθίστημι. 
Αντιστήριγμα,  -ατός,  το,  (fr.  next) 

ο  stay,  stuffs  support,  prop. 
Αντιστηρίζω,  (ir.  Hj/rt  against,  and" 
στηρίζω  to  fasten)  to  prop,  sup- 
port;   Αντιστηρίζομαι,    to    lean 
upon. 
Αντιστοΐ'χεω  -ω,    (fr.    same,    and 
στοΊχ^ος  a  rank)  to  be  opposite, 
front,  face. 
Αντιστοιχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  an 
arranging,    or    being    arranged 
opposite,   contrary    array;    mo- 
tion in  the  same  directioT{,  paral- 
lel movement. 
Αντίστοιχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
opposite,   contrary ;   on  the  far 
side;  fronting,  facing.    Or,  (fr. 
αντί   equally)  equal,  even,  level, 
similim,  parallel. 
Αντιστοίχως,  (fr.  last)  on  contrary 
'  sides^  face  to  face. 


ANT 

Αντίστομος,  -ου,  b,  {],  (fr.  αντϊ 
against,  and  στόμα  the  mouth) 
opposite,  facing, 
λντιστρατεύομαι,  f.  -εύσομαι,  p.  av- 
τεστράτευμαι,  (fr.  same,  and 
στρατεύω  to  war)  to  make  war 
against. 
Αντιστρατενόμενος,   -η,   -ov,     par. 

pres.  mid.  of  last. 
λντιστρητηπε^ενω,  (fr.   same,  and 
στρατόπε^ν  a  camp)  to  encamp 
against,  sit  down  before,  besiege. 
Αντισχε7ν,  2  a.  inf.  act.  — Αντίσ- 
χεσθε,  2  pi.   2  a.  impr.   mid.  of 
^αντέχω. 
Αντίταγμα,    -ατός,    το,     (fr.     αντί 
against,  and  τάσΰω  to  array)  the 
line  of  battle,  a  body  of  troops  in 
array,  an  army. 
λντιτακτ'ίκος,-ΐ{,  -hv,  (fr.  same)  in 
array,  marshalled  ;  adverse,  re- 
pugnant;  a  general  o^cer,  com- 
mander. 
Αντίταζις,   -ιος,  Att.  -εως,   η,   (fr. 
same)  an  array,  order  of  battle  ; 
repugnance,  reluctance;  contra- 
riety, opposition. 
Αντιτάσσεται,    3   sin.    pres.    ind. 
pass.  — Αντιτασσόμενος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  pass,  of 
Αντιτάσσομαι,  f.  -ζομαι,  p.  αντιτέ- 
ταγμαι,  (fr.  same)  to  set  up,  or 
take  arms  against;    to  disobey, 
mutiny,  rebel ;  to  resist. 
Αντιτείνω    (fr.    αντί  against,  and 
τείνω  to  stretch)  to  stretch,  strive, 
or  strain  against,  resist ;  to  re-pay, 
return. 
Αντιτενχω,  f.  •ζω,  p.  -%a,  (fr.  αντ\ 
equally,  and  τενχω  to  make)  to 
make  equal,  even,  or  like  ;  to  liken, 
assimilate  ;   to  resemble,  be  like  ; 
to  become,  be  changed  into. 
Αντιτίθημι,  (fr.   avTi  against,  and 
τίθημι  to  set)   to  place  against ; 
to  set  up  instead  of,  replac^e ;  to 
set    before,  serve  up ;  to  repay, 
recompense,    retribute;  to  resist, 
oppose  ;.  to  set  against,  compare, 
estimate;  to  consecrate. 
Αντιτιμάω  -ω,,  (fr.  αντί  in  turn,  and 
τιμάω  to  honour)   to  regard,  re- 
x>ere ;    to  pay   due    respect ;    to 
treat  according  to  rank,  or  worth. 
Αντιτίω,  (fr.  αντϊ  in  turn,  and  τίω 
to  pay)  to  repay,  suffer  retribu- 
tion, pay  for  it. 
Αντίτομος,  -ου,  b,  ft,  (from  same, 
and   τέμνω   to  cut)  alleviating, 
ass^iaging. 
λντιτορεω  -ω,  f.    -ήσω,   (fr.    αντ] 
through,  and  τορίω  to  bore)  to 
bore  through,  pierce,  penetrate. 
Άντιτος,   -ου,  b,  ^,  Sync,  for  αντί- 
τϊτος,   (fr.   αντιτίω  to  repay)  re- 
quited, repaid,  punished ;  expia- 
tory, atoning. 
Αντιτυγχάνω,  (fr.  same,  and  τνγ- 
χάνω  to  be)  to  happen,  come,  or 
be  in  place  of,  change,  alter  ;  to 
meet  with,  encounter.   1  f.    ind. 
mid.  αντιτενζομαι.  per.  ind.  pass. 
αντιτίτυγμαι.  pper.  pass,  αντετε- 
τνγμην,  -ζο,  -κτο. 
Αντίτύπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τύπτω  to   Strike)  striking  back, 
repelling:   adverse^  hostile;  re- 
(56) 
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fleeting f  and  thence  exhibiting  a 
similarity  of  form,  responsive^ 
corresponding,  like;  flgurative, 
typical.  In  neut.  an  antitype, 
or  fulflment  of  a  type, 
Αντιτνχοιμι,  -οις,  -οι,  2  a.  opt.  act. 

of  αντιτυγχάνω. 
Αντιφάω,  (fr,  αντί  instead,  and  φάω 
to  kill)  to  slay  in  place  ff  ano- 
ther. 
Αντιφερίζω,   f.    -ίσω,   (fr.  αντί  a- 
gamst,  and   ψερίζω  for  φέρω  to 
bear)  to  go  towards,  meet^oppose  ; 
to  match,  compare  with  ;  to  set 
out,  proceed. 
Αντιφερίξαι,  Dor.    and    Poet,  for 

αντιφερίσαι,  1  a.  inf.  of  last. 
Αντιφέρομαι,  (fr.  αντι  against,  and 
φίρω  to  carry)  to  set  out  against^ 
proceed   to  meet ;   to  resist,  op- 
pose ;  to  attack,.  flghL  pres.  inf.. 
αντιφερεσθαι. 
Αντιφθεγγομαι,  f.  -ζομαι,   (fr.  αντι 
in  turn,  and  φθεγγομαι  to  utter) 
to  speak  in  turn,  answer,  reply  ; 
to  ceho. 
Αντίφθεγμα,  -άτος,  το,  (fr.  last)  an 

echo. 
Αντιφι\ίω  -ω,  f.  -ησω,  (fr.  αντϊ  in 
turn,.and'  φιλεω  to  love)  to  love 
in  return,  or  mutually. 
ΚντιφιΚονεικίω  -ω,  f.  -ησω,  (fr.  αντΧ 
against,  and  φι\ονεΐκίω  to  quar- 
•rel)  to  scold,  wrangle,  dispute. 
Αντίφιλος,    -ου,  b,    Antiphilus,  a 

man's  name. 
Αντιφόνος,  -ου,   b,  η,  (fr.   αντϊ  in 
turn,    and  φόνος  slaughter,  th. 
φίνω  to  kill )  shedding  blood  for 
blood,  atoning  murder  for  mur- 
der; avenging,  retributive. 
Αντιφυτενω,  f.   -εύσω,  (fr.  αντί  m 
tiirn,   and  φυτεύω  to   plant)  to 
plant  in  place  of,  propagate  anew, 
sow  over  again, 
Αντιφωνεω  -ω,  f•  ~ήσω,    (fr.  same, 
and  φωνίω  to  speak)  to  speak  in 
turns,   reply,    answer ;    to  sing 
with  ;  to  echo. 
Αντιφωνη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  reply, 

answer^  response,  echo, 
ΑΡτιχράω  -ω,  (fr.  avri  instead,  and 
χράω  to  lend)  to  suffce,  supply, 
furnish  ;  to  be  adequate,  or  an- 
swerable for. 
Αντίχρησις,   -ιος,  Att.  -εύ)ς,  η,  (fr. 

same)  a  loan. 
Αντιχρίστος,   -ου,    b,    (fr.  αντϊ  a- 
gainst,  and  ;ΐ(;ρ£στδί  anointed)  an 
opposer  of  the  anointed,  adversary 
of  Christ ;  Antichrist. 
Αντιωθηναι,  1  a.  inf.   pass,  of  av- 

τιόομαι. 
Αντλε7ν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
Αντλεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ήντληκα,  (fr. 
άντλος  a  sink)  to  draw,  pump;  to 
empty,  exhaust ;  to  spend,  ivaste, 
shed,    spill;     to    linger,    drag, 
or  draw  out.  1  a.    ind.  ήντλη- 
σα. 
'Αντ\η,  -ης,  η,  Poet.  for  άντ\ος. 
Άντ\ημα,   -ατος,    το,    (fr.    άντ^οξ 
a  well)  a  bucket,  pitcher,  pail ; 
a  pump. 
Αντλησαι,   1  a.  inf.  —  'Αντλησαν, 
-άτω,  2  pi.  -art,  1  a.  impr.  act. 
of  aviXiw, 


ANT 

• 

AvrXioVj  -ου,  το,  (fr.  next)  a  bucket. 

*Αντλος,  -ov,  o,  a  well,  sink,  pump  ; 
the  hold  of  a  ship,  bilge  water  ;  α 
tide,  stream^  whirlpool. 

Κντοικοζομίω  -ω,  (fr.  avri  instead, 
and  οικοόομέω  to  build)  to  build, 
or  fortify  agairist  ;  to  rebuild, 
repair, 

h.vTo\ri,  -ης,  f),  Poet.  for  ανατολή 

Άντομαι,  (fr.  αντάω  to  meet)  to 
meet,  face,  encounter;  to  sup- 
plicate, entreat  /  to  assist,  help, 
'succour;  to  make  meet,  fold, 
double,  αντόμεναι,  fern.  pi.  par. 
pres.  pass. 

λν^ορχέομαι,  (fr.  αντί  in  turn,  'and 
ορχέομαι  to  dance)  to  dance  to, 
or  in  turn;  to  set,  figure  in, 
par.  pres.  mid.  αντορχ^εόμενος 
-ούμενος, 

ΑντοφΟαλμέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  αντωφ- 
Θάλμηκα,  (fr.  αντί  against,  and 
οφθαλμός  the  eye)  to  eye,  face, 
look  in  the  face ;  to  watch,  keep 
in  mind ;  to  luff,  bear  up  to  the 
wind  ;  to  strive,  struggle  against, 
endeavour, 

Αντριάς,  •ά6ος,  b,  t),  (fr.  άντρον  a 
cave)  living  in  caverns  ;  a  tro- 
glodyte ;  of  a  cave, 

Άντροθεν  (fr.  next)  out  of,  or  from 
a  cave,  den, 

Άντρον,-ου,το,  acave,  den,cavern. 

Αντρώϋης, -εος -ους,  b,  ί],  (fr.  last) 
full  of  caves,  dens,  or  holes,  hol- 
low, caverned. 

Άντρω,  Dor.  for  άντρου,  g.  sin.  of 
άι^τρον. 

Άντυξ,  -υγος,  fj,  the  front  of  the  an- 
cient chariots;  the  upper  edge, 
or  rail  of  the  front ;  in  pi.  the 
extremities  of  the  rail  which  form- 
ed two  hooks  for  holding  the 
reins  ;  hooks  fixed  to  the  driver^s 
seat  for  the  same  purpose  ;  u 
border,  edge,  circuit,  circumfe- 
rence ;  a  revolution,  period, 

ΑντυπονργεΊν,  Ion.  for  ανθυπουργε- 
7v,  pres.  inf.  act.  οΐανθυτίουργέω. 

ΑντωΟέω  -ω,  (fr.  αντί  against,  and 
ωθέω  to  drive)  to  drive,  rush,  or 
struggle  against ;  to  thrust  back, 
repel ;  to  resist,  oppose, 

Αντωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  repulse,  resistance,  strug- 
gle, 

Αννβριστος,  -ov,  b, »/,  (fr,  aneg.  and 
νβρις  msolence)  civil,  obliging, 
affable  ;  safe,  or  free  from  in- 
sult. 

Ανυδρος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  a  neg.  and 
νδωρ  water)  without  water,  dry  ; 
unwashed,  unpurified. 

Αννμες,  Dor.  for  τ/νυμεν,  1  pi.  imp. 

act.  of 
Αννμι,  same  as  ανύω. 

Ανυπαρξία,  -ας,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ίπάρχω  to  be)  non-existence ; 
dissolution,  destruction,  ruin, 

Άννον,  -ες,  -ε,  Ion.  or  Dor.  for 
ήννον,  imp.  act.  —  Αννων,  -ονσα, 
-ov,  par.  pres.  act.  of  ανύω. 

Ανυττίρβλητος,  -ov,  b,  f/,  (fr.  same, 
νπερ  beyond,  and  βάλλω  to 
throw)  insuperable,  impassable  ; 
invincible. 

Δνυπεύθϋνο?,  -ου,  δ, »/,  (fr.  α  neg. 
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and  {i7rei30tjvos#accountable)  not 
amenable,  answerable,  or  respon- 
sible ;  absolute,  independent ; 
that  has  not  accounted. 

Αννπενθννως,  (fr.  last)  freely,  with- 
out restraint,  independently, 

Αννπόδάτος,  Dor.  for 

Αννττόδητος,-ον,  b,  ^,  (fr.  aneg.  and 
νττοδέω  to  shoe)  unshod,  without 
shoes,  barefoQt, 

Ανύποιστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  {iTTo  under,  and  οίω  for  φίρω 
to  carry)  intolerable,  unsuffer- 
able, 

Αννττόκρ'ίτος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  α  neg 
and  υποκρίνομαι  to  pretend)  with- 
out dissimulation,  unfeigned, 
candid,  ingenuous, 

Αννπομόνητος,  -ου,  b,  t),  (fr.  same, 
and  ίπομενω  to  endure)  intolera 
ble,  unsufferable, 

Αννττονόητος,  -ου,  b,  {},  (fr.  same, 
and  ντίονοίω  to  suspect)  unsuspi- 
cious, unguarded ;  unawares, 
tinexpected, 

Αννττοπτος,  and  Αννπότττεντος,  -ov, 
b,  fj,  (fr.  same,  ΌΛΐάντΐό-πτομαι,  or 
ιιπ-οπτεύω  to  suspect)  unsuspect- 
ing ;  unexpected,  unforeseen. 

Αννττόπτως,  (fr.  last)  without  suspi- 
cion, frankly. 

Ανυπόστατος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  a  neg. 
and  υφίστημι  to  withstand)  irre- 
sistible, intolerable;  unsubstan- 
tial, unreal. 

Αννττότακτος,  -ov,  b,  ij,  (fr.  same, 
and  Ιποτάσσω  to  subdUe)  not 
subject;  not  submissive,  disobe- 
dient, refractory,  disorderly. 

Αννσάμαν,  Dor.  for  ηννσάμην,  1  a. 
ind.  mid.  —  Αννσας,  1  a.  par. 
act.  of  ανύω, 

ΑννσΙεργος,  -ου,  b,  17,  (fr.  ανύω  to 
finish,  and  έργον  work)  studious, 
diligent,  laborious,  active. 

Ανύσίμος,  -ου,  b,  η,  Αννστικος,  and 
Ανυτικος,  -η,  -bv,  (fr.  ανύω  to 
finish)  effective,  effectual,  effica- 
cious; useful,  beneficial,  advan- 
tageous. 

Αννσίμως,  (fr.  last)  effectually;  ad- 
vantageously. 

Άνυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr.  ανύω 
to  finish)  perfection,  finishing, 
completion ;  progress,  improve- 
ment ;  advantage,  benefit,  utility, 
service. 

Ανύσσας,  Poet,  for  ανύσας,  par.  1 
a.  act.  of  ανύω.     • 

Αννστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ανύω  to 
finish)  possible,  practicable,  prac- 
tical ;  easy,  ready ;  that  must  be 
done. 

'Aviiro,  Dor.  for  ήνυτο,  imp.  pass. 
οΐάνυμι'οτ  pper.  pass,  of  ανύω. 

Ανυψόω  -ώ,  y^fr.  ανά  up,  and  {ιψόω 
to  raise,  th.  ΰψο?  height)  to  lift, 
hold,  or  raise  up  ;  to  elevate,  ex- 
alt ;  to  rear,  set  up, 

Ανύω,' Ανω,  or  Άνυμι,  f.  ανύο-ω, p. 
ήνυκα,  to  accomplish,  eff'ect;  to 
perfect,finish,  complete  ;  to  avail, 
serve,  assist,  profit  ;  to  execute, 
fulfil,  discharge;  to  expend, 
consume;  to  attain,  obtain,  get, 
arrive  at;  to  hasten^  accelerate, 
despatch. 

(57) 
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Άνω,  (fr.  ανά  up)  upwards,  above ; 
before,  antecedently.  With  the 
article,  what  is  above;  he,  she, 
it,  the  things  above. 

Ανω,  2  a.  sub.  act.  οι  ανίημι. 

Άνωγα,  Ion.  for  ήνι^γα,  per.  mid. 
of  ανώγω,  { 

Ανώγαιον,  for  ανώγεον, 

Ανώγεον,  -ου,  rb,  and  Att.  Ανώσεων 
-ω,  το,  (fr.  άνώ  above,  and  γη 
the  ground)  an  upper  room,  or 
chamber, 

Ανωγίω  -ω,  see  ανώγω. 

Ανώγηθι,  and  by  Sync.  Ανώχθι, 
pres.  impr.  of 

Ανώγημι,  same  as  ανώγω. 

Άνωγμαι,  -ξαι,  -κται,  per.  pass.  — 
Ανει^γμίνος,  par.  per.  pass,  of 
ανοίγω. 

Άνωγον,  -ες,  -ε.  Ion.  for  ήνωγον, 
imp.  or  2  a.  act.-^  Ανώ}/ω,  -pf> 
-Tj,  2  a.  sub.  οι  ανώγω.. 

Ανωγουν,  Ion.  for  ηνωγονν,  imp.  of 
ανωγέω, 

Ανώγω,  f.  -^ω,  p.  ήνωγα,  Ανωγίω, 
and  Ανώγημι,  to  bid,  order,  com- 
mand, charge,  enjoin;  to  per- 
suade, prevail  on  ;  to  exhort,  en- 
courage ;  to  permit,  allow.  1  a. 
ήνωξα. 

Ανωδννία,  -ας,  ij,  (fr.  next)  ease, 
freedom  from  pain  ;  relief,  alle- 
viation. 

Ανώδυνος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  a  neg.  and 
οδύνη  pain)  free  from  pain  ;  al- 
leviating, assuaging,  sedative  j 
not  painful,  mild. 

Ανωδύνως,  (Jr.  last)  <rf  ease,  tmth- 
out  pain. 

Άνωθεν,  (fr.  άνω  above)  from 
above  ;  from  the  beginning,  ori- 
gin, or  first  rise;  again,  anew, 
as  before.  With  a  prep,  the  top, 
upper  part.  With  the  pi.  arti- 
cle, ancestors,  forefathers  ;  time, 
or  things  past. 

Ανωθεω  -ώ,  f.  ανωθήσω,  and  ανώσω, 
(fr.  ανά  up,  and  ωθέω  to  push)  to 
force  or  drive  up;  to  push  or 
thrust  forward ;  to  repulse,  re- 
pel, 1  a.  act.  ind.  ώνασα'  inf. 
ανώσαι,  and  ανωθήσαι•  1  a.  ind. 
mid.  ανωσάμην  inf.  Φώσαοθαι' 
par.  ανωσάμενος, 

Ανώθησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,,  (fr. 
last)  a  forcing  upwards,  rise,  ele- 
vation ;  a  driving  away,  repul- 
sion, resistance. 

Ανω'ίστΧ,  (fr.  next)  unawaresi^  unex- 
pectedly, 

Ανώΐστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
οίομαι  to  think)  unthought  of. 
Unexpected,  unforeseen, 

Ανω'ϊγην,  for  ανώ-χθην,  1  a.  pasS. 
of  ανοίγω, 

Ανώλεθρος,  -ου,  b,fi,  (fr.  aneg.  and 
όλεθρος  destruction)  undecaying^ 
unfading,  imperishable,  everlast- 
ing. 

Ανωμαλία,  -ας,  >/,  ^fr.  next)  UTieven- 
ness,  roughness,  inequality  ;  irre- 
gularity ;  anomaly. 

Ανώμαλος, -ov,  b,  f),  (fr.  aneg.  and 
bμaλbς  smooth)  uneven,  ro^gh, 
unequal,  irregular,  anomalous. 

ΑνωμοτΙ,  (fr.  next)  without  an  oath, 
without  swearing. 


Ανώμοτος,  -ου,  h,  f),  (fr.  a  neg  and 
όμννμι  to  swear)  without  swear- 
ing ;  unsworn^  unadjured,  not 
obliged  to  swear. 
Ανων,  'ονσα,  -oVj  (pres.  par.  of 
άνω  or  αννω)  Jinisliing,  conclu- 
sive ;  fitting^  expedient,  proper. 

Ανώνυμος,  -ov,  Ό,  η,  (fr.  a  neg.  and 
όννμα,  iEol.  for  όνομα  a  name) 
anonymous,  nameless  ;  undistin- 
guished, insignificant,  obscure, 
ignoble. 

Ανωρθώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
Oi  ανορΘόω. 

Avwpia,  -ας,  and  Ion.  ανωρίη,  -ης, 
^,  (fr.  a  neg.  and  ωρα  season)  U7i-' 
seasonableness,  unfitness,  irregu- 
larity. 

Ανωσαι,  Ion.  for  ανοΊσαι,  the  same 
SiSfiViviyKai,  1  a.  inf.  act.  οΐανα- 
φίρω. 

Ανωσαι,  1  a.  inf.  act.  —  ΑνώσασΟαι, 
1  a.  inf.  mid.  —  Ανωσάμενο^ 
par.  1  a.  mid.  of  ανώθω,  or  -θίω. 

Avωτεpικbς,  -ij,  -ov,  (fr.  next)  up- 
per, higher,  farther. 

Ανώτερος,  -a,  -ov,  (comp.  fr.  άνω) 
higher,  loftier ;  above,  before. 

ΑνωφεΧίία,  -ας, )/,  (fr.  next)  inuti- 
lity, uselessness,  worihlessness. 

Ανωφελής,  -έος  -ους,  δ,//,  (ft",  α  neg. 
and  όφελος  use)  useless,  unpro- 
fitable, worthless.  In  neut.  το 
ανωφελές,  unprofitableness. 

Ανωφελώς,  (fr.  last)  unprofitably, 
to  no  purpose. 

Αίψ'χα,  per.  act.  —  Ανωχθην,  1  a. 
pass,  of  ανοίγω. 

ΆνωγΟι,  -χθω,  by  Poet.  Sync,  ibr 
ανώγηθι,  -ήτω,  1  and  2  sin.  pres. 
impr.  of  ανώγημι,  same  as  ανώ>- 
γω. 

Άζαιμι,•  -αις,  -αι,  1  a,  opt.  act  of 
άγννμι,  or  άγο). 

Άζας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act.  of 
άγω. 

Άζε,  pres.  impr.  of  άξω,  Poet,  for 
άγω'  or  for  άξον,  I  a.  impr.  act. 
of  άγω. 

Άξει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  of  άγω. 

Άξεια,  -ας,  -ε,  ^ol.  for  άζαιμι,  1  a. 
opt.  act.  of  άγνυμι,  or  άγω. 

Άζενος,  and  Poet.  Άζεινος,  -ov,  b, 
{],  (fr.  a  neg.  and  ξένος  a  stran- 
ger) inhospitable,  savage,  wild. 

Άξεστος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and 
ξεω  to  scrape)  unpolished,  rough. 

Αξία,  -ας,  and  Ion.  Αξίη,  -ης,  η, 
(fr.  άξιος  worthy)  rank,  dignity, 
worth,  estimation;  value, esteem ; 
merit,  desert. 

Αξιάγαστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  αγάζομαι  to  admire)  admi- 
rable, wonderful. 

Αξιάκονστος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  same, 
and  ακούω  to  hear)  worth  hear- 
ing, memorable,  remarkable,  fa- 
mous. 
Αξιακρόατος,  -ου,   b,  ij,  (fr.  same, 
and  ακροάομαι  to  hear)  worth  at- 
tention; attractive,  alluring,  en- 
ticing. 
Αξιαπήγητος,  Ion.  for  αξιαφήγητος, 
-ου,  b,  η,  (fr.  same,  and  αφηγίο- 
μαι  to  relate)  worth  relation,  me- 
morable, famous. 
Αξιίραστος,,  -ου,  6, »%  (fr.  same,  and 
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εράω   to  lov^    lovely,  amiable; 
beloved. 

Αξιενμαι,  Dor.  for  αξιουμαι,  pros, 
ind.  mid.  cont.  of  αξώω. 

Αξίνη,  -ης,  η,  an  axe,  hatchet. 

Αξιοθαύμαστος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  άξιος 
worth,  and  ■θαυμάζω  to  admire) 
wonderful,  admirable.  Comp. 
αξιοθανμοστότερος, 

Αξίοθέητος,  Ion.  for  αξιοθέατος,  -ov, 
b,  η,  (fr.  same,  and  ^εάομαι  to 
see)  ivorlh  beholding,  admirable, 
splendid;  worth  considering,  im- 
portant. Comp.  αξιοθεατώτερος, 
by  Sync,  αξιοθεώτερος,  sup. 
-ώτατος.    ■.•. 

Αξιόλογος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same,  and 
λόγος  speech)  praisevxrthy,  me- 
ritorious, splendid,  worth  men- 
tioning ;  estimable,  worthy. 

Αξιόμαχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
μάχομαι  to  fight)  warlike,  brave, 
intrepid ;  a  match,  an  equal ; 
worth  fighting  with. 

Αξιύν'ικος,  -ov,  b,  η,  (ff.  same,  and 
νίκη  victory)  deserving  of  victory, 
meritorious. 

Αξιοττισ'τία,  -ας,  fi,  (fr.  next)  good 
authority,  credibility;  assurance, 
certainty,  faithfulness. 

Αξίύττιστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  next,  and 
-ίστις  faith)  trustivorthy,  deserv- 
ing credit  ;  credible  ;  faithful ; 
probable,  specious,  likely. 

Άξιος,  -a,  -ov,  worth,  either  much 
or  little  ;  valuable,  estimable, 
precious ;  worthy,  meritoriov.s, 
deserving  ;  fair,  fit,  suitable, 
equitable,  equivalent,  comparable, 
a  match  for. 

Αξιότης,  -ητος,  ^,  (fr.  last)  worthi- 
ness, worth,  value,  merit,  desert. 

Αξιουμεν,  1  pi.  cent.  pres.  ind.  act. 
—  Αξιουν,  pres.  inf.  act.  coijj;.  — 
Αξιούσθωσαν,  3  pi.   cont.  pres. 
;  impr.  pass,  of  αξώω. 

Αξιύχρεοίς,  -ω,  b,  η,  Ion.  and  Att. 
(fr.  ά|ίθί  worth,  and  ;;^p£ajs  debt) 
able  to  pay,  solvent;  creditable, 
useful,  fit,  competent. 

Αξιδω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ηξίωκα  (fr. 
same)  to  rate,  esteem,  reckon 
worthy ;  to  think  right,  fit,  or 
proper ;  to  account,  accept  as 
deserving.  Αξιόομαι  -ουμαι,  to 
claim,  require,  demand ;  to 
dare,  presume  ;  to  deign,  vouch- 
safe, condescend.  Imp.  ind, 
ηξίον  -ουν'9  1  a.  ηξίωσα'  sub. 
αξιώσω•  mC  αξιωσαι'  pres.  impr. 
pass.  3  pi,  αξιούσθωσαν  per. 
pass,  ηξίωμαι'  1  a.  ηξιώθην.  1  f. 
αξιωθήσομαι. 

Αξίωμα,  -άτος,  το,  (fr.  last)  worth, 
value,  merit  ;  dignity,  authority, 
weight,  consequence ;  a  claim, 
request  ;  a  sentence,  sentiment ; 
a  proposition,  axiom. 

Αξιωματ'ίκος,  -όυ,  b,  //,  {(r.  last) 
placed  in  authority,  authorized, 
empowered,  qualified  ;  dignified, 
grand,  venerable,  aivful ;  asking, 
supplicatory. 

Αξίως,  (fr.  άξιος  worthy)  worthily, 

suitably,  proportionably. 
Αξιώσεια^-ας,  -ε,  ^ol.  for  αξιώσαι- 
μι,  1  a•  opt.  of  αξιόω, 
(58) 


AOP 

Αξίωση,  3  sm.  I  a.  sub.  act.  — 
Αξιωσθήσεται,  3  sin.  1  f.  ind. 
pass,  of  same. 

Αξίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ;%  (fr. 
αξιόω  to  esteem)  dignity,  rank, 
infiuence,  authority,  greatness  ;  a 
claim,  request,  demand. 

Άξομαι,  1  f.  mid.  of  άνω. 

Άξονα,  a.  Άξονι,  d.  sm.  of  άξων. 

Άξϋλος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  α  neg.  and  ξν- 
λον  wood)  without  wood,  bare. 
Or,  (fr.  a  intens.)  with  plenty  of 
wood.,  abounding  in  timber. 

Άξω,  -εις,  -ει,  ind.  — Ά^ων,  -ονσα, 
-ov,  par.  I.  f.  act.  —  Άξον,  -άτω, 
\  a.  impr.  act.  of  άγω,  or  of 
άγνυμι. 

Άξων,  -υνος,  b,  an  axle-tree  ;  a 
wheel ;  a  rut,  track,  path ;  a 
board  on  which  the  punishment 
of  criminals  was  written,  and 
laws  published. 

Αοιδάν^  Dor.  for  αοι6ων,  g.  pi.  of 
αοιδός,  or  αοιδή. 

Αοιδη,  -ης,  and  Dor.  AoiSa,  -ας,  ^, 
(fr.  αείδω  to  sing)  a  song,  tune, 
ode.  αοώησι,  d.  pi.  Ion. 

Αοιδιάω  -ώ,  (fr.  last)  to  sing;  to 
celebrate. 

Αοίδίμος,  -ov,  ΰ,  {],  (fr.  same)  sung 
of,  celebrated  ;  famed. 

Αοιϋος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  singer, 
songster;  a  bard,  poet.  Adj. 
tuneful,  harmonious,  musical. 

Αοίκητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
οικέω  to  inhabit)  uninhabited, 
deserted,  ivild. 

Άοικος,  -ου,  υ,  η,  (fr,  same,  and  οί- 
κος a  house)  houseless,  forlorn, 
desiiiute,  poor. 

Άοινος,  -ov,  b,  η,  (fr,  same,  and  οί- 
νος wine)  without  wine. 

'AoKi'cj-,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
όκνος  sloth)  ■  diligent,  active  ; 
quick,  ready  ;  courageous,  bold. 

Αολλέω  -ω,  (fr.  αολλης  crowded) 
to  gather,  assemble,  crowd,  fiock 
together. 

Αολληδην,  {ΐτ.  same)  together,  in 
crowds. 

Αολλης,  -έος  -ους,  b,  η,  in  close  or- 
der, in  dense  array  ;  crowded, 
collected,  assembled. 

Αολλίζω,  same  as  αολλέω. 

Άοττλος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  a  neg.  and 
οίτλον  arms)  wilh.out  arms,  un- 
armed, defenceless  ;  not  equip- 
ped, not  harnessed.  , 

Άορ,  -ρος,  b,  a  sword. 

Aopacia,  -ας,  η,  (fr.  a  neg.  and 
έοάω  to  see)  blindness,  darkness. 

Αόρατος,  -ov,  b,  §t,  (fr.  same)  invi- 
sible, not  to  be  seen ;  blind,  not 
seeing. 

Αοράτως,  (fr.  same)  invisibly. 

Aopia,  -ας,  η,  (fr.  same)  darkness, 
blindness. 

Αορισταίνω,  (fr.  αόριστος  undeter- 
mined) to  be  undecided;  to  hesi- 
tate. 

Αοριστέομαι  -ουμαι,  (fr.  same)  tobe 
boundless,  extend,  stretch  out. 

Αοριστία,  -ας,  η,  (fr.  same)  infini' 
ty,  endlessness,  vastness  ;  gene• 
rality,  vagueness. 

Αοριστίκος,  and  Αόριστος,  -ov,  b,  ^,  - 
(fr.  ο  neg.    and  ^poj  bounds) 


ΑΠΑ 


ΑΠΑ 


ΑΠΑ 


houndless,  infinite^  indefinitCj  un- 
"  defined, 

Αορίστως,  (fr.  last)  infirdldy,  indc' 
finitely,  generally. 

Άορνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and  όρ- 
νις a  bird)  unfrequented  by  birds; 
impassable,  or  inaccessible. 

Aopr»),  -ης,  ^,  the  large  artery,  the 
aorta  ;  a  chest,  case. 

Αορτηρ,  -ηρος,  δ,  (perhaps  fr.  άορ  a 
sword,  and  τηρίω  to  keep)  a?iy 
suspender,  by  which  a  sword, 
shield,  potich,  ar  scrip  is  hung  ; 
a  siring,  strap,  belt,  girdle,  brace, 
ring  ;  a  case,  sheath,  scabbard. 
d.  pi.  Poet,  αορτηρίσσι. 

Άορτο,  3  sin.  of  αόρμην,  for  77/^- 
μην,  pper.  pass,  of  αείρω. 

Αοσσέω  -ω,  (fr,  a  neg.  and  όσσα 
voice)  to  help  readily,  assist  with- 
out being  called,  succour. 

Αοσσητηρ,  -ηρος,  Ό,  (fr.  last)  arendy 
assistant,  willing  helper,  protect- 
or, favourer. 

'Λ.ουτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ουτάω  to  wound)  unhurt.  Or, 
(fr.  ους  an  ear)  without  ean. 

Αοχλησία.  ~/ζς,  fj,  (fr.  next)  ease, 
tranquillity,  retirement. 

ΑόχΧητος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  a  neg.  and 
o^\tb)  to  disturb)  undisturbed, 
unmohsicd,  tranquil. 

'Ao\p,  -ονης,  b,  1),  (fr.  same,  and  oxp 
the  .  eye,  th.  ό-τομαι  to  see) 
blind. 

A.-',  for  airb,  befjre  a  smooth 
vowel. 

Απαγάγ(ύ\  Att.  for  ατάγω.  It  is 
chiefly  used  in  this  form  in  the 
2  a.  iaJ!.  αττήγαγον  ippr.  Αττά- 
γαγε,  -ίτω,  ii  ρ!.  -ytrL• 

Αναγγελία,  -ας,  η,  (fr.  next)  news, 
tidings,  a  message, 

ΑναγγίΧλω,^  ατ:αγγε\ΰ>,  p.  α-ήγ- 
γε\κα,  (fr.  arofrom,  and  αγγε\- 
λω  to  tell)  to  bring  back  word, 
or  answer,  carry  ncu:s,  bring 
tidings,  report ;  to  tell,  declare, 
announce,  publish,  proclcdm.  1  a. 
ind.  αττήγγείΧα'  impr.  ατ:άγγει- 
λον,  -άτω'  inf,  ατταγγεΊλαι•  par. 
α~αγγεί\ας•  par.  pres.  act.  αζαγ- 
γ(Χ\ων'  pass,  αιταγγε\\6μενος. 

Ατϊάγε^  ioipr.  of  α-άγω,  away  with 
you,  begone. 

Αιταγης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  α  in- 
tens.  and  -πήγνυμι  to  fix)  impe- 
netrable; hard,  compact,  firm. 
Or,  (fr.  a  neg.  and  same)  wi- 
firm,  loose,  fluid. 

^-αγινίειν,  pres.  inf,  of  ατταγινίω, 
ion,  for  ανάγω. 

Αναγζαίμην,  1  a.  opt.  mid.  of 
απύγχ^ω. 

αναγόμενος,  -η,  -ov,  pass.  —  Avd- 
γων,  -ούσα,  -ον,  act.  par.  pres.  of 
ανάγω. 

Αναγορεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  αττδ  from, 
and  αγορεύω  to  declare)  to  be 
spent,  worn  out,  or  exhausted 
to  prohibit,  forbid,  hinder,  stop, 
stay,  debar  ;  to  refuse,  renounce, 
deny ;  to  plead  in  defence,  or 
denial,  excuse. 

Αναγριόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  avb  in- 
tens.  and  αγρός  the  country)  to 
rusticate^  grow  wild ;  to  enrage^ 


vex.  par.  per.  pass,  ανηγριωμε- 
νος, 

Αναγρίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
\dist)  rusticity,  wildness  ;  savage- 
ncss,  rage,  exasperation. 

Ανάγχω,  f.  ανάγξω,  p.  άνηγχα,  fr. 
ατΓϋ  intens.  and  άγχω,  which  see. 
pres.  pass,  ανάγχομαι.  1  f.  mid. 
ανάγζομαι.  1  a.  mid.  ανηγζύ- 
μην. 

Ανάγω,  f.  -^ω,  p.  ανηχα,  (fr.  avb 
from,  and  άγω  to  lead)  to  lead, 
carry,  bring  off,  or  away  ;  to 
take  aside  ;  to  drive  back  ;  to  call 
off^  divert,  turn  away,  mislead, 
seduce  ;  to  lead,  tend,  incline  to  ; 
to  conduct,  carry  to  prison,  pu- 
nishment, &c.  ,  to  pay,  render. 
2  a.  ανηγον'  Att.  ανήγάγον 
impr.  ανάγαγε'  par.  αναγάγων 
per.  pass,  ανηγμαι,  -ζαι,  -ictul.  1 
a,  pass,  ανήχύην'  inf.  αναχ^Οη- 
vui. 

Ανάγωγη,  -ης,  η,  (fr.  last)  a  taking, 
carrying,  or  driving  away  ;  cap- 
tivity ;  payment,  contribution, 
tribute. 

Αναοίω  -ω,  (fr.  a  neg.  and  'ώίω  to 
please)  to  displease,  dissatisfy, 
disgust. 

Ανα^ικέω  -ω,  (fr.  avb  from,  and 
α^ικεω  to  injure)  to  wro7ig^  de- 
fraud, rob,  detain  unjustly. 

Άναοις,  -ιος,  η,  (fr.  avb  from  afar, 
and  είδοχ  to  see)  thought ;  think- 
ing, consideration,  meditation ; 
heart,  mind,  spirit. 

Ανά(]ω,  (fr.  same,  andί^(5ω  οΐ^είίω 
to  sing)  to  sing  false,  make  dis- 
cord ;  to  disagree,  differ. 

Αναείρω,  (fr.  avb  from,  and  αείρω 
to  take)  to  carry  off,  convey 
away,  remove.  Αναείρομαι,  to  take 
one'' 3  self  off,  depart,  go  away. 

ΑναΟανατίζω,  fr.  avb  intens.  and 
αΟανατίζω,  which  see. 

ΑναθτΊς,  -ίος  -ους,  ο,  η,  (fr.  a  neg. 
and  νάσχω  to  suffer)  unhurt, 
safe,  secure,  free  from  harm  ;  in- 
sensible, unfeeling  ;  unmoved, 
not  affected,  undisturbed. 

Ατταί,  Poet,  for  av6. 

Αναιδευσία,  -ας,  η,  (fr.  next)  igno- 
rance, simplicity,  want  of  breed- 
ing, rudeness  ;  awkwardness^  un- 
skilfulness. 

ΑναίΕεντος,-ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ναιδενω  to  educate)  untaught, 
unlettered,  unlearned  ;  rude,  illi- 
terate. 

Αναιδοτρίβητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  ναιίοτριβέω  to  educate)  un- 
educated, ill-bred;  unpractised, 
ignorant. 

Αναίνυμαι,  or  Ανοαίνυμαι,  (fr.  avb 
from,  and  αά'υ/[χαι  to  take)  to  take 
away,  carry  off;  to  deprive,  plun- 
der, rob. 

Αναιρεθέω,  Ion,  for  αφαιρεθώ,  1  a. 
sub.  pass.  —  Αναιρεϊσθαι,  Ion. 
for  αφαιρεΊσθαι,  pres,  inf.  pass. 
—  Αναιρερημενος,  Ion.  and  Att. 
for  αφηρημένος,  par.  per.  pass, 
of  αφαιρίω. 

Απαίρω,  ι.  -apoi,  p.  -ηρκα,  (fr.  avb 
from,  and  αίρω  to  lift)  to  take, 
lift,  or  carry  off;  to  take  one's 
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self  away,  depart.  I  a.  ind.  avfj- 
pa'impr.  avijipov,  -άτω'  inf.  αττα- 
pai.  per.  pass,  ανηρμαι.  1  a. 
pass,  ανηρθην  sub.  αναχθώ,  -pi, 

-fi' 

Άναις,  -αιδος,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ναΐς  a  child)  childless,  barren. 

Αναίσϊος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
αίσιος  lucky)  unfoftunate,  un- 
lucky, ill-omened,  unpropitious. 

Αναισσω,  f.  -ζω,  (fr.  avb  from, 
and  αίσσω  to  rush)  to  sally  forth, 
dart  out,  rush,  or  hasten  away. 

ΑναιτεΊ,  3  sin,  corit.  pres.  ind.  — 
Αναίτει,  2  sin.  pres.  impr.  cont. 
of 

Αναιτίω  -ω,  (fr.  avb  intens.  and 
αιτίω  to  ask)  to  beg  of ,  entreat, 
request ;  to  claim,  demand  back, 
require. 

Αναίτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  request,  entreaty,  prayer  ; 
a  demand,  requisition^  exac- 
tion. 

Αναιτίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to  ex- 
act, require,  demand. 

Ανακριβόω  -ω,  fr.  avb  intens.  and 
ακριβόω,  which  see. 

Ανάλαιστος,  Poet,  for  ακατανάλα- 
ιστος. 

Ανάλαιστρος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  α  neg. 
and  ναλαίστρα  a  school  for  arms) 
unpractised  in  public  exercises, 
not  trained. 

Αναλαλκεμεν,  Dor.  for  αναΧαλκεΊν, 
pres.  inf.  of 

ΑναΧάΧκω,  (fr.  avb  from,  and 
αΧάλκω  for  αΧκεω  to  help)  to  keep 
off",  or  from  ;  to  beat,  drive  back ; 
to  repulse,  repel,  turn  away  ;  to 
guard,  save,  protect,  pres.  opt. 
αναΧάΧκοιμι,  -οις,  -οι. 

ΑνάΧαμνος,  for 

ΑνάΧάμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ναΧάμη  the  hand)  handless,  awk- 
ward, artless;  destitute,  poor, 
mis^able,  wretched  ;  inevitable, 
unavoidable, 

ΑναΧάομαι,ίν.  avb  intens.  andaXti- 
ομαι,  Λvhich  see. 

ΑναΧγεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.-  ανήΧγηκα, 
(fr.  same,  and  αΧγίω  to  pine)  to 
grieve,  mourn,  pine  ;  to  despond, 
despair ;  to  become  insensible^ 
hardened,  or  abandoned, 

ΑναΧείφω,  f.  -ψω,  p.  ανήΧειφα,  (fr. 
avb  from,  and  αΧείφω  to  wipe) 
to  wipe  off",  blot  out,  efface,  oblite- 
rate. 

ΑνάΧειψον,  impr.  of  avv^ei^ay  I 
a.  ind.  act.  of  last. 

ΑναΧεζίκακος,  -ου,  l•,   fit  ("•    α^τδ 
priv.  αΧΐξω  to  avert,  and  κακός ' 
evil)  incurable,  irremediable ;  not 
to  he  saved,  past  recovery  ;  doom- 
ed, fated. 

ΑναΧηθεύο),  f.  -εύσω,  p.  -ειι/ca,  fr. 
avb  intens.  and  αΧηθεύω,  which 
see. 

ΑναΧηΧειμμενος,  Att.  ior  ανηΧειμμε- 
νος,  par.  per.  pass,  of  απαλεί- 
φω. 

ΑναΧήσομαι,  -rj,  -εται,  1  f.  mid.  fr. 
avb  from,  and  άλημι•,  αΧεω,  or 
αΧάομαι,  which  see. 

ΑναΧθεομαι  -ουμαι,  fr.  avb  intens. 
and  αλθί'ω,  or  άλθω,  which  see^ 
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*A.ira\tag,  -ου,  h,    (fr.  ά-κάΧος  ten- 
der) a  young  kid. 
Απαλλαγή,  -ης,  η,  (fr.  αΐΓα)\λάσσω 
to  dismiss)  α  dismissal,  discharge, 
departure,  removal ;    reconcilia- 
tion; a  deliverance,  escape;  an 
exchange,  alteration,  change  of 
situation^  or  circumstances  ;  end, 
issue,  concliision  ;  death. 
Απαλλακτέον,  (fr.  same)  an  altera 
tion  must  be  made,  it  must  be 
changed,  removed,  taken  atvay. 
Απαλλάξη,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  — 
Ατίαλλάσσεσθαι,  pres.  inf.  pass, 
of  απαλλάσσω. 
Αττάλλαξις,  -ιος,  fj,    (fr.    next)    α 
change,  alteration^  removal,  dis- 
missal. 
Απαλλάσσω,   or  -ττω,  f.  -ά^ω,  p. 
αττήλλαχ^α,   (fr.  am    from,   and 
αλλάσσω  to  change)  to  dismiss, 
discharge,  absolve,  acquit,  let  go, 
set  free;  to  deliver^  extricate;  to 
have  done  with,   be  rid  of;   to 
depart;  to  change,  put  off",  de- 
tach, remove,  expel.  Απαλλάσσο- 
μαι,  to  escape,  come  off,  get  off, 
withdraw,  depart,  retire  ;   to  ac- 
quit, or  disengage  one's  self,  be 
rid  of,  have  done  with.  la.  ind. 
act.  απήλλαζα'   sub.   απαλλάξω, 
:VSi  'U'  per.  pass,  απήλλαγμαι' 
inf.  απηλλάχθαι. 
Απαλλοτριόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ανηλ- 
λοτρίωκα,  (fr.  απο  intens.  and  αλ- 
λοτριόω  to  alienate)  to  estrange, 
alienate  totally;  to  emigrate;  to 
disperse,  separate.    3  sin.  pres. 
ind.  or  opt.  απαλλοτριοΊ'  per. 
pass,  απηλλοτρίωμαι'  par.  απηλ- 
λοτριωμένος. 
Απαλλοτρίωσις,   -ιος,  Att.  -εως,  fi, 
(fr.   last)  estrangement,  aliena- 
tion, transfer;  removal,  depart- 
ure, emigration. 
Απαλοιάω  -ω,  f.  -j/σω,  (fr.  απδ  in- 
tens. and  αλοιάω  by  pleonas.  for 
αλοάω    to    thrash)     to    pound, 
bruise,    grind;     to    rub,   wear. 
chafe;  to  break,  shatter.     ' 
*ΑπαΚο'ίο,  g.  sin.  Ion.  of  απαλό?. 
Απαλοιφή,  -ζ?,  i^,  (fr.  απαλύνω  to 
wipe  out)  α  blot,  rasure,  oblitera- 
tion. 
Απαλός,  -η,  -δν,  soft,  tender^  deli- 
cate. 
Άπαλδσαρκος,  -ου,  b,  {/,  (fr.  last, 
and  σαρξ  flesh)  with  tender  flesh, 
delicate. 
Απαλότης  -ητος,  ^,  (fr.  απαλός  ten- 
der) sofiness,  pliability,  tender- 
nesSy  delicacy,  niceness,  effemi- 
nacy. 
Απαλοτρεφης,  -tos  -ους,  h,  η,  (fr. 
same,   and  τρίφω  to  rear)  pam- 
pered, high-fed,  fatttned ;  reared 
tenderly. 

Άπαλδχροος  -ους,  -6ου  -ov,  h,  η,  (fr. 

.  same,  and  χρόα  the  skin)  of  a 
tender  skin  or  flesh,  delicate. 

Ataλ6ω  -ω,  and  Απαλύνω,  f.  -υνω, 
p.  -νγκα,  (fr.  same)  to  treat  ten- 
derly, touch  softly;  to  soften; 
to  ccdm,  sooth,  alleviate  ;  to  make 
mild,  tender,  delicate. 

Απαλως,  (fr.  same)  tenderly,  deli- 
cately, softly. 
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Απαμβλύνω,   fr.  από    intens 

αμβλνω,  which  see. 
Απαμείβετο,  Ion,    for  απημείβετο, 

imp.  mid.  of 
Απαμείβομαι,   fr.   and  intens.   and 

αμείβω,  which  see. 
Απαμμένος,  Ion.  for  αφημμίνος,  par. 

per.  pass,  of  αφάτττω. 
Απαμύνω,  f.   -ίίνώ,    (fr.   απο   from, 
and  αμννω  to  protect)  to  drive 
away,  repulse,  repel  ;   to  avert ; 
to  guard,  protect,  defend. 
"Απαν,  neut.  of  άπας. 
Απαναίνομαι,    (fr.    απο   from,    and 
αναίνομαι  to  deny)  to  refuse  ;  to 
reject,  cast  off,  loathe  ;  to  excuse, 
pretend. 
Απαναισχνντέω  -S,  f.  -);σω,  fr.  απο 
intens.  and  αναισχνντέω,  which 
see. 
Απαναλίσκω,  f.  -αλώσω,  (fr.  απο  in- 
tens. and  αναλίσκω  to  waste)  to 
consume,    destroy ;     to    impair, 
wear,  corrode  ;  to  expend,  lay  out 
upon,  bestow. 
Απ&νάλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
last)    consumption,   expenditure, 
expense,  waste,  wear. 
Απανάνάτο,    Poet,   and  Dor.    for 
απανήνατο,  3  sin.  1  a.  mid.  of 
απαναίνομαι. 
Απαναχώρησις,  -ιος,  Att.  -εω?,^,(fr. 
απο  from,  and  αναχωρέω  to  re- 
tire) a  departure,  withdrawing. 
Απάνενθε,  (fr.  απο  from,  and  άνενθε 
afar)  at  a  distafice,  separately, 
apart. 
Απανήγασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of  απα- 

ναίνομαι. 
Απανθίω  -ώ,  f.  -^σω,  (fr.  απο  from, 
and  ανθίω  to  bloom)   to  shed, 
loose,  or  be  stripped  of  its  flowers, 
or  verdure  ;  to  decay,  fade,  with- 
er; toyield,  or  furnish  flowers. 
Απανθρακδω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  απο  in- 
tens.   and    άνθραξ  a  cinder)  to 
burn    up,   parch ;    to  reduce  to 
ashes,  consume  totally. 
Απαν  ιστάμενος,  par.  pres.  mid.  of 
Απανίστημι,ΐ.  -στήσω,  (fr.  απδfrom, 
and  ανίστημι  to  rise  up)  to  rise 
up  to  go,  set  out,  depart  ;  to  re 
move,  retire. 
"Απαντα,  -τας,  -τες,  -των,  cases  of 

απας^ 
Απαντςίν,  pres.  inf.  act.  —  Απαν- 
τωντας,  a.  pi.  mas.   cont.  par. 
pres.  act.  of  απαντάω. 
Άπανταχόθεν,  (fr.  άπας  all)  on  all 

sides,  all  around,  round  about. 
Απαντάω  -ω,  (fr.  απο  intens.  and 
αντάω  to  meet)  to  come  before  ;  to 
face,  meet,  encounter,  go  to  meet ; 
to  reply,  answer,  refute;  to  hap- 
pen, chance. 
Άπάντη,  (fr.  αττα?  all)  every  where. 
Απάντημα,  -άτος,  το,  (fr.   απαντάω 
to  meet)  a  meeting;  chance,  ac- 
cident ;    circumstance,    occasion, 
opportunity. 
Απαντησαι,  1  a.  inf.  act.  —  Απαν- 
τ>7σω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
απαντάω. 
Απάντησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ?/,  (fr. 
απαντάω  to  meet)  a  meeting,  ap- 
pointment, assignation;    a  ren- 
counter ^  charge;  an  occurrence^ . 
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accident;  a  waiting  for,    way 
laying  ;  opposition,  attack,  a.  sin. 
απάντ)]σιν, 
Απαντίον,  Απάντικρυ,   (fr.  από  in- 
tens. and  avTt  against)  opposite^ 
right  against,  on  the  other  side. 
Απαντωντα,  -τας,  -τες,  -τος,  cont. 
cases  of  the  par.  pres.  of  απαν- 
τάω. 
"Απαζ,  (fr.  ίίπας  all)  once,  at  once, 
once  for  all,  entirely,  thoroughly, 
altogether,  άπαξ  καΐ  δις,  once  and 
again.  . 

Άπαξαπλί^ς,    (fr.  άπαξ  once,  and 
άπλως  simply)    wholly,    totally, 
entirely,  altogether. 
Απάξιος,  -oy,  h,  η,  (fr.  από  priv.  and 
άξιος  worthy)    unworthy,  unde- 
serving;  unfit,  unbecoming,  un~ 
suitable,  unmerited. 
Απαξιόω  -ω,   (fr.  same)  to  disap- 
prove, reject,  refuse;    to  scorn, 
slight.  Απαξιόομαι  -ουμαι,  to  think 
one's  self  unworthy,  despair  of. 
Απάορος,  Poet,  for  απήορος,  -ου,  ο, 
j'l,  (fr.  απαείρω  to  remove)  remote, 
distant,  far  off" ;  withdrawn,  re- 
tired. 
Απαράβατος,  -ου,   h,  η,  (fr.  a  neg. 
and  παραβαίνω  to  pass  over)  im- 
passable,  impervioUfS;  not  to  be 
transgressed;  which  does  not  pass, 
fixed,  permanent,  perpetual. 
Απαραι,  inf. — Απάρας,  par. — Άπ^- 

V,  impr.  1  a.  act.  of  απαίρω. 
Απαραιρημένος,  or  -εμένος.  Ion.  for 
αφρρημενος,  or  -εμίνος,  par.  per. 
pass,  of  αφαιρίω. 
Απαραίτητος,  -ου,  h,  fi,  (fr.  α  neg. 
and  παραιτίω  to  beg  off)  not  to 
be  entreated,  or  deprecated,  inex- 
orable ;      inevitable,     unavoida- 
ble. 
Απαραιτήτως,  (fr.  last)  inexorably, 

obdurately  ;  inevitably. 
Απαρακαλύπτως,     (fr.  a  neg.  and 
παρακαλνπτω  to  conceal)  without 
disguise,  openly,  avowedly. 
Απαράλλακτος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  παραλλάσσω  to  alter)  unal- 
terable,   immutable,   permanent, 
fixed,  stable. 
Απαραλόγιστος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  παραλογίζομαι   to  defraud) 
not  to  he  deceived,   or  imposed 
on;  infallible,  certain,  sure,  un- 
doubted. 
Απαράμυθος,  -ου,  ό,  ^,  (fr.   α  neg. 
and  παραμυθία   consolation,  th. 
μύθος  a  word)  without  soothing^ 
or  encouragement,  that  cannot  be 
soothed. 
Απαρασήμαντος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  παρασημαίνω  to  stamp)  un- 
noticed, uncelebrated,  unfrequent- 
ed; obscure,  obsolete. 
Απαρασ^εύαστος,  and  Απαράσκενος, 
-ου,  b,  fi,  (fr.  same,  and  παρασ- 
κευάζω to  prepare)  unprepared, 
not    ready ;     unexpected,    una•• 
wares. 
Απαρατηρήτως,  (fr.  same,  and  πα- 
ρατηρίω  to  watch)  unattentively, 
lightly,  unguardedly,  incautious' 
ly. 
Απαραφυλάκτως,   (fr.    same,  παρά 
c^trary,  duia  φυλάσσω  to  guard) 
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xtnguardedlyj  incautiously ^  negli- 
gently. 

Απαργία,  -ας,  //,  an  aerb. 

Άτταργμα,  -ατος^  τδ,  (fr.  αττδ  from, 
and  αρχή  the  beginning)  Jirst 
fruits,  offerings. 

Απαρεγχείρητος,  -ου,  δ,  >},  (fr.  α  neg. 
ναρά  intens.  ^indεγχειpέω  to  han- 
dle) beyond  the  reach  of  art,; 
which  baffles  all  attempts  ;  in- 
violable, inaccessible,  unattaina- 
ble; unparalleled,  malchlesi  in- 
imitable ;  complete,  perfect. 

Απαρεγχειρήτω'ς,  (fr.  last)  beyond 
the  power  of  imitation  ;  complete- 
ly, perfectly. 

λπαρέσκω,  (fr.  απο  priv.  and  αρίσ-  [ 
κω  to  please)  to  displease,  dissa-\ 
tisfy,  disgust ;  to  disapprove,  re-\ 
ject.  Απαρέσκομαι^  to  appease,' 
soothe, mollify  ;  to  oblige,dese7^e. 

ΑττάρΟενος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  a  neg.  and 
παρθένος  maiden)  not  maiden, 
without  virginity ;  tainted,  de- 
fowered. 

Ατταρθω,  -^f,  -fj,  1  a,  sub,  pass,  of 
ατταίρω. 

Απαριθμέω  -ω,  (fr.  από  from,  and 
αριθμέω  to  count)  to  reckon  up, 
count  over,  tell  off. 

Απαρίνη,  -ης,  η,  the  herb  burdock. 

Αναρκτίας,  or  Απαρκίας,  -ov,  h,  (fr. 
απδ  from,  and  άρκτος  the  north) 
the  north  wind. 

Αταρνέομαι,  (fr.  same,  and  apvto/iat 
to  deny)  to  refuse  ;  to  renounce, 
abandon  ;  to  resign,  abdicate. 

Ατταρνησάσθω,  3  sin.  1  a.  impr. 
mid. — Απαρνησθήσομαι,-τι,-εται, 
pass.  —  Απαρνήσομαι,  -ji,  -εται, 
mid.  1  f.  ind.  of  last. 
Απαρνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  a  de- 
nier, one  who  refuses,  declines,  or 
renounces. 

Απαρό^εντος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg, 
and  παροδεύω  to  pass  through) 
impassable,  impervious  ;  inacces- 
sible ;  fortified,  impregnable. 

Απαρράσσω,  f.  -^ω,  (fr.  a-o  intens. 
and  αράσσω  to  beat)  to  disturb, 
disorder,  confound  ;  to  overturn, 
throw  down ;  to  reviove,  turn 
out,  eject. 

Απαρρησιαστ'ίκος,  and  Αναρρησίασ- 
τας,  -ov,  b,  f/,  (fr.  α  .neg.  and 
■παρρησιάξομαι  to  speak  freely) 
fearing  to  speak,  not  using  free- 
dom ;  servile,  mean,  cringing. 

Άπαρσις,  -*ος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ηπαίρω  to  carry  off)  a  packing 
iip  ;  setting  out,  departure. 

Ατταρτάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  από  from, 
and  αρτάω  to  hang)  to  hang  up, 
or  upon,  to  make  depend  on  ; 
to  suspend,  doubt  ;  to  defer,  de- 
lay, put  off;  to  interrupt,  break 
off;  to  withdraw,  remove,  set 
apart. 

Απαρτ",  (fr.  απδ  from,  and  αρτΊ 
now)  from  this  time,  from  hence- 
forth. Or  (fr.  άρτιος  whole) 
wholly^  entirely,  totally,  altoge- 
ther, clearly. 

Απαρτία,  -ας,ί/,  (perhaps fr.  απαίρω 
to  carry  off)  furniture,  baggage, 
provisions  ;  equipage,  suite.  Or 
(fr.  απδ  intens.  and  άρτιος  whole) 
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perfection,  completion;  thewkole^ 
entire. 

Απαρτίζω,  i'.  -ίσω,  p.  ατήρτικα,  (fr. 
last)  to  join,  unite  put  together, 
mjdel,  form  ;  it,  finish,  perfect, 
complete ;  to  set,  fit^  replace  ; 
lo  divide,  share,  apportion  ;  to 
prepare,  maKt  ready.  Also,  to 
unfit,  impai',  make  unequal,  un 
like,  or  une.ien.  per.  pass,  απήρ- 
τισμαι'  1  1.  απαρτισθήσομαι. 

ΑπαρΤιΧογία,  -ας,  fj,  (fr.  same, 
and  Χόγος  account)  a  round  sum, 
total,  amount. 

Απαρτισμος,  -ου,  b,  (fr.  κπαρτίζω  to 
finish)  β  'completion,  finishing, 
perjecting. 

Απαρύω,  (fr.  anb  from,  and  αρύω  to 
draw)  to  exhaust,  drain,  empty  ; 
;o  take  from,  lessen,  diminish. 

A  -^αρχτ),  -ης,  η,  more  usually  Απαρ- 
χαι,-ών,  a'l,  (fr.  απο  intens.  and 
αρχή  the  beginning)  first  fruits, 

Απέρχομαι,  (fr.  same)  to  offer  first 
fruits;  begin  with  an  offering. 

Ανάρχω,  (fr.  same,  and  αρχή  the 
begmning)  same  as  άρχω,  and 
άρχομαι '  but  also  in  mid,  to  be- 
gin sacrificing,  make  libations, 
pay,  or  offer  the  first  fruits. 

"Απας,  -άσα,  -αν,  fr.  α  intens.  and 
πάς,  which  see. 

"Απασαν,  -σι,  cases  of  last. 

Άπασέων,  g,  pi.  Ion.  of  same. 

Άπαστος,-ον,  b,  >/,  (fr.  a  neg.  and 
πάω  to  feed)  that  has  not  tasted, 
fasting. 

Απαστράπτω,  (fr.  απδ  from,  and 
αστράπτω  to  lighten)  to  dart  like 
lightning  ;  to  emit,  let  fly ;  to 
sparkle. 

Απαστράπτων,  -ονσα,-ον,ψΛΤ.  pres. 
act,  of  last. 

Απασχο'Χέω  -ω,  fr.  απδ  intens.  and 
ασχολέω,  which  see. 

Απασχυλία,  -ας,  f;,  fr.  same,  and 
ασχολία,  which  see. 

Απάτα,  Dor.  for  απάr^7.  ΑΙβοΑπα- 
r^,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. — 
Απατάτω,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
act, — Απατηθείς,  -είσα,  -εν,  par, 
1  a,  pass.  —  Απατών,  par.  pres. 
act.  cont.  of 

Απατάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηπάτηκα,  to 
deceive,  beguile,  cheat ;  to  disap- 
point ;  to  seduce,  lead  into  error. 
pres.  inf.  act.  cont.  απαταν•  1  a. 
act.  ηπάτησα,  and  Ion.  απάτησα' 
pass,  ηπατήθην  par.  απατηθείς. 

Απάτερθε,  (fr.  απδ  from,  and  άτερ 
or  άτερθε  without)  apart,  sepa- 
rately, asunder,  at  a  distance. 

Απατεών,  -ωνος,  b,  (fr.  απατάω  to 
deceive)  a  deceiver,  impostor. 

Απάτη,  -ης,  f),  (fr.  same)  deceit, 
deception,  fraud,  imposition  ;  a 
cheat,  trick,  artifice  ;  seduction  ; 
anei'-or,  illusion. 

Απατηθήναι,  Ta.  inf.  pass,  of  απα- 
τάω. 

Απατί^λδί,  -η,  -dv,  and  Απατ^λίο?, 
-ov,  b,  ^,  (fr.  απατάω  to  deceive) 
deceitful,  fallacious,  fraudulent, 
cheating  ;  beguiling,  seducing  ; 
illusive,  delusive,  erroneous. 

Απάτησε,  Ion.  for  ηπάτησε,  3  sin. 
1  a.  ind.  act.  —  Απατήσει,  3  sin. 
(61) 
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1  f.  act. — Απατωντες,  η.  pi.  mae• 
cont.  par.  pres.  act.  of  απατάω. 

Απάτωρ,  -ορός,  b,  fi,  (fr.  a  neg.  and 
πατ>)pafather)/α/Λcr/ess,  orphan. 

Απαύγασμα, -άτος,  το,  (fr.  avb  from, 
and  ανγάζω  to  shine)  tplendoury 
brightness,  irradiation,  ^ulgence. 

Απαυγί),  -ης,  ή,  (fr.  same,  and  ανγίΐ 
brightness)  splendour ^  radiance^ 
effulgence. 

Απανδάω  -ω,  f,  -ήσω,  p.  απηύδηκα, 
(fr,  same,  and  ανδάω  to  speak) 
to  renounce,  disclaim  ;  io  forbid, 
interdict,  prohibit ;  to  faint,  fail, 
pres.  inf.  απανδαν  1  a.  act. 
απηύδησα'  par.  απανδήσας,  -ασα, 
-αν. 

Απανθαδιάζομαι,  fr.  απδ  intens. 
and  ανθαδιάζω,  which  see. 

Απανθαδιεϊσθαι,  Att.  for  απανθαδί- 
σεβθαι,  1  f.  inf.  mid.  of 

Απανθαδίζομαι,  fr.  απδ  intens.  and 
αυθαδίζομαι,  which  see. 

Απαν\ίζομαι,  (fr.  απδ  from,  and 
αυλίζομαι  to  herd)  to  herd,  fold^ 
or  lodge  apart ;  to  separate,  re- 
tire, withdraw. 

ΑπανΧάσυνος,  -ov,  b,  i],  (fr.  same, 
and  αν\η  a  sheepfold)  herding, 
or  lodging  apart  ;  solitary,  lone- 
ly, retired. 

Απαύξησις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
same,  and  ανξησις  increase)  di- 
minution,  lessening,  weakening^ 
impairing, 

Απανρα,  Ion.  for  απήνρα,  3  sin. 
imp,  of 

Απαυράω  -ώ,  (fr.  απδ  from,  and 
αύρα  a  breeze)  to  take  away^ 
carry  off ;  to  rob,  despoil,  imp. 
απηνραον  -ων. 

Άπανστος,  -ου,  ΰ,  η,  (fr.  α  neg.  and 
παύω  to  cease)*  unceasing,  inces- 
sant ;  endless,  continual,  per- 
petual ;  not  to  be  alleviated,  or  re- 
lieved. 

Απαύστως,  and  Απαυστί,  (fr.  last) 
incessanily,  continually. 

Απαντομολέω  -ω,  fr.  απδ  from,  and 
αντομο\έω,  which  see. 

Απανχενίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same,  and 
αυχήν  the  neck)  to  cut  the  throaty 
or  neck,  behead. 

Απαφάω,  Απάφω,  ΑπαφΙσκω,  and 
Απείφω,  (fr.  απδ  by,  and  αφη  the 
touch)  to  soothe,  caress,  fondle  f 
flatter,  deceive.  An  JEolic  word 
used  Poet,  for  απατάω,  which 
see. 

Απαφρίζω,  (fr.  απδ  intens.  and  αφ- 
ρίζω to  foam)  to  foam,  froth  ; 
to  work,  foment. 

Απαχθεις,  -εΐσα,  -tv,  par.  —.  Απαχ- 
θήναι,  inf.  1  a.  pass,  of  απάγω. 

Απαχθης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  απδ  in- 
tens. "and  άχθος  a  load)  heavy, 
weighty;  burdensome,  oppressive; 
troublesome,  uneasy,  offensive. 

Απαχθίζω,  (fr.  same)  to  oppress, 
burden,  overload;  to  annoy,  in- 
commode, trouble,  distress. 

Απάχθομαι,  see  Απεχθάνομαι. 

Απάψας,  Ion.  for  αφάψας,  1  a, 
par.  of  α^άπτω. 

Απέβα,  Dor.  for  απέβη,  2  sin.  2  a, 
act.  of  αποβαίνω. 

ΑπέβάΧον,  2  a.  act.  of  βπο/?άλλ«. 
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(iTri$r]v,  -ης,  -»7,  2  a.  act— Arc^i?• 

σάμην,  1  a.  mid.  οι ανοβαίνω. 
Ατ:ίβ\ειτον,    -ες,    -ε,  imp.    act.    of 

ατΓοβλέττω. 
ΑττεγαλακτΊσΒην,  1  a.  ind.  pass,  of 

αττογοΧακτίζω, 
Α^τίγγονος,  -ου,  5,  (fr. '  σπδ  from, 

and  ίγγονος  h  grandson)  a  great 

grandchild, 
λπεγλυκάνθην,  -ης•,  -η,  1  a.  pass. 

οι  αττογλυκαίνω. 
Απεγνωκότως,  (fr.  next)  despairing- 
ly, hopelessly, 
Ατϊεγνώσθην,  -ης,  -η,  1  a.  pass.  — 

Αιτεγνωκώς,  -νΊα,  -ος,  par.  per. 

act.  οι  αττογινώσκω. 
A■!ϊεSavbς,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  α  neg.  and 

ττεοανυς     firm,     th.     -πε^ον     the 

ground)  lame,  halt,  xveak,  infirm, 

frnil ;  of  loeak  intellects. 
Αττείάσσαο,  Ion.  and  Poet,  for  αττε- 

6άσω,  2  sin.  1  a.  mid.  of  αττοδά- 

ζομαι. 
Α~έοείζα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  —  Ανε^- 

Ίχθην,  1  a.  pass,  οι  ατταδείκννμι. 
Ανεδειροτόμησα,  1  a.  act.  οι αττοδει- 

ροτομίω. 
Αττεδεζύμην,  -ω,  -ατο,  and  oy  Apos. 

-ατ\  1  a.  ind.  ruid. — Απεδενετο, 

3  sin.  imp.  or  2  a.  ind.  mid.  — 

ΑπεδέχΟησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass. 

οΐ  αττοδεχομαι. 
Αττεδήμησα,  -of ,  -ε,  or  -εν  before  a 

vowel,  1  a.  act.  οι  α-άοδημεω. 
Ανεδίδου,  2  sin.  imp.  pass,  of  αττο- 

δίδωμι. 
Απεδίδονν,  -ονς,  -ου,  imp.  cont.  of 

αττοδιδόω,  for  απεδίδων,  -ως,  -ω, 

imp.  of  same. 
Απίδ'ιλος,  and  α-εδί\ωτος,  -αν,  o,r', 

(fr.  a  neg,  and  ττέυιλον  a  slipper) 

wilhoid  shoes,  unshod,  barffuotcd. 
Ανεδοκίμασα,  -ας,   -ε,  3  pi.  -μασαν, 

1  a.  ind.  act.  οΐαττοδοκιμάξω. 
Απεδόμην,    1      sin.    —   Α-^ίδοσθε, 

Α-ηίδοντο,  2  and  3  pi.  2  a.  ind. 

mid.  oi ανοοίδΐύμι. 
Άττεδον,  -ov,  TO,  (fr.  a  intens.  or 

redund.  and  πίδον  the  ground) 

Ion.  and  Poet,  for  ^ίδον,  or  ττί- 

διον,  which  see 
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-θάνετι,  1  and  2  pi.  2  a.  ind.  act. 
of  αττοθνήσκω. 

Απεθάρρησα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  of 
ατΓοθαρρίω. 

Αττεθίμην,  -εσο,  -ετο,  3  ρ1.  -εντο,  2 
a.  ind.  mid.  —  Α-πεθηκάμην,  -ω, 
-ατο,  1  a.  mid.  οι αττοτίθημι. 

Αττίθηλα,  -ας,  -ε,  1  a.  act,  of  απο- 
βάλλω. 

Ατΐεθίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  αττο  from, and 
εθίζω  to  accustom)  to  disuse, 
wean,  breali  off,  alter  a  habit. 

Αττίθνησκον,  -ες,  «ε,  or  -εν  before  a 
vov/el,  imp.  act,  o^  αποθνήσκω. 

Αιτεί,  or  Άττ'ίθι,  pres_.  impr.  of 
άτειμι,  to  go  away.  Also,  Αιτεί, 
2  sin,  pres.  ind.  of  άπειμι,  to  go 
away. 

Αττείδω,  f.  -είσομαι,  (fr.  απδ  intens. 
and  άδω  to  see)  to  turn  the  eyes, 
look  attentively  ;  to  perceive,  sec 
clearly.  2  a,  αττεΊδον'  sub  απίδο), 

-ϊΐς•,  -η• 

ΑτΐζΊθεια,  -ας,  fi,  (fr.  απειθης  diso- 
bedient) disobedience ;  stubborn- 
ness, obstinacy,  resistance  to  per- 
suasion ;  unbelief,  infidelity. 

ΑττειΟΰς,  η,  a.  pi.  cont.  οι αιτειΟής. 

ΑπειΟΙω  -ω,  f.  -ήσο),  p.  ηπείθηκβ, 
(fr.  α  neg,  and  πείθω  to  persuade) 
to  disobey,  resist ;  to  disbelieve. 
1  a.  a,ct.  τι~είθησα,  2  a.  ήπιβυν. 

Αττείθην,  Ion.  lor  α(ρείθην,  1  a.  pass. 
οι  αφίημι. 

ΑττειΟης,  -ίος  -ονς,  Ό,  η,  {{"r.  α  neg. 
and  7Γεί9ω  to  persuade)  disohe- 
.  dient ;  perverse,  obstinate,  stub- 
born ;  unhtlieving,  faithless, 

Αιτειθήσασι,ό..^\.οϊ  Κττείθησας,-ασα-, 
-αν,  par.  1  a.  act.  oC αττειθίω. 

Αττεικάζω,  f.  -(ίσω,  (fr.  αϊτό  intens. 
and  εικάζίο  to  liken)  to  assimi- 
late, liken,  make  like  ;  to  corn- 
pare,  examine  togetlier  ;  to  ima- 
gine, conjecture  ;  to  rcserr.ble. 

Αττεικασία,  -ης,  η,  (fr.  last)  «  like- 
ness, rcsemhlancc,  similitude;  a 
picture,  portrait. 

Αιτείκασμα,  -ατός,  το,  {ΐτ.  same) 
a  resemblance,  picture,  image, 
figure,  statue 


Απεδος,  -ov,  b,  η,  (fr.    last)  plain,  Αττεικαστέον,  (fr.  same)  it  must  be 


level,  open,  champaign. 

Αττίδοτο,  3  sin.  and  Απιδόσθε, 
'δοντο,  2  and  3  pi.  2  a.  ind.  mid. 
oi  α•::οδίδωμι. 

Ακΐδοχ',  by  Apes',  before  an  aspi- 
rate, for  α-ίδυκε,  3  sin.  I  a.  act. 
ϋΐ  α^οδίδωμι. 

Αττεδρα,  1  sm.  —  Ανεδραμεν,  1  pi. 
—  Αττεδραν,  3  pi.  for  αττεδρασα, 
ατήδρήσαμεν,  and  ανίδρασαν,  1  a. 
act.  οι  α-οδιδράσκω. 

Αττεδυσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  act.  of 
αττοδνω. 

ΑτΓί'οω,  per.  αττεδήυοκα,  for  αττέδηκα, 
(fr.  αττδ  intens.  and-iJw  to  eat) 
to  consume,  eat  up,  devour.  1  a. 
pass,  αττηδίσθην. 

Αττίειττον,  Att,  or  by  Poetic  Pros- 
thesis for  α-πείνον,  imp.  or  2  a.  of 
ατΓίττω 

Απεζωσμένος,  par.  per.  pass,  of 
αποζό)νννμι. 

Ανίην,  Poet.  foraTT^v,  imp.  of  αττει 
μι,  to  be  absent. 

Αττίθαναν,   'ες,   -ε,   sin.    -θάνομεν,. 


likened,  compared,  izc. 

Αττείκει,ϊ.  -^εί,ρ.  αττίοικε,  (jmperJ 
of  αττείκω )  it  is  '  unfit,  unhecom 
ing,  improper  ;  it  is  d.iscon'-ant, 
different,  inconsistent. 

Αττεικονίζω,  fr,  «πδ  intens.  and  εικο- 
νίζω,\\h'ich  see. 

Ατεικόνισμα,  -ατός,  το,  (fr.  last) 
α  resemblance,  representation  ; 
image,  picture,  statue. 

Αττεικότως,  same  as  αττεοικύτως. 

Αττείκω,  t.  -ζω,  p.  αττίοικα,  (fr.  arro 
priv.    and    είκω   to    be   like)    to 
be  unlike,  differ,  not  to  resem 
ble. 

Ανεικως,  same  as  αττεοικώς. 

Αττειλείων,  -ονσα,  -ov,  par.  pres.  of 
αττείλεί'ω,  Poet,  for 

Αττείλί'ω  -ώ,  and  JEol.  αττελλω,  f. 
-ήσω,  p.  ηττείΧηκα,  to  threaten, 
menace ;  to  glory,  boast,  vaunt ; 
to  ^promise,  vow.  imp.  ηττείλεον 
-ovv.  1  a.  act.  ηττείλησα'  mid. 
ηττειΧησάμην  sub.  ανειΧήοωμαι. 

ΑνειΧίω  -ω,  (fr.   αττδ  intens.  and 
(62) 
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εΣλίω  to  collect)  to  roll,  or  wrap 
vp  ;  to  entangle,  involve,  pres. 
inf.  pass.  cont.  αττειΚε~ιαθαι.  per. 
par.  pass.  αττειΧημμίνος. 

ΑττειΧτ/,-ΐΐς,  η,  (fr.  αττείλί'ω  to  threat- 
en) α  threat,  menμce  ;  a  boast. 

Αττειίησώμεθα,  1  pi.  1  a.  sub.  mid. 
of  same. 

Αττίιλήτην,  Ion.  and  Sync,  for  ηττει- 
Χηϋάτην,  3  du.  1  a.  act.  of  αττει 
λί'ω. 

Α:Γε£λ);Γείρα,  -ας,  η,  (fem.  for  next) 
slic  that  threatens,  &c. 

Αττειλητηρ,  -ηρος,  and  Αττειλητης, 
-ου,  h,  (fr,  αττειΧίω  to  threaten) 
a  threaiener,  menacer ;  a  brag- 
gart, boaster,  vaunter. 

Απειλητηριος,  -ov,  h,  η,  and  Α-ειλ>7- 
τ'ικος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  threat- 
ening, menacing  ;  boasting, 
vaunting  ;  haughty,  arrogant. 

ΑττείΧηφα,  ΑττειΚήφασι,  Α•:τει\7]φώς, 
Att.  for  αττοΧίληφα,  per.  act. 
α7Γθλελ)7(/)ασ£,  3  pi.  and  απολελ}?- 
0ώ?,  par.  οι  απολαμβάνω. 

Άπειμι,  f.  απέσομαι,  (fr.  απδ  from, 
and  ειμϊ  to  be)  to  be  absent, 
be  wanting,  be  aivny.  Imp. 
απ7]ν'  pres.  inf.  απείναι'  par. 
απών. 

Άπειμι,  or  Απίημι,  f.  απείσομαι,  p. 
άπεικα,  (fr.  same,  and  εΙμι  to 
go)  to  go  away,  depart.  2  a,  ind. 
όπίον  impr.  άπιε'  opt.  απίοιμι' 
sub.  απιω'  par.  απιών'  1  a.  act. 
ανείσα,  Att.  απήεσα,  in  3  pi. 
απτ/εσαν.  per.  mid.  απεΊα'  άπτη,α 
and  απήια.  • 

Απειπάμην,  -ω,  -ατο,  1  ρ1.  -άμεθα, 
1  a.  md,  mid,  —  ΑπεΊπαι,  1  a. 
inf.  act.  —  ΑπεΤπ-ε,  3  sirj.  1  or  2 
a.  —  Απειπείν,  pres.  inf.  act.  oi 

Αττείπω,  Poet,  for  απίπω. 

λπειράγαΟος,  -ov.  Ό,  ly,  (fr.  α  neg. 
πζιράω  to  try,  and  αγαθυς  good) 
experiencing  no  kindness,  unfa- 
voured ;  ignorant  of  what*  is 
good,  knavish,  dishonest. 

Απειραγήθως,  (fr.  last)  badly,  awk- 
wardly, ignoranlly  ;  dishonestly, 
corruptly,  knavisJily. 

Απειοακις,  (fr.  άπειρος  boundless) 
infinitely,  immensely,  without  li- 
mits, or  bounds. 

λπείραντο9ι,  -ov,  b,  {f,  (fr.  a  neg. 
and  πειο(/ινω  to  finish)  Poet,  for 
άπείΒος,  boundless. 

Απείραστος,  -ov,  b,  i),  (fr.  same,  and 
πειράζω  to  try)  iinirkd,  not  at- 
tempted;  not  to  be  tempted,  be- 
yond temptation  ;  impossible,  im- 
pr arlicahle,  unattainable. 

Απείρατος,  -ov,  b,  η,  (fr.  sam.e) 
Poet,  for  άπειρης,  ignorant. 

Απειραχως,  (fr,  αττδ  intens.  and 
πείρα  a  trial)  infinitely,  in  many 
ways,  variously. 

λπείργω,  f,  -^ω,  ρ.απείρχα,  (fr.  από 
from,  and  είργω,  to  lestrain)  to 
drive  away,  hinder,  prevent  ;  to 
shut  out,  exclude,  keep  out;  to 
stop,  bar,  impede. 

Απείργων,  -ονσα,  -oVjpar.  pres.  of 
last.  • 

Απειρέσιος,  -a,  -ov,  and  -ov,  b,  η, 
(fr.  a  neg.  and  πίρας  the 
end)  boundless,  immense;   greatf 
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iafge,  extravagant  y    innumera- 
ble. 

Α-ττειρηκώς,  -υΐα,  -of,  par.  per.  οΓ 
αηερέω. 

Απείρητος,  -ου,  δ^  ί/,  see  αιτείρατνς. 

Αττείρία-α?, )/,  (fr.  «ίττεφο?  ignorant) 
ignorance^  inexperience ;  unskii- 
■  fulness^  awkwardness. 

Απείριτος,-ου,  δ,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ττέρας  the  end)  same  as  άττειρος, 
boundless^.  * 

ΑττεΓρςβ,  -aj, -ε,  in3  pi.  «ΓεΤρ^αν,  1 
a.  act.  of  αιτείργω. 

Απειρόγαμο^,  -ov,  ο,  η,  (fr.  άπειρος 
unacquainted,  and  γάμος  mar- 
riage) unmarried,  single,  maid• 
en. 

Αττειροθάλασσος,  and  -αττος,  -ου,  Ό, 
η,  (fr.  same,  and  θ-άλλασσα  the 
sea)  not  used  to,  or  unacquainted 
with  tk%  sen,  not  versed  in  naval 
affairs  ;  a  landsman, 

Α.ττειροκακέω  -ώ,  (fr.  next)  to  be 
free  from  guile,  or  deceit,  be  in- 
nocent, behave  sinctrebj,  deal 
honestly. 

Κττειρόκακος,  -ο'υ,  δ,  >/,  (fr.  a«neg. 
and  κακός  evil)  ignorant  of  evil, 
sinless,  innocent ;  honest,  sincere, 
simple. 

Α,πειροκαλία,  -ας,  η,  (fr.  next)  want 
of  honesty,  roifuery  ;  folly,  silli- 
ness, impertinence,  vulgarity. 

Αττειρύκαλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  άπειρος 
ignorant,  and  καλός  good)  dis- 
honest, fraudulent,  deceitful ; 
tasteless,  insensible  to  beauty  or 
worth  ;  worthies'^,  silly,  trivial. 

Απειρολεχης,    -εος  -ους,    δ,  //,   (fr. 

^  same,  and  λεχος  a  bed)  without 
a  bed-fellow,  single,  maiden,  un- 
married. 

Απειρομάχας,  -a,  h,  Dor.  forariiao- 
μάχης,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
μάχη  a  fi^ht)  not  used  to,  or  un- 
fit  for  war,  unwnrlike. 

Απείρονα,  a.  sm.  of  απείρων. 

Άπειρης,  -ov,  η,  Dor.  for  Ήπειρος. 

Άπειρος,  -ου,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
πε7ρα  a  trial)  inexperienced,  ig- 
norant ;  awkward,  unskilled ; 
untazcgiit,  uninslructed ;  that 
has  not  felt,  without  experiencing  ; 
untried. 

Άπειρος^^-ον,  δ,  ι;,  (fr.  same,  and 
πείρας  the  end)  endless,  bound- 
less, infinite,  unlimited. 

Απειροσννη,  -ης,  'ι,  (fr.  οττείοο?  in- 
experienced) ignorance,  inexpe- 
rience, want  of  knowledge,  ac- 
quaintance, or  skill. 

Απείρω,  JEo\.  Απίρρω,  f.  -ερώ,  p. 
απείρηκα,  (fr.  απο  priv.  and  εφω 
to  say)  to  forbid,  prohilnt ;  re- 
fuse, discharge,  dismiss. 

Απειρωοίν,  -ινος,  η,  (fr.  same,  and 
v)5lv  travail)  that  has  not  known 
the  pains  of  childbirth,  childless, 
barren. 

Απείρων,  -όνος,  δ,  η,  (fr.  a  neg.  and 
πείρας  the  end)  infinite,  bound 
Uss,  immense,  numberless.  Also, 
round. 

Απείρως,  (fr.  άπειρος  ignorant  or 
boundless)  awkwardly,  igno- 
rantly,  rudely;  infinitely,  end• 
lessly. 


Απενσα,  and  Att.  απ^εσα,  -ας,  -ε,  1  ] 
a, — Απύσομαι.  i  f.  οι  άπα  μι, 
to  go  away. 

Άπειστον•,  -ου,  το,  (fr.  next)  perti- 
nacity, positiveness,  stubbornness, 
obstinacy. 

Άπειστος,  ov,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
πείθω  to  persuade)  not  to  be  per- 
suaded, convinced,  or  prevailed 
on ;  obstinate,  stubborn,  inflexi- 
ble, perverse. 

Απειχον,  imp.  act. — Απειχόμην, 
pass,  of  απίγω. 

Αιτεκάλει,  Ssinl  imp.  ind.  act.  cont. 
of  αποκαλίω. 

Αττεκάλυψα,  -ας,  -ε,  act.  and  Απε- 
καλνώθην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind. 
of  α~οκηλύ~τω. 

Κπεκγονος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  απο  from, 
and  έκγονος  a  grandchild)  a  great 
great  grandchild,  a  grandchild'' s 
grandchild. 

Απεκδέχομαι,  f.  -ζομαι,  p.  απεκοί- 
δεγμαι,  (fr.  απο  intens.  and  εκ^ί- 
χομαι  ίο  expect)  to  expect  ear- 
nestly, xoait  for  with  earnest  de- 
sire, hope  ardently.  1  a.  mid. 
απεζε^ςάμην. 

Απεκδύομαι,  f.  -νσομαι,  p.  απεκ^ίΐιν- 
μαι,  (fr.  από  off,  and  εκίόω  to 
strip)  to  put  off",  quit,  get  rid  of ; 
to  strip,  dives',  deprive.  1  a.  mid. 
απεζε^νσάμην  par.  απεκδνσύμε- 
νος. 

Απίκδυσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
same)  a  putting  ojf,  quitting, 
stripping,  deprivation  ;  spoiling, 
plundering,   d.  sin.  απεκδνσει. 

Απεκεφάλισα,  1  a.  ind.  act.  of  απο- 
κεφαΛίζω. 

Απεκλαιόμην,  in  3  pi.  Απεκλαίοντο, 
imp.  pass,  of  αποκλαίω. 

ΑπεκλανΟάνω,  of  από  intens.  and 
εκλανΟάνω,  which  see. 

Απεκλάζα,  see  αποκλείω. 

Απίκλασα,  1  a.  ind.  apt.  fr.  από  in- 
tens. and  ;;λ«ω,  which  see. 

Απεκλέγομαι,  f.  -ξομαι,  ρ.  απεκλε- 
λεγμαι,  (fr.  από  from,  and  εκλέ- 
γομαι to  select)  to  reject ;  to  dis- 
approx^  ;  to  vole  against. 

Απέκλεισα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  οι  απο- 
κλείω. 

Απεκλελαθύμην,  -ov,  -ετο,  Poet,  by 
Ion.  redupl.  for  απεξελαθόμην,  2 
a.  mid.  of  απεκλανθάνω. 

Απίκο-ώα,  -ας,  -ε,  or  -εν,  before  a 
vowel,  3  pi.  -^fav.  1  a.  ind.  act. 
of  αποκόπτω. 

Απίκρινα,  -ας,  -ε,  act.  —  Απεκρίθην, 
-ης,  -η,  3  ρ1.  -Θησαν,  pass.  — 
Απεκρινάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a. 
ind.  of  αποκοίνω. 

Απεκρνύα,  -ας, -ε,  act. — Απεκρνχρά- 
μην,  1  a.  mid.  οι  αποκρύπτω. 

Απεκ-άνΟην,  1  a.  ind.  pass — Απίκ- 
τάνον,  2  a.  ind.  act.  —  Απίκτει 
να,  1   a.   md.    act.  —  Απέκτονα, 
per.  ind.  mid.  of  αποκτείνω. 

Απεκτασις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
από  intens.  and  τείνω  to  stretch) 
extension,  stretching  ;  extent. 

Άπεκτος,  and  Απέκτητος,-ον,  ο,  j/, 
(fr.  a  neg.  and  πείκω  to  comb) 
uncombed,  undressed,  neglected  ; 
unshorn. 

Απεκνησα^  1  a.  ind.  act.  οι  αποκυέω. 
(63) 


Απεκνλιοα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  . 
of  (ΐποι.νλίω. 

Απελαθείς, -ΰσα,  -εν,  in  η.  ρ1.  απε- 
λαθέντες, ι  a.  par.  pass,  of  αττε- 
λαννω. 

Απελααπόμην,  2  a.  mid.  —  Απέ" 
λαμί^ια,  >  a.  act.  of  αίΓολά/Λττω. 

Αΐϊελασί'α,  -ας,  η,  (fr.  απελαύνω  to 
drive  away)  α  driving  away, 
spoilins^,  plundering ;  banish- 
ment, expulsion. 

Απέλαστος,  and  Άπλαστος,  -ου,  h, 
ή,  (fr.  a  neg.  and  πίλας  near) 
distant,  beyond  reach  ;  inaccessi- 
ble, unaiiainuble,  which  has  not, 
or  cannot  be  reached  ;  unsafe,  or 
dangerous  to  approach. 

Απέληστος,  -ην,  δ,  ;/,  (fr.  last)  dri- 
ven, spurred,  put  to  full  speed. 

Απελαύνω,  f.  απελάσω,  p.  απήλακα, 
(fr.  από  from,  and  ελαύνω  to 
drive)  to  drive  away,  expel,  ba- 
nish, thrust  out  ;  to  hinder,  keep 
ofi",  or  away,  avert ;  to  drive, 
spur,  hasten.  1  a.  act.  απήλα- 
σα. 

Απέλανσα,  and  ion.  απ>)λανσα,-ας, 
-ε,  1  a.  act.  of  απολαύο). 

Απελαφρύνω,  f.  -ύνώ,  (fr.  από  in- 
tens. and  ελαφρός  light)  to  light- 
en, ease,  relieve. 

Απελάω,  Poet,  for  απελαύνω. 

Απελεγμός,  -ου,  δ,  (fr.  next)  confu- 
tation, disproof;  disgrace,  scan- 
dal, disrepute. 

Απελέγχω,  f.  -γζω,  p.  απήλεγχα, 
(fr.  από  from,  and  ελέγχω  to 
prove)  to  disprove,  refute,  con- 
fute, convince  ;  to  blame,  reprove, 
censure.  1  a.  act.  απήλεγζ,α'  mid. 
απηλεγζάμην.  per.  pass,  απήλεγ- 
μαι.    1  a.  pass,  απηλέγχθην. 

Απέλεθρον,  (fr.  next)  far,  distant,  a 
great  way  off. 

Απέλεθρος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  a  intens. 
and  πίλεΟρον,  οτπλέΟρονΆϊΐ  acre) 
immense,  wide,  extensive;  vast, 
gigantic. 


Aπελε£/3^0',by  Ams.  before  an  as- 
pirate, for  απελείβί 
mid.  of  απολείβω. 


3  sin.  imp. 


Απελέκητος, -ov,h,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πέλεκνς  an  axe)  iwt  planed,  or 
smoothed,  rough.  Or,  (fr.  a 
intens.  and  same)  well  planed, 
smooth,  polished. 

Απελέσθαι,  Ion.  for  αώέλεσθαι,  inf. 
—  Απελόμενος,  Ϊοώ.  ior  αφελόμε- 
νος,  par.  of  αφειλόμην,  2  a.  mid. 
of  αφαιρέω. 

Απελενθερία,  -ας,  ί),  (fr.  next)  ma- 
numission, enfranchisement,  the 
gift  of  freedom. 

Απελεύθερος,  -ov,  b,  ?/,  (fr.  απο  in- 
tens, and  ελεύθερος  free)  enfran- 
chised, freed,  set  free  ;  a  frced- 
man.  one  who  had.  been  a  slave. 

Απελενθεοόω  -ω,  (fr.  last)  tofreCy 
set  free. 

Απελεύσυμαι,  1  f.  mid.  oi απέρχομαι. 

Απέληγον,  -ες,  -ε,  imp.  act.  of  απο- 
λτίγω. 

Απελήλίΐκα,  Att.  for  απ7ΐλακα,  per. 
in#.  act. — Απελί/λατο,  Att.  for 
απήλατο,  3  sin.  ppcr.  pass,  of 
απελαύνω. 

Ατεληλ^^εισαν,  3  pi.  pper.  mid.  Att. 
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—ΑιτεΧήΧυθε^  3   sin.  per.  ind. 

mid.  Λ(ί.  υΓ  απίρχ^οαηι. 
ϋπελθί,  inipr.  —  ΑτιελΟεϊν^  inf.  — 
ΑττΑθω,  sub.  —  Αττελθών,  -ονσα, 
-ον,  η.  ρ1.  -θόντες,-θονσαι,  ά.  sin. 
-θόντι,  g.  ρ1.  -θόντων,  par.  2  a. 
act.  of  ατϊέρχ^ομαι. 
ΚττεΧίττον,  -ες,  -ε,  2  a.  act.  of  απο- 

Χείπω. 
ΙτΓίλληί,  -ων,  ci,   α  temple,  fane, 
shrine;    an  assembly^    meeting, 
congregation.. 
Αττελλί^ί,    -ου,    h,    Appclles,  Lat, 

Apella,  a  man's  name. 
Απ•ελοχε?το,  3  sin.  cont.  imp.  pass 

οι  ατ:ο\ογεομαι. 
Απελογησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

mid.  of  same. 
Άιτε\ος,-ον,  h,  a  wound,  hurt,  cut; 

an  ulcer,  sore. 
Αττελονσασθε,  2  pi.  1  a.  ind.  mid. 

of  αιτολούω. 
Απελπίζω,  f.  -ίσω,  p.  απήΧπικα,  (fr. 
από  priv.  and  ελπίζω  to  hope)  to 
expect,  wait  for,  attend  ;  to  sus- 
pect, apprehend  ;  to  despair,  des- 
pond.  1   a.  act.  α-ήλπίσα'  par. 
απεΧπίσας.  par.  per.  pass.  απηΧ- 
πισμενος. 
ΑπεΧνθην,  pass.  Απίλνσα,  act.  I  a. 
.    ind.  —  Απελνοντο,   3   pi.    imp. 

pass,  of  απολύω. 
Απελνμαινόμην,  imp.  pass,  of  απο- 

λυμαίνω. 
Απελωβήθην,  1  a.  ind.  pass,  of  αττο- 

λωβάω. 
Απίμαθον,  -ες,  -ε,  2  a.  act.  of  απο- 

μανθάνώ. 
Απεμαράνθην,  -ης,  -η,  1  a.  pass,  of 

απομαραίνω. 
Απψεσσα,  Poet,  for  απίμεσα,  1  a. 

act.  of 
Αττεμέω  -ω,  f.  -ίσω,  p.  -εκα,  (fr.  απο 
from,    and    εμίω    to   vomit)    to 
vomit,   cast  up  ;  to  reject,  throw 
off. 
Απεμνησάμην     -ω,     -ατο,    ind. 
Απομνήσασθαί'  inf.  1  a.  mid.  of 
απομνάομαι.  ^ 
Απεμόργννν,  imp.    act.  —  Απεμορ- 
ζάμην,  1  a.  mid.  of  απομόργνυμι. 
Απεμπολείται, 2  sin.  pres.  ind.  pass. 

of 
Απεμπολεω,  and-αω-ώ,  f.  -ήσω,  (fr. 
από  intens.  and  εμπολεω  to  sdt) 
to  sell,  offer ^  or  expose  for  sale  ; 
to  barter,  trade  ;  to  prostitide.  1  a. 
act.  απεμπόλησα'  par.  απεμπολή- 
σας.  1  a.  inf.  pass,  απεμποληθηναι. 
Απεμνθεόμην,   -ov,  -ετο,  imp.  ind. 

pass,  of  απομυθίω. 
Απεμφαίνω,  f.   -avia,  (fr.  από  priv. 
and  εμφαίνω  to  express)  to  disa- 
gree, differ ;  to  be  unlike,  unfit, 
or  absurd. 
Αττίμφασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,    (fr. 
same)    an   earpression,    declara- 
tion,  affirmation;    an    explana- 
tion,  interpretation  ;  demonstra- 
tion, proof, 
λπεμφερης,  -έος  -ους,  h,  i%  (fr.  από 
priv.  and  εμφερης  relating  to)  un- 
like, afferent. 
Απέναντι,  and  Απεναντίον,  (f*  απο 
from,    and     αντί    before)    over 
against^   before,  in  presence  of; 
opposite y  against,  ^ 
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Ανενάσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  ]Ά-πεπλος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  α  neg.  and 
of  ώ  το ;  α  (Ο .  Ι     πέπλ  ο  ?  a  veil )  unveiled  ;  unrobed^ 

Απενέγκασθαι,    1    a.   inf.    mid.  ^ —      undressed. 

Απενίγκαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αττε-  Απίπλνναν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 


νεγκεΊν,  2  a.  inf.  act.  —  Απενεγ- 
κών,  -ούσα,  -όν,  par.  2  a.  act.  — 
Αττενεχθήναι,  1  a.  inf.  pass,  of 
αποφέρω. 
Απενέγκω,  (fr.  απο  from,  and  ενέγκω 
to  carry)  an  obsolete  verb,  for 
which  αποφέρω. 

ΑπενειχθεΙς,  Ion.  for  α-πενεγϋείς,  1 
a.  par.  pass,  from  Απζνεί•χβην, 
Ion.  for  ΑπηνέχΟην,  1  a.  ind. 
pass,  of  αποφέρω. 

Απενέπω,  and  Poet.  Απεννέπω,  (fr. 
απο  priv.  and  ενέπω  to  tell)  to 
forbid,  prohibit ;  to  oppose,  pre- 
vent. 

ΑπενθεΊν,  Dor.  for  απελθεΊν,  2  a. 
inf.  act.  απέρχομαι. 

Απενθης,  -έος  -ους,  h,  '/,  and  Απέν- 
θητος,  -ου,  h,  η,  (fr.  α  neg.  and 
■πένθος  grief)  free  from  grief, 
loithout  sorrow  ;  unlamented,  un- 
mourned. 

Απενιαυτίζω,  (fr.  από  from,,  and 
ενιαυτος  a  year)  to  desist,  cease^ 
be  absent  for  a  year  ;  to  act  year- 
ly ;  to  alternate  by  the  year. 

Απενι^Ι'άμην,-ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 
of  απονίπτω. 

Απενόσφίσα,  -ας,  -ε,  I  a.  ind.  act. 
of  απονοσφίζω. 

Απέντες,  Ion.  for  αφέντες,  η.  pi.  of 
αφεϊς,  2  a.  par.  act.  of  αφίημι. 

Απεζαμαρτάνω,  fr.  από  intens.  and 
εζαμαρτάνω,  which  see. 

Απεζε^ϋσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  mid. 
of  απεκδύομαι. 

Απεζελαθύμην,  -ου,  -ετο,  and  Poet, 
by  Ion.  redupl.  απεκλελαθόμην, 
2  a.  ind.  mid.  of  απεκλανθάνω. 

Απεζηραμένος,  Ion.  for  απεζηραμμέ- 
νος,  par.  of  απαζήραμμαι,  per. 
pass,  of  αποζηραίνω. 

Απέοικα,  -ας,  -ε,  per.  act.  οΐαπείκω. 

Απέοικε,  per.  of  the  impersonal 
απείκει. 

Απεοικότως,  (fr.  next)  improbably, 
unfitly,  improperly ;  foolishly, 
absurdly,  unreasonably  ;  unde- 
servedly. 

Απεοικώς,  -υΊα,  -ός,  (par.  per.  act. 
οΐαπείκω)  unlike,  dissimilar,  dif- 
ferent ;  improbable,  unreasona- 
ble, absurd ;  unfit,  improper, 
unbecoming  ;  alienated,  estrang- 
ed. 

Απέοντος'  Απέοντα'  Ion.  for  απόν- 
τος, g.  and  απόντα,  a.  sin.  of 
απών,  par.  pres.  of  άπειμι,  to  be 
absent. 

Απέπαντος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  α  neg.  and 
πεπαίνω  to  ripen)  unripe,  imma- 
ture ;  unseasonable;  incomplete, 
imperfect. 

Απέπειρος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  a  neg.  and 
TTi^ipojripe,  th.  -πέπτω  to  soften) 
same  as  last. 

Απέπλαγζα,  1  a.  act.  —  Α-πεπλαγ- 
ζάμην,  mid.  —  Απεπλάγγθην, 
pass,  of  αποπλάζω. 

Απεπλανήθησαν,  3  ρ!.  1  a.  ind. 
pass,  of  αποπλανάω. 

Απέπλευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
αποπλέω. 
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Απέπνεαν  -ovv,  -εες  -εις,  -εε-ει,  imp. 

ind.  act.  —  Απέπνενσα,  1  a.  act. 

—  Απεπνενσάμην,  1  a.  mid.  of 
αποπνέω. 

Απεπνίγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

—  Απέπνιξα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ξαν 
1  a.  ind.  act,  οΐαποπνίγω. 

Απεπτάμην,  2  a.  ind.  mid.  —  Αποπ 
τάσθαι,  inf.  —  Αποπτάμενος,  par 

—  Απέπτην,  -η^,  -η,  in  3  pi. 
απέπτησαν,^Ά.  ind.  act.  οΐαφίπ- 
τημι. 

Απεπτέω  -ω,  (fr.  a  neg.  and  πέπτω 
to  cook)  to  be  raw,  rare,  or  not 
sufiiciently   cooked ;     to  have   a 
weak  stomach,  suffer  ifidigestion. 
Άπεπτσς,-ου,  b,t],  (fr.  same)  raWj 
rare  ;  not  cooked  ;  vihich  cannot 
be  cooked  ;  indigested. 
Απέπω,  1  a.  -εΐπα,  2  a.  -εΐπον,  (fr. 
από  priv.  and  έπω  to  speak)  to 
r^ounce,  disclaim,   disown ;    to 
refuse,  deny,  contradict ;  to  give 
up,    relinquish;    to  fail,  fainty 
be  weary.     Or,  (fr.  απο  intens.) 
to  declare,  utter,  pronounce.  2  a.   ^ 
•    act.   ind.   απείπον,  -ες,    -ε'   inf.   ' 
απειπείν.  1  a.  ind.  mid.  απειπά- 
μην. 
"Απερ,  Dor.  for  ηπερ'  also  neut.  pi. 

of  οσπερ. 
Απεραντολογία,  -ας,   >/,    (fr.  next) 
talkatii:eness,  loquacity,  verbosity y 
garrulity. 
Απεραντολόγος,  -ov,  b,  η,  (fr.  απέ~ 
ραντος  endless,  and  λόγος  talk) 
verbose,  wordy,   prolix;    loqua- 
cious, talkative. 
Απέραντος,  -ov,  b,  η.,  (fr.  a  neg.  and 
πέρας  the  end)  boundless,  endless, 
without  stint ;  incessant,  continu- 
al;  infinite. 
Απεράντως,  (fr.  last)  endlessly,  in- 
cessantly, infinitely. 
Απεργάζομαι,  f.    -άσομαι,  p.  απείρ- 
γασμαι,  fr.  από  intens.  and  εργά- 
ζομαι, which  see. 
Απεργασία,  -ας,  >/,  (fr.  last)  a  finish- 
ing, completion,  perfection,  end- 
ing, conclusion;    means,  cause ^ 
efficiency. 
Απεργαστ'ϊκυς,  -η,   -όν,    (fr.   same) 
effective,  effectual,   capable,  ope- 
rative,   active,     efficient,    effica- 
cious. 
Απέργειν,  pres.  inf.  act.  —  Άπεργ- 
/[/αί,  per.  ind.  pass. — Απεργμέ- 
νος,  par.  per.  pass,  of 
Απέργω,  Ion.  for  απείργω. 
Απερείδω,  f.  -σω,  p.  απήρεικα,    (fr. 
από  intens.  and  ερείδω  to  fix)  to 
fasten,  stick,  fix  firmly  ;  to  press 
upon,  drive,  push,  dash,  or  strike 
against,  remove,  displace;  Απε- 
ρείδομαι,    to    be    set,    or  placed 
against,  lean,  incline,  rest  upon  ; 
to  jut  out,  project ;  to  gush  outy 
discharge,     shed;      to     extend, 
stretch,  strain. 
Απερείσι',  for  απερείσια,  neut.  pi.  of 
απερείσιοςχ  by  Metath.  for  αιτεί•- 
ρίσιος. 
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Απίρεισις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
α-ηε^ε'ώω  to  fasten)  ο  fixings  or 
fastening ;  an  inclination^  lean- 
ings resting  against^  or  depending 
upon  ;  pressure,  force,  violence. 

Απερεω  -Si,  f.  -ήσω,]).  αττείρηκα,  (fr. 
αττ^  priv.  and  ερέω  to  say)  to  de- 
ny, forbid,  refuse ;  to  decline, 
shun ;  to  fail,  he  worn  out,  weary, 
decayed,  impoverished. 

Ατεριγίνη-ος,  -ov,  6,  »;,  (fr.  a  neg. 
and  ττεριγίνομαι  to  surpass)  not 
to  be  surpassed,  or  excelled ;  in- 
vincible. 

Απεριόριστος,  -ov,  o,  fj,  (fr.  same, 
and  ττερωρίζω  to  limit)  unlirqited, 
unconfined;  boundless,  indefinite, 
infinite. 

Αττερισκέπτως,  (fr.  same,  and  νερι- 
σκίτττομαι  to  surve}')  heedlessly ^ 
incautiously,  unguardedly,  in- 
considerately. 

Αττερίστταστος,  -ov,_  b,  i/,  (fr.  same, 
and  ττερί σπάω  to  perplex)  at  ease, 
undisturbed,  calm,  leisurely,  with- 
out hurry.     - 

Αττερισπάστως,  (fr.  last)  without 
distraction,  or  confusion  ;  collect- 
edly, orderly,  leisurely. 

Αττερίστατος,  -ov,  o,  η,  (fr.  a  neg. 
and  ττερΰστημι  to  beset)  isolated, 
detached,  not  surrounded,  or  en- 
closed; deserted,  forsaken,  des- 
titute; not  perplexed,  or  sur- 
rounded with  cares,  prosperous. 

ΑκερΊτμητος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  -ιτεριτεμνω  to  cut  off)  uncir- 
cumcised. 

Απέριττος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
περιττός,  Att.  for  περισσός  super- 
fluous) having  no  superfluity  or 
luxury,  moderate,  mean,  of  a 
middle  'ank. 

Απερίττως,  (fr.  last)  indifferently, 
negligently,  carelessly. 

Απζρίττωτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  περίττωμα  excrement)  with- 
out excrements. 

Απεριφερης,  -έος  -ους,  b,  //,  (fr, 
same,  atid  πεοιφέρω  to  move  cir- 
cularly) not  circular,  irregular; 
devious,  erring. 

Απίρζας,  -ασα,  -ην,  1  a.  par.  act. 
of  α7Γ0(3ρί(^ω. 

*Απερρε,  (pres.  impr.  ofnext)  away, 
begone,  plague  take  you. 

Απερρω,  JEol.  for  απε'ιρω. 

Απερρωγώς,  -via,  -ος,  par.  per.  mid. 
of  απορρήγννμι. 

ΑτΓΕρσω,  -εί?,  -ει,  for  αποερσω,  1  f. 
ind.  act.  οι  αποίρρω. 

Απερνκω,  f.  -ξω,  p.  -χ^α,  (fr.  από 
from,  and  ερύκω  to  hinder)  to 
repel,  drive  hack  or  away;  to 
defend,  repulse  ;  to  hinder,  avert. 
3  pres.  impr.  απερνκε.  par.  pres. 
pass,  απερνκόμενος. 

Απέρχτ),  2  sin.  pres.  ind.  mid.  — 
Απερχόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
act.  of 

Απέρχομαι,  f.  απεΧεύσομαι,  p.  απε- 
\νθα,  Att.  απελήλυθα,  (fr.  απο 
from,  and  ίρχομαι  to  go)  to  go, 
go  off,  from,  away,  or  out  of; 
to  go  forth,  depart;  to  return, 
go  after,  follow  ;  to  leave,  aban- 
don, ξίυβ  up  ;  to  pass  away,  die. 
I 
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2  a.  ind.  απηλθον  sub.  απέλθω' 
inf.  απελθεΊν  par.  απελθών,  η. 
pi.  fem.  απελθόνσαι. 

Απερωενς,  -έος,  Att.  -έως,  b,  (fr. 
same,  and  ερωέω  to  pass)  one 
who  hinders,  stops,  or  prevents; 
a  hindrance,  obstacle. 

Απερωέω  -ω,  (fr.  same)  to  pass, 
steal,  glide,  or  skulk  away;  to 
desist,  cease,  stop  ;  to  hinder, 
prevent. 

Άπες,  Ion.  for  άφες,  2  a.  impr.  of 
αώ'ιημι. 

Απέσαξα,  1  a.  ind.  of  αποσάττω. 

Απέσας,-αντος,  b,  Apesas,  a  man's 
name. 

Απέσβας,  Dor.  for  απέσβης,  2  sin. 
)ΐ  Ατέσβην,  ~ης,  -η,  in  3  pi.  — 
Απέσβησαν,  2  a.  ind.  act.  — 
Απέσβησα,  1  a.  ind.  act.  —  Αττεσ- 
βηκως,  par.  per.  act.  of  αποσβεν- 
ννω,  or  -νμι,3.8Ίΐ  from  απόσβημι. 

Απεσκιμφθαι,  per.  inf.  pass,  of 
αποσκίμπτομαι. 

Απεσκολνμ μένος,  per.  par.  pass,  of 
ατΓοσ/οολΰπτω. 

Απέσομαι,  f.  of  άπειμι,  to  be  absent. 

Απέσπασα,  1  a.  ind.  act.  —  Αττεσ- 
πάσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
αποσπάω. 

Απέσσνθεν,  JEol.  or  Bosot.  and 
Poet,  for  απεσύθησαν,  3  pi.  1  a. 
pass.  —  Απέσσνμαι,  JPoet.  Me- 
tath.  for  αποσέσνμαι,  pjer.  ind. 
pass.  —  Απέσσντο,  Poet,  for 
απεσέσυτο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
αποσείω. 

ΑπερταΚην,-ης,  -η,  ind.  Απεστα\εις, 
par.   2   a,  pass.  —  Α7Γεστάλ0»?ν, 

-ν,ς,  -η,  1  a.  ind.  pass Απεσ- 

ταΧκα,  per.  ind.  act Απέσταλ- 

μαι,  ind.  -αλμένος,  -η,  -ov,  par. 
per.  pass.  — Απέστα\ον,2&.  ind. 
act.  of  αποστέλλω. 

Απέστασαν,  Ion.  for  απέστησαν  see 
απέστην. 

Απεστέγασαν,  S  pi.  J  a.  md.  act.  of 
αποστεγάζω.       W 

Αττεστειλα,  -ας,  -ε,  or  -εν,  before  a 
vowel,  2  and  3  pi.  -'Χατε,  -Xav, 
1  a.  ind.  act.  of  αποστέλλω. 

Απεστέρησα,  1  a.  ind.  act.  —  Απεσ- 
τερημένος,  par.  per.  pass,  of 
απυστερέω. 

Απέστην,  -ης,  -η,  and  3  pi.  απέσ- 
τησαν, 2  a.  ind.  act.  —  Απεσ- 
τησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
αψίστημι.     • 

Απέστίγον,  2  a.  ind.  act.  of  απο• 
στείχω. 

ΑπέστοΧα,  per.  mid.  of  αποστε'λλω 

Απεστραμμένος,  per.  par.  pass.  — 
Απέστραφον,  2  a.  ind.  act.  — 
Απεστραφην,  3  pi.  -φησαν,  2  a 
ind,  pass.  —  Απέστρειρα,  -ας, -ε, 
ί  a,  ind.  act.  of  αποστρέφω. 

Απέστραφον,  2  a.  act.  —  Απεστρα- 
φην, 2  a.  pass.  — Απε'σηρε</•α,  1 
a.  ind.  act.  of  αποστρέφω. 

Απεστω,  -6ος  -ους,  η,  {fr.  αφίυτημι 
to  be  at  a  disUince)  absenat; 
flight,  desertion. 

Απέστω,  3  sin.  impr.  of  άπειμι,  to 
be  absent. 

ΑπεσφάΧην,  -ης,  -η^  2  a.  ind.  pass, 
of αποσ^άλλω. 

Απέσχηκα,  per.  —  Απέσχον,  2  a. 
(65) 
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act.  —  Απεσχόμην,  2  a.  ind.  mid. 
of απενω. 

Απέτάμον,  2  a.  ind.  act.  of  ano- 
τέμνω. 

Απεταξάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  αποτάσσω. 

Απετέγγετο,  3  sin.  imp.  mid.  ot 
aπorέγγoμaι. 

Απετέθην,  1  a.  ind.  pass,  of  αποτί- 
Οημι. 

ΑπετΊνννον,  imp.  of  αποτιννύω,  or 
-νμι. 

Απέτράγον,  2  a.  ind.  act.  of  απο- 
τρώγω. 

Απετρωπωντο,  3  pi.  cont.  imp. 
pass,  of  αποτρωπάομαι,  same  as 
Αποτροπάομαι.  , 

Απενθης,  -έος  -ους,  and  Άπευβος, 
-ov,  b,  fi,  (fr.  a  neg.  and  πννθά- 
νομαι  to  hear)  unheard  of,  not 
known  by  fame,  obscure  ;  rude, 
ignorant,  untaught. 

Απενθύνω,  f.  -υνΰ,  p.  -υγκα,  (fr. 
από  intehs.  and  ευθννω  to  direct) 
to  straighten ;  to  correct,  reform, 
amend  ;  to  direct,  guide ;  to  or- 
der, regulate,  array. 

Απέφηνα,  1  a.  ind.  act.  —  Απεφη- 
νάμην,  mid.  of  αποφαίνω.ι 

Απεφθαρμένος,  per.  par.  pass,  of 
αποφθείρω." 

ΑπεφΘεγξσμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  αποφθέγγομαι. 

Απεφθίμην,  -ισο,  -ιτο,  pper.  pass. 
of  αποφθίνω. 

Άπεφθος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ίφθός  boiled)  raw,  undressed,  not 
cooked.  Or,  (fr.  a  intens.)  re- 
flned,  purified. 

Απέφυγον,  2  a.  —  Απέφιυγον,  imp. 
act.  of  αποώεύνω. 

Απέχει,  impersonal,  (fr.  απέχω  to 
vvithhold)  it  is  enough,  S7ifficient, 

Απέχει,  3  sin.  —  Απέχετε,  2  pi.  — 
Απέχονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Απέχης,  2  sin.  pres.  sub.  act.  of 
απέχω. 

Απέχεσθαι,  pres.  inf.  mid.  —  Αιτέ- 
χεσθε,  2  pi.  impr.  mid.  of  απέχω. 

Απεχθαίρω,  f.  -οίρω,  (fr.  am  intens. ) 
and  εχθαίρω  to  hate)  to  detest, 
hate,- abhor,  1  a.  act.  σΐτήχθηρα. 

Απεχθάνομαι,  f.  -θήβομαι,  (fr. 
same,  and  εχθάνομαι  to  hate)  to 
hate,  grudge,  envy,  feel  pnger,  or 
malice  against.  2  a.  /''^^ιχθόμην^ 
as  if  fr.  απεχθέομαι,  o^s. 

Απε^θεί'α,  -ας,  ^,  /^•  απεχθής  en- 
vious) hatred. ''^horrence,  detest- 
ation; gru'^^y  malice^ll-wilL 

Απεχθεμενί*•,  Att.  and  Dor.  an.l 
Απεχί^Ι'-^'^ι  lo"•  for  απέχθειν, 
prpx.  inf.  ofaπέχθω, 

A-T'X^^'^h  Ion.  for  απέχθη,  2  sin. 
pres.  sub.  of  απέχθομαι,  same  as 
απεχθάνομαι. 

Απεχθής,  -έος -ους,  b,  ff,  (fr.  από  in- 
tens. and  έχθος  hatred)  hating, 
grudging,  envious,  malicious ; 
hostile,  inimical,  adverse. 

Απεχθήσομαι,  I  f.  mid.  —  Απεχθό^ 
μην,  2  a.  ind.  mid.  —  Απέχθοιτο, 
3  sin.  2  a.  opt.  of  απεχθάνομαι. 

Απέχθω,  and  Απέχθομαι,  same  as 
απεχθάνομαι, 

Απεχθως,  (fr.  απέχω  to  refrain)  ab- 
stemiously, temperately,  soberfy. 
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modefily.  Or,  (fr.  απεχθής  en- 
vious) hatefully,  spitefully,  ma- 
liciously, enviously. 

Απεχρίετο,  3  sin.  imp.  as  if  from 
ατοχρέομαι,  same  ^s  αττεχρη, 
imp.  οΐαττόχοη. 

Απεχϋρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
από  intens.  and  ?;)^υρόω,  which  sec. 

Απί'χω,  f.  αφέξω,  p.  απεσχηκα,  (ir. 
από  from,  and  ί;!(;ω  to  hold)  <o 
receive,  obtain,  get,  or  have  from 
another;  to  derive,  or  draw  from; 
to  relate,  refer,  or  belong  to  ;  to 
be  absent,  distant  or  away  from  ; 
to  abstain,  withhold^  be  far  from  ; 
Απέχυμαι,  to  refrain,  keep  away, 
or  remove  fi-om,  restrain  one's 
self,  le  clear  of,  or  free  from.  2  a. 
act.  απέσχον,  mid.  ανζσχόμην, 
inf.  απεσχέσθαι,  imp.  mid.  απει- 
χόμην,  1  f.  mid.  αφεζομαι. 

Απίχων,  -ονσα,  -ov,  g.  sin.  -χοντος, 
a.  fern,  -ρ^ουσαν,  par.  pres.  act. 
of  last. 

Αττεχι^ίρΊσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  of  απο;^ωρίζ'ω. 

Ji-Kt^ia,  -ας,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πίψί?  boiling)  the  incapability, 
or  absence  of  softening,  or  dis- 
solving  ;  indigestion. 

Αιτεχρύχοντο,  3  pi.  imp.  mid.  of 
αττο-ψύχω. 

Απεων,  Ion.  for  απώι^,  pres.  par.  of 
άττειμι,  to  be  absent. 

Am/,  3  sin.  pres.  sub.  —  Άττω,  -^s, 
-7j,  pres.  sub.  —  Απην,  -ης,  -η, 
imp.  ind.  of  same. 

Αττήγηγον,  Att.  for  αττηγον,  2  a.  of 
απάγω. 

ΑπήγγειΧα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -λαν,  1  a. 
ind.  act. —  ΑπεγγίΧην,  -ης^  -η•, 
pass,  and  ΑπήγγεΧον,  -ες,  -ε, 
act.  2  a.  ind.  οι  απαγγίΧΧω. 

Απηγίεσθαι,  Ion.  for  αφηγέεσθαι, 
pres.  inf.  οι  αφηγίομαι. 

Απήγημα,  -ατός,  το,  Ion.  for  αφήγ- 
ημα. 

Απηγήσασθαι,ΐοη.  for  αφηγήσασθαι, 
1  a.  inf.  mid.  of  αφηγέομαι. 

Απήγησι$,  Ion.  for  a^ijyjjatj. 

Απ?7)'//αι^  ~ξαι,  -κται,  per.  pass,  of 
απάγω. 

Απηγξάμην^  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid 
— Άπηγχα,  per.  act.  of  απά^;;^ω 

Απηγον^  see  απήγαγαν. 

Απη^ίσΒηρ,  .ης^  .η^  1  a.  pass,  of 
απίδω. 

Απήειν,  -ήεις,  -^^ι,  3  ρΐ.  απήεισαν, 
Att.  απήεσαν,  pter.  mid.— Απ?/ε- 
σα,  Att.  for  απεΐο.,  1  a.  ind.  of 
άπειμι,  to  go  away. 

Απηκα,  -ας,  -ε.  Ion.  for  α^,^^α,  1  a. 
act.  οΐ αφίημι. 

Απήκοος,  -ov,   Ό,  ί],  (fr.  από  ti-im 
and  ακονω    to   hear)    same   ai 
av;7AfO0i. 

Αιτηκρ'ιβωμίνος,  per.  par.  pass,  of 
απακριβόω. 

Απηκριβωμίνως,  (fr.  last)  exactly, 
completely,  perfectly,  accurately, 
in  a  masterly  manner. 

Απηκτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πηκτbς  compact,  th.  πήγννμι  to 
fasten)  infirm,  weak,  loose,  un- 
connected ;  not  frozen,  or  har- 
dened, soft,  dissolved,  thawed. 

A^Krbgy  -ov,   6,  i,   (fr.  απάγω  to 
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drive  away)  driven,  or  carried 
off;  departed,  set  out,  gone. 

Απήλακα,  -ας,  -ε,  per.  — Απήλασα, 
ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  απελαύ^ω. 

Απήλαυον,  and  απελανον,  imp.  — 
Απήλανσα,  for  απίλανσα,  1  a. 
act.  of  απολαύω. 

Ar;7Ay);;ca,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
Α->7/ν)//7Α:ότεί,  η.  pi.  par.  per.  act. 
οΐ  απαλγεω. 

Απηλεγεως,  (fr.  next)  fercely,  fu- 
riqusly,  cruelly ;  boldly,  intre- 
pidly ;  openly,  undisguisedly , 
daringly. 

ΑπηΧεγης,  -ίος  -ους,  ο,  )),  (fr.  από 
from,  and  ηΧίγω  ίο  regard)  re- 
gardless of  persons  or  danger  ; 
ferce,  furious  ;  bold,  daring,  in- 
trepid, courageous. 

Α--ήΧεγζα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  —  Απη- 
Χεγξάμην,  mid.  of  απελί/;γ;ω. 

ΑπηΧεΊτα'ι,  Gen.  xxvii.  42,  suppos- 
ed erroneous  for  απείλεΐται,  3  sin. 
pres.  pass.  cont.  of  απειλεω. 

ΑπηΧέχθην,  -ης,  -η,  1  a.  pass,  of 
απεΧίγχω. 

ΑπηΧΘον,  -ες,  -ε,  Sync,  for  απήΧν 
θον,  (fr.  ελεύθω  obs.)  2  a.  act.  of 
απέρχομαι. 

ΑπηΧιώτης,  -ov,  b,  (fr.  από  from, 
and  ί;λιο?  the  sun)  depending  on, 
or  proceeding  from  the  sun  ;  the 
east  wind  ;  distant  from  the  sun, 
the  nofth  or  south. 

ΑπήΧΧαγμαι,  -ζαι,  -ι:ται,  per.  ind. 
pass.  —  ΑπηΧΧάχβαι,  inf.  — 
ΑπηΧΧαγμίνος,    par.   per.   pass. 

ΑπήΧΧαχα,     per.    act Απ:;7λ- 

Χαξα,  1  a.  act.  —  ΑπηΧΧάγην,2 
a.  ind.  pass.  —  ΑπηΧΧάσσετο,  3 
sin.  imp.  pass,  of  απαλλάσσω. 

ΑπηΧΧοτρίωκα,  per.   act.  —  ΑπηΧ- 

Χοτρ'ιωμαι,  per.  pass ΑπηΧΧο- 

τριωμενος,  -η,-ον,  par.  per.  pass, 
of  απαλλοτριόω. 

ΑπηΧοίησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
απαΧοιάω.     ^ 

ΑπήΧπ'ΐκα,  per.wJt.  — Απ;7λπ£σσ,  1 
a.  act.  of  απελπίζ^ω. 

Απήμαντος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  α  neg. 
and  πήμα  hurt)  8βΒαπήμων. 

Απήμαρτον,  -ες,  -ε,  Poet,  for  αφ-ή- 
μαρτον,  2  a.  act.  of  αφαμαρτάνω. 

ΑπημεΧημενος,  per.  par.  pass,  of 
απαμεΧέομαι,  fr.  από  intens.  and 
αμεΧίω  which  sec. 

ΑπημεΧημένοίς,  (fr.  last)  negligent- 
ly, carelessly.         « 

Απημεν,  Sync,  for  ηπήειμεν,  1  pi. 
pper.  of  άπεφί,  to  depart. 

Απημοσννη,  -ης,  and  Απημονία,  -ας, 
}),  (fr.  απήμων  unhurt)  safety, 
security ;  harmlessness,  inno- 
cence. 

Απήμννεν,  imp.  or  1  a.  oi απαμννω. 

^~//μων,  -όνος,  b,  f),  (fr.  α  neg.  and 
'^'ίμα  damage)  unhurt,  unin- 
jured^ safe,  secure ;  innocent, 
harmless ;  wholesome,  healthy, 
salutary ;  favourable,  balmy. 

Ατην,  imp.  of  άπειμι,  to  be  absent. 

Απήνεγκα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -γκαν,  1  a. 
—  Απήνεγκον,  2  a.  ind.  act.  of 
αποφέρω. 

Απηνεία,  -ας,  »/,  (fr.  απνης  cruel) 
cruelty,  inhumanity  ;  wildness, 
fierceness. 

(66) 
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Απηνεόομαι,  (fr.  από  intens.  and 
ενεος  dumb)  io  be  dumb  with 
amazement,  be  confounded,  asto- 
nished. I  a.  ind.  pass,  απηνεώθην. 

Απηνέος,  g.  sin.  of  απηνής. 

Απήνη,  -ης,  η,  and  Dor.  Απήνα, 
-ας,  a,  (perhaps  fr.  απεΊναι  to  go 
away.  Or,  fr.  από  from,  and 
ηνία  reins)  a  car,  cart,  wagon, 
carriage,  chariot. 

Απηνηνάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  mid.  of 
απαναίνομαι. 

Απήνης,  -έος  -oυς,b,  η,  (perhaps  fr. 
από  priv.  and  ενηης  gentle.  Or, 
fr,  από  from,  and  ηνία  reins) 
harsh,  rough ;  cruel,  inhuman, 
savage;  fierce,  wild,  ungovern- 
able, intractable;  Or,  (fr.  same, 
and  αινέω  to  praise)  uncommend• 
able,  unworthy,  blameable. 

Απηνθον,^  Dor,  for  απηΧθον,  2  a. 
act.  of  απέρχομαι. 

Απήντησα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ήσαν,  la. 
act.  οί  απαντάω.  > 

Απήορος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  από  froi'j, 
and  αιωρέω  to  suspend)  hanging 
from  above,  depending;  over- 
hanging, impending,  imminent ; 
high,  lofty;  elevated. 

Άπτιρα,  -ας,,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Απγιρκα,  per.  act.  —  Απηρμαι, 
per,  pass.  —  Απήρθην,  1  a.  pass. 
of  απαίοω. 

Απηρεισάμην,  -ω,  -aro,  1  a.  ind. 
mid.  ot  απερζ'ώω. 

Απήοτημαι,  per.  ind.  pass.  — Απηρ- 
τημένυς,  per.  par.  pass,  of  απαρ- 
τάω. 

Απήρτισμαι,  per.  ind.  pass.  — 
Απηρτισμένος,  per.  par.  pass,  of 
απαρτίζω. 

Απηρτισμένως,  (fr.  last)  perfectly^ 
completely. 

Απτίς,  2  sin.  pres.  sub.  of  άπειμι^ 
to  be  absent. 

Απήσων,  -υνσα,  -ov.  Ion.  for  αφή- 
σων,  1  f.  par.  oi' αφίημι. 

Απηύρα,  3  sin.  cont.  of  Απηνραον 
-ων,  imp.  ind.  act.  it  may  also 
be  Sync,  for  απηνρησα,  1  a.  ind. 
act.  of  απανράο), 

Απηχα,  per.  ind.  act.  of  απάγω. 

Απηχέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
από  priv.  and  ηχέω  to  sound)  to 
jar,  discord,  disagree;  to  sound 
hud,  or  harsh;  par.  pres.  απη-. 
χων,  -ούσα,  -όν. 

Ρ^πήχημα,  -ατός,  το,  and  Απήχησις^ 
-ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  last)  jar- 
ring, discord,  disagreement. 

Απηχης,  -έος  -ονς,  b,  η,  (fr.  same) 
discordant^  farring,  disagreeing  ; 
disagreeable,  unsuitable,  offen- 
sive, contrary. 

Απήχθετο,  3  sin.  imp.  or  2  a.  — 
Απήχθημαι,  per.  ind.  pass,  of 
απάχθομαι,  (fr,  από  intens.  and 
άχθομαι  to  dislike)  or  of  απεχ- 
θάνομαι, which  is  more  in 
use. 

Απήχθην,  -ης,  -η,  I  a.  ind.  pa.iS. 
of  απάγω. 

Απήχθ}]ρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
απεχθαίρω. 

Απηχούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  απηχέω. 

Απτ]ωρενντ^,  for  απιιωρευντο,  Dor.  for 


ΑΠΙ 


ΑΠΑ 


ΑΠΑ 


ανηωροΐιντο,  3  ρ1.  imp.  ind.  mid. 
—  λ-κηώρησα,  1  a.  ind.  act.  — 
Απΐ]ωρημίνος,  per.  par.  pass,  of 
απαιωρέω,  IV.  απο  intens.  and 
αιωρ/ω,  which  see.       * 

Απήωρος,  -ου,  δ,  η,  same  as  ατττ]ορος. 

Απιάσι,  Ion,  for  άττισι,  3  pi.  pres. 
of  άτζειμι,  to  go  away. 

Απίί  j),  -??i,  -Tj,  2  a.  sub.  act.  of 
ατΐεώω. 

Αττίε/αν,  Λττίή'αί,  Κ-πιίσωσι,  Α~ίεν- 
ται,  Α-ύεσθαι,  Αττιέμενος,  ίοη.  for 
αφίΐμεν,  1  ρ1.  pres.  ind.  act.  a<pti- 
vaii  pres.  inf.  act.  αψιώσι,  3  ρ!. 
pres.  sub.  act.  αφίενται^  3  pi. 
•  pres.  ind.  pass.  α<ρίεσθαι,  pres. 
inf.  pass,  αφίεμενος,  par.  pres. 
pass,  of  αφίημι. 

Απιέναι,  pres.  inf.  of  άττειμι,  to  go 
away. 

Απίεσαν,  3  pi.  imp.  ind.  of  αττίημι, 
to  go  away. 

Απίη  γαίη,  a  distant  land^  see 
άπιος.  Or,  the  Apian  land,  Pe- 
loponnesus, from  Άπί?  the  son 
of  Φορονενς. 

Α-ίρς,  2  sm.  2  a.  sub.  of  άπειμι,  to 
go  away. 

Αττίθανος,  -ου,  ό,  >';,  (fr.  a  neg.  and 
πείθω  to  persuade)  ivxprobabk, 
unlilrely,  incredible  ;  undeseri'ing 
credit. 

ΑτΓίθέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηι:α,  (fr. 
same)  to  disobey,  transgress  com- 
mands ;  to  disclaivi,  or  disown 
authority. 

Αττίθησα,  -ας,  -ε,  ϊοη.  for  ηπίθησα, 

1  ?.  ind.  act.  of  last. 
Αττίκαται,  Απίκατο,  Ion.  for  αψίκα- 

ται,  and  αψίκατο,  these  for  a^fity- 
/ifv0£  ε£σ/,  3  pi.  per.  ind.  pass, 
and  σφιγμένοι  ήσαν,  3  pi.  pper. 
pass,  of  αόικνέομαι. 
Αΰ'ϊκτ},  Α7:ικεσθαί,Α•τ:ικόμει>ος,Α~ικ- 
νεΊσθαι,  Απίκται,  Ion.  for  αφίκη, 

2  sin.  2  a.  sub.  mid.  αφικεσθαι, 
inf.  α^ίκό;.ίενος,  par.  ΑφικνεΊσθαι, 
pres.  inf.  pass,  αφίκται,  3  sin. 
per.  ind.  pass,  of  ηφικνίομηι. 

Άπικρος,  -ov,  δ,  ή,  (fr.  α  neg.  and 
TTi/fp^s  bitter)  not  bitter,  without 
harsliness  ;  gentle,  mild. 

Αττίλλεω  -ώ,  (fr.  από  from,  and  Ά- 
λος  the  eye)  an  antiquated 
'.vor^,  synonymous  with  'απο- 
κλείω, to  shut  out,  exclude,  ba- 
nish.  1  a.  ind,  pass,  ατηλΧήθϊΐν. 

Αττίμελος,  -ου,  and  Αττιμελης,  -ίος 
-ους,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and  πι- 
μελή  fat)  thin,  lean,  meager, 
poor. 

Απ'ίνης,  -ίος -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  νΊνος  dirt)  free  from  dirt, 
clean,  neat,  elegant.  ' 

Αιτινύσσω,  (fr.  same,  and  πινϋσσω 
or  πνυ/χι  to  breathe)  to  dote;  to 
faint;  to  breathe  forth,  expire. 

Α-κίζεται,  Ion.  for  αώίζεται,  3  sin. 
1  f,  mid,  of  αφικνίομαι. 

Άττιζις,  Ion,  for  άφιξις. 

Άπιον,  -ε?,  -ε,  2  a.  ind.  —  Άπίε, 
impr.  — Α-αοΐμι,  opt.  —  Απιώ, 
sub.  —  ΑπιεΓΐ',  inf.  —  Απιών, 
par.  of  άττειμι,  to  go  away. 

Ά-κίον,  -ου,  τύ,  α  pear,  and 

'Attjoc,  -ου,  η,  a  pear  tree.  • 

ΆΐΓΪΌί,  -α,  -ov,  and  Ion.  -;?,  -ov, 


perhaps  fr.  am  from)  /ar,  dis- 
tant, remote. 

Αττιστάναι,  Απιστεαται,  Αττιστεατο, 
Ion.  for  αφιστάναι,  pres.  inf. 
act,  αφίστανται,  3  pi.  pres.  ind. 
pass,  αφίσταντο,  3  pi.  imp.  ind, 
pass,  of  αφ'ιστημι. 

Ατηστίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηττΊστηκα, 
(fr.  «  neg.  and  τάσης  faith)  ίο 
^disbelieve,  discredit,  douht,  mis- 
trust ;  to  he  faithless,  disobey  ; 
pres.  par.  pass,  α-πιστοιψχνο^. 

Απιστη  μι, Ion.  for  αφ'ιστημι. 

Α~:στήσας,-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act. 
—  ΑπιστοΡμεν,  1  pi.  cont.  pres. 
md.  act. — Απιστούντων,  g.  pi. 
cont,  par.  pres.  act.  of  απιστίω. 

Απιστία,  -ας,  'ι,  (fr.  next)  want  of 
faith,  upJcelief ;  mistrust^  doubt; 
infdelity,  treachery. 

Άτη&τος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  a  neg.  and 
■κίστις  faith)  not  to  be  believed, 
incredible ;  not  to  be  trusted, 
faithless, perfidious;  disbelieving, 
incredulous,  dubious;  an  unbe- 
liever, infidel,  comp.  ατιστότερος, 
sup,  -ότατος. 

Αττίστως,  (fr.  last)  perfidiously, 
frauchdently,  treacherously;  ab- 
surdly, incredibly. 

Απλάκητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ττλάζω  to  stray)  unerring,  cer- 
tain, sure,  not  straying. 

ΑτίΧανης,  -ίος  -ους,  and  Αιτ\άνητος, 
-ου,  b,  η,  (fr.  a  neg,  and  τΑάνη 
error)  not  wandering,  settled, 
resident ;  unerring,  undeviating, 
imdeceived,  faithful. 

ΆττΧαστος,  -ου,  b,  η,  (fr,  α  neg.  and 
■πλαστός  feigned)  unfeigned,  sin- 
cere, artless,  simple  ;  rude,  un- 
formed, shapeless,  uncouth. 

Άτΐλαστος,  Sync,  for  ^ατεΚαστος, 
which  see.  • 

Α-λατης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr,  α  neg, 
and  πλατύς  broad)  narrow,  con- 
tracted, confined. 

Άπλάτος,  Dor.  for  άπλητος,  AA'hich 
see. 

Απλάτυνε,  (Gen.  xxiv,  22,)  per- 
haps επλάτυνε,  3  sin,  imp.  or  1 
a,  ind.  act.  of  πλ(.τύνω. 

Άπλετος,  Poet,  for  άπλητος. 

Άπλενρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πλευρά  the  side)  uncovered  on 
the  side,  unguarded,  exposed. 

Άπλ7}γιος,-ου,  b,  η,  {ir.  next)  sin- 
gle, plain,  simple  ;  artless,  harm- 
less, innocent. 

ΆπληγΙς,  -ίδος,  ^,  (by  Epen.  fr. 
άπληΐς,  which  is  fr.  άπλόη  άπλη, 
fem.  of  άπλόος  single)  a  thin 
light  cloak.  * 

Άπληκτος,  -ου,  and  Απλ^^,  -γος,  b, 
η,  (fr.  a  neg.  and  πλήσσω  to 
strike)  not  struck,  unbeaten,  un- 
hurt ;  harmless,  undamaged. 

Άπλην,  a.  sin.  fem.  cont.  οι  άπλόος. 

Απλήρωτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πληρόω  to  fulfil)  deficient,  want- 
ing, imperfect  ;  not  fidfilled,  or 
consummated  ;  insatiable,  greedy. 

Απληστεύομαι,  (fr.  άπληστος  insa- 
tiable) to  be  greedy,  or  insatiable  ; 
to  crave,  importune. 

Απληστία,  -ας,  η,  (fr.  next)  insa- 
tiableneta,  greediness,  craving^ 
(67) 


voraciousness ;  greatness,  eaien- 

sion,  vnstness. 

Άπληστος,  -ου,  b,  //,  (fr.  α  neg.  and 
πλήθω  to  fill)  not  to  be  gratified, 
insatiable,  ravenous^  voracious  ; 
craving,  importunate ;  extensive, 
boundless,  immense,  vast. 

Απλήστως,  (fr.  last)  insatiably, 
greedily,  voraciously,  vastly,  in- 
finitely. 

Άπλητος,  Όοϊ.Άπλάτος,  andPoet. 
Άπλετος,  -ου,  δ,»/,  (fr.  α  neg.  and 
πλάω,  πελάω,  or  πλημι  to  ap- 
proach, th.  πελας  near)  inac- 
cessible, unattainable,  beyond 
reach,  or  power  ;  inextricable, 
irremediable.  Or,  (fr.  same, 
and  πλήθω  to  fill)  vast,  extensive, 
immense,  boundless. 

Άπλόη,  -ης,  η,  (fr.  άπλόος  single) 
same  as  άπλότης. 

Άπλόθριξ,  -^χος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ^-ρΊξ  hair)  straight-haired, 
lank-locks  ;  bald. 

Άπλοια,  -ας,)),  (fr,  απλοο? unnavi» 
gable)  that  part  of  the  year  when 
sailing  is  dangerous,  the  season 
unfit  for  sea  ;  rough  weather. 

Άπλοίζομαι,  f.  -Ισομαι,  (fr.   άπλόος' 
simple)  to  behave  with  simplicity, 
act  with  candour,  be  ingenuous, 
or  candid. 

Απλοϊκός,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  sim• 
pie,  single  ;  plain  ;  goodnatured. 

Άπλοΐς,  -ί6ος,  η,  (fr.  same)  alight 
cloak  ;  thin,  single. 

Άπλοκος,  -ου,  δ,  t),  (fr,  α  neg.  and 
πλέκω  to  fold)  unfolded,  not 
creased,  or  crumpled,  smooth. 

Άπλοκύων,  -όνος,  δ,  (fr.  next,  and 
κνων  a  dog.)  An  epithet  of 
Antisthenes  one  of  the  Cynic 
sect,  because  these  men  were 
nicknamed  dogs,  and  Λvore  only 
a  single  garment. 

Άπλόος  -ους,  -6η  -η,  -όον  -ουν,  (per- 
haps fr.  a  one,  and  πελω  to  be. 
Or  fr.  a  neg,  and  πολύς  many) 
simple,  single,  plain,  uncom- 
pounded, ;  clear,  distinct ;  sound^ 
healthy ;  artless,  unvarnished  ; 
candid,  honest,  sincere,  upright. 

Άπλοος  -ονς,  -όου  -ου,  δ,  η,  (fr.  α 
neg.  and  πλόος  navigation,  th. 
πλέω  to  sail)  unnavigable  ;  unfit, 
or  improper  for  sailing  ;  boister- 
ous ;  dangerous. 

Άπλότης,  -ητος,  {/,  (fr.  άπλόος  sin- 
gle) singleness  ;  simplicity,  inno- 
cence, purity  ;  sincerity,  candour, 
ingenuousness,  frankness  ;  bou%- 
ty,  liberality. 

Άπλόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα.  ("• 
same)  to  simplify,  explain  ;  to 
unfold,  open,  discover,  display  j 
to  expand,  blow ;  "o  extend 
stretch  out.  imp  ind.  ηπλοίν 
-ουν,  1  a.  ind.  ηπλωσα'  inf.  άπλ^' 
σαι.  per.  pass,  ηπλωσμαι,  par. 
^πλωσμενος.  "• 
Άπλυσία,-ας,  ή,  {ΐτ- next) foulness, 
dirt,  Hastiness,  want  oj  washing. 
Απλυσίαί,  -ων,  a\,  sponges. 

Απλυτος, -ov,b,f,,  (fr.  a  neg.  and 
πλύνω  to  wash)  unwashed,  Joul, 
dirty,  soiled. 

Απλώς,  (fr.  άπλίοί  single)  singly; 
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sincerely,  frankly  ;    bountifully, 
liberally^  kindly. 
Απλωτοί,  -ov,  b,  ^,  (fr.  a  neg.  and 
πλωμι  for  πλίω  to  sail) see  άπλοος. 

Απνεης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr.  α  intens. 
and  ττνίω  to  breathe)  breathing 
deeply,  panting,  sighing.  Or 
(fr.  a  neg.  and  same)  out  of 
breath,  breathless,  wanting  air; 
without  air,  or  wind,  lighting, 
kindling, 

Απνεύματος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  πνεύμα  air)  free  from  wind, 
sheltered. 

Απνευστί,  (fr.  απί'ευστοί  breathless) 
stilly,  without  a  breath ;  all  in  a 
breath,  without  drawing  breath, 
or  interruption ;  closely,  in  a 
oowd,  corifusedly. 

λπνευστία,  -ας,  >),  (fr.  same)  a  re- 
straining, or  suppression  of 
breath;  difficulty  of  bnutiiing, 
shortness  of  breath. 

Αιτνευστιάζω,  f.  -άσω,  (fr.  same) 
to  breathe  short,  or  low  ;  to  pant, 
gasp. 

Άπνενστος,  -ου,  o,fi,  (fr.  a  neg.  and 
TTvid)  to  breathe)  breathless,  spent, 
exhausted;  lifeless,  dead;  with- 
out scent,  or  nose  ;  sheltered. 

Άπνοια,  -ας,  (fr.  same)  calmness, 
serenity  ;  a  calm,  stillness  of  air  ; 
v)ant  of  air,  sultriness. 

Άπνοος  -ους,  -όου  -ου,  b,  η,  (fr. 
same)  calm,  siill ;  breathless, 
lifeless,  dead. 

Από,  with  the  genitive,  from  ;  off, 
far  ;  since,  after  ;  away  from, 
wide  of;  by,  for,  by  reason  ;  of, 
out  of,  belonging  to  ;  without  ; 
through  time  or  space  ;  at  the 
distance  of,  on  ;  loith,  by.  In 
compos,  it  generally  imphes  ne- 
gation, or  privation. 

Απο,  at  a  distance,  away,  far,  far 
off;  for  άπεστι,  he  is  off,  away  ; 
it  is  past,  and  gone.  For  άπιθι, 
away  !  off  I  begone  ! 

Από  αυτόν,  from  thence,  from  that 
time. 

Αποαίνυμαι,  same  as  απαίνυμαι, 
which  see.  Imp.  ind.  αποαινν- 
μην,  Ion.  for  αποηννμην. 

Αποαι^εΐσθαι,  Αποαίρεο,  Αποαιρίο- 
μαι.  Ion.  and  Poet,  for  αφαιρεΊσ- 
θαι,  pres.  inf.  pass,  αψαίρου,  pres. 
impr.  pass,  αφαιρίομαι,  pres. 
ind.  pass,  or  mid.  of  αφαιρίω. 

Αποβαδίζω,  f.  -ίσω  (fr.  «ττί  from, 
and  βαδίζω  to  go)  to  vmik  away, 
go  off,  depart. 

Αποβάθρα,  -ας,  »'/,  (fr.  next)  a  lad- 
der^ step-ladder,  stepping-board, 
gansway. 
ΑποβαίνίΛ,  f.  -βήσομαι,  p.  -βεβηκα, 
(fr.  από  from,  and  βαίνω  to  go) 
to  come,  ot  go  from,  or  out  of; 
M)  disembark,  land;   to  depart, 
y^ld,   retire;    to  descend,   come 
dovtn,    dismounH;     to    succeed, 
follow  after,  tir  from;  to  happen* 
come  to  pass,  turn  out.  per.  par. 
αποβεβηκώς.  2  a.  (fr.  βημι)  ind. 
α•κ(βην,  3  pi.  απέβησαν  %\x\i.  απο- 
βώ' inf.  ανοβηναι'  par.  αποβάς. 
λ-κοβάΧητε,  2  pi.  sub.  and  Αποβα- 
\ύν,  -ούσα,  dv,  par.  2  a.  act.  of 
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Αποβάλλω,  f.  -αλω,  p.  αποβίβληκα, 
(fi•.  από  from,  and  βάλ\ω  to 
throw)  to  cast,  fing,  throw  off', 
or  away  ;  to  reject,  let  go,  relin- 
quish ;■  to  lose,  waste,  forfeit.  2  a. 
act.  ind.  αττίβαλον'  sub.  αποβά- 
λω, 2  pi.  αποβάλητε'  par.  απόβα- 
λαν, per.  pass,  αποβίβλημαι.  1 
a.  pass,  απεβλ-,'ιθην  par.  αποβλη- 
θείς, per.  mid.  αποβίβολα. 

Αποβάπτο,ί.  -ψω,ρ.  -φα,  (fr.  sami, 
and  βάπτω  to  (iip)  to  dip,  dive  ; 
ίο  draw,  pour  ovi,  as  liquor  ;  to 
tinge.  2  f.  and  act.  αποβάφω. 

Αποβάς,  -άσα,  -αν,  Tt.  pi.  -βάντες, 
2  a.  par.  act.  of  αποβαίνω. 

Απόβασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
αποβαίνω  to  descend)  a  descent ; 
landing  ;  a  landing-place,  lad- 
der, steps,  stairs  ;  exit,  end,  event. 

Αποβατήριος,  (Jr.  same)  xdw  de- 
scends.    An  epithet  of  Jupiter. 

Αποβάτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  kind 
of  soldiers,  who  either  had  a 
second  horse,  or  fought  both 
on  foot  and  horseback.  Also,  a 
kind  of  champion  in  the  public 
games. 

Αποβατικός,  -η,  -ov,  (fr.  last)  be- 
longing to  that  kind  of  soldiers, 
champions,  or  games. 

Αποβεβηκα,  -ας,  -ε,  ^er.  ind.  act. 
of  αποβαίνω. 

Αποβίβληκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
—  Αποβεβληκώς,  par.  per.  act. 
of  αποβάλλω. 

Αποβηναι,  2  a.  inf.  act.  —  Αποβή- 
σομαι,  -τ),  -εται,  1  f.  ind.  mid.  of 
αποβαίνω. 

Αποβήσσω,  or  -ττω,  f.  -ζω,  (fr.  από 
from,  and  βήσσω  to  cough)  to 
cough  up,  expectorate,  spit. 

Αιτοβιάζομαι,  f.  -άσομαι,  (fr.  same, 
and /δίάζω  to  force,  th.  βία  force) 
to  force  away,  drive  off,  repulse  ; 
to  eriforce,  constrain,  overpower  ; 
to  labour,  strain  ;  to  travail. 

Αποβιβάζω,  f.  -άσω,  p.  -κα,  (fr. 
απυ  intens.  and  βιβάζω  to  admit) 
to  make  descend,  bring,  or  take 
•down ;  to  dismount,  unhorse, 
disembark ;  to  pass,  cross,  send 
over.  pres.  inf.  act.  αποβιβάζειν. 
pass,  αποβιβάζεσθαι.  1  a.  ind. 
mid.  απεβιβασάμην. 

Αποβιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
από  priv.  and  βιόω  to  live)^ode- 
part,  die.  pres..  inf.  act.  αποβιω- 
vai.  2  a.  απεβίων,-ως,  -ω. 

Αποβιώσίμος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  last)  de- 
parting, dying,  death-bed,  final, 
last. 

Αποβίωσις,  -ιος,  Αίί^-εως,  b,f],  (fr. 
same)  departure,  death. 

Αποβλάπτω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr.  από 
priv.  and  βλάπτω  to  hurt)  to 
injure,  hurt,  impair,  damage; 
to  deprive,  bereave,  par.  1  a. 
pass,  αποβλαφθείς. 

Αποβλαστάνω  (fr.  από  intens.  and 
βλαστάνω  which  see.) 

Αποβλάστημα,  -ατός,  τό,  (fr.  last) 
α  bud,  shoot,  germ,  sprig  ;  off- 
spring, descendants. 

Αποβλάστησις,    -ιος,    Att.  -ειας,  fj, 
(fr.  same)  a  springing,  budding, 
sprouting,  shooting. 
(68) 
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ΙΑποβλαφθεΙς,  -ε7σα,  -£v,  1  a  par. 
pass,  of  ατοβλάπτω. 

\  Αποβλέπω,  1.  -ύ/ω,  p.  αττΌβίβληφα, 

I  (tr.  από  intens.  and  |3λί7Γω  to 
look)  to  turn  the  sight,  or  atten 
tionfrom  about  one^s  self  towards 
another  object :  to  look  up  to,  ad- 
mire ;  to  regard,  respect ;  to  con- 
sider ;  to  have  an  eye  to,  mind, 
head  ;  to  belong,  appertain  to  ; 
to  Icvkfrcm,  off,  or  away  ;  1  a. 
ind.  act.  απίβλε-^α.  impr.  απύ- 
βλεφον,  2  pi.  αποβλίχ^ατε.  3  pi. 
1  a.  sub.  αποβλίχρωσι.  1  a.  ind. 
nnd.  απεβλίΐΐάμην. 

Αποβληθείς,  -είσα,  -εν,  1  a.  pajr. 
pass,  of  αποβάλλω. 

Απόβλ'ιμα,  -ατός,  το,  (fr.  αποβάλλω 
to  throvv  away)  refuse,  leavings, 
rcrmiani,  relics,  offal. 

Αποβλητίκός,  -ου,  b,  η,  (fr.  αποβάλ- 
λω to  throw  away)  negligent, 
wasteful,  scattering,  lavish,  pro- 
digal;  a  spendthrift;  an  out- 
casi. 

Απόβλητον,  -ου,  τό,  (neut.  of  next) 
same  as  απόβλημα. 

Απόβλητος, -ου,  b,  η,  (fr.  same)  tobe 
refused,  rejected,  cast  off,  thrown 
aside,  or  away  ;  worthless,  vile. 

Αποβλίττω,  fr.  από  from,  and  βλίτ- 
τω,  Λvhich  see. 

Αποβλνξω,  f.  -ΰσω,  (fr.  same,  and 
βλνζω  to  gush)  to  spring,  stream, 
gush ;  to  vomit,  spit,  or  spew 
ov/.  ;  pres.  inf.  αποβλνζειν. 

Αποβλώσκω,  f.  -ώσω,  (fr.  same,  and 
βλώοκω  to  come  to)  to  depart,  go 
away,  leave,  quit  ;  to  return. 

Αποβολή,  -ης,  η,  (fr.  αποβάλλω  to 
throw  away)  a  casting  off",  rejec- 
tion ;  a  loss. 

Αποβόσκω,  fr.  από  intens.  and  βόσ- 
κω, which  see. 

Αποβονίίολεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -κα,  (fr. 
από  from,  and  βουκολέω  to  pas- 
ture) to  separate,  seduce,  or  de- 
coy from  the  herd,  or  fiock  ;  to 
mislead,  deceive,  delude,  beguile  ; 
Αποβονκολίομαι  -ουμαι,  to  stray, 
wander,  depart,  err.  1  a.  ind.  act. 
αποβϋνκόλησα. 

Αποβουκόλημα,  -άτος,  τό,  (fr.  last) 
robbing  the  fiock,  theft ;  imposi- 
' tirm,  imposture,  cheat;  deception, 
delusicn  ;  seduction. 

Αποβονκολίζω,  same  as  αποβουκο- 
λίω. 

Αποβράξω,  f.  -ασω,  (fr.  από  intens. 
and  βράζω  to  boil)  to  froth,  Joam, 
boil  over.  Or  (fr.  από  priv.)  to 
cool,  calm,  abate. 

Απόβρασμα,  -άτος,  τό,  (fr.  last) 
froth,  foam,  spray  ;  chaff,  bran. 

Αποβράσσβμαι,  (fr.  same)  to  froth, 
foam,  fiyi  or  be  thrown  <ff  like 
foam. 

Απόβρεγμα,  -ατός,  τό,  (fr.  next)  α» 
infusion,  or  extract;  a  mixing 
with  water,  iveakening,  dilution; 
a  sprinkling,  washing  ;  the  wa- 
ter so  used  ;  mois^re,  juice. 

Αποβρέχω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  (fr.  απί 

intens.   and  βοεχω  to  sprinkle) 

to  sprinkle,  bedew,  V)et,  moisten  ; 

*to  dip,  steep  ;  Αποβρέχομαι,  to  be 

wet ;  to  drop,  drip. 
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Α5Γ0|(ίρί^ω,  f.  -ί'σίι),  and  -ίξω,  (fr. 
same,  and  βρίζω  to  nap)  to  sleep 
soundly ;  to  deep  off  a  surfeit ; 
to  indulge  in  sleep.  1  a.  act. 
απίβριζα.  par.  αποβρίζας^  η.  pi. 
mas.  αποβρίζαντες. 

Αττοβρίθω,  f.  -ί'σω,  (fr.  same,  and 
βρίθω  to  be  heavy)  to  oppress, 
overpower  ;  to  weigh  down,  over- 
balance, 

Αττοβροχη,  -ης,  >'h  (fr.  α^τοβρίχω  to 
sprinkle)  a  sprinkling,  moisten- 
ing, wetting. 

Α-τ-οβροχθίζω,  (fr.  a-o  intens.  and 
βρόχθος,  same  as  βρόγχος  the 
throat)  to  swallow,  devour,  eat 
up. 

Αττοβρηχίζω,  (fr.  same,  and  βρόχος 
a  halter)  to  ensnare  ;  to  inveigle, 
implicate,  embarrass. 

Α-οβρύχω,  (fr.  same,  and  βρν'χω 
to  gnash)  to  bite,  gnaw.j  consume. 

Αποβρωθύς,  -tica,  -Iv,  1  a.  par. 
pass,  of 

Αποβρώσκω,  f.  -ώσω,  p.  -βίβρωκα, 
(fr.  n-b  intens.  and  βρώσκω  to 
feed)  tojeed  upon,  eat  up,  devour, 
consume,  per.  pass,  αττοβίβρω- 
μαι.  1  a.  pass,  α-ττεβρώθην. 

Αΰοβύω,  f.  -ιίσω,  (fr.  same,  and 
βύω  to  stuff)  to  stop  up,  fill  up, 
darn  ;    to    block   up,   barricade, 

shut  up. 

Αττόβωμος,  -ου,  b,  f],  (fr.  airb  from, 
and  βωμυς  the  altar)  profane, 
ungodly,  irreligious,  wicked,  ex- 

"  conimiuucaled. 

Α'-οβωαι,  S  pi.  2  a.  sub.  act.  of 
ιιττόβημι,  or  a~o βαίνω. 

Α-όγαιος,  and  Αττόγειος,  -ου,  b,  //, 
(fr,  same,  and  γαΊη  the  earth) 
beyond  the  earth;  removed  from 
the  earth;  far  from  land. 

Αΰογηιόω  -ω,  (fr.  αττό  intens.  and 
yitT't  the  land)  to  make  for  land, 
to  turn  to  land. 

λ-ογα\ακτ{ζω,  f.  -ίσω,  (tr.  αττό 
iroiii,  and  γύ\α  milk)  to  loean,  to 
take  from  the  milk. 

Α~ογη\ακτισμος,  -υΐι,  δ,  (fr.  last) 
Joeaning. 

Α-:τ/εγρ(ΐμμίνίΐς,  -η,  -ov,  par.  per. 
p;iS3.  o\  ηζογρύώω. 

Αζυγύα,  -ας,  )/,  {η'.φ-υ  from,  and 
y.ua  the  land)  a  land-breeze. 

Αττόγεια,  -ων,  τα,  (fr.  same)  a  ca- 
ble, halser,  a  rope  holding  the  ship 
to  the  shore. 

Αιτόγειον,  -ov,  ro,  (fr.  same)  the 
apogee  of  a  heavenly  body,  its 
greales^t-  elongation  from  th.e 
earth. 

Απόγειος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same)  same 
as  α-όγαιυς. 

Αηογεισύω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  αττο  by, 
and  γείσυν  the  caves)  to  roof, 
cover  ivith  a  slope,  to  give  a  drip 
to,  form  like  a  penthouse  ;  to 
shelter,  screen. 

Απογεμίζω,  fr.  ηττυ  intens.  and  γε- 
μίζω, which  see. 

Αττογίμω,  f.  -μία,  (fr.  a-b  priv.  and 
γ(μω  to  fill)  to  unload,  empty, 
discharge. 

Αηογεννήω  -ω,  f.  ->/σω,  (fr.  αττό  in- 
tens. and  γεννάω  to  breed)  to 
engender  J  beget^  conceive,  breed, 
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bring  forth,  produce,  create,  make, 
form. 

Απογενόμενος,  -r,,  -ov,  par.  2  a. 
mid.  0Ϊ ανογίνομαι. 

Αττογεύομαι,  f,  -ενσομαι,  (fr.  από 
from,  and  γεύομαι  to  taste)  to 
taste,  sJiare,  partake  of 

Αττογεώνρόω*-ώ,  f.  -ώσω,  fr.  atrb  in- 
tens. and  γεφνρόω,  which  see. 

Α~ογηράσκω,  f.  αττογηράσω,  p.  αττο- 
γεγήρακα,  (fr.  a-b  by,  and  γη- 
ράσκω to  grow  old)  to  grow  old, 
advance  in  years  ;  to  decay,  wear 
out;  to  be  out  of  dale,  become  ob- 
solete. 1  a.  ind.  α~εγήρασα'  sub. 
αττογηράσω.  par.  pres.  ατ:ογη- 
ράσκων,  η.  pi.  αττογηράσκοντες. 

Αττογίγνομαι,  and  Απογίνομαι,  f. 
αττογενήσομαι,  αττογεγένημαι,  (fr. 
aπb  from,  and  γίνομαι  to  be)  to 
be  absent,  away  from  ;  to  abstain, 
be  unconcerned,  tmcop.nected,  have 
nothing  to  do  with  ;  to  depart ;  to 
die  ;  to  descend,  proceedfrom  ;  1 
a.  pass,  απεγενήθην.  2  a.  mid. 
αττεγενόμην. 

Αττογινώσκω,  f.  α~ογνώσομαι,  p. 
ατιεγνωκα,  (fr.  «πδ  from,  and  γι- 
νώσκω  to  know)  to  change  the 
mind,  alter  an  intention  ;  to  reject, 
cast  nff^  disown,  renounce  ;  to  dis- 
claim, discharge,,  dismiss  ;  to  dc 
spair,  despond,  pper.  άττεγνώκειν. 
2  a.  act.  ind.  α-ίγνων,  (as  fr. 
γνωμι)  3  pi.  ατίγνωσαν'  impr. 
α~όγνωθι'  sub.  απογνω'  inf.  αττο- 
γνώναι'\}ίΐ.  απογνους,  -ούσα,  -bv. 
per.  pass.  α-ίγνωσμαι•\•>^Υ.  α~εγ- 
νωσμενος•  la.  pass,  α-εγΡώσΰην. 
1  f.  l<ass.  αΰογνωσθήσομαι. 

Αηογλανκόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  αττο 
intens.  and  γλαυκός  azure)  to  be 
gray,  blue,  or  azure  ;  to  have 
gray,  fierce,  or  finery  eyes.  1  a. 
inf.  pass.  αττογΧαυκωθηναι.  par. 
αττογΧανκωΟείς. 

Ατ:ογ\αύκωμα,  -άτος,  τυ,  and  Απο- 
γλαύκωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  disease  ofilie  eye,  a  pearl 
on  the  eye  ;  a  V)all-eyc. 

Ατ:όγ\ουτος,  -ov,  υ,  η,  (fr.  arro  priv. 
and  γ\οντ')ς  the  buttocks)  small 
about  the  hips. 

Αττογλνκαίνω,  f.  -ανω,  fr.  αττο  in- 
tens. and  γ\νκηίνω,  which  see. 

Αττόγνοια,  -ας,  and  Αττύγνωσις,  -ιος, 
Att.  -εως,  fi,  (fr.  αττογινώσκω  or 
αττογνωμι  to  disown)  despair, 
despondence;  hopelessness,  des- 
peration. 

Αττογνω  —  Ανογνανς,  sec  αττογι- 
νώσκο) . 

Αττογνώμων,  -όνος,  δ,  η,  [Ϊγ.  αζογι- 
νώσκω  to  disown)  wiiose  age  can- 
not  be  known,  xvitlumt  (lie  foal- 
Iceth,  lost  the  mark  ofmoidh. 

Αττυγνώστης,  -ov,  h,  (fr.  same)  η 
despairer;  desperate,  desponding. 

Αττογονη,  -ης,  η,  and  Dor.  Αττογονα, 
-Γις,  ίί,  (fr.  αττογίνομηι  to  descend 
from)  posterity,  descendants,  of}', 
spring. 

Αττογονα,  -ων,  τα,  (fr.  same)  pro- 
ceeds, produce,  product,  gain. 

Αττόγονος,  -ov,  S,  η,  (fr.  same)  a 
grandson,  descendant. 

Α-ογραίζω,  (fr.  απυ  from,  and  ypa7a 
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an  old  woman)  io  restore  to 
youth,  to  make  young  again. 

Αττογράφεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 
αττογράφω. 

Αχογράφή,  -ης,  η,  (fr.  αττογράφω  tc 
enrol)  an  enumeration,  muster- 
ing, enrolment;  a  register,  re• 
cord  ;  a  survey,  description. 

Απυγράφον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a 
copy  of  loriling,  or  drawing,  α 
counterpart;  a  draft,  extract. 

Αττόγράφος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
copied,  transcribed. 

Αττογράφω,  f.  -ψω,  p.  αττογίγραφα, 
(fr.  αττό  from,  and  γράφω  to  write) 
to  write  out,  transcribe,  copy  ;  to 
levy,  muster,  enrol  ;  to  assess, 
tax  ;  to  register,  record  ;  to  enter ^ 
keep  account ;  to  survey,  describe  ; 
to  accuse,  inform  against ;  Απο- 
γράφομαι, to  enrol  one^s  self;  to 
declare,  profess  ;  to  expunge,  obli- 
terate, erase,  imp*  and  2  a.  act. 
αττίγραφον.  1  a  act.  αττίγραχΡα' 
sub.  α-οχραψω.  per.  pass,  αττο- 
γίγραμμαι.  1  a.  pass,  αττεγράφ- 
βην.  1  a.  ind.  mid.  aireypaxpa- 
μην  inf.  αττογρά^ασθαι. 

Ατίογνιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  αττογε- 
γυίωκα,  (fr.  ατό  intens.  andyuiou; 
to  lame)  to  weaken,  enervate,  en- 
feeble, debilitate ;  to  mutilate, 
dismember  ;  to  fracture,  dislocate. 
1  a.  ind.  act.  αττεγνίωσα•  sub. 
αιτογνιώσω. 

Αττογυμνάζομαι,  (fr. same,  ΆΧϊάγυμ- 
νάζω  to  exercise)  to  practise  for 
improvement ;  to  strip,  expose  ;  ta 
spcak^  or  act  shamlessly,  or  bare- 
facedly. 

Αττογυμνόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα, 
(fr.  same,  and  γνμνόω  to  strip,  th. 
γνμνος  naked)  to  strip,  undress; 
ίο  discover,  disclose,  expose ;  to 
exercise,  practise.  1  a.  par.  pass. 
αττογνμνωθείς. 

Αττογύμνωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  stripping  ;  nakedness;  ex- 
jiosurc,  discovery. 

Αττογνναίκωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^, 
(fr.  α-ό  from,  and  γυνίί  a  woman) 
a  7naJdng  like  a  woman,  taming^ 
subjugation. 

Αττογωνιύομαι  -υΐ/μαι,  (fr.  αττό  from, 
and  γωνία  a  qprner)  to  creep  into 
a  corner  ;  to  hide,  shnnk,  shuUy 
avoid,  pres.  inf.  αττογωνιουσθαι. 

ΆτΓοία,  a.  sin.  mas.  and  neut.  pi. 
οι  άττους. 

Αττο()άζομαΐι  f•  -άσομαι,  and  Poet. 
-άσσομαι,  (fr.  αττο  intens.  and 
Σάζομαι  c3  divide)  to  deal  outy 
share,  dii^tribute  ;  to  impart,  com- 
viunicale.  1  a.  inf.  ηττοδάσσασθαι. 
I  f.  inf.  ηττοδάσσεσΟαι,  Poet,  for 
-ί>/(σ-ισΟαι,  and  -δάσεσθαι. 

λττοδαίω,  (fr.  same,  and  δαίω  to 
burn)  io  burn  zip,  consume;  io 
parch,  scorch. 

Αττοδάκνω,  f.  -δ^ω,  p.  -δεδηχα,  (fr. 
0770  from,  and  δάκνω  to  bite)  to 
bite  off,  snap. 

Αττοδακρντ'ίκη,  -ων,  τα,  (fr.  next) 
provocatives  of  tears. 

Αττοδακρνω,  f.  -ύσω,  p.  -υκα,  (fr. 
αττο  intens.  and  δακρνω  to  weep) 
to  show  ajections  by  tearSj  burst 
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into  tears;  to  Ument,  bewail. 
imp.  αττεόάκρνον,  Ion.  airoSUK- 
ρυον.  1   a.  ind.  act.  αττεδάκρνσα. 

Αποδάμαν,  Dor.  for  απο6ημε7ν, 
pres.  inf.  οίαττοδημέω. 

Αττόδάμος,  -ου,  δ,  η,  Dor.  for  από- 
δημος. 

ΑττοδαρθεΤν,  2  α.  inf.  act.  of  απο- 
ϋαρθάνω,  see  δαρθάνω. 

Α-χοδάσμως,  -ον,  δ,  ι/,  (fr.  next)  Ζη- 
butary  ;  subject,  subordinate ; 
sharing^  purtatiing  ;  divided,  al- 
lotted. 

Αποδασμος,  -ου,  b,  (fr.  ανοδάζομαι 
to  divide)  tribute,  tax  ;  a  division, 
allotment,  disLribution ;  partici- 
pation ;  share,  portion,  lot. 

Αποδάσσασθαι,  and  Αττοδάσσεσθαι, 
Poet,  see  αποδάζομαι. 

Ατζοδαυλίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  «ττο  from, 
and  δαυλός  JEo\.  for  δαΧος-  a 
torch)  to  beat,  or  belabour  witli 
a  piece  of  firwood,  or  β  slick  off 
the  hearth  ;  to  strike,  bang. 

Αττοδέδεγμαι,  -ζαι,-κται,  per.  pass. 
οι  αττοδίχ^ομαι. 

Αττοδέδειγμαί,  per.  pass,  —  Αττοδε- 
δειγμίνος,  -η,  -or,  par.  per.  pass. 
oi  αποδείκνυμι. 

Αποδεδειλίακότως,  (fr.  next)  fear- 
fully, timidly,  cowardly. 

Αττοδεδειλιακώς,  -υ7α,  -ος,  par.  per. 
act.  οι  αττοδείλίάω. 

Αττοδεδοκιμασμενος,  -η,  -ον,  par. 
per.  pass,  οι  ατ:οδοκιμύζω. 

Αναδίδομαι,  per.  pass,  of  α~οδί- 
δωμι. 

Αττοδίδρακα,  in  3  pi.  — Α-υδεδρά- 
κασι,  per.  act.  οί" ακοδιδράσκω. 

Αττοδίδωκα,  per.  ind.  act.  of  αττο- 
δίδωμι. 

Αηοδε})ς,  -έος  -οΐίς,  b,  η,  (fr.  α-οδίω 
to  want)  inferior^  subordinate; 
deficient,  defective;  void,  ιυαηΐ- 
ing. 

Α-οδεΙ,  f.  α•::οδεήσζι,  impers.  (fr. 
same)  there  is  wanting,  it  is  de- 
ficient, it  is  requisite•,  or  neces- 
sary, 

Ανοδειδίττω,  or  -ίσσω,  and  Α~οδει- 
δίττομαι,  or  -ίσσομαι,  (fr.  a-b 
•from,  and  δειδίσσομηι  to  affright) 
to  terrify,  scare,  frighten  away  ; 
to  deter,  discourage,  dissuade. 
imp.  αΰεδειδισσρμην. 

Αττοδείκ,νΰμι,  f.  α-τοδείξω,  ψ.  αττοδέ- 
δεικα,  (fr.  «ττό  intens.  and  δείκνυ- 
μι  to  show)  to  shou),  exhibit,  ma- 
nifest, discover,  point  out  ;  to  dis- 
play, publish,  expose  ;  to  demon- 
strate^ prove,  make  good,  evince  ; 
make  appear  ;  render,  make, 
cause  to  be.  pres.  inf.  act.  arru- 
■δεικνύναι.  par.  α~οδεικννς.  1  a. 
ind.  act.  α-ίδειξα'  inf.  αποδεΐξαι. 
Ion.  αποδίξαι.  pros.  inf.  pass. 
αττοδείκνυσθαι.  ΙίΟΥ.,α-οδίδειγμαι' 
par.  αποδεδειγμίνος. 

Αποδεικνυς,  -υσα,  -υν,  Ά,  sin.  -νΰν- 
τα,  par.  pres.  ψ\..  of  last, 

Αττοδεικτ'ίκΰς,  -η,  -ον,  or  -ου,  δ,  ί';, 
(fr.  same)  demonstrative,  show- 
ing;  proving,  convincing. 

Αττοδεικτ'ίκως,  (fr.  last)  evidently, 
clearly,  efplicitly. 

Αττοδεικτος,  -ου,  ο,  ^,  (fr.  αττοδείκ- 
τημι   to    display)   that   can    be 
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proved,    or   shown;   proveable ; 
likely,  probable^ 

Α~οδείλίΰσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  laziness;  timidity,  fear, 
cowardice. 

Αττοδειλιάω  -ω,  f.  -άσω,  p.  αποδε- 
δειλίακα,  (fr.  αττδ  intens.  andi€i- 
λίάω  to  fear)  to  dread,  fear  great- 
ly ;  to  fly,  escape,  shun,  avoid, 
shrink,  fail. 

Αποδείζαί,  1  a.  inf.  act.  —  Ατζοδεί- 
ζειν,  1  f.  inf.  act.  οι  αττοδείκννμι. 

Αναδείξει,  d.  sin.  cont.  Att.  of 

Ατύδειξις,  and  ion.  Αττόδεζις,  -ιος, 
Alt.  -εως,  >;,  (fr.  α-αδείκνυμι  to 
display)  proof,  demonstration  ; 
evidence,  testimony  ;  a  test,  trial, 
experiment ;  a  specimen,  sample ; 
pattern,  example.        * 

Αττόδεί-τνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αττδ  from, 
and  δε7-ζ/α^ν  dinner)  after  dinner, 
having  dined,  or  supped.  Or,  (fr. 
«770  priv.  and  same)  without  din- 
ner, supperless,  hungry,  empty. 

Αποδείρειν,  Ion.  for  αΊτοδίρειν,  pres. 
inf.  act.  ofaTToif'pw. 

Αττυδειροτομέω  -ω,  ί.  -ί'σω,  ]).  -ηκα^ 
(fr.  a-b  intens.  and  δειροτομίω  to 
behead)  to  decollate,  cut  off  the 
head,  behead ;  to  slap,  slaughter  ; 
to  strip,  or  take  off,  or  from  about 
the  neck.  1  a.  act.  αττεδειροτύμη- 
σα.  1  f;  inf.  act.  αττοοειροτομή- 
σειν. 

Αποδειγθεις,  -ε?σα,  -tv,  1  a.  par. 
pass. — Αναδ.ίχΟί'ισεσΟαί,  1  f. 
inf.  pass,  oi' αττοδείκννμι. 

Ατίοδεκατουν,  pres.  inf.  act.  cont. 
—  Α'^τοδεκατουτί,2\)].  cont.  pres. 
ind.  act.  —  Αχοδεκατω,  pves.  ind. 
act.  cont.  of 

Αττοδεκατόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  αττοδε- 
δεκάτωκα,  fr.  απυ  intene.  and  δε- 
κατύω,  which  see. 

ΑτΓοδεκάτωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι), 
(fr.  last)  decimation  ;  a  division 
into  tens;  a  punishment  of  every 
tenth  ;  tithe  ;  payment,  or  receiv- 
ing of  tithe. 

Ατταδίκεσθαι,  Ιοπ.  for  α-ποδί'χ^εσθσ.ι, 
pres.  inf.  pass,  οι ατταδίγομαι. 

ΑτΓοδεκτίος,  -a,  -ον,  or  -ου,   δ,   η, 
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Ατοδεξάμενος,  -η,  -ον,  par.  and 
Α~οδ(ξασθαι,  inf.  1  a.  mid.  — 
Αττοδεχόμεθα,  1  pi.  pres.  ind. 
mid.  oi  αττοδεχομαι. 

Αττόδεζις,  -ιας,  Att.  -εω•,.  Ion.  fo•• 
αττόδειξις. 

Αποδίομαι  -ουμαι,  pres.  ind.  mid. 
or  pass,  o( ατζοδέω. 

Ατόδερμα,  -ατός,  rb,  (fr.  αττοδίρω  to 
suin)  a  skin,  hide;  booty,  plun- 
der, spoil. 

Αττοδερματύω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last) 
to  strip,  peel.  Ατταδερματόομαι 
-ουμαι,  to  have  the  hide  or  cover- 
ing stripped  off". 

Αττοδίρω,  and  Ion.  Ατταδείρω,  (fr. 
ατΓο  from,  and  δίρω  to  skin)  to 
flay,  skin,  uncase  ;  to  peel,  strip. 

Αττύδεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
aroifoi  to  bind  up)  a  tying,  bind- 
ing, fastening. 

ΑτταδεσμίίΊ  -ω,  Αττοδεσμόω  -ώ,  and 
ΑτΓοδεσμεΰω,  (fr.  next)  to  tie  up, 
confine,  hind,  swathe,  bandage. 

Ανοδεσιχος,  -ου,  δ,  (fr.  arrb  intens. 
and  δεσμός  a  band)  a  packet, 
bundel,  parcel ;  a  wrapper,  cloth, 
napkin;  a  swathe,  band,  ban- 
dage ;  a  fillet,  headband,  hair- 
lace  ;  a  stomacher,  or  such  like 
dress  for  the  breast,  or  bosom. 

Αηοδεγθε'Ίς,  -εΊοα,  -tv,  i  a.  par. 
pass,  of 

Αττοδίχ^ομαι,  f.  αττοδίζομαί,ρ.  αποδί• 
δεγμαι,  (fr.  απύ  intens.  and  δίχο- 
μαι  to  receive)  to  receive,  take, 
get,  bear ;  to  entertain,  treat;  to 
take,  accept  ;  to  admit, ..  allow^ 
submit  to,  approve  of  assent  to  ; 
to  compreJiend  ;  to  follow ;  to  ap- 
praise, estimate,  rate,  value,  es- 
teem, pres.  impr.  mid.  α-οδίχου. 
1  a.  ind.  pass,  αττεδεχθην,  3  pi. 
α-κεδίχθησαν.  1  a.  ind.  mid.  ατ:ε- 
δεζάμην'  inf.  αττοδίζασθαι. 
Αττοδεχύμενος,  -η,  -αν,  (par.  pres. 
mid.  of  last)  received,  acknow- 
ledged ;  acceptable,  agreeable. 
Αττοδέω  -ω,  f.  -ί'/σω,  p.  -ηκ^α,  (fr, 
a~b  intens.  and  δεω  to  tie)  to 
bind,  tie  zip,  or  together,  gird; 
to  enclose,  pack,  wrap  up  ;  to  fix, 


(fr.  αττοδέχομαι  to  receive)  to  hc\    fasten. 

received,   arlmit'cd,   or  allowed ;\  Αχοδίω  -ώ,  (fr.  same,  and  δεω  to 


that  must  be  taken 
Αττοδίκτης,  -ου,  and  Αττυδεκτηρ, 
-ηρος,  b,  (fr.  same)  a  receiver, 
collector;  a  tax  gatherer,  farmer 
of  the  revenue,  publican 


want)   to    be   ahsenl,    or   away 
'  from  ;   to  be  xoanting,  deficient, 

inferior  ;  to  fail,  fall  short. 
ΑτοδηΧόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  fr, 

«ame,  and  δη\όω,  which  see. 


Ατοδεκτυς,   -αΐ•,  υ,    >/,    (fr.    same)  I  Ατο^ν/ί/ω  -ω,  f.   -ίσω,  p.  ηττοδεδή 


acceptable,  pleasing,  agreeable, 
grateful,  welcome ;  approved, 
tried, 

Α-ηοδενδρύομαι  -οΐιμαι,  (fr.  αττο  in- 
tens. and  δίνδρονΆ  tree)  to  grow 
thick,  or  close;  to  be  covered, 
overgrown,  or  overrun  ivith  trees; 
to  shoot,  sprout,  become,  or  be 
changed  into  a  tree.  pres.  inf. 
pass,  αττοδενδρουσβαι.  1  a.  pass, 
ind.  αττοδενδρώθην  par.  αττοδεν- 
δρωθείς. 

Α-οδέξαι,  Αποδεζήμενος,  Ion,  for 
ηνοδείξαι,  1  a,  inf.  act.  and  a-rro- 
δειξάμενος,  1  a.  par.  mid.  of  απο- 
δύκνυμι.  And  Other  parts  in  like 
manner. 

(70) 


μηκα,  (fr.  a~b  from,  ΐΐηά  δήμος 
people)  to  go  from  hom.e,  tra- 
vel, journey  ;  to  sojourn,  reside 
abroad.  1  a.  ind,  act,  απεδήμησα' 
par,  αττοδημήσας. 

Αττοδημητης,  -οϋ,  δ,  (fr,  same)  a 
traveller  ;  a  sojourner,  lodger  ;  a 
stranger  ;  engaged,  or  busy 
abroad. 

A■!ToδημηΫiκbς,•  -ri,  -hv,  or  -ov,  h,  f/, 
(fr,  same)  journeying,  travel- 
ling  ;  foreign  ;  living,  or  trading 
abroad. 

Ατοδημία,  -ac, ;%  (fr.  same)  ajour- 
ney,  travelling  ;  residence  abroad^ 
foreign  service  ;  absence  from 
\     home. 
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Αττδδημος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same) 
going,  or  living  abroad,  an  ah- 
stentee ;  a  traveller,  sojowrner, 
lodger. 

Αττοίΐιμων,  par.  pres.  act.  cont.  of 
α~ο5ημ£θ}. 

λποϋία,  -ας,  η,  (fr.  άπους  without 
feet)  ward  of  feet. 

Αΰοδιαιτάω  -ώ,  f.  -7/σω,  (fr.  a-b  m- 
tens.  and  διαιτάω  ίο  diet)  to  ar- 
bitrate, mediate;  decide,  deter- 
mine. 1  a.  ind.  act.  αττώιήτησα. 

Απο^ίαστίλλω,  f.  -όλώ,  p.  αττε^ιε- 
σταλκα,  (fir.  same,  and  διαστέλλω 
to  separate)  to  divide  from,  ex- 
clude ;  to  keep  off",  hinder ;  to 
enclose,  fence,  hedge ;  to  appro- 
priate, set  aside. 

ΑτΓοδίατρίβω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
6ίατρίβω  to  delay)  to  abide,  rest, 
wait,  stay  ;  to  trifle,  loiter,  linger. 

ΑτΓοίίδασκω,  f.  -^ω,  (fr.  από  from, 
-  and  6ώάσκω  to  teach)    to    un- 
teach ;  to  unlearn,  forget. 

Ανοδιδόειν  -υυν,  for  αποζώόναι, 
pres.  inf.  of  ατζοδίδωμι. 

Αττοδίδομαι,  pres.  pass,  of  same. 

Αποδιδόναι,  pres.  inf.  act.. —  Αττο- 
δίδότω,  3  sin.  pres.  impr.  act.  — 
Αττοδίδοΰν,  neut.  sin.  and  Απο- 
δίδοντες, η.  pi.  par.  pres.  act.  — 
Αττοδίδωσι,  3  pi.  pres.  sub.  of 
(f^rτoδ^δωμί. 

\νοδιδξ>άσκω,  f.  αποδράσω,  (fr,  a~d 
from,  and  διδράσκω  to  fly)  to 
flee,  fly  away,  run  o^,  escape ; 
to  lade,  skulk,  shrink  from,  see 
αποδράω. 

Αποδίδωμι,  f.  αζοδώσω,  p.  αποδίδω- 
ΚΛ,  (fr.  απο  intens.  and  δίδωμι  to 
give)  to  give  up,  give  hack,  re- 
store, return;  to  yield,  produce, 
bring  forth ;  to  repay,  requite, 
recompense  ;  to  pay,  discharge  ; 
to  give,  gi^nt,  bestow  ;  to  permit, 
cohcede,  assign,  attribute;  to  ren- 
der, construe,  interpret,  explain. 
Αποδίδομαι,  to  give,  sell,  dedi- 
cate, or  devote  one's  self.  pres. 
ac*.  impi.  αποδίδοθι'  opt.  αποδι- 
δυίην,  -ης,  -η'  sub.  αποδίδω,  -toj, 
-ι7,  inf.  αποδιδόναι,  and  αποδι- 
δόειν  -ουν,  as  if  fr.  αποδιδόω' 
par.  ηποδιδονς,  -ούσα,  -όν  imp. 
απεδίδων.  2  a.  act.  ind.  απίδων, 
-ιος,  -ω'  impr.  άποδος,  -ότω,  2 
ρ1.  απόδοτε.  opt.  αποδοίην,  -ης, 
-η,  in  ρ1.  by  Sync.  αποδοΊμεν, 
οΊτε,  -οίεν,  and  Att.  αποδώην, 
ης,  -η'  sub.  αποδώ,  -(ϊιζ,  -y"  inf. 
'  αποδουναι,  and  Att.  Dor.  ^ol. 
αποδόμεναι'  par.  αποδους,  -ονσα, 
-bv,  1  a.  ind.  act.  απεδωκα.  pres. 
pass,  and  mid.  ind.  αποδίδομαι• 
impr.  αποδιδόσω,-σθω•  opt.  a-o- 
διδοίμην,-οϊο,  -οϊτο*  sub.  αποδι- 
δωμαι,  -ω,  -curat*  inf.  αποδίδοσ- 
θαι'  par.  αποδιδόμενος,  imp.  απε- 
διδύμην,  -σο,  -το.  per,  pass.  ind. 
αποδίδωμαι'  opt,  αποδεδοίμην 
sub.  αποαεδωμαι.  pper.  απεδεδό- 
μην.  ppfut,  αποδεδόσομαι.  1  a. 
pass.  ind.  απεδόθην  opt.  αποδο- 
θείην'  inf.  αποδοθηναι.  1  f.  pass. 
αττοδοθήσομαι.  1  a.  ind.  mid.  απε• 
ίωκάμην.  2  a.  mid.  ind.  απεδό- 
μην  impr.  απόδοσο'  opt.  σποδοί- 
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μην  sub.  αποδωμαι'  inf.  αποδ6σ-\     Άποδος,  Αποδόσθαι^  see  airoSl* 

θαι,  par.  αποδόμενος.  j      δωμι. 

Αποδ^ιστημι,  and  Αποδιϊστάω   -οϋ,|ΑτΓθ<5όι^Γω&-£ί, -loj,  Alt. -εω?,  ^,  (fr. 

(fr.  απο  intens.  and  δΰστημι  toj     απο   from,   and   οδοΰς,   a  tooth) 

Tp&rt)  to  separate,  divide ;  to  break]     cleaning  the  teeth;  removing  the 

off",  interrupt ;    to  decide,  deter- 1    ,  tartar  from  them. 

mine,  make  an  end  of.        •  \' Αποδος,  Α-όδοτε,  Αποδουναι,  Απο- 

Αποδικάζω,  f.  -άσω,  (fr.  απυ  priv.  |      δούς,  see  αποδίδϋ}μι. 

and  δικάζω  to  judge)  to  acquit,]' Αποδος,  -ον,  η,  Ion.  ΐογ  άφοδος. 

free,  clear.  \Άποδης,  g.  sin.  ο( άπους . 

Αποδικίω  -ώ,  f.   -ησω,    (fr.  same,]A-0!5i5<;i705, -ου,  δ, //,  (fr.  ατοΰί5ω;/ι 

«nd  δικιι  sentence)  to  plead.         i     to  re-pny)  due,  ovAng,  liable. 
Απυδινίω  -ω,    f.   -ήσω,  (fr.   sanjc,  j  A:rJir;a£i,   -ιος,   Att.    -εω?,  f;,    (fr. 

and  δινέω   to  roll)  ίο  whirl;  to\     sau-.e)  return,  restitution,  repay- 


tumble,  roll  over. 

Αποδιοπυμπέω  -ώ,  and  Αποδιοπομ- 
πεομαι  -ουμαι,  (fr.  «ro  from,  and 
διοπομπίω  to  avert  ;  which  fr. 
Δίόί  Jupiter,  and  πομπή  an  expi- 
ation) to  put  out  of  the  way,  send 
off,  remove  ;  to  avert,  deprecate  ; 
to  atone,  expiate. 

Αποδιορίζοντες,  η.  pi.  par.'  pres. 
act.  of 

Αποδιοριζω,  f.  -ίσω,  p.  αποδιώρικα 


mcnt;  reinbuiior.,  recompense. 
ΑπΌδο-thp,  -ηρος,  ο,  (fr.  same)  a  re- 
storer, reconrpenser. 
Αποδοτ'ικβς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  that 

vjhich  repays,  repaying,  relribu- 

tory. 
Απόδουλος,  -ov,  o,  η,  (fr.  απο  from, 

and  δούλος   a  slave)  born  of  a 

slave,  servile. 
Αποδουναι,  2  a.  inf.  act.  of  αποδί- 

δωμι. 


(fr.  a-b  from,  Άνά  διορίζω  to  ό:-^Απηδοχε7ον,  -ου,  το,  (fr.  αποδεχτό- 
vide)  to  separate,  sever  ;  to  with- 1  μαι  to  admit)  a  receptacle,  store- 
drav},  form  a  schism,  or  sect;  to\  house  ;  a  refuge,  retreat,  shelter, 
limit,  bound,  confine,  determine.  \  asylum. 
Αποδισκεύω,  fr.  απο  intens.  and  I  Αττοίοχ^,  -ης,  η,  (fr.  same)  ac- 
ceptation, acknowledgment,  ac- 
ceptance ;  reception,  admission, 
adrnitt'ince  ;  approbation,  praise^ 
com?nendatio7i. 
Αποδυγμόω  -ω,  ί.  -ώσω,  (fr.  απο  m- 
tens.'  and  δοχμόω  to  bend)  to 
crook,  bend  ;  to  warp,  twist,  dis- 
tort; to  pervert,  corrupt,  turn  from 
the  right  way.  1  a.  ind.  act.  απε- 
δόχ^μωσα'  inf.  αποδοχ^μώσαι' ^ar. 
αποδοχ^ΐΛ'ύσας. 
Απόδραγμα,  -ατός,  rb,  (fr.  αποδράσ- 

σω  to  gather)  a  handful. 
ΑποδριΙΟζΊν,  metaplas.  for  αποδαρ• 

θεΊν,  vihich  see.     , 
Απόδράθι,  pres.  impr.  act.  —  Airo- 
δη:-<ίην,  opt.  — A πο 00 ά I'a £,  inf. — 


δισκεύω  which  see.  •    , 

Απηδιώθογγόω  -ω,  f.  -ώσο),  (fr.  ηπο\ 
from,  and  δίφθογγος  a  diph- 
thong) to  form  a  diphtJiong ;  to\ 
unite,  or  coalesce  ivi  sou7id.  \ 

Αποδιψθόγγωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ?/,  j 
(fr.  last)  the  union  of  vowels  inio\ 
a  diphthong;  a  concord  of  sounds,  j 

Αποδίω,  f.  -ίσω,  (fr.  nπb  from,  and 
δίω  to  drive)  to  drive  out,  expel, 
banish,  force  away,  turn  out. 

Αποδιώκω,  f.  -ζω,  (fr.  same,  and 
διώκω  to  pursue)  to  chase,  or 
drive  away  ;  to  banish,  turn  out. 

Αποδίωζις,  -ιος,  Att.  -εω?,  /y,  (fr. 
last)  expulsion,  banishment.  • 

Ατ^οδοθείην,  Αποδοθηναι,  ΑποδοΟή- 
σομαι,  see  αποδίδωμι. 

Αποδοκέω  -ω,  f.  -ήσω,  (ir.  απο  priv. 
and  δοκεω  to  seem)  to  displease, 
disgust,  dissatisfy,  offend,  shock  ; 
to  decline,  disapprove ;  to  decide, 
determine,  pres.  inf.  act.  αποδο- 
κεειν  -ε7ν. 

Αποδοκιμάζω,  and  Αποδοκιμάω  -ώ, 
f.  -άσω,  ρ.  αποδεδοκίμακα,  (fr, 
same,  and  δοκιμάζω  to  prove)  to 
disapprove,  dislike  ;  to  reject,  dis- 
allow, reprobate,  refuse,  cast  off"; 
to  despise,  undervalue,  make  Lit- 
tle of.  1  a,  ind,  act.  απεδοκίμασα. 
per.  pass,  αποδεδοκίμασμαι.  1  a. 
ind.  pass,  απεδοκιμάσθην. 

Αποδοκιμασθηναι,  1  a.  inf.  pass,  ofl 
last. 

Αποδοκιμασία,  -ας,  t),  (fr.  same) 
disapprobation,  dislike;  rejection, 
reprobation  ;  censure. 

Αποδοκιμαστέος,  -a,  -ov,  (fr.  .same) 
to  he. .  reprobated,  that  must  be 
disapprove- (,  tliat  ought  to  be  re- 
jected. 

Αποδόκ'ίμος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same) 
disapproved,    disliked,    rejected  ; 


cast  qfff,   reprobate  ;    base,  false, 
counterfeit. 
Αποϋόμεναι^  Αποδόμενος,  Αποδουναι,       ing,  mowing,  pulling. 
(71) 


Α-οδρης,  par.  οΐ  απουρημι,  same 
as  απαδράω. 

Απηδράσεια,  -ας,  -ε,  1  a.  opt.  act. 
JKol.  οί  αποδοάω.  ■ 

Απόδρασις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr. 
αποδράω  to  run  away)  flighty 
escape,  running  av:ay ;  a  shun- 
ning, avoiding  ;  a  leaving,  quit- 
ting, forsaking-. 

Αποδράσσω,  or  -ττω,  and  Αποδράσ- 
σομαι,  Οι -ττομαι,  (fr.  αττδ  intens. 
and  δράσσω  to  lay  hold  on)  to 
collect,  gather,  reap ;  to  jjluck, 
pull,  crop. 

Αποδράω  -ω,  f.  -άσω,  p.  αποδίδρακα^ 
{ί'ν.  nπb  from,  and  δράω  to  fly) 
to  fly,  ox  flee,  run  cavay,•  escape  ; 
to  shun,  avoid  ;  to  retire,  decline. 
1  a.  "ind.  act,  ατίδρασα,ίιγ  Sync. 
απί'ρα'  par.  αποδρ/Ίς'  or  par. 
pros.  οίατιΌδρημι,ΒΟβ  ΐπαπόδραθι. 

Απόδοεπε,  pres.  iinpr.  act.  of      ' 

Αποδρίπω,  f.  -^ω,  p.  αποδεδρεφα, 
(fr.  απϋ  intens.  and  δρέπω  to 
reap)  to  collect,  gather,  reap, 
mow ;  to  enjoy,  reap  the  benefit. 

ΑπόδρειΙις,  ~ιυς,  Att.  -εως,  //»  (fi'• 
last)  the  galJicring,  or  collection 
of  the  fruits  of  the  earth  ;  reap- 
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Αιτο^ρηναι,  2  a.  inf.  or  Ion.  for 
απο6ραναί,  pres.  inf.  of  αττοόρημι, 
same  as  αττοδράω. 

Ατ.όόρησις,  -ιος,  Ion.  for  αιτόδρασις. 

Ατόδρομος,  -ου,  b,  η^  (fr.  αττοτρίχ^ο) 
to  run  back)  comimi  back^  relum- 
ing ^  arriving^  reaching  the  goal ; 
also  inferior,  beaten  in  the  race. 

Ατϊοδρύτϊτω,  f.  -ψω,  (fr.  αττο  intens. 
and  δρντττω  to  tear)  to  lacerate^ 
7'cnd,  mangle  j  to  sirip,  skin,  peel, 
excoriate. 

ΑτΓοδρύώω,  (fr.  a~o  inlens.  and  ίρύ- 
φω,  ir.  2  a.  of  Spv-rux  to  tear) 
same  as  αττοδούτττω.  pres.  opt. 
αττοδρνφοιμι.  1  a.  sub.  α-ηοδοΰ-φω. 
1  a.  inii,  pass,  απεδρύφθην. 

Αποδρω,  cont.  for  αττοδράω. 

Αποόρώην,ΑίΧ.  ior  αποδράοιμι,  pres. 
opt.  act.  Oi  a~o5pa-j). 

Α~όδυμι,  or  Αττοίύω,'  f.  -ΰσω,  p. 
■α-ποδίδυκα,  (fr.  αττο  from,  and  iC- 
/it  or  δύω  to  enter)  ίο  strip,  di- 
vest, unrobe,  undress  ;  to  despoil, 
plunder;  to  loosen,  untie.  Arro- 
δνομαι,  to  put  off,  cast  off,  lay 
aside;  to  prepare,  make  ready, 
■undertake,  par.  pres.  act.  αττοδής. 
pros,  pass,  α-οδνομαι.  imp.  αττε- 
δυόμην,  3  pi.  αττεδνοντο. 

ΑτΓοδύρομαι,  f.  -ρουμαι,  (fr.  αττο  in- 
tens. and  οονρομηι  to  grieve)  to 
lament,  bewail,  deplore. 

Ατχοδνς,-υσα,  -vv,  par.  pres. — Αττο- 
δυσαι,  1  a.  inf.  act.  — Άττοόυσα- 
μενος,  par.  1  a.  mid.  of  αττόδνιχι. 

Αττόδυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  t),  (fr. 
απόδνμι  to  strip)  α  stripping,  un- 
dressing ;  a  loosening,  untying. 

Αποδνσττετΐω  -Q,  f  -ήσω,  (fr.  αττό 
from,  δνς  ill,  and  TTf'rcJ  or  πίπτω 
to  fall)  to  fret,  fume,  chafe;  to\ 
be  impatient,  take  ill ;  to  resist,  \ 
oppose,  struggle  against.  i 

Αποόνσνετησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ?/,  | 
(fr.  same)  anger,  rage;  frffful-l 
ncss,  impatience,  sullenness. 

Αποδυτήρων,  -ου,  το,  (fr.  απόδνμι 
to  strip)  a  room  for  undressing. 

ΑτΓοδύω,  or  Αποδννω,  f.  -ύσω,  p. 
-υκα,  see  αττόδνμι. 

Αποδώ,  -ως,  -ίο,  —  Αποδώην,  -ωης, 
-ώη,  —  Αποδώσω,  -εις,  -ει,  see 
αποδίδωμι. 

Απύδων,  g.  ρ1.  οΓ  άπους. 

Αποδώσοντες,  η.  ρ1.  par.  and  Απο- 
δώσουσι,  ο  ρ1.  1  ΐ.  ind.  act.  of 
ατΐοδίδωμι. 

Απόειπον,  -ες,  -ζ,  2  a.  ind. — Αττόειττ', 
impr.  by  Apos.  for  απύειπε  — 
Αποείπω,  -τις,  'η,  sub.  Foet.  for 
α~εΊττον,απεΐπ\  ιπεΊπω,^ΐ.  απίπω. 

Αττοείρω,  (fr.  απο  intens.  and  είρω 
same  as  φΒείοω  to  destroy)  /ο 
drive  away,  hinder,  repel ;  to 
separate,  divide, 

Αττοίργω,  Poet.  for  απεργώ,  same 
as  απείργω. 

ΑτΓΟ^ρρω,  and  Αποίρδω,  f.  αποίρσω, 
(fr.  από  from,  aiid  ίρμω  to  pine) 
io  swallow  up,  ingulph,  sweep 
away,  overwhelm,  devour, destroy. 
1  a.  ind.  act.  ^ol.  απόερσα,  -ας, 
-ε,  without  an  augment. 

Αιτβζώνννμι,  or  Αποζωνννω.  f.  απο- 
ζώσω,  (fr.  αττδ  from,  and  ζώννν- 
μι  to  gird)  to  ungird,  loose  the 
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zone,  or  g^ira7e  ;  to  unbind,  untie  ; 
io  put  out  of  office,  discharge,  dis- 
miss, disband;  to  separate,,  dis- 
unite, force  away.  1  a.  inf.  pass. 
αι:υζωσΟηναι. 

ΑνοθάλΧω,  f.  -αλώ,  ρ,  αποτίΟαλκα, 
(fr.  απο  priv.  and•&όλλω  to  bloom) 
to  cast,  shed,  or  drop  the  flower ; 
to  wither,  decay,  Jade.  1  a.  ind. 
act.  αττέθηλα.  per.  pass,  ανοτε- 
Οαλμαι. 

ΑποθανεεαίιϊΟΏ.  and  ΑποθανεΊ,Αϋ. 
for  αποθανη,  2  si::,  of  αηυθανου- 
μαι,  2  f.  mid.  οίΊίποΟνήσκω. 

^ποθανείν,  ~  a.  inf.  act.  — Αποθη- 
νεΐσΟαι,  2  f.  inf.  mid.  —  Αποθα- 
νεΤται,  3  sin.  and  ΑποθανεΊσθε,  2 
pi.  2  f  ind.  mid.  of  same. 

ΑποθανοΊσα,  Dor.  for  αποθανουσα, 
η.  sin.  fem.  par.  pres.  act.  oi' 
sam.e. 

Αποθάνω,  -ΐ]ς,  -y,  2  a.  sub.  act.  — 
Αποβανων,  -ούσα,  -υν,  g.  sin. 
-οντος,  d.  sin.  -οντι,  a.  sin.  -οντά, 
par.  2  a  act.  of  same. 

Αποθαρρεω  -ω,  f.  -)•;σω,  (fr.  απο  in- 
tens. and  $-αρρεω  to  trust)  to  con- 
fide, trust ;  bs  bold,  confident ; 
to  venture,  dare. 

Αποθανμάζω,  f.  -άσω,  (fr.  same, 
•nd  5-ανμάξω  to  wonder)  to  ad- 
mire, wonder  at ;  io  venerate, 
look  up  to,  respect,  regard. 

Αποθείνω,  (tr.  awinteys.  andθ■^:ίvω 
to  strike)  io  be  cut  (ff';  to  die. 

Αποθεμένος,  -η,  -ov,  par.  —  Απο- 
θεσθαι,  inf  2  a.  mid.  — Απόθεσ- 
'θε,  2  pi.  impr.  2  a.  mid.  —  Αττο- 
θώμεθα,  1  pi.  2  a.  sub,  mid.  of 
αποτίΘημι. 

Άποθεν,  (fr.  arc)  from)  from  afar ; 
far,  distant. 

Αποθεόω  -ω,  f.  •ώσω,  (fr.  α"δ  in- 
tens. and  θ-εδ?  a  deity)  to  deify, 
rank  among  the  gods. 

Απι^ερίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  game,  and 
αερίζω  to  reap)  to  mow,  reap, 
gather,  collect  harvest ;  to  fell, 
cut  down ;  to  C7d  off,  extirpate, 
strip,  spoil. 

Απόθεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
αποτίΘημι  to  set  down)  a  putting 
off,  or  away  ;  a  discharge,  dis- 
mission ;  a  deprivation,  degrada- 
tion, removal. 

Απόθεστο,ς,  -ου,  6, );,  (fr.  a  neg.  and 
ποθίω  to  desire)  unregarded, 
neglected,  slighted. 

Απόθετος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  αποτίΘημι 
to  lay  by)  set  aside,  laid  by  ; 
hidden,  abstruse.  Sub.  a  musi- 
cal measure, 

λποθεω  -ω,  f.  -ευσω,  (fr.  cirb  in- 
tens. and  ^f  ω  to  run)  to  run  ivith 

■  speed,  hasten;  io  run  away,  set 
off  running.  1  f.  mid.  αποθενσο- 
μαι'  par.  αποθευσόμενος. 

ΑποΘεώρησις,  -to?,  Att.  -εως,  »%  (fr. 
ηττδ  intens.  and  S-εωρεω  to  view) 
a  sight,  view,  prospect;  exami- 
nation, inquiry. 

Αποθέωσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  -»/,  (fr. 
αποθεόω  to  deify)  placing  among 
the  gods;  consecration,  hallowing. 

Αποθήκη,  -ης,   hi '  (^•   αποτίΘημι  to 
lay  up)  a  storehouse,  repository, 
warehouse  ;  a  barn,  granoxy. 
(72) 


vino 

ΑτΓοθηρίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ?/,  (fr. 
απο  intens.  and  ^ηρίον  *a  wild 
beast)  wildness,  fierceness,  sa- 
vagcness,  cruelty. 

Αποθησαυρίζω,  f.  -ίσο),  p.  αποτεθη'- 
σανρικα,  (fr.  αϊτό  intens.  and  θη- 
σαυρίζω to  treasure)  to  lay  up, 
hoard,  amass  ;  to  store,  collect. 

λποβησαυρισμυς,  -ου,  b,  f),  (fr.  last) 
a  hoarding,  amassing. 

ΑποθιΊσομαι,  1  f.  mid.  of  αηοτίθημι. 

Αποθλίβουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

ΑποΟλίβω,  f.  -ψώ,  p.  αποτίθλιφα^ 
(fr.  από  intens.  and  &\ίβω  to 
press)  io  press  upon,  squeeze, 
crowd,  confine;  to  express,  wring, 
strain,  squeeze  out ;  to  dart  out, 
emit ;  to  strike,  dash  ;  to  oppress. 

Αποθνήσκει,  3  sin.  and  -κομεν, 
-κουσι,  1  and  3  pi.  pres.  md. 
act.  —  ΑνοΟνήσκειν,  pres.  inf. 
act.  —  Αποθνήσκοι,  3  sin.  pres. 
opt.  act.  — Αποθνήσκων,  -ονσα, 
-ov,  par.  pres,  act.  of 

Αποθνήσκω,  f  αποθνήζω,  p.  αποτέθ- 
νηκα,  (fr.  ηπο  intens.  and  ^νή- 
σκω  to  die)  to  decease,  die ;  to  he 
dead  io,  renounce,  forsake  ;  to  he. 
as  dead;  io  be  omitted,  not  ccunt- 
ed.  2  a.  act.  ind.  απίθανον  sub. 
αποθάνω'  inf.  αποθανείν  par. 
αποθανών.  2  f.  mid.  αποθανουμηι- 

Αποθορεω  -ω,  (fr.  από  from,  and  i-o- 
ρεω  or  θόρω  to  leap)  io  leap  down. 

Απόθου,  -ίαΟω,  2  a.  impr.  mid.  of 
αποτίΘημι. 

Αποθοννται,  3  pi.  pres.  ind.  mid.  of 
αποθεω,  to  run. 

A  ζοΟρώσκωσιν,^ΐΑ.  pres.  sub.  act.  oi 

Αποθρώσκω,  f.  -σω,  (fr.  απυ  from, 
and  $-^ώσι:ω  to  lerp)  to  Irap 
down,  or  off;  to  aligld,  dis- 
mount ;  io  spring  bark,  rebound, 
recoil ;  to  start,  rttsh  "out. 

Αποθύμιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  από  from, 
and  θυμός  the  mind)  unpleasant, 
unacceptable,  disagreeable  ;  hate- 
ful, odious. 

ΑττοΘωνμασας,  for  αποθηνμασας,   1 

a.  par.  act.  οϊ αποθανμάζω. 
Αποίητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 

ποιεω  to  make)  rude,  rough,  un- 
finished, imperfect. 

Αποικίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  απυ  froriv, 
and  οικεω  to  dwell,  th.  οΐκος  a 
house)  io  come  to  live,  come  from 
abroad ;  be  far  from  home,  be 
absent ;  to  imigraie,  emigrate, 
change  residence. 

Αποικεσία,  and  Αποικία,  -ας,  >%  {i^f. 
same)  absence  from,  home,  resi- 
dence abroad  ;  a  colony,  planta- 
tion, settlement ;  a  carrymg  into 
captivity. 

Αποικίζίο,  f.  -('σω,  p.  αττώκικα,  t  fr. 
same,  and  οικίζω  to  found)  id 
colonize,  plant,  settle ;  io  remove, 
carry  into  captivity.  1  a.  ind.  act. 
απώκισα'  inf.  αποικίσαι.ρογ.  pass. 
απώκισμαι'ψΆΥ.  απωκισμένος.  i  a. 
ind.  pass,  απι^κίσθην  par.  a-rw- 
κισθείς. 

Αττοικις,  -ίδος)  t),  and  Άποικος,  -όν.. 

b,  (fr.  same)  ο  colonist,  settler, 
planter.  Adj.  of  a  settlement, 
colonial. 

Αποικισμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  colo- 
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nization,     emigration ;    leading 
intocaptitity. 

Αηοικοδυμέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  από 
priv.  and  οίκοδομίω  to  build,  th. 
οΊκος  a  house)  to  build  up,  stop 
up,  barricade  ;  to  dismantle,  pull 
down,  destroy,  overthrow. 

λττοιμώζω,  f.  -ζω,  (fr.  απο  intens. 
and  οιμώζω  to  lament)  to  bewail, 
bemoan,  weep  for,  deplore. 

Άττοινα,  -ων,  τα,  (fr.  από  from,  and 
ττοινη  punishment.  Or,  as  if 
άφοινα  fr.  same,  and  φόνος  mur- 
der) ransom,  redemption ;  a 
fine,  penalty,  forfeiture. 

ΑτΓΟίνάω  -ώ,  f.  -ήσω,  and  Α.ιτοιν6ω 
-ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to  ransom, 
redeem,  quit  for  a  fine  ;  to  fine, 
avenge,  pres.  inf.  axoivtp. 

Ανοίσετον,  2  du.  of  Αποίσω,  1  f.  of 
αποφέρω. 

ΑιτοΊχομαι,ΐ,  αττοιγήσομαι,ρ.  απώ- 

•  χημαι,  (fr.  αττδ  from,  and  οίχο/ζαί 
to  go)  to  go  away,  depart,  be  ab- 
sent, par.  pres.  αποιχόμίνος,  g. 
Ion.  αΐΐυιχ^ομίνοιο. 

Αποκαθαίρω,  and  Αποκαθαρίζω,  (fr. 

'  αττδ  intens.  and  καΟαίρω,  and  κα- 
θαρίζω to  purify)  to  cleanse  away 
any  defilement  ;  expiate,  puri- 
fy ;  to  clean  thoroughly. 

Ανοκάθαρσις,  -ως,  Att.  -ιως,  η,  (fr. 
last)  purification,  cleansing, 
cleaning. 

Αττοκάθημαι,  (fr.  ατο  from,  and 
κάθημαι  to  sit)  to  sit  down;  to 
sit  apart,  separate,  retire ;  to 
loiter,  be  indolent,  listless  ;  to  be 
faint,  ill. 

Αποκαθημένη,  -ης,  f},  {i^c.  last)  hav- 
ing the  cntamcnia. 

Αποκαθιστψ,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  of  αποκαθιστάω, 

Αποκαθιστάνεις,  2  sin.  pres.  ind. 
act.  of  αποκαθιστάνω. 

Αποκαθίστημι,  Αποκαθιστάω,  and 
Αποκαθιστάνω,  f.  -ήσω,  p.  αποκα- 
θίστηκα,  (fr.  αττδ  intens.  and  κα- 
θίστημι  to  appoint)  to  reform, 
restore,  retrieve,  recover.  —  Απο* 
καθίσταμαι,  to  subside,  sink  down, 
settle.  1  a.  ind.  act.  αποκατέστη- 
σα. 1  a.  pass,  αποκατεστάθην 
sub.  αποκατασταθώ, 

Αποκαθίστων,  1  sin.  or  3  pi.  cont. 
imp.  ind.  act.  of  αποκαθιστάω. 

Αποκαίω,  f.  -αύσω,  (fr.  απο  intens. 
and  καίω  to  burn)  to  burn  up 
consume  ;  to  parch,  scorch. 

Αποκακεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κακδί  ill)  to  faint,  fail,  yield, 
sink  under  misfortune. 

ΑποκαΧίω  -ω,  f.  -ήσω,  and  -ίσω,  (fr. 
same,  and  καλίω  to  call)  to  call 
back,  recall,  send  for,  invite  ;  to 
call,  name. 

Αποκαλύπτω,  f.  -ψω,  p.  αποκεκάΧυ- 
φα,  (fr.  από  from,  and  καλύπτω 
to  cover)  to  unveil,  show,  display  ; 
to  uncover,  expose;  to  reveal,  dis- 
close. 1  a.  act.  ind.  απεκάλυψα• 
inf.  αποκαλύ\ραι.  per.  pass,  απο- 
κεκάλυμμαι.  1  a.  pass.  ind.  απε- 
καλύφθην  sub.  αποκαλυφθώ 'inf. 
αποκαλνφθηναι'  par.  αποκαλυφ- 
θείς, 1  f.  pass,  αποκαλνφθήσομαι. 

Αττοκαληφύί],  3  sin.  and  -θωσι,  3  pi. 
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1  a.  sub.  pass.  —  Αποκαλνφθη- 
ναι, 1  a.  inf.  pass.  —  Αποκαλυφ- 
θήσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  pass,  of 
last. 

Αποκάλν^ρις,  -ιος,  Att,  -εως,  η,  (fr. 
same)  an  uncovering,  exposure; 
a  revelation,  disclosure,  exposi- 
tion ;  a  display,  appearance,  ma- 
nifestation. 

Αποκαλύπτει,  -ψεί?,  -'φέων,  -ψεως, 
-ύ/ιν,  cases  of  last. 

Αποκάμνω,  Γ.  -αμω,  (fr.  απδ  intens. 
and  κάμνω  to  toil)  to  faint,  fail, 
'  tire,  be  worn  out,  wasted,  ex- 
hausted with  fatigue. 

Αποκαπύω,  (fr.  same,  and  καπύω  to 
breathe)  to  breathe  forth,  pant, 
expire. 

Αποκαραόοκέω  -ώ,  (fr.  απο  intens. 
καρά  the  head,  and  δοκέω  to 
think)  to  expect,  wait  for,  hope, 
desire. 

Αποκαραδοκία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
expectation ;  a  waiting  or  look- 
ing for  ;  anxious  hope,  earliest 
desire. 

Αποκαρτερίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  απο 
priv.  and  καρτερίω  to  be  strong) 
to  give  up,  cease  exertion,  despair, 
commit  suicide  ;  to  starve  to 
death,  die  of  hunger. 

Αποκαταλλάσσω,  or  -ττω,  f.  -ζο},  p. 
αποκατήλλαχ^α,  (fr.  καταλλάσσω 
to  exchange)  to  reconcile,  make 
friends.  1  a.  ind.  act.  αποκατήλ- 
λαζα. 

Αποκατασταθώ,  -ης,  -fj,  1  a.  sub. 
pass,  of  αποκαθίστημι. 

Αποκατάστάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί], 
(fr.  αποκαθίστημι  to  restore)  re- 
storation, restitution,  dedication, 
renewal,  renovation,  new  begin- 
ning ;  regulation,  settlement,  ar- 
rangement. 

Αποκατίανται,  Ion.  iov αποκάθηνται, 
3  pi.  pres.  ind.  of  αποκάθημαι. 

Αποκατεστάθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  of  αποκαθίστημ, . 

Αποκατήλλαζα  1  a.  ind.  act.  of 
αποκαταλλάσσω.' 

Απόκειμαι,  f.  -κείσομαι,  (fr.  απυ 
from,  and  κείμαι  to  hi.)  to  put 
by,  lay  up,  set  aside,  reserve  ;  to 
appoint,  ordain,  pres.  inf.  απο- 
κεΊσθαι.  imp.  απεκείμην. 

Αποκείμενος,-η,-ον,τρΆΤ.  pres.  pass. 
—  Απόκειται,  3  sin.  pres.  ind, 
pass,  of  last. 

Αποκείρω,  f.  -ερώ,  (fr,  απδ  from,  and 
κείρω  to  clip)  to  shave,  shear, 
cut,  lop,  pare,  chop;  to  shorten, 
curtail ;  to  raze,  demolish  ;  to 
plunder,  spoil,  1  f.  iEol.  αποκερ- 
σω.  la.  ind.  act.  απέκειρα'  and 
^ol.  απεκερσα. 

Αποκεκλίατο,  Ion.  for  απεκίκληντο, 
3  pi.  pper,  pass,  of  αποκαλέω. 

Αποκεκλεισμίνος,  par.  per.  pass,  of 
αποκλείω. 

Αποκεκρυμμενος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  αποκρύπτω. 

Αποκεκρυμμένως,  (fr.  last)  secretly, 
privately,  privily. 

Αποκεκύλισται,  3  sin.  and  Αποκεκυ- 
λισμίνος,  -η,  -or,  par.  per.  pass, 
of  αποκνλίω, 

Αποκενόω-ύ,  f.'-ώσω,  (fr.  airifrom, 
(73) 


ΑΙΪΟ 

and  κενόω  to  empty)  to  drain^  ex- 
haust, evacuate. 

Αποκεντεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  απδ  in- 
tens. and  κεντέω  to  prick)  to 
pierce,  sta!),  run  through  ;  to  kill. 

Αποκέντησις,  -ιος,  Att.  -εωί, »/,  (fr. 
last)  a  stabbing,  piercing,  wound- 
ing ;  slaughter. 

Απηκερδαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  απδ  ID- 
tens,  and  κερδαίνω  to  gain)  to 
win,  get,  earn,  make  profit, 

Αποκερδεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κέρδος  profit)  to  bring  gain,• 
yield  profit,  make  a  return  ;  to 
benefit,  serve. 

Αποκίρσω,  see  αποκείρω. 

Αποκεφαλίζω,  f.  -ίσω,  p.  αποκεκεφά- 
λ.ικα,  {fr.  από  from,  and  κεφαλ)) 
the  head)  to  behead,  cut  off"  the 
head. 

Αποκιδαρόω  -ω,  (fr.  same,  and  κι- 
δαρ^  a  diadem)  to  strip  off  tl^ 
diadem,  tiara,  or  turban  ;  to  uiW 
cover  the  head. 

Αποκινεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
κινίω  to  move)  to  remove,  with- 
draw ;  to  drive,  convey  away. 

ΑπόκΊνος,  -ov,  h,  (fr.  last)  a  remo- 
val,  withdrawing ;  departure,  re- 
tiring ;  retreat,  flight. 

Αποκλαίω,  f.  -αύσω,  (fr.  από  intens. 
and  κλαίω  to  weep)  to  mourn^ 
grieve,  bewail,  lament,  bemoan. 

Αποκλάξας,  Απόκλαξον,  see  απο- 
κλείω. 

Απάκλάρος,  -ov,  b,  {/,  Poet,  and 
Dor.  for  απόκληρος. 

Αποκλείση,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of 
αποκλείω. 

Απόκλεισμα, -ατός, TO, {fr. next)  COH' 
finement,  cujitody,  keeping,  safe- 
guard ;  an  enclosure,  prison. 

Αποκλείω,  f.  -είσω,  p.  αιτοκίκλεικα, 
(fr.  από  intens.  and  κλείω  to 
shut)  to  shut  to  ;  to  bolt,  bar,  hin- 
der either  from  ingress  or  egress ; 
to  shut  up,  confine,  enclose;  to 
shut  out,  exclude  ;  to  cut  off,  in- 
tercept. 1  a.  act.  ind.  απέκλεισα' 
sub.  αποκλείσω.  1  f.  Dor.  απο- 
κλαξω•  from  which  I  a.  ind. 
απέκλαζα'  impr.  απόκλαξον'  par. 
αποκλαζας. 

Αποκλέπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
κλέπτω  to  steal)  to  rob,  thieve, 
filch,  pilfer,  steal  privately. 

Αποκληίξω,  and  Αποκληί'ω,  Ion.  and 
Poet,  for  αποκλείω. 

Απόκληρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  από  from, 
and  κλήρος  lot)  without  share,  or 
poriio7i ;  hapless,  unfortunate, 
destitute, 

Απάκλιμα,-ατος,  TO,{fr.  αποκλίνω  to 
lean)  steepness,  acclivity,  ascent. 

Αποκλινθεϊς,  -ιΐσα,  -εν,  Poet,  for 
αποκλιθείς.  par.  1  a.  pass,  of 

Αποκλίνω,  f.  -1νω,  (fr.  από  from,  and 
κλίνω  to  lean)  to  lean  off,  turn 
from,  bend  back,  to  decline, 
shun,  avoid;  to  recline,  lean, 
rest,  repose;  to  incline,  be  dis- 
posed. 

Απόκλισις,  -ιος,  Att.  -εως.  h,  (fr. 
last)  a  slope,  slant ;  an  obliquity, 
leaning ;  inclination,  bias,  par- 
tiality. 

Αποκλνζω,  f.  -ύσω,  (fr.  avo  mtene. 
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and  κ>ύζ(ύ  to  wash)  to  wash  out^ 
or  away,  efface  ;  to  sweep  away, 
overwhelm  ;  to  rinse,  cleanse  ;  to 
purify,  (-.xpiate. 

Αποκναίω,  f.  -α/σω,  (fr.  same,  and 
κναίω  to  gnaw)  to  weary,  fatigue, 
overpower ;  to  fret,  smart  /  to 
afflict,  trouble,  grieve. 

Αποκνίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  same,  and 
κνίζω  to  cut)  to  pluck,  twitch, 
pinch  ;  to  tear,  rend ;  to  lop,  cut 
off. 

Αττοκομίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  αττο  from, 
and  κομίζω  to  carry)  to  bring, 
take,  carry  away  ;  to  transport. 

Αηοκομιώ,  -εΊς,  -ε?,  Att.  for  αττοκο- 
μίσω,  1  f.  act.  of  last. 

Απόκομμα,  -ατός,  το,  (fr.  αποκόπτω 

to   cut  off)   a  fragment,  piece, 

part,  shred,  morsel. 

Λποκοπεϊς,  -εΐσα,  -£v,  par.  2  a.  pass. 

^  of  same,  g.  sin.  fem.  Αποκοπεί- 

σης. 

Αποκοπή,  -ης,  ]),  (fr.  next)  a  cut- 
ting off  ι  a  deficiency,  want, 
failing;  a  fragment,  piece  ;  abo- 
lition of  debts;  a  figure  when 
something  is  omitted  at  the  end  of 
a  word. 

Αποκόπτω,  f.  -ψω,ρ.  αποκίκοφα,  (fr. 
από  from,  and  κόπτω  to  cut)  to 
cut  off;  to  amputate  ;  to  cut  off^ 
defeat,  dislodge  ;  to  put  an  end 
to  ;  to  exclude,  debar.  1  a.  act. 
απίκοι^α.  2  a.  pass.  ind.  απεκό- 
ηην'  inf.  απεκοπηναι'  par.  αποκο- 
πείς.   ' 

Αποκορυφουν,  pres.  inf.  act.  cont. 
of 

Ατοκορνφόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  απδ 
from,  and  κορνφύω  to  erect,  th. 
κορυφή  the  top)  to  sum  up,  com- 
prise, collect,  bring  to  a  point. 

Άποκος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  α  neg.  and 
πόκος  a  fleece)  without  wool. 

Αποκόχ^ειν,  1  f.  inf.  act.  —  Από- 
Koxpov,  1  a.  impr.  act.  —  Απο- 
κό\1/ονται,  3  pi.  1  f.  ind.  mid.  of 
αποκόπτω. 

Αποκρεμάνννμι,  or  -νννω,  (fr.  απο 
intens.  and  κρεμάω  to  hang)  to 
hang  up,  suspend  ;  to  overhang. 

Απόκρημνος,  -ov,  h,  j/,  (fr.  same,  and 
κρημνός  a  precipice)  precipitous^ 
steep,  abrupt,  craggy,  overhang- 
ing. 

Αποκριθείς,  -εΤσα,  -ει/,  η.  pi.  -θίν- 
τες,  -θεΊσαι,  -θεντα,  par.  1  a. 
pass,  of  αποκρίνομαι. 

Αποκριθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of 
same. 

Απόκρίμα,  -ατός,  τό,  (fr.  same)  an 
answer,  reply ;  a  decree,  act ;  a 
sentence,  decision. 

Αποκρίναι,  1  a.  inf.  act.  or  impr. 
mid.  —  Αποκρίνασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  —  Αποκρίνεσθαι,  pres.  inf. 
pass.  —  Αποκρίνη,  2,  and  Αποκρί- 
νεται, 3  sin.  pres.  ind.  pass,  and 

Αποκρίνασθαι,  1  a.  inf.  mid.  — Απο- 
κρινθίντε,  Poet,  for  αποκριθίντε, 
η.  du.  par.  1  a.  pass,  of 

Ανακρίνομαι,  f.  -υυμαι,  p.  αποκίκριμ- 
μαι,  (fr.  avb  intens.  and  κρίνω 
to  discern)  to  be  separated,  set 
apart,  selected,  chosen ;  to  an- 
$werf  reply  ;  to  take  occasion  to 
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speak,  or  say  ;  to  take  up  a  sub 
ject,  or  discourse  ;  to  observe  up- 
on, remark.  1  f  pass,  αποκριθή- 
σομαι.  1  a.  pass.  ind.  απεκρ'ίθ'ΐν' 
impr.  αποκρίθητι,  2  pi.  αποκρίθη- 
τε'  par.  αποκριθείς.  1  a.  ind.  mid. 
απεκρϊνάμην. 

Αποκρίσει,  Αποκρίσεσι,  Απόκρισιν, 
cases  of 

Απόκρισις,  -ιος,  Att.  -εως,  {],  (fr. 
αποκρίνομαι  to  reply)  an  answer, 
reply  ;  a  separation,  discharge  of 
excrement. 

Αποκριτεον,  (fr.  same)  to  be  answer- 
ed, it  viust  be  answered. 

Αποκριτίκος,  -η,  -ύν,  (fr.  same)^'w- 
dicial ;  condemnatory. 

Αποκρούεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of 

Αποκρούω,  f.  -ονσω,  (fr.  απδ  from, 
and  κρούω  to  strike)  to  put  away, 
thrust  backj  drive  off;  to  repel, 
repulse,  beat  off. 

Αποκρνπτασκε,  and  Αποκρνπτεσκε, 
3  sin.  imp.  oi  αποκρυπτάσκω.  Ion. 
for 

Αποκρύπτω,  f.  -ψω,  p.  αποκίκρυώα, 
(fr.  από  intens.  and  κρύπτω  to 
hide)  to  conceal,  hide,  obscure  ; 
to  lose  sight  of,  leave  behind  ;  to 
eclipse,  excel  ;  to  disguise.  1  a. 
act.  ind.  απίκρυχ^α.  2  a.  ind.  απί- 
κρνβον.  per.  pass,  αποκίκρνμμαι. 

Απόκρυφη,  -ης,  η,  (fr.  last)  a  hiding^ 
concealment ;  a  covert,  shelter, 
recess,  retreat. 

Απόκρυφος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same) 
hidden,  concealed;  disguised; 
secret ;  doubtful,  apocryphal ; 
treasured,  laid  up,  stored. 

Απόκρυψις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  α  concealing,  hiding, 

Αποκτάμεν,  Ion.  and  Αποκτάμεναι, 
Dor.  for  αποκτεΐναι,  1  a.  inf. 
act.  —  Αποκτάμενος,  g.  Ion. 
αποκταμίνοιο,  par.  of  απεκτάμην, 
2  a.  ind.  mid.  of  αποκτημι  for 
αποκτείνω. 

Αποκτανθε^,  -ilea,  -iv,  par.  — 
Αποκτανθηναι,  inf.  —  Αποκταν- 
θώ,  -τις,  -jj,  3  pi.  -θώσι,  sub. 
1  a.  pass,  of 

Αποκτείνω,  f.  -ενώ,  p.  απίκτακα,  (fr. 
απο  intens.  and  κτείνω  to  kill)  to 
kill,  slay,  slaughter;  to  destroy, 
abolish,  ruin.  1  a.  act.  ind.  απε- 
κτεινα'  sub.  αποκτείνω'  inf.  απο- 
κτεΐναι'  par.  αποκτείνας''2,  a.  act, 
απίκτανον.  per.  mid.  απίκτονα. 
per.  pass,  απίκταμαι,  -ασαι,  -αται, 
and  απίκταμμαι,  -ηνσαι,  -ανται. 
1  a.  pass.  ind.  απεκτάνθην  inf. 
αποκτανθηναι' l)&r.    αποκτανθείς. 

ΑποκτενεΤς,  2  sin.  —  ΑποκτενεΊτε,  2 
pi,  —  Αποκτενουσι,  3  pi,  1  f.  act, 
of  last. 

Αποκτεννω,  Αποκτεννύω,Αποκτίννυ- 
μι,  Αποκτημι,  Αποκτίννυμι,  same 
as  αττοκτείνω,  pres.  inf.  act.  απο- 
κτιννύναι,  par.  pres,  act.  απο- 
κτιννυς,  in  a.  sin.  αποκτιννύντα 
οίαποκτίί'ννμι. 

Αποκυβεύω,  (fr.  απδ  intens.  and 
κνβεύω  to  fame,  th.  κύβος  a  die) 
to  play  at  dice;  to  gamble;  to 
risk,  venture. 

Αποκΰεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  αποκεκύηκα, 
(fr.  same,  and  κυίω  or  κύω  to  con•  ι 
(74) 
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ceive)  to  engender,  beget,  breeds 
bring  forth  ;  to  produce,  cavM^ 
occasion.   1  a.  act.  απεκύησα. 

Αποκνλίω,  f.  -ίσω,  p.  αποκεκύλικα, 
(fr,  από  from,  and  κυλίω  to  roll) 
to  roll  down  or  away  ;  to  remove. 
I  a.  act.  απεκύΧισα.  per.  pass. 
αποκεκύλισμαι. 

Αποκωλύω,  fr.  αττδ  intens.  and  κω- 
λύω, which  see. 

Αποκωφόομαι  -ουμαι,  (fr.  same,  and 
κωφύω  to  deafen,  th.  κωφός  deaf) 
to  grow  deaf,  or  dumb. 

ΑπυλαβεΊν,  2  a.  inf.  act.  —  Αττολα- 
βόμενος,  -η,  -ov,  par.  2  a.  mid. 
—  Απολάβτ),  3  sin.  ΑποΧάβωμεν, 
I  pi.  Απολαβωσι,  3  pi.  2  a.  sub. 
act.  of  απολαμβάνω. 

Απολαγχάνω,  fr.  από  intens.  and 
λαγχάνω,  which  see. 

Απολακτίζω,  fr.  same,  and  λακηζω^ 
which  see. 

Απολαμβάνειν,  pres.  inf.  act.  — 
Απολαμβάνομεν,  1  pi.  pres.  ind. 
act.  —  Απολαμβάνοντες,  η.  pi. 
par.  pres.  act.  of 

Απολαμβάνω,  f.  απολήχρομαι,ρ.  απο- 
λίληφα,  (fr.  αττδ  from,  and  AajujSa- 
νω  to  take)  to  take  back  a^ain,  re- 
gain^ recover  ;  to  take  back,  or  in 
return^  be  recompensed ;  to  se- 
lect, choose,  take  out  of,  except; 
to  take  aside ;  to  cut  off^  inter- 
cept ;  to  take,  get,  obtain ;  to  re- 
ceive, entertain,  par.  per.  act, 
απολεληφώς.  per,  act.  Att.  απεί- 
ληφη'  par.  απειληφώς.  2  a.  ind. 
απελάβον'  sub.  απολάβω.  2  a. 
mid.  απελαβόμην. 

.\.πολαμπρύνω,  fr.   game,  and  λα;ι- 

.  πρύνω,  which  see. 

Απολάμπω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr. 
same,  and  λάμπω  to  shine)  to 
glitter,  beam,  shine  forth,  enlight- 
en ;  to  shoot,  dart,  gush,  or  issue 
forth.   1  a,  act απέλαμχία. 

Απολαμφθειςι  -ε?σα,  -tv.  Dor.  or 
Ion.  for  αποληφθείς,  par.  1  a. 
pass,  of  απολαμβάνω. 

Απόλανσις,  -ως,  Att.  -εως,  >;,  (fr. 
απολαύω  to  enjoy)  profit,  advan- 
tage, benefit;  enjoyment,  fruition; 
gratification,  luxury,  a.  sin.  από' 
λαυσιν. 

Απολανστός,  and  Απολαυστ'ΐκυς,-ου, 
b,  η,  (fr.  same)  luxunous,  volup- 
tuous, gratifying. 

Απολαύω,  f.  -αύσω,  p.  απολελανκα, 
(fr.  από  from,  and  λαύω,  obs.  fr. 
λαω  to  enjoy)  to  enjoy  ;  to  make 
use  of,  delight  in ;  to  reap  the 
fruit  or  profit  of,  take  the  benefit 
of  feel  the  effect  of.  pres,  impr. 
απόλαυε.  1  a,  act.  ind.  απελαυσα, 
Ion.  απόλαυσα'  sub.  απολαύσω'  1 
pi.  απολανσωμεν, 

Απολαφθείς,  -εΤσα,  -f  ν,  Dor.  for  α?,  ο- 
ληφθείς,  1  a.  par.  pass,   of  απο- 
λαμβάνω. 
Απυλαχεΐν,  2  a.   inf.  act.  of  αιτο- 

λαγχάνω. 
Απολεγω,ί'.  •ξω,  p.  -λ/λε;^σ,  (fr  από 
from,  and  λέγω  to  speak)  to 
choose,  pick,  cull,  to  pluck,  gather, 
collect;  to  reject,  slight;  to  de- 
clare, signify,  pronounce;  to  for' 
hid,  prohibit.  —  Απολίγομαι^  to  ' 
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cease,  speaking,  sink^  yields  faint; 
to  renounce,  give  up  ;  to  refuse, 
loath,  decline.  1  a.  act.  αττί- 
\ιζ,α. 

A-noXd,  Att.  for  αττοΧΐ},  2  sin.  of 
a7roA«i)juui,  2  f.  mid.  of  οπόλλυ/ζι. 

ΑιτοΧείβώ,  f.  -ψω,  (fr..  από  from, 
and  ΧείβΜ  to  drop)  to  dislil,pour 
out,  shed. 

ΧίΓολύτζεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass. 
of 

Ατολείττω,  f.  -ι^-ω,  p.  αποΧέλειφα, 
(fr.  same,  and  λείπω  to  leave)  to 
quit,  leave,  forsake,  abandon  ;  to 
leave  behind,  outstrip ;  to  fail, 
faint,  despond;  to  cease,  leave 
off;  to  de.cny,  die;  Απολείπομαι, 
to  be  distant,  far,  or  absent  from ; 
to  he  defcient,  fall  short,  pres. 
impr.  ατΓοΛείπε.  inf.  απολείπειν.  2 
a.  ind.  απέλ'ΐπον'  par.  απιλιπών. 
per.  pass,  απολέλειιψαι.  per.  mid. 
απολέλοιπα'  par.  απολελοιπώς. 

Απολεΐς,  2  sin.  2  f.  act.  —  Απολε?σ- 
θαι,  2  f.  inf.  mid.  —  Απολεΐσθε, 
2  pi.  and  ΑπολεΊται,  3  sin.  of 
απολουμαι,  2  f.  mid.  of  αττόλλυ/^ί. 

Απολεί^γω,  f.  -ζω,  p.  απολέλειχα, 
(fr.  απο  from,  and  λε/χω  to  lick) 
to  lick  away,  or  off,  lick  up,  lap, 
devour,  imp.  ind.  απίλει^χον.  1  a. 
act.  απέλειζα. 

Απόλειιρις,  -ιο-ς,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ακολείπω  to  fail)  a  leaving,  for- 
saking, desertion,  quilting ;  a 
failure,  deficiency,  defect;  an 
eclipse  ;  a  leaving  off,  cessation, 
ending ;  a  divorce ;  or  bill  of 
divorcement. 

Απολελαμίνος,  Dor.  for  απολελημί- 
voj,par.  per.  pass.of«7roλα/;(/3άι'ω. 

Απολίλαυκα,  per.  act.  oC απολαύω. 

Απολελοιπότες,  η.  pi.  mas.  of  Aro- 
λελοιπώς,  par.  per.  mid.  of  απο- 
λείπω. 

Ανολελνμίνος,  -η,  -αν,  par.  per. 
pass.  —  ΑτΓολίλυσαι,  2  sin.  per. 
ind.  pass.  — Απολίλυσθαι,  per. 
inf.  pass,  of  απολύω. 

Απόλεμος,  -ov,  δ,//,  (fr.  a  neg.  and 
πόλεμος  war)  phcific,  peaceable, 
unwarlihe. 

Απολεύμενος,  Ion.  for  απολονμενος, 
par.  2  f.  mid.  —  Απολίοντες,  Ion. 
for  απολουντες,  η.  pi.  mas.  of 
ατΓΰλώΐ',  par.  2  f.  act.  of  απόλ- 
λνμι. 

Απολεπίζω,  (fr,  απο  from,  andλεπί- 
ζω  to  peel)  same  as 

Απυλεπω,  f.  -ύ/ω,  and  Απολεπομαι, 
f.  -χρομαι,  (fr.  same,  and  λίπω 
to  peel)  to  peel  off,  bark,  strip. 

Απολέσαι,  1  a.  inf  act.  —  Απολε- 
σας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  — 
Απολέσω,  -εΐζ,-ει,  3pl. -σουσί,  1 
f.  ind.  act.  —  Απολέσω,  -ης,  -η,  1 
a.  sub.  act.  — Απολε'σθαι,  2  a. 
inf.  mid.  —  Απόλεσσαν,  Ion.  for 
απώλεσαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
από\λνμι. 

Απολήγοιμι,  -oi?,-ot,  pres.  opt.  act. 
of 

Απολήγω,  f.  -ζω,  (fr.  απο  intens. 
and  λήγω  to  cease)  to  leave  off, 
stop,  desist  ;  to  fade,  decay,  die. 

Αηοληίζομαι,  (fr.  same,  and  ληίξω 
to  plunder)  to  gaiuy  or  become 
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rich  by  booty;  to  spoils  rob. 
pres.  inf.  αποληίζεσθαι. 

Απύληται,  3  sin.  Απόλωνταί,  3  pi. 
2  a.  sub.  mid.  —  Απολόμενος,  -η, 
-ov,  par.  2  a.  mid.  of  απόλλνμι. 

Αποληώθεις,  -εΊσα,  -εν,  1  a.  par.  — 
Απολ>Ί^ομαι,  -rj,  -εται,  2  pi.  -λή- 
ψεσθε,  I  f.  ind.  mid.  of  απολαμ- 
βάνω. 

Απολιβάζω,  f.  -(ω,  (fr.  απυ  from, 
and  λιβάς  a  drop)  to  drop  off; 
to  fit,  escape,  make  off. 

Απολιθόομαι  -οΰμαι,  f.  -ώσομαι,  p. 
απολελίθωμαι,  (fr.  από  intens. 
and  λιΟόω  to  turn  into  stone)  to 
become  stone,  petrify. 

Απολιμπήνω,  (fr.  από  intens.  and 
λιμπάνω  to  leave)  same  as  απο- 
λείπω. 

Απολιπών,  -ούσα,  -bv,  π.  pi.  -πάν- 
τες, par.  2  a.  act.  of  same. 

Άπολίί,  -ώος,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
πύλις  a  city)  without  a  home ; 
an  exile  ;  banished  ;  no  longer  a 
city. 

Απολισθαίνω,  f.  -ανΰ,  (fr.  απο  from, 
and  ολισθαίνω  to  slip)  to  slide,  or 
fall  down,  slip  off;  to  fall  away, 
decay,  die. 

Απολι^μάω  -ώ,  (fr.  από  from,  and 
λιχμάζω,  or  λιχ^μάω  to  lick)  to 
lick  up,  devour. 

Απολλήγω,  f.  απολλήζω,  Poet,  for 
απολήγω,  f.  -^ω. 

Απολλό()ωρος,  -ου,  h,  Apollodorus, 
a  man's  name. 

Απόλλνμι,  or  Απολλύω,  f.  απολέσω, 
p.  απώλεκα,  (fr.  από  intens.  and 
όλλυμι  to  lose)  to  abolish,  destroy, 
ruin ;  to  kill,  slay  ;  to  lose ; 
Απόλλυμαι,  to  be  ruined,  lost,  un- 
done ;  to  perish,  decay,  par. 
pres.  act.  απολλύων.  1  a.  act. 
απώλεσα,  per.  act.  Att.  απολώ- 
λεκα.  inf.  απολωλεκέναι.  per. 
mid.  ind.  απώλα,  Att.  απόλωλα' 
inf.  απολωλεναι'  par.  απολωλώς, 
-νια,  -ός.  2  a.  mid.  ind.  απωλό- 
μην'  sub.  απόλωμαι'  inf.  απολίσ- 
θαι'  par.  απολόμενος.  2  f.  mid. 
απολουμαι'  par.  απολού μένος. 

Απήλλνται,  3  sin.  pres.  pass,  of 
last. 

Απολλύων,  (par.  pres.  act.  of  απολ- 
λΰω  to  destroy)  Lat.  and  Eng. 
Apollyon,  the  destroyer. 

Απόλλων,  -ωνος,  h,  Apollo,  a  Greek 
and  Roman  idol. 

Απολλωνία,  -ας,  η,  (perhaps  fr. 
last)  Apollonia,  a  city. 

Απολλωνία?,  -α^ος,  η,  (fr.  same)  a 
priestess  of  Apollo. 

Απολλώνιος  'Τόδιος,  Apollonius 
Rhodius,  a  man  so  called. 

Απολλωνό/^λτ/το?,  -ov,  h,  η,  (fr. 
Απόλλων  and  βλητος  struck,  th. 
βάλλω  to  strike)  mad,  distracted. 

Απολλώς,  -ω,  ό,  Apollos,  a  man's 
name.  a.  sin.  τδν  Απολλώ. 

ΑπολογεΊσθαι,  pres.  inf.  pass.  cont. 
—  Απολο/εΓται,  3  sin.  cont.  pres. 
ind.  pass,  of 

Απολογεομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι,  p. 
απολελιί)/»7μαί,  (fr.  από  from,  and 
λίγω  to  speak)  to  sp'ak  in  de- 
fence; or  in  favour  of;  to  plead, 
apologize,  reply,  imp.  απιΧογεό' 
(75) 
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μην  -ούμην,  -ίου  -οΰ,  -ητο  -εΤτβ. 
1  a.  ind.  mid.  απελο)/>7σα/^ί7ν• 
sub.  απολογήσωμαι'  par.  απολ%' 
γησάμενος.  1  a.  ind.  pass,  απελο- 
γήθην.  pres.  inf.  pass,  απολογεεσ' 
Oai  -είσθαι'  par.  απολογεόμενος 
-ούμενος. 

Κπολόγημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  αρο» 
logy,  plea,  defence,  refutation. 

Απολογησαμίνιρ,  d.  sin.  par.  1  a. 
mid.  of  same. 

Απολογία,  -ας,  >/,  (fr.  same)  an 
apology,  verbal  defence,  excuse. 
plea,  reply. 

Απόλογος,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  an  in• 
sipid  narration,  tedious  dis» 
course ;  an  apologue,  moral  a/- 
lusion ;  a  fable. 

Απολογούμαι,  pres.  ind.  pass.  — 
Απολο/ού//ενοί,  par.  pres.  pass, 
cont.  of  απολογεομαι. 

Απόλοιπος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  απολείπω 
to  leave)  remaining  over  and 
above;  the  rest,  remainder, residue. 

Απόλοίτ',  Apos.  for  απόλοιτο,  3  sin. 
opt.  mid.  —  Απολουμαι,  1  f.  ind, 
mid.  οΐ  απόλλνμι. 

Απόλονσαι,  1  a.  impr.  mid.  of  next. 

Απολούω,  f.  -ονσω,  p.  απολέλουκα, 
(fr.  απρ intens.  andλoύω  to  wash) 
to  wash  away,  cleanse  thorough' 
ly;  to  purify. 

Απολοφνρομαι,  fr.  same,  and ολο^ΰ- 
ρομαι,  which  see. 

Απολογμόομαι  -ουμαι,  f.  -ώσομαι, 
(fr.  same,  and  λό^^τ;  a  close 
wood)  to  grow  wild,  he  over- 
grown with  underwood,  be  cover- 
ed with  shrubs,  or  brambles. 

Απολυθέντες,  η.  pi.  par.  1  a.  pass. 
—  Απολνθητε,  2  pi.  1  a.  sub. 
pass,  of  απολύω. 

Απολν μαίνομαι,  f.  -ανοΰμαι,  (fr.  aird 
from,  and  λύμα  filth)  to  clean, 
cleanse;  to  purify;  to  expiate,  atone. 

Απολυμαίνω,  f.  -ανώ^  (fr.  από  intens. 
Άπάλΰμη  hurt)  to  corrupt,  spoil; 
to  abuse,  treat  ill,  hurt,  injure; 
to  ruin,  destroy,  waste.  ^ 

Απολίίσαί,  1  a.  inf.  act. — ΑίΓολύ» 
σας,  -ασα,  -αν,  par;  1  a.  act.  — 
Απόλυσον,  1  a.  impr.  act.  —  Ανα- 
λύσω, -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  — 
Απολύσω,  -τ??,-;;,  2  and  3  pi.  -σητε^ 
-σωσι,  1  a.  sub.  act.  of  απολύω. 

Απόλυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
απολύω  to  dismiss)  α  release,  de- 
liverance ;  a  discharge,  acquittal; 
a  departure  ;  decease,  death. 

Απολυτρόω  -ώ,  fr.  από  intens.  and 
λυτρύω,  which  see. 

Απολντρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr, 
same)  ransom,  release,  deliver- 
ance from  captivity  ;  redemption 
from  the  thraldom  of  sin.  a.  sin, 
απολύτρωσιν. 

Απολύω,  f.  -ύσω,  p.  απολελνκα,  (fr, 
same,  and  λύω  to  loose)  to  un- 
loose, set  free,  enfranchise ;  to 
release,  discharge,  acquit,  for- 
give; to  dismiss,  let  go,  suffer 
to  depart ;  to  disband,  send 
away ;  to  divorce  a  wife,  put 
away  a  husband  ;  to  gratify, 
satisfy,  indulge  ;  to  despatch^ 
make  an  end  of,  destroy,  kill,  , 
Απολύομαι,  to  betake  one's  self. 
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take  one's  self  away  ;  to  go  qf,  de- 
.part.  imp.  αττέλνον.  1  a.  act.  ind. 
απέλυσα'  impr.  αττόλνσον  sub. 
ατΓολύσω'ίηΓ.  αττολυσαι'  par.  αττο- 
λυσα?.  imp.  pass,  απελνύμην,  3 
pi.  αττίΧύοντο.  per.  pass,  απολέ- 
^υμαι.  1  a.  pass.  ind.  αττζΧύΟην, 
3  pi.  αηε\νθησαν'  sub.  απαλυθω., 
2  pi.  απολνθητε:  par.  αηοΧυΟείς. 

Δπολώ,  -εκ,  -εΤ,  2  f.  ind.  act.  of 
anoWvut. 

Αττολωβάω  -ω,  and  Αττολωβάομαι 
-ωμαι,  fi".  same,  and  λωβάομαι, 
which  see. 

Δπίίλωλα,  -α?,  -ε,  ι'ίττολώλαμεν,  Απο- 
λωλεκί'ναί,  Λττολωλίΐ'αί,  Απολω- 
λώί,  -υΓα,-(5ί.  see  απόΧλυμι. 

Απολωλώ?,  -υΓα,  -οί,  neut.  ρ1.  -λω- 
λύι-α,  par.  per.  mid.  Att.  of 
same. 

Δπολωττίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  αττδ  from, 
and  λωπίζω  to  strip)  iosinp  of,, 
undress,  put  qf  clothes. 

Αττολωτίζ'ω,  f.  -ίσω,  Att.  -ίώ,  to 
pluck,  tear,  pull. 

A7roλωφαω,or-0fω-ώ,  f.  -?7σω,  (fr. 
anb  from,  and  λωφάω  to  rest)  <o 
aWay,  mitigate,  assuage  ;  to  calm, 
quiet,  still. 

Α-πομάθησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
απομανθάνω  to  unlearn)  forget- 
fulness,  oblivion,  failure  of  recol- 
lection ;  decay  of  memory. 

Atto μαίνομαι,  f.  -ουμαι,  (fr.  απδ  in- 
tens.  and  μαίνομαι  to  rage)  to  he 
mad,  beside  one's  self,  distracted. 
Or,  (fr.  aiTo  priv.)  to  cease  from 
madness,  or  raging,  recover 
reason. 

ΑηομανεΊσα,  η.  fern.  par.  2  a.  pass, 
of  last. 

Αιτομανθάνω,  f.  αττομαθήσομαι,  p. 
αττομεμάθηκα,  (fr.  απδ  priv.  and 
μανθάνω  to  learn)  <o  unlearn, 
forget ;  to  disuse,  be  out  of  prac- 
tice. 2  a.  act.  απέμαθον.  per. 
ind.  pass,  απομεμαθημαι. 
ΦΑκομαραίνω,  (fr.  από  intens.  and 
μαραίνω  to  wither)  to  weaken, 
debilitate,  enfeeble.  Απομαραινο- 
μαι,  to  pine,  waste,  dwindle,  di- 
minish, grow  lueak,  die  away. 

Απομαρτυρίω  -ω,  (fr.  same,  and 
μαρτυρεοι  to  testify,  th.  μάρτυρ  a 
witness)  to  witness,  prove,  give 
evidence. 

Αττομάσσομαι,  and  Απομάσσω,  or 
-ττω,  I.  -^ω,  απομίμαχα,  (fr. 
same,  and  μάσσω  to  press)  to 
wipe  off;  to  rub  down  ;  to  ex- 
press, fashion,  shape  ;  to  mould, 
portray. 

Αποματάιζο),  (fr.  απδ  from,  and 
ματα^ζω  to  fool,  th.  μάτην  in  vain) 
to  belch. 

Απομάγομαι,  (fr.  same,  and  μάχ^ο- 
μαι  to  fight)  to  fight  for,  defend ; 
to  persist  in,  or  support  a  fight ; 
to  put  to  flight,  repel,  drive  off. 

ΑνομειΚίσσω,  or  -ττω,  f.  -ίζω,  and 
απυμειΚίσσομαι,  (fr.  same,  and 
μει\ίσσω  to  sweeten)  to  sooth, 
calm,  soften,  mollify  ;  to  gratify, 
indulge. 
ΑπομεΙρεται,  3  sin.  pres.  ind.  of 
Αιτομείρομαι,  (fr.  απδ  through,  and 
Itttoia  to  divide)  to  allot,  share, 
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apportion,  divide  among,  per. 
pass,   α-ομίμαρμαι.      See  μείρω. 

Απομε\αίνω,  f.  -ίίνω,  fr.  απο  intens. 
and  μελαίνω,  Λvhich  see. 

Απομψαχα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
of  απομάσσω. 

Απομίμψομαι,  f.  -χ^'ομαι,  (fr.  απο 
intens.  and  μέμφομαι  to  blame) 
to  accuse,  tax,  charge;  to  chide, 
reprehend,  reprove;  to  deter,  d,is- 
suade. 

Απομένω,  f.  -ενω,  (fr.  same,  and 
μένω  to  wait)  to  stay,  tarry. 

Απομερίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same,  and 
μερίζω  to  share)  to  divide  among, 
allot,  portion  ;  to  appoint,  com- 
mission, intrust. 

Απομετρέω  -ω,  f.  -yja'j),  (fr.  same, 
and  μετρέω  to  measure)  to  mea- 
sure off,  take  measure  of;  to 
measure  out,  allot.  Απομετρέομαι 
-ουμαι,  to  measure  for  myself, 
take  my  share. 

Απομηκύνω,  f.  -ννω,  p.  -υγκα,  fr. 
same,  and  μηκϋνω,  which  see. 

Απομηνίσας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par. 
act.  of 

Απομηνίω,  f.  -ί'σω,  p.  -ικα,  (fr. 
same,  and  μηνίω  to  be  angry)  to 
cherish  a  lasting  hatred,  bear  ma- 
lice, grudge. 

Απομιμεομαι  -ουμαι,  (fr.  same,  and 
μιμέομαι  to  mimic)  to  imitate, 
copy,  try  to  resemble,  counterfeit, 
pres,  inf.  απομιμεΊσθαι'  p3.r.  απο- 
μιμούμενος. 

Απομίμημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  an 
imitation,  resemblance,  counter- 
feit. 

Απομιτρόω  -ω,  (fr.  απδ  from,  and 
μίτρα  a  mitre)  to  strip  off  the 
mitre,  take  off  tJte  turban,  unco- 
ver the  head. 

Απομνάομαι,  f.  -μνήσομαι,  p.  απο- 
μεμνημαι,  and  Απομιμνήσκομαι, 
(fr.  same,  and  μνάω  or  μιμνήσκω 
to  remind)  to  remind  one's  self, 
call  to  mind,  recollect,  remember  ; 
to  think  of.  1  a.  mid.  ind.  απεμ- 
νησάμην'  inf.  απομνήσασθαι.  1  a. 
pass,  απεμνήσθην. 

Απομνημόνευμα, -ατός,  το,  (fr.  next) 
an  adage,  maxim,  memorable 
saying ;  a  memoir,  history,  re- 
cord. 

Απομνημονεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  απδ  in- 
tens. and  μνημονεύω  to  remind) 
to  impress  on  the  memory,  re- 
mind; to  remember. 

Απόμνησαι,  1  a.  impr.  mid.  of  αττο- 
μνάομαι. 

Απομνησικακεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr. 
same,  and  μνησικακέω  which  fr. 
μνησις  recollection,  and  κακός 
evil)  to  remember  a  wrong,  or 
affront,  keep  a  grudge,  live  in 
enmity. 

Απόμννμι,  or  Απομνύω,  f.  απομόσω, 
p.  απώμοκα,  (fr.  απ-δ  intens.  and 
όμννμι  to  swear)  to  swear  to, 
aflirm  on  oath.  Or,  with  μη 
following,  to  deny  on  oath,  swear 
against,  pres.  inf.  act.  απο- 
μννειν. 

Απόμοιοα,  -ας,  fj,  (fr.  αττομείρομαι 
to  allot)  a  share,  portion,  part. 

Αιιαμόργνύμι,  or  Αττομοργννω^  (fr. 
(76) 
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απδ  mtens.  and  ομόργννμι  to 
wipo)  to  wipe  away,  clean  tho- 
roughly ;  to  brush  off  put  away, 
remove.   1  a.  mid.   απεμορξάμην. 

Απομόσαι,  1  a.  inf.  act.  οΐαπόμνυμι. 

Απομϋθεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  απδ  from, 
and  μνΟίομαι  to  speak)  to  dis- 
suade,  advise  against,  divert,  turn 
from  ;  to  prohibit,  forbid,  hinder. 
imp.  pass,  απεμνθεόμην  -ονμην. 

Απομνσσω,  or  -ττω,  f.  -^ω,  (fr.  απδ 
intens.  and  μύσσω  to  wipe)  to 
wipe  clean  ;  to  blow  the  nose  ;  to 
overreach,  trick. 

Αποναίομαι,  same  as  απόναμαι. 

Απόναντο,  3  pi.  imp.  of 

Απόναμαι,  or  Απόνημα•,  f.  -ήσομαι, 
(fr.  same,  and  όνημι  to  help)  to 
receive  benefit  from,  take  pro- 
fit of,  enjoy ;  to  trust  to,  rely 
upon. 

Απονάσσωσιν,  Poet,  for  απονάσωσι, 
3  pi.  1  a.  sub.  of 

Απονάω-ώ,ΐ.  -άσω,  (fr.  απδ  from, 
and  νάω  to  dwell)  to  remove, 
change  residence ;  to  return, 
come  back ;  to  send  away,  send 
to  another  abode ;  to  eject,  drive 
away,  separate, 

ΑπονέεσΟαι  -εΤσθαι,  pres.  inf.  pass, 
of  απον/ο^ααί. 

Απονέμω,  f.  -/itS,  p.  απονενέμηκα, 
(fr.  απδ  intens.  and  νέμω  to  di- 
vide) to  allot,  share,  distribute. 

Απονενοημένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  oi  απονοέω. 

Απονενοημενως,  (fr.  \a.st)  foolishly, 
wildly,  distractedly. 

Απονέομαι,  (fr.  απδ  from,  and  νέμ) 
to  go)  to  go,  depart ;  to  return, 
come  back. 

Απονέστερος,-α,  -ov,  Poet,  for  απο- 
νώτερος,  comp.  οίάπονος. 

Απονενω,  f.  -εύσω,  p.  Λπονένενκα, 
(fr.  απο  from,  and  ι^εύω  to  nod) 
to  beckon,  express  by  signs  of  the 
head;  to  dissent,  disagree,  de- 
cline. 

Απόνημι,  act.  of  απόναμαι,  which 
see. 

ΑΐΓονί7Γί,  sup.  απονητότατα,  (fr.  α 
neg.  and  πόνος  labour)  easily, 
without  difficulty,  or  trouble. 

Απονίζω,  (fr.  απδ  intens.  3Χ\άνίζω) 
These  verbs  are  used  by  the 
dialect  of  the  Tarentines,  for 
νίπτω,  and  απονίπτω,  which  see. 

Απονικάω  -ω,  fr.  same,  and  νικάω, 
which  see.  1  a.  inf.  act.  απονικη- 
σαι. 

Απονίπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
νίπτω  to  wash)  to  wash,  proper- 
ly the  hands  ;  to  wash  off,  or  out ; 
to  clean,  cleanse;  to  shake  off, 
free  from. 

Απονοέω  -ω,  f.  -)/σω,  (fr.  απδ  from, 
and  νοέω  to  think)  to  distract, 
perplex,  bewilder,  set  mad.  Απο- 
νοέομαι  -ουμαι,  to  dote,  rave,  go 
mad ;  to  despair. 

Απονοία,-ας,  η,  (fr.  last)  folly,  do- 
tage; madness,  distraction,  in- 
fatuation ;  profiigacy,  vicious 
conduct. 

Άπονος,  -ov,  ό,'  f/,  (fr.  a  neg.  and 
πόνος  labour)  at  ease,  without 
labour  ;  easy,  without  difficulty. 


ΑΠΟ 

Αττοναστασας,  Dor.  for  αιτονοστήσας, 
-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  of 

Απονοστίω  'ύ^  f.  -ήσ<ι).,  (fr.  απέ  from, 
and  νοστίω  to  return)  to  come 
hack^  return  again. 

Αιτονόσφ^,  {fr.  απδ  from,  and  νόσφι 
apart)  asunder,  apart,  severally, 
separately. 

Απονοσφίζω,  (fr.  last)  to  disjoin, 
part,  separate,  sever,  set  apart. 
1  a.  act.  ατηνόσφισα. 

Αττόντες,  η.  pi.  par.  pres.  οΐάττειμι. 

Απόνως,  (fr.  άπονος  easy)  easily, 
without  toil,  or  trouble. 

Απόζενος,  -ου,  δ,  fi,  (fr.  από  from, 
and  ξίνυς  a  stranger)  inhospita- 
ble, unfrequented,  wild,  barba- 
rous, uncivilized,  rude,  savage. 

Αποζενόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
banish,  exile. 

Αποζίω,  f.  -ίσω,  and  Αποζνω,  f. 
-ύσω,  (fr.  απδ  intens.  and  ξέω  or 
^υω  to  scrape)  to  scrape  off, 
shave,  polish,  smooth  ;  to  sharpen, 
whet ;  to  wear  away  by  rubbing, 
waste,  f educe,  lessen.  1  a.  par. 
act.  απο^^ύσας. 

Αποξηραίνω,  f.  -ανω,  p.  -ραγκα,  (fr. 
same,  and  ξηραίνω  to  dry)  to  dry 
up,  parch,  scorch. 

Αποπαγήσομαι,2  f.  pass,  ofαπoπ;/y- 
νυμι. 

Λτοπαπτα'ινω,  f.  -ανω,  (fr.  απδ  from, 
and  παπταίνω  to  survey)  to  turn 
round  and  look  at,  look  back 
upon;  to  avoid, βee from. 

Απηπαπτανΐονσι,  Ion.  for  αποπαπ- 
τανουσι,  3  ρ1.  1  f.  act.  of  last. 

Αποπαρθενύω  -ω,  t.  -ώσω,  (fr.  απύ 
priv.  and  παρθίνος  a  virgin)  to 
defiouT,  ravish.  ' 

Αποπητίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  απο  from, 
and  χατεω  to  tread)  to  go  out  of 
the  road,  step  aside  ;  to  wiihdraiv, 
retire  ;  to  go  to  stool. 

Αποπάτημα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  ex- 
cre/mnt,  ordure. 

Απόπατης,  -ου,  h,  (fr.  same)  excre- 
ment ;  a  privy  ;  retirement  for 
the  purpose  of  stool. 

Απυττανεο,  Ion.  for  αποπαύον,  pres. 
impr.  mid.  — Αποπαύσεσθαι,  1  f. 
inf.  mid.  of 

Αποπαύω,  f.  -αύσω,  (fr.  απδ  from, 
and  παύω  to  stop)  to  check,  hold, 
stop,  stay,  hinder^  prevent.  Απο- 
παύομαι,  to  cease,  desist,  refrain, 
abstain. 

Απόπειρα,  -ας,  η,  (fr.  απδ  intens. 
and  πείρα  an  attempt)  experience, 
a  trial ;  risk,  venture. 

Αποπειράω  -ω,  f.  -άσω,  or  -/ισω,  (fr. 
same,  and  πειράω  to  try)  to  prove, 
make  trial  of,  trying  ^/  a  test, 
find  by  experience  ;  to  tempt,  de- 
ceive, 

Αποπεμπτόω   -ώ,  f.  -ώσω,    (fr.  απυ 
from,   and   πέμπτος  fifth)   to  de 
mand,    exact  a  fifth;    to   pay, 
share,  divide  a  fifth,  pres.  inf. 
act.  cont.  αποπεμπτουν. 

Αποπέμπω,  f,  -ψω,  (fr.  same,  and 
πέμπω  to  send)  to  send  away, 
dismiss  ;  to  send  hack,  return. 
Αποπέμπομαι,  to  reject,  disclaim, 
deprecate,  disoum  ;  to  divorce. 
Απόπεμ^ρις,  -ως,  Att.  -εως,  ^,  (fir. 
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last)  a  dismissal,  discharge  ;  re 
jection,  refusal. 

Αποπεπλάνημαι,  per.  pass,  of  απο- 
πλανάω. 

Αποπέπλευκα,  per.  act.  οΐ αποπλέω. 

Αποπέπλνγκα,  per.act.  ofαπoπλύvω. 

Αποπίπΐ'ί;^α,  per.  act.  —  Απο- 
πέπνιγμαι,  -ξαι,  -κται,  per.  pass, 
of  αποπνίγω. 

Αποπέπτωκα,  per.  act.  οίαποπίπτω. 

Αποπήγννμι,  or  Αποπηγννω,  (fr. 
απδ  intens.  and  πήγννμι  to  fix)  to 
put  together,  frame  ;  to  thicken, 
make  firm,  or  consistent.  Απο- 
πήγννμαι,Ιο grow  strong,  orfirm; 
to  increase,  become  larger ;  to 
freeze,  stiffen,  clot. 

Αποπηδάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  απδ 
from,  and  πηδάω  to  spring)  to 
recoil,  rebound,  start  back ,  to 
fail,  revolt. 

Αποπιάζω,  and  Αποπιέζω,  f.  -εσω, 
(fr.  από  intens.  and  πιέζω  to 
press)  to  press  together,  squeeze  ; 
to  strain,  wring  out ;  to  oppress, 
extort,  constrain. 

Αποπίπτω,  f.  αποπτώσω,  p.  αποπέπ- 
τωκα, (fr.  από  from,  and  πίπτω  to 
fall)  to  fall  down,  or  from  ;  to 
fall  qff,  separate,  apostatize  ;  to 
fail,  miscarry.  2  a.  ind.  act.  απέ- 
πεσον. 

Απυπλάζω,  or  -άγγω,  f.  -γξω,  p. 
αποπέπλαγχ^α^  (fr.  απδ  intens. 
and  πλάζω  to  confound)  to  put 
wrong,  set  astray  ;  to  deceive,  be- 
tray. ΑποπΧάζομαι,  to  err,  mis- 
take, wander,  go  astray  ;  to  miss, 
fly,  or  glance  off.  1  a.  ind.  act. 
απέπλαγξα,  -ας,  -ε'  pass,  ηπε- 
πλάχ^θην,-ης,  -η•  mid.  απεπλαγ- 
ξάμην,-ω,  -ατο. 

Αποπλανψν,  pres.  nnf.  act.  cont.  of 

Αποπλανάω  -ω,  ί.  -ήσω,  ρ.  αποπε- 
πλάνηκα,  (fr.  same,  and  πλανάω 
to  deceive)  to  lead  astray,  mis- 
lead, deceive,  seduce.  Αποπλανύο- 
μαι,  to  deceive  one''s  self,  err,  mis- 
take; to  go  astray,  fall  cff,  apos- 
tatize, per.  pass,  αποπεπλάνημαι. 
1  a.  ind.  pass,  απεπλανήΟην. 

Αποπλάνησις,  -tog,  Att,  -εως,  ?/,  (fr. 
last)  deception,  mistake,  error. 

Αποπλείειν,  Poet,  for  αποπλέειν, 
cont,  Αποπλεΐν,  pres.  inf.  act,  and 

Απόπλευσα ντεί",  η.  pi.  par.  1  a.  act, 
of 

Αποπλέω  -ω,  f,  αποπλεύσω,  p.  αποπέ- 
πλευκα,  (fr.  απδ  from,  and  πλί'ω 
to  sail)  toweigh  anchor,  sail  away, 
set  sai'l ;  to  sail  bach,  return. 

Αποπληξία,  -ας,  η,  (fr.  απδ  intens, 
and  πλ?/'σσω  to  strike)  apoplexy, 
stupor,  languor,  faininess,  asto- 
nishment, amazement. 

Αποπληρόω  -ώ,  f,  -ώσω,  (fr,  same, 
and  πληρόω  to  fill)  to  fill  up, 
make  up  ';  to  accomplish,  fulfil ; 
to  perform,  execute  ;  to  grow  up. 

Αποπλήρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
last)  a  filling  up,  satiety  ;  com- 
pletion,  fulfilment,    accomplish 
went,    execution ;     growth,    in 
crease,  enlargement. 

Αποπληρωτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  he 
who  fulfils,  executes,  accomplish- 
es ;  a  finisher. 
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Απόπλοος,  -ου,  h.  Ion.  for  cirdirAowf, 
(fr.  αποπλέω  to  set  sail)  a  weigh• 
ing  anchor,  setting  sail,  depart- 
ure. 

Απόπλυμα,  -cfroi,  το,  (fr.  next)/ouZ 
wc^'er,  in  which  things  had  been 
washed,  washings. 

Αποπλννω,  f.  -vvS),  αποπέπ\νγκα% 
fr.  απδ  intens.  and  πλύνω,  which 
see. 

Αποπλώειν,  Ion.  for  αίΓοπλεΤν, pres. 
inf.  of  αποπλέω. 

Αποπνείονσα,  Poet,  for  αποπνέουσα, 
fem.  par.  pres.  of  αποπνέω. 

Απόπνευσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >;,  (fr. 
next)  panting,  palpitation  ;  rest, 
drawing  breath  ;  loss  of  breath, 
death. 

Αποπνέω  -ώ,  and  ΡοεΙ.Άττοπί'είω,  f. 
-ενσω,  p.  απέπνενκα,{ίτ.  από  forth, 
and  πνέω  to  breathe)  to  breathe 
deep,  or  strong ;  to  pant ;  to 
breathe  forth,  expire ;  to  stop, 
rest,  draw  breathy  respire;  to 
exhale,  smell  of.  1  a.  act.  airt- 
πνενσα.  1  a.  mid.  αιηπνενσάμην, 
per.  pass,  αποπέπνευμαι. 

Αποπνιγησόμενος,  -η,  -ov,2  f.pass.of 

Αποπνίγω,  f.  -ίξω,  p.  αποπέπνί'χα, 
(fr.  από  intens.  and  πνί^ω  to 
choke)  to  strangle,  choke  ;  to  suf- 
focate, drown;  to  choke  with 
vexation,  or  anger.  1  a.  act.  airi- 
πνιξα'  par.  αποπνίξας.  2  a.  act. 
απέπν'ίγον.  per.  pass,  αποπέπνιγ- 
μαι.  2  a.  pass,  ηπεπνίγην.  2  f. 
pass,   αποπνιγήσομαι. 

Αποπνοη,  -ης,  >;,  (fr.  αποιτνέω  to 
pant)  breath  ;  fume,  steam,  va- 
pour ;  shortness  of  breath. 

Αποπνοία,  -ας,  )),  (fr.  same)  a 
breath,  blast,  breeze. 

Αποποιέομαι  -οϋμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
από  priv.  and  ποιέω  to  make)  to 
undo;  to  withdraw,  withhold, 
keep  from  ;  to  put  away,  cast 
off,  reject,  disown. 

ΑποπομπαΊος,  -ov,  o,  (fr.  από  away, 
and  πέμπω  to  send)  an  averteir 
of  evils  ;  a  guardian,  protector. 

Αποπομπή, -η ς,  η,  (fr.  same)  a  send- 
ing away,  dismissal,  discharge; 
a  divorce  ;  an  escort,  convoy. 

Αποπρατίζομαι,  (fr.  πρατ^?  a  seller) 
to  sell. 

Απόπρο,   Απόπροθεν,   or  -θι,  Από- 
προσθεν,  (fr.  απδ  from,  and  προ  or 
πρόσθεν  before)  away,  far  off,  at^ 
a  distance  ;  from  afar. 

Αποπταίνω,  sam.e  as  αφίπτημι. 

Αποπτάμενος,  -η,-ον,  par.  οι απεπ- 
τάμην,  2  a.  mid.  of  αφίπταμαι. 

Απσπτανέονσι,ΪΟΏ.  for αποπτανοϋσι, 
3  pi,  1  f.  of  αποπταίνω,  same  as 
αφίπτημι.     Or  of 

Αποπτάνω,  (fr.  απδ  back,  and  οπτώ- 
νω  to  look)  to  look  back  upon^ 
turn  round  to  look  at ;  to  avoid, 
fieefrom.  pres.  ind.  3  pi.  αποπτα- 
νοϋσι. 

Αποπτηναι,  inf.  of  απέπτην,  2  a. 
act.  of  αφίπτημι. 

Αποπτολ\ς,  -ίδος,  h,  ?%  (fr.  από  from, 
and  πτόλις  Poet,  for  πόλις  a  city) 
without  a  home  ;  an  exile,  waru• 
derer;  banished. 

ΪΆποπτος,  -ου,  h,  ^,  (fr.  avb  from, 
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and  όιττομαι  to  see)  beyond  view, 
out  of  siglit ;  not  to  be  seen,  in- 
visible. 
Απόιττυστος,  -ου,  δ,   >'/,    (fr.  next) 
hateful,  detestable,  abominable. 

Ανοτττύω,  Γ.  -ύσω,  (fr.  απο  frop,  and 
πτύω  to  spit)  to  spit  out ;'  to  re- 
ject, loathe  ;  to  hate,  abhor,  abo- 
minate ;  to  froth,  foam. 

Δπ-ότΓΓωρα:, -aros,  TO,  (fr.  αττοττίπτω 
to  fall)  a  fall;  a7i  overthrow. 

ΑτΓοτΓΓώσω,  1  f.  act.  of  αποττίπτω. 

Αττοργίζομαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  απδ  in- 
tens.  and  οργίζομαι  to  be  angry, 
th.  οργή  anger)  to  he  enraged, 
indignant. 

Αττορεΐ,  3  sin.  pres.  ind.  of 

Α.πορέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηπόρηκα,  (fr. 
ά~ορος  impassable)  to  be  at  a  loss 
how  to  proceed,  speak,  or  act; 
to  hesitate,  doubt ;  to  be  in  dis- 
tress, want,  or  poverty ;  to  be 
wanting. 

Αττόρημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  per- 
plexity,  distress  ;  want,  poverty  ; 
doubt,  hesitation. 

Χ.τ:όρθητος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  a  neg.  and 
ττίρθίύ  to  destroy)  safe,  firm,  un- 
hurt, uninjured ;  impregnable. 

A~opia,  -ας,  and  Ion.  Απορίη,  -ης,  η, 
(fr.  άπορος  impassable)  perplex- 
ity, doubt ;  difficulty,  distress  ; 
want,  penury. 

Απορνύμενος,  -η,  -ov,  pres.  par. 
pass,  of 

Απόρνΰμι,  or  Απόρνυμαι,  fr.  απδ  in- 
tens.  and  όρνυμι,  which  see. 

Άπορος,  -ου,  b,  fj,  {fr.  a  neg.  and 
πόρος,  a  passage,  th.  πείρω  to 
pierce)  impassable,  intricate,  per- 
plexing, difficult  ;  doubtful,  du- 
bious, uncertain,  undetermined  ; 
languid^  weak,  feeble;  poor,  des- 
titute. 

Αττορούω,  f.  -ούσω,  p.  απώρουκα,  (fr. 
από  intens.  and  ορούω  to  rush)  to 
burst,  break,  dart  forth  ;  to  sally 
out,  attack,  set  upon;  to  rebound, 
recoil  ;  to  jump,  or  leap  off";  to 
flee,  retreat. 

Απορράγείην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  pass. 
— ΑηορραγεΙς,-εΐσα,  -εν,  g.  -έντος, 
2  a.  par.  pass,  of  απορρήγνυμι, 

Ατιορραίνω,  (fr,  απο  intens.  and  ^αι- 
νώ to  sprinkle)  to  besprinkle,  be- 
dew, loet;  to  shower  down;  to 
spawn. 

Αηορραίω,  f.  -αίσ'ο,  p.  -αικα,  (fr. 
same,  and  ραίω  to  rout)  to  knock, 
or  break  off" ;  to  hammer,  pound, 
grind;  to  waste,  squander;  to 
overthrow,  overturn,  destroy. 

Απορράπτω,ί.  -ψω,  (fr.  αϊτό  ii;itei?b". 
and  ράπτω  to  sew)  to  sew  up, 
mend,  patcJi,  piece.  1  a.  par.  act. 
<ιπορράι^ας. 

Απορρίζω,  (fr.  same,  and  ρίζο)  to 
do)  to  do  out,  finish,  complete. 
par.  1  a.  act.  απερξας. 

Αιτορρεω  -ω,  f.  -εύσω,  (fr.  απδ  from, 
and  ρεω  to  flow)  to  flow,  glide, 
ebb  away  ;  to  leak,  ooze,  drop 
out  ;  to  issue,  proceed  from  ;  to 
decay,  perish,  fall  off;  to  shrink, 
waste  away. 

Ατιορ^εω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  απερρηκα, 
AtU  ανείρηκα,  (fr.  απδ  priv.  and 
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Ι)εω  to  speak)  to  forbid,  prohibit  ;\ 
to  refuse,  decline,  renounce.  Or 
(fr.  OTTJ  intens.)  to  warn,  an- 
nounce, declare. 

Απορρήγνυμι,  f.  -ήζω,  p.  -ί;χα,  (fr. 
απο  from,  and  ρήγνυμι  to  break) 
to  break  off,  wrench,  teai,  burst; 
to  dislocate. 

Απορρηθεϊς,  -εΊσα,  -εν,  par.  1  a. 
pass,  of  απορρέω,  tofoibid. 

λπόρρημα,  -ατός,  το,  (ft.  απορρέω  to 
enjoin)  a  judicial  rule,  an  order  ; 
an  injunction,  or  prohibition. 

Απόρρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  an  order,  injunction,  pro- 
clamation. Or  (fr.  απορρέω  to 
flow  away)  a  falling  off,  deficien- 
cy, failure  ;  defection,  revolt ;  re- 
jection, abdication. 

Απόρρητον,  -ου,  το,  (fr.  απορΡίω  to 
forbid)  a  secret. 

Απόρριιτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  se- 
cret, hidden,  unseen,  dark,  ob- 
scure ;  forbidden,  prohibited,  in- 
terdicted ;  inexpressible,  unutter 
able  ;  not  to  be  divulged  or 
spoken  ;  unfit  to  be  expressed. 

Απορρήτως,  (tr.  last)  secretly,  ob- 
scurely. 

Απορρίπτω,  f.  -ψω,ρ.  απερριφα,  and 
Απορ'ριπτέω  -ώ,  (fr.  αττό  from,  and 
ρίπτω  to  throw)  to  throw,  cast 
away  ;  to  fiing  out  of,  or  from  ; 
to  fall  upon,  ^tack  ;  to  drive, 
or  turn  out,  expel;  to  reject, 
spurn.  1  a.  act.  ind.  απερριχ^α' 
par.  απορ'ρίψας,  2  a.  ind.  act. 
απερρίώον. 

Απορ'ρίιραντας  a.  pi.  par.  1  a.  act. 
of  last. 

Απόρρι^Ρις,  -ιος,  Att.  -ζως,  t),  (fr. 
same)  a  casting  away  ;  turning 
out,  expulsion;  rejection,  refu- 
sal. 

Απορροή,  -ης.  Απόρροια,  -ας,  and 
Απόρρυσις,  -ιος,  Att,  -εως,  η,  (fr. 
απορρέω  to  flow  away)  α  dis- 
charge, issue,  vent ;  a  spring, 
stream,  current  ;  an  emanation  ; 
a  blight,  blast,  decay. 

Απορροφάω,  or  Απορροφέω  -ώ,  f. 
-ήσω,  (fr.  απο  intens.  and  ροφεω 
to  suck)  to  swallow  up,  engorge; 
to  sip,  sup,  taste. 

Απορρυεω  -ω,  (fr.  same,  and  ρυεω 
to  flow)  to  run  off,  flow  away. 

Απόρ'ρύτος,  -ου,  h,  /},  (fr.  same) 
running  down,  flowing  away  ; 
streaming,  issuing,  gushing  out. 

Απηρρύω,  (fr.  απο  from,  andpuw  to 
flo.v)  same  as  απορρέω. 

Απορρωγάς,  -άοος,  η,  (fr.  same,  and 
j'ωyη,  or  ρωγϊίς  a  fissure)  steep- 
ness, abruptness,  ruggedness  ;  a 
crag,  precipice. 

Απορρωζ,  -ωγος,  h,  r„  (fr.  αττί  m- 
tens.  and  ρώ^  a  breach)  steep, pre- 
cipitous, rugged,,  craggy.  Subs. 
a  fragment,  branch ;  a  race, 
stock,  lineage;  a  stream',  torrent ; 
the  opening  or  mouth  of  a  river. 

Απορφανίζο),ΐ.  -ίσω,  \).  απωρφήνικα, 
(fr.  απο  intens.  and  ορφανίζω  to 
bereave)  to  make  orphans  ;  to 
deprive  of  any  thing  dear,  but 
properly  of  parents  ;  to  bereave, 
strip.  1  a.  act.  αττωρφάνισα.  per. 
(78) 
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pass,  απωρφάνισμαι.  1  a.  pass, 
ind.  απορφανίσθην  par.  ανορφα- 

νισθείς. 

Απόρφυρος,  -ου,  h,  ή,  (fr.  a  neg.  and 
πορφύρα  scarlet)  without  scarlet, 
unadorned,  plain,  untrimmed. 

Απορ'χέομαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  avh 
from,  and  ορχέομαι  to  dance)  to 
dance  off,  away,  or  from  ;  to  re- 
tire, or  withdraw  dancing. 

Απορων,  par.  pres.  cont.  οΐαπορέω. 

Απόρως,  (fr.  άπορος  difficult)  per- 
plexedly, intricately  ;  poorly, 
wretchedly. 

Απορώτερος,  Απορώτατος,  comp. 
and  sup.  of  άπορος. 

Άπας,  -εος  -ους,  το,  (perhaps  fr. 
απο  from)  height,  elevation; 
weariness,  fatigue. 

Αποσάττίύ,  f.  -^ω,  (fr.  απο  from, 
and  σάττω  to  load)  to  unloadj 
unharness,  loose. 

Αποσβεννύω,οτ -υμι,  ΐ.-εσω,\>.  -εκα, 
or  -ηκα,  (fr.  απδ  intens.  and 
σβεννύω,  or  -υμι  to  extinguish) 
to  extinguish,  put  oig  ;  to  stop, 
put  an  -end  to  ;  to '  suppress  ;  to 
abolish,  destroy  ;  to  go  out,  perish, 
decay,  sink.  par.  per.  act,  απεσ- 
βηκώς.  2  a.  ind.  act.  απέσβησα- 
2  a.  ind.  act.  απέσβην,  -ης,  -η. 
per.  ind.  pass,  απέσβεσμαι,  1  f. 
ind.  pass,  αποσβεσθήσομαι. 

Αποσβέσσωσι,  3 pi.  1  a.  sub.  act.  of 
last. 

Αποσειεΰμενος,  and  Αποσειουσθαι, 
are  found  in  Herodotus,  and 
seem  to  come  from  αποσειόω,  per- 
haps the  same  as  αποσείω.  But  it 
is  conjectured  that  they  are  cor- 
rupted from,  αποσιεύ μένος,  and 
αποσιουσθαι,  Ion.  for  αφοσιονμε' 
νος,  and  αφοσιουσΟαι,  the  par. 
and  iiif.  pres.  pass,  of  αφοσιόω. 

Αποσεισάμενος,  1  a.  par.  mid.  of 

ΑτΓοσεί'ω,  f.  -σείσω,  p.  αποσέσεικα, 
(fr.  απο  from,  and  σείω  to  shake) 
to  shake  off ;  to  throw  off,  fling  ; 
to  reject,  refuse  ;  to  drive  away, 
repel,  beat  off ;  to  spoil,  plunder. 

λποσεμνύνω,ΐ.  -ύνώ,  (fr.  απο  intens. 
and  σεμνύνω  to  adorn,  th,  σεμνός 
honourable)  to  celebrate,  solem- 
nize ;  to  grace,  honour.  Αποσεμ- 
νύνομαι,  to  behave  haughtily  ;  to 
boast. 

Αποσεσημειωμένος,  (par,  per.  pass, 
of  αποσημειόω)  marked,  noted. 
Αποσεσημειωμένα,  -ων,  τα,  notes, 
comments,  annotations. 

^.πoσcύJ3,  i.  -εύσω,  {ΐ(.  απο  from, 
and  σενω  Ιο  rouse)  to  rouse  up, 
excite,  insinuate.  Απϋσεύομαι,  to 
hurry  off,  haste  away  ;  to  break, 
or  rrhh  out,  or  forth,  per.  ind. 
pass,  αποσέσυμαι,  by  Metath. 
απέσσνμαι. 

Απυσημαίνω,  f._  -ανω,  (fr.  απδ  in- 
tens. and  σημαίνω  to  sign)  fn 
show  clearly,  prove,  demonstrate  ; 
to  seal,  seal  up,  set  a  seal,  or 
mark  ;  to  confiscate,  proscribe. 

Α,ποσημειόω  -ω,  (fr.  same,  and  ση- 
μειύω  to  mark)  to  set  a  sign  or 
mark  iipon,seal,  brand;  to  write 
down,  note,  record ;  to  notice, 
moj-k,  observe;  to  signalize. 
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Αποσήιτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
σΖ/ΐτω  to  putrefy)  to  pine,  lan- 
guish ;  to  waste  away,  dissolve  ; 
to  "putrefy,  rot. 

Αττοσιόω  -ώ,  Ion.  for  αφοσίοω.  nres. 
inf.  pass,  ατΐοσιόοσθαι  -ουσΟαι, 
par.  αποσιοόμενος  -ούμενος,  Ion. 
-ενμενος. 

ΑΊτοσιτέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  απο  priv. 
and  σιτέω  to  feed)  to  abstain 
from  food,  fost,  starve  to  death. 

Απόσιτος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
σίτος  food)  fasting^  loathing. 

Αηοσκύΐτάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  απδ  in- 
tens.  and  σιωπάω  to  be  silent,  th. 
σιωπή  silence)  to  he  silent,  mute, 
struck  dumb  ;  to  he  unnoticed, 
passed  by  in  silence. 

Α,ποσιώττησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
last)  silence,  secrecy,  reticence; 
concealment  by  not  speaking  ;  a 
blank  left  for  conjecture;  the 
figure  aposiopesis. 

Αττοσκαρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  απο  from, 
and  σκαρίζω  to  bound)  to  fling 
the  limbs  through  pain;  to  pal- 
pitate, throb,  beat;  to  pant, 
breathe  hard. 

Αποσκεδάννυμι,  f.  -ασο),  p.  -ακα,  (fr. 
από  intens.  and  σκε^άω  or  σκε- 
δάνννμι  to  scatter)  to  dispel,  dis- 
perse, dissipate,  fling  about. 

Αποσκεπάζω,  f.  -άσω,  (fr.  απο  priv. 
and  σκίπάζο)  to  cover)  to  uncover, 
open,  expose. 

Αποσκίπτω,  f.  -ψω,  (fr.  απο  intens. 
and  σκέπτω  to  survey)  to  visit, 
go  to  see  ;  to  watch  from  a  tower, 
or  height,  observe,  spy. 

Αποσκευάζω,  f.  -άσω,  p.  -ακα,  (fr. 
same,  and  σκευάζω  to  prepare) 
to  lay  by,  lay  rtp,  reserve  ;  to 
prepare,  provide.  Απ  ο  σκευάζομαι, 
to  carry  off  goods  or  fyrniture, 
remove,  change  residence  ;  to 
pack  up  baggage,  prepare  for  a 
journey  ;  or  to  unload,  forsake 
baggage,  in  order  to  travel,  or 
march  lighter ;  to  dismantle, 
break  up  ;  to  empty,  evacuate.  1 
f.  mid.  αποσκενάσομαι.  1  a.  mid. 
απεακενασάμην.,ψβν.  pass,  απεσ- 
κεύασμαι. 

Αποσκιυη,  •ης,  η,  (fr.  απο  intens. 
and  σκευή  furmture)  goods,  sub- 
stance ;  a  pack,  parcel  ;  furni- 
ture, baggage  ;  train,  women  and 
children. 

Αποσκηνόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  απο 
from,  and  σκηνόω  to  pitch  a  tent) 
to  remove  the  tent,  or  habitation  ; 
change  residence,  retire  to  a  dis- 
tance. 

Α'τοσκήπτω,  f.  --φω,  p.  -φα,  (fr. 
same,  and  σκι'/πτω  to  lean)  to 
avoid,  shun,  get  away,  escape ; 
to  slip  from  under  ;  to  foil ;  to 
dash,  rush  upon,  hail,  shower 
down.    1  a.  act.  par.  αποσκήψας. 

%.ποσκιάζω,  f.  -άσω,  p.  απεσκίακα, 
(fr.  απο  intens.  and  σκιάζω  to 
shadow)  to  overshadow,  shade, 
darken. 

Αποσκίασμα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  a 
shadowing,  overshadowing ;  a 
shadow,  adumbration,  darken- 
tng  ;  a  shade^  slight  appearance. 


Αποσκίμπτομαι,^ΐ.  same, ζ,πάσκίμπ- 
τω,  which  see.  per.  inf.  pass. 
απεσκίμψθαι. 

λποσκλημι,  (fr.'same,  and  σκ'Χημι 
or  σκλίω  to  harden  with  drought) 
to  dry,  parch ;  to  wither,  decay, 
fode,die;  to  harden,  stiffen.  2  a. 
ind.  act.  απέσκλην. 

Αποσκληναι,  2  a.  inf.  act.  of  last. 

Αποσκληρύνω,  f.  -ίίνώ,  (fr.  απο  in- 
tens. and  σκ\>ιρννω  to  harden) 
to  stiffen,  grow  hard  ;  to  be  hard- 
hearted, severe  ;  to  treat  harsMy. 

Αποσκολοπίζω,  (fr.  a-b  from,  and 
σκόΧοψ  a  stake)  to  break  down  a 
fonce,  open  a  way,  make  way. 

Αποσκο\ύπτω,  (fr.  same,  and  σκο- 
λύπτω  to  rend)  topeel,  strip,  un- 
cover ;  to  lacerate,  scratch,  ex- 
coriate; to  maim,  mutilate,  par. 
per.  pass.   απεακοΧνμμίνος. 

Αποσκοπίω  -ω,  f.  -ήσω,  and  Αποσκο- 
πενω,  f.  -εύσω,  (fr.  αττό  from,,  and 
σκοπίω  or  σκοπεύω  to  mark)  to 
vievifrom  a  distance,  survey  ;  to 
aim  at ;  to  aim,  keep  in  view, 
attend  to,  pursue  as  an  object, 

Απυσκοπος,  -ου,  h,  ι),  (fr.  last)  be 
holding  from  a  distance,  view- 
ing ;  aiming,  pursuing ;  obser- 
vant, attentive.  Or,  (fr.  απο 
from,  and  σκοπός  a  butt)  absurd, 
silly  ;  inconsistent,  preposte- 
rous. 

Αποσκορακίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  fr. 
απύ  away,  and  σκορακίζω,  which 
see. 

Αποσκορακισμος,  -ου,  ο,  (fr.  last) 
contempt,  scorn  ;  a  taunting  re- 
fusal, or  rebuke. 

Αποσκορπίζω,  f.  -ίσω,  (fr,  απο  in- 
tens. and  σκορπίζω  to  scatter)  to 
disperse,  scatter  ;  to  dismiss,  dis- 
band. 

Αποσκυλάω,  Poet,  for  αποσυλάω. 

Αποσκώπτω,  f.  -ψω,  (fr.  απο  in- 
tens. and  σκώπτω  to  scoff)  to 
taunt,  rexnle,  scoff;  to  ridicule, 
deride. 

Αποσμάω  -ω,  (fr.  same,  and  σμάω 
to  wipe)  and 

Αποσμήχω,  f.  -ήξω,  p.  -ηχα,  (fr. 
same,  and  σμήχω  to  wipe)  to 
wipe  off,  or  away  ;  to  lick. 

Απ)σμύχ^ω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr.  same, 
and  σμύ-χω  to  consume)  to  burn 
away,  waste,  wear  away  ;  to  de- 
cay, pine.  par.  2  a.  pass,  αποσ- 
μυγείς. 

Αποσοβίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  απο  from, 
and  σοβίω  to  drive)  to  brush 
away,  frighten  ;  to  drive  away, 
expel,    turn  out ;  to   repel,    keep 

^    off. 

Άποσος,  -η,  -ov,  (fr.  a  neg.  and^ro- 
σος  some)  none,  not  one  ;  nega- 
tive, having,  doing,  or  express- 
ing, nothing. 

Αποσπάδιος,  -a,  -ov,  (fr.  αποσπάω 
to  tear  ofi')  torn  off,  pulled  away, 
dragged  frorn.  Αποσπάδων,-ου, 
rb,  a  piece,  ^fragment. 

Αποσπαν,  pres.  irX  act.  cont.  — 
Αποσπασθίντες,  η.  pi.  par.  1  a. 
pass,  of  αποσπάω. 

Απόσπασμα,  -άτος,  το,  (fr.  next)  a 
piece,  part,  fragment. 
(79) 


Αποσπάω  -ω,  f.  -άσω,  p.  aTtiazaKolt 
(fr.  απο  from,  and  σπάω  to 
draw)  to  root  out,  tear  atuog, 
extirpate  ;  to  draw,  draw  form, 
or  out  of,  unsheath  ;  to  draw 
away,  reduce;  to  cleanse,  bur- 
nish. —  Αποσπάομαι,  to  with- 
draw, retire.  1  a.  act.  ind, 
απέσπασα'  par.  aπoσπάσac^  per. 
pass,  απίσπασμάι.  i  a.  pass, 
ind.  απεσπάσθην  par.  ,ιποσπασ- 
θείς. 

Αποσπείρω,  f.  -ερώ,  p.  -αρκα,  (ύ•, 
αττό  intens.  andσ7rεtpω  to  sow)  to• 
sow;  to  disseminate,  spread 
abroad,  publish. 

Αποσπένδω,  f.  αποσπείσω,  p.   -εικα, 

(fr.  same,  and  σπίνδω  to  pour^ 

to  sprinkle  ;  to. pour  out  in  sacri- 

fice,  make  a  libation,  or  offering 

of  liquids  ;  to  sacrifice. 

Αποσπεύδω,  f.  -ενσω,  (fr.  απο  from, 
and  σπεύδω  to  hasten)  to  dis- 
suade, discourage,  advise  from, 
or  against. 

Απόσπορος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  αποσπείρω 
to  disseminate)  derived,  or  de- 
scended from  ;  sown,  planted ; 
subs,  an  offspring. 

Αποσπουδάζω,ί.  -άσω,  (fr.  απο  from, 
and  σπουόα'ίω  to  hasten)  to  slack- 
en, relax,  remit,  abate  ;  to  neglect, 
omit,  postpone. 

Απόστα,  pres.  impr.  cont.  of  απο- 
στάω,  for  αώίστημι.  Or,  (or  απά- 
στη&ι,  2  a.  impr.  of  same. 

Αποστάδά,  and  Αποστάδον,  (fr. 
αφίστημι  to  stand  off)  far  off, 
at  a  distance,  afar. 

Αποστάζω,  f.  -ζω,  (fr.  απο  from, 
and  στάζω  to  drop)  to  trickle, 
distil,   par.  pres.  αποστάζων. 

Αποσταλάζω,  f.  -ζω,  (fr.  same,  and 
σταλάζω  to  drop)  same  as  last. 

ΑποσταΛωσι,  3  pi.  2  a.  sub.  pass, 
of  αποστέλλω. 

Αποστας,  -άσα,  -αν,  par.  2  a.  act. 
of  αώίστημι. 

Αποστασία,  -ας,  ι),  (fr.  αφίστημι  to 
desert)  α  departure,  leaving, 
quitting;  deftertion,  defection; 
falling  off,  apostacy. 

Αποστάσιον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
departure,  separation  ;  a  divorce, 
a  deed  of  divorce. 

Απόστασις,  -ιος,  Att.  -εω?,  fi,  (fr, 
same)  a  desertion,  forsaking  ; 
defection,  revolt ;  departure. 

Αποστατΐος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to 
be  desisted,  it  is  proper  to  cease, 
we  must  stop. 

Αποστιιτέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκη,  (fr. 
same)  to  apostatize;  to  desert, 
forsake  ;  to  rebel,  revolt. 

Αποστάτης,  -ου,  ο,  (fr.  last)  an 
apostate  ;  a  traitor,  deserter,  re- 
bel. Adj.  faithless,  ireache• 
rous. 

Αποστατ'ϊκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  re-  ■ 
beUious,     revolting,    traitorous ; 
contumacious,     insolent ;     heacc- 
strovg,  haughty. 

Αποστατ'ίκως,  (fr.  last)  rebelUously, 
traitorously ;  insolently,  haugh- 
tily. 

Αποστεγάζω,  f.  -άσω, p.  απεστίγακα, 
(fr.    απο  from,  and  στεγάζΐι)  to 
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«over)  ίο  unroofs  strip  off  the 
roof;  to  uncover.  1  a.  act.  ανε- 
οτίγασα. 

/φοστέγασμα^  -ατός,  το^  (fr.  last)  α 
lid,  cover  ;  a  covering;  uroof. 

ΑττοστεΊλαΐι  1  a.  inf.  act.^ — Λττο- 
στεί'λας,  par.  1  a.  act. —  Αττοστεί- 
Xiy,3sin.  1  a.  sub.  act. — Αττό- 
στειλον,  1  a.  impr.  act.  of  αττο- 
στίλλω. 

Αιτο(ττείχω,  f.  -|ω,  (fr.  αττο  from, 
and  στείχω  to  marcli)  to  go 
away,  depart;  to  retire,  with- 
drato ;  to  go  hack  again.  2  a. 
ind.  act.  απέσ-ιχ^ον. 

ΑτΓοστίλλω,  f.  -ελώ,  p.  ατ/σταλκα, 
(fr.  same,  and  στέλλω  to  send)  to 
send  away,  dismiss  ;  to  send  out 
of  the  way  ;  to  send,  send  forth, 
•despatch,  send  off;  to  equip,  pro- 
vide, prepare.  1  a.  act.  ind. 
ανέστειλα'  par.  αττοστειλας.  2  a. 
act.  αττίσταλον.  per.  pass,  α-κί- 
σταλμαι.  2  a.  pass.  ind.  απεστή- 
λην.  sub.  αττο  σταλώ*  par.  αναστα- 
λείς, per.  mid.  απεστολα. 

Αποστενδο)  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  απδ  in- 
tens.  and  στενόω  to  confine,  th. 
στενός  narrow)  to  constrain,  ne- 
cessitate, bring  to  loss,  or  difficul- 
ty, distress. 

Αποστέργω,  f.  -ξω,  (fr.  απδ  from, 
and  στέργω  to  cherish)  to  dislike, 
disregard,  not  to  love;  to  hate, 
abhor. 

ΑττοστερεΊσθε,  2  pi.  cont.  pres.  ind. 
mid.  —  Αποστερείτε,  2  pi.  cont. 
pres.  ind.  or  impr.  act.  —  Αττο- 
στερήσρς,  2  sin.  1  a.  sub.  act. 
of 

Ατΐοστερέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  αττεστέρη- 
κα,  (fr.  ατΓο  intens.  and  στερίω  to 
deprive)  to  bereave,  deprive  of; 
to  wrong,  injure,  defraud,  kiro- 
στερίομαι,  to  be  destitute,  not  to 
havCf  be  without,  devoid  of.  1  a. 
act.  ind.  απεστέρησα'  sub.  απο- 
στερήσω, per.  pass,  απεστέρημαι• 
par.  απεστερημένος. 

Αποστέρησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ^/,  (fr. 
last)  a  taking  away,  privation  ; 
fraud,  swindling  ;  want,  defi- 
ciency ;  'need,  poverty. 

Αιτοστερητης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
cheat,  impostor,  deceiver. 

ΑποστηΟι,  -ήτω,  2  pi,  -στ;7τε,  impr. 
—  ΑτΓβστώ,  -τις,  -jj,  sub.  2  a.  act. 
'— Ατοστήσομαι,  -y,  -εται,  1  f. 
mid.  of  αώίατημι. 

Απόστημα,  -ατός,  το,  (fr.  αώίστημι 
to  separate)  a  separation,  part- 
ing ;  an  imposthume,  abscess, 
gathaing. 

Αποστηναι,  2  a.  inf.  act.  —  Απο- 
στήσαι.  1  a.  inf.  act.  —  Αποστη- 
σόμεθα,  1  pi.  1  f.  mid.  οϊ  αφίστη- 

Αποστηρ'ιζω,  f.  -ξω,  (fr.  «^ointcns. 
and  στηρίζω  to  fix)  to  strengthen, 
confirm,  establish;  to  fix  upon, 
fasten  in. 

Αποστίλβω,  f.  -ψω,  p.  απίστιλφα 
(fr.  same,  and  στίλβω  to  shine) 
to  glitter,  sparkle,  reflect. 

Α7Γ(5στ"χε,  2  a.  impr.  of  α7Γοστε£;;^ω. 

ΑίΓοστολεΟί,  -fo?,  Att.  -εως,  h,  (fr. 
αποστέλλω  to  equip)  an  admiral; 
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a  commissioner  of  the  navy.  n. 
pi.  con^.  αποστολεΊς. 

Αποστόλη,  -ης,  η,  (fr.  αποστέλλω  to 
send  forth)  a  mission,  commis- 
sion ;  a  message,  ofjice,  duty  ;  a 
gift,  present  ;  an  apostlcship ; 
the  means  of  sending  a  messen- 
ger ;  a  judgment,  visitation,  ;  a 
pestilence,  plague. 

Αποστολίκος,  -η,  -bv,  (fr.  απόστολος 
an  apostle)  apostolic,  relating  to 
an  apostle,  or  the  apostles. 

Απόστολον,  -ov,  το,  (fr.  αποστέλλω 
to  send  away)  a  light  ship,  pack- 
et, advice  boat. 

Απόστολος,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  ames- 
sengcr,  ambassador,  commissioi-.- 
er  ;  an  apostle  ;  a  fleet,  armada. 
Adj.  sent,  despatched. 

Αποστοματίζω,  f.  -ίσω,  p.  απεστομά- 
τικα,  (fr.  απο  from,  and  στόμα 
the  mouth)  to  repeat  from,  me- 
mory, say  by  heart ;  to  per- 
suade, prevail  on,  or  force  to 
speak;  to  provoke,  or  incite  to 
speak  ;  to  draw,  ov  force  words  ; 
to  question,  interrogate,  examine. 
1  a.  act.  απεστομάτισα. 

Αποστομύω  -ω,  (fr.  αττο  priv.  and 
στομόω  ίο  sharpen,  th.  στόμα 
the  mouth)  to  blunt,  break  the 
edge,  or  point;  to  check,  v-ealien, 
repress,  stop  the  mouth,  par.  per. 
pass,   απεστομωμένος. 

Απόστοργος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  same,  and 
στοργή  natural  affection)  with- 
out natural  affection,-  unfeeling, 
unnatural  ;  unkind ;  disliking, 
hating. 

Αποστραγγαλίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  απο 
by,  and  στραγγαλίς  a  halter)  to 
strangle,  choke. 

Αποστρακίζω,  f.  -ίσω,    (fr.  απο  in 
tens,  and  οστρακίζω  to  vote  with 
shells,  th.  όστρακον  a  shard)  to 
condemn  by    ostracism,     to   ba- 
nish. 

Αποστραώείην,  opt.  —  Αποστράφητι, 

impr Αποστραφω,  -'ής,  -jj,  sub. 

—  Αποστραφηναι,  inf.  —  Αποσ- 
τραφείς,  par.  2  a.  —  Αποστραώή- 
σομαι,  2  f.  ind.  pass,  of  αποστρί- 

Αποστρέφω,  f.  -ψω,  p.  απεστρεφα, 
(fr.  από  from,  and  στρ^φωΐο  turn) 
to  turn  from,  or  away,  divert ;  to 
convert,  change  ;  to  pervert,  cor- 
rupt, incite  to  rebel;  to  return, 
put  bach ;  to  return,  bring  hack  ; 
to  reject,  refuse  ;  to  hide,  con- 
ceal ;  to  leave,  desert,  forsake. 
Απο  στρίφ  ο  μα  ι,  ίο  turn  aioayfrom  ; 
to  disregard,  slight;  to  dislike, 
hate.  I  a.  act,  ind.  απίστρζτ^α• 
impr.  απόστρίχ\ιον'  sub.  αττοσ- 
'τρίφω'  par.  αποστρέχρας.  2  a. 
pass.  ind.  απεστράφην,  3  pi, 
απεστράφησαν.  2  a,  act.  ind. 
απέστραφον. 

Αποστρέ^'ασκε,  Poet,  and  Ion.  for 
απέστρεψε,  3  sin.  1  a.  act  of  last. 

Αποστροφή,  -ης,  4),  (fr.  από  from, 
and  στρέφω  to  turn)  a  turning 
from,  or  away ;  a  return,  con- 
version; a  refuge,  shelter,  asy- 
lum ;  an  apostrophe. 

Απόστροφος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
'   (80) 
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turned  from,  averse,  strange  g 
malign,  unfavourable ;  an  apos- 
trophe, the  mark  of  a  letter  being 
cut  οΐί  in  Greek. 

Αποστνγέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  από  in 
tens,  and  στυγέω  to  hate)  to  ab- 
hor,  detest,  loathe,  abominate  ;  to 
shun,  avoid. 

Αποστώ,  -Γ;ί,  -η,  2  a.  Sub.  act.  of 
αφίστημι. 

Αποσνλασαι,  Dor.  fcr  αποσυλησαι. 
—  Α7Γοσυλατα£,3  5Ϊη.  cont.  pres. 
ind.  paijs,  of 

Αποσυλάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  από  from, 
and  συλα'ω  to  rob)  to  steal,  rob; 
to  pillage,  plunder,  spoil. 

Αποσυνάγω,  f.  -ζω,  (fr.  same,  συν 
together,  and  άγω  to  bring)  to 
collect  from,  gather  from  about ; 
to  recover  from ;  to  drive  avjoy, 
turn  otd,  put  from  among. 

Αποσυνάγωγος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  συναγωγιΊ  a  synagogue)  put 
out  of  the  synagogue,  excommu- 
nicated. 

Αποσυρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  από  intens. 
and  συρίζο)  to  hiss)  to  hiss  at^ 
hoot ;  to  whistle. 

Αποσυσκευάζω,  f.  -«σω,  (fr.  από 
from,  and  συσκευάζω  to  pack  υρ^ 
to  pillage,  plunder,  spoil. 

Αποσώάζω,  f.  -ζω,  (fr.  από  inlens. 
ana  σφάζω  to  slay)  io  cut  the 
tJiroat,  slaugliler ;  to  sacrifice. 
2  a.  par.  pass,  αποσφαγείς. 

Αποσφακελίζω,(.  -ίσω,  (fr.  απ!^  from, 
ana  σφάκελος  a  gangrene)  to 
vmste,  decay ;  to  dissolve,  pv~ 
irefy. 

Αποσφάλλω,  f.  -ϋλω,  p.  απέσφαλκα, 
(fr.  από  intens.  and  σφάλλω  to 
trip)  to  trip  up,  overthrow,  sup- 
plant; io  frusir,ale,  defeat,  dis- 
avpoini ;  to  deceive,  delude ;  to 
mislead,  seduce,  deprave.  Απο- 
σφάλλυμαι,  to  err,  stray,  mistake. 
2  a,  par.  pass,  απυσφαλείς. 

Αποσφάττω,  f.  -^ω,  p.  -να,  (fr. 
same,  and  σώάττω  to  slay)  see 
αποσφάζω. 

Αποσφενίονάω,  or -/ω  -ώ,  f.  -ήσω, p. 
-ηκα,  and  Αποσφενύονίζω,  f,  -ίσω, 
see  σφενίανά(4,  or  σφεν^ο\ίζω. 

Αποσφηλίία,  -ας,  -ε,  1  a.  opt.  .i^ilol. 
of  αποσφάλλω. 

Αποσώράγισμα,  -ατος,  το,  {fr.  από 
dimin.  and  σφραγίς  a  seal)  α  sig- 
net  ;  the  impression  of  a  seal. 

Αποσχάζο),  f.  -«σω,  (fr.  αττο  intens, 
and  σχ^άζω  to  lance)  to  open 
a  vein,  bleed ;  io  •  break  in 
pieces. 

ΑποσχεΤν,  2  a.  inf.  act.  — Απο- 
σχων,  par.  of  απέχω. 

Απόσχεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr, 
α-έγω  to  withhold)  forbearance, 
moderation  ;  abstinence,  iem.per' 
anve,  soberness. 

Αποσχέσουσι,  3  pi.  1  f.  act.  of 
same. 

ΑτΓοσχι^ω,  f.   -ί'σω,  (fr.  από  from, 
and  σ;^ί^ω  to  split)  io  cleave,  dt-  ^ 
vide,  cut,  separate  ;  to  rend,  tear  • 
away. 

Απόσχίσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  >/,  (fr. 
last)  a  rupture,  fracture ;  a 
rending,  breach  ;  a  slip,  branch. 
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^τίοσχολάζΐϋ,  (fr.  aird  intens.  and 
σχολάζοί  to  have  leisure)  to  em- 
ploi/,  or  uppity  one's  Itisure;  to 
occupy  it  in  some  pursuit  or 
study. 

Ατοσχ^υλίομαι  -οΰμαι,  f.  -ήσομαι^ 
(fr.  ατΓϋ  from,  and  σχοΧη  leisure) 
to  be  busy  ;  to  employ,  apply,  or 
engage  OJie^sself.  pres,  par.  απο- 
σ-χοΧούμενος. 

Αττόσχωμαι,  2  a.  sub.  mi'l  — Αττο- 
σχόμενος,   par.  2  a.  mid.  of  αττ- 

Χκοσώζω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr.  αττό 
inteiis.  and  σώζω  to  save)  ίο  pre- 
serve ;  to  recover,  restore  to  health  ; 
to  protect,  guard.  Αττοσώζομαι, 
to  save  one''s  self,  Jly  for  re- 
fuge, pres.  inf.  mid.  αττοσώζεσ- 
θαι.  1  a.  inf.  pass,  αττοσωθη- 
ναί. 

Αττοταγη,  -ης,  and  Α-:τ6ταζις,  -ως, 
Att.  -εωί,  f],  (fr.  αποτάσσω  to  re- 
nounce) α  renunciation,  giving 
up  ;  farewell,  adieu. 

ΑτΓοτάόην,  (fr.  αττοτείνω  to  stretch) 
at  full  length,  at  large,  largely, 
fully. 

Α•ϋοταΟε\ς,  1  a.  par.  pass,  of  απο- 
τείνω. 

ΑττοτακεΙς,  2  a.  par.  pass,  of  crro- 
τήκω. 

Απότακτος,  -ov,  h,  η,  (fr.  αποτάσσω 
to  arrange)  reserved,  laid  by,  set 
apart,  destined,  intended. 

Αποταζάμενος,  -η,  -ov,  par.  — Απο- 
τάζασθα'.,  inf.  1  a.  mid.  —  Απο- 
τάσσεται, 3  sin.  pres.  ind.  pass, 
of 

Αποτάσσω,Οΐ-ττω,  f.  -άζω,ρ.  -αχα, 
(fr.  ατό  from,  and  τάσσω  to  or- 
der) to  arrange,  regulate,  set  in 
order;  to  separate,  distinguish, 
set  apart  from  Others.  Αποτάσ- 
σομαι, to  give  commands,  send 
with  orders ;  to  take  leave,  bid 
adieu,  bid  farewell;  t  renounce, 
give  up,  forego.  1  f.  mid.  απο- 
τάςυμαι.  1  a.  mid.  ind.  απεταζά- 
μην  inf.  αποτάξασθαι.  per.  pass. 
αποτίταγμαι. 

Απυτάτω,  sup.  (fr.  απο  from)  very 
distant,  very  far,  farthest  of  all. 

Αποταυρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  απο  of, 
and  ταΐίρος  a  bull)  to  make  a  bull. 
Αποτανρόιψαι,  to  imitate  a  bull, 
rage  like  a  bull. 

Αττότάφος,  -ου,  b,  {],  (fr.  απο  priv. 
and  τάφος  a  tomb)  unburied ; 
not  laid  with  ancestors ;  interred 
far  away. 

Αποταφρεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  αττό  from, 
and  τάφρος  a  ditch)  to  ditch 
about,  fortify ;  to  cut  off  by  a 
ditch. 

Αποτίγγω,  fr.  απο  intens.  and  τεγ- 
γω,  which  see. 

ΑποτεθεΊεν,  Sync.  fora7ror£0£i?7Ci'av, 
3  pi.  la.  opt.  pass,  οΐαποτ'ιϋημι. 

Αποτείνει,  impers.  (fr.  next)  it 
tends,  pertains,  or  belongs  to  ;  it 
concerns,  relates  to. 

Αποτείνω,  f.  -ενώ,  p.  αποτίτακα,  (fr. 
απο  from,  and  τείνω  to  stretch)  to 
extend,  spread;  to  stretch,  reach 
out ;  to  enlarge,  lengthen  ;  to  in- 
iendj purpose,  design;  to  strain, 
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exert.     Αποτείνομαι,  to  contend, 
debate;  to  inveigh,  censure;   to 
be  suspended,  hung,  depend. 
Αποτειχίζω,ΐ.  -ίσω,  p.  αποτετείχί- 
κα,  (fi•.  απο  by,  and  -εf_;^osa  wall) 
to  wall  about,  surround  with  u 
vmU,  or  rampart,  fortify  ;  to  in- 
tercept with  a  wall;  to  cut  off. 
1  a.  act.  απετείχισα. 
Αποτείχίσις,  -ιος^Αϋ.  -εως,  η,  and 
Αποτειχ^ισμ^ς,  -ου,  Ό,  (fr.   last)  a 
walling    about ;    a  fortification, 
fort. 
Αποτείχισμα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 

a  wall,  bulwark,  rampart, 
Αποτεκνόω  -ω,  (fr.  απο  priv.  and 
τεκνόω  to  bear  children)  to  lose, 
or  he  deprived  of  children,  be 
childless.  1  a.  pass.  ind.  απετεκ- 
νώθην  sub.  αποτεκνωθω. 
ΑποτεΧεσθείς,  -ε7σα,  -εν,  par.  1  a. 

pass,  of  «τΓοτελίω. 
Αποτέλεσμα,   -άτος,  το,  (fr.  αποτε- 
λ/ω  to  finish)  a  making,  doing  ; 
a  finishing,  execution  ;  an  effect, 
event,  production.,  end,  terminer 
tion  ;  a  charm,  incantation  ;  the 
influence  of  the  stars ;  an  image 
suspended  to  arrest,  qr  draw  down 
their  power. 
ΑποτεΧεσματ'ίκη,  -ης,  η,  viz.  τέχνη, 
(fr.  same)  the  art  of  making  and 
usin^  the  figures  for  charms  ;  as- 
trology ;  incantation. 
Α.ποτελεσματ'ίκος,  -η,  -ov,  (fr.  same) 
effective,  effectual,  operative,  ac- 
tive, efficient. 
Αποτελεσμος,  -ov,  h,   (fr.   same)  a 
making,  finishing,    conclusion; 
an  effect,  end. 
Α~οτελεστΥ«ίί,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 

effective,  effectual,  efficacious. 
ΑποτεΧευτάω  -ώ,  f.   -ήσω,  (fr.  αττό 
intens.    and  τελεντάω  to  end)  to 
finish,     conclude,     cease,     stop, 
come  to  an  end  ;  to  die. 
Αποτελεύτησις,   -ιος,   Att.   -εως,  η, 

(fr.  last)  decease,  death. 
Αποτελέω  -ω,  f.  -ήσω,  ΆΛά-έσω,  p. 
αποτετεΚεκα,  (fr.  τ/λο?  an  end) 
to  form,  shape  ;  to  bring  \g  pass, 
effect,  fulfil,  accomplish  ;  to  do, 
perform;  to  perfect,  finish,  com- 
plete, make  an  end  of;  to  pay  a 
tax,  yield,  contribute.  Αποτε\εο- 
μαι,  to  improve,  amend,  make 
progress ;  to  recover  health,  per. 
pass,  αποτετελεσμαι.  par.  αποτε- 
τεΧεσμένος.  1  a.  pass.  ind.  απετε- 
λίσθην'  par.  αποτελεσθείς. 
Αποτέμνω,  f.  αποτεμω,  (fr.  αττό 
from,  and  τέμνω  to  cut)  to  cut  off^ 
lop,  sever,  dismember  ;  to  inter- 
cept ;  to  take  a  part,  appropriate. 
par.  1  f.  act.  αποτεμών.  per.  pass. 
αποτέτμημαι.  pper.  απετετμήμην, 
-ησο,  -ητο.  1  a.  pass.  ind.  αττετ- 
μήθην'  opt.  αποτμηθείην,Άηά  απο- 
ταμηθείην, 
Αποτεξεσθαι,  1  f.  inf.  mid.  of  απο- 

τίκτω, 
Απότεζις,  -ιος,  Att.   -εως,   fi,   (fr. 
αποτίκτω  to  bear  children)  child- 
birth, labour,  delivery,  accouche- 
ment. 
Απότερος,  -a,    ov,  and  -τατος,  -η, 
'OV,  comp.  and  sup.  (Λναττό  from) 
(81) 
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fartlier,  farthest ;  more,  or  τηοβί 
distant ;  remoter,  remotest. 

Αποτέρω,  and  -τάτω,  (fr.  Iast)/a7•- 
ther,  more  distant,  remottly. 

Αποτεταμίιος,  par.  per.  pass.  — 
Απυτεταμαι,  -σαι,  •ται,  in  3  pi. 
-ανται,  per.  ind.  pass,  of  ητο- 
τείνω. 

Αποτετελεσμίνος,  -η,-ον,  (par.  per. 

"pass,  of  αποτελέω)  perfect^  com- 
plete, finished. 

Αποτίτμητυ,ΓΟβί.  ^or  απ ετετμητο 
3  sin.  pper.  pass,  of  αττοτ/ί/νω. 

Απότιν,  ion.  for  αφ'  υυ,  or  α'-ηο  του. 

Απότευγμα,  -άτος,  το,  (fr.  αποτυγ- 
χάνω to  miss)  disappointment ; 
loss,  harm,  damag  e,  disadvav  tug  e, 

Απότενξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  disappointment,  misfor- 
tune, ill  success,  less,  defeat. 

Αποτηγανίζω,  f.  •ίσω,  (fr.  απο  in- 
tens. and  τηγανίζω  to  fry,  th. 
τήγάνον  a  frymg  pan)  to  fry  ;  to 
eat  fried  meat ;  to  eat  out  of  the 
pan. 

Απυτήκω,  f.  -ξω,  (fr.  same,  and 
τήκω  to  melt)  to  melt,  dissolve ; 
to  steep,  sohen ;  to  consume, 
waste,  decay. 

Αποτίθημι,  f.  αποθήσω,  p.  αποτίθει- 
κα,  (fr.  από  from,  and  τίθημι^  to 
lay)  to  lay  down,  or  aside,  put 
off,  relinquish,  quit,  renounce; 
to  lay  by,  store,  or  treasure  up ; 
to  put  off,  defer,  delay,  procrasti- 
nate ;  to  expose,  put  out  to  perish, 
.  1  a.  act.  απέθηκα.  1  a.  mid.  απε- 
θηκμάην.  1  a.  pass,  απετεθην.  1 
f.  pass,  αποτεθήσομαι.  1  f.  mid. 
απυθήσομαι.  2  a.  mid.  ind.  απε- 
Θίμην  inf.  αποθεσθαι'  par.  αποθε- 
μένος. For  other  tenses  see 
τίθημι, 

Αποτίκτω,  fr.  από  intens.  and  τίκτω^ 
which  see. 

Αποτίλλω,  f.  -ίλώ,  (fr.  same,  and 
τίλλω  to  pluck)  to  pluck  up,  or 
out;  to  pull  off,  strip;  to  take 
off  the  hair. 

ΑπότΛμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a 
shred,  piece,  fragment ;  hair,  or 
viool  plucked  off. 

Αποτιμάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
από  intens.  and  τιμάω  to  honour) 
to  value,  appraise,  estimate;  to 
esteem,  regard ;  to  fine,  amerce; 
to  dishonour,  slight ;  to  pledge^ 
give  bail.  Αποτιμάομαι  -ωααι,  to 
take  a  pledge,  accept  security. 
Αποτίμημα,  -ατός,  τό,  (fr.  last)  a 
pledge,  pawn,  deposit,  penalty; 
security  given  by  a  guardian  ;  a 
compensation  for  doiory. 
Αποτίμον,-ου,  το,  (fr.  same)  aprice^ 

value,  rate  ;  a  pledge,  security, 
Απότϊμος,    -ov,     h,    η,    (fr.    same) 
pawned,  engaged,   bound.     Or, 
(fr.  από  priv.  and  τιμή  honour) 
inglorious;    private,    mean,  ob- 
scure, 
Αποτίναγμη,   -άτος,  το,    (fr.   next) 
sweepings,  dust,  qffscouring,  the 
dirt  coming  off  any  thing  when 
cleaned. 
Αποτινάσσω,  f.  -άζω,  p.  αποτετίνα- 
χα,  (fr.  από  from,  and  τινάσσω  to 
quiver)  i<7  shake  off,  shake  out. 


ΑΠΟ 

1  a.  act.  ind.  απίτίναζα.  impr. 
arorivn^ov  par.  αποτινάξας.  1  a. 
inf.  mid.  αποτινάζασθαι, 

Αποτίννύμενος,  par.  pres.  mi  I.  of 

Α.-υτίνΐ'νμι,  or  -ΰω,  (fr.  αττο  back, 
and  τίνννμι^  or  -ύω  lo  pay)  also, 

Αποτίω,  or  Αττυτίνω,  f.  -ί'σω,  p.  -i/ca, 
(fr.  same,  and  τίνω  or  τίω  to 
honour)  <o  hanour,  compensate, 
reward  ;  <o  repa^^,  pay,  or  si{/er 
y?jr,  aione  for^  make  compensa- 
tion ;  Αττοτίννυμαι,  Αττοτίυμαι, 
&c.  to  exact  punisiiment,  picnish., 
revenge,  avenge.  1  f.  act.  3  sin. 
αττοτίσει,  1  pi.  ανοτίσομεν.  1  a. 
act.  ind.  απέτισα•  3  sin.  sub. 
αττοτίση'  par.  α-οτίσας.  1  a.  mid. 
par.  ατΓοτισαμενοί. 

Ατΐοτμήγω,  or  αποτμήσσω,  f.  -^ω. 
(fr.  ατό  from,  and  τμήσσω  or  τ/<αω 
to  cut)  <o  cMi  ίτ^,  slaughter ;  to 
intercept,  separate,  divide  from. 
1  a.  par.  act.  αττοτμήξας,  2  a. 
pass,  απετμαγην. 

Άττοτμο;,  -ου,  b,  t'l,  (fr.  a  «eg.  and 
Ίτότμος  lot)  illfated,  hardfated, 
urifortunate,  miserable,  wretched, 
unhappy,  sup.  αΛτ/^ότατοί. 

Αποτολμά,  3  sin.  cont.  pres.  act. 
of 

Αποτολμάω  -ώ,  f.  ->/σω,  p.  αττοτε- 
τόλμηκα,  (fr.  αττδ  intens.  and  τολ- 
μάω to  dare)  to  presume,  be  very 
bold,  dare  very  much. 

Απότομη,  -ης,  >/,  (fr.  αποτίμνω  to 
cut  off)  a  cutting  off,  cutting 
short,  making  an  end  of. 

Αποτομία,  -ης,  //,  (fr.  same)  a  cut- 
ting or  paring  closely  ;  lopping, 
pruning. 

Απότομος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  ab- 
rupt, steep,  precipitous ;  ar- 
duous ;  concise,  short,  brief  j  ri- 
gid, severe,  cutting, 

Αποτόμως,  (fr.  last)  cuttingly,  se- 
verely ;  concisely,  bnefy. 

Άποτος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  α  neg.  and 
τότος  drink,  th.  τύνω  to  drink) 
abstaining  from  drink,  living 
without  liquids ;  not  drinkable. 

Απατράγειν,  2  a.  inf.  act.  of  a~o- 
τρώγω. 

Αποτραχύνω,  f.  -ννώ,  (fr.  απδ  in- 
tens. and  τραχύνω  to  make 
rough)  to  roughen;  to  rufflr,fret, 
exasperate. 

Αποτρίπον,  pres.  impr.  mid.  of 
αποτρέπω. 

Αποτρεπτικός,  -η,  -bv,  (fr.  next)  dis- 
suasive. 

Αποτρέπω,  f.  --ψω,  p.  αποτέτρεφα, 
(fr.,H7ro  from,  and  τρέπω  to  turn) 
to  turn  away  from^  dissuade  ;  to 
avert,  turn  aside,  put  away;  to 
fiustrate,  disappoint.  Αποτρέπο 
μηι,  to  turn  one^s  self  from^  dis 
like ;  to  loathe,  reject.  1  a.  act. 
απέτρεχρα'  2  a.  act.  απέτράπον.2 
a.  mid.  απετραπόμην.  per.  ind. 
pass,  αποτέτραμμαι. 

Αποτρέπω,  (fr.  απο  hack,  and  τρέχω 
to  run)  to  run  back,  tun  away, 
fly,  escape ,-  to  revolt,  rebel. 
Αποτρίβω,  f.  -ψω,  (fr.  από  from, 
and  τρίβω  to  rub)  lo  wear  away, 
waste,  bruise,  break,  consume, 
jgnpaxr ;    to    rub  down,    clean^ 
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wipe;  Αποτρίβομαι,  to  file  off',' 
pare  down;  to  extenuate,  clear \ 
up,  explain ;  to  remove,  wilh-  \ 
draw ;  to  shah.p.  off\  reject,  put 
av)ay ;  to  impede,  Jruslrat:'. 

Απότβίμμα,  -άτος,  τυ,  (fr.  last)  a 
chip,  shaving,  dust,  &.c.  made  by 
cleaning,  or  polishing. 

ΑποτροπάασΘαι,  Poet,  for  αποτρο- 
πασθαι,  pres.  inf.  cont.  of  απο- 
τροπύομαι. 

Αποτρόπαιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  αγοτρέ- 
πω  to  avert)  preserving,  protect- 
ing;  averting,  or  turning  away 
evils;  to  bs  averted,  shunned, 
avoided,  deprecated. 

Αποτοοπάομαι,  or -τοωπάομαι  -ωμαι, 
(fr.  από  from,  and  τοοπάω  to 
turn)  to  turn  away  Jrom,  de- 
cline, shun,  avoid;  to  slight, 
neglect. 

Α.ττοτροπιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same) 
to  pacify,  appease,  reconcile ;  to 
atone,  expiate. 

\ποτροπιασμος,  -ου,  δ,  (fr.  last) 
dislike,  aversion;  an  amulet, 
charm. 

Απότροπος,  -ου,  h,  η,  (fr.  αποτρέπω 
to  turn  away)  unpleasant,  disa- 
greeable ;  hateful,  odious,  abo- 
minable ;  unlucky. 

Απότρηφος,  -ου,  b,  y,  (fr.  απο  from, 
and  τρέφω  to  roar)  educated 
abroad,  reared  among  strangers ; 
foreign,  strange. 

Αποτρυγάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  από  in- 
tens. and  τρυγάω  to  gather 
grapes)  to  gather  tlie  vintage ; 
to  make  up  harvest  ;  to  enjoy, 
indulge  in. 

Αποτρύχω,  f.  -ζω,  and  Αποτρύω,  f. 
'ύσω,  (fr.  same,  and  τρύχω  or 
τρύω  to  wear  away)  to  waste,  or 
rub  away,  wear  out ;  to  con- 
sume ;  to  break,  tame,  subdue ; 
to  weary,  exhaust. 

Αποτρώγω,  f.  -ζομαι,  p.  αποτέτρω- 
χ/ι,  (fr.  same,  and  τρώγω  to 
gnaw)  to  waste,  consume,  eat  up, 
devour.  2  a.  act.  ind.  απέτράγον 
inf.  ^ίοτράγειν. 

Αποτυγχανόμενα,-ων,τα,  (fr.  next) 
disappointments,  misfortunes. 

Αποτυγχάνω,  f.  αποτυχιΊσω,  p.  -τζ- 
τυχηκα,  (fr.  από  priv.  and  τυγ- 
χάνω to  get)  to  miss,  mistake ; 
to  miss  of  fail,  not  succeed,  be  dis- 
appointed. 2  a.  act.  ind.  απέτυ- 
χον'  par.  αποτυχών.  1  f.  mid. 
αποτεχιζομαΐ. 

Αποτυπόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
από  intens.  and  τυπόω  to  copy) 
to  form,  fashion,  portrary,  re- 
present, express  ;  to  imitate,  re- 
semble, be  like. 

Αποτύπτομαι,  (fr.  απο  from,  and 
τύπτω  to  strike)  to  cease  beating, 
desist  from  striking ;  to  beat 
one's  self  ;  to  mourn,  bewail. 

Αποτύπωμα,  -ατός,  το,  and  Αποτύ- 
πωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >),  (fr.  απο- 
τυπόω to  express)  a  resemblance, 
likeness,  portrait ;  an  image,  sta- 
tue. 

Α,πυτυφλόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  fr. 
απδ  intens.  and  τνφλόω,  which 
see. 
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Αποτύφλωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  /Ί, 
(fr.  lust)  a  blinding ;  blindnesi^ 
want,  or  loss  of  sight. 

Αποτυχία, -ας,  and  -χίη,  -ης,  η,  (fr. 
απηνγγάνω  to  miss)  failure; 
disappointment ;  refusal. 

Αποτυχών,  see  αποτυγχάνω. 

Απουράμενος, — Απονρας,  by  Sync, 
fjr  απουρισάμενος,  par.  1  a.  mid. 
and  απ:)υρισας,  par.  1  a.  act.  of 
ατουρίζω,  Ion.  for  αφορίζω.  Οι 
by  Metapl.  and  Sync,  for  απαυ- 
ρησάμενος,  par.  1  a.  mid.  and 
αταυρήσας,  par.  1  a.  act.  of  απαυ- 
ράω. 

Άπουρος,  -ου,  b,  ';,  (fr.  από  from, 
and  δρος  a  border)  beyond  the 
borders,  foreign;  banished,  out- 
lawed ;  an  exile. 

Άπους,  -οδός,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πϋΐις  the  foot)  without  feet ; 
lame. 

Απούσα,  feni.  of  απώι/,  par.  pres.  ol 
άπειμι,  to  be  absent. 

Απουσία,  -ας,  η,  (fr.  last)  absence, 
injury,  damage,  harm. 

Αποφαίνω,  f.  -ανώ,  p.  -αγκα,  (fr. 
από  intens.  and  φαίνω  to  show) 
to  show,  point  out ;  to  exhibit,  dis- 
play ;  to  utter,  pronounce,  de- 
clare ;  to  render,  cau,se,  or  make 
to  he.  Αποφαίνομαι,  to  appear ^ 
seem  ;  to  express  one^s  self  de- 
clare his  opinion  ;  to  interpret, 
explain,  pres.  inf.  pass,  αποφαί- 
νεσθαι'  par.  αποφαινόμενος. 

Αποφανουμεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
last. 

Απόφανσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
αποφαίνω  to  declare)  a  declara- 
tion, assertion,  assurance,  asse- 
veration; an  oracle,  response; 
a  maxim,  axiom  ;  a  proposition  ; 
a  list,  valuation. 

Αποψαντ'ίκυς,-ίί,-ον,  (fr.  same)  de- 
cliralin-y,  expressive  of;  express^ 
positive,  decided. 

ΑπόφασΘε,  2  pi.  2  a.  impr.  mid.  of 

^  απόφημι. 

Απόφάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  (fr. 
αποφαίνω  to  declare)  α  saying^ 
expression ;  a  sentence,  derision, 
determination,  resolution;  a  pro- 
clamation, declaration;  the  an- 
swer of  an  oracle. 

Αποφάσκω,  (fr.  ηπο  priv.  and  ψάσ- 
κω  to  say)  same  as  απόφημι. 

Αποφασμένως,  (fr.  αποφαίνω  to 
show)  openly,  clearly,  evidently. 

Αποφεροίατο,  Ion.  for  αποφέροιντο, 
3  pi.  pres.  opt.  mid.  of 

Αποφέρω,  f.  αποίσ'ω,  1  a.  απήνεγκα, 
(fr.  από  from,  and  φέρω  to  carry) 
to  take,  bear,  carry  off,  or  awny  ; 
to  carry  out,  bury ;  to  make 
away  with,  kill,  destroy ;  to 
exhibit,  show;  to  pay,  contri- 
bute ;  to  earn,  get,  gain  ;  to  re- 
port, relate,  give  an  account  of; 
lo  accuse,  indict ;  to  convey,  con- 
voy, escort ;  to  bring  in  to ;  to 
save,  preserve;  to  bear,  endure^  t 
suffer.  2  a.  act.  ind.  απήνεγ- 
Kov  inf.  απενεγκεΐν.  1  a.  pass, 
ind.  απηνέγχθην'  inf.  απενεγχ 
θήνηι. 

Αποφεύγω f  f.  -ζω<^  p.  -χα,  (fr.  same, 
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and  ώεύγω  to  flee)  to  fee,  or  fly 
away,  to  escape,  get  clear  off;  to 
shun,  avoid.  2  a.  act.  ind.  αττί- 
φνγον  opt.  αττοψνγοιμι'  inf.  avo- 
ipvvnv  par.  αποψνγών.  1  f.  mid. 
αττυφειίιζομαί. 

Απόφημι,  (IV.  same,  and  φημϊ  to 
say)  to  deny,  cuntrndict ;  to  re- 
nounce, disclaim ;  to  declare, 
publish^  announce. 

λττύώημος,  -ου,  b,r],  (fr.  last)  not  to 
be  mentioned  ;  unluchy^  ill-omen- 
ed, inauspicious,  ominous. 

Αττϋφηναι,  2  a.  inf.  act.  of  αττόφημι 
—  Κ-οφτίναι,  1  a.  inf.  act.  of 
α-ποψαίνω, 

λνόφησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f],  (fi*. 
απόφημι  to  deny)  a  contradic- 
tion; denial,  refusal;  serdencc, 
judicial  decision ;  a  denunciation, 
declaration. 

Αττυφθίγγομαι,  f.  -γξομαι,  (fr.  από 
inteiis.  and  φθεγγομαι  to  sound) 
to  utter,  pronotince,  declare  so- 
lemnly;  to  speak  provtrhs  use 
pithy  sayings.  1  a.  ind,  mid. 
α-Π'ίώθίγςάμην. 

Απόφθεγμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  an 
apophthegm,  sentiment,  proverb, 
remarkable  saying ;  an  oracle. 

ΑτζοφΟεΙρω,  f.  -ερώ,  fr.  αττο  intens. 
and  φθείρω,  Avhich  see. 

Αζοφθίμενυς,  Sync,  [or  αττοφθιόμε- 
νος,  par.  pres.,  pass.  —  Αποφθί- 
μην,  of•  Ατϊοφθιμίνος  είην,  ίοη. 
for  απεφθίμην,  or  ανεφθιμίνος 
ίίην,  per.  opt.  pass.  —  ΑττοφΟί- 
σεια,  -ης,  -ε,  JE,o\.  ibr  αττοφΟΐσαι- 
μι,  1  a.  opt.  act.  —  Α.ττο'γ'^ίσθω, 
Sync,  for  αηοφθιεσθω,  pres. 
impr.  pass,  οίαποφθίω. 

Αττοφθινύθονσι,  3  pi.  pres.  ind.  of 

Αποφθιννθω,  same  as 

Αττοώθίω,  or  Απυφθίνω,  C.  -ίσω,  (fr. 
a~d  intens.  and  φθίνω  to  spoil) 
to  corrupt,  destroy,  ruin,  oicr- 
throvj ;  to  kill,  slny ;  to  wasic, 
decay,  putrify  ;  to  pcnsh,  die. 

ΑττοφΧανρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same, 
and  φλανοίζω,  Au.  for  φην\ίζω  to 
slight)  to  neglect^  disregard,  set  no 
value  on,  make  little  account  of. 

Αποφλ'ΐνρίζίΐς,  -ασα,  -αν.  Dor.  for 
ανοφλαυρίσας,  1  a.  par.  act.  of 
last. 

Κποφοιβάζω,  f.   -άσω,    fr.    αττό  in- 
^  tens,  and  φοιβάζω,  vyhich  see. 

Αποφορα,  -ας,  and  Ion.  Αττοφορη, 
"'lij  '/)  i^^•  ηττοψίρω  to  carry 
awaV)  a  carrying,  taking,  or 
driving  away ;  a  tribute,  sub- 
sidy ;  a  tax,  toll,  impost,  assess- 
ment ;  rent,  revenue,  income ;  an 
exhalation,  vapour. 

Αποφορτιζόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
act.  of 

Α-^οφορτίζω,  f.  -ίσο),  and  Αποφορ- 
τήω  -ώ,  (fr.  αττδ  priv.  and  φορ- 
τίζω or  φορτάω  to  load)  to  un- 
lade, unload,  disburden. 
Αποφράς,  -άίος,  h,  η,  (fr.  a  neg. 
and  φράζω  to  speak)  unhallow- 
ed, ercommunicaied  ;  unlucky, 
inauspicious ;  ominous,  unfa- 
vourable, unforlunaie. 
Αποφράσσω,  or  -ττω,  f.  -άξ,ω,  (fr. 
από  intens.  ajjd  φράσσω  to  hedge) 
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to  fence,  stop,  or  shut  up  ;  to  en- 
close, for  tijy  ;  to  hinder  from,  re- 
ject, put  away,  repulse.;  ίο  si- 
lence, stop  the  mouth. 

Αποφνγεϊν,  inf.  —  Απυφυγόντες,  η. 
pi.  -γύντας,  a.  pi.  par.  2  a.  act. 
of  αποφεύγω. 

Αποφυγή,  -ης,  η,  (fr.  αποφεύγω  to 
escape)  a  Jiight,  escape;  a  re- 
fuge, retreat,  asylum. 

Αποφώλιον,  -ov,  ro,  (fr.  απο  from, 
and  φωλεός  a  den)  an  untimely 
or  monstrous  birth  ;  the  litter,  or 
cubs  of  a  wild  beast. 

Αποφώ)^ίος,  -cv,  b,  /;,  (fr.  same) 
Jrom,  or  out  of  a  cave;  mon- 
strous, strange ;  abortive,  un- 
timely ;  false,  deceitful. 

Αϋίοχ^ειρύβιος,  and  Αποχ^ειροβίωτος. 
-ου,  Ό,  η,  (fr.  απύ  from,  χ^εΐρ  the 
hand,  and  βίος  life)  gaining  a 
living  by  the  work  of  the  hands  ; 
handicraft,  mechanic ;  a  work- 
man, day  labourer. 

Αποχ^ειροτονίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  απυ 
fiom,  χειρ  the  hand,  and  τείνω  to 
stretch)  to  vote  against,  disap- 
prove, reject,  refuse,  disallow  ;  to 
rescind,  annul;  to  dismiss,  re- 
move, discharge. 

Αποχειροτυνία,  -ας,  η,  (fr.  last)  re- 
pulse, refusal,  loss  of  an  elec- 
tion ;  repeal. 

Αποχετεύω,  -εύσω,  (fr.  από  from, 
and  οχετεύω  to  irrigate)  to  cease 
from  irrigation  ;  to  convey,  draw 
ffF•,  or  turn  aside  water  ;  to  divert, 
turn  from.  par.  1  a.  mid.  απο- 
χετζυσάμενος. 

Αποχίω    -ώ,   f.    -ήσω,  -είσω,  and 

■  -ίύσω,  (fr.  same,  and  χέω  to 
pour)  to  pour  out,  shed;  to  dis- 
embogue. • 

Απαχη,  -ης,  η,  (fr.  απίχω  to  be  dis- 
tant) distance,  space,  interval, 
remoteness. 

ΑποχρΓ^,  3  sin.  pres.  ind. — Απο- 
γρζιν,  pre.s.  inf.  —  Απογρων, 
fern,  αποχρωσα,  par.  pres.  of 

Κποχράω  -ώ,  f.  -ησω,  (fr.  απο  in- 
tens. and  χράω  to  lend)  to  grati- 
fy, suffice,  satisfy,  content.  Απο- 
χράομαι,  tomse,  make  use  of,  em- 
ploy ;  to  aouse,  make  an  ill  use 
of,  turn  to  a  wrong  purpose  ;  to 
consume,  spend,  waste.  1  f.  mid. 
αποχρήσομαι.  per.  ind.  pass. 
αποκεγρημαι. 

Αποχρεώμενος,  Ion.  for  αποχρώμε- 
νος,  par.  pres.  mid.  cont.  — 
Αποχρησθαι,  Ion.  for  αποχρασ- 
θαι,  pres.  inf.  mid.  cent,  of  αττο- 
χρήω,  or  -άομηι. 

Απόχρη,  A\>oc.  i'or  απ6χρησι,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  it  is  suffcient, 
there  is  enough,  that  will  do. 
Αποχρην,  Apbc.  for  αποχρηναι, 
pres.  inf.  act.  of  απόχρημι,  same 
as  αποχράω. 

Αποχρήσει,  3  sin.  1  f.  act.  of  απο- 
χράω. 

Αποχρησει,  d.  sin,  cont.  Att.  of 

Απόχρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  '/,  (fr. 
αποχράομαι  to  consume)  con- 
sumption, wear  and  tear;  use, 
enjoyment,  benefit,  advantage ; 
abjise,  vxiste,  decay. 
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Αποχρώντ<ι)ς,  (fr.  αποχρ'ον,  par. 
pres.  of  αποχράω  to  suffice)  suf- 
Ji''iently,fvUy,  satisfactot  \ly. 

Αποχυθεις,  1  a.  par.  pass,  of  οπο• 

Αποχυρόω  -ώ,  f.  -άσω,  fr.  σπό  in- 
tens. and  εχυρόω,  which  see. 

Αποχωρεί,  3  sm.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  Αποχωρείτε,  2  pi.  pres. 

impr.  act Αποχο)ρήσας,  -ασα, 

-αν,  par.  1  a.  act.  of 

Α^τ^οχωρεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  αποκεχώ- 
ρηκα,  (fr.  απο  from,  and  χωοίω  10 
go)  to  go  from,  depart,  utirey 
withelrav;,  yield,  give  place;  to 
digest,  secrete,  pass  off.  \  a.  act. 
md.  απεχώρησα' ^^r.  αποχωρήσις. 

Αποχώρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  departure,  retirement^  re- 
treat. 

Αποχωρίζω,  f.  -Ίσω,  p.  αποκ(\ώ- 
ρικα,  (fr.  απο  from,  and  χω^\ίζυ 
to  part )  to  sever,  rend,  separatCy 
part,  divide.  Αποχωρίζομαι,  to  be 
separated,  or  to  separate  one's 
self;  to  depart  from,  quit,  leave. 
1  a.  pass.  ind.  απεχωρίσθην  inf. 
αποχωρισθ'ϊ^^αι.  ■    ■ 

Αποχωρούντα,  -ων,  τα,  (neut.  pi. 
par.  pres.  act.  cont.  of  αποχω- 
ρεω,  to  pass  off')  the  excrements. 

Αποχτάω  -ώ,  f.  -ησω,  and  ΑτΓοψαο- 
μιιι,  (fr.  «770  from,  and  ψαω  to 
wipe)  /w  wipe  off,  clean  ;  to  clear 
away,  scrape  rff,  efface. 

Απο\Ρη(].ίζομαι,  f.  -ίσομαι•,  p.  -ισμαι, 
(fr.  απο  priv.  and  χ^/ηφίζω  to  bal- 
lot) to  vote  against ;  to  dismiss, 
discharge,  acquit;  to  abrogate^ 
repeal. 

Άτοψίξ,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,  (fr.  από 
from,  and  άπτομαι  to  see)  aspect, 
look,  appearance ;  a  sight,  vieiv, 

Αποφύχω,  f.  -ζω,  p.  απίφνχα,  (fr. 
same,  and  ψύχο;  to  cool)  to  cool, 
allay  ;  to  quench  ;  to  wipe,  rub 
away  sweat ;  to  faint ;  to  breathe 
forth,  expire,  die.  1  a.  act.  cjif- 

Αποώμνυς,  Poet,  for  απώμννς,  2  Sin. 

imp.  ind.  of  απύμνυμι. 
Άππιος,  -ov,  h,  Appius,  a  man's 

name. 
Απραγία,   -ας,    η,    (fr.  α  neg.   and 

πράσσω  to  do)  idleness,  leisure  ; 

ineffcary,    inability  ;     inutility, 

worthlessness. 
Απραγμάτευτος,  -ου,  δ, '/,  (fr.  same, 

and  πραγματεύω  to  be  busy)  idle; 

at  leisure,  not  busy,  unemployed, 

disengaged. 
Απραγμόνως,   {fr.  απράγμων  easy) 

easily,  readily,  without  trouble; 

leisurely,  quietly. 
Απραγμοσννη,    -ης^  η,    (fr.    same) 

leisure  ;    rest,   quietness  ;    ease, 

unconcern,  security  ;  idleness. 
Απράγμων,  -όνος,  ό,  η,  (fr.  α  neg. 

and    πράσσω    to    do)    ea.oy,   not 

troublesome  ;  tranquil,  quiet,  un- 
disturbed; indolent,  inactive. 
Απρακτίω  -ώ,  f.  -ήσω,  {fr.  same) 

to  have  nothing  to  do,  be  at  lei- 

surr  ;  to  idle, trifle;  tomiss,failf 

he  unsuccessful. 
Άπρακτος,  ov,  b,  η,  (fr.  same)noi 

done,   undone,    unfinished^  ir»• 
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perfect ;  endless,  interminable  ; 
infffectunl,  fruitless ;  incurable  ; 
doing  nothing^  idle^  indolent^ 
inactive. 

Απρήκτως,  (fr.  same)  imperfectly  : 
idly,  indolently. 

Απραζία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  leisure; 
quietness,  ease;  indolence. 

Απρίττεια,  -ας,  and  ΑττρεττΙη,  -ης,  η, 
(fr.  next)  indelicacy,  impropriety, 
indecorum  ;  ugliness,  deformity. 

Αττρεττης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  a  neg. 
and  πρίπω  to  become)  unbecom- 
ing, unfit,  improper,  unsuitable  ; 
indelicate,  indecent,  indecorous. 

Αττρεπως,  (fr.  last)  unfitly,  impro- 
perly ;  unseemingly^  indecently. 

Αττρηκτος,  Ion.  for  άπρακτος. 

Αιτριάτην,  (fr.  a  neg.  and  -ηρίαμαι 
to  buy)  without  .value,  price,  or 
ransom;  freely^  gratis,  without 
recompense. 

λπρίξ,  and  AnplySa,  (perhaps  fr. 
απδ  from,  and  ρίζα  the  root.  Or, 
fr.  a  neg.  and  τρίω  to  saw) 
by  the  root,  inseparably  ;  firmly, 
stij^y,  tenaciously,  tooth  and 
nail. 

Αηροαίρετος,  -ov,  h,  f],  (fr.  a  neg. 
and  νροαιρίω  to  prefer)  against 
the  will,  unwilling. 

Απροαιρέτως,  (fr.  last)  unwillingly. 

ΑττροβονΧευτος,  and  Απροσβονλεν- 
τος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and  τρο- 
/3'>υλεύω  to  consider)  unadvised, 
foolish,  indiscreet ;  rash,  head- 
strong ;  insignificant ;  not  enact- 
ed, or  decreed. 

Απροβονλεντως,  and  Απροσβονλεύ- 
τως,  (fr.  last)  unadvisedly,  fool- 
ishly, indiscreetly,  rashly. 

Αιτροβονλία,  -ας,  fj,  (fr.  a  neg.  προ 
before,  and  βου'Χή  consideration) 
want  of  thought,  inattention,  in 
advertence;  rashness,  temerity. 

Αττρόθΰμος,-ον,  b,  f/,  (fr.  same,  and 
πρόθυμος  ready)  dull,  slow,  heavy, 

■  lazy,  unwilling,  inactive,  reluc- 
tant. 

ΑπροΟύμως,  (fr.  last)  slowly,  lazily, 
unvnllingly,  inactively. 

Απροϊδ^ις,  -ίος  -ους,  h,  >/,  (fr.  a  neg. 
and  προείδω  to  foresee)  unpreme- 
ditated; unforeseen,  unlooked  for, 
unthougfU  of. 

Απροικυς,  -ου,  h,  f/,  (fr.  same,  and 
προ7ξ  a  fortune)  portionless;  un- 
endowed. 

Απρονοησία,  -ας,  ^,  (fr.  same,  and 
προνοίω  to  consider)  thoughtless- 
ness, inadvertence,  heedlessness; 
imprudence,  rashness. 

Απρονόητος,  -ου,  h,  t),  (fr.  same) 
unadvised,  hasty ;  thoughtless, 
inconsiderah,  rash;  unforeseen, 
unexpected. 

Ανρονοήτως,  (fr.  last)  hastily,  in- 
considerately, rashly. 

Απρόοπτος,  -ου,  b,  i),  (fr.  a  neg.  προ 
before,  and  άπτομαι  to  see)  un- 
foreseen, unthought  of,  unexpect- 
ed; rash,  hasty. 

Αηροόπτως,  (fr.  last)  suddenly,  un- 
eocpectedly. 

Απροόρατος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  a  neg. 
and  προοράω  to  foresee)  unfore- 
seen, unexpected.. 


ΑΠΤ 

Απροοράτως,  (fr.  last)  unexpectedly. 

Απροσδέης,  -εος  -ους,  b,  //,  (fr.  a 
neg.'  and  προσδίομαι  to  want) 
abundant,    abounding,   affluent  ; 

-  not  wanting,  requiring,  or  de- 
serving;  unworthy,  undeserving. 

Απροσδιόννσος,  -ου,  f],  b,  (fr.  a  neg. 
προς  to,  and  Αιόνυσος  Bacchus) 
not  to  the  purpose,  absurd,  un- 
meaning, inconsistent. 

Απροσδόκητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  προσδοκάω  to  expect)  un- 
foreseen, unexpected. 

Απροσδοκήτως,  and  Απροσδόκητον, 
(fr.  last)  unexpectedly. 

Απρόσικτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  α  neg.  προς 
to,  and  Ίκνέομαι  to  arrive)  and 

Απρόσ'ίτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πρόσειμι  to  come  at)  not  to  be 
approached,  inaccessible ;  unat- 
tainable ;  unrivalled. 

Απρόσκοπος,  and  Απρόσκοπτος,  -ου, 
b,  )'i,  (fr.  same,  and  προσκόπτω 
to  strike  against)  not  stumbling, 
or  falling  ;firm,  steady,  upright; 
not  striking,  tripping,  or  throw- 
ing ;  harmiess,  innocent ;  plain, 
free,  open,  clear ;  unforeseen, 
unthought  of. 

Απροσκόπως,  (fr.  last)  without  trip, 
fall,  or  error ;  safely;  innocent- 
ly, uprightly. 

Απρόσμικτος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  a  neg. 
and  τιροσμίγννμι  to  intermingle) 
that  will  not  mix  ;  unsociable, 
solitary, 

Απροσόρΰτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
προς  at,  and  bpάω  to  look)  not  to 
be  looked  at,  horrid,  horrible, 
shocking,  hideous  ;  immense, 
huge,  vast. 

Απροσόρμιστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
προς  it,  and  ΰρμος  a  harbour) 
unsafe  for  ships ;  without  port, 
or  haven. 

Απρόσφορος,  -ου,  b,  ί],  (fr.  same, 
and  φίρω  to  bring)  unfit,  disad- 
vantageous, dangerous. 

Απροσωπο\ήτττως,  (fr.  same,  πρό- 
σωπον the  face,  and  λαμβάνω  to 
take)  without  regarding  persons, 
or  respecting  ranks,  impartially, 
equitably,  equall0 

Απροσώπως,  (fr.  a  neg.  and  πρό- 
σωπον a  mask)  without  a  mask; 
undisguisedly,  face  to  face. 

Απρότιμαστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  προτιμάσσω.  Dor.  for  προσ- 
μάσσω  to  touch)  untouched,  un- 
defiled,  pure,  chaste. 

Απροφάσιστος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  πρόφασις  a  pretence)  with- 
out pretence,  inexcusable;  with- 
out hesitation,  readj),  prompt, 
willing;  unfeigned,  sincere. 
Απροφασίστως,    (fr.    last)    readily, 

promptly,  willingly,  sincerely. 
Απρόφάτος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  a  neg.  and 
πρόφημι  to  foretell)  unwarned; 
sxidden,  unexpected,  unawares. 
Άπταιστος,  -ου,  b,   h,    (fr.   same, 
and  πταίω  to  stumble)  safe  from 
stumbling,  or  falling,  sure,  firm, 
steady,  upright;  blameless,  harm- 
less, innocent. 
"Απτει,  3  sin.  pres.  ind.  act.   of 
άτΓτω. 

(84) 
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Άπτερος,  -ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πτιρον  a  wing)  and, 

Απτίρνγος,  -ου,  b, »/,  (fr.  same,  and 
πτίρυξ  a  wing)  and, 

Απτίρωτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πτερωτός  winged)  unfeathered, 
without  feathers,  or  wings  ;  that 
will  not,  or  cannot  fiy  away, 
permanent,  fixed,  settled.  Or, 
(fr.  a  intens.  and  same)  with 
great  wings,  winged,  rapid.. 

"Απτεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass. — 
"Α-τεσΟον,  2  du.  and  "Απτεσθε, 
2  pi.  pres.  impr.  mid. — "Απ- 
τεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of  απτω. 
^^Ατττην,  -ηνος,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
πτηνος  winged)  callow,  unfledg- 
ed, unable  to  fiy.  dat.  pi.  απτησι. 

Άπτικη,  -ης,  η,  (fr.  άπτομαι  to 
touch)  the  touch,  feeling. 

Άπτικον,  -ου,  το,  (fr.  same)  feel' 
ing,  sensibility. 

Άπτικός,  -η,  -ov,  (fr.  same)  touch- 
ing,  affecting  ;  reaching,  having 
an  influence,  or  power  over. 

Απτοεπης,  -ίος  -ους,  b,  f/,  (fr.  a  neg, 
πτοίω  to  falter,  and  ίπος  a  word) 
fearless,  bold,  or  confident  in 
speech. 

Άπτοεπιίς,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  απτω 
to  touch,  and  ίπος  a  word)  keen, 
severe,  sarcastic. 

Απτόητος,  and  Απτοίητος,  -ου,  b,  fj, 
(fr.  a  neg.  and  πταίω  to  terrify) 
fearless,  intrepid,  undaunted. 

Απτϋ}^εμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πτόλεμος  for  πόλεμος  war)  un 
warlike,  peaceable;  weak,  feeble; 
timid,  cowardly. 

'Απτω,  f.  αψω,  p.  ήφα,  to  touch; 
to  connect,  join,  bind;  to  make^ 
finish  ;  to  light,  kindle.  "Απτομαι, 
to  approach,  come  to,  arrive  at; 
to  catch,  reach,  clasp,  embrace; 
to  lay  hold  on,  take,  use  ;  to  be- 
g  in,  take  in  hand,  enter  upon  ; 
to  seize,  lay  hold  of,  invade, 
nttrck ;  to  bear  hard  upon,  be 
severe.  1  a.  act.  ind.  ηψα'  par. 
άψας.  2  a.  act.  ηφον.  imp.  ind. 
pass,  ηπτόμην.  per.  pass,  ημμαι' 
par.  ίι\ιμίνος.  1  a.  pass,  ηφθην. 
1  f.  mid.  άιρομαι.  1  a.  mid.  ind. 
{ΐψάμην  sub.  ι/ψώ//αι. 

ΑτΓτώί,  -ωτος,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
πτώσις  a  Ϊά\1)  secure, firm,  steady ; 
stable,  dfirable. 

Άπτωτος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same)  in- 
declinable. 

Απύρετος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  a  Yieg.  and 
πυρετός  a  fever)  free  from  fever, 
cool. 

'Απυρος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
πυρ  fire)  without  fire,   or  heat; 
untouched  by  fire ;  unfit  for,  not 
intended  for  the  fire  ;  undressed, 
not  cooked,  raw  ;  that  stands  the 
fire. 
Απύρωτος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same,  and 
πυρόω  to  burn)  never  brought  to 
the  fire;  new,  fresh,  unused. 
Άπυστος,  -ου,  b,  fj,   (fr.  same,  and 
πυνθάνομαι  to  hear)  unheard  of, 
unknown,  obscure;  ignorant,  un- 
acquainted with. 
Απύω,  and  ηπύω,  f.  -ύσω,  p.  ήπυκα^ 
(perhaps  fr.  awd  intens.  and  {hi> 
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to  drop.  Or,  fr.  έπος  a  word) 
to  sound,  emit  a  noise,  ring ;  to 
shout,  cry  out,  announce,  de- 
clare ;  to  address,  invoke. 

Αττφία,  -ας,  η,  a  woman's  name. 

Απφύς,  νος,  and  Απφώ,  indecl.  b, 
(perhaps,  fr.  am  from,  and^ύω 
to  grow)  a  father. 

Αττω^ύρετο,  3  sin.  imp.  ind.  of  αττο- 
δύρυμαι. 

'Απωθεν,  Poet,  for  άποθεν. 

Ατωθεΐσθε,  2  pi.  pres.  ind.  mid.  of 

Απωθίω  -ώ,  f.  αττώσω,  p.  άπωκα. 
Αττωθίομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι,  and 
Απώθημαι,  (fr.  απο  from,  and 
ωθεω,  to  drive)  to  thrust,  push 
away,  repel.,  drive  off ;  to  dispel, 
scatter,  dissipate ;  to  tear  off,  or 
away ;  to  reject,  refuse ;  to  di- 
vorce. I  a.  ind,  mid.  α~ωσάμην. 
per.  pass,  άιτωσμαι. 

Απωθώμεθα,  cont.  fr.  αττωθεώμεθα, 
1  pi.  pres,  sub.  mid.  of  last. 

Απφκισμίνης,  par.  per.  pass,  of 
αποίκίςο). 

Απώλεια,  -ας,  η,  (fr.  αττόλλυ^κί  to 
destray)  destruction,  ruin,  deso- 
lation, waste. 

Α~ώ\εσα,  -ας,  -ε,  or  -εν  before  a 
vowel,  1  a.  ind.  act,  —  Απωλό- 
μην,  2  a.  ind.  mid.  —  Αττώλα, 
Att.  αττόλωλα,  per.  mid.  —  Αττω- 
λώλε(ΐ',  Att,  for  αττ^λείν,  pper. 
mid.  of  α!Γό\\υμι. 

Απών,  and  Ion.  απέων,  -ονσα,  -ov, 
(par.  pres,  of  άπειμι  to  be  ab- 
sent) absent,  distant,  remote. 

λπώρυζ,-νγος,  ο,  (fr.  απ^  from,  and 
υρύσσω  to  dig)  α  cutting^  slip, 
shoot,  branch. 

Απωρχήσαο,  ϊοη.  for  α7Γωρ;^^σω,  2 
sin,   1  a,   ind,  mid.  of  αποοχ^εο- 

Απώσα,  -ας,  -ζ,  md.  —  Απώσας, 
-ασα,  -αν,  par,  1  a.  act.  —  Attuj- 
σήμην ,  -ω,  -ατο,  md.  — ^\.-ωσά- 
μενος,  -η,  -ον,  par,  1  a,  mid.  — 
Απώσομαι,  -η,  -εται,  1  f.  ind, 
mid,  οΐαπωθίω. 

Άπωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  and 
Απωσμος,  -ο^ι,  ό,  (fr.  απωθεω  ίο 
drive  away)  a  repulse,  refusal, 
denial,  rejection. 

Απίύσηκος,  -η,  -bv,  or-ov,  h,  η,  (fr. 
sa^ne)  repellent,  repulsive. 

Απωοτσς,  -η,  -bv,  or  -ου,  Ό,  η,  (fr. 
same)  liahle  to  be  expelled  ;  turn- 
ed^ or  driven  out ;  refused,  re- 
jected, disowned. 

Απώτερος,  -τατος,  same  as  απότερος. 

Απωτίρω,  -τατω,  same  ?s  αποτίρω. 

^πώχοντο,  3  pi.  imp.  ind.  of  αποί- 
Χ'ψαι. 

Άρ\  and  'Ρα,  Poet,  for 

Αρα,  therefore,  consequently  ;  then, 
then     indeed,   indeed,  in  truth; 

«ext,  consequently;  truly,    duly, 
ccordingly  ;  perhaps. 
Άρα  ;  whether  ?  is  it  so  ?  why  ? 
Αρη,  -ας,   η,   (perhaps  fr.   αίρω  to 

take,  or  άρω    to  be  suitable)  a 

prayer,    supplication;  an  oath; 

a    curse,    cursing,  imprt  cation ; 

banc,  detriment,  injury. 
Αραβ'),  Heb.  a  wilderness. 
Αραβευσαι,  Dor.  for  αραβουοαι,  η. 

pi.  fern.  par.  pres.  act.  of 
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Αραβεω  'W,  f.  -ήσω,  p.  ηράβηκα,^ 
(fr.  άραβος  a  crash)  to  crash, 
clash,  clang,  dash ;  to  cause  a 
a  sound  by  striking  or  falling  ;  to 
rattle,   resound,    ring.   1  a.  ind.* 

■     act.  ηράβησα. 

Αράβησα,  -ας,  -ε,  Ion.  for  ηράβησα, 
see  last. 

Αραβία,  -ας,  ή,  Arabia. 

Αραβικός,  -η,  -bv,  and  Αράβιος,  -ον, 
Ό,  η,  (fr.  last)  Arabic,  Arabian. 

'Αραβας,  -ον,  Ό,  (perhaps  fr.  Άρης 
Mars,  and  βοη  a  shout)  a  din, 
shout,  crash,  clang ;  noise  of 
things  striking,  or  falling ;  the 
roar  of  water;  grinding,  or 
gnashing  of  teeth.  ^ 

Άραγε,  (fr.  άρα  then,  and  γε  an 
emphatic  enclitic)  then  truly, 
therefore  indeed;  surely,  cer- 
tainly. 

Άραγμα,  -ατός,  rb,  and  Αραγμος, 
-ου,  b,  (fr.  αράσσω  to. knock)  col- 
lision, knocking,  dashing,  or 
striking  together  ;  breaking, 
bruising ;  rattle,  crash,  din. 

ΆραΙιος,  -υυ,  ί,  (fr.  same)  palpiiu- 
tation,  strong  pulsation,  or  beat- 
ing of  the  heart  after  exercise. 

"Apat,  1  a.  inf,  act.  —  Άρας,  inn. 
pi.  Άραντες,  par.  1  a.  act.  — 
Αράτω,  3  sin.  —  'Αρατε,  2  pi.  1 
a.  impr.  act.  οι  αίρω. 

Αραία,  -ας,  η,  (fr.  αραιός  delicate) 
the  intestines,  belly. 

Αράϊος,  -a,  -ov,  (fr.  apu  a  curse) 
cursing,  imprecating.  Also, 
cursed,  accursed,  devoted  to  the 
juries,  execrable. 

Αραώς,  -a,  -bv,  rare,  thin,  delicate, 
fine  ;  small,  slender. 

Αραιότης,  -ητος,  η,  ^fr.  last)  fine- 
ness, thinness,  delicacy ;  loose- 
ness, softness,  sponginess. 

Αραιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
refine,  clear;  to  rarefy,  make 
thin.  Αραιόομαι  -ονμαι,  to  clear, 
become  fine,  or  tJiin. 

,\ρηίρημαι,  ΑΓαιρήμην,  Αραφημενος, 
by  Att.  redupl.  and  Ion.  v/ant  of 
augment  for,  ι'ιρημαι,  per.  τιρή- 
μην,  pper.  and  {ψημίνος,  par, 
per.  pas?,  o:  a'tpio).  Or  by  the 
san-;e,  and  Epen.  of  η,  for  ηρμαι, 
per.  τΊρμην,  pper,  and  ηρμίνρς. 
per.  par.  pass,  of  α/ρω. 

Λραίωσίί,  -ιος,  Att.  -εω?,  >?,  (fr. 
αραί δ?  fine)  a  loosening,  easing  ; 
looseness,  case;  thinness,  rare- 
faction. 

Αρακος,  -ου,  b,  a  kind  of  pulse. 

ApaKTbv,  -ου,  το,  blacking  used  by 
shoemakers. 

Αρα  μ,  Heb.  indecl.  Aram,  a 
man's  name. 

Αράμενος,  1  a.  par.  mid.  of  αφω. 

Apav,  Aran,  a  Hebrew  name. 

Άραζα,  -ας,  -ε.  Ion.  ^τήραζα,  1  a. 
mJ.  act,  —  Αράζω,  -εις,  -ει,  1  f. 
act.  οι  αράσσω. 

Άραο,  2•  sin.  Ion.  and  Dor,  οί'ηρά- 
μην,  imp,  ind.  of  ίραμαι'  thus 
ηράμην,  ήρασο,  ϊοη.  ήραο.  Dor. 
άραο.  Or  of  ηρασάμην,  1  a.  mid. 
of  same;  thus  ηρασάμην,  ηράσω, 
Sync. Γ/ρω,  Ion.  ήραο,  Dor.  άραο. 

]Αράομαι  'ΰμαι^  f.  -άσομαι,  (fr.  αρά 
(85) 
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prayer)  ίο  pray  in  any  manner  ; 

to  supplicate,  entreat,  beg  bless- 
ings ;  to  deprecate,  beg  off^  pray 
deliverance  from  ;  to  curse,  im• 
precate  ;  to  injure,  hurt,  wrong. 

Άράρα,  -ας,  -ε,  for  ηρα,  per.  mid. 
οι  άρω•  thus  ηρα,  by  redupl.  άρη- 
pa,  Poet,  άραρα,  thence  Αραρώ, 
-ης,  -η,  sub.  (οΐηρω'  and  Αραρώ?, 
par.  for  ηρώς. 

Αράρισκον,  ■♦? ,  -ε,  imp.  ind.  of  αρα- 
ρίσκω,  Ion.  and  Poet,  for  «ρω. 

Αραροίάτο,  Ion.  for  αράροι^το,  3  pi. 
of  αριφοίμην,  by  Poet,  redupl. 
for  αρυίμην,  2  a.  opt.  mid.  of 
άρω. 

Άραρον,  by  Poet,  redupl.  for  ηρον^ 
2  a.  ind.  act.  of  αρω.  In  like 
manner,  impr.  Άραρε*  opft  Αρά- 
ροιμι,  &c. 

Αραρότως,  (fr.  next)  fitly,  conve- 
niently, agreeably  ;  firmly ^  stead 
ily,  compactly. 

Αραρώς,  -v'ia,-bς,  (by  Poet,  redupl. 
for  ηρώς  par.  per.  mid.  of  άρω) 
fit,  fitting,  adapted,  convenient^ 
suitable. 

Αράς,  1  a.  par.  act.  —  Άρασθαι, 
int.  οι  ηράμην,  1  a.  mid.  of  αίρω. 

Αράσσω,  or  -ττω,  f.  -ζω,  (fr.  a  in- 
tens.  and  ράσσω  to  dash)  to  cut 
off,  lop,  prune ;  to  saw,  break 
with  a  noise,  tear  asunder;  to 
knock,  break,  dash  ;  to  revile  with 
noisy  abuse.  1  a.  ind.  act. 
ήραζα. 

Αράται,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  of 
αράομαι. 

Αράτω,  3  sin.  la.  impr.  act.  of 
αίρω.  _ 

Αραφώθ,  soaked,  or  malted  corUy 
malt. 

Αραχίδνα,  -ης,  η,  the  name  of  a 
plant. 

Αραχνα7ος,  and  Αρά•)^νειος,  -a,  -ov, 
(fr,  next)  like  a  spider,  made  oy, 
or  relating  to  a  cpider  ;  full  of 
cobwebs,  dirty. 

Αρά'χνης,  -ου,  b,  and  Αράγιη,  -ης^ 
η,  (perhaps  fr.  αραιός  slender, 
and  ίχ^νος  a  track)  a  spider ;  a 
spider''s  web,  cobiveb. 

Αρά'χνιον,  -ov,  το,  (fr.  last)  a  cob- 
web ;  down,  gossamer ;  a  disease 
incident  to  olive  trees. 

Αραχ^νονφης,  -έος  -ους,  b,  ^,  (fr. 
same,  Άηάνφάω  to  weave)  woven 
by  a  spider. 

Άραι^/,-βος,  b,   an  Arab. 

Αρβή\α,  -ων,  τα,  Arbela. 

Αρβη'λος,-ον,  b,  a  shoemaker^ sknife. 

Αρβύ\η,  -ης,  {/,  a  high  shoe  to  keep 
out  the  mud,  a  half  boot. 

Αργαίνω,  f.  -άνω,  (fr.  αργυς  white) 
to  be,  or  grow  white  ;  to  whiteUj 
bleach,  blanch. 

Αργαίος,  -ου,  b,  ArgcBus,  a  manV' 
name. 

λργά\ίος,  -a,  -ov,  (as  if  αΧγαλίος, 
fr.  άλγος  pain.  Or  as  if  εργα- 
λίοί,  fr.  fpyov  work)  painful^ 
toilsome,  laborious,  hard,  diffi- 
cult ;  g'^ievouSy  troublesome,  op- 
pressive, cruel. 

Apyas,  -άντος,  Αργας,  -a,  and  Ά^• 
γης,  -ov,  b,  a  kind  of  serpent. 

Αργεί,  d.  sin.  cont.  of  Άργος. 
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Αργΰ,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of  fjpyiw. 

Αργεινός,  and  Αργεννος.,  -η,-ον,  and 
Αργετος,  -oC,  b,  η,  (fr.  «pyos 
wliite)  while,  bright,  shining;! 
swift,  violtiit,  impeiuoJis.  d.  pi. 
αργεννήσι,  for  αργενναΊς. 

/.ργείος,  -a,  and' Ion.  -η,  -ov,  (fr. 
'Apyoj  Argos)  of  Argos,  one  oj 
Argos,  Argive,  an  Argive.  d. 
pi.  Ion.  Αργείοίσι.% 

Αργειφόντης,  -ov,  b,  (ir.  'Αργός  Ar- 
gus, and  φόντης,  for  φονητης,  a 
slayer,  ih.  φίνω  ίο  kill)  the  killer 
of  Argus,  Lat.  Argicida.  An 
epithet  of  Mercury. 

Apvff,  -f'roj,  b,  η,  cont.  by  Syst. 
ibr  apyijs,  -ifroi• 

Apycrr/yp,  -^poj,  Αργέστης,  and 
Poet.  Apy;?ar^?,  -oC,  and  J^o\. 
-a),  b,  η,  (fr.  apyoj  white)  white, 
bright,  shining;  active,  swift, 
impetuous, 

Apy^ω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
cpyof  idle)  to  have  leisure,  be 
unemployed,  or  disengaged  ;  to 
linger^  loiter  ;  to  cease,  stop.  1  a. 
ind.  act.  ήργησα, 

Αργήεις,  see  υργης. 

Άργης,  "OV,  b,  the  name  of  a  Cy- 
clops, a.  sin.  'Apyr;i'. 

■A-py»)?,  -ητος,  Αργης^  -ευς  -ονς,  b,  η, 
Αργήεις,  and  Αργινόεις,  -εσση, 
•εν,  (fr.  αρλόςν,Ιϊήβ)  white, bright, 
shining,  sparkling,  fashing  ;  ac- 
tive, swift,  violent,  impetuous. 

λργηστης,  see  αργεστήρ. 

Αργία,  and  Αργεία,  -as,  η,  (fr.  αργός 
idle)  a  festival,  holiday  ;  leisure, 
rest ;  idleness,  laziness,  sloth,  in- 
activity. 

*Αργι\ος,  or  'Αργιλ\ος,  -ov,  b, 
(perhaps  fr.  «pyoi  white)  clay, 
potter'' s  clay. 

Αργηύεις,  -εντός,  b,  η,  see  αργής. 

Αργιόϋυνς,  -οντος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  οδονς  a  tooth)  having  vjhite 
teeth. 

Άργιος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same)  while, 
bright;  swift. 

Άργμα,  -ατός,  το,  more  usually,  pi. 
Άργματα,  -ων,  τα,  (fr.  αρχβ  the 
beginning)  first  fruits,  first  of- 
feririgs. 

Αργμενος,  Ion,  for  ν,ργμίνος,  par. 
per.  pass,  of  άρχω. 

' Αργοί,  -ων,  o't,  (fr.  ' Αργός,  Argos 
in  Peloponnesus)  Argians,  or 
Ar gives,  natives  of  Argos. 

ΑργοΧογίω  -ώ,  (fr.  apyos  idle,  and 

λfyω  to  say)  to  use  cuperfiuous 

expressions,  talk  too  much  ;    to 

^     speak,  or  wnte  from  the  purpose. 

Αργολογία,  -ας,  η,  (fr.  last)  idle 
talk,  superfluity  of  language. 

Άργος,   -uv,  b,  Argus,  who  was 
.said    to   have  a  hundred  eyes. 
Also  a  dog's  name,  Swift. 
Αργός,  -εος  -ονς,  το,  Argos,  a  city 
of  Thessaly. 

'Apyof,  -ov,  'i,  ylrg-os,  a  city  of  Pe- 
loponnesus, sometimes  used  for 
Peloponnesus,  som.ctimes  for  all 
Greece, 

Apyif,  -I•),  -bv,  while,  bright,  respleri' 
dent;  active,  nimble,  swift. 

Αργίας,  -οδ,  δ,  ν,  same  as  aεpγbς, 
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(fr.  α  neg.  and  fpyor  work)  idle, 
inactive,  lazy  indolent ;  unpro- 
fitable, unwrmglit,  untilled,  un- 
cultivated. 

Αργνράμοιβος,  -ov,b,  η,  (fr.  άργυρος 
silver,  and  c^ti'jSw  to  exchange) 
a  banker,  money-lender,  usurer. 

Αργνρείυν,  -ov,  το,  (fr.  next)  a 
bank,  muney-lender''s  office. 

ΑργυριΧος,  -a,  -ov,  Αργύρεος  -ονς, 
-ίη  -ΐ],  -εον  -ονν,  and  Αργνρικος, 
-η,  -ον,  (fr.  άργυρος  silver)  of 
silver,  silvery,  silver;  brighi, 
shining,  resplendent.  αργνρε7]ς,  ά. 
pi.  Ion.  for  αρ)'νρίαις. 

Αργνρ'ώίον,  -ov,  το,  (dim.  fr.  ά^γν- 
pov  Silver)  small  silver,  sm.all  mo- 
ney, change. 

Αργνριον,  -ου,  70,  (fr.  same)  apiece 
of  silver,  coined  silver,  money. 

Apyupii,  -ί5ος,  η,  (fr.  same)  a  silver 
cup,  or  similar  vessel. 

Αργνρό6ϊνης,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  δίνη  an  eddy)  silver-wind- 
ing^ silver-eddied,  silver-siream- 
ed  ;  bright,  limpid,  clear. 

Αργνρόηλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  άργυρος 
silver,  and  ήλος  ja  nail)  set  with 
silver  studs,  sLuddcd  with  silver. 

Αργνροκόπος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
κόπος  work,  th.  κότττω  to  labour) 
a  silversmith,  worker  i?i  silver, 
coiner  of  silver. 

Αργνρολογίω  -ώ,  (fr.  same,  and 
λέγω  to  collect)  to  collect  money, 
demand  a  tribuic. 

Αργνρόμοιβυς,  same  as  αργνράμοι- 
βος. 

Αργνρόττεζοξ,  -ov,  b,  and  -ζα,  -ης,  η, 
(fr.  άργνρος  silver,  and  ττίζα  the 
ankle ;  a  fringe)  silver -footed, 
having  fair,  handsome  feet,  ov 
ankles.  Or,  tcearing  fringe,  or 
lace  about  the  ankles,  or  on  the 
lower  edge  cftke  clothes.  Or,  with 
silver  rings  round  tJie  ankles. 

Αργυρόττους,  -οδός,  ο,  //,  (fr.  next, 
and  ττοϋς  a  foot)  silver-footed. 

Άργνρος,  -ov,  b,  (fr.  .7pyuf  white) 
silver. 

Αργνρότοζ\  Apos.  for  αργνρότοζε, 
V.  sin.  of  < 

Apyuporo^Of,  -ov,  b,  (fr.  άργνρος 
silver,  and  τ6(ον  a  bow),  carrying 
a  silver  bow;  an  epithet  of 
Apollo,  silver-archer. 

Αργνρου,  Αργύρονν,  Αργύρονς,  cic. 
see  αργύρεος. 

Αργνροχύος,  -ov,  b,  (fr.  άργυρος 
silver,  and  χίω  to  pcur)  a  silvcr- 
i^mith,  caster  rf  silver. 

Αργνρόω  -ώ,  t'.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
same)  to  work,  cast,  or  Jorrn  in 
silver ;  to  cover  with  silver ;  to 
present  with  money. 

Apyupo),  d,  sin.  of  «pyi'pof  —  Apyu- 
pu),  same  cont.  οι  αργ^'ρεος. 

Αογνρώματα,  -ων,  τα,  (fr.  άργνρος 
silver)  vessels,  oryiamenls,  or 
furnilnre  of  silver  ;  plate. 

Αργυρώνητος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same, 
and  ωνίομαι  to  Ijuy)  purchased 
with  silver  ;  a  slave. 

Αργνφεος,  'Αργνφος,  -ov,  and  Ap- 

γνφης,  -ίος  -ους,   b,  η,  (fr.  αργός 

white,  and  ϋφος  texture,  th.  ν  τίάω 

to  weave)  of  a  while,  or  brigkb 

(C6) 
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texture,  or  manufacture  ;  glossy, 
sparkling,  bright,  glittering. 

Αργώ, -όος  -ους,  η,  (fr.  'Apyoj,  Ar- 
gos, a  town  of  Thessaly)  the  ship 
Argo,  a  constellation  oftlie  same, 

Αργώς,  (fr.  αργός  idle)  idly,  lazily, 
indolently  ;'  Jruitlessly,  to  no  pur- 
pose ;  rashly,  hastily ^  inconsider- 
ately. 

'Apia,  (fr.  αίρω  to  take  away)  fllh, 
ordure  ;  defilement,  pollution. 

Αρδαλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  foul, 
filthy,  obscene. 

ΑρδαΧόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fi-.^same)  to 
brfuul,  dirty  ;  to  defile,,  blerrdsk, 
disgrace ;  to  pollute,  contaminate. 

Apotia,  -ας,  η,  same  as  αρδμός. 

Αρίίΐίω,  f.  -εύσο),  p.  -ευκα,  Ion.  and 
Poet.,  for  άρδω. 

Αρδηθμός,  -ol,  ο,  same  as  αρδμός. 

Άρδην,  (fr.  αίρω  to  take  away) 
aloft,  on  high,  above  ;  totally,  ut- 
terly, entirely,  completely. 

Άρδις,  -ιος,  ι;,  (perhaps  fr.  same) 
ihc  point,  or  head  of  a  weapon ; 
spike,  barb. 

Αρδμος,  -ου,  b,  (fr.  άρδω  to  water) 
irrigation,,  wateriiig,  giving  wa- 
ter, or  drink ;  drink;  a  watering 
pAace,  well,  fountain,  pool. 

Άρδοντι,  Dor.  for  άρδονσι,  3  pi. 
pies,  of 

Άρδω,  f.  -cω,  to  water,  wet,  moist- 
en ;  to  give  water,  or  drink,  par. 
pres.  mid.  αρδόμενος. 

Αρίθοισα,  Dor.  for  Αρέθουσα,  -ας, 
η,  Arciirusa,  a  fountain  in  Sicily. 

Αρεια,  -ας,  η,  (fr.  αρά  a  curse)  a 
threat,  menace  ;  a  curse. 

Αρειμάνιος,  -cv,  and  Αρειμάνης,  -ίος 
-ους,  b,  η,  (fr.  Άρης  Mars,  and 
μαίνομαι  to  rage)  terrible  in  fight, 
furious  in  battle,  warlike. 

Αρείΰΐταγίτης,  or  Αρευτταγίτης,  -ου, 
b,  (fr.  next)  an  Areopagite,  a 
jud^c  of  the  Areopagus. 

Αρειυπάγος,  or  Αρείος  τζάγος,  -ov, 
b,  the  Areopagus,  a  court  of  su- 

•  preme  criminal  jurisdiction  a•. 
Athens. 

Άρίΐο'-,  and  Ap>?iOf,  comp.  Αρειότε• 
on::  and  Αρει'ων,  (fr.  Άρης  P^ars) 
of  Mars,  or  Mars''  ;  relating  to     . 
Mars,   or  war,   warlike,   brave,       J 
valiant. 

Aparai,  3  sin.  οΐαρουμαι,  2  f.  mid. 
of  aioi). 

Άρεος,  g.  οι 'Αρης. 

Αρίσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αρίσας, 
-ασα,  -αν,  g.  Sin.  fern.  -ou'v(, 
par.  1  a.  act.  — Άρεσαίμαν,  Dor. 
ibr  αρεσαίμην,  1  a.  opt.  mid.  — 
Αρίσαντσ,  ion.  for  ηρίσαντο,  3  pi. 
1  a.  ind.  mid.  — Αρέσεια,  -af, 
-ε,  ,^οΐ.  for.  αρεσαιμι,  -αις,  -ai, 
1  a.  opt.  act.  —  Αρέσω,  -εις,  -ει, 
1  f.  ind.  act.  —  Αρέσω,  -ί]ς,  -ji,  1 
a.  sub.  act.  of  αρ/σ/οω.         # 

Αρέσθαι,  2  a.  inf.  mid.  of  αφω. 

Αρέσκεια,  -ας,  {],  (fr.  αρέσκω,  to 
please)  a  sentence,  determination^ 
degree,  resolution;  gracefulness^ 
elegance,  politeness,  wit,  raillery, 
repartee. 

Αρεσκόντως,  (fr.  same)  gratefullyy 
'a,;■rξeably,  pleasingly. 

Άρί  σκος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  pUaS" 


APtt 

in  ς,  kind,  courteous;  charming  ^ 
agreeable. 
Αρίΰκω,  f.  αρίσω,  p.  τ;ρίκα,  (ίΐ". 
άρω  to  suit)  Ui  pl.eaae,  ^ain  the 
ajiprabaiwn,  or  ajfedion  ;  to  ap- 
pease, culm,  propitiate,  concili- 
ate;  to  reconcile,  compose  differ- 
ences, settle  arnicahly ;  to  ac- 
quiesce, agree  in,  be  pleased  with. 
Αρίσκομαι,  to  please  one''s  self, 
indulge  in.  1  a.  act.  ind.  ήρεσα' 
inf,  αρέσαι'  par.  αρίσας.  1  f.  mid. 
αρίσομαι.  1  a.  mid.  ηρεσάμην' 
Ion.  αρεσάμην  par.  αρεσάμενος' 
Poet,  αρεσσήμενος. 

Αρεσσόμεθα,  Poet,  for  αρεσόμεΟα,  1 
pi.  1  Γ.  mid.  oflast. 

Αρεστά,  -ων,  τά,  (fr.  next)  a  sen- 
tence, decree,  verdict,  judgment. 

Αρεστός,  -η,  -ov,  (fr.  αρέσκω  to 
please)  pleasing,  agreeable ;  suit- 
able, fit,  proper;  right,  just, 
equitable. 

Αρεστως,  (fr.  last)  pleasingly, 
agreeably  ;  fitly,  properly. 

Άρετ,  for  άρετο,  Ion.  for  τίρετο, 
imp.  or  2  a.  mid.  of  αίρω. 

'Apεraιy  3  sin.  pres.  mid.  οι  άρω. 

Apcrav,  Dor.  for  αρετών,  g.  pi.  of 
αρετή. 

Αρετής,  -ου,  h.  Aretas,  aman's  name. 

Αρετή,  -Γ/ί, )/,  (fr.  αρέσκω  to  please, 
or  rather  fr.  Άρης  Mars)  valour, 
prowess,  courage,  fortitude,  reso- 
lution ;  worth,  merit,  virtue  ;  ex- 
cellency, perfection  ;  force,  ener- 
gy, power,  faculty. 

Αρετίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  same)  to 
please,  appease,  conciliate  ;  to  re 
ceioe.  into  favour. 

'λρενς.  Dor.  for  Άρονς,  g.  cont.  of 
Άρης. 

Αρίων,  Ion.  for  αρων,  g.  pi.  of  αρα. 

Άρη\  for  Άρηα,  a.  of  Ά.ρης. 

Άρηαι,  Ion.  for  «07,  2  sin.  oi  άρω- 
μαι,  2  a.  sub.  mid.  of  αφω. 

Αρηγεμεν,  Ion.  for  αρηγειν,  pres. 
infl  act.  — Άρηγεν,  Ion.  (or  ήρη- 
γεν.  3  sin.  imp.  ind.  —  Αρήγοι- 
σα.  Dor.  for  αρήγουσα,  fern.  par. 
pres.  act.  of 
■  Αρήγω,  f.  -(ω,  (fr.  Άρης  Mars)  to 
aid,  help,  succour,  assist,  relieve, 
defend,  protect. 

Αοηγών,  -όνος,  δ,  )/,  (fr.  last)  a  de- 
fender, protector,  preserver;  an 
assistant,  helper,  supporter. 

Apv'ia,  neut.  pi.  o(  Αρήϊος,  same  as 
Άρειος. 

Αρη'ιΟοος,  -ov,h,  η,  (fr.  'Api7?Mars, 
and  5ους  swift)  active  in  vjar, 
warlike,  brave,  courageous ;  Ar- 
eUhoos,  a  man's  name. 

Αρηι<ρατης,  and  Αρείφητος,  -ου,  h,  η, 
(fr.  same,  and  φάω  to  kill)  slaiji 
in  battle. 

Αρηιώ'ί^ος,  -oil,  h,  i/,  (fr.  same,  and 
φίλος  dear)  dear  toJMars,  or  fond 
of  war;  warlike,  brave,  coura- 
geo^ts. 

Αρημίνος,  (Ion.  for  τ^ρημίνος,  par. 
per.  pass,  of  αιρίω  to  take)  cut 
off,  destroyed,  blighted,  blasted. 

Άοην,  for  Άρηα,  a.  of  Άρης,  as  if 
-ου,  b. 

Apriv,  αρνος,  ό,  η,  (fr.  άρς  a  lamb)  a 
lamb. 
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Api?v,  Ion.  for  αραν,  a.  ein.  of  αρά. 
λρ7]ζ,αι,  1  a.  inf.  act. —  Αρήζειν,  I 

f.  inf.  act.  οι  αρήγω. 
Άρηρη,    Αοήρειν,  Αρηρως,  by  Att. 
redupi.  for  ηοα,  per.  mid.  ηρειν, 
pper.   mid.  and  ηρως,  par.   per. 
mid.  of  άρω.     But'Apr/pa,  with 
t  subscribed,  by  same  for  fipn, 
per.  mid.  of  «/ρω. 
Αρηροτως,  {Cr.  αρηρώς  for  ηρως,  per. 
par.  mid.  of  αρω  to  fit)  fidy,  apt- 
ly,   conveniently;  firmly,  com- 
pactly. 
Άρης,  •εος  -ονς,  -εως,  -ηος,  -ητος, 
-ου,  ό,  Mars,  vmv,  battle  ;  the  fury 
or  ruge  of  battle  ;  a  wound,  scar  ; 
the  desire  or  love  of  war  ;  steel. 
Άρης,    -ov.   Ion.    -εω,   υ,  most 
usually  signifies  steel,  iron. 
Αρης,  Ion.  for  apaj,  g.  sin.  of/zpa. 
Άρης,  2  sin.  and  —  'Ap,??,  3  sin.  1  a. 

sub.  act.  of  αίρω. 
ΑρησήμεΟα,  for  αρασόμεθα,  1  pi.  I  f. 

mid.  of  αράομαι. 
'Ap?7rat,3sin.  2  a.  sub.  mid.  ofat'pu. 
Ap;;r£ipa,  -ας,  η,  (fr.  next)  a  priest- 
ess. 
Αρητηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  apu  prayer)  a 

priest. 
Αρητιάδης,  -ov,  h,    a    patronymic 

name  ;  the  son  of  Aretas, 
Αρητός,  -η,  -bv,  for  άρρητος,  (fr.   a 
neg.   and  ρέω   to  speak,    or  fr. 
αράομαι  to  cutsgY  inexpressible, 
unutterable ;       miserable,     sad, 
wretched;  cursed,  cxea'able,  im.- 
pious. 
Αρηώαίνων,   -οντος,    b,    (fr.    Άρης 
Mars,    and  φαίνω    to     display) 
bringing  battle  before  him,  deal- 
ing slaug  liter  round  him  ;  fierce, 
warlike. 
Αρθεϊς,  -είσα,  -tv,  par.  of  ήρθην,  1 

a.  pass,  of  αίρω. 
ΆρΟεν,  by  Sync,  and  Ion.  for  ήρ- 
θησαν,S  pi.  1  a.  pass,  of  «ρω. 
ΆρΟην,  -ης,  -η,  Ion.  for  ήρΟην,  1  a. 
pass.     ind.    —  Άρθητι,    -ήτω, 
impr.  —  Αρθηναι,  inf.  —  Αρθείς•, 
par.  —  ΑοΟήσεται,  3  sin.    1    f. 
ind.  pass,  of  αφω. 
Αρθμέω  -ώ,    f.  -ήσω,   p.    -ηκα,  (fr. 
αρΟμυς  friendship)  to  love,  be  fond 
of,  attached  to,  feel  affection  for  ; 
to  make  up,  be  reconciled. 
Αρθμία,  -ας,   η,   (fr.    same)    love, 

■tender  attachment,  friendship. 
Άρθμιος,  -ov,  Ό,  (fr.  same)  a  lover, 

friend,  companion. 
Αρθμος,  -ov,  h,  (fr.  «ρω  to  join,  and 
3-υμος   the  mind)   union,  agree- 
ment, love,    friendship,    attach- 
menti  concord. 
ΑρΟρ'ίκος,  and  ΑρΟριτ'ίκυς,  -η,  -bv, 
(fr.  n{!Xt.)  arthritic,  relating  to  the 
joints,  having  pains  in  the  joints  ; 
gouty. 
Αρθρΐτις,  -ϊ^οί,  J/,  (fr.  next)  jjains 

in  the  joints,  gout. 
Άρθρον,  -ov,  TO,  (perhaps  fr.  άρω 
to  fit)   a  joint  ;  a  small  member 
or  part ;  the  privities  ;  the  socket 
of  the  eye ;  a  muscle,  sinew  ;  an 
article  in  grammar. 
Αρθρόω -ώ,  f.  -ώσω,  ρ.-ωκα,  (fr.  last) 
to  jmn,  joint ;  to  adapt,  fit,  regu- 
kde;  to  articulate,speak  distinctly. 
(87) 


ΑρΟρώσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Άρθρω-» 
σαι,  3  sin.  1  a.  opt.  act.  or  I  a. 
irnpr.  mid.  ofbst. 

Αρθώ,  -ης, -η,  I  a.  sub.  pass,  of 
αίρω,  m  3  pi.  Λρθώσί. 

'Apt,  a  particle  prefixed,  in  com- 
position, to  words  chiefiy  by  the 
poets,  to  increase  or  heighten 
the  signification;  much,  very, 
greatly. 

2\pai()v)i,  -ης,  I.,  Ariadne,  tho 
daughter  of  Minos. 

Αριγνώς,  -ωτος,  and  Αρίγνωτα, 
-ου,  bjf],  (fr.  άρι  intens.  and  yt- 
νώσκω  to  know)  ivell  known,  ccle- 
hraftd,  famous  ;  Very  clear,  evi- 
dent,  distinct. 

Αριδάκρυος,  -ov,  and  Αριδάκρνς, 
-νος,  ό,  fi,  (fr.  same,  and  £άκρυ 
a  tear)  very  melancholy,  mourn- 
ful, tearful;  weeping  much, 
much  inclined  to  tears. 

Αριδείκετ^  for  αριδείκετε,  v.  sin,  of 

Αρι6είκίτος,  -ov,  Ό,η,  (fr.  άρι  intens. 
and  ^εικετος  for  δεικτος,  fr.  6είκ- 
ννμι  to  show)  splendid,  brilliant; 
renoioned,  famous,  celebrated. 

Αρίδηλος,  -ov,  0,  η,  (fr.  same,  and 
δη\ος  clear)  very  clear,  distinct, 
evident,  qnite plain,  manifest. 

Αρίζηλος,  and  Αριζήλωτος,  -ov,  b, 
)),  (fr.  same,  and  ξηΧος  emula- 
tion) worthy  of  imitation,  much 
to  he  emulated  or  copied ;  excel- 

'  lent,  superior,  ilbistrious  ;  bright, 
clear,.  distiAcf. 

Αριζήλως,  (fr.  last)  emulously,  stu- 
diously, anxiuiisly ;  clearly,  dis- 
tinctly, cvuhntiy,  manifestly. 

Άριξος,  Ά.ndΆppiξoς,^ov,b,i|,  (fr. 
a  neg.  and  ρίζα  a  root)  without 
root. 

Αριθμεϋνται,  Dor.  for  αριθμούνται,. 
3  pi.  cont.  pres.  pass.  —  Αριθ- 
μευντι.,  Dor.  for  ηριθμουσι,  3  pi, 
cont.  pres.  act.  of 

Αριθμέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηρΙΟμηκα, 
(fr.  αριθμός  r\nmh(cr)  to  number, 
reckon,  count,  tell  over ;  to  class 
among,  consider,  deem,  suppose. 
1  a.  act.  ϊηά.ηρίθμησα•  inf.  αριθ' 
μησαι.  per.  pa.^s.  ηρίθμημαι'  par. 
νριθμημένος.  1  a.  pass,  ηρώμή- 
θην.  1  f.   pass,  αριθμηθήσομαι. 

ΑριΟμηθήμεναι,    Poet,    for   αριθμη 

θηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  last. 
Αρίθμημα,  -ατός,  το,  (fr.  αριθμέω  to 
count)    a    number,    sum    total, 
v.'hole,  amount. 

Αριθμησαι,  I  a.  inf.  a.ct.  of  same. 
Αρίθμησις,   -ιυς,    Att.    -εως,  fj,  (ft. 
αριθμέω  to  count)  an  enumera- 
tion,  reckoning,    counting  over ; 
a  muster,  survey. 

Αριθμητική,  -ης,  )/,  viz.  τέγνη,  (fem, 

of  next)  arithmetic. 

Αριθμ7]τ'ικος,  -η,  -bv,  (ft.  αριθμίω 
to  coimt)  arithmetical,  relating  to 
numbers,  numeral,  skilled  in  ac- 
counts or  numbers. 

Αριθμητός,  -ή,  -ov,  (ft.  same)  tobe 
reckoned,  that  may  be  numbered; 
few  in  number. 

λριθμης,  -ov,  b,  (fr.  αρθμος  union) 
number;  a  number,  multitude; 
a  sum,  amount ;  a  mttster^ 
levy.  • 


APU 

Αρφαθαία,  -ας,  f/,  AnthmailicBa,  a 
city  of  the  Holy  land. 

Αρφασ-οί,  -ων,  ο;,  Arimaspiaris, 
Lat.,  Arimaspi,  a  people  of 
Scytliia,  who  were  suidto  have 
but  one  eye. 

Apf//ci,  -ωί',  οί,  name  of  a  place, 
d.  pi.  Αριμοίσιν. 

Άριξ,δββΈρράος. 

Αριοβαρζάνίος,  -ov,  h,  η,  relating 
to  or  named  after  Ariobarzanes. 

Αριπρίπεια,  -ας,  η,  (fr.  αριπρειτης 
fit)  propriety,  correctness^  good 
conduct;  grucefidness^  elegance. 

Αριπρεττίως,  and  Αρι-ρί^ως,  (fr. 
next)  properly,  becomingly ; 
gracefully. 

Αρι-ηρζττης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  άρι 
intens.  and  ττρεττω  to  become) 
very  proper,  ft,  right,  becoming  ; 
splendid;  conspicuous. 

Άρις,  or  Άριν,  and  Άρρις,  or'Ap- 
piv,  -ινος,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ρις  or  ph  the  nose)  vmntivg  the 
nose ;  simple,  unintelligent,  dull, 
stupid. 

ApU,  -ί^ος,  fi,  a  fie,  rasp,  scraper. 
Also  the  name  of  an  unknown 
herb  called  also  αρίσαρον. 

Αρίσαμος,  Dor.  for 

Αρίσημος,  -ου,  b,  η,  (fr.  άρι  intens. 
and  σήμα  a  mark)  famous,  il- 
lustrious ;  celebrated  in  war, 
courageous,  brave. 

Αρισθάρματος,  -ov,  b,  (fr.  άριστος 
best,  and  άρμα  a  chariot)  that 
has  the  finest  chariot;  the  best 
driver. 

^Αριστα,  (fr.  άριστος  best)  very 
■well,  excellently. 

Αρισταγορης,  -ου,  b,  Aristagoras, 
a  man's  name. 

Αριοτα'ϊΰς,  -ου,  b,  Aristceus,  a 
man's  nam?. 

Αοισταρ'χ^έω  -ω,  f.  -ι'/σω,  (fr.  άρισ- 
τος hest,  and  αρχή  rule)  to  com- 
mand, rule,  or  govern  best;  to 
take  the  lead  in  the  state  ;  to  dis- 
charge any  office  with  credit. 

Αρίσταρχος,  -ov,  b,  Aristarchus,  a 
man's  name. 

Αρίστηω  -ώ,  f.   -ήσω,  p.   ηρίστηκα, 
(fr.  άοιστον  diniier)  to  dine,  eat 
a  meal  at  noon.  1  a.  act.  ηρίστη 
σα'  inipr.  αρίστησον,  -άτω. 

Αριστεί^ιης,  -ov,  ο,  Aristides,  a 
man's  name. 

ΑριστεΊον,  -ov,  rb,  (fr.  άριστος 
best)  ο  reward  properly  of  valour, 
meed,  recompense;  a  monu- 
ment. 

Αριστερά,  -ας,  η,  viz.  •χε'ίο^  (fr.  αρισ- 
τερός left)  the  left  hand. 

Αριστερεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  same)  to 
be  Ipft  handed,  to  use  the  left 
hand. 

Αρ(ντερος,-ά.  -bv,  (fr.  άριστο?  best. 
The  Greeks  thought  to  amend, 
or  at  least  reconcile  awkward 
things,  by  giving  them  favoura- 
ble names,  and  thence  they 
thus  named  the  weaker  hand, 
foot,  side,  &c.)  left,  the  left 
hand,  foot,  eye,  side,  &c.  ac- 
cording to  the  substantive  un- 
derstood ;  sinister,  unlucky, 
ominous;   inferior^  small,  insig- 
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nificant.  —  Αριστερά,  -wv,  τα,  the 
left  side,  left  parts;  the  vjcst ; 
misfortunes,  ill  luck. 

Αριστενεσκε,  imp.  ind.  Ion.  of 
Αριστενίσκω,  for  αριστεύω. 

λριστενοισα,  Dor.  for  αριστενονσα, 
fern.  par.  pres.  act.\  —  Αριστεν- 
σασα,  fem.  part.  1  a.  act.  of  αρισ- 
τεύω. 

Αριστεί'?,  -  εος,  Att.  -ίως,  b,  (fr. 
άριστος  best)  η  chief ,  head,  lead- 
er, gc7ieral,  prince.  —^  Αριστε  ες, 
the  great,  the  nobility. 

Αριστεύω,  f.  -εύσω,  p.  ηρίστενκα, 
(fr.  last)  to  fight  bravely,  be- 
have gallantly,  he  among  the  fore- 
most ;  to  excel,  surpass. 

Αριστηες,  Αριστήεσσι,  Ion.  for  αρισ- 
τέες,  η.  and  αριστεΰσι,  d.  pi.  of 
αριστενς. 

ΑριιΤτήσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
Αριστήστ],  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of 
αριστάω. 

Αρι  στ  I  ζω,  f.  -ίσω,  (fr.  άριστον  din- 
ner) to  give,  or  provide  dinner  ; 
to  invite,  or  entertain  at  dinner. 

Αριστίν^ην,  (fr.   άριστος  best)  each 
best,  every  hravcsi  ;    the  best,  or 
stoutest,  as  picked  out ;  for  merit, 
■  as  a  reward. 

Αριστόβουλος,  -ov,  b,  Anstobulus, 
a  man's  name. 

Αριστογείτων,  -όνος,  b,  Aristogiton, 
a  man's  name. 

Αρίστο}/όΐ'θί,  -ov,  o,Jj,  (fr.  άοιστος 
best,  and  γόνος  offspring)  i/ie 
chief,  father,  or  parent  of  a  good 
race,  or  noble  progeny  ;  produc- 
ing the  best ;  noble,  high  bred. 

ΑριστόΙηαος,  -ov,  b,  Aristodcmus, 
a  man  s  name. 

Άριστοι,  -ων,οΊ,  (pi.  of  άριστος 
best)  the  chiefs,  leader s^  nobles, 
those  distinguished  by  conduct, 
bravery,  or  spirit. 

Αριστοκράτεια,  and  Αριστοκρατία, 
-ας,  h,  (fi*.  άριστοι  the  nobles,  and 
κρατίω  to  govern)  an  aristocra- 

■  cy,  a  government  by  the  rich 
and  great ;  the  great,  the  no- 
bility. 

Αριστοκρατίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  last) 
to  rule  supreme;  to  govern  best; 
to  form,  or  compose  an  aristocra- 
cy. —  Αριστοκρατίομαι -ονμαι,ιο 
live  under,  acquiesce  in  an  aris- 
tocracy. 

Αριστοκράτϊΐς,  -ίος,  b,  Aristocrates, 
a  man's  name. 

Αριστοκρατ'ικος,  -η,-ον,  (fr.  αριστο- 
κράτεια  an  aristocracy)  aristo- 
cratical,  inclined  to  the  aristo- 
cracy. 

Κριστοκρατ'ίκως,  (fr.  lact)  amiocro- 
tically. 

Αριστόμάχ^ος,  -ov,  6, '/;  ^r.  άριστος 
best,  and  μάχη  a  fight)  foremost 
in  fight,  bravest  in  battle,  excel- 
ling in  courage,  valorous. 

Άριστον,  -ου,  το,  (fr.  αόριστος  un- 
determined. Or  fr.  ηρι  early. 
Or  fr.  άριστος  principal)  dinna. 
Αριστόνοος,  -ov,  b,  η,  (fr.  άριστος 
best,  and  νόος  mind)  veil-mind- 
ed, well-intentioned,  benevolent, 
hind,  humane ;  brave,  valiant. 
Αριστοπύνος,  -ov,  b,  {/,  (fr.  same, 
(88), 


APK 

and  ττόνος  labour)  laboriouSj  dili- 
gent, assiduous,  active. 

Άριστος,  -η,  -ov,  (fr.  Άρης  Mars  ; 
but  altributed  as  a  superlative  to 
αγαθός  good)  best,  bravest,  wor- 
thiest; excellent;  chief,  princi- 
pal, noble. 

Αριστοτέλης,  -εος  -ονς,  b,  Aristotle^ 
a  man's  name. 

Αριστοτόκεια,  -ας,  η,  used  as  the 
fem.  of 

Αριστοτόκος,  -ov,  b,  η,  (fr.  άριστος 
best,  and  τίκτω  to  breed)  thepa- 
rcnt  of  a  fine  family,  of  η  noble 
race ;  best  bred,  best  of  children  ; 
no^Ly  born. 

Αριστοφύνενς,  Dor.  for  Αριστοφά- 
νους, g.  of 

Αριστοφάνης,  -εος  -ους,  and  -ου,  b, 
Aristophanes,  a  Greek  comic 
poet. 

Αριστ(5χειρ,  -ειρος,  b,  η,  (fr.  άρισ- 
■^ος  best,  and  χεΙρ  the  hand)  very 
brave,  gallant ;  strenuous,  active, 
ready,  handy, 

Αριστωτος,  -ου,  ΰ,  (fr.  άριστον  din- 
ner) dinner-time. 

Αρισφάλης,  -έος  -oiic,  b,  ij,  (fr.  άρι 
intens.  and  οφάλλω  to  trip) 
smooth,  slippery,  sleep,  precipi- 
tous ;  deceitful,  false,  erroneous  ; 
doubtful,  hesitating,  dubious ; 
simple,  credulous. 

Αριφραδέως,  (fr.  next)  very  clear- 
ly, evidently,  plainly. 

Αριφράδης,  -έος  -ους,  b,  //,  (fr.  opi 
intens.  and  φράσης  cautiotjy)  dis- 
tinguished, remarkable  ;  distinct^ 
clear,  evident ;  shining,  bright. 

Άρ'ϊχος,  see  άρ'ριχος. 

Αρίων,  -όνος,  b,  Arion,  a  man's 
name. 

Αρκαδία,  -ας,  and  ΑρκαΙίη,  -ης,  fj, 
Arcadia,  the  name  of  a  country. 

Αρκαδίας,  -ου,  b,  (fr.  last)  ωι  Ar- 
cadian. 

Αρκε7,  impers.  (fr.  αρκίω  to  suffice) 
it  suffices,  it  is  enough,  it  will 
do. 

ΑρκεΊσθε,  2  pi.  cont.  pres.  impr. 
mid.  —  Αρκίση,  3  sin.  1  a.  sub. 
act.  of  αρκί'ω. 

Αρκεόντως,  Ion.  for  Αρκούντως,  (fr. 
same)  sufficiently,  enough. 

Αρκέσει,  3  sin.  1  f.  act.  —  Αρκζσθη- 
συμεθα,  1  ρ!,  οί Αρκεσθήσομαι,  1  f. 
pass,  of  same. 

Αρκεσίλάος,  -ου,  b,  Arccsilaus,  a 
man's  name. 

Αρκεσίλας,  -a,  b,  Dor.  for  last. 

Άρκεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  σρ- 
κέω  to  suffice)  sufficiency,  com- 
petency ;  capability ;  benefit,  use- 
fulness, advantage;  help,  aid, 
assistance,  relief. 

Αρκετον,  viz.  εστί,  (neut.  of  next) 
enough,  it  is  enough,  same  as 
αρκεΤ. 

Αρκετός,  -η,  -bv,  (fr.  αρκέω  to  suf- 
fice) si'ffiicicnt,  enough, 

Αρκετως,  (fr.  last)  suffiiciently, 

ΑρκεύθΊνος,  -ώ,  -ov,  (fr.  next)  juni' 
per,  of  the  juniper. 

Άρκενθος,  -ov,  I'l,  the  juniper  tree. 

Αρκέω  -ω,  f.  -εσω,  p.  -ήρκεκα,  to 
suffice,  be  sufficient,  satisfy,  con- 
tent ;  to  avert,  repel,  turn  away. 


ΑΡΜ 

drive  q^;  to  relieve^  aid,  suc- 
cour, give  assistance,  help  svjffi- 
cienthj.  Αρκίυμαι  -ουμαι,  to  be 
satisfied,  or  contented  ;  to  acqui- 
esce, agree.  1  a.  act.  ήρκεσα, 
Ion.  άρκεσα,  per.  pass,  ήρκεσμαι, 
1  a.  pass,  ηρκίσθην.  1  f.  pass. 
αρκεσθήσομαι. 
Άρκτος,  -ov,  Ό,  f],  Poet,  for  αρκε- 
τός,   (fr.  last)  sufficient,  capable. 


APN 

' Κρματδκτύνος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  τντττω  to  strike)  chariot  rat- 
tling. 

Άρματο-ηγος,  -ου,  h,  (fr.  same,  and 
-ήγνυμί  to  frame)  a  maker  of 
chariots,  coachmaker. 

Αρμενία,  -ας,  η,  Armenia  ;  an  Ar- 
menian woman.  ■ 

Αρμένιος,  -ov,  h,  η,  (fr.  last)  Arme- 
nian. 


APO 


able;  assistant,  helping,  useful,\'Apμεvov,  -ου,  ro,  (fr.  next)  a  tool, 
beneficial  ;   averting,   repelling ;  \     instrument  ;     furniture,    tackle. 


lucky,  see  also  αοκτικός. 

Αρκτείος,  -α,  -ov,  (fr.  άρκτος  a 
bear)  like  a  bear. 

Αρκτέος,  -a,  -ov,  (fr.  άρχω  to  bo- 
gin)  1/  must,  oris  to  be  begun. 

ΑρκτΊκος,  -ή,  -όν,  and  Άρκιος,  -ov, 
b,  {],  (fr.  άρκτος  the  greater  bear, 
or  the  plough)  arctic,  northern; 
respecting  the  constellation  of  the 
bear. 

Αρκτομιις,  -νος,  b,  (fr.  άρκτο?  a  bear, 
and  μυς  a  mouse)  some  species 
of  mouse. 

Άρκτος,  -ov,  h,  and  /%  a  bear  ;  the 
constellation  of  the  hear ;  the 
north. 

Αρκτονρος,  -ov,  δ,  (fr.  άρκτος  the 
bear,  and  ovpa  the  tail)  Arctu- 
rus ;  a  star  in  the  constellation 
of  the  Great  Bear. 

Apκτo(ξ>ύ\aζ,-άκoς,b,  (fr.  same, and 
φνΧάσσω  to  guard)  the  guardian 
of  the  north,  the  constellation  of 
Bootes,  or  the  ploughman. 

Αρκτώος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  arctic, 
northern. 

Αρκνς,  -νος,  -'ι,  a  net,  toils;  a  net, 
.  cap,  or  covering  for  the  hair  ;  a 
fillet,  headband,  garland. 

Αρκώς,  same  as  αρκετως. 

"Αρμα,  -άτος,  τδ,  (fr.  άρω  to  join) 
α  chariot,  cart,  carriage,  vehicle. 

Αρμαγεδδών,  Heb.  indecl.  Arma- 
geddon, the  mountain  of  Me- 
giddo. 

ΆρμαΧιά,  -ας,   and  Ion.  -\ιη,  -ης, 
^  f],  (fr.  άρο>  to  firm,  and  μέλη  the 
limbs)  food,  maintenance,  allow- 
ance ;  a  pittance,  small  quantity. 
a.  sin.  Ion.  άρμαΧιι'ιν. 

Άρμάμαζα,  -ας,  f],  (fr.  άρμα  a  car- 
riage, and  άμαξα  a  vv^gon)  a 
carriage,  vehicle,  properly  for  the 
use  of  women ;  a  covered  car- 
riage. 

Άρμάτειος,  and  Άρμάτίος,  -a,-ov, 
(fr.  άρμα  a  carriage)  belonging 
to  a  chanot,  relating  to  carriages, 
like,  or  in  the  style  of  a  chariot  ; 
curricle. 
ΑρματηΧασία,  -ας,  η,  (fr.  άρμα  a 
carriage,  and  ελαννω  to  drive) 
charioteering,  driving  a  carriage  ; 
a  chariot  race. 

* ΑρματηΚάτας,  -a,  b.  Dor,  for  'Ap- 
ματηΧάτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
charioteer,  dnver  of  a  chariot. 

*Αρματίκη,  and  Dor.  -κα,  -ης,  η, 
(fr.  same,  and  νίκη  victory)  the 
victory  in  a  chanot  race. 

Άρμάτιον,  -ov,  τό,  (dim.  of  same) 
a  small  chanot  or  carriage. 

Αρματοδρομία,  -ας,  f/,  (fr.  same, 
and  δρόμος  a  race)  a  chariot 
race, 
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rigging,  kc 

Άρμενος,  -η,  -ov,  (Sync,  forajjo^c- 
νος,  par.  pres.  pass,  ofάpωtofit) 
adapted,  fit,  proper,  convenient. 

Αρμόδιος,  -a,  -ov,  (fr.  αρμόζω  to 
adapt)  fit,  proper,'  suitable, 
agreeable  ;  familiar,  intimate. 

'Αρμόδιος,  -ov,  b,  a  man's  name, 
Harmodius.  ' 

Άρμόξοισα,  Dor.  for  αρμόζουσα, 
iem.  par.  pres.  act.  of 

'Αρμόζω,  or  -ττω,  f.  -σω,  p.  'ήρμοκα, 
(fr.  άρμος  a  joint)  to  adjust, 
adapt,  apply,  accommodate;  to 
tune,  harmonize;  to  fit,  suit, 
agree;  to  espouse,  betroth,  con- 
tract. 

ΆρμοΙ,  (fr.  same)  fitly,  convenient- 
ly, agreeably,  aptly. 

Αρμοί,  (fr.  same)  lately,  just  now. 

'Αρμονία,  -ας,  and  Ion.  -ίη,  -ης,  η, 
(fr.  same)  a  joining,  fitting; 
closeness,  compactness ;  con- 
cord, concert,  agreement ;  a  com- 
pact, covenant,  bargain  ;  har- 
mony. 

Άρμονίδης,  -ου,  and  Ion.  -εω,  b,  a 
man's  name,  Harmovides. 

'Αρμονικός,  -η,  -ov,  (fr.  αρμονία  a 
jo'mmg)  fitting,  ansioering,  agree- 
ing to;  suitable,  adapted;  har- 
monical,  musical. 

'Αρμονίας,  -ου,  b,  fj,  ,(fr.  same)  con- 
gruous, fitting  ;  harmonious. 

Άρμος,  -ου,  b,  (fr.  άρω  to  fit)  a 
joint  ;  a  joining,  closure,  seam  ; 
a  limb,  member  ;  a  hinge,  bolt, 
latch. 

'Άρμοσται,  Ion.  for  ηρμοσται,  3  sin. 
per.  pass,  οϊί,ρμόζω. 

Αρμοστή,  -ης,  >/,  (fem.  of  next)  a 
bride. 

Άρμοστός,  -η,  -ov,  (fr.  αρμόζω  to  fit) 
convenient,  suitable,  agreeable. 

Άρμόττοιμι,  in  3  pi.  άρμόττοιεν, 
pres.  opt.  act.  of 

Άρμόττω,  same  as  αρμόζω. 

ΑρναΊος,  -ov,  b,  a  man's  name, 
Amosus. 

ΑρνάκΙς,  -ίδος,  ?/,  (fr.  άρς  a  lamb)  a 
sheep 's,  or  Iambus  skin. 

Άρνας,  a.  pi.  ofap^v,  or  apj. 

ΑρνεΊον,  -ov,  τό,  (fr.  next)  α  place 
where  lamb,  or  mutton  is  sold, 
market,  shambles. 

Αρνείδί,  -ου,  b,  (fr.  άης  a  lamb)  a 
grown  lamb,  ram,  hoggerel. 

Άρνειος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  of  a 
lamb,  like  a  lamb. 

Αρνεΐσθαι,  pres,  inf.  ngid.  cont. 
of 

Αρνέομαί-ουμαι,  f.  -ήσομαι,  p.  ήρνη- 

μαι,  (fr.  a  neg.  and  άρς  a  lamb 

slain  when  a  treaty  is  made)  to 

quarrel  irreconcileably  ;  to  deny, 
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disown,  renounce ;  to  refuse, 
withhold,  1  a.  mid.  ind.  ηρνησά- 
μην  sub.  αρνήσωμαι'  inf.  αρ'νή- 
σασθαι•  par.  αρνηοάμενος. 
Αρνευτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  ύρς  a  lamb, 
because  they  leap  head  fore- 
most as  lambs  butt)  a  diver,  fish- 
er for  pearls. 

Άρνη,  -ης,  η,  name  of  a  city,  also 
of  Neptune's  nurse,  Arno. 

Αρνησάμενος,  -η,  -ov,  par Αρνή- 

σασθαι,  inf.  1  a.  mid.  — Αρν^σ;;- 

ται,  3  sin,  1  a.  sub.  mid Ap- 

νήσομαι,  -tj,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
of  αρνίομαι. 

Άρνησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  αρ- 
νίομαι to  deny)  a  denial,  disavow- 
al; rej'usal. 

Αρνηται,  3  sin.  cont.  pres.  sub.  of 
αρνίομαι. 

Αρνητικός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  thai 
denies,  or  refuses,  negative. 

Αρνητικώς,  (fr.  last)  negatively. 

Apviov,  -ov,  TO,  (dim.  of  aps  a  lamb) 
a  young  lamb,  lambkin,  kid. 

Αρνός,  g.  sin.  of  opj,  also, 

Άρνος,  -ov,  b,  same  as  άρς. 

Αρνούμεθα,  1  and  Αρνούνται,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  pass.  —  Αρνού- 
μενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass, 
cont.  of  αρνίομαι. 

Άρνυμαι,  (perhaps  fr.  άρς  a  lamb, 
an  original  means  of  barter) 
to  take,  get,  receive,  have ;  to 
procure,  acquire,  purchase ;  to 
change,  barter;  to  reach,  attain 
to,  arrive  at ;  to  seek,  claim  ;  to 
assert,  vindicate,  par.  pres.  pass. 
αρννμενος,  η.  du.  αρνυμίνω.  imp. 
ind.  ηρννμην, -σο, ~το.  » 

Αρνών,  g.  pi.  of  apj. 

Αρξάμενος,  1  a.  m.  par,  —  Άρζασ- 
θαι,  1  a.  inf.  mid.  of  άρχω. 

Αρζευμαι,  Oor.  (or  αρζουμαι,  which 
^ol.  for  Άρξομαι,  -/?,  -εται,  1  f. 
ind.  mid.  of  same.- 

Αρξωμαι,   -τ],    -τ)ται,  2   and  3  pi. 
ξηοθε,  -ξωνται,  1  a.  sub.  mid.  of 
same. 

Αρόης,  -οΊς,  2  sin.  pres.  sub.  of 
αρόω. 

Αροίμαν,  Dor.  for  " 

Αροίμην,  -oio,  -οιτο,  in  1  pi.  αροίμε- 
θα,  2  a.  opt.  mid.  of  αίρω. 

Αρόμμεναι,  Poet,  for  Αρ^εναί, 
which  Dor.  for  Αρόειν,  pres.  inf. 
act.  of  αρόω. 

Άρον,  -ου,  TO,  the  herb  ramp,  or 
wakerobiji, 

"Αρον,  1  a.  impr,  act.  of  αίρω, 

Άροντο,  Ion.  for  ήροντο,  3  pi.  2  a. 
md.  mid.  of  same. 

Αρόσαι,  1  a.  inf.  act.  — Αρόσω,  -ης, 
-η,  1  a.  sub.  act.  of  apoo^' 

Αρόσφος,  -ου,  b,  hi  (f'•  «f"^"  ^ 
plough)  arable,  fit /or  tillage; 
ploughed,  oultivated,  tilled. 

Άροσις,  Αρόωσις,  and  Αροτρίασις, 
-ιος,  Att.  -εΐ'ί,  h,  (fr•  same) 
ploughing,  ullage,  cultivation^ 
farming;  agriculture,  land  in 
tillage  ;  J-  com  field. 

Αρόσσω,  same  as  αρόω.  pres.  inf. 

act,  αρόσσειν, 
Αρόται,  η.  pi.  of 

Αρότης,  -ου,  and  Αρβτ^ρ,  -ηρος,  b, 
(fr.  αρόω  to  plough)  apUnigkman 
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titter,  husbandman  ;  ο  cultivaior^ 
practitioner,  student ;  an  epithet 
of  oxen. 

Αρότοιο,  Ion.  for  αξίότου,  g.  sin.  of 

'ApoT-os,  -ου,  b,  (fr.  αρόω  to  plough) 
ploughing  ;  the  season  for  plough- 
ing ;  procreation. 

λροτος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  plough- 
ed ;  arable.  Jit  for  tillage. 

Άροτρα,  pi.  of  άροτρο  V, 

Αροτρεχις,  -ίος,  Att.  -έως,  h.  Poet, 
for  αρότης. 

λροτρίασις,  -ως,  Alt.  -εως,  ?;,  see 
άροσις. 

Αροτριάω    -ω,    and    Αροτριάζω,  f. 

-ασω,  ρ.  ηροτρίακα,  (fr.  άροτρον 

.      a  plough)  ίο  plough,  till,  or  ^re- 

»     ^are  /α/κί;    to  labour,   cultivate 

the  earth, 

Αροτριων,  η.  and  Aporpiuvra,  a. 
.sin.  cont.  par.  pres.  act.  of  last. 

Αροτρίωσις,  Ίος,  Att.  -εως,  η,  same 
as  dpooif. 

λροτροειδ^ς,  -έος  -ους,  h,  rj,  (fr. 
next,  and  ι'ώος  figure)  like,  or  re- 
sembling a  plough. 

Άροτρον,  -ου,  το,  (fr.  αρόω  to 
plough)  a  plough. 

Αροτρόπους,  •ο6ος,  h,  (fr.  last,  and 
πους  a  foot)  the  foot,  or  sock  of 
the  plough,  the  ploughshare. 

Αρουν,  cont.  for  αρόειν,  pres.  inf. 
act.  of  αρόω. 

Αρούρα,  -ας,  and  Ion.  Αρούρη,  -ης, 
^,  (fr.  αρόω  to  plough)  arable, 
01  ploughed  land,  afield,  farm  ; 
a  square  measure  q/"  100  cubits, 
about  the  third  of  an  Irish  acre  ; 
ground,  land  ;  the  earth. 

Αρουραίος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  arable, 
fit  for  ^  or  relating  to  tillage  ;  ru- 
ral, rustic,  wild. 

Αρούρίον,  -ου,  το,  (dim.  of  same)  ο 
small  field,  paddock,  a  little  farm. 

Αρουσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of  αφω. 

Αρόω  -ω,  f.  αρόσω,  p.  jjpoKa,  to 
plough,  till,  cultivate  ;  per.  pass. 
ήρομαι,  -σαι,  -ται, 

Αρόωσις,  -ιος,  Att.  -εω^,  ^,  same  as 
άροσις. 

Άρπάγδην,  (fr.  άρττάξω  to  seize)  in 
haste,  hastily,  eagerly,  swiftly^ 
by  snatches;  rapaciously,  rave- 
nously^ forcibly. 

Αρπαγας,  -εΧσα,  -ev,  a.  sin.  -γέντα, 
par.  2  a.  pass,  of  same. 

Άρπαγη,  -ης,  f,,  (fr.  άρττ4ζω  to  rob) 
rapine,  robbery,  pillage,  taking 
by  force  ;  a  hook,  drag,  grapple, 
used  for  fishing  up  things  fallen 
into  a  well. 

Άρτταγησόμεθα,  1  pi.  2  f.  ind.  m.  of 
same. 

"Αρηαγμα,  ο,ηά'Άρττασμα,  -ατός,  το, 
(fr.  sam^)  spoils,  plunder,  booty  ; 
pillage ;  >apidity. 

Άρπαγμ^ς,  -o\  h,  (fr.  same)  rob- 
bery, plunder,  ■pillage. 

Άριτάζει,  3  sin.  'Κοπάζονσιν,  3  pi. 
pree.  ind.  act.  —  Άρπάζειν, 
pres.  inf.  act.  —  'Αρπάζοντες,  η. 
pi.  par.  pres.  act.  of 
Αρπάζω,  f.  -σω,  and  Dor.  -ξω, 
p.  ηρπακα,  and  ηρπαχ^α,  to  rob, 
plunder,  pillage,  spoil ;  to  snatch, 
seize,  take  forcibly^  carry  (\ff  ;  to 
worry^  ttar^  dewur,  1  a.  act.  ηρ 
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Ίτασα.  2  a.  act.  ind.  ηρπαγον'  sub. 
άρπαγω.  per.  pass,  ηρττασμαι, 
and  ηρπαγμαι.  1  a.  pass,  ήρπάσ- 
Θην'  and  {ιρπάχθην.  2  a.  pass. 
ηρπήγην,  and  ηρ-άδην.  per.  ind. 
mid.  ηρπαγα,  and  ηρπαδα. 

Άρπακτηρ,  -ηρος,  and  Poet.  Άρ- 
πακτης,  -ου,  Ό,  (fr.  last)  a  robber, 
plunderer,  spoiler,  ravisher. 

Αρπακτικός,  -η,  -ov,  (fr.  same)  pil- 
laging, plundering;  rapacious, 
covetous. 

Άρπακτικως,  (fr.  last)  violently; 
rapaciously,  eagerly. 

Άρπακτός,  -η,  -ov,  (fr.  αρπάζω  to 
se\ze)  plundered,  robbed  ;  seized, 
wrested,  extorted.  ■   . 

Άρπαλίοί,  -a,-ov  (fr.  same)  rapid, 
violent,  ravenous  ;  swift,  eager, 
furious. 

Άρπ'αλεως,  (fr.  last)  rapidly,  vora- 
ciously, violently  ;  by  snatches. 

ΆρπαΧίζω,  (fr.  same)  to  seize, 
grasp,  lay  hold  upon  ;  to  catch 
an  opportunity. 

'Άρπαζ,  -άγος,  h,  f],  (fr.  αρπάζω  to 
rob)  rapacious,  ravening,  de- 
vouring ;  subs,  a  ravisher,  plun- 
derer. 

Άρπάζαις,  JEol.  for 

Άρπάξας,  -άσα,  -αν,  1  a.  par.  of 
same. 

"Άρπαί,  a.  pi.  of  αρπη. 

Άρπάσας,  1  a.  par.  act.  of  αρπάζω. 

Άρπάω  -ω,  f.  -άσω,  (fr.  αρπη  a 
sickle)  to  plunder,  rob,  steal. 

Αρπεδης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  πέδον 
the  ground)  on  a  level  with  the 
ground,  on  the  ground  floor. 

Άρπεδόνη,  -ης,  {},  and  Άρπεδών, 
-όνος,  b,  (fr.  αρπάζω  to  seize)  a 
rope,  cord  ;  a  halter,  noose,  snare, 
trap. 

Άρπεζα,  -ας,  f),  (fr.  πεζά  the  sole 
of  the  foot)  the  bottom,  root,  or 
foot  of  a  mountain  ;  a  fence,  or 
wall  of  loose  stones. 

"Αρπη,  -ης,  f],  (fr.  αρπάξω  to  seize) 
a  sickle,  reaping  hook  ;  a  crooked 
sword,  hanger,  scimitar ;  a  vid- 
ture,  bird  of  prey. 

Άρπυία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  harpy, 
a  fabulous  winged  fiend ;  a 
storm,  whirlwind. 

Αρραβων,-ώνος,  b,  earnest,  handsel ; 
a  pledge,  pawn,  token,  security. 
a.  sin.  αρραβώνα. 

Αρραγής,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  α  neg. 
and  ρήσσω  to  break)  unbroken, 
entire,  sounr^,  whole ;  firm, 
strong,  durable,  lasting. 

Άρραζεν,  Ion.  for  ήρραζεν,  which 
Poet,  for  ήραξεν,  1  a.  act.  of 
αράσσω. 

Άρραφος,  -ov,  b, »'/,  (fr.  a  neg.  and 
ραφή  a  seam)  without  seam, 
woven  throughout,  of  one  piece. 

Άρρενα,  a.  sin.  —  Άρρενες,  η.  pi. 
—  Αρρένων,  g.  pi.  oi  άρρην. 

Αρ^ει/Υχδί,  3-nd  Αρσεν'ίκος,  -ij,  -ov, 
(fr.  άρρην  or  άρσηνίηνάο)  mascu- 
line, m.anlike  ;  robust,  strong. 

^.ρρενογόνος,  -ov,b,  η,  (fr.  same,  and 
γίνομαι  to  be)  bearing  males, 
producing  a  manly  offspring.  • 

ΑρΙ)ενωδως,  (fr.   same)  in  a  manly 
manner,  stouMy,  bravely. 
(90) 
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Apρεvωπbς,  and  Αρρηνωιτ<ίς,  -ου,  i, 
»/,  (fr.  same,  and  ώψ  the  face)  of 
a  manly  countenance,  of  a  noble 
mien,  or  air. 

Αρρεπης,  -ίος  -οΐις,  and  Άρ'ρεπος, 
-ου,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and  ρέπω  to 
incline)  not  leaning,  inclining,  or 
bending;  upright,  erect;  straight ^ 
direct ;  impartial,  unbiassed ; 
insignificant,  of  no  consequence^ 
weak,  feeble. 

Α,ρ/'εψία,   •ας,  η,   (fr.  last)  impar- 
tiality,  indifference ;     equitable 
ness. 

Αρρήκτοισι,  d.  pi.  of 

Άρρηκτος,  -ου,  b,  η,  not  to  be  broken. 
See  αρραγής.. 

Άρρην,  or  Άρσην,  -ενυς,  b,  a  male 
of  any  kind.  Adj.  masculine, 
manlike,  manly  ;  strong,  stout, 
brave,  valiant. 

Αρρηνίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
last)  to  play  the  man;  to  bully j 
rail,  scold.  » 

Αρρηνης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  same) 
male,  masculine,  strong;  harsh, 
stern ;  severe,  rigid,  fierce, 
rough. 

Αρ'ρηνόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
take  a  husband,  muri-y.  Αρρηνόο- 
μαι  -ουμαι,  to  act  the  man,  be- 
have masculine ;  to  desire  the 
mrdc.  par.  per.  pass,  ηρρηνωμέ• 
νος. 

Αρ'ρητοποιια,  -ας, η,  (fr.  άρρητος  in- 
expresfMble,  and  ποιίω  to  do)  im- 
piety ;  wickedness,  villany ;  in- 
Jamy^  obscenity. 

Αρρητοποώς,  -οζ,  b,  η,  (fr.  same) 
abominable,  detestable  ;  obscency 
infamous  ;  a  villain,  profiigate. 

Άρρητος,  -oV,b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ρίω  to  speak)  unutterable,  inex- 
pressible ;  not  before  spoken, 
mentioned,  or  talked  of,  miuttcred; 
not  to  be  named,  or  repeated, 
abominable,  impious ;  obscene, 
enigmatical,  mysterious. 

Αρρήτως,  (fr.  last)  secretly,  obscure 
ly,  mysteriously.  * 

Άρ'ριζος,  see  άριζος. 

Αρριχάσθαι,  ίο  crawl,  or  scramble 
up  on  the  hands  and  feet ;  to 
mount,  climb. 

Άρρίχος,  ΆρΧχος,  Άρισκος,  -ου,  b, 
and  Αρρ'ϊχη,  -ης,  //,  α  basket,  pan- 
nier, or  other  wicker  vessel. 
Άρρυθμος,   -ου,  6,  (fr.  a  neg.  and 
ρυθμύς    rhythm.)     inharmonious, 
unmusical;    irregular,  not   m.e 
thodical,  loose,  'wild  ;    immode 
rate.  ' 

Αρρύθμως,  (fr.  last)  inharmonious•' 

ly,  irregularly. 
Άρ'ρυπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ρύπος  filth)   clean,   neat ;  pure, 
chaste;  upright. 
Αρρύσονται,  for  αναρύσοιται,  3  pi.  I 
f.    mid.   of  αναρύω,   fr.  ανά    up, 
and  αρνω,  which  see. 
Αρρωδίύ),   Αρρωδία,  Ion.  for  ορ^ω- 

δίω,  and  -δία. 
Αρρωστίω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ    -ηκα,  {fr. 
α  neg.  and  ρώνννμι  to  be  strong) 
ίο  be  sick,  infirm,  labour  under 
ill  health, 
ΑρΙ)ώστ7}μα^  -ατβί,τό,  (fr.  last)  sick- 
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ness,    weakness^     infirmity^     ill 
health. 

ΑρΙχύστία,  -aj,  ή,  (fr.  same)  sick- 
ness, disease,  infirmity. 

ΆρΙ}(ι>στος,  -ου,  δ,  »/,  (fr.  same)  in• 
firm,  weak,  languid,  sick;  an 
invalid. 

^A.ps,  αρνος,  b,  η,  (perhaps  fr.  αρά 
a  prayer,  a  lamb  being  a  fre- 
quent sacrifice)  a  lamb.  d.  pi. 
apvacrt. 

λρσάμενος,  JEo].  for  αράμενος,  1  a, 
per.  mid.  —  Άρσας,  JEol.  for 
άρας,  1  a.  par.  act,  of  άρω. 

Άρσεν,  neut.  sin.  — Άρσενα,  a.  sin. 
—  'Αρσενε,  η.  or  a.  du.  οίάρσην, 
same  as  άρρην. 

Αρσεν'ΐκός,  -η,  -bv,  (fr.  άρσην  male) 
masculine. 

Αρσενοκοίτης,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  κοίτη  a  bed)  a  sodomite. 

Άρσην,  -ενός,  h,  η,  see  άρρην. 

Άρσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  ι/,  (fr.  αίρω 
to  raise)  exaltation,  elevation, 
raising,  lifting  up ;  a  carrying,  or 
taking  away,  deprivation  ;  a  bur- 
den, load;  tax,  tribute. 

Άρσικος,-ου,  b,  see  άρριχος. 

Άρσον,  1  a.  impr.  act.  —  Άρσώ,  1 
f.  ind.  act.  ^-ο1.  of  άρω. 

Αρτάβαζος,   -ου,   b,    Artabazus,  a 

man's  name. 
.  Αρτάβανος,    -ov,    b,   Arlahanus,  a 
man's  name. 

Αρτάβ^ΐ,  -ης,  η,  a  Persian  measure 
for  grain. 

Άρτάμις,  -ώος,  η.  Dor.  for  Άρτε- 

μίς. 

Άρταμος,  -ov,  b,  (fr.  apro s  bread, 

and  τέμνω  to  cut)  a  butcher,  cook, 

butler. 

Αρτάνη,  -ης,  η,  (fr.  apTUof  to  hang 

up)    a   halter,    noose,   collar;  a 

rope,  strap,  belt,  support. 

Αρταζερζης,    -ου,  b,  Artaxcrxes,  a 

man's  name. 

Αοτάω  -ω,  and  Ion.    Αρτέω  -ω,  f. 

'-ήσω,  p.   -ηκα,  to  hang  up,  sus- 

-   j)end;  to  attach,   or    fasten  to; 

to  support  by.      Αρτάομαι,  and 

Ion.  Αρτεομαι,   to  hang,  be  sus 

pended  from,  οχ  supported  by ; 

to  depend  upon^   ^'cly,  trust  to; 

to  prepare,  provide,  make  ready  ; 

to  conciliate,  ingratiate. 

Αρτεμας,  -a,  b,  Artemas,  a  man's 

name. 
Αρτεμία,  a.  sin.  and  neut.  pi.  of 
Αρτεμης,  -ίος,  -ους  b,  η,  (perhaps fr. 
άρτιος  whole,  or  fr.  α  neg.  and 
τίμνω  to  divide)  whole,  entire  ; 
safe,  sound  ;  even,  not  odd  ;  fit, 
proper,  suitable.  ' 
Άρτεμις,  -"ΐος,  and-tiof,  ζ,  Diana. 
Αρτεμισία,  -ας,  }),  the  herb  mug- 
worth  or  motherworth;  Artemi- 
sia, a  woman's  name. 
Αρτεμίσιον,  -ov,   rd,    (fr.   Άρτεμις 
Diana)  a  festival,  temple,  statue, 
or  other  thing  dedicated  to  Diana. 
Αρτεμών,    'όνος,  b,    (fr.    αρτάω   to 
hang  up)  the  mainsail,  foresail, 
topsail ;  a  sailyard,  yard,  or  yard- 
arm,  a.  sin.  αρτεμόνα. 
Αρτεμών,  -όνος,  b,  a  man's  name. 
Αρτεπίβουλος,  -ου,   b,    (fr.    άρτος 
hfsid,  and  ιιτίβουΧος  a  waylayer) 
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!  a  trencher-friend;  one  of  Ho- 
mer's mice. 

Αρτέω  -ω,  and  Αρτέομαι  -οϋμαι,  see 
αρτάω. 

Άρτημα,  -άτος,  το,  (fr.  αρτάω  to 
hang  up)  any  thing  suspended, 
hung  up,  or  attached  to,  an  ap- 
pendage ;  a  belt ;  a  pendant,  ear- 
ring. 

Αρτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same)  a  sus- 
pender, or  support  of  a  burden, 
any  contrivance  to  bear  a  load  ; 
the  shoulders,  back;  a  strap, 
thong,  rope,  belt ;  a  case,  sheath, 
scabbard  ;  a  kind  of  shoe. 

Αρτηρία,  -ας,  η,  (perhaps  fr.  αηρ  air, 
anci  τηρέω  to  keep)  an  artery ; 
the  pulse  ;  the  windpipe. 

Αρτηριακός,  -η,  -bv,  (fr.  last)  arte- 
rial. 

ΑρτηριοτομΑα,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
τέμνω  to  cut)  a  cutting,  wound- 
ing, or  separation  of  an  artery  ; 
or  of  the  throat. 

ΑρτηριώΙης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr. 
same,  and  εί6ος  a  likeness )  arte- 
rial ;  resembling,  or  relating  to 
an  artery. 

Άρτι,  now,  at  present,  already, 
lately,  just  now ;  απ  άρτι,  or 
απάρτι,  henceforth,  henceforward, 
from  this  time ;  'έως  άρτι  until 
now,  till  this  time.  Ill  compos,  it 
implies  newness  ;  or,  for  άρτιος, 
whole,  perfection. 

Αρτιάκις,  (fr.  άρτιος  equal)  equal- 
ly, evenly,  of  equal  number. 

Αρπάζω,  f.  -άσω,  p.  -ακα,  (fr. 
same)  to  play  at  odd  and  even.; 
to  fit,  inake  ex^en,  or  equal  ;  to 
prepare,  provide,  furnish. 

Αρτιασμυς,  -ου,  b,  (fr.  same)  odd 
and  even ;  playing  at  it. 

Αρτιβλαστης,  -έος  -ους,  and  Αρτί- 
βλαστος,  -ov,  b,  ';,  (fr.  άρτι  late- 
ly, and  βλαστάνω  to  bud)  lately 
budding ;  but  now  shooting ; 
sprouting,  fresh. 

Αρτιβρεφης,  -έος -ους,  b,  t),  (fr.  άρτι 
lately,  and  βρέφος  an  infant) 
lately  born,  infant,  young. 

Αρτίγάμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
γάμος  marriage)  new  married. 

Αρτιγένεθλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  γενέθλη  a  birth-day)  same  as 

Αρτιγενης,  -έος  -ους,  b,  rj,  roet.  for 

Αρτιγέννητος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  γίνομαι  to  be  born)  new 
born,  lately,  or  just  born  ;  very 
young. 

ΑρτιΜκρνς,  -νος,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  όάκρν  a  tear)  lately  weep- 
ing, mourning  just  now ;  in- 
clined to  weep. 

Αρτιέττειος,  -a,  -ov,  same  as 

Αρτιενης,  -ίος  -ους,  δ,  ri,  (fr.  άρτιος 
perfect,  and  έ-κω  to  speak)  talka- 
tive ;  articulate,  distinct,  clear ; 
specious,      insinuating,    artful ; 
true,  speaking  truth,  genuine. 
Αρτίξω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to  fit, 
frame ;    to  compose,  settle ;    to 
finish,  complete  ;  to  execute,<iper 
form. 
ΑρτιΟα\ίις,  -έος  -ους,  b, )/,  (fr.  same, 
and    θάλλω    to    bloom)    fresh 
blooming,  justfiourishmg. 
(»1) 
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Αρτίκο\\ος,  -ov;  b,  i%  (fr.  άρτι  late- 
ly, or  άρτιος  perfect,  and  «ολλόω 
to  glue)  sticking  firmly^  strong; 
well  joined,  compact ;  lately 
made,  new. 

Άρτιος,  -ov,  b,  f,,  (fr.  άρω  to  suit) 
even,  equal  ;  whole,  entire  ;  per' 
feet,  complete,  sound  ;  apt,  fit^ 
agreeable,  proper. 

Άρτιττος,  -ov,  b,  ^,  Poet,  for 

Αρτίττους,  -οδυς,  b,  ή,  (fr.  άρτιος 
sound,  and  ττους  a  foot)  surefoot- 
ed, sound  in  thefeet,firm,  steady^ 
strong,  healthy. 

Ά^τισις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr.  ap- 
τίζω  to  form)  finishing,  perfec- 
tion, culture,  care;  ornament, 
embellishment,  decoration. 

Αρτίτοκος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  άρτι  lately, 
and  τίκτω  to  produce)  new  born, 
very  young ;  that  has  lately  bomcj 
just  delivered, 

Αρτίτροπος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same,  and 
τρέπω  to  turn,  oi  τρέφω  to  rear) 
just  reared,  or  arrived  at  maturi' 
ty,  young. 

Αρτίφάτος,  -ov,  b,  $,  (fr.  same,  and 
φάω  to  kill)  lodely  dead,  just  kill- 
ed. 

Αρτίφρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  άρτιος 
perfect,  and  φρονέω  to  thinR,  th. 
φρην  the  mind)  sane,  sound  in 
mind. 

Αρτίως,  (fr.  same)  perfectly,  whol- 
ly, entirely ;  soundly,  sensibly^ 
truly. 

Αρτίως,  (fr.  άρτι  lately)  just  now, 
recently,  lately  ;  evenly,  fitly. 

Αρτοκοπιάκός,  -ου,  b,  η,  (fr.  άρτος 
bread,  and  κοπίαω  to  toil)  well 
baked  ;  bread  wkll  wrought ;  a 
crust,  or  piece  of  bread. 

Αρτοκότος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
κόπτω  to  knead)  a  baker. 

Αρταξέρξης,  same  as  Αρταξέρξης.  ' 

Αρτοποιός,  -ου,  b,  η,  (fr,  άρτος  bread, 
andπotfω  to  make)  a  baker. 

Άρτος, -ov,  b,  (perhaps  fr.  αίρω  to 
raise)  bread,  a  loaf;  food. 

Αρτοφάγος,  -ov,b,  (fr.  aproj bread, 
and  φάγω  to  eat)  loaf-nibbler, 
one  of  Homer's  mice. 

Αρτνθήσεται,35η\.  1  f.  pass.  —  Ap- 
τνσετε,  2  pi.  1  f.  ind.  act.  of  αρ• 
τνω. 

Άρτομα,  -ατός,  το,  (fr.  αρτνω  to 
pickle)  sauce,  seasoning  ;  pickle j 
brine. 

Άρτυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr. 
same)  seasoning,  relish,  sauce, 

Αρτύω,  or  Αρτννω,  f.  αρτΰσω,  p.  ήρ• 
τνκα,  (fr.  άρω  to  fit)  to  fit,  suit, 
accommodate  ;  to  contrive,  feign; 
to  provide,  furnish,  equip;  to 
season,  salt,  pickle.  1  a.  act.  ήρ- 
τυσα.  par.  pres.  pass,  αρτυόμενος. 
per.  pass,  ήοτυμαι•  par.  ηρτνμέ' 
νος.  1  a.  ind.  pass,  ηρτύθην.  1  f. 
pass,  αρτυθήσομαι. 

Αρυσάμενος,  par.  1  a.  mid.  of  αρνω. 

Αρνστηρ,  -ηρος,  b,  (fi*.  αρύω  tO 
draw)  α  measure  ;  a  glass-full^ 
gill ;  a  bucket  and  wheel,  or  such 
like  machine  for  a  well. 

Αρυτηρ,  -ηρος,}),  (fr.  same)  abuck- 
et,^  pump,  or  other  instrument  to 
draw  water» 
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λρύω^  and  Αρύτω,  f.  αρύσω,  ρ.  ήρυ- 
*α,  to  draw,  raise  from  below  ;  to 
lift. 

Αρφαξάδ,  indecl.  Arphaxad,  a 
man's  name. 

Αρχάγγελος,  -ου,  δ,  (fr.  ap;K;^head, 
and  ayycXos  an  angel)  an  arch- 
angel, chief  angel,  prince  of 
angels.     • 

Αρχαγίτας^  -a,  h,  Dor.  for  αρχηγέ- 
της,  -ου,  h,  and 

Αρχάγος,  Dor.  for  αρχνγος,  -ου,  b, 
(fr.  same,  and  {^γεομαι  to  lead) 
a  head,  leader,  captain,  chief, 
ruler. 

Αρχάθεν,  Dor.  for  αοχηθεν,  (fr• 
sanie )  from  old  ;  of  old,  former- 
ly, anciently,  long  ago. 

ΑρχαΙ,  -ων,  a\,  (pi.  of  sd.m&)  first- 
fruits,  first  offerings. 

Αρχαΐζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr.  ap- 
ναως  ancient)  to  imitate  the  an- 
cients ;  to  adopt  old  customs  ;  to 
restore  to  its  undent  state. 

Αρχαϊκός,  and  Αρχαΰκός,  -η,  -όν, 
(fr.  same)  antiquated,  old,  old 
fashioned. 

Αρχαϊκως,  (fr.  last)  old  fashioned- 
ly ',   anciently. 

Αρχαίοι, -ων,  οΊ,  (pi.  of  αρχαίο?  an- 
cient) the  undents;  ancestors, 
forefaihers. 

ΑρχαΊον,  -ov,  rb,  (neut.  of  same) 
a  loan,  debt,  principal  sum ; 
usance,  usurious  profit  ;  inter- 
est, return,  income. 

Αρχαίος,  -a,  -ov,  and  Ion.  -η,  ov, 
comp.  -ότερος,  sup.  -ότατος,  (fr. 
αρχή  the  beginning)  ancient,  old, 
of  former  times  ;  old  fashioned, 
antique,  out  of  date. 

Αρχαιότης,  -ητος,  fi,  (fr.  last)  anti- 
quity, the  men,  or  times  of  old  / 
ancientness,  oldness. 

Αρχαιρεσία,  -ας,  η,  (fr.  αρχή  rule, 
and  αίρίω  to  elect)  an  election, 
creation  of  magistrates. 

Αρχαιρεσιάζω,  f.  -άσω,  fr.  last)  to 
assemble  for,  or  hold  an  election  ; 
to  elect,  vote,  choose  ;  to  canvass, 
solicit  votes,  or  interest. 

Αρχαϊσμός,  -ου,  6,  (fr.  αρχαΊος  an- 
cient) imitation  of  the  ancients; 
affectation  of  antiquated  style; 
an  archaism,  or  ancient  phrase, 
or  mode  of  expression. 

Αρχαίως,  (fr.  same)  anciently,  for- 
merly, of  old. 

Άρχαμος,  -ov,  h,  (fr.  αρχ^  govern- 
ment) a  prince,  chief,  ruler. 

Αρχΐ6ημος,  -ου,  δ,  a  man's  name. 

Αρχιδίκης,  -ου,  h,  (fr.  αρχή  rule, 
and  6ίκη  justice)  a  just  ruler, 
equitable  magistrate,  impartial 
jude;e. 

Αρχίζωσις,  -εως,  ^,  the  white  vine^ 

Άρχει,  Ssm.  pres.  ind Άρχειν, 

pres.  inf.  act.  —  Άρχεσθαι,τρ^€8. 
mf.  pass. — Άρχεται,  3  sin.  pres. 
ind,  pass,  of  άρχω. 

ΑρχεΧον,  -ου,  rb,  (neut.  of  next) 
the  palace,  court,  or  residence  of 
the  prince,  or  magistrates ;  a 
council  chamber,  courts  of  justice, 
public  hall. 

Αρχεϊος,  -a,  -ov,  same  as  αρχαΊος. 

Αρχίκακος,  -ου,  δ,  ^^  (fr.  αρχή  be- 
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ginning,  and  κακ6ς  evil)  the 
cause,  origin,  author  of  evil,  or 
misfortune. 

Αρχέλαος,  -ου,  Ό,  (fr.  same,  and 
λαδί  the  people)  a  ruler  of  the 
people,  prince,  chief.  Also,  Λγ>- 
chelaus,  a  man's  name. 

Αρχίτΐολις,  -ιος,  Att.  -εως,  δ,  >/,  (fr. 
άρχω  to  govern,  and  πόλις  a  city) 
ruling  in  the  city,  pre-eminent  in 
the  state,  having  influence,  or 
power  in  public  affairs.  Subs,  a 
sovereign,  ruler,  prince. 

Άρχεσθ'  for  άρχεσΟαι,  pres.  inf. 
pass.  — Άρχετο,  Ion.  (or  ήρχετο, 
3  sin.  imp.  ind.  pass.  — 'Αρχεν, 
Dor.  for  άρχου,  pres.  impr.  pass. 


of 


ιρχω. 


Αρχέτυπος,  -ου,  δ,"  ή,  (fr.  αρχιι  the 
beginning,  and  τύττος  a  stamp) 
original,  elemental,  primitive. 
Subs,  an  original,  pattern,  arche- 
type. 

Αρνεύω,  same  as  άρχω. 

Αρχή,  -ης,  >7,  a  beginning,  com- 
mencement, origin  ;  an  extremity, 
or  outermost  point,  end  ;  a  first, 
or  original  state;  a  principle, 
element,  cause,  head  ;  authority, 
rule,  dominion,  power,  com- 
mand, empire,  supremacy  ;  of- 
fice, magistracy  ;  a  magistrate. 
PI.  first-fruits,  first  offerings. 
a:r'  αρχ>7ί  or  aπapχης,from  the  be- 
ginning, from  eternity,  αρχήν,  or 
Ti]v  αρχήν,  for  κατά  την  αρχήν, 
in  the  beginning,  at  first,  former- 
ly ;  absolutely,  verily. 

Αρχηγητεύω,  and  Αρχηγητέω  -ώ, 
(fr.  next)  to  hold  the  supreme  au- 
thority, rule,  govern,  command, 
direct. 

Αρχηγέτης,  and  Dor.  Αρχαγέτας, 
-ου,  δ,  (fr.  αρχή  rule,  and  j^j/io- 
μαι  to  lead)  a  leader  ;  a  prince, 
ruler;  an  author,  beginner,  first 
cause. 

Αρχηγέτις,  -'ίδος,  fj,  (fr.  same) 
same  as  last  in  the  fein.  gender  ; 
a  woman  ruler  ;  a  patroness. 

Αρχηγός,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  lead- 
er, chief,  prince,  ruler. 

Αρχηθεν,  Ion.  for  εξ  αρχής,  from 
the  beginning,  anciently  ;  former- 
ly,^ long  ago. 

Αρχήν,  and  την  αρχήν,  for  κατά  την 
αρχήν,  in  the  beginning,  origi- 
nally, at  first ;  principally,  chief- 
ly ;  totally,  entirely ;  verily,  ab- 
solutely. 

Αρχθέντα,  a.  sin.  par.  1  a.  pass, 
of  άρχω. 

Αρχίατρος,  -ου,  δ,  (fr.  άρχος  chief, 
and  ιατρός  a  physician)  a  chief 
surgeon  ;  an  eminent  physician. 

Αρχιγραμματευς,  -έος,  δ,  (fr.  same, 
and  γραμματεύς  a  scribe)  a  chief 
scribe,  or  principal  clerk,  the 
head,  or  ruler  of  the  scribes,  chief 
secretary. 

Αρχίδαμος,  -ov,  b,  Archidamus,  a 
man's  name. 

Apχιδεσμo<pύ\aξ,-aκoς,b,  (fr. άρχος 
chief,  δεσμά  fetters,  and  φύΧαζ  a 
guard)  a  chief,  or  principal  jailer. 

Αρχιδεσμώτης,  -ov,  b,  (fr.  same) 
same  as  last. 

(Θ2) 
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Αρχιερατεΰω,  f.  -εΰσω,  (fr.  αρχιβ- 
ρεύς  a  high  priest)  to  be,ordUita* 
high  priest.^ 

Αρχιερατικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  re- 
lating to  the  high,  or  chief  priest, 
or  to  his  office,  pontifical. 

Αρχιερέα,  -ρε7,  -ρεΊς,-ρευσι,  -ρέων, 
-ρέως,  cases  of 

Αρχιερενς,  -έος,  and  Att.  -εως,  b, 
(fr.  αρχυς  chief,  and  Ιερεύς  a 
priest)  ahighpnest,  chief  priest; 
a  chief,  head,  or  father  of  the  sa- 
cerdotal families  among  the  Jews  ; 
a  pontiff^  bishop  ;  a  sacred  ma- 
gistrate, ofiicer  regulating  holy 
ceremonies. 

Αρχιερωσννη,  -ης,  η,  (fr.  last)  the 
high  priesthood. 

ΑρχιεταΊρος,  -ου,  b,  (fr.  αρχδί  chief) 
and  εταϊρος  a  friend)  a  dear 
friend,  intimate  companion,  chief 
favourite. 

Αρχιεννονχος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
ευνούχος  a  eunuch)  a  principal 
eunuch,  the  chief  of  the  eu- 
nuchs. 

Apχικbς,  -η,  -όν,  (fr.  αρχή  the  be- 
ginning) primary,  original ; 
chief,  principal,  head;  ruling, 
royal,  imperial ;  fit  for  command, 
able  to  direct. 

Αρχικνβερνήτης,  -ου,  δ,  (fr.  αρχός 
chief,  and  κυβερνήτης  a  pilot) 
chief  pilot,  master,  commander. 

Αρχίλοχος,  -ου,  δ,  Archilochus,  a 
man's  name. 

Αρχιμάγειρας,  -ου,  b,  (fr.  αρχός 
chief,  and  μάγειρος  a  cook)  a 
chief  cook,  or  butcher  ;  a  butler  ; 
a  captain  of  the  guard. 

Αρχιοινόχοος,  -ου,  δ,  (fr.  same, 
ο7νος  ^ine,  and  χέω  to  pour)  a 
chief  cupbearer  ;  a  head  butler. 

Αρχιττειρατης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
■πειρατής  a  pirate)  a  chief,  or  cap- 
tain of  pirates. 

Αρχιτΐοίμην,  -ενός,  δ,  (fr.  same,  and 
■κοιμην  a  shepherd)  a  chief,  or 
head  shepherd. 

Άρχιππος,  -ου,  δ,  (fr.  same,  and 
'ίπ-ος  a  horse)  a  master  of  horse, 
chief  groom,  equerry.  Also  a 
man's  name. 

Αρχιπρεσβντης,  -ου,  δ,  (fr.  same, 
and  ττρεσβυτης  an  ambassador) 
a  chief  ambassador,  the  head  of 
an  embassy. 

Αρχισιτοποιός,  -ου,  δ,  (fr.  same, 
σίτος  bread,  and  ποιέω  to  make) 
a  chief,  or  master  baker. 

Αρχιστράτηγος,  -ου,  δ,  (fr.  same, 
and  στρατηγός  a  general)a  head 
general,  comniander  in  chief. 

Αρχισυνάγωγος,  -ου,  δ,  (fr.  same, 
and  συναγωγϊ)  a  synagogue)  α 
ruler,  governor,  or  warden  of  a 
synagogue. 

Αρχιτεκτονεύω,  f.  -εύσω,  and  Αρχί- 
τεκτονέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  αρχιτέκ- 
των an  architect)  to  model, 
scheme,  design,  draw  a  plan  ;  to 
invent,  devise  ;  to  build. 
Αρχιτεκτονία,    -ας,  η,   (fr.    same) 

building,  architecture. 
Αρχιτεκτονική,    -ης,    fi,   (fem.     of 

next)  architecture. 
Αρχιτεκτονικός,  •))>  'όν,  (fr.  next) 
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architectural,  relating  to  building , 
skilful  in  architecture. 

Αρχιτέκτων,  -όνος,  b,  (fr.  άρχος 
chief,  and  τέκτων  a  workman)  a 
master  builder,  architect,  engi- 
neer ;  an  inventor,  contriver ;  an 

-  intriguer,  plotter. 

λρχίτελώνης,-ου^8,  (fr.  same,  and 
τε\ώνης  a  revenue  officer)  a  chief 
collector,  or  head  farmer  of  the 
revenue,  principal  tax-gatherer. 

λρχιτρίκλϊνος,  -ου,  δ,  (fr.  same,  and 
τρικΧίνιον  a  dining-room)  aruler, 
preHident,  or  steward  of  a  feast. 

Αρχίφϋ'λος,  -ov,  δ,  (fr.  same,  and 
φνλη  a  tribe)  the  chief  of  a  tribe, 
or  ward;  a  headsman,  head- 
borough. 

Άρχμενος,^γηο.  ior  αρχόμενος, pa.r. 
pres.  pass.  —  or  Ion.  for  ηργ- 
μίνος,  par.  per.  pass,  of  άρχω. 

Άρχομαι,  see  άρχω. 

Αρχος,  -ου,  b,  (fr.  αρχή  chief)  α 
prince,  ruler,  chief,  governor;  a 
leader,  conductor,  guide.  Adj. 
chief,  arch,  head. 

'Αρχονσι,  d.  pi.  of  άρχων. 
Αρχω,  f.  -ξω,  p.  ηρχα,  (fr.  same) 
to  begin,  commence,  originate ; 
to  rule,  govern,  command,  sway. 
Άρχομαι,  to  make  a  beginning, 
undertake,  take  in  hand,  attempt ; 
to  be  ruled,  governed,  subject  to, 
obey,  submit.  1  a.  act.  ind. 
ηρϊ^α'  par.  άρζ,ας.  pres.  pass.  par. 
αρχόμενος,  imp.  pass,  ηογόμην, 
-ου,  ετο.  per.  ind.  pass,  ηργμαι• 
par.  ηργμενος.  I  f,  mid.  άρξομαι,  1 
a.  mid.  ind.  ηρζάμην'  sub.  αοξώ- 
μαι•  inf.  άρζησθαι'  par.  αρξάμενος. 

Αρχώμεσθα,  Poet,  for  αρχώμεΟα,  1 
pi.  pres.  sub.  mid.  of  la%t. 

Άρχων,  -ούσα,  -ov,  d.  pi.  -χουσι, 
par.  pres.  act.  of  same. 

Άρχων,  -οντος,  b,  (fr.  same)  a 
nrinrp,  juler,  governor,  chief 
magistr(<',e,  archn:i. 

Άρω,  f.  αρω,  and  ΙΆολ.  άοσω,  p. 
ηρκα,  to  jit,  adapt ;  to  settle,  de- 
termine, decide  ;  to  furnish, 
provide,  accoutre ;  to  cover,  hide; 
to  shield,  protect  ;  to  bind,  fasten, 
fix,  build;  to  refresh,  recreate; 
to  plot,  contrive ;  to  agree,  ac- 
quie.sce,  accord  ;  to  suit,  match, 
agree  with,  answer  to.  1  a.  act. 
ind.  rjpq,  and^-Eol.  ηρσα,  and  άρ• 
ca,  par.  άρσας.  per.  mid.  ηρα,  by 
redupl.  άρηρα,  and  Poet,  άράρα. 

Αρω,  1  f.  ind.  act.  —  'Αρω, -la. 
sub.  act.  of  αίρω. 

Αρωγϊι,  -ης,  /;,  (fr.  αρήγω  to  help) 

assistance,  relief;  remedy,  cure. 
Άρωγος,-ον,  0,  η,  (fr.  same)  a  help- 
er, defender,  guardian,  protector  ; 
a  champion,    assertor,   avenger; 
a  patron. 

Άρωμα,  -ατός,  rb,  (fr.  άρι  intens. 
and  όζω  to  smell)  a  perfume, 
odour,  scent,  in  pi.  aromatics, 
suieet  spices.  Also,  (fr.  αρόω  to 
plough) ploughed,  or  tilled  land; 
grain ;  flour. 
Αρωματ'ίκός,  -η,  -bv,  and  Αρωμα'τώ- 
6ης,  -εος,  -ους,  and  Att.  -εως  b,  ^, 
(fr.  last)  aromatic,  odonferous, 
jragrant. 
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Αρωματοφόρος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  φέρω  to  bring)  bringing  per- 
fume, incense-breathing,  sweet 
smelling. 

Αρων'ια,  -ας,  η,  the  medlar  tree. 

'Άρως,  -ωος,  δ,  Dor.  for  ηρως. 

^Ας,  until  that,  till  then, 

"Ai,  a.  fern.  pi.  of  ό'ί. 

Ασά,  indecl.  Asa,  a  man's  name. 

Άσα,  Dor.  for  ίίσα,  1  a.  act.  of 
ψδω,Οΐ  αίε^ω. 

"Ασαι,  1  a.  inf.  act.  of  άίω.  But 
"Ασαί  is  fr.  ά^ω,  or  αείίω. 

Ασάλευτο?,  -ου,  δ,  η,  (fr.  a  neg.  and 
σαλεύω  to  agitate)  still,  calm, 
unagitated,  unshaken  ;  not  to  be 
shaken,  immoveable,firm,  steady. 

Ασάλπιγκτος,  or  Ασάλπικτος,  -ου, 
b,  ^,  (fr.  a  neg.  and  σά\ιτιγξ  a 
trumpet)  unsounded,  not  pro- 
claimed ;  silent,  still,  not  disturb- 
ed by  the  trumpet. 

Ασάμενος,  par.  1  a.  mid.  of  αω^  or 
ατάω 

Ασάμινθος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  άσις 
dirt,  and  μιννθω  to  lessen)  a 
basin,  or  washing  vessel,  tub 
bath. 

Ασ^ν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
ασάω 

Ασάν^άλος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  α  neg.  and 
σανδάλιον  a  slipper)  loithout 
shois,  unshod,  barefoot. 

Ασαπης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  a  neg, 
and  σήττω  to  rot)  not  putrid, 
sound,  whole,  healthy  ;  not  liable 
to  decay,  lasting,  imperishable. 

Ασαρκία,  -ας,  η,  (fr.  α  neg.  and 
σαρξ  flesh)  leanness,  lankness.^ 
thinness;  want,  or  decay  of 
flesh. 

Άσαρκος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  same)  lean, 
meager,  thin 


Άσαρον,  -ου,  rb,  foalfoot,  or  wilS*    impure,  shameless. 


spikenard. 

"Ασας,  Ion.  for  ησας,  2  sin.  1  a.  act 
of  ^(5ω. 

Ασάφεια,  -ας,  η,  (fr.  α  neg.  and 
σαφής  clear)  indistinctness,  oh 
scurity,  confusion,  want  of  per- 
spicuity, ujicertainiy . 

Ασαφής,  -ίυς  -ους,  b,  ij,  (fr.  same) 
indistinct,  obscure ;  perplexed, 
involved;  uncertain,  dubious. 

Ασάω  -ω,  i.  -ήσω,  (fr.  άση  loath- 
ing) to  dissust,  offend,  cause,  or 
produce  aversion,  ασάομαι,  to  be, 
or  feel  disgusted,  loathe,  distaste  ; 
to  abhor,  dislike,  reject  ;  to  fret, 
grieve. 

Άσβεστος,  -ου,  δ,  ^,  and  in  fem. 
ασβέστη,  (fr.  α  neg.  and  σβέννυμι 
to  extinguish)  unquenchable,  in- 
extinguishable. 

Ασβο\άω  -ω,  f.  -ήσω,  same  as  ασ- 
βοΧόω. 


A2H 

Ασδρούβαλ,  indecl.  Asdrubal,  a 
man's  name. 

Ασέβεια,  -ας,  fj,  (fr.  ασεβι^ς  impi- 
ous) impiety,  profanation,  un- 
godliness ;  wickedness,  sin. 

Ασεβέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ησέβηκα,  (fr.' 
same)  ,to  act  impiously,  be  un- 
godly, sin.  1  a.  inf.  act.  ασεβη- 
σαι. 

Ασεβή,  a.  sin.  and  neut.  pi.  cont. 
of  ασεβής. 

Ασέβημ,α,  -ατός,  το,  (fr.  next)  im- 
piety, profanation,  wickedness  ; 
a  sin,  crime  ;  an  expiation,  atone- 
ment. 

Ασεβής,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  α  neg. 
and  σέβω  to  respect)  impious, 
ungodly  ;  wicked,  sinful,  pro- 
fane. 

Aσεtpωτoς,-ov,b,{|,  (fr.  α  neg.  and 
σειρά  a  chain)  not  fastened  to^ 
unattached,  unharnessed,  ungo- 
vernable, wild, 

Ασελγαίνω,  f.  -ανώ,  (fr.  ασελγής 
wanton)  same  as  ασελγέω. 

Ασέλγεια,  -ας,  η,  (fr.  same)  wan- 
tonness, lasciviousness,  lewdness; 
immodesty  ;  impudence,  inso- 
lence;.  insult. 

Ασελγέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
wanton,  play  lasciviously,  act  ob- 
scenely, behave  indecently.  It  is 
construed  actively  in  the  passive 
Hke  a  deponent. 

Ασελγέως,  (fr.  same)  wantonly^ 
lewdly  ;  insolently. 

Ασελγής,  -έος -ους,  δ,  //,  (tr.  α  neg. 
or  iniens.  and  Σέλγη  a  place, 
according  to  some,  ^f  remarka- 
bly good  manners  ;  according  to 
others,  of  notorious  infamy)  pe- 
tulant, impudent,  insolent ;  wan- 
ton, debauched,  letvd,  lascivious  ; 


Ασελγώς,  same  as  ασελγέως, 
Ασέλ)]νος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  a  neg.  and 

σελήνη   the  moon)  dark,  without 

light ;  dim,  gloomy,  shady. 
Άσεμνος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  a  neg.  and 

ςεμνος  honourable)  dishonourcl•• 

hie  ;  dishonest ;  ijreverend  ;  bascj 

mean,  undignified. 
Άσετττος,  -ου,  b,  t%'  (fr.  same,  and 

σέβω  to  revere)  same  as  ασεβής. 
Ασετής,  -έος  -ους,  δ,  ή,  (Gen.  xviii. 

25, )  impious,  ungodly,  wicked, 
Άσευμαι,  Dor.  for  φσομαι,  1  f.  mid. 

of  ύόω. 
Άση,    -ης,  η,    (fr.    ά6ω  tO  satiate) 

nausea,   loathing ;  disgust,  diji- 

like,  aversion  ;    trouble,  uneasi- 

?iess,  anxiety. 
Ασή,  2  sin.  1  f.  mid.  —  Ασ&είί,  par. 

1  a.  pass,  of  φδω. 
ΑσηΘείην,  opt.  — Ασηθω^   sub.    of 

ησήθην,  1  a.  pass,  of  ασάω. 


Ασβόλη,  -ης,  ή,  and  Άσβολος,  -ου,  \  Ασήμαντος,  -ου,  δ,  >/,  (fr.  α  neg.  and 


δ,    (perhaps    fr.    άσις  dirt,  and 

βάλλω  to  cast)  soot,  smut,  ashes; 

a  spot,  speck,  stain,  taint. 
Ασβολόεις,    -εσσα,    -εν,   (fr.    last) 

Poet,  for  ασβολώδης. 
Ασβολόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 

smut,  mark  with  soot,  or  other 

black  dirt ;  ίο  dirty,  stain,  taint. 
Ασβολώδης,    -εος    -ους,    δ,   >/,    (fr. 

same)  sooty,  smutty,  dirty. 
/93) 


σημαίνω  to  mark)  not  marked, 
or  branded,  unmarked;  unob- 
served, unattended,  unguarded^ 
unprotected,  neglected, 

Άσημον,-ου,τΰ,  (neut.  ofne.xt)M7i- 
stamped,  uncoined,  or  unwrought 
silver  ;  plate. 

Άσημος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  α  neg.  and 
σήμα  a  mark)  without  any  mark^ 
or  note  of  diatinctkm ;  nuati^  in» 
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significant  ;  humble,  lowly,  mo- 
dest ;    obscure,    inconsiderable ; 
indistinct,  confused, 
^σήμως,  (fr.  last)  obscurely,  mean- 

ly,. 

Άσηντοζ,  -υν,  b,  f/,  (fr.  α  neg.  and 
σήττω  to  rot)  sound,  whole,  heal- 
thy ;  lasting,  durable,  incorrupti- 
ble. 

Λσ^)p,  Heb.  indecl.  Aser,  a  man's 
name. 

λσήσω,  -τ/ς,  -;;,  1  a.  sub.  act.  of 
ασάω. 

Ασθένεια,Άηά  Ασθενία,-ας,  η,  (fr.  a 
neg.  and  σθένος  strength)  weak- 
ness, infirmity,  bad  health  ;  want, 
poverty ;  cowardice,  pusillani- 
mity. 

Ασθενές,  neut.  sin.  —  Ασθενή,  -νείς, 
-νους,  -νων,  cases  of  ασθενής, 

Ασθενίω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ.  ησθένηκα, 
(fr.  α  neg.  and  σθένος  strength) 
to  be  sick,  weak,  or  infirm;  to  lan- 
guish, pine,  decay  ;  to  be  im- 
poverished, reduced,  or  destitute  ; 
to  be  in  doubt,  waver,  par.  pres. 
act.  ασθενέων  -ων,  -έονσα  -ούσα, 
iov  -ουν.  imp.  ind.  act.  ησθένεον 
-ovv.  1  a.  act.  ησθένησα'  par. 
ασθενήσας,  -ασα,  -αν. 

Ασθένημα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
weakness,  infirmity  of  body  or 
mind  ;  prejudice;  sickness,  dis- 
ease,  pi.  ασθένήματα. 

Ασθενής,  -έος  -ους,  b,  η,  comp.  ασθε- 
νέστερος, sup.  -τατος,  (fr.  same) 
infirm,  weak,  feeble,  impotent  ; 
sick,  ill;  poor,  destitute,  indi- 
gent ;  sijpple,  ignorant,  silly. 

Ασθενικός,  -η,  -ov,  (fr.  ασθενής  sick) 
weak,  sickly,  delicate ;  poor,  in- 
digent. 

Ασθενουμεν,  1  pL  cont.  pres.  ind^ 
act.  —  Ασθενουντα,  -τας,  -των, 
-νουσαν,  -νουσι,  cont.  cases  par. 
pres.  act.  of  same. 

Ασθενώ?,  (fr.  ασθενϊιςύζΥ)  weakly, 
feebly  ;  poorly. 

Άσθη,  Ion.  for  ήσθη,  1  a.  ind.  pass, 
of  άω,  to  hurt. 

"Ασθμα,  -ατός,  το,  (fr.  άω  to 
breathe)  shortness  of  breath,  dif- 
ficulty of  breathing;  panting, 
palpitation ;  asthma. 

Ασθμαίνοντα,  a.  sin.  or  neut.  pi, 
par.  pres.  of 

Ασθ\>.αίνω,(.  -ανω,  p.  ήσθμαγκα,Άηά 
ΑσΟμάζφ,  (fr.  άσθμα  panting) 
to  breathe  with  difficulty  ;  to  gasp 
pant,  palpitate. 

Ασθμαηκός,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
h-mthing  with  dijiculty,  asthma- 
tic ;  panting,  gasping. 

Ασία,  -ας,  t],  Asia,  the  name  of  a 
country. 

Ασίηνος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  relating 
to  Asia,  Asiatic. 

Ασιάρχης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
αρχτ]  rule)  a  prince,  ruler,  or 
governor  of  Asia  ;  an  Asiarch, 
religious  officer,  presiding  over 
the  public  games  in  the  Asiatic 
province». 

Ασίας,  -αδος,  »'/,  Asia. 

Ασι^ά,  ii-decl.  the  stork. 

Ασίζηρος,  -ου,  b,  '/,  (fr.  α  neg.  and 
σίδηρος  iron)  withovi  iren,  with- 
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out  a  %word  or  weapon,  unarm- 
ed. 

Ασίη,  -ν,ς,  ι).  Ion.  for  ασία,  fern,  of 
ασίος. 

Άσιμος,  -ου,  b,  silver. 

Ασίνη,  -ης,  η,  the  name  of  an  herb, 
and  of  a  ciiy. 

Ασ'ίνης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  σίνω  to  liurt)  unhurt,  free 
from  harm,  safe,  sound  ;  liarm- 
less,  innocent. 

Ασίος,'-α,  -ov,  (fr.  άσις  dirt)  muddy, 
miry  ;  boggy,  marshy. 

Ασίρακος,  -ου,  b,  a  kind  of  locust. 

Άσις,  -ιος,  Att.  -εως,  and  Άση, 
-US,  >it  (perhaps  fr.  ά^ω  to  dry) 
mud,  slime,  mire ;  filth,  dirt, 
sweepings. 

Ασιτέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  α  neg.  and 
σΊτος  food)  to  fast. 

Ασίτϊ,  (fr.  same)  fasting. 

Ασιτία,  and  Ασιτεία,  -ας,  η,  (fr. 
same)  fasting,  abstinence  from, 
or  neglect  of  food;  hunger,  want 
of  food. 

Ασιτίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to  fast. 

Άσϊτος,  -ov,  b,  )/,  (fr.  same)  unfed, 
fasting,  hungry,  starving. 

Ασκάλαβος,  and  Ασκαλαβώτης,  -ov, 
b,  an  eft,  newt,  lizard. 

Ασκάλαφος,  -ov,  b,  a  kind  of  bird; 
also,  a  man's  name. 

Άσκα'λος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  nc^.  and 
σκαλλω  to  dig)  undug,  untilled, 
uncultivated ;  neglected,  waste, 
barren. 

Ασκα^ώττας,  -ov,  b,  a  woodcock. 

Ασκάντης,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  a 
neg.  and  σκηνή  a  curtain)  a 
couch  or  pallet ;  a  small,  or  poor 
bed;  a  footstool. 

Ασκαρδίιμνκτι,  (fr.  same,  andcK-cp- 
δαμνσσω  to  wink)  without  wink- 
ing, steadily,  steadfastly. 

Ασκαρίς,  -'ιδος,  η,  a  kind  of  worm. 

Ασκεθης, .  Ασχεθης,  and  ΑσκηΟης^ 
-έος  -ους,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
σχέθω  to  hinder)  unhurt,  safe, 
sound  ;  unimpeded,  unhindered, 
free. 

Α'σκελέως,  (fr.  next)  harshly,  hard- 
ly, severely,  heavily  ;  incessantly, 
continually. 

Ασκε\ης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  a  in- 
tens.  and  σκίΧλω  to  parch,  or  a 
priv.  and  σκέλος  a  leg)  soft,  ten- 
der, not  yet  firm,  immature ; 
wanting  legs,  imperfect,  defect-, 
ive ;  immoveable,  fined ;  con- 
stant, continual,  incessant ;  hard- 
ened, dried  up,  very  hard,  callous. 

Άσκετττυς,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
σκέτ:τομαι  to  survey)  unseen; 
Iiasty,  rash,  inconsiderate. 

λσκέπτως,  (fr.  same)  hastily,  in- 
considerately, rashly. 

Ασκενης,-έος-οϋς,Άηά'Ασκενος,-ον, 
b,  η,  (fr.  same,  and  σκεύος  furni- 
ture) unprovided,  unprepared. 

Ασκέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ήσκηκα,  (ff. 
ασκός  the  body)  to  practice,  ex- 
ercise ;  to  toil,  work,  labour ;  to 
teach,  instruct ;  to  provide,  fur- 
nish, adorn.  1  a.  ind.  act.  ήσκη- 
σα'  par.  ασκήσας. 

Άσκησις,    -ιος,   Att.    -εως,   η,   (fr. 
last)  practice,  exercise,  employ-. 
(94) 
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ment ;  study,  pursuit,  diligence  ; 
custom,  habit;  regimen,  diet, 
training. 

Ασκητέος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to  be 
practised,  tried,  &c. 

Ασκητήριον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
school,  hall,  or  public  place  for 
study  or  exercise  ;  a  monastery, 
convent. 

Ασκητής,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  teach- 
er, master  ;  an  ascetic,  hermit. 

Ασκητος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  exer- 
cised, practiced ;  visual,  custom- 
ary ;  elaborate,  complete,  perfect ; 
ascetic,  austere. 

Άσκιος,  -a,  -ov,  (fr.  a  intens.  and 
σκία  a  shade)  shady,  dusky, 
dark,  gloomy.  Or,  (fr.  a  neg. ) 
without  shade,  exposed,  open, 
glaring,  desolate. 

Ασκ\άτιος,  Dor.  for 

Ασκ\ήτηος,  -ov,  b,  jEsculapius,  the 
god  of  medicine. 

Ασκληττιάδης,  -ου,  b,  the  son  of 
-^sculapius. 

Άσκονος,  -ov,  b,  ή,  same  as  άακετ,- 
τος. 

Ασκόττως,  same  as  ασκέτττως. 

Ασκός,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  a  re- 
dund.  and  σχέω  to  contain)  a 
leathern  bottle,  skin  sewed  up  to 
hold  liquor  ;  the  human  body  liv- 
ing, or  a  corpse. 

Ασκούμεν,  1  pi.  pres.  cont.  ind.  of 
ασκέω. 

Άσκρα,  -ας,  and  Ion.  Άσκρη,  -ης, 
η,  name  of  a  town. 

Ασκώ,  1  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of  ασκέω. 

"Ασμα,  -ατός,  το,  (fr.  ^^ω  to  sing) 
a  song,  poem,  verse. 

Ασμάτισν,  -ov,  τυ,  (dim.  of  last)  a 
ballad,  ditty. 

Ασμάχ,  or  Ασχάμ,  indecl.  a  man's 
name,  or  an  eastern  title  of  an 
ofHcer  immediately  attending 
the  kmg. 

Άσμενος,  -η,  -ov,  (fr.  ί^σμένος  par. 
per,  pass,  οί'ήδω  to  delight)  glad, 
willing,  pleased,  delighted,  comp. 
-έστερος,  sup.  -έστατος. 

Ασμένως,  (fr.  last)  gladly,  joyfully. 

Ασμος,  -ου,  b,  same  as  φσμα. 

Ασοφία,  -ας,  η,  (fr.  a  neg.  and  σο- 
φία wisdom)  folly,  indiscretion, 
silliness;  ignorance,  inexperience. 

Άσοφος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ffd^o^i^ise)  foolish,  silly,  indis- 
creet ;  ignorant,  simple,  un• 
taught. 

Ασαφώς,  ifr.  last)  foolishly,  indis- 
creetly ;  ignorantly. 

Ασπάζομαι,  f.  -άσομαι,ρ.  ήσπασμαι, 
(fr.  a  intens.  and  σπάω  to 
draw)  to  embrace  ;  to  treat  hnd-  ■ 
ly,  entertain,  welcome  ;  to  greet, 
salute  ;  to  send  wishes,  compli- 
ments, or  respects,  imp,  ind.  ησ" 
τταζόμτιν.  1  a.  mid.  ind.  ησττασά 
/ijjvimp.  άσττασαι'  sub.  ασττάσω- 
μαι' VCii.  ασπάσασθαί•  par.  ασνα- 
σάμενος. 

Αστταιρω,  f.  -ορω,  and  Ασ-ταιρίζω, 
[ir.  a  intens.  ami  στ-αίρω  to  gasp) 
to  sob,  sigh  ;  to  tremble,  throb, 
beat,  palpitate ;  to  gasp,  be  in 
agony  of  death. 
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ΑσττάλαΡοί,  -ου,  b,  the  white  thorn, 
or  rose  of  Jerusalem. 

Ασνάλαξ,  -ακος,  δ,  (perhaps  fr. 
σπύω  to  draw)  a  mole. 

Αστταλίεύί,  -έος,  Att.  -εως,  h,  (fr. 
next,  or  fr.  σττάω  to  draw,  and 
αλς  the  sea)  a  fisherman. 

ΆστταΧος  -ov,  h,  a  fish. 

Ασπάράγος,  or  Att.  Ασφάράγος,-ον, 
b,  asparagus ;  brocoli,  cabbage, 
and  such  esculent  vegetables. 

Άσπαρτοί,  -ov,  δ,  »/,  (fr.  aneg.  and 
σττειρω  to  sow)  noi  sozi;n,  «n- 
sown  ;   uncultivated. 

Ασττάρτως,  (fr.  last)  without  sow- 
ing. 

Άσπασαί,  2iin.  and  -σασθε,  2  pi. 
impr.'  —  Ασπάσασθαι,  inf.  — 
Ασττασάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a 
mid.  of  ασπάζομαι. 

Ασττάσησθε,  2  ρϊ.  1  a.  sub.  mid.  of 
same. 

ΑστίίίσίΌί,  -a,  -ov,  and  -ου,  b,  fj,  (fr. 
ασπάζομαι  to  embrace)  pZeasin^, 
acceptable,  agreeable,  delightful; 
welcome. 

Ασπασίως,  (fr.  same)  willingly, 
readily,  agreeably. 

Ασπασμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  an  em- 
brace, caress ;  salutation,  greet- 
ing ;  welcome ;  tvishes,  compli- 
ments, respects. 

Ασπαστος,  -η,  -oj/jSame  as  ασπάσιος. 

Ασπαστως,  same  as  ασπασίως. 
\   Άσπερμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
σπέρμα    seed)    without '  seed,  or 
offspring  ;  barten,  unfruitful. 

ΑσπερχΙς,  (fr.  α  intens.  and  σπίρ- 
χω  to  hasten)  diligently,  care- 
fully, faithfully ;  earnestly,  vehe- 
mently ;  incessantly,  persevering- 
ly,  continually. 
f  Άσπετος,-ον,ο,η,  (fr.  a  neg.  and 
εσπω  for  επω  to  overtake)  unat- 
tainable ;  great,  huge,  immense  ; 
boundless. 

Ασπ^ί^ης,  -εος  -ους,  ο,  η,  (fr.  ασπίς  a 
shield)  round,  like  a  shield. 

Ασπώίσκη,  -ης,  η,  (dim.  of  Same) 
a  small  shield  ;  an  escutcheon  or 
ornament  like  a  shield  ;  the  bezel, 
or  mounting  of  a  ring,  &c. 

Ασπώιώτας,  -a,b.  Dor.  for 

Ασπιδιώτης,  -ov,  b,  (fr.  ασπίς  a 
shield)  carrying  a  shield,  a  tar- 
geteer  ;  a  warrior,  soldier. 

Ασπιδόοουπος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  δοϋπος  a  sound)  sounding 
like  a  shield  when  struck  ;  ring- 
ing, clanging. 

Ασπι6οειδης,  -ίος  -ους,  b,  ij,  (fr. 
same,  and  εώος  shape)  shield- 
shaped,  like  a  shield  ;  carrying  a 
shield,  or  buckler. 

Ασπιδοφόρος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same,and 
ψερω  to  carry)  using  a  buckler, 
cariying  a  shield;  an  esquire, 
shield-bearer. 

Ασπίδων,  g.  pi.  of  ασπ-if. 

Ασπίζω,  f.  -ί'σω,  p.  -iKa,'{fr.  same) 
to  shield,  guard,  defend  ;  to  use, 
or  manage  the  shield. 

'AffTriXof,  -ov,  b,  f),  (fr.  a  neg.  and 
ffrTXof  a  speck)  spotless,  untaint- 
^         ed;  immaculate,  pure. 

Ασπίς,  -^δος,  η,  a  shield,  buckler, 
target;  an  asp^  a  kind  of  small 
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serpent.  Err'  acπίδa,to  the  shield, 
or  left  side,  ol  ασπίδες,  the  shields- 
men. 

Ασπιστάων,  JEo\.  for  ασπιστων,  g. 
pi.  of 

Ασπιστης,  -ov,  b,  (fr.  last)  a  soldier 
equipped  with,  a  buckler,  tar- 
gelcer  ;  a  warrior. 

Άσπ\αγχνος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  a  neg. 
and  σπλάγχνον  the  bowels)  heart- 
less, spiritless  ;  timid,  cowardly ; 
merciless,  pitiless,  cruel,  inhu- 
man. 

'Ασπ\ηνον,  -ov,  ri),  (neut.  of  next) 
an  herb,  and  medicine  good  for 
diseases  of  the  spleen. 

Άσπληνος^  -ov,  b,  {],  (fr.  a  neg.  and 
σπλην  the  spleen)  wanting  the 
spleen  ;  well-tempered,  good-na• 
natured,  kind. 

ΑσπονδεΊ  (fr.  άσπονδος  irreconcile• 
able)  implacably,  irreconcileably 

Ασπονδέω,-ω,  (fr.  same)io/ioie; 
to  have  no  intercourse  ;  to  decline 
connexion ;  to  break  an  alliance. 
or  treaty. 

Άσπονδος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
σπονδή  a  libation,  th.  σπένδω  to 
pour)  implacable,  irreconcilea- 
ble  ;  faithless,  perfidio7is,  treache- 
rous. 

Άσπορος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
σπόρος  sowing)  notsovm,  unsown, 
uncultivated  ;  without  leed  ;  not 
having  offspring. 

Ασπούδαστος,  -ov,  b,  )),  (fr.  same, 
and  σπονδάζω  iohuiSten)  not  worth 
pursuit,  unworthy  ;  forbidden ; 
neglected,  disregarded,  slighted. 

Ασπουδεϊ,  (fr.  same,  and  σπονδή 
care)  carelessly,  negligently,  in- 
differently ;  without  trouble,  or 
pains. 

"Ασσα,  Att.  "Αττα,  (fr.  a  which, 
what,  and  σα  in  the  Megarean 
dialect  equivalent  to  τίνα  some, 
what)  for  απερ,  and  Ιίτινα,  neut, 
pi.  of  οσπερ,  and  'όστις,  which 
see. 

Ασσάριον,  -ov,  to,  (fr.  Lat.  assari- 
us,  same  as  as,  a  pound)  half  an 
as,  a  Roman  coin  equal  to  about 
three  farthings  ;  a  penny. 

Άσσον,  (fr.  άσσων,  irreg.  comp.  of 
eyyi;?  near)  nearer;  next,  nigh, 
near,  close. 

Άσσο^,  -ov,  »%the  name  of  a  city. 

Ασσότερος,  comp.  Ασσότατος,  sup. 
(fr.  άσσον  near)  nearer ;  next. 

Ασσοτίρω,  Ασσοτάτω,  (fr.  last) 
nearer,  next. 

Ασσνρία,  -ας,  fi,  Assyria,  the  name 
of  a  country  ;  it  was  also  called 
Babylonia,  and  Chalduea. 

Ασσντερον,  JEol.  for  ασσότερον^  see 
ασσότερος. 

Άσσων,  το  άσσον,  (an  irreg.  comp. 
of  εγγνς  near)  nearer. 

Αστακός,  -ου,  b,  a  lobster,  crab. 

Αστάνδης,  ~ov,  b,  Persian,  a  mes- 
senger, despatch ;  an  express, 
post. 

Αστάρτη,  -ης,  fj,  Astartc,  or  Ashta- 
roth  ;  an  idol  of  the  Philistines, 
supposed  to  represent  Venus  or 
the  moon. 

Αστατέύ)  -fi),  f.  -ήσω,  p.  ηστάτηκat' 
'        (95) 
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(fr.  next)  to  be  unsettled,  with- 
out afi.xed  residence;  to  wander  ; 
to  waver,  vary,  be  fickle,  or  in- 
constant ;  to  totter,  stagger. 

Άστατος,  -ου,  b,  η,  (fr.'  a  neg.  and 
στάτος  firm,  th.  'ίστημι  to  set) 
unsteady,  tottering;  inconstant, 
fickle ;  unsettled,  v>andenng ; 
careless,  negligent,  indifferent. 

Αστάτως,  (fr.  last)  Icosely,  unstea- 
dily, 

Άσταφις,  -ιδος,  ^,  fr.  aredund.  and 
σταφΊς  which  see. 

Άσταγνς,  -υος,  b,  (fr.  a  redund. 
and  στάχνς  an  ear  of  corn)  a 
head,  or  ear  of  corn  ;  the  beard 
of  grain  ;  the  straw  ;  the  whole 
stalk. 

Άστεγος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
στίγω  to  cover)  houseless,  with- 
out house,  or  home,  a  stranger ; 
an  exile,  wanderer;  not  fit  to 
be  received,  or  housed,  insuffer- 
able, bad,  vile;  babbling,  open- 
mouthed,  not  secret. 

Αστείος,  -a,  -ov,  (fr.  άστν  the  city) 
an  inhabitant  of  a  city,  citizen, 
townsman  ;  well-bred,  polite  ;  ci- 
vil, courteous,  kind;  agreeable, 
pleasing ;  handsome,  comely, 
beautiful ;  comical,  droll. 

Άστειπτος,  -ov,  b,  η,  {ir.  a  neg.  and 
στείβω  to  tread  upon)  untrod- 
den.- 

Αστείως,  (fr.  αστείος  polite)  polite- 
ly i  gracefully  ;  courteously,  civil- 
ly, agreeably,  pleasantly,  cheer- 
fully.  ^ 

Αστεμφης,  and  Αστεμβης,  -ίος  -ους, 
b,  η,  (fr.  α  neg.  and  στίμβω  to 
snake)  fixed,  firm,  immoveablcy 
steady  ;  brave,  resolute. 

Αστέρα,  -ρας,  -ρες,  -ρος,  -ρων,  cases 
of  αστϊ';ο. 

Αστεργης,  -έος  -ους,  δ,  fj,  (fr.  α  neg. 
and  στέργο)  to  love)  unamiable^ 
disagreeable,  odious,  hateful. 

Αστερίη,  -ης,  >/,  a  woman's  name. 

Αστερίσκος,  and  Αστερισμός,  -ου,  b, 
(dim.  of  αστήρ  a  star)  α  little 
star ;  a  mat  k  in  printing  ;  a 
constellation ;  the  name  of  a 
plant. 

Αστερόεις,   -εσσα,  -εν,     (fr.  same) 
starry,  studded,  or  set  with  stars  ; 
star  like  ;      bright,     resplendent. 
Αστερυενθ',  a.  sin.  mas.  for  άστε 
ρόεντα,  before  an  aspirate. 

Αστεροπί],  -ης,  η,  Poet,  for  αστραπή. 

Αστεροπητης,    -ου,  δ,  (fr.   last)   an 
epithet  of  Jupiter,  the  lightner, 
the  prince  of  lightning ;  an  au 
gur,  or  diviner  of  lightning. 

Αστη,  -)js,  η,  fem.  of  αστός. 

Αστήρ,  -έρος,  δ,  (fr.  αίθω  to  blaze) 
a  star  ;  a  planet ;  a  bright  hea- 
venly body  ;  d  meteor  ;   a  comet. 

Αστήρικτος, -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
στηρίζω  tox  fix)  unsettled,  unsta- 
ble, unsteady,  fickle,  wavering. 

Αστίβης,-έος -ovc,b,  ^1,  (f•*.  same, 
and  στείβω  to  tramp)  untrod- 
den ;  new,  fresh  ;  desert,  lonely, 
solitary. 

Αστικός,  and  Αστνκος,  ->),  -bv,  (fr. 
άστυ  the  town)  native  in,  or 
belonging  to  a  town;  polite^  weU• 
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bred^  facetious,   witty ;   sensible, 
shrewd,  prudent,  clever  ;  a  towns' 

man,  r.ilizen. 
Αστίκώς,  (ii"•  last)  ■pol'dely,  shreiod- 

ly,  cleverly^  ingeniously. 
Αστοΐσι,  d.  pi.  of  αστός. 
'λστονος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  a  intcns.  and 
στήω  to  groan)  groaning,  ffigh- 
ing.  Or,  (fr.  a  neg.  and  sanio) 
vnthout  groans. 

Άστοργος,  -ου,  h,  η,  (fr.  a  ncg.  and 
στοργή  affection)  void  of  natural 
ajfection,  unfeeling,  unnatural. 

Αστός,  -ov,  b,  and  fcm.  Λ,σΓ»),  -ης, 
η,  (Cr.  άστυ  the  city)  a  citizen^ 
native  of  a  city,  particularly  of 
Athens ;  a  helpmate,  comrade, 
friend. 

Αστυχ^ίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηστό^ηκα, 
(fr.  a  neg.  and  στοχάζομαι  to 
aim)  to  miss,  fly  wide,  not  to  hit ; 
to  err,  deviate  ;  to  fail,  mistake, 
miscarry.  1  a.  ind.  act.  ηστό- 
χησα. 

Αστοχήσαντες,  η.  pi.  mas.  par.  1  a. 
act.  of  last. 

Άστοχος,  -ου,  h,  ί],  (fr.  a  neg.  and 
στοχάζομαι  to  aim)  that  fails, 
errs,  or  mistakes. 

Άστρα,  η.  a.  v.  pi.  of  άστρον. 

Αστράβη,  -ης,  η  a  saddle,  pair  of 
panniers,  pillion;  an  ass,  beast 
of  burden. 

Αστραβης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  α  ncg. 
and  στρίψω  to  turn)  straight, 
even,  regular,  not  crooked,  or 
distorted. 

Αστραγάλειος,  and  Αστραγάλεος, 
-ου,  b,  f],  (fr.  αστράγαλος  a  joint) 
like,  br  relating  to  dice,  diced,  or 
chequered;  concerning  the  an- 
kles, down  to  the  ankles. 

ΑστραγαΧίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr. 
next)  to  play  at  dice. 

Αστράγαλος,  -ου,  h,  a  joint  of  the 
back,  any  joint;  the  ankle;  a 
knuckle,  finger,  claw  ;  a  cube, 
die.    Also,  neat,  fair,  well  made. 

Αστραγαλωτος,   -?),  -υν,    (fr.    last) 
'knotted,  plaited    with   knobs,  or 
lumps. 

ΑστραΊος,  -ov,  h,  Astrceus,  a  man's 
name. 

Αστρα-η,  -ης,  f/,  (fr.  next)  light- 
ning ;  a  flash,  glare  ;  bright- 
ness, lustre. 

Αστράτττω,  f.  -ψω,  p.  ηστραφα, 
(perhaps  fr.  άστρον  a  star,  and 
ιάκτω  to  fling)  to  lighten ;  to 
flash,  shine,  gleam.  2  a.  act.  ήσ- 
τρανον.   per.  mid.  ήστοαττα. 

Αστρατεία,  -ας,  η,  (fr.  a  neg.  and 
στρατεία  war)  exemption  from 
service,  leave  of  absence  ;  deser- 
tion, forsaking,  or  quitting  the 
duties  of  war. 

Αστράτευτος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  α  neg. 
and  στρατεύω  to  serve  in  war) 
exempt,  or  free  from  war-service  ; 
unused  to  war. 

ΆστρετΓτος,  -ov,  b,  f),  (fr.  <i  intens. 
and  στρίψω  to  turn)  turning, 
changing,  •  altering  either  mind 
or  position.  Or,  (fr.  a  neg.) 
immoveable,  fixed ;  determined, 
inflexible;  indelible;  not  looking 
back. 


Αστροθίτημα,  -ατός,  το,  (tr.  άστρον 
a  star,  and  τίθημι  to  dis[)ose)  a 
constellation. 

Αστρολογία,  -ας,  η,  (fr.  άστρον  a 
star,  and  λόγος  a  discourse)  as- 
trology, divination  by  the  stars. 

Αστρολογ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  as- 
trological. 

Αστρολόγος,  -ου,  b,  (fr.  same)  an- 
ciently one  who  studied  the  mo- 
tions of  the  celestial  bodies,  an 
astronomer ;  but  latterly  one 
v)ho  attempted  to  conjecture  fu- 
turity from  their  supposed  in- 
fluences ;  an  astrologer. 

Αστρομηντεία,  -ας,  and  Αστρομαντι- 
κη,  -Γ/ί,  )/,  viz.  τίχνη,  (fr.  same, 
and  μάντις  a  prophet)  divination 
by  the  stars  ;  skilled  in  s^ich  di- 
vination ;  astrology. 

Άστρον,  -ου,  το,  (fr.  αστήρ  a  star) 
a  constellation,  celestial  sign ;  α 
star,  heavenly  body,  the  sun  or 
moon. 

Αστρονομία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
νόμος  a  law)  astronomy. 

Αστρονομικός,  -οϊί,  b,  η,  and  -η,  -όν, 
(fr.  same)  astronomical,  relat- 
ing to  the  celestial  bodies  ;  skilled 
in  the  knoivledgc  of  them ;  an 
astronomer. 

Αστρονόμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  an 
astronomer. 

Άστυ,  -εος,ΑίΙ.  -εως,  also  -υος,  το, 
(perhaps  fr.  a  intens.  and  στάω 
for  Ίστημι  to  stand)  a  city,  par- 
ticularly Athens  ;  a  town  ;  the 
polite  part  of  a  city  ;  the  refine- 
ment, and  shrewdness  of  a  city, 
politeness,  urbanity. 

Αστύαναζ,  -ακτος,  b,  Astyanax,  the 
son  of  Hector 

Αστνβοώτης,  -ου,  b,  (fr.  άστυ  the 
city,  and  βοάω  to  cry)  an  epithet 
of  a  crier,  who  proclaims  through 
the  town,  town  crier. 

Αστνγειτονίκός,  -η,  -όν,  and  Αστυ- 
γείτων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
γείτων  a  neighbour)  adjoining, 
or  about  the  city,  in  the  suburbs  ; 
neighbouring,  bordering,  close, 
near. 

Αστνίρομίω  -ώ,  (fr.  same,  and  τρέ- 
χω to  run)  to  run  through  the 
city  ;  to  plunder,  pillage. 

Αστνκός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  living 
in  a  city  ;  a  citizen,  towiisman  ; 
refined,  polite,  courteous  ;  shrewd, 
knowing^  cunning. 

Αστννόμος,  -ov,  b, ;/,  (fr.  same,  and 
νέμω  to  regulate)  refined,  polite, 
courteous  ;  relating  to  a  city,  or 
to  its  affairs ;  inferior  magis- 
trates for  the  police  of  a  city. 

Αστννοος,  -ov,  b,  Astynoiis,  a  man's 
name. 

Αστύψελος,  -η,  -ov\  and  -ov,  b,  h,,  (fr. 
a  neg.  and  στνψελός  harsh)  soft, 
tender,  delicate ;  smooth,  even, 
level. 

Ασύγγραψος,  -η,  -ov,  (fr.  same,  and 
σνγγροφη  a  deed)  without  deed, 
or  security  ;  an  epithet  of  mo- 
ney, which  require  no  farther 
voucher. 

Ασύνκρ'ίτος  -ου,  b, )%  (fr.  same,  and 
σννκρίκω  to  compare)inco?niKira- 
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ble,  excellent,  matchless ;  unlihef 
different ;  unsocial,  solitary,  re- 
tired, secluded.  Also  a  man's 
name. 

Ασϋλε},  (fr.  same,  and  σύλη  pluii- 
der)  safety,  in  security. 

Ασύλητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
σνλάω  to  rob)  inviolate,  imin- 
jured,  safe,  secure  ;  firm,  sound, 
strong  ;  inviolable,  not  to  be  pro- 
faned. 

Ασυλία,  -ας,  f/,  (fr.  same,  and  σύλτ; 
spoil)  the  right  of  sanctuary  at 
altars,  or  in  temples ;  safety, 
protection  ;  immunity,  privilege  ; 
sanctity,  inviolability. 

Ασυλλόγιστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  συλλογίζομαι  to  reason)  irre- 
gidar  in  argument,  reasoning 
falsely  ;  inconclusive,  irrelevant; 
unreasonable,  stupid,  silly,  igno- 
rant. 

Ασυλλογίστως,  (fr.  last)  inconclu- 
sively ;  ignorantly. 

Άσϋλον,  -ου,  τό,  (neut.  of  next)  a 
holy,  or  privileged  place^  sanc- 
tuary, asylum,  refuge. 

Άσϋλος,  -ου,  b,  η,  {iw  a  neg.  and 
σι;λ?7  spoil)  inviolable,  sacred, 
safe  ;  unspoiled,  not  plundered. 

Ασύμβυλος,  -ov,  o,h,  (fr.  same,  and 
σύμβολον  a  share)  free,  exempt, 
scotfrce  ;  who  subscribes  nothing  ; 
not  subscribed  to,  private;  wie- 
less,  vjorthless,  insignificant. 

Ασύμβουλος,  .-ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  συμβονλϊ)  counsel)  unad- 
vised, rash,  foolish,  indiscreet  ; 
not  concurring,  disagreeing. 

Ασυμμετρία,  -ας,  )%  (fr.  same,  and 
συμμετρία  proportion)  dispropcr- 
tion,  leant  of  symmetry ;  un- 
suitableness ;  a  chord  in  gcomc- 
try. 

Ασύμμετρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  σύμμετρος  proportionable) 
disproportioned,  irregular;  U7i- 
suitable,  unfit,  improper,  exces- 
sive, intemperate  ;  incommensu- 
rate. 

Ασνμπάθης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  σνμτταθέω  to  sympathize) 
pitiless,  unfeeling,  cruel ;  harsh, 
severe,  rigid. 

ΑσνμττάΟως,  (fr.  last)  unfeelingly  ; 
cruelly,  harshly. 

Ασύμφορος,  -ov,  b,'/,  (fr.  a  neg.  and 
σνμφίρω  to  conduce)  inexpedient, 
inconvenient ;  useless,  unpro- 
ductive, unprofiiable ;  hurtful, 
injurious. 

Ασυμφωνία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
σνμφωνια  harmony)  discord,  op- 
position^ contrariety  ;  vanance^ 
difference. 

Ασύμφωνος,  -ου,  h,  ι),  (fr.  same,  and 
συμφωνέω  to  harmonize)  discord- 
ant, jarring;  disagreeing  in 
sound,  or  speech ;  different,  con- 
trary. 

Ασύνδετον,  -ου,  τό,  (neut.  of  next) 
a  syndeton,  a  grammatical 
figure. 

Ασύνδετος,  -ov,b,ii,  (fr.  α  neg.  and 
σννδίω  to  connect)  unbound,  un- 
tied, loose  ;  parted,  separate,  un- 
connectedf  withotit  order. 
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μι   ίο  understand) /o%,y(3o/is/z- 
iiess,  silliness  ;  stupidity  ;  igno- 
rance. 
Ασυνετέω  -ώ,   f.   -ήσω,    (fr.  same) 

to  dote,  be  silly,  want  sense. 
Ασύνετος,  -ου,  δ,  >^,  (fr.  same)  fool- 
iah,  silly  ;  simple.,  ignorant ;  stu- 
pid, dull. 
Ασυνήθης,  -εος  -ους,  δ,  >/,  (fr.  α  neg. 
and  συνήθης" faiinViar)   unaccus- 
tomed,  unacquainted  ;  unusual, 
strange  ;  irksome,  troublesome. 
Ασυνηθία,  -ας,  η,    (fr.  last)  disuse, 

strangeness. 
Ασυνθίσία,    -jOf,  »/,    (fr.    ασύνθετος 
treacherous)    breach     of  faith, 
treachery,  perfidy. 
Ασννθετέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ησννθίτη- 
κα,  (fr.  next)  to  disagree,  reject, 
disapprove;     to   transgress,   in- 
fringe, break  through  ;  to  break 
faith,  violate  a  promise. 
Ασύνθετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
σνντίθημι    to    arrange)     uncom- 
pounded,  simple,  unmixed  ;  false, 
faithless  ;  treacherous,  perfdious. 
Ασύντακτος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
συντάσσω     to    array)    irregular, 
confused,    disorderly ;     not    e?i- 
r oiled,  or  taxed,  exempt,  free. 
Ασυντίλεστος,  -ου,  b,  η,   (fr.  same, 
and  συντελί'ω  to  finish)  unfnish- 
ed,  incomplete,  imperfect;  unat- 


Αοφαλτίτης,    -ov,  and  Ασψα^^τίτις, 
-Ίος,   and   -'ώος,   b,    fj,  (Ir.  next) 
producing  bitumin,  bituminous. 
Άσφαλτος,  -ov,  b,  btluinen. 
ΑσφαΧτόω  -ώ,  f.  -ώσ(ο,  (fr.   last)  to 
daub,  or  smear  vith bitumen. 

Ασφαλώς,  (fr.  ασφαλής  safe)  safely, 
securely ;  certainly,  assuredly, 
firmly. 

Ασφαραγίω  -ω,  (fr.  next)  to  rattle, 
ring,  clang  ;  to  mutter,  murmur  ; 
to  guggle,  make  a  sound  in  the 
throat. 

Ασφάραγος,  -ov,  b,  (fr.  a  redund. 
and  σφάραγος  the  throat)  the 
throat,  gullet;  a  guggling,  or 
rattling  noise  in  the  throat ;  as- 
paragus. 

Ασφύδελος,  -ov,  b,  the  plant  aspho- 
del, or  daffodil;  a  place  set  with  it. 

Ασφοδελώδης,  -εος  -ονς,  b,  fj,  (fr. 
last)  like,  or  full  of  the  asphodel, 
or  daJTodil. 

Ασχ^αλάα,  Poet,  for  ασ^αλςί,  3  sin. 
pres.  ind.  of 

Ασχ^αλάω  -ώ,  f.  -ι^σω,ρ.  -ηκα,  same 
as 

Ασ;^αλλω,  (perhaps  fr.  άχος  grief, 
αλις  plenty,  and  ίχω  to  have)  to 
grieve,  fret,  repine;  to  be  angry. 
pres.  impr.  άσχαλλε. 

Άσχ^ετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  apd 
σχίω  for  ίχω  to  restrain)  intole- 


tainable,  out  of  reach. 
Ασνντελης,  -ίος -ους,  b,  η,  (fr.  a  neg. 

συν  v/iih,  and  τέλος  the  end)  im- 

perfect,  defective. 
Ασνρη(,,-ίος  -ους,  b,  f],  (fr.  a  intens. 

and  σύρω  to  trail)  wicked,  7-ash, 

intemperate. 
Ασύστατος,  and  Att.  Αζνστατος,  -ου, 

b,  fi,  (fr.  a  neg.  and  σννίστημι  to 

consist)  incoherent,  unconnected  ; 

inconsistent,   absurd,   impossible, 

thai   cannot  he  ;     incomparable, 

matchless. 
Ασύφηλος,  -ov,  b,  f),  (fr.  άτω  to  hurt, 

and    φηλος   a  cheat.      Or,  fr.  a 

neg.  and  σοφός  wise)  vile,  worth- 
less ;    mean,  foolish,  silly,    stu- 
pid, 
"Ασυχα,  Dor.  for  ήσυχα,  same  as 

'ΐσυχη,  or  {]σύχως. 
Άσυχία,  Άσύνΐμος,  'Ασύχιος,Όοτ. 

for  ησυχία,  &.c. 
Ασφάλαζ,  -ακος,  b,  same  as  ασττά- 

λαξ. 
Ασφάλεια,  -ας,  ίι,  (fr.  ασφαλής  safe) 

security,  safety  ;  firmness,  steadi- 
ness ;  cerlninty,  truth. 
Ασφαλές,  neut.  sin.  —  Ασφαλείς,  η. 

or  a.  pi.  mas.  cont.  —  Ασφαλή, 

neut.  pi.  cont.  of  same. 
Ασφαλεως,  (fr.  next)  see  ασ^αλώ?. 
Ασϊραλης,  -ίος  -οΐις,  b,  η,  comp.  -ίσ- 

τερος,  sup.  -έστατος,  (fr.  α  neg 

and  σφάλλω  to  s\\T^)Jirm,  steady, 

permanent;    safe,  secure;  sure, 

certain,  unerring. 
Ασφαλίζω,  f.  -ίσω,  p.  ησφάλικα,  (fr.  I  Άσωτος,  -ov,  b,  η,    (fr.  a  neg.  and 

last)  to  fortify,  fence,  sect/re; I  σώζω  \o  \)reser\e)  lost,  abandon- 
to  strengthen,  confrm,  establish. ι  ed,  reprobate;  ruinous,  deadly, 
per.  pass.  >?σ(/ιαλισί/«ί.  1  a.  pass.l  destructive;  profligate,  riotous, 
ma.  ησφαλίσθην  inf.  ασφαλισθη-\      debauched, 

ναι.  "ϊ  &.  τη\ά.  mo.  ησφαλισάμην)  Ασώτως,  (fr.  last)    riotously j  pro- 
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rable,  severe,  violent ;  incontrol 
lable,  not  to  be  restrained. 

Ασχημονέω  -ώ,  f.  -ήσω^  p.  ησχημό- 
νηκα,  (fr.  άσχημων  indecent)  to 
misbehave,  act  indecently,  be- 
have unbecomingly.  1  a.  act. 
ind.  ησχημόνησα'  inf.  ασχημονη- 
σαι. 

Ασχημόνο)ς,  (fr.  same)  indecently, 
unbecomingly. 

Ασχημοσύνη,  -ης,  ή,  (fr.  next)  in- 
decency, obscenity  ;  nakedness, 
shame  ;  the  privities. 

Ασχημων,  -όνος,  b,fi,  (fr.  α  neg.  and 
σχήμα  figure)  indecent,  obscene ; 
unbecoming,  uncomely. 

Ασχολίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ησχόληκα, 
(fr.  same,  and  σχολή  leisure)  to 
exercise,  use,  practise,  employ. 
Ασχολίομαι,  to  employ  one's  selfy. 
or  be  employed,  be  engaged,  or 
busy. 

Ασχολία,  -ας,  hi  (fr•  same)  busi- 
ness, occupation,  engagement, 
employment. 

Άσχολος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same)  busy, 
employed,  occupied. 

Άσω,  Dor.  for  άσω,  1  f.  of  qδω. 

'Ασω,  contr.  for  ασάου,  pres.  impr. 
mid.  of  ασάω. 

Ασώματος,  -ου,  b,  h,  (fr•  a  neg.  and 
σώμα  body)  incorporeal,  imma- 
terial, y.nbodied. 

Ασωτία,  -ας,  η,  (fr.  next)  luxury, 
intemperance;  debauchery,  dis- 
sipation 
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fligately,  intemperately  ;   irreco" 

Virably,  uttirly. 
Άταισι,  Ion.  for  άταις,  d.  pi.  ofari;. 
Ατακτίω  -ώ,   f.   -ήσω,  p.  ητάκτηκα, 
(fr.   next)  to  misbihave,    art    ir- 
regularly, or  disorderly,  disobey. 
pres.  mf.  act.  ατακτέειν  -i7v'  par. 
ατακτίων  -ών,  -ίουσα  -ούσα,  -ίον 
-υυν.  1  a.  ind,  act.  ητάκτησα. 
Άτακτος,  -ου,  b,  η,   (fr.  α  neg.  and 
τάσσω  to  order)  irregular,  disor-• 
derly,   riotous,    unruly ;  viciouSj 
lewd. 
Ατάκτως,  (fr.  last)  irregularly,  dis» 

orderly,  riotously. 
Αταλαίηωρος,  -ov,   b,  t),  (fr.  a  neg. 
and  ταλαη:ωρυς  wretrhtd)  easy, 
ai  ease,  quid,    undisturltd  ;  in- 
dolent, lazy.     Or,  (fr.  a  intens. ) 
troublesome,  inconvenient. 
Αταλάντη,  -ης,  >/,  jltalanta,  a  wo- 
man's name. 
Ατάλαντος,  -ov,b,  η,  (fr.  a  coll.  and 
τάλαντον   a  scale)    of  the  same 
weight,    equal,   even  ;  a  match; 
like,  similar. 
Αταλάφρων,  -όνος,  b,  f/,  (fr.  αταλος 
tender,    and     φρην     the    mind) 
young,  childish,  puerile  ;  delicate, 
tender. 
Ατάλλω,  or  Αττάλλω,  f.  -αλω,  (fr. 
next)   to  grow,    advance   in  age 
or  stature,  thrive,    improve ;    to 
rear,  nurse,  fatten,  take  care  of, 
cherish  ;  to  sport,  play,  gambol ; 
to  exult,  rejoice. 
Αταλος,  -η,  -όν,   (perhaps   from  a 
neg.  and  ταλάω  to  endure)  ten- 
der, delicate  ;  soft;  young. 
Αταζία,  -ας,  ^,   (fr.  same,  and  τάσ- 
σω to  order)  disorder,  confusion, 
irregularity;     tumult,  riot;    in- 
temperance, dissipation. 
Ατάρ,  sometimes  Αυταρ,  Poet,  but, 
yet,  however  ;  for  ;  truly,  indeed  ; 
beside. 
Ατάραχος,  -ov,  b,  ^   (fr.  a  neg.  and 
ταράσσω  to  disturb)  ^"«ef/,  clear- 
ed, settled,  subsided  ;  quiet,  calm, 
undisturbed  ;  fearliss,  secure. 
Αταράχως,  (fr.  last)  calmly,  quiet- 
ly, securely. 
Ατάρβάτος,  Dor.  for 
Ατάρβητος,  -ov,  and  Αταρβης,  -ίος 
-ους,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and  ταρβίω 
to  fear)  fearless,    intrepid,  un- 
daunted, stout,  bold. 
Ατάρμνκτος,  -ov,  b,   η,   (fr.  same, 
and  ταρμύσσω  to  daunt.     Or,  fr. 
artp  without,  and  ^ΰω  to  wink) 
who    does   not     wink,    fearless^ 
dauntless,  bold. 
Άταρον,  -ov,  TO,  (fr.  same,  andrti- 
ρω   to   rub)  the  iron  box  in  the 
nave  of  a  wheel. 
Αταρττίτδς,  and  Αταρπδς,  see  ατρα- 
πός. 
Αταρτηρος,  -ου,    b,  η,  and  -ii,  -ov, 

for  ατηρός,  by  Pleonasm. 
Ατάρχντος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ταρχία  funeral  honours)  unburv- 
ed,  unhonoured. 
Ατασθαλία,  -ας,  f/t  (fr•  ατάσθαλος 
wicked)  perseverance  in  wicked- 
ne.<is,  infatuation ;  lewdness,  li- 
centiousness ;  folly,  madness;  in- 
solence, wanionnesSf  petulance. 
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ΑτασΟβλλω,  Γ.  -αλώ,  and  Ατασθα- 
λ/ω  -ώ,  f.  ->ίσω,  (fr.  same)  Ιο  ρσ- 
sitt  in  folly'  or  itickediiesfiy  he 
Kiubborn  in  crime  ;  ίο  act  nnpi- 
(.■:dy ;  behave  wilh  insolence  or 
i^unt.onnesi*. 

Ατίίσθίίλοί,  -ov,  0,  /;,  (perhaps  fr. 
άτη  mischief,  and  θ^αλλω  to  bud) 
mischievous^  pernicious,  deslruc- 
tive ;  wicked^  impious;  lewd, 
wanton ;  the  author  of  evil  or 
mischief. 
Αταφος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  α  neg.  and 
τάώος  a.  lomb)  U7ihuried ;  tomb- 
less,  without  a  vionumcnt. 

^Α-.-αχος,  Dor.  for  fi  τάχος,  very 
quickly. 

Ατάω  -ω,  and  Ατίω  -ώ,  f.  'ήσω,  p. 
ητηκα,  to  hurt,  harm;  injure, 
wrong;  insult,  violate;  annoy, 
incommode,  qff'end,irouble,  grieve, 
ajjlici. 

Art,  (neut.  pi.  of  Ιίστε)  as,  as 
being,  inasmuch  as  ;  for,  because; 
as  if,  as  it  were. 

'A7c,  Dur.  for  Ότε,  but  ~Ατε,  Dor. 
for  jiTe. 

Άτεάς,  -ov,  h,  Ateas,  a  man's  name. 

Άτεγκτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
τέγγω  to  wet)  which  cannot  be 
wet  or  moistened,  dry,  hard ; 
rigid,  unrelenting. 

Ατίειν,  pres.  inf.  act.  οι  ατίω,  same 
as  ατάω. 

Ατειρής,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  α  neg. 
and  τ£( 'ω  to  Λvear)  irresistible, 
invincible,  violent,  forcible,  pene- 
trating ;  durable,  lasting. 

Ατείχ^ιστος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
τειγίζω  to  fortify)  unwalled,  un- 
fortified ;  open,  exposed. 

Ατίκμηρτυς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τεκμαίρω  to  conjecture)ya77- 
ing  in  its  purpose,  oliorlive,  fruit- 
less ;  beyond  conjecture,  undis- 
coverable,  obscure,  secret,  hidden, 
impenetrable.^ 

Ατεκμάρτως,  (fr.  last)  indistinctly, 
obscurely,  doubtfully. 

Ατίκν'ια,  -ας,  η,  (fr.  next)  being 
without  children,  barrenness. 

Άτεκΐος,  -ov,  b,  f],  (fr.  a  neg.  and 
TtKvov  a  child)  childless  ;  bar- 
ren ;  bereaved. 

Ατεκνόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
bereave,  deprive  of  children ; 
Ατεκνόομαι  -ουμαι,  to  be  childless 
in  any  manner. 

Ατίκνωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  same 
ΛΒατεκνία. 

Ατί\εια,-ας,  and  Ion.  Ατε\ίη,  -ης, 
η,  (fr.  a  neg.  and  τίΧος  the  end, 
or  a  tax)  incompleteness,  imper- 
fection ;  deficiency  ;  immunity, 
privilege,  exemption. 

Ατίλεστα,  (fr.  next)  in  vain,  to  no 
purpose. 

Ατί^εστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
τελίω  to  finish)  incomplete,  im- 
perfect, V  unfinished  ;  fruitless, 
vain  ;  not  initiated^  entered,  or 
introduced. 
Ατε\εσψόρητος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  a  neg. 
Tf'Aos  the  end,  and  ψερω  to  brin•') 
not  arrived  at  full  growth  or 
perfection ;  immature^  unripe ; 
imper/hct. 
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Aτε\εvτητbς,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same,  and ! 
τελεντάω  to  finish)  unproductive, 
abortive,  imfiective,  vain,  fruit- 
less ;  Jailing,  disappointed,  de- 
luded. 

Ατίληίη,  ion.  for  ατέλεια. 

Ατελής,  -ίος  -ους',  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  τίλος  the  end,  or  a  tax) 
imperfect,  unproductive,  ineJJ'ect- 
ual  ;  empty,  vain,  frivolous ; 
silly,  unintelligent ;  Jrce,  privi- 
leged, exempt, 

Ατίμβω,  f.  -ψω,  p.  -cpa,  (perhaps 
fr.  άτη  misfoitune,  and  εμβαίνω 
to  fall  into)  to  sadden,  grieve, 
afflict  ;  to  dtprive,  strip,  bereave  ; 
to  beguile,  deceive. 

Ατενης,  -ίος  -ους,  b,  ί/,  (fr.  α  intens. 
and  τείνω  to  stretch)  attentive, 
steady,  fixed  ;  determined,  obsti- 
nate, infiexihle. 

Ατενίζω,  f.  -Υσω,  p.  ητενικα,  (fr. 
hist)  to  stare,  gaze,  look  earnest- 
ly, regard  with  attention,  fix  the 
eyes  upon,  i  a.  act.  inf.  ατενίοαι' 
pur.  ητ  εν  ίσα  ς. 

Άτερ,  Άτερθε,  and  'ΑτερΟεν,  with- 
out, not  with  ;  independently  of; 
av)ay  from,  separately,  apart, 
asunder. 

Ατίραμνος,  -ov,  and  Ατεράμων, 
-όνος,  b,  >'/,  (fr.  α  neg.  and  τέραμ- 
νος  or  τεράμων  tender)  toiigh, 
not  easily  boiled  ;  stiff,  hard  ;  dif- 
ficult, laborious,  siubt.orn. 

Ατεραμνότης,  -ητος,  η,  (fr.  last) 
toughness  ;  h^zrdness  ;  difficuliy. 

Ατιράμνω,  D'oV.  fur  ατεράμνυν,  g. 
sin.  of  ατίραμν:ις. 

' h.TzpQa,2Ro\.  ^or  άτερΘεν,  seearfjj. 

'Ατέρμων,  -όνος,  h,  //,  (fr.  a  neg.  aiid 
τίρμα  bound)  infinite,  cndUsr,, 
inicrminahlc,  boundless;  round, 
circular. 

" Ατερος,  g.  ^ατερον,  η.  pi.  ατεροι, 
Att.  for  ό  έτερος,  του  'έτερου,  υ'ι 
έτεροι,  see  έτερος. 

Ατερ~η,  a.  sin.  and  neut.  ;pl.  cont. 
of 

ΑτερττϊΙς,  -εος  -ους,  and  'Ατερττος, 
-ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and  τέρτ:ω  to 
delight)  cheerless,  dreary ;  un- 
pleasant, disagreeable,  trouble- 
some, grievous,  vexatious. 

Ατερ^Ι'ία,-ας,  and  -ipln,  -ης,  ij,  (fr. 
same)  trouble,  uneasiness,  dis- 
quiet; unpleasantness,  offensive-. 
ness  ;  vexation. 

Ατεχνης,  -ίος  -ους,  b,  //,  (fr.  a  neg. 
and  τέχνη  art)  artless,  innocent, 
guileless;  plain,  simple. 

Ατεχνία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  simpli- 
city, plainness  ;  ignorance,  un- 
sk  ilf Illness  ;  weakness,  silliness. 

Άτεχνος,  -ου,  b,^,  (fr.  same)  inarti- 
ficial,unworkmanlike  ;  awkward, 
simple,  silly  ;  artless,  guil^ss. 

Ατεχνως,  (fr.  last)  sincerely,  tru- 
ly ;  absolutely,  really,  artlessly, 
roughly,  rudely, 

Ατίω  ~ω,  same  as  ατάω. 

Άτη,  -ης,  f),  (fr.  ατάω  to  hurt) 
malice,  envy,  hatred ;  folly,  in- 
fatuation, error,  sin,  guilt;  hurt, 
harm ;  death,  misfortune,  mis- 
chief, injury  ;  damage,  loss,  detri- 
ment ;  nig  tU,  darkness,  gloom  ;  the 
(98) 


AT! 

deity  of  mischief  and  misfortune. 

Ατημελεία,  and  Ατημελία,  -ας,  η, 
(ir.  ατημελης  negligent)  negli- 
gence. Carelessness,  inuttention. 

Ατημελίω  -ώ,  f.  ->',σω,  p.  -ηι.α,  (fr. 
same)  to  neglect,  omit,  pass  by^ 
leave  undone, 

Ατημελίως,  Ατημελώς,  and  Ατημε' 
λητως,  (fr.  same)  negligently, 
careUssly,  indifferently. 

Ατημελης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  τημελτις  careful,  ih.  μίλει 
there  is  care)  heeoless,  negli- 
gent, inattentive,  careless;  ne- 
glected, undressed,  slovenly. 

Ατημίλΐ)τος, -ov,b,  fi,  (fr.  ατημελίω 
to  neglect)  neglected,  not  heed- 
ed or  attended  to  ;  undressed, 
not  set  off,  unadorned, 

Ατημελητως,  (fr.  last)  heedlessly, 
carelessly ;  slovenly. 

Ατηρος,  -η,  -bv,  and  Ατηρης,  -ίος 
-ους,  ό,  η,  (fr.  άτη  hurt)  injurious, 
trcuchcrous,  hurtful,  destructive  ; 
contemptuous,  haughty  ;  inso- 
lent,  cordumelious,  abusive;  un- 
ruly, unmanageable,  ungovern- 
able. 

Ατθις-,  -ί^ος,  η,  Attheca,  a  woman's 
name. 

Ατίει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of  ατί'ω. 

Ατίζ'ω,  sanje  as  ατία. 

Ατίθάσσίχτυς,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  τιθασσίύω  to  tame)  untame- 
ablc,  untrac.table  ;  unturned^ 
fierce,  savage,  wild. 

Ατίθασσος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τίθασσος  tame)  untamed,  fierce, 
wild,  savage  ;  rough,  uncouth. 

Ατιμαγίλας,  -ω.  Dor.  for  ατΊμαγί- 
λης,-ον,  b,  (fr.  ατιμάω  to  slight, 
and  αγίληΆ.  herd)  who  separates 
from  the  hird,  a  straggler. 

Ατιμαγελίω  -ω,  (fr.  last)  to  stpa- 
ratcjrom  the  htrd,  stray,  straggle. 
par.  pros.  act.  flrt//ay£Afwr•  n. 
pi.  mas.  ητιμαγελοΖντες,  Dor. 
ατιμηγελενντες. 

Ατιμάζεσκε,  Ion.  and  Poet,  for  ητί- 
μαζε,  3  ?in.  imp.  ind.  of 

Ατιμάζω,  f.  -ασω,  p.  ητίμακα,  same 
as  ατιμάω.  per.  pass,  ητίμασ- 
μαι.  1  a.  pass.  ind.  ητιμάσΟην, 

Ατιμάσαντες,  η. '  pi.  par.  1  a.  act. 
—  Ατιμασθήναι,  1  a.  inf.  pass  of 
last. 

Ατιμασμος,  -ov,  b,  (fr.  last)  same 
as  ατιμία. 

Ατιμηστίος,-α,  -ov,  (fr.  last)  to  he 
slighted,  ought  to  be  disregarded, 
must  be  despised. 

Ατιμάω  τώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr.  a 
nog.  and  τιμάω  to  honour)  to 
dishonour,  dissirace,  disparage; 
to  nffront,  offend ;  to  despise, 
disregard,  slight,  contemn;  to 
blame,  rebuke,  censijre. 

Ατίμητος,  -ov,  b,  f),  (fr.  last)  dis- 
regarded, neglected,  slighted ; 
passed  over,  omitted,  overlook- 
ed ;  worthless,  insignificant.  Or, 
(with  a  intens.)  inestimable, 
valuable,  precious. 

Ατιμία,  -ας,  fj,  (fr.  λ  neg.  and  τιμή 
honour)  dishonour,  disgrace, 
shame,  ignominy  j  coniemptj 
sUghU 
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Ατιμις^  -ίδος,  //,  same  as  ατμϊς  or 
ατμός. 

Άτιμος,  -ου,  δ,  '/,  (fr.  α  ηβς.  anri 
τιμή  honour)  dishon)urahL•^  dis- 
gra'iiful  j  infamous ;  not  valued^ 
worlldesf,  ignoble,  conip.  -ότερος, 
sup.  •  ύτατος. 

Ατιμόω  •ω,  f.  -ώσω,  p.  ητίμωκα, 
SAine  as  ατιμάω,  per.  pass,  ητί- 
μωμαι'  par.  ηημωμένος. 

Α.τιμώρητος,-ου.,  ό, »/,  (fr.  α  neg.  and 
τιμωρέω  to  avenge)  ηοί  avenged, 
ato-ied,  or  expiated;  unpiinisked, 
quil^   free. 

/ίτιμωρήτως,  and  Ατιμίύοητϊ,  (fr. 
last )  wUliout  punishment,  .fear, 
or  danger;  quit,  clear,  free. 

Ατϊμως,  (ir.   άτιμος  viie)    disgracc- 
fuilt/ ;  vilely. 
Ativ\  f)r  απί/α,  a.  sin.  and  neut. 

pi.  of  όστις. 
Αης,    Djr.   for  ijrjs,  n.   feni.   of 
same.- 

Ατίταλ\\  Ion.  for-  r/ri Γάλλε,  impf. 
inJ.  —  Ατιτα>Λψη'αι,  Dor.  for 
ατιτάΧλειν,  pres.  i;if.  act.  of 

/ΙτίΤίίλλω,  same  aε(Jr«λλω. 

ΆτΙτος,  -ου»,  υ,  ι),  (fr.  next)  ziua- 
vrnged,  i(nexpiai"d;  unpunish- 
ed ;  di^gracifd^  dishon:)Hfe:l. 

Ατίω,  and  Ατϊζω,  f.  "ίσω,  p.  ήτικα, 
(fr.  tt  ncg.  and  τίω  to  honour) 
to  alight,  overlook,  dises'.ee/n,  dis- 
ref^ard  ;  to  contemn,  despise  ;  to 
dis'^race,  puni.^h. 

ΑτΧιγενΐΐϋν,  g.  nl.  of 

ΑΓΑ^νει/λ/ίι  -ίος  -ους,  Ό,  η,  (fr.  'Λτ- 
Χ•:ς  Atlas,  and  γίνομαι  Ιο  be) 
born  of,  or  d,cscended  from  Alius. 

Άτ\α.ντις,  -ι^ος,  ή,  a  dr.ugldtr  ttj 
Atlas,  Atlantis. 

Άτλίίί,  -ιτος,  ό.  Alias,  the  name 
of  a  man,  and  of  a  mountain  in 
Africa. 

Άτ\ατος,-ω,ό,  ?/,  Dor.  for  άτλητος. 

ΆτΧητα,  neut.  pi.  of  άτλητος. 

Ατλητέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
take  ill,  dis'ike  ;  ίο  refuse  to  bear, 

Άτλητος,  and  Dor.  Άτλάτος,  -ου, 
b,  I'l,  (fr.  a  neg.  and  ταλάω  to  en- 
dure) intolerable,  insuffhable, 
pas'  endurance. 

Άτμενος,  -ου,  ϋ,  and  Ατμην,  -ίνος, 
a  sercayit,  domestic. 

Ατμη,  -ης,  //,  vapour,  fume,  steam. 

Ατμίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr.  last) 
to  smoke,  fume,  sLeam  ;  to  exhale, 
evaporate. 

Ατμ'ώα,  a.  sin.  of 

Ατμίς,  -"ίί^υς,  η,  and  Ατμός,  -ου,  δ, 
(perhaps  fr.  άω  to  breathe) 
smoke,  vapour ;  a  cloud,  mist  ; 
odour,  perfume. 

Ατό\μάτος,Όθΐ.ΐον  Ατ6\μητος,  -ov, 
h,  I'l,  (fr.  a  neg.  and  το\μάω  to 
dare)  rot  to  be  attempted,  or  ven- 
tured  ;  dangerous,  perilous. 

Άτομον,  -ου,  το,  (neut.  of  next)  an 
atom,  m.ote,  the  smr die f:t  imagina- 
ble quantity;  an  indivisible  point 
of  time,  moment,  instant. 

Άτομος,  -ου,  δ,  ίι,  (fr.  α  neg.  and 
τίμνω  to  cut)  indivisible  ;  indi- 
vidual, single  ;  uncut,  untouch- 
ed, uninjured,  untainted. 

Ατονίω  -ώ,  f.  -ί?σω,  p.  -ηκα,  (fr. 
sanxe,and  τόνος  tone)  to  be  weak, 
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^^r  ill ;  to  faint,  fail,  decay ;  to 

''  sink,  be  depressed. 

Ατονία,  -ας,  η,  (fr.  same)  want  of\ 
tone;  w::akness,deWity, infirmitij. 

Ατονος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same)  7iot 
stretched,  relaxed  ;  infrm,  weak. 

'Ατοξος,  and  Ατόζευτος,  -ου,  Ό,  ^,  ι 
(fr.  a  neg.  and  τόζον  a  bow)! 
without  a  bow,  unarmed;  v.nsJiili- 
ed  in  the  bow. 

Ατοττία,  -ας,  η,  (fr.  next)  strange- 
ness, improbahilily ;  absurdity, 
incoherence,  silliness  ;  obscurity, 
CO.  fusion :  insolence. 

Άτυ~ος,  -ου,  Ό,  ι),  (fr.  α  neg.  and 
τό~ος  place)  out  of  place,  or  time; 
incynvenient,  unsuitable,  impro- 
per^ wrong  ;  prejudicial,  injuri- 
ous ;  absurd,  unreasonable  ;  un- 
usual, strange. 

Ατύττως, .  (fr.  last)  unfitly,  impro- 
perly ;  absurdly  ;  slraiigely. 

Άτος,  -ov,  Ό,  η,  by  Cras.  for  άατος. 

Ατμαγωοος,  -ov,  i,  η,  (fr.  a  neg.  and 
τοιίγο^ίϊος  a  tragetiian)  unlike  a 
tra»edirm,  unfit  for  tragedy  ;  uu- 
dignJfcd,  without  pomp. 

\\τρακτος,-ου,  δ,  η,  a  distaff",  rock, 
spindle  ;  a  shaft,  arrow. 

ΑτρικτϋΧις,  and  -τυλλί?,  -'ϊδος,  η, 
(fr.   last)   a  kind  of  thorn. 

Ατραπός,  or  Αταρτ^ος,  also  Ατρ•ι~ι- 
Toj,  and  ΑΓ/ίρτΓίτ-όί,  -ου,  η,  (fr.  α 
redund.  and  τρ:ΐ-ί:ο  to  tread.  Or, 
fr.  α  neg.  and  τρίττίύ  to  turn)  a 
road,  highway;  a  path,  track; 
a  train.  Course,  series. 

ίίτράφαζις,  -ιος,  Att.  -εως,  and 
Ατράφαξνς,  -υος,  η,  the  herb  orach 
or  orage.j^ 

\τρεά(]αι.  Dor.  for  Ατρε7^αι,  η.  pi. 
—  Ατρείί^α,  du.  — Ατρζίδΐ/σ^,ΐοη. 
for  ΑτρειδαΊς,  ά.  pi.  of 

Ατρεϋ^ης,  -ov,  h,  the  son  pf  Atreus  ; 
Agamemnon,  or  Maielaus. 

Ατρείων,  -ωνος,  δ,  same  as  last. 

Α.τρίΚ^.ια,-ας,  and  Ion.  Ατρεκίη,-ης, 
/;,  (fr.  next)  clearness,  bright- 
^^.ss  ;  truth,  verity,  certainty. 

Ατρεκης,  -ίυς  -ους,  ο,  η,  (perhaps 
fr.  α  neg.  and  τρεω  to  tremble) 
true,  real;  certain,  sure,  absolute. 
Comp.  ατρεκΐστερος,  sup.  -ίστα- 
τος. 

.\.τρικως,  and  Icn.  Ατρεκί\ύς,  (fr. 
last)  truly,  certainly. 

Ατρίμα,  and  Ατρέμας,  (fr.  άτρομος 
fearless)  stilly,  quietly,  gently, 
calmly.  ^ 

Άτρεμέεσθαι,  pres.  inf.  pass.  — 
Ατρεμέωσι,  3  pi.  pres.  sub.  act.  of 

Ατρεμέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ητρεμηκα, 
and  Ατρεμίζω,  (fr.  α  neg.  and 
τρίω  to  tremble)  to  stand  firm, 
remain  steady,  be  unmoved;  be 
at  ease,  or  in  peace ;  to  secure, 
confirm,  establish. 

Ατρεμία,  -ας,  η,  (fr.  same)  still- 
ness, quietness  ;  steadiness,  firm- 
ness, resolution, 

' Ατρε~τος,-ου,  h,n,  (fr.  a  neg•  and 
τρέπω  to  turn)  unchangeable,  im- 
mutable ;  immoveahle;  unchang- 
ed ;  firm,  determined ;  upright, 
correct. 

Ατρίκτως,  (fr.  last)  unchangeably  ; 
uprightly,  justly. 
(93) 
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Άτρεστος,  -ov,  h,  >),  (fr.  a  neg.  and 
τρίω  to  tremble)  fearless,  intre- 
pid, unmoved,  undaunted. 

Ατρεύς,  -ίος,  and  -έως,  b,  Atreus,  a 
man's  name. 

ΑτρΊβης,  -έος  -ους,  b,ij,  (fr.  a  neg. 
and  τρίβω  to  wear)  not  rubbed, 
or  worn  ;  tirmscd,  unfrequented.  ; 
unp-^arti'sed,  unexercised,  unskill- 
ed; awkwayd,  rude. 

Άτριπτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
same  as  last,  also,  unbroken,  un- 
tamed ;  not  worked,  or  inured  to 
labour..  . 

ΆΓρι\ος,  -ου,  'υ, »/,  (fr.  a  neg.  and 
&ρΊξ  the  hair)  without  hair,  bald  ; 
peeled. 

Ατρομίω  -ω,  (fr.  next)  to  be  fear• 
less,  firm,  or  resolute. 

Άτρομος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  a  neg.  and 
τpίμu  to  tremble)  intrepid,  fear- 
les/f,  undaunted;  not  moving^ 
still,  calm. 

' .^.τρονος,  -ou,b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
τρί-ω  to  turn)  immutable,  un- 
changeable ;  irreversible  ;  infiexi- 
hle,  stern,  rigid,  severe.  One  of 
the  ParcEie,  Atropos. 

Ατροώέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,  and  τροφή  food)  not  to  re- 
ceive the  usual  benefit  from  food  ; 
to  decay,  waste,  pine,  fall  away. 

Ατροφία,  -ας,  η,  (fr.  same)  want, 
or  failure  of  nourishment  ;  rjdro- 
phy  ;  decay,  consumption. 

Άτρ•>φος.,-ου,  b,  η,  (fr.  same)  un- 
feil.^  starving ;  decaying,  wast- 
ing, falling  away. 

Ατρύγετυς,  -ου,  and  Ion.  -oio,  b,  '/, 
(fr.  a  neg.  and  τρυγή  a  crop) 
fruitless,  brirren,  steril,  unpro- 
ductive. 

Άτρυγος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
τρυζ  new  wine)  /ree/rom  dregSy 
clear ;  pure,  unsullied. 

Ατρνμων,  -όνος,  ό,  η,  (fr.  same,and 
τρύω  to  rub  away)  unbi^ken, 
unsuhdiced. 

Άτρντος,  -ου,  δ,  )';,  (fr.  same,  and 
τρνω  to  waste)  inexhaustible,  in- 
defatigable ;  great,  huge,  im- 
mense. 

Ατρϋτώνη,-ης,'ι,  (tr.last)  the  invin- 
cible.    An  epithet  of  Minerva. 

Άτρωτος,  -oυ,b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
τίτρίισκω  to  wound)  without  a 
wound,  unhurt,  uninjured  ;  safe, 
sound,  whole. 

"Αττα,  Att.  for  ασσα,  which  see. 
Or  for  ά'τίΐ/α,  neut.  pi.  ofoVrt?. 

Άττα,  a  term  of  respect  from  the 
younger  to  the  aged.   Sir,  father. 

Αττά,  for  TTOTf. 

Ατταγήν,  -ηνος,  δ,  and  Att.  Ατταγας, 
a  woodcock,  snipe,  rail  or  quail. 

Αττάκης,  or  Αττακος,  -ου,  b,  (per- 
haps fr.  άττω  to  strip)  the  bald 
locust. 

Αττάλεια,  -ας,  η,  the  name  of  a 
country. 

ΑΓΓίίλλω,  see  ardWu). 

Αττηνίτης,  and  Ατανίστης,  -ov,  b, 
and  Άττανον,  -ου,  το,  a  ptcdding 
fried  in  a  pan,  pancake. 

ATTdpavoi,  -ων,  ol  f>listers  which 
rise   on  bread  ^hile  baking,  and 

I     ({ftcrwardscfdp  iff". 
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A-ttStoi,  hah  !  how  now  !  strange  ! 

alas  I 
λττΐλαβος,  or  ΑτΓέ\εβος,  -ου,  6,  a 
kind  of  locust. 

Αττικί,,  -ης,  η,  v\z.  γη,  land,  (fem. 
of  Αττικός  Attic)  Attica,  the 
country  belonging  to  Athens, 

Αττικίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  Αττικός 
Athenian)  to  take  part  with,  or 
imitate  the  Athenians,  atticize. 

Αττικισμός,  -ου,  h,  (fr.  same)  an 
Atticism  ;  the  Athenian  manner 
of  speaking^  the  Attic  dialect. 

Αττικός,  -η,  -όν,  Attic,  Athenian; 
refnedy  elegant. 

Άττον,  Att.  for  ασσον. 

Άττω,  (perhaps  fr.  αίσσω  to  rush) 
to  bound,  leap,  spring,  skip. 

Ατύζω,ί.  -ύξω,ρ.-χα,  (perhaps  fr. 
άτη  hurt)  to  suffocate,  choke ;  to 
astonish,  stupify ;  to  scare,  af- 
fright; to  confound,  confuse, 
perplex.  Ατύξομαι,  to  fear,  dread. 
par.  pres.  pass,  ατνζόμενος. 

Άτυκτος,  -ου,  b,  ff,  (fr.  «  neg.  and 
τεΰγω  to  work)  unfinished,  im- 
perject,  incomplete;  rude,  rough. 

Άτυμβος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
τύμβος  a  tomb)  tombless. 

Ατνμνκίδης,  -ου,  b,  Atymniades,  a 
man's  name, 

Ατυχίω  -ω,[ΐΐ.  άτυχης  unfortunate) 
to  miss,  fail,  be  disappointed. 

Ατύχ^ημα,  -ατος,  το,  (fr.  last)  cala- 
mity,  misfortune ;  disappoint- 
ment, loss,  failure. 

Ατυχης,  -ίος  -ους,  δ,  i^,  comp.  -ίση- 
ρος,  sup.  -ΐστατος,  (fr.  α  neg.  and 
τύχη  fortune)  unfortunate,  un- 
successful, disappointed. 

Ατυχία,  -ας,  f},  (fr.  last)  adversity, 
affliction,  calamity,  misfortune. 

Ατυχούσα,  par.  pres.  act.  fem.  cont. 
of  ατυχίω. 

Άτω,  f.  άσω,  same  as  ατάω. 

Αυ,  Αύθις,  and  Αντε,  again,  a  se- 
cond time ;  back  again  ;  in  turn; 
but,  on  the  contrary  ;  then,  more- 
over ;  especially  ;  afterwards, 
hereafter,  henceforth. 

Av,  is  used  by  the  Cretans  for  the 
syllable  αλ. 

Αυαινω,  (fr.  αύω  to  dry)  to  dry, 
r.xhale,  lose  moisture,  be  parched, 
wither.  Αυαίνυμαι,  to  pine  away, 
languish. 

Αυα\εος,  -a,  -ov,  same  as  αυος. 

Αυάνθην,  Ion.  for  ηυάνθην,  1  a.  ind. 
pass.  —  Αυανθεις,  par.  ofαuαίvω. 

Αύανσίί,-ίΟί,  Att.  -εως,  η,  (fr.  αυαί- 
v(o  to  dry)  dryness,  drougfit,  want 
of  sap,  decay,  or  old  age  in 
plants 

Αυάτα,  -ας,  f/.  Dor.  and  jEoI.  for 

άτη. 

Ανγάξω,  f.  -άσω,  p.  ηύγακα,  (fr. 
αυγή  splendour)  to  i.radiate, 
beam,  shine  forth  ;  to  enlighten, 
illuminate  ;  to  see,  behold,  look 
upon.  1  a.  act.  ηύγασα.  per. 
pass,  ηύγασμαι. 

Αυγάααι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 

Αυγάσδεο,  Dor.  for  αυγάξεο,  which 
Ion.  for  αυγάζου,  pros.  Ίη\\η•. 
mid.  — -  Αυγάσεαι,  Ion.  for  αυγά- 
ση,  2  sin.  1  f.  mid.  of  same. 
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splendour,  brightness. 
Αυγέω  -ω,  (fr.  next)  to  shine,  glit- 
ter, beam.  Or,  for  ανχίω  -ώ,  to 
boast,  brag,  vaunt. 
Αυγή,  -ης,  >/,  (perhaps  fr.  αύω  to 
burn )  brightness,  lig  ht,  splendour  ; 
gloss,  brilliancy  ;  a  ray,  beam, 
blaze  ,*  the  dawn,  daybreak,  day- 
spring  ;  a  mirror.  Αυγα\,  the  eyes. 

Αύγουστος,  -ου,  b,  (fr.  Lat. )  Au- 
gustus, the  surname  of  Cassar 
Octavianus. 

Αυδάζω,  same  as  αυδάω. 

Αυδάξασθαι,  Ion.  for  αυδήσασθαι,  1 
a.  inf.  mid.  —  Αυδάσομαι,  Dor. 
for  αυδήσομαι,  1  f.  mid.  —  Αυ- 
δάσας.  Dor.  for  αυδήσας,  1  a. 
par.  act.  of 

Αυδάω  -ω,  f.  -ήσο),  p.  ηύδηκα,  (fr. 
αυδη  voice)  to  speak,  talk,  con- 
verse ;  to  speak  to,  address ;  to 
call,  cry  out. 

Αυδη,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  αύω  to 
shout)  voice,  sound  ;  talk,  dis- 
course, speech,  language  ;  a  ru- 
mour, report ;  a  message,  nev:s, 
tidings. 

Αυδήσασχ\  for  αυδήσασκε,  which 
Poet,  for  ηύδησε,  3  sin.  1  a.  act. 
of  αυδάω. 

Αύην,  a.  sin.  fem.  of  αυος. 

Αύθ',  Att.  Αύτ\  Ion.  for  αύθι,  or 
αύθις,  see  αυ. 

Αυθάδεια,  and  Αυθαδία,  -ας,  η,  (fr. 
next)  arrogance,  haughtiness, 
pride  ;  presumption,  self-conceit, 
self-sufficiency  ;  obstinacy  ;  mo- 
roseness,  peevishness. 

Αυθάδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  αυτός 
self  and  άδίω  to  please)  selfish  ; 
seljwilled,  positive ;  haughty, 
proud,  supercilious,  obstinate, 
stubborn,  surly,  cruel,  neut. 
pi.  cont.  αυθάδη,  η.  or,  a.  pi. 
cont.  αυθαδεΙς. 

Αυθαδιάζω,  f  -άσω,  (fr.  same)  to 
make  stubborn  or  obstinate, 
harden.  Αυθαδιάζομαι,  to  resist, 
oppose  obstinately ;  to  behave 
haughtily,  be  proud,  conceited, 
arrogant. 

Αυθαδίζομαι,  same  as  αυθαδιάζομαι. 

Αυθαίρετος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αυτός  self, 
and  αιρίω  to  choose)  voluntary, 
spontaneous  ;  willing,  complying, 
consenting. 

Αυθαιρίτ'ας,  (fr.  last)  spontaneous- 
ly, of  itself. 

Αυθίκαστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αυτός  self, 
and  'έκαστος  each)  always  the 
same,  even,  equable ;  just,  up- 
right, honest ;  exact,  strict. 

Αυθεντεω  -ώ,  f.  -^σω,  p.  ηυθεντηκα, 
(fr.  next)   to  usurp  power,  exer- 
cise authority ;  to  domineer,  ty 
rannize. 

Αυθεντης,  -εος  -ους,  b,  )),  (fr.  αυτός 
self,  and  εΙς,  g.  εντός  par.  οΐ'ίημι 
to  send)  self-commissioned,  self- 
authorized,  acting  of,  or  for  him- 
self; a  suicide;  an  author,  cause, 
or  beginner;  a  'master,  lord, 
ruler. 
Αυθεντικός,  -η,  -dv,  (fr.  last)  au- 
thentic, genuine^  original ;   au- 
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Αυθημερόν,  (fr.  next)  to-day,  on  the 
same  day, 

Αυθήμερος,  -a,  -ov,  (fr.  αυτός  same, 
and  ήμερα  day)  of  the  same  day, 

Αύθι,  by  Sync,  for  αυτόθι,  there,  in 
that  place  ;  here,  hither  ;  imme- 
diately, directly ;  then,  thence. 

Αυθ'ίγενης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  αϊίθι 
here,  and  γίνομαι  to  be  born)  a 
native,  original  inhabitant ;  pe- 
culiar. 

Αϋθις,  Ion.  αϋτις,  Αυθι,  Αυτέ,  see 
αυ. 

Αυ'ιαχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  αυ  a  parti- 
cle of  sound,  and  «άχω  to  shout) 
clamorous,  loud,  shrill  ;  shout- 
ing;  barking. 

Αυλαία,  -ας,  >),  (fr.  αυΧη  a  hall) 
hangings,  tapestry;  a  curtain; 
the  tabernacle;  a  porch,  vesti- 
bule,  front-hall. 

Αυλαίας,  -a,-ov,  (fr.  same)  courtly  ; 
belonging  to  a  court  or  hall ;  of 
the  hall. 

Αυλακίζω,  f.  -£σω,  (fr.  αυλαζ  a  fur- 
row )  to  cut  furrov)s,  plough. 

Αυ\άν,  Dor.  Ibr  αυλών,  g.  of avXdf, 
or  αυλή. 

Αυλαξ,  -άκος,  >/,  a  furrow  ;  amark, 
scar,  wound  ;  the  womb.  aΰλaκ'J 

a.  ^or  αύλακα. 
Αυλάρχης,  -ου,  b,    (fr.  αυλή  a  hall, 

and  αρχή  rule)  a  ruler  of  a 
palace,  chambcrlnin,  steward. 

Αυλεία,  -ας,  η,  (fr.  αυλή  a  court) 
the  gate  of  a  palace. 

Αύλειον,  -ου,  τό,  (fr.  same)  α  Λα/Ζ, 
antichamber,  vestibule. 

Αύλειος,-ου,  b,  >/,  (fr.  same)  of  a 
hall  or  chamber  ;  of  the  porch  or 
courtyard. 

Αυλεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηύληκα,  (fr. 
αυλός  a  pipe)  to  play  on  thepipe, 
flute,  &c. 

Αυλή,  -ης,  η,  an  open  space  sur- 
rounded by  buildings,  courtyard, 
area  ;  a  hall,  court,  palace,  tem- 
ple^ ;  a  sheepfold,  pen ;  a  stable^ 
stall ;  a  circus  or  race  course. 

Αυλησευνται,  Dor.  for  αυλήσου σι,  3 
pi.  1  f.  ind.  —  Ανλησον,  1  a. 
impr.  act.  of  αυλεω. 

Αυλητής,  -ου,   and  Αυλητηρ,  -ηρος, 

b,  Αυλητρϊς,  and  Αυλητις,  -'ΐδος, 
η,  (fr.  αυλός  a  pipe)  a  player  on 
the  pipe,  pej former  on  the  flute  ; 
a  musician. 

Αυλητ'ΐκη,  -ης,  η,  viz.  τέχνη,  (fem. 
of  next)  the  art  of  playing  on 
wind  instruments  ;  music. 

Αυλητ'ίκός,-η,  -όν,  (fr.  αυλοί  apipe) 
belonging  to  the  pipe  or  flute  ;  or 
to  a  performer  on  them  ;  musical ; 
a  musician. 

Αυλίξω,  f.  -ί'σω,  p.  ηύλικα,  (fr.  αυ- 
λί)  a  sheepfold)  to  fold,  pen,  shut 
up  cattle,  A  υ  λ  ίζομ  ai,to  set  up  for 
the  night,  pass  the  night,  lodge,  so- 
journ ;  to  encamp,  mount  guard. 
imp.  pass,  ηυλιζύμην.  per.  pass. 
νύλισμαι.    1  a.  pass,  ηυλίσθην. 

Αυλικός,  -ου,  b,  f/,  or  -ός,  -η,  -όν, 
(fr.  αυλτ)  a  court)  belonging  or 
attached  to  the  court.  Subs,  α 
courtier,  any  officer  of  state. 
Or,  (fr.  avXds    a  flute)    ^   or 


ΑΤΟ 


ATT 


ATT 


about  wind  instruments,  Jit  for 
the  flute  ;  musical.  Subs,  a  viu- 
sician. 

Αύλιον,  -ου,  το,  (dim.  of  same)  a 
Utile  fold,  hut,  cot. 

Αυ\ις,  -ιδος,  fj,  (fr.  same)  a  camp  ; 
a  tent,  pavilion;  a  haunt,  resi- 
ience.  Also,  a  small  country 
in  Thrace,  Aulis. 

Αυλί'σ/coff,  -cv,  h,  (dim.  of  αν\υς  a 
pipe)  a  small  pipe.  d.  pi.  Ion. 
αυ\ίσκοισι. 

ΚνΧομανίω  -ώ,  (fr.  next,  and  μανία 
madness)  to  be  music-mad. 

Αυλός, -ου,  b,  (perhaps  fr.  αύω,  or 
«ω  to  blow)  a  pipe,  flute ;  any 
long,  strait,  and  narrow  tube  ;  a 
socket,  forule,  ring  ;  a  stream, 
rivulet  ;  a  discharge  of  blood;  a 
kind  of  shell-flsh. 

Αΰλοί,  -ου,  b,  t'l,  (fr.  a  neg.  anduX»? 
timber  f  incorporeal,  immaterial  ; 
not  of  the  nature  of  matter,  or 
substance. 

Αυλούμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 
of  αυΧίω. 

Αυλών,  -ωνος,  b,  a  valley ,  vale  ;  a 
channel,  strait ;  a  level,  plain  ;  a 
meadow. 

Ανλωνυεΐ(]ής,  -ίος  -ους,  b,  ff,  (fr. 
last,  and  ι'ώος  likeness)  like  a  val- 
ley, hollow,  low. 

ΑυΧώττις,  -ιδος,  η,  (fr.  next)  ahel- 
inet,  headpiece,  casque. 

ΛυλωτΓΟί,  -ου,  b,  η,  (fr.  αυλυς  a  pipe, 
and  ώψ  appearance)  like  a  pipe, 
or  flageolet^  trumpet  shaped;  oh- 
longj  conical. 

Αυξάνει,  9  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Αυζάνίΐν,  pres.  inf.  act.  — Αυξά- 
νετε, 2  pi.  pres.  impr.  act.  -^ 
Αυξανόμενος,  par.  pres.  pilss.  — 
Αυξάνων,  -ούσα,  -ov,  a.  sin.  or 
neut.  pi.  -νοντα,  par.  pres.  act. 
of 

Αυξάνω,  Αυξίω,  and  Αύξω,  f.  αυξή- 
σω, p.  )]νξηκ•ι.  to  augment,  en- 
large ;  to  exalt,  aggrandize  ;  ad- 
vance, prfer,  promote.  Αύξομαι, 
to  increase,  grow  ;  muUiplij,  ex- 
tend, flourish,  prosper.  3  sin. 
pres.  ind.  αύξει.  pres.  impr.  αΰξε. 
1  a.  act.  ind,  ηύξησα•  inf.  αυξΐ]- 
σαι.  2  a.  act.  ηύξανον.  pres.  pass. 
αύξομαι,  3  sin.  αύξεται'  par.  αυξό- 
μενος.  per.  pass,  ηύξημαι-  1  a. 
pass.  ind.  ηυξήθην  sub.  αυξηθώ• 
inf.  αυξηθηναι'  par.  αυξηθείς,  a. 
sin.  αυξηθεντα. 

Αύξησις,  -ως,  Att.  -ε<ύς,  η,  (fr.  last) 
increase,  addition ;  growth^  en- 
largement ;  promotion,  advance- 
ment. 

Αυξήσεσι,  d.  pi.  —  Αύξησιν,  a  sin. 
of  last. 

Αύξηται,  Ion.  for  ηύξηται,  3  sin. 
per.  pass,  of  αυξάνω. 

Αυξητ'ίκος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  αύξω  to  in- 
crease) increasing,  enlarging, 
growing,  exalting.  Also,  in- 
cirated,  grown,  &c. 

Αύξω,  see  αυξάνω. 

Αυόνιι,  -ης,  η,  (fr.  αύω  to  shout,  or 

to   dry)  a  shout,    loud  calling; 

outcry,  clamour.    Also,  drought, 

dryness.  — 

Aijos,  -a,— tJi/,  (fr.  αύω  to  dry)  d/</, 


parched  ;  withered,  dusty,  comp. 
-τερος. 

Άϋττνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ϋτϊνος  sleep)  sleepless,  waking, 
watching. 

Αύρα,  -ας,  η,  (fr.  αύω  to  blow)  a 
gale,  breath,  air,  breeze ;  pain, 
spasm  ;  inspiration. 

Αύριον,  (perhaps  fr.  αύω  to  shine) 
to-morrow,  the  morrow ;  soon, 
next  in  lime. 

Αυρος,  -α,  -bv,  rich,  wealthy,  opu- 
lent. 

Άύσε,  and  Άϋσαν,  Ion.  and  by 
Dial,  for  ηύσε,  3  sin.  and  ηύσαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  act.  — Αύσαι,  1  a. 
inf.  act.  of  ου  ω. 

Αυστάλΐος,  -a,  -ov,  same  as  ανος. 

Αυστηρία,  -ας,  η,  (fr.  next)  rough- 
ness, austerity;  moroseness,  se- 
verity, strictness;  suUenness,  re- 
serve. 

Αυστηρός,  -a,  -dv,  (fr.  αύω  to  dry) 
rough,  bitterish;  austere,  harsh, 
severe  ;  reserved,  close. 

Αυτ\  for  αΐίτε,  see  αΰ. 

Αυτά,  Dor.  for  αυτή.  — Aur«,Dor, 
for  αντη  fern,  of  αυτός. 

Α,υτά,  -ταΊς,  -τάς,  cases  of  same. 

Α^υτάγγελος,  -ου,  b,  (fr.  αυτός  self, 
and  άγγελος  a  messenger)  his 
own  messenger,  who  brings  news 
of  himself;  a  voluntary  messen- 
ger, liarbinger. 

Αυτάγητος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  same,  and 
αγάω  to  admire)  a  self-admirer  ; 
vain,  conceited,  fond,  of  himself. 

Αυτάγρετα,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  of 
next)  a  freewill  offering,  bene- 
volence, co7itri'mlion. 

Αυτάγρετος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  αυτοί  self, 
and  αγείρω  to  collect)  self-col- 
lected, confluent  ;  contributed, 
given  voluntarily. 

Avrai,  n,  pi.  fern,  of  ούτος. 

Α.υται/,  Dor.  for  αυτήν,  a.  sin.  fem. 
of  αυτός. 

Αύτανδρος,-ου,ί,^ι,  (fr.  aurossame, 
and  avrjp  a  man)  his,  or  their 
own  selves,  vnlh  the  same,  with 
themselves,  with  the  men. 

Αυτάρ,  Poet,  for  ατάρ. 

Αυτάρκεια,  -ας,  η,  (fr.  αυτάρκης SuT- 
ficlent)  sufficiency,  enough,  com- 
petence ;  contentment,  satisfac- 
tion ;  self-sufficiency,  independ- 
ence. 

Αυταρκίω  -ώ,  (fr.  same)  to  satisfy, 
content,  suffice. 

Αυτάρκης,  -εος-ους,  b,  ij,  (fr.  αυτός 
self,  and  αρκέω  to  suffice)  suffi- 
cient, enough ;  complete,  ade- 
quate, ft ;  contented,  satisfied. 

Αυταρκώς  (fr.  last)  enough,  suffi- 
ciently. 

λυτίϊς,  Αυτάων,  Dor.  for  αυτής,  and 
αυτών,  see  αυτός. 

Αυτί,  see  αν. 

Αυτέη,  Ion.  for  αυτή,  η.  fem.  of 
αυτός. 

Αυτεξούσιος,  -ου,  ί>,  η,  (fr.  αυτδ? self, 
and  εξουσία  power)  free,  inde- 
pendent, his  own  master. 

Αυτεξουσιότης,  -ητος,  ^,  (fr.  last) 
freedom,  independence. 

Αντενάγγζλτας,  -ου,  b,  f],  (fr.  αυτός 
self,  and  εκαγγίλλω  to  annoUnc'e) 
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self-declared ;  spontaneous,  vo» 
luntary ;  freely,  unasked  ;  un- 
provoked, not  called  for. 

Αΰτευν,  Dor.  for  η'ύτουν,3  pi.  impf. 
ind.  of 

Αϋτίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  η'ντηκα,  (fr. 
αύτη  the  shout  of  battle)  to 
shout,  cry  out,  exclaim  ;  to  holloa^ 
cheer. 

Αυτιών,  Ion.  for  αυτών,  g.  pi.  of 
αυτός. 

Αυτί),  -ττ/,-την,  -τ»/?,  cases  of  same. 

Α^τη,  -την,  της,  cases  of  αύτος. 

Αίτη,-ης,η,  (fr.  α'όω  to  shout)  cla- 
mour, shout,  confused  cry,  din 
of  battle  ;  a  fight,  battle;  charge^ 
onset. 

Αυτήγε^  fem.  of  αυτός,  which  see, 
with  γε,  the  encJitic. 

Αυτήκοος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  αυτός  self, 
and  ακούω  to  hear)^  who  hears 
for  himself,  or  with  his  own  ears  ; 
an  eye-witness  ;  independent,  un- 
controlled. 

ΑντΤψαρ,  (of  same,  and  ημαρ  a 
day )  to-day,  this  day,  now. 

Αυτής,  g.  fem.  sin.  —  Αυτής,  Ion. 
for  αυτα7ς,  d.  pi.  fem.  of  αυτός. 

Αυτί,  for  αυτόθι. 

Αυτίκ,  and  Αυτί•χ^,  for 

Αυτίκα,  (fr.  αυτός  the  same)  imme- 
diately, quickly,  this  moment  ; 
directly,  to  the  point ;  for  in- 
stance, example.  Ό  αυτίκα,  pre- 
sent, immediate,  instant,  sud- 
den. To  αυτίκα,  for  the  present. 
Αυτίκα  νυκτός,  at  nightfall,  dusk. 
Ώ.ς  αντίκα,  as  quickly  as  possible. 
Αυτίκα  οη,  Αυτίκα  γίτοι,  in  the 
flrst  place,  flrst  of  all.  Αυτίκα 
μάλα,  very  shortly,  by  and  by. 

Αυτις,  Dor.  for  αύθις,  see  αυ. 

Αυτμή,  -ης,  η,  and  Αυτμην,  -ενός,  δ, 
(perhaps  fr.  αύω  to  burn)  α 
breath,  an  nir ;  fume,  vapour,, 
steam  ;  smell,  stench,  exhala- 
tion. 

Αυτό,  (neut.  of  αυτός  self)  self, 
same,  itself.  Έις  τό  αυτό,  Κατά 
τό  αυτό,  together,  along  with,  at 
the  same  time.  Επί  τό  αντό,  to 
the  same  thing,  plac,  or  pur- 
pose. Αυτό  μόνον,  this  only,  that 
alone,  only.  Και  αντο  δη  τουτο^ 
that  is  it,  the  very  thing,  it  is  just 
so. 

Αυτοβούο)  -ώ,  (fr.  αυτός  self,  and 
βοάω  to  exclaim)  to  praise  one's 
self,  boast,  vaunt,  pres.  inf. 
αυτοβοί^ν. 

ΑυτοβοεΊ,  (fr.  same,  and  βοη  a 
sliout)  at  the  flrst  shout^  suddenly, 
immediately,  at  once. 

Αυτοβορίας,  -ου,  b,  (fr.  αυτός  self, 
and  'φορέας  the  north  wind)  a 
venj  Boreas,  Boreas  himself. 

Αυτόβουλος,  -ου,  b,  r},  (fr.  same,  and 
βουλή  will)  self-willed. 

Αυτόγα,  Dor.  for  αυτόγε,  (fr.  same) 
to  the  same  place,  here  indeed. 

Αντογένεθλος,  Αυτογενής,  Αυτογέ- 
νητος,  Αυτογόνος,  (fr.  sa.ne,  and 
γίνομαι  to  be  born)  self-madey 
self -created ,  self-produced  ;  eter- 
nal;  innate,  native,  natural;  in- 
cestuous. 

Αυτάγραφοί,    -a-J,  6,  h->  (^•  S'ame^ 
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aod  γράψω  to  write)  original, 
wnilc'i  with  om\i  own  hand, 
signed. 

Αντόγύον,  -ου,  το,  (fr.  sxnie,  and 
γύα  or  yuij.  a  iieid)  ike  head,  or 
siock  of  ills  pbiigh,  which  lies  in 
the  furrow,  and  upon  which  the 
sock  or  ploughshire  is  nxe.l. 

AvTjhaiKTOi,  -ου,  ό,  //,  (ir.  αυτός  self, 
^aad  (5  li^a;  to  wojcid)  sdj'-slain. 

ΑυΓάδηλος",  -ου,  δ,  fi,  (fr.  same,  and 
όηλος  manifest)  self-evident. 

Αυτοόιακονία,  -as,  )/,  (fr.  next)  nelf- 
serijice,  atiendunce  on  one's  aeLf. 

AvTootUKsvo;,  -ου,  h,  //,  (fr.  same, 
and  διάκονος  an  attteudant)  ifeif- 
attended,  whu  does  all  Ids  own 
v:jrk. 

Αυτο5ίδακτος,  -ου,  6,  η,  (fr.  same, 
and  διδάσκω  to  teach)  self- 
taught. 

Αυτύεΐ'της,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
'έω  or  υ/μι  to  inflict)  α  suicide, 
murderer,  assassin. 

Αυτοετει^  (fr.  same,  and  έτος  a 
year)  this,  or  ί/ίαί  i/ecir,  the  sams 
year. 

Αυτάβε,  λυτόθεν,  (fr.  same)  from 
thul  place  or  time  ;  hsnce,  herice- 
fori'i ;  there,  in  that  place  ;  then^ 
at  that  lime;  ihencejorth,  forth- 
with, directly. 

Αυτόθι,  (fr.  same)  there,  then, 
therein;  at  that  time;  in  that 
place. 

Αυηηο,  Ion.  for  αυτόν,  g.  oi"  αυτός. 

Αντυκασιγνήτη,  -ης,  η,  (fr.  next)  a 
full  sister. 

Λυτ:)κ^ισίγνητος,  -ov,  Ό,  (fr.  Όυτης 
self,  κάσις  kin,  and  γίνομιι  to  be 
born)  a  full  brother  ;  of  the  whole 
hlooi. 

Αυτό  κατ  άκοντα  ς,  -ου,  ό,  η,  (fr. 
same,  and  κατακρίνω  to  con- 
demn) self-condemned,  stif-con- 
victed. 

Αυτοκίλευστος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  same, 
and  κελεύω  to  e.^hort)  unbidden, 
rea/l•/,  willing,  voluntary. 

Αυτοκελης,  -ίος  -ους,  b,  ί,,  (fr.  same, 
and  κέλω  to  exhort)  same  as 
last. 

Αυτοκυατορικος,  -η,  -bv,  (fr.  ne\t) 
of  free  will,  mere  motion  ;  sove- 
reign, absolute. 

Αυτοκράτωρ,  -υρος,  b,  (fr.  αυτός 
scli,  and  κράτος  power)  o?ic's  own 
master,  independent ;  self-de- 
pendent ;  self-emanaling  or  pro- 
ceeding ;  supreme,  sovereign,  ab- 
solute ;  plcnipotentiari/. 

Αυτόκτονος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  same,  and 
κτείνω  to  kill)  self-killijig,  mur- 
derous ;  a  suicide. 

ΑυτοΧεξε'ι,  (fr.  same,  and  λεξις  a 
-  word)  to  a  word,  verbatim,  by 
rote. 

Αυτόλυκος,  -ov,  δ,  Autolycus,  a 
man's  name. 

Αυτόματος,  -η,-ον,  or  -ου,  b,  η,  (fr. 
same,  and  μάω  to  desire)  spon- 
tan-ms.,  of  its  own  accord,  volun- 
ttiry  ;  natural,  unassisted  by  art. 
In  neut.  an  automaton,  a  self- 
moving  machine. 

Αυτομάτως,  (fr.  last)  spontaneous- 
ly, naturally,  of  itself. 
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Αυτομέδων,  -οντος,  δ,  jlutomedon, 
a  man's  name. 

Αυτομί/τωρ,  -ορός,  δ,  fj,  (fr.  αυτός 
same,  and  μήτηρ  mother)  like, 
ressnibung  the  mother  ;  of  the 
same  mother  ;  the  very  mother. 

Αυτομυλεω  -ω,  f.  -ησω,  ρ.  -ηκα,  (fr 
next)  to  come  from,  or  go  to  the 
other  side,  or  party,  desert,  fail 
off  from. 

Αυτόβολος,  -ου,  b,fi,  (fr.  αυτοί  selij 
and  μολεω  to  go)  α  deserter,  trai- 
tor, recreant,  apostate. 

Αυτονό'ΐ,  --vi,  //,  Jiutonol•,  a  vvo- 
man'ri  name. 

Αντονομεομιι-ουμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr 
αυτόνομος  self-directed)^»  direct 
one^s  self,  follow  omi's  own  will. 

Αυτόνομη,  -ης,  η,  (fem.  of  uext) 
Autonomy,  a  woman's  name. 

Αυτόνομος,  -ου,  b,  η,  (fr.  aurofself, 
and  νόμος  law)  s?lf-d>rected  ;  in 
dependent ;  wilful,  headstrong. 

ΑυτονυχεΙ,  and  -χ^ι,  (fr.  same,  and 
νυξ  night)  to-night,  this  night ; 
the  same  night,  that  night. 

Αντοπαγης,  -έυς  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
a^rj  ττήγννμι  to  compact)  self- 
made  ;  cohering  together,  bind- 
ing, cohesive,  compact,βrm. 

Αυτόζιστος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  sam•?,  and 
τϊΐστος     credible)     self-evident: 
convincing,    persu'isive ;    appa 
rent,  evident. 

Αυτοτζόνητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττονίω  to  work)  szlf-wrought, 
self-made,  sdf-effectcd. 

Αυτόττονς,  -οδός,  ό,  η,  (fr.  same,  and 
πους  a  foot)  on  one's  oiim  feet. 

Αυτϋττρ-Ίσω-ος,  -ου,  δ,  '/,  (fr.  same, 
and   ττρόσωπον    the  face)    of  th 
natural  countenance,  in  one's  own- 
person. 

Αυτότττης,  -ov.,  b,  (fr.  same,  and 
ότττημαι  ίο  behold)  an  eyc-wit- 
oieis  ;  a  spectator,  beholder,  looker 
on.    n.  pi.  αύτοπται. 

Αυτόρρύτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ρεω  to  flow)  flowing  of  ilr^clf, 
springing  naturally,  gusJiuig 
bubbling. 

Αυ-9ί,  -i),  -b,  (perhaps  fr.  άυ  ai^ain, 
and  τος  obs.  for  δ  he)  he,  she,  it ; 
himself,  herself,  itself;  mere, 
very;  spontaneous,  of  himself, 
&ic.  ;  same,  the  same.  sup.  uυ 
τύτατος. 

Α'ύτυς,  -»/,  -ο,  used  for  ούτος,  or 
ί:ζυτου,  which  see. 

Αντοσταδία,  -ας,  η,  (fr.  last,  and 
σταδίας  firm,  th.  'ίστημι  to  Stand) 
a  standing,  or  remaining  fixed 
in  one  place  ;  a  standing  flght. 

Αυτ'κττοΧος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  £7Γ£λ.Χω  to  equip)  icho  is  ship, 
convoy,  or  guide  to  himself  in 
his  own  vessel  ;  escorting  per- 
sonally; a  swimmer. 

Αυτόστοΐ'ος,  -ου,  δ,  >/,  (fr.  same, 
and  στένω  to  groan)  groining 
under  his  own  sorrows,  su.fftring 
under  wees  of  his  own  making. 

Αυτοσχέδια.,  -ης.  Ion.  -δίη,  -ης,  η, 
(fr.  αυτοσγεδιος  sudden)  a  flght 
hand  tt  hand,  close  combat,  close 
quarters  ;  hurry,  precipitation, 
hasLc,  confusion,  tuma.lt,  I 
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Αυτοσχεδιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same) 
to.  hurry,  histen,  act  with  precis 
pitation,  or  rashly  ;  to  disorder^ 
embroil,  confuse,  confound,  dis- 
turb.   , 

Αυτοσχεδίασμα,  -ατός,  τύ,  (fr.  last) 
a  thing  done  in  a  hurry  ;  haste^ 
ra-ihiiesr,,  precipitation. 

Αυτοσχεδιαστικός,  -η,  -ov,  (fr.  av 
τοσχεδιος  sudden)  hurried,  tu~ 
muttuous,  rash,  hasty ;  unpre- 
meditated. 

Αυτοσχεδίη,  -ης,  >),  (fr.  same)  hur- 
ry, precipitation,  h^aie ;  rash- 
ness ;  tumult,  confusion. 

Αυτοσχέδιος,  -a,  -ov,  and  -ou,  δ,  η, 
{^r.  αυτός  same,  and  σχέδιος 
near)  suldeii,  extemporiuieous, 
done  at  the  moment ;  hasty,  pre- 
cipitate, rash  ;  unpremeditated, 
not  prepared  ;  rough,  clownish, 
laicouth  ;  tumultuous,  confused, 
disorderly ;  flghting  at  close 
quarters. 

Αντοσχεδίως,  (fr.  last)  spontane- 
ously ;  sudienb.j,  hastily,  precipi- 
tately ;  tumuUuously  ;  close,  hand 
to  hand, 

Αυτοσχεδόν,-δαΟΐ-δϊην,  (fr.  same) 
■nigh,  close,  hand  to  hand. 

Αντότατος,  sup.  of  αυτός. 

Αυτοτελής,  -ίος -ους,  b,t),  (fr.  aυτbς 
self,  and  τίλος  ihn^-  end,  or  a 
lax)  perfecting,  effective,  perfect, 
flnislwl,  complete  ;  sufficient,  ca- 
pable, answerable  ;  independent, 
living,  or  acting  at  his  own  ex- 
pense. 

' Αυτού,  viz.  χώρου,  (g.  sm.  οΐαυτος) 
for  αυτόθι. 

Αυτού,  Αυτυ,  Ai/ror,  for  εαυτόν^ 
-TJ),  -.τόν. 

Αυτουργίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  next) 
to  act  of,  from,  or  by  one\t  self; 
to  labour,  work  witJi  the  hands. 

Αυτουργός,  -ου,  ό,  /;,  (ir.  αυτός  self, 
and  έογον  work)  self-acting; 
spontaneous,  native,  natural  ;  a 
workman,  labourer,  mechanic. 

Αυτύφλοιος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  φλοών  tlie  bark)  with  the 
bark,  covered  with  the  bark ; 
rough,  unshap:a. 

Αυτοφυής, -εος  -ους,  and  Αυτόψυτος, 
-ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and  φύω  to 
grow)  self-born,  self-produced ; 
native,  natural,  spo^daneous. 

Α.υτ;>φωοον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
φωρ  a  thief)  the  vcryfucr,  the  act 
itself;  afoul  deed,  crime,  rffcnce. 
ετταυτοφώρΐι)  for  εττ'  αυτοφώρψ, 
in  the  i:ery  fad. 

Αυτόχειρ,  -ρις,  δ,  /},  (fr.  same,  and 
χειρ  the  hand)  with  one's  own 
hand,  the  very  person,  the  imme- 
diate perpetrator  ;  a  suicide,  n, 
pi.  αντόχειρζς. 

ΑυτοχειρΊ,  and  -ρία,  (fr.  last)  with 
the  hand,  personally. 

Αυτόχθων,  -ονΊς,  δ,  /"/,  (fr.  avrbs 
same,  and  χθων  land)  native,  in- 
digenous, original. 

Αντοχόωνος,  and  Avτόχωvoς,-oυ,b, 
η,  {\'r.  same,  and  χώνος  a  smelt- 
ing furnace)  shapeless,  rough,  irn- 
flnidied,  aa  it  came  from  the 
furnace  ;    solid,  massu  i    hugCy 
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large  ;  bursting  or  pouring  forth 
Rs  from  a  furnace  ;  hahhlvig, 
hlabhiui;,  thai  cannot  keep  ftccrct. 

ΑνΤ')χρημΊ,  (r.  same,  am!  χρήμα 
a  uKitter)  the  tldng  iiadfj  tlir 
very  mailer ;  in  rertlitt/^  truly ^ 
reall'i ;  e.Learly^p'dinly,  evilenil•/. 

Αυτύχΰτος,  -ου,  ό,  ι•;,  (fr.  same,  and 
vfw  to  pour)  hursting,  shed  or 
poured  out  of  iiaslf. 

AvToxl'zu  (fr.  next)  at  the  very  sight; 
hi  I  Ri'jiht. 

Λυτοψίίΐ,  ~ας,  and  -ψι'τ?,  •ης^  f},  (fr. 
αντος  seli,  and  ό\1/ις  sight)  the 
sight,  vieiL\  ocular  demonstration, 
eyc-nght. 

Λυτ~>,  -τώ,  •ruJVy,'zr'Ses  of  αυτός, 

Α'ΐΓώ,  D">r.  ibr  αυτοΓ;,  or  rzviOt. 

Aiiro,  -r'J!',  cases  of  avrog. 

Αϋτως,  or  Aurw?,  (fr.  ιυ-τής  same) 
S9,  thnn  ;  likcxisr^  in  like  ynrcnner 
or  .tiate  ;  merely,  only  ;  without 
cause  or  rcnson,  rnahly,  giddily  ; 
in  vcan,  idly  ;  freely,  gratis. 

Ανφίνα,  ^Έοΐ.  for  ανχίνα,^.ηά 

Aiiyfi'',  for  αυχένα,  a.  sin,  ο^ίίνγήν. 

Αυχή'ίης,  -ην,  ο,  η,  (fr.  ανχην  the 
neck)  of  iiie  neck  ;  about  the 
shonldcrs, 

Ανχίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ηνχηκα,  (per- 
haps fr.  same)  to  boast,  brag, 
vnunt,  glory. 

Ανχ^η,  -ης,  and  Αύχησις,  -ιος,  Att. 
-εως,  ',  (Π•.  la,st)  bragging,  boast- 
ina,  vautiting  ;  Iriwmph,  exulta- 
tion. 

Ανχην,  -ίνος,  ο,  the  neck,  back  of 
the  neck,  nr/pe,  shoulder  ;  a  pass, 
defile,  strait,  isthmus. 

Ανχμήω,  and  Αυχμέω  -ώ,  (fr,  ηνχ- 
μος  drought)  to  be  parchea  with 
drought;  to  be  dusty,  dirty, 
s]ii:.di-l,  fold  ;  to  be  shabby,  or 
rag:^cd  ;  to  mourn,  wear  monr  η - 
ing,  \vh\rh  the  ancients  express- 
ed by  foul  and  v/ovn  clothes. 

Ανχμηοος,  -.-f,  -ov,  (fr.  same)  dry, 
wit'irred,  arid.,  desert ;fonl^Jilthy, 
s-jnalid  ;  dull,  dark,  dusky. 

Αυχμόομαι,  (fr.  same)  see Λ[υχ|Κίίω. 

Ανχΐ-ώς,  -ov,  ό,  (perhaps  fr.  αι'ω  to 
dry)  drought  arising  from  heat, 
dryness,  aridity;  foulness,  slo- 
vcntiness. 

Ανχμώ?ιης,  -εος -ους,  ο,  η,  (fi*.  last) 
h>t,  parching;  dry,  arid ;  foul, 
dirty,  s-p/alid  ;  slovenly. 

Αΐ'ίο,    and  sometimes  αϊΊω,  and  by, 

Dyai.  αύω,  f.  αύσω,  p.  ιμΊκίΐ,  (fr, 

0(1»    to    blow)     to    dT-y,    parch, 

scorch  ;  to  light  up,  kindle,   in- 

*     flame,  set  on  five  ;    to  shout,  cry 

out,  exclaim  ;  to  roar  ;  to  resound, 

ring,    echo ;     to   rparklc,    shine, 

glitter  ;  to  blow,  breathe  ;  to  touch ; 

to  sleep.      1  a.  ind.  act.   η'ύζα,  as 

if  fr.  αχιζω  Dor.  Cor  ιινσω. 

Αφ\  for  ίϊπ-d,  before  an  aspirate. 

Αφαννίζω,  (fr.  ατ-ο  intens.  and  άγ- 

νίζίο    to  puri'y)     to    consecrate. 

h'.i.Uow,   devote,    set  apart,  sanc- 

tify  ;  to  purify,  cleanse,  expiate, 

atone. 

Αφι^ιηνώ,  and  Αψα^ανών.  Heb.  in- 

dccl.  a  royal  tent,  pavilion. 
Αφ!ΐ'ρε9ε'ι<;,  -ε7σα,  -iv,  par.  1  a.  pass. 
-^  ΑφαιριΟήσομαι,  -r>,  -Σται,  1  f. 


ind.  pass.  —  ΑφαιρεΤν,  prea^f. 
cont,.  —  Αφαιρείπη,  3  sin.  coRt. 
pres.  ind.  puss.  — Α(Λ.•ΐ((3,7,  3  sinv 
cent.  pros.  siih.  pass.  —  Αφ(:ΐρκ- 
^ίτω,  -ζις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
αφιηρΐϋ). 
Αφηίρεμ'ϊ,  or  -ημα,  -ατός,  rb,'  {ΐΐ. 
aompiij  ίο  take  away)  a  taking 
aicay,  carryin g  ofT  ;  a  icithdniv;- 
in.e,  separation,  distinction  ;  that 
which  is  witlidrawn  or  separated, 
the  part  of  the  victim,  nff'cred,  ar. 
offering,  ob'aiion. 
Αφαίρεσις,  -£'/c,  Att.  -εως,  η,  {Cv. 
same)  a  taking  away,  dfprivi- 
tion,  separation ;  an  qlTtring. 
so.crifice  ;  aphcsresis,  a  gramma- 
tical β  gure. 
Ao<npiu>  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  αφήρηκα, 
(fr.  «rofrom,  and  α'ιρεω  to  take) 
to  take  away,  carry  off,  spoil, 
plunder,  bereave,  strip,  deprive  ; 
to  rescue,  free,  or  deliver  from  ; 
to  distinguish,  separate ;  to  re- 
move, reject,  expel ;  to  suppress, 
stop,  prohibit,  discontinue ;  in 
amputate,  prune,  pare  ;  to  era- 
dicate, deface,  destroy  ;  to  de- 
prive, divest  ;  to  conceal,  hide. 
Αφαίοίομαι  -ουμαι,  ίο  he  stripped, 
deprived,  lose.  1  a.  ind.  act. 
αφήρησα.  2  a.  ind.  act.  αΦεΊ^ην. 
per.  piis?.  ηφήρημαι,  or  ηφήρεμαι. 
1  a.  pass,  αφί/οεθην.  1  f.  pa.ss. 
αφαιρεθ ήσομη(.  1  f.  mid.  ind. 
σφαιρήσομαι'  ΐΓ.ΐ.  αφηιρησεσθαι.  2 
a.  mid,  hid.  αφειλόμην•  c:'.b.  σ.ώε- 
λωμαι'  inf.  αφεΧέσθαι. 
" Αφχιστος,  -α•,  or  -οιο,  h,  Dor.  for 

"VUbaiGTOi. 
Αφήκ>ι,    -ης,  η,   a  kind  of  pulse,  a 

town  in  Libya. 
'Αφη1\ί)ς,  -ov,  h,   η,  (fr.  a  neg.   and 
φίλος  a  crest)  wanting  the  crest, 
li-iplumed , 
Αφάλ\ομηι,  (fr.  avb  from,  and  a\- 
λομηι   to  leap)    to  Itap  down  or 
of ;  to  kounrl  or  sjjring  away  : 
to  fee,  escape. 
Αφαμαρτάιω,  ί'.  -/,σο),  p.  αφημήρτη- 
ΚΛ,  (fr.  same,   and  άμαρτάνω  to 
err)   to  miss,  fail,   mistake,  mis- 
-     carry  ;  to  be  disappointed,  he  be- 
reft, deprived  or  destitute  of.   2  a. 
αφήμηοΓον  par.  ηφαμαρτ-ον. 
Αφαμηρτοίττης,    -εος  -ονς,  b,  η,   (fr. 
last,  and  fVaj  a  word)  rambling 
i.f    language,    verlf^tse,    tedious : 
diffuse  in  style,   diffusive,  inco- 
herent. 
Αφάμαρτον,-ες,  -ε.  Ion.  Cor  αφιΊμηρ- 

Tov,  2  a.  ind.  ox  αώαμαρτήνω. 
Αφάνεια,  -ας,    η,    (fr.  next)  dark- 
r.css,    obscurity,     indistinctness  ; 
uncertainty,  doubt. 
Αφανής,  -ΐος  -ους,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  φαίνι-  ίο  appear)   dark,  ob- 
scure,   indistinct  ;    unseen,     not 
clear,  hidden  ;  evanescent,  vanish- 
ed. ;  ignoble,  mean,  lotv. 
Αφανίζει,  3  sin.   and  Αφανίζονσι,  3 
pi.  pres,  ind.  act.  —  Αφανίσθητε, 
2  pi.  1  a.  inipr.  pass.  —  Αώυνιξό- 
μενος,  -η,  -ov,  par.  per.  paPs.  of 
Αφανίζω,   f.    -('σ-ω,  p.   ηφάνικα,  (fr. 
last)   to  hide,   conceal,  darken  ; 
to   destroy,    abolish  ;  to   torrupt 
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spoil,  deform,  disflgure  ;  to  diS' 
charge,  dismiss.  Αφανίζομαι,  to 
disappear,  vanish  ;  to  perish. 
|)<  ;•,  pas',  ίΐφάνισμαι.  1  a.  pass. 
ηφιιΐ'ισΟην.    1  f.  αφανισΟήσομαι. 

Αφανισμοί,  -ου,  b,  and  Αφήνισις, 
-ιος,  Alt.  -εως,  ι),  {ίτ.  last)  a  dis- 
ap2>earance,  vanishing  ;  depart- 
ure ;  death,  decease  ;  extinction^ 
.  ruin,  destruction  ;  an  aholitionj 
doing  away,  annulling. 

Άφαντος,  -ov,  h,  i},  (fr.  same)  dis- 
appcanng,  vanishing,  evanes- 
cent;  unseen f.  invisible,  hidden; 
obscure,  liumble,  lotvly. 

Αφιάντως,  and  Άφαντον,  (fr.  last) 
obscurely,  darkly  ;  secretly,  pri- 
vily, privately,  unheeded,  unob- 
Sfrved, 

Αφανώς,  {Cr.  αφανής  obscure)  same 
as  last. 

Αφάτττω,  f.  -αψω,  p.  ατηώα,  (fr. 
a~b  Cyot.,  and  «πτω  to  hang)  to 
hang  to  or  iipov,  nppenrl,  affix ^ 
fasten  to,  tie,  bind  to  ;  to  touch, 
approach,  come  near  to.  per. 
pass.  ind.  άφημμαι'  par.  αώημ- 
μειος.  Ion.  άτταμμαι,  and  απαμ- 
μίνος. 

Άφαρ,  and  Ion.  αφαρζ'ϊ,  (perhaps 
fr.  αφη  the  touch)  immediately, 
quiddy,  suddenly,  comp.  αφάρ- 
τ:ρης. 

Αφηρ:υς,  -ίος,  -ηος,  and  -εως,  δ, 
Aphareus,  a.  man's  name, 

Αφΐ'.ρητί?ιοι,  Poet,  ibr  Αφαρεώαι^ 
-c.ii',  o<,  the  sons  of  Aphareus. 

Αφάρκη,  -ης,  η,  a^r  evergreen  tree. 

Αφάρμ^κτης,  -ov,  h,  ^,  (fr.  a  neg. 
and  φάρμακον  a  drup)  unadul- 
terated, 11  η  fii  ircd. 

Αφ•^ρ-ιίζ'>),  f.  -ήσω,  and  -ά^ω,  {fr. 
«ttD  from,  and  άρτήζω  to  rob) 
to  plunder,  carry  away,  despoil, 
roh  ;  to  steal,  snatch,  pick  vp, 

Α.φύρτεθ')ς,  -a,  -nv,  (comp.  Ο^ηφαρ 
quickly)  (jni^'ker,  speedier,  soon- 
er ;  rmrre  sudden. 

Αφ'χσία,  -ας,  ion.  and  Poet,  ημφα 
<ririi  -νς-,  fh  ('!■•  a  neg,  and  φ>,μϊ 
or  φάω  to  speak)  silence,  dumb- 

""  ness,  inability  to  speak  ;  astonish- 
ment, fear. 

Άφητος,-ον,  h,  )'/,  (fr.  same)  inex- 
pressible, surprising,  unuttera- 
ble ;  7int  to  he  repeated,  spoken, 
or  mentioned,  obscure,  of  no  re- 
port, mean,  low. 

Αφήτως,  (fr.  last)  inexpressibly, 
surprisingly ;  without  number, 
enough,  sufficiently,  plentifully, 
abundantly. 

Αφηνρος,  -:\,  -υν,  (fr.  η  intens.  and 
φαΤφος,  Dor.  for  <Ι>αυ'\ος  worth- 
less ;  or  τηνρος  few)  weak,  faint, 
feeble;  lazy,  slothful;  cowardly; 
vile,  worthless  ;  rluU,  dim.  comp. 
ηφίηνρότεηος,  sub.  -ότατος. 

Αφήνω,  f.  -««Ίσω,  (fr.  a-b  intens. 
and  iit'ci)  to  dry)  to  dn/  up,  with- 
er, decay,  fade  ;  to  starve,  fa- 
mish. 

Ά'/);ίω  -ω,  f.  -άσω,  {Cr.  ύφη  a 
touch)  to  touch,  handle  ;  to  stroke, 
sooth,  caress,  άφόωντη.  Poet,  for 
άφωντα,  a.  sin.  mas.  cont.  par, 
pres.  act. 


ΑΦΕ 

Αφεγγτίς, -ίος  -ους,  6,  η,  (fr.  α  neg. 
and  φίγγος  brightness")  without 
light,  ol.saire,  dark  ;  blind ;  im- 
perceptible, gentle. 
Άφε^ρος,  -ου,  Ό,  (fr.  next)  the  cata- 

meniu,  menses. 
Αφί^ρω,    (fr.   αφεδρών  a  privy)  to 
choke,  suffocate^  stifle.  Άφεδρρ,  2 
sin.  pres.  sub.  pass. 
Αφεδρών,  -ώνος,  h,  (fr.   απο  apart, 
and  Upu   a   seat)    a  privy  ;   a 
sewer,  drain  ;    perhaps,  the  rec- 
tum, or  loivermost  gut.     a.  sin. 
αφεδρωνα. 
Αφίητε,  Ion.   for  αφητε,   2  pi.  2  a. 
sub.  act.  οι  αφίημι. 

Αφεθείς,  ^.φίΘην,  -ήθ)>ν,  or  -είθην, 
Αφεθείην,  ΑφεΟήναι,  ΑφεΘήσομαι, 
see  same. 

Αφειδέω-ώ,ί".  -ήσω,  (fr.  α^ειί;;?  un- 
sparing) to  give  without  stint ;  to 
lavish,  squander  ;  to  despise,  ex- 
pose ;  to  spare  one''s  self,  decline, 
shun,  αφειδήσαντα,  a.  sin.  mas. 
of  αφεΐϋήσας,  1  a.  par.  act. 

Αφειδεως,  Ion.  for  Αφειδώς,  (fr. 
same)  liberally,  unsparingly ; 
without  mercy,  severely. 

Αφειδης,  -έος  -ους,  h,  η,    (fr.  α  neg. 
and  φείδομαι    to  spare)    liheral, 
bountiful,  unsparing ;    profuse, 
prodigaljfrequent,  often. 

Αφειδίιι,  -ας,  η,  (fr.  last) profuseness, 
prodigality,  no  sparing ;  severity, 
cruelty  ;  austerity,  mortification. 

Αφίθησαν,2  pi.  ind. — Αφεθώ,  -Τ/ς, 
-Γ;,  sub.  I  a.  pass.  —  ΑφεΘήσο- 
μαι, -ri,  -ίται,  1  f.  ind.  act.  — 
Αφίΐς,  -εΧσα,  -εν,  η.  pi.  Αφέντες, 
par.  2  a.  act.  οΐαφίημι. 

ΑφείΡην,  and  Αφέθην,  ΑφεΊμαι, 
Αφειμίίος,  see  αφ'ιημι. 

Α'^εΐλον,  -ες, -ε,  2  a.  act.  ind.; 
irnpr.  Αφέ\ε•  opt,  Αφε'ΧυΊμι•  sub. 
Αφί\ώ,-ης,  -η'  inf.  Αφε\ε1ν'  par. 
Αφελών.  —  ΑφέΧωμαι,  -ρ,  -ηται, 
2  a.  sub.  mid.  of  αφαιρεω. 

ΑφειΧόμην,  -ου,  -ετο,  2  a.  mid.  ind.  ; 
imp.A0fAovopi.Ad(iXo?/^>?vsuL. 
Αφελώμαι,  -?;,  -ηται•  inf.  Αφε\ίσ- 
θαι'  i<;ar.  Αφελόμενος,  of  same. 

Αφεΐμεν,  for  ,^φεμεν,  1  pi.  of  αφην, 
2  a.  ind.  act.  Or,  by  Sync'  for 
αφείημεν,  1  pi.  2  a.  opt.  act.  Or 
Ion.  and  Poet,  for  αφεΐναι.  2  a. 
mf.  act.  of  αφ'ιημι. 

ΑφεΊναι,  Αφεις,  see  same.  - 

Αφεκτίος,  -a,  -ov,  (fr.  ατΐεγ^ω  to  with- 
hold) to  he  withheld  or  abstain- 
ed ;  to  be  avoided  or  shunned. 

ΑφεΧγύνω,  (perhaps,  fr.  αφί)^ειν  to 
take  away,  γόνυ  the  knee)  to 
hurt,  injure,  abuse. 

Αφέ\εια,  -ας,  η,  (fr.  αφε'λης  simple) 
simplicity,  sincerity,  purity  of 
thought,  goodness  of  intention. 

Αφέλεσθε,  2  pi.  impr.  Or,  Ion.  for 
αφείλεσθε,  2  pi.  2  a.  ind.  m.  — 
Αφελής,  2  sin.  2  a.  sub.  act.  of 
αφαιρεω. 

Αφελϊΐς,  -ΐος  -ους,  b,  »';,  simple,  sin- 
cere, honest,  single-hearted  ;  sin- 
gle, unmixed ;  small,  slender, 
slight. 

Αφέλκω,  f.  -ζω,  (fr.  από  from,  and  'έλ- 
κω to  draw )  to  draw  or  take  away; 
separate^  divide,  tear  asunder. 


ΑΦΗ 
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Αφε\<ίμην,  Ion.  for  αφειλόμην,  2  a.  ΐΑφηγίομαι   -οΐμαι,   t.    -ήσομαι,    ρ 
ind.  mid.  of  αφαιρεω.  -ημαι•,  (fi"•  απδ  intens.  and  ίιγίο 


Αφελότης,  -ητυς,  //,  same  as  αφέ- 
λεια,  d.  sin.  αφελότητι. 
Αφελουμαι,  -τ],  -ειται,   2  f.  mid.  — 
Αφελώμαι,  2  a.  sub.  mid.  —  Αφε- 
λών,2  a.  par.  act  of  αφαιρεω. 
Αφελώς,  (fr.  αφελής  simple)  simply, 
sincerely,    without   art ;    singly, 
barely,    merely ;     clearly,     dis- 
tinctly. 
Άφεμα,   -ατός,   το,    (fr.    αφιημι    to 
send  away)  a  discharge,  dismis- 
sion, sending  aioay  ;  deliverance, 
liberty  ;    remission,  forgiveness  ; 
the  person  or  thing  discharged. 
Αφέμενος,  2  a.  par.  mid.  οϊ αφ'ιημι. 
'Αφενός,  by  Sync.  Άφνος,  -ov,  b,  or 
-εος  -ους,  το,     (perhaps  fr.    αφ'' 
ενΰς,  viz.  ενου  of  one  year)  in- 
come,  revenue,   profit  ;    wealth, 
riches  ;  plenty,  abundance. 
Αφεντι,    d.   sin.  ο^αφείς,  2  a.  par. 

act.  οΐαφίημι. 
Αφίξω,  1  f.  act.  of  απ/;^ω. 
Αφερπω,  f.  αφερι^ω,  (fr.  airb  intens. 
and    'έρπω    to    creep)    io    creep, 
crawl,    move    like    a    serpent  or 
worm  ;  to  creep  or  sneak  away. 
Άφες,  -έτω,  2  ρΙ.Άφετε,  2  a.  impr. 

act.  of  αφιημι. 
Άφεσιν,  a.   sin. — Αφίσει,  d.  sin. 

cont.  Att.  of 
Άφεσις,   -ιος,    Att.    -εως,    η,     (fr. 
αφ'ιημι   to  send  away)  a  dismis- 
sal,  discharge  ;    release,  deliver- 
ance ;  remission,  forgiveness, par- 
don ;    a    starting  post ;    speed, 
impetuosity. 
Αφεστα'ιην,    -ης,   -η,    pres.    opt.  — 
Αφέστατε,  Αφεστάσι,  2  and^3  pi. 
pres.  ind.  οΐ  αφέστημι   for  αφίσ- 
V  τνμι.     Or  the  two  latter  are  by 
Sync,  for  αφεστήκατε,  and  αφεσ- 
τήκασι,  2  and  3  pi.  per.  act.  of 
αφίστημι. 
Αφεστημι,  same  as  αφίστημι. 
Αφέται,    -ων,    ai,    the   name   of  a 
place,  some  say  a  city  of  Mag- 
nesia. 
Άφετε,  2  pi.  2  a.  ind.  or  impr.  of 

αφίημι. 
Αφετέος,  -a,  -ov,  (fr.   αφίημι  to  a]s- 
nuss)  io  be  dismissed,  &c.  posi- 
tively with  any  of  the  significa- 
tions of  αφίημι. 
Αφέτης,  -ου,8,  (fr.same)  a  shooter, 
sling er,    worker  of  warlike   ma- 
chines, engineer  ;  a  freed  slav.e, 
freed  man. 
Άφετος,  -ov,  h,  η,  (fr.   same)  dis- 
missed,   discharged,     loosed,   set 
free  ;  set  apart,  separated  ;  con- 
secrated, holy  ;  rejected,  refused  ; 
opposite,  contrary. 
Αώίψω,  and  Αφεχρέω  -ώ,  f.   αφε^ρή- 
σω,    (fr.  αττδ  intens.  and  εψω  to 
boil)  to  boil  away,  evaporate. 
Αφεωκα,  Att.  for  αφεΊκα,  per.  act. 
—  Αφεωνται,  Att.   for  αφεΊνται, 
3  pi.  per.  pass,  of  αφίημι. 
Αφεώρα,    Att.    for    αφώρα,    3    sin. 

impf.  ind.  of  αφοράω. 
Άφη,  -ης,    η,    (fr.  οπτω   to  touch) 
a  joint  ;  touching,  close  meeting  ; 
the    touch,  feeling  ;     a    touch, 
stroke^  bUm. 
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μαι    to  lead)    to  conduct,  guide^ 
lead ;  to  command,  rule,  govern; 
to  tell,  relate,  report,  recount. 
Αφήγημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a  re^ 
lotion,   narration,  history,  story^ 
account, 
Αφήγησις,   -ιος,  Alt.  ,-εωί,  fj,   (fr. 
same)  a   narrative,  the  recollec- 
tion, memory,  or  rehearsal  of  any 
thing  ;  the  tale  or  story  itself. 
Αφηγούμενος,  -ov,  b,  (par.  pres.  m. 
oisame)  a  leader,  captain,  chief 
general,  commander. 
Αφηκα,  -κας,  -κε,  or  -κεν,  before  a 
vowel,  1  a.    ind.  act.  —  Άφην^ 
-ης,  -η,  ind.  —  Αφώ,-ης,  -jj,  sub. 
2  a.  act.  —  Αφήσω^  -εις,  -ει,  1  f. 
ind.  act.  οΐαφίημι. 
Αφηλάμην,  "ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid, 

of  αφάλλομαι. 
Αφηλιξ,  -ίκυς,  b,  η,    (fr.   α  neg.  or 
αττό  from,  and ?7λί^  a  companion) 
destitute,  forlorn,  forsaken. 
Αφήμαρτον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

αφαμαρτάνω. 
Αφημμένος,  par.  of  Αφημμαι,  per. 

pass,  of  αφάπτω. 
Αφηνιάζω,  f.  -άσω,  (fr.    αττδ  from, 
and  ηνία  a  bridle)   to  refoise  the 
rein,  not  to  bear  tlie  bridle  ;  to  be 
stubborn  or   obstinate ;    to   dis- 
obey, resist. 
Αφηρεόμην  -ονμην,  -εον   -οΰ,   -εετα 
-είτο,  impf.  ind.  mid. — Αφηρέ- 
θην,  -ης,  -η,  1  a.   ind.  pass.  of 
αφαιρεω. 
Αφήτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  αφίημι  to  send 
forth)  an  epithet  of  Apollo,  the 
uiterer,  pronounccr   of  oracles  ; 
the  darter  of  light ;   the  archer. 
"ΑφΟαι,  -ων,  a'l,  the  thrush,  a  dis- 
ease in  the  mouth. 
Αφθαρσία,   -ας,   η,   (fr.    a  neg.  and 
φθείρω  to  destroy)  incorrupliiili• 
ty,  incorrvplion ;  immortality. 
Άφθαρτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  in- 
corruptible, immortal,  eternal. 
Άφθεΐς,    par.    of  "Αφθην,   -ης,  -η, 
Dor.  or  Ion.  ίον'ήφθην,  1  a.  pass, 
of  ατττω. 
"Αφθ'ίτος,  -ov,  b,  //,  (fr.  a  neg.  and 

φθέω  to  corrupt)  see  άφθαρτος. 
Αφθύγγοισι,  d.  pi.  Ion.  of 
Άώθυγγος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
φθόγγος  voice,  th.  φθέγγομαι  to 
speak)  speechless,  dumb  ;  mute, 
silent. 
Αφθόνάτος,ΌοΓ.  ΐοτΑφθόνητος,  -ov, 
δ,η,  (fr.  same,  and  φθόνος  envy) 
exempt  from  envy,  unenvied. 
Αφθονέστερος,  Poet,  for  αφθονώτε- 

ρος,  comp.  of  άφθονος. 
Αφθονία,    -ας,  ι),    (fr.   a    neg.   and 
φθόνος  stint)  abundance,  plenty, 
no  stint ;  exemption  from  envy, 
malice,  or  ginidge. 
Άφθονος,  -ου,  ο.  η,  (fr.  same)  ex- 
empt from   envy,  unassailed  by 
malice  ;  plentiful,   abundant,  co- 
pious,  unstinted^   given  without 
grudge,  liberal. 
Αφθόνως,  (fr.  last)  plentij'ully,  co- 
piously ;    without   envy  or  stint, 
liberally. 
Άφθορος,  -ου,  6, »%  (fr.  a  neg.  and 
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φθείρω  to  corrupt)  uncorrupted, 
untairUed,  untouched  ;  young, 
leader 

Αφίι,  -ης,  ή,  a  plant. 

A^'uflfft,  and  Ion.  αώιέαα  {or  αψιεΐσι, 
3  |)l.  pres.  of  αφίημι. 

Αφίγμαί,  -|,7i,  -κται,  per.  pass.  — 
Αφίγμην,  -ξο,  -κτο,  pper.  pass, 
οί  αφικνίομαι. 

Αφίό^υμ(ΐ,  -ατός,  το,  (Γΐ".  next)  α 
statue,  image,  idol ;  a  temple, 
fsanctuary. 

Αφΐ'ίζ)ύω,  and  Αφ^ρύνω,  f.  -ύσω, 
(tr.  αττυ  intens.  and  'ώρυω  to  iix) 
to  set,  place  ;  to  erect,  set  up  ;  to 
offer,  present,  dedicate. 

Αφίεθι,  Αφίεναι,  Λώιείί,  see  αφίημι. 

Αφίει,  3  sin.  impf.  οι αφιίω. 

Αφίεμεν,  1  ρΐ.  ind.  —  Α•φίετε,  2  ρ1. 
iiul.  or  impr,  —  Αφιίτω,  3  sin. 
nnpr.  pres.  act.  —  Αφΐεναι,  pres. 
inf.  act.  —  \φίεται,  3  sin.  and 
Αφΐεντηι,  3  pi.  pres.  ind.  pass, 
υ  I  αφίημι. 

A0ifw,sanie  as  next.  Innpf.  αφίεον, 
and  ηφίεον  -υυν,  -ίεες  -ίεις,  -ίύ 
-ίει.  2  a.  ind.  act.  ήφιον,  ~ες,  -ε. 
2  f  ind.  act.  Αφιώ,  -εις,  -ε?. 

Αφίηΐλΐ,  f.  αφήσω,  ρ.  άφεικα,  (Γγ. 
α-ο  from,  and  'ίημι  to  send)  to  dis- 
miss, discharge^  send,  or  put 
away  ;  to  divorce ;  to  part  loith, 
let  go ;  to  loose  ship,  weigh  an- 
chor,  set  sad ;  to  forsake,  leave, 
ahand'm,  quit,  desert  ;  to  leave 
after ;  to  leave,  let  alone  ;  to 
leave,  omit,  neglect ;  to.  permit, 
suffer,  let,  allow;  to  remit,  for- 
give, pardon,  absolve,  release  ; 
to  emit,  discharge,  hurl,  shoot, 
semi  forth  ;  to  vent,  wreoJc ;  to 
yield,  !>iveup  the  gl lost,  die.  2  pi. 
pres.  impr.  αφίετε'  opt.  αφιειην 
sub.  αφιώ'  inf.  αφίεναι'  par. 
S-φιείς•  2  a.  act.  ind.  αφην,  -ης, 
-η•  impr.  «0ε?,  -ίτω,  2  pi.  άφετε' 
opt.  αφείην  sub.  αφύ,  -ί/ί,  -/)• 
inf.  αφζϊν.ιι'  par.  αφείς.  1  a.  act. 
αφηκα.  pres.  pass,  αφίεμαι,  -σαι, 
-Tin.  per.  pass,  αφεΐμαι,  3  pi. 
ηφεΐνται'  Att.  αφίωνται'  par. 
αφειμίνος.  1  a.  pass.  ind.  αφή- 
θην,  αφείθην,  and  αφίθην'  impr. 
αφίθηη'  opt.  αφίθείην'  sub.  αφε- 
θώ, -ής,  -η'  inf.  αφε%ναΐ'  par. 
αφεθείς.  1  f.  pass,  ιιφεθήσομαι. 

Αφίησι,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
last. 

Αφικήνω,  (r.  αττό  intens.  and  \κάνω 
to  meet,  see  next. 

Αφικνίυμαι  -ουμαι,  f.  -ίςομ•χί,  p. 
-ΙγμΉ,  (fr.  αττό  from,  and  ίκνέο- 
μιΐι  to  come)  to  come  or  go  from 
one  place  to  another,  arrive;  to 
reach,  attain  to  ;  to  happen,  he- 
fall,  chance,  pres.  inf.  αφικνε7σ- 
Bar  par.  αφικνούμενος.  2  a.  mid. 
ind.  αφικόμην,  -ου,  -ετο'  sub. 
αφίκωμαι'  inf.  αφικέσθαΐ'  par. 
αφικόμενος. 

Αφίκομαι,  (fr.  απυ  intens.  and  ί'κω 
to  come)  sanie  as  last. 

Αφίκόμην,  1  sin.  ;  Αφίκου,  Dor. 
Αώΐκεν,  2  sin.  ;  Αφίκετο,  3  sin.  ; 
ΑφίκεσΟε.2  pi.  2  a.  ind.  mid.  — 
Α^/κ-ευ,  also  Dor.  for  αφίκου^'2 
a.  impr.  mid.  —  Αφίκνίυ,  Dor^ 
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and  ^ol.  for  αώικνου,  pres.  impr. 
mid.  — Αφίκηαι,  Ion,  for  αφίκΐ], 
2  sin.  2  a.  sub.  mid.  οι  αφικνίο- 
μαι. 

ΑφιλάγαΟης,  -ov,  ο,  ή,  (fr.  a  neg. 
φίλος  fond,  anu  αγαθός  good)  ??« 
lover  of  good  men,  no  friend  to 
goodness  ;  ill  disposed,  evil-mind- 
ed. 

Αφιλανθρωττία,  -ας,  η,  (fr.  next)  in- 
humaiiily,  unhindness ;  cruelty ^ 
barbarity. 

Αφιλύνθρίοτϊος,  -ov,  Ό,  >/,  (fr.  α  neg. 
φί\ΰς  fond,  ahd  άνθρω-ος  a  man) 
inhuman,  cruel,  savage,  barba- 
rous. 

ΑφιΧανθρώίΓως,  (fr.  last)  inhuman- 
'ly,  a-uelly. 

Αφιλάργϋρος,  -ου,  b,  η,  (t'r.  a  neg. 
φίλος  fond,  and  -ίργνρος  silver) 
nnf  avaricious  ;  generous,  liberal. 

Άφιλος,  -ου,  ό,  fj,  (fr.  u  neg.  and 
ϊρίλος  a  friend)  tmfriendly,  un- 
)dnd ;  friendless,  destitute  ;  not 
having,  ©r  xcanting  friends. 

Αφιλότιμος, -υυ,  ο,  ή,  (fr.  same,  and 
τιμή  honour)  unambitious,  unas- 
suming, modest,  diffident;  mean, 
low. 

Άφιξις,-ιος,  Att.  -ζως,{;,  (fr.  αφικ- 
νίομαι to  arrive)  a-  coming,  ar- 
rival ;  a  departure,  setting  out ; 
an  excursion,  journey ;  an  in- 
cursion, invasion,  inroad,  a.  sin. 
'ήφιζιν. 

Α,φϊζομαι,  1  f.  mid.  οΐ αφικνίομαι. 

Αφητι:ενω,  f.  -εύσω,  (fr.  airb  from, 
and  Ίττ-εύω  to  ride)  to  ride  away, 
go  off,  depart. 

Αφί-τημι,  ί.  -ϊ'ι'σω,  and  Αφίπταμαι, 
f.  -ήσομα;,  (fr.  απο  from,  and 
ΐτττημι  to  i\y)  to  fiy  away;  to 
pass  away,  disappear,  vanish  ;  to 
move  svn/Uy.  2  a.  act.  ind.  α-ί-- 
την.  inf.  ατζοτίτηναι'  par.  αττοττ- 
τάς.  2  a.  mid.  ind.  απεπτάμην, 
and  -όμην'  inf.  α-οντάσθαι'  par. 
αττοτΐτάμενος. 

Αφίστανται,  3  pi.  pres.  ind.  raid.  — 
Αφίστατο,  3  sin.  impf.  mid.  — 
Αφίστασο,  pres.  impr.  mid.  of 

Αφίστημι,  f.  α~οστήσω,  p.  αφίστηκα, 
(fr.  αττο  from,  and  'ίσ-7ψι  to  set) 
to  separate,  sever,  disjoin,  divide, 
disunite  ;  to  put  away,  place  at  a 
distance  ;  to  turn  away,  draw  off^ 
detach,  seduce;  to  stop,  make  to 
cease;  to  cut  short,  break  fff,  in- 
terrupt. Αφίσταμαι,  to  vnthdrau), 
depart,  remove,  shun,  avoid,  ab- 
dicate, retire;  to  turn  from,  ab- 
hor^ loathe ;  to  abstain,  refrain, 
withhold  from ;  to  revolt,  rebel, 
fall  off  or  away,  apostatize ;  to 
fail,  be  deficient  ;  to  be  absent, 
away,  or  far  off;  to  gather,  draw 
to  a  head,  suppurate.'  2  a.  act. 
ind.  απίστην  impr.  απόστηθι, 
-//τω.  2  pi.  α~όστητε'  sub.  αττοσ- 
τώ,  -ης,  -ΐ)'  inf.  α-)στΤ)ναι'  par. 
αποστάς.  pres.  pass,  αφίσταμαι, 
-σαι,  -ται,  in  3  ρ1.  αφίστανται• 
impr.  αφίστασο]  1  f.  mid.  αττοσ- 
τήσομαι. 

Αφίχθαι,  mf.  οΐ αφίγμαί,  per.  pass. 
οι  αφικνίομαι. 

Άφλαστον,  -ου,  το.  (fr.  α  neg.  and 
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φλάω,  same  as  5λ«ω  to  break) 
the  highest  part  of  a  shi^j,  the 
quarto,  poop. 

Αφλογιστία,-ας,  η,  (fr.  next)  inra- 
pabiltty  of  being  burned. 

Αφλόγιστος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  a  UC^. 
and  φλογίζω  to  burn)  not  par•• h- 
ed,  scorched,  or  blistered;  un- 
burned  ;  not  infummable  or  easi- 
ly set  on  fire. 

Αφλοισμος,  -ov,  b,  same  α.5αφο'ίς. 

Αφνειω,  Dor.  for  αφνεων,•^'.  υϊ αό^ 
νειός. 

Αφνεος,  and  Poet.  Αφνειύς,  -ο?, 
b,  η,  (fr.  άφενος  wealth)  rich, 
wealthy,  opulent ;  abundant, plen- 
tiful;  mumficenl,  liber rd. 

Αφνω,  (by  Sync,  and  Apoc.  fr. 
αφανώς  invisibly)  suddenly^  una- 
wares, unexpectedly  ;  dircdUj, 
forUiwiih. 

Αφόβητυς,  -ου,  b,  η^  (fr.  a  neg.  and 
φοβίω  to  icOir)  fearless,  undaunt- 
ed. 

Αφοβία, -ας,  η,  (fr.  next)  security, 
confidence,  bolrlncss. 

Άφοβος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
φόβος  Cear)  fearless,  iidrep-id,  un- 
daunted ;  hold,  c<mragcous. 

Αφόβως,  (fr.  last)  intrepidly,  bold- 
ly, without  fear  ;  impurlently, 
insolently. 

Αφόόενμα,  -ατός,  το,  (fr.  αφοδεύω 
to  go  to  stool)  excrement. 

Αφοδεντήριορ,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
close-stool,  privy. 

Αφοδεύω,  f.  -εύσω,  p.  αφόδευκα,  (fr. 
απο  from,  and  bδεvω  to  go)  to  go 
aside,  ease  nature,  empty  the 
ho'>i^els,  purge. 

Αφόδιον,  -ov,  TO,  (fr.  next)  excre- 
ment. 

Άφοδος,  Ion.  άποδος,  -ov,  η,  (fr. 
a-o  i'rom,  and  bδ^ς  a  road)  a  de- 
parture, going  away  ;  retirement, 
withdrawing  ;  return,  coming 
back  ;  a  privy  ;  dung,  excrement. 

Αφομοιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  αφωμοίω- 
κα,  (fr.  a-o  intens.  and  ομοιάω  to 
liken)  to  assimilate,  make  like, 
liken,  per.  pass,  aφωμoίωuaι' 
par.  αφωμοιωμίΐ'ος. 

ΑφοττΧίζω,   f.    -ίσω,   (fr.   απδ  from, 
and   bπλίζω  to   arm)  to  disarm, 
strip,  despoil  of  arms  or  armour. 
Αφο-λίζομηι,  to  strip,  put  off  ar 
rnour,  lay  aside  arms. 

Αφοράω  -ω,  f.  -άσω,  p.  ηφώρηκα, 
and  Att.  ηφεώρακα,  (fr.  αττο  in- 
tens. and  bράω  to  look)  to  look 
from,  turn  aivay  the  eyes  ;  to  look 
steadfastly,  gaze,  behold;  to  look 
up  to,  revere,  respect ;  to  view, 
take  a  view  of. 

Αφόρδιον,  -ον,το,  Poet,  for  αφόδυ»'. 

Αφόρητος,  -ov,  ο,  η,  (fr.  a  neg.  and 
φ}ρίω  to  bear)  intolerable, 

Αφορία,  -ας,  η.  (fr.  same)  unfruit- 
fulness,  sterility. 

Αφορίζει,  S  sin.  ind.  act.  —  Αφοριω, 
-εΙς,  -ε?,  Att.  for  αφορίσω,  -είί, 
-εί,  1  f.  ind.  act.  of 

Αφορίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr.  '"^δ 
from,  and  bpίζω  tf»  define)  fo 
sever,  separate,  divi^le ;  t>  j'>^fC 
out,  chocse,  cull,  select ;  to  dis- 
tinguish^ designate-,  Vii^k^wjla; 
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to  take  away,  carry  off^  banish, 
excommunicate.  1  f•  Att.  αφοριώ. 
1  a.  act.  ind.  αφώρισα'  impr. 
αφόρισαν,  -άτ<ύ.  per.  pass,  cfw- 
ρισμαι'  par.  αφωρισμΐνος.  Ion. 
αφορισμένος.  1  a.  pass,  αφωρίσ- 
θην'  impr.  αφορίσθητί'  2  pi.  αώο- 
ρίσθητε. 

Χφόρισμα,-ατος,  το,  (fr.  same)  a7iy 
tiling-  separated  or  set  apart ;  an 
offerin^^  vow. 

Α,φορισμος,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  dis- 
tinrj.ion,  diversion,  separation, 
excommunicatio7i ;  an  aphorism, 
proverb,  adage,  pithy  sentence. 

Αφορμάω  -ώ,  f.  ->;σω,  p.  αφώρμηκα, 
(fr.  αττό  from,  and  bpμάω  to  rush) 
to  set  out,  go  off;  to  arrive  at, 
ijivade,  attack. 

Αφορμί),  -ης,  fh  Cfr•  a•^^  ^^Ό"!»  ^"d 
8ομη  tendency)  an  onset,  attack, 
assault ;  a  refuge,  help  ;  an  oc- 
cauon,  opportunity ;  pretence, 
Tnolive,  cause:  materials,  means, 
provision,  subsistence ;  money, 
cavital,  stock. 

Αώορμηθίΐεν,  Sync,  for  -Θείησην,  3 
pi.  1  a.  opt.  pass,  οι  αφορμάω. 

Αφορο'^όγητος,  -ου,  h,  η,  {^r.  a  neg. 
and  φοροΧογίω  to  collect  a  tax) 
exempt,  not  subject  to  tribute. 

Άφορος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  same,  and 
φίρ'-χ)  to  bear)  that  does  not  hear, 
barren,  unproductive. 

Αώορωντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  οι  αφοοήω. 

Αφοσιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
a-b  from,  and  όσιος  holy)  to  take 
away,  sever,  set  apart  ;  to  conse- 
crate, dedicate,  devote ;  to  atone 
for,  expiate  ;  to  rejert,  abominate, 
put  auay  ;  to  discharge  formal 
ceremonies,  act  as  of  course,  per- 
form slightly ;  to  beg  against, 
deprecate,  refuse,  decline. 

Αφοσίωμα,  -ατός,  r5,  (fr.  last)  asa- 
crifice  of  atonement,  offering  of 
expiation. 

Αφοσίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr. 
same)  an  atonement,  expiation. 

Αφ''  οΰ  τότε,  from  that  time,  from 
thence. 

Αφού,  for  άφεσο,  impr.  οΐαφίμην,  2 
a.  mid.  οι αφίημι. 

Αφοΐι,  stand  off,  away,  begone. 

Άφόωντα,  Poet,  for  άφωντα,  a.  sin. 
mid.  cont.  par.  preg.  act.  οΐάφήω. 

Αφραδεω  -ώ,  f.  -ησω,  p.  -ηκα,  (fr. 
αφραδης  rash)  to  act  sillily,  play 
the  fool ;  to  speak  rashlt/,  talk  in- 
considerately, blah,  babble,  prate. 

AopiSiiov  -ων,  ά.  sm.  Αφραδίοντι. 
par.  pres.  of  last. 

Αφραδεως,  (fr.  αφραδης  foolish) 
rashly,  inconsiderately,  hastily. 

Αφρ'χδης,  -ΐος  -ονς,  b,  >/,  (fr.  a  neg. 
and  φρ-ίζω  to  think)  thoughtless, 
rash,  inconsiderate,  inadvertent ; 
foolish,  infatuated, 

Αφραδία,  -ας,  and  Ion.  -δίη,  -ης,  ij, 
(fr.  last)  rashness,  hastiness  ; 
thoughtlessness,  inadvertence  ;  sil- 
liness, folly . 

Αφραίν('>  f.  -ίίνω,  (fr.  a  neg.  and 
<ipr>  the  mind)  to  dote  ;  to  rave, 
Γύ  distracted ;  be  out  of  the  wits, 
act  wildly. 
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Άφρακτος,  •ου,  δ,  ^,  (fr.  same,  and 
φράσσω  to  hedge)  unfortified, 
open,  exposed;  undecked;  un- 
guarded, unawares, 

Άφρ'χστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
φράζω  to  say)  untold,  not  related 
or  revealed;  not  to  be  expressed 
or  repeated ;  unwarned^  unad- 
vised, unexpected,  unawares ;  un- 
known, hidden,  secret. 

Αφρέω  -ώ,  (fr.  ί».ί/)ρί)ί  froth)  to  foam, 
froth;  be  covered  v:ith  sweat. 

Αφρητώρ,  "όρος,  b,  (fr.  a  neg.  and 
φρητώρ  a  tribesman)  not  of  the 
tribe,  not  of  any-  tribe  ;  without 
kindred,  regardless  of  kindred; 
a  misanthrope,  manhater. 

Αφρίζω,  f.  -ίσω,  p.  ήφρικα,  (fr. 
αφρός  froth)  to  froth,  foam. 

Αφρική,  -ης,  η,  Africa. 

Αφρυγενεια,  -ας,  f),  and  Αφρογενης, 
-έος  -ους,}),  (fr.  αφρός  foam,  and 
γίνομαι  to  be)  born  of  the  foam, 
sea-born;  an  epithet  of  Venus. 

Αφροδισιακός,  -η,  -ov,  Αώροδισιασ- 
της,  and  Αφροδίσιος,  -ov,  b,  η, 
(fr.  next)  of  or  relating  to  Venus  ; 
amatory  ;  ivanion. 

Αφροδίτη,  -ης,  η,  (fr.  αφρός  froth,  or 
άφρων  silly,  or  αβρός  delicate) 
Venus. 

Αώρόκομος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κόμ>ι  the  hair)  with  liair  of  foam ; 
the  hair  covered  with  foam. 

Αφρονα, -νες,  -νων,  cases  οί'αφο'ύν. 

Αφρονέω  -ω,  (Γγ.  α  neg.  and  φρονίω 
to  understand)  to  be  foolish,  silly , 
dote.  par.  pres.  αφρ^νίων,  a.  pi. 
αφρονίοντας. 

Άφροντις^  'ίδος,  b,  η,  (Jr.  a  neof. 
and  φροντΊς  care)  careless,  indif- 
ferent ;  thoughtless  ;  fearless,  un- 
concerned, without  cojre. 

Αώροντιστεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα, 
(fr.  last)  to  omit,  pass  by,  neg- 
lect ;  to  slight,  disregard. 

Αφροντιστία,  -ας,  η,  (fr.  same)  ΐ7ΐ- 
Sfference,  inattention  ;  negli- 
gence, omission. 

Αφρόντιστος,  -ου,  b,  >%  (fr.  same) 
see.  αφροντίς. 

Αφρον-ίστως,  (fr.  last)  carelessly; 
at  ease  ;  iiegligently . 

Αφρός,  ~ov,  0,  froth,  foam  ;  spittle, 
siveat. 

Άφροσι,  d.  pi.  οι  άφρων. 

Αφροσύνη,  -ης,  )),  (fr.  next)  folly, 
foolishness,  silliness;  levity,  heed- 
lessness ;  rashness,  imprudence, 
infatuation. 

Αφρων,  -όνος,  b,  f/,  (fr.  a  neg.  and 
φρην  understanding)  unwise,  sil- 
ly, foolish  ;  rash,  inconsiderate. 

Αφύη,  -ης,  η,  the  anchovy. 

Αφυης,  -έος  -ους,  b,  fj,  (fr.  a  neg. 
and  φνιι  disposition)  dull,  heavy, 
stupid;  silly,  simple;  ignorant, 
untaught. 

Αφυια,  -ας,  >/,  (fr.  same)  dullness, 
stupidity,  want  of  talents. 

Άφυκτος,  Poet,  for  Άφευκτος,  -ου, 
b,  h-,  (fr•  «  ηβσ.  and  φεύγω  to 
escape)  inevitable,  unoA)oidable ; 
unerring  ;  inextrirnhle. 

Αφνκτως,  (fr,  last)  inevitably. 

Αφύ}^ηκτος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  a  neg.  and 
φυΧάσσω  to  guard)  tiniuory.feoecZ- 
(106) 
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less,  inattentive  ;  unobserved,  un- 
noticed,   unguarded,    neglected^ 

unprotected. 

Αφυλάκτως,  (fr.  last)  incautiously^ 
rashly. 

Αφύξω,  1  f.  ind.  act. -of  αόί'σσω. 

Αφυπνίζοο,  f.  -ίσω,  (fr.  αττό  Irom, 
and  ϋττνος  sleep)  to  awake,  rouse 
from  sleep. 

Αφνννόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  αφύηνωκα, 
(fr.  a~b  intens.  and  νιτνος  sleep) 
to  fall  fast  asleep,  sleep  soundly.  , 

^φντΓνώσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
last. 

Αφυσγετυς,   -υυ,  ό.  ;;,  (fr.  αφίο)  to 
drain)  drawri,    drained,  poured, 
rushing.   Subs,  a  muddy  toireiii^-i 
swollen  stream. 

Αφύσσαι,  Poet,  ΐοτ  αφνσαι,  1  a  inf. 
act.  οι  αφύω. 

Αφνσσω,ΐ.  -ζω,  (fr.  αφυω  to  dniin) 
to  draw,  take  out  of,  empty;  to 
pour  upon,  water ;  to  acquire^ 
collect,  get  together.  1  f.  inf.  act. 
αώύζειν. 

Αφνητζρέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  αττο 
f>om,  and  'ύστερος  deficient)  to 
withdraw,  withhold,  keep  back ; 
to  cheat,  defraud,  cozen;  to  fall 
behind,  lag. 

Αφνω,  f.  -νσω,  (perhaps  fr.  mrb 
intens.  ond  ϋω  to  rain)  to  draw, 
take  from,  or  out  of;  to  empty, 
drain,  exhaust. 

Αφ''  ύ,  and  A^'  ωτε.  Dor.  for  αφ^ 
ού,  viz.  χ^ρόνου,^οτη  which  time, 
from  'Whence. 

Αφω,-ης,  -η,  I  pi.  -ωμεν,  2  a.  Sub. 
act.  οΐηφίημι. 

Αφωμοιωμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
p:i3s.  οι ί'.φομοιόίι). 

Άφωνος,  and  Poet.  Αφώνητος,  -ου, 
b,  f],  (fr.  «  neg.  and  φωνή 
voice)  speechless,  dumb,  silent, 
7niUs  ;  inarticulate  ;  unuttcred, 
not  spoken. 

Αφώριζον,  -ες,  -ε,  or  -εν,  before  a 
vowel,  impf.  act.  —  Αφώρισα, 
-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — Αφωρισ- 
μίνος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass,  of 
αφορίζω. 

Αφώσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act.  of 
αφίημι. 

^ΎΑζ")  δ,  Achaz,  indecl.  a  man's 
name. 

Αχαία,  -ας,  and  Αχάΐς,  -ίδος,  η, 
the  name  of  a  country  com- 
monly called  Greece,  Lat. 
Achaia. 

Αχα'ιδη,  a.  sin.  of  last. 

Αχαϊκός,  -η,  -bv,  (fr.  Αχαΐα) 
Achaian,  Greek,  Grecian.  Also 
Achaicus,  a  man's  name. 

A;^aiV(c,  -άδος,  a  proper  name. 

Αχαιίδες,  η.  pi.  of 

Αχαης,  -ίδος,  ;/,  (fr.  Αχα'ία)  a  wo- 
man of  Achairi,  or  Greece. 

Αχαιοί,  -ιόν,  o\,  (fr.  same)  Achai- 
ans  ;    Greeks,  Grecians. 

Αχηϊνηΐ,  -ων,  ol,  ai,  stags,  deer/;  or 
rather  «?i  epithet  of  them  from 
the  citij  of  Achainea. 

Αχη\Ίνης,  -ov,  b,  η,  (fr.  η  neg.  and" 
χα\ινός  a  bridle)   unbridled^  li- 
centious,  unrestrained ;    violent^ 
headstrong,  rash.  ^ 

ΆχαΧκος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
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ναλκίί  brass)  without  brass  ;  un- 
armed, unprotected  ;  without  mo- 
ney, pennt/Uss,  poor. 

Αχάνη,  -ης,  η,  a  Persian  measure 
olgru.111 ;   a  bakcr^s  trough.    ■ 

Αχανής, -ίος  -ονς,  Ό,  ^,  (fr.  α  intens. 
and  χαίνω  to  gape)  wide,  gaping, 
yaivning  :  fixed  or  wrapped  in 
amazement ;  huge,  vast ;  im- 
mense, boundless;  deep,  botioin- 
less. 

Άχαρις,  -ϊτος,  h,  η,  (fr.  a  neg.  and 
χάρις  thanks)  unpleasant,  dis- 
agreeable, troublesome,  offensive ; 
insipid;  worthless;  thankless, 
ungrateful,  ungracious, 
χαριστέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  αχάρισ- 
τος disagreeable)  to  offend,  dis- 
gust^ shock,  cause  a  dislike  ;  to  be 
ungrateful ;  to  experience  in- 
gratitude. 

Αχαριστία,  -ας,  η,  (fr.  same)  un- 
thankfulness,  ingratitude. 

Αχάριστος,  -ov,  b.'i,  (fr.  α  nog.  and 
χάρΐί  thank?)  tnankless,  ungrate- 
ful ;  disagresahle,  offensive. 

Αχαρίστως,  (fr.  last)  ungratefully  ; 
unKindiy. 

Αχάτης,  -ov,  o,  Achates,  {he  friend 
of  yl3neas  ;   an  agate. 

Άχει-,  Dor.  for  ήγει,  if  sin.  [)rGS. 
or  iinpf.  v.vl.  of  νχίω. 

'Axci,?.nd'Ayi,\naec\.  a  gj-ecnfiag. 

Αχείμ,  indecl"  a  man's  name. 

Αχειρης,-έος  -αυς,  b,  η,  (fr.  a  neg. 
and  χειρ  the  hand)  without 
hands,, wanting  a  hand  or  hands  : 
maimsd. 

Αχειρο-οίητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ποιίω  to  make)  not  made  by 
hanls;  njt  made  by  man;  na- 
t'.irul,  not  artificial. 

ΑχεΧώϊος,  and  Αχελώος,  -ov,  b,  the 
_  river  Achelous. 

Αχέοισα,  Dor.  for  αχίονσα,  for 
which  also  Αχΐονσ\  fern.  par. 
pres.  of  αχίω. 

'Αχερδος,  -ov,  l ,  the  black  thorn,  or 
sloe  tree. 

Αχερωΐς,  -ίύος,  ?;,  (fr,  next)  the 
white  poplar  which  Hercules 
was  said  to  have  brought  from 
Acheron. 

Αχερων,  -οντος,  b,  (fr.  άχος  grief, 
anrl  ρίω  to  flow)  there  were 
several  r"fvers  of  this  name. 
One  of  the  rivers  of  the  Hell 
of  the  Poets,  Hell,  Acheron. 

Αχευσι,  -Έοΐ.  and  Dor.  for  ηχονσι, 
a.  pi.  par.  pres.  or  3  pi.  pres. 
ind,  act.  of  ηχεω. 

Αχεύω,  same  as 

Αχίω  -ώ,  f.  -ήσΐύ^  (fr.  άχος  grief) 
to  pain,  ache;  to  grieve,  fret ,  re- 
pine ;  to  be  angry,  par.  pres, 
αχ({ύν. 

Αχεω,  Dor.  for  ηχίω. 

^Xnt't  -ένος,  δ,  fi,  (fr,  a  neg.  and 
έχω  to  have.  Or,  fr.  a  intens. 
and  χα'ινω  to  gape)  poor,  indi- 
gent ;  beggarly,  mean  ;  gaping 
for  food. 

Αχηνία,  -ας,  f/,  (fr.  last)  poverty, 
want,  indigence. 

Αχθείς,  1  a.  par.  pass,  of  άγω. 

Αχθεσει,  Att.  for  αχθίσ?/,  2  sin.  1  f. 
mid.  οι άχθομαι» 
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Αχθηναι^  1  a.  inf.  pass.  — Αχθήσεσ- 
βε,  2  pi.  1  f.  ind.  pass.  o\  άγω. 

Άχϋομιιι,  ί.  -ήσομαι,  and  -ίσομαι, 
p.  ήχθημαι,  and  ήχθεσμαι,  {i'r. 
next)  ίο  be  oppressed,  overburden- 
ed ;  to  grudge,  be  loath,  or  un- 
.willing;  to  refuse,  take  ill,  dislike : 
to  moan,  bemoan,  grieve,  fret. 
pres.  1  pL  αχθόμεθα'  3  pi.  άχ- 
Οονταί.  1  a.  ind,  pass.  ηχΟεσΟνν. 

Άχθος,  -εος  -ονς,  το,  a  weight,  lorcl^ 
burden;  truss,  pack,  baggage; 
a  charge,  impost,  imposition  ; 
pressure,  affliction  ;  grief,  sor- 
roiO{T..o,  calamity. 

Αχθοφορίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr,  last,  and 
φίρω  to  carry)  to  bear  burdens, 
carry  η  load,  be  a  porter. 

Αχ^θοψόρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  sam.e)  that 
carries  loads  or  bears  burdens  ; 
a  porter,  beast  of  burden. 

^x),  easily,  freely,  readily. 

~ Αχι,  Dor.  for  γιχι. 

Αχι\εως,¥ο^Ι.  for  Α^ίλλίω?,  g.  and 

Α;^(λί7α,  Poet,  for  ΑχιΧΚεα,  a.  of 

Α;^(λλεί'?,  -foij  Att.  -ηος,  and  -εως, 
b,  Achilles,  a  man's  name. 

Αχι\\η'(ος,  relating  to  Achilles,  like 
Achilles. 

Αχίτων  -όνος,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
χι~ων  a  coat)  without  a  coat,  in  a 
waistcoat  or  jacket ;  ill-dressed, 
poor. 

Άχ\αινος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
χλαίνα  a  cloak)  without  a  cloak, 
in  his  waistcoat. 

Αχλ'νόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next) 
dark,  obscure;  misty,  foggy, 
gloomy,  dreary. 

Α;^λι?,  -νος,  η,  darkness,  obscurity  ; 
η  cloud,  mist,  fog  ;  weakness  or 
dimness  of  sight ;  sadness,  sor- 
row, grief,  wo. 

Α;^λύω,  f.  -ι^σω,  (fr.  last)  to  darken, 
obscure,  sully  ;  to  sliacle,  shadow, 
overshadow  ;  to  hide,  screen,  con- 
ceal ;  to  grovj  dark ;  to  become 
blind. 

Άχνα,  or  Άχνη,  -ης,  η,  (fr.  a  neg. 
and  f;^cu  to  cohere)  chaff,  husks  ; 
dow?i,  motes,  straws,  &c.  froth, 
foam  ;  smoke,  soot. 

Άχννμαι,  f.  -ύσυμαι,  p.  -ήχννσμαι, 
(fr.  a;^o?  grief)  to  grieve,  repine^ 
fret,  take  ill.  par,  pres.  αχννμε- 
νος. 

Αχοί,  Dor.  for  ηχοΙ,  d.  sin.  of 
ηχώ. 

Άχολος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
χολή  bile)  without  the  gall,  free 
from  bile  ;  mild,  gentle  ;  good 
against  bile  ;  allaying  anger. 

Αχόρεντος,  -ov,  h,  η  (fr.  same,  and 
χορός  a  chorus)  without  a  chorus  ; 
withnui  dances,  devoid  of  mirth, 
cheerless. 

Ά'^ος,  -εος  -ονς,  rd,  pain,  ache  ; 
grief,  sorrow,  wo  ;  emotion,  dis- 
quiet, perturbation ;  confusion, 
disorder,  calamity,  misfortune. 

Άχραντος,  -ου,  b,  η,  (fr.  a  ne^r.  and 
χραίνω  to  colour)  untouched,  un- 
tainted, inconlaminaied",  pure. 
Αχρας•,-ά!)ος,  t),  the  wild  pear-tree. 
ΑχρεΊον,  (neut.  of  next)  see  αχ- 

ρείως. 
Αχρείος,  -α,  -ov,   (fr.  α  neg.  and 
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χρεία   use)  Ttnprojitabley  useless, 
worthless  ;  lazy,  cowardly  ;  silly, 

awl\  ward. 

Αχρειότης^-ητος,  ^, (fr.  last)  useless- 
ness,  unprn/itableness,  insignifi- 
cance ;  simplicity,  awkwardness. 

Αχρειόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ηχρείωκα, 
(fr.  same)  to  render  useless,  make 
good  for  nothing  ;  to  debase,  vili- 
fy. Αχρειόομαι,  to  becomeworth- 
Icss  or  vile  ;  to  disgrace,  demean 
one'^s  self.  per.  pass,  ηχρείωμαι. 
1  a.  pass,  ηχρειώθην,  3  pi.  ηχρει- 
ώθησαν. 

Αχρείως,  (fr.  same)  insignificantly  ; 
awkwardly ;  fuolishly  ;  disgrace- 
fully ;  uselessly,  to  ηυ  purpose. 

Αχρή'ιος,  Poet.  ^OY  αχρείος. 

Αχρήϊστος,  Poet,  for  a;^c.>7ffros. 

Αχρήματος,  -ov,  b,  f/,  (tr,  α  neg.  and 
χρήμα  properly)  penny  less,  poor, 
indigent,  destitute  ;  plain,  not  ex- 
pensive. 

Αχρημων,  -όνος,  b,  f),  (fr.  same) 
poor,  indigent,  destitute. 

Άχρηστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
χρηστός  useful)  useless,  unpra• 
fitable,  worthless ;  untised  ;  bad, 
vicious^  base, vile.  Or,  (fr.  same, 
and  Χρήμα  an  oracle)  who  re• 
ceives  no  answer  from  the  oracle, 
unanswered, ;  who  disregards 
oracles. 

Άχρι,  and  Άχοις,  till,  until  ;  still, 
continually  ;  up  to,  unto,  so  far, 
as  far  as  ;  in,  within. 

Αχυρμιά,  -<ίς,  ί/,  (fr.  next)  a  place 
into  which  the  chaff  is  blown  from 
the  grain,  the  receptacle  for  the 
chaff,  the  chaff  gathered  there,  a 
heap  of  chaff'. 

Αχνρον,  -ov,  TO,  ( perhaps  fr.  a  neg. 
and  εχνρος  firm)  chaff;  straw, 
stubble^  litter,  hnum. 

Αχνρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
last),  to  spread,  scatter,  or  strew 
xoith  chaff,  straw,  litter,  &c.  to 
mix  with  chaff. 

Αχνμων,  -ώνος,  b,  (fr.  snm.e)  η  heap 
of  strain,  ihc  straw  thrown  from 
the  flail ;  chaff. 

Αχώ,  αχώς,  ά,  Do.r.  for  ηχώ. 

Άχω,  same  as  ακαχεω. 

Αχώρ,  -ώρος,  ο,  α  running  sore  on 

,    the  head  ;  foulness,  dandriff. 

ΆχΙ,  hack,  backwards,  behind;  af- 
ter, subsequently  ;  in  succession  ; 
again  ;  on  the  contrary ;  imme- 
diately, directly. 

"Axpaio,  2  sin.  1  a.  opt.  mid. 
"Axpao,  Ion.  for  α,-ψω,  and  this 
Dor.  for  ηφω,  2  sin,  1  a.  ind. 
mid,  — Άι^άμενος,  -η,  -ov,  par. 
—  'ΆχΙ'ιίσθαι,  inf.  1  a.  mid.  of 
ατττω. 

Άθραυστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  α  neg.  and 
ΐΐανω  to  touch)  untouched,  un- 
tasted,  untainted,  undefiled,  pure. 

Άψείίτος,  -ov,  and  Αψεγης,  -έος 
-ονς,  b,  η,  (fr.  same,  and  \ρίγω  to 
blame)  unreproved ;  unblame- 
able,  blameless. 

Α^εν^ίω,  and  Ατ,ί-'ττίω  -ώ,  (fr. 
next)  to  sfjeak  truly,  tell  truth; 
to  shun  deceit. 

λϋ/ενδ))ς,  -εος  -ονς,  and  Άψεν^ος, 
'-ου,  h,  )%  (fr    α  neg.  and  ψευ% 
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false)  incapable  oj  falsehood, 
true,  faithful  ;  real,  genvine, 
rigid,  juitl. 

Αϊ^εΐ)ί5ώί,  ίυιι.  Ai|£i;(Vu!i,  (fr.  last) 
truly,  verili/,  reulltj. 

Αψευστ-αί,  -ov,  b,  h,  (fr.  «  neg.  an  J 
T|fii(5wto  lie)  true,  faithful,  ho- 
7icst,  just. 

Άψίΐ^ε?,  η.  pi.  οίάφίς. 

Αψίκορυς,  -υν,  Ό,  η,  (ir.  «ψ  again, 
and  κό^ος  satiety)  fastidious, 
squeamish,  delicate,  nice. 

"Axj.iv,  a.  sin.  ot"  Ιχι^ις. 

Axpivd'iov,  -ov,  TO,  and  Άψινθοί, 
-ov,  h,  (perhaps  fr.  a  neg.  and 
TTiVui  to  drink)  wormwood. 

Άψίί,  and  Axl'h,  -u5os,  //,  (fr.  «r- 
τω  to  join)  a  joining,  Jilting, 
knotting;  ajoint^  knot;  aband,\ 
band,  tie;  a  Jishing  net,  niesh;\ 
a  vault,  arch,  groin  ;  a  military} 
testudo,  or  covered  approach ; 
the  felloes,  or  wooden  circumfer- 
ence of  a  wheel  ;  a  circle,  ring. 

Άψις,  -ίΟί,  Att.  -εωί,  >/,  (fr.  same) 
the  touch,  feeling  ;  a  tonching, 
handling ;     intercourse,  corntex- 
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AXfOppog,  and  Α^όρροος,  -ov,  h,  ij, 
(fr.  «ψ•  backward,  and  ρόος  a 
slrediXn)  flowing  back,  ebbing,  re- 
turning, retrograde  ;  reciprocal, 
mutual. 
Αψος,  -tog  -ονς,  το,  (fr.  αντω  to 
join)  α  joint,  articulation  ;  a 
limb,  member  ;  bonds,  fetters. 

Α^οφητ],  (fr.  a  neg.  and  x^ooog  a 
crash)  without  noise,  stilly,  qui- 
etly, 

Αιρϋχος,  -ov,  b,  η,  (fr.  a  neg.  and 
ψνχ^η  life)   lifeless,  dead,  inani- 
mate ;  spiritless,  pusillanimous. 
Α^ωμαι,  -η,  -ηται,  3  pi.  -φωνται, 
1  a.  sui).  mid.  of  ατττω. 

Αω,  Αάω,  Αέω,  ' Α^ιμι,  f.  αήσω,  to 
blow  ;  Ιο  breathe,  draw  breath  ; 
to  breathe  gently ;  to  sleep,  par. 
pres.  ηείς.  1  a.  inf.  act.  αήσαι, 
and  afcai. 

Αω,  or  Αάω,  same  as  ατάω,  which 
see,  par.  1  a.  mid.  ασάμενος,  1  a. 
ind.  pass,  ήσθην,  Ion.  άσθην, 
-ης, -η. 

Άω,  f  άσω,  for  άδω,  which  see. 

Αώθεν,  Dor.  ίοτηώθεν. 

Αώΐ',  αόνος,  ά,  Dor.  for  7]ών,  which 
for  ηϊών. 

Αωρεω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ.  ηώρηκα,  (fr. 
άωρος  unseasonable)  to  neglect, 
overlook,  pass  by,  omit. 

Ao)p(,  (fr.  same)  untimely,  unsea- 
sonably, out  of  time. 

Αωρία,-ας,  η,  (fr.  same)  Mn.?e«,soM- 
ubleness,  unjitness,  immaturity  ; 
bad  weather,  inclemency. 

ΑωροΧειος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ΛίΊος  smooth)  beardless  in  age, 
long  without  having  a  beard. 

*Αωρϋί,  -0»•,  ό,  ^,  (fr^  α  neg.  and 
ωρα  time,  care.  Or,  fr.  same, 
and  ουρος  a  guard)  unseasonable ; 
unfit,  improper,  unbecoming ; 
immature,  untimely  ;  negligent, 
careless,  indifferent  ;  requiring 
much  care,  hard  to  be  guarded, 
or  preserved, 

'λωρτο%  by  Syoc   ojkI    Ion.    ibr 
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}}ώρετο,  3  sin.  pper.  pass.  of«tw-' 
ρέω.  Or  Poet,  for  fjpro,  3  sin. 
pper,  pass.  ο(<ιίυω, 

Αώς,  αύυς  αονς,  ίχ.  Dor.  for  ./ώί,  a. 
sin.  cont.  (,ω. 

Αωτίω  τώ,  f.  -ήσω,  and  Αωτεύω,  f. 
-εΟσω,  (fr.  next)  to  cull,  gather, 
pluck  flowers  ;  to  enjoy,  delight 
VI,  take  the  benefit  of,  indulge. 

Αωτος,  -υν,  ϋ,  and  Άωτον,  -υν,  το, 
α  flower  ;  produce,  or  proflt  ; 
wool;  the  flower,  bloom,  pride, 
excellence. 

Άωτυς,  -υν,  b,  .{/,    (fr.  a  neg.   and 
ονς  the  ear)   without  ears,  wrmt 
ing  eats^  having  no  lugs. 


ΒΑΘ 


Β 


Β,  β,  6,   the  second  of  the  Greek 

letters,    called   beta.     As  a  nu- 
meral   mark,    it   signifies   twu ; 

or  with  a  dot  underneath,  6,  two 

thousand. 
Boi,  a  particle  implying  ridicule  or 

derision. 
Ba,    by  Apoe.   for  βάθί,  Dor.  for 

βηθι,  impr.  of  ίβην,  2  a.  οΐβημι, 

or  βαίνω. 
Βάηλ,    indecl.    pi.    βάα\ιμ,    Baal, 

Bal,  or  Bel  ;  a  ruler,  lord. 
Βαάρας,    a    root,     to  which  some 

wonderful    propertieu    were    at- 
tributed. 
Βάβα,    an  unmeaning  worc<   used 

by  infants. 
Βαβάζω,  f.  -άσω,  and  άξω,  (fr.  last) 

to   speak    inarticulately^  lisp ;  tu- 

cry  like  an  infant. 
Βάβαι,     Ο    strang-3  !    wonderful! 

astonishing  !  bless  me  ! 
Βαβάκτης,    -ov,    b,    (fr.  βαβάζω  to 

prate)   a  vain-talker,  haranguer. 

speech-maker.      See  also  βάβαξ. 
Βαβάλιον,    -ov,    το,   (fr.    βάβα)   a       seat,  .tite, foundation. 


Βάδισμα,  -etros,  τδ,<  and  Βαδισι/ος, 
-ov,  0,  (fr.  sa,n:e)  a  step,  puce  ; 
gait,  walk,  march. 

Βαδιστευς,  -a,-'jv,  (fr.  same)  vivnI 
go,  to  be  walked,  &c.  according 
to  (he  veib, 

Bad. στης,  -o7i,h,  (fr.  same)  awa.Lk- 
er,  ruTiner  ;  a  post,  messenger, 

Βαδιστ'ίκίς,  -η,  -dv,  or  -ov,  b,  η,  (fr. 
same)  that  walks  or  runs  ;  am- 
bling, pacing,  walkiiig  ;  expedi- 
tious, active. 

Εάδος,  -ov,  b,  (fr.  Su,me)  a  walk, 
journey  ;  way,  road  ;  a  coming^ 
concourse,  collection. 
~β«ςω,  f  -σω,  and  -^ω,  ρ.  βίβαχα, 
Poet,  (as  ίί'βοάζω  fr.  βοάω  to  cry 
out)  to  speak,  say,  tell;  to  utter, 
pronounce,  prophicy  ;  to  blab, 
prate. 

Βαθέην,  Ion.  for  βαθεϊαν,  a.  sin. 
fem.  Βαθε?,  ΒαθεΓα,  and  Ion, 
Βαθίο),  d.  sin.  Βαθύ,  neut.  sin. 
of  βαθύς. 

Βάθειος,  -ου,  b,  >),  and-α,  ^ov,  same 
as  βαθύς. 

Βαθέως,  (fr.  βαθνς  deep)  deeply^ 
profoundly  ;  heavily. 

Βάθη,  pi.  cont.  οι  βάθος. 

ΒάΟιστος,  Βαθάϋΐ',  see  βαθύς. 

Βαθμηδόν,  (fr.  βαθμός  a  step)  step 
by  step  ;  gradually,  orderly. 

Βαθμις,  -ίδος,  >/,  (fr.  same)  an  en- 
trance, threshold;  a  step  ;  a  base,' 
foot,foundalion. 

Βαθμός,  -ov,  b,  (fr.  βαίνω  to  go)  α 
slep,  or  stair  ;  rise,  gradation, 
order ;  degree,  rank,  preferment, 
dignity. 

Βάθος,  -εος  -ονς,  το,  depth,  deep- 
ness ;  a  deep  ;  the  deep,  ocean  ; 
extremity,  lowest  degree,  distress  ; 
greatness,  immensity,  extent ; 
profoundness,  inscrutability,  ab- 
struseness. 

Βάθρον,  -ov,  TO,  (fr.  βαίνω  to  go)  a 
slep,  stair  ;  a  base,  pedestal;  a 
foofs/ool ;  a  bench ;  a  rov)  of 
benches,  or  seats  in  the  theatre  ; 


cradle. 

Βαβαλιστήρια,  -ων,  τα,  (fr.  same) 
a  cradle. 

Βάβαλον,  -ov,  TO,  an  opening,  pas- 
sage, aperture  ;  the  female  parts. 

Ba/3af,  -ακος,  b,  η,  (fr.  βάζω  to 
speak)  prating,  babbling,  talka- 
tive ;  idle,  foolish,  silly  ;  trouble- 
some, impudent. 

Βαβράζω,  to  cry  loudly,  or  shrilly  ; 
to  chirp. 

Βάβριξ,  -ικος,  η,  the  gum,  or  gums. 

Βα,βυλών,  -ώνος,  η,  Babylon,  a  fa- 
mous city.  d.  -ωνι. 

Βαδδιν,  linen  clothes. 

Βάδην,  (fr.  βαίνω  to  walk)  step  by 
step,  by  degrees,  by  little  and 
little,  gradually  ;  slowly,  softly. 

Βαδίζω,  f.  -ίσω,  p.  βεβάδικα,  (fr. 
same)  to  walk,  go,  move,  pro- 
ceed;  to  go  to,  frequent.  1  f.  act. 
Att.  βαδιΰ)•  mid.  βαδιονμαι.. 

Βαδίζω,  Dor.  for  βαδίσω,  I  f.  act. 
of  last.    . 

Βάδϊσίς,  -ιος,  Att.  -εως,  η,    (fr.  βα- 
δίζω to  walk)  a  walking,  walk  ; 
on  entrance,  entering,  soirm  in, 
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BaOb,  neut.  of  βαθύς. 

Βαθνγλωσσυς,  -ov,  b,  η,  (fr.  βαθνς 
deep,  and  γλώσσα  the  tongue) 
deep-mouthed,  sonorous  ;  elo- 
quent,fluent. 

Βαθ'ύδίνης,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
δίνη  an  eddy)  deep-flowing,  mak^ 
ing  eddies  or  whirlpools. 

Βαθύδο^ος,  -ov,  b,  >y,  (fr.  same,  and 
δόξα  fame)  glorious,  celebrated, 
renowned,  far-famed. 

Βαθύζωνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ζώνη  a  girdle)  wearing  the  girdle 
low,  longwaisted;  noble,  of  high 
rank  ;  fair,  beautiful. 

Βαθύκητης,  -εης  -ονς,  b,  η,  (fr.  βα- 
θύς deep,  and  κήτος  a  whale)  of 
immense  depth^  very  deep,  fa- 
thomless. 

Βαθύκ\ηρος,-ον,  b,t),  (fr.  same, and 
κΧηρος  an  inheritance)  of  exten- 
sive property,  rich,  wealthy,  opu- 
lent. 

Βαθ ν κο\νος,-ον,  b,t],  (fr.  same, and 
KoXms  a  gulf)  with  deep  bays, 
seated  on  a  deep  bay,  or  gulf ; 
with  deep  vaUeya^  rich^  fertUe; 
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long-waisted,  with  a  low  breasl]  Βαθϋτης,  -ητος,  ^,  (fr.  same)  depth, 
or  boxom.  |     deepnesa ;  profundity. 

Βαΰΐ'κωιΐ'νιις,   ov,  δ,  >/,  (fr.   samn,    ΒαΟ-^ψρων,    -οΐ'ος,   δ,  /J,  (fr.    same, 


and  κρημιός  ,a  [irecipice)  Jfii/i 
rfeep  precipices  or  Λι^/ί  cliff's ; 
steep,  crag,!iy.  ^ 

BaOvKfytirrU,  -a^os,  7,  (fh  same,  and 
/fp>;-is  a  foundation)  r/eep  seated  ; 
with  strong  foujidations ;  firm, 
fixed. 

Βαΰν^ειμος,  -ov,  and  ΒαθυΧείμων, 
-όνος,  h,  η,  (Jr.  same,  and  \ειμών  a 
meadow )  with  extensive  meadows, 
or  prcsf.nres  ;  fertile,  luxuriant. 

ΒαΟνμίχλλος,  -ov,  h,  >,,  (fi•.  same, 
y  and  μιίλλος  a  fleece)  uith  long 
wool,  thi^.k  fleeces,  fleecij,  woolly, 
ίαθνμητα,  Ji£iO[.  for  βαθυμήτης,  -ου, 
h,  (fi•.  same,  and  μητις  thought) 
of  deep  counssl,  wise,  sage,  saga- 
cious, intelligent,  sensi'de. 

Βάθυνος,  -ov,  b,  (fr.  βαθνς  deep)  a 
hols,  pit,  pitfall ;  a  den,  cave. 

Βάΰυυσις,  -ιυς,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  an  excavation,  hollow,  ca- 
vity. 

Βαθΰνΐύ,  f.  -ννω,  p.  -υγκα,  (fr. 
βίίθυς  deep)  to  deepen,  excavate, 
hollow,  sink.  per.  j)ass.  βεβάθυμ- 
μαι,  and  Att.  βεβάθυσμαι. 

Βαύυπίόιος,  -a,  -ov,  {fc.  same,  and 
ττείιίον' a.  plain)  with  extensive 
plains,  level;  low,  encompassed 
with  iiills. 

^αΟν~λαύσιος,  and  ΒαΘύτί\οντος, 
-ου,  ο,  η,  (fr.  same,  and  ΐΐ\ονσιος 
rich)  very  wealthy,  opulent. 

L•aΰiι~ύλcμoς,  -ου,  Ό,  ι/,  (fr.  same, 
and  ττόΧεμος  war)  deeply  engaged 
in  war,  causing  great  tear,  tur- 
oulent,  tumultuous. 

Β«Οό•-ρωρ(κ",  -ου,  Ό,  η,{^ν.  same,  and 
τρώρα  the  prow)  with  deep  or 
loft'/  prows  ;  large,  stately,  lofty. 

ΒαΟυττήγων,  -ωνος,  υ,  (fr.  same, 
and  ΰώγων  ;i  beard "i  long-beard- 
ed. 

Ί^ϋθνορείτΐ/ς,  -ov,  and  -'TCol.  -ao,  and 
ΒαΘνρρο)ς,  -ου,  b,  η,  (fr.  Same, 
and  ρεω  to  flow)  deep  flowing, 
deep  rolling,  deep  heaving. 

ΒιχΟνοΙηζίι,  -:ΐς,  η,  (fr.  same,  and 
ΐJίζ■t  a  root)  depth  of  root. 

ΒιιθνηΙιίξος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same) 
dcrp-rooled. 

Βαθύς,  -εΐι,  -ν,  (fr.  βάθος  depth) 
deep  ;  high,  lofty  ;  early  ;  broad, 
extensive ;  thick,  close,  dense ; 
violent,  overwhelming ;  hidden, 
concealc'l,  mysterious,  profound, 
penetratimi:,  sagacious ;  comp, 
βαθύτερες,  βαΟίων,  and  βύσσωΐ', 
sup.  β.ιθύτιιτος  and  Ιΐάθιστος. 

ΒαΟύσκιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last,  and 
'σκία  a  shade)  deep-shaded,  shel- 
tcrcrl ;  shady. 

Βαθνστερνος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same, 
and  στίρνον  the  breast)  deep- 
chested,  broad-breasted ;  ample, 
ivide,   extensive. 

ΒαΟύστρωτος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same, 
and  στρώνννμι  to  strew)  deep- 
strewn,  covered  οϊ  spread  deeply  ; 
soft. 

Βαβναχ^οινος,  -ov,  h,  η,  (fr,  same, 
and  σ;^οίίΊ»ν  a  bulrush)  with  tall 
nuthesf  sktrtedwUh  rushes. 


and  (ρρηι>  the  mind)  deep-think 
ing,  thoughtful ;  circumspect, 
prudent ;  inscrutahle. 

Βαθύφωνος,  -ov,  δ,  '/,  (fr.  same,  and 
ψωνι)  voice)  deep-toned,  grave, 
sonorous;  using  an  unknouni 
language  or  an  obscure  style. 

Βαθνχηίτης,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  χιήτη  the  hair)  long  haired, 
with  thick  hair. 

Βαθνχειλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
anri  χείλος  the  lip)  using  wise 
and  p-o found,  or  strange  and 
obscure  language. 

Βαθΰχθων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  χθων  the  ground)  having  a 
deep  soil,  fertile. 

Βα7εν,  Sync,  for  βαίησαν,  3  pi.  2  a. 
opt.   of  βημι. 

Βαιθ,  η  hath,  a  Hebrew  measure  of 
hquids. 

Βαίνε,  Ion.  ibr  έβαινε,  3  sin.  impf. 
ind.  of  βαίνω. 

Βάϊνη,  -ης,  η,  (fem.  of  next)  viz. 
χλαίνα,  a  robe  embroidered  with 
palm  leaves  ;  a  scarlet  robe. 

Βάϊνος,  -η,  -ov,  or  -ov,  b,  η,  (fr. 
βαΐς  an  olive  branch)  made  of 
palm  branches  ;  of  or  about  the 
palm  tree. 

Βαίνω,  or  βημι,  f.  mid.  βήσομαι,  p. 
βεβηκίΐ,  to  go,  walk ;  to  move, 
march  ;  to  step,  stride,  stalk  ;  to 
enter  upon,  begin ;  to  proceed, 
advance,  hold  on,  continue ,"  to 
go  about,  live,  'move,  have  being. 
per.  mid.  βίβαα,  3  pi.  βεβάασι' 
par,  βεβαώς.  Or  βεβαα,  &c.  is 
by  Sync,  and  Ion.  for  βεβηκα, 
per.  ind.  act.  2  a.  act,  ind,  ίβην' 
impr.  βηθι•  for  wliich  also  βάΟι, 
and  βα•  opt.  βαίην  par.  βάς. 
per,  pass,  βίβημαι,  βίβαμαι,  and 
βεβασμαι. 

Batov,  see  βα'ις. 

Batov,"  (neut.  of  next)  a  little  vdiile ; 
for  awhile  ;  little,  but  little. 

Βαώς,  -a,  -ov,  small,  little ;  brief, 
concise ;  few  ;  one,  but  one. 

Biitf,  (7,  and  βα'ιον,  -ov,  rb,  a  branch, 
properly  of  the  palm  tree. 

Batra,  or  Βαίτη,  -ης,  η,  a  Doric 
word,  a  jacket  of  leather  or  skins, 
worn  by  shepherds ;  a  bag, 
scrip  ;  skin  or  parchment. 

Bai(h6poc,  -ov,  b,  (fr.  βαΐς  a  palm 
branch,  and  φέρω  to  cjyry)  the 
ceremony  or  procession  of  olive 
or  palm  branches. 

Βαιών,  -όνος,  b,  (perhaps  fr,  βαώς 
small)  a  fish  like  a  gudgeon;  a 
measure  used  at  Alexandria, 

Βάκανυν,  -ου,  rb,  radish  οτ  cabbage 
seed. 

Βάκηλος,  -ου,  h,  a  lubber,  drone, 
stupid  fellow;  a  wencher ;  a 
eicnuch. 

Βάκκαρις,  or  Βάκχαρις,  -ιος^  Att. 
-εωc,  η,  a  fragrant  herb,  lady''s 
glove,  wild  spikenard. 

Βακτηρία,  -ας,  η,  Βακτήριον,  and 
Βάκτρον,  -ov,  το,  a  staff,  stick, 
irrutch,  walking  staff,  cane;  a 
sceptre,  rud. 

tlOO) 


Βακχάω  -ω,  see  Βακχεΰω. 

ΒακχεΊον,  -ου,  η),  (fr,  Βάκχος  Bac- 
ciiur.)  the  temple  of  Bacchus. 

Βάκχειος,  -a,  -ov,  (fr,  same)  of  of 
like  Bacchus,  bacchanalian,  fran- 
tic. Also  subs,  -ου,  b,  a  bacchic, 
foot  in  prosody. 

Βιικχενματα,  -ων,  τά,  (fr.  next) 
the  feast  of  Bacchus;  orgies, 
drunken,  revels, 

Βακχενο^,  t,  -εΰσο),  and  Βακγήύ,-ω, 
f.  -ήσω,  {fr.  Βάκχος  Bacchus)  to 
celebrate  the  feast  of  Bacchus; 
to  revel,  riot.  Βακχεύομαι,  to 
rage,  rave,  be  transported. 

Βακχία,  -ας,  η,  (fr,  same)  revelling, 
rioting,  debaucliery,  intoxication  ; 
rapture,  transport,  extravagance. 

Βάκχος,  -ov,  b,  Bacchus,  the  hea- 
then god  of  ν,Ίηο. 

Βάκχος,  -ov,  b,  η,  and  fem.  Βάκχη, 
-ης,  η,  (fr.  last)  a  priest,  priestess 
or  votary  of  Bacchus,  bacchanal  ; 
bacchanalian,  frantic,  riotous ; 
enraptured,  transported ;  a  kind 
of  wreath  or  garland. 

Β«λ«α/^,  indecl.  Balaam,  a  man's 
name. 

Εαλακ,  indecl.  Balak,  a  man's 
name. 

Βαλανάγρα,  -ας,  and  Ion.  -γρη,  -»??, 
)/,  (fr.  βάλανος  a  !?olt,  and  άγρα 
a  hold)  a  key  ;  also  a  bar,  bolt. 

Βαλανεΐον,  -ου,  rb,  a  bath,  bagnio. 

Βαλανεΰς,  -εος,  Att.  -ίως,  Β«λ«νεώ- 
της,  and  Βαλανείτης,  -ov,  δ,  (fr. 
last)  α  keeper  or  master  of,  or  α 
servant  attending  in  a  bath;  a 
busy-body  ;  curious,  inquisitive. 

Βαλανηφιίγος,  -ov,  b,  η,  (fr.  βάλανος 
an  acorn,  and  φύγω,  to  eat)  that 
eats  or  lives  on  acorns  or  mast. 

Βαλανηφόρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  φέρω  to  bear)  bearing  mast 
or  acorns,  glandiferous. 

Βαλανίζω,  f.  -Υσω,  p.  -ικα,  (fr. 
same)  to  shake  or  gather  acorns. 

ΒαλανΙς,  -ίδος,  and  Βαλανίσσα;  -ης, 
η,  (fr.  βαλαχ'εϊον  a  bath)  a  wo- 
nnan  that  keeps  or  attends  a  hath. 

Βάλανος,  -ου,  b,  acorn  ot  mast;  a 
bolt,  bar,  latch ;  a  peg,  pin  ;  a 
kind  of  tree  and  of  flsh ;  the 
male  glans  ;  a  form  of  medicine. 

Βαλάντιον,  and  Βαλλάντιον,  -ου, 
το,  (perhaps  fr.  βάλλω  to 
throw,  and  εντός  within)  a  purse, 
hag,  haversack;  a  sack, 

Βαλαντιυτυμίω,  -ω,  f.  -ήσω,  {fr.  last, 
arid  τέμνω  to  cut)  to  cut  a  purse, 
pick  the  pocket ;  to  filch,  steal. 

Βαλαντιοτόμος,  -ov,  b,  (fr.  same) 
a  cutpurse,  pickpocket ;  a  trea- 
surer, bursar. 

Βαλανώτη,  -ης,  η,  (fr.  βάλανος  an 
acorn)  an  oak  wood,  forest. 

Βαλαΰστιον,  -ου,  το,  the  flower  of 
the  wild  pomegranate. 

ΒαλβΙς,  -ί()ος,  η,  a  rail,  bar,  stall- 
ing post;  a  goal  or  post  at 
racing;  the  beginning,  com- 
mencement,   outset. 

Βαλε  and  Βάλεν,  Ion.  for  ίβαλε,  3 
sin.  2  a.  act,  also  Βάλε,  -ετω,  2 
pi.  -ετε,  pres.  impr.  act.  —  Ba- 
λί'είν,  ton.  and  Poet,  for  βαλεΤν. 
2  a.  icf,  acU  —  Βαλίσβαί,  2  u« 


BAM 

inf.  mid.  —  Βαλετ',  Ion.  for 
εβάλετο,  S  sin.  2  a.  mid.  —  Ba- 
\fTi]v,  Ion.  for  εβηλετην,  2  du.  2 
a.  ind.  act.  —  Βαλευ,  Dor.  for 
βαλοΐ',  2  a.  impr.  mid.  —  Υχίλη- 
TQt,  3  sin.  2  a.  sub.  mid.  —  Βά- 
λω, -!)s,  7],  2  and  3  pi.  -ητε, 
-ivaif  2  a.  sub.  act.  —  Εαλών, 
-οΐίσα,  -bv,  g.  pi.  -ovrwi',  d.  pi. 
~ουσι,  par.  2'  a.   act.   of  /3αλλω. 

Βαλίϋ?,  -«,  bvy  (fr.  βάλλω  to 
tiirow)  iitv//:,  .;?£'ci,  nimble; 
speddecl^  dcpphd,  .  pyeballed ; 
also  blin(\  wanting  sight. 

Εάλλ',  and  Βιίλλε,  ion.  for  ίβαλλε, 
3  sin.  impf.  ind.  act. —  Βύλλεαι, 
for  βάλλτ},  2  sin.  pres,  sub.  pass. 

—  Βάλλε/,  3  sin.  pres.  ind.  act. 

—  Βάλλει,  !on.  for  βάλλον,  pres. 
iiTspr.  pass.  —  Βαλλέσκετυ,  ion. 
and  Poet,  and  Βάλλετο,  Ion.  for 
ιβάλλετο,  3  sin.  impf.  ind.  mid. 

—  Βάλλεται,  3  sin.  pre£.  ind. 
pass.  — Βαλλ?;,  3  sin.  pres.  sub. 
act.  ~  Βάλλων,  -ονσα,  -ov,  par. 
pres.  act.  of  βάλλ>.•ι. 

Εάλλ7;σα,  Ion.  for  εβάλλησα•,  1  a. 
ind.  act.  of  ,βαλλεο),  Poet,  for 
^άλλω. 

Βαλλίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  βάλλω  to 
throw)  to  .fling  the  legs,  dance, 
caper,  frisk. 

Βαλλισμδς,  -οΐ),  δ,  (fr.  last)  a 
dance,  dancing  ;  leaping ;  mov- 
ing to  time. 

Βάλλομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Βαλλό^ί/ενοί,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass. —  Βάλλοΐ'ταί,-λο^Γε?,  -λόν- 
των,  Βάλλονσαν,  caines  of  par. 
pres.  act.  —  Βάλλουσί,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of 

Βάλλω,  f.  βαλα,  p.  βεβληκα,  to  cast, 
throw,  pelt,  fltng,  hurl,  aim, 
shoot,  dart;  to  pass  beyond,  ex- 
cel, surpass,  exceed;  to  butt, 
push,  thrust,  dssh,  strike,  hit, 
wound;  to  cast,  drop,  shed;  to 
reach,  arrive  ci,  attain  to;  to 
throw,  or  draw  over,  cover;  to 
induce',  suggest,  persuade  ;  to  lay 
by,  hoard,  treasure  up.  Βάλλομαι, 
to  be  cast  down,  to  throw  one'r, 
self  down,  to  lie,  lean,  recline;  to 
cast  in  mind,  ponder,  meditate. 
impf.  (βαλλον.  2  a.  act.  ind. 
έβαλον  impr.  βάλε'  sub.  βάλω. 
per.  pass,  βέβλτ,μαι.  Pper.  pass. 
εβεβλ:^ηι•,  1  a.  pass.  ind.  εβλή- 
Οην  impr.  βλήθηη-  inf.  βλ.ηθή- 
ναι.   per.  mid.  βέβυλα. 

Βαλλώτ-η,-ης,)•,  the  herb  hnrehnund. 

Βαλοίμι,  -ας,  -ci,  act.  —  Έαλοίμην^ 
-OLD,  -oiTo,  mid.  2  a.  opt.  of 
βά?\λω. 

ΒαλυΊσΊΐ,  Dor.  for  βαλοΐισαι,  η.  pi. 
fern.  par.  2  a.  a.  of  same. 

Βάλσάΐίον,   -01.',  τδ,  balsam,  balm. 

Βαλώ,  1  f.  act.  —  Βάλώμαι,  2  a. 
sub.  mid.  —  Βάλω/αϊ•,  1  pi.  2  a. 
sub.  act.  —  Βάλω'ν,  2  a.  par. 
act.  of  βάλλω. 

Βάμα,   Dor.  for  βΤψα. 

Βάμβα^  Dor.  for  βάμμα. 

Βαμβίχίΐ'ίι',  to  stammer,  hesitate  ;  to 
lisp;  to  babble,  prate;  to  chat- 
tt-T  ujiih  the  teeth  through  /ear, 
quake,  tremble. 
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Βαμβακεύω,  (fr.  βάμμα  pickle)  to 
sopliislicate,  adulterate ;  to  set 
ojf',  make  look  wtll,  particularly 
meat,  or  food. 

Βίψβαλίζω.,  f.  -ίΰο),  p.  -ικα,  to  trem- 
ble, shake,  quake;  quiver  with 
the  lips,  chatter  with  the  teeth. 

Βαμεν,  Βαμες,  Dor.  for  βωμεν,  1  pi. 

2  a.  sub.  act.  of  βϊ'ιμι  for  βαίνω. 
Βάμμα,  -άτος,  το,  (fr.  βάτττω  to  dip) 

a  dye,  siaiv,  colour,  hue;  vine- 
gar,   brine,  pickle ;     salted,    or 
pickled  meat. 
Βαν,  by  Sync,  and  Ion.  for  εβησαν, 

3  pi.  2  a.  act.  of  βΐιμι  for  βαίνω. 
Βαναυσία,   -ας,   η,    (fr.  βάναυσος  a 

mechanic)  a  mechanic  art,  craft, 
labour,  handywork ;  want  of 
maimers,  ignorance,  avjkward- 
ness,  rudeness,  vulgarity. 

Βαναυσικΰς,  -η,  -υν,  (fr.  next)  me- 
chanical;  mean,  loiv,  servile. 

Βάναυσος,  -ov,  h,  (fr.  βαΐινος  a  fur- 
nace, and  ανω  to  idndle)  one 
loho  works  in  a  forge,  a  mechanic, 
ariist,  workman ;  Adj.  mean, 
Ion;,  servile,  vulgar,  common. 

Βάντες,  η.  pi.  mid.  of  βας,  -άσα, 
-άν,  par.  2  a.  of  βημι  for  βαίνω. 

Βάξίς,  -ως,  Att.  -εως,  η,  (fr:  βάζω 
to  talk)  fame,  report,  rumour; 
talk,  discourse,  conversation ;  a 
response,  oracle. 

Βατττίζω,  ι.  -ίσω,  p.  βεβάτττικα,  (fr. 
βά-πτω  to  dip)  to  dip,  immerse, 
immcrge,  plunge ;  to  wash, 
cleanse,  purify ;  to  baptize ;  to 
depress,  humble,  overwhelm.  Bair- 
τίζομαι,  to  xvash  one's  sdf,  to 
bathe  ;  to  sink,  faint,  he  deject^l. 
1  a.  act.  εβάπησα.  impf.  pass. 
εβα-τίζόμην.  per.  pass,  βεβάττ- 
τισμαι.  I  a.  pass,  εβατττίσθην.  1 
a.  mid.  ind.  εβα-ησάαην. 

Βάητισμα,  -ατός,    το,    (fr.    last)   a 
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Βαρβαρίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr. 
βάρβαρης  foreign)  to  live,  act  or 
sj,eak  Oo  a  foreigner  or  stranger  ; 
to  be  any  other  than  Guek  or  Ro- 
man ;  to  speak  coiruptly. 

Βαρβαρικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  bar- 
barian, foreign. 

Εαηβαρικως,  (fi".  last)  like  a  fo- 
rciquLT^  straiigcly. 

Βαρβαρισμός,    -ov,  b,    (fr.  βάρβαρος 

•  ibveign)  a  state  of  barbarity; 
rudencfis,  want  of  manners;  a 
foreign  air;  impropriety  of  speech, 
barbarism. 

Βαρβαριστϊ,  (fr.  next)  barbarously, 
savagely;  rudely,  wildly ;  like  a 
foreigner.  id'^ 

Βάρβαρος,  -ου,  b,  η,  barbarous,  sa-       '■  .J- 
vage  ;   wild  ;  rude,  •ujipolished  ; 
foreign,      outlandish,     strange ; 
not  Greek  or  Roman. 

Βαρβαρόώωνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last, 
and  ψωνη  voice)  using  a  foreign 
language  or  dialect,  speaking 
bad  language. 

Βαρβαρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
eamo)  to  make  savrige  or  brutal, 
to  dejjrave,  corrupt  ;  ίο  bring  un^ 

-  dcr  a  foreign  yoke.  Βαρβαράομαι 
-ου  μα  ι,  to  grow  savage,  degene- 
rate ;  to  become  wild,  ov.irageous, 

Βαβάρως,  (fr.  same)  barbarously, 
inhumanely,  brutally,  savagely  ; 
without  civilizaiion,  ignorantly, 
rudely. 

Βαρβιτίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ίλ-a,(fr.  next) 
to  play  on  or  sing  to  the  heap. 

Βαρβάτος,  -ov,  b,  and  Βάρβιτον, 
-ov,  TO,  a  harp,  lyre. 

Βάρδιστος,  Poci.  ibr  βράδιστος, 
see  βραδύς. 

Bapia,-{neut.  pi.  of /3cpj  heavy) 
heavily,  weightily,  sorely,  gritv- 
cusly.  or  Ion.  for  βαρεία. 

Βάοει,    d.   sin.  cont.  —  Βάρτ/,    pi. 


leashing,  abluticn  ;  purification  : .     cont.  όΪ  βάρος. 

baptism;  the  christian  doctrine  .'Βαρεία,   η.    fem.  — Βαρε7αι,  η.  pi. 


dcpt/i  of  a^ictiouij^r  elisiress.'  g 

sin.  βα-πτίσματος,  d.  -μάτι. 
Βαπτισμυς,    -ου,  Ό,   (fr.  same)  ί»ί- 

mcrsion  in  v:ater,  washing  ;  cere- 
monial purification. 
Βα-τιστήριον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  a 

vessel  for    bathing  or  for  ablu- 
tions ;  a  baptistery,  font. 
Βατττιστής,  -ov,  b,  (fr.  same)  ahap- 

tizer  ;  a  baptist. 
Βητττης,  -η,  bv,  (fr.  next)  dijyped : 

tinged,  stained  ;  deep. 
ΒάΓτω,'Γ  -tf'i),  p.  βίβαφα,  to  dip^ 

plunge,   immerse  ;  to  '  rvash  ;  Ίυ 

v:et,  moisten,  sprinkk ;  to  steep, 

imkuc  ;  to  dye,  siain,  colour. 
Biij?,  indccl.  a  son,  the  son  of 
Βαραββάς,     -a,     b,     Barahbas,    a 

man's  name 
ΒάράΟρον,  -ov,  TO-  Alt.  ΒέριΟρον,  αΪΒαριησους, 

deep  hole  at  Athens  into  v.hich       nian's  name. 

criir.ingls    were  thrown,   a  deep  Βάρις,-ioi..  or -ιδος,ί},  a sJup, yacht; 

pit,     elitch,    trench ;     a    chasin, .     a  ^.otver,  ca'^ile,  castellated  house, 

gulf,     cleft ;     a   shore,   drain  :  '■     palace,  structure,  Indlding. 

extravagance,  waste,  ruin.  Βαριο)νας, -a,  b,  JBarjonas,  a.  man's 


,^ J   -  .    -  — ,  ...  J,.. 

fem.  —  Bapdar,  a.  fem.  or  Dor. 
ibr  βαρειών,  g.  pi.  fem.  —  Βαρείς, 
η.  pi.  inas.  cont.  of  βαρύς. 

Βαρείσθω,  pres.  impr.  pass,  cont. 
of 

Βαρί'ω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  βεβάρηκα,  (fr. 
βάρος  weight)  to  burden,  load, 
weigh  dozen;  to  oppress,  over- 
ivhebn,  overcome;  to  lay  en, 
impose,  charge.  Βαρέυμαι  -ονμαι, 
to  sink  under,  be  oppressed,  ovej- 
come.  1  a.  act.  εβάρησα.  per. 
pass,  βεβάρημαι'  par.  βεβαρημέ- 
νος.  1  a.  γιιεε.εβαρήθην. 

Βαρέως,  (fr.  βαρύς  heavy)  heavily, 
ueighiily,  severely,  grievously. 

Βαρίως,  Att.  for  βαρεος,  g.  οι  βαρύς. 

Βαρθολομαίος,  -ov,  h,  ^Bartholomew, 
a  man's  name. 

h,    Barjesus,    a 


?Jaρaθpώδrις,  -εος  -ους,  Att.  -εως, 
b,  )),  (fr.  last)  deep,  yawning, 
like  a  gtdf. 

Βαραχίας,  -ου,  b  Baraohias,  a 
man's  name. 

(Π0) 


name. 
Βαρκηνειμ,   and  Βορκοννείμ,    Heb. 

indecl.  a  thorn,  briar. 
Βαρνάβας,      -a,    h,     Bamahas,    a 

man's  name. 
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Bdpoi, -εο5 -ου?,  τό,  weight,  heam- 1     Ion.  for  εβαρύιοντο,  3  pi.   impf.  ι     ture ;     to   vex,    torment,    ej:cru 


7iess  ;  a  load,  burden  ;  baggagβ  ;\      ind.  pa,ss.  of 


α  quayitity,    large    portion:    la- 
bour, toil ;  a  charge,  task,  injunc- 
tion ;  an  encumbrance ;  infirmitij, 
weakness,  fault ;  disease,  pain. 
"Βαρούμενος,   par.  pres.  pass.  cont. 

of  βαρέω. 
Βαρσαβαζ,     -a,     b,     Barsabas,     a 

man's  name. 
"Βαρτίμαιος,  -ου,  ο,    BariimcEus,  a 

man's  name. 
"Βαρύβρομος,   -ου,   h,  //,    {ί"!:    βαρύς 
heavy,  and  βρόμος  a  crash)  re- 
sounding, re-echoing^  deep-toned, 
deep-roaring. 
EapuyioL'TTo?,  -ου,   and   Ion.    -oio, 
0,    )),    (fr.    same,    and  δου-ος   a 
sound)    deep-sounding^     hollow, 
roaring. 
ΒαρύγΧωσσος,  cr  -wrrog,  -ου,  h,  η, 
(fr.    same,     and  "γλώσσα     the 
tongue)    of    a    difficult   or  un- 
known,  language ;  harsh;  foul- 
mouthed^  slanderous,  malicious. 
Βαρυγοΰνατος,      and      Βαρύγουνος, 
-ου,  b,  )/,  (fr.  same,  and  γόνυ  the 
knee)  with  lieavy  or  weak  knees, 
injirm,  feeble,  tardy,  slow. 
Βαρύδακρνς,  -υσf,'and  Βαρυδάκρυος, 
-ου,  δ,  »/,  (fr.  same,  and  δάκρυ  a 
tear)  tearful,  lamentable,  melan- 
choli;,  sad,   mournful,    ice^ping, 
bathed  in  tears. 
Βαρυδότειρα,  -ας,  /"/,  (fr.  same,  and 
δίδωμι  to  give)    causing  wo,  af 
ficlive,  distressing. 
Βαρυηχ^ης,   -ίος,   -ους,  and   Βαρνη- 
γος,  -ου,   b,  η,    (fr.    same,   and 
ήχος   a    sound)    deep-sourCding, 
deep-toned. 
Βαρυθυμέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα  (fr. 
same,  and    &υμυς  anger)   to   be 
angry  or  indignant ;  to  be  sad ; 
fo  fret,  pine. 
Βαρυθυμία,  -ας,  η,  (fr.  same)  bitter- 
ness of  smd,  vexation, ;    sorrow,, 
grief,  Ciffliction,  heaviness  of  heart. 
Βαρύθυμος,-ου,  b,  η,  (fr.  same)  an- 
gry, indignant ;  heavy  at  heart, 
oppressed,  afflicted. 
ΒαρυΟνμως,  (fr.  last)  toith  a  heavy 
lii".irt,    sorrowfully;     in    anger, 
spitefully. 
Βαρύθω,  f.  -νσω,  (fr.  βαρύς  heavy) 
to  feel  heavy,   be  dejected,  pine. 
3  sin.  pres.  ind.  act.  βαρύΟει. 
Βαρυκάρδως,    -αν,   ό,  )/,  (iV.    βαρύς 
nea.vy,    and   κάρδια   the  heart) 
heavy  or  dull  hearted,   obstinate, 
stiff-necked  ;  foolish,  insensible. 
Βαρύκομ-ος,  -ο:ϊ,   b,   ί/,    (fr.  same, 
and   κόμ-ος  a  crash)    sounding 
heavily,  deep,  hollow. 
Βαρύκτυττος,   -ου,  b,   η,   (fr.  same, 
and  κτυττεω  to  rattle)  loud  rat- 
tling, pealing,,  roaring,  bellowing. 
Βαρυ\όγος,  -ου,  b,  f/,  (Jr.  same,  and 
Xoyos  discourse)  ill  spoken,  evil 
speaking,  malicious,  calumnious. 
Βαρυμάνιος,   -ω.    Dor.  for  βαρνμή- 
νιος,  -ου,   b.  Γ/,  (fr.   same,    and 
μανία    rage,  and    μηνις   anger) 
angry  J    violent,    boisterous;    re- 
taining anger,  vindictive. 
Βάρυνθεν,   Bceot.  for  εβαρύνθησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  pass.  —  Βάρυνοντρ, 


Βαρύνω,  f.  -i'-νω,  p.  βεβάρυγκα, 
(fr.  βαρϊις  heavy)  to  weigh  down^ 
sink,  depress;  to  overload,  over- 
charge; to  distress,  oppress,  impf. 
βαρύνον,  -ες, -ζ,  Ιοη.ίονζβύρυνον, 

1  a.    pass.  ind.  εβ',ιρννβην  sub. 
βαρυνθω,  'S  pi.   -βώσι. 

Ώαρυόττας,  -ω,  b.  Dor.  for  βαρυόττης, 
-ov,  b,  {ir.  same,  and  οψ  the 
voice)  an  epithet  of  Jupiter, 
heavy  sounding,  deep-toned,  re- 
sounding, reverberating. 

Βαρυό-τομαι,  a?id  Βαρνωττέω,  -ω, 
(fr.  same,  and  ότττομαι  to  see) 
to  see  dimly  ;  ίο  be  almost  blind. 

2  a.   εβαρυώττην. 
Βαρντνείων,  -ονσα,  -ov,  (fr.  same, 

and    ττνείω,    Poet,    for    πνίω    to 
breathe)  blowing  strong,  violent, 
boisterous. 
Βαρύς,  -εΊα,  -ύ,  (fr.  βάρος  weight) 
Jieuvy,  weighty,  ponderous  ;  im- 
portant, momehtous ;    authorita- 
tive, severe,  rigid ;  grievous,  af- 
ficting,  opjrressive.  comp.  βαρύ- 
τερος,   sup.    -ύτατος. 
Βαουστεΐ'άχω,   f.  -ζω,    ρ.  -χα,  (fr. 
last,  and  στενάχω  to  groan)  to 
sigh  heavily  ;  to  groan  ;  to  moan, 
bemoan,  lament. 
Βαρυστόνος,  -ου,  b,  η,  (^r.  same,  and 
στένω  to  groan)  groaning  deeply, 
bemoaning,    lamenting ;    unfor- 
tunate, lamentable. 
Βαρυσύμψορος,  -ov,  b,  η,  {Cr.  same, 
and  σνμφορά  a  misfortune)  un- 
successful,  unfortunate ;  unhap- 
py, iniserable. 
Βαρυσψάραγος-,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  σφάραγος  noise  in  the  throat) 
■  dcep-Sirunriingj  hollow ;  rattling, 

granibling,  murmuring. 
Βαρύτερος,   comp.  of  βαρύς. 
Βαρύτης,  -ητος,  t],{fr.  50.ynG')vj eight, 

heaviness,  gravity,  ponderosity. 
Βαρύτϊμος,    -ov,    b,   η,    (fr.    same, 
and  τιμϊ)  price)   of  great  price, 
precious,  valuable, 
Β,•:οντονΐω  -ω,  f.  -;;aw,  p.  -ηκα,  (ir. 
same,   and   -o'l'os  tone)   to  idier 
with  expression,  fspcak  in  a  deep 
ions,  mouth,  rant. 
Βαρύτονος,    -ov,  b,    ή,    (fr.    same) 
liaving  a  gi'ave  accent,  barytone; 
expressive,  grave,  deep. 
Βαρυτόνυς,  (fl•.  last)  with  deep  ac- 
centuation ;  gravely,  solemnly. 
ΒαρύφΘηγγος,   -ov,  b,  η,  (ft",  βαρύς 
grave,  and  φθίγγομίιι  to  speak) 
gravely    uttered,    solemrdy  pro- 
nounced ;  deep-toned,  hollow,  re- 
*  sounding . 
Βαρύφορ-οε,  -ου,  b,   f;,   (fr.  same, 
and  φόρτος  a  load)  heavy,  weigh- 
ty, cumbrous  ;  deep  laden,  over- 
loaded. 
Bαpuω^Γεω-tS,sameas/3αpυόrΓo//α£. 
Βης,  -άσα,   -tiv,  2  a.   par.  of  βημι 

for  βαίνω.  η.  pi.  mas.  βάντες. 

Βάσαν,  a.  fern.  sin.  of  last, 

Βασανζύω,ί.-ενσω,  p.-£Li.v«,sameaf; 

Βασανίζω,   f.  -ί'σω,    p.  βεβησάνικα, 

(fr.   βάσανος    a    touchstone)    to 

cxamfiine;    try,  prove;  to  search, 


date;    to   toss,    agitate,    harass. 
1   a.  act.  ind.  εβασάνισα.    per. 
pass,  βεβασάνισααι.      1  a.  pas;:. 
εβασαιίσΟην. 
Βασαιίσαι,  1  a.  mf.  act.  —  Βασανί- 
σ)/ί,  2  sin.    1  a.  cub.  act.  —  JJ-i- 
σανισθήσεται,  3  sin.   and  -θήσοι- 
ται,  3-pl.  i  f.  ind.  pass.  —  Ba:ra• 
νισΟωσι,  3  pi.   1  a.  sub.  pass,  of 
last. 
Βασανισμός,  -ου,  υ,  {ϊν.  same)   &»- 
aminulion,  trial,  proof;  torment, 
torture,  rack. 
Βασανιστϊΐς,  'ου,   ύ,    (fr.  same)  an 
examiner,   inquirer,    searcher;  a 
tormentor^  torturer,  executioner. 
Βάσανος,  -ου,  b,  a  touchstone  ;  atestj 
criterion, proof ;  atrial,  inquiry  ; 
examination  by  torture,  the  rack  ; 
torment,  pcdn,  anguish. 
ΒασεΊς,  η.  pi.  cont.  of  βάσις. 
Βασενμαι,    3    pi.    Βασεννται,    Dor. 
and  JEtol.  for  βήσομαι,  β^',σονται, 
1  f.  mid.  of  βΤιμι  for  βαίνω. 
Βασιλέα,  -λε?,   -λείς,  -λευ,   -λέων, 

-λΐως,  cases  of  βασιλεύς. 
Βασιλεία,    -ας,   η,     (fr.   βασιλεύς  a 
king)  a  kingdom ;  royalty,  dig- 
nity,  power,    reign,    rule,    sove- 
reignty, dominion. 
Βασίλειον,  -ov,  τό,  (neut.  of  next) 
viz.  δώμα,•  a  palace,  royal  resi- 
dence, castle. 
Βασίλειος,  -ου,  b,  η,  (fr.  βασιλεύς  a 
kmg)  royal,  kingly,  regal,  sove- 
reign;  august,  grand,  magniβ. 
cent. 
Βασίλευε,  pres.  impr.  ■ —  Βαοιλεύε- 
μεν,  Ion.  for  βασιλεύειν,  pres.  mf. 
act.  —  Βασιλεύει,  3  sin.     pres. 
ind.  act.  of  Βασιλεύω. 
Βασιλεύς,  -ιυς,  Att.  -έως,  Foet.  and 
ion.  -ηος,   b,  (perhaps  fr.   βάσις 
a  support,  and  λεώς  the  people) 
a     king,     monarch,     sovereig7i, 
prince,    cliiftain.      Adj.    royal, 
august.       comp.      βασιλεύτερος, 
sup.  -εύτατος. 
Βασιλεύω,    f.    -εύσω,   p.  -ενκα,    (fr. . 
last)  to  be  a  king,  £cc.    to  reign, 
rule,    gorcrn  j     to    prevail,    tri- 
umph, conquer.     1    a.   act.  ind. 
εβασίλευσα'  inf.  βασίλευσαι. 
Βασιληα,    Βασιλη'ΐ,   Βασιληος,  Ion. 
and    Poet,   for  βασιλέα,   a.   βα- 
σιλέϊ,  d.  βασιλέας,  g.  of  βασιλεύς, 
Βασιλ)Ίϊον, -ου, το, lon.lor  βασιλέων. 
Βασιλήϊος,  -ου,  ο,  η,  Ion.  for  βασι- 
λείας,  d.  pi.  βασιλη'ιοίσι. 
Βασιληΐς,    -ιδος,  η,   (fr.  βασιλεύς  a 
king)  a  palace,  court,  royal  resi- 
dence.    A<]\.    royal,   regal,  su- 
preme,  sovereign. 
Βασιλίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to  love 
the  king,  be  of  the  royal  party. 
Βασιλίζομαι,     f.    -ίσομαι,    to    act 
like  a  king  ;  to  affect  royally,  aim 
at  sovereignly. 
ΒασιλΧκος,  -η,  -υν,  (fr.  same)  regal, 
royal,  kingly;    august,  grand, 
courtly,  elegant.     Subs,  a  cour- 
tier;    a    minister,  atlendani,    or 
servant  on  a  king.  comp.  βασιλι- 


κωτερος,  sup.  -ωτζτος. 
,   Βασιλικω<:,   comp.     Κίότερον,    sup. 
sift,  prcbc,  "sou rut ;  to  rark,  tor-       κώτατα,   {fr.  last;  royalUl^  like  a 

<iin 
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king^  with  royal  state,  augusily, 
grandly. 
Εοσίλί?,  -/ios,  and  Βασιλί'σσα,  -ης^ 
η,  (ir.  βασι'λενς  a  king)  a  queen; 
a  royal  consort^  princess. 
Βασι^^ίσκος,  -ου,  b,  (dim.  of  same) 
a   petty    king,    chief,    lord ;    a 
serpent,    basilisk,  cockatrice;     a 
wren. 
Βάσιμος,  -ου,  h,  η,  (fr.  next)  open, 
exposed,  clear ;  pervious,  passa- 
ble ;  accessible ;  approached,  ar- 
rived   at,    attained    to ;     stable, 
steady,  fixed,  firm. 
Βάσ<ί,  -ιοζ,  Alt.  -εω^,  η,  (fr.  βαίνω 
to  go)  a  gcit,  movement,  walk; 
a   step,   footstep,    track,   trace  ; 
the  sole,  the  foot ;  a  foundation, 
basis  ;     the  base,  foot,  or  low(  r 
member  of  a  pillar  ;  a  pedestal ; 
a    prop,    shore,    buttress,    sup- 
port. 
Β«σκ',   for   βάσκε,    pros,   inipr.    of 

βύσκω  for  βαίνω. 
Βασκαίνω,    f.  -άνω,    p.    -αγκα,  and 
Βασκανίζω,     f.    -ίσω,     Alt.    -ιώ, 
(perhaps  fr.  ψάσκω  to  say,  and 
•  (Ui^of  dreadful.      Or,   fr.  ώάσις  a 
look  or  an  expression,  and  καίνω 
to    kill)     to    beu-itch,  fascinate, 
charm,  enchant;  to  envi/,  grudge; 
to  accuse,  charge,  blame.     1   a. 
ind.   εβάσκίΐνα,    'Ζ  a.  act.   εβάσ- 
κανυν. 
Βασκανία,  -ας,   η,  (fr.    last)  fasci- 
naiion,     witchcraft,     a    charm ; 
envy,  grudge;    malice,  slander, 
calumny. 
Βάσκανος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  bc- 
witchi'ig,  using  charms;  envious, 
spitiful;  malicvms^  slanderous. 
Βασκιίνως,     (fr.     last)      enviously, 

spitefully,   maliciously. 
Βάσκω,   Poet,  for  βαίνω,  to  hasten, 

speed,  despatch. 
Βασοΐψαι,  in  3  pi.  Βασουνται,  2E.o\. 
for  β/σομαι,    1   f.    mid.   of  βημι 
for  βαίνω, 
Βάσσα,  -ας,  η,  Dor.  for  βησσα. 
Βασσάρ:ι,  -ας,  and  Βασσαρ;?,  -ης,  η, 
α  kind  of  shoe  ;  a  harlot ;  a  vixen, 
fox. 
Βάσταγμα,   -αχός,  το,    (fr.  next)  a 

load,  burden. 
Βαστήξω,   f.  -σω,  and  Dor.  -^ω,  p. 
βίβάστακα,    (perhaps   from  βάω 
to  go,  and   στάω   to  be   firm)   to 
bear  a   weight,   to  carry  a   bur- 
den ;   to  balance,  poise,  sustain, 
support;  to  urigh.  examine,  scru- 
tinize ,  to  sufflr,  eruhire  ;  to  take 
up,  carry  ;  to  talc  up,  lift.,  raise; 
to  carry  clear  off",  destroy,  deface  ;  I 
to    bury,    inter,      1    a.   act.   ind.  | 
εβάστίίσα, 
Βάσωμεν,   Dor.  for  βήσωμεν,    1  pi, 

1  a.  sub.  of  βάω  for  βαίνω, 
Βατα'Χίζομαι,    (fr.   next)   to  behave• 
like  Bataios  ;  to  act  indecorously  ; 
to  be  e.ff'emiiiate,  delicate.  I 

Βάτα\υς,  -ου,  Ό,  Bataios,  a  de- 
bauched musician  of  Ephesus ; 
ivonianisfirj  delicate,  rfi^eminate  ; 
a  catamite. 
Βατάνιον,  -ου,  το,  (-Έοΐ.  for  ττατά- 
vtov,  dim.  of  ττατάνη  a  plate)  a 
deep  dinL•.  oawccx^  ^*ί<ζώχ 
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Βάτε,  Dor.  for  βητζ,  2  pi.  2  a. 
impr.  act.  of  βημι  for  βαίνω. 

Βατεΰω,  f.  -ενσω  to  copulate,  engen.- 
dtr.  Spoken  of  ihe  male,  βα- 
τεύομαι  of  the  female.  3  pi. 
pres.  ind.  mid.  βατεννται.  Sync, 
for  βατεύονται.      Also, 

Βατίίο,  -ω,  f.  -ήσο),  same  as  last, 
pres.  inf.  act.  cent,  βατύν, 
pass,     βατεΐσθαι. 

Βάτην,  Dor.  and  ion.  for  εβήτην, 
3  du.  2  a.  act.  oi'  βημι  for  βαίνω. 

Βατηρ,  -ηρυς,  6,  (fr.  βαίνω  to  go) 
a  goer,  walker  ;  a  post  or  goal  at 
races  ;  the  threshold,  entrance. 

Bar>/pios,  -a,  -ov,  (fr.  same)  scale 
able,  accessible, 

Βατία,  -ας,  η,  same  as  βάτος, 

Βατιάκη,  -ης,  η,  α  kind  of  drinking 
vessel,  cup,  goblet. 

Βάτος,  -ου,  >/,  (perhaps  fr.  βία  vio- 
lence, and  άτω  to  hurt)  a  busk, 
thorn,  bramble. 

Βάτος,  -υυ,  Ό,  a  batJi ;  a  Hcbrev,' 
measure  of  liquids,  the  tenth 
οι  a  homer,  equal  to  an  ephah, 
about  seven  gallons  and   a  half. 

Βατυς,  -η,  -bv,  (fr.  βαίνω  to  go) 
pervious,  passable,  accessible. 

Βατραχομνυμο^ία,  -ας,  η,  (fr.  βά- 
τραχ^ος  a  irog,  μυς  a  mouse,  and 
μάχ^η  a  battle)  the  war  of  the 
frogs  and  ihe  mice  ;  a  mock  he- 
roic poem  by  Homer. 

Βάτραχ^ος,  -ου,  Ό,  (perhaps fr.  βor<ω 
to  cry,  and  τραχίως  hoarsely)  a 
frog  ;  a  disease  in  the  lower  part 
of  the  tongue. 

Βατταρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  Βάττος 
Bui'.us)  to  lisp,  stammer,  hesi- 
tate ;  to  talk  nonsense,  balble, 
prate. 

Βαττολογ^ω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  βεβατο- 
λύγηκα,  (fr.  same,  and  λόγος 
discourse)  to  stammer,  stutter; 
to  speak  foolishly,  prate,  babbie  ; 
to  blah  ;  to  repeat  idly,  use  vain 
repetitions,  1  a.  act.  ind.  εβατ- 
τολόγησα'  sub.  βατττίΧογήσω'  2 
pi.    βαττολογήσητε. 

Βαττυλογία,  -ας,  */,  (fr.  same)  vain 
repetition,  tautology;  hesitation, 
stammering. 

Βάττος,  -uv,  h,  Battus,  a  prince  of 
the  Cyrenians  who  stammered  ; 
also  a  silly  Poet ;  a  stammerer, 
stutterer ;  an  idle  talker,  chat- 
terer, babbler. 

Βατνλη,  -ης,  η,  a  dwarf,  a  S77iall 
woman. 

Βάτω,  3  sin.  of  βάθι  for  βηΘι,  2  a. 
impr.  act.  of  βΐ,μι  for  βαίνω. 

Βαυβάω   -ώ,  f.  -ήσω,    p.  -ηκα,  (fr. 
-    next)   to  sleep,  doze;   to  put  to 
Sleep,  quiet,  hush,  lull. 

Βαυβώ,  -οος  -ους,  η,  Baubo,  the 
nurse  of  Ceres. 

Βαύζω,  f.  -^ω,  p.  -χα.  Onomat. 
to  bark,  bay  ;  to  lament,  cry 
over, 

Βανκα\άω  -ω,  (fr.  βαυκύς  pleasant 

or  βαυβάω   to  doze)    to  sing  to 

sleep,  sooth,  lull ;  to  tickle,  please. 

Βανκα\ία,  -ας,  η,  a  drinking  vessel, 

cup,  goblet. 
Βαυκά\ιυν,    ~ov,    τυ,     a    narrow- 
'mouihed  vessel,  bot4j£. 
.      (112) 


BEB 

Βανκα\ΐ)ς,  and  BavKhz,  -ri,  -3»» 
pleasant,  agreeable;  humorous, 
jocose;  neat, fine,  ddicuie. 
Βαννος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  βία 
violence,  and  αΰω  to  burn)  α 
furnace,  forge,  a  stove,  hearth, 
chimney. 
Βαύσ^ειν,  Dor.   for  βα'ύζειν,  pres. 

inf.   of  βηύζω. 
Βαψεύς,  -έος,  Alt.  -έως,  ό,  (fr.  βάτ- 

τω  to  dip)  a  dyer. 
Βαφή,  -ης,  η,   (ir.  same)  dipping, 
imntersion ;    tempering ;  dying; 
a  colour,  tinge,  hue, 
Βά^Ρας,  par.  —  Βάψω,  -^ς,  -η,  1  a. 

sub.  act.  of  same. 
Βάω,  obs.  from  whente   βημι   f( 

βαίνω. 

Βίίί^λω,  and  Β(ίίλλω,  f.  -λώ,  p.  έβ- 

δαλκα,   to  milk  ;  to  siick,  imlibe, 

Βίίί'λλα,   -ας,   η,  (fr.  last)   a  leechj 

horseleech  ;  a  bloodsucker. 
Β^έλλεων,  Ion.  for  βδί'Χλων,  g.  pi. 

of  last. 
Βόελλιον,  -ου,  το,  and  Βδίλλα,  -ας, 
η.  Bdellium,  a  tree  of  Arabia, 
also  the  gum  from  it ;  according 
to  others  a  pearl. 
Β^εΑυγμα,  -άτος,  το,   and   BufAuj/- 
μσς,    -ου,  b,   (fr.    βίιελνσσομαι    to 
abominate)  an  abominaiion,  ini- 
clean     thing  ;    impuri'y,   dffilc- 
me'iit  ;    foulness,    filth  ;    stink, 
stench, 
ϋοελυκνος,  -η,  -bv,  (ir.  fcume)  abo- 
minable,  vile,   inipure,  unclean; 
foul,  defiling. 
Β&ε'Χυρυς,    -ρά,    -ρον,     (fr.    fame) 
impure,    fo7il,    filthy;     uickid, 
vicious,  bad ;  impudent,  shrwic- 
Itss. 
Βδελύσσομαι,  and  -ύττομαι,  f.  -fo- 
μαι,  p.  -εβζέλνγμαι,  (fr.  βίίω  to 
break  wind)    to  abominate,   exe- 
crate ;  to  hate,  detest,   abhor ;  to 
loathe,  nauseate;  to  defile  one's 
self,  be  impure  :  to  stink,  befoul. 
1  a.  mid.  εβδελνξάμην.   par.  per. 
pass,    εβδελυγμένος. 
Β(]ε\υσσόμενος,  -//,  -ov,  par.   pres. 

pass,  of  last. 
Βϋέω  -ώ,  f.  -)•σω,  and  -ίσω,  to  break 

wind, 
Βδύλος,  -ου,  b,  {ir.  last)  a  etisrhurgc 
of  wimlfrom  the  body  ;  a  crack, 
crash,  clap  ;  siink,  smell. 
Be,   a  particle  denoting  privation, 

or  separation.  • 
Bii?a«,  in  3  pi.    Βεβάασι,  per.  mid. 
— Βεβάως,  νΆΓ.οΐβημι,  lor  βαίνιο, 
Βε'βαΐϋς,  -ου,  b,  fj,  (jseriicps  fr.  βάω 
or  βημι,  for   β(:ίνω  to   go)  firm, 
stead  fust,    steady,   fixed;     sure, 
trusty,  faithful ;    constant,  leist- 
ing,  eiuralde  ;  siremg,  able  ;  hard, 
solid,     comp.   βεβαιότερος,  sup. 
-ότατυς, 
Βεβαιότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)^??^- 
ness,  sieaei'iness,  stnUlity  ;  sonnd- 
ness.strengt'i,  solidity ;  constan- 
cy, continuance,  duraiiliu;. 
Βεβαιούμενος,     cor.t.      par.  —  Βε- 
βαιονοθαι,  cont.  pres.inf  pnss.of 
Βεβαιόω  -ω,  f.  -ώσω,   p.  βεβαίο^κα, 
(fr.  tame)  to  strengthen,  fortify, 
stcxirc  ;  to  confirm,  establish,  keep, 
vzaintcdn  ;  to  ver\fi/,  qffjrm. 
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η.  act.  εβεβαίωσα.  pres.  inf.  pass. 
βεβαιόεσθαι-'Λσθαι.  per.pass./^c- 
βεβαίωμαι.  1  a. pass.  εβιβαιώΟην. 

Ιίεβαίως,  (ir.  same)  Jirmly,  strong- 
ly ;  safely y  securely ;  vMh  due 
search.,  upon  exuminaiion. 

Βιβαΐωσις.,  -ιυς,  Alt.  -εως,  );,  (fr. 
βέβαιος  firm)  α  strengthening  ; 
corifirmation.,  corroboraticm  ; 
firmncHS,  steadiness ;  certainty., 
security. 

Βέβακα,  Βεβακώς,  Dor.  for  βεβη- 
κα,  per.  act.  and  βεβηκώς  par. 
—  Βεβαμεν,  Sync,  and  Ion.  for 
βεβήκαμεν,  1  pi.  per.  act.  or  for 
βεβαέναι,  per.  inf  mid.  —  Bi- 
βασαν,  Sync,  for  βεβάεισαν,  Ion. 
for  εβεβιικεΐσαν,  3  pi.  pper.  act. 
-^  Βεβαώς.,  par.  per.  mid.  or  Ion. 
for  βεβνκώς,  par.  of  βεβηκ-u, 
per.  act.  —  Βεβήκειν,  -εις,  -ει, 
pper.  act.  of  βημι  for  βαίνω. 

ΒέβάΧος,  Dor.  for  βέβηλος. 

Βεβημμενος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  βάτττω. 

Βεβαρημένος,  par.  per.  pass.  — 
Βεβαρηώς,  Ion.  for  βεβαρηκώς, 
par.  per.  act.  of  βαρεω. 

Βεβαφα,   per.  act.  of  βάτττω. 

Βέβηλος,  ~ov,b,  j/i"  (fr.  /?f  priv.  and 
βηλος  the  threshold)  excluded, 
excommunicated  ;  profane,  un- 
hallowed, common,  vulgar  ;  im- 
pious, irreligious,  wicked,  bad. 

Βεβηλόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  βεβεβή- 
λωκα,  (fr.  last)  to  profane,  pol- 
lute, contaminate,  pervert  to  bad 
use.      1  a.  act.   εβεβήλωσα. 

Βεβήλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι;,  (fr. 
same)  profanation,  contamina- 
tion, pollution,  abuse  of  holy 
tilings. 

Βεβκισμένως,  (fr.  βεβιασμένος,  par. 
per.  pass,  of  βιάζ•)  to  force)  by 
force  or  compulsion,  unwillingly. 

Βεβίηκα,  per.  act.  —  Βεβιημένος, 
par.  per.  pass,  of  βιάω. 

Βεβίωμιιι,  -σαι,  -ται,  per. — Βε- 
βιωμένης,  par.   pass,  of  βιόω. 

Βέβλΰβα,  per.  mid.  —  Βέβλαμμαι, 
per.  pass». —  Βέβλαφα,  per.  act. 
of  βλάτττω. 

Βεβλήστηκα,  per.  ind.  act.  οΐ βλασ- 
τάνω. 

Βέβληιΐι,  Ion.  for  βέβλησαι,  2  sin. 
and  Βεβλήαται,  Ion.  for  β{β\ην- 
ται,  3  pi.  per.  pass. —  Βεβλήατυ, 
Ion.  for  εβέβληντο,  3  pi.  pper. 
pass. —  ]iέβλrικa,Jr(:ς,-ε,  per.  act. 
—  ΒέβΧηκει,  Ion.  for  εβέβληκει, 
3  sin.  pper.  act.  —  Βεβληκότος, 
g.  sin.  par.  per.  act.  —  Βέβλημαι, 
-σαι,  -ται,  per.  pass.  —  Βεβλημέ- 
νος,  -η,  -ον,  per.  par.  pass.  —  Βε- 
βλήσθαι,  per.  inf.  pass.of /?βλλω. 
Βεβοήηται,  Ion.    for    βεβόηνται,    3 

pi,  per.  pass,  of  βοήω^ 
Βεβολήαται,  Ion.  for  βεβόλ7,  rai,  3 
pi.  per.  pass.  —  Βεβολήατο,  Ion. 
for  εβεβοληντο,  3  pi.  pper.  pass. 
—  Τ.εβυλημένος,  par.  per.  pass, 
of  βηλέω,  for  βάλλω. 
Βέβονλη,  per.  mid.  of  βονλομαι. 
Βεβοχ'λενμαι,  ind. —  Βεβονλενσθαι, 

inf.  per.  pass,  of  βονλενω. 
Βεβρ'Ίς,  and  Βεμβράς^  Alt.  for  μεμ- 
βράί- 
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Βέβρεγμαι,  per.  pass.  —  Έεβρεγμέ- 
νος,  par.  per.  pass,  of  βρέχ^ω. 

Βεβρέμηκα,   ptr.    act.  of  βρέμω. 

Βέβρηκες,  -ων,  n'l,  the  parts  within 
the  jaws,  the  inside  of  the  mouth. 

ΕέβρΊθα,  per.  mid.  Βεβριθώς,  -via, 
-ός,  par. —  Βεβρισμένυς,  par. per. 
pass,  of  βρίθω. 

Βέβροχ^α,  Alt.  for  βέβρεχα,  per. 
act,  —  Βέβροκα,  per.  mid.  cf 
βρέχ^ω.  - 

Βέβρι'γα,    per.  act.  of  βρύχο}. 

Βεβρώθοις,  2  sin.  pres.  opt.  act.  of 
βίβρώθω.  Poet,  same  as  βριίσκω. 

Βίβρωκα,  per.  act.  —  Βεβρώκειν, 
Ion.  for  εβεβρώκειν,  pper.  act. 
—  Βεβρωκώς,  ty  Sync.  Βεβρώς, 
par.  per.  act.  of  βρώσκω. 

Βέβωκα,  per.  act.  of  ,βοω,  same  as 
βόσκω. 

Βεβωμένος,  Ion.  and  Dor.  for  βε- 
βοημένος,  par.  per.  pass,  of 
βοάω. 

Βεβώς,  -ώτος,  by  Cras.  for  βεβαώς, 
par.  of  βεβαα,  per.  mid.  o\' βημι 
for  βαίνω.  Or,  Att.  for  βεβηκώς, 
par.  per,  act.  of  same. 

Βε^εκ,  Heb.  indecl,   a  breach. 

ΒέιΥύ,  a  Phrygian  word,  water. 

Βεελζεβοϊλ,  indecl.  Beelzebul,  (the 
king  of  uung)  as  the  .lews  con- 
temptuouily  changed  the  termi- 
nation of  Beelzebub,  (the  king 
of  flies)  the  idol  of  the  Phi- 
listines. A  name  of  Satan,  the 
devil. 

Βεελφεγώρ,  Heb.  indecl.  Beelphe- 
gor  or  Baalpeor,  an  idol  of  the 
Moabites. 

Βέη  Ion.  for  βη,  3  sin.  2  a.  sub.  of 
βημι  for  βαίνω. 

Βείομαι,  pres.  ind.  mid.  —  Βείομεν, 
1  pi,  pres.  ind.  act.  —  Βείσομαι, 
1  f.  ind.  mid.  cf 

Βε/cu,  f.  mid.  βύσομαι,  (Poet,  for 
βέω,  which  Ion.  for  βώ  con- 
tracted from  βάω  obs.  from 
Λvhence  βημι  for  βαίνω)  to  gc 
about,  walk,  move  ;  to  live,  have 
being,  be. 

Βίκκες,  Βεκκος,  and  Βέκος,  a  Phry- 
gian word,  bread. 

ΒεκκισΙληνος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  βέκκος 
foolish,  and  σελήνη  the  moon) 
moonstruck,  lunatic  ;  doting, 
silly,  stupid,  senseless 

Βεκκυς  or  EfKOf,  -nv,  b,  bread,  in 
the  language  of  the  Phrygians  ; 
distracted,  raving  ;  doting,  silly, 
foolish. 

Εε'λεη,  η.  a.  v.  pi —  Βελέεσσι,  and 
Βελέεσσιν,    Ion.    and    Poet,    for 
βέλεσσι,  d.  pi.  of  βέλος. 
Βέλεμνον,  -ον,  το,  same  as  βέλος. 
Βελιηλ,  Heb,  indecl.  Belial. 
Βέλλερα,   -ων,    τα,     apples,   fruit, 

delicacies. 
Βελλεροφόντης,  -ον.  Dor.  Βελλερο- 
φόντας,     -a,    h,    Bellerophon,    a 
man's  name 
Βελόνη,  -ης,   η,  (dinri.   of  next)   a 
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blow,  wound  ;    pain,  anguish  ; 
pangs  of  childbirth. 

Βελύστάσις,  -ιυς,  Att.  -εω?,  jj, 
(fr.  last,  and  στάσις  a  stuticn) 
a  place  of  arms,  guardhouse  ;  «n 
arviory  ;  a  pltice  Jor  prariisivg 
arms  ;  a  rumpart,  brcuilucrk  ; 
a  machine  Jor  tl.r owing  daria, 
balista. 

Βέλτερυς,  -pa,  -pov,  and  Βελτίωι, 
-όνος,  h,  η,  irreg.  ccmp.  —  Βέλ- 
τιστος, irreg.  sup.  of  αγαθός. 

Βέλτιον,  (neut.  of  βελτίων  better) 
well  enough,  pretty  well,  very 
well. 

Βελτιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
βελτίων  better)  to  make  letter^ 
ameliorate,  amend,  correct,  im- 
prove, reform. 

Βέλτιστα,  (fr.  βέλτιστος  best)  very 
well,  excellently,  extremely  υ  ell. 

Βελτίω,  cont.  fr.  βελτίονα  -υα  -ω, 
a.  sin.  mas.  and  n.  a.  v.  neut. 
pi.  of 

Βελτί'ωΐ',  -όνος,  υ,  η,  comp.  — 
βέλτιστος,  sup.  see  βέλτερος. 

Βελφεγώρ,  same  as  Βεελφεγώρ. 

Βεμβηκιζω,  f.  -ίσω,  (fr.  next)  ίο 
turn  round  like  a  top,  revolve^ 
whirl. 

Βέμβηξ,  -ηκος,  and  Βέμβιξ,  -ικος, 
h,   a  top,  gig,  whirligig. 

Βένθεα,  ii.  a.  v.  pi.  of 

Βένθης.  -εης  -ονς,  το,  (fr.  βάΟοί 
depth)  depth,  deepness,  the  bot- 
tom ;  a  recess,  retreat,  retiremcrt. 

Βενιαμ\ν,  Heb.  indecj.  Bii,^iminj 
a  man'  n-me. 

Βέντιστος,  Dor.  for  βέλτιστος. 

Βέομαι,  same  as  βείομαι. 

Βέρβερι,  το,  (Indian)  the  shell  in 
which,  pearls  are  found,  mother 
of  pearl. 

Βέρεθρον,  by  Sync.  Βέρθρυν,  Alt. 
ibr  βάροθρον. 

Βερνίκη,  by  Sync,  for  Βερονίκη, 
-ης,  jy,  Bemice  or  Beronice,  a 
woman's  name. 

Βέροια,  -ας,  η,  Beroea,  the  name 
of  a  city. 

Βερηια7υς,  -a,  -ov,  (fr.  last)  of  Be- 
rcea  ;  a  Bervenn. 

Βερόνικα  or  Βερενί^α,  -ας,  ά,  Dor. 
for  Βερονίκη  or  Βερενίκη,  -ης,  fj, 
and  this  is  Macedonian  for 
φερενίκη,  (fr.  φέρω  to  bring,  and 
νίκη  victory)  Beronice  or  Bere- 
nice, a  woman's  name. 

ΒερσεκαΟην  or  Βερσεχθαν,  Heb. 
corrupted,  in  a  r.'ffer. 

Βίτιον,  -ov,  TO,  the  herb  l.eet  or 
dittany. 

Βενί'ος,  -εος    -ονς,   το,     a  kind  of 
dress  ;  a  scai  let,  variegated,    or 
embroidered  mantle  or  clonk. 
Βέω,   βέης.  βέη.  Ion.   for  /ίίω,  2  a. 

sub.  of  βΤψι,  for  βαίνο). 
Βη,  baa,  the  voice  of  sheep. 
Bfj,  see  βην. 


Βήί'ω,    (fr.   βη    baa)    to    cry    like 
sheep,  bleat  ;  to  vyhive,  hluhher. 
neeeJie,  bodkin,  hair-pin;  a  Μηά\Βηθ.-βαρ'1,  -ας,  f),  a  Hebrew  town, 
of  Jish.  Bethabara,  i.  e.  the  house  of  the 

Βέλος,  -εος  -ονς,  artd  Att.  -ζως,  το,\     passage. 

(perhaps   fr.    βάλλω  to  thvow)^ Βηθανία, -ας,  fi,   a   Hebrew  town, 
a  missive  vyeapon,  dart,  javelin,  |     Eng.  Bethany^  L  e.  the.  house  of 
arrow ;  a  thunderbolt ;  a  stroke^  ■     mourning. 
(113> 
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Βηθεσία,  »%Heb.  a  pool  near  Jeru- 
saltm,  Bethtsda.  i.  e.  the  house 
of  mtrcy. 

Β^θι,  2  a.  impr.  οί'βημι.  Dor.  βάθι, 
by  Apoc.  βά. 

Βτιθ\ί{μ,  indecl,  a  Hebrew  tovsn, 
Eng.  Bethlehem^  i.  e.  i/te  house 
of  tread. 

Β  ιθσα'ίίά,  and  Βηθσαϊίάν,  indecl.  a 
Hebrew  city,  Eng.  Bethsaida, 
I.  e.  the  abode  oj  the  Jtshtrmcn. 

Βηθψαγί),  -ης,  η,  a  Hebrew  town, 
Bethj^hage,  i.  e.  the  place  of  the 
early  ^gs. 

Βηκα,  and  Βηκία,  -ων,  τά,  (fr.  βη 
baa)  sheep,  the  bleating  flock. 

Βηλος,  -ov,  0,  name  of  a  man  ;  and 
of  a  river. 

Ε;;λδί,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  βημι  to 
pass,  and  λίαν  very  much)  the 
threshold,  and  sometimes  the  lin- 
tel of  a  door ;  a  door,  passage, 
entrance ;  a  house,  temple,  resi- 
dence ;  a  palace,  court. 

Βήμα,  -ατός,  το,  (fr.  βημι  to  go)  a 
step^  stair  ;  a  footstep,  track  ^  ves- 
tige ;  footing,  room  to  stand ;  a 
tribunal,  judgrr.ent-seat,  bench, 
throne,  d.  sin.  βήματι. 

Β//μεναι,  Dor.  and  Foet.  for  βηναι, 
2  a.  inf.  of 

Βημι,  (fr.  βάω  obs.  to  go)  same  as 
βαίνω,  which  takes  some  of  its 
'parts  from  it. 

Βην,  βης,  βη,  Ion.  for  εβην,  2  a.  ind. 
—  Βηναι,  2  a.  inf.  of  last. 

Βηξ,  βτιχος,  η,  a  cough,  coughing. 

Βηρ,  -ηρ^Jς,  το,  lon.  for  inp. 

Βηρο;,  a  mantle  ;  a  soldier^s  cloak  ; 
a  priests  robe. 

Βιτ,ρν\\υς,  -ov,  o,  and  -λλίον,  -ov, 
TO,  a  beryl,  precious  stone. 

Βησάμενος,  par.  of  εβησάμην,  1  a. 
mid.  —  Βησα,  -ας,  -ε,  Ion.  for 
εβησα,  1  a.  act.  —  Β/σ£σθί/ί,  inf. 
of  Βησομαι,  I  f.  mid.  — Βήσω, 
-εις,  -ει,  I  pi.  βτ,σομεν,  1  f.  act. 
oi βάω  or  βημι  for  βαίνω. 

Βησαν,  Ion.  for  ίβησαν,  3  pi.  2  a. 
ind.  act.  οι  βαίνω. 

Βτ'σομαι,  1  f.  mid.  of  βημι  or  βαίνω. 
It  is  used  Poet,  as  a  present 
tense  ;  impf.  εβησόμην,  and  Ion. 

Βησόμην,  -ov,  -ετο,  see  last. 

Βησος,  -εος,  -ονς,  το,  (fr.  next)  ο 
valley,  glen. 

Βησσα,  -ης,  η,  (fr.  βαίνω  to  go)  a 
hollow,  glen,  valley ;  η  haunt, 
cover  for  beasts  ;  a  wilderness, 
woodland,  waste  ;  a  plain,  lau  n, 
sheep  walk.  d.  pi.  βήσσης.  Ion. 
for  βήσσαις. 

Βησσ>',(ΐς,  -εσσα,  -εν,  (fr.  last) 
woody,  wild,  uaste  ;  hollow. 

Βήσσω  or  -ττω,  f.  -ξο),  (fr.  βηξ  a 
cough)  to  cough. 

Βηταρμδς,  -ol•,  o,  (fr.  βημι  to  go, 
and  «/;ω  to  adapt)  dancing; 
dance  in  regular  steps  ;  the  Pyr- 
rhic dance. 

Βητήρμο}ν,  -όνος,  h,  (fr.  last)  a 
dancer. 

Βήτην,  Ion.  for  εβητην,  see  βην. 

Βία,  -ας,  η,  force,  strength,  pr.icer  ; 
vigour,  vehemence  ;  ffF'cary, 
Cftergy  ;  bravery,  courage ;  vio- 
lence,     B<a>     d.     sic     asainU 
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the  will  of,  in   spite  of,  unwill- 
ingly. 

Βιάζεο,  Ion.  Βιάζεν,  Dor.  for  βιά- 
ζυν,  pres.  impr.  mid.  —  Βιάζεται, 
3  sin.  pres.  ind.  mid.  of 

Είίίζϋ',  and  Βί«ο;,  f.  -άσω,  p.  βεβία- 
κα,  (fr.  βία  slrengih)  io  ctmpel, 
force,  urge ;  to  cndeavoiir,  la- 
bour, strive  ;  to  assault,  cjftr  vio- 
lence, ravish  ;  to  takefi/rcibly  ;  to 
fall  upon,  d( press,  dispirit;  to  op- 
press, crush,  ovirwhdm  ;  to  en- 
slave,subdue.  1  a. mid.  εβιασάμην. 

Βίαιος,  -a,  -ov,  and  -ov,  b,  η,  (fr. 
same)  violent,  urgent,  vtlu^'^ent ; 
injurious,  wrongful  ;  forced, 
strained,  compelled,  cornp.  βιαι- 
ότερος,  sup.  -ήτατος. 

Βιαίως,  {ίτ.  last)  violently;  wrong- 
fully ;  by  force, 

Βιάον  -ώ,  βιαέσθω  -ήσθω,  pres. 
impr.  mid.  —  Βιάεσθαι  -ασθαι, 
pres.  inf.  mid.  or  pass,  of  βιάω, 
same  as  βιάζω. 

Βίαρχ^ος,  -ov,  b,  (fr.  βίος  life,  and 
άρχος  chief)  a  butler,  steward. 

Βιαστής,  -ov,  b,  (fr.  βία  force)  a 
violator,  abuser,  ravisher  ;  an  as- 
sailant, invader  ;  one  who  forci- 
bly presses  or  thrusts. 

Βιατάς,  Dor.  for  Βιατης,  -ου,  b, 
same  as  last. 

Βιάω,  f.  -ίίσω,  and  -ήσω,  p.  βε- 
βίακα,  and  -ηκα,  same  as  βιάζω. 
per.  pass.  ind.  βεβίημαι'  par. 
βεβιημενος. 

Βιβάζω,  f.  -άσω,  p.  -ακα,  (fr.  βαίνω 
to  go)  to  set  on,  make  to  mount ; 
to  go  up,  ascend ;  to  cause  to 
come  or  go,  bring,  take,  intro- 
duce;  to  admit,  let  in. 

ΒιβΐΙς,  -άσα,  -iv,  pres.  par.  of  βί- 
βημι,  in  βιβάω. 

Βιβάσθω,  same  as, 

Βιβάω  -ώ,  and  Βίβημι,  f.  βιβάσω, 
and  in  compos,  by  Sync,  and 
Cras.  βιβώ,  to  go,  walk,  stride, 
stalk;  to  mount,  ascend,  par. 
pres.  act.  cont.  βιβών,  and  βι- 
βάς.  ι  a.  ind.  act.  εβίβασα.  1  a. 
ind.  pass,  εβιβάσθην.  1.  f.  md. 
mid.  βιβάσομαι.  1  a.  ind.  mid. 
εβιβασάμην. 

Βιβλαρ>διον,  and  Βιβ\άριον,  -ov, 
TO,  (dim.  of  βιβλίον  a  book)  a 
trifling  worthless  book,  ballad. 

Βι/3λια,  -ων.  τα,  (ncut.  of  same) 
the  hooks,  Holy  Scriptures,  Bible. 

Βιβ\ίδιον,  -ov,  TO,  (dim.  of  same) 
a  little  book,  small  volume. 

ΒίβΧίνος,  -η,  -ov,  (fr.  βίβλος  the 
papyrus)  made  of,  like,  or  con- 
cerning the  papyrus;  like  cr 
about  a  sheet  or  book.  Also,  Bi 
βλιΐ'ος,  viz.  ο7νος,  wine  maf'e  of 
the  Th.racian  grape  called  β  I  β\ία. 

Βιβλιογραφία,  -ας,  y,  (fr.  βιβλίον 
a  book,  and  γράφω  to  write)  the 
writing  of  books,  composition, 
compilation. 

Βιβλιογραώος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
writer  of  hooks,  author ;  a  co- 
pier, bookseller,  librarian. 

Βιβλιοθήκη,  -ης,  η,  {"τ.  same,  and 

τίθημι  to  lay  up)  a  library,  study. 

Βίβλίον,  -ov,  TO,  (fr.  βίβλος  paper) 

a  boohy  roll,   volume;   a  sheet, 
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scroll,  hill,  billet ;  deed,  writing  ; 

account,  schedule. 

Βιβλιο-κάλης,  -ov,  b,  (fr.  last,  and 
πωλίω  to  sell)  a  bookseller. 

Βιβλιοφορος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
φέρω  to  carry)  a  leticr-carrier ; 
a  hawker  of  booliS,  bookseller;  a 
messenger,  delegate. 

Βιβλίοφνλάκιον,  -ov,  TO,  (fr.  same, 
and  φνλάσσω  to  keep)  a  library, 
bockcase. 

Βίβλος,  and  Βύβλος,  -ov,  η,  the 
Egyptian  reed  papyrus,  inner 
bark  of  certain  trees;  a  volume, 
book  ;  a  catalogue,  account,  re- 
gister, history. 

Βιβρώσκω,  same  as  βρώσκω.  . 

Βιεΐιντες,  Dor.  for  βιαυντες,  η.   pi.  ^'^ 
m.  of.  βιόων-ων,  par.  pres.  act. 
of  βιύω. 

Βίη,  -ης,  f/.  Ion.  for  βία.  Βίΐ]φι 
Poet,  for  βί7},  d.  sin. 

Βιησάμην,  -ω,  -ατο.  Ion  fov  εβιησά- 
μην,  1  a.  mid.  of  βιάω. 

Βιθυνία,  -ας,  η,  Bithynia,  a  coun- 
try in  Asia  Minor. 

Βικίον,  -ov,  TO,  the  herb  vetch, 
vetches,  tares. 

Βικίον,  and  Βικίόιον,  -ov,  το,  (dim. 
of  next)  a  little  pitcher,  jug. 

Βίκος,  -ov  b,  a  wattr-can,  pitcher^ 
pot  with  handles,  jar. 

Βινίω  -ώ,  f.  -γσω,  p.  βεβίνηκα,  to 
come  or  go  in,  enter ;  to  come  or 
go  together,  meet;  to  couple;  to 
commit  fornication.  Βινέομαι  -οϋ- 
μαι,  to  prostitute. 

ΒίοΓ,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  or  opt. 
of  βιύω. 

Βιολογέω  -ω,  f.  -τσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
next,  and  λάγος  an  account)  to 
write  the  life  of;  to  record,  cele- 
brate, par.  pres.  pass,  βιολόγου- 
μένος. 

Βίος,  -ην,  b,  (fr.  βία  strength)  life, 
existence  ;  mode  of  life,  con- 
duct in  life ;  subsistence,  liveli- 
hood, food  ;  property,  substance, 
goods  ;  mankind,  the  human 
race,  the  world. 

Βιός,  -oil,  o,'(fr.  same)  a  bow,  bow- 
string. 

Βιοτενω,  f.  -ενσω,  (fr.  βίος  li'e)  ia 
live,  lead  life.  ΒιοτενσΓ/ς,  2  sin. 
1  a.  sub.  act. 

Βιοτη,  ης,  -η,  and  Βιότης,  -ητος,  fj 
same  as  βίος. 

Βιοτικός,  -η,  -ov,  same  as  βιωτικός• 

Βίυτος,  -ov,  b,  Poet,  for  βίος. 

BioTiv,  act.  —  Βιυνσθαι,  pass,  pres. 
inf.  cont.  of  βιόω. 

Βιονς,  -ούσα,  -ov,  par.  of  εβίων,  2 
a.  act.  of  βίωμι  for  βιόω. 

Βιοφθόρος,  -ην,  b,  η,  {fr.  βίος  I'fe, 
and  φθείρω  to  corrupt)  injurious 
to  life;  baneful,  I'estrvrlive. 

Βιόω  -ώ.  f.  -ώσω,  p.  βεβίωκα,  (ft. 
βίος  li'e)  to  Hie,  exist,  lend  a  hfe. 
1  a.  act.  ind.  (βίωσα-  inf.  /?<ό5- 
σαι.  per.  pass,  βιβίωμοι.  1  f. 
mid.  βιώσομαι.  1  a.  mid.  εβιω- 
σάμην.  It  f(Jrms  other  tenses 
from  βίωμι,  which  sec. 
Βισκος,  -ov.  b,  ^.o\.  for  ιξός. 
Β  ίσων,  or  Βίστων,  -οίος,  b,  the  bi• 

son,  a  kind  of  wild  ox. 
Βιτίνα,  -ηζ.  If,  same  as  βίκοζ. 
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Βιώην,  Att.  for  βιρίην,  2  a.  opt.  of 
βίωμι  for  βιόω. 

Ιίίωμι,  obi.  but  many  of  its  tenses 
are  attached  to  βΐ'>ω.  2  a.  act 
ind.    εβίων'   impr.  βίωθι,  -ώτω 
opt.  βιοίην,  Att.  βιώην'  inf.  βιώ- 
vai'  par.  βιούς. 

Bio)v,  -ωνος,  Ό,  Bion,  a  man's 
name. 

Είώι/at,  see  βϊωμ  —  Βίώσαί,  1  a. 
inf.  act.  of  βιόυ). 

Βιώσατο,  3  sin.  1  a,  mid.  of/Stdw. 

Biwat\ujg,  -ov,  b,  »/,  (fr.  βίος  life) 
vital,  licing,  likely  to  live,  Long- 
lived. 

Εί'ωσίί,  -ως,  Alt.  -εως,η,  (fr.  same) 
life,  living  ;  the  p2St  time  of  life  , 
the  continuance  of  life  ;  munntr 
of  life.  a.  sin.  β.ωσιν. 

Βιωτικος,  -η,  -or,  (I'r.  same)  living, 
natural ;  vital,  relating  to  or  sus- 
taining life;  secular,  worUlly, 
pertaining  to  this  life,  temporal; 
retired,  private. 

Βιωτον,  (neut.   of  next)  must  live. 

Biujro;,  -η,  -bv,  (fr.  βιόω  to  live) 
living,  natural,  alive;  vital,  ne- 
cessary to  life. 

Βίώτω,  ΒίωΟι,  Βιωναι,  &c.  see 
βίωμι. 

Βιωφίλης,  -έτς  -ους^  ο,  η,  (fr.  βως 
life,  ιχηάωώίΧίω  to  assist)  useful 
to  life  ;  v^holesune,  healthy. 

Β'Χαβεις,  -ζίσα,  -εν,  2  a.  par.  pass. 
oC  βλάπτω. 

Βλαβερυς,  -a,  -υν,  (fr.  β\άΐΐτω  to 
hurt)  hurtful,  mischievous,  inju- 
rious, pernicious. 

Βλαβερώς,  (fr.  last)  injuriously, 
perniciously  ;  corruptly ,  falsely  ; 
rashly,  unadvisedlv. 

Βλάβη,  -ης,  η,  (fr.  βλάτττω  to  hurt) 
hurt,  harm,  injury:  loss,  dami-ge  ; 
hindrance,  prejudice,  disadvan- 
taze. 

Βλαβηναι,  2  a.  inf.  pass.  — βλαβή- 
σομιι,  1  f.  mid.  ofsama. 

Βλάβος,-ευς-ους,το,  same  as  βλάβη. 

Βλ;ζ/3ώ,  2  a.  sub.  act.  oC βλάπτω. 
Βλάβω  is  also  an  obsolete  verb 
of  the  same  signification,  from 
which  βλσ~τω  takes  the  2  a. 
ίβλι,βον. 

Βλάζω,  same  as  βλαστάνω. 

Βλά,ω,  (fr. /3λ'ίς  worthless)  toplay 
the  fool,  be  silly. 

Βλαισός,  and  Poet,  βλαισσος,  -η, 
-ό ν, how- legged,  bandy;  distorted. 

Βλακεία,  -ας,  η,  (fr.  βλάξ  worth- 
less) indolence  lazinss^i,  listless- 
nes'.s,  idleness,  cowardice. 

Βλακεύω,  f.  -εύσω,  p.  -ευκα,  (fr. 
same)  to  be  stupid,  dull,  lazy  ; 
to  faint,  fail,  lans:uish. 

Βλακ'ίκόζ,  -η,  -bv,  (fr.  same)  lazy, 
idle,  in  latent ;  dull,  stupid, 
worthless,  good  for  nothing. 

Βλακικώς,  (fr.  last)  lazily,  slowly, 
dully,  stupidly. 

Βλάνος,  -a.v,  h,  ή,  blear-eyei,  dim, 
or  short-sighted ;  worthless,  lazy. 

Βλίξ,  -άκος,  Ό,  (perhaps  fr.  βάλλω 
to  throw  away)  a  small  worthless 
fish.  Adj  worthless,  good  for 
nothing,  insignificant ;  idle,  lazy; 
dull,  stupid  ;  impious,  wicked, 

BXanrtjy  3  sia.  pres.  sub.  act.  — > 
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ΒλατΓΤουσ',  for  βλάτττουσα,  fern, 
sin.  par.  pres.  act.  of 

Βλ,ί'τΓΓω,  f.  -ψω,  p.  βέβλαώα,  to  en- 
tangle ;  to  impede,  hinder,  ob- 
struct ;  to  hurtyrnjure  ;  to  grieve, 
offend;  to  punish;  to  defeat,  sub- 
du:.  1  a.  act.  ί'/ίλαψα.  2  a.  act. 
έβλαβον.  2  f.  act.  βλαβώ.  per. 
pass,  βέβλαμμαι.  1  a.  pass. 
εβλάφΘην.  2  a.  pass.  ind.  εβλά- 
/vi/i''inf  βλαβηναι'  par.  βλαβείς. 
2  f.  pass,  βλαβήσομαι.  per.  mid. 
βίβλαβα. 

Βλίΐστάνω,  and  Βλαστίω  -ώ,  f.  -ήσω, 
p.  βζβλάστηκα,  to  bud,  shoot, 
sp;  out,  germinate  ;  to  bloom,  blos- 
som ;  to  rise,  spring,  be  born  ;  to 
produce,  cause  to  be.  2  a.  έβλασ- 

TOV. 

Βλάστε,  Ion.  for  έβλαστε,  3  sin.  2  a. 
act.  —  Βλαστήσασα,  η.  feni.  par. 
1  a.  act.  —  Βλαστησάτω,  3  sin. 
1  a.  impr.  act.  of /3λ(ΐσταΊ/ω, 

Βλάστημα,  -ατός,  rb,  and  βλαστη- 
μος,  -oil,  o,(fr.  same)  a  bud,  shoot, 
sprout,  blossom  ;  bloom,  vigour. 

Βλαστοί,  -ου,  δ,  (fr.  βλαστάνω  to 
bud)  a  bud,  shoot,  branch,  blos- 
som.  5Zas^us, a  man's  name. 

Βλασφημεω  -ω,  1.  ~ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
βλάσφημος  slanderous)  to  hurt 
the  reputation,  injure  by  false  re- 
ports, calumniate,  impute  wrong- 
fully, accuse  falsely  ;  to  slander, 
speak  ill  of,  rail,  revile  ;  to  speak 
disrespectfully  of  God,  blaspheme. 
impf  ind.  εβλασρήμεον  -ουν. 
pres.  pass,  βλ  ισφημέομαι  -ουμαι. 
per.  pass,  βεβλισφήμημαι.  1  f. 
pass,  βλασφημηθήσομαι. 

Βλασφημία,  -ας,  η,  (fr.  next)  ca- 
lumny, slander,  detractio^i,  scan- 
dal;  false  accusation  or. imputa- 
tion ;  impious  language,  blas- 
phemy. 

Βλάσφημος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  βλάπτω 
to  hurt,  φ<ιμη  the  reputation.  Or 
fr.  βλαξ  impious,  and  φημί  to 
speak)  calumnious,  scandalous, 
slanderous ;  derogatory,  blas- 
phemous ;  malicious,  malignant, 
envious. 

Βλασφημούμαι,  1  sin.  and  -ου μέθα, 
1  pi.  cont.  pres.  ind.  pass.  — 
Βλασφη'χον μένος,  par.  pres.  pass, 
cont.  oC βλασφημεω. 

Βλασφήμως,  (fr.  βλάσφημος  slan- 
derous) slanderously,  falsely ; 
blasphemously  ;  maliciously  ; 
shamefully . 

Βλάττιον,  -ου,  τυ,  the  shell  of  the 
purple  fish  ;  a  part  of  that  shell ; 
a  box  made  of  it;  Vie  onyx,  an 
Indian  shell,  or  pebble. 

Βλαυται,  -ων,  αϊ,  a  sort  of  shoes, 
slippers. 

Βλαφθηναι,  inf  —  Βλαφθείς,  par. 
1  a.  pass,  of  βλάπτω. 

Βλαιρίφρων,  -όνος,  ό, ή,  (fr.  βλάπτω 
to  hurt,  and  φρην  the  mind)  hurt 
in  mind,  insane,  mad,  infaiu- 
ated. 

Βλείμην,  -ειο,-ειτο,2  a.  opt.  mid. — 
Βλεϊς,  2  a.  par.  act.  of  βλημι. 
Or  by  Sync,  for  βληθεις,  1  a. 
par.  pass,  οι  βάλλω. 

Βλεμεαίνω,  f.  -ανία,  p.  -αγκα^  (fr. 
(US) 
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next)    to    look   fiercely,    survey 
sternly  ;  to  threaten,  menace. 
Βλέμμα,   -άτος,    τύ,    (fr.   βλίπω  Ιο 
loo.iL )  the  eyes,  sight,  countenance, 
appearance  ;  a  look,  glance. 
Βλέννα,  -ας,  fj,  snot,  phlegm. 
Βλεννος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  worthless^ 

insignificant ;  lazy,  idtt. 
Βλεννώδης,    -εος    -ους,     b,    η,    (fr. 

same)  snotty,  drivelling. 
Βλεπεδαίμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  βλέπω 
to  look, and  δαίμωνΆΪυνγ)  looking 
like  a  fury,  scowling,  h-jrrific; 
splinting, goggle-eyed;  amazed^ 
confounded,  aghast. 

Βλέποισα,  Dor.  for  βλέπουσα,  fern, 
par.  pres.  οΓ βλέπω. 

Βλέπτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  next)  to  be 
seen,  that  may  be  looked  at,  to  be 
beheld  ;  seen,  viewed,  looked  at, 
beheld. 

Βλέπω,  f.  -ψω,  p.  βέβλεφα,  also 
Βλέπτω,  and  iEol.  Βλέσσω, 
(perhaps  fr.  βάλλω  to  cast,  ώψ 
the  eye)  to  look  at,  behold,  see; 
to  perceive,  understand ;  to  look 
up  to,  esteem,  honour,  approve, 
mind,  regard;  to  look  to,  take 
care  of;  to  tend,  incline,  lean  to- 
wards ;  to  look  like,  resemble  ;  to 
live.  1  a.  act.  έβλεψα.  per.  pass. 
βέβλεμμαι, 

Βλέτυγες,  and  Βλέκυγες,  -ων,  ai, 
trifles,  toys. 

Βλεφαρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  βλέφαρον 
the  eyelid)  to  wink,  twinkle  with 
the  eyes. 

ΒλεφάρΙς,  -ί^ος,  fj,  more  usually  the 
pi.  Βλεφαρίδες,  -ων,  αί,  (fr. 
same)  the  eyelashes,  hairs  on  the 
eyelids  ;  the  eyelids. 

Βλέφαρον,  -ου,  το,  (perhaps  fr.  βλέ- 
πω to  see,  and  φάρος  a  veil)  the 
eyelid. 

Βλέψις,  -ιος.,  Alt.  -εως,  {,,  {{r. 
same)  α  sight,  view,  examina- 
tion, inquiry,  looking  into. 

Βλέω  -ώ,  obs.  from  which  βάλλω 
borrows  its  perfect  βέβληκα,  and 
the  tenses  derived  from  thence, 

Βλ?7θ;7Τί,  1  a.  impr.  pass.  —  ΒλήΟω^ 
sub.  —  ΒληΒηναι,  inf.  —  Βλ»?- 
θε\ς,  -εΊσα,  -εν  d.  sin.  fern.  -θεΓ- 
ση,  par.  οι  βάλλω. 

Βλημένος,  Βλησθαι,  by  Sync,  for 
βεβλημίνος,  par.  and  βεβλήσθαι, 
inf.  per.  pass,  οι  βάλλυ). 

Βλημι,  {Cr.  βλέω)  same  as /3ίίλλω. 

Βλητέος,  -a,  -ov,  (fr.  βάλλω  to 
throw)  to  be  cast,  -or put.  Neut. 
it  must  be  cast,  must  be  put. 

Βλητο,  Poet,  and  Sync,  for  εβέβλη 
TO,  pper.  pass,  of  same. 

Βλήτροισι,  Ion.  for  βλήτροις,  d.  pi. 
of 

Βλητρον,  -ου,  rb,  (fr.  βάλλω  to 
shoot)  an  iron  nail,  or  spike^ 
stud;  a  bolt,  bar;  a  clasp. 

Βλη'χ^άομαι  -ΰμαι,  f.  -//σομΊΐ,  p. 
-ημ^ι,  to  bleat,  rn-y  as  a  child. 

Βλ)/;^εσ9ίΐί,  Poet,  for  βληχάσθαι^ 
pres.  inf.  cont.  of  last. 

Βλ/?χλ),  -ης,  η,  and  ^λ<•χημα,  -ητος, 
TO.  (fr.  same)  bleatiag  ;  crying. 

Βληχ^ρος,  -ά,  -δι/,  weak,  faint,  fee- 
ble; cowardly,  timorous;  tiniid^ 
gentle  ;  mild^  culm^  tranqiiil. 
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ΒλΙ^,  continually,  constantly,  tn- 
ccsxantly. 

BXirov,  --J-J,  rb,  h'ite,  or  hikes  ;  an 
insipid  kind  of  greens. 

ϋλίΓΠύ,  f.  βλ.'σΐύ,  Co  press,  express, 
sjueeze  out. 

ΒλοσυροΊο,  Ion.  g.  of 

Βλοσυροί,  -a,  -c^>,  (perhaps  fr. 
βλέμμα  the  brow,  and  σύρω  to 
contract)  fitrce,  grim,  stern; 
cruel,  savage,  barbarous, 

Ίίλοσυρωτις,  -ι^ος,  f/,  and  Βλοσυρω- 
■πος,  -η,  -ov,  (t'r,  last,  and  ώψ  the 
eye)  hating  βίτοε  eyes,  terrihit 
of  aspect,  furious. 

Βλυζω,  and  Βλύω,  f.  -νσω,  to 
trickle,  drop:  to  stream,  gush, 
flow  ;  to  shed,  pnur  abroad. 

Βλωθους,  -u,  -ον,  (fr.  βλώσκω  to 
mount)  high,  lofty,  towering; 
flourishing,  vigorous,  green  ;  ten- 
der, piiant. 

Βλωμυς,  -ου,  b,  a  morsel,  mouthful, 
crust;  a  fragment,  piece. 

Βλύσις,-ιος,  Att.  -εω^,  >/,  (fr.  next) 
approach,  arrival. 

Βλώσκω,  f.  -ώσω,  to  come,  approach, 
arrive  ;  to  mount,  ascend,  go  up  ; 
to  grow,  increase. 

Boff,  3.  sin.  pres.  ind.  act.  cont.  — 
Bona,  Poet,  for  same  —  Βοάασ- 
Kov,  impf.  ind.  Ion.  of /3οάω. 

Βοάγριυν,  -υν,  το,  (fr.  βους  an  ox, 
and  άγριος  wild)  a  shield  made 
of  the  hide  of  a  wild  ox  or  buffa- 
lo ;  a  leathern  targ  et. 

Βοάγριος,  -ου,  b,  Boagrius,  a  river 
of  Locris. 

Βοαθόης,  lDor.  Βοηθόος,  Poet,  for 
βοηθός. 

Βοανεργίς,  Syr.  indecl.  Boanerges, 
i.  €.  sons  of  thunder. 

Βόιιζ,  Βόηί,,  and  Βώ^,  -κος,  some, 
kind  offish. 

'Βόας,  a.  pi.  of  βους. 

Βοάσαι,  Dor.  for  βοάη,  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  —  Βοάσας,  Dor.  for 
βοήσας,  1  a.  par.  act.  —  Βοάσι, 
Dor.  for  βοώσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  cont.  of  βοάω. 

Βοαι'λιον,  -ου,  το,  (fr.  βους  an  οχ, 
and  ανλη  a  stall)  an  ox-stall. 

Βοάω  -ώ,  f.  -ήσω,  βεβόηκα,  to  low, 
bellow,  roar;  to  ring,  re-echo;  to 
cry,  call,  shout ;  to  beg,  importune, 
clamoiir ;  to  cry  up,  celebrate, 
praise,  impf.  ind.  εβόαον  -ων.  1  a. 
act.  ind.  εβόησα'  impr.  βοήσον. 

Βοεία,  -ας,  η,  viz.  Sopii,  (fern,  of 
next)  an  ox-hide;  a  rope  made 
of  it ;  a  bowstring  ;  a  strap. 

Βόειος,  and  Βόεος,  -a,  -ov,  (fr.  βονς 
an  ox)  of,  concerning,  or  like  an 
ox  or  cow. 

Bo'ff,  n.  pi.  of  βους. 

Βοη,  -ης,  η,  (fr.  βοάω  to  shout)  a, 
cry,  shout,  outcry,  uproar,  din  of 
battle  ;  a  battle,  fight ;  vcrifera- 
tion,  bawling,  clamour  ;  the  sound 
of  an  instrument. 

Βοη,  Dor.  for  βοξΐ,  3  sin.  pres. 
ind.  or  sub.  of  βοάω. 

Βοη^ρομίω  -ώ,  (fr.  βοη  a  cry,  and 
ίιρΊμος  a  race)  to  run  to  a  cry, 
run  to  hHp,  assist^  relieve. 

^οη^ρόμια,  -ων,  r«,  (fr.  same)  α 
fedUval  04  Athens, 
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Βοη^ρομιών,  -ώνος,  b,  (fr.  last)  the 
third  moiilh  of  the  Athenian 
year,  ansvering  nearly  to  our 
September. 

Βοήθεια,  -ας,  η.  Iff.  r.ext)  help,  as- 
sistance, aid,  relief,  succour. 

Βυηϋί'α)  -ω,  f.  -\!τω,  ρ  βεβοήθηκα, 
(fr.  βο}}  a  cry,  undc'ίω  to  run)  to 
run  to  a  cry,  or  with  a  shout ; 
to  help.)  bring  help,  assist,  silc- 
cour,  relieve,  pres.  impr.  βοήθεε 
-ει.  1  a.  act.  inc|.  εβο>]θη9α,'  impr. 
βοήθησαν. 

Βοήθημα, -άτος,  το,  (fr.  last)  assist- 
ance, relief,  aid,  succour,  sup- 
port;  a  prop,  buttress;  a  reme- 
dy, cure. 

Βοηθητικός,  -t],  -bv,  (fr.  same) 
auxiliary,  assistant,  relieving. 

Βοηθός,  and  Poet,  βοήθοος,  -ου,  b, 
η,  (fr.  same)  a  helper,  assistant, 
auxiliary,  one  who  relieves,  suc- 
cours ;  ready,  active,  quick. 

Βοη\ασία,  -ας,  η,  (fr.  βοΐις  an  ox, 
and  ε\αύνω  to  drive)  a  driving 
of  cattle;  pillage,  spoil,  plunder, 
booty. 

Βοηλατίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same)  to  drive,  take,  or  carry  off 
cattle  ;  to  pillage,  plunder  ;  to 
tend,  or  herd  cattle. 

Βύη\άτης,  -ου,  b,  and  Βοηλατις, 
-ίδος,  >/,  (fr.  same)  a  cowherd,  he 
or  she  who  attends  cattle  ;  one  who 
drives  or  carries  off  cattle;  a 
spoiler,  pillager,  robber. 

Βοην,  Dor.  for  βοαν,  pres.  inf.  act. 
cont. —  Βοής,  Dor.  for/3u(^i,  pres. 
sub.  act.  cont.  —  Βόησον,  1  a. 
impr.  act.  of  βοάω. 

Βοηνόμος,  -ου,  b,  (fr.  βους  an  ox, 
and  νέμω  to  pasture)  a  cowherd, 
keeper  of  cattle. 

Βυητύς,  -ύος,  η,  same  as  βοή. 

Βόθρων,  -ov,  TO,  (dim.  of  next)  a 
hole,  trench,  furrow. 

Βόθρος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  βάθος 
depth)  a  ditch,  pit,  excavation; 
a  pitfall;  a  den,  cave;  a  well, 
cistern. 

Βόθύνος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  βαθύ- 
νω to  deepen)  same  as  last,  but 
more  elegant. 

Βοϊίιάριον,  or  Βοίδιον,  (dim.  of  βους 
an  ox)  a  heifer,  young  cow. 

Βοϊκός,  -η,  -θν,  of,  concerning,  or 
like  a  heifer. 

Βοιωτία,  -ας,  /;,  Boeotia,  a  part  of 
Greece. 

Βοιωτός,  -ου,  b,  (fr.  last)  Boeotian, 
a  Boeotian. 

Βολάων,  JEol.  for  βο\ων,  g,.  pi.  of 
βολή. 

Βόλβιτον,  and  Βόλιτον,  -ov,  τό,  (fr. 
βάλλω  to  throw)  filth;  dung, 
manure. 

Βολΐω  -ώ,  obs.  same  as  βλημι,  or 
βάλλω. 

Βολή,  -ης,  η,  (fr.  βάλλω  to  throw) 
a  cast,  throw,  discharge,  shot ;  a 
stroke,  blow,  wound,  cut;  any 
missile,  arrow,  dart,  &c.  a  ray, 
beam,  glance. 

Βολίζω,  f.  -ίσω,  p.  βεβόλικσ,  (fr. 
next)  to  sound,  try  the  depth, 
heave  the  lead.  I 

BoXtj, -ίΛ>5, »/,  (fr.  βοΧίίύ  ίθΓ/3άλλψ| 
(U6) 
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io  cost)  a  dart,  javelin.,  arrow  ;  a 
plummet,  sounding  line.  d.  sin. 
βολί6ι. 

Βολίσαντες,  Π.  pi.  par.  1  a.  act.  of 
βολίζω. 

Βόλος,  -ov,  b,  (fr.  βάλλω  to  cast) 
a  cast,  throw,  shot;  a  drop  or 
cropping  ;  the  place  where  any 
thing  is  dropped,  as  a  furrow  for 
seed  ;  α  sprouting  or  shooting, 
teething  ;  a  dart,  arrow  ;  a  blow, 
wound ;  a  sling ;  a  sweep-net^ 
Seine,  drag. 

Βομβευντι,  Dor.  for  βομβουσι,ό.  pi." 
—  Βομβευσα,  Dor.  and  JEoh  for 
βυμβυΐισα,  fem.  par.  pres.  act.  of 

Βομίβέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
βόμβος  a  hum)  to  buzz,  hum, 
murmur  ;  to  sound,  resound ;  to 
whisper,  mutter ;  make  any  soft 
noise. 

Βόμβησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  {fr. 
same)  a  hum,  buzz  ;  a  hive  or 
swarm  of  bees;  a  crowd,  multi- 
tude. 

Βόμβος,  -ου,  b,  the  hum,  buzz,  mu'r- 
mur  of  bees,  or  water  ;  sound, 
noise  ;  a  tune,  air. 

Βομβύλη,  -ης,  η,  (  fr.  hst)  a  kind 
of  bee  ;  any  buzzing  insect. 

Βομβύλιος,-ου,  b,  (fr.  same)  a  bee, 
gnat,  fiy ;  a  drinking  vessel, 
cup. 

Βόμβνζ,  -νκος,  b,  {fr.  same)  the 
Silk-worm  ;  a  worm,  maggot. 

Βόνασος,  and  Βόνασσος,  -ov,  b,  the 
bonasus,  or  bison  ;  a  wild  spe- 
cies of  cow. 

Βοόζ,  Heb.  indecl.  Booz,  a  man's 
name. 

Βοοζύγιον,-ον,  tj,  (fr.  β:^ς  an  ox, 
and  ζνγος  a  yoke)  a  pair,  yoke 
or  team  of  oxen. 

Bopii,  -ας,  η,  (perhaps  fr.  βύω  for 
βόσκω  to  feed)  food,  fodder,  prO' 
vender  ;  vora(  ity,  ravenousness. 

Βόραθρον,  -ov,  TO,  a  pit,  trench,  hol- 
low, excavation. 

Βορβοροκοίτης,  •υυ,  b,  {fr.  next, 
and  κοίτη  a  bed)  Her  in  the  mud, 
nam«  of  a  frog. 

Βόρβορος,  -ov,  b,  mud;  ordure, 
dung. 

Βορβορόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
dauh,  smear,  dirty ;  to  defile, 
pollute. 

Βορβορύζω,  f.  -νσω,  to  creak;  to 
grumble  as  the  bowels. 

Bopiao,  JEol.  and  Βορίω,  Ion.  for 
Βορέον,  g.  sin.  o'' 

Βοριάς  or  Βορράς,  and  Ion.  Βορτης 
or  Βορρης,  -ου,  b,  (perhaps  fr. 
βοάω  to  Toar,  -and  ρίω  to  pour) 
Boreas,  northwind,  north. 

Βορίηθεν,  and  Βόρραθεν,  (fr.  last) 
from  the  north. 

Βόρειος,  and  Poet.  Βορήϊυς,  -ov,  b, 
(fr.  same)  Boreal,  northern. 

Βορην,  Ion.  for  βοράν,  a.  sin.  of 
βορά. 

Βόρμαζ,  and  Βύρμαζ,  JEol.  for  μύρ- 
μνξ. 

Βορός,  -a,  -όν,  (fr.  βορά.  food) 
greedy  ;  a  glutton. 

Βόσις,  -ιος,  Att,  -εως,  >/,  (fr.  βόω  or 
βόσκω  ΙΟ  feed)  pasture,  grazing f 
provmderijbody  proviewnsy  nuMU 
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Βόσκε^  impr.  —  Βόσκαν,  inf.  pres. 
act.  of  βόσ^ω, 

Βόσκημα,  -ατός,  Td,  (fr.  βόσκω  to 
feed)  a  beast,  cow,  sheep;  pi. 
caltle  :  pasture,  pastilrage. 

Βοσκησέισθε,  Dor.  for  βυσκήσεσθε, 
2  pi.  1  f.  mid.  οΐ  βοσκίω. 

Βόσκησις,  -ιυς,  Att.  -εως,  ί],  (fr. 
same)  a  Jeeding,  pasiuring, 
hrowrJnn, 

Bovk:jvti,  Dor.  for  βόσκονσι,  3  pi. 
pres.  iiid.  act.  of 

Βοσκώ  or  Βοσκίω  -ω,  f.  -ήσω,  p. 
βεβόσκηκα,  (fr.  (ί'οω,  obs.  to  feed) 
tofterl,  pasture,  g^aze  ;  to  tend, 
herd,  1  t^  βόσω,  and  βώσω.  1  a. 
έβοσα,  and  ίβωσα,  per.  βίβοκα, 
Ά.ΐ\ά  βίβωκα,  (fr.  /ίόω,  obs. )  i  a, 
act.  εβόσκησα,  per.  pass,  βεβόσ- 
κημηι.  1  f.  pass. /3ϋσκλ/0/;σο//(«ί.  * 

Βάύττο^ον,  -ου,  το,  an  Indian  plant 
and  fruit. 

Βόστρυχος,  -ov,  and  ΒοσΤ()υ^,  -υ;;^^οί , 
δ,  ^|)trhaps  fr.  βότρνς  a  cluster) 
a  curl^  ringlet,  lock  of  hair ;  the 
hair. 

Βοσώρ,  Heb.  indecl.  Bosor^  the 
name  of  a  man  who  was  also 
called  Βίώ^,  Beor,  Eng.  Peor. 

BoTt'i,  -ών,  Ti},  (pi.  οΐβοτυν  a  herd) 
cattle,  kine. 

BoTuvi],  -ης,  η,  (fr.  βοτυς  food) 
grass^  herbage,  pasture,  feedivg 
for  cuttle  ;  the  study  of  lierbs,  bo- 
tany. 

Βοτανικός,  -η,  -bv,  (fr.  last)  relating 
to  htrhs,  botanical  ;  subs,  α  bota- 
nist. 

Βοτάνιυν,  -ov,  το,  (dim.  of  same) 
a  small  herb. 

Βυτήρ,  -ηρυς,  and  Βυτης,  -ου,  b,  (fr. 
βόω  to  i'eea)  a  shepherd,  hirds- 
'  man. 

Βοτ'ίς,  -ίδος,  '•,  (fr.  same)  a  shep- 

'  herdess. 

BoToi',  -ov,  TO,  (fr.  same)  afioch^ 
herd ;  cattle,  sheep,  kine. 

Βοτ^ς,  -ov,  h,  (fr.  same)  provender, 
fodder ;  food,  meat ;  support, 
nourishment,  aliment. 

BoTpvhiov,  -ov,  TO,  (dim.  of  βότρνς 
a,  cluster)  a  little  bunch. 

Βοτρϋ^.ον,  (fr.  same)  by  clusters,  in 
bunches,  heaps. 

Βοτονόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same) 
civsttring,  in  bunches,  that  bears 
fruit  in  clusters. 

Βοτρνότταις,  -atiof,  ό,  //,  (fr.  same, 
and  παΙς  a  child)  the  parent 
stock,  father  of  clusters  ;  the  vine. 

Βύτρνς,  -νος,  Ό,  (perhaps  fr.  τότος 
drink,  ΐ•ηά  ptw  to  flow)  a  bunch, 
clusti  )■ ;  grapes,  ivy  berries,  in  pi. 
βότρνες,  βότρνας  are  contracted 
into  βότρνς. 

Boil,  ai-i  intensive  particle. 

Bov,  Poet,  for  βοος,  g.  sin.  of 
βοΐις. 

Βούβαλος,  -cv,  b,  and  Βούβαλις, 
-ΐ(\ος,  fi,  (fr,  βους  an  ox)  α  v:i!d 
bull  or  wild  cow  ;  r.  buffalo. 

Βουβότας,  -a.  Dor.  for  βονβότης, 
-ov,  b,  (fr.  sar.-e)  a  cov.herd. 

Βονβρωσις  or  Βούβρωστις,  -ιος, 
Alt.  -εως,  η,  (fr.  βον  inten"?.  and 
βρ'οσις  food)  hunger;  famine, 
dearik 
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Βονβών,  -ωνος,  b,  the  groin  ;  η  tu- 
mour in  the  groin  ;  such  a  one  in 
a7,y  pen  t. 

Βυνγάιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  βον  intens. 
and  ytiTa  earth,  or  γαίω  to  boast) 
large,  gross,  umcieldy^  sluggish; 
turgid^  su:oU.tn ;  boasful,  vain- 
glorious, osteniuiiovs. 

Βονγλωσσον,  -ov,  το,  and  Βονγλωσ- 
σος,  -ov,  b,  (fr.  βυϋς  an  ox,  and 
γλωσσά  a  tongue)  an  herb,  bo- 
rage, bu  gloss;  the  sole  fish. 

ΒονΙορος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ίέρω  to  excoriate)  galling  to 
oxin,  tormenting,  irritating. 

Βϋνθνσία,  -ας,  f/,  (fr.  same,  and-Sriw 
to  sacrifice)  an  rfftring  of  oxtn  ; 
sacrijice  of  black  cattle. 

ΒονκαΊος,  Βονκος,  and  Dor.  Βώκο?, 
-ου,  b,  (fr.  same)  a  herdsman^ 
shepherd,  reaper,  labourer^  rus- 
tic. 

Βούκεντρον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
KivTpov  a  point)  an  ox- goad. 

Βονκερως  -ω,  and  -ωτος,  b,  f],  (fr. 
same,  and  κέρας  a  horn)  with  the 
horns  of  an  ox,  horned. 

Βονκολίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κόλον  food)  to  feed  or  tend 
cattle;  to  graze,  pasture,  rear^ 
herd;  to  milk,  make  profit  of, 
gain  a  livelihoods  by  cattle ;  to 
soothe^  flatter^  decoy  ;  to  like,  pur- 
sue, attend  to  any  object,  par. 
pres.  act.  βονκολέων,  d.  sin.  βου- 
κολΐοντι. 

Βουκϋλία,  -ας,  η,  (fr.  lest)  a  lurd 
of  cattle  ;  care  of  or  attendance 
on  cattle. 

Βννκολιήζω,  and  Dor.  Βωκολιάζω, 
or  Βωκολιάσίω,  f.  -άσω,  or  -άζω, 
(fr.  last)  to  compose,  play  or  sing 
pastorals;  to  lead  a  shepherd^s 
fife. 

Βοχ>κυλιασμος,  -ov,  b,  (fr.  same) 
pastoral  music  or  composition; 
the  singing  and  dancing  of  shep- 
herds or  rustics. 

Βονκολιαστης,  -οΐι,  b,  (fr.  same)  a 
composer  of' pastorals^  rural  poet, 
rustic  musician. 

Βουκολικός, -η, -bv,  (fr.  same)  re- 
lating to  the  care  of  cattle  ;  pasto- 
ral, rustic. 

Βονκύλιον,  -ov,  TO,  and  -ος,  -ov,  b, 
(fr.  same)  u  fierd  of  cattle,  fock. 

Bovκcλισμbς,  -ov,  o,  (fr.  same)  a 
sheplicrd''s  song,  pastoral,  bucolic, 
eclogue. 

Βονκύλος,  and  Dor.  Βωκόλος,  -ov, 
b,  (fr.  same)  a  cowherd,  shep- 
herd ;  a,  clown,  rustic. 

Βονληψόρος,  -ω,  b,  Dor.  for  βονλη- 
φύρος. 

Βονλάω  -ώ,  (fr.  βοΐι  intens.  and  λαω 
to  desire)  obs.  see  βούλομαι, 
which  borrows  some  parts  irom 
it.  « 

Βονλεαι,  Ion.  from  the  ancient  βον- 
λεσαι,  and  Βουλει,  Att.  for  βονλη, 
2  sin.  pres.  ind.  mid.  —  Βονλεο, 
Ion.  for  βονλον,  pres.  impr.  mid. 
—  Βονλετ,  Ion.  for  εβονλετο,  3 
sin.  inipf".  ind.  —  Βονλενμενος, 
Ion.  and  Poet,  for  βονλόμενος, 
par.  pres.  mid.  οΐ βηνλομαι. 

Βονλεύρσθαί\)γ  Parag.  for/JouXsiJj;*, 
(117) 
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2  sin.  pres.  sub.  act.  of  βου• 
λεΐω. 

Βούλευμα,  -ατός,  τ6,  (fr.  βονλεύω 
to  cgnsult)  rU liberation  ;  counsel^ 
advice  ;  a  design,  purpose,  inten- 
tion. 

Β'υλεύσαι,  1  a.  impr.  mid.  —  Bcv- 
λενσάντί,  d.  sin.  and  Βοαλενσάν 
τε,  η.  du.  par.  1.  a.  act.  —  Bov- 
λενσεν.  Ion.  for  εβούλενσε,^  sin. 
ind.  and  Βουλενσΐ],  3  sin.  sub. 
1  a.  act.  οΐ  βονλεύω, 

Βούλιτισις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
βονλεύω  to  consult)  consultation^ 
delibtration,  meditation  ;  a  plot. 

Βονλεντίριον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a 
court,    hall,  senate-house. 

Βονλευτης,  -ov,b,  fr.  same)  acoun• 
seller,  stnator,  adviser. 

Βουλευτικός, -η,  -bv,  (fr.  same)  se- 
natoiial,  relating  to  a  senate  or 
council;  consulted,  asked  or  ap- 
plied to  for  advice ;  prudtyit, 
wise,  sage;  subs,  a  counsellor, 
patron. 

Βουλεντυς,-οϋ,  b,  η,  (fr.  same)  con- 
f.ulted,  deliberated,  wiighed;  de- 
creed, enacted. 

Βονλεύω,  f.  -ενσω,  p.  βεβούλενκα, 
(fr.  βουλή  design)  to  deliberate, 
consult  ;  to  meditate,  pondfr,  re- 
volve ;  to  ask  advice;  to  d(vise, 
plot,  plan;  to  determine,  pur- 
pose, decree.  1  a.  act.  εβυύλενσα. 

1  a.  mid.  εβονλιυσάμην. 
Βονλίων,  Ion.  for  βουλών,  g.  pi.  of 
Βονλη,  -ης,  -η,  tfie  will,  detfrmino'• 

tion,     cisign,    purpose,    decree, 
counsel;    a    council,   senate;    a 
ccicncil-rhamber,  court. 
Βούληη,Ιοη.ίΌτ  βίύλη  Att.  βούλει, 

2  sin.  pres.  ind.  mid.  —  Βουλ}]- 
Οείην,  1  a.  opt.  pass.  —  Βουλη- 
ΘεΊς•,  par.  1  a.  pass.  —  Βονληθω., 
-ης,  -η,  1  a.  sub.  pass.  —  Βούλη- 
ται,  3  sin.  pres.  sub.  pass,  of 
βούλομαι. 

Βούλημα,  -ατός,  το,  (fr.  βούλομαι  (ο 
will)  will,  pleasure,  choice ;   de- 
termination,   decree,  judgment ; 
purpose,  design,  d.  sin.   βουλή- - 
μστι. 

Βυνλήσιν,  and  Βονλ^,σι,  Ion.  for 
βονλα7ς,  d.  pi.  cf  βουλή. 

Βούλησις,  -ιος,  Atti  -εως,  ίι,  same 
as  βούλημα. 

Βουλητικος,-η,-ον,  (fr.  βουλή  will) 
wiltivg,  voluntary ;  purposely^ 
intentional,  designed. 

Βουλητος,  -ov,b,i/,  (fr.  same)  will- 
ed, determined,  decreed  ;  design- 
ed, purposed,  consulted,  advised. 

Βουληψόρος,-ου,  bji,  (fr.  same,  and 
φέρω  to  bring)  advising,  direct- 
ing; Euhs.  a  counsellor. 

Βονλιμ:ήω  -d,  ΐ.  -άσω,  p.  -ακα,  (ft". 
βοΐι  intens.  and  λίμος  hunger)  <o 
starve,  suffer  great  hunger,  perish 
with  leant. 

Βούλιμος,  -ου,  b,  and  Βουλιμία,  -ας, 
ή,  (fr.  same)  violent  hunger^ 
starvation  ;  famine,  dearth. 

Βονλοιτο,  3  sin.  pres.  opt.  mid.  — 
Βονλόμενος,  par.  pres.  mid.  of 

Βούλομαι,  ΐ.-ήσομαι,  ρ.βεβούλημαι^ 
(fr.  βονλη  counsel)  to  wish,  will, 
please  ;  to  design  j  d^rmine,  de- 
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eree;  to  desire,  prefer ;    to  fa- 
vour,  befriend,   espouse.    2  sin. 

pres.  βον^ει,  Alt.  βούληηι,  Poet. 

βονλεαι.   Ion,    lor    βούλη.     pres. 

opt.   mid.  βουλοίμην.  iuipf.  ind. 

εβυυλόμην,  and   ηβουλόμην,  Alt. 

1  a.  pass.  εβου\ηθην,  and  ηβον- 

λήθην,   Att.   per.   mid.  βίβονλα. 

1  f.  ind.   mid.   βονλήσυμαι.   per. 

ind.  pass,  βεβούλημαι. 
Βουλο?,  -ου,  δ,  gw^s,  puddings  used 

to  make  sausages. 
Βουλυτδί,    -οΐι,  Ό,    (fr.  /3οϊ;?  an  ox, 

and  λύω  to  loose)   loosing-iime, 

evening. 
Έοΐιν,  a.  sin.  οί  βους. 
Βούνεβρυς,  -ου,    δ,  and  Βοννεβρον, 

-ου,  το,  (fr.  |β•ου  intens.  and  νεβρος 

a  fawn)  α  large  faicn  or  /unrf. 
Βουνί'^ω,  f.  -ισω,  p.  βεβούνικα,  (fr. 

βυυνος    a  hill)   ίο  ίαΐϋβ,  gather, 

heap  up, 
Βοννοίΐόης,  -ίος-ονς,  b,  η,  (fr.  last, 

and  εΤίοί  likeness)  ΛιΖ/τ/,  moun- 
tainous, steep,  craggy. 
Βοννυμος,  -ου,  δ,  '/,  (fr.  βονς  an  ox, 

and  νέμω  to   pasture)  pastured, 
fed  ο  r  grazed  by  cuttle  ;  pastura- 
ble, rich,  fertile,  pasturing^  graz- 
ing, browsing. 
Βουνός,  -ου,  h,  a  hill,  hillock,  rising 

ground,    high   place ;    a   heap ; 

slope,  ascent ;  declivity. 
Βοννώ(^ης,  -εος  -ους,  ό,  η,  (fr.  last) 

see  βυυνοείι^ής. 
Βούπαις,  -αι^ος,  b,  (fr.  βυυ  intens. 

and   ττιιΊς  a  boy)  a  grown  boy, 

stripling  ;  an  overgrown  or  fat 

young  man  ;  an  awkward  boy. 
Βοντ(ΐ\υς,   -ov,  b,    (fr.   same,   and 

ττάλη  wrestling)  ο  great  ivrestler  ; 

an   ass,    an  epithet   of  an   ass. 

Ad),  nhstinatc,  stubborn. 
ΒουττΧηζ,ι  -ηγος,  η,  (fr.  βονς  an  ox, 

and  ιτλήσσω  to  strike)  a  goad  or 

whip  to  drive  cattle. 
Βονπόρος,  -ov,  b,  //,  (fr.  same,  and 

ττείρω  to  pierce )  that  would  pierce 

an  ox  ;  large,  strong. 
Βοίρ'ίσσοί   or  Βόραυσος,  -ov,  b,  the 
fruit  of  the  palm  or  date   tree, 

dates, 
Βουξ,βοος,  b,  »'/,  a  bull,    cow,   ox, 

heeve ;    an   ox    hide ;     a    shield 

made  of  it.    a.  sin.  βουν.  in    pi. 

^ύες,  βόας,  are  cont.  mto  βους.  d. 

pi.  βουσϊ,  Ion.  βύεσσι. 
Βονσιρις,  -ιος,  b,  Busins,  a  man's 

name. 
Βονσταθμον,  -ου,  το,  (fr.  /?ου>  anox, 

and  σταθμός  a  stall)  an  ox-stall. 
Βουτάς,    -a,    δ,    Dor.    for    βούτης, 

same  as  βότης  and  βοτι'ρ. 
Βούτομος,  -ου,  b,  and  Βούτομον,  -ov, 

TO,  (fr.  βους  an  ox,  and  τίμνω  to 

cut)   the  flowering  rush  or  water 

gladio'.e. 
Βοντυρον,  -OV,  rd,   (fr.   same,  and 

τυρός  cheese)  butter. 
Βουφονεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 

same,  and  ψή/ω  to  kill)  to  slaugh- 
ter cattle,  sacrifice. 
Βονώόνος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same)  who 

slay^  catde,  a  butcher;    a  priest 

sacrificing. 
Βί5ω  -ώ,   obs.    s<ie    Βόσκω,   which 

borrows  its  tenses  from  it. 
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Βοωην,  -pj,  -rj,  Att.  for  βοάοιμι 
-Μμι,  pres.  0])t.  act.  —  Εοώμενος, 
cont.  οΐβοαδμενυς,  par.  pres.  mid. 
—  Βόωΐ',  Ion.  for  εβόων,  3  pi. 
impf.  ind.  act.  —  Βοωσης,  Βοών- 
τες,  -ώντυς,  -ώντων,  cont.  cases 
of  Βοάων  -ων,  par.  pres.  act.  — 
Βοώιτι,'ΐΒ  also  Dor.  ibr  βοώσι,  3 
pi.  or  d.  pi.  par.  pres.  act. of /^Ιοα'ω. 

Βοώρ,  g.  pi.  οι  βοΐις. 

Βοώττις,  -ι^ος,  η,  (fr.  βονς  an  οχ, 
and  ώψ  the  eye)  with  eyes  like  a 
cow,  ox-eyed;  with  full,  round, 
dark  eyes. 

Βοωτεω  -ω,  f.  ->^σω,  p.  -ηκα^  (fr. 
same,  and  ωθίω  to  drive)  to  drive 
oxen  as  in  a  plough,  plough,  till, 
labour,  cultivate,  pres.  inf.  act. 
βοωτεϊν,  cont. 

Βοώτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  cow- 
herd, herdsman,  ploughman  ;  the 
constellation  called  Bootes,  Arc- 
tophylax,  and  the  Ploughman. 

Βραβεία,  -ας,  η,  (fr.  βραβενς  an  um- 
pire) the  management,  conduct, 
regulation  of  public  games  ;  the 
decision  or  awarding  of  the 
prizes;  an  arrangement,  reconci- 
liation, 

ΒραβεΊον,  -ov,  to,  (fr.  same)  a 
prize,  honorary  reward. 

Βραβενς,  -έος  and-fωc,  and  Βραβεν- 
της,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  ράβδος  a 
wand)  the  president  or  steward 
at  public  games;  an  arbitrator 
or  umpire  to  determine  the 
prizes ;  a  judge ;  commander, 
enjoiner. 

ΒραβειΊω,  f.  -εύσω,  p.  βεβράβενκα, 
(fr.  last)  to  manage,  conduct  or 
preside  at  public  games  ;  to  de- 
cide, award  the  prizes  ;  to  regu- 
late, rule,  direct,  command,  pres. 
impr.  βράβευε,  -έτω.  1  a.  ind. 
act.  εβράβενσα. 

Βραβύ\α,  -ας,  η,  a  Damascene 
plum,  damson. 

Βραγχ^ιάζω,  f.  -άσω,  (fr.  next)  to 
grow  or  he  hoarse. 

Βράγχ^ίΐς,  -ov,  b,  and  -εος,  rd, 
hoarseness,  roughness  of  the  voice. 

Βραδέως,  (fr.  βραδύς  slovs  )  slowly, 
late ;  slothfully,  lazily,  comp. 
βραδύτερον     and    βράδιον,    sup. 

■   βραδύτατα  and  βράδιστον. 

Βραδινός,  -η,  -ύν,  JEo\.  for  ραδινός. 

Βραδχ>γ\ωσσος,  -ov,  b,  η,  (fr.  βραδίις 
slow,  and  γ\ώσσα  the  tongue) 
slow  of  speech,  not  eloquent. 

Βραδννούσαις,  d.  pi.  fern.  par.  pres. 
act.  of 

Βραδύνω,  f.  -ννω,  (fr.  βραδύς  slow) 
to  stop,  stay,  delay,  loiter,  tarry  ; 
to  hesitate,  demur.  Scruple, 

Βριιδνττειθης,  -έος  -ονς,  υ,  η,  (fr. 
βραδίις  slow,  and  πείθο)  to  per- 
suade) Jiard  to  be  persuaded  ;  ob- 
stinate ;  dull. 

Βρ«(5υπλοεω  -ώ,  f.  ->/σω,  p.  βεβρα- 
δνττ\όηκα,  (fr.  same,  and  ττλοεω, 
Ion.  for  πλέω  to  sail)  to  sail 
slowly,  be  long  at  sea,  he  detain- 
ed by  bad  weather,  par.  pres. 
n.  pi.  βρηδυττλοουντες. 

Βραδύς,  -εϊα,  -υ,  (perhaps fr.  βάρος 
a  burden,  and  δύω  to  go  under) 
elow  ;  dull,  stupid ;  lazy,  indo- 
(118) 
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IpM.  n.  pi.  cont.  βραδεΐς.  comp, 
βραδύτερος,  βραδιών  <»r  βpάσσωVy 
Slip,  βραδύτατης,  βράδιστυς, 
Βραδντης,  -ητος,  »/,  (fr.  last)  .slow- 
ness, tardiness ;  dulness,  s'.upidi- 
ty ;    indolence,  laziness,   a.   sin. 
βραδύτητα. 
Βριίζω    and   Βράσσω,   f.    -άσω,    to 
bail,  bubble  ;  to  work,  froth,  fer- 
ment ;   to  be  hot;  to  rage,fiet, 
fume, 
Βράθν,  -νος,  το,  the  herb  savin. 
Βράκάνον,  -ov,  ro,  wild  kale  or  cole- 
wort. 
Βράκος,   -εος  -ονς,  το,  and  Βρά/τα, 
-ας,  )/,  α  covering  for  the  naked- 
ness, breeches,  trowser^. 
Βρασθεις,    par,    of  εβράσθην,    1   a. 

pass,  οι  βράζω  or  βράσσω. 
Βράσμα,  -άτυς,  το,  and  Βρασμός, 
-ου,  b,  (fr.  βράζω  to  boil)  a  boil- 
ing, bubbling  ;  fermentation  ; 
heat,  warmth ;  rage,  vehemence, 
Βράχ^ε,  Ion.  for  έβραχ^ε,  impf.  act, 

of  βράγω,  - 
Βραχ^έα,  -ων,  τα,  (neut.  of  βραχύς 

snort)  shallows,  shoals. 
Βραχέη,  Ion.  for  βραχ^εΊα,  fern,  of 

βραχύς. 
Βραχείς,  -ιϊσα,  -εν,  par.  2  a.  pass, 

of  βρέχω. 
Βραχέως,  (fr.  βρα)(νς  short)  short- 
ly, briefly,  in  a  feuy  words. 
Βραχίων,  -όνος,  b,  (comp.  of  next) 
the  shorter  or  upper  part  of  the 
arm,     arm ;      strength,    power, 
might,  d.  sin.  βραχίονι. 
Bp  χύς,  εla,-ύ,sho7t,  irief;  srnall, 
little;   few.     g.     pi.     βραχέων. 
comp.  βρ'χχύτερυς,  and  Βρα^/ων, 
sup.  βραχύτατος  and  βράχιστος. 
Βραχυσίδαρυς,  Dor.  for  βραχνσίδη- 
ρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last,  and  σίδη- 
ρος iron)  short  pointed, 
Βραχύτης,    -ητος,    //,     (fr.     same) 
shortness  ;  brevity,   conciseness ; 
fewness,  paucity, 
Βραχντράχηλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τράχηλος   the  neck)  short- 
necked. 
Βραι^ω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  to  make  the 
noise  of  a  wand   or   rod  when 
shaken  smartly,  to  quaver,  whirr  ; 
rustle.     Or  of  things  breaking, 
to  crack,  crash,  clatter  ;  to  sound, 
resound,  ring,  peal, 
Βρέγμη,  -άτος,  το,  and  Bpεγμbς,-oυ, 
b,  (fr.  βρέχω  to  wet)   the  fore- 
head,    the    front    haf    of    the 
head. 
Βοεκεκ'ξ,  a  word  invented  to  ex- 
press the  noise  of  frogs. 
Βρέμεσθαι,  pass,  or  mid.   —  Βρέ- 

μειν,  act.  pres.  inf.  of 

Βρέμω,  f.  -μίύ,  to  grumble,  murmur^ 

■make  any  hollow  noise  ;  to  roar, 

bellow,  resound,  peal.  per.  mid. 

βέβρομα. 

Βρένδον,  a  stag, hy  theMessapians. 

Βρένθις,  -ιδος,   and  Βρένθιξ,  -t/cof, 

f},  lettuce.  * 

Βρένθος,  -ov,  b,  some  bird  unknown, 
of  a  slow  gait  and  muttering 
note ;  haughtiness,  pride,  arro- 
gance, pomposity,  cmceit ,"  an 
ointment  or  perfume  made  by  tb£ 
Lydiana. 
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Βαενθύομαι,  (fr.  last)  to  stalk,  and 
mutter  like  a  brenthos ;  to  as- 
sume consequence,  lake  airs,  be 
conceited ;  to  growl,  grumble, 
mutter,  par.  pres.  mid.  βρενθυύ- 
^εvoς. 

Βοένηυν,  -ov,  το,  (fr.  βρένδον, 
'which  see)  a  stag''s  head,  the 
antlers. 

Βρέξιΐί,  1  a.  inf.  act.  οί'βρίχω. 

Βρέτας,  το,  afigure,  likeness,  image, 
statue,  idol;  a  spectre,  appari- 
tion. 

Βρίψος,  -εος  -ους,  το,  an  infant, 
c/iiltl,  babe ;  an  embryo  ;  a  young- 
ling, pi.  βρέψείχ  -η. 

ΒρεώύΧΧιον,  -υυ,  το,  (dim.  of  last) 
a  little  child  ;  a yaungHer. 

Βρεχμα,  and  Εψζχμυς^  see  βρεγμα. 

Βρέχ^ω,  f.  -(ω,  p.  -χα,  to  wet,  mois- 
ten, bedew  ;  to  steep,  drench ;  to 
rain,  drop ;  tJ  sjak,  suck,  im- 
bibe. I  a.  act.  έβρεξα.  2  a.  act. 
ίβρχχον.  per.  pass,  βίβρεγμαι.  1 
f.  pass,  βρεχθήσομαι.  'Ζ  a.  pass, 
ind.  εβράχην'  inf.  βραχηναι.  2  f. 
pass,  βραχήσομαι.  per.  mid.  βί- 
βροκα. 

Βρνσσο;,  f.  -^ω,  p.  -χα,  to  cough 
up,  expectorate,  spit. 

Β-οΐ,  an  intensive  particle  prefixed 
Ίο  words,  implying,  very  much. 

Βριάζι,  3  sin.  pres.  ind.  oC βριάω. 

Βρια'ρεο?,  -ου,  Att.  Βριάρεως,  -ω,  ό, 
(fr.  βρΊ  intens.  and  Αρνί  Mars) 
Briireus,  ths  name  of  a  giant. 

BpiupH;,  -:i,  -01/,  (fr.  next)  strong, 
st:>ut,  ro'mst,  hardy. 

Βριάω  -ώ,  f.  -άσω,  (perhaps  fr. 
βοΊ  very)  to  strengthen,  make 
strong  ;  to  extol,  magnify  ;  to  be 
or  grow  string  or  powerful ;  to 
swsll,  grow  large,  increase. 

Βρίζα,  f  -ισω,  anJ  -ίξω,  to  feel  op- 
pressed after  meat ;  to  be  drowsy  ; 
to  nap,  doze  ;  to  loiter,  be  indo- 
lent, neglect. 

Βριήττυ)ς,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  βρΊ  intens. 
ani  ητζύω  for  αττύω  to  shout) 
shmting  loudly.  An  epithet  of 
Mirs. 

BpiθJς,  -εος  -ους,  το,  and  Βρ-.θοσύ- 
νη,-ης,  hy  (fr•  βρίθω  to  press) 
W3i^lit,  pressure,  heaviness;  a 
burden,  load. 

ΒριΟυς,  -ει ι,  -ύ,  and  -εος  -ους,  b,  η, 
(fr.  same)  heavy,  weighty,  pon- 
derous. 

Βρ'.θω,  to  weigh  heavily,  be  heavy  ; 
to  wzi^h  down,  depress;  to  be 
loaded,  bear  a  burden;  i:>  in- 
cline, bend  forwirds,  lein  down, 
overhing ;  to  impress,  prevail, 
ex'ieL  per.  mid.  βίβριθα..  par. 
βίβρίθώς. 

Βρίμη,  -ης,  η,  (fr.  βριάω  to  Strength- 
en) strength,  p'jwer,  might;  in- 
fluence, power ;  ma^ic. 

Βριμόομαι  -οΰμαι,  and  Βριμάομαι 
-ωμαι,  (perhaps  fr.  βρψω  to 
growl,  or  fr.  next)  to  grumble, 
growl,  mutter;  to  roar,  bellow; 
to  grind  or  ojiash  the  teeth ;  to 
•  age,  burn  with  anger. 

Βριμω,  -ους  -ους,  >/,  a  name  of  He- 
cate or  Proserpine  ;  aflend. 

'SpioάpμaτoSy  -συ,ό,  η,  (fr.  βρίθω  to 
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v/eigh  down,  and  άρμα  a  cha- 
riot) too  heavy  for  the  chariot, 
weighty  on  the  axle-tree ;  or, 
wlio  drives  over  his  adversary-. 

Βρισεϋς,  -έυς.  Ion.  -ηος,  b,  JBriseus, 
a  man's  name. 

Βρισηΐς,-ιδος,  η,  Briseis,  a  woman's 
name. 

Βρίσσος,  -ov,  b,  a  sea-urchin. 

Βρόγχος,  and  Βρόχθος,  -ου,  b,  (per- 
haps fr.  βρόχω  obs.  to  swallow) 
the  throat,  gullet. 

Βρύ?.ον,  -ov,  TO,  JEo\.  for  ρόδον. 

Βρομιυς,  -a,  -ov,  (fr.  next)  sound- 
ing, resounding;  rijiging,  echo- 
ing ;  shouting,  roaring,  bellow- 
ing ;  crashing,  creaking,  peal- 
ing. Also  Bromius,  an  epithet 
of  Bacchus. 

Βρόμος,  -ov,  b,  (fr.  βρίμω  to  mur- 
mur) a  crack,  peal,  volley ;  a 
roar,  bellowing  ;  a  reed,  pipe. 

Βροντάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
next)  to  thunder ;  to  peal, 
roar. 

Βροντή,  -ης,  η,  thunder;  a  crash, 
peal,  roar. 

Βρύτεος  or  Βρότειος,  -ov,  b,  η,  same 
as  βροτύς. 

Βροτήσιος,-ου,  b,  η,  Poet,  same  as 
βροτός. 

Βροτοβήμων,  -ονυς,  b,  ή,  (fr.  βροτος 
human,  and  βήμα  a  step)  a 
spurner  of  mankiiid,  trampler  on 
hum  ail  rights  ;  a  tyrant,  despot, 
usurper. 

Βροτόεϊς,  -εσσα,  -εν,  (fr.  βμάτος 
gore)  bloody,  bloodstained,  gory. 

Βρ>το\οιγος,  -ου,  b,  (fr.  βροτος  hu- 
man, and  λοιγύς  destruction)  a 
manslayer,  murderer.  Adj.  mur- 
derous, bloody,  cruel. 

Bp  >τος,  -οΐι,  b,  man,  a  mortal.  Adj. 
human,  mortal;  frail,  fleeting, 
perishable,  d.  pi.  with  ν  added 
βριτοΊσιν. 

Ερότος,  -ov,  b,  blood,  gore. 

Bpjrdw  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
stain  with  blood,  deflle  with  gore  ; 
to  imbrue,  sprinkle  with  blood. 
(Or  fr.  βριτός  human)  to  make, 
form  or  fashion  man  ;  Βροτόομαι, 
to  become  τηαη.  1  a.  inf.  pass. 
βρ  )ΓωΟήναι. 

Βρη)κυς  or  ΒοΛχος,  -ο>•,  δ,  α  kind 
of  locust. 

Βριχεως,  ^ol.  for  βριχίως. 

ΒρΊχη,  -ης,  {/,  (fr.  βρέχω  to  wet) 
a  shower  ;   heavy  rain. 

Βρόχθ>ς,  same  as  βρόγχος. 

Βροχθώ5ης,  -ευς  -ονς,  b,  η,  (fr.  βρό- 
χω to  soak)  arid,  dry,  parched, 
without  moisture. 

Βρόχος,  -ου,  b,  a  cord,  rope;  snare, 
gin. 

ΒρΊχω,  to  soak,  obs.  but  found  in 
c;)  npositioii. 

Βροχώτης,  (fr.  βρόχος  a  rope) 
bound  with  ropes,  tied  ;  twisted. 

Βοόω,  obs.  its  teases  are  borrowed 
by  βρώσκω. 

Βρ'Ίγμι,  -άτος,  το,  (fr.  βρνκω  to 
bite)  a  bile. 

Ερυγχος,  -ου,  b,  (fr.  βρΰχω  to 
gnash)  gnashing  or  grinding  of 
the  teeth  ;  a  crash  ;  noiscy  shoui  j 
roaring.  I 
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Βρύκω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  to  bite,  gnaxJb} 
to  devour,  swallow  up. 

Bpitv,  an  infantile  expression  for 
drink. 

Βρνυν,  -ov,  TO,  moss,  weeds ;  sea- 
weed ;  an  herb  so  called. 

BpvTov,  -ov,  TO,  and  Βρυτος,  -οϊΊ,  ό, 
(perhaps  fr.  βρύω  to  spring) 
malt-liquor. 

Βρυχάω  -ω,  and  Βρύχω,  f.  -ξω,  p. 
βέβρυχα,  to  grind  the  teeth, 
gnash,  cranch,  champ;  to  echo^ 
ring,  sound,  resound;  to  rour^ 
low,  bellouj ;  to  shriek,  groaUy 
moan.  Βρύχομαι,  to  rage,  fret., 
be  distracted  with  anger,  grief, 
pain,  &c.  per.  pass,  βέβρυγμαι. 

Βρύω,  f.  -ύσω,  p.  βέβρυχα,  to  bud, 
shoot,  germinate,  sprout,  blos- 
som ;  to  grow,  increase ;  to 
teem,  abound,  overflow  ;  to 
spring,  gush,  burst  out,  itsue 
forth  ;  to  send  forth,  pour,  shed^ 
diffuse,  spread,  scatter.  3  sin. 
pres.  βρνει. 

Βρωθεις,  1  a.  par.  pass,  of  βρώσκω. 

Βρώμα,  -ατος,  το,  (fr.  same)  food, 
meat,  victuals. 

Βρώμασι,  or  -σιν,  Βρωματα,  -τι, 
-τος,  -των,  cases  of  last. 

Βρωμέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
stink,  smell  ΪΙΙ, 

Βρώμας,  -ov,  b,a  stink,  rank  smell ; 
carrion. 

Βρωμώδης,  -εος  -o"?,  ό,  fj,  (fr.  last) 
fetid,  rank,  putrid. 

Βρώσει,  -σεως,•σιν,  cases  υί βρώσις, 

'βρόσ'ίμυν,  -υυ,  τρ,  (tieut.  of  next) 
meat,  food,  an  eatable. 

Βρώσ'ίμος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  βρύ'σκω  to 
feed)  eatable. 

BpcD.Tiff,  -ιος,  and  -εος,  Att.  -εω?, »;, 
(fr.  same)  meat,  food;  eating;  a 
canker  ;  corrosion^  virulence. 

Βρόσκω,  f.  βρώσω,  p.  βέβρωκα,  (fr. 
βρόω  obs.  to  eat)  to  eat,  Jeed; 
to  pasture,  graze  ;  to  gnaw,  con~ 
sume,  corrode,  canker,  per.  pass. 
βέβρωμαι.  1  a.  pass.  ind.  ε,βρώ- 
θην•  par.  βρωβείς 

Βρωτος,  -η,  -ov,  (fr.  last)  eatable, 
esculent. 

Βρύτυς,  -υος,  η,  (fr.  same)  food, 
meat,  victuals. 

Βύας,  -ov,  b,  an  owl. 

Βυβλος,  -ov,  η,  see  βίβλος. 

Βύζην,  (fr.  next)  thickly,  closely, 
crowded. 

Βύζω,  f.  -χ')σω,  (fr.  βύω  to  stuff)  to 
flll  up,  cram,  crowd.  Also.  (fr. 
βΰας  an  owl)  to  cry  like  an  in- 
fant ;  to  hoot,  croak. 

Βυθίζω,  f.  -ίσω,  p.  βεβΰθικα,  (fr. 
βυθός  the  bottom)  to  plunge, 
dip,  immerge  ;  to  sink,  drown.  1 
a.  act.  εβύθ.σα. 

Βύθιος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  deep, 
down  to  the  bottom. 

Βνθος,  -ου,  b,  a  bottom  ;  the  deep, 
sea,  ocean  ;  depth. 

Βνκάνη,  -ης,  η,  a  horn^  trumpet. 

Βνκινίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  last)  to  wind 
a  horn,  sound  a  trumpet. 

Βνκιινιστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  α 
trumpeter. 

Βύκτης,  -ου,  b,  (fr.  βύζω  to  fill)  an 
epithet-  of  the  wind;    sounds 
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ing.  whistling  ;  breathing^  blow- 
ing. 
Βυλλόί ,  -ov,  b,  //,  (fr.  βνω  to  stuff; 

ii.ick^  diise,  crowded,  full. 
Βύνη  -J7S,  fi,  s:mked  b'trley^  malt. 
ΒυΓτέω  -ώ,  f.  -ήσω,  JE,o[.  for  βάττ- 

τω. 
Bvpa-a,  -ης,  »;,  α  skin,  hide. 
"Bv^Giiis,  -έος,  Att.  -έως,  Ό,  (fr.  last) 

a  tanner.  A.  sin.  corit.  βυρσει. 
Βυ(ισυ(]ί\^ης,  -ου,  6,  (fr.  same,  and 
ίίψω  to  skin)  η  sKiiiner,  currier, 
tanner,  worker  in  leather. 
Βύσμα,  -ατός,  το,  (fr.  βύω  to  stuff) 
a    stopple   or   stopper,   cork ;    a 
dam,  hank  ;  a  sluice. 
Βνσσΐι/ος,  -η,  -ov,  (fr.  βνσσος  flax) 
flaxen,   linen,  made  of  fine  flax 
or   cotton  ;  fine,    elegant,  orna- 
mental. 
Βνσσο^ομενω,  f.  -ευσω,  (fr.  βυσσος 
depth,  and   δομεύω  for  δομέω  to 
build)   tola?/  deep  foundalims  ; 
to  found,  fix,  establish  ;  to  think 
deeply,     meditate ;    to    contrwe, 
plot,  plan,  devise. 
Βνσσόθεν,  (fr.    next)  from  the  bot- 
tom, from  below,  from  the  deep. 
Βνσσυς,  -ου,  Ό,  Ion.  for  βυθός. 
Βνσσος,   -ov,  ή,   the  cotton  plant ; 
cotton  ;  cotton-cloth,  calico.     Al- 
so, fine  fiax  or  linen. 
Βύω,  f.  βύσω,  p.  βεβνκα,  to  stop  up, 
shut  vp,    close ;    to  cram,   stuff, 
fill  up  ;  to  cover,  hide,  conceal. 
Βώ,  βής,  βη,  loii.  βίω,  and  Poet. 
βίίω,  2  a.  sub.  οι  βημι  for  βαίνω. 
Βωθε7ν,  Ion.  lor  βοηΐίΐν,  pres.  ii.f. 

'  cent,  of  βοηΟέω. 
Βωκυλιαξιΐς,  Dor.  for  βυυκηλιήσεις, 
2  sin.  1  f.  act.  —  Βωκυ)Μησ.)ευ 
Dor.  2  sin.  pres.   iTI'!".  nid.  of 
Βυικυ\ιάσδω,  Dor.  for  βονκο\ιάζω. 
ΒωκυΧιαστάς,    ΒωκυΧίκός,  Βωκηλος, 
Βώκος,    Dor.    for     βουκοΧιαστης, 
βουκολικός,  βουκόλος,  and  βουκυς, 
same  as  βονκν,ίος. 
Βωλα.  Djr.  for  βουλή. 
Βώληξ,  -ακος,  //,  Poet,  for  βΓτλος. 
Βωλίτης,  -(υ.  υ,  (fr.  next)  α  mush- 

rootn,  tri<ffie. 
Βώλ');;,  -ου,  η,  earth,  ground,  land, 
soil ;  a    clod,   sod,   mass,  lump, 
piece  ;  a  mouthful,  bit ;  a  dose. 
Βωλώδης,   -εος  -ονς,  υ,  η,  (fr.  last) 
full   of  clods ;    do  idy  ;    tough, 
hard. 
Βωμός,  -ου,  ό,  a  base,  foundation  ;  a 
■pedestal,  prop  ;  an  altar  ;  a  tem- 
ple. 
Bully  Dor.  and  Ion.  for  βουν,  a.  of 

βνυς. 
Βώ|.    -οκϋς,  h,   cont.   for   βόαζ  or 

βόηΐ 
Βώρος,   -oti,   hj  JBorus,  name  of  a 

man,  and  ofa  city. 
B5»s,  Dor.  and  Ion.  for  βοϋς  —  Βώ- 

οί,  d.  pi.  for  βοΐισι. 
Βωσαι,  Dor.  for  βοησηι,  1  a.  inf. 
act.  —  Βώσας,  for  βο-'σης,  1  a. 
par.  act.  —  Βώσομαι,  for  βο/,συ- 
μαι,  1  f.  ind.  —  Βώσεσ^α»,  for 
βοήσεσθαι,  1  )".  inf.  mid.  of  ,θο«ω. 
Βωστρίομες,  Oir.  and  Poet,  for 
βωστβίομεν,  1  pi.  pres.  —  Βωσ- 
τρήσωμες,  for  βωστρήαωμεν)  1  pi. 
1  a.  sub.  acu  of 
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Βωστρεω  -ώ,  f.  -ήσω,  a  Doric  verb, 

same  as  βοάω. 
Βώτης,  -ov,  Ό,  ion.  and  Βώτας,  -a, 

i,  Dor.  Bwrii,  -ώας,  η,  same  as 

Ι:ίοτης,  and  βοτίς. 
Βωτιάνειρος,  ~ov,  Ό,  η,  (fr.  βωττις  or 

βωτης  Λ  shepherd,  and  ανηρ  a 

man)   rearing   men;    populous, 
■    thickly  inhabited. 
Βώτωρ,  -ορός,  Ό,  same  as  βοτήρ. 


Γ,  γ,  /',  the  third  letter  in  Greek, 
called  gaiimia.  As  a  numeral 
mark  it  signifies  three,  and  with 
a  dot  underneath,  γ,  three  thou- 
sand. 

Γ',  for  γί. 

Γ«,  Dor.  for  γί.  —  Γα,  Dor.  for  γη. 

Ταββαθά,  Heb.  indecl.  Gabbathu. 

Ταβ'ιν,  Heb.  indecl.  husbandmen. 

Γαβ'ίς,  Heb.  indecl.  a  large  pearl. 

Γαβριήλ, Heb.  indecl.  Gahritl. 

Ταγάτης,  -ov,  h,  (fr.  Τάγης  a  river 
of  Lycia)  nn  agate. 

Ταγγυλίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (per- 
haps fr.  γάω  to  cause,  and  γελάω 
to  laugh.  Or  fr.  γάνος  joy)  to\ 
tickle,  excite  agreeably ;  to  de- 
light, make  glad. 

Γαγγάμη,  -ης,  η,  Ο  nit,  draw-net, 
seine. 

Γαγγίτις  or  Ταγγίτης,  -ov,  b,  a  pre- 
cious stone,  an  agate. 

Γαγγλιον,  -ου,  το,  a  ganglion,  tu- 
bercle, hard  gathering. 

Γάγγραινα,  -ας,  {;,  (fr.  γράω  or 
γραίνω  to  corrode)  a  gangrene, 
mortification. 

Γ'/ο,  Heb.  indecl.  Gad,  a  man's 
name. 

Γάδαρα,  a  city  of  Cselo-Syria ; 
Gadara. 

Γαδηρενς,  -εος,  Att.  -έως,  and  Γα- 
δαρηνος,  -ου,  b,  (fr.  last)  α  Ga- 
darene,  of  Gadara. 

Γαδάτας,  -ου,  b,  Gadatas,  a  man's 
name. 

Γάδομαι,  to  rejoice,  delight,  be  glad. 

Γάζα,  -ης,  η,  (Persian)  vealth, 
rirhes ;  treasure,  public  money; 
a  treasury. 

Γαζιιρ)'νοι,  (Chaldee)  soothsayers, 
magicians. 

Γαζοάνλάκειον,  and  -κιον,  -ov,  το, 
(fr.  γάζα  wealth)  a  treasury  ;  re- 
cord (ilfice. 

Γαζοψνλακίω  -ώ,  (fr.  same,  and 
φυλάσσω  to  guard)  to  treasure, 
hoard;  t:>  keep  the  public  money. 

Γαζοώύλαξ,  -ακος,  b,  (fr.  same)  a 
treasurer. 

Γάθ'  and  Γάθε,  for  αγαθέ,  v.  sin. 
of  αγαθός. 

ΓαθιΓί',  Dor.  for  γηθεΊν,  pres.  inf. 
act.  —  Γάθησεν,  Dor.  and  Ion. 
for  εγ'θησε,  3  bin.  1  a.  ind.  act. 
of  γηΟίω. 

Γαί,  Heb.  indecl.  a  valley. 

Γαϊ\  for  next. 
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Γα7α,  -ας,  Poet,  and  Ion.  Γαίη,  -ης, 

η,  see  γι). 
ΓαΙηθεν,  {fr.   last)  from  the  earthy 

from  the  ground. 
Γαυ'ι'ίος,  ΓιΊ'ίνος,  Γίϊος,  -ov,  and  Γαι- 
ώδης, -εος  -ους,  b,  fj,  {fr.  sanie)iir- 
restrial,  earthly  ;  earthy,  clayey. 

Γαιήο'χ^ος,  Γαιάο-χης,  and  cont.  Γαι- 
ον•χ^ος,  Γαυυ'χ^ος,  -ου,  b,  η,  (fr. 
sanie,  and  έχω  to  confine)  earth- 
girding,  encompassing  or  sur- 
rounding the  land  ;  an  epithet  of 
Neptune,  or  the  sea. 

Γαίμω,  Γάμω,  Γείμω,  and  Γήμω,  all 
obs,  see  γαμέω. 

Γαισός,  -ου,  b,  a  Gaulish  dart  or 
javelin. 

Γαί'ω,  f.  γαίσω,  to  glory,  vaunt ;  to 
boast,  brag ;  exult,  rejoice:  par. 
pres.  γαϊων. 

Γάλα,  -ακτος,  το,  milk. 

ΓαλαΟηνος,  -η,  -bv,  (fr.  last,  and 
■δίίω  to  nurse)  unweaned,  any 
creature  still  sucking,  a  .'iuckling. 
Also,  yielding  milk,  tender,  deli- 
cate, balmy  ;  milky,  succulent. 

Γαλακτικός  or  -τηνς,  -η,  -bv,  and 
Γαλατώδης,  -εος  -ους,  o,!j,  {fr. 
same)  milky  ;  delicate,  sojt,  tcn- 
dtr. 

Γαλακτοττύτης,  -ov,  b,  η,  (fr.  snme, 
and  πίνω  to  drink)  sucli7ig ; 
living  on  milk. 

Γαλάνα,  -ας,  ά.  Dor.  for  γαλήνη. 

Γαλαξανρη,  -ης,  η,  a  woman's  name. 

Γ6ΐλ«(ίαί,  -ov,  b,  (fr.  γάλα  niilk) 
milky,  white;  the  milky  way;  a 
kind  of  stone. 

Γαλάτης, -ov,b,  Γαλατικος,  -η,  -bv, 
(fr.  next)  aGalafian,  of  G alalia. 

Γαλί.τία,  -ας,  -η,  Galatia,  CLllcd 
nlfo  Gollogracia. 

Γαλέαγρα,  -ας,  η,  {fr.  next,  and 
άγρα  a  trap)  an  iron  cage;  a 
chain,  fetters  ;  a  snnrc,  trap. 

Γαλέη,  and  in  prose,  ΓαλΓ/,  -ης,  «';,  α 
weasel ;  a  cat. 

Γαλεός,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  he-wca- 
scl,  also  a  kind  offish. 

Γαλέρας,  and  Γι  ληρος,  -ά-,  -bv,  (fr. 
γαλήν7ΐ  a  calm)  tranquil•,  quiet, 
calm  ;  cheerj'ul,  joyous,  lively. 

Γα^ενς,  -έος,  b,  (fr.  γαλή  a  weasel) 
a  young  weasel  ;  a  kitten. 

Γαλεώτης,  -ov,  5,  (dim.  of  γαλέη  a 
weasel)  an  eft  or  n<wt. 

Γαλή,  -ης,  t),  see  γαλέη, 

Γαλτ?'./'  for  γαληνά,  ncut.  pi.  of  γα- 
ληνός. 

Γαλιμ'αΙα,  Poet,  for 

Γαλήνη,  -ης,  >/,  (fr.  γελάω  to  smile) 
serenity  ;  tranquillity,  qnictinss  ; 
a  calm.   Also  a  woman's  name. 

,Γ«λ)7κ«ω  -ω,  f.  -άσω,  p.  -κα,  (fr. 
last)  to  he  calm  ;  to  rest,  subside. 

Γαλήνιος,  and  Γαληνός,  -ου,  Oj.fi, 
(fr.  same)  calm,  still,  quiet; 
tranquil,  serene. 

Γαληνιώσαν,  a.  sin.  cont.  par.  pres. 
of  γαληνιάω- 

Γαλιλαΐα,  -ας,  ή,  Galilee,  a  part  of 
Palestine. 

ΓαλιλαΊος,  -a,-ov,  (fr.  last)  of  Ga^ 
lilte,  Galilean. 

Γαλίοψίί,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  the 
herb  water-belony  or  dead  net- 
tie. 
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Γαλλίων,  *ωνο?,  δ,  GalliOf  a  man's 
name. 

Γάλλο$,  -ου,  δ,  α  eunuch. 

ΓαΧονχίω  -ώ,  (fr.  ydXa  milk,  and 
f'p^uj  to  have)  to  suckle ;  to  im- 
press^viculcate.  Γα\ουχ(ομαι  -ου- 
μαι,  to  suck,  take  milk;  to  im- 
bibe. 

Γάλωί,  -ω,  or  -ωος,  and  ΤαΧόως  -6ω, 
}),  a  husband's  sister,  brother's 
wife,  sister-in-law. 

Ταμαι,  Dor.  for  γημαι,  see  γαμεω. 

Ταμαλιηλ,  Heb.  indecl.  Gamaliel, 
a  man's  name. 

Ταμβρενω,  f.  -ενσω,  p.  -ενκα,  (fr. 
next)  to  marry,  wed;  to  get 
marriage  relations. 

Γαμβρός,  -ου,  -h,  (fr.  γαμεω  towed) 
a  relation  by  marriage  ;  a  father, 
son,  or  brother,  in  law,  d.  pi. 
γαμβρο7σι,  Ion. 

Ταμε7ν,  2  a.  mi.  act. —  Ταμείτωσαν, 
3  pi.  cont.  pres.  impr.  act.  — 
Ταμεσσεται,  Poet,  for  γαμεσεται, 
1  f.  mid.  of  γαμεω. 

Ταμεν,  Dor.  and  Ion.  for  έγημε, 
3  sin.  1  a.  ind.  act.  see  in  γα- 
μεω. 

Γαμετεος,  -a,  -ov.  (fr.  same)  must 
wed,  must  be  married. 

Γαμέτη,  -ης,  and  ΓαμετΙς,  -ί5ος,  ))j 
(fr.  same)  a  wife. 

Γαμέτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  hus- 
band. 

Γαμεω,  -ω,  f.  -ήσω  and  -εσω,  p. 
γεγάμηκα,  and  -εκα,  (perhaps 
ir.  γάω  to  produce,  or  γαίω  to 
rejoice,  to  take  a  wife,  vtarry, 
wed.  Pass,  to  be  married.  1  a. 
act.  εγάμησα,  and  (fr.  γάμω  obs.) 
ίγημα'  sub.  γήμω'  inf.  γημαι' 
par.  γήμας.  1  a.  pass,  εγαμήθην. 
1  a.  mid.  εγημάμην. 

Γαμηθη,  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
Γαμηθηναι,  1  a.  inf.  pass,  —  Γα- 
μησαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 

ΓαμίΊλων,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 
a  nuptial  present,  wedding  gift. 

Γαμήλιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  γαμεω  to 
wed)  nuptial,  bridal;  conjugal, 
connubial. 

Γαμήλιων,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  one 
of  the  Athenian  months ;  accord- 
ing to  some  October,  to  others 
January. 

Γαμησείω,  (fr.  same)  to  wish  to 
take  a  wife,  desire  to  wed,  be  in 
haste  to  marry. 

Γαμίζω,  and  Γαμίσκω,  f.  -ίσω,  p. 
γεγάμικα,  (fr.  same)  to  give  in 
marriage;  to  promise,  engage, 
betroth;  Γαμίζομαι,  to  he  givenin 
marriage  ;  to  be  betrothed. 

Γαμικος,  -η,  -bv,  and  Γάμιος,  -a 
-ov,  (fr.  same)  nuptial,  bridal. 

Γάμοιο,  Ion.  for  γάμου,  g.  sin.  of 
γάμος. 

Γαμοΐτο,  pres.  opt.  pass.  cont.  of 
γαμεω. 

Γαμοκλο-ιζεω  -ω,  f.  -ή<χω,  p.  -ηκα,  (fr. 
γάμος  a  Λvedding,  and  κλέπτω  to 
steal)  to  marry  privately  ;  to  de- 
bauch or  carry  off  another's 
wife. 

Γάμόρος,  Dor.  for  γημόρος. 

Γάμος,  -ov,  b,  or  Γάμοι,  -ων,  οι,  (fr. 
γαμέω  to  wed)  α  wedding^  mar' 
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riage  feast,  nuptials;  matrimo- 
ny, wedlock. 

Γαμοστυλέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  next) 
to  prepare  for  a  wedding. 

Γαμοστόλος,  -ov,  b,  i),  (fr.  γάμος  a 
wedding,  and  στέλλω  to  furnish) 
preparatory  to  or  providing  for  a 
wedding;  nuptial,  bridal. 

Γαμού μένος,  par.  pres.  pass.  cont. 
of  γαμέω. 

Γαμφηλαϊ,  -ων,  αϊ,  (fr.  next)  the 
cheeks,  jaws,  jaw-bones. 

Γαμχ^υς,  -η,  -bv,  (same  as  κaμxl/bς, 
ir.  κάμπτω  to  bend)  crooked, 
bowed,  bended,  curved,  hooked. 

Γαμ\ρώννζ,  -νχ^ος,  and  Γαμψώννκος, 
-ου,  -ο,  η,  (fr.  last,  and  όννζ  a 
claw)  having  hooked  claws  or 
talons;  rapacious,  ravenous. 

Γάμω,  obs.  for  which  see  γαμέω. 

Γάνος,  -εος,  -υνς,  το,  joy,  mirth; 
delight,  pleasure;  splendour, 
brightness. 

Γανόω  -ώ,  t.  -ώσω,  ρ.-ω/fa,  (fr.  last) 
to  delight,  rejoice,  cause  plea- 
sure, exhilarate,  enliven  ;  to  shine, 
sparkle,  glitter. 

Γάνυμαι,  Γάνννμαι,  and  Γαννύομαι, 
f.  -νσομαι,  p.  -νμαι,  (fr.  same) 
to  rejoice,  be  glad,  exult. 

Γάνυμήίης,  -εος,  b,  Ganymede,  a 
man's  name. 

Γάνωμα,  -ατός,  rb,  and  Γάνωσις, 
-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  γανόω  to 
delight)  delight,  joy  ;  mirth,  en- 
joyment; brightness,  lustre. 

Γάρ,  for,  since;  wherefore,  there- 
fore, then ;  truly  ;  pray  ;  why  ? 

Γαργαίρω,  and  Γαργάρω,  f.  -αρω,  to 
shirie,  sparkle,  glitter,  dazzle;  to 
vibrate,  quiver;  to  palpitate,  beat, 
throb ;  to  repeat  often,  multiply, 
increase  ;  to  abound,  be  full. 

Γαργαλίζω,  f.  -Ίσω,  same  as  yayya- 
λίζω. 

Γαργαλισμος,  and  Γάργάλος,  -ου,  b, 
(fr.  last)  a  tickling,  slight  excite- 
ment, gentle  irritation. 

Γάργαρα,  -ων,  τα,  crowds,  a  multi- 
tude, abundance. 

Γαργάρα,  -ης,  ή,  a  city  of  Troas. 

Γαργαρεών,  -ώνος,  b,  the  throat, 
swallow,  gullet. 

Γαργαρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  last)  to  gar- 
gle, wash  the  throat;  to  guggle 
or  warble  in  the  throat. 

Γάρον,  -ου,  το,  pickle  or  brine  in 
which  fish  is  preserved;  sauce 
made  of  pickled  fish. 

Γαρνω,  Dor.  for  γηρνω,  which  see. 
Hence  Γαρυέμεν,  and  Γαρνεν,  for 
y;7^t'£iv,pres.mf.act. — Γαρνετον, 
for  γηρύετον,  du.  pres.  ind.  act. 
—  Γαρνομαι,  Γαρνσομαι,  for  γη- 
ρύομαι,  pres.  and  γηρύσομαι,  1  f. 
mid. —  Γαρύσαιντο,  for  γηρχΊσαιν- 
To,  1  a.  opt.  mid.  of  γτ^ρΰω. 

Γαστηρ,  γaστρbς,  η,  the  belly ;  the 
stomach ;  a  ventricle  ;  the  womb  ; 
all  the  lower  part  of  the  body ; 
gluttony. 

Γάστρη,  -ης,  and  Γάστρα,  -ας,  fj, 
(fr.  last)  the  body,  belly  or  bot- 
tom of  a  jug  or  pitcher  ;  the  hold 
of  a  ship. 

Γαστρ],  d.  sin.  of  γαστήρ. 

Γαστ  »ί5ουλοί,  -ου,  b,  η,  (fr.  γασττίρ 
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the  belly,  and  νουλος  a  slave)  a 
slave  to  appetite,  epicure,  glutton.» 

Γαστρίζω,  f.  Ίσω,  p.  -ικα,  (fr.same) 
to  fill  the  belly,  satisj'y,  glut,  fat- 
ten ;  to  strike  on  the  belly. 

Γαστρίμαργος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same, 
and  μάργας  foolish)  gluttonous, 
voradous. 

Γάστρις,  -ιος,  Γάστριος,  -ov,  and 
Γαστρών,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  a 
glutton,  epicure;  big-bellied. 

Γαστροκνήμιον,  -ov,  τό,  (fr.  same, 
and  κνήμη  the  leg)  the  calf  of  the 
leg. 

Γαυλδί,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  γάλα 
milk)  a  milk  pail,  bucket. 

Γαΰλο?,  -ου,  b,  a  kind  of  boat;  a 
well,  drain. 

Γαυλώ?,  Do/,  for  γαυλονς,  a.  pi.  of 
γανλός. 

Γανρίαμα,  -άτος,  rb,  (fr.  next)  a 
glorying,  boasting;  exultation; 
prancing. 

Γανριάω  -ώ,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  (fr. 
γαύρος  haughty)  to  be  proud,  to 
glory  ;  to  brag,  vaunt,  boast ;  to 
exult,  triumph,  overbear ;  to 
prance. 

Γανριόωντες,  Poet,  for  γανριΰντες, 
η.  pi.  masc.  par.  pros.  act.  cont. 
of  last. 

Γαύρος,  -a,  -ov,  (perhaps  fr.  γαίω 
to  exult)  haughty,  proud,  arro- 
gant; scornful,  disdainful,  in- 
solent; violent,  impetuous,  over- 
bearing, imperious. 

Γανρου,  2  sin.  cont.  pres.  impr. 
mid.  of 

Γανρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  •ωχα,  same 
as  γανριάω,  par.  pres.  mid.  γαν- 
ροόμενος  -ονμενος. 

Γανσος,  -η,  -bv,curved,crooked,bent; 
wreathed,  winding,  tortuous. 

Γανσόω,  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ω/co,  (fr. 
last)  to  curve,  bend,  twist. 

Γάω,  f.  ^σω,  obs.  p.  mid.  γέγαα, 
is  borrowed  by  γίνομαι,  to  be 
born;  to  generate,  beget;  to  pro- 
duce, procure,  provide,  get;  to 
hold,  contain;  to  rejoice,  exultj 
delight  in. 

Γε,  Dor.  γα,  a  particle  which  con- 
fines the  purport  of  the  sen- 
tence to  some  particular.  In- 
deed, truly,  surely,  at  least ;  yet, 
however;  as  far,  inasmuch  as, 
so  far. 

Γέα,  and  cont.  Γ^•  γέας  γης,  fj,  see 

Γεάοχος,  Γεήοχος,  and  Γεονχος, 
-ου,  ό,  see  γαιήοχος. 

Γέγαα,  per.  mid.  or  for  γέγηκα, 
per.  act.  of  γάω  for  γίνομαι.  -— 
Γεγάασσι.  Poet,  for  γεγάασι.  3 
pi.  of  γέγαα  — Γεγάμεν,  Poet,  for 
Γεγαέμεν,  Dor.  for  γεγαέναι,  inf. 
mid.  —  Γε/αΑί,  -υ Γα,  -ος,  g. 
-ωτος,  par.  per.  mid.  of  same. 

Γεγαθώς,  Dor.  for  γεγηθως,  see 
γηΟέω. 

Γεγαμηκόσι,  d.  pi.  par.  per.  act.  of 
γαμέω. 

Γεγαννμένος,  par.  per.  pass,  of  ya- 
ννομαι. 

Γέγειος,  -ov,  δ,  fi,  (perhaps  fr.  γέα 
the  earth,  and  γάω  to  be  born)  as 
oH  as  the  Μ11$,  anrieni,  antique. 
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Τεγεναμένος,  Dor.  for  γεγένημίνος, 
par,  per.  pass,  οίγίΐ/ομαι. 

^^εγίνημαι^  per.  iml.  pass,  in  2  pi. 
ΐεγίνησθε,  —  ί}εγενημέΐΌς,  par. 
per.  pass,  of  same. 
Γεγέννηκα,  per.  ind.  act. — Τεγεν- 
νημαι,  -σαι,  ~ται,  in  1  pi.  -μέθα, 
per.  ind.  pass.  —  Γεγεννημίνος, 
par.  per.  pass,  oi  γεννάω. 
Γεγενοίμην,  -oio,  -οιτο,  Poet,  and 
Ion.  for  γενοίμην,  2  a.  opt.  mid. 
οι  γίνομαι. 

Γέγηθα,  Υεγηθώς,  see  γηθίω. 

Γεγήξ)ηκ'.χ,  or  -ακα,  see  γηράω  or 
)/ί7<;άσΑ•ω. 

r/yora,  in  3  pi.  Γεγόνασι,  per.  mid. 
—  Γεγόνείν,  -εις,  -ει,  ion.  for  εγε- 
γόνειν,  pper.  mid.  —  Τεγονώς, 
-υΐα,  -ος,  par.per.mid.  οι  γίνομαι. 

Τεγραμμενος,  per.  par.  jiass.  —  Γε- 
γρά';>Οαι,  per.  ini".  pass.  —  Γεγρα,- 
φ^ς,  par.  per.  act.  οΐγοαφω. 

Γεγυμνασιαρχώς,  -υΊα,  -ος,  par.per. 
act.  ot  γυμνασιαρχ^έω. 

Τεγυμνασμένος,  par.  per.  pass,  of 
γυμνάζω, 

Τέγωνα,  by  Metath.  for  γίγνωα, 
per.  mid.  οΓγνώω,  obs.  Froni 
whenco  γεγωνέω,  which  see. 

Γεγωνέμεν,  Dor.  ΐον  γεγωνεΐν,  pres. 
inf.  act. — Τεγώνευν,  Dor.  and 
Ion.  for  εγεγώvoυvJ  impf.  ind. 
act.  cont.  of 

Τεγωνίω  -ώ,  f.  -?;σω,  p.  -ηκη,  to  call 
loudly;  to  declare,  proclaim;  to 
shonl,  roar,  cry  out ;  to  cry  up, 
extol. 

Γεγωνητεος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  must 
be-  extolled,  ought  to  be  praised. 

Γεγωνος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  declar- 
ed aloud,  piiblished,  proclaimed ; 
audible,  loud. 

Γεγώς,  coyt.  fr.  γεγαώς,  par.  per. 
mid.  οι γάω,  for  γίνομαι. 

Τεδδείμ  Heb.  indecl.  testimonies  or 
proofs  of  virginity. 

Τεδδονρ,  or  Τεδδούδ,  Heb.  indecl.  a 
troop. 

Γεδεων,  Heb.  indecl.  Gideon,  .a 
man's  name. 

Τέεννα,  -ης,  ?/,  (fr.  Heb.  the  valley 
of  Hinnom)  Hell,  hell- fire,  tor- 
ments of  hell;  Eng.  Gehenna. 

Τεθσημανη,  or  ΓεΟσημανεΙ,  Heb.  in- 
decl. Gethsemane. 

Τεινάμην,  Ion.  for  εγεινάμην,  1  a. 
ind.  mid. —  Τείνασθαι,  inf. —  Γεί- 
.νάμενος,  par.  of  same.  — -ΓείνεΟ', 
and  Γεινόμεθ',  Ion.  for  εγείνετο, 
3  sin.  and  εγεινόμεθα,  1  pi.  irnpf. 
ind. — Γείΐ'εαί,  Ion.  for  Τείνρ,^ 
sin.  pres.  ind.  of 

Τείνομαι,  Poet,  same  as  γίνομαι,  1 
a.  ind.  —  εγεινάμην,  frequent  in 
prose  ;  is  said  of  the  father,  mo- 
ther, or  offspring,  to  beget,  bear  ; 
to  be  born.  inf.  γείνασΟαι,  par. 
γεινάμενος. 

Γείσον,  or  Τείσσον,  -ου,  and  ΓεΊσος, 
-εος  -ους,  το,  (perhaps  fr.  y>j, 
and  σείω,  because  it  throws  the 
rain  to  the  ground)  the  eaves  ;  a 
shed,  penthouse ;  a  coping,  ridge ; 
chapiter  of  a  pillar  ;  a  battlement, 
turret. 

Τείσωμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  last)  build- 
ing with  eaves,  or  with  a  dripping 
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roof;  a  slanting  projection,  shed. 

Γειτί'ία,  -ας,  and  Γειτνίασις,  -ιος, 
Alt.  εως,  S,,  (fr.  γείτων  a  neigh- 
bour) neig'abourkuod,  vicinity. 

Τειτνιάω  -a),^and  Τειτνιάζω,  ί.-άσω, 
p.  -ακα,  (fr.  same)  to  neighbour, 
adjoin,  border  upon. 

Γειτονέω  ω,  f.  -ήσω,  §ame  as  last, 
par.  pres.  act.  γειτονιών  -ων. 

Τειτόνημα,  -άτος,  το,  Τειτόνησις, 
-ιος.  Ait.  -εως,  and  Τειτονία,  -ας, 
η,  (fr.  same)  same  as  γειτνία. 

Γείτων,  -όνος,  b,  η,  (perhaps  fr. 
γεα  the  land)  neighbouring,  ad- 
joiiiing,  bordering  upon,  contigu- 
ous.    Subs,  a  neighbour. 

Τειώρας,  and  Γηώρας,  -ov,  b,  a  fo- 
reigner, stranger,  {sojourner. 

Τίλη,  sunshine,  brightness,  radiance 
of  the  sun. 

Γελψ,  3  sin.  pres.  ind. —  Τε'λα'ΐν,  Γε- 
λαΐς,  ΙΕ,οΙ.  for  γελάν,  pres.  inf 
act.  and  γελάς,  2  sin.  pres.  ind. 

—  Γελάν,  Dor.  for  γελων,  par. 
pres.  cont.  but  Γελ^ν,  pres.  inf 
cont.  of  yελάω. 

Γελάνης,  -εος,  -ους,  b,  >;,  Poet.  (fr. 
γελάω  to  laugh)  merry,  cheerful, 
gay,  lively,  pleasant,  jovial. 

Γελάξω,  Dor.  for  γελάσω,  1  f.  act. 

—  Γελάοισα,  Dor.  for  γελάουσα, 
fern.  par.  pres.  of  ^ελάω. 

Γελαοιάζω,  Γελαοιασμος,  Γελαοιασ- 
της,  see  γελοιάζω,  &c. 

Γελάσετε  2  pi.  1  f.  ind.  act.  οΐγελάω. 

Γελάσίμος,  -ov,  h,  η,  and  Γελαστός, 
-η,-υν,{ίΛ•.  same)  laughable, ri- 
diculous. 

Γελαστής,  -ου,  b,  (fr.same)  alaugh- 
er :  mocker. 

Γ(\άσωμ<-:ν,  1  pi.  1  a.  sub.  act.  of 

Γελύω  -ω,  f.  -άσω,  p.  γεγίλακη,  to 
laugh,  smile;  to  laugh  at,  ridi- 
cule, mock.  1  a.  act.  εγίλασα. 
per.  pass,  γεγίλασμαι.  1  a.  pass. 
εγελάσθην.   1.  f.  mid.  γελάσομαι. 

Γέλγη,  -ης,  η,  wares,  merchandise, 
goods;  colour,  shade,  hue. 

Γελγ^ις,  -ίος,  and  -ίδος,  η,  a  root  or 
head  of  garlic. 

Τελγω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  (fr.  γέλγη  a 
dye)  to  dye,  shade,  colour,  tinge. 

Γελεΰσα,  Dor,  for  γελούσα,  fem. 
par.  pres.  of  γελεω,  see  next. 

Γελί'ω  -S,  (perhaps  fr.  γίλα  lustre) 
to  shine.     Also  Ion.  for  γελάω. 

ΓελΓ/?,  Dor.  for  γελάς,  2  sm.  pres. 
ind.  or  sub.  of  γελάω. 

Γελοιάζω,  andΓελoiάω  -t5,  f.  -άσω, 
(fr.  γελοίος  jesting)  to  jest,  joke  ; 
to  mock,  deride,  ridicule. 

Γελoιaσμbς,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  gibe, 
taunt;  derision,  contempt. 

Γελοιαστης,  rod,  5,  (fr.  same)  ajest- 
er,  laugher  ;  a  mocker,  scorner. 

Γελo~tov,-oυ,τb,  (neut.ofnext)  ajest. 

Γελοίος,  and  Poet,  Γελοίϊοί,  -a,  -ov, 
(fr,  γέλως  laughter)  merry,  gay, 
pleasant;  facetious,  humorous, 
laughable  ;  ridiculous. 

Γελοίωντες,  and  Γελΰωιτε?,  Poet, 
ior  γελωντες,  η,  pi,  mas.  cont,  of 
Γελάων  -ων,  d,  sin.  Γελώντί,  par, 
pres. —  Γελόωσί,  Poet,  fΰryελώ- 
σι,  3  pi,  pres.  ind,  of  yελάω. 

Γελοία^ί,  (fr.  )/ελοΓοί  merry)  laugh- 
ably, ridiculously,  absurdly.         ι 
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Τελωντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres, 

act,  ο(γελάω.     - 

Γίλω$-,  -ωτος,  and  Γίλως,  -ω,  b,  (fr. 
γελάω  to  inugh)  laughter,  mirlh^ 
gaytty  ;  a  joke,  derision;  acalmy 
stillness. 

Γίμει,  3  sin,  pres.  ind.  act.  οΐγεμω. 

Γεμίζεσθαι,  pres.  inf  pass.  —  Γεμί- 
σαι,  1  a.  inf.  act.  —  Γεμίσας,  par. 
1  a.  act.  —  Γεμίσατε,  2  pi.  impr. 
1  a.  act.  —  Γεμισθη,  3  sin.  1  a. 
sub.  pass,  of 

Γεμίζω,  f.  ίσω,  p.  γεγέμικα,  (fr. 
γέμω  to  be  full)  to  Jill,  load. 
1  a.  act.  ind.  εγέμισα'  impr.  γέ- 
μισαν, per.  pass,  γεγέμισμαι.  1  a. 
pass,  ind.  εγεμίσθην  sub.  γεμισ- 
θώ,  -τις,  -jj. 

Γέμομεν,  -ουσι,  1  and  3  pi,  pres. 
ind.  act.  —  Γεμούσας,  -ασα,  -αν, 
d.  pi.  -οΰσαις,  par.  1  a.  act.  of 

Γέμω,  to  be  full,  abound,  have  in 
plenty  ;  to  be  loaded  or  freighted. 
par.  pres.  γέμων.  per.  mid,  γέγο- 
μα. 

Γενεά,  -ας,  and  Ion.  Γενε^,  -ης,  fi, 
(fr.  γίνομαι  to  be)  α  generation, 
descent,  succession;  birth,  pa- 
rentage ;  a  race,  breed,  kind,  sort, 
species;  an  age,  meaning  the 
time  from  the  birth  of  a  man 
till  he  has  a  son,  about  thirty 
years. 

Γενεαλογέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  γεγενεα- 
λόγηκα,  (fr.  last,  and  λόγος  an 
account)  to  reckon  a  genealogy^ 
count  a  descent;  to  trace  a  pedi- 
gree; to  include  in  a  family. 
par,  pres.  pass,  γενεαλογούμενος. 

Γενεαλογία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a 
genealogy,  pedigree. 

Γενεαλόγος,  -ου,  h,  (fr,  same)  a  ge- 
nealogist. 

Γενέηφιν,  by  Parag.  for  γενέη,  d. 
Ion,  ofyivia. 

Γενίθλη,  -ης,  η,  (fr.  γενεά  a  genera- 
tion) η  family,  race,  kindred; 
lineage,  descent,  pedigree;  off- 
spring, breed ;  a  birth-place,  na- 
tive land. 

Γενέθλια,  -ων,  τά,  (fr.  last)  birtJi- 
day,  nativity;  a  birth-day  feast 
or  present, 

Γεvε9λιaκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  na- 
tal, of  nativities,  foretelling  from 
the  birth.  Subs,  one  who  calcu- 
lates nativities,  an  astrologer. 

Γενέθλιος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same)  re- 
lating  to  the  birth  or  nativity,  na- 
tal; procreative,  prolific.  Subs. 
a  parent,  cause. 

Γένει,  d.  sin.  —  Γένη,  η.  a.  v.  pi.  — 
Γένους,  g.  sin.  cont,  οι  γένος. 

Γενειάζω,  C.  -άσω,  and  Γενειάω  -ώ, 
f.  -ήσω,  (fr.  γένειον  a  beard)  to 
begin  to  have  a  beard;  to  be 
bearded,  have  a  beard;  to  grout 
up,  approach  to  manhood,  par.  1 
a.  act,  γενειάσας,  and  γενειήσας. 

Γενειαν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
γενειάω. 

Γενειάς,  -άδος,  η,  (fr,  γένυς  the 
chin)  ihe  chin,  beard  ;  the  cheeky 
down  on  the  cheek,  whisker. 

Γενειάσδων,  Dor.  for  γενειάζων, 
par.  pres.  ofyεvειά^ω. 

Γενειάτης^-ου,6,{βνα.Γενειάτις^-ιδος^ 
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^,  bfurded,  having  a  beard  ;  grown 
up. 

Γεvείήraς■,  -ου,  δ,  Dor.  for  γενειήτης, 
which  for  last. 

Γένείον,  -ov,  τδ,  (fr.  γίννς  the  chin) 
the  chin;  the  beard;  the  ^aw; 
any  sharp  projection,  the  edge  of 
a  weapon. 

Γί'νεο,  Τενετ,  Ion.  for  εγίνον,  and 

εγένετο,  2  and  3  sin.  2  a.  mid 

Γενεσθω,  3  sin.  and  Γένεσθε,  2  pi. 

impr Γενέσθαι,  inf.  2  &..  mid. 

oi  yivofiai. 

Τενεσια,  -ων,  τα,  (fr.  γίνομαι  ΐο  be) 
nativity,  birth-day  ;  feasts^  pre- 
sents, or  other  ceremonies  o'/i  that 
day.^ 

Γενεσιάρχ^ης,  -ου,  h,  (fr.  γένεσις 
birth,  and  αρχ^η  beginning)  Jiead 
of  a  family  ;  an  author,  origin, 
cause. 

Τενεσιουργος,-ου,  b,  (fr.  same,  and 
έργον  work)  a  77iaker,  former,  in- 
ventor. 

Τένεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  γ'ινο- 
μΐί  to  be)  extraction,  production : 
generation,  birth,  nativity;  de- 
scent, pedigree ;  family,  race,  kin- 
dred; being,  life. 

Τενέτειρα,  -ας,  {•,  (fr.  γενεη)ρ  a  fa- 
ther) a  mother,  dam. 

Γενετή,  -ης,  η,  (fr.  γίνομαι  to  be 
born)  nativity,  hirth. 

Τενετηρ,  -ηρος,  Γενέτωρ,  -ωρος,  and 
Γενετής,  -ου,  δ,  a  Poetic  word,  (fr. 
same)  a  father,  parent,  sire. 

Γένεν,  Poet,  and  Dor.  for  εγίνου,  2 
sin.  2  a.  ind. — Γίνου,  -έσθω, 
impr.  —  Γενοίμην,  -οίο,  -ο'ιτο,  opt. 
—  Γένωμαι,-η,  -ηται,  sin.  -ησθε, 

-ωνται,  2  and  3  ρ1.  sub Τενίσ- 

θαι — Γενόμενος,  -η,  -ον,  par.  2  a. 
mid.  οΐγίνομαι. 

Τενηθήτω,  3  sin.  ind. — Γενηθηναι., 
inf. — Γενηθε1ς,-ε1σα,-εν,\)Ά.τ.  1  a. 
pass.  —  Γενήσομαι,  -;?,-εταί,  2  pi. 
-ήσεσθε,  1  f.  ind.  mia.  οι  γίνομαι. 

Τεν'ΐκύς,  -η,  -ον,  (fr.  γένος  a  kind) 
generative,  producing;  general, 
universal,  comprehensive,  γενική 
πτωσις,  the  genitive  case. 

Τεννάδας,  -ον,  b,  (fr.  γεννάω  to  pro- 
duce) bold,  daring,  brave;  cle- 
ver, active,  strenuous. 

Γενναίος, -a, -ov,  {ΐν.  same)  innate, 
natural,  inbred;  aUisd,  related; 
hereditary  ;  nobis,  hi^h-born  ; 
generous,  high-spirited,  liberal, 
ingenuSus,  free  ;  strong,  able,  vi- 
gorous. 

Γενναιότης,-ητος,  η,  (fr.  last)  ^ene- 
rosity,  manliness,  magnanimity. 

Γενναίως,  (fr.  same)  nobly,  bravely, 
generously,  liberally. 

Γεννάται,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
pass,  oi  γεννάω. 

Γέννατο,  JEo\.  for  εγείνατο,  1  a. 
mid.  of  γείνομαι.  Or  by  Sync, 
for  εγεννήσατο,  same  of. 

Γει/νάω»ώ,  f.  -ήσω,  p.  γεγέννηκα, 
(fr.  γένος  a  sort,  or  γίνομαι  to  be) 
to  get,  beget,  give  birth  or  rise  to  ; 

.  to  generate,  produce,  bring  forth  ; 
to  effect,  cause.  1  a.  act.  εγέννη- 
σα.  per.  pass,  γεγέννημαι.  1  a. 
pass,  εγεννήθην. 

Γεννηθείς,  -ΰσα,  -f  ν,  par.  1  a.  pass.  I 
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—  Γεννηθ?!,  3  sin.  1  a.  sub.  pass 

—  Γεννηθήναι,  1  a.  inf.  pass,  of 
last. 

Γέννημα,  -ατός,  τό,  (fr.  last)  a  ge- 
neration, offspring,  brood;  pro- 
duce, effect,  pi.  γεννήματα. 

Γεννηματίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  last)  to 
germinate,  hud,  shoot;  to  pro- 
duce, hear  fruit. 

Γεννησαι,  1  a.  inf.  act.  — Γεννήσαν- 
τα,  a.  sin.  par.  1  a.  act.  — Γεν- 
νήσει, 3  sin.  1  f.  act.  —  Γεννήστ}, 
3  sin.  1  a.  sub.  act.  —  Γεννησόμε- 
νος,  par.  1  f.  mid.  οΐ  γεννάω. 

ΓεννησαρΙτ,  Heb.  indecl.  Gennesa- 
ret,  a  part  of  Galilee. 

Γέννησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  γί- 
νομαι to  be)  generation,  produc- 
tion ;  birth,  nativity,  d.  sin.  γεν- 
νήσει. 

Γεννήτειρα,  -ας,  fi,  Γεννητης,  -ου,  Ό, 
Γεννήτωρ,  -ωρος,  b,  (fr.  γεννάω  tO 
produce)  see  γενέτειρα,  γενετηρ, 
and  γενέτωρ. 

Γεννητος,-η,  -ον,  (fr.  same)  sprung, 
born,  descended,  derived;  mor 
tal,  human. 

Γεννικος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  heredi 
tary  ;  noble,  generous. 

Γεννικως,  (fr.  last)  nobly,  bravely, 
generously. 

Γεννώμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 

—  Γεννωσα,  η.  fem.  cont.  par. 
pres.  act.  —  Γεΐ'νώσί,3  pi.  cont. 
pres.  ind.  act.  of  γεννάω. 

Γενοίάτο,Ιοη.  {or  γένοιντο,  3  pi.  and 
rfVot(?',foryfxOtro,3sin.  2a.  opt 
mid Γενοίμαν,  Dor.  for  γενοί- 
μην, -010,  -οιτο,  2  a.  opt.  mid.  — 
Γενάμην,  Ion.  for  εγενύμην,  ind. 
and  Γενόμενος,  par.  2  a.  mid.  of 
γίνομαι. 

Γένος, -εος,  -ους,  το,  (fr.  γίνομαι^ο 
be)  α  kind,  sort,  species;  sex; 
offspring,  descendants  ;  family, 
kindred;  a  race,  birth,  lineage; 
a  nation,  country. 

Γεί'οδ,  γενέσθω,  2  a.  impr.  mid.  of 
γίνομαι. 

Γέντα,  -ων,  τα,  flesh;  the  bowels, 
entrails. 

Γεντιάνη,  -ης,  η,  the  herb  gentian. 

Γέντο,  Ion.  and  Sync,  for  εγενύετο, 
3  sin.  impf.  mid.  of  γενύομαι, 
which  see.  Or  Dor.  for  έντο, 
which  for  ελετο.  Ion.  for  είλετο, 
3  sin.  2  a.  mid.  of  αίρέω.  Or 
Poet,  for  εγένετο,  3  sin.  2  a.  ind. 
mid.  οι  γίνομαι. 

Γενύομαι,  obs.  (fr.  next)  to  bite, 
seize  with  the  jaws  ;  to  catch,  take 
hold  of,  hold.  impf.  εγεννόμην,  3 
sin.  εγενύετο.  Ion.  and  by  Sync. 
γέντο. 

Γένυς, -νος,  η,  the  chin;  the  jaw ; 
the  nipple,  teat;  the  edge  of  a 
weapon. 

Γένω,  or  Γείνω,  obs.  see  γείνομαι. 

Γένωμαι,  -η,  -εται,  sin.  -ησθε,  -ων- 
ται, 2  and  3  pi.  1  a.  sub.  mid.  of 
γίνομαι. 

Γεράεσσι,  Ion.  and  Poet,  for  γέρα- 
σι,  d.  pi.  οι  γέρας. 

Γεραιά,  -ας,  ι),  (fem.  of  next)  a 
matron,  dame,  old  woman. 

Γεραιος,  -a,  -bv,  (fr.  γέρων  an  old 
man)  old;  venerable.  comT^.  γε- 
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ραιδτερος   and   γεραίτερος,   sup, 
-αιότατος  and  -αίτοτος. 

Γεραίοω,  f.  -άρω,  (fr.  γέρας  a  re. 
ward)  to  reward,  recompense ; 
to  honour,  exalt,  prefer ;  to  re- 
spect, esteem,  venerate;  to  cele- 
brate, praise,  pres.  impr.  γέ- 
ραιρε'  inf.  γεραίρειν.  Dor.  γεραί- 
ρεν. 

Γεράνιον,  -ον,  τδ,  (dim.  of  next)  a 
crane;  the  herb  cranesbill  or 
storkbill. 

Γέράνος,  -ον,  b,  a  crane. 

Γερ/~ραι,  1  a.  inf.  act.  οι γεραίβω. 

Γεράρος,  -a,  -υν,  (fr.  next)  honour- 
able, venerable,  nugust ;  revered, 
c-iteemed,  valuable,  comp.  γερα- 
ρώτερος,  sup.  -ώτατος. 

Γέρας,  -ατός  -αος  -ως,  τδ,  α  prize, 
reward,  premium  ;  an  honour  ;  a 
gift,  boon,  favour  ;  dignity,  rank, 
privilege. 

Γεράσιμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last)  ho- 
noured, respected,  esteemed  ;  ho- 
nourable, venerable ;  creditable, 
to  one's  honour ;  old,  elderly,  se- 
nior. 

Γεράων,  cont.  fr.  γεράτων,  g.  pi.  of 
γέρας.  ' 

Γεργεσηνυς,  -ον,  b,  η,  a  Gergesene. 

Γεργηθίς,  a  Milesian  word ;  the  po- 
pulace, commonalty. 

Γέρδης,  Γέρδος,  and  Γέρδιος,  -ον,  b, 
and  fem.  Γερδία,  -ας,  fj,  a  weaver. 

Γέρεα,  Ion.  for  γέραα,  cont.  of  γέ- 
ρατα, η.  a.  V.  pi.  οΐ  γέρας'. 

Γερήνιος,  -ον,  ό,  an  epithet  of  Nes- 
tor, honourable ;  or  of  Gerina, 
where  he  was  educated. 

Γέρον,  V.  sin.  Γερουσι,  d.  pi.  οΐ  γέ- 
ρων. 

Γερονταγωγέω  -ω,  to  nurse,  take 
care  q^'i^i  old  age  ;  to  lead  or  teach 
the  old,  reform,  new-model. 

Γερονταίος,  Poet,  for  Γερόντειος,  -a, 
-ov,  same  as 

Γεροντικός,  ->),  -bv,  (fr.  γέρων  an  old 
man)  old,  elderly,  senior;  an- 
cient. 

Γερόντων,  -ov,  το,  (dim.  of  same) 
a  little  old  man,  decrepit,  worn 
out  old  person. 

Γέρονσι,ά.  pi.  of  same. 

Γερουσία,  -ας,  η,  (fr.  same)  an  as- 
sembly of  elders,  council,  senate. 

Γερούσιος,  -a,  -ov,  or  -ov,  b,  ^,  (fr. 
same)  relating  to  the  elders, 
chiefs  or  senate,  senatorial;  grave, 
reverend,  venerable,  honourable; 
elderly,  old. 

Γέρρον,  -ov,  το,  a  Persian  target, 
wicker,  buckler  or  shield. 

Γερρο(1)όρο;,-ον,ό,  (fr.  last,  and  ^φω 
to  carry)  a  sdldier  equipped  with 
a  wickej•  buckler,  targeteer. 

Γερσα7ος,  see  χ^ερσαΤος. 

Γέρυνος,  a  small  kind  of  frog. 

Γέρων,  -ύντος,  b,  (perhaps  fr.  γη  the 
earth,  and  hράω  to  look  at,  or 
εράω  to  like)  an  old  man;  an 
elder,  senator. 

Γευ9/χϋ?,  -ου,  b,  and  Γενμα,  -ατός,  τδ, 
(fr.  γενώ  to  taste)  the  taste,  tast- 
ing ;  a  relish,  flavour ;  a  taste, 
morsel. 

Γεύμεθα,  Ion.  and  Dor.  for  γεγοί- 
μεθα,Ι  pi.  per.  pass,  οίγεϋω. 
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Γί«σα/ιενο5,  par.  1  a.  mid.  —  Γ£τίοο- 
μαι^  -,)?»  -ετΌΐ,  1  f.  ind.  mid.  — 
Γεύσηται,  3  sin.  1  a.  sub.  mid. 
of  same. 

Γευσις,  -ιος,  AtV.  -εω?,  ^,  (fr.  γενώ 
to  taste)  a  tasting ;  taste. 

Γευστικός,  ->/,  -δν,  (fr.  same)  tast- 
ing ;  subs,  a  taster. 

Τευστός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  to  be 
tasted,  that  may  be  tasted. 

Γεύω,  f.  γενσω,  p.  γέγενκα,  to  give 
a  taste,  season,  give  a  relish  ;  to 
taste,  try  with  the  mouth  ;  to  eat  ; 
to  taste,  experience,  prove,  try. 
1  a.  act.  ind.  ίγενσα'  inf.  γευσαι. 
per.  pass,  γίγενμαι.  1  a.  mid. 
ind.  εγενσάμην'  sub.  γεύσωμαι, 
3  pi.  γεύσωνται'  inf.  γεύσασθαι' 
par.  γευσάμενος. 

Τίφϋρα,  'ας,  >/,  (perhaps  fr.  γη  the 
land,  and  φίρω  to  carry  to)  a 
bridge;  a  bank,  mound,  dam; 
a  passage,  opening,  space. 

Τεφνρ6(ύ  -ΰ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
last)  to  join  by  a  bridge,  build  a 
bridge,  make  passable  ;  to  block, 
stop  up;  to  dam,  choke,  pres. 
inf.  cont.  γεφνρονν.  1  a.  ind. 
pass,  εγεφνρώθην. 

Τεωγραφίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
για  the  earth,  and  γράφω  to  de- 
scribe) to  describe  the  earth. 

Γεωγραφία,  -ας,  >/,  (fr.  same)  geo- 
graphy. 

Γεωδαισία,  -ας,  η,  (fr.  γέα  the  land, 
and  δαίω  to  divide)  division, 
distribution  of  the  parts  of  the 
earth;  measuring  of  surfaces, 
surveying. 

Γεώδης,  -εος  -ονς,  h,  ^,  (fr.  γέα  the 
earth)  earthy,  earthly,  terrestrial. 

ΓεώΧοφος,  -ου,  b, »),  (fr.  same,  and 
λόφος  a  ridge)  hilly  ;  subs,  a  hil- 
lock, hill,  ridge;  a  dolt,  block- 
head. 

Γίιαμετρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  μέτρο V  measure)  to  measure 
the  earth  or  land,  survey. 

Γεωμίτοης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  geo- 
metrician, measurer  of  land,  sur- 
veyor. 

Γεωμετρία,  -ας,  »/,  (fr.  same)  geo- 
metry, the  measuring  of  surfaces, 
surveying. 

Γεωμετρικός,-}], -bv,  (fr.  same)  geo- 
metrical, skilled  in  surveying. 

Γεωμόρος,'ον,  b  (fr.  same,  and  μεί• 
ρω  to  divide)  a  husbandman, 
agriculturist.     Adj.  tilling. 

Γεω^:εivης,-oυ,b, (fr.  same, and  ττε- 
'  via  want)   poor  in  land,  of  no 
estate;  poor,  indigent,  hungry, 
starved. 
Γεωιτονία,  -ας,  rjy  (fr.  same,  and 
■κάνας  labour)  agriculture,  hus- 
bandry, tillage. 
Γεώπους,  -οδός,  b,  (fr.  same,  and 
νους  the  foot)  α  husbandman,  far- 
mer, labourer. 
Γεωργείται,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 

pass,  of 
Γεωργίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  γεώργηκα, 
(fr.  same,  and  ίργον  work)  to  till 
or  cultivate  the  land. 
Τ(ωργή9ΐμος,  -ov,  6,  i%  (fr.  same) 

arabU^fiifor  ullage. 
TMfytai-att^y  (fr.  earn•)  agricul- 
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ture,  husbandry,  tillage;  culti- 
vated land. 

Γεωργικός, -η, -6ν,  (fr.  same)  rustic, 
rural,  agricultural. 

Γεώργιον,-ον,το,  (fr.  same)  afarm; 
ploughed  or  tilled  land. 

Γεωργυς,-ον,  b,  (fr.  same)  a  farmer, 
husbandman;  a  vine-dresser;  a 
swain,  labourer. 

Γεωρυχ^ίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  san», 
and  ορύσσω  to  dig)  to  dig  the 
ground. 

Γί,  -ης,  η,  (cont.  fr.  γία  obs.)  in 
Poetry  γαϊα,  Ion.  γα7η,  land, 
ground,  earth,  clay,  soil;  a  re- 
gion, tract,  district,  nation  ;  coun- 
try, native  land;  the  globe  of  the 
earth. 

Γηγενής,  -ίος  -ους,  b,  >'/,  and  Γηγενε- 
της,  -ου,  b,  (fr.  γη  the  earth,  and 
γίνος  a  race)  earth-born,  sprung 
from  the  ground;  native,  origi- 
nal, indigenous.     Subs,  a  giant. 

Γήδιυν,-ον,το,  (dim.  οι  γη  land)  α 
small  tract,  field,  little  farm. 

Γηθεν,  (fr.  s^tXTie)  from  the  ground 
or  foundation  ;  utterly,  totally. 

Γηθίω  -ω,  Γηθεύω,  and  Γήθω,  f. 
-ήσω,  p.  γεγήθηκα,  to  rejoice,  be 
glad.  impf.  md.  εγήθεον.  Ion.  γή- 
θεον.  1  a.  act.  ind.  εγήθησα,  3 
sirv  Ion.  γήθησεν.  opt.  -iEol.  γη- 
θήσεια,-ας,-ε'ρ3Χγηθήσας.  la. 
pass.  ind.  εγήθην,  3  pi.  Ion.  γή- 
θησαν.  per.  mid.  ind.  γίγηθα• 
par.  γεγηθώς. 

Γήθος,  -εος  -ους,  rb,  and  Γηθοσυνη, 
-Vii  fit  (fr•  last)  joy,  delight; 
gladness,  mirth. 

Γηθόσΰνος,-η,  -or,  (fr.  sa,me)  joy- 
ful, glad,  cheerful,  merry. 

Γήθυον  and  Γήτειον,  -ου,  rb,  a  kind 
of  onion. 

Γήινος  and  Γήϊος,  (fr.  γη  the  earth) 
earthly,  terrestrial;  earthy;  on 
land,  by  land. 

Γήλοφος,  same  as  γεώ\οφος. 

Γήμε,  Ion.  for  έγημε,  3  sin.  ind.  — 
Γήμω,  -ης,  -τ],  SUb.  —  Γήμαι,  inf. 
—  Γήμας,^ΖΧ.  1  a.  act.  οΐγάμω, 
obs.  see  γαμέω. 

Γημόρος,  -ου,  b,  (fr.  γη  land,  and 
μείρω  to  divide)  a  husbandman, 
farmer;  a  native. 

Γηοχ^εω  -ω,  (fr.  γη  the  land,  and 
έχ^ω  to  possess)  to  inhabit,  pos- 
sess; or' to  encompass,  surround 
the  land ;  said  of  Neptune.  See 
his  epithets  γαιήοχ^ος  and  γεώ 
οχος. 

Γηρα,  ά.  sin.  by  Sync,  and  Cras. 
οι  γήρας. 

Γηραώς,αηά  Poet.  Γηρα'Χέος,-α,-ον, 
(fr.  γήρας  old  age)  old,  aged; 
decayed,  broken  down,  worn  out ; 
ancient,  old-fashioned,  antique. 

Γηράντεσσι,  Poet.  Ion.  and  Sync. 
{or  γηράσασι,  ά.  pi.  1  a.  par.  act. 
οΐγηράω. 

Γήρας,  -ατός  -αος  -ω?,  rb,  old  age. 

Γηράσης,  2  sin.  I  a.  sub.  act.  —  Γη- 

ράσκον,  neut.  par.  pres.  act.  of 
Γηράσκω  and  Γηράω  -ώ,  f.  -άσω,  p. 
γεγήρακα,  (fr•  last)  to  be  old;  to 
grow  old,  decay,  wear  out,  fail. 
1  a.  act.  ind.  εγήρασα'  sub.  γη- 

1     poaO,-nft  ••17*  i™•  γνρασαι•  par. 
(124) 
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γηράσας,  and  by  Sync,  γι'ιρας.  a 

pi.  par.  pres.  act.  γηράσκονήΐί. 

per.  par.  act.  γεγηρακώς. 
Γήρημι,  same  as  last. 
Γηροβοσκέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 

and  βύσκω  to  feed)  to  nurse,  take 

care  of  or  tend  in  old  age, 
Γηροβοσκία,  -ας,  >/,  (fr.  same)  the 

care  or  maintenance  in  old  age. 
Γηροβοσκ6ς,  -ου,  b,  (fr.  same)  the 

guardian,  protector,  assistant  of 

the  old,  or  of  their  parents. 
Γηροκόμος,  -ου,  b,  (fr.  γήρας  old  age, 

and  κομέω  to  take   care  of)  α 

guardian,  protector  of  old  men, 

g.  Ion.  γηροκόμοιο. 
Γηροτροφεω  -ώ,  ι.  -ήσω,  (fr.  same, 

and  τρέφω  to  support)  to  main• 

tain,  relieve  or  assist  in  old  age. 
Γηροτρόφος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same)  a 

defender,  supporter  of  the  old. 
Γηρύετ    for  γηρύεται,  3  sin.  preS. 

mid.  οΐγηρύω. 
Γηρυόνα  and  Γαρυόνα,  -ας,  a.  Dor. 

for   γηρνόνη,    -ης,  η,    (fr.    γηρνς 

voice)  a  talker,  babbler;  warb- 
ling, purling. 
Γηρυόνας,  -a,  b.  Dor.  for  Γηρυόνης, 

-ov,  b,  Geryones,  a  man's  name. 
Γηρυονεύς,  -έος,  b,  Geryon,  a  fabled 

giant,    a.   ΓηpυJvηa,   Poet,    for 

Γηρνονέα. 
Γήρύς,  -voi,,  η,  voice,  speech,  sounds 

noise. 
Γηρνω,  f•   -ϊίσω,  ρ•   γεγήρνκα,  (fr. 

last)  to  speak,  talk;  to  divulge^ 

babble;   to  declare;   to  make  a 

sound,  warble,  purl,  murmur  ;  to 

complain,  bewail, 
Γήpως,g.  cont.  of  γήρας, -ατός -αος 

-ως. 
Γησασαριμ,   or   rather  Γη•χαρασ\ν, 

Heb.  artificers. 
Τήτης,  -ov,  b,   (fr.  γη   the  land) 

a  'husbandman,  farmer,  rustic, 

clown.  ' 
Γ>;ώροί ,  see  γειώρας. 
ΓιγανταΊος  and  ΓιγαντεΊος,  -α,  -ov» 

(fr.  γίγας  a  giant)  gigantic. 
Γίγαντες,  n.  Γιγάντων,  g.  pi.  ofyi- 

γας. 
Γιγανηάω  -ω,  (fr.  γίγας  a  giant)  to 

behave  like  the  giants,  be  gigantic 

or  monstrous, 
ΓιγαντοΧέτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  same, 

and  όλλνμι  to  destroy)  a  destroyer 

of  giants,  giant-killer. 
Γιγαντομαχ^ία,  -ας,   >'/,    (fr.   same, 

and  μάχη  a  fight)  the  war  of  tht 

giants. 
Πγαρτον,  -ov,  rb,  the  kernel  of  the 

grape  ;  the  refuse  of  grapes  after   ' 

pressing. 
Γιγαρτώδης,  -εος  -ονς,  Att.  -εως,  δ, 

η,  (fr.  last)  belonging  to  the  grape, 

or  rather  ta  the  kernel,  at  refuse 

after  pressing, 
Γ'ΐγας,  -αντος,  b,  (perhaps  fr.  γη 

the  earth,  and  γάω  to  be  bom) 

a  son  of  the  earth,  earth-bo/ζη;  a 

giant. 
Γιγγίδιον,  -ου,  τδ,  the  wild  c<xnrot, 
Γιγγ\ισμος,  ου,  b,  a  ticklings  gentle 

excitement. 
Γιγγλυμός,  -οδ,  b,  a  hinge,  joint. 
Γίγγράς,  -o«,  b,  a  small  pipe, /fe^ 

flageoleL 
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Tiyvouai,  pres.  impr.  γίγνου,  see 
γίνομαι» 

Γιγνώσκω,  pres.  par.  γιγνώσκων, 
see  γινώσκω. 

Γίνεσθαι,  inf.  —  Τίνεσθε,  2  ρ1.  ind. 
or  impr.  —  Γίνεται,  .  3  sin.  and 
•     Γίνονται,  3  pi.  ind.  pres.  and 

Τίνετ,  Ion.  for  εγίνετο,  impf.  ind. 
of 

Γίνομαι  or  γίγνομαι,  1  f.  mid.  γε- 
νήσομαι,  p.  pass,  γεγένημαι,  to 
be,  become,  be  made,  created ;  to 
arise,  grow,  he  bom,  produced , 
to  happen,  occur,  come  to  pass, 
be  fulfilled,  accomplished;  to  he 
celebrated,  1  a.  pass,  εγενήθην,  1 
f.  pass,  γενεθήσομαι.  1  a.  mid. 
εγενησάμην,  and  εγεινάμην,  (fr. 
γείνομαι,  obs.)  2  a.  mid.  ind. 
εγενόμην'ΐϊΏψτ.  γενον, -ίσθω* opt. 
γενοίμην,  -010,  -οιτο.  sub.  γίνω- 
μαι,-r],  -ηται'  inf.  γενίσθαΐ'  par. 
γενόμενος,  per.  mid.  (fr.  γοΛνω 
obs. )  γέγονα'  inf.  γεγονίναι'  par. 
yiyovwi.  pper;  mid.  εγίγονειν. 
Also  (fr.  yaw  obs.)  per.  mid.  γί- 
γαα'  inf.  γεγαέναι'  par.  γεγαώς. 

Γίνου,    -έσθω,    impr Γ£νο/<ενοί, 

par.  pres.  act.  cf  last. 

riV(i)juai,in  1  pi.  -ώμεθα,  pres.  sub. 
of  same. 

Γινώσκεν,  Dor.  for  γινώσκειν,  pres. 
inf.  Τινώσκονη,  Dor.  for  γινώσ- 
Kovci,  3  pi.  pres.  ind.  and 

ΐινώσκεται,  3  sin.  ind.  —  Τινωσκό- 
μενος,  par.  pres.  pass,  of 

Γινώσκω  or  ΓιγνοΊσκω,  Τνόω  or  Γν(ό- 
/(£,  f.  γνώσω,  p.  έγνωκα,  ίο  know, 
jjerccive,  feel  ;  to  understand, 
comprehend ;  io  be  aware  of;  to 
discern,  distinguish,  recognise,  be 
rocr/uainied  with;  to  know  car. 
nally  ;  to  ackowledge,  approve  ; 
to  think,  refect ;  to  deter iTiine,  re- 
iolve.  1  a.  act.  έγνωσα,  pper. 
act.  εγνώκειν.  2  a.  act.  md.  ίγ- 
νων,  3  pi.  έγνωσαν  impr.  γνώθι, 
-ώτω.  opt.  γνοίην'  Sub.  γνω, -ως 
-Ct,  mf.  yi.wi'ai'  par.  γνονς,  -ονσα, 
-όν.  per.  pass,  έγνωσμαι.  1  a. 
pass,  εγνώσθην.  I  f.  pass,  γνωσ- 
Οήσομαι.  per.  mid.  ind.  of  γέ- 
7ωι/α.  par.  γεγωνώς,  by  Metath. 
for  γέγνωα,  and  γεγνωως,  (fr. 
γνώω  obs.) 

rAayoy,  -coi  -orj,  rb,  Poet,  for  ya- 
λα. 

Γλά^ω,  f.  -σω,  to  cxpanA,  clap  the 
wings;  to  spread  oneh  self  flat 
on  the  ground ;  to  call,  cry  out. 
2  a.  έγΧα^ον. 

Γλακτόψαγος,  -ov,  Ό,  fi,  by  SjTic. 
for  vttXaKro^ayof,  (fr.  γάΧα  milk, 
and  φάγω  to  eat)  living  on  milk. 

Γ\αμάω  and  Τ'λημάω  •ω,  f.  -ήσω, 
(fr.  next)  to  have  weak  or  sore 
eyes,  have  rheum  in  the  eyes  ;  to 
peer. 

ΓΧάμη,  -ης,  f,,  and  Γλα>α,  -ας,  a, 
Dor.  for  γ\)Ίμη,  rheum  or  run- 
ning fram  the  eyes,  weakness  or 
soreness  of  the  eyes  ;  foulness. 

Γ\άνις,  -ι5ος,  η,  a  kind  offish. 

Γλά(,  (fr.  γάλα  miLk)  an  herb  good 
to  increase  milk. 

Γλαρί?,  -Ιδος,  fi,  (perhaps  fr.  γΧάφω 
to  hollow)  α  stone-cutter'' s  tool, 


chisel,  rasp,  ΓλαρΙδες,  masons' 
tools. 

Γλανκ  and  Γλαύκας,  a.  sin.  and 
pi.  οίγΧανξ. 

Γλαυκή,  -ης,  f),  (fem.  oΐγ\avκbs)  a 
woman's  name ;  blue-eyed. 

Γλαυκιάω  -ω,  (fr,  γλαύκας  gray- 
eyed)  to  look  fiercely,  eye  ter- 
ribly;  to  pierce  or  flash  with  the 
eyes. 

Γλαυκιόω^λ,  Poet,  for  γλαυκι&ν,  par. 
pres.  act.  cont.  of  last. 

Γλαυκονάμη,  -ης,  η,  Glaucorwmu,  a 
woman's  name. 

Γλαύκος, -η,-ον,  (perhaps fr.yXavff- 
σω  to  shine)  azure,  blue,  light- 
blue,  sky-coloured,  gray;  gray- 
eyed.  Also  subs.  Glaucus,  a 
man's  name. 

Γλαυκότης,  -ητος,  ή,  (fr.  last)  blue- 
ness,  grayness. 

Γλανκό'χ^^οος  -ονς,  -6ου  -ου,  ο,  ^, 
(fr.  same,  and  χρως  the  skin,  or 
χρόα  colour)  'azure  or  sea-green 
coloured. 

Γλαύκωμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
disease  of  the  eye,  pearl  on  the 
eye. 

Γλανκώ~ης,  -ου,  and  Γλαυκωχ^, 
-ύπος,  h,  η,  (fr.  same,  and  ώψ 
the  eye)  having  light-blue  or 
gray  eyes. 

Γλαυκώπις,  -"ί^ος,  fj,  (fr.  same)  blue- 
eyed,  an  epithet  cf  Minerva. 

Γληνξ,  -κος,  η,  (fr.  same). on  οχιΐ. 

Γλανσσω,  to  shine,  glitter,  glare  ;  to 
see,  look  at,  gaze  upon,  stare  at. 

Γλάφύ,  -εος  -ους,  τί,  (fr.  γλάφω  to 
hoUow)  α  grotto,  cavern,  cave, 
den. 

Γλαφυρής  and  Γλαφυρ^σι,  Ion.  for 
γλαφυρα7ς,  ά.  pi,  of 

Γλαφ'νρυς,  -a,  -bv,  (fr.  γλάφω  to  hol- 
low) hollow,  cavernous,  spongy  ; 
polished,  finished  ;  neat,  fine, 
elegant,  comely,  graceful;  rich, 
sumptuous,  costly;  compact, fit- 
liv.g  ;  proper,  suitable,  convenient. 

Γλάφω,  f.  -t^w,  p.  -φα,  to  hollow, 
scoop ;  to  dig,  delve,  mine ;  to 
engrave,  carve;  to  polish  smooth. 

rXft^ojv,  -ωνος,  a.  Dor.  ίοτγλήχων. 

Γλεύκος,  -έος  -ονς,  το,  (fr.  γλυκύς 
sweet)  ike  fresh  juice  of  the  grape, 
must,  new  wine  ;  mead. 

Γλέφαρυν,  -ου,  rb.  Dor.  for  βλεφα- 
pov. 

Γλήμη,  'ης,  η,  same  as  λήμη. 

Γλήνη,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  αιγλήνη 
brightness,  or  γαλήνη  calmness) 
the  ball,  apple  or  pupil  of  the 
eye ;  the  eye  ;  a  pet  name  for  a 
child. 

Γληνός,  -εος  -ονς,  τδ,  (fr.  last)  ο 
star ;  brightness,  radiance,  light ; 
pi.  rarities,  curiosities,  trinkets, 
ornaments. 

Γλήχων,  -ωνος,  h,  alsoDor.  βλάχων 
and  γλάχων,  pennyroyal. 

Γλία,  -ας,  ^,  glue,  paste. 

Γλίνος  or  γλεΊνος,  -ου,  ο,  wild  maple. 

Γλίσχρος,  -a,  -ov,  and  -ου,  b,  f/, 
tough,  clammy,  sticking,  glutiru 
ous ;  slimy,  slippery  ;  niggardly, 
sparing,  sordid,  miseraJjle,  mean, 

Γλισχρότης,  -ητος,  ]%  (fr.  last) 
clamminess,  stickiness,  viscidity  ; 
(125) 


toughness,  pliability  ;  stingintsSf 
mea/nness. 

Γλισχρώίιης,  -εος  -ους,  h,  fi,  (fr. 
same)  clammy,  sticky^  viscous. 

Γλίσχρως,  (fr.  same)  toughlyy 
clammily ;  sparingly,  stingily  / 
in  a  slippery  manner. 

Γλίχομαι,  f.  -ίζομαι,  p.  γεγλιγμalf 
to  desire  earnestly,  covet,  wishy 
long  for ;  to  affect,  aim  at,  pur- 
sue. 

Γλοώς,  -ου,  h,  η,  weak  ;  worthless^ 
mean,  insignificant ;  dirty,  foul. 
Subs.  Ices  of  oil;  scourings,  re- 
fuse. 

Γλοιώδης,  -εος  -ους,  b,  ff,  (fr.  last) 
dreggy,  feculent ;  foul,  greasy. 

Γλoυτbς,  -ου,  b,  the  buttock,  mmpf 
haunch,  hip. 

Γλυκάζω,  f.  -ασω,  (fr.  γλυκύς  sweet) 
to  grow  sweet. 

Γλυκαίνω,  f.  -ανω,  .  (fr.  same)  to 
make  sweet,  sweeten. 

Γλΰκασμα,  -άτος,  το,  and  Γλυ^ασ- 
μος,  -ου,  0,  (fr.  same)  sweet" 
ncss. 

Γλυκειών,  and  γλύσσων,  comp.  of 
same. 

Γλνκερος,  -a,  -bv,  Poet,  for  γλνκίς, 
g.  Ion.  γλνκεροΊο. 

Γλυκύ,  -ίος  •οϋς,  το,  (neuf.  οίγλυ- 
κνς  sweet)  the  sweet  fresh  juice  of 
the  grape,  unfermented  wine. 

Γλυκύ καρττος,  -ου,  b,  η,  (fr.  γλυκύς 
sweet,  and  κaρ^rbς  fruit)  bearing 
sweets,  fragrant,  winy.  An  epi- 
thet of  the  vine. 

Γλυκύ-ικρος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  ^:ικpbς  bitter)  sweetly  bitteTy 
dearly  fahe,  deceiving. 

Γλυκϊις,  -εΐα,  -υ,  su)eet ;  agreeable, 

,  grateful  or  pleasing  to  any  of 
the  senses ;  soft,  mild,  gentle ; 
balmy,  soothing,  comp.  γλυκύτε- 
ρος, γλυκίων,  and  γλύσσων,  sup. 
γλυκύτατος,  γλύκιστος,  andyXtSa- 
τος. 

Γλυκυτης,  -ητος,ίι,  (fr.  same)  sweel•. 
ness,  lusciousness  ;  pleasantness, 

Γλυκυφωνία,  -ας,  fi,  (fr.  same,  and 
φωνή  voice)  sweetness  or  melloxv- 
ness  of  voice. 

Γλύμμα,  -άτος,  το,  (fr.  γλύφω  to 
engrave)  a  hollowing,  scooping, 
sinking  ;  engraving,  carving. 

ΓλυτΓττις,  -ου,  b,  (fr,  same)  an  en- 
graver, carver,  sculptor. 

Γλυ^ττbς,  -η,  -bv,  (fr.  s&me)  fit  for 
engraving  or  curving  ;  engraved, 
graven,  cut,  carved,  embossed, 
chased. 

Γλϋφάνος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  relat- 
ing to  sculpture,  about  engrav- 
ing, g.  Ion.  γλνφανοΊο. 

ΓλνφεΊον,  -ov,  TO,  (fr,  same)  a 
graver,  engraving  tool. 

Γλυφή,  -ης,  -η,  (fr.  same)  sculp- 
ture, statuary,  carving,  engrav- 
ing; an  engraving;  a  seal,  signet. 

Γλυφϊς,  -ί^ος,  fi,  (fr.  same)  a  slit, 
cleft,  cut,  gash ;  the  notch  in  the 
ends  of  the  bow  for  the  string  or 
in  the  arrow  to  catch  the  string; 
an  arrow,  shaft;  a  line  on  the 
hand,  &c. 

Γλυ^ω,  f.  -ψω,  to  hollow  out,scrape; 
io  engrave,  carve. 
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Τλώσσο,  and  Att.  ΓλωτΓβ,  -»??,  »;, 
the  tongue  ;  a  imigue,  language, 
speech,  converse ;  the  tongue  in  the 
mouth  piece  of  wind  instruments. 

ΤΧωσσαλγία,  rag,  η,  (fr.  last,  and 
άλγος  pain)  disease  or  pain  in 
the  tongue ;  grief  caused  ky  the 
tongue  or  by  ill  language. 

Γλωσσαριον,-ου,τϋ,  (dim.  of  same) 
a  little  tongue  ;  the  tip  or  point ; 
a  tenon;  a  latch,  latrhet. 

ΤΧώσση,  -ης,  fj,  ίοΐ  γλώσσα,  d.  pi. 
γ\ώσστ]σι,  for  χλώσσαις. 

Τλωσσόκομον,  -ου,  το,  (tr.  γ\ώσσα 
a  tongue,  and  κομίω  to  keep)  u 
case  for  the  tongues  of  wind  in- 
struments ;  a  box,  purse,  pouch. 

Τλωσσύτμητος,  -ov,  b,  ?/,  (fr.  same, 
and  τέμνω  to  cut)  having  the 
tongue  cut  off^  having  lost  the 
tongue. 

Ύ'Χωσσοτομίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  5/λωσ- 
σοτίτμηκα,  (fr.  same)  to  cut  out 
the  tongue. 

Γλωσσοχ^αριτουντες,  -ων,  οι,  η.  pi 
pres.  par.  of 

Τλωσσοχ^αριτόω  -ω,  (fr.  same,  and 
χαρίτοω  to  sooth)  to  flatter,  de- 
ceive, delude  with  J'air  words, 
speak  smoothly. 

Τλωσσώδης,  -εος-ονς,  ο,  η,  (fr.  same) 
having  the  tongue  well  hung;  talk- 
ative, loquacious;  like  a  tongue. 

Τ\ωττίιώς,  -η,  -bv,  (fr.  γΧωττα  Att. 
for  same)  tongued,  having  a 
tongue,  like  or  concerning  the 
tongue. 

Γλώχε?,  o't,  ears  or  heads  of  corn 

ΤΧωχις  οτΤλωγ\ν,-1νος,  fi,the  point, 
edge,  barb  ;  a  corner,  angle. 

Γνάθος,  -ov,  f),  and  Γναθμος,  -ου,  b, 
(perhaps  fr.  γνάμτττω  to  bend) 
the  jaw,  jaw  or  cheek  bone  ;  the 
teeth  ;  the  inside  of  the  cheek  ;  a 
gnaving,  bite. 

Γναθόκ:)  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
strike  on  the  cheek  or  jaw. 

Γνάθων,  -'ωνος,  h,  (ir,  same)  apara- 
site,  spunger,  smell-feast ;  a  flat- 
terer, led-captain.  Also  a  name 
for  such  characters,  Gnatho. 

Γναμπτύς,  -η,  -bi>,  (fr.  next)  curv- 
ed, bent,  crooked ;  flexible,  sup- 
ple, pliant. 

Γνάμτττω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  to  bow, 
bend,  crook  ;  to  incline,  persuade^ 
turn,  alter,  change. 

Γνάτττω,  Κνάπτω  or  Γνάφω,  f.  -ψω, 
p.  ίγναφα,  to  full,  cleanse,  dress 
or  comb  cloth ;  to  tear,  lacerate ; 
to  depress,  crush,  rcdrire,  subdue, 

Γναφενς,  -ίος,  b,  (fr.  last)  a  fuller, 
wool-comber. 

Γνήσιος,  -a,  -ov,  (fr.  γίνομαι  ίο  be) 
legitimate,  lawfully  born  :  genu- 
ine, true;  akin,  of  full  blood. 
comp.  γνησιώτερος. 

Γνησίως,  (fr.  last)  legitimately,  ge- 
nuinely, truly,  sincerely. 

Γνοίην,  2  a.  opt.  act.  —  Γνονς,  η. 
pi.  Γνόντες,  Γνόντα,  par.  2  a. 
act.  of  γινώσκω. 

Γvoφεpbς,  -a,  -bv,  (fr.  next)  cloudy. 

dark;  stormy,  tempestuous. 
Γνόφος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  νίφος  a 
cloud)  a  thick  dark  cloudy  dark- 
7WS5,  dimness. 
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Γνοφόω  -ώ,  f.  -ώσω,  and  Γνοφίω 
-ώ,  f.  -7]σω,  (fr.  last)  to  cloud, 
overcloud,  darken,  overcast. 

Τνοφώ6ης,  -εος  "ονς,  b,  η,  (fr.  same) 
cloudy,  dark,  gloomy.  ' 

Τνύω  -ώ,  i'.nd  Γνωμι,  f.  -ώσω,  p. 
ίχνωκα,  obs.  see  γινώσκω. 

Τννξ,  (fr.  γόνυ  the  knee)  on  the 
knees,  kneeling. 

Τνώ,  Ion.  for  ίγνω,  3  sin.  ind.  or 

Γνώ,  γνως,  γνώ,  pi.  -ώτε,  -ώσι,  sub. 
Τνώθι,  "ώτω,  impr.  —  Γί'ώναι, 
inf.  2  a.  act.  —  Τνώσομαι,  -tj, 
-εται,  ρ1,  -σεσθε,*•σονται,  1  f.  ind. 
mid.  οι  γινώσκω. 

Τνώμα,  -ας,  α,  Dor.  for  γνώμη. 

Τνώμα,  -ατός,  rb,  (ir.  γινώσκω  to 
knoAv)  knowledge ;  acquaintance; 
experience,  proof,  trial. 

Γνώμεναι,  Dor.  and  Att.  for  γνω- 
vai.  see  γινώσκω. 

Γνώμη,  -ης,  fj,  (fr.  γινώσκω  to 
know.)  an  opinion,  sentiment, 
sentence,  judgment  ;  purpose, 
will,  design,  mind;  the  under- 
standing ;  a  proverb,  maxim, 
saying,  d.  pi.  Ion.  γνώμησι. 

Γνώμι,  see  γνόω,  and  γηώσκω. 

Γvωμ)ίκbς,  -η,  -bv,  (fr.  wame)  senten- 
tious, pithy,  expressive,  energetic, 
proverbial. 

Γνωμολογικώς,  (fr.  γνώμη  an  opi- 
nion, and  Χίγω  to  speak)  ex- 
pressively, pithily,  proverbially, 
briefly. 

Γνώμων,  -όνος,  b,  ij,  (fr.  γινοισκω 
to  know)  discerning,  judicious  ; 
instructive,  subs.  a7i  examiner, 
inquirer;  a  discoverer,  inform- 
er ;  a  proof,  test ;  the  style  of  a 
dial,  the  index  of  any  instrum.ent. 

Τνώναι,  see  γινώσκω. 

Γνωρίζω,  f.  -ίσω,  p.  εγνώρικα,  (fr. 
same)  to  make  known,  explain, 
show,  declare,  discover,  disclose ; 
to  know^  distinguish,  recognise, 
acknowledge,  have  acquaintance 
v:ith;  to  become  known,  grow 
into  acquaintance,  become  plain, 
appear,  i  a.  act.  ind.  εγνώ^ισα' 
inf.  γνω^ίσαι'  par.  γνωρίσας. 
pres.  pass.  ind.  γνωρίζομαι' 
impr.  γνωρίζον,  3  sin.  γνωρι- 
ζέσθω.  per.  pass,  εγνώρισμαι. 
i  a.  pass.  ind.  εγνωρίσθην  sub. 
γνωρισθίύ. 

Τνώρ'ίμος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  last)  known, 
familiar^  intimate,  acquainted. 
comp.  γνωριμώτερος,  sup.  -ώτα- 
τος. 

Τνώ'ρισμα,  'οτος,  το,  (fr.  same)  a 
note,  notice;  a  mark,  sign,  to- 
ken ;  a  discovery,  disclosure,  in- 
formation. 

ΤνωριΆ,  -εις,  -εΐ,  Att.  for  γνωρίσω, 
1  f.  act.  of  same. 

Γνώσεαί,  Ion.  for  Γνώσ-η,  2  sin.  of 
Γνώσομαι^  -η,  -εται,  1  f.  mid.  of 
γιvώσκis^, 

Γνωσθήσομαι,  -rj,  -εται,  1  f.  ind. 
pass.  —  Γνώσθηη,  -θήτω,  1  a. 
impr.  pass.  —  ΓνωσθεΙς,  par.  1 
a.  pass,  of  same. 

Γνωσιμαχ^ίω  -ώ,  (fr.  γνώσις  know- 
ledge, ΑΏΟ.  μάχ^ομαι  to  fight)  to 
change  opinion  of  one's  powers, 

1     acknowledge    weakness,    become 
(126) 
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conscious  oj  insufficiency  ;  to  ac- 
quiesce, submit;  to  waver,  doubt, 
pres.  inf.  cont.  γνωσιμαχεΊν. 

Γνώσις,  -ιος,  Att.  -εως,  t%  (fr.  γι- 
νώσκω to  know)  knowledge,leam- 
ing,  information ;  judgmentj. 
discernment.  » 

Γνωστίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to  be 
known,  must  be  acknowledged,  &c. 

Γνφστης,  -ov,  h,  (fr.  same)  knorn- 
ing,  skilful,  clever,  expert,  com- 
petent. Subs,  a  judge,  witness  ; 
a  seer,  soothsayer. 

Γνωστός,  •η,  -bv,  (fr.  same)  knownj 
acquainted  ;  to  he  known. 

Γνωτος,  -ov,  b,  (fr.  same)  an  ac- 
quaintance, friend,  companion; 
akin,  related;  a  cousin,  brother. 

Γνώτω,  3  sin.  2  a.  impr.  —  Γνώωσι, 
Poet,  for  γνώσι,  3  pi.  2  a.  sub. 
οι  γινώσκω,  which  see. 

Γνώω,  (obs.  from  which  γινώσκω 
borrows  some  tenses)  to  know; 
to  call  so  as  to  be  known  or 
heard  ;  to  shout  clearly. 

Γοάοντι  Dor.  for  γοάονσι  -ώσι,  3 
pi.  pres.  ind.  of 

Γοάω  -ώ,  f.  -ασω,  also  Γοαίνω,  Poet. 
to  groan,  bemoan,  lament,  mourn, 
bewail ;  to  shriek,  twitter,  par.  1 
a.  pass,  γοηθείς. 

Τόγγρυς,  -ov,  b,  a  conger,  kind  of 
fiPh. 

Γογγνζω,  f.  -νσω,  p.  γεγυγγνκα,  to 
murmur,  buzz,  purl ;  to  mutter  ; 
to  grumble,  repine.  1  a.  act.  εγόγ- 
γνσα.  per.  pass,  γεγόγγνσμαι. 

Τογγύλη,  -ης,  and  Γογγν'Χις,  -ίίος, 
η,  \(fr.  next)  a  turnip  ;  a  cake. 

Γογγύλος,  -η,  -ov,  and  Γογγνλιος, 
-ov,  0,  {>,  round,  globular. 

Γoγγvσμbς,  -ov,  b,  (fr.  γογγνζω  to 

,  murmur)  a  murmuring,  buzzing; 

a  grumbling,repining;  discontent. 

Γογγνστίίς,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
murmur er,  grumbler. 

Toepbg,  -u,  -bv,  (fr.  γοάω  to  groan) 
grievous,  dismal,  gloomy;  wretch- 
ed, miserable,  distressed. 

Γόη,  -ης,  η,  same  as  γοητεία. 

Γόημι,  same  as  γοάω  or  γοαίνω. 
pres.  inf.  γοηναι,  Dor.  γοημεναι. 

Γόης,  -ητος,  b,  an  enchanier,  magi- 
cian, sorcerer;  a  hypocrite,  im- 
postor, chcni;  a  juggler,  conjurer. 

Γοητεία,  ~ας,  η,  (fr.  last)  imjjosture, 
imposition,  hypocrisy  ;  a  charm, 
sorcery. 

Γοήτενμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
cheat,  imposture;  a  charm,  in- 
cantation. 

Γοητεύω,  f.  -ενσω,'ρ.  -ενκα,  (fr. 
same)  to  enchant,  charm,  fasci- 
nate, bewitch ;  to  juggle,  cheat, 
impose. 

Γoητ'iκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  decep- 
tive, fraudulent,  imposing;  ma- 
gical, relating  to  charms. 

Γολγοθά,  indecl.  Golgotha. 

Γόμορρα,  -ας,  f),  Syriac,  Gomorrha. 

Γόμος,  -ov,  b,  (fr.  γεμω  to  be  full) 
a  freight,  load,  burden;  mer- 
chandise, wares,  goods. 

Γομφιάζω,  -άσω,  (fr.  γόμφος  a 
wedge)  to  have  the  teeth  set  on 
edge,  make  the  teeth  tingle. 

Γομφιασμος,  -οδ,  b,    (fr.  same)  a 
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erashingj  breaking;   a  tingling 
or  edging  of  the  teeth. 
Τομώίος,-ου,  6~,  (fr,  same)  a  grind- 
er, double  or  back  tooth. 

Τόμφος•,  -ου,  S,  a  nail,  spike;  a 
wedge,  peg ;  a  javj-tooth  ;  a  holt, 
bar.  d.  pi.  Ion.  γόμφοισι. 

Τομφόω  -ω;  f.  -ώσω,  {ί".  last)  io 
nail,  fasten  with  nails  or  pegs. 

Υόμφωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  a  cer- 
tain kind  of  articulation  of  the 
bones;  a  joint. 

Τονινς,  -tog,  Att.  -ίως,  ο,  (fr.  γίνο- 
μαι to  be)  a  father,  sire,  parent ; 
a  progenitor,  ancestor,  n.  pi.  γο- 
νέες  -εις,  ξ•  γονιών,  d.  γονευσι,  a. 
γονίας  -εις,  and  γονήας. 

Τονη,  -ης,  }],  (fr.  same)  the  privi- 
ties; generation,  conception,  pro- 
pagation; birth,  origin;  seed, 
offspring  ;  a  child. 

Τόν'ϊμος,  Ου,  h,  η,  (fr.  same)  breed- 
ing, prolific  ;  fruitful,  fertile. 
Subs,  a  fertile  spot,  productive 
land. 

Τονύρροια,  or  Tovopjjva,  -ας,  η,  (fr. 
γονή  the  privities,  and  ρίω  to 
flow)  a  running  in  the  loins, 
gonorrhoea. 

Τονορ'ρνίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  run  at  the  loins. 

Τονορ'ρύης,  and  Τονόρ'ροιος,  -ov,  h,  f/, 
(fr.  same)  afflicted  with  a  gonor- 
rhoea. 

Τόνος,  -ov,  h,  same  as  γονή. 

Τόνος,  and  Poet,  γοννος,  -ου,  h,  fj, 
same  as  γόνιμος,  comp.  γονώτε- 
ρος,  sup.  -ώτατος. 

Τόνν,  γόννος,  γόνατος,  γούνος,  and 
γούνατος,  ro^the  knee;  d.  pi. 
γφνασι,  γοννασι,  and  γοννασσι. 

Τοννπετέω  -ώ,  f.  -ήσω,  ρ.  γεγονυ- 
■κίτ,ικα,  (fr.  last,  and  ττ/τω  to  fall) 
to  kneel,  fall  on  the  knees;  to  fall 
prostrate;  to  supplicate.  1  a.  act. 
εγονυτΐίτησα. 

Τόος,  -ov,  b,  d(fr.  γοάω  to  groan) 
grief,  sorrow^  wo;  mourning, 
lamentation  for  the  dead,  a 
dirge. 

Τόργειος,  and  Τοργόνιος,  -a,  -ov, 
(fr.  Τοργών  Gorgon)  like  a  Gor- 
gon ;  horrible,  frightful,  terrific. 

Τοργενω,  f.  -εΰσω,.(^.  s"me)  to 
hasten,  speed,  move  swiftly  ;  to 
vibrate,  quiver,  flash ;  to  scare, 
terrify,  frighten. 

Τοργόνες,  -ων,  a'l,  (pi.  θΐ  Topγuίv) 
the  Gorgons  ;  furies. 

Τοργος,  -η,-ον,  swift,  quick;  dart- 
ing, flashing  ;  terrifying, fright- 
ful, terrible,  jicrce. 

Τοργονς,  a.  pi.  of  last.  Also  g. 
sm.  οΐΤοργώ. 

Τοργΰρα,  -ας,  η,  (fr.  γη  the  earth, 
and  ορΰσσω  to  dig)  an  under- 
ground passage  for  water,  tun- 
nel, sewer,  drain;  a  pit,  dun- 
geon. 

Τοργω,  -όος  -ονς,  ^,  Gorgo^  a  wo- 
man's name. 

Τοργων,  -όνος,  b,  an  imaginani 
monster  of  Africa  ;  a  hag,  fienfi, 
fury.  Also,  (fr.  γopγhς  nimble) 
swiftness,  activity. 

Τοργίιχρ^  -ωίΓος,  h,  f),  (fr.  last,  and 
ώψ  the  face)    Gorgon-visaged^ 
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like  a  Gorgon  ;  terrible^frighiful. 

γόρδιας•,  -ου,  b  Gordias,  a  man's 
name.  g.  Ion.  Τυρ^ήεω. 

Τουν,  (fr.  γε  yet,  and  ουν  however) 
truly,  indeed,  certainly,  surely 
then,  for,  since,  therefore,  there- 
upon ;  hence,  accordingly  ;  how»' 
ever,  at  least,  even  ;  for  instance, 
ns  for  example. 

Τοννάζομαί,ΐ.  -άσομαι,  and  Τοννόο- 
μαι  -ουμαι,  f.  -ώσομαι,  (fr.  γόνυ 
the  knee)  to  kneel,  fall  on  the 
knees;  to  embrace  tJis  knees  in 
supplication ;  io  pray,  beg,  en• 
treat.  1  a.  mid.  εγοννασάμην.  par. 
pres.  mid.  cont.  γουνούμενος. 

TovvaQ^,  for  γοννατα,  or  γόνατα,  η. 

a.  V.   pi.  —  Τοΰνασι^  d.  pi.   of 
γόνυ. 

Τοννο'ϊσι,  Ion.  for  γοννοίς^  d.  pi.  of 

γουνος,  for  γόνος. 
Τοννοπαχ^ης,   -ίος  -ους,   δ,  /;,    (fr. 

same,  and  τταχυς  thick)  thick  at 

the  knees,  having  large  knees. 
Τουνός,  -η,  -ov,  Poet,  for  γονός. 
Τΰύνων  or  γονύων,  g.  pi.  oi γόνν. 
Γοωσα,  par.    pres.    fem.  cont.   of 

γοάω. 
Γράβιον,  -ου,  το,  a  pointed  stake  ;  a 

torch,  brand. 
ΤρκΊα.  -ας,  η,  (perhaps  fr,  γεραώς 

old)  an  old  woman,  wife. 
TpatSiov,  -ου,  το,  (dim.  of  last)  a 

little  or  decrepit  old  wowMn. 
Τραίκος,  -η,  -α;•,  and  Τρήϊκος,  -ου, 

b,  η,  (fr.  same)  old,  elderly. 
Τραϊκος,  -η,  -bv,  Greek,  Grecian. 
Γραίνω,  see  γράω. 

Γράμμα,  -άτος,  τυ,  (fr.  γράφω  to 
write)  a  letter  of  the  alphabet ; 
handwriting ;  a  written  work, 
bock;  an  account,  journal;  a 
deed,  bill,  bond ;  an  act,  law. 

Γράμματα,  -ων,  τα,  (pi.  of  last)  a 
letter,  epistle  ;  writings,  a  book ; 
literature,  learning ;  writings, 
the  scriptures. 

Γραμματεία,  -ας,  η,  (fr.  same)  lite- 
rature, learning,  knowledge  from 
books. 

Γραμματεύς,  -έος,  b,  (fi.  same)  a 
scribe,  secretary ;  an  interpreter 
oflav>;  a  town  clerk,  recorder. 

Γραμματεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  last)  to 
act  as  secretary. 

Γραμματική,  -ης,  >/,  (fem,  of  next) 
ΛΊΖ.  τέχνη,  grammar. 

Γραμματικός,  -ΐ),  -ov,  (fr.  γράφω  to 
write)  grammatical  ,'  literary. 
Subs,  a  teaclw,  grammarian.  ■ 

Γραμματιστης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
teacher  of  grammar,  schoolmas- 
ter ;  a  pedant;  a  clerk;  a  book- 
seller, stationer. 

Γρα:/ματο^ι^άσκα^ος,  -ov,  b,  (fr. 
same,  and  διδάσκω  to  teach)  a 
schoolmaster,  preccjifor. 

Γραμματοεισαγωγενς^  -ίος,  b,  (fr. 
same,  and  εισάγω  to  introduce) 
a  teacher,  instructer ;  a  magis- 
trate. 

Γραμμή,  -ης,  -η,  (fr.  same)  a  line, 
mark,  division,  separation ;  the 
starting  place  at  races,  marked 
by  a  line  drawn  on  the  ground  ; 
a  line  on  a  chess  board ;  the  last 
stake. 
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Τραμμικος,  -η,  -δν,.  (fr.  last)  lincaff 

in  liv(,s. 

Γράτις,-ώ,.ς,  η,  old  age;  the  slough 
of  a  saptut. 

Γραντίος,  -a,  -ov,  ifr.  γράφω  to 
write)  must  write,  ought  to  he 
written. 

Γρατττος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  written^ 
composed  ;  inscribed,  engraven. 

Γράσος,  -ου,  b,  also  Τράσσυς,  Γράοί, 
and  Γράς,  the  dirt,  scourings  or 
refuse  of  wool ;  the  smell  of  the 
armpits. 

Γράσσος,  -ου,  η,  (perhaps  fr.  γηονς  a 
voice)  the  shiut  of  soldiers  charg- 
ing, a  war-song,  cry  of  battle. 

Γράστις,  -ιος,  Att..  -εως,  η,  (fr.  γράια 
to  feed)  grass,  herbage,  hay. 

Γρονς,  γράος,  η,  Ian.  Γρηνς,  and  by 
Dialys.  Γρήύς,  an  old  woman. 

ΓραφεΊον,  -ου,  το,  (fr.  γράφω  to 
write)  an  iron  pointed  instrument 
with  which  the  ancients  wrote  on 
their  waxed  tablets,  a  stylus,  pen- 
cil ;  an  iron  pen,  engraving  tool. 

Γpaφεvς,-ίoς,A.\X.-ίως,b,{fτ.  same) 
a  pafnter,  engraver  ;  a  librarian, 

Γραώεω  -ώ,  Att.  foi•  γράφω. 

Γραφή,  -ης,  η,  (fr.  same)  α  writing^ 
writings;  the  scriptures;  a  pic- 
ture, drawing;  an  indictment, 
accusation. 

Γράφηθι,  2  sin. — Τραφήτωσαν,  2 
pi.  1  a.  impr.  pass.  —  Γραφείς, 
par.  2  a.  pass,  of  γράφω. 

Γραφικός,  -?),  -ov,  (fr.  same)  like 
writing,  giaphical,  well  drawn 
or  described ;  quick  at  vmiingy 
ready  at  the  pen. 

Γρηφικως,  (fr.  last)  expressively; 
naturally,  to  the  life. 

Γοαφίον,  -ov,  TO,  see  γραφεΊον,  and 
Γραφις,  -ίδος,  )),  (fr.  next)  an 
iron  peft  or  stylus ;  the  drawing 
of  lines. 

Γράφω,  f.  -ψω,  p.  γέγραφα,  origi- 
nally to  grave,  engrave  or  scrape 
lines  or  figures  on  some  flat 
surface  ;  to  write,  inscribe ;  to 
describe,  represent,  draw,  paint ; 
to  compose,  write  a  book;  to  en- 
act, decree  ;  to  accuse,  indict ; 
to  direct,  prescribe,  instruct, 
teach;  to  graze.  1  a.  act.  ind. 
ίγραύ/α'  sub.  χράψω,  -Τ]ς,  -η.  per. 
pass,  γέγραμμαι.  1.  a.  pass.  ind. 
εγράφθην  impr,  γράφθητι'  par. 
γραφθείς. 

Γράω,  and  Γραίνω,  f.  -σω,  to  eat,  eat 
up,  corrode,  consume,  devour. 

Γραώΰης,  -εος  -ηνς,  b,  η,  (fr.  γρανς 
an  old  ΛVoman)  of  or  like  an  old 
iroman  ;  aged,  doling ;  silly, fa- 
bulous. 

Γρηγορεω  -ώ,  by  AphiEr.  for  εγρη- 
γορεω,  f.  -ήσω,  p.  εγρηγόρηκα, 
(fr.  εγείρω  to  rouse)  to  watch,  lie 
avmke,  be  av:ake,  be  vigilant ;  to 
live,  be  alive.  For  tenses  see 
εγρηγορεω. 

Γρηγόρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  (fr. 
last)  lying  awake  ;  watchfulness, 
vigilance. 

Τρηγορώς,  for  εγρηγορΐος,  par.  per. 
mid.  of  γρηγοοεω  or  εγρηγορεω. 
ιΓττευί,  -ίΟί,  Att.  -εως,b,  (fr• /?'- 
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Γ^ίτί'ζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  tojsh. 

ΤρΙιτισμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  α 
take,  catch,  capture;  profit,  gain. 

Τρίιτος,  -ου,  h,  and  ΓρΊφος,  -ου,  Ό, 
and  also  -to^-ονς,  το,  η  net,  seine, 
drag  ;  a  riddle,  puzzling  question. 

Τριφάομαι,  (fr.  γράφω  to  write)  to 
write. 

Τρομφάς,  -άίος,  ί),  an  old  sow. 

Τρομφεις,  -£ων,  ol,  painters. 

Τρόσφος,  -ου,  δ,  a  javelin,  dart 
spikeinthefootofaspear. 

Tpv,  any  thing  very  small,  mite, 
mote,  chip,  splinter^  the  black  of 
the  nail. 

Γρύξω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr.  last)  to 
mutter,  growl,  grumble,  grunt. 

Τρυ\\ίζω,  f.  -ίσω,  to  grunt. 

Τρνλλη,  -ης,ί),  and  Γρυλλισ/ϋδί,  -ου 
δ,  (fr.  last)  a  grunt^  grunting. 

Τρυμαία,  -ας,  f/,  (fr.  γρύ  a  mote)  a 
bag,  wallet,  pouch;  any  thing 
insignificant. 

Τρυττος,  -η,  -bv,  (fr.  γρνψ  a  griffin) 
hooked,  cooked  ;  bowed^  bended  ; 
hook-nosed,  aquiline ;  with  a 
hooked  beak,  • 

Γρνσμος,  -ου,  h,  (fr.  γρύζω  to  grunt) 
α  grunting,  grunt. 

Τρύτη,  -ης,  >),  and  Τρυτάρια,  -ων, 
-τα,  (fr.  γρύ  a  mile)  poor  furni- 
ture, lumber;  old  clothes,  frippery . 

Τρντονώλης,  -ου,  h,  (fr.  last,  and 
πωλί'ω  to  sell)  a  seller  of  old 
clothes  or  lumber  ;  a  broker. 

Τρύψ,  -CrSj,  h,  a  griffin,  an  ima• 
ginary  winged  monster  ;  a  kind 
of  eagle,  the  oasifrage. 

Τρώνη,  -ης,  f/,  (perhaps  fr.  γράω  to 
corrode)  a  hollow  rock,  cave, 
cavern. 

Τρωνας,  -η,  -ov,  (fr.  last)  hollow, 
cavernous;  deep. 

Tva  or  Γύη,  Ion.  and  Γυία,  -ας,  fi, 
ground,  land ;  a  field,  an  acre  ; 
ploughed  or  fallow  land. 

Τυάλαι,  -ων,  αί,  (fr.  next)  a  Me- 
garean  word,  drinking  cups. 

Γύαλον,  -ov,  TO,  a  cavity,  hollow ; 
the  palm  or  hollow  of  the  hand; 
a  valley,  glen,  dale  ;  a  cave,  den  ; 
a  trench,  fosse,  (fr.  last)  g.  Ion. 
γυάλοιο. 

Γυίΐλό?,  -η,  -υ ν,  (fr.  last)  handy,  of 
a  size  to  be  handled. 

Γυαρκης,  -ίος  -ους,  δ,  Ij,  (fr.  γνΤον  a 
linib,  and  αρκίω  to  suffice)  in- 
vigorating, strengthening ;  fresh, 
lively,  lusty,  vigorous;  who  be- 
gets lusty  limbs. 

Τίγη,  -ης,  ί/,  a  woman's,  and  Τύ- 
γης,  -ου,  b,  a  man's  name,  Gyge, 
and  Gyges. 

Γύης,  -υο,  h,  (fr.  γΰη  ploughed 
land)  the  plough-head  on  which 
the  sock  ts  fixed. 

Τνιο^άμίΐς,  -α,  h.  Dor.  and  Foet. 
(fr.  γυΐον  a  limb,  and  δαμάω  to 
subdue)  who  viasters  the  limbs  ; 
able,  lusty  ;  epithet  of  a  wrestler. 

Γυιοκόρος,  -ov,  o,  ;'/,  (fr.  same,  and 
κορίω  to  satis'fy)  working  or 
wearying  the  limbs,  fatiguing, 
toilsome,  laborious. 

ΓυΤον,  -ου,  rb,  a  limb,  member,  par- 
ticularly a  hand  or  foot;  any 
larger  part  of  the  frame. 


Vvibs,  -a,  ^bv,  (fr.  last)  wanting  a 
limb,  maimed,  lame,  halt,  crip- 
pled ;  deficient  in  any  part. 

Τυιόω  -ω,  f.  -ώαω,  (fr.  sanie)  to 
break  a  limb;  fo  lame,  maim, 
cripple ;  to  render  weak,  impo- 
tent or  defective. 

Γυιοττεδη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
■κίδη  a  fetter)  fetters,  chains  ;  a 
shackle. 

Γυιόχαλκυς,  -ov,  b,  {],  (fr.  same, 
and  χαλκός  brass)  with  limbs  of 
brass,  very  strong,  most  robust, 

Τυιωθεϊς,  par.  I  a.  pass,  οΐγνιόω. 

Γνλώς,  -ου,  h,  (perhaps  fr.  γυαλος 
hollow)  a  soldier-s  canteen. 

Γυμνάζω,  f.  -άσω^  p.  γεγνμνακα,  (fr. 
γυμνός  naked)  to  exercise  naked, 
practise  for  the  public  games;  to 
exercits,  employ,  engage,  train. 
pres.  impr.  act.  γύμναζε. 

Γυμνάσια,  -ας,  η,  and  Γνμνασις, 
-ιος,  Att.  -εως,  >;,  and  Γύμνασμα, 
-ατός,  rb,  (fr.  last)  practice, 
training,  exercise. 

Γυμνασιαρχίω  -ω,  f.  -ι)σω,  (fr.  last, 
and  αρχϊι  the  chief)  to  regulate 
gymnastic  exercises,  preside  over 
a  school.  . 

Γυμνασιάρχης  or  -χος,  -ov,  b,  (fr 
same)  a  teacher  of  gymnastic 
exercises,  schoolmaster. 

Γνμνασιαρχία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
the  regulation  or  direction  of  a 
gymnasium, 

Γνμνάσιον,  -ου,  h,  (fr.  γυμνός 
naked)  a  place  ofexerci<{e,  school 
for  training  for  public  games; 
practice,  exercise. 

Γνμναστεος,  -a,  -ov,  (fr.  γυμνάζω 
to  train)  must  exercise,  to  be 
practised  or  trained. 

Γυμναστής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
master  or  teacher  of  public  exer- 
cises. 

Γvμvaστικbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  be- 
longing to  public  exercises,  con- 
cerning the  practice  of  or  train- 
ing for  them. 

Γυμναστικώς,  (fr.  last)  with  exer- 
cise, by  practice,  in  training . 

Γυμνης,-ητος,η,  orΓυμvήτης,-ov,b, 
(fr.  γυμνός  naked)  a  light  armed 
soldier. 

Γυμνητεύω,  f,  -εύσω,  p.  γεγνμνή- 
τευκα,  (fr.  last)  to  be  naked  or  ill 
clad  ;  to  wear  light  armour,  serve 
as  a  light  armed  soldier  ;  to  skir- 
mish. 

Γυμνικός,  -η,  -bv,  (fr.  γυμνάζω  to 
exercise)  gymnastic,  about  pub- 
lic sports  or  games. 

Γυμνοιταιδία,  -ας,  //,  (fr.  γυμνός 
naked,  and  παΊς  a  boy)  the  exer- 
cise or  sports  of  naked  boys ;  a 
Spartan  dance. 

Γνμνυς,  -η,  -δν,  (fr.  vv7ov  a  limb, 
and  /id TO c  only)  naked,  bare,  un- 
covered; unarmed,  light  armed; 
uncased,  unsheathed ;  bare,  mere, 
only ;  ope^i,  exposed,  manifest ; 
devoid,  destitute. 

Γυμνοσοφισταΐ,  -ων,οΐ,  (fr.  last,  and 
σοφιστής  a  wise  man)  the  Gym- 
nosophists  or  naked  philosophers 
of  India;  a  fakir  or  dervts. 

Γνμνότης,  -ητος,  η,  (fr,  same)  no 
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kedness,  nudity,  d.  sin.  γνμνό^ 

τητι. 

Γυμνόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
same)  to  strip,  uncover ;  to  pil- 
lage, rob,  plunder ;  to  expose^ 
discover,  show.  1  a.  act.  inf. 
γυ μνωσαι'  'pa.r.  γυμνώσας.  I  a. 
pass.  ind.  εγυμνώθην'  inf.  γνμ- 
νωθηναι'  par.  γυμνωθείς^  a.  sin. 
γυμνωθίντα, 

Γύανωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ή,' (fr. 
last)  nakedness,  barpness^  desti- 
tution. 

Γυνά,  Dor.  for  Γνναι,  v.  sin.  of 
γυνή. 

Ϋυναικάριον,  -ov,  rb,  (dim.  οΐγννίι 
a  woman)  a  weak,  silly,  vain 
woman. 

ΓνναΧκας  -κα^  -κες,  -κί,  -κίς,  -KiaVf 
cases  of  yiiv?/. 

Γυναικε7α,  -ων,  τϋ,  (neut.  pi.  of 
next)  circumstances  incident  to 
women. 

ΓυναικεΤος,  -a,  -ov,  (fr.  γννίΐ  a  wo- 
man) feminine,  female  ;  wo- 
manish, effeminate,  delicate.  Γυ- 
ναικεΧον,  viz.  6ωμα,  the  women's 
apartments. 

Γυναικ>'/ϊος,  Ion.  for  γυναικείος. 

Γυναικίας,  -ου,  b,  (fr.  γννη  a  wo- 
man) a  loomanish  or  effeminate 
person. 

Γυναικιασμος,  -ου,  b,  (fr.  same)^/e» 
male  delights  or  endearments; 
courtship,  compliments,  flattery. 

Γυναικοκρατίομαι  -ουμαι,  ΐ.-ησομαι^ 
p.  -ημαι,  (fr.  same,  and  κρατίω 
to  rule)  to  submit  to  or  be  di- 
rected by  women,  be  governed  by 
a  wife;  to  gratify,  indulge  a 
wife.  par.  pres.*pass.  cont.  γν• 
ναικοκρατού  μένος. 

Γυναικοκρατία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
subjection  to  women,  female  go- 
vernment. 

Τυναικομανης,  -ίος  -ους,  b,  {],  (fr. 
same,  and  μαίνομαι  to  dote)  fool- 
ishly fond  of  women  ;  lasavious. 

Γυναικός,  g.  Γνναικι,  d.  sin.  οΐγυνή. 

ΓυναικοφιΧας,  -a,  b,  Dor.  for 

Γυναικοφίλης,   -ου,,  b,   (fr.    γυνή  a 
Λvoman,  and  φίλος  fond)  fond  oj 
women;  effeminate,  delicate  ;  las- 
,  civious ;  libidinous. 

Γνναικώδης,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr. 
same)  V)oman-like,  becoming  a 
woman;  feminine,  tender,  deli- 
cate; womanish,  like  a  woman, 
effeminate. 

Γυναικών,  -ωνος,  δ,  Γυναικωνίτης, 
-ου,  b,  and  ΓυναικωνΊτις,  -ιηος, 
^,  (fr  same)  the  womerCs  apart- 
ments; an  inner  chamber;  a 
house  for  women. 

Γυναιμανης,  same  as  γυναικομανής. 

Γύναιον,  -ov,  rb,  (dim.  of  γυνή  a 
woman)  a  little  woman^  silly 
woman. 

Γνναιζιν,  for  γύναιζι,  d.  pi.  of 

Γυνή,  -aικbς,  hi  (perhaps  fr.  yov^ 
birth)  α  woman,  wife.  v.  sin. 
γυναι,  madam,  ma'am,  d.  γυναι- 
κί'  a.  γυναΊκα,  and  Dor.  γννήν' 
d.  pi.  γνναιζι. 

Γύννις,  -ιδος,  b.  Poet,  for^^'uvtf,  (fr. 
last)  womanish,  effeminate,  de- 
Ucate,  tender. 
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Τύιηνοί,  -Vy  -ον,  (fr.  γύψ  Awiture) 
rmUurine,  of  or  like  a  vulture. 

Γυπό?,  high,  tall,  lofty  ;  long. 

Γνργαθος,  -ου,  b,  a  basket;  a  coffer, 
case,  &c.  'made  of  twigs. 

Γύρις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  βηβ  flour  ; 
the  dust  of  a  mill,  ^^ 

Tvpbg,  -a,  -hv,  curved,  beni^crook' 
ed ;  round,  circular.  Subs,  a 
ditch,  furroio,  hole  for  a  tree;  a 
round  cake. 

Γΐίρος,  -ου,  6,  a  circuit,  compass, 
circle. 

Τυρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
curve,  hend,  make  round ;  to 
gather  into  a  heap,  crowd,  clus- 
ter ;  to  lay  up,  hide,  bury. 

Γύρωμα,  -ατός,  rb,  and  Γύρωσις, 
-ιος,  Alt.  -εως,  fi,  (fr,  same)  a 
whirl  or  whirling,  quick  circular 
motion  ;  a  piling,  heaping,  ga- 
thering into  a  heap ;  a  circle, 
ring,   circus. 

Ti:ip,  γΰττος,  Ό,  (perhaps  fr.  κύ-κτω 
to  bend)  a  vulture. 

Τύφος,  -ου,  fj,  (perhaps fr.  γη  earth, 
and  εψω  to  bake)  gypsum,  ala- 
baster ;  white  clay. 

ΤυχΙάω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
■plaster  vjith  gypsum,  whiten. 

Γώ,  by  Aphaer.  for  εγώ. 

Γω,  cent,  of  ^άω.     Also  for  χάω. 

T(7),  for  εαυτιΖ,  tSiw,  and  σω,  see 
εαυτού,  ίδιος,  arid  σόί. 

Γωγ,  Heb.  indecl.  Gog,  the  name 
of  a  king  and  a  nation. 

Γωλείϊ,  -ων,^τά,  the  caves,  dens, 
and  haunts,  of  beasts. 

Των,   Ion.   for  γουν. 

TuvuTUj  Dor.  ior  γόνατα,  η.  a.  v. 
pi.  of  γόνυ. 

Τωνία,  -ας,  fi,  an  angle,  corner ;  a 
nook,  hiding  place  ;  an  extremi- 
ty, v^erge, 

Τωνιαίος,  -a,  -ov,  and  Τωνιώδης, 
-εος  -ους,  b,  ή,  (fr.  last)  angular, 
with  corners  ;  of  the  corner. 

Των'ώιον,  -ου,  το,  (dim,  of  same)  a 
little  corner,  nook,  hiding-place. 

Τωριάω,  -ώ,  a  Laconian  word,  to 
laugh  at,  taunt,  scorn. 

ΤωρΓίτος,  -ου,  b,  (fr.  χωρεω  to  con- 
tain, and  ρυτός  drawn)  a  quiver. 


Δ,  S,  the  fourth  of  the  Greek  let- 
ters, called  delta ;  as  a  nume- 
ral mark  it  signifies  four  ;  with 
a  dot  underneath,  δ,  four  thou- 
sand. 

Δ',  for  Si. 

Δω,  an  intensive  particle. 

Δα,  and  6ας,  Dor.  for  γη,  γης. 

Δαβεΐρ,  and  Δαβίρ,  Heb,  indecl. 
an  oracle  ;  the  inner  or  m.ost  holy 
part  of  the  temple. 

Δαβίδ,  Heb.  indecl.  David,  a 
man's    name. 

Ααγύς,    -ϋδος,    fj,   crystal ;    ice ;  α 

necklace  or  image  hung  to  it. 
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Δβί/χω,  (fr.  δας  a  torch,  and 
έχ^ω  to  hold)  to  hold  or  carry  a 
torch. 

Α^διξ,  -ικος,  η,  a  measure. 

Δαδίον,  -ου,  το,  (dim.  of  δας  a 
torch)  α  small  torch,  light,  can- 
dle. 

Δ<}δουχ^έω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  ίχω  to  hold)  to  carry  a 
torch,  hold  a  light ;  to  light,  give 
or  shoiv  light  to. 

Δ^ίδουχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
carrying  a  torch  or  light. 

Δφδων,  g.  pi.  oi'  δας,  cont.  fr.  δαί'ς. 

ΔαεΊς,  par.  2  a.  act.  —  Δαείης,  2 
sin.  pres.  opt.  act.  of  δάημι, 
for  δαέω. 

Δαείω,  for  δαίω. 

Δαερος,  -ά,  -qv,  (fr.  δαίω  to  burn) 
black,  dark,  dusky,  swarthy. 

Δαίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  δεδάηκα,  (fr. 
δαίω  to  learn)  to  learn,  receive  in- 
struction, acquire  information  ; 
to  know,  know  how,  be  skilful. 
per.  pass.  ind.  δεδάημαι'  inf. 
δεδαήσθαι'  par.  δεδαημένος.  2  a. 
act.  (fr,  δάημι)  ind.  εδάην  inf. 
δαηναι,  Dor.  δαήμεναι '  par.  δαείς, 
1  f.  mid.  δαήσομαι,  2  sin.  Ion. 
δαήσεαι.  for  δαήστ].  per.  mid.  δέ- 
δηα,  and  δέδαα'  par.  δεδαώς. 
pper.  mid.    εδεδήειν. 

Δάζω,  or  rather  Δάζομαι,  f.  δάσο- 
μαι,  p.  δέδασμαι,  -σαι,  -σται,  fr. 
δαίω  to  share,  which  see. 

Δάη,  -ης,  {,,  (fr.  same)  a  fight, 
battle ;  a  light,  torch,  brand. 

Δαήμεναι,  Δαήσεαι,  see  δαεω. 

Δάημι,  obs.  its  tenses  are  used  by 
δαεω,  and  δαίω. 

Δαήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  δαίω  to 
teach)  learned,  wise ;  knoicing, 
skilled,  experienced ;  expat,  in- 
genious, subtle,  comp.  δαημονέσ- 
τερος,  sup.  -έστατος, 

Δαηρ,  -ερος,  b,  (Ir.  δαίω  to  burn  ; 
because  they  carried  the  torches 
at  their  brother's  marriage)  a 
husband's  brother  ;  a  brother-in- 
law  ;  a  bridesman , 

Δαηρος,  -a,  -bv,  (fr.  same)  light, 
bright,  clear. 

Δαί,  for  δε.  Δαΐ,  bj  Apoc.  for 
δα'ιδι,  d.   sin.   of  δα'ί'ς. 

Δαιδαλέος,  -a,  -ov,  or  -ου,  and  Ion. 
-010,  b,  f],  (fr.  Δαίδαλος  Daeda- 
lus) artful,  ingenious,  expert, 
skilful;  artificial,  curious;  di- 
versified, variegated,  ornamental. 

Δαιδά\\ω,  f.  -αλώ,  and  Δαιδα\όω 
-ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to  ivork  in- 
genio^isly ;  to  ornament,  adorn, 
variegate. 

Δαίδα\μα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a 
piece  of  nice  workmanship,  cu- 
riosity, rarity,  ornament ;  a  sta- 
tue, image. 

Δαιδων,  g.  pi.  of  δαίς. 

Δαίε,  and  Δαίεΐ',  Ion.  for  έδαιε,  3 
sin.  impf.  ind.  act,  —  Δαίετο, 
Ion.  for  εδαίετο,  impf.  ind.  pass, 
of  δαίω, 
Δα'ιζω,  f,  -<|ω,  (fr.  δαίω  to  divide, 
for  which  it  is  used  Poet.)  to 
divide,  share,  distribute ;  to  tear 
qff,  pull,  pluck  :  to  ait,  wound ; 
to  slay,  kill.  I  a.  act.  εδάϊζα. 
(.129) 
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pres.  pass,  δαίζομαι'  per.  pass. 
δεδάϊγμαι'  par.  δεδαϊγμίνος. 

Δαίκτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  last)  divid- 
ing, rending,  piercing, 

Δαιμονάω  -ω,  f.  -);σω,  same  as  δαι 
μονιάω. 

Δαίμονες,  —  Δαίμονος  —  Δαιμύνω7>, 
cases  of  δαίμων. 

Δαιμόνι'  for  δαιμόνιε^  ν.  sin.  οί  δαι- 
μόνιος. 

Δaιμovιaκbς,  -η,  -ον,  (fr.  δαίμων  a 
aeiXy)  inspired  ;  posstssed  by  an 
evil  spirit.   Subs,  a  demoniac. 

Δαιμονιάω  -ώ,  f.  -;7σω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same)  to  be  inspind ;  to  be  pos- 
sessed by  an  evil  spirit ;  to  rage, 
rave. 

δαιμονίζομαι,  f.  -ίσομαι,  p.  δεδαι- 
μόνισμαι,  (fr.  same)  to  he  pos- 
sessed by  an  evil  spirit^  3  sin. 
pres.    δαιμονίζεται. 

Δαιμονιζόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  of  last. 

Δαιμονίη,  Δαμονίτ]σι,  Ion.  for  δαι- 
μονία,  η.  sin.  and  δαιμονίαις,  d. 
pi.  fern,  of  δαιμόνιος. 

Δαιμόνιον,  -ου,  rb,  (dim.  of  δαίμων  a 
deity)  a  divinity,  spirit,  geiAi/s  ; 
a  spectre,  ghost,  phantom  ;  des- 
'("i/>  fde,  fortune,  lot,  state  of 
life ;  misfortune,  adversity  ;  a 
demon,  evil  spirit,  fallen  angel, 
devil. 

Δαιμόνιος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same)  in- 
faUiaied,  possessed;  fatal,  un- 
fortunate ;  wicked ;  mad,  fran- 
tic ;  divine  ;  supernatural  ;  au- 
gust, grand,  admirable;  fortu- 
nate, happy. 

Δαιμονισθείς,  -ε7σα,  -εν,  par.  1  a. 
pass,  of  δαιμονίζομαι. 

Δαιμονιώδης,  -εος  -ους,  b,  ff,  (fr. 
same)  like  a  spirit  or  demon^ 
demoniacal. 

Δαιμονίων,  par.  pres.  act.  cont.  of 
δαιμονιάω. 

Δαίμων,  -όνος,  b,  f„  (fr.  δαίω  to 
know)  a  deity,  caust,  author, 
creator ;  a  demon,  intelligence, 
spirit,  genius ;  fortune,  fate, 
destiny,  lot  ;  an  evil  spirit,  fallen 
angel,  devil. 

Δαίνυ,  by  Apoc.  for  δαίνΐ'βι,  pres. 
impr,  act.  —  Δαίνυνθ^  and  Δαί- 
νυντ\  Ion.  for  εδαίνυντο,  3  pi. 
impf.  mid.  —  Δαίνυσθ',  for  δαί- 
νυσθαι,  pres.  inf.  mid.  of 

Δαίννμι,  to  entertain,  treat,  receive. 
Δαίνυμαι.,  to  feast,  banquet,  eat, 
dine  with. 

Δαίξαι,  1   a.  inf.  act.  of  δαίζω. 

Δαίομαι,  f.    -σομαι.   see  δαίω. 

Δάϊος,  -a,  -ov,  (fr.  δαίω  to  divide) 
wise,  knowing,  sensible. 

Δαιος,  -a,  -ov,  (fr.  δαϊς  a  fight) 
destructive,  injurious,  hostile, 
Δαωι,  pi.  enemies. 

Δα'ιόώρων,  -όνος,  δ,  η,  (fr.  δαίω  to 
divide,  or  δαΧς  a  fight)  wise,  sen- 
fille,  intelligent ;  warlike,  va- 
liant, courageous. 

Δαίρω,  f.  -αρΰ,  to  scourge,  flog, 
lash^^  cut. 

Δαίς,  -aιrbς,  fi,  and  Poet.  Δαίτη, 
-ης,  t),  (fr.  δαίω  to  share)  afeast, 
entertainment ;  good  cheer,  dain- 
ties. 
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Δαϊί,  -ιδος,  η,  (fr.  same)  a  light, 
torch,  taper  ;    a  fight,  battle. 

Αα'ίσαι,  1  a.  inf.  act.  —  ^α'ίσάμενος, 
1  a.  par.  mid.  —  Ααίστ),  2  sin.  1 
a.  sub.  mid.  of  δαίω  or  δαίω. 

Aaira,  a^  sin.  — ΑαΊτας,  a.  pi.  of 
δαίς. 

Δαίτηθεν,  (fr.  δαίτη  Poet,  for  δα'ΐς  a 
feast)  from  or  after  the  feast, 
Old  of  the   etitertainment. 

Ααιτρεύω,  ί'.  -εύσω,  (fr.  next)  to  cut 
7ip,  carve, 

Aairpof,  (a.  sin.  of  next,  λ'Ϊζ.  κατά) 
separatdy,  severally,  by  turns,  in 
shares. 

Ααιτρος,  -ov,  b,  (fr.  δαίω  to  divide) 
a  cook. 

Ααιτΰμών,  -όνος,  ο,  (fr.  next)  a 
steward  or  president  of  a  feoist ; 
a  cook,  carver  ;    a  guest. 

Ααιτνς,  -ΰος,  η,  same  as  δαίς. 

Ααίφρων,  -όνος,  h,  η,  (fr.  δαΧς  bat- 
tle, and  φρην  understanding) 
wary  in  fight,  sagacious  in  war, 
tvarlike,  brave,  daring. 

Ααϊχθείς,  1  a.  par.  pass,  of  δαίζω. 

Ααίω,  f.  δαίσω,  and  δα'ισω,  p.  δέδαι- 
κα,  to  divide,  part,  rend  ;  to  con- 
sume, burn,  lay  jwaste,  depopu- 
late ;  to  kindle,  glow,  burst  or 
break  out;  to  carve,  distribute, 
entertain,  feast ;  to  celebrate, 
solemnize;  to  share,  partake  of 
a  feast,  eat ;  to  impart,  teach, 
instruct,  inform,  acquaint ;  to 
participate,  acquire,  learn,  know. 
per.  mid.  δέδηα.  pper.  mid. 
εδεδτ'ιειν.      See  δαεω. 

Αάκαρ,  a  kind  of  cassia. 

Αάκε,  Ion.  for  έδακε,  3  sin.  2  a. 
ind.  act.  —  Αακεειν,  Ion.  for  δα- 
κεΐν,  2  a.  inf.  act.  of  δήκω,  obs. 
for  δάκνω. 

Αακέθϋμος,  -ου,  h,  f],  (fr.  δάκνω  to 
gnaw,  and  ^νμος  the  mind) 
heart-rending^  oppressive,  over- 
whelming, uistressing^  grievous, 
melancholy. 

Αακνάζω,  τ.  -ασω,  (fr.  next)  to 
bite,  snap,  catch  with  the  teeth. 

Αάκνω,  f.  δήζω,  p.  δεδηχα,  (fr. 
ο?/κω  obs.  to  bite,  whence  its 
tenses  are  derived)  to  bite,  gnaw, 
champ  ;  to  pinch,  sting  ;  to  gall, 
molest,  tease,  vex;  to  backbite, 
slander ;  to  fight,  quarrel,  dis- 
pute. 1  a.  act.  έδηξα.  2  a.  act. 
ind.  έδακον'  inf.  δακεΐν.  2  f.  act. 
δακω.  per.  pass,  δεδηγμαι.  1  a. 
pass.  ind.  εδήχθην'  par.  δηχΟείς. 
2  a.  pass,  εδάκην.  1  f.  mid. 
δήξομαι.  1  a.  mid.  εδηξάμην.  2 
a.  mid.  εδακόμην. 

Αακόντος,  δακούσης,  g.  sin.  par.  2 
a.  act.  of  last. 

Αακος,  -εος  -ους,  rb.  Poet.  (fr. 
same)  a  bite,  properly  of  a  beast 
on  a  man  ;  a  sting ;  a  beast  or 
venomous  creature  ;  slander,  ca- 
lumny. 

Αάκρυ,  -νος,  Αάκρνμα,  -ατός,  and 
Αάκρυον,  -ου,  τδ,  (fr.  same)  a 
tear.  pi.  δάκρυ\  lor  δάκρυα. 

Αακρυόεις,  -εσσα,  ~εν,  (fr.  last) 
weeping,  in  tears;  tearful,  me- 
lancholy. 

Δοκρύοεν,   (fr.  last)  in  tearsj  with 
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bursting  tears;    sadly,    mourn- 
fully. ^ 

Αακρυροέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δάκρυ  a 
tear,  and  ρίω  to  flow)  to  weep, 
shcdiears. 

Αακρύσας,  1  a.  par,  act.  of  <5ακρυω. 

Αάκρυσι,  d.  — Αακρύων,  g.  pi.  of 
δάκρυ. 

Αακρνχ^εω  -ω,  f.  -εύσω,  (fr.•  δάκρυ 
a  tear,  and  χ^έω  to  pour)  to  weep, 
pour  forth  or  shed  tears,  par. 
pres.   δακρΐχ^έων. 

Αακρύω,  f.  -ϋσω,  p.  -νκα,  (fr.  same) 
to  weep,  lament  with  tears,  be- 
wail, deplore.  Αακρνομαι,  to  have 
tears  shed  on  one,  be  wet  with 
tears  ;  to  be  pitied,  compassioned. 

Αακρυώδης,  -εος  -ους,  Ό,  f/,  (fr. 
same)  like  tears ;  tearful;  tear- 
falling,  tender,  melancholy. 

Αακτύλιος,  -ου,  b,  (fr.  next)  aring, 
link,  mesh. 

Αάκτυλος,  -ου,  b,  a  finger,  toe  ;  a 
dactyl ;  a  date. 

Αάκω,  2  f.  act.  —  Αακών,  2  a.  par. 
act.  of  δάκνω. 

Ααλεΐτο,  Dor.  and  Ion.  for  εδηλεΊ- 
To,  3  sin.  impf.  ind.  mid.  — 
Αάλήσατο,  same  for  εδη\ήσατο, 
3  sin.   1  a.  mid.  of  δη\έω. 

ΑάΧιος,  Dor.  for  Δ»;λίθί. 

ΑαΧμανουθά,  indecl,  Oalmanutha, 
a  district  of  Judea. 

Ααλμάτία,  -ας,  η,  Dalmatia,  a 
country  on  the  Adriatic  sea. 

A^\bς,  and  ^ol.  Ααυ\ος,  -ου,  b, 
(fr.  δαίω  to  burn)  a  light,  lamp  ; 
a  firebrand,  torch  ;  afiash,  bright- 
ness. 

Αθλος,  V.  Δαλε,  Dor.  for  Αη\ος 
and  ΔΓ/λε. 

Ααμςί,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  of 
δαμάω. 

Ααμάζεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass, 
of 

Ααμάζω,  see  δαμάω.  pres.  par. 
pass,  δαμαζόμενος.  per.  pass. 
δεδάμασμαι. 

Ααμαίος,  -ου,  b,  fj.  Poet,  for  δαμασ- 
τ'ΐκός,  -η,  -ov,  or  δαμάζων,  (fr. 
last)  taming,  subduing,  oi'er- 
poivering,  overwhelming.  Subs. 
a  conqueror,  master. 

Ααμάλη,    Dor.  for  δάμαλις. 

Ααμαλήβατος,  -ου,  Ο,  η,  (fr.  δαμάΧη 
a  heifer,  and  βαίνΛ  to  walk) 
frequented  or  resorted  to  by  cat- 
tle ;  grazed,  pastured. 

Ααμάλήβοτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  βόσκω  to  feed)  grazed  or 
pastured  by  cattle. 

Ααμαλίζω,  Poet,  for  δαμάζω,  (fr. 
next)  ΑαμαΧίζομαι,  to  gambol, 
frolic  like  a  young  heifer. 

Αάμαλις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  δα- 
μάω to  tame)  a  heifer,  young 
cow.  _ 

Αάμάρ,  and  Αάμαρς,  -άρτος,  /%  (fr. 
same,  or  perhaps  for  γάμαρ,  fr. 
γάμος  marriage)  a  wife,  lady, 
dame. 

Ααμαρετιον,  -ου,  τδ,  α  Sicilian  coin, 
so  called  fr.  Ααμάρης,  the  wife  of 
Gelo,  king  of  Syracuse. 

Αάμάρις,  -ιδος,  fj,  same  as  δάμαρ. 
Also  Damaris,  a  woman's 
name. 
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Ααμάσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αάμασε, 
Ion.  for  εδάμασε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act. — Αάμασον,  1  a.  impr.  act. 
—  Αάμασσα,  Ααμάσσατο,  and 
Ααμασσάμενος,  Ion.  and  Poet, 
for  εδάμασα,  1  a,  act.  εδαμάσατο, 
3  sin.  1  a.  ind.  mid.  and  δαμα- 
σάμενος,  1  a.  par.  mid.  of  δα- 
μάω. 

Ααμάσδειν,  Dor.  for  δαμάζειν,  pres, 
inf.   act.  of  δαμάζω. 

Ααμασίβροτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  δαμάω 
to  tame,  and  βροτος  mortal)  the 
tamer  or  subduer  of  mortals,  vic- 
torious. 

Ααμασίφρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ώρην  the  understanding)  the 
tamer  of  the  mind,  the  subduer  of 
the  will. 

Ααμασκός,  -οΰ,  >),  Damascus,  a 
city  in  Syria. 

Ααμασκηνος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of 
Damascus.  Hence  come  dam- 
son and  damask. 

Ααμασώνιον,  -ου,  το,  (perhaps  fr. 
same)  a  certain  herb. 

Ααμάτηρ,  Dor.  for.  Αημήτηρ. 

Ααμάω,  -ώ,  and  Ααμάζω,  f.  -άσω, 
p.  -ακα,  to  break,  tame;  to  van- 
quish, overcome  ;  to  afflict,  bring 
down,  prostrate,  overthrow^  over- 
whelm ;  to  kill,  slay.  Ααμάομαι 
-ωμαι,  to  be  conquered  ;  to  sub- 
mit, yieldj  obey.  2  a.  act.  έδα- 
μον.  2  f.  ind.  act.  δάμώ.  2  a. 
pass.  ind.  εδάμην,  3  pi.  εδάμησαν, 
Poet  and  Besot,  δάμεν'  opt.  δα- 
μείην'  inf.  δαμηναι,  and  Dor. 
δαμ.ήμεναι'  par.  δαμεϊς,  in  du. 
δάμεντε. 

Ααμναίμαν,  Dor.  for  δαμναίμην, 
pres.  opt.  pass.  —  Αάμνησι,  3 
sin.  pres.  ind.  act.  of  δάμνημι, 
same  as  last. 

Ααμνάω,  -ω,  ί.  ήσω,  and 

Αάμνημ\  for  Αάμνημι,  (fr.  δαμνάω) 
same  as  δαμάω. 

Ααμοίτας,  -a,  b.  Dor.  for  Αημοίτης^ 
-ου,  b,  Damoetus,  a  man's  name. 

Αάμος,  -ω,  b.  Dor.  for  δήμος. 

Ααμότας  and  Ααμότης,  Dor.  for  δη- 
μότης. 

Ααμότις  -ιδος,  a.  Dor.  for  δημό- 
τις. 

Αάμων,  -όνος,  b,  Damon,  a  man's 
name. 

ΑαμωσώμεΘα,  Dor.  for  δημωσώμεθα, 
1  pi.  1  a.  sub.  mid.  of  δημόο- 
μαι. 

Αάν,  same  as  Ζαν  or  Ζήν. 

Αανάας,  g.  Dor.  of 

Αάνάη,  -ης,  {/,  a  kind  of  laurel. 
Also  Danae,  a  woman's  name. 

Ααναΐδαι,  -ων,  al,  the  daughters 
of  Αάναος. 

Ααναίδης,  -ου,  b,  η,  a  descendant 
of  Ααναος,  an  Argive. 

Αανακη,  -ης,  //,  a  barbaric  coin; 
Charon's  fare. 

Ααναος,  -ου,  b,  Danaus,  a  king  of 
Argos. 

Αανείζετε,  2  pi.  pres.  impr.  act. 
—  Αανείζητε,  2  pi.  pres.  sub. 
act.  —  Αανείζουσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  —  Αανείσασθαι,  1  a  inf. 
mid.  of 

Αανείζω^  {.δάνεισα,,  and  Att.5av£(£3 
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5).  ίε5άνεικα,  (fr.  ίάνος  a  loan)  ίο 
end;  to  practise  usury ^  lend  at 
interest;  to  extort.  Αανείζομαι, 
to  borrow ;  submit  to  usury ^  be 
oppressed  by  usury.  1  a.  act. 
εδάνεισα.  1  a.  mid.  ind.  εδανει- 
σάμην. 

ά,άνειον,  -ου,  τδ,  (fr.  Same)  interest, 
usury  ;   a  loan  ;  a  debt. 

Λάνεισμα,  -ατός,  rb,  (fr.  δανείζω  to 
lend)  money  lent  or  borrowed  on 
usury ;  usurj/,  extortion ;  in- 
terest, recompense. 

Αανεισμος,  -ov,  b,  (fr.  same)  usury  ; 
a  borrowing,  loan. 

Αανειστης,  -οϋ,  b,  (fr.  saine)  a 
usurer,  money -broker ;  a  lender, 
creditor. 

Αανιηλ,  Heb.  indecl.  the  prophet 
Daniel. 

Αάνος,  -εος  -ους,  rb,  a  gift,  present ; 
a  loan,  debt ;  a  light,  torch, 
brand. 

Αάνος,  -η,  -bv,  (fr.  δαίω  to  burn) 
dry,  parched,  arid ;  subs.  u)ood 
βί  for  torches  ;  a  link,  brand. 

Aavavav,  pres.  inf.   act.  of 

Ααηανάω  -ώ,  Π  -ήσω,  p.  δεδατ:άνιικα, 
(ίί•.  5«-Γω  to  devour)  to  defray, 
expend,  lay  out,  pay  a  share ;  to 
consume,  spend,  waste,,  lavish, 
squander.  1  a.  act.  ind.  εδαπά- 
νησα•  impr.  δαττάνησον  opt.  δα- 
πανήσαίμι'  sub.  δα-αντ/σω,  3  pi. 
δαπανησωσι. 

Ααττανη,  -ης,  τ),  (fr.  last)  cost,  ex- 
pense, charge;  costliness,  waste- 
fulness. 

Αα-:ιανηθε\ς,  -εϋσα,  -εν,  1  a.  par. 
pass,  of  same. 

Αατζάνημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
laying  out,  expenditure,  cost, 
charge. 

Ααττανηρβς,  -a,  -bv,  (fr.  same)  ex- 
pensive, costly,  prodigal,  waste- 
ful. 

Αάπανος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  waste- 
ful, expensix)e,  extravagant ;  subs. 
a  prodigal,  spendthrift. 

Αάττεδον,  -ου,  rb,  (fr.  δα  intens. 
and  κέδον  the  ground)  a  floor, 
pavement;  the  bottom,  ground, 
soil. 

Αά-κτω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (perhaps 
fr.  δαίω  to  divide)  to  devour,  cat 
up;  to  rend,  tear,  -mangle;  to 
woun.d. 

Αα^δανίά(ον,  jSoI.  for  Ααουανιών, 
g.   pi.  of  Ααρδάνιος. 

Ααρδανίδηο,  Ion.  for  Ααοδανίδον, 
g.  of^ 

Ααρδανί^ης,  -ov,  o,  (patron.'  f;•. 
Αάρδανος)  Priam,  the  son  of 
Dardanus. 

Ααρδήνιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  next)  a 
descendant  of  Dardanus ;  a 
Dardanian,  Trojan. 

Αύρδανος,  -ov,  b,  Dardanus,  the 
founder  of  Troy. 

Ααρδά~τω,  f.  --ψω,  intensive  for 
θάπτω. 

Αάρεικος,  -ov,  b,  a  golden  coin  of 
Persia,  so  called  from  Αάρειος, 
one  of  their  kings,  worth  twen- 
ty Attic  drachms,  or  the  thir- 
tieth part  of  a  talent  j  .a  do- 
ne. 


Αάρείος,  -ου,  b,  Dantis,  a  Persian 
king. 

Ααρης,  -ητος,  b,  Dares,  a  man's 
name. 

Ααρήσομαι,  -r),  -εται,  in  2  pi.  δαρή- 
σεσθε,  3  pi.  δαρήσονται,  2f.  pass, 
of  δέρω. 

Ααρϋάνω,  1  f.  mid.  δαρθήσομαι,  p. 
act.  δεδάρθηκα,  to  sleep,  fall  or 
go  asleep,  rest.  par.  per.  δεδαρ- 
θηκώς.  2  a.  act.  ind.  ίδαρΘον,  by 
Metath.  ίδραθον  inf.  δαρθεΧν 
par.  δαρθων.  2  f.  δαρΘώ,  by  Me- 
tath. δραθω,  the  tenses  are  bor- 
rowed from 

ΑαρΘέω  -ω,  (fr.  δέρμα  θ4•  δΐοας  a 
skin)  to  sleep  or  lie  upon  skins. 

Aapbv  and  Αάρος,  Dor.  for  δηpbv 
and  δ»ιρός. 

Aapτbς,  and  by  Metath.  Apaτbς, 
-η,  -bv,  (fr.  δέρω  to  flay)  exco- 
riated, flayed  ;  scour ged,Jiogged  ; 
subs,  the  bag  whicli  contains  the 
testicles. 

Αας,  -αδος,  fj,  cent,  for  δαίς. 

Αάσαντο,  Ion.  for  εδάσαντο,  3  pi.  1 
a.  mid.  —  Αασαίμεθα,  1  pi.  1  a. 
opt.  mid.  — -  Αάσασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  —  Αασάσκετο,  Poet,  and 
Ion.  for  εδάσατο,  3  sin.  1  a.  mid. 
.  —  ΑασεΊ^αι,  Dor.  for  δάσεται, 
1  f.  mid.  of  δάζω. 

Αάσας,  Dor.  for  δήσας,  1  a.  par. 
act.  of  δέω. 

Αασάσκετο,  Ion.  and  Poet,  for  εδά- 
σατο, 3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
δάζω,  same  as  δαίω. 

Αασεΐα,  -ας,  η,  (fem.  of  δασύς 
rough)  a  mark  of  aspiration  ('). 

Αασίως,  (fr.  same)  harshly ,  rough- 
ly ;  ivith  aspiration. 

Αάσκιλ'λος,  -ov,  b,  (perhaps  fr. 
next)   a  flsh  that  lives    in  the 

^    mud. 

Αάσκιος,  -ου,  b,  >),  (fr.  δα  intens. 
and  σκία  a  shade,  or  by  Sync, 
for  δαασύσκιος,  fi".  δασύς  thick, 
and  same)  shady,  umbrageous, 
yielding  shade. 

Αασμο\ογέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα, 
(fr.  δασμός  tribute,  and  \έγω  to 
collect)  to  levy,  raise  tribute, 
collect  taxes.  Αασμολογέυμαι 
-ουμαΐ,  to  be  taxed,  pay  tribute. 

Αασμολογία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
collection  of  tribute. 

Αασμολόγος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
collector  of  tribute,   tax-gatherer. 

Aaσμbς,  -ov,  b,  (fr.  δάζω  to  divide) 
α  division,  sharing ;  a  portion, 
share,  lot;  a  proportion,  rate; 
a  tribute,  tax. 

Αασμοφόρος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  last,  and 
φέρω  to  bring)  a  tributary,  sti- 
peJidiary  ;  paying  tax  or  duty. 

Αάσος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  δασύς  thick) 
a  thicket,  wood,  underwood. 

Αασηλης,  -ητος,  and  Αασ-\ητις, 
-ως,  Att.  -εως,  b,  η,  (fr.  δας  a  fire- 
brand, and  πλ/;σσίϋ  to  strike) 
striking  with  a  brand,  smiting 
with  a  torch,  terrible,  fierce,  fu- 
rious, dreadful.  Or,  (fr.  δα.  in- 
tens. and  ν\ήμί  to  fill)  replete 
with  misfortune,  brimful  of  wo, 
miserable,   wretched.       Or,    (fr. 


difficult  of  access,  dangerous   to 

approach,  hazardous,  perilous. 

Αάσσαντο,  Αάσσασθαι,  and  Αασσά 
μένος.   Ion.    and    Poet,   for  εδά- 
σαντο,  3  pi.   1  a.  mid.   ind.  δά 
σασθαι,  inf.  and  δασάμενος,  par. 
of  δάζω. 

Αασϋκερκος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  δασύς 
shaggy,  and  κέρκος  a  tail)  long- 
tailed,  hairy-tailed. 

Αασύνω.  f.  -ΰνώ,  (fr.  same)  to 
thicken,  set  thick  or  close ;  t9 
cover  with  hair,  make  hairy ;  to 
aspirate,  pronounce  roughly. 

Αασΰ~ονς,  -οδός,  b,   (li*.  sanje,  and 
τχούς  the  foot)  hairy-foot ;  a  rob 
bit  or  coney  ;  a  hare. 

Αασύς, -εΊα,  -ν,  thick,  close,  hairy , 
rough,  prickly,  shaggy ;  chsely 
set,  planted  or  grown  ;  aspirated, 
pronounced  roughly. 

Αασύστερνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last,  and 
στέρνον  the  breast)  with  a  hairy 
breast;  strong,  athletic. 

Αασύτης,  -ητος,  >;,  (fr.  same)  thick- 
ness, closeness  ;  hairiness,  shag- 
giness,  roughness  ;  aspiration  or 
rough  pronunciation. 

Αατέομαι  -υύμαι,ΐ.-ήσομαι,  τρ.-τιμαι, 
(fr.  δαίω  to  divide)  to  divide, 
share,  allot,  apportion,  distribute  ; 
to  consume,  waste,  spend;  to  eat 
up,  devour.  Αατέασθαι  for  δα- 
τέεσθαι,  pres.  inf.  mid. — Aa- 
teovTo,  Ion.  for  εδατέοντο,  3  pi. 
impf,  ind.  —  Αατεύντο,  Dor.  for 
εδατουντο,  same  cont.  —  Αατεώ- 
μέθα,  1  pi.  pres.  sub.  mid. 

Αατήριος,  -ov,  b,  (fr.  δαίω  to  divide) 
a  distributer,  divider. 

Αάτις,  -"ΐδος,  b,  Datis,  a  Persian 
governor. 

Aaτισμbς,  -ou,  b,  (fr.  last)  a  parasi- 
tical imitation  of  Datis,  a  Per- 
sian nobleman  ;  particularly  of 
his  corrupt  manner  of  speaking 
Greek  ;  a  solecism,  barbarism. 

Αατύσσω,  (fr.  δαίω  to  entertain)  to 
gormandize,  gluttonize,  devour. 

Ααύκος,  -ov,  b,  f),  bold,  confident, 
daring,  resolute. 

Ααύκος,  -ov,  η,  and  Ααύκον,  -ov,  τί, 
an  herb  growing  in  Crete. 

Αανλος,  -η,  -bv,  (fr.  δα  intens.  and 
νλη  a  wood)  thick,  close,  imper- 
vious;  dark,  enigmatical. 

Ααφναως,  -ov,  b,  (fr.  next)  an  epi- 
thet of  Apollo. 

Αάψνη,  -ης,  hi  ^^c  laurel  or  bay 
tree.  A\so  Daphno,  a  woman's 
name. 

Ααφνήεις  -ης,  -ήεΰύα  -ησσα,-ήεν  -ην, 
(fr.  last)  laurel,  of  or  like  laurel 
or  bay. 

Ααφνηφάγος,  -ov,  b,  >%  (fr.  same, 
and  φάγω  to  feed)  an  epithet  of 
poets  ;  living  on  laurel ;  delight- 
ing in  laurel;  inspired,' enrap- 
tured, wrapt. 

Ααφνηφορέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  φέρω  to  carry)  to  bear  lau- 
rel, be  crowned  with  laurel,  gain 
the  prize. 

Ααφνηφόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
laurelled,  crowned  with  laurel, 
carrying  laurel  branches. 
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•f),  -ον,  (fr.   same)  laurel,  of  or[, 
Ukt  Murel  or  bay ;  adorrted  vnth 
laurel, 
^αψοίνεοί,,  -ου,  δ,  jy,  and  Αάώοιιος, 
-ή,  -ον,  (fr.  6ά  intens.  and  ^ovos 
gore)  bloodstained,  gory  ;  blood- 
thirsty ;  red,  ruddy  ;  red-streak- 
ed, speckled  loith  red. 
AaxpiXeia,  -ας,  }},{ir.  6avpi\rig  ahun- 
da.nt)  plenty,  abundance  ;  riches, 
wealth ;      splendour,    grandeur, 
pornp ;     liberality,    munificence, 
bounty^ 
Ααψι\ενω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
furnish,  provide,  supply  ;    to  be 
liberal^  bestow,    enrich.      Δα  ψ 
\ευομαι,  to  be  fully  provided ;  to 
abound,  have  in  plenty  ;  to  em 
ploy  one's  self,  be  anxious,  busy 
about. 
Δαψιλης,  -έος  -ους,  h,  t],  plentiful, 
abundant,  rich,  wealthy  ;  splen 
did,  costly,  stately  ;  liberal,  free, 
bountiful. 
Δαψίλώί  and  Δαψίλίω?,  (fr.  last) 
abundantly,  plentifully  ;    sple7i- 
didly  ;  liberally,  bountifully. 
Αάωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  act.  ο(δαίω. 
But  Ααωμεν,   1  pi.   of  2  a.  sub. 
pass,  of  same,   or    1  pi.    pres. 
sub.  cont.  of  όαέω. 
Ae,    but,  for,  and,  truly,  indeed ; 
yet,   however,   nevertheless,    not- 
withstanding ;    then,    therefore ; 
certainly,  surely,  verily ;    more- 
over, furthermore,  beside  ;  for- 
sooth ;  nay,  but,  pray,  pray  now. 
As   an  enclitic    it   is  intensive, 
and  sometimes  signifies    to,  to- 
wards. 
Afarac  for  δεδέαται.  Ion.  for  δέδεν- 

ται,  3  pi.  per.  pass,  of  ίί'ω. 
Αεγμενος,  JE,o\.  for  δεδεγμένος,  par. 
per.  pass,   of  δέχομαι.     Or  for 
δεχόμενος,    par.  pres.    pass,  of 
same. 
^έδαα,  per.  mid.  and  Αεδαώς,  par. 

and 
^εδάηκα,  per.  act.  —  Δεδα>/σω,  1  f. 
act.  —  Αεδάημαι,  per.  pass,  and 
δεδαημένος,  par.  of  δαέω  or  δάημι, 
same  as  δαίω. 
ΑεδαΙαται  and    Αεδαίατο,    Ion.    for 
δίδαινται,  3  pi.  per.  and  εδίδαιν- 
To,  3  pi.  pper.  pass,  of  δαίω. 
Αεδαΐγαένος,     par.    per.  pass,  of 

δαιζω. 
Αεδάμασμαι,  -σαι,  -σται,  per.  pass. 

of  δαμάζω. 
Αέδαον,  Poet,  for  έδαον,  2  a.  act.  of 

δαίω  or  δαέω- 
Αέδαρκα,  per.  act.  —  Αεδαρμαι,  per. 

pass,  of  δέρω. 
Αέδασμαι,  'σαι,  -σται,  per.  pass,  of 

δάζω,  same  as  δαίω. 
Αέδεγμαι,  -ζαι,  -κται,  per.  pass,  of 

δέχομαι. 

Αεδέημαι,  per.  pass,  οΐδέω  or  δέομαι. 

Αεδείπναμεν,  Ion.  for  δειτζναμεν,  1  pi. 

pres.   ind.  of  δείπνημι,  or  1  pi. 

per.  mid.  of  δειπνέω. 

ΑεδεΊσαι,  Ion.  for  δείσαι,  1   a.    inf. 

act.  of  δείδω. 
Αίδειχα,  and  Ion.  Αέδεχα,  per.  act. 

of  δεΐκννμι. 
Αε^εκάτωκε,  act.  Αεδεκάτωται,^^^. 
3  sin.  per.  iitd.  οί&εκαΛ•όω. 
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ΑίΟεκται,  3  sin.  per.  pass.  —  Δί- 
δεκτο,  for  εδέδεκτο,  3  sin.  pper. 
pass,  of  δέχομαι. 
Αεδεκώς,  par.  per.  act.  —  Αέδεμαι, 
-σαι,  -ται,  and  ΑέδεσΒαι,  inf. 
Αεδεμένος,  -η,  -ον,  par.  per.  pass, 
of  δέω. 
Αεδέμηκα,  and  by   Sync,  δέδμηκα, 

per.  act.  οΐδέμω. 
Αεδέμην,  Αέδετο,  Αέδεντο,  Ion.  for 
εδεδέμην,    1   sin.   εδέδετο,  3  sin. 
and  εδέδοντο,  3  pi.  pper.  pass, 
of  δέω. 
Αεδέζομαι,  -τ},    -εται,  ppfut. — Δί- 
δεζο,  per.  impr.  pass,  of  δέχ^ομαι. 
Αεδέχαται,  Αεδέχατο,  Ion.  for    δε- 
δεγμένοι  εισϊ,  3  ρ1.   per.  and  δε- 
δεγμένοι  ήσαν,  3  ρ1.   pper.  pass 
ΟΙ  δέχομαι. 
Αέδηα,  -ας,  -ε,  per.  mid.  —  Αεδ^ιειν, 
Ion.   for  εδεδί]ειν,  pper.  mid.  of 
δαίω. 
Αέδηγμαι,  -ζαι,  -κται,  per.  pass,  of 

δάκνω. 
ΑεδήΧωκα,  per.  act.  in  1  pi.  Αεδη- 

λώκαμεν,  of  δηλόω. 
Αεδημιούργημαι,    -σαι,    -ται,     per. 
pass.      Αεδημιουργημένος,     par. 
per.    pass,   of  δημιονργέω. 
Αέδησθε,   same  as  δεδημένοι  είητε, 

2  pi.  per.  opt.  pass Αεδήσομαι, 

ppfut.  of  δέω. 
Αίδηχα,  per.  act.  of  δάκνω. 
Αεδί/ωμαι,    ind.     and    Αεδηωμένος, 

par.  per.  pass,  of  δΐ}όω. 
Δίίί'  for    δέδια,  in  1  pi.   δεδίαμεν, 

per.  ind.  mid.  of  δείδω. 
Αεδιδαγμένυς,    par.    per.   pass,  of 

διδάσκω. 
Αεδιηκόνηκα,  per.  ind.  act.  of  δια- 

κονέω. 
Αεδιητηκα  for  δεδιαίτηκα,  per.  ind. 

act.  of  διαιτάω. 

AέδWt,   and  Poet.     Αείδιθι,  pres. 

impr.  of  δέδιμι,  same  as  δείδω. 

Αεδικαίωμαι,  -σαι, -ται,  ind. — Δε- 

δικαιωμένος,  par.  per.   pass,  of 

δικαιόω. 

Αέδϊμεν,  Αέδίτε,  1  and  2  pi.  pres. 

ind.  of  δέδιμι,  same  as  δείδω'  or 


by   Sync,   for  δεδίαμεν,    δεδίατε, 

1  and  2  pi.  per.  mid.  of  δείδ 
Αέδιμι,  obs.   (fr.  δίω  to  fear)  same 

as  δείδω. 
Αεδίττω  or  -σσω,  and  Αειδίττω  or 

-σσαί,    also    Αεδίττομαι,    &c.    f. 

-ι'Ι'ω,  p.  -tya,  (fr•  δείδω  to  fear)  to 

affright,  pighten,  terrify,  scare  ; 

to  fear,    dread,    apprehend ;    to 

tremble,  quake,  shudder. 
Αεδιωγμένος,-η,-ον,  par.  per.  pass. 

of  διώκω. 
Αεδιώκημαι,  -σαι, -ται,  for  διωκημαι, 

per.  pass,  of  διοίκί'ω. 
Αέδμανθ',  Dor.  for  δέδμηνται,  3  pi. 

per.  pass,  of  δέμω. 
Αεδμήατο.  Ion.  for  εδέδμηντο,  3  pi. 

pper.  pass.  —  Αεδμήμεσθα,   Ion. 

and  ^ol.    for  δεδεμήμεθα,   1  pi. 

per.  pass.  —  Αεδμήσεσθαι  for  δε- 

δεμήσεσθαι,  ppfut.  inf.   pass,    of 

δέμω  or  δμάω,  for  δαμάω  ;   or  of 

δέμω,  to  build. 
Αέδμηκα,  Αέδμημαι,  by   Sync,   for 

δεδέμηκα,  per.  act.  Άϊΐάδεδέμημαι, 

per.  pass,  of  δέμ 
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per.  pass. — Αεδμημένος,\)γΒγη<ί* 
for  δεδεμημένος,  par.  per.  pass.  — 
Αεδμήμην,  in  3  sin.  Αέδμν,το,  by 
Sync,  and  Ion.  for  εδεδεμήμην^ 
in  3  sin.  εδεδέμητο,  pper.  pass, 
of  δέμω  or  δμάω  for  δαμάω. 

Αίδογμαι,  -ζηι,-κται,  per.  pass,  of 
δοκέω. 

Αέδοιγμεν  for  δεδοίκαμεν  —  Αεδοίκα- 
μες,  Dor.  for  same,  1  pi.  of  δέ- 
δοικα,  by  Apos.  δέδοικ,  per. 
mid.    of  δείδω. 

Αεδοίκιο,  per.  sub.  mid.  of  δείδω^ 
used  Poet,  for  same. 

Αεδόκημαι,  per.  pass,  and  Αεδοκη- 
μένος,  par.  per.  pass,  of  δοκέω. 

Αεδόκηται  or  δέδοκται,  3  sin.  per. 
pass,  of  δοκέω. 

Αεδοκίμασμαι,  in  I  pi.  Αεδοκιμάσ- 
μεθα,  per.  pass.  —  Αεδοκιμασμέ- 
νος,  par.  per.  pass,  of  δοκιμάζω. 

Αεδοκιμασμένως,  (fr.  last)  as  might 
be  expected,  according  to  expecta- 
tion. 

Αέδοκται,  3  sin.  per.  pass,  of  δο- 
κέω. 

Αεδομένος,  -η,  -ον,   par.  per.  pass. 

—  Αέδοται,  3  sin.  per.  ind.  pass, 
of  δίδω  μι. 

Αεδόνάτο,  Ion.  and  Dor.  for  εδεδό- 

νητο,  3  sin.  pper.  pass,  of  δονέω. 
Αεδόξασμαι,  -σαι,    -ται,   ind.      Δε- 

δοξασμένος,    -η,    -ον,     par.    per. 

pass,   of  δοξάζω. 
Αέδορκα,     per.    mid.  —  Αεδορκώς, 

par.  per.  mid.  of  δέρκω. 
Αέδορκε,  3  sin.  per.  mid.  of  δέρκω, 

used  impersonally.     It  appears, 
•    it  seeyns,  it  is  clear  or  evident. 
Αέδοται,  3  sin.  per.  pass,  of  δίδω- 

μι. 
Αεδον\ενκα,    I  pi.  -"Χενκαμεν,    per. 

act.  of  δουλεύω. 
Αεδούλωμαι,  -σαι,  -ται,  ind.  —  Δε- 

δουλωμένος,  -η,   -ον,     par.    per. 

pass,  of  δον\όω. 
Αεδονπώς,  -v7a,  -ός,  par.  per.  mid. 

of  δουπέω. 
Αέδρακα,  per,  act. —  Αεδρακώς,  par. 

per.  act.  —  Αέδραμαι,  per.  pass. 

—  Αεδραμένος,  par.  per.  pass,  of 
δράω. 

Αεδράμηκα,    per.     act.  —  Αέδρομα, 

per.  mid.  of  τρέχω. 
Αέδραται,  by  Metath.  for  δέδαρται, 

3  sin.  per.  pass,  of  δέρω. 
Αέδροκα,  by  Metath.  for   δέδορκα^ 

per.  act.  of  δέρκω. 
Αεδροσωμένος,   par.    per.   pass,  of 

δροσόω. 
Αέδνκα,  per.    act. — Αεδύκει,  Ion. 

for  εδεδύκει,  3  sin.  pper.  act.  of 

δννω. 
Αεδνκω,  Poet,  for  δύνω    to  enter j 

which  see. 
Αεδύνημαι,  per.  pass,  of  δύνομαι» 
Αεδνστνχηκα,  per.   act.    of  δνστν- 

χέω. 
Αέδωκα,  -ας,  -ε,  or  -εν,  3  ρ1.  -κασι, 

per.     ind.     act.  —  Αεδώκει,  and 

Αεδώκεισαν,  Att.  for  εδεδώκει,  3 

sin.  and  -κεισαν,  3  pi.  pper.  ind. 

act.  of  δίδωμι. 
Αεδώρηται,  3  sin.  per.  pass.  —  Δε- 

δορημένος,  -η,  -ον,  par.  per.  pass. 

of  δωρέομαι. 


Αέδμημαι,  hy  Sync,  for  δεδέμιιμαι,\Αίε\οςι  Poet,  far  δηΧος• 
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Δ^}/,  3  sin.  pres.  sub.  —  Αεησαν, 
1  a.  par.  neut.  —  Αεήσει,  1  f. 
ind.  —  Αεησον,  1  f.  par.  neut.  of 
δει. 

AtTj,  2  sin.  pres.  md.  or  sub.  Λεή- 
θητι,  in  2  pi.  Αεήθητε^  1  a.  impr. 
pass.  —  Αεήσομαι,  1  f.  mid.  of 
ieouuL. 

Airj,  ο  sin.  pres.  sub.  —  Δεΐν,  pres. 
intl  of  6ε7,  impers. 

Αίήσιι,  -σεις,  ~σεσι,  -σεως,  -σιν, 
cases  of 

Αέησις,  -ιος,  Att.  -εωί,ή,  (fr.  δέομαι 
to  entreat)  deprecation,  prayer 
against  evils ;  or  for  good, 
supplication,  entreo.ty ;  want, 
need. 

Αεητϊκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  sup- 
plicatory, suppliant,  entreating  ; 
humble,  prostrate. 

Αεί,  f.  δεήσει,  p.  δεδέηκε,  (impers. 
fr.  δέω  to  bind)  there  is  need, 
necessity  or  want,  it  is  needful, 
it  ought,  ii  becomes,  it  behoves. 
pres.  sub.  δετ]'  inf.  δείν  par. 
δίον.   iaipl'.  εδε.Ι.   1  a.    εδέησε. 

Αεΐγμα,  -άτος,  rb,  (fr.  δείκνυμι  to 
show)  an  example,  specimen  ;  a 
pattern,  model  ;  a  copy,  draught, 
plan;  a  warning,  lesson. 

Αειγματίζω,  f.  -Υσω,  p.  δεδειγμάτι- 
κα,  (fr.  last)  to  make  an  exam- 
ple of;  to  show  publicly,  expose, 
make  a  show  of,  exhibit.  1  a.  act. 
εδειγμάτισα. 

Αείδεκτ'  or  Αείδεκτο,  Ion.  and  Poet, 
for  είέδεκ-ο,  3  sin.  pper.  pass 


δίω  obs. )  ;  inf.  δεδεΊσθαι,  and  by 
Aphaer.  δείσθαι.  (asif  fr.  δέομαι) 
1  f.  mid.  δείσομαι.  1  a.  mitl.  ind. 
εδεισάμην'  sub.  δείσωμαι.  per. 
mid.  δέδοικα,  and  Poet,  δείδοικα, 
instead  of  δέδοιδα,  for  sound's 
sake  ;  also  δέδεια,  δέδια,  and 
Poet,  δείδια,  (fr.  δίω  obs.)  per- 
inf.  δεδιέναί'  par.  δεδιώς,  and 
Poet,  δειδιώς.  ppcr.  mid.  εδεδοί- 
κειν,  εδεδίειν,  and  Poet,  εδειδίειν. 

Αειελιέω-ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δείλη  even- 
ing) to  sleep  in  the  afternoon,  nap; 
to  dine  or  sup  ;  to  tarry,  stay  late. 
1  a.  par.  act.  δειελιήσας. 

ΑειεΧίνος,  -η,  -bv,  Poet,  for  δειλιvbs, 
(fr.  same)  afternoon,  evening, 
late. 

Αείελον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a  col- 
lation, repast;  supper ; evening , 
twilight. 

Αείελος,  -ου,  h,  >;,  (fr.  same)  in  the 
evening  or  afternoon,  late. 

Αεικαναέσκω,  Poet.  impf.  Ion.  δει- 
κανάεσκον,  same  as 

Αεικανάω  -ώ,  to  shovj, point  out,  sig- 
nify, express.  Αεικανάομαι  -ωμαι, 
to  receive,  entertain  ;  to  drink  to, 
pledge,  impf.  sict.  εδεικάναον  -ων 
pass,   εδεικαναύμην  -ώμην. 

Αεικανόωντο,  Poet,  and  Ion.  for 
εδεικανώντο,  3  pi.  impf.  act.  of 
last. 

Αείκνυ,  by  Apoc.  for  Αάκι^υσι,  3 
sin.  pres.  or  for  δείκνύθι,  pres. 
impr.  or  Ion.  for  έδεικνυ,  3  sin. 
impf.  of  δείκνυμ 


Αείδεχ^ΰαι,    same    for   δέδεχ^θαι,ΐΑείκνύεις, -ει,  2   and  3   sin.   pres. 
per.      inf.     pass.  —  Αειδίχ^άται,Ι      ind.  —  Αεικνύειν,  pres.  inf.   act. 


and  Αειδέχ^ατο,  same  for  δεδεγ 
μένοι  εισΐ,  3  pi.  ()er.  p:iss.  and 
δεδεγμένοι  ήσαν,  3  pi.  pper.  pass, 
of  δέχ^ομαι. 

Αείδημων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  δείδω  to 
fear)  fearful,  timid,  cowardly, 
dastardly,  base,  mean. 

Αείδ'ί^,  Poet,  for  δίδια,  per.  mid. 
of  δείδω. 

Αειδίζω,  (fr.  δείδω  to. fear)  same  as 
ϋ£ι5ίΓΓω• 

Αείοίθί^  Αείδ^ίμεν,  Poet,  for  δέδιθι, 
pres.  impr.  and  δίδιμεν,  I  pi. 
pre.5.  ind.  act.  of  δέδιμι. 

Αειδίξεται,  3  sin.  1  f.  mid.  of  δεί- 
δίσσ^μαι. 

Ιειδίότες,  η.  pi.  mas.  of  δειδιως, 
Poet,  for  δεδιως,  par.  per.  mid. 
of  δείδω. 

Αειδίσκω,  or  -ομαι,  and  Αεδίσκο- 
μαι,  (fr.  δείδω  to  fear)  to  fear, 
dread,  apprehend  ;  to  receive 
hospitably,  entertain;  to  minis- 
ter to,  yield,  cjford. 

Αειδίσσομαι,  or  -ίττομαι,  Poet,  for 
δεδίττω,  which  see. 

Αείδοίκα,  Poet,  for  δέδυικα,  per. 
mid.  of 

Αείδω,  f.  δείσω,  p.  δέδεικα,  to  fear, 
dread,  apprehend;  to  treynhlc, 
quake,  pant;  to  respect,  revere, 
pres.  ind.  1  and  2  pi.  δέδιμεν, 
δέδιτε,  and  Poet,  δείδιμεν,  δείδιτε' 
also  pres.  \mpr.  δέδιϋι,  and  Poet. 
δείδιθι,  (fr.  δέδιμι  obs. )  impf.  ind. 
έδιον,  (fr.  δίω  obs.)  1  a.  act.  ind. 
ίδεισα,  and  Post,  έδδεισα'  inf.  δεΊ- 
σαι.  prc3.  pass.  sub.  δίωμαι^  (fr. 


—  Αεικνυόντος,  g.  sm.  par.  pres. 
act.  of  δεικνύω. 

Αεικνύμενος,  par.  pres.  mid.  of  last, 
or  ion.  for  δεχ^νύμενος,  par.  pres. 
of  δέχνυμαι,  same   as  δίχ^ου,αι. 

Αείκνΰμι,  or  Δεικνύω)  f.  δείζω,  p. 
δέδεικα,  (fr.  δείκω  to  show,  obs. 
but  its  tenses  are  borrowed  by 
this)  to  show,  exhibit,  cause  to 
be  seen ;  to  teach,  declare,  an- 
nounce ;  to  prove,  demonstrate, 
evince;  to  point  out,  make  clear, 
manifest.  Αείκνυμαι,  to  enter- 
tain, receive  hospitably,  pres. 
act.  impr.  δείκννθι'  inf.  δεικνύναι' 
par.  δίίκνύς,  in  pi.  δεικνύντες.  1 
a.  act.  ind.  έδειξα•  impr.  δεϊζον 
sub.  δείζω'  inf  δεΐξαι•  par.  δείξας. 
per.  pass,  δέύειγμαι.  I  a.  pass. 
εδείχΒην  par.  δειγβείς.  1  f.  pass. 
δίΐχβήσομαι.     See  δείζαις. 

Αείκτης,  -ου,  b,  (fr.  last)  one  who 
sJloids,  a  declarer,  relatcr. 

ΑεικΓΐκό;,  -η,  -υι>,  (fr.  same)  de- 
■monslrixiive,  showing,  declaring 
proving. 

Αείκο},  f.  -ζω,  p.  -κα,  obs.  See 
δείκνυμι. 

Δειλ'  for  δει\ϊί,  neut.  pi.  for  δ-αλυς. 

Αείλαιοξ,  -a,  -ov,  (fr.  δειλός  fear- 
ful) timid,    timorous;  miserable. 

Αειλαίνω,  f.  -αΐ'ώ,  and  Αειλαίνομαι, 

1  f.  mid.  δειλανουμ.αι,  (fr.same)  to 

fear,  shrink,  shrug ;  to  feel  dread. 

Αείλαν,  Dor.  for  δείλην,  (a.  sin.  of 
next)  viz.  κατά,  in  the  evening, 
late. 

ΑείΧη•,  •ης,  iy,  the  cool  of  tkc  day., 
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morning  or  evening ;  but  gene• 
rally  the    afternoon ;     twilighty 

dusk. 

Αείλης,  (g.  sin.  of  last)  in  the  even- 
ing, laie. 

Αειλία,  -ας,  η,  (fr.  δειλός  fearful) 
timidity,  cowardice ;  servility^ 
meanness. 

Αειλιάζω,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  same 
as  δειλιάω. 

Αειλιαίνω,  f.  -ανία,  (fr.  δεtλδsfear-■ 
ful)  to  frighten,  terrify,  seme. 

Αειλίασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr. 
same)  fear,  terror,  dread,  con- 
sternation. 

Αειλιάω  -ώ,  f.  -ασω,  p.  δεδειλίακα•, 
(fr.  sam.e)  to  shrink  for  fear; 
to  dread,  apprehend,  pres.  impr. 
δειλίαε  -a,  δελιαέτω  γτω.  1  a. 
act.  ind.  εδειλίασα'  par.  δει- 
λ ι  άσας. 

Αειλίνόν,  -ου,  rb,  (neut.  of  next) 
ο  luncheon,  collation,  repast ;  the 
evening. 

Aειλ'ϊvbς,-ή,  -bv,  (fr.  ίε/λ»;  evening) 
afternoon,  towards  evening. 

Αειλόομαι  -ουμαι,  f.  -ώσομαι,  (fr. 
next)  to  be  afraid,  fear,  dread^ 
be  terrified.  1  a.  par.  pass.  BtCktO' 
Οείς. 

Αειλός,  -η,  -bv,  (fr.  δείδω  to  fear) 
shrinking  for  fear ;  timorous^ 
cowardly ;  poor,  wretched,  un- 
happy ;  feeble  ;  wicked,  vicious  ; 
subs,  a  coward,  comp.  δειλότε•• 
ρος,  sup.  -ότατος. 

ΑεΊμα,  -ατός,  rb,  and  Αειμος.,  -ου,  &, 
(fr.  same)  fear,  terror,  appre- 
licnsion  ;  an  object  of  fear. 

Αειμαίνω,  f.  -ανύ,  p.  -γκα•,  (fr.  last) 
to  fear,  dread. 

Αειμάλεος,  -a,  -ov,  (fr.  same) 
timorous,  cowardly,  fearful  ; 
frightful,  dreadful,  terrible. 

Αείμας,  1  a.  par.  act.  —  Αείμε  or 
Αείμεν,  Ion.  for  έδειμε,  I  a.  ind. 
act.  —  Αείμασθαι,  1  a.  mid.  inf. 
—  Αειμάμενος,  par.  οΐδέμω. 

Αειματόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  δειμα 
fear)  to  terrify,  frighten,  ciffrignt. 
impf.  εδειμάτοον  -ovv,  -οες  -ovsj 
-οε  -ου. 

Αείμομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  of 
δείμω,  Poet,  for  δέμω. 

Αειμος,  -ου,  b,  same  as  δεΊμα.  Also, 
Deimus,  a  man's  name. 

ΑεΧν,  pres.  inf.  of  δε'ι. 

ΑεΊνα,  b,  η,  το,  g.  δεΊνος,  and  δείνα- 
τος,  d.  δεΐνι,  a.  δεΐνα.  alsoindecl. 
a  certain  person  or  thing,  onCj 
such  a  one. 

Αεινά,  (neut.  pi.  οΐ δεινός  terrible) 
same  as  δεινως. 

Αεινάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same)  to  take 
ill,  dislike  ;  to  be  angry  ;  to  scorn  / 
to  fret,  chafe. 

Αεηοθέ-ας,  Dor.  for 

Αεινοΰέτης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
τίϋημι  to  lay  on)  severe,  unjust, 
unrcasonulle  ;  violent,  cruel,  ma- 
levolent. 

Αεινοΐ.0,  g.  and  Αεινοίσι,  d.  pi.  Ion. 
of  δεινός. 

Αεινολογέομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομα»^ 
(fr.  δεινός  severe,  and  λέγω  to 
speak)  to  complain  bitterly,  la- 
mini  jp-iciously,  Lswdl  severely 


ΔΕΙ 

AeiVoXoy/a,  -α?,  ^,  (fr•  same)  veJic- 
mence  ;  exjyressiveness  ;  amplifi- 
cation^ exaggeration. 

Δη*-•ο-^άΟεια,  -ας,  f),  (fr.  δκινος  se- 
vere, and  -χάθος  feeling)  severe 
complaint,  bitta•  lamentation ; 
mournivg,    sorrow. 

ΛειίΌτταθίω  -ω,  f.  ->/σω,  (fr.  same) 
to  feel  deeply,  he  severely  af- 
flicted;  to  take  ill,  he  indignant 
or  angry. 

Αεινυ-αθης,  -tog,  -ους,  b,  >',  (fr. 
same)  severely  afflicted,  op- 
pressed, injured  ;  depressed,  de- 
jected;  angry,  indignant. 

Αεινοποιίω  -ω,  (fr.  same,  and  ττοιέω 
to  make)  to  make  large,  bad,  or 
severe  ;  to  increase,  heap  together  ; 
to  amplify,  set  off;  to  aggravate, 
heighten. 

Δεινό-ους,  -oSog,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττους  the  foot)  swift,  speedy, 
fleet  ;  sudden,  unexpected  ;  hor- 
rible, terrible,  frightful ;  un- 
lucky, unfortunate, 

Δεινός,  -η,  -bv,  awful,  dreadful, 
terrible  ;  grievous,  severe,  hard  ; 
extraordinary,  wonderful,  as- 
tonishing ;     vehement,    violent ; 
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Διητνητϊκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  of 
or  about  supper  ;  tasteful  in  lay- 
ing out  entertainments,  sump- 
tuous, delicate. 

Αείιτιηιτος,  and  Aεnτvησ-bς,  -ου,  b, 
(fr.  same)  supper-time. 

Αειττνίζω,  f.  -ι'σω,  (fr.  same)  to 
sup,  give  s''ipper,  entertain. 

Αείττνο^όχ^ης,  g.  sin.   fern,  of  next. 

Αειττνολόχος,  -ov,  b,  {],  (fr.  same, 
and  \ύ•χ^ος  ambush)  a  parasite, 
dinner  hunter. 

ΑεΊττνον,  -ov,  το,  originally  break- 
fast, but  latterly  supper  ;  a  meal ; 
food,  meat,  victuals. 

Αειννο-οιέομαι  -ουμαι,  f,  -ήσομαι, 
(fr.  last,  and  τούω  to  make)  to 
prepare  supper ;  set  out  an  en- 
tertainment;  to  make  or  lake  a 
meal,  sup. 

Αειπνουντα,  a.  sin.  cont.  par.  pres. 
of  δει-νέο). 

Αείττννμι,  same  as  δειττνίω. 

Αείρας,  in  η,  pi,  Αείραντες,  par.  1 
a.  act.  —  Αείρειν,  Ion.  for  δερειν, 
pres.  inf  of  δερω. 

Αειράς,  -αδος,  {j,  (fr.  δειρη  for  δερη 
the  neck)  the  top  or  ridge  of  a 
mountain,  summit,  cliff. 


ΔΕΚ 


stern,  grave ;    reverend,  respect-lAetpf],    -ης,   >/,  for   δερ//.     Also,  a 
cd,  honourable,  venerable;  skil-\     city  of  Ethiopia 


ful,  knowing,  intelligent. 

Δεινότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  vio- 
lence, vehemence  ;  power,  ability, 
skill;  impressivencss,  eloquence; 
severity,  sternness ;  gravity,  con- 
sequence, dignity,  respect;  hci- 
nousness,  atrocity,  ivickedness. 

Αεινόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
make  terrible;  to  aggrandize, 
exaggerate,  amplify.  Also,  (fr. 
δίνη  a  whirlpool)  to  roll,  whirl; 
to  gather  into  a  circle  or  ball. 

Aeivb),  d.  sin.  Αεινω,  η.  du.  οί δεινός, 

Αεινίύτος,  -ου,  and  Αεινώι^,  -ωιτος, 
6,  //,  (fr.  same,  and  ώψ  the  face) 
stern-visaged,  severe,  awful,  ter- 
rible. 

Δεινως,  also  Δείνα,  and  Αεινον, 
(fr.  same)  very,  extremely;  ve- 
hemently, violently,  grievously; 
dreadfully,  fearfully,  awfully. 

Αείνωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  gravity,  weight,  authori- 
ty ;  sternness,  severity ;  height- 
ening, exaggeration,  aggrava- 
tion; amplification,  enlarging, 

Αείξαις,  2  sin.  1  a.  opt.  act.  — 
Αειξαι,  1  a.  inf.  —  Αείξας,  1  a, 
par.  —  ΑεΊξε  or  ΔεΤξεν,  Ion.  for 
έδειζε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  — 
ΑεΤςον,  -άτω,  1  a.  impr.  —  Αείξω, 
-ρς,  -Τ],  1  a.  sub.  —  Αείξω,  -εις, 
-ει,  1  f.  ind.  act.  οΐδείκνυμι. 

Αείξις,  -ιος,  Att.  -εωί,  >/,  (fr.  δύκνν- 
μι  to  show)  a  show,  display  ;  os- 
tentation ;  a  showing,  proof,  ar- 
gument ;  a  kind  of  dance, 

Αε7ος,  -εος  -ονς,  τυ.  Poet,  for  δίος. 

Αειπνευντες,  Ion.  ^ol.  and  Dor. 
for  δειττνουντες,  η.  pi.  cont.  pres. 
par.  of 

Αεητνέω  -ω,  f.  ->/σω,  p.  δεδειπνηκα, 
(fr.  δέΐττνον  supper)  to  sup,  cat 
supper  or  dinner ;  to  eat,  feast. 
1  a.  act.  ind.  εδεί-νησα'  inf. 
δαννησαί'  par.  δείννή<?ας. 


Αειριάω -ώ,  a  Laconian  word,  (fr. 
δίρω  to  excoriate)  to  revile,  abuse, 
vilify,  insult,  reproach. 

Αειρος,  -ου,  b,  (fr.  δειρη  ibrifp>)the 
neck)  a  hill,  ridge.    ■■ 

Αειροτομίω  -ώ,  f.  -;;σω,  p.  -ηκα, 
(fr.  same,  and  τέμνω  to  cut)  to 
cut  off  the  head,  behead ;  cut  the 
throat. 

Αε7σα,  or  Αεΐσσα,  -ης,  and  Actca- 
λίσ,  -ας,  >/,  moisture,  humour, 
excrement,  ordure,  stink,  stench; 
a  swamp,  marsh. 

Αείσαντε,  η.  du.  of  ίεί'σα?,  par.  1  a", 
act. — ΔεΤο-ε,  Ion.  for  έδεισε,  3 
sin.   1  a.  act.  of  δείδω. 

ΑεΊσθαι,  pres,  inf.  mid,  cont.  of 
δέομαι,  or  same  of  δείδω,  by 
Aphaer.  for  δέδεισθαι. 

Δεισιδαίμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  δείδω 
to  fear,  and  δαίμων  a  deity)  su- 
perstitious, erroneous  in  religious 
veneration;  fearful  of  imagi- 
nary objects ;  religious,  devout. 
comp.  δεισιδαιμονέστερος,  sup. 
-έστατος. 

Αεισιδαιμωνία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
superstition,  false  religion,  mis- 
placed awe  or  reverence;  wor- 
ship, religion. 

Αειχθέντα,  a.  sin.  par.  1  a.  pass, 
of  δείκννμι,  or  -κω. 

Δέκα,  indecl.  (perhaps  fr.  δέχομαι 
to  comprehend)  ten. 

ΑεκαβοΊον,  -ov,  rb,  (fr.  same,  and 
βους  an  ox)  «  coin,  piece  of 
money,  originally  and  properly 
worth  ten  oxen ;  a  sacriflce, 
properly  often  head  of  cattle. 

Δεκαγονια,  -ας,  ij,  (fr.  same,  and 
γονή  generation)  «  descent  of 
ten,  the  tenth  degree. 

Δεκάδα,  a.  of  δεκάς, 

Δεκαδάρχης,   -ov,  υ,   (fr.  δέκα  ten, 
and  αρχή  command)   an  officer 
οϋατ  ten  ;  a  corporal* 
(134) 


ΔίκαδαρχΙα,   -ας,  ft,  (fr.    same)   α 

company  of  ten. 
Δεκαδνω,  also  δνωκαίδεκα,  and  ίώ- 
δέκα,  (fr.  δέκα  ten,  and  δνω,  Att. 
for  δύο  two)  twelve. 
Δεκάδν^ρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
δωρον  a  palm)  oji  twelve  palms, 
twelve  palms  long,  broad,  &c. 
ΑεκαΙξ,   indecl.   (fr.   same,  and  εξ 

six)  sixteen. 
ΑεκαετϊΤίΐ,  indecl.    (fr.    same,  and 

{τττά  seven)  seventeen. 
Δεκαετής,  -έος,  -ους,  b,  >%  (fr.  same, 
and  έτος  a  year)  of  ten  yecerSj 
ten  years  old. 
Δεκαετία,  -ας,    η,     (fr.   same)    the 

length  or  space  of  ten  years, 
Δεκάζω,   f.  -ασω,  p.  -ακα,  (fr.  δέκα 
ten)   to  give  or  pay  the   tenth; 
to   decimate;    to   bribe,   corrupt, 
seduce. 
Δεκάκις,  (fr.  same)  ten  times. 
Δεκακνμία,   -ας,  η,  (fr.   same,  and 
κύμα  a  wave)  a  tenth  wave,  huge 
wave,  billow. 
Δεκάλογος,  -ov,   b,   (fr.  same,  and 
"λόγος  speech)  the  decalogue,  the 
ten  commandments,  the  two  ta- 
bles of  the  commandments. 
Δεκάμηντς,  -ov,    b,  f),  and   Δεκαμη- 
ναΐος,  -a,  -ov,  (fr.  same,  and  μην 
a   month)    of   ten    months,    ten 
months  old. 
Δεκαναΐα,  -ας,  >%    (fr.  same,    and 
ναυς  a  ship)  a  fleet  of  ten  ships; 
a  squadron. 
Δεκανάομαι  -ώμαι,  same  as  δεικα- 

νάομαι. 
Δεκαοκτώ,  indecl.  (fr.  δέκα  ten,  and 

οκτώ  eight)  eighteen. 
Δεκά-εντε,   indecl.   (fr.   same,  and 

τέντε  five)  flfteen. 
Δεκάττηχνς,  -εος,   b,   η,    (fr.   same, 
and  ττηχνς  a  cubit)  often  cubits , 
ten  cubits  long. 
Αεκαττλασιάζω.  f.  -ασω,  p.  -ακα,  (fr. 
δεκα-\ους  tenfold)  to  repeat  ten 
times,    do   any  thing  ten   times 
over,  multiply  by  ten. 
Αεκατϊλάσιος,  -ov,  b,  >/,  and  Δεκαττ- 
λασίων,   -όνος,  b,  ί],    (fr.   same) 
tenfold. 
Δεκάπλεθρος,  -ov,  b,fj,  (fr.  δέκαΙΟΏ^ 
and  ττλέθρον  an  acre)  often  acres. 
Αεκα•!τλους,  -ου,  b,  f],  (fr.  same,  and 
-ττλόοί  a  termination  answering 
to  the  English  fold)  tenfold. 
Αεκάττολις,  -εως,  η-,    (fr.  same,  and 
ττόλις  a  town)  Decapolis,  a  dis- 
trict of  Judea. 
Δεκάρχης,  and  Δεκαρχία,  same  as 

δεκαδάρχης,  and  δεκαδαρχία. 
Δεκαρχικυς,  -η,  -bv,   (fr.   last)    of, 
or    about   a  company,  or  officer 
cf  ten. 
Δεκάς,  -άδος,  ?/,   (fr.    δέκα  ten)  the 
number  ten  ;  a  decade  ;    a  com^ 
pany  of  ten. 
Δεκaσμbς,  -ου,  b,  (fr.  δεκάζω  to  de- 
cimate)   a    decimation,    tithing, 
payment  of  the  tenth;    bribery^ 
corruption,  seduction. 
Αέκαται,  -ων,  a'l,  pi.  of  δεκάτη. 
Δεκατάλαντος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same^ 
and    τάλαντον   a  talent)  of  ten 
talents  weighty  or  worth  ten  ίβ- 
lents. 
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Αεκατίσσαρες,  -ων,  oJ,  αΣ,  (fr.  same, 

and  τέσσαρες  (our)  fourteen. 
Αΐκατευτης,     -oD,     ό,     (fr.    δέκατος 

tenth)  a   tith^'gatherer. 
Δεκατενω,   f.  -εύσω,  (fr.    same)'  to 

exact  the   tenth,   demand  tithes ; 

to  pai/  tithes. 
Δεκάτη,  -ης,  ι),  (fern,  of  next)  viz. 

μοίρα,  the  tenth  part,  tithe. 
Δέκατος,  -η,  -ov,  (fr.  δέκα  ten)  the 

tenth. 
Λεκατόω  -ω,   f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 

iast)   to  tithe,  take    or    demand 

tithes.     Δεκατόομαι  -ονμαι,  to  be 

tithed,  pay  tithes. 
Δεκατρείς,  -τριών,  οί,  ai,  -τρία,  τα, 

(fr.   δέκα  ten,   and  τρε7ς  three) 

thirteen. 
Λεκάχ^αλκον,    -ov,    τό,    (fr.    same, 

and  χ^αλκός  brass)  a  coin  worth 

ten  asses,  called  in  Greek  χ^αλ- 

κοί.    equivalent  to  the    Roman 

denarius;  Id.  J. 
Δεκάχΐλοι,   Poet,  for  -χίλίοι,  -ων, 

ol,  at,    (fr.  same,    and  •χίλιοι  a 

thousand)  ten  thousand. 
Δεκάχορδος,   -ov,   h,    η,    (fr.  same, 

and  χορδή   gut)  of  ten  strings, 

ten-stringed. 
Αεκελέη,  -ης.   Ion.   for  Δεκελία,  or 

-λεία,   -ας,    η,    a  city  of  Greece 

near  Euboea ;  also  a  village  of 

the  tribe  of  Hippolhoon  in  Atti- 
ca. 
Δίκεν,  Dor.  for  δέκον,  pres.  impr. 

—  Δεκόμεθα,  1  pi.  pres.  of 
Δέκομαι,    Ion.   for  δέχομαι. 
Δεκτίκος,  -η,  -dv,    (fr.    δέχομαι     to 

contain)     holding,    containing  ; 

capacious,  large,  big,  wide.- 
Δέκτο,    by    Sync,     and    Ion.    for 

εδέδεκτο,    3   sin.     of   εδεδέγμην, 

pper.  of  δέχομαι. 
Δεκτός,  -η,  -bv,  (fr.  δέχομαι  to  re- 
ceive)   accepted,    acceptable,    a- 

greeable. 
Δελεαζύμενος,   par.   pres.  pass.  — 

Δελεάζοντες,    η.   pi.     par.   pres. 

act. — Δελεάζονσι,    3  pi.     pres. 

ind.    act.  of 
Δελεάζω,  f.  -ασω,  p.  δεδεΧέακα,  (fr. 

next)  to  take  with  a  bait,  catch; 

to  entice,  allure,  ensnare.     1  a. 

εδεΧέασα. 
Δέλεαρ,  -άτος,  το,  a  bait,   decoy; 

allurement. 
Δελεάρ-αξ,  -άγος,    b,    ?%   (fr.  last, 

and     άρπαξ     ravenous)     easily 

caught  ;.   greedy,  rapacious. 
Δελέασμα,  -άτος,   το,    and  Δελεασ- 

μος,  -Ου,  δ,  (fr.  same)  alluremeid, 

enticement,  temptation  ;  a  charm, 

attraction. 
Δέλετρον,  -ov,  τό,   a   lantern ;     a 

light,  flambeau,  link. 
Δελλίδες,    or  Δελλ'ώες,  -ων,  αΊ,  a 

inasp's  comb. 
Δέλτα,   indecl.    the  fourth    Greek 

letter;    a  part  of  Egypt;    the 

female  privities. 
Δέλτος,  -ov,  fj,  (because  often  in 

the  shape  of  Δ)  tvriting  tables, 
or  tablets ;  a  sheet,  book,  letter, 

will  or  testament;  a  packet,  par- 
cel. 
Δέλφαξ,  -άκος,  b,  >),    a  young  pig  ; 
a  sail),  properly. 


ΔΕΗ    ' 

! Δίλψιν,  and  Δελφίς,  -7ιος,  b,  a 
dolphin  ;  a  heavy  iron  mass. 

Δελφός,  -ου,  b,  a  native  of  Delphi. 

Δελφΰς,  and  ^ol.  Βίλόύ?,  -νυς,  η, 
tlie  womb. 

Δέλω,  ί.-λω,Ιο  bait,  lay  bait,  catch, 
take. 

Δέμας,  το,  indecl.  (perhaps  fr, 
δέμω  to  frame,  or  δέμα  a  bend) 
a  body,  properly  alive  •  person, 
figure,  shape. 

Δέμας,  viz.  κατά,  as,  like,  like  as, 
such  as. 

Δέμειν,  pres.  inf.  act.  of  δέμω. 

Δέμνιον,  -αν,  το,  (perhaps  fr.  δέμας 
the  body,  and  ΐ'εύω  to  incline) 
a  bed,  nest ;  a  couch,  seat. 

Δέμω,  f.  -μω,  p.  δεδέμηκα,  and 
δέδμηκα,  to  build,  erect,  frame, 
construct  ;  to  found,  establish. 
1  a.  act.  ind.  έδειμα'  par.  δεί- 
μας.  1  a.  mid.  εδειμάμην.  per. 
mid.  δέδομα. 

Δέμω,  or  Δάμνω,  f.  -μώ,  per.  δέδ- 
μηκα,  by  Sync,  for  δεδέμηκα. 
obs.   see  δαμάω. 

Δενδαλίδες,  -ων,  a'l,  (fr.  τένδω  to 
eat)  cakeSj  confectionary  ;  bread, 
loaves. 

Δενδίλλω,  f.  -ίλώ,  (fr.  δινέω  to 
move,  and  ίλλος  the  eye)  to  move 
the  eyes  quickly;  to  glance;  to 
twinkle,  wink;  to  observe,  look 
round  about ;  to  aim  ;  to  warn,  or 
hint  by  glances,  or  gestures;  also  to 
bind,  constrain,  confine,  restrain. 

Δένδρεον,  -ov,  το,  Poet,  (or  δένδρον. 

Δενδρήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  δίνδρον  a 
tree)  woody,  wooded,  covered 
with  trees. 

Δένδρων,  -ov,  τδ,  (dim.  of  same) 
a  small  tree,  shrub,  bush. 

Δένδρον,  -ov,  and  Δένδρος,  -εος 
-ους,  το,  a  tree;  the  stock,  or 
trunk  ;   timber. 

Δενδρώδης,  -εος  -ονς,  b,  η,  (fr.  last) 
like  a  tree,  branchy,  spreading ; 
woody. 

Δεννάζω,  f.  -άσω,  p.  -ακα,  (ft", 
next)  to  revile,  rail  at,  reproach  ; 
to  taunt,  provoke,  affront. 

Δέννος,-ον,  b,  a  reproach;  scurrili- 
ty, railing,  abuse. 

Δέξαι,  1  a.  impr.  mid.  of  δέχομαι. 
Or  Ion.  for  δεΊξαι,  1  a.  inf.'  act. 
of  δείκννμι. 

Δεξαμενή,  -ης,  η,  (fr.  next)  a  recep- 
tacle generally  for  water  ;  a  cis- 
tein,  reservoir,,  trough ;  a  lake, 
pool. 

Δεξάμενος,  par.  —  Δέζασθαι,  inf. 
ί  a.  mid.  —  Δέξασθε,  2  pi.  1  a. 
impr.  mid.  —  Δέξατο,  Ion.  for 
εδέξατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
δέχομαι. 

Δέξηται,  3  sin.  1  a.  sub.  mid.  of 
same. 

Δεξιά,  -ας,  η,  (fern,  of  δεξώ;  right- 
handed)  and  Poet,  δεξιτερά,  viz. 
χε'ιρ,  the  right  hand;  a  pledge 
of  honour,  faith,  fidelity  ;  a 
bargain,  agreement,  covenant, 
promise. 

Δεξιόγνιος,  -ov,  b,  f},  (fr.  same, 
and  γνΊον  a  limb)  active,  nimble, 
agile,  alert. 

ΐΔεξιόλάβος,  -ov,  b,  (fr.  δεξιά  the 
(135) 
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right  hand,  and  λαμβάνω  to  take  j 
a  soldier,  spearman,  lij'eguard. 

Δεξιόομαι  -ουμαι,  f.  -ώσομαι,  p.  -ω- 
μαι,  (fr.  same)  to  give  the  right 
hand,  join,  shake  hands;  to  wel- 
come, receive  kindly,  entertain; 
to  bid  farewell,  take  leave ;  to ' 
canvass,  solicit. 

Δεξιός,  -a,  -ov,  (fr.  δέχομαι  to  take) 
right-handed,  right,  on  the  right 
side,  net  left ;  favourable,  aus- 
picious, propitious,  kind;  pros- 
perous, lucky  ;  dexterous,  inge- 
nuous, handy  ;  polite,  well-bred. 
comp.  δεξιώτερος,    sup.  -ώτατος. 

Δεξιότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  dex- 
terity, ingenuity,  cleverness,  han^ 
din  ess. 

Δεξιόωντο,  Ion.  and  Poet,  for  εδε- 
ξιουντο,  3  pi.  impf.  cent,  of  δε- 
ξιόομαι. 

Δεξιτερά,  -ας.  Poet,  and  Δεξιτερη, 
-ης,  f/.  Ion.  (fern,  of  next)  viz. 
χε;ρ,  for  δεξιά. 

Δεξιτερός,  -ά,  -όν.  Poet,  for  δεξιός. 

Δεξίωμα,  -άτος,  το,  (fr.  same)  α 
present,  gift,  boon;  a  welcome, 
reception. 

Δεξιως,  (fr.  same)  favourably,  aus- 
piciously, prosperously  ;  ingeni' 
ously,  dexterously,  cleverly. 

Δεξίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr. 
same)  a  taking  by  the  right  hand, 
shaking  hands;  welcome,  con- 
gratulation;   a  pledging  health. 

Δεξιώτερον,ΆΤΐάΔεξιώτατα,{(τ. next) 
to  the  right,  on  the  right  hand, 
or  side  ;  favourably,  convenient- 
ly, aptly. 

Δεξιώτερος,  -a,  -ov  comp.  :  -ώτα- 
τος, -η,  -ov  sup.  of  δεξιός. 

Δέξομαι,  I  f.  mid.  —  Δέξωμαι,  1  a. 
sub.  mid.  of  δέχομαι. 

Δέξωνται,  3  pi.  1  a.  sub.  mid.  of 
same. 

Δέομαι,  f.  δεήσομαι,  p.  δεδέημαι,  as 
if  (v.  δεέομαι,  (mid.  of  δέω  to 
want)  to  want,  need,  require; 
to  beg,  pray,  beseech,  entreaty 
supplicate,  implore,  par.  pres. 
δεόμενος.  impf.  ind.  εδεόμην.  1  a. 
pass.  ind.  εδεήθην  impr.  δεήθητι, 
in  2  pi.  δεήθητε. 

Δέον,  ion.  for  έδεον,  impf.  of  δέω. 

Δέον,-οντος,  τό,  (neut.  o( δέων  par. 
pres.  of  δέω  to  require)  it  being 
necessary,  fit,  right,  or  proper. 
Subs,  fitness,  aptness,  conveni- 
ence ;  propriety,  decency,  deco- 
rum ;  justness,  rectitude,  correct- 
ness. Also,  deficiency,  failure, 
want ;  necessity.  pi.  δέοντα^ 
-ων,  τά. 

Δεόντως,  (fr.  last)  fitly,  ajjtly,  con- 
veniently ;  properly. 

Δέος,  and  Poet.  ΔεΊος,  -εος  -ονς,  τί, 
(fr.  δείδω  to  fear)  terror,  alarm, 
dread,  fear,  apprehension. 

Δεττάεσσι,  Ion.  for  δί^χσι,  d.  pi.  of 
δέττας. 

Δεττάζω,  f.  -άσω,  p.  -ακα^  (fr.  next) 
to  drink,  sit  drinking. 

Δί~ας,  -άτος,  and  -αος,  τό,  (perhaps 
fr.  δένω  to  moisten,  and  ιτόσις 
drink)  a  cup,  goblet,  glass,  drinks 
ing  vessel. 

Δέρα^  -ας,  ή,  Dor.  for  δέρη» 
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Αέρας^  -ατος^τδ,  properly,  α  tanned 

/d:e,  leafier;  κ  sd.i.Jleece. 

AiO.iiiJi,  -<iv,  Ό,  Ά  Utttive  oi 

Αέ'ρίίη,  -?/?,  >h  -Derbe,  the  name  of 
a  city.. 

Δέργμα,  -ατός,  τό,  (fr.  δέρκω  to 
look)  an  aspect,  look,  appear- 
ance;   a  sight,  view,  prospect. 

Λέρεις,  2  sin.  pres.  incl.  act.  —  Αέ- 
ρων, -ούσα,  -ov,  η.  pi.  -οντες, 
par.  pres.  act.   of  δίρω. 

Αερη,  and  Δειρί),  -ης,  η,  the  neck, 
s.'ioulders  ;  a  ridge,  peak,  or 
summit  of  a  mountain. 

Αέρθρον,  -ου,  rS,  (perhaps  fr.  δέρω 
to  flay)  the  beak,  or  bill  of  a 
bird. 

Αερκέσκω,  same  as  δερκω,  also 

Αερκιάομαι  -ώμαι,  3  pi.  pres.  cont. 
δερκίωνται,  and  Poet,  δερκιόων- 
ται,  see  δέρκω. 

Αερκομενάων,  JEol.  for  δερκομενων, 
g.  pi.  —  Αερκομένοιο,  Ion.  for  δε- 
KJμΐvoυ,  g.  sin.  par.  pres.  mid.  of 

Αερκω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  and  Αερκομαι, 
to  see,  look,  behold ;  to  dart, 
giince.  2  a.  act.  ind.  έδαρκον,  by 
iVIetath.  έδρακον  inf.  δαρκεΐν, 
anJ  δρακεΊν.  2  f.  δαρκω,  and 
δρ:ικω.  per.  mid.  δέδορκα,  and 
δίδροκα.  per.  pass,  δέοεργμαι.  1  a. 
pass.  ind.  £ifp^0i7vpar.  δερχθείς, 

Α!-)μι,  -ατός,  τό,  (fr.  δίρω  to  tlay) 
α  /iiie,  skiit. 

Αερμ.ίτ'ινος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of  a 
ui  le,  made  of  leather,  leathern. 

-\ερ//ύλλύι),  f.   -ϋλώ,   (fr.  same)  to 
./iif/,  skin;  to  strip,  uncover,  ex- 
i}>se. 
•Jp  )s,  -εος  -ους,  -b,  Ion.  for  δέρας. 
^έ)μις,  -ιος,  Att,  -εως,  )'>,  (fr.  same) 
ί  skin  or  hide  viith  the  hair  on, 
fir  ;  h  dr  cloth. 

^farpoi/,  -ov,  Tu,  (fr.  same)  amem- 
br.i'ie,  thin  skin  ;  the  caul  of  the 
b)wds.  Also,  same  as  δέρθρον, 
η  hcak,  hill. 

Αερχ^θείς,  par.  of  εδέρχθην,  1  a. 
pass,  of  δέρκω. 

\έρω,  f.  δερώ,  p.  δέδερκα,  (fr.  δέρας 
a  hide)  to  flay,  take  off  the  skin; 
lo  peel,  strip  ;  to  excoriate ;  to 
■uhip,  scourge,  flog.  1  a.  act. 
ikip.1.  2  a.  act.  έδαρον.  2  f. 
δαρω.  per.  pass,  δέδαρμαι,  by 
Mciath.  δέδραμαι.  2  a.  pass. 
εδαρην.    2  f.  pass,  δαρήσομαι. 

Αέα.ος,  -ου,  b,  the  month  June,  by 
the  Macedonians. 

Αέσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  »'/,  (fr.  ίϊί'ω  to 
bind)  a  binding,  tifhig,  fasten- 
ing;  a  knot;  a  joint,  joining. 

Αεσμα,  -ατής,  rb,  and  Αεσμος,  -ου,  b, 
(fr.  same)  η  chain,  bond,  band; 
impr\<ionment,  confinement ;  a 
string,  ligament ;  a  fillet,  tur- 
ban; a  halter,  collar,  rope;  a 
η  iil,  fastening.  ΑεσμοΊ,  oi,  and 
Αεσμά,  τα,  fetters. 

Αεσμεύω,  f.  -εύσω,  p.  -ενκα,  (fr. 
last)  to  chain,  fetter,  confine  ; 
to  bind,  tie  ;  to  collect,  wrap,  tie 
up.      1  a.   εδέσμενσα, 

Αεσμενων,  par.  —  Αεσμενουσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of  last. 

Αεσμέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  δεδέσμηκα, 
(fr.  δεσμά  a  chain)  same  as  ^εσ- 
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μεύω.    impf.  ind.  pass,   εδεσμεό- 
μην  -ούμην,  -ίου  -ου,  -έετο  -είτα. 

Αεσμί},  -ης,  fj,  (fr.  same)  α  bundle, 
pmxel,  packet. 

Αέσμίος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  bound, 
fettered,  confined  ;  a  prisoner. 

Αεσμυς,  -ου,  b,  and  δεσμόν,  -Qv,  rb, 
see    δέσμη. 

Αεσμοφνλαξ,  -ακος,  b,  (fr.  δέσμιος  a 
prisoner,  and  φυλάσσω  to  guard) 
a  jailor,    d.  sin.   δεσμοφύλακι. 

Αεσμόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
δεσμός  <α  chain)  to  imprison,  con- 
fine ;  to  bind,  tic,  chain,  fasten. 
per.  pass,  δεδέσμωμαι. 

Αεσμωτήοιον,  -ου,  rb,  (fr.  same)  a 
prison,  jail. 

Αεσμώτης,  -ου,  b,  and  Αεσμωτις, 
-'ίδος,  fj,  (fr.  same)  a  prisoner, 
captive.    Adj.  captive,  confined. 

Αεσττόζω,  f.  -ώσω,  (fr.  δέω  to  tie, 
and  πους  the  foot)  to  govern, 
rule ;  to  domineer,  tyrannize, 
lord  it,  usurp. 

Αέσχοινα,  -ας,  ή,  (fr.  last)  a  mis- 
tress, lady,  queen. 

Αεσποσυνη,  -ης,  η,  (fem.  of  next) 
a  young  lady  ,^lhe  master'' s 
daughter  ;  dominwrJ^^Hg^owcr. 
sway. 

Αεσπόσυνος,  -η,  -ov,  (fr.  δεσττόζω  to 
rule)  of  a  master  or  mistress, 
the  master'' s ;  lordly,  imperious. 
Subs,  the  young  lord,  the  mas- 
to"'s  son. 

Αεσποτεία,  -ας,  //,  (fr.  next)  despo- 
tism, tyranny;  dominion,  rule, 
power,  empire,  government, 

Αεσττότης,  -ου,  b,  (fr.  δεσττόζω  to 
rule)  a  lord,  master;  an  owner, 
proprietor ;  a  ruler,  sovereign  ;  a 
despot.  Κώμου  δεσπότης,  the  lord 
of  the  feast,  to  whom  or  in  ivhosc 
honour  it  was  given. 

Αεσποτ'ικος,  -t),  -bv,  (fr.  last)  of  a 
lord,  master,  or  7'ulcr  ;  power- 
ful, despotic  ;  lordly,  imperious, 
haughty,  proud. 

Αεσποτικώς,  (fr.  last)  like  a  lord  or 
master  ;  despotically. 

Αεσπότις,  -ιδος,  η,  same  ΆΒδέσττοινα. 

Αέτα,  -ας,  6,  Dor.  for 

Αέτη,-ης,  η,  (fem.  of  next)  a  pipe, 
flageolet,  Pan's  reed,;  a  bundle 
of  torches  ;  a  torch,  light. 

Aετbς,  -η,  -ov,  (fr.  δέω  to  tie)  bound, 
tied  ;  icrapjicd,  tied  up. 

Αεύε,  Ion.  for  έδενε,  3  sin.  impf. 
ind.   of  δεύω. 

Αευέσθην,  Ion.  for  εδενέσθην,  3  du. 
impf.  of  δένομαι. 

Αενέσκω,  Poet,  for  δεύω,  impf. 
εδεύεσκον,  Ion.  δενεσκον. 

Αενήσομαι,  i  f.  mid.  of  δένομαι, 
υΈοΙ.  for  δέομαι. 

Αενκα\έων,  -όνος  or  Αενκα\ίων, 
-ωνος,  Deucalion,  a  man's  name. 

Αευκος,  -εος  -ονς,  το,  an  ji^olian 
TTufff^  siosetness ;  new  or  un- 
fermented  wine  ;  must,  wort. 

Αενηίατο,  Ion.  for  δεύοιντο,  pres. 
opt.  mid.  —  Αευόμενος,  par.  pres. 
mid.  of 

Αενομαι,  f.  δενήσομαι,  Poet,  and 
JEio\.  for  δέομαι. 

Αενομαι,  f.  -σομαι.  par.  pres.  δενό- 
μενος,  sec  δένω. 
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Αεϋοντο,  Ion.  for  εδεύοντο,  3  pU 
irnpf.    ind.   mid.  of  last. 

Αευρ\  Alt.    δευρϊ,   also  δενρώ,  for 

Αεΐιρο,  here,  hither,  come  here;  till 
now,  heretofore,  hitherto. 

Αενσρ,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of  ^ω. 

Aεvσc^ϊoιbς,  -ου,  b,  (fr.  δεύω  to  dye, 
and  ποιέω  to  make)  a  dyer,  stain- 
cr  ;  Adj.  vjelldyed,  deeply  tinged, 
indelible. 

Αεντατος,  -rf,  -ov,  (sup.  fr.  δείιτέρος 
second)  last,  latest,  hindermost, 
farthermost,  utmost. 

Αευτε,  and  before  an  aspirate  Αε'υθ\ 
hej'e,  hither,  come,  come  here. 

Αεύτερα,  (neut.  pi.  of  δεύτερος  se- 
cond) for  δευτέρως. 

ΑεντεραΊος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  on 
the  second  day,  the  day  after. 

Αεντερε'ΐα,  -ων,  τα,  (fr.  same)  a 
second  part,  place,  rank  or  prize  ; 
an  inferior  state. 

Αεντερεύο},  (fr.  same)  to  be  second, 
next  or  inferior;  to  follow,  suc- 
ceed, come  next  in  order. 

Αεντερόγονος,  -ου,  b,  >%  (fr.  same, 
and  γόνος  produce)  second  born; 
of  a  second  growth. 

Αεντεροδεκατη,  -ης,   {j,    (fr.    same, 

I  and  δέκατη  tithe)  the  second 
tithing  or  tenth  of  the  tithes  re- 
ceived by  the  Levites,  to  be 
offered  for  the  use  of  the  priests. 
Numb,  xviii.  26. 

Αεντερολογέω  -ω,  (fr.same,and  Xf  νω 
to  speak)  to  repeat,say  over  again; 
to  speak  next  or  secondly. 

Αεντορ^.ογία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a 
repetition,  rehearsal;  a  speaking 
or  pleading  secondly  or  after  the 
first. 

Αεύτερον,  (neut.  of  same)  see  δεν- 
τέρως, 

Αεντερονόμιον.  -ου,  Tb,  (fr.  same, 
and  νόμος  me  law)  a  repetition 
or  recapitulation  of  the  law,  Deu- 
teronomy. 

Αεντερόνομος,  -ου,  b,  (fr.  same)  α 
second,  next  or  s^icceeding  law; 
a  secondary  or  explanatory  law. 

Αεντερόττρωτΰς,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ιτρωτος  first)  the  first  sah- 
batJi  after  the  second  day  of  un- 
leavened bread,  called  the  second 
prime. 

Αεντεοος,  -a,  -ov,  (an  irr.  cornp.  fr. 
δύο  tv^o.  Or  rather  fr.  δενο}  to 
fall  short)  second,  next,  latter  ; 
following,  succeeding ;  one  of 
two,  the  other. 

Αεντερόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
repeat,  reiterate,  duplicate ;  to 
make  or  do  over  again. 

Αεντέρωμα,  -ατος,τυ,  (fr.  last)  ite- 
ration, repetition,  reJiearsal ;  'mak- 
ing, doing  or  saying,  over  again. 

Αεντέρως,  Αεύτερον  and  Αεντερα, 
(fr.  δεύτερος  second)  secondly, 
in  the  second  place. 

Αεντέρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
δεντερόω  to  repeat)  a  repetition^ 
rehearsal;  the  second  place,  or- 
der or  rank. 

Δεύω,  f.  δεύσω,  p.  δέδενκα,  to  toct, 
water,  moisten,  bedew,  sprinkle  ; 
to  tinge,  dye,  colour ;  to  soak, 
soften;   Also,  for  δέω,  to  wasii. 
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fail,    be  defiaent ;    to  lack^  he 

without. 
Δ(φω,  f.  -ψω,ρ.  -φα,  to  rub,  chafe; 

to  excoriate,  skin,  fay  ;  to  soften. 

see  δεψεω. 
Αέχαται,  Ion.  for  δεδέχαται,  which 

see. 
^/γεταί,  3  sin.  -χονται,  3  pi.  pres. 

md.  mid.  —  Αέχεσθε,  2  pi.  pres. 

ind.  or  impr.  mid.  of  δέχομαι. 
Αεχηλεύω,  f.  -εύσω,  more  properly 

όιχηλέω,  which  see. 
Αέχθαι,  Ion.  for  δέδεχθαι,  per.  mf. 

pass.  —  Δεχθεί?,  1  a.  par.  pass. 

—  Αέχμενος  by  Sync,  for  δεχό- 
μενος, par.  pres.  mid.  of  δέχο- 
μαι. 

Αέχνυμαι,  same  as 

Αέχομαι,  f.  δέξομαι,  p.  δέδεγμαι, 
to  take,  receive,  accept;  to  hold, 
contain;  to  receive,  meet,  sustain 
an  attack  ;  to  take  upon,  under- 
take; to  approve  of,  credit,  be- 
lieve, embrace;  to  hear,  perceive, 
apprehend,  comprehend  ;  to  suffer, 
admit  of,  permit,  allow,  bear  with  ; 
to  entertain,  treat,  harbour,  shel- 
ter ;  to  welcome,  salute ;  to 
pledge,  drink  to  ;  to  expect,  lock 
for,  await.  1  a.  mid.  ind.  εδεξά- 
μην'  impr.  δέζαι'  sub.  δέξωμαι, 
in  pi.  δεξώμεθα,  -ησΟε,  -ωνται 
inf.  δέξασθαι'  par.  δεξάμενος. 
1  a.  pass.  ind.  εδέχθην  par 
δεχθείς,  per.  mid.  δέδοκα. 

Αεχόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  mid, 

—  Αέχίανται,  3  pi.  pres^  sub 
mid.  of  last. 

Δίψα,  -ας,  fj,  (fr.  δέφω  to  flay)  a 

skin,  fur. 
Δεψί'ω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
dress  or  curry  leather  ;  to  knead, 
work,  rub ;  to  soften,  make  ten- 
der. 1  a.  act.  ind.  έδειρα'  par. 
ύέψας. 
Α((ύ,  f•  δήσω,  p.  δέδεκα,ίο  bind,  tie, 
fasten,  knot;  to  wrap,  tie  up; 
to  gird,  hoop ;  to  chain,  fetter, 
confine  ;  to  oblige,  compel,  force, 
make  necessary.  1  a.  act.  ind. 
έδησα'  impr.  δήσον,  -άτω,  in  2  pi. 
δήσατε'  sub.  δήσω'  par.  δήσας. 
per.  pass,  δέδεμαι'  inf.  δέδεσθαι• 
par.  δεδεμένος.  1  f.  pass.  ind. 
εδέθην'  inf.  δεθηναί.  1  f.  pass. 
δεθήσομαι. 

Αέω,  to  want,  need,  require ;  to 
lack,  be  wanting,  fall  short,  see 
δέομαι  and  δεΐ. 

Αη,  now,  already ;  truly,  indeed, 
in  truth,  by  all  means;  then, 
therefore,  for  ;  however,  in  fine, 
in  short ;  forsooth,  very  well ; 
why  ?  wherefore  ? 

Afi,  cont.  for  δέτ],  pres.  sub.  οίδεΊ. 

ΑηαΧωτος,  (fr.  δαΐς  a  fight,  and 
άλίσκω  to  take)  see  δηϊάλωτος. 

Αήγμα,  -ατός,  rd,  and  Αηγμος,  -ov, 
Ό,  (fr.  δήκω  to  bite)  a  bite;  a 
gripe,  grasp  ;  a  sting. 

Δίΐ/ίίω  -c5,  f.  -ώσω,  to  fill. 

Αήετε,  2  pi.  pres.  ind.  of  δηω. 

Αήθ^  for  Αηθα,  same  as  δήν, 
which  see. 

Αηθάγορος,-ον,Β,  f],  (fr.  δηθάΐοηξ, 
and  αγορεύω  to  speak)  verbose, 
prolix,  tedious,  long-winded. 
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Αηθάκις,  (fr.  same)  ofien,  fre- 
quently, ofttimes. 

Αηθεν,  (fr.  δη  truly)  to  wit,  that  is, 
that  is  to  say,  videlicet. 

Αηθννω,  (fr.  δηθά  long)  to  stop, 
stay,  tarry,  wait,  delay,  linger  ; 
to  hinder,  detain,  par.  pres. 
δηθννων,  in  a.  sin.  δηθύνοντα. 

Αηϊάλωτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  δαΐς  a 
fight,  and  άλίσκω  to  take)  taken 
in  war,  captured,  captive. 

Αηϊάω,  Αηϊόω,  and  Ατ/ίζω,  (fr.  δαίω 
to  burn)  to  burn  up,  consume; 
to  waste,  lay  waste,  destroy,  ra- 
vage ;  to  cut,  rend,  tear  or  break 
up  ;  to  kill,  slay. 

Αηϊκδων,  -ωντος,  b,  Deicodn,  a 
man's  name,  a.  Αηϊκόωντα. 

Αήϊος,  -a,  -ov  or  -ov,  b,  ^,  Ion.  for 
Αάϊος,  -a,  -ov,  (fr.  δαίω  to  waste) 
hostile,  furious,  fiery,  fierce ; 
raging,  burning,  wasting.  Subs. 
an  enemy,  foe. 

Αηϊοττις,  -ητος,  η,  (fr.  last)  a  fight, 
battle  ;  war,  hostility. 

Αηϊόω,  by  Sync,  δηόω,  which  see, 
also  δηϊάω. 

Δίμττυλοί  and  Αη'ιττνρος,  -ου,  b, 
Dcipylus  and  Delpyrus,  the 
names  of  men. 

Αη'ιων,  g.  pi.  of  δήϊος. 

Αήκοκτος,  -η,  -ov,  (fr.  Lat.  decoc- 
tus)  boiled,  warm,  hoi. 

Αηκτήριος,  -ου,  b,  ι),  and  Αηκτ'ίκος, 
-η,  -ov,  (fr.  δήκω  to  bite)  biting, 
stinging,  cutting,  sharp;  taunt- 
ing, envious,  spiteful,  malicious, 
backbiting. 

Αηκτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  back- 
biter, calumniator,  slanderer. 

Αηκτός,  -η,  -bv,  (fr.  δί'/κω  to  bite) 
bitten;  biting,  taunting.     • 

Δ?7κω,  f.  -^ω,  p.  δέδηχα,  obs.  see 
δάκνω,  which  borrows  from  it. 

Αήκωσις  or  Αήκοσις,  a  corruption 
of  δόκωσις. 

ΑηΧαδη,  (perhaps  fr.  δήλος  clear, 
and  δη  truly)  clearly,  certainly, 
undoubtedly,  no  doubt. 

Αηλεύμενος,  Dor.  for  δηλούμενος, 
par.  pres.  pass.  cont.  of 

Αηλέω  -ω,  f.  -ήσω,'  p.  δεδήληκα, 
(perhaps  fr.  δήϊος  hostile,  and 
λαω  to  look.  Or,  δαλος  a  fire- 
brand) to  destroy,  waste,  lay 
waste;  to  injure,  hurt,  offend; 
to  corrupt,  violate,  debauch  ;  to 
trick,  deceive,  beguile. 

Αηλη,  -ης  η,  wish,  will,  desire,  in 
clination. 

Αήλημα,  -ατός,  το,  (fr.  δηλέω  to 
destroy)  injury,  hurt,  harm,  de- 
struction ;  mischief,  offence. 

Αηλήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same) 
hurtful,  pernicious,  destructive; 
a  destroyer,  ravager. 

Αήλησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
same)  the  infliction  of  hurt,  in- 
jury;  destruction,  i-uin. 

Αηλητηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same)  a  de- 
stroyer, fiend;  deleterious,  hurt- 
ful, destructive. 
Αη\ητ>Ίριον,  -ου,τό,  (neut.  of  next) 
poison,  venom. 

Αηλητήριος,  -a,  -ov,    (fr.  δηλέω  to 
destroy)  deleterious,  destructive  ; 
poisonous,  mortal,  deadly. 
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Αήλια,  -ων,  τα,  (fr.  the  island  of 
Αηλος)  a  festival  of  Apollo. 

Αήλιον,  -ου,  τδ,  a  city  of  Bceotia. 

Αήλιος,  -a,  -ov,  (fr.  Αηλος)  De- 
Han,  of  Delos,  an  epithet  of 
Apollo. 

ΑηλοΊ,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
—  Αηλουντες,  η.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  of  δηλόω. 

Αήλομαι,  (fr.  δήλη  the  will)  same 
as  ^έλω  or  εθέλω. 

Αηλονότι,  (fr.  δήλος  clear,  and  'on 
that)  to  wit,  that  is  to  say  ;  cer 
tainly,  surely ;  wholly,  entirely 
altogether  ;  truly,  indeed. 

Αηλος,  -η,  -ov,  (perhaps  fr.  δήω  to 
find)  visible,  plain,  manifest, 
clear,  evident,  apparent ;  per- 
spicuous, notorious,  well  known  ; 
certain,  sure,  undoubted  ;  trans- 
parent, pellucid  ;  shining,  bright. 

Αηλος,  -ου,  ί],  (fr.  last)  Delos,  a 
celebrated  island. 

Δ>?λόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
same)  to  manifest,  make  appear, 
show,  exhibit ;  to  declare,  signify, 
express,  make  known  ;  to  reveal, 
discover,  impf.  εδι'ιλοον  -ουν,  -οες 
-ους,  -οε  -ου.  1  a.  ind.  pass. 
εδηλώθην. 

Αήλωμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
sign,  token,  mark,  symptom. 

Αήλως,  (fr.  same)  visibly,  clearly  ; 
manifestly,  plainly. 

Αηλώσας,ρατ.  1  a.  act.  —  Αηλώσει, 
3  sin.   1  f.  ind.  act.  of  δηλόω. 

Αήλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  t),  (fr. 
δήλος  plain)  a  manifestation,  de- 
claration, revelation,  discovery  ; 
brightness,  brilliancy,  transpa- 
rency. In  the  LXX.  it  is  used 
for  the  Urim  and  Thummim. 

Αημαγωγέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  δήμος 
the  people,  and  άγω  to  lead)  to 
lead  or  mislead  the  people;  to 
pursue  or  catch  popular  ap- 
plause ;  to  speak  to  or  harangue 
the  people,  make  a  public  orcl•- 
tion ;  to  allure,  seduce;  to  in- 
fluence, effect ;  to  gain  friends, 
procure  favour ;  to  oblige,  en- 
dear. 

Αημαγωγία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  po- 
pularity, power  over  the  people, 
public  influence  or  authority ; 
the  administration  of  the  state; 
a  public  assembly  ;  a  speech  made 
there,  harangue,  oration. 

Αημαγωγός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  de- 
magogue, popular  leader,  pa- 
triot ;  a  ringleader  of  the  mob. 
Adj.  popular  ;  factious. 

Αημαρχία,  -ας,  η,    (fr.   δήμος   the 
people,  and  αρχή  rule)  the  tri- 
bunate or  tribuneship  of  the  com 
mons. 

Αημαρχός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  tri- 
bune of  the  commons. 

Αημας,  -a,  b,  Demos,  a  man's 
name. 

Αήμενσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  >/,  (fr. 
next)  a  publication,  confiscation, 
sequestration  ;  proscription,  de- 
nunciation ;  outlawry,  banish- 
ment. 

Αημεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  δήμος  the 
commons)  to    seize,    confiscate. 
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sequester;  to  denounce^ proscribe^ 
banish, 
ύ,ημηγορέω  -ώ,  f.  -//σω,  p.  δεδημηγό- 
ρηκα,  (fr•  same,  and  αγορέω  to 
harangue)  to  harangue^  make  a 
speech  to  the  commons^  make  a 
public  oration,  impf.  εδημηγόρεον 
-ovv. 
Αημηγορία^  -ας,   fi,  (fr.  same)    a 
council  or  public  assembly;    a 
harangue,  speech,  oration;  deli 
beraiion,  debate. 
Αημηγορ'ΐκός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  re- 
lating to  public  affairs,  concern- 
ing the  state  ;  haranguing,  de- 
bating, declamatory. 
Αημηγόρος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  pub- 
lic speaker,  orator;   haranguer, 
demagogue. 
Αημήτηρ,  -ερος,  and  -τρος,  η,  (fr^ 
γη  the  earth,  or  δήμος  people, 
and  μήτηρ  mother.     Or  fr.  δήω 
to   find.     Or  δαίω  to  light  up) 
Demeter,  Lat.  Ceres. 
Αήμητρα,  -ας,  >/,  same. 
Αημητρία,  -ων,  τα,   (fr.  Αημήτηρ) 

the  feast  of  Ceres. 
Αημητριακός,   -η,  -bv,    and    Αημή- 
τριος,    -ov,  b,  ^,    Ceres^s,  of  or 
about  Ceres. 
Αημήτριος,  -ov,   b,    Demetrius,    a 

man's  name. 
Αημητρνών,  -ώνος,  b,  (fr.  Αημήτηρ 
Ceres)  April,  when  the  festival 
of  Ceres  was  celebrated. 
Αήμια,     -ων,     τα,    (neut.    pi.  of 
δήμιος  pubUc)  public  offerings. 
Αήμια,  (same)  publicly,  openly  ;  by 
the  people,  at  the  public  expense. 
Αημίδιον,  -ov,  τδ,  (dim.  of  same) 
the  poor  people,  rabble,  mob,  po- 
■  pulace, 

Αήμιος,  -a,  -ov  or  -ov,  b,  η,  (fr.  δήμος 
the  commonalty)  of  the  people  ; 
plebeian,  low,  mean  ;  public,  ge- 
neral.    Subs,  an  executioner. 
Αημιονργείον,  -ov,  τδ,  (fr.  δημιονρ- 
γbς  an  artist)  a  workshop,  manu- 
factory, warehouse. 
Αημιονργέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same)  to  work  as  a  mechanic  ; 
to   make,  forge,  frame,  form, 
fashion  ;  to  build. 
Αημιονργημα,   -ατός,  rb,    and  Αη- 
μιονργία,  -ας,  ή,  (fr.  last)  α  mak- 
ing, doing  or  building;    work- 
manship ;    a  piece  of  work,  fa- 
bric, edifice. 
Aημιovpγbς,  -ου,  b,  (fr.  δήμιος  pub- 
lic, and  έργον  work)  an  architect, 
engineer,   public  inspector ;    an 
overseer,  magistrate  ;    God,  the 
creator  and  architect  of  the  uni 
verse,  the  builder  and  maker  of 
the  Christian  Church ;  an  artifi- 
cer, inventor,  deviser, 
Αημοβόρος,   -ov,   b,   (fr.   δήμος  the 
people,  and  βορά  food)  dcvourer 
of  the  people  ;  a  tyrant,  despot. 
Αημογίρων,   -οντάς,  b,    (fr.    same, 
and  γίρων  an  elder)  a  senator, 
counsellor,  statesman, 
Αημόθεν,  (fr.  same)  from  the  peo- 
ple, from  among  the  commonalty, 
plebeian. 
Αημοκατάρατος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  καταράομαι  to  curse)  hated 
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by  the  people,  publicly  execrated^ 
generally  detested. 
ΑημόκΧεις,     Democles,     a    man's 

name. 
Αημοκρατΐομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι, 
(fr.  next)  to  live  in  a  common- 
wealth or  free  state. 
Αημοκρατία,  -ας,  ή,  (fr.  δήμος  peo- 
ple, and  κράτος  power)  a  popu- 
lar state,  democracy,  republic,  com- 
monwealth ;  mob-government. 

Αημόκρ'ΐτος,  -ov,  b,  Democritv^,  a 
man's  name. 

Αημολενστος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  δήμος 
the  people,  and  λεύω  to  stone) 
stoned  by  the  mob. 

Αημόνϊκος,  -ov,  b,  Demonicus,  a 
man's  name. 

Αημόομαι  -ουμαι,  (fr.  δήμος  the 
people)  to  treat  the  populace 
with  shows,  &c. ;  to  make  mer- 
ry, indulge,  feast. 

Αημόπρακτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττράσσω  to  do)  done,  enacted 
or  decreed  by  the  people. 

Αημορρ'ίφής,  -έος  -ους,ό,  <'/,  (fr.  same, 
and  ρίτττω  to  fling)  current  among 
the  people,  general,  popular,  fa- 
shionable. 

Αήμος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  δίω  to 
connect)  a  community,  people, 
state;  the  people,  populace;  the 
vulgar,  rabble,  mob  ;  a  tribe  or 
ward  in  Athens.  Adj.  ρΙώ6ΐαη, 
vulgar,  mean. 

Αημος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  δαίω  to 
burn)  fatness,  plumpness;  fat, 
suet, 

Αημοσθίνης,  -εος  -ονς,  b.  Demos 
thenes,  a  man's  name. 

Αημοσθεν'ίκος,  -ή,  -bv,  of  or  like 
Derr$osthenes. 

Αημοσία,  (dat.  fem.  of  δημόσιος 
public)  publicly,  in  public. 

Αημοσιενω,  f.  -ενσω,  (fr.  next)  to 
publish,  divulge ;  to  confiscate ; 
to  engage  in  public  affairs,  act  in 
the  state. 

Αημόσιος,  -a,  -ov,  (fr.  δήμος  the  peo 
pie)  public,  common.     Subs,  a 
public  officer,  notary,  secretary. 

Αημοσιύνης,  -ob,  b,  (dim.  of  last) 
plebeian,  low,  vile,  mean^  vulgar 

Αημοσίως,  (fr.  same)  publicly,  com- 
monly, vidgarly. 

Αημότης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  ple- 
beian, citizen;  a  tribesman,  one 
of  the  same  ward. 

Αημοτ'ίκος,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  po- 
pular, common,  vulgar,  low. 
comp.  δημοτικώτερος,  sup.  -ώτα- 
τος. 

Αημοτίκΐός,  (fr.  last)  commonly, 
ordinarily,  vulgarly. 

Αημουχος,  -ov,  b,  (fr.  δήμος  the 
peoplfi,  and  έχω  to  hold)  a  ma- 
gistrate among  the  Thespians. 

Αημοφαγος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
φάγω  to  eat)  devouring  the  peo- 
ple ;  a  tyrant,  despot. 

Αημόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  δήμος  the 
people)  to  publish,  divulge. 

Αημώδης,  -εος  -ονς,  b,  ή,  (fr.  same) 
popular,  vulgar,  common,  ordi- 
nary. 

Αημώναξ,  -ακτος,  δ,  Demonax,  a 
man's  name. 
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Αημωώελής,  -εος -ους,  δ,  $,  (fr.  iijfios 
the  people,  and  ωφελέω  to  aid) 
useful  to  the  state,  puhlic  spirit- 
ed. 
Αήν,  same  as  Ζήν. 
Αήν,  long,  a  long  time,  of  long  con- 
tinuance ;  some  time  or  other,  at 
length. 
Αηναώς,  -a,  -bv,  (fr.  last)  lasting^ 
long,  continuing,   of  long  con- 
tinuance,    long-lived ;    ancient^ 
old,  former,  of  old  times. 
Αηνάριον,  -ov,  rb,   (fr.  Lat.  dena- 
rius)   the  Roman    denarius,   a 
silver  coin  worth   about  l^d. 
Αήνε^,  for  Αήνεα,  pi.  of 
Αήνος,  -εος  -ονς,  rb,    (perhaps  fr. 
δήν  long)  counsel,  advice;   t?e- 
liberation,  debate  ;  a  plot,  artifice. 
Αήξ,  -κbς,  ή,  (fr.  δήκω  to  gnaw)  α 

worm  that  eats  timber. 
Αήξις,  -ιος,  Att.  -εως,ή,  (fr.  same) 
a  bite,  sting  ;  an  eating,  wasting^ 
gnawing,  consuming. 
Αήζω,  1  f.  of  δήκω,ο\>5.  borrowed 

by  δάκνω, 

Afiovv,  Ion.  for  εδήονν,  3  pi.  impf. 

ind.     Αηοΰν,  pres.  inf.  act.  of 

Δ;?όω,    f.    -ώσω,    p.    δεδήωκα,    by 

Sync,  for  δηϊόω,  same  as  δηϊάω, 

which  see ;  also,  to  burn,  ravage, 

lay  waste,  spoil ;   to  rend,  tear  ; 

to  kill,  slay.  per.  pass,  δεδτιωμαι. 

par.   1  a.  pass.  δτ)ωθείς. 

Αήπειτα,  for    δή   έπειτα,  but  then^ 

then. 
Αήττερ,  {ΐτ.δή  truly,  and  πίρ  though) 

at  least,  however,  even,  yet. 
Αήττοθεν,    (fr.    same,    and    ττόθεν 

whence)  from  loherever. 
Αήτΐοτε,  (fr.  same,  and  irorf  ever) 
soever,  sometimes,  at  length,  euer, 
why  ?  pray  ? 
Αήπον,   Αήττονθεν,   (fr.  same,  and 
που  where)  any  how,  in  any  way, 
ciny    where ;    surely,    certainly^ 
truly,  verily,  indeed. 
Αηριάω  -ω,  Αηρίζω,  and  Αηρίσσω, 
(fr.    δήρις  a  quarrel)    to  strive, 
φιarrel,wrangle,  debate,  dispute; 
a  fight. 
ΑηρινΘήτην,  Ion.   for  εδηρινθήτην, 

3  du.  1  a.  pass,  of 
Αηρίνω,  same  as  δηριάω. 
Αήρις,  -ιυς,   Att.  -εως,  ή,  (perhaps 
fr.  δα  intens.  and  έρις  a  dispute. 
Or  fr.  δαίρω  to  scourge)  a  con- 
tention,   quarrel,    wrangle,   dis- 
pute;    a  fight,  battle,  skirmish^ 
affray. 
Αηρίσάντοιν,  g,  and  d.  du.  1  a.  par. 
act.  of  δηρίζω,  same  as  δηριάω. 
Αηρίω,  and  Αηρίομαι,    f.   -ίσομαι, 
(fr.  δήρις  a  quarrel)  to  strive,  con- 
tend, bicker  ;  to  quarrel,  fight. 
Αηρόβιος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  next,  and 

βίος  life)  long-lived. 
Αηρυν,  (neut.  of  next)  long,  of  long 

continuance;  long  ago,  of  old. 
Αηρος,  -a,  -bv,   (fr.  δήν  long)  con- 
tinual, incessant;  long,  lasting ; 
of  a  long  life,  long-lived;  old, 
cmcient. 
Αησάσκετο,  Ion.  for  εδησάσκετο,  S 

sin.  impf.  ind.  mid.  of 
Αησάσκω,  Poet,  for  δέω. 
Δησ£,  Αήσαν,  Ion.  for  έδησε,  3  sin• 
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and  iSr,cav,  3  pi.  1  a.  iiid.  act.  — 
Δησαί,  1  a.  inf.  act.  —  Αήσατε^ 
2  pi.  of  Αήσον,  1  a.  impr.  act.  — 
Αήσαντεζι  η.  pi.  of  Αήσας,  -ασα^ 
-aVf  1  a.  par.  act. — Αήσασ^ι, 
1  a.  inf.  mid.  —  Aήσωy-εις,  -ει, 
1  f.  ind.  —  Δ>7σω,  -τις,  -rj,  in  2  pi. 
Αησητε,  1  a.  sub.  act.  —  Α))σον- 
σί,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of  (5ίω. 

Αΐιτα,  (fr.  hr\  truly)  therefore,  then  ; 
truly,  forsooth  ;  ■pray  'i 

Αητος,  -η,  -bv,  last,  βηαΐ,  extreme  ; 
farthest,  utmost. 

Αηχθεϊς,  1  a.  par.  pass,  of  νήκω, 
obs.  see  δάκνω. 

Αήω,  to  find,  meet  loiih,  hit  upon, 
discover.  It  is  generally  trans- 
lated future,  or  like  the  pros, 
sub. 

Αηώ,  -6ος  -ους,  η,  Poet,  for  Δημ})- 
τηρ,  or  Ceres. 

Ατιώσειν,  1  f.  inf.  act.  of  (Irjdtj, 

aC,  for  Δία,  a.  of  Ζεύί,  b,  g.  Zηvbς 
or  Δίδί,  d.  Ζηνι  or  Διί',  a.  Ζήνα 
or  Δί«,  V.  Ζευ,  Jupiter. 

AC,  also  for  ίιια,  prep. 

Δ7α,  and  Ion.  Αΐη,  fem.  of  otO?. 

Δ(«,  a  preposition  governing  the 
g.  case,  and  the  a.  with  the 
Poets,  through,  by  means  of; 
across,  by^  through  ;  amidst, 
among,  through,  throughout ;  at, 
before  ;  in,  into  ;  from ;  after, 
at  intercals,  in  the  course  of,  dur- 
ing ;  for,  on  account  of,  because 
of   ^ 

Αιαβαίνω,  1  f.  mid.  ζιαβήσημαι,  p. 
act.  ^ιαβίβηκα,  (fr.  hiii  ihrough, 
and  βαίνω  to  go)  to  go,  pass 
through,  pass  over ;  to  pervade  ; 
to  stalk,  walk  loith  legs  vndc 
asunder.  2  a.  act.  ind.  δύβην. 

Αιαβάλλο),  f.  -ίχλω,  p.  ϋίαβίβ'Χηκα, 
(fr.  same,  and  ,βάλλω  to  throw) 
to  transplant,  transport,  transfer  ; 
to  pass,  carry  over  or  through ;  to 
strike,  pierce  or  dart  throzc-^h  ;  ίο 
accuse,  impeach;  to  calumniate, 
slander,  traduce,  belie  ;  to  cajole, 
deceive.  2  a.  act.  ^ύβίτλον.  1-a. 
ind.  pass.  δίζβ'λήΟην.  per.  mid. 
διαβεβο},α. 

ΑιαβίΙς,  par.  —  Αιαβηναι,  inf.  2  a. 

01  διαβαίνω. 
Αιάβασις,  -ιος,    Att.   -εω?,  η,•  ^fr, 
same)  change  of  place,  removal; 
a  passage,  ford,  bridge. 
Αΐ'ΐβαστάζω,   f.    -νίσω,   fr.    δια   in- 

tens.  a.r\d  βαστάζω,  which  see. 
Αιαβατος,  -η,  -bv,  (fr.  διαβαίνω  to 
pass  over)  passable,  that  may  or 
can  be  passed  or  crossed  over. 
Αιαβεβαιοννται,  3  pi.  coiit.  ind.  — 
Αιαβεβαιοϋσθαι,  inf.  pres.  pass, 
cont.  of 
Αιαβεβαιόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  δια  in- 
tens.  and  βεβαιόω  to  strengthen) 
to  establish,  secure,  confirm ;  to 
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strengthen.  Αιαβεβαιόομαι  -ουμαι, 
to  avouch,  affirm^  assure,  as- 
sert. 

Αιαβεβλημένος,  par.  per.  pass,  of 
διαβάλλω. 

Αιαβη,  3  sin.  2  a.  sub.  of  δια- 
βαίνω. 

Αιάβημα,-ατος,  rh,  (fr.  διαβαίνω  to 
pass  over)    a  passage,  transit, 


crossing  over  ;  step,  gait,  move' 
ment. 
Αιαβιάζω,  (fr.  δια  intens.  and  j3ia- 
^ω  to  force)  to  compel,  oblige, 
constrain. 
Αιαβιβάζω,  f.  -άσω,  p.  -ακα,  (fr.  δια 
over,  and  βιβάζω  to  make  pass) 
to  curry,  take  or  conduct  over; 
to  go  over,  perambulate,  sur- 
vey. 
Αιαβιόω  -ω,  f.  -ώσω,  and  Αιαβιόο- 
μαι  -ο'ύμαι,  f.  -ώσομαι,  (fr.  δια 
through,  and  βιύω  to  live)  to 
lead  tlie  whole  life,  to  pass  or 
spend  the  life  through;  to  live, 
reside,  abide. 

Αιαβλΐττω,  f.  -ψω,  p.  διαβεβΧεφα, 
(fr.  same,  and  βλέπω  to  see)  to 
see  clearly,  discern,  distinguish ; 
to  overlook,  despise,  slight.  1  f. 
act..  2  sin.  διαβλέ^τις. 

Αιαβληθε'ις,  par.  οι  Αιεβλήθην,  1  a. 
pass.  o{  διαβάλλω. 

Αιαβοάω  -ω,  f.  -ήσω,  {tr.  δια 
throughout,  and  βοάω  to  cry)  to 
divulge,  2)ublish,  proclaAm;  to 
celebrate,  cry  up,  extol,  par.  per. 
pass,  διαβεβοημένος.  par.  1  a. 
pass,  διαβοηθείς. 

Αιαβόητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  cele- 
brated, cried  up,  extolled;  fa- 
mous, notable,  remarkable.  Also 
irfamous,  notorious. 

Διαβολή,  -ης,  and  Αιαβολία,  -ας. 
Ion.  Διαβολίη,-ης,η,  (fr.  διαβάλ- 
λω to  traduce)  calumny,  slan- 
der ;  false  accusation. 

Διαβολάκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
slanderous,  false,  malicious  ;  di- 
abolical,  devilish. 

Διάβολος,  -ου,  ό,  (fr.  same)  a  slan- 
derer, calumniator,  traducer, 
backbiter  ;  an  informer,  spy  ;  the 
devil,  Satan. 

Διάβορος,  -ov,  b,  i),  (fr.  δια  through, 
and  βορά  eating)  eaten  up,  con- 
sumed ;  eaten  into,  perforated, 
hollow,  decayed ;  also  eating, 
gnawing,  consuming,  rusting. 

Διαβουλεύομαι,  f.  -εύσομαι,  (fr.  δια 
intens.  and  βονλεύω  to  consult) 
to  deliberate,  debate;  determine, 
resolve,  decree,  decide. 

Διαβούλια,  -ας,  η,  and  Αιαβονλιον, 
-ου,  το,  (fr.  last)  counsel,  ad- 
vice ;  deliberation,  debate,  consi- 
deration. 

Αιαβυνίομαι  or  Αιαβννομαι,  a  very 
unusual  verb  ;  to  pass  or  cross 
over  ;  to  carry  across,  convey 
over.  pres.  inf.  διαβυνέεσθαι  -εΊσ- 
Oai,  or  διαβννεσθαι. 

Διαβώ,  -τίς,  -rj,  2  a.  sub.  act.  οΐδια- 
βαίνω. 

Αιαγγελλω,  f.  -ελω,  p.  διήγγελκα, 
(fr.  δια  among,  and  αγγέλλω  to 
tell)  to  deliver  a  message,  bring 
or    tell    news  ;    to   declare,   an- 


nounce, publish,  divulge.    1    a. 

ind.  act.  διήγγειλα. 
Διάγγελμα,  -ατός,  rb,  (fr.   last)  a 

message,  order;    a  publication, 

declaration. 
Αιάγγελος,  -ov,  h,    (fr.  same)    a 

messenger  between  parties. 
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Αιαγελάω  -ώ,  f.  -ασω,  (fr.  διά  in- 
tens. and  γελάω  to  laugh)  to 
laugh  at,  deride,  mock ;  to  smile 

upon,  gratify. 

Αιαγενόμενος,  -η,  -ov,  par.  2  a. 
mid.  of 

Αιαγίνομαι,  f.  διαγενήσομαι,  p.  δια- 
γεγένημαι,  (fr.  δια  through,  and 
γίνομαι  to  be)  to  be  present,  at, 
with  or  among ;  to  abide,  last, 
continue,  endure.  Also  to  pass 
over,  ciff"  or  away,  come  to  an 
end,  be  finished,  concluded.  2  a. 
mid.  ind.  διεγενδμην'  par.  διάγε- 
νόμενος. 

Αιαγινο)σκω,  f.  -γνώσω,  p.  διεγνω- 
κα,  (fr.  δια  intens.  and  γινώσκω 
to  know)  to  know  fully  ;  to  dis- 
ca'n,  distinguish,  observe  ;  to  dis- 
cuss, examine  ;  to  determine,  de- 
cide, decree,  resolve.  2  a.  act. 
διεγνων.  per.  pass,  διέγνωσμαι. 
1  f.  mid.  διαγνώσομαι. 

Αιαγκνλέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  δια 
through,  and  αγκύλη  the  strap 
for  throwing  the  dart)  to  take 
hold  of  the  strap,  prepare  to  dart. 

Διαγλνφω,  f.  -ψω,  (fr.  δια  intens. 
and  γλύφω  to  carve)  to  engrave. 

Διαγνωρίζω,  f.  -ϊσω,  p.  διεγνώρικα, 
(fr.  same,  and  γνωρίζω  to  in- 
form) to  make  knoum,  divulge^ 
publish. 

Διάγνωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ^,  (fr, 
διαγινώσκω  to  discern)  a  trialj 
hearing,  discussion,  examination; 
a  sentence,  decision,  decree  ;  dis- 
tinction, judgment. 

Διαγνώσομαι,  1  f.  mid.  of  same. 

Διαγογγνζίο,  f.  -υσω,  p.  διεγόγγν- 
κα,  (fr.  δια  intens.  and  γογγνζω 
to  murmur)  to  murmur  loudly, 
complain  much  ;  to  roar  at.  1  a. 
act.  διεγόγγνσα. 

Αιαγορενω,  f.  -ενσω,  (fr.  same,  and 
αγορεύω  to  declaim)  to  speak  in 
public,  harangue  ;  to  vote,  enact, 
decree  ;  to  intercede,  forbid ;  to 
inveigh  against. 

Διάγραμμα,  -άτ<^,  rb,  (fr.  διαγρά- 
φω to  write  out)  a  title,  inscrip- 
tion; an  abridgment,  epitome, 
summary  ;  an  act,  decree  ;  a 
drawing,  representation;  a  figure, 
diagram;  a  proposition,  theorem,; 
a  cancelling  or  discharge. 

Διαγραφή,  -ης,  η,  (fr.  same)  a 
draught,  plan,  representation  ;  a 
picture. 

Διαγράφω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr.  διά 
through,  and  γράφω  to  write) 
to  ivrite  out,  copy  over;  to  deli- 
neate, describe,  represent,  draw, 
paint ;  to  enlist,  levy,  write  in  a 
roll ;  to  choose,  select ;  to  cancel^ 
blot  out,  deface;  to  annul,  abo- 
lish, repeal;  to  abandon  a  suit  at 
law,  decline  to  prosecute. 

Αιαγράύ/ομεν,  1  pi.  1  f.  act.  of  last. 

Διαγρηγορεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  διεγρη- 
γόρηκα,  (fr.  διά  intens.  and  γρη- 
γορίω  to  watch)  to  be  broadawake; 
to  watch  vigilantly;  to  be  very 
circumspect.  1  a.  act.  διεγρηγό- 
ρησα. 


Διάγε,  Dor.  for  διήγε,   3  sin.   of  Διαγρηγορήσαντες,  η.  pi.  par.  1  a 


διηγον.  2  a.  act.  οΐδιάγω. 
(139) 


act.  of  last. 
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Αιαγρνιτνίω  -ω,  f.  'ήσω,  (fr.  same, 
and  αγρνπνέω  to  wate)  to  lie 
awake,  like  the  last. 

Διάγω,  f.  -(ω,  p.  ^Ιηχα,  (fr.  δια 
through,  and  άγω  to  lead)  to 
bring,  lead  or  conduct  over;  to 
pass  or  spend  time  ;  to  lead  life, 
live,  dwell.  2  a.  act.  διηγον,  Att. 
διήγαγον. 

Αιαγωγη,  ~ης,  f),  (fr.  same)  a  lead- 
ing, conducting,  com)eyance,  es- 
cort; a  station,  pest,  guard;  a 
course,  mode  or  habit  of  life; 
pastime,  amusement. 

άιάγωμεν,  1  pi.  pres.  sub.  act.  — 
Αιάγοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act. 
of  διάγω. 

Αιαγωνιάω  -ώ,  (fr.  δια  intens.  and 
αγωνία  agony)  to  be  in  agony, 
suffer  great  pain  or  anxiety. 

Διαγωνίζομαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  same, 
and  αγωνίζω  to  contend)  to  strive 
obstinately,  contend,  struggle. 

Διαδάζομαι,  f.  -άσομαι,  (fr.  same, 
and  δάζομαι  to  share)  to  divide, 
allot,  apportion.  1  a.  inf.  mid. 
διαδάσασθαι. 

Αιαδειγματίζω,  (fr.  same,  and  δειγ- 
ματίζω  to  expose)  to  treat  with 
ignominy,  stigmatize,  make  an 
example  of. 

Αιαδείκνϋμι,  f.  -δείξω,  (fr.  same, 
and  δείκννμι  to  show)  to  exhibit, 
display  ;  to  prove,  give  proofs, 
specimens  or  examples. 

Διαδεζάμενος,  par.  1  a.  mid.  of  δια- 
δίχομαι. 

Αιαδίξιος,  -ov,  δ,  fj,  (fr.  δια  intens. 
and  δεξιός  right-handed)  right, 
on  the  right  hand  or  side  ;  lucky, 
favourable,  propitious. 

Αιαδέρκω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  (fr.  same, 
and  δερκω  to  see)  to  see  clearly, 
see  through,  comprehend,  under- 
stand. 2  a.  δΐίδράκον. 

Διαδέχομαι,  f.  -ξομαι,  p.  διαδεδεγ- 
μαι,  (fr.  δια  through,  and  δέχομαι 
to  receive)  to  receive  by  succession 
or  through  another;  to  succeed, 
follow,  come  afttr,  come  into  the 
place  of;  to  change,  relieve,  take  the 
place  of,  come  in  turn.  1  a.  mid. 
'χαά.διεδεξάμην'^^τ.διαδεξάμενος. 

Αΐαδέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr.  δια 
about,  and  δέω  to  bind)  to  crown, 
adorn  the  head ;  to  bind  round, 
gird,  encircle;  to  connect,  knit, 
tie,  fasten  together;  to  interweave, 
entwine. 

Αιάδη\ος,  -η,  -Ov,  (fr.  δια  intens. 
and  δήλος  clear)  manifest,  plain, 
evident,  apparent;  open,  conspi- 
cuous ;  well  known. 

Διάδημα,  -άτος,  rb,  (fr,  διαδεω  to 
encircle)  a  diadem  or  white  fillet 
round  the  head;  a  croion^  gar- 
land, chaplet. 

Δΐαδιδράσκω,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  (fr. 
δια  intens.  and  διδράσκω  to  flee) 
tofiy  or  run  away  ;  to  shun,  avoid, 
decline;  to  escape,  slip  away. 
For  tenses  see  διάδρημι. 

Αια^δωμι,  f.  -δώσω,  p.  διαδεδωκα, 
(fr.  δια  through,  and  δίδωμι  to 
give)  to  distribute,  divide,  share, 
appoTtwn  ;  to  deliver ^  hand  over, 
transmit.  2  a.  act.  ind.  διέδων 
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impr.   δίαδος.  impf.   ind.   pass. 
διεδιδόμην. 

Αιαδίδωσιν,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Αιαδώσονσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act. 
of  last. 

Αιαδικαζόμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres. 
mid.  or  pass,  of  next)  the  plain- 
tiff or  defendant. 

Αιαδικάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same,  and 
δικάζω  to  judge)  to  judge,  deter- 
mine, decide,  give  a  verdict,  make 
a  decree,  pronounce  sentence.  Δι- 
κάζομαι, to  go  to  law,  sue,  bring 
an  action. 

Διαδικασία,  -ας,  {j,  and  Αιαδικασ- 
μός,  -ου,  b,  (fr.  last)  α  trial,  hear- 
ing ;  argument,  pleading,  debate. 

Διαδοκέω  -ω,  f.  δόξω,  fr.  δια  intens, 
and  δοκεω  to  seem,  which  see. 

Αιαδορατίζομαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  δια 
with,  and  δόρυ  a  spear)  to  fight 
with  spears,  join  battle,  combat. 

Αίαδος,  2  a.  impr.  act.  of  διαδίδωμι. 

Αιαδουναι,  2  a.  inf  act.  οίδιαδίδωμι. 

Διάδοχη,  -ης,  η,  (fr.  διαδέχομαι  to 
succeed)  succession,  vicissitude, 
change,  revolution;  a  relief  of 
guard. 

Διάδοχος,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  suc- 
cessor ;  a  lieutenant,  deputy;  a 
change  of  guard,  relief. 

Διαδράκοι,  2  a.  opt.  act.  of  διαδέρ- 
κω,  see  in  δέρκω. 

ΔιαδράμεΊν,  2  a.  inf.  —  Διαδράμοΐί- 
σα,  fem.  —  Διαδραμδντες,  pi.  mas. 
of  Διαδραμών,  par.  2  a.  act.  of 
διατρέχω. 

Διαδράναι,  Dor.  for  διαδρήναι,  2  a. 
inf.  of  διάδρημι. 

Διαδράω,  f.  -ασω,  {fir.  δια  intens. 
and  δράω  to  flee)  and 

Διάδρημι,  same  as  διαδιδράσκω,  2 
a.  act.  ind.  διέδρην,  and  Dor. 
διέδραν'  opt.  διαδραίην'  inf.  δια- 
δρήναι' par.  διαδράς, -ασα,  -άν. 

Διαδρήσηται,  Ion.  for  διαδράσηται, 
3  sin.  1  a.  sub.  mid.  of  last. 

Διαδρομή,  -ης,  f),  (fr.  διατρέχω  to 
run  about)  a  running  up  and 
down  ;  hurry,  precipitation,  con- 
fusion. 

Διαδϋνω,  Αιαδύω  or  Διαδύομαι,  f. 
-νσομαι,  (fr.  δια  through,  and 
δννω  or  δύω  to  enter)  to  enter,  go 
under  or  into;  to  go  or  pass 
through;  to  penetrate. 

Διαδΰμι,  same  as  last,  2  a.  ind. 
διέδνν'  par.  διαδνς,  -νσα,  -ύν. 

Διφδω,  f.  -ασω,  (fr.  δια  from,  and 
ή,δω  to  sing)  to  discord,  jar. 

Διαειμένος  for  διειμένος,  par.  per. 
pass,  of  δ ι'ίημι. 

Διαείδω,  f.  διαείσομαι  for  διείδω. 

Διαζάω,  f.  -ήσω,  of  δια  intens.  and 
ζάω,  which  see. 

Διάζεται,  (impers.  fr.  διάζομαι  to 
weave)  it  is  regulated,  ordered, 
settled  ;  they  begin,  enter  upon. 

Διαζενγννω  or  -υμι,  f.  -ξω,  (fr.  δια 
from,  and  ζενγνύω  to  join)  to 
disjoin,  part,  sever,  separate ;  to 
abstract,  withdraw;  to  reject, 
cast  off,  divorce. 

Αιαζενκτ'ίκδς,  -η,  -bv,  (fr.  last)  dis- 
junctive, opposite,  dissimilar. 

Αιάζευξις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr. 
same)  separation,  division. 
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Διάζομαι,  (fr.  δια  and  'έζω  to  set) 
to  set  or  begin  to  work  :  to  warp 
yam,  set  a  web,  add  to  the  warp ; 
to  weave  ;  to  arrange,  set,  place, 
regulate. 

Διαζύγια,  -ας,  fj,  (fr.  διαζεύγννμΐ 
to  separate)  separation,  dis-union 

Διαζνγιον,  -ου,  rh,  (fr.  same)  α  di- 
vorce. 

Διάζωμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  a 
girdle,  girth,  sash;  breeches  or 
trowsers ;  the  midriff;  a  supply 
or  magazine. 

Διαζώνννμι,  f,  -ζώσω,  p.  διέζωκα, 
(fr.  δια  about,  and  ζώνννμι  to 
gird)  io  encircle,  begird,  sur- 
round, fortify  ;  to  tie  or  tuck  up. 
1  a.  act.  διέζωσα.  per.  pass,  διέ- 
ζωσμαι.  1  a.  mid.  διεζωσάμην. 

Διάημι,  (fr.  δια  through,  and  άημι 
to  blow)  to  breathe  over  ;  to  blow 
over  or  upon  ;  to  blow  violently. 
3  sin.  pres.  διάησι. 

Διάησει,  Poet,  for  διήσει,  3  sin.  1  f. 
act.  of  διΊ'ημι. 

Διαθεμένος,  -η,  -ov,  par.  2  a.  mid. 
of  διατίθημι. 

Διαθερμαίνω,  f.  -άνω,  p.  διατεθέρ- 
μαγκα,  (fr.  δια  intens.  and  θερ- 
μαίνω to  Λvarm)  to  heat,  warm, 
make  hot;  to  boilpmake  to  boil. 

Διαθερμος,  -ov,  h,  {],  (fr.  last)  very 
hot,  glowing,  boiling. 

Διάθεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr.  δια- 
τίθημι to  arrange)  disposition, 
arrangement,  order;  affection  of 
the  body  or  mind,  passion,  ail- 
ment. 

Διαθέτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  dis- 
poser, arranger,  creator  ;  a  stew- 
ard, manager  ;  an  almoner  ;  a 
seller  ;  an  interpreter. 

Διαθέω  -ω,  (fr.  δια  through,  and 
θέω  to  run)  to  run  about,  run 
over  or  through. 

Διαθήκη,  -ης,  fj,  (fr.  διατίθημι  to 
dispose)  a  league,  treaty  ;  a  co- 
venant, bargain,  agreement;  a 
disposition,  disposal,  settlement; 
a  will,  testament ;  an  institution, 
appointment,  dispensation ;  the 
covenant  of  grace. 

Διαθ7)ς,  2  sin.  —  Αιαθώμεν,  1  pi.  2 
a.    sub.  act.  —  Διαθήσομαι,  -η, 

-%ται,  in  1  pi. θησόμεθα,  1  f. 

mid.  of  διατίθημι. 

Αιαθρέχρομαι,  -rj,  -εται,  1  f.  mid.  of 
διατρέφω. 

Διαθρν\\έω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens. and  &ρν\\έω  to  buzz)  to 
whisper,  mutter,  speak  softly  ;  to 
raise  a  report,  circulate  a  story ; 
to  divulge,  publish. 

ΔιαθρύτΓτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
Κρύπτω  to  break)  to  break 
through  ;  to  crush,  break  in 
pieces;  io  weaken,  waste,  wear 
out ;  io  indulge  in  ease  and  luxu- 
ry. Αιαθρντττομαι,  to  prepare  to 
sing ;  to  make  effected  prepara^ 
tionsfor  singing. 
Διαιθνσσω,  fr.  δια  intens.  and  ai- 

θνσσω  to  warm,  which  see. 
ΔιαΙνω,  f.  -avU,  (fr.  Δία  Jupiter  or 
the  air)  to  moisten,  water,  wet, 
sprinkle,  bedew. 
Aiaipieai,  Ion.  for  ίιαιρί^^  2  sin. 
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pres.  ind.  mid.  -r-  Aiaipkiv  -ε7/, 
pres.  inf.  act.  of  διαιρέω. 
Αιαίρεσις,  Ίος,  Att.  -εως,  >^,  (fr. 
next)  separation^  division  ;  selec- 
tion^ choice  ;  a  distinction,  diver- 
sity, difference. 
Δίαιρέω  -ΰ,  f.  -ήσ(ύ,  p.  ζιηρηκα, 
(ir.  δια  from,  and  αίρίω  to  take) 
to  divide,  spUt ;  to  distribute,  cut, 
carve;  to  destroy,  demolish;  to 
open,  dig,  plough;  to  decide, 
distinguish,  mark,  note.  Mid. 
to  discourse,  treat  of,  explain,  ex- 
pound, elucidate.  Pass,  to  be 
divided^  set  apart,  selected,  cho- 
sen, par.  pres.  mid.  διαιρίων 
-ων,  -εουσα  -ούσα,  -εον  -ουν. 

Αιαίρω,  f.  -αρώ,  ρ.  διρρκα,  (fr.  δια 
intens.  and  αίρω  to  lift)  ίο  lift, 
raise  up,  erect  j  to  exalt,  elevate  ; 
to  convey  away,  carry  qff";  to 
open  the  mouth,  gape,  mutter ; 
to  set  off,  adorn. 

Λιαισσω,  f.  -^ω,  (fr.  δια  through, 
and  άΐσσω  to  rush)  to  run,  rush, 
or  dart  through;  to  go  over  or 
pass  through  hastily. 

Δίαιτα,  -ης,  >/,  manner,  habit  or 
mode  of  life  ;  livelihood,  subsist- 
ence ;  diet,  regimen ;  an  abode, 
residence;  a  choice,  preference; 
a  sentence,  award. 

Διαίτασεν,  Poet,  and  Dor.  for  διή- 
τησεν,  3  sin.  1  a.  act.  of  next. 

Διαιτάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  δεδιαίτηκα, 
and  δεδιητηκα,  (fr.  δίαιτα  diet)  to 
nurse,  tend  the  sick,  put  under  a 
medical  regimen  ;  to  direct,  regu- 
late, order,  manage  ;  to  arbitrate, 
award,  determine,  adjudge.  Διαι- 
τάομαι  -ωμαι,  to  live,  dwell,  abide  ; 
be  on  a  regimen,  per.  pass,  δε- 
δη]τημαι.  1  a.  act.  εδιαίτησα,  and 
εδιήτησα. 

Διαίτημα,-ατος,το,  {ir.  διαιτάω  to 
direct)  manner  or  habit  of  life  ; 
diet,  regimen. 

Διαιτητής, -ov,  h,  (fr.  same)  an  ar- 
bitrator, judge,  umpire. 

Δίαιτητ'ίκη,  -ης,  η,  viz.  τέχνη,  (fr. 
same)  dietetic,  that  part  of  medi- 
cine relating  to  diet. 

ΑΊαιτιάομαι  -ώμαι,  (fr.  δια  intens. 
and  αιτιάομαι  to  blame,  th.  αιτία 
blame)  to  accuse,  charge,  crimi- 
nate. 

Διαιτωμένη,  fern.  par.  pres.  pass, 
cont.  of  διαιτάω. 

Διαιωνίζω,  f.  -ίσω,  fr.  δια  intens. 
and  αιωνίζω,  vvhich  see. 

Αιαιωνιώ,  -εΙς,  -ε7,  Att.  for  διαιωνί- 
σω, 1  f.  act.  of  last. 

Διακαθαρίζω,  f.  -'ίσω,  p.  διακεκα- 
θάρικα,  (fr.  δια  intens.  and  καθα- 
ρίζω to  purify)  to  clean  perfectly, 
cleanse  thoroughly,  scour  ;  to  se- 
parate,winnow.  1  a.  διεκ'ΐθάρισα. 

Διακαθαριίύ,  -εΊς,  -εΓ,  Att.  for  διακα- 
θαρίσω,  1  f.  act.  of  last. 

Διακαρτερέω  -ω,  fr.  δια  intens.  and 
καρτερίω,  which  see. 

ΔιακατεΧίγχομαι,  f.  -ζομαι,  p.  δια- 
κατήΧεγμαι,  (fr.  δια  intens.  κατά 
against,  and  εΧεγχω  to  prove) 
to  confute  thoroughly,  convince 
forcibly,  convict  clearly. 

Διακατεχ^ω,  f.  διακαθέζω,  and  Δια•' 
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κατααχ^εω  -ώ,  f.  -σχήσα,  (fr. 
same,  and  έχω  to  hold)  to  de- 
tain, seize,  take  possession  of; 
to  occupy,  possess. 

Διακείμαι,  f.  -είσομαι,  p.  -κέκειμαι, 
(fr.  δια  intens.  and  κείμαι  to  lie) 
to  incline,  tend,  be  disposed ;  to 
dispose,  settle,  constitute,  appoint; 
to  lie  by,  be  laid  up.  pres.  impr. 
διάκεισο. 

Διακείρω,  f.  -εοω,  2Άθ\.  -έρσω,  (fr. 
same,  and  κείρω  to  chp)  to  shave 
clean  ;  to  strip,  rob  ;  to  cut  asun- 
der, cleave,  rive;  to  rend,  tear 
in  pieces.  1  a.  inf.  διακείραι, 
-ίϊ-οΐ.  διακέρσαι. 

Διακελενομαι,  f.  -ενσομαι,  p.  -ενμαι, 
(fr.  same,  and  κελεύω  to  order) 
to  exhort,  encourage,  cheer;  to 
command,  charge,  enjoin. 

Διακενης,  and  Διακένως,  (fr.  next) 
superfluously,  without  cause ; 
fruitlessly,  in  vain,  to  no  end,  to 
no  purpose. 

Αιάκενος,  -ου,  b,  i),  (fr.  δια  intens. 
and  κενός  empty)  empty,  hollow, 
void,  vacant ;  vain,  light,  trifling. 

Διακέρσαι,  JEo\.  (or  διακείραι,  1  a. 
inf.  act.  of  διακείρω. 

Διακεχωρισμένος,  par.  per.  pass,  of 
διαχωρίζω. 

Διaκεχωpισμέvως,(ίr.\siSt)severally, 
separately,  in  pieces,  piecemeal. 

Διακινδυνεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  δια 
through,  and  κινδυνεύω  to  risk, 
th.  κίνδυνος  danger)  to  hazard, 
venture,  endanger  ;  to  try,  prove, 
essay. 

Διακινέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
κινέω  to  move)  to  excite,  disturb, 
put  into  commotion  ;  to  shake,  sift, 

Διακλήσσας,  Poet,  for  διακΧάσας,  1 
a.  par.  act.  of 

Διακ\άω  -ω,  f.  -ασω,  (fr.  δια  intens. 
and  κλάω  to  break)  to  break  in 
pieces,  cut  through,  snap. 

ΑιακΧέτττω,  f.  -ψω,  (fr.  "ame,  and 
κ\έΐϊτω  to  steal)  to  steal  privately, 
filch,  pilfer,  purloin,  embezzle; 
to  steal  away,  withdraw  privately. 

Διακληρονομέω  -ω,  (fr.  δια  through- 
out, and  κΧηρονομέω  to  inherit) 
to  inherit,  share  a  property ;  to 
divide  among,  allot,  apportion, 
give  each  his  share,  par.  pres. 
mid.  διακ}.ηρονομε6μενος-ον μένος. 

ΔιακΧηρόω  -ώ,  f.  ώσω,(^.  same,  and 
κ\ηρόω  to  allot)  to  settle  by  lot ; 
to  give  or  leave  to  be  divided,  set 
oui,  apportion,  distribute  among. 
ΔιακΧηρόομαι  -ουμαι,  to  share, 
take  a  share,  get  apart  or  portion. 

Διακναίω,  f.  -αίσω,  (fr.  δια  intens. 
and  κναίω  to  scratch)  to  gnaw 
away,  corrode  ;  to  spoil,  coirupt, 
injure,  waste;  to  grieve,  αβ,ιοί, 
fret.  Διακνο.ίομηι,  to  be  sad, 
mourn,  be  afflicted. 

Διακοιρανέω,-ύ,ί.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κοιρανέω  to  rule)  to  command 
in  chief;  to  marshal,  arrange, 
array. 

Διακο\υμβάω  -ώ,  (fr.  δια  through, 
and  κολυμβάω  to  swim)  to  swim 
out  of  or  through. 

Διακολυμβώντων,  g.  pL    par.  pres. 
act.  cont.  of  last. 
(141) 
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Διακομίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  διαί  through, 
and  κομίζω  to  carry)  to  carry 
over,  transport ;  to  convey  or 
bring  through. 

Διακονέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  διηκ6vηκaf 
and  δεδιηκόνηκα,  (fr.  δια  intens. 
and  κονέω  to  hasten)  to  attendy 
wait  upon  ;  to  minister  unto,  re- 
lieve, assist ;  to  be  a  deacon, 
Διακονέομαι  -ουμαι,  to  have  atten- 
dants or  suite,  be  waited  on, 
impf.  ind.  διηκόνεον  -ουν.  1  a. 
act.  διηκόνησα'  per.  pass,  διη- 
κόνημαι.  1  a.  pass.  ind.  διηκονή- 
θην  par.  διακονηθείς^  -tiffa,  -έν. 

Διακονία,  -ας,  }],  (fr.  last)  attend- 
ance, service,  waiting  ;  an  office, 
duty,  employment ;  a  ministering 
unto,  relief,  assistance,  distribu^ 
tion  ;  ministry  or  administration 
in  the  church. 

Διάκονος,  -ου,  h,  or  ^,  (fr.  same)  α 
servant,  attendant  ;  an  officer, 
minister,  agent ;  a  deacon  or  dea- 
coness. Adj.  ready,  prompt  ,* 
quick,  expeditiotis.  comp.  διακο- 
νέστερος. 

Διακοντίζω,  (fr.  δια  intens.  and 
ακοντίζω  to  throw  the  javelin) 
to  dart,  fling,  hurl,  shoot, 

Διακοττίι,  -ης,  η,  (fr.  next)  a  cut; 
cutting  off,  breach,  separation. 

Διακόπτω,  f.'  -ψω,  (fr.  δια  intens. 
and  κό~τω  to  cut)  to  cut  througti^ 
cut  t(p  or  in  pieceSfCleave  asunder; 
to  cut  off",  destroy  ;  to  lop,  prune  ; 
to  cut  short,  interrupt,  frustrate, 

Διάκορος,  -ου,  b,  ri,  (fr.  same,  and 
κορέω  to  satisfy)  satiated,  satis- 
fled,  glutted,  fllled. 

Διακόσιοι,  -ai,-a,  (fr.  5i«twice,and 
εκατόν  a  hundred)  two  hundred. 

Διακοσιοστος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  the 
two  hundredth. 

Διακοσμέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens. and  κοσμέω  to  adorn)  to 
distribute,  divide,  dispose  ;  to  set- 
tle, set,  place  ;  to  arrange,  order, 
array,  draw  up  ;  to  prepare,  fur- 
nish, equip,  provide,  accoutre,  rig 
out ;  to  adorn,  bedeck,  set  off. 

Διακοσμηθεΐμεν,  by  Sync,  for  δια- 
κοσμηθείημεν,  1  pi.  1  a.  opt. 
pass,  of  last. 

Διακύσμησις,  -toj,  Att.  -εω?,  ^,.(fr. 
same)  order,  arrangement. 

Διακονώ,  f.  -ούσω,  p.  διήκουκα,  (fr. 
δια  intens.  and  ακούω  to  hear) 
to  hearken,  listen,  attend ;  to 
hear  perfectly,  understand,  com- 
prehend.  1  f.  mid.  διακοϋσομαι. 

Διακοανόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  δι^. 
through,  and  Kiipiyi'ov  the  head) 
to  lay  open  the  head,  brain^ 
tlioughts ;  to  discover,  disclose, 
reveal,  participate,  pres.  inf. 
cont.  διακρανουν. 

Διακρατέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens. and  κρατέω  to  prevail)  to 
keep  obstinately,  hold  pertina- 
ciously ;  to  keep, preserve,  guard; 
to  keep  under,  subdue. 

Διακριβόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same, 
and  ακριβόω  to  examine)  to  scru- 
tinize, sift,  scan,  search  into;  to 
discuss,  investigate. 

Διακρ'ιδην,  (fr.  διακρίνω  to  discern) 
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Separately,  distiridly,  orderly, 
clearly  ;  choicely,  excellently. 

άιακριϋΰΫέ,  by  Poet.  Sync,  for  Sia- 
κριθείητε,  2  pi.  1  a.  opt.  pass.  — 
Διακξίίΰήμϊνάι,  Dor.  for  ίιακρι- 
ϋηναι,  i  a.  inf.  pass. —  Αιακριθη, 
3  sin.  Αιακξΐίθητε,  2  pi.  1  a.  sub. 
■pass.  —  Διακριθέντες,  η.  pi.  par. 
1  a.  pass,  of  6ίακρίνω. 

AtuK^plvai,  1  a..'in(.aiCL•-^  Αιακρινεει, 
Ion.  for  διακρίνει•)  3  sin.  pres.  ind. 
act.-^AiaK:ptV£tv,pJ*es.  inf.  act. — 
Διακρινθήμεναι,  •^θένΎες,  Poet, 
and  Dor.  for  ίιίακριθηνοί,  inf.  and 
-Θέντες,  η.  pi.  par.  1  a.  pass.  — 
Διακρινίτωσαν,  3  pi.  preS.  impr. 
act. — Διακριν6μενος^'-η;-ον,γΆ58. 
Διακρίνων,ΆΟί.ρΆΤ.  pres.Ofsame. 

κΛιακρΊνω,  f.  -νω,  p.  όιακέκρίαα,  (fr. 
Si  a  intens.  and  κρίνω  to  judge) 
to  separate,  divide  ;  to  discern, 
'  discriminate,  distinguish  ;  to  se- 
lect^ choose  ;  to  litigate,  contend  ; 
to  judge,  ■  determine  ;  to  finish, 
conclude,  put  an  end  ia.  Αιακρί- 
νομαι,  to  be  divided  'in  opinion, 
doubt,  hesitate,  impf.  διέκριναν. 
1  a.  act.  διέκρινα,  pres.  pass, 
ind.  διακρίνομαι'  sub.  διακρίνω- 
μα(,  in  1  p\.  διακρινώμεθα.  impf. 
pass,  διεκρινόμην.  per.  pass,  δια- 
κέκριμαι.  1  a.  pass.  ind.  διεκρί- 
θην  sub.  διακριθώ'  par.  δια- 
κριθείς. 

Λιάκρ"σις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  α  distance,  interval ;  dis- 
iinction,  difference,  discrimina- 
tion ;  litigation,  dispute,  conten- 
tion ;  examination,  determina- 
tion, sentence. 

διακριτικός,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
apprehensive,  sagacious,  ready, 
shrewd,  intelligent;  distinguish- 
ing, penetrating. 

Διακριτός,  -ου,  b,  ί],  (fr.  same)  di- 
vided, distinguished  ;  parted,  se- 
vered ;  different,  unlike ;  choice, 
select,  supenor,  excellent. 

Διακρονσονται,  3  pi.   1  f.  mid.  of 

Αιακρούω,  f.  -σω,  (fr.  δια  inlens. 
and  κρονω  to  strike)  to  eocpel, 
thrust  or  drive  away  ;  to  inter- 
rupt, disturb,  hinder,  prevent. 

Αιακτορία,  -ας,  ι';,  (fr.  διάκτωρ  a  mes- 
senger) a  message;  agency,  irv- 
terference,  acting  between  parties. 

Διάκτορος,-ον,  and  Διάκτωρ,-ορος, 
h,  (fr.  διάγω  to  convey)  a  mes- 
senger, agent,  envoy. 

Αιακυβερνάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  δια 
through,  and  κυβερνάω  to  steer) 
to  direct,  guide,  manage,  or 
conduct  throughout,  cojitinue  to 
govern. 

Αιακυμαίνω,  f.  -arc5,  (fr.  same,  and 
κυμαίνω  to  swell,  th.  κνμα  a 
wave)  to  raise  tlie  waves,  excite 
a  swell,  disturb  the  sea.  Διακυ- 
μαίνομαι, to  rage  and  swdl. 

Διακύτττω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
κνχτω  to  stoop)  to  lean  down  to 
see  ;  to  look  through  ;  look  out  of. 

Αιακωλνω,  f.  -ϊίσoJ,  p.  -νκα,  (fr. 
δια  intens.  and  κωλύω  to  hinder) 
to  hinder  earnestly,  prevent  abso- 
lutely, forbid,  impf.  διεκώλυον. 
1  a.  art,  διεκώ\νσα. 
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Δΐα\αγχ^άνω,  1  f.  mid.  δια\ήζομαι, 
(fr.  same,  and  '\αγχάνω  to  get 
by  lot)  to  cast  or  draw  lots;  to 
get  or  take  by  ht ;  to  allot,  appor- 
tion. 2  a.  act.  διέλάχον. 

ΑιαΧακτίζω,ί.  -"ιιτω,  (fr.  same,  and 
λακτίζω  to  kick)  to  drive  by  kicL•, 
kick  out. 

Αια\α}^έω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,  and  λαλίω  to  speak)  to 
publish,  divulge,  spread  abroad ; 
to  converse,  commune,  impf.  act. 
διε\ά\εου  -ουν'  pass,  διελαλεόμην 
-ούμην. 

Διαλαμβάνω,  f.  mid.  -\ή\ρομαι,  p. 
-λίληφα,  (fr.  δια  among,  and 
λαμβάνω  to  take)  to  take  singly, 
get  in  shares,  receive  severally  ; 
to  inta'cept,  surprise,  take  una- 
wares;  to  divide,  distribute;  to 
distinguish,  discern,  make  η  dif- 
ference ;  to  take  up,  apprehend, 
comprehend,  understand  ;  to  tteai 
of,  discourse  on,  rea$on,  discu$s 
For  tenses  see  λαμβάνω. 

Αιαλάμττω,  f.  -ψω,  (fr.  δια  through, 
and  λάμπα  to  shine)  to  shine 
through  or  among;  to  excel, 
surpass,  be  conspicuous. 

Διαλανθάνω,    f.     '•λ»;σω,     p.   mid 
'διαλίληβα,   (fr.  cia  intens.   and 
λανθάνω  to  hide)  to  be  quite  con 
cealed ;    to  skulk,  lurk,  shelter; 
to  escape  notice,  elude. 

ΑιαλαχεΊν,  inf. — Αιαλάχων,  par, 
2  a.  act.  of  διαλαγχ^άνω. 

Διαλέγεται,  3  sin.  Δ'.αλεγόμινΌς 
-η,  -ov,  |5ar.  pres.  pass,  of 

Διαλέγω,  f.  -ςω,  p.  -χ^α,  (fr.  Oi« 
intens.  and  λέγω  to  speak)  to 
observe,  heed,  mind,  aiterid  to; 
to  discern,  judge,  discriminate; 
to  choose,  select.  Διαλέγομαι^  to 
discourse,  converse,  talk  ;  to  rea- 
son, dispute  J  argue,  impf,  διελε- 
γόμην,  per.  pass,  διαλέλεγμαι, 
1  a.  pass,  διελέχθην^ 

Διαλείπω,  f.  -ψω,  j3.  -ψα,  (fr.  δια 
among,  and  λείπω  to  lea>'c)  to 
intermit,  forbear  for  a  lime, 
cease  at  intervals  ;  to  leave  'space 
between,  be  distant;  to  discon- 
tinue.   2  a.  act.  διέλ'ίπον. 

Διαλεκτικί^,-'ης,η,ν'η-.  τέχ^νη,  (fem. 
of  next)  dialectics,  logic,  the  art 
of  reasoning. 

Αιαλεκτ'ΐκος,-η,-ον,  (fr.  διαλέγω  to 
discourse)  of  or  about  logic; 
logical,  acute,  shrewd.  Subs,  a 
logician,  disputant. 

Διάλεκτος,  -ου,  {),  (fr.  same)  adia- 
lect,  idiom,  peculiarity  of  expres- 
sion ;  a  style ;  a  tongtic,  lan- 
guage. 

Διαλελαμμένος,  Ion.  ior  διηλελημμέ- 
νος,  par.per.  pvLSS.o^  διαλαμβάνω. 

Διαλεχ^θΐιναι,  inf.  1  a.  pass,  οι  δια- 
λέγω. 

Αιαλήστ),  2  sin.  I  f.  mid.  of  διαλαν- 
θάνω. 

Διάλη^ις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
διαλαμβάνω  to  intercept)  a  pre- 
vention, anticipation,  getting  be- 
forehand ;  a  surprise;  a  purpose, 
weaning,  intention,  resolution, 
plan,  design ;  a  dispute,  debate, 
argument. 
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Διαλιμπάνω,  same  as  διαΧείιΐιύ» 

ΔιαλίττεΤν,  inf  • —  Αιαλίπω,  -τ)ς,  ^p, 
sub.  2  a.  act.  of  same. 

Διαλλάγη,  "ης,  η,  (fr.  δίαλάσσω  to 
differ)  a  difference,  distinction, 
vnlikeness,  disproportion;  a  re- 
conciliation,  making  up. 

Αιαλλάγηθι,  2  a.  impr.  pass,  of 
same. 

Διαλλακτης,  -ov,  Ό,  and  Διαλλακτή- 
ριος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  a  recon- 
ciler, peacemaker,  mediator, 

Διαλλάσσω,  and  Att.  -ττω,ΐ.-άζω, 
p.  διηλλαχα,  (fr.  δια  intens.  and 
αλλάσσω  to  change)  to  reconcile, 
make  up,  mediate;  to  change, 
alter ;  to  exchange^  barter ;  to 
differ.  Vary ;  to  dissent,  disa- 
gree. I  a.  act.  διήλλαξα.  2  a. 
act.  ίη/λλαχοι/.,ρβι*.  pass,  διήλ- 
λαγμαι.  1  a.  pass,  διηλλάχθην. 
2  a.  pass.  ind.  διηλλαγην  impr. 
διαλλάγηθί. 

Διάλλομαι,  1  f.  mid.  διαλουμαΐγ 
{ft.  δια  through,  and  αλλομαι  to 
leap)  to  leap  over  or  through; 
to  leap  or  burst  asunder,  shiver^ 
split,  break,  crack. 

Διαλοάω  -ώ,  f.  -άσω  or  -ήσω,  {fr. 
same,  and  αλοάω  to  thresh)  to 
heatj  rubj  tread  or  thresh  grain  ; 
to  strike,  beat,  fog. 

Διαλογή,  -Γ/?,  ^,  (fr.  διαλέγω  to 
converse)  same  as  διαλογισμός. 

Αιαλογίζίσθαι,  pres.  inf.  pass.  — - 
Διαλογίζεσθε,  -ζονται,  2  and  3  pi. 
pres.  ind.  pass. — Διαλογιζόμε- 
νος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass,  of 

Διαλογίζομαι,  f.  -ίσομαι,  p.  διαλελό- 
γισμαι,  (fr.  δια  intens.  and  λο- 
γίζομαι to  converse)  to  discourse 
on;  argue,,  reason,  debate;  to 
consider,  think,  muse,  ponder, 
revolve,  impf.  mid.  διελογιζόμην. 
1  a.  mid.  διελογισάμην.       ^ 

Διaλoγισμbς,  -ov,  b,  (fr.  last)  rea- 
soning, ratiocination,  thought ; 
doubt,  suspense ;  discourse,  dis- 
pute, argument. 

Διάλογος,  -ov,  b,  (fr.  διαλέγομαι  to 
converse)  a  dialogue  ;  discourse, 
tnlh,  conversation. 

Διαλοιδυρέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr,  δια 
intens.  and  λοιδορέω  to  revile) 
to  revile  grossly  ;  to  slander,  ca- 
lumniate. 

Αιαλοιδόρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj, 
(fr.  same)  slander,  backbiting ;  a 
taunt,  sarcasm  ;  scurrility,  gross 
abuse. 

Διαλυμαίνω,  (fr.  same,  and  λυμαίνια 
to  spoil)  to  pollute,  dishonour; 
to  hurt,  injure,  deface,  spoil, 
waste,  destroy;  to  tear,  rend, 
mang  le, 

Διάλνσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
next)  a  dissolving,  dissolution, 
dismissal,  breaking  up  ;  an  end, 
conclusion  ;  a  decision,  settlement, 
adjustment  ;  pacification,  cove- 
nant, league,  treaty ;  a  recon- 
ciliation ;  the  division  of  a  diphr 
thong. 

Διαλύω,  f.  -ύσω,  p.  διαλέλνκα,  (fr. 
δια  intens.  and  λύω  to  loosen) 
to  loose,  untie  ;  to  dissolve,  break 
in  pieces;  to  disperse,  rout,  dissi- 
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pate  ;  to  break  off)  interrupt ; 
to  break  up,  dismiss;  to  refute, 
disprove;  to  cancel,  annul;  to 
conclude,  finish,  put  an  end  to  ; 
to  compose,  settle,  adjust,  make 
up,  reconcile.  1  a.  act.  νιέΧυσα. 
per.  pass.  ζια\έΧυμαι.  1  a.  pass. 
ύιεΧνθην. 

Αιαμαρτάνω,  f.  -ησω,  p.  ζιημάρτη- 
κα,  fr.  same,  and  άμαρτάνω, 
which  see.  2  a.  act.  Ιιήμαρτον. 

Αιαμαρτνράμενος,  par.  -τνράσΟαί, 
inf.  1  a.  mid. — Αιαμαρτνρηται, 
3  sin.  pres.  sub.  pass.  —  Αιαμαρ- 
Γϋρόμενος,  par.  pres.  pass,  οιδια- 
μαρτνρομαι. 

Αιαμαρτνρίομαι  -ουμαι,  same  as 
διαμαρτύρομαι- 

Αιαμαρτνρία,  -ας,  ί],  (fr.  next)  a 
hearing,  trial;  evidence,  tesii' 
moriy  ;  earnest  entreaty  ;  an  in- 
junction, order. 

Αιαμαρτύρομαι,  f.  -ουμαι,  (fr.  δια 
intens.  and  ^aprupof/at  to  testify) 
to  prove,  support  by  evidence,  at- 
test; to  affirm,  avow,  aver;  to 
protest  or  declare  against;  to  en- 
treat, supplicate,  beseech,  conjure ; 
to  charge,  enjoin.  1  a.  mid.  ind. 
διεμαρτνράμην  sub.  διαμαρτύρο- 
μαι' inf.  διαμαρτνρασθ'αΐ'  par. 
διαμαρτυράμενος. 

Αιαμασάομαι,  or  Αιαμασσάο'μαι 
-ωμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  same,  and 
μάσαομαι  to  chew)  to  champ, 
chew  ;  eat  vp,  devour. 

Αιαμαχ^ετέος,  -a,  -ov,  (fr.  διαμάγο- 
μαι  to  fight)  must  fight,  must  be 
fought,  have  to  contend,  to  be 
struggled. 

Αιαμαχη,  -ης,  fi,  (fr.  next)  a  fight, 
skirmish,  battle  ;  an  as-^mlt,  on- 
set, charge  ;  a  siege  ;  opposition, 
resistance. 

Αιαμάχ^ομαι,  f.  -ήσομαι,  p.  διαμεμά• 
χημαι,  (fr.  δια  mtens.  and  μά- 
χομαι to  fi^ht)  to  fight  it  out^ 
dispute  it  to  the  last^  contend  ob- 
stinalely.  inipf.  διεμαχόμην. 

Αιαμάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
αμάω  to  reap)  to  mow,  reap  or 
cut  down  ;  to  cut  off,  put  an  end 
to;  to  cut  through,  penetrate, 
pierce. 

Αιαμείβομαι,  f.  -εί-φομαι,  p.  διή- 
μνιμμαι,  (fr.  same,  and  αμείβω 
to  change)  to  change,  alter;  to 
exchange,  give  one  for  another, 
barter;  to  pass  through,  cross 
over ;  to  spend  or  pans  life.  1  f. 
mid.  1  pi.  διαμΐΐ•^όμεθα. 
Αιαμείντ),  3  s'.n.  1  a.  sub.  act.  — 
Αιαμένει,  pres.  ind.  act.  of  δια- 
μένω 
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Α(αμεμερισμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass.  —  Αιααερίσατε,  2  pi.  1  a. 
impr.  act.  —  Αιαμερισθεΐσα,  η. 
fem.  par.  1  a.  pass.  — Αιαμερισ- 
Θήσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  pass,  of 
διαμερίζω. 

Αιαμίμφομαι,  f.  -ι^ομαι,  p.  διαμέ- 
μεμμαι,  (fr.  δια  intens.  and  μέμ- 
φομαι to  blame)  to  accuse,  charge, 
blame;  to fitnd  fault  with,  com- 
plain of. 

Αιαμένω,  f.  -μένω,  p.  διαμεμένηκα, 
(fr.  same,  and  μένω  to  wait)  to 
remain,  continue,  abide;  to  en- 
dure, last;  to  persevere,  persist, 
continue  firm.  impf.  διέμενον.  1 
a.  act.  ind.  διέμεινα'  sub.  δια- 
μείνω. 

Αιαμερίζω,  f.  -tcta,  p.  διαμεμέρικα, 
(fr.  same,  and  μερίζω  to  divide) 
to  cut  through,  part  asunder  ;  to 
divide,  share,  deal  out,  allot ;  to 
differ,  disagree.  1  a.  act.  ind. 
διεμέρ'ΐσα'  impr.  διαμέρισαν,  -άτω 
per.  pass,  διαμεμέρισμαι.  1  a. 
pass,  διεμερίσθην.  1  f.  pass,  δια- 
μερισΟησομαι.  1  a.  mid.  διεμερι- 
σάμην. 

Αιαμερισμος,  -oii,  b,  (fr.  last)  a  di- 
vision, distribution  ;  a  parting, 
separation  ;  disagreement,  differ- 
ence, variance,  dissension, schism. 

Αιαμετρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  διημεμέ- 
τρηκα,  (fr.  διά  intens.  and  μετρέω 
to  measure)  to  measure  out.  1  a. 
mid.  ind.  διεμετρησάμην'  inf. 
διαμετρήσασΟαι. 

Αιαμέτρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  measuring  or  measure- 
ment ;  a  dimension,  size,  length 
or  breadth. 

Αιημετρητος,  -?),  bv,  (fr.  same) 
measured,  surveyed, 

Αιαμετρος,  -ου,  }),  (fr.  same)  the 
diarntter. 

Α[ημι\\άομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
δια  intens.  and  άμιΧλάομαι  to 
contend,  th.  αμι\λα  a  fight)  to 
contend  eagerly,  contest ;  to  strive, 
vie,  emulate. 

Αιαμιννρομαι,  f.  -ουμαι,  and  Αιαμι- 
νυοίζομαι,  fr.  δια  intens.  and  μι- 
νύρομαι,  which  see. 
Αιαμνάομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
same,  and  μνάομαι  to  remember) 
to  remember  well,  recollect,  call 
to  mind, 
Αιαμνημονεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  same, 
and  μνημονεύω  to  remember)  to 
suggest,  remind;  to  recount, 
mention,  speak  of,  commemorate. 
Αιημνημονεύομαι,  to  call  to  mind, 
rcm.cmber,  recollect. 

ΐΑιημοιράομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr 


.Αιάμει^Ρις, -ιος,  Alt. -εως,  η,  {ίν.δισΐ     same,  and  μοιράω  to  share)   to 
intens.  and  αμείβω  to  change)       disiribute,  deal  out,  divide  among, 


exchange,  barter,  interchange  of 

wares  or  words  ;  intercourse. 
ΑίαμεΧειστ),   (fr.  δια  among,   and 

μέ\ος  a  limb)  limb  by  limb,  in 

pieces,  piecemeal, 
Αιαμέ\\ω,  or  -έω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια 

mtens.   and  μέλλω  to  delay)  to 

defer,  put  off",  procrastinate;  to 

linger,  delay. 
Αιαμεμενη κότες,  η.  pi.  par.  per.  act* 

of  όιαμένω. 


allot,  apportion  ;  to  tear  m  pieces 
Αιαμοιρηδά,  (fr.  last)  at  the  time  of 

the  division,   at  the  sharing,  in 

the  distribution. 
Αιαμονη,  -ης,  fj,  (fr.  διαμένω  to  per 

severe)  perseverance,  constancy, 

endurance,  steadiness ;  firm.ness, 

stability  ;  stay,  contimiancc. 
Αιαμορφόω    -ω,    f.    -ώσω,    (fr.    δια 

from,  and  μορφόω  to  shape)  to 
i•  disfigure,  deform,  mar,  mangle. 
(143) 
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Αιάιιηαξ,  (fr.  δια  intens.  and  nai 
all)  thoroughly,  entirely,  wholly, 
totally  ;  through  and  through,  on 
both  sides. 
Αιαμπερες,  and  Αιαμττερέως,  (fr.  διά 
through,  avu  intens.  and  πειρ0 
to  pierce)  entirely,  quite,  vihollyj 
throughout,  from   end    to   end, 
through  and  through ;  ceaseless- 
ly, perpetually,  continually. 
Αιαμιτραθέειν,  JEol.  and  Poet,  for 
διαναττραθείν,  2  a.  inf.  act.  οΐδια- 
ναττέρθω. 
ΑιαμνΧΧαίνω,  f.  -avSi,  p.  -αγκα,  (fr. 
δια  intens.  and  μνλλος  crooked) 
to  distort  the  mouth  by  laughing 
or    grinning ;    to    sneer,    make 
contemptuous  grimaces;  to  cek- 
brnte  on  the  reed  or  in  pastorcd 
strains. 
Αιαμνστίλλω,  ffr.  same,  and  μνσ- 
τ(λλω  to  hash)  to  chop,  mince, 
cut  into  small  pieces,  pres.  inf. 
διαμυστί\\ειν. 
ΑιαμώισβητεΊται,  (3  sin.  cont.  pres. 
ind,.  pass,  of  next)  it  is  ques- 
tioned, is  a  matter  of  doubtj  is 
disputed. 
Αιαμφισβητέω  -ω,  (fr.  διά  through, 
and   αμφισβητέώ    to    doubt)    to 
question,  controvert,  dispute. 
Αιαμφισβήτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^y 
{fr.  same)  doubt,  indecision,  con- 
troversy, dispute,  litigation. 
Atav,  a.  fcm.  sin.  of  δίος. 
Αιάναι,  1  a.  inf.  act.  of  διαίνω. 
Αιαναπαύο),  f.  -αύσω,  (fr.  διά  after, 
and  ανατταύω  to  let  rest)  to  give 
rest  at  intervals  ;  to  rest^  refresh, 
relieve  ;  to  console,  comfort. 
Αιαναπέρθω,  f.  -σω,  (fr.  διά  and  ανά, 
both  intens.   and  πέρθω  to   lay 
waste)  to  destroy  utterly,  over- 
turn, raze,  overthrow,  subvert. 
Αιανανμαχέω    -ω,  fr.    διά    intens. 
and  ναυμαχέω  to  fight  at  sea, 
which  see.  pres.  inf.  διανανμα- 
χέειν  -c?!'. 
Αιάνδ'ίγα,   (fr.   same,  and  άνδιχα 
twolbld)    in    two  ways,  in  two 
parts,  doubly,  twofold, 
Αιανέειν,  pres.  inf.  act.  οίδιανεω. 
ΑιανεΊμαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αιανεμη- 
θω,  -τις,  -f],  1  a.  sub.  pass, — 
Αιανενέμημαι,  per.  pass,  of 
Αιανέμω,  f.  -μω,  p.  διανενίμηκα,  (fr. 
διά  intens.  and  νέμω  to  distri- 
bute) to  divide,  share,  attribute, 
assign,  allot,  give  each  Ms  due ; 
to  m.casure,  survey  ;  to  arrange, 
order,  regulate,  put  each  innis 
place;    to  govern,   rule,  direct, 
Αιανέμομηι,  to  spread  abroad,  be- 
come diffused,  be  divulged,  pub- 
lisJted,  per.  pass,  διανενέμημαι,  1 
a.  pass.  Ίηά.διενεμήθην  sub.  δια- 
νεμηθώ. 
Αιανεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same,  and 
νενω  to  nod)  to  signify  with  the 
head ;  to  nod  assent ;  to  intimate, 
hint.    1  a.    act.    διένενσα.    par. 
pres.  act.  διανενων. 
Αιανέω  -ω,  f.  -ενσω,  (fr.  ίι ο  through, 
and  νέω  to  swim)  to  swim  through 
or  out  of;  to  get  away,  get  off; 
to  avoid  or  escape  danger,  trouble 
or  difficulty. 
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Αιανήχομαι,  f.  -ξομαι^  (fr.  same, 
and  νήχομαι  to  swim)  to  swim 
over  or  across  ;  to  evadcf  escape  ; 
to  pass  by^  over  or  beyond  ;  to  go 
through, 
άιανθίζίύ,  f.  -/σω,  (fr.  ^la  intens. 
and   ανθίζω  to  bloom)  to  make 
to  bloom;  to  adorn,  garnish  with 
flowers. 
Αιανίστημι,  f.  -στήσω,  p.  διανίστη• 
κα,   (fr.  same,  and  ανίστημι  to 
raise)  to  stir,  raise,  rouse,  incite, 
spur,  hasten  ;  to  start,  put  up  ;  to 
make  revolt,  separate,   cause  to 
rebel;  to   rise  up,  rise  against, 
attack,  assault ;    to  rise  up  to, 
pay  respect. 
Αιανοέομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι,   (fr. 
same,  and  νοίω  to  think)  to  rea- 
son, consider,  revolve,  think,  re- 
flect ;   to  designf  determine  ;   to 
feel,  perceive,  know,    διανοησθε, 
2  pi.  pres.  sub.  cont.  διανοηθείς, 
par.  1  a.  pass. 
Αιανόημα,  -ατός,  το,  and  Αιανόησις, 
-ιος,   Alt.  -εωί,  jj,   (fr.   last)  a 
thought,   sentiment,  notion,  opi- 
nion; thinking,  musing  ;  imagi- 
nation, fancy  ;  intention,  design. 
pi.  διανοήματα, 
άιανοητ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  in- 
tellectual, thinking,  cogitative, 
Αιάνοια,  -ας,  η,  (fr.  same)  the  exer- 
cise or  act  of  the  mind  ;  thought, 
under stnnding,  intellect;   sense, 
meaning  ;  a  device,  imagination. 
Διανοίγω,  f.  -^ω,  p.  διανέφχα,  (fr. 
δια  intens.  and  ανοΡ/ω  to  open) 
to  open  wide ;  to  lay  open,  disclose, 
discover;  to  open,  explain,  impf. 
διήνοιγον.  1  a.  act.  διήνοιί^α.  1  a, 
pass.    ind.  διηνοίχθην,  in  3  pi. 
διηνοιχθησαν  impr.  διανοί-χθητι. 
Αιανοίγων,  -ούσα,  -αν,  par.  pres. 
act.  —  Αιανοίχθητι,  1  a.  impr. 
pass,  of  last. 
Αιανομη,  -ης,  η,  (fr.  διανέμω   to  di- 
vide) a  distribution,  division,  al- 
lotment ;  a  largess,  donation, 
Αιανοούμινος,  par.   pres.   cont.  of 

διανοίομαι. 
Αιανταίος,  -ου,  h,  ^,(fr.  δια  through, 
and  αντίος  >ig<unst)directthrough, 
direct  against,  opposite. 
Αιανυκτερενω,  f.  -εύσω,  p.  διανενκ- 
τίρευκα,  (fr.  δια  intens.  and  νύκ- 
τεροί  nightly)  to  pass  the  night. 
1    a.   act.    διενυκτίρενσα.    par. 
pres.  act.  διαννκτερεύων. 
Λιανύσαντες,   η.  pi.  par.    1  a.  act. 

ci  διανύω. 
Αιάννσμα,   -ατός,  rb,  (fr.   next)  a 
cnmpletion  ;  a  thing  finished  ;  a 
journey,  day^s  journey. 
Αίανντω,  same  as 
Λίαννω,  f.  -'οσω,  p.  διήνυκα,  (fr.  δια 
intens.   and  αννω  to  complete) 
to  finish,  end  or  complete  a  jour- 
ney, properly  ;  to  perfect,  con- 
clude;     to    effect,    accomplish, 
hnng  about.   1  a.  act.  διήνυσα. 
Αιάξεις,  2  sin.  1  f.  act.  of  διάγω. 
Αία^ΰσματα,  -ων,  τα,  (fr.   δια  in- 
tens. and  ζύω   same  as  ξέω  to 
carve)  channels,  furrows,  gutters; 
flutings  on  a  pillar. 
Aιa■^tavvvχ^tσμbς,     -ου,   b,   (fr.  δια 


ΔΙΑ 

through,  ΐτίϊς  all,  and   ννξ  the 
night)  a  staying  all  night,  pass- 
ing the  night. 
Αιαπαντος,   (fr.  δια    through,  and 

πας  all)  always,  continually. 
Αια-:ζαράς,  -εΤσα,  -fv,  par.  οΐδιίττά" 
ρην,  2  a.  ind.  pass,  οι  διαπείρω. 
Αιατταρθενεύω,  (fr.  same,  and  τταρ- 
θίνοςΆ  virgin)  ίο  deflower, debauch, 
Αιά-ηασμα,  -ατός,  τβ,  (fr.   next)   a 
medicine    to    be   sprinkled   over 
the   part,  or  infused  in  drink ; 
paint,  colour. 
Αιατΐάσσω,    Att.  -ττω,  f.  -ασω,  fr. 
δια  through,  and  ττάσσω,  wh.  see. 
Αιαπαύομαι,  f.  -σομαι,  (fr.   δια  in- 
tens. and  παύω  to  stop)  to  make 
cease,   stop,   arrest;    to  relieve, 
give  rest.    Αιαττανομαι,  to  cease, 
desist,  leave  off,  give  over,  end. 
Αιαπειλίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and    απειΧίω    to    threaten)    to 
threaten  severely,  menace. 
Αιάηειρα,  -ας,  ι),  {ΐΐ.    same,    and 
Ttcipa  an  attempt)  a  trial,  essay  ; 
an  experiment,  proof ;  practice. 
Αίαπειράω  -ω,  and  Αιαπειράζω,   f. 
-ασω,  (fr.    same,  and  κειράω  or 
'άζω  to  try)   to   attempt,  essay, 
prove  ;  to  sound,  try,  examine  ; 
to  search,  inquire. 
Άιαπείρω,  f.   -ερω,   p.  -κα,  (fr.  δια 
through,  and  ττειρω  to  pierce)  to 
transfix,  pierce  or  thrust  through. 
1  a.  act.  ind.  διέπειρα'  par.  δια- 
πείρας,  -ασα,  -αν.  2  a.  pass.  ind. 
διεττάρην'  par.  διαπαρείς. 
Αιαττίμπω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
πεμνω  to  send)  to  dismiss,  dis-\ 
band,  send  off  or  away  ;  to  send\ 
about  or   on  business ; 
over,  past  or  beyond. 
Αιανεραίνω,  f.  -ανω,  (fr.  same,  and 
ττερα/ι/ω  to  conclude)  to  bring  to 
a  close,  finish ;  to  effect,  fulfil 
accomplish.  1  a.  inf.  act.  διαπε- 
ράναι. 
Αιαπεράσαντος,  g.  sin.  -σαντες,  η. 

pi.  par.  1  a.  act.  of 
Αιαττεράω  -ώ,  f.  -ασω,  and  -ήσω,  p. 
-ακα,  by  Sync.  Αιατράω  -ω, 
which  see,  (fr.  δια  through, 
and  ττεράω  to  pass)  to  carry, 
convey,  sail  or  pass  over ;  to 
cross  over,  pass  by  or  through ; 
to  pass  through  or  svend  life  ;  to 
proceed  on  a  journey  or  voyage. 
1  a.  act.  ind.  διεπίρασα'  par, 
διαττεράσας. 
Αιαπερδικίζω,  f.  -<σω,  (fr.  δια  from, 
and  περίί^  a  partridge)  same  as 
εκπερδικίζω,  which  see 
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pand,  extend,  unfold,  spread  out  jf 
to  lay  open,  discover,  disclose^ 
show  ;  to  expand  the  wings,  fly 
away,  vanish,  disappear. 

Αιαπέτομαι,  and  Αιαιτέταμαι,  f. 
-ήσομαι, {fr.  same,  and  πίτομαι  or 
ττέταμαι  to  fly)  to  fly  about,  fly 
through  ;  to  hasten,  post,  travel 
speedily. 2a.  ind.  mid.  διεπτάμην' 
inf.  διάπτασθαι,  (fr.  Ίπταμαι.) 

Αιάττηγα, -ων,  τα,  ifr.  διατη'ιγνυμι 
Ιο  fix  between)  intercolumnia- 
tions  ;  the  spaces  between  pillars 
or  smallpillars  set  in  these  spaces, 

Αιαττηγνύω  or  Αιαπήγνϋμι,  f.  -^ω, 
(fr.  δια  intens.  and  πήγννμι  to 
fix)  to  fasten  together,  make  up^ 
construct,  put  together,  par.  1  a. 
mid.  διανηζάμενος. 

ΑιάτΓίκρος,  -a,  -ov,  (fr.  same,  and 
^rικpbς  bitter)  very  bitter,  spite- 
ful or  malicious. 

Αιαπίτττω,  f.  -ττεσοϋιιαι^  (fr.  same, 
and  πίπτω  to  fall)  to  perish  ut- 
terly ;  to  decay,  wear  away,  be 
lost ;  to  dissolve,waste,  fall  away 
2  a.  ind.  act.  διεπεσον. 

Αιαπιστεύω,  f.  -εύσω,{(Γ.  same,  and 
πιστεύω  to  trust)  to  trust,  credit, 
believe  ;  to  confide,  intrust. 

Αιαττιστεω  -ω,  t.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  απιστέω  to  disbcheve,  th. 
πείθω  to  persuade)  to  disbelieve 
totally,  distrust,  mistrust ;  to 
despair. 

Αιάπλασμα,  -ατός,  rb,  (fr.next)  an 
anointing;  an  ointment ;  a  fo- 
mentation, poultice  ;  a  bathing^ 
steeping.  Also,  ΑιαπΧασμος,  -ου, 
b,  a  making,  formation. 


Αιαπίρθω,  f.  -έρσω,  fr.  δια  intens 


and  περθω,  which  see,  2  a.  act 

διέπραθον. 
Αιαπερονάω-ΰ,  fr.  same,  αχιάπερο- 

νάω,  which  see. 
Αιαπερσομεν,  1  pi.   1  f•  act.  οΐ δια- 

περθω. 
Αιαπερων,  η.  neut.  sin.  cont.  par. 

pres.     act.  —  Αιαπερωσι,  3  pi. 

cont.  pres.  ind.  act.  of  ίιαττεραω. 
Αιαπεσεΐσθαι,'2,^•  inf.  mid.  —  Aia- 

πεσείν,  2  a.  inf.  act.  οΐ  διαπίπτω. 
Αΐίχπετάζω,  Αια^ετάω  -ώ  or  Αιαπε- 

τάννϋμι,  f.  -ασω,  (fr.  δια   intens. 

and  πετάζω,  &c.  to  spread)  to  cx-L    coloured  dress, 
(144) 


to  send  Αιαπλάσσω  or -ττω,  f.  -aa(i>,(fr.  δια 
intens.  and  πλάσσω  to  feign)  to 
form,  shape,  mould,  fashion  ;  to 
make,  frame  ;  to  anoint,  spread 

,    upon. 

ΑιαπΧατννω,  f.  -ϋνΰ,  fr.  same,  and 
πλατύνω,  which  see. 

Αιαπλέκω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  (fr.  same, 
and  πλέκω  to  fold)  to  interf/jeave, 
tie  or  twine  together  ;  to  entwine, 
infold. 

Αιαπλέξαισα,  ^ol.  for  διατιλέζασα^ 
fem.  1  a.  par.  act.  of  laet. 

Αιαπλεύσας,  -ασα,  -αν,  pi.  -σαντες^ 
par.  1  a.  act.  of 

Αιαπλεω,  f.  -εύσω,  p.  διαπεπλευκα^ 
(fr.  δια  through,  and  πλέω  to 
sail)  to  sail  tJtrough  or  over ;  to 
2)ass  or  spend  life. 

Αιαπληκτίζω  or  -ζομαι,  f.  -ίσομαι^ 
(fr.  δια  intens.  and  πληκτίζομαι 
to  come  to  blows)  to  contendy 
dispute  ;  to  fight  ;  to  fight  it  out ; 
to  strike  as  a  signal. 

Δ£α7rλώω,f.-ώσω,Poet.  ior  διαπλεω» 

Αιαπνίω  -ω,  and  Poet.  Αιαπνείω, 
(fr.  δια  through,  and  πνέω  to 
blow)  to  blow  violently  over^ 
through  or  upon ;  to  blow  awayy 
scatter;  to  breathe  through  or 
upon ;  to  refresh,  revive  ;  to  re- 
spire, draw  breath;  to  vanish 
into  air. 

Αιαποικίλος,  -ου,  b,  >),  (fr.  same, 
and  ποικίλος  variegated)  in  or 
of  various   colours,  in  a  party 
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ΑιαποΧεμίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  ίιά  in- 
tens.  and  ττολεμίω  to  war)  to  be 
at  war  with  ;  to  vanquish,  subdue. 

Αιαπολιτεΰομαι,  f.  -εύσομαι,  (fr. 
same,  and  -ποΧιτέυω  to  manage 
the  state)  to  engage  in  public 
affairs;  to  manage,  guide,  in- 
fluence, direct. 

Αιαπομπεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same, 
and  πο//7Γεύω  to  send)  to  continue 
in  a  procession  ;  to  proceed,  go 
on  in  state  ;  to  escort,  attend. 

Αιαττονέω  -ω,  f.  -ήσω  or  -έσω,  and 
Αιαττονεομαι  -ονμαι,  f.  -ήσομαι  or 
-εσομαι,  (fr.  same,  and  ττονέω  to 
toil,  th.  πόνος  labour)  to  labour 
or  toil  through  ;  to  finish,  accom- 
plish ;  to  till,  cultivate ;  to  train, 
exercise  or  practice  by  labour; 
to  labour,  work  hard  ;  to  grieve, 
despond,  be  wearied  out.  1  a. 
pass.  ind.  διεττονήθην. 

Αιαπορηθεϊς,  par.  1  a.  pass.  —  Δίο- 
ττονούμενος,  par.  pres.  cont.  pass, 
of  last. 

Αιαττόντιος,  -ov,  b,  f),  (fr.  6ιά  be- 
yond, and  πόντος  the  sea)  travel- 
ling beyond  sea,  a  voyager;  trans- 
marine ;  marine,  maritime. 

Αιαπορεύεσθαι,  inf.  -ρευόμενος,  -η, 
-ov,  par.  pres.  pass,  of  διαπο- 
ρεύομαι. 

Αια-όρενμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  α 
passage,  going  or  crossing  over, 
transit ;  a  road,  way,  pass. 

Αιαττορενομαι,  f.  -εύσομαι,  p.  6ia- 
ττεπύρευμαι,  (fr.  δια  through,  and 
πορεύω  to  pass)  to  go  or  pass  by, 
over  cr  through;  to  travel  over 
or  through,  perambulate  ;  to  de- 
part, set  out,  go  on  a  journey  or 
voyage,  impf.  διεπορενόμην.  1  a. 
pass.  διεπορενΟην. 

Αιαπορέω  -ω,  ί.  -ήσω,  p.  διαπεπόρη- 
κα,  (fr.  δια  through,  and  απορέω 
to  doubt)  to  find  no  passage,  be 
perplexed  ;  to  hesitate,  doubt ;  to 
ask,  seek,  inquire. 

Αιαπόρησις,  -ιος,  Att,  -εως,  ^,  (fr. 
last)  hesitation,  doubt;  puzzle, 
loss,  conjecture;  difficulty,  per- 
plexity. 

Αιαπορθέω  -ω,  f.  -ήσω,  fr.  δια  in- 
tens.  and  πορΘέω,  which  see. 

Αιαπορθμεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  δια 
through,  and  πορθμεύω  to  ferry) 
to  ferry,  carry,  convey  oi>er. 

Αιαποστελλω,  f.  -ελώ,  (fr.  same, 
and  αποστέλλω  to  send  away)  to 
send  off  by  different  ways,  des- 
patch in  all  directions. 

Αιαποφωνέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια 
intens.  aπb  from,  and  φωνέω  to 
speak)  to  dissent,  disagree,  differ. 

Αιαπραγματενομαι,  f.  -εύσομαι,  (fr. 
δια  intens.  and  πραγματεύομαι 
to  trade)  to  traffic,  negotiate, 
pursue  any  business,  gain  by 
trade.  1  a.  mid.  διεπραγματενσά- 
μην. 

Αιαπραθέειν,  Ion.  for  διαπραθεΤν,  2 
a.  inf.  act.  —  Αιαπράθομεν,  1  pi. 
2  a.  ind.  act.  οΐδιαπέρθω. 

Αιαπραζάμενος,  par.  1  a.  mid.  of 
διαπράσσω, 

Διάπραίί?,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr 
next)  ο  selling,  sale,  auction. 
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Αιαπράσσω,  Att.  -ττω,  (fr.  δια  in- 
tens. and  πράσσω  to  do)  to 
do  completely,  perform,  finish, 
complete ;  to  execute,  accom- 
plish, effect,  obtain  ;  to  despatch, 
kill. 

Αιαπράω  -ω,  by  Sync,  for  διαπεράω, 
ί.ίιαπρ)7σω,  and  Poet,  διαπρήσσω. 

Αιαπρεπεία,  -ας,  η,  (fr.  next)  excel- 
lence; magnificence,  grandeur, 
ornament,  decoration. 

Αιαπρεπης,  -έος  -οΤις,  b,  η,  (fr.  next) 
choice,  excellent,  superior,  illus- 
trious, distinguished. 

Αιαπρίπω,  f.  -ψω,  (fr.  δια  intens. 
and  πρέπω  to  become)  to  excel, 
surpass,  exceed ;  to  be  distin- 
guished. 

Αιαπρεπως,  (fr.  διαπρεπής  excel- 
lent) gracefully,  becomingly  ;  ex- 
tremely, excellently,  grandly. 

Αιαπρήζασθαι,  Ion.  for  διαπγάζασ- 
θαι,  1  a.  inf.  mid.  οι  διαπράσσω. 

Αιαπρήσσω,  also  Ion.  for  διαπράσσω. 

Αιαπρήσσω,  same  as  διαπεράω. 

Αιαπρήσσων,  -ούσα,  -ov,  par.  If.  — 
Αιαπρήσσονσι,  3  pi.  οίδιαπρήσσω. 
Poet,  for  διαπρήσω,  1  f.  act.  of 
διαπράω,  by  Sync,  for  διαπεράω. 
Or  it  is  3  pi.  pres.  ind.  of 
last. 

Αίαπρηστενω,  to  make  a  discovery,* 
give  information,  inform  against, 
accuse. 

Αιαπρίω,  f.  -Ίσω,  p.  διαπέπρικα,  (fr. 
δια  through,  and  πρίω  to  saw) 
to  saw  through,  divide  with  a 
saw;  to  cut  to  the  heart.  Aia- 
πρίομαι,  to  grind  or  gnash  the 
teeth,  impf.  .διεπ^-ιόμην.  1  a.  pass. 
διεπρισθην. 

Αιαπρο,  (fr.  δια  through,  and  προ 
forth)  through  and  through, 
quite  through  ;  deeply,  inwardly  ; 
totally,  wholly,  entirely,  altoge- 
ther. 

Αιαπρνσιον,  (neut.  of  next)  audibly, 
clearly,  loudly. 

Αιαπρυσιος,  -ov,  b,  fj,  or  -ιος,  -a, 
-ov,  (fr.  διαπορεύω  to  pass 
through)  penetrable,  permeable, 
pervious  to  sound;  penetrating, 
clear,  loud. 

Αιαπταίω,  f.  -α'ισω,  (fr.  δια  intens. 
and  πταίω  to  stumble)  to  stam- 
mer, stutter,  hesitate. 

ΑιαπτάσΟαι,  2  a.  inf.  mid.  of  δια- 
πέτομαι  or  διαπίταμαι. 

Αιάπτωμα,  -ατός,  το,  (fr.  διαπ'ιπτω 
to  decay)  α  slip,  fall ;  a  defeat, 
failure  ;  an  error,  mistake. 

Αιάπτωσις,  Ίος,  Att.  -εωί,  η,  (fr. 
same)  downfall,  ruin  ;  defeat  of 
expectation,  disappointment,  mis- 
fortune, calamity  ;  loss  of  life, 
death. 

Αιαπυνθάνομαι,  (fr.  δια  intens.  and 
πυνθάνομαι  to  inquire)  to  know 
well,  be  well  acquainted  with; 
to  comprehend,  understand  ;  to 
examine,  search  into;  to  ask  strict- 
ly, inquire,  demand,  2  a.  inf. 
mid.  διαπυθίσθαι. 

Αιάπνστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last)  heard, 
understood,  knoum. 

Αιαριστεύω,ί.-εύσω,  (fr.im among, 

1  and  άριστος  the  best)  to  be  among 
(145 'i 
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the  bravest,  be  foremost ;  dispute 
the  prize,  fight  valiantly. 

Αιαρκίω  -ω,  f.  -ίσω,  p.  -εκα,  (fr.  δια. 
intens.  and  αρκίω  to  suffice)  to 
have  enough  ;  to  be  sufficient  for 
or  capable  of,  be  able;  to  last, 
endure,  hold  out. 

Αιαρκτις,  2  sin.  pres.  sub.  cont.  of 
last. 

Αιαρκης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same) 
able,  sufficient,  competent,  capa- 
ble ;  lasting,  enduring  ;  constant, 
persevering. 

Αιαρκως,  (fr.  last)  sufficiently ,  ful- 
ly ;  firmly,  strongly,  sup.  διαρ- 
κέστατα, most  sufficiently. 

Αιαρμόζο),  f.  -σω,  (fr.  δια  from,  and 
αρμόζω  to  fit)  to  disjoint,  dis- 
unite, dispart,  take  asunder ;  to 
separate,  scatter,  disperse.  Also, 
(fr.  δια  intens. )  to  compose,  tune ; 
arrange,  adjust. 

Αιαρπαγη,  -ης,  ;/,  (fr.  δια  intens. 
and  αρπάγη  robbery)  rapine,  rob- 
bery, pillage,  plunder,  waste. 

Αιαρπάζω,  f.  -άσω,  p.  διήρπακα,  (fr. 
same,  and  αρπάζω  to  rob)  to 
spoil,  despoil,  ransack,  pillage, 
plunder ;  to  ravage,  waste ;  to 
shatter,  break  in  pieces,  tear  asun- 
der. I  a.  inf.  act.  διαρπάσαι. 

Αιαρραγείην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  pass. 
oi  διαρρήγννμι. 

Αιαρραίνω,  (fr.  δια  intens.  and 
ραίνω  to  bedew)  to  sprinkle  plen- 
tifully, shed.  Αιαρραίνομαι,  to 
fiow  out,  spread  into  streams. 

Αίαρραίω,  f.  -αίσω,  (fr.  sanxe,  and 
ραίω  to  spoil)  to  destroy,  over- 
throw, ravage,  waste  ;  to  shatter, 
break  in  pieces. 

Αιαρρέω  -ώ,  f.  -εύσω,  (fr.  same,  and 
ρέω  to  flow)  to  leak,  run  out ;  to 
overflow,  overrun,  run  off;  to 
flow  or  run  away,  vanish. 

Αιαρρήγνϋμι,  Αιαρρηγνυω,  or  Aiap- 
ρήσσω,  f.  -(ω,  p.  διέρρηχα,  (fr. 
same,  and  ρήγννμι,  &c.  to  break) 
to  split,  cleave,  break  or  burst 
asunder;  to  break  through;  to 
rend,  tear.  1  a.  act.  ind.  διήρ" 
Ιιηζα.  impf.  pass,  διερρηγνύμην, 
-υσο,  -υτο. 

Αιαρρήξας,  η.  ρ1.  -ρήξαντες,  par.  1 
a.  act.  —  Αιαρρήσσων,  par.  pres, 
act.  of  last. 

Αιαρρίπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
βίπτω  to  throw)  to  fling  or  cast 
dovm,  throw  away;  to  scatter,' 
dissipate,  disperse. 

Αιάρροια,  -ας,  f},  (fr.  διαρρέω  to 
leak)  a  flowing,  running,  dis- 
charge ;flux,  looseness,  diarrhoea. 

Αιαρ^υθμέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  διά. 
with,  and  ρυθμός  haimony)  to 
put  together,  frame,  flx  ;  to  make, 
form;  to  arrange,  settle,  regu- 
late, order.,  digest. 

Αιαρρύω,  f.  -ύσω,  (fr.  δια  through, 
and  ρύω  to  flow)  same  as  διαρ- 
ρέω. 

Αίαρσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f],  (fr.  διαί- 
ρω  to  raise  up)  a  raising  on 
nigh,  elevation,  exultation  ;  a  re- 
moval, taking  away ;  a  cutting 
off,  extermination. 

Αιαρτάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  Sid  intens 
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and  αρτάω  to  hang  up)  to  raise 
or  lift  upf  remove,  take  away  ;  to 
hang  up,  suspend;  to  keep  in 
suspense  ;  to  sever,  divide,  sepa- 
rate, draw  asunder ;  to  break 
ojf,  interrupt,  cut  sJwrt;  to  de- 
ceive, delude  ;  to  reco7icile,  con- 
ciliate. 

Αιαρτίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same,  and 
αρτίζω  to  fit)  to  reform,  renew, 
repair,  rnalte  better ;  to  make, 
mould,  form  ;  to  finish,  execute, 
perform, 

Αιασα\ιύ(ύ,ΐ,  -εύσω,  (fr.  same,  and 
σαλεύω  to  agitate)  to  shake  vio- 
lently ;  to  roll,  toss,  tumble  ;  to 
wave,  agitate. 

Αιασαφέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  διασίσά- 
ψηκα,  (fir.  same,  and  σαφής 
plain)  to  warn;  to  signify,  in- 
timate, express  ;  to  declare  open- 
ly, publish,  divulge.  1  a.  act. 
διεσάφησα. 

Αιασάφησις,  -ιος,  Att.  -εω^,  η,  (fr. 
last)  σ  translation,  explanation  ; 
a  declaration,  publication  ;  a  dis- 
closure; discovery,  revelation. 

ΔιασεΙω,  f.  -είσω,  p.  διασέσεικα,  (fr. 
6ia  intens.  and  σείω  to  shake)  to 
shake,  agitate,  make  tremble; 
to  insult,  injure,  treat  violently^; 
to  extort,  wrest,  wring  from  ;  to 
move,  wag. 

Αίασενω,  (fr.  same,  and  σεύω  to 
drive)  see  ϋιασύω. 

Αίασημαίνω,  f.  -ανώ,  (fr.  same,  and 
σημαίνω  to  signify)  to  point  out; 
t9  show^  by  signs,  express  by  sign 
or.  motion. 

Αιάσημος,  -ου,  δ,  >%  (fr.  same,  and 
σήμα  a  mark)  remarkable,  noted  ; 
celebrated,  famous,  illustrious. 

Αιάσια,-ων,  τα,  (fr.  Αώς g.  οΓΖεύ?, 
Jupiter)  the  festival  of  Jupiter. 

Αιασιγάσομαι,  Dor.  for  διασιγήσο- 
μαι,Ι  f.  mid.  of  διασιγάω  -ω,  fr. 
Sia  intens.  and  σιγάω  to  be  si- 
lent, which  see. 

Αιασκεδάννϋμί,  Αιασκεδάω  -ω,  or 
Αιασκεδάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same, 
and  σκεδάννΰμι,  &c.  to  scatter) 
to  disperse,  rout,  break  up ;  to 
dissipate,  frustrate  ;  to  efface, 
obliterate. 

Αιασκεδασμός,  -οΰ,  h,  (fr.  last)  a 
dispersio7i,  breaking  up^  scatter- 
ing.^ 

Αιασκίζτομαι,  f.  -ipouai,  (fr.  same, 
and  σκέπτομαι  to  look  about)  to 
consider,  think  of,  deliberate. 

Αιασκενάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same,  and 
σκευάζω  to  prepare)  to  prepare, 
provide,  furnish,    equip,     make 
ready.       Διασκευάζομαι,    to    get 
ready,  prepare  one's  self,    pack 
up,  prepare  for  a  march  or  Jour- 
ney. 
Αιασκευίι,  -?)?,  ^,  (fr.  last)  prepara- 
tion, provision  ;  furniture,  har- 
ness,     armour,'    accoutrements ; 
equipage. 
ΑιάσκεχΡις,  -ιος,   Att.   -εως,  },,   (fr. 
διίι  intens.  and  σκίχ^ις  consider- 
ation) consultation,  deliberation 
debate,  discussion. 
Αιασκηνίττω,  same  as  διασκο/ιττίζω. 
Αιασκιδν&σι,  3  pi.  pres.  ind.  of 
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ΑιασκΙδνημι,ΐ.  -ήσω,  p.  διεσκίδνηκα, 
(fr.  δια  intens.  and  σκίδνημι  to 
scatter)  to  disperse,  disorder, 
drive  away  ;  to  dissolve,  discuss, 
dissipate  ;  to  spread  abroad,  pub- 
lish. 

Αιασκιρτάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  σκιρτάω  to  skip)  to  leap 
about,  frisk,  start;  to  spring 
out  ;  to  exult,  bound,  rejoice  ;  to 
excite,  ?nove. 

Αιασκορπίζω,  f.  -ίσω,  p.  διεσκδριτι- 
κα,  (fr.  same,  and  σκορπίζω  to 
scatter)  to  scatter  abroad,  strew, 
spread  ;  to  disperse,  waste,  dissi- 
pate ;  to  rout,  defeat,  per.  pass. 
διεσκύρπισμαι,  1  a.  pass,  διεσκορ- 
TkiaC/jv.  1  f.  pass.  διασκορπισΟή- 
συμαι. 

Αιασκώπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
σκώπτω  to  taunt)  to  scoff",  mock  ; 
to  jest,  joke. 

Αίασμα,  -ατός,  rb,  (fr.  διάζομαι  to 
warp  yarn)  the  woof  or  warp  ; 
a  web  or  piece. 

Αιασμάω  -ω,  (fr.  δια  intens.  and 
σμάω  to  v;ipe)  to  rub  in  ;  to  wipe 
clean,  cleanse  thoroughly,  pres. 
inf.  cont.  διασμ^ν. 

Αιασπαρέντες,  η.  pi.  2  a.  par.  pass. 
Αιασπαρήναι,  2  a.  inf.  pass,  of 
διασπείρο). 

ΑιασπασΟτ/,  3  sin.  1  a.  sub.  pass,  of 
διασπάω. 

Αιάσπασις,  -ιος,  Att.  -εως,  >),  Αιά- 
σπασμα,  -ατός,  το,  and  Αιασπασ- 
μός,  -ου,  Ό,  (fr.  next)  a  pulling, 
tearing  or  rending  in  pieces  ;  dis- 
sipation, scattering,  waste;  in- 
terruption, avocation. 

Αίασπάω,  f.  -ασω,  p.  διίσπακα^  (fr. 
δια  intens.  and  σπάοί  to  draw) 
to  pull  or  draw  asunder,  tear  or 
rend  in  pieces;  to  separate,  di- 
vide, break  oj^' ;  to  take  away 
forcibly  ;  to  loose,  undo,  dissolve, 
break  up.  Αιασπάομαι  -ωμαι,  to 
be  distracted,  perplexed.  1  a. 
act.  διέσπασα,  per.  pass.  ind. 
διέσπασμαι'  inf.  διεσττάσθαι.  la. 
pass.  ind.  διεσπάσθην  sub.  δια- 
σπασθώ, -τίς,  -Tjt 

Διασπείρω,  i'.  -άρω,  p.  διέσπαρκα, 
,  (fr.  διίι  through,  and  σπείρω  to 
sow)  to  scatter  or  strew  like  seed  ; 
to  disseminate,  spread  abroad, 
publish  ;  to  scatter,  disperse.  1  a. 
act.  διέσπειρα.  2  a.  act.  διέσπά- 
pov.  2  f.  act.  διασπαρω.  2  a.  pass, 
ind.  διεσπάρην  par.  διασπαρείς. 
per.  mid.  δύσπορα. 

Διασπορά,  -ας,  //,  (fr.  last)  disper- 
sion ;  a  scattering,  dissipation  ; 
the  thing  scattered. 

ΑιασταΧήσονται,  3  pi.  2  f.  pass,  of 
διαστί\\ω. 

ΑιάσταΧσις,  -ιος,  Att.  -εως,  /;,  (fr. 
διαστέλλω  to  chzirgc) distinctness, 
clearness  ;  a  clear  sound ;  ex- 
planation, enlargement,,  expan- 
sion ;  superiority,  excellence ;  a 
covenant,  contract,  treaty,  recon- 
ciliation. 

Αιαστας,  -αση,  -αν,  g.  fern,  -στά- 
σης, par.  2  a.  act.  of  δΰστημι. 

Αιάστασις,    -ιος,  Att.   -εως,  rj,  (fr. 
δαστημι    to  sepHrate)   distance, 
(M6) 
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space  between  ;  a  difference^  dia- 
agreement,  dispute. 
Διάστειλον,  1  a.  impr.  act.  of  Sia- 

στέλλω.  , 

Διαστείχ^ω,  f.  -^ω,  p.  διίστειχα,  (fr. 
δια  from,  and  στείχω  to  go)  to  tie- 
part,  go  away. 

Διαστέλλω,  f.  -ελω,  p.  διέσταΧκα, 
(fr.  ittl  intens.  and  στέλλω  to 
send)  to  charge,  order,  command  ; 
to  intrust,  send  on  business  ;  to 
enjoin,  warn,  proclaim;  to  ex- 
pand, dilate,  enlarge ;  to  sepa- 
rate, divide ;  to  distinguish, 
mark,  define.  2  a.  act.  διέστα- 
λον.  impf.  pass,  διεστελλόμην.  1 
a.  mid.  διεστειλάμην.  per.  mid. 
λιέστολα. 

Διάστημα,  -ατός,  rb,  (fr.  δαστημι 
to  separate)  interval,  space  be- 
iiteen,  distance  ;  intervention^  in- 
terference. 

Αιαστηρίζω,  f.  -ίσω,  p.  διεστήρικο, 
(fr.  δια  intens.  and  στηρίζω  to 
fix)  to  prop,  support  ;  to  sustain, 
maintain,  uphold;  to  establish, 
confirm. 

Αιαστήσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αιαστή- 
σας,  η.  pi.  -στήσαντες,  par.  1  a. 
act.  —  Αιαστήτην,  Ion.  for  διεσ- 
τήτην,  3  du.  2  a.  ind.  act.  of 
διίστημι. 

Αιαστοιβάζω,  (fr.  δια  intens.  and 
στοιβάζω  to  stuff")  to  cram  close, 
ram,  cement  ;  to  crowd,  throng. 

Διαστολή,  -ης,  η,  (fr.  διαστέλλω  to 
divide)  a  distinction,  diversity, 
difference ;  dilation,  extension, 
expansion  ;  a  dividing,  separa- 
tion. 

Αιαστρατοπεδεύω,  f.  -εΰσω,  (fr.  δια 
about,  and  στρατοπεδειΊω  to  en- 
camp) to  besiege  closely,  belea- 
guer, encompass,  environ. 

Διαστράπτω,  f.-^w,(fr.Jttt  through, 
and  αστράπτω  to  Hash)  to  light- 
en or  flash  througli. 

Διαστρέφω,  f.  -ψω,  p.  διέστρεφιι, 
(fr.itct  about,  andσΓpf^ω  to  turn) 
to  turn  upside  down,  overturn  ; 
to  turn  out  of  the  way,  mislead  ; 
to  go  out  of  the  way  or  off  the 
road  ;  to  bait  or  lodge  ;  to  turn 
to  η  bad  use,  pervert  ;  to  distort, 
s(t  av.ry,  wrest.  1  a.  act.  ind. 
δίέστρεΐρα'  inf.  διαστρέφαι.  per. 
pass.  ind.  διέστραμμαι'  par.  διεσ- 
τραμμένος, per.  mid.  διέστροφα. 

Αιαστρέφων,  -ονσα,  -or,  neut.  pi. 
-φόντα,  par.  pres.  act.  —  Διασ- 
τρέ-φαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 

Διαστροφή,  -ης,  >),  (fr.  διαστρέφω  to 
pervert)    corruption,    perversion 
or  turning  to  worse  ;  a  wresting 
or    straining,    distortion ;    per 
verscncss. 

Διάστροφος,  -ου,  h,  f],  (fr.  same) 
distorted,  strained  ;  perverted  ; 
perverse,  infatuated  ;  averse,  un- 
willing. 

Αιαστοώννϋμι  or  -νννω,  ΐ.  -στρώσω, 
(fr.  δια  throughout,  and  στρών- 
νυμι  to  Strew)  to  spread,  strew, 
cover,  lay  ;  to  order,  get  ready, 
prepare;  to  make  a%bed,  set 
seats. 

Αιησνοιγμ^ς,  -οΰ,  δ,  (fr.  next)  ahis- 
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atngf  contemptuous  rejection,  his- 
sing qff  the  stage. 
Διασυρίζω,  f.  -ίζω  (fr.  Sia  intens. 
and  σνρίζω  to  hiss)  to  hiss  o/T, 
hootf    reject    disgracefully,    ex- 
plode, 
Αιασνρμ6ς,  -ου,  b,  (fr.  next)  distor- 
tion ;  detraction,  disparagement, 
injurious  comparison j  slander; 
diasyrmus,  a  rhetorical  figure. 
Αίασύρ'ύ,  1".  -ρώ,  p.  διασίσνρκα,  (fr. 
Sta  intens.  and  σύρω  to  draw) 
to  pull  or  draw   asunder,   tear, 
lacerate;    to  tahe  from,   lessen, 
abate;  to  detract,  disparage,  ca- 
lumniate,   per.  pass,    διασίσνρ- 
μαι. 
ά'Λσνω,  (fr.  ίίά  through,  and  σύω 
for  σεύω  to  drive)  to  go,  pass  or 
rush  through;  to  penetrate;    to 
pierce,  transfix,    per.  pass.  6ia- 
σέσυμαι,  and  by  Metath.  διέσσν- 
μαι. 
Αιασφαγη,  -ης,  }),   (fr.  same,  and 
σφάζω  to  cut  the  throat)  a  gecsh, 
cut,  wound;  agan,  breach. 
Αιάσφας,  -άγος,   η,  ^fr.  same,  and 
σφάζω  to  divide)  distance,  space, 
interval  ;    a  tiirning  or  division 
of  a  road;    an  opening,   gap; 
a  canal,  trench. 
Αιασχίζω,  f.    -ϊσω,     p.    ζιέσχικα, 
and  εδύσχ^ικα,    (fr.   same,  and 
<τχίζω  to  spUt)    to  cleave,  rive, 
split  asunder,  rend  in  pieces ;  to 
separate,  break  off;   to  cut  up  or 
open. 
Αίασχολίω,  -ω,  f.  ^σω,  (fr.  same, 
and  ασχ^ολίω  to  beT)usy)  to  fix 
or  appoint  for  business,  engage, 
occupy  ;  to  exercise,  pursve  ;  to 
he  very  busy,  fully  employed. 
Δτασχών,  par.  2  a.  act.  of  διέχω. 
Διασώζω,  f.  -σω,  ρ.  διασίσωκα,  (fr. 
δια  intens.  and  σώζω  to  save)  to 
keep,  preserve;  to  defend,  save, 
protect ;  to  carry,  convey,  convoy 
safely ;    to   deliver,  rescue,  re- 
lieve; to  heal,  cure.  Διασώζομαι,, 
to  deliver  one's  self,  escape. 
Αιασωθεις,  -ιϊσα,  -εν,  η.  pt.  mas. 
-Θεντες,  neut.  -θέντα,  1  a.  par. 
pass.  —  Αιασωθηναι,    1    a.   inf. 
pass.  — ■  Αιασώσαι,  1  a.  inf.  act. 
—  Διασώσω,  -ν,ς,  -/;,  3  pi.  -σωσί, 
ι  a.  sub.  act.  of  last. 
Διασώσεια,  -ας,  -ε,  1  a.  opt.  ^ol. 

of  διασώζω. 
Αιαταγζις,  par.  2  a.  pass.  —  Διατα- 
ίάμενος,  par.  1  a.  mid.  —  Διατά- 
ζομαι,  1   f.   mid.  —  Διατάσσων, 
par.  pres.    act. — Διαταχθέντα, 
neut.  pi.  par.  1  a.  pass.  —  Διατε- 
ταγμί-ίος,  par.  per.  pass.  —  Aia- 
τεταχίναι^  per.  inf.  act.  of  δια- 
τάσσω. 
Διαταγίΐ,  -ης,  jj,   (fr.  διατάσσω  to 
order)    a  disposition,  disposal  ;■ 
method,  way,  practice  ;  an  ordi- 
nance, appointment,  institution  ; 
rank,  state,  condition. 
Διάταγμα,  -άτος,  rd,  (fr.  same)  an 
order,  injunction;  a  decree,  sen- 
tence ;    a  command,  command- 
ment, 
Αιάταξις,    -ιος,   Att.  -εω?,  $,   (fr. 
same)  a  disposition^  constitution, 
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institution  ;  an  appointment,  or- 
dinance ;  a  command,  decree. 

Διαταράσσω,  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  δια- 
τετάραχα,  (fr.  δια  intens.  and 
ταράσσω  to  disturb)  to  disorder, 
confuse,  alarm,  confound;  to 
embroil,  distract,  perplex  ;  to  ir- 
ritate, vex,  provoke.  1  a.  act. 
διετάραζα.  per.  pass,  διατετά- 
ραγμαι.   1  a.  pass,  διεταράχθην. 

Διάτάσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ^,  (fr. 
διατείνω  to  stretch)  extension; 
a  straining  or  stretching  ;  an 
effort,  exertio7i. 

Διατάσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  διατέ- 
'ταχα,  (fr.  δια  intens.  and  τάσσω 
to  array)  to  set  in  order,  dis- 
pose, regidate ;  to  array,  draw 
up,  marshal;  to  command, 
charge,  enjoin;  to  ordain,  ap- 
point; to  proclaim,  decree,  de- 
termine. 1  a.  act.  διέταξα.  2  a. 
act.  διέτάγον.  per.  pass.  ind. 
διατέταγμαι'  par.  διατεταγμένος. 
1  a.  pass.  ind.  διετάγθην.  par. 
διαταχθείς,  in  neut.  pi.  διαταχ- 
θέντα, 2  a.  pass.  ind.  διετάγην' 
par.  διαταγείς.  1  f.  mid.  διατάζο- 
μαι. 1  a.  mid.  διεταζάμην.  per. 
mid.  διατέταγα. 

Διαταχέων,  —  Διατάχους,  —  Δια- 
ταχέως,  and  Δtαrά;l^ωf,(fr.same, 
and  τάχος  speed)  very  speedily, 
quickly  ;  suddenly,  hastily. 

ΔιατεθεΊεν,  by  Sync,  for  διατεθείη- 
σαν,  3  pi.  1  a.  opt.  pass.  —  Διατε- 
Orjvai,  1  a.  inf.  pass,  οΐδιατίθημι. 

Διατεθρνλλημένος,  par.  per.  pass, 
oi  διαθρν\\έω. 

Διατεθρνμμένως,  (fr.  διατεθρνμμέ- 
νος,  par.  per.  pass,  of  διαθρύπτω 
to  break)  affectedly,  delicately, 
effeminately. 

Διατείνας,  par.  1  a.  act.  of 

Διατείνω,  f.  -ενώ,  (fr.  δια  intens. 
and  τείνω  to  stretch)  to  extend, 
stretch  out ;  to  lengthen,  enlarge  ; 
to  stretch  or  reach  to.  Διατείνο- 
μαι, to  strive,  exert;  to  increase, 
maintain,  support.  I  a.  ind.-  act. 
δέτεινα. 

ΔιατεΧεΊτε,  2  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  of 

ΔιατέΧέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  διατετελη- 
κα,  (fr.  same,  and  τελεω  to  finish) 
to  finish,  perfect,  complete,  end  ; 
to  persist,  persevere ;  to  remain, 
continue*,  endure  ;  to  pass,  lead, 
spend  ;  to  arrive  at,  reach. 

Διατέλης,  -εος,  -ους,  h,  ^,  (fr.  same, 
and  τέλος  the  end)  ending,  finish- 
ing, effectual,  operative;  con- 
stant, unremitting,  persevering. 

Αιατέλονς,  (fr.  last)  to  the  end, 
without  ceasing,  continually,  con- 
stantly. 

Διατέμνω,  f.  -τεμώ,  (fr.  δια  through, 

and  τέμνω  to  cut)  to  cut  through, 

penetrate  ;  cut  asunder,  separate, 

divide. 

Διατεταμένος,    par.  per.  pass,  of 

διατείνω. 
Διατεταμένως   (fr.  last)  earnestly, 

eagerly,  ardentbj. 
Διατεταχέναι,  per.  inf.  act.  of  δια- 
τάσσω. 
Διατετινάνθαι,  per.  inf.  pass,  of 
(147^ 
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διατινάσσω,  (fr.  δια  intens.  and 
τινάσσω,  which  see, 

Διατετραίνω,  (fr.  same,  and  τιτροί- 
νω,  same  as  τιτράω,  which  see) 
pres.  inf.  διατετραίνειν.  1  f.  2 
sin.  διατετρανέεις.  Ion.  for  διατ$- 
τρανε7ς. 

Διατηρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  διατετήρη- 
κα,  (fr.  same,  and  τηρέω  to  keep) 
to  preserve  carefully,  keep  safely  ; 
to  watch,  observe,  mind,  regard. 
impi.  διετήρεον  -ovv.  ^ 

Αιατήρτ/σις,  -ιος,  Att.  -εως,  »/,  (fr. 
last)  preservation,  protection. 

Διατί,  (fr.  δια  for,  and  τί  what?) 
for  what  ?  why  ?  wherefore  ? 

Διατίθημι,  f.  διαθήσω,  p.  διατέθεικα, 
(fr.  oia  throughout,  and  τίθημι 
to  put)  to  set  in  order,  cgrange  ; 
to  dispose,  affect,  incline,  induce  ; 
to  institute,  appoint,  ordain;  to 
make,  render ;  to  treat,  manage. 
Διατίθεμαι,  to  frame,  enact;  to 
dispose  of,  sell ;  to  bequeath,  de- 
vise; to  appease,  pacify,  calm, 
recondle;  to  feel,  be  effected;  to 
covenant,  bargain,  agree.  1  a.  ind. 
act.  διέθηκα.  2  a.  act.  διέθην.  1  f. 
mid.  διάθήσοιιαι.  2  a.  mid.  διεθέ- 
μην.   For  other  parts  see  τίθημι. 

Διατμήγω  or  Διατμήσσω,  f.  -^ω,  (fr. 
same,  and  Υμήσσω  to  cut)  to  cut 
through,  cut  up,  cut  open,  dis- 
sect; to  divide,  separate,  sever. 
2  a.  act.  διέτμαγον.  2  f.  act. 
διατμαγώ.  2  a.  pass,  διετμαγην. 

Διατομή,  -ης,  ή,  (fr.  δια  through, 
ana  τέμνω  to  cut)  a  cutting 
through  or  asunder  cutting, 

Διατόνιον,  "ov,  ro,  (fr.  διατείνω  to 
stretch  out)  a  stretcher,  clasp, 
hook,  loop,  button. 

Διατοζεύω,  f.  -εύσω,(fr.ί^ι5  through, 
and  τοζενω  to  shoot  with  a  bow, 
th.  τόζον  a  bow)  to  shoot  at^ 
pierce  with  arrows;  to  excel  at 
the  bow. 

Διατορεύματα,  -ων,  τα,  (fr.  next) 
turned  works;  engraving;  em- 
bossment, relief,  raised  work. 

Διατορενω)  f.  -εύσω,  (fr.  δια  intens. 
ana  τορενω  to  engrave)  to  turn 
in  a  lathe,  work  as  a  turner  ;  to 
emboss,  chase,  adorn  in  relief. 

Διατορέω  -ω,  f.  -//σω,  (fr.  SicL 
through,  and  τορεω  to  pidrce)  to 
bore,  perforate,  pierce;  to  pass 
through. 

Διάτορος,  -ov^  h,  f/,  (fr.  last)  pierC' 
ing,  penetrating;  loud,  shrill; 
bored,  perforated.  Subs,  a  pas- 
sage, crossing  over,  ferry. 

Διατρέηω,  f.  -ψω,  (fr.  δια  from, 
and  τρέττω  to  turn)  to  wrest,  dis- 
tort ;  to  pervert,  subvert,  con- 
found ;  to  turn  from,  drive  away, 
keep  off",  hiruler,  deter,  discou- 
rage, dissuade  ;  to  shame  from  or 
out  of,  terrify,  frighten  from; 
to  reject,  cast  off. 

Διατρέφω,  C  τψ",  p.  διατέτρεφα,{ΐτ. 
δια  intens.  and  τρέφω  to  rear)  to 
nourish,  feed,  cherish,  rear;  to 
maintain,  support,  keep,  protect. 

Διατρέχω,  f.  -θρέζω,  (fr.  διά 
through,  and  τρέχω  to  run)  to 
run  through  or  over  ,•  to  run  up 
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and  dmim,  run  different  ways; 
to  elapse^  pass  away. 
Αιατρφαΐς,  ά.  pi.  of 
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to  eat)  io  eat  up^  devour;  to 
gnaWj  consume,  wear  away,  cor- 
rode,   pres.    act.   sub.  διαφαγω. 


Αιατριβη,  -ης^}]•,  (^.  next)  a  delay,  ■     -rjg,  -rj•  par.  διαφαγων 
stop,  pause,  rest;  a  staying,  α-'-Αιαφαίνω,  f.   ανω,  (fr.  same,  and 

biding,  dwelling,    living  at   or       -^^     * \- 1 

with ;  familiarity,  intimacy,  in- 
tercourse; custom,  habit^  man- 
ner, fashion,  course  of  life  ;  em- 
ployment, business,  occupation; 
disputation;  a  conference,  con- 
sultation. 
Αιατρίβϋΰ,  f.  -ψω,  p.  6ιατ£τριφα,{ΪΓ. 
δια  through,  and  τ()ίβω  to  spend 
time)  to  remain,  stay;  to  abide, 
dwell,  live  at ;  to  converse,  be  ac- 
quainted ;  to  lead,  pass  or  spend 
life  or  time  ;  to  wear  out,  waste, 
consume,  bruise,  crush;  io  de- 
lay, prolmig,  defer,  procrastinate. 
impf.  and  2  a.  δύτ^ιβον.  1  a.  act. 
διέτρι-φα.  pres.  par.  act.  διατρι- 
βών, in  a.  pi.  διατρίβοντας.  par. 
pres.  pass,  διατριβόμενος. 
Αιάτριχα,  fr.  δια  intens.  and  τρίχα, 

which  sec. 
Aiarpiipag,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act. 

of  διατρίβω. 
Αιατροφη,   -ης,  {],    (fr.  διατρέφω  to 
nourish)  food,  nourishment,  all 
ment;  support,  maintenance. 
Αιατρνφεϊς,  par.  2  a.  pass,  of  δια- 

θρύτττω. 
Αιαττάω  -ώ,  to  sift  thoroughly. 
Αιάττω,  (fr.  δια  intens.  and  άττω 
to  spring)  to  shoot,  dart  or  spring 
forth;  to  flash,  gleam. 
Αιατνπόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  δια  in- 
tens.  and  τνττόω  to    stamp)   to 
form,  shape,  fashion;  to  contrive, 
design ;    to   describe,    represent, 
delineate ;   to  conform,  make  or 
become  like. 
Αιατνπωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
las*)  a  draught,  representation, 
description,  delineation  ;  a  sketch, 
outline. 
Αιαναίνω,      (fr.    όίά    intens.    and 
αναίνω  to  dry)  to  dry  thoroughly, 
parch,  scorch.     1  a.    inf.   pass. 
διαυανθτ)ναι. 
Αιανγάω    -ω,    and     Αιανγάζω,    f. 
-άσω,    p.  διηνγηκα,   (Ir.    same, 
and  ανγάζω  to  shine)  io  shine 
through  or  out,  beam  forth ;   to 
irradiate,   enlighten.     1    a.   act. 
ind.   διηνγασα'   sub.    διαυγάσω, 
'PS,  -V' 
Αιανγεια,  -ας,  ι),    (fr.  next)  clear- 
ness, transparency. 
Αιανγης,     -ίος,    -ους,    b,    t),     (fr. 
διανγάω  to  shine  through)  clear, 
limpid,  pellucid. 
Αιαυλοδρόμης,  -εος  -ονς,Άπά  Aiav\o- 
δρόμος,  -ου,  b,  (fr.  δίαυλος  a  dou- 
ble heat,  and  δρόμος  a  course)  07ie 
who  runs  or  drives  to  the  end  of 
the  course  and  back  again.    Αιαυ- 
\οδρομαν,  g.  pi.  Dor.  for  -μων. 


Αίαν^ος,   -αν,  b,  (fr.  δια  through,'      or  keep 


φαίνω  to  appear)  to  make  appear, 
expose  to  sight,   show,  discover, 
bcti-ay.     Αιαφαίνομαι,  to  appear, 
come  into  view,  display  itself;  to 
shine  or  appear  through';   to  be- 
come   conspicuous,      per.    mid. 
διαπέφανα. 
Αιαφανεία,  and  Αιαφανία,  -ας,  η, 
(ir.  last)   brightness,  splendour ; 
clearness,  tro-nsparcndy . 
Αιαφανης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  same) 
clear,  transparent,  pellucid,  dia- 
phanous. 
Αιαφανσκω,  and  Αιαφανω,  f.  -σω, 
p.  -κα,  (fr.  δια  intens.  and  φάω 
to  shine)  to  shine  forth,  dawn, 
lighten. 
Αιαφέρει,  (impers.   fr.  διαφέρω   to 
differ)   there  is   a    difference,   it 
differs,  it  is  of  consequence,    it 
imports,   signifies. 
Αιαφέρει,  3  sin.  —  Αιαφέρετε,  2  pi. 
pres.  ind.   act.  —  Αιαφερόμενος, 
-η,  -ov,  par.  pres.  pass,  of  same. 
Αιαφέροντα,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  par. 
pres.  of  same)  f:he  better  part ; 
differing,  surpassing  ;    superior, 
excellent,  best. 
Αιαφερόντως,  (fr.  last)  in  a  superior 
maimer,  excellently ;   extremely, 
choicely,  rarely. 
Αιαφέρω,  f.  διοίσω,   1  a.   διήνεγκα, 
(ir.    δια    beyond,   and  φέρω   to 
carry)  to  carry  messages,  tell ;  to 
carry  through  or  abroad,  publish 
throughout ;  to  spend,  pass,  live  ; 
to  draw  or  pull  asunder ;  to  dis- 
tract,   perplex ;    to   differ,  vary 
from,    degenerate,  fail;     excel, 
surpass;     to    dissent,    disagree, 
dispute;     to     weigh,     consider, 
ponder,    revolve;     4o    promote, 
conduce,  contribute  io ;   to  bear, 
endure,  sustain ;  to  carry  off  or 
away  ;  toflnish,  make  an  end  of. 
Αιαφέρομαι,   to  be  driven  about, 
tost  up  and  down,  carried  hither 
and  thither;    to  be  famed,   re- 
ported, celebrated,  heard  ofrov-nd 
about ;   to  he  involved  or  impli- 
cated in   altercation.     1  a.   act 
ind.  διήνεγκα'  inf.  διενέγκαι,  and 
Poet,   διενεΐκαι.     2  a.  act.  ind. 
δυ']νεγκον'   sub.    διενέγκω.    per, 
mid.  διήνοχα,  Att.  διηνήνο•χα. 
Αιαφεύγω,  f.  -ξω,  (fr.  δια  through, 
and  φεύγω  to  flee)  to  flee  or  fly, 
clear  off,  escape  ;  to  evade,  shun, 
avoid.     2  a.  act.  ind.    διέφυγαν' 
opt.    διαφνγοιμι,    -οις,   -οι.   1    f. 
mid.  διαφεύξομαι.  per.  mid.,  δια- 
πέφευγα,  for  διαττέφυγα. 
Αιαφευκτικύς,  -η,  -ov,  (fr.  last)  apt 
to  escape,  slippery,  hard  to  hold 


and  αυλή  an  enclosure)  a  race 
down  the  course  and  back  again, 
a  double  heat;  the  measure  or 
length  of  it,  5.  e.  two  stadia;  a 
fondness  for  coming  and  going, 
irresolution  ;  a  course,  succession. 
Αιαφάγω,  (fr.  δια  intens,  and  φάγω 


Αισφημέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  διαπεφή- 
μηκα,  (fr.  same,  and  φήμ)]  fame) 
to  propagate  a  report,  noise 
abroad,  report. 

Αιαφημίζω,  f.  -ϊσω,  p.  διαττεφήμικα, 
(fr.    same)   to   publish,    report, 
divulge,  spread  abroad. 
CUB) 


-)ειρω. 
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Αιαφθαρω,  -τις,  -η,  2  α.  sub.  pass. 
—  Αιαφθείρει,  3  sin.  pres.  ind. 
act.  —  Αιαφθείρεσκον,  -ες,  -ε, 
Ion.  for  διέφθειρον,  impf.  of 

Αιαφθείρω,  f.  διαφθερώ,  p.  διέφθαρ- 
κα,  (fr.  δια  intens.  and  φθείρω  to 
spoil)  to  spoil  utterly,  corrupt,  de- 
stroy ;  to  despoil,  waste,  ravage  ; 
to  deprave,  debauch ;  io  bribe ; 
io  kill,  slay.  Αιαφθείρομαι,  to  be 
corrupted,  decay,  perish.  1  a.  act. 
ind.  διέφθειρα'  inf.  διαφθεΊραι. 
2  a.  act.  δ'ιέφθαρον.  2  'ϊ.  διαφ- 
θαρώ, per.  pass.  ind.  διέφθαρ- 
μαι'  par.  διεφθαρμένος.  2  a,  pass. 
διεφθάρην.  per.  mid.  διέφθορα. 

Αιαφθορά,  -ας,  >'/,  (fr.  last)  corrup- 
tion, dissolution,  death;  the 
grave  ;  a  debauching,  rape ;  a 
seduction,  depraving,  bribing ; 
bane,  mischief;  destruction,  ruin^ 
decay. 

Αιαφθσρεύς,  -έος,  Att,  -έως,  b,  (fr. 
same)  a  tempter,  seducer,  de- 
baucher,  misleader,  perverter  ;  a 
destroyer,  despoiler. 

Αιαφθορέω  -ώ,  Jin.   for  δια(ι 
pres.  inf.  διαφθορέειν. 

Αιαφββεω  -ω,  f.  —ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens. and  φοβέω  to  terrify)  to 
frighten  very  much,  affright, 
scare,  drive  away  through  ter- 
ror. 

Αιαφόβημα,  -ατός,  το,  (fr.  last) 
fear,  terror,  dread,  fright ;  a 
terror,  cause  of  fear, 

Αιαφοιτάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  δια 
through,  and  φοιτάω  to  come 
and  go)  to -meander  about,  ram- 
ble, rove;  to  travel  through. 

Αιάφορά,  -ας,  >;,  (fr.  διαφέρω  to  dif- 
fer) a  difference,  variation,  dis- 
similitude; a  disagreement,  quar- 
rel ;  excellence,  superiority. 

Αιαφορέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens. and  φορέω  to  carry)  same 
as  διαφέρω,  also  to  tear  asunder ; 
to  shatter,  scatter,  dissipate;  to 
plunder,  ravage,  1  a.  inf.  act. 
διαφορησαι.  par.  pres.  pass.  cont. 
διαφορονμενος. 

Αιαφόρημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  α 
spoil,  plunder,  booty. 

Αιαφόρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f}, 
(fr.  same)  difference,  variation; 
plunder,  booty. 

Αιαφορητίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
dissipating,  scattering,  dispers- 
ing, that  tends  to  break  up^  dis- 
cuss or  dissolve. 

Αιάφορον,  -ου,  το,  (neut.  of  next)  a 
price,  reward,  premium  ;  money. 

Διάφορος,  -ου,  b,  η,  (fr.  διαφέρω  tO 
differ)  diverse,  different,  varying, 
unlike,  dissimilar  ;  various,  sun- 
dry ;  dffering,  dissenting,  dis- 
agreeing; surpassing,  excelling, 
superior,  excellent,  comp.  διαφο- 
ρώτερος. 

Αιαφόρως,  (fr.  last)  differently,  di- 
versely, variously ;  excellently, 
completely. 

Αιαφράγη,  -ης,  ^,  (fr.  διαφράσσω 
to  stop  up)  α  breach,  gap;  a 
rupture;  a  cut,  gash,  wound. 

Αιάφραγμα,  -άτος,  rb,  (fr.  same)  a 
distance,  space,  interval;  a  sqxif 
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ration,  partition  ;  the  diaphragm  / 
the  breast,  lungs. 
Αιαφράζω,  f.  -σω,  p.  -χα,  (fr.  Sia 
intens.  and  φράζω  to  speak)  to 
discourse  on,  treat  of,  explain;' 
to  reason^  argue, 
ίίΐαώράσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  -χα, 
(ir.  δια  between,  and  φράσσω  to 
fence)  to  hem  in,  enclose,  fence 
about;  to  stop,  block  up,  barri- 
cade ;   to  dam,  βΙΙ  up. 
Διαφυας,  -α6ος,    and  Αιαφυη,  -ης, 
ή,  (fr.  same,  and  φύω  to  grow) 
the    space    between  the  limbs  or 
joints ;  a  cleft,  slit,  chink,  crack, 
fissure  ;  a  seam,  joint. 
Αιαφνγοιμι,  -οις,  -οι,  opt.  of  διέφυ- 
γαν, 2  a.  act.  of  διαφεύγω. 
Διαφυλάξαι,  1  a.  inf.  act.  of 
Αιαφυλάσσω  or  -ττω,  f.  -άξω,  (fr. 
δια    intens.     and    φυλάσσω    to 
guard)     to    preserve    carefully, 
keep  'iafely  ;  to  protect,   defend, 
take  charge  of. 
Αΐαφύω,   f.    -υσω,   (fr.  δια  intens. 
and   αφύω    to   pour)    to    empty 
quite,  drain  ;  to  tear,  cut  or  gash 
through. 
Αΐαφύω  or  Αιάφυμι,   (fr.    δια   be- 
tween, and  φύω  or  φΐψι  to  grow) 
to  lie   or  be  between ;    to   inter- 
vene, occur,  happen;  to  grow  or 
ariso    among   or  out  of,   accrue 
from. 
Αιαφωνεω   -ω,    f.   -ήσω,     (fr. 
through,  and  φωνίω  to  speak)  to 
differ,  disagree,  dissent ;   to  dis- 
cord, jar  ;  to  be  silent ;  to  faint, 
fail,  perish,  die. 
Αιαφώσκω,   (fr.   same,  and  φώσπω 
to  shine)  io  break  forth  with  light, 
dawn,  shine  forth. 
Αιαφωτίζω,  f.  ϊσω,  (fr.  same,  and 
φωτίζω    to   enlighten)    to  shine 
upon,   enlighten  clearly,   illumi' 
note  ;    to  siiow,  discover,  bring  to 
light. 
Αιαχαλάω,  same  as  χαλάω, 
Αιαχέαι,  1  a.  inf.  act.  of  διαχέω. 
Αιαχειρίζω,ί".  -ϊσω,ρ.  διακεχείρικα, 
(fr.   δια  intens.   and  χειρίζω   to 
handle)   to   take  in  hand,  have 
upon   hands ;    to  7nanage,    con•- 
duct,  direct,  rule,  regulate.    Aia- 
χειρίσομαι,  to  lay  hands  upon,  do 
violence  to,  kill,  slay,   despatch. 
1  a.  act.  διεχείρισα.    1   a.  mid. 
ind.    διεχειρισάμην.    inf.  διεχει- 
ρισάαθαι. 
Αιαχειρόυμαι    -οΐίμαι,    (fr.     same 
and  χειρόω  to  subdue,  th.  χειρ 
the  hand)  same  as  last;  also  io 
conquer,  subdue,  vanquish. 
Α'αχειροτονεω   -ώ,  (fr.  δια  intens. 
and  χειροτονέω  to  stretch  forth 
the  hand)  to  vote  or  elect  by  show 
of  hands;     to   give  sentence  or 
judgmeiit ;    to  enact,  pass  an  act 
or  decree. 
Αιαχειροτονία,   -ας,  η,  (fr.  last)  a 
vote,  suffrage  ;   a  voting  or  elec- 
tion by  show  of  hands  ;  a  divi- 
sion on  a  debate  ;  determination, 
sentence,  judgment;    an   enact- 
ment, decree. 
Αιαχίω,  f.  -έσω  and  εύσω,  (fr.  δια 
through,   and  χέω  to  pour)  to 
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pour  out;  to  diffuse,  spread 
abroad;    to  dissipate,  efface. 

Αιαχράομαι  -ώμαι,  f.  -ήσομαι,  p. 
διακέχρησμαι,  (fr.  δια  intens. 
and  χράομαι  to  use)  to  make  use 
of,  take  the  benefit  of,  live  accord- 
ing to,  comply  with  ;  to  despatch, 
kill,  slay;  Ιαψ  violent  hands 
upon.  pres.  inf.  cont.  διαχρασ- 
θαι.  1  f.  mid.  διαχρήσομαι,  in  3 
sin.  διαχρήσεται,  Dor.  διαχρη- 
σεΊται. 

Αιαχράω    -ω,     or    Αιάχρημι,    (fr. 


same,    and   χράω    to    lend)    to 


apply  to  ;    to  manage,  conduct ; 
to  explain,  state  clearly,  pres.  inf. 
cont.  διαχρ^ν,  also  διαχρηναι. 
Αιαχρησθαι,  Dor.  for  διαχράσθαι, 

pres.  inf.  of  διαχράομαι. 
Αιάχρϋσος,      -ου,     Ό,     η,    (fr.    δια 
through,  and  χρνσος  gold)  gold- 
en ;   gilt,  covered,  adorned  with 
or  dressed  in  gold, 
Αιάχνσις,  -ιος,    Att.  -εως,  η,    (fr. 
διαχέω  to  pour  out)  a  spilling, 
shedding ;   dffusion,    spreading 
abroad;    relaxation,  amusement, 
sport. 
Αιαχύω  f.  -νσω,  same  as  διαχέω. 
Αιαχωρέω    -ω.    f.    -ήσω,    (fr.   δια 
through,  and  χωρέω  to  go)  to  go 
over,    travel   through;    to  pass 
through   or    away,    escape;    to 
discharge,  evacuate;  to  expand, 
overspread,  pervade. 
Διαχωρίζω,  f.  -ϊσω,  p.  διακεχώρικα, 
(fr.  δια  intens.  and  χωρίζω   to 
divide)  to  sever,  separate,  part; 
to  di:^join,  diniaiitc.     Διαχωρίζο- 
μαι, to  depart,   go  away.     1  a. 
act.  διεχώρισα.  pres.  inf.  pass. 
διαχωρίξεσθαι,    1  a.  impr.  pass. 
διαχωρίσθητι. 
Αιάχωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr.  δια 
intens.  and  χύω  to  heap  up)  aji 
embanking  or  confining  of  water  ; 
an  embankment,  mound,  dam. 
Διά^α\μα,  -ατός,    το,    (fr.   same, 
and  ψάλλω  to  sing)  a  variation 
of  the  melody  in  singing  or  mu- 
sic; a  mark  of  a  louder  strain 
or  of  J,  chorus ;    a  new  part  or 
division  ;   a  paxtse,  stop,  rest. 
Δίαψεύίω,  f.   -ει'σω,   p.   διέώεν,κα, 
(fr.  same,  and  ψευίω  to  feign)  to 
deceive,  beguile,  cheat.    Αιαι^εν- 
δομαι,  to  lie ;  to  be  disappointed, 
miss,  fail;  io  mistake. 
Δια^Ρηφίζομαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  same, 
and  ψηφίζω  to  calculate)  to  bal- 
lot ;  to  vote  or  elect  with  pebbles 
or  beans;    to    collect  the  votes, 
give  judgment,  make  a  decree, 
enact.  . 
Δια^Ρήφισις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr 
last)   a  balloting  or  voting ;  an 
election 
ΑιαιίΊΰνρίζω,     f.    -'ϊσω,     (fr.    δια 
through,  and  ύΊΟυρίζω  to  Avhis 
per)  to  cfi'uiu  .  ''te   by  whispers 
or  insivxif  aons,  sla  der  privately, 
backbite,  ηιαίίς::, 
Δια^Ι'νχω,  f.  -ξω,  p.  διέ^νχα,  (fr. 
δια.  intens.  and  ψυ%ω  to  cool)  to 
air,  dry  ;  to  clean ;    to  rest,  re- 
fresh, cool. ' 
Δίβαφος,  -ov,  h,  fi,  (fr.  δ'ΐς  twice, 
(149) 
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and  βάπτω  to  dye)  twice  dyed^ 

double-dyed, 
Δίβϋφυς,  -ov,)'],  (fr.  same)  ο  scar- 

let  robe. 
Δίγαμμα,    (fr.  iiy  twice,  and  Γ) 
digamma,  an  iEolic  letter,  jike 
anF. 
Δίγ\ηνος,  -ov,  0,  η,  (fr.  same,  and 
γ\}Ίνη  tlie  pupil  of  the  eye)  /lai;- 
ing  two  pupils.   Αιγ\ήνους  ωνας, 
both  eyes. 
Δίγλωσσος,  -ου,    h,  η,    (fr.   same^ 
and  γλΰσσα  the  tongue)  double•• 
tongued,  knowing  two  languages. 
Δίδαγμα,  -άτος,  το,  (fr.  διδάσκω  to 
teach)  an  example;  a  proof ;  a 
lesson,  warning. 
Διδακτικός,    -η,    -bv,    (fr.    same) 
teaghable,  docile,  tractable ;    di- 
dactic, fit  or  useful  for  Uaching 
or  learning  ;  docile. 
Διδaκrbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  taught, 

learned  ;  that  may  he  taught. 
Δίδακτρον,  -ov,  το,  (*'.  saue^  en- 
trance-money paid  to  a  teacher; 
a  fee,  salary  for  tuition, 
Διδάζαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αϋαζε, 
Ion.  for  εδίδαζε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act.  —  Διδάξω,  -ρς,  -η,  3  pi.  -ωσι, 
1  a.  sub.  act.  —  Αιδάζω,  -εΐί,  -ει, 
1  f.  act.  —  Δίδαξαν,  1  a.  impr, 
act.  of  διδάσκω.  ■ 

Δίδαξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  δι- 
δάσκω to  teach)    doctrine;   in- 
struction,   teaching ;      leaning^ 
erudition ;    tradition. 
Δίδασκ  for  δίδασκε,  pres.  impr.•  of 

same. 
Διδασκαλεία,  -ων,  τα,   (fr.  8ime) 
lesso7is,  things  taught;  ins'.ruc- 
tion,   tuition ;  entrance  fee,  sor 
lary, 
ΔιδασκαλεΊον,  -ov,  rb,  (fr.  same")  α 

school. 
Διδασκαλία,  -ας,  j'j,  (fr.  same)  tecjih-^ 

ing,  instruction,  education,      ί 
Διδάσκαλος,    -ov,  h,  (fr.   samej)  a 

master,  teacher,  preceptor,  tut^r. 
Διδάσκεις,  -ει,  2  and  3  sin.  pres. 
ind.  act.: — Διδάσκειν,  pres.  Inf. 
diCt. —r- Διδασκέμεν,  Ion.  and  Δι•» 
δασκέμεναι.  Dor.  for  διδάίκειν, 
pres.  inf. — Διδάσκεν,  Doi'.  for 
διδάσκον,  pros.  impr.  pass. — 
Αιδάσκτ],  3  sm.  pres.  sub.  act. 
of  διδάσκω. 
Διδασκέω  -ω,  f.  -ήσω,  1  a.  inf;   ί(•« 

δασκησαι,  Att.  for 
Διδάσκω,  f.  -ξω,  p.  δεδίδαχα,  (per• 
haps  fr.  δι  an  intens.  redupi. 
and  δάσκω  or  δαίω  to  share)  to 
teach,  instruct,  inform;  to  im- 
press, inculcate;  to  show,  tell, 
make  knovm.  Διδάσκομαι,  to  he 
taught,  learn,  acquire,  receive  in- 
struction, impf.  εδίίασκον.  1  a. 
act.  ind.  εδίδαξη'  impr.  δίδαξαν' 
sub.  διδάξω•  inf.  διδάξαι.  per. 
pass.,  δεδίδαγμαι.  1  a.  pass. 
εδιδάχθην,  in  2  pi.  εδιδάχθητε. 
Διδάσκων, -ovc  a, -ov,  g.  -οντος,  d. 
-ovTi,  n.  pi.  -οντες,  par.  pres. 
act.  of  last. 
Αιδαχγι,  -ης,  η,  (if•  same)  doctrine; 

teaching,  insti-uction. 
Διδαχθείς,  2  sin.  1  a.  sub.  pass,  (jf 
same. 
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Αιίείδσι,  Poet,  for  StSiaat  or  h- 

δέΐσι,  3  pi.  pres.  ind.  of 
^ίίημι,  same  as  ^f'w,  to  bind.  — 
Αίδη,  Ion.  and  Poet,  for  ε5ί6η, 
3  sin.  impf.  ind.  ' 
■Αιδύαμεν,  Αιδόασι^    Att.   and  Ion. 
for  ίΐδομεν,  1  pi.  and  δίδόνσι,  3 
pi.  pi-es.  iiyi.  ο(6ίδωμι. 
ΔίϋοΓ,  3  sin.  — Δίίοίίθίΐ,  iEoI.  for 

ίίάοΓί,  2  sin.  pres.  of  5t(5dw. 
■  Δίδΰΐ  is  also  Dor.  for  δίδου,  pres. 

impr.  act.  cont.  of  same. 
Δίδόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass. 
-—Αιδόμεν,  Ion.  for  δίδόναι,  pres. 
inf.  act,  of  δίδωμι. 
Αίδότω,  3  sm.   and  Αίδοτε,  2  pi. 

pres.  impr.  of  δίδωμι. 

ΑΙδου,  Ion.  for  εδίδου,  3  sin.  impf. 

of  διδό^.     Or,  for  δίδοσο,  pfes. 

impr.  pjass.  of  ίιίω//ί. 

Αιδουν,  pl"es.  inf.  cont.  of  διδόω  — 

ΑίδοΌνώ,  Poet,  for  itidvai,  pres. 

inf.  act/ — ^^δοται,  3  sin.  pres. 

ind.  pa^.  —  Αίδοτε,  2  pi.  ind.  or 

.  —  Αιδους,'-ουσα,-ον,  g. 

.  -ovTiy  a.  'όντα,  η.  pi. 

|»ar.  pres.  act,  —  Αίδωσι, 

|.nd  Αίδονσι,  3  pi.  pres. 

of  same. 

-ώσω,  same  as  δίδωαι. 

cio,f.  δράσω,  p.  δέδρακα,  (fr. 

'  to  flee)  <o  ^ee  or  ^2/,  rwn 

escape  ;    to  shun,  avoid. 

ict^  ind.  ΐδρην,  -ης,  -η,  and 

•if}  -α"   opt.  ίραΐ)?!',  and 


δρφιν, 


'1ii  'V  ^^^•  δράναί'  par. 


δράςϊ  all  Dor.  fr.  ip^/zt,  obs, 

Λϊ^γά^η,  -ης,  >),  (fr.  it?  twice,s 
and  ιδραχμη  a  drachm)  or 

'Άίδρα•)ΐμον,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 
viz.  νόμισμα,  a  didrachmon  or 
douke  drachm,  equal  to  two  Ro- 
■min  denarii,  or  about  fifteen 
pence  English. 

Αίδρίχμος,  -ου,  b,  »;,  (fr.  δις  twice, 
anj  δραχμή  a  drachm)  worth  or 
eq7.nl  to  two  drachms. 

Λιδνι,άνωρ,  -ορός,  b,  η,  (fr.  δίδυμος 
twin,  and  ανηρ  a  man)  of  two 
'>ne)i. 

Αΐί^ηιατόκος,  -ου,  ή,  (fr.  δίδυμοςΐ 
twin,  and  τίκτω  fo  bear)  hear-i 
ing  twins,  having  two  at  a\ 
hirth. 

Αιδυμηΐύν.  -όνος,  b,  η,  (fr.  δίδυμος, 
twon)  twin-brothers;  twofold.- 
double. 

Αιδυμέουσα,  -ηί,  η,  (fr.  δίδυμος 
twin)  α  twin-sister. 

Δίδυμος,  -ου,  δ,  /;,  ρ1.  -μαι,  οι,  and 
-μα,  τά,  (fr.  ίίί  twice,  and  δύο 
two)  double,  twofold,  by  twos, 
in  pairs ;  having  or  beinς  in 
two  parts.  Subs,  a  twin,  twins  ; 
a  pair,  fellows  ;  the  testicles. 

Αιδυμόχροος  -ους,  -όου  -ου,  b,  η,  (fr. 
last,  and  χρόα  colour)  twin- 
coloured,  of  two  colours,  parti- 
coloured, pyed.  * 

Διίώ,  -ως,  -ω,  pres.  sub.  —  Αίδωθι, 
iEol.'  (or  δίδοΟι  pres.  impr.  of 

Αίδωμι,  f.  δώσω,  p.  δίδωκα,  (fr.  ίόω 
obs.  to  give)  to  give,  grant,  be- 
stmo ;  to  present,  offer  ;  to  con- 
cede, yield;  to  permit,  intrust, 
give  up,  deliver  into  or  over ;  to 
propose,  <iffer,  promise;    to  en- 
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j(Hn,  appoint,  constitute,  ordain; 
to  put,  place,  lay ;  to  attribute, 
ascribe  ;  to  injlict,  lay  upon  ;  to 
pay,  pay  for,  suffer,  impf.  εδί- 
δων,  <Aso  εδίδοον  -ουν, (fr.  διδόω.) 
1  a.  act.  ind.  έδωκα'  but  in  sub. 
δώσω.  pper.  εδεάώκειν,  and  δεδώ- 
κειν.  2  a.  act.  ind.  ίδων  impr. 
δός,  in  2  pi.  δότε'  opt.  δοίην  and 
Att.  δωην'  sub.  δω,  -ως,  -ω'  inf 
δούναι'  par.  δούς.  per.  pass,  δίδο- 
μαι. 1  a.  pass.  ind.  εδόθην  opt. 
δοθείην  sub.  δοθώ'  inf.  δοβηναι' 
par.  δοθείς.   1  f  pass.  δοΘήσομαι. 

Αιδών,  Dor.  for  iiiJouf,  Ion.  for 
διδόναι,  pres.  inf.  act.  of  last. 

Αίε,  Ion.  for  ίίίε,  3  sin.  impf  of 
δίω.     Or,  2  a.  of  ίε/ω,  for  ία'ίω. 

Αιεβαινον,-ες,-ε,  impf  — Αιέβησαν, 
3  pi.  2  a.  ind.  act.  οι  διαβαίνω. 

Αιεβίβασα,  1  a.  ind.  act.  o{  διαβι- 
βάζω. 

Αιεβ\ήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  διαβάλ'Χω. 

Αιεγγυάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens.  and  εγγυάω.  to  pledge)  ίο 
redeem,  release,  replevy  a  pledge  ; 
to  pledge,  pawn,  mortgage.  Διεγ- 
γυάομαι  -ώμαι,  to  promise,  en- 
gage, undertake,  take  upon;  to 
hijid  one's  self,  give  securicy  or 
bail. 

Διεγείρω,  f  -ερω,  p.  διήγερκα,  (fr. 
same,  and  εγείρω  to  rouse)  to 
raise,  excite;  to  'encourage,  ex- 
hort, provoke;  to  stir  up,  rouse, 
start ;  to  call  from  sleep,  awaken. 
Διεγείρομαι,  to  be  raised,  rise, 
sivell.  1  a.  act.  διήγειοα.  impf 
pass,  διηγειρΰμην.  1  a.  pass, 
ind.  διηγερθην. 

Αιεγερθείς,  -εΊσα,  -tv,  par.  1  a. 
pass,  of  last. 

Διίγερσις,   -ιος,  Att.  -εως,  f/,    (fr. 
same)    excitement,     encourage- 
ment, exhortation,  cheering;  a- 
wakcning, 
Αιίγνωκα,  per.  ind.  act.  —  Διέγνων, 

2  a.  'md.  of  διαγινώσκω. 
Αιεγνώρισαν,  3  ρ1•   1  a.  ind.  act.  of 

διαγνωρίζω. 
Αιεγόγγυζον,   3  pi.    impf  "ct.  of 

διαγογγύζω. 
Αιεδάσσατο,    Poet,   for    διεδάσατο, 

3  sin.  —  Διζδάσσαο,  Ion.  and 
Poet,  for  διεδάσω,  2  sin.  1  a. 
mid.   of  διαδάζομαι. 

Διέδεζε,  and  —  Αιέδεξαν,  Ion.  for 
διέδίΐζε,  3  sin.  and  ύιεδειξαν,  3  pi. 

1  a.  ind.  act.  of  διαδείκννμι. 
Διεδην,  (fr.  διίημι  to  pass  through) 

to  the  end,  totally,  entirely,  tho- 
roughly. 

Διεδιδόμην, -δοσο, -δοτό,  impf.  pass, 
of  διαδίδω  μι. 

Αιίδοζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
διαδοκέω. 

AiiSpav,  -ας,  -α,  Dor.  for  διέδρην, 

2  a.  act.  of  διάδ — •. 
Αύδωκί:^  -ας,  -t  ,  μ.  θ..  .  -«d.  act.  of 

διαδίδωμι. 
Αιίζωσα.  -ας,-£,ΛθΙ.  —  Αιεζωσάμην, 

-ω,-ατο,  mid.  1  a.  ind. — Διε- 

ζωσμενος,  par.  per.  pass,  of  δια- 

ζώννυμι. 
Διεθέμην,  -σο,  -το,  2  a.  mid.  —  Δ£ί- 

Οηκα,  1  a.  act.  of  διατίθημι. 
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Αίει,  3  sin.  impf.  of  διέω^  same  as 
δηημι.  —  Or,  pres.  impr.  of 
δίειμι.  —  Or,  3  sin.  pres.  ind. 
of  δίω,  for  δείδω. 

Διειδης,  -έος  -ους,  Att,  Ίως,  δ,  j), 
(fr.  δια  through,  and  είδω  to  see) 
conspieuous,  clear  ;  plain,  mani- 
fest, evident. 

Διείδω,  and  Αιαείδω,  (fr.  same)  to 
see  through,  discover  plainly, 
discern,  distinguish ;  to  under- 
stand fully.  Αιείδομαι,  to  eluci- 
date, char  up,  explain ;  to  make 
manifest,  slww. 

ΑιεΐΧον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
διαιρίω. 

Αιειλημμένος,  Att.  for  δια\ε\ημμέ' 

vo;,  par.  per.  pass,  and 
Αιείληφα,  Aft.  for  διαΧίληψα,  per, 
ind.  act.  of  διαλαμβάνω. 

Αίειμι,  (fr.  δια  through,  and  ειμί 
to  go)  to  go  through  or  over, 
pass  through;  to  run  through, 
penetrate,  jjierce ;  to  treat,  dis- 
course of,  liarangue,  make  a 
speech;  to  go  over,  repeat,  re- 
late, tell. 

Δίειμι,  (fr.  δια  among,  and  Έμϊ  to 
be)  to  be  at,  with,  or  among;  to  be 
always,  continue,  abide,  endure. 

Αιείρεο^  Ion.  for  διείρου,  pres.  impr. 
of 

Αιείρομαι,  (fr.  δια  intens.  and  είρω 
to  say)  to  inquire,  askj  demand  ; 
to  examine,,  search,  scrutinize. 

Αιεκβάλλω,ΐ.  -αλώ,ρ.  διεκβέβΧηκα^ 
(fr.  same,  and  εκβάλλω  to  throw 
out)  to  turn  met  from  among, 
expel,  drive  out ;  to  fling,  thrown 
out;  to  carry,  kad,  conduct  over 
or  away. 

Διεκβο\η,  -ης,  hi  (fr•  ^ast)  a  pas- 
sage, defile,  narrow  pass;  a  pass- 
ing over  or  through  ;  a  breaking 
forth,  irruption,  invasion;  an 
eruption,  bursting  out ;  end,  issue^ 
event. 

Διεκειτο,  impf  of  διάκειμαι. 

Διεκκύκτω,  (fr.  δια  through,  and 
εκκύτττω  to  look  out)  to  look  out 
through  ;  to  see  through,discover, 
perceive. 

Διεκδττην,  2  a.  ind.  pass,  of  δια- 
κόπτω. 

Δίεκττλίω,  f.  -εύσω,  (fr.  δια  through, 
and  ζκπΛεω  to  sail  out  of)  to 
sail  by;  to  sail  through,  break 
the  enemy'' s  line ;  to  finish  a 
voyage,  arrive,  land. 

ΑιεκττΧοος  -ους,  -όου  -ου,  b,  (fr.  last) 
a  passage,  crossing  over  ;  a  breach 
through  the  enemy'' s  line  ;  a  voy- 
age ;  the  end  of  a  voyage,  arri- 
val; an  escape. 

Δtεκrrλώω,f.  -ώσω,  (fr.  ίιά  through, 
and  εκττλώω)  same  as  διεκ-κΧέω. 

Αΐΐκριθεν,  for  διεκρίθησαν,  3 pi.  1  a. 
ind.  pass,  of  διακρίνω. 

Αύκροος  -ους,  -όου  -ον,  b,  (fr.  διά 
through,  and  εκροή  a  stream)  α 
pipe,  spout,  channel ;  a  discftarge^ 
overflow  or  stream  of  water. 

ΔιεκώΧυον,  -ες,  -ε,  impf  of  διακω-- 
λύω. 

Αιέλαθον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
διαλανθάνω. 

Διελαλεΐτο,  3  sin.  cont.  impf.  pass. 
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—  Δίελαλουν,  impf.  ind.  act. 
cont.  of  ίίαλαλίω. 
Δίελαυνω,  f.  -λάσω,  p.  6ιή\ακα^  (fr. 
δια  through,  and  ελαννω  to  drive) 
ίο  run  armed,  invade ;  ίο  drive 
or  ride  through,  penetrate ;  to 
run  through,  pifrce. 

Διελεγόμην,  -ου,  -ζτο,  impf.  ind. 
niia.  of  f^£αλf'yω. 

Διελε'χχω,  f.  -ξω,  p.  ΙυΊ\εγχ^α,  (fr. 
iiaintens.  and  ελέγχω  to  prove) 
to  refute  totally,  convince  per- 
fectly ;  to  disprove,  show  to  he 
wrong  ;  to  reprove,  hlame,  cen- 
sure ;  to  accuse,  charge ;  to 
prove  against,  convict,  expose. 
Διελεγχομαι,  lo  plead,  per.  pass. 
ind.  διήΧεγιχαι'  par.  6ιηλεγμίνος. 

ΔίελεΤν,  inf. — Διελών,  par.  2  a.  act. 
—  AtAoj,  -τ]ς,  -fi,  2  a.  sub.  act. 
of  διαιρέο). 

Διε'ΧενΘω,{ίτ.  ίίο  through,  and ελεύ- 
β',ύ  obs.  to  come)  see  διέρχομαι. 

Διελενσομαι,  in  1  pi.  Αιε\ενσόμεθα, 
1  f.  mid.  of  same. 

ΔιελίχΟην,-θης,-θη,ΊηΒ'ρΙ.  Διελίχ- 
βησαν,  1  a.  ind.  pass,  of  διαλέγω. 

Διελ/ιλνθα,  per.  mid. — ΑιεληλνΟώς, 
-νΊα,  -Of,  a.  ΔιεΧηλνθοτα,  par. 
per.  mid.  of  διέρχομαι, 

Διελθίίν,  2  a.  ini.  act.  — Διέλθω, 
-ης,•τΐ,2Ά.  sub.  act.  of  same. 

Δίίλίτον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
διαλείτΓίί. 

Διέλκω,  f.  -έλζω,  (fr.  δια  through, 
and  έλκω  to  draw)  to  draw,  pull 
or  tear  asumier  ;  to  rend,  sepa- 
rate, part,  divide. 

Διελογίζετο,  3  sin.  —  Διελογίζεσθε, 
•ζοντο,  2  and  3  pi.  impf.  pass, 
of  διαλογίζομαι. 

Διελοίδυρονντο,  3  pi.  impf.  ind.  of 
διαλοιδορέω. 

Διέλοιτο,  Ion.  for  διείλοντο,3  pi.  2 
a.  mid.  of  διαιρέω.• 

Διελΰθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of 
διαλύω. 

Δίίλω,  (fr.  διΓί  intens.  and  ελω,  obs. 
to  take)  see  διαιρέω. 

Διεμορτνράμην,  -ω,  -aro,  1  pi.  -ρά- 
μεθα,  1  a.  ind.  mid.  —  Διεμηρτύ- 
ρετΰ,  3  sin.  impf.  pass,  of  δια- 
μαρτύρομαι. 

Διεμαχόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  ind. 
mid.  of  διαμάχομαι. 

Δΐΐμβάλλω,  f.  -αλώ,  (fr.  δια  in- 
tens. εν  in,  and  βάλλω  to  throw) 
to  cast,  lay,  throw  in  or  upon ;  to 
instil,  inspire,  impress,  inculcate  ; 
to  set  on,  suborn. 

Διέμεναν,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  δια- 
μένω. 

Διεμέριζον,  -ες,  -ι,  impf.  act.  — 
Διεμερ'ισθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  of  διαμερίζω. 

Διεμπιιητλάω,Διεμτζίμττλημι  ΟΤΔιεμ- 
ιτιπλάω  -ω,  f.  -πλήσω,  (fr.  δια  in- 
tens. εν  in,  and  ττιμτΛάω,  &c. 
to  fill)  ίυβΙΙ  vp  ;  to  stvf,  cram. 

Διεμ-ολάω  -ώ,  (fr.  δια  intens.  and 
εμπολάω  to  trade,  th.  ττιολέω  to 
sell)  to  sell,  dispose  of;  to  trade, 
traffic.  3  sin.  pres.  ind.<5u/i7ro>,^. 

Δίενέγκας,  par.  la.  —  Διενεγκων^ 
par.  2  a.  act.  of  διαφέρω. 

Δίενέγκω,  (fr.  δυι  through,  and 
ενέγκω  obs.)  see  ito^f'pw. 
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Διενίγκω,  -τ}ς,  -tj,  1  or  2  a.  sub. 
act.  of  last,  see  same. 

Aιεvε^κaι,^oe.t.  for  διενέγκαι,  1  a. 
inf.  act.  of  same. 

Αΐί^ενώντο,  Ion.  for  διενενόηντο,  3 
pi.  pper.  pass,  of  διανοέομαι. 

Διενήνοχα,  Att.  for  διήνοχα,  per. 
mid.  of  διαφέρω. 

Διινιαυτίζω,  ί'.  -iffw,(fr.  0(«  through, 
and  ενιαντος  a  year)  to  last  tlie 
year  J  continue  for  a  year;  to  be, 
v.ork,  do,  &:c.  the  year  round. 

Διενυηθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  διανοέομαι. 

Διεξάγω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr.  δια 
intens.  εζ  from,  and  άγω  to 
lead)  to  lead,  carry,  bring  or 
convey  auoy  through  ;  to  pass 
cut  through  ;  to  transact,  ma- 
nage, conduct  ;  to  conclude, 
Ji7iish,  settle,  make  up  a  suit. 

Διεξαγωγή,  -ης,  η,  (fr.  last)  a  car- 
rying, taking,  conducting  ;  a 
transaction,  biisiness,  affair  ;  an 
adjustment,  composition,  settle' 
ment  ;  issue,  eveiit. 

Διεξαΐσσω,  f.  -^ω,  (fr.  δια  intens. 
εξ  from,  and  α'ίσσω  to  rush)  to 
rush  out  or  pass  through  violent- 
ly ;  to  break  out,  burnt  forth.  1 
a.  ind.  act.  δαξή'ίξα,  and  Dor. 
διεξάίξα,  -ας,  -ε. 

Διέξειμι,  (fr.  δια  through,  εξ  from, 
and  εΙμι  to  go)  to  puss,  go 
through  or  over  ;  to  relate,  recite, 
repeat,  harangue ;  to  ponder, 
weigh,  consider,  revolve.  3  sin. 
pres.  ind.  διέξεισι. 

Διεξελάω  -ώ,  f.  -ασω,  Poet,  tor  δι i- 
ξελαύνω.  pres.  inf.  cont.  διεξελ^ν. 

Διεξελεύσυμαι,  1  f.  mid.  in  pi.  Αιεξε- 
λενσόμεθα  —  Διεξελήλνθα,  -ας,-ε, 
per.  mid.  —  ΔιεξελΟύν,  2  a.  inf. 
act.  of  διεξέρχομαι. 

Διεξελίσσω,  f.  -^ω,  p.  διεξε'ιλικα,  (fr. 
δια  intens.  ε|from,  and  ελίσσω  to 
roll  up)  to  unfold,  unfurl,  ex- 
pand ;  to  unravel,  disentangle. 

Διεξέρχομαι,  f.  -ελεύσομαι,  (fr. 
same,  and  έρχομαι  to  come)  'to 
come  or  go  out  through,  arrive  ;  to 
pass  by  or  through;  to  go  through, 
undergo,  endure;  to  depart,  go 
away :  to  go  over,  relate,  tell, 
recite,  repeat ;  to  look  over,  read 
sliglilly,  3  pi.  pres.  ind.  mid. 
διεξέρχονται.  par.  pres.  mid.  διε- 
ξεοχομενος. 

Διεξιέμεναι,  Dor.  for 

Διεξιέναι,  pres.  inf.  of  διέξειμι  or 
διεξίημι. 

Διέξοδος,  -ov,  fj,  (fr.  δια  through,  εξ 
from,  and  Βδος  a  road)  a  cross 
way,  thoroughfare  ;  an  outlet, 
issue,  covrse,  passage;  agoing 
out,  departure,  digression ;  the 
course  of  the  sun,  a  day. 

Διε-έραση,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
διαττΐράω. 

Διέπεσον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
διη-ίπτίύ. 

Διε-έώρα^ε,  Poet,  for  διέφραδε,  S 
sin.  2  a.  act.  of  διηόράζω. 

Διέ-οντι,  Dor.  for  διέττονσι,,  3  pi. 
pres,  ind.  of  διέττω'. 

Διεττορεύετο,  3  sin.  impf.  pass,  of 
διαττοοενομαι. 
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Διεττραγματεύσατο,  3  sin.  1  a.  ind,• 
mid.  of  διαπραγματεύομαι. 

Διέττραθον,  -ες,  -ε,  in  1  pi.  Διεπρά' 
θυμεν,  2  a.  act.  ind.  of  διατέρΟω. 

Δΐίττρησσον,  -ες,  -ε,  impf.  of  δια- 
ττρήσσω,  Ion.  for  διατιράσσω.  Or,. 
same  of  ι5ί«-ρ/;σ•σω  for  διαπεράω 

Διεττρϊοιτο,  3  pi.  impf.  pasis.  οΓ 
διατϊρίω. 

Διέπω,  (fr.  ciii  intens.  and  ί'ττω  to 
follow)  to  follow  up,  pursue ;  to 
work,  act,  do,  be  employed  ;  ter 
rule,  govan,  command,  direct  ; 
to  manage,  conduct,  guide,  lake 
care  of,  look  or  see  to  ;  to  trder, 
rcgnlote,  lay  out,  dispense,  deal 
cut ;  to  administer,  attend  to  holy 
things,  sacrijjce. 

Διεργύζυμαι,  f.  -άσομαι,  (fr.  same, 
and  εργάζομαι  to  work)  to  work 
through,  despatch;  tofinish,put 
an  end  to  ;  to  kill. 

ΔιερεΟίζω,  f.  -ίσω,  fr.  same,  and 
ερεθίζω  to  provoke,  which  see,  or 
rather  ερέΟω. 

Διερέθισμα,  -ατός,  τό,  (fr.  last)  an 
incitement,  provocative  ;  provo~ 
cation. 

Διερείδω,  f.  -είσω,  (fr.  δια  intens. 
and  ερείδω  to  support)  to  fasten, 
fix  in  or  upon.  Διερείδομαι,  to 
lean  or  rest  upon  ;  to  support, 
contend  for. 

Διερέσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  (fr.  δια 
through,  and  ερέσσω  to  row)  to 
row  through,  cross,  puss  or  ferry 
over.  1  a.  act.  ind.  διήρεξα,  and 
δη'ιρεσα. 

Διερευνάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  διηρεννη- 
κα,  (fr.  δια  intens.  and  ερεηνάω  to 
trace)  to  seek,  search  out,  in- 
quire ;  to  trace,  pursue,  investi- 
gate, par.  pres.  cont.  διερεννών. 

Διερμηνευτής,  -οΐι,  b,  (fr.  next)  on 
interpreter,  translator ;  an  ex- 
plainer, expounder  ;  a  soothsay- 
er, diviner. 

Διερμηνεύω,  f.  •εύσω,]>.διηpμ)ΊvεvκaJ 
(fr.  δια  intens.  and  ερμηνεύω  to 
interpret)  to  interpret,  translate, 
decipher;  to  explain,  expound, 
solve,  impf.  διηρμήνενον,  -ες,  -ε. 
pres.  impr.  διερμ>Ίνενε,  -έτω. 

Διερδς,  -a,  -bv,  (fr.  δια  through, 
and  fpix  the  ground)  moist,  wet; 
soft,  yielding ;  fertile,  quicken- 
ing, enlivening. 

Διερρηγννμην,  -νσο,  -ντο,  impf. 
pass.  —  Διέρρηξα,  -ας,  -ε,  1  a. 
ind.  act.  of  διαρρνγνυμι. 

Διέρριχ^α,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
διαρρίτττω. 

Διέρχετίπ,  3  sin.  pres.  ind.  mid. 
—  Δ.ιέρχεσθαΐ,  int.and  Διερχόμε- 
I'Ofj  -V)  -o>,  par.  pres.  mid.  oif 

Διέρχομαι,  f.  διελεύσομηι,  p.  mid. 
διελήλυθα,  (fr.  δ•.ά  through,  and 
έρχομαι  to  go)  to  go  or  pass 
thrvugh  or  over,  traverse  ;  to  go 
forth,  proceed,  advance  ;  to  walk 
about,  survey  ;  to  penetrate,  cntc 
into ;  to  run  through,  pierce, 
transfix ;  to  go  over,  rept^jl,  re- 
late, tell ;  to  spread  cit>road,  be 
known. 

Διερωτάω  -ώ,  f.  -/,σω,  p.  διηρώτηκα^ 
(fr.  δια   intens.  and  ερωτάω  to 
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ask)  to  aSk  strictly,  inquire^  de- 
mand of;  to  question,  examine 
interrogate  ;  to  sift,  scan,  scruti- 
nize. 1  a.  act.  ind.  διηρώτησα' 
par.  διερωτήσας,  η.  pi.  -τήσαντες. 

Αιεσάφησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
διασαψεω. 

Δίΐσίί,  -ιος,  Alt.  -εως,  ή,  (fr.  δΰημι 
to  transmit)  α  division,  part  ; 
time  or  α  nole  in  music.  Or,  (fr. 
δίημι  to  wet)  a  tvettmg,  sprin- 
kling, bathing. 

άιεσκέδασα,  -ας,  -ε,  or -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  διασκεδάω. 

Αιεσκόρττιοα,  -ας,  -ε,  or  -εν,  act. — 
Αιεσκορττίσϋην,  •ης,  --η,  pass.  1  a. 
ind.  —  Αιεΰκορττισμίνος,  -η,  -ον, 
par.  per.  pass,  διασκοριτίζω. 

Αιεσττάραζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  διασιταράσσω,  fr.  δια  inteiis. 
and  σπαράσσω,  which  see. 

Αιεστταρην,  in  3  pi.  Αιεσττάρησαν,  2 
a.  ind.  pass.  —  Αιίσπαρον,  2  a. 
ind.  act.  —  Αύσττειρα,  1  a.  ind. 
act.  of  διασπείρω. 

Αιεσττήσθα'.,  par.  inf.  and  —  Διεσ- 
Ίτάσθην,  1  a.  ind.  pass,  of  δια~ 
σπάω. 

Δίί'σσυΓΟ,  for  ίασ/συτο,  pper.  pass, 
of  διασύω. 

Αιεστάλην,  in  3  pi.  ΑιεστάΧησαν,  2 
Ά.  ind.  pass. — Αιεστειλάμην,  -ω, 
-ατο,  in  1  \)\.ΑιεστίΐλάμεΟα,  1  a. 
ind.  mid — ΑιεσταΧον,  -ες,  -ε,  2 
a.  ind.  act.  of  διαστέλλω. 

Αιεσταώς  -ως,  -αυΤη  -ώσΛ,  -αος  -ως, 
by  Cras.  for  διεστηκώς,  -v7a,  -ος, 
p.  -ότος,  &c.  par.  per.  act.  of 
δίΐσ-'ημι. 

Αιίστειγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
διαστεί\ω. 

Αΐίστην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  — 
Αιίστηκα,  per.  act. — Αιίστησα,  1 
a.  ind.  act.  of  δηστημι. 

Ααστραμμίνος,  par.  per.  pass.  »- 
Αιεστραφην,  2  a.  ind.  pass,  of 
διαστρέψω. 

Αιεστραμμένως,  (fr.  last)  perverse- 
ly, erroncoudy  ;  crookedly,  in  a 
crooked  manner. 

Αιεστώς,  see  διζσταώς. 

Αιέσχον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
διέχω. 

Αιεσώθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  ΑιεσώΟη- 
σαν,  1  a.  ind.  pass. — Αιασωθείην, 
opt. —  Αιέσωσα,  1  a.  ind.  act.  of 
διασώζω. 

Αΐΐταζα,  -ας,  -ε  or  -εν,  act. — Αιετα- 
ζάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of 
διατάσσω. 

Αιεταράγθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  of  διαταράσσω. 

Αιετεκμτ)ράμην,  -ω,  -ατο,  in  3  ρ1. 
διετεκμηραντο,  1  a.  ind.  mid.  of 
διετεκμαίρω,  fr.  δια  intens.  and 
τεκμαίρω,  which  see. 

Αιετέλεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 
impf.  act.  of  διατελίω. 

Αιετετάχάτο,  Ion.  for  διατεταγμένοι 
ήσαν,  3  ρί.  pper,  pass,  of  δια- 
τάσσω. 

Αιετηρεον  -ονν,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 
impf.  οι  διατηρέω. 

Αιετη^ις,  -ίδος,  η,  (fr.  next)  same 
as  διετία. 

Διετήί,  -έος  -ους,  h,  {],  (fr.  δΙς  twice, 
and  έτος  a  year)  of  two  year<<. 


two  years  old,  for  two  years,  every 
two  years. 

Αιετία,  -ας,  η,  (fr.  \skt)  the  space 
of  tu:o  years, 

Αιέτμαγεν,  for  διετμύγησαν,  3  pi. 
οί.διετμαγην,'Ζ  a.  pass,  of  διατ- 
μήγωοτ  διατμήσσω. 

Αιέτμαζεν,  Dor.  for  διέτμηζεν,  3 
sin.  1  a.  of  same. 

Αιετονς,ξ.  sin.  cont.  of  διετής. 

Αιέτρ'ίβον,  -ίς,  -ε,  or  -εν,  impf.  — 
Αιέτριχρα,-ας,  -ε,Ι  and  3  ρ1. -«//εν, 
-αν,  1  a.  ind.  act.  of  διατρίβω. 

Αιευκρινέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens, and  ευκρινής  clear)  to  clear, 
justify  ;  to  decide,  determine. 
See  also  διακρίνω.   • 

Αιενκρίνησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
last)  a  sifting,  separation  ;  exa- 
mination, inquiry,  trial ;  a  deci- 
sion, determination,  sentence, 
judgment. 

Αιενλαβέομαι  -οΐιμαι,  (fr.  δια  intens. 
and  ευλαβής  wary)  to  fear,  ap- 
prehend, suspect,  be  cautious. 

Αιέψαυσα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  fr.  δια- 
φαύσκω  or  -φαύω. 

Αιεφέρετο,  3  sin.  impf.  pass,  οίδια- 
φέρω. 

Αιεφήμισαν,  3  pi.  act.  Αιεφημίσθη, 
3  sin.  pass.  1  a.  ind.  of  διαφκ- 
μίζω^ 

Αιεφθαρην,  2  a.  pass.  — Αιίώθαρκα, 
per.  act. — Αιέφθαρμηι,Ίηά.  Αιεφ- 
θαρμένοςι  -η,  -ον,  par.  per.  pass. 
—  Αιέφβειρα,  1  a.  act.  —  Αιέφ- 
Θορα,  per.  mid  of  διαφθείρω. 

Αιεχ^ειρισάμην,  -ω,  -aro,  in  2  pi. 
-σασθε,  1  a.  ind.  mid.  of  διαχ^ει- 
ρίζω. 

Αιεχης,  -έος  -οΐις,  h,  η,  (fr.  διέχω 
ίο  separate)  separated,  divided, 
parted,  severed;  alienated;  un- 
like, different. 

Ανεγρησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  or  διαχράομαι. 

Αιέχω,  f-  διέζω,  or  διασχήσω,  p. 
διέσχ^ηκα,  (fr.  ίια  from,  and  έχω 
to  have)  to  depart,  go  away  ;  to 
go  or  pass  through,  penetrate, 
pierce ;  to  he  away,  far  offOr  at 
a  distance.  2  a.  ind,  act.  ίίίσγον. 

ΑιέχΡευσμηι,  -σαι,-σται,  per.  pass, 
of  δια•φεΰδω. 

Αιέω,  (fr.  δια  through,  and  εω  for 
"77^1  to  send)  same  as  διιημι. 

Αίζ,εο,  Ion,  for  δίζου  or  δίζεσο,  pres. 
impr.  mid,  —  ΑίζεσΟαι,  pres,  inf, 
mid. —  Αίζηαι,  Poet,  for  δίζεαι, 
which  Ion.  for  δίζτι,  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  of 

Αίζημι,  ind.  mid.  Αίζεμαι,  or  Αίζη- 
μαι,  1  f.  mid,  διδήζομαι,^ΐτ.  δίζω 
to  seek)  to  ask  for,  seek,  inquire  ; 
to  look  for,  search  ;  to  trace,  pur- 
sue, pres.  ind.  1  pi.  δίζήμεθα. 
par.  pres.  mid.  διζήμενος. 

Αίζοος  -ους,  -6ov  -οΐι,  h,  >^,  (fr.  δϊς 
twice,  and  'ζάω  to  live)  of  two 
lives,  with  two  means  of  living, 
amphibious  ;  double,  two-fold. 

Αιζύγος,  -ου,  and  Αίζυζ,  -υγος,  δ,  >% 
(fr.  same,  and  ζυγός  a  yoke) 
yoked,  harnessed  or  working  in 
pairs  ;  drawn  by  two  horses,  two 
abreast;  double,  twofold,  twice 
as  much. 
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Αίζω,    (perhaps  fr.   δις  twice)  to 

seek,  search,  inquire. 

Αίζων,  Dor.  for  δίζοονί  neut.  of 
δίζοος. 

Αίζωος,  -ον,  and  Αίζως,  -ω,  δ,  fif 
same  as  δίζοος. 

Αΐη,  Ion.  for  δ7α,  fern,  οι  δΊος. 

Αιήγειρα,  -ας,  -ε,  in  3  ρ1.  Αιέγειραν 
—  Αιηγείρετο,  3  sin.  impf.  pass^. 
—Αιήγερκα,  per.  act.  Αιήγερμαι^ 
per.  pass. — Αιηγέρθην,  1  a.  pass, 
of  διεγείρω. 

Αιηγέομαι  -ονμαι,  f.  -ήσομαι,ρ.  διή- 
γημαι,  (fr.  δια  through,  and 
ηγέομαι  to  lead)  to  lead  through, 
guide,  conduct  ;  to  declare  fully, 
recount,  relate. 

Αιήγημα,  -ατός,  τδ,  and  Αυ'ιγησις, 
-ιος,  Att.  -εως,  ίι,  (fr.  last)  a  his- 
tory, narrative,  relation,  account. 
a.  sin,  διήγησιν. 

Αιηγήσατο,  -σαντο,  3  sin.  and  pi.  1 
a.  ind.  mid.  —  Αιηγήσομαι,  -j], 
-εται^  1  f.  mid.  — Αιγήσωνται,  3 
pi.  1  a.  sub.  mid. — Αιηγοΐι,  pres.  , 
impr.  mid.  cont,  —  Αιηγούμενος, 
par.  pres.  mid.  cont.  of  διηγέο- 
μαι. 

Αιτιειν,  -εις,  -ει,  in  3  pi.  Αιήεσαν^ 
-εισαν,  pper.  Att.  of  δίειμι. 

Αιηέριός  or  Αιαέριος,-α,-ον,  (fr.  διά 
through,  and  αίΊρ  the  air)  in  or 
throiigh  the  air,  aerial,  airy, 
Λι'η/ί ;  flying,  swift. 

Αιηΰέω,  f.  διηθήσω,  0ΐ  Αιήθω,  f.  διή- 
σω,  (ir.  same,  and  ήθω  to  strain) 
to  strain  through,  sift,  clear,  pu- 
rify, rack. 

Αιηκόνεον  -ονν,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  3 
ρ1.  -εον  -ονν,  impf.  act.  —  Αιηκό- 
νησα,  -ας,  -ε,  1  ρ1,  -αμεν,  1  a.  ind. 
act.  of  διακοΐ'έω. 

Αιηκονέω,  Αιήκονος,  Ion.  for  διακο- 
νέω,  διάκονος. 

Αιηκόσιοι,  -αι,-α.  Ion.  for  διακόσιοι. 

Αιήκω,  f.   -ζω,  ρ.   διήκα,    (fr.   δια 
through,   and  ηκω  to   come)  to 
come  or  go  through,  penetrate; 
to  pervade,  pass  through.  Αιήκο 
μαι,  to  extend,  reach  to. 

Αιηλθον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  of  διέρχομαι. 

Αιήλλαττον,  -if,  -ε,  impf.  act.  of 
δίαλλάττω  or  -σσω, 

Αιημάρτηκα,  -η?,  -ε,  in  3  pi.  -ασι, 
per.  act.  of  διαμαρτάνω. 

Αίημι,  f.  -ήσω,  to  moisten,  Viet, 
sprinkle,  bedew ;  to  sweat,  per- 
spire. 

Αίημι,  (fr.  δια  through,  and  ίημι  to 
go)  to  go  over,  pass  through. 

Αιήνεγκα,  -ας,  -ε,  1  a.  act.  — Δί^- 
νεγκον,  -ες,  -ε,  2  a.  act.  of  δια- 
φέρω. 

Αιηνεκέεσσι,  Poet,  for  διηνέκεσι^  ά. 
pi.  of  διηνεκής.  * 

Αιηνεκες.  (neut.  of  next)  continu- 
ally, for  a  continuance. 

Αιΐ]νεκϊΐς,  -έος  -ους,  h,  >/,  {iv.  δια 
through,  and  ηνεκης  extensive) 
continual,  constant,  perpetual  ; 
lasting,  durable  ;  continued,  ex- 
tended. 

Αιηνεκως,  and  Αιηνεκέως,  (fr•  last) 
perpetually,  continually,  constant- 
ly ;  without  intermission. 

Αφεμος,  -^υ,  h,i%  (fr.  5ta  through, 
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and  άνεμος  the  wind)  expored  to 
the  wind^  airy,  lofly;  carried 
away  by  the  wind,  light;  fickle, 
vain;  swift  as  the  wind,  quick, 
nimble. 

Διηνίχθην,  -ης,  -η,  1  a.  pass,  of 
ίιαφίρω. 

Διήνοιγε  or  -γεν,  3  sin.  impf.  act. 
— Αυ/νοίζα,  -ας,  -ε  or  -εν,  act.  — 
Αιηνοίχθην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -θησαν, 
pass.  1  a.  of  διανοίγω. 

Αιηξε,  ion.  for  ύι^,ϊξε,  3  sin.  1  a. 
act.  of  ζιαίσσω. 

Διηττόηεον  -υνν,  -εες  -εις,  -c;  -ει, 
impf.  ind.  —  Αιη-όρηκα,  per.  act. 
— Διήττορα,ρΒΤ.  mid.  oΐL•a■::opiu). 

Αιήρισα,    1   a.   ind,   act.  irreg.  of 

Αιΐ/ρημαι,  -σαι,  -ται,  per.  pass.  — 
Αιηρημίνος,  par.  per.  pass,  of 
Siaipiu). 

Αιήρης,  -εος  -ονς,  ο,  η,  (fr.  ί/$•  twice, 
and  ερέσσω  to  row)  α  ship  with 
two  tiers  of  oars  ;  a  biremis,  Lat. 

Αιηρμήνενον,  -ες,  -ε,  impf.  ind.  — 
Αι>ιρμ}'ίνενκα,  per.  act.  oi  διερμη- 
νεύω. 

Αιήρτιασα,  1  a.  ind.  act.  of  6iap- 
ηάζω. 

Α^ιρχ&ην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
of  iiuipyji,  fr.  ha  intens.  and 
e/pyw,  which  see. 

Αιηρχόμην,  -ου,  -ετο,  3  pi.  -χ^οντο, 
impf.  mid.  of  διέρχομαι. 

Αο/σαν,  and  διήϊσαν.  Poet,  for  διε7- 
σαν,  3  pi,  1  a.  o^  ζίεψι. 

Δίηται,  3  sin.  sub.  pres.  mid.  of 
6ιω. 

Αιητάτο,  3  sin.  cont.  impf.    ind. 

mid Αιήτησα,  ^ν'εδιαίτη(ϊα,  1 

a.  md.  act.  οι  ίιίαιτάω. 

Αιηχίω  -ω,  (fr.  hu  through,  and 
ηχίω  to  sound)  to  resound,  re- 
echo, reverberate. 

Αιθά'Χασσος,  -ov,  h,  i],  (fr.  6Ίς  tv^ice, 
and  ^^άλασσα  the  f^ea;  between 
two  seas,  iMished  on  each  side  by 
the  sea,  where  two  seas  or  cur- 
rents meet. 

Αιθνύαμβοττοιεω  -ω,  f.  -ήσΐύ,  (fr.  it• 
&νί^ϋβης  dithyrambic,  and  πούω 
to  nsai'e)  to  compose  dithyrambics 
or  odes  .'n  honour  of  Bacchus. 

Αιθνρημβυτοιητ'ίκη,  -ης,  »%  viz, 
τέχνη,  (fr.  last)  the  art  of  or  ta- 
lent for  composing  dithyrambics. 

Αιθνραμβο-ίΓοιΐα,  -ας,  η,  (fr.  same) 
the  cnniposilion  of  dithyrambics  ; 
the  dithyrambic  style. 

ΑιΘνραμβος,  -ov,  h,  (fr.  Ιίβνρος 
twice  opening,  and  εμβαίνω  lo 
enter)  an  epithet  of  Bacchus  ;  a 
kind  of  verse  used  in  his  praise. 

All,  d.  of  Zti's.    • 

Αιιει,  3  sin,  pres.  or  impf.  ind.  of 
h'iiu),  same  as 

Αι'ί'ημι•,  f.  ^ιιήσω,  ρ,  ζίεικα,  (fr,  Sii) 
thro)igh,  and  'ίημι  to  send)  to 
send  through  or  over,  transmit, 
lravs*er  ;  to  stretch  out,  extend  ; 
to  dismiss,  send  away  ;  to  lower, 
let  down.  par.  2  a,  act.  6ιείς. 
par,  per,  pass,  όιειμίνος.  For 
tenses  see  Ίημι. 
Αιϊκνέομαι  -οΐιμαι,  f.  -"ιζομαι,  p. 
-ιγμαι,  (fr.  same,  and  Ίκνίομαι 
to  come)  to  come  to,  get  through, 
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arrive  at ;  to  go  through,  pierce, 
penetrate ;  to  go  over,  repeat,  ex- 
plain ;  to  extend,  reach  to,  stretch 
along.  2  a.  mid,  όιϊκόμην.  par, 
pres.  mid.  6ιϊκνεόμενος  -ονμενος. 

Αιϊπετης,  -έος  -ονς,  b,  η,  (fr,  Δίδί  g. 
of  Ζευς  Jupiter,  and  πίπτω  to 
fall)  fallen  from  Jupiter  or  the 
sky  ;  deluged,  flooded,  overflow- 
ed. 

Αι'ίπτημι,  (fr.  2iu  through,  and  "-- 
τημι  to  fly)  to  fly  through,  pierce, 
penetrate. 

Αιϊσταναι,  pres.  inf.  act.  οΐζιΐσΥη- 
μι. 

Αιϊστάνω,  (fr.  next)  to  break  qff", 
interrupt,  put  an  end  to  ;  to  di- 
vide, part,  separate. 

Αΐιστημι,  f.  ^αστήσω,  p.  οιέστηκα, 
(fr.  ζια  apart,  and  'ίστημι  to 
stand)  to  distinguish,  mark  se- 
parately, put  apart,  part,  dis- 
joii\.  ;  to  put  between,  cause  dis- 
scnlion ;  to  withdrau),  separate, 
remove  ;  to  stand  off,  be  at  a  dis- 
tance; to  differ,  quarrel,  disa- 
gree, 1  a.  act.  ind.  ct έστησα' 
par.  διαστήσας,  2  a.  ind.  διίσ- 
την. 

Αιϊσχνρίζομαι,  (fr.  6ta  intens.  and 
ισχυρίζομαι  to  corroborate)  to 
affirm  confidently,  assert  firmly, 
maintain,  impf.  διϊσχνριζόμην, 
-ου,  -ετο. 

Αιιχθαι,  per.  inf.  pass,  of  Ιιϊκνίο- 
μαι. 

Αίκα,  -ας,  a.  Dor.  for  δίκη. 

ΑικαΖεμεν,  Ion.  and  —  Αικαζίμεναι, 
JEjo\.  for  δικάζειν,  pres.  inf.  act. 
—  Αικάζεσθαι,  pres,  inf.  pass,  of 

Αικάζω,  f.  -ασι»,  ^fr.  δίκη  justice) 
to  try,  judge  ;  to  determine,  de- 
cree, sentence;  to  litigate,  go  to 
law.  par.  pres.  act.  δικάζων' 
pass,  δικαζόμενος. 

Αίκαι',  for  δίκαια,  see  δίκαιος. 

Αικα'ία,  -ας,  η.  Poet,  for  δίκη. 

Αικαιενμαι,  Dor.  for  δικαιούμαι, 
pres.  ind.  mid.  cont.  of  δι- 
καιόω. 

Δικαιοδοσία,  -ας,  ^,  (fr.  lii'/c;;  justice, 
and  δίδωμι  to  give)  tlie  distribu- 
tion of  justice;  legal  authority, 
extent  of  power,  jurisdiction. 

Αικαιοδότης,  -ov,  o,  (fr.  same)  a 
dispenser  of  Justice,  magistrate, 
judge;  a  lawyer. 

Αικαιόεςθε  -ονσθε,  pres.  mid.  ind. 
or  impr.  of  δικά ιύω. 

Αΐκαιο7,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  or 
opt.  act.  of  sam.e. 

Αικαιυκρισία,  -ας,  η,  (fr.  it/caioj  up- 
right, and  κρίνω  to  judge)  a  just 
sentence,  righteous  judgment. 

Αικαιοκρίτης,  -ov,  o,  (fr.  same)  an 
upright  judge. 

Αικαιολογίω  -ώ,  f,  -ήσω,  (fr.  same, 
and  Xf'yw  to  speak)  to  plead  a 
cause,  litigate,  contend  at  law ; 
to  reason,  argue ;  to  accuse, 
charge  ;  to  defend,  maintain. 

Αικαιο'Χογία,  ,-α?,  η,  (fr.  same) 
pleading,  litigation,  going  to  law; 
a  chfVge;  an  allegation,  plea, 
defence. 

Δίκαιον,  -ov,  τδ,  (neut.  of  ίίκαιος 
just)  justice,  what  is  just. 
(153) 
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Δικαι6πο\ις,  Ίος,  Att.  -£αγ,  i,  ^, 
(fr.  δίκαιος  just,  and  πολίω  to 
practise,  or  πόλις  a  city)  prac- 
tising juslire,  dealing  equitably  ; 
the  city  of  justice,  a  just  state. 

Δίκαιος,  -a,  -ov,  (fr.  δίκη  justice) 
just,  upright,  righteous;  inno- 
cent, harmkss,  guileless  ;  worthy, 
meritorious,  deserving  ;  even, 
equal,  fair ;  compcttnt,  capable. 
conip.  δικαιότερος,  sup,  -ότατος. 

Δικαιοσύνη,  -ης,  η,  (fr.  last)  justice^ 
equity;  righteousness,  correct- 
ness, upright  dealing. 

Αικαιόω  -ώ,  f.  -ο)σω,  p.  δεδικαίωκα, 
(fr,  same)  to  justify,  declare  in- 
nocent, absolve,  acquit ;  to  make 
just,  esteem  righteous,  acknow- 
ledge pure,  pronounce  holy,  ex- 
cept as  innocent  ;  to  judge,  con- 
dtmn,  sentence,  punish.  Αικαιόο- 
μαι  -ονμαι,  to  justify  one''s  self, 
vindicate  his  own  conduct,  as- 
sert his  ov:n  innocence;  to  be 
mulcted,  fined  or  punished  ;  to 
be  acquitted  or  discharged,  pres. 
inf.  δικαιόειν  -ουν'  par.  δικαιόων 
-ων.  impf.  εδικαίοον  -ουν.  pres. 
pass.  inf.  δικαιόεσθαι  -ονσΟαι, 
per.  pass.  ind.  δεδικαίωμαι'  par. 
δεδικαιωμέΐ'ος,  1  a.  pass.  ind. 
εδίκαιώθην  impr.  δικαιώθητι' 
sub.  δικαιωθώ.  1  f.  pass.  ind. 
δικαιωθήσομαι. 

Α'.καιωθήτω,ϊϊτφτ.  S  sin,— Δικαιω- 
θώ, -ης,  -η,  1  pi,  -ωμεν,  sub.  — 
Αικαιωθηναι,  inf.  —  Αικαιωθεν- 
τες,  η.  ρ1.  par.  1  a,  pass,  of  last. 

Δικαίωμα,  •άτoς,τb,  (fr.  same)  jus- 
tification, acknowledgment  of  in- 
nocence; a  sentence,  judgmerit 
of  acquittal  or  condemnation ; 
righteous  judgment  or  appoint- 
ment; law,  precepts,  ordinances; 
justice,  equity,  impartiality ; 
righteousness,  uprightness  ;  a 
claim,  pi.  n.  δικαιώματα,  d.  δι- 
καιώμασι. 

Δικαίως,  (fr.  δίκαιος  just)  justly, 
equitably,  impartially  ;  upright- 
ly, correctly  ;  honestly,  fairly  ; 
of  right,  with  reason. 

Αικαίωσις,  -ιος,  Att.   -εως,  ί],  (fr. 
δικαιδω  to  justify)  justification, 
righteousness,  uprightness  ;  law, 
judgment,  sentence,  a.   sin.  δι 
καίωσιν. 

Αικαν'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  itVjy  justice) 
relating  •  to  law,  justice  or  their 
forms,  forensic,  judicial ;  lawyer- 
like, tedious. 

Αικανος,  -ov,  Ό,  (fr.  same)  a  plead- 
er, advocate. 

Αικάρηνος,  -ov,  h,  η,  (fr.  δ\ς  twice, 
and  κάρηνον  a  head)  double- 
topped,  having  two  heads  or  sum- 
mits. 

Δίκας,  a.  pi.  οι  δίκη. 

Δικάσης,  -η,  2  and  3  sin.  1  a.  sub. 
act.  —  Αικάσσαι,  —  Δικάσσει, 
Poet,  for  δικάσαι,  1  a.  inf,  act. 
and  δικάσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act. 
οι  δικάζω. 

Δικασία,-ας, }),  (fr.  iiVi?  a  law-suit) 
α  law-suii,  litigcUion,  law,  con• 
tention. 

Δικάσπο\οζ,  -ου,  b,  (fr.  δίκη  law, 
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and  κο\{ω  to  practise)  one  con- 
versant in  the  law;  a  judge, 
magistrate,  king,  prince. 

Δικαστήριον,  -ου,  το,  (fr.  same)  α 
law-court,  jus'-ict-seat,  bsnch, 
tribunal,  judgment'Seat. 

Αικαστης,    -υΐ),  b,    (fr.   ίιικάζω   to 
•judge)  a  judge,  arbitrator^  urn- 
jjire  ;  an  avenger,  punisher. 

Αικαστίκος,  'i),  -dv,  (fr.  same)  ^'u• 
dicial,  legal,  forensic. 

Αικάω  -ω,  (fr.  5ίκη  justice)  ^ame 
as  δικάζω. 

ΔίκελΧα,  -ης,  ij,  (perhaps  fr.  h\i 
iatens.  and  κΑλω  to  move)  α 
spade,  shovel,  mattock. 

Αικελλίτης,  -ov,  h,  (fr.  last)  a  la- 
bourer, digger. 

Αικέραος,  -ου,  b,  η,  also  Αικερως, 
-ω,  δ,  Αίκερος,  Δικέραιος,  Αί- 
κραιος,  ΑίκρΛίρος,  Αίκροος,  Αί- 
κρους,  -ου,  ο,  t),  (fr.  6ϊς  twice, 
and  κέρας  a  horn)  with  two  horjis 
or  prongs  ;  forked. 

Αικίφαλος,  -ου,  b,  >),  (fr.  same,  and 
κεφαλή  tne  head)  double-headed, 
having  two  heads. 

Αίκη,  -ης,  η,  justice,  rectitude, 
equity  ;  law ;  an  indictment ;  an 
action,  suit,  cause  ;  a  judgment, 
aentence ;  punishment;  reiribu 
lion,  avengement,  vengeance;  a 
right,  privilege ;  custom,  way, 
mnnner  ;  lot,  condition.  oUr/V  δι 
δόναι,  to  suffer  punishment,  δίκην 
\αβε1ν,  to  inflict  punishment. 

ΑΙκην,  (a.  sm.  of  last)  viz.  κατά, 
in  the  usual  manner,  according 
to  custom,  usually. 

Αΐκησις,  -ιος  Att.  -εως,  f/,  (fr.  same) 
punishment,  vengeance. 

AiK\k,  -"ιδος,  η,  (fr.  δις  twice,  and 
κΧείω  to  shut)  a  double  or  fold- 
ing door. 

Αικογραώία,  -ας,  η,  (fr.  δίκη  a  law- 
suit, and  γράφω  to  write)  an 
account  of  lawsuits  ;  a  case,  re- 
port. 

Αικόρνμβος  and  Αικδρνφος,  -ov,  h, 
fj,  (fr.  δις  twice,  and  κόρυμβος  or 
κορυφή  a  summit)  double-topped, 
with  twb  pealis  or  summits. 

Αίκρανος,  -ου,  b,  (fr.  δις  twice,  and 
κράνον  a  head)  double-headed, 
having  two  lieads  ;  a  fork. 

Α'ικταμνον  and  Αίκταμον,  -ου,  το, 
and  Αίκταμος,  -ov,  η,  (fr.  next) 
the  herb  dittander,  (littany  or 
garden- ginger, 

Αίκτη,  -ης,  I'l,  Dicta,  a  mountain  of 
Crete. 

ΑΊκτυον,  -ου,  τδ,  (fr.  δ'ικω  to  cast) 
a  net,  seine. 

Αικτνόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
flsh  with  a  net ;  to  entangle,  en- 
trap, ensnare  ;  to  make  net-work, 
fretted  work  or  lattice. 

Αίκω,  to  caM,  fling,  throw;  to 
throw  or  cast  down. 

Αικωπία,  -ας,  rj,  (fr.  δΙς  twice,  and 
κ'ύπη  an  oar)  a  pair  of  oars; 
rawing  with  two  oars. 

ΑΐΧημμα,  -ατός,  τό,  (fr.  δΙς  twice, 
and  λήμμα  a  hold)  an  argument 
equally  conclusive    on    conlrarij 
suppositions  μ  dilem--iia ;  a  dil>l 
ctilty,  perplexity 
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Αιλογίω  -ω,  f.  ->/σω,  (fr.  same,  and  ι 
λίγω  to  speak)  to  suy  the  same 
thing  tvAce,  repeat,  reiterate. 

Αίλογις,  -ου,  ό,  ;/,  (fr.  same,  and 
λύγος  discourse)  speaking  two 
languages;  double-tongued,  de- 
ceitful. 

Αίλοφος,  -ov,  h,  §,  (fr.  same,  and 
λόφος  a  crest)  having  a  double 
crest  or  plume  ;  having  two 
crests. 

Αιμάχαιροι,  -ων,  ol,  (fr.  same,  and 
μάχαιρα  a  sword)  with  two 
swords  apiece. 

Αιμερν,ς,  -ίος  -ους,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  μίρος  a  share)  in  two  parts, 
composed  of  two  parts  ;  having 
some  parts  double. 

Αιμερώς,  (fr.  last)  in  two  parts, 
double  ;  in  two  ways. 

Aiutrpov,  -ov,  το,  (fr.  δις  twice, 
'dnd  μίτρον  a  measure)  the  quan- 
tity of  two  vieasures,  double  mea- 
sure. 

Αίμηλαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  δια  by,  and 
μήλα    the    cheeks)    to    signify, 
make  signs  with  the  lips,  &c 
to   make    grimaces,    distort    the 
face. 

Αίμιτρον,  -ου,  τ3,  (fr.  δΙς  twice,  and 
μίτρα  a  headband)  a  double  tur- 
ban, flllet ;  a  double  bandage  or 
belt. 

Αιμνεως,  Ιυη.  (fr.  same,  and  μνάα 
a  mir>a) /or  or  worth  two  minae. 

Αιμοιρία,  -ας,  I],  (fr.  same,  and  μοί- 
ρα a  share)  α  double  portio7i^ 
twice  as  much. 

Αίνάσε,  Ion.  and  Dor.  for  εδίνησε. 
3  sin.  1  a.  act.  —  Αινίμεν,  Ion 
and  —  Αινίμεναι,  JEo\.  for  δι- 
νεϊν,  pres.  inf.  cont.  οΐδινίω. 

Αινενεσκ,  Ion.  and  Apos.  for  ιδι• 
νενεσκε,  impf.  of  5ii'£U£ff/cw,same 
as 

Δινει'ω,  (^ol.  for  next)  to  votnder 
about,  stray,  ramble. 

Αινέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  δεδίνηκα,  (fr. 
next)  to  move  circularly,  turn 
round,  wheel,  whirl;  to  roll, 
toss,  tumble,  wallow;  to  shake, 
wag,  brandish ;  to  go  round 
about,  survey. 

Αίνη,  -ης,  η,  a  whirlpool^  eddy,  rdo- 
lent  stream^  rolling  torrent ;  rage 
of  the  sea,  a  gulf;  a  whirl  or 
eddy  of  wind,  whirlwind;  a 
storm. 

Αινήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  last)  whirl- 
ing, eddying;  surgy,  billowy^ 
raging,  foaming  ;  winding,  turn- 
ing ;  shifting,  fickle,  changea- 
ble. 

Aιvvτbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  turn- 
ing, whirling;  rolling,  gliding. 

Αινύς,  -η,  -bv,  and  Αινώδης,  -εος 
-ους,  ο,  η,  /jr.  same)  full  of  ed- 
dies, vjhirling,  rolling,  foaming. 

Αινύω  -ω,  f.  -ώσω,  and  Αίνω,  f. 
-νω,  to  whirl,  roll,  revolve;  to 
turn,  work  at  a  wheel  or  lathe. 

Αινωτυς,  ->i,  -bv,  (i^.  last)  turned 
in  a  wtieel  or  lathe,  round  ;  ver- 
sadle,  ihcJ  may  be  turned  or 
rolled,  rolling. 

Αιξος,  -η,  -ov,  ion.  for  αισσός. 

Alii  (fr,  δια  for,   and  3s  wluch) 
(154) 
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for  tohich,  viherefore,  thereforef 
Jot  that  reason  or  cause,  there• 
upon. 

Αιογενης,  -έος  -ους,  δ,  Diogenes,  a 
man  s  name. 

Αιογενης,  -έος  -ους,  Ο,  η,  and  Αιόγ• 
νητος,  -ου,  b,  fi,  ^fr.  Αώς,  g.  of 
Ζευς  Jupiter,  and  γίνομαι  to  be) 
Jove-descended,  born  of  Jupiter  ; 
noble,  generous  ;  of  high  rank,qf 
ancient  family. 

Αιοδίύσαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. 
of 

Αιοδενω,  f.  -ρύσω,  p.  διώδενκα,  (fr. 
δια  through,  and  οδεύω  to  travel, 
th.  bc9i  a  road)  to  take  a  jour- 
ney ;  to  travel  or  pass  through  ; 
to  go  along  with,  travel  in  com- 
pany with.  impf.  διώδ£νον.  1  a. 
act.  διώδευίτα. 

Αιοδοητορέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  next, 
and  πίφω  to  pass  through)  to 
travel,  journey  ;  io  pass  over  or 
through. 

Αίοδος,  -ov,  fi,  (fr.  δια  through,  and 
bδbς  a  road )  α  passing,  removal ; 
a  passage,  pass,  road,  ferry ;  a 
passport. 

Αιάθεν,  (f.  Αώς,ξ.  of  ZtCs  Jupiter) 
Jrom  Jove. 

Αιοίγω,  f.  -ξω,  (fr.  διΐι  intens.  and 
θίγω  to  open)  to  unclose,  set 
open,  throw  open,  open  wide. 

Αιοιδαίνω,  f.  -«ιώ,  and  Αιοιδέω  -ω, 
(fr.  same,  and  οιδαίνω  or  οιδίω 
to  swell)  to  swell  out,  rise  up; 
to  break  out. 

Αιοικέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  διώκηκα, 
and  δεδιώκηκα,  (fr.  same,  and 
οικέω  to  dwell)  to  direct,  rule^ 
govern;  to  arrange,  regulate, 
order;  io  manage,  administer, 
conduct,  provide  for  ;  to  live  apart, 
rtside  separately,  pres.  impr.  act, 
cont.  διοικεί.  1  a.  inf.  act.  oioi- 
κήσαι.  3  sin.  pre|^  pass.  cont. 
διοικείται.  I  f.  mid.  '  διοικήσο- 
μαι. 

Αιοίκησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ij,  (fr. 
last)  rule,  government ;  manage- 
ment, housekeeping  ;  a  jurisdio» 
tion,  province. 

Αιοικητης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
ruler,  governor;  a  superintend• 
rnit,  overseer,  steward;  a  mo 
nager,  housekeeper. 

Αιοικίζω,  f.  -ί'σω,  p.  διώκικα,  (fr. 
δια  throughout,  and  οικίζω  to 
build)  io  break  up  or  dissolve  an 
establishment,  separate,  divide  a 
settkment,  disperse  the  mem- 
bers, settle  them  at  distant  inter- 
vals ;  to  disfrmnchise. 

Αιοικουντας,  a.  pi.  cont.  par.  pres. 
act;  οΐδιοικέω. 

Αιοιστρέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  δια  in- 
tens. and  οιστρέω  to  suffer  the 
stiniT  of  a  gadfly,  th.  οίστρος  the 
gadfly)  to  distract,  set  mad,  agi- 
tate, harass,  as  by  a  gadfly;  to 
possess,  deprive  of  sense. 

Αιοίσω,  1  f.  act.  οι  διαφέρω. 

Αιοκλενς,  -ηος,  b,  Diocleus,  a  man's 
name,  a.  Αιοκληα. 

Αιοκλης,  -έος  -cSj,  ό,  Diocles,  a 
man's  name,  a.  Αιοκλέα. 

Αιολισθαίνω,  and  Αιολ  ισθίω  -ω,  C 


Δίο 

-?/σω,  (fr.  Sia  through,  and  ολίσ- 
θί'ω  to  slip)  to  slip  through  or 
by  ;  to  steal  away,  go  off" private- 
ly ;  to  escq/pe^fly^  shun,  avoid. 

Αιόλου,  (fr.  6ιά  through,  and  όλος 
the  whole)  wholly,  totally.,  en- 
tirely, throughout. 

Διόλλϋμι,  or  Δίολλιίω,  f.  ίιολί'σω, 
(π•,  δια  intens.  and  όλλϋμι  to 
perish)  to  destroy,  ruin ;  to  give 
up,  abandon^  forego.  Αιόλλνμαι, 
to  perish  utterly,  be  totally  un- 
done;  to  decay,  fall  to  pieces, 
per.  ind.  mid.  ϊιόλωλα.  2  a.  ind. 

mid.  διωλόμην. 

Διομήδη,  -ης,  §,  Diomeda,  a  wo- 
man's name. 

Διομήδης,  -εος  -ovf,  ό,  Diomedes^  a 
man's  name. 

Διόμνΰμΐ,  f.  διομώσΐύ^  Of  mid.  Δι- 
όμνύμαι,  f.  διομουμαι,  (fr.  δια  in- 
tens. and  όμννμΐ  to  swear)  to 
take  an  oath  solemnly,  swear  po- 
sitively. 

Δίον^  Δίε,  Ion.  for  έδιον,  1  sin.  and 
έδιε,  3  sin.  inipf.  οΐδίω. 

Δίον,  a.  sin.  mas.  οΐδΊος,  -α,  •ον. 

Διονύσια,  -ων,  τα,  (fr.  Διόνυσος 
Bacchus)  the  festival  of  Bacchus. 

Διονύσων,  -ου,  το,  (fr.  same)  the 
temple  of  Bacchus. 

Διονύσιος,  -ου,  ό,  DionysinS,  a 
man's  name. 

Διόνυσος,  -ου,  δ,  (fr.  Δώς  g.  of  Ζιυς 
Jupiter,  and  Νύσστ?  a  mountain, 
city,  or  nuree  of  Bacchus) 
Bacchus. 

Διόπε^,  (fr.  δια  for,  and  ^ifip 
which)  for  which,  wherefore, 
therefore;  by  all  means.,  espe- 
cially. 

Διοττετης,  -ίος  Όυς,  h,  fj,  (fr.  Διός, 
of  Ζείί  Jupiter,  and  ziVrw  to 
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Δίορ/ζω,  f.  -ίσω,  p.  διώρικα,  (fr.  δια 
inltns.  and  ίρί^ω  to  bound)  to 
separate,  divide  ;  to  dtfne,  de- 
scribe;  to  mark  out,  limit,  cir- 
cumscfibe ;  to  determine,  settle, 
decide. 

Αιόρισμα,  -ατός,  τυ,  and  Διορισμός, 
ΌΪι,  b,  (fr.  last)  a  distinction, 
difference,  diversity ;  a  mark, 
note;  a  definition,  description; 
hounds,  limit,  boumlary. 

Διόροφον,  see  διώροψον. 

Διορϋγη,  -ης,  η,  (fr.  διορνσσω  to 
dig  through)  a  ditch,  trench, 
breach  ;  a  digging,  excavation  ;  a 
digging  through  ;  breaking  into. 

Διορυγηναι•,  2  a.  inf.  pass,  of  διο- 
ρνσσω. 

Διόρυγμα,  -ατός,  rb,  (fr.  same)  a 
ditch,  trench,  pit ;  an  excavation; 
a  perforation,  opening,  breach  ;  α 
window. 

Δίορύσσονσι,  3  pi.  pres.  ind.  of 

Διορύσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  p.  διώρν- 
χα,  {fr.  δια  through,  and  ορύσσω 
to  dig)  to  dig  or  break  throu'gh ; 
to  excavate,  perforate;  to  make 
a  passage,  dig  a  canal  through  ; 
to  examine,  scrutinize.  1  a.  act. 
διώρυξα.  2  a.  act.  διοΊρΰγον.  per. 
pass,  διώρνγμαι.  2  a.  pass.  ind. 
διωρυγην'  inf.  διορυγηναι. 

Διός,  g.  of  Ζευς,  d.  Διί",  a.  Δία. 

Δίας,  -α,  -ov,  (fr.  last)  descended 
or  derived  from  Jupiter,  of  Jove ; 
divine,  heavenly;  excellent,  SU' 
perior  ;  noble,  of  high  birth. 

Διύοδωτος,  -ου,  6,  fj,  (fr.  same,  and 
δίδω  μι  to  give)  given  by  Jupiter  ; 
granted  by  heaven ;  celestial, 
awful. 

Διοσημία^  -ων,  τ«,  (fr.  Δώς  of  Ju- 
piter, and  σήμα  a  token)  omens 
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Διττλάζω,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  {ft, 
ne\t)  to  be  double,  consist  of  two 
parts;  to  double,  fold.   , 

Δίττλαξ,  -(ζκος,  b,  >%  (fr.  δις  twice, 
and  τλαξ  a  crust)  double,  two' 
fold,  consisting  of  two  parts,  coru. 
taintd  in  two  crusts,  shells,  «fcc.  ; 
a  cloak,  either  thicker  or  larger 
than  that  usually  worn. 

Διιτλασιύζω,  f.  -ασω,  (fr.  last)  to 
double  ;  to  fold  ;  to  do  again^ 
repeat,  rateraie. 

Δι~λασίασμα,  -ατός,  το,  and  Δίπλα- 
σιασμος,  -ov,  δ,  (fr.  last)  α  ίΖοΜ• 
bling  ;  a  folding  ;  a  repetition. 

Δινλάσιος,  -ου,  and  Διπλασίων, 
•όνος,  b,  η,  (fr.  δίπλαζ  double) 
double,  twofold,  twice  over,  twice 
greater. 

Διπλή,  (fr.  διπλόος  double)  doubly^ 
twice  as  much. 

Διπλήσιος,  Ion.  for  διπλάσιος. 

Διπλοΐς,  -ιδυς,  ι),  (fr.  next)  ο  doU" 
ble  woollen  coat;  a  dress  either 
thicker  or  large?  than  usually 
worn  ;  a  priesVs  vestment ;  a 
waistcoat,  doublet,  j,nside  coat ;  a 
cloak,  robe. 

Διπλόος  -oSf,  '6η  -η,  •6ον  -oiv,  (fr. 
δ'ις  twice)  douile^  twofold,  twice 
as  much. 

Διπλότερον,  (fr.  last)  doubly,  twice 
more. 

Διπλόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  δεδίπλω^α^ 
(fr.  same)  to  double,  repeat,  do 
tvdce,  make  twice  as  large;  to 
increase,  enlarge ;  to  fold.  1  a. 
impr.  act.  δίπλωσαν,  in  2  pi.  titr- 
λώσατε.  per.  pass,  δεδίπλωμαι. 

Δίπλωμα,  -ατός,  τό,  (fr.  same)  a 
charter,  edict,  letters  patent,  tes- 
timonial, public  deed;  a  large 
pot  or  vessel ;  a  kind  of  still  or 
diorester. 


down  from  heaven.  T3  διοπετες, 
viz.  άγαλμα,  the  statue  which 
came  dovmf^om  Jupiter. 

Διοπτεύω,  f.  -εΰσω,  and  Διόπτομαι, 
f.  -ι^ομαι,  (fr.  δια  intens.  and 
άπτομαι  to  see)  to  see,  discover  or 
perceive  fully ;  to  view,  observe., 
consider;  to  look  after,  attend 
to ;  to  exxmine,  search,  try. 

Διόπτρα,  -ης,  η,  (fr.  same)  an  in- 
strument for  taking  distances 
and  heights;  the  eye-glass  or 
sight  of  an  instrument;  a  tele- 
scope. 

Διοράω  -ω,  f.  -ασω,  (fr.  δια  through, 
and  })ράω  to  see)  to  look  out,  see 
through. 

Διορθοΰμαι,  pres.cont.  mid.  or  pass, 
of 

Διοβθόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  διώρΘωκα, 
(fr.   δια   intens.    and   ορΘήω'  to 
erect,  ih.     ορθ6ς    straiglit)    to 
straighten,  ?ei  aright ;  to  direct ; 
to  correri,  amend,   improve,  re- 
form,  par.  pres,  a^t.   διορθόων 
-ων.  per.  pass,  διώρθωμαι. 
Διόρθωσις,  -ιος.  Arr.  -ε-ος,  ^,   (fr 


heavens 

Διοσκόρινθιου,  g.  of  Ζενσκορίνθιος. 

Διόσκουροι  or  Διόσκοροι,  -ων,  ο!, 
(fr.  Διός  of  Jupiter,  and  κυνρος  or 
κόρος  a  child)  sons  of  Jupiter, 
Castor  and  Pollux. 

Διότι,  ffr.  cin  for,  and  'όστις  what) 
wherejore,  therefore,  for,  because  ; 
for  what  ?  why  ? 

Διοτρεφΐεσσι,  Poet,  for  διοτρίφεσι, 
d.  pi.  of 

Διοτρεφης,  -εος  -ους,  δ,  »/,  (fr.  Δώς 
of  Jupiter,  and  τρέφω  to  rear) 
instructed,  reared,  raised,  exalted 
by  Jupiter ;  heaven-protected ; 
noble,  renowned. 

ΔιoυpητΊ'κbς,-η,-ov,{fr.διat.hro\lgh, 
and  ουρεω  to  make  water)  caus- 
ing urine,  diuretic. 

Διπάλαιστος,  -ου,  h,  ^,  (fr.  δΙς 
twice,  and  παλαιστή  a  palm)  of 
two  palms,  of  two  hand's  breadth 
Δίraλτ(.ς,  -ου,  h,  //,  (fr,  same,  and 
7Γ(τ>«-δν  a  javelin,  th.  πάλλω  to 
brandish)  irmed  with  tvo  ja- 
velins, twice  brandished,  with 
,    ,.  double  force,  violent. 

last)  a  straightening,    sfttinn  Δι-ηχνα^ς,  -a,  -ov,  and  Δίπηχυς, 


right, direction ;  correction, im- 
provement, amendment. 
Διοιθωτης,    -ου,  δ,    (fr.    same)   a 
director,  guide ;     a    corrector, 
amender,  improver. 


to;,  h,  f),  (fr.  sanis,',  and  πηχ^υς  a 


Δίπους,  -οδος^  δ,  fi,  (fr.  δις  twice, 

and  πους  a  foot)  two-footed,  bi- 
ped. 
Διπρόσωπος,  -ov,  δ,  i^,  (ff.  same, 

and  πρόσωπον  the  face)  having 

two  faces  or  heads,  double-faced^ 

two-fronted. 
Δίπτυζ,  -νχος,  δ,  fj,  (fr.  same,  and 

ττπίσσω  to  fold)  double. 
Δίπτυχα,  (fr.  same)  doubly,  twice; 

for  two  reasons. 
Δίπτυχος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  doti^ 

ble,    twofold;    IwiTis,    matches^ 

fellows. 
Δίρκα,  -α?,  a.  Dor.  for  Δίρκη^  -i/j, 

η,  a  fountain,  spring,  well. 
Διρκαία  or  Κιρκαία^  -αί,  f/,  the  namo 

of  an  herb. 
Δίί,  (by  Sync.  fr.  δυάκις,  fr.   δύο 

two)    twice,   two    times,   again. 

"λπαξ  κα\  δϊς,  once  and  agatUf 

repeatedly. 
Δίς,  η.    obs.   Δώς  του,  see  Ζευς, 

Also,  the  air,  space. 
Δίσδημαι,  Dor.    for  δίζημαι,  pres. 

mia.  oΐδiζημJi. 
Δΐσευνος,  -ου,  δ,  (fr.  δϊς  twice,  and 

ευνη  a  bed)  having  two  wives^ 

twice  marrifd. 


cubit)  of  two  cuJhits,  two  cubits\Δισt:εϋς,-foς,  hXi.    εως,ί,  {fir.  δίσ• 
long,  high,  &c.  ,     κος  a  quoit)  a  comet,  so  called  in 

Διπλή,  -πλης, -χλουν,  cont.  cases      a  certain  state  of  its  appear- 
οίδινλόος.  '     ance. 
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ΔΙΩ 


άίοκεύω^  Γ.  -εύσω,  and  Αισκίω  -ω, 
f.  -ήσω,   (fr.  same)  to  play,  at 
quoits,  pitch  a  quoit ;    to  ^ing, 
throw, 
Ακτκήσαιςγ'ί  sin.  I  a.  opt.  act.  of 
last,  also  used  Mo\.  for  ίισκήσας, 
I  a.  par.  οΐόισκίω. 
Αίσκιος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  6ις    ntens. 
and  σκιά    shade)    very   shady, 
sheltered,  thick,  close, 
δισκοβολίας  -ας,   ?%    (fr.   ίιΊσκος    a 
quoit,  and  βάλλω  to  throw)  the 
game     of   quoits,    playing     at 
quoits. 
Αισκοβόλος,  ov,  b,  (fr.  same)  a 

player  at  quoits. 
Αίσκ»ς,  -ου,  δ,  a  quoit,  of  stone, 
%     brass,   iron,  &c.  ;    the  disk  or 
face  of  a  heavenly  body  ;  a  dish, 
plate. 
Δίσκουρος,  -α,  -ov,    (fr.  last,  and 
ονρος  Ion.  for  ορός  a  limit)  at  or 
by  a  quoifs  throw.    Ες  δίσκουρα, 
by  the  throw  of  a  quoit, 
άισμύριοι,  -aiy  -a,   (fr.  ίίί  twice, 
and  μύριοι  ten  thousand)  twenty 
thousand,  two  myriads. 
Δ(σσο;,  Alt.  Αιττος,  Ion.  Αιζός,-η, 
-01/,   (fr.    όις   twice)    double,   in 
pairs,  twofold;  twins, fellows. 
Αισταγμός,  -ου,  δ,  (fr.  next)  doubt, 
hesitation,    mistrust  ;    difficulty, 
perplexity,  embarrassment. 
Αιστάζω,  f.  -«ασω  or  -ά|ω,  p.  6εδι- 
στακα,  (fr.  6Ίς  twice,  and  στάω 
for  'ίστημι  to  stand)  to  doubt,  mis- 
trust ;  t'j  waver,  hesitate ;  to  be 
perplexed,  feel  embarrassed. 
Αίστίχ^ος,  and  Αίστοΐ'χος,  -ου,  δ,  η, 
(fr.  ίίΐς  twice,  and  στοίχος  a  row) 
in  two  rows,  in  double  ranks,  con- 
sisting of  two    verses  or  lines. 
Subs,  a  distich,  couplet. 
Αίστομος,  -ου,   b,   (fr.   same,  and 
στόμα  a  mouth)  7vith  two  mouths, 
outlets  or  passages;  two-edged, 
cutting  both  ways. 
Αισχίλιοι,  -ai,  -a,  (fr.   its  twice, 
and  yiAtot  a  thousand)  two  thou- 
sand. 
Αιτάλαντον,  -ov,  τδ,  (fr.  iij  twice, 
and  τάλαντον  a  talent)  a  double 
talent. 
Αιτάλαντος,  -ου,  δ,  >;,  (fr.  same) 

weighing  or  worth  two  talents. 
ΔίΓΓοί,  Att.  for  όισσός. 
Αΐτιίλος,  -η,  -ov,  or  -ου,  δ,  ^,  (fr.  6h 
twice,  and  τύλος  a  wen)  having 
two  humps,  wens  or  bos<tes. 
Αίνγρος,  -ου,  δ,  7,   (fr.  61ς  twice, 
and  υγρός  wet)  wetted,  soaked, 
drenched,  overwhelmed. 
Αιϋλίζω,  f.  -ί'σω,  p.  -ίκα,  (fr.  δια 
through,   and   υλίζω    to    strain, 
th.  υλη  dregs)  to  Jilter,   strain, 
refine,  purify  ;  to  sift.  par.  pres. 
n.  pi.  δι'ύλίζοντες. 
Aiv<paivb),  f.  -ανω,  p.  δεδι'ύΦαγκα, 
(fr.  same,  and  υφαίνω  to  weave) 
to  interujeave,    weave  into,  da- 
mask; to  embroider,  work  into; 
to    weave    out    the    whole ;     to 
finish. 
Αιφίσιος,  -α,    -ov,  Ion.  same  «as 

δισσάς. 
Αιφάω  -ω,  f.  -ασω,  (perhaps  fr.  δίω 
to  follow,  and  άφ}ι  the  touch) 


to  handle,  feel ;  to  seek,  search, 
Ibokfor,  inquire. 
Αιψθερα,  -ας,  ή,  (perhaps  fr.  ίιίφω 
to  skin)  a  hiie,  skin  ;  a  east  skin, 
slough  ;  α  leather  η  jacket ;  parch- 
ment. 
Αιφθερίας,  -ου,  b,  (fr.  last)  wearing 
a  leathern  jacket ;    a  rustic,  la- 
bourer. 
Αιφθίρωμα,  -ατός,  τ3,  (fr.   same) 
a  roll,  composed  of  fine  skin  or 
parchment. 
ΑίφΘογγος,  -ov,  b,  and  ^,    (fr.  δΙς 
twice,  and  φθόγγος  a  sound)  a 
diphthong. 
Αίφραξ,    -ακος,    Αίφρας-,    -αδος,    f/, 
(perhaps    fr.     δις    double,    and 
φράσσω  to  enclose)  α  seat,  chair  ; 
a  chariot. 
Αιφρεύω,  (fr.  δίφρος  a  chariot)  to 

sit ;  to  ride  in  a  chariot. 
Αιφρηλασία,  -ας,  >/,    (fr.    δίφρος  a 
chariot,   and   ελαυι/α»   to   drive) 
driving,     charioteering,     coach- 
manship. 
Αιφρηλατας,  -α,  δ.  Dor.  for 
Αιφρηλατης,  -ov,  δ,    (fr.  same)   a 

driver,  charioteer. 
Αίώρος,  -ου,  and  Ion.  -010,  δ,  (per- 
haps  fr.   δϊς  two,  and  φίρω  to 
carry)  the  seat  in  a  chariot ;   a 
chariot,    war-car;     a   tvjo-horse 
carriage  ;  a  seat. 
Αιφροώορίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  last, 
and  φ{ρω  to  carry)  /•  carry  in  a 
chariot,    convey,   set   down;     to 
drive  or  ride  in  a  carriage. 
Αίφνης,   -ίος    -ους,    δ,    η,     (fr.    δις 
twice,  and  φυη  nature)   of  two 
natures ;  two,  double  ;  unnatural, 
monstrous. 
Αιφωσα,  η.  fem.  cont.  par.  pres. 

ot  διφάω. 
Αίχ'  for  Αίχα,  (fr.  δ'ις  twice)  dou- 
bly, twofold,  in  two  parts;   se- 
verally, apart,  separately  ;  with- 
out. 
Αιχάζω  and  Αιχάω  -ω,  f.  -ασω)  p. 
δεδίχακα,  (fr.  last)  4o  divide,  se- 
parate, set  at  variance,  make  to 
disagree,   set    against,    put    be- 
tween. 1  a.  inf.  act.  διχ^άσαι. 
Αιχασίλος,  -ου,  b,    (fr.  same)  divi- 
sion, dissension,  variance,  disa- 
greement. 
Αιχηλενω  and  Αιχηλίω  -ω,  (fr.  δΙς 
twice,  and  χηλή  a  claw)  to  di- 
vide the  hoof,  he  cloven-footed. 
ΑίχΘα,  Poet,  for  δίχα. 
Αιχ^θάδιος,  -α,  -ov,  and  -ov,  b,  »/, 
Αιχθάς,  -αδος,  δ,  f),   (fr.  same) 
same  as  δισσός. 
Αιχόβουλος,  -ου,  h,  fi,  (fr.  δίχα  dou- 
bly, and  βουλή  design)  discord- 
ant,   differing,    disagreeing,    at 
variance. 
Αιχόθεν,  (fr.  same)  on  both  sides, 

on  either  side,  doubly. 
Αιχομηνία,  -ης,  η,   and  Αιχόμηνις, 
-r^of,  7],  Poet.    (fr.   same,  and 
μήν  a  month)  the  full  moon  ; 
half  a  month. 
Αιγύμιινος,  -ου,  δ,  (fr.  same)  divid- 
ing the  month;    the  full  moon. 
Or  as  some  say,  the  half  moon. 
Αιχόμυθος,-ον,  b;•]),  (fr.  same,  and 
μύθος  a  word)  ambiguous;  pre- 
tI56) 


varicating,    equivocating^   quih' 
bling. 
Αιχοστασία,  -ας,   and  Ion.   Διχο 
στασίη,   -ης,  ij,    {ir.'  same,   and 
στάσις  sedition)  discord,  dissen- 
sioii,  variance,  strife  ;  a  division, 
separation,  faction;   tumult,  se- 
dition, mutiny,  rebellion.       § 
Αιχ^οστατέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  disagree,   quarrel;   to   revolt, 
rebel;  to  excite  discontent  or  se- 
dition ;  to  doubt. 
Αιχ^οτομίω  -ω.   f.  -ήσω,  p.  ίεδιχο- 
"τόμηκα,    (fr.  δίχα  double,   and 
τίμνϋ,   ♦ο  cut)    to  halve,  divide 
into  two  paria ,  *o  he  full  moon  ; 
to  cut  up,  carve,  dissect ;  to  split, 
rend,  separate,  cleave  asunder; 
to  scourge,  cut  in  pieces.    1   a. 
a^ct.  εδιχοτόμησα. 
Αιχοτόμημα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  a 
fragment,  shred,  cutting,  piece; 
a  carcass,  corpse. 
Αιχοτομία,  -ας,  η,  (fr.  same)  divi- 
sion into  halves  ;  a  cutting,  carv- 
ing, dissection  ;  a  piece  cut  off, 
division,  portion,  part. 
Αιχόφρων,  -όνος,  δ,  //,  (fr.  δίχα  se- 
parately,  and   φρήν   the   mind) 
disagreeing,  discordant. 
Ai\p$,  3  sin.  cont.  ind.  or  sub.  of 

διψάω. 
Aixpa,  -ης,  ^,  thirst,  drought;  ar- 
dent desire,  wish,  longing. 
Αιψαλεος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  thirsty; 

dry,  parched. 
Αιψάς,  -αδος,  ι),  (fr.   same)  dry, 
barren  land;    a  kind  of  viper, 
whose  bite  was  said  to  cause 
excessive  thirst. 
Δίψβ'ω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
thirst,   be    dry,   want    drink  or 
moisture ;     to    desire    ardently, 
long  for ;  to  crave,  remain  un- 
satisfied. 1  a.  act.  ind.  ιδίψησα. 
sub.  διψήσω,  -τ]ς,  -η. 
Αιφί/ς,  Αιψη,  Dor.  ior  δίψας,  διψψ, 
2    and    3   sin.    pres.    ind.    act. 
cont.  —  Atxp^v,  Dor.  or  Att.  for 
διψζν,    pres.  inf.    act.   cont.  — 
Αιψήσω,  -εις,  -ει,  3  pi.  -ονσι,  1  f. 
ind.  act.  —  Αιψήσω,  -τ}ς,  -η,  1 
a.  sub.  act.  of  διψάω. 
Αίψιος,  -ov,  b,  f],  (fr.  same)  excit- 
ing drought,  thirsty  ;  dry,  parch- 
ed, barren. 
Αίψος,  -εος  -ους,  τδ,  same  as  Αίψα. 
Αίψνχος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  δΙς  twice, 
and    ψνχή    the    soul)     double- 
minded,   with  a  divided  heart; 
hypocritical,  deceitful. 
Αιψωμεν,  1  pi.  cont.  pres,  ind.  or 
sub.  act.  — Αιχ^ωντες,  -τα,  -τι, 
cont.  cases  par.   pres.  act.  of 
διψάω. 
Αίω,  f.  -σω,  p.  -κα,  to  chase,  hunt; 
to  expel,  drive  away,  turn  ont, 
banish ;  to  persecute,  banish  ;  to 
fear,  dread;  to  run, fly,  escape. 
Αΐ'όβολον   and  Αιωβόλιον,  -ου,  το, 
(fr.    δΙς    twice,    and    οβολός    a 
penny)  a  double  obolos,  two  obo- 
loi,  twopence. 
Αιωγμίίς,  -ov,  h,   [ΐΐ.  διώκ^  to  pur- 
sue) pursuit,  rout,  din,  tumult, 
uproar  ;  persecution. 
Διώί ευον,  •ες,  -ε,  impf.  act.  —  Αιώ- 


ΔΙΩ 

ας,  -ε,  la.  ind.  act.  of 
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διοδενω 
Δινίθίω  -ώ,  f.  'ωθήσω,  and  Αιώθω, 
f.  -ώσω,  (fr.  ίία  inteiis.  αηάωθίω 
to  drive)   ίο  pursue,   rout;    to 
dispel,   drive  away,   scatter;    to 
repel,  put  to  faght ;  to  disprove, 
refute ;  to  thrust  or  force  through, 
pres.  inf.  act.  διωθίειν-ΰν '^diSS. 
διωθίεσθαι  -εισθαι. 
Δίωκε,  2  siji.  —  Διώκ  τε,  2  pi.  pres. 
impr.  act.  —  Διώκ  ις,2  sin.  pres. 
ind.  act.  —  Διώκει ,  Dor.  —  Δίω- 
κίμεν.   Ion.  ——Διο  κίμενηι,  Λίο\. 
for  όιώκειν,  pres.  inl".  act.  — Δίω- 
κόιχενος,  'η,  -ον,  par.  pres.  act. 
of  διύκω. 
Διώκη<7ΐς,  -ιος,  Alt.    -εως,  /;,   (fr. 
same)  a  pursuit,  chase;  perse- 
cution. 

Διωκτίος,  -α,  -ον,  (fr.  same)  to  be 
pursued^  chased  :  must  oe  fol- 
lowed up ;  ou^ht  to  he  persecuted. 

Διώκτης,  -jv,  h,  (fr.  same)  α  pur- 
'  suer  ;  a  persecutor 

Διώκω,  f.  -ξω,  p.  δεδΐωχα,  (perhaps 
fr.  ίί'ω  to  drive,  and  ωκτα  swiftly) 
to  drive,  impel,  hasten,  press 
upon  ;  to  pursue,  chase,  follow, 
trace ;  to  drive  away,  put  to 
flight,  expel,  banish;  to  perse- 
cute, oppress ;  to  prosecute,  ac- 
cuse, charge  with  ;  to  rail  at, 
revile  ;  to  strike,  hit,  smite,  fell ; 
to  run  or  follnio  after,  desire, 
aim  nt,  endeavour ;  to  frequetit. 
haunt;  to  write  or  discourse  of, 
discuss,  describe,  celebrate.  1  a. 
act.  ind.  εδίφξα'  impr.  δίωξον 
sub.  διώξω,  in  2  pi.  διώξητε. 
pres.  pass,  διύκυμαι.  per.  pass. 
δεδίωγμιιι.  1  a.  |);iss.  εδιώγβην. 
1  f.  pass,  διω-χθήσομαι, 

Διώκων,  -ονσα,  -υν,  η.  pi.  -κόντες, 
par.  prts.  act.  —  άιώκωμεν. 
-κωσι,  1  and  3  pi.  pres.  sub.  act. 
of  last. 

Διω\όγιος,  -ον,  h,  η,  great,  large; 
vehement^  violent,  strong ;  ex- 
tensive, 

Διώμοτος,  -or,  h,  η,  (fr.  δια  intens. 
and  ύμννμι  to  swear)  under  an 
oath,  siuorn. 

Δίων,  -όνος,  b,  Dion,  a  man's  name. 

Δίωνα,  -ας,  ή.  Dor.  for 

Διώνη,  -ης,  h,.  a  heathen  idol ;  the 
mother  of  Venus. 

Διωνομυσμενος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass.  oC  διονομήζω,  fr.  δια  intens. 
and  ονομάζω,  which  see. 

Διώννσσυς,  -ον,  h,  for  Διόνυσος. 

Διωζάτω,  3  sin.  1  a.  impr.  mid.  — 
Διώξετε,  -ονσι.  2  and  3  pi.  1  f 

ind.  act Διώξητε,  -ωσι,  2  and 

3  pi.  1  a.  sub.  act.  of  διώκω. 

Διώξιιττυς,  -υν,  h,  (fr.  διώκω  to 
drive,  and  ϊττποξ  a  horse)  a  horsr- 
mnn,  rider  ;  a  chanoteer,  driver. 
Adj.  e'inestrian,  clever  in  horse- 
manship, 

Διώξς,  -10?,  Art.  -εως,  f],  (fr.  διώκω 
to  pnrsue)  pursuit ;  perxerution. 

Διω^ια,  -ας,  η,  (fr.  δια  within,  and 
opfK  a  limit)  a  delay,  stop;  a 
dtferrvis,  prorrnstinatinn  ;  an 
interval,  space  between,  distavre. 

Διώρο(ρος,  or  Διόροψος,  -ον,  ο,  (fr. 


δις  twice,  and  ερίφω  to  cover) 
duubk-roofed  ;  with  the  roof^li- 
vided  into  two  parLt ;  with  tv>o 
rooj's  or  stories  ;  with  two  tups  or 
summits. 
Διώρνξ,  -ϋγος,  h,  {fr.  διορνσσω  to 
dig  through)  a  ditch,  trench,  a^t, 
canal,  aqueduct. 
Διώρνχα,  -ας,  -ε,  per.  act.  of  same. 

Διωσάμενος,  -η,  -ον,  par.  1  a.  mid. 
of  διώθω, 

Διωστηρ,  -ηρος,ί..  (fr.  same)  a  sur- 
gical instrument  for  protruding 
or  pushing  out  substances  fron 
wounds,  probe;  a  bolt,  bar;  a 
pole  on  which  any  thing  is  car- 
ried. 

Διωχθήσονται,  3  pi.  1  f.  ind.  pass. 
of  διώκο). 

Δμηθεν,  Dor.  for  ΔμηΡεν,  which 
Bceot.  for  εδμήθησαν,  3  pi.  1  a 
pass,  of 

Δμάω  -ώ,  f.  δμήσω,  p.  δίΐμηκα,  by 
Sync,  for  δαμάω.  per.  pass.  ind. 
δίδμημαι'  par.  δεδμημενος.  1  a. 
pass.  ind.  εδμήθην  impr.  δμή- 
θητι,  -τω'  "par.  δμηθείς. 

Δμησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr.  last) 
ο  subduing;  subjection,  con- 
quest, • 

Δμκτειρα,  -ας,  fi,  {fr.  same)  a  mis- 
trer.s,  female  conqueror,  &c. 

Δμητη/},  -ηρος,  b,  (fr.  same)  a  van- 
quisher, subduer,  conqueror,  7nas- 
ter ;  a  taming,  breaking. 

Δμητός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  tamed; 
subdued,  conquered,  vanquished. 

Δμώης,  a.  pi.  of  5|[<ώ?,  or  of 

Δμωη,  -ης,  and  Δμωΐς,  'ΐδος,  ^,  (fr. 
δμάω  to  subdue)  a  female  slave, 
woman-servant,  waiting-woman, 
handmaid. 

Δμωος,'-υν,  and  Δμώς,  -ώος,  b,  (fr. 
same)  a  slave,  man-servant. 

Δμωσι,  d.  pi.  of  δμώς. 

Δνο-τα'Χίζω,  f.  -ϊσω,  and  •ίξω,  (per- 
haps fr.  δονίω  to  shake,  and 
π«λλω  to  vihrafe.  Or  fr.  δονίω, 
and  -παλάμη  the  hand)  to  shake, 
brandish,  quiver,  vibrate;  t.n 
strike,  dash  against ;  to  hit, 
wouiui ;  to  .^hake  out  clothes, 
dress,  put  on. 

Δνοφερησι,  Ion  for  δνοφεράις,  d. 
pi.  of 

Δνοφζρος,  -H,  -hv,  and  Δνοφόεις, 
-εσσα,  •εν,  (fr.  next)  dusky, 
dark  ;  shady,  gloony,  obscure ; 
black,  funereal.  ^ 

Δνόφος.  -ον,  h.  (perhaps  fr.  νίφος  a 
cloud)  darkness,  obscurity,  dim- 
ness ;  a  fog,  mist,  thick  cloud ; 
distress,  misery. 

Δοάσσεται,  Δοήσητο.  for  δοιάσεται. 
3  sin.  1  f.  mid.  ynd  εδηιάσητο,  3 
sin.  1  a.  mid.  of  δοιάζω.  Or  for 
δυξάσεται,  3  sin.  1  f.  mid.  and 
εδυξήσατο,  3  sin.  1  a.  mid.  of 
δοξάζω. 

Δόγμα,  -ΐίτος,  Th,  (fr.  δηκεω  to 
think)  a  decree,  ori'imivce.  act, 
law  ;  η  jvdamevt,  senterre  ;  a 
maxim,  dofrma  :  η  rite,  reremor.y, 
institution,  rusfurn,  trofhlinn. 

^oyDiiriuo.  f.    "ίσω    p.  διδαγμάτικικ 
(fr.  Inst)  to  decree,  ordain,  en- 
act; to  impose  η    rite,  enjoin  a\ 
(157) 
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ceremony,  introduce  a  •custom^ 
assert  an  opinion,  dogmatize;  to 
consult,  dehatt,  delihaate,  give 
an  opinion,  pass  a  se7itmce,  Δνγ- 
ματιζημαι,  to  suimit  to  certmo- 
rdes,  be  burdened  with  rits.  1  a. 
act.  εδογμάτισιι.  2  pi.  pres.  ind. 
pass,  δογμαπζεσθε. 

Δογματ'ίκύς,-ή,-ον,  (fr.  same)  aw- 
thoritutice,  nia^isierial ;  dogma^ 
tied,  positive  ;  wedded  to  a  syi- 
tim,  averse  to  innovation. 

^όδαα,  -ας,  »/,  (fr.  Lat.  dodrans, 
nme  twelfths)  a  medical  potion 
composed  of  nine  ingredients ; 
diet-drink, 

Δοθείην,  -ης,  -η,  1  a.  opt.  pass.  — 
Δοθεί?,  -ε7σα,  -εν,  par.  1  a.  pass. 
—  Δοθη,  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
ΛοΘηναι,  1  a.  inf.  pass.  —  Δοθ>ΐ- 
σεται,  3  sin.  1  f.  pass,  of  ί<?ω^ι. 

ΔοΘιην,  -ηνος,  η,  a  bile  or  boil;  a 
felon  or  whitlow. 

Δοιη,  neut.  and  Δοιάι,  fern.  pi.  — 
Δυιω,  du.  of  δυιοί. 

Δοιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  δοιοί  two)  to 
■  doubt,  hesitate,  waver ;  to  con- 
sider, revolve,  deliberate,  debate. 

Δοιδνξ,  -νκος,  b,  a  pestle,  pounder  ; 
a  spoon,  ladle. 

Δοιη,  -ης,  >/,  (fr.  δοιοϊ  two)  doubty 
hesitation,  uncertainty. 

Δοιην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  ΔοΊεν,  Eceot. 
and  JEoL  for  δοίησαν,  opt.  of 
ίδων,  2  a.  act.  of  δίδω  μι, 

Δοιοι,  -αϊ,  -a,  and  in  du.  Δοιω^ 
Poet,  for  δύω, 

Δοκάζω,  f,  -ασω,  p.  δεδόκακα,  to 
observe,  attend  to  ;  to  wntrh,  look 
after  ;  to  esteem,  honour,  respect ; 
to  Ifiok  for,  wait  for,  eaypect,  /lope 
or  fear  an  event ;  to  think,  be  of 
opinion  ;  to  sentence,  award. 

ΔοκάσεΊς,  2  sin.  1  f.  of  last.  Or  Dor. 
for  δοκήσεις,  sanip  of  δοκέ^ύ. 

Δοκάω  -ώ,  f.  -ι',σω,  p.  -ηκα,  same  as 
δοκάζω. 

Δοκεΐ,  impers.  (fr.  δοκίω  to  seem) 
it  appears,  it  seems  good,  βΐ  or 
right ;  it  pleases. 

Δοκείν,  pres.  inf.  act.  cont.  —  Δο- 
κε7ς,  -κεΊ,  -κείτε,  -κοΐψεν,  -κονσι, 
cont.  persons  pres.  «nd.  act. — 
Δόκη,  3  sin.  cont.  pres.  sub. 
act.  —  Δοκών,  par.  pr<;s.  act.  ot 
δοκίω. 

Δοκεχ'ω,  f.  -εύσω,  (fr.  δοκεω  to 
thirik)  tu  observe,  v^atch,  respert ; 
to  expect  or  wait  for  an  oppor- 
tunity, lay  wait,  deceive,  par. 
pres.  δοκενων. 

Δοκίω  -ώ,  f.  δόξω,  and  sometimea 
δοκι'σω,  p.  δίδοχ^η,  and  δεδύκνκα, 
both  unusual,  to  seem,  appear  ; 
to  be  in  estimation,  be  thuueht^ 
reputed,  be  approved,  he  really  ; 
to  esteem,  rate,  value, '  account^ 
deem ;  to  approve,  like,  allow, 
choose;  to  thi7ik,  suppose,  ima- 
gine, conjecture ;  to  h(φe,  exj-f^t ; 
to  judge,  be  of  opinion,  ihnk 
proper,  determine,  rf.to've.  nvvf. 
(δόκεον  -ovv.  1  a.  pct.'nd.  έδηξα' 
sub.  δόξω.  per.  pass,  δε-^όκημαι, 
ard  ('fi'oy^uii,  -ξιιι.  •ΚΤ'  ι. 

Δηκ>'κω,  for  δόκω.  cont.  f(r  last. 

Δόκησίί,    -ιος,    Att.    -εω?,    ί,    ("• 
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-esime)  -ψ^  ν.•<ίοη^  judgment,  heUcf; 
ima^naii  on,  fancy  ;  a  phan- 
tasm, viftion  ;  hope,  expect dion ; 
supp'osicion,  guess,  canjeciure ; 
fume,  report,  r-nmour ;  esteem, 
credit,  ■reputation. 

^οκιμάξί»,  f.  -ασω,  p.  ίε^οκίμηκα, 
(fr.  6όκψος  approved)  ίο  try, 
prove,  essay  or  assay,  famine; 
•to  prove,  feel,  experience }  to 
>ihink,  suppose,  he  of  opinion  /  to 
discern,  distinguish  ;  to  approve, 
choose,  allow,  pres.  impr.  pass. 
3  pi.  ^οκιμαζέσθωσαν.  per.  pass. 
^είοκίμασμίΐι. 

ύ^οκιμάσαι,  1  a.  inf.  — Αοκιμάσει,  3 
sin.  If.  —  ί^οκιμάσητζ,  2  pi.  1  a. 
sub.  act.  of  last. 

Δοκψασία,  -ας,  »%  (fr.  last)  proof, 
*trial,  examination,  experiment. 

Αδκιμαστης,  -ου,  ΰ,  (fr.  same)  a 
trier,  examiner,  censor,  judge, 
critic. 

Δοκ'ίμή,  -ης;  ff,  (fr.  ζόκιμβς  approv- 
ed) proof,  trial,  experiment;  ex- 
perience, practice. 

Δ,οκΙμιον,-ου,  rd,  (fr.  SdiXne)  a  proof, 
criterion,  test ;  <i  probe ;  a  refi- 
mr''s  crucible;  a  trial,  experi- 
ment. 

Αόκίμος,  -or,  b,  ij,  (fr.  ίιοκίω  to  ap- 
pear) approved,  proved,  tried, 
accepted. 

Αοκιμόω  -ώ,  (fr.  last)  to  try,  prove. 

Αοκίς,  -'ϊ5ος,  η,  (dim.  of  next)  α 
small  beam,  joist,  &c. 

Δοκό;,  -ov,  ^,  (fr.  Ιίγβμαι  to  re- 
ceive) a  beam,  rafter ;  a  shaft, 
spear,  lance. 

Αόκος,  -ου,  b,  Poet,  for  δόκησις. 

Αοκόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  ίοκός  a 
beam)  to  lay  beams,  rafters  or 
joists  ;  to  floor. 

Αδκωσις,  -ιος,  Att.  -ΐως,  >/,  (fr. 
same)  laying  the  rafters,  roof- 
ing, flooring ;  a  building. 

ΔοΧερί?,  -α,  -ov,  (fr.  SoXof  deceit) 
cunning,  crafty  ;  deceitful,  frau- 
dulent, treacherous;  artful,  in- 
sidious. 

Αο^ερώς,  (fr  last)  artfully,  deceit- 
ful/j,  treacherously. 

AoXiaicL,  d.  pi.  fern,  with  ι  added 
of 

Αόλιος,  -a,  -flr,'Same  as  δολερός. 
a.  sin.  Ion.  δο'λίην. 

Δολίίίω  -ώ,  f.  -ώσω•,  p.    ίίλολίωκα, 

(fr.  last)  to  use  deceit,  practise 

fraud,  deceive,  beguile,  betray. 

ιδΰλιονσαν,  BcEOl.  tor  εδυλίουν,  3 

f);.  cont.  irnpf.  act. 

ΑοΧίχ',  for  δοΧίχ^ά,  neut.  pi.  of 
δοΧι^ός. 

Αο'Χιχ>'ρετμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  δο\ιχ6ς 
loncj,  and  ερετμίς  an  oar)  having 
or  using  long  oars  ;  hardy  sea- 
men. ■ 

ΑοΧιχ^όδειοος  or  ΑονΧιχ^όδειρος,  for 
th-:  me  I'sure,  -ov,  h,  fj  (fr.  same, 
and  δειρη  the  neck)  lomr-necked. 

A-jXiyhv,  (neut.  of  next)  long,  far, 
af,.r ;  for  a  Ιοηζ  time. 

Δ:)λ•χήί,  -η,  -hvy  long  ei'her  in  ex- 
ten«ioM  or  tirne ;  lengthy ;  te- 
dious^ prolix.  Subs.  thelov<r  rare 
or  cntrss,  of  twelve  furlonas, 
and  when  run  back  again,  of 
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twehty-four  furlongs ;  a  cha- 
riot; career  i 

ΑυΧιχόσκίος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  last, and 
cKia  a  sluidow)  casting  a  long 
shadow,  long-shadowed  ;  long,  of 
great  length.  Or,  (fr.  same,  and 
«■/ω  to  go)  far-flying. 

Δϋλ/ωί,  (fr•  δό\ιυς  deceitful)  treach- 
erously, artfully. 

Αολόεις,  -εσσα^-εν,  same  Άβδο'Χερός. 

Δολομαχανος,  -ov,  h,  Poet,  and 
Dor   tor  δολομ',χηνος. 

Αο}Όμΐιτα,  V*  sin.  of 

Αολομήτης,  ^ov,  b,  and  ΔοΧύμηης, 
Ίος,  b,  fi,  (fr.  δόλος  fraud,  and 
μητις  counsel)  crafty,  cunning, 
uriful ;  deceitful,  treacherous, 
insidious. 

ΑοΧομή^ανος,  -ου,  δ,  (fr.  δόλος  de- 
ceit, and  μηχανή  a  contrivance) 
a  plotter^  contriver ;  an  inven- 
tor of  frauds ;  deceitful,  artful, 
treacherous. 

Αόλοπες,  οϊ,  a  people  of  Thessaly. 

Αολόπεσσι,  Poet,  and  Ion.  for  Αό- 
λοψί,  d.  pi.  of  Δ(5λβψ. 

Αολο-χίων,  -όνος,  b,  JDolopion,  a 
man's  name. 

Αολβπλοκία,  -ας,  i%  (fr.  δόλος  de- 
ceit, and  ■^λέκω  to  knot)  an  ar- 
tiflce,  stratagem,  trick  ;  fraud, 
deceit,  treachery,  falsehood. 

Αολοττλόκος,  -ου,  δ,  >/,  (fr.  same) 
inventive  in  artiflce,  artful,   in- 


erous. 

Αολορραφης,  -ίος  -ους,  h,  ^,  (fr. 
same,  and  ράτττω  to  sew)  plot- 
ting, artful,  intriguing,  cunning, 
designing,  deceitful.  . 

Αολορ'ραφία,  -ας,  and  Ion  -φίη^  -ης, 
ί),  (fr.  same)  a^aft,  suhtilty, 
cunning,  artiflce,  fraud,  deceit. 

Αόλος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  δίω  to 
tie,  or  δέλω  to  ensnare,  or  δηλίω 
to  deceive)  a  trick,  ar^^fice,  de- 
ception, cheat ;  treachery,  fraud, 
falsehood,  deceit. 

Αολοΐιντες,  ji.  pi.  cont.  par.  pros. 
acT.  —  Αολοΐιν,  pres.  inf.  act. 
cont.  οι  δυλόω. 

Αολοψραδίις,    -ίος  -οης,    b,    fi,    (fr 


Αόλων,  Όνος,  b,  ΌοΙοη,  a  mans 
name. 

Δολών,  par.  pres.  cont.  of  δολόω. 
Or,  g.  pi.  of  δόλος. 

Αόλωσις,  -ιος^  Aft.  -εως,  fi,  (fr.  δδ• 
λος  fraud)  a  deceiving,  imposi- 
tion, deception ;  a  cheat,  fraud, 
artiflce,  plot. 

Αόμα,  -Άτος,  τδ,  (fr.  δίδωμι  to  give) 
a  gift,  present;  a  reward;  a 
bribe,  pi.  δόματα. 

Αοματίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to 
present,  give,  bestow,  confer. 

Αύμεν,  ion.  —  Αόμεναι.  Dor.  for 
δούναι,  2  a.  inf.  of  δίδωμι. 

Αομεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα^  and 
Αομεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to 
build,  erect,  raise  a  fabric. 

Αομη,  -ης,  η,  (fr.  δέμω  to  build)  α 
building,  ediflcc,  structure;  a 
wall,  bulwark,  fortiflcation ;  the 
form  or  structure  of  the  body. 

Αόμνος,  -ov,  δ,  and  Αόμνα,  -ας,  ij, 
(fr.  Lat.  dominus,  domina)  α 
lord,  lady;  master,  mistress; 
sovereign,  ruler,  prince,  princess. 

Αομδνδε,  (fr.  next)  homeward,  to 
the  house. 

Αόμος,  -ov,  o»  (fr.  δίμω  to  build)  a 
house,  home ;  dwelling,  man» 
sion,  rendence,  abode ;  a  fold, 
cote,  stable. 

ΑοναθεΊσα,  Dor.  for  δονηθείσα,  fern, 
par.  1  a.  pass,  of  δονίια. 


triguing ;  deceitful,  false,  treach-^Αονακενς,  -ίος,  Att.  -έως,  δ,  jj,  (fr. 


next)  full  of  reeds,  rushy,  ^edgy. 
a.  sm.  Αονακηα,  Ion.  for  -/a. 

Αόναξ.  -ακος,  h,  (perhaps  fr.  δονίω 
to  shake)  a  reed,  cane  ;  η  "haft, 
arrow  ;  a  pen  ;  a  pipe;  the 
bridge  of  a  lyre. 

Αονατρόφος,  -ov,  b,  fi,  (Jr.  last,  and 
τρεώω  to  breed)  bearrng  reeaf, 
overgrown  with  rushes,  bordered 
with  sedge. 

Αονεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  and 
Αονεύω,  f.  -εύσω,  to  shake,  move^ 
agitate,  brandish,  quiver;  to  dis- 
turb, trouble,  disorder;  to  pro» 
voke,  irritate  ;  to  drive  along. 

Αόνημα,  -ατός.  rd,  (fr.  last)  disturb- 
ance, trouble,  tumult ;  a  whirl- 


δόλος  deceit,  and  φράζω  to  think)  j     ing,  quick  rotation, 
deceitful,      artful,    intriguing,] Αόνησις,   -ιος,    Att.    -εω?,   ^,    (fr. 
treacherous.  \     same)    agitation,    disturbance; 

Αολοφρονίω  -ώ,  f.  ->7σω,  (fr.  same,!      vioration,  quivering  ;  motion. 


and  ψρονέω  to  think)  to  plot, 
scheme,  contnve  mischief. 

Αόλυψ,  -οπός,  δ,  (fr.  same,  and 
όψ  the  face)  a  spy,  scout,  sen- 
tinel, vidette  ;  a  Her  in  vmit,  as- 
sassin. 

Αολόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  δεδόλωκη^ 
(fr.  same)  to  act  deceitfully  or 
treacherously  ;  to  ensnare,  se- 
duce; to  deceive,  beguile,  flatter  ; 
to  deprave,  corrupt,  adulterate, 
falsify ;  to  circumvent,  overreach, 
cheat. 


Αόντεζ.  η.  pi.  of  δούς,  par.  2  a.  act. 

o''0(iu-iti. 

Διί^α,  -ας,  ft,  (fr.  δοκεω  to  think) 
esteem,  credit,  value,  account, 
reputation ;  sentiment,  expecta- 
tion, opinion,  judgment,  belief; 
a  gues.%  conjecture;  fame,  rp-/ 
nown,  celebrity  ;  rank,  prefer- 
ment ;  glory,  honriur,  praise; 
splendour,  brightness.^  irradiation. 
Ατό  δόζης  είνιχι,  to  be  contrary  to 
opinion,  disappoint. 

Αοζάζω,  f.  -ασω,  p.  δεδόζακα,  (fr. 


Δόλω,  d.   sin. — Αόλονς,  a.  pi.  of     Visi)  to  pruisv,  commend, honour. 


δήλοΐ. 

Αολωθείς,  -ε7σα,  -h,  par.  1  a.  pass. 
of  ί^ολο'ω. 

Δϋ'λωι-,  -όνος.  δ,  (fr.  δόλης  frau"^)  ί 
da^g"^,  -poniard. ;  the  name  ot 
the  sniallest  sail  in  a  ship,  top- 
sail. 
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magnify,  extol,  glorify ;  /o  ail- 
vance,  promote,  exalt,  prefer  : 
to  judge,  suppose,  deem,  think, 
guess,  imagine.  -im['f.  εδό^α- 
ζον.  ι  a.  act.  ind.  εδόξασα' 
imp»•,  δόζασον'  sub.  δοί,ήσω'  inf. 
δοξάσαι.   pef.  pass,  δεδόξασμαι. 


ΔΟΡ 

1  a.  pass.  ind.  ε^οζάσθην  «ub. 
ίοζασθώ,  -ζί,  -fi,  in  3  pi.  6οξασ- 
θωσι. 

Δόξας,  -ασα,  -α»',  par,  1  a.  act.  of 
δοκέω. 

Δοξάσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αοξάσει, 
3  sin.  1  f.  act. — Δοξ^ασθώ, -?,?, 
-J?,  3  pi.  -Θωσι,  1  a.  sub.  pass. 
—  Αόξασον,  2  pi.  -σατε,  1  a. 
impr.  act. — Δοξ'άσω,  -???.  -η,  3 
pi.  -σωσι,  1  a.  sub.  act.  ο^οξάζω. 

Αόξασμα,  -ατός,  ι  δ,  (fr.  same)  opi- 
nion, sentiment  or  judgment  of 
what  is  to  be  done  ;  glory. 

Διξηστδς,  -η,  -όν,  (fr. -same)  ima' 
ginan/,  fanriful,  conjectural ; 
glorious,  praised,  celebrated. 

Αόξητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act.  of  L•- 

Kf(j). 

Δυζ'ίκος,  -η,  •ον,    (fr.   δόξα  glory) 

glorious,  resplendent. 

Δόζΐ';,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  ioicfu) 

to  appear)  a  vision,  supernatural 

appearance  ;  a  supposition,  ima- 

givation, 

Δοζ,ο\ογί{ύ  -ώ,  f.   ->?ίω,    (fr.  Ιόζ,α 

praise,  and  "Χεγω  to  speak)  to 

'  praise,  celebrate j  glorify;  extol, 

commend, 
άοζο'Χογία,  -ας,  η,  (fr.  same)  praise, 
celebration,  thanksgiving,  doxo- 
logy ;  commendation. 
Αοξόω  -ώ,  same  as  6οκίω.  pres.  inf. 
pass.  cont.  ζοζοΰσθΛί.  1  a.  pass. 
εδοζώθην. 

Δόξω,   -εις,  -ει,   1   f.  ind.   act 

Δόξω,  -ης,   -η,  2  pi.  'ζητε,  1   a. 
sub.  act.  οι  ^oKfj). 
Δορά,  -ας,  fj,   (fr.  if  ρω  to  flay)  a 
,    skin  or  fresh  hide;  a  hag,  wallet 
made  of  it ;  excoriation,  flaying, 
skinning. 
Δ6()ας,   -ατός,  rb.  Ion.    and  Poet 
for  ioprt  or  ζέρας.     Also,  for  Sopv 
or  (]ονρας.^ 
Δοράτων,  -ου,  rb,   (dim.  of  Sapv  a 
spear)  a  small  spear,  dart,  jave- 
lin. 
Δόρατος,  Δδρ^ος,  Δovpbς  and  Poet 
Δορος,  g.  sin.  Δόρατα,  pi.  of^opv 
Αορίκτητος,  -ου,   δ,  >;,   (fr.  ίόρυ   a 
spear,  and  κτάομαι  to  get)  won 
by  the  spear,  got  in  war,  captive, 
taken, 
Δop^κτv■:τoς,-oυ,h,  ^,  (fr.  same,  and 
κτννίω  to  crash)  famous  in  war, 
warlike,  flerce  in  battle. 
ΔορΙμαργος,-ου,  υ,  >),  (fr.  same,  and 
μάργος  mad)  furious  in  battle, 
coiirageous. 
Δορίζονος,  -ου,  b,  ft,  (fr.  same,  and 

πόνος  labour)  warlike,  hostile. 
Δορίί,  -tdui,  fi,  (perhaps  fr.   £ορά 

flaying)  <i  butcher's  knife. 
Δορκά^ιον,  -ου,  rb,  (dim.  of  next)  a 

small  or  young  deer,  favm. 
Δορκας,   -αόος,   ^,    same  as  ίιόοξ. 
Also,  Dorcas,  a  woman's  name. 
Δύρκος,  -ου,  h,  and  Δόοκων,  -όνος, 
h,    (fr.  next)    a  buc'rr,  deer;    a 
kid. 
Abp^,  -κbς,  fi,  (perhaps  fr.  ίίρκω  to 
see)  a  doe ;  a  roe,  deer,  gazelle; 
a  wild  goat. 
Δορ6?ιοκος,  -ου,  6,  (fr.  id/cof  abeam) 

α  timber,  beam,  joist. 
Aopd;,  -00,  h,  (fr.  iipas  a  hide)  a 


,ΔΟΤ 

Δον\αγωγ^ς,   -υν,  h,  (fr.  same)  tf 

c/tie/"    ca/)<atn    or    overseer    of 

slaves. 
Δου}.άριον,  -ου,  rb,  (dim.  of  ^eSXoc 

a  slave)  a  Utile  slave. 
Δουλεία,  •ας,  {),   (fr.   same)  servu 

tude,  service,  slavery,  bondage, 
λόρπιστον,  -ov,  rb,  also  Δόρτηστος,  Δουλειάς,  •ον,  ό,  i^,  (fr.  same)  ser» 


ACT 

sach,  hag,  scrip  ;  a  leatliern  bag ;  \ 
a  skin  sewed  up. 

Aopbg,  g.  Poet.  ofSopv. 

Δόρπα,  pi.  oitoprrov. 

Δορπεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  6ύρπον  sup- 
per) to  sup. 

Δορ-κίη,  -7]ς,  η,  Ιοπ.  for  ζόρττος 


and  Δόρττηστος,  -ov,  b,  (fr.  next) 
suppei'-time,  r<upper. 
Δόρττον,  -ov,  TO,  and  Δόρ-τος,  -ov,  h, 

supper. 
Δόρυ,  rb,  g.  Ιόρατίς,  Μόρνος,  ίιονρος, 
and  Poet.  Ιορος,  a  spear,  lance,] 
javelin  ;  a  shaft,  handle ;  wood, 
timber;  a  tree;  a  beam,  plank; 
a  vessel,  bark. 
Δυρυάλωτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  last,  and 
άλ/σλω  to   take)  taken  in  war, 
got  by  the  speur,  captive  ;  a  pri- 
soner, slar>p. 
Δορνξενος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same,  and 
ξένος     a    stranger)    contracting 
friendship  during  viar ;  an  am- 
bassador sent  for  redeeming  cap- 
tives ;  a  hospitable  friend. 
Δορνσσόος,  -ov,  b,  η,    (fr.    δόρυ  a 
spear,    and   σείω    to   brandish) 
flghting  with  a  spear,  warlike, 
fierce,  furious. 
Δορνσσω,  f.  -^ω,  (fr.  Sopv  a  spear) 

tojight  with  a  spear ;  toflght. 
Δορυτίνακτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τινάσσω  to  brandish)  struct^ 
with  the  spear,  quivering,  vibrat- 
ing. 
Δορνφορεω  -ω,  ^-i/σω,  (fr.  same, 
•    and  φίρω  to  carry)  to  carry  or 

use  a  spear  ;  to  attend,  guard. 
Δορνφυρία,  -ας,  //,  (fr.  last)  a  guard, 

train ;  attendance,  guard. 
Δορνφορ'ίκον,  -ου,  rb,  (fr.  same)  a 
body-guard,  life-guards,  presto 
rian  guard  ;   the  generaCs  tent 
or  quarters. 
Δορυφόρος,  -ov,  h,    (fr.    same)    a 
spearman,  life-guard;   a  lictor, 
attendant. 
Δbς,  and  Δόθι,  6ότω,  in  2  pi.  ζότε, 
2  a.   impr.   act.  —  Δόσαν,  Ion. 
for  ίίοσαν,  3  pi.  2  a.  ind.  act.  of 
δίδωμι» 
Δόσεις,  η.  and  a.  pi.  cont.  οι δόσις. 
Δοσί?Λκος,-ον,  b,  η,  (fr.  δόσις  a  gift, 
and  δίκη  punishment)  a  culprit ; 
liable  to  punishment,  responsible. 
Δόσις,-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  Ιίί^ωμι 
to  give)  a  gift,  present ;  a  dona- 
tion, grant. 
Δόσκον,  -ες,  -ε.  Ion.  and  Poet,  for 
εδίδων,  impf.  of  6ι5ωμι,  as  if  fr 
δόσκω. 
Δότειρα,  -ας,  f],  (fr.  next)  a  bene- 
factress. 
Δοτηρ,  -ηρος,   and   Δότης,    -ου,   δ, 
(fr.    οί^ωμι    to    give)    α    giver, 
donor,  benefactor,  a.  sin.  6ότην. 
Δοτίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  giving 

generous,  liberal,  bountiful. 
Δότω,  Δότε,  see  ιός. 
Δοΐι,  Att.  for  δόο,  which  Ion.  for 
δόσο,  2  sin.  2  a.  impr.  mid.  of 
δί')ωμι 
Δονλαγωγίω  -C,  f.  -ήσω,  (fr.  δούλος 
a  slave,  and  άγω  to  lead)  to  re- 
duce to  slavery,  enslave,  deprive 
ofUheriy,  carry  into  captivity, 
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vile,  slavish. 
Δονλενσαν,  Ion.  for  ιδοϋλενσην,  S 
pi.  1  a.  ind.  act.  —  Δουλευσάτω- 
σαν,  3  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
Δουλεΐ'ω,  f.   -ενσω,  p.   ίεδοι'Άευκα, 
(fr.  δούλος  a  slave)  to  be  a  slave 
or  in  bondage ;  to  serve,  attend^ 
wait  on ;  to  fawn,  be  servile  or 
subservient.  1  a.  act.  ind.  «όου- 
λενσα'  par.  δονλζύσας. 
Δούλη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  female 
slave,     waiting-woman,     hamL• 
maid. 
Δονλ7μη,  -ης,  fj,  Δονλήϊος,  Ιοπ.  for 

δουλεία,  δοχ'λειος. 
Δονλ'ίκος,  -η,  •ον,  and  Δoύλιoς,Όυt 

b,  η,  same  as  δονλειος. 
Δονλιχόδειρος,  -ου,  b,  η,  Ιοη.    for 

δολι-χ^όδειοος. 
Δoυλιχbς,  -ου,  b,  ^,  lon.forioXi^if. 
Δουλοπρεπης,  -ίος  -οΐις,  ό,  η,  (fr.  ίοίί- 
λοί  a  slave,  and  ττρίπω  to  become) 
befltting  a  slave,  like  a  servant ; 
servile,  slamsh  ;  sordid,  mean, 
Δοΐ'λος,   -ου,    ό,    pi.    δονλα,   τα,  a 
slave,  servant.  Adj.  -ος,  'η,  -oy, 
servile,  subservient. 
Δουλοσύνη,  -ης,  ι),  (fr.  last)  slavery, 

subjection,  bondage. 
Δουλότερος,  •α,  -ov,  (comp.  οΐδον- 
λος  adj.)  more  a  slave,  more  op• 
pressed. 
Δουλούμενος,  par.  pres.  pass,  cont, 

of 
Δουλόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  δεδονλωκα, 
(fr.  δούλος  a  slave)   to  enslave, 
reduce  to  slavery,  bring  into  horu 
da     ,  deprive  of  liberty  ;  to  sub- 
•<     ,  control.     Δουλόομαι  -ουμαι, 
to  become  a  slave,  serve. 
Δουλωθίντες,  η.  pi.  par.  1  a.  pass. 
—  Δουλώσουσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act. 
of  last. 
Δονλωσΰνη,  'ης,  ^,  Ion.  for  δούλο• 

σννη. 
Δ'  ονν,  for  δε  ουν,  but  however,  Ηου>• 

ever. 
Δοΐιναι,  2  a.  inf.  act.  —  Δονς,  -ούσα, 
-bv,  g.  όντος,  -ούσης,  &c.  2  a. 
par.   act.  —  Δώσω,   1  f.   act.  of 
δίδω  μι. 
Δονπεν,  Ion.  for  εδούνησεν,  3  sin. 

1  a.  act.  of 
Δουπ/ω  -ώ,  f.  -«σω,   p.   •ηκα,  {ft. 
δουτος  a  sound)  to  make  a  noise 
by  falling;     to    rattle,    crash, 
sound,  resound,  thunder;  to  fall, 
die,  2  a.  act.  εδονιτον.  per.  mid. 
ind.  δέδονττα'  par.  δεδουτχώς. 
Δουνος,  -ov,  b,  the  sound  of  a  thing 
falling ;  α  rattle,  crash,  noise,  clap. 
Δουρα,  τα,  pi.  οϊ  δόΐ>ρον,  obs.  same 
as  δόρυ.     Or,  rather   by  Apoc. 
for  δονράτα,  which  is  Poet,  for 
δόρατα,  pi.  οΐ δόου. 
Δονρας,  -ατός,  το,  Poet,  for  δόρυ. 
Δονρατ\  for  δόρατα,  see  in  δονρα. 
Δονράτεος,  -α,  -ον,  Δούρειος,  -ου,  δ, 
}{,  and  Δούριος,  •α,  ov,  (fr.  jtfpv 


ΔΡΑ 

timber)  wooden,  made  of  voQod  ; 
like  wood,  hard. 
^ου()ηνεκης,  -ίος  -ους,  έ,  η,  (fr.  6όρυ 
aspear,  and  ηιιtκης[ong)  aspear^s 
cast,  as  far  as  a  spear  is  thrown. 
Δονρι,  for  δόρατι  or  SopSt,  d.  sin.  of 

δόρυ. 
Aoυptκ\ειτbς,  Αουρ{κλυτος,  and  Δο- 
ρίκλύτος,  -ου,  έ,  η,{(>\6όρυ  aspear, 
and  κλί/ω  to  celebrate  or  κλνω  to 
hear)  good  tit  the  spear,  famous 
in  war,  brave,  warlike,  military, 
ί^ονρίκνιτβς,  -υν,  έ,  η,  Poet,  for  So- 

ρΊκτητος. 
Δουρός,  for  δόρατος  or  ζόρυος,  g. 

sin.  οι  δόρυ. 
Δοχειον,  -ου,  raj  (fr.  δέχομαι  to  re- 
ceive) a  vessel,  receptacle,  reser- 
voir, cistern, 
Δοχη,  -ης,  η,  (fr.  same)  an  enter- 
tainment, feast,  banquet. 
Δοχ^ι'/ϊον,  -ov.  To,  Ion.  for  δοχ^εϋον. 
Δοχμη,  -ης,  η,  (fr.  δέχομαι  to  con- 
tain) α  palm,  span. 
Δοχμος,  -η,  -bv,  and  Αόχμιος,  -ου, 
5,     ^,     oblique,    crooked,    bent; 
wreathed,  twisted,  cross. 
Δοχμόω  -ω,   f.   -ώσω,    (fr.  last)  to 
lean,    incline  ;    to    bend,    bow, 
crook,    turn.    1    a.    par.    pass. 
δοχμωθίίς. 
Δοχδί,  -η,  -bv,  (fr.  δέχομαι  to  con- 
tain) holding,  containing. 
Δόω,  f.  δώσ^Λ,  obs.  its  tenses  are 

used  by  δίδω  μι. 
Δράβη,  -ης, »/,  tne  name  of  an  herb. 
Δρήγμα,  -ατός,  τδ,    (fr.  δράσσω  to 
grasp)    a   handful  ;     a   gripe, 
gratp ;    a  sheaf;    corn    in    the 
straw. 
Δραγμεύω  or  Δραγματεύω,  f.  -ίύσω, 
(fr.  last)  to  make  into  handfuls 
or  sheaves  ;  to  gather,  bind  up. 
Δραθέΐν,    Δραθώ,   by  Metath.   for 
δαρθε7ν,  2  a.  inf.  act,  -dnd  δαρθω, 
2  f.  ind.  act.  of  δαρΘάνω. 
Δρ'χίην,  -ης,  ->;,  2  a.  opt.  act.  of 

δρήμι  obs.  see  διδράσκω. 
Δρ  ϊίνω,  same  as  δράω. 
ΔράκΛ,  a.  sin.  of  δράζ. 
Δράκαινα,  -ας,  η,  (fr.  δράκων  a  dra- 
gon) a  she  dragon. 
Δρακίϊς,  par.  of  εδράκην,  2  a.  ind. 
pass.  —  Δρίκον,  -ες,  -ε,  Ion.  for 
έδοακον,  2  a.  ind.  act.  of  δέοκω. 
Δράκοντα,  a.   sin.  — Δράκοντε,    η. 

dn.  —  Δ(>άκοντος^  g.  οϊ  δράκων. 
Δρηκοντώδης,   -εος  -ους,  ό,   η,    (fr. 
next,  and  είδος  likeness)  snake- 
like,   snaky,  serpent-like,  fierce, 
venomous. 
Δράκων,  -οντος,  h,  (properly  par.  2 
a.  act.  oi  δέοκω  to  see)  a  dragon, 
serpent.     Also  Draco,  a  man's 
name. 
Apaua,  -^τος,  το,  (fr.  δράω  to  act) 
poetical  ac'ion,   the   drama  ;    a 
play,  corned'/  or  trnse'ly. 
Δρ'ΐμ'ΐΓ'ίκ^ς,-η,  -bv,  (fr.  last)  repre- 
senting^  action,  dramatic  ;  relut- 
ins;  to  plays  or  the  stage  ;  comic 
or  tragic ;  poetical,  fabulous. 
Δραματοττοιέω     -ω,    f.     ->/σω,     (fr. 
same,  and   ποιέω   to   make)   to 
write  a  play,    represent  on  the 
stage,  dramatize. 


ΔΡΕ 

'    Αραμων^  par.  οΐέδραμον,  2  a.  act. 

' — Δραμουμαι,  2  ft  mid.  οΐδρέμω 
obs.  see  τρέχω. 
Δμάμημα,  'ατός    το,^ΟΐΙ.ΐοτ  δρόμος. 
Αραμονοα,  fern.  2  a.  par.  act.  of 

τρέχω. 

^pnvai,  Dor.  for  δρηναι,  2  a*  inf. 

act. 'of  δρημti  same  as  δραίνω, 

and  δράω,  or  same  as  δίδρασκω. 

Αραξ,-ακος,ο,  (fr.  δράσσω  to  hold) 

same  as  δράγμα. 
Αραζάμενος,    par.    I    a.    mid.    of 

δράσσω. 
Αρα~ετεύω,  f. -εύσω,  (fr.  next)  to 
run  away,  escape  from  ;  to  slip, 
slide  or  glide  away. 
Αρά-έτης,  -ov,  b,  (fr.  δράω  to  run) 
a  runaway   slave ;    a  fugitive, 
vagabond;  a  coioard. 
Αρα-κετ'ίδης,  Dor.  Αραττζτίδας,  and 
Αραττέτισκος,  -ov,  o,  (dim.  of  last) 
ο  little  runaway  slave. 
Αραττων,  -ούσα,  -bv,  par.  2  a.   act. 

of  δρέπω. 
Αρασείω,  (fr.  υράω  to  act)' ίο  desire 

to  do,  wish  to  act. 
Αράσιμος,  -ου,    h,    fj,    (fr.    same) 
prompt,  active;  efflcadous, power- 
ful.^ 
Αρασμυς,   -ov,  b,   (fr.  δράω  to  run 

away)  aflight. 
Αριισσόμενος,  par.  pres.  mid,  of 
Δράσσω,  or  -ττω,  f.  -ζω,  to  catch, 
grasp,  seize,  lay  hold  on  ;  to  ga- 
ther, collect,  pink,  pull.  per.  pass. 
δέδριγμαι.  1  f.  mid.  δρήξομαι.  1 
a.  mid.  Ίηά^εδραξάμην'  impr. 
δράξαι,  in  2  pT  δράζασθε.  ' 

Αράστας,  -α,  ό,  Poet,  and  Dor.  for 
Δράστης,  -ου,  antl  Αρ'-στηρ,  Ion. 
Αρηστηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  δράω  to 
act)  a  performer,  doer,  agent ;  a 
slave,  servant. 
Αραστέος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  must 

he  done,  to  be  eff'etted, 
Αραστηρ,    -ηρος,    and    Αραστ-^ριος, 
-ου,  b.  Τ),  (fr.  same)  strenuous, 
active,  prompt ;  industrious  ;  effi- 
cacious, powerful. 
Αρασ-Όσννη,  -ης,  fj,  (fr.  same)  va- 
lour, bravery,  manhood  ;  activity, 
diligence,  ardour,  zeal. 
Ap(^τbς,  by  Meta'h.  for  δαρτδς. 
Δραχμή,  -ης,  η,  (fr.  δράσσω  to  hold) 
a  drachm  or  dram,  a  Greek  coin 
equal  to  the   Roman  denarius, 
rather   less    than    eight-pence ; 
a  weight. 
Δράω,   f.    -ασω,   to    act,    exercise, 
practise ;   to   act,  do,  live,   lend 
life;  to  serve,  minister,  attend; 
to  fly  or  fee,  escape,  τύη  away. 
Αοέμω,  obs.  to  rxm.    Its  tenses  are 

used  by  τρέχω,  which  see. 
Αρεττάνη,  -ης.  ^,  and  Αοέττηνον,-ον, 
το,  (fr,  δρέπω  to  gather)  a  neap- 
ing-hook,  sickle,  scythe. 
Αρεττ-'νηφόρος,  -ου,  η,  η,    (fr.   last, 
and  φέρω  to  carry)  rarrying  or 
using  a  sickle  ;  a  reaper  ;    fur- 
nished or  armed  with  hooks  or 
sajthes.     Subs,  a  chariot  armed 
with  scythes. 
Αοέπω,  f.  -ψω,  and  Apέπoμnt,to  ga- 
ther, collect;    to  pull,  pluck  off", 
pick,  crop  ;  to  cut,  reap,  moto 
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Ion,  for  δρεχ^δμεναι,  η,  fem,  pi, 
par.  1  f.  mid,  of  last. 

Αρημι  or  δραίνω,  both  obs.  the 
tenses  of  the  former  are  used  by 
δράω,  which  see. 

Αρηπέτης,  -ov,  b,  Ion.  for  δραπέτης. 

Αρήσας,  Ion.  for  δρύσας,  1  a.  par. 
act.  of  δράω. 

Apησμbς,  -ov,  b.  Ion.  for  δρασμδς. 

Αρηστοσννη,  -ης,  {],  Ion.  for  δραστο' 
σϋνη. 

Αρ'λος,  -ου,  b,  a  vwrm,  particularly 
which  breeds  in  the  intestines. 

Δριμεία,  g.  -ας,  d.  -a,  a.  -ai',  &C. 
fern,  of  . 

Αριμνς,  -£?«,  -y,  (perhaps  fr.  μιν  the 
nose,  and  μύω  to  wrinkle)  acrid, 
biting,  corrosive ;  sharp,  sou^, 
rough  ;  keen,  severe,  harsh  ;  vio- 
lent, angry,  irascible ;  subtle, 
crafty,  artful. 

Αριμντης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  acidity, 
sourness,  harshness;  roughness, 
violence,  severity,  anger;  keen- 
ness, cunning,  acutcncss,  inge• 
nvity. 

Apiov,  -ov,  TO,  and  Αριος,  -εος  -ου?, 
Tb,  (fr.  δρΐις  a  tree)  a  grotey 
wood,  thicket. 

Αροίτη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  bathj 
bathing-tub,  trough. 

Αριμαίος,  -a,  -ov,  ΆπάΑρομας,-άδος^ 
b,  t),  (fr.  δρέμω  obs.  to  run) 
running ,  coursing  ;  swift,  quick, 
speedy,  nimble,  active;  wander- 
ing, roving.     Also, 

Αρομάς,  -ά^ος,  //,  (fr.  same)  a  hind 
offish  ;  a  dromedary  ;  a  prosti- 
tute. 

Αρομενς,-έος,  Att.  -έως,  b,  (fr.  samej 
a  runner,  racer,  messenger. 

Δρόμος,  -ov,  b,  (fr.  same)  running, 
haste,  speed;  a  race,  course. 

Δρόμων,    -όνος,     b,     (perhaps   fr. 


sa•  .<;)    a  kind  of^crah  or  fish. 

.Perhaps  the  same  as  δρομάς. 
Δρόσος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  ρέω  to 

flow)  deiv,  δρόσοι,  tears, 
Δ<3οσερδί,  -«,  -bv,  Αρόσίμος, -ov,  f>% 

>/,  Αροσώδης,  -εος  -ονς,  b,  ί,  (fr. 
.  last)    deuy,    bedewed,  sprinkled 

with  or  like  dev), 
Αρονγγος,  -ov,  T),   a  cohort,   com- 
pany, troop,  squadron;  a  loose 

body  of  soldiers, 
Δρουσίλλα,  -ης,  η,  Drusilla,  a  wo- 
man's name. 
Αρναδες,  -ων,  a'l,  (fr.  δρυς  an  oak) 

wood-nymphs, 
Αρνά^ος,  -ου,  υ,  Dryalus,  a  man's 

name. 
Αρνας,  -αντος,  b,  Dryas,  a  man's 

name. 
Αρ''"ινος,  -η,  -ov,  (fr.  δρυς  an  oak) 

oaken,  wooden, 
Αρνιώς,  -oil,  b,  and  Αρνμον,  -ov,  το, 

(fr.    same)    an   oak   wood;    a 

forest, 
Αρνμώ^ης,  -εος  -ονς,  b,  ή,  (fr.  same) 

woody,  inoodland,  silvan. 
Αρνμώς,  Dor.  for  δονμυνς,  a.  pi.  of 

δρνμός, 
Apvov,  -ov,  rb,  and  Αρνος,  -ov,  b, 

same  as  δρνμός. 
Αρ•Ίοχος,  -ov,  b,  η,  (fr.  δρΡς  an  oak, 

and  ί'γω  to  contain)  the  timbers 


Δρα/χΓ/ί/,  Dor.  for  ΔραμεΧν^Ίηΐ. — ίΔρεχρεύμεναι,  Dor.  for  δρεφήμεναι,Ι     or  ribs  of  a  ship;    ilie  hull  or 
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bottom;  a  beginningj  founda- 
tion, 
^ρυττεττης,  and  Αρυπετης,  -ίος  -ους 
δ,  »/,  (fr.  same,  and  ττίπτω  to 
ripen,  or  π/πτω  to  fall)  r'lpe^  ma- 
ture, mellow,  soft.  »ubs.  viz. 
καρπός,  fruit,  particularly  olives 
over  ripe,  fruit  ready  to  drop. 
Αρύπεχρ,  -εττος,  b,  }f,  same  as^pu- 

•χεττιΊς. 
ΔρύτΓτω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  to  tear  the 
cheeks   in  wo,  rend,    mangle; 
to  cut,  cut  up,  butcher,  wound. 
Αρύς,  -υος,  f/,  an  oak  ;  aparticular 
kind  of  oak;  a  tree  ;  a  tree  bear- 
ing   eatable    mast,  fruit    tree ; 
heart  of  oak,   strength,  solidity, 
firmness  ;  timber,  wood. 
Αρυτόμος,  -ου,  b,  η,   (fr.   last,   and 
τέμνω  to  cut)  α  pruner,  lopper, 
tvood-culter ;  a  carpenter,  work- 
er of  timber. 
Αρυφη,  -ης,  η,  (fr.  δρύπτω  to  tear)  α 
tearing,  laceration  of  the  face,&c 
Αρνώδης,  -εος    -ους,  b,  η,  (fr.  δρυς 

an  osik)full  of  oaks,  woody. 
Αρώντων,  g.  pi.  par.  pres.  act.  cont. 
ο^δράω,  Att.  for  δράτωσαν,  3  pi. 
pres.  impr.  cont.  of  same. 
Αρώοιμι,    for   δράοιμι,   -ψμι,   pres. 

opt.  act.  οίδράω. 
Αρώταζ,  -ακος,   b,   an  ointment  to 
take  away  hair  ;  a  plaster.    Adj. 
plucked,  stripped,  peeled  ;  smooth, 
bald,  bare. 
Αυ,  Ion.  for  ίδυ,  3  sin.  2  a.  act.  or 
by  Apoc.    for  δΰθι,  2  a.  impr. 
act.  οι  δνμι. 
Αύ,  for  δύω. 
Δυα?,  -αδος,   η,    (fr.   δύο   two)    the 

union  of  two  ;  binary,  two-fold. 
Ανάω  -ω,    (fr.   δύη  misfortune)   to 
afflict,  sink  in  sorrow,  plunge  in 
misery.  Ανόσι,  for  δυωσι,  which 
is  contracted  for  δυάονσι,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act. 
Αύεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass.  -7- 
Ανης,  2  sin.  pres.  sub.  of  δύω, 
same  as  δύνω  or  δϋμι. 
Αύη,  -ης,  η,  (fr.  δύω  to  fall)  ill  luck. 
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εδυνήσθην,ΛηάΑΐί.εδυνήθην,Άίδο, 
εδννάσθην,  and  ηδυνάσθην'  sub. 
δυνηθώ. I  a.ind.  τηϊά.εδννησάμην. 

Αννάμει,  -μείς,  -μεσι,  -μέων,  -μιν, 
cases  οΐδύναμις. 

Αυναμένη,  fem.  par.  pres.  mid.  of 
δύναμαι,  also,  -ης,  η,  the  name, 
or  rather  epithet  of  a  woman. 

Αννάμεσθα,  Poet,  for  δυνάμεθα,  1 
pi.  pres.  ind.  o( δύναμαι. 

Αύναμις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  δύ- 
ναμαι to  be  able)  power,  ability  ; 
strength,  force  ;  dominion,  au- 
thority, sway,  influence  ;  virtue, 
efficacy,  energy,  faculty,  apt- 
ness, fitness ;  means,  abundance, 
pUnty  ;  armament,  forces  ;  im- 
port, signification,  meaning  ;  va- 
lue, worth,  estimation.  Αννάμεις, 
a\,  powers,  magistrates,  rulers; 
angels,  spirits;  miracles,  mighty 
works.  ' 

Αυναμόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
last)  to  strengthen,  enable,  give 
power  to,  make  strong  or  power- 
ful, par.  pres.  pass,  δυναμοόμενος 
-ούμενος. 

Αυνάομαι  or  -άζομαι,  obs.  whence 
δύναμαι  borrows  its  tenses. 

Αύνασαι  or  δύντ),  -αται,  pi.  -άμεθα, 
-ασθε,  -ανται,  pres.  ind.  mid.  — 
Δύι^ασθαί, pres. inf.  mid. — Aava'i- 
μην,  -aio,  -aiTO,  pass.  opt.  mid. 
—  Αννάμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
iTlid.  —  Αυνησομαι,  -//,  -εται,  pi. 
-σόμεθα,  -σεσθε,  -σονται,  1  f.  ind. 
mid.  —  Αυνηθΐ/τε,  2  pi.  1  a.  sub. 
pass. —  Αύνωμαι,  -η,  -ηται,  pres. 
sub.  raid,  οι  δύναμαι. 

Αυνασθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  δύ- 


σεως,  l). 


Poet. 


misfortune,  mishap  ;  trouble.^ 
anxiety,  solicitude,  affliction,  an- 
guish, grief,  sorrow,  wo. 

Ανθι,  pres.  impr.  act.  οϊδϋμι. 

Αν'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  δύο  two)  of  two, 
dual,  binary. 

Αύμεναι,  Dor.  for  δυναι,  2  a.  inf. 
act.  of 

Αυμι,  see  δύνω. 

Αυν\  for  —  Αυνε,  Ion.  for  έδννε,  3 
sin.  impf.  of  δύνω. 

Αννάζω,  same  as  δύναμαι,  1  a.  ind. 
pass,  εδυνάσθην,  Att.  ηδυνάσθην. 

Αύναι,  by  Apoc.  for  δύνασαι,  2  sin. 
pres.  ind.  mid.  or  Dor.  for  δύνη, 
2  sin.  pres.  sub.  mid.  —  Αύναιτ 
for  δύναιτο,  3  sin.  pres.  opt.  mid. 
•^  Αύναμ"  for 

Αύναμαι,  f.  -ήσομα[,  p.  δεδύνημαι, 
(perhaps  fr.  δεινός  powerful) 
can,  may,  be  able  ;  to  havepower, 
force,    influence  or   efficacy ;    to 

~•  be  worth,  be  valued  at  or  equiva- 
lent to  ;  to  do,  effect,  tend  to  ;  to 
profit,  serve,  avail,  pres.  sub. 
δύνωμαι.  impf.  εδύνάμην,  and  Att. 
ηδυνάμην,  -ω,  -ατο.  1  a.  pass.  ind. 


Αύνάσις,  -ιος,  Att 
ft>r  δύναμις. 

Ανναστεία,  -ας,  f],  (fr.  δύναμαι  to  be 
able)  power,  rule,  sovereignty, 
dominion  ;  command,  govern- 
ment;  strength,  army,  forces;  a 
dynasty. 

Αυναστεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
rule,  command,  govern,  reign. 
par.  pres.  Αυναστεύων  -ούσα,  -ov. 

Αυνάστης,  -ου,  and  -τωρ,  -ορός,  (fr. 
same)  a  prince,  chief,  ruler, 
king,  sovereign  ;  a  potentate,  no- 
bleman. 

ΑυνατεΊ,  3  sin.  cont.  of 

Αννατίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
next)  to  be  in  power,  have  au- 
thority ;  to  show  power,  display 
might. 

Αννατός,  -ή,  -bv,  (fr.  δύναμαι  to  be 
able)  able,  strong;  mighty,  po- 
tent, powerful;  capable,  effec- 
tive,  adequate  ;  possible,  comp. 
δυνατότερος,  sup.  -ώτατος. 

Αυνε,  Ion.  for  έδυνε,  3  sin.  impf.  of 
δύνω. 

Αυνέαται,  Ion.  for  δύνανται,  3  pi. 
pres.  ind.  —  Δύν??,  and  Ion.  Δύ- 
νηαι,  2  sin.  pres.  sub.  — Αυνηθεί- 
ην,  1  a.  opt.  pass.  — Αυνηθώ,  la. 
sub.  pass. — Αννήσεαι,  Ion,  {Ότδυ- 
νήση,  2  sin.  1  f.  mid. — Αυνησόμε- 
νος,  par.  1  f.  mid.  οι  δύναμαι. 

Αύντα,  a.  sin.  or  neut.  pi.  o{  δυς,  2 
a.  par.  act.  of  δΰμι,  same  as 
δύνω. 

(161) 
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Δύνω,  Δΰω,  or  Αψι,  f.  -^σω,ρ.ίίίο 
κα,  to  enter,  go  in,  penetrate  ;  to 
set,  sink  down,  subside,  be  plung- 
ed ;    to  clothe,    dress,    put  on. 
1  a.  act.  έδυσα.  per.  pass,  δέδυσ- 
μαι.   2   a.   act.  ind.  έδυν  impr. 
άυθι'  inf.  δυναι'  par.  δύς. 
Αύνων,  -ούσα,  -ov,  g.  -οντος,  par. 
pres.  act.  — Δυνουσ' for  δύνουσι, 
3  pi.  pres.  ind.  act.  of  last. 
Avo,  and  Att.   δύω,  two;  a  pair, 
couple,  g.  and  d.  δυοίν,  in  fem. 
δυαϋν.   d.    pi.    δυσί.      It  is  also 
indecl. 
Αυόωσι    -ωσι,   3  pi.  pres.  ind.    of 

δυόω.  Poet,  for  δύω,  see  δύνω. 
Αύπτης,  -ου,  b,   (fr.  next)  a  sunm- 

mer,  diver. 
Αύητω,  f  -ψω,  (fr.  δύω  to  enter)  to 

dip,  dive,  bathe. 
Αύρομαι,  f.  -ουμαι,  same  as  οδύρο- 
μαι. 
Δύς,  -υσα,  -υν,  par.  2  a.  of  δνμι,  see 

δύνω. 
Αυς,  an  inseparable    particle  im- 
porting hardship,  difficulty,  pain, 
or  privation ;    it  answers  nearly 
to  the  English  dis. 
Αύσάβος,  -ω,  b,  Dor.  for  δύσηβος. 
Ανσάϊίς,  -έος  -ους,  b,  fj,  (fr.  δνς  ill, 
and  άω  to  blow)   blowing   hard, 
rough,  boisterous,  stormy. 
Ανσαι,   inf.  of  έδυσα,  1   a.  act.  of 

δύνω. 
Ανσαίων,-ωνος,  b,fi,  (fr.  δύς  ill,  and 
αιών   life)    miserable,    wretched, 
unfortunate. 
Αυσα\γης,  -έος  -ους,  and  ΑυσαΚγη- 
τος,   -ου,  b,  f],    (fr.   δύς  ill,  and 
άλγος  grief)  grievous,  afflictive, 
painful;  hard-hearted,  unfeeling, 
insensible. 
Αυσαλία,  and  Αεισαλία,  -ας,  fj,  (fr. 

δείσα  dung)  filth,  nastiness. 
Αυσάλυκτος,  -ου,  b,  f/,   (fr.  δύς  ill, 
and  αλύσκω  to  avoid)  inevitable, 
unavoidable. 
Αυσάμμορος,  and  Αύσμορος,-ου,  b,  f/, 
(fr.    same,   and    μόρος  lot)    ill- 
fated,  unfortunate,  miserable,  un- 
happy. 
Αυσανάσχ^ετος,  and  Ανσάνεκτος,-ου, 
b,    fj,     (fr.  same,  and  ανέχω   ta 
endure)     intolerable,     insuffera- 
ble, not  to  be  endured;  grievmiSy 
severe. 
ΑυσαντεΧ,  d.  sin.  of 
Αυσαντης,  -έος  -ους,  and  Αυσάντη- 
τος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and  αν- 
τάω  to  meet)  ill  to  be  met,  un- 
lucky,   unfortunate ;    untoward, 
awkward ;    distressing,   difficult, 
arduous,    dangerous ;      violent, 
fierce,  cruel. 
Αυσαττιστέω  -a5,(fr.  same,  and  αττισ- 
τέω  to  disbelieve)    to  discredit, 
disbelieve,  impf.  δυσηπίστεον  -ουν. 
Αυσαιτοσ-κάστως,  (fr.  same,  απδ  from, 
and  σττάω  to  draw)  stiffly,  firmly, 
tenaciously. 
Αυσαρεστέω  -ω,  f.  )/σω,  (fr.  δυσάρεσ- 
τος, sullen)  to  dislike,  dimpprove, 
loathe  ;  to  be  harsh,  morose. 
Αυσάρεστον,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 

moroseness,  sullenness. 
Αυσάρεστος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  δύς  ill,and 
αρέσκω  to  please)  hard  to  please  f 
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viorose,   peevish^    sullen^    disa- 
greeable. 

Δνσαριστοκεία,  -ας,   ί,    (ir.  same, 
άοιστος  best,  and  τίκτω  to  bear) 
unfortunate  in   a  generous  off- 
spring;  bearing  brave,  but  un- 
fortunate children. 

Δυσάσχετος,  -ov,  υ,  η,  sa^ne  as  δυ• 
σανάσχ^ετος. 

Δυσανχης,  -εος  -ους,  h,  fi,  (fr.  ονς  ill, 
and  ανχη  boasting)  fiercely 
boasting,  overhearing,  imperious. 

Δυσαώαίρετος,  -ov,  o,  ^,  (fr.  same, 
and  αφαιρίω  to  carry  away) 
hard  to  be  carried  off",  difficult  to 
be  removed,  immoveable,  fixed, 
firm. 

Δυσβάστακτος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same, 
and  βαστάζω  to  carry)  hard  to 
be  lifted  or  carried,  weighty,  pon- 
derous. 

Δύσβατος,  -ov,  h,  ij,  (fr.  same,  and 
βαίνω  to  go)  inaccessible,  not  to 
be  reached,  unapproachable. 

Δνσβοήθητος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  βοηθίω  to  bring  help)  past 
relief, 'incapable  of  being  assisted. 

ΔνσβονΆία^  -ας,  [η,  (fr.  same,  and 
βονλη  counsel)  bad  counsel,  un- 
fortunate advice. 

Δυσγένεια,  -ας,  ^,  (ft*,  same,  and 
γένος  birth)  lowncss  of  birth, 
■meanness  of  extraction,  obscurity. 

Δνσγενης,  -έος-ους,  h,  η,  (fr.  same) 
low-horn,  mean,  base. 

Δνσίάκρυτος,  -ov,  h,  fj,  (fr.  same, 
and  (ίακρνω  to  weep)  sad,  melan- 
choly, mournful,  tearful. 

Δνσίιάβατος,  -ου,  b,  t),  (fr.  same, 
δια  through,  and  βαίνω  to  go) 
impassable,  impervious,  impene- 
trable. 

Δυσδιάκριτος,  -ov,  υ,  η,  (fr.  same, 
and  διακρίνω  to  distinguish)  in- 
distinct, indiscernible,  obscure. 

Δνσδιεζίτητος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  διέξειμι  to  go  through)  hard 
to  he  gone  over  or  treated  of; 
impassable. 

Δυσδιέξοδος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  διίζοδος  a  passage)  imper- 
vious, impassable,  impenetrable. 

Δνσδιήγητος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  same, 
and  διηγίομαι  to  relate)  not  to 
be  told,  inexpressible. 

Δνσεαι,  Ion.  for  δνστ],  2  sin.  1  f.  j 
mid.  of  <5υνω. 

Δυσείθ)7ί,  -ίος  -ους,  b,  ζ,  (fr.  δνς  ill, ι 
and  είδος  shape)  deformed,  ugly^ ' 
misshapen  ;  disgusting.  . 

Δνσείσβο'λος,  -ov,  b,  >},(fr.  same,  and  I 
εισβοΧη  an  entrance)  not  to  hc< 
entered,  impervious  ;  inaccessible. ' 

Δυσεκπίρατος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
εκ  from,  and  ττεράω  to  pass)  dif- 
ficult to  be  passed.  Or  (fr.  ττίρας 
an    end)    of   a    miserable   end, 
vxretched,  horrid. 
ΔνσεΧηστος,  -ov,  b,  17,  (fr.  same, 
and  ίλπίί  hope)  unexpected,  un- 
hoped ;  hopeless. 
Δυσεντερία,  -ας,  η,  (fr.  δύς  ill,  and 
ίντερον  the  intestines)  ilbiess  of 
the  bowebi,  dysentery. 
Δυσεντερίκόί,-η,  -δν,  (fr.  last)   af- 

fiicted  with  dysentery. 
Δυσεντενζία,  -ας,  fi,  (fr.  δνς  ill,  and 
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ίντενζις  a  meetmg)  a  forbidding 
manner,  incivility,  haughtiness. 

Δυσεξάλειτΐτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  εξα\είώω  to  obliterate)  hard 
to  be  effaced,  indelible. 

Δυσεξήνντος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  εζανύω  to  poribrm)  diffiadt, 
indissoluble  chain. 

Δνσεξίτηλος,  and  -τητος,  -ου,  ο,  η, 
(fr.  same,  εξ  out  of,  and  εΙμι 
to  go)  impassable,  impervious; 
that  can  hardly  escape,  unable  to 
get  away. 

Δυσεξίτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ίξειμι  to  go  out  of)  impassable, 
having  no  exit. 

Δυσε-κανύρθωτος,  -ov,  b,  )/,(fr.  same, 
and  επανορθόω  to  correct)  incor- 
rigible, past  amendment,  deprav- 
ed ;  spoiled. 

Δνσεπίβατος,  -ov,  b,  {j,  (fr.  same, 
andεrί/3«^vω  to  ascend)  inacces- 
sible. 

Δνσεπίτενκτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  επιτυγχάνω  to  attain)  net  to 
be  got,  unattainable ;  irreconcile- 
able,  averse,contrary  ;  disappoint- 
ed, frustrated,  unfortunate. 

Δνσεργος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ίργον  work)  unfit  for  working  ; 
incapable  oj  being  wrought ;  dif- 
ficult ;  slothful,  lazy  ;  stupid,  in- 
active. 

Δνσερεννητος,  -ου,  ό, //,  (fr.  same, 
and  ερεννάω  to  search)  uvsearcJi- 
able, inscrutable,  past  finding  out. 

Δνσερις,  -Ί,δος,  ο,η,  (fr.  same,  and 
έρις  strife)  quarrelsome,  conten- 
tious, choleric,  petulant ;  peevish, 
cross,  testy;  humovrsome ;  ob- 
stinate, stubborn. 

Δνσερμ/ινεντος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ερμηνεύω  to  interpret)  i^ird 
to  be  explained,  abstruse,  difflcuU. 

Δυσί'ρω?)  -ωτος,  ό,  f],  (fr.  same,  and 
ίρως  love)  unfortunate  in  love ; 
deceived ;  desperately  in  love, 
lovelorn. 

Δνσεται,  3  sin.  pres.  ind. — Δνατο, 
Ion.  and  —  Δνσσετο,  Poet,  and 
Ion.  for  εδνσετο,  3  sin.  impf. 
ind.  οϊδύσομαι. 

Δυσεννητωρ  -ορός,  b,  (fr,  ίυ?  ill,  and 
ευνη  a  bed)  unlucr.y  partner  of  a 
bed: 

Δυσεύρετος,  -ov,  h,  1),  (fr.  δυς  ill,  and 
ευρίσκω  to  find)  hard  to  he  found, 
scarce ;  indiscovercMe,  hard,  to  he 
explored. 

Δνσέφικτος,  -ov,  ό,η,  (fr.  same,  and 
εφικνεομαι  to  arrive  at)  unat- 
tainable, not  to  he  reached,  inac- 
cessible. 

Δυσεφοδίστατος,  sup.  of 

Δνσίφοδος,  -ου,  δ,  j•;,  (fr.  δνς  ill,  and 
έφοδος  an  approach)  unapproach- 
able, inaccessible. 

Δύσηβος,  -ov,  b,  f],  (fr.  same,  and 
'ήβη  youth)  of  age,  full  grovm  ; 
unhappy,  unfortunate. 

Δνσήκοος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ακούω  to  hear)  deaf,  deafish;  in- 
attentive, disobedient. 

Δνσηλεγης,  -ίος  -οΐις,  b,  η,  (fr.  same, 
and  αλί/ω  to  regard)  trouble- 
!>ovie,  offensive ;  grievous,  set:ere, 
Jiarsh  ;  sad,  dismal. 

(m) 
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Δνσημερίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,  and  ίιμίρα  a  day)  to  fad, 
miss;  he  unfortunate,  be  disap- 
pointed. 

Δυσημερία,  -ας,  jy,  (fr.  last)  adver- 
sity, misfortune,  αβιοΐΐοη ;  iU 
luck,  mischance. 

Αυσηττιστονν,  impf.  cont.  of  ίυσα 
νιστίω. 

Δνσηχης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  δνς\\\, 
and  ήχος  a  sound)  harsh  sound- 
ing, hoarse ;  loud  sounding, 
roaring. 

ΔνσΟαλτίης,  -ίος  -ους,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  -δαλπω  to  warm)  cold,  chilly, 
frigid  ;  hard  to  be  loarmed. 

Δνσθανατεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  θάνατος  death)  to  dread 
death,  be  impatient  of  dying  ;  to 
linger,  die  painfully . 

ΔνσΟνμέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  &υμος  the  mind)  to  despond, 
lose  hope,  despair. 

Δυσθυμία,  -ας,  f),  (fr.  last)  dejec- 
tion, sadness,  grief. 

Δύσθνμος,  -ου,  b,  i},  (fr.  same)  sad, 
melancholy,  dejected;  despond- 
ing, dispirited;  remiss,  slothful, 
indifferc7it. 

Δυσΐ,  ά.  pi.  οι  δύο. 

Ανσίατος,  -ov,  b,  η,  (fr.  δύς  ill,  and 
ιάυμαι  to  heal)  difficult  to  cure, 
unwilling  to  heal,  incurable  ; 
hard  to  he  appeaned,  implaca- 
ble. 

Δνσίμερος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
'ίμερος  desire)  hardly  to  be  desired 
or  wished  for  ;  disagreeable^  hate- 
fid,  odious. 

Δυσί$,-ίθί,  Att.  -εως,  η,  (fr.  δννω  to 
go  down)  a  going  down,  setting, 
sunset ;  the  wcr.t. 

Δνσκατά\ηιττος,  -ov,  b,  η,  (fr.  iuf  ill, 
and  καταλαμβάνω  \o  compre- 
hend) inccivprehevsihlc,  unin- 
telligible ;  dijficult,  abstruse. 

ΔνσκαταμάΟητος,  -ου,  b,  ^,(fr.sarrie, 
and  κατσμανθάνω  to  learn)  dif'"- 
cult  to  learn,  abstruse,  unintelli- 
gible. 

Δνσκατημαθήτως,  (fr.  last)  Jinin- 
telligibly. 

Δνσκατη μαχητός,  (Π",  δύς  ill,  and 
καταμάχομαι  to  fight  against) 
li'ird.  to  he  opposed;  not  to  he 
subdued ;  impregnable. 

Δνσκατανδητος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same, 
and  κατανοέω  to  perceive)  ivu- 
perceptihle,  unohservahle  ;  ab- 
struse, unintelligible. 

Δνσκητάτΐανστος,  -ου,  δ,  -η,{ίτ.  same, 
and  καταπαύω  to  still)  not  to  be 
assuaged,  violent,  furious,  im- 
placable. 

ΔνσκστατΓολίμητος,  -ov,  b,  >'/,  (fr. 
saiTie,  κατά  against,  and  ττόλε- 
μος  war)  invincible;  impregna- 
ble. 

Αυσκατάιτ/)ακτος,-ου,  ϋ,η,  (fr.  same, 
and  καταπράσσω  to  effect)  hardly 
to  be  done,  scarcely  possible,  dif- 
ficult ;  not  to  be  subdued  or 
tamed,  wild. 

Δvσκaτάσβεστoς,-ov,b,η,{fr.  same, 
and  κατασβεννύω  to  extinguish) 
not  to  be  extinguished. 

Δνσκελωδος,  -ου,  ό,  >%  (fr. same,  and 
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κί\α6ος     sound)    ill    sounding, 
hoarse,  harsh,  doleful, 
Αύσκεν,   Ion.   for  έδνσκεν,   S    sin. 

impf.  οΐόνσκω. 
Δυσκίνητος,  -ου,  ο,  ?;,    (fr.   6νς  ill, 
and  κινέω  to  move)  dull,  slow, 
sluggish,  lazy,  slothful;  inflexi- 
ble, obstinate. 
Αυσκλεης,  -εος  -ονς,  h,  η,  (fr.  same, 
and     κλέος     fame)     inglorious, 
mean,    obscure,     private;     dis- 
graced, ignominious. 
Ανσκλεία,  -ας,  η,  (fr.  last)  disgrace, 

shame,  dishonour. 
ΑνσκΧντος,  -ου,  h,  η,  (fr.  5νς  ill,  and 
κλνω  to  hear)  unheard  of,  in- 
glorious,    mean,     private,     ob- 
scure. 
Αυσκολαίνω,  f.  -ίίνω,  p.  -αγκα,  (fr. 
όύσκολος  squeamish)  to  be  dis- 
pleased, morose,  discontented,  to 
fret,  be  angry  ;  to  scorji,  be  in- 
dignant. 
ΑνσκοΧία,  -ας,  η,  (fr.  next)  frelful- 
7iess,     discontent ;      moroseness, 
crossness,  ill  temper. 
Αύσκολος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ίιύς  ill,  and 
A-<5Xo3'food)  indigestible  ;  squeam- 
ish,  delicate  ;    peevish,  fretful ; 
disagreeable,  ?norosc,  cross;  dif- 
ficult, troublesome. 
Δνσ,ΐόλωί,  (fr.  last)  with  difficulty, 

hardly. 
Ανσκ^ατος,  -ου,  h,  ή,  (fr.  ους  ill,  and 

κε^άννυμι  to  mix)  ill  mixed. 
Αύσκζητος,  -ου,  ο,  >/,  (fr.  same,  and 
κρίνο)  to  judge)  scarcely  disiiii- 
guishable,  indistinct,  obscure. 
Δΰσκω,  Poet,  ibr  6ύνω. 
Αύσκωφος,-ου,  b,  fj,  (fr.  ίύ?  hardly, 
and  κωφός  deaf)  somewhat  deaf; 
deaf  and  dumb. 
Αύσ\οψος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ίυς  ill,  and 
λόφος  the  shoulders)  galling  to 
the  shoulders  or  neck;    burden- 
some, heavy. 
Ανσλϋτος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
λΰω  to  loose)  intricate,  difficult, 
obscure  ;    indissoluble  ;  implaca- 
ble. 
ΑυσμαΟης,  -εος -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  μανθάνω  to  learn)  hard  to  be 
learned  or  known;  heavy,  dull, 
slow  of  apprehension;   indocile, 
untractable. 
Αυσμαργις,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  μάρη    the   hand)    difficult, 
hard,  awkward,  inconvenient. 
Αυσμάχητος,  and  Αύσμαχος,  -ου,  b, 
//,   (fr.   same,  and  μάχομαι   to 
fight)     violent,  fierce,    funoiis; 
invincible,    unconquerable,     im- 
jjregnable. 
Αυσμενεία,  -ας,  η,  (fr.  6νσμενης  hos- 
tile) enmity,  hostility,  war ;  ha- 
tred,   grudge,  malice;    ill-will, 
malevolence. 
Αυσμενέεσσι,  Ion.    and    Poet,   for 

όυσμενέσι,  d.  pi.  of 
Ανσμενης,  -εος  -ους,  b,  fi,  (fr.  ίυς 
ill,    and    μένος    anger)    hostile, 
deadly,  feudal.  Subs,  an  enemy, 
foe. 
Δνσμενως,  (fr.  last)  like  an  enemy, 

hostilely,  maliciously, 
Δνομεταχείριστος,  -ου,  h,  η,  (fr.  ίιυς 
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hand)  hard  to  be  managed,  dif- 
ficult, arduous;  unwieldy ^awk' 
ward  ;  indocile,  obstinate. 
Αυσμη,  -ης,  η,  (fr.  6ύνω  to  godown) 

setting,  sunset,  the  west. 
Αυσμήτηρ,    and     Dor.     Αυσμάτηρ, 
-ερ^ς,  η,  (fr.  6νς  ill,  and  μήτηρ  a 
mother)  a  cruel,  unnatural  mo- 
ther. 
Αυσμνημόνευτος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same, 
and    μνημονεύω    to    remember) 
liard  to  be  remembered.. 
Αύσμορνς,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same,  and 
μόρος  fate)    ill-fated,  ill-starred, 
luckless,    unhappy ;    calamitous, 
unfortunate. 
Αυσμορφ.ία,  -ας,  and  Ion.  Αυσμορ 
φίη,  -ης,^,  (fr.  same,  and  μορφή 
shape)  deformity. 
Αύσμορφος,  -ου,  b,    η,    (fr.  same) 

misshapen,  deformed. 
Αυσνόητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
νοέω  to  understand)  ill-conceived,, 
misunderstood ;    hardly  compre- 
hended, difficult,  obscure. 
Αυσνομία,  -ας,  and  Ion.  Αυσνομίη, 
-ης,  j'l,  (fr.  same,  and  νόμος  law) 
laxity  of  the  laws,    disorder,  ir- 
TPgidarity  ;  licentiousness,  anar- 
chy. 
Αυσξχψβολος,  -ου,  b,  η,   (fr.  same, 
and  συμβάλλω  to  confer)  not  to 
be  treated  with,  faithless,  perfi- 
dious. 
Αύσοϋος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
υ6ός  a  road)    impassable,  imper- 
vious, pathless,  wild.  Subs,  a  bad 
road. 
Αύσοκνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
όκνος    laziness)    slow,    slothful, 
dull,  lazy,  listless;  heavy,  inao 
live,  indolent, 
Ανσόκνως,  (fr.  last)  slowly,  lazily, 

indolently, 
Ανσομαι,  1  f.  mid.  οΐδυμι  see  δύνω, 
used  Poet,  as  another  verb.     3 
sin.  pres.  ονσεται,  Poet,  ίύσσε- 
ται.   impf.    εδυσόμην,    -ου,  -ετο, 
Ion.  ίνσετο,  and  Poet,  δύσσετο. 
Αυσόνειρος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  δύς  ill,  and 
όνειρος  a  dream)  interrupted  by 
dreams  ;  slcejiless,  restless 
Αυσόράτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
υράω  to  see)  scarcely  visible,  in 
distinct,  obscure. 
Αύσοργος,  -ου,  b,  17,  (fr.  same,  and 
οργή  anger)   angry,  passionate, 
hasty,  irascible. 
Αυσόριστος,-ου,  δ,//,  (fr.  same,  and 
ορίζω  to  define)  undefined,  inde- 
finite ;  hard  to  be  traced  or  mark- 
ed out. 
Αΰσορνις,  -ιθος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
όρνις  a  bird)  ill-omened,  unlucky. 
Αυσοσμία,   -ας,  η,   (fr.  same,  and 

οσμή  odour)  an  ill  smell. 
Αύσουρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
οΰρος  a  guard)  hard  to  be  watched 
or  guarded. 
Αυσπαίττάλος,-ου,  b,  r/,(fr.same,and 
τταίπαλα  precipices)  steep,  preci- 
pitous, rugged,  insurmountable. 
Αυσπαλης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πάλη  wrestling)    invincible 
at   wrestling,    matchless ;    diffi• 
cult,  severe,  arduous. 


ill,  and  μετανειρίζω  to  take  '\η\ΑυστταρακοΧούθητος,  -ου,  b,  η,  {fr. 
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same,  παρά  along,  and  ακολουθέαι 
to  follow)    hard  to  be  foUowedf 
traced  or  understood  ;  incompre• 
hensible,  unintelligible, 
Αυσπαράπλους,  -ου,  b,  f],  (fr.  same^ 
and  τζαρατΐλέω  to  sail  past)  to  be 
passed  with  difficulty,  innavigO' 
ble,  dangerous. 
Αύσπαρις,  -"ιδος,  ο,  (fr.  same,  and 
Ώάρις  an  effeminate  epithet  of 
Alexander  the   son  of  Priam) 
unfortunate,  silly  Paris  ;  effemi- 
nate, delicate. 
Αυσττειθης,-έος  -ους,  b,i],  (fr.  same, 
and  πείθω  to  persuade)  hard  to 
be  persuaded  or  convinced,  obsti- 
nate ;  disobedient, 
Αύστειστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  in- 
credulous, disbelieving;  ina'edi- 
ble,  not  to  be  believed, 
Αυσπελό.γιος,-α,-ον,  (fr.  same,  and 
πέλαγος  the  sea)  exposed  to  the  > 
sea  ;  unsafe,  dangerous  ;  stormy, 
boisterous. 
Αυσ-έμφελος,  '-ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πέμπω  to  send)  dangerous 
to  pass,  impassable,  boisterous, 
Αυσπέρατος,  -ου,  b,f],  (fr.  same, and 

περάω  to  pass)  difficult  to  pass. 
Αυσπερίληπτος,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  same, 
and  περιλαμβάνω  to  comprehend) 
unintelligible,  incomprehensible. 
Αυσπέτημα,  -ατός,  τδ,    (fr.  same, 
and  πίπτω  to  fall  out)  an  acci- 
dent, misfortune;  adversity, 
Ανσπετης,  -έος -ους,  b,  ί),  (fr.  same) 
unfortunate,    calamitous ;     dis- 
tressed, unhappy, 
Αύσπιστος,  -ου,  b,  rj,  ( fr.  δυς  ill,  and 
πείθω  to  persuade)  Incredulous, 
sceptical,  doubting  ;  incredible, 
Αυσπνοέω-ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
πνοή  breath)  to  breathe  hard,  re- 
spire with  difficulty,  pant. 
Αυσπνοία,  -ας,  ^,    (fr.  last)  diffi- 
culty of  breathing,   shortness  of 
breath;  a  sigh, 
Αυσπνοϊκός,     -η,    -bv,    (fr.    same) 
breathing  short,  panting ;  asth- 
matical ;  sighing,  sobbing. 
Αυσπολέμητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  δϋς  ill, 
and  πόλεαος  war)  fierce  in  war, 
not  easily  conquered;     valiant, 
brave, 
Αυσπολιόρκητος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  sanie, 
and  πολιορκέω  to  besiege)  im- 
pregnable. 
Αυσπόρευτος,  and  Αύσπορος,  -ov,  h, 
f],  (fr.  same,  and  πορεύω  to  pass 
through)     impassable,   pathless, 
trackless  ;  inaccessible. 
Αυσπόριστος,  -ov,  b,  ^,(fr•  same,and 
πορίζω  to  provide)   hard  to  be 
procured,  scarce, 
Αύσποτμος,-ου,  b,  >%  (fr.  same,  and 
πότμος  fate)  ill-fated,  ill-starred, 
unlucky,  disastrous, 
Αυσπραγέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,  and  πράσσω  to  do)  to  miss, 
fail,  not  succeed,  be  disappoint- 
ed. 
Ανσπραγία,  and  Ανσπραζία,  <•αί,  ί, 
(fr.  last)  want  of  success,  fail- 
ure, disappointment;   adversity^ 
calamity, 
Ανσπρόσίτος,  -ου,  b,  h,   (fr•  δχΙς'-Ά^ 
and  ττρόσειμι  to  approach)  and 
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Ανσπρ6σο5ος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  same, 
προς  to,  and  bSog  a  road)   inac- 
cessible;  difficult  of  access^  for- 
bidding, distant,  reserved. 
Δυσπροσόρμιστος,  -ου,  5,  η,  (fr.same, 
and  προσορμίζω  to  harbour)   ϊ7ΐ- 
accessible,  dangerous  to  approach, 
unsafe  for  ships, 
Ανσρϊγος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  same,  and 
ρίγος  cold)  ηοί  a6ie  to  bear  cold; 
very  cold,  stiff", 
Ανσσέβεια,  -ας,  η,  (fr.  δνσσεβης  im- 
pious) impiety,  irreligion. 

Ανσσεβέω  -ώ,  (fr.  same)  to  be  im- 
pious ;  to  blaspheme,  scoff, 

Αυσσέβημα,  -ατός,  rb,  (fr.  same) 
impiety,  ungodliness. 

Ανσσεβης,  -εος,  -ους,  δ,  η,  (fr.  δύς  ill, 
and  σίβω  to  revere)  impious, 
ungodly,  irreligious, 

Ανσσεο,  Poet,  for  Αύσεο,  Ion.  for 
ίύσου,  pres.  impr.  —  Ανσσομενά- 
ων,  Poet,  and  JEo\,  for  όυσομέ- 
νων,  g.  pi.  par.  pres.  mid.  οΐόύσο- 
μαι. 

Αύσσοος,  -ου,  b,  η,  (fr.  δύς  ill,  and 
σόος  safe,  or  σόω  to  put  to  flight) 
hardly  saved,.just  escaped  ;  aban- 
doned, forsaken  ;  hardly  heat  off 
or  driven  away  ;  not  to  be  over- 
taken, clear  off, 

Ανστάνος,  Dor.  for  δνστηνος, 

Ανστέκίίαρτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  δύς 
hardly,  and  τεκμαίρω  to  conjec- 
ture) not  to  be  guessed,  past  con- 
jecture. 

Αύστηνος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  same,  and 
στενω  to  groan,  or  ϊστημί  to 
stand)  sighing,  groaning, lament- 
ing ;  miserable,  unhappy,  wretcJt- 
ed,  unfortunate, 

άνστήρητος,-ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τηρέω  to  watch)  scarcely  obser- 
vable, imperceptible ;  hard  to  be 
watched  οϊ  preserved. 

Ανστίβεντος,  -ου,  δ,  ?/,  (fr.  same, and 
στιβεύω  to  tread)  not  to  be  traced, 
lost,  undiscovered. 

Ανστοκεω  -ω,  f.  -ήσω,  and  -έσω,  (fr. 
δύς  hardly,  and  τίκτω  to  bring 
forth)  to  bring  forth  with  diffi- 
culty, have  dangerous  labour;  to 
have  bad  offspring. 

Ανστοκήσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 
act.  of  last. 

Ανστρος,  -ου,  δ,  one  of  the  months, 
called  also  Κλαφηβολιύν,  an- 
swering nearly  to  our  September. 

Αυστυχ^εστατος,  sup.  of  δυστυχ^ής. 

Αυστυ^εω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ•  -ηκα,  (fr. 
δύς  ill,  and  τύχη  fortune)  to  be 
unfortunate  or  unsuccessful, 
meet  with  misfortunes;  to  fail, 
err,  miss.  1  a.  par.  act.  δυστυχή- 
σας.  1  a.  par.  pass,  δυστυχη- 
θεις,  in  neut.  pi.  δνστυχηθεντα. 

Αυστύχημα,  -ατός,  το,  and  Δυστυ- 
χία, -as,  ι/,  (fr.  last)  a  misfor- 
tune, accident,  ill-luck  ;  a  defeat, 
slaitghter ;  adversity,  affliction, 
trouble,  sorrow. 

Ανστυχης,  -έος  -ους,  δ,»'/,  (fr.  same) 
unfortunate,  wretched,  misera- 
ble, afflicted,  cruel,  unfeeling. 
comp.  δυστυχέστερος,  sup.  -ra- 
re s. 

Ανστνχρυνταζ^  a•  pi.  cont.  par»  pres. 
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act.  —  Αυστυχονσι,  3  pi.  cont. 
pres.  ind.  act.  οΐδυστυχεω. 
Ανσυπόστατος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  δύς 
hardly,  and  υφίσταμαι  to  await) 
scarcely  to  be  withstood,  hardly  to 
be  borne,  impetuous,  furious. 

Αύσφαμον,  -ου,  το,  (Dor.  ίοτδύσφη- 
μον,  neut.  of  δύσφημος  slander- 
ous) disgrace,  dishonour,  shame. 

Αυσφημέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same)  to  calumniate,  slander ; 
to  reproach,  revile  ;  to  blaspheme  ; 
to  foretell  evil,  forebode  ill. 

Αυσψημία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  re- 
proach, taunt ;  calumny,  slan- 
der ;  a  disgrace,  shame,  scandal, 
infamy,  evil  report. 

Αυσφήμοιο,  Ion.  ΐοΐδυσφήμου,  g.  of 

Αύσφημος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  δύς  ill,  and 
φήμη  a  report)  reviling,  reproach- 
ful ;  slanderous,  calumnious ; 
ominous,  foreboding  evil. 

Ανσφορεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
δύς  ill,  and  φέρω  to  bear)  to  be 
hardly  able,  scarcely  to  bear ;  to 
take  ill;  to  fret,  grieve,  be  angry 
or  indignant. 

Αυσφορης,  -έος  -ους,  Ανσφόρητος, 
and  Αύσφορος,  -ου,  δ,  η,  (fr. 
same)  hard  to  be  borne,  not  to 
be  endured;  offensive,  trouble- 
some ;  severe,  grievous  ;  heavy, 
weighty. 

Αυσφόρως,  (fr.  last)  beyond  endur- 
ing, grievously,  severely. 

Αύσφρονα,  -ων,  τα,  (fr.  next)  cares, 
anxieties,  vexations. 

Αυσφρονέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.   δύς  ill. 
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and  φρονέω  to  think,  th.  φρην 
the  mind)  to  lose  spirits,  sink, 
faint,  despond ;  to  grieve,  fret, 
take  ill.  par.  pres.  act.  δυσφρο- 
νέων  -ων. 

Ανσφροσυνάων,  g.  pi.  ^ol.  of 

Αυσφροσυνη,  -ης, »/,  (fr.  δνσφρονέω 
to  despond)  anxiety,  care,  vexa- 
tion ;  grief,  sorrow. 

Ανσφρων,  -όνος,  δ,  η,  (fr.  same) 
anxious,  sad. 

Αυσφύλακτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  δύς  ill, 
and  φυλάσσω  to  guard)  hard  fo  be 
avoided,  unavoidable,  inevitable 

Αυσφωνία,  -ας,  η,  (fr.  next)  dis- 
cord, discordance  ;  harshness  or 
roughness  of  voice  or  sound. 

Αύσφωνος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  iuj  ill,  and 
φωvϊΊvoϊce)disso7^ant,discordant, 
jarring  ;  rough,  harsh,   grating. 

Αυσχείμερος,  and  Αύσχειμος,  -ου,  δ, 
^,  (fr.  same,  and  χεψα  winter) 
wintry,  cold,  chilly  ;  rough,  tem- 
pestuous ;  inhospitable,  barren, 
uninhabited. 

Αυσχειρης,  -έος  -ονς,  ο,ηάΑυσχείρω- 
τος,'ου,ό,  η,  (fr.  same,  Άπάχείρ 
the  hand)  hard  to  be  managed  or 
taken  in  hand;  difficult  to  be 
tamed  or  subdued,  comp.  δυσ- 
χειρώτερος,  sup.  -ώτατος. 

Αυσχεραίνω,  f.  -ανω,  (fr.  δυσχερής 
harsh)  to  take  or  bear  ill;  to 
dislike  to  do,  refuse,  reject  scorn- 
fully ;  to  scorn,  disdain  ;  to  fret, 
be  displeased,  vexed  or  angry. 
3  pi.  pres.  ind.  δυσχεραίνουσι. 
pres.  par.  a.  pi.  δυσχεραίνον- 
τας. 
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Αυσχέρεια,  -ας,  //,  (fr.  next)  diffi- 
culty, distress. 
Αυσχερής,  -έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  δύς  ill, 
and  χεΙρ  the  hand)  difficulty 
hard,  inconvenient;  troublesome, 
disagreeable,  distressing,  comp. 
δυσχερέστερος,  sup.  -έστατος. 
Αυσχερώς,  (fr.  last)   with  difficulty^ 

hardly  ;  grievously. 
Ανσχιμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  δύς  ill,  and 
χυμός  juice)  noxious,  venomous. 
Αυσχρηστέομαι   -ούμαι,  f.  -ήσομαι, 
(fr.   δύσχρηστος  useless)  to  loathe, 
be  disgusted,  dislike,  be  tired  of; 
to  act  unwillingly  or  disagreeably  ; 
to  be  embarrassed,  entangled,  per- 
plexed. 
Αυσχρήστημα,  -ατός,  To,    (fr.   last) 
and  Αυσχρηστία,  -ας,  η,  (fr.  next) 
inconvenience,  annoyance,  embar- 
rassment ;      difficulty,     trouble, 
grievance, vexation  ;  disaster,  loss, 
Ανσχρηστος,   -ου,   b,  η,   (fr.  δνς  ill, 
and     χρηστός   useful)    inconve- 
nient, awkward,   useless;  unfit, 
unseasonable. 
Αυσχωρία,  -ας,  η,    (fr.   same,  and 
χώρος  place)  roughness  or  rug- 
gedness  of  country  ;  difficulty  of 
ground. 
Αυσώδης,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  όζω  to  smell)  ill-flavoured, 
fetid,  stinking,  rank. 
Αυσωδία,  -ας,  η,   (fr.  same)  an   ill 

smell. 
Αυσώνύμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  δύς  ill,  and 
όνομα  a  name)   of  an  unlucky 
name ;     ominous,    inauspicious, 
foreboding    evil  ;     unfortunate ; 
sad,  dismal ;  hateful,  detestable. 
Αυσωπέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
ώψ  the  countenance)  to  shame; 
to  shame   out  of,  extort  through 
shame,  get  by  entreaty  ;  ώ  per- 
suade, prevail  upon.  Αυσωπέομαι 
-ούμαι,    to   blush,    be    ashamed, 
yield  through  shame  or  importu- 
nity ;  to  be  diffident  or  shy. 
Αυσωπία,  -ας,  ;/,  (fr.    same)  bash- 
.  fulness,  modesty,  timidity. 
Ανσωρέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δύς  ill,  and 
ούρος  a  guard)  to  keep,  watch  or 
guard  with  difficulty ;  to  dread, 
be  alarmed,  i^ 

Αύτης,  -ου,  δ,  (fr.  δύνω  to  ente?,)  α 

diver, 
Δυτδί,  -η,  -bv,  (fr.  same)  entering, 
penetrative,  piercing;  to  be  en' 
tered,  open,  passable. 
Δύω,  f.  δύσω,  see  δύνω. 
Δύω,  Att.  for  δύο, 
Αυώδεκα,  Αυωκαίδεκα,  and  Αώδεκα, 
indecl.   (fr.   δύω   two,  and   δέκα 
ten)  twelve;  a  dozen, 
Αυο)δεκάδρομος,  -ου,  δ,  (fr.  last,  and 
δρόμος  a  race)   running    twelve 
times,  of  twelve  heats, 
Αυωδεκύμηνος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and    μην    a    month)    of  twelve 
months,  annual,  yearly, 
Ανωδεκατάΐος,    -α,  -ou,   (fr.  same) 
every  twelfth  day  or  year,  by  in- 
tervals  of  twelve,  in  the  twelfth 
place  ;  for  or  during  twelve  days^ 
months,  &c. 
Αυωδέκατος,  -η,    -ov,     (fr•   same) 
twelfth. 
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Δυων,  Att.or  Ion.  for  6υοΊν,ξ.θ(δύο. 
Δω,  by  Apoc.   for  δώμα,  and  pi. 
δώματα. 

Δώ,  δώς,  δώ,  ρ1•  δώμεν,  δώτε,  2  a. 
sub.  act.  οίδίδωμί. 

Αώδεκα,  same  as  δυώδεκα. 

Αωδεκάγναμ-τος,-ου,  υ,'/,  (fr.  δώδε' 
κα  twelve,  and  γνάμτττω  to  bend) 
taking  twelve  rounds  or  heals. 

Αωδίκακίς,  (fr.  δώδεκα  twelve) 
twelve  times. 

Δωδεκάμηνος,  same  as  δυωδεκάμη- 
νος. 

Αωδεκάττηχνς,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  δώ- 
δεκα twelve,  and  -ηχυς  a  cubit) 
of  twelve  cubits,  twelve  cubits 
long,  broad,  &c. 

Αωδεκατηϋος,  -α,  -ov,  same  as  δυω- 
δεκαταΐος. 

Αωδέκίίτος,  -η,  -ov,  (fr.  δώδεκα 
twelve)  twelfth. 

Αωδεκάψϋλον,  -ου,  ro,  (fr.  same, and 
φυ\η  a  tribe)  the  twelve  tribes; 
ike  Jewish  people. 

Αωδωναΐος,  -a,  -ov,  (fr.  Αωδώνη)  oj 
Dodona,  Dodonean. 

Αωδώνασθεν,  Dor.  for  Αωδώνησ- 
θεν,  irom 

Αωδώνη,  -ης,  η,  Dodona,  a  city 
and  forest  in  Epirus. 

Αώην,  -ης,  -η,  Att.  for  δοίην,'  2  a. 
opt.  act.  —  Αό)ησι,  Ion.  for  δώη, 
3  sin.  of  ϋώην.  But  Δώ;/σί  is 
ion.  for  δώη,  which  for  δψ,  3 
sin.  2  a.  sub.  act.  —  Δώ/f'  or 
Αώκε,  Αώκαν,  Ion.  for  έδωκ  or 
έδωκε,  3  sin.  and  έδωκαν,  3  pi. 
1  a.  ind.  act.  oi' δίδωμι. 

Δώλος,  Dor.  ibr  δοΐιλος. 

Δώ//ίζ,  -ίίτος,  το,  (fr.  δομέω  to  build) 
a  building,  edifice,  structure;  u 
house,  residence,  dwelling,  aliode, 
hnhitatioii. 

Αώμασι,  d.  p!.  of  last. 

Αωμάτιον,  -ου,  -δ,  (dim.  of  same) 
a  small  house,  lodge,  cottage, 
cabin  ;  a  lodging,  residence ;  a 
chamber,  room. 

Αωμάω,  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δώμα  a 
house)  to  build,  raise,  erect,  con- 
struct. 

Δώι•αξ,  -ακος,  υ,  Dor.  and  Poet,  for 
δόν.-.ζ. 

Αώημεν,  by  Syst.  for  δώωμεν,  which 
Poet,  for  δώμεν,  1  pi.  2  a.  sub. 
act.  οι  δίδωμι. 

Δώρ'  for  δώρα,  pi.  of  δώρον. 

Αωρεϋ,  -Γις,  η,  (fr.  δώρον  a  gift)  a 
gift,  present  ;  a  donation,  dona- 
tive, largess  ;  a  favour,  boon. 

Αωρεάν,  viz.  κατά,  (a.  of  last)  as  a 
free  gift,  freebj,  gratis;  unde- 
servedly, without  cause  ;  in  vain, 
to  no  purpose. 

Αωρέομαι  -οΐιμαι,  and  Poet.  Δωρ/ω 
-c5,  f.  -ήσομηι,  p.  δεδώρημαι,  (fr. 
δώρον  a  gift)  to  give,  present,  con- 
fer ;  to  bestow,  grant  ;  to  lavish, 
give  profusely ;  to  bribe,  corrupt. 
1  a.  mid.  εδωρησάμην. 

Αωρητος,  -n,  -bv,  (fr.  last)  recon- 
ciled οΐ  conciliated  by  gifts  ;  brib- 
ed, corrupted,  seduced ;  receiv- 
ing presents  ;  gifted,  rewarded  ; 
given,  presented,  bestowed. 

Αωριύζω,  Poet,  for  Αωρίζω,  f.  -Ισω, 
fr.  Αώριος  Oov'ic)to  speak  Doric. 
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Αωριενς,  -έος,  Att.  -έως,  iy  (fr.  Δω- 
ρις)  a  Dorian. 

ΑωριΐΊς,  Att.  for  Δωραίί,  pi.  cont. 
of  Αωριεύς. 

Αώριος,  ~a,  -ov.  Poet,  for  Αωρικδς, 
-)),  -υν,  (fr.  next)  Doric. 

Αωρίς,  -"ίδυς,  η,  Doris,  a  country  of 
Greece;  a  woman  of  Doris; 
the  name  of  a  nymph. 

Αορίσδεν,  Dor.  for  δωρίζειν,  pres. 
inf.  οΐ  δωρίζω. 

Αωριστί,  (fr.  ΑωρΙς)  in  the  Doric 
dialect,  Doric. 

Αωροδοκέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  δώρον  a 
gift,  and  δυκέω  to  e.\j>eci)  to  ex- 
pect gifts,  receive  presents,  take 
tribes,  be  corrupt  ;  to  bribe,  cor- 
rupt, seduce  by  gifts,  a.  pi.  par,  ι 
pres.  cont.  δωροδοκουντας. 

Αωροδόκημα,  -ιίτος,  το,  (fr.  last)  a 
present,  gift  for  a  bad  purpose, 
bribe. 

Αωροδοκία,  -ας,  η,  {fr.  same)  the 
giving  or  taking  of  gifts ^  bribery, 
corruption ;  meanness,  sordid- 
ness. 

Αωρυδόκος,  -ου,  h,  η,  (fr.  δώρον  a 
<,nft,  and  δέχομαι  to  take)  expect- 
ing gifts,  taking  bribes,  corrupt. 
Subs,  a  traitor. 

Αωροκο~έω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κύΰτω  to  cut)  to  bribe,  cor- 
rupt by  presents^  seduce  by  gifts  ; 
to  withhold  or  retract  gifts,  lessen 
veerings. 

Αωροκο-ία,  -ας,  η,  (fr.  last)  a  dimi- 
nulimi  or  withholding  of  gifts  or 
n^erings. 

Αωρολή-της,  -ov,  o,  (fr.  δώρον  a 
gift,  and  λαμβάνω  to  take)  an  ac- 
ceptor of  gifts  or  bribes. 

Αώρον,-ου,  TO,  (perhaps  fr.  δίδωμι, 
to  give)  a  gift,  present ;  an  of- 
fering; a  portion  or  fortune  ;  the 
lesser  paltn  or  span, 

Αωροφαγος,  -ου,  <;,  //,  (fr.  last,  and 
ψάγω  to  eat)  a  devourer  of  gifts; 
avaricious^  corrupt. 

Αωροώόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
anci  φέρω  to  carry)  a  gift-hearer ; 
an  intercessor. 

Αωρύττομηι,  Dor.  for  δωρέομαι. 

Αώς,  η.  Poet,  indecl.  (fr.  δίδωμι  to 
give)  a  gift,  present;  a  share, 
portion,  fortune, 

Αωσέμεναι,  Dor.  for  δώσειν,  1  f. 
inf  act.  —  Δώσν,  3  sin.  1  a. 
sub.  act.  of  έδωσα.  Poet.  reg. 
for  έδωκα,  irreg.  1  a.  ind.  act, 
—  Αώσι,  Ion.  for  δω,  3  sin.  2  a. 
sub.  act.  but  Δώσί,  3  pi.  same 
tense.  —  Αωσοΐίντι,  Dor.  and 
Αώσυυσ\  by  Apos.  for  δώσουσι,  3 
ρ',  of  Δώσω,  -εις, -ει,  3  pi.  -ουσι, 
1  f,  act,  of  δίδο)μι. 

Αώτη,  d.  of  δώτης. 

Αωτηρ,  -ηρος,  and  Αώτης,  -ov,  υ, 
Poet,  for  (5οτ))ρ  and  δήτης. 

Αωτϊίρες,  η.  ρ1.  of  last. 

Αωτινάζω,  (fr.  δωτίνη  a  contribu- 
tion) to  collect  or  receive  pre- 
sents. 

Αωτίνα,  -ας,  ({,  Dor.,  for 

Αωτίνη,  -)7f,  )),  (fr.  δίδωμι  to  give) 
a  gift,  present,  contribution,  pro- 
perly of  necessaries,  as  meat, 
wine,  clothes. 
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Αωτίνησι,  Ion.  for  δωτΐναις,  d.  pi.  of 
last. 

Αώτορες,  η.  pl.ofίώrωp. 

Δωτώ,  -όος  -ους,  η^  Doto^  a  Wo- 
man's name. 

Αώτωρ,  -ορός,  b,  same  as  δωτηρ  or 
δοτήρ. 

Δώ%',  by  Apos.  and  following  as- 
pirate for  δώκε,  which  Ion.  for 
έδωκε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  οίδί- 
δωμί. 

Δώωσ'  for  ίώωσί,  which  by  Epenth. 
Ion.  and  Poet,  for  ίώσι,  3  pi.  2 
a.  sub.  act.  of  same. 


Ε 


Ε,  ε,  the  fifth  of  the  Greek  let- 
ters, called  epsilon,  that  is,  the 
small  or  short  e.  As  a  nume- 
ral mark  it  signifies  five  ;  with•, 
a  dot  underneath,  ε,  five  thou- 
sand. 

'Έ,  a  particle  expressing  grief  or• 
pain,  ah  !  ha !  eh  ! 

Έ,  a.  of  ϋύ. 

Έα,  an  adverb  of  complaint,  ah  ! 
ha  !  or  of  admiration,  L•  !  see 
there  !  bravely  ! 

Έα,  Ion.  for  ην,  1  or  3  sin.  impf. 
of  ει  μι,  to  be. 

Έα,  neut.  pi.  of  εος,  Poet,  for  05, 
)),  bv. 

Έα,  2  sin.  cont.  pres.  impr.  but 
E«,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of  εαω. 

Εύα,  Poet,  for  last. 

Έαγα,  -ας,  -ε,  Att.  for  ηγα^  per. 
mid.  —  Εαγώς,  par.  per.  mid. 

—  Ea/»7V,  ->7?,  ->7,  Att.  for  ήγην. 
2  a.  pass.  ind.  —  Εαγηναι,  inf. 

—  Εαγείς,  par.  —  Έαξα,  Att. 
for  ηξα,  1  a.  ind.  act.  of  άγω  or 
άγννμι. 

"Ε(χδα  —  Έαδώς,  in  a.  Έαδότα.  — 
"Εαδον,  Att.  for  ηδα,  per.  mid, 
ηδώς,  in  a.  {,δότα,  par.  per.  mid. 
ΐΐηάηδον,  2  a.  ind.  act.  οΐάδέω. 

Έακα  for  είακα,  per.  act.  of  εαω. 

Έά\ην,-ης,  -)/,  Att.  for  ηΧην,  which 
Ion.  for  ε'ίλην,  2  a.  ind.  pass,  of 
ε'ιλέω.     Or, 

^άληv,  -ης,  -η,  Att.  or  Ion.  for 
ί'/λην,  2  a.  ind.  act.  of  άλημι  or 
«λ/ω.     Also, 

Έ«λί/ν  for  ΐάλων,  which  Att.  for 
'ήλων,  2  a.  ind,  act.  of  ΙίΧωμι  or 
ιΊλίσκω. 

Έάλωκα  —  Εά\ων,  Att.  for  η\ωκα^ 
per.  act.  and  'ήλων,  2  a.  ind.  act. 
of  ίίλωμι  or  ύλίσκω'  inf.  «λώι^αί, 
and  pass,  άληναι'  par.  «λού$. 
These  tenses  signify  passively. 

Εάν,  (fr,  εί  if,  and  av  -soever)  if; 
though,  although;  when,  when- 
ever;  -ever,  -soever.  Εάν  τις^ 
whoever,  whosoever.  Εάν  μη,  if 
not,  unless,  except.  Εάΐ'ττερ,  if 
indeed,  iftndy.  Εάν  δε  μη,  else, 
otherwise.  "Of  εάν,  whoever,  who- 
soever.    Ό  ΤΪ  εάν,  whatsoever. 

Έάνδανον-,  -ες,  -ε,  Att.  and  Ion.  for 
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ίηνζανον^  impf.  ind.  act.  of  άν- 
δάνω. 

*Eavof,  -η,  -bv,  (fr.  εω  or  (ννύω  to 
dress)  ^ί  for  wear  or  dress,  fine^ 
gay  ;  light,  slight,  thin  ;  fusible, 
fusile,  melting, running.  Subs. 
a  sail ;  a  veil,  loose  garment,  long 
robe,  gown, 

Τε,άνπερ,  see  εάν. 

"Εανται  — "Εαντο,  Att.  or  Ion.  for 
ηνται,  3  pi.  pres.  ind.  mid.  and 
ηντο,  3  pi.  impf.  ind.  mid.  of 
ημαι. 

"Καξα,  see  ίαγα. 

Έαρ,  -ρος,  Poet,  ηρ,  and  Ion.  βηρ, 
-ηρος,  rbi  the  spring ;  blood,  vi- 
gour, bloom  ;  fatness,  plenty. 

Eap'ivri,  -ης,  ^,  (fem.  of  next)  the 
spnng. 

Εαρίνος,  and  Ειαρινος,  -η,  -dv,  (fr. 
έαρ  spring)  of  the  spring,  vernal ; 
rich,  blooming. 

ΐε,αρότροφος,  -ου,  and  -τρυφης,  -ίος 
-ους,Ι,  I],  (fr.  same,  and τρίφω  to 
rear)  reared,  bred  or  growing  in 
spring,  vernal ;  vigorous,  luxixri- 
ant,  blooming. 

Έας,  2  sin.  pres.  ind.  act.  cont. 

—  Έασ',  Ion.  for  ι,ίασε,  3  sin. 
1  a.  ind.  act.  —  Εάσαντες,  η.  pi. 
par.  I  a.  act.  —  Εάσατε,  2  pi. 
1  a.  impr.  act.  —  Εάσει,  3  sin. 
I  f.  ind.  act.  of  εάω. 

Έανα,  Att.  for  fjca,  I  a.  ind.  act. 
οι  άνδάνω. 

Έάσαιχεν,  Ion.  for  ειάσαμεν,  1  pi.  1 
a.  ind.  act.  —  Έ,άσαιμεν,  1  pi.  1 
a.  opt.  act.  —  Εασαί,  1  a.  inf 
act.  —  Εάσω,  in  2  pi.  Εασετε,  1 
f.  ind.  act.  —  Εάσω,  -jjs,  -rj,  1  a. 
sub.  act,  of  εαω. 

Έασί,  Ion.  and  Έασσί,  Poet,  for 
είσί,  3  pi.  pres.  of  tfjui,  to  be. 

Έασκον,-ε?,  -ε,  Ion.  for  tiaov,  impf. 

—  Εάσυμεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act. 
of εάω. 

"Εασσα,  Dor.  for  ούσα,  fem.  par, 
pres.  of  ε£«ί,  to  be. 

"Εαται  and  Earo,  Ion.  for  ηνται, 
and  ηντο,  3  pi,  of  ημαι,  and  its 
iliipf.  ημην. 

Έατε,  Ion.  for  ήτε,  2  pi.  impf.  of 
ctjui,  to  be. 

Εατε,  2  pi.  cont.  pres.  impr,  act, 
of εάω, 

Εατέος,  -a,  -ov,  (fr.  εάω  to  allow) 
to  be  allowed,  pcrmitied,  &c. 

'Εαντου,  -Γ;?,  -ου,  (fr.  εο  for  ου  his 
•«wn  \nd  crwi^elf)  of  himself, 
Herself,  itself.  In  sin.  it  is 
eometimes  applied  to  the  se- 
cond person,  yourself;  and  in 
ihe  pi.  to  all  the  three,  oj/r- 
■selves,  yourselves,  themselves ; 
Ihome,  one^s  home;  one  another, 
each  other. 

'Κάφθην,  Att.  for  ηφβην,  1  a.  ind. 
pass,  of  «π^τω.  Or  Ion.  for  ε"φ- 
θην,  same  of  ε-ομαι. 

Εάω  -ώ,  f.  εάσω,  p.  είακα,  (fr.  έ'ω  to 
Bend)  to  let,  suffer,  permit,  al- 
low ;  to  let  go,  let  fall ;  to  leave, 
let  alone,  pass  by,  omit,  neglect ; 
to  cease,  stop,  leave  off.  impf. 
ind.  είαον  -ων,  -αες  -ας,  ~αε  -α.  1 
a.  act.  ind.  είασα'  impr.  ίασον 
par.  ζάσας. 
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Έάων,  JEol.  for  των,  g.  pi.  of  ως 
for  ος,  η,  ov. 

Εάων,  Μιθ\.  for  εέων,  cont.  εών,  g. 
pi.  οϊ  ευς. 

Έβα,  Dor.  for  4βη,3  sin.  2  a.  ind. 
act.  of  βημι  or  βαίνω, 

Έβα,  Lacon.  for  ia,  pres.  impr. 
act.  cont.  of  εάω. 

Εβάδισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
βαδίζω. 

Εβάθυνον,  -ε?,  -ε,  impf.  act.  of  ;βα- 
θύνω. 

Έβαινον,-ες,-ε,  impf.  act.  οι  βαίνω. 

Έβαλλον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  —  Έβαλαν,  -ες,  -ε,  2  a.  ind. 
act.  οΐβάλλω. 

Έβαν,  by  Sync.  Dor.  and  Poet. 
•  for  ίβησαν,  3  pi.  of  ίβην,  2  a. 
ind.  act.  ot  βημι  or  βαίνω. 

Εβάπτιζεν,  3  sin.  impf.  act.  —  E- 
βάτζτισα,  -ας,  -ε,  1  a.  md.  act.  — 
Εβαπτίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  οι  βατττίζω. 

Εβαπτόμην,  -ov,  -ετο,  impf.  ind. 
pass,  of  ^άπτω. 

ΕβαρήΟημεν,  1  j)l.  1  a.  ind.  pass,  of 
βαρεω, 

Εβαρνώπησαν,  3  pi.  2  a.  pass,  of 
βαρνόπτομαι,  or  rather  οι βαρνω- 
ττέω. 

Εβασί\ενσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of /?ασίλεύω. 

Εβάσκαινε,  3  sin.  impf.  act.  o( βασ- 
καίνω. 

Έβασον,  Laconic  and  Syracusan 
for  έασον,  1  a.  impr.  act.  of  εάω. 
See  έβα. 

Εβάστασα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  -τασαν, 
1  a.  ind.  act.  of /βαστάζω. 

Εβαφην,  pass.  —  Έβαφον,  act.  2 
a.  ind.  οϊ  βάτϊτω. 

Εβδελνγμενος,-η,-ον,'{)ΐίΥ.^&τ.ψά?.?.. 
—  Εβδι\νξάμην,  in  1  pi.  -άμεθα, 
1  a.  ind.  mid.  οι βδεΧνσσομαι, 

Έβδομαγέτης,  -ov,  b,  (fr,  'έβδομος 
the  seventh,  and  άχω  to  lead) 
the  seventh  leader.  Epithet  of 
Apollo,  born  on  the  seventh  day 
of  the  month. 

ΈβδομαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  every 
seventh  day,  weekly. 

Έβδομάς,  -^δος,  ^,  (fr.  iVra  seven) 
07ie  seven,  the  number  seven  ;  a 
week,  seven  days  ;  ihe  Sabbath, 
the  seventh  day ;  every  seven 
days, 

Έβδοματη  and  Έβδομη,  -ης,  },, 
(fem,  of  next)  viz.  ημέρα,  the  se- 
venth day. 

Έβδόματος,  -η-,-ον,  same  as  'έβδο- 
μος. 

Έβδομήκοντα,  indecl,  (fr.  εητά  se- 
ven) seventy, 

Έβδομηκονταεξ,  indech  (fr.  same, 

and  ε^  six)  seventy-six. 
Έβδομηκοντακις,  (fr.  same)  seventy 

times. 
'Εβδομηκοστός,  -ή,  -bv,  (fr.  same) 

seventieth. 
'Έβδομος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  the 

seventh. 
Εβεβάεισαν,  3  pi.  of  εβεβάειν,  pper. 
fr.  βέβαα,  by  Ion.  Sync,  for  βέ- 
βηκα,  per.  ind.  act.  of  βαίνω, 
Εβεβαίωσα,  -ας,  -ε,  act.  —  Εβεβαι- 
■^η,  pass.  3  sin.  1  a.  ind.  οι βε- 
βαιόω, 
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Εβεβλήμην,  •ησο,  -ητο,  pper.  pass. 

οϊ  βάλλω. 
Έβελος  or  Έβενος,  -ον,  ^,  ebony. 
Εβερ  or  Έβερ,  indecl.  Heba,  a 

man's  name. 
Έβην,  -ης,  -η,  2  Ά.  ind.  act.  — Έβη- 

σα,  -ας,  -ε,  in  3  ρ1,  Έβησαν,  1  a. 

ind.  act,  —  Εβησάμην,  -ω,  -ατο, 

1  a,  ind.  mid.  οι  βήμιοτ  βαίνω. 
Εβήσετο,  3  sin.  impf.  of  βήσομαι. 

Poet,  for  βαίνω. 
Εβιησατο  and  Εβιάσατο,  3  sin.  1  a. 

mid.  of  βιάω  or  βιάζω. 
Εβίον,  3  sin.  impf.  act.  of  βιόω. 
Έβίσκος,  -ov,  ij,  see  Ίβίσκος. 
Εβίων,  2  a.  ind.  act.  cont.  of  βίωμι 

or  βιόω. 
Έβλάβον,  act.  —  Εβλάβην,  pass. 

2  a.  ind.  of  |3λά7Γτω. 
Εβλάκευμαι,  Alt.  for  βεβλάκενμαι, 

per.  pass,  of  βλακενω. 
Έβλαμμαι,    Att.    for    βίβλαμμαι, 

per.  pass,  of  βλάπτω. 
Εβλαστηκώς,  -v7a,  -ος,  Att.  for  βε- 

βλασ-ηκώς,    per.    par.    act.    — 

Εβλάστησα,  -ας,  -ε,  or -εν,  1  a. 

ind.  act.  —  Έβλαστον^  2  a.  ind. 

act.  of  βΧαστάνω  or  βλαστέω, 
Εβλασφήμησα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  -φή- 

μησαν,  1  a.  ind.  act.  —  Εβλασφή- 

μονν,  3  pi.  cont.  impf.   act.   of 

βλασφημέω. 
Έβλαχ^/α,  -ας,-ε,  m  3pl.  Έ/3λαψαν, 

1  a.  incl.  act.  of /βλάπτω. 
Έβλετον,  -ες,  -ε,  impf.  — Έ/3λεψα, 

1  a.  ind.  act.  of  βλέττω, 
Έβλήθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  -Θησαν,  1 

a.  ind.  pass.  —  Έβλιηο,  Sync. 

for  εβέβλητο,  3  sin.  pper.  pass. 

of,5άλλω. 
Εβόα,  3  sin.  impf.  ind.  cont.   of 

βοάω. 
ΕβοήΟησα,-ας,-ε,  act. — Εβοηθησά 

μην,  -ω,  -aro,  mid.  1  a.  ind.  of 

βοηθέω. 
Έ,^οσλ'ον,  impf.  of  βόσκω, 
Εβονλέάτο,  arid  Εβονλενντο,  Ion. 

for  ε/ϊονλοντο,  3  sin.   impf.  ind. 

mid.  — •  Εβουλήθην,   1   a.  ind. 

pass.  —  Εβονλόμην,  -ov,  -ετο 

irapf.  mid.  of  βονλομαι. 
Εβούλενκα,    Att.    for   βεβονλενκα, 

})er.  act.  —  Εβονλεύοντο,  3  pi. 

impf.  mid.  —  Εβονλενσα,  act.  — 

Εβονλενσάμην,  mid.  1  a.  ind.  of 

|8ουλεύω. 
Έβραιζω,  f,  -ισω,  to  imitate,  live  or 

speak  like  the  Hebrews, 
Έβpaϊκbς,-)u-bv,  Hebrew,  concern- 
ing ilie  Hebrews. 
ΈβραΊος,  -a,  -ov,  a  Hebrew,  native 

Jew. 
Έβραίς.,  -ίδος,  ι),  Hebrew,  the  He- 

brew  language. 
ΈβραϊστΊ,  (fr.  last.)  in  the  Hebrew 

tongue, 
Εβράσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of /?ρά(^ω  or  βράσσω, 
Έβραχ\  and  Έβραχε,  3  sin.  of 
Έβραχ^ον,  -ε?, -ε,  impf.  act.  ofβpά- 

χω.  —  Or,  2  a.  ind.  act.  and  — 

Εβράχην,   2  a.    ind.   pass.   — 
Έβρεξα,  -ας,  -ε  or  εν,  1  a.  ind. 
act.  of  βρέγω. 
Εβρόντησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

βροντάω. 
Εβρνχ^ατο,  impf.  mid.  of  βρυχάω. 
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"Εβρων,  -ως,  -ω,  2  a.  hid.  act.  of 

βρωμι  or  βρώσκω. 

"Κβωσα,  -ας,  -ε,  —  Έ,βωσάιχην,  -ω, 

-ατο,  and  —  Έ,βώσθην,    -ης,   -η, 

Dor.  for  εβόησα,  εβοησάμην,  and 

IV     εβοήθην,  1  a.•  ind.  act.  mid.  and 

pass,  ot  βοάω. 

Έγανώθην,  -?jf,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

οΐγανόω, 
^Ε,γγαγγις,  -ιΕος,  >/,  (fr.  εν  in,  and 
rayy?7f  the   Ganges)  same  as 
γαγγίτης,  an  agate. 
Εγγαστρίμαντις,    -ιος,   Att.    -εως, 
and  Εγγαστρίμυθος,  -ov,  h,  //,  (fr. 
£v  in,  γαστηρ  the  belly,  and  ^av- 
rt?  a  diviner,  or  ;ti;0os  a  word)  a 
n)enlriloquist ;    one  possessed   or 
pretending  to  he  possessed  with  a 
■spirit  of  divination  ;  α  magician, 
diviner^  soothsayer. 
Ι^γγέγαα,  -αας,    -αε,    du.   -άατον, 
and  -ατον,  pi.  -άαμεν,  and  -αμεν, 

-άατε,  -ασι,  per.  ind.  mid Ey- 

ycyawf,  par.   per.  mid.  of  εγγί- 
νομαι. 
εγγεγραμμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  εγγρά<ρ(ύ. 
Εγγεγύηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

εγγνάω. 
ΤΕγγεγνμνασμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  οι  εγγυμνάζομαι. 
Έγγείβατον,  -ου,  τό,   (perhaps  fr. 
έγγιον  nearer,  and  βαίνω  to  go) 
a  hydraulic  machine,  called  by 
Vitruvius  engibata. 
Έ,γγείος^  and'Ewato?,  -ov,  b,  7), 
(fr.  εν  in,  and  γη  land)  of  the 
land  or  country,  native  ;  landed, 
funded. 
Εγγείτνιος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  same,  and 
νείτων   a   neighbour)  a   neigh- 
bour,  neighbouring,    adjoining, 
near,  nigh. 
Εγγε^άω  -ώ,  f.  -ασω,  (fr.  same,  and 
νΐλαω  to  laugh)  to  laugh  at,  ri 
dicule,  mock. 
Εγγενϊις,  -ίος-ονς,  δ,  ή,  (fr.  same, 
and  γίνομαι  to  be)  native,  born  in 
the  land;    natural,  inbred,   in' 
nate ;    tender,  feeling;    related, 
connected ;  a  cousin,  relation. 
Κγγίνωμαι, -T],  -τ]ταί,  sub. — Ey- 
γενύμενος,  par.  2  a.  mid.  of  eyyt- 
νομαι. 
Εγγίζει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Eyyt^'itv,  pres.  inf.  act.  —  Eyyi- 
ζων,  -ούσα,  -ov,  par.  pres.  act.  of 
Eyyt'^^w,  f.  -ϊσω,   Att.  -ιω,  p.  ήγ- 
γικα,    (fr.   εγγνς  near)  to  come 
nigh,  draw  near,  approach  ;  to  be 
at  hand,  impend,  hang  over,  urge, 
press,  impf.  /ιγγιζον.  1  a.  act. 
ind.  ήγγισα'  par.  εγγίσας. 
Εγγίνεσθαι,    pres.    inf.    of   next. 
Used  Ion.  in  the  sense  of  ε^εΤναι, 
see  εζεσ-ί. 
Εγγίνομαι,  or  -ίγνομαι,  (fr.  εν  in, 
and  γίνομαι  to  be)  to  be  in,  be- 
long tr.  he  natural  to  ;  to  grow 
in,  or  imth,  he  innate  or  implant- 
ed :   to  he  present,  at  or  along 
viih,  attend  upon ;  to  elapse,  in- 
tervene ;  to  happen,  befall,  turn 
nut ;  to  be  allownhlc,  right,  lawful. 
Ύ.γγιον,  coirsp.  o? εγγνς. 
Ε;.'•."'σαι,  1  ^.  iiif•  act.  — Υ.γγίσατε, 
'  Vi<r;j(ri:.',  -  ar;d  3  pi.  "■  a.  impf. 
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act.  —  Εγγίσας,  par.  1  a.  act. 
of  εyy/^ω. 
'Eyytff-a,  adv.  —  Έγγιστος,  adj. 

sup.  οι  εγγύς. 
Εγγίσωμα,  -ατός,  τδ,  α  wound  or 

rupture  of  the  brain. 
Εγγ)^νκάζω,  Εγγ'Κνκαίνω,  and  Ey- 
yλύσσω,   (fr.   εν  in,  and  γλυκύς 
SAveet)   to  sweeten;  to  cause  or 
produce  sweetness. 
Εγγ\ύ<ρω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
γλύφω    to    carve)    to    engrave, 
carve  ;  to  inscribe,  imprint. 
Εγγόνατον,  -ου,  rd,  (fr.  same,  and 
γόνυ  the  knee)  a  kind  of  clock  or 
dial. 
Εγγόνη,  -ης,  fj,  a  granddaughter. 
Also,  'Εγγονός,  -ου,  h,  a  grand- 
son, and 
'Eyyovov,  -ov,  rb,   (fr.  εν  in,  and 
yovos  offspring)  a  family,    de- 
scendants, seed,  generation. 
Έγγραντος,  -ov,  h.  η,  (fr.  εγγράφω 
to  inscribe)  inscribed,  entitled; 
written  down,  enrolled,  recorded. 
Εγγραφη,  -ης,  η,  (fr.  εγγράφω  to 

inscribe)  an  inscription,  title. 
Έγγραφος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
written  upon,  filled,  with  writing. 
Εγγράφω,  f.  -'dJω,  p.  εγγέγραώα, 
(fr.  εν  in,  and  γράφω  to  write)  to 
engrave  ;  to  write  in  or  upon  ;  to 
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Έγγυος,  -dv,  h,  f/,  (fr.  «yyu^  d 
pledge)  a  surety,  bail, 

Eyyyj,  neai;  nigh,  at  hand^  closer 
next.  comp.  άσσων,  εγγίων,  and- 
εyyιJrεpos•  sup.  ίγγιστος,  and 
εγγύτατος. 

E)/yυrάrω,  Εγγύτατα,  and  'Ey- 
γιστα,  sup.  oi  εγγύς, 

Εγγύτερον,  Εγγυτίρω,  and  Έγ- 
γιον, comp.  of  same. 

Εγεγόνει,  3  sin.  pper.  mid.  of  yi- 
νομαι. 

Εγεγραφ7]κειν,  pper.  act.  of  γρα- 
φέω,  Att.  for  γράφω. 

Εγείι/αο,  Ion.  for  εγείνω,  2  sin.  of 
εγεινάμην,  1  a.  mid.  —  Εγενόμην, 
2  a,  ind.  mid.  of  γίνω,  obs.  for 
which  is  used  γίνομαι,  which  see. 

Εγείραι,  1  a.  inf.  act.  —  Έγειραι, 
1  a.  impr.  mid.  —  Εγείρας,  -ασα, 
-αν,  g.  -ραντος,  a.  -ραντα^  par.  1 
a.  act.  — Έyεφε,.-ίτω,  m  2  pi. 
-ρετε,  pres.  impr»  act.  OrΈyεφε, 
Ion.  for  ήγειρε,  3  sin.  impf.  act. 
—  Eyίίpε£,  3  sin.  ind.  ;  Eyεi'pεtv, 
inf  pres.  act.  —  Εγείρη,  3  sin. 
1  a.  sub.  act.  —  Εγείρομαι,  -η, 
-εται,  pres.  ind.  pass.  — Eyείpd- 
μενος,  -jj,  -ov,  d.  -ομίνψ,  par. 
pres.  mid.  but  du.  -ομενω,  or 
Dor.  for  -ομίνου,  g.  [sin.  par., 
pres.  mid.  —  Εγείρου,'  in  2  pi. 


inscnbe,    entitle ;    to   enrol,    re-      -ρεσθε,  pres.  impr.  pass,  of 
cord,  1   a.  ind.    act.   εvίyραψα.  Εγείρω,  f.   εγερώ,  p.  ήγερκα,  1 
per.    pass.     ind.     εγγέγραμμαι'       εγήγερκα,    to   raise,  lift  up; 


par.  εγγεγραμμένος. 
Εγγυαλίζο),  f.  -Υσω,  and  -ί^ο),  (fr. 
same,  and  γναλον  the  palm)  to 
put  into  the  hand  ;  to  stretch  out, 
offer,  deliver,   hand  over,  trans- 
mil  ;  to  insert,  put,  thrust  in  ;  to 
trust,  give  on  credit. 
Εγγνάλιζα,    Ion.    for    ενεγυάλιζα, 
-ας,  -ε,  1  a.  act.  ind.  —  Εγγυα- 
λίξαι,  1  a.  inf.  of  last. 
Εγγνάσομαι,  Dor.  for  εγγυήσαμαι, 

1  f.  mid.  of 
Eyyυάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
promise,  undertake,  engage,  as• 
sure;  to  give  into  the  hand;  to 
give    in    marriage,  betroth;    to 
pledge,  give  or  take  security. 
Εγγυη,  -ης,  */,  (perhaps  fr.  εν  in, 
and  γυΊον  a  hand)  a  pledge,  se- 
curity ;  a  promise,  undertaking, 
engagement ;  bail,  suretiship. 
Εγγύησα,   Ion.    for  ηγγύησα,  1  a. 

ind.  act.  of  εyyυαω. 
Εγγνησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  εy- 
γνη  a    pledge)    bail,   security; 
suretiship ;   a  recognisance,  ac- 
knowledgment, obligation. 
Εγγνητη,  -ης,  η,  (fem.  of  εyyυ>7τδs) 

a  bride,  betrothed  woman. 
Εγγνητης,    •οΐ',    b,    (fr.     εγγντί   a 
pledge)    a  sponsor,  surety,    se- 
curity. 
Εγγνητος,  -r),  -bv,  (fr.  εγγυάω  to 
pledge)  pledged,  promised,  en- 
gaged, betrothed. 
Eyyi50εv,   and  Eyyi'i'i,  Poet,  for 

εγγύς. 
Εγγνμνάζομαι,  (fr.  εν  in,  and  γυμ- 
νάζω to  exercise)  to  exercise  or 
train  one's  self;  to  practise,  par. 
pres.  εyyυ^vGC(5JL(εvoς.  par.  1  a. 
mid.  εγνυκινασάμενος. 
'   '    (167) 


Att. 
to 
move,  stir,   rouse,   excite,    start, 
encourage,    exhort,    set    on  ;    to 
quicken,  spur,  hasten  ;  to  awake, 
raise  from  sleep  ;  to  raise  aflame^ 
set  on  fire,  light  up,  kindle ;  to 
raise  the  strain,  celebrate  ;  to  erecty 
build,  heap,  pile   up ;    to   raise 
from  the  dead,  quicken,  bring  to 
life.     Εγείρομαι,    to    raise  one's 
self  rise ;    to  awake,   rise  from 
sleep;   to  wake,  watch;   to  come 
to  life.   1    a.    act.  ind.    ήγειρα' 
mipr.  ίγειρον'  sub.   εγείρω'  inf. 
εγεΊραι'  par.  εyεtprtf.  per.  pass. 
ήγερμαι,  and  Att.  εγήγερμαι.  1  a. 
pass.  ind.  ηγερθην  impr.  εyfj3- 
θητι'Ίηΐ.  εyίpfl/7vαt•par.  εγερθείς. 
1  f.  pass.  εγερΟήσομαι.  per.  mid. 
ήγορα,    Att.    εγήγορα,    and    by 
Epenth.  εγρήγορα•  par.  εγρηγο- 
ρώς. 
Εγελαξα,    Dor.    and  —  Εγελασσα, 
Poet,  for  εyfλασα,  1  a.  ind.  act. 
of  γελάω. 
Εγεμίσθη,  3  sin.  1  a.  ind.  pass.  — 
Εγεμισα,  1  a.  ind.  act.  οΐγεμίζΐΛ, 
Έγεμον,  impf.  act.  οΐγίμω. 
Εγενεο,  anciently  εγένεσο,  for  εγί- 

νον,  2  sin.  2  a.  mid.  of  γίνομαι. 
Εγίνην,  -ης,  -η,  pass.  —  Έγενον, 
-ες,  -ε,  act.   1  a.  ind.  of  γείνω^ 
obs.  see  γίνομαι. 
Εγεννήθην.  -ης,  -η,  ρ1.  -θημεν,  -ητε, 
-ήσαν,   1   a.  ind.  pass.  — Εγίν- 
νησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  in  3  ρ1.  -ησαν^ 
1  a.  ind.  act  of  yεvvαω. 
Εγενόμην,  εγένον,  εγενετο^  and  by 
Sync.    Έγεντο,    pi.    εγενόμεθα, 
-νεσθε,  -νοντο,  2  a.  ind.  mid.  of 
γίνομαι. 
Εγερθείς,  -εΓσα,  -εν,  d.  -θεντι,  par. 
1  a.  pass,  of  εγείρω. 
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Ι^γΙρθην,  Ion.  for  ηγίρθην,  1  a.  ind. 
pass,  hence  Έγερθεν,  Dor.  and 
Ion.  for  ηγέρθησαν,  3  pi.  of  same. 
—  Εγέρθηη,  -θήτω,  in  2  pi. 
-9ητε,  1  a.  impr.  pass.  —  Εγερ- 
θώ., -fjg•,  ~rj,  sub.  —  Έ,γερθηναι. 
inf.  — Έγερθήσθ,μαι,  -??,  -trat,  in  3 
pi.  -θήσονται,  I  f.  pass,  of  εγείρω. 
Έγέρσίμος,  -ου,  δ,  >;,  (fr.  εγείρω  to 
rouse)  ίΛα<  raises  or  cheers ;  re- 
freshing., reviving. 
Έ/ίρσίί,  -iof,  Att.  -εωί,  ^,  (fr. 
same)  a  raising  or  rising  up; 
exhortation.,  encouragement.,  pro- 
vocation ;  an  elevation^  erection, 
building  ;  an  awakening  or  rous- 
ing from  sleep;  resurrection.,  re- 
<mimation,  returning  to  life.  a. 
sin.  ίγερσιν. 
Έ,γερω,  -ίΓί,  -εΊ,  1  f.  ind.  act.  of 

εγείρω. 
Εγενσατο^  3  sln.  —  Εγενσασθε,  2 

pi.  1  a.  iiid.  mid.  o(  γεύομαι. 
Εγηγίρατο,  Ion.  and  Att.  for  ηγερ- 
μένοι  ήσαν,  3  pi.  pper.  pass.  — 
Εγήγερμαι,  'σαι,  -ται.  — Εγη- 
γερμένος,  Att.  for  ήγερμαι,  per. 
jnd.  pass,  and  ηγερμίνος,  par. 
per.  pass,  of  εγείρω. 
Εγήγορα,  Att.  for  ήγορα,  per.  ind 

mid.  of  same. 
Εγήθην,  -ης,  -η,  1  a  ind.  pass,  of 

γηθίω. 

Εγνμη,  1  a.  act.  ind.   and  γήμας, 

par.  of  γαίμω  or  γάμω,  for  γα- 

μέω.     Or,  by  Sync,  for  εγάμησα, 

and  γ^ιμήσας  same,  from  γαμίω. 

Εγ-Όη,  for  εγτ,ρη,  3  sin.  impf  ind. 

θΐγγ\ρ))μι,  for  γεράω  or  γηράσκω. 

Or,  3  sin.  impf.  cont.  of  γεράω. 

Εγίνωσκον,  -ες,   -:,  impf.   act.    of 

γινώσκω. 
Εγκάειν,  Ion.  and  Att.  for  εγκαίειν, 

pres.  inf  act.  οι εγ καίω. 
Εγκάθετος,  -υν,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
καθίημι     to    set    on)    insidious, 
treacherous  ;  suborned,  hired  for 
a  bad  purpose.   Subs,  ow  assas- 
sin, way-layer ;    a  spy,  listener, 
eaves-dropper  ;  an  informer. 
Εγκαθηβάω  -ω,  (fr.  εν  in,  κατά  m- 
tens,  and  ηβάω  to  be  young)  to 
spend  youth  ;  to  be  in  youth. 
Εγκάθημαι,  (fr.  εν  in,  and  κάθημαι 
to   sit)    to  sit    down    upon ;    to 
crouch,  stoop   down ;    to    watch, 
lie  in  ambush,  lay  wait. 
Εγκαθίζω,   (fr.   same,  and  καθίζω 
to  sit)  to  sit  down  upon  ;  to  wait 
for,  beset,  lay  wait;  to  station, 
set,  place. 
Εγκαθίστημι,  (fr.  same,  and  καθι- 
στή μι   to   dispose)    to   set,  put, 
place,  settle,  arrange,  dispose  ;  to 
^  put   in,   mix ;    to   be   in,   at  or 
among,  par.  per.   act.  εγκαθεσ- 
τώ?,  by  Sync,  for  εγκαθεστηκώς. 
%γκαίνια,  -ων,   τα,  (fr.  same,  and 
καινίς    new)    ancient  feasts  in 
memory    of  the    founding     of 
cities,    consecration    of  temple.•^, 
&c.     Among  the  Jews  the  feast 
of  the  dedication  of  the   temple 
and  of  its  purijication  from  the 
heathen  idolatries  of  the   Ro- 
mans.    An  annivasary,  conse- 
crationj  dedication. 
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Εγκαινίζω,  f.  -"σω,  p.  εγκεκαίνικα, 
(fr,  same)  to  innovate,  change, 
alter ;  to  renew,  confirm ;  to 
hajidsel ;  to  dedicate,  consecrate. 
1  a.  act,  ενεκαίνισα.  per.  pass. 
εγκεκ/Τνισμαι. 
Εγκαίνισις,  -ιος,  Att.  -εως,  {j,  and 
Εγκαινισμος,  -ου,  b,  (fr.  same) 
an  innovation,  alteraiio7i;  a  re- 
newal, revival;  a  confirmation, 
celebration ;  a  dedication,  conse- 
cration. 
Έγκαιρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
καιρός  opportunity)  fit,  conve- 
nient, commodious;  seasonable, 
opportune,  timely. 
Εγκαίρως,  (fr.  last)  seasonably,  op• 

portunely. 
Εγκαίω,    (fn   εν  in,   and    καίω    to 
burn)  to  burn  in,  brand;  to  light 
up,  kindle  ;  to  enamel. 
Εγκακέω    -ώ,  f.   -ήσω,   (fr.   same, 
and  κακός  evil)  to  disdain,  scorn  ; 
to  dislike,  loathe,  he  averse  to. 
Εγκαλίω  -ω,  f.  -εσω,  p.  εγκίκληκα, 
(fr.  same,  and  κα\έω  to  call)  to 
summon,  sue ;    to   charge,   im- 
plead, indict,  accuse,  impf  ενε- 
κάλεον  -ovv.  1  a.  ind.  act.  ενεκά- 
\εσα.  par.  pres.  pass.  cont.  εγ- 
καλούμενος. 
ΕγκαΧοσκελης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  εν 
in,  κα\ον  timber,  and  σκέλος  a 
leg)  one  in  the  stocks,  a  vagabond. 
Εγκαλούμαι,  ind.  —  Εγκαλούμενος, 
par.  pres.  pass.  cont.  of  εγκα- 
λεω. 
Εγκάλνμμα,  -ϊχτος,  το,  (fr.  next)  ο 
covering  ;  a  veil,  wrapper,  man- 
tle, cloak. 
Εγκαλνι:τω,  ΐ.  -ψω,  (fr.  tv  in,  and 
καλύτττω  to  cover)  to  cover  up, 
wrap  up  ;  to  veil,  conceal,  hide, 
bury. 
Εγκάλνι^ις,  -ιος,  Att.   -εως,  η,  (fr. 
last)    a  wrapping  up,   conceal- 
ment, hiding. 
Εγκαναχ^άομαι  -ωμαι,  (fr.  next)  to 
burst   cut    laughing ;    to   rustle 
among,  rattle;  to  sound  a  horn, 
&c. 
Εγκαναχ^ίω  -ώ,  f.  -λ^σω,  (fr.  εν  in, 
and  καναχ^εω  to  sound,  th.  ήχος 
sound)   to  gurgle,  pour  vnth  a 
noise ;    to  rattle,  resound.   1    a. 
impr.   act.  εγκάναξον.  1  a.  inf. 
mid.  εγκαναχήσασθαΐ' 
Έγκαρ,  -αρος,  το,   (fr.  same,  and 
κάρ  for  κάρα  the  head)  the  brain ; 
a  louse ;    a  mote,  atom,  trifle. 
But  the  meaning  of  this  word  is 
very  doubtful. 
Έγκαρος,   -ov,   b,   (fr.  same)    the 

brain. 
Έγκαρ-ος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
καρττο ς  fruit)   bearing  fruit,  pro- 
duciyig    seed,  fruitful,  prolific  ; 
tcemi^ig,  pregnant. 
Εγκάρσια,  -ας,  ^,  (fr.   next)   obli- 
quity, obliqueness,  a  slope,  slant. 
Εγκάρσιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  intens. 
and  κάρσιος  oblique)  oblique,  not 
perpendicular,   leaning,  sloping, 
slanting,  crooked. 
Εγκαρσίχολος,  -ov,  b,  >%  (fr.  last,  or 
fr.   h  in,    κάρα  the  head,  and 
■γολη  anger)  hot  headed,  choleric, 
(168) 
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angry  ;  taunting^  spiteful^  bitter ^ 

severe. 
Εγκάς,  deeply,  to  a  'great  depth; 

within,  inside. 
'Εγκατ\  for  Έγκατα,  -ων,  τα,  (pi. 
neut.  of  ίγκατος  inside)  the  in- 
wards,    entrails,    bowels,    intes- 
tines;  the  flesh,  dat.  pi.  εγκάτοις^ 
and  ίγκασι. 
Εγκαταβαίνω,  (fr.  εν  in,  and  κατα- 
βαίνω to  descend)  to  go  down 
into,  descend,  enter. 
Εγκαταβιόω  -ώ»  f.  -ώσω,  (fr.  same, 
and  καταβίοω   to  pass  life)    to 
spend  life  in  ;  to  pass  or  employ 
time  in  ;  to  dwell,  abide  at. 
Εγκαταθίύ,  -fjg,  -fj,  2  a.  sub.  act.  of 

εγκατατίθημι. 
Εγκατάκειμαι,  f.    -είσομαι,   (fr.   εν 
on,  and  κατακεΊμαι  to  lie  down) 
to  sit  down  upon,  be  seated;  to 
lie  or  sit  down  at  meat ;  to  lean 
or   depend  on,   be   attached    or 
devoted  to.    pres.    inf.    εγκατα- 
κείσθαι. 
Εγκαταλίγω,  f.  -ξω,  (fr.  same,  and 
καταλέγω   to   choose)    to    enrol 
among,  register. 
Εγκατάλειμμα,-ατος,τυ,  (fr.  same) 
remains,    relics ;    a    monument, 
memorial. 
Εγκαταλειττύμενος,    -ν,    -ov,    par. 
pres.   pass.  —  Εγκαταλεί-οντες, 
η.  pi.  par.  pres.  act. — Εγκατα- 
λείπω, -εις, -ει,  1  f  ind.  act.  of 
Εγκαταλείπω,  f.   -ψω,  p.   εγκατα- 
λέλειφα,  (fr.  εν  in,  and  καταλεί-ω 
to  forsake)  to  desert,  abandon, 
quit   in   distress ;  to  leave  over, 
have  remaining,    reserve.    2    a. 
act.  ind.  εγκατέλίπον  sub.  εγκα- 
ταλίττω. 
Εγκαταλιμττάνω,  same  as  last. 
Εγκαταλίτω,  -ης, -7],  2  a.  sub.  act. 

of  same. 
Εγκαταλογίζω,  f.  -Υσω,  (fr.   εν  in, 
and  καταλογίζω  to  count)  to  dis- 
tribute, arrange. 
Εγκαταμιγνύω,ί.  -μίζω,\).  -χα,  (fr. 
sam»e,  and  καταμίγννμι   to  mix 
up)     to    intermingle,    intermix, 
confuse,  insert,  put  in  among, 
Εγκατατταίζω,  f.  -σω,  and  -^ω,  (fr. 
εν    intens.    and    καταπαίζω    to 
mock)  to  deride,   ridicule,  jibe; 
to  cajole,  deceive. 
Εγκατανήγννμι,  f  -ι:ή?,ω,  (fr.  εν  in, 
and  κατα-ήγννμι  to  fasten  down) 
to  stick,  drive  or  fix  in,fastenin. 
Εγκατασκενάζω,ΐ.  -άσω,  (fr.  same, 
and  κατασκευάζω    to   equip)    to 
fit  out,  provide,  furnish,  finish 
completely. 
Εγκατασκήπτω,  f.  -ψω,  (fr.  εν  in- 
tens.  and  κατασκή-τω  to  urge) 
to  apply  earnestly  ;  to  lean,  press 
upon;   to  assail,  set  upon;   to 
fling,  throw. 
Εγκατασ-ηείρω,  f.   -ερώ,,(Π".  fv  in, 
and  κατασιτείρω  to  sow)  to  sow 
abroad,  disseminate,  implant,  in- 
culcate. 
Εγκατατίθημι,  (fr.  same,  and  κατα- 
τίθημι)  to   put  or  place  in  or 
among,  lay,  set  or  put  together, 
concave,  comprehend. 
Εγκατέβα,   Poet,    and    Dor.    for 
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ιγκατίβη,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 
εγκατάβημι  or  -βαίνω. 

ΈγκατίΧΐττον^  -ες^-ε,  2a.  ind.  act. 
οι  εγκαταλείπω. 

'Ε.γκάτθετο,\)γ  Sync,  for  εγκατίθετο, 
3  sin.  2.  a.  ind.  mid.  of  εγκατα- 
τίθημί.  • 

Έ,γκατίζεσθαι,  Ion.  for  εγκαϋίζεσ- 
Oaiy  pres.  inf.  mid.  οΐ-εγκαΟιζω. 

Έ.γκατοικέω,-ω,  f.  -)/σω,  p.  εγκατώ- 
κηκα,  (fr.  εν  in,  and  κατυικίω  to 
dwell)  ίο  dweli  in,  inhabit.,  abifk 
at.  par.  pres.   act.  εγκατυικέων 


Έγκατος,    -ου,     ό,    η     (fr.     iy^-fls 
within.     Or  εν  in,  aiid  κε'ϊμαι  tu 
lie)  imvard,  inner,  interior,  in• 
teriial. 
"Εγκαυμα,   -ατός,    το,    {εγκαίω    to 

burn  in)  a  hum,  hand. 
Εγκανχ^άω  -ω,  f.  -ήσω,   (fr.   εν  in., 
and  ηνχίω  to  boast 5  ia  ho'isl  of, 
exult  in,  brag,  be  vain  of. 
Έγκιίφος,  -ου,    b,  (fr.  same,   and 
κάτίτω  to  devour)   a   mouthful, 
■imr.^d,  done.  • 
Έγκειμιιι,  (fr.  same,  and  κεΤ,ααι  to 
lie)  /o  /if  or  he  in,  inhere,  belong 
to,   cleave  or   cling  to ;  to   lean 
towards,   befriend;  to  set  upon, 
invais,  annul,  rUtack,  seize ;  Ij 
prrna,  urξe,  be  in.^iant. 
Έ,γκεϊοω,   (fr.  same,  and  κείρω  to 
s'lave)    to    shave   cloncb/.     par. 
pres.    pass,    εγκείζΐόμενος,    1    f. 
mid.  εγκειροΐιμαι. 
Έ,γκεκαΙνισα  n,  •σαι,-τιιι,  per.  pass. 

ο    εγκαινί'ω. 
Έ.γκεκα\υμμίνης,  -η,  -ον,  par.  per. 

pass,  of  εγκαΧν-τω. 
Εγκελα^α,  -ων,  τΐ,    (ncut.   pi.   of 

next)  minute  innecia, 
ΕγκίΧα^ς,-ου,  ό,η,  (fr.  ει»  in,  and 
κ(λιΐ(]ος   noise)    noisi/,    huzzinq, 
rattling^     Subs.  Enccladiis,  the 
name  of  a  giant. 
Ε)/*ίελευσΓθί,  -οΐι,  Ό,  η,    (fr.  next) 
exhirled,  encouraged;    bid,  or• 
dere'I,  commanded. 
ΕγκεΧεΟίο,  f.  -εύσω,  (fr.  εν  intens 
an  I  κελεύω  to  order)  to  exhort, 
encourage;  to  cheer,  set  on;  to 
urge,  liiften. 
Εγκεντρίζω,ΐ.  -ίσω,  "ρ.εγκεκίίντρικι. 
(fr.  εν  m,  and  κεντρίζω  to  prick) 
to  insert,  put  or  thruM  in  ;  to  in- 
graft.    1   a.    act.    ind.    ενεκέν- 
τρισα. 
ΕγκεντρΙς,  -Yrb?,  »/,  (fr.  same,  and 
κεντίω  to  prick)  a  sting ;  a  prickle, 
thorn;  a  spur  ;  a  style  for  writ- 
ing. 
Εγκεντρίσαι,  1  a.  inf.  act. — Εγκεν- 
τρισΟ'ισονται,  3  pi.  1  f.  ind.  pass. 
—  Ε /κεντρισθώ,   1  a.  sub.  pass, 
of  εγχεντρΐζω. 
Eγκ•:piω  -ώ,    or  Ε/κεράνΐ'υμ(,  (fr. 
same,  andκεp«»'vυ!iι,  which  see) 
pres.  inf.  act.  εγκεράειν  -ίϊν. 
ΕγκίύιΧον,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 

the  brain. 
Εγκΐφ^ιλης,  -ου,  h,'i,  (fr.  εν  in,  and 
κεψ•ι\ίι    the    head)    within    the 
•   head.     Subs,  -ov,  h,  viz.  μυε\ύς, 

the  brain, 
Εγκ!χ')?)(ΐ,    -ας,  -ε,    per.   mid.  υΓ 
ιγχίζω. 
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Εγκεχρημίνος,  par.   per.  pass,  of 

εγχζ>άομαι. 
Εγκεχ^υρασμίνος,  par.  per.  pass,  of 

εγχυράζω.^  .  , 

Εγκισσάω,  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εν  m, 
and  κίσσα  green-sickness)  to  de- 
sire the  nude ;  to  copulate ;  to 
conceive,  breed.  1  a.  act.  sub. 
εγκισσήσω'  inf.  εγκισσΤισαΐ. 
Εγκισσεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same,  and 
κισσός  ivy)  to  entwine,  clasp, 
icrcuih,  encircle. 
Εγκισσήσωσι,  3  pi.   1  a.  sub.   act. 

of  εγκισσήο). 
Κγκλΐίω,     t.    -είσω,  p.  -εικα,    (fr. 
εν  in,  raid  κΧείω  to  shut)  to  shut 
up  or  in,  confne.  per.  pass.  ind. 
εγκίκλεισμαι'    inf.    εγκεκλΰσθαι' 
\).Λ\  εγκεκΧεισμενος. 
ΈγκΧημ:ζ,  -ατός,  το,  (fr.  εy/C'ίλfωto 
accuse)  an  accusation,  charge; 
a  cri:r.e ;  guilt. 
ΕγκΧηματίκα.ς,  -ή,  -or,  (fr.  last)  li- 
ti'^tou!],  fond  of  law  ;  accusing. 
ΕγκΧητος,  soe  εκκΧητός, 
Εγκ\ΐ()ον,    (fr.   next)    in  order  to 

avoid,  shuitinghj,  oblijucli/. 
ΕγκΧίνω,   f.   -ϊνώ,   (fr.    εν  in,  and 
/.λύω  to  lean)  to  incline,  bend, 
how  down;  to  recoil,  bend  back, 
shrink;  toturn,flij. 
ΈγκΧισις,  -ιος,  Atl.   -εως,  η,   (fr. 
last)     nn    inclination,     leaning, 
bending    declivity ;    a  riiood   ο 
mode.  • 

Ε^κλίΤί'κδί,  -)),  -cv,  (fr.  same)  IcCiV- 
ing,  falling  or  resting  upon. 
Subs,  an  enclitic. 
Εχκλοίόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  κΧοώς  a 
neck  yoke)  to  chain,  fetter  ;  to 
bind,  confine;  to  enclose,  clasp, 
encircle. 
ΕγκοίΧια,-ων,  τη,   (neut.  of  next) 

the  bowels,  inteslincs. 
ΕγκοίΧιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
κοίλος  the  ^p.liy)  inward,  intes- 
tine. 
Εγκοίλος,  -οΐι,  b,  ;/,  (fr.  εν  intens. 
and  κοίλος  hollow)  hollow,  exca- 
vated, not  solid ;  crooked,  bowed, 
bended. 
Εγκόλαμμ•ι,-ατος,τ6,  (fr.  ε/κολτίττ- 
τω  to  engrave)  engraving,  sculp 
lure. 
Ενκολαττδ?, -ϊ;,  -ov,    (fr.  next)  en- 
graven, carved ;  cut,  hollowed. 
Εγκολάτττω,  f.  -ψω,  p.  εγκεκύλαφα, 
(fr.  εν  in,  and  κολάπτω  to  beat) 
to  engrave,  carve  ;  to  cWi  in,  sijik, 
hollow  out. 
ΕγκολΧήω  -ω,  (fr.  same,  and  κολ- 
λάω to  glue,  th.  κόλλτ?  glue)  to 
glue  together,  join,  cefnent,  fas- 
ten. 
Κγκομβόομηι  -ουμαι,  f.  -ώσομαι,  (fr. 
εν  in,  and  κόμβος  a  knot  in  dress) 
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hasten,    accelerate^    quicken;    to 
bustle,  be  in  a  hurry,  par.  pres.  act. 
^yκovfωv-ώv,feIn.pi.εyκoι'fύuσ«zί. 
EyKovr.-i,  (fr.  εν  in,  and /covti  dust) 
with  dust,  laboriously,  diligently. 
Εγκοττευς,  -ίος,  b,  (fr.   same,  and 
κόπτω  to  cut)  a   chisel,  punch, 
engraving  tool,  graver. 
Εγκονή,  -Γ/ί,  η,  (fr.  same)   nn  ob- 
stacle,    idndtrance,     stumbling- 
block, irn])ediment ;  (iffence,  cause 
of  disgust,  scandal ;  a  cut,  wound, 
iiiciidon. 

Έγκοττος,  .-ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κό-υς  toil)  marked,  indented  ;  la- 
boriovs,  tiresirne,  fatiguing,  toil- 
some, iccarisome. 

Εγκό~τεσΰαι,  pres.  inf.  pass,  of 

ΚγκότΓτω,  f.  -ψω,  \κ  ε-^κέκοφα,  (fr. 
εν  in,  and  κόττω  \o  cut)  to  cut  in 
or  upon;  to  cut  short,  cut  off, 
make  an  end  of;  to  interrupt, 
embarrass,  disturb,  lander ;  to 
drive  into,  fix  or  fasten  in.  1  a. 
ind.  act.  ενίκο-^α.  impf.  ind. 
pass,  ίνίκοζτύμην.  per.  mid. 
εγκεκο-κα. 

Εγκυσμέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  ^ 
and    κόσμος  order)    to   regulate, 
arra7igi•,    'jircpare,  jmt  in  order, 
array. 

Εγκοτέω  -ώ,  fr.  εν  intens.  and  κο- 
τέω,  which  sec. 

Εγκυτημα,-ατος,  ro,and  Εγκότησις^ 
-ιος,  Alt.  -iwf,  )';,  (fr.  last)  α 
grudge,  spiir,  mrdi'\';,  hatred. 

'EyKoroj,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same)  an- 
gry,  spitrfnl,  malevolent.  Subs. 
ange^;  old  grudge,  hatred. 

Εγκρήζω,  f.  -ζω,  (fr.  εν  in,  and 
κρ.'ίζω  to  shout)  to  haul,  cry 
aloud;  to  cry  out  upon,  accuse. 

Εγκρασίχολος,  -ov,  δ,  (fr.  εν  in, 
κοης  the  head,  and  χολή  gall)  α 
smallfsh,  sprat,  &c.    ~ 

Εγκοάτεια,  -ης,,  η,  {^r.  εγκρατής 
temperate)  self-government,  self- 
control,  mjdcra'ion,  temperance, 
continence. 

ΕγκρητεΤς,  η.  a.  v.  pi.  — Εγκρατή, 
a.  sin.  cont.  of  same. 


Εγκρατεύομαι,  f  -ενσομηι,  p.  εγκε- 
κρήτενμαι,  (fr.  same)  to  refrain, 
withhold ;  to  contain  or  restrain 
oneh  self,  he  tc^nrperatc,  continent 
or  moderate. 
Εγκρατεως,  (fr.  next)  temperately, 

continently,  m ο dcrately. 
Εγκρατής,  -ίος  -ονς,  b,  η,  (fr.  εν  in, 
and  κράτος  power)  having  power 
cr  or  infumcc   over;   superior, 
able;  }7ia.ii?r  cf  one'' s  self,  tem- 
perate, moderate,  abstinent,  con- 
tinent. 
Εγκρίνω,  f.   -Υιώ,  p.  εγκίκρικα,  (fr. 
,  ,    .  ,       i''  intens.   and  κρίνω   to  distin- 

to  dress,  clothe;  to  gather  into  a\     guish)  to  almit,  allow  ;  to  adopt, 
knot  ;  to  wear  one's  clothes  grace-^     assume,   ta^e,  rJiDose  ;    to   asso- 


fully,    a'lorn,    bedeck,    display, 
.  set  one^s  self  rff,  appear  to  ad- 
va7itage.  1  a.  mid.  ind.    ενεκομ-Έγκρίς•) -i 
βωσάμην'  iiTipr.  εγκόμβο)σαι,  in  2       ary,  sw 
pi.  εγκομβύσασθε.  par.  1  a.  pass. 
εγκοηβωσΟείς. 
Εγκονίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εν  intens. 
and   κιινίω   to  hasten,  ih.  κόνις 
dust)  to  raise  dust ;  to  make  haste, 
(ISO) 


date,  reckon  or  rardi  along  with.. 
1  a.  mf.  act.  εγκρΊναι. 

iof,  i;,  pastry,  confection- 
weet  c  decs. 
Εγκροτέοισαι,  D  )r.  ΐοΐ  εγκροτίυνσαι 
-ουσαι,  η.  pi.  fern.  par.  pres.  act. 
of 
Εγκροτίω  -tD,fr.  εν  intens.  and  <cpo- 
τίω,  which  see. 
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Έγκρούω,    f.    -σω,    ρ.   εγκέχρουκα, 
(fr.  same,  and  κρούω  to  knock) 
to  knock  or  di-ive  in;  to  thrust, 
push,   force  forward;    to    beat 
time  ;  to  dance,  march  or  move  to 
time. 
Έγκρύτϊτω,  f.   -ψω,  p.    εγκίκρυφα, 
(fr.  εν  in,  and  κρύπτω  to  hide) 
to  lay  up,  put  by,  conceal,  cover 
up,  hide. 
Έ,γκρνφίας,  -ου,  h,  viz.  άρτος,  (fr. 
last)  hidden  or  covered  over  wiLh 
embers;  bread  baked  in  the  em- 
bers or  ashes. 
Κγκτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f],  (fr.  εν 
intens.  and  κτάομαι  to  possess) 
right,  property,  possession;    an 
acquisition,  acquirement,  advan- 
tage. 
Έγκτητος,  -ου,   h,  ή,  (fr.  same) 

acquired,  got,  procured. 
Έγκτίζω,  f.  -ϊσω,   (fr.  εν   in,   and 
κτίζω  to  frame)  to  build  on,  rear, 
raise,  erect. 
Έγκυθήκ7],  -ης,  η,   (fr.   εν  in,  and 
κενθω    to  hide)  rather  perhaps 
Έ,γκειΟήκη,    (fr.    ίγκειμαί  to   he 
upon,  Άϊ\άθήχη  a  case)  a  salver, 
•      tray,    sideboard,  stand;  a  sup- 
porter, prop. 
"Εγκύκλιος,  and  'Έγκνκλος,  -ου,  b, 
η,  (fr.  εν  in,  and  κύκλοί  a  circle) 
circular,  round;  vulgar,  common, 
ordinary,  usual. 
Εγκυκλοπαίδεια,  -ας,  ^,(fr.last,  and 
raj ίει'α  learning)  the  circle  of  the 
sciences,    the   course   of   human 
knowledge,  erudition,  learning. 
Έ,γκυκλόω  -ω,  fr.  εν  intens.  and  κυκ• 

λύω,  which  see. 
Έγκύκλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  τ),  (fr 
έγκυκλος  circular)   α  circle,    the 
circumference ;    an     encircling, 
surrounding. 
Έγκυλίω,  f  -/σω,  p.  -ικα,  (fr.  εν  in, 
and  κυλίω  to  roll)  to  roll,  ivrap  or 
fold  up;  to  clasp,  entwine,  en- 
tangle. 
Έγκϋμων,  -όνος,  h,  η,  (fr.  same,  and 
κύω  to  breed)  great  with  child, 
pregnant,  big  with  young  ;  hea- 
vy, weighty  ;  full,  swollen,  big, 
large. 
'Έ,γκυος,  -ου,  η,  (fr.  same)  preg- 
nant, with  young. 
ΈγκύτΓτω,  (fr.  εν  in,  and  κύπτω  to 
stoop)  to  stoop  to  look  at,  look 
closely  into,  examine. 
Έγκυρεω  -ω,  ΐ.  -ήσω,  (fr.  εν  in,  and 
κυρέω  to  meet  with)   same   as 
εγκύρω. 
Έγκυρσας,  -ασα,  -αν,  par. — Έγκύρ- 
σαι,  inf. — Έ,γκύρση,  3  sin.  sr.b. 
act.  1  a.  of 
Κγκύρω,   f   -ύραω,  (fr.  εν  in,  .and 
κύρω   to   meet  with)    to  full  in 
with,  happen  upon,   meet   with, 
hit  upon;    to  befall,  chance.    1 
a.  md.  act.  ενίκυρσα. 
Εγκωμιάζω,  f.  -άσω,  p.  εγκεκωμία 
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Έ,γκωμιαστίις,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
praiser,  encomiast. 

Εγκωμιαστικός,  -η,  -bv,  and  Poet. 
Εγκώμιος,  -a,  -ov,  (fr.  same) 
commendatory,  praising,  pane- 
gyrical. 

Εγκώμιον,  -ου,  το,  praise,  com- 
mendation,, panegyric,  eulogy, 
encomium. 

Εγλυκάνθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  γλνκαίνω. 

Έγμεν,  by  Sync,  for  εχίμεν.  Ion. 
for  εχ^ειν,  pres.  inf  oi  ίχ^ω. 

Έγνωκα,  -ας,  -ε  or -cv,  per.  ind. 
act,  —  Εγνώκειτε,  2  pi.  pper.  act, 

—  Εγνώσθην,  -ης,  -η^  1  a.  ind. 
pass.  —  Έγνων,  -ως,  -ω,  3  pi. 
-ωσάν,  2  a.  ind.  act.  —  Ε^/νωκώς, 
-via,  -ύς,  η.  pi.  -νωκότες,  par. 
per.  act.  οΐγνωμι  or  γινώσκω. 

Έγνωκαν,  3  pi.  1  a.  ind.   act.  ir- 

reg.  of  same. 
Εγνωριζύμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass. 

—  Εγνώρισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  οι  γνωρίζω. 

Έγνωσαν,  and  Poet,  ίγνων,  3  pi.  2 
a.  act.  and 

Έγνωσμαι,  -σαι,  -σται,  per.  pass. 
of  γνώμι,  for  γινώσκω. 

Εγράφησαν,  3  \ύ.  οίΈγραφην,  -ης, 
-η,  2  a.  ind.  pass.  —  Έγράφον, 
-ες,  -ε,  2  a.  ind.  act, — Έγραχρα, 
-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  οίγράφω. 

Έγρεο,  Ion.  for  εγρον,  pres.  TOipr. 
mid.  οΐεγρομαι. 

Εγρήγορα,  -ας,  -ε,  ind.  and  εγρηγο- 
ρώς,  par.  per.  mid.  —  Εγρηγόρη- 
σεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  oi  γρη- 
γορίω,  by  Aphcsr.  for 

Έ,γρηγορίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα, 
(fr.  εγείρω  to  rouse)  to  watch, 
wake,  lie  awake,  he  vigilant. 

Εγρήγορθαι,  Poet,  for  εγρηγορέναι, 
per.  inf  mid.  —  Εγρήγορθε,  and 
Εγρηγόρθάσι,  for  εγρηγόρατε,  2 
pi.  and  εγρηγόρασι,  3  ρ1.  per. 
ind.  mid.  of  γρηγορεω. 

Εγρήγορος,  -ου,  h,  η,  (fr.  γρηγορεω 
to  Λvatch)  wakeful,  watchful,  vi- 
gilant. 

Εγρηγορτι  and  -τως,  (fr.  same)  vi- 
gilantly, attentively. 

Εγρήσσω,  Poet,  same  as  εγρηγορίω. 

Έγρομαι,  by  Att.  S3mc.  forεyείpo- 
μαί,  which  see.  pres.  mid.  impr. 
έγρου'  par.  εγρόμενος.  impf.  ind. 
mid.  εγρόμην,  -ον,-ετο. 

Εγύμναζον,  -ες,  -ε,  impf. — Εγνμ- 
νασμαι^  Att.  for  γεγύμΐ'ασμαι, 
-σαι,  -σται,  per.  ind.  pas.--,  of 
γυμνάζω. 

Εγυμνώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
ofγυμvόω. 

Εγχηούσσω,οϊ  -ττω,  (fr.  εν  in,  and 
χ^αράσσω  to  hollov/)  to  carve  on, 
engrave,  inscribe,  write  upon. 

Έγχε  for  ίγχεα,  pi.  of  εγχος. 

Εγχέζω,  f.  -fσω,por.roid.ε)//cfχoι5Q;, 
(ir.  εν  in,  and;^^^ω  to  easenature) 
to  go  to  stool;  to  dirty,  befoul 


ΕΓΧ 


Ka,{f\\  εγκώμιον '^τ•^L\se)t02)raisc,Έγχείa,  -ας,  and  Ion.  Εγχείη,  -ης, 
commend,  celebrate,   extol,    par.;     η,  (fr.  εγχος  a  spear)   a  spear, 

ires.  pass,  εγκωμιαζόμενος.  par.'     dart,  javelin ;  skill  in  these  wea- 
a.  pass,  εγκωμιασθείς.  pons.  g.  pi.  ^ol.  εγχειάων. 


Έ,γκωμιαστΐος,  -a,  -ov,  (fr.  last) 
ought  to  be  praised,  must  be  com- 
mended, &c. 


Εγχείβρομος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  βρίμω   to  roar)   skilful  or 
furious  with  the  spear,  vsarlikc. 
(170) 


Έγχεικεραυνος,  -ov,  b,  η,  [fr.  same. 
and  κεραυνός  lightning)  armed 
with  lightning.  An  epithet  ol 
Jupiter. 
Εγχειρίω  -ω,  f.  -ήσω,ψ.-ηκα,{ΐτ.  εν 
in,  and  χε'ιρ  the  hand)  to  taL•  in 
hand,  (^nmence,  attempt ;  to  a» 
sault,  attack,  assail,  par.  pres. 
act.  εγχ^ειρεων  -ων,  η.  pi.  cont. 
εγχειρΌυντες. 
Εγχείρημα,  -ατός,  τύ,  (fr.  last)   an 

aitempt,  endeavour,  enterprise. 
Εγχείρησις,  -ως,  Att.  -εωί,  {],  (fr. 
same)  a  taking  in  hand,  under- 
taking, attempt;    a  treating  of, 
treatise. 
Εγχειρίδιον,  -cv,  τδ,  (fr.  εν  in,  and 
χεΙρ  the  hand)  a  handle  ;  a  little 
book, ^ epitome ;   a  dagger;   any 
thing  smell  for  the  hand. 
Εγχειρίζω,  f.    -ϊοω,    p.   -ικα,   (fr. 
same)  to  deliver,  hand  over,  put 
into  the  hands,  intrust,  commit;  to 
extend,  reach,  stretch.     Εγχειρί- 
ζομαι, to  take  in  hand,  under  take, 
take  upon ,  execute  a  trust. 
Εγχειρίθετος,  -ov,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  τίΟημι   to  place)  intrusted, 
deposited,  committed  ;  surrender- 
ed, delivered  up. 
Έγχελος,  -νος,  and  Έγχελις,  -ιος, 
Att.  -εως,  η,  (perhaps  fr.  εν  in, 
ιλύς  mud,  and  ;:^εω  to  strew,  or 
έχω  to  keep)  an  eel. 
Έγχεον,  Ion.  for  ενέχεον,  impf.  act. 

of  εγχέω. 
Εγχεσίμωρος,  and  -μορος,  -ov,  h,  η, 
(fr.    έγχος  a  spear,   and  μόρος 
fate)  fetal  or    deadly  with  the 
spear  ;  warlike,  valiant. 
Εγχεσίπαλλος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
πάλλω  to  brandish)  brandishing 
or  active  ivith  the  spear  ;  warlike, 
brave. 
Εγχευντα,  Dor.for  εγχέοντα,  a.  sin. 

mas.  par.  pres.  of 
Εγχέω,  f.  -εύσω,  (fr.  εν  in,  ο.ηάχ(ω 
to   pour)   to  pour  in,  Jill.     For 
tenses  sec  χέω. 
Έγχος,  -εος  -ονς,  τδ,  α  spear,  dart, 

javelin;  a  sword. 
Εγχρύομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,\).  εγ- 
κέχρημαι,  (fr.  εν  in,  and  χράομαι 
to  use)  to  use,  make  use  of;  to 
practise,  behave  ;  to  inure,  accus- 
tom or  habituate  one's  self.  par. 
per.  pass,  εγκεχρημένος. 
Εγχραύω  or  Εγχράω,  fr.  same,  and 
χοαύω  or  ;>^ραω,  which  see.  pros, 
inf  εγχρανειν. 
Εγχρίμπτω,    fr.    εν    intens.    and 
χρίμπτω,  which  see.   1  a.   act. 
ind.  ενέχριμιρα'  par.  εγχρίμχρας. 
pres.    inf    mid.    εγχρίμπτεσθαι. 
par.  1  a.  pass,  εγχριμφθεϊς,  -εΓσα, 
-έν. 
Έγχρϊσον,  1  a.impr.  act.ofεyχp/ω. 
Εγχρίφας,]ρβτ)Λ&ρ5ρτορβτ\γεγχρίμ- 
ψαί,  1  a.  par.  act.  of  εγχρίμπτω. 
Εγχρίΐύ,  f.  -ίσω,  p.  -ικα,  (fr.  εν  m, 
and   χρίω  to  smear)  to  anoint, 
rub  in  ;  to  dye,  colour.  1  a,  ind. 
act.  ενέχρισα'  impr.  έγχρϊσον. 
Εγχρονίζω,  f.    -Ίσω,  p.  -ικα,   (fr. 
same,  and   χρονίζω  to  last)  to 
abide,  rest,  continue;  to  delay 
linger,  tarry. 


εδα 

*1Εγχρονος,-ον,  δ,  ^,  (fr..same,  and 
χρόνος  time)  temporary. 

Έγχρόω  -ώ,  fr.  same,  and  χρ6ω, 
which  see.  1  a.  par.  εγχρώσας. 

Έ.γχνράζω.,^  -ασω,  p.  εγκεχύρακα, 
(fr.  ενέχυρο  ν  a  security)  to 
pledge,  pawn,  mortgage  ;  to  take 
a  pledge.,  hold  in  pawn;  to  take, 
seize,  secure. 

Ε/γύω,  f.  -ύσω,  same  as  εγχέω. 

ΈγχωρεΊ,  impers.  (fr.  next)  it  may 
be,  it  is  allowable,  fit,  proper ; 
there  is  room  or  means  for  it. 

Έ-γχωρεω  -ω,ϊ.  -ήσω,  (fr.  εν  in,  and 
χ(ύρεω  to  go)  to  retire,  withdraw, 
give  place,  make  room  ;  to  admit ; 
to  permit,  suffer,  allow. 

Έγχώριον,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 
an  abode,  residence,  home;  a 
pledge, pawn;  usury. 

Εγχώριος,  -or,  δ,  η,  (fr.  εν  in,  and 
χώρος  place  or  χώρα  land)  do- 
mestic, private,  at  home  ;  native, 
natural;  rural,  rustic. 

'Έγχωρος,-ον,  b,  η,  (fr.  same)  na- 
tive, inhabitant ;  country'' s, 

Eyw,  Att.  ίγωγε.  Dor.  εγώνη,  and 
ζγώνγα,  Ά^ο\.  εγων,  and  ιώγα,  I, 
me  ;  we,  us. 

Έίαε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of  ίαιω. 

Έ,ίάην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
δάημι,  same  as  6αίω  or  Saio). 

Ε•δαϊζόμην,  -ov,  -ετο,  impf.  pass,  of 

Έδαισάμην,  -ω,-ατο,  1  a.  ind.  mid. 
of  ίαίω. 

Έίακ',  for  ί5ακε,  3  sin.  οΐ'Εοακον, 

2  a.  ind.  act Εδακην,  -ης,  -η, 

2  a.  ind.  pass,  οί'δάκνω. 

Εδάκρυσεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
δακρύω. 

Έδάμασσα,  Poet,  for  εδάμασα,  1  a. 
ind.  act.  οΐδαμάω. 

Εδάμνα,  3  sin.  pres.  ind.  act.  cont. 
oi  δαμνάω,  ΐοτ  δαμάω. 

Έδαμον,  act.  — Εδαμην,τρα85.  2  a. 
ind.  of  δαμάω,δάμνω  or  δάμνημι. 
Or  οΐδέμω. 

Έδανυς,  -ου,  h,  η,  same  as  ηδύς. 

Έδαρ,  and  ΕΊδαρ,  -ατός,  το,  (fr.  ίδω 
to  eat)  meat,  food,  provender  ;  a 
feast,  banquet. 

"ΕδαρΘον,  by  Metath.  έδραθον,  2  a. 
ind.  act.  οΐ  δαρΘάνω. 

Έδαρκον,  by  Metath.  έδοακον,  2  a. 
ind.  act.  οίδέρκω. 

Εδασσάμην,  -ω,  -ατο  which  also 
Ion.  and  Poet,  δασάσκετο'  in  1 
pi.  Εδασσάμε9\  Poet,  for  εδα- 
σάμην,  -ω,  -ατο,  in  1  pi.  εδασά- 
μεθα,  1  a.  ind.  mid.  οί'  δάζω,  for 
δαίω. 

ΕδαφιεΊ,  Εδαφιουσι,  Att.  for  εδαφί- 
σει,  3  sin.  and  εδαφίσονσι,  3  pi. 
of  εδαφίσω,  1  f.  of 

Εδαφίζω,  f.  -ίσω,  Att.  -ιω,  p.  ηδάώι- 
κα,  (fr.  έδαφος  the  ground)  to  le- 
vel, raze,  prostrate,  lay  flat,  fling 
to  the  ground  ;  to  make  solid  ;  to 
strike,  ram,  pave. 

Έδαφος,  -εος  -ονς,  τδ,  (fr.  εζομαι  to 
sit)  the  bottom,  foundation  ;  soil, 
ground;  pavement, floor. 

Εδαφόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ηδάφωκα, 
(fr.  last)  to  be  level  with  the 
ground,  lie  prostrate,  per.  ind. 
pass,  ηδάφωμαι. 


ΕΔΗ 

Έδα-φεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 

δάητω. 
Έδεισσε,  Poet,  for  έδεισε,  3  sin.  1 

a.  ind.  act.  οΐδείδω. 
Εδΐ,  for  ειδΐ,  which  see. 
Έδεαι,  Ion.  for  έδη,  2  sin.  pres.  sub. 

mid.  o(  έδω. 
Εδέατο,  Ion.  ΐονεδέύεντο,  3  pi.  pper. 

pass,  of  ίέω. 
Εδέατρος,  -ου,  b,  (fr.  έδω  to  eat)   a 

taster;  the  master  of  the  feast. 
Εδέγμην,  by  Sync,  for  εδεδέγμην, 

pper.  pass,  of  δέχομαι. 
Εδεδτίειν,  -εις,   -ει,  pper.  mid.  fr. 

δίδτ]α,  per.  mid.  of  δαίω. 
Εδεδμηατο,  Ion.  for  εδέδμηντο,  CCG 

δεδμήατο. 
Εδεδοίκειν,  -εις,  -ει,  pper.  mid.  of 

δείδω. 
Έδεε,  the  Ion.  uncontracted  form 

of  έδει,  impf.  of  δε'ϊ. 
Εδέετο,  3  sin.  impf.  mid. — Εδεήθην, 

-ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of  δέομαι. 
Εδέησε,  1  a.  ind.  act.  ofδεT. 
Εδέθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

δέω,  to  tic. 
Έδει,  impf.  of  δεΊ.     It  is  some- 
times used  for  the  present. 
Έδει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of  έδω. 
Έδει,  3  sin.  cont.  impf.  of  δέω,  to 

tie. 
Εδειγμάτισεν,^  sin.  1  a.  ind.  act. 

of  δειγματίζω, 
Εδε'ιδϊμεν,  ΕδείδΊσαν,  by  Sync,  for 

εδειδίειμεν,  1  pi.  and  εδειδίεισαν,  3 

pi.  pper.  jnid.  of  δείδω. 
Έδειμα,'νΛ^  pi.  Έδειμαν,  1  a.  ind. 

act.  — Εδειμάμΐιν,  -ω,  -ατο,  in  3 

pi.  Εδείμαντο,  1  a.  ind.  mid.  of 

δέμο). 
Έδειζα,  -ας,  -ε,  1  a.   ind.  act.  — 

ΕδείχΘην,  -ης^  -η,  1  a.  ind.  pass. 

οί  δείκννμι. 
Έδειρα,  -ας,  -ε,  in  3  ρΐ.  —  Έδειραν, 

1  a.  ind.  act.  ofδέpω. 
Έδεισσα,  Poet,  for  έδεισα,  1  a.  ind. 

act.  of  ίειίω.  < 

Έδεκτο,  by  Sync,  for  εδέδεκτο,  3 

sin.  pper.  pass,  of  δέχομαι. 
Εδψ,  indecl,  a  country  of  Baby- 
lon. 
Εδέμεναι,  and  by  Sync,    έδμεναι. 

Dor.  for  έδειν,  inf.  of  ε'ίω. 
Εδεξάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 

ot  δέχομαι. 
Εδέρχθ>/ν,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

ofδέpκω. 
Έδεσμα,  -ατός,  το,  (fr.  έδω  to  eat) 

meat,  food,  victuals,  eatables,  d. 

pi.  εδέσμασι. 
Εδεσμείτο,  3  sin.  cont.  impf.  pass. 

of  δεσμέω. 
Εδεστέος,-α,  -ov,  (fr.  tJwtoeat)  to 

be  eaten.,  must  be  eaten. 
Εδεστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  an  eater, 

feeder,  devourer. 
Εδενήσε,  3  sin.    I  a.  ind.   act.  — 

Εδενόμην,    -ov,    -ετο,    impf.    of 

δενέω,  δεύω  or  δένομαι^  Poet,  for 

δέομαι. 
Έδέων,  g.  pi.  οΐ'έδος. 
Έίτ),  2sin.  offίoΐ;/^rtt,2f.mid.ofεζ'ω. 
Έδηδα,  Att.  for  ηδα,  per.  mid.  of 

έδω,  its  par.  εδηδώς. 
Εδήδαται,  Εδήδατο,  Ion.  for  εδ»Ίδεσ- 

ται,  3  sin.  per.  pass,  and  εδή- 

δεστο,  3  sin.  pper.  pass,  of  ίίω. 
(171) 


ΕΔΟ 

Εδηδοκα,    for   έδηκα,    which    Att. 

for  ηκα,   per.  act.  ind.  of  ε'ίω» 

Thence  par.   Εδηδοκως  —  pper. 

Εδηδύκειν  —  per.    pass.    Εδήδο 

μαι, 
Εδηδώς,  par.  of  έδηδα,  Avhich  see. 
Έδηκα,  -ας,  -ε,  Att.  for  -ηκα,  per. 

act.  of  έδω. 
Εδη\ήσαντ  ,  for  εδηΧησαντο,  3  pi.  1 

a.  ind.  mid.  of  δηΧέω. 
Εδήλον.  3  sin.  cont.  — ΕδηΧονν,  1 

sin.  or  3  pi.  cont.  act.  — ΕδήΧον- 

To,  3  pi.  cont.  pass.  impf.  ind.  — 

Εδηλώθην,  -ης, -η,  pass.  —  Εδή- 

λωσα,  -ας, -ε,  act.  1  a.  ind.  of  cjj- 

\όω. 
Εδημηγόρει,3  sm.  cont.  impf.  act. 

ot  διιμηγορέω. 
Έδηξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.    of 

δάκνω. 
Έδησα,-ας,-ε,  3  pi.  Έδησαν,  1  a. 

ind.  act.  of  ίεω,  to  tie. 
Εδητυς,  -ύος,  fj,  (fr.  έδω  to  edit)  food, 

meat^  victuals,  eating. 
Εδύχθην,-ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

δάκνω. 
Εδίδαζα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  -ζαν,  1 

a.  ind.  act.  —  Εδιδάσκον,  -ες,  -ε 

or  -εΐ',  impf.   act.  —  Εδιδάχθην, 

-ν?}  'Vi  ρ1•  -θητε,  -θησαν,  1  a.ind. 

pass,  of  διδάσκω. 
Εδίδονν,  -ονς,  -ον,  impf.  act.  cont. 

of  δίδωμι,  as  if  from  διδόω. 
Εδίζόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass,  of 

δίζω. 
Εδίηνα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.   act.  of 

διαίνω. 
Εϋΐκαιώθην,  -ης,  -η,  pass. — Εδι- 

καίωσα,  -ας,  -ε  or -εν,  3  ρ1.  -ωσάν, 

act.  1  a.  ind.  of  δικαιόω. 
Εδίστασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

διστάζω. 
Εδίψησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

διχράο). 
Εδίωκον,  -ες,  -ε,  impf.  — Εδίωζα,  1 

a.  ind.  act.  of  διώκω. 
Έδμεναι,  see  εδέμεναι. 
Εδμ/ιθην,  -ης, -η,  1  a.  ind.  pass.  of 

δμάω,  for  δαμάω. 
Έδνα,  or  ί'ύνα,  and  Έεονα, or  εείνα, 

-ων,  τα,  (perhaps  fr.  'ίδανος  plea- 
sant) presents  which  the  husband 

made  to  the  bride,  bridal  gifts;  a 

dower,  jointure. 
Έδνιος,  -a,  -ov,   (fr.  last)  bridal, 

nuptial. 
Έδνόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 

betroth,  give  in  marriage. 
Έδνωτης,  and  Εεδνωτης,  -ου,  ό,  (fr. 

same)  a  portioner,  the  bride's  fa- 
ther, father-in-law. 
ΈΓ3οφί,-οΐί,-οι, pres. opt.  act.ofί<5ω. 
Εδόκει,  3  sin.  cont.  οίΕδύκεον  -ovv, 

impf.  act.  of  δοκέω.     Or  impf.  of 

δοκεϋ. 
Εδοκευμες,  Dor.  for  εδοκονμεν,  1  pi. 

impi.  of  same. 
Εδοκιμάσαμεν,  -μασαν,  1  and  3  pi. 

1  a.  ind.  act.  of  δοκιμάζω. 
Εδολιουσαν,  Bceot.  for  εδολίουν,  3 

pi.  impf.  of  δο\ιόω. 
Έδομαι,  pres.  mid.  or  pass,  of  είω. 

But  it  may  be  Att.  ibr  οδοΰμαι,  1 

f.  mid.  of  same. 
Έδον,  Dor.  and  Besot,  for  ίδοσαν^ 

3  pi.  2  a.  act.  of  δίδωμι. 
Ε5ονεΓτο,  3  sin.  impf.  pass.of ί ονίω. 
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Ei&vrt,  Dor.  or  JEo\.  ibr  έδονσι^  3 

pi.  pres.  ind.  act.  of  iSui. 
Έ6οξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

SoKtU). 

Εδόξαζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — Ε6ό- 
ξασα,  -ας,  -ε,  act.  Εδοξάσθην, 
-ης^  -η,  pass.  1  a.  ϊπ.Ι.  οϊ'όοζάζω. 

'Εδος,  -εος-ονς,  το,  ifr.  £^ω  to  seat) 
a  sitting,  session;  a  seat,  abode, 
resi  lencc,  htibitation ;  ground, 
soil,  floor,  basis,  foundation ;  a 
temple,  shrine  ;  the  image  or  ob- 
ject of  worship  ;  delay,  sloth,  list- 
lessness,  indolence. 

Έδοσαν,  see  έδον. 

Έ(5ου,  for  έδοσο,  2  sin.  2  a.  mid.  of 
δίδω  μι ' 
.Εδούλευσα,  -ας,  -ε  or -εν,  1  a.  ind. 
act.  ot  δον\εύω. 

Εδουλώθην,  -ης,  -η,  2  ρΐ.  -θητε, 
pass.  —  Εδυύλωσα,  act.  1  a.  ind. 
οι  δουλόω. 

Έδουμαι,  2  f.  mid.  of  εζω. 

Εδουμαί,  2  Γ  mid.  of  fJw. 

'Ε^ουπον,2  a.  in  J.  act.  of  δονπέω^ 

Έδυυσ\  for  έδυυσι,  see  έδοντι. 

Έ5ρ•.ι,  by  Sync,  for  iooj,aa,  1  a. 
ini.  act.  οΐ δίδράσκω.  OrSsin. 
of  ίδρΛν,-ας,  -a,  Djr.  fjr  έίρην, 
2  a.  ind.  act.  οι  δρήμι,  for  saini!. 
Or  ίδοα,  3  sin.  impf.  act.  of 
δράίύ,  ibr  same. 

Εδρα,  -ας,  η,  (fr.  εζω  to  seat)  a  seat, 
the  posteriors  ;  a  base,  founda^ 
tion,  pedestal  ;  a  dwelling,  resi- 
dence ;  a  temple,  shrine,  altar; 
the  statue  or  image  worsltipped. 

'Εδράζω,  f.  -ασω,  (fr.  last)  to  seat. 
settle,  βχ ;  to  establish,  confirm. 

Έδρχθον,  by  Metath.  f)r  ίδαρθον, 
2  a.  ind.  act.  οΐ  δαρΰάνω.  Or  of 
δρήΟω,  the  same. 

Εδραίας,  -a,  -ov,  (fr.  'έδρα  a  seat) 
flrm,  fixed,  settled,  established ; 
sealed,  sitting ;  sedentary,  inac- 
tive. 

^Εδραιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ί)^ρα,Ίωκα, 
(fr.  same)  to  settle,  fix,  establish, 
confirm. 

Εδραίωμα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  α 
support,  stay,  prop  ;  a  founda- 
tion, base. 

'EhpaKov,  see  έδαρκον. 

'Εδραμ\  for  έδραμε,  3  sin.  οΐ'Εδρα- 
μον,  2  a.  ind.  act.  of  τρεχ^ω. 

Έδραμεν,  Έδραν,  by  Syiic.  for  εδ- 
ράσαμεν,  1  pi.  άχλά  έδρασαν,  3  pi. 
ofΈίpfIσα,  la.  ind.  act.  of  δι- 
δράσκω.  Ov  they  are  1  and  3  [)1. 
of  έδραν,  -ας, -a,  Dor.  for  έδρην, 
2  a.  ind.  act.  of  δρημι  or  οίδρημι, 
for  διδρήσκω. 
Εδρασμα,  -ατός,  τ  3,(Π•.ί'ζω  Ιο  seat) 
α  seat,  settlement,  establishment. 

"Ε'^ρη,  -ης•,  >/.  Ion•  for  'έδρα. 

Έδρησ\  for  ίδρησα,  Ion  for  έδρασα, 
1  a.  ind.  of  δράω. 

Έδοιάζω,  Έ^ριάω  -ω,  and  Poet. 
Έδριάω,  f.  -ασω,  (fr.  ϊδρα  a  seat) 
to  place,  set,  fix,  settle ;  tj  confirm, 
esta'dtsh ;  to  settle,  abide,  reside, 

Έδριήωνται,  3  pi.  pres.  ind.  mid. 
—  Έδριόωντο,  3  pi.  impf.  mid. 
of  ίδοίόω,  Poet,  for  εδριάω. 
Έδροστρόφος,  -ου,  h,  (fr.  'έδρα  the 
breech,  and  στρέψω  to  turn)  an 
epithet  of  a  wrestler ;  who  works 
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the  loins,  exercises  the  haunches; 

active,  supple. 
Έδυν,  impf.  act.  of  δυμι',  same  as 

δυυω.   Or  Boeot.  for  έδυσαν,  3  pi. 

of  same  tense. 
Εδυνάθην,  Dor.  for  εδννήΟην,  1  a. 

ind.  pass.  —  Εδυναίάτο,  Dor.  for 

εδύναντο,  3  pi.  —  Εδύνατο,  3  sin. 

—  ΕδυνάσΟε,  2  pi.  impf.  of  δννα- 
μαι. 

Εδυνάσθην,  and  Att.  7]δυνάσθην,  1 

a.  ind.  pass,  ofδυvάζω,  same  as 

δύναμαι. 
Εδυνέάτο,  Ion.   for  εδύναντο,  3  pi. 

impf.  οιδύναμαι. 
Εδυνηΰην,  and  ΑΐΙ.ηδυνήθην,-Οης, 

-θη,  pi.  -Βημεν,  -θητε,-θησαν,    1 

a.  ind.  pass,  of  same. 
Έδϋνον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  ofδύvω. 
Εδνό/ην,  -ου,  -ετο,   impf.   mid.  ο 

δύω  or  δύρω. 
Έδυσα,  -ας,  -ε,    Ι   a.   ind.   act. — 

Εδύσσατο,  Poet,   for  εδύσατο,   3 

sin.    1   a.  ind.    m,id.  of  ίύω   or 

δύνω. 
Εδυστύκησα,  1  a.  ind.  act.  of  δυσ- 

τοκέω. 
Εδυσ'ρόρει,  3  sin.  cont.  impf.   act. 

o{  δυσ^οοέω. 
Έ5ω,  f.  εδέσω,ν.  ήδεκα,  by  Metath. 

έδηκα,  by   Sync,  ηκα,   obs.   anj 

Att.  εδήδεκα,    also  f.   εδόσω,   p. 

ήδοκα,  Att.  εδηδοκα,  to  eat,  feed , 

to  graze,  pasture;  to   consume, 

waste;    to  canker,  corrode,    par. 

per.   act.   εύηδοκώς.    per.    pass. 

ind.  εδήδομαι,  and  εδήδεσμαι'  par. 

εδηδεσ μένος.  1  a.  pass.  ind.  ηδέσ- 

Βηνχγ^χ.  εδεσθείς.  pres.  mi  J.  έδο- 

μαι,  wifich  often  signifies  like  the 

2  f.  mid.  εδυνμΓ,ι.-'ρΰΐ;  mid.  ind. 

έδηδα•  par.  εδηδώς. 
Εδωδα,  -ας,  Dor.  for  Εδωδη,  "ης,  η. 

(fr.   last)  meat,  food,  victuals; 

eating,  a  meal. 
Εδώδιμος,  -ov,'b,  r],  (fr.  same)  eat- 

nblc,  esculent. 
Έδωκα,  -ας,  -ε  or  -εν,   pi.   -κafε, 

-καν,  1  a.  ind.  act,  —  Εδόθην,  -ης, 

-η,  3  pi.  -ήσαν,   1  a.  ind.  pass. 

—  Έί^ωϊ',  -ως,  -ω,  in  3  pi.  έδοταν, 
and  Dor.  έδόν,  2  a.  ind.  act.  of 
δίδω  μι. 

Εδώλια,  -ων,  τα,  (fr.  'ίδος  a  seat) 

seats  in  the  ancient  ships ;  the 

deck. 
Έδωνται,  3  pi,  pres.  sub.  mid.  of 

έδω. 
Εδώρησα,   in  3  pi.   Εδώρησαν,  1  a, 

ind. act. — Κδωοησάμην,  -ω,  -ατο, 

1  a,  ind.  mid.  of  δωΰ£3μαι. 
Έδωσαν,  for  έδοσαν,  S  pi.  of  έδων, 

2  a.  ind.  act.  of  διδωμι.  Or 
perhaps  rather  of  έδωσα,  1  a. 
obs.  of  same. 

"Εεδνα  or  Έεδνα,  by  Poet.  Pleo- 
nasm, for  'έδνα. 

Εεΐκοσι,  Εεικοστος,  by  Prosth.  for 
είκοσι,  εικοστός. 

Έεικται,  by  Poet.  Pleon.  for  ε7κ- 
7(2 1,  3  sin.  per.  pass,  of  εικω. 

Έίίττα,  -ας,  -ε,  Έαπον,  -ες,  -ε, 
Att.  or  by  Poet.  Pleon.  for  εΊπα, 
1  a.  and  εΐ-ίτον,  2  a.  of  ίπω. 

'Έεις,  by  Prosth.  for  εΊς,  μια,  'έν. 

Έεις,  Ion.  for  ης,  2  sin.  impf.  of 
ειμί,  to  be. 

(172) 


EZT 

Εεισάμην,  Εεισάμενος,  by  Prosth. 

for  εισαμην,  ind.  and  εισάμενος^ 

par.  1  a.  nfid.  of  εί^ω. 
Εεισάμην,    also  for  εισάμην,    1   a. 

mid.  of  εΙμι,  to  go. 
'Εεισάμην,  by  Prosth.  for  ι\σάμην^ 

1  a.  mid,  of  'έω  οΐ'έννυμι. 
Εείσαο,  by   Prosth.  and  Ion.   for 

εί'σω,  2  sin.  of  εισάμην,  1  a.  ind. 

mid.  of  είδω. 
Εεισάτην,  Att.  for  εισάτην,  3  du.  of 

εΤσα,  1  a.  of  εΊμι,  to  go. 
Εέλδεται,  Poet,  for  έΧδεται^  3  sin. 

pres.  of 
ΕέΧδομαι,  for  έΧδομαι. 
Είλίωρ,  by  Poet.  Pleon.   for  f'A- 

δωρ. 
Έελμαι,  and  Έελ μένος,  Poet,  and 

by  Sync,  for  είλημαι,  ind.  and 

ε'ιλημένος,  par.  per.  pass,  of  it- 

λί'ω.     Or  for  Aojuat,  andελα//f- 

νος,  same  of  ελαννω. 
Είλ^ετο,    by    Prosth.  —  Έλττετο, 

Ion.  for  ίίλττεΓο,  3  sin.  impf.  mid. 

so• — Εέλττοιμεν,  for  έλττϋΐμεν,  1 

pi.  pres.  o;)t.  of  ελττω. 
Εέλσαι,  by  Pleon.  and  Sync,  for 

ελάσ-αί,  1  a.  inC  act.  of  ιΧαύνω. 
Εένδυνεν,  by  Pleon.  for  ένδυνεν,  or 

ru.ther,  ενέδυνεν,  3  sin.  impf.  of 

δυνω. 
Έεργ\  for  έεργε,   pres.  impr.  act. 

—  Εέργει,  3  sin.  pres.  ind.  act. 
of  εέργω,  for  έργω  or  είργω. 

Εέργ  ιθε,  by  Poet.  Pleon.  for  είργα- 

ϋ^,  3  sin.  impf.  act.  of  εργάθω. 
Έεργμαι,  and  Εεργμένυς,  for  ε'ιργ- 

μαι,  per.  pass.  ind.  and  ειργμέ- 

ρος,  par.  per.  pass,  of  είργω. 
Εέργνυσθαι,  for  είργνυσθαι,  pres. 

iiit.  pass,  of  είργνυμι. 
Εέργω,  for  έργω,  or  rather  είργω. 
Έερκτο,  for  είρκτο,  3  sin.    pper, 

pass,  of  είργω, 
Εέρση,  Εερσήεις,  by  Poet.  Pleon. 

for  έρση,  ερσν,εις. 
Εέρχάτο,  for  είρχ^ατο.  Ion.  for  ειργ- 

μένοι  ήσαν,  3  pi.  pper.  pass,  of 

είργω. 
Έες,  Po|et.  for  ης,  2  sin.  impf.  of 

είμί,  to  be. 
Έέσθω,  Poet,  for  'έσθω,  3  sin.  2  a. 

impr.    pass.  —  Έέσσατο,   Poet. 

for  ε'ίσατο,  3  sin.    1  a.  ind.,.inid. 

—  "Εεστο,  Poet,  for  άστο,  3  sin. 
pper.  pass,  of  'έω  or  'έννυμι. 

Έ'Γεε,3  sin.  impf.  ind.  of  ζέω. 
Έξίκίες,  -ov,  b,  one  of  the  Hebrew 

kings. 
"Εζετ,  for  εζετο.  Poet,  for  εΙζετο,Β 

sin.  impf.  mid.  of  'έζω. 
Έξη,  see  έζησα. 
Ε^'λωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

(ηλόω. 
Εζημίωμαι,  per.  — Εζημιώθην,  1  a. 

ind.  pass,  of  ζημιόψ. 
Έζησα,  1  a.  ind.  act.  —  Έζην,-ης^ 

-η,  Dor.  for  Έζων,  -ας,  -a,  impf. 

cont.  of  ^«ω. 
Ei^  τεί,  3  sin. — Εξ-^Γ^υι^,  3pl.  cont. 

"impf.  act. — Ε ^r;rf?ro,  3  sin.  conU 

imnf.   pass.  —  Εζτηκα,  per. — 

Εζ^τησα,  -ας,  -ε,  I  a.  indi  act.  of 

ζητέω. 
Έζόμενος,  par.  pres,  mid.  of  'ίζω. 
ΕξιΊγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass,  of 

ζεΰγννμι. 
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Έζναώθην,   -ης^  -η^  1  a.  ind.  pass. 

ol  ζυμύω, 
Έζω,  t.  έσω,   (fr.  ϊω  to  place)  io 

seat,  net,  place,  lay,  settle.  Jix ;  to 

erect,  eet  up ;  tojound,  institute. 

"Εζομαι,  to  seat  one's  self,  sit,  be 

sealed,  placed  or  laid  ;  to  recline, 

rest,   1  a.  act.  εισα.  2  a.  ind.  act. 

ti6ov.  2  f.  ind.  act.  ίίώ.  per.  pass. 

ύσμαι.   1  a.  ind.  pass.  ζίσΟην.  2 

f.  mid.  (όονμαί. 
Έζωγρημένος,    -η,    -ov,    par.   per. 

pasy.  of  ζωγρίο). 
Έζωκα,  per.  act.  —  Έ.ζο)ννυον,  -ες, 

-ε,  iriipf.  act.  — Έξ-^σα,  1  a.  ind. 

act.  —  Εζωσάμην,  i  a.  ind.  n:id. 

—  Έζωσμαι,  ind.  — Εζωσμίνος, 

par.  per.  pass,  ol  ξωνινω  or  ζών- 

ννμι. 
^.ξωον.   Poet,    for  Έζων,    3   pi. 

cont.  impf.  act.  of  ^α'ω. 
Έη,  Poet,  for  jj,  3  sin.  pres.  sub. 

of  ειμί,  to  be. 
Έη,  d.  sin.  fern,  of  Ιυς,  Poet,  for 

t)?,  η,  ϋν. 
Έηκα,   -ας,  -ε,  Att.   for  ηκα,  1  a. 

ind.  οί'ί-ημι. 
Έην,  Έης,  Έη,  Poet,  for  ην,  ης,  η, 

impf.  of  ειμί,  to  be. 
*E;yi'(i«i'ov,  for  ηνδανον,  impf.  act. 

οι  άν^ιάνίύ. 
Εηος,  I)y  Metath.  for  ηίος,  which 

by  Poet..  EcLasis  for  εέος,  g.  sin. 

οι  ευ  ς. 
Έηος,  for  ΐου,  g.  of  Ιύς,  Poet,  for 

ος,  η,  ov. 
Έησθα,  Poet,  for  ησθα,  JEol  for 

?ji,  2  sin.  impf.  ind.  of  £ijt/i,  to  he. 

But  Έΐ7σ0α,  sub.    of  same,  in 

same  manner. 
Έησι,  Poet,  end  Ion.  for  ΐ),  3  sin. 

sub.  [)res.  of  ειμί,  to  be. 
Έησον,  same  as  Έασον,  1  a.  impr. 

act.  of  £αω. 
"Eprf,  for  fJTCf  2  pi.  sub.  act.  of 

Ίημι. 

Έθ\  for  in,  before  an  aspirated 

vowel. 
ΈΘάκας,  Dor.  for  ίθηκας,  2  sin.  of 

(θηκα. 
ΈΘαλον,  2  a.  ind.  act.  οΓ^αλλω. 
Έθαμβηνντο,  impf. —  ΕθαμβήΟησαν, 

1  a,  ind.  pass.  3  pi.  οί&αμβίω. 
Έθανον,  -ες,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

&νήσκ(ι}. 
Εθανμαζον,  -ες,  -ε,  impf.  — ΕΘαύ- 

μασα.   -ης,  -ε,  3  ρ!,  -μασαν,  act, 

—  Ε6αν;ιάσθην,  -ης,  -η,  pass.    1 

a.  ind.  ο':  θαυμάζω. 
ΈβαχΙ^η,  •α?,  -ε,  3  ρ1.    Έβα^^ν,  1 

a.  ind. "act.  οΐ&ήτττω. 
Εθεήθην,  -77ί,  -η,  pass.  — ΕΟεασά- 

μην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  οί 

vfao/JHl. 

Έθεεν,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 

&{ω,  δειίσω. 
Έθ(ί,  ΈΟεσι,  ό.  sin.  and  pi.  οΓ/Οο?. 
ΈΟείρα,  •ης,  ,),  hair,  α  head  of  hair, 

loris.  ήηίζΙβί8;  a  mane. 
Εθειράζω,  f.  -ασω,  (fr.  laFt)  to  hat^e 

lonff  hair,  encouragefowin  s;  locks 
ΕθειρΛς,  -ήίος,  η,  same  as  {θειρα. 
Έθΰς,  -flan,  -tv,  par.  of  ΪΟην  or 

ΐΊβην,  1  a.  pPSS.  of  ?;;^t. 

ΕΘΑει,  3  sin.  ind.  pres.  — ΕΒί^η, 
3    sin.    sub.    pres. — Ε0(\εσκε, 
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—  Εθί'λησθα;  JEol.  for  εθελρί,  2 
sin.  sub.  pies.  —  Εθίλησι,  Ion. 
for  εβίλτ?,  3  sin.  sub.  pres.  act. 

—  Εθιλητον,  3  du..  sub.  pr2s.  act. 

—  Ε0ελί}σω,  1  f.  ind.  or  1  a.  sub, 
act.  ~  Εθίλοιμι,  -οις,  -οι,  1  pi. 
εθέλοιμεν,  pres.  opt.  act.  — Εΰε- 
λοντ,,ίοΐ  ίθί'λοντα,  a.  sin.  par. 
pres.  act. — Et/fXcvrt,  Dor.  for 
εΟίλονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  o! 
ίθέλω  or  &έλω. 

Εϋί^ημος,-ον,  and  Εθε\ήμων,-ονος, 
ο,  η,  (fr.  iQtkij)  to  wish]  volunta- 
ry, υ  iliir.g. 
Εθελΰΰρησκίία,  -ας,   η,    (fr.  same, 
and  ^ρησκενο)  to  v\orship)  uill- 
worshtjj,  superstition,  human  oh- 
servancts. 
Εθε'Κυκακίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κακός  ill)  to'dtsire,  uish  or 
do  ill,  practise  wrong,  be  idle  or 
worthless;  to  be  cowardly,  J aini, 
despond. 
Εθελυκωφέω  -a>,(fr.same,andK-wrfoi 
deaf )  io pretend  deafness,  Lei^ur- 
pqsely  deaj';  to  deaite,  betri.y. 
Εθί\ον~ψ,  ΕΟελοντηίον,  Εθί\οντι, 
(I'r.  same)  voluntaiiLy,  uillingly, 
readily,  of  its  oun  acccrel, 
Εθεϋ^οντης,  Εθίλοντος,  Εθί)<ονσιος, 
-υν,  Ό,  η,    [\r.  same)  voluntary, 
wiLing,    consenting,    agreeably, 
spontaneous. 
Εθέλω  οΐ^ίλω,  f,  θε\ήσω,  p.  τεθί- 
}>ηκα,  to  be  iLiLiing  ;  to  will,  wish, 
desire;    to  choose,    prefer,   take 
pleasure  or  elelight  ii\;  to  resolve, 
determine;      to    endeavour,    at- 
tempt; to  mean,  signify;  to  have 
power,  be  able.  impf.  ι'θελον.  1  a, 
act,  ind.  ηθέ'λησα'  ^uh.  θελήσω' 
inf.  ^ελ?7,σβί.  per.pass.  τεθίλημαι. 
the  impf.  ίθελον,  and  1  a.  εθιλη- 
ca,  come  properly  from  θέλω. 
"Εθεν,  by  Sync,  for  ϊοϋεν,  Att.  for 
,  eo,  Ion.  for  ov.     Or,  Att.  for  ε, 

a.  of ov. 
Έθεντο,  3  τξλ.ο^εθέμην,  2  a.  mid.  — 
Έθεσαν,  3  pi.  of  ε^»?^,  2  a.  act.  — 
Έΰέν,  Dor.  for  ίθον  or  ίθεσο,  2 
sin.  2  a,  mid.  οΐτίθϊιμι. 
Εθεράπενον,   -ες,  -ε,    impf.   act.  — 
ΕθεραττειΊοντο,  3  pi.  impf.  pass. 
—  ΕΟεραττενθην,  -ης,  -η,  pass.  — 
Εθεράτΐενσα,  -ας,  -ε,  act.    1  a. 
ind.  of  θεραπεύω. 
Εθερίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  θερίζω. 
ΈΘετο,  3  sin.  ~  Έθεντο,  3  pi.  2  a. 

ind.  mid.  of  τίθημαι. 
Εθεωρεί,  Εθεώρονν,  3  sin.  and  pi. 
coiit.  impf.  act.  —  Εθεώρησαν,  2 
pi.  1  a.  ind.  act.  oi'^e^p'fw. 
Έθη,  η.  a,  V.  pi.  cont.  of  f'6of. 
ΈΟηγον,    -ες,    -ε,  impf.    act.    of 

^ήγω. 
Εθηείιμεθα.  Εθηενντο,  Ion,  for  εθη- 
ούμεθα,  1  pi.  and  εΟηονντο,  3  pi. 
cont,  impf.  of  ^ηίομαι.  Ion.  for 
^εήομαι. 
Εβηήσαντο,  Εθι'ητο,  Ion.  for  εθε«- 
σαντο,  3  pi.  1  ϋ.  ind,  mid,  and 
εβεατο,  3  sin.  cont,  impf.  mid.  of 
^εήομαι. 
Έθηκη,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi,  ίθηκαν, 
1   a.  ind.  act. — Εθ{;κηο,    Ion, 
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ω,  -ατο,  1  a.  iiid.  mid.  -^Έ9ηνψ 
ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  ο{τίθημι, 
ΈβηΧα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

■θα'λΧω. 
Εθί'Χασα,  -ας,  -ε,  3 pi.  -\ασαν^  1  a, 

md.  act.  οΐ&η'Χάζω. 
Εθήμων,  -όνος,  b, »'/,  [ίτ.ίθος  custom) 

customary,  accustomed,  usual. 
"Εθην,  for  ι'ίθην,  i  a.  pass,  of  'ίημι, 

Βιύ'Εθην,  2  a.  act.  οίτίθημ^. 
Εθηριομάχησα,  1  a.  ind.  act.  of  5η- 

ριομαχέω. 
Εθησανρίσατε,  2  pi.  1  a.  ind.  act. 

οίθ;7σανρι^ω. 
Έϋιξε,  pres.  impr.  act. — Εθίζεό^ 

Ion.,  for  εθίζου,  pres.  impr.  pass. 

of 
Εθί|ω,  f.  -"σω,  p.  είθικα,   {fr.  iOoi 

ciistcm)  to  accustom,  iiwre,  ha- 
bituate, bring  into  use  or  fashion  ; 

to    institute,     ordain,     appoivtj 

fcund.      Εθίζομαι,  to  have  the 

habit 

1  a 


Ion.  foi  ideXe,  3  sb.  impf.  act.       for  ιθηκω^  2  sin.  of  Εθηκάμην, 
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.    be  accustomed,   he  xeovt. 
md.  act.  είθισα.    per.  pass. 

ind,  £ί9<σ//α£•  par,  ειθισμίνος,  la. 

pa.<'s,ind.  ειθίσθην'  inf  εθισθηναι. 
Εθισμός,  -ov,  r•,  (fr.  last)  a  custom^ 

fashion,  habit,  viannrr. 
Εθιστίος,  -a,  -ov,  {fr.siirre)mv.iihe 
practised,  habituated,  inured,  &c. 
Εθ}<αρ-α,.-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of^ 

•&λί/ω. 
Εθνάρχης,  -ov,  b,  (fr.  έθνος  a  na- 
tion, and  άρχω  to  rule)  a  rw/er, 

governor,  lieutenant,  viceroy. 
Έθνει,  -ιεσι   or  -νεσιν,  -νη,  cases 

of  ίθνος. 
Εθ^κος,  -η,  -bv,   (fr.  ίθνος  a  ra- 
tion) of  a  vaticn,  race  or  people; 

gentile,  heathen,  pagan. 
Εθνικώς,    (fr.  last)    heathcnishly^ 

like  pagans. 
Έθνος.,  -εος,  -ονς,  rd,  anation,p(o~ 

pie,  tribe  ;  a  body,  trocp,  creudj 

multitude  ;   a  class,  rank,    kind^ 

sort  ;  a  fock,  hmrd,  sunrm. 
Έθνονς,  -vibv,  g.  sin.  and  pi.  cont. 

of  lest. 
Εθοινε~το,  3  sin.  cont.  impf.  mid. 

—  Εθοινησάμην,   -ω,   -ατο,  1    a. 

ind.  mid.  —  Εθοινων,  8  pi.  cont. 

impf.  act,  of  θοίΐ^ο'ω  or -r/ω. 
Έθος,    -ίος  -ονς,   το,  rustcm,  vse^ 

habit,  fashion,    manner,  vsage^ 

practice ;    a   rite,  ceremony,  in- 

stitution,  ordinance. 
Εθορνβονν',  impf.  act.  cont.  of ^ορυ• 

^εω. 
Έθον,  see  in  ίθεντοι 
Υ.Οόωση,  1  a.  ind.  at  r.  of  ^ο«ω.  obs, 

rr  for  εθόοση,  same  of  ^σόξω. 
Έθραξε,  by  Sync,   for  ετήροξε,  S 

sin,   1  a.  act.  of  ταράοσω. 
Έθριξαί,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.   act.  of 

τρίχω. 
Εθρίφθην  for  ετρίφθην,  -ης,  -η,  2  a. 
.ind.    pass, — ΈθρεχΙα,   -ας,  -ε, 

1  a.  ind,  art.  of  τρ/φω. 
ECp''ffvv.  JF6\.  and  Dor,  for  εθρί' 

vcvv    impf,  act.  —  Εθρηνησάμην, 

1  a,  ind,  mid,  of  ^ρηνέω. 
Εθί'θην.-ης,  -η.    pass.  —  Έθνσα, 

-ος  -<■,  la,  ind,  act,  of  θι'ω, 
ΕΟνμι'θην,    -ης,  τη,  1  a,  ind.  pass. 

of  5^νμ6ω. 
Εθννεον  -ουν, 'impf.  act.  of  SvvfW, 

same  as  &ύω,  to  rage. 
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tOvaa,  -ας,  -ε,   1  a.  ind.  act.  of 

Έθω,   per.    niiJ.  e70a,   but  more 
usually  the  Alt.  ιίωθα,  and  some 
times  ηθα,  (fr.  έθος  usage)  to  he 
wont  or  accustomed,  be  hahilual- 
ed ;  to  use  to  do,  jjractise  ;  tofre- 
quent,  haunt, 
Εθώι/,  g.  pL  cont.  of  ίθος. 
Έ&ώσι,  3  pi.  1  a.  sub.    οΓ  or  εθην 

ε'ίθην,  1  a.  ind.  pass,  of  'ή]μι. 
Ei,  if;  though,  although ;  vikether  ; 
since.  Ei  μη,  if  not,  unless,  ex- 
cept^ but.  Et  if  μη,  but  if  7iol, 
otherwise.  Et  6η  μήγε,  but  if  not 
indeed,  otherwise  truly.  Ei  άρα, 
if  perhaps,  perhaps.  Ei  γαρ  or 
είθε  γαρ,  oh !  if;  would  that. 
Efye,  Είττερ,  Et  6η,  if  yet,  if  how- 
ever, if  only.  Είγουν,  if  at  least, 
if  soever.  Ei  <5'  άγε,  ho  !  come, 
eome  on.  Et  κα\,  though,  even 
though.  Et  μΐν.  El  δη,  if  yet,  if 
indeed,  but  if.  Et  τις,  any  one, 
V)hoever.  Et  του,  whosoever,  of 
whomsoever.  Ε  ι  τίρ,  to  any  one, 
for  whoever,  whomsoever. 
Et,  2  sin.  pres.  of  ειμ\,  to  be. 
Et,  2  sin.  pres.  or  3  sin.  impf.  or, 
for  idi,  pres.  impr.  of  εΙμι,  to 
go. 
Eta,  adv.  of  encouragement,  ho  ! 

holla  !  come,  come  on. 
E?a,  -ας,  -ε,  per.  mid.  of  εΊμι,  to 

go- 
Εία,    3    sin. — Έίων,  3  pi.  cont. 

impf.  act.  of  εάω. 
Eta,   •ας,  ή,    grass,   herbage ;  the 

sward,  turf,  sod. 
Έιαμενη,   -ης,  fj,    (fem.  of  next)   a 
moor,     marsh;    a    moist    field, 
meadow  ;  a  wet,  swampy  thick- 
et. 
Έ,ιαμενος,  -η,  -hv,  (fr.  εία  herbage) 
grassy  ;  moist,  moorish,  swampy. 
Έίανος,  -η,-dv.  Poet,  for  ίανός. 
Εϊαντο,   Poet,   for  εαρτο,  Ion.  for 

ηντο,  impf.  of  ημαι. 
Etaov  -ων,  impf.  act.  of  εάω. 
Έίσρ,  -ρος,  τδ,  Poet,  for  tap,  d.  sin. 

είαρι. 
Έιαρ'ΐνός,   ->;,  -bv,  Poet,   for  εαρ'ΐ- 

νός. 
ΐ,ίας,  2  sin.  cont.   impf.  —  Ει'ασε 
or  -σεν,  and  Poet,  είασσε,  3  sin. 
—  Κίασαν,  8  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
εάω. 
Έί(ΐσκ\    and    before    an    aspirate 
Είασχ'   for   είασκε,   3  sin.   impf. 
act.  of  εήσκω,  Ion.  for  εάω. 
Ειατ'ΐι,  Κ'ίατη,  Poet,  for  εαται  and 

εατυ,  which  see. 
Έΐβω,  Ion.    and  Poet."  for  \είβω. 
pres.  inf.  act.  είβειν.   pres.  ind. 
mid.  είβομαι,-τ],  -εται.  par.  pres. 
mid.  ειβόμενος. 
Έίγε,   (fr.  ει  if,   and  the  particle 
γί)  if  indeed,  if  yet,  but  if ;  since 
truly,  seeing  that. 
ΕΊγμα,   -ατός,  το,  (fr.  είκω  to  re- 
semble) aresembtanre,  represent• 
alion  ;  a  picture,  image,  statue. 
Ei5'   for    ειΜε,    adv.   of  exhorting, 

cnme  !  hoi' a  !  quick  ! 
ΚιδαΙνομαι    and    Κι6άΧ\ομαι,     (fr. 
next)  to  be  like,   resemble,  look 
like;  to  appear,  seem. 
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ΈώάλΙμος,  -ου,  h,  ^,  (fr.  ε7^ος  ap- 
pearance) sightly,  goodly,  fair, 
handsome,  beautiful,  charming. 

ΕΓ5α(^,  -άτος,  τό.  Poet,  for  ίδαρ. 

Είδε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of  είδω. 
Also,  2  sin.  2  a.  impr.  act.  of 
ειδίω.  Or,  by  Sync,  for  είδηκε, 
3  sin.  per.  ind.  act.  of  same. 
See  also  είδ\ 

Ειδέα  or  Ιίί'α,  -ας,  ^,  (fr.  είδω  to 
sec)  an  appearance,  form,  shape ; 
countenance,  aspect  ;  likeness  ; 
a  resemblance,  similitude ;  an 
idea,  notion. 

Etiit??!/,  -7/i,  -η,  pres.  opt.  act.  — 
Ειδίναι,  p'-es.  inf.  act.  or  by 
Sync,  for  ειδηκίναι,  per.  inf.  act. 
of  είδημι  or  ειδίω. 

Εΐδεν,  3  sin.  of  είδον  or  ίδον,  -ες, 
-ε,  2  a.  ind.  act. — Είδεσθαι,  pres. 
inf.  mid,  —  Είδεται,  3  sin.  pres. 
ind.  mid.  of  είϋω. 

Ειδίναι,  see  in  ειδείην. 

Ειδίχθεια,  -ας,  fj,  (fr.  next)  deform- 
ity, ugliness,  loathsomeness. 

Ειδεχθής,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  είδος 
appearance,  and  έχθος  dislike) 
ugly,  deformed  ;  offensive,  dis- 
gusting, loathsome. 

Ειδίω  or  Είδημι,  f.  ειδήσω,  p.  είδη- 
κα,  (fr.  είδω  to  sec)  to  know,  be 
acquainted  with  ;  to  understand, 
perceive ;  to  acknowledge,  con- 
fess, own.  per.  act.  ind.  by 
Sync,  είδα.  Ion.  ■ήδεα,  -ας,  -ε,  and 
cont.  ίβη,  -ης,  -η'  inf.  ειδηκίναι, 
by  Sync,  ειδίναι'  par.  ειδηκως, 
by  Sync,  ειδώς,  -via,  -ός.  ppcr. 
ειδήκειν,  by  Sync,  είδειν,  Att. 
τιδειν,  -εις,  -ει,  in  3  pi.  τ)δεισαν.  1 
a. inf.  act.  εt5?7σαt.per.  mid.  ο7δα. 
Also,  pres.  act.  ind.  είδημι'  opt. 
ειδείην'  sub.  είδω'  inf.  ειδίναι. 
per.  ind.  pass,  είσμαι,  είσαι, 
είσται. 

Είδη,  together,  at  once,  at  the  same 
time. 

Είδημαι,  -σαι,  Tut,  par.  pass,  of 
ειδίω. 

Είδημ•,  same  as  ειδίω,  which  see. 

Ειδήμων,  -όνος,  h,  ?';,  (fr..  είδημι  or 
ειδίω  to  know)  knowing,  intelli- 
gent, sensible  ;  clever,  skilful,  ex- 
pert, dexterous. 

Είδης,  2  sin.  —  Είδητε,  2  pi.  pres. 
sub.  act.  of  ειδίω. 

Είδησις,  -ιος,  Att.  -εω^,  η,  (fr,  ειδίω 
or  είδημι  to  know)  knowledge, 
science,  skill. 

Ειδήσω,  -εις,  -ει,  in  3  pi.  -σουσι ,  ind, 
Είδήσειν,  inf.  1  f.  act.  of  ειδίω. 

Ειδύθ'',  before  an  aspirate,  for  ειδό- 
τα,  a.  sin.  of  ειδώς,  by  Sync,  for 
ειδηκώς,  par.  per.  act.  of  ειδίω. 

Ειδο),  -ων,  a'l,  (fr.  Lat.  idus)  the 
Roman  ides. 

Είδομαι,\ηΟ. — Ειδόμενος,  and  Poet. 
Εειδόμενος,  par.  pres.  pass.  — 
Είδομες,  Dor.  for  Είδομεν,  1  pi. 
of  ΕΊδον,  -ες,  -ε  or  εν,  pi.  -ομεν, 
-ίτε,  2  a.  ind.  act.  of  είδω. 

Ειδηπηιίω  -55,  f,  -ήσω,  (fr,  ε?ίθί  like- 
ness, and  ττηιίω  to  make)  to  re- 
present, exhibit,  give  the  appear- 
ance or  likeness  of;  to  resemble, 
imitate,  counterfeit. 

Ειδοποιια,  -ας,  fi,    (fr.  same)  a  re- 
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presentation,  exhibition  or  resem• 
blance  of;  imitation. 

ΕιδοτΓοιυς,  -ov,  h,  η,  (fr.  same)-re- 
presentmg,  showing;  resembling^ 
like;  imitating,  counterfeit. 

ΕΊδος,  -εος  -ους,  τό,  (fr.  είδω  to  ap- 
pear) seeing,  sight ;  a  sight,  ap• 
pearance,  form,  figure;  sort, 
kind. 

Είδοσαν,  Boeot.  for  είδον,  3  pi.  2  a. 
ind.  act.  of  είδω. 

Ειδόσι,  -ότα,  -ότας,-ότε,-ότες,  -ότι, 
cases  of  ειδώς. 

Ειδυΐα,  η.  sin.  fem.  —  Ειδυία,Ιοη. 
Είδυιη,  d.  sin.  fem.  — Ειδυιτ/σι, 
Ion.  for  ειδνίαις,  ά.  pi.  fem.  of 
ειδώς. 

Ειδύ\\ιον,  -ου,  rb,  (fr.  είδος  are 
semblance)  a  little  poem,  copy  of 
verses,  pastoral. 

Είδω,  f.  είσω,  and  ίσω,  to  see,  look, 
behold  ;  to  observe,  consider  ;  to 
esteem,  regard  ;  to  know,  under- 
stand, perceive  ;  to  feel,  experi- 
ence ;  to  converse,  be  acquainted 
or  intimate  with  ;  to  know  how, 
be  competent ;  to  acMiowledge, 
own.  Είδομαι,  to  seem,  appear  ; 
to  resemble,  he  like  ;  to  assim.ilate 
one^s  self,  counterfeit,  imitate.  1 
a.  ind.  act.  εισα,  Poet.  ησα.  2  a. 
act.  ind.  είδον,  and  Poet,  ίδον' 
impr.  ίδε'  opt.  ίδοιμι'  sub.  ίδω' 
inf.  ticTi^'par.  ιδών.  1  f.  ind,  mid. 
είσομαι,  and  Poet,  ίσομαι.  per. 
mid.  ;nd.  ίδα'  par.  ιδώς,  -via, 
-ός.  1  a.  mid.  ind.  εισάμην  and 
εεισάμην  opt.  εισαίμην'  inf. 
είσασθαι'  par.  εισάμενος.  2  a. 
mid.  ind.  ειδόμην  impr.  tioS 
sub.  ίδωμαι'  inf.  ιδίσθαι. 

Ειδώ,  -ης,  -fj,  pi.  -ωμεν,  -ητε,  pres. 
sub.  act.  —  Ειδύην,  pres.  opt. 
act. —  Ειδίνςιι,  pres.  inf.  act.  of 
είδημ.,  same  as  ειδίω.  Or,  Είδω 
and  Ειδίναι,  by  Sync,  for  ειδήκω, 
per.  sub.  act.  and  ειδηκίναι,  per. 
inf.  act,  of  ει5εω. 

ΕιδωΧεΊον,  -ov,  το,  (fr.  είδω\ον  an 
idol)  α  temple,  shrine. 

Ειδωλύθυτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  θύω  to  sacrifice)  sacrificed 
or  qff'ered  to  an  idol. 

Ειδω\ο\ατρεία,  -ας,  >/,  (fr.  είδωΧον 
an  image,  and  λατρεία  worship) 
idolatry,  heathenism. 

Ειδωλολάτρης,  -ov,  b,  ή,•  (fr.  same) 
an  idolater,  heathen. 

Είδωλον,  -ου,  το,  (fr.  είδος  likeness) 
α  representation,  resemblance, 
likeness ;  an  apparition,  shade, 
phantom,  ghost  ;  an  image,  sta- 
tue ;  an  idol,  false  god. 

Ειόωλοιτοιΐα,  -ας,  η,  (fr.  last,  and 
ΐΓοιίω  to  make)  the  making  or  ex- 
citing an  image  ;  or,  a  thought, 
imagery,  fanciful  representa- 
tion. 

Ειδώς,  -via,  -of,  by  Sync,  for  itij;- 
κώς,  par.  per.  act.  of  ειδίω. 

Εΐεν,  by  Sync,  for  είησαν,  3  pi.  pres. 
opt,  of  ειμί,  to  be. 

Euv,  but  come,  come  now  ;  he  it  so, 
granted,  suppose. 

^'ίην,  -ης,  -η,  2  a.   opt.   act.  of 

'ιήμι. 
Είην,είης,είη,  in  ^λ.είημεν,  είητε,είη' 
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xrav,  and  by  SynceT/zsv,  είτε,  εΐεν, 
pre*,  opt.  of  ciui,  to  be. 

Ε7Θ'  before  an  aspirate,  for  είτα, 
or  for  είτε. 

ΈΊθαρ,  a  Poet,  word,  then,  imme- 
diately, directly. 

Είθε,  (fr.  ε:  if)  oh  that !  would  that ! 
viere  it  so. 

Ε'ίθην  or  εθην,  1  a.  pass.  ind.  of 
'ίημι ;  but  Έθην,  2  a.  ind.  act.  of 

τίθημί. 

Έίθικα,  per.  ind.  act. — Ειθ'ίκώς, 
par.  — Είθίσα,  1  a.  ind.  act.  — 
Είθισμαί,  per.  pass.  — Ειθισμί- 
νος,  par.  of  εθίζω. 

Έίκ  for  είκε,  είκεν,  (fr.  ει  if,  with 
the  particle  κε  or  κεν)  if  so,  for 
as  much  as,  for. 

ET/fo,  and  Ait.  έοικα,  per.  mid.  of 
ε(κω. 

Έ,ΐκα,  per.  irid.  act.  of  'ίημι. 

Et/cait,  d.  sin.  of  εικάς. 

Εικάζω,  f.  -ασω,  (fr.  είκω  to  resem- 
ble) to  assimilate,  make  like, 
counterfeit ;  to  compare  ;  to  con- 
jecture, guess. 

Κικάθω,  (fr.  είκω  to  yield)  to  sub- 
mit, yield;  to  retire,  vnthdraw, 
give  ground. 

Έικαί,  (fr.  ει  if,  and  και  also)  even 
if,  although,  though. 

ΊΕ,ικαΐος,  -a,  -ov,  (fr.  εική  rashly) 
rash,  fool-hardy,  indiscreet,  gid- 
dy ;  causeless,  without  reason  or 
motive. 

Έικας,  -α6ος,  fj,  (fr.  είκοσι  twenty) 
one  twenty,  a  twentieth,  the 
number  twenty. 

Έϊκϋσι^  3  pi.  per.  ind.  act.  of 
'ίημι,  but 

Έίκασι,  Spl.  per.  mid.  of  εί'κω. 

Έίκασμα,  ατός,  το,  and  Εικασμος, 
-ου,  h,  (fr.  εικάζω  to  liken)  a  sta- 
tue, imaqe  ;  a  .figure,  represen- 
tation, picture,  likeness  ;  a  phan- 
tom, ghost;  a  trace,  mark;  con- 
jecture, guess. 

Έικάσααις,  Poet,  for  ζικάσαις,  2  sin. 
1  a.  opt.  act. — Εικάσαι,  1  a. 
inf.  act.  of  εικάζυ^. 

Έίκατι,  Dor.  for  είκοοι. 

Έΐκε,  2  sin.  —  Είκετέ^  2  pi.  pres. 
impr.  act.  of  είκω. 

Κίκειν,  and  Att.  τίκειν,  pper.  οΐεΊμι, 
to  go.  '    . 

Είκελος.  -ου,  h,  ^,  (fr.  είκω  to  re- 
semble) like,  resembling. 

Εική,  rashly,  heedlessly,  giddily, 
precipitately,  at  random  ;  in  vain, 
to  no  purpose,  fruitlessly ;  acci- 
dentally, by  chance  ;  without  rea- 
son or  motive. 

Εικόνα, -Qvi,  -όνος,  cases  of  εικών. 

Εικονίζω,  f.  -ισω,  (fr.  εικών  an 
image)  to  assimilate,  liken;  to 
represent,  picture,  portray,  ex- 
press. 

Εικόνιον,  -ov,  Tb,  (dim.  of  είκων  a 
statue)  a  little  image,  statue  or 
figure. 

Έικbς,•όroς,  το,  (neut.  of£tKa?,per. 
par.  of  είκω  to  resemble)  likeli- 
hood, appearance,  probability ; 
reasonableness. 
,  Εικοσαετής,  -ίος  -ους,  h, }),  (fr.  είκοσι 
twenty,  and  έτος  a  year)  ixoenty 
If  ears  fild. 
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Εικοσακις,  (fr.  sa.me)  twenty  times. 

Είκοσι,  and  Poet,  εείκοσι,  indecl. 
twenty. 

Εικοσίκ\7νος,  -η,  -ov,  (fr.  last,  and 
κλίνη  a  couch)  with  twenty  couch- 
es ;  having  seats  for  or  accommo- 
dating twenty. 

Εικοσίμετρος  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  μέτρον  a  measure)  of  twenty 
measures,  containing  twenty  mea- 
sures, 

Εικοσινήρΐτος,  -η,  -ov,  (fr.  same, 
and  ερίζω  to  dispute)  sought, 
courted  or  fought  for  by  twenty. 

Εικοσίττηχνς,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr. 
same,  and  7r^;^tii  a  cubit)  q/7iuen- 
ty  cubits,  twenty  cubits  long. 

Εικοστός,  (fr.  same)  the  twentieth. 

Εικότως,  (fr.  εικώς,  par.  per.  of  είκω 
to  resemble)  naturally;  proba- 
bly, likely  ;  with  reason,  no  won- 
der, deservedly,  justly  ;  to  appear- 
ance. 

Είκονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
είκω. 

Εί'κτην,  by  Sync,  and  Dial,  for 
εικέτην,  3  du.  impf.  act.  ;  or,  for 
εικείτην,  3  du.  pper.  act.  —  Εί'κ- 
To,  by  same,  for  είκετο,  3  sin. 
impf.  pass.  ;  or,  by  Dial,  for 
είκτο,  3  sin.  pper.  pass,  of  είκω. 

ΕικυΊαν,  a.  fem.  sin.  of  εικώς,  par. 
per.  act.  of  είκω. 

Είκω,  f.  είςω,  p.  είχ^α,  to  assimilate, 
liken,  make  like;  Co  yield,  sub- 
mit, give  way ;  indulge,  concede, 
humour.  Είκομαι,  pass,  to  be 
like,  resemble,  mid.  to  assimi- 
late or  make  one's  self  like,  pre- 
tend, counterfeit,  imitate ;  to  be- 
come, beseem,  befit,  suit,  agree. 
per.  mid.  οΓκα,  Att.  εοικα  and 
ίωκα.  whence  pper.  mid.  εώ- 
κειν. 

Εικώ,  -6ος  -ους,  η.  Poet,  for  εικών. 

Είκων,  -ούσα,  -ον,  par.  pres.  act.  of 
είκω. 

Είκών,  -όνος,  η,  (fr.  είκω  to  resem- 
ble) a  likeness,  resemblance,  pic- 
ture, statue,  image. 

Είκώί,  -via,  -bς,  (fr.  εοικώς,  par. 
per.  of  είκω  to  resemble)  likely, 
probable. 

EiXauif,  -i(5of,  η,  (fr.  είλ/ω  towrap 
up)  the  membrane  enclosing  the 
brain. 

Είλαττινάζω,  f. -ασω,  (fr.  ελαττίνη  a 
banquet)  to  treat,  entertain;  to 
feast,  revel. 

Ει\α~ιναστης,  -οΐ:,  b,  (fr.  same)  a 
guest. 

Ειλαττίνη,  -ης,  »'/,  (fr.  είλη  an  as- 
semblage, and  ττίνω  to  drink)  an 
entertainment,  feast,  banquet ;  a 
drinkine:  bout. 

Είλαρ  and  ΕΓλαρ,  -opoj ,τδ,  (fr.ε^λ^ω 
to  enclose)  a  fort,  castle,  for- 
tress ;  bidwarks,  fortification. 

Ειλάτίνος,  Poet,  for  εΧάτ'ίνος. 

Εί'λε,  act.  —  Εί'λετ'  for  ειλετο,  mid. 
3  sin.  5  a.  ind.  —  Ε'ίλευ,  Dor. 
for  ε'ίλον,  2  sin.  οίΕ'ιλόμην,  2  a. 
ind.  mid.  of  α'ιρίω. 

Είλεγμαι,  Att.  for  λέΧεγμαι,  per. 
pass,  of  λί^ω. 

Ειλείθνια,  -ας,  Ij,  (fr.  ελεΰΟω  obs.  to 

come)    an  epithet  of  Juno,  as 

(175) 


EIA 

presiding   over  childbirth,  Lu 
cina;  labour,  travail,  childbirth, 

Ειλείται,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
pass,  of  ειλεω. 

Είλεόί,  -ου,  b,  (fr.  ειλε'ω  to  strain) 
the  small  guts;  the  twisting  of 
the  bowels;  a  vine;  a  serpent^ $ 
nest ;  a  den. 

Είλεσίον,  -or,  τδ,  A  town  of  Boeo- 
tia. 

Ε'ί\εσις,-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  εΊΧψ 
brightness)  heat,  summer'' s  heaty.. 
the  violence  of  the  sun. 

Εί'λετ'  for  ε'ίλετο,  see  ε'ίλε. 

Ειλευντο,  Dor.  for  είλίοντο-ουντο,  3 
pi.  impf.  pass,  of  ειλε'ω. 

Είλεχα,  Att.  for  λελεχα,  per.  act. 
of  λε^ω. 

Είλε'ω  -ω,  (properly  the  same  with 
the  next)  to  gather,  assemble, 
collect;  to  straiten,  press  toge- 
ther, shut  up,  enclose,  confine^ 
hem  in. 

Ειλέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  to  roily 
toss,  tumble;  to  roll  together y 
wrap  up,  fold  in;  to  envelope, 
clothe,  shroud,  cover,  hide,  con-- 
ceal ;  to  turn  round,  whirl,  wheel, 
wind  about  ;  to  bend,  crooky. 
curve.  Ε'ιλίομαι,  to  turn,  stiry, 
move,  walk  or  go  about. 

Είλη,  -ης,  η,  (fr.  είλεω  to  gather) 
properly  a  troop  of  sixty-four 
horsemen  ;  a  throng,  crowd,  -mMl- 
titude  ;  a  flock,  flight,  herd. 

Ε'ίλη,  -ης,  η,  for  ελ??. 

Είλί^θείί,  -εΊσα,  -εν,  par.  1  a.  pp.s3, 
of  είλε'ω. 

Ειληθερής,  -ίος  -ους,  δ,  »%  (frv  εΤλ^ 
radiance,  and  ^ίρω  to  warm) 
heated  by  the  sun,  warm,  hoty 
scorching. 

ΕιΧήλουβα,  Poet,  for  ε\ή\νθα,  Att. 
for  ήλνθα,  per.  mid.  —  Είλήλου- 
θειν,  -εις,  -ει,  pper.  in  same  man- 
ner  Ειλήλουθμεν,    by    Sync. 

for  ειληλονθαμεν,  1  pi.  of  same, 
for  έρχ^ομαι. 

ΕίΧημμαι,  Είληπται,  Att.  for  λελημ' 
μαι,  1  sin.  and  λέΧηπται,  3  sin. 
per.  pass.  —  Ειλημμίνος,  Att. 
for  λελημμίνος,  par.  per.  pass,  of 
λαμβάνω. 

Ε'ίλημα,  -ατός,  rb,  (fr.  είλίω  to  roll 
up)  α  roll  of  a  book,  volume;  « 
wrapper,  cover. 

Είληψα,  -ας,  -ε,  and  Ειληφως,  Att. 
for  λίληώα,  per.  act.  and  λελ»?- 
όώί,  par.  per.  act.  of  λαμβάνω. 

Είληχα,  Att.  for  λε'λ»;;^α,  per.  act. 
of  λαγχάνω. 

ΕΊλιγγος  or  Ε'ίλιγμος,  -ου,  b,  and 
ΕΊλιγμα,  -άτος,  το,  (fr.  είλίσσω 
t<^  whirl)  α  vortex,  whirlwind, 
whirlpool ;  a  circuit,  compass  ;  a 
curling,  spiral ;  a  covering,  wrap- 
ping up. 

Ε'ίλιγμαι,  Είλιγμένος,  see  είλίσσω. 

Ειλικρίνεια,  -ας,  fi,  (fr.  next)  since- 
rity, simplicity,  purity,  inno- 
cence ;  clearness,  perspicuity. 

Είλικρινής,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  εΤλ;; 
sunshine,  and  κρίνω  to  judge) 
sincere,  pure,  innocent;  soundy 
faultless ;  clear,  perspicuous. 
Ειλικρινή,  a.  sin.  —  Ειλικρινείς^ 
pi.  cont. 
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ϊιλίκρινωί,  (fr.  last)  sinctrely,  in- 
nocently,  dearly. 

EiAtf  or  "Ελι^,  -i/cos,i%  (fr.  tWicc^ 
to  whirl)  α  rollings  whirling;  a 
revolutiotiy  circuity  ,com.pass;  a 
cover ^  wrapper,,  case  {  a  bracelet ; 
a  sort  of  ivy.  Also,  adj.  rolled, 
wreathed,  twisted,  curled,  tntwi- 
ned,  entangled;  bent,  bovjed, 
curved,  crooked ;  black. 

Ε/λ£7Γοίη$•,  a.  pi.  'Έ•)^ιπόδεσσι,  Ion. 
(or  ύ\ίιτοσι,  d.  pi.  of 

Έ'ιλ'ίπονς,  -οδός,  b,  η,  (fr.  εΐΧΐω  to 
bend,  and  -κονς  the  foot)  crook- 
footed,  round-footed  ;  or  walking 
crookedly,  moving  awkwardly, 
shambling. 

Έΐ'Χισσόμενος,  par.  pres.  pass,  of 

Είλισσω  or  Έλισσω,  -τπ-ω,^-ί^ω,  p. 
ε"λιχα,  (fr.  tiX/wtoroll)  to  whirl, 
roll,  revolve,  turn  round  ;  to  roll, 
fold  or  wrap  up.  per.  ind.  pass. 
ε'ίλιγμαι'  par.  α^ιγμίνος.  par. 
pres.  pass.  εΐΧισσόμενος  -η,  -ov. 

Είλχατο,  Ion.  for  ειΚιγμένοι  ήσαν, 
3  pi.  pper.  pass,  of  είλ/σσω. 

EfAAcof,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  'έλκω. 

ΚΊλκυσα,  -ας,  -ε,  3  pi.  Έ,ΐλκυσαν,   1 

a.  ind.    act.  —  Ε'ίλκυον,    impf. 
act.  of  ίΧκνω. 

Έ'ιλόμενος,  par.  of  ΕΊλομαι,  pres. 
pass,  of  είλω,  same  as  είλε'ω. 

Έϊλύμην,  -ου,  -ετο,  mid.  —  Εΐ'λον, 
act.  2  a.  ind.  ofalpeu). 

Έ.ΊΧόττε()ην,  -ου,  το,  (fr.  είλη  for  ελ»; 
sunshine,  and  πέδον  ground)  a 
jpjace  exposed  to  the  sun,  a  dry- 
ing ground. 

ΐε,'ίλοχα,  and  Χέλοχα,  Att.  for  Χέλε- 
χα,  per.  act.  of  Χίγω. 

Σ.Ίλναται,  Ion.  for  ε'ιλΰμίνοι  -εισί,  3 
pi.  per.  pass.  —  Εΐ'λυτο,  3  sin. 
impf.  pass,  of  ύ\νω  or  ι'ίλνμι. 

ΈιΧυθμος,  and  Είλυδ?  or  ιΧνός,  -ου, 

b,  (fr.  είλυω  to  roll  up)  a  burrow, 
cover,  den,  cavern,  cave. 

Έιλνς,  -ύος,  η,  see  ιλύς. 

Έ.ιλν(})άζω,  and  Έιλυφάω-ω,ΐ.-ασω, 
(fr.  ειλύω  to  whirl,  and  φάω  to 
shine)  to  revolve,  turn  round, 
roll;  to  whirl  or  fing  about; 
io  sparkle,  glittei,  shine,  impf. 
of  first,  ειλνώαζαν,  •ες,  -ε.  par. 
pres.  act.  of  iauer,  ειλυφάων 
-ων, 

Έιλυφόωντες,  Poet,  for  ειλυ^ώιτεί, 
η.  pi.  mas.  conft  par.  pres.  act. 
of  last. 

Ειλϋω,  or  Είλνμι,  and  sometimes 
aspirated,  f.  -υσω,  same  as  ειλίω, 
or  είλε'ω,  impf.  pass,  ειλύμην, 
•υσο,•υτο. 

Είλω  or  ει'λω,  same  as  Είλεω  or 
ε'λε'ω,  pass,  ί'ίλομαι.  ^ 

Εϊλωί,  -wroj,  and  Κ'ιλώτης,  -ov,  b, 
a  Helot,  a  slave  among  the  La- 
cedaemonians. 

Είλωτει'α,  -ας,  >/,  (fr.  last)  slavery, 
bondage. 

Είλωτεΰω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
serve,  he  a  slave. 

Είλωτίί,  -"ίδος,η,  (fr.  same)  a  wo- 
man slave,  bondmaid. 

Eiy,  for  ειμί. 

Εζ/κυ-,  and  ^o\.  "Εμμη,  -ατός,  rb, 
(fr.  εω  or  'ένννμι  to  clothe)  dresSf 
cloihing ;  a  coat,  any  garment. 
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Είμαι,  per.  pa^s.  of  Χημι»    Or  of 

εω,  for  'ένννμι>, 

Ε'ίμαρμαι,  -σαι,  -rai'  Ε'ιμαομίνος, 
Att.  for  μέμαρμαι,  per.  pass,  and 
μεμαρμίνος,  par.  per.  pass.  — 
Ε'ίμάρτο,  3  siir;  pper.  pass.  Att. 
of  μείρω. 

Ε'ιμαρμένή,  -ης,  η,  (fem.  of  είμαρ- 
μίνος  in  last)  providence,  the 
course  of  nature ;  fate,  destiny  ; 
fortune,  chance. 

Ειμεν,  Poet.  Dor.  and  ^ol.  for 
εσ^εν,  1  pi.  pres.  ind.  Or,  by 
Sync,  for  είημεν,  1  pi.  opt.  pres. 
of  ει^£,  to  be. 

Είμεναι,  Poet,  and  Dor.  —  Εμεναι, 
Att.  — Έμμεναι,  iEol,  for  εΓι^αι, 
pres.  inf.  of  same. 

ΕιμΙς,  Dor.  —  Εί/^εν,  Poet,  for  εσ- 
μεν,  1  pi.  pres.  ind.  of  same. 

Ei  μτΊ,  if  not,  unless,  except,  but. 

Ei/ii,  f.  έσομαι,  (fr.  ε'ω  obs.  to  be) 
to  be,  subsist,  exist ;  io  happen, 
occur  ;•  to  he  reckoned,  esteemed, 
reputed.  Πλέον  εΊναι,  to  avail, 
effect,  do.  impf.  rtv,  ης  and 
ΪΈο1.  ησθα,  η  and  Att.  ην.  pper. 
^μην,  ησω,  ητο.  f.  έσομαι,  -τβ,-εται 
by  Sync,  ίσται.  pres.  impr.  ίσΰι, 
ίσθι  or  ίσο,  έστω,  and  Att.  ητω. 
pres.  opt.  ευιν,  -77?, -r;•  pres.  Pub. 
ώ,  ΐίς,  η,  in  pi.  ώμεν,  ητε,  ωσι. 
pres.  inf.  ε7ναι,  and  Poet,  and 
Dor.  είμεναι,  Att.  έμεναι,  iEol. 
έμμεναι.  f  inf.  έσεσθαι,  par.  pres. 
(j)v.  par.  f.  εσόμενος. 

ΕΊμι,  f.  ε'ισομαι,  p.  ε1[κη,  (fr.  εω  to 
go,  obs.)  to  go,  come,  move;  to 
enter,  penetrate,  pierce ;  to  go 
with  violence,  rush,  dart.  pres. 
ind.  du.  irov,  3  pi.  εΤσ:.  impr. 
ίθι,  ^rω•inf  ίναι,  είναι,  and  ιίναι 
in  compos,  impf.  ε7ν,  du.  ίτον, 
-ην,  S  pi.  ίσαν.  2  a.  ind.  iov,  -ες, 
-ε'  impr.  ύ.  opt.  ίοιμι'  sub.  ίω' 
inf.  ίειν'  par.  ίων.  per.  mid.  ε7α, 
Att.  jjc,  and  ήϊα.  pper.  τΊειν,  3  pi. 
//εισαν.  Aft.  ηεσαν. 

Eh>,  impf.  of  last.  Or  Poet,  for 
ην,  impf.  of  εί/^ί,  to  be. 

Etr,  Poet,  for  εν. 

Εινάίτζς,  Poet,  for  εννάετες. 

Είναι,  pres.  inf.  of  either  ΰμι  or 
ειμί. 

Emit,  2  a.  inf  οϊίημι. 

Ειναλίος,  -a,  -ov,  Poet,  for  ενάλιος. 

Εινάνυχες,  for  ε,ννεάννχες. 

Εινας,  -οος,  η,  for  εννάς. 

Εινάτειρ  ΟΓ-τηρ,  -ηρος,  //,  (perhaps 
for  εννάτηρ,  fr.  ιυνάζω  to  coha- 
bit) α  brother'' s  icife,  sister-in-law. 

Είνάτος,  -η,  -ov,  for  έννάτος. 

ΕινεΊκαντο,3\-)\.  οΐεινεικάμην^  Poet, 
and  Ion.  for  ηνεγκάμην,  1  a.  mid. 
of  ώε'ρω. 

Εί'νεχ^α,  ΕΊνεκεν,  Foet.fΌTεvεκa,-κεv. 

Εινό6ιος,  -ου,  ό,  /^,  Poet,  for  ενόδιος. 

Εινοσ'ίφνλλος,  -oυ,b,  η,  (fr.  είνοσις. 
Poet,  for  ένοσις  motion,  and  φνλ- 
λον  a  loaf )  leaf-quivering  ;  sha- 
dy, lofoy,  tall.       ^        • 

ΕΪνται,  EJvto,  3  pi.  per.  and  pper. 
of  εω,  obs.  same  as  ημαι. 

Ε7ξα,  -ας, -ε,  pi.  Είζαμεν,  -ατε,  -αν, 
1  a.  ind.  act.  —  Είξας,  par.  1  a. 
act.  —  Ειζάμην,  1  a.  ind.  mid.  of 
είκω. 
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Eto,  Poet,  for  ου,  himself,    " 
ΕΊττα,  -ας,  -ε,  3  pi.  ETruv,  ind.  — » 
EtTTov,  -άτω,  pi.  -πάτε,  and  before 
an  aspirate  -ra0'  -7rαrωσαy,impr. 

—  ETrrat,  inf.  1  a.  act.  —  Είπον, 
-ες,  -ί  or  -εν,  ind.  —  Είπε,  -ττετί, 
2  sin.  and  pi.  impc.  —  EiVo./it, 
-οις,  -01,  opt.  —  Εί'πω,  -ης,  -η,  pi. 
-ωμεν,  -τ}τε,  -ωσι  or  -σιν,  sub.  — 
ΕίπεΤν,  inf.  —  Ειτίων,  -ούσα,  -ον, 
ρ.  -ύντος,  a.  -όντα,  ρ1.  η.  -όντες. 
These  two  aorists  carry  the 
augment  throughout. 

Ε'ττερ,  (fr.  ει  if,  and  ττερ  thoug'h) 
although,  though,  yrt,  since;  if 
indeed,  if  only,  if  truly  ;  fiow•, 
ever,  -soever,  -ever. 

Είπεσκε,  Ion.  for  είττε.  3  sin.  2  a. 
ind.  act.  of  ε'ττω. 

EiV»;,  (fr.  εί  if,  and  πη  for  τ:ως  how) 
if  any  where,  wherever ;  if  any 
honi,  any  vise. 

Είνησθα.  J£.o\.  for  εί  π»;?,  2  sin.  and 
Εί-ησι,  Ion.  for  είττρ,  3  sin.  2  a. 
sub. of επω. 

Είττοθεν,  {ίΊ:ει  if,and  τόθεν  whence) 
if  any  where,  wherever,  from 
wherever. 

ΕίΤΓοι,  (fr.  εί  if,  and  ποί  whither) 
if  any  where. 

Εί'τΓΟί,  3  sin.  2  a.  opt.  of  ε ττω. 

Ειτόμην,  -ου,  -ετο,  in  3  pi.  ειττοντο, 
impf.  mid.  of  'έπομαι. 

Εί-οσαν,  for  ε/παν,  la.  or  i7rov,  2 
a.  3  pi.  ind.  act.  of  ε'πω. 

Ει'πρτε,  (fr.  ει  if,  and  ττότε  when)  if 
ever,  whenever. 

Είπον  (fr.  same,  and  ττου  where) 
if  any  where,  wherever :  when- 
ever. 

Εί'ττω,  Ειπών,  see  ε'ττω. 

Είηως,  (fr.  ει  if,  and  ιχύς  how)  if 
by  any  means,  if  anv  how,  if  by 
chance,  perhaps, 

E'ip,astnrm,  tempest:  lightning. 

Eip,  Heb.  indecl.  a  watcher,  senti- 
nel. 

Ειράνα,  -ας,  ά,  Dor.  for  ειρήνη, 

Ειραφιώτης,  -ov,  b,  (fr.  ^ιάντω  to 
sew)  an  epithet  of  Bacchus, 
because  stiiched  up  in  Jupiter's 
thigh. 

Ειργάϋω,  ^fr.  είργω  to  restrain)  to 
hinder,  prevent,  debar ;  io  keep 
asundir,  separate,  divide ;  to  cut 
off.  impf.  act.  ειργα^ον,  Poet. 
εέργα^ον. 

Ειργασάμην,  -ω,  -ατο,  pi.  -άμεθα, 
-αντο,  1  a.  ind.  mid.  — Ειργαζύ- 
μην,-ον,  -ετο,  impf.  ind. — Eip- 
γάσθην,  1  a.  ind.  pass.  Είργασ- 
μαι,  -σαι,  -ται,  per.  pass.  —  Eip- 
γασμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  εργάζομαι. 

Είργει,  3  sin.  Είργουσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act. — Ε  ιρχων, -ούσα, -ov,par. 
pres.  act.  —  Είργου,  pres.  impr. 
pass.  —  Είργεσθαι,  pres.  inf. 
pass.  —  Ε7ργμαι,  per.  ind.  pass. 

—  Ειργμένος,  par.  per.  pass,  of 
είργω.  Or  if  aspirated,  of  ε'ίργω, 

Ειργμ^ς,  -ου,  b,  (fr.  είργω  to  con- 
fine) confinement,  imprisonment; 
an  enclosure,  fortress. 

E('j5yvD/^i,same  as  ε7ργω. 

Είργον,  -ov,  τδ,  for  έργον. 

,Ε'ίργω,  and  Είργω,  f.  -ξω,  p.  -χα^ 
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with,  or  without  the  asper,  this 
▼erb  signifies,  to  fortify^  strength- 
en^ secure;  to  force^  compel; 
to  hinder^  debar.  But,  Eipyw,  to 
include,  enclose,  hold  in,  contain  ; 
to  shut  up,  confine,  impnson ; 
to  restrain,  curb,  stop,  keep  in, 
bind.  And  E/py«,  to  exclude, 
shut  or  turn  out,  dnve  away, 
thrust  or  push  aside,  remove, 
keep  off,  put  amay  ;  to  part,  di- 
vide, separate.  Ε'ίργομαι  or  Etp- 
γομαι,  to  take  one's  self  away, 
be  removed;  to  set  out,  .go  off, 
depart,  retire,  keep  out  of  the  way  ; 
to  shun,  avoid. 

Kipia,  -ας.  Ion.  Ειρεη^  ->?ί,  >/»  (fr. 
είρω  to  connect)  an  assembly, 
meeting. 

ΈΙρεαι,  Ion.  for  είρρ,  2  sin.  pres. 
mid.  of  είρω. 

Έιρεαται,  Ion.  for  είρηνται,  Att.  for 
ίρρηνται,  3  pi.  per.  pass,  of  pm. 

Έ,ιρίεσθαι  -εισθαι,  Ion.  and  Poet, 
for  ίρεαθαι,  pres.  ii\f.  pass,  of 
ίρομαι. 

Είρεο,  Ion.  for  είρου,  pr^s.    impr. 

,  mid.  of  είρω.  Or,  2  sin.  impf. 
pass,  of  έρομαι. 

Έίρερος,  -ου,  b,  (fr.  είρω  to  connect) 
captivity,  bondage,  imprisonment, 
slavery. 

Είρεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of  ε(ρω. 

Έ,ιρεσία,  -ας,  η,  {fr.  ερίσσω  to  row) 
rowing,  the  motion  of  oars,  clap- 
ping or  flapping  of  wings. 

Έιρεσιώνη,-ης,  >%  (fr.  εΊρος  wool)  an 

olive  branch  stuck  over  with  wool, 

which  the   Greeks    hung    over 

their  doors  as  a  charm  against 

»       famine. 

Είρετο  or  ήρετο,  3  sin.  impf.  mid.  of 
έρομαι.' 

Ειρεΰσαι,  Dor.  for  ειρονσαι,  fern.  pi. 
par.  pres.  act.  of 

Έ,ίρίω,  Poet,  for  ερέω. 

Είρηκα,  Ειρηκώς,  Είρημαΐ,  Είρημί- 
νος,  Att.  for  έρρηκα,  per.  act. 
,ερρηκως,  par.  per.  act.  έρρημαι, 
per.  pass,  and  εξφημένος,  par. 
per.  pass,  of  ρέω.     Or 

ΕΙρηκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  -ασι, 
per.  ind.  act.  — Ειρηκότος,  g.  sin. 
par.  per.  act.  —  Ειρημένος,  -η, 
-ov,  par.  per.  pass,  of  ερεω. 

Είρηκαν,  for  ειρήκασι,  3  pi.  of  last. 

Eip^v,  -ήνος,  b,  (fr.  είρω  to  speak) 
a  boy,  youth  ;  a  speaker,  monitor. 

Ειρηναίος,-α,-ον,  (fr.  cipr/v»; peace) 
peaceful,  peaceable;  quiet,  se- 
cure. 

Έίιρηνάρχης,  ~ov,  b,  (fr.  same,  and 
άρχω  to  rule)  a  magistrate, peace- 
officer. 

Ειρηνεύετε,  2  pi.  pres.  impr.  act.  — 
Ειρηνεύοντες,  η.  pi,  par.  pres. 
act.  of 

Ειρηνεύω,  f.  -ίΰσω,  p.  -ευκα,  (fr. 
same)  to  keep  the peace,be peacea- 
ble ;  to  be  at  or  in  peace. 

ειρήνη,  -ηζ,  η,  (perhaps  fr.  είρω  to 
unite,  εις  ?v  together)  peace, 
tranquillity,  quietness;  concord, 
harmony. 

Κιρηνίκ^ς,  -ϊ),  -dv,  (fr.  last)  peace- 
ful, quiet,  tranquil;  mild,  gentle. 
*     Bifti/voiroaw  -ω,  i.  -ήσω,  p.  ειρηνο- 
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ποίηκα,  (fr.  same,  and  ποιέω  to 
make)  to  make  peace,  reconcile; 
to  pacify,  appease,  tranquillize, 
calm.  1  a.  paj".  act.  ειρηνοττοιήάας. 

Ειρηνοποιός,  -ου,  b,  )%  (fr.  last) 
peaceable,  pacific,  appeasing,  re- 
conciling. Subs,  a  peace-maker, 
mediator,  intercessor. 

Ειρινεος,  -jov,  b,  ^,  (fr.  εΊρος  wool) 
woolly,  woollen,  fieecy. 

Eipiov,  and  Έριον,  -ου,  rd,  same  as 
εΊρος. 

Ειρκτη,  -ης,  η,  (fr.  είργω  to  confine) 
a  prison,  gaol. 

Ειροκόμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  eTpof  wool, 
and  κομέω  to  dress)  carding, 
combing  or  teasing  wool.•  Subs. 
a  carder  or  spinner. 

Είρομαι,  pres.  mid.  or  pass,  of 
είρω. 

Ειρόμην,  impf.  mid.  of  same.  Or 
impf.  mid.  of  έρομαι,  which  has 

ολΒΟηρόμην. 
Ειροπόκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εΐρος  wool, 

and  ττόκος  a  fleece)  woolly,  flee 

cy. 
ΕΊρος,  -εος-ους,  το,  alsoEt'ptov,  and 

Έριον,  -ου,  το,  (perhaps  fr.  είρω 

to  hold  together)  wool,fieece. 
Ε'ίρζομες,  Dor.  for  ε"ρπομεν,    1  pi 

impf.  of  'έρπω. 
Ειρναται,  Ειρύατο,  Ion. for  είρννται, 
3  pi.  per.  ind.  pass,  and  είρυντο 

or  ειρυμένοι  ί;σαν,  3pl.  pper.  pass. 

οΐ,ερύω. 
Είρυκα,  per.  of  same. 
Ειρύμεναι,  Dor.   for  ειρύειν,  pres. 

inf.  act.  οι  ειρνω. 
Ειρύσασθαι,  Poet,  for  ερύσασθαι.  1 

a.  inf.  mid. — Έιρνσσ.αιτο,  3  sm. 

1  a.  opt.  mid.  of  ειρύω. 
Είρυτο,  3  sin.  Είρυντο,  3  pi.  pper. 

pass,  of  ερύω.     Or,  impf.  pass. 

of  έρυμαι,  by  Sync,  for  ερύομαι, 

mid.  of  same. 
Είρυω,  Poet,  for  ερύω. 
Ε'ίρχαται,  Εϊρχατο,  Ion.  ίονε\ργμέ- 

voi  £tat,  3  pi.  per.  pass,  and  ε\ργ- 

μένοι  ήσαν,  3  pi.  pper.  pass,  of 

Ειρ^α,-ας,-ε,  I  a.  md.  act.  οιέρττω. 

Είρω,  or  Ερεω,  and  Poet.  Etpew,  f. 
ερώ,ρ.  είρηκα,{Ά%  fr. ερεω,) ίο  con- 
nect, join,  bind',  link,  unite ;  to 
speak,  say,  utter;  to  tell^  an- 
nounce'; to  .command,  order;  to 
ask,  question,inquire,  interrogate, 
ea^amine. per. pass,  είρημαι.  ppfut. 
ειρήσομαι-  pres.  mid.  είρομαι,  ει- 
ρέομαι,  and  έρομαι.  1  f.  mid. 
ερήσομαι,  1  a.  ind.  mid.  ειρησά- 
μην,  and  ηοάμην.  2  a.  ind.  mid. 
ερόμην,  ana  Poet,  ειρόμην. 

Είρων,  -ωνος,  b,  fj,  (fr.  last)  a  talk- 
er;  a  dissembler ;  dissembling, 
speaking  feignedly.         ' 

Ειρωνεία,  -ας,  fi,  (fr.  last)  dissimu- 
lation ;  irony;  mockery;  a  jibe, 
taunt. 

Ειρωτψ,  3  sin.  ind.  and  Ειρωταν, 
inf.  pres.  cont.  of 

Ειρωτάω  -ω,  Poet.for  ερωτάω,  impf. 
act.  ηρώταον  -ων. 

Εις,  or  Ef,  a  preposition  governing 

the  a.  case,  in,  into;  to,  unto, 

until;    among,    at,    before,    in 

presence  of;  at,   on,  upon;  to- 
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wards,  against ;  as  to,  in  respect 
of,  concerning ;  through,  by ; 
for,  for  to,  in  order  to,  to  the  end 
that,  so  that. 

ΕΊς,  Poet,  for  ης,  2  sin.  impf.  of 
ιιμί,  to  be. 

ΕΊς  or  ε7,  2  sin.  pres.  or  impf.  of 
εϊ μι,  to  go. 

EiV,  είσα,  εν,  par.  fr.  ην,  2  a.  act. 
of  'ίημι. 

Εις,  μία,  εν,  one;  one  only ;  some 
one,  a  certain  one. 

ΕΊσα,  -ας,  -ε.  Poet,  ησα,  act.  — 
Εισάμην,  mid.  1  a.  of  εΊμι,'Ιο  go. 
also  Irom  είδω. 

Ε]σά,  -ας,  -ε,  and  'έσσα,  1  a.  ind. 
ac^  ofεω  οτ'έννυμι. 

Εισάγαγε,  impr. — ΕισαγαγεΊν,ϊηΐ. 
—  Εισαγάγω,  -ης,  -η,  sub.  2  a. 
act.  Att.  of  εισάγω. 

Εισαγγελεία,  -ας,  f),  (fr.  next)  in/- 
formation,  news  ;  an  accusationy 
charge,  impeachment. 

Εισαγγέλλω,  f.  -ελώ,  p.  -ε\κα,  (fr. 
its  unto,  and  αγγέ\λω  to  tell)  to 
report,  relate,  tell,  acquaint,  irt- 
form  ;  to  impute,  charge,  accusef 
impeach. 

Είσαγε,  pres.  or  2  a.  impr.  act.— 
Εισάγεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 

Εισάγω,  f.  -^ω,  p.  εισηχα,{ίτ.  εις'ιη, 
and  άγω  to  lead)  to  bnng  or 
lead  in,  introduce  ;  to  begin  vnth, 
enter,  initiate.  2  a.  act.  ind.  εισ^- 
γον,  Att.  εισήγαγαν  impr.  εισά- 
γαγε' sub.  εισαγάγω'  inf.  εισαγα- 
γεΊν'.  par.  pres. pass,  εισαγόμενος. 

Εισαγωγή,  -ης,  η,  (fr.  last)an  in- 
troduction, initiation,  beginning. 

Εισαγωγ'ίκος,  -η,-dv,  {ft.  same)  in- 
troductory, previous  ;  initiatory^ 
beginning. 

Εισαγώγ'ίμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
brought  or  carried  in,  imported. 

Είσαεί,  (fr.  εις  for,  and  αεΙ  ever) 
for  ever,  always. 

E'ira6\  before  an  aspirate  for  ε?σα• 
TO,  3  sin.  1  a.  mid.  of  έ'^ω. 

Είσαι,  2  sin.  per.  ind.  pass  of  2ω, 
for  εννυμι'  or  of  'ίημι. 

Εισαίμην,  -aio,  -αιτο,  1  a  opt.  mid. 
of  είδω. 

Εισακούετ,  for  έισακούετε,  2  pl.pres. 
impr.  —  Εισακουσθεί?,  par.  1  a 
pass.  — Εισακουσθ^σονταί,  3  pi, 
1  f.  ind.  pass.  —  Εισακούσονται^ 
3  pi.  1  f.  mid.  of 

Εισακούω,  f.  -ούσω,  p.  εισήκουκα, 
(f^jε^f  unto,  and  ακούω  to  hear)  to 
lei  words  sink  into  the  ears;  to 
hearken,  listen,  attend,  hear  at- 
tentively;  to  obey,  respect,  re- 
gard. 1  a.  pass.  ind.  εισηκούσθην 
par.  εισακουσθείς.  1  f.  pass,  εισα- 
κουσθήσομαι. 

Εισάγομαι  or  Εσα\\ομαι,  f.  -ου- 
μαι,  (tr.  εις  or  ες  into,  and  aWo- 
μαι  to  leap)  to  leap  in  or  upon  ; 
to  assault,  attack. 

Εισαμείβω,  (fr.  εις  into,  and  σ;ιεί- 
βομαι  to  pass)  to  enter,  pass  in. 

Εισάμενος,  Ion.  for  εσάμενος^  par. 
1  a.  mid.  of  έ'ω  or  ε^ω. 

Εισάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 
είδω.     Or  of  εΊμι,  to  go. 

Εισαν,  3  pi.  of  είσα.  Poet,  «σσο,  I 
a.  ind.  act.  of  Jfoior  'έζν- 
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ΚισαναβαΙνω,  f.  -ήσω,  ρ.  -βίβηκα^ 
(fr.  εΐί  into,  and  αναβαίνω  to 
mount)  to  go  up  into  or  upon  a 
horse,  carriage  or  ship  ;  to  em- 
bark; to  ride ;  to  climb  up^  scale; 
to  land^  go  ashore.  2  a.  act.  ind. 
εισανέβην  opt.  εισαναβαίην'  ^άϊ. 
εισαναβης,  -ασα,  -άν. 
Έΐισαναγκάζίύ,  f.  -«ισω,  (fr.  same, 
and  αναγκάζω  to  force)  to  com- 
pel^ force  or  drive  together;  to 
urge^  necessitate. 
Εισύνεί/α,  (fr.  same,  and  άνεψι  to 
go* up)  to  go  up  into^  mount, 
stale,  climb,  par.  2  a.  εισαν^'ίων. 
Έ,ισατταξ,  (fr.  same,  and  αττα^ο'ηοε) 

at  once,  once  for  all.  » 

Έισαρίθμέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  αριθμίω  to  count)  to  count 
or  class  among  others,  include; 
to  enumerate,  recount,  reckoii 
over,  , 

Είσαί,  a.  pi.  fern,  ύσης^  g.  sin.  fem. 

of  είσος. 
Έίσατο,  see  εισάμην. 
Έ,ισάττω,  (fr.  εις  upon,  and  άττω  to 
spring)    to  leap  upon,    assault, 
rush  upon  or  into. 
Έισαυθις,  3.ηάΕισαντις,  (fr.  εις  to, 
and   αΐιθις  or  -τις  again)  from 
henceforth,  hereafter. 
Κισανριον,  (fr.   same,  and   avpiov 

to-morrow)  the  next  day. 
Έ,ισαφικάνω,  (fr.  εις  to,  airb  from, 
and  Ίκάνω  to  come)  .to  come, 
draw  near,  approach  ;  to  return, 
come  bach.  impf.  εισαφίκανον, 
-ες,  -ε. 
Έ,ισαφίκηαι,  Ion.  for  ιισαφίκτι^  2  sin. 

2  a.  sub.  mid.  of 
Έισαόικνίομαι  -ουμαι,{ίτ.  εις  to,and 
αφικνέομαι  to  arrive)  to  come  to, 
approach,  arrive  at. 
Έισβαίνωι  t\  -ήσω,  p.  -βίβηκα,  (fr. 
same,  and  βαίνω  to  go)  to  enter, 
come  or  go  in  ;  to  send  in  ;  put 
on  board,  embark,  stow. 
Εισβάλλω,   f.   -αλώ,  p.   -βέβληκα, 
(fr.same,  and  βάλλω  to  throw)  to 
throxv,  fling,  cast  or  put  in;  to 
enter;  to  invade  ;  to  flow  or  run 
into. 
Έ.ισβιάζομαι^  (fr.  same,  and  βιάζω 
to   force)    to   rush   or  break  in, 
enter  forcibly,  invade  ;  to  force  in, 
intrude. 
Εισβολή,  -ης,^},  (fr.  είσ]3άλλω  to  in- 
vade)  an  introduction,  entrance  ; 
an  inroad,  incursion,  invaswn, 
Έισδίχ^υμαι,ί.  -ζομαι,  p.  -δίδεγμαι, 
(fr.  εις  in,  and  δέχομαι  to  re- 
ceive)   to  admit,  allow  to  enter, 
receiveinto.  1  Ά.γ>&85.  uσεδέχ6ηv. 
Ε ίσίρα/ίουσα,  fem.  par.  2  a.  act.  of 

ειστρίχω. 
Έ,ισδύνω,   f.  -υσω,  (fr.  εις  in,  and 
ί'ύνω  to  .enter)  to  go  in  under- 
hand, steal  in  ;  to  penetrate,  sink 
into  ;  to  walk,  go  or  enter  into, 
Είσε,  see  εισα. 
Έ,Ισεαι•,  Ion.  for  είσ)?,  2  sin.  οΐείσο- 

μαι,  which  see. 
Έισέδραμον^  -ες,  -ε,  ind.  — Eiaipc- 
ιιών,  -οι  σα,  -bv,  par.  2  a.  act.  of 
ιιστρί-χω. 
Εισίδνν,  -υς,  -ν,  2  a.  ind.  act.  of 
είσδυμι  or  ^σδννω. 


ΕΙΣ 

Είσείίω,  (fr.  εις  at,  and  εΐ6ω  to  see) 
to  look  at,  look  upon,  behold, 

Έ,ίσειμι  or  -ίημι,  (fr.  εις  in,  and  ε7μι 
fo  go)  to  go  in,  enter  ;  to  invade  ; 
to  encounter,  occur.  .3  pi.  pres. 
είσίάσί,Ιοη.  forείσε^'σί. 

Εισεΐσί,  3  pi.  of  last.  Or  for  εισ'ιεισι^ 
Ion.  εισίΐάσι,  3  pi.  pros.  ind. 
act.  of  εισίημι,  same  as  είσειμι. 

Έ,ισελαννω,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  (fr.  εις 
into,  and  ελαννω  to  drive)  to 
drive,  rush  or  break  into;  to 
drive  forward;  to  invade;  to 
ride,  sail  or  inarch  into. 

Είσελεν0ω,  1  f.  ind.  mid.  εισελεύσο- 
μαι,  (fr.  same,  and  ελεΰΟω  obs. 
to  Come)  see  εισέρχομαι. 

Έ,ισελενσεσθαι,  1  f.  inf.  mid.  — 
Κισελεύσεται,  -σονται,  3  sin.  and 
pi.  1  f.  ind.  mid.  of  last. 

Κ'ισελΟε,  -ετω,  in  2  pi.  -θέτε,  impr. 
—  ΕισελθεΓί',  inf.  —  Έ-ισίΧθω, 
"??ij  "?''j  P^•  -Οωμεν,  -τίτε,  -ωσι, 
sub.  2  a.  act.  —  Εισελθωμες, 
Dor.  for  εισίλθωμεν,  1  pi.  2  a. 
sub.  act,  —  ΕισελΟών,  -ούσα, 
-bv,  par.  2  a.  act.  of  εισέρχομαι. 

ΕΓσεν,  3  sin.  of  εΙσα,  yvhich  see. 

Έ,ισενεγκω,  -ης,  ->?,  in  3  pi.  -κωσι., 
2  a.  sub.  act.  ot εισφέρω. 


Κισεπερησα,  1  a.  ind.  act.  ofε£σ7Γε- 
ράω. 

Έισετζήόησα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  -(]η- 
σαν,  1  a.  ind.  act.  οΐ εισ-πηίάω. 

Έ,ισεττορεύετο,  3  sin.  impf.  of  ε/σ-ττο- 
ρενομαι. 

Εισίρχεσθε,  ind.  —  Έ-ισίοχησθε, 
sub.  2  pi.  pres.  mid. — Έισερχίσ- 
θωσαν,  3  pi.  impr.  mid.  — Έ,ισερ- 
χ<5/(ενοί,-?/,-ον,  par.  pres.  mid.  of 

Εισέρχομαι,  f.  εισελενσομαι,  p.  Att. 
εtσελ)/λt;θα,(fr.  εις  into,  andfp;)^c- 
^at  to  come)  to  come  in,  enter, 
approach ;  to  go,  fall  into  ;  to 
happen,  come  to  pass ;  to  occur, 
come  into  the  mind.  2  a.  ind. 
ιισηλθον'  impr.  είσελθε. 

Έισεσττασάμίΐν,  -ω,  -ατο,  1  a.  md. 
mid.  of  είσσττάω. 

Κίσεται,  and  Έ'ίσεται,  see  είσομαι. 

Έ,ισενπορεω  -ω,  (fr.  εις  unto,  and 
ενττορίω  to  have  means)  to  sup• 
ply, '  provide  with,  lend  or  ad• 
vance  to. 

Κισήγαγον,  -ες,  -t  or  -εν,  Alt.  for 
εισήγαν,  2  a.  ind.  act.  ox  εισάγω. 

Εισηγείται,  3  sin.  pres.  ind.  cont. 
of 

Έ,ισηγεομαι  -οιιμαι,  f.  -ήσομαι,  ]). 
-ημαι,  (fr.  ε£?  into,  and  ηγίομαι  to 
lead)  <o  /cari  to  or  in,  introduce; 
to  induce,  persuade,  prevail  on. 

Έ,ισήγησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  an  entrance,  introduction; 
inducement,  persuasion,  influ- 
ence f  sentiment,  opinion,  judg- 
ment, award. 

Κισίίγητέος,  -a,  -ov,  (fr.  same) 
must  be  prevailed  07i ;  to  be  per- 
suaded. 

Εισηγητής,  -ου,  h,  (fr.  same)  α 
counsellor,  adviser,  monitor,  in- 
structer  ;  α  leader,  guide. 

Ειστιει,  3  sin,  of  εισήειν,  pper.  of 
είσειμι,  to  enter. 

Εισηκούσθηνί-ης,-η•)  1  3••  ind.  pass, 
of  είσαίτούω, 
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Έ,ισηλςίμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  imd, 

oi  ειΰάλλομαι. 
Εισήλθαν,  -ες,  -e,  2  a.  ind.  act.  of 

εισέρχομαι. 

Εισήνεγκα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -καν,  1  a, 

ind.    act.  —  Εισηνεγκάμην,   -ω, 

-ατο,  1  a.  ind.  mid.  —  Εισήνεγ- 

roτ,-ε?,-ε,2a.  ind.  act.  οΐεισφέρφ. 

Ε'ίσης,  s.  sin.  fem.  of  εΐσο?. 

ΕΊσθα,  iEol.  for  εΙς,  2  sin.  pres.  of 

ίΊμι,  to  go. 
Είσθαι,  per.  inf.  pass,  of  ί'τ;^!. 
Ε7σι,  3  sin.  pres.  of  ε7μι,  to  go. 
ButitCTi,  3  pi.  pres.  of  εφ?,  ίο  oc. 
Εισίάσι,  Ion.  for  εισέϊσι,  3  pi.  pres. 
— Είσίεναί,  pres.  inf.  —  Εισ'ϊων, 
par.  2  a.  of  είσειμι, 
Εισκαλέω  -ω,  f.  -εσω,  ρ»  εισκεκλη- 
κα,   (fr.  εις  into,   and  καλεω  to 
call)  to  call  in,  invite,  send  for, 
summon.  1  a.  mid.  ind.  εισέκαλε- 
σάμην'  par.  εισκαλεσάμενος, 
Εισκατατίθημι,    (fr.    εις   to,    κατά 
along,  and  τίθημι  to  put)  to  put 
up  togetlifir  ;  to  lay  by  or  up  ;  to 
huild,  found,  establish. 
Εισκεκληυενος,  par.  per.  pass,  of 
εισκαλέω.  , 

Εισ/ίο/ιαί)),  -ης,  ^,  (fr.  next)  impoT' 

taiion,  carrying  or  bringing  in, 
Εισκομίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  εί?  in,  and 
κομίζω  to  carry)  Zo  carry,   bring 
ov  convey  in;  to  introduce,  par. 
1  a,  pass.  εισκομισΒείς. 
Είσκυκλεω  -ω,  f.  -;;σω,  p.  εισκεκν- 
κληκα,  (fr.  same,  and  κνκλέω  to 
roll )  to  roll  up,  include,  compre- 
hend ;  to  surround. 
Ε'ΐσκω,  and  είσκω.  Poet,  for  ίσχω, 
(fr.  είκω  to  resemble)  <o  liken, 
compare. 
Είσμαι,    είσσαι,    είσται,    per.    ind. 

pass,  of  εΐ(5ω  to  know.• 
Εισύοια,  -ας,  η,  (fr.  ε;?  in,  and  ΙΙος 
a  road)  nn  income,  revenue,  rent ; 
cost,  charge,  expense. 
Εισοδιάζομαι,   (fr.  lasi)  to  return, 

come  in  ;  to  be  brought  in. 
Είσοδος,  -ov,  r/,  (fr.  ει?  in,  and  bδbς 
a  road)  a  'coming,  arrival,  ap- 
proach;    an     entrance,     entry, 
porch,  hall,  vestibule ;  beginning, 
lite  rudiments;    study,    instruc• 
tion,  initiation. 
Εισοικίζω,    (τ.  same,  and  οΊκος  a 
house)   to  take  home,  bring  in, 
domesticate;  to  plant,  colonize. 
Εισοίσω,  -εις,  -ει,  I   f.   act.  of  εισ- 
φέρω, 
Εισόκεν,  and  Dor.  Εισύκα,   (fr.   εις 
unto,  and  ίίκεν  or  ίίκα.  Dor.   for 
οτε  when)  until ,  so  long  as  ;  how 
long  ?  till  when  ? 
Είσομαι,ί.ηηά.  οΐείδω.  ΟνοΐεΊμι, 

to  go. 
Εϊσομαι,  f.  mid.  of  ε"ω  for  εω  sartie 

as  εζω. 
Εισοραω  -ω,  t.  -ασω,  p.  -εωρακα^ 
(fr.  εκ  into,  and  Όράω  to  look) 
to  look  at,  upon  or  into ;  to  fce- 
hold,  view,  gaze  at.    ' 
Εισοοόων,  Poet,  for  εισορΰν,ΐη  fem. 
pi.'   EiffopdoMrat,  par.  pres.  act. 
cont.  of  last. 
Εί'σο?  or  Efao?,-77,-oj'.same  as  Γσο4. 
Εισπέμπω,  f.  -ψω,  (fr.  εις  in,  and 
ττέμηω  to  send)  to  send,  carry  or 


ΕΙΣ      , 

*  convey   in,    import ;    to  set    on, 
instigate,  suborn.  . 

Έισττεράω  -ω,  (fr.  εις  into,  and  περαω 
.    to  cross  over)  io  cross  or  pass 

over  into, 
Εισπηδάω-ώ,ί,-ήσω,ρ,εισπειη'ί^ηκα,Ι 

(fr.  same,  and  ττηόάω  to  leap)  to\ 

leap  into  or  zipon  ;  to  break,  spring 

or  rws/i  into  ;  to  invade.  1  a.  act. 

Jnd.  εισεττήδησα'  par.  εισττηδήσας, 

■-ασα,  "uv,  g.  -αντος. 
ΕίσπίΤΓΓίω  -ω',  f.  -ήσω,  Ion.  for , 
ΕίστΓίτΓΓω,  (fr.  same,  and  πίπτω  to 

fall)  io  fall  into,  on  or  tcpQn  ;  tc 

rush,  break  into  ;  to  enter  hastily. 
Είσπλί'ω,  f.  -εΰσω,  (fr.   same,  and 

πλίω "  to  sail)  to  sail  to  or  into, 

arnve  at. 
Είσπλοοί  -ονς,  -όου  -ov,  b,  (fr.  same) 

a  coming  to,  arrival,  landing  at. 
Εισπνέω,  f.  -εΰσω,  p.   εισπέιτνενκα, 

(fr.  εις  into,  and  πνέω  to  breathe) 

to  breathe  into  or  upon,  inspire  ; 

to  blow  upon;  to  breathe,  draiv 

breath,  respire  ;  to  draw  to,  entice, 

allure. 
Έισττνήλης,  Έ,ίσττνηλος,  and  Ει'σπνί- 

λοί,  -ου,  ό,  Laconic,  (fr.  last)  a 
.lover,  wooer,   suitor;    a  friend, 
favourite. 
Κίσττοιίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εις  unto, 

and  ποιίω  to  make)  to  take  to, 

associate,  ally,   adopt;  to  intro- 
duce, adopt.  ■ 
ΐ-ισιτοίησις,  -ιος,  Att.  -eufg,  η,   (fr. 

last)  adoption. 
Κισπορενεται,  -oi/raij  3  sin.  and  pi. 

ind.  of 
Elσπopεύo/ίαf,f.  -ενσομαι,'ρ.  εισττεπό- 

ρευμαι,  (fr.  είί  in,,  and  -πορεύω  to 

pass)  to  go  in,  enter,  walk  into. 

impf.  εισττορενόμην,  -ου,  -ετο.  par. 

pres.  mid.  εισπό^ενόμενος,-η,-ον. 
Έίσττραξις,  -ιος,  Att.  -εως,   η,  (fr. 

next)  the  raising  or  levying  of 

taxes  ;  exaction,  extortion. 
Έισπράσσω,-ττω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr. 

εις  intens.  and  πράσσω  to  act)  to 

demand,  collect,  raise  taxes;  to 

exact,  extort. 
Εισρέω  or  Εσρεω  -ώ,  f.  -εύσω,  (fr. 

εις  into,  and  ρίω  to  flow)  tofow 

or  run  into. 
Κισσπαω  -ω,  (fr.   same,  and  §  πάω 

to  draw)  to  draw  in  or  towards, 

attract,  allure. 
ΕΓσται,  and  Είστο,  3  sin.  per.  and 

pper.  of  εί'ίω.     Or  for  ε\ται,  per 

and  U.TO,  pper.  pass,  of  ϊννυμι  or 

εω.  or  οι  1η μι. 
Είστίοί, -α, -ov,  (verbal  fr.  είδω  to 

know)  it  must  be  known,  it  is  to. 

be  wvderstood,  &c.  according  to 

the  verb. 
Έ,ΐστηκα,  and  ΈΑστήκειν,  -εις,  -ει,  in 

3  pi.  Είσπ/κεισαν,  Att.  for  εστη- 

κα,  per.  and  εστήκειν,  pper.  act. 

of  "ιστημι. 
Είστία,  3  sin.  impf.  cont.  of  εσηάω. 
Έ:ατρίχω,  f.  εισθρίξω,  p.  εισδεδρά- 

μηκα,  (fr.  ει?  in,  and  τρεγω  to  run) 

to  run  in,  enter  hastily  ;  to  enter, 

sail,  march  into.  2  a.   act.  ind. 

'εισέδραμον'  par.  εισδραμών. 
Έίσφίρεις,  2  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Εισ^/ρεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass. 
of 
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Είσφερω,  f.  -οίσω,  p.  -ήνεγκα,  (fr. 
εις  in,  and  φέρω  to  carry)  to  bring, 
carry  or  take  in,  introduce;  to 
import;  io  throw  together,  heap 
up,  cast  in  or  upon ;  to  contri- 
bute. 2  a.  act.  ind.  εισήνεγκον 
sub.  εισενέγκω'  inf.  είσεί^ε^κεΓα'' 
par.  εισενεγκών. 

Εισφορά,  -ας,  η,  (fr.  last)  a  collec- 
tion, gathering  in ;  an  assess- 
ment, import,  tax,  subsidy,  tri- 
bute;  an  q^ering,  oblation. 

Εισφράσσω,  -ττω,  f.  -^ω,  (fr.  εις  in, 
and  φράσσω  to  hedge)  to  shut  up 
in,  block  up,  barricade ;  to  stop, 
impede,  dam  vp. 

Εισφρίω  -ω,  f.  -ήσω,  by  Metath. 
for  εισφέρω. 

Εισχειρίζω,  f.  -"σω,  (fr.  εις  into, 
and  χε/ρ  the  hand)  to  put  into 
the  hand,  hand  over,  entrust, 
commit. 

Ε'ισω,  1  f.  acl.  of  ε/ϋω. 

Ει'σω,  Poet,  for  εις.  Also,  adv.  to, 
in,  within. 

Εισωτΐος,  -ου,  h,  ?/,  (fr.  εις  in,  and 
ώψ  the  eye)  facing,  in  front  ; 
viewing,  considering,  observing. 

Είτα  and  ΕΊτ',  then,  afterwards, 
suhscquently  ;  thence,  consequent- 
ly ;  what  then  ?  whether  ? 

Είτε,  and  before  an  aspirate  ε/θ', 
(fr.  ει  if,  and  τε  and)  if,  and  if, 
or  whether. 

Είτε,  by  Sync,  for  είητε^  2  pi.  pres. 
opt.  oi  ειμ^,  to  be. 

Είτι,  (neut.  of  next)  whether,  whe- 
ther or  no. 

Ε'ιτις,  ε'ιηνος,  ο,  η,  (fr.'  ει  if,  and  τίς 
who)  whoever,  any  one. 

Είτω,  3  sin.  pres.  impr.  of  εί'ω, 
same  as  ε2μι  to  go.  pres.  impr. 
έει  εΤ,  εέτω  είτω. 

Ε(^',  before  art  aspirate,  for  είπε,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  επω. 

Ειχέναι,  per.  inf.  act.  of  είκω. 

Εί;^εο,  Ion.  for  είχ^ον,  2  sin.  impf. 
mid.  —  E7;\;ov,  -ες,  -ε,  2  pi.  E(- 
χετε,  impf.  act.  oi'  έχω. 

Εί'ίϋ  and  Είω,  f.  είσω,  p.  εΊκα,  Poet, 
for  εΊμι,  to  go,  move,  march,  pro- 
ceed ;  to  enter,  penetrate,  pres. 
jmpr?«£  ε?,  εετω  είτω.  impf.  ε7οι/, 
f/ov  and  ήϊον.  pper.  είκειν  and 
ήκειν.  1  f.  mid.  είσομαι,  1  a.  mid. 
εισ^μην.  per.  mid.  εία,  jja  and 
ji'ia.  pper.  riiid.  είειν  and^^εtί'. 

Είω,  -τις,  -η.  Poet,  for  ώ,  pres.  sub. 
of  ειμϊ,  to  be. 

Είω,  -ri£,  -J],  Poet,  ford),  2  a.  sub. 
οΐ'ίημι.  ' 

Εί'ω,  Ion.  for  ov,  of  himself. 

ΕίωΘα,  by  Epenth.  for  eWa,  per. 
ind.  mid.  pi.  ειώθαμεν,  -ατε,  -ασι' 
inf.  ειωθέναι'  par.  ειωθώς,  -v7a, 
-ος,  g.'-οτος,  η.  pi.  ειωθότες,  οΐέθω. 

Ειώθει,  3  sin.  pper.  mid.  of  same. 

Είων,  cont.  fr.  είαον,  impf.  act.  — 
Είώσί,  Poet,  for  εωσι,  3  pi.  cont. 
pres.  ind.  or  sub.  of  εάω. 

Ε'ίως,  Poet,  for  'έως. 

Εκ  or  E^  before  a  vowel,  a  prepo- 
sition governing  the  ^,  case, 
"/»  fiom,  out  of,  from  within, 
without,  outside;  off',  away  from, 
above,  beyond  ;  ajter,  since,  ever 
since;  by,  vnth  ;  for,  at;  in. 
(179) 
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Έκ}ίβη,  -ης,  f/,  Hecuba,  the  wife  oi 

Priam. 
Εκάδενον,  Dor.  for  εκήδενον,  irapf. 

oi  κηδενω. 
Εκαέργος,  -ov,  h,  (fr.  εκάς  far,  and 

είργω  to  drive  )/cr-rfar(in^,  ocani- 

ing,  radiant. 
Εκαην,  pass.  —  Έκαον,  act.  .2  a. 

ind.  act.  oi  καίω. 
Εκαθάρισα,  •ας,  -ε,  act.  —  Εκαθα- 

ρίσθ^,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -ρίσθηααν, 

pass.  1  a.  ind.  of  καθαρίζω. 
Εκαβεζόμην,    impf.  mid.  of  καθέ- 

ξω. 
"ΕκαΘ'εν,  (fr.  εκάς  far)  from  afar, 

from  a  distance,  afar. 
Εκάθενδον,  -ες,  -ε,  impf.  of  καθεύ- 

δω. 
Εκαθήμην,  -ησο,  -jjr'»,impf.  οΐ κάθη- 

μαι. 
Εκάθτιρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

καθαίρω. 
Εκάθιξον,  -ες,  -ε,  impf.  —  Έκάθισα, 

-ας,  -ε.  Dor.  Εκάθιξα,  1  a.  ind. 

act.  of  καθίζω. 
Εκαίννντο,  3  pi.  impf.  mid.  of  καί- 

ννμαι. 
Εκάκωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

κακόω. 
Εκά)^εον  -ovv,  -εες -εις, -εε  -8(,impf. 

act.  —  Εκάλεσα,  -ας,    -ε,    and 

Poet/    Εκάλεσσα,    1    a.    act.  — 

ΕκαΧήμην,  JEo\.  for  εκα\ούμηνψ 

impf.  pass.  cont.  of  κολε'ω. 
Εκα\\ωτησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

mid.  of  καλλωπίζω. 
"Εκάλος,  Dor.  for  'έκη\ος. 
Εκά\υβον,-ες,  -ε,  2  a.  — Ε«άλυψα, 

-ας,  -ε,  in  3  pi.   εκάλυψαν,  1  a. 

ind.  act.  of  καλύπτω. 
Εκάμμνον,  2  a.  —  Εκάμμνσα,   1   a. 

ind.  act.  of  καμμύ ω. 
Έκαμαν,  -ες,  -ε,  act.  —  Εκαμόμην, 

-ov,  -ετο,  mid.  2  a.  of  κάμνω. 
Έκανον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

καίνω. 

Έκαον,  2  a.  ind.  act.  of  καίω. 
Εκάπυσσε,  Poet,  for  εκάπυσε,  3  sin. 

1  a.  ind.  act.  of  καπύω. 
Έκαρον,  -ες,  -8^act.  —  Εκαρην,  -»;?, 

-η,  pass.  —  Εκαρόμην,  -ov,  -jro, 

mid.  1  a.  ind.  oi  κείρω. 
Εκαρτννάμην,  -ω,  -ατο,  I    a.  ind. 

mid.  of  καρτννω. 
Έκάς,  far,  far  off,  far  from,  aloof, 
>   at  a  distance,   comp.    (καατίρια^ 

sup. ίκαστατω. 
Έκασταχη^  (fr.  'έκαστος  each)  every     # 

where. 
Έκασταχοθεν,    (fr.  same)    on  att 

sides,  from  every  where. 
ΈκασταχοθΙ,  (fr.  same)  every  where^ 

all  over,  here  and  there. 
Έκασταχον,  (fr.  same)  everywhere, 

wheresoever. 
"Εκαστος,  -η,  -ov,  (fr.  ίκάς  at  a  dis- 
tance) each,  every  one.     Ό  oroi 

καθ'  'έκαστον,  each  individually. 

To  or  τα  καθ'  'έκαστα,  each  thing 

separately.  Καθ'  'έκαστον,  singly,  ' 

one  by  one.     Καθ'  'έκαστην,   viz. 

^juf'pav,  daily,  every  day. 
Εκάστοτε  and  'Εκάστοσε,  (fr.  last) 

every  where,  wherever;  olway»% 

ever  and  anon. 
Έκαστοτέρω,  Poet,   for  Ucurrtpu, 

see  ifcas,'   ,  φ 
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'Κκάστω,   (d.  sin.  of  έκαστος)  for 

εκάς. 
Έκάταβό\ος,  Poet,  and  Dor.  for 

εκατηβόλος. 

Έκαταως,  (fr.  εκατόν  an  hundred) 
the  hundredth  ;  the  or  every  Λίίη- 
dredth  day. 

Εκατέατο,  Ion.  for  εκάθηντο,  3  pi. 
impf.  οζ  κάθημαι. 

Έκάτερθεν^  Poet,  for  εκατέρί^θεν. 

Έκάτεροζ^  -α,  -ον,  «'ίΛίτ,  me  one  or 
o</ier,  one  of  two  ;  both. 

Εκατέρωθεν,  Έκατίρωθι,  Έκατέ- 
ρωσε,  (fr.  last)  on  both  sideSj  on 
each  side,  on  either  side. 

Έ,κατέρως,  (fr.  same)  on  (lither  side, 
every  loay. 

'Εκάτη,  -ης,  ^,  (fem.  of  εκατος  far 
distant)  Jieca/e,  an  epithet  of  the 
moon. 

ΈκατηβεΧετάο,  g.  Ion.  or  JEol.  of 

Έκατηβελέτης,  Έκατηβολέτης  and 
'Εκατηβόλος,  -ου,  h,  (fr.  εκάς  far, 
and  βάλλω  to  dart)  shooting 
from  afar,  far-darting,  beaming, 
radiant,  piercing. 

Εκατηγόρησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  κατηγορεω. 

"Εκάη,  Dor.  for  εκητι. 

Έκάτ'ίνος,  -η,  -ον,  of  or  relating  to 
Hecate  or  her  rites ;  magical, 
viz.  στρόβαλος  or  στρόβιλος,  a 
wheel  or  globe,  a  magical  in 
strument,  charm  or  talisman  used 
in  the  rites  of  Hecate. 

Έκατογκεφαλας,  -α,    h,    Dor.  for 
Έκατογκεφαλος,  -ου,  h,  (fr.  εκατόν 
an  hundred,  and  κεφαλή-  a  head) 
hundred-headed,  having  an  hun- 
dred heads. 
Έκατόγχειρ,  -ειρος,  and  Εκατόγ- 
χειρος,-ου,  h,  (fr.  fVaro ν  an  hun- 
dred, and  χεφ  the  hand)  hundred- 
handed,  with  an  hundred  hands. 
Έκάτοιο,  Ion.  for  εκάτου,  g.  of  εκα- 
τό?. 
Έκατομβαιων,  -ωνος,  i,  (fr.  next) 
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one  of  the  Athenian  months,  an- 
swering nearly  to  our  July. 

Έκατόίΐβη,  -ης,  η,  (fr.  εκατόν  an 
hundred,  and  βοϊίς  an  ox)  a  sa- 
crifice of  an  hundred  head  of 
cattle,  a  hecatomb  ;  a  solemn  sa- 
crifice. 

Έκατόμβοιος,  -ου,  h,  ή,  (fr.  same), 
worth  a  hundred  beasts ;  or,  an 
hundred  pieces  ofm»ney  stamped 
with  a  cow. 

Έκατόμποδος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  τΐους  a  foot)  of  an  hundred 
feet ;  broad,  extensive. 

Έκατόμπολις,  -ιος,  Att.  -εως;  ζ,  (fr. 
same,  and  ττόλις  a  city)  of  an 
hundred  cities.  An  epithet  of 
Crete. 

Έκατόμπυλος,  -ου,  h,  f],  (fr.  same, 
and  ττύλι;  a  gate)  with  an  hun- 
dred gates,  great,  extensive.  An 
epithet  of  Thebes  in  Egypt. 

'Εκατόν,  indecl.  (perhaps  fr.  εκάς 
far)  an  hundred. 

Έκατονδάς  or  Έ9ατοντάς,  -αδος,  ή, 
(fr.  last)  a  century. 

Έκατόνζνγος,  -ου,  b,  f/",  (fr.  same, 
and  ζυγόν  a  transom)  having  an 
hundred  oars.  • 

Εκατονχλα0ΐων  or  Έκατομνλασί- 


ων,  Έκατόνπλασίως,  see  εκατον- 
ταπλασίων,  &C. 
Εκατονταετής,  -ου,  and  -εος  -ους,  δ, 
Ί),  (fr.  εκατόν  an  hundred,  and 
έτος  a  year)  of  an  hundred  years, 
an  hundred  years  old,  every  hun- 
dredth year,  &c. 
Έκατοντακάρηνος,  also  Poet,  and 
Dor.    -κάράνος,  -ου,    h,    »;,    (fr. 
same,   and  κάρηνον  the   head) 
with  an  hundred  heads. 
Έκατοντάκις,  (fr.   same)  an  hun^ 

dred  times. 
Έκατονταπλάσως,  -ου,  Έκατοντα- 
ιτλασ^ων,  -όνος,  b,  {j,  (fr.  same, 
and  -πλάσιος  or  -πλασίων,  an- 
swering to  -fold)  an  hundred- 
fold,    a.  sin.  εκατονταττλασίονα. 

Έκατονταττλασίως,  (fr.  last)  an 
hundred-fold,in  an  hundred  ways. 

Έκατοιτάρχης  and  Έκατόνταρχ^ος, 
-ου,  b,  (fr.  εκατόν  an  hundred, 
and  αρχός  an  officer)  a  centurion, 
captain  of  an  hundred ;  an  offi- 
cer, governor,  chief. 

Έκατονταργία,  -ας,  ή,  (fr.  last)  a 
centurion's  commission,  place  or 
employment. 

"Εκατος,  -ου,  h,  (fr.  εκάς  far)  most 
distant ;  far-darting,  penetrat- 
ing, piercing.  An  epithet  of 
Apollo. 

Έκατοστεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  εκατόν 
an  hundred)  to  repeat  or  double 
an  hundred  times;  to  yield  an 
hundred-fold. 

Εκατοστός,  -ή,  -όν,  (fr.  same)  the 
hundredth. 

Έκατοστύς,  -υος,  f/,  (fr.  same)  a 
century  ;  an  hundred  together. 

Εκαύθηί,  -ης,  -η,  pass.  —  Έκανσα 
and  εκτ}α,  act.  1  a.  ind.  of 
καίω.  ^ 

Εκβαίνω,  f.  mid.  εκβησομαι,  (fr.  εκ 
out  of,  and  βαίνω  to  go)  to  come 
or  go  out  of,  depart ;  to  cause  to 
go  out,  lead  forth  ;  to  land,  dis- 
embark ;  to  break  out,  escape  ;  to 
infringe,  transgress;  to  come 
forth,  proceed,  I'ssjie  ;  to  come  to 
pass,  fall  out,  happen. 

Εκβακχ^εύομαι,  (fr.  εκ  intens.  and 
βακχ^εύω  to  keep  the  feast  of 
Bacchus)  to  nevel,  riot;  to  rave, 
be  transported. 

Έκβαλε,  Ion.  for  εξεβαλε,  3  sin.  2 
a.  ind.  act.  or  Έκβαλι,  -έτω^  2 
pi.  -λέτε,  impr.  — Εκβαλεΐν,ιΐϊΐ. 
—  Εκβάλω,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -λωσί, 
sub.  —  Εκβαλών,  -ουσα^  -όν,  par.' 
2  a.  act.  of 

Εκβάλλω,  f.  εκβαλω,  p.  εκβεβληκα, 
(fr.  εκ  out  of,  and  βάλλω  to 
throw)  to  cast,  turn  or  drive  out, 
expel;  to  send  off,  dismiss;  to 
bring  out,  produce,  pper.  εζεβε- 
βληκειν  and  εκβεβλήκειν.  2  a.  act. 
ind.  εζεβαλον'  impr.  ίκβαλε'  sub. 
εκβάλω' pvLT.  εκβαλών, -ούσα,  -όν. 
per.  pass,  εκβέβλημαι.  1  a.  pass. 
εξεβλήθην.  I  f.  pass,  εκβληθήσο- 

"^  μαι.  per.  mid.  εκβεβολα. 

Εκβαρβαρόω  -ω,  (fr.  εκ  intens.  and 
βάρβαρος  savage)  to  make  savage 
or  wild. 

Έκβα,σις,  -ιός,  Att.  -εως,  ?'/,  (fr.  εκ- 
βαίνω to  escape)  a  passage  or 
•      (180) 
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way  out ;  an  issue,  end,  event } 
an  escape,  fiighi,    a.  sm.    ίκ• 

βασιν. 
Εκβατηρία,   -ας,  -fi,  (fr.  same)  a 

descent. 
Εκβατηρίον,  -ου,  τό,  (fr.  same)  an 

offering  after  a  safe  voyage. 
Εκβεβληκα,  -ας,  -ε,  per. — Εκβε- 
βλήκειν, -εις,-ει,  for  εξεβεβλήκειν^ 
pper.  act.  of  εκβάλλω. 
Εκβίβοημένος,   -η,   -ον,   par.    per. 

pass,  of  εκβοάω. 
Εκβησομαι,  -η,  -εται,  1  f.  mid.  of 

εκβαίνω. 
Εκβιάζομαι,  (fr.  εκ  out  of,  andj3ta- 
^ω  to  force)  to  commit  violence  ; 
to  compel,  constrain,  force,  drive, 
repulse  ;   to  violate,    defile;    to 
contend,     strain,    exert,    endea- 
vour. 
Εκβλαστάνω  αηάΕκβλαστεω  -ώ,  f. 
-ήσω,  p.   εκβεβλάστηκα,   (fr.   εκ 
forth,  and  βλαστάνω  or  -τεω  to 
bud)   to  blow,  blossom,  flower, 
bloom. 
Εκβληθεντος,  g.  par.  1  a.  pass.  — 
Εκ)3λ>;θ^σο//αί,  in3pl.  -θήσονται, 
1  f.  pass,  of  εκβάλλω* 
Έκβλητος,  -ου,  b,  fj,   (fr.  εκβάλλα 
to  turn  out)  cast  off,  thrown  away, 
rejected;  loathsome,  disgusting; 
dropped  untimely. 
Εκβλύζω,  f.  -ϋσω,  (fr.  εκ  from,  and 
βλύζω  to  trickle)  to  stream  out, 
gush,  overfiorv,  run  abroad. 
Εκβοάϋ  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εκβεβόηκα, 
(fr.  same,  and  βοάω  to  low)  to 
cry    out ;    to  proclaim,   publish 
abroad ;    to   cry   up,    celebrate, 
extol,  per.  pass,  εκβεβόημαι'  par. 
εκβεβοημενος. 
Εκβοηθεω-ΰ,  (fr.  same,  and βοηθέω 
to  help)  to  go*to  assist,  relieve, 
succour  ;  to  go  as  an  ally. 
Εκβολή,   -ης,    η,   (fr.    εκβάλλω    to 
throw    out)    a  casting  out,  re- 
jection ;  a  discharge,   volley  ;  a 
sprouting,  growth  ;  a  throwing 
overboard  to  lighten  a  ship   in 
distress  ;  the  mouth  or  entrance 
of  a  river,  &c. 
Εκβολός,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  cast 
out,    rejected,    discharged ;     an 
outtast. 
Εκβράξω  or  Εκβράσσω,  (fr.  εκ  forth, 
and  βράζω  to  boil)  to  boil,  bubble 
up,  boil  over  ;  to  work,  ferment ; 
to  rage,  foam,  froth  ;  to  cast  up, 
throw  off. 
Εκβρασμός,  -ον,  b,  (fr.  last)  a  boil- 
ing ;  fermentation  ;  rage,  fury  ; 
'   sedition,  tumult,  riot. 
Εκγαμίζω,  f.  -ϊσω,  p.   εκγεγάμικα, 
(fr.  εκ  intens.  and  γαμίζω  to  be- 
troth) to  give  in  marriage,  marry. 
impf.  εξεγάμιζον.  1•  a.  ind.   act. 
εζεγάμισα. 
Εκγαμίσκω,  same  as  last.  3  pi.  pres. 

ind.  pass,  εκγαμίσκονται. 

Εκγανρόομαι    -ουμαι,     (fr.    γαύρος 

proud)  to  be  proud,  haughty  or 

insolent ;  to  boast ;  to  exaggerate. 

Εκγεγάμεν,  Poet,   for   εκγεγαίμεν. 

Dor.  for  εκγεγαεναι,  inf.  of  εκ- 

γέγαα,  per.  mid.  of  εκγίνομαι,  fr. 

εκγάω,  obs. 

Εκγεγαώς,-υΧα,  -ός,  g.  -ότος,  -υϊαί, 
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-iJros,  pat.   of  εκγέγαα^   which 
see  in  last. 

Τίκγελάω  -ώ,  f.  -οσω,  (fr.  εκ  intens. 
and  yeXow  to  laugh)  to  laugh 
out,  burst  into  laughter;  to  de- 
ride. 

"Εκγενίτηί,  -βυ,  6,  δ,  (fr.  εκγίνομαι 
to  be  born  of)  fcorn  o/,  sprung 
from,  originating,  descended ; 
Subs,  offspring. 

Εκνενόμτθα,  Ion.  for  εξεγενόμεθα, 
1  pi.  2  a.  ind.  mid.  —  Eicycvfa- 
θω,  3  sin.  2  a.  impr.  mid —  Εκ- 
γενίσθαι,  inf.  2  a.  mid.  —  Eicyt- 
νεσθοί,  pres.  inf.  mid.  of 

Εκγίνομαι  or  -ίννο/χαί,  2  f.  εκγενή- 
veflai,  p.  mid.  cicyfyova,  (fr.  εκ 
out  of,  and  γίνομαι  to  be)  to  g^roto 
or  spring  out  of,  arise  or  proceed 
from;  to  be  born  of;  to  origi- 
nate in,  be  descended  from  ;  to 
be  lawful  for,  allowable  or  per- 
mitted; to  happen,  occur.  1  a. 
ind.  mid.  εζεγεινάμην.  2  a.  ind. 
mid;  εζεγενόμην. 

Έ/cyovev,  -ov,  TO,  (neut.  of  next) 
offspring,  posterity,  descendants. 

Έκγονος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  εκ  from, 
and  γονή  a  progeny)  born  of, 
desce7ided  or  derived  from.  Subs. 
a  son,  grandchild. 

Έκδανείζω,  f.  -είσω,  fr.  εκ  intens. 
and  δανείζω,  which  see. 

Έκ6ατ:ανηθήσομαι,  1  f.  ind.  pass,  of 

Κκδαιτανάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εκ  from, 
and  δαττανάω  to  expend)  to  spend, 
waste,  lavish,  squander. 

Κκδεδαρμένος,  par.  per.  pass,  of 
εκδέρω. 

Έκδεδίκημαι,  -σαι,-τάί',  per.  pass,  of 
εκδικέω. 

Έκδεδωριευνται,  3  pi.  per.  pass. 
Dor.  o{  εκδωριενω. 

"^κδειματόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  εκ  in- 
tens. and  δειματόω  to  terrify)  to 
strike  with  terror,  frighten,  amaze, 
astonish. 

Έικδεκατενω,  f.  -εύσω,  fr.  same,  and 
-  δικατενω,  which  see.  ; 

Εκδεκεσθαι,  Ion.  for  εκδίχ^εσθαι, 
pres.  inf.  οι εκδεχομαι. 

Εκδέρω,  f.  -ερω,  p.  εκδέδαρκα,  (fr. 
εκ  from,  and  ίφω  to  flay)  to  ex- 
coriate, flay  totally  ;  to  scourge. 

Εκδίχεται,  3  sin.  pres.  ind.  —  Εκ- 
δεχρσθε,  2  pi.  pres,  ind.  or  impr, 
—  Ε,κδεχόμενος,  -η,  -ov,  par, 
pres.  mid,  of 

Εκδεχομαι,  f.  -ξομαι,  p.  εκδέδεγμαι, 
(fr.  εκ  from,  and  δέχομαι  to  re- 

.  ceive)  to  look  for,  await,  hope, 
expect;  to  receive,  entertain;  to 
succeed,  come  after  or  in  turn, 
relieve;  to  undertake,  engage, 
take  upon.  impf.  εζεδεχόμην. 

ΐ,κδεω  -ΰ,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
ϋω  to  tie)  to  tie  or  fasten  to, 
suspend,  hang  up ;  to  untie, 
loosen.  _ 

Έκδηλος,  -ου,  h,  η,  (fr,  εκ  intens, 
and  δήλος  clear)  manifest,  evi- 
dent, apparent,  sensible,  obvious. 

ΚκδηΧόΐύ  -ώ,  (fr.  sanie,  and  δη\6ω, 
which  see. 

Κ«ί)7μ£ω  -ώ,  f,  -ήσω,  p.  εκδεδήμηκα, 
(fr.  εκ  out  of,  and  δήμος  the 
people)  to  travel^  go  abroad;  to 


reside  abroad,  remain  from 
home,  be  absent,  live  among 
strangers. 

Εκδημήσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Έκδη- 
μοϋμεν,  1  pi.  cont.  pres.  ind.  — 
Εκδημουντες,  η.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  of  last. 

Εκδημία,-ας, >/,  (fr.  same)  journey, 
travel  or  residence  abroad,  living 
among  strangers.  . 

Έκδημος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
abroad,  foreign,  residing  from 
home ;  distant,  remote. 

Έκδιαιτάομαι  -ώμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
εκ  from,  and  διαιτάω  to  regulate) 
to  live  by  rule,  be  on  a  regimen  ; 
not  to  use  the  ordinary  customs, 
be  particular. 

Έκδιδάσκω,  f.  -άξω^  (fr.  εκ  intens. 
and  διδάσκω  to  teach)  to  give 
previous  instruction,  prepare  for 
learning  ;  to  teach  thoroughly  ; 
impress,  inculcate. 

Εκδίδουν,  Ion.  and  Poet,  for  εκδι- 
δόναι,  pres.  inf.  act.  of  εκδί- 
δωμι. 

Εκδιορήσκειν,  Ion.  for  εκδιδράσκειν, 
pres.  inf.  act.  of  εκδιδράσκω. 

Εκδίδωμι,  f.  εκδώσω,  p.  εκδεδωκα, 
(fr.  εκ  from,  and  δίδωμι  to  give) 
to  give  or  put  forth,  produce, 
bear;  to  send  out,  publish;  to 
give  out,  deliver  ;  to  givem  mar- 
riage ;  to  hire  out,  let,  sei,far7n  ; 
to  unburden,  unload,  discharge ; 
to  give  up,  yield,  surrender.  1  f. 
mid.  εκδώσομαι.  2  a.  mid.  εζεδό- 
μην,  -σο,  -TO, 

Κκδιηγίομαι  -ουμαι,  (fr.  εκ  intens. 
and  διηγεομαι  ίο  relate)  to  re- 
count, repeat,  rehearse,  relate 
particularly. 

Εκδιηγηται,  3  sin,  cont.  pres.  sub, 
mid.  —  Κκδιηγοϋμενος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  pass,  cont,  of  last. 

Εκδικάζω,  f.  -άσω,  (fr.  εκ  intens, 
and  δικάζω  to  judge)  and 

Εκδικέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εκδεδίκηκα, 
(fr.  same,  and  δίκη  justice)  to 
try,  judge,  administer  justice; 
to  assert,  support  or  maintain 
right  ;  to  sentence,  condemn, 
avenge,  punish,  1  a.  act,  ind, 
εζεδίκησα'  impr.  εκδίκησον  inf. 
εκδικησαι. 

Εκδίκησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  a  vindication,  assertion, 
maintaining ;  condemnation,  sen- 
tence, punishment ;  vengeance, 
revenge,  a.  sin.  εκδικησιν. 

Εκδικητής  and  Έκδ'ίκος,  -ου,  b,  (fr. 
same)  a  judge ;  an  gssertor, 
avenger,  protector. 

Έκδίκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εκ  from,  and 
δίκη  justice)  unjust,  wrongful, 
injurious» 

Εκδινευντι,  Dor.  and  jEoI,  for 
εκδινουσι,  3  pi.  pres.  ind,  of  εκ- 
δινέω,  fr.  εκ  intens.  and  δινέω, 
which  see. 

Εκδιώκω,  f.  -ώξω,  (fr.  εκ  from,  and 
διΐϋκω  to  drive)  to  expel,  chase, 
drive,  turn  out,  banish.  1  a.  act. 
ind.  εξεδίωξα,  par.  εκδιώξας. 

Εκδιωξάντων,  g.  pl.  par.  1  a.  agt. 
—  Εκδιώξουσι  or  -σιν,  3  pl.  1  f. 
ind.  act.  of  last. 
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Εκδοξάζω,  fr.  εκ  intens.  and  6οξώ• 

ζω,  which  see. 
Έκδοσις,  -ιος,  »%  (fr.  εκίΐδωμι  to^ 
give  up)  a  giving  up,  yielding, 
submission;  publication;  a  hir- 
ing ;  exposure  to  beasts. 
Έκδοτος, -ου,  b,tj,  (fr.  same)"gti;e»- 
up,    betrayed,   yielded,  submit- 
ted. 
Εκδούς,  -ούσα,  -bv,  par.  2  a.  act.  ot. 

same. 
Εκδοχή^  -ης,  η,   (fr.   εκδεχομαι  to• 
expect)  expectation,  hope;    re- 
ception, entertainment,  rsfuge  ;; 
an  undertaking,  engagement.     , 

Εκδρομών,  -οΐίσα,  -bv,  par!  2  a.  act;, 
ot  εκτρέχω. 

Εκδρ^ν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
εκδράω.  Εκδράναι,  Dor.  for  Εκ- 
δρήναι,  pres.  inf.  act,  οι  ίκδρημι^ 
both  same  as  εκδιδράσκω,  fr.  εκ 
from,  and  διδράσκω,  which  see. 

Εκδϋναι,  2  a.  inf.  %ct.  of  έκδυμι^ 
see  next. 

Εκδύνω,  Εκδύω  or  Έκδνμι,  f.  εκδύ- 
σω,  p.  εκδίδυκα,  (fr.  εβ  from,  and 
δύνω,  &c.  to  enter)  to  emerge^ 
rise  up,  issue  from ;  to  swim, 
float  upon;  tu  put  off,  divest, 
unclothe,  strip.  1  a.  ind.  act.  ε^ε-  . 
δυσα.  2  a.  act.  ind.  ff8it)v*impr, 
έκδυθι•  inf.  εκδυναι'  pa*•,  εκδύς. 
par.  pres.  pass,  εκδυόμενος. 

Εκδύσαντες,  η.  pl.  par.  1  a»  act.  — 
Εκδύσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  o( 
^st. 

Έκδυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >%  (fr. 
same)  an  outlet,  issue,  egresSf 
passage 

Εκδωριεύω,  (fr.  εκ  intens»  and  Δω- 
ριευς  a  Dorian)  to  become  a  Do- 
rian, to  adopt  Dorian  manners^ 
&c. 

Εκδώσομαι,  -ρ,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
οι  εκδίδω  μι. 

Εκεδασσε,  Poet,  for  εκίδασε,  3  ein^ 
1  a.  act.  of  κείάω. 

Εκε7,  (fr.  εκεΓνοί  he)  there,  thither,- 

Εκεϊθεν,  (fr.  same)  from  thence,, 
thence. 

ΕκεΊθι,  (fr.  sarfie)  thither,  that  way,, 
there. 

Εκείμην,  -σο,  -ro,  impf.  οΐ κε7μαι. 

ΕκεΊν,  Poet,  for  εικείν,  pres.  in£ 
act.  of  είκω. 

Εκείνα,  Dor.  for  Εκείνι;,  fem.  sin. 
or  neut.  pl.  and 

Εκείΐ/ε'ων,  Ion.  for  εκείνων,  g.  pl.  of 

Εκείνο?,  -η,  -ο,  he,  she,  it;  they, 
them;  that,  those,  that  there. 
Poet.  κεΊνος.  Dor.  τήνος. 

Εκείνως,  (fr.  last)  in  that  manner, 
in  that  way. 

ΕκεΊσε,  (fr.  last)  there,  thither,  thai 
way. 

Εκεκάσμην,  -σο,  -στο,  pper,  pass,  of 
κάζω. 

Εκεκλετο,  3  sin.  impf.  pass,  of 
κεκλομαι.  Poet,  for  κεΧομαι. 

Εκεκλίφειν,  -εις,  -ει,  pper.  act.  of 

'    κλε'τΓτω. 

Εκεκλιμην,  -ισο,  -ιτο,  pper.  pajss. 
of κλί^ω. 

Εκεκοσμίατο,  Ion.  for  εκεκόσμηντο, 
3  pl.  pper.  pass,  οΐκοσμεω. 

Εκεκράγειν,  -εις,  -ει,  in  2  pl.  -ειτί% 
pper.  mid.  of  κράζω. 
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ΐ,ηκτήμην,  -ησο,  -ητο,  in  3  ρ1. 
-»7 ντο ,ρρβΓ.  pass,  of  κτάομαι. 

Εκί'λίΦ,  ϋοΓ.  for  Εκίλου,  2  sin.  impf. 
pass,  of  κΑω. 

Έ,κεΧενθην,  -ης,  -η,  in  1  ρ1»  -ημεν, 
pass.  —  Εκίλευσα,  -ας,  -ε,  act. 
1  a.  ind.  -^  Έκέλευον,  -ες^  -ε, 
impf.  act.  of  κελεύω. 

Εκίΐ/ωΰ-α,  -Of,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κενόω.  ' 

Έκέρόανον,  -ες,  -ε,  2  a.  —  Έκέρ^η- 
σα,  -ας^  -ε.  1  *•  ind.  act.  of  κερ- 
haivw. 

"Εκερσα,  JEo\.  for  ίκειρα,  -ας,  -ε, 
.  1  a.  ind..  act.  of  κει'ρω. 

Εκεώαλαίωσαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act. 
01  κεφαλαιόω. 

Εκεχειρία,  -ας,  ^,  (fr.  ίχω  to  re- 
sirain,  and  χειρ  a  hand)  a  truce, 
armistice,  cessation  of  hostilities 
or  of  business. 

>Έ•κεχήνη,  Alt.  for  εκεχ/ινειν,  1  sin. 
or  εκεχήνει,  S  sin.  pper.  mid.  of 
χαίνω. 

Εκξίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εκ  out,  and 
ζίω  to  boil)  to  bubble  up,  ύοϊΐ 
■over,  be  full,  tumid  or  teem- 
ing. 

Έκζητέύ)  -ω,  f.  -raw,  p.  εζεζήτηκα, 
(fr.  same,  and  ζητέω  to  seek)  ίο 
secA;  out,  search  for  diligently, 
inquire ;  to  pray  for,  request 
earnestly ;  to  require,  demand, 
exact.  1  a.  act.  ind.  εζεζήτησα' 
sub.  εκζητήσω.  per.  pass,  ε^ε^?;- 
τημαι.  1  a.  ind.  pass,  ε^ε^»?•^- 
θην'  sub.  εκζητηθω,  -f/ς,  -fj. 

Έ,κζητητης  -ου,  b,  (fr.  same)  an  in- 
quisitor, examiner,  searcher,  col- 
lector ;  a  discoverer,  informer. 

ΈκΖ/α,  -ας,  -ε,  1   a.   ind.   act.  of 

καίω. 
Έκηβο\ία,  -ας,  η,  (fr.  εκάς  far,  and 
βαλ\ω  to  throAv)  skill  vnth  the 
bow  or  dartp  archery^  darting. 
Έκηβό\ος,  'ov,  h,  (fr.  same)  skilled 
in  archery  or  loith  the  darl.     An 
epithet  of  Apollo,  far-shooting, 
darting  from  afar,  piercing,  pe- 
netrating. 
'EicTjiov, -ε?, -ε,  impf.  act.  οικήσω. 
Κκήκιον,    -ες,    -ε,    impf.    act.    of 
κηκίω. 

"Εκηλος,  -ov,  h,  η,  (perhaps  fr.  είκω 
to  yield)  quiet,  calm,  xtill ;  se- 
'CurCy  fearless,  unconcf:rned  ;  gen-, 
tie,  easy,  kind^  gracious;  peace- 
ful, peaceable,  conciliatory. 

ψ,κήρυζα,  -ας,  -ε,  act. — Έ,κηρυζά- 
μην,  -ω,  -ατο,  mid.  — Έ.κηρνχΟην, 
-ης, -η,  pass.  1  a.  ind. — Εκήρυσ- 
σον, -ε?,-ε,  impf.  act.  οΐκηρύσσω. 
"Εκητι,  Poet,  for  ίκόντι,  {ά.  sin.  of 
■εκών,)  on  arcount  of,  by  reason 
of,  for  I,  because;    icillingly,  vo- 
luntarily. 
ΕκθαμβεΊσβαι,  inf.  cont.  —  Kvir9af(- 
βεΙσΟε,  impr.   2  pi.  pres.  pass, 
cont.  of    • 
Έκθαμβέω  .-£,f.  -ήσο),  p.  -ηκα,  {fr. 
εκ  mtens.  and  θ-α/,ί,βεω  to  amaze) 
U>    astonish,    amaze,    confound. 
Εκθαμβέομαι    -ουμαι,     to    fear, 
dreaa.]  a..ind.pB.ss. εξεθημβήθην. 
'ΙΕκθαμβος,  -ov,   h,  17,   (fr.   same) 
astonished,  amazed,  terrijied,  con- 
founded, afraid. 


Εκθαμνάζω,  (fr.  εκ  from,  and  -Sa 
νος   a     '     '  " 
mohsh 


νος  a  shrub)   to  extirpate,  de• 


^aa- 
,  de• 


Εκθειάζω,  f.  -ίζσω,   (fr.  same,  and 
ζτεΊος  divine)  to  dedicate,  vonse- 
O'alc,  devote  ;  to  hallow,  vene- 
rate, esteem  holy. 
Έκθεμα,  -ατός,  το,  (fr.  εκτίθημι  to 
expose)  a  sign,  placard,  declara- 
tion, publication  ;  an  edict. 
Εκβέμεν,  Dor.  for  εκθεΐν,  pres.  inf. 
act.  cont.  ©f  εκθέω.     Or,  for  εκ- 
θεΊναι,  2•  a*,  inf.  act.  of  εκτίθημι. 
ΕκΟερα-κενχύ,  f.  -ευσω,  (fr.  εκ  intens. 
and  -^εραττενω  to  tend)  to  deserve 
from  ;    to  oblige,   endear,  con- 
ciliate;  to  heal,  cure,  restore  to 
health. 
Εκθερίζω,  f.  -ιςω,  (fr.  same,  and 
&ερίζω   to   reap)    to  cut   down, 
mow,  reap;    to  harvest,  gather, 
collect. 
ΕκΘερμαίνω,  f.  -avCi,  (fr.  same,  and 

θερμαίνω,  which  see. 
Εκθερμύνας,   -ασα,  -αν,  par.  1   a. 

act.  of  last. 
Εκθίσθαι,  inf.  —  Εκθεμένος,  par.  2 

a.  mid.  οι  εκτίθημι. 
Έκθεσις^  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  εκ- 
■τίθτιμι  to  set  forth)  an  exposure, 
disclosure,   discovery ;    an  expo- 
sure to  beasts. 
ΕκΘ(σφ0τον,  -ov,  rb,  (fr.  ε;:  from, 
■Θέος  God,  and  φηριί  to  speak) 
providence,  the  will  of  heaven ; 
an  oracle  ;  a  prophecy. 
ΕκΒετ'ϊκ6ς,  -η,  -bv,    (fr.   εκτίθημι  to 

set  forth)  explanatory. 
Έκθετος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  same)  ex- 
posed, cast  out  J  abandoned. 
Εκθίω,  f.  -ενσω,  (fr.  εκ  out,  and 
■Sfo)  to  run)  to  run  out,  go  out 
hastily,  hasten,  rush.     Also,  an 
obsolete  verb,  for  which  see  εκ- 
τίθημι. 
Εκθη'Χάζοκ  f.  -ασω,  (fr.  same,  and 
^η\άζω    to   milk)    to  suck  out, 
empty,  drain. 
ΕκθηΧννω,  fr.  same,  and  &η\ύνω, 

which  see. 
Εκθλίβω,  f.  -ψω,  p.  εκτέθλιφα,  (fr. 
same,  and  ^λίβω  to  press)  to 
strain,  wring,  press,  squeeze  out ; 
to  castrate  ;   to  oppress,  ojjlict. 
par,  per.  pass,  εκτεθλιμμένος. 
Έκ0λ•ίψΐ5,   -ιος,  Att.  -εως,  S/,   (fr. 
last)   a  squeezing,  pressure;    a 
breaking  or  cutting  off;  violence, 
oppression,  grievance;  rffliction, 
distress.      A    figurv'i    in    gram- 
mur. 
Εκθορεω  -ώ,  (fr.  εκ  from,  and  ^ορίω 
or  ν-όρω  to  leap)  to  leap  out;  to 
start  or  spring  up. 
ΕκΟι'ω.  f.  -υσω,  (fr.  εκ  intens.  and 
θ^ι'ω  to  burn  incense)  to  purify 
by  sacrifice,  expiate,  atone. 
Εκθνμως,   (fr.  εκ  from,  and  ^νμος 
the    mind)    actively,    earnestly, 
zealously,  eagerly. 
Εκίδνατο,  impf.  pass.  οΐκί5νηι^Ι. 
Εκιν6ννενον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

κινίννενω, 
Εκινήθην,  -77f,  -η,  1  a.  ind.  pass 
Λοΐ  κινίω. 

Εκίνησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κινεω. 
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Έκιον,  -ίίτ  -f>  impf.  act.  οίκίΐύ^    ' 

Εκίρνη.  D'or.  for  εκίρνα,  3  sin.  conit^ 
impf.  act.  οΐ κιρτάΐΰ. 

Εκίχανον,  -ες,  -ε,  impf.  —  Έκιχον^. 
-ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of  Λ:/;:^ανω. 

Εκκαθαίρω,  f.  -αρΆ,  (fr.  εκ  out,  and 
καθαίρω  to  cleanse)  to  clean  out,- 
empty;  to  purge;  to  purify^  ex- 
piale  ;  to  clear ^  vindicate,  justify. 
1  a.  act.  ind-  εξεκάΟάρα.  impr^ 
εκκάθαρον'5η\>.  εκκαθάρω,  -ης,-χ).. 

Εκκαθάρατε,  2  pi.   impr Εκκα- 

θάρτ],  3  sin.  sub,   1  a.  act.  of 
last.'. 

Εκκαίω,  f.  εκκανσω,  p.  εκκίκανκα^ 
(fr.  IK  intens.  and  καίω-  to  bum) 
to  consume  entirely,  burn  out, 
burn  away ;  to  fame,  burst  oui 
into  flames  ;  to  inflame,  irritatef 
provoke.  1  a.  ind.  act.  εζέκαν-.' 
σα  and  εξίκτια.  per.  pass,  εκκί- 
κανμαι.  1  a.  ind.  pass,  εζεκταύ- 
θην. 

ΕκκακεΊν,  pres.  inf.  act.  cont.  — 
Εκκακήσητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act. 
—  Εκκακονμεν,  ind.  —  Εκκακΰ}" 
μεν,  sub.  1  pi.  cont.  pres.  act. 
of 

Εκκβκέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εκκε'κάκηκα, 
(fr.  εκ  intens.  and  κακός  ill)  to 
Gink  under,  be  discouraged,  want- 
spirit,  faint,  fail,  yield.  1  a. 
act.  ind.  εζεκάκησα'  sub.  εκκα- 
κήσω,  -ης,  -;;,  in  2  pi.  εκκακή- 


σητε. 

Έ.κκα\έσασΟαι,  1  a.  inf.  mid.  of 

Εκκα\ίω  -ώ,  f.  -ίσω,  p.  εκκεκΧηκα^, 
.(fr.  εκ  out,  and  κα\ιω  to  call)• 
to  call  out,Jbid  come  forth,  sum- 
mon, cite;  to  call  to  mind,  re~ 
collect;  to  invite,  allure,  entice; 
to  provoke,  challenge,  dare.  Εκ" 
κα\έομαι  -ονμαι,  to  remove  a 
suit  from  one  court  to  ano- 
ther. 

Εκκαλντττω,  f.  -ψω,  (fr.  εκ  from, 
and  καλύπτω  to  cover)  to  unveil; 
to  uncover,  expose  ;  to  disclosCf 
discover. 

Εκκάρσιος,  -ov,  h,  7/,  it  'κ  intens. 
ana  κάρσιος,  which  see. 

Εκκατείδω,  (fr.  εκ  from,  κατά  down- 
wards, and  είδω  to  see)  to  look 
down  from  ;   to  observe,  regard,  , 
2  a.  par.  εκκατίδών. 

Έκκανμα,  -ατός,  rb,  (fr.  εκκαίω  to 
burn)  fuel,  ccal,  tinder ;  a 
brand ;  inflammation,  l^irning 
heat. 

Έκκειμαι,  f.  -είσομαι,  (fr.  εκ  out, 
and  κείμαι  to  lie)  to  lie  open,  bit 
exposed  or  liable  to  ;  to  be,  exist;, 
to  lie  upon,  oblige. 

Εκκενουν,  pres.  inf.  act.  cont,  of 

Εκκενόω-ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  εκ  out,  and 
κενός  empty)  to  empty,  dis- 
charge, evacuate,  exhaust ;  to  ex- 
pel, drive  out. 

Εκκεντίΐίφΐ  -άω  -ω,  and  Εκκεντ/ζω, 
(frr  CK  intens.  and  κεντίω  to 
prick)  to  run  through,  staby 
pierce. 

Εκκίχυται,  3  sin.  per.  pass,  ot 
εκχύω. 

Εκκήρνκγος,  -ου,   h,  }%   (fr.  next) 
ejected,  put  or  turned  out;  ba»  > 
niched,  outlawed. 
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Κκκηούσσω,  -ττω,  f.  -^ω,  (fr.  εκ  out[      σοϋσ;,  jEoI.  and  Dor.  εκναισευν•• 
of,' and  κηρύσσω  to  proclaim)  t9\      τι. 

put,  turn  out  or  expel  by  pro-  Έκκνάω  -ω,  (fr.  same,  and  κνάω  to 
clamation  ;    to    banish^    outlaw  ''    "  /..  .  i 

publicly. 
Έκκινίω  -ω,  f.  -</σω,  (fr.  same,  and 
κινέω  to  move)   to  disturb^  re- 
move, trcmsplant ;  to  excite,  raise; 
to  deviate,  swerve,  start. 
Εκκ\άω,  f.  -ασω,  p.  εκκίκΧακα,  (fr. 
same,    and   κΜ*^   to  break)   to 
break   out  or  <#;    to  break  in 
pieces,   break  down,   crush,   en- 
feeble,  per.   pass,    εκκέκλασμαι. 
1  a.  pass,  εζεκλάσθην. 
ΙΕκκλεΐσαΐ,  1  a.  inf.  act.  of 
Εκκλείω,  f.  -είσω,  p.  εκκίκ'Χεικα,  (fr. 
same,  and  κΧείω  to  shut)  to  shut 
out,  exclude,  reject,  debar,  keep 
out    or  from.    1    a.    act.    ind. 
εζίκ\εισα'    inf.    εκκΧεΊσαι.    per. 
pass,  εκκίκλεισμσι.  1  a.  ind.  pass. 
εζεκΧείσθην. 
Εκκλίπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
κλέπτω  to  steal)  ίο  steal  privately, 
pilfer  ;  to  withdraw  secretly,  steal 
away, 
Εκκληιζεσθαι,  Ion.  for  εκκ\είεσθαι, 

pres.  inf.  pass.  οΐεκκΧείω. 
Εκκλησία,  -ας,   η,    (fr.   εκκαλέω   to 
summon)  an  assembly  lawfully 
convened    or    ordered    by    law; 
a    congregation,    meeting ;    the 
church ;     the   place   of  asscm- 
bly. 
Εκκλησιάζω,  (fr.  last)  to  hold,  call 
or  summon  an  assembly,  meet- 
ing or  congregation;    to  speak 
there,   harangue,  make  an  ora- 
tion. 
Εκκλησιαστής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
member  oJ  a  public    assembly, 
common-council  man,  orator,  de- 
magogue ;  a  preacher. 
Ιϋ.κκλησίαστ'ΐκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
relating  to    a  public  assembly ; 
of  the  ckurch,   ecclesiastic ;    ha- 
ranguing, debating,  argumenta- 
tive. 
Eκκλt|τbς,  -ου,  δ,  '/,  (fr.  εκκαλεω  to 
ί;η.'ΐ    (brlh)    called  forth,    called 
upijn;    a  person   appealed;    se- 
lect, chosen.     Subs,   a  senator ; 
a  certain  officer  at  Sparta. 
'Έκκλ'ίμα,  -ατός,  rb,   (fr.  next)  a 
turn,    inclination  ;     a    turn    to 
fa<>ht,  fight,  rout. 
Εκκλινάτω,  3  sin. — Εκκλ'ηατε,  2 

pi.  1  a.  impr.  act.  of 
Εκκλίνω,  f.  -α•ώ,  p.  εκκεκλικα,  (fr, 
εκ  from,  and  κλίνω  to  lean)  to 
turn  or  lean  from, decline  ;  to  de- 
flect, deviate,  go  out  of  the  way  ; 
t'y    shun,    avoid,  fiy  from;    to 
cause  to  deviate,  avoid,  &c.  1  a. 
act.   ind.  εζέκλινα'  impr.  ίκκλι- 
vov.  1  a.  ind.  pass,  εξεκλίθην  and 
-λίνθην. 
Έκκλισις,  -ιος,  Att.  -εως,  >%   (fr. 
last)  α  turning  aside,  deviation  ; 
a  shunning,  avoiding. 
Εκκλνζω,  f.  -ύσω,  (fr.  εκ  from,  and 
κλύζω  to  wash)  to  wash  away, 
wash  out  ;  to  purify. 
Εκκναισίίύ  -ω,  (fr.  εκ  intens.  and 
κνα'ιω  to  grate)  to  scream,  shriek. 
3  pi.  pres.  ind.  act.  cent,  εκναι- 


scrape)    to    scrape  off,   scratch 
out;  to  erase,  put  out.  pres.  inf. 
act.  cont.  εκκναν. 
Εκ-κολάπτω,  f.  -ψω,  p.  εχκεκόΐαφα, 
(fr.  εκ  out  of,  and  κολάτττω  to 
hammer)  to  hammer  to  pieces, 
di'face,  erase;  to  cut  out,  carve, 
engrave. 
Εκκολυμβάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εκκεκο- 
λύμβηκα,  (fr.  same,  and  κολνμ- 
βάω  to  swim)   to  swim  out  of, 
escape  by  swimming  ;  lo  extricate, 
disengage.  1  a.  act.  ind.  εξεκο- 
λύμβησα'  par.  εκκολνμβησας. 
Εκκομ'ίδ»),  -ης,  {j,   (fr.  next)  a  car- 
rying'cut,  exportation ;  a  burial, 
funeral. 
Εκκομίζω,  f.   -"σω,  p.   εκκεκόμικα, 
(fr.  εκ  out,  aild  κομίζω  to  carry) 
to  carry  ονΛ,  export ;  to  convoy, 
conduct,    extricate,    rescue  ;     to 
bury.    1   ?..   ind.   act.   εξεκόμισα. 
impf.    pass,    εζεκομιζόμην.    1    a. 
ind.  jnid.    εζεκομισάμην   impr. 
εκκομισαι. 
Εκκοττη,  -ης,  η,  (fr.  next)  α  cutting 
out,   off  or  down;    destruction, 
ruin. 
Εκκόπτω,  f.  -ψω,  p.  ει*κεκοφα,  (fir, 
εκ  out  of,  and  κόπτω  to  cut)  to 
cut  out,    off  or  down,   destroy, 
sack,  extirpate,  abolish;  to  kin- 
der, prevent,  stop.  1  a.  act.  ind. 
εζεκοχρα'  impr.  tKKoxpov  sub.  εκ- 
κύχρω.   2  a.   ind.   act.   εξίκοπον. 
per.  pass,  εκκίκομμαι,  2  a.  ind. 
pass,  ε^εκόπην.  2  f.  pass,  εκκο- 
τήσομαι.  per.  mid.  εκκίκονα.• 
Εκκορνφόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same, 
and  κορυφτ]  the  head)  to  give  the 
heads  of,  state  brief y,  sum  up, 
recapitulate. 
ΈκκοιΙ'αν,   1  a.   impr.   r.ct.  —  Εκ- 
κόψω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
εκκόϋτω. 
Εκκραιχαλάω  -ω,  fr.  εκ  intens.  and 

κραι-αλάω,  which  see. 
Εκκρεμάω  -ω,  -ανννω,  and  -άνννμι, 
(fr.  εκ  from,  and  κρεμάω,  &c.  to 
suspend)  to  make  hang  upon 
or  sxispend  from.  Εκκρεμάομαι 
-ϊύμαι,  Εκκρεμάνννμαι  or  Εκκρί- 
μαμαι,  to  hang  upon  or  be  sus- 
pended from,  dangle  ;  to  de- 
pend upon ;  to  regard,  attend 
earnestly,  impf.  εξεκρημάμην, 
-ασο,  -ατο.  * 

Εκκρεμής,  -ζος  -ους,  ο,  >/,  (fr.  last) 
suspended,  hanging  from,  dang- 
ling, pendulous. 


Εκκρίνω,  f.  -tvu),  (fr.  εκ  out  of,  and 
κρίνω  to  sift)  to  sift  out,  examine  ; 
to  select,  cull,  pick,  choose;  to 
except,  take  out,  separate ;  to  re- 
ject, cast  off;  to  displace,  dis- 
turb; to  exclude  judicially,  eject. 

Έκκρ'ΐσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
last)  a  choice,  selection  ;  a  cast- 
i'"'g  off  rejection ;  a  bursting, 
breaking  out. 

Έκκρ^τος,  -01),  δ,  fi,  (fr.  sf^me) 
select,  choice,  excellent. 

EκκQovστbς,  ου,  δ,  fi,  (fr.  next)  rais- 
ed,  thrust  out,  embossed. 
(183) 
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Εκκρούω,  f.   -σω,   (fr.  εκ  eut  c^ 
and  κρούω  to  beat)  ie  knock,  heai 
or  drive  out,  expel    thrust  out ; 
to  shake  qff;    to  prolong,  pro- 
tract. 
Εκκυλίνδω  or  Εκκνλίω,  f.  -/σω,  p. 
εκκεκίλικα,    (fr.   same,  and  κυ- 
λίνίω  or  κυλίω  to  roll)  to  roll  or 
tumble  down;   ίο  wind  off;   to 
roll  or  turn  over,  unfold.     1  a. 
ind.    act.  εζεκύλιασ.^  per.    pass. 
εκκεκύλισμαι. 
Εκκνμαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  £κ  out,  and 
κυμαίνω    to    foam,    th.    κύμα    a 
wave)  to  break  out,  overflow;  ίο 
break  forth,  rush  out. 
Εκκύπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
κύτττω  to  bend)  to  stoop  down  to 
see,  look  out ;  to  appear,  show ; 
to  come  out,  go  fort\  proceed^ 
advance. 
Εκκωφόω   -ω,  (fr.  εκ  intens.  and 
κωφός  deaf)  to  deafen.  Εκκωφόο- 
μαι,Ιο  be  very  deaf. 
Έκλαγζα,   -ας,  -ε,  1  a. — Έκλα- 
γον,  -ίί,  -ε,  2  a,  ind.   act.   of 
κλάζω. 
Εκ%αθόμενος,  par.  2  a.  mid.  of  εκ- 

λαιθάί'ω.  9 

Έκλαιαν,   -ες,    -ε,   impf.    act.   of 

κλαίω. 
Εκλαλίω  -ώ,  f.  ->;σω,  ρ.  εκλελάληκα^ 
(fr.  εκ  out,  and  λαλεω  to  speak) 
to  tell,   utter ;    to  talk  idly  /    Iti  ■ 
prate,  babble,  blab.  1  a.  act.  ind. 
'    ε^εληλί7σα*  inf.  εκλαλησαι. 
Εκλαμβάνω,  f.  mid.  εκλήχ^ομαι,  (fr," 
same,  and  λαμβάνω  to  take)  to  ■ 
take  out,  seize ;    to  catchy   take 
up  ;  to  appropriate  ;  to  perceivCy 
understand,  apprehend. 
Εκλαμ-ρος,    -ov,    h,    fj,    (fr.   ne^t) 
bright,  shining,  splendid,  reful- 
gent. . 
Εκλάμττω,   f.    -ψω,    (fr.    εκ    from» 
and   λάμπω  to   shine)    to  shine 
forth,  glitter,  flash,  be  resplen- 
dent, appear  glorious.  1  a.  ind. 
act.  εζέλαμι^α. 
Έκλαμι^ις,  -ιός,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
last)  brightness,  splendour ^  ra- 
diance, refulgence. 
Εκλάμ^ονσι^  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of 

same. 
Εκλανθάνω,  f.  -λ^σω,  p.  mid.  εκλέ- 
λί7&α,  (fr.  εκ  intens.   and  λαν- 
θάνω to  escape  notice)  to  cause 
oblivion,   make  forget  ;    to  slip 
from    or    escape    the    memory. 
Εκλανθάνομαι,  to  forget  totally^ 
lose    the    recollection    of.      1    f. 
mid.  εκλήσομαι.  per.  pass,  εκλί- 
λησμαι. 
Εκλαζεύω,   f.  -ει5σω,   (fr.  εκ  from^ 
and  λαξεύω   to  polish)    to    cut^ 
hew,  chip  ;  to  smooth,  polish. 
Εκληττίίζω,   (fr.    εκ  from,  and  λα- 
τάζω  to  empty)  to  empty,  eva- 
cuate ;  to  plunder. 
Εκλάπην,  -ης,  -?;,  pass.  —  Έκλα- 
πον,  -cs,  -ε,  act.   2   a.   ind.  of 
κλέπτω. 
'Εκλασα,   -ας,    -ε,   act. — Εκλάσ- 
Οην,  -ης,  -η,  pass.    1   a.    ind.  of 
ν  κλάω. 

Εκλατομέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εκ  out, 
and  Λατομέω  to  cut  stone,  which 
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fr.  λάί  a  stone,  and  τψνω  to  cvjt) 
to  cut  out,  square,  prepare  stones  ; 
to  lay  stones,  build  ;  to  dig,  quar- 
ry, mine. 
'  Έκλανσα^  -a,  -£,  1  a.  ind.  act.  of 

κλαίω. 

Έκλίγω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr.  εκ  from, 
and  λίχω  to  choose)  to  choose  out 
JroM  among,  make  a  choice,  se- 
lect, prefer.  1  f.  mid.  εκΧέξομαι. 
1   a.  ind.  mid.  εζελεζάμην,  -ω, 
-ατο.  ρβ•.  mid.  εκλελογα.  impf. 
pass,  εζίλεγόμην.  per.  pass,  εκ- 
λέΧεγμαι. 
.  ΙΕκλειπτίχε,    -ών,    τα,    viz.    μέρη, 
(neut.  •ρ1.  of  next)  the  Ecliptic, 
the  limils  of  eclipses. 
'.  Εκλείπ•Γ/κ3ί,  -η,  -bv,  (fr.  next)  de- 
fective^     deficient,     relating     to 
eclipses, 
'  Εκλείπω.,  f.  -ψω,  p.  εκλέλειφα,  (fr. 
εκ  from,  and  λείπω  to  leave)  to 
leave  totally,  quit,  desert,  aban 
don,  forsake  ;    to  fail,  be  def- 
cient,  fall  short ;  to  be  eclipsed ; 
to  decay,  cease,  come  to  an  end, 
die. 
'  Έκλεβσα,  -ας,  -ε,  act.  —  ΕκΧείσθην, 
•ης,  ~ι^  3  ρ1.  -θησαν,  pass.  1  a. 
ind.  θΓκλ«ω. 
-  Εκλείπω,  (fr.  εκ  out  of,  and  λεί;;^ω 
to  lick)  to  lick  out  or  up, 
Έκ\ει\Ρις,  -ως,  Att.   -εως,  »%  (fr. 
εκλείπω  to  fail)  a  failing,  failure, 
-want,     deficiency  ;     feebleness, 
'  weakness  ;   a  su>oon,  faint ;   an 
eclipse. 
ΚκΧίκτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  ε<cλfyω  to 
select)  chosen,  elected;  selected, 
pitted  out,  accepted,   approved, 
excellent. 
^Έκλίκτώς,  (fr.  last)  excellently. 
'.Έτκλ^λαθον,  ΕκΧεΧαθών,  Poet,  for 
εζέΧαθον,  ind.  and  εκΧαθών,  par. 
2  a.    act.  —  Ε*:λΑί7σ//αί,   2   pi. 
E<cλfλvσθε,  per.   ind.    pass,    of 
εκΧανθάνω. 


^κΧεΧοχισμένος,  par.  per.  pass,  of      arrange  in  companies,  th.  λόχος 


εκΧοχίζω. 

'ΈχΧελν μένος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass,  ofiκ:λύω. 

Ε*ίλελνμενως,  (fr.  last)  freely,  at 
liberty  ;  loosely,  negligently. 

ΈκΧίξ,άμενος,  -η,  -ον,  par.  —  ΕκΧέ- 
ζασθαι,  inf.  1  a.  mid.  of  εκΧίγω. 

"ΕκΧενκος,  -ον,  h,  fj,  (fr.  εκ  intens. 
and  λευκός  white)  very  white, 
Iright,  shining. 

ϋΕκΧενχαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  same)  to 
xuhiten,  make  very  white,  brighten, 
polish. 

"Εκλεφα,  -ας,  3  sin.  Έκλεψ',  for 
ίκλεχρε,  1  a.  act.  οι  κλέπτω. 

Έκλήθην,  -ης,  -η,  2  ρΐ.  -θητε,  1  a. 
ind.  pass,  οΐκαλίω. 

^κλήθω)  obs.  same  as  εκλανθάνω. 

%iasni<i-av,  Ion.  for  έκλεισαν,  3  pi. 
1  a.  act.  of  κλεί'ω. 

Έ,κληρώθημεν,  1  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
κληρόω. 

Έκλικμάω  -β,  f.  -ήσω,  (fr.  εκ  in- 
tens. and  λικμάω  to  fan)  to  ivin- 
now,  fan,  blow  upon,  air;  to 
blow  away,  scatter,  dissipate. 

Κκλιμία,  -ας,  ^,  (fr.  same,  and  λι- 
μος  hunger)  great  hunger,  crav- 
ing ;  famine,  dearth. 
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Έκλινα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  Έκλιναν, 
1  a.  ind.  act.  — ^Εκλίν0>7//εί,  Dor, 
for  εκλίνθημεν,  1  pi.  οίΕκλίνθην, 
Poet,  for  εκλίβην,  1  a.  ind.  pass. 
oC  κλίνω. 

Εκλινέω  -ω,  (fr.  εκ  from,  and  λίνον 
flax)  to  escape  from  the  net. 

Εκλιπαρέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εκ  in- 
tens. and  λιπαρέω  to  persist)  to 
beg,  pray,  entreat,  conjure,  be- 
seech, implore  ;  to  protest. 

Εκλιπης,-έος-ους,  b,  η,  (fr.  εκλείπω 
to  fail)  failing,  deficient,  defect- 
ive; omitted,  neglected. 

ΕκλΙπω,  -ης,  -η,  2  pi.  Εκλίπ^τε, 
sub.  —  ΕκλϊπεΓν,  inf.  —  Εκλί- 
-ων,  par.  of  εξέλίπον,  2  a.  ind. 
act.  of  εκλείττω. 

Εκλογέομαι  -ουμαι,  (fr.  ίκλίγω  to 
select)  to  excuse,  extenuate,  apo- 
logize. 

Εκλογή,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  choos- 
ing out,  choice,  preference,  selec- 
tion, election  ;  collection  of  taxes  ; 
an  eclogue. 

Εκλονίζομαι,  (fr.  εκ  intens.  and  λο- 
γίζομαι to  reckon)  to  number, 
count  ;  to  consider,  ^revolve, 
weigh,  deliberate  ;  to  esteem 
highly,  prize,  value.  For  tenses 
see  λογίζομαι. 

Εκλογισμόί,  -ου,  h,  t),  (fr.  last)  a 
compulation,  account,  reckoning, 
casting  up,  sum,  total ;  estima- 
tion, opinion,  value. 

ΕκΧογιστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  an 
accountant  ;  a  collector,  trea- 
surer, steward. 

ΕκΧογιστία,  -ας,  ή,  (fr.  same)  ac- 
counts, reckoning,  computa- 
tion. 

Εκλονέοντο,  3  pi.  impf.  pass,  of 
• κλονέω. 

Έκλοποψόρησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  κλοτΓο^ορεω. 

Έικλοχίζομαι,  f.  -ίσομαι,  p.  εκλελό- 
χισ  lai,  (fr.  εκ  out,  and  λοχίζω  to 


a  troop)  to  arrange;  to  select, 
choose,  pick  out. 

Εκλνζόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass, 
of κλΰ^ω. 

Εκλυθήσονται,  3  pi.  1  f.  ind.  pass. 
. —  Εκλυθωσι,  3  pi.  1  a.  sub. 
pass.  —  Εκλυόμενος,  -η,  -ov^ 
par.  pres.  pass. — Eκλύoy,pres! 
impr.  pass. — ΕκΧύσασθαι,  1  a. 
inf.  mid.  of  εκλίίω. 

Έκλύον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  κλύω. 

Έκλνσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  εκ- 
λύω to  loosen)  a  clearing  off, 
riddance,  deliverance;  weakness, 
imbecility,  dissolution  ;  failure, 
dismay,  consternation. 

Εκλυτήριος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  re- 
lieving, relaxing,  loosening,  dis- 
solving. 

Έκλυτος,  -ου,  ό, )/,  (fr.  same)  loose, 
relaxed;  weak,  faint,  feeble. 

Εκλΰτρωσις,  -ιος,  Att.  -εως, )),  (fr. 
εκ  from,  and  λυτρόω  to  redeem) 
redemption,  ransom,  release,  de- 
liverance. 

Εκλύω,  f.  -ι;σω,  p.  εκΧέλνκα,  (fr. 
same,  and  λυω  to  loose)  to  un- 
bind, loose,  untie ;  to  free,  rid, 
disengage,  release,  discharge,  res- 
(184) 


EKM 

I  cue  ;  to  mitigate,  alleviate ;  to 
weaken,  enervate ;  to  dissolve^ 
melt;  |o  scatter j.  dissipate,  diS' 
perse  ;  to  pay,  perform,  fulfil ; 
to  break  off^  interrupt,  put  an 
end  to  ;  to  drive  off^  send  away^ 
dismiss  ;  to  depart^  quit^  go  <ff. 
Εκλύομαι,  to  fail,  faint,  languish^ 
grow  weak.  per.  pJss.  εκλέλυ 
μαι.  1  a.  ind.  pass,  εζελύθην.  I 
f.  pass,  εκλνθήσομαι. 

Εκμ&ζω,  same  as  εκμάσαω, 

Εκμαίνω,  f.  -avih,  (fr.  εκ  intens. 
and  μαίνομαι  to  rage)  to  distract^ 
set  mad.  Εκμαίνομαι,  to  dote^ 
rave,  rage,  he  mad.  pres.  inf. 
act.  εκμαίνειν.  2  a.  pass.  sub. 
εκμανω'  inf.  εκμανηναι.  ί  mid. 
εκμανουμαι. 

Εκμανθάνω,  1  f.  mid.  εκμαθήσομαι. 
p.  εκμεμάθηκα,  (fr.  same,  and 
μανθάνω  to  learn)  to  learn  quite,, 
acquire  thoroughly,  know  well; 
to  discern^  distinguish,  discover. 
2  a.  ind.  εζέμαθον. 

Εκμάζας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act. 
—  Εκμάοσειν,  pres.  inf.  act.  of 
εκμάσσω. 

Εκμαρτυρέω  -ω,  (fr.  εκ  from,  and 
μαρτυρέω  to  testify)  to  send  a 
vntness  or  evidence;  to  bear  wit- 
ness^ testify,  attest. 

Εκμαρτνρία,  -ας,  r/,  (fr.  same) 
written  or  secondary  evidence; 
testimony,  deposition,  proof. 

Εκμαρτύριον,  -ov,  το,  (fr.  same) 
deposition,  evidence. 

Εκμάσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  (fr.  εκ 
from,  and  μάσσω  to  wipe)  to 
wipe  off,  wipe  dry  or  clean, 
cleanse ;  to  efface,  erase ;  to 
press,  wring,  strain  out,  sqticeze. 
impf.  act.  εζέμασσον.  1  a.  act. 
ind.  εζέμαζα'  par.  εκμάζας. 

Εκμελέτα,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

Εκμελετάω  -ΰ,  f.  -ήσω,  p.  εκμεμελί- 
τηκα,  (fr.  εκ  intens.  tjnd  μελετάω 
to  meditate)  to  study,  apply  ίο, 
practise,  exercise ;  to  consider, 
muse,  think  upon. 

Εκμεμνθημαι,  -σαι,-ται,  per.  pass. 
οι  εκμυθέομαι. 

Εκμετρέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εκ  from, 
and  μετρέω  to  measure)  to  mea- 
sure, take  measure  of, 

Εκμιαίνω,  fr.  εκ  intens.  andμ(α/vω, 
which  see. 

Εκμιμίομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαΐ^  (fr. 
same,  and  μιμέομαι  to  mimic) 
to  imitate,  counterfeit,  copy, 
forge. 

Έκμολε,  Ion.  for  εξέμόλε,  3  sin. 
impf.  act.  of 

Εκ^ίίλω,  or  -εω  -ώ,  (fr.  εκ  from, 
and  μολέω  to  go)  to  set  or  marcn 
out,  go  out  or  away,  depart,  leave, 
quit. 

Εκμυζάω,  or  -^εω  -ω,  f.  -ήσω,  {ΐτ. 
same,  and  μυζάω  to  suck)  to  suck 
out,  extract. 

Εκμυθέομαι  -ο^μαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
same,  and  μυθέομαι  to  speak)  to 
tell,  utter,  declare,  publish. 
Εκμυκτηρίζω,  f.  -ίσω,  Att.  -tfl,  p. 
εκμεμνκτήρικα,  (fr.  εκ  ii\tens.  and 
μυκτηρίζω  to  mock)  to  sneer  at 
mock,  scoff,  ndicuU,  deride. 
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Εκνευρίζω,  f.    -ί'σω,    (fr.  εκ  fromJEKd/zi^oi-, -ff, -ε,  impf.  act.  —  Εκο- 
and  νενρον  a  nerve)  to  enervate,      μιζόμην,  -ov,  -ετο,  impf,  pass. — 


V)eaken,  enfeeble,  debilitate 

Τε,κνευσαι,  1  a.  inf.  act.of  εκνίω. 

'Έ,κνενσις,  -ως,  Att.  -εω?,  >/,  (fr.  εκ- 
νίω  or  -ευω  to  swim  out)  α  rfevi- 
αίιο7ί,  variation,  tvgning  off";  a 
shift,  evasion,  escape. 

Έκνενω,  f.  -ενσω,  (fr.  εκ  intens.  and 
νενω  to  nod)  to  nod  to,  hint,  in- 
timate, desire  by  signs ;  to  hang 
dovm,  depend,  droop ;  to  dis- 
sent, disagree;  to  shun,  decline, 
avoid. 

Έ,κνέω  or  Εκνενω,  f.  -εύσω,  p.  εκνέ- 
νενκα,  (fr.  εκ  out  of,  and  νεω  to 
swim)  to  swim  out  of;  to  escape, 

•  extricate,  disengage ;  to  slip 
away,  get  off,  withdraw,  depart; 
to  turn  aside,  deviate.  1  a.  act. 
ind.  εζένενσα. 

Έκνήφω,  f.  -ψω,  p.  εκνένηφα,  (fr. 
εκ  from,  and  νήφω  to  wake)  to 
become  sober,  sleep  rff  drink, 
awake  sober  ;  to  watch,  wake, 
remain  awake^  1  a.  act.  ind. 
εζένηψα. 

Έκνή^ομαι,  (fr.  same,  and  νήγομαι 
to  swim)  to  swim  off  or  away, 
escape. 

'Έκνηφις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr.  εκ- 
νήώω  to  keep  sober)  watchful- 
ness, waking,  absence  of  sleep ; 
rest,  remission,  cessation. 

Έκνη^ρον,  -άτω,  2  pi.  εκνήχ^ατε,  1 
a.  impr.  act.  of  εκν^/0ω. 

Εκνίκάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
εκ  intens.  and  νικάω  to  conquer) 
to  vanquish,  subdue,  master ;  to 
prevail,  outreach,  surpass,  sur- 
mount. 

Έκνιζε,  Dor.  forfA:v£σε,  3  sin.  1  a. 
ind.   act.  —  Εκνίσθην,  -ης,  -η,  1 

■     a.  ind.  pass,  οι  κνίζω. 

Έκνίπτω,  f.  -ψω,  (fr.  εκ  from,  and 
νί-τω  to  wash)  to  wash  out, 
rinse,  cleanse,  wipe  off;  to  purify. 

Έκνόμίος,  and  Έκνομος,  -ου,  b,  η, 
(fr.  same,  and  νόμος  usage)  un- 
usual,    strange,    unaccustomed, 
>         unused. 

Έκνομίως,  (fr.  last)  unusually, 
strangely. 

Έκνοστέω  -ω,  f.  -ιήσω,  (fr.  εκ  from, 
and  νοστέω  to  return)  to  return 
out  of,  come  back  from.  par.  1 
a.  act.  εκνοστήσας,  η.  du.  εκνοσ- 
τί,σαντε. 

Έκοί\άνα,  3  pi.  Εκοίλαναν,  1  a.  ind. 
act.  of  κοιλαί'νω. 

Έ,κοιμήθην,  -ης,  -η,  3  pi.  -θησαν, 
pass.  —  Έ,κοιμησάμην,  -ω,  -ατο,  1 
a.  ind.  mid.  οι  κοιμάω. 

Έκοίμισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κοιμίζω. 

Έκοινώνησα,  -ας,  -ε  or  εν,  1  a.  ind. 
act.  ο(  κοινωνεω. 

ΈκόΧαζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  —  Εκό- 
\ασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κο\άζω. 

Εκολάώισα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  -σαν,  1  a. 

ind.  act.  of  κοΧαφίζω. 
Έκο\οβώθην,  -ης,  -η,  pass.  —  Εκο- 
"Χόβωσα,  -ας,  -ε,  act.  1  a.  ind.  of 
κοΧοβόω. 
ΈκόΧωα,  3  sin.  impf.   act.    cont. 
of  κολφάω. 
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Έκόμιζαν,  Dor.  for  εκόμισαν,  3 
pi.  1  a.  ind.  act.  —  Έ,κόμισσεν, 
•Poet,  for  εκόμισε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act. — Έ,κομισάμην,  -ω,  -ατο, 
3  pi.  -αντο,  1  a.  ind.  mid.  — 
Εκομίσθην,  -ης,  -η,  1 S^.  ind.  pass, 
of  κομίζω. 

Εκ6μ-ασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κομπάζω. 

Έκανα,  and  κέκονα,  Poet,  for  έκτο- 
va,  per.  ind.  mid.  of  κτείνω. 

Εκόνισσεν,  Poet,  for  εκόνισε,  3  sin. 
1  a.  ind.  act.  of  κονί^ω. 

Έκοντϊ  and  Έκόντην,  (fr.  εκών 
willing)  of  himself,  freely,  icill- 
ingly,  voluntarily,  naturally  ;  for 
the  sake  of,  on  account  of. 

Εκόπασα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
•  act.  of  κοπάζω. 

Εκόπην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.  — 
Έκοπταν,  in  3  sin.  by  Apos. 
Έκοτγγ',  impf.  act.  of  κότττω. 

Εκατίίασα,  -ας,  -ε  or  εν,  1  a.  ind. 
act.  of  κοπιαω. 

ΈκβτΓΓοι/,-ε?,  -ε,  act.  — Εκότττοντο, 
3  pi.  impf.  pass,  of  κόπτω. 

Εκαττώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
κοπόω. 

Εκορέσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

—  Εκορέσσατο,  Poet,  for  εκορέ- 
σατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
κορίω. 

Εκόρυσσον,  -ες,  -ε  or  εν,  impf.  act. 
of κορυσσω. 

Εκόσμηθεν,  Bosot.  for  εκοσμήθησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  pass.  — Εκόσμησα, 
-ας,  -ε,  3  pi.  -σαν,  1  a.  ind.  act. 

—  Εκόσμονν,  1  sin.  or  3  pi.  cont. 
impf.  act.  of  κοσμέω. 

Έκουσα,  fem.  of  εκών.  ' 

Έκονσιάζομαι,  (fr.  εκούσίο?  sponta- 
neous) to  act,  do  or  obey  readily  ; 
to  offer  or  sacrifice  luillingly. 

Έκουσιασμος,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
free-will  offering, 

'Εκούσιο?,  -αν,  h,  η,  (fr.  εκών  (will- 
ing) spontaneous,  natural,  of  it- 
self, willing,  ready,  voluntary, 
rb  εκονσιον,  free-will,  κατ^  εκον- 
σιον,  willingly. 

Εκουσίως,  (fr.  last)  freely ,  readily, 
willingly. 

Έκπαγλ^  for  έκπαγλα  or  εκτΓανλον, 
same  as  εκττάγλως. 

Εκταγλεομαι  -ονμαι,  (fr.  next)  an 
Ion.  and  Poet,  verb,  same  as 
εκπλήσσομαι,  see  εκπλήσσω. 

ΈκπαγΧος,  -αν,  h,  η,  (by  Metath. 
fr.  εκπλ>7σσω  to  terrify)  horrible, 
terrible,  dreadful,  frightful ; 
awful,  stupendous ;  vehement, 
violent,  fierce,  comp.  εκπαγΧότε- 
ρας,  sup.  -δτατας. 

ΕκπαγΧότατ  for  εκπαγΧότατε,  v. 
sin.  sup.  of  last. 

ΕκπάγΧως,  (fr.  same)  horribly, 
terribly,  dreadfully,  frightfully  ; 
exceedingly,  extremely. 

Εκπαθης,  -εος  -ους,  h,  fj,  (fr.  εκ 
from,  and  πάθος  feeling)  unhwi, 
uninjured,  unaffected ;  sfund, 
whole,  entire.  Or  (fr.  ει^  intens. 
and  same)  easily  or  much  af- 
fected, moved  or  (ouched ;  in- 
censed, irritated. 
(185) 
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Εκπαιδεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  εκ  intens. 
and  παιδεύω  to  educate)  to  edu- 
cate entirely,  bring  up,  rear, 
train,  instruct;  to  inculcate,  in- 
form, impress. 

Εκπαιφάσσω,  (fr.  same,  and  παι- 
φάσσω  to  roll  the  eyes)  to  rave, 
rage,  be  furious ;  to  rush,  run 
headlong,  altack  furiously. 

ΈκπάΧαι,  {fr.  same,  and  πάΧαι  for- 
merly) of  old,  long  ago,  in  an- 
cient times,  long  since. 

Εκπανω,  f.  -σω,  (fr.  same,  and  παύω 
to  stop)  to  hinder  ;  to  put  an  end 
to,  finish.  Εκπαύομαι,  to  cease, 
give  over,  leave  of,  desist ;  to  be 
quiet,  rest,  repose. 

Εκπειράζω  and  Εκττείραω  -ω,  f. 
-ασω,  p.  εκπεπείρακα,  (fr.  same, 
and  πε<ρα^ω  or  -άω  to  try)  to  at- 
tempt, essay,  endeavour,  try  ;  to 
prove,  experience.  1  a.  ind.  act. 
εζεπείρασα. 

Εκπέμπω,  f.  -ψω,  (fr.  εκ  from,  and 
πέμπω  to  send)  to  send  off  or  out, 
despatch ;  to  convoy,  conduct.  I 
a.  ind.  act.  εξέπεμψα,  per.  pass. 
εκπέπεμμαι,  -ψαί,  -πται.  1  a. 
pass.  ind.  εξεπέμφθην. 

Εκπεμφθε]ς,  -εϊσα,  -fv,  η.  pi.  -θέν- 
τες,  par.  1  a.  pass,  of  last. 

Εκπεπλ^(3ωκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
of  εκπλ?7ρ(5ω. 

ΕκπεπΧήχθαι,  per.  inf.  pass,  of  εκ- 
πλήσσω. 

Εκπεπόρνενκα,  per.  ind.  act.  of  εκ- 
πο|3νεύω. 

Ε κπεπότά σα £,  Dor.  for  εκπεπδτησαι, 
2  sin.  per.  ind.  pass,  of  εκπο' 
τάομαι. 

Εκπεπταμένως,  (fr.  εκπεπταμένος, 
par.  per.  pass,  of  εκπέταμαι  to 
fly  abroad)  loosely,  disorderly, 
irregularly  ;  prodigally ,  profuse- 
ly, immoderately, 

Εκπέπτωκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  per.  ind. 
act.  —  Εκπεσείν,  2  a.  inf.  act.  — 
Εκπέσητε,  -σωσι,  2  and  3  pi.  2 
a.  sub.  act.  of  εκπίπτω. 

Εκπεραιόω  -ώ,  (fr.  εκ  from,  and 
περαιόω  to  pass  over)  to  lead, 
conduct  or  carry  over,  convey ; 
to  go,  pass  or  cross  over, 

Εκπεράω  -ώ,  f.  -ασω,  (fr.  same, 
and  περάω  to  pass  over)  to  send 
or  make  pass  over  ;  to  convey  or 
carry  out  or  over;  to  go  out, 
depart, 

Εκπερδικίξω,  (fr.  εκ  intens.  and 
πέρδιξ  a  partridge)  to  entrap,  de- 
ceive, beguile;  to  haJk,  disap• 
point,  slip  from,  escape  wilily. 

Εκπέρθω,  f.  εκπέρσω,  (fr•  same,  and 
πέρθω  to  waste)  to  subvert,  over- 
turn, overthrew,  destroy ;  to  lay 
waste,  plunder.  I  f.  ind.  3  pi. 
by  Apos.  εκπέρσονσ.  1  a.  act. 
ind.  ^ζέπερσα'  sub.  εκπέρσω,  3  pi. 
bv  Apos.  εκπερσωσ'.  ^  a.  ind. 
act.  εξέπαρθον,  by  Metoth.  ε^ε- 
πραθον.  2  f.  ind.  act.  εκ^αρθω, 
by  Metath.  εκπραθΰ.  per.  ind. 
mid.  εκπέπαρα. 

Εκπεριέργομαι,  f.  -εΧεύσομαι,  (U*. 
same,  περί  about,  and  έρχομαι  to 
go)  to  go  round  aJwut,  enrnroiiy 
encompoos. 
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and  more,  above  an  acre.     Adj. 
exceeding^  exorbitant,  excesswe. 

Εκπλεθρίζω,  (fr.  last)  to  run  the 
■πλέθρον  ;  to  exceed,  surpass,  go 
beyond  bounds. 

Εκπλείου,  Poet,  for  εκττλίου,  g.  of 

Έκττλεοί,  -α,  -ov,  (fr.  tK  intens. 
and  ττλίοί  full)  quite  full,  abun- 
dant, complete. 

Εκτ:\ευσαι,  1  a.  inf.  act.  of 

Εκττλέω,  f.  -ευσω,  (fr.  εκ  from,  and 
ττλεω  to  sail)  to  sail  out  or  from  ; 
to  sail  through,  finish  a  voyage, 
arrive,  impf.  act.  ε^επλεον  -ουν, 
-εες  -εις,  -ίει  -ει.  1  a.  act.  ind. 
εζέ~\ενσα'  inf.  εκπ^ενσαι. 

Έκπλεω?,  -ω,  b,  η,  Att.  for  εκ- 
π\εος. 

Eκπ\ηκτ'iκbς,  -?),  -ον,  (fr.  εκ7:\ήσσω 
to  terrify)  striking ,  affecting, 
surprising  ;  awful,  severe ;  hor- 
rible, terrible,  dreadful. 

Εκττ\ηκτος,  -ου,  h,  i;,  (fr.  same) 
struck,  amazed,  astonished. 

Έκττληξις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
same)  astonishment,  amazement, 
dread,  consternation;  fear;  ter- 
ror, fright. 

Εκ7Γλ»7ρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
εκ  intens.  and  ττΧηρόω  to  fill)  to 
fill  up  ;  to  fulfil,  complete,  accom- 
plish. 1  a.  act.  ind.  εξεττΧήρωσα. 
per.  pass.  εί:πειτ\ήρωμαι. 

Εκπ\ήρωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  //,  (fr. 
last)  a  filling  up  ;  completion, 
fulfilment,  accomplishment,  a. 
εκ-\ήρωσιν. 

Εκνλησσεο,  Ion.  for  εκπ\ήσσου, 
pres.  impr.  pass,  of 

Εκττ'Χήσσω  or  -ττω,  f.  -ήζω,  p.  ck• 
τίίπληκα,  (fr.  εκ  intens.  and 
'νλήσσω  to  strike)  to  beat  or  drive 
out,  force  out  by  blows,  extract  as 
it  were  by  force  ;  to  affect  or 
move  strongly,  strike  with  sur- 
prise, astonish;  to  terrify,  af- 
fright, scare,  daunt,  frighten. 
Εκπλήσσομαι,  to  wonder  ;  to  fear, 
dread;  to  be  struck  with  sur- 
prise, &c.  par.  pres.  pass,  εκ- 
■κ\ησσόμενος. 

Εκτί\ήττεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 
last. 

Έκπλοος  -ους,  -όου  -ov,  ο,  η,  (fr. 
εκττλεω  to  sail-out)  an  expedition  ; 
setting  out,  proceeding  on  a  voy- 
age, setting  sail,  weighing  an- 
chor ;  an  encounter,  charge  in  a 
sea  fight. 

Εκπλυνω,  f.  -υνω,  (fr.  εκ  from,  and 
ττλύνω  to  Λvash)  to  wash  out, 
xuash  thoroughly. 

E/c-λώω,  f.  -ώσω,  (fr.  same,  and 
ττλώω  to  sail)  to  sail  forth,  set 
sail,  go  abroad;  to  vjander  in 
mind,  rave.  1  a.  par.  act.  εκπΧφ- 
σας, 

Έκπνενσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
next)  a  breath,  breathing  forth  ; 
drop,  let  slip;  to  escape,  broak]  decease,  death. 
out,  burst  forth,  be  uttered.  2  a.lEAcrvra,  f.  -εύσω,  p.  -ενκα,  (fr.  εκ 
act.  ind.  εξέχεσον  sub.  εκπέσο),\  forth,  and  ττνεω  to  breathe)  to 
-τ]ς, -η,  in  3  p],  εκττέσωσι.  i>">.athe  out,  respire;    to  expire, 

Εκ-πλαγείς,  -είσα,   -εν,   par.    2    a.       die. 

pass,  of  εκπ-λ^σσω.  _        ,Ελ-ττοόώι/,  ^fr.  εκ  from,  and  -χους  the 

ΕκτίΧεΒρον, -ov,  τδ,  (fr.  εκ  intens.       foot)  far,  r/ar,  far  ofi'. 

and  TtXidpov  an  acre)    an  acre^K-oiij}  -ώ,  f  -ήσΐΛ,  (fr.  εκ  int^^ns. 
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Υίκτ:ερη:ορενομαι,  f.  -ενσομαι,  (fr. 
same,  and  πορεύω  to  go)  to  pass 
over  from, -come  from  thence  ;  to 
pass  or  come  out  through;  to 
surround,  go  round  about,  sur- 
vey. 

Εκιζερισσος,  -η,  -bv,  (fr.  same,  and 
περισσός  superfluous)  quite  su- 
perfluous, very  abundant,  exu- 
berant, 

Εκπέρσαί,  1  a.  act.  inf.  —  Εκττε'ρ- 
σαντ,  for  εττερσαντι,  d.  sin.  or 
for  εκπέρσαντα,  a.  sin.  or  neut. 
pi.  of  εκπέρσας,  par.  1  a.  act.  of 
εκττίρθω. 

Έκπεσε,  Ion.  for  εξ^εσε,  3  sin.  2 
a.  act.  ind.  — Εκπέσω,  3  pi.  Εκ- 
πέσωσι,  sub.  —  ΕκπεσεΤν,  inf.  — 
Εκπεσών,  par.  of  εκπίπτω. 

Εκπεταννυ//ί,  Εκπετάω  -ώ  orEκπε- 
τάζω,  f.  εκπετάσω,  (fr.  εκ  out, 
and  πετάννυμι  to  spread)  to  ex- 
pand, spread  or  stretch  out,  open 
wide,  dilate,  extend. 

Εκπέτομαι,  (fr.  same,  and  πέτομαι 
to  fly)  to  fly  out  or  from,  fly 
away.. 

Εκπε'τω,  obs.  ^ee  εκπίπτω. 

Εκΰΐώρασμαι,  -σαι,  -σται,  per.  ind. 
pass,  οι  εκφράζω. 

Εκ-πέφνκα,  ind. — Εκπεόυκώ?,  par. 

per.  act.  —  Εκπέφυα,  ind Εκ- 

πεφνως,  par.  per.  mid.  in  n.  pi. 
fern.  Εκπε^υυΤαι,  of  εκ0ύω. 

ΕκπηΕάω  -ώ,  (fr.  εκ  from,  and  πη- 
δάω to  spring)  to  leap,  spring  or 
start  up  or  out  of;  to  rush,  go 
out  hastily,  1  a.  act.  ind.  εζεπή- 
δησα'  par.  εκπηδήσας. 

ΕκπηνιεΊται,  Att.  for  εκπηνίσεται,  3 
sin.  1  f.  mid.  of 

Εκπηνίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  εκ  from,  and 
πηνος  a  warp)  to  spin  out;  to 
extract,  elicit,  unravel.  1  f.  Att. 
εκπηνιω,  -εΊς,  -ε?. 

Εκπιέζω,  f.  -εσω,  p.  εκπεπίεκα,  (fr. 
same,  and  πιέζω  to  press)  to 
squeeze  or  press  out,  express,  ex- 
tract ;  to  bear,  thrust  or  weigh 
down  ;  to  oppress. 

Εκπικρα'ινω,  f.  -άνω,  p.  εκπεπίκραγ- 
κα,  fr.  εκ  intens.  and  πικραίνω, 
which  see. 

Εκπίνω,ΐ.  -πώσω,  p.  εκπεπωκα,  (fr. 
same,  and  πίνω  to  drink)  to 
drink  up,  swallow,  drain ;  to 
drink  to  excess ;  to  soak,  im- 
bibe. 

ΕκπίτΓτεί,  3  sin.  — Εκπίπτοντες,  η. 
pi.  par.  pres.  act.  of 

ΕκπίτΓΓω,  f.  -πτώσω,  p.  εκπέπτωκα, 
(fr.  εκ  from,  and  πίπτω  to  fall)  to 
fall  off,  frorri  or  oui  of;  to  miss, 
lose,  be  thrust  out  or  banished, 
he  hurled,  thrown  or  precipitated 
from  ;  to  degenerate,  fall  off, 
grow  worse,fail,fall  aviay,  cease, 
be  abolished ;  to  turn  aside  be 
driven  out  of  course ;  to  forget, 
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and  ποίί'ω  to  make)  to  qffect, 
complete;  te  suffice,  be  able  or 
capable.  Or,  (fr.  εκ  from)  to 
put  out,  from  or  away  ;  to  alie- 
nate, transfer,  make  over  or  give 
up  to  another;  to  withdraw,  re- 
move, comvey  away. 

Εκποίησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
last)  a  discharge,  vent,  emis- 
sion ;  a  transfer,  alienation,  re- 
moval. 

Εκποίητος,  -ου,  h,  f],  (fr.  same) 
transferred,,  alienated,  made  over  ; 
adopted, 

Εκπο\εμεω  -ω,  f.  ->;σω,  and  Εκπο- 
\εμ6ω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  εκ  intens. 
and  πόλεμος  war)  to  wage,  pro- 
voke or  excite  war ;  to  conquer, 
vanquish,  subdue ;  to  take  by 
storm,  carry  by  assault. 

ΕκποΧιορκέω  -ώ,  f.  -^^σω,  (fr.  same, 
and  πολιορκίω  to  besiege)  to  take 
by  siege;  to  storm,  carry  by 
assault. 

Εκπονέω  -ώ,  f.  -;7σω,  (fr.  same, 
and  πονέω  to  toil)  to  effect  by  di- 
ligence, bring  about,  work  out; 
to  labour,  take  pains,  endeavour  ; 
to  cultivate,  practise,  exercise, 
study  ;  to  train  or  rear  in  hard- 
ship ;  to  endure,  bear,  suffer, 
uvdergo. 

Εκπορεύεται,  -ονται,  3  sin.  and  pi. 
pres.  ind.  mid.  of 

Εκπορεύω,  f.  -εύσω,  p.  -ενκα,  (fr. 
εκ  from,  and  πορεύω  to  pass)  to 
go  forth  with,  bring,  convey  or 
conduct  over.  Εκπορεύομαι,  to  go 
from  or  away,  depart,  set.out ;  to 
go  out  of,  land,  disembark,  pres. 
impr.  mid.  εκπορεύον,  -έσΟω. 

ΕκπορΘέω  -a5,f.  -?7σω,  (fr.  εκ  intens. 
and  πορθέω  to  waste)  to  destroy, 
lay  waste,  ravage  ;  to  pillage, 
plunder  ;  to  take  prisoner,  carry 
away  captive. 

Εκπορίζω,  f.  -ί'σω,  p.  -ικα,  (fr. 
same,  and  πορίξω  to  provide)  to 
find  out,  invent,  devise,  discover  ; 
to  purchase,  procure,  gain,  get, 
prepare,  provide;  to  supply,  af- 
ford, yield. 

Εκπυονενσασαι,  η.  pi.  fem.  par.  1 
a.  act.  of 

Εκπορί'εύω,  f.  -εύσω,  p.  -ενκα,  (fr. 
same,  and  πορνεύω  to  fornicate) 
to  commit  gross  lewdness,  forni- 
cate habitually,  prostitute.  1  a. 
act.  ind.  εζεπόρνευσα. 

Εκποτέομαι  or  Εκποτάομαι,  (fr.  εκ 
from,  and  πέτομαι  to  fly)  same 
as  εκπέτομαι. 

Εκπράκτης,  -ov,  h,  (fr.  next)  an 
exactcr,  tax  gathertr,  collector, 

Εκπρύσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  (fr.  εκ 
intens.    and    πράσσω  to   do)   to 
perfect,  finish,  complete:   to  ef- 
fect, gain,  prevail ;  to  extort,  rfe-  ^ 
mand  ;  to  collect  taxes. 

Εκπρεπης,  -έος  -ους,  υ,  >%  (fr.  same, 
an>  πρέπω  to  become)  graceful, 
elegant ;  excellent,  remarkable, 
conspicuous.  Also,  (fr.  εκ  from) 
indecorous,  unseemly,  unbecom- 
ing. 

Εκπρίαμαι,  (fr.'cK  out,  and  πρίαμαι 
to  buy)   to  buy  out,  purchase j 
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discharge  ;  to  bribe,  corrupt,  pres. 
inf.  mid.    εκπρίασθαι. 

Έκπριόω  -ώ,  (fr.  same)  to  buy  out, 
redeem  ;  to  buy  off,  bribe. 

Έκπρολείπω,  f.  -ψω,  (fr.  εκ  from, 
ττρδ  before,  and  λείττω  to  leave) 
io  leave  totally,  quit,  forsake, 
abandon;    to  leave  off  entirely. 

2  a.  act.  ind.  εκπροίΧίττον  opt. 
εκττρολίττοιιχι,  -oig,  -oi'  par.  εκ- 
■κρολιπών,η.  pi.  εκιτρολιττόντες. 

Εκτζροχίω,  f.  -ενσω,  (fr.  εκ  from, 
and  προχίω  to  pour  forth)  to 
pour  out,  empty,  spill,  shed ;  to 
disembogue,  discharge. 

ΕκτΓτάω -iD,(fr.  same,  andrrάω  to 
fly)  to Jly  off,  from  or  away; 
to  flit  by,  pass  off  quickly  ;  to  es- 
cape. 

Έ,κπτοέω  -ω,  f.  -ήσω,  fr.  εκ  intens. 
and  τττοίω,  which  see. 

Κκπτόω,  (fr.  same,  and  -κτόω  obs.) 
see  εκπίπτω. 

Έκτττύω,  f.  -νσω,  p.  εκπίπτνκα,  (fr. 
εκ  from,  and  πτύω  to  spit)  to 
spit  out ;  to  jet,  spout  out ;  to 
reject,  refuse,  slight  ;  to  dislike, 
loathe,  abhor.  1  a.  act.  ind.  εζίπ- 
τυσα. 

'Κκπτωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί),  (fr. 
εκπτόω,  for  εκπίπτω  to  fail)  a 
falling  off,  failure,  decay ;  ca- 
lamity, misfortune,  trouble,  ad- 
versity, distress  ;  expulsion,  ba- 
nishment. 

Έκπτωτος,  -ου,  h,  >'/,  (fr.  same) 
fallen,  failed,  decayed. 

Έ,κπννθάνομαι,  fr.  εκ  intens.  and 
πννΟάνομαι,  which  see. 

Έ,κπυρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same,  and 
πυρόω  to  burn)  to  set  on  fire, 
kindle,  light  up  ;  to  inflame,  ir- 
ritate ;  to  burn  out,  burn  away 
totally. 

'Έ,κπνστος,  -ov,  b,  ij,  (fr.  εκπννθά- 
νομαι  to  hear)  heard,  known; 
listened  or  attended  to,  regarded. 

"Εκπωμα,  -ατός,  το,  (fr.  εκπίνω  to 
drink  out  of)  a  cup,  bowl,  glass 
or  other  drinking  vessel. 

Έκράανθεν,  3cBOt:{or  εκραάνθησαν, 

3  pi.  1  a.  pass,  οϊ  κραιαίνω. 
Έκράγα,  per.  ind.  mid.  —Έκραξα, 

1  a.  ind.  act.  of  κρά^ω. 
Έκραγηναι,  inf.  — Έ,κραγάς,  par.  2 

a.  pass,  οί'εκρήγννμι'  or  of  κράζω. 
Έκραζαν,  impf.    — Έκραζα,   1  a. 

ind.  act.  of  κράζω. 
Έκράηνα,   Dor.   for  εκρι'ιηνα,    1   a. 

ind.  act.  οϊ  κραιαίνα. 
Έκράθην,  by  Sync,  for  εκεράθην,  1 

a.  ind.  pass,  οι κεράνυμι. 
Έκραίαινον,  -ες,  -ε,  impf.  act.   — 

Εκραάνθην,  -ης,  -η,    1    a.    ind. 

pass,  of  κραιαί'νω. 
ΈίΚραταιοντο,    3  sin.    cent.    impf. 

pass,  of  κραταιόω. 
Έκρίτησα,  1  a.  ind.  act.  —  Έκρα- 

τουντο,  3  pi.  cent.  impf.  pass,  of 

«pari  ω. 
Έ,κραύγασα, -ας,  -ε»  3  pi.  -σαν,  1  a. 

ind.  act.  οι  κραυγάζω. 
Έ,κρίμαίιον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

κρεμάζω,  same  as  κρεμάω. 
Έ,κρεμάμην,  2  sin.  Έ,κρέμασο,   Ion. 

ΐε,κρέμαο  and  Att.  Εκρέμω,  impf. 

pass.  —  ^κρεμάσθην,  1  a.  ind.. 
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pass,  of  κρεααμαι,  same  as  κρε- 
μάω, which  see. 

Κκρέω,  f.  -ενσω,  (fr.  εκ  out,  and 
ρέω  to  flov»')  to  run  out,  leak, 
overfloio  ;  to  slip  or  slide  away  ; 
to  fall  away,  decay. 

Έκρηγμα,  -άτος,  το,  (fr.  next)  a 
precipice,  cliff,  crag;  a  rut; 
an  obstacle,  difficulty ;  a  break- 
ing out  or  bursting  forth  of  wa- 
ter, 

Ε,κρήγννμι,  f.  -ρήζω,  (fr.  εκ  out,  and 
ρήγννμι  to  break)  to  break  out, 
make  a  breach  or  opening;  to 
break  loose,  escape  ;  to  burst,  fall 
asunder. 

Εκρή7]να,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κραιαίνω. 

Έκρτ]να,  Att.  for  έκρανα,  1  a.  ind. 
act.  of  κραίνω. 

Έκριγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κρίζω. 

Εκριζόω  -ώ,  f.  -ώσω,  ρ.,εΙ^ερρίζωκα, 
(fr.  εκ  out,  and  ρίζα  a  root)  to 
pluck  up  by  the  root,  root  out ;  to 
eradicate,  utterly  destroy.  1  a. 
act.  ind.  εξερ'ρίξωσα'  impr.  εκρί- 
ζωσαν' sub.  εκριζώσω.  1  a.  pass, 
ind.  εξερριζώΟην. 

Εκριζώθητι,  ]  a.  impr.  —  Εκρί^ω- 
Οί)σΌμαι,  -)/,  -εται,  1  f.  ind.  pass. 
—  Εκριζωϋίντα,  neut.  pi.  par.  1 
a.  pass.  —  Εκριζώσητε,  2  pi.  1  a. 
sub.  act.  of  last. 

Εκρίθην  απο,  Poet,  for  απεκρίθην, 
1  a.  ind.  pass,  οΐ αποκρίνομαι. 

Εκρίθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass.  — 
Έκρινα,  1  a.  ind.  act.  —  Εκρί- 
νατ\  for  εκρίνατα,  3  sin.  of  Εκρι- 
νάμην,  1  a.  ind.  mid.  —  Έκρι- 
ναν,-ες^- ε,  im'pi.  act.  of  κρίνω. 

Εκρίνοσαν,  LXX.  for  έκριναν,  3  pi. 
2  a.  ind.  act.  of  same. 

ΕκρίτΓτω,  f.  -ψω,  (fr.  εκ  ffom,  and 
ρίπτω  to  throw)  to  throw  or  fling 
away  ;  to  abandon,  cast  off,  turn 
out,  banish  ;  to  reject. 

Έκριχρις,  -ιας,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  throwing  out ;  casting  off, 
abandonment ;  rejection. 

Εκροϊ],  -ης,  η,  and  Έκραος,  -ov,  b, 
(fr.  εκρέω  to  leak)  a  discharge  ; 
a  flowing  or  streaming  out, 
leak.  ^ 

Εκρανσθην,  pass.  —  Εκρονσάμην,  2 
sin.  Εκρούσω,  1  a.  ind.  mid.  of 
κρούω. 

Εκρύβην,-ης,  -η,  pass.  — Έκρυβαν, 
-ες,  -ε,  act.  2  a.  ind.  —  'Εκρυττ- 
τον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — Έκρυψα, 
Att.  for  κέκρνψα,  -ας,  -ε,  per.  ind. 
mid.  —  Έκρυψα,  -ας,  -ε,  1  a. 
ind.  act.  of  κρύπτω. 

Εκρνέω  -ώ,  f.  -ρυήσω,  ρ.  εξερρύηκα, 
(fr.  εκ  out,  and  ρυέω  to  flow)  to 
flow,  run  or  stream  out,  leak;  to 
flow  away,  escape. 

Έκρυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ίι,  (fr. 
same)  a  discharge,  efflux,  flow- 
ing or  running  out. 

Έκρυχρα,  1  a.  ind.  act.  of  κρύπτω. 

Εκσαρκί^ω,  f.  -ϊσω,  (fr.  εκ  from, 
and  σαρκίζω  to  strip  the  flesh) 
to  cut  or  tear  off  the  flesh ;  to 
cut  in  pieces,  mangle  ;  to  quar- 
ter, 

Εκσείω,  (fr.  same,  and  σείω  to. 
(187) 
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shake)   to  shake  off,  cast  qff,  re- 
ject, disdain,  drive  away. 

Εκσιφονίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same,  and 
σίφων  a  syphon)  to  empty  by  a 
syphon,  pipe  or  cock;  to  drainf 
exhaust. 

Εκσκίλλω,  f.  -ελώ,  p.  εξέσκ\ηκα, 
(fr.  same,  and  σκέλλω  to  dry)  to 
dry  up,  parch,  scorch. 

Εκσκενάζω,  f.  -ασω,  p.  εξεσκεύακα^ 
(fr.  same,  and  σκευάζω  to  pre- 
pare) io  pack  up  or  prepare  to  go 
abroad;  to  export,  carry  out,  con- 
vey away. 

Εκσμάω  -ω,  (fr.  same,  and  σμάω  to 
wipe)  to  wipe  out,  wash  off", 
clean,  purify. 

Εκσαβέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  συβέω  to  drrve)  to  remove, 
turn  or  drive  out,  expel. 

^Εκσπάω  -ώ,  f.  -ασω,  (fr.  same, 
and  σπάω  to  draw)  to  draw, 
pluck,  pull  or  root  out ;  to  deli- 
ver, rescue. 

Εκσπερματίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same, 
and  σπερματίζω  to  sow)  to  throw 
forth,  bear  or  produce  seed 

Εκσπονδας,  -ου,  b,  ij,  (fr.  εκ  from, 
and  σπονδή  a  libation)  not  allied, 
unconnected,  not  united  by  treaty; 
faithless,  treacherous,  not  to  be 
bound  by  treaties;  a  stranger ; 
an  enemy. 

Έκστάδιος,-ου,  b,  fj,  (fr.  if  six,  and 
στάδιαν  a  furlong)  of  six  furlongs, 

Έκστασις,  -ιας,  Att.  -εω^ ,  η,  (fr.  εζ- 
ίστημι  to  astonish)  an  ecstacy^ 
rapture,  distraction  of  mind  ; 
wonder,  admiration,  astonish- 
ment, amazement,  horror;  a 
deep  sleep,  trance,  d.  εκστάσει. 

Εκστατ'ίκυς,  -η,  -bv,  (fr.  last) 
amazed,  astonished;  entranced, 
enraptured,  inspired ;  ecstatic, 
furious,  distracted. 

Εκστερεόω  -ω,  (fr.  εκ  intens.  and 
στερεύω  to  strengthen)  to  make 
very  strong;  to  establish,  con^ 
flrm. 

Εκστέφω,  f.  -xpw,  (fr.  εκ  intens.  and 
στέφω  to  crown)  io  put  on  a 
crown  or  garland,  to  croxim. 
Or,  (fr.  εκ  from)  to  strip  or  de- 
prive of  a  crown  ;  to  empty,  ex- 
haust,  drain.  * 

Εκστραγγίζω,  f.  -ίσω,  fr.  same,  and 
στραγγίζω,  which  see. 

Εκστρατεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same, 
and  στρατεύω  to  serve  m  war)  to 
go  out  to  battle  or  on  an  expedi- 
tion ;  to  invade. 

Εκστραταπεδεύω,  f.  -εύσω,  fr.  same, 
and  στρατοπεδεύω,  which  see. 

Εκστρέφω,  f.  -ψω,  p.  εζέστρεφα,  (fr 
same,  and  στρέφω  to  turn)  to 
turn  inside  out  or  upside  down, 
invert;  to  overturn,  overthrow, 
subvert ;  to  pervert,  corrupt ;  to 
change,  alter,  per.  pass,  εζί- 
στραμμαι,  -ψαι,  -πται. 

Εκσνρίζω,  f.  -ισω,  (fr.  εκ  out,  and 
συρίζω  to  hiss)  to  hiss  out  or  <fff 
earplode, 

Εκσώζω,  f.  -σω,  (fr.  εκ  intens.  and 
σώζω  to  save)  to  preserve,  rescue^ 
deliver,  release. 

'EKTOf  Dor.  for  /«τ»/,  3  sin.  ef 
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*Έ,κτην,  ->7ί,  -J?,  2  a.  ind.  act.  of 
κτημι,  same  as  κτείνω.  Or,  by 
Apoc.  for  έκτανε,  3  sin.  of  έκτα- 
vov,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κτείνω. 

Έ,κταγκα,  Poet,  for  ίκτακα,  per. 
act.  of  same. 

Εκταδην,  α.ηάΚκταδόν,  (fr.  next)  at 
length,  stretched  out. 

Έκταδιος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  εκτείνω  to 
stretch)  stretched  out,  extended, 
laid  at  length  ;  extensive,  large. 

ΚκΓαθεις,  -εΊσα,  -εν,  par.  —  Έκτα- 
θηναι,  inf.  1  a.  pass,  οι  εκτείνω. 

'Έ!•κταθεν,  and  Έκτανθεν,  Bceot.  for 
εκτάθησαν,  and  εκτάνθησαν,  3  pi. 
οί^Εκτάθην  or  Κκτάνθην,  -ης,  -η^ 

1  a.  ind.  pass.  —  'Έκτακα,  per. 
ind.  act.  —  'Έ,κταμαι  or  -αμμαι, 

per.  ind.  pass Έκτάνθαι,  per. 

inf.  pass.—  Εκταμίνος,  and  Poet. 
κταμενος,  per.  par.  pass.  —  Έκ- 
τανον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κτείνω. 

Εκτάμην,  2  a.  ind.  mid.  of  κτημι, 

same  as  κτείνω, 
Εκτάμησι,  by  Ion.  Parag.  for  εκτά- 

μη,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  οΐεκτέμ- 

νω. - 
Εκτάμνρσι,  by  same,  for  εκτάμν}), 

3  sin.    pres.   sub.    of   εκτάμνω. 

Dor.  for  εκτίμνω•  or  Poet,   for 

εκτάμησι,  see  last. 
E/cror,   Boeot.   for   έκτασαν.   Dor. 

for  έκτησαν,  3  pi.  οΐεκτην,  -ης,  -η, 

2  a.  ind.  act.  οι  κτημι,  same  as 
κτείνω.  Or  it  is  by  Sync,  for 
έκτειναν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
same. 

Εκταννω,  and  -u^t,  f.  -νσω,  same 
as  εκτείνω. 

Έκταξις,  -ιος,  Att,  -εως,  η,  (fr.  εκ- 
τάσσω  to  array)  array,  order  of 
battle  ;  regularity,  method,  order. 

Εκτά^αζις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  disturbance,  trouble,  dis- 
order, confusion. 

Εκταράσσω  or -ττω,  f.  -^ω,  p.  εκτε- 
τάραχ^α,  (fr.  εκ  intens.  and  τα- 
ράσσω to  disturb)  to  confuse,  dis- 
order ;  to  confound,  distract, 
perplex.  1  a.  ind,  act.  εξετά(>αξα. 

Έκτας,  by  Sync,  for  εκτείνας,  par. 
1  a.  act.  of  κτείνω'  or  par.  of 
ίκτην,  2  a.  act.  of  κτημι,  for 
same. 

Έκτασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr. 
εκτείνω  to  stretch)  extension, 
length;  a  lengthening,  stretch- 
ing; a  stn^  or  rod. 

Εκτάσσω  or -ττω,  f.  -ζω,  (fr.  εκ  in- 
tens. and  τάσσω  to  dispose)  to 
array,  marshal,  set  in  order  of 
battle;  to  enrol,  levy;  to  regu- 
late, order,  arrange ;  to  draw  or 
line  out, 

Εκτάμην,  -ασο,  -ατο,  ^er.  pass, 
of  κτείνω. 

Εκτάσω,  Dor.  for  εκτήσω,  2  sin.  1 
a.  ind.  mid.  οϊ  κτάομαι. 

Εκτεαται,  and  Εκτεατο,  Ion.  for 
εκτηνται,  and  ίκτηντο,  3  pi.  of 
ίκτημαι,  and  εκτήμην.  Ion.  or 
Att.  for  κίκτημαι,  per.  ind. 
pass,  and  εκεκτήμην,  pper.  pass. 
of  κτάομαι. 

Ε/ίτεΟεί?,  -εΐι^α,  -εν,  a.    sin.    and 


neut.   pi.   Εκτεθέντα,  par.   1  a. 
pass,  οΐ  εκτίθημι, 

Εκτεθραμμένος,  par.  per.  pass,  of 
εκτρέφω. 

Εκτείνας,  -ασα,  -αν,  par.  —  Έκτει- 
νυν,  -άτω,  impr.  1  a.  act.  of 
εκτείνω. 

Εκτείνας,  -ασα,  -αν,  par.  Ι  a.  act. 
—  Έκτεινον,  -ες,  -ε,  impf.  — Εκ- 
τείνειν,  inf.  —  Εκτείνει?,  ind. 
pres.  2  sin.  οι  εκτείνω. 

Εκτείνω,  ΐ.  -ενώ,  ρ.  εκτέτακα,  (fr. 
εκ:  from,  and  τείνω  to  stretch)  to 
extend,  stretch  out,  continue, 
lengthen,  enlarge  ;  to  draw  forth, 
produce. 

Εκτε\έοιτ  ,  for  εκτελέοιτε,  2  pi. 
pres.  opt.  act.  —  Εκτέλεσα»?, 
^ol.  for  εκτεΧήσας,  par.  1  a 
act.  of  εκτελίω. 

Εκτελευτασεί,  Dor.  for  εκτε\εντή• 
σει,  3  sin.  1  f.  act.  of 

Εκτελευτάω  -ώ,  f.  -ήσω,  fr.  εκ  in- 
tens. and  τελεντάω,  which  see. 

Εκτελεω  -ώ,  f.  -εσω,  p.  εκτετέλεκα, 
(fr.  same,  and  τελε'ω  to  finish) 
to  complete,  perfect,  end,  finish, 
bring  to  a  conclusion  ;  to  accom- 
plish, fulfil ;  to  draw  out,  spend 
or  pass  time.  1  a.  act.  ind.  ε^ε- 
τελεσα"  sub.  εκτελέσω*  inf.  εκτέ- 
λεσα ι. 

Εκτελης,  -έος  -ους,  h,  η,  (fr.  same, 
and  τέλος  the  end)  perfect,  finish- 
ed, ended,  complete  ;  ripe  ;  fidl- 
grown. 

Εκτίμνω,  f.  -εμώ,  p.  εκτέτμηκα,  (fr. 
εκ  out,  and  τέμνω  to  cut)  to  cut 
out  or  off,  prune,  lop  ;  to  ampu• 
tale,  maim,  castrate.   2  a.  ind 
act,  εζέταμον. 

Εκτενεία,  -ας,  η,  (fr.  εκτείνω  to  ex- 
tend) perpetuity,  continuance, 
duratio7i. 

Εκτενέστερον,  (neut.  of  comp.  of 
next)  more  intensely,  more  ear- 
nestly, more  diligently. 

Εκτενής,  -έος  -ους,  b,  ι), βί;  same) 
intense,  intent,  attentive,  assidu^ 
ous,  diligent,  industrious;  care- 
ful, watchful,  awake;  constant, 
continual,  perpetual,  perennial. 
a.  sin.  cont.  εκτενή.  Comp. 
εκτενέστερος,  sup^έστατϋs. 

Εκτενώ,  -εϋς,  -ε/,  It",  ind.  act.  of 
εκτείνω. 

Εκτενώς,  (fr.  εκτενής,  intense) 
greatly,  exceedingly;  vehement^ 
ly,  earnestly,  eagerly,  attentively, 
diligently  ;  largely,  liberally ;_  in 
full,  prolixly  J  tediously. 

Εκτέος,  -α,  -ov,  (fr.  έχω  to  have)  to 
be  hcldj  kept,  must  be  retained, 
must  hold. 

"Εκτη,  fern,  of  fKTOj. 

Εκτήκω,  f.  -ζω,,  (fr.  εκ  intens.  and 
τηηω  to  melt)  to  melt  away, 
waste,  consume,  pine. 

Έκτημαι,  -σαι,  -ται,  Εκτησθαι,  Εκ- 
τημένος,ΐοη.  or  Att.  (οΐ κέκτημαι, 
ind,  κεκτ?7σθαί,  inf.  and  κεκτημέ- 
νος, par.  per.  pass,  οί κτάομαι. 

Έκτην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
κτΐ'ιμι,  same  as  κτείνω.  Or,  2 
a.  ind.  pass,  οι  κτάομαι. 

Εκτησάμην,  -ω,  -ατο,  3  pi.  εκτή- 
σςιντο,  1  a.  ind.  mid.  ο( κτάομαι. 

am 


Εκτίθημι,  f.  εκθήσω,  ρ.  εκτέθεικα, 
(fr.  εκ  out,  and  τίθημι  to  put)  to 
put  out,  expose,  abandon ;  to  set 
forth,  show,  declare,  expound,  ex- 
plain. 

Έκτ'ίκη,  -ης,  fj,  (fem.  of  next)  a 
hectic  fever. 

Έκτίκος,  -η,  -bv,  (fr.  ε;;^;ω  to  have) 
habitual,  constitutional;  custom- 
ary, usual;  subject  to  a  hectic  fe- 
ver, 

Εκτίκτω,  1  f.  mid.  -τέξομαι,  (fr.  εκ 
forth,  and  τίκτω  to  produce)  to 
bear,  breed,  bring  forth;  to 
produce,  put  forth,  utter,  pub- 
lish. 

Eκτίλλω,f.  -ί\ώ,  p.  εκτέτίλκα,  (fr. 
same,  and  τίλλω  to  pHick)  to 
pluck  up  or  out ;  to  root  out, 
eradicate. 

Εκτιμάω  -ώ,  f.  -7/σω,  (fr.  εκ  intens. 
and  τιμάω  to  honour)  to  honour 
or  esteem  highly  ;  to  respect,  re- 
vere, worship. 

Έκτϊμος,  -ov,  b,  rj,  (fr.  εκ  from, 
and  τίμη  honour)  unhonoured, 
not  esteemed,  little  valued,  indif- 
ferent. 

Εκτιναγμος,  -ου,  b,  (fr.  next)  a 
shaking  off  or  out,  evacuation. 

Εκτιναζάμενος,  -η,  -ov,  par.  —  Εκ- 
τινάξατε, 2  pi.  1  a.  impr.  act. 
of 

Εκτίνάσσ'ω,  f.  -ζω,  (fr.  εκ  from, 
and  τινάσσω  to  shake)  to  shake 
from  or  off,  brush  away  ;  to  dash 
or  strike  out.  1  a.  act.  ind.  εζετί- 
ναζα'  impr.  εκτίναζον,  -άτω,  2,  pi. 
εκτινάξατε.  1  a.  mid.  ind.  εζετι- 
ναζάμην. 

Εκτιννΰω  and  -νννμι,  (fr.  εκ  intens. 
and  ηννύω  to  pay  for)  same  as 

Εκτίνω,  (fr.  same,  and  τίνω  to  pu- 
nish) to  pay,  fulfil,  discharge; 
to  suffer,  pay  for,  expiate, 
atone. 

Έκτισα,  -ας,  -ε  or  -εν,  act.  —  Εκ- 
τίσθην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  — 
Έκτισμαι,  -σαι,  -σται,  per.  ind. 
pass,  of  κτίζ'ω. 

Έκτισις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr.  εκ- 
τίω to  punish)  a  discharge,  pay- 
ment;  expiation,  atonement,  fine, 
penalty. 

Έκτισμα,  ,-άτος,  rb,  (fr.  same)  α 
fine,  mulct,  sentence,  decree. 

Εκτιτρώσκω,ί.  εκτρώσω,  p.  εκτέτρω- 
κα,  (fr.  εκ  out,  and  τιτρώσκω  to 
wound)  to  miscarry,  have  an 
abortion  ;  tq  cause  abortion,  per. 
ind.  pass,  εκτέτρωμαι. 

Εκτίω,  f.  -ίσω,  (fr.  εκ  intens.  and 
τίω  to  punish)  to  punish  severe- 
ly, chastise;  to  pay  for,  suffer, 
expiate,  atone;  to  compensate, 
recompense ;  to  pay  up,  pay  in 
full,  discharge. 

Έκτοθεν,  Έκτοθι,  for  έκτοσθεν  and 
έκτοσθί. 

Εκτοκίζω,  f.  -ίσω,  Att.  -ιώ,  (fr.  εκ 
from,  and  τόκος  interest)  to  lend 
on  interest,  practise  usury. 

ΕκτοΧμάω  -ώ,  f.  -^)σω,  (fr.  εκ  m- 
.  tens,  and  τολμάω,  which  see)  I 
a.  par.  act.  εκτολμήσας. 

Εκτολυττεύω,ί. -εΰσω,(&.  same,  and 
τολυττεύω  to  wind  into  a  ball)  to 
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finish,  complete,  crown,  unnd  up, 
bring  to  a  conclusion.  1  a.  par. 
act.  εκτοΧνπενσας. 

Κκτομη,  -ης,  fj,  (fr.  εκτέμνω  to  cut 
out)  a  cutting  out;  ruin,  de- 
struction, waste. 

Έ,κτομίας,  Ion.  Εκτομίης  and  Έκτο- 
μος,  -ov,  h,  J/,  (fr.  saitie)  cut  i^ut 
or  off",  amputated,  rrtaimed,  cas- 
traied. 
.  Έκτομις,  -ίδος,  t),  (fr.  same)  a  cut, 
piece,  part ;  a  divider,  sharer  or 
carver.      Adj.  L•en,  cutting. 

Έκτονα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 
κτείνω. 

Εκτοξεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  εκ  from, 
and  τοξεύω  to  shoot)  to  shoot 
away,  empty  the  quiver  ;  to  ex- 
haust, drain ;  to  bolt  or  dart 
out. 

Εκτοτίίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  rame,  and 
τότος  place)  to  piM  out  of  the 
place,  remove ;  to  change  place, 
travel,  go  abroad. 

Εκτόπ'ίος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  a 
foreigner,  stranger,  alien^  ex- 
tern. 

Έκτοπος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  out 
of  place,  strange,  unusual,  extra- 
ordinary. 

Εκτόπως,  (fr.  last)  extravagantly^ 
wildly,  strangely. 

"Εκτορ'  for  "Εκτορα,  a.   οΐ'Έκτωρ. 

Έκτορίόης,  -ου,  ό,  "(fr.  same)  the 
son  of  itlcctbr. 

Εκτορνενω,  f.  -ενσω,  (fr.  εκ  intens. 
and  τορνεύω  to  turn)  to  turn  in  a 
lathe  ;  to  form,  shape,  mould. 

"Εκτος,  -η,  -ov,  (fr.  εξ  six)  the 
sixth. 

Εκτος,  (fr.  εκ  from)  outwardly, 
without;  beside,  except.  To  εκ- 
τός, the  outside.  Εκτος,  ει  μΐ),  ex- 
cepl  that,  unless. 

ΈκτοσΟε  and  ΈκτοσΘεν  and  -θι,  (fr. 
last)  outside,  outwardly,  with- 
out. 

Εκτοτε  or  Έκτοσε,  (fr.  same)  with- 
out, outside. 

Έκτοτε,  (fr.  εκ  from,  and  τότε 
then)  from  that  time,  from 
thence. 

Εκτράττεξος,  -ov,  b,    '/,  (fr,  εκ  from, 
and  τράπεζα  a  table)    piit  away 
,  or  turned  from  the  table,  unfit  or 
forbidden  to  be  eaten. 

ΕκτραττϊΧοισι,  d.  pi.  Ion.  of 

Εκτράιτελος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εκ  from, 
and  τρεττίύ  to  turn)  awkward, 
uncouth,  ugly;  hateful,  odious, 
unlucky,  ill-omened. 

Εκτραπώ,  -Τις,  -jj,  2  a.  sub.  pass. 
—  Εκτραπ-'σομαι,  -η,  -εται,  3  pi. 
-σονται,  2  f.  ind.  pass,  of  εκτρέ- 
πω. 

Εκτραχη\ίζω,  f,  -Υσω,  (fr.  εκ  from, 
and  τραχηλίζο)  to  fling  by  the 
neck)  to  fing  or  throw  off,  un- 
hor^e;  to  break  or  dislocate  the 
neck. 

Εκτρέπω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
,τρέπω  to  turn)  to  turn,  wrest, 
pervert ;  to  mislead,  seduce.  Εκ- 
τρέπομαι, to  turn  from,  avoid, 
tthun;  to  turn  o/f,  aside  or  out 
of  the  way  ;  to  digress,  par.  pres. 
pass.    εκτρεπόμεΐΌς,    2    a.    ind. 
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act.  εζέτραπον'  pass,  εξετράπην 
2  f.  ind.  pass.  εκτραπήσομαι> 

Εκτρέφει,  3  sin.  ind. — Εκτρέφετε,  2 
pi.  impr.  pres.  act.  of 

Εκτρέψω,  f.  -ψω,  (fr.  εκ  intens.  and 
τρέφω  to  rear)  to  nourish,  main- 
tain, support ;  to  bring  up,  rear, 
educate. 

Εκτρέχω,  f.  εκθρέξω,  (fr.  εκ  from, 
and  τρέχω  to  run)  to  run  out, 
rush,  sally  forth.  2  a.  act.  ind. 
εξίίραμον  inf.  εκδραμεΊν. 

Εκτρί'ρω,  f.  -ψω,  (fr.  εκ  intens.  and 
τρίβω  to  rub)  to  chafe,  fret  or 
wear  away;  to  sharpen,  whet; 
to  wear  out,  waste,  spend  mise- 
rably;  ίο  erase,  obliterate;  to 
strike  out,  excite.  1  a.  inf.  act. 
eKTpixpaf2  f.  ind.  pass,  εκτρφή- 
σομαι. 

ΈκτριιΙ'ΐς,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  erasure,  obliteration,  de- 
struction; wear,  waste;  misery, 
affliction. 

Εκτροπή,  -ης,  η,  (fr.  εκτρέπω  to  turn 
aside)  a  departure,  digression; 
a  turning  off,  by-path,  lane. 

Έκτροπος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
turned  aside,  perverted,jdcpraved, 
immoral,  ill  conducted ;  disa- 
greeing, different,  discordant. 

Εκτροφϊ),  -ης,  η,  (fr.  εκτρέφω  to 
rear)  nourishment,  maintenance, 
education. 

Εκτρνγάο)  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εκ  in- 
tens. and  τρνγάω  to  harvest)  to 
gather  fruits,  grain,  &c.  ;  to 
bring  in  harvest  or  vintage. 

Εκτρνφάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  τρνφήω  to  pamper)  to  in- 
didgc,  riot,  live  luxuriously. 

Εκτρώγω,  f.  mid.  -ξομαι,  (fr.  same, 
and  τρώγω  to  gnaw)  to  eat  away, 
consume,  corrode. 

Έκτρο)μη-,  -ατός,  το,  (fr.  εκτιτρώσ- 
κω  to  miscarry)  an  abortion,  mis- 
carriage,  d.  ίκτρώματι. 

Έκτρωμι,  same  as  εκτιτρώσκω. 

Έκτνπον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κτνπέω. 

Έκτν-ος,  -ov,  b,  )/,  (fr.  next)  im- 
pressed, stamped ;  express,  ex- 
actly like^  resembling,  copied. 

Εκτνπόω  -ώ,  JU  -ώσω,  (fr.  εκ  from, 
and  τυπόω  to  stam]))  to  imprint, 
impress,  stamp,  express  ;  to  copy, 
represent,  portray ;  to  make, 
form,  fashion,  mould,  shape. 

Εκτνπωμα,  -ιΐτος,  το,  and  Εκτνπο}- 
σις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  last) 
a  stamp,  impression,  copy  ;  a  re- 
semblance, likeness;  a  carving^ 
sculpture. 

ΕκτνφΧόω  -ω,  f.  -ώσω,  fr.  εκ  intens. 
and  τνφΧόω,  which  see 

ΕκτνφΧωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr. 
last)  a  blinding,  deprivation  of 
sight ;  blindnesii. 

"Υ.κτωρ,-ορος,  b,  Hector,  the  son  of 
Priam. 

Έ,κνδάσσν.ω,  Ion.  and  Poet,  for 
εκυοασω,  2  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
κυδάζω. 

ΕκνκΧωσα,  -ας,  -c,  3  pi.  -σαν,  1  a. 
ind.  act.  of  κυκΧδω. 

Εκυλιετο,  3  sin.  impf.  pass,  of  κυλίω. 

Έκνρα,-ας,  and  Ion.  Έκνρη,-ης,{], 
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α  husband's  mother^  moiher-irw 
law. 

Έκυρος,  -ov,  b,  a  husband's  father^ 
father-in-law. 

Έκνρσα,  -ας,  -ε,  3  pU  έκνρσαν,  1  a. 
ind.  act;,  of  κνρω. 

Εκνρώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
of  κνρόω. 

Έκυχρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κνπτω. 

Εκφαίνω,  ΐ.-ανω,  p.  εκπέφαγκα,  (ff. 
εκ  out,  and  φαίνω  to  snow)  to 
produce,  put  forth,  spin  out, 
make  manifest ;  to  publish,  de•? 
dare,  divulge.  Εκφαίνομαι,  to 
show  or  declare  one's  self.  ap~ 
pear  clearly. 

Έκφανεν,  Poet,  and  Boeot.  for  ε^ε- 
φάνησαν,  3  pi.  2  a.ind.  pass,  of  last. 

Εκφανης,  -έος  -ονς,  b,  η,  (fr.  same) 
very  clear,  bright,  evident,  mani- 
fest. 

Εκφανλίζω  and  Εκφανρίζω,  f.  -ϊσω, 
(fr.  εκ  intens.  and  φαυΧίζω  to 
disesteem,  th.  φαύλος  vile)  to  con- 
temn, slight,  disregard,  despise, 
reject ;  to  debase,  undervalue,  un- 
derrate. 

Εκφερέμεν,  Ion.  for  Εκφίρειν,  pres. 
inf.  act.  —  ΕκφεροΨσα,  fem.  par. 
pres.  act.  of 

Εκφέρω,  f.  εξοίσω,  (fr.  εκ  out,  and 
φέρω  to  carry)  to  bring,  take  or 
carry  out  or  forth  ;  to  utter,  ex- 
press, publish,  declare;  to  blab, 
divulge  ;  to  run  away  with,  carry 
off;  to  transport,  ravish,  delight ; 
to  exceed,  run  out  of  bounds  ;  to 
bury,  inter.  1  a.  act.  ind.  εξή- 
νεγκα'  impr.  εξένεγκον  par.  ε^ε* 
νέγκας.  2  a.  act.  ind.  εξήνεγκον' 
inf.  εξενεγκεΊν. 

Εκφενγω,  f.  -ξω,  (fr.  same,  and 
φεύγω  to  fly)  tofly  ox  flee  away, 
escape ;  to  shun,  avoid ;  to  flow 
on,  pass  by  or  aiuay ;  to  fall  or 
drop  from.  2  a.  act.  ind.  εξέφν- 
yov  sub.  εκφνγω.  1  f.  mid.  εκφεν- 
ξομαι,-t],  -εται,  in  1  pi.  εκφενζό- 
μεθα'  Άπά  εκφενξονμαι,  -τί,-ε7ται, 
per.  mid.  εκπέφνγα.    '* 

Εκφοβέω  -ώ,  f.  -ήσω,  ρ.  εκπεφόβη- 
κα,  (fr.  εκ  intens.  and  φοβέω  to 
terrify)  to  put  in  great  fear,  af- 
fright, frighten,  scare,  intimi- 
date. Εκφοβέομαι  -ουμαι,  to  fear, 
dread,  shun.  1  a.  ind.  act.  ε^ε- 
φόβησα. 

Έκφοβος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  terri- 
fled,  frightened,  affrighted; 
alarmed,  troubled,  astonished. 

Εκφορά,  -ας,  >/,  (fr.  εκφορέω  to  cai-ry 
out)  a  carrying  out,  exportation; 
transportation;  a  burial;  publi- 
cation, declaration;  speed,  impe- 
tuosity. 

Εκφορέω  -u),f.  -)'rrw,  (fr.  εκ  out,  and 
φορέω  to  carry)  to  carry  out,  ex- 
port ;  to  throw  or  cast  out ;  to 
bury. 

Εκφόρίον,-ον,  TO,  (fr.  ]a.st) product, 
produce,  fruits,  grain. 

Εκφοράς,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same)  ex- 
ported,   carried  out,    put  forth  ; 
published,  divulged^  proclaimed  ;  • 
struck,  smitten,  moved,  carried  or 
hurried  away,  frantic. 
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εκφράζω,  f.  -σω,  ρ.  -χα,  (fr.  εκ  m- 
tens.  and  φράζω  to  speak)  to 
speak  out,  declare  plainly;  to 
deliver^  speak  eloquently  ;  to  nar- 
rate, relate  at  length;  to  repeat, 
rehearsej  discourse,  par.  pres. 
act.  εκφράζων.  2  a.  ind.  act.  εζέ- 
φράδον.  par.  pres.  pass,  εκφραζό- 
μενος, per.  mid.  εκπέφραδα. 

Έκφρασις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
last)  a  speaking  out,  declara- 
tion, acknowledgment ;  a  descrip- 
tion. 

Έκφραστέος,  -α,  -ov,  (fr.  same) 
to  be  declared,  ought  to  be  ac- 
knmvledged,  &c. 

Έ,κφρείω,  Ion.  for  εκφέρω. 

Κκφροντίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  εκ  intens. 
and  φροντίζω  to  care)  to  ponder, 
revolve,  consider,  think  seriously. 
Or,  (fr.  εκ  from)  to  disregard, 
slight,  neglect. 

Έκφύγε,  Ion.  for  εζίφνγε,  3  sin.  2 
a.  ind.  act.  —  Έ,κφνγεΊν,  inf.  — 
Εκφνγωσι,  3  pi.  sub.  2  a.  act.  of 
εκφενγω. 

Έκφνρω,  to  befoul,  defile,  pollute, 
debauch, 

Εκφυσάω  -ω,^.  -ήσω,  (fr.  εκ  out, 
and  φυσάω  to  blow)  to  blow  up, 
fill  with  air;  to  puff,  pant, 
breathe  heavily,  snore,  pres.  inf. 
act.  εκφνσάειν  -αν. 

Έ,κφνω,  -r]s,  -ri,  pres.  sub.  act.  of 

Έκφύω  or  -νμί,  f.  -νσω,  p.  εκπέφυ- 
κα,  (fr.  εκ  out,  and  φύω  or  φνμι 
to  grow)  to  grow  up,  from  or  out 
of,  be  born  of  or  descended  from  ; 
to  shoot,  bud;  to  bear,  produce, 
put  or  biing forth.  2  a.  ind.  act. 
εζέφυΐ',-νς,  -v. 

Έκφωνέω  -ώ,  f.  -?/σω,  (fr.  same,  and 
φωνέω  to  utter)  to  exclaim,  cry 
out;  to  call  upon,  call  forth;  to 
pronounce,  utter,  declare,  ex- 
press. 

\1κφώνησις,  -ιος,  Att.  -εωί,  f],  (fr. 
last)  an  exclamation,  outcry, 
calling  upon,  invocation ;  pro- 
nunciation/,, utterance,  delivery  ; 
u  sentence;'  an  oracular  re- 
sponse. 

%κχαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  εκ  intens. 
and  'χαίνω  to  gape)  to  gape  at  or 
upon. 

%κχίω,  f.  -εΰσω,  (fr.  εκ  from,  and 
χεω  to  pour)  to  pour  out,  empty, 
drain;  to  spill,  shed.  1  a.  act. 
ind.  εζέχ^ενσα,  εξίχ^εναΆηάεζέχ^εα. 
impr.  έκχεον,  -άτω,  in  2  pi.  εκ- 
χίατε'  inf.  εκχ^έαι.  'i  f.  act.  εκ- 
^εω.  impf.  pass,  εξεχ^εδμην  -ού- 
μην,  -έον  -ου,  -έετο  -είτα. 

%κχ\ενάζω,  f.  -άσω,  fr.  εκ  intens. 
and  χλευάζω,  which  see. 

Εκχράω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
χράω  to  lend)  to  suffice,  supply, 
satisfy,  answer,  serve,  be  useful 
for.  1  f.  3  sin.  εκχρήσει'  pres. 
inf.  act.  εκχράειν-(Ίίν. 

ΐ,κχυνόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  —  Έ,κχ^υθήσεται,  3  sin.  1  f. 
pass.  —  Έκχ^υντο,  Ion.  for  ε^εκί- 
χυντο,  3  pi.  pper.  pass,  οΐεκχνω. 

ΐΞ,κχυσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  >y,  (fr. 
next)  effusion,  pouring  o^it,  waste, 
spilling,  shedding. 
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Έκχνω  and  Εκχννω,ΐ.  -νσω,  p.  εκ- 
κέχνκα,  (fr.  εκ  out,  and  χυω  to 
pour)  to  pour  out  or  upon;  to 
spill,  shed;  to  gush  out,  run  or 
rush  violently.  1  a.  ind.  act.  ε^ε- 
χνσα.  pres.  ind.  pass,  εκχννομαι. 
per.  pass,  εκκέχνμαι.  pper.  ε^ε- 
κεχνμην.  1  a.  pass.  ind.  ε^ε;;^ύ- 
θην  par.  εκχνθάς.  1  f.  pass. 
εκχνθήσομαι. 

Έκχωρείτωσαν,  3  pi.  cont.  pres. 
impr.  act.  of 

Έ.κχωρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εκκεχώρη- 
κα,  (fr.  εκ  from,  and  χωρέω  to  go) 
to  withdraw,  depart,  go  away, 
quit,  leave;  to  give  place,  yield, 
retire.   1  a.  ind.  act.  εζεχώρησα. 

Εκχωρίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same,  and 
χωρίζω  to  separate)  to  separate 
from,  divide,  sever  ;  to  depart,  go 
away  from. 

Εκχρύχω,  f.  -ξω,  p.  εξέχρνχα,  (fr. 
same,  and  ^νχω  to  breathe)  to 
breathe  forth,  expire,  die;  to  cool. 
I  a.  ind.  act.  εζέχρνξα. 

Εκώλϋσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  pi.  -σαμεν, 
-σατε,  1  a,  ind.  act.  of  κωλύω. 

'Εκών,  -ούσα,  -bv,  willing,  volunta- 
ry, spontaneous. 

Έκων,  Dor.  for  είκων,  par.  pres. 
act.  οΐείκω. 

Έ,Χαα,  -ας,  η,  (fr.  ε\αΊα  the  olive 
tree)  the  olive  fruit. 

Ελαα,  Poet,  for  ελ^,  3  sin.  cont. 
pres.  ind.  act.  —  Ελάαν,  Poet, 
for  ελαν,  pres.  inf.  act.  dont.  of 
ελάω. 

Ελαασκον,  -ε?,  -ε,  Poet,  for  ή\ασ- 
κον,  impf.  of  ελάσκω. 

Έΐάβον,  -ες,  -ε,  2  ρ1.  -βετε,  2  a. 
ind.  act.  of  λαμβάνω. 

Ελάβοσαν,  Boeot.  for  έλαβον,  3  pi. 
of  last. 

Ελαθείί,  par.  of  ηΧάθην,  1  a.  pass. 
of  εΧαύνω. 

Έ\αΒον,  -ες,  -ε,  act.  —  ΕλαΒόμην, 
mid.  2  a.  ind.  of  λανθάνω. 

Ελαια,  -ας,  η,  the  olive-tree  and 
fruit. 

Ελάϊνος,  and  Poet.  Ελαίνεος,  -ov, 
b,  η,  (fr.  last)  olive,  of  olive. 

Ελαιολογεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  λέγω  to  gather)  to  gather 
olives. 

Ελαίον,-ον,το,  (fr.  same)  olive-oil, 
oil. 

Ελαίων,  -ώνος,  h,  (fr.  same)  a 
pMntation  of  olives,  an  olive- 
yard.  Elaion,  a  mountain  near 
Jerusalem  where  there  Avere 
olive  gardens  ;  sometimes  called 
Olivet,  from  the  Lat.  olivetum, 
an  olive-yard, 

Ελάκησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — - 
Έλακον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
λακέω. 

Ελάλει,  3sin.  cont.  impf.  —  Ελά- 
λησα,  -ας,  -ε  or  εν,  3  pi.  -σαν,  1 
a.  ind.  act.  of  λαλεω. 

Ελαμϊτης,  -ου,  h,  Heb.  auElamite, 
one  of  Elam. 

Έλαμνα,  -ας,  -ε  or -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  λάμπω. 

Έλάνη,  -ης, -η,  (fr•  ελ;?  brightness) 
α  brand,  torch, 

Έλασ',  for  έλασε,  Ion.  for  ήλασε,  3 
sin.  —  Έλοσαν,  Ion.  for  ήλασαν, 
(190) 
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3  pi.  1  a.  act.  ind.  ;  opt.  Ελά• 
σαιμι,  and^ol.  Ελάσεία,  -ας,  -ε, 
inf.  Ελάσαι'  par.  Ελάσαί,  of 
ελαννω. 

Ελάσασκε,  Ιοη.  and  Poet,  for  ήλα- 
σε.    See  last. 

Ελασείω,  (fr.  ελαύνω  to  drive)  to  in- 
vade, entev  as  an  enemy,  make  a 
military  expedition.  Ελασείοντι, 
d.  sin.  par.  pres.  act. 

Ελάσι-κττος,  -ov,  h,  (fr.  ελαννω  to 
drive,  and  i'jruoj  a  horse)  ahorse- 
man,  charioteer,  warrior. 

Έλάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  and  Ελα- 
σ'ια,  -ας,  η,  (fr.  same)  charioteer- 
ing^ racing,  drixnng ;  plundering, 
pillaging ;  an  expedition,  incur- 
sion, invasion. 

Ελάσκω,  Ion.  for  ελαύνω,  impf. 
ήλασκον. 

Έλασμα,  -αφς,  το,  (fr.  ελαννω  to 
dra\v  out)  aplate  or  sheet  of  me- 
tal^ tin,  latten. 

Ελασσάμενος,  Έλασσε,  Ελάσστ;, 
Poet,  for  ελασά^ενος,  par.  1  a. 
mid. ;  έλασε,  3  sm.  1  a.  ind.  act.  ; 
and  ελάστ},  3  sin.  1  a.  sub.  act. 
of  ελαννω. 

Ελασσω,  cont.  for  ελάσσονα  -oa  -ω, 
a.  sin.  and  neut.  pi.  —  Ελάσσο- 
VI,  d.  sin.  of 

Ελάσσων,  Att.  -ττων,  and  E^ia- 
"χίων,  comp.  ',.ελάχιστος,  sup.  of 
ελαχνς.  , 

Ελαστης,  -ου,  h,  same  as  ελατήρ. 

Ελαστρέω  -ώ,  (fr.  last)  to  drive  a 
carriage,  horse,  boat,  &c.  to 
ride,  run,  row  ;  to  force,  compel, 
persecute,  harass. 

Ελάσω,  -εις,  -εΐ)  1  f.  ind.  act.  of 
ελαννω. 

Ελάτεια,  -ας,  ί/,  Elatosa,  the  name 
of  a  town. 

Ελάττ;,  -ης,  η,  afir-tree,  d.  pi.  Ion. 
ελάτης,  and  -τρσι. 

Ελάτηρ,  -Τφος,  b,  (fr.  ελαννω  to 
drive)  a  driver,  charioteer  ;  horse- 
man, rider ;  a  performer  on  the 
lyre  ;  a  thin  cake. 

Ελατίνη,  -ης,  η,  (perhaps  fem.  of 
next)  the  name  of  an  herb. 

Ελάτ'ίνος,  and  Poet.  Ειλάτινος,-η, 
-ov,  (fr.  ελαΓ77  a  fir)  of  fir,  made 
of  fir. 

Ελατόμησεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
λατομέω. 

Ελατός, -η,  -bv,  (fr.  ελαννω  to  draw 
out)  ductile,  stretching,  Βοηραη- 
sive. 

Ελάτρενσαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
λατρεύω.        ' 

'Ελαττον,  (neut.  of  ελαττων,  comp. 
of  ελαχνς  small)  less,  less  than; 
not,  not  so  well,  not  well,  iU  ;  but 
little,  not  at  all ;  except. 

Ελαττονάκις,  (fr.  same)  less,  more 
rarely. 

Ελαττονέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  have  less,  fall  short  of,  fail, 
lack,  be  inferior;  to  diminish, 
lessen,  cause  to  have  less,  defeat. 
1  a.  ind.  act.  ηλαττόνησα.  1  a. 
pass.  ind.  ηλαττονήθην  sub. 
ελαΓΓονί7θώ,3  pi.  ελαττονηθωσι. 

Ελαττόω,  or  -σσόω  -ω,  f.  -ώσω,  p. 
ηλάττωκα,  (fr.  same)  to  lessen, 
make   less  or  fewerj    diminish. 
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abatCy  impair.  1  a.  ind.  act. 
ηΧάττωσα.  pres.  inf.  pass.  εΧατ- 
τόεσθαι  -ουσθαι. 

Ελάττωμα,  or  -σσωμα,  -ατός,  To,.(fr. 
same)  a  defect,  want,  failure; 
faultiness,  deformity,  blemish ; 
inferiority,  defeat. 

Ελάττων,  see  εΧάσσων. 

Έλάττωσις,  -ίος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
last)  a  diminution,  diminishing, 
lessening,  abatement;  slaughter, 
defeat. 

Έλαννίμεν,  Ion.  for  ελαννειν,  pres. 
inf.  act.  —  Έλαννοιμι,  -οις,  -οι, 
pres.  opt.  act.  —  Ελαννοντ'  for 
ελαννοντε,  η.  du.  or  ελαννοντα,  a. 
sin.  par.  pres.  act.  of 

Ελαυνω,  and  Dor.  Έ\ανω,  f.  ελά- 
σω,  p.  -ηΧακα,  to  drive  on,  guide, 
direct,  rid^,  move,  impel,  row  ;  to 
drive  away,  banish,  turn  out, 
eject;  to  avert,  turn  away ;  to 
instigate,  spur,  stimidate ;  to 
f     run  through,  pierce;    to  harass, 

,  persecute,  pursue;  to  draw  or 
beat  out,  extend,  stretch,  draw 
over,  spread,  cover;  to  reach^ 
hit,  attain  to.  1  a.  ind.  act. 
ήλασα.  per.  ind.  act.  Att.  ελή- 
\ακα'  par.  ε\ηλακώς.  impf  pass. 

,  ηλαννόμην.  per.  pass.  ηΚαμαι, 
-σαι,-ται. 

Έλάψειος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  έλαψος  a 
stag)  of  or  like  a  stag. 

Έλαφηβολιων,  -ώνος,  b,  one  of  the 
Athenian  months,  answering  to 
our  September. 

Ελα'ίδοίο,  Ion.  for  εΧάφον,  g.  sin. 
of* 

Έλαφος,  -ov,  b,  a  deer,  stag  or  hind, 
buck  or  doe. 

Ελαφριά,  -ας,  η,  (fr.  next)  light- 
ness, activity  ;  levity,  inconstancy. 

Ελαφρός,  -ου,  b,  η,  (perhaps  fr.  έλα- 
ώος  a  stag)  light,  active,  nimble, 
swift,  comp.  ελαφρότερος,  sup. 
-ότατος. 

Ελαφρύνω,  (fr.  last)  to  lighten,  al- 
leviate, ease,  relieve. 

Ελαφρώς,  (fr.  same)  lightly,  nim- 
bly, swiftly,  with  activity. 

Ελάχηνα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
λαχ^α'ινω. 

Ελάχιστα,  (fr.  next)  least,  fewest ; 
not  at  all,  in  no  case,  in  no  wise, 
by  no  means.  Ουκ  ελάχιστα,  not 
least,  chiefly,  principally. 

Ελάχιστος,  sup.  of  ελαχύς. 

Ελαχιστότερος,    (an  unusual  com- 
parative   fr.    last)     exceedingly 
small,  less  than  the  least. 
Ελαχαν,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
λαγχάνω. 

Έλaχυπτipυξ,-vγoς,h,  {,,  (fr.  next, 
and  τττερνξ  a  wing)  short-winged, 
small  winged. 

Ελαχνς,  -εια,  -ύ,  little,  small,  dimi- 
nutive ;  not  much,  few ;  young; 
bad,  indifferent,  comp.  ελ άσσων 
or-rrwv,  sup.  ελάχιστος,  whence 
another  comp.  ελαχιστότερος. 

Έλάω,  Poet.  ΓοΥελαύνω. 

Έλδεαί,  Ion.  for  ίλί;/,  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  of 

Έλκομαι,  to  desire,  wish,  h'.tgfor, 
covet ;  to  aspire,  hopef.r. 

Ελίωρ,  and  Poet.  Εελζν^,  -οοος,  Tb, 
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(fr.  last)  a  ^esire,  wish,  want, 
craving  ;  a  request,  entreaty,  pe- 
tition, prayer ;  a  favour,  boon, 
grace. 
"Ελε,  and  "Ελ',  lon.^or  εϊλε,  3  sin. 

2  a.  ind.  act.  of  α'ιρίω. 
Ελεάζαρ,  Heb.  indecl.  Eleazar. 
Ελεαίρω,  f.   -άρω,   (fr.    έλεος  pity) 

to  pity,  take  pity  on,  compassibn- 
ate^  commiserate,  show  mercy 
to.' 

Ελεακείμ,  Heb.  indecl.  Eleakim. 

Ελεάς,  b,  or  "Ελέα,  η,  (perhaps  fr. 
έλος  a  marsh)  a  bird  frequenting 
marshy  places. 

Ελεγείον,  -ov,  το,  (fr.  έλεγος  la- 
mentation) an  elegy  ;  a  funeral 
song,  dirge. 

Ελεγκτίκίίς,-η,  -dv,  (fr.  ελfy;^ω  to 
reprove)  blaming,  censuring, 
censorious,  reproving ;  shrewd, 
acute,  conmncing.    ■ 

Ελεγκτυς,  -η,  -υν,  (fr.  same)  re- 
prehensible, blameable,  culpable, 
faulty. 

Ελεγμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  blame, 
censure,  reproof ;  argument,  con- 
viction, confutation,  detection. 

Έλεγζον,  -άτω,  in  3  pi.  ελεγξάτω- 
*σαν,  1  a.  impr.  act.  —  Ελίγζω, 
-εις,  -ει,  I  f.  ind.  — Ελέγξω,  -ης, 
-Τ]  1  a.  sub.  act.  oi  ελέγχω. 

Έλεγξις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  argument,  proof,  demon- 
stration; confutation,  refutation, 
conviction,  detection,  a.  έλεγζιν. 

Έλεγαν,  -ες,  -ε,  2  pi.  -γετε,  2  a. 
ind.  act.  οι  λέγω. 

Ελεγοττοίος,  -ου,  b,  (fr.  next,  and 
τΓΟίεω  to  make)  a  composer  of 
elegies,  an  elegiac  poet. 

Έλεγος,  -υν,  b,  (perhaps  fr.  ελείω  to 
pity)  lamentation,  wailing,  grief, 
sorrow,  mourning;  an  elegy. 

Έλεγχε,  -χετε,  2  sin.  and  pi.  impr 
—  Ελέγχει,  3  sin.  ind. — Ελέγ- 
χειν,  inf.  pres.  act. — Ελέγχεται, 

3  sin.  pres.  ind.  pass.  —  Ελεγ- 
χθώ, -^j,  -η,  1  a.  sub.  pass.  — 
Ελεγχόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  οι  ελέγχω. 

Ελεγχείη,  -»;?,  η,  (fr.  ελέγχο)  to  re- 
prove) a  disgrace,  shameful  of 
dishonest  act  ;  contumely,  re- 
proach, shame. 

Ελεγχης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same) 
blameable,  reprehensible,  culpable, 
faulty ;  shameful,  disgraceful. 
Sup.  ελέγχιστος. 

Έλεγχος,  -εος-ους,  το,  (fr.  ελέγχω 
to  reprove)  a  disgrace,  shame, 
scandal;  a  wicked  action,  crime; 
m.eanness,  baseness,  depravity ; 
rebuke,  blame. 

Έλεγχος,  -ov,  b,  (fr.  same)  argu- 
ment, demonstration  ;  refutation, 
contiction;  a  proof,  test. 

Ελέγχω,  f.  -ζω,  p.  ήλεγχα,  toprove, 
demonstrate,  convince;  to  re- 
fute, disprove,  convict ;  to  dis- 
cover, expose,  show,  make  ap- 
pear;  to  reprove,  rebuke;  to 
charge,  accuse  ;  to  slight,  tinder- 
value.  1  a.  act.  ind.  ήλεγξα• 
impr.  έλεγξον,  -άτω,  per.  pass. 
/ίλεγμαι.  1  a,  pass.  ind.  ηλέγχ- 
θην  sub.  ελεγχθώ. 
(191) 


ΕΛΕ 

Ελε6έμνας,   (fr.   'έλω   ibr  αιρέω   to 

take,  and  ζέμνιον  a  bed)  rousing 
from  bed,  terrribie,  dreadful. 
Ελε^ώνη,  -ης,  fj,  a  species  of  the 

polypus  fish. 
Ελεε?,  3  sin ΕλεεΓτε,  2  pi.  cont. 

pres.  ind.  —  Ελεε7ν,  pres.    inf. 

cont.  act.  ind.  of  ελεεω. 
Έλ:ειν,  Ion.  for  fλεTv,2a.  inf.  act. 

of  α'ιρέω. 
Ελεεινός,  -η,  -bv,  (fr.   έλεος   pity) 
pitiable,      piteous ;      miserabky 

wretched,    lamentable.       Comp. 

ελεεί  ΐΌ'τερο?. 
Ελεεω  -ώ,  f.  -?;σω,  p.  ηλέηκα,   (fr. 

same)   ίο  have  or  take  pity  on^ 

compassionate,   commiserate ;    to 

show  mercy,  be  merciful.    Ελεέο- 

jiai  -ονμαι,  to  obtainpity  or  mer- 
cy, find  favour.    1  a.   act.  ind. 

ηλέησα'  impr.  ελέησην'  sub.  ελεή- 
σω" inf.  ελε^σαι.  per.  pass.   ind. 

ηλέημαι'    par.    ηλενμένος.    1   a. 

pass.  ind.  ηλεήθην  sub.  ελεί^θώ. 

par.  ελεηθείς.  I  f.  pass,  ελεηθή- 

σομαι. 
Ελεήμων,  -όνος,  b,  >;,  (fr.  last)  mer- 

cijul,  pitiful,  compassionate,  n. 

pL  ελεήμονες. 
Ελεημοσύνη,  -ης,  η,  (fr.   last)   pity^ 

compassion;  charity,  alms. 
Ελέησε,  Ion.  for  ηλέησε,  3  sin.  of 

ηλέησα.  — Ελε^σαί,  inf.  — Ελέη- 

σον,  irapr.  —  Ελεήσω,  -ης,  -j], 

sub.  I  a.  act.  of  ελεέω. 
Ελεητικός,  -η,  -bv,  (fr.  ελεεω  to  pity) 

pitiful,  compassionate,  merciful. 
Ελεητνς,  -υος,  r).  Poet.  (fr.   same) 

commiseration,  pity,  compassion^ 

mercy. 
Ελε'ιθυια,  -ας,  fi,  same  as  Ειλείθνια.- 
Έλείν,  inf.  ofεfλov,  2  a.  act.  of  αί- 

ρέω. 
Έλεώς,  -ου,  b,   (fr.  'έλος  a  swamp) 

a  dormouse ;  a  squirrel ;  a  kind 

of  hawk.     Also  b,  !/,  marshy. 
Ελείι^ασκον,  Ion.  for  έλειχρα,  1  a. 

ind.  act.  of  λείττω. 
Έλεκτο,  Poet,  for  ελέλεκτο,  3  sin. 

pper.  pass,  of  λέγω. 
Ελελεΰ,  a  war  shout. 
Ελελ/ιθεε,  Ion.   for  ελελήθει,  3  sin. 

pper,   mid.  —  Ελελ>7θεσαν,  Att. 

for  ελελήθεισαν,  3  pi.  pper.  mid. 

of  λανθάνω. 
Ελέλιζεν,  impf.  Ion.  of. 
Ελελίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  είλε'ω  to  turn) 

same  as  ελελtσσω,to  writhe, twist ; 

to  turn,  roll,   tumble;    to  shakcy 

shatter,  beat,  drive  off.     Also 
Ελελίζω,  to  cry  ελελεν,  shout,  howl; 

to  groan,  mourn,  bewail. 
Ελέλικτο,  Ion.  for  ηλέλικτο,  3  sin. 

pper.    pass,    of   last.       Or  for 

έλήλικτο,  Att.  for  ηλικτο,  3  sin. 

pper.  pass,  of  ελίσσω. 
Ελελίξαις,  JEo\.  for  ελελίξας,  par.  \ 

a.  act.  of  ελελίζω. 
Ελέλιζεν,  Ion.  for  ηλέλιζεν  or  ειλί' 

λιξιν,  3  sin.  1  a.  ind.  aci.  of 
Ελελί'σσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  •χα, 

(fr.   ελίσσω  to  roll)  to  roll  about, 

coil,  entwine  ;  to  whirl,  brandish , 

to  shake,  quiver  ;  to  wheel,  turU; 

face  about. 
ΕλελίχΟεν,  Boeot.  for  ελελίχθησαν, 

3  pi.  1  a,  ind.  pass,  of  last. 
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Έ,ΧίΧόγχειν,  -εις,  -ει,  pper.  mid.  of 

λαγχάνω. 
Ελελοί'ττεσαν,  Att.  for  εΧεΧοίπεισαν, 

3  pi.  pper.  mid.  of  λείπω. 
"Ε\εν,  Ion.  for  εΐΧεν,  3  sin.  2  a.  ind. 

act,  of  αίρΈω. 
Έλίνη,  -ης.   Dor.    Έλενα,  -ας,  η, 
Helene,  a  woman's  name,  Eng. 
Helen;  α  vesse/ofany  kind, 
Ελένη  or  Ελάνη,  ~ης,  ή,  ο  lamp, 

light,  torch,  brand. 
Έλενων,  -ου,  το,  (fr.  Έλεντ? Helen) 
α  festival   in   remembrance    of 
Helen ;  an  herb  feigned  to  have 
sprung  from  her  tears. 
Έ,Χεζάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 

of  λεχω. 
Ελε(59ρε7ΓΓί)ί,  -ov,   h,  i/,  (fr.  'έλος  a 
marsh,  and  τρέφω  to  rear)  rear- 
ed, bred  or  inhabiting  marshes. 
Ελεοίσί,  Ion.  for  ελεο??,  d.  pi.  of 

εΧεός. 
Ελεδν,  (by  Sync,  for  ελεεινδν,  neut. 
οι  ελεεινός  wretched)  sadly, mise- 
rably, wretchedly. 
'Κλέος,  -ου,  b,  and  -έεος  -ους,  το, 
pity,  commiseration,  compassion, 
fellow-feeling ;      mercy  ;     grief, 
sorrow,  d.  sin.  cont.  ελεε?. 
Ελεδί,  -ου,  b,  and  Ελεδ»/,  -ου,  τδ,  a 
cook's  tabic,  kitchen  table ;  a  ta- 
ble, counter  or  board,  tray. 
Έλεουντος,  g.  cont.  par.  pres.  act. 

of ίλείω. 
Έ,λέττϊσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

λεπί^ω, 
'Ελί~ο}!ς,  and  Έλέ-τολις,  -ιος,  fj, 
('..  ίΧω  obs,  to  take,  ο,ηάττόλις  a 
city)  a  machine  for  assaulting  a 
town,  battering  ram,  &c.  ;  a  sub- 
duer  of  cities. 
ΈλέσΟαι,  inf.  —  "Ελεσθε,  2  pi.  and 
Έλέσθω,  3  sin.  impr.  2  a.  mid. 
οΐηϊρέω. 
Έλέτην,  Ion.  for  εΐλέτην,  2  du.  2  a. 
ind,  act.  — "Ελετο,  Ion.  for  εί'λε- 
•  TO,  3  sin.  2  a.  ind.  mid.  (fr.  ελω 
obs.)  of  αίρεω. 
Ελετδί,  -η,  -bv,  (fr.  same)  that  may 

be  taken. 
"Ελευ,   Dor.  for  ϊλου,  2  a.  impr 

mid.  of  αίρεω. 
Ελευί?ερία,    -ας,    '/,    (fr.    ελεύθερος 
free)   liberty,  freedom,  indepen- 
dence ;  a  free  slate  or  government; 
boldness,  frankness. 
Έλευθερίάζω,  f.  -ασω,  (fr.   last)  to 
take   liberties,    be  free  with,  act 
with  freedom. 
Ελευθέριος,   and  Ελευθερα7ος,  -ου, 
h,   (fr.    same)    the  deliverer,  an 
epithet  of  Jupiter. 
Ελευθέριος, -ου,  b,  η,  (fr.  same)  libe- 
ral, ingenuous,  genteel,  well-bred. 
Ελευθεριότης,  -ητος,  ^,   (fr.  same) 
liberality,    ingenuousness,     can- 
dour ;  generosity  ;  gentility,  ele- 
gance,  gracefulness,  ease,  free- 
dom. 
Ελεύθερος,  -ου,  b,  >%    (fr.   ελενθω, 
obs.   to   go)  free,  independent; 
freeborn,  not  a  slave,  liberal,  i7i- 
genuous.     Ελεύθερος,  -ου,  b,   a 
freeman,  citizen.     Ελευθέρα,  -ας, 
fii  a  free  woman. 
Ελευθερουντας,    a,    pi.  cont.  par. 
pres.  act.  of 
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Ελευ0ε/)ο'ω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ηλευθέρω- 
κα,  (fr.   ελεύθερος  free)  to  loose, 
I    set  free,  deliver,  release,  ransom  ; 
to  givcfreedom,  enfranchise,  free. 
1  a.  act.  jnd.   ηλευθέρωσα'  sub. 
ελευθερώσω,  per.  pass.  7)λευθέρω- 
μαι.  1  a,  pass.  ind.  ηλευθερώθην. 
Ελευθερωθήσομαι,  -?;,  -εται,  1  f.  ind, 
•pass.  —  Ελευθερωθεί?,  -εΤσα,  -ει;, 
η,  pi.  -θεντες,  par.  1  a,  pass,  — 
Ελευθερώσω,  -εις,  -ει,  1    f,  ind, 
but  -ρώσω,  -ρς,  -τ],  1  a.  sub.  act. 
of  last. 
Ελευθί'ρω?,    and   Ελευθεριω?,    (fr, 
same)  freely,  frankly,  ingenu- 
ously, genteelly,  liberally, 
Ελευθέρωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  fj,  (fr. 
same)    deliverance,   release,    re- 
demption. 
Ελευθερωτής,  -ου,  b,   (fr.  same)  a 

deliverer,  redeemer,  preserver. 
Ελευθηρος  or  Ελευθ/ω,  -ηρος,  fj,  a 

city  of  Bosotia.     ' 
ΕλεύΟω,  f.  -σω,  to  come,  go.  obs. 
but  some  of  its  tenses  are  used 
by  έρχομαι,  Avhich  see, 
Ελευθώ,   -όος   -ους,  η,  Ltucina,  an 
epithet  of  Juno  and  Diana,  see 
Ειλείθυια. 
Έλευσις,  -ιος,    Att.  -εω?,  η,   fir. 
ελεύθω,  obs.  to  come)  a  coming, 
arrival,    approach,     advent;     a 
town  in  Attica. 
Ελεύσομαι,  -/?,  -εται,  ind.  —  Ελευ- 
σόμενος,  par.  1  f.  mid.  of  ελευθω, 
see  έρχομαι. 
Ελεφαίρω,  to  catch,  entrap  ;  to  de- 
ceive, beguile  ;  to  ivrong,  injure, 
hurt.   impf.  inid.  3  sin.  ελεώαί- 
ρετο. 
Ελεφαντάρχης,  -ου,  b,  (fr.  ελέφας 
an  elephant,  and  άρχω  to  com- 
mand) the  captain  of  those  who 
fought  on  elephants,  commander 
of  the  elephants. 
Ελεφάντειος,  -ου,  b,  η,  Eλεφavτ'ίκbς, 
and   Ελεφαντ'ίνος,   -η,    bv,     (fr, 
same)  of,   about  or  like  an  ele- 
phant; of  ivory. 
Ελεφαντίασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr. 

same)  a  kind  of  leprosy. 
Ελεφαντόμαχος,  -ου,  b,'i,  (fr.  same, 
a.nd  μάχομαι  to  ught)  a  gladia- 
tor who  fights  with  or  hunter  who 
catches  elephants. 
Ελέφας,  -αντος,  b,an  elephant;  the 

tusk, ivory. 
Ελέχθην,  -ης,-η,  1  a.  ind.  pass,  of 

λέγω. 
Έλεψα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

λεπω. 
Ελεώ,  2  f.  or  pres.  ind.  act.  cont. 
—  Ελεώ  I',  par.  pres.  act.  cont. 
of ελεέω. 
"Ελη,  -ης,  τ],  splendour,  brightness, 

sunbeam.,  sunshine,  radiance. 
"Ελη,  3  sm.  2  a.  sub.  act.  or  2  sin. 

2  a,  sub.  mid.  of  αίρεω. 
Έληα,  by  Sync.  Poet,  for  έλησα, 
1  a.  ind.  act.  of  λάω,  same  as 
^ελω. 
"Ελί7α£,    Ion.   for  'έλη,  2  sin.  2  a. 

sub.  mid.  of  αίρέω. 
Ελήθετο,  Ion.  for  ελάθετο^,  3  sin.  2 

a.  ind.  mid.  of  λανθάνω. 
Ελήλακα,Εληλάκεσαν,  Εληλακδτες, 
Att.  for  ί'ιλακα,  per.    ind.    act. 
(192) 
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ηλάκεισαν,  3  pi.  pper.  act.  and 
ηλακότες,  η.  pi.  par.  per.  act.  of 
ελαύνω. 

Ελ/ιλάμαι,  -σαι,  -ται.  Εληλαμηι^ 
-co,  -το,Εληλαμένος,  Att.  for  >7λα- 
μαι,  -σαι,-ται,  per.  ind.pass.  ηλά  • 
μην, -σο,  -το,  pper.  pass,  and  ηλα- 
μένος,  par.  per.  pass,  of  ελαύνω. 

Ελήλεγμαι,  -ξαι,  -κται,  Att.  for 
ήλεγμαι,  -ξαι,  -κται,  per.  pass, 
ind.  of  ελέγχω. 

Εληλέδαται,  Att.  and  Ion.  for 
ήλανται  or  ηλασμένοι,  εισι,.  3  pi. 
per.  ind,  pass,  of  ελαύνω. 

ΕλίΊλουθα,  and  Ελήλϋθα,  -ας,  -ε  or 
-εν,  Att,  for  ήλνθα,  per.  ind. 
mid.  —Εληλύθειν,  -εις,  -ει,  3  pi. 
-εισαν,   Att.    for   ηλύθειν,   pper. 

mid Ελ?7λουθώί,    ..Έοΐ.    and 

Εληλυθώς,  -υΊα,  -υς,  a.  -θότα, 
-θυίαν,  Att.  for  ηλυθώς,  per.  par. 
mid.  of  έρχομαι.  * 

Έληξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
λήγω.  ^ 

Ελήφθην,  -ης,  -η,  I  a.  ind.  pass,  of 
λαμβάνω. 

Έλθε,  impr.  —  Έλθοιμι,  -οις,  -οι, 

opt.  — Έλθω,   -ης,   -η^    sub 

Ελθε?;^,  Ion,  Ελθέμεν^  Dor.  Ελ- 
θέμεναι.  Ελθει/,  and  ΕλΟην,  inf. 

—  Ελθών,  par.  2  a.  act.  of  ελεύ- 
θω, obs.  see  έοχομαι. 

Έλΰησ\  and  'Ελθησι,  by  Ion.  Pa- 
rag,  for  ίλθ;;,  3  sin.  2  a.  sub. 
of  same. 

Κλθοίμην,-οισ,  -το,  mid.  — 'Ελθο- 
μι,  act,  2  a.  opt.  of  same. 

Ελθδί/,  neut.  sin.  —  Ελθο'ντ',  for 
ελθόντα,  a.  sin.  or  ελθυντε,  η.  du.• 

—  Ελθύι^Γεσσί,  Jon.  for  ελθουσι, 
d.  pi,  — Ελθϋΐίσ',  for  ελθουσα,  η. 
sin.  fern,  of  ελθών,  -ούσα,  -δι», 
par.  2  a.  act.  of  same. 

Ελθοσαν,  BcDot.  for  ηλθον,  3 "pi.  2 
a.  infl.  act.  —  Έλθοισαν,  for  ελ-  ' 
θοΓεν,  3  pi.  2  a.  opt,  act.  of  same. 

Έλθω,  -ης, -η,  sub.  —  Ελθών,  -ού- 
σα, -bv,  par.  2  a.  act.  of  same. 

Έλιγήσομαι,  2  f.  ind.  pass,  of 
ελίσσω. 

Έλιγμbς,  -ου,  ό,  (fr.  ελίσσω  to  in- 
volve) a  whirl,  whirling,  rota- 
tion ;  a  coil,  roll ;  a  maze ;  an 
eddy,  whirlpool,  whirlwind;  a 
preamble,  circumlocution,  shift, 
prevarication,  evasion. 

Ελιέζερ,  Heb.  mdecl.  Eliezer. 

Ελιθάσθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass, 
of  λίθα'ι^ω. 

Ελιθοβόλεον  -ουν,  impf.  —  Ελιθο- 
βύλησα,  3  pi.  -λησαν,  1  a.  ind. 
act.  of  λιθοβολέω. 

"Ελικας,  a;  pi.  — Έλ'ικεσσι,  Ion.  for 
ελί^ί  d.  pi.  of  ελί^. 

'ί.λ"κη,  -ης,  j),  (fr.  ίλίσσω  to  turn 
round)  a  coil,  roll  or  turn;  the 
constellation  of  the  greater  bear  ; 
a  willow,  withy  or  osier  ;  Helice, 
a  city  of  Achaia  destroyed  by  an  t 
earthquake. 

Έλικοβλέφαρος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  ιλίσ 
σω  to  roll,  and  βλέώαρον  the  eye- 
lid) /iautng-  qy,ick,  lively,  animated 
eyelids.     An  epithet  of  Venus. 

'ΕλίΑτδ?,  -^7,  -bv,  (fr.  same)  curling, 
eddying,  rolling;  piercing  ;  darky 
black-eyed. 
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Έλί/fT^j),  -ηρος,  δ,  (fr.  ελίσσω  to 
entwine)  a  bracelet^  armlet;  an 
ear-ring,  pendant,  drop. 
Έ\ικτδς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  twined, 
wreathed^  twisted,  tortuous,  curl- 
ed ;  bent,  crooked,  curved,  wind- 
ing ;  folded^  rolled  up. 
Έλ^Ατών,    -ώ^oί,    h,    (perhaps    fr 
same,  on  account  of  its  winding 
j^aths)  Helicon,  a  mountain  ol 
Bceotia. 
'Έ,λικωνιά^ς,  in  d.    pi.  ίλικωνιά- 
6εσσι,  Ion.  and  Ελικώνιαι,-ων,  at, 
(fr.  last)  an  epithet  of  the  Muses. 
'Κλικώπιδα,  a.    sin.  j    Έ.Χικο)πιδες, 
η.  pi.  of 
•  Έ)^ικώτης,  -ι^ς,  h,i],  (fr.  ΑίσσωΙο 
roll,   and   ώψ  the   eye)  having 
lively,  bright,  sparHing, animated 
eyes;  black-eyed ;  attractive.  Or, 
(fr.  same,   and  κώττη  an    oar) 
good  at  the  oar,  actiye  in  rowing, 
expert  at  sea.  , 

Έλίκωψ,  -ωτΐος,   b,  'η,    (fr.   εΧικυς 
rolling,  and  ώψ  the  eye)  having 
lively,  bright,  sparkling  or  dark, 
black  or  round  full  eyes. 
Ελινννς,  -νος,  b,  fj,  idle,  vacant;  se- 
date,    calm.,    tranquil;    secure, 
careless,  unconcerned. 
Έλίννύω,  and  Ελίνυω,  (fr.  last)  to 
rest,  repose,  be  still  or  quiet ;  to 
idle,  be  inactive;  to  still,  calm, 
allay. 
"Ελινος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  ειλέω 
to  bend)   a    branch,  bough;    a 
vine. 
*E^i^or  EtXt^,  -tKoj,  η,  (fr.  ίλίσσω 
to  roll)  a  turn,  twist,  roll,  fold  ; 
a    circuit,    compass,    circle ;    a 
wreath,  garland,  chaplet ;  a  ring- 
let, curl,  lock  ;  a  tendril,  creeper^ 
clasper  ;  a  bracelet^  armlet^  '''ing, 
fetter ;    a  wrapper,   cover,   case, 
envelope  ;  ,α    curled    or  forked 
flash;  a  kind  of  ivy.     Also  Adj. 
wreathed,  twisted,  entwined^  curl- 
ed ;  bent,  crooked,  curved;  roll- 
ed, wound;  folded,  wrapped  ifp; 
voluble,  rolling,  gliding. 
Ελίζω,  -εις,  -ει,  1   f.  act.  of  ελίσ- 
σω. 
ΈΧιούδ,   Heb.     indecl.  Eliud,  a 

man's  name. 
Ε\ί-άνα,   ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

λιτταίν  . ' 
ΈλΥττον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  οί 

λείττω. 
Ελίσα|3ετ,  Heb.  indecl.  Elizabeth, 

a  woman's  name. 
Έλίσσ'  for  'έλισσε,  pres.  impr.  act. 

of  ίλι'σσω. 
ΕλισσαΊος,  -ου,  δ,  the  prophet  £Ζι- 
^  jah.  ^ 

Έλισσέμεν,  Ion.  —  Έλισσέμεναι, 
Dor.  for  ίλισσιΊν,  pres.  inf.  act. 
—  Έλισσόμενος,   -η,   -ov,    par. 
pres.  pass,  of  ελίσσω, 
Ελισσήμην,  -ου,  -ετο,  in  3  pi.  ελί'σ- 
οονθ\  by  Apos.   for    ελίσσοντο, 
impf.  pass,  οΐλίσσομαι. 
Ελίσσω  or  -ττω,  and  Είλί'σσω  or 
-ττω,  f.  -ζω,  p.  ε'ίλιχ^α,  (fr.  είλεω 
to  wind)  to  roll,  turn,  revolve; 
to  wheel  or  face  about ;  to  wind, 
twut,  wreath  ;  to  encompass,  en- 
circle, entwine,  embrace;  to  fold 
Bb 
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or  wrap.  up.  per.  ind.  pass.  εΊ- 
λιγμαι,  •ζαι,  -κται. 
Έλιφθεν,  Besot,  or^^ol.  Sync,  for 
ελείφθησαν,  3  pi.  I  a.  ind.  pass, 
of  λ εί ττω. 
Έλίχρΰσος  or  Έλειόχ^ρϋσος,  -ου,  b, 
(perhaps  fr.   ελίσσω  to  enwrap, 
or  έλος  a  marsh,  and  χρυσός  gold) 
the   plant    Helichryse  or   Eng, 
orpiment,    which    bears    bright 
yellow  berries. 
"Ελκε,  Ion.  for  εΊλκε  3  sin.  impf. 
act.  —  "Ελκεο,  Ion.  for   ελκου, 
pres.  impr.    mid.  —  Έλκέμεν, 
Ion.  for  ελλ-εΐί/,  pres.  inf.  act.  — 
"Ελκετο,  Ion.  for  ε'ίλκετο,  3  sin. 
impf.  pass,  of  ελ*:ω. 
"Ελ>:εί,  d.  sin.  cont.  of  έλκος,  or  3 

sin.  pres.  ind.  act.  of  ελ.νω. 
'^Ελκεσίπεπλοί,.-ου,  b,  fi,{ir.  έλκω  to 
trail,   and    πί-λος    a    woman's 
gown)    wearing   a   long    traiii, 
hailing    a  flowing    dress,    with 
trains  that  sweep  the  ground. 
Έλκεχΐτων,  -ωνος,  b,  //,  (fr.  same, 
and  χιτών  a  coat)  wearing  a  loose 
open  coat,  having  long  skirts. 
Έλκέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (same  as  έλκω, 
which  see)  also,  to  rend,  tear  in 
pieces,  draw  asunder  ;  to  abuse, 
force,  violate. 
Έλκη^ον,   (fr.    ί,'λλω    to  draw)    at 
length,  in  full ;  continually,  with- 
out intermission  ;  by  dint  of,  by 
force  or  straining. 
Έλκηθμος,  -ου,    b,    (fr.    same)  a 
strain,  effort;  a  carrying  off,  ab- 
duction, rape. 
Έλκίζω,  f.  -£σω,  same  as  έλκω. 
Έλκοττηιός,  -ου,  b,  fj,  (fr.  next,  and 
πηιίω  to  make)  causing  wounds, 
"Ελκος,  -εος  -ους,  το,   (fr.   έλκω  'to 
draw)  a  wound;  an  ulcer,  sore. 
g.  pi.  ελκών,  η.  a.  v.  pi.  cont. 
έλκη. 
"Ελκουοι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

same. 
Έλλ-όω  -ώ,  f.  -ώσω,ρ.  ηλκωκα,  (fr. 
same)  to  ulcerate,  make  or  grow 
sore.    per.   pass.  ind.   ηλκωμαι• 
par.'  τ]λκωμει>ος. 
Ελκτικός,  and  Έλκτος,  -η,-bv,  (fr. 
έλκω  to  draw)  drawing,  lifting, 
raising  ;  attractive,  inviting,  se- 
ducing; ductile,  malleable, pliant. 
Έλκνσαι,  1   a.  inf.  act.  —  'Ελκύ- 
σω, -είί,  -εί,  1  f.  act.  —  Ελκύσω, 
-■ης,  -7],  1  a  sub.  act.  of  ελκύω. 
"Ελκυσίί,  -iOi,Att.  -εως,  η,  and'Έλ- 
κυσμος,  -ου,  6,(fr.  same) draught, 
drawing,  pulling;  a  carrying  off. 
Έλκι/στίί'^ο),  f.  -σω,  (fr.  same)  to 
drag  away,    carry   off  forcibly, 
hurry  away. 
Έλκυστίκος,    -η,  -ov,    (fr.    same) 
dratving,    pulling ;     attractive, 
persuasive,  seducing. 
Έλκΰω,  f.  -υσω,   p.   ε'ίλκυκα,    (fr. 
next)  to  draw,  pull,   drag  ;    to 
persuade,  induce.  1  a.  act.  ind. 
εί'λκυσα. 
"Ελκω,  f.  -^ω,   p.   ε'ίλχα  to  draw, 
drag,   pull ;    to   spend  or  pass 
time,  live  with.  impf.  εΤλκον. 
Ελκώδης,  -εος  -ους,  b,  //,  (fr.  έλκος 

a  sore)  ulcerous,  sore. 
Έλκωμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  an 
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ulcer,  sore  ;  a  hiK^aking  out,  erup• 
tion. 
Έλκωματ'ίκος,     η,  -bv,  (fr.  same) 
ulcerating,  irritating,  causing  a 
sore. 
"Ελκωσις,   -ιος,   Att.    -εως,  >';,  (fr, 
same)  ulceration,  soreness^  erup- 
tion,  breaking  out. 
Έλλαβε,  Poet,  for  έλαβε,  3  sin.  2 

a.  ind.  act.  of  λαμβάνω. 
Έλλαόος,  g.  sin.  of  Έλλά?. 
Ελλαμβανόμενος,  par.  pres.  pass,  of 
Ελλαμβάνω,  for  εκλαμβάνω. 
Ελλάμπω,    for  εκλάμττω,   1  f.  inf. 

mid.  ελλάμι^εσΟαι. 
"Ελλαΐ',  -άνος,   b,  Έλλάν'ίος,  Dor. 

for  "Ελλην,  and  Έλλήνιος. 
Έλλανοδίκας,  -a.  Dor.  for  Έλλη- 

νοδ'ίκης. 
Έλλας,    -αδος,     η,     (fr.     Έλλην, 
Hellen)     Greece        Also     Adj. 
Greek,  Grecian 
Ελλάσαι,  Poet,  for  ελασαί,  I  a.  inf. 

act.  ofελαύl•ω. 
'Ε\λάσποντος,  -ω,  b.  Dor.  for  Έλ- 
'     λήσποντος. 
Έλλάχον,  Poet,  for  έλαχον,  2  a. 

ind.  act.  οΐλαγγάνω. 
Έλλεβορος,  -ου,    b,    (perhaps    fr. 
ελω  obs.  to  kill,  and  βορά  eating) 
hellebore. 
Ελλεοανοΐσι,  d.  pi.  Ion.  of 
Ελλε^ανος,  -ov,  b,  (fr.  ί,'λλω  to  bind) 

a  sheaf-band  ;  a  rope,  halter. 
Έλλειμα,  -ατός,  το,  (fr.  ελλείπω  to 
fail)  a  want,  failure,  defciency. 
Ελλειπης,  -εος -ους,  b,  η,  (fr.  same) 
imperfect,    deficient,     defective ; 
failing,  indigent,  needy. 
Ελλείπω,  for  εκλείττω. 
Έλλεψίί,   -ιος,   Att.  -εω?,    {],   (fr. 
same)  a  forsaking, desertion  ;  an 
omission,  leaving  out ;    a   defi- 
ciency, defect,    want;    ellipsis  a 
grammatical  figure, 
Έλλερα,    -ων,    τα,  evils,  misfor- 
tunes ;  injury,  wrong. 
Έλλεσχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
λέσχη  talk)  published,  divulged^ 
public,  notorious. 
"Ελλην,  -ηνος,  b,  Hellen  the  εοη  of 
Deucalion,    from    Avhom    Tpali- 
Koi,  (Eng.  the   Greeks  or  Gre- 
cians)  were    called     "Ελλ?7ΐ'ε?, 
-ων,  o\.  Also  a  Gentile,  not  a  Jem, 
a    Jewish   proselyte,    descended 
from    Gr£cian    or  Gentile   pa- 
rents.    Έλληνας,  -νες,  -vi,  -νων, 
-σι,  cases. 
Έλληνίζω,  f.  -Υσω,  p.  ηλλήνικα,  (fr. 
last)  to  speak,  act,  talk    like  or 
imitate  the  Greeks,  adopt    Gre- 
cian  fashions  or    customs,  per." 
pass,  ηλλήνισμαι.   1  a.  pass.  ?^λ- 
ληνίσΟην. 
Έλλην'ίκός,  and  'Ελλ''ν"ος,  -η,  -ov, 

(fr.  same)  Greek,  Grecian. 
Έλληνικώς,  (fr.   last)  in  the  Gre- 
cian manner,  like  the  Greeks. 
'ΕΧληνΙς,  -Woi,  η,  (fr.  "Ελλ??^  Hel- 
len)  a  Grecian  woman,   g.   pi. 
'Ελληνίδων. 
'Ελληνισμός,  -ου,  ό,    (fr.  same)  a 
Grecism,    an   imitation    of  the 
Greek  language  or  fashions. 
'Ελληνιστής,  -ov,  b,    (fr.  salne)  α 
Greek,  Grecian. 
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Ελλί^νιστί,  (fr.  last)  in  Greek. 
Έ\\ηνο6ικί^ςι  -οδ,  ί»,  (fr.  "EXXj/v  a 
Greek,  and  δίκη  justice)  an  um- 
pire, arbitrator  J  judge  or  steward 
at  the  public  games  in  Greece, 
called  also  αγωνοθίτης. 
'Έλληξα,  Poet,  for  ί\ηξα,  1  a.  ind. 

act.  of  λί/^ω. 
Ελλήσττοντος,  -ου,    δ,    (fr.    *Ελλ); 
Helle,    and  πόντος   a  sea)  the 
Hellespont,  now  called  the  straits 
of  i!/ie  Dardanelles. 
Ελλίτταίνω,  f.  -ανω,   fr.   εν  intens. 

and  λίτταό'ω,  λυΙιϊοΗ  see. 
Ελλίσσετο,  impf.  mid.  of 
Ε'λλίσσομαι,  fr.  εν  intens.  and  λί'σ- 

σομαι,  Avhich  see. 
EXXi~J)j,  -έος  -ονς,  ό,  ^,  same  as 

ε\\εητής. 
Ελλό,βιον,  -ου,  τδ,  (fr.  εν  in,  and  λο• 
βυς  the  ear)an  ear-ring, ear-drop. 
EAXoyst,  2  sin.  cont.  pres.  impr. 
act.  —  Έλλογε'ιται,  3  sin.  cont. 
pres,  ind.  pass,  of 
Ελλο)/ίω  -ώ,  f.  -ί;σω,  (fr.  εν  in,  and 
Aoyoj  an  account)  to  take  into 
the  account,   reckon;  to  impute, 
charge.  1  a.  ind.  act.  ενελόγησα. 
EAXdyijUOi,  -η,  -ov,  (fr.  εν  intens. 
and  λόγιμος  estimable)  worthy, 
excellent ;    noble,  celebrated,  fa- 
mous, illustrious. 
'Έλλογος,  -ov,  h,  >/,  (fr.  same,  and 
\όγος  reason)  endued  with  rea 
son,  rational,  reasoning. 
Έλλοτταί,  a.  pi.  of  Αλοψ. 
Ελλοττεύω,  (fr.  same)  to  fish. 
Ελλδί,  -ου,  h,  (perhaps  fr.  έ'λλω  to 
confine)    a  fawn.      Also   Adj 
mute,  dumb. 
Ελλουλί/^,  Heb.  indecl.  merriment, 
jollity,  revellings,  dancing  with 
singing  and  music. 
Έλλοψ,  -οπός,  b,  η,  (fr.  ελλείπω  to 
want,    and    δψ     voice)    mute, 
dumb,  silent.    Subs,  a  fish,  stur- 
geon, 
"Ελλω,   (perhaps  fr.  είλΙω  to  con• 
tine)  to  restrain,  coerce,  confine, 
keep  in,  repress, 
'Ε^^λώτια,  -ων,  raj  holydays,  a  fes- 
tival, celebration. 
"EXjutvi,  -νθος,  b,  a  worm  of  the 
earth  or  in  the   body,  α  grub, 
moth-worm,  that  eats  clothes. 
'Ε.\μο)δάμ,  Heb.  indecl.  Elmodam. 
Έλ^ί'νί;,  -ης,  Ι],  the  hcrh ^parietary 

or  'pellitory  of  the  wall. 

"Ελ^ί?,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,{ΐΐ.  έλκω  to 

drag)  drauglit,  drawing,  pulling , 

Έ.'Χογίζοντο,  3  pi.  impf.  —  Ελο/ίσ- 

0//1',   -ης,   -η,   1   pi.   -θημεν,   1  a. 

ind,  pass,  οΐλογίζω. 

Ελόενν.^  Dor.  for  ελόουν,  impf.  ind, 

act,  cont.  of  λοίω. 
Ε.'λοιδόρεον  -ουν,    -εες  -ες,  -εε  -ει, 
impf.  ind.  act.  —  Έ.}^οι56()ησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  act.  of  λοίδορεω. 
'Κ\οίμην,  -ΟΙΟ,  -οιτο,  mid.  — "Ελθ£- 
^ί,    -οις,  -οι,  act.  2  a.  opt.  — 
''Ε.\ο'ΐσα,  Dor.  for  έλουσα,  η.  fem 
par.  2  a.  act,  —  'Έ.\όμενος,  -η, 
-ov,  par.  2  a.  mid.  —  '"Άλόμην, 
Έλον,  Ion.  for  ε\\6μην,χώά.  and 
tWov,  act.  2  a.  ind.  — "Ελοντ' 
for  ε\όντε,  du.  — "Ελοντα,  a.  sin. 
par.  2  a.  act.  —  "Ελοντο,  Ion. 


for  εΤλοντο,  3  pi.  2  a.  ind.  mid. 
of  αίρεω. 
"Ελοί,  -εος,  τδ,  a  marsh,  swamp, 

bog;  a  pool, 
Έλου,  2  a.  impr.  mid.  —  Έλουν- 
τες,    η.    pi.    par.    2  f.   act.  — 
Έλοίσ',  for  έλουσα,  η.  fem.  sin. 
par,  2  a.  act.  ofαίpfω. 
Ελού^^εν,  Sync,  for  ελονομεν,  1  pi. 
impf.  —  Έλουσεί',  3  sin.   1  a. 
ind,  act,  of  λούω. 
Έλοχ^ενθην,  -ης,  -η,  pass.  —  Ελό- 
χενσα,  -ας,  -ε,  act.  1  a.  ind.  of 
λοχ^ενω. 
Ελόωσι,  Poet,  for  ελώσι,  cont.  of  Ι 
ελάονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
ελάω. 
Ελπίαι,  Ion.  for  ίλπτ],  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  —  Έλπεο,  Ion.  for  έλ- 
που,  pres.  impr.    mid,  ;    or  for 
>7λπου,  2.  sin.  impf.  mid,  —  Έλ- 
πεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of  ίλττω. 
ΕλτΓίζεί,  3  sin.  —  Ελπίζ'ετε,  2  pi. 
pres.  ind.  act.  —  Έ,λπιζόμενος, 
-η,  -ov,  par.  pres.  pass.  —  Ελ- 
πίδων, η.  pi.  fem.  -ζονσαι,  par. 
pres.  act.  —  Ελπίσατε,  2  pi.  1  a. 
impr.  act.  of 
Ελπίζω,  f.  -ίσω,  Att.  -ιω,  p.  ήλπι- 
κα,  (fr.  ελπίί  hope)  to  hope,  trust, 
confide;  to  hope  in,  trust  upon, 
wait  for  ;    to  expect,  desire  ;  to 
think,  suppose,  believe,  par.  per. 
act.  ηλπικώς.  1  a.  ind.  act.  ι'/λ- 
πισα'   par.   ελπίσας.    1   a.    par. 
pass,  ελπίσθείί. 
Ελπίουσί,  Att,  for  ελπίσονσι,  3  pi. 

1  f.  act.  of  last. 
Έλπί?,  -Woj,  )?,  (perhaps  fr.  Αοω 
to  desire,  and  πάω  to  get)  hope, 
expectation,  desire,  trust,   confi- 
d^ice,  d.  sin.  ελπ'ώι•  a.  ελπ'ώα. 
Ελπίσαί,  Έλπισθείς,  Ελπιώ,  see  ελ 

πίςω. 
Ελπίστίον,  (verbal  fr.  same)  must 
hope,  it  is  to  be  expected,  &c.  ac- 
cording to  the  verb. 
Έλπω,  to    give  hope,   encourage. 
'Έλπομαι,  used  Poet,  for  ελπίζ'ω, 
which  see.  par.  pres.  mid.  ελ- 
πόμενος.    per.    ind.  mid.    ηλπα, 
Att.  or  Ion.  ίολπα.    It  often  sig- 
nifies like  the  present. 
Έλσαι,Έλσας,  by  Sync,  for  ελάσαι, 
inf.  and  ελάσας,  par.  —  Έλσαν, 
Sync,  and  Ion.  for  ήλασαν,  3  pi. 
of  >7λασα,  1  a.  act.  of  ελαυνω. 
"Ελσαί,  Sync,  ior  ίλκνσαι,  1  a.  inf. 

act.  of  ελκύω. 

"Ε,λΰμα,    and  "Κλκΰμα,  -ατός,   τδ, 

(fr.  είλίο)  to  turn)  the  plough-tail 

or  handle  ;  the  beam  ;  the  coulter  ; 

a  cover,  wrapper, 

Έ-λύμας,  -a,  b,  a  magician,  sorcerer, 

conjurer:  Elymas, a.md^i''s  name. 

Έ,λνμηνάμην,    -ω,   -ατο,  1    a.    ind. 

mid.  of  λ  υγιαίνω. 
'Έ-λυμος,  -ov,  b,  (fr.  ελΰω  to  cover) 
a  case  for  a  lyre  ;  a  flute  or  pipe  ; 
a  bow.     Also 
Έλυμος,  -ου,  b,  (fr.  έλος  a  marsh) 
a  kind  of  grain  like  millet,  per- 
haps rye. 
Ελύπεον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 
act.  —  Έ.λνπησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  —  Έ,λνπήθην,  -ης,  -η,  3  ρι. 
-θήσαν,  1  a.  ind.  pass,  of  λυττεω 
(194) 


Ελυσα,  -ας,  -ε  or  ^εν,  act.  —  Ελι5• 
θην,  -ης,  -η,  pass.  —  ^ε,λυσάμηVf 
mid.  1  a.  ind.  of  λΰω. 
Έλντρον,  -ου,  τδ,  (fr.  ελυω  to  wrap 
up)   a  case,  cover,  wrapper  ;  a 
bed  or  channel  of  a  river;  a  boU 
tom  or  hollow  place  that  might 
contain  water. 
Ελντρόω,  (fr.  last)  to  w/rap  tip,  co- 
ver, case. 
Ελντρώσω,  2  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 

λντρόω, 
Ελΰω,  and  Έλυω,  f.  -υσω,  (fr.  εί- 
λεω  to  roll  up)  to  wrap  up,  fold 
in,  cover,  case  ;  to  enfold,  clasp  ; 
to  roll,  tumble  or  fall  down.  par. 
1  a.  pass,  ελυσθεί?. 
Έλψος,  butter,  by  the  Cyprians. 
"Ελω,  -τ]ς,  -Τ),  act.  — Έλώμαι,  -τ], 

-ηται,  mid.  2  a.  sub.  ofα{pfω. 
Ελώδης,  -εος  -ονς,  δ,  ι/,  (fr.  'έλος  a 
swamp)  marshy,  swampy,  bog- 
gy, miry. 
Ελωϊ,  Heb.  my  God  I 
Ελών,  -ούσα,  -ov,  par.  2  a.  act.  of 

αίρε'ω. 
Ελωρ,  -ωρος,  and  Έλώριον,  -ov,  τδ, 
(fr,  ελω  obs.  same  as  αίρεω  to 
take)  s^oil,  booty, plunder,  prey  ; 
pillage. 
"Ελωροί,  -ου,  b,  a  river  of  Sicily. 
E/i'  for  ε//ε,a.  sin.  of  ε/ώ. 
Εμαθήτενσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  μαθητεύω, 
Έμαθον,  -ες,  -ε  or  -εν,  in  2  pi.  ίμά~ 
θέτε,  in  3  pi.  εμάθοσαν,  Boeot.  for 
έμαθον,  2    a.    ind.   act.  of  μαν- 
θάνω, 
Εμαίμασσε,   Poet,  for  εμαίμασε,  3 

sin.  1  a.  ind.  act.  of  μαιμάω. 
Εμακάρισα,  -ας,  -ε,   1  a.   ind.  act, 

of /^ιακαρίζω. 
Εμαλάχθην,  -ης,  -η,  I  a.  ind.  pass. 

of μαλάσσω. 
Εμαλοφόρει,  Dor.  for  εμηλοφόρει,  3 

sin.  impf.  act.  of  μηΛοφορίω. 
Ejt/av77v,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass,  of 

μαίνω, 
Έμαξα,  -ας,  -ε,  act.  —  Εμαξάμην, 
ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of  μάσσω. 
Εμάράνα,  -ας,  -ε,   act.  —  Εμαράν- 
θην,  -ης,  -η,  in  3  ρ1,  εμαράνθησαν, 
pass,  1  a.  ind.  of  μαραίνω. 
Εμαργηνάμην,  -ω,   -ατο,    in   3  ρ1. 
εμαργήναντο,   1    a.  ind.  mid.  of 
μαργαίνω. 
Εμαρνάμην,  -ασο  or -ω,  -ατο,ΐη  3du. 

εμαρνύσθην,  impf.  of  μάρναμαι. 
Εμαρτνρήθη,   3  sin.    -θησαν,  3  ρΙ. 
pass.  —  Εμαοτύρησα,  -ας,  -ε  or 
-εν,  act,  1  a,  ind.  —  Ε^αρτυρουν, 
1  sin.  or  3  pi.  impf.  act.  of  μαρ• 
TV  ρέω. 
Εμάς,  a.  fem.  pi.  οΫεμδς. 
Εμασσωντο,  3  pi.  cont.  impf.  mid. 

of  ^:(ασσάομαι. 
Εμαστίγωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

οΐμαστιγόω. 
Εματαιώθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pas£. 

of  ματαιόω. 
Εμαντον,  -ης,  -ου,   (fr.  εμού,  g.  of 
εγώ  1,  and  αυτός  self)  of  myself. 
Εμαχεσάμην,  -ω,  -ατο^  mid.  — Εμα 
χήθην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  — 
Εμαχόμην,    in    3   pi.  εμάχοντο, 
impf.  mid.  of  μάχομαι• 
'Eμβa,for  έμβηθι,  impr.  οΐενέβην,  2 
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a.  ind.  act.  of  έμβημι  or  εμβαί- 


Έμβαδίν,  (fr.  εμβαίνω  to  go)  on 
foot,  by  land. 

Έμβάθΰνος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  next)  pro- 
Jbundy  deep-studied,  sage,  wise, 
grave  ;  musing,  meditative. 

Εμβαθύνω,  (fr.  εν  in,  and  βαθύνω 
to  sink)  to  sink  or  go  deep  down, 
dig  out,  excavate;  to  penetrate. 

Έμβαινον,  Ion.  for  ενέβαινον,  impf. 
act.  of       » 

Εμβαίνω,  1  f.  mid.  εμβήσοααι•^  p. 
εμβίβηκα,  (fr.  εν  in,  and  βαίνω  to 
go)  to  go  or  enier  inio;  to  go 
on  board,  embark;  to  go  on, 
proceed,  advance  ;  to  rest,  lean 
upon  ;  to  urge,  press,  insist ;  to 
set  up,  place.  2  a.  act.  ind.  ενί- 
βην'  impr.  έμβηθι'  inf.  εμβηναι' 
par.  εμβάς.  (fr.  βημι  obs.) 

ΈμβαΧεΊν,  2  a.  inf.  act.  — Έμβαλ- 
λε,  pres.  impr.  or  Ion.  for  ενε- 
βα\\ε,  3  sin.  impf.  act.  —  Εμ- 
βάλλεο,  Ion.  for  εμβάΧλου,  pres. 
impr.  pass.  —  Εμβάλοιμι,  -οις, 
-ot,  2  a.  opt.  act.  —  Εμβαλον, 
-ες,  -ε,  Ion.  for  ενέβαΧον,  2  a. 
ind.  act.  —  ΕμβαΧών,  -ούσα, 
-bv,  par.  2  a.  act.  of 

^μβάΧΧω,  f.  -αλώ,  p.  εμβίβΧηκα, 
(fr.  εν  in,  and  βάΧΧω  to  throw) 
to  cast,  lay,  throw,  put,  bring  in 
or  upon ;  to  thrust,  push,  drive 
forward,  row ;  to  enter,  go  in ; 
to  break  or  msh  in  ;  to  shoot, 
dart,  drive  against  or  among  ;  to 
assault,  attack,  invade,  make  an 
inrohd;  to  engraft;  to  infuse, 
pour  in,  mix;  to  involve,  im- 
plicate. 2  a.  act.  ind.  ενίβαΧον 
inf.  εμβαΧεΙν. 

'Κμβαμμα,  -ατός,  rb,  (fr.  εμβάπτω 
to  dip  into)  sauce  ;  seasoning. 

Εμβατττίζω,  f.  -ϊσω,  fr.  εν  in,  and 
βαπτίζω,  which  see.  A 

Έμβάητω,  f.  -ψω,  p.  εμβέβαψα, 
(fr.  εν  in,  and  βάπτω  to  dip)  to 
dip  or  plunge  into,  immerse  ;  to 

•  stain,  dye  or  colour  ;  to  sprinkle 
on ;  to  use  as  sauce,  par.  pres. 

(pass.  εμβα•κτ6μεν»ς. 
Έμβάς  -α,σα,    -αν,    ζ.   -βάντος'  d. 

-βάντί'  a.  -βάντα,  η.  ρ1.  -βάν- 

τες'  g.  -βάντων,  par.  2  a.  act.  of 

εμβαίνω. 
ΤίμβασίΧευον,  Ion.  for  ενεβασίΧενον, 

impf.  act.  of 
ΈμβασιΧεύω,  f.  -εΰσω,  p.  εμβεβασί- 

Χευκα,  (fr.  εν  in,  and  βασιΧεύω  to 

reign)  to  reign  over,  govern.  1  a. 

ind.  act.  ενεβασίΧευσα. 

•  Έμβασις,  -ιος,   Att.  -εω?,   η,    (fr. 

εμβαίνω  to  enter)  a  going  or 
coming  in,  entrance;  a  hath, 
basin  ;  shoes,  boots,  &c. 

Εμβασίχυτρος,  -ου,  h,  (fr.  εμβαίνω 
to  creep  in,  and  χύτρον  a  pot)  a 
name  for  a  mouse. 

Εμβατεύω,  f.  -εύσω,  p.  εμβεβάτευ- 
κα,  (fr.  εν  in,  and  βατεύω  to  en- 
ter) to  stalk,  walk  with  state  or  in- 
solence ;  to  invade,  intrude ;  to 
enter  into  or  take  possession  of; 
to  search,  scrutinize,  examine.  1 

•  a.  ind.  act.  ενεβάτενσα. 
"Άμβάτης,  -ου,  δ,  (fr.  εμβαίνω  to  go 
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in)  high  shoes,  buskins ;  a  pas^ 

senger,  sitter. 
Έμβατο,  Ion.  and  by  Sync,  for 

ενεβήσατο,  3  sin.  1  a.    mid.  of 

εμβαίνω. 
Έμβατος,  -ου,  δ," ;%  (fr.  εμβαίνω  to 

enter)  accessible,  passable,  open, 

plain,  champaign. 
Εμβάφιον,  -ου,  το  (fr.  εμβάπτω  to 

dip  in)  α  cup,  pot;  small  vessel ; 

the  reservoir  which  supplies  oil  to 

a  lamp. 
Εμβάί^ας,  par.  1  a.  act.  oi  εμβάπ- 


Εμβέβάκεν,  Dor.  for  εμβίβηκεν,  3 
sin.  per.  ind.  act.  —  Εμβεβασαν, 
by  Poet.  Sync,  and  Dor.  for  ενε- 
βεβήκεισαν,  3  pi.  pper.  ind.  act. 
—  Εμβεβαώς,-νΧα,  -bg,  par.  per. 
mid.  ;  or  by  Sync,  for   εμβεβη- 
κώς,  par.  per.  act.  οι  εμβαίνω. 
Εμβίρ,  Ion.  for  εμβΐ},  3  sin.  2  a. 
sub.  act.  of  same.  2  a.  sub.  act. 
εμβώ,  -fjs,  -ji,  Icfti.   εμβέω,  and 
Poet,  εμβείω. 
Έμβην,  -ης,  -η,  Ιοη.  for   ενΐβην,  2 
a.  ind.  act.  —  Εμβηθι,  2  a.  impr. 
act.  —  Εμβήη,  Poet,  for  εμβαίη, 
3  sin.  2  a.  opt.  act.  —  Εμβηναι, 
2  a.  inf.  act.  of  same. 
Εμβίβάξω,  f  -ασω,  (fr.  εν  in,  and 
βιβάζω  to  make  enter)  to  put  or 
cause  to  go  in  ;  to  ship,  put  on 
board ;  to  place,  set  up  or  upon, 
mount;  to  press,  drive,  urge.  1 
a.  ind.  act.  ενεβίβασα. 
Εμβίωσις,  -ιος,   Att.    -εως,   -7,  fr. 
εν  intens.    and   βίωσις,   which 
see. 
Εμβιωτήριον,  -ου,  τύ,   (fr.    same, 
and  βιύω  or./3iwfii  to  live)  a  ha- 
bitation,   dwelling,    abode,  resi- 
dence, home. 
ΕμβΧίποντες,  η.  pi.  par.  pres.  act. 

of 
ΕμβΧέπω,  f.  -ψω,  (fr.  εν  on,  and 
βΧίπω  to  look)  to  look  at,    look 
upon,    xnew,   behold,  see.    impf. 
act.  ενεβΧεττον.  1  a.  ind.  act.  ενε- 
βΧε^^α. 
ΕμβΧί-^ας,  -ασα,  -αν,  par.  —  Ejii- 
βΧί\\ιατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
last. 
ΕμβΧηΘήσομαι,    -rj,  -εται,  in  3  pi. 
-θήσονται,  1  f.  pass.  θΐ  εμβάΧΧω. 
ΈμβΧημα,   -ατός,  τδ,  (fr.  εμβάΧΧο) 
to  put  on)  an  emblem,  device,  or- 
nament, decoration. 
ΕμβΧητέος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to 
be  put,  thrown,  cast,  flung  into, 
&c.  according  to  the  verb. 
Εμβοάω  ω,  f.  -ι'ισω,  (fr.  εν  in,  and 
βοάω  to  shout)  to  call  out  to^  call 
upon,  invoke,  call  for  Jtelp. 
ΕμβοΧη,  ης,  ή,  (fr.  εμβάΧΧω  to  put 
in)  an  injection,  insertion;  a  lay- 
ing on  of  hands,  seizure  ;  nn  ir- 
ruption,   inroad,   invasion;    the 
mouth  or  opening  of  a  river. 
ΕμβοΧιμαΊος,  -a,  -ov,  and  ΕμβόΧ'ΐ- 
μος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same)  inserted, 
put  in,   interposed,  introduced  ; 
intercalary. 
ΕμβοΧον,  -ov,  Tb,  (fr.   εμβάΧΧω  to 
put  in)  any  thing  interposed  or 
inserted,    a  peg,   plug,  wedge, 
stake,  palCf   post,  bar,  bolt ;   a 
(195) 
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promontory,  headland.  Έμβο• 
Χα,  -ων,  τα,  interludes,  farces. 
ΈμβοΧος,  -ου,  δ,  (fr.  same)  tht 
beak,  prow  or  stem  of  a  ship  ;  a 
close  column  or  wedge-like  body 
of  troops. 
Έμβραμαι,  Laconic,  for  είμα^μαι^ 

per.  pass.  ind.  of  ^εΓρω. 
Εμβραμένη,  -ης,  η,  (fem.  of  εμβρα- 
μένος,  par.  of  last)  Laconic  for 
ειμαρμένη. 
Εμβράσσομαι,    (fr.   εν  intens.   and 
βράζω  or  βράσσω  to  boil)  to  boil; 
to  chafe,  fret,  he  troubled. 
Εμβριθής,  -έος -ους,  δ,  ι),  (fr.  εν  on, 
and  βρίθω   to    press)   weighty, 
heavy;  oppressive,  severe;  con- 
stant, 'persevering, 
Εμβριθως,    (fr.    last)  oppressively, 
severely,  harshly,  violently, flerce- 
ly,  sternly. 
Εμβριμάομαι  -ώμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
εν  intens.  and  βριμάομαι  to  roar) 
to  groan  deeply  ;    to  mutter  or 
grumble  with  anger  or  indigna- 
tion,   resent    highly ;    to    roar, 
storm    at,     upbraid,      threaten ; 
to    charge    earnestly,    command 
strictly,  impf.  mid.  ενεβριμαόμην 
-ώμην.  1  a.  ind.  mid.  ενεβριμη- 
σάμην. 
Εμβρίμημα,  -ατός,  jb,  and  Εμβρί- 
μησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  last) 
α  threat,  menace,  denunciation; 
a  command,  injunction  ;  anger, 
indignation  ;  a  roar  ;  bellowing, 
lowing. 
Εμβριμησάμενος,  par.  1  a.  rpid.  — ■ 
Εμβριμώμενος,  par.  pres.  pass, 
cont.  of  same. 
Εμβρόνιον,  -ov,  Tb,  S.  certain  Ibe- 
rian dress. 
Εμβροντάω  -ω.  f.  -7;σω,  (fr.  εν  at, 
and  βροντάω  to  thunder)  to  strike 
with  amazement  or  terror,   asta• 
nish,  terrify,  awe. 
Εμβροντησία,    -ας,    {;,     (fr.     last) 
amazement,    astonishment  ;  stU' 
por,  insensibility. 
ΕμβράνΗ]τος,  -ου,  Ό,  >/,.(fr.  same) 
thunderstruck,  amazed,  astonish- 
ed, stupiflsd ;    distracted,   wild, 
furious. 
Έμβρυον,  -ου,  το,  (fr.   εν  in,  and 
βρνω  to  germinate)  an  embryo^ 
animal  in  the  womb;  offspring^ 
produce,  young. 
Έμβρύος,   -ov,    δ,    η,  (fr.  same) 
pregnant,  breeding,  with  young  ; 
capable  of  breeding ;  productive. 
Εμβύθως,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
βυθός  the  deep)  in  the  deep,  sunk, 
mgul'phcd,  embosomed. 
ΕμεγάΧϋνα,  -ας, -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

μεγαΧννω. 
Εμέγηρα,  -ας,  -ε,  I  a.  ind.  act.  of 

μεγαίρω. 
"Εμεθα,     1    pi.    of     εμην,    which 

see. 
Εμέθεν,  Att.   for   εμέοθεν,  Ion.  for 
εμουθεν,  Poet,  for  εμού,  g.  sin. 
of  εγώ. 
Εμεθύσθην,  -ης,  -η,  3  pi.  -θησαν,  1 

a.  ind.  pass,  οι  μεθύω. 
Έμεινα,  -as,  -ε  or  -εν,  pi.  -va//iVf 
-ατε,  -αν,  1    a.     ind.    act.    of 
μ^νω. 


EMI 


EMM 


ΕΜΠ 


Ε//εϊΌ,  Ion.  and  Pcet.  for  εμοΐ),  g. 
sin.  οι  εγώ. 
*  Έ/^ελε,  itiipf.  — Εμέλησε,  1  a.  ind. 

act.  of  μίλει. 
Εμελίτησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 

μελετάω. 
Έμελλαν, -ες, -ε  or  «εν,  impf.  act. 

οΐ  μέλλω. 
Εμίμεκα,  per.  ind.  act.  —  Εμεμε- 

κώς,  par.  per.  act.  of  ε/^ίω. 
Εμεμίγμην,  -ζο,  -κτο,  pper.  pass. 

ind.  of  μίγννμι. 
Εμεμνήμην^   -ηυο,  -ητο,  pper.   ind. 

pass,  of  μνάομαι. 
Εμεμφόμην^     -ου,     -ετο,     impf.    — 
Εμεμψατο.^  3  sin.  1  a.  iud.  mid• 
ot  μέμφομαι. 
Εμιν,  Poet,  for  εσμεν,   1  pi.  pres. 
ind.  or  Ion.  for  εΊναι,  pres.   inf. 
οι  ειμί,  to  he. 
Έμεν,  Ion.  and  "Εμεναι,  Attic  for 
εϊναι,  2  a.  inf.  act.  —  Or  "Εμεν, 
'•    may  be  1  pi.  of  λ^ι^•,  ης,  η,  in  1  pi. 
ημεν  or  εμεν,  2  a.  ind.   act.  of 
'ίημι. 
Εμενοίνα,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 

μενοινάω. 
Έμεναν,  -ες,  -ε,  impf.  act.  οι  μένω. 
"Εμενας,  -η,  -αν,  par.  2  a.  mid.  of 

ιημι.  • 
Εμέρισα,  -ας,   -ε    or    εν,   act.    — 
Εμερίσθην,    -ης,   -ι/,    pass.  Ι    a. 
ind.  of  μερίζω. 
K//fff(Zf ,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  of 

εμέω. 
Εμεσίτενσεν,  3  sin.  I  a.  ind.  act. 

of  μεσιτεύω. 
Εμετείθη,  Ion.  for  μεθείθη,  3  sin.  1 

a.  pass,  of  μεθίημι. 
Εμετιάω  -ω,  (fr.  εμέω  to  vomit)  to 

desire  to  vdmit,  retch^  strain. 
Εμετίκος,  -η,  -αν,  (fr.  same)  caus- 
ing or  provoking  to  vomit,  eme- 
tic. 
Εμετός,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  vomit. 

Adj.  vomited,  cast  up. 
Εμεΰ,  Dor.   and  -^ol.  for  εμού,  g. 

sin.  of  εγώ. 
Εμέω  -ώ,   f.    -έσω,   p.  ήμεκα,   and 
Att.  εμήμεκα,  and  εμέμεκα,  to  vo- 
mit; to  cast  out,  throw  up.   1  a. 
act.  ind.  ήμεσα•   impr.    εμέσαν 
inf.  εμέσαι. 
Εμην,  a.  sin.  fem.  of  ε/«5ί. 
"Εμην,  εσο  εο  and  ο'ύ,  ετο,  2  a.  ind. 

mid.  of 'ίημι. 
Έμηνα,  act.  —  Εμηνάμην,  mid.  1 

a.  ind.  of  μαίνω. 
Εμήνιον,    -ες,  -ε,    impf.    act.    of 

μηνίω. 
Εμηνύθεν,  BoBOt.  for  εμηννθησαν,2 

pi,  of  Εμηννθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 

pass.  —  Εμήνυσα,   -ας,  -ε,  \   a. 

ind.  act.  of/^i/^i/uw. 
Εμησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 

of  μήδαμαι. 
Εμι/χ^ανέατο,  Ion.  for  εμηχ^ανώντο, 

3  pi.  cont.  impf.  mid.  of  μηχα- 

νάομαι. 
Εμίϋνα,    Dor.    for    εμίηνα,  which 

see. 
Έμ'ϊγον,  -ες,  -ε,  act.  —  Εμ'ίγην, 

-Vii  '^t  pass.  2  a.  ind.  of  μίγνυμι. 
Εμίηνα,  -ας,  -ε,  1   a.  ind.  act.  of 

μιαίνω. 
Έμικτό,  Ion.  for  εμέμικτο,  3  sin. 

pper.  pass,  of  μίγνυμι.  \ 


Εμιμησάμην,  -ω,    -ατο,  1    a.   ind. 

mid.  of  μιμέομαΐ. 
Έμιμναν,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of^i'/x- 

νω.  \ 

Εμϊν,  and  Εμίνε,  Dor.  for  εμοϊ,  d. 

sin.  of  ε^/ώ. 
Έμιζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

μίγνυμι. 
Εμισγόμην,  -ου,   -ετο,  impf.  pass. 

of  μίσγω. 
Εμίσησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  ρ1.  Εμίση- 

σαν,  1  a.  ind.  act.  of μισέω. 
Εμισθωσάμην,  -ω,  -ατο,   1  a.   ind. 

mid.  of  μισθόω. 
Εμίχθεν,  Dor.  or  _Έοΐ.  for  εμίχθη- 
σαν,  3  pi.  of  Εμίχθην,  -ης,  -η,  1 
a.  ind.  pass,  of  μίγνυμι. 
"Εμμα,  -ατος,το,  -^θ1.  for  είμα. 
Έμμαθε,  Poet,  for  έμαθε,  3  sin.  2 

a.  ind.  act.  of  μαιΌάνω. 
Εμμαίνομαι,   f.    εμμανοΐιμαι,  (fr.   εν 
at,  and  μαίνομαι  to  rage)  to  be 
mad  upon,  rage  at. 
Εμμίΐνης,  -έοζ -υϋς,  υ,  η,  (fr.    last) 
m  ad,  raging,  fu  rious  ;  i  η  fat  u  ated. 
Εμμανουήλ,  Heb.  indecl.  Emma- 
nuel or  Immanuel,  an  epithet  of 
our  Saviour. 
Εμμαούς,  Heb.   indecl.  Emmaus, 

the  name  of  a  place.  " 
Εμματίέως,  (perhaps  fr.   ίίμα  toge- 
ther, and  έτϊος  a  word)  in  a  ivord, 
at  the  word,  immediately,  direct- 
It/,  instantly. 
Εμματέω  -ω,  (perhaps   fr,   εν    in- 
tens.    and    μάσσω    to    wipe)  to 
touch,    handle ;    to    stroke,  pat, 
soothe,  caress. 
Εμμάω  -ω,   f.  -ήσω,    p.    εμμέμηκα, 
(fr.  εν  intens.  and  μάω  to  desire) 
to  desire  eagerly, 
ΕμμεΊναι,  I  a.  inf,  act,  of /U|Uf  νω, 
Κμμελετάω  -ώ,  f,  -;/σω,  (fr.   εν  in, 
and  μελετάω  to  study)  to  medi- 
tate, muse  ;  to  exercise,  practise, 
study. 
Εμμελετέος,  -a,  -av,  {fr.  last)  it  is 
to  be  studied,  must  meditate,  &c. 
according  to  the  verb. 
Εμμελέτημα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
meditation,  study,  practice,  em- 
ployment; a  work  of  study. 
Εμμελής,  -έος  -ους,  h,  η,  (fr.  εν  in, 
and  μέλος  melody)  harmonious ; 
harmonizing,  adapted,  fit,  suita- 
ble, apt,  convenient. 
Εμμελώς,  (fr.  last)  harmoniously; 

aptly,  fitly,  properly. 
Εμμεμαώς,  -υ7α,  -υς.  Ion.  Sync,  for 
εμμεμηκώς,  par,  per.  act.  of  εμ- 
μ^ω.  Εμεμαώτος,  Εμεμαωτα 
Poet.  Ectas.  for  -ότος,  g,  and 
-ότα,  a.  sin. 
Εμμέμηνΐι,  -ας,  -ε,  per.   ind.   mid. 

of  εμμαίνομαι. 
Έμιχεν,    Έμμεναι     and    Έμεναι, 
Poet.  -^ol.  and  Dor.  for  είναι, 
pres.  inf  of  ειμ},  to  be. 
Κμμενες,   -έος    -ους,  το,   (neut.  of 
next)    perseverance,     constancy, 
firmness,  resolution,  fortitude. 
Εμμενης,  -έος  -ους,   b,  η,  (fr.   next) 
persevering,  constant, firm;  per- 
manent, durable,  lasting 


Εμμένω,  f.  -ενώ,  ρ,  εμμεμένηκα,  (fr, 
εν   in,   and  μένω  to  remain)  to 

continue,  endure,  last  ;  to  abide]     butt ;  mockery,  derision, 
(196) 


by  ;    to  persevere,  persist.  1  a. 
ind,  act,  εν,έμεινα. 
Εμμενίνς,  and  roet,  Εμμενέως,  (fr. 
last)  durably  ;  constantly,  perse- 
veringly  ;  firmly,  resolutely. 
Έμμεσος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
μέσος  middle)  in  the  middle,  in- 
»termediate,  between  others^  mid- 
dlemost. 
Έμμετρος,  -ου,  b,  η,  {fr.  same,  and 
μέτρον  measure)  within  bounds, 
moderate,  temperate. 
Εμμέτρως,    (fr,    last)  in  metre,  in 

verse. 
Έμμηνα  and -ία,  -ων,  τα,  (neut.  of 
next)   the  monthly  affections  of 
women. 
Έμμηνος  and    Εμμήνιος,  -ου,  b,  η, 
(fr,    εν   in,    and  μην  a  month) 
monthly,  every  month. 
Εμμϊ,  Dor,  and   JEo\.  for  ειμί,  to 

be. 
Εμμορ,   Heb.    indecl,    Emmor,  a 

man's  name. 
Έμμορα,   by  Metath,  for  μέμορα, 

per.  imd.  of  μείρω. 
Εμμύλων,  -ανος,  b,  (fr,   εν  intens. 

and  μύλων  a  mill)  a  mill. 
Εμνάσατο,  Έμνασεν,  Dor.  for  εμνή- 
σατο,   mid.   and  έμνησεν,   act,  3 
sin.  1  a.  ind.  of  ^ναω, 
Εμνήμυκα,  by  Att.  Pleon.  for  ήμν- 

κα,  per.  act.  of  »7/^ΰω. 
Έμνησα,  act.  —  Εμνησάμην,  mid. 
—  Εμνήσθην,  -ης,  -η,  3  pi,  -θη- 
σαν,  pass.  1  a.  ind.  of  μιμνήσκω, 
μνάω  or  μνάομαι. 
Εμνώοντο,  Poet,  for  εμνωντο,  3  pi. 

cont,  impf.  of  μνάομαι.    * 
Εμόγησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

μογέω. 
Έμοιγε,  Att,  for  εμοι  d.  —  EμoΐOf 

Ion.  for  εμοΰ,  g,  of  εγώ. 
Έμυλον,  -ες,  -ε,  2  a,  ind,  act.  of 

μολέω  or  μόλω. 
HJoXuva,  -ας,  -ε,  3  pi.   -vav,    1  a. 
"nd.  act.  —  Εμολύνθησαν,   3  pi. 

I  a.  ind.  pass,  of  μολύνω. 
Εμος,-η,  -ov,  (fr.  εμοΰ  g.  ofεJ/ώ  I) 
my,  mine,  my  own.  . 

Εμόχθεον  -ουν, -εες -εις, -εε  -ει,Ι 
ρ1.  Ε/^ϋ;^θε'α/ΐίεν-οΐίμεν,  impf.  ^t. 
of  μο'χθέω. 
Έμττά,  same  as  έμπας. 
Εμτταγείς,  -εΐσα,  -εν,  par.  2  a.  pass. 

of  εμιτηγνυμι. 
Εμτταγέντ.ων,  g.  ρ1•  of  last,  may  be 
Att,  for  εμτταγήτωσαν,  3  pi.  2  a. 
impr.  pass,  of  same. 
Εμπάζεαι,  J[on.   for  εμπάζη,  2  sin. 

pres.  of 
Εμττάζομαι,    f.     -άσομαι,    (perhaps 
fr.  έμνας  entirely)  to  take  care, . 
see  or  look  to,  care  for ;   to  re- 
gard, esteem,  respect,  revere. 
Εμττάθης,  -έος  -ους,  b,  f),  (fr.  εν  in, 
and  πάθος  feeling)  easily  affect- 
ed,  moved  or  excited,   sensible, 
feeling  ;  weak,  delicate. 
Έμπαιγμα,   -ατός,  το,  (fr.  εμναίζω 
to  mock)  a  mocking,  mockery, 
derision,  taunt,  jest. 
Εμπαιγμόνη,   -ης,   η,    (fr,  _same)a 

mocking,  scoffing,  derision^ 
Εμπαιγμός,    -ου,   b,    (fr.  same)   a 
laughing-stock,  object  ofderisiony   , 
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Κμ•:ταΙζειν,  pres.  inf.  act.  -^  Έμ• 
παίζοντες i  η.  pi.  j)ar.  pres.  act 
of 

Έμτταίζω,  f.  -^ω,  p.  εμπίπαιχα^  (fr, 
εν  intens.  and  τταίζω  to  sjrort)  to 
sport  or  play  with  ;  to  play  vpon^ 
mock,  deride,  ridicule ;  to  taunt^ 
scorn ;  to  illude,  deceive,  impf. 
act.  ενίτταιΡυν.  1  a.  act.  ind, 
ενετταιζα.  per.  pass,  εμτηπαιγμαι. 
1  a.  pass.  ind.  ενετταίχθην.  1  f. 
pass,  ίμτταιγθήσυμαι. 

Έμτταίκτίις,  -ου,  b,  (ir.  last)  a  mock- 
er, scorncr ;  a  deceiver,  n.  pi.  εμ- 
ναίκται. 

Έμτίαίξαι,  inf.  —  Εμπαίζας,  \>ar.  1 
a.  act.  —  Εμπαίξω,  -εις,  -ει,  1  pi. 
-ξομεν,  1  f.  ind.  act.  —  Εμπαιχ- 
θήσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  pass,  of 
εμπαίζω. 

Έ.μτταλιν,  (fr.  εν  in,  and  πάλιν 
again)  behind,  hack,  backward; 
back  again,  over  again;  against, 
contrary  to,  opposite  ;  on  the  con- 
trary. 

ΕμπαΧλήσσω  0ΥΕμπα\άσσω,ΐνη  Ion. 
verb,  same  as  εμπλέκω,  (fr.  εν 
intens.  and  παλάσσω  to  shake 
up  lots)  to  implicate,  entangle, 
involve;  to s ensnare,  entrap,  de- 
ceive. 

Εμπαοαγίνομαι,  (fr.  εν  on,  ττσρα  by, 
,Ό.ηα  γίνομαι  to  be)  to  come  upon, 
surprise,  take  unawares. 

Εμπαροινεω  -ω,  f,  -ήσω,  (fr.  εν  in, 
παρά  by,  and  ο7νος  wine)  to  do 
any  thing  in  drink ;  to  ahuae, 
insult  in  drink  or  as  if  in  drink ; 
to  drink  to  excess. 

Εμπας,  Ion.  Έ^ης,  Att.  or  Dor. 
Έμπα  and  Έμπαν,  (fr.  εν  in,  and 
πίϊς  all)  totally,  entirely,  altoge- 
ther ;  at  all ;  yet,  however,  not- 
withstanding, in  spite  of. 

Εμπάσσω,  f.  -ίίσω,  (fr.  εν  in,  and 
πάσσω  to  sprinkle)  to  scatter 
spread  over  or  through  ;  to  weave 
in,  work  in,  embroider.  1  a.  ind. 
act.  ενίπασα,  -ας,  -ε. 

Έμπειρα,  same  as  ίμπεζον. 

Εμπεδάω  or  -ίω,  (fr.  εν  in.  and  πε- 
6άω  or  -ίω  to  fetter)  to  tie  the 
feet,  fetter,  chain,  shackle,  bind. 

Εμπε()έως,  Poet,  for  εμπείως. 

ΕμπεοόμοχΟος,  -αν,  Ό,  η,  (fr.  ίμπε- 
δος  firm,  and  μόχθος  toil)  con- 
stant in  labour,  laborious,  pains- 
taking ;  toilsome,  wearisome,  fa- 
tiguing ;  wretched,  miserable. 

Εμπεδον  and  Εμπεδως,  (fr.  ίμπεδος 
i\rm)frmly,  strongly,  steadily  ; 
surely,  safely,  securely  ;  perpetu- 
ally, constantly,  continually. 

Εμπεδορκίω  -ω,  (fr.  same,  and  ϋρκος 
an  oath)  to  regard  an  oath,  keep 
a  covenant,  preserve  a  treaty  ;  to 
fuJfl,  ratify. 

Έμπεδος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  εν  in,  and 
πίδον  the  ground)  Jinn,  steady, 
.fixed,  fast ;  strong,  lasting,  du- 
rable ;  sure,  certain. 

%μπεδοσθενης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr. 
ast,  and  σθένος  strength)  strong, 
able,m  asculine,  muscular,  healthy, 
vigorous. 

Έμπζδόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
βχ,  fasten,  makefirm^  establish; 
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to  keep,  take  care  of,  preserve  ; 

to  v)atch,  observe. 

Εμπεδως,  see  εμπεδον. 

Κμπείραμος  or  Εμπίραμος,  -ου,  b,  η, 
(fr.  εν  in,  and  πείρα  a  trial)  skil- 
ful, skilled,  knowing,  expert,  ex- 
perienced. 

Εμπείρας,  -ασα,  -αν,  η.  pi.  mas. 
Εμπειράντες,  par.  1  a.  act.  of 
εμπείρω. 

Εμπειρία,  -ας,  »;,  (fr.  έμπειρος  skil- 
ful) knowledge,  skill,  experience; 
atrial, attempt, practice ;  a  science. 

Εμπειρικός,  -οΐι,  b,  (fr.  same)  a  phy- 
sician from  experience  only,  em- 
piric, quack ;  a  pretender, 

Εμπειρικώς,  (fr.  last)  like  an  em- 
piric or  quack  ;  ignorantly,  pre- 
sumingly. 

Έμπειραν,-ον,  το,  (ncut.  of  next) 
skill,  experience,  practice. 

Έμπειρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
πε'ϊρα  atrial)  skilful, skilled,  qua- 
lijicd,  capable,  clever ;  experi- 
enced ;  knowing,  intelligent. 

Εμπειρω,  f.  -ερω,  p.  εμπεπσρκα,  (fr. 
εν  in,  and  πείρω  to  pierce)  to 
pierce  or  rwi  through,  transjix ; 
to  fasten,  or  fix  upon;  to  pass 
through  or  over.  1  a.  act.  ind. 
ενίπειρα'  par.  εμπείρας.  per.  ind. 
pass,  εμπεπαρμαι. 

Εμπείρως,  [ir.  έμπειρος  skilful)  skil- 
fully, ingeniously,  cleverly  ;  wise- 
ly, se7isil>ly,  prudently ;  fitly ,  suit- 
ably, properly,  pertinently. 

Εμπέλα,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
act.  of  εμπελάω,  see  εμπελάζω. 

ΕμπεΧαδυν  and  -αδην,  (fr.  next) 
near,  nigJi,  hard  by,  close  to. 

Εμπελάζω  and  -άω  -ω,  fr.  εν  to,  and 
πελάζω,  which  see.  1  a.  act.  par. 
εμπελάσας,  η.  pi.  mas.  εμπελα- 
σάντες. 

Εμπέμπω,  f.  -ψω,  (fr.  εν  in,  and 
πέμπω  to  send)  to  senel  in. 

Εμπεπαρμένος,  -τ?,  -ο ν,  par.  per. 
pass,  οι  εμπείρω. 

Εμπεπιστενμένος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass,  οι εμ-τιατενω. 

Εμπεπλησμένος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass,  οι  εμπλήθω. 

Εμπέπραμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 
pass.  — Εμπεπρασμίνος,  par.  per. 
pass,  οι εμπιπράσκω. 

Εμπέραμος,  see  εμπείρσμος. 

Εμπεριέχω,  f.  -έξω,  (fr.  εν  in,  and 
περιέχω  to  contain)  to  compre- 
henel,  comprise,  ihch/.de. 

Εμπεριπατέω  -ω,  f.  ->/σω,  (fr.  same, 
and  περιπατέω  to  Avalk  about) 
to  walk  about,  in  or  among,  pe- 
rambulate. 

Εμπερόνάμα,  Dor.  for  Εμπερόνημα, 
-άτος,  TO,  (fr.  εν  in,  and  περόνη  a 
button)  ο  dress  fastened  with  but- 
tons, buckles,  clasps,  &c.  a  man- 
tle, robe. 

Έμπεσε,  Ion.  for  ενέπεσε,  3  sin.  2  a. 
ind.  act.  — Εμπεσεΐ-αι,  3  sin.  2  f. 
ind.  mid.  —  Εμπέσρ,  3  sin.  — 
Εμπέσωσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act.  — 
Ε^-εσεΤν,  inf. — Εμπεσόντος,  g. 
sin.  par.  2  a.  act.  οΐ εμπίπτω. 

Εμπεταννύω,  f.  -υσω,  (fr.  εν  in,  and 
-εΓ«ννι'ω  to  expand)  to  stretch 
out,  spread  ividc,  extend. 
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Έμ-κετες,  by  Sync,  and  Dor.  {of 
ενέπεσες,  2"  sin.  2  a.  ind.  act.  of 
εμπίπτω.  Or  Ion.  for  ενέπετες, 
2  sin.  impf.  act.  of  εμπέτω,  fr. 
εν  in,  and  πέτω,  obs.  for  πίπτω. 

Εμπεψνκώς,  -υΐα,  -ος,  ^ar.  per.  act. 
—  Εμπεφνώς,  fern.  Εμπεφυυ7α, 
by  Sync.  Ef(77£^ju(a,andbyCras. 
Εμπεψύα,  neut.  -ος,  par.  per. 
mid. — Εμπεψύη,  for  ενεψύη,  3 
sin.  2  a.  pass,  or  it  is  3  sin•  of 
Εμπεφύω,  -ρς,  -η,  per.  sub.  mid. 
of  εμφΰω  or  έμφυμι. 

Εμπήγνυμι,  (fr.  εν  in,  and  πήγννμι 
to  fix)  tojix  in,  fasten,  stick,  in; 
to  set,  plant,  wake  grow.  Εμ- 
π/,γνυμαι,  to  be  fixed  in  ;  to  grow 
up,  increase. 

Εμπηδάω  -ω,  f.-ήσω,  (fr.  same,  and 
πηδάω  to  leap)  to  leap  or  spring 
in  or  upon ;  to  rush  in  or  upon^ 
assault,  attack.  1  a.  ind.  act. 
ενεπήδησα. 

Ύ^μπης,  Ion.  for  έμπας. 

Εμπίμπλανται,  3  pi.  pres.  ind. 
pass.  —  Εμπίμπλασθαι,  pres.  ini. 
pass,  of 

Εμπιμπλάω  -ώ  or  -ημΛ,  and  Εμπί' 
πλάω  -ώ  or  -τ}.μι,  f.  -ήσω,  p.  εμπέ-- 
ττλτ/Κίΐ,  (fr.  εν  in,  and  πιμπλάωf 
&c.  to  fill)  to  Jill  up  ;  to  satisfy, 
please,  content;  to  satiate,  cloy^ 
glut. 

ΕμπΙμπρημι,  f.  -//σω,  p.  εμπέπρηκα, 
(fr.  εν  in,  and  πίμπρημι  or  πιμ- 
πράω  to  burn)  to  set  on  fircy 
burn;  to  inflame,  irritate,  tease; 
to  provoke,  excite.  Εμπίμπρπμηι^ 
to  burn  with  anger,  rage,  be  vio- 
lent. 

Εμπίπλη,  Att.  for  εμπιπλτ}Θι  or  εμ- 
πίπλαθι,  pres.  impr.  act.  of  εμ- 
πίπΧ>}μι,  see  εμπιμπλάω. 

Εμπιπράσκω,  fr.  εν  intens.  and  πι- 
πρύκσω,  which  see.  par.  presw 
pass,  εμπιπρασκόμενος.  per.  pass, 
εμπέπραμαι.  1  a.  ind.  pass,  ενε- 
-ράθην. 

Κμπίπτουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Εμπίπτω,  f.  εμπτωσω,ρ.  εμπέπτωκβ:^ 
(fr.  εν  in,  and  πίπτω  to  fall)  to 
fall  or  sink  into,  strike  against; 
to  touch  on  or  at ;  to  fall  into  or 
among,  meet  with,  light  upon,  be 
thrown  among;  to  fall  upon,  at' 
tack,  assault,  assail,  invade ;  to 
rush  or  plunge  into  ;  1  a.  ind. 
act.  ενέπεσα.  2  a.  act.  ind.  ενε- 
πεσόν  par.  εμπεσών.  2  f.  mid> 
εμπεσυνμαι. 

Εμπίς,-ΐδος,  >/,  (perhaps  fr.  εμπίνω 
to  suck)  a  gnat. 

Εμπιστενω,  f.  -ενσω,  (fr.  εν  in,  and 
πιστεύω  to  believe)  to  believe  in, 
trust,  creelit;  to  intrust,  charge, 
covtmit  to.  Εμπιστεύομαι,  to  be 
intrusted  to,  be  safe,  secure. 

Εμπλακείς,  -εΐσα,  -εν,  η.  pi.  -κεντες, 
par.  2  a.  pass.  o{  εμπλέκω. 

Εμπλάσσω  or  -ττω,  f.  -σω,  (fr.  εν 
intens.  and  πλάσσω  to  shape)  to 
shape  out,  form;  id  reeluce  into 
a  mass;  to  spread  over,  daub, 
besmear,  plaster,  lay,  fasten  or 
Jix  upon  ;  to  stop  or  close  up. 
Εμπλάσσομαι,  to  adhere,  cling  to, 
/πλαστοί  and  Εί<7:λασΓίκδί,-ί),-&> 
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{fr.  last)  like  a  plaster ^  sticky, 
adhesive,  tiscous. 

ΈμιτΧαστρος,  ',w,  δ,  and  Έ/ιττλασ- 
rpovt  -ου,  rd,  (fr.  same)  aplaster, 
ointment,  salve,  cerate. 

ΜμττΧάω,  -ω,  or  Εμπ^άζω,  by  Sync, 
for  εμττελάω  or  -άζω. 

Έ,μττΧείη,  Π.  fem.  Ion.  o(  έμπ\ειος. 

Ε,μττΧείμην^  -«ο,  -ειτο,  2  a.  opt. 
mid.  of  εμπίμπλημι  Οΐεμττί-πλημι, 
see  εμττιμπΧάω. 

"ΕμττΧειος  and  Έμπλεος^  fr.  εν  in- 
tens.  and  ττλείοί  or  -πλέος,  which 
see. 

Έμιτ\ίκεται.28ΐη.  pres.  ind.  pass,  of 

Εμπλέκω,  t.  -ζω,  p.  εμττεπλεχ^α  (fr. 
£v  in,  and  ττΚεκω  to  fold)  to  wrap, 
fold  in,•  to  entwine,  clasp,  in- 
j'old,  interlace,  mingle;  to  inter- 
weave, embroider;  to  implicate, 
embarrass,  entangle,  ensnare.  1 
a.  ind.  act.  ενέπλεξα.  2  a.  ind. 
act.  ενίττλακον.  pres.  pass,  εμ- 
πλέκομαι, per.  pass,  εμπεπλεγμαι. 

,2  a.  pass.  ind.  ενεπΧακην  par. 
εμττλακείί,  per.  mid.  εμνίττλοκα. 

Κμττλίω,  f.  -ίυσω,  (fr.  same,  and 
Ίτλίω  to  sail)  to  sail,  swim  or 
βοαί  in  or  upon;  to  sail  along 
with. 

Έμιτλήίην,  (fr.  next)  fully,  quite, 
largely,  at  large  ;  in  great  num- 
bers; close,  crowded. 

Έ,μπΧήθω,  f.  -σω,  p.  εμπέττληκα,  (fr. 
cv  intens.  and  ιτλήθω  to  fill)  to 
fiU  up,  satisfy,  satiate,  please, 
content  ;  to  fulfil,  accomplish, 
finish.  1  a.  ind.  act.  ενέπλησα. 
per.  pass,  εμπεπλησμαι.  1  a. 
pass.  ind.  ενεπλήσθην. 

'ΚμττΧηκτος,  -ου,  δ,  j^,  (fr.  εμπλήσσω 
to  amaze)  struck,  astonished, 
amazed ;  senseless,  insensible ; 
mad,  frantic,  distracted. 

ΈμττΧί'ιμενος,  by  Sync,  for  εμπΧησά- 
μενος,  par.  1  a.  mid.  of  εμπίμ- 
πλημι. Or  according  to  some 
par.  pres.  mid.  of  same.  See 
ε//7Γί)ΐι?Γλάω. 

Έμπλην  (fr.  εμπλάω  to  approach) 
near,  nigh,  hard  by. 

Έμπληξις,  '-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
εμπλήσσω  to  amaze)  admiration, 
wonder,  amazement,  surprise. 

ΙΕ,μπλήσατο,  Ion.  for  ενεπλήσατο,  3 
sin.  1  a.  mid.  —  Έμπλησθηναι,  1 
a.  inf.  pass.  —  ΚμπλησθεΙς,  par. 
1  a.  pass,  οΐ εμπΧήθω. 

Ε//τλ>;σσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  (fr.  εν 
on,  and  πλήσσω  to  strike)  to 
strike  violently,  rush  or  fall  upon, 
attack,  assault,  axsail,  invade  ; 
to  strike  with  terror,  surprise, 
admiration,  &c.  amaze,  asiojiish, 
confound. 

Εμπλοκή,  -ης,  η,  (fr.  εμπλέκω  to  tie) 
a  knot ;  a  knotting,  tying,  twin- 
ing, twisting,  plaiting,  braiding. 

^μπλοκία,  -ων,  τίι,  (fr.  same)  a 
kind  of  women's  head-dress ;  a 
braid,  curls,  lock  of  hair  ;  an 
Athenian  festival. 

Κμπλόκιον,  -ου,  τυ,  (fr.  same)  net- 
work, plaiting,  braiding. 

Κμπνεΰσαις,  iEol.  for  εμπνεύσας,  1 
a.  par.  act.  οι  εαπνέω. 

Έμ1rvευσιςf  -ιος^  Att.  -εω?,  ή,  (fr. 
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εμπνέω  to  inspire)  breathing, 
drawing  the  breath;  inspiration, 
diinne  i.npulse. 

'E.μπvεvστhς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
inspired. 

Κμπνέω  -ω,  and  Poet.  Έμπνείω,  f. 
-εύσω,  p.  εμπέπνενκα  (fr.  εν  in, 
and  πνίω  to  breathe)  to  respire, 
draw  in  the  breath,  breathe,  live ; 
to  breathe  upon,  favour,  inspire  ; 
to  blow  upon  or  over,  1  a.  ind. 
act.  ενέπνευσα. 

Έμπνοος  -ους,  -δον  -ου,  h,  ^,  (fr. 
last)  breathing,  living,  alive. 

ΕμπνύΟη,  for  ενεπνύθη,  3  sin.  1  a. 
ind.  pass,  of 

ΈμπνυμιονΈμπννμαι,ΰ\5θεμιτνύω, 
fr.  εν  in,  and  πνυμι,  which  see. 

Εμποδίζω,  f.  -Υσω,  (fr.  εν  in,  and 
ποδίζω  to  entangle)  to  fetter ;  to 
catch  or  trip  the  feet ;  to  impede, 
hinder,  defeat. 

Εμπόδιον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
πους  the  foot)  a  hinderance,  im- 
pediment, obstacle,  stop,  bar, 
stumbling-block. 

Εμπόδισμα,  -ατός,  το,  and  Ε/ί7Γθ5ίσ- 
μ6ς,  -ου,  b,  same  as  last. 

Εμποδοστατίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εμττε- 
ποδοστάτηκα,  (fr.  next)  ίο  be  a 
hinderance  or  siufnhling-hlock  ;  to 
hinder,  impede,  embarrass,  stop. 

Εμποδοστατ7]ς,  -ov,  b,  (fr.  εμπόδιον 
a  hinderance,  and  "στη μι  to  set 
up)  one  who  hinders,  impedes  or 
resists,  an  opposer,  opponent,  an 
tagonist,  rival. 

Εμποδών  (fr,  εν  at,  and  πους  the 
foot)  at  the  foot,  about  the  feet, 
in  the  way,  impeding,  hindering. 
Ό  εμποδών,  near,  meeting,,  ap- 
proaching. To.  εμποδών,  the  pre- 
sent circumstances,  business,  &c. 

Έμποθεν,  Dor.  for  έμπροσθεν. 

Εμποιίω  -ώ,  f.  -?/σω,  (fr.  εν  in,  and 
τΓοί'εω  to  make)  to  effect  or  pro- 
duce in,  cause  within;  to  pro- 
cure, get,  cause  to  be  ;  to  put  in, 
insert,  ingraft,  implant ;  to  bri^ig 
in,  introduce,  intrude,  thrust  in. 

Εμποίησαν.  Ion.  for  ενεποίησαν,  3 
pi.  1  a.  md.  act,  of  last. 

Εμπολα,  -ας,  ά,  Dor.  for  εμπολή. 

Εμπολάω,  and  -ίω  -ω,  f.  -ήσο),  (fr. 
εν  in,  and  ττωλίω  to  sell)  to  hold 
a  market,  keep  a  shop ;  to  sell, 
trade,  barter ;  to  get  by  trade, 
procure,  provide. 

Εμπολεμιος,  Εμπόλεμος,  -ov,  b,  }), 
and  Εμπολεμ'ϊκος,  -η,  -υν,  (fr,  εν 
Ik,  and  πόλεμος  war)  iuarlike,fit 
for  war,  military,  martial. 

Εμπολη,  -ης,  >/,'  (fr.  εμπολάω  to 
trade)  mvrchandise  ;  trade,  com- 
merce, tra^c,  buying  and  sell- 
ing. 

Εμπόλημα,  -άτος,  το,  (fr.  last)  mer. 
chandise,  wares,  goods,  commo- 
dities, gain,  profit. 

Εμπολιτεύω;  f.  -εΰσω,  (fr.  εν  in, 
and  πολιτεία  state  affairs,  th.  πό- 
λΐί  the  city)  to  engage  or  be  en- 
gaged in  the  business  of  the  stale ; 
to  manage,  conduct,  direct  the 
government;  to  reside  in  or  be- 
long to  a  city ;  to  converse,  be 
employed,  exercise,  engage  in. 
(198) 
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Εμττολόωντο,  Ion.   and  Poet,  for 
ενεπολωντό,    3   pi.    cont.    impf. 
pass,  of  εμπολάω. 
Εμπορενίσθωσαν,  3  pi,  pres.  impr, 

pass,  of 
Εμπορεύομαι,  f.  -εύσομαι,  (fr.  εν  in- 
tens. and  πορεύομαι  to  travel)  to 
trade,  traffic,  buy  and  sell,  travel 
as  a  trader  ;  to  set  off'  or  praise 
falsely  ;  to  make  profit,  gain, 
earn.  1  a.  ind.  mid.  ενεπορενσά- 
μην. 
Εμπορευσόμεθα,  I  pi.  -σονται,  3  pi. 

1  f.  mid.  of  last. 
Εμπορία,  •ας,  η,  (fr.  έμπορος  a  mer- 
chant) merchandise,  trade,  traf- 
fic, commerce,  business. 
Εμπορικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  trad- 
ing, dealing,  commercial;  mer- 
chantable, saleable. 
Εμπόριον,  -ov,  τό,   (fr.   same)  α 

mart,  market,  port. 
Έμπορος,  -ov,  b,  (fr.  εν  in,  and  rd- 
ρος  a  passage)  a  passenger,  tra• 
veller  by  sea  ;  a  merchant,  trader^ 
carrier. 
Εμπορπάω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ,  εμιτεπδρπη' 
κα,  (fr.  εν  intens.  and  πορπάω  to 
button)  to  button  up,  buckle;  to 
fasten,  join,  unite. 
Έμπονσα,  -ας,  η,   (fr.  εν  on,  and 
πους  the    foot)    a  hobgoblin,   a 
sprite    upon    one    leg,     spectre, 
ghost. 
Έμπρακτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
πράσσω  to  do)  to  be   done,  that 
can  or  may  he  done,  practicable, 
possible,  feasible  ;  forcible,  effica- 
cious. ^ 
Εμπρίπω,  (fr.  εν  among,  and  πρεπω 
to  become)  to  he  in  estimation, 
gain  respect ;   to  excel,  surpass, 
be  distinguished,  pres.  inf.  act. 
εμπρεπε'ϊν. 
Εμπρήθω,  f.  -ήσω,'ρ.  εμττεπρηκα,  (fr. 
,    εν  intens.  and  πρήθω  to  burn)  to 
set  on  fire,  kindle  ;  to  burn,  con- 
sume, destroy ;    to  blow  up,  in- 
flate, swell.  1  a.  ind.  act.  ενίπρη- 
σα.  per.  pass,  εμπίποησμαι.   1  a. 
ind.  pass.  ενεπρ}]σΒην. 
Εμπρησαι,  1  a.  inf.  act.  —  Εμπρή- 
σω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  —  Εμ- 
πρησθείς,  1  a.  par.  pass,  of  last. 
Έμποησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  and 
Eμπoησμbς,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
kindling,  burning  ;    a  fire,  con^ 
fiagrafion.  * 
Εμπρηστής,  -ου,  b,   (fr.  same)  an 
incendiary,  one  who  sets  on  fire, 
Εμπρίο),  f.  -/σω,  p.  εμπίπρικα,  (fr. 
εν  intens.  and  πρίω  to  saw)   to 
saui  or  cut  through;    to  grind, 
gnash  the  teeth.  1  a.  pass.  ind. 
ενεπρίσθην'  par.  εμπρισΘείς. 
Έμπροσθεν  (fr.  same,  and  πρόσθεν 
before)  before,  in  presence ,  front- 
ing, facing,  in  sight  of;  before^ 
hitherto. 
Εμπρόσθιος, -ov,  b,  fi,  (fr. last)/ac- 
ing,  fronting,   opposite;    prior, 
former,  anterior. 
Εμπτίσσομαι,  (fr.  εν  in,  and  πτίσσω 
to  pound)  to  stamp,  bruise,  beat; 
to  knead,  bake. 
Εμπτυσμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  εμιττύω  tO 
spit  at)  spit,  spittle. 
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Euffriitv,  pres.  inf.  act.  —  Ε/χπτΰ- 
σαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act.  — 
Ε,Μίττύσϋσι,  3  pi.  1  f.  act. — Εμπ- 
τυσθήσεταί^^  sin.  1  f.  ind.  pass,  of 

Έμπτύω,  f.  -υσω,ρ.  εμπίπτνκα,  (fr. 
εν  on,  and  πτύω  to  spit)  io  spit 
at  or  upon  ;  to  despise. 

'Έ,μ-πυος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  εν  in,  and 
ττύον  matter)  having  a  running 
sore;  putrid. 

Έμπυρίζω^  -ράω  -ώ,  and  -ρεύω,  f. 
-σω,  (fr.  έμπυρος  burning)  ίο  set 
onfire,  light  up,  kindle  ;  to  hurn^ 
consume. 

Εμ~υρισμυς,  -oy,  δ,  (fr.  same)  a 
burning  ;  afire,  conflagration. 

Έ//:Γυρο»/, -ου,  ro,  (neut.  of  next)  a 
hurrU-o^ering. 

Έμπύρος,  -ου,  ό,  t),  (fr.  εν  on,  and 
■κυρ  fire)  heated,  warm,  inflamed, 
fiery  ;  kindled,  lighted ;  burning, 
blazing,  flaming. 

Έ,μυ9ο\όγησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οι  μυθολογίω. 

'Κμυκον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
μνκάω. 

Έμφάγω,  (fr.  εν  intens.  and  φάγω 
to  cat)  to  eat  voraciously,  de- 
vour, cram,  stuff. 

Εμφαίνω,  f.  -ανω,  p.  εμνίφαγκα, 
(fr.  εν  in,  and  φαίνω  to  show)  to 
represent,  set  forth,  show,  mani- 
fest ;  to  explain,  clear  up,  en- 
lighten ;  to  display,  set  forth. 
Εμφαίνομαι,  to  appear,  show  or 
betray  one's  self.  1  a.  ind.  act. 
ενίφρνα.  2  a.  ind.  act.  ενίφανον. 
per.  mid.  εμττίφανα. 

Εμφανέστατα,  (sup.  neut.  pi.  of 
next)  most  clearly,  distinctly  or 
plainly  ;  excellently,  very  or  ex- 
tremely well. 

Εμφανής,  -εος  -ους,  Ό,  fj,  (Πν  εμ- 
φαίνω to  represent)  visible,  appa- 
rent;  manifest,  plain,  clear; 
open,  public ;  conspicuous,  emi- 
nent, distinguished,  a.  sin.  cont. 
εμφανή. 

Εμφανίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  last)  ίο  show, 
make  appear,  expose  to  vieio,  set 
before  the  eyes.  Εμφανίζομαι,  io 
appear,  be  -in  sight,  show  one\ 
self,  become  conspicuous.  1  a.  act 
ind.  ενεφάνισα'  impr.  εμφάνισαν 
-άτω,  in  2  pi.  εμφανίσατε.  1  a. 
pass.  ind.  ενεφανίσΟην  inf.  εμ- 
φανισθηναι. 

ίΕμφανισμος,  -ου,  b,  (fr.  last)  an 
appearance,  sign,  indication  ;  a 
mark,  token ;  proof. 

Εμφανώς  and  Ion.  Εμφανίως,  (fr. 
εμφανής  clear)  visibly,  clearly, 
plainly;  conspicuously,  eminenliy. 

Έμφασις,  -ιος,  Att.  -εως,  {,,  (fr.  εμ- 
φαίνω to  represent)  a  representa- 
tion, appearance,  show;  a  pre- 
tence; an  image,  likeness,  figure, 
similitude,  resemblance  ;  an  imi- 
tation, copying  ;  emphasis. 

Εμφατ'ϊκυς,  and  -αντ'ϊκυς,  -η,  -hv, 
(fr.  same)  significant,  expressive, 
emphatical.  comp.  Εμφατικώτε- 
ρος  or  -αντικώτερος,8ηρ.  -ώτατος. 

Έμφερης,  -ίος  -ους,  b,  ι),  (fr.  next) 
relative,  respecting,  relating  or 
appertaining  to  ;  Uke^  similar,  re- 
semblinfT. 
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Εμφίρω^  f.  ενοίσω,  1  a.  act.  ενήνεγ• 
κα,  (fr.  εν  in,  and  φέρω  to  carry) 
to  bring  upon  ;  to  spread  abroofd, 
disseminate.  Εμφίρομαι,  to  he 
carried  or  go  round,  through  or 
about;  to  be  carried  or  rise  to 
excess ;  to  rush  or  fall  upon  ;  to 
resemble,  be  like. 

ΕμφιΧονεικως,ίΊ:.  εν  intens.  and  ^i- 
λονεικώς,  Λνΐιϊΰΐι  sec. 

Έμφοβος,  -ου,  b,  η,  (IV.  cv  in,  and 
φόβος  iu'dr)  fearful,  timorous,  ti- 
mid; terrified,  friglitcned,  scared. 

Κμφορίω  -ω,  f.  -ήσω  and  -εσω,  p. 
εμττεφύρηκα  and  -εκα,  (fr.  εν  upon, 
and  φορίω  to  bear)  io  introduce, 
bring  in  or  upon  ;  to  lay  upon, 
inflict.  Εμφορέυμαι-ουμαι,ί.  -ήσο- 
μαι,  p.  εμπεφόρημαι,  to  set,  rush, 
dart  or  fall  upon ;  to  gorge, 
stuff,  satiate  ;  to  enjoy,  take  the 
beneflt  or  reap  the  fruits  of. 

Εμφράσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  -χα, 
(fr.  εν  in,  and  φράσσω  to  hedge) 
to  fence,  enclose;  to  shut  or  stop 
up,  barricade,  bar ;  to  fill,  dam 
up,  stuff. 

Έμφρουρος,-ον,ο,η,  {\x.  εν  in,  and 
φρουρά  a  guard)  guarded,  pro- 
tected, defended;  under  restraint, 
as  a  minor,  prisoner  ;  also 
guarding,  preserving,  screening 
Subs.*  a  guard,  keeper. 

Έμφρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
φρην  the  understanding)  pru- 
dent, discreet ;  sagacious,  intelli- 
gent, sensible,  wise. 

Εμφυης,  -έος  -ους,  b,  '/,  (fr.  same, 
and  φύω  to  grow)  natural,  con- 
stitutio'iml ;  innate,  inborn,  in- 
bred.   • 

Εμφύς,  -ΰσα,  -vv,  par.  οι  ενεφυν,  2 
a.  ind.  act.  of  έμφυμι,  see  εμ- 
φύω. 

Έί^ιφνσάω  ~ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εν  m,  and 
φυσάω  to  blow)  to  blow  or  breathe 
upon  ;  to  swell,  puff'  up,  inflate ; 
to  kindle  with  the  breath.  1  a.  ind. 
act.  ενίφνσα. 

Εμφύσημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  α 
bla.st,  breath  of  air ;  inflation, 
swelling  or  puffing  up  with  air  ; 
a  bubble. 

Εμώνσιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  εν  intens. 
and  φυσιόω  to  pant)  to  breathe 
strongly  ;  to  inflate,  swell  up. 

Έμφυτος,  -ου,  b,  //,  (fr.  next)  im- 
planted, engrafted  ;  adopted ; 
rooted,  settled,  fixed  ;  inherent, 
natural,  innate.  * 

Εμφνω  or  Έμφυμι,  f.  -υσω,  p.  εμ- 
ττί'ώυκα,  (fr.  εν  in,  and  φύω  or 
φυμι  to  grow)  to  engender,  beget, 
implant  ;  to  grow  in  or  along 
with  ;  to  be  in,  adhere  or  oe  natu- 
ral to ;  to  grow  to,  cling,  clasp, 
entwine.  2  a.  act.  ενεφυν, -νς,  -ν 
par.  εμφυς,  -υσα,  -νν.  per.  mid. 
εμ-ττίφυα'  par.  εμττεφυώς. 

Έμψυχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  Same, and 
^νχη  the  soul)  animated,  living, 
breathing;  vital. 

Εμών,  g.  pi.  οι  εγώ  or  οί  εμάς. 

Εν,  and  Poet,  εν?  and  ειν,  a  prepo- 
sition   governing  the  d.    case ; 
in,  within,   inside,  among;  on, 
upon  ;  against ;  at,  near  ;  dur• 
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ing,  while,  whilst  ;  by  wag  tfff 
by  ;  with,  by  means  of,  through^ 
by  ;  into,  to,  towards,  unto ;  for^ 
on  account  of,  by  reason  of;  aSy 
according  to. 

Ev,  Ion.  for  επί.  *' 

Εν  for  ένθα. 

Έν  for  fvi,  which  for  ένεστι  im- 
pers.  ;  or  for  ενεισι,  3  pi.  pres. 
ind.  oi  ένειμι,  to  be  with. 

Έν,  also  Poet,  for  εν^ν,  3  sin.  or 
ένησαν,  3  pi.  impf.  of  ένειμι^  to  6e 
among. 

^Έν,  neut.  of  εϊ?,  μία,  εν. 

Εναμείβοντι,  (d.  sin.  par.  pres. 
act.  of  αμείβε  to  reply)  in  turn, 
by  turns,  alternately. 

'Ένα,  -ας,  a.  Dor.  for  ϊνη.  Also 
a.  sin.  mas.  of  είί.    , 

Evayi)?,  -έος  -ους,  b,  fi,  (fr.  εν  in, 
and  άγος  reverence)  holy,  sa- 
a'ed,  consecrated,  devoted^  bound 
by  a  vovj  ;  polluted,  defiled,  exe- 
crable, vile,  wicked,  impure ;  ir* 
a  state  of  uncleanness. 

Εναγίζω,  (fr.  last)  to  discharge  or 
fulfil  a  vow,  perform  a  holy  rite, 
expiate,  atone ;  to  celebrate  fune-' 
ral  obsequies,  appease,  avenge. 

Ενάγισμα,  -ατός,  το,  and  Εναγισ- 
μος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  celebra- 
tion ox  performance  of  a  vow,  bu- 
rial or  other  rite  ;  a  memorial  ; 
an  expiation,  atonement,  offering 
for  the  dead. 

Εναγκαλίζομαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  εν  in» 
and  αγκά\ηύ\&  fold  of  the  arms) 
to  take  in  the  arms,  embrace, 
clasp,  hug  ;  to  fondle,  nurse.  I  a. 
mid.  ind.  ενηγκαΧισάμην. 

ΕναγκαΧισάμενος,  par.  1  a.  mid.  of 
last. 

Εναγκν\όω  -ω,  (fr.  same,  and  ay- 
κύλη  a  thong)  to  shoot,  dart,  or 
fiing  missile  weapons,  jy  means 
of  a  strap  or  thong,  par.  pres. 
act.  Gont.  n.  pi.  εναγκυλοΰντες. 

Εναγκωνίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  εν  on,  and 
αγκών  the  elbow)  to  lean  χ 
rest  upon  the  elbow,  recline  or 
sit  at  meat  ;  to  incline,  bendy 
stoop. 

Εναγκωνιΰ,  -ε7ς,  -ει,  Att.  for  εναγ' 
κωνίσω,  1  f.  act.  of  last. 

Έναγχος,  (fr.  εν  in,  and  άγχι 
near)    lately,  just  now. 

Evayoj,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr.  same, 
and  άγω  to  lead)  to  lead  or 
bring  in,  introduce ;  to  induce, 
persuade,  encourage,  exhort,  in- 
cite. 

Εναγωνίζομαι,  (fr.  εν  against,  and 
αγωνίζομαι  to  contend,  th.  αγών 
a  fight)  to  strive  against,  oppose, 
resist,  pres.  inf.  mid.  εναγωνίζεσ- 
θαι. 

Εναγώνιος,  -ου,  h,  if,  (fr.  εν  in,  and 
αγών  a  public  ^ame)  about  the 
games,  engaged  in  or  fond  of  the 
piiblic  sports;  dramatic,  active, 
vehemefit. 

Εναθλέω  -ώ,  (fr.  εν  intens.  and 
αΟΧέω  to  contend)  to  exercise 
often,  practise  much. 

Έναιον,    -ές,   -ε,    impf.    act.    of 

ναίω. 
.  Εναίριος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  ev  in,  and 
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«ί)ρ  the  air)  aerial,  airy^  living  in 
the  air  ;  high,  lofty, 
^ναίρω,  f.  -αρώ,  (fr.  εν  intens.  and 
αίρω  to  carry  off)  to  take  off,  cut 
off,  kill,  slay;  to  destroy,  φη- 
*  %ume,  ruin  ;  to  pillage,  plunder, 
spoil.  1  a.  ind.  act.  evijpa.  1  a. 
ind.  mid.  ενηράμην,  -ω,  -ατο. 
Έναίσιμον  and  Εναισίμως,{ίτ.Ώβχί) 
fitly^  agreeably,  suitably,  conve- 
niently, orderly, 
Έναίσΐίμος,  -ου,  δ,  f],  {fr.  εν  in,  and 
at  σα  fate)  fatal,  destined,  prede- 
termined, ndcessary,   inevitable; 
portentous,  ominous,  foreboding, 
adapted.   Jit,  proper,  becoming, 
agreeable,    useful ;     reasonable, 
just. 
Έ,ναλίγκίος,  -ov,  6,^,  (fr.  εν  intens. 
and  α\ίγκιος   like)  very  like,  re- 
sembling, similar, 
Εν«λϊοί,  -ου,  h,  η,  (fr.  εν  in,  and  «Xj 
the  sea)  of  the  sea,  in  the  sea, 
marine,  maritime, 
Έναλίσκίύ  or  Κνάλω^ι,  f.  -ώσω,  p. 
ενήλωκα,  (fr.  same,   and  άλίσκω 
to  talte)  to  seize,  take,  lay  hold 
of.   See  άλίσκω. 
Έ.ναλ}>αγη,   -ης,  η,   (fr.   ενα\\άττω 
toaker)  a  change,  alteration  ;  ex- 
change, transfer. 
Έ,νάΧλαγμα',  -ατός,  τί,  (fr.  same) 
change,  exchange,  barter,  Iraffc  ; 
price,  equivalent. 
Εναλλάξ,    (fr.    same)   by  way  of 
change,  in  an   altered  manner ; 
alternately,  by  turns, 
Εν«λλαττωτ  f.  -^ω,  p.  -γ^α^  (fr.  εν 
intens.  and  ολλασσω  or  -ττω  to 
change)  to   change,  alter,  shift, 
vary  ;  to  exchange,   traffic,  buy  ι 
or   sell ;    to    alternate,    act    by 
tur,ns. 
Έ,νάλλομαι,  (fr.  εν  on,  and  αΧλομαι 
to  leap)  to  leap  upon;  to   tread 
upon,  trample  ;  to  insult ;  to  ex- 
ult, rejoice,  1  f.  inf.  mid.  εναλεΊσ- 
θαι, 
EvH^Xo?,  -ου,  h,  η,  (fr.  εν  in,  and 
ά\λος       another)      changeable, 
changing,^  mutable;  fickle,    in- 
constant; changed,  contrary. 
Έναλόντες,  η.  pi.  mas.  of  Ε  vaXoi/f, 
-ούσα,  -ov,  par.  2  a.  act.  of  ενά- 
λ(ύμι,  obs.  see  εναλίσκω. 
Κνάμι^ος,  -ου,  b,   (fr.  εν  in,  and 
άμιλλα  a  contest)  an  antagonist, 
opponent,  rival ;  a  match,  equal. 
Έναμμα,  -ατός,  το,  (fr.  εν  to,  and 
ατΓτω  to  fasten  to)  a  chain,  J'etter, 
band,  rope,  strap  ;  the  thong  used 
to  throw  the  javelin. 
Ένανθέω  -ω,  fr.  εν  intens.  and  ai'- 
Οίω,  which  see.  per.  ind.  mid. 
ενήνοθα, 
Έναντα  and  Έναντι,  (fr.  εν  in,  and 
avTi  against)  over  against,  oppo- 
site, before,  in  presence  of. 
Εναντία,  -(If,  η,  viz.  χώρα,  (fern, 
of  εναντίας  opposite)   the  front, 
forepart,  that  part  facing  or  op- 
posite. 
Εναντίβιον,  (neui.  of  next)  oppo- 
sitely, facing  ;  adversely. 
Κναντίβίος,  -ου,  δ,  /;,  (fr.  εν  in,  αντϊ 
against,  and  βία  strength)    ad- 
verse, hostikf  opposite  ;  contrary, , 
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contradictory .  Subs,  an  adversa- 
ry, opponent,  antagonist, 
Έναντιενμενος,  Dor.    for   -ούμενος. 
par.  pres.  mid.  cont.   of  tvav- 
τιόω. 
Κναντίον,  (neut.  of  εναντίας    con- 
trary) same  as  έναντι, 
Κναντια-ραγίω     -ώ,      (fr.     έναντι 
against,  and  ττράσσω  to  act)  to  be 
of  the  other  party,  favour  the  op- 
posite faction,  deal  ivith  the  enemy. 
Εναντίας,  -α,  -ov,  (fr.    έναντι  over 
against)  J'ronting,  facing,  face 
to  face,  meeting,  opposite  ;  con- 
trary,   contradictory  ;     adverse, 
hostile, 
Κναντιότης,  -ητος,  r/,  (fr.  last)  con- 
trariety,    opposition,     disagree- 
ment, 
Κναντιόω  -ώ,  f.  -ώσο),  (fr.  εν  intens. 
and  αΐ'τιόω  or  -όομαι  to  oppose) 
to  be  against  or  contrary  to,  op- 
pose, resist,  cross,  thwart. 
Εναντίωμα,  -ατός,  τυ,  (ti".  last)  op- 
position,  resistance,  repugnance  ; 
an  impediment,  obstacle. 
Εναντίως,  (fr.  εναντίας  opposite)  on 

the  contrary,  in  opposition  to. 
Εναντίωσις,  -ιος,  AU,  -εως,  η,  (fr. 

same)  resistance,  opposition. 
'Εναξα,  -ας, -ε,  1   a.  ind.   act.   of 

να'σσω. 
Εναττε^ικνΰατα,  Ion.  for  εναπε^είκ- 
νυντο,  3  pi.  impf.  pass,  of  ενα- 
ττο^είκνυμι. 
Εναπερεί(]αμαι,  f.  -είσαμαι,  p.  εναττή- 
ρεισμαι,  (fr.  εν  on,  σ-δ  from,  and 
ερείδω  to  prop)  to  be  fastened  or 
fixed  in ;  to  lean,  rest  or  stand 
upon ;  to  fix  upon,  brand. 
Ενανοδείκνυμι,  f.  -δείζω,  (w.  same, 
and  δείκνυμι    to   show)  to  point 
out,  show,  exhibit;  to  demonstrate, 
prove,  explain. 
ΕνατΐοΘνήσκω,  f.   -ζομαι,  fr.  same,, 

and  ^νήσκω,  which  see. 
Εναττακυβενω,  f.  -εύσω,   (fr.  same, 
and  κνβεύω  to  play  at  dice)  to 
be  addicted  to  dice,  game,  gam- 
ble. 
Ενατΐολαμβάνω,   f.    -λήψομαι,    (fr. 
same,  and  λαμβάνω  to  take)  to 
cut  off,    intercept ;     catch,    take 
unawares,  surprise. 
Εναπαπνίω,  f.    -εύσω,    (fr.    same, 
and   ττνί'ω  to  breathe)  to  breathe 
or  blow  upon  ;  to  breathe  his  last, 
breathe  forth  ;  to  linger  in  death, 
expire  in  torture,  be  loorn  cut  by 
calamities. 
Εναττατίθημι,  f.   -Οήσω,  (fr.   same, 
and  τίΟημι  to  place)  to  p7it  by  or 
aside,  put  away,  lay  down  ;  to 
resign,  give  up,  give  ovei,  leave 
of. 
Ενάτττω,    f.    -ψω,    p.    ένηφα,    (fr. 
same,  and  απτω  to  touch)  to  tie 
to,  hind,  fix,  fasten,  annex,  join; 
to  kindle,  light  up.     Ενάττταμαι, 
to  dress,  clothe  one^s  self,  wear, 
have  on.  par.  per.  pass,  ενημμέ- 
νας. 
'Evapa,  -ων, τα,  (fr.  εναίρω  to  cut 
off,  or  εν  in,  and  άρης    battle) 
spoil,  plunder,  pillage. 
Ενάργει,  Dor.  for  εν>7ρ^εί,  3  sin 
cont.  impf.  act.  οίενεργέω.  , 
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Κναργέως,  (fr.  next)  plainly,  clear 
ly,  distinctly  ;  openly,  publicly. 
Εναργής,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  εν  in, 
and  αργός  white)  evident,  mani- 
fest, plain,  clear,  distinct ;  open, 
public. 
Ενάρετος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
αρετή    virtue)    virtuous,     good, 
correct,     pure,      innocent,    up- 
right, 
Εναρής,  -έος   -ους,  b,  η,  (fr.  same, 

and  «'ρω  to  fit)j^Vm,  compact, 
Εναρής,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  apti  a  curse)  under  a  curse, 
stain  or  pollutirn,  unclean,  im- 
pure;  bad,  wicked,  vile,  exe- 
crable, abominable,  hatful,  odi- 
ous. 
Ενάριες   for  εναρέες,  η.  pi.  mas.  of 

last. 
Εναρίξω,ί,  -ίξω,  p.  -ιχα,  (fr.  εναί- 
ρω to  cut  off,  or  εν  in,  and  άρης 
war)  to  kill,  slay,  slaughter  ;   to 
spoil,    strip,     plunder,    pillage, 
sack. 
Εναριθμέω  -ώ,   f.   -ήσω,   (fr.    εν  in, 
and  αριθμέω  to  count)  to  reckon 
among,  count  up  with ;  to  com- 
pute, calculate. 
ΕναρίΟμητας,  (fr.  last)  counted  up, 
enunurat.d,  reckoned.      Or,   for 
αναρίθμητος. 
Εναρίθμιας  and  Ενάριθμας,   -ου,   b, 
ή,  (fr.  same)    reckoned  among, 
counted  upon,  esteemed. 
Εναρίμβροτας,  -ου,  b,  η,  (fr.  εναίρα 
to  cut  off,   and  βρυτός  human  j 
savage,  murderous.  Subs,  α  man- 
slay  tr,  homicide, 
Ενήριζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Εναρί^ϋίμι,-οις,  -οι,  1  a.  opt.  act. 
oi  εναρίζω. 
Ενάρκεσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

ναρκίω. 
Εναρμόζω,   f.    -ώσω,   p.    εν/ιρμωκα, 
(fr.  εν  in,   and  αρμόζω  to  fit)  to 
apply,  put  to,  join,  adapt ;  to  set^ 
compose  ;  to  sing. 
Εναρμάνιος,  -ου,   b,    η,    (fr.    same, 
and    αρμονίας    agreeing)    nicely 
fitting,   well  adapted,    suitable; 
musical,  harmonious, 
Εναρμόζαι,  Dor.  for  εναρμόσαι,  1  a. 

inf.  act.  οίεναρμ.^ζω. 
Εναρζάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a.  mid. 

or  ενάρχομαι. 
'Ενάρον  lor   ένηρην  or  ήναρον,  -ες, 

-ε,  2  a.  ind.  act.  of  ε  ναί'ρω. 
Εναρψόρυς  or  Εναρηφόρος,    -ου,  b, 
(fi•.   έναρα    spoils,    and  φέρω  to 
carry)  a  spoiler,  plunderer,  "rob- 
ber of  the  dead. 
Ενάρχομαι,  f.  -ζημαι,  (fr.  εν  intens. 
and  άρχομαι  to  begin)  to  make  a 
beginning,  commence,    .let  out; 
to  attempt,  undatake,  take  upon. 
1  a.  mid.  ind.   ενηρζάμην  par. 
εναρ^άμενος. 
Ενάσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
—  Ένασσα,    Ενασσάμην,   Poet, 
for  ένασα,    act.    and   ενασάμην, 
mid.  1  a.  ind.  ofvήω  forva/w. 
Ένατος,  -η,  -ov,  Poet,  for  ίννατος. 
Εναυδής,  -έας  -ους,  b,  η,  (fr.  εν  m, 
and  αυδή  voice)  having    voice, 
vocal,  articulate;  living,  breath- 
ing. 
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Εναν\ίζομαι,  t.  -Ισοααι,  (fr.  εν  in, 
and  αυΧίζομαι  to  lodge)  to  resort 
tOf  visit;  to  lods;e  at,  sojourn, 
reside  for  a  while ;  to  rest,  stop, 
stay,  wait.  par.  I  a.  mid.  εναυ- 
\ισάμενος. 

*Εναυλοί,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
αυΧος  a  pipe)  playing  or  sound- 
ing on  a  pipe  or  flageolet,  musi- 
cal, singing  ;  reechoing,  reverbe- 
rating, resounding,  murmuring, 
roaring ;  ringing  in  the  ears. 
Also  subs,  a  ditch,  drain,  trencli; 
a  bed,  channel  :  a  stream,  tor- 
rent. 

'Έ,ναυΧος,  -ov,  h,  (fr.  same,  and 
cuA^afold)  a  stable,  fold,  cote;  a 
residence,  home;  a  haunt,  re- 
sort. 

Ένανζάνω,  f.  -ανζήσω,  p.  -ηύζηκα, 
(fr.  εν  intens.  and  αυζάνω  to  aug- 
ment) to  enlarge  much,  increase 
in  ;  to  breed  up  or  educate  in. 

'Έ-ναναμα,  -ίίτος,  το,  (fr.  next)  a 
spark,  embers;  fuel,  coal. 

Έναύω,  f.  -αύσω,  (fr.  evintens.  and 
αύω  to  dry)  to  light  up,  kindle, 
inflame,  excite. 

Έ,ναψίημι,  f.  -£ΐσω,  p.  -εικα,  (fr,  εν 
in,  από  from,  and  "η μι  to  send) 
to  put  or  thrust  in,  insert ;  to  in- 
termix, intermingle,  put  among  ; 
to  send  -away  to. 

EvAai•?,  Dor.  for  Ev5>7i'f,  -Uog,  j), 
Endeis,  a  woman's  name. 

Ένϋακρυς,  -υος,  h,  η,  (fr.  εν  in,  and 
(]άκρυ  a  tear)  in  tears,  weeping. 

Ενόατέομαι  -ο'ύμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 

•  f.v  among,  and  δατέομαι  to  share) 
to  divide  among,  share,  allot ;  to 
explain,  interpret ;  to  cut  ivith  re- 
proaches, upbraid;  to  scatter, 
disperse. 

Ένδεδυμίνος,  -η,  -ov,  par.  οίΕνδίδν- 
μαι,  per.  pass.  —  Ενδίδνκα,  per. 
md.  act.  of  εν^ύνω  or  ενδύω. 

Ένδέει  -ει,  f.  ενδεήσει,  1  a.  ενεδίησε, 
(impers,  fr.  ενδίω  to  be  wanting) 
it  is  necessary,  it  is  needful,  there 
wants,  it  ought. 

Ένδεης,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr.  ενδέω  to 
be  wanting)  indigent,  poor, 
needy,  distressed;  wanting,  de- 
flcient,  fallen  short,  inferior. 
Comp.  ενδεέστερος,  sup.  -έστα- 
τος. 

Ένδεια,  -ας,  η,  (fr.  last)  need,  want, 
poverty,  penury,  indigence  ;  lack, 
failure,  deflciency. 

Ένδειγμα,  -ατός,  το,  and  Ένδειξις, 
-ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr.  next)  a 
show,  display,  exhibition;  proof, 
evidence,  demonstration ;  an  im- 
peachment. 

Ενδείκννμι  or  Ένδεικννω,  (fr.  εν  in- 
tens. and  δείκννμι  or -ύω  to  show) 
to  show,  point  out,  demonstrate  ; 
to  display,  exhibit,  shoto  out,  set 
off";  to  denounce,  accuse.  Ev- 
δείκννμαι,  to  exhibit  or  display 
one's  self,  act,  do,  perform,  pres. 
pass.  ind.  3  pi.  ενδείκνυνται•  inf. 
ενδείκννσθαι.  per.  pass,  ενδίδειγ- 
μαι.1  Γ.  mid.  ενδείξομαι.  1  a. 
mid.  ind.  ενεδειξάμην,  -ω,  -ατο' 
impr.   ενδείξαι,  -άσθω'  sub.  εν- 

"    ίείξωμαι^  -j7,  -ηται. 
Cc 
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Ενδείκτης,  -ου,  ό,  (fr.  last)  an  in- 
former, discoverer,  accuser. 

Ένδεικτο^  by  Sync,  for  ενεδέδεικτο, 
3  sin.  pper.  pass,  of  same. 

Ενδείξασθαι,  inf.  —  Έ,νδείξασθει  2 
pi.  impr.  —  Ενδείξωμαι,  -j/, 
-ηται,  sub.  1  a.  mid.  οι  ενδείκνυ- 
μι. 

Ένδειζις,  -ιος,  Att.  -εως,  ?;,  a.  iv- 
δειζιν,  see  ένδειγμα. 

"Ενδεκα,  indecl.  (fr.  εν  one,  and 
δίκα  ten)  eleven.  , 

Ένδεκακις,  (fr.  last)  eleven  times. 

'Ενδέκατος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  the 
eleventh. 

Ενδέκεσθαι,  Ion.  for  ενδέχ^εσθαι, 
pres.  inf.  mid.  οι ενδέχ^ομαι. 

Ενδελέχεια,  -ας,  ?/,  (fr.  next)  per- 
fection, fulness,  completeness ; 
constancy,  assiduity,  continuance. 

ΕνδεΧεχέω  -ώ,  (fr.  next)  to  use  dili- 
gence, be  constant,  persevere, 
persist ;  to  employ  much,  use 
frequently. 

Ενδελεχής,  -έος  -ους,  δ,  >/,  Att.  for 
εντεΧεχης,  (fr.  εν  in,  τέΧος  the 
end,  and  έχω  to  have)  perfect, 
complete,  finished  ;  active,  dili- 
gent;  constant. 

ΕνδεΧεχίζω,  f.  -^σω,  (fr.  same)  to 
perpetuate,  persist,  persevere,  con- 
tinue at,  with  or  in. 

ΕνδεΧεχισμο^,  -ου,  δ,  η,  (fr.  last) 
diligence,  assiduity,  constancy, 
perseverance,  continuance. 

ΕνδεΧεχως,  (fr.  ενδελεχής  diligent) 
diligently,  constantly,  persever- 
ingly. 

Ενδέξια,  (neut.  pi.  of  next)  dex- 
terously, successfully  ;  conveni- 
ently, aptly,  fitly;  luckily,  for- 
tunately. 

Ενδέξιος,  -a,  -ov,  (fr.  εν  on,  and 
δέξιος  right-handed)  on  the  right 
hand,  to  the  right  side;  lucky, 
fortunate,  happy  ;  successful,  fa- 
vourable, prosperous. 

Ενδέομαι,ϊ.  -ήσομαι,  see  ενδέω. 

Ένδεσμα,  -ατός,  το,  (fr.  ενδέω  to 
tie  up)  a  band,  bond,  fastening, 
rope,  chain,  fetters,  &c.  confine- 
ment, imprisonment. 

Ενδεσμέω  -ω,  f.  -ήσω,  and  Ενίεσ- 
μενω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to  bind 
in,  tie  up,  wrap  together,  infold ; 
to  entangle,  embarrass,  implicate. 

Ένδεσμος,  -ov,  δ,  //,  (fr.  εν  intens. 
and  δεσμός  a  chain)  a  tying, 
binding^  fastening;  a  hand, 
chain,  fetter,  knot;  a  bundle, 
parcel,  package,  purse,  scrip ;  a 
chest ;    a  prison,  chamber. 

Ενδέχεται,  (impers.  of  next)  it  is 
lawful,  allowable  or  possible,  it 
may  he,  it  admits. 

Ενδέχομαι,  f.  -ζομαι,  p.  ενδέδεγμαι, 
(fr.  εν  in,  and  δέχομαι  to  take) 
to  take  in,  take  upon,  undertake  ; 
to  admit,  allow,  permit.  3  sin. 
pres.  ind.  ενδέχεται. 

Ενδεχόμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres.  of 
last)  allowable,  lawful ;  probable, 
possible. 

Ενδεχομένως,  (fr.  last)  probably; 
as  much  as  possible. 

Ενδέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εν  in,  and 
δέω  to  bind)  to  bind  in,  tie  up, 
^201) 
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wrap  or  fold  in;  to  tie,  bind 
fasten,  confine,  straiten. 

Ενδέω  -ώ,  ί.  -ήσω,  fr.  εν  intens. 
and  δέω,  to  want,  which  see. 

Ενδημέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ενδεδέμηκα, 
(fr.  εν  among,  and  δήμος  people) 
to  be  at  home,  dwell,  live  at,  inha- 
bit,  abide,  reside. 

Ενδήμιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  en- 
demic, endemical  or  endemial, 
peculiar  to  certain  ranks  of 
people. 

Ένδημος,  -ου,  δ.  η,  (fr.  same)  at 
home,  in  one  s  own  country ; 
domestic,  private. 

Ενδιάασκον,  Ion.  for  ενδίαον,  impf. 
act.  of  ενίΐίίω. 

Εν(5£α/3άλλω,  f.  -αλώ,  p.  ενδιαβέβ- 
Χηκα,  (fr.  εν  intens.  and  διαβάΧλω 
to  s\a.naer)  ίο  calumniate ;  to  ac- 
cuse, impeach  ;  to  oppose,  thwart, 
resist. 

Ενδιάθετος,  -ov,  h,  η,  (fr.  εν  in,  and 
διατίθημι  to  dispose)  internal, 
inward,  inside. 

Ενδιαθρνητω,  (fr.  εν  intens.  and 
διαθρΰτττω  to  pamper)  to  abuse 
wantonly  or  by  vicious  indul- 
gence ;  to  use  for  gratification. 
Ενδιαθξΐύιττομαι,  to  affront ;  to 
scorn,  disdain,  pres.  inf.  pass. 
ενδιαθρύτττεσθαι» 

Ενδιαιτάομαι  -ωμαι,  (fr.  εν  in,  and 
διαιτάομαι  to  dwell)  tostay,  dwell, 
reside  at,  live  in  ;  to  delay,  tarry, 
continue  at. 

Ενδιαπρέπω,  f.  -ψω,  (fr.  εν  intens. 
and  διαττρέπω  to  excel)  to  prac- 
tise, exercise,  fit,  prepare,  train. 

Ενδιατρίβω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
διατρίβω  to  remain)  to  remain 
in ;  to  dwell  upon,  spend  much 
time  about. 

Ενδιάω  -ώ,  (fr.  ένδιος  noontide)  to 
rest,  retire  or  sleep  at  noon,  with- 
draw into  the  shade,  shun  the 
heat ;  to  delay,  wait,  stay,  pass 
or  spend  time. 

Ενδιδάσκω,  f.  -ζω,  p.  εvδεδiδaχaf 
(fr.  εν  intens.  and  διδάσκω  to 
teach)  to  instruct,  inform,  im- 
prove ;  to  inculcate,  impress. 

Ev6£5(5vai,pres.  inf.  act.  οίενδίδωμι. 

Ενδιδύσκω,  (frequent,  fr.  ενδύω  to 
enter)  to  put  on,  dress,  clothe. 
Ενδιδνσκομαι,  tobe  dressed,  clothe 
one's  self;  to  assume,  take  upon. 
impf.  mid.  ενεδιδυσκόμην. 

Ενδίδωμι,ΐ.  -δώσω,  (fr.  εν  in,  and 
δίδωμι  to  give)  to  deliver  to, 
charge,  intrust,  put  into  the 
hands;  to  supply,  minister  to, 
afford;  to  give  in,  yield,  submit, 
give  up,  give  way  to,  let  loosd 

Ενδίεσαν,  3  pi.  impf.  act.  of  ενδίη- 
μι.  Or  3pl.  2  a.  ind.  act.  οίε v- 
δηημι. 

Ενδίημι,  same  as  ενδίαω.  Or  per- 
haps fr.  εν  intens.  and  δίω,  which 
see. 

Ενδαημι,  f.  -διήσω,  p.  ενδίεικα,  (fr. 
εν  in,  δια  through,  and  "ημι  to 
send)  to  send  off  or  away,  dis- 
miss, discharge;  to  let  off,  let 
out,  let  go ;  to  set  on  as  dogs, 
animate,  instigate,  excite. 

Ένδίκος,  -ου,  i,  »5,  used  Poet,  for 
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ϋκαιος,  (fr.  same,  and  ίίκη  jus- 
tice) just,  honest,  upright^  good, 
sincere. 

Έ,νδϊνα,  -ων,  τα,  (fr.  ένδον  within) 
the  intestines,  bowels,  all  beneath 
the  skin,  the  flesh. 

Eviioi/,  -Λυ,  τό>  (neut.  of  next)  a 
stop,  rest,  delay,  pause. 

Ένδιος,  -a,  -ov,  at  noon,  noontide, 
midday,  meridian. 

Ενδογενΐ]ς,  ~ίος  -ους,  b,  j),  (fr.  ίνδον 
within,  and  γίνομαι  to  be)  in- 
nate, natural,  inbred,  inherent; 
born  in  or  at,  home-born,  home- 
bred. 

Ένδοθεν,  and  Poet.  ΈνδοΘι,  (fr. 
same) /row  within,  from  the  in• 
side  ;  inwardly,  intei'nally. 

ΈνδοΊ,  Dor.  for  ίνδον. 

Ένδοιάζω,  f.  -ασω,  fr.  εν  intens. 
and  δοιάζω,  which  see. 

Ένδοιασιμος  and  Evδo^aστbς^,  -ου,  h, 
fl,  (fr.  next)  doubtful,  dubious, 
uncertain ;  wavering,  variable, 
fickle. 

Ενδοιασμός,  -oD,  ^,  and  Ένδοίασις, 
-ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  ενδοιάζω 
to  doubt)  doubt,  hesitation  ;  un- 
certainty, suspense  ;  perplexity  ; 
mistrust,  suspicion,  apprehen- 
sion. 

Ενδομαχας,  Dor.  for 

Ενδομαχης  -ου,  δ,  (fr.  t'viov  within, 
and  μάχομαι  to  fight)  quarrel- 
some or  contentious  at  home, 

Ένδομενία,  -ων,  τα,  (fr.  same,  and 
μένω  to  remain,  or  fr.  εν  in,  and 
δόμος  a  house)  furniture,  house- 
hold stuff,  moveables. 

Ένδόμησις,  -ιος,  Att.  -εως,η,  (fr.  εν 
in,  and  δομίω  to  build)  a  build- 
ing, structure,  edifice;  a  pile, 
mound,  buttress,  prop. 

Ενδομνχέω  -ω,  (fr.  ίνδον  within, 
and  μυχός  a  recess)  to  lurk,  lie 
hid,  be  concealed  within. 

Ενδόμυχος,  -ου,  h,  f/,  (fr.  same)  in- 
ward, inside ;  retired,  hidden, 
sheltered,  concealed. 

*Ενδον,  (fr.  εν  in)  in,  inside,  within, 
inwardly.  Ύά  ίνδον,  the  in- 
side. 

Ενδοζάζω,  f.  -ασω,  p.  ενδεδόζακα, 
(fr.  εν  intens.  and  δόξα  praise) 
to  glorify,  celebrate,  praise,  extoL• 
per.  pass,  ενδεδόζασμαι.  1  a. 
pass.  ind.  ενεδόξάσΒην. 

Ενδοζασθηναι,  inf.  —  Ενδοζασθω, 
-7)ς,  -ji,  sub.  1  a.  pass,  of  last. 

Ένδοξος,  -ου,  h,  η,  (fr.  εν  in,  and 
δόξα  fame)  noted,  remarkable, 
well-known,  famous,  illustrious, 
renowned  ;  glorious,  honourable, 
splendid  ;  generous,  high  spirited, 
noble  ;  principal,  chief. 

Ενδόζως,   (fr.  last)  gloriously,  fn- 
'        mously,  splendidly  ;  nobly,  ge- 
nerously. 

Ενδοσθία,  -ων,  τα,  (fr.  ίνίον  within) 
the  intestines,  entrails,  bowels. 

Ενδόσ'ϊμον,  -ου,τό,  (neut.  of  next) 
an  exordium,  preface  ;  a  begin. 
ning,  outset  ;  encouragement, 
incentive ;  an  occasion,  cause, 
source. 

Ενδόσιμος,  -ου,  δ,  »/,  (fr.  ενδίδωμι 
to  remit)  gratuitous,  free,  volun- 
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tary  ;  causing,  moving,  instigat- 
ing. 

Ένδοσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr. 
same)  remission,  abatement,  re- 
laxation, cessation,  interval;  a 
transmission,  delivery,  charge. 

Ενδότερος,  -a,  -ov,  comp.  Ενδότα- 
τος,  -η,  -ov,  sup.  (fr.  ίνδον  with- 
in) inner,  inltrior  ;  innermost. 

Evδoτίpως,com\).  Ενδοτάτως,  sup. 
(fr.  last)  more  inwardly,  inter- 
nally, deeply,  thoroughly. 

Ένδρυον,  -ου,  το,  (fr.'  εν  in,  and 
δρνς  Άη  oak):  the  pith. 

'Ενδρύον,  -ου,  το,  and  Ένδρυος) 
-ov,  b,  (fr.  same)  the  beam  of  a 
plough;  a  plough;  the  pole,  yoke, 
cross  trees  of  a  cart,  &c. 

Ενδρνώδης,  -εος  -ους,  δ,  /;,  (fr. 
same)  planted  with  oaks,  woody. 

Ενδυκίως,  Poet,  readily,  willingly  ; 
carefully,  diligently,  attentively  ; 
humanely,  kindly. 

Ένδυμα,  -ατός,  το,  (fr.  ενδύω  to  put 
on)  raiment,  apparel,  dress, 
clothing  ;  a  'garment,  coat.  d.  pi. 
ενδΰμασι. 

Ένδϋμι,  same  as  ενδύνω,  2  a.  ind. 
act.  ενίύυν,  -υς,  -υ. 

Ενδύμιος,  corrupted  for  ενθύμιος. 

Ενδυναμόω  -ώ,Π  -ώσω,  ρ.  ενδεδυνά- 
μωκα,  (fr.  εν  intens.  Άπάδνναμόω 
to  strengthen)  to  corroborate, 
strengthen,  confirm,  establish. 
Ενδνναμόομαι  -ουμαι,  to  grow 
strong,  gain  strength,  be  able;  to 
prevail,  overcome.  1  a.  ind.  act. 
ενεδυνάμωσα.  impf.  pass,  ενεδυνα- 
μοόμην  -ούμην,  -όου  -ου,  -όετο  -ου- 
το.  1  a.  ind.  pass,  ενεδυναμώθην. 

Ενδύνοντες,  η.  ρ1.  par.  pres.  act.  of 
ενδύνω. 

Ενδύντες,  η.  ρ1.  οΐΕνδϋς,  -υσα,  -υν, 
par.  pros,  or  2  a.  act.  oi'  ίνδνμι, 
same  as 

Ενδύνω,  Ενδύω,  and  Ενδύομαι  or 
Ένδϋμι,  f.  -ύσω,  p.  ενδίδυκα,  (fr. 
εν  intens.  and  δύνω,  &c.  to  enter) 
to  go  in,  enter  into,  penetrate  ; 
to  creep  or  steal  in  ;  to  put  on^ 
clothe,  dress,  be  clad  ;  to  invest, 
endue,  confer.  1  a.  act.  ind.  ενί- 
δυσα•  impr.  ίνδυσον.  2  a.  act.  ind. 
ενίδυν,  -νς,  -υ'  par.  ενδύς,  -υσα, 
-ύν. 'per.  pass.  ind.  ενδίδνμαι• 
par.  ενδεδυμίνος.  1  a.  mid.  ind. 
ενεδυσάμην  impr.  ενδύσαι'  sub. 
ενδύσωμαι,  in  2  pi.  ενδύσησθε'  inf. 
ενδύσασθαι'  par.  ενδυσάμενος. 

Ένδύο,  (fr.  εν  in,  and  δύο  two)  in 
two  minutes,  ivimediaiely,  quick- 
ly, speedily,  hastily. 

Ενδύουσι,  3  pi.  p^es.  ind.  act.  of 
νδύω. 

Ενδυς,  -υσα,  -vv,  Ενδυσάμενος,  -η, 
-ov,  see  ενδύνω. 

Ενδύσασθαι,  inf.  —  Ενδνσάμενος, 
-η,  -ov,  par.  —  Ενδνσασθε,  2  pi. 
impr.  1  a.  mid. — Ενδύσατε,  same 
act.  —  Ενδύσωμαι,  -jl,  -ηται,  pi. 
-σώμεΟα,  -σησθε,  1  a.  sub.  mid. 
of  ενδύνω  or  ενδύω. 

Ενδνσις,  -ιος,  Att.  -εως,  {/,  (fr. 
ενδύνω  to  put  on)  clothing, 
dress,  habiliment;  the  wearing 
of  clothes. 

Ενδύω,  see  ενδύνω. 
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ΕνίβαΧον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  o( 

εμβάλλω. 
Ενίβην,  -ης,  -η,  3  pi.  -βηααν,  2  a• 

ind.  act.  of  εμβαίνω. 
Ενεβίβασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εμβιβάζω. 
Ενίβλετζον,  impf.  —  Ενί/3λεψα,  1  a. 

ind.  act.  of  εμβ\ίιτω. 
Ενεβριμησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

mid.  —  Ενεβριμων'το,  3  pi.  cont. 

impf.  pass,  of  εμβριμάομαι. 
Ενεγγυάω  -ω,  fr.  tvmtens.  and  cy- 

γνάω,  which  see. 
Ενεγγύησα,  Ion.   for  ενηγγύησα,  1 

a.  ind.  act.  of  last. 
Ένεγγυς,  fr.  εν  intens.  and  εγγυςy 

which  see. 
Ενεγκαΐ'το,  Ion.  for  ηνίγκαντο,  3  pi. 

1  a.  ind.  mid.  —  Ένεγκον,  Ion. 
for  ήνεγκον,  2  a.  ind.  act.  of 

Ενίγκω,  obs.  see  φίρω.  1  a.  act. 
ind.  ήνεγκα,  in  3  pi.  ήνεγκαν 
impr.  ίνεγκον,-άτω'  inf.  ενίγκαι' 
par.  ενεγκάς.  2  a.  act.  ind.  ήνεγ- 
κον inf.  ενεγκείν'  par.  εl•■εγκώv.  1 
a.  mid.  ind.  ηνεγκάμην,  -ω,  -ατο' 
inf.  ενεγκάσθαι. 

Ενεδείξατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
ενδείκνυμι. 

Ενεδίδου,  3  sin.  impf.  act.  of  ενδί- 
δωμι' as  if  from  ενδιδόω. 

Ενεδιδύσκετο,  3  sm.  impf.  pass,  of 
ενδιδυσκω. 

Ενέδρα,  -ας,  η,  and  Ένεδρον,  -ου, 
το,  (fr.  εν  in,  and  έ'ίρα  a  seat)  an 
ambush,  ambuscade,  lying  in 
ivait  ;  treachery. 

Ενεδρεύω,  f.  -εύσω,  p.  ενήδρενκα,  (fr, 
same)  to  lie  in  wait,  set  an  am- 
bush; to  ensnare,  deceive,  be- 
tray, pres.  ind.  act.  3  pi.  ενε- 
δρεύυυσι.  par.  pres.  act.  ενεδρεν- 
ων,  η.  pi.  -οντες,  1  a.  act.  ind. 
ενήδρευσα'  impr.  ενίδρευσον. 

Ένεδρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  hid- 
den, retired, 

Εδίδυνΐ  -υς,  -ν,  2  a.  ind.  act.  — 
Ενίδνσα,  -ας,-ε,'ιη  3  pi.  ενίδυ- 
σαν,  1  a.  ind.  act. — Ενεδύσασθε, 

2  pi.  1  a.  ind.  mid.  oi ενδύνω. 
Ενεδυναμοντο,   3  sin.    cont.   impf. 

pass.  — Ενεδυναμώθη,  3  sin.  -μώ- 
θησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass. — 
Ενεδυνάμωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  of  ενδυναμόω. 

Ενίεικα,  ^ϊίνεικα,  see  ενείκω. 

Ενίηκεν,  Poet,  and  Ion.  for  ενηκεν, 

3  sin.  1  a.  ind.  act.  of  ενίημι. 
Ενεην,  Ion.  for  ενζ/ν,  impf.  οΐίνειμι, 

to  be  in. 

ΕνεθίΙς,  -εΐσα,  -εν,  par.  — Ενεθή' 
ναι,  inf.  1  a.  pass,  of  ενίημι. 

Ενίθηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εντίθημι. 

Ενεθίζω,  f.  -Υσω,  (fr.  εν  intens.  and 
εθίζω  to  accustom)  to  inure,  ha- 
bituate, accustom  ;  to  practise, 
train. 

Εν(6ρεχρ-τ,  act.  Ενεθρεψάμην^  mid. 

1  a.  ind.  of  εντρίφω. 
Ενεθνμήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  ενθυμίομαι, 
Ενείδω,  f.  -σομαι,   (fr.  εν  on,  and 
είδω  to  see)   to  look  at,  upon  or 
into,  behold,  pry  into  ;  to  examincy 
survey,  observe,  view,  consider- 

2  a.  ind.  act.  ίνειδον  or  ivtiov. 
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Κνείην,  -ης,  -η,  pres.opt.  of  ένειμι, 
to  be  in.  Or,  2  a.  opt.  act.  of 
ενίημί' 

*Evei'ca,  Poet,  for  'ένεκα. 

'EvfiAca,  -ας,  -ε,  per,  ind.  act.  of 
ενίημι.     See  also  next. 

Ένείκω,  Poet,  for  ενεγκω,  obs.  1  a. 
act.  ind.  ήνεικα,  in  3  pi.  ήνεικαν, 
but  Ion.  ένεικα,  and  ίνεικαν  opt. 
ίνείκαιμι,  -αις,  -ai,  and  IEio\. 
ενείκεια,  -ειας,  -ειε'  sub.  ενείκω, 
-ης, -7]'  inf.  ει/εΐκαι'  par.  ενείκας. 
See  φίρω. 

Έ,νειλέω  -ώ,  f.  -ήσω,  ρ.  ενείληκα,  (fr. 
£v  in,  and  ειλίω  or  εΐλέω  to  roll) 
ίο  ro//,  wrap  or  /oW  «p ;  to  en- 
velop, cover,  hide ;  to  entangle, 
involve.  1  a.  ind.  act.  ενείλη- 
σα,  -ας,  -ε. 

Ένειμα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  Ένειμαν,  1  a. 
ind.  act.  of  νΖ/^ω. 

Ένειμεν,  Poet,  for  ίι/εσμεν,  1  pi. 
pres.  of 

'Έ,νειμι,  i'.  -εσομαι,  (fr.  εν  in,  and 
ειμί  to  be)  to  he  in^  within,  at  or 
among ;  to  tenant,  inhabit,  dwell 
in.  'Ε^εσΓί,  Εΐ'όντα,  see  in  their 
places. 

Ένειμι,  f.  -ζίσομαι,  p.  -ζικα,  (fr. 
same,  and  ε7μι  to  go)  to  go  in, 
enter,  2  a.  ind.  ένιον, 

Έ,νεις,  -είσα,  -εν,  par.  2  a.  act.  — 
Έ.νεΧσθαι,  per.  inf.  pass,  ο^ενίημι. 

Ένεισί,  3  pi.  pres.  ind.  o( ένειμι.  In 
be  in. 

Ενεί;^εε,  Ion.  for  ενεΊχ^ε  or  -;^εί',  3 
sin.  impf.  act.  of  ενέχω. 

Ένείχ^θην,  -ης,  -η.  Ion.  for  ηνεχΒην, 
1  a.  ind.  pass. — Ενε;^0είί,  par.  1 
a.  pass.  οΓεί'ί'/κω  obs.  See^fpw. 

*Ενεκα,  and"Eί'ε«■ει',  and  Poet,  εϊνε- 
κα.,  and  -κεν,  for  the  sake  of,  on 
account  of,  because  of,  by  reason 
of,  with  respect  to,  in  regard  of, 
as  far  as  relates  to  or  con- 
cerns. 

Έ,νεκαίνισα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  oi  εγκαινίζω. 

Ένεκάλουν,  1  sin.  or  3  pi.  impf.  aei.. 
of εχκαλεω. 

Ένίκειτο,  3  sin.  impf.  of  έγκει- 
μαι. 

ΈνεκεκόΧατττο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
εγκολάτττω. 

Έ,νεκεντρίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
οι  εγκεντρίζω. 

Έ,νεκίσσαον  -ων,  impf.  act.  of  εγ- 
κισσάω. 

Έ,νεκοτττόμην,  -ου,-ετο,  impf.  pass. 
; — Ενέκοψα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a. 
ind.  act.  of  ε)/κ(57ΓΓω. 

Έ,νεκότει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
εγκοτέω. 

KviKpv\pa,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  εγκρύτττω. 

Ένεκτεος,  -a,  -ov,  (fr.  ενέγκω  to 
carry)  it  must  be  borne  ;  ought  to 
be  told ;  should  be  referred  ;  &c. 
according  to  the  verb  φέρω. 

Ένεκυρσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
-,ΈοΙ.  of  εγκύρω.  Or  by  Sync, 
for  ενεκύρησα,  same  of  εγκυρεω. 

ΈνεΧαύνω,  fr.  εν  in,  and  εΧαύνω, 
which  see. 

Ενελί'ττανα,  -as,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εΧλικαίνω. 

^νεμόμην,-ον,  'ετο,  3  pi.  Ενίμοντο 
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impf.  mid.  —  Ένεμήθην,  -ης,  -η, 

1  a.  ind.  pass,  of  νέμω. 
Ε,νεμψύω,  fr.  εν  intens.  Άΐιάεμφνω, 

which  see.   pres.  inf.   pass,  εν- 

εμφύεσθαι. 
Έ,νενήκοντα,  for  εννενήκοντα. 
Έ,νενητο,  Ion.   for  ενενόητο,  3  sm. 

pper.  pass  of  νοί'ω. 
Ενίνιπεν,  Ion.  and  Κνένιπτε,  Att. 

for  ήνιτττε,  3  sin.  impf.  act.  of 

ενίτττω. 
Έ,νενοουμεν,  1  pi.  cont.  impf.  act. — 

Κνενώκάσι,  Ion.  for  ενενυήκασι,  3 

pi.  per.  ind.  act.  — Ενενώντο,  for 

ενενόηντο,  3  pi.  pper.  pass,  of  εν- 

VOfW. 

Kv εξουσιάζομαι,  f.  -ασομαι.  p.  ενεζ- 
ονσίασμαι,  {fe.  εν  in,  and  εξουσία 
power)  Mid.  to  assume  power, 
arrogate,  usurp.  Pass,  to  be 
brought  under,  subdued^  subju- 
gated. 

Ενεδί,  -ά,  -ov,  mute,  dumb  ;  deaf; 
stupid,  dull ;  astonished,  amazed. 

Κνεοττοποιησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a. 
ind.  mid.  of  νεοττο-οιέομαι, 

Κνεο.χμεν,  3  sin.  2  a»  ind.  act,  of 
νεοχμί»}. 

Ενετταγην,-ης,-η,^ρΙ.Ενειίαγησαν, 

2  a.  ind.  pass,  of  εμπήγνυμι. 
Ενίτταιζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — Ενί- 

τταιξα,  "ας,  -ε,  3  ρ1.  -παιξαν,  1  a. 
ind.  act.  —  Ενεπα'ιχ^θην,  -ης,  -η, 
1  a.  ind.  pass,  of  εμτταΊζω.. 

Ενίτταξεν,  Dor.  for  ενέττηξεν,  3  sin 
1  a.  ind.  act.  of  εμπήγνυμι. 

Ενεπεπορπέατο,  Ion.  for  εvεrεπόpπ- 
i7vro,3pl.  pper.  pa,ss.ofε//πop7Γάω 

Ενίπ-εσον,  -ες,  ^ε,  2  a.  ind.  act.  of 
εμττί-τω. 

Ευεπετάννυον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
εμττεταννΰω. 

Ενετηγόμην,  -ου,  -ετο,  2  a.  ind.mid 
of  εμττήγνυμι. 

Ενε-\ησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act — 
Ενε7Γλ)7σθ/;ν,  -ης,  -τ^^  3  ρ1.  Ενε• 
ττΧησθησαν,    1    a.  ind.    pass,   of 
εμττΚήθω. 

Ενέπνευσα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  Ενέτίνενσαν, 
1  a.  ind.  act.  of  εμτνέω. 

Εμπνύθην,  -ης,-η,Ι  a.  ind.  pass,  of 
έμτ:νυμι. 

Ενετόδιζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
εμποδίζω. 

Ενετΐοιησάμην,  -ω,  -ατο,  3  ρ1.  Ενε- 
ττοιήσαντο,  1  a.  ind.  mid.  of  ε/<- 
νοιέω. 

Ενέποισι,  Dor.  for  ενέπουσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of  ε^εττω. 

Ενενρ!?θον,  -εί,-ε,  impf.  act. — Ev£> 
ττρησα,  -ας,  -ε,  1  a.   ind.  act.  of 
εμττρήθω. 

ΕνετΓΓίιον,-ες,-ε,  impf.  act. — EviV 
τυσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  —  Ev• 
επτύσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  εμττ^ύω. 

Ενέπω,  and  Poet.  Εννεπω,  (fr.  εν 
intens.  and  έπω  to  say)  to  ad- 
dress, speak  to ;  to  charge,  en- 
join ;  to  chide,  rebuke,  threaten ; 
to  speak,  say,  tell ;  to  repeat,  sing, 
celebrate;  to  abuse,  calumniate, 
slander.  Or  (fr.  έ'πω  to  follow) 
to  follow,  go  after,  pursue,  par. 
pres.  act.  ενε'ττων. 

Ενεργάζομαι,  (fr.  εν  in,  and  εργάζο- 
μαι to  work,  th.  ipvov  a  work) 
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to  effect  or  work  in  ;  to  produce 
or  cause  to  be  in  ;  to  'engender, 
generate,  beget. 
Ενέργεια,  -ας,  ή,  (fr.  ένεσης  power- 
ful)/orce,  power,  efficacy,  virtue, 
energy,  effectual  working  or  ope- 
ration. 

Ενεργέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ενήργηκα, 
(fr.  same)  to  operate,  act,  work^ 
be  employed  in ;  to  effect,  perform, 
fulfil,  accomplish;  to  act  inter- 
nally, produce  in,  cause  to  arise 
in.  1  a.  ind.  act.  ενήργησα. 
impf.  ■  pass,  ενηργεόμην  -ούμην, 
-έου  -ου,  -έετο  -εΧτο.  per.  pass, 
ind.  ενήργημαι. 

Ενεργή,  a.  sin.  mas.  or  neut.  pi. 
cont.  of  ενερχ^ί. 

Ενέργημα,  -ατός,  το,  (fr.  ενερχέω  to 
operate)  an  operation,  effect, 
product;  action,  agenpy,  cause^ 
means  ;  an  affection,  disposition, 
passion,  pi.  n.  ενεργήματα,  g. 
-μάτων. 

Ενεργής,  -έος  -ους,  b,  f/,  (fr.  εν  in, 
and  έργον  work)  active,  working  j 
powerful  energetic,  efficacious ; 
moving,  affecting,  disposing,  in- 
clining. 

Ενεργητικός, -η,  -bv,  (fr.  last. )  ener- 
getic, active,  efficacious,  power- 
ful, able. 

Ενεργό?,  -ov,  h,  i),  (fr.  εν  in,  and 
fpyov  work)  active,  working,  re- 
lating or  appropriated  to  work ; 
effectual,  able.  Subs,  an  operas 
tor,  artist,  mechanic.         n 

Ενερ7ώ?,  (fr.  last  or  ενεργής  effec- 
tual) actively;  effectually,  com- 

1    pletely  ;  powerfully,  ably. 

Ένερ9^,  and'Evεpθεv,  (fr.  εν  in,  and 
έρα  the  ground)  in  the  earth, 
beneath,  below. 

Ένερος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  iow, 
sunk,  deep  ;  in  the  earth,  under- 
ground, infernal.  Ένεροι,  -ων, 
οϊ,  the  shades,  ghosts,  departed 
soids,  the  fictitious  beings  of  tive 
lower  regions. 

Ενέρτερος,  -a,  -ov,  by  Sync,  for 
ενερότερος,  (comp.  of  last)  Zoioer, 
inferior,  nether. 

Ενέρχομαι,  Poet,  for  εσέρχομαι  or 
εισέρχομαι,  which  last  see.  pre», 
inf.  mid.  ενέρχεσθαι. 

Ένεσαν,  3  pi.  2  a.  ind.  act.  of  ενίη- 
μι. Or  by  Syst.  for  ένησαν,  3 
pi.  impf.  of  ίνειαι,  to  be  in. 

Ενεσία,  -ας,  η,  (ir.  next)  counsel, 
advice,  deliberation  ;  a  hint,  sug- 
gestion. 

Ένεσις,  -tog,  Att.  -εως,ίι,  ^fr.  ενίημι 
to  send  in)  an  inlroducttpn,  sendr 
ing  or  putting  in  ;  qt  suggestion, 
hint,  intimation. 

Ενεστάγμην,  -ξο,  -κτο,  pper.  pass. 
of ενστα^ω. 

Ενέσται,  by  Sjmc.  for  ενίσεται,  3 
sin.  f.  ind.  of  ένειμι,  to  be  in,  or 
of  ένεση. 

Ενεστεωτος,  Ion.  for  ενεστώτας,  g. 
of  ενεστώί ,  by  Cras.  for  ενεστσως, 
mid.  or  by  Sync,  for  ενεστηκώς, 
act.  par.  per.  of  ενίστημι- 

Ενέστηκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  per.  ind. 
act.  —  Ενεστήσονται,  S  pi.  1  C 
ind.  mid.  of  ev/0ri;/x(. 


ENE 

Ενίστ»7κώί|-υΓα,  -ος,-ο..  sin.  Ένεστη- 
«(5ra,.par.  per.  act.  ofsame.  See 

'Efferri,  (impers.  of /vct/it  to  be  in) 
it  is  possible,  ii  may  be. 

Ενεστώί,-υ7α,  -oj,  (cont.  fr.  ενεστη- 
κώ?,  par.  per.  act.  of  ενίστημι  to 
impend)  impending,  instant,  ur- 
gent, present,  at  hand,  near. 

Ενεστώτα,  Κνεστωτος,  Έ,νεστωσαν, 
cases  of  last. 

Ένετει\άμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid,  of  εντέλλομαι. 

Ενίτη,  -ης,  η,  (fr.  ενίημι  to  put  in) 
α  button,  buckle,  clasp. 

Ενετία,  -ας,>),  Henetia,now  Venice. 

Ένετος,  -ου,  b,  η,  a  Venetian,  Ve- 
netian, Venetian  blue. 

Ενετύγχ^ανον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
εντνγχάν.ω. 

Ενετύλιξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εντυλίττω. 

Ενέτυχον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
εντνγχ^άνω. 

Ενευδεν,  Dor.  for  ενεύδειν,  ρ  res. 
inf  apt.  οΐενεύδω. 

Ενευζοκιμίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εν  in- 
tens.  and  ευόοκιμίω  to  celebrate) 
to  get  great  credit,  gain  reputa- 
tion, becomefarnous,  be  celebrated. 

Ενενδω,ΐ.-ενδήσω,{ί'ΐ.ενΐϊΐ,Άηάε'ύίω 
to  sleep)  to  sleep  at  or  in,  to  lodge. 

Ενενλογέω  -ω,ΐ.-ήσω,ρ.  ενευλόγη- 
κα,  (fr.  εν  intens.  and  ενΧογίω 
to  bless)  to  bless  in  or  by,  bring 
a  blessing  upon,  cause  happiness 
to,0,ake  prosperous.  1.  f.  pass.  3 
pi.  ενευΧογηθήσονται. 

Ένενσα,  -ας,  ►;,  3  ρ1.  Έρευσαν,  1 
a.  ind.  act.  of  νέω  io  swim,  or 
νεύω  io  nod. 

Ενενφραίνομαι,{ί^ΐ.  εν  in,  and  ευφραί- 
νομαι to  exhilarate  j  to  rejoice  in, 
take  delight  in,  enjoy. 

Ενεφάνισα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -νισαν,  act. 
'—Ενεφανίσθη ν,  -ης,  -η,  3  ρ1.  Ενε»• 
φανίσθησαν,  pass.  1  a.  ind.  οΐεμτ 
Φαν  t  ζω. 

Ενβφορεόμην  -ονμην,  -έου  -ου,  -εετο 
-εΐτο,  impf.  pass,  of  εμφορίω. 

Ενίφραζα,  -ας,  ,-ε,  3  ρ1.  Ενίφραξαν, 

1  a.  ind.  act.  of  εμφράσσω. 
Ενίφνν,  -νς,  -ν,  2  a.  ind.  act.  of 

έμφνμι  or  εμφύω. 
Ενεφύσησίί,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εμφυσάω. 
Ένεχ',  by  Apos.  and  a  following 

aspirate,  for  'ένεκα. 
ΒϋνεχάραΓΓον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

ενχαράττω  or  -σσω. 
Ενέχεα,   τας,  γε,  1  a.  ind.  act.  of 

εγχίω. 
Evfχε£v,pres.  mf.  act. —  Ενέχεσθξ^, 

2  pi.  pres.  ind.  or  impr.  pass,  of 
ενέχω. 

Ενεχείρεον  -αυν,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 
impi.  act.  —  Κνεχείρησα,  1  a. 
md.  act.  of  εγγει^ίω, 

Ενέχεσθαι,  pres.  nif.  pass,  of  ενέχω. 

Ενεχεύατο,  for  ενεχ^εύσατο,  3  sin.  1 
a.  ind.  mid.  of  ε/χ/ω. 

Ενεχθε'ις,  -είσα,-εν,  g.  fern,  -θείσης, 
a.  fem.  -0εtσαv,par. — Έ,νεχθείην, 
opt. — Ενεχθηναι,ιηΐ.  — Ενέχΰη- 
τι,  impr.  —  Εΐ'ε;^θώ,  sub.  of 
ηνέχθην,  ind.l  a.  pass,  οΐενίγκω, 
obs.  see  φέρω. 
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Ενέχρας,  3  sin.  impf.  act.  of  εγ- 
χράω  or  εγχραύω. 

Ενεχνράζω,  f.  -ίχσω,  (fr.  ενέχνρον 
a  pledge)  to  take  a  pledge  or 
pawn;  to  secure,  bind;  to  'give 
earnest,  engage,  bind  one's  self. 

Ενεχνρασμα,  -ατός,  το,  and  Ενε;^υ- 
ρασμος,-οϋ,  b,  (fr.  last)  a  pledge, 
pawn,  mortgage,  security,  surety, 
bail  ;  earnest,  engagement. 

Ενέχνρον,  -ov,  TO,  (fr.  εν  in,  and 
εχυρος  secure)  a  pledge,  pawn, 
surety,  earnest. 

Ενέχω,  f.  ενέξω,  (fr.  same,  and  έχο) 
to  hold)  to  impend,  hang  over 
head,  urge,  press ;  io  resent, 
quarrel,  take  ill,  have  «  spite 
against,  bear  ill  will  to  ;  io  keep 
in  mind,  remember;  to  engage, 
occupy,  employ.  Ενέχομαι,  to  be 
V  held,  bound,  obliged  ;  to  be  con- 
Jined ;  io  submit,  be  subject  or 
liable  to. 

Ενέωοος,  uncertain,  doubtful,  du- 
bious, unresolved,  lindeier mined, 
in  suspense. 

Ενζενγννω,  f.  -ζω,  (fr.  εν  in,  and 
ζευγνΰω  to  harness)  to. yoke,  har 
7iess,  couple,  join,  tie  together. 

Ένη  or  "Ενη,  -ης,  fj,  viz.  ίψέρα, 
(fern.  of'Evos  old)  the  last  day 
of  the  month,  the  7iew  moon,  a 
month  ;  the  end  of,  oi  laie  part 
of  the  day,  evening ;  ox  of  life, 
old  age. 

Ενηβητήρια,  -ων,  τα,  (fr.  same,  and 
ήβητήριον  a  school)  halls  or  aca- 
demies for  liberal  exercises ;  re- 
sorts of  pleasure  or  amusement. 

Ενήδρευον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  εΐ'ε- 
δρεύω. 

Ενήεια,-ας,η,  (fr.  εJ'>7ί;skind)  kind,• 
ness,  benignity,  CQurtesy,  good- 
ness, bounty  ;  genilcness,  7neek- 
ness,  mildness,  clemency. 

Ενηεν,  Poet,  fortv^v,  impf.  of  ένει- 
μι,  to  be  in. 

Ενηέος,  g.  sin., of 

Ενηης,  -έος-ους,  b,  η,  (fr.  εν  intens. 
and  εϋς  good)  kind,  benign, 
courteous,  bountiful ;  calm,  meek, 
mild,  gentle,  placid. 

Ενηθηναι,  inf.  of  Ev//0»7r,  -ης,  -η,  1 
a.  ind.  pass,  of  ενίημι, 

Ενηκα,  -as,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
same. 

Ενήλατα,  -ων,  τα,  (ir.  ενελαυνω  to 
drive  in)  the  sides  of  a  ladder. 

Ενημαι,  (fr.  εν  on,  ο,ηάΤ^μαιίο  sit) 
to  sit  or  rest  upon  ;  to  fix,  settle 
or  fasten  upon.  par.  pres.  pass. 
ενήμενος. 

Ενημμένος,  -jj^  -ov,  par.  per.  pass. 
of  ενάΐίτω. 

Ενηγ,  -ης,  -η  or  -ην,  impf.  οΐένειμι, 
to  be  in. 

Ενήνοθα,  -ας, -ε,  per.  ind.  mid.  of 
ενανθέω. 

Ενήνοχα,  -ας,  -ε,  Att.  fo.r  ένοχα, 
per.  ind.  mid.  of  φέρω. 

Evfipa,  -ας,  -ε,  act.  —  Ενηράμην, 
!•ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  οίεναίρω. 

ΕνηργεΊτο,  3  sin.  cont.  impf.  pass. 
—  Ενήργησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a. 
ind.  act.  of  ενερ^εω. 

Ενηρξάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 
of  ενάρνομαι. 

^*•     (204) 
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'Ενησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  οί 

νέω. 

Ενησαν,  3  ρ1.  impf.  oftvειμι,to  be 
in. 

Ενιωσαν,  3  pi.  1  a.  of  έν  ει  μι,  to  go  in. 

Ενήσειν,  inf  —  Εΐ';7σω,  ind.  1  f 
act.  of  ενίημι, 

Ενηχέω  -ώ,  (fr.  next)  io  make  re- 
sound, play  upon  ;  to  repeat,  in- 
culcate, impress,  pres.  paas.  ενη• 
χέομαι  -οΐίμαι. 

Ένηχος,  -ου,  b,  ,),  (fr.  same,  and 
J7;)^uf  a  sound)  sounding,  resound- 
ing, sonorous  ;  loud,  shrill. 

Ένθ',  for  ένθε.  Dor.  for  ελθε,  2  a. 
impr.  act.  of  έρχομαι. 

Ένθ\  also  for 

'Ενθα,  (fr.  εν  in)  here,  there,  them, 
where.  Ένθα  και  ένθα,  here  and 
there,  on  both  sides, 

ΕνΟάδε  and  Att.  Ev^u^t,  (fr.  last, 
and  δε  towards)  ha-e,  hither. 

Ενθακεν,  (fr.  same,  and  κεν  -soev- 
er) then,  then  truly. 

Ένθάκησις,  -ιος,  η,  (fr.  εν  in,  a-nd 
&ακέω  to  sit)  a  resting  place. 

Ενθάλττω,  f.  -ψω,  (fr.  εν  in,  and 
θ^αλττω  to  cherish)  to  nourish, 
feed,  maintain  ;  to  love,  caress ; 
io  espouse,  favour. 

Ένθαττερ,  {fr.  ένθα  there,  and  Trip 
though)  where,  when;  there, 
then  indeed. 

Ενθαυτα,  Ion.  for  ενταύθα. 

Ενθάτττω,  f.  -χΐω  (fr.  εν  in,  and 
^άπτω  to  conceal)  to  bury,  inter. 
2  a.  pw•.  pass,  ενταφείς. 

Ένθε,  (fr.  εν  in,  and  θε  from) 
where. 

Ενθεάζω,  (fr.  ένθεος  divine)  to  di- 
vine, foretell,  prophesy,  be  in- 
spired. 

Ένθεμα,  -ατός,  το,  (fr.  εντίθημι  to 
put  on  or  in )  a  graft ^  cion  ;  a  col- 
lar, garland,  wreath. 

Ενθε/^εν, Ion. —  Ενθέμεναι,Όοτ.  for 
ενθεΊναι,  2a.  inf.  act.  —Ενθεμέ- 
νος, par.  2  a.  mid.  of  εντίθημι. 

Ένθεν,  Ενθένδε,  (fr.  ένθα  here) 
he7ice  ;  thence  ;  whence  ;  on  tJus 
side,  on  that  side;  nfter,  after  that. 

Ένθεο,  Ion.  for  ενέθεσο  οτ.ενέθου,  2 
sin.  2  a.  ind.  mid.  Or  for  εν- 
θεσο,  2  a.  impr.  mid.  .of  εντίθημι. 

'Ενθεος,-ου,  b,^,  (fr.  εν  in,  and^jsoj 
a  divinity)  divine,  holy,  heaven 
ly  ;  inspired;    presaging,  fore 
telling. 

Ένθες,  2  a.  impr.  act.  of  εντίθημι. 

ΈνθεσιςΛΠος,Αϋ,'-εως,  η,  (fr.  εντί 
θημι  to  put  on)  a  putting  or  lay 
ing  on,  imposition  ;  a  bit,  moutft• 
fill. 

Ένθετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  laid 
on,  put  i7J,  engrafted;  added, 
additional. 

Ενθευτεν,ίοη.  for  εντεύθεν. 

Ενθήκη,  -ης,  );,  (fr.  εντίθημι  to  put 
in)  a  deposite,  pledge. 

Ένθης,  Ένθοι,^ο.  Dor.  for ίλθης, 
2  sin.  2  a.  sub.  act.  έ\θοι,  3  sin. 
2  a.  opt.  act.  of  έρχομαι. 

Ενθορέω  -ω,  (fr.  εν  on,  and  ^ορέω 
to  sprmg)  io  leap  upon. 

Ένθορον,  Ion.  for  ενέθορον,  2  a. 
ind.  act.  of  last. 

Ένθου,  Ion.  for  ενέθου,  2  siii.  2  a.^ 
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ind.  mid.     Or  it  is  2  a.  impr. 
mid.  οι  εντίθημι. 

'Ένθους,  cont.  for  ενθεος. 

Έρθουσιάζω  or  -άω  -ώ,  f.  -ασω,  p. 
-ακα^  (fr.  ίνθεος  -ους,  inspired)  Ιο 
be  actuated  by  a  divine  impulse, 
or  br/  the  belief  of  it,  to  be  in• 
spired  or  think  so  ;  to  rave,  rant. 

Ενθουσιασμός,  -ου,  h,  and  Ενθουσία- 
ση, -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr.  last)  a 
divine  impulse  or  the  imagination 
of  it,  religious  frenzy,  fanaticism  ; 
elevation  of  fancy,  enthusiasm. 

Ενθουσιαστής,  -ου,  h,  (fr.  same)  an 
enthusiast,  fanatic. 

Έ,νθουσιαστϊκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
inspired  ;  possessed,  fanatic  ; 
frenzied,  raving ;  enthusiastic, 
of  a  warm  temper  or  heated  ima- 
gination. 

Έμθουσιαστικως,  (fr.  last)  enthu- 
siastically, fanatically,  franticly. 

Ενθουσιώδης,  -εος-ους,  δ,  η,  see  εν- 
θουσιαστικός. 

Έvθpέ\^JaσQaι,  1  a.  inf.  mid.  of  εν- 
τρίφω. 

Ενθρονίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  εν  on,  and 
θρόνος  a  seat)  to  enthrone,  place 
on  a  throne,  invest.  Ενθρονίζο- 
μαι, to  mount  a  throne,  reign.  1 
a.  ind.  pass,  ενεθρονίσθην. 

Ενθρύττω,  f.  -ψω,  (fr.  εν  intens. 
αηά-&|)υπΓω  to  break)  to  diminish, 
lessen,  abate,  impair ;  to  rub, 
wear,  grind,  grate.  1  a.  ind.  act. 
ενέθρυψα. 

Ένθυμέομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι,  p.  εν- 
τεθύμημαι,  (fr.  εν  in,  and  ^υμός 
the  mind)  to  keep  in  mind,  think 
upon,  ponder,  meditate,  refect. 
1  a.  pass.  ind.  ενεθυμήθην  sub. 
ενθυμηθώ,  3  pi.  ενθυμηθώσΐ'  inf. 
ενθυμηΟηναι'  par.  ενθυμηθείς,  g, 
-ίντος. 

Ενθύμημα,  -ατός,  -b,  (fr.  last)  a 
thought,  conception,  imagina- 
tion; a  device,  invention,  con- 
trivance ;  a  logical  argument 
called  enthymeme. 

ΈνΟύμησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f],  (ir. 
same)  thinking,  thought^  refec- 
tion, meditation. 

Έ-νθυμητΐος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to 
he  thought  of,  is  to  be  considered 
&:c.  according  to  the  verb. 

Κνθνμία,  -ας,  η,  Ο-ηά^Ενθύμιον,  -ov, 
το,  (fr.  next)  thought,  remem- 
brance, reroUeciioii :  subtilty  ;  ani- 

/   mosity,  grudge  ;  anxiety. 

Ενθύμιος,  -ου,  b,  ,/,  (fr.  εν  in,  and 
^υμος  the  mind)  thought  upon, 
considered,  minded,  remember, 
ed;  longed  for  ;  dear,  desired. 

Ένθΰμος,  -ου,  h,  ^,  (fr.  same)  at- 
tentive, ready,  quick,  prompt., 
quick-witted;  spirited,  lively,  ani- 
mated. 

Κνθυμόω  -ώ,  (fi*.  same)  to  provoke, 
excite  to  anger. 

ΙΕ,νθυσιάζΐύ,  f.  -ασω,  p.  εντεΟυσίακα, 
fr.  εν  intens.  and  ^υσιάι^ω,  which 

'    see. 

*Ενθω,  Ένθών,  &c.  Dor.  for  ίλΟω, 
sub.  ελθών,  par.  2  a.  act.  of  f'p- 
^ομαι. 

Ένθωράκιος,  -ου,  b,   f/,   (fr.  εν  in, 

.    and  ^ώραξ  a  breastplate)  armed 


ENI 

with  a  breastplate  or  coat  of  mail, 
in  armour,  mailed. 

Ένι,  (for  ένεστι,  3  sin.  or  ένε^σι,  3 
pi.  pres.  ind.  of  ίνειμι,  to  be  in. 
Or  for  εστί  or  εισϊ,  3  pi.  of  ειμί, 
to  be. )  there  is. 

Evi,  Poet,  for  εν. 

Ένϊ,  d.  of  εΓί. 

Ενιαυσία,  (fr.  ενιαυτος  a  year)  an- 
nually. 

Ενιαυσιάΐος,  -a,  -.7V,  (fr.  same)  of 
one  yearns  age,  growth,  &c. 

Ενίαΰσίοί ,  -ου,  δ, »'/,  (fr.  same)  year- 
ly, annual,  done  every  year,  anni- 
versary. 

Ενιαυτίζω,  (fr.  same)  to  spend  the 
^ear,  pass  a  year. 

Ενιαυτος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ενί  Poet,  for 
εν  in,  and  αυτδί  same)  a  year. 

Ενιαχ/ί,  Ενιαχου,  (fr.  ίνιος  some) 
somewhere,  anywhere. 

ΕνίδεΊν,  inf.  —  Ενιδών,  par.  2  a. 
act.  o{  ενείδω. 

Ένιδρνς,  -υος,  fj,  perhaps  rather 
ένυδρις,  (fr.  εν  in,  and  ύδωρ 
water)  an  otter. 

Ένιεν,  3  sin.  of 'Evtov,  -ες,  -ε,  2  a 
of  ίνειμι,  to  go  in. 

Ενιέναι,  pres.  inf.  act. — Ενίετε,  2 
pi.  pres.  impr.  act.  οΐενίημι. 

Ενίεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 
act.  οι  ενίημι,  as  if  from  ενιέω. 

Ενιημι,  f.  -ίσο),  ρ.  -εικα,  (fr.  εν  in, 
and  "η μι  to  send)  to  send,  throw 
or  put  in ;  to  insert,  thrust  in 
put  among;  to  pour  in,  infuse, 
mix,  dilute ;  to  cause,  incite, 
urge.  impf.  ενίην,  and  ενίεον  -ουν, 
as  i»rfr.  ενίεω.  2  a.  ind.  act.  εν^ν 

ΕνΓκα,  C  sin.  —  Ενίκων,  3  pi.  cont 
impf.  act.  οι  νικάω. 

Ενικάτθεο,  Poet.  for.  εγκατάθεσο 
or  εγκατάΟου,  2  a.  impr.  mid.  of 
εγκατατίθημι. 

Ενίκησεν,  3  sin.  —  Ενίκησαν,  S  pi 

.     1  a.  ind.  act.  of  νικάω. 

Ενικλάω  (fr.  ενί  Poet,  for  εν  in,  and 
/cXftu^to  break)  to  break  in  pieces, 
break  down^  quell;  to  cross. 
thwart,  oppose. 

'Ενικμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  εν  in,  and 
ικμίϊς  moisture)  moist^  wet,  damp, 
juicy. 

Ενικνέομαι  -ουμαι,  f.  -ίζομαι,  (fr.  ev 
in,  and  Ίκνίομαι  to  come)  to  en- 
ter, come  in ;  to  pierce,  pen& 
traic,  insinuate. 

ΈνΙκ^ς,  -η,  -υν,  (fr.  εις  one)  sole, 
single,  singular. 

Ένικώς,  (fr.  same)  singly,  several- 
ly, one  by  one. 

'Evioi,  -.■yi,  -a,  (perhaps  fr.  ivi 
there,  οϊ  who)  some. 

Ενίοτε,  [ir.  last,  and  δτε  when) 
sometimes^  noro  and  then. 

EvtTTii,  -ας,  ά,  Dor.  for 

Ενιττη,  -ης,  η,  (fr.  ενίντω  to  up- 
braid) !)lainc,  rsJnihc,  chiding, 

ΚνηνρήΟω,  Poet,  for  εμττρήΟω. 

Ενί-τω,  f.  -ύιω,  (fr.  εν  against,  and 
ίτϊω  to  speak)  to  say,  tell,  dcr 
dare ;  to  chide,  rebuke,  blame, 
reprove,  per.  md.  mid.  ήνιπα, 
and  Poet,  ηνί-ζα-α. 

Ενισκήτττω,  Poet,  for  ενσκήπτω. 

Ενία-ω  or  Ενισπίω,  (fr.  εν  intens. 

and  ί'σΓω  for  έτο)  to  say)  same  as 
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ενέηω  or  ενίπτω.  pres.  inf.  cvur- 

πεΤν.  2  a.  ind.  ένισπον,  -ες,  -ε. 
Ενισσίμεν,  Ion.  for  ενίσσειν,  pres. 

inf.  act.  of 
Ενί'σσω,  (fr.  ενίπτω  to  chide)  to  <er- 

^if!/i  frighten ;  to  chide,  rebuke^ 

blame  ;  to  revile,  abuse,  provoke, 

affront. 
Ενιστάνται,  3  pi.  pres.  ind.  mid.  of 
Ενίστημι,  f.   ενστήσω,  p.  ενίστηκα^ 

(fr.  εν  on,  and  'ίστημι  to  place)  to 

standby,  be  present, near  at  hand; 

to  urge,  press,  persist,  persei  e^e  ; 

to  hang  over,  impend,  threaten; 

to  establish,  institute,  par,  per. 

act.  ενεστηκως,  by  Cras.  ενεστως^ 

-ωσα,  -6ς.  2  a,  ind.  act.  ενέστην. 

1  f.  mid.  ενστήσομαι. 
Ενίσχ^ομαι,  see  ενίσχω. 
Ενισχ^υρίζομαι,  f,  -ίσομαι,  p.  ενισ- 

χύρισμαι,  (fr.  εν  on,  and  ισχυρός 

strong)  to  urge,  press,  lean  hard 

upon ;    to  persist^  persevere  ;   to 

rest,  rely,  depend  upon^  trust  to. 
Ενίσχυσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 

act.  —  Ενίσχΰων,  par.  pres.  act. 

of 
Ενισγυω,  ΐ.  -υσω,  p.  ενίσχυκα,  (fr. 

εν  intens.  and  ισχύς  strength)  to 

strengthen,  corroborate,  confirm^ 

establish. 
Ενίσχω,  (fr.  εν  intens.  and  ίσχω  to 

hold)   to  check,  stop,  stay,  hiru 

der  ;  to  resist,  withstand.     Ενίσ- 

χομηι,  to  cling,  adhere  to.     It  is 

used  by  the  Ionics  in  the  senses 

of  κατέχω,  which  see. 
Ένιψεν,   3  sin.  act. — Ενιχ^άμην, 

-ω, -ατο,  mid.  1  a.  ind.  οίν/τττω. 
Εννάετ'ί,  and  Poet.  Εινάετες,  (fr. 

εννέα  nine,  and  έτος  s^yeiir)  for 

nine  years  ;  every  ninth  year. 
Ενναίτηρος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same)  of 

nine    years,      continuing      nine 

years. 
Ενναετης,  -ίος  -ους,  δ,  //,  (fr.  same) 

of  or  for  nine  years,  Ttine  years 

old,  long,  &c. 
Ενναί'ρείν,  Poet,  for  εναίρειν,  pres. 

inf.  act.  of  εναί'ρω. 
Ενναί'ω,    (fr.    εν  in,  and    ναίω    to 

dwell)  to  live  in,  inhabit, 
Evvaκoσιaστbς,  -η,  -bv,  (fr.  next)  the 

nine  hundredth. 
Εννακόσιοι,  -at,  -a,  (fr.  εννέα  nine, 

and  -κοσίοι   the  termination  of 

hundreds)  nine  hundrt^. 
Evvaf,  -αδος,  η,  (fr.  εννέα  nine)  the 

number  nine  ;  a  set  or  company 

of  nine  ;  the  ninth  day. 
ΕνναταΊος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  every 

ninth  day,  on  the  ninth  day. 
'Εννατος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  ninth. 
Εννέα,  indecl.  nine. 
Εννεύβοιος,  -or,  ο,η,  (fr.  εννέα  nine, 

and  βους  an  ox)  of  nine  cows; 

worth  nine  cows  or  nine  pieces  of 

money,  each  worth  or  stamped 

with  a  cow, 
Εννεακαίδεκα,  indecl.  (fr.  same,  and 

δέκα  ten)  nineteen. 
Εΐ'νεακαιδεκαετηρΙς,    -ίδος,    ι),     (fr. 

last,  and  έτος  a  year)  the  Mc- 

tonic  cycle  of  nineteen  years. 
Εννεακαιδέκατος,  -η,  -ov,  (fr.  εννέα 

nine,  και  and,  and  δέκατος  tenth) 

nineteenth.  ' 
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ΐΕν'νίακΧίτιος,  -ου,  6,  η,  (fr.  same, 
and  κλίνω  to  recliiw)  a  chamber 
furnished  with,  nine  couches;  a 
table  for  nine  couches  or  seats. 

^wi'Ea/cpouvoy,  -ου,δ,  (fr.  same,  and 
κ^οννος  a  spring)';/ie  public  foun- 
tain at  Athens^;flowivg  through 
nine  pipes;  pipe-water ^  spring- 
water. 

Ίε,ννεάννχ^ες,  and  Peet.  εινήνυχ^ες, 
(fr.  same,  anxi  νίιξ  a  night)  of 
or  for  nine  nightr,,  nine  flights 
long. 

Έννεάστεγος^  -ου,  δ,  "η,  (fr.  same, 
and  στ  (γη  a  floor)  of  or  with 
nine  floors,  lofts  or  stories. 

^ννεάχειλος,  -ο•υ,  δ,  >^,  (Π",  same, 
and  χείλος  a  lip)  iiaving  nine 
pairs  of  lips,  with  nvne  mouths  or 

.!Εΐ'νε«;3ξ;ΐλΌΐ,  -at, -α,  (fr.  same,  and 
^I'Aiot  α  thousand)   nine  thou 
sand. 

'Έννενήκοντα,  (fr.  εννία  nine,  and 
-κοντά  «a  decimal  terminal  on) 
"ninety.  ' 

'.^ζ,ννενηκοντάετης,  -ου,  h,  {],  (fr.  li  St, 
vand  irof  a  year)  ninety  ye  xrs 
did. 

Έννεος,  -a,  -oi-,  (fr.  εν  in,  and  ax 
to  cry)  confounded,  astonisht  I, 
abounded,  stupifled, struck  dicm  h, 
speechless. 

"Έννεττε,  Poet,  and  Ion.  for  ίνειττε, 
3  sin.  2  a.  ind.  act.  —  Εννί-πετε, 
Poet,  for  ενίττετε,  2  pi.  pres.  ind. 
act.  of  εν/ττω. 

Εη'ίτΓοισα,  "Dor.  for  ενεζουσα,  fern, 
par.  pres.  act.  of  same. 

■Έννεσια,  -ας,  η,  for  ενέσια,  d..  gl. 
Ion.  ενηεσίιισι. 

Εΐ'νευω,  f.  -εύσω,  p.  εννίνενκα,  (fr. 
εΐί  to,  and  τεύω  to  nod)  to  nod  to 
or  ci,  beckon,  sign  to,  signify,  in- 
timate. 

Έννεωρος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  εννία  nine, 
p.nd  (Upa  time)  of  nine  years, 
nine  years  old,  long,  &c. 

Ένν>7  or  "Κννη,  see  ενη. 

Έ,ννημαρ,  (fr.  εΐ'^εα  nine,  and  ημαρ 
a  day)  for  nine  days. 

Έννηφιν,  (fr.  ίννη  late,  by  Poet. 
Parag. )  the  day  after  to-morroto. 

Έννοεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εννενόηκα, 
(fr.  εν  in,  and  νους  the  mind)  to 
think  upon,  revolve,  reflect,  con- 
sider ;  to  perceive,  observe,  re- 
mark; to  recollect. 

Ιί,ννόημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a 
thought,  purpose,' design,  inten- 
iion;  a  notion,  idea,  conception. 

^.ννόησα,  Poet,  for  ενόησα,  1  a.  ind. 
act.  .of  vofw. 

ΈνΐΌΐα,  -ας,  η,  (fr.  εννυεω  to  con- 
sider'j  thought,  thinking,  mus- 
ing, ''^flection,  consideration  ;  a 
thought,  sentiment. 

*Εννομα,  (fr.  next)  legally,  lawful- 
ly, legitimately. 

"Εννομος,  -ov,  h,  η,  (fr.  εν  in,  and 
νόμος  law)  lawful,  legal,  legiti- 
mate; obedient,  amenable,  sub- 
missive. 

ΈνΐΌΟί  -ους,  -όου  -ov,  δ,  η,  (fr. 
same,  and  νονς  the  mind)  intel- 
ligent, knowing,  sagacious  ;  wise, 
discreet,  prudent,  'sensibly 
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'Ei'vos  or*Ewoi,  -»7»  'OV,  see  ίνος. 

Έννοσεμεν,  Poet,  and  Ion.  for  ενό- 
σαι,  ι  a.  inf.  act.  of  ο/όθω. 

Έννοσίγαιος,  -ov,   b,    (fr.   ενύω    to 
move,  and  γάια  the  earth)  earth 
shaking,  earth-quaking,  an  epi- 
thet of  Neptune. 

Έ,ννοσίδας,  -a,  b,  Poet,  and  Dor 
(fr.  same,  and  (]n,  Dor.  for  γη 
the  earth)  same  as  last. 

Έννοσσεύω,  f.  "^εύσω,  p.  εννενόσσεν 
κα,    (fr.  (V  in,   and  νοσσεΰω  to 
nestle,  th.  νεοσσός  a  young  bird) 
to  build  a  nest,  hatch,  breed. 

"Εννΰμί,  Έννυω  or  "Εω,  f.  εσω,  p. 
ε'ίκα,  ίο  put  on,  clotJie,  dress, 
cover,  wrap  ;  to  sit ;  to  scat,  ^t, 
lay,  place,  set  up,  erect.  1  a. 
ind.  act.  ε7ση,  in  3  pi.  εΤσαν,  1  a. 
mid.  ind.  εισαμην,  -ω,  -ατο•  i)ar. 
ε'ισάμενης.  per.  pass,  είμαι.  pper. 
pass,  εϊμϊ^ν. 

Έννΰμην,  -υσο,  -υτ; ,  impf.  pass,  or 
mid.  οΐ ενννμι. 

Έννυχον,  and  Εννύχιον,  (fr.  next) 
by  night,  in  the  night;  in  dark 
night. 

Έννυχος,-η,  -ov,andEvvi'^iOf,-ov, 
δ.  η,  (fr.  εν  in,  and  νΰζ  the  night) 
nocturnal,  nightly,  by  night. 

Εννυχώτερσί',  (comp.  of  last)  far 
advanced  in  the  night,  towards 
morning,  early. 

Έννυω,  see  ίννΐψ.ι. 

Εννυω,  -ύος  -ους,  ?/,  Poet,  for  Εΐ'ϋω. 

Εννώσας,  Ion.  for  εννοησας,  par.  1 
a.  act.  of  ειτοεω. 

Εν66ιος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  εν  in,  and  ο^ος 
a  road)  by  the  road\<i  side,  dwell- 
ing near  the  road ;  on  the  road, 
by  the  way,  coming,  meeting. 

Ενόησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
νοεω. 

Ενυβω,  fr.  εν  intens.  and  ύΟω, 
which  see. 

Ενοικει6ω-ω,  (fr.  same,  and  οικειδίΛ 
to  familiarize)  to  make  familiar, 
familiarize,  habituate ;  to  instil, 
insinuate,  impress,  inculcate. 
pres.  inf.  act.  ενοικζιύειν  -ovv.  1 
a.  inf.  act.  ενοικειώσα%. 

Ενοικείτω,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
act.  of 

EiOi/ffU)  -5,  f.  -?/σω,  p.  ενώκηκη,  (fr. 
εν  in,  and  οικεω  to  dwell)  to  in- 
habit, live  in  or  at,  dwell  in, 
lodge,  par.  pres.  act.  ενοικίων 
-ων,  -ΐουσα  -ούσα,  -εον  -ουν.  1  a. 
ind.  net;  ενωκησα. 

Ενοίκησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
last)  an  inhabiting,  living  in, 
dwelling  at,  residence. 

Ενοικίξω,  f.  -'ισω,  (fr.  εν  in,  and 
οικίζω  to  build)  to  settle,  place, 
fix  in  a  residence;  to  domesti- 
cate; to  take  in,  receive^  enter- 
tain. !  a.  act.  ind.  ενώκισα•  impr. 

•    ενοίκισον. 

Ένοικος,  -ov,  δ,  ';,  (fr.  same,  and 
οϊκος  a  house)  a  native,  inhabit- 
ant ;  an  inmate,  domestic ;  a 
lodger,  sojourner. 

Ενδμιζον,  -ες,  -ε,  act.  —  Ενομιζό- 
μην,  -ov,  -ετο,  3  pi.  -ζοντο,  impf. 
'  pass.  —  Ενόμισαν,  3  pi.  1  a.  ind. 
act.  οι  νομίζω. 

Ενομ'ιλέω  -i5,f.  -ήσω,  (fr.  εν  among, 
(206) 
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and  bμiλiω  to  converse  with)  to 
keep  company  or  be  intimate 
with,  converse^  haunt,  frequent. 
1  a.  ind.  act.  ενομίλησα,  -ας,  -ε• 

'Ενόν,  -οντος,  το,  (neut.  of  ών  par. 
pres.  of  ειμί  to  be)  that  which  is 
in  or  contained ;  what  there  is 
power  over,  own,  belonging;  what 
is  alloivable,  permitted,   lawful, 

-  riglit. 

ΕνοοΡσαν,  for  tvooSr,  3  pi.  cont. 
impf.  act.  οΐνοεω. 

Evo-}),  -ης,  η,  (fr.  ενεττω  to  say) 
noise,  clamour,  confused  sound. 
Also  Εηορέ^  a  woman's  name. 

Ενονλίζω,  f.  -"σω,  fr.  εν  in,  and 
b-λίξω,  which  see. 

Ενό-λίος,  and  Ένοττλος,  -ov,  δ,  ;/, 
(fr.  same,  and  δπλον  arms)  ann- 
ed,  in  arms.  Subs,  an  armed 
man,  soldier, 

Ενο-λίσθώ,  -ης,  -ρ,  1  pi.  Έ,νοπλισ- 
θωμεν.,  1  a.  sub.  pass,  of  ενοττλί'^ω. 

Ενοραω  -ώ,  f.  -ασω,  p.  ενώράκα,  (fr. 
εν  on,  and  δραω  to  look)  to  look 
or  have  a  look  ;  to  look  upon, 
inspect,  examine  ;  to  observe,  at- 
tend to,  consider,  pres.  inf.  act. 
ενορ«ε«'  -αν. 

Εΐ'όρκιον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
ορκιον  an  oath)  an  oath  ;  a  com- 
pact, solemn  engagement. 

Ενόρκως,  Poet,  for  Ένορκος,  -ου,  δ, 
//,  (fr.  εν  in,  and  όρκος  an  oath) 
sworn,  attested,  asserted  or  prov- 
ed by  an  .  oath  ;  bound  by  an 
oath  ;  sanctioned,  authorized. 

Ενύρχας,  -a,  b,  Dor.  for 

Ενόρχης,  -εος,  'EtOp;y^oc,  -ov,  and 
Ένορχις;  -ίος,  b,  (fr.  εν  in,  and 
άρχις  a  testicle)  having  testicles, 
not.  castrated,  male.  g.  pi.  ενορ- 
χίων  -ών. 

Ενϋρ;^^ω?,  (fr.  ενόρκιος  sworn)  by 
or  with  an  oath. 

Εϊ'ο'^ω,  f.  -ωρώ,  and  ^ol.  -όρσω,  p. 
-ώρκα,  (fr.  same,  and  όρω  to 
rouse)  to  raise,  excite,  stir  up, 
animate.  Ενόρομαι,  to  he  excited, 
arise;  to  rush  on,  attack.  1  a. 
ind.  act.  ίνωρσα.  pper.  pass. 
ενώρμην. 

Ένδ?,  g.  of  εΤί. 

Ένος,  and  "Ε,νος,  also  Έννος,  and 
"Evvof,  -ov,  b,  a  year. 

Ύ^νος,  and  "Broj,  -η,  -ov,  {ΐτ.  last) 
annual,  yearly,  every  year ;  a 
year  past,  old,  out  of  date  ;  pass- 
ing, changing,  transient.  Ένη 
κ(ά  νεα,  VIZ.  ημψα,  the  last  day 
of  the  lunar  month,  when  the 
old  and  nev)  month  were  blend- 
ed together. 

Ενίίσεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 
act.  of  νοσ/οϋ. 

Ένοσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr.  ενόω 
or  ενόθω  to  move)  motion,  mov- 
ing, movement;  a  quivering, 
shaking. 

Ενοσίφνλλος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  ενόω  to 
move,  and  ψύλλον  a  leaf)  leaf- 
shaking,  leafy,  shady. 

Κνοσίγθων,-ονος,  b,  (fr.  same,  and 
χθων  the  land)  earth-shaking, 
earth-quaking.  An  epithet  of 
Neptune. 

Ενοσφίσθησαν^  3  pi.  1  a.  ind.  pass. 
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-  Έ,νοσφίσατο,  3  sin.  1  a.  mid.  of 
νοσψίζύ). 

Ένατης,  -ητος,  η,  (fr.  fvof  g.  of  είί 
one)  unity,   a.  sin.  ενότητα. 

Ένοχ)^ίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ενώχΧηκφ, 
(fr.  εν  in,  and  όχλος  a  crowd)  to 
disturb^  disorder^  confuse,  con- 
found ;  to  embroil,  trouble,  be 
troublesome.  3  pi.  pres.  jind. 
act.  ΕΐΌ;;^λ£ουσ£  -ονσι.  3  sin. 
cont.  pres.  sub.  act.  ενοχλ}]. 

Ένοχος,  -ου,  h,  ίι,  (fr.  ενέχομαι  to 
be  bound)  bound,  obliged,  en- 
gaged; obnoxious^  liable;  sub- 
ject to  prosecuhon  or  punishment^ 
criminal,  guilty. 

ΊΕ,νύω  -ώ,  to  jnove,  shake ^  quiver^ 
tremble  ;  to  brandish. 

Ένόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ηνωκα,  (fr.  ενός, 
g.  of  εις  one)  to  unite,  make  or 
become  one^  join  together. 

Κνσείω,  f.  -ε/σω,  p.  ενσεσεικα,  (fr.  εν 
in,  and  σείω  to  shake)  to  shake 
at  or  upon  ;  to  strike  into,  at  or 
upon  ;  <o  worry,  harass. 

Κι/σημαίνω,  f.  -αι^ώ,  (fr.  εΐ'  intens. 
and  σημαίνω  to  mark  out)  to  ex- 
press, signify,  intimate,  advertise, 
warn  ;  to  declare,  publish,  make 
knoivn;^to  imprint,  mark,  impress. 

Ένσ'ιτέω  -ω,  (fr.  same,  and  σΊτος 
bread)  to  feed ;  to  entertain, 
treat ;  to  decoy,  take  with  a  bait. 

Τ^νσκήΐΐτω,  f.  -ψω,  (fr.  εν  on,  and 
σκήπτω  to  dart  forth)  to  fall, 
dart,  rush  upon,  strike ;  to  set 
or  send  upon,  visit,  inflict. 

Έ.νσκο\ενομαι,  and  Έ,νσκολιίύομαι, 
(fr.  εν  in,  and  σκώλον  a  pitfall) 
to  catch,  entrap  with  a  noose. 

Ένστάζω,  (fr.  same,  and  στάζω  to 
drop)  to  drop  upon,  fall  by  drops, 
put  in  by  little,  instil. 

Ένστασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ενίστημι  to  persist)  a  begi^ining, 
commencement,  setting  out;  an 
exordium,  preface,  proem,  pre- 
amble ;  a  statement,  exposition  ; 
a  statute,  order,  decree,  sentence  ; 
earnestness,  urgency,  importuni- 
ty ;  an  obstacle,  impediment. 

Ένστατης,-ου,  h,  (fr.  same)  an  ad- 
versary, opponent,  rival. 

Ενστίΐτϊκδί,  -η,  -ov,  (fr.  same)  ur- 
gent, earnest,  pressing,  importu- 
nate, eager,  cogent. 

Εΐ'στίλλω,  f.  -ελώ,  p.  ενέσταλκιι,  (fr. 

εν  intens.  and  στέλλω  to  equip) 

4>^  to  dress,  cloihe,  furnish,  provide, 

Έ'-ττρεφομαι,  f.  -^ομαι,  (fr.  εν  in, 
and  στρέφω  to  turn)  to  be  invert- 
ed, turned  inside  out ;  to  ciiange, 
be  altered. 

Έ.νσχερ'ο,  fr.  εν  intens.  and  σχψ7), 
which  see. 

Εντακείς,  par.  2  a.  pass.  οΐεντ>Ίκω. 

Ενταλθείί,  -εΊσα,  -εν,  I  a.  par.  pass. 
ofεJ'rε'λλω. 

Ένταλμα,  -ατός,  τό,  (fr.  ειτελλω 
to  command)  a  commandment, 
precept,  rule,  ordinance,  pi.  εν- 
τάλματα. 

Ένταννω,  (fr.  εν  intens.  and  τανύω, 
same  as  τείνω  to  stretch)  see  εν- 
τείνω. 
Έΐντασις,  -ιος,  Att.  -εως,  »;,  (fr.  εν- 
^       τείνω  to  stretch)  α  stretching  out^ 


ENT 

lengthening  ;  a  straining,  exer- 
tion; eagerness,  vefttmency,  con- 
tention. 

Έ,ντατίκος,  -η,  -ov,(fr.  same)  strain- 
ing^ stretching,  exerting,  produc- 
ing. 

Εντατΰς,-η,  -bv,  (fr.  same)  strain- 
ed, stretched;  exerted. 

Έ,νταυθα,  and  Κνταυθοι,  (fr.  ένθα 
here)  here,  hither  ;  there,  t'lither ; 
then. 

Ενταφείς,  -εΊσα,  -εν,  par.  2  a.  pass. 
oi  ενθάπτω. 

Κνταφιάζω,  f.  -ασω,  p.  εντεταφίακα, 
(fr.  εν  in,  and  ταφή  a  funeral) 
to  perform  the  funeral  ceremony 
or  rites,  embalm,  bury,  inter.  1 
a.  inf.  act.  ενταφιάσαι.  per.  pass. 
εντεταφίασμαι. 

Ενταφιασμός,  -ου,  h,  (fr.  same)  em- 
balming, funeral,  burial. 

Ενταφιαστής,  -ου,  b,  (fr.  same)  an 
embalmer. 

Εντάφιον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
dress  for  the  dead,  winding-sheet, 
shroud  ;  j\i.icral,ohsequies,burial. 

Εντάφιος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same)  se- 
pulchral,  funereal,  mourning, 
mournful. 

Έντε',  for 

Έντεα  -η,  -έων  -ων,  τα,  arms,  wea- 
pons ;  armour  ;  vessels  ;  imple- 
ments, utensils  ;  furniture. 

Εντειλάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 
mid.  —  Εΐ'τελεΤταί,  3  sin.  2  f, 
ind.  mid.  οι  εντέλλομαι. 

Εντείνω,  f.  -ενώ,  p.  εντέτάκα,  (fr.  εν 
intens.  and  τείνω  to  stretch)  to 
bendf  stretch,  strain  ;  to  inflict, 
scourge,  flog. 

Εντειχί^ιος,  and  Εντείχιος,-ον,}),η, 
(fr.  εν  in,  and  τείχος  a  wall)  wall- 
ed, inclosed,  confined,,  castellated, 
vioated  ;  within  walls,  shut  up. 

Εντελέχεια,  -ας,  η,  (fr.  εν  in,  τέλος 
an  end,  and  έχω  to  have)  per- 
fection, completion,  fulness,  com- 
pleteness ;  action,  execution,  exer- 
tion, diligence,  assiduity. 

Εντελεχης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same) 
perfect,  complete,  finished ;  ac- 
tive, assiduous,  diligent. 

Εντελ!7?,  -έος  -ους,  b,  >/,  (fr.  εν  in, 
and  tAo?  the  end)  complete,  per- 
fect, flnisJied,  consummate. 

Εντέλλομαι,  f.  mid.  εντελουμαι,  p. 
pass,  εντέταλμαι,  (fr.  εν  intens. 
and  τέλλω  to  order)  to  com- 
7na7id,  order,  charge,  enjoin  ;  to 
give  in  charge,  commit  to  the 
care  of,  intruM.  1  a.  ind.  mid. 
ενετειλάμην,  -ω,  -ατο.  per.  mid. 
εντέτολα. 

Εντελουμαι,  -η,  -εΊται,  1  or  2  f.  mid. 
oflast. 

Εντί'^νω,  (♦>.  εν  intens.  and  τέμνω 
to  cut)  to  cut  through,  cut  off. 

Εντενης,  -έος  -ovς,h,f|,  (fr.  εντείνω 
to  stretch)  stretched,  strained;  ex- 
erted; attentive,intent,  fixed  upon. 

Εντενίζω,  (fr.  same)  to  strain  the 
sight,  fix  the  eyes  upon,  examine, 
consider. 

Έντε()ον,-ον,  TO,  (neut.  οΐεντερος  a 
comp.  of  εντός  within)  an  intes- 
tine, gut,  the  inwards,  bowels. 

Έντεσι,  d.  pi.  of  έντεα. 
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Εντεσιέργος,  -ου,  b,  fi,  (perhaps  fr. 
έντεα  furniture,  and  εΐ'ρ^ω  to  con- 
tain) used  to  harness,  laborious^ 
servile.     An  epithet  of  mules. 

ί^ντεσίουργος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  έργον  work)  a  manufacturer 
of  arms  or  armour,  a  maker  of 
weapons,  an  armourer. 

Εντέταλμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 
pass,  of  εντέλλομαι. 

Εντέταμαι,-σαι,-ται,  1η(ί.~Εντετα- 
μένος,  par.  per.  pass,  of  εντείνω. 

Εντεταμένως,  (fr.  εντεταμένος  in 
last)  attentively,  diligently,  ear~ 
nestly,  vehemently,  molently. 

Εντετνλιγμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  εντυλίσσω. 

Εντετυττωμένος,  -η,  -ov,  par.  per.^ 
pass,  of  εντυ7Γόο>. 

Εντετύχηκα,  per.  ind.  act.  οΐεντυγ- 
χάνω. 

Εντεύθεν,  (fr.  ένθα  here,  and  -θεν 
from)  hence, from  hence;  when 
repeated,  on  this  side  and  ihat^ 
on  each  side. 

Έντευζις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  εν 
τυγχάνω  to  approach)  an  inter- 
ruption, interference  ;  access^ 
approach,  address;  intercession^ 
prayer,   pi.  cont.  εντεύξεις. 

Έντεχνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
τέχνη  art)  ingenious,  skilful j  ex- 
pert ;  well-finished,  well-done^ 
workmanlike. 

Εντήκω,  f.  -ξω,  (fr.  εν  int^s.  and 
τήκω  to  melt)  to  melt  away, 
dissolve  ;  to  pour  in  by  drops, 
instil,  distil ;  to  impress,  im- 
print. 

EvTi,  Dor.  for  εστί,  3  sin.  or  εισι, 
3  pi.  pres.  of  ειμί,  to  be. 

Εντϊθημι,  f.  -ήσω,  p.  εντέθεικα,  (fr. 
εν  in,  and  τίθι^ι  to  put)  to  puty 
lay  or  place  in,  set  upon  ;  to  add, 
annex,  join  to  ;  to  insert,  inter- 
mix ;  to  hide,  lay  up,  store^ 
hoard ;  to  conceive,  imagine, 
suppose.  2  a.  ind.  mid.  ενεθέμην, 
-εσο  or  -ov,  -ετο'  impr.  ένθεσα  or 
ένθου, Ion.  ένθεο. 

Έντιμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τιμή  honour)  precious,  valuable, 
dear,  estimable ;  honoured,  es- 
teemed.  Comp.  εντιμότερος,  sup. 
•ότατος. 

Εντΐμως,  (fr.  last)  in  honour  or  es- 
timatinn  ;  honourably,  creditably ^ 
worthily. 

Εντμήσσω,  (fr.  εν  intens.  and  τμήσ- 

•    σω  to  cut)  same  as  εντέμνω. 

"Evto,3  pi.  οΐ'έμην,  2  a.  ind.  mid. 

οΐ'ίτ^μι. 

Εντολή,  -ης,  η,  (fr.  εντέλλομαι  to 
command)  a  command,  order,  in- 
junction ;  a  commission,  charge. 

Έντομα,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  offvra- 
μος  cut)  the  first  cids,  incisions, 
made  on  opening  a  victim  sa- 
crificed ;  a  treaty  when  sa?crifi- 
ces  were  generally  made  ;  an 
offering,  victim  ;  insects,  animal- 
cules. 

Εντομή,  -ης,^ι,  (fr.  εν  in,  andTf^vw 
to  cut)  a  cut,  incision  ;  an  open~ 
ing,  cleft  •  a  pass,  defile,  strait. 

Ev7||u/f,  -ioo?, )/,  (fr.  same)  an  in 
1     cision,  cut,  opening. 
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Έντομος,  -ov,  ό, »%  (fr.  same)  cut, 
cut  open  ;  cut  out,  castrated. 

Έντονος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εντείνω  to 
strain)  stretched,  strained;  in- 
tense, attentive;  active,  eager, 
hasty,  violent. 

Εντόπιος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  εν  in,  and 
τόπος  a  place)  an  inhabitant,  na- 
tive. 

Έντορνεύω,  and -ρεύω,  f. -εύσω,  (fr. 
same,  and  τορνεύω  or  -ρεύω  to 
carve,  th.  τόρνος  a  lathe)  to 
carve,  engrave ;  to  round^  turn 
in  a  lathe  or  on  a  wheel. 

Έ,ντος,  (fr.  εν  in)  within,  inside,  in- 
ward. 

Έντοσθε  and  'Έ,ντοσθι,  (fr.  last) 
within^  from  within. 

Έ,ντοαττείην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  pass. 

01  εντρί'πω. 

Έ.ντράπελος,  -η,  -ov,  (fr.  εν  against, 
and  τραττελδί  changeable)  to  be 
shunned  or  avoided,  objection- 
able, despicable  ;  illiberal.,  mean, 
bane,  vile,  shameful^  disgraceful. 

Έντρήττηθι,  2  a.  impr.  pass. ;  Ev- 
τραπήσομαί,  in  3  pi,  -πιΊσονται,  2 
f.  pass.  —  Έ,ντραπώ,  -Τις,  -JJ,  2  a 
sub.  pass,  οι  εντρεπω. 

Έντρεπε,  pres.  impr.  act.  — Εντρε• 
-όμεθα,  1  pi.  prcs.  ind.  pass.  — 
Έντοεπόμενος,  pass.  — Έ,ντρέπων, 
act.  par.  pres.  of 

ΐ.ντρέπω,  f.  -ψω,  p.  εντετρεφα,  (fr. 
εν  in.  and  τρίπω  to  turn)  to  turn 
or  send  back,  make  return ;  to 
make  one  turn  in  upon  himself 
C!'  reflect  ;  to  shame,  fill  vnth 
shame,  cause  to  blush.  Έ,ντρεπο 
μαι,  to  return,  come  hack ;  to 
diiinge,  be  altered;  to  blush,  be 
ashamed  or  sorry,  repent ;  to  re- 
vere, respect,  regard,  stand  in  awe. 

2  a.  ind.  act.  ενετραπον.  impf. 
pass,  ενετρεπύμην.  2  a.  pass.  ind. 
ενετρηπην'  sub.  εντραπω,  -ης,-η. 
2f.  pass,  εντραπήσομαι.  1  f.  mid. 
-τρί-ψομαι.  per.  ind.  mid.  εντέ- 
τροπα.  2  a.  mid.  ενετραπόμην. 

Έντρέφω,  f.  ενθρ/ψω,  p.  εντίτρεφα, 
(fr.  εν  intens.  and  τρέφω  to  nou- 
rish) to  nourish  in  or  luith,  sup- 
port, maintain,  strengthen,  im- 
prove ;  to  rear,  bring  up,  educate  ; 
to  implant^  ingraft,  par.  pres. 
pass,  εντρεφόμενος.  2  a.  ind.  act. 
ενετραπον.  1  a.  mid.  ind.  ενεθρε- 
■^άμην  inf.  ενθρίιρασθαί.  per. 
mid.  -τίτροφα. 

Κντρεχεια,  -ας,  η,  {i^r.  next)  α  run; 
nin'g  about,  activity ;  diligence, 
industry,  assiduity,  care,  atten- 
tion. 

"Εντρεχ^?^  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  next) 
versatile,  active,  busy,  diligent, 
attentive,  careful. 

Εντρε'χω,ί.  ενθρεζω,ρ.ενίιεδράμηκα, 
(fr.  εν  in,  and  τρέχω  to  run)  to 
run  into,  incur,  meet  ivith ;  to 
agree,  suit,  fit,  answer,  be 
adapted;  to  adhere,  stick  to.  2  a. 
ind.  act.  ενέδραμον.  per.  mid. 
ενδε6ρομα. 

Κντρ'ίβω,  f.  -ψω,  p.  εντέτριφα,  (fr. 
same,  and  τρίβω  to  rub)  to  rub 
into  or  tipon  ;  to  colour,  dy^;  to 
wear  inio,  rub  away,  waste^  de- 
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stray  ;  to  strike,  smite,  inflict ;  ίο 
dash  against,  break  down. 

Έντρ'ίτος,  -η,  -ov,  (fr.  εν  intens. 
and  τρίτος  third)  trijde,  threefold. 

Έντρ'ίτος,-ου,  b,  (fr.  same)  a  third 
person;  a?i  urr.pire,  mediator ;  a 
solicitor,  agent;  a  pimp,  procurer. 

Έντρομος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εν  intens. 
and  τρέμω  to  tremble)  trembling, 
quaking  ;  terrified,  frightened. 

Κντροπαλίζω,  (fr.  same,  and  τροπα- 
Χίζω  or  τροπαλέω,  same  as  τρέπω 
to  turn)  to  turn  about  ivhile 
walking,  turn  and  look  back, 
look  behind. 

EvrpoV-:,  -ης,^ι,  (fr.  εντρί'ττω  to  turn 
in  upon)  shame,  sorrow  upon  re- 
flection ;  respect ;  compliance, 
submission. 

Έντροφος,  -ου,  b,  /),  (fr.  εντρέφω  to 
rear)  nourished,  fed,  supported  ; 
reared,  bred  or  brought  up  along 
with;  inured,  accustomed  to. 

Έ,ντρυφάω  -ω,  f.  ->/σω,  p.  εντετρύφη- 
κα,  (fr.  εν  in,  and  τρυφη  delicacy) 
to  indulge,  live  luxuriously, 
feast,  revel  ;  to  behave  or  treat 
insolently,  'viock,  affront ;  to  baf- 
fle, deceive. 

Έ,ντρύφημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a 
delicacy  ;  a  delight,  pleasure, 
gratification,  indulgence,  revelry. 

Εντρυφώντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  οι εντρυφάω. 

Εντυγχ^άνει,  ti  sin.  ind.  —  Έ,ντυγ- 
χ^άνειν,  inf.  pres.  act.  of 

Κντυγχ^ανω,  f.  mifl.  -εύζομαι,  p.  εν- 
τέτνχ^α,  (tr.  εν  in,  and  τυγχ^άνω 
to  be)  to  meet  luilh,  light  upon; 
to  get,  obtain,  reach,  arrive  at;  to 
come  in  between,  interrupt;  to 
confer,  converse  ;  to  deal,  be  con- 
versant with ;  to  apply  to,  ad- 
dress, entreat ;  to  interfere,  inter- 
cede, mediate.  2  a.  ind.  act. 
ενέτΰχον. 

Έντυε,  Ion.  for  ήντυε,  3  sin.  impf. 
act.  of  εντύω.  • 

Έ,ντύλίττω,  f.  -ίζω,  p.  εντετύλιχα, 
(fr.  same,  and  τυλίττω  to  wrap) 
to  wrap  up,  fold  in,  envelop.  1  a. 
ind.  act.  ενετύλιξα.  per.  ind. 
pass.  εντετύ'\[γμαι. 

Εντύνασθαι,  1  a.  inf.  mid.  —  Έν- 
τυνον,  1  a.  impr.  act.  or  Ion.  for 
ήντυνον,  impf.  act.  of 

ΕνΓΰνω,  f.  -υνώ,  (fr.  fVΓεrtarms)to 
equip,  arm,  harness,  provide,  fur- 
nish ;  to  prepare,  begin, 

EvriiTrai,  (fr.  next)  in  the  very 
shape,  expressly,  closely,  entirely, 
quite  ;  stretched  or  lying  on  the 
ground. 

Έντυπος,  -ου,  b,  η,  (fr,  εν  in,  and 
τύπος  a  stamp)  impressed,  stamp- 
ed, marked,  resembli  ,g. 

Ε,ντυπόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  εντετύπωκα, 
(fr.  samfe)  to  impress,  stamp, 
mark ;  to  trace,  delineate ;  to 
form,  shape,  mould  ;  to  engrave, 
carve,  cut  out.  per.  ind.  pass. 
εντετύπωμαι. 

Έντύω,  same  as  εντύνω.  impf.  ;/v- 
τυον.  Ion.  έντυον. 

Ενϋά\ιος,-ου,  b,  (fr.  Ενυώ  Bellona) 
of  or  like  Bellona,  martial,  war- 
like, terrible,  furious;  Mars. 
(208) 
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Ενυβρίζω,  f.  -ϊσω,  p.  ενύβρικα,  (fr. 
εν  intens.  and  ύβρις  an  affront) 
to  behave  insolently,  treat  con- 
temptuously, offend,  affront,  in- 

^sult,  outrage.  1  a.  act.  ind.  ενύ- 
βρισα'  par.  ενυβρίσας. 

Ενύβρισμα,  -ίχτος,  το,  (fr.  last)  an 
insult,  affront,  outrage  ;  a  taunt^ 
sarcasm;  mockery,  scorn,  deri* 
siin. 

ΚνυγροΟηρευτης,  -ου,  b,  (fr.  εν  in, 
ΐ)δωρ  water,  and  θηρευτής  a  hun- 
ter, th.  ^ηρ  a  wild  beast)  a  fisher- 
man, an  angler. 

Ένυγρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
ϋδωρ  water)  watery,  wet;  moistj 
damp. 

Ενύδριος  and  Ένυδρος,  -ου,  b,  ί],  (fr. 
same)  aquatic  ;  watery,  wet, 
marshy,  swampy  ;  watered. 

Ενυεί*?,  -7]ος,  b,  Enyeus,  a  man's 
name. 

Ενυμφοκόμησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  oi  νυμφοκομέω. 

Ένυξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
νύσσω. 

Ενυπνιάζω,  f.  -ασω,  p.  εννπνίακα, 
(fr.  ενύττνίον  a  dream)  to  dream, 
Ενυπνιάζομαι,  to  receive  a  vision, 
be  in  a  trance. 

ΕνυπνιασΘήσονται,  3  pi.•  I  f.  ind. 
pass,  of  last. 

Ενυπνιαστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
dreamer. 

Ενυπνίζω,  same  as  ενυπνιάζω. 

Ενύπνιον,  -ου,  το,  (fr.  εν  in,  and 
{jπvoς  sleep)  a  dream,  vision. 
Also  adv.  in  or  during  sleep. 

Ενύσταζα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ζαν,  1  a. 
ind.  act.  of  νυστάζω. 

Ενύστρον,  -ου,  το,  one  of  the  intes- 
tines, the  rectum. 

Ενυφαίνω,  (fr.  εν  in,  and  υφαίνω  to 
weave)  to  weave  in,  embroider, 
work. 

Εννφαντος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last)  woven 
in,  embroidered,  worked;  inter- 
woven, intwinedi 

Ενύφασμα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
embroidery  ;  a  piece  of  embroid- 
ered work. 

Ενυχ^ερίύ,  Poet,  for  σχερΰ  or  -χ^ερψ. 

Ενΰώ,  -όος  -ους,  //,  Enyo  or  Bellona. 

Εν ύ ω,  to  destroy, ruin,  deface;  kill, 
slay. 

Ένω,  by  Aphaer.  for  φένω,  same 
as  last. 

Ενώκησε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
ενοικέω. 

Ενώμα,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
νωμάω. 

Ενώμοτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εν  in,  and 
όμνυμι  to  swear)  sworn,  under 
an  oath. 

Ενωπΐ],  (d.  of  next)  openly, plainly, 
clearly,  before  the  face. 

Ενωπι),  -ης, »/,  (fr.  εν  in,  and  did'the 
eye)  the  presence,  front ;  aspect, 
look,  appearance  ;  sight,  view. 
Ενώπια,  -ων,  τα,  (fr.  last)  the  inside 
wall  opposite  the  door  facing  the 
entrance. 
Ενωπιδίως,   (fr.  ενώπιος  facing)  in 

the  face,  in  front,  openly. 
Ενώπιον,   (neut.   of  next)  face  to 

face,  before,  at,  in  presence  of. 
Ενώπιος,  -ov,  b,  (fr.  ενωπή  the  pres~ 
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ence)  fronting ^  facing,  opposite, 
in  presence  of, 

Κνω^σα,  -as,  -ε,  1  a.  ind,  act.  — 
EviSpro,  3  sin.  of  ινώ^μην,  pper. 
pass.  οΓ  £ΐ'(5ρω. 

Ενώί,  Hcb.  indecl.  Enos,  a  man's 
name. 

Έ^νωσά^ιην,  by  Cras.  for  ενοησάμην, 
1  a.  md.  act.  οίνοεφ. 

Ένωσι,  3  pi.  pres.  sub.  of  ενειμι,  to 
be  in. 

Ένωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  t),  (fr.  ίνόω 
to  unite)  a  joining  or  uniting 
together  ;  unity,  union  ;  concord, 
agreement ;  a  unit. 

Ένώτη,  -ί/ζ,  η,  same  as  ενώτιον. 

Ενωτίζομαι,  f.  -ίσομαι,  and  Att.  -ιου- 
μαι,  (fr.  έν  in,  and  ους  the  ear) 
to  listeji,  learn  by  the  ear;  to 
mind,  attend  to, 

Έ  vwrt/coj,  -)),  -bv,  (fr.  /νόω  to  unite) 
uniting,  joining,  connecting, 
causing  to  stick,  adhere  or  grow 
together. 

Ενώτιον,  -συ,  rb,  (fr.  εν  in,  and  ους 
the  ear)  an  ear-ring,  ornament 
for  the  ear, 

Ενώτισαι,  -άσθω,  2  pi.  Ενωτίσασθε 
ι  a.  impr.  mid.  of  ενωτίζομαι. 

Ενώ;^,  Heb.  indecl.  Enoch,  a 
man's  name. 

Ενια-χ^^ήθην,  -ης,  η,  1  a.  ind.  pass, 
of  ενοχ\{ω, 

Ένωχροί,  -ου,  ο,  '/,  (fr.  εν  intens. 
and  ωχρυς,  pale)  V}an,pale,  white 
of  look,v)hitish  ;  dim,  faint. 

Εξ,  before  a  vowel  for  εκ,  which 
see. 

"Εξ,  indecl,  six.  ■ 

Έξα-/  for  (ξαγζ,  pres.  impr.  act. 
or  Dor.  and  Ion.  for  εξήγε, 
3  sin.  2  a.  ind.  act.  — -  Ε^ά^α)/ε, 
-ίΓω,  3  pi.  -γέτωσαν,  2  a.  impr. 
act.  —  Εξαγαγεΐν,  2  a.  inf.  act. 
—  Εξαγαγών,  g.  sin.  -γόντος,  2 
a.  par.  act.  Att.  for.ffayc,  &c. 
fr.  εξάγω. 

Εξάγαστος,  -ου,  ί,  '/,  (fr.  εξ  intens. 
and  αγάω  to  admire)  wonderful, 
admirable,  astonishing,  strange. 

ΕξαγγειΧητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act.  of 

Εξαγγέλλω,  f.  εξαγγεΧω,  p.  εξήγ- 
γεΧκα,  (fr*£^^  forth,  and  αγγίΧλω 
to  fcll)  to^publish,  proclaim,  an- 
nounce, declare,  report  ;  to  deli- 
ver a  message,  bring  news,  tell.  1 
a.  act.  ind.  εξήγγειΚα'  sub. 
εξαγγείλω. 

Έξαγε,  see  ίξαγ^.  — Ε^ά/ε(,  3  sin. 
Εξάγουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

»  εξάγω. 

Εξαγινίειν  -ε7ν,  Ion.  for  εξάγειν,  2 
a,  inf.  act.  οι  εξάγω. 

Έξάγιον,  -ου,  τδ,  (fr.  εξ  six,  and 
άγω  to  draw)  the  sixth  part  of  an 
ounce  ;  a  measure  of  land  ;  a  sixth. 

ΕξάΧιστος,  -ου,  h,  ί/,  (fr.  ε^  intens. 
and  άγος  guilt)  very  wicked, 
guilty,  criminal ;  abominable, 
vile,  impure. 

Έξάγνΰμι,  f.  -^ω,  p.  ίξηχα,  (fr. 
same,  and  άγνυμι  to  break)  to 
break  off,  divide  from,  separate, 
dissolve  ;  to  wear  out,  abate,  di- 
minish, weaken  ;  to  infringe,  vio- 
late, transgress. 

εξαγοραζόμενος, -η,  -ov,  par.  pres. 
Dd 
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pass.  —  Έξαγοράσρ,  3  sin.  1  a. 
sub.  act.  of 

εξαγοράζω,  f.  -ασω,  p.  εξηγόρακα, 
and  Εξαγυοάζομαι,  (fr.  εξ  from, 
and  αγοράζω  to  buy)  to  buy  from 
or  out  of,  redeem,  recover.  1  a. 
act.  ind.  εξηγόρασα'  sub.  εξαγο- 
ράσω. 

Εξαγόρευσις,  -ιος,  Att.  -εως.  Ι/,  (fr. 
next)  α  showing,  discovery ;  a 
confession,  declaration,  acknow- 
ledgment, avowal;  publication, 
promulgation. 

Εξαγορεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  ε^ out,  and 
αγορεύω  to  harangue)  to  reveal, 
discover,  divulge,  disclose  ;  to  re 
late,  tell ;   to  speak  out,  declare, 
confess. 

Εξάγω,  f.  -ξω,  p.  ^ξηχα,  (fr.  same, 
and  άγω  to  lead)  to  bring,  take, 
carry  or  draw  out ;  to  lead  forth 
or  abroad;  to  expel,  drive  out, 
banish  ;  to  draw  or  mark  out  ; 
to  go  out,  depart ;  to  die.  2  a. 
act.  ind.  εξηγον  inf.  εξαγεΙν  par. 
εξαγών,ΑΗ.  εξήγαγαν,  εξαγαγεΐν, 
εξαγαγών. 

Εξαγωγεύς,  -ίος,  h,  (fr.  last)  α  lead 
er,  captain. 

Εξαγωγή,  -ης,  η,  (fr.  same)  α  lead• 
ing  away,  withdrawing  ;  expor- 
tation, carriage  ;  education,  train- 
ing ;  publication. 

Εξαγώγιμα,  -ων,  τα,  (neut.  of  next) 
wares  for  exportation,  goods, 
merchandise. 

Εξαγώγιμος,  -ου,  h,  η,  (fr.  εξάγω  to 
carry  out)  carried  out,  con- 
veyed, eocrported ;  collected,  as• 
sembled. 

Έξαγώνιος  and  'Εξάγωνος,  -ου,  b,fi, 
■  (fr.  εξ  six,  and  γωνία  a  corner) 
six-cornered,  having  six  angles. 

Εξάδελφος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ε^  from, 
and  αδελφός  a  brother)  born  of  a 
brother  or  sister  ;  a  nephew  or 
niece. 

Εξάδιος,  -ov,  h,  Exadius,  a  man's 
name. 

Εξαδυνατεω,  (fr.  ε^  intens.  and 
αδυνατίω  to  be  weak,  th.  δύνομαι 
to  be  able)  to  languish,  droop, 
pine,  faint ;  to  decay,  fail. 

'Εξαετής,  -έος  and  -ου,  b,  ii,  (fr.  εξ 
six,  and  έτος  a  year)  six  years 
old,  of  six  years. 

Έξαετ\ς,  -Ίδος,  fi,  same  as  last. 

ΕξαΟΰμίω  -ω,  (fr.  έξ  intens.  and 
αθυμίω  to  despond,  th.  5-υμος 
courage)  to  despair,  despond, 
faint,  be  discouraged. 

Έξαιμος,  -ου,  b,  f),  (fr.  εξ  from,  and 
αϊμα  blood)  bloodless,  pale,  life- 
less. 

Εξαίνυμαι,  (fr.  same,  and  α/ννμαι  to 
take)  to  take  out  or  away,  carry 
off;  to  take  from  among.  3  sin. 
impf.  pass.  Ion.  εξαίνυτο. 

Εξαιρεθησαν,  Ion.  for  εξηρίθησαν,3 
pi.  1  a.  ind.  pass.  — Εξαιρείσθαι, 
pres.  inf.  pass.  cont.  —  Εξαιρεί- 
ται, 3  sin.  cont.  pres.  ind.  pass. 
ofεξαιpίω. 

Εξαίρετον,  (neut.  of  next)  excel- 
lently ;  peculiarly,  especially  ; 
chiefly,  exceedingly,  greatly. 

Εξαίρετος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  εξαιρίω  to 
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select)  taken  out  from  among 
selected,  exempt;  select,  choice, 
peculiar  ;  excellent,  very  good. 

Εξαιρίτως,  see  εξαίρετον. 

Εξαιρεύμην,  Ion.  and  Dor.  for  εξτι 
ρούμην,  1  sin.  cont.  impf.  pass, 
of  ,^ 

Εξαιρίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εξηρηκα,  (fr. 
εξ  out  of,  and  α'ιρίω  to  take)  to 
take  or  draw  out,  take  away,  re- 
move ;  to  take  out,  unload,  dis- 
charge ;  to  carry  out,  bury  ;  to 
select,  prefer,  choose,  pick  out; 
to  deliver,  rescue ;  to  take  by 
force,  plunder,  ravage  ;  to  pluck, 
root  or  tear  up;  to  overthrow, 
abolish,  destroy.  2  a.  act.  ind. 
εξεΊλον'  impr.  έξελε.  2  a.  mid. 
ind.  εξειλόμην'  sub.  εξέΧωμαι'  inf. 
εξελίσθαι. 

Εξαιρούμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 
of  last.  4 

Εξαίρω,  f.  -αοω,  p.  εξΓ,ρκα,  (fr.  εξ 
out  of,  and  αίρω  to  liil)  to  lift 
out  of,  take  away,  carry  iff ;  to 
carry  forth  or  out,  bury.  2  a. 
ind.  act.  εξηρον.  2  f.  ind.  act. 
εξάρω,  2  pi.  εξαρειτε.  per.  pass. 
εξηρμαι.  1  a.  pass.  ind.  εξίίρθην' 
sub.  εξαρθώ. 

Εξαίσιος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  εξ  from, 
and  αΊσα  a  lot)  unjust,  unrea- 
sonable ;  improbable,  unexpect- 
ed, wonderful ;  unusual,  unprc 
cedented  ;  huge,  enormous  ;  vio- 
lent, sudden,  raging. 

Εξαιτέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εξ  intens. 
and  αιτεω  to  ask)  to  demand,  re- 
quire, exact ;  to  desire,  pray,  en- 
treat ;  to  call  for  to  punishment. 
1  a.  ind.  mid.  εξ^τησάμην. 

Εξαίτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  }],  (fr. 
last)  a  demand  ;  an  accusation^ 
charge  ;  a  demand  for  inquiry 
or  examination,  or  for  punish- 
ment;  an  apology,  plea,  de- 
fence. 

Έξαιτος,  -Or,  5,>%sameas  εξαίρετος, 

Εξαίφνας,  Dor.  for 

Εξαίφνης,  (fr.  εξ  intens.  and  αίφνης, 
same  as  άφνω  suddenly)  on  a 
sudden,  suddenly,  unexpectedly. 

Εξαιφνίδιος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  last) 
sudden,  unexpected,  unlooked 
Yor,  unawares. 

Εξακέω  -ω,  f.  -ήσω  and  -εσω,  p. 
-ηκα,  and  Εξακίομαι,  (fr.  εξ  in- 
tens. and  ακίομαι  to  cure)  to 
heal  thoroughly,  cure  quite  ;  to 
remedy,  amend  ;  to  satisfy,  gra- 
tify, appease,  par.  1  a.  act.  εξα- 
κίσας. 

"Εξάκις,  (fr.  εξ  six)  six  times. 

Έξακισμύριοι,  -ai,  -a,  (fr.  last,  and 
μύριοι  ten  thousand)  sixty  thou- 
sand, six  myriads. 

Έξακισχίλιοι,  -ai,  -a,  (fr.  same, 
and  χίλίοί  a  thousand)  «a?  thou- 
sand. 

Εξακολουθεω  -ω,  f.  -ήσω.  p.  εξηκο- 
λούθηκα,  (fr.  εξ  out  of,  and  ακο- 
λουθίω  to  follow)  to  follow  perse- 
veringly ;  pursue  by  another 
road  ;  to  obey,  yield  to. 

ΕξακοΧουθήσαντες,  η.  pi.  par.  1  a. 
act.  —  Εξακολουθήσουσι,  3  pU  * 
f.  act.  of  last. 
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Έζακονάω  and  -έω  -ώ,  (fr.  εζ  in- 
tons.  and  ακονάω  to  whet,  th. 
ακόνη  a  whetstone)  to  sharpen  or 
whet  thoroughly/, 

'Εξακόσιοι,  -ai^-a,  (fr.  ε^  six,  with 
the  centesimal  termination)  six 
hundred, 

Έζακοσιοστυς,  -ου,  6,  fj,  (fr.  last) 
six  hundredth. 

Εξύκονστος,  -ου,  h,  η,  (fr.  next)  au- 
dible, articulate. 

Εζακονω,  f.  -σω,  (fr.  cfintens.  and 
ακούω  to  hear)  to  overhear,  hear 
distinctly/,  perceive  clearly  ;  to 
regard,  listen  to. 

Εξακοίζετ  for  εξακρίζετε,  2  pi.  pres. 
ina.  act.  of 

Εξακρίζω,  f.  -ϊσο;,  (fr.  εξ  from,  and 
άκρος  high)  to  mount  heights, 
traverse  mountains,  surmount ; 
to  clip^  cut  off  extremities. 

Εζα^αόω  -ώ,  f.  -ώσω,  fr.  εζ  intens. 
and  α)<αό(ι),  which  see.  1  a.  ind. 
act.  εζη\άωσα,  -ας,  -ε. 

Εξαλατάζω,  f.  -^ω,  (fr.  same,  and 
α\αι:άζω,  same  as  'Χαπάζω  to 
waste)  to  strip,  plunder,  spoil ; 
to  ravage,  waste,  destroy.  1  a. 
inf.  act.  εζαλαττάζαι. 

Εζάλατο,  Dor.  for  εξ/ιλατο,  3  sin.  1 
a.  mid.  οι εξάλΧομαι. 

Εξαλέησθαι,  by  Sync,  for  εξαΧεύ- 
σασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of  ε^αλευω. 

ΕξάΧειτττρον,  -ου,  το,  (fr,  next)  a 
box  or  pot  for  holding  ointment ; 
a  towel,  cloth  for  wiping. 

ΕξαΧειψΘηναι,  1  a.  inf  pass.  —  E^- 
αλεί^ας,  par.  1  a.  act.  —  Εξα- 
λείψω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 

Εξαλείφω,  f.  -ψω,  p.  εζήΧειώα,  (fr. 
εξ  from,  and  αΧείφω  to  anoint)  to 
jcipc  away  ointment,  clean  where 
it  has  been  used  ;  to  wipe  off;  to 
obliterate,  erase,  blot  out.  Also 
(fr.  εξ  intens.)  to  anoint.  1  a. 
opt.  act.  ίξαΧεί'ψαιμι,  JEo\.  εξα- 
Χείι^ίΐα,  -ας,  -ε.  1  a.  ind.  pass. 
εξηΧείψΘην. 

ΕξάΧειψις,  -ιος,  Att.  -εως,  j),  (fr. 
last)  a  imping  (ff,  clearing  away  ; 
obliteration,  erasure. 

ΕξαΧενω,  fr.  εξ  intens.  and  αΧενω, 
which  see. 

ΕξάΧΧαξεν,  Dor.  for  εξήΧΧαξεν,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of 

ΕξαΧΧάσσω  or -ττω,  (fr.  εξ"  intens. 
and  αΧΧάσσω  to  change)  to  alter, 
change,  become  different ;  to  vary, 
differ,  be  unlike.  < 

ΕξάΧΧομαι,  f.  εξαΧουμαι,  (fr.  εξ 
from,  and  αΧΧομαι  to  leap)  to 
leap  up,  spring  out ;  go  out  has- 
tily, depart  quickly,  par.  pres. 
mid.  εξαΧΧόμενος,  1  a.  ind.  mid. 
εξηΧάμην. 

ΈξαΧΧος,  -ου,  b,  >'/,  (fr.  same,  and 
dXXoςoύιer)dfferentfromothers; 
excellent,  superior  ;  famous,  re- 
nowned, brave,  gallant. 

ΕξαΧΧοτριόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  εξηΧΧο- 
τρίωκα,  (fr.  same,  and  αΧΧοτριόω 
to  alienate)  to  estrange,  alien- 
ate ;  to  transfer,  convey  over ; 
to  sell,  dispose  of ;  to  become  an- 
other's. 

Εξαμαρτανω,  (fr.  same,  and  άμαρ- 
τάνΐύ  to  err)  to  sin,  transgress,] 
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qffend  ;  to  make  to  sin.  2  a.  ufdt 
act.  ίξήμαρτον. 

Εξαμείβω,  f.  -ψω,  or  Εξαμείβομαι, 
(fr.  εξ  intens.  and  αμείβω  to 
change)  to  exchange,  put  one  in 
place  of  another  ;  to  interchange, 
alternate ;  to  requite,  repay  ;  to 
shift  place,  remove,  go  out  of. 

ΕξαμεΧίω  -ω,  fr.  same,  and  αμεΧίω, 
which  sec. 

Έξάμετρος,  -ov,  h,  >/,  (fr.  εξ  six, 
and  μίτρον  a  n^.easure)  of  six 
feet  or  measures,  hexameter. 

'Εξάμηνος,  -ov,  Ό,  η,  (fr.  same,  and 
μην  a  month)  of  six  months, 
every  six  months,  six  months 
old. 

Εξαμννομαι,  f.  -ουμαι,  (fr.  c^  from, 
and  αμύνω  to  avert)  to  repel, 
drive  off ;  to  protect,  guard,  de- 
fend. 

ΕξαναΙνς,  par.  2  a.  act.  οΐεξανά^ν 
μι,  same  as 

Εξανα6νω,  f.  -υσω,  (fr.  εξ  out  of,  avu 
upwards,  and  ίΰω  to  enter)  to 
come  up  out  of  rise  up,  emerge, 
issue,  appear,  show  itself;  to  go 
out  of,  walk  forth  ;  to  refuse, 
siiun^  decline,  disown. 

ΕξαναΧ'ισκω,  fr.  εξ  intens.  and  ava- 
Χ'ισκω,  which  see.  1  a.  par.  pass. 
εξαναΧωθείς. 

Εξαναστας,  par.  —  ΕξαναστΤίναι, 
inf  2  a.  act.  —  Εζαναστήστ],  3 
sin.  1  a.  sub.  act.  —  Εξαναστη- 
σαι,  1  a.  inf.  act.  οι εξανίοτημι. 

Εξανάστασις,  -io?,  Att.  -εως,  f],  (fr. 
εξανίστημι  to  rise  up  again)  η 
rising  again,  resurrectior, ;  an 
insurrection,  rebellion. 

ΕξανατίΧΧω,  f.  -τελώ,  (fr.  εξΌutoΓ, 
aviX  upwards,  and  τίΧΧω  to  rise) 
to  rise  up  out  of,  spring  up,  grow 
out  of  ihe  ground ;  to  cause  to 
spring  up. 

Εξανοραποδίζομαι,ΐ.  -"ίσομαι,  (fr.  εξ 
from,  ανηρ  a  man,  ana  ττοδίζω  to 
tie  by  the  foot,  th.  ~ονς  the  foot) 
to  enslave,  take  into  captivity  ;  to 
raze,  destroy  ;  to  alienate,  sell  as 
a  glave. 

Εξαν6ραπο5ιονμενος,  Ion.  and  Att. 
for  εξανδραποδισόμενος,  par.  1  f. 
mid.  of  last. 

Εξανδραττόδίσις,  -is?,  Att.  -εως,  »/, 
(fr.  εξαν6ρατΓθ6ίζομαι  to  enslave) 
slavery^  servitude  ;  a  leading  into 
captivity. 

Εξανεδνσαν,  3  pi.  2  a.  ind.  act.  of 
εξανάδνμι  or  -ίύω. 

Εξανέρχομαι,  (fr.  εξ  out  of,  avu  up 
wards,  and  έρχομαι  to  come)  to 
ascendj  mount  or  come  up  out 

of^ 

Εξανίστην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  -στησαν, 
2  a.  ind.  act.  oi' εξανίστημι. 

ΕξανέτειΧα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εξανατεΧΧω. 

Εξανέχω,  (fr.  εξ  out  of,  avu  up- 
wards, and  εχω  to  have)  to  rise 
up  out  of,  emerge,  pop  up;  to 
rise  or  grow  up. 

Εξανίημί,  (fr.  same,  and  'ίημι  to 
send)  to  send  up  out  of,  sertd 
forth,  discharge,  produce,  hear; 
to  relax,  remit. 

Εξανθίω  -ω,  f  -ήσω,  (fr.  εξ  intens. 
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I     and  ανθίω  to  flower,  th.  άίίθος  a 

L  flower)  to  blow,  flower,  bloom; 
to  bud,  shoct,  springy  sprout  ;  to 
jlourish  greatly,  be  copious.  Or, 
(fr.  εξ  from)  to  cast  its  flowers, 
Wither,  decay,  fade. 

Εξάνθημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a 
bursting  forth,  breaking  out, 
eruption,  efiorescence,  pustule. 

Εξανθίζω,  f.  -ϊο•ω,  (fr.  same)  to 
adorn  with  blooming  or  bright 
colours,  emblazon. 

Εξανθρωττίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εξ  in- 
tens. and  άνθρωπος  a  man)  to 
humanize,  civilize,  improve,  cul- 
tivate ;  to  surpass,  exceU 

Εξανισταναι,  pres.  inf.  act Εξα- 

νίστασο,  -άσ0ω,pres.  impr.  pass. 
—  Εξανιστάς,  par.  pres.  act.  of 

Εξανίστημι,  f.  εξαναστήσω,  (fr.  εξ  in- 
tens. and  ανίστημι  to  rise  up) 
to  cause  to  rise,  rouse,  cxate, 
raise  up  ;  io  expel,  drive  out ;  to 
rise  up  from  arnoiig,  depart, 
arise,  get  up  ;  to  overturn,  over- 

.  throw,  ruin,  destroy.  1  a.  ind. 
act.  εξανέστησα.  2  a.  ind.  act. 
εξανεστην. 

Εξάντης,  b,  ;;,  (perhaps  fr.  εξ  from, 
end  άτη  hurt)  without  loss,  harm- 
less, safe;  whole,  entire,  sound. 

ΕξαντΧίω  -ω,  (fr.  ες  from,  and  αντ- 
Χίω  to  pump)  to  pump  or  drou 
out,  pour  out,  exhaust,  empty, 
drain. 

Εξαννω,  fr.  εξ  intens.  and  αννω  to 
despatch,  which  see. 

Εξάξω,  1  f.  ind.  act,,  of  εξα)/ω. 

ΕξαπαΧΧάττομαι,  (fr.  εξ  out  of,  απδ 
from,  and  αΧΧάσσω  to  change) 
to  remove,  be  changed,  be  let  go, 
be  released,  be  delivered. 

Εξαπατάειν  -qv,  pres.  inf.  act.  ol 
εξαττατάω. 

Εξαπατάς,  a.  pi.  of  εξαπάτη.  But 
Εξαπατάς,  cont.  for  εξαπατάεις,  2 
sin.  pres.  ind.  act.  and 

Εξανατάτω,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
act.  —  Εξαπάτηση,  3  sin.  1  a. 
sub.  act.  —  Εξαπατωσι,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  of 

Εξαπατάω  -ω,  f.  -ήαω.ρ.  εξηπάτη- 
κα,  (fr.  εξ  intens.  arjj^  απαψω  (ο 
deceive)  to  lead  out  of  the  right 
way,  seduce,  deceive,  beguile  ;  io 
disappoint,  frustrate,  balk. 

Εξαπατη,  -ης,  tj,  (fr.  same)  deceit, 
deception,  artifice,  fraud  ;  en- 
ticement, allurement,  complimentf 
flattery. 

Εξαπατήσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Εξαιτά- 

.  τησε.  Ion.  for  εξηπάτησε,  3  sin.  I 
a.  ind.  act.  —1  Εξα-ατ/,σειν,  1  f. 
.inf  act.  of  εξαπατάω. 

Εξαπατίσκω,  Poet,  for  same,  par. 
pres.  εξαπατίσκων. 

Εξαπατωντι,  Dor.  for  εξαιτατίασι,  3  | 
pi.  cont.  pres.  of  εξαπατιίω. 

Εξαπάφάω  -ω.  Poet,  for  εξαπατάω. 

Εξαπαφοίμην,  -oio,  -οιτο,  pres.  opt. 
pass,     of    εξαπάφω,    same    asj 
last. 

ΕξαπέστειΧα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  I 

.  of  εξαΓοσΓελλω. 
Εξάπίνα,  and  Εξατήνης,  Poet,  foi 

εξαίφνης. 
Εξαπίναιος,  -rv,  ό,ί,  (fr.  last)  sud-t 
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.   rfen,  unexpected,  uvforeseen;  un- 

looked  for^  unhoped, 
Έξαττιναίως,  (fr.  last)  suddenly/,  vn- 

awares. 
Έξαιτίνας^  Dor.    for  Εξαπ'ίνης,  see 

εζάπινα. 
Εζαπλήσως,  -α,  -ov,  Ion.  for  Ιξα- 
ττλάσιος,  (fr.  ef  six,  and -ττλασιοί 
-fold)  sixfold,  six  times,  six  times 
as  much, 
Ε^οττΧόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  εζή-ίωκα, 
(fr.   εξ  from,  and  άπλοω  to  un- 
fold) to  smooth,  plane,  level;  to 
_  unfold,  open,    unravel;    to  ex- 
jAain,  expound;  to  spread,  lay 
flat. 
Έΐξαπο6'ίομαι,{ίί•.  εξ  out  of,  απο  from, 
and  δίω  to  chase)  to  drive  out, 
expel,  banish. 
ΕξαπόΧλΰμί,  f.  ζξατϊολέσω,  p.  εξαπώ- 
λεκα,  (fr.  e^intens.  Άηάαπόλλνιιι 
to  abolish)   to  ruin  utterly,  de- 
*itroy  totally,  abolish.    Ε^αττόλλυ- 
μαι,  to  perish   entirely,  ^vanish, 
disappear,    he   ruined,    undone, 
be  blotted  out ;  to  die.  2  a.  ind. 
mid.  εξαπωλόμην. 
Κξαπολοίατο,  Ion.   and  by   Apos. 

for  εξανόλοιντο,  3  pi.  2  a.  opt. 

Εξαττο\ω\ε,  Att.   for  ε^αττωλε,  3 
sin.  per.  ind.  mid.  of  last. 
Εξα-ονίζω,  (fr.  εξ  out  of,  από  from, 

and  νίζω  to  wash)  to  wash  out. 
Εξαττορίίύ  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  ε|Ίηΐ6η8. 
and  α-ορεω  to  forsake)  to  leave 
destitute,  abandon,  desert;  to 
empoverish,  reduce,  make  poor. 
Εξαιζορεομαι  -ουμαι,  to  be  reduced 
to  distress,  be  in  great  want,  he 
forlorn  ;  to  be  totally  at  a  loss,  he- 
sitate, doubt,  be  in  perplexity.  1  f. 
mid.  εξα-ορήσομαι.  I  a.  pass.  ind. 
εξη-ορι'/θην'  sub.  εξαττορηθώ. 
Εξα-ορηθηραι,  1  a.  inf.  pass,  oflast. 
ΕξαηοστίλΧω,ί'.  -ελώ,  p.  εξα-ίσταλ- 
κα,  (fr.  εξ  from,  and  σττοστ-ελλω 
to  send  away)  to  send  out  of  the 
way;  to  send  forth  ;  to  send  oj'^ 
dismiss,  discharge.  1  a.  ind.  act. 
εξαπίστειΧα.  I 

Εξά:ττω,  (fr.  εξ  intens.  and  απτω  to 
fit)  to  hind  to,  connect  with,  join; 
to  hang  upon,  suspend  ;  to  kindle, 
hght  up.  ' 

Έξά-ωΧος,  -ου,  h, ,',,  (fr.  ?f  six,  and 
-ωλος  a  colt)  drawn  by  six  horses. 
Εξαραίρημαι,  -σαι,  -raf  Εξαραιρη- 
μίνος.  Ion.  and  Att.  hr  εξ]]ρημαι, 
ind.  and  εξιιρημίνος,  par.  per. 
pass,  ofε^αίpf'ω. 
Εξάρατο,  Dor.   for  εξήρατο,  3  sin. 

1  a.  md.  mid.  of  ε^αφω. 
Εξαργ^ρίζομαι,  (fr.  εξ  intens.  and 
άργυρος  silver)  to  turn  into  mo- 
ney, sell,  exchange  ;  strip  of  mo- 
ney,^ rob.  par.  1  a.  mid.  εξαργν- 
ρισαμενος.  ' 

Εξαργ\ίρύω  -ώ,  (fr.  same),  to  turn 
into  money,  make    into  money 


out,  count  down  ;  to-  enumerate, 
recount ;  to  reckon  upon ;  to 
serve,  ansiv^rr  for^  tnpply.  1  a. 
par.  mid.  εξαριθμησύμενος, 

Εξαρκέω  -ώ,  (fr.  same,  and  αρκίω 
to  suffice)  to  satisfy y  content ; 
to  be  competent,  suffiaent  or 
enough;  to  sei've,  asinst,  relieve, 
succour,  aid. 

Εϊ;αρκούντως,  (fr.  .εξαρκί(ιη^•,-ουντος, 
par.  pres.  of  list)  sufficiently, 
enough.  ^ 

Εξαρνέομαι,  fr.  εξ^  in  tens,  a  ad  αρνίο- 
μαι,  which  see.  par.  1  a.  mid. 
εξαρνησάμενος. 

Έξαρνος,  -ov,  h,  ;%  (fr.  last)  who 
refuses  or  contradicts,  a  denier, 

Εξαρττάζω,  f.  -«σω,  p.  εξήριτακα,  (fr. 
εξ  from,  and  άρττάζΜ  to  rob,  th. 
αρπαξ  rapacious)  to  imaich,  tear, 
pluck,  take  by  violen  ce ;  to  res- 
cue; to  plunder,  spoU,  pillage; 
to  carry  off. 

Έξαρσις,  -ιος,  Att.  -δω  iy  η,  (fr. 
εξαίρω  to  carry  off)  a  i^i^ing  or 
taking  up  ;  robbery,  plu  nder  ;  a 
taking  or  sitting  off,  extirpa- 
tion. 

Εξαρτάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  i.^from, 
and  apraw  to  suspend)  ι  Ό  affix 
to,  join  together,  fasttn,  i  mite  ; 
to  suspend,  sling  or  hang  ν  'pon  ; 
to  lift,  raise  up.  Εξαρτά'ομαι, 
to  be  suspended  or  ait  acJxt  i  to, 
hang  from,  cling  to. 

Εξαρτίζω,  f.  -ισω,  p.  εξήρηκα^  (fr. 
same,  and  άρτιος  complete )  to 
complete,  perfect,  finish;  to  fur- 
nish, equip.  Jit  out;  to  prepare, 
make  ready,  providi'.  1  a.,  act. 
ind.  εξήρτισα.  per.  pa  iss.  ιζ,)ρτια~ 
μαι•  par.  εξηρτισμίνο  ς. 

Εξαρτίσαι,  1  a.  inf.  act .  oflast. 

Εξαρτυμενος,  Ion.  for  ίζξηρτνμένος^ 
par.  per.  pass,  of 

Εξαρτϋω,  fr.  εξ  intens.  and  αρτύω, 
^vhich  see. 

Εξαρχής,  for  εξ  αρχής,/,  ''om  the  be- 
ginning, at  first ;  am  w,  afresh, 
over  again,  again. 

Έξαρχος,  -ου,  δ,  (fr.  η»  ixt)  α  be- 
ginner,  cause,  original  ,'  α  chief 
ruler,  prince;  a  pret  "-entor  or 
,first  chanter. 

Εξύρχω,  (fr.  ε^  intens.  ί  ind  άρχοτ 
to  begin)  to  make  a  be  ginning, 
commence;  to  lead,  tqike  the  lead, 
move,  propose. 

'Εξάς,  -αδος,  t),  (fr,  iff  six)  i  'he  num- 
ber six  ;  a  Sicilian  brass     coin. 

Εξασθενίω  -ω,  f.  -ήσο)  (fr.  ε^ from, 
and  ασθενίω  to  langu  ish,  th. 
σθίνω  to  be  able)  to  gro\  'v  weak, 
be  feeble,  pine  away,  decot  y- 
Εξασθενίζω,  C  -?σω,  (fr.  εξ  from,  a 
neg.  and  σθίνος  strength"  )  to  re- 
duce, weaken,  enfeeble. 
Εξασκίω  -d,  f.  -ήσω,  (fr.  εξ  : 
and  ασκίω  to  practise)  tc 
cise,  use,  practise;    to  tn 


mate.  pres.  ,nf.  act.  εξαργψειν\     train;  tl  embellish,   ado^ 

E^.^,2pl.  2n  ind.  ^.-^apJ^X^t^X^^. 

ui,  ά  sm.   1  a.   sub.  nass.  of      /r-,       ♦     !     j     <•"'*>'/>  v» 

^^^^'  "'  ■     σΓ>7//ί  to  stand  up)  nap,  a 

a  torn  or  ragged  edge. 

Εξαστράπτω,Γ.  -χ^ω,  p.  εξήσr^ 

(ir.    εξ  out,   and    αστράπι 

(211)         ^ 


εξαίρω. 

^ξαριθμίω  -ώ,  f.  -ήσω,   (fr.  εξ  out, 
and  αριθμίω  to  count)  io-reckon 


intens. 

'  exer- 
struct, 
■•,  fur- 
ghten. 
r.  εξί- 
'own 
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lighten)  to  flash,  emit  aparktf 

shine,  glitter,  dazzle. 
Εξατϊμάζω,  and  Εξατιμάω,  f.  -ασω, 

fr.  εξ  intens.     and  ατιμάζω    or 

-αω,  which  sec. 
Εξατιμόω  -ω,  Π  -ώσω,  (fr.  same,  α 

neg.  and  τίω  to  honour)  to  de- 
spise, slight. 
Εξαυαίνω,    fr.  same,  and  αναίνω^ 

which  see. 
Εξανδαε  -a,  2  sin.  pres.  impr.  act. 

of 
Εξανδάω  -ώ,Τ.  -ήσω,  (fr.  ε^ out,  and 

ανδάω   to   speak)  to  speak  outj 

declare,  deliver;    to  harangue, 

discourse. 
Εξαυτης,  (fr.  εξ  from,  and  αντης, 

viz.  ίύρας  that   same  hour)    at 

thatinstant,  immediately,  directly. 
Εξαυτις,  (fr.  ε|  intens.  and  αυης, 

for  αΰθις  again)  over  again,  anew, 

afresh,  a  second  time. 
ΕξαφεΊται  for  εξαφίεται,  3  sin.  pres. 

ind.  mid.  of    * 
Εξαφίημι,  (fr.  εξ  out  of,  απο  from, 

and  'ίημι  to  send)  to  send  away 

out,  dismiss,  discharge;  to  dart, 

fling,  hurl ;  to  omit,  leave  out, 

put  away,  lay  aside;  to  let  pass,  ^ 

permit,  suffer,  allow. 
Εξαψνω,  (fr.  εξ  from,  and  αφνω  to 

draw)    to  draw  out   of,  drain, 

exhaust,  pour  out. 
ΕξίβαΚον,  -ες,  -ε,  1  pi.  -\ομεν,  2  a. 

ind.  act.  oi  εκβά\\ω. 
Εξεβαν,  by  Sync,  for  εξίβησαν,  3 

pi.  2  a.  ind.  act.  of  εκβημι  or  εκ- 

βαίνω. 
Εξεβιαζόμην,  in  3  pi.  Εξεβιάζοντο, 

impf.  of  εκβιάζομαι. 
Εξεβλήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  εκβάλΧω. 
Έξεγαμίζοντο,  3  pi.  impf.  pass,  of 

εκγαμίζω. 
Εξεγείρω,  f.  -ερω,  p.  εξήγερκα,  (fr. 

εξ  from,    and  εγείρω  to  rouse)  to 

excite,  stir  up,  animate,  quicKen, 

exhort, provoke ;  to  awake,rouse ; 

to  raise,  set  up.  Εξεγείρομαι^  to 

rise  up,  awake.    1   a.  ind.  act. 

εξήγειρα. 
Εξεγενόμην,  -ov,  -ετο,  in  3  pi.  -ov- 

To,  2  a.  ind.  mid.  of  εκγίνομαι. 
Εξεγερω,  -ε7ς,  -εΤ,  1  f.  act.  of  εξεγεί- 
ρω. 
Εξίγρομαι^  by  Att.  Sync,  for  ε^ε- 

γείρομαι,  see  εξεγείρω. 
:Εξεγροντο,  Ion.  for  εξήγροντο,  3  pi. 

impf.  of  last.     Or  Ion.  and  by 

Sync,  for  εξηγείροντο,  3  pi.  impf. 

pass,  of  εξεγείρω. 
Εξεδεχόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  of  ί/cii- 

χομαι. 
Εξεδίκησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εκδικίω. 
Εξεδόμην,  -οσο  or  -ου,  -οτο,  2  a. 

ind.  mid.  of  εκδίδωμι. 
Εξέδρα,  -ας,    h,  ('r.  εξ  from,  and 

'έδρα  a  seat)  a  projecting  seat, 

window  ;  a  porch,  hall,  gallery  ; 

a  sewer,  drain. 
Έξεδρος,  -ου,  h,  f,,  (fr.  same)  dis- 

placed,     removed,     discharged; 

turned  out,  expelled,  banished. 


•ω  to  I 


Εξίδυσα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  Εξεδυσαν, 
a,  1  a.  ind.  act.  —  Εξεδυσάμην  1 
*Λ      ο    \nA.  mid.  of  ίκδύω  Of  -ύνω. 


a.  ind.  mid.  of  εκδύω  or 


α;,  >ε,  1  α.  ind.  act.  of 
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Εί^ίω,  (fr.  ε^  intens.  and  iSw  to 

eat)  to  gnaw,  corrode;  to  waste, 

consume  ;  to  eat  up,  devour, 
Εξεζήτησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 

εκζητέω» 
Έξεεν,  3  sin.  with  ν  added  impf. 

act.  of  ^£ω. 
Εξεθαμβήθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  -βήθη- 
4,     σαν,  1  a.  ind.  pass,  of  εκθαμβίω. 
Εξεθάμβησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 

same. 
Εζεθέμην,  -σο,  -το,  in  3  pi.  Έ^έθεν 

το,  2  a.  ind.  mid.  of  εκτίθημι. 
ΕζίθΧι^α,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εκθλίβω. 
Έζίθορον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
\  εκθορίω. 

Έ,ζίθρε\ρ\  for  εξέθρεψε,  3  sin.  of 
Εζίθρεψα,  act.  —  Εζεθρεψάμην,  -ω, 

-ατο,  mid.  1  a.  ind.  of  εκτρέφω. 
Έξει,  pres.  impr.  of  ε^εω,  ODS.  for 

ίξιΘι,  pres.  impr.  of  ίξειμι. 
Έξει,  3  sin.  ind.  —  "Εξειν,  inf.  1  f. 

act.  of  εχω.  see  'έξω. 
*Εξειν,  cont.  fr.  ^έεν,  3  sin.  with  ν 

added  impf.  act.  of  ξέω. 
Εξείης,  Poet,  for  έξης. 
Εξεικάζω,  (fr.  εξ  from,  and  εικάζω 

to  liken)  to  make  like,  liken,  imi- 
tate, counterfeit. 
Εξεικάσμην,  -σο,  -στο,  pper.  pass. 

of  last. 
Εξεικονίζω,  f.  -"σω,  fr.  εξ  from,  and 

εικονίζω,  which  see. 
ε^εΐλε,  3  sin.  2    a.   ind.  act.  of 

εξαιρέω.  t 

ΕξειΧεω  -ω,  f.   -ήσω,  (fr.  εξ  from, 

and  είλεω   to  roll  up)  to  unroL  ,   -  . 

unfold,  unfurl,  spread  open,  roA^^^^^'^if^ '"^.'  '/'  (""•  Φ^αύνω  to 

out.  I    evp^^etting  out,  journey,  voy- 

Εξείλκυσα, •ας,  -t,  1  a.  ind.  act.  of     ««■«'  ^^^P^dition,  invasion. 

εξελκύω.  ψ,ξίΧασιΗος,  Att.  -εως,   ,),    (fr. 

Ε^ειλ(5//);ν,  -ου,  -ετο,  mid.  —  Ε^εΓ-     samepriuin^  or  turning  out, 

\ov, -ες,  -ε, act.  2 a.ind.  of ί^Όφεω  |     expull^,  banishment ,;  α  depar 
Εξειμι,  (fr.  tf  from,  and  εΐμι  to  gc) 
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Ε^^εκένωσί 
εκκενίω 

Εξεκκλησ^ζίύι  f•  "obw,  (fr.  εξ  in- 
tens. a|d  εκκληαάζω  to  assem- 
ble, th.,'ίcαλ^'ω  ti  call)  to  call  an 
assemhf,  sumnon  a  meeting; 
to  assinble,  gdher,  collect. 

Εξεκλά^ην,  -ης  '>?,  >n  3  pi.  Εξ- 
εκ>άώησαν,  ^'  ind.  pass,  of  εκ- 
κ\ιω. 

Εξειλείσθην,  -^,  'V,  pass.  —  Ε(ε'- 
Kktaa,  -αίΛ  ^^-  ^  a.  ind.  of 
ε*κλείω. 

Ε(ει:λεψα,  -Ο  'h  I  a.  ind.  act.  of 
ε/κλί'πτω. 

Ε(ε'ίλίνα,-<-|)  «η  ρ1•  ΕξεκΥινατε, 
-ναν,  1  a^°•  act.  of  εΑΓκλ/νω. 

Ε(εκ(5λαψΓαί>  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οΐεκκοϊ'^'^'   . 

Ε(εκο//ίζ>  3  sm.  impf.  pass. 
οΐεκκ^*^' 

Εξεκόπ^'^^ί  -'?»  2  a.  ind.  pass,  of 

Εξεκρ^^  ^  '^*"•  i^ipf•  n>id,  of 

Ε^εν»  '*•^^*•  ^^^  εξε\ψν,ρτο8.  inf. 
^xont.  of  ε^ελαω. 


£^//ον,  and  Poet.  εκΧέλαθον,  -ες, 

}  a.  ind.  act.  of  εκλανθανω. 
■φέλησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
.  Ααλ/ω. 

■φάμ^ανον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
ίκλαΐβάνω. 
je\aj<ri  -ωσι,SpL  pres.  ind.  act. 

ξελάσι•-  inf.  —  ΕξεΧάσας,  -ασα, 
.αν,  ΡΓ•  of  εξι/λασα,  1  a.  ind. 
act.  (κξελαύνω 


to  go  out,   go  forth  ;   to  issie, 

disdiarge,  flow  forth,  pres.  inf. 

εξιέναι.  2  a.  ind.  έξων'  par.  ε(ιών. 

1  a.  act.  έξεισα,  Att.  εξήεσα. 
Εξείνισα,  -ας,  -ε,  1  a,  ind.  aet,  of 

ξεινίζω,  for  ξενίζω. 
ΕξεΊπα,  -ας,  -ε,  ind.  —  Εξείττω,  «ub. 

1  a.  act.  —  Εξεΐπον,  -ες,  -ε,  2  a. 

ind.  act.  of  ε^ειτω. 
Εξειργασμίνος,  par.  per.  pass,  of 

εξεργάζομαι. 
Εξείργεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 
Εξείργω,ί.  -ξω,  p.  -χα,  (fr.  εξ  from, 

and  είργω  to  hinder)  to  restrain, 

check,  curb  ;  to  shut  out,  exclude^ 

debar,  prevent,  hinder  from. 
ΕξεΙρομαι,  see  εξερίομαι. 
Εξειρνσαι,  Ion.  and  Poet,  for  εξερν- 

σαι,  1  a.  inf.  act.  of  εξεοΰω. 
Εξείρω,  f.  -ερω,  (fr.  εξ  from,  and 

ε/ρω  to  join)  to  thrust  out,  show  ; 
'    to  draw  or  puU  out ;  to  di&eiir 

gage,  loosen. 
Εξεις^  -εΤσα,  -εν,  par.  of  έξην,  2  a. 

ind,  act.  of  εξίημι. 
"Εξεις,Ζ  sin.  \  f.'ind.  act.  οι  έχω. 
Έξεισι,  3  siu.i>res.  ind.  of  εξειμι, 

to  go  out. 
Εξεκαύθην,  -ης^-η,  in  3  pi.  Ε,ξεκαν- 

θησαν,  1  a.  ind.  pass,  of  εκκαίω. 
^ξεκέντησα,  -ας,  -ε,   in  3  pi.  -τη- 

σαν,  1  a,  ind.  act.  of  εκκεντίω. 


iurc,  mg  out. 
Έ,ξεΧασί  Poet,  and  Ion.  for  εξή- 

λασε9  sin.  1  a.  ind.  act.    of 

εξε\^• 
Εξελαί^βί»  2  sin.  1  a.  ind.  act. 

of  εΓ  ο/^ε'ω. 
ΕξελαΙί  f'   -ελασω,  p.    εξήλακα, 

(fri)utof,  and  ελαννω  to  drive) 

to  ijOT  drive  out ;  to  set  out, 

go  a  military  expedition,  in- 

va  to    drive    away,    expel, 

thl^'tit,  turn  away  ;  to  forge, 
JOundf   cast,   mould;   to 

cbund,  compose,  form,  make. 
E^J-i3,  f.  -ασω,  p.  εξή\ακα,  and 

}εξε\η\ακα,  jPoet.  for  last. 
'El  2  a.  impr.  act.  of  εξαιρίω. 

ton.  for  ε(εΤλε,  3  sin.  of  ε^εΤ- 

2  a.  ind. ;  inf.  Ε^ελείν  par. 

όν.  —  ΕξεΧηται,  3  sin.  2  a. 

.jnid.  of  same. 

ovTo,  3  pi.  impf.  pass,  of  εκ- 

ω. 

γχομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act. 

Εξελεγχεσθω,   3    sin.    pres. 

r.  pass,  of 
ε/χω,  f.  -γξω,  p.  εξήλεγχα, 
;  εξ  intens.  and  ελε^χώ  to 
love)  to  convince,  prove  clear- 
;  to  confute,  disprove;  to  blame, 
prove,  convict.  1  a.  act.  ind. 
ήΧεγξα'  inf.  εξεΧέγξαι. 
<ίθ\  Ion.  and  by  Apos.  \>efoTe 


an  aspirate,  ίοτεξείΧετο,  3  sin.  2 
a.  ind.  mid.  —  Εξελίσθαι,  2  a. 
inf.  mid.-of  εξαφεω. 
ΕξεΧεξάμην,  -ω,  -ατο,  2  and  3  pi. 
-ξασθε,  -ξαντο,  1  a.  ind.  mid.  of 
εκΧίγω. 
ΕξεΧευθερόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  εξ  in- 
tens. and  εΧευθερόω  to  set  free) 
to  give  liberty,  make  free,  enfran- 
chise. 
ΕξεΧεύσομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  εξέρ- 
χομαι. 
ΕξεΧηΧάκεσαν,  Ion.   and  Att.   for 
εξηΧάκεισαν,  3  pi.  pper.  act.  of 
εξεΧαννω. 
Εξελ)7λιίθα,-αί,-εθΓ-εν,ίηρ1.  -θατε^ 
-θασι,  per.  —  ΕξεΧηΧύθει,  3  sin. 
pper.  ind.  —  Efελ^λυθfVαt,inf. 
—  ΕξεΧηΧνθως,   par.  per.  mid. 
Att.  for  εξελυθα,  &■c.ofεξέpχoμaι. 
ΕξεΧΘεΊν,  2  a.  inf.  act.  —  Εξελθόν, 
neut.  par.  2  a.  act.  —  ΕξέΧθω, 
-ης,-η,  2  a.  sub.  act.  —  ΕξεΧθων, 
-ονσα,  -6v,  par.  2  a.  act.  of  same. 
ΕξεΧίμττανον,  impf.   act.  of  εκ  and 

Χιμττάνω,  same  as  λείπω. 
ΕξέΧιπον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

εκΧείττω. 
ΕξεΧκύω,  f.  -νσω,  and  ΕξίΧκω,  f. 
εξε'λ|'ω,(^.  εξ  from,  and  εΧκω  to 
draw)  to  draw  out,  away  or  from, 
extract;  to  extricate,  deliver ;  to 
mislead,  seduce,  impf.  ,act.  εξεΐλ- 
Kov.    par.    pres.    pass.    εξεΧκό- 
μενος, 
ΕξέΧκωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
last)  α  dragging,  tearing,  scrap- 
ing, scratching. 
ΕξεΧόμην,Ά,ηά  Έξελον,Ιοη.  forεξεί- 
Χόιιην,  mid.  ;  and  εξεΤλον,  act.  2 
a.  ind.  —  Εξελώ,  2  f.  act.  —  Εξε'- 
Χωμαι,  2  a.  sub.  mid.  of  εξαιρέω. 
ΕξεΧωσι,  3  pi.  cont.  pres.  ind.  act, 
Att.  for  εξελόσουσί,  3  pi.  1  f.  ind. 
act,  of  εξεΧάω,  for  εξεΧαύνω. 
Εξέμαξα,  -ας,  -ε,  I  a.   ind.  act.  — 
Έ,ξέμασσον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
εκμάσσω. 
Εξέμεν,  Ion.  —  Εξέμεναι,  Dor.  for 
εξεΊναι,  pre^  fif.  of  εξειμι.     Or 
2  a.  inf.  act.  of  εξίημι. 
Έξέμεν,  Ion.  for  έ'ξειν,  1  f.  inf.  act. 

of  έχω. 
Εξεμέσεια,  -ας,  -ε,  JEo\.  for  εξεμέ- 

σαιμι,  I  a.  opt.  act.  of 
Εξεμέω,  -ω,  f.  -έσω,  (fr.  εξ  from, 
and   εμέω  to  vomit)    to   vomit 
forth,  throw  up,  disgorge. 
Εξέμην,  -εσο,  -εο  and -ου,  -ετο,  2  a. 

ind.  mid.of  εξί';?//». 
ΕξεμίτωΧέομαι  -ονμαι,  (fr.    εξ  from, 
εν  intens.  and  πωλε'ω  to  sell)  to 
sell,  set  to  sale,  dispose  of. 
ΕξεμττωΧημένος,  Ion.  for  εξεμπετω- 

Χημένος,  par.  per.  pass,  of  last. 
Εξεμνκτήρισα,  1  a.  ind.  act.  of  ε*•• 

μνκτηρίζω, 
Εξενα/ρω,  f.  -αρω,  fr.  εξ  intens.  and 

εναίρω,  which  see. 
Εξεναντίας,  and  Εξ  εναντίας,   (Γγ. 
ε.ξfrom,  and  εναντίας  opposite) 
on    the    contrary,  on   the  other 
side,  opposite,  against. 
Εξενα^ίζω,  f.  -ίξω,  fr.  εξΐη1βη8.  and 

εναρίΡω,  which  see. 
Εξεναρίζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  o^ 
last. 
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ΐ,ξένεγκον,  -άτω,ΐη  2ρ1.  ΈξενΙγκατε, 

impr. — Εζενέγκω,  sub. — "Κξενίγ- 

και,  inf.  —  Εξενέγκας,  -accu-av, 

η.  ρ1.  -καντες,  par.  1  a.  act.  — 

ΈζενεγκεΊν^  inf.  2  a.  act.  o(  εκφέρω. 
Κζενεϊκαι^  Εξ%νείκας,  Poet,  for  εζε• 

νέγκαι^  and  ffeviyxay,  see  last. 
%ζ(νενσα•^  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εκνενω  or  εκνίω. 
Έζΐνε'χθεις^  and  Ion.  Έ,ξενειγθύς, 

-εΐσα,  -t y,  1  a.  par.  pass.  —  Ε|ε- 

νεχβήσομαι,  -τι,  -erot,  1  f.  ind. 

pass,  of  εκψίρω. 
Έζενεχ^υράζω^  and  Εζεχνριάζω,  fr. 

cf  intens.  and  ενεχνράζα,  which 

see. 
Έ,ξενηνειγμένος,  Ion.  and  Att.  for 

εξηνεγμενος,  par.  per.  pass,  and 
Εζενήνοχα,  -ας,  -ε,  in  1  pi.  εξενηνό- 

χαμεν,  Att.  for  εξήνοχα,  per.  ind. 

mid.  of  εκφέρω, 
Έξένηψα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εκνήφω. 
Έξένθοις,  Dor.  for  εξελθοις,  2  sin.  2 

a.  opt.  act.  Εξενθών,  fern:  Efev- 

Θοΐσα,  Dor.  for  εξ'ελθών,  -οΰσα, 

par.  2  a.  act.  of  εξέρχομαι. 
Έξένισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

ξειιίζω. 
Έζέν-ο,  3  pi.  of  εξέμην,  2  a.  ind. 

mid.  οΐεξίημι. 
Έ^ταρθον,  -ες,  -ε,  and  by  Metath. 

εξέτ-ραθον,  I  pi.  εξειτραθομεν,'2.3.. 

ind.  act.  οίεκπέρθω. 
εξέπεμψαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 

εκτΐίμνω. 
Εξέπεσα,  -ας,  -ε,  in  2  pi.  Εξενέσατε, 

ι  a. — Εξένεσον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind. 

act.  —  Εξέττιπτον,  -ες,  -ε,  impf. 

act.  of  εκπίπτω. 
Εξεπέτασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εκτΓεΓαι/ΐ'ϋ^^ί. 
Εξεπισταμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  ef  .in- 
tens.   and    επίσταμαι    to   know 

how)  to  hww  well,  understand, 

he  experienced  in  or  acquainted 

with,  be  expert  or  skilful. 
Ε  ξεπίστρ,  Att. — Ε  ξεπίστεα  ί ,  Ion .  for 

εξεπίστασαι,  2  sin.  pres.  of  last. 
Εξεπίτηδες,  (fr.  ε^  intens.  and  επι- 

τηδης  fit)  jfitly,  properly^  rightly; 

purposely,  designedly  ;  studious- 
ly, earnestly. 
Εξεπ\αγην,-ης,  -;/,  3pl.  Εξεπ\άγη- 

σαν,  2  a.  ind.  pass,  of  εκπΧήσσω, 
Εξέπ\εον  -ουν,   -εες   -εις,  -εε   -ει, 

impf.  act.  οΐεκπ}^έω. 
Εξεπλεύσαμεν,  1  ρ1.  1  a.  ind.  act.  of 

same. 
ΕξεπΧησσόμην,  -ov,  -ενο,  3  pi.  Ε^ε- 

πΧήσσοντο,   impf.    pass,    of   εκ:- 

ΐΓλ>/σσω. 
Εξέπνευσε  or  -σεν,  3  sin.  1  a.  ind. 

act.  of  εκπνέω. 
Εξεπόνάσα,  Dor.  for  εξεπόνησα,  1  a. 

ind.  act.  of  εκπονέω. 
Εξεπορενετο,  3  sin.  impf.  pass,  of 

εκπορενω. 
Εξεπραθομεν,  see  εξέπαρθον. 
Εξέπτην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 

εξίπτημι. 
Έίξεπτνσατε,  2  pi.  1  a.  ind.  act.  of 

εκπτνω. 
Effffw,  (fr.  ε^  forth,  and  έπω  to  say) 

to  p^ώlish,  declare,  utter,  say,  tell. 

1  a.  act.  ind.  ε^αττα*  sub.  εξείπω.  2 
{g    a.  act.  ind.  εξεΐπον  inf.  εξειπεΤν. 


EHE 

Εξέραμα,  -ατός,  τ5,  -(fr.  εξεραω  to 
vomit)  matter  vomited^  a  vomit 
evacuation,  discharge. 

Εξεράω,  f.  -ασω,  p.  εξήρακα,  (fr.  εξ 
from,  and  εράω  to  empty)  to 
empty  ;  to  pour  out,  spill. 

Eξεpγάζoμat,f.  -ασομαίγρ.  εξείργασ 
μαι,  (fr.  same,  and  εργάζομαι  to 
work)  to  work  out,  \iccomplish, 
finish  ;  to  do,  act,  perform ;  to 
bring  to  an  end,  despatch,  kill,  de- 
stroy, overthrow.  1  a.  ind.  nod,  εξ- 
ειργασάμην.  I  a.  pass,  ind.  ε^είρ- 
γάσθην'  par.  εξεργαζτθεΐί^  -εΊαα, 
-έν. 

Εξεργασία,  -ας,  {},  (fr.  last)  exact- 
ness, care,  diligence  ;  a  finish- 
ing, completion,  end. 

Εξεργασμένος,Ιοη.ίοτεξειργασμένος, 
par.  per.  pass,  of  εξεργάζομαι. 

Εξεργαστ'ίκος,  -ov,  h,  ?;,  (fr.  same) 
finished,  elaborate,  elegant,  com- 
plete ;  conclusive,  ending,  finish- 
ing. 

Eξέργεσθaι,fot  εξείργεσθαι,  wh.  see. 

Εΐ^ερεείνον,  -tf,  -ε,  impf.  act.  of 

EsεpcείVω,  (fr.  εξ  from,  and  εραίνω 
to  ask)  to  speak  out,  declare,  ut- 
ter ;  to  inquire,  examine^  ask,  in- 
terrogate. 

Εξερείπω,  (fr.  εξ  intens.  and  ερείπω 
to  overthroAv)  to  overturn,  cast, 
strike  or  throw  down,  oxKrthrow  ; 
to  break,  dislocate,  lorench  ;  to 
fall  offOr  down,  be  overturned.  1 
a.  ind.  act.  εξέρει\ρα,-ας,  -ε. 

Εξερέομαι,  Εξέρομαι,  and  Ion.  Ε(εί- 
ρομαι,  (fr.  same,  and  ερέω  to 
speak)  to  ask,  interrogate ;  to 
inquire,  examine,  demand. 

Εξερεάμην,  in  3  pi.  Εξερέοντο,  impf. 
mid.  of  last. 

Εξερεύγω,  f.  -ξω,  (fr.  εξ  from,  anr^ 
ερεύγω  to  belch)  to  belch  forth, 
vomit,  throw  up. 

Εξερευνάω  -(5,f.  -r/σω,ρ.  εξηρεννηκα, 
(fr.  εΙ^^οηι, and  ερευνάω  tosearch) 
to  search  thoroughly,  seek  dili- 
gently, examine  carefully,  sifl, 
scan.  1  a.  ind.  act.  εξηρεύνησα. 

Εξερέω  -ω,  (tr.  εξ  out,  and  ερέω  to 
say)  to  speak  out,  declare,  say, 
tell.    Εξζρέομαι,  see  above. 

Εξερημόω  -ω,  fr.  εξ  intens.  and 
ερημόω,  which  see. 

Εξεριπων,  -οΰσα,  -ov,  par.  of  ε^);ρι- 
Kov,  2  a.  ind.  act.  of  εξ^ερειττω. 

Έίξερμηνεύω,  f.  -εύσω,  fr.  εξ  intens. 
and  (ομηνενω,  which  see. 


Εξέρομαι,  see  εξερέομαι. 

Εξέρπω,  f.  -ψω,  p.  έξηρφα,  (fr.  εξ 
out,  and  'έρπω  to  creep)  to  creep 
or  craid  out,  get  out  with  diffi- 
culty ;  to  come  out  gently,  steal 
forth  ;  to  put  out,  make  creep  out. 

Εξερραγην,  -ης,  -//,  2  a.  ind.  pass. 
of  εκρήγνυμι  or  εκρήσσω. 

Εξέρνσ\  for  εξείρυσε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act.  —  Ε^ερύσαί,  1  a.  inf.  act. — 
Ε^ερύσαί,  par.  1  a.  act.  of 

Ε^ερύω,  f.  -υσω,  p.  εξείρνκα,  (fr.  εξ 
from,  and  ερύω  to  draw)  to 
draw,  drag,  pluck  or  pull  out, 
extract. 

Εξέρχεται,  3  sin.  -χεσθε,  -νονται,  2 
and  3  pi.  pres.  ind. — Ε^έρχεσθε,Ι 
2  pi.  impr.  —  Εξέρχεσθαι,  pres.) 
(213) 
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inf.  —  Εξερχόμενος,  ->;,  -ovj  par,r 
■  pres.  of 

Εξέρχομαι,  f.  εξε)^ενσομαι,  p.  εξήλύ' 
θα,  and  Att.  εξελήΧύθα,  (fr.  εξ 
from,  and  έρχομαι  to  come)  to 
go  or  come  out,  step  forth;  to  go 
from,  retire,  withdraw,,  depart ;  to  ■ 
arise  or  proceed  from^  originate, 
sprout,  spring  forth;  to  go  away  • 
or  qff",  vanish,  disappear,  end, 
cease,  expire,  impf.  mid.  εξερχό- 
μχμ>\  -ου,  -ετο,  2  a.  act.  ind.  ε^^λ- 
θον,  -ε$,  -ε'  impr.  έξελθε,  -ε'τω ' 
sUb,  εξέλθω,  -rjg,  -τ),  inf.  εξελθεϊν* 
par.  εξεΧθών,  -οΰσα,  -όν.  pper. 
ind.  mid.  Att.  εξεΧηΧύθειν. 

Εξερωέίο^  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
ερωεοι^  to  flow  away)  to  pass^ 
swiftly,  move  violently^  rush;  to 
retire  hastily,  start  bach.. 

Έξεσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ξέω. 

Εξεσάωσεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
εκσαώζω,  Poet,  for  ΐκσώζω, 

Εξεσία,  -ας,  and  Ion.  Ε^εσίι;,  -ης,  fj, 
(fr.  εξίημι  to  send  forth)  an  em- 
bassy, public  message. 

Έξεσις,  -ιος,  η,  (fr.  ίξειμι  to  goout) 
departure,  going  away;  expul- 
sion, banishment ;  divorce,  sepa- 
ration. 

Εξέσκληκα,  per.  ind.  act.  of  εκ- 
σκΧέω,  same  as  εκσκέΧΧω,  which 
see. 

Εξέσμων,  3  pi.  cont.  pres.  ind.  act. 
of  εκσμάω. 

Εξέσπασα-,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εκσπάω. 

Εξέσται,  Sync,  for  εξέσεται,  1  f.  of 
έξεστι, 

Εξεστακέναι,  for  -στηκέναι^  per.  inf. 
act.  and 

Εξεστηκως,  -vta,  -ος,  par.  per.  act. 
Εξέστην,  -ης,  -η•,  in  1  and  3  pi. 
-στημεν,  -στησαν,  2  a.  ind.  act. 
*)f  εξίστημι. 

Έξεστι  or  -iv,  (impers.  fr.  εξ  from, 
and  ειμί  to  be)  it  is  lawful,  al- 
lowable ;  it  is  free,  possible,  per• 
milled  ;  I,  we,  you,  &c.  may,  it 
may  be.  fut.  εξίσεται,  and  by 
Sync,  εξέσται.  pres.  inf.  εξειναι. 
par.  pres.  neut.  εξόν. 

Εξέστραμμαι,  -χ^αι,-πται,  per.  ind. 
pass,  of  εκστρέ^ω. 

Ε^εστροτοπείευσό/ΐί»?ν,  -ω,  -ατο,  1  a. 
ind.  mid.  of  εκστρατοπεδεύω. 

Εξετάζω,  f.  -άσω,  and  -άξω,  p. 
εξήτακα,  (fr.  εΠ"*^"^.  and  ετάζω 
to  inquire)  to  examine,  investi- 
gate, try,  search,  explore ;  to 
compare,  discuss,  debate,  consi- 
der ;  to  rehearse,  repeat,  recount, 
reckon  up.  1  a.  act.  ind.  εξή• 
τασα'  impr.  εξίτασον.  inf.  εξετα,* 
σαι. 

Εξέταμον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
εκτέμνω. 

Εξετανύσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  of  εκταννω. 

Εξετάσαι,  inf.  —  Εξετάσατε,  2  pi. 
impr.  1  a.  act.  of  εξετάζω. 

Εξέτασις,  -ιος,  Att.  -εως,}),  (fr.  εfε- 
τάζω  to  inquire)  inquiry,  exami- 
nation, investigationy  discussion  ; 
an  inspection  ;  trial,  proof. 

Eξετaσμbς,   -dv,   h,    (fr.    same^   "■ 


''  "siesrchj    inquiry^    examination  ; 

an  inspection^  review, 
'^ξεταατΐος,  -α,  -ov,  (fr.  same)  to  be 

inquired,  is  to  be  examined,  &c. 

according  to  the  verb. 
Έιζίτεινα,  -Of,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εκτείνια, 
'Έζετίλειον,  Poet,  for  εζετέλεον,   1 

sin.  or  3  pi.  impf.  act.  —  Ε^ίτε- 

λεόμην   'ουμην,  -εον    -ου,    ~έετη 

είτο,  impf.  mid.  and 
'ΐ,^ετεΧέσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

—  Ε^ίτελεσσ'  Poet,  and  Apes. 

for  εξΐτίΧεσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 

of  ί/Γτελεω. 
*Εζετης,--εος  -ονς,  Ό,  η,  for  ίζαέτης. 
Έζίτητον, viz.  ^povov,from thence, 

from  that  time, 
■^ξετίθετο,  3  sin.  impf.  pass,  of  εκ- 

τ'ίθημι. 
Έζετμήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

οϊ  εκτίμνω. 
ΈξέΓραπην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  Έζετράνη- 

σαν,  2  a.'ind.  pass,  of  εκτρεττω. 
Έξίτρων,  -(lis,  -ω,  impf.  act.  of  ίκ- 

τρωμι. 
Κζετρωσα,  -ας,-ε,  1  a.  ind.  act.  of 

same,  or  εκτιτρώσκω. 
•Ε^ετύ^λοον  ^ow,  -ϋες  -ους,  -ot  -ov, 

impf.  act.  of  ε/ίτυ^λόω. 
'ΚΧευριΧν,  inf.  of  Ε^εδρον, -εί,  -ε,  2 

a^dnd.  act.  of  ε^ε^;pίσ/cω. 
Ε^εΐ5ρεσι$,  -ιος,  Att.  -εω?,  >/,  (fr.  εξ- 
ευρίσκω to  discover)  α  discovery, 

inucntion  ;  gain,  profit. 
Έζενρηκότων,  g.  pi.  of  Εζενρηκως, 

-via,  -05,  par.  per.  act.  of  same. 
^•ζενρημα,  -&τος,  το,  (fr.  same)  an 

invention,   xliscovery,   the    thing 

invented ;  an,  acquirement,  gain, 

profit,  advantage. 
/]Ε.ζενρίσκω,  f.  -ενρήσω,  p.   -ενρηκα, 

^fr.  εζ  out,  and  ευρίσκω  to  find)^ 
.  is  find  out,  invent,  discover,  de- 
■  vise  ;    to  find,  meet  with.    2  a. 

act.    ind.  εζευρον'  sub.    ερεύρω' 
•inf.  εζευρεΐν  par.  εζευρών. 
Έ-ξενρόντες,  η.  pi.  mas.  par.  2  a. 

act.  ©f  last 
Εξεφαάι/ΰην^  by  Epenth.   for  ίεζε- 

φάνθην,  -ης^  ~η,  1  a.  ind.  pass. 

of  ε+.'^αίΐ'ω. 
Έζΐφαναν,  Sync  for  εζεφάνησαν,  S 

pi.  of  Εξεφανην,  -ης,  -η,  ^&..  ind. 

pass,  of  same. 
E^f^ipov,  -ες,  -ε,  impC  act.  of  εΑ.- 

ώερω. 
Έ>ξεφρείομεν,  Ion.  for  εζεφέρομεν,  1 

pi.  of  last. 
Κζίφυγον,  -ες,  -ε,  2  a.  inci,  act.  of 

εκφεύγω. 
Εζίφνν,  •νς,  -ν,  impf.  or  2  a.  ind. 

act.  of  f>c0ujui,same  as  εκφνω. 
Ε^/χεε,  3 sin.  οΪΕζέχεον-ονν,  impf. 

act.  —  or  of  Εζέχεα,  -ας,  -ε,  in  3 

pi.  Εξίχεαν,  for  Ε^εχενσα,  or  Ef- 

ίχευα,   1  a.  act.  ind.  —  Ε^εχεό- 

μην  -ούμην,    -χεου  -χον,   -χίετο 

-χεΧτο,  impf.  pass,  οΐεκχίω. 
^ζέχρησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εκχράω. 
ΐ^ξίχνθ'  for  εξίχυτο,  which  for  Εζε- 

κεχντο,  3  sin.  pper.  pass.  Εζεχύ- 

θην,  -ης,-η•,  in  3 pi.  Εζεχΰθησαν,  1 

a.  ind.  pass,  ofελ■;^υ(o,  or  εκχύνω. 
Εξε'χω,  f.  εξίξω,  p.  εξίσχηκα,  (fr.  εξ 

from,  and  ίχω  to  hold)  to  stand 
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forth,  up  or  out  of,  spring  vp, 
arise,  appear  above,  outtop  ;  to 
exalt,  surpass,  be  emiiient, 

Εζί^νξα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  εκχρύχω. 

Ε^ίψω,  f.  εξεψήσω,  p.  -ηκα,  (fr.  εζ 
forth,  and  ί'ψω  to  boil)  to  boil 
up  ;  to  boil,  bake,  cook  or  dress 
victuals  ;    to  dissipate,  evaporate. 

Εξίωσαν,  Att.  for  ίξωσαν,  3  pi.  1  a. 
ind.  act.  of  εξωθε'ω. 

Έξη,  -ης,  η,  (fr.  έχω  to  hold)  con- 
sequence, order,  succession.  Έξτ 
ης,  or  καθ'  έξης,  in  order,  suc- 
cessively, immediately. 

Εξήγαγαν,  -ες,  -ε  or  -εΐ',  Att.  for 
εξηγυν,  2  a.  ind.  act.  of  εξα^ω. 

Εξήγγειλα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εξαγγίΧΧω. 

Εξήγειρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εξεγείρω. 

ΕξηγεΊτο,  3  sin.  cont.  impf.  pass. 
— Εξηγήσατο,  3  sin.  Εξηγησάμε- 
νος,  -η,  -ov,  par.  1  a.  mid. — Εξη- 
γούμενος,  -»?,-ov,par.  pres.  pass, 
cont.  —  Εξηγουντο,  3  pi.  cont. 
pres.  ind.  pass,  of 

Εξηγίομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  εξ 
forth,  and  ηγίομαι  to  lead)  to 
lead  or  draw  forth  in  order ;  to 
set  forth,  tell  at  length,  show,  de 
dare,  repeat,  recite  ;  to  take  the 
lead,  be  first,  guide,  rule,  govern; 
to  think,  suppose,  judge  of.  3  pi. 
pres.  ind.  εξήγίονται  -ovvrai. 
par.  pres.  εξηγεόμενος  -ού μένος. 

Εξηγίρθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  είε^είρω. 

Εξήγημα,  -ατός,  το,  (fr.  εξηγίομαι 
to  relate)  α  relation,  narration  ; 
narrative,  tale,  story, 

Εξήγησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  relation,  history,  story, 
tale  ;  an  exposition,  explanation. 

Εξηγητής,  -ου,  b,  (fr.  same)  an  ex- 
plainer, expounder,  critic,  scho- 
liaut  ;  a  translator,  interpreter  ; 
a  soothsayer,  diviner. 

Εξηγητικά,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  of 
next)  the  priests^  boohs  or  re- 
cords of  superstitious  obser- 
vances, 

Εξηγητ'ίκδς,  -η,  -bv,  (fr.  εξηγ^ομαιίο 
relate)  narrative;  explanatory. 

Εξηγόρασα,  -ας,  -ε,  1  a.  md.  act.  of 
εξαγοράζω. 

Εξηγυρ'ια,  -ας,  ί{,  (fr.  εξ  from,  rmd 
αγορά  the  court)  a  declaration, 
statement  ;  accusation,  charge  ; 
an  excuse,  plea. 

Εξηγρόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass,  of 
ε^έγρομαι,  same  as  εξεγείρομαι. 

Εξήεσαν,  3  pi.  of  εξήεσα,  1  a.  Att. 
o( εξειμίι  to  go  out. 

'Εξήκοντα,  (fr.  i'^'six)  sixty. 

Έξηκονταετης,  -ου,  b,  (fr.  last,  and 
έτος  a  year)  of  sixty,  sixty  years 
old. 

Έξηκοντάκ\ινος,    -ου,    b,    η,    (fr. 


same,   and  κλινί]  a  couch)   of      order)  then,  thence,  thenceforth; 


sixty  couches  or  seats 

Εξήκω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  (fr.  εξ  from, 
and  ηκω  to  come)  to  come  or  go 
out,  come  from  ;  to  come  to  an 
end,  finish;  to  elapse,  pass  away, 
come  to  pass. 

ΕξήΧασα,  1  a.  ind.  act.  of  εξεΧαύνω. 
(214) 


EHH 

ΕξηΧάμην  -ω,  3  sm.  εξήΧατο,  and 
Sync.  εξάλΓο,  1  a.  ind.  mid.  ol 
εξάλλομαι. 

ΕξήΧατος,  -η,  -ov,  (fr.  εξεΧαύνω  to 
draw  out)  drawn  out,  extended, 
stretched;  spread  over,  covered, 
plated. 

ΕξηΧείφθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  -ήσαν, 
1  a,  ind.  pass.  —  ΕξήΧειχρα,  -ας, 
-ε,  1  a.  ind.  act.  of  ε|^σλεί^ω. 

ΕξηΧΘον,  -ες,  -ε  or  -εν,  pi.  -θομεν, 
-θέτε,  Sync,  for  εξήΧνθον,  2  a. 
ind.  act.  οί  εξέρχομαι. 

ΕξήΧθοσαν,  Alexandrian  for  εξηΧ- 
θον. 

ΕξηΧιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  εξ  out,  and 
ηΧιος  the  sun)  to  expose  to  the  air, 
dry  by  the  sun  ;  to  crucify.  1  a. 
ind.  act.  εξηΧίασα, 

ΕξηΧΧαγμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  εναλλάσσω. 

ΕξήΧυσις,-ιος,  Att.  -εως,  {],  {fr.  εξ 
out,  and  ελύθω,  obs.  same  as  ερ- 
χομαι  to  go)  a  going  forth,  de- 
pariure,  emigration ;  an  open- 
ing, mouth  of  a  rj^er. 

Εξήμεσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  oi 
εξεμέω. 

E^>7v,  3  sin.  impf.  of  ίξεστι. 

Εξήνεγκα,  -ας,  -ε,  1  a. —  Εξήνεγκον, 
-ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of  εκφέρω. 

Εξήνυτος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  εξ  mtens. 
and  ανύω  to  accomplish)  to  be 
done  or  accomplished,  possible. 

Εξηπάτησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  εξαπατάω. 

Εξηπαφω  and  Εξηπαφίσκω,  Poet. 
same  as  εξαττατάω. 

Εξη~εροτϊεΰω,  f.  -εύσω,  (fr.  εξ  in* 
tens,  and  ηττεροπεύω  to  deceive, 
t.h.  ώψ  the  voice)  to  deceive  out 
of  something,  impose  on  by  false 
jpretences,  beguile,  cheat  ;  to 
sooth,  flatter. 

Εξϊΐ-πΧωτο,  3  sin.  pper.  pass,  of  εξ- 
αΤϊΧόω. 

Εξήρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  εξ- 
αίρω. 

Εξήραμμαι  or  Εξ;7ρασ;ιαί,  per.  ind. 
pass.  —  Εξήρανα,  -ες,  -ε,  1  a. 
ind.  act. —  Εξηράνθην,  -ης,  -η,  1 
a.  ind.  pass,  of  ξ77ραίνω. 

Εξ/7ρεύι/77σα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  -νησαν^ 
1  a.  ind.  act.  of  εξερευνάω. 

Εξηρευξάμην,  -ω,-ατο,  1  a.  ind.  act. 
of  εξερενγω. 

Εξηρόμην,  -ov,  -ετο,  impfl  mid.  of 
εξίρομαι. 

ΕξϊΊρον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  εξαίρω. 

Εξνρτισμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  εξαρτί ζω. 

Εξηρτυμένος^  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of εξαρτύω. 

Εξήρχετο,  -χοντο,  3  sin.  and  pL 
impf.  mid.  of  εξέρχομαι. 

Εξηρχον,  -ες,-ε,  impf.  act.  ofεξα'p;\';ω. 

Εξ77ρώ77σα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εξερωέω 

Έξης,  and  Poet.  Έξεί;??,  (g.  of  έξη 


in  order,  in  succession,  conse- 
quently ;  immediately,  directly. 
Ό  έξης,  the  next,  the  following. 
Ή  έξης,  viz.  ίιμέρα,  to-morrow, 
the  next  day. 
Εξήταξα,  Dor.  for  εξήταοΊ,  1  a. 
ind.  act.  of  εξετάζω. 
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ΐ,ζητησατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  οΐ]Έ:,ζίστημι  and  Ε^ί<ττάω,  f.  -ήσω,  γ.\ΚξΆκΰ^ -ov,  h\  }%  (fr.  εξ  from,  and 


εζαιτέω 

Έζηχίω  -ω,  f.  -)7σω,  (fr.  ε^  out,  and 

ηχίω  to  sound,  th.  ήχος  sound) 

to   echo^  resound;    to  celebrate^ 

praise^  spread  the  fame  of. 

Εξήχηται,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 

last. 
Εξίειν,  Ion.  for  εξιέναι,  pres.  inf.  of 

έζειμι^  to  go  out. 
ΕζιεΊν,   pres.    inf.  cont.    of  εξιέω, 

obs.  same  as 
Έ,ξίημι,  f.  -ήσ(ύ,  p.  -£tra,  (fr.  e^out, 
and  Ίημι  to  send)  to  send  forth 
or  away,  dismiss  ;    to  turn  out, 
banish  ;  to  spread  outy  open  wide, 
expand. 
Έξικέσθαν,  Dor.  for  £^iKfa0)7V,3du. 
—  Εξίκετ'  for  εξίκετο,  3  sin.  2  a. 
ind.  mid.  οΐ  εξικνεομαι. 
Εξικμάζω,  (fr.  εξ  from,  and  ικμάζω 
to  sprinkle,  th.  Ικμάς  a  drop)  to 
drip,  drain,  drop  out ;    to  bedew, 
moisten. 
Έξικνέομαι,  f.  εζίζομαι,  p.  εζΊγμαι, 
(fr.   εξ    from,  and    Ικνίομαι    to 
coma)  to  come   through,   arrive 
at,  reach  ;    to  attain  to,  gel,  pro- 
cure, obtain  ;    to   expedite,  for- 
ward,   contribute    towards ;     to 
hit.     pres.  inf.  mid.  εξικνίεσθαι 
-εΊσθαί.  2  a.  ind.  mid.  εξικόμην, 
which  it  derives  from 
Έ,ξίκομαι,    (fr.    same^   and  Ίκω   to 

come)  same  as  last.  , 

Έ.ξι\άομαι  -ώμαι,  and  Έ,ξιλάσκομαι, 
f.   -άσομαι,   (fr.   εξ  intens.   and 
ίλάω  to  favour)  to  appease,  con- 
ciliate,   reconcile ;      to     expiate, 
•    atone.. 

Έξί\ασις,  -ιος,    Att.    -εως,  ή,    (fr. 
last)  expiation,  atonement,  recon- 
ciliation. 
Έ,ξί\ασμα,  -ατός,  το,   (fr.  same)  a 

propitiation,  atonement. 
Εξιλασμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  pro- 
pitiation, the  making  an  atone- 
ment ;  an  appeasing,  soothing, 
Έξίμεναι,  Dor.  for  εξιέναι,  pres.  inf. 

oi'  ίξειμι,  to  go  out. 
Έξιόντων,  g.  pi.  of  ε^ιών,  -ουσα,-bv, 

par.  2  a.  of  same. 
Έξιππεύομαι,  (fr.  εξ  forth,  and  ίττ- 
πεύω  t6  ride)  to  ride  out,  take  a 
ride,  exercise;   to  wander^  ram- 
ble^ stray. 
Έξίπτημι,  (fr.  εξ  from,  and  'ίτττημι 
to  fly)  to  fly.  out,  off  or  away  ; 
escape.      Εξίπταμαι,  to  pursue, 
haunt,  flutter  about. 
Έξις,  -ιος,  Att.  -εως,  j'/,  (fr.  εχω  to 
have)  habit,  use,  custom,  fasjiion, 
practice,  manner;     appearance, 
feature,   mien;     state,   constitu- 
tion, frame,  temper  of  body  or 
mind. 
Εξισάζω,  f,  -ίίσω,  (fr.  ε^  intens.  and 
ίσος    equal)    to    equalize,   make 
even  with  ;  to  match,  set  against, 
compare. 
Εξισόω  -ώ,  (fr.  same,  and  ισόω  to 
equal,  th.  ίσος  equal)  to  equalize, 
make  equal,    pres.  inf.  mid.  εξι- 
σόεσθαι -ουσθαι. 
Τε,ξιστάμην,  -ασο  Of  -ω,  -ατο,  in  3 
ρ1.  Έξίσταντο,  impf.  —  Έξίστασ- 
.        Θαι,  inf.  pres.  mid.  of•  . 


•ηκα  or  -ακα  (fr.  εξ  from,  and 
'ίστημι  to  set)  to  throw  down, 
overturn,  overthrow;  to  remove 
from  its  place  or  slate,  change, 


alter  ;  to  alienate,  disgust,  caune 
to  revolt;  to  spoil,  corrujA,  de- 
prave ;  to  amaze,  striks,  con- 
found, terrify.  Εξίσταμαι^  to 
shun,  avoid  ;  to  withdr^iw,  sepa- 
rate, revolt ;  to  degenci  ate ;  to  lie 
prostrate,  he  thrown  down,  over- 
whelmed, amazed,  transported  ; 
to  be  out  of  the  WKts,  or  beside 
one's  self,  distracted. 
Εξιστορίω  -ω,  fr.  same,  and  yrro- 

ρέω,  which  see. 
Εξίστών,  par.  pres.   act.  cont.  of 
.  εξιστάϋ),  for  εξίστημι. 
Εξισχύσητε,  2  pi.  1  a.  sub.  of 
Εξισχύω,  f.    -ύσω,   (fr.  εξ  intens. 
and  ισχύω  to  be  able)  to  be  very 
able  or  strong,  quite  capable  or 
competent. 
Εξίτηλος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  ίξειμι  to  go 
out)    evansscent,     disappearing, 
failing,    decaying,    perishable  ; 
frail,  vain,  weak. 
Εξιτον,  (verbal  fr.  same)  may  go 
out,  must  depart,  &c.  according 
to  the  verb. 
Ε^ί;;^νεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  εξ  intens. 
and  ίχνεύω  to  trace,  th.  ί•χνος  a 
track)    to  pursue  by   the   track, 
trace  ;  ■  to  inquire,  investigate,  ex- 
amine. 
Εξιχνιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same,  and 

ίχνος  a  track)  same  as  last. 
Εξιχνιασμός,-ου,  5,  (fr.  last)  anin- 
vestigation,    examination  ;     in- 
qi^iry,  search. 
Έξκαι5εκα,    (fr.   εξ  six,   and   οίκα 

ten)  sixteen. 
Εξογκόω  -ω,  (fr.  όγκος  a  swelling) 
to  swell  ;^  to  be  swollen,  puffed  up, 
elated. 
Εξο^ενίύ,  f.  -εύσω,  p.  εξώίιενκα,  (fr. 
εξ  from,  and  δίεύω  to  trsvelj  th. 
Wof  a  road)  to  go  or  set  out,  tra- 
vel abroad ;    to  go  off  or  away  ; 
to  depart,  die. 
ίίξοδία  and  Εξο5εία,  -ας,  f/,  (fr.  ε^ 
from,  and  δίδ?  the  road)  a  set 
ting  out,  departure  ;    an  expedi- 
tion, march,  invasion. 
Εξοίιΐάζίύ,  (fr.  \d.sV)  to  send  out,  send 
on  a  journey  ;  to  expend,  lay  out 
par.  1  a.  pass.  εξοόιασΟείς. 
Εξό6ιον,-ου,  το,  (fr.  same)  a  setting 
out,  departure  ;  an  exit,  end,  con 
elusion;  an  interlude,  farce. 
Έξοδος,  -ου,  η,  (fr,  εξ  from,  and 
όόδί  the  way)  a  goirig  out,  de- 
parture,   exit  ;    a  passage   out, 
egress  ;  an  end,  conclusion  ;  death. 
Εξόζω,  (fr.  εξ  intens.  and  όζω  to 
smell)    to  smell  of,   scent,  per- 
fume ;  to  stink. 
Εξοιδέω,   f.   -ήσω,   p.    εξώδηκα,   fr. 

same,  and  οιδέω,  which  see. 
Ε^οικεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εξ  out,  and 
οΊκος  a  house)  to  emigraie^  re- 
move. 
Εξοικίζω,  f.  -Υσω,  (fr.   same,  and 
οικίζω  to  build)  to  unhouse,  turn 
*  out,  eject.     Εξοικίζομαι,  to  leave 
the  house,  remove. 
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οίκ&ς    a   house)    houseless  ;     a 
stranger,  exile,  wanderer.. 
Εξοιμωζω,  (fr.  εξ  intens.  and  οιμώ- 
ζω•  to  bewail)  to  shriek  out,,  wail 


•  aloud,  scream,  deplore,  lament, 
Εξοίσω,  -εις,  -ει,  pi.    -ομεν,   -tr.ty 

-ονσι,  1  f.  ind.  act.  οι  εκφίβω. 

Εξοιχνευσι,  Dor.  for  εξοιχνουσί^  3• 
pi.  pres.  ind.  act.  of 

Έ.ξοιχνίω  -ω,  (fr.  εξ  from,  and 
οιχνέω  to  depart)  same  as 

Εξοίχομαι,^  f.  -ήσομαι,  p.  εξωχημa^y 
(fr.  same,  and  οίχομαι  to  go  off) 
to  go  away,  depart,  leave,  retire 
from  ;  to  vanish,  disappear. 

Εξοκίλ'Χω,  f.  -ελώ,  (fr.  εξ  intens. 
and  οκέλλω  to  approach)  to  fall, 
slip,  stumble;  to  strike,  hit  or 
dash  against ;  to  betray,  plunge 
into  ruin.  1  a.  ind.  act.  εξψ- 
κειλα. 

ΕξοΧέσεια,  -ας,  -ε,  JE(A.  for  εξο'Χέ- 
σαιμι,  -αις,  -αι,  1  a.  opt.  act.  — 
Εξολίσω,  -ης,  -η,  1  a.  Sub.  act. 
of  εξολλνω  or  -νμι. 

Εξολισθαίνω,  f.  -ανω,  p.  εξω\ίαθαγ• 

•  κα  or  -ϋέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  εξ  in- 
tens. and  ολισθαίνω  to  slip)  to  slip 
away,  escape  from,  avoid  ;  to 
elude,  disappoint ;  to  fall  off,  out 
or  from. 

Ε^ολλύω  or  -νμι,  f.  -ολεσω,  (fr. 
same,  and  όΧΧυμι  to  lose)  to 
ruin,  destroy  J  exterminate. 

Εξολόθρευμα,  -ατός,  το,  andE^oX^ 
θρευσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,  (ir. 
next)  ruin,  destruction,  extermi- 
nation, waste. 

Εξολοθρεύω,  f.  -ευσω,  p.  εξω\6θρεν- 
κα,  (fr.  εξ  intens.  and  ολοθρεύω  to 
destroy)  to  exterminate,  annihi- 
late, totally  destroy,  ruin  ;  to  ra- 
vage, lay  waste.  Εξολοθρεύομαι, 
to  perish,  die  ;  to  be  lost,  come  to 
nothing,  per.  pass,  εξωλόθρενμαι. 
1  a.  ind.  pass,  εξωλοθρεύθην.  1  f. 
ind.  pass,  εξολοθρευθήσομαι. 

Εξολολύζω,  (fr.  same,  and  ολολύζω 
to  howl)  to  howl  aloud,  shriek^ 
cry  out.  1  a.  ind.  act.  εξωλό- 
λυξα. 

Εξολόλνξ^,  Ion."  for  εξωλόΧυξα^  1  a. 
ind.  act.  of  last. 

Εξομβρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εξώμβρηκα^ 
(fr.  εξ  from,  and  όμβρος  rain) 
to  rain  or  shower  down  ;  to  pour 
upon,  overwhelm  ;  to  trtcklej 
drop,  distil;  to  cause  to  raiuy 
pour,  &c. 

"Ε^ο;<εν,  1  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
εχω. 

Εξυμΐ},  2  sin.  2  f.  mid.  of 

Εξόανϋμι,  f.  -ομώσω,  p.  εξώμωκα^ 
also  Εξόμννμαι,  (fr.  εξ  intens. 
and  όμννμι  to  swear)  to  deny 
upon  oath,  abjure,  disclaim;  io 
swear  against, 

Εξομοιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  εξωμοίωκα^ 
(fr.  same,  and  8μοι6ω  to  liken) 
to  compare,  liken,  make  like  or 
■in  the  likeness' of ;  to  express,  re- 
present, Εξομοιόομαΐ  -οΰμαι,  to 
be  like,  resemble,  conform  to. 

Εξομολογέομαι  -ουμαι,^•  -ήσομαί,{ΐΓ. 
εξ  intens.  and  Ιμολογίω  to  con- 
fess) to  acknowledge,  oum^  grants 
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allow}  to  declace,  profess }  to 
thankf  praise^  celebrate^  glorify. 
1  a.  ind.  mid.  εζνμοΚογησάμην, 
^ξομοΧόγησις,  -ιος,  AtU  -εω^,ή,  (fr. 
last)  an  acknowledgment,  con- 
fession ;  a  declaration^  profes- 
sivn  ;  praise,  thanksgiving, 
•Efoi',  (par.  pres.  neut.  of  έξεστι) 

being  allowed  or  lawfuL 
ϊΕ(Όνο/(οζω,  (fr.  s^from,  and  ονομά- 
ζω to  name)  to  call  by  name,  ad- 
dress, accost ;   to  invoke^  call  up- 
on ;  to  speak, 
'^ζονομαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  same,  and 
■  ονομαίνω  to  name)  to  give  a  name 
to,  call  by  name,  denominate ;  to 
recount,  reckon,  call  over, 
Έξόπίθεν,  Poet,  for 
Έξόπιιίθεν,  (fr.  εξ  from,  and  όττισθεν 
behind)  from   behi7id,   behind; 
for  the  future,  for  the  time  to 
come ;      afar,    far    off',    from 
afar. 
Ε^οπίσω,  (fr.  same,  and  omawt  be 
hind)  back,  backward;  for  the 
future,  hereafter. 
Έ,ζοπΧίζω,   f.  -ίσω,  (fr.  εζ  intens. 
and  δίτλί^ω  to  arm)  to  arm  com- 
pletely^  accoutre,  equip,  capari- 
son ;   to  furnish,  provide,    per. 
pass,  εζώπλισμαι. 
^ζοπτάω  -ω,  (fr.  same,  and  οπτάω 
to  roast)  to  boil  thoroughly,  stew  ; 
to  roast,  pres.  inf.  act.  εξοτττάειν 
-ψν. 

Efopy/ζω,  (fr.  same,  and  οργίζω  to 
anger)  to  enrage,  provoke,  irri- 
tate. 
Έζηρία,  -ας,  η,   (fr.  εζ  fromj  and 
opo(  a  hmit)  expulsion,  banish- 
ment, exile. 
Έζορίξω,  f.  -Υσω,  p.  εξώρικα,  (fr. 
Scime,  and  δρ/^ω  to  define)  to 
txpel,  banish,  drive  out, 
Έ-ζορκΊζω,  f.  -ϊσω,  and  Att.  -ιω,  p. 
εξώρκικα,  (fr.  εξ  intens.  and  hp- 
κίζω  to  adjure)   to  demand  the 
assurance  of  an  oath,  entreat  by 
an  oath,  invoke  solemnly,  adjure, 
prevail  on  to  swear.    1  a.    ind. 
act.  εξώρκισα.  per.  pass,  εξώρκισ- 
μαι, 
ΐ.ξopκ^σμbς,  -o5,  h,  (fr.  li^st)  thepro- 
posing  an  oath,  causing  to  swear  ; 
an  adjuration,    invocation,    so- 
lemn entreaty. 
Εξορκιστής,  -ου,  δ,  (fr.  same)   an 
exorcist,  one  who  pretends  to  the 
power  of  commanding  spirits  ;  a 
magician,  conjurer, 
Έξορκιω,  1  f.  Att.  of  same. 
"Εξορκος,  -ου,  δ,  (fr.  ε^  intens.  and 
όρκος  an  oath)  an  oath,  a  solemn 
assertion  ;   an  oath  in  justifica- 
tion or  proof  of  innocence, 
Έξορκόω   -ω,   f.    -ώσω,    (fr.    last) 

same  as  εξορκίζω. 
Έξόρκωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  an  oath  ;  swearing,  a  put- 
ting to  or  proposing  an  oath,  ad- 
juration, 
Έ,ξορμάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  εξ  from, 
and  Ιρμάω  to  rush)  to  excite, 
urge,  instigate  ;  to  break  forth, 
rush,  sally  out ;  to  drive,  impel ; 
to  make,  an  inroad,  invade.  Or, 
(fr.  ΰρμος  the  mooring)  to  un- 
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moor,  weigh  anchor;  to  depart, 
set  out, 

Εξόρμησις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
last)  a  bursting  forth,  breaking 
forth,  eruption;  a  sally,  inroad, 
invasion, 

Κξορμίζω  and  ΈξοομΙω,  f.  -<σω,  p. 
εξώρμικα,  same  as  εξορμάω, 

Εξορονω,  (fr.  εξ  from,  and  ορούω  to 
dart)  to  leap,  spring  or  dart 
forth ;  to  sally  out, 

Έξόροφος,-ου,  δ,ί,  (fr.  c^six,  and 
όροφος  a  roof,  th.  ερίφω  to  cover) 
of  six  floors  or  stories. 

Εξόρπαξ,  -άκυς.  Dor.  for  Εξόρπηξ, 
-ηκος,  δ,  (fr.  ε^  out  of,  and  ίίρτΓ;;^ 
4  branch)  an  offset,  shoot,, 
branch. 

Εξορύξαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act.  of 
εξορύσσω, 

Εξόρυξις,-ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  next) 
α  digging  or  rooting  up,  extirpa- 
tion; a  plucking  or  cutting  out, 
excision,  extermination, 

Eξopύσl•ω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  ε^ώρυ- 
ya,  (fr.  ε^  from,  and  ορύσσω  to 
dig)  to  dig  up,  root  out,  eradicate, 
force  up,  pluck  or  piill  out ;  to 
dig  through,  break  open  or  into. 
1  a.  act.  ind.  εξώρνξα'  par.  εξορύ- 
ξας, 

Εξορχίομαι,  (fr.  εξ  intens.  and  op- 
χίομαι  to  dance)  to  celebrate  with 
dancing  and  songs,  commemo- 
rate. 

Εξόρω,  fr.  same,  and  όρώ  to  rouse, 
which  see. 

Εξ6σ6εις,  Dor.  for  εξόξεις,  2  sin. 
pres.  ind.  act.  of  εξύζω. 

Εξοστρακίζω,  Εξοστρακισμός,  fr.  εξ 
■  out,  and  οστρακίζω  and  οστρακισ- 
μός,  which  see.  • 

Εζότε,  (fr.  εξ  from,  and  οτε  when) 
and 

Ε^ότου,  (fr.  same,  and  Βτου  for  τοΐί 
that)  from  which  time,  from 
when,  whence, 

Εξουδενέω  -fl,same  as  εξονίενόω  -ω. 

Εξουδένησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
last)  see  εξουδίνωμα. 

Εξουδενητης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  ά  de- 
spiser,  contemner,  scorner,  scof- 
fer. 

Εξουδενόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  εξουδίνω- 
κα,  (fr.  εξ  intens.  and  ουδείς 
nought)  to  despise,  contemn, 
slight,  scorn,  set  at  nought,  treat 
with  contempt,  scoff  at,  per.  ind. 
pass,  εξουδίνωμαι. Λ  a.  pass.  md. 
εξουδενώθην  sub.  εξουδενωθω' 
par.  εξουδενωθείς. 

Εξουδίνωμα,  -ατος,  το,  and  Εξουδί- 
νωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >y,  (fr.  last) 
contempt,  disdain,  scorn,  deri- 
sion;  a  scoff,  taunt;  meanness, 
lovmess,  servility  ;  poorness  of 
spirit,  despondency, 

Εξονθενε7ς,  2  sin.  cont.  pres.  ind.  — 
Εξονθενείτω,  3  sin.  -νεΐτε,  2  pi. 
cont.  pres.  impr.  act.  —  Εξουθε- 
νημίνος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. — 
Εςουθενηθεϊς,  -εΧσα,  -h,  pass. 
Εξουθενήσας,  -ασα,  -αν,  act.  par. 
la.  —  Εξονθενήσατε,  2  pi.  1  a. 
ind.  act. — Εξουθενήση,  3  sm.  1  a. 
sub.  act. — Εξουθενουντας,  a.  pi. 
cont.  par.  pres.  act.  of 
(216) 
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Εξουθενίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
εξ  intens.  and  ουθεις  same  as  ου- 
δείς none)  same  as  εξουδενόω.  1 
a.  act.  ind.  εξουθίνησα'  sub.  εξ- 
ουθενήσω,  per.  pass.  ind.  εξονθέ- 
νημαι'ψΒίΤ,  εξουθενημίνος. 

Εξουθίνημα,  -ατος,  τέ,  (fr.  last) 
same  as  εξουδενωμα. 

Εξουθενίζω,ΐ.  -"ίσω,  same  as  εξουθΐ• 
νέω  or  εξουδενόω. 

Εξουθίνω,  Dor.  for  εξουδένω,  see 
εξουδενόω. 

Εξουσία,  -ας,  )),  (fr.  έξεστι  it  is  al 
lowable)  license,  liberty,  leave f 
permission,  scope,  indulgence ; 
povjer,  right,  title,  jurisdiction, 
privilege  ;  government,  authority, 
control,  dominion  ;  dignity, 
honour,  nobility  ;  a  post,  com- 
mand, office  ;  an  officer,  magis- 
trate ;  the  emblem  of  honourable 
dependance,  in  N.  T.  a  woman^s 
veil. 

Εξουσιάζω,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  (fr. 
last)  to  have  a  right,  enjoy 
power,  exercise  authority,  op- 
press, domineer,  tyrannize.  Εξ- 
ουσιάζομαι, to  serve,  be  subject  to, 
be  enslaved,  1  f.  pass,  εξουσιασ- 
θήσομαι. 

Εξουσιαστής,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a 
lord,  ruler,  prince,  potentate, 

Εξουσιαστ'ίκός,  -ου,  h,  ή,  (fr.  same) 
having  power,  bearing  sway,  in- 
vested with  dominion,  powerful. 

Ε^υσίαστίκώί,  (fr.  last)  haughtily, 
arrogantly, 

Έξοχ',  for  Έξοχα,  also  Εξόχως, 
see  Έξοχον, 

ΕξοχτΙ,  -ης,  hy  (fr.  iff%"  to  outtop^ 
eminence,  rank,  reputation,  note  ; 
excellence,  superiority.  Κατ'  εξο- 
χήν, in  pre-eminence,  excellently, 

Έξοχον  and  Έξοχα,  (fr.  same) 
excellently,  superiorly^  pre-emi- 
nently. 

Έξοχος,-ον,  Ό,  ;/,  (fr.  same)  excel- 
lent, superior,  eminent,  noted, 
Comp.  εξοχώτερος,  sup.  -ώτατος. 

Εξυβρίζω,  fr.  ε^  intens.  and  υβρίζω, 
which  see. 

Εξυψωμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass; 
of  ^υλίίω. 

Εξυμνέω  -ω,  f.  ->;σω,  (fr.  .ε^  intens. 
and  υμνίω  to  sing  hymns)  to  ce- 
lebrate Xuith  songs,  chant  hymns, 
praise  ;  to  solemnize,  commemo- 
rate, 

Εξυνηκα,  by  Metath.  for  ξυνέηκα, 
which  Att.  and  Ion.  for  συνηκα, 
1  a.  ind.  act.  o( συνίημι, 

Εξυττανέστην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  Ο 

Εξυπανίστ^^μι,  f.  -ήσω,  (fr.  ε^  from, 
υπο  under,  ανώ  up,  and  Ίστημι  to 
place)  to  rise,  be  raised  up,  stand 
out,  swell  up, 

Εξυττνίζω,  f.  -Υσω,  p.  -ικα,  (fr.  εξ 
from,  and  ΐιπνος  sleep)  to  awake 
out  of  sleep,  rouse,  raise,  call  up. 
1  a.  act.  ind.  εξύπνισα'  sub.  εξυν- 
νίσω. 

Έξυπνος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  same) 
awakt,  roused  from  sleep  ;  sleep- 
less, watchful,  waking, 

ΕξυΈτιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same,  and 
{!;rrtoi  backward)  to  toss  or  throw 
back  the  head  ;   to  bridUf  draw 
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jMie'i  self  up  ;  to  turn  up  and  cut 

ojten  a  victim  ;  to  augur. 
%ξνράμην,  -ω,  -ατο,  by  Sync.  for 

εξυρ'Κτάμην,   -ω,  -ato,   1  a.  ind. 

mid.  —  Εξύρημαι,  ind.  —  Εζνρη• 

μίνος,  -77»  -ov,  par.  per.  pass.  — 

Ε^ύρνσα»  -α?,  -ε»  in  3  pi.  Εξύρη- 

σαν,  1  a.  ind.  act.  of  ^υράω  or  -fo. 
Εξυφαίνε:,  f.  -ανώ,  (fr.  ε^  intens, 

and  νφαίνω  to  weave)  to  weave 

out,  finish  the  web  ;  to  compose 

1  a.  ind.  act.  εζύφηνα. 
Ε^υψόω  -ώ,  f.  -ώσω,  fr.  same,  and 

{ιψόω,  Λvhichsee. 
'Ε(ω,   (fr.    εξ  out)  07ίί,   outward, 

outside,  abroad,  without  doors  ; 

beyond ;     beside,    independently 

of,  except.     Ό  έξω,  the  outward, 

external. 
Έ,ζο),  -εις,  -ει,  pi.  -ομεν,  -ετε,  -ουσι, 

1  f.  ind.  act.  οι  έχω. 
Εξώ^ηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

εξοίδέω. 
^Εξωθεν,   (fr.   έξω    without)  from 

without,  withoiU,  outwardly.    Ό, 

>^,  rb  έξωθεν,  the  outward,  outside, 

external. 
Εξωθέω  -ω,  f.  -ήσω,  and  Εξώθω,  f. 

-ώσω,  p.  -ώκα,  (fr.  εξ  from,  and 

ωθέω  or  ώθω  to  push)  to  expel, 

turn  out,  drive  away,' thrust  out  ; 

to    drive,    shove,    push,    thrust 

aside  ;  to  run  ashore.     1  a.  act. 

ind.  ε^ώσο,  Att.  εξίωσα'  inf.  εξω- 

σαι. 
Εξωκίσα,  -α?,  -ε,  1  a.  ^nd.  act.  of 

εξοικίζ< 
ΕξωΧίκειν,  -εις,  -ει,  pper.  act.  of 

εξόλλνμι. 
Εξώλης,  -εος  -ονς,  h,  ^,  (fr.  εξόΧΧνμι 

to  destroy)  lost,  reduced,  spent. 


EOF        ' 

Έξωσις,  -ιος,  Att.  --εω;,  ^,  (fr.  εξω- 
θώ to  turn  out)  a  turning  or  driv- 
ing out,  expulsion,  banishment; 
a  departure,  emigration. 

Έξωσμα,  -ατυς,  το,  (fr.  same)  ex- 
pulsion, banishment ;  a  turning 
or  driving  out. 

Εξώστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  an  tx- 
peller,  one  who  drives  out ;  an 
intruder. 

Εξωστρακισμένος,  -η^  -ov,  par.  per 
pass.  o{  εξοστρακίζω 
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for  έρογα,  per.  ihd.  mid.  of  ^Ιζω| 

as  if  fr.  έργω. 

Έοργαν,  for  ιόργασι,  3  pi.  of  last. 

Εόργεε,  Ion.  and  Poet,  for  εώργεί, 
3  sin.  of  εώρ^είν,  pper.  mid.  Att. 
οΐμξω. 

Εόργη,  -ης,  η,  (fr.  οργάω  to  desire) 
α  pestle,  pounder  ;  a  spoon,  la- 
dle. 

Εοργώς,  -v7a,  -ος,  par.  of  έοργα^ 
which  see. 

'Εορτάζω,  f.  -ασω,  (fr.  ίορτη  a  fes- 


Εξώτατος,   (sup.   fr.  έξω   outside)]     uvdX)  to  feast,  keep  a  festival,  ce 


despaired  of,  past  hope  ;  wretch-      είκω. 


outermost,  utmost,  utter. 

Εξωτάτω  (sup.  ofsame)oM/iuar(i/j/, 
utterly,  farthest  off. 

Εξωτερικός,  -η,  -or,  (fr.  next)  out- 
ward, external,  extrinsic,  uncon- 
nected with  ;  common,  vulgar, 
ordinary,  trivial,  trifling. 

Εξώτερος,  -a,  -ov,  (comp.  fr.  έξω 
without)  outer,  exterior. 

Εξωτέρω,  (comp.  of  same)  more 
outwardly,  outside,  externally. 

Εξωτ^ίκος,  -η,  -ov,  (fr,  same)  exotic, 
foreign,  strange,  xxlien. 

Εξωχόμην,  -ου,  -ετο,  in  3  pi.  Εξώ- 
γοντο,  impf.  mid.  o^ εξοίχομαι. 

Έζωχρος,  -ου,  δ,  Ζ;,  (fr.  εξ  intens. 
and  ωχ^ρος  pale)  very  pale,  pallid, 
white.   ■ 

"Eo,  Ion.  for  ού,  g.  oT,  d.  same  as 
αυτού. 

ΈοΊ,  Poet,  for  όϊ,  see  last,  same  as 
αυτω. 

Έοι,  3  sin.  οΐέοιμι,  έοις,  έοι,  Poet, 
for  είην,  ->7ξ,  -η,  pres.  opt.  οίειμί, 
to  be. 

Έοιγμεν,  by  Sync,  for  εοίκαμεν,  1 
pi.  of 

Έοικα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 


ed,  miserable,  desolate;    wicked, 
debauched,     di^olute,    profuse, 
prodigal  ;      destructive,      mis- 
chievous, hurtful. 
Εξώλισθον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

εξοΧισθαίνω. 
Εξω\όθρευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  εξολοθρεύω. 
Εξωμοιωμένος,    -η,  -ov,   par.    per. 

pass,  οΐ  εξομυιόω. 
Εξωμολόγησε,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 

01  εξομολογέω. 
Έξωμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εξ  from,  and 
όμνυμι  to  swear)  foresworn,  ab- 
jured,   renounced ;    discharged, 
disengaged,  rid  of,  freed  from. 
Εξώπιος,  -ου,  b,  j/,  (fr.  same,  and 
ώψ  the  sight)  out  of  or  beyond 
sight ;  absent,  gone. 
Εξώπ\ισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εξο-ίτλϊζω. 
Εξώργισμαι,  -σαι,  -σται,  per.  pass. 

of  εξοργίζω. 
Εΐώρκιζον,-ες,-ε,  impf.  οΐ  εξορκίζω. 
Εξωομηθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

οΐ  εξορμάω. 
Εξώρμην,  -σο,  -το,  pper.  pass,  of 

εξόρω. 
Έξωρος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  r^out  of,  and 
tjo(z  season)  unseasonable,   un- 
timely, ill-timed ;   stale,  obsolete, 
out  of  use. 
Εξωτα,  ind.  —  Έξ'οσον,  impr.  — 
Ε^ώσαι,  inf.  —  Εξώσας,  par.  1  a. 
act.  of  ε^ωθεω  or  εξώθω. 
Ee 


Εοικε,  (3  sin.  of  last  impersonal- 
ly) it  is  fit,  right. 
Εοίκεσαν,  Att.  for•  εοίκεισαν,  3  pi. 

pper.  mid.  of  εικω. 
Εοικότα,   a.   sin.  or  neut.   pi.   of 

εοικώς. 
Εοικότως,  (fr.  next)  inlike  manner, 

liL•wise. 
Εοικως,  -νια,  -ος,  (par.  per.  mid.  of 

είκωίο resemble)  like,  similar,  re- 
sembling ;  fit,  proper,  becoming. 
Έοιμι,  -οις,  -οι.  Poet,  for  είην,  pres. 

opt.  οΐ  ειμί,  to  be  ;  but  see  tov. 
"Εοιμι,  -οις,    -οι,   Poet,  for  ίεί??^, 

pres.  or  είην,  2  a.  opt.  οΐ'ίημι. 
Έο7ο,  Ion.  for  iov,  g.  sin.  — Έο7ς 

and  Έοΐσι,  d.  pi.  of  toj,  f^,  ιόν. 

Poet,  for  ος,  η,  ov. 
Έοις,  Poet,  for  είης,  see  έοιμι  and 

έον. 
Εοίσα,  Dor.  for  εουσα,  η.  sm.  fern 

of  εών,  Ion.  for  ων,  par.  pres.  of 

fi/ii,  to  be. 
Έολττα,  Att.  for  rj\i:a,  -ας,  -ε,  perf. 

ind.  mid.  of  ελπω. 
Έον,  Poet,  for  ην,  impf.  οΐειμί,  to 

he.      Or  rather   perhaps   2   a. 

ind.      Poet,   of  same,  whence 

opt.  έοιμι'  sub.  έω. 
Εον,  neut.  sin.  —  Εόντος,  g.  sin.  — 

Εόντι,  d.  sin.  —  Εόνθ\  for  εόντα, 

a.  sin.  or  neut.  pi.  — Εόντε,  η.  a 
V.  du. — Εόντες,  η.  pi.  of  εών,  Ion 

for  ών,  par.  pres.  of  ειμί,  to  be. 

'Εοργα,     Att.    and    by    Metath. 
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lebrate.  1  pi.  pres.  sub.  ίορτάζω- 
μεν. 
Έορτάσ'ΐμος,  -ου,  b,  η,  and  'Εορτασ- 
τικός, -η,  -bv,  (fr.  same)  solemn, 
anniversary,  annual,  appointed; 
festival,  festive,  joyous. 
'Εόρτασμα,  -άτος,  τό,  (fr.  same)  a 

feast ;  a  celebration. 
'Εορτή,  -ης,  >/,  a  feast,  festival,  an- 
niversary,  commemoration,  cele- 
bration. 
'Ε6ς,  ici,  fbv,  Poet,  for  τεδς,  -a,  -δν» 

or  usually  σος,  ση,  σόν. 
'Ε<ίς,εη,  ibv.  Poet,  for  oj,  5),  8v. 
Εοΰσα,  η.  sin.  fem.  —  'Εουσι,  d. 
pi.  of  εών.  Ion.  for  ών,  par.  pres. 
of  ει^ί,  to  be, 
Er',  for  εττί. 
ΕττάβοΧος,  Dor.  for  επήβοΧος,  which 

Poet,  for  επί  |3o  λ  Of. 
ΕζαγάγεΊν,  Att.  for  ετταγείν,'ιηΐ.  — 
Επάγαγες,  Dor.  and  Att.  for  ετζ- 
γες,  2  sin.  2  a.  ind.  —  Εττάγον- 
τες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  of 
εττά^ω. 
ΕτΓΟί^άλλεο,    Ion.•  for   ειταγά\Χον, 

pres.  impr.  of 
Ει:αγά\\ομαι,  (fr.  επί. intens.  and 
αγαΚΧω  to  boast)  to  leap  for  joy, 
rejoice,  exult,  be  transported;  to 
boast,  brag,  vaunt. 
Εττήγαμαι,  (fr.  same,  and  άγαμαι 
to  admire)  to  desire,  imitate, pur- 
sue, affect,  aim  at',  pretend  to. 
Ετταγανακτέω  -ω,   (fr.  same,  and 
αγανακτέω  to  be  angry)  to  he 
very  angry,  enraged,  wroth. 
Ε-ζαγγειλάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 

mid.  of  ε7Γα)')'ελλω. 
Ετ:αγγε\ία,  -ας,  ι),  (fr.  ε-ΐ:αγγέ\\ω 
to  declare)  α  promise,  under- 
taking, the  thing  promised  ;  a 
denunciation,  threat  ;  a  declara- 
tion, blessing. 
ΕτταγγέΧλεται,  3  sin.  pres.  ind. 
pass.  —  Ε-καγγεΧΧύμενος,  par. 
pres.  pass.  —  Ε-καγγέΧΚοντι,  d. 
sin.  par.  pres.  act.  used  Dor.  for 
ΕΊΐαγγέ\\ουσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  and 
ΕτταγγέΚΧόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
piiss.  —  Ετταγγειλάμενος,  -η,  -ov, 
par.  1  a.  mid.  of 
ΕτταγγέλΧω,  ΐ:  -ελώ,  p.  εττήγγεΧκα, 
(fr.  επί  intens.  and  αγγέλΧω  to 
announce)  to  denounce,  tell,  de- 
clare, publish,  proclaim.  Επαγ- 
γέλλομαι, to  promise,  engage,  co- 
venant, agree;  to  profess,  un- 
dertake. I  a.  ind.  act.  αιτήγ- 
γειλα.  per.  pass.  αττήγγεΧμαι.  1 
a.  ind.  mid.  αττηγγειλάμην. 
Επάγγελμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  α 
promise,  engagement. 
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EffayfTv,  prfs.  fir  2  a.  inf.  act.  of; 

ετ:άγ(χ>. 
Εταγύρύ,  f.  -ερω,  p.  εττηγερκα,  (fr. 
fri  at,  and  αγείρω  to  collect)  to 
asxemble,  colkd,  meet  together. 

Ε-άγερσις,  -ιος,  At*.  •εως,  η,  (fr. 
last)  an  assembling,  meeting  ;  a 
levy. 

Επίί/εσΘαί,  pres.  inf.  pass.  οΓ<•πά- 
γω. 

ET«yr/i/,  -ης,  -η,  pass.  —  "Ε,-αγον, 
ν-ε$,  -c,  act.  2  a.  ind.  of  TD/yruj^i, 

Eray<vi££v,  Ion.  and  Poet,  ior  επα- 
γεΊν. 

EruyAa/a,  3  sin.  of  cffuyAaicUjAtt. 
for  ε-ηαγΧαίσω,  1  f.  act.  of 

Έ.τ:αγ\ιηζω,  f.  -ίσω,  (fr.  επί  intens. 
and  «yAui'^u)  to  glitter)  /o  .si^- 
nalize  ;.  to  display,  celebrate,  so- 
lemnize ;  to  make  a  festival,  keep 
holyday.  Κπαγλαίζομαι,  to  ex- 
ult, rejoice. 

Ετταγμίνος,  Ion.  for  ε-ηγμίνος,  par. 
per.  pass.  ;  or  Sync,  fur  επα- 
γόμενος, par.  pres.  pass,  of  εττά- 
γω. 

Έ-ΐχγον,  -ες,  -ε,  2  η.  ind.  act.  of 
ττήγννμι.  Or  Ion.  for  εττηγον,  2 
a.  ind.  act.  of  fπίίyω. 

Επαγορενω,  f.  -εΰσύϋ,  (fr.  εττι  upon, 
and  αγορεύω  to  harangue,  th. 
αγορά  the  forum)  to  enlarge,  ex- 
patiate, use  many  words. 

Επαγυιυς,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  επί  intens. 
and  άγριος  wild)  very  wild, 
fierce  ;  rustic,  clownish,  rough, 
uncouth. 

Ετταγριδω  -ω,  (fr.  same)  to  viake 
wild,  render  savage,  rusticate; 
to  enrage,  provoke. 

Ε':ταγρν-νειο  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα, 
(fr.  επί  ioTeus.  and  αγρυ-νίω  to 
lie  awake)  to  he  cpiiie  awake, 
watch  diliaently,  watch  over. 

Ertiyw,  f.  -ξω,  p.  ε-??;ι^α,  (fr.  επί  in, 
and  άγω  to  lead)  to  lead  or  brin g 
in,  upon  or  against ;  to  drive  or 
set  on,  urge,  impel  ;  to  bring  or 
t'ike  with  one,  lead  to,  introduce, 
usher  in  ;  to  lead  on,  prevail  on, 
peisuade,  entice,  allure.  Ena- 
γομαι,  to  produce  an  authorial/, 
give  the  author.  I  a.  act.  ind. 
ετηζα•  par.  ε-άξας.  2  a.  ind.  act. 
εηηγον,  Att.  επήγαγον  whence 
mf.  επ(IyαyεΓv. 

Eπ«yωy^,  -ης,  η,  (fr.  last)  nn  en- 
trance, ingress  ;  introduction  ; 
importation  ;  persuasion,  induce- 
ment ;  η  hringing  upon,  inflic- 
tion, visitation  ;  incantation,  sor- 
cery. 

Eϊrαyωyδί,  -η,  -bv,  (fr.  same)^ai- 
tering^  enticing,  seducing,  per- 
suasive.    Sup.  εΓαγωγύτατος^ 

Ετταγωνίζομιΐι,  C.  -"ϊσομαι,  p.  εττηγώ- 
νιπμαι,  (fr.  επί  intens,  and  αγω- 
νίζομαι to  contend)  to  strive  ear- 
nestly, contend^  dispute,  pres. 
inf.  mid.  εναγωνίζεσΟηι. 

Επ«ίω,  f.  -ήσω,  (fr.  επί  to,  and  ήίω 
to  sing)  to  chant,  repeat  in  sing- 
ing ;  to  enchant,  use  incantation, 
charm  ;  to  sing  up,  inculcate, 
impress. 

Επαείίίίΐ',  Poet,  for  εττί'ιδειν,  pres. 
inf.  act.  oflast. 
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Ετταείρας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  ί  pres.  sub.  pass. — Εττηινίσατ^Ζ 

ο\'ε~αείρω.       '  pi.  1  a.  irnpr.  act.  —  Επαινέσω, 

Επαε/οτιτί,  d,  sin.  par.  pres.  Dor.  -ιις,  ^ει,  1  f.  ind Ετταιν)';σϋ>; 

{oji  επαείρουσι,  S  pi.    pres.   ind.  -77s, -//,  1  a.  sub.  act.  of  ιπαΐΓίω. 


act.  of 

Ετταείρω,  (fr.  επί  intens.  and  αείρω 

to  raise)  to  raise  or  set  up,  place 

'upon  ;  to  extol,  praise  ;  to  excite, 

stir,  impel,  induce,  tempt,  seduce. 

Έ-αθλον,  -ου,  το,  (fr.  επί  intens. 

and  (ϊθλον  a  prize)  a  reward, prc- 

•ir'-um,  prize. 

Έτταΰον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  pi.  -ΟεΓε, 

2  a.  ind.  act.  ofπrt'σ;l^ω. 
Επαθρέω  -ω,  fr.  same,  and  αθρέω, 

which  see. 
ΕπιιΘροίζω,  f.  -οΊΰω,   p.  εττήθροικα, 
fr.   same,   and    αθροίζω,    which 
see.  par.  pres.  pass.  επαΟροιζϋ- 
μενος,  -η,  -ov. 
Ετταιάζω,  (fr.  same,  and  αιάζω  to 
lament,   th.  a?)   to  weep,    wail,, 
grieve,  lament. 
Εττα'ιγόην,    (fr.   επα'/'σσω   to   rush) 
with  force,  forcibly,   violently  ; 
hastily,  slightly,  superficially. 
Επαιγίζω,   f.    -Υσω,    (fr.    επί   upon, 
and  «jyij  a  storm)  to  rush,  run 
violently,     dart  furiously,    fall 
upon  ;  to  blow  violently,  rage. 
Επαΐ(]ευμαι  -υυμη.ι,  (fr.  επί  intens. 
and  αώίομαι  to  respect)  to  blush, 
he  ashamed  or  confused  ;   to  re- 
spect,  revere,     par.   1   a.   pass. 
ετται^εσΟίίς. 
Ετταιι^εύθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  πα£(5ει5ω. 
Επαί'/ίλια,   and  ΕτταΙχηα,  -ων,  τα, 
(fr.  επί  after,  and  α1κ\ον  cr  αίκνον 
supper)  things  served  up  after  a 
meal,  a  remove,  dessert. 
ΕηΐηνεΊ,  3  sin.  pres.  ind.  act.  Επαί 
vfovTi,  d.    sin.  par.   pres.  used 
Dor.   for  επαινίουσι,  3  pi.  pres, 
■  ind.  act.  —  Εκαινεσαι,  1  a.  inf. 
act.  —  Επαινίσεια,  -ας,  -ε,  and 
in    3    sin.    Poet.     Επαιν/σσειε, 
jiiol.   for  ετταινίσαιμι,   -αις,  -at, 
1  a.  opt.  —  Επαινίσσω,    Poet, 
for  -ίσω,  -j??,  -η,  1  a.  sub,  act.  of 
επΛίνεω. 
Επαινετεος,  -a,  -ov,  (fr.  ετταινίω  to 
praise)  to  be  praised,  that  must 
or  ought  to  be  praised. 
Ετταινίτης,    -ου,    h,    (fr.    same)   a 
praiser,     comme]ider,    approver^ 
panegyrist. 
Ετχαινετ'ΐκος,    -/),   -hv,  (fr.    same) 
praising,  applauding,  approving, 
commending. 
Ετταινετος,    -η,    -δν,     (fr.     same) 
praise- worthy,         commendable, 
laudable. 
Επαινετός,    -ου,    δ,    Epmnetus,    a 

man's  name. 
Επαινίω   -ω,   f.  -ίσω,  p.  -επηνεκα, 
and  Poet,  -ήσω, -ηκα,  (fr.  επί  in- 
tens. and  aivij)  to  praise)  to  com- 
mend, praise,  applaud;   to  like, 
approve  of;  to  assent,  agree,  impf 
act.  επηνεον  -ουν,  -εες,  -εις,-εε-ει. 
I  a.  act.  ind.  επήνησα'  impr.  επα- 
(νησον.    1  α•  ind.  pass,  εττηνίθην. 
Επαιντ],  fem.  of  ίπαινος,  -ή,  -ov. 
Επαινήσαις,  2  sin.  1   a    opt.   act. 
used  JEo\.  for  επαινήσας,  par.  I 
a.  act. — Επη/ί'ί7τα(,38ΐη.  contJ 
C218) 


Έπαινος,  -ov,  b,  (fr.  επί  intens.  and 
,χ'ϊΐ'υς  praise)  praise,  laud,  com- 
mendation ;  approiMlion,  cstima 
tion;  reputatum,  credit,  renorvn  j 
a  fable,  parable. 

Επ.ίίΐδί, -)),  -ov,  (fr.  same,  and  αί- 
νος grave)  severe,  stern^  harsh  ; 
awfat,  grand,  terrible  ;  fearful^ 
horrible. 

Επαινουμεν,  I  pi.  Επαινουσι,  3  pi, 
cont.  pres.  ind.  act.  —  Επαίνου- 
μένος,  par.  pres.  pass.  cont.  of 
επ.ίίνε'ω, 

ΕπΛίΙαι,  inf  Επαίϊ,ας,  par.  1  a,  act. 
οΓίτΓ.ίί'σσω. 

Ε.παίρεται,  3  sin.  —  Επαίρονται,  3 
pi.  pres.  ind.  —  Επαιρόμενος,  -η, 
-ov,  par.  pres.  pass,  of 

Επαίρω,  f.  -αρω,  p.  επ7]ρκα,  (fr.  ετΛ 
upon,  and  aipw  to  raise)  to  lake 

,  or  lij't  up  and  carry  oway,  take 
or  carry  out;  to  raise,  elevatey 
hoist  or  hoist ;  to  erect,  build  ;  to 
set  up,  exalt  ;  to  set  off',  com- 
mend, extol,  praise;  to  exact,  ex. 
tort,  enhance,  aggravate.  Επαί- 
ρομαι, to  set  one^s  self  up,  behave 
proudly,  be  conceited.  I  a.  act. 
ind.  επΓ/ρα•  impr;  ίπαρον  ρ  ir. 
επήρας.  1  a.  ind.  pass,  επήρ- 
θην. 

'Επαισα,  -<i£,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
παίω. 

Επαισθανημπι,  fr.  επί  intens.  and 
αισθάνομαι,  which  sce.  2  a.  ind. 
mid,  εκ]ΐσθ^ην. 

Επαίσθημα,  -ίίτος,  το,    (fr.    same)    ' 
feeling,  sense ;  perception. 

Επαισσόντα,  a.  sin.  par.  prps.  act. 
of  • 

Επα'ισσω,  (fr.  επί  upon,  and  οίσσω 
to  rush)  to  rush  into  or  agransty 
dart  upon,  assault,  attack, 
charge  ;  to  run  up  to,  accost  or 
address  hastily  ;  to  run  aftcr^ 
pursue,  chase  ;  to  command^ 
rule,  govern,  tyrannize ;  to  strike, 
smite,  fell,  beat  down,  overthrow 
violently  ;  to  invade,  seize  forci- 
bly ;  to  rise  up  against,  resist^ 
oppose,  rebel. 

Επάϊστος,  -ov,  I,  f/,  (fr.  επί  intens. 
and  αί'ω  to  hear)  heard  of,  no- 
table, famous,  renowned^  ce/e- 
brated. 

Επαισ-χτινομπι,  (fr.  same,  and  αισ- 
-χ^ύνω  to  shame)  to  be  ashamed^ 
blush;  to  be  ashan*id  of ;  to  re- 
spcrt,  revere.  1  a.  ind.  pass. 
επησχννθην.  1  f.  ind.  pass,  επα- 
ισχ^νν6ι';συμαι. 

Επαιτίω  -ω,  f.  -ησω,  p.  επήτηκα,  (fr» 
επί  intens.  and  αιτεω  to  ask) 
to  pray,  beseech  ;  beg,  ask  alms. 
pres.  inf.  act.  cont.  επαιτεΐν. 

Επαίτησις,  -ιος,  Att.    -εως,  η,  (fr. 

last)  begging. 
Εναιτιάομαι  -ωμαι,  fr.   επί  intens. 

and  αιτιάομαι,  which  sce. 
Έ,παίτιος,  -ov,  h,  >',  (fr.  επί  in,  and 
αιτία  fault)  hlameable,  culpable^ 
faulty,  in  fault ;  causing,  giving; 
reason^ 
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^■ΐτοίγβην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  παίζω. 
Εττα/ω,  (iV.  £πί  intens.  and  οίω  to 
*hear)  to  hearken^  listen,  attend  ; 
tvkhear  clearly,  overhear ;  to  per- 
ceive, apprehend,  understand. 
pres.  inf.  act.  trratctiu 
Επ-αίωρίω  -ώ,  (fr.  εττΐ  on,  and  αιω- 
ψέω  to  lift)  to  raise  or  lift  υρ, 
exalt,  elevate.  Κπαιωρίομαι  -οϋ- 
μαι,  to  be  raised  up,  float  above, 
hover  over  or  about;  to  fluctuate, 
doubt;  to  be  elated,  act  proudly. 
par.  pres.  pass,  ετται^εόμενος 
-ούμενος. 

Έ^πακήκοα,  see  εττακονω. 

Κττακμάζω,  fr.  ε-ί  intens.  and  ακ- 
μήζω,  which  see. 

Έ.7:ακολουθέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εττηκο- 
λούϋ]]κα,  (fr.  i-t  upon,  and  ακυ- 
λονθίω  to  follow)  to  come  away 
or  along  with,  accompany,  at- 
tend;  to  follow  close,  pursue 
after;  to  follow^  ensue,  come 
after  ;  to  urge,  press  ;  to  prose- 
■cute,  continue,  carry  on.  1  a.  act. 
ind.  επηκολούθησα. 

Επακολουθήσητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act. 
—  Κττακολονθονντων  g.  -θουσινά. 
pi.  cont.  par.  pres.  act,  of  last. 

Κττακολούθησις,  -ιος,  Att.  'εως,  η, 
(fr.  same)  a  consequence,  result; 
deduction,  conclusion. 

Έ,πάκοος,  •ου,  ο,  !;,  Dor.  for  επή- 
κοος. 

Έ.ι:άκονστας,  -ου,  h,  η,  (fr.  next)  to 
he  heard,  audihlc,  loud,  distinct. 

υπακούω,  f.  -υύσω,  p.  εττήκονκα,  (fr. 
ε-ι  intens.  and  ακούω  to  hear) 
to  hear  plainly  ;  to  overhear;  to 
listen,  hearken,  attend  to,  com- 
ply with,  obey,  pres.  impr.  act. 
επάκουε.  I  a.  act.  ind.  ζττήκουσα' 
impr.  επάκονσον'  sub.  εττακούσω' 
inf.  εζακονσαι.  per.  pass.  ετ:ή~ 
κουσμαι.  per.  mid.  ε-ήκοα^  and 
Att.  εχακι'/κοα. 

Έ.τ:ακρΊβόομαί  -ουμαι,ΐ.  -ώσο/ζαί  (fr. 
same,  and  ακοιβόω  to  examine) 
to  be  accurate  or  exact  ;  to  take 
care  of,  attend  to,  see  or  look  to, 
observe,  remark. 

^ττακροήομαι  -ωμαι,  (fr.  same,  and 
ακροίίομαι  to  hear)  to  heclrken, 
listen ;  to  alleni  to,  regard^ 
mind.  impf.  επηκροαόμην  -ώ- 
μην. 

Εττακρόάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
last)  a  hearkening  to,  listening, 
attention. 

ΈΙπακταΊος,  -a,  -ov,  (fr,  εττι  upon, 
and  ακτή  the  shore)  upon  the 
shore,  by  the  sea,  maritime, 

Έ~ακτ/ιρι  -ηρος,  ό,  (fr.  ε-άγω  to  set 
on)  a  dog-leader,  hunter,  hunts- 
man. 

Έττακτίκός,  -η,-υν,  (fr.  same^  allur- 
ing, seducing,  templing.  Subs. 
an  outlaw ;  a  stranger,  foreigner. 

Έ-ακτ'ίκως,  (fr.  last)  by  conse- 
quence, nf  course,  conclusively  ; 
persuasively,  temptingly. 

Έιτακτιος,  -ου,  ό,  ι),  same  as  επακ- 
ταΐος. 

Έττακτυς,  -η,  -δι',  {(^i'.  ειτύγω  to 
bring  in)  supplemental,  addition- 
al; foreign^    extrinsic;  forced, 
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driven;  hired;  drivings  violent, 
impetuous. 

Επακτηζϋς,  -εος,  ό,  (fr.  επάγω  to 
driv   )  a  hunter,  huntsman. 

Επα«'•^ις,  •'ϊ(]υς,  ι),  and  'Κττακτρον, 
-ου,  TO,  (fr.  same)  aboat,flshing 
boat,  skiff ;  a  pirate. 

Έ.τ:ά\αιον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  τα- 
λ«ίω. 

Ετταλαλαζ'ω,  f.  -άζω,  p.  -αχα,  (fr. 
εττί  intens.  and  αλαλάξω  to  shout) 
to  sing  the  war  song  ;  to  shout  for 
joy,  cheer,  huzza. 

Έ,παλάομαι,  fr.  same,  and  αλάομαι, 
which  see. 

Εζαλαστί^),  -ω,  (fr.  same,  and 
αλαστίω  to  afFiict)  to  svffcr  se- 
verely, be  sorely  afflicted  ;  to  feel 
for,  compassionate,  pity.  1  a.  par. 
act.  ετταλαστήσας,  -ασα,  -αν. 

Επαλείφω,  (fr.  επϊ  upon,  and  αλεί- 
φω to  anoint)  to  spread  all  over, 
smear  upon,  bedaub  with. 

Κπαλεζεω,  and  Κπαλίξω,  f.  -ήσω, 
(fr..£7ri  intens.  and  αλεξεω,  or  -(ω 
to  repel  )<o  aid,  assist,  relieve,  par. 
1  f.   act,  ετταλε^ί/σωι/,  -ονσα,  -ov. 

Επαλλϋγη,  -ης,  »/,  {fr.  next)  a 
change,  alteration;  exchange. 

Επαλλάττω,  f.  -ξω,  (fr.  επί  intens, 
and  αλλάσσω  or  -ττω  to  change) 
to'change,  alter;  to  exchange, 
barter,   give  or  take  for,  put    in 

■  place  of;*  to  apportion,  divide, 
allot,  give  equally. 

Εττάλλετο,  3  sin.  impf,  pass,  of 
πάλλω.  Or  for  εφήλλετο,  3  sin. 
impf,  of  ε<^άλλθ)ΐ/(ΐί. 

Επάλληλος, -ov, Ό,  η,  (fr.  επιοη,  and 
αλλήλων  each  other)  one  upon 
another,  upon  each  other  ;  mu- 
tual, alternate,  reciprocal,  in 
turns.1  by  course. 

Επύλμενβς,  by  Sync,  and  JEo].  for 
εφαλλ^ίμενος,  par.  pres.  mid.  of 
εφάΧλομαι. 

Έπαλξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
επι  upon,  and  αλκή  strength)  a 
breastwork,  parapet ;  a  bulwark, 
rampart,  fort,  fortress. 

Έναλπνος,  -ου,  ο,  »/,  (perhaps  for 
επίθαλπνος,  fr.  επί  mtens,  and 
^άλπω  to  cherish)  cherished, 
hoped  for,  welcome.  Or,  (for 
ίφαλπνος,  fr.  επΙ  upon,  αλς  the 
sea,  and  πνέω  to  blow)  favoura- 
ble;  fair;  speakmg  of  the 
wind. 

Έπαλτο,  by  Sync.  .iEol,  for  ε^άλ- 
λετο,  impf,  mid.  Or  for  εφηλτο, 
pper.  pass,  of  ε(;ίιαλλθ;«ηί£. 

Επαμανρ)ω  -ω,  (fr,  επί  intens.  and 
αμανρυς  dark)  to  darken,  obscure, 
covertiolih  darkness. 

Επαμήω  -ω,  (fr.  επί  upon,  and 
αμάω  to  mow)  to  heap,  amass, 
collect,  pile  or  throw  together ;  to 
stack  corn,  &c.  ;  to  overwhelm, 
bury,  cover  up.  pres,  inf.  act, 
επαμάειν  -αν'  pass.  επαμάεσΟαι 
'άσΟαι. 

Επαμείβω,  f.  -ψα),  p.  επήμειφη,  and 
Επαμζίβομαι,  f.  -χ^ομαι,  (fr.  επί 
intens.  and  αμείβω  to  alternate) 
to  erchaige,  put  in  place  of,  give 
or  take  for  ;  to  alternate,  act  in 
turns. 
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^-αμεινών^ας,  -ου,  b,  JEpaminon* 
das,  a  man's  name. 

Επάμειπτο,  Ion.  for  επήμειπτο,  3 
sin.  pper.  pass,  of  επαμείβω. 

Επάμερος,  -ου,  h,  >),  Poet.  iEoL 
and  ion.   for  εφήμερος. 

Επαμησάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 
mid.  of  επαμάω. 

Επαμμένος,  -η,  -ov,  Dor,  for  εώημ' 
μένος,  par.  per.  pass,  of  εφάπτο- 
μαι. 

ΕτίαμοιβαδΊς,3.ΏάΕπαμοιβά^,ον,  (fr 
επαμείβω  to  exchange)  171  turns, 
alternately,  mutually,  recipro• 
cally. 

Επαμοιβος,  -i),  -bv,  (fr.  same)  al- 
ternate, by  turns,  mutual,  recipro- 
cal ;  answering,  corresponding. 

Επαμϋνω,  f.  ^υνω,  (ir.  επί  intens. 
and  αμύνω  to  aid)  to  help,  assist, 
succour;  to  guard,  protect,  rfc- 
fend.  1  a.  act.  ind.  επήμϋνα' 
impr.  επάμννον  inf.  επαμυναι. 

Επαμφοτερίζω,  f.  -'ίσω,  (fr.  επί  to- 
wards, and  αμφύτερος,  comp.  of 
άμφω  both)  to  fluctuate,  waver, 
be  uncertain  or  irresolute ;  to 
temporize,  trim,  flatter  both 
sides ;  to  be  ambiguous,  use 
doubtful  language. 

Επάν,  {fr.  επεί  after,  and  άν  -so- 
ever) if;  after  that,  since, 
when. 

Επαναβαίνω,  (fr.  επί  upon,  «να  up, 
and  βαίνω  to  go)  to  go  up  into, 
mount  upon ;  to  ascend,  climb, 
get  up  ;  to  rise,  be  promoted. 

Επαναβάλλω,  (fr.  same,  anJ  βάλλω 
to  throw)  to  defer,  delay,  put 
off.  pres.  inf.  mid.  επαναβάλλεσ- 
θαι. 

Επαναβληίον,  (fr.  last)  thrown 
over,  overspread,  bestrewed. 

Επαναβοάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  επί 
upon,  avU  up,  and  βοάω  to  cry 
out)  to  cry  out  against,  call  out 
upon,  shout  out,  call  to. 

Επαναγάγίίν,  see  επανάγω. 

Επαναγινώσκω,ί.  -ώσω,  (fr.  επί  in- 
tens. and  αναγινώσκω  to  read) 
to  read  over,  j^eruse  carefully, 
study. 

Ετταναγκάζω,  f.  ^ασω,  (fr.  same, 
Άηά  αναγκάζω  to  force)  to  com- 
pel, oblige,  constrain;  to  urge, 
press,  induce,  persuade. 

Επάναγκες,  (fr.  επί  upon,  and  ανάγ- 
κη necessity)  necessarily,  of  ne- 
cessity, indispensably,  τα  επά- 
ναγκες, necessaries. 

Επανάγω,  f.  -άξω,  (fr.  επίοη,  ava 
up,  and  α/ω  to  lead)  to  lead  up 
hack  again,  bring  or  take  back  ; 
to  return,  come  back ;  to  move, 
excite,  disturb,  trouble,  disquiet. 
2  a.  act.  ind.  ε-τάνηγον,  Att.  επα- 
νήγαγον'  impr.  επανάγαγε'  sub. 
επαναγάγω'  inf.  επαναγαγείν. 

Επανα5ίπλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^, 
(fr.  επί  intens.  and  ανα6ίπλωοις 
a  repetition)  arepetition,  redu- 
plication. 

Επανα^εύγνΰμι,  f.  -^ω,  (fr.  επί  to, 
am  back,  and  ζενγννμι  to  yoke) 
to  pack  up  in  order  to  return,  ία 
set  out  home,  return,  come  back. 

Επαναίρζσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ht  (G"• 
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next)  α  taking  ον  euUing  off"; 
death,  destruction,  ruin;  mur^ 
der,  slaughter, 

Ετταναιρίω  -ώ,  (fr.  επι  upon,  and 
aloiu)  to  take)  to  take  upon,  under- 
take ;  to  take  away,  cut  off,  kill. 

Ετταναφω,  f.  -αρώ,  (fr.  επί  intens. 
and  αναιρώ  to  raise)  to  raise  or 
lift  up,  elevate. 

Έττανακαινίζω,  fr.  same,  and  ανα- 
καινίζω, which  see. 

Επανάκειμαι,  (fr.  επι  in,  ava  up, 
and  κειμαι  to  he)  to  be  laid  up, 
put  by,  reserved  or  stored  up  ;  to 
hang  over,  impend,  threaten. 

ΕτΓανάκ)^ησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f},  (fr. 
επί  to,  ανά  back,  and  καλίω  to 
call)  a  calling  back  ;  a  restitution, 
restoration,  return  to  a  former 
state. 

Έττανακ\ίνω,  (fr.  εττί  upon,  and 
ανακ\ίνω  to  recline)  to  lean  upon, 
lie  down  upon,  rest,  recline. 

Τίττανα^αμβάνω,  (fr.  επί  to,  and  ανα- 
λαμβάνω to  take  up)  to  take  up 
again,  resume,  begin  over  again. 

Έιτανάληψις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
last)  a  tflking  up  or  going  over 
again,  repetition,  rehearsal. 

Έιπαναλογίω  -ω,  (fr.  επί  up,  ανά 
again,  and Atyw  to  say)  torepeat 
over  again,  go  back  over  a  sub- 
ject, explain  or  expound  more 
fully.^ 

Έηαναμένω,'ίτ.  επι  intens.  and  ανα- 
μένω, which  see. 

Κπαναμιμνήσκω,  f.  -ήσω,  p.  ενανα- 
μεμνηκα,  (fr.  same,  ανά  again, 
and  μιμν^^σκω,  same  as  th.  μνάο- 
μαι  to  remember)  to  remind, 
put  in  mind,  advise,  admonish, 
warn. 

Έττανανεόω  -ω,  f.  -ώσω,  fr.  same, 
and  ανανεόω,  which  see. 

Επαναπαύομαι,  f.  -αύσομαι,  p.  επα- 
ναπεπανμαι,  (fr.  επί  upon,  ανά 
again,  and  παύω  to  rest)  to  rest, 
stay  or  remain  upon  ;  to  be  at 
ease,  feel  satisfied,  rely,  depend 
upon  ;  to  acquiesce,  agree,  assent. 
1  a.  ind.  mid.  εηανεπανσάμην. 

Επαναπλεω  f.  -εύσω,  (fr.  επί  upon, 
ανά  back,  and  πλέω  to  sail)  to 
sail  often,  navigltte  to  and  from, 
sail  back  again,  pres.  inf.  act. 
επαναπλίειν  -uv. 

Έπανάστασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
επί  against,  and  ανάστασις  a  ris- 
ing, th.  'ίστημι  to  stand)  «  rebel- 
lion, revolt,  insurrection,  sedition, 
mutiny. 

Επαναστέλλω,  (fr.  επί  intens.  and 
αναστέλλω  to  contract)  to  hinder, 
restrain,  check,  confine.       " 

Έττανάστημα,-ατος,  rb,  (fr.  next)  a 
protuberance,  prominence,  swell- 
ing; a  promontory. 
Εττανάστημαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  επί 
against,  ανά  up,  and  "στημι  to 
stand)  to  rise  up  or  make  head 
against,  resist,  oppose  ;  to  rebel 
revolt. 
Ειταναστρεφω,  (fr.  επί  upon,  ανά 
back,  and  στρίψω  to  turn)  to 
come  back  again,  return,  re- 
visit; to  face  about,  return  to 
the  charge. 
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Έιταναστροφη,  'ης,  ή,  (fr.  last)  a 
coming  back,  return;  a  bending, 
turn,  distortion,  refection. 

Κπανατεινω,  (fr.  επί  against,  ανά 
upwards,  and  τείνω  to  stretch) 
to  lift  or  raise  a  weapon  against, 
menace,  threaten;  to  stretch  out, 
extend. 

Επανατελλω,  (fr.  επί  intens.  ανά 
up,  and  τέλλω  to  raise)  to  cause 
to  rise,  raise,  lift  up,  elevate;  to 
rise,  get  upwards,  mount;  to 
spring  up,  sally  forth. 

Κττανατίθημι,  (fr.  επί  on,  ανά  up, 
and  τίθημι  to  put)  to  set,  put, 
lay  or  place  over,  above  or  upon; 
to  allow  or  acknowledge  a  pay- 
ment, set  down  as  received,  make 
one^s  self  debtor,  pres.  inf.  mid. 
επανατίθεσβαι. 

Έ,ττανατρίηω,  fr.  same,  and  ανατρέ- 
πω, which  see. 

Κπανατρνγάομαι  -ωμαι,  (fr.  επί  in- 
tens. ανά  along,  and  τρυγάω  to 
gather)  to  glean  a  vineyard. 

Επανα^ί'ρω,  f.  -οίσω,  1  a.  -ήνεγκα, 
(fr.  same,  and  φέρω  to  brmg) 
to  repeat,  do  over  again,  reiter- 
ate ;  to  bring  back  an  answer ; 
to  impute,  charge,  blame  ;  to  re- 
tort, throw  back  an  accusation, 
charge  the  accuser  ;  to  go  off, 
disappear,  vanish;  to  rise,  mount. 

Επαναφορά,  -ας,  η,  (fr.  last)  α  re- 
petition ;  a  charge. 

Έ,πανεθήσομαι,  1  f.  ind.  pass,  of 
επανίημι. 

Επάνειμι,  (fr.  επί  upon,  ανά  back, 
and  εΊμι  to  go)  to  go  up,  go  back 
again,  return. 

Κπανεις,  -εΊσα,  -εν,  par.  of  επανί;ν, 
2  a.  ind.  act.  of  επανίημι. 

Έ,πανελεύθω,  obs.  see  επανέρχομαι. 

ΕπανελθεΓν,  2  a.  inf.  act,  —  Επα- 
νελθών,  -ούσα,  -bv,  par.  2  a.  act. 
—  Επανε'ρχεσθαί,  pres.  inf.  pass. 
o{  επανέρχομαι. 

Επανέρομαι,  (fr.  επί  intens.  ανά 
again,  and  έρομαι  to  ask)  to  ask 
particularly,  inquire,  examine, 
interrogate ;  to  demand  strictly, 
insist  upon. 

Επανέρχομαι,  f.  επανελενσομαι,  (fr. 
επί  intens.  ανά  back,  and  έρχομαι 
to  go)  to  come  up,  come  back 
again,  return  ;  to  recur  to,  take 
up  again,  resume ;  to  approach, 
draw  near,  come  to.  2  a.  ind.  act. 
επαν>}λυθον,  by  Sync,  επανήλθαν, 
fr.  ελεύθω,  obs. 

Επανερωτάω  -ώ,  f.  -ήσω^  (fr.  same, 
ανά  again,  and  ερωτάω  to  ask) 
to  inquire,  examine,  interrogate. 

Επανερωτήσει,  3  sin.  1  f.  ϊηΛ  act. 
of  last. 

Επανέστην,-ης,  -η,  3  pi.  επανέστη- 
σαν,  2  a.  ind.  act.  οΐεπανίστημι. 

Επανέχω,  f.  -ε'|Ί^,  (fr.  επί  upon, 
and  ανέχω  to  bear)  to  lean,  rest 
or  bear  upon  ;  to  endure,  bear  up 
against ;  to  excel,  surpass ;  to 
surmount^  outtop. 

Επανήκω,  f.  -^ω,  (fr.  επί  up,  ανά 
back,  and  ηκω  to  come)  to  come 
back  again,  return. 

Επανήρετο,  3  sin.  impf.  of  επονερο- 

I     μαι. 
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Ε«Γανθεω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ.  ιπήνθηκα^ 
and  Επανθίζω,  (fr.  επί  upon,  and 
ανθέω  to  flower,  th.  άνθος  a  flow- 
er) to  bloom,  flower,  flourish  ;  lo 
grow  upon  or  out  of,  spring 
from.  per.  "mid.  έπηνθα,  by 
Epenth.  ξπήνοθα,  and  Att.  επε- 
νήνοθα. 

Επανιάσι,  Att.  and  Επανιέασι,  Ion, 
for  επανίεισι,  3  pi.  pres.  md. 
act.  of 

Επανίημι,  (fr.  επί  up,  ανά  back, 
and  'ίημι  to  send)  to  send  ffack 
or  away,  dismiss;  to  return,  go 
or  come  back  again. 

Επανισταίάτο,  Ion.  for  επανίσταιν- 
TO,  3  pi.  pres.  opt.  pass.  —  Επα- 
νιστέαται.  Ion.  for  επανίστανται, 
3  pi.  pres.  ind.  pass.  —  Επανισ- 
τέατο.  Ion.  for  επανίστοντο,  3  pi. 
impf.  pass,  of 

Επανίστημι,  f.  -στήσω,  p.  επανέστη- 
κα,  (fr.  επί  against,  ανά  up,  and 
'ίστημι  to  stand)  to  set  or  raise 
up,  erect  ;  to  rouse,  set  on  ;  to 
rise  up,  rise  up  together,  break 
up  ;  to  rise  up  against ^  mutiny, 
rebel,  revolt.  2  a.  ind.  act.  επο- 
νέστην,  in  3  pi.  επανέστησαν. 

Επανιτέος,  -α,  -ον,  (fr.  επάνειμι  to 
return)  must  go  back,  return,  &c. 
according  to  the  verb. 

Επανιών,  -ούσα,  -bv,  par.  2  a.  act. 
of  same. 

Επάνοίοί,  -ον,  >;,  (fr.  επί  to,  ανά 
up,  and  Ι^ος  a  way)  α  retum, 
coming  back  again. 

Επανορθόω  -ώ,  (fr.  επί  intens.  and 
ανορθόω  to  correct,  th.  opθbς 
straight)   to   set  up    what   has 

'  fallen,  set  right,  replace,  restore ; 
to  correct,  amend,  improve,  recti- 
fy, reform,  pass.  inf.  pres.  επα- 
νορθόεσθαι -ονσθαι'  par.  επονορ- 
θοόμενος  -ονμενος. 

Επανόρθωμα,  -ατός,  το,  and  Επα• 
νόρθωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
last)  a  correction,  amendment,im- 
provement;  reparation,  amends, 
a.  sin.  επανδρθωσιν. 

Επανορθωτέος,  -a,  -pv,  (fr.  same) 
to  be  amended,  corrected,  improv- 
ed. 

ΕπανορΘωτης,  -ου,  b  (fr.  same)  α 
corrector,  improver,  reformer ^  re- 
storer. 

Επαντα7ος,  -ov,h,  >),  (fr.  next)  meet- 
ing, succouring,  assisting,  reliev- 
ing, amusing,  condoling,  Επαν- 
ταΊος  ω6η,  a  song  or  tune  usea 
by  those  grinding,  drawing  water 
or  other  incessant  work. 

Επαντάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επήντηκα, 
(fr.  επί  intens.  and  αντάω  to 
meet,  th.  αντϊ  against)  to  meet, 
run  to  meet,  come  to  ;  to  oppose, 
resist,  stop.  1  a.  ind.  act.  ε(^ήν- 
τησα. 

Επαντέλλω,  by  Sync,  for  επανατελ- 
λω, par.  pres.  act.  επαντέλλων, 
-ονσα, -ον. 

Επάντησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  >/,  (fr• 
επαντάω  to  meet)  ameeting,  com- 
ing together,  concourse. 

Επαντλέω  -ώ,  (fr.  επί  upon,  and 
αντλέω  to  pump)  to  pump  iMo 
or  upon,  pour  in  or  upon. 
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Ειτανύω,  fr.  επϊ  intens.  and  ονΰω,]ΕίΓαρ;?,  3  sin.  1  a.   sub.   act.  of 

which  see. 
Ετραι/ω,   (fr.    εττΐ    upon,    and    άνω 


above)  upon,  over^  above,  more 
than,  beyond. 

Επάξαι,  inf.  —  Ενάξας,  par.  1  a. 
act.  —  Εττάζω,  ind.  —  Εττάξειν, 
•inf.  1  f.  act.  οίε-ΰάγω. 

Έτταζε,  Dor.  for  έπηξε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  οΐπι'ιγρνμι. 

Επάξιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εττΐ  intens. 
and  άξιος  worthy)  wortk,  deserv- 
ing ;  valuable  y  equivalent,  equal 
to. 

Έ,τταξόνιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  ε-χΊ  upon, 
and•  άξων  an  axletree)  upon  the 
axle  ;  rolling,  running  smooth. 

Ετάξΐύ,  Dor,  for  επήξω,  2  sin.  1  a. 
ind.  mid.  of  νηγνυμι.  Or  1  f. 
ind.  act.  of  εττάνω. 

Ετταοώη,  -ης,  /,,  Ion.  for  επ-φί//. 
Also  Επ-αοιίία,  '      I 

Έ,τίαοώος,  -ου,  ο.  Ion.  for  επω^ό?. 

Έτΐαον,  -ες,  -ε,  act.  —  Επάην,  -ης, 
-η,  pass.  2  a.  iaa.  of  τταύω. 

Εττατταλαύω,  (fr.  εΐϊ'ί  intens.  and 
άτταλυς  delicate)  to  indulge,  gra- 
^φ/ί  P'irnper  ;  to  revel,  i\ve  luxu- 
riously. 

ΕτταττειΧέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -Jj'Ca,  fr, 
ετϊϊ  intens.  and  αττειλεω,  vvhith 
see. 

Έττανοδνω,  (fr.  εττί  upon,  and  απο- 
6ύω  to  strif)•)  to  provide,  instruct, 
suborn.  Κτϊαπο^ύομαι,  to  enter 
into  ;  to  enter  upon,  undertake, 
take  upon. 

Ετταπορί'.!)  -ώ,  fr.  εττί  intens,  and 
avopiu),  which  see. 

Ετταπόρημα,  -άτος,  ro,  (fr*.  last)  a 
doubt,  hesitation  ;  debate,  ques- 
tion, inquiry.  • 

Κπαττορΰμεν,  1•ρ1.  cont.  pres.  sub. 
act.  of  same. 

ΕτΓατΓοσΓίλλω,  (fr.  ενί  upon,  and 
αττοστίλλω  to  send  away)  to  send 
away  upon,  send  off  directly, 
despatch  forthwith. 

Ετίάτττηνα,  -ας,  -ε,  I  a.  ind.  JKt.  of 
πατΓΓαίνω. 

Ειτάρα,  -ας,  ^,  (fr.  ετά  against,  and 
αρ«  a  prayer)  an  imprecation, 
curse,  malediction. 

Ετταράομαι  -ωμαι,  ίί  -ασομαι,  and 
-ήσομαι,  (fr.  same)  to  wish  evil, 
pray  against,  imprecate,  curse. 

Επαράσΐμος,  -ου,  h,  η,  (fr.  εττι 
aga'nst,  and  apu.  prayer)  ac- 
cursed, devoted  ;  execrable,  abo- 
minable ;  horrid,  dreadful,  dire- 
ful, terrible. 

Εττα^/άο-σω,  (fr.  same,  and  αράσσω 

to  hew)  to  rush,  dart,  fall  upon  ; 

•  to  dash   or  strike  against  ;     to 

clash,   clap  ;    to  close  or  block 

up. 

βπάρατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
Ετταραί,  1  a.  inf.  act.  —  Εττάρας, 
-ασα,  -αν,  η.  •ρ1.  -ράντες,  par.  1 
a.  act.  of  ετΓΟί'ρω. 
επάρατος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ετταράομαι 
to  curse)  accursed,  devoted,  im- 
pious, abominable,  vile,  detest- 
able. 
Ζπάργνρος,  -ου,  ό,  /;,  (fr.  ετ-ί  upon, 
and  άργυρος  silver)  covered  with 
filvpr  silvered  plated. 


επαίρια. 
Κιτάρη,  3  sin.  2  a.  ind.  pass,  of 

τΓίίρω. 

Ετταιρήγω,  f.  -ξω,  p.  -ηχα,  fr.  εττί  in- 
tens. and  αρήγω,  which  see. 

Ε-αρήρειν,  -εις,  -ει,  pper.  ind.  mid. 
of  ετταρω. 

Εΐΐαρησάμενος,  Ion.  for  ετταρασάμε- 
νος,  par.  1  a.  mid.  οι ετταράομαι. 

Ετταρθείς,  -εΐσα,  -εν,  par.  —  Επύρ- 
θητι,  impr.  1  a.  pass,  of  ετταφω. 

ΕτΐάρΟην,  3  pi.  Εττάρθησαν,  1  a.  ind. 
pass,  οΐττείρω. 

Έπηρθον,  and  by  Metath.  'Erpa- 
θον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of  irip- 
θω. 

Επάρκεια,  -ας,  η,  (fr.  next)  a  sup- 
pli/,  succour,  assistance,  aid,  re- 
lief 

Επαρκείτω,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
I     act.  —  Επαρκί'σ,ί?,  3  sin.  1  a.  sub. 
of 

Επαρκίω'  -ώ,  f.  -έσω,  p.  επήρκεκα, 
(fr.  ε;Γ£  intens.  and  αρκέω  to 
av^rt)  to  assist,  relieve,  help ;  to 
supply,  afford,  minister  ;  to  avert, 
drive  away  from,  rppel,  protect. 
1  a.  ind.  act.  επήρκεσα,  -ας,  -ε. 

Έπαρμα,  -άτος,  το,  and  Έπαρρις, 
-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  επαίρω  to 
raise  up)  α  lifting  ίφ,•  raising, 
elevation,  exaltation  ;  a  swelling ; 
dation,  spirits  i  pride,  haughti- 
«ew,  insolence. 

Επάρμινος,  by  Sync,  for  ε-καρόμενος, 
par.  ptes.  pass,  of  ε5Γάρω. 

Εναρξάμεν^,ς,  -jj,  -ov,  par.  1  a.  mid. 
o{  ετ:  άρχομαι. 

Εταρόντες,  η.  pi.  par.  2  a.  act.  of 
ετταίρω. 

Έτταρσις,  see  ίτΐα^μα. 

Επαρσω,  JEol.  for  επαρω,  1  f.  of 
ετταρω. 

Επαρτάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
επί  upon,  and  αρτάω  to  suspend) 
to  hang  over,  impend. 

Ε•!ταρνστ)']θ,  -ηρος,  h,  η,  and  Ετταρυσ- 
τρίς,  -ίδος,  η,  (fr.  επϊ  into,  and 
αρύ  ω  to  draw)  ο  ladle,  cock,  si- 
phon, pipe  ;  tongs,  snuffers. 

Επαρχία,  -ης,  η,  (fr.  επάρχω  to  go- 
vern) a  government,  province, 
district,  jurisdiction. 

Έπαρχος,  -ου,  b,  (fr.  next)  a  go- 
vernor, viceroy,  deputy. 

Επάρχω,  f.  -ξω,  p.  -ηρχα,  (fr.  επί 
upon,  and  άρχω  to  rule)  to  go- 
vern, rule  over,  have  dominion. 
Επάρχομαι,  to  begin,  commence  ; 
to  make  a  libation. 

Ετάρω,  f.  -άρω,  p.  επηοκα,  (fr.  επί 
intens.  and  άρω  to  fit)  to  adapt, 
suit,  ft,  become,  acrce,  answer 
to.  1  a.  ind.  act.  JEo\.  επηρσα. 
per.  ind.  mid.  επηρ:ι,  and  Att. 
επίίρ)7ρι,  whence  pper.  mid.  επα- 
ρύρειν.  par,  pres.  pass,  επαρόμε- 
νος,  by  Sync.  επάρμεΐΌς. 

Επαρωγοί,  -ov,  b,  (fr.  επαρήγω  to 
help)  α  helper,  assistant,  sup- 
porter, protector,  guardian. 

Επησαι,  1  a.  inf.  act.  of  εττάίω. 

Επάσηντο,  and  Poet,  επάσσαντο,  3 
pi.  1  a.  ind.  mid.  of  παω. 

Εττασ^^εω  -ω,   (fr.   ε-ί  intens.  and 
*  rcfo)  to  practise)  to  dress  out, 
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adorn ;   to  eqltip,  yurnisft,  pro» 

vide. 

Επασσύτεροι,  -ai,  -a,  (fr.  same, and 
άσσον  near)  continued,  connect- 
ed, following  in  order  ;  frequent f 
often  ;  thick,  close,  crowded. 

Έπασχον,-ες,  -ε,  impf.  act.  offfoff- 

Επάταξα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  πατάσσω. 

Επατήθην,  -ης,  -η,  pass. — ΕπάτησΟψ 
-ας,  -ε,  act.  1  a.  ind.  of  πατεω. 

Ε-τταυλεω  -ώ,  f.  -^σω,  ρ.  -ηκα,  (fr. 
εττί  intens.  and  αυλε'ω  to  pipe,  th. 
ανλος  a  pipe)  to  sing  to,  play 
for  ;  to  play  the  pipe  or  flute. 

Επαυ\ίζομαι,  (fr.  επί  in,  and  αυλί- 
ζομαι  to  herd,  th.  αυ\η  a  fold) 
to  associate,  herd  together ;  to 
dwell,  live,  abide. 

Έπην^ις,  -ιος,  Att.  -εΐύς,  j},  (fr. 
same)  an  abode,  residence,  dwell• 
ing,  habitation  ;  a  haunt,  re- 
sort ;  a  farm-house  J  a  foldy 
stable. 

Επαυξάνω  andErαύ|'ω,f.  επαυξήσω, 
p.  επηύξηκα,  (fr.  επί  intens.  and 
ανξάνω  or  αύξω  to  increase)  to 
amplify,  enlarge,  increase,  aug- 
ment ;  to  heighten,  aggravate. 

Επαύξησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  increase,  addition,  augmen- 
tation. 

Επαύοντο,  8  pi.  impf. — ΕίΓαυσά/^ίί^ν, 
-ω,  -aro,  1  a.  ind.  mid.  of 
παύω. 

ΕπαυρεΤ,•3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
—  Επανρίμεν,  lon.  —  Επανρψε- 
vai.  Dor.  for  επαυριΊν,  pres.  mf. 
act.  cont.  —  Επαύρεο,  Ion.  or 
Dor.  for  επ^υρου,  2  sin.  2  a.  ind. 
or  2  sin.  impf.  mid.  of 

Επαυρεω  -ώ,  f.  -ι^σω,  also  Επαυρι'σ- 
κω  and  Επαίρομαι,  (fr.  εττί  intens. 
and  αύρα  a  breeze)  to  enjoy,  ar- 
rive at,  attain  to,  win,  purchase, 
procure,  obtain ;  to  take  profit 
from,  make  use  of,  get  the  benefit 
of  reap  the  fruits  of,  good  or 
evil ;  to  suffer  by  or  for,  pay  for, 
be  the  worse  of ;  to  endure,  un- 
dergo. 

Επαύρηαι,  Ion.  for  επανρη,  2  sin, 
.pres.  sub.  mid.  of επαύοο/ι/αί. 

Επαΰρίον,  (fr.  επί  intens.  9d  αύρων 
to-morrow)  to-morrow.  Ή  επαύ- 
ριον, viz.  )Ίμερα,  to-morrow,  the 
next  day. 

Επαυρίσκουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act. 
οι  επιζυρίσκω,  see  επαυρεω. 

ΕπηυοΊΐμην,  -oio,  -οιτο,  2  a.  opt. 
mid.  —  Έ-παΤφον,  Dor.  for  επηυ- 
pov,  9»a.  ind.  act.  —  ΕπαυρεΓν,  2 
a.  inf.  act.  —  Επαύρωνται,  2  a. 
sub.  mid.  of  Επαυοε'ω. 

Έπαυσα,  -ας,  -ε,  3  pi.  Έπαυσαν, 
act. —  Επανσάμην,  -ω,  -ατο,  mid. 
1  a.  ind.  of  παύω. 

Έπαυσαν,  -άτω,  Ι  a.  impr.  act.  of 
επαύω. 

Επαύσω,  2  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
παύω. 

ΕπαϋτεΤν,  pres.  inf.  act.  •  cont.  — 
Ε-αύτεον,  Ion.  for  επ»7ΰτεοΐ',  3 pi. 
impf.  act.  of* 

Επαυτε'ω  -ώ,  fr.  επί  intens.  and  αδ- 
τε'ω,  which  see. 


ΕΠΕ 

Επαυτοφώρο),  (Tr.  επί  in,  curoiself, 
and  0ωρά  a  theft)  in  ike  vtry  act 
or  theft. 
ΈναυγΙνιος,  ov,  ό,  η,  *fr.  ίπ?  upon, 
and  ανχίιν  the  neck)   upon  (he 
neck    or    shoulders  ;     viounted^ 
raised,  carried, 
Ετταυχ^ίω  -ώ,   f.   -,-'σω,  (fr.   iff?  in- 
tens.  and  ανχίω  to  boast)  to  brag 
or  6oas<  o^  glory  in. 
Ε:Γ«ι3ω,    (fr.   same,    and    αύω    to 
shout)    <o  cry   out  .in    triumph, 
shout,  huzza  ;    to  prorluim  ;    to 
shriek,  scream. 
Έτταψάομαι   'diuai,   fr.    same,  and 

αφάω,  '.vhich  see. 
Έπα(Ι>ανάνθΊΐ•,   -ης,    -J/,   1    a.   ind. 

pass,  of 
^ίπαψαναίνω,    (fr.   ιπί   intens.    αττο 
from,  and  (ίναίνω  to  dry  up)  to 
dry   thoroughly,  parch,  shrivel  j 
to  icilher,  fade,  decay. 
ΤΕ,ναώη,  -m,  λ/,  (fr.  i-πΐ  intcns.  and 
άφί]  the  touch)  a  touch,  handling, 
patting  ;    an   ii/qnilse,    motive  ; 
rebuke,  blame. 
Εττύψησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ma.  act.  of 
Κναψίημι,  f.  ίήαψήίΠύ,  p.  (τάψεικα, 
(fr.  f.iri  unto,  «πό  from,  and  'ίημι 
to  send)  to  send  vMh  a  message 
or  commission  ;   to  send  upon  or 
against.,   visit,  ivfact.    1   a.  ind. 
act.  εττάψησα  and  ετταψηκα,  which 
is    also   sometimes    called    the 
perfect,  2  a.  act.  ind.  επάφην 
sub.  ετταφω. 
Επαφρας,  -a,  ό,  Epaphras,  j.  man's 

name. 
Κτταφρίζω,  f.  -"σω,  p.  ενηφρικα,  (fr. 
ετΓί    upon,    and   αφρός    froth)    to 
froth   up,   foam    out    or    upon. 
par.   pres.    a.  'mas.    ετταφρίζον- 
τα. 
Κπαφρό^Ίτος,  -ov,  b,  ;/,  (fr.  r^t  in- 
tens. and  Α.φρυ(^ίτη  Venus)  beau- 
tiful.      Also    Epaphroditus,    a 
man's  name. 
Εττηψώ,  2  a.  sub.  act.  of  ετταφίημι. 
Κζα^θης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  ε-/  in- 
tcns. and  (!νθος  a  load)  heavy, 
weighty  ;   grievous,  troublesome, 
offensive  ;  uneasy,  restless. 
Κ^τήχΟομαι,    f.    ε~αχΟ>]σομαι,    and 
-ίσυμαι,  p.  ε~ήχθημηι,  (fr.  eamc, 
and  άχΛμαι  to  endul-e)  ίο  en- 
dure severely,   sniffer  under,    be 
overloaden,  oppressed  with  a  bur- 
den -•  to  groan,  giieve,  bemoan. 
1  a    nd.  pass.  ενηχΟίσθην.  par. 
per.  pass,  εττηχθημίνος. 
"Era^vwca,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

Έταχννϋην,-ης,  -η,  1  a.  ind^pass. 

οΓττιιγύνω. 
Έτί'  for  ί-εη,  η.  a.  v.  pi.  of  fVoj. 
Kvi)v,  Ion.  f()rε/-(l',  afterwards. 
Ε-ηεβ'ΐ,  Dor.  for  εττεβη,  3  sin.  — 

Ε-πίβην,  Sync,  for  ετεβησαν,  3  pi. 

of  εττίβην,  2  a.  ind.  act.  of  εττί- 

Ενίβαινον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  ε-ί- 

βαίνω. 
Εττεβαλλυν^  -ες^-ε,  impf —  Εττίβα- 

λον,  -/ς,  -ε  or  •εν,  2  a.  ind.  act. 

of  ε7Γ(ΐ3ίΑλω.  , 

Επίβασε,  Dor.  for  εζίβησε,  3  sin. 

1  a.  ind.  act.  of  tTijSa'iVw.      Or, 
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Poet,  for  εττεβίβασε,  same  of  επζ- 

Εττί'/.ν/ΐ',  -?;f,  -r;,  1    pi.  -βημεν,  2  a. 

ind.  act.  of  ιττίβημι. 
Εττίβησα,  -ας,  -ε,  in  .3  pi.  Εττεβησαν, 

act.  —  Ενεβησάμΐιν,    -ω,   -ατο, 

mid.  1  a.  ind.  οί' ίττιβαίνω. 
Ε-ιτεβίων,  -ως,  -ω.  2  a.  ind.  act.  of 

ετΓΐβίωμι. 
Ε-ίβλίψα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

ε-ΰίβΧίνω. 
Ε-εβυύ\ενσα,  -ας, -ε,  1  a.  ind.  act. 

ol  ί—ιβυνλενω. 
Εττεγγ^λάω  -ω,  f.  -ησω,  ρ.  -ακα,  fr. 

ετί  intejis.  and  εγγελάω,  which 

see. 
Εττεγεγρα-το,  3  sin.  ppcr.  pass,  of 

ε■!Tίγpά<|Jω. 
Ε-ίγειρε,  pres.  impr.  act.  —  Εττε- 

γειρόντες,  η.  pi.  par.  pres.  act. 

of 
ΚττεγεΙρω,  f.  -ερω,  p.  ε-ήγερκα,  (fr. 

επί  intenS.  and  εχε/οω  to  rouse) 

to  ericoi;ragc,  set  on,   cheer ;   to 

slimidate,  excite  against;  to  tirge, 

impel,  hasten,  Jiurrq  ;    to  wake, 

awake  or  awaken.     1  a.  ind.  ?icl. 

ε-//)ειρα. 
Κπίγεντο,  by  Sync,  for  εττεγίνετο, 

3  sin.  of  επεγενόμην,  2  a.  ■  ind. 

mid.  cf  ετΓίγίνομαι. 


ΕΠΕ 

'  impf.  act.  —  Εττεζήτησα,  -agi  -i 
or-tv,  1  a.  ind.  act.  of  ίτηζητίω. 

ΕττεΟίμην,  -εσο,  -ετο,  3  pi.  Επίθει/• 
το,  2  a.  ind.  mid.  —  Ενίθηκα, 
-ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind.  act.  oi'iiri- 
τίΟημι. 

Ετ:ίϋίμει,  3  sin.  cent.  impf.  act.  — 
Επιθύμησα,  -ας, -ε, 3 pi.  Επιθύμη- 
σαΐ',Ι  a.  ind.  act.,  of  εττίθυ/κεω. 

Επά  and  Εττειίί),  (fr.  ετιί  υροη,ε<  ifj 
and  6η  truly)  whey,  ajlir  that; 
since,  for,  because  ;  far  then,  for 
else,  Jar  othtrwisr..  Ετε'ι  6e,lhen, 
from.  thenceforth,  afterword. 
Ε-είδή  τε,  (ithertdse,  else.  ΕττεΙ 
τάχιστα,  as  soo7i  as,  as  soon  as 
ever,  whenever,  directly. 

Εττείγεαι,  Ion.  and  Dor.  lor  ενείγτ), 
2  sin.  pres.  ind.  pass.  —  Εττά- 
γετο.  Ion.  for  ηττείγετο,  3  sin. 
impf.  pass.  —  Ε•!τιιγομίνοιο,  Ion. 

^for  ι-ειγομίνυν,  g.  sin.  par.  pres. 
pass,  of 

Επε()'ω,  f.  -^ω,  p.  η^τειχα,  tothru&ty 
push,  drive  for^:ord,  urge, press, 
hasten,  hurrj  ',  to  cnjorce,  im- 
press. 

Ε-ειίάν  ίΌίεττει^ηην,  ofterthat,  af- 
terwan^  ;  when,  wlitnsocver. 

Εχει6)\  see  επεί. 

Επί'ΐ'Χ  -ερ,  (fr.  last,  and  rep  though) 


Εττεγίνωσκορ,  -ες, -ε,  impf.  act.  — I     imce,  seeing  that, 

Ε-πεγνωκίναι,    per.    inf.    act.    ofj Εττείίοί/^ί,  *o,j, -ot,  opt. —  ΕττεΤίον. 


ε—ιγιν.ύσκω. 

Ε-εγκυλάτ:τω,  f.  -ψω,  p.  -αφα,  (Ci'- 
ειΛ  upon,  and  εγκη\ύ~τω  to  en- 
grave )  to  engrave  upon,  iiyscribe  ; 
to  carve  out. 

Ε~εγνωκύπι,  ά.  pi.  of  Έτ^εγνωκϊύς. 
par.  per.  act.  —  Ε-κ'^/νώσΟην,  1 
a.  ind.  pass.  — '  Εττε^νωτε,  2  pi. 
of  Ε-ίγνων,  2  a.  ind.  act.  of 
ετΐίγνωμι  or  ετη-^ινώσκω 

Εττεγρετο,  by  Sync,  and  Poet.*  for 
εττηγείρετο,   impf.   pass,   of  επε- 

Επεγχαινω,  f.  ~ανώ,  (fr.  εττϊ  upon, 
IV  at,  and  χαίνω  to  gape)  to  gape 
upon,  after  or  at,  desire  earncsf- 
ly.  2  a.  act.  ind.  ετιενίχανον'  inf. 
εττεγχαιεΊν. 

Erfίιειξa,  -ας,  -ε  or -εν,  act. —  Ε?:ε- 
οίΐζάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  Ι  a.  ind. 
of  ίττιοείκΐ'νμι. 

ΕτηΝχετο,  3  sin.  impf.  or  2  a.  ind. 
mid.  of  ενώίχομαι. 

Ειτί^ησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ττε^ήω  or  -ίω. 

ΕττεΗοοον  -ovv,  -οες -ονς,  -oc  -ου,  as 
if  fr.  ίπίϋίίόω  ί<^νεπ£ίίίων,  -ως,  -ω, 
impf.  act.  — Εττε^όθην,  -ης,  -η,  1 


ε?, -ε,  ind.  2  a.  act.  of 

Επείίω,  f.  act.  -ε('crω,mid.  -είοομαι. 
(fr.  ετΓί  upon,  and  ειν^ω  to  see)  to 
look  at,  look  upon,  behold  ;  to  re- 
gard, favour  ;  to  look  up  to,  re- 
spcct,  revere ;  to  call  to  witness 
conjure..  2  a.  act.  ind.  επεϊίοι/, 
impr.  ίπιδε•  sub.  επ/ίω. 

'ETTfiG'Jjefore  an  aspirate,  for  ε'ττει- 
τα. 

Εττειθόμην,  -ov,  -ετο,  .3  pi.  -θοντο 
pass.  —  Έπείθον,  -ες,  -ε,  act. 
impf.  cf  7Γ!ΐί?αι. 

Εττείκα,  Dor.  and  Poet,  for  επείκε, 
same  as  επεί  uv,  when,  wJien- 
ever.  ; 

Εττίίκτης,  -ov,  b,  {fr.  επείγω  to 
hasten)  an  ivsligaior,  urgtr^  en,' 
couragcr,  prcm.oter,  stick kr. 

Εττείκω,  {fr.  ε~ι  intens.  and  είκω  to 
resemble)  to  agree,  Jit,  suit,  an- 
sver  to,  be  convenient. 

ΕπειΧημμενος,  -η,  -ovy  par.  per, 
pass,  of  (-ιλαμβάνω. 

Έ-ειμι,  {fr.  εττί  upon,  and  εΤμι  to 
go)  to  come  upcn,  march -or  go 
against,  invade,  attack  ;  to  come 
ίΐρ,   succeed.^  fallow  ;     to   urge^ 


a.  ind.  pass.  —  E7r/f^w/c«i',3  pi.  1  j     press.      2    a.    ind.    fVioi/•    par. 


a.  ind.  act.  of  εττκ^ίίωμι 
Εττίβραμον,  -ζς,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

επιτρέχω. 
Εττεν.ρη,  -ης,  η,  ion.  for  εώίορα. 
ΕτϊίΙνν,  -νς,  -υ.  2  a.  ind.  act.  of 

ατίίνμι  or  επιδνω. 
Εττί'ίωκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

επιδίδωμι. 
Εττίεσσι,  Ion.  and  Poet,  for  ίττεσι, 

d.  pi.  of  fVof. 
Ε-ΐζαρησαν,  Ion.  for  ετεβάρησαν,  3 

pi.  i  a.  ind.  act.  of  ίττιβηρίο). 
Επ/ξησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

επιζάω. 
Ενεζήτεον  ovv,  -εες  -εις,  -εει  •εΐ, 
(222) 


εττιων. 

Έτνίίμι,  (fr.  same,  and  ειμ}  Ιο  be) 
to  remain,  survive,  be  over  and 
above  ;  to  he  near  at  hand  or  in- 
stant, impend,  hang  over,  threat- 
en ;  to  surprise,  ccme  una- 
wares. 

Εττεΐναι,  Ion.  for  εώεΐναι,  2  a.  inf. 
act.  cf  εφίημί. 

Εττείνασα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  πεινάω. 

Επίίινμι  or  Εττεινυω,  Ion.  for  εφίν- 
ννμι  or  -ι'ω. 

Ετεάυε-βαί,  pros.  inf.  pass,  of  last. 

Eτ:ειίις.-ιcc.  Att.  -'-wr.•'.  (ft.  επε/^ω 
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to  hasten)  haste,  speed ;  hiirry,^     a  revelling)    to   intrude  rudely, 
precipit'ilion,  |      come  uninvited,  force  into  com- 

Έτείνερ,  (iV.    επεί   wlicn,   anrl  πΙρ]     pmiy,  behave  us  i:i  drink 


thuu^li)  although;  since,  whert- 

as. 
ΕτίίΓεΓΐ',  inf.  —  Έττεινϊον,  par.  of 

'E~if!T3v,  2  a.  iiid.  of  ίττίττω. 
'Έ,τίειρ'ΐ,  -aj,  -ε,  in  3  pi.  Έττειραΐ',  1 

a.  ind,  act.  of•π•εί'j5ω. 
Ε/Γπρ.ίζοί',  -ες,  -ε,  iinpf.  act.  of  πεί- 

Εττείραθ;?!',  -ί??,  -»/)  in  ^  Ρ^•  Ετει- 
ράθημεν,  1  a.  ind.  pass. — Εττε/- 
οισάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.'  ind.  niiJ. 
—  ΚττειΟΛόμην  -ώμην,  -άου  -ώ, 
-άζτο-ατο,  iaipf.  mid.  of  -jzipau). 

Κίτείρισ^,  -ης,  -ε  or  -εν,  act.  — 
ΕτΓίίρ  ίσ0>7ΐ'>  ρ'•  -θητε,  -Οησαν, 
pass.  1  a.  ind.  of  ττειράζω. 

Έ-τείρεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of  εττεί- 
ρω. 

Έττείβη,  Ion.  for  ετεφη,  3  sin.  impf. 
act.  cont.  of  νειριίο). 

Κπειρύω,  Poet,  far  Εττερνω.  pros, 
iiif.  pass,  εττειρύίσΰαι. 

Εττείρΐχ),  f.  -fpi,  ninro  usually  Ε-εί- 
pjjuai,  (fr.  εrί  upon,  and  είρω  to 
connect)  same  asε7r/pojuαί.  pres. 
inf.  mid.  επείρεαΟ.α. 

ΕτίίρώαΓο,  Ion.  for  ΕτΓείρώΐ'το,3ρ1. 
impf.  mid.  conl.  of  πειρ'ίω. 

Εττειυωτίίειν  -^v,  pre?,  inf.  act. — 
Ε-ειρώτεοί',  Ion.  for  Ε^ειρώταον 
-ων,  impf.  act.  of  , 

Επειρ:ι)τάω  -ώ,  Ion.  iir  εττερωτάω. 

Κπειρώτησις,  -ιος,  Att.  -εως,η,  Ion. 
for.ε-ε{JύΓ;7σiί. 

Έπεισα,  -ας,  -ε,  1  a.  of  ί-ειμι,  to 
enter.     Or,  1  a.  ind;  act.  of  πεί- 

Εττεϊσαγω,  f.  -^ω,  p.  -ηχτ-•,  (fi*.  ε^' 
upon,  and  εισάγω  to  introduce) 
to  introduce  one  thing  after  ano- 
ther, superindur.e,  add  more- 
over;  to  apply,  have  recourse 
to, 

Έ,πεισαγωγη,  -ης,  η,  (fr.  επί  upon, 
είί  into,  and  άγω  to  lead)  a  su- 
perinduction,  bringing  on,e  thing 
after  another,  introduction,  ad- 
dition. 

Εττείσακτος,-ου,  h,  η,  (fr.  same)  in- 
troduced, admitted,  taken  in; 
foreign,  additional,  extrinsic. 

'Έττεισαν,  act.  —  Επείσθησαν,  pass. 
3  ρί.  l*a.  ind.  of  νείθω. 

Έττεισίργρμαι,  (fr.  εττί  upon,  and 
εισέρχομαι  to  come  in)  to  comeiJi 
upon,  enter  upon.  , 
.Έττεισηγίομαι  -οΰμαι,  (fr.  same,  and 
εισηγεομαι  to  introduce)  to  bring 
in  beside,  introduce. 

Εττε'ισθην,  1  a.  ind.  pass,  of  τάθω. 

Έ~εισιν,  3  sin.   pres.  ind.  with  ν 

added  of  ίττειμι,  to  go  in. 
Έπείσιον,-ου,το,  (neut.  οι ε-εισίων, 
par.  2  a.  of  εττείσειμι  to  go  into) 
a  hools  trough  or  vessel  for  hold- 
ing refuse  ;  the  stomach,  paunch, 
draught ;  lower  part  of  the  belly, 
the  privili'is. 

%-χεισχυκλίω  -ω,  f.  -ησω,  (fr.  ε-\ 
upon,  εις  into,  and  κυκΧίω  to  roll) 
ίο  roll  in  upon  ;  to  introduce,  in- 
vite, summon. 

ΙΕττεισκωμάζω,  (fr.  επ•ί  upon,  eij  into, 
aod  κωμάζω  to  revel,  th.  κώμος 


Ε-εισό(]ιον,  -ου,  τυ,  (fr.  samo,_  and 
ό()ος  a  road)  a'l  episode,  inciden- 
tal narrative,  digresnon,  a  secon- 
dary subject  iniro-iuced  into  a 
poem  or  talc. 

Εττίΐσύόιος,  -υν,  and  Ε•π'ΐσο^ιώύ7;ς, 
-εος  -ους,  ό,  η,  (fr.  same)  ndven- 
titious,  additional,  external,  fo- 
reign. 

Επεισττηδάω  -ω,Γ.  ->Ίσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
ε-ι  upon,  and  εισττηδάω  to  leap 
into)  i»  leap  in  upon,  leap  upon. 

Εττεισψηιω,  f.  -οίσω,  }).  -ήνεγκίΐ,  (fr. 
same,  and  εισφέρω  to  introduce) 
to  bring  to,  bring  into,  bring  in 
upon,  inflict. 

Έ-ειτ',  for 

Έττειτα,  (fr.  εττ:/  after,  and  είτα 
then)  then,  afterwards,  in  the 
next  place,  thereupon;  however, 
at  length;  thenceforth ;  moreover^ 
besides. 

Έπ:ιτοι,  (fr.  εττεί  when,  and  the 
enclit.  roi)  since. 

Ε-είχθην,  -?7f, -/7,Ion.ind. — Εττ:ίχ- 
0/7ri,impi.  1  a.  pass,  of  εττείγω. 

Ε-εΙχιν,  -ες,-ε,  impf.  act.  off  Trt'vaj, 

ΕζεκάΟισα,  -ef,  -ε,  in  3  pi.  Ε-εκά- 
Οισαν,  1  a.  nd.  act.  οΐ  ετ:  ι  καθίζω. 

Υ.-ικα'ΧεΙτο,  3sin.  cont.  of  Εττίχά- 
\ί6μην  -οΰιην,  -ίου  -ον,  -ίετο 
-ζΊτο,  impf.  )ass.  of  ετικαλίω. 

ΕπεκαλνψΟην,•ης,  -η,  in  3  ρ!.  Ε-τε- 
καλύψθησαι^,Ι  a.  ind.  pass,  of 
ε~(Κ<ιλύ~τω. 

Ε-εκίατί},  Ion.  br  επίκειντο,  ο  pi. 
impf.  mid.  of  ετίκειμαι. 

Ε~εκεΙμην,  -εισο,  ειτο,  in  3  pi.  ErV- 
κειντο,  impf.  mil.  of  εττίκειμαι. 

Εττίκεινα,  (forε7rί  ε-εΐνα,νιζ.  χωρία 
or  μίρη  to  those  oarts)  over,  be- 
yond, on  the  other <fide. 

Επεκίκλετ\  for  Εττεκ^χλετο  orEΰ■ε- 
κίκλητο,  3  sin.  pfer.   pass 
Επει^ήθην,    -ης,   -η,    1    a.    ind. 
pass,  o'f  επικα'Μω. 

Ε-εκλωσήμην,  -ω,   •α•.ο,    in.   3  pi 
ΕτΓζκλώσαντο,   1  d.   nd.  mid.  of 
εττικλώθω. 

Εττεκρ'ΐίαινε,  3  sin.  impf  of  επικοαι- 
αίνω.  Poet,  for  ετιικι^α'^ω. 

Ειτεκράτει,  3  sin.  impf.  act.  coni. 
of  εττικρατεω. 

Εττεκρεμασα,  -ας,  -ε,  1  a.  "nd.  act. 
of  ε-ικρεμάω. 

Εττίκρινε,  3  sin.  impf.  act.  of  εττί- 
κρΊνω. 

Ε-ίκτασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr. 
next)  extension;  a  stretching, 
straining ;  aim,  endeavour ;  in- 
tention, design. 

Εττίκτείν•),  f.  -ενώ,  fr,  επϊ  intejis. 
and  εκτείνω,  which  see.  Εκτείι 
νομηι,  to  stretch  at,  strive  for, 
aim,  endeavour,  press  forward 
to.  1  f.  mid.  επεκτενουμαι.  1  a. 
ind.  mid.  εττεκτεινάμην.  par. 
pres.  pass,  εττεκτεινόμενος. 

Ε-εκτησάαη:•,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  επικτάομαι. 

ΕπεΧ'ΐβόμην,    -ου,    -ετο,    mid.  — 
Εΐΐε\αβον,  -ες,  -ε,  act.  2  a.  ind. 
of  εττι'^ίιμβάνω. 
ΕπελαΟ^χην,  -ου,  -ετο,  3ρ1.  -θοντο, 
(223) 
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mid.  — ΕττίΧαθον,  -ες,  -ε,  act.  2 
a.  ind.  of  εττιλανθάνομαι. 

Επίλασις,    -ΐυς,   Att.    -εωί,  ι^,    (fr.  • 
next)   a  charge,  attack;    an  in- 
road, invasion. 

Ε-ελαύνω,  f•  -ασω,  (fr.  επί  agamst, 
and  ελαυιω  to  drive)  to  ride,  sail 
or  mnrcli  against,  invade,  attack^ 
charge  ;  to  draw  over. 

Ε-ελενσεται,  3  sin.  1  f.  mid.  — 
Εττΐλθη,  3  sin.  2  a.  sub.  — Ετελ- 
ΰών,  -υυσα,  -υν,  g.  -όντας,  par.  2 
a.  act.  οί επέρχομαι. 

Εττίλενσις,  -ιυς,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  επΙ 
upon,  and  ελενΟω  ohs,  to  come) 
an  invasion^  inroad,  incursion  ; 
an  assault^  attack,  onset,  charge. 

Ε-ελΟεΓι^  Εττε\θών,  by  Sync,  for 
εΊ^εΧυΟεΙν,  inf.  and  επεΧυθών,  par. 

2  a.- act,  of  ε-κίρχομαι. 
Εττε\πίΙω,  f.  -ίσω,   {\'r.  nti  intens. 

and  ελπίζω  to  hope)  to  excite  or 
inspire  liop^,  give  courage,  raise 
confidence,    animate,  excite ;    fo, 
hope  for,  expect. 
ΕπελύΟην,  -ης,  -η,   1  a.  ind.  pass. 

—  Επάυυν,  -ες,  -ε,  impf.  or  2  a. 
ind.  act.  οΐ  επιλύω. 

Επεμαίετ,  by  A[)os.    for•  επε/ι« ίετο, 

3  sill.  impf.  mid.  of  επιμαίομαι. 
Επεμηζήμην,    -ω,    -ατο,   1    a.     ind, 

mid.  of  επιμάσσυμαι. 

Επεμβαίνω,  (ir.  ιπϊ  Upon,  εν  in,  and 
βαίνω  to  go)  to  go  into,  walk  into^ 
enter ;  to  mount,  ride,  go  on 
horseback;  tocnihark,go  abroad; 
to  land.,  go  ashore.  1  f,  mid. 
επεμβήσομαι. 

Ετ.ίμβαλον,  -ες,  -ε,  2a.  ind.  act.  of 

Επίμβύλλω,  f.  -αλώ,  p.  -βίβληκα^ 
(ti-.  επί  upon,  εν  in,  and  βάλλω 
to  thr>w)  to  insert  among,  put 
or  thru.^t  in  ; ,  to  mingle,  inter- 
mix ;  to  lay  on,  set  upon  ;  to 
superinduce,  bring  in  addition, 
add  to.  pres.  hif.  pass,  επελβάλ- 
λεσθαι. 

Επεμβάτης,  -ου,  δ,  (fr.  επεμβαίνω  to 
mount)  a  sitter ;  a  rider,  horse- 
man, driver  ;  a  sailor  ^passenger, 

Εηεμβεβαως,  -υυι,  -ος.  Ion.  for 
επεμβιβηκως,  par.  per.  act.  of 
επεμβαίνω. 

Επέμεινα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -ναμεν,  act. 

—  Επεμεινάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1 
a.  ind.  — Επέμεναν, -ες, -ε,  impf. 
act.  of  επιμένω. 

Επεμελι'ίθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
of  επιμελέομ,αι. 

Επεμεμφόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  mid. 
of  επιμίμ(:-ααι. 

Επεμηνάμην•  α,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 
of  επιμαίνυμαι. 

Έπεμπαν,  •ες,-ε,  impf.  — Έττε/^ψα, 
-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  πίμπω. 

E^-fjt/v^a,  -ας,  -ε,  3  pi,  Επε'/ιίν(ον, 
1  a,  ind.  act,  of  επιμύσσω. 

Επενάχετο,  Dor.  for  επενήχετο,  3 
sin.  impf.  mid.  of  επινήχαμαι, 

Επεν(]ύτης,  -Όν,  ο,  (fr.  next)  anup- 
per  garment,  outside  coat,  cloaks 
robe, 

Επεν<]ύω,  f.  -ιίσω,ρ.  επενΜ^υκα,  (fr. 
επί  upon,  εν  in,  and  !\νω  to 
clothe)  to  clothe  up  ;  to  put  on 
over  other  dress  ;  to  endue,  en- 
dow, invest;    ίο   add,    lay  on. 
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superinduce,  per.  pass.  trrtvSt^v• 

μαι'  par.  ζ'Λζνίιείιυμίνος.  1  a.  mid. 

ind.  ει:ενώνσάμην•ΐϊ\ί.  fHivb^aaa- 

θαι. 

Έηενΐγκε7ν,  3  a.  inf.  act.  —  Έζενίγ- 

κω,  -rjg,  -rjj  1  or  2  a.  sub.  act.  — 

Επενεγκών,  -oVaa^  -bv,  par.  2  a. 

act.  of 

Έττενίγκω^  (fr.  επί  upon,  and  ενίγ- 

κω,  same  as  φέρω)  see  εττιφίρω. 

1  a.  act.  ind.  επήνεγκα'  sub.  ε-ε- 

νίγκω.  2  a.  act.  ind.  επήνεγκον 

opt.  εττενίγκοιμι'  sub.  επενέγκω' 

inf.  εττενε/κείν  par.  εττενεγκών. 

Έττενείκω,   fr.    same,    and    ενεϊκω, 

which  see.  Poet,  for  last.  1  a. 

act.  ind.  επήνεικα,  and  Ion.  εττί- 

νεικα'  par.  ενενείκας.,  η.  pi.  εττενεί- 

καντες.  • 

νίττενειμα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 

Έ,-ένεμόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  ind. 

pass,  of  εττινίμω. 

Ε~ενει;σα,  -af,  -ε  or  -εν,  1  a.   ind. 

act.  of  επινεύω.  * 

ΐ,ιτενήνεον  -ου ν,  impf.  act.  of  εττίν??- 

νεω,  same  as  εττινίω. 
ΈπενήνοΘα,  -ας,  -ε,  by  Epenth.  and 
Att.   for  εττηρθα,  per.   ind.  mid. 
Έ^rεv}|vo^ov,by  same,  for  επηνθον, 
2  a.  ind.  act.  of  επανΟίω. 
Έ,-ττενηχ^όμην,  -ου,  -ετο,  impf.  of  ε«- 

νήχ^ομαι. 
Εηίνθει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  — 
Κττενθήσατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 
of  ττενθεω. 
Έπενθων,  Dor.   for  ετεΧθών,  2  a. 

par.  of  ενίρχομαι. 
Εττεντύω,  fr.  εττ]  upon,  and  ενΓυω  or 
εντύνω,  which   see.    impf.   Ion. 
εττίντυοΐ',  -ες,  -ε. 
Έηίξειμι,  (fr.  εττΐ  upon,  εξ  out,  and 
εΊμι   to  go)  ίο   go   out  against, 
break  out  upon,  sully  forth,  attack^ 
invade;  to  break  forth,  burst  out; 
to  exclaim,  utter,  give  vent  to  ;  to 
charge,  acctise,  ■prosecute, convict ; 
to  treat  of ;   to  declaim,  go  over, 
repeat  ;  to  strive,  exert,  execute. 
ΈπίξεΧεύσομαι,  -;;,  -εται,  m  1   pi. 
Επε^ελευσό/^εθα,  1  f.  ind.  mid.  — 
ΈττεζελθεΙν,  2  a.  ind.  act.  of  επε- 
ξίρχομαι. 
Επεξεργάζομαι,  (fr.  ε-iupon,  ε^ out, 
and  εργάζομαι  to  work)  to  work 
out,  effect,  bring  about ;    to  en- 
deavour, use  pains  ;  to  work  at, 
labour,  toil. 
Κηεξίρχομαι,  (fr.  same,  and  έρχο- 
μαι to  go)  to  come  forth  against, 
go  oui  upon,  come  up,  come  up- 
on ;  tu  come  after ^  succeed  ;  to 
approach,  advance,  go  ση,  march 
forward,  charge,  attack,  set  upon; 
to  go  over,  traverse,  cross,  pass 
through. 
Έ.ττεζίνρίσκω,  (fr.  same,  and  ευρίσ- 
κω to  find)  to  find  out,  discover  ; 
to  invent,  contrive,  devise.  2  a.  ind. 
act.  ί-ηίξευρον,  1  pi.  επεζενρομεν. 
Έκεξης,  Ion.  for  εφεξής. 
Έπεξιακχάζω,  same  as  ιάγω. 
'Εττεξιεναι,   pres.    inf.  —  Επεξιθι, 

pres.  impr.  of  εττεξειμι. 
Έττεοικα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

εττεικω. 
Ριτετείθεθ',  for    εττεττείθετο,  3  sin. 
impf.  pass.  ^ϋΕπεπείθεσον,  Syst. 
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for  επειτείθησαν,  3  pi.  1  a.  ind. 
pass,  of  εττιττείθω: 
Εττίττειν,  Ion.  for  εώε'ττειν,  pres.  inf. 

act,  of  ίφέτω. 
Επε-πειρεάτο,  Ion.  for  επεπείρηντο, 

3  pi.  pper.  pass,  of  ττειράω. 
Εττέπεσον,  -ες, -ε,  2  a.  md.  act.  of 

ε-ιττίπτω. 
Επεπήγειν,  -εις,  -ει,  pper.  mid.  of 

■πήγννμι, 
Εττίτΐίθμεν,δγηο.  for  εττεττείθομεν,  1 
pi.    2  a.   ind.   act.    of  εττιττείθω. 
Or,  for  εττεποίΟειμεν,  1    pi.  pper. 
mid.  of  ττείΟω. . 
Επεττλα?,   for   εττί'ττλο)?,    which  for 
ετΓίτλάσαί,  1  a.  par.  act.  of  ετί- 
ττλώω. 
ΕτΓίττλεοα',  1  sin.  or  3  pi.  impf.  act. 

of  επίπλ/ω. 
ErrirX>7yoi^,  by  redupl.  for  ίπλη- 
γον,  2  a.  ind.  act.  of  7Γλ/?σσω.  Or, 
2  a.  ind.  act.  of  επιπ-λ^/σσω.  — 
1  .a.  ind.  act.  of  Εττε TrA^j^a,  -ας,  -ε. 
ΕτΓί'πλων,  -ω?,  -ω,  2  a.  ind.  act.  of 

ετΓί'πλω/^ι. 
Ε-πίτνιξαν,  3  pi.  1  a.' ind.  act.  of 

επίΤΓί'/χω. 
Ετετο'ώιιν,  -εις,  -ει,  pper,  mid.  of 

πε/0ω. 
Ετίτο'ώεϋαν,  Att.  an(/Ion.  for  εττε- 

ττοίθεισαν,  3  pi.  of  jkst. 
Εττίπόνθη,  Att.  or  Icb.  for  επεττδν- 
θειν  or  ει,  1  or  3  fin.  pper.  mid. 
of  ττάσχω.     L•ϊkc!ri6η  for  0ειν, 
fr.  εΊ()ημι.  \ 

Ε-κε-ράγεσαν,  Att.hr  Ion.  for  εττε- 
ττράγεισαν,  3  pU'of  Εττετζράγειν, 
pper.   mid.  of  -ήιάσσω. 
Εττεπτάμην,  -ω,  -cto,  1  a.  ind.  mid. 

of  εφίτττημι. 
Ετϊίπταρον,  -ες,  -f,  2  a.  ind.  act.  of 

εηπταίρω.       / 
ΕπετΓτώκειν,  -zijt  -ει,  pper.  act.  of 

ΤΓί'τττω.  / 

Επεπνσμην,  -φ,   -στο,  ρρβΓ.  pass. 

of  -υνθάνοάιι. 
Εττίττω,    (fr.  $:\  upon,  and  fVw  to 
say )  to  puf^n  a  V)ord,  say  in  ad- 
dition, ad(j,  comment  upon  ;  to 
repeat,  sail  again.   1  a.  ind.  act. 
εττε'ιτΐα.    2  a.   ind.  act.  εττεΊκον 
inf  εττειτϊΐι'  par.  εττειπών. 
Επ/π-ω,  (fnsame,  and  εττω  or  ενο- 
μαι  to  fellow)  to  follow  up,  pur- 
sue, airt  at,  strive  to  reach. 
Ετϊίραιώθήν,  •ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  ττεαιιόω, 
Εττίρασ'ο;,  -ου,  h,  >;,  (fr.  εττϊ  intens. 
and  [ράω  to  love)   beloved,  very 
lovely. 
Εττεργάζημαι,  f.  -ασομαι,  p.  -ασμαι, 
(Ir.  ετ\  intens.  ^.ηά. εργάζομαι  to 
work)  to  work  at   or  upon,  ex- 
ercise, practise,   labour ;   to  till, 
cultivate,   plough  ;  to  break  up, 
i-ecLiim,  improve. 
Ετεράιΐω,  f.  -ε'ισο),   (fr.  same,  and 
ερεί^ω  to  prop)  to  stick  fast  into, 
thrust  into ;  tofx,  fasten,  make 
firm;    to    prop,    stay,    support, 
1  a.  ind.  act,  εττήρεισα. 
Επίρεισε,  Ion.  for  εττί/ρείσε,  3  sin.  1 

a.  ind.  act.  of  last. 
Εττερεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of  επε'ρο- 

μαι. 
Ετ:ερήρεισμαι,\)γ  Att.  redupl.for  εττί- 
ρείσΐίαΐί,ρβΓ.  ind.pass.oίl«Γεflε^5ω. 
(224) 
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Ειτερησα,  -ας^  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

τϊεράω. 

Επερίσσευον,    impf.  —  Εττερισσευσβ 

or  "σεν,  3  sin.  I  a.  ind.  act.  of 

τΓίρίσσευω. 

Επερομαι,  (fr.  επί  intens.  and  Ipo' 

μαΐ  to  ask)  to  inquire,  demand; 

.  to  solicit,  canvass,  put  to  the  vote. 

Επερράγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

^of  επιρ'ρήγνυμι. 
Εττερρίφην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

ol  επιρρίψω,  same  as  επιρρίτττω. 
Κττέρρωσα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  Ετίίρρω- 
σαν,  act.  —  Εττερρωσάμην,  -ω, 
-ατο,  in  3  ρΐ.  Ετερρώσαντο,  mid. 
—  Εζερρώσθην,  -ης,  -η,  pass.  1 
a.  ind.  of  επιρρώνννμι^ 
Επερυω,  f.  -νσω,  (fr.  επί  intens.  and 
ερύω  to  drag)  to  draw  upon,  draw 
over ;  to  watch,  guard,  keep,  pre- 
serve. 
Επέρχομαι,  f.  επελεΰσο/ιαι,ρ.  επελυ- 
θα,  Att.  επελ?7λιίΟα,  (fr.  επί  upon, 
and  έρχομαι  to  come)  to  come 
upon,  happen,  befall;  to  occur 
to,  come  into  the  mind  or  head ; 
to  approach,  come  or  go  to,  in- 
vade, attack  ;  to  arrive,  be  com- 
ing or  likely  to  come.  2  a.  ind. 
act.  εττήλυθον,  by  Sync.  ετ:η\- 
θον. 
Εττερχύμενος,  -η,  -ον,  par.  pres.  ind. 

mid.  of  last. 
Επέρχοντ\    for   επερ;;^οΐ'ται,   3  pi, 
'  pres.  ind.  mid.  of  same. 
Επερωτών,  pres.  inf.  act.  cont.  — 
Επερωτατωσαν,  3  pi.  cont'.  pres. 
impr.   act.  —  ΕπερωΓ;7θείί,'  par. 
I  a.  pass.  —  Ε-περώτησον,  impr. 
1  a.  act.  of 
Επερωτάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ιτερώτη- 
κα,  (fr.  επί  intens.  and  ερωτάω  to 
ask)  to  inquire,  consult ;  to  ask, 
demand,  question,  examine,  scru- 
tinize ;  to  answer  a  demand,  sti- 
pulate, engage,  promise,  under- 
take, impf.  act.  επηρώταον  -ων, 
-αες  -ας,  -αε  -α.  Ι  a.  act.  ind.  ετη- 
ρώττ^σα' impr.  επερώτ^σον, -ητ-ω. 
Επερώτημα,  -ατός,  το,   (fr.  last)  α 
question,  inquiry  ;  a  requisition, 
demand  ;    an  answer   or   reply 
agreeing  to  the  demand  ;  an  en- 
gagement, undertaking. 
Εττερωτήσας,  -ασα,  -αν,   1   a.  par. 

act.  of  same. 
Εττερώτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,   (fr. 
same)  an  asking,  interrogation^ 
inquiry  ;  a  question,  demand. 
Επέσαξα,  -ας,  -%  1  a.  ind.  act.  of 

επισάτΓω. 
Ετεσ,βολίβ,  -ας,  ^,    (fr.  next)  re- 
proach, abuse,  a  taunt,  calumny^ 
slander;  talk, 
ΕτΛσβυΧος,  -ov,  1),  η,  (fr.  επί  upon, 
ες   for   εις    into,    and  βάλλω  to 
throw)  railing,  reviling,  abusive^ 
slanderous,  calumniating.  Subs. 
a  babbler. 
Εττεσθαι,  pres.  inf.  mid.  Έπεν^ω 
3   sin.    Έηέσθων,   3   du.    pres. 
impr.  mid.  of  εττομαι. 
Εχεσθίω,  (fr.  επί  upon,  and  εσθίω 
to  eat)  to  eat  more  or  beside,  eat 
one  thing  on  another. 
Έπεσί,  and  Poet.  Έττεσσι,  d.  pi.  Qt 
(τζος. 


ΕΠΕ 


ΕΠΕ 


ΕΠΗ 


Ιίνίσκαζον,  -ες,   -ε,  impf.   act.    οΓΐ'Επίτ)??, -ου,  6,  αηά'Εττεπί,-ίίοί,ή, 


επισκάζω 

Έπίσκετον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  επί- 
σκεπω. 

Ενεσκεχράμην,  -ω,  -ατο,  2  ρ1.  Έττε- 
σκέφασθε,  1  a.  ind.  mid.  of  επι- 
σκέπτομαι, 

Έπεσκίασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
επισκιάζω 


(fr.  'έπομαι  to  follow)  a  follower, 
attendant,  companion  ;  a  servant. 

Έ,πετήσιος,  -a,  -ov,  and  -ov,  h,  η, 
(fr.  επι  intens.  and  έτος  a  year) 
yearly,  for  the  year,  during  the 
whole  year. 

Επετίθουν,  I  sin.  or  3  pi.  cont.impfT 
act.  οΐεπιτΊθημι,  as  iffr.  επιτιθέω. 


Επεσκίρτασα,^-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  Επ-ετι^αον-ων, -aef-af, -αε-α, impf. 

act.  — Επετίμησα,  1  a.  ind.  act. 
of  επιτιμάω. 

Επέτασσα,  -ας,  -ε.  Poet,  for  επέτοσα, 
or  επέτωσα,  1  a.  ind.  act.  οΐπετόω 

Επετράπην,  -ης,  -η,  pass.  2  a. — Επέ- 
τρεψα, -ας,  -ε,  act.  Επετρίχψάμην, 
-ω,-ατο,  mid.  1  a.  ind.  οΐεπιτοέπω. 

Επέτυ•χον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  οί  επιτυγ'χ^άνω. 

Επεύά^ον,  -ες,  -ε,  ΙΕιθ\.  for  επέάόον, 
which  Ion.  for  εψη^ον,  2  a.  ind. 
act.  of  ε0α5fω,same  as  ά^έω, 

Επενθόμην,  -ου,  -ετο,  in  1  pi.  Εττευ- 
θόμεΘα,  impf.  mid.  of  πενθομαι. 

Κπενθΰμέω  -ώ,  f.  -7/σω,  fr.  επί  in- 
tens. and  ευθυμέω,  which  see. 

Επενκτός,  -ου,  b,  fj,  (fr.  επενγομαι 
to  pray  for)  to  he  wished  for,  de- 
sirable, eligible.  • 

Κπενζάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 
mid.  of  επεύχ^ομαι. 

Επευφημέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  επί  in- 
tens. and  ευφημέω  to  praise)  to 
commend,  extol,  applaud,  cele- 
brate j  to  approve,  assent,  agree; 
to  bless.  1  a.  ind.  act.  επευφήμη- 
σα, 3  pi.  επευφήμησαν. 

Επεύχ^εο,  Ion.  for  επεύχ^ου,  pres. 
impr.  of 

Επεύχ^ομαι,  f.  -εύζομαι,ρ.  -ευγμαι, 
(Ir.  ετΓΐ  upon,  and  εύχομαι  to 
pray)  to  pray  over  or  for;  to 
boast  or  exult  over  ;  to  thank,  re- 
turn thanks  ;  to  pray  to,  address 
with  prayer  ;  to  vow. 

Επευωνίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  επι  intens. 
ευ  well,  and  ωνέομαι  to  buy)  to  un- 
dervalue, underrate,  depreciate; 
to  cheapen,  buy  at  a  low  rate. 

Επεφάνην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.  — 
Επέφαντο,  Poet,  for  πεφασμένοι 
ήσαν.  3  pi.  pper.  pass,  of  φαίνω. 

Επέφερον, -ες,  -ε,  impf.  act.  ofε7r£- 
φέρω. 

Έπεφνον,  -ες,  -ε,  impf.  or  2  a.  ind. 
act.  of  πέφνω,  which  by  Sync, 
for  πεφένω,  which  by  redupl.  for 
φένω.  Or,  fr.  φένω  thus,  2  a. 
έφενον,  by  Syrac.  redupl.  επέφε- 
vov,  which  by  Sync,  έπεφνον.  Or, 
by  Sync,  for  επέφονον,  2  a  ind. 
act.  of  επιφονέω. 

Επέφραδον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
επιφράξω.     Or,  by   Syrac.    re- 
dupl. for  έφραδον,  2  a.  ind.  act, 
of  φράζω.     Or,  impf.  of  πεφρά- 
ίω,    (fr.    πέφραδα,  per.  mid.  of 

Επεώρασατ'  by  Apos.  —  Επεφρασ- 
σατο,  Poet,  for  επεφράσατο,  3 
sin.  1  a.  ind.  mid.  of  επιφράζω. 

Επέφϋκον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  πε- 
φύκω,  same  as  φύω. 

Επεφνόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass,  of 
επιφύομαι. 

Επεφώνει,  3  sin.  -νουν,  3  pi.  coRt 
impf.  act.  of  επιφωνέω. 
(225) 


of  επισκιρτάω. 
Επεσκότησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act 

of  £7ΓίσΑ.•οΓεω. 
Έπεσον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

πίπτω. 
Επέσπεοθαι,    Ion.    for    εφέπεσθαι, 

pres.  inf.  mid.  of  ε^επω. 
Έπεσπον,  ind.  —  ΕπισπεΊν,  inf.  — 

Επίσττών,  par.  2  a.  act.  of  επίσπε  ω . 
Επέσσεται,    Poet,    for  επέσεται,  3 

sin.  of  επέσομαι,  1  f.  of  έπειμι,  to 

be  with. 
Επεσσεύοντο,  by  Metath.  for  Εττε- 

σεσεύοντο,  3  pi.  pper.  pass,   of 

επισεύω. 
Επέσσυται,  Metath.  for  επισέσυται, 

3  sin.  per.  pass.  —  Επέσσυτο,  for 

επισέσυτο,  3  sin.  pper.   pass,  of 

επισύω. 
Επέσταλμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 

pass.  —  Επέστειλα,  -ας,  -ε,  1  a. 

ind.    act.  —  Επεστει\άμην,    -ω, 

-ατο,  1  a.  ind.  mid.  of  επιστέλ\ω. 
Εκεστενάχιζον,  -ες,  -ε,  impf.  of  επί- 

στεναχίζω. 
Επέστενον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  επι - 

στίνω. 
Επεστε^ράμην,  -ω,   -ατο,  in   3   ρ1. 

-αντο,  1  a.  ind.  mid.  of  επιστέφω. 
Επεστεώς,  Ion.  for  εφεσταώς,  which 

by  Cras.  for  εφεστηκώς,  par.  per. 

act. — Επίστην,  -ης,  -η,  3  pi.  Εττε'- 

Λ-ησαν,  2  a.  ind.  act.  of  εφίστημι. 
Επεστήρικτο,  3  sin.  pper.  pass 

Επεστήριζα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ξαν,  1 

a.  ind.  act.  of  επιστηρίζω. 
Έπεστι,  (impers.  fr.  έπειμι  to  xm- 

^end)ilislawful,allowable,itmay. 
Επεστονάγιζον,  -ες,  -ε,  impf.  act, 

of  επιστοναχίζω. 
Επεστραμμένος,  -η,  -ov,  par.   per. 

pass.  —  Ε-εστράφην,  -ης,  -η,  2 

a.  ind.  pass.  —  Επε'στρεψα,  -ας, 

-ε,  1  a.  ind.  act.  of  επιστρέφε 

of  επιστυφε\ίζΐ' 
Έπεσχον,  -ες,  -ε,  act.  —  Επεσχό 

μην,  -υυ,  -ετο,  mid.   2  a.  ind.  of 

επέχω. 
Έπεται,  3  sin.  pres.  ind.  of  έ'πο^αί. 
Επετα^α,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  md. 

act.  qf  επιτάσσω. 
Έπέτας,  -a,  δ, "Dor.  for  ίπέτης. 
Επετάσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  πετάνι/υι^,  or  πετάζω. 
Επέτειλα,  -ας,  -ε,  1  a.  md,  act.  of 

επιτέλλω. 
Επέτειος,   -ου,  Ό,  fj,  (fr.  επι  upon, 

and  έτος  a  year)  yearly,  annual, 

anniversary. 
Επε'τελλε,    act.  —  ΕπετΙλλετ'    for 

επετέ\\ετο,  pass.    3   sin.    impf. 

ind.  of  επιτέλλω. 
Επετερνόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass. 

of  επιτέρπω. 
Επετήζευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  επιτηδεύω. 

Ff 


ΕπεστυφέΧιζον,  -ες,  -ε,  impC  act. 


Επέφωσκε,  3  sin.  impf.  act.  of  ski* 

φώσκω. 
Έπεχε,  impr.  —  Επέχειν,  inf.  prea. 

act.  of  επε'χω. 
Επεχείρησα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -αν,  1  a. 
md.  act.  — -  Επεχείρεον  -συν,  -εες 
-εις,-εε-ει,  impf.  act.  ούπιχειρέω. 
Επεχεόμην    -ούμην,  -έου  -ου,  έετο 
-εΐίτο,  impf.  pass.— Επεχεον  -ουν, 
-εες  -εις,-εε  -ει  ,impf.  act.  οίεπιχέω . 
Επέχθην,  -^ς,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

πέκω,  same  as  πείκω. 
Επέχραον-ων,  impf.  act.  ofεπιχpάω. 
Ε7:έχρισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

επιχρίω. 
Επέχω,  f.  εφέζω  or  επισχήσω,  p. 
επέσχηκα,  (fr.  επί  upon,  and  έχω 
to  hold)  to  hold  in,  keep  back, 
check,  stop,  restrain;  to  hinder, 
prevent,  forbid;  to  tmthhold, 
pause,  suspend,  forbear  ;  to  de- 
lay, tarry,  stay,  wait ;  to  apply ^ 
fix,  advert,  attend,  regard,  listen 
to;  to  aim  at,  direct  against; 
to  supply,  provide,  furnish  ;  to 
occupy,  possess,  enjoy  ;  to  can- 
strain,  press  hard  upon,  urge. 
impf.  act.  επείχον,  2  a.  ind.  act. 
επέσχον. 

Επέχων,  pi.  -χοντις,  par.  pres.  act. 
of  last. 

Έπεψα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
πε'πτω.  • 

Επέων,  g.  pi.  —  Έπη,  for  ήεα,  η. 
a.  V.  pi.  of  έπος. 

Επη,  3  sin.  pres.  sub.  of  έπειμι,  to 
be  in. 

ΕπήβοΧος,  -ου,  b,  f],  Poet,  for  citi- 
βόλος. 

Επήγάγον,  -ες,  -ε,  Att.  for  επηγον, 
act.  —  Επηγαγόμην,  -ου,  -ετο, 
Att.  for  επηγόμην,  mid.  2  a.  ind. 
of  επάνω. 

Επήγγειλα,  -ας,  -ε,  act.  —  Επήγ- 
γειΧάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind. 
—  ΕπήγγεΧμαι,  -σαι,  -roc,  per. 
ind.  pass,  of  επαχ)/ελλω. 

Επήγειρα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ραν,  1  a. 
ind.  act.  of  επεγείρω. 

Επηγκεν'ίδες,  -ων,  at,  (perhaps  fr. 
επί  upon,  εν  on,  and  κενός  empty. 
Or,  perhaps  fr.  επενέγκω  to 
stretch  along)  the  deck  of  a  ship ; 
the  hatches. 

Επηγορεύω,  f.  -εύσω,  and  Επηγορίω 
-ώ,  (fr.  same,  and  αγορεύω  or 
-ρέω  to  harangue,  th.  αγορά  a 
court)  to  speak  against,  accuse, 
charge,  blame. 

Επήειν,  -εις, -ει,  pper.  of  έπειμι,  to 
go  to. 

Επη  εν,  for  επ^ν,  impf.  of  έπειμι,  to 
be  in. 

Επηετανος,  -η,  -dv,  (fr.  επί  in,  and 
έτος  a  year)  yearly,  annual. 

Επηθρηκώς,  -υ7α,-6ς,  par.  per.  act. 
of  επαθρέω. 

Επ>7κα,  -ας,  -ε,  3  pi.  Επηκαν,  Ion. 
for  εφηκα,  1  a.  ind.  act.  of  εφίημι, 

ΕπηκοΧούθησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  of  επακολουθεω. 

Επήκοος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  επακοΰω  to 
listen)  audible;  hearing,  listen^ 
ing,  attentive  ;  a  hearer,  witness  ; 
favourable,  propitious,  kind. 

Επήκουσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
επακούω. 


ΕΠΗ 

Εηηκροαύμην  -ώαην,  -άον  -ώ,  -άετο 
•'ατο,  3  ρ1.  Έ-^ηκ^οάοντο  -ωντο, 
impf.  pass,  οι  ε-ακροάομαι. 

Έ^ηλα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  -αν,  1  a.  ind. 
act.  οΐ'τταλλω, 

Κνηλθον,  -ες,  -ε,  by  Sync,  for  επή- 
}^νθον.  2  a.  act.  ο( επέρχομαι. 

Έ-πηλνγάζω  or  -ίζω,  (fr.  m  upon, 
and  ηΧυγάζω  to  shade,  th.  η\νγη 
darkness)  to  overshct^lotv,  shade, 
cover,  darken  ;  to  disguise. 

Επήλύδες,  η.  pi.  οΠττηΧνς. 

Έ,πήΧυθον,  -ες,  -ε,  and  by  Sync. 
επηλΟον,  2  a.  ind.  act.  οί  ε-::ί()χ_Γ,- 
μαι. 

Έπηλυς,  -υ^ος,  Ό,  fj,  (fr.  επί  to,  and 
ελεύΟω,  obs.  to  come)  a  stranger, 
new-comer;  a  foreigner. 

ΕτΓτ/λυσι'α,  -ας,  Ion.  Εττηλυσίη,  -ης, 
fl,  (fr.  same)  a  coming,  approach, 
arrival,  appearance ;  a  charm, 
philtre  ;  incantation,  loitchcrcijff. 

Έιτη\ντης,  and  Έ.τ:ή\υτος,  -ov,  o,  η, 
(fr.  same)  α  stranger,  foreigner, 

Έ,-κημτινα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
πημαίνο). 

Εττημοιβος,  -?/,  -bv,  fr.  επί  interii, 
and  αμοιβος,  which  see. 

Έπην,  1  or  3  sin.  impf.  oi  ίπειμι,  to 
be  in. 

Κττην,  Ion.  for  εττάν. 

Έττι'ινεον  -ουν,  -εες-εις,  -εε  -ει,  impf, 
act,  —  Ε,πήνεσσαν,  Pofit.  for  ενρ- 
νεσαν, 3  ρ1.  of  Έ.-κίΐνεσα,  also  Έ,ττή- 
νησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
επαινεω. 

"Εττηνθα,  -ας,  -ε,  and  by  Att. 
Epenth.  επενήνοΟα,  per.  mid.  of 
εττανΟίω. 

Έ,-ιτήντησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ετταντάω. 

ΕντηνύΟην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass 
οί  ετηχνίω. 

Έττηζα,-ας,  -ε  or -εν,  act.  —  ΙΕ,ττηζώ 
μην,  -χ,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of 
ττήγννιΐι. 

Έ.•!τηπεί\ησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  ετταττείλ/ω. 

Ε7Γ/;ρίτ,  -ας,  -ε,  act.  —  Έ,πηράμην, 
-ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of  επα/οω. 

Έ,ηήρυτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  εττί  intens. 
and  ερά'α)  to  love)  lovely,  amia- 
ble, pleasing,  agreeable,  gratify- 
ing, desirable. 

Έττηρεαζήν~ες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  of 

Εχηρεάζω,  ί.  -ασω,  p.  ηττηρέακα, 
(perhaps  fr.  cm  against,  and 
Άρης  Mars  or  war)  to  injure, 
hurt ;  to  trouble,  vex,  harass^  in- 
sult, treat  cruelly  or  wantonly ; 
to  slander  :  to  arraign,  accuse. 

Έιτηρεασμος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  last)  in- 
jury, wrong  ;  vexation,  trouble, 
insult,  contulnely ;  ill-will,  ma- 
lice, malignity. 

Έ,πηρεαστ^ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
injurious,  wrongful ;  insolent, 
vexatious,  troublesome ;  mali- 
cious, spiteful. 

Eirijp£  or  -pzv,  3  sin.  En-jjpav,  3  pi. 

ί  a.   ind.   act Έ,-κ^ιρβην,  -ης, 

-η,  1  a.  ind.    pasi?.  ' — ΈτΓτ/ρκα, 
per.  ind.  act.  of  ε-π-αίρω. 

Έ•ΐ!ήρεια,-ας,  η,  (fr.  επηρεάζω  to  in- 
jure) injury,  harm;  mischief, 
wrong,  ϊη&ΐΐΗ ;  malice,  hatred; 
slander,  calwmn;. . 


ΕΪΙΙ 

Έ,-ίτήρετμος,  -ov,  h,  >';,  (fr.  εττί  upon, 
and  ερετμος  an  oar)  rowing^  that 
can  be  rowcd^  made  for  rowing, 
equipped,  provided  or  furnished 
with  oars. 

Επήρετο,  3  sin.  impf.  mid.  of  εττε- 
ρομαι,  but 

Επ)7ρετ-ο,3  sin.  impf.  pass,  ofεπ■α^pω. 

Επηρεφης,  -εος  -elf,  b,  f/,  (fr.  επί 
upon,  and  ερίφω  to  roof)  roof- 
ed, covered;  hidden,  concealed; 
shady,  overshadowed. 

Κπι'ιρθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
ετταίρω. 

Επήρια,  -ας,  η,  same  as  επήρεια. 

Επήρκεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει, impf. 
act.  —  Επήρκεσα,  -ας,  -ε,  in  3  ρ1. 
-αν,  ι  a.  ind.  act.  οι  επαρκέω. 

Επι/ρμίνος,  -η,  -ον,  par.  per.  pass. 
ot  επαίοω. 

Επήρσα,  -ας,  -c,  2Εό\.  for  επήρα,  1 
a.  ind,  act.  of  εττίίρω. 

Επηρτημενος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  oi  επαρτάΐύ. 

Επηρώτα,  3  sin.  Επηοώτων,  3  pi. 
cont.  of  Επηρώταον  -ων,  impf. 
act.  —  Επηρώτησα,  -ας,  -ε  or  -εν,, 
S  pi.  -τησαν,  1  a.  ind.  act.  of  επε- 
ρωτάω.* 

Επίίσαΐ',  3  pi.  impf.  of  έπειμι^  to  be 
over.  Or  3  pi.  1  a.  of  έπειμι,  to 
go  to. 

ΕπησΟέΐεν,  Ion.  for  εφησθείεν, 
which  by  Sync,  for  εφησθείησαν, 
3  pi.  1  a.  opt.  pass,  οίεφήδομαι. 

Επρσθόμην,  -ον,-ετο,  2  a.  ind.  mid. 
of  επαισϋάνομαι. 

Επησκησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  επασλ'εω. 

"Επί^Γα:,  3  sin.  pres.  sub.  mid.  of 
'έπομαι. 

Επήτης,  -ου  or  -εος  -ους,  υ,  η,  (fr. 
ί'πω  to  speak)  articulate,  speak- 
ing ;  eloquent,  fluent ;  scmihle, 
prudent. 

Επή-ρ'ΐμος,  -ου,  h,  η,  (fr.  επι  intens. 
and  -ήτριον  a  warp)  thick,  closic-, 
together,  crov:d::d,  fall. 

Επηχεω  -ώ,  (fr.  same,  and  ιτχίω  to 
sound)  to  mane  a  noise  againat, 
drown,overpoioer,  stun,  confound; 
to  rattle,  resound  ;  to  sound,  play 
upon. 

Επη-χθεσμενος,  and  -ημένος,  -η,  -ov, 
par.  per.  pass,  οϊ επάχθομαι. 

Επί,  a  preposition  governing  the 
g.  d.  a.  cases,  on,  upon,  over, 
above;  in,  to,  at,  unto,  into; 
in,  by,  near,  at,  before,  in  pre- 
sence of,  among;  during,  at, 
when,  in  the  time  of;  of,  cJyout, 
concerning  ;  according  or  agree- 
ably to  ;  for,  on  account  of,  for 
the  sake  of;  over  and  above,  be- 
sides ;  towards,  against;  in  the 
power  of,  under.  'O  επϊ  κοιτωνος, 
a  chamberlain.  Επί  Ελισσαίου, 
in  the  days  of  Elisha.  Επ'  Κβιά- 
θαρ  του  αρχιερεως,  in  the  time  of 
jibiathar.  Επ'  αληθείας,  with  or 
in  truth.  Επι  6ε  τούτων,  mean- 
while. Επί  μαρτύρων  or  μαρτνσι, 
by  witnesses.  Επί  ^συγία,  quiet- 
ly. Επ'  ισχύϊ,. with  force.  Επ'' 
εξαγωγΐ],  for  being  carried  away. 
E0'  οΤς  iaatv,  on  which  account 
they  went.  Επί  πα  σι  5ί  τούτοις, 
(226) 
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beside  all  these.  Επί  το7ς  άρτοΐζ, 
afiir  or  in  consequence  of  the  mi- 
racle of  </ieZoaves.  Επί  τί'νε  ffjjy^, 
by  a  certain  fountain,  Τελεντφν 
επί  παίσι,  to  die  leaving  children, 
επι  πόλλαις  βίβ\ιοις,  after  writ- 
ing many  books.  Επί  τούτοις  πα- 
ράγηγε,  bring  up  after  these,  E0' 
ο)τε,  upon  that  condition.  Επί 
το7ς  σώμασι,  with, their  bodies; 
upon  tlieir  personal  secimty.  Επί 
χρόνον,  after  a  while  ;  in  some 
time,  Άγειν  επι  τάς  άργας,  to 
bring  before  magistrates.  Επί 
5εζίαν,  to  the  right.  Επί  fiviav  or 
ηνιΐίς,  to  the  left ;  to  the  reins  or 
bridle  hand.  Επί  μάλλον,  themore. 

Έπι,  for  ί'πεση,  3  sin.  ;  or  for 
έπεισι,  3  pi.  pres.  θΐ  έπειμι,  to  be 
in  or  among, 

Επίάλλω,  (fr.  επί  upon,  and  ιάλλω 
to  send)  to  send  forth,  utter;  to 
dart  or  cast  forth ;  to  instigate, 
set  upon ;  to  set  forward,  pro- 
mote ;  to  lay  hand^  upon  ;  to  aim 
at,  desire. 

Επιάλμενος,  by  S3'-nc.  for  επιαλλό- 
μενος,  par.  pres.  mid.  of  last.  Or 
Poet,  for  εφαλλόμενος,  par.  pres. 
mid.  οι  εφάλλομαι. 

Επιανδάνω,  Poet,  or  Ion.  for  εφαν- 
6άνω,  fr.  επί  intens.  and  άνδάνω, 
which  see. 

Επιασα,  -ας,  -ε,  pi.  -σατε,  -σαν,  I  a. 
ind.  act.  —  ΕπιάσΟην,  1  a.  ind. 
pas;•;.  of  πια^ω. 

Επίαΰω,  f.  -σω,  p.  εττίανκα,  (fr.  επί 
in,  and  ιανω  to  abide)  to  sleep  at 
or  vjilh,  lodge  in.    ' 

Επιάχω,  (fr.  επί  upon,  and  ιάχω  to 
shout)  to  cry  out  or  call  to ;  to 
call  upon,  exhort,  impf.  act. 
επίαχον.  • 

Επίβα,  by  Feet.  Apha^r.  for  επί/?ι?- 
0ί,  2  a.  impr.  act.  of  επίβημι  or 
επιβαίνω. 

Επιβαθρα,  -ας,  η,  (fr.  επιβαίνω  to 
mount)  a  ladder,  stairs,  steps; 
ascent. 

ΕπίβίίΟρον,  -ov,  TO,  (fr.  same)/i7•- 
ry-mOney,fnre. 

Επιβαίην,  -ης,  η,  2  a.  opt.  act.  of 
επίβημι  or  -βαίνω. 

Επιβαινέμεν,  Ion.  for  επιβαίνειν, 
pres.  inf.  act.  of 

Επιβαίνω,  f.  mid.  -ήσομαι,  p.  επί- 
βέβηκα,  (fr.  επί  upon,  and  βαίνω 
to  go)  to  walk  upon;  to  enter 
into,  go  on  hoard,  embark ;  to 
step  upon,  get  on  land;  to  mount, 
go  up,  get  upon ;  to  come  or  go 
into;  to  go  over,  pass ^throitgh, 
travel  over ;  to  make  mount,  set 
or  put  upon ;  to  bring  upon,  in- 
flict ;  to  load  ;  to  raise,  lift  up ; 
to  exalt,  extol,  magnify.  2  a.  act. 
ind.  επέβην'  impr.  επίβηθι'  par. 
επι  β  ας,  (as  fr.  επίβημι. )       ^ 

Επίβάλλεν,  Dor.  for  επιβάλλον, 
pres.  impr.  mid.  —  Επιβάλλει,  3 
sin.  pres.  ind.  act.  —  Επιβάλλον, 
neut.  par.  pres.  act.  —  Επιβα- 
λουσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  —  Επί- 
βάλω,  -τις,  -ρ,  sub.  — -/ϊαλεΤν, 
inf. βαλών,  par.  2.  a.. act.  of 

Επί|3άλλω,  f.  -αλω,  p.  επιβέβληκα, 
(fr.   επί   upon,    and    |δάλλω   to 
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throw)  to  cast,  throw,  lay,  put 
upon  or  into  ;  to  put  over^  cover, 
clothe,  dress ;  to  muffle,  wrap  up  ; 
to  put  to,  add  ;  to  come  io,  fall  to, 
as  a  share  or  lot ;  to  beat  or 
burst  into,  rush,  force  ;  to  tiank 
on,  attend,  apply;  to  set  the 
mind  upon,  desire,  wish,  long 
for ;  to  impose  upon,  deceive  ;  to 
appoint,  enjoin,  impf.  act.  εττί- 
βα^ον.  2  a.  act.  ind."  ε-κίβαλον, 
par.  επιβαΧών.  per.  pass.  ind. 
εττιβέβλημαι. 

Εηιβαλουσα,  fem.  par.  2  a.  act.  — 
Επιβαλουσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  — 
Εττιβαλών,  par.  2  a.  act.  of  last. 

Έηβαρίο)  -ω,  f.  -;;σω,  (fr.  επί  upon, 
and  βαρίω  to  load,  th.  βάρος  a 
weight)  to  burden,  be  chargea- 
ble to;  to  overburden.,  overload, 
overcharge ;  io  oppress,  crush, 
■  overiohelm.  1  a.  act.  ind.  εττε- 
βάρησα. 

Έτηβαρησαί,  1  Ά.  inf.  act. — Εττί- 
βαρω,  pres.  sub.  act.  cont.oflast. 

Έ,-ιβας,  -ασα,  -uv,  η.  pi.  -βάντζς, 
par.  2  a.  act.  οι  εττιβαίνω. 

Υ,-ηιβάσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ^,  (fr. 
ετϊΐβαίνω  to  mount)  a  mounting, 
ascending,  going  up  ;  an  ascent, 
rising ;  art.  entering  into,  inva- 
sion, inroad  ;  a  vehicle,  carriage ; 
a  foundation,  foot,  base,  pedestal, 

Έ,νιβάσκεμεν,  Ion.  for  ε~ιβάσκειν, 
pres.  inf.  act.  of 

Ετιβύσκω,  Poet,  for  επιβαίνω. 

Εττιβατεΰω,  (fr.  επί  upon,  and  fia- 
τεύω  to  mount,  th.  |8αίνω  to  go) 
to  step  upon,  mount ;  io  enter 
into  or  upon  ;  to  seize,  possess, 
usurp. 

ΐϋ-πιβατήρια,  -ων,  ru,  (neut.  pi.  of 
next)  machines  for  storming  walls, 
scaling  ladders. 

Έ,-ιβατήριος,  -ov,  h,  η,  (fr.  εττι- 
βηίνω  to  mount)  that  mounts  or 
rises  f  that  enables  to  mount  or 
scale  ;  rising,  towering. 

Κνιβατης,  -ov,  b,  (fr.  same)  one 
that  mounts  or  is  carried ;  a  sail- 
or, passenger,  rider,  horseman, 
charioteer, 

Έττιβατος,  -^,-δν,  (fr.  same)  acces- 
sible. 

Έτϊίβδα,  and  Έ,-ίβδης,  an  Athenian 
festival ;   the  fourth  day  of  any 

*  Athenian  festival ;  the  day  after 
a  wedding,  or  the  second  day  of 
a  marriage  feast. 

Έηιβεβηκώς,  -via,   -ος,  par.    per 
act — Ειτιβήμεναι,  MoL  or  Dor, 
for  ετίίβηναι,  2  a.   inf.  act.  of 
επιβαίνω. 

Επίβημι,  same  as  επιβαίνω,  and 
from  which  it  borrows  the  2  a. 

Έπιβησεμεν,  Ion.  for  επιβήσειν,  1  f. 
inf.  act.  —  Έ,πιβι'ισεο,  Ion.  for 
επιβήσον,  an  imperative  formed 
irregularly  from  επιβήσομαι,  1 
f.  mid.  — Έπιβησόμενος,  par.  1 
f.  mid.  of  same. 
Επιβιβάζω,  f.  -ασω,  p.  επιβεβίβα- 
κα,  (fr.  επΙ  upon,  and  βιβάζω  to 
set)  to  putj  set  or  place  upon; 
to  mourU,  set  on,  make  ride  or 
drive  ;  to  ship,  put  on  board  ;  to 
•rt  up  agairif   restore,    replace, 
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reiiistate,  1  a.  ind.  act.  επεβί- 
βασα. 

Επιβιάω,  or  Έ,πιβίωμι,  (fr.  επΙ  in- 
tens.  and  βιόω  to  live)  io  survive, 
outlive,  live  beyond.  2  a.  ind.  act. 
επεβίων,  -ως,  -w. 

Επιβλέπω,  f.  -χΐω,  p.  επιβεβΧεφα, 
(fr.  επϊ  upon,  and  βλέπω  to  look) 
to  look  upon,  regard,  favour ;  to 
look  up  to,  respect,  revere. 

Επιβλέψεια,  -ας,  -ε,  ^ο1.  for  επι- 
βλίφαιμι,-αις,  -αι^  Ι  a.  ορί.  act. 

—  Επιβλέ^ίητε,  2  ρ1.  1  a.  sub. 

—  Έ,πίβλεψον,  impr.  1  a.  act.  of 
last. 

Ε-ιβλη,  -ης,  η,  (fr.  επι/3άλλο;  to 
put  in)  a  buckle. 

Επίβλημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
piece  or  thing  put  on  or  added  ; 
a  patch  ;  an  addition  ;  an  upper 
garment;  an  ornament;  a  lid, 
cover. 

Κπιβλης,  -ητος,  )'/,  (fr.  same)  a 
bolt,  bar,  latch;  a  pin,  peg, 

Επιβοάω  -ω,ΐ.  -ήσω,  p.  επιβεβόηκα, 
(fr.  επϊ  upon,  and  βοάω  to  cry) 
to  cry  aloud,  roar  out,  exclaim; 
io  invoke,  call  upon,  implore. 

Επιβόητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  cried 
up,  extolled  ;  celebrated,  famous  ; 
notorious,  infamous. 

Επιβόλαιον,  -ov,  το,  (fr.  επιβάλλω 
to  put  on)  a  veil,  dress,  outside 
garment.     See  επίβλημα. 

Επιβολή,  -ης,  ij,  (fr.  same)  a  laying 
on,  imposition,  putting  together  ; 
an  impression,  stamp;  a  tax, 
tribute ;  a  seizure,  laying  hold 
of;  a  building,  edifice,  fabric; 
an  assault,  invasion,  inroad,  in- 
cursion ;  a  beginning,  attempt, 
undertaking,  enterprise  ;  appli- 
cation, attention,  study  ;  a  view 
or  glance  of  the  rfiind  ;  scope, 
range,  extent,  comprehension, 

Επίβολος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  that 
has  got,  attained  or  arrived  at; 
master  of,  competent,  fit,  equal 
to  ;  a  partaker,  sharer. 

Επιβόσκω,  f.  -ήσω,  (fr.  επϊ  intens. 
and  βόσκω  to  graze)  to  graze 
upon,  feed  ;  to  pasture,  herd, 
tend, 

Επιβουκόλιον,  «ου,  τδ,  same  as 
βονκόλιον. 

Επιβονκόλος,  -ov,  h,  same  as  βον- 
κόλος, 

Επιβούλενμα,  -ατός,  rd,  (fr.  next) 
same  as  επιβονλή. 

Επιβονλενω,  f.  -ενσω,  (fr.  next)  to 
conspire,  intrigue,  plot,  consult 
against,  lie  in  wait,  lay  snares 
for  ;  to  deliberate,  consider,  me- 
ditate, revolve  in  mind, 

^πιβονλη,  -ης,  »/,  (fr.  επϊ  against, 
and  βονλη  a  design)  a  design 
against,  ambush;  a  conspiracy, 
plot,  intrigue ;  an  attempt,  exer- 
tion, effort, 

Επίβονλος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same) 
insidious,  treacherous.  Subs,  a 
conspirator,  traitor. 

Επιβοωντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  oi  επιβοάω. 

Επιβραδύνω,  fr.  εττι  intens.  and 
βραδύνω,  which  see. 

ΐΕπιβραχύ,  (fr.  same,  and  βοανύς 
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short)  for  a  short  time,  for  a 
while;  in  a  short  iim£,  sltortly, 
soon. 

Επιβρέμω,  ^.•επι  intens.  and  βρέ- 
μω,  which  see. 

^.πιβρέγω,  (fr.  επϊ  upon,  and  βρέ' 
χω  to  moisten)  to  rain  upon, 
sprinkle,  bedew,  wet. 

Επιβρίθω,  f.  -σω,  (fr.  same,  and 
βρίθω  to  be  heavy)  to  bear  hard 
upon,  oppress,  overwhelm. ;  to 
invade,  attack,  assail,  come  upon 
suddenly. 

Επιβρόντητος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  επί 
upon,  and  βροντή  thunder)  thun- 
derstruck ;  astonished,  amazed, 
confounded ;  distracted,  mad ; 
wrapt,  enraptured. 

Επιβνω,  fr.  επί  intens.  and  βύω, 
which  see. 

Επιβώμια,  -ων,  τα,  (fr.  επί  upon, 
and  βωμός  an  altar)  a  sacrifice, 
victim,  offering, 

Επιβώσασθαι,  Επιβωσόμεθα,  Επι- 
βώσωνται.  Ion.  and  Poet,  for 
επιβοήσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  επι- 
βοησδμεθα,  1  pi.  1  f.  ind.  mid. 
and  επιβοήσωνται,  3  pi.  1  a.  sub. 
niid.  of  επίβοάω, 

Επιβωστρέω  -ω,  (fr.  επί  intens.  and 
βωστρέω,  which  see)  a  Doric 
word,  same  as  επιβοάω, 

Επιβώτωρ,  -ορός,  b,  fr.  same,  and 
βώτωρ  or  βοτηρ,  see  either. 

Επίγαιος,  -ov,  b,  f],  (fr.  επί  upon, 
and  γαία.  Poet,  for  y^  the  earth) 
upon  the  earth,  creeping,  crawl- 
ing, 

Επιγαμβρεύω,  f.  -ενσω,  p.  επιγε- 
γάμβρευκα,  (fr.  επί  upon,  and 
γαμβρενω  to  wed)  to  make  con- 
nexions by  marriage,  espouse, 
become  a  son-in-law,  contract  af- 
finity ;  to  marry  a  woman,  par- 
ticularly a  brother's  widow,  by 
reason  οι  affinity. 

Επιγαμία,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
γάμος  wedlock)  marriage,  con- 
nexion ;  the  marriage-vow,  ma- 
trimonial rights. 

Επίγαμος,  -ου,  6,  ή,  (fr.  same)  mar- 
riageable, 

Επιγάστριον,  -ov,  rb,  (fr.  επί  at,  and 
γαστηρ  the  belly)  the  outer  part 
of  the  belly  ;  hence  epigastrium. 

Επιγεγονώς,  -v7a,  -df,  par.  per. 
mid.  oi επιγίνομαι. 

Επιγεγραμμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  οι  επιγράφω. 

Επίγεια,  -ων,  τα,  (fr.  επί  towards, 
ahd  γέα  γη  the  earth)  a  cable, 
hawser  or  rope  holding  a  vessel 
to  the  land,  an  end  on  shore, 

Επίγειον,  -ov,  τδ,  (fr.  same)  the 
position  of  a  heavenly  body  when 
nearest  the  earth,  its  approach  to 
the  earth  ;  hence  epigee. 

Επίγειος,  and  Επίγαιος,  -ov,  b,  //, 
(fr.  same)  of  the  earth,  earthly, 
terrestrial,  mundane;  earthy,  like 
clay, 

Επιγελάω  -ώ,  f.  -ασω,  (fr.  ειτί 
against,  and  γελάω  to  laugh)  to 
laugh  at,  ridicule,  mock,  deride  / 
to  taunt ;  to  insult. 

Επιγεμίζω,  (fr.  επί  intens.  and  ye- 
μίζω  to  load)  to  overload.  ^ 


ΕΠΙ 

Κττιγενόμενος,-η^-ον,  par.  2  a.  mid. 

οι  εττιγίνομαι. 
ΙΕττίγια,  -ων,  τά^  same  as  tiriytia. 
Έίπιγίγνομαι,    same  £(s  εΐΓίγίνομαι, 

par.  pres.  εττιγιγνόμενος. 
Επιγίνομαι,  f.  επιγενήσομαι,  p.  εττί- 
y/yova,  (fr.  εττΙυροΠ)  and  γίνομαι 
to  be)  ίο  come  after  or  «pon,  «mc- 
ceed,  follow  ;  to  be  born  after  or 
from,  be  descendedfrom  ;  to  sprout 
or  spring  up,  arise,  grow  on  ;   to 
go  on,  be  protracted;  to   come 
upon,  surprise.   2  a.  ind.  mid. 
επεγενόμην. 
Έινιγινόμενοι,  -ων,   ol,    (pi.   mas. 
par.  pres.  of  last)  posterity,  de- 
scendants. 
Είτι^ινώσκω,  f.   mid.  ειτιγνώσομαι, 
p.  επέγνωκα,  (fr.  επί  intens.  and 
γινώσκω   to  know)  to  know  or 
perceive  clearly,  understand ;  to 
be  acquainted  with;  to  be  inform- 
ed, come  to  know,  know  again, 
recollect;   to  recognise,  acknow- 
ledge. 1  a.  ind.  act.  επέγνωσα.  2 
a.  act.  ind.  (fr.  γνωμι)  επεγνων' 
Mnpr.   επίγνωθι'  opt.   ετιγνοίην 
sub.  ετηγνίύ'  inf.  επιννωναι*  par. 
ιττιγνούς.  per.  pass,  επεγνωσμαι. 
1  a.  pass.  ind.  επεγνώσθτ]ν. 
ΕπιγΧωσσις  or  -ωττίς,  -ίοος,  fj,  (fr. 
ετη  over,  and  γλώσσα  the  tongue) 
a  little  tongue;   the  epiglottis,  a 
fleshy  substance  attached  to  the 
palate  ;    a  tip,  point,  end,   te- 
non, &c.  -"      ^ 
Έιηγνάμιττ(ύ,  f.  -ψω,  p.  -<pa,  (fr. 
επί  intens.  and  γνάμπτω  to  bend) 
to  bend,  twist ;  to  pervert,  warp  ; 
to  incline,  dispose,  induce,  per- 
suade. 1  a.  act.  ind.  επεγναμψα' 
par.  επιγνάμψας. 
Έ,πιγνοΙην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  act.  — 
ΚτΓίγνονς,  -οΰσα,  -δν,  pi.  η.  -γνδν- 
τες,  g.  -γνόντων,  ά.  -γνονσι,  par. 
2  a.  act.  —  Εττίγνωθι,  2  a.  impr. 
act.  of  εκίγνωμι,  see  επιγινώσ- 
κω. 
^Ίτιγνωμοσννη,  -ης,   fi,    (fr.  ειτιγι- 
νώσκω  to  recognise)  knowledge  ; 
a  judgment,  determination  ;    a 
hearing,  inquiry,  trial;    cogni- 
zance; acknowledgment. 
ΈΐΓίγνώμων,  -ονος^  b,  (fr.  same)  a 
judge,  umpire,  commissioner  ;  a 
mediator,  instructer.     Adj.   con 
siderate,  liberal,  indulgent. 
Έττιγνωναι,  2  a.  inf.  act.  —  tlm• 
γνω,  -ως,  -ω,  2  a.  sub.  act.  — 
ΈΐΓίγνωσθήσομαι,  1  f.  ind.  pass. 
—  Έπιγνίόσομαι,  -ji,  -trai,  2  pi. 
Έπιγνώσεσθε,  1  f.    ind.  mid.  of 
ειτιγινώσκω. 
Ειτίγνωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί),    (fr. 
same)  knowledge,  acquaintance  ; 
acknowledgment,    ovming,    con- 
-  fession,  recognition  ;  cognizance. 

d.  εττιγνώσει,  a.  επίγνωσιν. 
Έιτίγνωστος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same) 
knovm,  acknowledged,  recognised. 
Έιττίγονη,  -ης,  fj,  (fr.  επιγίνομαι  to 
come  after)  propagation,  breed; 
a  crop. 
Eiriyovot,  -ων,  οί,  (fr.  same)  de- 
scendants, posterity  ;   offspring, 
children, 
^πιγουνίδιος,  -ου,    b,   ι),    {fr.   επί 
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upon,  and  γόνυ  the  knee)  upon 
the  knees  or  lap. 
Επιγοννις,  -ί^ος,  η,  (fr.  same)  the 
thigh,  ham,  hough  ;   cap  of.  the 
knee» 
ΕτΓίγράβεην,  (fr.  επιγράφω  to  graze) 

lightly,  slightly,  supeificially. 
Επίγραμμα,  -ατός,  rb,  (fr.  επιγρά- 
φω to  write  upon)  an  epigram  ; 
superscription,  title,  writing. 
Επιγραφενς,  -ίος,  Att.  -ίως,  b,  (fr. 
same)  a  ivriter,  accountant;    a 
treasurer,  collector. 
Επιγραφή,    -ης,  ij,   (fr.  same)   an 
inscription,   superscription,   title, 
writing,  bill,  notice;  a  registry, 
enrolment,  account. 
Επιγράφω,  f.  -ψω,  p.  επιγίγραφα, 
(fr.  επί  upon,  and  γράφω  to  write) 
to  write  upon,  inscribe,  engrave  ; 
to  entitle,  superscribe;    to  write 
out,   describe ;    to  write   under, 
subscribe,  sign;  to  enrol,  regis- 
ter;   to   impute,    set    down    to, 
charge,  give  credit  for  ;  to  graze, 
ruffle,  strike  lightly.  1  a.  ind.  act. 
εττέγραχρα.  per.  pass.  ind.  επιγε- 
γραμμαι.  pper.  pass,  επεγζγράμ- 
μην. 
Επιόαίσιος,  -ου,  b,  I'l,  (fr.  επί  intens. 
and  ία£ω  to  share)  common,  ge- 
neral, public,  belonging  to  many 
Επι6άκνω,  (fr.  επί  upon,  and  6άκνω 
to  bite)   to  bite  at,  snap,  snarl; 
to  backbite,   slander,  abuse;    to 
\.-^  fight  about,  wrangle,  quarrel. ,, 
Επι^ανείζομαι,   (fr.  same,  and  δα- 
νείζω  to   lend    on    interest)   <o 
pledge  or  pawn  again,  raise  mo- 
ney again  on  the  same  security  ; 
to  mortgage. 
Επιίαψιλεύω,  and  -εύομαι,  (fr.  επί 
intens.  and  6αχρι\ης  copious)  to 
indulge,  f:ast,  entertain  liberal- 
ly,  supply  abundantly ;    to   en- 
rich, fatten  ;  to  strengthen. 
Έπώε,  2  a.  impr.  act.  of  επείίω. 
ΕπώεΙωκως^  -νια,  -ος,  a.  mas.  Επί- 
^ε^ωκότα,  par.  per.  act.  of  επι- 
6ί6ωμι. 
Εττιδεης,  -εος  -ους,  b,  jy,  (fr.  επι5ίο- 
μαι  to  want)  needy,  poor,  indi- 
gent ;  failing,  wanting,  deficient 
Εττί^ειγμα,  -ατός,  το,  (fr.  επώείκνν- 
μι  to  show)  α  sign,  token,  mark, 
symptom  ;    a  proof,  demonstra- 
tion ;     an    example,    specimen, 
model. 
ΕττιδείεΧα,  (neut.  pi.  of  next)  per- 
haps more  properly  επί  δείελα, 
in  the  afternoon,  towards  even- 
ing, late. 
Επί(5είελο?,  -ου,  b,  η,  (fr.  επί  at,  and 
δείλη  evening)  in  the  afternoon, 
towards  evening,  late. 
Επιδείκννμι  or  Επιδεικνύω,  f.  επι- 
όεί^ω,  p.  επιδέδειχα,  (fr.  επί  in• 
tens,   and  δείκννμι  to  show)  to 
show  plainly,  exhibit,  hold  forth 
to  view,  display;    to  m.ake  ap- 
pear, demonstrate,  prove  ;  to  point 
out.   par.    pres.  act.   επιδεικνύς, 
.-υσα,  -vv.  1  a.  act.  ind.  επέδειξα' 
impr.  επίδειζον,  2  pi.  επιδείξατε• 
inf.    επιδεΊξαι.  par.   pres.   pass. 
επιδεικννμενος. 
Επιδεικτικές,  -η,  -ov,  (fr.last)  show-i 
(228; 
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ing,  displaying,  demonstrative, 
showy,  ostentatious,  splendid. 
Επίδειξις,  -ιος,  Att.   -εως,  ^,    (fr. 
satne)  a  showing,  sHow,  display, 
exhibition  ;  proof,  demonstration 
a  specimen,  example. 
Επιδεκάτος,  -η,  -ov,  (ir.  επί  intens. 

and  δέκα  ten)  tenth. 
Επιδέξια   or  Επίίί^^ία  χειρός,    (fr 

next)  on  the  right. 
Επιδέξιος,  -h,  -ov,  (fr.  επί  upon,  and 
δέξιος   the  right)   right-handed, 
right,  on  the  right  side;    right, 
true,  just;  sincere,  honest ;  neat^ 
elegant,  curious. 
Επιδέομαι,  (fr.  επί  intens.  and  δέω 
to  need)  to  want,  need,  require, 
to  be  dejiciev.t,  fail,  fall  short  of 
be  inferior. 
Επιδέρκεται,  3  sin.  pres.  ind,  mid. 

^f  ' 
Επιδέρκω,  (fr.  επί  upon,  and  δίρκίύ 
to  look)  to  look  upon,  behold;  to 
look  into,  examine,  view,  consi- 
der, survey. 
Επιδενεαι,  Ion.  for  επιδενη,  2  sin. 

pres.  sub.  mid.  of  επιδέύω. 
Επιδεντ]ς,  2  sin.  pres.  sub.  act.  of 

same. 
Επιδενης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  επι- 

δεΰω  to  want)  see  επιδεής. 
Επιδενω  or  Επίΐ5εύο//αί,  (fr.  επί  in- 
tens. and  δένω  to  want)  same  as 
επιδέομαι.  par.    pres.  pass,  επι- 
δενύμενος. 
Επιδέχεται^  3  sin.  of 
Επιδέχομαι,  f.  -ξομαι,  p.  επώέδεγ- 
μαι,  (fr.  επί  intens.  and  δέχομαι 
to  take)  to  take  in,  receive,  enter- 
tain, welcome  ;  to  undertake,  take 
upon.  impf.  mid.  επεδεχόμην,  -ov, 
-ετο. 
Επιδέω  -ω,  f.  -εσω,  and  -ήσω,  (fr. 
επί  upon,  and  δέω  to  tie)  to  tie 
upon,  fasten,  fix,  load,  saddle  ; 
to  bind,  wrap  up. 
Επίδηλος,  -ov,  6,  >/,  (fr.  επί  intens. 
and  δήλος  clear)  plain,  evident, 
very  clear,  manifest,  conspicuous. 
Επιδημενω,  Poet,  for 
Εττιδημέω  -ω,  £  -ήσω,  p.  επιδεδήμη• 
κα,  (fr.  επίδημος  popular)  to  visit, 
sojourn,  lodge,  reside,  abide;  to 
return,  come  home  from  abroad  ; 
to  stay  or  be  at  home;   be  in 
town,  in  the  city  ;  to  go  out,  ap- 
pear in  public.  1  a.  act.  ind.  επε•« 
δήμησα'  par.  επιδημήσας. 
Επιδημία, -ας,  ή,  (fr.  same)  a  com- 
ing, arrival,  approach,  return ;  a 
staying  at  home,  privacy. 
Επίδημος,  and  Επιδήμιος,  -ov,  b,  >/, 
(fr.  επί  among,  and  δήμος  peo- 
ple) popular  J  vulgar;  civil,  in- 
testine; public,  epidemic;  among 
one^speople,at  home,  domestic;  fo- 
reign, strange,  pome  from  abl-oad. 
Επιδημουντες,    η.    pi.    cont.    par. 

pres.^ct.  of  επιδημέω. 
Επιδιαιρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επιδιρ• 
ρηκα,  (fr.  same,  and  διαιρέω  to 
divide)  to  divide  or  share  among, 
allot,  apportion,  distribute.  2  a. 
ind.  mid.  ε-πιδιειλόμην  par.  επι- 
διελόμενος. 
Επιδιατάσσομαι,  f.  -ξομαι^  (fr.  επί 
intens.  and  διατάσσω  to  arrange) 
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to  appoint  besideSy  command 
moreover  y  entrust  farther  ;  to  su- 
peradd; to  alter,  change,  1  a. 
ind.  mid.  ε-κώιεταξάμην. 
ΈπιδιατρΊβω,  f,  -ψω,  p.  -ώα,  fr. 
same,  and  διατρίβω,  which  see. 

ΕΐΓίδηΙδωμι,  f.  επιδώσω,  p.  επιδίδω- 
κα,  (fr.  same,  and  δίδωμι  to  give) 
to  give  into,  hand  over,  deliver; 
to  give  up,  give  over,  resign;  to 
give  or  lay  out  in  addition,  sic- 
peradd ;  to  improve,  grovj,  in- 
crease, impf.  act.  επεδίδων,  -ως 
-ω,  also  επεδίδοον  -ovv,  -οες  -ους, 
-οε -αν,  (asiffr.  επιδιδόω.)  1  α. 
ind.  act.  επέδωκα.  2  a.  ind.  act. 
ενέδων.  1  a.  ind.  pass,  εττεδό- 
θην. 

ΈΐΓίδιεΧόμενος,  -η,  -ον,  par.  2  a. 
mid.  οΐ  εττιδιαιρέω. 

Εττιδιετης,  -ίος  Όυς,  b,  »'/,,  Ά.  εττΐ 
during,  δις  twice,  and  έτος  a 
year)  for  or  during  two  years,  of 
two  years,  two  years  old. 

Έ,πιδίζεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of 

Επιδίξω,  (fr.  επϊ  intens.  and  δίζω 
to  search)  to  inquire,  examine, 
investigate,  search,  try. 

Επιδικάζω,  (fr.  same,  and  δικάζω 
to  judge)  to  adjudge,  pass  sen- 
tence. ΕτΤίδικάζομαι,  to  go  to  law, 
dispute,  claim ;  to  be  adjudged, 
succeed  at  law,  gain  a  suit,  re- 
cover a  right. 

Επιδικασιμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  Jast) 
judicial,  argumentative,  lawyer- 
like. 

Επίδ'ικος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
δίκη  law)  litigious,  quarrelsome, 
wrangling;  doubtful,  disputed, 
controverted. 

Επιδινίω  -ω,  fr.  same,  and  δινέω, 
which  see. 

Επιδινήσας,  -&σα,  -αν,  par.  1  a.  act. 
of  last. 

Επιδιορθόω  -ώ,ΐ.  -ώσω,  p.  επιδιώρ- 
Οωκα,  (fr.  επ-ί*  intens.  and  διορ- 
θόω  to  correct)  to  proceed  in  cor- 
recting, amend,  improve,  reform  ; 
to  continue  setting  in  order,  ar- 
range, adjust.  1  a.  act.  ind.  επι- 
διόρθωσα, 

Επιδιορθώστ],  3  sin.  1  a.  sub.  act. 
of  last. 

Επιδιπ\ασιάζω,  fr.  επϊ  intens.  and 
διπλασιάζω,  which  see. 

Επιδιπλόω  -ω,  fr.  same,  and  διπ- 
λόω,  which  see. 

Επιδιφριάς,  -αΰος,  //,  (fr.  είτί  upon, 
and  δίφρος  a  chariot-seat)  a  part 
of  the  ancient  war  chariot  not 
clearly  ascertained,  the  upper 
edge,  rim  or  circumference  upon 
the  sides  and  front,  either  end 
of  which,  projecting  backward, 
formed  a  hook  or  handle  on  each 
side  of  the  open  part  behind, 
upon  which  the  reins  were  huncr, 
to  be  taken  up  by  the  charioteer 
as  he  mounted. 

ΕπιδΙφριος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
carried,  being,  sitting  or  driving 
in  a  chariot;  a  charioteer;  deli- 
cate, effeminate,  indolent. 

Έί-κίδίχα,  fr.  same,  and  δίχα,  which 
see. 

%νιδιώκω,  (fr.  εη  intens.  and  διώκω 


to  drive)  to  drive  ol  or  upon,  run 
after,  pursue. 

Επιδίωξαν,  1  a.  impr.  act.  of  last. 

Eπιδόvrες,  n.  pi.  mas.  of  επιδονς, 
par.  2  a.  a'ct.  of  επιδίδω  μι'  or  of 
επιδών,  par.  2  a.  act.  ο(επείδω. 

Επίδοξος,  -ov,  b,  η,  (fr.  επί  upon, 
and  δόξα  opinion)  probable,  like•* 
ly,  expected  ;  celebrated,  renown- 
ed, famous. 

Επιδόξώς,  (fr.  last)  splendidly,  fa' 
mously,  gloriously. 

Επιδορπ'ις,  -"ίδος,  ?/,  (fr.  επι  upon 
and  δύρπον  supper)  a  second 
supper,  addition  to  the  supper, 
second  course. 

Επιδόρπνιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
about  supper,  at  supper,  for  sup- 
per. 

Έπιδος.  -ότω,  2  a.  impr.  act.  of 
επιδίδω  μι. 

Επίδοσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr.  επι- 
δίδωμι  to  increase)  an  addition, 
increase,  improvement;  growS.h, 
size. 

Επιδουναι,  inf. — Επιδονς,  par.  2 
a.  act.  oi  επιδίδω  μι. 

Επιδραμόντος,    g.     sin.  —  Επιδρα- 
μουσα,   η.    fern,    of   Επιδραμών, 
-ούσα,  -bi>,  par.  2  a.  act.  of  επι 
τρέχω. 

Επιδρομή,  -ης,  η,  (fr.  επιτρέχω  to 
run  upon)  α  charge,  shock,  as- 
sault, onset ;  an  inroad,  incur- 
sion ;  a  thought,  impulse. 

Επίδρομος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  ac- 
cessible, liable  to  stormy  exposed 
to  assault,  open  ;  ft  for  running 
on,  smooth,  level,  plain.  Subs. 
a  runner,  rope  or  other  contriv- 
ance that  passes  through  or  is 
passed  tipor . 

Επιδύω,  Επιδννω  or  ΕπΙδνμι,  f. 
-νσω,  (fr.  επϊ  upon,  and  δνω  to 
enter)  to  set,  go  down  upon  ;  to 
enter  into,  burst  forth,  arise,  pres. 
impr.  act.  επίδνε,  -ίτω.  2  a.  ind. 
•act.  επίδνν,  -rj,  -v. 

Επιδώ,  -ώς,  -ω,  1  pi.  Επιδωμεν,  2 
a.  sub.  act.  οι  επιδίδωμι. 

Επίδω,  -:;?,  -η,  1  pi.  Επίδωμεν,  2  a. 
sub.  act. —  Επιδών,  2  a.  par, 
act.  —  Επίδωμαι,  in  1  pi.  Επιδώ- 
μεθα,  2  a.  sub.  mid.  οι  επείδω. 

Επιδώσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
επιδίΰωμι. 

Ε'πιεικαιώς,  same  as  επιεικώς. 

Επιείκεια,  -ας,  η,  (fr.  εττίεικί/ί  just) 
equit^l,  justice,  evenness,  impar- 
tialiiy  ;  mod rralion,  forbearance, 
calmness ;  kindness,  mildness, 
gentleness,  qffabiliiy ;  clemency, 
pity,  compassion,  IcJiity. 

ΕπιείκεΧος.  -ου,  b,  η.  ('fr.  επΙ  intens. 
and  εί'ίοελοί  like)  Ukc,rcpcnibling, 
similar. 

Επίίΐκενω,  f.  -εύσω,  (fr.  ne.\t).i(5 
relent,  slacken,  remit ;  to  grow 
mild  or  gentle,  become  gracious. 

Επιεικής,  -ίος  -ους,  b,  ι),  (fr.  επί  in- 
tens. and  είκω  to  yield)  just,  im- 
partial; Itnirrt,  i ndul gent,  yield- 
ing ;  mild,  gentle,  patient;  de- 
cent,fit,  becoming,  vxccl,  agree- 

,  able,  proper,    neut.    sin.    επιει- 
κές' a.  sin.  επεικη•  pi.  n.  ετΓίει- 
Κί7ς'  d.  εζιεικίσι. 
(229) 


Επιεικτος,  ^η,  -bv,  (fr.  same)  to  be 
endured  or  borne,  tolerable  /  /»*v 
tient,  that  endures  ;  yielding,  l^ 
nient,  mild,  gentle. 

Επιεικώς,  (fr.  same)  justly,  equita- 
bly,  reasonably  ;  gently,  mildly, 
kindly;  moderately;  sufficient- 
ly, ftly,  enough. 

Επιειμίνος,  -η,  -υν.  Ion.  for  εφειμί- 
νος,  par.  per.  pass,  of  εφίνννμι. 

Επίειν,  inf.  of  fTriov,  2  a.  of  ίπειμι^ 
to  go  to.  Or,  Ion.  for  εφίειν, 
pres.  inf.  cont.  οΐεφιίω.  Or,  for 
εφιεναι,  pres.  inf.  act.  οίεφίημι. 

Επιελπεο,  Ion.  for  επιελττου,  pres, 
impr.  mid.  of 

Επίίλπομαι,  (fr.  επί  intens.  and  Α- 
πω to  hope)»<o  expect,  hope  for,, 
desire. 

Επιέναι^  pres.  inf.  of  ίπειμι^  to  go 
to.  Or,  Ion.  for  εφιεναι,  pres. 
inf.  act.  οι  εφίημι. 

Επιίνννμι,Επιενννω  or  Επιεω,  Ion. 
for  εφίνννμι,  &c. 

Επίίσσασθαι,  Επιεσσάμενος,  Poet, 
ibr  επιεσασθαι,  inf.  and  επιενά- 
μένος,  par.  1  a.  mid.  of  last;  or,. 
for  εφίσασθαι  and  tφεσάμεvoif 
same  of  εφίνννμι. 

Επίεσται  for  επιε~ισται,  3  sin.  per. 
pass,  of 

Επύω,  (same  as  επιένννμι,  Ion.  for 
εφίνννμι)  1  f.  act.  ιπιίσω.  1  a. 
ind.  act.  επιεΧσα.  per.  pass,  επιεϊ- 
μαι  and  επιείσμαι. 

Επιζαρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  same  as  επ^- 
βαρίω, 

Επιζαφε\ος,  -ον,  and  ΕπιζαφεΧης, 
-ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  intens.  and 
ζαφελης  rough)  violent,  foaming, 
raging,  fierce,  forcible  ;  eager, 
earnest. 

Επιζαφελώς,  (fr.  last)  severely, 
harshly,  violently,  fercely. 

Επιζάω  -ώ,  f.  ->;σω,  (fr.  επί  intens. 
and  ί^άω  to  live)  to  survive,  out- 
live. 

Επιζενγννμι  or-ΐ'ύω,  f.  -^ω,  (fr.  επί 
upon,  and  ξβύγννμι  to  join)  to 
yoke  together,  unite;  to  bind 
upon,  gird,  brace. 

Επίζενξις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  {fr. 
last)  a  joining  or  mixing  to- 
gether, connexion,  conjunction, 
union;  Epizeuxis,  a  figure  in 
poetry. 

Επιζήμιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  επί  intens. 
and  ζημία  hurt)  hurtful,  inju- 
rious, prejudicial,  pernicious,  de- 
structive, ruinous. 

Επιζην,  Dor.  for  επιζαν,  pres.  inf. 
act.  cont.  —  Επιζησαι,  1  a.  inf. 
act.  of  επιζάω. 

Επιζητίω  -ώ,  f.  -ί/σω,  p.  επεζτίτηκα,- 
(fr.    επί    intens.    and    ζητίω   to 
'seek)  to  look  for,  search,  seek; 
to  hunt,  trace,  course  ;  to  require, 
ask,   demand;    to  inquire  into, 
examine,  debate.  1  a.  ind.  act. 
επεζήτησα. 
Επίτι,  3  sin.  2  a.  sub.  of  ίπειμι,  to 
come  upon.     Or,  Ion.  for  εφίρ,  3 
sin.    pres.    sub.  of  εφίημι'   but 
εφίτ]  may  also  be  2  a.  sub.  of 
εφιίω,  same  as  εφίημι. 
ΕπίηΧα,  -ας,  -ε,  1  β.,  ind.  act,  of 
ίπί'αλλω. 
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Έίπίηρα^  -ων,  τα,  (neut.  ρ1.  ο(  επίη 
ρος,  by  Sync,  for  next)  gratifi- 
cation, pleasure. 
Έ,ιτιήρανος,  -ou,  ό,  η,  (fr.  ε-ί  i'ltens 
and  εράω  to  love)  lovely,  agree 
able,  pleasatit,  grateful,  desira- 
ble. 
Έιττιησθέντες,  loH.  for  ζήιησΟέντες,  η 
pi.    par.  1.   a.   pass,  of  εφήίιο• 
μαι, 

ΈττιθαΚάμων,  ~ov,  rb,  (neut.  of 
TioaA)  a  marriage  song,  epithala- 
mium. 

Έ>πιθα\άμιοζ,  ~ov,  Ό,  /^  (fi'•  εζϊ  in, 
and  &ά\αμος  a  bed-chamber) 
nuptial,  bridal. 
Επιθανάτιος  and  Ετίβανατο?,  -ov, 
h,  η,  (fr.  sam%,  and  θάνατος 
death)  appointed  to  deatli,  destin 
ed  to  die  ;  mortal. 

"Κτηθειναι,  inf.  —  Έ-ιθεΙς,  -έισα, 
-εν,  g.  -θέντος,  par.  —  Εττίθεΐτε, 
Sync.for-θεί;7rε,  2pl.opt. — Εττί- 
0ες,  impr.  2  a.  act.  —  ΕπιΟήσω, 
-εις,  -ει,  3  pi.  -Οήσ-ονσι,  act.  — 
Επιθήσομαι,  -?;,  -εται,  mid.  1  f. 
ind.  οι  εττιτίθημι. 

Επίθεμα,  -ατός,  το,  (fr.  επιτίθημι  to 
put  on)  an  addition,  accession, 
*  increase,  any  thing  added. 

ΈπιΟεσία,  -ας,  and  Επίθεσις,  -ιος, 
Att.  -εωί,  //,  (fr.  same)  α  put- 
ting, setting,  placing  or  laying 
on,  impositien  ;  an  'uprising  ; 
onset,  charge. 

Εττίθεταν,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
name,  epithet,  adjective. 

Έπίθετος,-ου,  b,  η,  (fr.  same)  add- 
ed, additional;  adventitious,  ac- 
cessory ;  put  or  laid  on  ;  set  over. 

Έ,ηΐθίω  -ω,  (fr.  επΙ  upon,  and  θ^ί'ω 
to  run)  to  run  at,  upon  or  against, 
rush  against,  attack;  to  invade. 

Επίθί],  3  sin.  of  επιθω,  2  a.  sub. 
act,  oi επιτίθημι. 

Ε.πιθήκη,-ης,  η,  (fr.  επιτίθημι  to  put 
Upon)  an  accession,  addition,  in- 
crease, 

ΕτύΟημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  any 
thing  laid  on;  a  lid,  stopper, 
cover,  covering ;  a  chapiter,  ca- 
pital. 

Έ,πιθήσομαι,  -η,  -εται,  1  f.  ind. 
mid.  of  επιτίθημι. 

Έπιθι,  pres.  impr.  of  ίπειμι,  to 
come  uporu. 

Επιθμεν,  by  Sync,  for  επίθομεν,  1 
pi.  of 

Έπιθον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act  — 
Επιθόμην,  -ov,  -ετο,  in  3  pi. 
Επιθοντο,  2  a.  ind.  mid.  of  πεί- 
θφ. 

Έ,πιθρασννίύ,  (fr.  επ£  intens.  and 
θράσος,  for  Φάρσας  boldness)  to 
embolden,  encourage. 

Επιθρέξας,  par.  1  a.  ind.  act.  used 
also  Ion.  for  επέθρεξας,  2  sin.  of 
same,  fr.  ετη τρέχω. 

Επιθρώσκω,  (fr.  εττί  upon,  and 
■^ρώσκω  to  leap)  to  leap  upon, 
enter  into,  board ;  to  bound,  skip, 
jump.  par.  pres.  act.  επιθρώσ- 
κων,  -ονσα,  -ov. 

Έπιθνμίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επιτεθύ- 
μηκα,  (fr.  επί  upon,  and  ^νμος 
the  mind)  to  set  the  mind  upon, 
have  a  mind  for,  long  for,  wish 
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for,  covet,  desire,  lusl  after ;  to 
esteem  highly,  set  a  value  upon  ; 
to  delight  or  take  pleasure  in. 
impf.  επεθύμεον  -ovv,  -εες-εις,  -εε 
-ει.  1  a.  act.  ind.  επεθύμησα.  inf. 
επιθυμησαι. 

Επιθύμημα,  -ατός,  το,  Επιθύμησις, 
-ιος,  Att.  -εωί,  and  Επιθυμία, 
-ας,  η,  (fr.  last)  earnestness, 
eagerness  ;  propensity,  desire,  ap- 
petite, a  longing,  craving;  lust; 
covelousness. 

Επιθνμητης,  -ov,  b,  (fr.  same)  one 
who  longs  or  desires,  an  admir- 
er. Adj.  eager,  covetous. 

Επιθύω,  f.  -νσω,  p.  -νκα,  (fr.  εττί 
upon,  and  -&ύω  to  rush)  to  rush 
or  dart  upon,  assail,  assault,  at- 
tack ;  to  sacrifice,  slay. 

Επιθώ,  -ης,  -η,  2  a.  sub.  act. — 
Επίθωμαι,  in  3  pi.  Επίθωνται,  2 
a.  sub.  mid.  of  επιτίθημι. 

Επικάθημαι,  (fr.  εττί  upon,  and  κά- 
θημαι  to  sit)  to  sit  down  upon,  be 
seated;  to  ride, 

Επικαθίζω,  f.  -'ίσω,  p.  επικεκάθικα, 
(fr.  same,  and  καθίζω  to  seat)  to 
set  or  place  upon;  to  make  ride 
or  seat  in  a  carriage  ;  to  fix, 
settle;  to  sit  down  at,  besiege.  1 
a.  act.  ind.  επεκάΟισα'  par.  επι- 
καθίσας,  g.  -σαντας. 

Επικαινίζω,  (fr.  εΓ£  intens.  and  και- 
νός new)  to  renew,  repair. 

Επικαίρως  and  Επίκαιρος,  ~ov,  b,  >), 
{fr.  £j-£  upon,  and  καιρός  oppor- 
tunity seasonable,  timely,  op- 
portune; convenient,  fit,  proper 
for.  comp.  επικαιριώτερος,  sup. 
-ώτατος. 

Ε.πι^α\εν μένος,  -η,  -ov,  (Dor.  for 
επικαλούμενος,  par.  pres.  pass. 
cont.  of  next)  demanded,  claim- 
ed, litigated. 

ΕτΓίκαλεω  -ώ,  f.  -ήσω  and  -εσω,  p. 
-κεκ\ηκα,  (fr.  ε-?  against,  and 
καλεω  to  call)  to  call;  to  name, 
term,  entitle,  sirname,  denomi- 
nate, nickname.  Επικαλίομαι  -ου- 
μαι,  to  call  upon,  invoke,  implore, 
beg  help  ;  to  appeal ;  to  profess, 
declare  one's  self;  to  call  doiim 
upo7i,  imprecate ;  to  commend, 
recommend  ;  to  plead  for,  advo- 
cate, per.  pass,  επικεκλημαι. 
pper.  pass.  επικεκ\ήμην.  1  a. 
pass.  ind.  επεκΧήθην'  par.  εττί- 
κληθείς.  1  a.  mid.  ind.  επεκα\ε- 
σάμην'  sub.  επικαλίσωμαι. 

Επικάλυμμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  next)  a- 
veil,  covering,  garment,  cloak; 
a  pretence. 

Επικαλύπτω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr.  επΙ 
intens.  and  καλύπτω  to  cover) 
to  cover  vp  or  over,  wrap  up, 
cloak,  hide,  conceal  ;  to  shut  up, 
confine  ;  to  darken,  obscure,  veil ; 
to  drown,  as  one  noise  by  a 
greater. 

Επικάμπ-ω,  f.  -ψω,  (fr.  Same,  and 
κάμπτω  to  bend)  see  επιγνάμπ• 
τω. 

Επικάρσιος,  -a,  -ov,  fr.  same,  and 
κάρσιος,  which  see. 

Επικατακλύζω,  fr.  επΙ  intens.  a^d 
κατακλύζω,  which  see.  1  a.  inf. 
act.  επικατακλνσαι. 
(230) 
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Επικαταλαμβάνω,  (fr.  same,  and 
καταλαμβάνω  to  catch)  to  come 
upon  suddenly,  surprise,  take 
unawares  ;  to  impend,  hang  over 

threaten. 

Επικαταπλέω,  (fr.  same,  and  κατα- 
πλέω to  sail  over)  to  sail  up  iOy 
arrive  at. 

Επικαταράομαι  -ίομαι,  fr.  same,  and 
καταράομαι,  which  see. 

Επικατάράτος,  fr.  same,  and  κατά- 
ρατος,  which  see. 

Επίκαντος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  επί  upon, 
and  καίω  to  burn)  burned  at 
the  end  or  point ;  seared,,  scorch- 
ed. 

Επίκειμαι,  f.  επικείσομαι,  (fr.  same, 
and  κείίμαι  to  lie)  to  lean,  rest,, 
lie  or  be  placed  upon  ;  to  adjoin^ 
^be  at  or  7iear ;  to  mind,  apply 
or  ^itend  to,  be  instant  or  ear- 
nest, persist  in,  persevere;  to 
urge,  press,  pursue,  force,  con^ 
strain ;  to  be  situated,  set  er 
placed  on,  sit  or  ride  upon.  Pass. 
to  be  leaned,  pressed  or  rested 
upon,  lie  under  or  be  laid  under, 
bear,  support,  carry,  pres.  it%d. 
3  pi.  επίκεινται'  impr.  επίκεισο, 
-σθω,  mipf.  επεκείμην,  -σο,  -το. 

Επίκειται,  3  sin.  ind.  —  ΕπικεΊσθαι, 
inf.  —  Επικείμενος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  pass,  of  last. 

Επικέκλημαι,  -σαι,  -ται,  ind.  — 
Εβτικεκλημένος,  par.  per.  pass,  of 
ετΓίκαλεω. 

Επικεράνννμι,  Έ,πικεράω,  f.  -άσω, 
(fr.  επι  intens.  and  κιράνννμι  to 
mix)  to  mingle,  intermingle^ 
mix  with ;  to  meddle,  inter- 
fere. 

Επικερδής,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same,  i 
and  κέρδος  i^&in)  profitable,  lucra-  i 
tive ;    studious    of  gain,    ava- 
ricious, 

Επικερτομέοισα,  Dor.  for  επικερτο- 
μέουσα,  η.  fern.  par.  pres.  act. 
of 

Επικερτομέω  -ω,  f.  -?;σω,  p.  -ηκα, 
(fr.  επϊ  intens.  κηρ  the  heart, 
and  τέμνω  to  cut)  to  taunt,  re- 
vile, scoff,  reproach,  insult. 

Επικεύθω,  f.  επίκεύσω,  fr.  επΙ  in- 
tens. and  κεύθω,  which  see. 

Επικήδιον,  -ov,  το,  (fr.  επί  upon, 
and  κηδος  burial)  a  funeral  song^ 
dirge,  elegy. 

Επικήδειος,  -ου,  b,  ί),  (fr.  same) 
mourning,  funereal. 

Επικηρνκεύομαι,  (fr.  επί  intens.  and 
κήρνζ  a  crier)  to  employ  a  crier 
or  herald,  send  a  flag  of  truce, 
negotiate. 

Επικηρύσσω  or -ττω,  f.  -ζω,  p.  επε- 
κήρυχα,  (fr.  same,  and  κηρύσσω 
to  proclaim)  to  make  procla- 
maiign,  proclaim,  publish  by  au- 
thority ;  to  summon,  cite ;  to 
denounce,  advertise,  offer  a  re- 
ward for.  Set  a  price  upon. 

Επικίδναται,  3  sin.  pres.  ind.  pass, 
of 

Επικίδνημι,  f,  -ήσω,  (fr.  επΙ  up- 
on, and  κίδνημι  to  spread)  to 
overspread,  diffuse,  dilate,  ex- 
pand. 

Επικίνδυνος,  -ov,  b,  ri,  (fr.  same 
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and  κίνδυνο;  danger)  dangerous, 
perilous^  hazardous. 

Ewu'Zvfw  -ώ,  f.  -λ/σω,  p.  -ηκα,  (fr. 

^  same,  and  κίνίω  to  move)  io 
remove ;  to  shahe  at ;  io  dis- 
turb, disquiet ;  to  excite,  af- 
fect. 

Έιτικιρνασθαι,  pres.  inf.  pass,  of 

Έηκιρνάω  -ώ,  or  Έ,τηκίρνημι,  fr.  em 
intens.  and  κιρνάω  or  κίρυημι, 
which  see. 

Επικλίίο},  f.  -σω,  (fr.  same,  and 
κλείω  to  shut)  io  applaud,  shout 
applause,  extol  ,*  to  shut  up,  close, 
fold  up. 

Έ,ιτικλέπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
λ-λίπτω  to  steal)  io  rob,  steal, 
filch,  'pilfer. 

ΕτΓίκλί/θεί?,  -Ησα,  -Εν,  a.  sin,  -0fv- 
r.j,  par.  1  a.  pass,  of  εττικαλεω. 

Επά-λ>7ροί,  -ου,  ό,  17,  (fr.  tm  upon, 
.  and  κλήρος  an  estate)  α  sole  heir, 
heir  ;  rich,  wealthy. 

Εττικλησαι,  ΈπικΧήσας,  Sync,  for 
εττίκαλησαι,  inf.  and  ειτικα\ήσας^ 
par.  1  a.  act.  of  επικαλέω. 

Έ,ττίκλησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
εττικάλίω  to  call  upon)  a  calling 
upon,  invocation  ;  η  name,  sur- 
name ;  an  imputation,  charge. 

Κπίκλητος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  same) 
called  upon,  summoned,  invited, 
sent  for  ;  cried  up,  celebrated  ; 
blameable,  in  fault. 

ΈττίκΧϊνον,  1  a.  impr.  act.  of  εη- 
κλίνω,  see  κλίνω. 

Επίκλοτϊος,  -ου,  δ,  '/,  (fr.  επί  intens. 
and  κλοπή  theft) thievish,  roguish; 
sly,  cunning,  deceitful. 

Έ,-πικλύζω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  same, 
and  κλΰζω  to  Λvash)  io  wash, 
drench  ;  to  inundate,  overflow  ; 
to  drown,  overwhelm.  1  a.  ind. 
act.  επέκλνσα. 

Κζίκλνστος,  -ου,  b,  17,  (fr.  last)  in- 
undated,  ovtrfiotoed ;  ivashed, 
watered  ;  watery,  wet. 

Υ^-ζικλνσασα,  feni.  par.  1  a.  act.  of 
ενικλύζω. 

Έ,νικλύθω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr.  εττί 
intcins.  and  κλώθω  to  spin)  io 
spin  ;  to  attach  or  fix  the  thread 
of  fate,  weave  the  web  of  destiny  ; 
to  doom,  destine,  ordain,  devote. 

Έ,ττικοιμάομαι  -ΰ^μαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
same,  and  κοιμάω  to  lull)  to 
lie  down,  recline,  rest;  to  fall 
asleep. 

Έττίκοινον,  (netit.  of  next)  general- 

,     ly,  commonly, 

Έ-ίκυινος,  -ου,  Ό,  >^,  (fr.  εττί  intens. 
and  KOivfig  common)  general, 
universal,  common  ;  in  common, 
promiscuous.  Subs,  a  partaker, 
partner. 

Εττικοινωνέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
io  communicate,  impart,  share, 
partake  of;  to  put  to  vidgar  use, 
pollute  ;  to  be  in  common. 

Eirt/coTTOv,  -ου,  το,  (fr.  επί  upon,  and 
κότττω  tc  cut)  a  chopping-block. 

ΙΕπικοσμίω  -ω,  f.  -τΊσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
•επί  upon,  and  κοσμί'^^  to  adorn) 
to  add  ornaments,  adorn,  deco- 
■  rate  ;  to  ai range,  set  in  order. 

Effi/coTOf,  -ou,  h,  ^,  (fr.  same,  and 
κότος  anger)  enraged,  angry. 
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Έπικ9νρειοίγ  -ων,  οΊ,  Epicnrean»,  a 
sect  of  heathen  philosophers,  so 
called  from  Επί,τουροί,  which 
see. 

Έ,-ικουρίω  -Qff.  -ί',σω,  (fr.  ε-τήκουρος 
a  helper)  io•  akl,  help,  succour, 
assist,  relicvO  ;  to  ward  off,,  avert, 
I   a.   act.  ΊάΑ.   εττεκούρηιτΛ'  inf. 

•  εττικονρησαι'  par.  εττικουρήσας,  a. 
sin.  επ•.κονρήσαντ§. 

Εττικουρία,  -ας,  ij,  (fr.  same)  help, 
assistance ;  relief,  remedy,  cure. 

Εηίκονρος,  -ov,  h,  fj,  (fr.  επί  to,  and 
κούρος  a  youth)  giving  aid,  com- 
ing to  help,  assisting,  relieving, 
auxiliary  ;  Subs,  an  auxiliary, 
ally,  properly  of  those  who  are 
attacked  ;  a  reliever,  assistant, 
helper. 

Εττίκονρος,  -ου,  h,  the  founder  of 
Epicureans.     Epicurus. 

Ε-ικονφίζω,  f.  -ίσω,  p.  επικεκούφι- 
κα,  (fr.  επί  intens.  and  κονψίζω 
to  lighten,  th.  κουφός  light)  to 
lighten,  cific,  alleviate,  assuage, 
mitigate  ;  to  help,  relieve. 

Εττίκράθην,  Poet,  for  ε-κικράνθην. 

Κττικραίνω,  f.  -ανώ,  (fr.  επί  intens. 
and  κραίνω  to  ratiiy)  io  perfect, 
finish,  fiomplete,  execute  ;  io  ra- 
tify, confirm,  sanction ;  to  nod 
assent,  agree  to,  fulfil.  1  a.  ind. 
act.  εττίκρτινα. 

Εττικράναι,  for  επικρηναι,  1  a.  inf. 
act.  —  ΕτΓίκρανεΊς,  2  sin.  1  f.  ind. 
act.  of  last. 

ΕττικράνΘην,  -ης,  -η,  3  pi.  -θησαν, 
1  a.  md.  pass,  of  πικραίνω. 

Επίκρασις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  επί 
intens.  and  κεράνννμι  to  mix) 
mixture,  admixture. 

Επικραταιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same, 
and  κραταιόω  to  strengthen,  th. 
κράτος  strength)  to  confirm, 
strengthen;  fortify;  io  encou- 
rage ;  io  gain  strength,  grow 
strong,  prevail  over,  overpower. 
1  a.  ind.  pas:;,  επεκραταιώθην. 

Επικράτεια,  -ας,  >),  (fr.  επικρατίω  to 
restrain)  power,  sovereignty, 
rule,  authority  ;  restraint,  con- 
straint, strictness ;  continence, 
temperance,  sobriety  ;  abstinence, 
forbearance. 

Επικρατίοντα,  a.  sin.  par.  pres.  of 

Επικρατεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  επικεκρά- 
τηκα,  (fr.  επί  intens.  and  κρατίω 
to  command)  io  prevail,  get  the 
better,  be  strong;  to  be  better, 
excel,  exceed,  surpass  ;  to  possess, 
get,  seize,  gain ;  io  master,  rule, 
conquer,  command;  to  confine, 
restrain,  curb,  check. 

Κπικρατίως,  Poet,  for  επικρατΣϋς, 
(fr.  same)  sirongly,  powerfully, 
mightily. 

Επικρατήσαα,  -ας,  -ε,  JE,o\.  for  επι- 
κρατήσαιμι,  -αις,  -at,  1  a.  opt. 
act.  of  επικρατεω, 

Επικρατί^ες,  -ων,  α/,  (fr.  επί  upon, 
and  κρας  the  head)  a. handker- 
chief or  napkin  for  Aviping  the 
head. 

Επικρεμαμαι,  sec  next. 

Επίκ-ρεαάω  -ω,  f.  -«σω,  (fr.  επί  upon, 
■  and  κρεμάω  to  suspend)  io  hang 
up,  hang  upon,  suspend.  Mid. 
(23Γ. 
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Κπικρίμαμαι,  as  ify.(fr.  επικρί•^ 
μνμι)  'ο  be  hung  up  or  suspend- 
ed ;  to  impend,  hang  over ;  to 
ihreuicn.  1  a.  irid.  act.  επεκρί- 
μασα.  par.  pres.  mid.   επικρεμά- 

μενος.  1  a.  pa?<».  in<l.  cjrficpc^ac- 
Οην  s»b.  επικρεμασθω'  par.  επι- 
κρεμα^τθείί' 

EπικpήJ;vov,h■y  Epenth.  {qt  cniKpfr 

vov,    ]  a.  impr.  act Επικρή- 

νω,  -Jig,  ~jf;  in  1  pi.  -ω^ιεν,  1  a. 
sub.  i'.ct.  of  επικραίνω, 

Ε-ικρησαΐγ  Ion',  for  επικεράσαι,  1  a. 
impr.  mid.  or  inf.  act.  of  επικε- 
ράννυμι. 

Επικρίνω,  f.  -Ινώ,  (fr.  επί  intens. 
and  κρίνω  t(f  judge)  to  order,  de- 
termine, decree,  adjudge ;  to  ap- 
prove, confirm,  ratify,  sanction. 

Επικροτίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επικεκρό- 
τηκα,  (fr.  same,  and  κροτέω  to 
clap)  to  crack,  rattle,  resound  ; 
to  clap  hands,  applaud,  praise. 

Επικρότησις,  -ιος,  Att.  -εωί,  }%  {iic 
last)  a  noise,  crack,  explosion  / 
clapping  of  hands,  applause. 

Επικρούω,  f.  -ονσω,ρ.  επικίρκονκα,, 
(fr.  επί  upon,  and  κρούω  to 
strike)  to  dash,  strike  or  knock 
against ;  to  clap,  applaud. 

Επικρωπτω,  f.  -ψω,  fr.  επί  intens. 
and  κρύπτω,  which  see. 

Επίκρυφος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  Poet, 
for  κρύφιος  and  κρυπτός. 

Επικτάυμαι,  f.  -ήσομαι,  p.  επικίκτη- 
μαι,  (fr.  επί  upon,  and  κτάομαν 
to  get)  to  get  moreover,  possess 
beside,  gain,  acquire.  1  a,  ind. 
mid.  επεκτησάμην,  -ω,  -ατο. 

Επίκτητος,  -ου,  h,  η,  (fr.  last)^am- 
ed,  procured,  acquired,  possess- 
ed. 

Επικυίω  -ω,  and Επικνίσκω, f.  -ήσω,, 
(fr.  επί  intens.  and  κνέω  to  con- 
ceive) to  superfetate,  conceive 
after  conception. 

ΕπικυλινΙίω  -ω,  (fr.  επί  upon,  and 
κνλίνδο)  to  roll)  to  roll  upon  ; 
heap  or  pile  up  ;  io  roll  over. 

Επικυλισμος,  -ου,  h,  η,  (fr.  next)  a 
rolling  over  or  upon  ;  a  rolling 
or  returning  upon  itself,  circuit, 
revolution,  winding, 

Επικυλίω,  f.  -"σω,  (fr.  επί  upon, 
and  κυλίω  to  roll)  io  roll  over  or 
upon. 

Επικύπτω,  (fr.  επί  upon,  and  κύπτω 
to  stoop)  to  bend,  lean  or  sigop 
over  or  towards. 

Επικύρσαι,  inf.  —  Επικνρσας,  par. 
—  Επικί'ρσαιεν,  3  pi.  opt.  1  a. 
act.  JEol.  of  επικνρω. 

Επικυρτόοντε,  η.  du.  par.  pres.  act, 
of 

Επικυρτόω  -ω,  (fr.  επί  up,  and  κυρ- 
τόω  to  bend)  to  curl,  bend, 
wreath  or  twine  upwards  ;  to  roll 
or  fold  up. 

Επικύρω,  f.  JFjo],  επικύρσω,  (fr.  επί 
intens.  and  κνρω  to  hit  upon) 
to  fall  upon,  meet  vnth  ;  to  hap- 
pen, befall. 

Επικώμιον,  -ov,  rb,  (neut.  of  next) 
Poet,  for  εγκώμιον. 

Επικώμιος,  -a,  -ov,  Poet,  for  εγκώ 
μιος  or  εγκωμιαστικός. 

Επιλαβέσθαι,  inf.  —  Επιλαβόμενος, 
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t^ar.  —  Κπιλαβον,  impr.  —  Επί 
\άβωνται,  3  pi.  sub.  2  a.  mid.  of 
επιλαμβάνομαι. 
}&πιλίΐ€ίσθαι,  inf.  — Έπιλάθηται^  3 
Bin.  sub.  2  a^  mid.  -—  Εττίλανθά- 
ν/Γίτ^Ε,  2  pi-  ρι•θβ,  ind.  or  impr. 
mid.  —  Έιτιλανθανόμενος,  par. 
pres.  mid.  of  επιλανθάνομαι. 

ΕτΓίλαλίω  -ώ,  f.  -ήσω,ρ.-ηκα,  (fr. 
£ri  intens.  and  Χαλίο)  to  talk) 
ίο  i«Z/c  of,  speak  about  ;  to  speak 
against ;  to  talk  mtich  ;  to  voci- 
feratCy  cry  outj  bawl, 

Ένιλαμβάνεται^  3  sin.  of 

Ε-πιλαμβάνο),  f.  mid.  -Χή^ρομαι,  per. 
'■λέληψα,  Att.  -είληψα,  (fr.  «ττί 
upon,  and  ΧαμβόΛιω  to  take)  ίο 
ίοίίβ  beside,  get  moreover,  receive 
in     addition ;     to    catch,     hold, 

*  snatcJi,  seize  ;  to  occupy,  possess. 
Ε^ιτιΧαμβήνομαι,  to  take,  lay  or 
catch  hold  on ;  to  take  upon, 
assume,  undertake  ;  to  hold,  con- 
tain; to  obtain,  get,  reach  at, 
•attain  to  ;  to  succeed,  follow  ; 
to  rebuke,  reprove,  check,  blame. 
•2  a.  ind.  act.  επέλαβον.  2  a.  mid. 
ind.  επε\αβύμην'  impr.  ενιΧαβου' 
sub.  ετΓίλάβωμαι'  inf.  εττιΧαβέσ- 
θαι'  par.  εττιΧαβόμενος. 

"Ετίλαμπος,  -ου,  h,  f),  (fr.  next) 
bright,  resplendent  ;  clear,  plain, 
manifest ;  detected,  caught. 

ΈπίΧάμτω,  f.  -ψω,  (fr.  επί  intens. 
and  λά/ίπω  to  shine)  to  shine 
oul  or  upon ;  to  glitter,  be  gay 
or  splendid.  1  a.  act.  ind.  επε- 
λ  >/.ιψα•  par.  επίλά/ίψα?. 

Έτη>ανθάνου,  -ίσ&ω,  pfes.  impr. 
pasi).  of 

Έι:ι\ηνθανομΜ,  f.  εττιΧήσομαι,  p. 
(τηλΐλησμαι,  (fr.  επί  intens.  and 
ληνθάνωίο  egcape  notice)  to  for- 
get, not  remember ;  not  to  at- 
tend, neglect.  2  a.  mid.  ind. 
επελαθόμην'  inf.   εττιΚαθέσθαι. 

ΕτΓί'λάσί?,  Dor.  for  επΐλί/σί?. 

Επιλεαίνω,  (fr.  επί  intens,  and  λεαι- 
νω  for  \ειαίνω  to  smooth,  th.  λεΤ- 
ος  smooth)  to  polish,  brighten  ;  to 
smooth,  plane. 

Επιλξ^ω,  f.  -ζω,  p.  -χα,  (fr.  same, 
and  λί^ω  to  speak)  to  speak  up- 
on ;  to  add,  subjoin  ;  to  rehearse, 
repeat ;  to  conclude,  finish,  sum 
up ;  to  count,  reckon  ;  to  con- 
sider, reason,  argue ;  to  call, 
^ame.  Έ,ιτιλεγομαι,  to  associate, 
»  keep  company  with  ;  to  select, 
choose  ;  to  read.  par.  pres.  pass. 
επιλεγόμενος.  1  f.  mid.  επιλίξο- 
μαι.  1  a.  ind.  mid.  επελεζάμην. 

Επιλείπω,  f.  -ψω,  p.  επιΧέλειφα,  (fr. 
same,  and  λείπω  to  leave)  to 
quit,  desert,  forsake.  Ένιλείπο- 
μαι,  to  fail  totally,  decay  en- 
tirely, come  to  an  end.  3  pi. 
pres.  ind.  επιλείπουσι.  2  a.  ind. 
3ct.  επεΚίπον.  per.  ind.  mid. 
επι\ί\οιπα. 

Επίλεκτος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  επιλέγω  to 
choose)  chosen,  choice,  select. 

Εττίλίλάθα,  Dor.  for επίλΑί^θα,  per. 
ind.  mid.  and 

Κπιλελησθαι,  inf.  —'Έπιλελησμίνος, 
-η,  -ov,  par.  per.  pass,  of  επί- 
Χανθάνομαι. 
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Επιλεζάμενος,  -η,  -ον,  J>ar.  1  a. 
mid.  of  επιλέγω. 

Εττιλενσσω,  (fr.  επί  upon,  and  λεύσ- 
σω  to  look)  to  look  upon  ;  to  look 
round  about,  view,  survey. 

Επιλήθεο,  Ion.  for  επιλ>;θου,  pres. 
impr.  mid.  of 

Κπιλήβω,  f.  -σω,  (fr.  επί  intens.  and 
λήθω  to  lie  hid)  to  cause  to  fovr- 
get,  obliterate  or  c^acc  from  the 
memory.  Επιλήθομαι,  to  forget^ 
like  ε-ΰΐλανΟάνομαι. 

Eπι\ημoσυvr|,  -ης,  η,  (fr.  last)  for- 
getjulness,  oblivion. 

Επιλήι'ϊος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  επί  upon, 
and  ληνός  a  winepress)  of  the 
winepress^  about  the  vintage. 

Ετιληπτεΰομαι,  (fr.  επίλ'ίπτος  epi- 
leptic) to  be  seized  with  epilepsy  ; 
to  rage,  be  mad  or  distracted. 

ΕπιληπτΊζω  and  ΕπιΧήπτομαι,  (fr. 
next)  to  be  offlicied  with  epilepsy. 

Εηίληπτ'ΐκος,-η,-ον,ΰ.ηόΕιτίληπτος, 
-ov,  b,  f),  (fn  εηιλαμβάνω  to  seize) 
epileptic  ;  mad,  distracted. 

Ε-ίλησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr.  επί- 
λανθάνομαι  to  forget)  forgetful- 
ness,  oblivion ;  negligence,  inat- 
tention. 

Εηιλήσομαι,-τ],  -εται,  1  f.  mid.  of 
επιλήθομαι,  but  more  generally 
derived  from  επιΧανθ^νομαι. 

Επιληχ^,-ία,  -ας,  η,  (fr.  επιλαμβάνω 
to  seize)  the  epilepsy  or  falling 
sickness  ;  censure,  blame. 

Ε-ιλ'ιγίιτ,ν,  (fr.  επί  intens.  and  λίγ- 
^ην  slightly,  th.  λείχω  to  lick) 
very  slightly,  gratingly,  lightly. 

ΕπιλλΙζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same,  and 
ίλλος  the  eye)  to  ivink,  beckon 
with  the  eye,  signify  by  a  glance 

Επίλογος,  -ου,  b,  (fr.  επί  upon,  and 
λόγος  a  discourse)  a  conclusion, 
end,  summing  up  ;  an  epilogue. 
Adj.  commendatory,  in  praise  of. 

Επίλοιπος,  -ου,  b,fi,  (fr.  επιλείπω  to 
fail)  remaining,  left  ;  Subs,  the 
rest,  remainder. 

Επιλνθήσομαι,  -ji,  -εται,  1  f.  ind, 
pass,  of  επιλύω. 

Επιλϋπως,  (fr.  επί  intens.  andλύπ;7 
grief)  very  sadly,  sorrowfully, 
mournfully. 

Επίλνσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  f/,  (fr. 
next)  an  unloosing,  explanation, 
solution,  interpretation,  exposi- 
tion ;  deliverance,  redemption. 

Επίλύω,  f.  -ύσω,  p.  επίλελίΙκσ,  (fr. 
επί  intens.  and  λνω  to  loose)  to 
loose,  unbind ;  to  release,  libe- 
rate ;  to  solve,  explain ;  to  deter- 
mine, decide.  1  a,  ind.  act.  επί- 
λυσα. 2  a.  ind.  act.  επίλνον.  per. 
ind.  pass,  επιλίλυμαι.  1  a.  ind. 
pass,  επελΰθην.  1  f.  ind.  pass. 
επlλυ0)}σo/iUI. 

Επιμαίνομαι,  f.  -οϋμαι,  (fr.  same, 
and  μαίνομαι  to  rage)  to  rave, 
be  mad  or  distracted  ;  to  be  mad 
after,  love  madly  or  to  distraction. 
\<Ά.  ind.  mid.  επεμανάμην,  Att. 
επεμψάμην. 

Επιμαίομαι,  (fr.  same,  and  μαίομαι 
to  desire)  to  covet,  desire,  wish 
for  ;  to  inquire, search  out .  look  for  ; 
to  stroke,  caress,  sooth  ;  to  move, 
urge,  encouraf^e  ;  to  drive,  force. 
(232) 
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Ενψά^τυρ,  -νρος,  b,  fr.  same,  and 
μάρτνρ,  Λvhich  see. 

Επιμαρτνρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  επιμε- 
μαρτνρηκα,  (fr.  last)  to  testify 
earnestly,  icitness  clearly,  prove 
positively. 

Επιμαρτνρος,  -ov,  b, }),  same  as  εϊΓί- 
μάρτυρ. 

Επιμάσσασβαι,  Επιμασσαμίνη,  tor 
ε-ιμάσασθαι,  inf.  and  επιμασαμέ- 
νη,  fem.  par.  1  a.  mid.  of 

Επιμάσσομαι,ΐ, -άζομαι,  Άπά  -άσο- 
μαι,  (fr.  επί  upon,  and  μάσσω 
to  rub)  to  touch,  feel,  try  ;  to 
rub,  wipe. 

Επιμαστίόιος,  -ου,  b,ii,  (fr.  επί  upon, 
and  μαζος  a  breast)  on  the 
breast. 

Επίμαχος,  -ου,  b,  >';,  (fr.  επί  against^ 
and  μάχομαι  to  fight)  eocposed 
to  assault,  liable  or  easy  to  be 
taken,  unguarded,  defenceless, 
sup.  επιμαχώτατος. 

Επιμεθεύς,  -έος,  h,  JEpimetheus,  a 
man's  name. 

Επιμειδάω  or  -μει8ιάω  -ώ,  f.  -ήσω 
(fr.  επί  upon,  and  μειδάω  to 
smile)  to  smile  at  or  upon.  par. 
1  a.  ind.  act.  επιμειίήσας. 

Επιμείλια,  -ων,  τα,  (fr.  επιμειλίσσω 
to  sooth)  α  present,  bribe  or  gift, 
to  conciliate  favour  or  interest ; 
a  wife'' s  fortune  or  portion. 

ΕπιμεΊναι,  1  a.  inf.  act.  —  Επιμεί- 
ντις,  2  sin.  -νωσι,  3  pi.  1  a.  sub. 
act.  of  επιμένω. 

Επιμελ/ιθητι,  1  a.  impr.  pass,  of 
επιμελέομαι. 

Επιμελείς,  -ας,  ff,  (fr.  επιμελίις 
careful)  care,  diligence,  assidui- 
ty, attention ;  a  charge,  trust ; 
study,  a  pursuit,  object;  solici- 
tude, anxiety,  concern. 

Επιμελέομαι  -οΐ/μαι,  ί.  -ήσομαι,  p. 
επιμεμέλημαι,  (fr.  same)  to  at- 
tend to,  superintend,  take  care 
of,  order,  provide  ;  to  dress,  tendy 
look  after.  1  a.  pass.  ind.  επεμε- 
λήθην  impr.  επιμελήθητι. 

Επιμελές,  -έος  -ους,  rb,  (neut.  of 
επφελί?ί)  diligence,  attention^ 
care;  a  care,  delight,  object  of 
concern  or  regard. 

Επιμελέστατα,  (neut.  pi.  sup.  of 
next)  most  carefully,  very  atten• 
tively. 

Επιμελής,  -εος  -ους^  h,  ^,  (fr.  επΙ 
intens.  and  μέλει  it  concerns) 
careful,  diligent,  attentive,  heed- 
ful, sedulous,  studious,  indus- 
trious, anxious, 

Επιμελήσομαι,  -rj,  -εται,  1  f.  Uld. 
mid.  of  επιμελέομαι. 

Επιμελητέος,  -α,'-ον^  (fr.  επιμελέο- 
μαι to  attend  to)  to  be  attended^ 
ought  to  be  regarded,  &c.  accord- 
ing to  the  verb. 

Επιμελητής,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  a 
care-taker,  supervisor,  overseer., 
bailiff",  steward  ;  a  trustee,  guar- 
dian. 

Επιμελίη,  -ης,  η,  Ιοπ.  for  ενιμέ- 
λεια. 

Επιμέλομαι,  same  as  επιμελέομαι. 

Επί^ελου,  2  sin.  cont.  ind.  or  impr. 
mid.  of  επιμελέομαι• 

Eπ^/χελώf,(fr.επ£ί/ελr/scareful)cαΓe- 
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fulli/y  diligently,  sedulously^  siu- 
diouslyy  anxiously. 

Έ,πίμεμτττα,  neut.  pi,  of 

Έπίμεμτηος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  ειτιμίμφο- 
μαι  to  bl^e)  blameable,  culpa- 
ble, faulty  ;  chargeable,  liable  to 
accusation,  criminal. 

Κπιμέμφεαι,  Ion.  for  εΐΓΐμίμψτ),  2 
sin.  pres.  ind.  or  sub.  of 

Έ,τΐΐμίμφομαι,  f.  --^ομαι,  p.  ετΐΐμί^ 
μεμμαι,  (fr.  επΙ  upon,  α,ηά  μέμφο- 
μαι to  complain)  to  complain  of, 
find  fault  with,  blame,  accuse, 
reprove,  rebuke. 

Επιμένω,  i,  -ενώ,  p.  εττιμεμένηκα,  (fr. 
same,  and  μένω  to  remain)  to 
abide,  stay,  remain  ;  to  last,  con- 
tinue ;  to  persevere,  persist  ;  to 
expect,  await,  impf.  ειτέμενον.  1 
a.  ind.  επέμεινα'  impr.  επίμεινον 
sub.  επιμείνω'  inf.  επιμεΐναι. 

Επιμερισμός,  -ου,  h,  (fr.  επί  intens. 
and  μερισμός  a  division)  a  divi- 
sion, subdivision,  sharing,  allot- 
ment, partition, 

Έπιμετρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επιμεμέ- 
τρηκα,  (fr.  ετΓί  upon,  and  μετρέω 
to  measure)  to  measure  over  or 
above  ;  to  add,  give  in  addition  ; 
to  fill  or  make  up  the  measure  ; 
to  measure  out,  give  or  lend  by 
measure. 

Έ,πίμετρον,  -ου,  το  (fr.  same,  and 
μέτρον  measure)  an  overplus,  ad- 
dition, increase. 

Κττιμήθεια,  -ας,  j/,  (fr.  same, 
and  μήδος  consideration)  after- 
thought. 

Εττιμηθεύς,  -ίος,  h,  )),  (fr.  same) 
irisa  loo  late,  inconsiderate,  un- 
thinking, thoughtless.  Also  Epi- 
metheus,  a  man's  name. 

Επιμηθης,  -έος  -ους,  δ,  >/,  (fr.  επί  in- 
tens. and  μη6ος  consideration) 
wise,  prudent,  sage,  thoughtful, 
considerate. 

Επιμήκης,  -εος  -ους,  Ό,  η,  (fr.  same, 
and  //fjKOf  length)  long,  at  length, 
extended,  stretched  out.  comp. 
επιμηκίων,  sup.  -κιστος. 

Έπιμήνια,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  of 
next)  monthly  ceremonies. 

Κπιμήν'ίος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  επί  upon, 
andjur/v  a  month)  monthly,  every 
month,  for  a  month. 

^πιμίγνυμι,  f.  -^ω,  p.  επιμέμιχα, 
(fr.  επί  intens.  and  μίγνυμι  to 
mix)  to  intermix,  mingle,  unite, 
run  together.  Επιμίγννμαι,  to 
be  mixed,  converse  or  associate 
with. 

Ειτίμικτος,  -ου,  h,  t),  (fr.  last)  mix- 
ed, mingled ;  promiscuous,  con- 
fused, undistinguished. 

Έπιμιμνήσκομαι,  (fr.  επί  intens.  and 
μιμνήσκω  to  remind)  to  keep  in 
mind,  remember,  mind,  re- 
cord. 

Έίπιμ}ξ,  {fr.  επιμίγνυμι  to  intermix) 
in  confusion,  promiscuously,  con- 
fusedly, indiscriminately. ' 

Έτιμιξία,  -ας,  ή,  (fr.  same)  inter- 
mixture, intercourse,  acquaint- 
ance ;  commerce,  enchange. 

Έπιμίξαις,  JEol  for  επιμίξας,  1  a. 
par.  act.  of  same. 

^πίμιξις,    -ως,    Att.    -εως,  f,,   (fr. 
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same)  an  intermixture  ;  α  resort, 
meeting,  assemblage,  company. 

Κπιμίσγεται,  3  sin.  pres.  ind.  act. 
of 

Eπφίσyo/<αί,(fr.επί  intens.  and  jfity- 
νυμί  to  mix)  to  consort,  associate, 
resort  to;  to  meet  with,  happen 
upon  ;  to  mix,  unite,  run  together. 

Κπιμνάομαι,  f.  -ήσομαι,  p.  επιμέμνη- 
μαι,  (fr.  επί  intens.  and  μνάομαι 
to  remember)  to  remember,  re- 
collect, bear  or  keep  in  mind  ;  to 
mention,  make  mention  of,  re- 
cord, notice.  1  a.  ind.  pass. 
επεμνήσθην. 

ΚπιμνησθεΙς,  par.  1  a.  pass,  of  last. 

Κπιμοιράομαι  -ωμαι,  (fr.  επί  intens. 
and  μοιράω  to  share)  to  impart, 
communicate,  share  with ;  to 
participate,  partake,  share  in. 
pres.  inf.  mid.  επιμοιράεσθαι  •ασ- 
θαι. 

Επίμο\ος,  -ου,  δ,  >/,  (fr.  επί  upon, 
and/zoAfw  togo)  approaching. 

Επιμομφά,  -ας,  ά,  Poet,  and  Dor. 
for 

Επιμομφη,  -ης,  ί),  (fr.  επιμέμφομαι 
to  blame)  blame,  censure  ;  a  re- 
buke, chiding. 

Επίμονος,  -ου,  ό,  ^,  (fr.  επιμένω  to 
persist)  permanent,  lasting ; 
persevering ;  ceaseless,  inces- 
sant. 

Επίμοχθος,  -ου,  b,fi,  (fr.  επί  intens. 
and  μόχθος  toil)  laborious,  toil- 
some, tiresome,  painful ;  assidu- 
ous, diligent,  industrious. 

ΕπιμπΧέετο,  Ion.  for  επιμπλάετο 
-aro,  which  for  επί^ πλατό,  3  sin. 
impf.  pass,  and 

Επίμπλω,  cont.  for  επφπλαο,  which 
Ion.  for  επίμπλασο,  2  sin.  impf. 
ind.  pass,  of  πίμπλημι. 

Επίμπρα,  3  sin.  cont.  impf.  ind. 
act.  of  πιμπράω. 

Επίμπρη,  3  sin.  impf.  ind.  act.  of 
πίμπρημι. 

Επιμύζω,  f.  -υσω,  p.  -κα,  (fr.  επί 
intens.  and  μύξω  to  murmur)  to 
breathe  softly ;  murmur,  buzz-, 
grumble. 

Επιμύθιον,  -ου,  το,  (fr.  επί  upon,  and 
μύθος  a  fable)  the  application  or 
moral  of  a  fable. 

Επιμύ\ιον,  -ου,  τό,  (neut.  of  next) 
the  upper  millstone. 

Επιμύ'Χιος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  επί  upon, 
and  μύλη  a  mill)  at  the  mill, 
about  a  mill.  Επιμύ\ιος  ωόί},  a 
song  or  tune  used  by  those  work 
ing  at  a  mM  or  other  incessant 
labour. 

Επιμύσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  p.  -χα, 
(ir.  επί  intens.  and  μύσσω  to 
Λνίρβ)  to  mock,  ridicule. 

Επιμωμητός,  -η,  -όν,  (fr.  same,  and 
μωμος  disgrace)  blameable,  cul- 
pable, reprehensible,  faulty,  odi- 
ous. 

Επίνειον,  -ου,  τό,  (fr.  επί  upon,  and 
ναϊίς  a  ship)  a  naval  mart,  com- 
mercial port,  maritime  market, 
emporium,  place  of  trade ;  a 
harbour,  dock-yard. 

Επινέμεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of 

Επινέμω,  f.  -μω,  p.  επινενέμηκα,  (fr.  j 
επί  intens.  and  νέμω  to  bestow) ' 
(233) 
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to  divide,  share,  allot,  apportion  ; 
to  graze,  pasture,  feed  ;  to  feed 
upon,  consume  ;  to  invade,  seize 
upon.  1  a.  ind.  act.  επίνεψα, 

Επινενησ μένος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass,  of  επινί/βω. 

Επινενόηκα,  per.  ind.  act.  of  επι- 
νοέω. 

Επινενω,  ΐ.  -σω,  ρ.  επινένενκα,  (fr. 
επί  to,  and  νεύω  to  nod)  to  nod 
or  drop  the  head  forward;  to 
ni)d  to,  beckon  ;  to  assent,  con- 
st nt. 

Επινεφης,  -έος  -ους,  b,  ή,  (fr.  επί 
upon,  and  νέφος  a  cloud)  cloudy, 
overcast ;  dark,  shady. 

Επινεφρίδιος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  same, 
and  νεφρός  the  kidney)  upon  or 
about  the  kidneys  or  loins. 

Επινέω  -ω,  (fr.  επί  intens.  and  νίω 
to  wind  up  into  a  ball)  to  φιη, 
wind  up,  destine  ;  to  gather,  col- 
lect, make  into  heaps. 

Ενινήθω,  f.  -σω,  p.  επινένηκα,  (fr. 
επί  upon,  and  νήθω  lo  spin)  to 
spin  the  thread  of  fate,  attach 
the  fatal  threads  ;  to  fate,  des- 
tine, allot. 

Επινησθεις,  par.  1  a.  pass,  of  last. 

Επινήχομαι,  f.  -ξομαι,  (fr.  επί  upon, 
and  νήχω  to  swim)  to  fiow  or 
run  into ;  to  swim  or  fioat 
upon. 

Επινήω,  Επινί7ίω,  Ειτινηνέω  -ώ,  f. 
-ήσω,  p.  επινένηκα,  fr.  επί  upon, 
afld  νήω  or  νηέω,  same  as  νέω  to 
wind  up.     See  επινέω, 

Επινϊκάω  -ω,  f.  -ήσω,  fr.  επί  intens. 
and  νικάω,  which  see. 

Επινΐκιον,  -ου,  τό,  (neut.  of  next) 
a  hymn  or  song  of  victory;  a 
festival  or  celebration  of  victory; 
a  prize,  reward, 

Επινίκιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  επινϊκάω  to 
conquer)  about  victory,  relating 
to  a  victory, 

Επινίσσομαι,  (fr.  επί  to,  and  νίσσο' 
μαι  to  go)  to  come  to,  approach^ 
arrive  at  ;  to  frequent, 

Επινοέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  επί  upon, 
and  νοέω  to  think)  to  think  upon, 
mind,  observe,  notice  ;  to  mustf 
meditate,  contemplate,  consider^ 
think  of;  to  recollect,  call  to 
mind;  to  devise,  invent,  imagine^ 
contnve  ;  to  design,  purpose,  in- 
tend. 

Επίνοια,  -ας,  f/,  (fr.  same)  α 
thought ;  an  invention  ;  device, 
contrivance  ;  ingenuity,  thought, 
consideration,  refiection;  a  de- 
sign, purpose,  intention, 

Επίνομες,  Dor.  for  επίνομεν^  1  pi. 
impf.  act.  of  πίνω. 

Επίνομος,  -ου,  b,  »/,  (fr.  επί  upon, 
and  νόμος  a  division)  of  the  same 
region,  tract  or  country  ;  pas- 
turing together  or  along  with  ; 
an  associate,  comrade,  consort; 
an  heir,  inheritor. 

Έπ'ινον  -ες,  -ε  or  -εν,  impf.  —  Έπί- 
ov,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind.  act.  of 
πίνω. 

Επινύσσον,  -ες,  -t,  impf.  act.  of  «- 

νύσσω. 
Κπινύσσω,  f.  -ξω,  p.  εττινίνυχα,  (fr. 
επί  upon,  and  νύσσω  to  prick) 
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to  stab,  pierce  ;  to  drive^  thrust, 
push,  jog  ;  to  move  to. 

Έ.τ:ιννστάζ(χ),  f.  -I'm,  p,  -χα,  (fr.  επΙ 
intens.  and  νυστάζω  to  nap)  to 
iiod,  slumber,  sleep  ;  to  lean,  in- 
cline, lie  down. 

Έπινωμάω  -ω,  (fr.  επί  to,  and  νψω 
to  distribute)  to  divide,  a'islri- 
bute ;  to  move  to,  adminis- 
ter. 

En  ζένης,  viz.  γης,  or  Εττιξίνης, 
(fr.  ετΓί  upon,  and  ξένος  foreign) 
abroad,  in  a  foreign  land. 

Κπιζενόομαι  -ουμαι,  (fr.  εττϊ  intens. 
and  ξενόομαι  to  entertain)  to  be 
a  stranger^  sojourn,  lodge;  to 
travel,  go  abroad. 

Έ,ΐϊΐζίνωας,  -ως,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  hopiialiVj,  entertainment, 
intimacy  acquired  by  it. 

Έ,ττίξϋνος,  -ov,  h,  η,  (fr.  erl  intens. 
and  ξvvbς  common)  general,  uni- 
versal, promiscuous. 

Έττιοίνιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and 
οίνος  wine) /o?i<i  of  wine,  drunk- 
en. 

ΈτΓίον,  -ες,  -ε,  2  a,  ind.  οΐέττειμι,  to 
come  upon.  Or,  Ion.  for  ίφιον, 
2  a.  ind.  act.  of  εφιέω,  same  as 
εφίημι.  Or,  2  a.  ind.  act.  of 
ττίνω. 

Ετ,νδν,  neut.  sin.  Έπιόντα,  a.  sin. 
or  neut.  pi.  of  επιών,  par.  2  a.  of 
ίπειμι  to  come  upon.   See  επιών. 

Έπίοσαν,  for  ίπιον,  3  pi.  2  a.  ind. 
act.  of  πίνω. 

Έπιόπτομαι,  f.  -χ^ομαι,  p.  επιωμμαι, 
(fr.  ετΓί  upon,  and  άπτομαι  to 
look.)     See  επόπτομαι. 

Έπιορκ/]σεις,  2  sin.  1  f.  ind.  act.  of 

Έπιορκίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επιώρκηκα, 
(fr.  επι  against,  and  νρκος  ^n 
oath)  to  swear  upon,  swear  oj- 
ten  ;  to  perjure,  forswear,  swear 
falsely  ;  to  break  an  oath.  pres. 
inf.  act.  επιορκύιν-εΊν  par.  pres. 
Άοί.επιορκεων,  inn.  pi.  cont.  ετη- 
ορκουντες.  1  a,  act.  ind.  επιώρκη- 
σα'  sub.  επιορκήσω,  -?;?,  -;;.  par. 
pres,  pass.  cont.  επιορκονμενος. 

Έπιορκία,-ας,  >/,  (fr.  same)  perjury, 
a  false  oath,  the  breach  of  an 
oath. 

ΈτΛορκον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  apcr- 
jury.  Κπίορκον,  (viz.  κατά  or 
neut.  of  next)  perjuredly,  fahe- 
ly. 

Επίορκος,  -ov,  h,  η,  (fr.  Βώη&)  per- 
jured, forsworn,  false. 

Έ-ιόρκως,  (fr.  last)  perjuredly, 
falsely. 

Έπίονρα,  -ων,  τα,  (Ion.  for  επίορα, 
fr.  frt  upon,  and  'όρος  a  border) 
spaces,  distances,  intervals  ;  rid- 
ges, fwrows  ;  a  head-ridge. 

Έπίονρος,  -ου,  b,  (fr.  εττϊ  intens.  and 
ουρος  a  guard)  a  keeper,  overseer  : 
a  guard,  watch.  ,      i 

Έπιουσα,  η.  Έπιόνση,  d.  fern.  sin.  i 
of  επιών,  which  see.  par.  2a.  of 
ίπειμι,  to  approach. 

Έ,πιούσιος.  -ov,  h,  >/,  (fr.  last)  sv_//l- 
cient,  competent,  convenient,  fd, 
suitable. 

Επιόι^ομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  επιόπ- 
τομαι. 

Έπιπάγγυ,  (fr.  ετά     intens.     and 
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νάγγν  entirely)  altogether,  total- 
ly, entirely,  quite. 

Εττίπαν,  (fr.  same,  and  ra?  all) /or 
the  most  part,  generally  ;  entire- 
ly, altogether,  quite. 

Έ.πιπαρασκενάζω,ί.  -ασω,  (fr.  same, 
and  παρασκευάζω,  which  see)  1 
a.  opt.  mid.  επιπαρασκευασαίμην. 

Επίπας,  -ασα,  -αν,  fr.  same,  and 
πας,  which  eee. 

Επιπάσσω,  f.  -ασω,  (fr.  επί  upon, 
and  πάσσω  to  spread)  to  spread 
over,  anoint,  lay  upon,  sprinkle 
upon. 

Επιπείθεο,  Ion.  for  επιπείθον,  pres. 
impr.  pass.  — Εττιπείθ7]ται,28\η. 
pres.  sub.  pass.  —  ΕπιπειΟόμε- 
νος,  par.  pres.  pass,  of 

Επιπείθω,  f.  -σω,  (fr.  επί  intens. 
and  πείθω  to  persuade)  to  pre- 
vail upon,  persuade,  induce. 
Επιπείθομαι,  f.  -είσομαι,  to  per- 
suade oneh  self,  be  confident ; 
to  obey,  comply,  yield  ;  to  think, 
consider,  suppose;  to  credit,  be- 
lieve, trust. 

ΕπιπεΧομαι,  (fr.  same,  and  πίΧομαι 
to  be )  to  exist,  he  ;  to  revolve, 
flow  on,  continue,  subsist ;  to 
come  upon. 

Επίπεμπτος,  (fr.  same  and  πέμπτος 
fifth)  the  fifth. 

Επιπέμπω,  f.  -ώω,  (fr.  επΙ  upon, 
and  πέμπω  to  send)  to  send  or 
put  in  more,  add,  increase  ;  to 
set  on,  send  upon. 

Επιτεπτωκως,  -via,  -υς,  par.  per. 
act. — ΕτΓίττεσών, -οϊίσα,-όΐ',η.  pi. 
-σόντες,  par.  2  a.  act.  of  επιπίπτω. 

Επιπετόω  -ω,  fr.  επϊ  upon,  and  πε- 
τάω to  meet  with,  and 

Επιπίτο),  (fr.  same,  and  πέτω  obs. 
to  fall)  came  as  επιπίπτω. 

Επιττίφνκα,  per.  ind.  act.  of  επιλύω 
or  -ϋμι. 

Επιπιιδάω-ω,ί.  -ήσω,  (fr.  επ•£  upon, 
and  πηξάω  to  leap)  to  leap  or 
spring  upon  or  into ;  to  fall 
upon  ;  to  surprise,  interrupt, 
disturb. 

Επιπίλναμαι,  (fr.  same,  ϋηάνίΧνη- 
μι  to  approach)  to  approach, 
draw  near  ;  to  fill  up,  overflow. 

Επιπίπτω,ΐ.  επιπτώσω,  p.  επιπέπτω- 
κα,  (fr.  same,  and  τΓίτΓτω  to  fall) 
to  fall  vpon^  «?.  or  iiito  ;  to  press 
or  lean  upon,  embrace ;  to 
meet  with  ;  to  rush  into  or  upon^ 
run  violently.  2  a.  act.  ind.  επέ- 
ττεσον  par.  επιπεσών.  2  f.  mid. 
επιπεσονμαι.  φ 

Έττίτλα-,  -ων,  τα,  (fr.  επίττ^έω  to  sail 
upon)  moveables,  goods,  furni- 
ture, i'/nplements,  stores,  tackle. 

Επίπλαστος, -ov,b,  /;.  (fr.  sri  intens. 
and  πλάσσω  to  form)  feigned, 
pretended  ;  flciiiious,  false. 

Επιτλεων,  (fr.  same,  and  ττλειΌν, 
neut.    comp.    of   πολύς   much) 


7nore,  still  more,  more  fully, 
more  amply. 

ΕπιπλεΊστον,  (fr.  same,  and  πλεΓσ- 
Tov,  neut.  sup.  οι  πολύς  much) 
most,  rnosili/,  very  much,  exceed- 
ingly ;  very  often,  constantly. 

Επιπλίκω,ί'.-ξϋ),  p.  επιπέπλεχα,  (fr. 

same,  and  πλέκω  to  tic)  to  tie  or 
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fasten  to;  to  interweave,  inter- 
mix ;  to  confuse,  confound.  1 
a.  ind.  act.  επέπΧεζα. 

Επιπλέον,  same  as  εττίπλεΤον. 

Επιπλέοντα,  a.  sin.  par.^res.  act. 
of  επίπλεω. 

Επίπλεος,  -a,  -ov,  (fr.  ετί  intens. 
and  πλέος  full)  quite  full,  fllled^ 
full ;  abundant,  plentiful. 

Επιπλέω  -ω,  f.  -εύσω,  (fr.  επϊ  upon, 
and  πλέω  to  sail)  to  swim  or 
sail  in  ;  to  swim,  sail  or  float 
upon;  to  sail  against  or  attack 
by  sea. 

Επιπληξαι,  1  a.  inf.  act.  — Eirt- 
πληξάσης,  g.  sin.  fem.  par.  1  a. 
act.  — Επιπλήζω,  -ης,  -η,  1  a. 
sub.  act.  of  επίπλι^σσω. 

Επίπληξις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
επιττλ^^σσω  to  chide)  reproof,  re 
buke,  blame,  check  ;  a  chiding, 
reproving. 

Επιπλήσσεο,  Ion.  for  επητΧήσσου, 
pres.  impr.  pass,  of 

Επιπλήσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  ετηπε- 
πληχα,  (fr.  επί  upon,  and  πλ>;σσω 
to  strike)  to  stnke  upon,  hit, 
inflict ;  to  chastise,  correct  ;  to 
reprove,  rebuke,  blame,  chide.  1 
a.  act.  ind.  επέπληζα'  sub.  επί- 
πλ77ζω•  inf.  επιπληζαι'  par.  επί- 
πλήζας. 

Επίπλοα,  Ion.  for  έπιπλα. 

Επιπλοκή,  -ης,  ι),  (fr.  επιπλέκω  to 
tie  to)  α  tying  on  or  fastening  to. 

Επιπλομένοιο,  Ion.  for  -μένου,  g.  of 

Επιπλόμενος,  -η,  -ov,  for  επιπελάμε- 
νος,  par.  pres.  mid.  οίεπιπέλομαι, 

Έπιπλον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
πιπλάω,ΐοΐ  πιμπλάω. 

Επίττλοος  -ονς,  -όον  -ov,  h,  (fr.  επί- 
πλέω  to  sail  against)  an  invasion 
by  sea ;  a  sca-flght,  engage- 
ment. 

Επιπλώοντι,  Dor.  for  επίπλώουσι, 
Poet.  forεπίπλfΌ^Jσί,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  of  επιπ\έω. 

Επιπλως,  by  Sync,  for  Επιπλώσας, 
-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  of  επι- 
πλώω.  Or,  by  Apha^r.  and 
Sync,  for  επι-επλεως,  par.  of  επι- 
πέπλεα,  per.  mid.  of  επιπλέω, 

Ε-ί-.τλώω  or  Επίπλωμι,  Poet,  for 
ετΓίπλεω. 

Επιπνείει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Επιπνείων,  -ονσα,  -ov,  par.  pres. 
act.  of 

Επιννείω,  Poet,  for 

Επιπνέω  -ω,  f.  -ενσω,  (fr.  επί  upon, 
and  πνέω  to  breathe)  to  blow 
upon,  over  or  against;  to  breathe 
on  or  into,  inspire,  infuse. 

Επιπν'ιγω,  f.  -ζω,  p.  επιπέπνιχα, 
(fr.  επί  intens.  and  πνίγω  to 
choke)  to  suffocate,  stifle;  to 
strangle,  choke. 

Επίπνοια,  -ας,  l•,,  (fr.  επιπνέω  to  in- 
spire) a  breath,  breathing  upon  ; 
inspiration^  divine  impulse. 

Επιποθέω  -ω,  f.  -;7σωνΡ•  επίπεπί^^»?- 
κα,  (fr.  επί  intens.  and  ποθέω  to 
desire)  to  desire  earnestly,  covet, 
long  for,  wish  for  much  ;  to  be 
fond  of,  love  dearly.  1  a.  ind. 
act.  επεπόθησα. 

Επιπόθησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
last)    vehement    desire,  longing^ 
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wishf  eagerness;  love,  qffection. 
a.  sin.  επιπόθησιν. 

ΕίΓ£7ΓΟθί?Γ05,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same) 
desired,  wished,  longed  for. 

ΕτΓίίΓοθια,  -ας,  fj,  (fr.  same)  desire, 
wish,  longing,  want. 

Έττιττοθώ,  1  sin.  pres.  ind.  cont.  — 
ΕτΓίΤΓοθών,  pi.  nom.  -θουντες,  g. 
-θονντων,  par.  pres.  act.  cont.  of 
επιποθί'ω. 

ΕτΓίτΓολά^ω,  f.  -ασω,  p.  -a/ca,  (fr. 
επη:ο\ης  superficially)  to  float, 
swim,  he  upon  the  surface,  over- 
spread. 

ΕπιιτΑαίΟί,  -ου,  h,  fi,  (fr.  same) 
superficial,  on  the  surface,  shal• 
lov},  external.  Έ^ι:ιτδ\αιος  κτησις, 
chattels,  moveables. 

Επίττολαύοί,  (fr.  last)  superficially, 
externally,  outwardly. 

Έπητολίω  -ω,  (fr.  εττί  intens.  and 
τΓολίω  to  turn)  to  walk  about, 
through  or  among;  to  survey, 
traverse,  go  the  circuit  or  rounds. 

ΕτΓίτΓολ?}?,  (perhaps  fr.  επΙ  upon, 
and  ττίλομαι  to  be)  superficially, 
on  the  surface,  externally,  out- 
wardly. To  ετίπτολης,  the  sur- 
face. 

Επί  τΓολλω,  greatly,  highly,  at  a 
great  rate. 

Ετί  πολύ  cr  Επί  πολύ,  very  much,  in 
a  great  part,  greatly,  much.  'Ο,ς 
fKi-no\x),for  the  moslpart,  mostly, 
generally. 

Έττιττομττενω,  f.  -ευσω,  p.  -κα,  (fr. 
£77t  intens.  and  ττομπεύω  to  escort, 
th.  τΓΐμττω  to  send)  to  march  hi 
procession,  proceed  in  order ;  to 
celebrate,  solemnize  ;  to  triumph, 
go  in  slate. 

Έττίπονος,  -ov,  a,  {],  (fr.  same,  and 
πόνος  labour)  laborious,fatiguing, 
wearisome,  painful,  wretched ; 
toilsome,  diligent,  assiduous. 

£,νη:όνως,  (fr.  last)  laboriously ; 
diligently. 

Έττιπο ρεύομαι,  f.  -ενσομαι,  p.  επι- 
νε-ηόρευμαι,  (fr.  επί  to,  and  πο- 
ρεύω to  set  out)  to  come  to,  ar- 
rive at ;  to  resort  to,  frequent ;  to 
set  out,  go  to ;  to  traverse,  ti'avcl 
over ;  to  run  over,  read  slightly. 
par.  pres.  mid.  ετη-:τορευόμενος. 

Επίπορπόω  -ω,  (fr.  επί  intens.  and 
τζόρίτη  a  buckle)  to  buckle,  clasp, 
fasten. 

Κττίττρασκον,ϊΐηψΐ.  act.  οΐττητράσκω. 

Έτηιτραννω,  fr.  επί  intens.  and 
νραύνω,  which  see. 

Επιπρεττεία,  -ας,  η,  (fr,  next)  pro- 
priety, fitness ;  grace,  elegance, 
neatness. 

Έπιπρεττης,  -tog  -ους,  h,  if,   (fr.  επί 
intens.  and  πρίπω  to  become)  be- 
coming, fit,  proper,    neat,    ele- 
gant, handsome. 
Επιπρεπω,  (fr.  same)  to  become,  be- 
fit, beseem  ;  to  fit,  suit,  answer. 
Έ•:τιπροεηκεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 
Att.  —  Κτηιτροίμεν,  Ion.  for  επι- 
irpotivat,  2  a.  mf.  act.  of  επί- 
Ίτροίημι. 
Επιπροϊάλλω,  f.  -αλω,  p.  -κα,  (fr. 
tin  into,  πρδ  forth,  and  ίάλλω  to 
send)  to  stretch  out,  extend,  put 
■forth ;    to  expose,  set  out,  qffer, 
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present ;  to  send  forth,  turn  out ; 
to  produce,  bring  out.  1  a.  ind. 
act.  ε-πιτΐροιηλα. 

Κτηττρο'ιημί,^  -f σω,  p.  -εικα,  (fr.  επί 
intens.  and  ττρο'ίημι  to  send  forth) 
to  send  out  beside  ;  to  escort,  send 
along  with;  to  hurl, fling,  dart. 
1  a.  ind.  act.  εττητρόηκα,  and  Att. 
επιπροεηκα.  2  a.  act.  ind.  εττι- 
-ρόηι•'  inf.  εττητροεΊιαι. 

Κιτίπροικος,  -ου,  b^r),  (Π'.επί  to,  and 
προί^  a  gift)  entitled  to  a  part  of 
a  property  ;  a  joint-tenant ;  por- 
tioned. 

Επίπροσθεν,  fr.  επί  intens.  and 
ττοόσθεν,  which  see. 

Eπ^πrα^pc/J,  f.  -αρω,  fr.  same,  and 
TTTaip'j),  which  see. 

ΕτΓίπτε'σβαί,  2  a.  inf.  mid.  of  ε^ίπ- 
τημι. 

Έττίτΐτον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
πίπτω. 

Επιπτΰ;!^^,  -ης,  η,  (fr.  επί  upon, 
and  πτύσσω  to  fold)  a  folding  ;  a 
fold,  plait,  double. 

Ε,-ιτιττωλίομαι  -ουμαι,  Poet,  for  επ( 
πολεω. 

Επίρ|ΐ)αίΐ/ω,  f.  -ανω,  p.  επίρραγκα, 
and  Έ,τϊΐ  ρ  ραντίζω,  (fr.  επί  upon, 
and  ραίνω  or  ραντίζω  to  sprinkle) 
to  sprinkle  upon,  besprinkle,  he- 
dew. 

Ετιρρά-πτω,  f,  -ψω,  p.  εττίρ'ραφα, 
(fr.  same,  and  ράπτω  to  sew)  to 
sew  upon  or  to ;  to  join  to ;  to 
sew  in,  stitch. 

Έ,πιρράσσω,  f.  -ξω,  p.  επίρραχα,  (fr 
•  same,   and  ράσσω   to    dash)    to 
dash  against,  throw  down,  over- 
turn ;  to  rush  upon,  drive  against ; 
to  bar,  block  up. 

Επίρραψωίεω  -ώ,  fr.  επί  intens. 
and  ραψωίί'ω,  which  see. 

Επιρρεπής,  -εος  -ονς,  h,  η,  (fr.  next) 
hanging  down,  dangling  ;  prone, 
inclined  to,  kind  towards. 

Επιρρεπω,  f.  -ψω,  p.  επερ^ε^α,  (fr. 
επί  intens.  and  ρίπω  to  incline) 
to  bend,  lean,  incline;  to  over- 
hang ;  to  verge,  tend. 

Έ,πιρρίω  -ώ,  f.  -εύσω,  (fr.  επί  upon, 
and  ρέω  to  flow)  to  flow  over,  in 
or  upo7t,  run  into  ;  to  flock,  run 
or  crowd  together ;  also,  (fr.  ρίω 
to  speak)  to  speak  against,  say 
moreover,  pres.  inf.  act.  ζπιρρίειν. 

Επιρρήγνυμι,  f.  -ρήξω,  (fr.  επί  in- 
tens. and  ρήγννμι  to  break)  to 
break  in  pieces,  bruise,  dash, 
break  open, 

Επιρρήσεσκε,  Ion.  for  επε'ρρασσε,  3 
sin.  impf.  act.  of  επιρράσσω  or 
επαράσσω.  Or  Ion.  for  επίρρησσε, 
sameofεπipp>/σσω  οτεπιρ^τίγνυμι. 

Επίρρινον,  -ου,  το,  (fr.  επί  in,  and 
ρίν  the  nose)  a  nose-jewel,  nose- 
drop  ;  a  frontlet,  forestall. 

Επιρρίπτω,  f.  -ψω,  p.  επίρριφα,  (fr. 
επί  upon,  and  ρίπτω  to  throw) 
to  throw  in,  cast  upon,  fling  to- 
gether; to  put  or  lay  upon.  1  a. 
act.  ind.  επερρηΡα'  par.  επιρρί- 
φας,  η.  pi.  -ίραντες. 
Επιρρίψω,  same  as  last. 
Επφ^ο^,  -ης,  ^,  (fr.  επιρρίω  to  flow 
in)  ο  running,  pouring  or  flow- 
ing in^  an  influx. 
(235) 
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Επίρ})οΘος,  -ου,  h,  i';,  (fr.  επί  intens, 
and  ρόθος  the  dashing  of  water) 
a  helper,  assistant,  favourer  ; 
one  uiho  makes  great  exertions  to 
assist ;  useful,  beneflcialf  advan- 
tageous. 

Επιρρώννϋμι,  and  Επίρρωνι/ύω,  f. 
-ρώσω,  p.  επίρρωκα,  (fr.  same, 
and  ρώννυμι  to  strengthen)  to  cor- 
roborate, confirm,  strengthen  ;  to 
encourage,  cheer;  to  persuadcj 
incite,  enforce,  drive  on. 

Επιρ'^ωσθεϊς,  -εΧσα,  -εν,  1  a.  par, 
pass,  of  last. 

Επίσαγμα,  -ςίτος,  rh,  (fr.  next) 
horse,  cloth  or  trappings ;  a  bur- 
den, weight,  load  ;  a  saddle. 

Επισάττω,  f.  -ζω,  (fr.  επί  upon,  and 
σάττω  to  load)  to  cover,  spread; 
to  saddle,  harness,  load. 

Επισείω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  san^e, 
and  σείω  to  strike)  to  shake 
at,  threaten,  quiver,  brandish ; 
to  strike,  smite,  hit  or  dash 
upon. 

Επισεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  επί  mtens. 
and  σεύω  to  shake)  to  move, 
rouse,  excite.  Επίσεύο/χαι,  to  be 
moved,  rouse  one's  self;  to  rush, 
crowd,  press,  hurry. 

Επισήμαινα  μέθα,  1  pi.  pres.  ind. 
pass,  of 

Επισημαίνω,  f.  -ανω,  p.  -αγκα,  (fr. 
επί  intens.  and  σημαίνω  to  sign, 
th.  σήμα  a  sign)  to  point  out, 
show,  signify,  intimate  ;  to  dis- 
cover; disclose,  exhibit,  display. 

Επίσημον,  -ου,  rb,  (neut.  of  next) 
an  ensigUj  flag,  colours  ;  mark^ 
badge. 

Επίσημος,  -ου,  h,  »/,  (fr.  επί  intens. 
and  σήμα  a  mark)  notable,  re* 
markable,  notorious;  illustrious^ 
noble,  renowned,  excellent;  stamp» 
ed,  coined,  marked. 

Επισήμως,  (fr.  last)  remarkably, 
eminently. 

Επίσης,  (fr.  same,  and  ίσος  equal) 
equally,  alike,  just  as,  accord- 
ingly. 

Επισιτιενμενος,  Ion.  for  επισιτιού- 
μενος,  Att.  for  επισιτισόμενος^  par. 
1  f.  mid.  of 

Επίσι-ί^ω,  f.  -ίσω,  p.  επισεσιτικα^ 
(fr.  επί  intens.  andσtrί^ω  to  feed, 
th.  σίτος  bread)  to  board,  flnd  in 
meat,  drink,  &c.  provide  ;  to 
feed,  maintain,  keep.  Επισιτίζο- 
μαι,  to  be  fed  ;  to  provide,  lay  in 
provisions,  per.  ind.  pass,  επίσε- 
σίτισμαι. 

Επισιτισμός,  -ου,  h,  (fr.  \s.si)  feed- 
ing, food,  victuals,  provision», 
board,  diet. 

Επισκάζω,  f.  -ασω,  p.  επεσκακα,  fr. 
επί  intens.  and  σαάζω,  which 
see. 

Επισχέπτο//α£,  f.  -φομαι,  p.  ενίσκεμ- 
'^μαι,  (fr.  επί  upon,  and  σκέπτομαι 
to  consider)  to  think  upon,  con- 
sider; to  behold,  view;  to  visit, 
go  to  see,  relieve  ;  to  look  upon, 
favour,  regard ;  to  inspect,  sur- 
vey, count ;  to  choose,  select,  pick 
out.  ,2  a.  ind.  pass.  επεσκ6- 
πην.  ι  a.  mid.  ind.  επεσκεχίάμην 
impr.    ειτίσκβφαι,  in  2  pi.  eni- 
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OKtrpaadt'  sub.  επισκέιρωμαι,  -ij, 
-»7Γαί. 
Έιτισκίΐτω)  ft,  tiri  upon,  and  σκέπω, 

which  see. 
Ειτισκενάζω,  f.  -ασω,  p.  -ακσ,  (fr. 
same,  and  σκευάζω  to  furnish, 
th.   σκεύος  furniture)   to  repair. 
mend  ;  to  renew,  restore  ;  to  pack 
up,  load,  harness  ;  to  prepare  for, 
make  ready,  furnish,  provide. 
Έιτησκευαστης,  -ου,  h,  (fr.  last)  a  re- 
newer,  restorer  ;  a  purveyor, pro- 
vider. 
Επισκευή,  'ης,  fj,  (fr.  same)  a  re- 
pairing, mending,  repairs;  re- 
storation ;     solemnization,    cele- 
bration ;    preparation,  furniture, 
equipage,  harness. 

Έπισκέ\ρασθαι,ΐϊ\ί.  — Εττισκίψασθε, 
2  pi.  impr. — Έ.•πισκε\^ώμεθα,  1 
pi.  1  a.  sub.  mid.  οι  επισκέπτομαι 

Έπίσκε^ρις,  -ιος,  Att.  -εως,  »/,  (fr 
επισκέπτομαι  to  visit)  inspection, 
examination,  superintendance  ; 
custody,  charge,  care,  trust  ;  a 
visit. 

Έπισκηνόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  επεσκήνω- 
κα,  (fr.  επί  in,  and  σκηνδω  to  pitch 
a  tent,  fr.  σκηνή  a  tent)  to  live  in 
tents  ;  to  enter  into,  possess,  abide, 
dwelt.  1  a.  act.  ind.  επεσκήνωσα' 
sub.  επισκηνώσω,  -ης,  -η. 

Έπισκήπτω,  (fr.  επΙ  against,  and 
σκήπτω  to  dash)  to  rush,  strike 
or  dash  against ;  to  glance,  fly 
off ;  to  accuse,  charge  ;  to  call 
to  witness;  to  conjure,  beseech; 
to  give  a  charge,  order,  di- 
rect. 

Επισκιάζω,  (fr.  επΙ  upon,  and  σκιά 
a  shadow)  to  overshadow,  shade. 
par.  pres.  act.  fem.  επισκιάζου- 
σα. 

Επισκιάσω,  -εις,  -ει,  1  f.  —  Επι- 
σκιάσω, -}]ς,  -fi,  1  a.  sub.  act.  of 
επισκιάζω. 

ΙΕ,πΙσκιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  επι  upon, 
and  σκιά  a  shadow)  oversha- 
dowed, shady ;  obscure,  in  the 
shade, 

'Άπισκιρτάω  -ΰ,  (fr.  same,  and 
σκιρτάω  to  skip)  to  leap  upon, 
bound,  skip  ;  to  insult. 

Έπισκόπα,  (fr.  επί  upon,  and  σκο- 
πός a  butt)  effectually,  ^ca- 
ciously,  successfully. 

Επισκοπεί,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

Έπισκοπέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επεσκόπη- 
κα,  and  Επισκοπεύω,  (fr.  επί  in- 
tens.  and  σκοπέω  or  σκοπεύω  to 
survey)  to  visit ;  to  inspect,  over- 
see, superintend,  look  to,  take 
care  of,  watch,  observe ;  to  weigh, 
consider,  examine. 

Επισκοπή,  -ης, »/,  (fr.  same)  charge, 
trust,  custody  ;  inspection,  su- 
perintendance, a  bishoprick  ;  a 
visitatio7i,  infliction,  punishment, 
vengeance. 

Τε,πίσκοπος,  -ov,  b,  (fr.  same)  an 
overseer,  inspector,  supervisor,  su- 
perintendant ;  a  bishop  ;  a  pre- 
sident, governor,  ruler ;  a  scout, 
spy,  sentinel. 

Έπισκοποΰντες,  η.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  οι  έπισκοπέω. 

^πισκοτίω  -ω,  (fr.  επι  upon,  and 
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σκότος  darkness)  to  overshadow, 
shade,  darken. 
Κπισκύζομαι,   (fr.  επί  intens.  and 
σκύζω  to  whine  like  a  dog)  to 
growl,  snarl,  he  angry,  take  ill. 
Επισκνζωνται,  3  pi.  pres.  sub.  mid. 

of  last. 
Επισκνθίζω,  (fr.  επί  intens.  and 
Σκνθης  a  Scythian)  to  drink  like 
a  Scythian,  be  drunk,  pres.  inf. 
act.  επισκυθίζειν.  1  a.  impr.  act, 
επισκχιΘισον  inf.  επισκυθίσαι. 

Κπισκύνιον,  -ου,  το,  (fr.  επί  upon, 
and  σκύνιον  the  eyelid)  the  eye 
brow,  the  brow. 

Έ,πισκώπτω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr.  επί 
intens.  and  σκώπτω  to  deride) 
to  taunt,  scqff",  sneer,  ridicule. 

Έ,πισμάω  -ω,  fr.  same,  and  σμάω, 
which  see. 

Έ,πισμτι,  Ion.  for  επισμφ,  3  sin. 
cont.  pres.  ind.  act.  of  last. 

Έ,πισμυγερη,  -ης,  η,  (fr.  επί  intens. 
and  σμύχω  to  waste)  wretched, 
miserable. 

Έ,πισοβέω  -ώ,  fr.  same,  and  σοβέω, 
which  see. 

Έπισοί,  -ου,  h,  i),  (fr.  same,  and 
ίσος  equal)  equal,  even,  alike. 

ΕπισπάσΟω,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
pass,  of  επί  σπάω. 

Επισπαστηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  επισπάω 
to  draw  to)  α  hinge, 

Επίσπαστρον,  -ου,  το,  (fr.  same) 
α  cord,  rope,  string  to  draw  or 
pull ;  a  covering,  tent,  hangings, 
curtain,  veil. 

Επισπάω  -ώ,  f.  -ασω,  p.  -κα,  (fr. 
επί  upon,  and  σπάω  to  draw) 
to  draw  to,  attract;  to  assume, 
take  upon  ;  to  draw  in,  soak  up  ; 
to  draw  over  or  upon;  to  draw 
the  foreskin  over  the  glans,  be- 
come uncircumcised.  pres.  impr. 
pass,  επισπάου  -ώ,  -αέσθω  -άσθω. 
per.  pass,  επέσπασμαι.  1  f.  mid. 
επισπάσομαι,  1  a.  ind.  mid.  επεσ- 
πασάμην,  -ω,  -ατο. 

Επίσπεισις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  (fr. 
next)  α  libation,  an  offering  of 
liquids  ;  a  truce. 

Επισπένδω,  f.  επισπε'ιοω,  (fr.  επί 
upon,  and  σπέν6ω  to  pour  out)  to 
pour  upon;  to  pour  out,  make  a 
libation  or  offering  of  liquids  ;  to 
offer. 

Επισπερχ^ης,  -έος  -οΐις,  h,  f],  (fr.  επί 
intens.  and  σπέρχω  to  hasten) 
quick,  hasty,  speedy. 

Επισπίρχω,  (fr.  sanoe)  to  hasten, 
hurry,  urge,  press. 

Ε~ισπεύ6ω,  f.  -σω,  p.  επέσπευκα, 
(fr.  same,  and  σπεύίω  to  hasten) 
to  urge,  press,  enforce,  hurry, 
hasten,  7nake  speed,  despatch. 

Επισπέω  -ω,  (fr.  επί  upon,  and  σπω, 
Poet,  for  επω  to  follow)  to  go 
to,  meet ;  to  follow,  overtake  ;  to 
accompany,  attend,  obey  ;  to  fa- 
vour, assist,  support.  2  f.  ind. 
act.  επισπώ.  2  a.  act.  ind.  έπι- 
σπον'  sub.  επίσπώ,  -ης,  -rj^ 

Επισποίμην,  roio,  -οιτο,  2  a.  opi. 
mid.  of  last. 

Επισπορίη,  -ης,  -^,  (fr.  επί  upon,  and 
σπείρω  to  sow)  a  second  sowing. 

Επισπουδάζω,'ΐ.  -ασω,  p.  επεστΌύ-] 
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6ακα,  (fr.  επί  jntens.  and  σνον 
δάζω  to  hasten)  to  hurry,  pressy 
hasten,  make  speed,  despckch. 

Επισπονδαστης,  -ov,  b,  (fr.  last)  a 
hastener,  instigator,  quickener,  en 
ticer,  seducer. 

Επισπω,  cont.  for  επισπέω,  or  2  a. 
sub.  act.  of  same. 

Επισπώμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 
of  επίσπαω. 

Επίσσυτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  next)  rush- 
ing upon,  sudden,  violent. 

Επίσσύω  or  -εύω,  (fr.  επί  intens. 
and  σύω,  same  as  σεύω  to  drive) 
to  rouse,  excite;  to  rush  upon^ 
attack,  charge  ;  to  pursue. 

Επίσσωτρον,  -ου,  το,  (fr.  επί  upon, 
and  σωτρον  the  felloe  of  a  wheel) 
the  iron  shoeing  or  strokes  of  a 
wheel. 

Επίστα,  Poet,  and  Dor.  for  επίστα- 
σαι,  2  sin.  pres.  ind.  mid.  oi 
επίσταμαι. 

ΕπισταθεΙς,  -εΊσα,  -εν,  par.  I  a. 
pass,  of  εφίστημι. 

Επισταθμεία,  -ας,  fi,  (fr.  επί  in,  and 
σταθμός  a  standing)  a  residence, 
lodging ,  dwelling,  abode,  quarters. 

Επισταθμενω,  f.  -εύσω,  (fr.  same) 
to  lodge,  abide,  dweU,  reside^  set 
up,  keep  quarters. 

Επισταθμος,  -ου,  ό,  (fr.  same)  a 
regulator  of  lodging  ;  a  host,  en- 
tertainer, 

Επίσταμαι,  f.  επιστήσομαι,  (fr.  επί 
intens.  and  ίση  μ  ι  to  know)  to 
know  how,  be  expert  or  skilful, 
be  acquainted  with;  to  under- 
stand ;  to  heed,  mind,  mark,  ob- 
serve, notice,  advert  to,  1  pi.  pres. 
md.  επιοτάμεθα'  par.  επισταμέ- 
νος, impf.  mid.  επιστάμην,  and 
ηπιστάμην, 

Επίσταμαι,  also  Ion.  for  εφίσταμαι, 
pass,  or  mid.  of  εφίστημι,  from 
whence  Επισταμένος,  Επίστασ- 
Θαι,  &c.  Ion.  for  εφιστάμενος' 
par.  εφίστασθαι,  inf.  pres.  mid.  of 
ίφίστημι. 

Επισταμένος,  -η,  -ov,  (par.  prea. 
mid.  of  επί'σΓα/^αι)  knowing, skil- 
ful, expert ;   intelligent,  sensible. 

Επισταμένως,  (fr.  last)  knowingly, 
skilfully,  expertly, 

Επιστας,  -ασα^  -αν,  η.  pi.  -στάντες, 
par.  2  a.  act.  of  εφίστημι, 

Επίστασαι,  2  sin.  pres.  md.  mid. 
of  επίσταμαι. 

Επίστασθαι,  Επισταμένος,  see  επίσ- 
ταμαι. 

Επιστασία,  -ας,  >),  and  Επίστασις, 

■  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  εφίστημι  to 
set  over)  inspection,  superintend- 
ance, management,  care  ;  office, 
charge,  government ;  attention, 
caution,  consideration  ;  a  coming 
on  or  upon,  force,  attack. 

Επίσταται,  3  sin.  —  Επίστασθε, 
-τανται,  2  and  3  pi,  —Επισταμέ- 
νος, par.  pres.  xviia,  of  επίσταμαι. 
Επιστατέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
next)  to  preside,  rule,  oversee, 
superintend,  direct ;  to  be  or  act 
as  επιστάτης. 
Επιστάτης,  -ου,  b,  η,  (fr.  εφίστημι 
to  stand  over)  a  master,  governor^ 
ruler ;  a  prefidpnt,  overseer,  su- 
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perinienaant.  Or,  (fr.  επίνταμαι 
to  be  expert)  expert,  skilful. 
ΚΐΓίστατο,  3  sin.  impf.  o(  εηίσταμαι 
Κπ/στατον,  -ου,  r»,  (fr.  εφίστημι  to 
stand  upon)  <Λβ    standi  foot  or 
shank  of  a  cup  or  goblet. 
Effio  rorouvrcf ,    n.  pL   cont.  par. 

pres.  act.  oi  επιστατέω. 
Έίηιστίαται,  Ion.  for  επίστανται,  3 

pi.  pres.  ind.  of  επίσταμαι• 
Έ,τηστεΧΧαι,  1  a.  inf.  act.  of 
ExriarcAAo),  f.  -στελω,  p.  επίσταλκα, 
(fr.  £πί  to,  and  στίλΧω  to  send) 
to  send  to,  send  α  message,  write 
a  letter  ;  to  adorn;  to  equip,  fur- 
nish, provide.  1  a.  ind.  act.  εηίσ- 
τειλα.  per.  ind.  mid.  εττέστολα, 

Κιτιστενάζω,  f.  -ασω,  (fr.  επϊ  intens. 
and  στενάζω  to  groan)  and 

Έιτιστεναχίζϋ),  f.  -σω,  (fr.  επί  in- 
tens. ana  στεναχίζω  to  groan) 
to  sigh  or  groan  over,  mourn  for, 
bewail,  lament,  deplore. 

Έπιστεύετε,2  pi.  impf.  act.  — Εττίσ- 
τευόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass.  — 
ΕΐΓΐσΓίυσα,-αί, -εΟΓ-εν,  pi.  -σατε, 
'σαν,  act.  — Κπιστενθην,  -ης•,-η^ 
pass.  1  a.  ind.  οι  ττιστενω. 

Έ,ηιστεφης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  εττϊ 
upon,  and  στίφω  to  crown) 
crowned,  adorned  with  garlands, 
flowers,  ribands,  &c,  fllled  to 
the  brim. 

Έτΐκττεφω,  f.  -ψω,  p.  εττέστεφα,  (fr. 
same)  see  στίφω. 

Έ,-κιστέωνται,  Ion.  for  επίστανται,  3 
pi.  pres.  ind.  of  Εττίσταμαι. 

Κ-^ίστη,  Att.  for  επίστασαι,  2  sin. 
pres.  ind.  of  same. 

Ετί'στίίθί,  -ήτω,  2  a.  impr.  act.  of 

•  εφίστημι. 

Έ,τηστηθίζομαι,  f.  Ασομαι,  (fr.  επί 
upon,  and  στήθος  the  breast)  to 
rec/ine,  lean  or  resi  wpon  another^ s 
breast. 

ΤΕιΊΤίστήμαις,  ά.  pi.  of 

ΈιΐΓίστι'/μη,  -ης,  ί],  (fr.  εττίσταμαι  to 
know)  knowledge,  science  ;  s/ci7/, 
ingenuity,  art. 

Έττιστημόομαι,  (fr.  next)  to  become 
wise  or  learned;  to  be  improved 
or  instructed. 

ΈτΓίστί'ιμων,  -όνος,  h,  fi,  (fr.  εττίστα- 
μαι to  know)  knowing,  intelli- 
gent; scientific;  skilful,  inge- 
nious, artful. 

Έ,ττιστηναι,'ί^.  inf.  act.  οι  εφίστημι. 

Κτϊίστηρίζω,  f.  -£^ω,  and  Att.  -\ω, 
p.  ειτεση/οίχα,  (fr.  επί  upon,  and 
στηρίζω  to  fix)  to  strengthen,  fix, 
fasten  ;  to  rest,  lean,  set  the  hand 
upon.  par.  pres.  act.  ιττιστηρί- 
ζων,  η.  pi.  -ζοντες.  1  a.  ind.  act. 
επεστήριζα. 

Έττιστήσομαι,  -ij,  -εται,  1  f.  ind. 
raid,  of  εττίσταμαι. 

Εττίστιον,  Ion.  for  εφεστισν. 

Επίστιος,  Ion.  for  εφίστιος. 

Εττιστοβέίσκον,  Ion.  for  ε-,τιστάβεον 
-ουν,  impf.  act.  of 

Έττιστοβέω  -ω,  for  εττιστομίω. 

Έττιστοιβάζω,  fr.  επί  upon,  and 
στοιβάζω,  which  see. 

Επι<Γτόλα(5;;ν,  (fr.  εττιστίΧΧω  to 
adorn)  in  sia/e,  grandly  ;  grace- 
fully, elegantly,  neatly. 

Επιστολάξ^ω,  f.  -ασω,τρ.εττεστόλακα, 
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(fr.  same)  to  collect,  put  toge- 
ther ;  to  lay  upon,  heap,  pile  np, 
accumulate. 

Εττιστολη,  -ης,  η,  (fr.  same)  an 
epistle,  letter,  message  ;  an  order, 
command,  mandate. 

ΕττιστοΧίκός,  -η,  -bv,  (fr.  last)  epis- 
tolary, like  a  letter. 

Κπιστομεω  •ω,  f.  -ήσω,  p.  εττεστό- 
μηκα,  and 

Κπιστομίζω,  f.  -"ίσω,  p.  εττεστόμικα, 
(fr.  επί  upon,  and  στόμα  the 
mouth)  to  stop  the  mouth,  muz• 
Ve  ;  tn  repress y  check;  to  taunt; 
to  deride,  affront,  reproach;  to 
throw  on  the  face. 

Εζιστόμιον,  -ου,  τό,  (fr.  same)  a 
cock,  tap,  spiggot,  valve  ;  a  stop 
in  a  musical  instrument. 

Εττιστοναχίζω,  f.  -σω,  same  as  επί- 
σεναχίζ'ϋ;. 

Εττιστρατεία,  -ας,  η,  (fr.  next)  an 
expedition,  inroad,  invasion. 

Επιστρατεύω,  f.  -ενσω,  p.  -κα,  (fr. 
επί  Against,  and  στρατεύω  to 
serve  in  war)  to  march  against, 
invade,  make  an  inroad,  under- 
take an  expedition, 

Εττιστρατηίη,  -ης,  η.  Ion.  for  επίσ- 
τρατεία, 

Εττιστραφεϊς^  -εΊσα,  -εν,  par.  — Επί- 
στραφι'ιτω,  3  sin.  -φητε,  2  ρ1. 
impr.  —  Εττιστραφωσι,  3  ρΐ.  s»!b. 

2  a.  pass.  —  Εττιστρίφο,  pres. 
impr.  act.  — ΕπιστρεψεΓαί,3  sin. 
pres.  ind.  pass,  of  επιστρέφω. 

Επ£σΓρε(/)ε'ωί,  Ion.  and  Poet,  for 
Επιστρεψώί,  (fr.  next)  cautious- 
ly, warily  ;  cunningly,  artfully  ; 
fraudulently,  deceitfully- 

Εττιστρεφης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr. 
next)  diligent,  careful,  industri- 
ous ;  artful,  higenious  ;  perverse, 
mischievous,  injurious. 

Εττιστρέφω,  f.  -ψω,  p.  επέστρεφα, 
(fr.  επί  upon,  and  στρέφω  to  turn) 
to  make  turn,  convert,  bring 
back,  change,  niter  ;  to  turn  back 
or  towards,  return ;  to  pervert, 
corrupt ;  to  twist,  writhe,  distort ; 
to  torture.  Mid.  to  lake  care  of, 
turn  to,  apply,  attend  to.  1  a. 
act.  ind.  επε'σΓρεψα•  impr.  επί- 
στρεχρον.  2  ά.  ind.  act.  επίστρα- 
φον.  2  a.  pass.  ind.  επεστραφην. 
per.  ind.  mid.  επίστροφα. 

Επιστρίψαι,  inf.  —  Επιστρέψας, 
-ασα,  -αν,  par.  —  Επιστρ,εψάτω, 

3  sin.  -ψατε,  3  pi.  impr.  -τ-Εττι- 
Γτρε'ψω,  -τ]ς,  -jj,  3  pi.  -ψωσί,  sub. 
1  a.  act.  —  Εττίστρί'ψω,  -εις,  rεt, 
I  f.  ind.  act.  of  last. 

ΕπίστρειΙ'ΐς,  -ιος,  Att.  -ε^ί,"•^,  (fr. 
επιστρίώω  to  turn)  a  turning, 
convcrsiun,  change,  alteration. 

ΕπιστροφαΟην,  (fr.  same)  on  all 
sides,  everyway ;  bravely,  stout- 
ly ^  valiantly. 

Επιστροφή,  -ης,  ^,  (fr.  same)  a 
turning^  conversion,  change  ;  an 
eddy,  whirl ;  an  overturning, 
tumuli,  confusion,  a  crowd  ;  ap- 
plication, care,  attention;  pu- 
nishrnert,chasiiscment ;  an  event, 
turn,  circumstance. 

Επίστροφος,  -ου,  δ,  f/,  (fr.  same) 
con  versant  with,  emploijed  among , 
(237) 


ΕΠΙ 

acquainted,  familiar;  attentive^ 
courteous,  hospitable  ;  frequented, 
resorted  to ;  crooked,  winding^ 
tortuous,  wreathed. 

Επιστρωννύω,  f.  -στρώσω,  p.  ίπ£- 
στρωκα,  (fr.  επί  upon,  and  στρων— 
νύω  to  spread)  to  strew  or  spread; 
upon  ;  to  lay  smooth ;  to  prostrate^  ^ 
fall.  1  a.  ind.  act.  επεστρωκα. 

ΕπιστΜ^ελί^ω,  f.  -ξω,  (fr»  επί  inr 
tens.  and  στνφελίζω  to  shatter) 
to  lash,,  slash,  beat,  batter,,  bruise^ 
flog,  strike,  dash  against., 

Εττίστω,  cont.  for  επίσταο,,  which 
Ion.  for  επίστασο,  2  sin.. impf.  of 
επίσταμαι. 

Επιστώθης,2  sin.  1  a.  ind.  pass,  of 
πιστάω. 

Επιστώσαντο,  3  pUof  Επ/στωσό- . 
μην,  1  a.  ind.  mid.  οΐπιστόω. 

Επισυνο7α^εΤν,2  a.inf.  act.  Att.  ol 

Επισννάγω.ι  f.  -ξω,  p.  επισννηχ^α, 
(fr.  επί  upon,  συν  together,  and 
cyw  to  lead)  to  gather  together^ 
collect,  assemble.  1  a.  act.  ind. 
επισυνηζα'  inf.  ετασννάζαι.  2  a. 
3.ct.  ind.  ετισννη^γον,  but  more 
usually  the  Att.  ετιισυνήγαγον' 
inf.  επισνναγαγεΧν.  per.  pass. 
ind.  επίσυν^^/ζαι' par.  επισννηγ- 
μενος.  1  a.  pass.  ind.  επισννήχ^ 
θην'  par.  επισυναχ^θείς. 

Επισνναγωγί],  -ης,  ζ-,  (fr.  last)  α 
meeting,  coming  together;  anas•^ 
semblage,  collection,  congregation. 

Επισννάπτφ,  f.  -ψω,  p.  επισυvηφay 
(fr.  same,  and  απτω  to  join)  to 
join  together,  cement ;  to  unite, 
connect ;  to  yoke,  couple  ;  to  im- 
pute, lay  upon. 

ΕπισνναχθεΧσα,τΆ.  fem,  sin. —  Επι- 
σνναχθείσων,  g,  fem.  pi.  of  επι- 
σνναχθείς,  1  a.  par.  pass,  of  επι- 
συνάψω. 

Επίσυνε';:^ω,  (fr.  ε?Γί  upon,  συν  with, 
and  ίχω  to  have)  to  hold  fa&t 
upon,  take  to  one's  self,  provide, 
procure  ;  to  keep  together  ;  toflt, 
join,  adapt. 

Επισννηγμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  επίσοί^ά/ω. 

Επισννίστημί,  f.  εηισυστήσω,  p.  eirt- 
σννεστηκα,  (fr.  επί  against,  συν 
together,  and  'ίστημι  to  set)  to  set 
or  place  together  upon ;  to  raise 
or  set  up  against ;  to  excite  sedi- 
tion.  Επισυνίστϋμαι,  to  rise  up 
against,  conspire,  plot,  rebel ;  to 
coexist,  be  in  or  cilong  with. 

Ειησνντρίχω,  1.  -θρεζω,  (fr.  same^ 
and  τρέχω  to  run)  to  run  toge-^ 
ther  upon,  assemble  at,  meet  to-, 
gether.  2  a.  ind.  act.  επισυνείρ^-; 
μον. 

Επισύρω,  (fr.  επί  intens.  and  σύρια 
to  draw)  to  trail  or  drag  after, 
draw  along;  to  protract,  spin 
out;  to  entangle,  embarrass,  per- 
plex, involve. 

Επισνστασις,  -ιος,  Att.  ^εως,η,  (fr, 
επισννίστημί  to  set  up  jigainst)  a 
shock,  charge,  onset;  an  army, 
line  of  battle;  an  assemblage, 
collection,  crowd ;  a  conspiracy, 
concourse,  turnult,  insurrection; 
an  engagement,  business,  occu^ 
pation. 
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.Έ,-κισνστ^ίφο),  f.  -ψω,  (fr.   επΙ  a- 
gainst,  συν  together,  and  στρίψω 
to  turn)  to  lurn  against  together, 
conapire^  concert ;  to  collect,  run 
together. 
Έπισύσχεσις,  -ιος,  Alt.  -εως,η,  (fr. 
same,  and  ίχω  to  hold)  a  hold- 
ing together,  constancy,  perseve- 
rance;  restraint,  restriction. 
Επίσυω  (fr.  επ}  against,  and  σύω  for 
σείω  to  shake)  to  excite,  rouse, 
εττισύομαι    to   rush  up,    charge, 
pursue. 
Έ,πισφαγήσεται,  3  sin.  1  f.  mid.  of 
ΈτΓίσψάζω  or  -σψάττω,  f.  -ζω,  (fr. 
£7Γί  upon,  and  σφάζω  to  kill)  to 
stay  upon,    sacri^ce    over ;     to 
kill,  slaughter,  butcher;  to  slay 
one  upon  another. 
ΕτΓίσψαλης,  -ίος  -ους,  h,  //,  (fr.  εττι 
intens.  and  σφάλλω  to  trip)  slip- 
pery, smooth;    dangerous,    ha- 
zardous. 
Έ-ηισφαλως,  (fr.  last)  dangerously, 

slippery. 
Έιτισφρανίζω,  f.  -ϊσω,  p.   επεσφρά- 
γικα,  (fr,  cm  upon,  and  σφραγίζω 
to  seal,  th.  σφραγίς  a  seal)  to  put 
a  seal  on,  stamp,  mark  ;  to  rati- 
fy, confirm. 
Έΐΐίσφϋριον,  -ου,  το,  (fr.  ε,τί  upon, 
and  σώυρυν  the  ancle)  the  clasp 
or  buckle  of  the  greaves. 
Εττισχε,  impr.  —  Έ,ττισχκΊν,  inf.  — 
Κιτίσχ^ων,  par.  2  a,  act.  ot επέχω, 
or  same,  pres.  of  εττίσχ^ω. 
Έπίσχ^εε  and   Εττισχέειν,   Ion.   for 
ί^τίσχ^ε  and  εττισχ^εΐν,  see  last,  as 
It  Ir.  ετΓίσχ^εω. 
'^πίσχ^εο.  Ion.  for  ε-Ίσχ^ην,  impr.  — 
Έ,πισχ^όμενος,  par.  2  a.  mid.  of 
ε-ίχω,  or  same,  pres.  of  επίσ- 
^ω. 
Έ,τι^ίσχερω,  (perhaps  fr.    επίσχω  to 
withhold)  successively,  in  order, 
thence ;  then,  afterwards. 
Έ•νίσχεσις,   Ίος,  Att.  -εως',  η,   (fr. 
ε~ίσχω,   same  as   ετΛχω  to  re- 
st rcw  η)  α    withholding,  prohibi- 
tion; restraint,  restriction. 
Έττισχύω,  f.  -υσω,  p.  εττίσχ^υκα,  (fr. 
ετΓΐ  intens.  and  ισχύω  to  prevail, 
th.     ισχύς    strength)    to    grow 
.strong,,  increase  in  power,  pre- 
vail ;  to  persist,  force,  urge,  be- 
come violent.    1   a  ind.    act.   of 
εττίσχοσα, 
Έπίσχω,  same  as  εζίχω. 
Έ,ττίσωρεϋσονσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
Έηισωοεύω,  f.  -εύσω,  p.  ε-ισεσώοευ- 
K:i,  (fr.  £-£  intens,  and  σωρείω  to 
heap,  th.  σωρός  a  heap)  to  hcajj 
up,  collect,  amass. 
Kviray'h  -Vi)    'h    (f''•    ε-:τήσσω  to 
order)   a  command,    order,    in- 
junction ;  a  charge,  appointment ; 
authority,  jurisdiction, 
Έιτίταγμα,  -ίίτος,   το,    (fr.     same) 
same  as  last ;  also  on  additional 
regiment,  extra  battalion. 
Τε,-Ίταόες,  Ion.  for  ε-ίτη^ες. 
Έ,Ίΐιτακτηρ,  -ηρος,  δ,  (Ir,   επιτάσσω 
to  order)  a  commander,  regulator, 
taskmaster,  overseer. 
Έ,πιτακτος,-ου,  Ι,η,  (fr.  same)  com- 
manded, ordered,  appointed,  re- 
gulated, arranged. 
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Ενιτάμνειν,    Ion.    for    ενιτίμνειν, 

pros,  inf,  act.  oi  εττιτίμνω. 
E-irttf;/,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of 

επιτάσσω. 

Έ,πίταξ,ις,  -ιος,  Att.  -εω?,//,  (fr.  επι- 
τάσσω to  order)  α  command,  or- 
der, injunction,  appointment,  re- 
gulation. 

Έ,πιταράσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  -χα, 
(fr.  επ\  intens.  and  ταράσσω  to 
disturb)  to  hinder,  interrupt,  dis- 
turb. 

Επιτάρρεθος,  -ου,  b,  η,  same  as 
ίπίμμοΘυς. 

Επίτασις^  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  επι- 
τείνω to  stretch)  extension,  in- 
crease, growth ;  attention,  in• 
tenseJiess,  earnestness,  vehe- 
mence. 

Επιτάσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  επιτί- 
ταχα,  (fr,  επί  intens.  and  τάσσω 
to  arrange)  to  place  behind  or 
after ;  to  set  in  order,  arrange, 
dispose,  regulate  ;  to  order,  com- 
mand, enjoin,  appoint.  1  a.  ind. 
act.  ετέταξα.  per.  ind.  mid.  επι- 
τίταγα. 

Επιτάφια,  -ων,  rii,  (neut.  pi,  of 
next )  grave-clothes,  funeral  gar- 
ments, a  winding-sheet. 

Επιτάφιος,  -ov,  h,  ?/,  (fr.  επι  upon, 
and  τάφος  a  tomb)  funereal, 
sepidchral ;  mournful,  mourn- 
ing. 

Επιταχύνω,  fr,  επϊ  intens.  and  τα- 
χύνω,  which  see. 

Επιτεθώ,  -_?/?,  -Γ;,  1  a.  sub,  pass,  of 
επιτίθημι. 

Επίτειλον,  impr.  —  Επιτε7λαι,  inf, 
—  ΕτΓίτεί'λαί,  par.  1  a.  act.  of 
επιτίλλω. 

Επιτείνω,  f.  επιτενΰ,  ρ•  επιτίτακα, 
(fr.  επΙ  intens.  and  τείνω  to 
stretch)  to  stretch  out,  spread 
over,  extend;  to  increase,  aug- 
ment ;  to  strain,  exert,  apply, 
strive,  endeavour  ;  to  aim,  intend, 
design  ;  to  stretch  or  hang  over, 
impend. 

Επιτειχίζω,  f.  -"σω,  p.  -ικα,  (fr.  επϊ 
against,  and  τειχίζω  to  wall,  th. 
τείχος  a  wall)  to  surround  with 
a  wall  or  circumvallaiion,  build 
a  wall  against^  attack  by  raising 
a  rampart  or  mound;  to  build 
up,  erect. 

Επιτείχισμα,  -ιίτος,  το,  (fr.  last)  a 
ramjjart,  mound  or  circumval- 
laiion raised  against ;  a  fortress, 
castle. 

Επιτίκα,  a.  sin.  οΐ  επίτεζ. 

Επιτελέσατε,  2  pi.  impr.  —  Επιτέ- 
λεση, 3  sin,  sub.  —  Επιτελεσαι, 
inf,  1  a.  act.  —  E-t τελεσθεί?,  a. 
sin.  -θεντα,  par.  1  a.  pass.  — 
Ε77η-ελοϊ5ΐ'-εί,  η.  pi.  cont.  par. 
pres.  act,  —  Ε7ΓίτεΓίλεσ|ΐ«α£,  -σαι, 
-Till,  per.  ind,  pass,  of 

Επιτελέω  -ώ,  f.  -εσω,  p.  -εκη,  (fr. 
εττί  intens.  and  τελε'ω  to  finish)  to 
perform,  execute,  complete,finish, 
accomplish,  end.  1  a.  ind.  act. 
εττετελεσα. 

Επιτελής,  -ίυς  -ους,  h,'],  (fr.  same) 
complete,  perfect,  finished,  end- 
ed, fulfilled,  executed,  perform- 
ed, 
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Επίτ/ λλίο,  Ion.  for  επιτ/λλου,ρΓβ», 
impr.  of 

Επιτελλομαι,  (fr.  εττί  intens.  and 
τίλλω  obs.  to  rise)  to  arise,  rise 
up,  spring  up.  Επιτελλομαι,  to 
enforce,  command,  order. 

Επιτελλυμενάων,  JE(}\.  for  επ'.τελ- 
λομίνων,  g.  pi.  par.  pres.  nud.  ok 
last. 

Επιτεμνω,  f.  -τεμω,  p.  επιτετίμηκα, 
(li•.  ίτΐί  intens.  and  τέμνω  to  cut) 
to  cut  short,  shorten;  to  cut  up, 
cut  open,  cut  in  pieces,  dissect. 

Επίτεξ,  -εκος,  η,  (fr.  επί  at,  and  τίκ- 
τω to  bring  forth)  near  birth, 
near  labour,  in  travail. 

Επιτερπίστερον,  (neut.  comp.  of 
next)  more  agreeably,  pleasantly 
or  delightfully. 

Επιτερπης,  -εος  -ους,  b,  ij,  (fr.  επί 
intens,  and  τέρπω  to  delight)  de- 
lightful, agreeable,  pleasant. 
comp.  επιτερπίστερος,  sup.  -πί- 
στατος. 

Επιτερπω,  f.  -ψω,  ρ•  -φα,  (fr.  same) 
to  delight,  please,  entertain,  gra- 
tify ;  to  attract,  allure. 

Επιτίτραπται,  3  sin.  — Επιτετρα- 
ώίίται.  Ion.  for  επιτετραμμένοι 
εισΐ,  3  pi,  of  Επιτετραμμαι,  per. 
pasp.  ind.  of  επιτρέπω. 

Επιτήιίεια,  and  Ion.  Επίτ»)ίεα,  -ων, 
Tii,  (neut.  pi.  of  next)  necessa- 
ries. 

Επιτήδειος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  επιτηδης 
fit)  convenient,  proper,  adapted, 
fit ;  commodious,  opportune ; 
friendly,  zealous ;  necessary, 
needful,  requisite. 

Επίτηδες,  (neut.  of  same)  fitly, 
properly  ;  necessarily  ;  purp%e- 
ly,  intentionally. 

Επιτήδευμα,  -άτος,  το,  (fr.  same) 
η  practice,  study,  pursuit,  pro- 
fession, employment ;  a  habit, 
mode  of  life  ;  a  design,  intent, 
purpose;  a  rule,  order,  custom, 
institution. 

Επιτηδεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
practise,  study,  prof  ess,  cultivate; 
to  labour  at,  pursue  earnestly  ;  to 
follow,  imitate.  1  a.  ind.  act. 
επετήδευσα. 

Επιτηδεως,\οχ\.  for  επιτηδείως,  (fr. 
επιτήδειος  fit)  fitly,  properly; 
correctly,  strictly,  conveniently. 

Επιτηδης,  -ίος  -ονς,  h,  η,  (perhaps 
fr,  επί  upon,  το  δέον  Avhat  is  ne- 
cessary. Or,  επί  to,  ami  ί/δυς 
VLgrcen.h]c)fit,proper, convenient; 
agreeable,  accommodated,  apf, 
commodious^  sufflcient. 

Επιτήκω,  f,  -^ω,  (fr.  επί  upon,  and 
τήκω  to  melt)  to  melt  upon,  pour 
in  liquid  ;  to  dissolve. 

Επιτηρίω  -ω,  f.  -);σω,  (fr.  επί  in- 
tens. and  τηρεω  to  watch)  to 
save, preserve,  guard, protect,  de- 
fend ;  to  watch,  wait  for.  I  a. 
par.  act,  επιτήρησης. 

Επιτιθεάσι,  Ion.  for  επίτί0ε?σ£  3pl. 
pres.  ind  act.  —  Επιτίθεσθαι^ 
pres.  inf.  pass.  —  Επιτίθησιν,  3 
sin.  pros.  ind.  act.  of  επιτίθημι. 

Επιτίθει,  Ion.  for  επιτίθετι,  pres.   , 

impr.   act.   of  same,    as  if  fr 
i     επιτιθίω. 
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Ιίΐτιτίθημι,  f.  ΐτΐΐϋήσω,  ρ.  επιτίθεικα, 
(fr.  επί  upon,  and  τίθημι  to  put) 
to  put,  set,  place  or  lay  upon, 
apply  ;  io  shut,  close ;  to  put  in 
or  on  hoard,  lade;  io  cover, 
spread  over;  to  put  to,  apply, 
add;  to  impose, inflict.  Επιτίθε- 
μαι, ίο  propose  io  one's  self,  pur- 
pose, iniend ;  io  set  about,  un- 
dertake ;  to  assatdt,  set  or  fall 
upon.  1  a.  ind.  act.  ειτέθηκα.  2  a. 
act.  ind.  επίθην  impr.  επιθίς. 
inf.  εττίθέϊναι.  1  a.  pass.  ind. 
ίνετίθην'  sub.  επιτεθώ.  1  f.  mid. 
ιτηθήσομαι.  2  a.  mid.  εττεθίμην, 
-εσο,  -ετο. 

Έπιτιθρς,  -fj,  2  and  3  sin.  pres. 
sub.  act.  of  last. 

Έ,ιτιτιμάει  -a,  3  sin.  pres.  ind.  act. 
—  Επιτιμάης,  2  sin.  pres.  sub. 
act.  —  Επίτιμων,  pres.  inf.  act. 
cont.  — Eπίrt/zώι',par.  pres.  act. 
cont.  of 

Επιτιμάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  επιτετίμη- 
κα,  (fr.  ετΓί  intens.  and  τιμάω  to 
honour)  to  increase  the  value, 
advance  the  price,  enhance,  ag- 
gravate;  to  raise  in  esteem,  ho- 
nour, respect ;  io  charge,  enjoin: 
to  upbraid,  reproach ;  to  chi(U, 
blame,  reprove,  impf.  act.  επε- 
τίμαον  -ων.  1  a.  act.  ind.  επετί- 
μησα'  impr.  επιτίμησαν'  opt.  επι- 
τιμήσαιμι'  inf.  επιτιμήσαι. 

Έ,πιτιμαΧος,  -ον,  h,  (fr.  last)  ο  cen- 
surer,  reprover,  railer,  caviller. 
Adj.  captious,  morose,  peevish. 

Έπιτιμήσαιμι,  -αις,-αι,  1  pi.  Επιτι- 
μησαιμεν,  1  a.  opt.  act.  of  επιτι- 
μάω. 

Τε,πιτιμήσεσι,  d.  pi.  of 

Έπιτ'ψησις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr. 
επιτιμάω  to  blame)  blame,  cen- 
sure, reproof;  reproach ;  in- 
crease of  price,  enhancement. 

Έπιτιμητ'ίκυς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
censorious,  given  to  find  fault, 
severe. 

Έ,πιτιμ'ια,  -ας,  ή,  (fr.  same)  same 
as  επιτίμησις. 

Έπιτίμιον,  -ον,  το,  (fr.  same)  a 
fine,  penalty  ;  the  reward  or  ef- 
fect of  wickedness,  punishment ; 
a  sin,  fault. 

Επίτιμος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  ho- 
nourable, respectable ;  Jionest,  sin- 
cere, just. 

Επιτιμωνται,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  Επιτιμώντας,  a.  pi.  mas. 
cont.  par.  pres.  act.  of  same. 

Έπιτίτθιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  επΙ  upon, 
and  τίτθος  the  teat)  inJdng  niilJc, 
on  the  breast,  sucking.  Subs, 
a  suckling,  vursUng. 

Έπιτoavτb,  (fr.  f:ri  το,  and  avrb 
upon  the  same)  together,  at  the 
same  time  or  place  ;  for  the  same 
purpose  ;  in  union  or  concord. 

Επίτοκος,  -ον,  b,  η,  (fr.  επΙ  at,  and 
τίκτω  to  bring  forth)  near  birth, 
near  labour,  in  travail. 

ΤΕ.πιτο'Χη,  -ης,  η,  (fr.  επΙ  upon,  and 
τίλλω  to  command)  Ion.  for  εν- 
τολή, 

Έπιτο\μάειν  -ί^ν,  pres.  inf.  act.  of 

ΈπιτοΧμάω  -ω,  fr.  επί  intens.  and 
ζολμάω,  Avhich  see. 
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Επίτομη,  -ης,  >Ί,  (fr.  επιτίμνω  to 
cut  short)  a  cutting  qff',  lopping, 
pruning  ;  amputation ;  a  short 
cut;  an  epitome,  abridgment, 
coniraction,  summary. 

Επίτομος,  -ον,  ο,  η,  (fr.  same) 
compendious,  short,  summary ; 
abridged,  contracted. 

Επίτοζάζομαι,  f.  -άσημαι,  (fr.  επί 
at,  and  τόζον  a  bow)  io  aim  at, 
shoot  at. 

Επιτοπίζω,  (fr.  επί  in,  and  τόπος  a 
place)  to  meet  with,  fall  upon, 
light  upon ;  to  get. 

Επιτοπολν,  (fr.  επί  intens.  το  the, 
and  πολύς  much)  for  the  most 
part,  generally,  usually. 

Επιτόσσαις,  2Άο\.  with  double  σ, 
and  by  Sync,  for  επί πετόσα?,  par. 
1  a.  act.  of  επιπετόω.  Or  in 
same  manner  for  επιτοπίσας^  par. 
1  a.  act.  of  επιτοπιζ^ω. 

Επιτρεπτίος,  -a,  -ον,  (fr.  next)  to 
be  allowed,  permitted,  &c.  ac- 
cording to  the  verb. 

Επιτρέπω,  f.  -ψω,  p.  επιτετρεόα,  (fr. 
επι  towards,  and  τρέπω  to  turn) 
to  permit,  suffer,  allow  ;  to  yield, 
submit,  comply  ;  io  commit,  in- 
trust, deliver  to.  1  a.  ind.  act. 
επέτρεχΡα.  per.  pass.  ind.  επιτέ- 
τραμμαι.  2  a.  ind.  pass,  επετρά- 
πην,  per.  mid.  επιτίτροπα. 

Επιτρέχω,  f.  -βρίζω,  p.  επώεόρά- 
μηκα,  (fr.  επί  upon,  and  τρέχω 
to  run)  io  run  to,  run  up  io  ;  to 
run  in,  upon  or  against ;  io  over• 
run,  attack,  invade ;  io  run  or 
fy  past.  Mid.  to  overspread,  per 
vade,  prevail.  2  a.  ind.  act.  εηε- 
ίιραμον.  per.  ind.  mid.  επιυί 
δρομα. 

Επίτρεψον,  -άτω,  1  a.  impr.  act.  — 
Επιτρεώοντι,  Dor.  for  επιτρέχ^Όν- 
σι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of  επιτρέπω. 

Επιτρΐβω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr,  επί 
intens.  and  τρίβω  to  rub)  io  rub 
against,  wear  away  or  out,  chafe ; 
io  pound,  beat  ;  to  break,  bruise, 
trample ;  io  afflict,  weaken,  re- 
duce, bring  down  ;  io  stun,  con- 
found, plague,  worry. 

Επίτριπτος,  -ον,  b,  *η,  (fr.  last) 
worthless,  vile  ;  hardened,  impu- 
dent, shameless. 

Επίτρ'ίτος  -ον,  b,  ή,  (fr.  επί  upon, 
and  τρίτος  third)  as  much  and  a 
third,  more  by  a  third ;  every 
third  ;  the  third. 

Επίτριιρις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
επιτρΐβω  to  wear  away)  friction ; 
u:ear,  a  breaking  or  dashing ; 
that  7vhich  strikes  against,  a 
ivave. 

Επιτρόπαιος,  -a,  -ov,  {''v.  επιτρέπω 
to  intrust)  committed,  intrusted^ 
given  171  charge. 

Επιτροπενω,  f.  -εύσο),  p.  -κα,  (fr. 
επίτροπος  a  steward)  io  do  busi- 
ness  for  another,  take  charge  t)r 
care  of,  administf:r,  manage,  su- 
perintend,  transact ;  io  rear,  edu- 
cate. 

Επιτροπή,  -ης,  η,  (fr.  same)  pro- 
curation, provision  ;  administra- 
tion, office,  charge,  commission, 
irust,' guardianship  ;  a  steivard- 
(239) 
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shipj  management,  supertniend^ 
ance. 
Επίτροπος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  επιτρίπ» 
to  intrust)  a  protector,  governor; 
η  treasurer,  purveyor;    a  guar" 
dian,  tutor  ;  a  manager,  solicitor; 
a  steward,  superintendant. 
Επιτροχαϋην,  (fr.  τροχάζω  to  hast-• 
en)  briify^  compendiously,  short- 
ly ;  quickly,  hastily . 
Επίτροχος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  ra- 
pid, flxient,  voluble. 
Επιτυγχάνω,  f.   mid.  -τενζομαι,  p. 
επιτετενχα,  (fr.  επί  at,  and  τνγ- 
χάνω  to  De)  io  meet  or  come  up 
with;  io  encounter,  surprise;  to 
attain  io,  arrive  at,  succeed.  2  a» 
ind.  act.  επέτνχον. 
Επιτυμβί6ιος,   -ov,    δ,    ή,    (fr.  επί 
upon,    and    τύμβος    a    hillock) 
crested,  tufted. 
ΕπιτνχεΊν,  2  a.  inf.  act.  of  επιτυ^- 

χάνω. 
Επιτνχία,  -ας,  {j,  (fr.  ενιτυγχάν(ι> 
to  arrive  at)  attainment,  acqui- 
sition ;  success. 
Επιτυχών,  -ούσα,  -bv,  (par.   2  a. 
act.  of  same)  accidental,  casual^ 
fortuitous  ;  any  one,  whoever. 
Επιφαινόντων,  g.  pi.  par.  pres.  aci, 

of 
Επιψαίνω,  f.  -ανω,  p.  -πέφαγκα,  (fr. 
επί  intens.  and  φαίνω  to  appear) 
io  show,  make  appear;  to  shine 
upon,   give    light    to,    illumine. 
Επιφαίνομαι,  to  shov)  one's  self, 
appear,   he    manifested    or   dis- 
played.. »jres.  impr.  act.  επίφαινε^ 
-ΐτω.  1  a.  ind.  ict.  επέφτινα.  per, 
ind.  pass,  επιπίφαμμαι,^ίϊίά  Att. 
επιπίφασμαι.  2  a.  ind.  pass,  επε- 
φίχνην. 
Επιφαναι,  1  a.  inf.  act.  —  Επιφα- 
νείς, -εΤσα,  -fv,  par.  2  a.  pass,  of 
last. 
Επιφάνεια,  -ας,  >/,   (fr.   same)   an 
appearance,  show,  display ;  splen- 
dour, srandeur ;    the  Epiphany 
or  manifestation  of  Christ ;  the 
outside,  surface. 
Επιφανής, -εος  -ους,  b,  ή,  (fr.  same) 
light,    lightsome,    clear,    bright^ 
resplendent ;  apparent,  manifest ; 
illustrions,  glorious. 
Επιφανσει,  3  sin.  1  f  act.  of 
Επιφανσκω  or  Επιφανω,  f.  -ανσω, 
ΆηάΕπιφανυμαι,  (fr,  επί  upon,  and 
φανσκω,  φάνω  or  φάω  to  shine)  to 
shine  upon,  shine  out ;  io  dawn. 
Επιφερειν,      act,    —  Επιφερεσθαι, 
pass,    inf    pres,  —  Επιφεροισα, 
Dor.  for  επιφερονσα,  fern,  of  Επί- 
φερων,  par,  pres.  act.  of 
Επιφέρω,  f.  εποίσω,  1  a,  επήνεγκα, 
(fr.  επί  upon,  and  φέρω  to  bring) 
io  bring  to,  carry  in,  take  to;  la 
bring  or  put  upon,  inf.ict,   im- 
pose ;  io  add,  superadd,  put  to ; 
to  carry   in,  import,  introduce; 
to  bring  against,  charge,  accuse  ; 
to  oppose,  object  io.   Επιφέρομαι^ 
to  fall  on,  begin   violently ;   io 
inveigh  against,  reproach;  to  fall 
upon,    attack,    rush,    dart,    run 
hastily.  2  a.  act.  ind.  εηήνεγκον 
mf.  επενεγκεΐν. 
Επιφεμίζω,  (fr.  επί  against,  and  ^»- 


{t/ζ  t>  to  publish,  th.  φάω  to  speak) 
to  ascnbe,  attribute^  impute;  to 
bo  le  illitforebode,  portend  ;  to  de- 
nounce^  declare,  pronounce  upon. 
Έπιφθάζ,  '^σα,  -αν,  2  a.  par.  act.  of 
Έττιφθϊίμ^  fr.  eti  intens.  and  φθημι, 

same  as  φθάνω,  see  either. 
ΈιτΙφθονος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  eni  upon, 
and  φθόνος  envy)  envious,  mali- 
cious, spiteful;  hateful,  odious; 
enviable,  distinguished, 
Εττιφθόνως,  (fr.  last)  enviously,  ma- 
liciously, 
Έιτιφθύζω,  (fr.  επί  upon,  and  φθύζω 
same   as  πτύω   to  spit)  to  spit 
upon ;    to   spit  at  through   ill- 
will  ;  to  bewitch,  give  ill  luck. 
Έττιφθύιτδοίσα,Όοΐ,ΐοτείΓίφθύζουσα, 

η.  fem.  par.  pres.  act.  of  last. 
Έπιφ\{γω,{ΐΐ.  επί  intens.  and  φ\έγω 
to  burn)  to  set  on  fire,  inflame, 
kindle ;   to   enlighten,   illumine, 
illustrate. 
"Eiripopa,  -ας,  ^,  (fr.  ετηφερω  to  at- 
tack )  violence,  force,  impetuosity  ; 
impression,  operation,  influence ; 
an  attack,  charge,  assault. 
Έ,ττιφο^ίω  -ω,  lon.  same  as  επιφέρω. 
Έπιφορήματα,  -ων,  τα,  (fr.  επιφέρω 
to  bring  in)  delicacies  introduced 
between  the  courses ;  removes, 
a  dessert, 
^πίφορος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  same)  com- 
modious, convenient,  fit,  season- 
able, opportune;  inclined, prone, 
apt ;  pregnant,  with  young. 
ΙΕπιφράζω,  f.  -ασω,  p.  εΐΐινεφρακα, 
(ΪΊτ.  επϊ   iotens.    and    φράζω   to 
say)  to  denounce,  proclaim,  puh- 
iialk^  declare;  to  remind,  admo- 
nish, ioarn,  advise,  counsel;   to 
'iuggesl,  prompt,  hint ;    to  dis- 
■coirse,  treat  of.     Έπιφράζομαι,  to 
'understand,  perceive,  know;    to 
■consider,  think  of,  regard,  pon- 
der; to  invent,  devise.  2  a.  ind. 
act.  επεφραδορ. 
Έτηφροσύνη,  -ης,  f),  (fr.  εηΐ  upon, 
and    φ^ην    the    understanding) 
wisdom,     prudence,    discretion ; 
foresight,  intelligence,  d.  pi.  επι- 
φροσύνησι.  Ion.  for  -συναις. 
Κιτίφρων,  -όνος,  h,  ff,   (fr.  same) 
prudent,  wise,  discreet ;    intelli- 
gent, sensible. 
Έ^πιφυίις,  -αίος,  fj,  (fr.   εκιφύω  to 

grow  up)  a  cut  down  vine. 
Εττιφυίσθω,  3  sin.  pres.  impr.  mid. 

of  same. 
Επιφυ\4σσω,  or  -ττω,  fr.  επϊ  intens. 

and  φυλάσσω,  which  see. 
Επιών\\ίζω,  f.  -ίσω,  and  Att.  -ιό3, 
(ir.  ετΓΪ  at,  and  φύΧΧον  a  leaf)  to 
gather  grapes  ;  to  glean. 
Επιφυ\\ις,  -ίίος,  f/,   (fr.   same)  a 
xrnall  or  poor  cluster  not  worth 
guJiering  ;  the  leavings  or  glean- 
ings of  grapes  ;   a  silly  writer, 
paltry  poet. 
Επιφυς,  -ϋσα,  -iiv,  par.  2  a.  act.  of 

επίφυμι,  same  as 
Επιφύω,  f,  -ίίσω,  p.  επιπεφυκα,  (fr. 
επϊ  upon,  and  φύω  to  grow)  to 
grow  to  or  upon  ;  to  stick,  adhere, 
cling  ;  to  grow  large,  increase, 
^πιφωνεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  επιπεφώνη- 
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sound)  to   shout,  cry  out  ;   ex- 
claim,   cry    out    against,    impf. 
act.  επεφώνεον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε 
-ει,  per.  ind.  pass,  επιπεφώνημαι. 
Επιφώνημα, -άτος, το,  ΆηάΚπιφώνη 
σις,  -ιος,  Att.  -εως,}),  (fr.  last)  α 
crying  out,  exclamation,  outcry  ; 
acclamation,  shouting,  huzzaing 
Επιφώσκω,  (fr.  επί  on,  and  φώσκω 
to  dawn )  to  shine  upon  ;  to  begin 
to  be  day,  daW7i.   impf.  act.  επε- 
φωσκον. 
Επιχ^αΙνω,ί.  -ανω,  p.  επικεχ^αγκα,{ΐΐ. 
same,  and  -χαίνω  to  gape)  to  gape 
at  or  upon ;  to  desire,  long  for. 
Επιγαίρω,  f.  -άρω,  p.  επικίχαρκα 
(fr.  same,  and  χαίρω  to  rejoice) 
to  delight,  be  glad,  rejoice,  exult ; 
to  insult,  triumph  over,  1  f.  mid. 
επιχαρήσομαι,  2  a.  ind.  pass,  επε- 
χαρην. 
Ε^ΓίχαΧάζω,   f.  -σω,    p.    -κα,    (fr. 
same,  and  γάλατα  hail)  to  hail 
upon  ;  Jo  shower   or  pour  like 
hail,  peft. 
Επιχάλάω  -ω,  fr.  same,  and  χ^α 

λύω,  which  see. 
Επίχαλκος,  -ου,  h,  η,  (fr.  επί  upon, 
and  χα\κος  brass)  brazen,  made 
of  brass,  covered  with  brass. 
Επιχαράττω,  f.  -^ω,  p.  επικεκάραχα, 
(fr.  same,  and  χαράσσω  or  -ττω 
to    engrave)   to   engrave   upon, 
carve  in,  imprint. 
Επ'ιχαρμα,  -ατος,  rb,  (fr.  same,  and 
χάρμα  joy,  th.  χαίρω  to  rejoice) 
derision,    mocking,    scojffin 
mockery,  jest,  scorn,  sport. 
Επίχειρα,  -ων,  τά,  (fr.  επί  in,  and 
χεϊρ  the  hand)  handsel ;  hire,  re• 
compense,  wages. 
Επιχέίρεε  -ει,  pres.  impr.  act.  of 
Εττιχειρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  επικεχεί• 
οηκα,  (fr.    same,  and  χεϊρ  the 
hand)  to  take  in  hand,  set  or  go 
about,  attempt,  endeavour,  try  ; 
to  lay  hands  on,  set  upon,  attack, 
assail,  impf.  act.  επεχείρεον  -ovv. 
1  a.  ind.  act.  επεχείρησα. 
Επιχείρημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  an 
attempt^  exertion,  effort;    an  en- 
terprise, undertaking. 
Επιχείρησις,  -ι^ς,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  an  undertaking,  attempt, 
enterprise  ;  an  assault,  onset,  at- 
tack ;  a  conspiracy,  plot, 
Επιχειροτονέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα, 
(fr.  επί  towards,  χεϊρ  the  hand, 
and  τείνω  to  stretch)  to  vote  by 
show  of  hands  ;  to  decree,  pass, 
enact,  ordain,  determine,  judge, 
sentence. 
Επιχεω,  f.  -ενσω,  p.  -ευκα,  (fr.  ειτί 
upon,  and  χίω  to  pour)  to  pour 
into  or  upon  ;  to  infuse,  instil  ; 
to    shower,    shed,    strew.      For 
tenses  see  εκχίω, 
Εττιχθονίησι,  Επιχθονίοισι,  d.   pi. 

Ion.  of 
Επι^θόνιος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  επί  upon, 
and  χΟών  the  earth)  earthly^ 
terrestrial ;  upon  the  earth,  living, 
Ε,πίχοΧος,  -ov,  h,  )/,  (fr.  επί  intens. 
and ;:^oAr/  gall)  bitter;  sharp,  cruel, 
severe  ;  choleric,  angry,  irascible,  | 
Οθτηρ,επιχο\ώτερος,5ϋρ,  -ώτατος 


ΕΠΙ 

ρήγηκα,{ίτ,  επϊ  towards,and  χορ^ς 
the  chorus,  and  άγω  to  lead)  to 
supply,  furnish,  afford,  provide  Sls 
the  manager  ofa  theatre  ;  to  add 
to,  aid,  strengthen,  nourish. 

ΕιτιχορηγηΟήσομαι,  -y,  -εται,  1  f. 
ind.  pass. — Επιχορηγήσατε,ΖρΙ. 
1  a.  impr.  act.  —  ΕπιχορηγΖν^ 
act.  —  Επιχορηγούμενος,  -η,  -ov, 
pass.  par.  pres.  cont.  of  last. 

Επιχορηγία,  -ας,  fi,   (fr.  same)  a 
supply,  provision ;   relief,  rein 
forcement. 

Εττιχράω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr.  επϊ 
intens.  and  χράω  to  use)  to  de- 
sire, long  for,  covet  ;  to  assault 
violently,  attack,  Ε-ηιχράομάι 
-ωμαι,  to  seize,  appropriate  ^ 
usurp  ;  to  abuse,  misuse  ;  to  use, 
be  intimate,  relate  or  belong  to, 
be  connected. 

Επιχ^ρεώμενος,-η,  -ov,  (Ion.  ΓοΓεπι- 
χοώμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 
of  last)  used,  borrowed  ;  fami- 
liar, intimate  ;  confederate  ;  con- 
nected, related. 

Επίχριστος,  -ου,  h,  f/,  (fr.  next) 
anmnted,  besmeared,  laid  ony 
varnished,  painted. 

Επ4χρΤω,  f.  -ίσω,  p.  επικίχρικα,  (fr. 
επί  upon,  and  χρίω  to  anoint) 
to  spread  upon,  anoint ;  to  daub, 
smear.  1  a.  ind.  act.  επέχρισα. 

Επίχρυσος,  -ov,  h,  i],  (fr.  same,  and 
χρυσός  gold)  gilt. 

Επιχύνω,  and  Εττιχύω,  f.  -υσω,  p. 
επικεχυκα,  (fr.  same,  and  χύνω  or 
χύω  to  pour)  to  pour  into  or  upon. 

Ειτίχυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  $,  (fr. 
last)  a  pouring  upon,  infusion  ; 
a  libation,  offering, 

Επιχωρεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  επικε- 
χώρηκα,  (fr.  επί  intens.  and 
χωρίω  to  give  place,  th.  χώρος  a 
place)  to  yield,  retire,  withdraw  ; 
to  give  up,  resign  ;  to  concede^ 
grant,  permit,  allow,  suffer. 

Επιχώρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  retreat ;  a  concession^ 
permission,  leave,  allowance. 

Επιχωριάζω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  επί 
intens.  and  χωριάζω  to  retire) 
to  frequent,  visit  often,  resort  or 
repair  to. 

Επιχώριος,  -ου,  h,  η,  (fr.  επί  in,  and 
χώρος  the  place)  native,  indi- 
genous, of  the  place  ;  familiar, 
intimate,  connected  ;  private,  pe- 
culiar. 

Επιψαλλω,  f.  -αλώ,  p.  επί•φα\κα, 
(fr.   επί  intens.  and  ψάλλω   to 
sing)  to  sing  to,  play  upon. 
Επίψαυω,    fr.    same,    and    ψαί5ω, 

which  see. 
Επι^ρεκάζω,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  (fr.  επί 
upon,  and  \^•εκάζω  to  sprinkle, 
th.  ψεκαί  dew)  to  besprinkle,  be- 
dew, moisten;   to  drop  upon  or 
into,  instil, 
Επι-φηφίζω,  f.  -"σω,  p.  -ικα,  (fr.  επί 
intens.  and  ψηφίζω  to  calculate, 
th.  ψήφος  a  pebble)  to  vote  for; 
to  vote,  decree,  enact,  establish. 
Επίψογος,  -ov,  h, »'/,  (fr.  same,  and 
ψόγις  blame;  blamcable,  faulty, 
culpable. 


κα,  (fr.  επί  intens.  and  φωνεω  ίοίΕττιχορηγεω  -ΰ,^.  -ήσω,  p.  ετικεχο-ΐΕπίω,-ρς,  -η,Ι  a.  sub.  οι  ίπειμι,  to 
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come  upon.     Or  of  ιφιίω,  same 

as  εφίημι. 
Έιηων,  -οΰσα•,  -dv,   (par.   2  a.  of 
ίνειμι   to  come   upon)   coming, 
following,  succeeding,  future. 
Έ,πλαγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.  of 

Έπλάγχθην  or  ΈττΧάχθην,  -ης,  -η, 

1  a.  ind.  pass,  of  ττλάζ'ω. 
Έ1π\ανα6μην  -ώμην,  -άον  -ω,  -άετο 

-άτο,  impf.  —  Έ,πΧάνησα,-ας^  -ε, 

1  a,  ind.  act.  — Έπλανήθησανι^ 

pi.  1  a.  ind.  pass,  of  τ.-λανάω. 
Έττ'λαξε,  Dor.  for  /πλάσε,  which  by 

Apos.  Έπλασ',  3  sin.  1  a.  ind. 

act.  —  ΕπλάσΟηί',  -ης,  -τ?,  1  a. 

ind.  pass,  or  πλάσσω  or -rrw. 
Έπλεε,  3  sin.  impf.  ofπλ^ω. 
Έπλεν,  by  Sync,  for  ίπελεν,  3  sin. 

impf.  act.  ofπ^λω. 
Έπλεο,  Ion.  and  Έπλευ,  Dor.  and 

by  Sync,   for  ε'πελου,   2  sin.  — 

Έπλετ',  Sync,  and  Apos.  3  sin. 

impf.  pass,  of  πελω. 
Κπλέομεν,  1  pi.  impf.  act.  of  πλ/ω. 
Έπλεόνασα,   -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  πλεονάζω.     , 
Έιτλεονΐκτησα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -σαμεν, 

1  a.  ind.  act.  of  πλεονεκτεω. 
Έπλευ,  see  επλεο. 
ΈπΧενσαμεν,  1  pi.  1  a.  ind.  act.  — 
'    Έττ'Κενσάμην,    1  a.  ind.  mid.  of 

πλέω. 
Έπλήγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass,  of 

πλ>/σσω  or  -ττω. 
Έν'λίΊΘην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

π/|κπλ»7/ίΐ. 
Έ-\ηθύνετο,  -Ovvovro,  3  sin.  and  pi. 

impf.  pass.  —  Επληθννθην,  -ης, 

-η,  1  a.  ind.  pass.  οΐπ'Χηθύνω. 
'Έττ\ηντ\  see  ίττΧητ. 
Έπλ>7^α,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

πλ>;σσω  or  -ττω. 
Εττλί/ρωσεν,  act.  —  Επλ?7ρώ0;7,  pass. 

3  sm.  1  a.  ind.  οΐ-κΧηρόω. 
Επλησα,  -ας,  -ε,  3  pi.  'Επλ7?σβν,  1 

a.  ind.  -act.  —  Επ}>ήσθην,  -ης, 

-η,  3  pi.  -θησαν,  1  a.  ind.  pass. 

θίπλ?;θω. 
Έΐΐλητ\  Έτ:\ηντ\  by  Apos.  and 

Sync,  for  επεπλί/το,  3  sin.  and 

επίπ\ηντο,  3  pi.  pper.  pass,    of 
.     -π'ΐμτζΧημι.     Or,   impf.   pass,  of 

ν\ημι  for  πλάω,  same  as  πελάω. 
Ετί^οΰτησα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -σαν,  1  a. 

ind.  act.  of  πλουτεω. 
ΕπΧοντίσθητε,  2  pi.  1  a.  ind.  pass. 

of  πλουτίζω. 
Έπλυναν,  3  pi.   1  a.   ind.  act.  of 

πλύνω. 
Έπνευσα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -σαν,  1   a. 

ind.  act.  of  πνέω. 
Εννίγην,  -ης,  •η,  pass. —  Έττνιγον, 

-ες,  -ε,  act.  —  Ε-νιγόμην,  3  ρ1. 

-γοντο,  mid.  2  a.  ind.  of  πνίνω. 
Ενννθ}]ν,-ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  οί 

πνύω  or  πνυμι,  same  as  πνε'ω. 
Εττογμενω,    fr.  επί  upon,  and  ογ- 

μενω,  which  see. 
Έπόγμιος,  -ov,  fj,   (fr.  same,  and 

όγμος   a  furrow,  an  epithet  of 

Ceres)  'ploughing,  moking  fur- 
rows, tilling,  cuUivatirig. 
Έττ6Ε•ια,  -ων,  τα,  Ion.  forεζδy(5ία,  see 

εφόδιον. 
Έ,τοίιάζω,  ίοπ.  ior  εφοδιάζω,  which 

see. 
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Εποδΰξίομαι,  fr.  επίίηΙβΠΒ.  andoiw- 
ρομαι,  which  see. 

Εττόζω,  f.  -ήσω  and  -εσω,  (fr.  same, 
and  όζω  to  smell)  to  smell  strong, 
stink  ;  to  putrefy,  rot. 

Επόθησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ποθε'ω. 

ΕτΓοίγω,  f.  -ξω,  p.  t-ωχα,  (fr.  επί 
intens,  and  οίγω,  wiiich  see) 
per.  pass,  ίπωγμαι•  pper.  pass. 
επωγμην,  -ζο,  -κτο. 

Εττοίίον  -ονν,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 
and  Εηοίησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  of  ποίεω. 

Εττοίκιον,  -ου,  το,  (dim.  fr.  επί  in- 

•  tens,  and  οίκος  a  house)  a  villa, 
cottage,  cabin,  hut. 

Ετζοικοΰομε7,  3  sin.  cont.  pros.  ind. 
act.  of 

Εττυικοδομίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εΊτωκο- 
δόμηκα,  (fr.  επί  ΐψοη,  and  οικοδο- 
μίω  to  build,  .th.  ο'ϊκος  a  house) 
to  build  upon,  build  in  addition, 
enlarge  a  building,  repair,  build 
up  ;  to  edify,  imjjrove.  I  a.  pass. 
ind.  εττίύκοδομήθην.  ^ 

ΕτίοικοδομηΟεϊς,  -εΤσα,  -ev,  η.  pi. 
Ετϊοικοδομηθεντες,  par.  1  a.  pass. 
—  Εηοικοδομησαι,  1  a.  inf.  ^t. 
— Ειτοίκοδομούμενοι,  pass.  Εποί- 
κοδομουντες,  act.  η.  pi.  cont.  par. 
pres.  of  last. 

Έΰοικος,  -ου,  Ό,  {j,  (fr.  επί  towards, 
and  οίκος  a  house)  a  stranger, 
visiter,  lodger;  the  master,  land- 
lord, host,  householder. 

Εττοίμανα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ποιμαίνω, 

Εττοιουσαν  for  Επόιοΰν,  3  pi.  impf. 
act.  —  Εττοίησα,  -ας,  -ε  or  -εν, 
pi.  -ήσατε,  -ήσαν,  act.  —  Εττοιη- 
σάμην,  3  ρ1.  -σαντο,  mid.  1  a. 
ind.  ofπo^ε'ω. 

ΕποΤσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Εποίσω, 
-εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  — Εποίσ- 
Οησομαι,  -η,  -ετηι,  Ι  f.  ind.  pass, 
of  the  obs.  επο/ω,  see  ε-ιφίρω. 

Εποιστίος,  -a,  -ov,  (fr,  εττιφέρο)  to 
brmg  upon)  il  must  or  is  to  be 
brought  upon,  carried  in,  in- 
flicted, attacked,  &c.  according 
lo  the  significations  of  εττιφερω, 
which  see. 

Εποί';ι^εο,  Ion.  for  εζοίχον,  pres. 
impr.  mid.  of 

Εττοίχομαι,'ΐ.  -/ισομαι,  p.  εττώχημαι, 
from  the  obs.  οιχίομαι,  (fr.  επί 
upon,  and  οίχομαι  to  go  oiF)  to 
go,  march  or  j^^occcd  against, 
invade ;  to  run  violently,  rush  in 
or  upon ;  to  traverse,  cross, 
thwart ;  to  go  to,  go  up  to,  ap- 
proach; to  run  over,  transact 
quickly,  recount  cursorily  ;  to  be 
employed  or  engaged  at,  work  at. 
par.  pres.  mid.  εττοιχόμενος. 

Εποκίλλω,  f.  -ελώ,  p.  εηώκεΧκα,  (fr. 
"επ;  against,  and  οκελΧω  same  as 
κίλλω  to  apply)  to  strike,  dash, 
run-  or  beat  against;  to  run 
aground,  strand  ;  to  drive,  drift. 
1  a.  ind.  act.  ε-πώκειΧα'  par. 
εποκείλας. 

Εποκίξατο,  Dor.  for  ε-ακίσατο,  3 
sin.  1  a.  ind.  mid.  of  ποΛ-ί^ω. 

Ειτολέμησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
πολεμίω.  \ 

(241) 


ΕΠΟ 


Εττολιτενδμην,  -ου,  -ετο,  in  S  pi. 
-ovTo.  impf.  ind.   mid.  of  iroAt- 

τευω. 

"Επομαι,  f.  'ίφομαι,  impf.  or  2  a. 
mid.  είττόμην.  par.  pres.  mid. 
επόμενος.  See  ί'πω. 

Επομβρία,  -ας,  ^,  (fr.  επι  intens. 
and  όμβρος  a  shower)  violent 
rain. 

Επόμνϋμι,  f.  επομόσω,  p.  επώμοκα, 
(fr.  επί  upon,  and  όμννμι  or  ομνύω 
to  sv/ear)  to  swear  further,  add 
an  oath,  confirm  an  oath,  swear 
to  it;  to,  adjure,  conjwe,  oblige 
another ^  to  swear,  pres.  impr. 
επόμνυθι.  1  a.  act.  ind.  επώμοσα^ 
sub.  επομόσω'  inf.  επομόσαι.  1  a. 
mid.  ind.  επωμοσάμην. 

Επομόσση,  Poet,  for  -όστ),  1  a.  sub! 
act.  of  last. 

Επομφαλιος,  -ου,  h,fi,  (fr.  επί  upon, 
and  ομφαλός  the  navel)  at,  near, 
above  or  about  the  navel. 

ΕπόμφαΧον,  -ov,  το,  (fr.  same)  the 
boss  of  a  buckler;  the  knob, 
spike  or  projection  in  the  middle 
of  a  shield. 

Επόνάσαν,  Dor.  for  επόν?7σβν,  3  pi. 
1  a.  ind.  act. —  Επόνεον  -ονν,  -εει, 
-εις,  -εε-ει,  impf.  act.  of  πονέω. 

Επονειδίζω,  f.  -ι'β-ω,  p.  επωνείί5ιχο;, 
(fr.  επί  against,  and  ονειδίζω  to 
reproach,  th.  όνειδος  a  reproach) 
to  ujjbraid,  reproach,  cast  up  to, 
charge  with,  taunt,  stigmatize, 
brand. 

Επονειδιστ'ίκος,  -cv,  b,  fj,  (fr.  same) 
opprobrious,  slanderous,  calum- 
nious;  scandalous,  disgraceful, 
infamous. 

ΕπονήΟην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  πονεω. 

Επονηρευόμην,  -ου,  -ετο,  3  pi.  -ovrb, 
impf.  mid.  of  πονηρεύω. 

Επονομάζω,  f.  -σω,  p.  επωνόμακα, 
(fr.  επί  upon,  and  ονομάζω  to 
name,  th.  όνομα  a  name)  to  name, 
call,  style,  entitle;  to  address  by 
or  give  a  name  of  honour ;  to 
dedicate,  consecrate,  deify. 

Έ,πόνονν,  impf.  act.  cont.  of  ποι^ε'ω. 

"Επονται,  3  pi.  of  έπομαι,  mid.  of 
ί,'πω. 

Επο^ϋνω,  f.  -υνώ,  p.  επωζνγκα,  (fr. 
επί  intens.  and  ο\ννω  to  sharpen, 
th.  οζνς  sharp)  to  whet,  sharp- 
en; to  quicken,  rouse,  excite, 
hasten,  accelerate. 

Εποπτενσαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. 
of 

Εποπτεύω,  f.  -είίσoJ,  p.  επωπτενκα, 
(fr.  επί  upon,  and  ύπτομαι  to 
look)  to  look  into,  examine;  tolook 
upon,  behold,  latness;  to  favour, 
regard.  1  a.  ind.  act.  επώπτευσα. 

Επόπτης,  -ου,  and  Επ•οπτ?7ρ,  -ηρος, 
h,  (fr.  same)  an  inspector,  over- 
seer, superintcndant,  monitor, 
president ;  a  beholder,  eye-wit' 
ness. 

Επύπτομαι,  f.  --^ομαι,  p.  επωμμαι, 
(fr.  same)  to  look  upon,  contem- 
plate, behold;  tolookinto,examine, 
inspect;  to  select,  choose,  pick  out. 

Επορςίν,  Ίοη.  for  εφορςίν,  pres.  inf. 
act.  cont.  of  εφοράω. 

Εποργίξομαι,    f.    -σομαι,    (fr.    tni 
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against,  and  οργίζω  to  provoke, 
th.  οργή  anger)  to  be  .angry  at, 
incensed  against. 
Έ,ττορέγομαι,ί^.  -ζομαι,'ρ.  επώρεγμαι, 
(fr.  ετΓί  towards,  and  ορέγω  to 
stretch)  to  stretch  forth,  out  or 
towards ;  to  catph,  seize,  lay 
hands  on.  1  a.  mid.  ind.  εττωρεξά- 
μην'  par.  επορεζάμενοζ. 

Έ,ττορέγω,  f.  -ζω,  p.  επώρεχα,  fr.  επί 
intens.  and  ορίγω,  which  pee. 
per.  act.  Att.  εττορώρεχα,  from 
whence  per.  pass,  εττορώρεγμαι, 
and  pper.  ετορωρέγμην,  -ξο,  -κτο, 
in  3  pi.  εττορωρεγμενοί  ήσαν,  and 
Ion.  επορωρέχατο,  and  εττωρορέ- 
χατο. 

Έ,τίορενόμην,  -αν,  -ετο,  1  ρ1.  -όμεθα, 
3-01/70,  impf.  ind.  mid,  —  Εττο- 
^εύθην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -θησαν,  1  α. 
md.  pass,  οϊ ττηρεύομαι. 

Έττόρθεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 
impf.  ind.  act.  of  ττορθεω. 

Έττορισάμην,  -ω,  -ατο,  3  ρ1.  -αντο, 
1  a.  ind.  mid.  οΐπορίζω. 

Επορμέειν  -εΊν,  ίοη.  for  εφορμεειν 
-εΐν,  pres.  inf.  act.  of  εφορμίω, 
sanle  as  εφορμάω. 

Έπόρνενσαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
πορνεύω. 

Έττύρννμαι,  (fr.  εττΐ  against,  and  όρ- 
νυμι  or  ορννω  to  excite)  to  be  pro- 
voked, incited,  exasperated;  to 
rise  up  against,  attack,  invade. 
par.  pres.  mid.  ειτορνύμενος. 

Έ'ϋορούω,  f.  -σω,  p.  ιΛτώρουκα,  (fr. 
same,  and  ορονω  to  rush,  th.  6ρω 
to  incite)  to  rush  upon  or  into, 
assail,  attack ;  to  leap  or  spring 
upon,  mount ;  to  set  out  upon. 
1  a.  ind.  act.  επώοουσα,  -ας,  -ε. 

Έπόρω,  f.  -ορω,  Aiol.  -όρσω,  p. 
εττώρκα,  (fr.  same,  and  όρω  to 
incite)  to  stir  up,  animate,  spur, 
urge,  set  upon.  1  a.  ind.  έπωρσα• 
impr.  ίνορσον. 

Έττορωρεχατο,  see  εττορέγω. 

Έττος,  -εος  -ονς,  τό,  (fr.  έπω  to  say) 
a  word,  expression ;  a  saying, 
sentence,  speech,  proverb;  an 
oracle,  response,  prediction,  pro- 
phecy ;  a  line,  verse ;  a  song, 
poem  ;  matter,  subject,  purpose. 

Έττοταόμην  -ώμην,  -άον  -ω,  -άετο 
-ατο,  impf.  ind.  mid.  οΐττοτάομαι. 

Έ,πότιζεν,  3  sin.  impf.  — Έ-ττότισα, 
-ας,  -ε  or  -εν,  ρ1.  -σαμεν,  -σατε, 
act.  —  Έττοτίσθημεν,  pass.  1  ρ1. 
1  a.  ind.  of  -νοτίζω. 

ΈτΓοτρϋνω,  f.  -υνω,  p.  εττώτρνγκα, 
(fr.  ε-ί  intens.  and  οτρύνω  to  in- 
cite) to  impel,  hasten,  hurry,  de- 
spatch; to  rouse,  instigate,  set  on. 

Έ,ττονράνια,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  of 
next)  heaven,  the  heavens. 

Έττουράνιος,  -ου,  Ό,  η,  (f••.  εττί  upon, 
and  ουρανός  heaven)  heavenly, 
celestial. 

Έ,-ποψείλω,  f,  -ήσω,  p.  επωφείληκα, 
(fr.  επί  intens.  and  οφείλω  to 
ΟΛΥβ)  to  owe,  owe  beside,  be  more- 
over indebted,  pres.  ind.  act.  1 
pi.  οφειΚομεν. 

Έποχίομαι,  (fr.  εττογος  riding,  th. 
όχος  a  carriage)  to  be  carried  or 
mounted,  ride  ;  to  rise  aloft,  soar. 

Εποχΐ),  -ης,  η,  (fr.  ειτεχω  to  restrain, 
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th.  ίχω  to  hold)  restraint,  re- 
striction; hindrance,  stop,  dela•/ ; 
retention,  vnthholding  of  assent ; 
an  epoch,  period,  revolution  of  the 
heavenly  bodies. 

Έ-ποχον,  -ov,  το,  (jieut.  of  next) 
horse  furniture,  a  saddle,  trap- 
pings, housings. 

Έιτοχος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  επί  upon, 
and  όχος  a  carriage)  able  to  ride, 
sitting  well;  viounted,  carried, 
riding. 

Έ.-ογυρόω  -ω,  fr.  επί  intens.  and 
ο•χνρΰω,  which  see. 

Έποψ,  -οττος,  το,  the  bird  hoopoo  or 
perhaps  lapwing. 

Επόψίοί,  -ου,  '^,  hi  (fr.  επι  upon, 
and  άπτομαι  to  look)  notable,  con- 
siderable, remarkable;  reprehen- 
sible, blameabls^ 

Έποψίί,  -ιος,  Alt.  -εως,  ';,  (fr. 
same)  a  sight,  prospect,  view; 
aspect,  look,  appearance. 

Κπράόειν,  Ion.  ior  επε~όρ5είν,-εις, 
-ει,  pper.  ind.  mid.  of  περίω. 

Επράθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
ιτράσσω  or  of  τηνράσκω. 

ΈπpαθoJ/,-εί,-ε,Metath.forίπαpθo^', 
acfc  — Κττραθόμην,  -ου,  -ετο,  for 
ετταρθόμην,  mid.  2a.ind.ofπ^()θω. 

Έττραζα,  and  Ion.  Έ~ρηξα,  -ας,  -ε 
or  -εν,  pi.  -ξαμεν,  -ξατε,  act.  — 
Έ,-πράχθην,  -ης,  -η,  pass.  1  a. 
ind.  of  νράσσω,  to  effect. 

Έπρεσα,  for  έττρησα,  -ας,  -ε,  act.  — 
Εττρήσθην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind. 
of  πρήθω. 

Κπρησσόμην,  Ion.  for  Επρασσόμην, 
-ου,  -ετο,  impf.  mid.  —  Εττρήχ- 
θην.  Ion.  for  Έτράχθην,  -ης,  -η,  1 
a.  ind.  pass,  of  πραο-ο-ω,  ίο  e^'eci. 

Εττριαμην,  -ασο,  -ατο,  impf.  or  by 
Sync,  for  Εττρισάμην,  -ω,  -ατο,  1 
a.  ind.  mid.  of  πρίαμαι. 

Έ,-ρίσΟην,  -ης,  -η,  3  pi.  Εττρίσθησαν, 
1  a.  ind.  pass,  of  πρί^ω  or  πρι'ω. 

Ε~ρίω,  by  Cras.  for  εττρίαο,  which 
Ion.  for  εττρίασο,  2  sin.  of  ε-ριά- 
μην,  above. 

Έπρωσεν,  by  Sync,  for  επεράτωσεν, 
3  sin.  1  a.  act.  of  περατόω. 

Έπτα,  indecl.  sevoi.  This  num- 
ber used  to  be  considered  an 
emblem  of  sufficiency  or  per- 
fection, and  thence  it  is  used 
by  the  Poets,  in  composi- 
tion, to  express  greatness  and 
strength. 

ΈπΓα/30ειοί;,  -ου,  ό,  /%  (fr.  last,  and 
βους  a  cow)  inade  of  seven  covj- 
hides  ;  strong,  impenetrable. 

Έπ-Λγλοσσο?,  -ov,  o,  r),  {fr.  same, 
and  γλωσσά  a  ton^^ue)  with  seven 
tongues,  seven-voiced  or  toned. 
An  epithet  of  the  lyre  which  had 
seven  strings. 

Επταετής  ΐΐηάΈπτάτης,  -εος,  h,  ?/, 
(fr.  same,  and  έτος  a  year)  of 
seven  years,  seven  years  old, 

Έπταισαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
πΓαί'ω. 

''E.iTTaKaiS€fca,  (fr.  iVra  seven,  καϊ 
and,  and  οεκα  ten)  seventeen. 

ΈπτακαιΜκατος,  -ον,ο,  η,  (fr.  last) 
seiientsenth. 

Έπτακις,  (fr.  tirra    seven)  seven 
times,  sevenfold: 
(242) 
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ΕπΓακ-ισ;;^ί'λίοι,  -ai,  -a,  (fr.  last,  and 
χίλιοι  a  thousand)  seven  thou- 
sand. 

Έΰτακόσιοι,  -at,  -a,  (fr.  επτά 
seven,  and  -κόσιοι  the  termina- 
tion of  hundreds)  seven  hundred. 

Έτττάτυτΐος,  -ου,'ύ,η,  (fr.  same,  and 
τνπτω  to  strike)  of  seven  tones 
or  sounds;  an  epithet  of  the  lyre 
which  had  seven  notes. 

Εττταμην,  -ασο,  -ατο,  2  a.  ind.  mid. 
of  'ίτταμαι.  Or,  by  Sync,  for 
ίΰτησάμην,  1  a.  ind.  mid.  of 
same.     Or,  impf.  pass,  of  -πγη- 

f  ^'\ 
Επτάμηνον,-ον,  το,  (neut.  of  next, 

viz.    εμβρνον)    a  seven-month'' s  . 

birth. 

Επτάμηνος,  -ου,  h,  η,  and  Έπταμη- 
νάΐος,  -a,  -ov,  (fr.  επτά  seven, 
and  μην  a  month)  of  or  for  seven 
months. 

Έπταξαν,  Dor.  for  ίπτηξαν,  3  pi.  1 
a.  ind.  act.  οι  πτήσσω. 

Έπταπλάσιος,  -ov,  and  Κπταπλασί- 
ων,  -όνος,  b,  f],  (fr.  επτά  seven, 
and  -πλάσιος  a  termination  an- 
swering to  -fold)  sevenfold,  re- 
peated or  doubled  seven  times. 

Έπταπλασίως,  (fr.  same)  sevenfold. 

Έπταπόδην,  (fr.  επτά  seven,  and 
πους  a  fool)  of  seven  feet,  seven 
feet  long,  broody  &c. 

Έπτάπορος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πόρος  a  passage)  with  seven 
streams  or  outlets;  roads  or 
ways. 

Έπτάπύλος,-ου,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
πύλη  a  gate)  with  seven  gates  ; 
an  epithet  of  a  city,  particularly 
Thebes.  ' 

Έπτάρον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
πταίρω. 

"Επτάχα,  and-;i^^,  (fr.  tjrra  seven) 
sevenfold. 

Επτερνηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
πτερνύω. 

Επτερύγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass, 
of  πτ?7ρύσσο)ΐίαί. 

Έπτέτης,  same  as  επταετής. 

Έπτην,  -ης,  -η,  3  pi.  Έπτησαν,  2 
a.  ind.  act.  οΐπτημι  or  'ίπτημι. 

Επτοάθην  for  επτοήθην,  1  a.  ind. 
pass.  —  Επτοημένός,  par.  per. 
pass,  of  πτοέω. 

Επτοίηται,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 
πτοιέω.  Poet,  for  πτοέω. 

Επτόμην,  for  επτάμην,•  which,  see. 
Or,  by  Sync,  for  επετόμην,  impf. 
mid.  οι  πέτομαι. 

Έπτόροφος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ίπτά 
seven,  and  όροφος  a  roof,  th.  ipi- 
φω  to  cover)  with  or  under  seven 
roofs,  containing  seven  houses, 
chambers  or  apartments  ;  of  seven 
Jloors. 

Επτωκώς,  Ion.  for  πεπτωκώς,  -υΐα, 
-ος,  par.  per.  act.  of  πίπτω. 

Επτώχευσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
πτωχεύω. 

Έπυόρος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  επί  intens. 
and  ύδωρ  water)  wet,  moist, 
damp,  v>atery,  marshy. 

Επνθανόμην,  -ου,  -ετο,  3  pi.  -οντο, 
2  a.  ind.  mid.  —  Επννθανό- 
μην,  -ov,  -ετο,  impf.  ind.  mid.  of 
πννθάνομαι. 
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ΙΕκνργώσας,  'ασα,  -αν,  par.  1  a.  act. 
οιττνργόω. 

Έπα>,  to  say,  speak,  utter ;  to  tell, 
declare,  inform  ;  to  call;  to  com- 
mand, order,  direct-.  —  In  the 
impr.  to  salute,  greet,  hid  good 
morrow,  farewell.  1  f.  ind.  act. 
f  ψω  may  be  traced  in  derivatives. 
1  a.  ind.  εΐπα,  Poet.•  έειττα,  3  pi. 
είττοσαν  impr.  εΊττον,  -άτω,  3  pi. 
ειπάτωσαν.  2  a.  ind.  εΊττον'  impr. 
ειπέ•  opt.  είττοιμι'  sub.  είττω'  inf. 
ειπείν  par.  ειττών,  -ουσα,-6ν. 

"Εττω,  to  work,  act ;  to  take  care  of, 
be  employed  about,  be  engaged 
in,  "Επομαι,  f.  --ψομαι,  to  fol- 
low, accompany,  attend;  to  ad- 
here, belong  to,  inhere,  consist 
with ;  to  press,  touch,  adjoin.  2 
.  a.  ind.  mid.  είπόμην. 

Επωάζω,  f.  -ασω,  (fr.  εττί  upon,  and 
dov  an  egg)  to  hatch,  brood,  sit 
upon  eggs. 

Έπωασμός,  -ov,  h,  (fr.  same)  a 
hatching,  incubation. 

Έπι^ιδη,  -ης,  η.  Poet,  for  επαοώη  and 
-6ia,  (fr.  same,  and  ^i^.a  song) 
an  epode,  part  of  a  poem  ;  a 
poem,  song ;  a  charm,  incanta- 
tion, spell. 

Έηώδίον,  -ου,  rd,  (fr.  same)  a  short 
poem  ;  a  verse,  stanza ;  an  ad- 
ditional or  concluding  line. 

Έ,πωόός,  and  ΐοη.  Έπαοιδός,  -ου,  b, 
(fr.  same)  an  enchanter,  magi- 
cian. 

Επώκειλα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -κειλαν,  1  a. 
ind.  act.  of  εττοκΑλω. 

Επώλεον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  in  3 
pi.  -εον  -ουν,  impf.  ind.  act.  — 
Επώλί/σε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
πωλεω. 

Επω/xif,  -ίδος,  f],  (fr.  επί  upon,  and 
ωμός  the  shoulder)  the  part  of  the 
neck  close  above  the  shouldeis ; 
the  upper  arm',  nape,  poll;  a  gar- 
ment. 

Έπωνόμάσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οΐεπονομάζω. 

Επονυμία,  -ας, ;'/,  (fr.  επί  upon,  and 
όνομα  a  name)  a  surnam.e,  bye 
name,  nickname  ;  a  title,  appel- 
lation.    ".' 

Επώνυμος, -ov,  b,^,  (fr.  same)  sur- 
named,  called  from,  named  af- 
ter ;  titled,  named,  called. 

Επώρα,  Ion.  for  εφώρα,  3  sin.  impf. 
act.  of  εφωράω. 

Επωρορεχατο,  Ion.  for  επορωρεγμε- 
voi  ήσαν,  see  επορέγω. 

Επωρσα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  -σαν,  1  a. 
ψά.  act.  ^ol.  οΐε-όρω. 

Επωρώθη,  3  sin.  -ρώθησαν,  3  pi.  1 
m.  ind.  pass,  of  πωρόω. 

Επωφελής,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  εττί  in- 
tens.  and  ωφελέω  to  help)  pro- 
fitable,  useful,  advantageous,  be- 
neficial. 

ΕπωφεΧίμοισι,  d.  pi.  Ion.  of 

ΕπωφέΜμος,  -ov,  b,  η,  fr.  επί  in- 
tens.  and  ωφεΧίμος,  which  see. 

Επώχ^ατο,  Ion.  for  επωγμένοι  ήσαν, 
3  pi.  pper.  pass,  οΐεποίγω. 

Επφχόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  or  2  a. 

ind.  mid.  οι εποίχ^ομαι. 
Έρα,  -ας,  -η,  the  earth,  ground. 
Έραξ'  for  Έραζε,  (fr.  last,  and  -ξ'ε 
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a  termination  implying  towards) 
to  the  earth,  on  the  ground. 

Εραίμαν,  Dor.  for  εραίμην,  pres. 
opt.  act.  οι  ίραμαι. 

Εραίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  ^αίω. 

Έραμαι,  -σαι,  -rai.  Poet,  for  εράω, 
which  see. 

Ep^j',  cont.  fr.  εράειν,  pres.  inf. 
act.  of  same. 

Ερανίζω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr.  έρανος 
a  collection)  to  contribute,  sub- 
scribe, pay  a  share,  pay  tax  or 
tribute.  Ερανίζομαι,  to  receive 
pay,  hire,  wages  or  tax  ;  to  as 
sess,  levy  ;  to  collect,  receive,  take 
as  due. 

Εραννος',  -η,  -ov,  (fr.  εράω  to  love) 
lovely,  desirable  ;  pleasant,  sweet, 
agreeable. 

Έρανος,  -ου,  b,  an  entertainment 
provided  at  comm.on  expense ;  a 
club,  reckoning,  shot ;  a  collection, 
contribution,  joint  charge  ;  a  tax, 
assessment,  impost,  subsidy  ;  a 
grace,  favour,  benevolence,  alms. 

Έρααδε,  Dor.  for  ίραζε. 

Εράσθαι,  pres.  inf.  pass.  cont.  — 
Εράσθην,  Ion.  for  ηράσθην,  -ης, 
-η,  1  a.  ind.  pass,  of  εραω. 

Ερασίμολπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εράω  to 
love,  and  μολπτ)  song,  th.  ^.ελ• 
πω  to  sing)  fond  of  music,  mu 
sical. 

Εράσίμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  εράω  to 
love)  lovely,  amiable. 

Ερασιπλόκαμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πλόκαμος  a  curl,  th.  πλέκω  to 
twine)  nice  about  the  hair^  fond 
of  dressing  the  hair. 

Εράσμιος,  -ου,  b,  η,  same  as  εράσι- 
μος. 

Έρασσαι,  Poet,  for  έρασαι,  2  sin. 
pres.  ind.  mid.  of  έραμαι. 

Εράσσατο,   Ερασσάμενος,  Poet,  for 
ηράσατο,  3  sin.   1  a.  ind.  mid 
and  ερασάμενος,  par.  1  a.  mid.  of 
εράύ). 

Εραστής,  -ου,  b,  (fr.  εράω  to  love) 
a  lover,  admirer. 

Εραστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  be- 
loved; lovely,  amiable.  Also 
Erastus,  a  man's  name. 

Ερατεινό?,  -η,  -bv,  (fr.  same)  love• 
ly,  amiable,  desirable. 

Ερατί),  -ης,  η,  (fr.  same)  a  mis- 
tress, sweetheart. 

Ερατίζω,  f.  -Υσω,  (fr.  same)  to 
love,  be  in  love  with,  take  de- 
light in  ;  to  desire,  wish  or  long 
for.^ 

Ερατος,  -ij,  -bv,  (fr.  same)  loved, 
beloved.     Subs,  a  lover. 

Ερατώ,  -όος'  -ους,  »';,  (fr.  same) 
Erato,  one  of  the  muses  ;  a  wo- 
man's name. 

Ερατώ V,  g.  pi.  of  ερατδί  or  ερατή. 

Εράω,  f.  -άσω,  p.  ήράκα,  to  love,  be 
in  love  with,  enamoured  of ;  to 
delight  in,  enjoy  ;  to  desire,  covet, 
wish  or  long  for. 

Εράω,  f.  -άσω,  to  exhaust,  empty, 
drain,  evacuate,  pour  out. 

'Epy'for  f'pya,  n.  a.  v.  pi.  of  fpyov. 

Έργα,  Bceot.  for  εργάσιρ,  2  sin.  1  f. 
mid.  0Ϊ  εργάζομαι. 

Εργάβ,    Heb.    sometimes    trans- 
(243) 
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lated   a    stone,    sometimes    the 
south.  1  Sam.  xx.  19. 

Εργάζεσθαι,  pres.  inf.  mid. — Epya- 
ξεσθε,  2  pi.  pres.  impr.  mid. — 
Εργάζεται,  -ζονται,  3  sin.  and  pi. 
pres.  ind.  mid.  —  Εργαζόμενος, 
-η,  -ov,  par.  pres.  mid.  —  Epya- 
ζώμεθα,  1  pi.  pres.  sub.  mid.  of 
εργάζομαι. 

Εργάξευ,  Dor.  for  εργάζου,  pres. 
impr.  pass,  of 

Εργάζομαι,  f.  -σομαι,  p.  ε'ιργασμαι, 
(fr.  έργον  work)  to  work,  labour, 
toil,  endeavour  ;  to  do,  act,  per- 
form, operate  ;  to  make,  frame, 
form  ;  to  cause,  effect ;  to  prac- 
tise, be  concerned,  employed  or 
engaged  in  or  about ;  to  earn, 
gain,  get  or  procure  by  labour^ 
trade,  traffic ;  to  till,  cultivate. 
pres.  opt,  pass,  εργαζοίμην,  -oio, 
-oiTO.  impf.  ειργαζόμην,-ου,-ετο. 
1  a.  ind.  mid.  ειργασάμην. 

ΈργαΟεν,  Poet,  for  είργαθεν,  3  sin. 
impf.  act.  of 

Εργάθω,  same  as  είργω. 

Εργαλεΐον,  -ov,  το,  (fr.  f'pyov  work) 
a  tool,  instrument ;  a  vessel,  uten- 
sil. 

Εργαλήϊον,  Ion.  for  last. 

Εργαξη,  Dor.  for  εργάστ],  2  sin.  1  f. 
mid. — Εργασαίμην,  -aiQ,  -αιτο,  1 
a.  opt.  mid.  —  Εργασθώ,  -ίίς,  -?/, 
1  a.  sub.  pass,  of  εργάζομαι. 

Εργασία,  -ας,  and  Ion.  Εργασίη, 
-ης,  η,  (fr.  έργον  work)  work, 
labour,  toil ;  endeavour,  atten- 
tion, pains,  diligence,  care ;  a 
task,  service;  workmanship,  ma- 
nufacture ;  husbandry,  tillage, 
cultivation  ;  a  practice,  employ- 
ment, trade,  occupation;  lucre, 
gain,  profit,  earnings^  emolu- 
ment. 

Εργάσιμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  that 
may  be  wrought,  laboured  or 
cultivated,  fertile ;  cultivatea^ 
improved  ;  working. 

Έργασμαι'  Εργασμένος,  Ion.  for 
ε'ιργασμαι,  per.  ind.  pass,  and 
ειργασμένος,  par.  per.  pass,  of 
εργάζομαι. 

Εργάσομαι,  -ρ,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
of  same. 

Εργαστηριακός, -η, -bv,  (fr.  next,  th. 
έργον  work)  laborious,  manufac- 
turing;  working.  Subs,  a  work- 
man, labourer,  mechanic. 

Εργαστήριον,  -ου,  το,  (fr.  έργον 
work)  a  workshop,  manufactory, 
forge  ;  a  shop,  office  ;  a  work- 
house, jail,  prison. 

Εργαστ'ϊκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)^i 
for  work,  adapted  to  labour, 
strong,  robust ;  laborious,  toil- 
some, assiduous. 

Εργατεύομαι,  f.  -εύσομαι,  (fr.  next, 
th.  έργον  work)  to  execute,  finish; 
to  work  out,  effect,  bring  about, 
effectuate. 

Εργάτης,  -ov,  b,  (fr.  έργον  work)  a 
labourer,  workman,  mechanic, 
artificer ;  a  worker,  practiser^ 
doer. 

Εργατικός, -fi,-bv,  (fr.  ipyo ν  work) 
workmanlike  ;  clever,  ingeni- 
ous. 
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Έργατϊνης,  -ου,  δ,  η,  Poet,  for  εργά- 
της. 
Εργατις,  -"ίδος,'η^  (fr.  έργον  work) 
same  as  εργάτης  in  the  feminine  ; 
α  workwoman,  &c. 
Ερ/άω  -ώ,  (fr.  same)  same  as  ερ- 
γάζομαι. 
Έργει,  3  sin.pres.  ind.  act.  οΐίργω. 
Έργιχα,  -ατός,    το,    (fr.    έργω    to 
work)  α  tuorA;,  action,  act,  deed, 
achievement. 
"Εργμα,-ίίτος,  το,  (fr.  έργο)  or  etpyw 
to  confine)  a  fence,  fortress,  en- 
closure;   confinement,  restraint, 

"EpyvujUi,  same  as  έργω  or  ε'ίργω. 

Κργοδιωκτέω  -ω,  f.  -?;σω,  (fr.  f'pj/or 

work,    and  διώκω    to   drive)  ίο 

^     exact  labour,  urge  work  ;    to  ex- 

•     ίοΓί,  oppress. 

Εργοδιώκτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  ^ 
taskmaster,  overseer. 

Έργοδιωκτουντες,  (η.  pi.  mas.  par. 
pres.  act.  of  εργοδιωκτίω  used 
substantively)  taskmasters,  over- 
seers. 

Έ,ργοΧαβέίύ  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  fpyov 
work,  and  λαμβάνω  to  take) 
<o  undertake  or  engage  for  work  ; 
to  contract,  bargain  ;  to  trade, 
earn,  gain,  acquire  by  labour. 

Εργολαβία,  -ας,  ^,  (fr,  same)  an 
engagement,  undertaking  or  con- 
tract  for  work,  &c.  ;  labour, 
work,  performance,  execution ; 
hire,  wages,  recompense  ;  allow- 
ance, condition,  consideration. 

Έργόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass, 
of  ίργω. 

Εργομωκία,  -ας,  j),  (fr.  έργον  work, 
and  μωκενω  to  wheedle,  th.  μώ 
κος  a  mocker)  flattery,  sycophan- 
cy ;  fraud,  deception. 

Εργόμωκος  -ov,  h,  t),  (fr.  same)  a 
wheedler,  deceiver^  seducer ;  a 
flatterer,  sycophant,  parasite. 

Έργον, -ov,  TO,  (fr.  έοργα  per.  mid. 
οί'ρεξω  to  do)  work,  labour,  toil; 
agriculture,  tillage,  husbandry; 
a  deed,  exploit,  crime,  action, 
conflict ;  a  task,  difficulty  ;  mal- 
ter,  affair ;  office,  business ;  a 
work,  piece  of  workmanship  ;  the 
whole,  bulk,  mass  ;  fact,  reality; 
treatment,  usage  ;  need,  occa- 
sion ;  part,  duty  ;  in  pi.  accom- 
plishments, acquirements  ;  trou- 
bles, sorrows  ;  lands,  property. 

Έργω,  Poet,  εέργίύ,  same  as  ερδω 
οτρίζω,ί".  ^έξω,  by  Metath.  ερξω, 
p.  m^id.  έοργα,  Att.  έωργα,  by  Me- 
tath. ίpoγa,to do,  act,  work,cause 
to  be;  to  perform,  achieve.  Also 
for  ε'ιργω  or  ε'ίργω,  to  enclose,  sur- 
round, besiege  ;  to  confine,  impri- 
son; to  fence,  keep  off,  shut  out  ; 
to  repel,  drive  away.     pper.  ind. 


mid. 


εωργειν,  -εις,  -ει. 


Έρδειν,  pres.  inf.  act. — "Ερδεσκον, 

and  "Ερδον,  Ion.  for  ηρδον,  -ες, 

-ε,  impf.  ind.  act.  of 
"Ερδω,  same  as  έργω  or  ρέζω. 
Έρδων,  -ονσα,  -ov  d.  sm.  'Έρδον- 

Ti'  a.  pi.  ερδοντας,  par.  pres.  act. 

of  last. 
'Ε'ρεβεννος,  -ή,  -bv,  (fr.  έρεβος  hell) 

dark,  gloomy,  dismal,  obscure; 

infn-nalf  tartarean. 


Ερέβευσιριν,ΐοτΕρέβονσφιν,ΙίγΡοΒί. 
Parag.  ^νΈρεβονς,ξ.  οΐΈρεβος, 
from  Erebus,  from  the  shades. 
Ερεβίν&ίνος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  like 
pulse,  of  the  nature  of  beans, 
pease  or  vetches. 

Ερέβινθος,  -ov,  b,  vetches. 

Έρεβος,  -εος  -ονς,  το,  Erebus,  one 
of  the  names  of  the  Hell  of  the 
poets,  the  subterranean  abode, 
grave. 

Ερεείνω,  (fr.  ερέω  or  ει'ρω  to  say)  to 
ask,  question,  interrogate,  in- 
quire, impf.  act.  ερέεινον,-ες,  -ε. 

Ερέθησι,  Ion.  for  ερέθη,  3  sin.  pres. 
sub.  act.  of  ερέθω. 

Ερέθιζε,  -θίζετε,  2  sin.  and  pi.  pres. 
impr.  act. — Ερέθιξεν,ο.ηάΕρεΘ}σ- 
δειν.  Dor.  for  ερεθίζειν,  pres,  inf. 
act,  — Ερέθιζαν,  -ες,  -ε.  Ion.  for 
ηρέθιζον,  impf.  act.  of 

Ερεθίζω,  f,  -Υσω,  same  as  ερέθω. 

Ερέθισμα,  -ατός,  τυ,  and  Ερεθισμός, 
-ου,  δ,  (fr.  ερεθίζω,  same  as  ερέθω 
to  provoke)  provocation,  exas- 
peration, excitement,  irritation. 

Ερεθιστης,  -ου,  h,  (fr.  same)  an  in- 
solent provoker. 

Ερέθω,  (perhaps  fr.  έρις  conten- 
tion) to  provoke,  excite  ;  to  sti- 
mulate, urge  ;  to  irritate,  tease,  ex- 
asperate, anger,  affront,  enrage; 
to  disturb,  trouble,  vex,  harass. 

Εοεϋ,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act.  of 
ερέω.     Also,  3  sin.  1  f.  ind.  act. 

•  of  εφω,  f  ερω. 
Ερε'ιδω,  f  ερείσω,  p.  ήρεικα,  and  Att. 

ερήρεικα,  to  stick  in,  adhere,  lean 
upon;  to  lie  flat,  be  prostrate  ;  to 
crowd,  press,  throng;  to  apply 
earnestly,  study,  jmrsue  diligent- 
ly ;  to  set,  place,  fix,  fasten,  make 
firm,  strengthen ;  to  support, 
sustain,  prop  ;  to  struggle,  strive, 
contend  ;  to  dash  or  strike  against, 
drive  through.  1  a.  ind.  act.  τ/ρει- 
σα'  par.  ερείσας.  1  a.  ind.  mid. 
ηρεισάμην  par.  ερεισάμενος.  per. 
ind.  pass,  ηρεισμαι,  and  Att. 
ερήρεισμαι,  3  pi.  ερηρέδάται.  Ion. 
for  ερηρεισμένοι  εΊσι'  par.  ερηρεισ- 
μένος.  pper.  pass,  ηρείσμην,  -σο, 
-στο,  and  Att.  ερήρειστο.  per. 
ind.  mid.  ήρειδα,  Att.  εβήρειδα. 
Ερεικτος,  Ερικτος,  and  Ερηκτος,  -ου, 

•  δ,  η,  (fi*.  next)  broken,  bruised, 
pounded,  shattered;  split,  rent, 
torn. 

Ερείκω,  and  Ερίι:ω,  f.  -^ω,  to  break, 
shatter,  demolish  ;  to  bruise,  bat- 
ter ;  to  cut,  hack,  gash. 

Έρειο,  Ion.  and  Poet,  for  έρου, 
pres.  impr.  mid,  οΐ  έρομαι. 

Ερείομεν,  Poet,  for  ερέομεν,  I  pi. 
pres.  ind.  act.  of  ε^ίω. 

Ερεώς,  «foC,  b,  i),  Dor.  for  εριστικός. 

Έρειος,  -ov,  δ,  //,  (fr.  έριον  wool) 
woollen,  woolly. 

Ερείπιον,  -ov,  το,  (fr.  next)  ruins, 
rubbish. 

Ερείττω,ί".  -ψω,  p.  -φα,  to  overturn, 
Overthrow;  to  destroy,  break  or 
pull  down,  ruin,  efface ;  to  totter, 
slip  ;  to  fail,  decay, be  destroyed; 
to  fall,  die,  be  killed.  2  a.  ind. 
act. ήριττον'ρΛΤ.  ερίττων.  par.  pres. 
pass,  ιρειττόμενος.  pper.  pass. 
(244) 


ηρείμμην,  in  3  sin.  ήρειπτο,  Att. 
ερήριπτο,  and  also  ερέριπτο.  but 
tnis  last  seems  to  belong  to  ρίπ- 
τω, which  see. 

ΕρεΊς,  ΕρεΊ,  2  and  3  sin.  1  f.  act.  of 
είρω. 

Ερείσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  — 
Ερε'ισατο,  and  Έρεισε,  Ion.  for  ' 
ηρείσατο;  mid.  and  ήρεισε,  a.ct.  3 
sm.  1  a.  ind.  οΐ  ερείδω. 

Έρεισμα,  -άτος,  το,  (fr.  ερείδω  to 
support)  a  prop,  buttress  ;  foun- 
dation, ground,  stay,  support; 
confirmation,  proof,  authenti- 
city. 

Ερε'ιτω,  3  sin,  pres,  impr.  act.  of 
ερέω. 

Ερει-φίτοιγος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ερείττω 
to  pull  down,  and  τοΊχ^ος  a  wall) 
wall-destroying,  overturning, •de- 
molishing. 

Ε,ρεμνος,  -η,  -ov,  for  ερεβεννός. 

Έρεξα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  -αν,  1  a. 
md,  act,  of  ρέζω. 

Ερέοντο,  Ion.  for  ήροντο,  3  pi.  impf. 
mid.  of  έρομαι. 

Ερέονσα,  -ov,  par.  pres,  act.  of  ερέω. 
Or,  par-,  of  ερέω,  by  Dial,  for  ερώ, 
I  f.  act.  of  είρω. 

Ερεπτόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
mid.  of 

ΕρίτΓτω,  f.  -ψω,  p.  ηρεφα,  to  feed, 
pasture,  graze,  browse.  Also 
Poet,  to  covtr,  dress,  equip ;  to 
ornament,  adorn,  grace,  embel- 
lish. 

EpfpiTTTo,  Att.  for  έρριπτο,  3  sin, 
pper.  pass,  of  ρίπτω. 

Ερέσια,  -ας,  >/,  (fr.  ερέσσω  to  row) 
rowing,  clapping  of  wings. 

Ερεσσέμεναι,  Dor.  for  ερέσσειν,  pres, 
inf.  act.  of 

Ερί'σσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  -χα,  to 
row  ;  to  impel,  drive,  push,  force 
forward  ;  to  return,  depart. 

Ερεσχ^ελέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr, 
ερέω  to  Speak,  and  χείλος  the 
lips)  to  cavil,  dispute  ;  to  brawlj 
scold,  quarrel,  clamour. 

Ερέτης,  -ου,  δ,  (fr.  ερέσσω  to  row)  ο 
rower,  sailor,  seaman,  mariner. 
a,  pi,  έρετας. 

Ερετμύς,  -ου,  δ,  (fr.  same)  an  oar. 

Ερέττω,  see  ερέσσω. 

Ερενγμος,  ana  Epυγμbς,  -ov,  b,  (fr. 
next)  α  belch  ;  incoherent  utter- 
ance. 

Ερευνώ,  f.  -^ω,  p.  7'/ρευχα,  to  belch  ; 
to  throw  up,  vomit,  disgorge  ;  to 
bellow,  low,  roar  ;  to  vent,  utter, 
throw  out,  rhapsodize.  ,  2  a.  ind. 
act.  ι'ιρνγον.  I  f.  mid.  εοενξομαι. 
per.  pass,  ήρενγμαι. 
Ερενθος,  -εος  -ους,  το,  redness,  md• 

diness  ;  complexion  ;  a  blush. 
Ερεύθω,   f.   -εύσω,  p.   ήρενκα,  (fr. 
last)  to  redden,  make•  or  become 
red  ;  to  blush. 
Ερενμενος,  by  Sync,  for  ερενγόμΐ' 
νος,  par.  pres.  pass,  of  ερεύγω. 
Or,  for  ερευ(ί/;(ενο?,  sameof  ερεύω. 
Or,  for  ερού μένος,  cont.  of  ερεό- 
μένος,  same  of  ερέω. 
Έρεννα,  -ας,    η,    (fr.    ερευνάω   to 
search)  inquiry,  search,  examina' 
tion,  scrutiny,  investigation,  trial. 
Ερεννξί,  3  sin.  cont.  pres.  iad.  act. 
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—  Ε()ευν$τ2,  2  pi.  cont.  pres. 
impr.  act.  —  Ερεύνησον^  1  '  a. 
impr.  act.  —  Ερευνών,  η.  pi. 
-νώντεί,  par.  ^es.  act.  cont.  of 

Ερευνάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηρεύνηκα, 
{fir.  ερέω  to  say)  to  seek,  search, 
inquire,  examine,  investigate  ;  to 
trace,  track,  pursue  by  scent  or 
sight.  1  a.  act.  ind.  ηρεννησα, 
impr.  ερεύν»7σον,  -άτω.  par.  pres 
act.  ερεννάων  -tJ5r. 

Έ-ρευντ),  Dor.  for  ερευνί^.  cont.  of 
ερευνάει,  5  sin.  pres.  ind.  act.  of 
last.  —  Ερεύνη,  -ης,  η,  same  as 
έρευνα. 

Έ,ρεύζομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  ερεύ^ω. 

Ερεύω,  same  as  εοευνω. 

Ερίψω,  f.  -ψω,  p.  ήρεφα,  to  roof, 
cover,  enclose  ;  to  hide,  conceal ; 
to  protect,  defend ;  to  crown  or 
cover  with  garlands,  deck,  adorn. 
1  a.  ind.  act.  ήρει^α. 

Ερεχθεύς,  -εος,  and  Ion.  -ηος,  b, 
Erechtheus,  a  man's  name. 

Ερίγθω  or  Ερίχω,  to  cut,  rend,  tear, 
shatter,  break  ;  to  harass,  worry, 
persecute  ;  to  molest,  trouble  ; 
to  distract,  afflict,  par.  pres.  pass. 
ερεχθόμενος. 

Έρεχ^α,  Ion.  for  ήρεψα,  -ας,  -ε,  1 
a.  ind.  act.  of  ε^οε^ω.     ♦ 

Έρεψί?,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr.  ερΙ- 
φω  to  roof)  α  roof;  a  covering, 
cover;  enclo'sure. 

Ερεω  -ώ,  f.  ερήσω  and  ερώ,  but  this 
more  properly  belongs  to  ειρω, 
p.  είρηκα,  (fr.  εφω  to  connect,  or 
ρεω  to  flow)  to  say,  speak,  utter, 
pronounce;  to  call;  to  ask,  in- 
quire ;  to  tell,  declare,  bring 
news ;  to  promise,  impf.  act. 
είρεον  -ουν.  1  f.  mid.  ερήσομαι.  per. 
ind.  pass,  ε'ιρημαι,  -σαι,  -rai. 

Έρη,  Dor.  for  ερα,  cont.  of  εράει, 
3  sin.  pres.  ind.  act.  of  εράω. 

Ep??;ίάι^εσ;cov,  Ion.  for  ηρήμαζον, 
impf.  act.  of 

Έρημάζω,  f.  -ασω,  (fr.  έρημος  de- 
sert) to  wander  in  a  desert,  roam 
forsaken,  rove,  ramble,  stray. 

ΕρημαΧος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  Poet 

for  έρημος. 

Έρημη,  -ης,  >%  (fem.  οΐ  έρημος  for- 
saken, viz.  ζίκη  a  lawsuit)  a 
cause  given  up,  nolle  prosequi. 

Ερημιά,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  desert, 
ivilderness,  wild;  solitude,  lone- 
liness ;  v)ant,  poverty. 

Ερημιάς  and  Ερημάς,  -αίος,  η,  (fr. 
same)  same  as  ερημίτης  in  the 
feminine. 

Ερη',ιίκυς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  soli- 
tary, lonely. 

Ερημίτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  σ  soli- 
tary,  recluse,  hermit. 

Έρ'ιμος,  -ov,  b,  )],  (perhaps  fr.  ipa 
the  earth,  and  μόνος  only)  desert, 
wild,  solitary  ;  lonely,  retired. 

Έρημος,  -ου,  fj,  viz.  χώρα,  (same  as 
last)  a  desert,* wilderness,  soli- 
tude. 

Ερημουται,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
pass,  of 

Ερημόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ηρήμωκα, 
(fr.  έρημος  a  desert)  to  waste,  lay 
waste,  bring  to  dtsolaiion,  de• 
stray  ;  to  spoil,  ravage,  plunder  ; 


to  desert,  forsake,  pres.  pass, 
ind.  ερημόομαι  -οϋμαι,  in  3  pi. 
ερημόονται  -oCvrat*  mf.  ερημόεσ- 
θαι  οΐισθαι•  per.  pass.  ind.  ηρή- 
μωμαι'  par.  ηρημωμένος.  I  a. 
pass.  ind.  ηρημώθην,  -ης,  -η. 

Ερήμωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  waste,  desolation,  destruc- 
tion ;  destitution,  desertion,  aban- 
donment. 

Ερημώτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  Ο  ra- 
vager,  spoiler,  plunderer. 

Ερηρείαται,  Ερήρειδα,  Ερήρεικα, 
Ερήρεισμαι,  Ερηρεισμένος,  Ερή- 
ρειστο,  see  ερε/ίω. 

Ερ-νρ^κα,  Att.  for  έρικα,  per.  ind. 
act.  οί  ερίζω, 

Ερήριμμαι,  Ερηρίμμην,  Att.  for 
ήρειμμαι,  per.  ind.  pass,  and 
ηρείμμην,  pper.  ind.  pass,  of 
ερεί'ττω. 

Ερήριφα,  Att.  for  ήριφα,  per.  ind. 
act.  of  same. 

Ερηρώτηκα,  Att.  for  ηρώτηκα^  per. 
ind.  act.  of  ερωτάω. 

Ερήσομαι,  -η,  -εται,  1  f.  mid.  of 
έρομαι  or  ερέω. 

Ερητεΰω  and  Ερητύω,  f.  -σω,  p. 
ηρήτευκα  and  -τυκα,  to  hinder, 
restrain,  check,  prevent,  stop  ;  to 
hold,  seize,  possess,  occupy. 

Ερήτυθεν,  Boeot.  for  ερητύθησαν,  3 
pi.  1  a.  ind.  pass,  of  last. 

Ερ77τυ(5;/77ν,  -ου,  -ετο,  impf.  pass,  of 
same. 

Ερητνσασκε,  Ion.  for  ηρήτυσε,  '• 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  same. 

Ερητύσεια,  -ας,  -ε,  JEol.  for  ερητύ 
σαιμι,  -αις,  -αι,  1  a.  opt.  act.  of 
same. 

Ερ»7τύω,  f.  -υσω,  p.  ηρήτυκα,  same 
as  ερητενω. 

Έρι,  an  intensive  particle  set  at 
the  beginning  of  words  to  heighten 
their%ignification ;  very,  much. 

Έρια,  pi.  of  fptov. 

Εριανχην,  -ενός,  b,  η,  (fr.  έρι  very, 
and  αυχην  the  neck)  carrying  a 
high  head,  haughty,  proud,  dis- 
dainful ;  stiff'necked,  stubborn. 

Ερ'ίβος,  -ου,  h,  »/,  (fr.  same,  and 
βοάω  to  shout)  loud,  noisy,  cla- 
morous, vociferous  ;  echoing. 

Εριβρεμεταν,  Dor.  for  εριβρεμετων, 
g.^pl.  of 

Εριβρεμέτης,  -ov,  υ,  (fr.  έρι  much, 
and  βρέμω  to  roar)  loud-roaring, 
resounding,  deep-murmuring, 
bellowing. 

Ερίβρομος,  -ov,  b,  (fr.  same)  same. 

Εριβρϋχέω,  Ion.  for  εριβρυχοΰ,  g. 
sin.  of 

Εριβρΰχης,  -ov,  b,  (/,  (fr.  έρι  much, 
and  βρύχω  to  roar)  loud-bellow- 
ing, deep-roaring,  howling. 

ΕριβώΧακα,  a.  sini  of 

Εριβώ'Χαζ,  -ακος,  anfl  Ερίβω^ος, 
-ov,  b,  i7,  (fr.  έρι  much,  and  βώ- 
λα^  a  sod)  full  of  clods,  fertile, 
rich,  productive,  luxuriant. 

Εριγάστίβρ,  -ορός,  ό,  ij,  (fr.  same, 
and  γαστηρ  the  belly)  big-bellied; 
gluttonous. 

Εριγ6οντΐοιο,\οη.  ΐον εριγζούτου,  g. 
i  sin,  of 

Ερίγ^ν-ηος,  -ov,  b,  η,  (fr.  έρι  much, 
and  οουπος  a  crash)  loud-sound- 
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ing,  erasUng^  rattling^  Viundeu 
ing. 
Εριγένεια,  for  ηριγένεια. 
Εριδαίνετον,  2  or  3  du.  presf.  ind, 

act.  of 
Ερίδαίνω,  f.  -ανΰ,  (fr.  έρις  discord^ 
to  dispute,  debate,  contest,  quar- 
rel, strive,  contend;  to  provoke, 
enrage,  irritate,  excite  to  anger- 
1  a.  ind.  act.  ηρίΐηνα. 
Εριδδέω  or  Εριδέω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ» 
ηρίδδηκα   or    ηρίδηκα,    Poet,   for 
ερίζω. 
Εριδδήσασθαι   and  Εριδήσασθαι,  1 

a.  inf.  mid.  of  last. 
Ερίδηνα,  Ion.  for  ηρίδηνα,  I  a.  ind. 

act.  of  ερίίαί'νω. 
Έριδι,  d.  sin.  οίέρις. 
Εριδμαίνοντι,Όοΐ,  for  εριδμαίνονσΐ, 

3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
ΕριδμαΙνω,  Poet,  for  εριδαινω. 
Έριξε,  pres.  impr.  act.     Or,  Ion. 
for  ήριζε,  3  sin.  impf.  ind.  act. 
—  Εριζέμεν  and  Εριζέμεναι,  Dor. 
for  ερίζειν,  pres.  inf.  act,  —  Ept- 
ζοντι.    Dor.    for  ερίζουσι,    3  pi. 
pres.  ind.  act.  —  Ερί^ούσαι,  pi. 
fem.  par.  pres.  act.  —  Ερίσαντε, 
du.    mas.  of  Ερισα?,  par.  1  a. 
act.  of 
Ε"ρί^ω,  f.'  -"σω,  p.  ήρικα,  (fr.  έρις  dis- 
cord) to  dispute,  quarrel,  contend; 
to  litigate ;  to  exasperate,  irritate. 
Ερίηρ,  -νρος,  b,  η,  η,  pi.  Ερίί7ρεί,  a. 

pi.  Ερίηρας,  Ion.  for 
Ερίηρος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  fpt  much,  and 
εράω  to  love,  or  άρω  to  fit)  I'/ve-- 
ly,  pleasant,  agreeable,  desirable  ,* 
loving,  dear,  intimate,  familiar  ; 
congenial ;  connected,  attached  i 
prized,  valued,  cherished;  tune- 
ful, harmonious. 
Εριθάκη,    -ης,  fj,   bees'   meat,   red 

matter  found  in  honeycombs. 
Ερίθεία,  -ας,  fj,  (fr.  έρις  strife)  dis- 
cord,    disagreement,    variance, 
strife,  contention,  animosity  ;  love 
of  strife. 
Εριθεύω   or  rather  Εριθεύομαι,   I. 
-ενσομαι,   (as  if  εριδεύω  fr.  ίρις 
strife)  <c  dispute,  disagree,  coru• 
tend.  Or  (fr.  είρος  wool)  to  tbork 
or  manufacture  wool ;  to  labour, 
toil ;  to  serx)e,  be  a  slave. 
Εριθη\έων,  g.  pi.  of 
Εριθη\ης,   -έος  -οΐις,  b,  >"J,    (fr.   fpt 
much,    and    θάλλω    to    liloom) 
blooming,   verdant  ;    luxuriant  / 
youthful,  vigorous. 
Έρΐθος,  -ov,  b,  η,  (fr.  εΐρος  wool ; 
or  έρα  the  ground  ;  or  έρι  much, 
and  ^ης  a  labourer)  anoorker  in 
wool ;    a  weaver  ;  a  servant,  dO' 
mestic;    a  labourer,   reaper  j   a 
husbandman,  farmer. 
Ερικλάγκτας,  -a,  b,  Dor.  for 
Ερικ\άγΚΓης,  -ov,  b,  fi,  (fr.  έρι  much, 
and    κλάγγω    to    clang)    loud, 
noisy,  resounding,  re-echoing. 
Ερίκτυπος,  -ov,  o,  i),  (fr.  same,  and 
κτύττος  a  clarp,  th.  κτυττέω  to  rat- 
tle) clapping  ;  noisy,  resounding. 
Ερικϋδης,  -έος  -ους,  b,  fi,  (fr.  sam©! 
and  κυδος  glory)  very  glorious, 
^ar-famed,  celebrated. 
Κρίκω  and  Epj/crof,  same  aetpt/ica», 
aiid  εηεικτός. 
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"Ε-ρΊμΰχος,  -ov,  δ,  ή,  (fr.  ψ  much, 
and  μυκάω  to  low)  lowing ;  bel- 
lowing, roaring. 
ΈρΊνεος  or  Epivof,  -ot;,  δ,  α  wild  fig- 
tree. 
Έμνννς,  -uof,  $,  Erinnys,  a  being 
who  was  supposed   to   torture 
sinners  in  the  fabled  hell  of  the 
Greeks  and  Romans  ;    a  fury  ; 
an  avenger,  punisher  ;  a  reveng- 
er, persecutor,  oppressor. 
Έριννυω,  (fr.  last)  to  play  the  fury, 
rage,  be  angry  /  to  persecute,  op- 
press. 
Έρινός  see  ερινεός. 
Έριόν  or  Είριον,  -ου,  rb,  same  as 

εΐρος. 
Εριούνης  and  Έηιοννιος,  -ov,  b,  fj, 
(fr.  fj3£  much,  and  όνημι  to  help) 
assistant,   aiding,    helping,  very 
useful ;  an  epithet  of  Mercury. 
EfJtoupyfu  -ώ,  (fr.  ipiov  wool,  and 
ίργον  work)  to  work  in  or  manu- 
facture wool,  spin,  card,  weave 
wool. 

Έριπ,  by  Apos.  for  έρ^πε,  which 
Ion.  for  ήρ'ίτΓε,  3  sin.  i'nd.  —  Epi- 
ττεΐν,  inf.  —  Εριπύν,  -ονσα,  -ov, 
par.  2  a.  act.  of  ερείπω. 
Ερίπνη,  -ης,  {/,  (fr.  έρι  much,  and 
ννίω   to   blow)  a  top,  summit, 
.    peak,  ridge,  rock,  cliffy 
Έριττόω,  same  as  ερείπω. 
Έρις,  -ιδος,  >/,  discord,  strife,  con- 
tention ;  a  quarrel,  dispute,  con- 
flict;    litigation,    a.    sin.    ίρώα, 
and  ipiv. 
Ερίσαντε,   η.  du.  mas.   par.   1  a. 

act.  of  ερίζω. 
Ερίσδειν,  Ερίσδων,  for  ερίζειν,  inf. 
and   ερίζων,  par.  pres.  act.   of 
same. 

Ερισ&ενης,  -έος  -ους,  δ,  fj,  (fr.  ίρι 

very,  and  σθένος  strength)  very 

strong,  able,  mighty,  powerful; 

I  a  man's  name. 

Έρισμα,    -ατός,   το,    (fr.   ερίζω  to 
quarrel)  a  contest,  conflict,  quar- 
rel;  contention,  debate,  dispute; 
a  lawsuit. 
Ερισμαράγοιο^  g.  Ion.  of 
Έρ*σμάραγος,    -ου,    δ,    r%    (fr.    ipi 
much,  and  σμαραγίω  to  resound) 
deep-thundenng,  loud-sounding, 
roaring,  rattling,  pealing. 
Ερισσαράδοιο,  g.  Ion.  of 
Βρισσάραδος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  άραδος  palpitation)paniin^,• 
groaning,  deep-sounding,  roar- 
ing.^ 
ΕοίστάφνΧος,   -ου,    δ,    η,    (fr.    ερι 
much,,and  σταφνλη  a  cluster) 
fridtful  in  grapes  ;  clustering. 
Έριστης,   -ου,   h,  (fr.  ίρις  strife)  a 
wrangler,  contentious  or  litigious 
person. 
Εριστικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  liti- 
gious, quarrelsome,  contentious. 
Ερισΰβη,  see  ερυσίβη. 
Ερίσχη\ος,  -ου,  δ,  '/,  (fr.  ερι  much, 
and  χείλος  the  hp)  foulmouthed, 
scurrilous,  opprobrious;    clamo- 
rous,   vociferous,    noisy ;    rude, 
unmannerly. 
ΕρίτΊμος,  -ου,  δ,   η,  (fr.  ίρι  much, 
and  τιμή  price)  precious,  valu- 
able, costly,  dear  ;  honoured,  es- 
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teemed;  honourable,  g.  Ion.  ερι- 

τίμοιο. 

Ερίφιον,  -ίυ,  rb,  (dim.  of  next)  a 

young  or  little  kid. 
Έριφος,  -ov,  h,  (perhaps  fr.  tap  the 
spring,  and  φαίνομαι  to  appear. 
Or  fr.  ίρι  very,  and  ττους  the  foot) 
a  kid,  young  goat,  goat,  also, 
early,  fresh,  nev),  young,  a.  pi. 
Dor.  ερίφως. 
Εριχθόνιος,  -ov,  δ,  (fr.    έρι  very, 
and  χθων  the  earth)  Erichtho- 
nius,  a  man's  name  ;  the  son  of 
Vulcan  and  Minerva  ;  a  king  of 
Athens. 

Έρκάνη,  -ης,  fj,  (fj•.  ε'ίργω  to  en- 
close) a  machine  of  war  used  in 
besieging  cities ;  a  moving  tower. 

"Ερκιον,  -ov,  Tb,  dim.  of 

"Ερκος,  -εος  -ονς,  rb,  (fr.  ε'ίργω  to 
confine)  a  fence,  hedge,  mound, 
rampart;  a  bulwark,  fortress; 
fortification,  enclosure. 

Έρκτ}),  -ης,  η.  Ion.  for  είρκτή. 

"Ερμα,  -ατός,  το,  (fr.  ε'ίργω  to  con- 
fine. Or,  by  Sync,  for  έρεισμα  fr 
ερείδω  to  prop)  a  prop,  support, 
stay,  post,  buttress;  ballast;  a 
rock,  ridge,  reef;  an  ear-ring. 

Έρμάγορας,  -ov,  b,  Hermagoras,  a 
man's  name. 

Έρμά^,  f.  -ασω,  (fr.  'έρμα  a  prop) 
to  support,  prop,  stay;  to  bal- 
last, make  steady. 

ΈρμαΊα,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  of  Έρ 
μαΊος)  the  feast  of  Mercury. 

"Ερμαιον,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 
unexpected  gain,  unhoped  profit ; 
prey,  booty. 

ΈρμαΊος,  -ov,  δ,  /),  and  -a,  -ov,  also 
"Ερμανος,  and  Έρμαίκος,  (fr 
Έρμης  Mercury)  of,  belonging 
to  or  Uke  Mercury,  mercurial, 
lively,  vntty,  sprightly. 

Έρμας,  -a,  b,  a  man's  naftie.  Dor. 
for  'Ερμης,  Hermes. 

Έρμάς,  -αδος  or -ακος,  η,  (fr.  'έρμα 
a  prop)  a  sunk  rock. 

'Ερματίζω,  f.  -ίσω,  same  as  ίρμάζω. 

Έρμάων,  -ωνος,  'Ερμείας,  and  'Εο- 
μας,  -ου,  δ.  Poet,  for  Έρμης. 

Έρμείην,  Ion.  for  Έρμαίαν,  a.  sin. 
fem.  of 'Epjuato?. 

Έρμη,  d.  sin.  Ο^Ερμης. 

Ερμηνεία,  -ας,  ι/,  (fr.  Έρμης  Mer- 
cury) interpretation,  explana- 
tion ;  translation  ;  eloquence. 

Έρμηνενς,  -έος,  Att.  -έως,  b,  (fr. 
same)  an  interpreter,  translator. 

Έρμηνευσαι,  1  a.  inf.  act.  of  ερμη- 
νεύω. 

Ερμηνευτής,  -ου,  δ,  same  as  ίρμη- 
τεύς. 

Ερμηνεύω,  f.  -ενσω,  ρ.  ηρμήνζνκα, 
(fr.  Έρμης  Mercury)  to  interpret, 
translate ;  to  'expound,  explain, 
illustrate  f  to  comment  upon. 

Έρμης,  -ου,  h,  and  Poet.  Έρμέας, 
and  Ερμείας,  (perhaos  from  είρω 
or  ζρέω  to  say)  Hermes,  Lat. 
Mercurius,  Eng.  Mercury. 

ΈρμΊνοτΈρμΙς,  -'ιδος,  η,  (fr.  'έρμα  a 
prop)  the  foot,  stock  or  frame  of 
a  bed  or  couch  ;  a  bedstead,  bed- 
post. 

Ερμογένης,  -εος    -ους,  δ,  (fr.  Έρ- 
μης   Mercury,    and    γένος    de- 
(246) 
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scent)    Hermogenes,    a    man's 

name. 
Έρμογλυφικη,  -ης,  η,  (fera.  of  next 

viz.  τέχνη)  fhe  art  of  carving^ 

statuary. 
ΈρμογΧν φίκους,  -η,  -bv,  (fr.  Έρμης 

Mercury,  and  γλύφω  to  carve) 

of  statuary,  relating  to  sculpture, 

carved. 
Έρμόγλνφος,  -ov,  and  Έρμογλν- 

φεύς,  -έος,  Att.  -έως,  b,  (fr.  same) 

a  statuary, 
Έρνος,  -εος  -ονς,  το,  (perhaps  fr. 

fpa  the  ground)   a  plant,  herb; 

shoot,  sucker,  bud;  branch,  bough. 
Έρξαν,  Ion.  for  είρζαν,  3  pi.  1  a. 

md.  —  Έρζον,  impr.  —  Έρξω, 

-ης,    -η,    sub. — Έρξαι,   inf. — 

Έρξας,  par.  οι  έρδω  for  'ρέζω. 
Έρζω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 

same. 
Έρογα,  by  Metath.  for  fopya,  per. 

md.  mid.  of  έργω,  έρδω  or  ^εζω. 
Ερόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  εράω  to  love) 

lovely,  amiable,  desirable. 
Εροίην,  -ης,  -η,  Att.  for  εροΊμι,  cont. 

οι  ερέοιμι,  pres.  opt.  act.  of  ερε'ω. 
Έρομαι,  (fr.  ερέω  or  είρω  to  say) 

to  ask,  question,  demand,  pres. 

impr.  έρον.  Ion.  ερείου.  impf.  or 

2  a.  mid.  ειρόμην  or  ηρόμην. 
'Epof,  -ου,  b,  JEiol.  for  έοως. 
Ερονμεν,  1   pi. — Ερουσι,   3  pi.  of 

ερώ,  1  f.  ind.  act.  of  είρω. 
Έpπετbv,  -ου,  το,  (neut.  of  next)  a 

creeping  thing  ;  a  creeper;  a  reptile. 
Έpπετbς,  -ου,    b,  ^,    (fr.    ερττω   to 

creep)  creeping,  crawling. 
"Ερττην,  Dor.  for  'έρ-πειν,  pres.  inf. 

act.  of  same. 
"Ερ-πης,   -ητος,  δ,    (fr.   same)  the 

herpes;  St.  Anthony''sfire. 
'Ερττηστης,    -ου,    δ,    (fr.    same)    a 

creeper,  crawler,  climber. 
Έρπηστ'ΐκος,    -η,   -bv,    (fr.    same) 

creeping,  crawling,  climbing. 
"Εοττις,  an  Egyptian  word  signify- 

mg  wine. 
Έρπύι^ω,  and  Έρπνω,  same  as ερτΓω. 
'Έρπυλλος,    -ου,  δ,  or  'Έρπυλλον, 

-ov,  rb,  wild  thyme. 
Ερπω,  f.  -ι/'ω,  to  creep,  climb;  to 

go,    move,   proceeds    impf.    act. 

ε'ίρπον.  1  a.  ind.  act.  εΤρϊρα. 
"Ερπωμες,  Dor.  for  ερπωμεν,  pres. 

sub.  of  last. 
Ερραβδίσθην,-ης,-η,  1  a.  ind.  pass. 

οΐ  'ραβδίζω. 
Ερραγην,  -ης,  -η,    in  3  pi.   -ησαν^ 

pass.  —  Έρ'ραγον,  -ες,  -ε,  act.  2 

a.  ind.  οΐρήγννμι  or  ρήσσω. 
Ερράδαται,  Ion.  for  ερρασμένοι  εισι^ 
'3  ρ1.  per.  ind.  pass.  — Ερράδα- 

το.  Ion.  for  ερρασμένοι  ήσαν,  3  ρ1. 

pper.  ind.  pass,  of  ράζω,  same 

as  ^αίνω. 
Έρραμμαι,    per.   ind.  —  Ερ'ραμμέ- 

νος,  par.  pass,  οι  ^άπτω. 
Ερράντισα,  -ας,  •ε.  or  -εν,  1  a.  ind. 

act.  —  Ερραντισμένος,  par.  per.  •  J 

pass,  οι  'ραντίζω. 
Ερράος,  -ov,  δ,  Ερράς,  and  Άρι|,  a 

ram. 
Ερράπισα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  -σαν,  1  a. 

ind.  act.  οζραπίζω. 
Ερράσθην,-ης,-η,  1  a.  ind.  pass,  of 

ράζω,  same  as  ^αίνω. 
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Έ-ρράφην,  -ης,  -η,  pass 'Eppaxpa, 

act.  1  a.  ind.  of  ράπτω, 
"Ε,ρ'ρε•,  -i'rwjpres.  impr.  act.  οΓί/)^ω. 
Έρρεε,  3  sin.  impf.  act.  of  ρίω. 
Ερρίθην  or  Ερρήθην^  -ης,  -η-,  3  pi. 

-θησαν,  1  a.  ind.  pass,  of  same. 
Έρρεξα.,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

μζω. 
Έρρευν,  3  pi.  Dor.  and  Ion.  for 

έρρεον,  which  see. 
Ερ'ρήθην,  -ης,  -η,  3  pi.  -θησαν,  more 

usually  ερρίθην,  which  see. 
Έρρηζα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind.  act. 

of  ρήγννμι. 
Έρρϊγα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

piyiiu. 
Ερρίγτισι,  Ion.  for  ερρίγη,  3  sin.  sub. 

of  i'pptj/a  above.     Or,  pres.  sub. 

act.    as  also  —  Ερ'ρίγων,  -ονσα, 

•ov,  d.  sin.  -ovTi,  par.  pres.  act.  of 
Ερ'ρΐγω,  same  as  ριγίω. 
Ερ'ρίζωμαι,  ind.  — Ερριζωμενος,  -η, 

ov,  par.  per.  pass — Ερριζώθην, 

1  a.  ind.  pass,  of  ριζόω. 
Έρριμμαι,  -xpai, -πται,  ind.  — Ep- 

ριμμίνος,  par.  per.  pass,  οι  ρίπτω. 
Έρρΐνον,  -ου,  το,  (fr.  εν  in,  and  ^iV 

the    nostril)    a  medicine    taken 

by  the  nose. 
ΈρΙιιπτον,  impf.  ind.  act.  —  Ερρίψ- 

θην,  -ης,  -η,^  a.  ind.  pass. — Ep- 

ρίφθον,  -Θων,  2  and  3  du.  per. 

impr.  pass. — 'Eppixpa,  -ας,  -ε, 

pi.  -φαμεν,  -ipav,  1  a.  ind.  act. 

—  ΈρΙ)ΐψο,    -φθω,   per.    impr. 

pass,  of  ρίπτω. 
Ερρογα,  -ας,  -ε,  by  Metath.  έοργα, 

and  Att.  ίωργα,  per.  ind.  mid.  of 

ρεζω. 
ΈρΙ)ύηκα,  per.  ind.  act.  — Ερ'ρύην, 

2  a.  ind.  pass,  whence  inf.  ρνή- 
vai,  and  par.  ρνεϊς,  of  ρυεω. 

Ερρνπηνα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 
ρυπαίνω. 

Ερ^υσάμην,  -ω,  -ατο,  mid. — Έρρύσ- 
θην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  οί'ρύω. 

*Ερρω,  f.  ίρσω,  (fr.  ipa  the  ground, 
and  ρω  to  flow.  Ol|  ^ol. 
for  είρω  or  φθίρΙ)ω,  the  same  as 
φθείρω  to  decay)  to  waste  away, 
disappear,  as  liquids  spilled  on 
the  ground  ;  to  perish,  come  to 
nothing,  be  annihilated  ;  to  pine, 
languish ;  to  go  about  despond- 
'  ing  OT  forlorn,  grieve,  mourn,  be 
afflicted.  In  the  impr.  be  gone, 
away  with  you. 

Έρρωγα,  -ας,  -ε,  Att.  for  ερρηγα, 
per.  ind»  mid.  of  ρήγννμι. 

*Ερρωμαι,-σαι,--αι,  per.  ind.  pass, 
of  ρώνννμι. 

Ερρωμενος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  same.  But  Adj.  resolute,  βrm, 
brave,  valiant,  stout ;  strong, 
compact,  comp.  ερρωμενίστερος, 
sup.  ερρωμενίστατος. 

ΤΕρ^ωμενως,  (fr.  last)  resolutely, 
bravely,  stoutly,  strongly,  comp. 
-εστερως,  sup.  -εστάτως.    . 

Έρρων,  par.  pres.  act.  of  ίρρω. 

Ερρώοντο,  3  pi.  impf.  pass,  of  ^ώω 
or  ρώομαι.  Or,  Poet,  for  ερρων- 
To,  3  pi.  pper.  pass,  of  ρώνννμι. 

Ερ^ωος,  -ου,  h,  (fr.  f'pi very,  and ρώω 
to  be  strong)  a  boar ;  a  ram  ; 
or  rather  an  epithet  of  them. 
'  Ερρωσα,-ας,  -ε,  act.  — Ερρωσάμην, 
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-ω,  'ατο,  3  ρ1.  -σαντο,  mid.  — 
Ερρώσθην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind. 
oi  ρώνννμι. 

Έρρωσο,  -ώσθω,  and  in  2  pi.  Έρ- 
ρωσθε,  per.  impr.  pass,  of  same, 
farewell,  adieu. 

Έρσα,  Ion.  for  είρσα,  -ας,  -ε,  1  a. 
ind.  act.  οΐ ίρρω. 

Ερσαίος,  -a,  -ov,  same  Ά.5ερσήεις. 

Έρση,  and  Έρση,  and  Ion.  Είρση, 
-ης,  }],  dew  ;  a  new-born  lamb. 

Ερσήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  last)  dewy, 
dew-besprinkled. 

Έρσην,  Ion.  for  άρσην. 

Έρσω,  1  f.  ind.  act.  _Έο1.  of  ίρρω. 

ΕρνγεΊν,  2  a.  or  2  f.  mf.  act.  of 
ερεύγ-ω. 

Ερύγηλος,  (fr.  ερεύγω  to  belch)  and 
Ερνγμ7]\ος,  -ov,  b,  η  (fr.  same, 
and  μήλον  cattle)  casting,  draw- 
ing or  throwing  up.  It  seems  to 
be  an  epithet  of  kine  from  their 
drawing  up  their  food  from  the 
stomach  in  chewing  the  cud. 
Also,  lowing,  bellowing. 

Ερυγμος,  -ου,  b,  same  as  ερενγμός. 

Ερύεσθαι,  pres.  inf.  mid.  o(  ερνω. 

Ερνθαίνω,'ΐ.  -ανω,  (fr.  ίρενθος  red- 
ness) to  grow  red, blush,  redden; 
to  be  red.    1  a.  ind.  act.  ηρύθηνα. 

Ερνθεια,  -ας,  and  Ion.  -είη,  -νς,  fi, 
Erythea  ;  an  island  so  called  j 
name  of  a  place. 

Ερύθημα,  -ατός,  τό,  (fr.  ίρευθος 
redness)  a  root  yielding  a  red 
colour  which  women  used  ;  red 
dye  or  paint;  redness,  ruddi- 
ness  ;  blush,  glow  ;  modesty. 

Ερνθήνας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act. 
of  ερυθαίνω. 

Ερνθιάω,  see  ερνθαίνω.  par.  pres. 
act.  ερνθιάων  -ων,  -άονσα  -ωσα, 
-άον  -ων. 

Ερνθιόωσαν,  Poet,  for  ερυθιωσαν,  a. 
sin.  fern.  cont.  par.  pres.  act. 
of  last. 

Ερυθρά,  -ας,  f/,  and  Ερυθρά?,  -ών, 
αί,  (ir.  ίρυθρος  red)  the  name  of 
several*  towns. 

Ερυθραίνω,  (fr.  next,  th.  έρενθος 
redness)  see  ερνθαίνω. 

ΕρνθραΊος,  -a,  -ov,  (fr.  ερευθος  red 
ness)  of,  from  or  relating  to  the 
Arabian  sea,  which  lies  at,  and 
between,  the  mouths  of  the 
Red  sea  and  the  Persian  gialf ; 
Erythrasan  ;  red,  ruddy. 

Ερυθραίος  -ου,  b,  fj,  a  native  of  Ερυ- 
θρά, g.  pi.  ΕρυΟραίων,  perhaps 
more  properly  Ερυθρεων,  Ion.  for 
Ερυθρών,  g.  pi.  of  Ερυθραί. 

Eoυθp£αω,same  as  ερυθίαω,  see  ερυ- 
θαίνω* par.  pres.  act.  ερνθριάων 
-ων,  in  a.  sin.  fern,  ερυθριώσαν. 
par.  1  a.  act.  ερυθριάσας. 

Ερνθροδανόομαι,  (fr.  next)  to  grow 
red  ;  to  be  made  or  dyed  red. 

Ερνθρυς,  -a,  -ov,  (fr.  ίρεχιθος  red- 
ness) red,  ruddy. 

Ερνκακίειν  -εΊν,  pres.  inf.  act.  of 

Ερνκακίω  -ω,  and  Ερνκακάω  -ω, 
and  Ερνκάκω,  same  as  ερύκω. 

Ερυκίμεν,  and  Ερνκίμεναι,  Dor.  for 
ερνκειν,  pres.  inf.  act.  —  Ερνκοι- 
μι,  -οις,  -οι,  pres.  opt.  act.  of 

Ερυκ:ω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  to  restrain, 
confine,  stay,  hold,  curb,  check; 
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to  hinder,  prevent,  impede ;  49 
embarrass,  perplex,'  hamper;  to 
protect,  defend,  guard,  preserve  ; 
to  draw,  drag,  trail. 

Έρυμ'  for 

Έρνμα,  -ατός,  το,  (fr.  ερνω  to  draw 
forth)  protection,  defence  ;  guard, 
garrison  ;  a  fortress,  castle. 

Έρνμαι,  by  Sync,  for  ερνομαι,τρϊ6Β. 
ind.  pass,  of  ερύω. 

Ερυμνός,  -η,  -bv,  (fr.  ερύω  to  draw 
forth)  safe,  secure  ;  fortified  ; 
guarded,  protected. 

Ερνμνότης,  -ητος,  η,    (fr.    last,   th. 
ερύω  to  draw  forth)   a  fort,  cas- 
tle, fortification  ;   defence, .  pro-  ■ 
tection. 

Ερνομεν,  by  Sys.  for  ερνωμεν,  1  pi. 
pres.  sub.  act.  of  ερύω. 

Ερύσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Ερυσαίμην, 
-αιο,-αιτο,  1  a.  opt.  mid.  — Ερύ- 
σαις,  JEol.  for  Ερύσα?,  par.  1  a. 
act.  —  Έρυσαν,  Ion.  for  είρυσαν, 
act.  — Ερύσαντο,Ιοη.  for  είρυσαν-- 
TO,  mid.  3  pi.  1  a.  ind.  of  ερύω. 

Ερυσαίάτο,  Ion.  for  ερνσαιτο,  see• 
last. 

Ερνσαμαρτας,  a.  pi.  of  Ερυσα^<άρ- 
της,  -ov,  b,  η.  Or,  for  ερυσαμάρ- 
τονς,  a.  pi.  of 

Ερνσάμαρτος,  and  -μαρτης,  -ov,  b, 
f],  (fr.  ερύω  to  draw,  and  άρμα  a    , 
chariot)  that  draw  the  chaxiotf 
draft. 

Ερύσ•ασ',  for  ερύσασα,  η.  fem.  sin, 
par.  1  a.  act.  —  Ερύσω,  -τ)ς,  -J?, 
1  a.  sub.  act.  of  ερύω. 

Έρνσθαι,  pres.  inf.  mid.  oi  ίρνμαΐγ 
for  ερύεσθαί,  and  ερνομαι. 

ΕρνσΊβη,  -ης,  η,  (fr.  ίρευθος  red 
ness)  rust ;  blight,  mildew,  blast. 

Ερνσιμον,  -ου,  το,  the  name  of  an 
herb  unknown. 

ΕρυσίτΓτολίί,  -ιος,  b,  η,  (fr.  ερύω  to 
defend  or  to  drag,  and  πτ6\ις 
Poet,  for  πόλις  a  city)  the  guar- 
dian of  the  city,  the  hope,  defence 
or  father  of  the  city.  Or,  ο  de- 
stroyer, ravager  of  cities,  &c. 
an  epithet  of  Pallas. 

Ερνσσάμενος,  Poet,  for  εpvσάμεvoςf 
par.  1  a.  mid.  of  ερύω. 

Έρνσσαν,  Ion.  and  Poet,  for  είρυ- 
σαν, 3  pi.  1  a.  ind.  mid.  of 
same. 

Ερνσσομεν,  Poet,  for  ερύσομεν,  1  pi.  ■ 
of  Ερύσω,  1  f.  ind.  act.  of  same. 
Or  by  Syst.  for  ερνσωμεν,    1  pi 
1  a.  sub.  act.  of  same. 

Έρυτ',  for  ίρντο,  which  Ion.  for 
είρυτο,  3  sin.  impf.  ind.  mid.  of 
ίρνμαι,  same  as  ερύομαι.  Or  it 
may  be  Sync,  for  ερύσατο.  Ion. 
for  ειρύσατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 
of  same. 

Ερυω,  and  Poet.  Ειρύω,  f.  -υσω,  p. 
είρυκα,  to  draw,  drag,  pull  along; 
to  bring,  lead,  take  to  ;  to  catch, 
seize;  to  hinder,  prevent,  check, 
detain;  to  tear,  lacerate,  pull  in 
pieces  ;  to  guard,  keep,  protect ; 
to  extricate,  deliver,  rescue.  1  a. 
ind.  act.  είρνσα.  per.  ind.  pass. 
είρνμαι.  1  a.  ind.  pass.  είρύθί7ν. 
1  a.  mid.  ind.  ειρυσάμην  inf. 
ερύσασθαι*   and   Poet,    ειρύσασ" 
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ϊρφ',  for  ερίτε,  S  sin.  impf.  act.  of 

ερ:Γω.  * 

^Ep^of,  -ου,  i,  (fr;  tpf^w  to  cover) 

skin,  hide. 
^Ερχαταί,Έρχατο,  Ion.  ΐοτειργμέ- 
voi  εισΐ,  per.   and  for  ειργμίνοι 
ήσαν,  pper.  3  pi.  ind.  pass,  oi  etp- 
γω  or  είργνυμι. 
'Έρχατος,  -ov,  b,  (fr.  είργω  to  con- 
fine)   a   hedge,  fence,    mound, 
bank,  rampart ;  an  enclosure. 
Έρχατόω  -ώ,    (fr.  same)  to  hedge, 
fence,    enclose;    to    hinder,    re- 
strain, atop  ;  to  fortify. 
Κρχατόωντο,  Ion.    and   Poet,  for 
ηρχατόοντο  -ουντο,    3  pi.  impf. 
pass,  of  last. 
Έρχεαι,  Ion.    for  ίρχτ),  2  sin.  — 
'Ερχεται,  3  sin.  pres.  ind.  mid. 
—  Έρχεο,  Ion.  — :  Έρχεν,  Dor. 
ΐοΓ'Ερχον,  du.  -εσθον,  -εσθων,  2 
pi.  -εσθε,  pres.  impr.  —  Έρχεσ- 
θαι,  pres.  inf.  mid.  — Έ,ρχόμεθα, 
-χονται,  1  and  3  pi.  pres.  ind. 
mid.  —  Ερχόμενος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  mid. — Έρχωμαι,-τ],-ηται, 
pres.  sub.  mid.  of  ίρχομαι. 
Έρχομ\  for 

Έρχομαι,  f.  ελεύσο//αι,  p.  ή\υθα, 
Alt,  ελή'Χνθα,  and  ειλήλονθα,  fr. 
ελενβω,  obs.  to  come  or  go ;  to 
issue,  come  forth,  arise  from  ;  to 
come  to  pass,  happen,  occur  ;  to 
come  back,  return  ;  to  come  to,  re- 
cover, revive.  2  a.  act.  ind.  ή\υ- 
Pov,  more  usually  by  Sync,  ^λ- 
bov  impr.  ί'Χθε,  -ίτω,  and  -άτω* 
sub,  Αθω•  inf.  ελθεΤν  par.  ελ^ώι;. 
per.  mid.  inf.  ε)^ηλνθεναί'  par. 
εληλνθώς,  and  ειληλονθώς.  pper. 
mid.  εληλνθειν. 
Ερχομανάων,  JEo\.  for  -νων,  g.  pi. 

par.  pres.  mid.  of  last. 
ΈρχΡοϋμες,  Dor.  for  ερχρσμεν,  1  pi. 

1  f.  ind.  act.  of  έ'ρτται. 
%ρω,  -εΙς,  -ε?,  pi.  -ουμεν,  -είτε,  -ου- 
σ<,  2  f.  ind.  act.  of  ερεω,  or  1  f. 
of  εφω. 
Έ,ρΐύΙάς,  -αδος,  and  Ερωδιός,  -ov,  b, 

a  heron. 
Ερώει,  pres.  impr.  act.  cont.  of 
Ερωεω  -ώ,  -ήσω,  p.   -ηκα,  to  flow, 
run;  to  go,  move,  proceed;    to 
retreat,  retire,  cease,    desist;    to 
rush,  precipitate,   dash ;  to  pre- 
vent, check,  resist ;  to  repel. 
Ερωη,  -ης,  τ],  (fr.  last)  efllsrt,  ex- 
ertion ;  power,  strength  ;  force  ; 
cessation,  intermission  ;  retiring. 
Ερωήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 

ερωεω. 
ψ:.ρωμαν(εσσι,  d.  pi.  Ion.  and  Poet. 
Ερωμανεων  -ων,  g.  pi.  of 
ρωμανης,  -ίος  -ους,  b,  >;,   (fr.  έρως 
love,  and  μαίνομαι  to  rave)  amo- 
rous, warm  ;  fond,  enamoured  ; 
lovely,  enchanting,  viaddening. 
%ρων,   -ωντος,  in  η.   pi.   Ερωντες, 
cont.  of  εράωΐ',  εράοντος,  g.    sin. 
and  εράοντες,  η.  pi.    mas.  par. 
pres.  act.  of  εράω. 
Ερων^,,  -ης,  fi,  same  as  ερωή. 
^Ερως,  -ωτος,  b,  love,  passion,  de- 
sire;  affection,  kindness.    Eros, 
the  Greek  being  similar  to  Cn- 
pido  of  the  Latins.   Cupid. 
Ερωτ^,  3  sin.  ind.  —  ΕρωτςΙν,  inf. 
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pres.  act.  cont. — Ερωτώντων,  g. 
pi.  cont.  par.  pres.  act.  of 

Ερωτάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ηρώτηκα,  to 
ask,  iyiquire  ;  to  propose  a  ques- 
tion ;  to  discuss,  reason,  argue  ; 
to  request,  beg.  1  a.  ind.  act. 
ηρώτησα'  per.  ind.  pass,  ηρώτη- 
μαι. 

ΕρωτεΊν,  Ion.  for  ερω-άειν  -αν, 
pres.  inf.  act.  of  last. 

Ερωτηθείς,  -εΐσα,  -tv,  par.  1  a,  pass. 

—  Ε  ρω  Try  σα  I,  1  a.  inf.  act.  < — 
Ερωτήσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 
act.  —  Ερωτ)/σω,  -εις,  -ει,  2  pi. 
-σετε,  1  f.  ind.  act.  — Ερο)τήσ.ω, 
-ρς,  -J],  3  pi.  -σωσι,  1  a.  sub.  act. 

—  Ερωτώ,  1  sin.  -τωμεν,  1  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  of  same. 

Ερώτημα,  -ατός,  το,  and  Ερώτησις, 
-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  same)  an 
inquiry,  question. 

Ερωτιματ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  last,  th. 
ερωτάω  to  ask)  questioning,  in- 
quiring^ inquisitive. 

Ερωτιματ'ϊκως,  (fr.  last)  inquisitive- 
ly ;  in  the  form  of  a  question. 

Ερωτ'ίδης,  -ίος  -ους,  b,  ί],  (fr.  ίρως 
love)  young  love,  infant' Cupid  ; 
lovers  offspring, 

Ερωτ'ϊκυς,  -η,  -όν,  (fr.  same)  amo- 
rous, enamoured,  fond,  loving  ; 
amatory. 

Ερωτικώς,  (fr.  last)  lovingly. 

Ερωτϊς,  -"ΐδος,  {j,  (fr.  έρως  love)  a 
mistress  ;  a  courtezan. 

Ερο)τόκος,  -ov,  b,  η,  (fr,  same,  and 
τίκτω  to  produce)  causing  or 
producing  love. 

Ερωτνλος,  -ov,  b,  η,  (dim.  of  same) 
a  little  lover  ;  amorous,  loving, 
dear.     » 

Ερωτών,  -ωντος,  in  pi.  Ερωτώντε?, 
-υν,  cont,  fr.  Ερωτάων  -ων,  -άον- 
τος  -ωντος,  &c.  par.  pres.  act. 
of  ερωτάω. 

Ερωτώο,  2  sin.  cont.  of  Ερωταοί- 
μην  ωμην,  -άοιο  -ψο,  prcs.  opt. 
pass,  of  same. 

"Ei,  ετω,  2  a.  impr.  act.  οΐ'Ίημι. 

Ες,  Poet,  and  Att.  (or  εις. 

Εσαγγελενς,  -εος,  Att.  -εως,  (fr.  ες 
to,  and  αγγίλλω  to  send  word) 
a  messenger  between  two  par- 
ties, envoy. 

Εσαείρω,  f.  -ερώ, .  (fr.  ες  to,  and 
αείρω  same  as  th.  αίρω  to  raise) 
to  raise  up,  elevate,  exalt,  par. 
pres.  pass,  εσαειρόμενος.  1  a. 
ind.  act.  -ήειρα'  mid.  -ηειράμην 
par.  -ηειράμεΐ'ος.  ' 

Εσαθρεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εςήθρηκα, 
(fr.  είΐηίο,  and  αθρίω  to  look)  to 
look  at^  view,  consider  ;  to  gaze 
upon  ;  to  look  to,  observe  ;  to  see, 

Εσαθρήσεια,  -ας,  -ε,  ^ol.  for  εσα- 
Θρήσαιμι,  -αις,  -αι,  1  a.  opt.  act. 
of  last. 

Ε.σακοντίζω,  f.  -"σω,  p.  -ικα,  (fr.  ες 
to,  and  ακοντίζω  to  dart,  th. 
άκων  a  dart)  to  dart  at;  to  throw, 
fling,  shoot  against. 

Εσακονω,  f.  -ονσω,  p.  εσήκονκα,  (fr. 
same,  and  ακούω  to  hear)  to 
hearken  to,  listen,  attend  ;  to 
obey  ;  to  humour,  indulge,  com- 
ply with.  prcs.  inf.  act.  εσα- 
κούειν. 
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ΕοάλενΒτιν,  -ης,  -η,  1  a<  ind.  pass< 
of  σαλιΰω. 

Εσήλλομαι,  f.    -ουμαι,    (fr.    same^ 
and  αΧΧομαι  to  leap)  to  leap  up 
on.   I  a.  ind.  mid.  εσηλάμην. 

ΕσάΧ-πιζον,  impf  —  Εσά\τησα,  -ας, 
-ε,  1  a.  ind.  act.  of  σαλ-ηίζω. 

Εσαλτυ,  Dor.  for  εσηΧτο.  3  sin. 
pper.  pass.  Or,  by  Sync,  for 
εσήΧετο,  S  sin.  impf.  pass.  Or, 
for  εσή}•ατό,  3  sin,  1  a.  ind.  mid. 
of  εσάΧλομαι. 

Έϋαν,  by  Poet.  Sys.  for  ήσαν,  3 
pi.  impf.  of  ειμί,  to  be. 

"Εσαν,  3  pi.  of  ην,  2  a.  ind.  act.  of 

.  'ίημι. 

Έσανον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
σαίνω. 

"Εσαντο,  Ion.  for  ε'ίσαντο,  3  pi.  1  a. 
ind.  mid.  of  ενννμι  or  ε'ω. 

'Εσάπον,  and  'Εσηπον,  -ες,  -ε,  2  a.' 
ind.  act.  of  σήπω. 

Εσαράσσω,  (fr.  ες  upon,  and  σοάσσω 
to  dash  against)  to  beat  or  dash 
against,  Jorce  into;  to  impress. 
pres.  inf.  act.  εσαράσσειν. 

Εσάωθεν,  Besot.  Sync,  for  εσοώθιτ 
σαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  σαώ- 
ζω.  — Εσάωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  of  same. 

Εσβαίνω,  same  as  εισ^ίνω. 

Εσ/ί?«λλω,  f  -αλώ,  p.  εσβεβ'Χηκα, 
(fr.  ες  into,  and  βάλΧω  to  throw) 
to  cast,  throw,  put  or  place  im. ;  to 
dart,  rush,  force  or  break  in  ;  to 
enter,  strike  into  a  road  5  to  in- 
vade, make  an  inroad,  pres.  inf. 
>act.  εσβά\\ίΐν. 

Εσβάντες,  for  εισβάντες,  par.  2  a. 
act.  of  εισ βαίνω. 

Έσβεσα,  •ας,  -ε,  act. — Εσβίσθην, 
-»7S, ->7,  pass.  1  a.  ind.  οΐσβέννν 
μι. 

Έσβην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  ot 
σβημι,  same  as  σβενννμι. 

Εσβιβάζω,.  f.  -άσω,  (fr.  ες  in,  and 
βιβάζω  to  mount,  th.  βαίνω  to 
go)  to  Ift  or  bring  in,  introduce  ; 
to  set  upon,  make  mount, 

ΕσβοΧη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and  βα\- 
λω  to  throw)  ingress,  entrance, 
admission  ;  an  invasion^  in- 
road. 

Εσδίχομαι,  f.  -ζομαι,  f.  εσδίδεγμαι, 
(fr.  ες  into,  and  δέχομαι  to 
receive)  to  admit,  receive  into. 

Εσδ'ιδονν,  Ion.  and  Poet,  for  εσδιδό- 
vai.  It  is  cont.  fr.  εσδιδόειν^ 
pres.  inf.  act.  of  εσδιδόω,  same 
as 

Εσδίδωμι,  ΐΐ  -σω,  (fr.  ες  into,  and 
δίδω  μ  ι  to  give)  p  give  ;  put  or 
pour  into. 

"Εσδομαι,  Dor.  for  εζομαι. 

Έσδόμενος,  -η,  -ov.  Dor.  for  ίζόμε- 
νος,  par.  pres.  mid.  — "Εσδωμαι, 
-η,  -ηται,  1  pi.  Έσδώμεθα,  Dor. 
for  εζωμαι,  &c.  1  a.  sub.  mid.  of 
εζομαι. 

Έσεαι,  Ion.  for  εστ},  2  sin.  1  f.  of 
ειμί,  to  be. 

Εσεβάσθην,  -ης,  -η,  in  3  pL  Εσε- 
βάσθησαν,  1  a.  ind.  pass,  of  σε- 
βάζομαι. 

Έσει,  Att.  for  m/,  2  sin.  1  f.  of 
ειμί,  to.be, 

ΕσεΙδω,  see  εισείδω. 
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*Εσαμι,  (fr.  tj  into,  and  εΊμι  to  go) 

to  go  in,  enter. 
Έσεισάμην^  -ω,  -ατο,  mid.  — Εσί/σ- 
θην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -θηβαν,  pass.  1 
a.  ind.  of  σε/ω. 
ΕσίΓτίκ,  Dor.  and  ΕσσεΓτΗί,  Poet. 
for  ίσεται,  3  sin.  of  ίσομαι,  f.  of 
εψί,  to  be. 
ΕσελθεΤν,  2  a.  inf.  act.  οΐεσίρχομαι. 
Έσεμασσύμην,  -ω,   -ατο,    1  a.  ind. 

mid.  of  εσμάσσω. 
Έσενείκω,  f.  εσήνείζω,  p.  ίσ);)'ε£5^α, 
(fr.  £f  into,  and   ενείκω   Ion.   for 
ενίγκω,  obs.  to  carry)  see  εσ0ί- 
ρω,  or  rather  εισψίρω.  per.  pass, 
ind.   εσήνειγμαι,  Att.  εσεν>;νεΐ)/- 
//rtf  inf.  εσενηνεΊχ^θαι. 
Έσενειχθείς,  -είσα,  -εν,  par.   1   a. 
pass. — Έ,σενηνεΧγθαι,  per.  inf. 
pass,  of  last. 
Έσε-τάμην,  -ω,  -ατογ  fr.  ες  to,  and 

ίτττάμην,  which  sec. 
Έσίργννμι,  (fr.  ες  into,  and  ίργννμι, 
same  as  ίργω  ον,είργω  to  confine) 
io  enclose,  shut  in,  pres.  inf.  act. 
Εσεργνϋναι, 
Εσερττύω,  f.  -ϋσο;,  p.  -νκα,  (fr.  ε? 
into,   and   ερπύω   to    creep)    <o 
rreep  into. 
Έσίρχομαι,  f.  εσεΧεύσομαι^  p.  εσ)/λϊί- 
£>«,    (fr.  ε?  into,  and  έρχομαι  to 
come)  io  come  or  go  in^  enter  ; 
to  come  into  the    mind,   occur, 
strike.  2   a.    act.    ind.   εσηλθον 
inf.  εσελθείί'. 
Εσεσα'χίΐτο,    Ion.    for   εσίσακτο,  3 

sin.  pper.  pass,  of  σάττω. 
Έσεσ/ιρειν,  -εις,  -ει,  pper.  mid.  of 

σαίρω, 
'Έ,σεϋθαι,  pres.  inf. — Εσεσθε, 2pl. 

of  ίσομαι,  f.  of  ειμΊ,  to  be. 
"Εσετος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  ε?  to,  and 
ίτος  a  year)   next  year,   another 
year,  εσέτους,  until  the  following 
year. 
Έσενα,  -ας,  -ε,  for  εσευσα,  1  a.  ind. 

act.  of  σενω. 
Έσευμαι,    and   Εσουμαι,    Dor.  for 

ίσομαι,  ί.  of  ειμί,  to  he. 
Έσεψθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

σίβω. 
Εσίχυντο,  Ion.  for  εσεκεχνντο,  3  pi. 

pper.  pass,  of  εσχεω. 
Εσεχω,  (fr.  είίη,  and  έχω  to  hold) 
to  hold  on,  reach  or  extend  to  ;  to 
flow  or  pass  from  O/te  into  ano- 
ther; io  rush  forth,  go  out ;  to  en- 
ter, go  in.  pres.  inf.  act.  εσεχειν. 
Έση,  and  Att.  εσεί,  2  sin.  of  εσο- 

μαι,  f.  of  ειμ],  to  be. 
Εσήκασθεν,  Boeot.  for  εσηκάσθησαν, 

3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  σηκάξω. 
Εσηκε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of  εσί'ν- 

μι. 
Εση\ήμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 

of  εσά\\ομαι. 
Εσήμανα,  and   Εσήμ^να,   -ας,  -ε,  1 

a.  ind.  act.  of  σημαίνω. 
Έσηττον,  -ες,  -ε,  see  εσαττον. 
ΕσΟ\  before  an  aspirate,  for  εστί, 

3  sin.  pres.  of  ειμ\,  to  be. 
Έσθαι,  2  a.  inf.  mid.  of  'ίημι. 
Έσθας,  Dor.  for  εσθής. 
Έσθεομηι,   f.  -ήσομαι,  (fr.  εσθης  a 

dress)  to  dress,  clothe,  put  on. 
Έσθημενος,   for   ^ΙίσΒημίνος,    par. 
per.•  pass,  of  last. 
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Έσθης,  -ητος,  η,  (fr.  εω  to  put  on) 
clolh  s,  wardrobe,    dress,    attire, 
raiment ;  a  coat,  robe,  garment, 
d.  sin.  ίσθητι,  a.  ίνθητα. 
Έοθηνις,    -ιος,    Alt.  -εως,  »/,   (fr. 
last)  clothing,  dress;  a  garment, 
ΕσθΙει,  3  sin,  pi.  -ετε,  -ονσι,  ind.  — 
Εαθίειν,   inf. — Εσθιίτω,  3  sin. 
impr.  pres.  act. — Εσθί';/,  3  sin. 
pli  -Ίητε,  -ίωσι,  pres.  sub.  act.  — 
Εσθίων,  -ούσα,  -ov,  a.  -οντά,  pi. 
n.   -οντες,  g.   -όντων,  a.  -οντάς, 
par.  i)rcs.  act.  of 
Εσθίω,  f.  -ϊσω,  p.  /ισθικα,  (fr.  ίσθω 
to  cat)  io   eat,  feed,  graze  ;  io 
consume,  waste  ;  to  destroy,  cor- 
rode, rust.  pres.  act.  impr.  εσθιε. 
impf.   act.    ήσθιον.      For   other 
tenses  attributed  to  it  see  είω. 
ΕσθΧοΊσι,  d.  pU  Ion.  of 
Εσθλος,  Dor.  Εσλόί,  ->},  -bv, brave, 
valiant;  skilful,  ingenious  ; pow- 
erful, able,  strong  ;  distingziished, 
famous,  renowned,  noble  ;  excel- 
lent, good  ;  useful,  valuable,  pro- 
fitable. 
ΕσΘ\ότης,  -ητος,   η,  (fr.  last)   bra- 
very, courage  ;  skill,  ingenuity  ; 
strength;  dignity;  worth,  vatue^ 
excellence,  goodness. 
Έσθορε,  Ion.  for  εσίθορε,  3  sin.  2  a. 

ind.  act.  of 
Εσθορεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr.  ες 
upon,  and  ^ορίω  to  leap)  to  leap, 
rush  or  spring  upon. 
ΈοΘοτε,  for  εστί  ό'τε,  it  is  when — , 
whenever,    whensoever,  when,  at 
V)hat  time. 
Έσθω,  same  as  εσθίω,  which  see, 

and  also  είιω. 
"Εσθω,  3  sin.  2  a.  impr.  mid.  of 

ΐημι. 
Εσιγάθη,  Dor.  for  εσιγήθη,  3  sin.  1 
a.  ind.  pass.  —  Εσ'ιγησα,  -ας,  -ε, 
3  pi.   -γησαν,   1  a.  ind.  act.  of 
σιγάω. 
Εσίδον,  -ες,   -ε,  ind.  — Εσίδω,  -ης, 
-TJ,  sub.  —  ΕσιδεΊν,  inf.  — Εσί- 
(]ών,  par.   2  a.   act.    of  εσεί6ω, 
same  as  εισε'ώω. 
Εσίεναι,  pres.  inf.  act.  of 
Εσ'ιημι,  (fr.  ες  into,   and  "ημι   to 
send)  t^send,  put  or  thrust  in, 
insert  ;  to  send  forth  ;  io  enter, 
go  in. 
Εσινύμην,  -ω,  -ατο,  3  pi.  Εσίναντο, 

1  a.  ind.  mid.  of  σίνω, 
"Εσι?, -los,  Att.  -εως,  η,   (fr.  "εμαι 
to  desire)  desire,  longing,   wish, 
inclination  ;  appetite,  sensuality. 
Εσιτήρια  or  Εισιτήρια,  -ων,  τά,  (fr. 
ε'ισειμι  to  enter   upon)   an  Athe- 
nian festival  when    magistrates 
were  elected  ;  sacrifices  on  that 
occasion. 
Εσιώττα,   3  sin.  —  Εσιώττων,  1  sin. 
or  3  pi.  cont.  impil  act.  of  σιω- 
τταω. 
Έσκαμμαι,  -xj/ai,   -ττται,  per.  ind. 

])ass.  of  σκάτττω. 
Εσκαν5α'\ίζοντο,  3   pi.   impf.  pass. 

of  σκανίια'Χίζω. 
Εσκάτθετο,  Ion.    for  εσκατεθετο,  3 
sin.  2  a.   ind.  mid.  of  εσκατατί• 
θημι,   for   εισκατατίθημι,    which 
see. 
Έσκαψα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
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Εσκίίφην,  -ης, -η,  J>ae».  —  Έσ- 
κϋφυν,  -ες,  -ε,  act.  2  a.  ind.  — 
Έσκαχ^α,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
σκύτϊτω, 
Εσκίόασ',  for  εσκεδασε,  3  sin.  I  a. 

ind.  act.  of  σκεδύω. 
'Εσκεμμαι,   -ψαί,  -ηται,  per.  ind. 
pi\ss.  of  σκέπτομαι. 

Εσκεμμενως,  (fr.  εσκεμμένος,  par. 
per.  pass,  of  σκέπτομαι  to  con- 
sider) considerately,  circumspect- 
ly, warily,  cautiously. 

Εσκενύδΰται,  Ion.  for  εσκευασμενοι 
iioi,  3  pi.  per.  ind.  pass. -ρΕσ 
κενύδάτο,  Ion.  for  εσκευασμενοι 
ήσαν,  3  pi.  pper.  pass.  — Εσκευ- 
ασμενος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  σκευάζω. 

Εσκενώρημαι,  -cat,  -ται,  per.  ind. 
pass,  of  σκενωρεω. 

Εοκήνωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  ftct.  of 
σκηνόω. 

Εσκίδναντο,  3  pi.  impf.  pass,  of 
σκίδνημι. 

Εσκίρταον  -ων,  -αες  -ας,  '-αε  -α,  3 
ρ1.  cont.  εσκίρτων,  impf.  —  Εσ- 
κίρτησα,  -ας,  -ε  ΟΓ  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  σκιρτάω. 

Έσκλην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  οί 
σκλημι. 

Εσκληρύνοντο,  3  ρ1.  impf.  pass,  of 
σκληρύνω. 

Εσκομίζω,  {fr.  ες  into,  and  κομίζω 
to  carry)  same  as  εισκομίζω.  I 
a.  inf.  act.  εσκομ'ισαι. 

Έσκον,  -ες,  -ε.  Ion.  for  ην,  impf.  of 
ειμί,  to  be.  Or  for  εον,  ίες,  «, 
impf.  of  ίω,  obs.  same  as  ειμί, 
to  be. 

Εσκορόδισα,  -ας,. -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
σκοροδίζω, 

Εσκόρπισα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind» 
act.  of  σκορπίζω. 

Εσκότικα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — * 
Εσκότισμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 
pass.  — Εσκοτίσθην,  -ης,  -η,  1  a. 
ind.  pass,  of  σκοτίζω. 

Εσκυ-τω,  (fr.  ες  into,  and  κύπτω  to 
bend)  to  bend  or  stretch  over  ;  to 
stretch  to  look  into,  survey. 

Έσκωπτον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
σκώπτω. 

Εσλί,  Heb.  Esli,  a  man's  name< 

Εσλδί,  -η,  -bv.  Dor.  for  εσΧός. 

Εσλως,  Dor.  for  εσΧους,  a.  pi.  of 
last. 

Εσμαράγησα,  -ας,  -t,  1  a.  ind.  act. 
of  σμαραγεω. 

Εσμάσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  and  -σω, 
p.  -χα,  (fr.  ες  upon,  and  μάσσω 
to  press)  to  impress,  siamp^ 
mark  ;  to  touch,  strike  ;  to  touch 
inwardly,  affect,  afflict,  hurt.  1 
a.  ind.  mid.  εσεμασσάμην,  -ω, 
-ατο. 

Εσμεν,  1  pi.  pres.  ind.  of  ειμί,  to 
be. 

Έσμηγμαι,  per.  ind.  pass,  of  σμύ 

X^•  „ 

'Εσμός,    -ου,  h,   (fr.   έ'ω  or  ιημι  to 

send)  a  swarm. 
Έσο,  έστω,  pres.  impr.  of  ειμ'ι,  tobe. 
"Εσο,  εσθω,  2  a.  impr.  mid.  of  i»7//<. 
Έσοδος  or  Είσοδος,  -ου,  f),  (fr.  ες  Of 

είί  into,  and  ί)δός  a  road)  an  en- 

irance,    approach,    arrival:    an 

income,  revenue. 
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Κσοικίζω,  (fr.  same,  and  οίκος  a 
house)  see  εισοικίζω. 

ΈσοΙμην,  -oio,  -οιτο^  2  and  3  pi. 
Έσοισθε,  Έσοιντο,  pros.  opt.,  of 
ειμί,  to  be. 

'Ι^σομαι,  -/?, -εταί,  1  pi.  Έ.σ6μεθα  — 
Έσοίτ',  for  'Ε,σονται,  3  pi.  f. 
ind.  — ΪΙσόμενοί,  -η,  -ov,  par.  of 
same. 

Έ,σότττομαι,  f.  -ψομαΐ,  p.  εσωμμαι^ 
(fr.  ες  into,  and  δτττομαι  to  look) 
to  look  into,  examine,  inspect ;  to 
view,  observe;  to  look  at,  behold. 

'Έσοτττρον,  -ov,  rb,  (fr.  last)  a  look- 
ing-glass, mirror. 

Έ,σοράειν  -$v,  pres.  inf.  act.  of 

Εσοράω,  (fr.  ες  into,  and  bpάω  to 
see)  same  as  εισορψί. 

Effopiys,  Εσορ?/,  Έ,σορητε,  Dor.  for 
εσοράεις  -ait  2  sin.  εσοράει  -a,  3 
sin.  and  εσοράετε  -arc,  2  pi.  pres. 
ind.  act.  of  last. 

Έ,σορωμες,  Dor.  for  εσοράομεν -ίομεί', 
1  pi. — Έ,σορωσι  or  -σιν,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  —  Έ,σορων, 
Κσορωντες,  Έ,σορωσι,  cont.  cases 
par.  pres.  act.  οι εισοοάω. 

Έσουμαι,  -fj,  -εΐται,  Dor.  for  εσομαι. 

Κσοφισάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  οι  σοφίζω. 

Έσόφομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  εσόπ- 
τομαι. 

ΈσιταΟαον  -ων,  impf.  ind.  act.  — 
Έ,σζάθήμαι,  ind.  —  Κστταθημε- 
νος,  par.  per.  pass,  of  στταθαω. 

Έστταλ-ίζ,  -aj,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
cirdix). 

Εσκάραξα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ξαν,  1  a. 
ind.  act.  of  σ7Γ«ρ«σσω. 

Έστταρ/'αι,  ~σαι,  ται,  ind.  —  Εσ- 
ττάρϋαι,  inf.  —  Κσκαρμένος,  -η, 
-ον,  par.  per.  pass.  οΪΓστΓείρω. 

Έ,σττασάμην,  -ω,  -ατο,  and  -ατ',  1 
;ι.  ind.  mid  —  'Emrov,  -ες,  -ε,  2 
ind.  act.  of  στΓίίω. 

Εσπ/ϊτ«λνσα-ε,  2  pi.  1  a.  ind.  act. 
of  στταΓίΐλάω. 

Έσττειρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
σττείρ'ι}. 

Έσπεισα,  -ας,  -ε,  act.  —  Εσπείσ- 
θην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  — 
Έστ:εισμαι,  -σαι,  -σται,  per.  ind. 
pass,  οι  σπενίω. 

ΈσΓί'ρα,  -ας,  ^,  (fr,  "ΕσίΓερο^  Hes- 
perus) the  evening  ;  the  west. 

Έσττίρας,  (g.  of  last)  in  the  even- 
ing, late. 

Έσ-τερ'ίδες,  -ων,  al,  (fr.  same)  the 
Hesperides,  the  daughters  of 
Hesperus  ;  the  western  isles. 

*Εσιτίριος,  -ov,  h,  //,  and' Εσπερινός, 
-71,  -ov,  (fr.  same)  in  the  even- 
ing, of  or  about  evening,  late ; 
vjest,  western. 
Εσπερος,  -ου,  b,  (fr.  εσπομαι  to  ad- 
join, namely,  the  sun)  the  even- 
ing star,  Hesperus,  said  to  be 
the  son  of  Jupiter.  Or,  (per- 
haps fr.  εω?  the  day,  and  πίρας 
the  end)  evening,  the  vicst. 

Έσπεσθαι,  pres.  inf.  raid. — "Εσ:τε- 
To,  Poet,  for  εΊσπετο,  3  sin.  impf. 
ind.  mid.  oi  εσπομαι. 

"Έσπετε,  2  pi.  pres.  .impr.  act.  of 

ίσπο). 
Εσπευδαν,  -ες,    -ε,    impf.   act.  of 
σπεύδο). 


Εσττ/λωκα,  -as,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
Εσπιλώμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  σπιλ(5ω. 

Εσ7Γλά^/;\^^ίσ/^α£,  -σαι,  -σται,  per. 
ind.  pass. — Εσπλαγχ^νίσθην,  -ης, 
-η,  1  a.  ind.  pass,  of  affXay^vi^w. 

Εσττλί'ω  -ώ,  (fr.  ες  to,  and  ττλέω  to 
sail)  same  as  εισπλέω. 

Εσποιεω  -ώ,  same  as  εισποιεω. 

"Εσκομαι,  Poet,  for  'έπομαι,  whicTl 
see  under  επω.  pres,  opt.  mid. 
εσποίμην  par,  ίσπόμενος.  This 
verb  often  drops  the  ε,  as  σπου,  and 
Ion.  σπείο,  for  εσπ^ν,  pres.  impr. 

Ύ^σπήμεθ',ίοτ  εσπδμζθα,  1  pi.  pres. 
ind.  of  last. 

Έσπον,  -ζς,  -ε,  act.  —  Εσπύμην, 
-ov,  -ετο,  mid.  2  a.  ind.  of  σττάω. 

Έσποννα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  — 
Εσπονδασα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -σαμεν. 

1  a.  ind.  act.  οι  σπονδάζω, 
Έσπω,  Poet,  for  επω'  pres.  impr, 

2  pi.  ίσπετε. 
"Εσπω,  and  εσπομαι,  Poet,  for  επω, 

which  see. 

Εσρί'ω  -ώ,  (fr.  ες  in,  and  μεω  to 
flow)  same  as  εισρέω. 

"Εσσα,-ας,-ε,'Έσσαι,"Εσσας,Ρθ6ΐ. 
for  ε'ίσα,  ind.  ;  εσαι,  inf.  and  εσάς, 
par.  1  a.  act.  of  ao  or  εννυμι.  But 
"Εσσαι,  may  be  Poet,  for  είσαι,  2 
sin.  of  είμαι,  per.  ind.  pass,  of 
same.  Or  for  ησσαι,  2  sin.  as  if 
the  per.  pass,  had  been  ησμαι. 

Έσσάμενος,  -η,  -ov.  Poet,  for  εσά- 
μενος,  par.  1  a.  mid.  —  "Εσσην- 
To,  Poet,  for  ϊσηντο,  which  Ion. 
ibr  ε'ίσαντο,  3  pi.  1  a.  ind.  mid. 
—  "Εσσασΰαι,  Poet,  for  εσασΟαι, 
I   a.  inf.  mid. — "Εσσεαι,  Poet. 


per, 


and  Ion.    for  είσαι,  %  cm 
ind.  pass.'of  ί'ω  or  ενννμι. 

"Εσσας,  "Κσσε,  see  "Εσσα. 

Έσσεαι,  Poet,  and  Ion.  for  ίση,  2 
sin.  f.  of  ει^ί,  to  be. 

Εσσείοντο,  Ion.  for  εσείοντο,  3  pi. 
impf.  mid.  of  σε/ω. 

Έσσειται,  and  'Κσσεται,  Poet.,  and 
Έσειται,  Dor.  for  έσεται,  3  sin. 
ind.  —  ΈσσισΟ''  Poet,  and  by 
Apos.  for  έσεσθαι,  inf.  f.  of  ειμί, 
to  be. 

Έσσενα,'-ας,  -ε,  Έσσεναν^σσεν- 
αντο.  Poet,  for  έσευσα,  -ας,  -ε,  in 
3  pi.  ίσενσαν,  1  :ι.  ind.  act.  and 
εσενσαντο,  3  pi.  1  a.  ind.  mid,  — 
Έσσενμαι,  Poct.  for  έσενμαι,  'vvh. 
Ion.  for  σέσενμαι,  per.  ind.  pass. 
—  Εσσεύοντο,  Poet,  for  εσενοντο, 
3  pi.  impf.  ind.  of  σεύω. 

Εσσην,  -ηνος,  b,  a  king,  prince, 
chiefly  applied  to  what  is  now 
called  the  queen  among  bees. 

Εσσϊ,  Poet,  for  ε7ς  or  ε7,  2  sin. 
pres,  ind.  —  Έσσο,  Poet,  for 
ίσο,  2  sin.  pre^.  impr.  of  ειμί, 
to  be. 

"Εσσο,  Poet,  for  'ίσο,  Which  Ion, 
for  εΐσο,  2  sin,  of  ε'ίμην,  pper. 
ind,  p3.ss.  of  £(0  or  'ένννμι.  \ 

Εσσήμενης,  -η,  -ov,  Poet,  for  εσόμε- 
νος,  (par.  f.  of  ειμί  to  be)  fu- 
ture, ahoui  in  be,  in  lime  to  come. 
Εσσδμενοι,-ων,  οΐ,ρη'^ί'''-rity.  Εσ- 
σόμενα,  -ων,  T!i,ful.uriiy. 

Έσσον,  Poet,  for  'ίσον,  1  a.  impr. 
aci.  of  £cd  or  ''vvvnA. 


Έσσόομαι,  Ion.  for  ^σσωμαι,  COnt. 

fr.  ί/σσάομαι. 
Έσσουν,  Ion.  for  ήσσοϊίν,  pres.  inf. 
act.  I  as  if  of  ^σσύω*  but  ί/σσ^ν, 
cont.  fr.  {/σσάειν,  pres.  inf.  of 
ησσάω,  the  active  form  of  the 
more  usual  }ισσάομαι. 
ΈσσνΟεν,  Poet,  and  Bceot.  ίοΓεσύ- 

θησαν,  3  pi.  of  εσνθην,  -ης,  -η,  1 

a.  ind.  pass,  of  σύω. 
Έσσνμαι,  -σαι,  -ται  —  Εσσνμίνος^ 
-η,  -ον,  by  Poet.   Metath.  for 

σέσνμαι,  ind.  and  σεσνμίνος,  par. 

per.  pass,  of  σύω. 
Εσσνμένως,  (fr.  εσσνμενος,  par.  in 

last)   hastily,  quickly;    eagerly, 

ardently,  zealously. 
Έσσνο,   Poet,    for    εσύου,  2  .sin. 

impf.  pass Έσσυτ'  for  ίσσυ- 

ται,  which  by  Metath.  for  σεσυ- 

Τίϊί,   3   sin.   per.    ind.  pass 

Έσσντο  for  σέσυτο,  3  sin.  pper. 

pass,  of  συω. 
"Εσσω,  Poet,  for  εσω,  1  f.  ind.  act. 

of  έ'ω  or  έ'^ω. 
"Εσσωμαι,  Ion.  for  'ησσωμαι^  cont, 

οΐ  ησσάομαι. 
"Εσσωι^,  Ion.  for  57σσων. 
Έστ  for  ες  τε,  until, 
Εστ  for  εστί,  3  sin.  pres.  ind.  οί 

ειμ\,  to  be. 
"Εσταα,  Ion,  Sync,  for  εστηκα,  per. 

ind.  act.  οΐ'ίστημι. 
ΈσΓαζ^o^',-ε?,-ε,impf.  act.  of στα^ω. 
ΈσταΟεν,  Bosot.  Sync,  for  εστάθη- 

σαν,  3  pi.  of 
Εσταθην,  -ης, -η,  1  a.  ind.  pftss.  of 

'ίστημι. 
Έσται,  by  Sync,  for  έσεται,  3  sin. 

f.  of  ει  μ),  to  be. 
Έσταίην,  opt.  — "Ecr«0i,  impr.  — 

Έσταναι,   inf.  —  Έστάς,   par. 

pres.  act.  οΐ'έστημι  for  Ίστημι. 
"Εστακα  for  εστηκα,  per.  ind.  act. 

of  'ίστημ  ι . 
Έστακτο,  3  sin.  οι  εστάγμ7]ν,  pper. 

pass,  οί' στάζω. 
Έστακώς,  by  Sync.   Έστω;,   and 

that  Ion.  εσταώς  and  εστεως,  par. 

per.  act.  οί'ίστημι. 
EσΓαλGίαro,byIon.  Pleon.  for  εστά- 

λατο,  which  for  εστα\μένοι  ήσαν, 

3  pi.  pper.  ind.  pass,  of  στΑλω. 
ΕστύΧατ  for  εσταλαταί,  which  Ion. 

for  εστα}.μένοι  εισΐ,  3  pi.  per,  ind. 

pass,  of  same. 
ΕστίίΧατο,  see  in  εσταΧάδατο. 
Εστιίλην,  -ης,   -η,   pass, — Έστα- 

\ον,  -ες,  -ε,   act.   2  a.    ind.  — 

ΕστάλΟην,  -ης, -η,  1  a.  ind.  pass, 

—  Έστηλκα,   act.  —  Έσταλμαι* 

pass,  per.  ind.  of  στέλλω. 
"Εσταμεν,  "ΕστίΖΓε,  1  and  2  pi.  pres. 

ind,  — "Εσταναι,  pres.  ipf.  act. 

of  'έστημι  for  'ίστημι.     Or  they 

may  be  by  Sync,  ibr  εστήκαμεν, 

εστήκατε,  1  and  2  pi,   per.  and 

ίστηκέναι,  per.  inf.  act.  of  "στ?///'. 
Έστάμεν  is  also  Ion.  for  εστάναί, 

pres.  inf.  οΐ'έστημι. 
Έστάμεναι,  η.  fem.  pi.  of  ιστάμε- 
νος, which  is  either  the  par.  per. 

pass,   of  Ίστημι,   or  pros.  par. 

pass,  οΐ'έστημι  for  Ίστημι.    Or  it 

is  put  Dor,  for  εστάναι. 
Έσταν,  Boet.'.Sync.  for  έστησαν,  S 

pi.  2  a.  md.  act.  ο^Ίστημι, 
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Έστάναι,  see  above  in  ίστάμεν, 

Έσταότ^  for  ίσταότα,  a.  sin. — Έσ- 
ταότε,  η.  du.  — Έσταότες,  η.  ρ1. 
of  ίσταώς,  which  by  Sync,  for 
ίστακώς,  par.  of  εστακα^  ^vhich 
see. 

Έστασάμην,  in  3  sin.  Έστάσατο,  and 
m  3  pi.  Εστάσαιτο,  Dor.  for  ίσ- 
τησάμην,  &.C.   1  a.  ind.  mid.  of 
/       'ίστημι. 

'Κστασαν,  (smooth)  Dor.  for  ίστη- 
σαν,  3  pi.  2  or  perhaps  1  a.  ind. 
act.  of  ϊστημι'  for  the  aorisls  of 
this  verb  are  not  aspirated. 
I^ut, 

"Εστασαν,  (aspirated)  is  by  Sync. 
for  εστ))κεισαν,  3  pi.  pper.  act.  of 
'ίστημι'  or  impf.  act.  οί'έστημ•.. 

Εστάσί,  3  pi.  pres.  ind.  act,  of 
ϊστημι.  Or,  by  Sync,  for  ίστι]- 
κασι^  3  pi.  per.  ind.  act.  of 
ϊστημι. 

Έστάτω,  3  sin.  of  εσταθι,  pres. 
impr.  act.  οΐεστημι. 

Έ-στανρώθην,-ης,  -η,  pass. — Έσταν• 
ρώσατε,  -σαν,  2  and  3  pi.  act.  1 
a.  ind.  — Εσταυρωμένος,  -η,  -ov, 
par.  per.  pass,  οι  στανρόω. 
Έ,σταως  -ώ?,  -αυ'ία  -ωσα,  -αος  -ως, 
by  Sync,  for  εστακώς,  par.  οΓεσ- 
τακα,  which  sec. 

Κστε,  2  pi.  pres.  ind.  or  impr.  of 
ειμί,  to  he. 

Έστε,  (fr.  ε£ί  or  ες  to,  and  τε)  un- 
til, while,  thhilst^  aS  long  as. 

Έστειλα,  -ας,  -ε,  act.  —  Εστείλ«'- 
μην,  -ίι),  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of 
σΓίλλω. 

'Εστειχα,  -ας,  -ε,  per. — "Εστειχον, 
-ες,  -ε,  impf.  ind.  act.  of  στεί- 

Έστέναξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

στενάζω. 
'Κστενον,  -ες,  -ε  and  -εν,  with  ν 

added,  impf.  act.  οΐστένω. 
Κστερεονντο,  3  ρ1.  cont.  impf.  pass. 

— Κστερεώθην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -θη- 

σιν,  pass.  —  Έστερέωσα,  -ας,  -ε, 

act.  1  a.  ind.  of  στερεύω. 
Έστερήθην,  -ης,  -η,  1  a.  —  Έστίρη- 

μαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 

of  στερεω. 
Έστεφάνιξα,  Dor.  for  εστεφάνισα, 

-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  στεφάνι- 

Έστεφανοόμην  -ονμην,  -δον  -ου, 
-δετό  -ουτο,  impf.  pass.  — Εστε- 
φάνωσα,-ας,  -ε,  act. — Έ,στεφανω- 
σάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind. 
—  Έ•στεφάνωμαι,  -σαι,  -ται,  per. 
ind.  pass,  οί στεώανόω. 

Έ,στεφον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  οι  στέ- 
φω. 

Έστεώς,  Ion.  for  εσταως-,  by  Cras. 
for  εστακως  or  Ιστηκως^  par.  per. 
act.  of  'ίστημι. 

Έστηκ'  for  "Εστηκα,  1  sin.  or  Έσ- 
τηκε,  3  sin.  per.  ind.  act.  of 
same,  2 pi.  Έστήκατε,^  pi.  Έσ- 
τήκασι. 

*Εστήκαντι,  Dor.  for  εστήκάσι,  3  pi. 
of  last. 

*Εστήκεσαν,  Att.  for  εστήκεισαν,  3 
pi.  pper.  act.  of  Ίστημι. 

Έστήκω,  f.  -^ω,  (fr.  'εστηκα,  per. 
act.  οΠστημι,  by  the  Syracusan 
dialect)  same  as  Ίστημι.  per.  ind. 
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act.  είστηκα,  pper.  είστήκειν,  in  3 

pi.  ε'ιστήκεισαν. 
Έσ-}]κώς,  -v7a,  -ος,  pi.  η.  -κδτες,  g. 

-κότων,  par,  per.  act.  of  Ίστημι. 

By  Sync,  ίστύς,  and  that  Ion. 

(στεώς. 
'Έσ.τημι  for  'ίστημι. 
Έστ/;ι/,   -ι/ς,  -η,  3  pi.  Έστησαν,  2 

a.  ind.  act.  of  same.  The  aorists 

of  this  verb  are  not  aspirated. 
'Κσπ^ιξω,  -εις,  -ει,  act.  —  'Έ,στήξο- 

μυι,  -7],  -ίται,  mid.  1  f.  ind.  of 

(οτί,κω,  same  as  "στη μι. 
Εστήριγμαι,  -ζαι,  -κται,  per.  ind. 

pass.  —  Εστ7]ΓΑγμίνος,  par.  per. 

pass.  —  Εστηρίγμι/ν,   -ξο,    -κτο, 

pper.  pais.  —  Εστή^ιζα,  -ας,  -ε, 

1  η.  ind.  act.  οΐ  στηρίζ(ι). 
Έστησα,  -ας,  -ε,  in  3  ρ1.  Έστησαν, 

1  a.  i.id.  act.  —  Εστησάμην,  -ω, 
-ατο,  1  a.  ind.  mid.  οι 'ίστημι. 

Έστηώς,   by    Sync,    for    εστηκίς, 

par.  per.  act.  of  same. 
Εστί  or  Εστίν,  3  sin.  pres.  ind.  of 

ειμί.     Also 
Έστι  for  έξεστι,  which  sec. 
ΈσΓί«,  -ας,  η,  a  hearth,  fireplace, 

fireside  ;  a  house,  home,  abode  ; 

Vesta. 
Έστιάθην,  Ion.  for  είστιάθην,  1  a. 

ind.  pass,  oi  ίστιάω. 
Έστιάς,    -ίίόος,    ΐ),    (fr.    εστία    a 

hearth)  a  vestal. 
Έστίάσις,   -ιος,   Att.   -εω?,  ή,  (fr. 

same)  a  dinner,  supper,  repast, 

meal. 
Έστιάσων,  -ονσα,  -ov,  par.  1  f.  act. 

of  ίστιάω. 
Εστιατόρια,  -ας,  ^,  (fr.  εστία  the 

hearth)    food,   feasting,    che^, 

good  living. 
Εστιατόρων,  -ου,  το,  (fr,  same)  a 

dining  room. 
Έστιήω  -ω,  f.  -σω,  p.  είστίακα^  Χ(τ. 

same)  to  entertain,  receive  hos- 
pitably. 
Έστιβον,  -ε?,  -ε,'  2  a.  ind.  act.  of 

στειβω. 
Εστιχέτην,  3  du.  of  έστιχον,  2  a. 

ind,  act.  of  στειχω. 
Εστιγδωντο,  Poet,  for  εστι'χωντο, 

3  pi.  cont.  impf.  act.  of  στιχάω. 
"Εστο,  Ion.  for  εΐστο,  3  sin.  of  εί- 

μην,  pper.  pass,  of  εω  or  'ενννμι. 
Εστόβεον  -ovv,  impf.  act.  οΐστοβέω, 

JFjo].  for  στομέω  or  στομόω. 
Εστομώθην,  -ης,  -η,  1  a.  md.  pass. 

οι  στομόω. 
Έστον,  2  and  3  du.  pres.  ind.  or 

2  du.  pres.  impr.  of  ειμί,  to  be. 
It  is  sometimes  used  for  ητον, 
2  du.  impf.  of  same. 

Εστονάχιζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

στονα•χ^ίζω. 
Έστοργα,  -ας,  -ε,  ind. — Εστοργί^ς, 

-v7a,  -ος,  par.  per.  mid.  of  στέρ- 

γω. 
Εστόρεσα,  -ας,  -ε,  act.  —  Εστορεσ- 

θην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  of 

στο  ρέω. 
Εστύρεται,  Dor.  for  εστδρεσται,  3 

sin.  per.  ind.  pass,  of  same.    Or 

it  may  be  for  ε'στρωται,  per.  ind. 

pass,  of  στοωνννω,  same  as  στο- 

ρέω. 
Έστραμμαι,  -\pai,  -ττται,  per.  ind. 

pass,  οι  στρέφω. 
(251) 
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Εστρατοττέζενσα,  -ας,  -ε,   1   a.  ind. 

act.  of  στρατοττείεΰω. 
Εστρατόωντο,  Poet,  for  εστρατώνΓο, 

cont,  fr,  εστρατάοντο,  impf.  mid. 

oi  στρατάομαι. 
Εστράφάτο,   Ion.    for    εστραμμένοι 

ήσαν,  3  ρί.  pper.  pass,  of  στρέφω. 
Έστράφον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  — 

Εστραφην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

—  Έ,στρέφθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass.  —  Έστρεφαν,  -ες,  -ε,  impf. 
act.  —  Έ^στρεφα,  -ας,  -ε,  1  a. 
ind.  act.  of  στρέφο). 

Κστρηνιάζω,  f.   -άσω,  (fr.   στρηνος 

profligacy)  to  riot,  revel. 
Εστρηνίασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  στρ;;ν•αω  or  -άζω, 
Έστροφα,-ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

στρέφω, 
Έστρωμαι,   -σαι,  -ται,   per.    ind• 

pass. — ΤΕ,στρωμένος,  -η,  -ov,  par. 

per.  pass.  —  Εστρώμην,  -σο,  -το, 

pper.  pass.  —  Έστρωσα,  -ας,  -ε, 

3  pi.  -σαν,  1  a.  ind.  —  Εστρών- 

vvov,  impf.  act.  of  στρώνννμι  or 

στρωννύω. 
Έστνγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

στυγέω  or  στνγω. 
Εστνφέ^ιζα,  -ας,  -ε  or -εν,  1  a.  ind. 

act.  of  στυ^ελί^ω. 
Έστω,  3  sin.  —  Έστων,  3  du.  — 

Έστωσαν,  3  pi.  pres.  impr.  of 

ειμί,  to  be. 
ΕστωμυΧάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind, 

mid.  of  στω/χΰλλω. 
"Εστωρ,  -ορός,•  b,  (fr.  εω  to  drive) 

perhaps  better  "Εχτωρ,  -ορος,  δ, 

(fr.  έχω  to  hold)  the  cross  bar  at 

the    end    of  the    pole,    which 

rested  on  the  horses'  backs ;  α 

ring-bolt. 
Έστώς,   -ωσα,   -ύς,    g.    -ΰτος,    a. 

-ώτα,  pi.  η.  -ωτεί,  g.  -ώτων,  a. 

-<ύτας,-ωτα,  by  Cras.  fr.  εσταως, 

which  by  Sync.  fr.  ίστακώς,  par. 

of  'έστακα  for  'έστηκα^  per.  act.  of 

Ίστημι. 
Έστωσαν,  3  pi.  pres.  impr.  of  «/il, 

to  be. 
Έστίύτες,  η.  pi.  mas.  οι  ίστώς. 
Εσύθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  of 

σνω. 
Εσύλαον  -ων,  -αες  -ας,  -at  -ο,  impC 

act.  of  συλάω.  » 

Εσύλευον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  w 

λεύω. 
Εσννηκα,  -ας,  -ε,  Att.  for  συνί/χο,  1 

a.  ind.  act.  of  σννίημι. 
Εσύστερον,  (fr.  ες  to,  and  ύστερος 

latter)  hereafter,  henceforth,  af- 
terwards. 
Έσφαγα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  — 

Εσφαγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

— Έσφαγον,   -ες,  -ε,   2  a.    ind. 

act.  —  Έσφαγμαι,    -ζαι,  -κτΑι, 

ind.  —  Εσώαγμένος,  -η,  -ov,  par. 

per.  pass.  —  Έσφαζον,  -ες,  -ε, 

impf.   act.  —  Έσφαξα,   -ας,  -ε 

or  -εν,  1  a.  ind.  act.  of  σφάζω  or 

σφάττω. 
Εσφαίρωτο,  3  sin.  pper.  pass,  of 

σφαιρδω. 
ΈσφαΧον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  — 

Εσφα\ην,  -ης,  -η,  2  Υΐ.  ind.  pass, 

—  Έσφα\κα,  -ας,  -ε,  act.—  Έσ- 
φαΧμαι,  -σαι,  -ται,  paes^  ρβΤ. 
ind.  of  σ0άλλ(ι). 
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Έσφαζα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  Έσφαξαν,  1 

a.  ind.  act.  οί  σφάζω. 
Έσφαρύγιζο^',  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

σφαοαγίζω. 
Εσφίρω,  f.  εσοίσω,  1  a.   εσήνεγκα, 

(fr.  ες  into,  and  ψίρω  to  carry) 

see  εισφέρω. 
Εσφηκώντο,   Dor.   and  ^ol.    for 

εσφηκουντο,  3    pi.    cont.    impf. 

pass,  ο^σφηκόω. 
Έσφηλα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

σφάλλω. 
Εσφιγγαν,  -ες,  -ε,  impf.   act.   — 

'Εσφιγξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  σφίγγω. 
Εσφράγικα,  -ας,  -ε,  Qcr.  ind.  act. 

—  Εσφρύγισα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a. 

ind.   act.  —  Εσψραγίσθην,  -ης, 

-V,  2  pi.  Εφραγίσθητε,  1  a.  ind. 

pass.  —  Εσφραγισμίνος,  -η,  -ov, 

par.  per.  pass,  of  σφραγίζω. 
Εσχάρα,  -ας,  η,  a  hearth,  Jire,fire- 

ptace  ;   an  altar ^  house,  ihe  fa- 
mily ;  a  scar^  scab. 
Εσχαρεών,  -ωνος,  η,  same  <is  last, 

Poet. 
Εσχ^αρίς,  -ίδος,  fj,   (fr.    εσχ^άρα    a 

hearth)  a  fireplace;  a  gridiron. 
Εσχαρίτης,  -ου,  h,   (fr.  εσχαρίς  a 

gridiron)  roasted  or  broiled  meat, 

meat  dressed  on  a  gridiron. 
Εσχάροφιν,  Poet.  d.  sin.  of  εσχά- 

Εσχατάω  -ω,  (fr.  ίσχατος  last) 
to  be  last  or  hindmost,  linger,  de- 
lay ;  to  be  oh  the  extremity  or 
verge,  to  bound,  limit,  par.  pros, 
act.  εσχατάων-ων,  -άουσα  -ώσα, 
-άον  -ων. 

Εσχατιά,  -ας,  and  Ion.  Εσχατο/, 
-ης,  η,  (fr.  same)  the  extremity, 
end,  edge ;  border,  limit,  boun- 
dary, marches,  outskirts,  waste; 
a  lonely  spot ;  a  farm. 

Εσχατίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to  be 
last.   1  a.  ind.  act.  ησχάτισα. 

Εσχατογηρως,  -ω,  h,  η,  (fr.  έσχα- 
τος extreme,  and  γΐΊρας  old  age) 
very  old,  decrepit,  worn  out  with 
age. 

Εσχατ'όεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  έσχατος 
extreme)  on  the  borders  or 
edges,  bordering,  extreme ;  ex- 
ternal, outward. 

Έσχατον,  -ου,  το,  (ncut.  of  next) 
the  extremity,  edge,  border. 

Εσχατος,  -η,  -ov,  (fr.  έχω  or  rather 
σχέω,  obs.  to  confine)  extreme, 
utmost ;  last ;  bordering. 

Εσχίΐτόωσα,  for  εσχατωσα,  cont.  fr. 
εσχατάωσα,  Π.  sin.  fern,  οι  εσχα- 
τάων-ών,  par.  pres.  act.  of  εσχα- 
ταω.  Or,  for  εσχατόεσσα,  fern, 
of  εσχατόεις. 

Εσχίχτως,  (fr.  έσχατος  last)  at  last, 
Jinally,  at  the  extremity  ;  on  the 
outrdde,  outwardly,  on  the  edge. 

Έσχε,  3  sin.  2  a.  md.  act.  of  έχω. 

Εσχέθην,  -ης,  -η,  1  a.  iijd.  pass,  of 
same. 

Εσχέω,  f.  -εύσω,  p.  -ενκα,  (fr.  ες 
into,  and  χέω  to  pour)  to  pour 
in,  fill. 

Εσχηκα,  -ας,  -ε  or -εν,  1  pi.  -χα^εν, 
act. — Έσχημαι,  pass.  per.  md. 
of  σχέω,  attributed  to  έχω,  wh, 
«iee. 
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Εσχηματίζετο,  3  sin.  impf.  mid.  of 

σχηματίζω. 

Έσχικα,  act.  —  Έσχισμαι,  per. 
ind.  pass.  —  Εσχίσθην,  -ης,  -η, 
3  pi.  ΕσχίσΟησαν,  1  a.  ind.  pass. 
οι  σχίζω. 

Εσχόμην,  -ου,  -ετο,  mid.  —  Έσ- 
χον,  -ες,  -ε,  act.  2  a.  ind.  οι  έχω. 

Εσ;^ύω,  same  as  εσχέω. 

"Εσω,  1  f.  act.  οί'εζω. 

Έσω,  (fr.  ες  or  εί?  in)  within,  in- 
side, inward. 

ΈσωΟεν,  (fr.  last)  inwardly,  with- 
in, inside,  from  within. 

Εσώθην,  -ης,  -η,  1  pi.  -θν/^εν,  pass. 
—  Έσωσ:ι,  -ας,  -ε  or  -εν,  act.  1 
a.  ind.  of  σώξ'ω. 

Εσώτερος,  -a,  -υν,  comp.  —  Εσώτα- 
τος,  sup.  (fr.  έσο)  within)  inte- 
rior, inmost;  inner,  most  in- 
ward. 

Εσωφρονίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  οι  σωφρονίζω. 

Ετ,  for  έτι. 

Έτάγον,-ες,-ε,  2  a.  ind.  act.  Poet. 
τέτάγον,  whence  the  par.  τετα- 
γών  Εταγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind. 
pass,  of  Τίίι^ω,  or  οι  τάσσω. 

ΕτάζοΤ,  f.  -σω,  and  Dor.  -^ω,  (fr. 
έτος  true)  to  examine,  try ;  to 
search,  inquire;  to  number;  to 
rebuke,  reprove,  chastise. 

Ετάθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
τείνω. 

Έται,  η.  pi.  of  έτης. 

Εταίρα,  -ας,  η,  (fem.  οΐ  εταίρος  a 
companion)  a  female  friend; 
a  mistress;  a  harlot,  concu- 
bine, φ 

Εταιρεία,  and  -pia,  -ας,  η,  (fr. 
same)  friendship,  intimacy ; 
company,  society,  conversation ; 
cohabitation. 

ΈταιρεΊος,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  pro- 
tector of  friendship,  guardian  of 
intimacy ;  an  epithet  of  Jupi- 
ter. 

Έταιρέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
prostitute,  expose. 

Έταιρηίη,  -ης,  η,  lon.  for  εταιρεία. 

Έταιρήϊος,  Ion.  for  ίταιρείος. 

Έταίρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
εταίρα  a  harlot)  immodesty  ;  un- 
chasteness,  lewdness. 

Έταιρίζω,  f.  -"σω,  (fr.  same)  to 
associate,  converse  or  cohabit 
with ;  to  play  the  harlot ;  to  be- 
friend, favour, 

Έταιρ'ίκος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  in- 
timate, familiar ,  friendly  ;  like  a 
harlot,  lewd. 

Έταιρϊς,  -"ϊδος,  η,  (fr.  next)  a  fe- 
male companion,  mistress;  a 
harlot. 

ΈταΊρος,  -ου,  h,  a  companion,  as- 
sociate, friend,  comrade ;  a  sharer, 
partaker,  accomplice;  an  as- 
sistant. 

Ετάκου,  Dor.  for  ετήκου,  2  sin. 
impf.  mid.  —  Ετάκην,  -ης,  -η,  2 
'a.  ind.  pass,  of  τήκω. 

Εταλάνιζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
ταλανίζω, 

Έταμον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
τέμνω. 

Ετανύσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  τανύω, 
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Έταξα,  -ας, -ε,  pi. -^ατε,  -fav,  act• 
—  Εταξάμην,  -ω,  -ατο,  1  a,  ind. 
mid.  of  τάσσω. 

Εταττείνωσεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 
of  ταπεινυω. 

Ετάραξα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  -ξαν, 
1  a.  ind.  act.  —  Εταραξάμην,  -ω, 
-ατυ,  1  a.  ind.  mid.  —  Ετάρασ- 
σον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  —  Ετα- 
ράχθην,  -ης,  -η,  in  3  ρ1.  Εταράχ- 
θησαν,  1  a.  ind.  pass,  of  ταράσσω. 

Έταρίζω,  Poet,  for  έταιρίζω. 

Έταρίσσατο,  Poet,  for  ίταρίσατο,  1 
a.  ind.  mid.  of  last. 

'Έταρος,  and  its  derivatives  Poet, 
for  {ταΊρος,  &c. 

Έτασις,  -ιος,  Att.  -εως,  )%  and 
Ετασμος,  -ου,  h,  (fr.  ετάζω  to 
examine)•  examination,  inquiry, 
trial;  torture;  a  whip,  scourge. 

Έτασον,  -άτω,  1  a.  impr.  act.  of 
same. 

Ετάφην,  -ης,  -η,  pass.  — Έταφιν, 
-ες,  -ε,  act.  2  a.  ind.  of  ^άτττω. 
Or,  of  θ-)/πω. 

Ετά;^;υυον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  τα- 
χύνω. 

Έτεα,  η.  a.  v.  pi.  of /το?., 

Ετεθήλειν,  -εις,  -ει,  pper.  mid.»  of 
^άλλω. 

Ετέθην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -θησαν,  2  a,, 
ind.  pass,  οΐτίθημι. 

Ετέθηττε,  Ion.  for  ετέθηττει,  3  sin. 
pper.  mi^.  of  ^άτττω  or  $ήπω. 

Ετεθνήκειν,  -εις,  -ει,  pper.  act.  of 
^νήσκω. 

Έτει,  d.   sin.  cont.  — Έτεσι,  pi. 

of  f  TO?. 

Έτειλα,  -ας,  -t,  1  a.  ind.  act,  of 

τέλλω. 
Έτεινα,  -ας,  -t,  1  a.  ind.  act.  of 

τείνω, 
Έτειος,  -a,  -ov,   (fr.  έτος  a  year) 

yearly,  annual. 
Έτειρα,   -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — . 

Έτειρον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — 

Ετειρόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  pass. 

of  τεί'ρω. 
Έτεκ\  for  έτεκε,  3  sin.  of  Έτεκον, 

-εί, -ε or-εv,2  a.  ind.  act.  of  TiVTW. 
Ετεκνοττοιησάμην,-ω,-ατο,  I  a.  ind. 

mid.  of  τεκνοποιέω. 
Ετεκνοτρυφησεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 

οΐτεκνοτροφέω. 
Ετέκνωθεν,  Boeot.  Sync.  ίοΓετεκνώ- 

θησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of 

τεκνόω. 
Ετελείετο,  Ion.  and  Poet,  for  ετε- 

λέετο,  3  sin.  impf.  pass.  —  Ετί- 

λειον,  same  for    ετέλεον,    3  pi. 

impf.  act.  of  τελέω. 
Ετελείωσα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -σαν,  1  a. 

ind.  act.  υfτελε^όω. 
Ετίλεσα,  and  Poet.  Ετελεσσα,  -aj, 

-ε,  act.  —  ΕτελέσΟην,  -ης,  -η,  1 

a.  ind.  pass,  of  τελεω.  « 

ΕτΑευσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 

act.  —  Ετελεΰταον  -ων,  -αες  -ας, 

-αε  -α,  impf.  act.  of  τελευτάω. 
Έτελλον,-εί, -i,impf.  act.  ofτfλλω. 
Έτεμον,  for  έτάμον,  2  a.  ind.  act. 

of  τέμνω. 
Ετεόκλειος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  next)  of, 

belonging  or  relating  to  Eteocles^ 

Eteoclean. 
Ετεοκλής',  -έος  -ους,   h,  Eieocles,  a 

man's  name. 
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Ετεδν,  (neut.  of  next)  truly,  in  truth, 

verily,  indeed. 
Ετεος,  -a,  d-v,  Poet,  for  ετ6ς)  true, 

real. 
*Ετέξ)α,  (fr.  έτερος  other)  otherrvise, 

in  another  way,  else. 
Έτεραλκης,  -tog  -ους,  h,fi,  (fr.  'έτε- 
ρος other,  and  αλκή   strength) 
doubtful,  changeable  j  an  epithet 
of  victory. 
Έτερτιφ],  Poet,  for  iripa. 
*Ετερόγ\ωσσος,  -ου,  h,  η,  (fr.  έτερος 
other,  and  γλωσσά  a  tongue)  of 
another   tongue,    of  a    different 
language,  strange,  foreign  ;  un- 
civilized, barbarian. 

ΈτεροδώασκαλεΊ,^  sin.  cont.  ind. 
-κα\ε7ν,  inf.  pres.  cont.  of 

Έτεροόιδασκαλίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr. 
same,  and  διδάσκω  to  teach)  to 
teach  other  or  different  doctrine; 
to  mislead,  misinform. 

Έτεροδοζίω  -ώ,  f.  -ησω,  (fr.  same, 
and  δόξα  an  opinion)  to  think 
otherwise  or  differently,  differ  in 
opinion,  dissent,  disagree  "with 
received  notions  or  doctrines. 

Έτεροδοξία,  -ας,  }],  (fr.  same)  dis- 
agreement  in  opinion,  heterodoxy, 
schism. 

Έτερόδοζος,  -ου,  b,  /;,  (fr.  same)  of 
another  opinion,  of  different  sen- 
timents, faith  or  doctrine,  hetero- 
dox, sectarian,  schismatic. 
Έτεροζήλως,  (fr.  iVipoj  other,  and 
ζίίΧυς  zeal)  with  mistaken  zeal, 
erroneously,  wrongly. 

Έτεροζυγίω  -ω,  (fr.  same,  and  ζεύ- 
γος a  collar)  to  draw  the  other 
side  ;  to  be  harnessed  or  joined,  in 
the  same  team  ;  to  he  unequally 
matched;  to  draw  unevenly  or  to 
one  side. 

Έτερόζϋγος,  -ov,  h,  ?/,  (fr.  same) 
unequally  yoked  or  harnessed; 
drawn  with  cattle  of  different 
kinds ;  on  the  other  side  of  the 
balance,  in  the  other  scale ; 
different,  unlike,  of  another 
sort. 

Έ,τεροζυγουντες,  η.  pi.  cont.  par. 
pros.  act.  of  ίτερηζνγίο). 

ΈτεροΊος,  -a,  -ov,  (fr.  έτερος  ano- 
ther) of  another  kind  or  nature  ; 
other,  unlike. 

Έτεροιόω,  f.  -ώσω,ρ.  ητεροίωκα,  {fr. 
same)  to  change,  alter,  vary.  1 
a.  inf.  pass,  ετεροιωθηναι. 

Έτεροκωφίω,  rather  εθελοκωφεω, 
which  see. 

'Ειτερόπλοος  -ους,  -όου-οΰ,  υ,  η,  (fr. 
same,  and  ττλίω  to  sail)  at  the 
other  port,  after  the  voyage,  at 
the  risk  of  the  voyage,  on  arrival 
in  port. 

'Έτερος,  -α,  -ov,  other,  another,  the 
other  ;  one  or  the  one,  the  former  ; 
diverse,  different,  altered ;  fo- 
reign, strange,  unnatural;  left, 
the  left.  Ef  ίτερω,  viz.  τόνφ,  in 
another  place,  elsewhere.  'Έτερα 
λαβείν,  vi?:.  χεί^ι,  to  do  with  the 
left  hand,  take  eo  trmiblc 
about. 

'Έτερότης,  -ι^τος,  η,  (fr.  last)  diver- 
^tyi  difference,  disagreement, 
contrariety,  U7ilileness. 
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Ετερόω,  ΐ.  -ώσω,  (fr.  same)  ίο  alter, 

change. 
"Ετερπον,  -£i,-£,impf.  act.of  τίοττω 
Έτερσαγ  -ας, -ε,  1  a.  ind.  act.  Jilol. 

of  τεφω.     Or,  same  of  τ/ρσω. 
'Ετίρφ,  (d.  sin.  of  έτερος)  viz.  τό- 
πφ,  el  ewhere,  in  another  place, 
part  or  situation. 

Έτίρωθεαηά-θεν,  (fr.t'ripof  other) 
from  the  other  side,  from  a 
different  quarter;  on  the  other 
side. 

Έτεοωθι,  (fr.  same)  elsewhere,  in 
another  place,  prirt  or  quarter. 

'Ετίρως,  (iV.  same)  otherwise,  dif- 
ferently, in  another  way. 

Έτερωσ\  for  Έτί'ρωσε,  (fr.  same) 
in  a  different  or  opposite  direction; 
on  one  side  ;  on  the  other  side. 

Έτίρωσίς,  -ιος,  Att.  -εω^,  >/,  (fr. 
έτερος  other)  alteration,  change  ; 
diversity,  disagreement. 

Ετετάγμ7]ν,  -ζο,  -κτο,  pper.  pass, 
of  τάσσω, 

Ετετάλμην,  -σο,  -το,  pper.  pass,  of 
τελλω. 

Ετετα-εινώμην,\η  3  pi.  -ωντο,  pper. 
pass,  of  ταττεινόω. 

Ετετάχάτο,  ion.  for  τεταγμένοι 
ήσαν,  3  pi.  pper.  pass,  of  τάσσω. 

Ετετενχ^ατο,  Ion.  for  τετευγμένοι 
ήσαν,  3  pi.  pper.  pass,  of  τεΰ;^;ω. 

Έτετμεν,  3  sin.  ν  acfded,  impf.  act. 
ot  τίτμω. 

Ετετρ);χείν, -είί, -εί,  pper.  act.  of 
τρήχ^ω. 

Ετετνγμην,  -ξο,  -κτο,  pper.  pass,  of 
τύχω,  Pot;t.  for  τεύχ^ω. 

Ετετϋφείί,  -ας,  -ε,  Ion.  for  ετετνφειν, 
pper.  act.  of  τύτττω. 

Ετετύχ^οντο,  Ion.  for  ε-ύ;;^οντο,  Spl, 
2  a.  ind.  mid.  of  τυγχάνω. 

Έτεχ%  for  ίτεκε,  before  an  aspi- 
rate, 3  sin.  2  a.  ind.  act. —  Ετίχ- 
θην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
τίκτω . 

Έτη,  η.  a.  v.  pi.  cont.  of  ίτος. 

Ετηκόμην,  -ov,  -ετο,  impf.  mid.  of 
τήκω. 

ΕτηρεΊτο,  3  sift.  cont.  impf.  pass.  — 
Ετήρεον -ovr, -εες  -εις, -εε -ει,^ 
pi.  -εον  -ονν,  impf.  act.  —  Ετή- 
ρησα,-ας,-t,  Ift.  ind. ftct. ofrJ7pfω. 

Έτης,  -ov,  Ό,  (pel haps  fr.  ίθος  cus- 
tom. Or  ίτος  a  year.  Or  ετεος 
true)  a  friend,  companion;  a 
confederate,  associate,  τ.  ίτα, 
for  which  ετάν  and  ώ  'τάν. 

Ετήσιος,  -ov,  h,  η,  (fr.  ίτος  a  year) 
yearly,  nnnucl. 

Έτητύμακα  or  Έτητοίμακα,  Att. 
for  ητοΐμακα,  per.  ind.  act.  of 
ετοιμαζ^ω. 

Ετήτυμΰςν.νίά  EΓί;rυ,«oι',by  Anadipl. 
or  Epenil).  for  ίτύμος  Άν,άίτνμον. 

Έτι,  (perhaps  fr.  ειμί  to  be)  still, 
yet,  as  yet,  noiv  ;  too,  ηί,κ,  yet, 
further,  er (It,  haide»,  mcrevvrr ; 
mere,  amy  mere,  longer,  any 
longer ;  hitherto,  heretofore ; 
henceforth,  herraficr. 

Ετίθει,  S  sin.  —  ΕτίΟ-ονν,  5  pi. 
eont.  impf.  act.  of  τίΟημι,  as  if 
from  τιβεω. 

Ετί9εν,  Dor.  for  Ετί9ου,  which  Ion. 
for  Ετίθεσο,  2  fiin.  impf.  mid.  of 
τίΟρμι. 
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Ετίθην,  -η£,  -η,  impf.  act.  of  same^ 
Έτικταν, -ες,  -ε,  impf.  act.  οΐτίκτω,- 
ΕτίμησΛς,  -ας,  -ε,  3  ρΐ.  -ααν,   act.;  . 

—  Ετιμησάμην,  -ω,  -ατ^  mid.  1 

a.  ind.  of  τιμάω. 
Ετινασσόμην,  -ov,  -ετο,  impf^piSS.^ 

of  τινάσσω,  ' 

Έτιον,  -ες,  -ε,  1  ρΐ.  Ετίομεν,  impf. 

act.  —  Έτΐ6:((,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 

act.  of  τί'ω- 
Ετιταινύμην,  -ov,.  -ετο,  impf,  paes. 

of  τιταίνω. 
Έτλην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 

τλημι^ 
Έτμάγεν,  Besot.  Sync. for  ετμάγη- 

σαν,  3  pi.  of — Ετμαγην,-ης,  -η,. 

pass.  —  Έτμαγον,  -ες,  -ε,  «ct. 

2  a.  ind.   of  τμήγω  or  τμήσσω^ 

same  as  τεανω. 
Ετμήθην,  -ης,  -η,  1  Su  ind-  pass,  of 

τέμνω. 
Έτμηζα,  -ας,  -ε,  I  a.  ind.  act.  of 

τμήγω  or  τμήσσω. 
Έτνυς,  -εος  -ους,  το,  (perhaps  fr. 

ίδω  to  eat )  pudding,,  pottage^  or 

such  like  food  made  ot  pulse. 
'Έτοιμα,  neut.  pi.  of 'έτοιμος. 
Ετοίμαζε,  pres.  impr.  act.  of 
Ετοιμάζω,  f.  -σω,  p.  {].τοίμακα,  (fr. 

'έτοιμος    ready)    to  get  or  make 

ready,  prepare.  1   a.  act.    ind. 

ητοίμαςα'  impr.  ετοίμασαν,  in  2  pi, 

ετοιμάσατε'  inf.  ίτοιμάσαι.   per. 

ind.  pass,  ετοίμασμαι. 
Έταιμασία^-ας,η,  (ir.   'έτοιμος  reaf 

dy)  preparation,  making  ready  ; 

•foundation,  basis;  firm  fotuing. 

'Έτοιμος,  -ov,  b,  f/,  ready,  prepareuy 

provided,   at  hand ;  about  to  be^ 

approaching,     drawing      near ; 

clear,  plain,  evident,  douhtless. 
Έτο'ιμως,  (fr.  last)  readily,  quickly. 
Ετυλμα,  3  sin.  —  Ετόλμων,,  1  sin. 

or  3  pi.  cont.  impf.  —  Ετόλμησαγ 

-ας,  -t  or  -εν,  1  a.  ind.  act.  of 

τολμάω.  * 

Ετόλμασα,  Dor.    for   ιτόλμησα^  in 

last. 
"Erov,  "Ετην,  du.  2  a.  ind.  act.  of 

Ίημί. 
Έτύς,  -fi,  -bv,   (fr.  'ημι  to  send) 

sent,  dismissed,  discharged. 
Έτος,  -εος  -ους,  το,  a  year. 
Ετος,  -η,  -bv,  (fr.  ειμϊ  to  be)   true, 

real,  right,  just,  good,  fit,  proper. 
Ετο?,  in  vain,  to  no  purpose  ;  hasti- 
ly, rashly. 
Έτραγον,  -ε$,  -t,  2  a.  ind.  act.  of 

τρώγω. 
Ετράπ',  for  Έτραττε,  3  sin.  of'Er|3a 

TTOv,  -ες,  -ε,  act.  —  Ετράπην,  -ης, 

-η,   pass.   —    Ετραττόμην,     -ου, 

-ετο,  5  ρ1.  Ετράτζοντο,  mid.  2  a, 

ind.  of  τρίττω. 
Ετρά-εβν  -ονν,  impf.  act.  of  τρα-^ 

ττέω. 
Ετρά-ετ',  for  ετράττετο'    Ετραηην' 

Ετρα-όμην,  see  in  ετραι:\ 
Ετραφην,  -ης,  -η,   5  ρ1.  Ετράφησα» 

and  Boeot.  Έτραφεν,  pas?.  — ' 

Έτραφον,  -ίί,  -t,  act.  2  a.  ind. 

of  τρίφω. 
Eτfεμφv,•'tς,  τ!,  impf.  act.  of  τρέμω. 
Ετρεσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.ofrpiw. 
Ετρεφόμην,  -ov,  -ετο,  pass.  ;  Έτρε. 

φον,  -ες,  -ε,  act.  impf.  of  τρέφω, 
Ετρησα,  -ας,  -$,  1  a.  ind.  act.  of 
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τίτραω  or  τίτρημι,  as  if  fr.  τράα, 
obs. 
'Erptyov,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

τρίζυ). 
Έτροποψόρησεν,  3  sin,  1  a.  ind.  act. 

of  τροποφορίω. 

Erpvyaov  -ων,  -α€ς  -ας,  -αε  -a,  in 3 

pi.  -aov  -ων,  irapf.  —  Έτρύγησα, 

-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  οι  τρυγάω. 

Ετρϋττη,  Dor.  for  ετρΰπα,  cent.  fr. 

ετρύπαε,  3  sin.  impf.  οΐτρυνάω, 

Κτρύψην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.  — 

Ετρύψησα,  -ας,  -6,  in  2  pi.  Ετρυ• 

ψήσατε,  1  a.  ind.  act  of  τονφάω. 

Έτρωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

τιτρώσκω, 
Ετύθην,   -ης,  -η,  for  εθύθην,   1    a. 

ind.  pass,  of  •&ύω. 
Ετυλίχθην,  -ης,  -ή,  1  a.  ind.  pass, 

of  τνλίσσω. 
Έτύμα,  η.  a.  v.  pi.  neut.  οΐίτυμος. 
Ετυμολογία,    -ας,    »/,    (fr.     έτνμος 
right,  and  Χόγος  a  word,  th.  λέγω 
to  speak)  etymology. 
Έτυμον,  -ov,  το,  (neut.   of  ετνμος 
right)  the  theme  or  derivation  ef 
a  ward. 
Έτυμον,    (neut.   of  next)    truly, 
rightly,  filly,  properly  ;  clearly, 
distinctly. 
Έτνμος,   and  by  Anadipl.  or  E- 
penth.  ετήτύμος,  -ov,  b,  η,  true, 
real ;  right,  just ;  fit,  proper. 
Έτνμπανίσθην,    -ης,    -η,   in    3    pi. 
Ετνμττανίσθησαν,  1  a.  ind.  pass,  of 

τνμηανίζω. 
Ετυμως,  (fr.    ίτνμος   true)    truly, 

really,  rightly,  fitly,  properly. 

Ετ'ύπαν,Όοτ.  for  Ετϋπην,  -ης,  -η, 

2  a.  ind.    pass,  of  τνπτω.     Or 

Bc30t.for  Ετύπησαν,  3  pi.  ofsame. 

Έτνπτον,  -ες,  -ε  or  -εν,   impf  act. 

ofsame. 
Ετνφθεν,  Besot,  for  Ετνφθησαν,  3 

pi.  1  a.  ind.  pass,  of  ΓυττΓω. 
Ετνφλωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

τυφΧόω. 
Ετύχ^θην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

τν)ζω  for  τενν 
Έτύχον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act,  of 

τυγ^ζάνω. 
Ετών,  g.  pi.  cent,  of iVof. 
^τώσια,  (neut.  pi.  οι ετώσιος  vain) 
in  vain,  fruitlessly,  to  nojmrpose, 
ineff'ectually. 
Ετωσιεργος,  -ου,  ο,  ι),  (fr.  next,  and 
ίργον  work)  busy  invain,  toiling 
to  no  purpose^  lazy,  negligent. 
Eru/σιος,  -ol ,  ό, //,  (fr.  ίτοςϊη  vain. 
Or  perhaps  fr.  αήτης  a  breeze) 
vain,   void,  empty ;  useless,  un- 
profitable, worthless  ;  silly ^  fool- 
ish ;  slothful,  indolent. 
Ευ,    (neut.    of  ενς    brave)    well, 
rightly,  fitly,  properly  ;  happily, 
prosperously,   fortunately,    suc- 
cessfully ;  carefully,  diligently ; 


ΕΎΑ  , 

ζετα,ι,  3  sin.  -ζόμεθα,  -ζονται,  I 
and  3  pi.  ind.  —  Εναγγελιζόμε- 
νος,  '1i  "βν,  par.  —  Εναγγελίζω- 
μαι,  -r/j-r/rat,  sub.  pres.  pass,  of 
Κναγγελίζω,  f.  -'ισω,  and  Att.  -ιω, 
p.  ενηγγελικα,  (fr.  ευ  good,  and 
^γγίλΧω  to  bring  news)  to  bring 
good  neios,  tell  glad  tidings,  re- 
port joyful  intelligence  ;  to  preach 
the  Gospel,  instruct  in  or  tench 
the  doctrines  of  the  Gospel,  evan- 
gelize. 1  a.  act.  ml.  ευηγγίΧισα' 
inf     ευαγγεΧΊσαι.    impf.     pass. 
ενηγγεΧιζόμην,  -ου,-ετο,  per.  ind, 
pass.   ευηγγέΧισμαι,   1  a.    pass, 
ind.  ευηγγελίσϋην'  par.  ευαγγε- 
Χισθείς.  1  f.  ind.  mid.  εναγγελίσο- 
μαι.    1  a.  mid.  ind.  ευηγγελισά- 
μην,  -ω,  -ατο'  inf.   ευαγγεΧίσασ- 
θαι. 
ΕναγγεΧίκος,   -η,  -ον,    (fr.   same) 
about  good  news,  relating  to  the 
Gospel,  evangelical. 
ΕααγγίΧιον,  -ov,  r<),  (fr.  same)  a 
good  message,  glad  tidings,  joy- 
ful news ;    the    Gospel;  rejoic- 
ings, sacrifices  or  thanksgivings 
for  good  news. 
ΚυαγγεΧίσαί,  1  a.  inf  act.  —Evay- 
γεΧισάμενος,  -η,  -ov,  par. — Ευαγ- 
γεΧίσασθαι,  inf  1  a.  mid.  —  Eu- 
αγγεΧισθε]ς^-ε7σα,  -ev,  n.  pi.  -θίν- 
τες,  par.  1  a.  pass.  οΐευαγγεΧίζω. 
ΕναγγεΧιστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  an 
evangelist,  preacher  of  the  Gospel. 
ΕνάγγεΧος,  -ου,  h,  η,  (fr.   same)  a 
messenger  of  good  neivs,  bringer 
of  good  tidings. 
Εναγίω  -ώ,  (ii".  next)  to  be  inno- 
cent, holy  or  pure ;    to  act  vjell, 
behave  devoutly. 
Ευαγής,     -ίος  -ους,    b,    η,    (fr.     ευ 
good,  and  ayoj  reverence)  holy, 
sacred  ;  religious,  pious,   chaste, 
innocent;  upright,  honest.    Also 
(fr.   άγω  to  act)   active,  lively, 
nimble,  quick, 
Ευάγητος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  ευ  good, 
and  άγω  to  act)  moveable,  por- 
table;    moving,    active,    lively. 
Or  (fr.    αγάω  to  admire)  7nuch 
admired,  splendid. 
Ευαγόρα,  -ας,  fj,  Euagora  or  Eva- 

gora,  a  woman's  name. 
Εύαγος,  -ov,  b,  η,  (fr.   ευ  well,  and 
άγω    to    lead)    well   instructed, 
reared  or  educated. 
ΕναγρΙα,    and  ΥΛ^γρησία,  -ας,    η, 
(fr.  ευ  good,  and  άγρα.  the  chase) 
goodsport;  a drauqht, game, prey, 
booty,  capbirc;  a  fin,,  catchortake. 
Ευαγωγία,  -ας,τ/,  (fr.  ευ  well,  and 
άγω   to    lead)   good  education, 
rearing,  instruction,  discipline. 
Ευάγωγος,  -ov,    b,  )),    (fr.    same) 
en.sy  to  he  led,  manageable,  tract- 
able, compliant 


gloriously,     splendidly;     good!  Ενάγων,  -o^>.y,  b,  >y,  (fr.  ευ  ijood, 


well  done  1 

Ευ,  JEiO\.  and  Ευ,  Dor.  for  ου,  of 
himself, 

Ευα,  -ας,  η,  Eve. 

Ευαγγελία,  -ας, )'/,  (fr.  ευ  good,  and 
th.  αγγίΧΧω  to  tell)  an  annun- 
ciation, '  declaration,  relation  ; 
good  news. 

ΕυαγγεΧίζεσθαι,  inf.  —  ΕυαγγεΧί-, 


and  αγών  a  contest)  who  combats 
lodl,  able,  clever ;  vjell  earned, 
hard  fought,  famous,  splendid. 
Also  it  may  be  g.  pi.  of  εναγος. 

Εναδα,  Poet,  for  'έαδα  or  rjSa,  per. 
ind.  mid.  of  ά(3/ω. 

Εύα6εν,  for  Εύηοε,^  sin.  of  last. 
Or  for  3  sin.  of  'iaSov  for  ηδον,  2 
a.  ind,  act.  of  same. 
(254) 
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Εναζίκητος,  -ov,  o,  η,  (fr.  eZ  well, 
and  αδικέω  to  injure,  th.  itKtf 
justice)  fit  for  injury,  that  may 
be  oppressed,  exposed  or  liable  to 
wrong, 
Ευαεϊ,  d.  sin.  of 

Ευάης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  ευ  good, 
and  άω  to  blow)  healthy,  fa- 
vourable, softly  breathing,  gently 
blowing ;  exposed  to  the  air, 
blown  upon,  swept  by  the  wind. 
Εναιμονίοης,  -ov,  b,  Euoemonides, 

a  man's  name. 
Εναίνητος,  •ον,  b,f],{fr.  ε5  well,  and 
αινίω   to    praise)  well  praised, 
celebrated,  extolled. 
Ευαίρετος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
α'ιρίω   to    take)    easily    caught, 
readily  taken,  easy,  accessible, 
Εναισθησία,  -ας,  )'/,  (fr.  same,  and 
αισθάνομαι,  to  feel)  a  sound  un- 
derstanding,   vigour    of   mind, 
enjoyment  of  faculties, 
Εναίων,  -ωνος,  b,  f],  (fr.  same,  and 
αιών    being)    happy,  fortunate, 
prosperous,  beatific. 
ΚναΧάκάτος,  -ου,  b,  η,  Dor.   for  ευ- 
ηΧάκάτος,  (fr.  same,  and  ηΧακά- 
τη  a  distaff)  having  a  handsome 
or   good  distaff;  good  at  spin- 
ning. 
Ενάλιος  for  ευήλιος. 
Ευάλωτος,    -ου,  b,  η,   (fr.  ευ  well, 
and    άΧισκω     to    catch)    easily 
caught,  readily  taken. 
Εναμερία,   -ας,  η,  Dor.  for  ευηιχι- 

ρία. 
Evavhpia,  -ας,  >;,  (fr.  ευ  well,  and 
ανδρεία   manliness,  th.    avfip   a 
man)  manliness,  bravery,  stout- 
ness, fortitude,   courage;  plenty 
of  the  valiant. 
Ευάνεμος,  -ov,  b,  η,  (fr,  same,  and 
άνεμος  wind)  with  a  fair  wind ; 
blown  upon,  agitated  by  the  wind. 
Subs,  a  favouring  galsi 
ΕυάνΘεμος,  -ου,  b,fi,  (fr.next)j^<n<v 

ery, florid;  fresh,  blooming. 
Ενανθης,  -έος  -ους,  b,  ^,  (fr.   same, 
and  άνθος   a  flower)   fiowery ; 
blooming,  flourishing. 
Evavopia,    -ας,    η.   Dor.   for    Ion. 
ενηνορία,   (fr.  same,  and  ανηρ  a 
man)   manliness,  bravery,   cou- 
rage, spirit. 
Ενάνωρ,  -ορός,  b,  η.  Dor.  for  Ion. 
ευ//2'ωρ,  (fr.  same)  mara/y,  brave, 
courageous. 
Ευαιτήντητος,  -ov,  υ,  >/,  (fr.  same, 
and  ατταντάω  to  meet,  th.   αντί 
against)  well  met;  polite,  com- 
plaisant,  obliging,  civil,  affable. 
Ευαπάτητος,  -ov,  b,   η,  (fr.   same, 
and   απατάω  to  deceive)  easily 
deceived,    readily   imposed     on, 
credulous,  simple. 
Ενα-:ήγητος,  -ov,  b,  //,    (fr.  same, 
and    αώηγέοααι    to   relate,    th. 
ηγίομαι   to  conduct)  easy  to  be 
told,  well  related  or  explained, 
ΕυαρεστζΊται,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 


pass.  —  Ευαρεστήσαι, 


I  a.  inf. 


act.  of 

Ευαρεστίω-ίύ,ΐ.-ήσω,ρ.ενηρίστηκαί 
(fr.  ευ  well,  and  αρέσκω  to  please) 
to  please  well,  be  very  agreeable^ 
give  great  satisfaction,    Ευαρεβ 
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τέομαι,  to  delight  or  take  delight 
in,  be  well  pleased  or  gratified 
with.  1  a.  act.  ind.  ευηξ>ίστεσα' 
inf.  εναρεστησαι. 

Κνάρεστος,  -ου,  δ,  f/,  (fr.  last)  well 
pleasing^  pleasant,  acceptable, 
agreeable,  delightful,  gratify- 
ing. 

ΕυαρίσΓω?,  (fr.  last)  pleasantly, 
agreeably,  acceptably;  at  will, 
at  pleasure, 

Ευάρματος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  ευ  well, 
and  άρμα  a  chariot)  famed  for 
chariots ;  having  a  good  cha- 
riot, clever  in  driving. 

Έvάpμoστoς,-oυ^b,!|,  (fr.  same,  and 
αρμόζω  to  fit)  well  fitting,  adapt- 
ed, proper  ;  well  tuned,  harmo- 
nious. 

Κύαρχος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
αρχή  a  beginning)  beginning  or 
setting  out  well ;  prosperous,  for- 
tunate, successful,  victorious ; 
obedient,  submissive,  compliant, 
obsequious. 

Κναχης,  -έος  -ους,  δ,  }%  Dor.  and 
Poet,  for  ενηχής. 

ΕυβοΊα,  -ας,  η,  ( perhaps  fr.  ευ  good, 
and  βόω  to.  pasture)  Eubcea,  the 
name  of  an  island. 

ΈύβοΓος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  ssune)  fertile, 
rich  in  pasture  ;  well  fed,  fat. 

Έ,νβουΧευς,  -έος,  Att,  -ίως,  b,  (fr.  ευ 
well,  and  βουλή  counsel)  a  coun- 
sellor, adviser.      An  epithet  of 
Jupiter. 

Ευ/Ιουλία,  -ας,  j;,  (fr.  same)  good 
counsel,  advice  ;  sense,  prudence. 

Εύβουλος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  same)  wise, 
prudent,  sensible,  intelligent ;  a 
counsellor,  adviser.  Also  Eubu- 
lus,  a  man's  name. 

ΕνβυύΧοίς,  (fr.  last)  sensibly,  pru- 
dently. 

Εύγε,  (fr.  ευ  well,  and  the  enclitic 
γε)  well  done  !  bravely  ! 

Ευγένεια,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
γένος  birth)  birth,  nobility,  high 
descent,  ancient  lineage  /  spi- 
rit. 

Ευγενής, -έος -ους,  b,  >/,  (fr.  same) 
high-born,  of  ancient  family,  no- 
ble;  ingenuous,  generous,  high- 
spirited. 

Ευγενώς,  (fr.  last)  nobly,  generous- 

Ευγέίύς,  -ω,  ό,  η,  Attic  for  εύγειος, 
{ύ\  ευ  well,  and  γη  land)  fertile, 
Jhiilfid,  productive. 

Ε'ύγμα,  -ατός,  rb,  (fr.  εύχομαι  to 
pray)  «  prayer,  vow  ;  a  boast. 

Εύγμαι,  -ξαι,  -κται,  per.  ind.  pass, 
of  ευχο|ΐ(α!. 

Κνγνωμόνως,  (fr.  next)  reasonably, 
patiently. 

Ευγνώμων,  -όνος,  h,  η,  (fr.  ευ  well, 
and  γνωμών  an  examiner,  th. 
γνωμι  to  know)  just,  impartial, 
candid ;  kind,  courieou:•:,  civil, 
benign  ;  rnoderate,  reasonable. 

Εύγνωστος,  αηάΕύγνωτος,  -ου,  b,  η, 
(fr.  ευ  well,  and  γνώμι  to  know) 
well  known,  notable,  famous, 
celebrated  ;  noble,  renowned  ; 
easily  known,  very  discerni- 
ble. 

Ενδαιμονίστατα,  (neut.  pi.  sup.  of 
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EXE 


ευδαίμων  fortunate)  most  fortu-'EvboKtiGiq,.  -ιος,  Att.  -εωί,  jj,  (fr. 


nately,  happily  or  successfully. 

Εδαιμονέστερος,  comp.  —  Ευόαιμο- 
νέστατος,  sup.  of  same. 

Ευδαιμονέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same)  to  be  fortunate,  prosperous 
or  successful,  to  succeed,  prosper  / 
to  live  happily,  go  on  well. 

Ευδαιμονία,  -ας,  f],  (fr.  same)  pros- 
perity, success,  fortune;  happi- 
ness, ease,  enjoyment. 

Έ,υδαιμονίζω,  f.  -ίσω.  (fr.  same)  to 
judge,  consider  or  esteem  happy, 
felicitate,  congratulate. 

Ευδαιμονικος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
making  happy,  giving  pleasure  ; 
hapj'jy,  successful,  prosperous. 

Ευδαιμον^ίκως,  (fr.  last)  happily, 
prosperously. 

Ευδαιμόνισμα,  -ατός,  rb,  (fr.  ευδαι- 
μονίζω  to  bless)  liappiness  con- 
ferred, a  blessing  ;  success,  pros- 
perity. 

Ευδαιμονισμός,  -ου,  h,  (fr.  same)  re- 
puted happiness,  opinion  of  suc- 
cess or  prosperity,  salutation, 
congratulation. 

Ευδαιμόνως,  (fr.  next)  happily, 
successfully,  pirosp^ously ,  for- 
tunately. 

Ευδαίμων,  -όνος,  b,  ^,  (fr.  ευ  good, 
and  δαίμων  a  genius)  happy  ; 
lucky,  fortunate,  prosperous,  suc- 
cessful, rich,  nβuent,  wealthy. 
comp.  ίυδαιμονέστερος,  sup.  -έσ- 
τατος. 

Ευδαρκίις,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  όέρκω  to  see)  sharp  or  quick 
sighted. 

Ευδε,  and  Att.  ηυδε,  3  sin.  impf. 
act.  —  Ευδει,  3  sin.  pres.  ind. 
act.  —  Ευδειν,  pres.  ind.  act.  — 
Εϋδτ],  and  Ion.  Ewh/ai,  3  sin. 
pres.  sub.  act.  of  εϋδω 

Εύδειπνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ευ  well, 
and  δεΐπνον  a  supper)  sumpiuous, 
plentiful,  joyous. 

Εύδενδρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
δένδρον  a  tree)  full  cf  trees, 
woody,  thick,  close. 

Ευδία,  -ας,  η.  (fr.  same,  and  Δίί 
Jupiter)  fair  weather,  serenity  or 
stillness  of  the  air,  calmness. 

Eυf5Iαvόf,Dor.forEυίtείϊ/δf,εameas 

Εύδιος,  -ου,  b,  ί],  (fr.  ευδία  fair 
weather)/air,^v:e,  serene,  calm  ; 
mild,  balrhy. 

Εΰδμάτος,  Dor.  for 

Εΰδμητος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
δέμο)  ίο  build)  wdl  built;  finish- 
ed, complete,  compact. 

Κυδοκέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ευδόκηκα,  (fr, 
sailie,  and  δοκέω  to  think)  to  be 
approved  of,  rank  or  rate  hiffh, 
be  in  credit  or  cstimaiion  ;  to  wish 
v>cU,  think  well  or  good  of;  to  be 
satafied  with,  delight  or  tiike 
pleasure  in  ;  to  acquiesce,  approve, 
assent,  agree  ;  to  loisJi,  be  willing 
or  desirous.  1  a.  ind,  act.  ευδό- 
κΐ!σα,  and  Att.  -ηυδύκησα. 

Ευδόκησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  pi.  -σαμεν, 
-σατε,  -σαν,  ind.  Ευδοκήσας,  η. 
ρ1.  -σαντες,  par.  1  a.  act.  —  Ευ- 
δοκεΊ,  3  sin.  Ευδοκουμεν,  1  ρ1. 
Ευδοκώ,  1  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  of  last.  •    - 
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last)  approbation,  approval,  lik- 
ing ;  estimation,  credit. 

Ευδοκία,  -ας,  ι/,  (fr.  same)/aDOMr, 
good  will,  benevolence,  nffectibn, 
inclination  towards  ;  kindness, 
grace,  courtesy,  civility ;  delight, 
pleasure,  satisfaction  ;  a  deter- 
mination, resolution,  decree,  act. 

Ευδοχιμάζω,  f.  -ασω,  (fr.  ευ  well, 
and  δοκιμάζω  to  examine,  th. 
δοκέω  io  seem)  to  sound,  try 
deeply,  scrutinize,  explore  ;  to 
prove,  put  to  a  test.  1  a.  par.  act. 
ευδοκιμάσας. 

Ευδοκιμέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same,  and  δόκιμος  approved)  to 
be  in  good  repute,  have  a  great 
name,  be  approved,  be  celebrated. 
1  a.  inf.  act.  ευδοκιμησαι.  par. 
per.  act.  ευδοκιμηκώς,  η.  pi.  ευδό- 
κιμη κότες. 

Ευδόκ'ίμος,  -ου,  δ,  »/,  (fr.  same)  ap- 
proved, well  liked  ;  praised,  cele- 
brated, cried  rip,  extolled. 

Ευδομες,  Dor.  for  Ε'ύδομεν,  1  pi. 
pres.  ind.  act.  —  Ευδον  or  ηΐδον, 
impf.  act.  —  Ευίοντ',  for  Ευόον- 
τα,  a.  sin.  of  Ευδων,  -ούσα,  -ov, 
par.  pres.  act.  of  εί5ίω. 

Ευδοξία,  -ας,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
δόξα  fame,  th.  δοκέω  to  seem) 
celebrity,  fame,  renown,  repute, 
name,  estimation. 

Ευδρανεία  or  -via,  -ας,  η,  (fr.  ευ  well,  . 
and  δράω  to  act)  ability,  capa- 
bility, capacity  ;  power,  efficacy. 

Ευδω,  f.  είιδήσω,  p.  -κα,  to  lie  down, 
sleep,  take  rest ;  to  be  unemploy- 
ed, rest,  beat  lehure ;  to  loiter^ 
delay,  idle. 

Ευδώρη  -ης,  $,  Eudora,  a  woman's 
name. 

Ευέανος,  -A),  δ,  ij,  (fr.  same,  and 
εανος  a  gown)  well  dressed,  ai" 
tired,  habited. 

Εΰεδρος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same,  and 
'έδρα  a  seat)  well-seated,  easily, 
sitten  on. 

Εύει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  οΐ  εύ<α,. 

Ευειδίις,  -έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  ευ  well^ 
and  είδος  shape)  well  shaped^ 
well  made  ;  handsome,  beautiful. 

Ευειδώς,  -υΊα,  -ός,  by  Cras.  for  ευει- 
δηκως,ΐ)3.ν.  per.  act.  ofευεiίfω,(fr. 
ευ  well,  and  ειδέω  to  know)  well 
knowing,  conscious,  having  know- 
ledge of;  icnsible,  intelligent. 

Ευεκτέω  -ώ,  f.  -;;σω,  (fr.  same,  and 
έχω  to  have)  to  be  in  health,  be 
well,  enjoy  health  ;  be  strong  or 
firm. 

Εΰελπις,  -ιδος,  and  ΕνέΧη'ΐστος,  -ου, 
b,  η,  (fr,  same,  and  εΧττις  hope) 
having  good  hope,expecting,  con- 
fident. 

ΕυελτΓίση'α,  -ας,  η,  (fr.  same)  good 
hope,  expectation. 

Ευεξία,  -ας,  η,  (fr.  ευ  well,  and /χω 
to  have)  health. 

Ευετης,  -έος  -ους,  δ,  ι^,  (fr.  same, 
and  έπω  to  speak)  vjell  spoken, 
eloquent,  of  a  sweet  or  soft  voice. 

Eυε7r/α,and  Ευεττεια,  -ας,  and  Ion. 
ΕυετΓί';?,  -ης,  η,  (fr,  same)  elo- 
quence, fiueiicy,  grace  in  speech; 
salutation,  address. 
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Eufpycat'a,  -Of,  ή,  (fr.  ευ  well,  and 
έργον  a  work)  a  good  work  or 
deed  ;  a  ben^/it  conferred,  ohli- 
gation,  favour,  kindness  ;  bene- 
ficence, 
Euipyi'S-taav,  ΛΙ0Ι.  for  ινζ^γζΰΐΪΛν^ 

g.  pi.  of  last. 
Ευερχίταί,  -α,  έ,  Dor.  for  wipyf rr/f. 
Ευερ^ετ-ίω  -ώ,  f.  ->/σω,  p.  ευηργέτη- 
κα,  (fr.  ευ  well,  and  fpyov  a  work) 
to  do  good,  do  a  good  turn,  be 
serviceable,  oblige,  serve^^henefi. 
par.   1  a.  pass,  ευεργετηθείς, — 
Ενεργετήται,  3  sin.  cont.  pres. 
sub.  pass. 
Ενεργίτημα,  -aros,  το,  (fr.  last)  a 
benefit,  favour,    kindness,   good 
turn,  obligation. 
Ευεργέτης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  be• 
nef actor.     Adj.  beneficent,  kind, 
bountiful, 
Έυεργετητέος,  -α,  -or,  (fr.  same)  to 
be  benefited,  must  be  assisted  or 
served. 
Έυεργετϊκ^ς,  -η,  -δν,  (fr.  same)  be- 
nevolent, kind,  bountiful. 
Ευεργετών,  par.  pres.  act.  cont.  of 

ευεργετέω. 

Ενεργής,  -έος  Όυς,  and  Poet.  Ευερ- 

.     γος,  -οϊ),  b,  ι),  (fr.    ευ  well,   and 

έργον    a    work)    viell   wrought, 

made  or  built ;    easily  wrought, 

free.     Subs,  a  well-doer. 

Ενερίστησα,ίΌΐ  ενηρέστησα,  1  a.  ind. 

act,  of  ευαρεστί'ω. 
Ευερκής,  -ίος  -ους,  δ,  fj,  (fr.  ευ  well, 
and  'έρκος  a  fence,  th.  είργω  to 
confine)   well  fenced,    enclosed, 
fnniried. 
Ευεβτώ,  -όος,  fi,  (fr.  same,  and  "σ- 

τημι  to  stand)  prosperity. 
Ενίφοδος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  εν  well,  εττί 
to,  ahd  δίδς  a  road)  easily  ap- 
proached,   accessible ;     exposed, 
undefended. 
EuCwfi,  -ας,  ά,  Dor.  for 
Έ/υζωή,  -ης,  η,  (fr.  same,  and  ζωή 
life,   th.   ζάω  to  live)  a  good  or 
happy  life,  welfare,  prosperity. 
Ευζώι>οιο,  Ion.  for  -ov,  g.  of 
Εύζωνος,  -ov,  δ,  )/,  (fr.  ευ  well,  and 
ζώνη  a  girdle,  th.  ^ωι^νυω  to  gird) 
well   girt,  armed   or  equipped; 
light  armed;    expeditious,  alert, 
ready,  prepared,  provided;  well 
dressed,  neat,  tight. 
Ενηγγέλην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

01  εναγγέλλω. 
Ενηγγε'Κιζομην,-ον,-ετο,Ίϊηρΐ.ρΆ58. 
—  Eυ^7yyελ£σα,-α5•,-ε,act.  Κνηγ- 
γελισάμην,  -ω,  ~ατο,  ρ!,  -σάμεθα, 
-σασΟί,  -σαντο,  mid.  1  a.  ind.  — 
Ενηγγε)<ισμένος,  ->7,-ov,par.  per. 
pass.  —  Ενηγγε^ίσθην,  -ης,  -η,  1 
a.  ind.  pass,  οι ευαγγεΧίζω. 
Ευηγενής,  -ίος  -ους,  δ,  »/,  by  Pleon. 

for  ευγενής- 
Ενήθεια,  -ας,  η,   (fr.  εί5  well,  and 
ΐίθος   manners)  goodness,   inno- 
cence,   artlessness ;     simplicity, 
weakness,  folly. 
Ενήθης,  -εος  -ους,  δ,  fj,  (fr.  same) 
simple,    plain,    single-hearted ; 
silly,  foolish,  stupid. 
Ενήθως,  (fr.  \dist)  soberly,  discreetly, 

simply ;  sillily,  foolishly. 
Ευήκης^  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr.  εν  well, 
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and  ακή  edge)  very  sharp,  keen, 
acute. 

Ευηκοί'α,  -ης,  >j,  (fr.  same,  and 
ακούω  to  hear)  distinctness  or 
clearness  of  hearing  or  of  being 
heard,  aitention. 

Ευήκοος,  -ov,b,  η,  (fr.  same)  atten- 
tive, heedful ;  obedient,  submis- 
sive, compliant  ;  also,  who  is 
V)ell  attended  to  or  obeyed, 

Κνήκτεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 
act.  of  ευελτεω. 

Ευήλιος,  -ου,  δ, )/,  (fr.  ευ  well,  and 
'ήλιος  the  sun)  sunny,  ope)i  or  ex- 
posed io  the  sun. 

Ευημερίω  -ω,  f  -ήσω,  (fr.  same,  and 
ίΐμίρα  a  day)  to  live  happily,  see 
*  happy   days,  prosper,  be  fortu- 
nate ;     to    gain    credit,    receive 
praise,  be  applauded. 

Ενημίρημα,  -ατός.,  το,  (fr.  same)  the 
day''s  success,  the  glory  of  a  day  ; 
success,  prosperity. 

Ενημε^)ία,  -ας,  η,  (fr.  same)  sereni- 
ty of  weather,  calmness ;  tran- 
quillity of  life,  prosperity,  happi- 
ness. 

Ενηνίνη,  -ης,  η,  thedaughter  ofEve- 
nus,  a  woman's  name. 

Εΰηνον,  -ov,  το,  the  name  of  a  river. 

Ευ//ραΓθί,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
εράω  to  love)  well  beloved,  dear, 
welcome  ;  very  lovely,  amiable. 

Ευηρεστηκεναι,^&ϊ.  inC  act. —  Ed>j- 
ρέστησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εναρεστίω. 

Ενήρης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  ε-υ  well, 
and  άρω  to  fit)  fitting,  handy, 
convenient. 

Ευήχης,  -εος  -ους,  and  Εύηχος,  -ου, 
b,  fj,  (fr.  same,  and  ήχος  a  noise) 
clear,  distinct,  loud,  shrill  ;  mu- 
sical, harmonious,  melodious. 

Ενθαλής,  •ίος  -ους,  δ,  >^,  (fr.  same, 
and  θα'λλω  to  bloom)  flourish- 
ing, luxunant,  green,  fresh, 
blooming. 

Ευθανασία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
θάνατος  death,  th.  ξτνήσκω  to  die) 
an  easy  or  honourable  death, 
happy  departure. 

Ευθαρσής,  -ίος  -ους,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  &άρσος  boldness)  of  good 
courage,  confident,  bold,  reso- 
lute ;  daring,  adventurous. 

Ευθαρσώς,  (fr,  last)  boldly,  confi- 
dently, daringly. 

Ευθείτ],  Ion.  for  ευθεία,  d.  sin.  fern. 
of  ευθύ?. 

Ενθενεω  -ω,  see  ενΟηνέω. 

Ενθεράπευτος,  -ov,  δ,  >/,  (fr.  ευνν^Ι, 
and  ί^εραττεύω  to  cure)  easily 
cured,  healed  or  repaired  ; 
cheaply  gained,  or  earned  ;  easily 
served. 

Ευθες,  neut.  o{ ευθής. 

Ευθετεω  -ω,  (fr.  ευ  well,  and  τίθη- 
μι  to  place)  same  as 

Ενθετίζω,^.  •'ϊσω,  (fr.  same)  to  ar- 
range, dispose  in  order  ;  to  fit, 
adapt,  par.  1  a.  act.  ενθετίσας. 

ΕνΗετος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
•θετό?  disposed,  th.  τίθημι  to 
place)  disposed,  arranged,  set  in 
order  ;  fit,  proper,  answerable, 
agreeable. 

Ενθεώρητος,  -ov,  h,  //,  (fr.  same,  and 
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•θεωρί'ω  to  examine)  easy  to  be 
seen,  open  to  view,  perceivoAlej 
observable. 

Ευθέως,  (fr.  ευθύς  straight)  imme- 
diately, directly,  forthwith,  upon 
the  spot,  straightway. 

ΕύθηΧος,  -ου,  b,  t),  (fr.  ευ  well,  and  ' 
^ηλή  a  nipple)  having  large  or 
extended  udders. 

Ευθημοσννη,  -ης,  η,  (fr.  next)  dis- 
position, arrangement^  method  ; 
fitness,  aptitude. 

Ευθήμων,  -όνος,  δ,  )/,  (fr.  είί  well, 
and  τίθημι  to  place)  orderlyy 
regular,  arranged,  settled  ;  neat, 
graceful,  elegant. 

Ευθηνίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
&ήν  a  heap)  to  accximulate,  ga- 
ther wealth  ;  to  abound  ;  to  pros- 
per, succeed,  be  fortunate,  have 
good  luck,  par,  pres.  act.  ευθη- 
νέων  -ων. 

Ευθηνία,  -ας,  >/,  (fr.  last)  prosperi- 
ty, S7j,ccess,  happiness ;  abun- 
dance, wea.lth. 

Ευθηνουντα,  a.  sin.  cont.  par.  pres. 
act.  οι  ευθηνίω. 

Ενθής,  -έος  -ους,  h,  η,  pleasing^ 
agreeable. 

Ενθικτος,  -οΐ<,  δ,  η,  (fr.  ευ  easy,  and 
5ίγω  to  touch)  easy  to  be  touch- 
ed, affected  or  moved  ;  facetious, 
witty,  humorous,  merry,  talka- 
tive. 

Ενθικτώς,  (fr.  list)  fitly,  agreeably. 

Εύθρανστος,  -ov,  h,  >;,  (fr.  ευ  easy, 
and  •&ραύω  to  break)  easily 
broken  or  bruised  ;  brittle,  fra- 
gile, crumbling. 

ΕύΟρορος,  -ου,  δ,  >%  (fr.  same,  and 
&ρόνος  a  seat,  ih.  ^ρύω  tp  sit) 
having  a  fair  seat  or  throne,  seat- 
ed on  high. 

Ευθύ,  (fr.  ευθύς  straight)  straight- 
way, directly,  immediately ; 
straight  towards,  right  against  / 
from  the  first,  from  the  begin- 
ning. 

Ευθύγλωσσος,  -ου,  ο,  η,  (ir.  ευθύς 
right,  and  γλώσσα  the  tongue) 
true,  sincere,  honest ;  frank,  bold, 
ingenuous. 

Ευθνδρομέω  -ω,  C  -ήσω,  p.  ενθυδε- 
δρύμηκα,  (fr.  same,  and  δρέμω 
same  as  τρέχω  to  run)  to  go  di- 
rect, proceed  straight,  make  for. 

Ευθυδρομήσαμεν,  1  pi.  ind.  —  Ευθυ- 
δρομησάντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. 
of  last. 

Ευθύδρομος,  -ov,  h,  i],  (fr.  same)  in 
a  direct  course. 

Ευθνμαχας,  -a,  b.  Dor.  for 

Ευθνμαχης,  -ου,  δ,  (fr.  ευ0ϋ$ direct, 
and  μάχομαι  to  fight)  ready  for 
the  fight,  foremost  in  battle,  brave, 
valiant. 

ΕνθυμεΊ,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  — 
Ευθυ|«ε7τε,  2  pi.  cont.  pres.  ind. 
orimpr.  act.  —  ΕυθυμεΊν,  pres. 
inf.  act.  cont.  of 

Ενθυμέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ενθύμηκα, 
(fr.  ευ  well,  and  &νμός  the  mind) 
to  cheer  up,  take  courage,  be  of 
good  courage  ;  to  be  cheerful.  1 
a.  ind.  act.  ενθύμησα. 

Ευθυμία,  -ας,  and  Ευθυμοαννη,  ~ης^ 
fi,  (fr.  ssimc)  joy,  gladness,  cheer- 
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fulness  ;  alacrity^  activity^  htisk' 
ness  ;  promptitude .^  courage. 

Έ,ύΟϋΐίοςι-ου,  b^^,  (fr.  same)  lively^ 
animated,  cheerful,  gay  ;  active^ 
spirited,  courageous,  comp.  ευθυ- 
'μότίρος,  sup.  -μύτατος. 

Έυθϋμως,  (fr.  last)  cheerfully,  ac- 
tivity ;  with  spirit,  comp.  ευθν- 
μότεξφν. 

Έυθννατει  2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
Έ,νθύνοντος,  g.  sin.  par.  jircs. 
act.  of  εΐ)0ύΐ'ω. 

Έ.υθϋνη.,-ης,η,  (fr.  ενθυς  straight)  a 
straightening,  correction,  amend- 
ment ;  search,  in'juiry,  exami- 
nation, inquest ;  impeachment, 
charge ;  punishment,  penalty, 
fine;  account,  explanation. 

Έ,νθνΐΌμος,  -υν,  δ,  //,  (fr.  same,  and 
•i'o//os  distribution)  straight,  right 
along,  direct. 

Ένθϋνος,  -ov,  ΚνΟυντηρ,  -ηοος,  and 
Έυθυΐίτης,  -υυ,  h,  (fr.  next)  a 
guide,  conductor  ;  a  director,  su- 
perintendant. 

Ένθύνω,  f.  -υνώ,  ρ.εύθυγκα,  (fr.  ευ- 
θύ? straight)  to  straighten,  make 
straight;  to  smooth,  make  level 
or  even  ;  to  erect,  set  upright ; 
to  direct,  guide ;  to  steer ;  to 
level,  aim.;  to  order,  administer, 
dispense;  also,  to  be  straight, 
even,  smooth  or  level.  1  a.  act. 
ind.  ενθυνα'  impr.  ενθυνον,  -άτω. 
1  a.  ind.  pass,  ηυθύνθην.  Att. 
for  ευθύνθην. 

Ένθύττνοος  -ους,  -6ου  -ου,  h,  η,  (fr. 
same,  and  ιζνέω  to  blow)  blowing 
fair,favourable.  g.  Ion.  ευθύττνοιο. 

Έυθύττομπος,  -ov,  b,  }j,  (fr.  same, 
and  ττέμ-ω  to  conduct)  conducive, 
directly  tending  or  leading  to, 
unerring. 

Ένθυπορεύομαί,  and  Ένθυττορίω  -ω, 
(fr.  next,  and  τόρος  a  passage)  to 
guide,  lead,  conduct ;  to  proceed, 
advance,  go  straight  forward  ;  to 
journey,  travel.  • 

Ευθύ?,  -ε7α,  -ν,  (fr.  ευ  Avell,  and 
^ύω  to  rush)  straight,  not  crook- 
ed, direct  ;  right,  correct,  just, 
upright. 

Ευθύί,  for  ευθύ. 

Ευθύτερος,  -a,  -ov,  comp.  οΐ ευθύς. 

Ευθύτί7ί,-?7τοί,>%(^.ευθύί  straight) 
straightness,  evenness;  rectitude, 
righteousness,  equity. 

Ένθύτονος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
τείνω  to  stretch)  stretched  out. 
straight ;  tight,  strained. 

Ευ'ί'λα-εύω,  f.  -εύχτω,  p.  -ευκα,  (fr. 
εν  well,  and  Ί\άω  to  conciliate) 
t  J  propitiate,  reconcile,  conciliate  ; 
to  compassionate,  pity,  commise- 
rate. 

Έυί\ατος,  -ov,  b,  ?/,  (fr.  same)  pro- 
pitious, favourable,  kind,  gentle, 
tender,  appeased. 
Έ,νΐχθύς,  (fr.  ευ  much,  and  ιχθύς  a 

dsh)  fishy. 
Ένκαιρέω  -ω,  f.  -ήσο),  p.  ηυκαίρηκα, 
(fr.  ευ  good,  and  καιρός  oppor- 
tunity) to  have  a  convenient  op- 
portunity, find  a  fit  time  or 
place  ;  to  have  or  be  at  leisure, 
employ  leisure  time.  1  a.  ind. 
act.  ηνκαίρησα. 
ik.  k 
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Ευκαιρία,  -ας,  >/,  (fr.same)  oppor- 
tunity, occasion  ;  leisure.      » 

Εύκαιρης,  -ου,  δ,//,  (fr.  same)  time- 
ly, seasonable,  convenient.    • 

Ευκαίρονν,  1  sin.  or  3  j>l.  cont.  impf. 
act.  of  ευκαιρεω. 

Ενκαίρως,  (fr.  εύκαιρος  timely)  op- 
portunely, seasonably,  conveni- 
ently. 

Ευκαμ-ης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  ευ 
well,  and  κάμ~τω  to  bend)  fine- 
ly bent,  ιυεΙΙ  turned;  elastic, 
flexible. 

Ευκύρ^ιος,  aad  Poet.  Ευκράυιος, 
-ου,  ό, )/,  (fr.  ευ  well,  and  καρύία 
the  heart)  magnanimous,  of  a 
great  soul ;  good  for  or  agreeing 
with  the  stomach. 

Ενκαρ-αος,  -ov,  δ,  //,  (fr.  same,  and 
καρ-ος  ίϊχχΑ)  fvJtful,  productive, 
abundant. 

Ευκαταγώνιστος,  -ου,  δ,  '/,  (fr.  ευ 
easy,  and  καταγωνίζω  to  over- 
throw, til,  άγων  a  contest)  easy 
to  be  stormed,  taken  or  vanquish• 
cd  ;  weak,  defenceless. 

Ευκαταφρόνητος,  -ov,  b,  η,  (fr 
same,  and  καταφρονίω  to  de• 
spise,  th.  φρην  the  mind)  despica 
ble,  contemptible. 

Έ,υκεατος,  -ov,  b,  //,  Poet,  for  ενκίασ• 
τος,  (fr.  same,  and  κεάζω  to 
split)  that  may  be  split  or  cleft^ 
fi.ssile. 

ΕυκηΧήτειρος,  -a,  -ov,  (fr.'  same, 
and  κηλίω  to  sdPthe)  soothing, 
balmy,  pacifying,  calming. 

ΕύκηΧος,  -ov,  b,  η,  JEiol.  (θ\'έκη'\ος, 
(perhaps  fr.  same  as  las  )  sooth- 
ing, pacifying  ;  calm,  gentle, 
quiet,  mild. 

Ευκινησία,  -ας,  j',  (fr.  iv  easy,  and 
κίνησις  motion,  th.  κινίω  to 
move)  easy  motion,  a  slide ; 
swiftness,  velocity. 

Ευκίνητος,  -oy,  δ,-)/,  (fr.  same)  e'asi- 
ly  moved,  moveable ;  active,  lively 

Ενκινήτϋΐς,  (fr.  last)  q^' easy  mo• 
tion,  gently,  smoothly. 

Ευκ\ία,  Poet,  for  ευκλεη,  cont.  fr. 
ευ;cλεί(^,  a.  sin. — Ευκλί7,  Poet,  for 
ευκλε?,  cont.  fr.  ενκλεεί,  d.  sin.  of 

Ενκ\εης,  -ίος  -ους,  δ,  η,  (fr.  εύ 
good,  and  κ'Χέος  glory)  glorious. 
celehvMied,  renowned. 

Ευκλεια,  -ας,  »/,  (fr.  same)  fame, 
character,  a  great  name  or  repu• 
iaiion;  renown,  glory,  celebrity. 

ΕνκΧείη,  -ης,  //,  ϊοη.  for  last. 

Ενκλείξαι,  Dor.  for  ενκλείσαι,  1  a 
inf.  act.  of 

Ευκλεί'ω,  (fr.  ευ  intens.  and  κ\είω 
to  celebrate)  to  celebrate,  glorify, 
praise,  extol.  , 

Ενκ\ηματίω  -ω,  (fr.  ευ  well,  and 
κ\//μα  a  shoot)  to  be  well  branch- 
ed, well  furnished  ;  to  flourish, 
prosper. 

Κϋκλήρημα,  -ατας,  το,  (fr.  ευ  good, 
and  κ\ηρος  lot)  a  happy  lot,  good 
fortune,  prosperity. 

Εύκνημις,  -ϊοος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κνκμις  greaves,  th.  κνήμη  the 
shin)  well  booted,  well  armed, 
warlike. 

Ευκο'λία,  -ας,  fi,  (fr.  next)  ease  of 

digestion  ;   easiness  of  manners, 
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gentleness,    affability  /    facility^ 
readiness.  , 

Εύκο\ος,  -ου,  ο, η,  (fr.  ευ  well,  and 
k6\gv  food)  indiff'erent  about  food, 
easy,  of  good  digestion  ;  simple, 
plain,  honest,  sincere ;  ajfabky 
courteous ;  easy,  ready. 

Ευκόλως,  (fr.  last)  plainly,  simply  ; 
actively,  readily,  quickly. 

Ενκομίζω,  f.  -Υσω,  (fr.  ευ  well,  and 
κομίζω  to  care  for)  to  take  good 
cure  of,  save,  preserve,  lay  by, 
store  iqj.  1  .a.  inf.  mid.  ευκομί- 
caaOai. 

Εύκομυς,  and  ϊί'νκυμος,  -ου,  υ,  η, 
(fr.  same,  aisd  κόμη  the  hair) 
with  long  hair,  having  fine  hair, 
handsome;  with  fine  wool,fiue- 
flecced. 

Ευκοττία,  -ας,ί],  (fr.  next)  easiness, 
facility,  readiness. 

Εύκοΰος,  *•υυ,  b,  η,  (fr.  ε>  well,  and 
κό-υς  toil,  th.  κότ,φ)  to  cut)  easy, 
not  difficult,  feasible,  withom 
trouble,  ready,  comp.  ευκονώτε- 
ρος,  sup.  -ώτατος. 

Ευκυσμίω-ώ,  (fr.  εύκοσ/;(θί  orderly) 
to  behave,  conduct  on.e''s  self  with 
propriety,  be  orderly,  act  discreet- 
ly :  to  discharge  a  duty  fully, 
execute  an  office  or  business  ho- 
nestly ;  to  adorn  richly,  orna- 
ment. 

Ενκοσμία,  ~ας,  η,  (fr.  next)  decen- 
cy, propi  iety,  modesty,  decorum  ; 
good  manners ;  regularity,  or- 
der, method. 

Εύκοσμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
κόσμος  order)  orderly,  regular, 
sober,  discreet ;  modest,  decorous  ; 
civil,  polite  ;  neat,  fine,  elegant, 
comp.  ευκοσμότερος,  sup.  -ότατος. 

Ευκοσμόνατα,  (neut.  pi.  sup.  of 
last)  very  orderly  ;  with  great 
propriety,  most  elegantly. 

Ευκύσμως,  (fr.  same)  regularly^ 
soberly,  discreetly  ;  modestly  ; 
civilly,  politely,  elegantly. 

Ενκραδιος,  Poet,  ior  ευκάρίιος. 

Ευκραίος,  g.  of 

Κνκραής,  and  Ενκρατης,  -ίος  -ους, 
δ,  //,  (fr.  ευ  well,  and  κεράνννμί 
to  mix)  temperate,  moderate. 

Ευκρασία,  -ας,  η,  (fr.  same)  α  good 
mixture,  temperature,  happy  me- 
dium. 

Εύκρατη,  -ης,  η,  EucTote,  a  wo- 
man's name. 

Ευκρινίες,  η.  pi.  of 

Ευκρινής,  -ίος  -ους,  b,  fj,  (fr.  ευ  well, 
and  κρίνω  to  distinguish)  well 
arranged,  orderly,  methodical ; 
regular,  uniform ;  pure,  clear, 
fair,  fine  ;  soft,  serene,  gentle, 
balmy. 

Ευκρότητος,  -ου,  b,hi  (fi'•  same,  and 
κροτίω  to  beat)  well  hammered  ; 
much  applauded. 

Ευκταίος,  -a,  -ov,  (fr.  εύχομαι  to 
pray)  desirable  ;  prayed  for,  in- 
voked. 

Ευκτίζω,  f.  -'ϊσω,  p.  -ικα,  (fr.  tZ 
well,  and  κτίζω  to  create)  to 
create,  make,  cause  ;  to  build  ;  ' 
to  found,  establish,  par.  per, 
pass,  ευκτισμίνος,  and  Poet.  6υ«• 
τιιχίνος. 
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EvktV/cJj,  -fi,  -dvf   (fr.  εύχομαι  to 
pray  ^  optative^  thai  which  wishes  ; 
desiringy  longing. 
Ένκτικως^  (fr.  last)  eagerly,  vehe- 
mently^ ardently. 
Εν^ιμένος,  -η,  -ov,  and  Poet.  Ενκ- 
ημένος,  Ion.  (or  ενκτισμενος,  par. 
per.  pass,  or  by  Sync,  for  ευκ- 
τιζόμενος,  par.  pres.  pass,  of  ευκ- 
τίζω.      Or   ενκτιμίνος  may   be 
jEoI.  for   εκησμένος,  par.  per, 
pass,  of  κτίζω,   well  built,  well 
founded,  established. 
"EvKTiTOf,  -η,  -01/,  {fr.  ευκτίζω  to 

found)  well  built. 
Κνκτός,   -rl,   -bv,    (fr.    εύχομαι    to 
pray)  to  be  desired,  eligible,  pre- 
ferable ;  prayed  ;  vowed,  devoted, 
consecrated. 

Έ,ύκνκΧος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  ευ  quite, 
and  κνκ\ος  a  circle)  round,  cir- 
cular ;  bent,  curved. 

Ευλάβεια,  -ας,  fi,  and  lorf.  Κνλαβίη, 
-Vfj  17»  (^•#  well,  and  λαμβάνω 
to  take)  /ear,  dread,  awe,  re- 
ject, reverence  ^  care,  concern, 
anxiety  for  ;  circumspe/^tion, 
watchfulness,  caution,  wariness, 
prudence. 

ΈυΧαβίομαι  -οΰμαι,  f.  -ήσομαι,  p. 
ευλάβημαι,  (fr.  same)  to  fear, 
dread,  stand  in  awe,  respect,  re- 
vere ;  to  guard  against,  beware, 
suspect  ;  to  shun,  avoid,  impf. 
Att.  ηυλαβεόμην  -ούμην,  -ίου  -ου, 
-έετο  -είτο.  1  a.  ind.  pass,  ευλα- 
βήθην,  and  Att.  ηνλαβήθην  par. 
ενλαβηθείς. 

ΈνΧαβης,  -ίος  -ους,  b,  jj,  (fr.  same) 
easy  to  be  caught,  taken  or  laid 
hold  of ;  circumspect,  cautious, 
careful,  wary;  timid,  timorous, 
fearful,  diffident,  respectful ;  re- 
ligious, pious,  devout,  pi.  cont. 
ενλαβεΐς. 

Έ,νλαβητεος,  -α,-ον,  (fr.  ευλαβίομαι 
to  revere)  caution  must  be  used, 
respect  must  be  shown,  &c.  ac- 
cording to  the  verb. 

ΈνΧαβίης,  g.  of  ενλαβίη,  see  ευλά- 
βεια. 

Έυλαβου,  pres.  impr.  οι ευλαβεομαι. 

Έ,υλαβως,  (fr.  ευλαβής  circumspect) 
cautiously,  carefully  ;  with  awe, 
respectfully,  religiously. 

Έυλάκα,-ης,ίι,  (perhaps fr.  ει;Λvel!, 
and  λαχαίνω  to  dig  ;  or  fr.  αυ- 
λα|^  a  furrow)  a  ploughshare;  a 
fork  ;  a  hoe  ;  a  spade. 

Έ,ύλαλος,  -ου,  h,  ι),  (fr.  ευ  well,  and 
λαλίω  to  speak)  well  spoken,  elo- 
quent, fluent ;  softly-speaking. 

Έυλη,  -ης,  ^,  a  worm,  maggot. 

Κύλητττος,  -ου,  6,  ^,  (fr.  ιυ  easy,  and 
λαμβάνω  to  take)  easy  to  be  taken 
or  held,  handy,  ready,  convenient. 

Έυλη-ιττότατα,  (neut.  pi.  sup.'  of 
last)  most  readily,  most  easily, 
most  handily,  most  conveniently. 

Έύληρα,  -ων,  τα,  reins,  straps, 
thongs;  a  bridle. 

ΐ,υλιμενη,  -ης,  }),  (fem.  of  next) 
Eulimena,  a  woman's  name. 

ΈΛλψενος,-η,-ον,  (fr.  εδ good,  and 
λ'ίμην  a  port)  with  a  fair  haven. 

^υλογειν,  pres.  inf.  cont.  —  Ευλο- 
ystri,  2  pi.  cont,  pres.  ind.  nv 
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impr.  act.  —  Έ,υλογουμεν,  1  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  —  Ευλο^^εΓ- 
ται,  3  sin.  -γουνται,  3  pi.  COnt. 
pres.  ind.  pass,  of 
Έ,υλογίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ευλύγηκα, 
(fr.  ευ  well,  and  λόγος  ΐΐ  word)  to 
bless,  wish  well  to  ;  to  speak  well 
of,  commend ;  to  praise,  magni- 
fy, celebrate  ;  to  pray,  a  blessing, 
give  thanks,  pray  over.  1  a.  ind. 
act.  Att.  ηυλόγησα.  per.  ind. 
pass,  ευλόγημαι'  par.  ευλογημέ- 
νος. 1  f.  ind.  mid.  ευλογήσομαι, 
3  pi.  ευλογήσονται. 
'^νλογητός,  -η,  -bv,  (fr.  last)  bless• 
ed,  holy,  divine. 

Ευλογία,  -ay,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
λόγος  a  word,  th.  λέγω  to  speak) 
a  blessing;  praise, flattery  ;  grace, 
thanksgiving,  acknowledgment ; 
a  favour,  kindness  ;  beneficence, 
bounty. 

Εύλογος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  same)  rea- 
sonable, sensible,  rational.  Also, 
subs,  kind  language,  fair  speech, 
flattery. 

Ευλόγων,  a.  sin.  -γουντα,  η.  pi. 
-γουντες,  par.  pres.  act.  cont.  of 
ευλογίω. 

Ευλόγως,  (fr.  εύλογος  reasonable) 
fairly,  speciously. 

Ευλυτως,  (fr.  ευ  easy,  and  λύω  to 
loosen)  easily,  readily,  of  easy 
solution. 

Ευμαθης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  μανΒά^  to  learn)  docile, 
tractable  ;  ^%itelligent,  sensible, 
quick,  ingenious  ;  easily  learned, 
intelligible,  plain. 

Ενμαθως,  (fr.  last)  with  docility, 
tractably  ;  learnedly,  skilfully. 

Ευμάκης,  -εος  -ονς,  b,  ι).  Dor.  for 
ευμήκης. 

Εύμαλος,  Dor.  for  εύμηλος. 

Ευμάρεια,  -ας,  f/,  (fr.  next)  easi- 
ness, facility,  readiness. 

Ευμαρης,  -εος  -ους,  h,fi,  (fr.  ευ  well, 
and  μάρη  the  hand)  handj ; 
tractable^  tame,  gentle. 

Ευμαρίη,  -ης,  )/,  (fr.  last)  a  con- 
veniency,  commode,  necessary 
house. 

Ευμαρως,  and  -ρίως,  (fr.  same) 
handily,  gently,  patiently. 

Ευμεγέθης,  -έος  -ους,  h,  fi,  (fr.  ευ 
much,  and  μέγεθος  size)  very 
large,  great,  huge. 

Ενμεθόδως,  and  Ευμεθοδ'ΐκως,  (fr. 
same,  and  μίθοδος  method,  wh. 
fr.  μετά  with,  and  bSbs  the  road) 
briefly,  shortly,  summarily,  com- 
pendiously. 

Ευμελης,  -ίος  -ους,  Ό,  η,  (fr.  same, 
and  μέλος  melody)  melodious, 
harmonious,  tuneful,  musical. 

Ενμελίας,  and  Ion.  Κυμελίης,  -ov,h, 
^,  (fr.  same,  and  μέλια  an  ash 
tree)  handling  the  ash,  skilled  in 
the  spear,  warlike. 

Ευμενεια,  -ας,  f),  (fr.  ευμενής  bene- 
volent) benevolence,  good-will, 
kindness,  charity. 

Ευμενεστερως,  (fr.  same)  more 
kindly,  more  benevolently. 

Ενμενεω  -ω,  (fr.  next)  to  be  kind  or 
benevolent,  to  compassionate,show 
mercy, 
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Ευμενής, -ίος -ους,  6,  f/,  (fr.  ciikind, 
and  μίνοςηίϊηά)  benevolent,  hind, 
well  disposed,  gracious,  favour- 
able, courteous,  good-natured. 
comp.  ευμενέστερος,  sup.  -ίστα- 
τος. 
Ευιχενίδες,  -ων,  αΐ,  (by  Antiphrasis, 

Ir.  last)  the  furies,  hags. 
Ευμενώς,  and  Eυ/iει'fωί,J[fr.  same) 
kindly,  gently,  benevolently,  good- 
naturedly. 
Ευμετάβλητος,  -ου,  h,  //,  and 
Ευμετάβολος,  -ου,  b,  f),  (fr.  ευ  easy, 
μετφ  change,  and  th.  βάλλω  to 
throw)  changeable,  flckle,  incon" 
slant. 
Ενμετάδοτος,  for  ευμεταδοτ'ίκος,  -ου, 
δ,  η,  (fr.  same,  μετά  among,  and 
th.  δίδω  μι  to  give)  ready  to  im- 
pc/rt  or  share,  willing  to  disln- 
bute. 
Ευμήκεις,  η.  or  a.  pi.  mas.  cont. 

of 
Ενμήκης,  -εος  -ους,  h,  $,  (fr.  έΰ  well, 
and    μήκος    length)   very   long^ 
stretched  out ;  tall. 
Εύμηλος,  -ου,  b,  f],  (fr.  same,  and 
μήλον    a    sheep)    abundant    in 
sheep,  fit  for  sheep,  plentiful  in 
cattle,  fertile. 
Εϋμμελίω,  Poet,  for  ευμελίοιο,  wh. 
Ion.  for  ευμελίου.  g.  of  ενμελίας 
or  ευμελίης. 
Ενμνημόνευτος,  -ου,    h,  {},    (fr.   εδ 
well,  and  μνημονεύω,  same  as  th. 
μνάομαι  to  remember)  easy  to  be 
remembered,  memorable,  not  to  be 
forgotten. 
Ενμοιρία,  -ας,  >/,  (fr.  same,  and  μο7- 
pa  a  share,  th.  μείρω  to  divide)  a 
happy  lot,  happiness,  prosperity  ; 
a   good    share,    large  portion; 
harmony. 
Εύμολπος,  -ovj  b,  (fr.  same,  and 
μέλπω  to  sing)  musical,  fond  of 
song;  also  a  man's  name. 
Ευμορφία,  -ας,  {/,  (fr.    same,  and 
//op0^•  shape)  beauty  of  person, 
elegance  of  figure,   symmetry  ; 
beauty,  comeliness. 
Εύμορφος,   -ου,  b,  ^,    (fr.   same) 
beautiful,     handsome,     elegant, 
well  proportioned. 
Εύναί^ε,  pres.  impr.  act.  — Εννάζτ), 
2  sin.  pres.  ind.  or  sub.  pass, 
of 
Εννάζω,  and  Ευναω  -ω,  f.  -ασω,  p. 
εύνακα,  (fr.  ευνη  a  bed)  to  put  to 
sleep,  lull,  set  to  rest ;   to  sleep, 
go  to  sleep,  go  to  bed. 
Ευναί,  η.  pi.  of  ευν;;. 
Ευναιόμενος,  -η,  -ov,  (fr.  ευ  well, 
and  ναιόμενος,  par.  pres.  pass,  of 
ναίω  to  inhabit)  well  inhabited, 
populous. 
Ενναως,  -ου,  h,  fj,  (fr.  Ιννη  a  bed) 

in  bed. 
Ευνάτειρα,  -ας,  &,  Dor.  for  ευνή 

τειρα. 
Ευνείκη,  -ης,  fj,  Eunici,  a  woman's 

name. 
Ei;v>7,  -ης,  ft,  a  bed;  a  den,  nest, 
lair ;  cohabitation,  wedlock ;  a 
residence,  abode,  shelter ;  a  tent  / 
a  tomb,  sepulchre  ;  an  qnchor. 
Ευνηθείς,  -ε7σα,  -εν,  par.  1  a.  pasi. 
of  ευνάω,  see  εννάξω. 


ET3^ 

ΐυvήrηςf  ov^  δ,  (fir.  evvfi  a  bed;  ο 

'    husband, 

Έυνιέστερος,  Ion.   fur  ευνούστερος, 

comp.  of  εύνοος. 
Ενί'ϊκη,  -ης,  >),  and  Dor.  Ευνίκα, 

Eunici,  a  woman's  name. 
ECvifi  -«Of,  Att.  -εω?,  δ,  ί,  (fr.  εΤς 
^    one)  6ere/j!,   ^stitute,  forsaken^ 

forlorn,  lonely. 
Evvic,  -i'ioj,  fi,  (fr.  cvv^  a  bed)  α 

wi/e,  spouse. 
Ευνοέω  -ώ,  f.  -;7σω,  p.  ευκίί7κα,  (fr. 
ευ  well,  and  νο/ω  to  think,  th. 
νόος  the  mind)  to  think  kindly, 
feel  qfedionately,  be  juell  minded, 
affected  or  inclined,  be  friends 
with. 
Εύνοια,  -ας,  f/,  (fr.  same)  benevo- 
■  lence,  good-will,  kindness ;  affec- 
4ion^  tenderness,  cordiality. 

Ευνοϊκό?,  -η,  -bv,  (fr.  last)  benevo- 
lent, kind,  affectionate. 

Εννοϊκως,  (fr.  last)  with  good-will, 
kindly,  comp.  ευνοϊκωτερως,  sup. 
-ωτάτως. 

Εννομίω  -ω,  (fr.  εϋ  well,  and  νόμος 
law)  to  establish  good  laws,  re- 
gulate, institute,  civilize.  •  Mid. 
to  enjoy  good  laws,  be  well  re- 
gulated, pres.  inf.  act.  ευνομέειν 
-εΤν.  pres.  inf.  pass,  ευνομέεσθαι 
-είσθαι.  1  a.  ind.  pass,  εννομήθην, 
S  pi.  ευνομήθησαν. 

Ευνομία,  -ας,  and  Εννομίη,  -ης,  y), 
(fr.  same)  order,  regularity, 
good  government.  Also  a  wo- 
man's name. 

ΕννοιΛ^  -ov,  b,  f],  (fr.  same)  hav- 
in^food  laws,  well  regulated; 
fertile,  good  for  grazing. 

Εύνοος  -ονς,  -6ου  -oC,  δ,  i^,  (fr.  εϋ 
kind,  and  νόος  the  mind)  benevo- 
lent, kind,  affectionate,  attached, 
friendly. 

Ευνονστερος,  -a,  -ov,  COmp.  -τατος, 
sup.  of  same. 

Ευνουχίας,  -ου,  δ,  (see  ευνοδχο?)  α 
eunuch. 

Ευνουχίζω,  f.  -"σω,  p.  ευνο;6χικα,{ίτ. 
next)  to  make  a  eunuch  ;  to  curb 
or  mortify  the  natural  desire. 
per.  ind.  pass,  ευνουχισμοί.  1  a. 
ind.  pass,  ευνουχίσϋην.  1  f.  pass, 
md.  ευνουχισθήσομαι'  par.  ευνου- 
χισθησόμενυς.  " 

Ευνούχος,  *ov,  h,  (fr..  ευΰη  Λ  bed, 
and  ΐχω  to  guard.  Or  fr.  ευνις 
destitute,  and οχεία cohabitation) 
ο  eunuch  ;  a  chamberlain,  keep- 
er of  the  bed;  a  prince,  governor, 
hrd-lieutenant. 

El) νοών,  -ούσα,  -ov,  (par.  pres. 
corit.  of  εονοεω  to  be  kind)  kind, 
conciliatory,  reconciled. 

Ευνόως,  (fr.  εύνοος  kind)  kindly, 
favourably. 

Ε^ντα,  Dor.  for  ε6ντα,  which  Ion. 
for  όντα,  a.  sin.  of  ών,  par.  pres. 
of  εφ?,'  to  be. 

Ευξάμην,  -ω,  -ατο,  I  a.  ind.  mid.  — 
Ευξαίμην,-αιο,-αιτο,Ι  a.  opt.  mid. 
— Ευζάμενος,  par.  1  a.  mid. — Εύ- 
ζομαι,  1  f.  ind.  mid.  οι  εύχομαι. 

Εύ^ενοί  and  Εύξεινος,  -ου,  b,  ι'/,  (fr. 
ευ  kind,  and  ξένος  a  stranger) 
hospitable,  kind  to  strangers. 

tίvξiva)ς,{{r^ast)hospitablyyfriendly. 


JEXn 

Εύξισ    »,  -βυ,  δ,  >/,  (fr.  eS  well,  and 
ξίω  to  scrape)  well  scraped,  rasp- 
ed or  fled;  polished,  smooth; 
highly  finished  ;  fine,  elegant. 
Εύξ]!,  2  sin.  οΪΕύξωμαι,  -jj,  -ηται, 

1  a.  sub.  mid.  οι  εύχομαι. 
Εύξοος,  same  as  εύξεστος. 
Ευοδέω  -ώ,   f.   -ήσω,    p.    ενώδηκα, 

same  as  ευοόόω. 
Ευοδία,  -ας,  fj,  (fr.  ει!  well,  and  bδ^ς 
the  road)  a  good  or  prosperous 
journey  ;    prosperity,    success  ; 
Euocua,  a  woman's  name. 
Εύοδμος,  -ου,  δ,  f),  (fr.  same,  and 
οδμη  Dor.  for  οσμή  odour)  same 
as  εύοσμος. 
Εύοδος,  -ου,  δ,  f/,  (fr.same,  and  bδbς 
the  road)  with  a  good  road,  per- 
vious, passable  ;  allowing  a  good 
or  prosperous  journey  ;  success- 
ful, fortunate. 
Ευοδόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ευωδωκα,  (fr. 
same)  to  give  or  afford  a  good 
or  prosperous  journey,  help  on, 
assist  on  the  road.     Mid.  to  have 
•  a  good  journey,  make  a  success- 
ful trip ;    to   prosper,   succeed. 
pres.  ind.  pass,  ευοδόομαι-ονμαι. 
per.  ind.  pass,   ευώδωμαι.    I  a. 
ind.  pass,  ενωδώθην.  —  Ευοδοϋσ- 
0at,inf.  —  Ευοδουται,  3  sin.  cont. 
ind.  pres.  mid.  —  Ευοδωθήσομαι, 
1  f.  ind.  pass. 
Ευόδωκα,  Ion.    for  ευώδωκα,  per. 

act.  of  last. 

Eυ(5ίωf,(fr.ευoίofprosperous);3ros- 

perously, successfully,  fortunately. 

Ευόδωσον,  1  a.  impr.  act  of  ευοδόω. 

ΕυοΊ,  a  Bacchanalian  exclamation. 

Κυοιώνιστον,  -ου,  το,  (fr.   εϋ  well, 

and  th.  οιωνό;  a  bird)  a  good 

omen  or  prognostic. 

Ευόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass,  of 

εύω. 
ΕύοττΧος,  -ου,  δ,  ;/,  (fr.  είί  well,  and 
ϋπ'Χον  arms)  well  armed,  equip- 
ped,   accoutred ;     successful    in 
arms,  victorious,  comp.  ευοπλό- 
τερος,  sup.  ευοπλότατος. 
Εύοιττος,  -ου,  δ,  »/,  (fr.  same,  and 
όπτομαι  to  see)  clear  to  be  seen, 
conspicuous,  apparent. 
Ευόρκέώ  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ευώρκηκα, 
(fr.  same,  and  όρκος  an  oath)  to 
swear  solemnly,  keep  inviolably. 
pres.  inf.  ευορκίειν  -εϊν. 
Ευορκία,  -ας,  f/,  (iV.  sanve)  the  fide- 
lity of  an  oath^  faithfulness. 
Εύορκος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  same)  who 
swears  and  keeps  his  oath  ;  faith- 
ful, true. 
Κύορμος,-ου,  b,  r/,(fr.  ευ  well,  and  όρ- 
μος a  port)  with  a  good  port  or  safe 
harbour  ;  safe,  secure,  still,  calm. 
Εύοσμος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  same,  and 
οσμος  odour,  th.  όζω  to  smell) 
^weet  smelling,  odorous,  odorife- 
rous, fragrant. 
Ευπαγης,  -ίος  -ους,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  ττήγνυμι  to  fasten)  well  put 
together,  compact,  firm,  strong. 
Ευττάθεια  and  -θία,  -ας'  also  Ion. 
Ευτταθείη  and  -θίη,  -ης,  η,   (fr. 
same,   and    ιτάθος    feeling,   th. 
πάσχω  to  suffer)  good  nature, 
feeling,   sensibility,   tenderness  ; 
pleasure,  indulgence     gratifica- 
(259) 
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tion,  luxury,  ease,  comfort;   m 
favour,  kindness. 
Ευπαθίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
feel  for  others,  be  kindly  diiφosed  ; 
to  acknowledge,  be  grateful;  to 
enjoy,  indulge,  gratfy  one^a  self, 
live  luxuriously. 
Ευ-τάθημα,  •;ατος,  τό,   (fr.    same) 
high  feeling,  sense  of  honour, 
spirit ;  dignity,  state,  rank. 
Ευπαθής,  -έος  -ους,  δ,  ή,  (fr.  same) 
feeling,   sensible,   tender,  indul- 
gent ;  exposed,  liable,  subject  to; 
congenial,  akiii. 
Ευτταιδία,  -ας,  fj,  (fr.  ευ  well,  and 
πα  if  a  child)  the  blessing  of  good 
children,  dutiful  affection. 

Εύτταις,  -αιδος,  b,  >%  (fr.  same)  hav- 
ing children,  blessed  with  off- 
spring;  happy  in  good  children. 

Εύπακτος,  Dor.  for  εύττηκτος. 

Ευπαρακο\ούθητος,  -ου,  b,^,  (fr.  εδ 
well,  and  τταρακο\ουθέω  to  attend 
upon,  th.  ακόλουθος  an  attend- 
ant) consecutive,  following  by 
consequence ;  intelligible,  plain^ 
clear,  perspicuous ;  intelligent, 
quick,  sensible,  understanding, 

Ευπαράος,  Dor.  and  Poet,  for 

Ευττάρειος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  ευ  well, 
and  ιτάρεια  the  cheek)  well  com- 
plexioned,  handsome,  beautiful. 

Ευττάρυφος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
παρά  intens.  and  υφαίωίο  weave) 
woven  throughout,  well  woven  ; 
well  dressed,  finely  clothed. 

Ευπατερειος,  -a,  -ov,  same  as 

Ευπάτί;ρ,  -ερος,  and  Ευπάτωρ, 
-ορός,  b,  f),  (fr.  ευ  well,  and  τα- 
τηρ  a  father)  of  a  noble  father, 
of  high  descent ;  noble,  illustri- 
ous, of  rank,  patrician. 

Ενπατόριον,  or  rather  'ίiπaτόpιoVf 
(fr.  ήπαρ  the  liver)  the  herb  agri' 
many  or  liverwort. 

Ευπατρίδης,  -ου,  b,  (fr.  ευ  well,  and 
πατήρ  a  father)  of  noble  blood,  a 
nobleman,  patrician, 

Ευπειθέω  -ω,  (fr.  same,  and  πείθω 
to  persuade)  to  obey,  submit ;  ac' 
quiesce,  agree,  pres.  inf.  act. 
ευπειθέειν  -εϊν. 

Εύππθης,  -ίος  -ους,  δ,  ίι,  (fr.  same) 
easily   persuaded,    entreated    or 

>  prevailed  on  ;  obedient,  submis- 
sive. 

Ευπειθώς,  (fr.  last)  obediently. 

Εύπειστος,  (fr.  ευ  well,  and  πείθω 
to  persuade)  easy  to  be  believed, 
credible,  probable;  obedient,  com- 
pliant, tractable. 

Eι!πε7rλof.and  Εύτίεπλος,  -ου,  b,  η, 
(fr  same,  and  ττεπλον  a  gown) 
wearing  long  gowns,  withfiowing 
robes,  with  trains  thai  sweep  thb 
ground. 

Ευπερίστατος,  -ου,-  δ,  f/,  (fr.'  same, 
and  περίστατος  begirt,  which  fr. 
περί  around,  and  'ίστημι-  to  stand) 
easy  to  be  surrounded,  accessible 
on  all  sides  ;  surrounding,'encir- 
cling,  environing  ;  besetting,  im- 
portunate, 

Ευπετεια,  -ας.  Ion.  Ευπετεί»/,  -ί7ίϊί> 
(fr.  next)  easiness,  convenience  J 
plenty,  abundance. 

Ευπετης,  -έος  -ους,  δ,  }),  (fr.  εδ  well, 


^and  ΓίτΓτω  to  fall)  easy;  ready ^at 
hand,  prompt,  convenient,  comp. 
ευπετίστερος. 

ΕυττεΓώί  and  -τέως,  (fr.  last)"  easi- 
ly, readily,  at  hand.  οοΐΏρ.^ευττί;- 
τεστίρως,  more  readily. 

Εύπηκτος,  -ov,  b, }%  (fr.  ευ  well,  and 
■κήγννμι  to  join)  well  joined  or 
framed;  well  built,  firm,  strong. 

Εύττηχυς,  -εος,  b,  ?%  (fr.  εν  well,  and 
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power  J  eapabiliiy,  oppovturdtij ; ,     πώλος   α  foal)    breeding  hentff 


income,  substance,  livelihood; 
plenty,  abundance.    > 

Εύπορος,  -ov,  b,  »%  (fr.  same)  ca- 
pable, able,  sufficient  for,  havi^ig 
the  means;  provided,  supplied, 
ready,  prepared,  easily  got. 

Ευττοτμία,  -ας,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
ττότμος  fate)  good  fortune;  a 
happy  lot 


ττηχυς  an  arm)  having  beautifid  Eu-payta  and  Ευττρα^ί'α,  -ας,  t%  (fr. 


arrns.    ενττηχεις    χείρες,     hands 
joined  to  beautifid  arins. 

ΕυΛεκίων,  g.  pi.  of 

Εντϊλεκης,  -εος  -ους,  and  Εύπλεκτος, 

-ου,  b,  η,  (fr.  same,  and  ττ'λέκω 

to  plait)  well  plaited,  twined  or 

twisted  ;  knit,  tied  or  knotted  to- 

"^     gether  ;  flexible,  pliant,  supple. 

ΕνπΧίΐύ  -ω,  f.  -εύσω,  and  Ευπλοίω 
-ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and  ττλί'ω 
or  πλοί ω  to  sail)  to  sail  well,  make 
■  a  good  voyage,  arrive  safely. 

Ενττ\οέω  -ω,  same  as  last. 

Εύπλοια,  -ας,  and  Ion.  Ευπλοίη,  -ης, 
{],  (fr.  same)  a  prosperous  voy- 
age, safe  sailing  ;  a  calm,  fair 
weather. 

ΕνπΧοκαμϊς,-'ίδος,  f/.  Poet.  Εΰπλο- 
καμις^  and 

Ευπλόκαμος,  •ον,  ο,  η,,  and  Poet. 
Εϋπλόκαμος,  (fr.  ευ  well,  and 
τίλόκαμις  or  πλόκαμος  a.  ringlet, 
th.  πλέκω  to  twist)  with  long 
hair,  having  curled  hair,  with 
handsome  hair  or  beautiful  ring- 
lets, adorned  with  flowing  locks; 
comely,  fair. 

Ευπλυνης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πλύνω  to  wash)  wellivashed, 
clean,  neat. 

Εύπνοος-ους,  όον  -ου,  b,  t),  (fr.  same, 
and  πνέω  to  breathe)  breathing 
with  ease,  easy  to  breathe,  breath 
ing  ;  blown  upon,  swept  by  the 
gale,  exposed  to  the  breeze. 

Ευπυιεί,  3  sin.  pres.  ind.  of 

Ενποιίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
ευ  well,  and  ποιεω  to  do)  to  do 
good  to,  serve,  benefit,  assist  ;  to 
act  well,  do  rightly. 

Ενποίητος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same) 
served,  benefited,  favoured,  as- 
sisted, relieved  ;  well  done,  made 
or  wrought  ;  finished,  complete  ; 
neat,  elegant. 

Ευποηα;  -ας,  ί],  (fr.  same)  well- 
doing, doing  good;  beneficence, 

»     kindness,  charity,  mercy. 

Ενπολις,  -ιος,  Att.  -εως,  δ,  JEupo- 
lis,  a  man's  name. 

Ενπόμπη,  -ης,  η,  Eupompa,  a  wo- 
man's name. 

Εΰπομπος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
πίμνω  to  send)  escorting  safely, 
favourable, prosperous. 

Ευπορέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ενπόρηκα, 
(fr.  same,  and  ττόροί  a  passage,  th. 
ιτείρω  to  pass  through)  to  be  well 
provided  or  furnished,  abound 
with,  be  able  to  afford,  be  in  easy 
circumstances  ;  have  the  means  ; 
to  be  able,  capable,•  have  the 
power  ;  to  attain  to,  reach,  find, 
obtain,  impf.  pass.  Att.  ηνπορεή- 
μην  -ούμην,  -ίου  -ου,  -ίετο  -ε7το 
ΕνπορΙα,  -ας,  η,  (fr.  same)  means, 


ευ  well,  and  πρύσσω  to  do)  pros 
periiy,  success,  goodfortune  ;  an 
eaploii,  enterprise,  feat. 

Ευπρέπεια,  -ας,  η,  (fr.  εί5  well,  and 
π  ρέπω  to  become)  beauty,  grace- 
fulness, comeliness,  grace  ;  dress, 
attire  ;  ornament,  embellishment. 

Ευπρεπής, -έος  -ους,  ύ,  η,  (fr.  same) 
becoming,  proper  for  ;  comely, 
handsome  ;  grand,  splendid  ; 
specious,  showy,  plausible. 

Ενπρεπώς,  (fr.  last)  properly ; 
gracefully  ;  grandly. 

Ευπρηζίη,-ης,  >;,Ion.  for  ενπραξία 


famed  for  horses. 

Evpat,  -ων,  a'l,    (fr.    ευρύς  broad) 
plates  on   the  under  side  of  a 
wooden  axle-tree,  to  prevent  its 
■  being  worn  by  the  Λνΐιοεί. 

Εϋράμην,  by  Sync,  for  ενρησάμην. 
1  a.  ind.  mid.  of  ευρίσκω,  par. 
ευράμενος.  * 

Ευρα(,  (perhaps  fr.  ενρος  breadth  ; 
or,  by  Aph2Br.  for  πλευρά^,  fr. 
πλευρά  the  side)  obliquely,  onone 
side. 

Εύρε,  2  a.  impr.  or  3  sin.  2  a.  ind. 
act.  of  ευρίσκω. 

Ευρέα,  ion.  for  ευρεΤα,  see  ευρύς. 

Ευρεθεί?,  -εΊσα,-εν,  par. — Εΰρέθην, 
-ης,  -η,  ρΐ.  -θημεν,  -θητε,-θησαν, 
ind —  Ευρεθηναι,  inf.  —  Ευρεθώ, 
->??»  -,^>  Ρ^•  'θωμεν,  -Οητε,  -θώςί, 

sub.  ί  a.  pass Ευρεθνσό]κεθα, 

1  ρ1.  1  f.  ind.  pass.  —  ΕυρεΤν,  2 
a.  inf.  act.  —  Είίρετο,  3  sin.  2  a. 
ind.  mid.  of  ευρίσκω. 

Ευρε?α,  fem.  sin.  of  ευρύ?. 


Ευπρόσδεκτος,  -ov,  ό,  ί],  (fr.  ευ  welU  Εΰρεσί?,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  ευ 


προς  to,  and  th.  δέχομαι  to  take) 
ivell  rect,.ied,  accq)table,  agree- 
able. 

Ευπρόσεδρος,  -ου,  b,  j/,  (fr.  same, 
and  πpoσiϋpbς  diligent,  th.  'έδρα  a 
seat)  seated  at  a  business,  con- 
stantly attending,  diligent,  assi- 
duous. Also  subs,  a  comrhis- 
sioner,  assessor. 

Ευπροσηγορία,  -ας,  η,  (fr.same,  and 
προσηγορέω  to  address,  th.  αγορά 
the  pubUc  place)  affability, 
courtesy,  politeness,  condescen- 
sion, easiness  of  address. 

Ενπροσήγορος,  -ου,  b,  η,  {ΐΐ.  same) 
affable,  courteous,  condescending. 

Ευπρόσιτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πρόσειμι  to  approach,  th.  εΙμι  to 
^o)  accessible,  easily  approached. 

Ευπρόσοδος,  -ου,  b',  η,  (fr.  same, 
προς  to,  and  th.  οδός  a  way)  ac- 
cessible. 

Ενπρύσοιστύς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  φέοω  to  bear)  easy  to  be 
borne  ;  accessible,  passable. 

Ενπροσόρμιστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  προσορμίζομαι  to  arrive  in 
port,  th.  υρμος  a  harbour)  easy 
or  safe  to  be  approached,  open, 
secure. 

Ενπρόσφορΐ)ς,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and.7rpoσ0f'pω  to  utter,  th.  ^ερω 
to  bring)  eloqtieni,  expressive. 

Ευπροσωπέω  -ω,  f.  -)/σω,  (fr.  same, 
and  ττρόσωττΛ  the  face,  th.  όπτο 
μαι  to  see)  to  loch  well,  appear 
handsome  ;  make  a  fair  show  or 
appearance.  1  a.  inf.  act.  ευπ-ροσ- 
ωπησαι.        . 

ΕυττρόσωτΓο;,  -ου,  b,  {/,  (fr.  same) 
well  to  look  at,  appearing  well, 
showy,  plausible  ;  fair,'  hand- 
some, comely. 

Εύπρυμνος,  -ου,  b,  ;/,  (fr.  ευ  well, 
and  πρνμνα  the  poop)  with  afine 
poop,  with  the  quarter  or  sterji 
ornamented. 

Ενπνργος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πύργος  a  tower)  well-towered, 
fair-turreted,  fortified.      -, 

Ενπωλος,  -ov,  b,  f},  (fr.  same,  and 
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ρίσκω  to  find)  an  invention,  dis- 
covery. 

Ενρετης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  dis- 
cover a•,  inventor. 

Ενρεής,  -"ϊδος,  ^,  (fr.same)  samem 
the  feminine. 

Ευρετρια,  -as,  $,  (fr.  same)  same 
as  ευρετίς. 

Ενρέω,  ο\)β.  Είρίσκω  borrows  its 
tenses. 

Ε'ύρηκα,  1  pi.  -καμεν,  ind.  — Efpij- 
κέναι,  inf.  per.  act.  —  ^οήσω^ 
'εις,  -ει,  γΛ.-σομεν,  -σετε^Βουσί, 
1  f.  ind.  act.  —  Ευρ>7σ"-σ,77?, 
-σρ,  1  a.  sub.  act.  —  Εΰρτ^τε,  2 
pi.  2  a.  sub.  act.  οι  ευρίσκω. 

Εύρημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  an 
invention,  discovery  ;  a  desire, 
object,  aim;  a  thing  found,  prey, 
booty. 

Ευρρ,  Dor.  for  ευρεΊν,  2  a.  inf.  act. 
of  same. 

Είρήσεις,  2  sin.  —  Ευο?;σετε,  2  pi. 
1  f.  ind.  act.  of  ευρίσκω. 

Ευρ?7σίεΐΓ>)ί,  -έος,  b,  η,  (Poet,  for 
ενρεσιεπης,  fr.  same,  and  έπος  a 
word,  th.  έπω  to  speak)  an  in- 
ventor or  coiner  of  words,  who 
uses  new  phrases  ;  fiuent. 

Εύριζος,  -ου,  ό,  //,  (fr.  •υ  well,  and 
μίζα  a  root)  well  or  deep-rooted ; 
firm,  fixed,  established. 

Εύριν,  -Ίνος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
μ\ν  the  nose)  sagacious,  sage, 
shrewd,  subtile,  acute,  ingeni- 
cvs. 

ΕίοΙπος,  -ov,  h,  the  strait  between 
Eubcea  and  Boeotia  ;  any  strait, 
guJf,  bay  or  inlet. 

Εύριπος,  -ov,  b,  ?%  (the  last  used 
proverbially)  inconstant,  fickle, 
changeable. 

Ευρίσκει,  3  sin.  ind.  act.  —  Ευρ/σ- 
κετο,  3  sin.  — Ευρισκο'/^εθα,Ι  pi. 
impf.  pass.  —  Ευρίσκον,  impf. 
act.  —  Ευρισκόντες,  η.  pi.  paf. 
pres.  act,  of 

Ευρίσκω,  f.  ενρήσω,^  p.  ε'ύρηκα,  to 
^et,  discover,  obtain;  to  perceive, 
learn  ;  to  find,  meet  with,  light 
upon  ;  to  find  out,  invent^  know 
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hov)y  he  able ;  to  save,  preserve. 
Κνρίσκυμαι,  to  be  found  to  be, 
turn  outj  become.  1  a.  ind.^ar.t. 
ιΖρησα.  2  a.  act.  ind.  tvpov 
impr.  ενρί'  opt.  ευροιμι'  sub. 
εϋρω'  inf.  ευρεϊν  par.  ενρών.  per, 
ind.  pass,  ενρημαι.  1  a.  ind. 
pass,  ενρίθην.  1  f.  ind.  pass,  ειι- 
ρεθήσομαι.  1  a.  ind.  mid.  ενρηοά- 
μην,  and  by  Sync,  ευράμην. 

Ένροια,  -ας,  t),  (ir.  ευ  well,  and  ^ί'ω 
to  flow)  Jiuidity,  an  easy  cur- 
rent, gentle  flow ;  prosperity, 
happiness ;  ajjluence,  wealth, 
abundance. 

Ένροίμην,  -OLOf  -oiTO,  mid.  Eujoot- 
jui,  -οις^-οι,  act.  2a.  opt.  — Έ.υ- 
ρο7σα,  Dor.  for  ενρουσα,  fem.  par. 
2  a.  act.  oi  ευρίσκω. 

Ευροκλύίωι/,  -ωνος^  ο,  (fr.  ενρνς 
broad,  or  εύρος  an  easterly  wind, 
and  κλύίων  a  billow,  th.  κλύζω 
to  wash)  Kuroclydon,  an  eastern 
tempest,  stormy  wind,  well 
known  in  the  eastern  part  ^f  the 
Mediterranean. 

Έ'όρομες,  Dor.  for  εϋρομεν.,  1  pi.  of 
Έ,νρον,-ες^  -ε,  \ηά.^'ΰροιεν,  3  pi. 
opt.  Είιρών,  -ουσα^  -hv,  ρ'Λ".  2  a. 
act.  o{  ευρίσκω. 

Έ,υρος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  'έως  the 
cast,  and  μίω  to  flow)  the  east 
wind,  any  easterly  wind. 

Έΐφος,  -εος-ους,το,  (fr.  ευρύς  broad) 
breadth,  latitude,  extent,  width, 
largeness. 

Έυροσαν,  LXX.  for  εύρον,  3  pi.  2  a. 
ind.  act.  of  ευρίσκω. 

Eupotjffrt,  see  in  ζυρομζς. 

Έ.'ύρμειος  for  εϋρρεος.,  g.  sin.  of  εύρ- 

■     ρυς. 

Ένρρείτάο,  ^ο1.  for  εϋρρείτον^  g. 
of 

Κίρρείτης,  -ου,  δ^//,  (fr.  ευ  well,  and 
ρέω  to  flow)  fair-flowing,  softly 
flowing,  gliding  ;  fertilizing. 

ΈύρΙ)οος  -ονς,  and  Εύρμυς,  -εια,  -ν, 
same  as  last. 

Ευρυ«}/υίο?,  -a,  -ov,  (fr.  ενρνς 
broad,  and  αγυιά  a  street)  with 
broad  streets,  spacious. 

Έτιρνίχλη,  -ης,  η,  Euryalc,  one  of 
the  Gordons,  a  woman's  name. 

Ευρυάλω?,  -ωος,  ο,  /%  {L•.  ευρύς 
broad,  and  αΧως  a  floor)  broad, 
wide,  spacious,  extensive. 

Ένρνβατης,  -ov,  b,  Eurybates,  a 
man's  name. 

Ένρυβίης.)  Ion.  for  Έυρυβίας,  -ov,  h, 
(fr.  ενρϋς  broad,  and  βία  force) 
widely  reigning, far -ruling,  pow- 
erful. 

Ένρν^αμας,  -ov,  Ό,  Eurydamas,  a 
man's  name.        • 

Εύρυθμος,  -ου,  h,  >/,  (fr.  ευ  well,  and 
ρυθμός  rhyme)  in  numbers,  ryth- 
mical, poetical ;  harmonical,  har- 
monious, tuneful,  musical;  re- 
gular, well-proportioned. 

Έ,υρνθμως,  (fr.  last)  harmoniously, 
poetically  ;  neatly,  regularly. 

Έ,υρυκρείων,  -οντος,  b,  >;,  (fr.  ευρύς 
wide,  and  κρύων  a  king,  th, 
κραίνω  to  rule)  widely  ^ruling, 
powerful,  potent,  mighty. 

Έυρυλείμων,  -όνος,  δ,  »%  (fr.  same, 
and  λ  εφ  ώλ-  a  meadow)  meadoicy. 
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spread  out  in  plains  or  downs; 
extensive,  wide,  spacious. 

Κνρυμέτωττος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  /^ Ε  ro)rrov  the  forehead)  wide- 
fronted,  broad  browed. 

Κύρΰνα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  Εύρυναν, 
1  a.  ind.  act.  —  Ενρύνοντι,  Dor. 
for  ΕυρϋΐΌυσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  ofευpύl'OJ. 

Ευρυνόμη, -ης,  )j,Eurynomuy  a  wo- 
man's name. 

Ευρΰί^ω,  f.  -υνώ,  (fr.  ευρύ? broad)  to 
widen,  extend,  dilute,  expand, 
stretch  out. 

Ενρυοίείης,  g.  fem.  Ion.  of 

Ευρνόδειος,  -a,  -ov  and  -ov,  b,  η, 
(fr.  ενρνς  broadband  hSυς  a  road) 
with  wide  streets  or  broad  roads, 
roomy,  spacious. 

Ευρύοττα,  a.  sin.  of  ευρΰωψ.  Or, 
V.  sin.  of 

Ευρυ«5π?7?,  -ου,  h,  η,  (fr.  ευρύς  wide, 
and  uxp  voice)  far-sounding, 
loud,  heard  afar.  Or,  (fr.  ώψ 
the  eye,  th.  ότττομαι  to  see)  all- 
seeing. 

Ευρύ  πυλός,  -ου,  δ,  Eurypylus,  a 
man's  name. 

Ευρύς,  -εΐα,  -ύ,  wide,  broad  ;  ample, 
spacious,  extensive,  comp.  ενρν- 
τερος,  sup.  -τατος,  and  ευρίων, 
-ιστός. 

Ευρυσθεν>)ς,  -ίος-δΐς,  6,  //,  (fr.  last, 
and  σθένος  strength)  widely  rul- 
^'"■Si  ^f  extensive  sway,  potent, 
mighty. 

Ενρυσθεύς,  -ίος,  Att.  -εως,  δ,  Eu- 
rystheus,  a  man's  name.  a.  Ευ- 
ρυσθέα, Poet.  -θηα. 

Ευρνστιρνος,  -ov,  b,  >';,  (fr.  ευρύς 
wide,  and  στέρνυν  the  breast) 
broad-breasted,  wide-bosomed. 

Ενρντίων,  -ωνος,  b,  Eurytion,  a 
man's  name. 

Εύρυτος,  -ου,  δ,  η,  (Π'.,εύ  well,  and 
ρέω  to  ^o\\)f(nr-flowing. 

Ενρνχαίτης,  -ου.  Dor.  -χ^αιτας,  -a, 
h,  (fr.  ευρύς  broad,  and  χαίτη 
hair)  with  flowing,  or  thick  or 
bushy  hair. 

Ευρύχορος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
χορυς  a  choir)  where  there  are 
large  assemblies  or  numerous 
meetings,  populous ;  roomy,  spa- 
cious, g.  Ion.  ενρνχό(ίοιη. 

ΕνριΊχωρος,  -ου,δ,  ;>,  (tr.  same,  and 
χώρος  place)  broad,  wide,  roomy, 
ample,  spacious,  extensive. 

Ευρύωψ,  -ωττος,  and  -ο-ος,  h,  η, 
(fr.  same,  and  ώψ  the  eye)  large 
eyed  ;  seeing  far,  far-sighted, 
quick-sighted ;  seen  from  afar, 
perspicuous,  distinct. 

Ευρω,  in  1  pi.  Ενρωμεν,  sub.  — 
Ευρών,  par.  2  a.  act.  of  ευρίσκω, 

Ευρώο'?7ς,  -εος,  Att.  -εως,  6,  η,  (fr, 
ευoώςn'iOu\άlnQ.ss)mouldy, musty, 
rusty  ;  mouldering,  rotten,  pu 
trid  ;  squalid,  dirty,  nasty. 

Ευρώεις,  -εσσα,  -εν,  same  as  last 
also    dark,   gloomy,  shady,  ob- 
scure.     And   (perhaps  fr.  ευρύς 
wide)   ample,    broad,    spacious, 
roomy,  extensive. 

Ευρίοπεύς,  -έος,  and  ΕυρωταΤος,-ίυ, 
ό, )/,  (fr.  next)  European,  nf  Eu 
rope. 
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Έ,ϋρώ-κη,  -ης,  ^,  Europayiwomm^a 
name  ;  also  Europe^  so  called 
from  her. 

Ευρώς,  -ωroς,h,  mould,  mo uldiness 
mustiness  ;    rust,  canker  ;    rot 
fenness,     putridity  ;     flUhinesSj 
dirt,  nastiness,  filth  ;  a  moth  or 
canker  worm. 

Εύρωστος,  -ου,  ό,  {j,  (fr.  ευ  well, 
and  ρώνννμι  to  be  strong)  stoutj 
strong,  able,  robust  ;  halcj 
healthy. 

Ευρώστως,  (fr.  last)  stoutly,  ablyy 
robustly. 

Ευρώτας,  -ου,  h,  Eurotas,  the  name 
of  a  river. 

Ευρωτίηω  -ώ,  f.  -ασω,  (fr.  ενρως 
mouMiness)  to  be  mouldy,  co- 
vered  with  mouldiness  or  musti" 
ness ;  to  rust,  canker,  decay^ 
soil,  fade,  rot,  be  rotten  or 
putrid. 

Ευς,  εέος  and  ΐν^ς,  ηέος,  h,  f),  goody 
virtuous ;  brave,  courageous,  va- 
liant ;  fair,  handsome,  beautiful^  . 
fine. 

Ευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  ενω 
or  ενω. 

Ευσα,  Dor.  or  JEo\.  for  εοΐϊσα  or 
οϋσα,  fem.  of  ών,  par.  pres.  of 
ειμί,  to  be. 

Ενσέβει,  2  sin.  pres.  impr.  cont. 
—  Ευσειβεί'τε,  2  pi.  cont.  pres. 
ind.  or  impr.  —  Ενσεβε7ν,  pres. 
inf.  act.  cont.  of  ενσεβέω. 

Ενσέβεια,  -ας,  f;,  (fr.  ευ  much,  and 
σίβω  to  revere)  piety,  devotion, 
godliness,  religion ;  natural  af- 
fection, love,  duty. 

Ενσεβες,  'έος,  τδ,  (the  neut.  of  ευ- 
σεβης  pious)  same  as  last. 

Ενσεβέω  -ώ,  f.  -?/σω,  p.  ενσέβηκα, 
(fr.  Eumuch,  and  σίβω  to  revere) 
to  be  pious,  exercise  piety,  prac- 
tise religion,  worship,  adore,  re- 
vere ;  to  make  pious,  educate  re- 
ligiously, teach,  instruct  in  reli- 
gion. 1  a.  ind.  act.  ενσέβησα. 

Ενσεβης,  -έος  -ους,  b,  fi,  (fr.  same) 
pious,  devout,  religious,  godly ; 
affectionate,  dutiful,  a.  ενσεβη^ 
pi.  ευσεβείς,  cont. 

Ενσίβως  and  -βέως,  (fr.  last)  pi- 
ously, religiously,  devoutly. 

Εύσελ/ίος,  -ov,  o,  η,  Poet.  ΕύσεΧμος 
and  Ευσσελ^ως,  (fr,  ευ  well,  and 
σέλμα  a  transom,  th,  σελίς  the 
space  between  decks)  withmany 
benches,  of  many  oars,  rowing  or 
sailing  fast,  swift  ;  well  decked, 
large. 

Εΰσημος,  -ου,  ό,  17,  (fr,  same,  and 
σήμα  a  sign)  ivell  marked,  dis- 
tinct ;  remarkable.,  signiflcanty 
intelligible  ;  easily  understood. 

Ενσθένεια,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
σθένος  strength)  soundness, 
health  ;  strength,  validity. 

Ενσθενέω  -ώ,  f.  ->/σω,  p.  ευσθένηκαγ 
(fr.  same)  to  be  strong  or 
able. 

ΕνσΟεν?ις,•έος  -oυς,h,η,  (fr.  same) 
strong,  robust,  able,  capable. 

ΕνσκαρΟμος,  -ov,  h,  fj,  (fr.  ευ  much, 
and  σκαοθμος  a  bound,  th,  σκαίρω 
to  skip)  bounding,  skipping  ;  ac- 
tive, quick,  nimble. 
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It^tott  •βν,  i,  fi,  (fr.  cS  much,  and 
σ«ία  shade)  shady,  dusky ,  dark; 
overshadowing,   darkening ;     in 
the  shade,  shaded, 
^ύσκοπος,  -ου,  6,  §,  by  Dial,   for 
ενσκοπος,  (fr.  same,  and  σκοπός 
an  aim,   th.   σκίπτομαι   to  con- 
sider) welt  aimed,  sure,  that  at- 
tains its  object  ;  pertinent,  apt, 
fit,  opportune;  provident,  saga- 
cious,  foreseeing,'    circumspect, 
cautious. 
Ένσοος,  -ου,  h,  ^,  (fr.  same,  and 
σόος    safe)    quite    safe,    sound, 
whole. 
ΕύσπΧαγχνος,     (fr.     saline,     and 
σπλάγχρον  the  bowels)  having 
bowels  of  mercy,  compci^^onate, 
merciful,  pitiful,  tender- hearted  ; 
spirited,  animated,  brave. 
Έϋσσελμος,  see  εύσεΧμός. 
Β.υστύθεια, -ας,  fi,  (fr.  £«  well,  and 
Ίστημι  to  Stand)  stability,  steadi- 
ness, firmness ;    α   prop,    sup- 
port. 
Έ,νσΓαΟίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  consist,  be  firm,  continue,  last ; 
to  make  firm,   establish,    settle, 
fix. 
Έυστηθης,  -ίος-ους,  h,)i,  (fr.  same) 
firm,  steadfast,  steady  ;  fixed,  es- 
tablished, sure  ;  of  good  weight. 
Κυστίιθύς,  .(Π•,  last )  durably^  firm- 
ly, pertinaciously,  obstinately. 
Έ,υσταΧης,  '-ίος  -ους,  b,  η,    (fr.  εν 
wd\,  and  στ/λλω  to  equip)  light, 
unincumbered;  well-dressed,  de- 
cent, neat. 
ΈυσταΧως,  (fr.  last)  lightly,  quick- 
ly, free  from  incumbrance. 
Έυστίφανος,  -ου,  b^  η,  {fr.  ευ  well, 
and  στίφανυς  a  crown,  th.  στίψω 
to  crown)  well  crowned,  highly 
ornamented,  finished  ;  welt  forti- 
fied. 
Έύστυμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
στόμα   Ihc   mouth)    with   a  fair 
or     handsome    mouth ;    fluent, 
elof/uenl,   fair-spoken  ;    respect 
ful. 
Ευστοχίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  στοχ^ιίζημιιι  to  aim)  to  aim 
wrll ;     to    conjecture    or    guess 
shrewdly. 
Έυστο•)^ία,  -ας,  η,  (fr.  same)  clever- 
ness or  (lexterilij  at  shooting,  a 
good  aim  ;  shrewdness  in  con- 
jecture, ingenuity  in  guessing. 
Έ•''ΐΓοχος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same)  cle- 
ver at  the  dart,  dexterous  in  shoot- 
ing,  a  good  shot ;    shrewd,  inge- 
nious, inventive. 
Έυστόχως,   (fr.  last)  with  a  good 
aim  ;  cautiously,  dexterously,  in- 
geniously. 
Έυστρεψης,  and  Poet.   Εϋστρεφης, 
-ίος -οΐις,  b,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
στρίψω    to    turn)    well    turned, 
twisted,  twined  or  wreathed;  pli- 
ant, bending,  winding. 
Έ,υστρυφία,  -ας, η,  (fr.  same)  flexi- 
bility, pliancy  ;  activity,  agility. 
Εύστροφος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  ea- 
sily moved  or  turned  ;  swift. 
Ένσυμβλητος,  -ου,  b,  I'j,  (fr.  ευ  well, 
and  συμβάΧΧω  to  conjecture,  th. 
βάΧλω  to  throw)  obvious^  that 
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may  be  conjectured  or  supposed, 
discoverable  by  gtiess. 
ΕυσυναΧ'Χάκτως,    (fr.    same,    and 
συναλλάττω  to  bargain,  th.  αλ- 
λίίσσω  to  exchange)  of  a  peace- 
able disposition,  peaceably,  conci- 
liatory• 
Εύσφΰρος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
σφυρον  the  ankle)  with  a  hand- 
some leg  or  ankle,  well  limbed, 
well  shaped. 
Ευσφύρω,  Dor.  for  ευσφυρου,  g.  of 

last. 
Ενσχ^ημόνως,  (fr.  ευσχ^^/^ων  becom- 
ing) comely,  gracefully,  decent- 
ly, excellently,  honourably. 
Ευσχημοσϋνη,    -ης,    >/,    (fr.    next) 
comeliness,  propriety,  decorum  ; 
grace,  elegance. 
Ευσχήμων,  -όνος,  b,  ij,  (fr.  ευ  well, 
and  σχήμα  behaviour)  e/eg-αηί  ; 
comely,  becoming,  decorous  ;  re- 
spectable, reputable,  decent ;    ho- 
nourable, excellent,  pi.  g.  ευσχη- 
μόνων,  a.  ευσχήμονας,  neut.  ευσ- 
χήμονα. 
Ε'ύσωτρος  or  Εύσωτρο?,  -ου,  b,  ή, 
(fr.  ευ  well,  and  σώτρον  the  fel- 
loe of  a  wheel)  with  strong  fel- 
loes, well  made,  strong. 
Εΰτ"*  for  ευτε. 

Ευτακτίω  -ω,  (fr..  same,  and  τάσσω 
to  arrange)  to  keej)  order,  be  or- 
derly, practise  regularity,  sup- 
port discipline. 
Εύτακτος,  -ου,  b,  }j,  (fr.  same)  or- 
derly, regular,  methodical. 
Ευτάκτως,  (fr.  last)  iri  order,  me- 
thodically, regularly. 
Ευταξία,  -ας,  ν,  (fr.   ευ  well,  and 
τάσσω  to  arrange)  order,  regu- 
larity, method  ;  rule,  discipline  ; 
moderation,  temperance. 
Ευτε,  Ion.  and  Poet,  ηύτε,  when  ; 
since.,  seeing  that,  whereas;  as, 
just  as,  as  ever  ;  so,  even  so. 
Ευτείχεα  -η,  a.  sin.  of  ευτείχης. 
Ευτείχεος,  -ου,  and  Ευτείχης,  -εος 
-ους,  b,  ij,  (fr.  ευ  well,  and  τείχος 
a  wtill)  high  walled,  well  forti- 
fied, secure. 
Ευτεκνία,  -ας,   η,    (fr.   same,  and 
τίκνον  a  child,  th.  τίκτω  to  breed) 
the  blessing  of  children,  happi- 
ness of  offspring. 
Εύτεκνος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  same)  hap- 
py in  a  family,  blessed  with  off- 
spring ;  prolific,  fruitful. 
EuriXfardTa,.sup.  neut.  pi.  of 
Ευτελής, -ίος  -ους,  δ,  ϊ/,  (fr.  εί5well, 
ajidrfXoffincome)/rMg-ai,  thrifty, 
economical  ;    cheap,    vile,    little 
worth;  slender  ^r,ontemptible,mean. 
ΕυΓίλώί,  (fr.  last)  slenderly ,  slight- 
ly, insignificantly. 
Ευτέρπη,    -ης,  fj,  Euterpe,  one  of 

the  muses. 
Ευτέρπης,  -ίος  -ους,  b,  //,  (fr.  ευ  well, 
and  τίρπώ  to  delight)  delightful, 
pleasant,  agreeable,  charming. 
Εύτηκτος,  -ου,  b,  fj,   (fr.  ευ   well, 
and  τήκω  to  melt)  soluble,  easily 
melted. 
Ε'ύτμητος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same,  and 
τίμνω   to    cut)   well  cut  or  cut 
out ;  prepared,  provided. 
Ευτοκία,  'ας,  ί/^  (fr.  same,  and  τόκος 
<262) 
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produce,  th.  τίκτω  to  breed)  an 
easy  birth  ;  fruitfulness. 

Εότοκος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  same)  with 
a  fair  offspring  or  fine  children. 

Ευτολμία,  -ας,  f),  (fr.  ευ  well,  and 
τολ/^αω  to  dare,  th.  τόλμα  bold- 
ness) boldness,  courage,  intrepi- 
dity, resolution. 

Εύτολμος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  same) 
bold,  resolute,  intrepid. 

Ευτονία,  -ας,  η,  (fr.  next)  intense- 
ness,  perseverance  ;  firmness,  re- 
solution. 

Εύτονος,  -ov,b,  fj,  (fr.  ευ  well,  and 
τόνος  stretching,  th.  τείνω  to 
strain)  well  stretched,  well 
bmced ;  strong,  firm,  resolute, 
persevering,  intense. 

Ευτόνως,  (fr.  last)  intensely,  vehe- 
mently ;  strenuously  ;  firmly,  re- 
solutely. 

Ευταξία,  -ας,  §,  (fr.  ευ  well,  and 
τόξον  a  bow)  archery,  skill  at 
the  bow. 

ΕχΜ-ραβτελεύομαι,  (fr.  ευτράιτελος 
humorous,  which  see)  to  joke, 
jest,  indulge  in  wit  or  humour ; 
to  makefui^,  talk  loosely. 

Ευτραπελία,  -ας,  §,  (fr.  next)  wit, 
humour,  pleasantry,  facetious- 
ness ;  merriment ;  buffoonery, 
scurrility,  satirical  or  obscene 
jesting. 

Ευτράπελος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  ευ  well, 
and  τρέπομαι  to  accommodate 
one's  self)  witty,  facetious,  agree- 
able, pleasant ;  humorous,  mer- 
ry, droll ;  scurrilous,  satirical, 
obscene.  Subs,  a  buffoon,  para- 
site,fiattercr. 

Ευτρεπης,-ίος  -otj^,  b, »/,  (fr.  ευ  well, 
and  τρίπω  to  turn)  ready,  pre- 
pared, in  ojrder  ;  fit,  adapted  / 
compliant,  "  obsequious  ;  easy, 
mild,  temperate,  impartial,  just, 
patient. 

Ευτρεπίζω,  {^.  last)  to  prepare, 
make  rj^euly ;  to  conciliate,  at- 
tach. 

Εύτρητσς,  and  Poet.  Έ,ίτρητος,-ον, 
b,  η,  (fr.  ευ  well,  and  τιτράω  to 
bore)  well  bored,  pierced  with 
many  holes,  wrought  in  open 
v)jrk  or  fretwork  ;  open,  gaping, 
wide,  expanded. 

Ευτρίαιναν,  a.  Dor.  of 

Ευτριαίνης,  -ου,  b,  (fr.  ευ  well,  and 
Toiaiva  a  trident)  famed  for  the 
trident,  ruling  with  the  trident. 

Ευτρόχαλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τρίχω  to  run)  refund,  circu- 
lar ;  smooth,  level,  'plain ;  well 
run,  trodden  or  tramped  upon  ; 
rolling,  fiuUering,  active. 

Εύτροχος,  and  Poet.  Ei5rpo;;^o?, -ου, 
b,  η,  (fr.  same)  running  smooth- 
ly, moving  freely,  gliding,  roll- 
ing ;  active,  nimble,  agile. 

Εύτΰκος,  -ου,  b,  η,  for 

Εύτυκτος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  same,  and 
τεύχω  to  form)  well  formed, 
finished,  complete,  perfect. 

Ευτυχίφ  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ευτύχηκα, 
(fr.  same,  and  τύχη  chance)  to 
be  happy,  successful,  prosper,  be 
in  easy  circumstances  ;  to  succeed, 
turn  out  well. 
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ΚυτυχΙωί,  Ion.  and  Poet,  for  wttj- 

Ευτύχημα, 'ατός,  rb,  (fr.  εί;  well, 
and  τύχη  fortune)  happiness; 
success,  prosperity  ;  α  happy  lot, 
good  fortune. 

Ευτυχής,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr.  same) 
fortunate,  lucky,  prosperous,  suc- 
cessful; happy. 

Κυτυχήσαις,  2  sin.  1  a.  opt.  act. 
used  -Έ0Ι.  for  Ευτυχήσας,  par. 
1  a•  act.  of  ε  DTD  χί  ω. 

Ευτυχία,  -ας,  §,  (fr.  ευ  well,  and 
τύχη  fortune)  good  fortune,  hap- 
piness, prosperity,  success. 

Έ,^'τνχος,  -ου,  b,  (fr.  sam€)/oriM- 
nate.   Eutychus,  a  man's  name. 

Ευτυχώς,  (fr.  ευτυχεί  fortunate) 
happily,  fortunately,  prosperous- 
ly^ successfully. 

Εύνδρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ευ  well,  and 
ίβδωρ  water)  watery^  moist,  wet ; 
marshy. 

Ευφάμία,  -ας,  f/,  Ευφάμως,  Dor.  for 
ευφημία  and  ευφήμως. 

Ευφαρίτρας,  -ου,  and  Dor.  -α,  b, 
(fr.  εδ  well,  and  φαρέτρα  a  qui- 
ver) quivered,  equipped  with  a 
quiver,  the  archer,  bowman  ;  an 
epithet  of  Apollo. 

Ευφημίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
φήμη  report,  th.  φάω  to  speak) 
to  abstain  from  unlucky  words, 
use  fair  words  ;  to  report  well, 
speak  well  of,  recommend  ;  to  ce- 
lebrate, praise,  commend  ;  to  con- 
gratulate, rejoice  with,  wish  joy ; 
pray  blessings  on  ;  show  favour 
or  honour,  either  by  suitable 
language,  or  by  respectful  si- 
lence. 1  a.  act.  md.  ευφήμησα,  \n 
3  pi.  ευφήμησαν  inf.  ευφημησαι. 

Ευφημία,  -ας,  η,  (fr.  same)  care  to 
avoid  ominous  or  unlucky  expres- 
sions, respectful  silence  ;  good  re- 
port, fame,  credit,  renown,  cele- 
bration, praise,  commendation  ; 
applause,  acclamation,  shouts  ;  a 
good  omen,  favourable  presage. 

Ενφημίζω,   (fr.  same)  to  hail,  re- 
ceive with  acclamation. ,  See  also 
•  ΐνφημεο). 

Ευφήμιος  and  Εύφημος,  -ov,  b,  //, 
(fr.  same)  fair-spoken,  respect- 
ful; of  good  report,  reputable, 
praised,  celebrated,  commended; 
praising,  congratulating ;  fa- 
vourable, auspicious. 

Ευφημοσύνη,  also  Dor.  and  Poet. 
-σύνα,  -ης,  ή,  (fr.  same)  good 
counsel,  advice,  waminig ;  in- 
struction, command,  orders;  an 
injunction. 

Ευφημως,  (fr.  εύφημος  reputable) 
with  good  report,  kindly,  favour- 
ably ;  respectfully. 

Εύφθογγος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  εΰ  well, 
and  φθόγγος  a  sound,  th.  φθίγ- 
γομαι  to  utter)  sounding  truly, 
emitting  a  right  tone,  vocal,  har- 
monious. 

Ευφορεω  -ΰ,  f.  -ήσω,  p.  ευφόρηκα, 
(fr.  εύφορος  fertile)  to  abound, 
produce  plentifully,  bear  abun- 
dantly, be  fruitful  or  productive 
1  a.  ind.  act.  ευφόρησα,  -ας,  -ε 
or  'sv. 
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Ευφδρητος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  last)  port- 
able, that  may  be  carried;  sup• 
portcώle,  to  be  endured. 

Εύφορος,  *ου,  b,  t),  (fr.  εν  well,  and 
φέρω  to  bear)  ftrlile,  fruitful, 
productive;  easily  borne  or  en- 
dured, tolerable;  agreeable, pleas- 
ing ;  easy  of  carriage,  light. 

Ευφραίνεσθαι,Ίηΐ. — Ευφραινόμενος, 
-η,  -ov,  par.  pres.  pass.  —  Ευ- 
φραίνύντο,  3  pi.  impf.  pass.  — 
Έ,υφραίνου,  -νεσθε,  2  sin.  and  pi. 
impr.  pass.  —  Ευφραίνων,  par. 
pres.  act.  of 

Ευφραίνω,  f.  -ανώ,  p.  εύφραγκα, 
(ίΓ.,ε5  well,  and  φρην  the  mind) 
to  cheer,  enliven,  exhilarate;  to 
delight,  amuse,  divert,  entertain. 
Ευφραίνομαι,  to  be  delighted,  re- 
joice ;  to  enjoy,  indulge  one's  self. 
1  a.  ind.  act.  εύφρανα,  1  f.  ind. 
mid.  ευφρανουμαι,  -fj,  -εΊται. 

Ευφρανέαι,  Ion.  for  ευφρανί},  2  sin. 
1  f.  ind.  mid.  of  last. 

Ευφρανεειν,  Ion.  for  ιυφρανεΊν,  1  f. 
inf.  act.  of  same. 

Ευφράνθην,  •ης,  -η,  and  Att.  ηυ• 
φράνθην,  ind.  —  Ευφράνθητι, 
*-θητε,  2  sin.  and  pi.  impr.  —  Ευ- 
φρανθείην,  3  pi.  -θείησαν,  opt.  — 
Ευφρανθώ,  -θωμεν,  1  sin.  and  pi. 
sub.  —  Ενφρανθηναι,  inf.  1  a. 
pass.  —  Ενφρανθήσομαι^  1  f.  ind. 
pass,  of  ευφραίνω.  , 

Eυφpf|V(Ji,  -ρς,  -j],  1  a.  sub.  act.  of 
same. 

Εύφρονα,  a.  sin.  οι  εύφρων. 

Ευφρονεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
next)  to  le  wise,  have  sense,  be 
intelligent,  act  prudently  ;  to 
know,  undirstarid,  perceive,  dis- 
cern ;  to  be  hind,  serve,  oblige. 

Ευφρόνη,  -ης,  f),  (fr.  ευ  well,  and 
φρονεω  to  think,  th.  φρην  the 
mind)  night,  evening,  or  rather 
an  epithet  of  them ;  the  season  of 
contemplation. 

Ευφροσύνη,  and  Dor.  -σϊνα,  -ης,  f/, 
■(fr.  same)  mirth,  gayety,  cheer- 
fulness, joy,  gladness.  Euphro- 
syni,  one  of  the  Graces. 

Εύφρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  Same)  sen- 
sible, wise,  prudent;  intelligent, 
knowing  ;  cheering,  exhilarating, 
enlivening;  cheerful,  gay,  mer- 
ry, lively ;  joyful,  glad. 

Ευφυής,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  ευ  well, 
and  φύω  to  grow)  well  formed; 
strong,  vigorous,  able,  robust ; 
active  ;  dexterous,  ingenious  ; 
well  disposed,  of  good  disposition, 
ingenuous ;  Jit,  suitable,  a.  sin. 
ευφυία  -η.  du.  ευφνέε. 

Ευφυία,  -ας,  jy,  (fr.  same)  a  good 
disposition,  dodlity,  ingenuous- 
ness ;  good  abilities,  capacity ; 
convenience,  fUness. 

Ευφυως,  (fr.  ευφυής  ingenious)  in- 
geniously, cleverly  ;  fitly,  suita- 
bly, properly. 

Ευφωνία,  -ας,  >;,  (fr.  next)  sweetness 
of  voice  ;  agreeableness  of  sound, 
harmony,  tone,  cadence,  euphony. 

Εύφωνος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  ευ  well,  and 
φωντί  voice)  in  tune,  tuneful, 
harmonious;  clear,  distinct. 

lEwYoinji,  -ου,  b,  f/,  (fr.  ευ  well,  and 
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χαίτη  the  mane)  with  ajlowing 
mane;  with  fine  hair. 

Ευχαριστεί,  -Ti7f ,  &c.' see  ίπευχα- 
ριστηθΐ). 

Ευχαριστεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ευχα- 
ρίστηκα,  (fr.  ευ  weU^  and  χαράς 
thanks)  to  thank,•  give  thanks^ 
acknowledge  a  favour.  1  a.  ind. 
act.  ευχαρίστησα,  pres.  ind.  pass. 
ευχαριστίομαι  -ουμαι.  1  a.  pass, 
ind.  ευχαριστήθην  sub.  ευχαρισ- 
τηθώ. 

Ευχαριστηθτ),  3  sin.  1  a.  sub.  pass. 
—  Eυχapιστήσaς,g.  -σαντος,  par. 
1  a.  act.  —  Ευχαριστέΐν,  pres. 
inf.  act.  cont.  —  Ευχαριστΰ, 
-εΊς,  -ε?,  pi.  -ουμεν,  pres.  ind. 
act.  cont.  —  Ευχαριστείτε,  2  pi. 
pres.  ind.  or  impr.  —  Ευχάρισ- 
των, η.  pi.  -τουντες,  par.  pres. 
act.  cont.  of  last. 

Ευχαριστία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  ac- 
knowledgment, gratitude,  thank- 
fulness, thanksgiving. 

Ευχάριστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
thankful,  grateful  ;  acceptable^ 
agreeable;  beneficent,  bounteous. 

Ευχαρίστως,  (fr.  last)  imth  gratis 
tude,  thankfully  ;  gratefully,  ac- 
ceptabh/  ;  agreeably,  kindly. 

Ευχάς,  a.  pi.  of  ευχ??. 

Εύχεαι,  by  Apos.  Εύγε',  Ion.  for 
εύχη,  2  sin.  pres.  ind.  of  εύχο- 
μαι. 

Εύχειρ,  -ρος,  b,  fi,  (fr.  εΰ  well,  and 
χειρ  the  hand)  handy,  dexterous; 
capable,  able,  strong,  activCj 
brave. 

Ευχειρία,  -ας,  h,  (fr•  same)  inge- 
nuity, invention,  dexterity,  arti- 
fice, stratagem,  subtlety. 

Εύχεο,  Ion.  for  εύχου,  2  sin.  impf. 
or  pres.  impr.'  —  Ευ;^ίσθω,  3 
sin.  pres.  impr.  oi  εύχομαι. 

Ευχέρεια,  -ας,  fi,  (fr.  ευ  welly  and 
χεΙρ  the  hand)  ease,  easines»^ 
readiness,  convenience. 

Ευχξρης,  -έος  -ους,  b,  ή,  (fr.  same) 
easy,  ready ^  convenient;  rash^ 
hasty. 

Ευχερώς,  (fr.  last)  easily,  readily f 
conveniently. 

Εύχεσθε,2  pi.  pres.  impr.  mid.  of 
εύχομαι. 

Ευχετάασθαι,  Poet,  for  ευχετασ- 
θαι,  pres.  inf.  mid.  cont.  of 

Ευχετάομαι  -ωμαι,  (fr.  εύχομαι  to 
pray)  to  pour  forth  prayers,  ut- 
ter vows;  <J  pTay,  supplicate, 
entreat ;  to  boast. 

Ενχετοώμην,  Poet,  for  ευχετφμην, 
•pres.  opt.  mid.  cont.  —  Ευχε- 
τοώνται,  Poet,  for  ευχετώνται,  3 
pi.  cont.  pres.  ind.  mid.  of 
last. 

Ευχ^,  -ης,  fi,  (fr.  εύχομαι  to  pray) 
a  prayer,  petition,  entreaty,  sup- 
plication ;  a  curse,  imprecation  ; 
a  vow,  solemn  promise,  devotion; 
a  wish. 

Εύχθω,  3  sin.  of  ευ^ω,  per.  impr. 
pass,  of 

Εύχομαι,  f.  -ζομαι,  p.  ευγμαι,  to 
glory,  boast,  vaunt,  brag  ;  to  say^ 
declare,  pronounce  ;  to  pray^ 
beseech,  beg,  supplicate,  entreat ; 
to    «ίΰΛ,    dfsire,    crave,     impf. 


ΕΧΩ 

mid.  ενχδμην,  and  Att.  ηυχίμην, 

-ου,  -ετο.  1  a.  ind.  mid.  ενξάμην 

.  opt.  ευζαίμην, 

Ευχόμεβα,  1  pi.  pres.  ind.  mid.  of 

-    kist. 

Εδνο?,  -εος  -ους,  rd,  (fr.  same) 
glory,  boast,  pride  ;  honour^  cre- 
dit, reputation. 

Ενχρηστίομαι  -ουμαι,  (fr.  next)  to 
be  used,  treated  or  made  use  of; 
to  serve,  be  of  use,  conduce. 

Εύχρηστος,  -ου,  h,  η,  (fr.  ευ  well, 
aii!d  χρηστός  useful,  th.  χράω  to 
lend)    useful,    serviceable,   bene 


ΕΦΑ    . 

ώψ  the  face,  th.  άπτομαι  to  see) 
fair-faced,  briglU-eyed,  hand- 
some, beautiful. 

Έ,νωχίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ενώχηκα, 
(fr.  ευ  well,  and  οχη  cheer)  to  re- 
ceive hospitably,  entertain,  make 
merry,  feast,  keep  good  cheer, 
banquet. 

Έ,νωχίων,  (par.  pres.  of  last)  mer- 
ry, jovial,  cheerful,  jolly. 

Έ,νΐύχία,  -ας,  //,  (fr.  same)  afea^t, 
entertainment,  banquet;  revelry, 
good  cheer,  jollity. 

E0',  for  ε-ί,  before  an  aspirate. 


ΕΦΕ 


ficial,  conducive;  good,  commo-'E^',  for  ίώη,  3  sin.  2  a.  οΐφημί 


dious,  advantageous. 
Έυχροος  -ους,  -όου  -ου,  b,  ή,  (fr 
same,  and  χρόα  colour)  well 
coloured,  high  coloured. 
Έυχωλη,  -ης,  >/,  Poet,  for  ευχή,  (fr. 
εύχομαι  to  pray)  a  prayer,  sup- 
plication, entreaty  ;  a  vow,  de- 
dication;  glory,  boast,  exulta- 
tion. 

ΈυχωλιμαΊος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last) 
bound  by  a  vow ;  seeking  to  ex- 
piate or  fulfil  a  vow ;  a  devo- 
tee. 

Έυψυχίω  -ω,  f.  -ήσω,ρ.  ευι^ύχηκα, 
(fr.  εν  well,  and  ^υχη  the  mind) 
to  be  in  spirits,  be  of  good  cou- 
rage;  to  feel  comfort  or  satisfac- 
tion. 

Έ,υχΡνχης,  -ίος  -ου^,  b,  fi,  (fr.  same) 
in  spirits,  lively,  animated.  Or 
(fr.  ιρύχος  cold)  braced,  vigor- 
ous, active,  refreshed. 

Ευφυχία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  joy, 
gladness,  exhilaration ;  spirit, 
magnanimity  ;  'presence  of  mind. 

Έ,ί)^ΰχος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same)  glad, 
joyful,  animated,  lively;  high- 
sp^rited,  noble,  great,  brave. 

Ευψυχω,  pres.  sub.  act.  cont.  of 
εν\},υχίω. 

Έυχρϋχως,  (fr.  ενιΐ/νχος  cheerful) 
gladly,  joyfully  ;  with  spirit,  no- 
bly, bravely. 

Έυω  or  Ε(5ω,  f.  -σω,  p.  εΰκα,  to 
parch,  burn,  scorch ;  to  roast, 
toast,  broil ;  to  blister. 

Έυώ^η,  a.  sin.  cont.  of 

Ευώδης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr.  ευ  well, 
and  th.  όξω  to  smell)  sweet  smell- 
ing•, fragrant,  perfumed. 

Ευωδία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  sweet 
smell,  fragrance,  odour. 

Ενίύδιάζίύ,  (fr.  samej  to  smell  sweet- 
ly >  be  fragrant,  yield  an.  odour  or 
perfume. 

Εύωνος,  -ov,  b,  17,   (fr.  ευ  well  or 


Εφα,  Dor.  for  ίφη,  same  a§  last 

ΕΦαάνθην,  Poet,  for  εφάν^ην,  1  a. 
ind.  pass,  οι  φαίνω. 

Εφαβ^κος,  Dor.  (or  εφηβικός. 

Έφαγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  ο( φάγω. 

Εφάγοσαν,  LXX.  for  έφαγον,  3  ρ1. 
of  last. 

Εφαδάνω,  see  αφαδάνω, 

Εφαδίω  or  Εφάδω,  fr.  επΙ  intens, 
and  άδεω  -ω,  which  see. 

Εφαίνεο,  Ion.  for  εφαίνου,  2  sin. 
impf.  pass.  —  Έφαιναν,  impf. 
act.  —  Εφαίνοσαν,  3  pi.  LXX 
impf.  act.  οι  φαίνω.  * 

Εφάλ'Χομαι,  f.  -Χονιχαι,  (fr.  εττί  upon, 
and  αΧλομαι  to  leap)  to  leap  in, 
on  or  upon ;  to  assault,  attack, 
rush  upon.  par.  pres.  mid.  εφαλ- 
Χόμε^ος.  impf.  εφη\\όμην.  1  a. 
ind.  mid.  εφηλάμην. 

Έφαλος,  -ov,  b,  fj,  (ir.  cm  at,  and 
αλς  the  sea)  on  the  sea  shore,- 
maritime,  on  the  ccast,  by  the 
sea. 

Εφά'λων,  Dor.  for  ιφηλων,  par. 
pres.  act.  cont.  οίεφηλόω. 

Έφαμαν,  Dor.  for  εφάμην.  2  a.  ind. 
mid.  of  φημί- 

Εφαμαρτάνω,  f.  -ήσω,  (fr.  εττί  to, 
and  αμαρτάνω  to  sin)  ίο  seduce 
to  sin,  entice  to  crime,  lead 
astray,  beguile. 

Έφαμεν,  1  pi.  impf.  or  2  a.  ind. 
act.  —  Εφ^'ψην,  -ασο,  -ατο,  2  a. 
ind.  mid.  οΐφημί. 

Εφαμίριος,  -a,  -ov,  Dor.  for  εφημέ- 
ριος. 

ΕφάμιΧ'Χος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  εττί  in, 
and  άμιλλα  a  contest)  emulous, 
rivalling;  an  adversary,  rival, 
opponent,  competitor;  a  match, 
equal. 

Έφαν,  BoBot.  Sync,  for  έφασαν,  3 
pi.  impf.  ;  or  Dor.  for  έφην,  1 
sin.  2  a,  ind.  οΐφημί. 
Εφανδάνω,  ft.  εττί  intens.  and  άνδά- 


easily,  and  ωνέομαι  to  buy)  •ο/      νω,  to  please,  Λvhich  see 

high  price,   valuable,   est^mable,\Eφavεpώθηv,-ηςi -η,  1^3.^^• — Εφα- 

denr.^     Or,  easily  bought,  oferedl     νέρωσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  act.  1  a 


for  little,  cheap. 

Ευώνυμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
όνομα  a  name)  of  a  good  name, 
of  a  lucky  or  fortunate  token  ; 
lucky,  fortunate,  propitious ; 
splendid,  renowned,  celebrated, 
famous;  left,  on  the  left  hand. 
The  left  was  the  unlucky  side 
among  the  Greeks ;  but,  through 
superstitious  fear,  they  gave  good 
names  to  omens  coming  from 
that  quarter. 

Ευώπ(ί,  -tioy,  ij,  (fr.   same,  and 


ind.  οι φανερόω. 

Εώανην,  -ης,  -η,  pass.  —  Έφανον, 

'-ες,  -ε,  act.  2  a.  ind Εφάν- 

θην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
φαίνω. 

Εφανίσθην,  -ης,  -η,  in  3  ρ1.  Εφανίσ- 
θησαν,  1  a.  Ind.  pass,  οΐφανίζω. 

Εφάπαξ,    (fr.    εττϊ    at,    and    άπαξ 
once)  once,  at  once,  once  for  all. 

Εφάπτω,  f.  -ψω,  p.  -ηφα,  (fr.  εττϊ 
upon,  and  απτω  to  tie)  to  join, 
attach  to,  connect  with;   to  ap- 
proach, reach  at ;  to  inflict,  bringl 
(264) 


upon,  cause  to  happen  to.  Εφάιτ- 
Touai,  to  touch  upon,  treat  of; 
to  set  about,  undertake;   to  em- 
brace; to  be  attached  or  belong 
to  ;  to  befall ;   to  impend,  hang 
over. 
Εφαρμόζω,  or  Εφαρμόττω,  f,  -σω, 
p.  εφήρμυκα,  (fr.  επϊ  on,  and  αρ- 
μόζω to  iit,  th.  άρω  to  adapt)  tc 
accoramodaie,  adjust,  adapt,  ap- 
ply ;  to  suit,  answer  J  βί,  agree  or 
square  with. 
Εφαρμόσδω,  Dor.  for  last. 
Εφήρζαντο,  Metath.  for  εφρ'άξαντο 

3  pi.  1  a.  ind.  mid.  of  φράσσω. 
Έφασαν,  3  pi.  impf.;  or  Dor.  foi 
έφησαν,  3  pi.  2  a.   ind.   act.  — 
Έφατ,  for  έφατο,  3  sTh.  οί  εφά- 
μην, 2  a.  ind.  mid.  οΐφημί. 
Έφασκον,  -ες,  -ε,  impf.  of  φάσκω 

for  φημί. 
Εφανλισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

φανλίζω. 
Εφαψάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a.  mid. 
—  Εφάψατο,  Dor.  for  εφήχ^ατο,  3 
sin.  1  a.  ind.  mid.  of  εφάπτω. 
Εφεβόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  οί  φέβο- 

μαι. 
Εφεδρα,  -ας,  η,   (fr.  επί  upon,  and 
έδρα  a  seat,  th.  εζομαι  to  sit)  ο 
seat;    a    waiting,    delay,    stay., 
stop;  a  lying  in  wait,  ambush; 
a  siege,  blockade. 
Εφεδρεύω,  f.  -εΰο-ω,  p.  -κα,  (fr.  last) 
to  set  down,   rest  upon ;    to  sit 
down  at  or  before,  beset,  besiege ; 
to  waylay,  lie  in  wait  or  ambush  ; 
to  plot  against,  circumvent. 
Έφεδρος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same)  seat- 
ed, sitting,  enthroned.    Subs,  an 
associate,   assistant,   second ;    a 
successor ;    an  adversary,  oppo- 
nent,   antagonist ;    an   assassin, 
Her  in  wait,  waylayer. 
Εφίζω,  {fr.  επϊ  upon,  and  εζω  to 
seat)   to  seat,  set,   lay  or  place 
upon.     Εφέζομαι,  to  sit  down  or 
upon,  be  seated;  to  settle,  lie  or 
rest  upon,  he  set,  laid  or  placed 
ilpon.  par.  pres.  mid.  εφεζόμενος. 
Εφέηκα,  Att.  for  εφηκα,   1  a.  ind. 
act.  —  Εφεθείς,  -εΓσα,  -εν,  1  a. 
par.  pass,  οΐεφίημι. 
Εφειδόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  — Ε0εί- 
σάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 
φείδομαι. 
Εφειμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 
οι εφέννυμι.  Or  for  εφέμενος,  par. 
2  a.  mid.  οι εφίημι. 
Εφεΐναι,  2  a.  inf.  act.  —  ΕφεΊμην, 
-σο,  fTO,   3   pi.   Εφία•το,   pper. 
pass.  —  Ε^είσ^ω,    3    sin.    per. 

impr.  pass Ε0είω,  Poet,  for 

εφω,  2  a.  sub.  act.  οϊ εφίημι. 
Εφείσατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 

φείδομαι. 
Εφειστήκειν,  by  Pleon.  for  εφεστή- 

κειν,  pper.  act.  οι  εφίστημι. 
Εφείσω,  2  sin.  of  εφεισάμην.  1  a. 

ind.  mid.  of  φείδομαι. 
ΕφεΧκύω,  same  as 
Εφέλκω,  f.  -ξω,  (fr.  cm  intens.  and 
'έλκω  to  draw)  to  attract,'  draw 
to.  Εφέλκομαι,  to  be  dragged^ 
trailed  along,  be  drawn  away; 
to  drift,  par.  pres.  pass,  ε^ελ- 
κάμενος. 


ΕΦΕ 

Κφίμεν,  Ion.  for  εφεΊναι,  2  a.  inf. 
act.  of  εφίημι. 

Έφένννμι,  or -ύω,  f.  εφίσω^ψ.  ίφει- 
κα,  (fr.  επϊ  upon,  and  'έννυμι  or 
ιννύω  same  as  εω  to  clothe)  to 
put  on^  cover ;  to  dress,  clothe, 
arm,  equip. 

ίίφεξης,  (fr.  same,  and  έξης  in  or- 
der) successively,  in  order  or 
succession,  next  in  course  ;  hence- 
forth, henceforward,  hereafter. 

Εφέξω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
επέχ^ω. 

Κφένειν,  inf.  of  εφέττω. 

Έφεττέσκω,  impf.  Έφέιτεσκον,  Ion. 
for    • 

Έφέττω,  and  Εφίττομαι,  (fr.  εττί  up- 
on, and  εττω  to  follow)  to  follow 
■up,  pursue;  to  carry  on,  go 
through  with,  do,  execute;  to 
manage,  handle,  use  ;  direct,  or- 
der, rule,  govern  ;  to  traverse, 
wander  over,  cross,  travel  through ; 
to  obey,  comply  with. 

Έ,φίροσαν,  LXX.  for  'Κφερον,  act. 
—  Εφέροντο,  pass.  3  pi,  impf.  — 
Έφερσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
iEol.  of  φέρω. 

Έφες,  2  a.  impr,  act.  of  εφίημι. ' 

Έφ'εσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr.  εφίε- 
μαι  to  desire)  want,  craving, 
longing,  inclination;  desire,  ap- 
petite ;  a  challenge,  summons, 
appeal ;  a  dismissal. 

Εφίσινος,  -η,  -ov,  and  Εφίσιος,  -a, 
-ov,  (fr.  next)  Ephesian;  an 
Ephesian. 

Έφεσος,  -ου,  //,  Ephesus,  the  me- 
tropolis of  Ionia. 

Εφεσζύμι/ν,  -ον,-ετο,  impf.  mid.  of 

Εψ^σ-ω,  and  Εφέσιτομαι,  Poet,  for 
εφέ:τω. 

Εφεσσάμην,  Έφεσ&αι,  Εφεσσάμε- 
νο?,  Poet,  ΐογ  εφεισάμην,  Ι  a.  mid. 
ind.  ;  εφεσαι,  impr.  ;  and  εφε- 
σάμενος,  par.  1  a.  mid.  — -  Ε^ί'σ- 
σεσΟαι,  Poet,  for  εφέσεσθαι,  1  f. 
inf.  mid.  of  εφεζω. 

Εφίστασαν,  3  pi.  impf.  act.  οΐεφέσ- 
τημι  for  εφίστημι.  Or,  by  Sync, 
for  εφεστάκεισαν,  3  pi.  pper.  act. 
of  εφίστημι. 

Εφεστάσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
εφίστημι.  Or,  by  Sync,  for  εφεσ- 
τήκάσι,^ρΐ.  perf.  of  εφίστημι. 

Εφεστηκα,  and  Εφέστακα,  '-ας,  -ε, 
per.  ind.  act  of  same. 

Εφεστημι,  same  as  εφίστημι. 

Εφίστιος,  -ov,  h,  η,  (fr.  επΙ  at,  and 
εστία  the  hearth)  domestic,  at 
home  ;  an  inmate,  dweller,  lodg- 
er ;  a  citizen,  native,  inhabit- 
ant ;  coming,  returning  or  arriv- 
ing home ;  presiding  over  the 
hearth,  an  epithet  of  Jupi- 
ter. 

Ε^εστρϊί,  -'ιόος,  ij,  (fr.  εφίνννμι  to 
put  on)  a  cloak^  plaid,  outer 
garment,  surtout  ;  a  robe,  man- 
tle; dress,  vesture, 

Εφεστώς,  g.  Εφεστωτος,  a.  Εφεστω- 
τα,  &c.  by  Cras.  for  Εφεστηκώς, 
-6το.ς,  -ότα,  &c.  par.  per.  act.  of 
εφίστημι, 

Έφετμέων,  Ion.  for  εώετμων,  g.  pi. 
of 

Κφΐτμίί,  -ης,  ί%  (fr.  επί  to,  and  th. 
L 1 


ΕΦΗ 

'ίημι  to  send)  a  command,  order, 
injunction. 

Εφευρέτης,  -oD,  h,  (fr.  next)  an  in- 
ventor, discoverer. 

Εφευρίσκω,  f.  -ευρι'ισω,  p.  -εύρηκα, 
fr.  επί  intens.  and  ευρίσκω,  which 
see.  2  a.  ind.  act.  εφεύραν  opt. 
εφεύροιμι. 

Εφεψιάομαι  -ωμαι,  fr.  εττϊ  intens. 
and  ΐχριάομαι,  which  see. 

ΕφεχΡιόωντο,  Poet,  for  εφηχ^ιωντο, 
3  pi.  cont.  impf.  of  last. 

Ε^εώρα,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
εφοράω, 

Έφη,  3  sin.  impf.  or  2  a.  of  φημί. 

Εφηβία,  -ας,  η,  (fr.  f(;6>7j8o?  ayouth, 
th.  'ήβη  youth)  youth,  the  ap- 
'proach  to  manhood,  appearances 
or  symptoms  of  manhood,  pu- 
berty. 

Εφηβ'ικόν,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 
the  youth,  young  men,  young 
people. 

Εφηβικός,  -η,  -bv,  {fir,  next)  young, 
youthful,  grown  up,  full-grown, 
of  age,  at  maturity. 

Έφηβος,  -ού,  h,  (fr.  επί  at,  and 
ηβη  youth)  a  youth,  stripling, 
young  man. 

Εφήδομαι,  (fr.  επί  intens.  and  if/So- 
μαι  to  delight,  th.  ηΐνς  sweet) 
to  delight  in,  take  pleasure  in, 
enjoy  ;  to  rejoice,  be  glad  at, 

Εφηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εφίημι, 

Εφη)<άμην,  -ω,  -ατο,  1  a,  ind.  mid. 
of  εφά\}>ομαι. 

Έφηλις,  -ίδος,  and-*iof,  η,  (fr.  same 
as  next,  or  fr.  77X10?  the  sun) 
freckles,  specks  on  the  face  caus- 
ed by  the  sun. 

Έ^η\ις,  -ι5ος,  {],  (fr.  επί  into,  and 
ήλος  a  nail,  th.  ij;jui  to  send)  a 
buckle,  clasp,  button,  stud. 

Έφη\ος,-ου,  υ, η,  (fr.  same)  nailed, 
fastened  with  nails ;  set  with 
nails  or  studs,  studded  ;  spotted, 
speckled,  freckled. 

Εφηλόω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to  nail, 
fasten  with  nails  ;  to  stud,  set  with 
studs ;  to  be  spotted,  speckled 
or  freckled. 

Εφημαι,  (fr.  επί  upon,  and  ημαι  to 
sit)  to  sit  upon,  be  seated,  rest 
upon,  recline,  par.  pres. .  mid. 
εφήμενος. 

Εφηιχερεύω,  f.  -εΰσω,  (fr.  εφήμερος 
daily,  th.  ίιμίρα  a  day)  to  spend 
the  day,  pass  the  whole  day,  work 
by  the  day  ;  to  abide,  rest,  stay  ; 
to  be  conversant  or  engaged  in, 

Εφημερία,-ας,  ή,  (fr.  same). α  daily 
course  or  rotation;  a  periodical 
office,  duty  or  ministration  j  a 
class,  rank,  order  or  family  act- 
ing successively  or  periodically  ; 
a  succession,  turn  ;  a  period,  re- 
volution ;  a  charge,  vicissitude. 

Εφημέριος,  -ου,  b,  f;,  same  as  εφήμε- 
ρος, 

Εφημερϊς,  -ίδος,  >),  (fr.  επί  on,  and 
ημέρα  a  day)  a  day-book,  jour- 
nal ;  an  almanack,  calendar, 
ephemeris  ;  a  name  now  given  to 
some  insects  which  live  but  a 
day. 

Εφήμερος,  -ου,  S,  f/,  (fr.  same)  of  a 
(265) 
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day,  temporary,  but  for  a  time  ; 
daily,  every  day  ;  lasting  or  suf- 
ficient for  a  day ;  periodical. 

Εφήμιος,  -ου,  b,  {},  for  ενφήμιος. 

Εφημοσύνη,  -ης,  //,  (fr.  εφίημι  tO  en- 
join) a  command,  order,  injunc- 
tion. 

'Εφην,  -ης,  -η,  impf.  or  2  a.  of  φημί. 

Έφ7)να,  -ας,  -ε,  act Εφηνάμην, 

-ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of  ^αινω. 

Εφήνδανον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
εφανδάνω. 

Εφηττται,  3  sin.  of  εφημμαι,  per. 
ind.  pass,  οΐ  εφάτττω. 

Εφήρμοσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εφαρμόζω. 

Έφησαν,  3  pi.  —  'Εφησθα,  iEol. 
for  έφης,  2  sin.  2  a.  or  impf.  act. 
of  φημί. 

Εφήσεις,  2  sin.  of  εφήσω,  I  f.  of 
εφίημι. 

ΕφησθεΤεν,  by  Sync,  for  εφησθείη- 
σαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  εφή- 
δομαι. 

Εφήσομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  εφίημι 
or  of  εφί'ιδομαι.  * 

Έφθακα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
Έφθαξα,  Dor.  for  Έφθασα,  -ας, 
-ε,  I  a.  ind.  act.  of  φθάνω.  * 

Εφθαρην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.  — 
Έφθαρκα,  per.  ind.  act.  —  'E^- 
θαρμαι,  per.  ind.  pass.  — Εφθαρ- 
μένος,  par.  per.  pass,  of  ώθείρω. 

Έφθασα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  Έ^ί- 
θασαν,  1  a.  ind.  act.  of  φθάνω. 

Εφθεγ.γόμην,  -ov,  -ετο,  in.  3  pi.  Εφ- 
θέγγοντο,  impf.  mid.  — Εφθεγ- 
ζάμην,  Εφθέγξω,  and  Ion.  E0- 
θέγξαο,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 
φθέγγομαι. 

Έφθειρα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  pi.  ρα- 
μεν,  ι  a.  ind.  act.  of  ^θεί'ρίϋ. 

Έφθην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
φθημι,  same  as  φθάνω. 

Εφθίαθ\  before  an  aspirated  vowel 
for  εφθίάτο,  which  Ion.  forf^0tv- 
To,  3  pi.  of  Εφθίμην,  -ισο,  -tro, 
pper.  pass,  of  φθίω. 

Εφθίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
—  Έφθισμαι,  per.  ind.  pass,  of 
φθίνω  or  φθίω. 

Έφθιτο,  3  sin.  of  εφθίμην,  pper. 
pass,  of  same. 

Έφθορα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 
φθείρω. 

Έφθος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  ?ψω  to  cook) 
boiled,  sodden,  baked,  cooked. 

Εφιά\\ω,  see  επίαλλω. 

Εφιάλτης,  -ου,  b,  EphiaUes,  a 
man's  name,  the  nightmare. 

Εφίάσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
εφίημι. 

Εφιγμίνος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  εφικνέομαι. 

Εφίει,  3  sin.  impf.  act.  οίεφιίω,  for 
εφίημι. 

Εφιελϊς,  -Wof,  ^,  a  little  cup,,bud, 
rose  or  some  such  ornament. 

Εφίεμαι,  pres.  ind.  mid.  —  Ε^ίί- 
μεν,  and  Εφιέμεναι,  Dor.  for 
εφιέναι,  pres.  inf.  act. — Εφίε- 
σαν,  3  pi.  impf.  act.  of  εφίημι. 

Εφιζανω,  f.  -ήσω,  (fr.  επί  upon,  and 
\ζάνω  same  as  Ίζω  to  sit)  to  sit 
down  to,  be  seated  at ;  to  settle 
at  or  upon  ;  to  fix,  institute^  es- 
tablish. 
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^φίζοισα,  Dor.   for  ιφίζονσα,  fem. 

par.  pros,  of 
Εφίζω,  (fr.  επί  upon,  and  i'^oj  to  sit, 
th.  εω)  saine  as  αφιζάνω. 

Εφίημι,  f•  εφήσω,  p.  έφεικα,  (fr.  εττΐ 
to,  and  'ίημι  to  send)  ίο  send 
upon^  to  or  against  ;  to  i/mwse 
or  Jix  tipon,  inflict,  visit  zvith  ; 
to  set  on,  instigate,  suborn  ;  to 
enjoin,  command ;  1o  permit, 
allow,  suffer ;  to  remit,  (lispeiise 
with,  relax,  loosen,  slack  ;  in  ap- 
peal, summon.  Έ-φίεμαι,  to  set 
the  mind  upon,  desire,  v:ish  for  ; 
to  aim  at,  pursue,  seek  after. 
impf.  act.  εφίην,  also  εφίεον  -ovv, 
-εες  -εις,  -εε  -ει,  (as  if  from 
εφιίω)  2  a.  act.  ind.  ίφην.  par. 
pres.  mid.  εφιίμενος.  impf.  mid. 
ιφιψην. 

Έ,φίησι,  and  Dor.  Εφίηη,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  —  Κφίτισι,  Ion.  for 
E^t'17,  3sin.  pres.  sub.  οι  εφίημι. 

Εφικέσθαι,  2  a.  inf.  mid.  of 

Κφικνίομαι  -ουμαι,  f.  -ίζομαι,  p.  7γ- 
μαι*  (fr.  ε-nri  at,  and  Ίκνίομαι  to 
come)  to  come  to,  arrive  at, 
reach  to  ;    to  come  upon,   sur- 

*   prise,  overtake  ;  to  attack,  assail. 

Εφικόμην,  -ου,  in  3  sin.  Εφίκετο,  in 
S  pL  Εφίκοντο,  ind.  —  Εφίκωμαι, 
-Tj,  -ηται,  sub.  —  Εφικεσθαι,  inf. 
—  Εφικύμενος,  par.  2  a.  mid.  — 
Έφικνονμενος\  par.  pres.  pass, 
cont.  of  last. 

Εφίκτνς,  -οΰ,  b,  i';,  (fr.  εφικνεομαι  to 
arrive   at)  accessible,   that  may 
■  be  reached  or  approached  ;  cotu- 
prehensiblc,  intelligible. 

Εφί\άθεν,  Dor.  {or  εφίληθεν. 

ΕφίΛάσα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  Ε^ίλασηι•, 
Dor.  for  εφιλησα,  &c.  1  a.  ind. 
net.  of  φιΧίω. 

Εφίλατο,  3  sin.  of  Εφι\άμ}]ΐ',  by- 
Sync,  for  εφιΚησάμην,  3  sin.  εφι- 
Χήσ.ττο,  1  a.  ind.  mid.  of  ^ίλ/ω. 

Ε^ίλει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
φιλίο). 

Εφί'Χετο,  3  sin.  of  ΕφιΜμην,  impf. 
mid.  of  φί'Χημι,  for  φιΧίω. 

Εφιλευν,  Dor.  for  Εφί\ονν,  1  sin.  or 
3  pi.  cont.  impf.  act.  of  0tXfw. 

Εφί^ηΟεν,  Sync,  for  Εφι\ήΟησαν,  3 
pi.  of  Ε-φΐΧήθην,  pass.  —  Εφίλη- 
σα,  -ας,  -ε,  act.  —  ΕφιΧησάμην, 
-ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of  same. 

Ε,φιΧονείκεον  -ovv,  impf.  act.  of  φι- 
Χονεικίω. 

Εφι^οσόφησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  φι\οσοφίω. 

Εφιμείρω,  fr.  επί  intens.  and  ιμείρω, 
Vt^hich  see. 

Ε.φϊμερος,-ον,  Ό,  η,  (fr.  same)  love- 
ly,  amiable,  desirable. 

ΕφιμώΒην,  -ης,  -η,  pass.  —  Εφίμω- 
σα,  -ας,  -ε,  act,  1  a.  ind.  οΐφιμό^). 

Έφίον,  -ες,  τε,  2  a.  ind.  act.  of 
εφιέω,  for  εφίημι. 

Εφίτητος,  -ον,  ο,  η,  (fr.  εττϊ  upon, 
and  'ίτϊΐτος  a  horse)  on  horseback, 
tiding;  a  rides-,  horseman. 

Εώι•τ::οτοζότης,  -ου,  Ό,  (fr.  same, 
andro^Of  a  tow)  a  cavalry  arch- 
er, mounted  hoivman. 

ΕφΙττημι,  and  mid.  Εφίπταμαι,  (fr. 
r.Ti  to,  and  'ίτττημι  ίο  ily)  tofy 
to,  at  or  infn  ',   to  hasten  ;  !u  fj\ 
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at,  pounce  upon,  attack.  2  a.  ind. 
act.  επέιττην  mid.  ε-ηεζτόμη>.• 

Εφίσ^ει,  Dor.  for  εφίζει,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  of  εφίξω. 

Εφιστάται,  3  sin.  pres.  ind.  mid. 

-^  Εφί3τη,  3  sin.  impf.  act 

Or  for  ίφίστα,  which  by  Apoc. 
for  εφίστκθι,  pres.  impr.  act.  of 

Εφίστημι,  f.  εζιστήσω,  p.  εώίστηκα, 
(fr.  ετΓί  upon,  and  'ίστημι  to  sot) 
to  set,  put,  place  at  or  7iear  ;  to 
set  over,  appoint  as  masier,- 
ruier,  &c.  (or  in  pass,  to  beset 
over,  hs  ruler,  master,  governor, 
&c.)  to  apply  the  mind,  be  at- 
tentive ;  to  stop,  check,  restrain ; 
to  stand,  slop,  stay  ;  to  stand 
over  or  up07i  ;  to  7irge,  prcs's, 
hasten  ;  tn  sla/id.  by,  at  or  7iear  ; 
to  come  in,  be  present  at  or  near  ; 
to  hang  over,  impend  ;  to  come 
upon  unavuares,  surprise,  par. 
per.  act.  εφεστηκως,  and  by  Cras. 
εφεστώς.  2  a.  act.  ind.  επέστη  f 
impr.  ε~ιστηθι,  -ήτω'  sub.  εττίσ- 
τώ•  par.  εττιστάς,  -ασα,  -άν. 

Εφιωσι,  3  ρ1.  pres.  sub.  act.  of 
εφίημι. 

Έφλαδον,-ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
Φ'^άζω. 

Έφλεξα,  -ας,  -c,  act Εφ'λίχ^Οην, 

pass.  1  a.  ind.  of  φλέγω. 

ΕφόβηΟεν,  Boeot.  Sync,  for  εφοβή- 
θησαν,  3  pi.  of  Εφοβί/θην,  -ης,  -η, 

pass Εφόβησα,  -ας,  -ε,  act.  1 

a.  ind.  —  Εφοβούμην,  I  sin. 
ΕφοβϋΤιντο,  3  pi.  cont.  impf. 
pass,  of  φοβίω. 

Εφο^εύτης,  -ου,  ό,  (fr.  next)  a  tra- 
veller ;  η  spy. 

Εφο^νω,ΐ.-εύσω,  (fr.  crrt  upon,  and 
έί!&ς•  the  road)  to  travel,  take  the 
road  ;  to  explore,  spy,  lie  in  wait. 

Εφοδιάζω,  f.  ~5σω,  (fr.  next)  to  sup- 
ply with  food,  give  provisions, 
victual ;  to  furnish,  provide, 
equip. 

Εφόόιον,  -ου,  τύ,  (Π•.  ειτϊ  upon,  and 
ί^ος  the  road)  provision  for  a 
journey  ;  supplies,  necessaries. 

Έφοόος,  -ov,  J/,  (fr.  same)  a  way, 
road,  passage;  means,  manner, 
mode  ;  provision,  supplies,  equi- 
page,furniture  ;  access,  approach, 
arrival  ;  an  attack,  inroad^  in- 
vasion ;  cou:::c,  progress,  pro- 
cess;  inspection,  visiting,  rounds, 

Έφοόος,  -ov,  l),  (fr.  same)  an  in- 
spector, surveyor. 

Εφοίτα,  Dor.  Εφοίτη,  3  sin.  cont. 
impf.  act.  of  φοιτήω. 

Εφόνενσα,  -ας,  -ε,  2  pi.  -σατε,  I  a. 
ind.  act.  of  φονεύω. 

Εφυτζλίζο),  f.  -"ίσί:},  p.  εφώττλικα,  (fr. 
ε~£  upon,  and  οπλίζω  to  arm,  (h. 
oirXoi'  arms)  to  ami,  accoutre, 
equip  ;  to  prepare,  provide,  make 
reridy.  1  a.  act.  ind.  Ιε^ώττλίσα• 
inf.  εφο-λίσαι.  1  f.  ind.  mid,  εφο- 
ττλίσομσι,  in  1  pi.  εφοιτλισόμεΟα. 

Εφορύω  -ω,  f.  -ασω,  p.  εφεώράκα, 
(fr.  same,  and  οράω  to  look)  to 
look  upon,  hehola,  cciiten'iplnle  ; 
■to  observe,  remark ;  to  look  after, 
inspect,  overste ;  to  go  to  see, 
vixit. 

Κφό.ΊΣΚι.  -τ.ς,  >,.  f  fr.  las! )  inspection, 
"      '  (iCC) 
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oversight,  superintendance,  sur 
vey  ;  the  magistracy  or  office  of 
the  Ephori  at  Sparta. 

Εφύρεις,  2  sin.  cont.  irnpf.  act.  — . 
Εφυρευν,  Dor,  for  Ε0(5ρουν,  1  sin. 
or  3  pi.  cont.  impf.  act.  —  Εφ6- 
ρεσα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -σα μεν,  1  a. 
ind.  act.  of  φορέω. 

Έ-φορμάθεΙς,  -είσα,  -h,  Dor.  for 
Εφορμηθεις,  par.  1  a.  pass.  — 
ΕφορμήσασΟαι,  1  a.  inf.  mid.  of 

Εφορμάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εφώρμηκα, 
(fr.  ετίυροη,  and  bpμάω  to  rush, 
th.  8ρμη  an  attack)  to  run,  rush 
or  dart  at  or  upon;  to  charge, 
encounter,  attack  ;  to  '  impel, 
force,  incite,  drive  against;  to 
propose,  offer ;  to  purpose,  de- 
sign, intend ;  (fr.  όρμος  an  an- 
chorage) to  arrive  in  port,  an- 
chor,, come  to  anchor,  he  moored. 
1  a.  ind,  act.  εφόρμησα'  mid. 
εφωρμησάμην. 

'Έφορος,  -ov,  h,  (fr.  εφοράω  to  in- 
spect, th.  δραω  to  look)  an  inspect- 
or, overseer,  supervisor  ;  a  pat- 
ron, president,  governor.  Έφοροι, 
Ephori,  Spartan  magistrates. 

Έ^φοσον,  for  εφ'  όσον,  for  as  much  as, 
in  as  much  as,  so  far,  so  far  as. 

Έφρίίϋον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
φράζω. 

Έ^φραθα,  indecl,  Heb.  Ephrala, 
the  name  of  a  city. 

Εώραΐμ,  indecl.  Heb.  Ephraim, 
the  name  of  a  man  and  of  a 
town. 

Έφραζα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ςαν,  i  a.  ind. 
act.  of  φράσσω. 

ΕφράσαΟ\  for  Εφράσατο,  3  sin.  — 
Εφράσσαντο,  Poet,  ^ονεφράσαντο, 
3  pi.  of  Εφρασάμην,  1    a.    ind. 

mid Έφρασα,-ας,-ε,  1  a.  ind, 

act,  of  φράζω. 

Εφρονεΐτε,  Εφρόνονν,  2  and  3  pi. 
cont.  impf.  act.  of  φρονίω. 

Εφροΰρζι,^  sin.  cont.  impf.  act,  — 
ΕφρονρονμεΟα,  1  pi.  cont.  impf. 
pass,  of  φρονρεω. 

Εφρναξα,  3  pi.  -ξαν,  1  a.  ind.  acf. 

—  Εφρναττόμην,  -ov,  -ετο,  impf. 
mid.  of  φρυάσσω. 

Έόρνξα,-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
φρί'γω  or  φρνσσω. 

Έόυ,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  οί'φυια. 

Έ.φυβρί'ζω,ί.  -ίσω,  p.  εφνβρικη,  (fr. 
t-rX  intens.  and  υβρίζω  to  affronf, 
th.  νβρις  insolence)  to  insult, 
affront,  offend  purposely  ;  to 
wrong,  injure  ;  to  deride,  mock. 

Εφνβριστος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same) 
reproachful,  contumelious,  aim- 
sive ;  injurious,  opprobrious, 
slanderous. 

Έφ'ύγον,  -ες,  -ε  or  -εΐ',  2  a,  ind.  act. 
of  φεύγω, 

Εφνγοσαν,  bv  Dor.  Epen.  or 
I-XX.  for  3  pi.  of  last. 

Εφνην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass,  of 
φύω. 

Εφύλαξα,  -ας,  -ε,  2  pi.  -ξατε,  act. 

—  Εφνλαζάμην,  -ω,  -ατο,  mid. 
1  a.  ind.  of  φυλάσσω. 

Εφνμνίω  -ώ,  (fr.  εττϊ  intens.  and 
νμνεο)  to  praise)  io  sing  often^ 
chant ;  to  repeat  often  ;  io  sing 
of,  celebrate,  praise,  extol. 
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Έφνν,  1  sin.  or  by  Sync,  for  ίών- 

σαν,  3  pi.  impf.  act.  of  ψνμι. 
Ε^υττερθε  or  -&εν,  (fr.  ε«υροη,ύ«ρ 

over,    and   -0ε    or  -Οεν  from  a 

place)  yrom  above^from  on  high, 
Έφνρον,  -efj  -ε,  impf.  act.  οΐψνρω. 
Έφυσα,  3  sm.  cont.  impf,  act.  of 

φνσόω.     Oruis  1  a.  ind.  act.  of 

^νω  or  φυμί' 
Έφνσιώθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.   }L(pv~ 

σιώθησαν,  1  a.   ind.  pass,  of  0t;- 

σιόω. 
Έ,φνσση,   Dor.    for  εφνσσα,  3  sin. 

cont.  impf.  act.  οΐφνσσάω,  same 

as  φυσάω. 
Έφντε,  2  pi.  οΐίφνν. 
Κφντενσ^  for  Έώύτενσο,  3  sin.  of 

Εφύτευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  φυτεύω. 
ΈφφαΘα,     Syriac    indccl.    fjfalha^ 

be  thou  opened. 
Κφώνεεν,  ν  added,  3  sin.  impf.  — 

Εφώνησα,  3  pi.  -σαν,  1  a.  ind. 

act.  of  φωνίω. 
Κφώτισα,  -ας,  -ε,  act. — Εφωτίσθην, 

-ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  of  φωτίζω. 
Έ.χ\'  for  έχ^ε,  pres.  impr.   act.  of 

Έ^α(5ε,  3  sin.  2   a.   ind.  act.  of 

'E^atpor,  -ες,  -ε  or -εν,  impf.  act.  — 
Κχάρην,  -ης, -η,  l^\.rξ^ημεv,-pητε, 
-ρησαν,  2  a.  ind.  pass,  οΐ^αίρω. 

Εχιι'\άσθην,.-ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  χαλάω. 

Εχηλέιτ7]να,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  ■χαλιναίνω. 

Έχανον,  -ii,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
χαίνω. 

Έχαράκου,  3  sin.  cont.  impf.  act. 
of  χαρακύο:), 

Εχάρασσον,  -ες,  -ε,  irapf.  act.  of 
χαράσσω. 

Εχάρην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  Εχάρησαν, 
pass.  —  Έχαρον,  -ες,  -ε,  act.  2 
a.  ind.  of  χαίρω. 

Εχαρισάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  — Εχα- 
ρίσθην,  -ης,  -η,  pass.   1  a.  ind. 

•    of  χαρίζω. 

Εχαρίτωσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  χαριτόω. 

Έχε,  -ίτω,  pres.  impr.  act.  or  Ion. 
for  ε?χε,  3  sin.  impf.  act.  of  fyw. 

Έχεα  for  ε;^ευα,  which  for  ίχευσα, 
-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  χίω. 

Εχέγγυος,  -ου,  b,  ,),  (fr.  ίχω  to 
keep,  and  εγγυη  bail)  trust-wor- 
thy, deserving  credit,  trusty,  faith- 
ful, responsible  ;  pledged,  ensur- 
ed, secured. 

Έχειν,  pres.  inf.  act.  of  έχω. 

ΕχειροτονήΘην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  of  χειροτονίω. 

Εχεμεν,  Ion.  and  Εχέμεναι,  Dor. 
for  ίχειν,  pres.  inf.  act.  ο^ίχω. 

Εχέμων,  -ονος^  δ,  a  man's  name.  a. 
Εχεμονα. 

Έχεν,  ν  added,  Ion.  for  εΓχε,3  sin. 
impf.  act.  of  ίχω. 

Εχενηΐς,  -t'ios,  h,  (fr•  «χω  to  hold, 
and  νηυς.  Ion.  for  νανς  a  ship)  a 
fish  which  clings  to  ships,  a 
suckstone,  sea-lamprey. 

Έχεο,  Ion.  for  εχου,  pres.  impr. 
pass,  of  ίχω. 

Εχεττευκ^ί,  -(ος  -oSf,  δ,  ^,  (fr.  έχω 
to  have,  and  ιτεύκη  a  pine  tree) 


ΕΧΘ      ^ 

bitter,  acrid;  miserable,  fcvere, 
calamitous ; fatal,  mortal,  deadly. 

Έχεσκον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

Εχέσκω,  Ion.  for  έχω. 

Εχεστόνος,  -ov,  h,  η,  (fr.  έχω  to 
have,  and  στόνος  a  groan, th.σrfvω 
to  moan)  bringing  wo,  injurious, 
hurfful,  destructive,  deadly. 

Έχετ',  for  έχετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  ;  or  Ion.  for  είχετοι  3  sin. 
impf.  mid.  :  or  for  έχε,  with  the 
enclitic  τε,  pres.  impr.  of  έχω. 

Εχέτην,  Ion.  for  ειχέτην,  3  du. 
mipf.  act.  of  ;?amc. 

Εχέτης,  -ου,  b,  (fr.  έχω  to  have)  a 
holder,  posscf^sor,  oicner  ;  rich, 
v:eolt}iy,  opulent. 

Εχίτ\η,  -ης,  η,  (fr.  same)  the 
plough-tail  or  handle. 

Έχενα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  Έχεναν,  for 
'Εχενσα,  1  v.  ind.  act.  so  — 
Εχευόηην,  -ω,  -ατο,  for  Ενενσά- 
μην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 
χέω. 

Εχεφρόνως,  (fr,  next)  se^isibly,  pru- 
dently, coTisidcrately . 

Εχέφρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  έχω  to 
have,  and  φρην  the  mind)  ready- 
xcittcd,  sensible,  intelligcrd,  know- 
ing; considerati;discreei,  prudent. 

Έχηνα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act,  of 
χαίνω. 

Έχτ]ρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
χαίρω. 

ΈγJ!ς,  2  sin.  pres.  sub.  act.  οϊέχω. 

Έχθαιρ'  for  έχθαιρε,  pres.  impr. 

act,  —  Εχθαίριι,  3  sin.  pros,  sub, 

'  act,  —  ΕχΘαίροντι,  Dor.  for  εχ- 

θαίρο-νσι,  3  pi.  pres.  ind,  act.  of 

Εχθαίρω,  f.  -άρω,  (fr.  έχθος  hatred) 
to  Jiold  as  an  enemy ;  to  hate, 
abhor,  detest,  abominate,  be  an 
enemy. 

Εχθάνομαι,  f.  εχθήσομαι,  same  as 
εχθαίρω  or  έχθω. 

Έχθε\,  3  sin.  pres,  ind,  of  έχθω. 

Εχθές,  (same  as  χθες)  yesterday. 

^χθηρεια,  -ας,  -ε,  JEol.  ior  εχήραι- 
μι,  -αις,  -at,  1  a.  opt.  act.  — Εχ- 
θήρω,  -ης,  -η,  1  a.  sub.  act.  of 
εχθαίρω. 

Εχθήσομαι,  -η,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
of  εχθάνομαι. 

Έχθιστος,  -η,  -ov,  sup.  fr.  έχθος 
hatred,  but  used  with  εχθρός. 

Εχθίων,  -όνος,  δ,  η,  comp.  οζ εχθρός. 

Εχθο?)οτ:έω  -ώ,  f,  ^ήσω,  (fr,  next)  to 
be.  at  enmity  or  variance,  to  dis- 
pute, quarrel  ;  to  hate,  be  α  foe 
or  enemy, 

Εχθοδοττδς,-η,'όν,  and-oH,  δ,  >;,  (fr, 
έχθος  hatred,  and  b\p  voice.  Or 
fr.  same,  and  ζουπος  clamour) 
clamorous,  brawling,  loud  in  an- 
ger ;  hostile,  inimical ;  hatefod, 
odious. 

Έχθος,  -εαε  -ονς,  τό,  hatred,  dislike, 
aversion,  grudge,  ill  will,  spite ; 
variance,  strife,  animosity;  en- 
mity, hostility,  hence  comp.  εχ- 
θίων, more  hateful,  &c.  sup,  έχ- 
θιστος,  most  hateful,  &c. 

Έχθρα,  -ας,  fj,  (fr.  last)  enmity, 
hatred^  animosity ;  a  pique, 
grudge  ;  a  dislike  or  cause  of 
enmity. 

Εχθραίνω,  (fr.  same)  to  hate,  carry 
(267) 
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a  grudge,  pursue  with  hatred^ 
to  make  odious  or  hateful, 

Εχθρεύω,  f,  -εύσω,  (fr.  same)  to 
hate,  be  an  enemy,  show  aversion, 
act  with  enmity. 

Ε.χθρόξενος,  -ου,  δ,  ^,(fr.  next,  and 
\ένος  a  stranger)  inhospitable. 

Εχ^θρος,  -a,  -bv,  (fr.  έχθος  hate) 
k<xtefid,  odious,  detestable  ;  hated, 
rejected^  abominated  ;  an  enemy, 
foe;  spiteful,  malicious,  male- 
volent. It  borrows  from  έχθος^ . 
the  comp.  εχθίων,  and  sup, 
έχθίστος. 

Εχθρότατος,  -η,  -ov,  the  regular 
sup.  of  last,  used  Poet,  for 
έχθίστος. 

Έχθω,  same  as  εχθαίρω^  εχθραί- 
νω,  &c. 

Έχι^να,  -ας,  fj,  (fr.  έχις  the  male 
viper)  a  female  viper,  snaL•, 
adder;  Echidna,  a  woman's 
name. 

Eyiivtov,  -ου,  το,  (dim.  of  last)  α 
little  or  young  viper. 

ΕχΊνος,  -ου,  η,  a  sea  urchin,  the 
shell  of  it ;  a  hedgehog  ;  a  brush  ; 
the  Tjdddle  paunch  in  ruminat- 
ing animals;  a  kind  of  pot  or 
vessel ;  a  chest  or  case  for  papers, 
&c.  relating  to  law  proceed- 
ings. 

Εχι66ηκος,-ου,  δ,  η,  (fr.  έχις  a  vi- 
per, and  δάκνω  to  bite)  bitten  or 
wounded  by  a  vijjer. 

'E^if,  -ιος,  Att.  -εως,  δ,  α  viper, 
snake,  serpent. ' 

Εχλεύαζον,  1  sin.  or  3  pi.  impf. 
act.  of  χ\ενάζω, 

Έχμα,  -άτος,  rh,  (fr.  έχω  to  hold) 
a  hold,  gripe,  grasp  ;  a  fasten- 
ing, stay  ;  a  prop,  buttress ;  a 
joint,  joining,  juncture. 

Έχοιεν,  3  pi.  οΐΈχοιμι,  -οις,  -oiy 
pres.  opt.  act.  —  Έχοισα,  Dor. 
for  έχουσα,  fem.  par,  pres.  act. 

—  Έχομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act. 

—  Εχόμενος,  ->?,  -ov,  a.  pi.  fem. 
-μενας,  par.  pres.  pass,  of  έχω. 

ΕχόΧωσα,  -oj,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
χρΧόω. 

Εχομένη,  (fem.  of  next)  viz.  ^μ/ρα, 
the  day  after  to-morrow,  nexi 
day  but  one. 

Juevos,  -η,  -ov,  (par.  pres.  mid. 
oi  έχω  to  have)  contiguous,  ad- 
joining, adjacent;  next, nearest; 

f  last,  latest  ;  of  yesterday,  yester- 
day's. 

Εχομένως,  (fr.  last)  consequently, 
necessarily,  of  course;  very  near- 
ly, closely. 

Έχον,  neut.  par.  pres.  or  Ion.  for 
εΤχον,  impf.  act.  —  Έχονθ\  for 
έχοντα,  a.  sin.  or  neut.  pi.  par. 
pres.  act.  — Έχοντι,  Dor.  for 

έχονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act 

Εχόντων,  Att.  for  εχέτωσαν,  8 
pi.  pres.    impr.  —  Έχονσ,  for 

^  έχουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
έχω.  *'' 

Εχορτάσθην, -ης,  ->7>  ρΙ•  -θητε,-θη- 
σαν,  1  a.  ind.  pass,  οΐχορτάζω. 

Έχραον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
χραύω^    Or,  impf.  act.  οΐχράω. 

Ε,χρηματίσθην,  -ης,  -η,  I  a.  inO. 
pass,  of  χρηματίζω. 


ΕΧΩ 

Έχρην,  impf.  οΐχρ}),  impers.  or  by 

Apoc.    for   χρηναι,    pres.     inf. 

act.  of  same,  th.  χρημι,  obs.  to 

owe. 
Έχρησα,  -as,  -ε,  act.  —  Εχρησά- 

μην,  -ω,  -ατο,  1  pi.  Εχρησάμεθα, 

mid.  —  Εχρήσθην,  -ης,  -η,  pass. 

1  a.    ind.  —  Εχρητο,   Ion.   for 

txparoy  3  sm.  cont.  impf.  mid. 

of  χράω, 
Έχριεν,  ν  added,  3  sin.  impf.  — 

Έχρισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

χρίω. 
Εχρόωντο,  Poet,  for  Εχρώντο,  3 

pi.  cont.  impf.  mid.  of  χράω. 
Εχύην,  -ης,  -η,   2  a.  —  Εχύνθην, 

-ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  —  Εχύ- 

fij»,  -σο,  -το,   in  3  pi.   ίχυντο, 
on.  for  εκεχνμην,  and  εκεχνντο, 
pper.  pass,  of  χνω. 

Εχυρος,  -a,  -bv,  fortified,  fenced, 
defended ;  firm,  strong  ;  safe, 
sure,'  secure. 

Εχνράω  -ώ,  (fr.  last)  to  fortify,  de- 
fend, fence,  guard;  to  strength- 
en, fasten,  fix,  make  firm. 

^χυρϋς,  (fr.  same)  strongly,  firm- 
ly >  *'ϊ/β>  securely. 

Έχω,  f.  'έξω  and  σχησω,  p.  εσχηκα, 
to  have,  hold,  possess;  to  keep, 
contain,  retain,  keep  or  hold  to- 
gether ;  to  restrain,  check,  de- 
tain, seize ;  to  bear,  xoear  or 
carry ;  to  obtain,  get,  accom- 
plish; to  guard,  keep,  protect; 
to  support,  maintain,  keep  up  ; 
to  esteem,  account,  consider  ;  to 
actuate,  infiuence,  impel ;  to  ad- 
minister, conduct,  order,  direct, 
manage  ;  to  have  in  oiuPs  power, 
be  able,  effect,  may  or  can ;  to 
feel,  be  disposed,  inclined,  affect 
ed;  to  he,  be  in  any  certain 
state  or  habit ;  to  practise,  be 
employed,  engaged  or  conver- 
sant in.  Έχομαι,  to  adhere, 
cling,  be  holden,  joined  or  con- 
nected with;  to  belong,  pertain 
to  ;  to  adjoin,  be  next  ;  to  follow, 
come  next  after.  Καλώς  εχειν,  to 
rejoice.  Tbv  δ^  ατιμώσας  έχει,  he 
tyrants  him.  ΕΊχεν  ησνχος,  he 
was  silent  or  quiet.  Εχόμενα  σω- 
τηρίας, the  things  connected  with 
safety.  Hapovaiav  εχειν,  to^  make 
his  appearance.  Έχω  επιμίΧειαν, 
to  take  care  of.  'ΐίσνχίαν  έχω,  to 
rest,  be  quiet.  Σνγγνώμην  έχω,ίο 
forgive.    Αγανάκτησιν  εχω,  to  be 

^  ecngry  or  indignant.  Κατάμεμ- 
xj/tv  έχω,  to  blame.  Έχω  δέος,  to 
fear.  Έχω  δρδμον,  to  run.  impf. 
act.  εΐχον.  2  a.  act.  ind.  έσχον 
ίναψτ.  σχες,  as  if  fr.  σχηιΐι•  sub. 
σχω,  -77?,  -fj.  per.  ind.  pass. 
ίσχημαι.  1  f.  ind.  pass,  σχεθήσο- 
μαι. 

Έχωντι,  Dor.  fori;;^ωσ£,  3pl.  pres. 
sub.  act.  of  last. 

Εχώρει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
χωρέω. 

Εχωρίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  χωρίζω. 

ΙΕ,χωσάμην,  -ψ,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 
of  χώ(ι). 

Εχώσθην,  -ης,  -η,  I  a.  ΐηΛ  pass,  of 
χδω,  obs.  see  χα^νννω  or  -νμι. 


ΕΩΗ 

• 

Εχ\ιαΘα\άμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

mid.  of  χ^αθάλλω. 
ΕψάλαΓαί,  Ion.  for  εψαλμένοι  εΊσι, 

3  pi.  per.  ind.  pass,  of  ψίίλλω. 
Έ^άμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  act.  — 

'Έύ^εαι,  Ion.  for  'oipp,  2  sin.  1  f. 

mia.  of  επω. 
Έψειν,  pres.  inf.  act.  of  έ'ψω. . 
Εψενδόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  mid.  — 

Έψευσα,  -ας,  -ε,  act.  — Εψευσά- 

μην,  -ω,  -ατο,  mid.  —  Ε^ενσθην, 

-ης,  -η,  in  3  ρ1.  -ήσαν,  pass.  1  a. 

ind.  of  ψενδω. 
Εψηλάφησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

of  χρηλαφάω.  ' 
'Έψημα,  -ατός,  το,  (fr.  εψω  to  cook) 

dressed    victuals,    steived    meat, 

pottage. 
"Εψησις,  -ιος,  Att.  -em,  η,  (fr.  last) 

cookery,    boiling,     dressing    of 

meat. 
Έ^'ητης,  -οΰ,  δ,  (fi     same)  α  cook. 
Έϊρητός,  -η,  -bv,  {  /.  same)  boiled, 

cooked,   dressef^.      Also  subs,  a 

certain  small/   i. 
Εψί'α,  -ας,  ι),  (ft  .  ί'ττω  to  speak)  a 

conference,   parley ;     discourse, 

talk,  conversation. 
Εψιάοσθαι,    Poet,    for    ε^ιασθαι, 

pres.  inf.  act.  cont.  of 
Ε'^ιάω-ω,    (fr.  εψω,  f.  off-ω  to 

speak)  to  say,  speak.    Ει^ιάομαι 

-ωμαι,Ιο  scoff,  rail,  jest;  to  feast, 

revel,  eat,  drink,  and  be  merry. 
Εψιθυρίσδομεν,  Dor.  for  εψιθ υ ρίζο- 

μεν,  1  pi.  impf.  act.  οΐφιθνρίζω. 
Ε-ψιάωντο,  Poet,  for  η^^ιωντο,  3  pi. 

cont.  impf.  mid.  of  εψίαω. 
Έ•ψομαι,  -ji,  -εται,  1  f.  ind.  mid.  of 

έ'ττω. 
ΕχΡνχαγώγεον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 

impf.  act.  of  χρυχαγωγέω. 
Έχ^νχον,    -ες,   -ε,    impf.    act.  of 

"Εψω,   f.  εψήσω,  p.  -ηκα,  to  boil, 

seeth,    stew,    bake,    cook,,  dress 

victuals. 
"Εω,  f.  εσω,  p.  εΐκα,  obs.  to  dress, 

clothe,  put  on.  fr.  which  comes 

εννυμι. 
"Εω,  to  set,  place,  lay  ;  same  as 

Ίζω. 
"Εω,    to  send;  fr.    which   comes 

'ίημι 


Έω,  to  be  ;  fr.  which  comes  ειμί. 
'Εω,  to  go  ;  fr.  which  comes  εΊμι. 
"Εω,  εης,  η].  Poet,  for  ω,  ,vfj,Vj2  a. 

sub.  of  ϊημι.     Or,  for  ώ,  fjς,  fj, 

pres.  sub.  of  ειμί,  to  be. 
"Εω,  a.  sin.  of  εως. 
Έω,  d,  sin.   of  ίος,  -η,  -ov,  Poet^ 

for  8f,  η,  dv. 
Εω,  cont.  for  εΰω,  f.  εάσω. 
Έωα,  -ας,  η,  viz.  χώρα,  and  Έωα, 

-ων,  τα,  (fern.    sin.    and  neut. 

pi.  of  f.poj  eastern,  ih.  εως  the 

east)  the  eastern  region  or  par^s, 

the  east. 
Έωγα,  -ας,  -ε,  mid.  —  Έωγμαι, 

-ξαι,   -αται,  pass.   per.  ind.  — 

Ελιγμένος,  par.   per.  pass.  Att. 

for  ωγα,  ωγμαι,  φγμένος  οίοίγω. 
ΕωγυΊα,  fem.  of  Εφγώς,  -v7a,  -ος, 

par.  per.  mid.  of  same. 
Εώην,  -ης,  -η,  Att.  for  ζάοιμι  -ωμι, 

-άοις  -Sf,  -άοι  -ω,  pres.  opt.  act. 

of  εάω. 

(268) 


ΐΈωθα,  -ίΕοΙ.  and  Ion.  for  είωθα 

-ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of  έθω. 
"Εωθεν,  (fr.  εως  the  morning,  ana 

-θεν  from)  in  the  morning,  early^ 

at    daybreak ;     soon,    betimes; 

from  morn. 
Έωθ'ίνος,  -η,  -bv,   (fr.  same)  of  or 

in  the  morning,  emrly.     Εξεωθι 

νου,  from  morn. 
Εώθουν,  Att.  for  ώθουν,  impf.  ind. 

act.  cont.  of  ωθέω. 
Εώκειν,  -εις,  -ει,  pper.  ind.  mid. 

Poet,  and  Att.  of  είκω. 
"Εωλοί,  -ov,  b,  η,  (perhaps  fr.   'έως 

the  morning,  and  ολλύω  to  lose) 

of  or  from  yesterday,  yesterday^  s; 

stale,  tainted;  dead, fiat, insipid; 

dull,  frigid,  obsolete. 
Εώλπειν,  Poet,  and  Att.  for  ηόλ- 

ττειν,  -εις,  -ει,  pper.  ind.  mid.  ot 

έλτΐω. 
Έώμεν  and  Εωμεν,  Poet,  for  ωμεν 

and  ωμεν,  see  έω  and  εω. 
Εωμι,  cont.  for  εάοιμι  -ωμι,  pres. 

opt.  act.  of  εάω. 
Εών,    εονσα,  ευν,  Poet,  for  ων,  ού- 
σα, bv,  par.  pres.  of  ειμί,  to  be. 
Έων,  cont.  for  έάον,  Ion.  for  'είαον 

-ων,  impf.  ind.  act.  of  εάω. 
Εωνήθην,  Εώνημαι,   Att.   for  ωνή- 

Θην,  -ης,  -η,  ί  a.  ind.  pass,  and 

ώνημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 

of  ωνέομαΐ. 
Εωνονμην,  Εωνουντο,  Att.  for  ωνον- 

μην,   1  sin.  and  ωνουντο,  3  pi. 

cont.  impH  mid.  of  same. 
Ε(^νοχύουν,  Εΐι^νοχόει,  Att.  forwiO- 

χόονν,  1  sin.  or  3  pi.  and  ωνο- 

χδει,  3  sin.  cont.  impf  mid.  of 

οινοχοέω. 
Έωζα,  Att.  *  for   yfo,  -ας,  -ε,  1  a. 

ind.  act.  of  οίγω. 
Έωος,  -a,   -ov,  (fr.  εως  the  morn- 
ing)   morning,  early;     eastern, 

oriental, 
Εώρα,    -ας,    η,    for    αιώρα,  which 

see. 
Έώρα,  Att.  for  ωρα,  3  sin.  cont. 

impf.  act.  — Έώράκα,Έωράκα- 

μεν,  Έωρακέναι,  Έωρακώς,  Att. 

for  ωράκα,  1   sin.  and  ωράκαμεν, 

1  pi.   per.  ind.    ώρακέν'αι,   per. 

inf.  and  ωρακώς,  par.  per.  act.  of 

bpάω. 
Εώργειν,  pper.  mid.  formed  έοργα, 

Metath.  for  έρογα,  per.  mid.  of 

έργω,  ρέζω  or  έρδω. 
Έώρταζον,  -ες,  -ε,   impf.   act.  of 

εορτάζω. 
Έώρων,  Att.  for  ωρών,  impf.  act. 

cont.  of  8ράω. 
"Εως,  and  Poet,  ε'ίως,  same  as  ώ?, 

until ;  while,  whilst,  during  ;  «n- 

to,  even  unto,  as  far  as  ;  up  to, 

asmnuch  as,  so  much  as  ;  as,  like  ; 
when;  that. 
Έως,  -ω,  fi,  used  in  prose,  Ήώς  by 
the  poets ;  morning,  dawn ; 
forenoon ;  the  east ;  Aurora, 
a.  sin.  εω. 
Εώσα,  cont.  fr.  εαονσα,  fem.  par. 

pres.  act.  of  εάω. 
Έωσα,   Εωσάμην,   Εώσαντσ,   Att. 
for  ωσα,  -ας,  -ε,  act.  ωσάι^ην,  -ω, 
-ατο,  in  3  ρ1.  ώσαντο,  mid.   1  a. 
ind.  of  ωθεω  or  ώθω. 
Εώσθην,Έωσμαι,Αη.ίοτώσθην,-ης, 
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»ι;,  1  a.  ind.    and  ΰσμαι^  •σαι, 

'σται,  per.  ind.  pass,  of  same. 
'Ewfft  and  Έωσιν,  ν  added,  Ion.  for 

ΰσι,  3  pi.  pres.  sub.  of  ειμϊ,  to 

be. 
Έωστ-αί,  Att.  for  ωσται,  see  ίηεώβ•- 
•  θην  above. 
*ΈωσΓε,    (fr.    'έως  as,    and  τε  the 
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such  vegetables,  imported  from 
the  island  Ζάκυνθος,  Zacyn- 
thus, 

Ζάκοτος,  -ov,  o,  η,  (fr.  ζα  intens. 
and  κύτος  a  grudge)  very  angry, 
indignant, provoked  ;  raging,  fu- 
rious, frantic. 

Ζακ•χ^οϋίος,    -ου,    b,    ZacchcEUS,    a 


encUtic)    so    as,  just    as,    like\     man's  name. 

as.  '      \Ζακ•χ^αρίας,    -ov,  b,    Zacharias,  a 


Έωσφίρος,  -ου,  δ,  (fr.  εως  the  morn- 
mg,  and  φίρω  to  bring)  Lucifer, 
the  morning  star,  bright  har- 
binger of  morn,  the  planet  Ve- 
nus, while  to  the  west  of  the 
sun. 

ΈωϋΓοδ,  ΈωϋΓ^,  Έωΰτ^ω,  Ion.  for 
iavTov,  iavTfj,  εαυτψ '  or  for  σεαυ- 
Tovy  ceavTji,  σεαντψ. 


Z>  ζ>  ^>  the  sixth  of  the  Greek 
letters,  called  zeta.  As  a  nu- 
meral mark,  it  signifies  seven  : 
the  character  ς-,  placed  between 
ε  and  ζ,  expressing  six.  With 
an  t  subscribed,  it  stands  for 
seven   thousand,  ^ξ.       By_  the 

Doric  dialect  it  is  in  miiny 
words  changed  into  σδ,  as  με~ 
\ίσόομαι  for  μερίζομαι. 

Ζα,  a  particle  set  at  the  begin- 
ning of  words,  heightening  the 
signification,  as  ζάττλουτυς  very 
rich  ;  very,  much,  highly. 

^,  jEoI.  in  composition  for  Siaf 
as  ζαβάλλω  for  διαβαλλω. 

Zf,S  sin.  cent.  pres.  ind.  act.  of 
ζάω. 

Ζαβαρεΐον,  -ου,  τδ,  (fr.  next)  an  ar- 
mory, repository,  storehouse. 

Ζάβη,-ης,  η,  a  coat  of  mail,  breast- 
platet 

Ζαβός,  -ου,  b,  ί],  avoked,  curved, 
bent ;  twisted,  wreathed. 

Ζα,ό'ουλών,  Heb.  Zabulon,  a  man's 
name. 

Ζάγκλη,  -ης,ήι  and  Ζάγκ\ον,-ον,  το, 
a  Sicilian  word,  (fr.  ζα  very, 
and  αγκύλος  crooked)  a  sickle, 
reaping-hook. 

Ζαεις,  -εΊσα,  -tv,  par.  pres.  act. 
of 

Ζάημι,  (fr.  ζα  intens.  and  άημι  to 
blow)  to  blow  fresh  J  to  breathe, 
breathe  strong. 

Ζαης,  -έος,  b,  ^,  (fr.  same)  blow- 
ing strong  ;  vehement,  forcible  ; 
povjerful,  mighty. 

Ζαθέοιν,  g.  and  d.  du.  of 

Ζάθεος,  -ου,  b,  η,  and  sometimes  -ος, 
■  η, -ov,  (fr.  ζα  intens.  and  θ^εδ? 
a  deity)  very  divine,  godlike; 
famous,  celebrated. 

Ζάΐεν,  Sync,  for  ζαίησαν,  3  pi.  of 
Ζαίην,  -ης,  -η,  pres.  opt.  act.  of 
ζημι  for  ζάω. 

ΖβκεΧτίδες,  Ζεκε\τίδες  and  Ζεκυνθί- 
£ες,  -ων,  αί,  rape,  gourds  or  some 


man's  name. 
Ζάκχον,  -ου,  το,  and  Ζάκχ^ος,  -ου, 
b,  Heb.  a  treasury. 

Ζάλεια,  -ας,  f),  the  zalia  or  laurel  of 
Alexandria. 

Ζαλευ,  Dor.  for  ζη\ου,  pres.  impr. 
mid.  of  ^r/λόω• 

Ζάλη,  -ης,  ί),  .(fr.  ζα  intens.  and 
αελλα  a  storm,  or  ζέω  to  foam) 
a  whirlidnd,  storm.,  tempest, 
hurricane. 

ΖαΚος,  -ov,  b,  (fr.  same,  or  per- 
haps fr.  ξα  much,  and  αΧς  the 
sea)  the  sea  in  a  storm,  the 
troubled  ocean,  foam,  break- 
ers. 

ΖαΧόω,  Dor.  for  ζηλόω. 

Ζάλωτος,  Dor.  for  ζη\ωτ6ς. 

Ζαμβ'ακίλαιον,  -ου,  τυ,  (th.  t\aia  the 
olive)  olive  oil. 

Ζαμενίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  ζα  much, 
and  μένος  anger)  to  behave  vio- 
lently, chafe  wiih  anger,  rage  ; 
to  use  strength,  exert,  strain, 
apply. 

Ζαμενης,  -εος  -ονς,  b,  η,  (fr.  same) 
vehement,  impduous,  violent ; 
slrong,  able,  powerful,  mighty  ; 
spirited,  high-minded,  magnani- 
mous ;  indignant,  angry.    ■ 

Ζαμένησα,  -ας,  •ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ζαμενίω. 

Zuv,  Ζανος,  (fr.  ζάω  to  live)  Dor. 
for  Zi'jv. 

Ζανώ,  -6ος,  -ους,  η,  (fr.  last)  Juno, 
the  queen  of  heaven. 

Ζάπλουτος,  -ov,  b,  >;,  (fr.  ζα  intens. 
and  πλούτος  wealth)  very  rich, 
ivealthy,  abundant. 

Ζάρα,  Heb.  indecl.  Zara,  a  man's 
name. 

Ζαργάνη,  see  σαργάνη. 

Ζαροβοτάνη,  -ης,  η,  some  military 
engine. 

Ζατεϋσα,  Dor.  for  ζητούσα,  fem. 
nar.  pres.  act.  of  Ρητεω. 

Ζατέω-ω,  Dor.  for  ζητέω, 

Ζατρεύω,  (fr.  ζα  intens.  and  τρίω 
to  dread,  or  τείρω  to  rub)  to 
tonrk  or  grind  in  a  mill  or  work- 
house. , 

Ζατρεώης,  -έος,  -ους,  y,  η,  (fr.  same, 
and  τρέφω  to  rear)  very  fat,  fat- 
tened,fcd;  strong,  lusty. 

Ζατρίκίζω,  to  play  atcJiess. 

Ζατρίκιον,  -ου,  το,  some  game,  per- 
ha[)s  ciicss. 

Ζαφελης,  -έος  -ους,  υ,  η,  (fr.  same, 
and  αφελής  simple)  plain,  home- 
ly, mean  ;  rustic,  clovmish,  blunt; 
rough,  violent,  fierce,  unruly, 
angry. 

Ζαφελως,{ί\•.  last)  simply  ;  .'oughly, 
violently  ;  angrily. 

Ζαώ>^εγης,  -έος  -ους,  b,  η,  (ii.  ζα  in- 
tens. and  φλέγω  to  bur  n)  flam 
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ing  forth,  flourishing,  exub»• 
rant ;  bright,  shining,  ^splen- 
did. 
Ζαχρειης  and  Ζαχρηης,  -έος  -ους,  b, 
η,  (fr.  same,  and  χρεία  necessity, 
or  χράω  to  fall  upon)  useful, 
profitable,  convenient,  expedient, 
necessary  ;  vehement,  earnest, 
eager,  violent,  impetuous^,  furi- 
ous, fierce. 

Ζαχρεως, -ου,  by  τι,  (fr.  ζα  intens. 
and  χρεία  want)  needy,  poor, 
indigent. 

Ζάχρϋσος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
χρυσοί  gold)  rich,  wealthy,  plen-^ 
tiful  in  gold, 

Ζ«ψ,  (perhaps  fr.  ζέω  to  foam) 
the  sea,  ocean. 

Ζάω  -ω,  f.  -ήσω,  \>.  ίζνι^<^ί  to  live, 
have  life,  lead  life;  to  thrive^ 
grow,  bloom  ;  to  enjoy,  live  hap- 
pily ;  to  revive,  recover,  come  to 
life  ;  to  enliven,  reanimate,  cause 
to  live.  impf.  act.  έζαον  -ων. 
par.  pres.  act.  ζάων  -ών,  -άονσα 
-ώσα,  -άον  -ων  1  a.  act.  ind. 
έζησα'  sub.  ζήσω'  par.  ζήσοξ.  1 
f.  mid.  ζήσομαι. 

Ζέα  or  Ζείά,'  -ας,  ίι,  α  kind  of  grain, 
barley,  spelt. 

ΖεβεδαΊος,  -ου,  b,  Zebedee,  a  man's 
name.  » 

Ζεγέριες,  a  Libyan  woi^d,  signify- 
ing 7ai/s,7cnoZ/s,  or  downs.  Also, 
an  animal  of  the  rat  kind 
there. 

Ζείδωρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ^ειά  barley, 
or  ζάω  to  live,  and  όωρον  a  gift, 
th.  δίδωμι  to  give)  corn-yield- 
ing, fertile,  fruitful,  abundant; 
enlivening,  nourishing,  life-giv- 
ing. 

Ζείουσα,  Ion.  and  Poet,  for  ζέουσα, 
fem.  par.  pres.  act.  of  ζέω. 

Ζειρά,  -ας,  and  Ion.  Ζείρ^,  -ης,  fj,  a 
kind  of  dress,  coat,  robe.  Also 
for  σειρά,  a  chain. 

Ζειρέω  -ω,  (perhaps  fr.  next)  to 
make  perfumes,  compound  arc- 
maiics. 

Ζειρος,  -a,  -ov,  (perhaps  fr.  ζα 
much,  and  είρω  to  join)  sundry, 
various,  divers,  mixed. 

Zεtωfor^ίω. 

Ζέλκια,  -ων,  τα,  a  Phrygian  word, 
pot  herbs,  eatable  vegetables. 

Ζέλλω,  to  throw,  cast,  fling. 

Ζεμά  or  Ζεμμά,  Heb.  α  wicked 
imagination  or  device. 

Ζέμα,  -άτος,  το,  (fr.  ζέω  to  boil)  a 
decoction,  broth,  &c.  ;  a  boilingf 
stewing. 

Ζίοί'τεί,  η.  pi.  mr.s.  of  ζέων. 

Ζέσε,  Ion.  for  έζεσε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act.  —  Ζεσθεϊς,  -εΙσα,  -εν,  par.  1 
a.  pass,  of  ^εω. 

Ζέσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ζέω  to 
boil)  heo.t,  warmth ;  a  boiling 
or  stewing. 

Ζεστός,  -η,  -ov,  (fr.  same)  hot,  warm,, 
scorching,  boiling. 

Ζεύγη,  pi.  cont.  of  ζεύγος. 

Ζευγηλάτης,  -ου,  b,  (fr.  ζεύγος  a 
pair,  and  ελαύνω  to  dr.ve).  driving 
a  pair  or  a  team  of  oxen  ;  a  driv- 
er ;  a  ploughman. 


ing,   burning^  scorching-;  burst^\Zευγίπ-aι, -o)v,  ai,  (fr.  ζευγννω  to 
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yoke,  and  'ίππος  a  horse)  a  war 
chariot, 

Ζευγίτης,Όν,1>,{ΐΐ.ζενγνύωΙογΌ^β) 
drawn  or  carried  in  a  cart ;  har- 
nessed, yoked  in  pairs,  paired, 
coupled. 

Ζεύγλη,  -ης,  ί>,  (fr.  same)  a  collar, 
yoke. 

.Ζευγμα,   -ατός,   το^   (fr.    same)  a 
Joining,  uniting,  union;  a  junc- 
ture, joint,  seam;  a  bridge;  fet- 
ters ;  Zeugma,   a    grammatical 
.    figure. 

Ζενγνύασί,  Ion.  and  Ζενγνντι,  Dor. 
for  ζενγνυσι.,  3  pi.  pres.  ind.  act. 
—  Ζενγνύμεναι,  for  ζευγννναι, 
pres.  inf.  act  o(  ζεύγνυμι^ 

■Ζενγννω,  or  Ζενγνυμι,  f.  ζεύξω,  p. 
ίζενχα^  to  join,  conjoin^  unite, 
connect;  to  yoke,  harness  toge- 
ther ;  to  pair,  couple,  per.  ind. 
pass,  εζενγμαι. 

'■Ζεύγος.,  -εο?,  τ»,  (fr.  last)  a  set,  yoke, 
team;  a  pair,  couple;  a  cha- 
riot, carriage,  vehicle ;  the  cross- 
bar of  a  lyre  to  which  the  strings 
were  fastened. 

Ζεύγω,  obs.  see  ζενγννω. 

Ζευκτηρία,  -ας-,  fj,  and  Ζενκτηρίον, 
-ου,  TO,  (fr.  same)  a  chain,  fetters; 
a  band,  bond. 

ΖενκΓ»ς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  joined, 
united,  connected ;  harnessed, 
yoked  together ;  coupled,  pair- 
ed. 

"Σεϋζαι,  1  a.  inf.  act.  —  Ζευζάμενος, 
-η,  -ov,  par.  1  a.  mid.  of  ζενγ- 
νυμι. 

Ζεύξις,  ~ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  same) 
a  joining,  conneonon,  union,  con- 
junction. 

Ζεύξω,  -εις, -ει,  1  f.  ind.  act.  οίξεύγ- 
ννμι,  as  if  fr.  ζε.ύγω. 

Ζενζώ,  -όος  -ους,  η,  a  woman's 
name. 

Ζεύομαι,  Dor.for  γεύομαι,  see  γεύω. 
1  a.  inf.  mid.  ζεύασθαι. 

Ζευς,  Ζηνός,  and  Αιος,  b,  (fr.  ζέω  to 
l.'  hot,  or  ζάω  to  animate)  Ju- 
piter, the  supreme  divinity  of 
the  Greeks  and  Romans  ;  the 
heavens  ;  the  air  or  upper  re- 
gion of  it,  the  dither. 

Ζε(^υρίη,  -ης,  η  (fem.  of  next)  same 
as  ζέφυρος. 

Ζε<ρυγίος,  -a  and  Ion.  -η,  -or,  (fr. 
next)  of  the  zephyr  ;  v)cstern. 

Ζέφυρος,  -ου  and  Ion.. -oio,  b,  (fr. 
ζωη  life,  and  φέρω  to  bring)  ths 
zephyr  or  vjiest  wind. 

Ζέω  -ω,  f.  ζέσω,  p.  έζεκα,  to  be  hoi ; 
to  boil,  seethe,  stew ;  to  work, 
ferment,  bubble  up,  burst  out, 
spring.  I  a.  ind.  act.  έζεσα.  1  a. 
pass.  ind.  εζέσθην  par.  ζεσθείς. 

Ζέων,  -ονσα,  -ov,  (par.  pres.  act.  of 
last)  warm.,  fervent,  zealous,  n. 
pi.  mas.  ζέοντες. 

Ζη,  Dor.  for  ζα,  cont.  fr.  ζάε,  2 
sin.  pres.  impr.  —  but  Zjj,  Dor. 
for  ζα,  cont.  fr.  ζάει,  3  sin. 
pres.  md.  act.  of  ζάω.  Or  for 
έζη,  3   sin.    2  a.  ind.    act.   of 

ζημ{. 

ΖηΟι,-τω,  (pres.  impr.  act,  οΐζημι) 

may  you  live,  long  life  to  you. 
,Ζηθος,  same  as  ζύ  βος. 
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Ζ)]%>Ίμο)ν,  -oroj,  ^,  t),  (fr.  ζηΧόω  to 
emulate)  envious,  jealous. 

Ζηλο7,  cont.  fr.  ζητάει,  3  sin.  pres. 
ind.  act.  of  ζηλόοι, 

Ζη^ος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  ζ■£ωtobe 
Avarm)  xvarmth,  heat ;  a  fervent 
mind  ;  emulation,  rivalry  ;  spite, 
eiivy,  jealousy  ;  anger,  indigna- 
tion ;  zeal,  ardency ;  devotioji, 
eager  service,  loorship,  adora- 
tion. 

ΖηΧοτυτζέο)  -ω,  f.  -ησω,  (fr.  laiit,  and 
τύπτω  to  strike)  to  be  zealous, 
serve  ardently,  xoorship  devoutly  ; 
to  be  jealous,  envy,  grudge,  bear 
ill  will. 

Ζηλοτυπία,  -ας,  ^,  {;fr.  same)  jea- 
lousy ;  emulation,  rivalry,  com- 
petition. 

Ζηλότυπος,  -ov,  b,fi,  (fr.  same)jfia- 
lous,  suspicious  ;  envious. 

Ζ-ηλόω  -S),  f.  -ώσω,  ρ,  εζήλωκα,  (fr. 
ζήλος  zeal)  to  imitate,  strive  to 
excel,  emulate,  rival ;  to  envy, 
hate,  grudge;  to  canvass,  seek 
favour  or  interest;  to  desire  ea- 
gerly, covet,  long  for  ;  to  put  to 
a  test,  try,  prove;  to  perish, 
die. 

Ζ>?λώ,1  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of  last;  but  —  Ζ?;λω,  d.  sin.  of 
ζήλος. 

Ζηλώσαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act.  — 
Ζήλωσον,  1  a.  impr.  act. — Σ>7λώ- 
συνσιν,  3  ρ1.  1  f.  ind.  act.  of 
ζηλόω. 

Ζήλωσις,  -to?,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  emulaiion,  rivalry,  cam- 
petition  ;  jealousy,  surpicion,  en- 
vy. 

Ζηλωτέος,  -a,  -ov,  (fr.  ζηλόω  to  en- 
vy) we  should  emulate ;  it  is  to 
be  envied,  iic.  according  to  the 
verb.  ' 

Ζηλωτής,  -ου,  b,  (fr.  ζήλος  emula- 
tion) η  zealot,  stickler,  partisan, 
violent  adherent ;  an  emulator, 
imitator. 

Ζηλωτος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same)  un- 
viable, imitable,  worthy  of  imi- 
tation. 

Ζημι,  same  as  ζάω.  pres.  impr. 
ζηθι,  -τω,  2  a.  act.  ind.  έζην,  -ης, 
-η'  opt.  ζαίην,  in  3  pi.  ζαίησαν, 
and  ζαΊεν. 

Ζημία,  -ας,  η,  hurt,  injury,  damage, 
loss  ;    a  fine,    mulct,    punish- 
■  ment. 

Ζημιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  εζημίωκα,  (fr. 
last)  to  injure,  damage,  impair  ; 
to  amerce,  fine,  punish  by  a  pe- 
nalty or  loss.    1   a.   ind.   pass. 

εζημιώθην. 
Ζημιωθώ,  -ης,  -rj,  2  pi.  Ζημιωθητε, 

la.  sub.  pass. — Ζημιωθήσομαι, 

-η,  -εται,  1  f.  ind.  pass,  of  last. 
Ζημίωμα,  -ατος.,  το,  (fr.  same)   a 

penalty,  mulct,  fine:    damage. 

loss,  injury. 


ZOP 

Zjys,  Dor.  for  ζ^ς,  2  sin.  pres 
ind.  act.  cont.  —  Ζήσαι,  1  a.  inC 
act.  —  Ζήσασα,  π.  fem.  par.  1  a. 
act. — Ζήσομαι,-ρ,-εται,ρ[.-σομε' 
θα,  -σεσθε,  -σονται,  1  f.  ind.  mid. 
•  —  Ζήσομεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act.  — 
Ζήσω,  1  pi.  -σωμεν,  1  a.  sub. 
act. —  Ζητε,  2  pi.  conU  pres.  sub. 
act.  οι  ζάω. 

Ζήτας,  -α,  b.  Dor.  for  Ζήτης,  Zetes, 
a  son  of  Boreas. 

Ζήτεε-ει,  pres.  impr.  act.  of  ^ΐ2Τ£ω. 

Z;7r£?j',pres.  inf.  cont. — ΖητεΊς,-ε7, 
2  and  3  sin.  conl.  pres.  irjd. — 
Ζητείτε,  2  pi.  cont.  pres.  ind.  or 
impr.  —  Ζητείτω,  3  sin.  cont. 
pres.  impr.  act. — Ζητείται,  3  sm. 
cont.  pres.  ind.  pass,  of  ζητέω.    ' 

Ζητεύης,  2  sin.  pres.  sub.  act.  of 
Ζητεύω,  Poet,  for 

Ζητέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εζήτηκα,  to 
seek,  look  for,  scarcli,  inquire  ; 
to  argue,  disaiss,  debate,  ques- 
tion, examine;  to  desire,  want, 
need,  miss  ;  to  pursue,  prosecute, 
endeavour  after,  impf.  act.  εζή 
τεον  -ουν.  pres.  ind.  pass,  ζητέο- 
μαι-ονμαι.  impf.  pass,  εζητεδμην 
-ούμην. 

Ζήτημα,  -ατος,  το,  (fr.  last)  α 
question,  doubt,  object  of  inquiry ; 
a  debate,  dispute,  controversy,  pi. 
ζητήματα'  g.  ζητημάτων. 

Ζήτηση,  2  sin.  1  a.  sub.  act.  —  Z>/- 
τησαι,  1  a.  inf.  act.  —  Ζήτησον, 
-άτω,  1  a.  impr.  act. —  Ζητήσετε, 

,   -σουσι,  2  and  3  pi.  1  f.  ind.  act.  j 
—  Ζητήσωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act. 
of  same. 

Ζήτησις,  ^ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr, 
same)  a  search,  inquiry,  investi- 
gation ;  disputation,  discussion, 
debate,  controversy,  pi.  cont. 
ζητήσεις.  φ 

Zητητικbς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  cu- 
lious,  inquisitive,  prying;  con- 
troversial. 

Ζητονσι,  3  pi.  cont.  pres.  ind.  or 
d.  pi.  cont.  par.  pres.  act.  — 
Z>7Too7',  neut.  sin, —  Ζητουντι,  d, 
sin.  —  Ζητουντες,  η.  and'Z>jrotJi/- 
των,  g.  pi.  cont.  of  ζ'?ι-ί'ω. 

ΖητρεΊον,  -ov,  το,  (fr.  ζα  much,  and 
τρέω  to  fear)  a  ivork-housc  or  jail 
for  refractory  servants. 

Ζήτω,  3  sin.  of  ζηθι,  pres.  impr. 
act.  oftf^/ii.  Or  Dor.  for  ζατω, 
3  sin.  cont.  pres.  impr.  act.  of  ζάω. 

Ζήτω,  pres.  ind.  act.  cont. — Ζητω- 
μεν,  1  pi.  cont.  pres.  sub.  act. — 
•Ζητών,  par.  pres.  act.  cont.* of' 
ζητέω, 

Ζιβύνη,Σιβ^νη  or  Σvβήvη,ahunting 
spear  ;  a  lance,  javelin,  dart,  all 
of  iron. 

Ζιγγίβερις,-ιος,Αϋ.  -εως,  fj,  ginger. 

Ζίγγος,  -ου,  ϋ,  the  murmur  of  bees; 
a  buzz,  drone,  hum  or  any  such 

i     sound. 


Ζημίωσες,  -ιος,  Att.  -εως,  η,   (fr.  Zt^avior,  -ου,  το,  zizane,  darnel, 


same)  injury,  the  infliction  of 
loss  ;  a  fining  or  levying  a  pe- 
nalty. 

Z^v,  l>or.  for  i^av,  pres.  inf.  act. 
cont.  of  ζ^άω. 

Ζην,  '/',ηνος,  Jupiter.    See  Ζευς. 

Ζηνας,  -α,  b,  a  man's  name. 
(270) 


tares. 
Ζίω,  to  seek,  look  for ;  to  inquire, 

ask  ;  to  examine. 
Zoi),  -ης,  fj.  Ion.  for  ^ω»;. 
Ζορκάς,  -άζος,  η,  Ion.  for  δορκάς. 
Ζοροβάβελ,  Heb.  indecl.  Zoroba- 

bel,  a  man's  name. 


ΖΩΑ 

Ζούσθω,  3  είη.  conf.  pres.  impr. 
pass,  οΐζόω. 

ΖοφεροΊο,  Ion.  for  ξο(ρερου,  g.  of 
Ζοώερος,  -α,-υν,  {ίτ.ξόψος  darkness) 
aark,  duski/,  gloomy^  misty,  dim, 
obscure. 

Ζοφόεις,  -εσσα,-εν,  (fr.  same)  sha- 
dy,  dark,  gloomy. 

Ζόφος,  -ου,  b,  (fr.  ζα  much,  and 
νίφος  a  cloud)  darkness,  obscu- 
rity, gloominess,  .shade  ;    dark- 

,  ness  visible,  blackness ;  hell,  ihs 
infernal  regions  ;  the  west. 

Ζοφόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to  be 
dark  or  shady  /  to  darken,  shade, 
overshadow. 

ΖοφώΕης,  -εος  -ονς,  δ,  f/,  same  as 
ζοφερός,  and  ζοφόεις. 

Ζάφωσις,-ιος,Α^.-εως,η,  (fr.  ζϋφος 
d3,rkness)  a  darkening,  obscura- 
tion; darkness,  gloominess,  shade, 
obscurity. 

Ζόω,  f.  -ώσω,  obs.  see  ^ωννΰω. 

Zvyaarpgv,  and  -τριον,  -ov,  τύ,  a 
cojfiir,  chest,  box,  case,  desk. 

Ζνγείς,  -εΊσα,  -Iv,  η.  pi.  Ζνγεντες, 
par.  2  a.  γΐΆ^Β.  ύ^ζενγνυμι. 

Ζνγη\άτης,  Ου,  Ό,  same  d.s  ζενγηΚά- 
της. 

Ζνγίη,  -ης,  η,  (fem.  Ιοη.  of  next) 
wedlock,  marriage. 

Ζνγιος,  -ov,  b,  rj,  (fr.  next)  yoked, 
harnessed  ',  of  a  yoke,  about  har^ 
ness ;  'pertaining  to  wedlock, 
marriageable. 

Ζυγός,  -ου,  έ,  and  Ζυγυν,  ου,  ro,(fr. 
ζενγνύα)  to  join)  a  yoke,  collar, 
harness ;  bondage,  slavery,  sub- 
jection; a  balance,  scales;  the 
cross  bar  of  a  lyre  or  harp,  to 
which  the  strings  are  fastened  ;  a 
bench,  transom  ;  a  line  of 
troops. 

Ζυγόω  -ώ,  f  -ώσω,  (fr.  last)  toyoke, 
harness,  put  in  draught ;  to  en- 
slave, subdue,  conquer;  to  join, 
frame,  put  togdhcr ;  to  fix  the 
cross  bar  to  a  lyre. 

Ζύγωμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a  band, 
cramp,  fastening,  brace. 

Ζύθος,  -ου,  b,  or -εος  -ους,  το,  (per- 
haps fr.  ^£ω  to  boil,  and  αιβός 
heat)  drink  made  of  barley,  beer, 
ale. 

Ζύμη,  -ης,  fj,  (perhaps  fr.  Γ/ω  to 
ferment)  yest,  barm,  leav- 
en. 

ΖυμοΊ,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of 

Ζυμόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  εζΰμωκα,  (fr. 
Ζύμη  barm)  to  work,  ferment; 
to  leavs7i,  cause  to  ferment. 

Ζύμωμα,  -ατός,  τί,  (fr.  last)  any 
thing  leavened,  as  bread,  ale, 
&c.  ;  leaven,  yesl,  barm. 

7^νμωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  working,  fermentation. 

Ζυμωτός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  leaven- 
ed. 

Ζωαγράφω,  and  Ζωαγραφίω,  (fr, 
ζωος  alive,  and  γράφω  to  write) ilo 
paint  t%the  life,  delineate,  por- 
tray, express. 

Ζω,  1  sin.  —  Ζωμεν,  1  pi.  cont.  pres. 
ind..  or  sub.  of  ζ'αω. 

Ζωαγραχράμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a, 
mid.  οΐ ζωαγοάφω. 


ΖΩΝ 

Ζωάγριον,  -ου,  το,  (fr.  ζωυς  alive, 
and  άγρα  a  catch)  ransom. 

Ζωγραφέω-ω,ί'.-ήσω,ψ.εζωγράφηκα, 
ι  a.  ind.  act.  εζωγράφησα.  per. 
ind.  pass,  εζωγράφημαι,  same  as 
ζωαγράφω,  or  -φίω. 

Ζωγραφιά  -ας,  η,  (fr.  ζωυς  alive, 
and  γράφω  to  write)  a  painting, 
picture,  delineation,  portrait. 

Ζωγράφος, -oa),  S,(fr.  sa-mn)  a  paint- 

■    cr,  limn:.r. 

Τ,ώγρεζ  -Σ£,  pres.  impr.  act.  of 

Ζωγρίω  -ω, f.-.νσω,  p.  εζώγρηκα,{ίΐ. 
ζωός  alive,  and  άγρα  prey)  to 
take  alive,  spare  life,  give  quar 
ter,  take  prisoner;  to  animate, 
erdiven,  vivify ;  to  grow,  vege- 
iide.  per.  ind.  pass,  εξώγρημαι. 

Ζωγρία,  and  Ζωγρεία,  -ας,  ι),  see 
ζωγρίη. 

Ζωγρίας,  -ου,  b,  (fr.  ζωγρίω,  which 
see)  taken  alive,  living. 

Ζωγρίη,  -ης,  {,,  (fr.  '^ωδί  alive,  and 
άγρα  a  prey)  a  living  prey,  live 
booty  ;  a  captive,   prisoner,  sur 
vivcr  ;  a  uiking  alive,  quarter. 

Ζωγρων,  par.  pres.   act.   cont.  of 

Ζωδιακός,  -ου,  ο,  (fr.  neoct)  the  Zo- 
diac. 

ZwSiov,  -ου,  TO,  (dim.  of  ζ'ώον  a  liv- 
ing creature)  a  small  animal 
or  creature  ;  a  constellation  or 
Iieavenly  sign. 

Ζώε,  Ion.  for  ίζωε,  3  sin.  impf.  act. 
Ζώειν,  pres.  inf.  act.  of  ^ώω, 
Poet,  for  ξύω. 

Ζώεσκον,  Ion.  and  Poet,  for  ίζωον 
inipf.  of  ζώω,  for  ζάω. 

Ζωη,-ης,  η,\ΐ{.  ζάω  to  live)  life, 
existence ;  condiiion,  lot ;  con- 
duct, behaviour  ;  livelihood,  sub- 
sistence, means,  property. 

Ζώ]ΐ,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of  ^ώω. 

Ζώην,  -ης,  -η,  Att.  ΐοΐ,ζάοιμι  -ωμι, 
-άοις  -ως,  -άοι  -ώ,  pros.  opt.  act. 
of  ^tt'oj. 

Ζωησι,  Ion.  for  ζωαΐς,  d.  pi.  of 
ζωή. 

Ζωθά\μίος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  ζωή  life, 
and  ζ-άλιτω  to  cherish)  cherish- 
ing, nurturing,  kind, fond  ;  live- 
ly, animated,  brisk. 

Ζω'ι'α,  -ας,  η,  for  ζωή. 

Ζω'ίκος,  -ου,  b,  f;,  (fr.  ζωον  a  crea- 
ture) having  life,  liinng,  sensi- 
ble.; animal,  corporeal. 

Ζωμα,  -ατός,  T(5,(fr.  ζωννύω  to  gird) 
a  coat  of  m'ail  ;  a  belt,  sash,  gir- 
dle ;  d^ waistcoat. 

Ζωμεν,  cont.  fr.  ζάομεν,  1  pi.  pres. 
ind.  act.  of  ^άω. 

Ζωμήρυσις,  -ίος,  Att.  -εω'ς,  η,  fr. 
ζωμυς  sauce,  and  αρύω  to  draw) 
a  ladle. 

Ζωμί^ον,  -ov,  το,  (dim.  of  next) 
sauce,  &c.  see  next. 

Ζωμός, -on,  S,  sauce;  broth,  soup,, 
pottage,  minced  meat. 

Ζών,  cont.  fr.  ζάων  or  ζύον,  η.  — 
Ζώντος,  g. —  Ζωντί,ά. —  Ζώντα, 
a.  sin.orneut.  pi.  —  Ζώι.τε;,η.  pi. 
—  Ζώντων,  g.  —  Ζώντας,  a.  all 
cont.  par.  pres.  act.  οΐζάω. 

Ζώη?,  -ης,  η,  (fr.  ζωνννω  to  gird) 
α  girdle,  sash,   bell ;    a  pocket, 
purse;  a. zone.* 
ί9.1ϊ) 


ΖΩΠ  ^ 

I  Ζώννυμι,  same  as  ζωννύω. 
Ζωνννσκόμην,  -ου,-ετο,  impf.  pasS. 

I     pi ζωννύσκω,  Ion.  for 

I  Ζωννύω,  Ζώννυμι,   and  Ζωννΰσκω, 

I  f.  ζώσω,  p.  ΐζωκα,  to  bind  rounds 
tie  about,  gird,  harness,  gird  on  ; 

I  to  environ,  encircle,  impf.  εζών 
νυον.  per.  ind.  pass,  έζωσμαι.  1  a. 
jnd.  mid.  εζωσάμην,-ω,  -ατο,  1  a. 
pas.i.  ind.  εζώσθη,ν.'  par.  ζωσθείς. 

Ζώντειον,  and  Ζώντων,  -ου,  το,  (fr. 
ζάω  to  live,  or  fr ..  ζία  barley)  α 
niHl^  millslone,  quern. 

Ζ(ύογονε7σθαι,  pres.  inf.  pass.  cont. 
— Ζωογονήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.^ 
of 

Ζωογονεω  -ώ,ΐ.  -ήσω,ρ,  εζωoγ6vηκay 
(fr.  next)  to  give  life  to,  gene- 
rate, procreate,  produce  young  ; 
to  save  or  preserve  alive  ;  to  vivi- 
fy, animate ;  to  have  life,  be 
alive. 

Ζωογόνος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  ζωός  alive, 
and  γόνος  olTspring)  giving  life, 
producing,  bringing  forth,  pro- 
creating ;  vital,  living,  alive. 

Ζωογραφέω,  Ζωογραφία,  Ζωογρά- 
φος,  see  Ζωγραφίω,  &c. 

Ζώοιμί;  pres.  opt.  act.  of  ^ώω,  for 
ζάω. 

Ζώοισι,  d.  pi.  Ion.  οι ζωον  or  ζωάς. 

Ζώον,  -ου,  rb,  (neut.  of  ^ωδί  alive) 
a'live  thing,  living  creature,  ani- 
mal. ^ 

Ζώοντε,  du.  Ζώοντες,  η.  pi.  par. 
pres.  act.  of  ^ώω. 

Ζώοντι,  ά.  sin.  of  same,  also  Dor. 
for  ι^ώουσί,  d.  pi.  or  3  pi.  pres. 
ind.  act.  of  same. 

Ζωοποιίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εζωοποίηκα^ 
(fr.  ζωυς  alive,and  ποιέω  to  make) 
to  make  alive,  give  Uj'e  to,  quick- 
en, vivify,  animate,  enliven.  1  a. 
pass.  ind.  εζωο-παιήθην.  par.  ζωο- 
■κοιηΰείς. 

Ζωοτΐοίησις,  -ιος,  Att.  -εφς,  ^^  (fr. 
same)  an  enlivening  or  giving 
life  to,  production,  procreation  ; 
animation. 

Ζωος,  -ή,  -bv,  (fr.  ^ώω  to  live)  liv^ 
ing,  alive. 

Ζωότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  that 
whereby  we  live  and  breathe ; 
animation,  life,  spirit. 

Ζωοτοκίω  -ω,  (fr.  ζωυς  alive,  and 
τίκτω  to  bear)  to  beget,  bear^ 
produce,  bring  forth  alive. 

Ζωοτοκία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  a  pro- 
ducing or  bringing  forth  alive. 

Ζωοτόκος,  -ου,  b,  Ijy  fr.  same)  pro., 
ducing  its  young  alive  ;  vivipa- 
rous. * 

Ζωόφυτα,  -ων,τά,{ηβηί.  pi.  of  next) 
animal  plants,  zoophytes. 

Ζωόφντος,-ον,  b,{ir.  ^ωο?  alive, and 
^ύω  to  grow)  fertile,  productive  ; 
living,  alive  ;  planted)  rooted,  in 
the  ground. 

Ζωόω  -ώ,  (fr.  ζωυς  alive)  same  as 
ζίίω. 

Ζωττνρίω  ~ω,  f.  -?/σω,  (fr.  same,  and 
TTiip  fire)  to  light  up,  kindle;  to 
inflame,  animate,  excite  ;  to  a- 
v:ake  ;  to  restore,  refresh,  revive  ; 
to  increase,  enlarge. 

Ζώ-νρον,  -ου,  το,  (fr.  same)  α  spark, 
embers  ;    hot   cinders,   live  coaly 


Η 

β£ί4;1;  areTnainder^  remna'nt^race ; 
that  wluch  ignites^    inflames  Or 
olowsup;  a  pair  of  bellows,  fan. 
ϋίωρός,  -af-'ov,  (perhaps  fr,  ζέΑ  to 
ferment)  were,  plain,  abne,  by 
itself;  pure,  neat,  unmixed,  un- 
adulterated ;  strong,  not  diluted ; 
powerful,  effectual,  capable  ;  in- 
tempcraie^  violent,  comp.  ζωρότε- 
ρος,  Slip,  -τατοζ. 
Ζως,  coat,  (ν.ζωός. 
Ζώσα.,  Ζΰ>σαν,  Ζώσας,  fern,  cases 
cont.  par.  pres.  act.  οι  ζάω. 

Ζώσαί,  ι  a.  inf.  act.  —  Ζωσάμην, 
Ion.  for  εζασάμην,  1  a.  ind.  mid. 
—  Ζώσασθαί,  1  a.  inf.  mid.  — 
Ζώσεί,33ίη.  If.  act. — Ζώσεσθαι, 
1  f.  inf.  mid.-— Ζωσθείί,-εΓσα,-ίΐ/, 

par Ζωίτθηναι,  inf.  1  a.  pass. 

o{  ζωννύω. 

Ζωσι,  cont.  fr.  ζάωσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  ;  or  d.  pi.  cont.  par. 
pres.  adt.  of^άω. 

^Ζώσιμος,  -βυ,  Ό,  ^,  (fr.  ζάω  to  live) 
liL•ly  to  live,  lively. 

Zώff^ί,-£Of,Att.  -εως,^ι,  (fr.  ζωννύω 
to  gird)  a  binding,  tying,  gird- 
ing or  girding  on. 

Ζωστ?ιρ,  -η^υς,  f/,  (fr.  same)  a  belt, 
girdle,  sash. 

■Ζωστξ)ον,-ου,τυ,{ΐΐ.  same)  a  girdle, 
binder,  bandage ;  a  waistcoat, 
corset.  . 

Ζώσω,  1  f.  ind.  act.  of  ζωννύω*  or 
of  ζώω. 

Ζωτικός,  -η,  -bv,  (fr.  ^ώω  Poet,  for 
^άω  to  live)  enlivening,  giving 
life,  animating ;  living,  alive, 
'Mnving  life  ;  vegetative,  vegetat- 
ingf  vegetable. 

Ζώω^  Poet,  for  ζάω. 

Ζω.ο,  ά.  sin.  οίζωός. 


Η 


Η,  η,  called  Eta.  The  seventh 
letter  of  the  more  modern 
Greek  alphabet,  but  the  eighth 
of  the  ancient,  whence,  as  a 
numeral  character,  η  is  still 
used  for  eight ;  and  with  a  dot 
underneath,  η,  for  eight  thou- 
sand. Originally  it  appears  to 
have  been  the  mark  of  a  strong 
breathing,  like  the  English  Η  ; 
but  the  latter  Greeks  made  it 
to  represent  a  long  E,  and  re- 
tained the  old  E,  ε,  when  pro- 
nounced short. 

*H,  surely,  certainly,  indeed,  tru- 
ly, really,  verily  ;  what  1  why  ? 
whether  ? 

"Ή,  Poet,  ηε,  or,  either,  else  ;  than,' 
rather  than,  more  than ;  save, 
except^  but,  unless. 

^H,  η,  forbidding  or  preventing, 
ha,  ha. 

"H,  by  Aphaer.  for  <prj,  which  for 
έφη,   3  sin.    2  a.    ind.    act.  of 

"Η,  3  sin.  impf.  of  ειμί,  to  he. 
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~H,  3  sin.  pres.  sub.  of  same. 

"H,  n.  sin.  fein.  of  J},  J),  rb,  or  of 
ος,  η,  ο. 

~H,  (d.  sin.  fem.  of  ος,  rj,  8,  viz. 
POhi)  where,  in  lohat  pUice  ?  in 
which  or  what  way  ?  how  ?  in 
which  manner  7  by  what  means  1 

~H«^  ν,ζς,  y\z.  Poet,  for  ία,  Avliich 
Ion.  for  Ti]v,  itnpf.  of  ειμί,  to 
be. 

Ύΐα,  7)ας,  Γ/ε,  Att.  for  εΊα,  per.  ind. 
mid.  ofεΐu^,  to  go. 

'Ha,  (perhaps  fr.  αυος  dry)  haulm, 
the  dry  stalL•  of  peas,  &c.  ; 
straw. 

"Haro,  Ion.  for  ηντο,  3  pi.  of  ψην, 
impf.  οΓημαι. 

"ϋβα,  Dor.  for  ϊφη. 

Ηβαών,  (neut.  of  next)  a  little,  but 
little,  very  little.  Ou5'  ηβαών,  not 
the  least,  not  in  ths  least,  not  at 
all. 

Ή,βαιος,  -ci,  -bv,  (perhaps  fr. ))  sure- 
ly, and  βαώς  small)  little,  small, 
diminutive  ;  few. 

Ήβάω  -ω,  or  Ήβάσκω,ί.  })βήσω,  p." 
ηβηκα,  (fr.  next)  to  grow  tip, 
arnve  at  maturity  or  puberty  ;  to 
thrive,  flourish,  bloom. 

"Ή,βη,  -ης,  ί},  youth,  puberty  ;  Heb4, 
the  goddess  of  youth  ;  the  youth 
or  young  jjcople  ;  vigour,  fresh- 
ness, bloom. 

Ήβηδόι/,  (fr.  last)  youthfully,  lusti- 
ly >'  by  youths,  every  man,  man 
by  man,  young  and  old,  univer- 
sally. 

'ΐίβηκύς,-νΐα,  -bς,  par.  per.  act.  — 
Ήβήσας,  -ασα,  -αν,  in  du.  ί^βή- 

σαντε,^Ό,γ.  1  a.  act 'ϊίβήσεια, 

-ας,  -ε,  JEol.  for  φήσαιμι,   1  a. 
opt.  act.  οϊηβάω. 

'Ήβητήριον,  -ου,  rb,  (fr.  ηβη  youth, 
and  τηρεω  to  pass  tiine)  a  semi- 
nary, school ;  a  retreat,  place  of 
retirement. 

Ιΐβονλήθην,  Ίίβονλόμην,  Att.  for 
εβονλήθην,  1  a.  ind.  pass,  and 
ε/?oυλd/<ί7v,imρf.pass.of/ίoιiλo//f^t. 

'αβωην,  Att.  for  ηβωμι,  cont.  fr. 
ηβάοιμι,  pres.  opt.  act.  of  ηβάω. 

'Ήβώοιμι,ρνβ3.ορί.αοί. — 'Κβώωσα, 
Poet,  for  ηβωσα,  fem.  par.  pres. 
act.  of  Ή/3ώω,  Poet,  for  ι'ιβάω. 
Hy',  for  ;;^ε,  3  sin.  2  a.  or  impf. 
ind.  act.  —  ΙΙγάγετ  ,ΐοΐ  ηγάγετο, 
3  sin.  ofHyαyo'/,ίVί/,-oυ,-εro,mid. 
— "Άγαγον,  -ες,  -ε,  2  ρ1.  -ετε,  act. 
for  ηγόμην,  2  a.  ind.  mid.  and 
ηγον,  2  a.  ind.  act.  οι  άγω. 

Ηγάγοσαν,  LXX.  for  ήγαγον,  3  pi. 
see  last. 

Ηγαθέτ),  Ion.  for  αγαθίη,  d.  sin.  of 
αγάθεος. 

Ή.γα\λίασα,  -ας,  -ε,  act — HyaWia- 
"ΰάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind. 
οι  αγαΧΚιάω. 

Κγά^ιην,  -ασο  or  -ω,  -ατο,  impf. 
mid.  of  άγάμαι. 

ΐίγανάκτησα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  -ήσαν,  1 
a.  ind.  act.  of  αγανακτέω. 

Hya-rt,  cont.  for  ηγάτταε,  3  sin. 
impf.  act.  —  Έίγάιτησα,  -ας,  -ε,  1 
a.  ind.  act.  of  αγαπάω. 

ΙΙγάπευν,  Dor.  and  ^ol.  for  ηγά- 
τΓουν,  3  pi.  cont.  impf.  act.  as  if 
fr.  αγαττεω,  for  αγαπάω. 
(272) 


ίΙΓ£ 

Ήγασάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  —  Hyac' 
θην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  of 
άγάμαι  or  αγάζομαι. 

Ή,γάσσατο,  Poet,  for  ηγάσατο,  3  sin. 
of  ήγασάμην. 

ϋγγάρενκα,-ας,  -ε,  per. — Κγγάρεν 
σα,-ας,-ε,3  ρ1.  -ευσαν,  1  a.  ind. 
act.  of  αγγαρεύω. 

Ήγγειλα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
ϊίγγειλάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid — Ήγγέλην,  -ης, -η,  2  a.  ind. 
pass. — ΐίγγεΧθην,-ης,-η,Ι  a.  ind. 
pass.  —  Ή.γγέ\κα,  -ας,  -ε,  per. 
ind.  act. — ίϊγγε\\6μην,-ου,  -ετο, 
impf.  pass.  —  Ήγγελμαι,  -σαι, 
ται,  per.  ind.  pass.  — Ήγγελον, 
-ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of  αγγέΧλω. 

Ήyyt^ε,3sin.impf.  act. — Ήγγ'ίκα, 
-ας,  -ε,  per —  'Ηγγ'ΐσα,  -ας,  -ε,  in 
3  pi.  -σαν,  1  a.  ind.  act.  of  εγ- 

ΙΆγγυατο,  3  sin.  cont.  impf.  mid. 
ofεγγvάω. 

Ήχε,  Att.  τΊγάγε,  3  sin.  2  a.  ind. 
act.  of  (iyw.  *    . 

Ήγειρα,  -ας,  -ε  or  -εν,  in  3  pi.  -pav, 
1  a.  ind.  acW  —  ΐίγειρόμην,  -ου, 
-ετο,  impf.  mii.  of  εγείρω. 

"Ή/εισθαί,  pres.  inf.  mid.  cont. — 
ΉγεΊσθε,  -σθωσαν,  2  and  3  pi. 

cont.  pres.  impr.  mid Ηγείται, 

cont.  3  sin.  pres.  ind.  mid.  — 
ΉγεΊτο,  cont.  3  sin.  impf.  mid. 
of  ^ιγίομαι. 

Ηγεμόνα,  -όνας,  -όνι,  -όνος,  -όσι, 
cases  of  γ]γεμών. 

Ηγεμονεύοντος,  g.  par.  pres.  act.  of 
ηγεμονεύω. 

'ΤΛγεμονεύς,  -ίος,  Att.  -ίως,  and  Ion. 
-ηος,  Ό,  (fr.  ηγέομαι  to  lead)  α 
guide,   conductor,  leader;   cap 
tain,  chief,  general. 

Ίίγεμονενω,  f.  -εύσω,  p.  -ευκα,  (fr. 
ηγεμων  at  leader,  th.  ί^γεομαι  to 
lead)  to  lead,  guide,  rule,  govern, 
command,  impf.  ^γεμόνενην. 

Ίίγεμονέω  -ω,  (fr.  same)  to  have 
the  command  or  supremacy  ,•  to 
rule,  govern. 

'Ήγεμονηα,  a.  Ion.  οίί/γεμονεύς. 

'ϋγεμονία,  -ας,  fj,  (fr.  ^^/ε/ζώ  ν  a  lead- 
er) lead,  rule,  command,  supre- 
macy, government,  reign. 

Ήγεμονίδης,  -ov,  b,  (fr.  same)  ο 
leader,  head,  chief;  governor, 
ruler,  prince. 

'Ήγεμονίη,  -ης,  η,  lon.  for  {/γεμονία. 

'Ή.γεμον'ίκον,-οϋ,το,  (neut.  of  next) 
the  lead;  pre-eminence,  excellen- 
cy, superionty. 

'Ή.γεμον'ϊκυς,  -ου,  b,  ^,  (fr.  ηγεμων  a 
leader)  ruling,  governing,  lead- 
ing, chief, principal,  head;  prince- 
ly, noble. 

Ήγεμών,  -όνος,  b,  η,  (fr.  next)  a 
leader,  guide,  director ;  a  prea- 
dent;  a  head,  chief,  ruler,  go- 
vernor, prince,  g.  pi.  ηγεμόνων  d. 
^γεμοσι,  and  Poet.  !]γεμ6νεσι  or 
-εσσι. 

Ήγέoμaι-oυμaι,f.  -ήσομαι,ρ.  -ημαι, 
(fr.*dyω  to  lead)  to  Uad,  guide, 
conduct,  direct ;  to  ^teach,  in- 
struct ;  to  preside,  rule,  goventy 
reign;  to  think,  deem,  esteem^ 
value,  impf.  mid.  ί/γεόμην  -ούμην. 
ι  a.  ind.  mid.  ^γησάμην,  . 
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Ήγερίθοντο,  3  ρ1.   impf.  pass,  of 

αγερίθω. 
HyepeeVfBcBot.  andjEol.  {οϊΚγέρ 

θησαν^  3  pi.  of  Hy/p^jyv, -j/f , -»;,  1 

a.  ind.  pass.  —  'Ιίγερκα,  -oj,  -ε, 

per.  ind.  act.  oi  αγείρω  or  εγείρω• 
Ήγεσθε^  2  pi.  ^Κγετο,  3  sin.  and 

'Hyovro,  3  pi.  of  ηγόμην^  impf. 

pass,  of  άνω« 
Ήγετης,  -ου,  b,  same  as  ^γεμών. 
Άγηγέρκειν,  Att.  for  ήγερκειν,  pper, 

act.  of  ί^εφω. 
Ηγηλάζω,  f.  -ασω,  (fr.  ίιγίομαι  to 

lead,   and  ελάω,  for  εΧαύνω  to 

drive)  to  lead,  guide,  conduct,  go 

before,  lead  the  way ;    to  herd, 

collect  or  assemble  together. 
Ήγημα,  'ατός,  τό,  (fr.   ίιγίομαι  to 

lead)  guidance,  direction,  rule; 

counsel,  advice  ,*   design,   plan, 

course  ;  inclination,  will. 
Ήγημαι,  per.  ind.  pass. — Ήγησά- 

μην,  -ω,  -ατά,  2  pi.  -σασθε,  ind.  — 

Ήγησάμενος,  -η,  -ον,  par.  1  a. 

mid.  of  same. 
'ΊΙγην,  -ης,  -η,  and  Att.  εάγην,  2  a. 

ind.  pass,  οι  άγω  or  άγνΰμι. 
"Ηγησαι,  -άσθω,  1  a.  impr.  mid.  — 

Ήγησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

itaa.  οΐϊΐγίομαι. 
'Κγησίας,  -ου,  b,  Hegenas,  a  man's 

name. 
'Κγησις,  -ιος,  Att.  -εως,ί],  (fr.  ίιγίο- 
μαι to  lead)  the  had,  head,  rule, 

government,  reign. 
Ήγητ\   for   ήγηται,  3  sin.    cent. 

pres.  sub.  mid.  οΐ^γέομαι. 
Ήγητίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to  be 

thought,  esteemed,  supposed. 
Ήγητηρ,  -ηρος,  &ηά'Κγήτωρ,  -ορός, 

b,  same  as  })γεμών. 
Ήγίασα,  -ας,  -ε,  act.  —  Ήγιάσθην, 

-ης,  -η,   2  ρ1.  -θητε,  pass.   1  a. 

ind.  —  Ήγιασμίνος,  -η,  -ον,  par. 

—  Ήγίασται,   3  sin.   ind.    per. 
pass,  οΐ  αγιάζω. 

αγκυλωμένος,  -η,   -ον,   par.    per. 

pass.  ofαyAcυλ(5ω. 
Ήγμαι,  -ζαι,  -κται,  ind.  —  Ιίγμενος, 

-η,  'ον,  par.  per.  pass,  of  άχω. 
"Ή,γνικα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

Ό.γνικίύς,-υ'ΐα,  -df,  par.  per.  act. 

—  'Έίγνισμίνος,  -η,  -oj/,  par.  per. 
pass,  of  ά^νί^ω. 

"Άγνόηκα,  per.  —  Ή,γνόησα,  1  a.  ind. 

act.  —  Ηγνοίησε,  Poet,  and  Dor. 

for  ηγνδησε,  3  sin.  of  ηγνόησα.  — 

Ήγόονν,   1  sin.  or  3    pi.    cont. 

impf.  act.  οΐαγνοέω. 
'Hyfa,  -ας,  -ε,  act. — Ηγξάμην,  -ω, 

-aro,  mid.  1  a.  ind.  o{  άγνω. 
"Hyov,  and  Att.  ήγαγον,  'ες, -ε,  1 

pi.  -ομεν.  2  a.  ind.  act.  —  Υίγ6- 

μην,  -ου,  -ετο,  3  pi.  -γοντο,  impf. 

pass,  of  άγω, 
'Hyopoj  -ας,  -ε,  and  Att.  εγίιγορα, 

per.  md.  mid.  οι  εγείρω. 
Ή.γ6ρασα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  ΙΙγδρασαν, 

1  a.  ind.  act. — Κγοράσθην,  -ης, 

-η,  in  2  and  3  pi.  -θητε,  -θησαν, 

la.  ind.  pass. — αγορασμένος, 

-η,  -ο  ν,  par.  per.  pass,  οΐαγοράζω. 
Ηγορεύθην,  -ης,-η ,  in  3  pi.  ΪΙγορεύθη- 

σαν,  1  a.  ind.  pass,  οι  αγορεύω. 
Κγορόωντο,    Poet,    for    ηγορωντο, 

cont.  fr.  ηγοράοντο,  ?>  pi.  impf. 

pass,  of  ανοράω. 
Mm 
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Ηγούμαι,  -ουνται,  1  sin.  and  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  mid.  of  ηγέομαι. 
'Ηγούμενος,  -η,  -ον,  (par.  pres.  mid. 
cont.  of  same)  foremost,  chief ; 
choice,  select,  esteemed  ;  Subs,  a 
leader,  chief,  head,  captain,  com- 
mander. 
'Άγουν,    (fr.  η  surely,    and  γοϊιν 
however)    07;    whether  ;     yes, 
surely,  truly ;   that   is   to   say, 
videlicet, 
"Άγρετο,  Poet.  Sync,  for  ιγείρετο, 

3  sin.  impf.  pass,  οι  εγείρω. 
ΈΙγρεύθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  — 
αγρευκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
'ϋγρζυσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  αγρεύω. 
Κγρίωκα,  -ας,  -ε,  per.   ind.  act.  — 
άγρίωμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 
pass.  —  άγρίωσα,  -ας,  -ε,  1  a. 
ind.  act.  —  ϋγριώσθαι,  per,  inf. 
pass.  cont.  .of  ayp ι (5 ω. 
Ήγροικησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

mid.  οι  αγροικέω. 
'ΐΐγχα,  -ας,  -ε,  per.  ind.   act.  of 

άγχω. 
Κγωνιζόμην,  -ου,  -ετο,  3  ρ1.  -ζοντο, 
impf.  pass.  —  ϋγώνισμαι,  -σαι, 
-σται,  per.  ind.  pass.  —  Αγωνισ- 
μένος, -η,  -ον,  par.  per.  pass,  of 
αγωνίζω. 
H5',  for  ηδί. 
"Κδα,  -ας,  -ε,  Att.  or  Ion.  εαόα,  per. 

ind,  mid.  οΐάδέω, 
αδάφωμαι,  -σαι,    -ται,    per.  ind. 

pass,  οΐεδαώόω. 
Ηδε,  Poet,  and,  also,  both, 
"Hi ε,  (fr.  i)  fern,  and  the  enclitic 

δε)  she,  it ;  this,  that. 
'Ή,δεα,  -ας,  -ε,Ion.for  ;7ίείν,-εΐ5,  -ε£. 
'αδέα,  (neut.  pi.  of  J76i)s)  same  as 

ηδέως. 
'ΚδεΊα,  η.  fern.  sin.  of  ίιδύς. 
"Άδειν,  -εις,  -ει,  pi.  -ειμεν,  -ειτε,-ει- 
σαν,    Att.    for  είδειν,   which  by 
Sync,  for   ειδήκειν,    pper.    ind. 
act.  οι  ειδέω  or  είδη  μι, 
"Άδεισθα,  iEol.  for  ιβδεις,  2  sin.  of 

ηδειν,  see  last. 
"αδεκα,  Att.  for  ηκα,  per.  ind.  act, 

οΐέδω. 
Ήδέoς,g,  sin.  οΐηδύς. 
'Ηδεσαν,  Att.  for  ήδεισαν. 
Ηδέσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

δέομαι, 
"αδεται,  3  sin.  pres.  ind.  mid.  — 
"Ηδετο,  3  sin.  impf.  ind.  mid.  of 
ηδομαι, 
'αδίως,  (fr.   ίιδυς  sweet)  sweetly ^ 
dearly,    agreeably,    pleasantly ; 
gladly  ;  willingly,  readily,  comp. 
'ήδιον,  sup.  ηδιστα. 
Ήδη,    now,    already ;    presently, 
shortly,    immediately,     directly, 
forthwith;  since,  ago^     Ήδη  εκ 
■KoWou, long  ago,  hng  since.  Ήδη 
δε  καϊ,  but  now  also,  but  more- 
over.    Ήδη  ιτοτε,  now  then,  now 
at  length. 
Ήδη,  Att.  for  ήδεα,  which  Ion.  for 

ήδειν, 
αδίκησα,   -ας,   -ε,    -σαμεν,    -σατε, 

-σαν,  1  a.  ind.  act.  οΐαδικέω, 
αδιον,  (neut.  sin.  of  ι^5/ων)  comp. 

—  "Ηίιστα,  sup,  of  ηδέως, 
Ήδίων,  -όνος,  b,  >';,  comp.  —  "αδισ- 
τος,  -η,  -ον,  sup,  οι  ηδύς. 
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"αίομαι,  {.  ίισομαι,  ρ.  ησμαι,  (fr. 
ίίδυς  sweet)  to  be  delighted,  de- 
light in,  enjoy,  be  pleased  or  gra- 
nted; to  rejoice,  be  glad,  par.* 
pres.  mid.  ίιδόμενος,  -η,  -ον,  d.  pi. 
-οις  or  -οισι, 

αδομένα.  Dor.  for  Ήδομενη,  fem. 
par.  pres.  mid.  of  last. 

^α,δον,  and  Dor.  ''J^δov,  -ες,  -ε,  impf. 
or  2  a.  ind.  act.  ο{ΐ}δω, 

"αδον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  οΐάδέω. 

Ηδονή,  -ης,  f),  (fr.  ίιδυς  sweet) 
sweetness  ;  pleasure,  delight,  en- 
joyment ;  gratification,  indul- 
gence;  lust,  sensuality, 

^αδος,  -ιος,  -ους,  τό,  (fr.  same) 
sweetness. 

"αδος,  -εος  -ους,  τ3,  vinegar^  acidity^ 
sourness. 

"αδρασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
"αδρασμαι,  -σα  ι, -σται,  per.  ind. 
pass,  οι  εδράζω. 

Ήδρηκώς,  -υΐα,  -ός,  par.  per.  act. 
οίάδρέω. 

Ήδρύνθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
οΐάδρύνω, 

Ήδύ,  (neut.  οΐίιδϋς  sweet)  same  as 
ίΐδίως, 

Ήδυεττείαι,  fem.  pi.  as  if  fr.  ήδυε- 
ττυς,  -εΐα,  -υ,  for 

Ήδυεπής,  -έος  -ους,  b,  §,  (fr.  ^δϋς 
sweet,  and  έπος  a  word,  th. 
έπω  to  speak)  sweetly  speaking, 
eloquent,  persuasive, 

"αδυμος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same)  sweet; 
pleasant,  agreeable,  grateful  ; 
deep,  sound,  balmy, 

αδύναιτο,  Ion.  for  δύναιτο,  3  sin. 
pres,  opt.  mid.  —  αδυνάμην,  -ω, 
-ατο,  2  pi.  -σθε,  Att.  for  εδυνά- 
μην,  impf.  mid.  οι  δύναμαι, 

αδυνάσθην,  1  a.  ind.  pass.  Att.  of 
δυνάζω, 

αδυνέάτο.  Ion.  and  Att.  for  εδύ- 
ναντο,  3  pi.  impf.  mid.  —  αδυνή- 
θην,  -ης,  -ί;,ρ1.  -θημεν,-θητε,  -θη- 
σαν, Att.  for  εδυνήθην,  1  a.  ind. 

•    pass,  of  δύναμαι. 

"αδυνται,  3  sin.  per.  pass,  of 

Ήδΰνω,  f.  -υνω,  (fr.  ^δύς  sweet)  to 
sweeten  ;  to  sooth,  calm,  mollify, 
pacify,  per.  ind.  pass,  'ήδυμμαι, 

Ήδυοσμος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
οσμή  a  smell)  sweet-smelling^ 
fragrant.  Subs,  mint,  cinna- 
mon. 

Ήδυττάθεια,  -ας,  fi,  (fr.  same,  and 
πάσχω  to  endure)  voluptuous- 
ness, indulgence,  pleasure,  lux- 
ury. 

Ήδύπνοος  -ους,  -6ov,  -ου,  b,  ή,  (fr. 
^δυς  sweet,  and  πνέω  to  breathe) 
sweetly  breathing,  odoriferous. 

Ηδύς,  -εΊα  and  Ion.  -είη,  -υ,  sweet, 
luscious ;  pleasant,  agreeable^ 
grateful,  delightful ;  glad,  cheer- 
ful, joyful,  comp.  ^δίων  or  ίιδύτ€- 
ρος,  sup.  ^διστος  or  {]δύτατος. 

αδνσμα,  -ατός,  τό,  and  'αδυσμος^ 
-ου,  ό,  (fr.  last)  sweetness,  lus- 
ciousness ;  a  sweetjneat,  pre- 
serves ;  seasoning,  spicery  ;  alle- 
viation, relief,  amusement,  pas- 
time ;  harmony,  mehdy. 

Ήδυψωνία,  -ας,  h,  (fr.  same,  and 
φωνή  voice)  sweetness  of  voice^ 
melodiousness  of  tone,  harmony. 
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*Ηίω,  f.  ησω,  (fr.  same)  to  delight, 
please,  gratify,  amuse.  1  a.  ind. 
.  act.  ησα. 
Ηίώ,  Heb.  indecl.  his  light ;  the 

raivybow. 
Hf ,  Poet,  for  >),  than ;  or,  cither  ; 

whether. 
"Ηε,  3  sin.  of  ηα,   Poet,    for  ία, 
which  Ion.  for  ην,  impf.  of  ει^ί, 
to  be. 

]ζΙε,  3  sin.  of  j)a,  Att.  for  εΤα,  per. 
mid.  of  είμι,  to  go. 

'Ιί,εα,  'ος,  -ε,  Ion.  for  7/ε£ν,  -εις,  ~ει. 
pper.  mid.  of  εΐμι,  to  go. 

'ξΐεί,  3  sin.  of  ;7είν,  see  last. 

Ή.εί6ειν,-εις,•-ει,  byPleon.  forε/ίε£v' 
or  by  Att.  Epen.  for  ήδειν,  which 
also  Att.  for  same  ε'ώειν,  which 
by  Sync;  for  ειΐι'ικειν,  pper.  ind. 
act.  of  ειίεω  or  ε'ώημι. 

Ηε%ί,  by  Pleon.  or  by  Att.  Epen. 
for  fi6r)g,  2  sin.  Att.  of  είδειν, 
which  by  Sync,  for  ειδηκειν,  pper, 
act.  ofεt6fω  or  είδη  μι. 

'Ι^ειν,  -εις, -ει,  pper.  mid.  οι  εΐμι, 
to  go. 

Ήεφα,  by  Pleon.  for  είρα  1  a.  ind. 
'  act.  of  εί'ρω.     Or  it  is  1  a.  ind. 
act.  of  αείρω. 

Ήΐλιος,  ~ov,  b.  Poet,  for  ήλιος,  g. 
Ion.  ηελίοιο. 

"ΙΙεν,  ηε  with  ν  added,  which  see. 

"Ηεν,  ^ε  with  ν  added,  which  see. 

Hf ^ευ.  Dor.  for  ηέξον,  2  sin.  impf. 
mid.  of  αε^ω. 

Ή,ίος,  g.  of  »7υ?,  Poet,  for  ει)?. 

ϋίπερ,  Poet,  for  ήπερ. 

Hipa,  Poet,  for  αέρα,  a.  οΐ  αήρ. 

Κερίθομαι,  for  αερεθο//αί,  3  pi.  ΐίερε'- 
θονται. 

Ήερέθοντο,  3  ρ1.  impf.  pass.  —  Ηε'ρ- 
Θην,  ->;ί,  -η,  in  3  ρ1,  Ηίρθησαν,  1 
α.  ind.  pass.  ο{ αερίθομαι. 

ΙΙίρι,  Poet,  for  αέρι,  ά.  sin.  οΐ a)jp. 

ϋερίβοια,  -ας,  η,  a  woman's  name. 

αέριος,  -a,  and  Ion.  -η^  -ov,  (fr.  ηηρ 
Poet,  for  αηρ  the  air)  same  as 
αέριος. 

"Ηερκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
Ήερμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind, 
pass. — ϋέρμην,  -σο,  -το,  pper. 
ind.  pass,  of  αείρω. 

Ήεροειδτις,  -έος  -οΰς,  h,  ?/,  (fr.  ηηρ. 
Poet,  for  αηρ  the  air,  and  εΊδος 
shape)  dusky^  misty,  dark,  ob- 
scure ;  also  airy,  clear,  bright. 

ϋερόεις,  -εισα,  -εν,  (fr.  ηηρ  Poet, 
for  αηρ  the  air)  same  as  αερόεις. 

Hεp(5φotr^f,-^5os,^;,andHεp(5^otros, 
-ov,h,i],  (fr.  same,  and  φοιτάω  to 
frequent)  wandering  in  dark- 
ness ;  towering  or  passing  through 
t\e  air^  skimming  the  air,  flying  ; 
aerial,  lofty. 

Ήερτο,  3  sin.  οΐηέρμην,  see  in  ήερκα. 

'Ή,εσαν,  Att.  for  ήεισαν,  3  pi.  of  ?;είν. 

Ηετί'ων,  -ωνος,  h,  JEetion,  a  man's 
name. 

Έίζάνθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
αζαίνω. 

'ίίην,  Att.  and  Poet,  ίην,  for  ην, 
impf.  of  ει/ii,  to  be. 

Ήηρ,  ηέρος,  b,  and  η,  Poet,  for  αήρ. 

Ήθα,  Att.  for  ε7θα  or  είωθα,  per. 
md.  mid.  of  ε'Θω. 

Ήθάδα,  a.  sin,  of  ηθάς. 

Ιίθάΐος,  -ου,  b,  η,  (perhaps  Poet. 
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for  ηθε7ος  respected)  familiar, 
intimate;  Subs,  a comi-ade, com- 
panion. 

llQaviov,-ov,Th,somekindof drink- 
ing vessel,  a  cup. 

Ιίθάς,  -άδος,  b,  η,  (fr.  ήθος  habit) 
familiar,  intimate  ;  accustomed, 
usual ;  tame,  domesticated. 

Ή0ε',  ίοΐήθεα,  η.  a.  v.  pi.  of  ^θο?. 

Ίίθεΐ,  for  ΗδεΓε,  V.  οΐηθεΊος. 

Ηθε?ΐ',  pros.  inf.  act.  of  ;;θω. 

Ή-θεΐος,  -α,-ον,  (by  Prosth.  for  ^εΊος 
divine,  th.  &έος  god)  respected, 
revered,  honoured,  esteemed  ;  in- 
timate, familiar,  dear.  Address- 
ing or  speaking  to,  sir,  madam, 
brother,  cousin,  friend,  my  dear. 

ϋθέλησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  ρ1•  -σαμεν, 
-σατε,  -σαν,  la.  —  Ήθελαν,  -ες, 
-ε  or -εν,  impf.  ind.  act.  of  εθελω. 

αθέτησαν,  3  pi.  1  a.  ind,  act.  of 
αθετέω. 

H0ε'ω,sameas);0ω. 

'αθη,  cont.  fr.  ήθεα,γίϊ.  οίηθος. 

αθηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
αθημένος,  par.  per.  pass,  οίήθω. 

αθικός,  -η,  -ov,  (ir.  ήθος  manner) 
ethic,  relating  to  precepts  of  mo- 
rality^ moral,  instructive ;  ho- 
nest, orderly,  well  conducted; 
usual,  habitual,  popidar. 

αθικος,  -η,  -ov,  (fr.  ήθω  to  strain) 
strained,  purified,  cleared. 

αθικώς,  (fr.  ηθικυς  moral)  morally, 
honestly,  soberly,  discreetly. 

αθμος,  -ου,  h,  (fr.  ήθω  to  strain)  a 
sieve,  strainer. 

αθοττοιέω  -ώ,  (fr.  ήθος  manner,  and 
ποιέω  to  make)  to  form  the  man- 
ners, educate,  discipline,  in- 
struct ;  to  accustom,  habituate, 
give  a  bias  ;  to  imitate  or  repre- 
sent a  character. 

αθοποιία,   -ας,   η,    (fr.    same)  the 
forming  of  manners,  education, 
instruction,    discipline ;    expres 
sion  of  the    passions,    habit   or 
•    character  ;      imitation,     confor 
mity. 

αθοποώς,  -ου,  b,  f],  (fr.  same)  that 
forms  the  manners  or  gives  a 
habit ;  moral,  instructive,  im- 
proving, imitative,  conformable. 

"αθος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  ίθω  to  ac- 
custom) a  haunt,  place  much  fre- 
quented ;  abode,  residence,  dwell- 
ing, lodging,  habitation,  home, 
native  place ;  custom,  habit, 
usage;  familiarity,  intimacy,  ac- 
quaintance ;  disposition,  genius, 
turn  of  mind  ;  manners,  morals, 
conduct. 

αθύμουν,  impf.  act.  cont.  of  αΟυ- 
μέϋ).  Or,  Att.  for  εθύ/ζουν,  same 
οΐθυμεω, 

Ήθω  or  αθέω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  to 
strain,  sift,  purge,  refine. 

'Hi',  for  ή'ιε,  and  ?/ϊεν  with  ν  added, 
3  sin.  of 

Ήϊα,  -ας,  -ε.  Ion.  for  fja,  which 
Att.  for  εΐα,  per.  mid.  of  εΊμι, 
to  go. 

αϊγμαι,  -ξαι,-κται,  per.  and  Hfy- 
μην,  -ξο,  -κτο,  pper.  pass,  of 
αίσσω.  or  for  ε'ιγμαι,  per,  and 
είγμην,  pper.  pass,  οΐ  ^ίκω 
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4tt.  for  είειν,  pper.  mid.  of  i?  α 
to  go. 
αίθεος,  and  'άθεος,  -ου,  b,  (perhaps 
fr.    αίθω  to   glow,   or   αισσω    to 
rush)  a  young  man,  youth;  a 
bachelor,  single,  unmarried, 
'α'ίκτο,  3  sin.  οΐηιγμην,  see  ήίγμαι. 
'αϊμεν,  for  ίιμεν,  which  by  Sync, 
for   ήειμεν,   1  pi.  of  ^etv,  pper. 
mid.  of  εφ£,  to  go. 
'αϊξα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  'Κΐζαν,  1  a. 

ind.  act.  of  αίσσω. 
'αϊζαι,  2  sin.  of  jyty^aj,  which  see. 
αϊόεις,  -εσσα,  -εν,   by    Sync,   for 
ηϊονόεις,    (Ir.    7)ϊων    the   shore) 
beachy,  confined  in  banks,  with 
high  banks,  with  a  steep  beach, 
'a'iov,  -ου,  TO,  (fr.  εω  or  ε7μι  to  go) 
provisions,  victuals,  food,  meat; 
chaff•. 
Ήίον,  -εί,  -ε,  impf.  or  2  a.  of  ε/ω, 

or  είω. 
Ηίόν',  for  ηϊόνα,  a.  sin.  of  τ^ϊών. 
αϊόνεσσι,  d.  pi.  Ion.  of  same. 
αϊόνη,  -ης,  §,  a  woman's  name. 
αϊονήσαι,  Ion,  or  Poet,  for  αιονησαι, 

1  a.  inf.  act.  of  αίοναω. 
'αϊος,   ~a,  i-ov,    (fr.  'ίημι  to  shoot) 
skilled    in    the    bow,    unerring, 
piercing^    an  epithet  of  Apoilo, 
and  Bacchus,  the  archer. 
~H/i,  for  7]ς,  which  for  αΊς,  ά.  pi. 

fem.  οΐ'ός,η,  'ύ. 

'αϊσαν,  for  ίσα  ν,  3  pi.  of  εΤν,  impf. 

of  εΐμι,  to  go;  or  for  ε7σαν,3ρ1. 

of  εΓσα,  1  a.  ind.  of  είω,  to  go. 

It  may   be    for   ίσην,  1  sin.  or 

ίσαν,  by  Sync,  for  ίσασαν,  3  pi. 

impf,  οΐίσημι. 

'α'ίσκον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  οΐείσκω. 

αίστωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

αϊστόω. 
αίχθην,  -ης,  -η,  1  a,  ind.  pass,  of 

«ί'σσω. 
"αΐχι,  ΐονίίχι,  which  for  η,  where. 
Ηίώΐ',  -όνος,  η,  (fr.  αιυνάω  to  dash) 

shore,  strand,  beach,  bank. 
~ακ,  for  Τικα,  1,  or  ηκε,  3  sin.  1  a.• 

ind.  act.  οΐ'ίημι. 
"Κκα,    or    ~Ηκα,    quietly,    calmly, 
gently,    softly  ;    gradually,    by 
degrees  ;  humbly,  submissively  ; 
little,  but  little. 
"Ηκα,  -ας,  -ε,  per.  act.  of  έδω'  of 

έθω'  or  οΐήθω. 
"ακα,  -ας,  ~ε,  per.  act.  of  ^δω. 
~ακα,-ας,-ε,  I  a.  ind.  act.  of  "ιημι. 
Or,   per.    act.   of  'ήδω'  or    per. 
mid.  of  ^Λ:ω. 
'ακαζον,'ναχ^ΐ.  Att.  of  εικάζω. 
ακαιρεΊσθε,  2  pi.  cont.  impf.  mid. 

οΐακαιρέομαι. 
Ηκαλδί,  -ov,  0,  -fi,  (fr.  ηκα  gently) 
quiet,  still,  calm,  tranquil  ;  geru• 
tie,  humble,  submissive, 
'ακαχ^ον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

ακαχέω. 
"ακε,  3  sin.  of  ηκα,  1  a.  ind.  act. 
of  Ίημι•     Or  of  ηκον,    impf.  or 
!7;ca,per.  mid.  of?7Acω. 

"ακει,  3  sin "Ηκουσι,  3  pi.  pres. 

ind.  act.  of  ί^κω. 
Ήλ-ειν,   -εις,  -ει,  Att.    for    είκειν, 
which  is  pper.  ind,  act.  of  εί«ω, 
or  of  εΐμι,  to  go. 
'ακεν,   (fr.  η   or,  and  κεν  a.n  en- 


ΙΤιειν,ηιεις,ηιει,Ιοη.ΐο\•ή<:ιν,ν/\\κ}ϊ\     clitic  termination)  or,  if,  either, 
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whether;    surely,    certainly,  tru- 
ly- 
Βκεσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 

οΐακέομαι. 
Ήκεστος,  -η,  -cv,  (fr.  η  for  a  neg. 
and  κεντέω  to  goad)  not  submis- 
sive to  the  goad  ;  wild,  ungovern- 
able ;  untamed,  unbroken. 
Ηκηκόίΐν,-εις,  -ει,  for  ακηκόειν,  Att 

for   ηκόειν,    pper.  ind.    mid.    of 

ακούω. 
Κκηκόεσαν,  Att.   for  ηκηκόεισαν,  3 

pi.  of  last. 
,  "^κικα,  -ας,  -ε,  per.  ind.    act.  — 

Ήκισάμην,   -ω,  -ατο,    1    a.  ind. 

mid.  —  Ηκισμένος,  -η,  -ov,  p;ir. 

per.  pass,  oi  αικίξω. 
'Άκιστα,    (fr.    next)   least   of   all, 

little,  by  no  means,  not  at  all. 
"Άκιστος,  -η,  -ov,    (sup.    irreg.  fr. 

ηκα  gently)  least,  smallest. 
Ίΐκμασαν,  3  pi.   1  a.  ind.  act.  of 

ακμάζω. 
"Άκοα,   -ας,  -ε,  per.    ind.  mid.  of 

ακούο)'  Att.  ακήκοα. 
ϋκΰλον  θ  ZL,^  sin. — Ηλ:ολοιιθου)•,3ρ1. 

cont.  impil  act.  —  ϊΙκο\ονθηκα, 

-ας,  -ζ,  per.  —  Ηκολούθησα,  -ας, 

-ε  or  -εν,  ρ1.  -σαμεν,  -σατε,  -σαν, 

1  a.  ind.  act.  οϊακο'λουθέω. 
Ή.κομζν,  1  ρ1.  pres.  or  impf.  or  2  a. 

ind.  act.  οΐ'ήκω. 
Rko}',  -ες,  -ε,  impf.  act,  of  same. 
ϋκόνημαι,-σαι,  -Tai,OGT.  ind.  pass. 

oi  ακονάω. 
"H/cuv,  Ion.  for  ^TTOD. 
Ήκουκα,  -ας,  -ε,  per.   ind,   act.  — 

Ήκουσ'  ior 'Άκουσα, -ας, -εοΐ -εν, 

pi.  -σαμεν,  -σατε,  -σαν,  1  a.  ind. 

act.  —  Ηκουσθην,  -ης,    -η,  1   a, 

ind.  pa'js.  of  same. 
ϋκρίβωκα,  -ας,-ε,ρβτ.  — ΐίκρίβωσα, 

-ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  ακριβόο}. 
ϋκριβωμίνος,   -η,    -ov,   (par.  per. 

pass,  of  same)  exact,  particular  ; 

finished,  completed, 
ϋκριβωμενως,  (fr.  last)  exactly, par- 
ticularly, nicely  ;  completely,  per- 
fectly, 
ΐίκροασάμην,  -ω,-aro,  1  a.  ind.  mid. 


of 


ακροαομαι. 


ΈΙκται,  3  sin,  per,  ind,  pass.  — 
■^H/cro,  3  sin,  pper,  ind.  pass,  of 
άγω. 

Ήκύρωσα,  -ας,  -ε,  2  pi,  -σατε,  1  a. 
ind.  act.  οΐακυρδω. 

Ηατο),  f.  ηζω,  p.  rnid.  ηκα,  to  come, 
approach,  reach,  arrive  at ;  1o  ad- 
vance, proceed,  rnake  a  profcien- 
cy,  improve;  to  belong,  pertain 
to  ;  to  come  to  pass,  happen,  impf, 
ηκον.  1  a.  act.  ind.  ήξα'  sub. 
τ'ιξω,  in  3  pi.  'ήξωσι. 

Ιίλάθην,  -ης,  -η,  1  a,  ind.  pass,  of 
ελαννω. 

Ή.'Χαίνσμαι,  (fr.  ή\εος  stupid)  to  be- 
come foolish,  dote  ;  to  rave. 

'Ηλακα,  -6,5,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
ελαύνω. 

ΚΧακάτη,-ης,}),  (perhaps  fr.  ελαύνω 
to  drive,  or  ηλάσκω  to  wander) 
a  distaff,  spindle  ;  a  dart,  fishing 
rod ;  reed ;  a  rod  used  in  ships 
to  which  a  riband  was  hung, 
now  called  the  '  dog-vane  staff. 
In  pi,  ΉΧάκατα,  -ων,  τα,  yarn 
upon     the    bobbin     or     spool  ; 
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yarn  ready  for  the  loom  ;  a 
warp. 

ΐίλακατην,  -ηνος,  h,  (fr.  last)  a  kind 
offish. 

Ηλάλα^α,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  Ηλάλο^αν, 
1  a.  ind.  act,  of  αλαλάζω. 

'ϊίΧαμαι,  -σαι,  -ται,  per,  ind,  pass, 
of  ελάω  or  ε\αννω.  Att.  ζ\ή\αμαι. 

Ήλάμεσθα,  Dor.  for  },\άμεθα,  1  pi 
of 

ΊΐΧάμην,  -ω,  -aro,  in  3  pi.  ΙΙλαντο, 
1  a.  ind,  mid,  oi  αλλομαι. 

Ήλασ',  for  Ήλασα,  1,  or  Ήλασε, 
3  sin.  1  a,  ind.  act,  oi'  ε'λαύνω. 

ΐίΧάσκω,  and  ΐίλασκάζω,  (perhaps 
fr,  άλη  a  wandering,  or  ελάω  to 
drive)  to  go  wandering  about, 
rove,  roam ;  to  stray  ;  to  shun, 
avoid,  elude,  evade,  decline. 

ΉΧάστεον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 
impf.  act.  of  αλαστεω. 

Ηλάστ-(5εον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 
impf.  act.  of  ελαστρέω. 

"Ηλατο,  3  sin.  —  "Ηλαντο,  3  ρ1.  1  a. 
ind.  mid.  of  ολλο/ζαι. 

Ή,λατο,  cont.  fr.  ηλάετο,  3  sin. 
impf.  mid.  of  αλάο/iat. 

ΙΙλαττονεόμην  -ονμην,  -ίου  -ου,  -έετο 
~εΊτο,\η  3  \)\,ϊΐ\αττονΐοντο  -ουντο, 
impf  pass.  —  ϋλαττόνησα,  -ας, 
-ε,  1  a.  ind,  act.  of  ελατ-ονεω. 

Ηλάττωκα,  -ας,  -ε,  per,  — Ηλάττω- 
σα,  -ας,  -ε,  1  a,  ind,  act.  —  Ηλατ- 
τωμένυς,  -η,  ~ον,  par.  per,  pass. 
οί  ελαττόω. 

ηλαννετο,  3  sin.  impf.  pass,  of 
εΧαννω. 

'ΐΐλγηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind,  act.  — 
Ιΐ'Χγηκώς,  par.  per.  ind.  act.  — 
'ΐίλγησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Ίϊλγουν,  impf.  a.ct.  cont.  of  αλ- 
^εω. 

Ήλεγξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ελέγχω. 

Έλεήθην,  -ης,  -η,  ρ1.  -θημεν,-θητε,  1 
a.  ind.  pass.  —  ϋΧεημένος,-η,  -ov, 
par.  per.  pass.  —  Ηλί?7σα,  -ας, 
-ε  or  -εΐ',  1  a.  ind.  act.  of  ελεεω. 

'Βλειμμαι,  -ij-'ai,  -ΰται,  per.  ind. 
pass.  —  Ήλειφα,  -ας,  -ε,  per. 
ind.  act.  —  'Ή.\ειφον,  -ες,  -ε, 
impf,  act.  —  Ήλειψα,  -ας,  -ε,  1 
a.  ind,  act.  —  ίΐΚειψάμην,  -ω, 
-ατο,  1  a.  ind.  mid.  of  αλείβω. 

Ηλε/οάτλ/,  -ης,  η,  same  as  ηλακάτη. 

Η\ίκτξ)η,  -ης,  η,  Elecira,  a  woman's 
name. 

ΊΪΧεκτρος,  -ου,  b,  and  ΊΙ\εκτρον, 
-ov,  το,  (fr.  ηΚΐκτωρ  the  sun)  am- 
ber ;  a  composition  of  gold  and 
silver,  burnished  gold., 

Ηλεκτροφαης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr. 
last,  and  φάω  to  shine)  shining 
like  amber,  brilliant. 

αΧεκτρνων,  -ωνος,  b,  Electryon,  the 
son  of  Perseus,  and  king  of 
Argos. 

Κλεκτρυώνη,  -ης,  η,  ElectryonU,  a 
woman's  name, 

Ηλίκτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  a  neg.  and 
Χίκτρον  a  bed)  the  sun. 

ϋ'Χέματος,  -η,  -ov,  (fr.  τ^λεό?  foolish, 
and  μάταιος  vain)  vain,  fruit- 
less ;  silly,  stupid  ;  false. 

Ηλεόί,  -α,  -bv,  (fr.  a\n  error)  wan- 
dering, roving;  by  chance,  at 
random  ;  fickle,  changeable ;  dot- 
L21o) 
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irig,  raving ;  foolish,  unwise^ 
simple,  silly  ;  stupid,  dull,  sense' 
less;  insipid,  tasteless. 

Ήλευα,  ϊΐλενάμην,  Poet.  anduEol. 
for  ή\ενσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
and  ηλενσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  αλεύω,  same  as  αλεω. 

Κλενθερωσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  ελενθερόω. 

Ηλ>/λατο,  Poet,  for  ε\ή\ατο,  3  sin. 
of  εληλάμην,  see  ε\ή\αμαι.  Or 
by  Att.  redupl.  for  ηΧατο,  which 
see. 

Κληλίμμην,  for  α\η\ίμμην,  pper, 
pass.  Att.  οι  αλείφω. 

"Βλθ',  for  ηΧθε,  3  sm.  of  ~Ηλθον, 
Sync,  for  ήλυθον,  2  a.  ind.  act 
01  ερχ^ομαι. 

Ήλθοσαν,  LXX.  ίοΓ^λθον,  3  pi.  of 
last. 

Ηλί,  Heb.  indecl.  Eli,  my  God. 

"Άλιάζομαι,  (fr.  η\ιος  the  sun)  to 
expose  to  the  sun,  bask;  to  sit 
judicially  in  the  open  air,  hold 
the  court  'UXiata'  to  plead  or  sue 
in  that  court. 

'Ηλιαία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  Helieea, 
a  court  held  at  Athens  in  the 
open  air. 

Ηλία?,  -ου,  b,  Elias  or  Elijah  the 
prophet. 

"Ηλίάω  -ώ,  (fr.  'ήλιος  the  sun)  to  be 
like  or  resemble  the  sun ;  to 
shine,  beam,  radiate,  be  bright. 

Ήλιάων  -ων,-άουσα-ωσα,  -άον-ων, 
in  η.  pi.  fem.  cont.  ηλιωσαι,  par. 
pres.  act.  of  last,  bright,  shining^ 
radiant ;  golden,  yellow. 

Κλίβάτος,  -ου,  and  Ion.  -oio,  b,  fi, 
(fr.  'ήλιος  the  sun,  or  αλιτέω  to 
wander,  and  βαίνω  to  go)  to  be 
reached  only  by  the  sun's  beams, 
inaccessible  ;  rugged,  craggy, 
precipitous  ;  straying  away,  wan- 
dering  past  discovery, 

'ΙΙλίενον,  -ες,  -ε,  impf.  of  αλιεύω. 

'ϊίλιθα,  (fr.  ηλίθιος  silly)  in  vain^ 
to  no  purpose  ;  foolishly,  simply^ 
Or,  (fr.  αλις  enough)  abundant• 
ly,  plentifully,  largely ;  nume- 
rously, in  crowds. 

ϋλιθιάζω,  (fr.  next)  to  behave  silli^ 
ly,  be  foolish,  dote,  drivel,  rave. 

ΐΐλίθιος,  -ου,  b,  η,  foolish,  silly,  sim- 
ple ;  senseless,  stupid,  doting, 
drivelling  ;  raving,  mad,  fran- 
tic, distracted. 

ΤΙλιθιότης,-ητος,  ή,  (fr.  last)/o%; 
stupidity,  dotage  ;  madness,  fren- 
zy.^ 

Ήλιθίως,  (fr.  sa.me)  foolishly  ;  stu- 
pidly ;  rnadly. 

Ηλικία,  -ας,  f),  (fr.  ^λίκος  how 
great)  size,  stature,'  person, 
figure;  age;  youth;  bloom,  fresh• 
ness,  vigotir ;  a  particular  time 
or  period. 

'"Άλικιώτης,  -ου,  b,  and  Dor.  ήλικιώ- 
τας,  (fr.  last)  α  companion, 
comrade,  friend;  of  the  same 
time  or  age. 

'ΙΑλικιώτις,  -ιδος,  fi,  same  as  last  in 
the  feminine. 

'ϊίλίκος,  -η,  -ov,  how  great,  how 
much,  how.  large. 

'"Άλικος,  g.  οΐ'ήλιζ, 

Hλίvό^σθαί,per.inf.pas3.ofαλtvίeω• 
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'HXi|,  -ικοί,  δ,  ti,  (fr.  ηλικία  size) 

ο/*ίΛβ  some  age^  time  or  stature  ; 
α    companion^  comrade.,  fellow^ 

friend. 
Ηλιόκαυστοί,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  ηΚιοζ  the 

sun,    and   καίω   to  burn)  sun- 

bumty  scorched  or  dried  in  the 

sun. 
Ήλιος,  -ου,  δ,  (fr.  'έλη  brightness, 

or  αλς  the  sea)  the  sun  ;   sun- 

skincj  light, 
Ήλιούπολις,  -ιος,  >/,  (fr.  last,  and 

■πόλις  a  city)  Heliopolis,  theciiy 

of  the  sun. 
']ϊίλιουσΟαι,    cont.     fr.     ηλιόζσθαι, 

pres.  inf.  mid.  of 
Ήλίόω-ώ,  (fr.  ηλ-,ύς  thesjun)  to  lie 

exposed  to  the  sun,  to  bask;  to 

entiglUen  ;  to  bake,  parch  or  dry 

in  the  sun. 
Ήλισκόμην,  -ου,  -ετο,  in  3  pi.  ηλίσ- 

Kovro,  impf.  pass,  of  άλίσκω. 
Ηλιτόμηνος,  and  λλιτόμηνος,  -ου, 

b,  'ι,  (fr.  αλίτίω  to  mistake,  and 

μην  a   month)  born    before    the 

time,  untimely,  premature. 
Ήλιτον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

αλιτέω. 
'Ηλιψ,  -ίτΐος,  {/,  a  shoe. 
Ήλιωθεις,  -εΐσα,  -h,  par.  of  Ήλίώ- 

θην,  -ης,  -η,   1  a.  ind.   pass,  of 

ίίλιόω. 
Ήλιωσαι,  η.  pi.  fem.  ο^ί/Χιάων. 
"^Άλκον,  Dor.  for  εΊλκον. 
Ηλκω//£νοί, -?j,-ov,  par.  per.  pass. 

of  ελκύω, 
αλλάγην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  ΐίλλάγη- 

σαν,  2  a.  ind.  pass.  —  Ήλλαγ- 

μαι,  -ξαι,  -κται,  per.  ind.  pass. 

•—  ΙΙλλαγμένος,  -η,  -ον,  par.  per. 

^pass.  —  Ήλλαγον,  -ες,  -ε,  2  a. 

ind.  act Ήλλαξα,  -ας,  -c,  3 

pi.  -ξαν,  1  a.  ind.  act. —  Ηλλάχ- 

θαι,  per.  inf  pass,  of  αλλασσω. 
Ηλλοίωμαι,   -σαι,  -ται,    per.    ind.. 

pass,  of  αλλοω'ω. 
Ηλλοτρίω/ιαι,  -σαι,  -ται,  in  3   pi. 

ΤϋλλοτρΊωνται,  per.  ind.  pass,  of 

αλλοτ^ιόω. 
Άλοήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

αλοάω. 
ϋλοίησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

αλοιάω. 
Κλος,  by  Sync,  for  ηλεός. 
Ήλος,  -ου,  b,    (fr.   εω  or  'ίημι  to 

drive)    a   nail,  spike;    a   stud, 

boss;    a  callosity,  swelling,  tu- 
mour. 
Ήλό(ύ-ΰ,  (fr.  last)  to  nail,  fasten 

with  nails. 
Ήλττιζε,  3  sin.  Ηλπίζυμεν,   1  pi. 

impf.   act.  —  'ΙΙλπικα,  -ας,  -ε, 

or  -εν,  pi.   -καμεν,  -κατε,   per. 

ind:  act.  —  αλπικίναι,  per.  inf. 

act.  —  ϊίλιτικότες,  η.  pi.  of  Ηλ- 

ττικως,  -υΊα,  -bς,  pai".  per.  act.  — 

Ηλπισα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -τοαμεν^  1 

a.  ind.  act.  of  ελτη'^ω. 
Ήλτο,  by  Sync,  for  ηλατο,  3  sin.  1 

a.  mid.  οΐ'άλλομαι. 
ν,λυγάζω   or    ^ιζω,    (fr.     next)  to 

darken,  shade,  overshadow. 
Ήλυγη,  -ης,  f},  (fr.  λνγη  darkness) 

darkness,    obscurity ;    a   shade, 

shadow- 
ΉλυΒ' ,1or ήλυθε,  3  sin.  of'HXrOai', 

!:.y  Sync,  ηλθον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind. 
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act.  —  Ήλυθα,  -ας,  -ε,  1  pi. 
Κλύθαμεν,  Att.  ελτ'ιλυΟα,  and 
Poet,  ειλήλονθα,  per.  ind.  mid. 

of  fO^O/irtt. 

Ήλυξα,  -ας,  -ε,   1  a.  ind.  act.  of 

αλνσκω. 
ΙΙλύσιον,  -ου,  το,  Elysium,  the  re- 

treut    of    the     virtuoi^s     dead 

among  the  heathens. 
Ήλφον,  -ες,  -ε,  2   a.  ind.  act.  of 

άλφω  or  αλφάνω. 
" RXio κ u,  Ait.  (άλω κα,  -ας, -ε,  per. 

ind.  act.  οΐάλίσκω. 
Ηλώ/.'.)?ν,  impf.  pass.  cont.  ofaXao- 

μαί. 
Ήλων,  and  Att.  ίάλων,  -ως,  -a),  in 

3  pi.  ?7λωσαν,  2  a.  ind.  act.  of 

άΛίσκω. 
"Ιίμα,  -ίίτος,  ro,  (fr.  'ίημι  to  send) 

a  missive  weapon^  dart,  shot ;  a 

cast,  throw. 
ΙΙμάΟηνεν,  3  sin.  ν  added,  1  a.  ind. 

act.  οΐαμαΟαίνω. 
ϋμαΟία,  -ας, »;,   Emaihia,  a  name 

of  Macedonia. 
ΉμαΟίων,  -όνος,  h,  a  king  of  same, 

Emathion. 
Ιίμαϋόεις,  -εσσα,  -εν.  Ion.  for  αμα- 

θόεις. 
^Ιΐμαι,  -σαι,  -ται,  (fr.  ί'ω  to  set)  to 

sit,  be  seated, 
Ή//.αρ,   -ατός,    τό,  {&.  ί/μίρα  the 

same)  a  day.  pi.  ηματα. 
Ήμάρτηκα,  -ας,   -ε,   I  pi.  -καμεν, 

per.  ind,  act Ίΐμαρτηκώς,  in 

a.  Ήμαρτηχότα,  par.   per.    act. 

—  Ήμαρτον,-ες,  -ε  or  -εν  before 

a  vowel,  2  a.  ind.  act.  of  άμαρ- 

τάνω. 
Ήμάρτοσαν,  3  pi.  LXX.  for  ημαρ- 

Tov,  see  in  last. 
Ίΐμας,  a.  pi.  οι  εγώ. 
Ήμάτιος,  -a,  -ον,  (fr»  'ήμαρ  the  day) 

daily,  diurnal,    every    day,    all 

day  long. 
Ήμάτωμαι,  -σαι,    -ται,  per.   ind, 

pass,  οΐαΐματόω. 
Ήμβλακον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

αμβλακεω. 
ΪΙμβλύΟησαν,  3  pi.  1  a.   ind.  pass. 

oi  αμβλύω  or  αμβλύνω. 
Ήμβροτον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

αμβροτέω. 
^Ημε,  for  η  με,  that  I,  so  as  I,  for 

me. 
Ήμίας,  Ion.  for  ημάς,  a.  pi.  of  ε^ώ. 
Ίίμεδαττος,    -η,  -υν,  (fr.  ημεΐς    we, 

ο.ηά§άτΓεδον  soil)  of  our  country^ 

party  or  side  ;  a  countryman. 
Ήμΐες,  Ion.    for    ημεΊς,  η.   pi.  of 

εγώ, 
'ΙΙ'μεθα,  1  pi.  οϊ ημην,  impf.  οΐ  ειμ\, 

to  be. 
ϊΐμειβόμην,  -ου,-ετθ,  impf.  raid,  of 

αμείβω. 
ίΙμει5ηκα,-ας,-ε,  per.  act.  of  αμει- 

δάω. 
Ήμειδηκως,-νΊα,  -ος,  par.  per.  act. 

of  last,    grave,    serious;     dull, 

spiritless. 
Ήμε7ς,  η.  pi.  οΐεγώ. 
Ήμείων,  Ion.  for   ί/μων,  g.  pi.  of 

same. 
Ήμεκτεω  -ω,  (perhaps   fr.  εμέω  to 

vomit,  and  έχω  to  have)  to  take 

ill^  r,cor)i,  disdain  ;  to  loathe,  ah- 

hor. 
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ΙΙμέλνκα,  -^.ς,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
αμελημένος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass. —  ΙΙμέλουν,  impf.  act.  Qont. 
oi  αμελέω. 

Ήμελλ\  for  /ιμελλε,  3  sin.  impf. 
Att.  of  μέλλω. 

ΐίμεν,  (fr.  η  surely,  and  μεν  m 
deed)  surely  indeed,  verily 
truly  ;  and,  both. 

"ΙΙμεν,  1  pi.  οί'ην,  impf.  οΐ  ειμί,  to 
be.  Or,  Dor.  for  εΓνοι,  pres. 
inf.   of  same. 

'^'ί^μεν,  by  Sync,  for  ήειμεν,  1  pi. 
pper.  mid.  of  εϊ//£,  logo. 

"Ημενοί,  •η,  -ον,  par.  pres.  mid.  of 
i'l  μ  ai. 

Ήμίρα,-ας,  and  Ion.  Ήμερη,  -ης, 
ή,  (fr.  Ίμείρω  to  desu'C,  or  'ήμερος 
tractable,  or  fr.  αμα  together, 
'έω.ς  the  east,  and  ^εω  to  now)  a 
day  ;  the  day,  daylight.  In  pi. 
days,  a  time  or  period.  Εκείνη 
Si  ημέρα,  that  day,  the  day  of 
judgment.  Ήμερα  Κυριακή,  the 
Lord's  day,  Sunday.  Παρ'  ίιμέ- 
pav,  day  about,  every  other  day. 
Μεθ'  ημέρα V,  by  day. 

Ημερεύω,  f.  -σω,  (fr.  last)  to  pass 
the  day. 

Ήμερέων,  g.  pi,  Ion.  οΐί/μέρα. 

Ημερήσιος,  -α,  -ον,  and  -ου,  b,  η, 
(fr.  same)  of  a  day,  lasiing  but 
a  day;  like  day,  bright,  splen- 
did. 

Ήμερινος,  -η,  -bv,  and  Ήμέριος, 
-ου,  b,  ι),  (fr.  same)  daily,  every 
day,  during  day. 

Ήμερίς,  -ίζος,  η,  (fr.  'ήμερος  tame) 
tame^  domestic,  cultivated  ;  mild, 
gentle.  A  kind  of  oak  ;  and,  a 
kind  of  vine. 

Ημερόβιος,  -ου,  b,  if,  (fr.  ίιμέρα  a 
day,  and  βίος  life)  living  by  the 
day  or  from  day  to  day ;  a  beg- 
gar ;  living  but  a  day,  whose  life 
is  but  a  day. 

Ήμεροδανειστης,  -ου,  b,  (fr.  same, 
and  δάνειον  usury)  interest  paid 
by  the  day. 

Ήμεροδρομέω  -ω,  (fr.  next)  to  act 
as  footman,  run  on  messages. 

Ήμεpo6pόμoς,-oυ,b,{ίr.  ι^/χερα  a  day» 
ΐΐηάδέδρομα,  per.  mid.ofτpf'χωto 
run)  a  daily  courier,  messenger. 

^Ιίμερόκοιτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  κοίτη  a  bed)  who  sleeps  or 
lies  in  bed  all  day  ;  a  sluggard. 

Ήμεοολογέω  -ω,  (fr.  same,  and  λε'- 
γω  to  reckon)  to  count  the  dayr,. 

'Κμερόομαι,  see  ί/με'ρόω.    . 

'Ήμερος,  -ου,  b,  η,  tame,  domestic, 
not  wild  ;  reclaimed,  cultivated ; 
'meek,  mild,  gentle. 

Ήμερόσκοττος,  -ου,  b,  (fr.  ήμερα  a 
day,  and  σκο-έω  to  observe)  a 
daily  observer,  spy  or  watchman 
during  day. 

Ήμερόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα  (fr. 
'ήμερος  tame)  to  tame,  reclaim^ 
malte  gentle.  Ήμερόομαι  -ουμαΐψ 
to  become  tame,  grow  docile,  be 
tractable. 

Ίΐμες,  Dor.  for  εΊναι  pres.  inf.  and 
tor  ημζν,  1  pi.  impf.  ind.  of ««(/«, 
to  be. 

Ημέτερος,  -a,  -ov,  (fr.  V"^  ^®) 
our,  ours  ;  on  our  side. 
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*Η/ιΙων,  Ion.  for  ί/μων. 
Ήμηαένος,  -η,  -ον,  par.  per.  pass. 

οιαμάω. 
Ήμην  or   ~Η  μην,  surely,  indeed, 

trull/,  certainly,  verily, 
Ήμην,  ησο,  ητο,   pper.   pass.   or 

unpf.  or  2  a.  mid.  of  ειμί,  to  be. 
Ήμην,   ησο,    ητο,  impf.    mid.  of 

ημαι. 
Ήμησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

αμάω» 
H/ic,  by  Att.  Aphaer.  for  φημύ 
*ϊΙμι,  used  in  composition  for  ημι- 

avs,  the  half, 
Ήμίανδρος,  -ου,   h,  (fr.   τ]μι  half, 

and  ανηρ  a  man)  a  half  man  ^  a 

eunuch, 
ΙΙμιάνθξΧύνος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  same, 

and  άνθρωττος  a  man)  half  a  man; 

half  man,  half  human. 
Ήμιάρρην,  -ενός,  h,  ι),  (fr.  same, 

and  άρΙ)ην  male)  half  male,  cas- 
trated. 
Ήμίβρωτος,  -ov,  h,  {],  (fr.  same, 

and  βρώσκω  to  feed)  half  eaten, 

gnawed. 
'Άμιγένειος,  -ov,  h,  /;,  (fr.  same,  and 

γένειον  the  beard)  half  bearded, 

with  little  beard,  young, 
ΤΆμίγυμνος,  -ov,  δ,  f),   (fr.   same, 

and  γύμνος  naked)  half  naked. 
Ήμιέφθος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 

εψω    to    cook)    hal^  boiled  or 

dressed.  . 
'ϊΙμιθαν})ς,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr,  same, 

and  έθανον,   2  a.   ind.   act.  of 

^νήσκω  to  die)  half  dead. 
Ημίθεος,  -ov,  6,    (fr.   same,  and 

•3-εόί  a  god)  a  demigod, 
Ήμιθνης,   -ητος,   and    Ήμίθνητος, 

-ov,  b,  fj,  (fr.  same,  and  &νήσκω 

t•  die)  half  mortal,  half  human; 

half  dead.  a.  sin.  cent.  {]μιθανη. 
Ήμίκορος,  -ου,  b,    (fr.    same,  and 

κόρος  a  homer)  half  a  homer  or 

cor. 
'Κμικράνιον,  -ου,  rb,  (fr.  same,  and 

κράνίον  the  skull)  half  the  head  ; 

a  half  skull  or  half  head. 
Ιίμιμάνης,  -εος  -ους,  δ,  ή,  (fr.  same, 

and  μαίνομαι  to  rave)  half  mad, 

doting, 
"ΉμΊν,  d.  pi.  of  εγώ, 
ϋμίνα,  -ης,  ι),  (fr.  same,  and  μνα 

a  pound)    a    Roman  measure 

of     capacity,    for    dry    things 

and    liquids,    of   about  half  a 

pint, 
ϊίμιο\ια,  -ας,    η,   (fern,   of  next) 

v,sury  when  half  the  principal 

was  paid  for  interest,  ffty  per 

cent. 
'ϊΙμιάΧιος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ημι  half, 

and  'ό\ος  the  whole)  the  entire  and 

half,  one  and  a  half. 
Ήμίονος,  -ου,  b,  f],  (fr.  same,  and 

όνος  an  ass)  a  inide, 
Ήμιπίλεκον,  and  Poet.  Ήμιττέλεκ- 

Kov,  -ου,  τδ,  (fr.  ίιμι  half,  and  πέ- 

λεκυς  an  axe)  a  hatchet,  small 

axe. 
Ήμιπλεθρον,    -ου,  τδ,   (fr.  same, 

and  ττΧίθρον  an  dLcre)halfan  acre. 
Ή.μιπ\ίνθιον,  -ov,   rb,   (fr.  same, 

and  ττλίνθος  a  hr'ick)  a  half  brick; 

a  brick  of  half  the  usual  size. 
Άμίηνοος  -oui,  -όου  -ου,  b,  fi,  (fr. 
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same,  and  πνέω  to  breathe) 
hardly  alive,  scarcely  breathing, 
half  dead. 

Ημίσεια,  and  Ion.  Ημίσεα,  -ας,  fj, 
and  'Άμίσενμα,  -ατός,  rb,  (fr. 
ημισνς  half)  the  half,  moiety. 

"Άμισεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
halve,  divide  equally,  cut  in  two. 

'Ή μίση,  cont.  fr.  ημίσεα,  η.  a.  v. 
pi.  —  Ήμίσονς,  cont.  fr.  ημίσεα  ς, 
g.  sin.  o{ ήμισυς.  ■ 

Ήμιστίχιον,  -ov,  το,  (fr.  ημι  half, 
and  στίγος  a  line,  th.  στείχ^α  to 
go)  a  hemistich,  half  line  in  poe- 
try. 

"Ημισν,   -εος  -ονς,  το,   (neut.  of 
next)  the  half,  a  half,  pi.  ημίση, 
Άμισνς,  -εια,  -υ,  half. 

'Ήμιτάλαντον,  -ov,  rb,  (fr.  ή/it  half, 
and  τάλαντον  a  talent)  a  half  ta- 
lent, half  a  talent. 

Ή//ίτΑεια,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
τί\ος  the  end)  the  half. 

'Κμιτελης,  -ίος  -ους,  δ,  'η,  (fr•  same) 
half  finished,  half  done,  imper- 
fect, unfinished. 

"Άμίτομον,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 
a  half,  half  share, 

'Ήμίτομος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  >)^i  half, 
and  τέμνω  to  cut)  halved,  divided 
equally,  cut  in  ttvo. 

Ήμίψ'Κεκτος,  -ov,  b,  /;,  (fr.  same, 
and  φλέγω  to  burn)  half  burned, 
scorched,  singed, 

'Κμιώριον,  -ov,  rb,  (fr.  same,  and 
ώρα  an  hoUr)  half  an  hour. 

'^Εμμαι,  per.  ind.  pass.  —  Ίίμμέ- 
νος,  par.  per.  pass,  of  ατττω. 

Ήμοιβα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 
αμείβω, 

ΙΙμοιρηκώς,  -via,  -ος,  par.  per.  act 

οίαμοιρέω. 
Ήμος,  when,   at  such  a  time,  at 
such    time    as.     "Ημος,    as,    is 
answered  by  τημος,  as,  so. 

ϊίμπειχόμην,  -ov,  -ετο,  2  a.  ind. 
mid.  οΐαμτ^ίχω'  with  two  argu- 
ments ;  a  belonging  to  ί^ω, 
and  the  a  of  αμφΐ  changed  into 
the  temporal  η. 

Ήμττεσχόμην,  and  Ημηισχόμην, 
-ov,  -ετο,  2  a.  ind.  mid.  of  αμπέ- 
χω.     See  the  last. 

Η^7Γόλ;7σα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
εμΊΐολέω. 

Ήμυν',  for  ημυνε,  3  sin.  impf.  or 
2  a.  ind.  act.  of  αμύνω. 

Ήμυνάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 
of  same. 

Ήμνσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

Ήμνω,  f.  -νσω,  p.  ήμνκα,  to  press 
upon,  make  incline,  bend  ;  to  in- 
cline, lean,  tatter;  to  fall,  tumble 
down. 

ϊΐμφαγνόονν,  i^pf.  act.  of  αμφαγ- 
νοέίύ, 

ϋμφειμένος,  -■>],  -ov,  par.  per.  pass. 
οι  ιχμώιέννΐμι, 

Ή.μφίβα\\ον,  -ες,  -c,  impf.  ind.  act. 
οΐαμφιβαΧλω, 

ϊίμφίγνουν,  impf.  act.  cont.  — Ή,μ- 
φιγνόησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οΐαμφΐ}η>θίω, 

ϋμφιενννμην,  -νσο,  -ντο,  impf. 
pass.  ΟΪαμφιένννμι. 

Ή.μφίεσα,  -ας,  -ε,  for  αμφίεισα,  1  a, 
ind.  act.  of  same. 
(277) 


HNE 

ϊίμφίεσμαι,  -σαι,  -ται^  per.  md^- 
pass.  —  Ιίμφιεσμένος,  -η,  -ov, 
par.  per.  pass,  of  same.  It  has 
also  in  the  perfect,  ημφίειμαι,  and 
ήμφειμαι. 

Ήμφισβήτονν,  impf.  act.  cont.  of 
αμφισβητέω. 

"Ημών,  -όνος,  b,  f],  (fr.  Χημι  tOo 
send)  a  darter,  shooter,  archer. 

'Ημών,  g.  pi.  of  ε^ώ. 

Ήν,  (cont.  fr.  εάν  if)  if,  thoughy. 
whether,  "Rv  μη,  if  not,  unless^ 
except, 

Kv,  or  ηνι,  which  see, 

'Ήν,  a.  fern,  of  ος,  η,  ο. 

"Rv,  1  or  3  sin.  impf.  of  εί^ϊ,  to  be. 
Also  for  ήσαν,  3  pi.  impf.  of 
same.'  Or  for  εξην,  impf.  of 
εζεστί. 

"Ην,  ης,  η,  Att.  for  φην,  φης,  φι}. 
Avhich  for  έφην,  2  a.  ind.  act.  of 

φημί, 
"Hv,  ης,  η  or  ην,  impf.  of  ειμί. 
^Hv,  ης,  ij,  2  a.  ind.  act.  οΐ'ίημι. 
ϋνάγκαζον,  -ες,  -ε,  impf.  act,  — 

ϋνάγκασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  ict. 

—  Ηναγκάσθην,  -ης,  -η,  1.  a. 
ind.  pass.  —  Ιίνάγκασμαι,  -σαι, 
-rat,  per.  ind.  pass.  —  αναγκασ- 
μένος, -η,  -ov,  par.  per.  pass,  of 
αναγκάζω. 

ΙΙναιδηκίύς,  -v7a,  -ος,  in  η.  pi.  Hvot- 
δηκότες,ρατ,  per.  act.  οΐαναιϋω, 
impudent,  shameless;  importu- 
nate, troublesome. 

ΉνάΧωκα,  for  ανήλωκα,  per.  ind. 
act.  —  Ήναλωσα,  for  ανήΧωσα,  1 
a.  ind.  act.  of  αναλίσκω.      ' 

Κναντιώθην,  -ης,  -η,  1  a  ind.  pass. 

—  ΐΐναντίωμαι,  -σαι,  -ται,  per. 
ind.  pass.  —  ϋναντιω μένος,  par. 
per.  pass,  of  εναι/Γί<ίω. 

'ϊΐναζα,  -ας,  -t,  1  a.  ind.  act.  of 

ανάσσω. 
Ήναρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

εναίρω. 
"Άνασσον,    -ες,  -ε,   impf.   act.    of 

ανάσσω. 
"Ηνίανον, -εί,  -ε,  impf.  of  άνέάνω. 
Ιίνΐιραγαθηκίναι,  per.   inf.  act.  of 

αν^ραγαθέω, 
ΐίνδρώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

οΐανδρόω, 
ΊΙνεγκα,  -ας,  -ε,  in  3  ρ1.  'Ή,νεγκαν, 

1  a.  ind.  act.  —  ϋνεγκάμην,  -ω» 

-ατο,  1  a.  ind.  mid.  —  'Ηνεγκον, 

-ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  —  Άνεγκό- 

μην,  -ov,  -ετο,  2  a.  ind.  mid.  — . 

Ήνεγμαι,  -ζαι,  -κται,  per.  ind. 

pass.  —  Ή,νεγ μένος,  -η,  -ov,  par. 

per.  pass.  —  ίίνέχθην,  -ης,  -η, 

1  a.  ind.  pass,  of  φέρω. 
Ήνέθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  — 

'Ήννμαι,  -σαι,    -ται,    per.   md. 
,  pass,  of  α<ν£ω. 
'ΐίνεικα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  -αν,  Ιοη.  for 

ήνεγκα,  —  Ηνείκαντο,   Ιοη.   for 

ηνέγκαντο,  3.  ρ1.  οι  ηνεγκάμην,  \ 

a.  ind.  mid.  οϊ  φέρω. 
Ή.νίΐπε,  for  ανεΐπε,  3  sin.  1  or  2  a. 

act.  of  ανίττω. 
Ή.νείχβ)ην,  Ion.   for  ηνέχθην,  1  a. 

ind.  pass,  οι  φέρω, 
Ηνειχόμην,  -ov,  -ετο,  pi.  -χενθε, 

-χοντο,  for  ανειχόμην,  impf.  mid. 

of  αν£;\;ω. 
Ήνεκίις,  -έος  -ους,  h,  ή,  lying  along. 
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stretched  out.^    extended;     close, 
adjoining,  connected,  continued; 
continual,  constant,  lasting,  un- 
interrupted, 
ϋνεμόεις,  -εσσα^,-εν.  Poet,  for  ανε- 

μόεις. 
Ήνεττον,  -Es,  -ε,  impf.  or  2  a.  of 

ενέττω. 
'Ι^νεσα,  -ας,  -ε,  Λ  a.  ind.  act.  of 

αινέω. 
Ηνεσχέθην,  for  ανεσχ^έθην,  -ης,  -η, 
1  a.  ind.    pass.  —  ϊίνεσχόμην, 
for  ανεσχόμην,  -ου,  -ετο,  2  a.  ind. 
mid.  of  αν£;^ω. 
Ήνεχθην,  -ης,  -η,  ϊ  a.  ind.  pass,  of 

φέρω. 
Κνίφγα,    for  ανέωγα,  which   Att. 
for    άνψγα,  -ας,    -ε,    per.    ind. 
mid.  —  in  like  manner  ΐίνέψγ- 
μαι,  per.   pass.   Att,  —  ΙΙνεωχ^ 
θην,  -ης,  -η,  3  pi.    Ήνεώχθησαν, 
1  a.  ind.  pass.  —  ϋνεωγμένος,  -η, 
-ov,  par.  per.  pass,  οι  ανοίγω, 
ΐίνήλωμαι,  for  ανηΚωμαι,  per.  ind. 
pass.  —  ΙίνηΚωμένος,  for  ανηλω- 
■  μένος,  par.  per.  pass.  —  ϋνηλώ- 
θην,  for  ανηλώθην,  1  a.  ind.  pass. 
—  Κνήλωσα,  for  ανήλωσα,   1  a. 
ind.  act.  of  αναλίσκω. 
Ήνί/νάμήν,  -ω,  -ατο,  in  3  pi.    Ήνή- 
ναιτΰ,  1  a.  ind.  raid,  οΐαναίνομαι 
^Ηνθισμαι,-^αι,  -σται,  ind.  — ■  Ην• 
βίσ^ίΐ/ο?,  par.  per.  pas'?, ofavOi^Oj. 
Ήνθον,  -ες,  -ε,  in  1   pi.  Ήνθομες, 
Dor.  for  η\θον,  -ες,  -ε,  -ηλΒομεν,, 
2  a.  ind.  act.  of  έρχομαι. 
Hvi  and  Kvih,  lo,  see,  behold,  there, 

but  see  there. 

Ηνία,  -ας,  >%  (perhaps  fr.  ενόω  to 

shake)  a  bridle,  reins  ;  a  t'long^ 

strap.    E0'  ηνίαν,  to  the  left  hand 

Ήνιάζω,  f.  -άσω,  (fr.  last)  to  bridle, 

'Κνιγμαι,  ind.   —  Ήνιγμένος,  par 

per.  pass.  —  Ήνιξάμην,  1  a.  ind. 

mid.  of  αινίττομαι. 

Ήι/ίίε,  (fr.  ηνί  Ιο,  and  δε  but)  but 

h]  see,  behold,  there  now. 
Ήνίημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 

oi  ανιάω. 
'Ηνίκ\  by  Apoc.  for  Ήνίκα,  (per- 
haps  fr.   riv  for  εάν  wlien,  and 
ί'κω  tocome)  w/ien. 
"Hviov,  -ov,  TO,  same  as  ηνία. 
Ήνιοποιέω  -ω,  (fr.  {]via,  a  bridle, 
and  ττοιέω  to  make)    to   direct, 
guide,  regidaie,  rule,  govern  ;  to 
moderate,  check. 
'Υίνιόχεια,  -ας,  η,    (fr.    ηνίοχος  a 
driver)  a  driving,  guiding  ;  go- 
vernment, direction. 
Ήνιοχενς,  -έος,  Att.  -έως,  Ό,  sa-me 

as  {ινίοχος. 
'ϊίνιογενω,  same  as  ηνιοχέω.         \ 
Ήνιοχέω  -ω,   (fr.  ί/νία   reins,  and 
έχω   to  hold)  to  hold  the  reins, 
drive  a  carriage. 
Ήνιόχη,  -ης,  η,  a  woman's  naiuc. 
'Ή.νιοχηες,  η.  ρ!.  Ion.  ofί|vιcχεύς. 
*Άνίοχος,  -ον,υ,  (fr.  ηνία,τοιπδ,  and 
έχω  to  hold)  a  driver,  charioteer. 
Ήνίτταιτε,  by  Poet.  Pleon.  for 
Ήνιττε,  with  r  added   Ήνιττεν,   3 

sin.  per.  ind.  mid.  ofεvί■rrτω. 
Hvtf,  -ιος,  η,  (fr.  ίνος  a  year)  a  fe- 
male of  this  year^  this  ι/ear''s,  one 
year  old.  a.  pi.  ήνιας  -ις. 
Ηησσάμην,  -ω,  -ατο,  for  ηνιξάμην,, 


ΗΗΩ 

1  a.  ind.  mid.  — Ή,νισσδμην,  -ου, 
-ετο,  impf.  mid.  οι  αινίσσομαι. 

ΙΙνισσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  ofεv£σσω.     " 

Κνίχθω,  3  sin.  per.  impr.  pass,  of 
αινίσσομαι. 

ΊΙΐ'οθα,  for  ήνθα,  -ας,  -ε,  per.  ind. 
mid.  of  ανθέώ. 

ΐίνοίγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.  — 
'Κνοιξα,  -ας,  -ε  or  -εν  before  a 
vowel,  1  a.  ind.  act.  —  Ήνοίχ- 
θην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
ανοίγω. 

ϋνοίσται,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 
αναφέρω,  ir.  υίω,  obs. 

~Hvov,  impf.  act.  of  άνω,  Poet,  for 
ανύω'  or  by  Sync,  for  ήννον, 
impf.  act.  of  ανυω. 

Ηνορεα,-αί,  and  Ion.  ηνορέη,-ης,ί/, 
(fr.  avi7p  a  man)  manliness,  man- 
hood ;  bravery,  courage,  valour, 
fortitude,  spirit. 

"Άνοχα,  and  Att.  ενήνοχα,  -ας,  -ε, 

■    per.  ind.  mid.  of  φέρω. 

Ήνοψ,  -ο-ος,  b,  ij,  (fr.  οψ  the 
voice)  loudj  resounding,  sono- 
rous^ dear  ;  bright,  -shining,  re- 
splendent. 

"Hvrat,  3  pi.  pres.  ind.  of  ημαι. 

Ήντεον,  -ovv,  impf  act.  of  αντάω. 

Ήντησα,  -ας,  -ε,  1  a.  of  αντάω. 

ΗντιβόΧεον  -ovv,  impf.  act.  of  αν- 
τιβο\έω. 

ΐίντιδίκεον  -ovv,  impf.  act.  of  αντί- 
δικε ω. 

"RvTiv\  for  "HvTiva,  a.  fern.  sin. 
of  όστις. 

Ίΐντιώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  αντιόομαι. 

Υίντ\ηκ6τες,η.  pi.  par.  per.  act.  of 
αντ\έω. 

^Hvro,  3  pi.  impf.  pass,  of  ^/zai. 

Υίντόμην,  -ov,  -ετο,  impf.  mid.  of 
άντομαι. 

Ηνύθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  — 
Ήννσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Ήννον, -ες, -ε,  impf  act.  of  ανύω. 

Ήνυστρον,  -ov,  το,  the  second  sto- 
mach of  animals  that  chew  the 
cud ;  the  crop,  stomach  ;  entrails. 

"Άνωγα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  — 
"Άνωγειν,  pper.  ind.  mid. — 
"Άνωγον,  -ες,  -ε,  impf  act.  — 
Ήνωξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ανώγω. 

Κνωγουν,  impf.  ind.  act.  cont.  of 
ανωγέω,  same  as  ανώγω. 

"Ηνωμαι,  -σαι,  -ται,  ind.  —  Ήνω- 
μένος,  par.  per.  pass,  of  ή'όω. 

Ηνώρθεον  -ovv,  impf.  act.  —  Ηνώρ- 
θωσα,  -ας,  -ε,  1  a,  ind.  act.  of 
ανορθόω. 

ΙϊνώχΧΐον  -ovv,  impf  act.  —  Ηνώ- 
χληκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
Ηνώχλησα,-ας,  -ε,  I  a.  ind.  act. 
οΓενοχλί'ω. 

"ϋζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of)/ι:ω. 

Ηξα,-ας,  -ε,  1  a.  incl.  act.  of  άγω. 

Ήξα,  and,  Att.  έαξα,  -ας,  -ε»  1  a. 
ind.  act.  ofayw  ονάγννμι. 

Ιϊζα,  for  ήιξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  of  αίσσω. 

Η|ϊοον  -ovv,  impf.  act.  —  Ή.ξιώθην, 

-'??)  'V,  pass.  —  Η^ί'ωσα,  -ας,  -ε, 

act.  1  a.  ind.  —  Ηξίωμαι,  -σαι. 

-rat,  per.  ind.  pass,  of  αξιόω. 

"Η^ω,  ~ε7ς,  -έΐ,  3  pi.  "Ηξονσι,  1  f., 

(278) 
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ind.  act.  —  "Η^ωσί,  3  pi.  1  a. 

sub.  act.  of  57κω. 
Ηόί',  ηοΐ,  d.  sin.  of  ?;ώί. 
Ήοιδα,-ας,-ε,  per.  ind.  mid.of  αείδω. 
Hotof,  -a,  -ov,  (fr.  ηώς  the  dawn) 

eastern,  oriental ;  in  the  morning^ 

early,  at  dawn. 
~Hov,  -ες,  -ε,  1  pi.   -ομεν,  Att.  for 

'  lov,  ίες,  ίε,  2  a.  ind.  of  εΐμι,  to  go. 
ΐίόνα,  a.  sin.  of  >7ών. 
Κονημένος,  par.  per.  pass.  —  Hov?/- 

σας,  par.  1  a.  act.  of  αιονάω. 
Hoiii,  g.  sin.  cont.  of  »;ώ?. 
'Ιίτταλννθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  απαλύνω. 
Hiravia,  -ας,  η,    (perhaps   fr.    απο 

from,  and  ανίημι  to  remit)  wanty 

indigence,  poverty. 
Ηττανεω  -ώ,  (perhaps  fr.  same)  to 

want,  need.  3  sin.  pres.  ind.  act. 

ηηανεΊ. 
~Ηπαρ,  -ατός,  το,  (perhaps  fr.  έττω 

to  work,  and  έαρ  the  blood)  the 

liver,  pi.  τα  'ήπατα. 
Ιίπατήθην,-ης,  -η,Ιΰ..  ind.  pass,  of 

απατάω. 
Ήπατοσκοπέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  ήπαρ 

the  hver,  and  σκοπέω  to  mspect) 

to  examine  the  liver,  consult  the 

entrails,  seek  omens.    1   a.   ini'. 

mid.  {ιπατοσκοπήσασθαι. 
Ήπατοσκοπία,  -ας,   -)),   (fr.  same) 

inspectifh  of  the  liver  or  entrails^ 

divination. 
Ί-Ιπατοσκόπος,  -ov,  h,  (fr.  sam.e)  a 

diviner,  soothsayer,  augur. 
Ίίπατονργος,  -ov,  h,  (fr.  ήπαρ  the 

liver,  and  tpyo ν  work)  a  cutting, 

dissection  or  opening  of  the  liver  ; 

what  gnaws  or  tears  the  liver. 
'Άπαφον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

απαφάω.  • 

Ηπα'ω  -ώ,  (perhaps  fr.  οπή  an  ori- 
fice) to  bore,  pierce,  penetrate  ;  to 

patch,  mend, 
ϊίπεδάνϊς,  -ή,  -bv,  for  απεδανός. 
ΐίπείγετο,   3   sin.    impf   pass.  — 

Ήπειγμαι,  -ζαι,  -κται,  ind.    — 

Βπειγμένος,  par.  per.  pass,  of 

επείγω. 
Κπείθησα,  -ας,  -ε,  2  and  3  pi.  -θή- 

σατε,  -θησαν,   1    a.  ind.   act.  — 

ΙΙπειθουν,  impf.    act.    cont.  of 

απειθέω. 
ΗτΓίΐλε?,  3  sin.  cont.  impf.  act.  — 

ϊίπείλησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

ofα7rεtλfω. 
Ηπείροιο,  g.  Ion.  of 
'ϋπειρος,  -ov,  ?/,  (perhaps  fr.  a  neg. 

and  πέρας  an  end)  a  continent, 

country  undivided  by  sea ;  JEpi- 

rus,  a  part  of  Greece. 
ΙΙπειρώτης,  -ov,  b,  ή,  (fr.  last)  a 

native  of  the  continent,  inhabit- 
ant of  Epirus.  g.  pi.  Ηπείρωτων. 
ΊΙπειτα,  Dor.  for  έπειτα. 
ΊΙ-κο,  (fr.  ή  or,  and  περ  though) 

wHdher,  or ;  than  ;  as. 
Υίπεοοπενσας,  par.  1  a.  act.  οίηπε- 

ροπενω. 
ϊίπεροπεντής,   -ου,  b,    (fr.  next)  a 

deceiver,  impostor,  cheat, 
ϊίπεροπενω,  f.  -εύσω,  (perhaps  fr. 

ήμερος  gentle,  or  άπειρος  bound- 
less, and  bdi  a  voice)  to  deceive, 

impose  on,  beguile,  delude,  cozen, 

cheat ;  to  flatter,  cajole. 
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Ηττ/χθσνον,  impf.  act.  οΐαττεχθάνω. 
Ήττήσασθαι^  1  a.  inf.  mid.  οι  ηττάω. 
ϋττητης,  -ου,  έ,  (fr.  ηττάω  to  patch) 

α     mender,     repairer,     cobbler, 

patcher, 
Ηπ/αλοί,  -ου,  δ,  (perhaps  fr.  ο  in- 

tens.   and  τταλλω   to  shake)    ο 

fever,  agve. 
ΗΐΤίαω,    f.    -ασω,    and    -/;σω,    (fr. 

^πίο?  mild)  ίο  mitigate,  assuage ; 

to  calm,  pacify,  appease,  reconcile. 

1  a.  ind.  pass.  η~ιήθην. 
ϋπιόίωρυς,-ον,  h,  >/,  (fr.  same,  and 

ίώρον  a  gift)  gifted  tvith  gentle-^ 
ness,   mild,  meek,  gentle;   miti- 
gating,    assuaging,     allaying ; 
hind,  affable,  courteous. 

ΉτΐΥοί,  -α,  -01',  meek,  mild,  gentle, 
kind;  courteous,  affable;  com- 
passionate., pitiful,  indulgent ; 
benign,  propitious,  favourable. 

Ήπιότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  mild- 
ness, gentleness  ;  lenity,  easiness, 
indulgence. 

ΗτΓί'στατο,  Ion.  and  Att.  for  εττίστα- 
To,  3  sin.  impf.  mid.  of  εττίστα- 
μαι,  mid.  of  εττίσημι. 

Ητηστίατο,  Ion.  for  εττίσταντο,  3  pi. 
of  same. 

Ή,-πίστεον  -ουν,  impf.  act.  —  Ηπίσ- 
τησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
αίΓίστίω. 

Ηπιστήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
—  Ήκίστηκα,  ~ας,  -ε,  per.  ind. 
act.  —  ϋπίστησα,  -ας,  -ε,  in  3  pi. 
ϊΐτίστησαν,  1  a.  ind.  act.  of 
α-ιστίω. 

Ήττιστήθην,  may  also  be  Att.  for 
εττιστήθην,  1  a.  ind.  pass,  of  εττί- 
σταμαι,  mid.  οι  εττίσημι. 

ϋττΊως,  (fr.  ήττιος  mild)  mildly, 
gently,  calmly  ;  patiently,  kindly, 
affably. 

'Ήττόμην,  and  Έίττόμην,  -ου,  -ετο, 
impf.  mid.  οΐ'έττω. 

ϋττορεόμην  -ούμην,  -ίου  -ου,  -έετο 
-είτα,  impf.  mid.  —  Ήττύρεον -ουν , 
-εες  -εις,  -εε  -εί,  impf.  act.  of 
αττορέω. 

Ήτοϋ,  (fr.  η,  or,  and  του  where) 
or,  if,  either,  whether ;  certainly, 
surely,  truly,  indeed. 

"Άττται,  3  sin.  per.  ind.  pass.  — 
"Rtttovto,  3  pi.  impf.  pass,  of 
ατττω. 

Ή;τυον,  impf.  act.  of  αττυω  or;77rύω. 

Ηττύτα,  η.  BcBot.  or  v.  sin.  of 

Ήττύτης,  -ov,  b,  (fr.  ηττνω  to  shout) 
one  that  shouts  a  crier.  Adj. 
vociferous,  loud,  noisy ;  clear, 
distinct,  vocal,  sormrous. 

Ηττύω,  same  as  αττνω. 

"Up',  for  "Ηρα,  (fr.  η  or,  and  the 
enclitic  pa)  ivhcther  ?  or,  if. 

"Up,  ηρος,  TO,  cent.  fr.  tap,  the 
spring;  morning. 

~Hf)fl,  -ας,  and  Ion.  "Ηρη,  -ης,  ,), 
(perhaps  by  Metath.  fr.  aiip  the 
air)  the  divinity  whom  fhe'  Ro- 
mans called  Juno  ;  the  heathen 
queen  of  heaven. 

'"Hpn,  -a?,  -ε  or  -εν  before  a  vowel, 

2  and  3  pi.  'Βρατε,  ΊΗραν,  1  a. 
ind.  act.  of  αίρω. 

iT-paj  -af,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 
<£ρω,  but  άρηρα,  At*,  is  more 
common. 
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Ήρα,  3  sin.  cont.   impf.  act.  of 

εράω. 
Ηραθ',  before  an   aspirated  vowel 

for   Ήρατο,   3  sin.    cont.    impf. 

mid.  οίαράομαι. 
ΉρακΧίης,  Άπά'ΙΙρακλης,  -εος,  Ion. 

-ηος,  (fr.  'ήρως  a  iiero,  or  "Ηρα 

Juno,    and   κλίος   glory)    Her 

cules. 
'Κρακλείδης,  -ov,  h,  (fr.  last)  a  de• 

scendnnt  of  Hercules  ;   Heracll 

des,  a  man's  name. 
ΉραΑτλεΓα,  -ωΐ',  τα,  (fr.  same)  the 

festival  of  Hercules. 
'ϊΙρακ'Χήειος,  -a  and  Ion.   -η,  -ov, 

(fr.  same)   of  or  like  Hercules, 

Herculian. 
'¥^ρακ\ης,  (fr.  same)  by  Hercules, 

Ο  Hercules  ! 
'Ήραμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 

of  εοάω. 
ΪΊράμην,  -ω,  -ατο,  1  a^  ind.  mid.  of 

αίρω. 
~Ηραν,  3  pi.  of  f?pa,  1  a.  ind.  act.  of 

same. 
ΊΙραιος,  -ov,  c,   (fr.  εράω  to  love) 

a  king,  ruler;   protector,  guar- 
dian; shepherd,  keeper. 
Ήραρα,  -ας,  -ε,  for  άρηρα,  Att.  for 

rjpa  per.  ind.  mid.  of  αρω. 
Ήραρον,  -ες,  -ε,  Att.  for  ήρον,  2  a 

ind.  act.  of  αρω. 
'Hpaf,  2  sin.  cont.   impf.   act.  of 

εράω. 
"Ήρας,  g.  sin.  of  "Ηρα. 
Ήρασάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid 

οι  αράομαι,  or  of  εράω. 
ϊίράσβην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

εράω. 
Ήράσσαο,  Poet,  and  Dor.  for  ηρά- 

σω.    2  sin.    I    a.    ind.  mid.    of 

same. 
Ηρατο,  3  sin.  cont.  impf.  pass,  or 

by  Sync,  for  ηράσατο,  3  sin.  1 

a.  ind.   mid.  of  αράομαι,  or  of 

εράω. 
'Ήρατο,  3  sin.    1   a.  ind.   mid.  of 

αίρω. 
Ήργαξόμην,  Dor.   for  ειργαζόμην, 

impf.  mid.  of  ερ7α'ζΌ//α£. 
ϊί^γάνΟην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 


of 
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"Ήργμαι,  -ξαι,  -κται,  per.  ind.  pass. 

—  Ήργμίνος,  par.  per.  pass. — 

"Hp;^a,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

άρχω. 
Ήρεσι,  Ion.  for  ερτ;,  2  sin.  pres. 

mid.  οΐ ερομαι. 
'Ή,ρεθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

α'ιρίω. 
Ήρεθισα,  -ας,  -ε,    Ι  a.  ind.  act.  of 

ερεθίζω. 
'Ήρεθον,  -ες,  -ε,  impf  act.  of  ερεθω. 
"Ηρεί,  3  sin.  cont.   impf.   act.   of 

α'ίρεω. 
Ήρεικα,  -ας,  -ε,  per.  —  Ήρείκειν, 

-εις,  -ει,  pper.  ind.  act.  —  Ηρεί- 

σάμην,  -ω,  -ατο,    1  a.  ind.  mid. 

of  ερε/(3ω. 
Ήρεικον,    -ες,    -ε,    impf    act.    of 

ερείκω. 
'Ήρε7το,  3  sin.  cont.  impf.  pass,  of 

αίρεω. 
ΊΙρειιΡα,  -ας,  -ε,   act.  —  Ηρείψα'- 

μην,  -ω,  -ατο,  mid.   1  a.  ind.  of 

ερείττω. 
ΙΙρεμα,   (neut.  pi.  of  ήοεμος  quiet) 
(^279)    ' 


HPI 

genfly,  quietly,  calmly  ;'  silmtiy^ 

stilly;    gradually,  by  little,  by 

degrees, 
ϋρεμάζω,  (fr.  same)  ίο  indulge  in 

solitude,  be  londy,  solitary;   to 

be  idle,  inactive  or  still;  io  grieve^ 

fret,  mourn. 
ΙΊρεμαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  ήρεμος  quiet) 

quiet,  low,  still ;  gentle,  placid. 
Ήρεμαίως,  (fr.  last)  same  as  ηρίμα. 
Ηρεμίω    -ώ,    (fr.    ήρεμος   quiet)  to 

rest,  be  still,  stay  quiet. 
Ηρεμία,    -ας,   η,    (fr.  same)    rest^ 

quietness,  tranquillity. 
Ήρεμος,  -η,  -ov,   (by  Metath.  fl•. 

έρημος  desert,  or  'ήμερος  tame) 

quiet,  undisturbed,  at  rest,  tran- 
quil,    composed  ;     calm,     still, 

smooth;    placid,    gentle,    meeky 

mild.  , 

""Ηοεν,  3  sin.  with  ν  added,  of  ^pa,. 

1  a.  ind.  act.  of  αίρω. 
"Ήρεον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 

act.  of  αίρεω. 
'Ήρεττται,  3  sin.   of  ήρεμμαι,  per. 

pass.  ind.  οΐερίφω. 
Ήρεσα,  -ας,  -ε,   1  a.  ind.  act.  — 

Ήρεσκον,  -ες,  -ε,  impf.   act.  of 

αρίσκω. 
'Κρέτισα,  -ας,  -ε,  act.  —  Ήρετίσά- 

μην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  of 

αίρετίζω. 
'Ήρετο,  and  Ion.  είρετο,  3  sin.  2  a. 

or  impf.  mid.  οϊ  έρομαι. 
Ηρετο,  3  sin.  οΐηρόμην.  impf.  pass. 

of  αίρω. 
"Ηρενν,  Dor.  for  fipovv,  impf.  act. 

cont.  of  α'ιρίω. 
Ήρεννησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

ερευνάω. 
"Ηρη,  -ης,  )),  Ion.  for  "Ηρα. 
"Ή,ρημαι,   per.  ind.   pass.  —  'Ήρη- 

μενος,  par.  per.  pass.  — "Ήρημεν^ 

by  Sync,  for  ίιρηκαμεν,  1  pi.  per. 

act.  of  αίοε'ω. 
Ηρημώθην,  -ης,  -η,    1  a.  ind.  pasS. 

—  Ηρημωμενος,  par.  per.  pass. 

of  ερημόω. 
Ιίρήρειν,  pper.   fr.  άρηρα,  Att.  for 

tjpa,  per.  ind.  mid.  of  άρω. 
Ηρΐ7ρε£σΓ0,  for   ερήρειστο,  Att.   for 

ίρειστο,   3    sin.   pper.  pass,   of 

ερείδω. 
'Ήρήσαντο,  3  pL  θΐ  ηρησάμην,   1  a* 

ind.  mid.  of  α?ρε'ω. 
Ήρήσαντο,  for  ηράσαντο,  3  pi.  1  a. 

ind.  mid.  of  αράομαι. 
'Ήρθην,  -ης,  -η,  I  a.  ind.  pass,  — 

~Hp*cfi,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

αίρω. 
'Ήρθρωσας,  2  sin.  1  a.  ind.  act.  of 

αρθρόω. 
Ήρί,  (d.  of  ηρ,  cont.  fr.  iap  the 

spring)  ear'y,  in  the  morning  j 

in  spring. 
ΙΙριγένεια,  -ας,  η,  (fr.  last,  Β,ηάγίνο- 

μαι  to  be  born)  daughter  of  the 

dawn,  Aurora,  the  morning, 
ϋριγενης,  -εος  -ους,  h, ;/,  (fr.  same) 

bom  of  the  davm,  early  in  spring 

or  in  the  morning. 
'Άpώάvbς,  -ου,  and  Ion.  -o7o,  h,  Eri• 

danus,  a  river  ηοΛν  called   the 

Po. 
'Ήριζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  ερί- 

ξω.       ^ 
Ήριθμημενος,   η,  -ov,  par.  per,  pass. 
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—  Ηρίθρ>;νται,  3  ρΐ.  per.  ind. 
pass,  ot  αριθμίω» 
ϋρίκειν,  -εις,  -ει,ρρβΓ.  Λ(Λ.θΐερίζο). 
"Ηρίκον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

ερείκω^ 
Ηρίνεος,  -a,  -ον,  for  αρίνεος. 
Hpirof,  -η,  -ον,   (fr.  >jp  cont.  for 
tap  the  spring)  in  spring,   ver- 
nal ;  early,  in  the  mormng. 
Hpiov,  -ov,  τδ,  (perhaps  fr.  έρα  the 

.  earth)    a  monument,  tomb,  se- 
pulchre, grave, 
ΐίρΐπον,  -ες,  -ε,  act.  —  ϋριπόμην, 

-ου,  -ετο,  mid.  2  a.  ind.  of  ερείττω. 
Ήριπώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

οι  εριττόω. 
Ήρισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

ερίζω. 
Ήρίστησα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  -σαν,  1  a 

ind.  act.  οί  αριστάω. 
"^ρκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.   act.  of 

αίρω. 
Ήρκει,  act.  —  Κρκεΐτο,  pass.  3  sin 

cont.  impf.  — 'ΙΙρκεσα,  -ας,  -ε,  1 

a.  ind.  act.  οίαρκεω. 
"Ίίρκταΐ,  3  sin.  οΐηργμαι,  per.  ind 

pass,  of  άρχω. 
Ι^ρκως,  -υΊα,  -ός,  par.  per.  act.  — 

'Ηρμαι,  -σαι,-ται,  per.  ind.  pass 

of  αίρω. 
*Άρμοζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  —  "Hp- 

μοσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind,  act.  — 

Ήρμοσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

mid.  of  αρμόζω. 
Άρμοσμίνως,    (fr.   ήρμοσμένος   par. 

per.    pass,    of  αρμόζω    to   fit) 

f^P^iy,  fi^ly,  conveniently,  agree- 
ably, 
ϊίρνείμην   -ούμην,  -έου    -ου,    -έετο 

-slrt,  impf.  pass.  —  Ηρνησάμην, 

-ω,  -ατο,  3  ρ1.  -σαντο,  1  a.  ind. 

niiJ,  —  Ήρνημαι,  -σαι,  -ται,  per. 

md.  pass.  — Άρνημενος,  -η,  -ον, 

par.  per.  pass,  οι  αρνίομαι. 
ΊΙρνυντο,  3  ρΐ.  impf.  mid.  of  άρνΰ- 

μαι. 
'Βρξα,  -ας,  -ε,  3  sm.  with  ν  added 

'Ηρζεν,  1  a.  ind.  act.  —  Ηρξάμην, 

-ω,  -ατο,  3  ρ1.  Ήρξαντο,  1  a.  ind. 

mid.  of  άρχω. 
^Ηρόδοτος,  -ου,6,  the  oldest  Grecian 

Historian. 
Ήρομαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 

of αρέω. 
Ήρόμην,  and  Ion.  Έιρόμην,  -ου, -ετο, 

impf.  mid.  οΐερομαι. 
Ι^ρόμην,  -ον,  -ετο,  impf.  pass,  of 

αίρω. 
Ήρος,  -a,  -ον,  (fr.  εράω  to  love) 

Lovely;  beloved,  dear;  pleasant, 

agreeable,  delightful. 
'ΙΙροσα,  -ας,  -ε,   1  a.  ind.  act.  of 

αρόω. 
'^ροσαν»  LXX  for  fjpov,  3  pi.  2  a, 

md.  act.  of  αίρω. 
'Hpovf  2  sin.  impf.  mid.  of  ipo- 

μαι. ' 
"Ηρου,  2  sin.  impf.  pass,  of  αίρω. 
'Άρου,  2  sin.  cont.  — 'ϊΐρουντο,  3 

pi.  cont.  impf.  pass,  of  αίρέω. 
Ήρους.  g.  sin.  cont.  of  "Ηρώς,  a 

man's  name  ;  or  of 'Ηρώ,  a  wo- 
man's name. 
Ηρο'ύτο,  3  sin.  cont.  impf.  pass,  of 

α^όω. 
Ηρττάγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

ΙΙρπΆσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 


Ήρηάσθην,   -ης,  -η,    1    a.    ind. 
pass,  of  αρπάζω. 
"Ηρσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  iEol. 


of 


apti 


"Ηρσα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  "Ηρσαν,  1 

a.  ind.  act.  o(  άρ6ω, 
~^ρται,  3  sin.  οίηρμαι,  per.  — 'Hp- 

μην,  -σο,  -το,  ppcr.  ind.  pass,  of 

αίρω. 
Ήρτημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 

of αρτάω. 
Ηρτνμένος,  -η,  -ον,  par.  per.  pass. 

of αρτυω. 
Ηρνγγιον,  -ου,  το,  eryngium,  sea. 

holly,  an  herb. 
Ήρυγγος,  -ου,  h,  the  beard  of  a 

goat. 
Ήρΰγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

ερεύγω. 
Ηρύκακον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  ερυ- 

κάκω. 
Ήρυκον,  -ες,  -ε,  impf,  act.  of  ερύκω. 
Ήρίίτο,  3  sin.  of  jjpu^j/^iPper.  pass. 

or  by  Sync,  for  j^puaaroj  3  sin. 

1  a.  ind.  mid.  of  ερύω. 
"Ηρχ',  for  ~Ηρχε,  3  sin.  of  "Ηρχον, 

impf.  act.  —  Ήρχθην,  -ης,  -η,  1 

a.  ind.  pass,  of  ίίρ;^ω. 
Ήρχατο,  Ion.  for  ηργμίνοι  ήσαν,  3 

pi.  pper.  pass,  of  fpyω,forείpyω• 

or  of  άργω. 
Ηρχόμην,  -ου,  -ετο,  3  pi.  -vpvTO, 

impf.  mid.  of  άρ;^ω,  or  oi  έρχο- 
μαι. 
'Ηρω,  2  sin.  οΐτιράμην,  -ω,  -ατο,  1 

a.  ind.  mid.  oi  αίρω. 
"Hpci),  "Ηρω,  cont.  for  57ρωΐ,  d.  and 

'ήρωα,  a.  sin.  of  )7pt.•,-. 
Ηρώ,  and  'Ηρώ,  -όος  -ους,  ι),  Ero, 

and  Hero,  women's  names. 
"Ηρωα?,  a.  and  "Ηρωε?,  η.  pi.  of 

'ήρως. 
Ήρώ6ης,  -ον,  b,  Herod,  a  man's 

name. 
Ήρω6ιανοι,  -ων,  oJ,  (fr.  last)  Hero- 

dians,  followers  or  supporters  of 

Herod  the  great ;    a  branch  of 

the  Sadducees. 
Ήρωδιάς,  -αδος,  ι),  Herodias,  a  avo- 

man's  name. 
Ήρωδίων,   -ωνος,   6,  Herodion,   a 

man's  name. 
Ηρώ^σα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

ερωίω. 
Ήρω'ίκος,  -η,  -bv,  and  Ήρώιος,  -α, 

-ον,  (fr.  ηρως  a  hero)  heroic,  of  or 

about  heroes ;    heroical,   like   a 

hero,  brave,  gallant. 
'Ηρωίνη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  he- 
roine, female  hero. 
Ήρων,  impf.  act.  cont.  of  εραω. 
"Ηρωον,  -ου,  το,  (fr.  'ήρως  a  hero)  a 

statue. 


"Ης,  2  sin.  impf.  also  Dor.  for  jj, 

3  sin.  impf.  — "ί^ς,  2  sin.  preR. 

sub.  of  ειμί,  to  be. 
"Ης,  2  sin.  impf.  of  ημί  for  φτιμί' 

Or,  by  Aphaer.  for  φης,  which 

for  έφης,  2  sin.  impf.  of  ώημί. 
~Ησα,  -ας,  -ε,  3  pi.  ^Ησαν,  1  a.  ind. 

act.  of  ί^δω. 
"Ησα,  -ας,  -ε,  m  3.  pi.  "Ησαν,  1  a. 

ind.  act.  of  ά5ω  for  οείοω. 
'Ήσαί,  2  sin.  οΐημαι. 
Ησαίας,  -ον,  b,  Esaias  or  Isaiah, 

the  great  prophet. 
"Ησαν,  3  pi.  impf.  of  ει  ft/,  to  be. 
"Ησαν,  Att.  for  εΊσαν,  3  pi.  of  εΤσα, 

I  a.  ind.  ofεφt  or  είω,  to  go  ;  or 

by  Synjer.  for  (μισαν  or  ήεσαν,  3 

pi.  pper.  of  same. 
Ί^,σαν  for  ήδεισαν,  3  pi.   of  ηδειν, 

-εις,  -εί,  Att.  and  Sync,  for  ειδή- 

κειν,  pper.  act.  of  είδεω  or  είδημι. 
Ήσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 

'ήδω. 
νίσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 

φδω  for  αείδω. 
Ησαν,  Heb.  indecl.  Esau,  the  bro- 
ther of  Jacob. 
Ησίβησα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -σαν,  I  a. 

ind.  act.  οΐασεβεω. 
"Ησει,  3  sin.  οΐ'ήσω,  which  see. 
Ησέλγηκα,  act. — Ησέλγημαι,  pass. 

per.  ind.  of  ασελχεω. 
Ησελγηνα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

ασελγαίνω. 
"^Ησεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of  ί'ω  or 

'έζω.     Or,  of57δω. 
'Ησεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of  ύδω 

for  αείδω. 
"Ησθα,  by  ^ol.  Parag.  for  ΐ,ς,  2 

sin.  impf.  οΐειμί,  to  be. 
"Ησθα,  by  iEol.  Parag.  for  Τ]ς,  2 

sin.   pres.   sub.  of  same.     Or, 

by  Sync,  for  ηδεισθα,  which  by 

^ol.  Parag.  for  //δεις,  2  sin.  of 

ήδειν,  -εις,  -ει,  Att.  and  Sync. 

for  ειδήκειν,  pper.  act.  οΐειδέω  or 

είδημι. 
^Ησθαι,  pres.  inf.  pass,  of  ημαι. 
Ήσθείην,  -ης, -η,  1  a.  opt.  pass,  of 

'ήδω  or  'ήδομαι. 
'Hjrffii?,  -εΊσα,  -εν,  par.  1  a.  pass. 

of  same  ;  joyful,  glad. 
Ησθενηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

Ησθένει,  3  sin.  cont.  impf.  act. 

—  Ησθίνησα,   -ας,    -ε,    act.  — 

Ησθενησάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a. 

ind.  οί  ασθενεω. 
'Ησθετο,  3  sin.  οΐησθδμην.  2  a.  ind. 

mid.  οι  αισθάνομαι. 
"Ησθην,  -ης,  -η,  ind.  — ΉσΟηναι, 

inf.  1  a.  p^s.  of 'ήδω. 
"Ησθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

άδω. 


Ηρω?,  -οος  -ους,  ύ,  Eros,  a  man's  'Ησθημαι, -σαι, -ται,  ind. — Ησθήσ- 
'     Οαι,  inf.  per.  pass. — Ησθήμην, 


name. 

"Ηρω?, -ωοί,  ό,  α  hero,  demigod;  a 
brave  man,  leader,  chief;  an 
efnineM  person,  a.  sin.  'ήρωα, 
cont.  'ήρω. 

Ηρ-ύτα,  3  sin.  cont.  —  Ηοώτων,  1 
sin.  or  3  pi.  cont.  impf.  act.  — 
Ηρώτησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  pi.  -σατε, 
-σαν,  1  a.  ind.  act.  of  ερωτ<ίω. 

■^Hf,  g.  sin.  fem.  of  oi,  ?},  8,  or  8i, 
η,  8v 


"Hi  and  "^Ησιν,  for  αίς,  ά.  pi.  fem.      θάνομαε 


-σο,  -το,  pper.  pass. — ''!^σθην, 

-ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  —  Ησθη- 

σάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 

Ησθήσομαι,  -η,  -εται,  1  f•   ind. 

mid.  — Ησθόμην,  -ου,  -ετο,  2  a. 

ind.  mid.  of  αισθάνομαι. 
"Ησθητο,  S  sin.  pper.  pass.  —  Ήσ• 

θημένος,  par.  per.  pass,  οίεσθίο- 

μαι. 
"Ησθητο,  3  sin.  pper.  pass,  of  aia- 


of  same. 


(280) 


ΥΗσθιον,  -if,  -e,  impf.  act.  of  εσθία 


ΗΣΤ 

Ήσθμηνα,  -ας,  -t,  1  a.  ind.  act.  of 

ασθμαίνω. 
"Ησι  or  "Ησιν,  Ion.  for  fj,  3  sin. 

pres.  sub.  of  εψί,  to  be. 
Ησ/,   by  Apoc.  for  φησϊ,   3    sin. 
pres.  ind.  of  φημί.     Or,  it  is  3 
sin.  of  ημϊ  for  ώημί. 

^JEIatv,  Ion.  for  αίς,  d.  pi.  fern,  of 
oi,  >7, 8,  or  of  8f ,  »7,  dv. 

Ησίοδος,  -ου,  δ,  (fr.  ίησις  delight, 
and  Ιόος  a  road)  Hesiod^  an  an- 
cient Greek  poet. 

^Ησί?,  -ιος,  Att.  -εω?,  »/,  (fr.  ηδω 
to  delight)  pleasure,  enjoy- 
ment, indulgence,  gratification, 
delight. 

Ήσίτονν,  impf.  act.  cont.  of  ασιτεω. 

Ήσκειν,  3  sin.  impf.  act.  cont. 
with  V  added.  —  Ήσκήθην,  -ης, 
-η,  1  a.  ind.  pass.  —  Ήσκηκα, 
-ας,  -ε,  per.  ind.  act.  'Κσκη- 
μαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 
—  Ήσκησα,  -ας,  -ε,  in  3  pi. 
ήσκησαν,  1  a.  ind.  act.  —  Ήσ- 
κεον,  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 
act.  οΐασκεω. 

Ήσκεται,  for  7;σκηται,  3  sin.  per. 
ind.  pass,  of  same. 

"Ησμαι,  per.  ind.  pass,  οι  άδω. 

^Κσμαι,  per.  ind.  pass,  of  η6ω  or 
ηίομαι'  or  of  έ'ζ^ω. 

"^σμεν.  Sync,  for  0ειμεν,  i  pi.  of 
0ειν,  Att.  and  by  Sync,  for  ει- 
δήκειν,  pper.  ind.  act.  οίειδέω  or 
είδημι. 

"Ήσο,  2  sin.  of  )7//?7v,  pper.  pass, 
or  rather  impf.  mid.  of  ειμί,  to 
be. 

'^Hd-o,  2sni.  οΐίήμην,  impf.  orimpr. 
pres.  οΐημαι. 

Ήσπάζετ'  for  ησττάζετο,  3  sin.  — 
Ησπά^οντ'  for  ησπάξοντο,  3  pi. 
impf.  pass.  —  ϋσπασάμην,  -ω, 
-aro,  1  a.  ind.  mid.  of  ασπάζο- 
μαι. 

'Ησπϊκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
ασηίζω.  Λ 

^ΙΙσσα  fir  ^ΗτΓα,^ί,  r/,  (fr.  7;σσων 
or  'ήττων  less)  inferiority,  lower 
state  or  ra?ifc,  <Λβ  tuorse  side  of  a 
business ;  ruin,  slaughter,  de- 
struction, loss,  defeat. 

'Ήσσάομαι  or  'Hrrao/xai,which  see. 

"Ησσε  for  ιίσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 
οΐή,δω. 

Ήσσήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
οΐ^ττάω. 

^ϊίσσον,  neut.  οΐησσων. 

Ήσσω  or  "ΐίττω,  by  Sync,  and 
Cras.  for  'ήσσονα  and  'ήττονα, 
neut.  pi.  of 

"Ησσων  or  "Ηττων,  -όνος,  h, ;/,  less, 
smaller  ;  inferior,  worse. 

'Ήσται,  3  sin.  per.  pass,  οΐημαι. 

"Κσταν,  see  under  ήστην. 

ΙΙστατονν,  impf.  act.  cont.  of  ασ- 
τατεω. 

'"^στην  for  τ]δείτην,  3  du.  —  '^στε 
for  ηδειτε,  2  pi.  —  'Ησταν  for 
ήδεισαν,  3  pi,  οΐήδειν,  Att.  and 
by  Sync,  for  ειδήκειν,  pper.  act. 
of  ειίεω  or  είδημι. 

Ήστην,  Poet,  for  ήτην,  3  du.  — 
"Ηστε  for  ηrε,  2  pi.  impf.  of  ειμί, 
to  be. 

Ήστην  for  ϊ/σθην,  3  du.  of  ημην, 
impf.  of  ίΐμαι. 

Nn 
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'Κστινοσουν,  {fie.  ^στινος,  g.  fem. 
of  δστίί  who,  what,  and  ovv  -so- 
ever) whosesoever,  of  whatever, 
of  which  sort  soever. 

'^Ηστο,  Poet,  for  ητο,  3  sin.  impf. 
mid.  οΐημαι. 

""Άστον,  'Έίστην,  Poet,  for  ητον, 
ήτην,  2  and  3  du.  impf.  of  ειμ\,  to 
be. 

Κστόχησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
αστοχ^ίω. 

Ίΐστρατττον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
αστράπτω. 

Έίσννθέτηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
of  ασυνθετίω. 

'ϊίσνχ^άζω,  f.  -ασω,ρ.  ήσύχ^ακαζ  (fr. 
'ήσνχ^ος  quiet)  to  rest,  cease  from 
work;  to  be  silent,  cease  from 
speaking ;  to  acquiesce,  agree  ; 
to  be  quiet,  tranquil,  at  peace} 
to  cease  from  war,  tumult,  or 
sedition,  pres.  inf.  act.  ήσυρ^α- 
ζειν. 

ΉσυχαΊος,  -ου,  b,  t),  same  as  'ήσν- 

^ϋσυχάσαμεν,  1  pi.  —  Ήσνχ^ασαν, 

3  pi.  1  a.  ind.  act.  of  ησυχάζω. 
Ήσυχη,  (fr.  ήσυχος  quiet)  quietly, 

calmly ;    peacefully ;     silently, 

stilly,  in  silence. 
Ησυχία,  -ας,  and  Ion.  -ίη,  -ης,  >/, 

(fr.  same)  quietness,  quiet,  tran- 
quillity,   peace ;     leisure,    ease, 

rest;  silence,  stillness. 
'Ήσυχος,  Ησύχιος  and  Ήσύχιμος, 

-ου,  b,  ή,  (perhaps  fr.  ησις  ease, 

and  έχω  to  have)  quiet,  calm, 

tranquil  ;   peaceable,   peaceful ; 

at  rest,  at  ease  ;  silent,  still. 
Ήσυχως,  same  as  ήσυχη. 
Ή.σφα'Κισάμην,   -ω,  -ατο,    in    3  pi. 

-αντο,  1  a.  ind.  mid.  of  ασφα- 
λίζω. 
Ήσχαλλον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

ασχά\\ω. 
ϋσχολήθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  Ήσχο- 

\ήθησαν,  1  a.  ind.  pass,  οΐ  ασχο- 

λεω. 
Ήσχυμμαι,  -σαι,    -ται,    per.   ind. 

pass.  -^  }ίσχυν6μην,  -ου,  -ετο,  in 

3  ρ1.  Ή.σχύνοντο,  impf.  mid.  of 

αισχΰνω. 
"Ησω,  -είί,-ε£,  1  f.  ind.  act.  ο(ϊημι• 

or  of  ^ίω. 
Ήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  οΐ  εΊμι 

or  f  ω,  to  go. 
ϊίτακτήσαμεν,  1  pi.  1   a.   ind.  act. 

of ατακτεω. 
Ήτε,  2  pi.  impf.  ind.  or  pres.  sub. 

of  εψί. 
Ήτε,  fem.  of  8?,  who,  or  of  b,  he,  it, 

and  τε,  and. 
Ήτε,  (fr.  17  surely,  and  τε  and) 

and     surely,    truly,      certainly, 

namely,  indeed. 
Ήτεε,  and  before  a  vowel  Ήτεεν, 

3  sin.  of 'Ητεον  -ουν,  imp/,  act. 

of  at τε'ω. 
ΙΙτεκνώθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  Ητε/c- 

νώθησαν,    pass.    —    ΐΐτέκνωσα, 

-ας,  -ε,  act.  1  a.  ind.  of  ατεκνόω. 
Ήτηκα,  -ας,  -ε,  1  ρ1.  -καμεν,  per. 

ind.   act.  —  ί^,τήκειν,  -εις,  -ει, 

pper.  act.  of  αίτεω. 
Ήτην,  3  du.  impf.  of  ειμί,  to  be. 
'Ητησα,  -ας,^ε,  1  a.  ind.  act.  Ητη- 

σάμην,  -ω,  -ατο,    pi.    ητήσασθε, 
(281) 


ΗΤΔ 

-σαντο,  1  a.  ind.   mid.    of  ai 

τίω. 

"Ητ(,  (fr.  ή  surely,  and  τι  what) 
truly,  surely,  indeed.  Ήτι  κε, 
and  surely,  certainly. 

Ήτιαόμην  -ώμην,  -άου  -ΰ,  -άετο 
-ατο,  impf.  mid.  of  αιτιάομαι. 

ατιμάσατε,  2  ρ1.  1  a.  ind.  act.  of 
ατιμάζω. 

Ητίμησ'  for  ητίμησε,  3  siiv  of  Ητ/- 
μησα,  -ας,  -ε,  act.  —  ϋτιμησά- 
μην,  -ω,  -ατο,  mid.  1  a.  ind.  — 
ϋτιμωμένος,  par.  per.  pass.  cont. 
of  ατφάω. 

Ήτοι,  (fr.  η  or,  and  the  enclitic 
Toi)  0||  if,  either  ;  whether,  whe- 
ther truly,  whether  indeed ;  sure- 
ly, certainly,  indeed  ;  then,  there- 
fore ;  however. 

Ήτοίμαζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — 
Ήτοίμασα,-ας,  -ε  or  -εν,  in  3  pi. 
^ϋτοίμασαν,  1  a.  ind.  act.  — 
Ήτοίμακα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
Ήτοίμασμαι,  -σαι,  -σται,  per. 
ind.  pass.  — Ήτοιμασμένος,  -η, 
-ov,  par.  per.   pass,   of  ετοιμά- 

Ktov,  2    u.  impf.  οΐειμΐ,  to  be. 
'Ήτορ,  -ορός,  τδ,  perhaps  indecl.  the 

heart,  mind,  spirit. 
Ητοϋντο,    3    pi.    impf.  ind.  pass. 

cont.  of  αιτεω. 
ίΙτραΊος,  -a,    -ov,  (fr.    ητρον,   the 

lower  belly)  of  the  belly,  of  thef 

lower  parts. 
Ήτριον,  -ου,  τό,  the  warp  ;  a  warp 

or  web,  piece  of  weaving;  the 

liver. 
"Ή,τρον,-ου,  TO,  the  belly,  lower  part 

below  the  navel. 
Ή.ττα,-ας,  ή,  see  ησσα. 
Ήττάω  or  Ήσσάω  -ω,  f.  -ήσω,  p. 

-ηκα,  (fr.  ήσσων  or  ήττων  less)  to 

overcome,  defeat,  conquer,  over- 
throw.    Ήττάομαι   -ώμαι,  to  be 

weaker    or     inferior,    come    off' 

worse  ;  to  fail,  sink,  yield,  fall 

under,  pres.  inf.  pass,  ηττάεσ- 

θαι  -ασθαι. 
"Ηττημα,  -άτος,  το,  (fr.    next,  th. 

'ήσσων    less)    loss,    diminution^ 

damage;  defeat,  overthrow  ;  faiU• 

ure,  faiAt. 
'Ήττημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass. 

—  Ήττήθητε,    2  pi.   I   a.   ind. 

pass,  of  ήττάω. 
~ΐίττον  -όνος,  το,  (neut.  of  next) 

less,  the  less  ;  damage,  loss,  hurt. 

El  ς  TO  ήττον,  for  the  worse,  with 

loss. 
"Ηττων,  -όνος,  b,  η,  see  ήσσων. 
Ηττώνται,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 

pass,  of  ΐ7τταω. 
Ητυ;^εί,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 

ατυχίω. 
Ήτω  for  έστω,  3  sin.  impr.  pres. 

of  ειμί,  to  be.     It   is    properly 

put  by  Cras.  for  εετω,  3   sin. 

pres.    impr.    of  εω,  obs.    from 

whence  ειμί. 
Άύγει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 

αυγέω. 
Ηϋ^ενειοί,  -ου,  b,  ή,  (fr.  ηϋ  for  εδ 

well,    and    γένειον   the   beard) 

bearded,    with    a    long    beard, 

hairy. 
Κύδα  and  BtSa,  3  sin.   cont.    of 


i# 


ΗΦΑ 


ΗΧΩ 


ΘΑΛ 


ηύ6αον   -ων,  impf.   act.  —  Ηυ- 

ίτικώς,  -uirt,  -οί,  par.  per.  act.  of 

αυόάω. 
ΙϊυδάζανΓΟ,  Ion.   for  ηνοάσαντο,  3 

pi.  1  a.  ind.  mid.  oi'  αν^άζω'  or 

this  is  Dor.  for  ηυδ/ισαντο^  same 

ot  αυδάω. 
Ιΐυδόκησα,  Att.-  for  ευδόκησα,  1  a. 

ind.  act.  οι ευδοκέω. 
Ενδον,   irrtpf.  or   2    a.    ind.    act. 

Att.  of  ευι5ω. 
Ηύτ/ι/α,   -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

avaivo). 
ΐΐυβύνθην,  At-t.  for   ενθύνθην,  -ης, 

-η,  1  a.  ind.  pass,  of  ευΟύνω. 
HvKuipcov  -ovVj  impf.  ind.%ci.  of 

ενκαιρεω. 
ΙΓύκόμοιο,  g.  Ιοπ.   of 
ϋύκομος,  -ου,  δ,  ή,  Poet,  for  εύκο- 

μος. 
ΗύΧεον  -ουν,-εες-εις•,-εε-εί,  impf. 

ind.  act.  ofauXfw. 
Ηυλ^σα,  •ας,  -ε,   1  ρ1.  -σαμεν,  act, 

—  ΐίυλησάμην,  -ω,  -ατο,  mid.  1 

a.  ind.  of  same. 
ΙΙυ\ίξετο,  3  sin.  impf.  mid.  —  Ηυ- 

\ίσ9ην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  — 
*  ΙΙύΧισμαι,  -σαι,  -σται,  per.  ind. 

pass,  οΐανλίζω. 
ΊΙυλόγεον,  -ουν,   -εες  -εΐί,  -εε  -ει, 

impf.  act.  of  ευλογεω. 
ΙΙύν,  a.  sin.  οΐηνς. 
Ήϋξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  as  if 

fr.  αύξω,  Dor.   for  αΰσιυ,  1  f.  of 

at/ω,  or  αύω. 
αύξαναν,  -ες,  -ε  or  -εν,  impf.  act. 

of αυ|άνω. 
Ηύξετ-ϋ,  3  sin.  impf.  pass,  οί^αύξω, 

for  αυ^ιίνα.•. 
Hi;|^»70;7v,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  — 

Ήυζημαι,  -σαι,  -rai,    per.    ind. 

pass.  —   Ήυξησα,  -ας,  -ε,  1  a. 

ind.  act.  of  αυζάνω. 
ϊίυτΓορεόμην  -ονμην,  -εου  -ου,  -ίζτο 

-ίϊτο,  impf.  pass.  Att.  οΐευ-πορίω. 
Ίίυράμην,  -ω,  -ατο,  by  Sync.  Att. 

αηιΙτΕοΙ.  for  ενρ-ησάμην,  1  a.  ind. 

mid.   —    ϊΙυρησΘαι,  Att.  for  ε&- 

ρησθαι,  per.  inf.  pass.  —  Ηυρω, 
.    2  sin.  1  a.  mid.  of  ευρίσκω. 
Huf,  νίος,  and  by  Metath.  εηο'ς, 

Poet,  for  εύς.  • 

Ήύσα,  -ας,  -ε,   1  a.   ind.  act.  of 

αύω. 
Hor',  for  Ηότε,  Ion.  and  Poet,  for 

εΰτε. 
Ή.νφρανα,  -ας,  -ε,  Att,  for  εύφρανα, 

1  a.  ind.  act.  —  Ιίυφράνθην,  -ης, 

-η,  Att.  for  ενφράνθην,  1  a.  ind. 

pass,  οΐενφραίνω. 
ϋυχ^όμην,  3  pi.  -χ^οντο,  Att,  impf. 

pass,  of  ευχο^^αί. 
Ήώα,   -ας,  -ε,    per.   ind.   act.  — 

~Ηφον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  — 

"ΙΙφθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  ατΓτω. 
Ηφαίστεια,  -ων,  τα,  (fr.  "Ηφαιστο? 

Vulcan)  the  feast  of  Vulcan. 
Έ.φαιστε7οιι,  -ου,  το,  (fr.  same)  the 

temple  of  Vulcan. 
Ηφαίστειος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  of 

Vulcan,  Vulcan's. 
Ή.φιιστος,  -on,  δ,  (fr.  αζτω  to  kin- 
dle,   and    αϊστάω  to    desolate) 
Vulcan  ;  fire. 
Κφαιστόπονος,  -ου,   υ,   Γ;,  (Jr.  l^st, 
avij     .TJvaj  labour,  th.    τ.ίνομΛΐ 


to     make)      wrought    hy  fire,]     echo,  reflected  sound,  reverb^a» 

forged.  I     tion. 

Ήφανίσθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  \11γώδης,  -εος,  b,  η,  (fr.  same)  echo' 

—  ΐΐφάνισμαι,  -σαί,  -σται,  per.       ing,  reverberating,  sounding,  re- 

ind.  {>aK3.  of  αφανίζω.  sounding-;  loud,  clear,  shrill, 

"ίΐώασα,  -«f,  -ε,  1  a;  ind.  act.  of  Η;;^ών,  (par.  pres.  cont.'of  jj^^ioj  to 

άίράω,  resound)  sounding,  roaring. 

Ηώειδήκεισαν,  3  pi.   pper.   act.  of  'ΙΙχράμην,  -ω,  -ατο,  3  pi.  -αντο,  1  a. 


αφειοτω 
Ή,φειθην,  for  αφείθην,  -ης,  -η,  1  a, 

ind.  piuss.  of  αφίημι. 
ΐίφηνιακως,    for    αφηνιακως,  -νΐα, 


ind.  mid.  of  «πτω. 
"Ηψειν,  Ion.  and  Poet,  for  εψειν, 
pres.   inf.   act.  — "Ηψί^σα,  -aj, 
ε,  1  a.  ind.  act.  of  εψω. 


>-oj,  par.  per.  act.  οίαφηνιάζο).    iiI(ui)',for  ηώ,  a.  of  r^aj,  and  the  en- 
"Η0θα,  Dor.  for  ηφβη,  3  sin.  1  a.  |     clitic  τε. 

ind.   pass.  —  "Ηφθαι,  per.  inf.  Η(5θίν,  and   Ηώθι,    (fr.    ηως   the 


pass,  of  α-τω 
Κφίεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει,  impf. 

act.  —  Ήώίον,  -ες,  -r.  or  εν,  2  a. 

ind.  Oct.  οϊαφιέω. 
Έίφυσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 

of  αφύσσω  or  αφύω. 
Κφωρίσβαι,  per.  inf.  pass,  of  αφο- 

Ηχα,  -ας,  -ε,  per.  md.  act.  of  ayw, 

to  lead.     Or  of  άγω  or  rfyvv/t:, 

/o  break. 
Ήχ^εον  -ουν,  -εες -εις,  -εε  -ει,  impf. 

act.  of τ^γίω. 
^X{'^<^i  ^^^'  ^ν'ΐτα,  ν.  of  ηχή-ης. 
Άχίω  -ώ,    f.    -ήσω,     (fr.    ήχος    a 
•    sound)  to  sound,  resound,  make 

or  emit  a  noise  ;  to  roar  as  the 

sea. 
H%^,  -m-i  h,  saiiie  as  ΐιχος. 
νίχήεις,   -εσσα,    -εν,     (fr.    ήχος  a 

sound)    sounding,     resaunding, 

echoing,  loud,  shrill. 
ϊίχηττΊς,  -ου,  h,  (fr.  same)  one  who 

makes  a  sound  or  signal,  a  trum- 
peter; echoing;  resounding  ;  loud, 

shrill. 
Ιίχθίσθην,  is  3  du.  impf.  mid.  used 

for  1  a.  ind.  pass,  of  άχΘομαι. 
'ΐίχθημαι,    -σαι,    -ται,    per.    md. 

pass,   of  άχΟομαι'  or  of  εχθάνο- 

μαι, 
Ήχθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 

άγω. 
ΉχΟηρα,  -ας,  -ε,  1  a.   ind.   act.  of 

εχθαίρω. 
ΙΙχθόμην,  -ov,  -ετο,  2  a.  ind.  mid. 

of   εχθάνομαι.        Or   impf.  ind. 

mid.  of  ά;^0ο/.(αί, 
^Άχι,   Poet,   for  fi,  how,  in  what 

manner;  where. 
Ήχλυσα,  -ας,  -ε,  I  a.  ind.  act.  of 

αχλύω. 
ΚχααΧώτευμαι,  -σαι,  -ται^  per.  ind. 

pass.  —  ΐίχμα\ο}τευσα,  -ας,  -ε,  1 

a.  ind.  act.  of  αίτ^^^ιαλωτεύω. 
^Ηχον,  Dor.  for  εΐχον,  impf.  act.  of 

'X      \    ,       , 

Κχόττους,  -οοος,  Ό,  η,  (fr.  ήχος  a 
sound,  and  -ους  the  foot)  an 
epithet  of  a  horse  ;  trampling, 
prancing  ;  a  courser,  steed,  pal- 

"ΙΙχος,  -ου,  h,  sound,  noise,  report ; 

rumour,  fame ;    din,    clamour, 

shout. 
Κχούσης,  g.   sin.    fern.  cont.  par 

pres.  act.  οΐηχεω,  see  7^χΰι•. 
Ηχρζκύθην,  -)??,  -η,  m  3  pi.  ΪΙχρει- 

' ώθησαν,  1  a,  ind.  pass.  — ΙΙχρεί- 

ωκα,  -ας,  -ε,    per.    ind.   act.   of 

αγοΐίόω 


dawn)  early,  in  the  morning,  at 
dawn,  hy  daybreak. 

Ηώ)',  -όνος,  η,  same  as  ηΐών. 

Ή.ων'ίκείν,  -εις,  -ει,  pper.  act.  of 
αιωνί'ζω. 

Ηφοί,  -a,  -ov,  (fr.  ηώς  morning) 
early,  in  the  morning  ;  eastern. 

Ιίωρεόμην  -ούμην,   -ίου   -ου,   -ίετο 
-εΧτο,  impf.  pass.  —  Ηώρεον-ουν, 
-εεί-εΐί,  -εε -ει,  impf.  act.  of  αιω 
ρίω, 

Ηώί,  -όος  -ους,  η,  Poet,  in 'prose 
Έως,  (perhaps  fr.  αύω  to  shine) 
Aurora,  the  dawn,  daybreak, 
morning,  daylight ;  day ;  the 
forenoon  ;  the  east ;  the  sun. 


Θ 


θ,  θ,  -!},  called  theta,  the  eighth 
letter  of  the  latter,  but  the 
ninth  of  the  ancient  Greek 
alphabet ;  whence,  in  nume- 
rals it  still  sMuiifics  nine,  and 
with  a  dot  ui^rneath,  Θ,  nine 
thousand.  * 

Θ',  fur  τε  before  an  aspirated 
vowel. 

θάαοσεν,  3  shi.  imp.  ind.  Ion.  of 

Θαάσσω,  S8.me  as  ^οάζω. 

θα)'?/,  2  sin.  of  ^αγουμαι,  1  fut. 
ind.  raid,  of  3-άσσω. 

Οαίδαίος,  -ου,  h,  ThaddtBus,  one  of 
tlie  Apostles. 

QaziTO,  Dor.  for  θ•;;εΓΓ0,  which  Ion. 
for  εΟέατο,  3  sin.  impf.  ind.  mid. 
of  $•εσ.ομαι,  Ion.  ^ηίομαι. 

Οάεο,  ϊοη.  ibr  ^άου,  pres.  irapr. 
mid.  of  &αύμαι  for  5-εάομαι. 

Θύημα,  Dor.  for  &ίημα. 

Οαητος,  -ov,  h,  f],  Dor,  for  &εατός. 

Θαίβο),  used  for  ελαϊίνω  to  drive, 
impel,  thrust,  push  or  urge  for' 
ward. 

Θαιρος,  -ου,  υ,  (fr.  &ίω  to  run,  or 
&ύρα  a  door)  a  hinge,  pivot ; 
axleiree. 

θακεω  -ω,  f.  •ήσω,  and  θακεύω,  f 
-εύσω,  ("fr.  next)  to  sit,  be  seated  ; 
to  rest,  reside. 

θάκος,  -ου,  b,  a  seat,  place  to  sit  on, 
stool,  bench  ;  a  desk,  stand,  stall, 
shop,    qfice,  temple ;    a_sitting, 


assembly. 
Ηγώ,  -6ης  -ονς,  'ι,  (fr.  Γ;νο;  sound)  Οαλαμεύομαι,  (fr.  $ά\αμος  a  cham- 
(230)       ' 
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ΘΑΝ 


ber)  to  chamber  ;  he  retired^  stay 
at  home,  remain  private. 

θαλάμη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  bed- 
chamber, chset ;  a  cabin,  shelter, 
retreat,  den;  a  bed,  rest,  cavity 
for  any  tiling  to  lie  on ;  a  resort 
of  fish,  fishpond  or  breeding 
place  for  fish. 

θαλαμήϊος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  of 
a  chamber,  fit  for  or  belonging  to 
a  room. 

θαλαμη-όλος,  -ov,  o,  (fr.  same,  and 
TzoKiu),  to  be  about)  a  chamber- 
lain. 

Θαλάμια,  -ας,  and  Ion.  θαλαμίη, 
-ης,  fi,  (fr.  same)  the  port  or 
aperture  for  thrusting  the  oar  out 
of  the  side  of  the  ship. 

θαλαμοισι,ά.  pi.  Ion.  of 

θάλαμος,  -ov,  b,  a  bedchamber, 
room  ;  a  nest,  lair,  form,  &.c.  ; 
α  residence,  abode,  house;  a 
bridechamber  ;  the  wedding  day, 
nuptials,  a  wedding  ;  wedlock, 
marriage  ;  a  storeroom,  treasury  ; 
the  holy  place  or  inner  part  of  a 
temple ;  the  temples  or  part  of 
the  head  about  the  eyes  ;  the  hold 
of  a  ship. 

Θάλασσα  or  -ττα,  -ης,  >),  (fr.  ταράσ- 
σω to  disturb.  Or,  fr.  αλς  the 
deep ;  or  σάλος  the  salt  sea) 
the  sea  ;  a  sea  or  lake  ;  a  laver  or 
bath. 

θαλασσευς,  -its,  Att.  -έως,  h,  (fr. 
last)  α  seaman  ;  a  fisherman. 

Θαλασσεΰο),  f.  -ενσω,  (fr.  same)  to 
live  at  sea,  gain  a  livelihood  by 
sea,  be  engaged  in  sea  affairs  ;  to 
he  weather  beaten,  tossed  at  sea. 

θαλάσσιος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  same)  of 
the  sea,  sea,  marine. 

θαλασσοβίωτος,  (fr.  same,  and  βίος 
life)  living  or  gaining  a  livelihood 
by  or  from  the  sea. 

θαλασσοειδης,  -έος  -ους,  b,  ι),  (fr. 
same,  and  εΤίος  likeness)  like 
or  resembling  the  sea,  sea-colour- 
ed. 

θαλασσοκρατέω  -ω,  (fr.  same,  and 
κρατέω  to  rule)  to  rule  the  sea, 
have  the  empire  or  command  of 
the  sea. 

θαλασσοκρατωρ,  -ορός,  b,  f),  (fr, 
same)  lord  of  the  ocean,  ruling 
over  or  commanding  at  sea. 

Θαλασσόπλαγκτος,  -ov,  b,  η,  (fr. 
same,  and  ττλά^ω  to  wander) 
wave-wandering,  sea-beaten. 

Θαλασσοτΐόρος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  τόρος  a  passage,  th.  ττε/ρω  to 
pass  through)  crossing  the  sea. 

θαλάττιος,  -ov,  b,  )),  (fr.  &άλαττα 
the  sea)  see  ^-αλάσσιος. 

Θαλύι,  3  sin.  pres.  ind.   act.  of 

θαλεω. 
θαλίΟων,  -ονσα,  -ov,  par.  pres.  act. 

of  θαλε'&ω,  for  θο'λλω. 
Θάλεια,  -ας,  ι),  (fr.  θάλλω  to  bloom) 

Thalia,  one  of  the  muses. 
Θάλεια,  -ας,  »'/,  see  ^αλία. 
θάλειος,  -a,  -ov,  and 
θαλ^ο6ς,    'ά,   -9ν,    (fr.    ^άλλω   to 
bloom)    green,     fresh,    moist; 
blooming,  fiowery  ;  florid,  flou- 
rishing ;      copious,    redundant, 
plentiful ;  fluent,  voluble;  youth- 


ful; young,  tender  ;  joyful,  fes- 
tive ;  prolific,  fruitful. 

θαλεω  -ώ,  f.  -7;σω,  (Poet,  for  -^άλ- 
λω,  which  see  also)  to  be  oriia- 
mental  or  decorative,  be  set  off, 
appear  handsome ;  to  bloom, 
flourish. 

Οαλης,  -ου,  and  -7}τος,  b,  Thale»,  a 
man's  name. 

θαλ'ια,  -ας,  and  Ion.  θαλίη,  -ης,  η, 
(fr.  ^άλλω  to  bloom)  a  solemn 
feast, festival ;  a  holyday,  anni- 
versary, celebration;  a  banquet, 
entertainment  ;  plenty,  abun- 
dance, ajjluencc;  a'a  olive  branch; 
a  wreaui  or  garland,  of  olive.  Also 
Thalia,  a  woman's  name. 

θαλιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  last)  iocele- 
brate,  keep  or  observe  a  festival 
vjith  banquets  ;  to  feast  or  revel 
adorned  with  green  garlands  ;  to 
bedeck  or  ornament  with  wreatfis 
of  olive. 

Θαλλία  or  θαλία,  -ας,  η,  (fr.  $άλ 
λω  to  bloom)  a  green  branch  or 
bough  ;  a  hid,  shoot,  twig. 

θάλλοισα,  Dor.  for  ζ-άλλονσα,  fera. 
par.  pres.  act.  of -^αλλω. 

Οαλλός,-οϋ,  b,  (fr.  θ-αλλω  to  bloom) 
a  branch,  bough  or  tidg  of  olive  ; 
any  green  branch. 

θαλλοώορέω-ω,  (fr.  last,  andψopε'ω 
to  carry,  th.  ώίρω  to  carry)  to 
carry  about  olive  boughs,  bear 
olive  branches  in  celebration. 

Θάλλω,  f.  -άλω,  p.  τέΘαλκα,  to  be 
green  or  fresh  ;  to  vegetate,  bud, 
fimxicr ;  to  bloom,  flourish  ;  to  be 
young  or  youthful,  approach  ma- 
turity ;  to  abound,  exuberate. 

θάλος,  -εος  -ονς,  το,  (fr.  last)  α  bud, 
shoot,  germ,  twig,  branch;  off- 
spring, progeny  ;  a  son,  child  ; 
bloom,  vigour ;  honour,  fame, 
excellence. 

θάλνεαι.  Ion.  for  ζτάλτ.η,  2  sin. 
pres.  ind.  pass,  of  -θάλπω. 

θαλττει,  ind. — θάλττ//,  sub.  3  sin. 
pres.  of  θ-άλπω. 

Θαλττιάω  -ώ,  (fr.  θάλπω  to  warm) 
to  become  hot,  grow  warm, 
glow. 

θάλ^τιoς,-ov,b,  (fr.  last)  Thalpius, 
a  man's  name. 

θαλπιόων.  Poet,  ΐον^αλπιων,  cont. 
fr.  &αλττιάων,  par.  pres.  act.  of 
same. 

Θαλτΐΐωθ,  Heb.  an  armory;  a 
tower,  fortress ;  a  retreat,  re- 
fuge. 

θαλττνος,  -η,  -bv,  and  θαλζρος,  -a, 
-bv,  (fr.  θάλπω  to  be  warm)  hot, 
warm,  scalding,  burning,  scorch- 
ing ;  glowing,  bright,  shining. 

Θάλττος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  same) 
heat,  vMrmth  ;  a  burning,  scorch- 
ing. 

θάλπω,  f  -φω,  (fr.  θ-'άλλω  to  bloom, 
and  ■Ιίοιίω  to  maJie)  to  heat,  make 
liot,  keep  warm  ;  to  brood,  incu- 
bate; to  foster,  cherish,  fondle, 
endear;  nourish,  maintain,  fa- 
vour ;  to  burn,  set  on  fire,  kin- 
dle, 
θαλπωργι,  -ης,  fj,  (fr.  last)  natural 
heat,  genial  warmth;  a.lleination 
of  pain,  fomentation,  stupe ;[ 
'  (283) 


comfort,  consolation  ;  encourage' 
ment,  hope. 

θαλϋσια,  -ων,  τα,  (fr.  θάλλω  to 
bloom)  a  festival  after  harvest, 
harvest-home,  offering  of  first 
fruits. 

θαλύσιος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  freshy 
new,  of  this  year. 

θαλφθεϊς,  -εΤσα,  -h,  par.  1  a.  p9,ss. 
—  θαλ<ρθω,  -τις,  -jj,  1  a.  Sub. 
pass,  ot  θάλπω. 

θάλψίί,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
same)  warmth,  heat,  warmness  ; 
a  fomentation  or  stuping. 

θάλωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
θάλλω. 

θάμα,  (perhaps  fr.  αμα  together) 
often,  oftentimes^  frequently ; 
numerously,  in  a  crowded  man• 
ner. 

Θάμαρ,  Heb.  indecl.  Thamar,  a 
woman's  name. 

θάμβεε,  3  sin.  im.pf  act.  Ion.  of 

θαμβέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  τεθάμβηκα, 
(fr.  θάμβος  amazement)  to  as- 
tonish, confound,  daunt,  terrify^ 
astound,  stun;  to  amaze,  sur- 
prise, confuse,  θαμβίομαι  -ουμαι, 
ίο  dread,  fear  greatly  ;  to  won- 
der, be  amazed  or  perplexed. 
impf.  mid.  εθαμβεόμην  -ονμην, 
in  3  pi.  εθαμβέοντο  -ουντο.  1  a. 
ind.  pass,  εθαμβήθην,  -ης•, -η. 

θάμβησεν.  Ion.  for  εθάμβησεν,  with 
ν  added,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
last. 

θάμβησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  and 
θάμβος, -εος  -ονς,τδ,  (fr.  θαμβέω 
to  amaze)  astonishment,  amaze- 
ment;  fear,  dread,  terror;  sur- 
prise, wonder,  admiration 

θαμβών,  par.  pres.  act.  cont.  of 
&αμβέω. 

θαμεες,  η.  θαμεας,  a.  pi.  οΐ3-αμής. 

θαμεώς,  -a,  -bv,  and  θαμης,  -έος 
-ους,  b,  f],  (fr.  θα/κά  often)  fre- 
quent, often  repeated;  thick,  closCj 
numerous. 

θαμίζω,  (fr.  last)  to  do  often,  re- 
peat; to  frequent,  resort,  haunt; 
to  crowd,  collect  together  ;  to  hap- 
pen often^  recur. 

θαμιμασάδης,  Neptune  was  SO 
called  by  the*  Scythians. 

θαμίνά,  (Poet.  fr.  next,  th.  &αμά 
bften)  frequently,  often,  repeat- 
edly. 

θαμίνός,  -η,  -bv,  (fr.   θα/xd  often) 
frequent,  often  repeated;    thick, 
close,  crowded,  numerous. 

θάμνος,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  grove, 
wood,  thicket;  a  briei,  shrub, 
underwood. 

θαμνω-δης,  -ίος  -ους,  b,  ή,  (fr.  last) 
woody,  thick  with  hners  or  un- 
derwood. 

θάμνρες,  (fr.  5αμα  numerously)  a 
solemn  meeting,  festival,  celebra- 
tion. 

θανάσιμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ^νήσκω  to 
die)  deadly,  mortal,  fatal. 

θανατάω  -ώ,  (fr.  θάνατο?  death,  th. 
^νήσκω  to  die)  to  desire  death, 
wish  to  die  ;  to  commit  suicide. 

θανατηφόρος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
φέρω'  to  bring)  causing  deathf 
deadly,  mprtuu. 


ΘΑΡ 

Qavaroio,  g.  Ion.  of 
θάνατος,  -ου,  δ,  (fr.  &νήσκω  to  dife) 
death;     imminent    danger;     a 
plague,  pestilence,     θανάτω  πό- 
ρειν,  to  give  up  to  death. 
Όανατούμεθα,  1  pi.  cent.  pres.  ind. 
pass.  —  θανατούμενος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  pass.  cont.  —  θανα- 
τοΰν,  pres.  mf.  act.  cont.  —  θα- 
νατοΰτε,  2.  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  of 
θανατόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  τεθανάτωκα, 
(fr.  θάνατος  death,  th.  ^νήσκω  to 
die)  to  kill,  slay,  put  to  death, 
inflict  death  ;  to  mortify,  quench, 
subdue,  humble,  θανατόομαι  -ου- 
μαι,  to  be  dead  or  as  it  were  dead. 
1  a.  act.   ind.  εθανάτωσα'  sub. 
θανατώσω'  inf.  &ανατωσαι.  1  a. 
pass.  ind.  εθανατώθην  par.  θα- 
νατωθείς, 
θανατώδης,  -εος,  h,  f/,   (fr.  same) 

deadly,  mortal, 
θανατωθείς,  -εΐσα,  -iv,   par.    1  a. 

pass,  of  same. 

θανατώσαι,  1  a.  inf.  act.  -^  θανα- 

τώσονσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  — 

θανατώσωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act. 

of  same. 

θανάτωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f},   (fr. 

sdime)akilling,  slaughter, murder. 

θανέειν,  Ion.  and  θανεμεν,  Dor.  for 

θανεΐν,  2  a.  inf.  act.  of  θνήσκω. 

θαννεφ,ΐΐβ\).  indecl.  large serjycnts, 

dragons,  crocodiles, 
θάνοιμι,  -οις,  -οι,  2  a.  opt.  act.  — 
θανοίσας.  Dor.  for  $-ανονσης,  ξ. 
sin.  fern.  par.  2  a. .  act.  —  θα- 
vovT,  by  Apos.  for  ■θανόντα,  a. 
sin.  mas.  par.  2  a.  act.  —  θα- 
νονμαι,  -fj,  -εΊται,  2  f.  ind.  mid. 
οι  θνήσκω. 
θάνω,  formed  by  Metath.  ΐτ^θνάω, 
the  origin  οΐθνήσκω,  an  obsolete 
verb,  whence  2  a.  ind.  act.  έθα- 
yov,  2  f.  ind.  act.  θανω,  and  2  f 
ind.    mid.    θανουμαι,    attributed 
to  θνήσκω. 
θάομαι,  for  θεάομαι.  —  Θάοντα,  a. 
sin.  par.  pres.    act.  of  θ-αω  or 
θάομαι. 
θάτττεν.  Ion.  for    έθαιττεν,  3  sin. 

impf.  of 
θάπτω,  f.  -ψω,  p.  τέταψα,  to  bury, 
inter,  burn,  perform  obsequies, 
celebrate  a  funeral,  θάτττομαι, 
to  be  buried  in  grief,  &c.  sunk  in 
amazement,  overwhelmed  with 
admiration.  1.  a.  ind.  act.  έθα-φα. 
2  a.  ind.  act.  έταφον.  2  f.  ind. 
act.  τάφω.  2  a.  pass.  ind.  ετάφην' 
inf.  ταφηναι.  2  f.  pass,  ταφήσο- 
μαι.  per.  ind.  mid.  τέθηπα. 
θαρά,  Heb.  indecl.  Thara,  a'man's 

name. 
Θαργηλία,  -ων,    τα,     (perhaps   fr. 
θερω  to  warm,  and  γη  the  earth) 
a  festival  of  ΛροΙΙο  and  Diana, 
when  first  fruits  Λvere  offered  to 
them. 
θαργίιλιφν,  -ωνος,  ό,  (fr.  last)  the 
eleventh  month  of  the  Athenians, 
when  the  Θαργηλία  were  held  ; 
it  answered  nearly  to  April, 
θοηραλεος,  -a,  -ov,  and  ΘαρραΧέως, 

see  θαρσαλέος  and  θαρσαλίως. 
θαρ^ίΧν,  pres.  inf.  act.  of 


ΘΑΤ 

θαρ})ίω  -ω,  (fr.  θάρρος,  for  θάρσος 
confidence)  f.  -ήσω,  p.  τεθάρηκα. 
1  a.  ind.  act.  εθάρρησα.  See 
θαρσέω. 

θαρρησαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 

θαρρητίκος,  -i],  -ov,  (fr.  last)  con- 
fident, bold,  daring,  spirited. 

θάρρος,  -εος  -ονς,  το,  see  θάρσος. 

θαρρουμεν,  1  ρ1.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  θαρρουντες,  η.  -ρουντας, 
a.  pi.  par.  pres.  act.  οίθαρρεω. 

θαρρννω,  (fr.  θάρρος,  for  θάρσος 
confidence)  to  inspire  with  confl. 
dence,  encourage,  animate. 

Οαρσαλέος,  -a,  -ov,  (fr.  θάρσος  cou- 
rage) bold,  confident,  resolute, 
sturdy,  hardy  ;  daring,  courage- 
ous, valiant,  comp.  θαρσαλεώτε- 
ρος,  sup.  -ώτατος. 

θαρσαλέως,  (fr.  last)  boldly,  coura- 
geously, intrepidly. 

Θάρσει,  2  sin.  —  θαρσεΊτε,  2  pi. 
pres.   impr.  act.   cont.  of  θαρ- 


ΘΑΤ 


θαρσεϋς,  -έος,  Att.  -εως,  b,  a  man 
of  Tharsos. 

θαρσευσα.  Dor.  for  θαρσονσα,  η. 
fem.  par.  pres.  act.  cont.  of 

θαρσίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
■&άοσο5  courage)  io  trust,  confide, 
rely  or  depend  on;  to  expect, 
hope,  have  assurance;  to  dare, 
venture,  be  bold,  act  spiritedly; 
to  take  courage,  cheer  up,  feel  se- 
cure, be  at  ease,  use  freedom  or 
authority,  par.  pres.  act.  θαρ- 
σέων  -ων.  1  a.  act.  ind.  εθάρσησα' 
par.  θαρσήσας. 

θάρσος,  and  by  Metath.  θράσος, 
-εος  -ονς,  το,  (fr.  θέρω  to  be 
warm)  self  consciousness,  confi- 
dence ;  boldness,  courage,  forti- 
tude;  impudence,  assurance. 

Θάρσος,  -ov,  η.  Tarsus,  a  city  of 
Cilicia.     The  ocean,  sea. 

θαρσννίσκω,  impf.  εθαρσύνεσκον, 
Poet,  for 

θαρσννω,  f.  -ννω,  (fr.  θάρσος  bold- 
ness) to  give  confidence,  encou- 
rage, embolden. 

θαρσύς,  -ε7α,  -ν,  (fr.  same)  confi- 
dent, assured,  collected;  bold, 
daring,  venturesome ;  courage- 
ous, valiant. 

θάσαι,  Dor.  for  θέασαι,  1  a.  impr. 
mid.  ο^-θεάομαι,  Poet,  θάομαι. 

θασενς.  Dor.  ior  θησεύς. 

θάσομαι.  Dor.  for  θήσομαι,  1  f.  ind. 
mid.  οΐτίθημι. 

θασόμενος,  Dor.  for  θεασάμενος, 
par.  1  f,  mid.  of  θεάομαι,  Poet. 
'^  άομαι 


Θάσος,  -ov,  b,  Thasos,  an  Island  in 

the  jEgean  sea. 
θάσσον,    (neut.   of  θύττων)    more 

quickly,  sooner. 
Θάσσω,  cont.  for  θαάσσω,  same  as 

θοάζω, 
θάσσων  or  θάττων,  {(r.  θασσω  to 

move    quickly)    a  comparative 

attributed  to  ταχύς,  which  see. 
Θάτερος,  -a,-ov,  (fr.  τος,  iorb,  and 

ετεοος  other)  either,  one  or  other, 

07ie  or  either  of. two,  the  other. 

θατίρον,  θάτεραι,  for  του  ετέρου, 

αϊ  ετεραι.     Έ,ττϊ  θάτερα,  to  or  on 

the  otiier  side. 
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θάττων,  see  θάσσίύν, 

θαν,    Heb.    indecl.     a    chamber^ 

room, 
θαύμα,  -άτος,  το,   (fr.  θανμάζω  to 
wonder)    wonder,   astonishment, 
amazement;  admiration;  awon^ 
der,  prodigy, 
θανμάζομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  — 
θανμασόμεθα,  1  pi.  1  f.  ind.  mid. 
οι  θανμάζω, 
θανμάζειν,  pres.  inf.  act.  —  θαυ- 
μάζετε, 2  pi.  pres.  ind.  or  impr. 
act.  —  θανμάσητε,  2  pi.  1  a.  sub. 

act θανμάζων,  pi.  n.  -ζοντες, 

g.  -ζόντων,  par.  pres.  act.  of 
θαυμάζω,  f.  -σω,    p.   τεθαύμακα,  to 
vionder,  marvel,  admire;  to  re- 
vere, respect,  honour,  look  up  to  ; 
to  court,  regard,  favour  ;  to  won- 
der at,  be  surprised  ;  to  be  struck 
with   amazement,  with  admira- 
tion, with  awe  or  with  indigna- 
tion, per.  ind.  pass,  τεθανμασμαι. 
1  a.  pass.  ind.  εθανμάσθην  inf. 
θαυμασθηναι.  1  f.  ind.  mid.  θαυ- 
μάσομαι. 
θανμαίνω,  same  as  last. 
θαυμανέοντες.  Ion.  for  θανμανουτες, 

η.  pi.  par.  2f.  act.  of  last. 
θανμας,  -αντος,  b,  Thomas,  a  man's 

name. 
θαυμάσιος,  -a,  -ov,  (fr.  θαυμάζω  to 
wonder)   wonderful,  marvellous, 
admirable,  surprising,  astonish- 
ing, strange, 
θαυμασμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  won- 
der, admiration,  surprise, 
θαυμαστής,  -ov,  b,   (fr.  same)  an 
admirer,  praiser,  commender;  a 
flatterer,  sycophant, 
θαυμαστός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  to  be 
admired,  wonderful,  marvellous, 
θαυμαστόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same) 
to  cause  wonder,,  excite  admira- 
tion,   make  surprising,    appear 
strange, 
θαυμαστώς,    (fr.    θαυμαστός  won- 
derful) wonderfully,  surprising- 
ly ;    wisely,   sensibly,   prudent- 
ly. 
θανματίζομαι,  f.  -ίσομαι,   (fr.  θαν- 
μάζω to  wonder)  to  be  struck  with 
admiration,  be  confounded  with 
surprise  ;  to  wonder,  marvel,  ad- 
mire, 
θαυματοποιός,  -ov,  b,  ^,  (fr.  θανμα 
a  wonder,  and  ποιίω  to  make) 
roonder-working,  marvellous;  a 
juggler,  dealer  in  miracles, 
θανματουργίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  θαν- 
μάζω    to    Λvonder,    and     έργον 
work)    to  do  wonderful  things, 
tt'ork  miracles;  to  practise    im- 
postures, effect  delusions,  use  ma- 
gic, 
θαυματουργός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
worker  of  miracles;  apretcnaer 
iQ    miracles,   impostor;    a  sor- 
cerer,    magician,     wizzard ;    a 
juggler, 
θαφθείς,  -εΐσα,  -εν,  par.  1  a.  pass, 
of  θάπτω, 

θάφ'αι,  1  a.  inf  ac\ θαι^άντων, 

g.  pi.  par.  1  a.  act.  οζ θάπτω, 
θαχρία,   -ας,   >/,  an  herb  so  called 

from 
Οάψος,  -ov,  fi,  Tliapsu»,  an  island  ; 


ΘΕΑ 
a  town  in  Africa ;  a  town  and 
river  in  Scythia;  α  kind  of 
woodj  herb  used  for  dyeing^ 
brought  from  some  of  those 
places. 

θάώ,  cont.  fr.  •&εάω,  same  as  ^tao' 
μαι, 

θαω  -05,  to  suckle^  give  milk  to ;  to 
nourish,  cherish,  feed,  maintain, 
θάομαι,  to  feed,  receive  nounsh- 
ment,  suck  ;  to  dine^  sup,  feast, 
banquet. 

θε.  a  particle  added  to  words ;  it 


implies  motion  from  a  place 

6εα,  -ας,  fj,  (fr.  ^εδί  a  god)  α  god- 
dess, idol. 

θέα,  -ας,  η,  (fr.  &εάομαι  to  behold) 
a  spectade,  sight,  show,  pageant, 
display ;  a  prospect,  view,  scaf- 
fold, gallery,  tower  from  whence 
to  see, 

θέα,  pres.  impr.  act.  cont.  of 
θ-εάω. 

θεαθήναι,  1  a.  ind.  pass,  οΐ^εάομαι. 

θέαινα,  -ας,  η,  same  as  ^εά. 

θέαμα,  -ατός,  το,  (fr.  ^εάομαι  to 
look  at)  α  sight,  spectacle,  show, 
pageant, 

θεαν,  Dor*  for  5-εων,  g.  pi.  of  θ-εα* 
or  a.  sin.  of  same. 

Θεανώ,  -όος  .  -ους,  η,  Theano,  a 
woman's  name. 

θεάομαι,  f.  -άσομαι,  p.  τεθέαμαι,  to 
behold,  look  upon,  vieio,  contem- 
plate ;  to  consider,  observe,  re- 
gard, look  up  ίο  ;  to  gaze  upon, 
admire  ;  to  go  to  see,  visit.  1  a. 
pass.  ind.  εΟεάθην'  inf.  θεαθήναι. 
1  a.  mid.  ind.  εθεασάμην  inf. 
&εάσασΟαί'  par.  &εασάμενος, 

θεάριον,  -ου,  το,  (fr.  ^ευς  a  god)  α 
holy  place,  temple. 

θεαρχίίΐ,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
αρχ^η  rule)  the  divinity,  divine 
original;  providence,  divine  care. 

θεασάμενος,  -η,  -ov,  par.  —  θεάσασ- 
θαι,  inf.  1  a.  mid.  οί&εάομαι. 

θεατής,  -ου,  ό,  (fr.  3-εάο^αι  to  be- 
hold) α  spectator,  viewer,  be- 
holder, looker  on, 

θεάτος,  -ή,  -δν,  (fr,  same)  to  be 
seen,  visible,  conspicuous,  clear, 
plain;  eminent,  considerable, 
notable,  remarkable,  worth  at- 
tention ;  worthy,  goodly,  grace- 
ful ;  wonderful,  strange,  marvel•. 
lous,  amazing,  surprising,  admi- 
rable. 

θεατρίζω,  f.  -"σω,  p.  τεθεάτρικα,{ίχ. 
&έατρον  a  playhouse,  th.  S-εάομαι 
to  behold)  to  mqke  a  public 
spectacle,  produge  on  the  stage; 
to  act  dramatically,  perform. 
par.  pres,  pass,  ^εατριζύμενος,  -η, 
-ov.  per.  ind.  pass,  τεθεύτρισμαι. 

θεατροειδής,  -έος  -ου?,  ό,  η,  (fr, 
same,  and  εΤίο?  a  likeness)  like  a 
playhouse,  resembling  a  theatre, 
theatrical. 

θέατρον,  -ου,  το,  (fr.  Γεύομαι  to 
look  on)  a  building  for  the  exhi- 
bition of  public  games  or  sJio^os, 
theatrical,  political,  divine,  &c.; 
a  playhouse,  theatre;  an  exhibi- 
tion, show,  spectacle. 

βίόω,  the  active  οΐ^εάομαι,  which 
see. 
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θεάων,  ^ol.  for  ^εών,  g.  pi.  of 5εά. 
θεε.  Ion.   for  έθεε,    3    sin.    cont. 

impf.  act.  of^^'ω. 
θεί ,  Heb.  indecl.  a  chamber,  room, 
hall,  court,  vestibule  ;  the  ground, 
θέειον,  neut.  of  θέειος.  Poet,  for 

^t7ov,  andθ■εΓoς 
θεειόω  -ώ,  (fr.  θέειον,  Ion.  for  θ-είον 
sulphur)   to  fumigate  with  szd- 
phur,  smoke  with  brimstone, 
θέεσκον,  Ion.  for  έθεον,  impf.  act. 

of  &έω. 
θεενμενος.  Ion.  for  ^^εώμενος,  par. 
pres.  mid.  cont.  of  θεάομαι. 

θεήϊος,  Poet,  for  ^έειος,  which  for 
θ-εΓο?. 

θε^?,  Ion.  for  ^εάΐς,  d.  pi,  of  ^εά. 

θε/ισασθαι.  Ion.  for  ^εάσασθαι,  1  a. 
inf.  mid.  —  θε/ισεαι.  Ion.  for 
^εάστ],  2  sin.  1  f.  mid.  of  θεάο- 
μαι. 

θεητος,  -ή,  -bv,  Ion.  for  ■3•εατόί. 

θεΤα,  -ας,  η,  (fern,  of  ^ε?05  divine) 
Theia,  a  woman's  name. 

θίίει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — θείειν, 
pres.  inf.  act.  ofθ^είω,  Poet,  for 
&έω,  to  run. 

θείη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of  θ^εί'ω. 
Poet,  for  &ΐω,  to  set.  Or,  Poet, 
for  S-fj,  3  sin.  2  a.  sub.  oi  τίθημι. 

θεά/ν,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  act.  of  τί- 
Θημι. 

θείην,  Ion.  for  ^ε7αν,  a.  sin,  fern. 
of  ^aof. 

θείλοττείεύω,  (fr.  next)  to  expose  to 
the  sun,  parch,  dry;  to  warm, 
baM. 

θείλόττείον, -ου,  TO,  (for  τδείλόττείον) 
a  sunny  place,  place  exposed  to 
the  sun,  drying  ground. 

Θεϊναι,  2  a.  inf.  act.  οΐτιθημι. 

Θεινόμενος,  -η,  -ov,  par.pres.pass.of 

θείνω,  f.  &ενώ,  (a  Poet,  verb)  to 
strike,  hit,  smite ;  to  lash,  flog, 
beat,  chastise ;  to  fell,  kill,  mur- 
der, slay. 

θείομεν,  by  Syst.  for  &είωμεν,  1  pi. 
ot  S-είω,  Poet,  for  θώ,  2  a.  sub. 
act.  of  τίθημι. 

θείον,  -ov,  ro,(neut.  of^etof  divine) 
sulphur,  brirnstone. 

ΘεΊον,-ου,  τδ,  (same)  the  divine  be- 
ing ;  the  divinity. 

θείος,  and  Poet,  Θεήΐος,  ΆΤϊάθέειος, 
-a,  -ov,  (fr.  θεός  God)  relating 
to  God,  divine,  heavenly;  holy, 
sacred,  consecrated,  blessed  ;  very 
great,  beyond  human,  monstrous, 
prodigious ;  prophetic,  presaging, 
foreboding,  comp.  ^ειότερος,  sup. 
-ότατος. 

ΘεΊος,  -ov,  ό,  an  uncle. 

Οειότερον,  and  θειοτέρως,  (fr.  3-ειό- 
τερος  comp,  of  5ε7υς  divine)  di- 
vinely, from  Go'l,  from  heaven. 

θειότης,  -ητος,  η,  (fr.  ^εΤος  divine, 
th,  θώς  God)  the  divinity,  the 
diinnc  n-iiuro,  the  Godhead,  the 
prwidcnrs  of  God. 

θειόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  3-ε7ος  divine, 
th.  θευς  God)  to  hallow,  conse- 
crate, dedicate 


θεΐτε,  by  Sync,  for 


■^ήητε, 


2  pi.  2 


a.  opt.  act.  of  τίβημι 
θείω.  Poet,  for  ^εω,  to  run.     Also 
Poet,  for  5ώ,  2  a.  sub.  act.  of 

τίθημι. 
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Θειώ6ης^  -εος  -ονς,  b.  fi,  (fr.  ^tXot 
sulphur,  and  ε~ώρς  likeness)  sul- 
phureous, like  sulphur  or  brim- 
stone. 

ΘεΙωσα,  Ion.  for  εθείωσα,  1  a.  ind, 
act.  of-^ειόω. 

θίλ',  for  θέλε,  pres.  impr.  act.  of 
^ελω. 

θέλγητρον,  -ov,  το,  (fr.  5έΧγ<α  to 
sooth)  a  soother,  balm,  refresh- 
ment ;  a  charm. 

θεΧγϊν,  -ίνος,  δ,  (fr.  -same)  a  sor- 
cerer, enchanter,  magician. 

θέλγω,  f.  -^ω,  (perhaps  fr.  ,^έλω  to 
wish,  and  άγω  to  lead)  to  sooth, 
flatter,  corhfort,  console;  to 
please,  gratify ;  to  allitre,  seduce j 
mislead,  corrupt;  to.  cajole,  de- 
ceive, beguile,  cheat;  to  bewitch, 
charm,  par.  pres.  pass,  ^ελγό- 
μενος> 

θέλεις,  -ει,  2  and  3  sin,;  pi.  -ομεν, 
-ετε,  -ονσι,  pres.  ind.  act.  —  θέ- 
λης,  λη,  2  and  3  sin.  -λί7τε,  -λωτ* 
σι,  2  and  3  pi.  pres.  sub.  act.  — - 
θί'λοί,  3.  sin.  pres.  opt,  act.  oi' 
&έλω  or  εθελω. 

θέλεμνον,  -ov,  το,  (fr.  ^έμηλον  a 
foundation,  th.  -^ε'ω,  to  place)  α 
foundation,  groundwork,  basis. 

θέλημα,  -ατρς,  το,  andθε'λ»7σ£f,  -ιος^ 
Att.  -εωί,  »7,  (fr.  ^ε'λω  to  wish) 
will,  volition,  wish;  desire,  incli- 
nation, pleasure,  d.  sin.  ^ελήμα" 
τι'  pi.  θελήματα. 

θελήσαντας,  a.  pi.  par.  1  a.  act.  — 
θελήσω,  -τ]ς,  -η,  3  pi.  -σωσι,  1  a. 
sub.  act.  of  ■θέλω. 

θελητής,  -ου,  6,(fr.  same)  a  wisher; 
desirous,  eager,  willing. 

θελητυς,  -ή,  -ov,  (fr.  same)  desiredy 
coveted,  wished  or  longed  for, 
prayed,  sought;  decreed,  deter^ 
mined.  • 

θελκτήρ,  -ηρος,  h,  (fr.  &έλγω  to  se- 
duce) a  flatterer,  soother  ;  sedu• 
cer,  deceiver. 

θελκτήριον,  -ov,  TO,  (fr.  last,  th. 
&έλγω  to  sooth)  enticement,  al- 
lurement, blandishment,  attrac- 
tion, captivation,  charm  ;  a  balm, 
consolation,  soothing  strain ;  se- 
duction, deception... 

θελζίνοος  -ονς,  -6ου  -ου^  h,  ή,  (fr. 
same,  and  νόος  the  mind)  sooth- 
ing, calming,  balmy,  grateful. 

θέλοισα,  Dor.  for  ^έ^ονσα,  η.  fern. 
—  θέλοντι.  Dor.  for  ^έλονσι,  d. 
pi.  —  θέλοναα,  η.  fem.  par.  pres. 
act.  of  ,^ί'λω.  ' 

θέλοντας,  g.  —  θέλοντι,  d.  —  θε- 
λοντα,  a.  —  θέλοντες,  η.  pi.  of 
&έλων,  -οννα,  -ov,  par.  pres.  act. 
of  same. 

θίλνμνον,  -ον,-το,  same  asθ■ε/^ελtov, 

Θε'λω  or  εθελω,  v/hich  see. 

θέμα,  -ατός,  το,  (fr,  τίθημι  to  place) 
any  thing  set,  placed,  laid,  put 
or  imposed  on  another  ;  an  erec- 
tion, building,  tomb,  monument; 
a  subject  for  writing  upon,  teoet, 
theme;  the  origin  or  original; 
an  army  or  regiment  quartered 
on  a  country ;  the  district  so  cir- 
cumstanced; an  impost,  tax, 
subsidy  ;  money  laid  down^  a  de- 
posite,  pledge,   stake;   rt  match. 
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game  or  coniest  for  a  wager; 
treasure  laid  up;    the  coffer  or 
chest  in  which  it  is  kept ;  a  habit, 
manner,  fashion;  circumstance, 
situation,  place, 
θεματικός,   -η,  -ov,    (fr.    last)  set, 
placed,  laiddoivn,  decided  ;  posi- 
tive,  absolute,  decisive  ;  provin- 
cial, external,  foreign  ;  primitive, 
original ;  dene  for  a  wager,  bet 
or  stake,,  as  θεματικοί   αγώνες, 
sweepstake  games. 
Θέμέθλον,  -ov,  το,  same  ΆΒ&εμίλιον. 
Οεμύλιον)  -ov,  τΰ,  Poet,  tor 
θεμέΧιον,  -ον,το,  and  θεμέλιος,  -ου, 
ύ,  also-SfjUcSAov,  ^εμείΧιον,^έλνμ- 
νον,  and  $-)}με\ον,  (fr.  τίθημι  to 
place)     a  foundation,   ground- 
work, basis  ;  any  lhingjirm,an  al- 
tar, temple,  palace,  fortress  ;  bal- 
last; a  deposite,  treasure  laid  up. 
'  θεμελιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  τεθεμεΧίω- 
κα,  (fr.  last)  ίο  lay  a  foundation ; 
to  found,  settle,  establish,  confirm^ 
per.    ind.     pass,     τεθεμελίωμαι. 
pper.  ind.  pass.  ετεθεμεΧιώμην,  3 
sin.  Ion.  τεθεμεΧίωτο. 
ΘεμεΧιώσαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 
θεμεΧίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  the  laying  a  foundation; 
a  groundwork,  basis: 
Θίμεν,  Ion.  antl  θίμεναι,  Dor.  for 
^-εΊναι,  2  a.  inf.  act.  —  Οίμενος, 
par.  2  a.  mid.  of  τίθημι. 
θεμερός,    -ά,   -^ov,   (fr.  &έμις   law) 
grave,  serious,  important,  weigh- 
ty,   solemn;    revered,  reverend, 
venerable. 
θέμεσθΧον,  -ov,  to,  Poet,  same  as 

^έμεθΧον,  or 
θίμηΧον,  -ov,  rb,  see  3^εμίΧιον. 
θεμίττΧεκτος,  -ου,  b,fi,  (ir.  θψί?  the 
,      patroness   of  right,   and  πλίΛ:ω 
to    bind)    woven     by    Themis; 
legal,  lawful;  just,  right,  right- 
ful, 
θέμις,  -ιστός  and  -'ϊδος,  η,  Themis, 
i'-'C-  patroness  of  law  ;  law,  equi- 
ty,  right,  justice  ;  morality,  reli- 
gion;   positive   law.      θέμιστες, 
taxes,    tributes   due    of    right ;, 
oracles,  responses, 
θεμίΐκέρων,  -οντάς,  δ,  η,  (fr.  ^έμις 
la'v,  and  κέρω,  cont.  of  κεράω  or 
κεράννυμι  to  mix)  zealous  for  the 
law;  regarding  or  keeping  the 
law:  who  practises  justice,  does 
right ;  ruling  luith  equity, 
θεμισκό-ος,  -oi  ό,  }j,  (fr.  same,  and 
α^έπτομαι  to  observe)  a  guardian 
oj  the  law,  supporter  of  right;  a 
president,  ruler,  governor, 
θεμίσσω,  f.  mid.  -ίσομαι,  (fr.  same) 
to  dispense  law,  judge,  decide, 
do  justice ;  ίο  ride,  govern,  pre- 
side.    I  a.  ind.  mid.  Poet.  εΟε- 
μισσάμΐ]ν. 
θέμιστα,  a.  sin.  —  θέμιστες,  η.  pi. 

of  &έμις. 
θεμιστεΐος,  -a,  -ov,  (fr.  ξτέμις  law) 
lawfid,  legal ;  just,  right,  equita- 
ble. 
θεμιστέων,  Ion.  for  Β-εμιστων.,  g.  pi. 

of  Γεμιστός. 
θεαιστοκΧέης,  -έεος,,  and  θεμιστοκ- 
Λης,    -ηος,    Ό,    Themistocles,    a 
man's  name. 
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θεμιστόνη,  'ης,  ij,  Themistone^  a 
Λvoman's  name. 

θεμιστός,  -η,  -ov,  and  θεμιτός,  -ov, 
b,  η,  (fr.  ^έμις  law)  according  or 
agreeable  to  law,  legal;  allow- 
able, tawful;  enacted,  ratified, 
established,  ordained;  holy,  re- 
verend, solemn. 

θεμιστώ,  -όος  -ους,  fi,  Themisto,  a 
woman's  name. 

θεμυς,  -ov,  b,  (fr.  τίθημι  to  place) 
arrangement,  regulation,  dispo- 
sal, order,^  method,  distribution; 
admonition,  warning,  sugges- 
tion, command,  law, 

Οεμόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
bring  near,  make  approach,  put 
together;  to  settle,  enforce,  en- 
act. 

θΐν,  same  as  Se. 

θέναρ,  -αρος,  τδ,  the  hollow  of  the 
hand  or  foot ;  the  palm  of  the 
hand  ;  the  sole  of  the  foot. 

θένω,  f.  -ενω,  same  as  ^είνω,  2  a. 
ind.  act.  έθανον. 

θεοβΧαβεια^  -ας,  η,  (fr.  ^εος  god, 
and  βΧάβη  hurt,  tli,  βΧάπτω  to 
injure)  impiety,  ungodliness ; 
insensibility,  stupidity,  folly. 

θεοβΧαβης,-έος  ους,  δ,  i;,(fr.  same) 
impious,  irreligious,  ungodly ; 
senseless,  stupid,  devoid  of  rea- 
son. 

θέογνις,  -ιδος,  b,  Theognis,  a.  ms.n's 
name. 

θεοδίδακτυς,  -ου,  b,  f/,  (fr.  ^^ς  god, 
and  διδάσκω  to  teach)  taught  by 
god,  inspired. 

θεόδμάτος,  -ov,  b,  η.  Dor.  for 

θεόδμητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ^εός  god, 
and  δέμω  to  build)  built  by  the 
gods,  diinnely  established,  con- 
firmed by  heaven. 

θεόδοτος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
δίδωμι  to  give)  given  by  god, 
imparted  by  heaven;  richly  en- 
dowed, 

Θεόδωρος,  -ου,  b,  T/ieodorus,  a 
man's  name, 

θεοειδης,  -έος  -ονς,  b,  §,  (fr.  same, 
and  εΊδος  shape)  like  a  god,  god- 
like, divine. 

θεοε'ικεΧ^  for  ^εοείκεΧζ.  v.  of 

θεοείκιΧος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
είκεΧος  like,  th.  είκω  to  resemble) 
resembling  a  god,  like  a  divinity, 
divine;  superior,  noble,  digni- 
fied, 

θεόΘεν,  (fr.  same,  and  θεν  a  par- 
ticle implying  from)  from  god, 
from  heaven,  divinely, 

θεοιμην,  S-οίμην'  θέοιο,  ^o7o'  Qioiro, 
&οΊτο,  &c.  Poet,  for  ^είιχην,  3-εω, 
^εΊτο,  2  a.  opt.  mid.  οΐτίΟημι, 

θεοΊο,  Ion.  for  ^εου,  g.  of  ^εός. 

θίοισα.  Dor.  for  δέουσα,  η.  fem. 
par.  pres.  act.  οί'θίω,  ίο  run. 

θεοηΧντέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  ^ε'ός 
god,  and  κΧνω  to  hear)  to  make 
god  hear,  call  upon  him,  invoke, 
implore  ;  ίο  obey  god,  respecl,  re- 
gard. 

θεόκΧντος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
heard  by  the  gods  ;  invoking  the 
gods,  suppliant. 

θεόκρίτος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same,  and 

κρίνω  to  judge)  selected  or  chosen 
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by  god,  set  apart  by  divine  com» 
mand;  chosen  as  a  judge  by  the 
divinities,  alluding  to  Paris.  AI» 
so  a  man's  name. 

θεόκτιστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κτίζω  to  create)  created  or  made 
by  god. 

θεοΧογία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
Χόγος  a  word)  an  account  of  the 
divine  nature,  essay  on  god,  di- 
vinity, theology. 

θεοΧόγος,  -ov,  b,  i),  (fr.  same)  an 
expounder  of  the  divine  word, 
commentator  on  the  word  of 
God,  divine,  theologian  ;  an  epi-  • 
thet  of  St.  John  the  Evangel- 
ist. 

θεομανης,  -έος  -ους,  b,  ψ,  (fr.  same, 
and  μαίνομαι  to  be  mad)  infatu- 
ated, afflicted  with  madness,  out- 
rageous. 

θεόμαχ^έω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
^ευς  god,  and  μάχομαι  to  fight) 
to  fight  against  god,  oppose  hi* 
will,  resist  his  inspiration, 

θεομαχία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  the 
war  of  the  gods. 

θεομαχος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  who 
fights  against  or  resists  god. 

θεομαχώμεν,  1  pi.  cont.  pres.  sub. 
act.  of  ^-εομα-χ^έω. " 

θέομεν.  Poet,  for  ^ωμεν,  1  pi.  2  a. 
sub.  act.  oi τίθημι. 

θεομέρης,  -εος,  -ονς,  and  θεόμερος^ 
-ov,  b,  η,  (fr.  θ-εδί  god,  and  μείρω 
to  allot)  see  &εόμοιρος. 

θεομΐσης,  -έος  -ους,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  μίσος  hatred)  hated  by  god, 
cast  off  by  heaven ;  hating  gody 
impious. 

θεόμοιρος  and  θεόμορος,  -ου,  b,  jj, 
(fr.  same,  and  μοΊρα  a  share) 
given  by  god,  granted  by  heaven, 
allotted  by  providence;  who  has 
a  share  in  god,  chosen  by  heaven^ 
blessed^  divine  ;  excellent,  superi- 
or, eminent,  virtuous. 

θεόντων,  g.  pi.  of  -θί'ων,  par.  pres. 
act.  of  θίω,  to  run. 

θεόττνενστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ^εος  god, 
and  ττνέω  to  breathe)  inspired  by 
god. 

θεόπομ-πος,  -ov,  b,  f/,  (fr.  same,  and 
τΐέμπω  to  send)  Theopompus,  a 
man's  name. 

θεοτρεττίς,  -έος,  τυ,  (neut.  of  next) 
the  divinity  or  majesty  of  god ; 
di'uine  honour. 

θεοττρετης,  -έος  -ους,  b,  ^,  (fr.  ^εος     φ 
god,  and  ττρέ-ω  to  become)  be- 
coming or  suitable  to  the  divine 
nature,  divine,  holy,  sacred;  god- 
like, majestic,  dignified. 

θεοττροττέω  -ώ,  f.  -)?σω,  p.  -ηκα,  (fr. 
$ευς  god,  and  πρέττω  to  become, 
or  ττοοείττω  to  foretell)  to  pro- 
phesy, foretell,  forebode,  pre- 
sage, 

θεο"ρονία,  -ας,  r),  (fr.  same)  apro- 
phesying,  prophetic  inspiration; 
divination,  soothsaying, 

θεοττρόπιον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a 
prophecy,  prediction,  dcnuncia- 
lion ;  ihe  υήΙΙ  of  heaven ;  an 
cracle,  j 

θεοττρόπος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  a 
prophefi    foreteller,     soothsayer^ 
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diviner;  an  enchanter^  magi- 
cian; one  who  consults  an 
oracle. 

θεότττυστος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  πτύω  to  spit  out)  hated  by 
the  gods. 

Θέορτος,  -ου,  h,  //,  (fr.  same,  and 
6ρω  to  excite)  stirred  up  by 
Godj  impelled  by  heaven,  in- 
spired. 

-θεοί,  -ου,  h,  sometimes  ^,  (fr.  θ-ίω 
to  arrange)  God,  the  Deity ; 
a  god,  goddess,  deity,  divinity, 
idol. 

θεόσδοτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  last,  and 
δίδω  μι  to  give)  given  by  God, 
bestowed  by  heaven,  divinely 
granted, 

θεοσέβεια,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
σίβω  to  revere)  the  worship  of 
God,  religion,  piety,  godliness, 
devotion. 

Οεοσεβης,  -tog  -ονς,  h,  i),  (fr.  same) 
pious,  religious,  godly,  devout. 

θεησεβως,  (fr.  last)  piously,  reli- 
giously, devoutly. 

θεοσέτΓτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  same)  b 
regarder  of  God,  pious. 

θεοσψνγης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  θεός 
God,  and  στυγέω  to  hate)  a 
hater  of  Qod,  impious,  irreligious, 
profane,  pi.  cont.  ^εοστνγεΊς. 

θεάτανρος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same,  and 
ταύρος  a  bull)  the  bull-god,  an 
epithet  of  Jupiter. 

θεότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  god- 
ship,  godhead,  deity,  divinity, 
divine  nature. 

Θίότϊμος,  -ου,  b,  if,  (fr.  same,  and 
τιμή  honour)  honoured  by  God, 
regarded  by  heaven  ;  Theotimus, 
a  man's  name. 

θεουδης,  -εος  -ους,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  είδος  likeness)  godlike,  di- 
vine;  godly,  good,  righteous. 

^εοφίχνίη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
φαίνω  to  appear)  a  divine  ap- 
pearance ;  the  festival  when  the 
idols  or  images  of  the  gods  were 
displayed. 

θεόφί'Χε,  V.  οι  Θεόφιλος. 

θεοώί'Χης,-ΐος  -ους,  b,  η,  (fr.  θεός 
God,  and  φιλίω  to  love)  α  lover 
of  God,  pious  ;  beloved  by  God, 
favoured  of  heaven. 

Θεόφιλος,  -ου,  δ,»"/,  (fr.  same)  same 
as  last  ;  Theophilus,  a  man's 
name. 

θεόφιν,  (fr.  θεδί  Goa)  from  God, 
from  heaven,  divinely.  Also, 
Poet,  for  ^εοΊς,  d.  pi.  of  θ•ε(5ί. 

Θεόφραστος,  -ου,  b,  Theophrasius,  a 
man's  name. 

θεόφρων,  -όνος,  ο,  η,  (fr.  Θεδί  God, 
and  φρην  the  inind)  inspired,, 
nnse  as  a  god ;  a  prophet,  sooih- 
saypr. 

θεοφύλακτος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same, 
and  φυλάσσω  to  guard)  protected 
by  God,  guarded  by  heaven,  in 
the  divine  care. 

θεράπαινα,  -ας,  and  θεραναινϊς, 
-ίδος,  η,  (fr.  &εράττων  a  servant, 
th.  θίρω  to  provide)  a  woman- 
servant,  attendant, 
θεραπεία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  ser- 
vice, atterulance ;  a  train,  suite; 
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family,  household;  courtesy,  re- 
spect, attention;  worship;  cul- 
ture, care ;  cure,  healing,  re- 
medy, 

θεραπενΟείση,ά.  sin.  fem.  οι  θερα- 
πευθείς, par.  1  a.  pass,  of  θερα- 
πεύω. 

ΘεραπευΟηναι,  1  a.  inf.  pass.  — 
θεραπευσαι,  inf.  —  θεράπευσον, 
impr.  1  a.  act. — θεραπεύσω, 
-εις, -ει,  1  f.  ind.  act.  of  same. 

θεραψτεύσεια,  -ας,  -ε,  JEol.  for  θε- 
ραπεύσαιμι,  -αις,  -αι,  1  a.  opt. 
act.  of  same. 

εραπευτης,  -ου,  b,  (fr.  θεράπων  a 
servant,  th.  θερω  to  provide)  an 
attendant,  minister,  assistant, 
agent ;  a  servant,  follower ;  a 
pliysician. 

θεραπευτικός,  -η,  -dv,  (fr.  same) 
obedient,  obsequious,  attentive, 
courteous ;  serviceable,  useful, 
convenient ;  healing,  curing,  me- 
dicinal. 

εράπευτος^  -ου,  b,  t),  (fr.  same) 
that  may  he  cured,  to  be  healed. 

θεραπεύω,  f.  -εύσω,  p.  τεθεράπευκα, 
(fr.  same)  to  serve,  attend,  wait 
upon  ;  to  court  ;  to  win,  concili- 
ate ;  to  obey,  be  subservient,  sub- 
mit, be  useful ;  to  look  after,  at- 
tend, provide;  to  cure,  heal;  to 
till,  cultivate;  to  study,  endea- 
vour, pursue;  to  worship.  1  a. 
act.  ind.  εθεράπευσα'  impr.  θε- 
ράπευσαν, -άτω.  impf.  pass,  εθε- 
ραπευόμην,  -ου,  -ετο..  per.  ind. 
pass,  τεθεράπευμαι'  par.  τεθερα- 
πευμένος.  1  a.  ind.  pass,  εθερα- 
πεύθην. 

θεραπη'ιη,  -ης,  {j.  Ion.  for  θερα- 
πεία. 

θεράπνα,  -ας.  Dor,  for  Θεράπνη, 
-ης,  η,  the  name^of  a  city. 

θεράπνα,  -ας,  η,  for  θεράπαινα. 

θεραπνίδιον,  -ου,  το,  (dim.  of  last, 
th.  θεράπων  a  servant)  a  servant 
girl^  little  servant. 

θεράποντα,  a.  sin.  -πόντε,  η.  du. 
-πούσι,  d.  pi.  of 

θεράπων,  -οντος,  b,  a  household- 
servant,  servant,  attendant,  fol- 
lower ;  an  agent,  minister,  as- 
sistant. 

θεραφεΊν,  Heb.  indecl.  Teraphim, 
idols,  images. 

θερεία,  -ας,  and  Ion.  θερείη,  -ης,  η, 
same  as  θέρος, 

όέρειος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  of  sum- 
mer, in  summer;  hot,  warm, 
genial,  comp.  θερειότερος,  sup. 
-ότατος. 

θερειτάτη.  Sync,  for  θερειοτάτη, 
fem.  n.  sup.  of  last. 

θέρευς,  Dor.  for  θέρους,  g.  of  θ-ί'ρο?. 

θερέω,  same  as  θέρω. 

θερ'.'ζειν,    inf.  —  θερίζεις,    -ι 
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and  3  sin θερίζουσι,  3  pi.  ind. 

pres.  act.  of  • 

θερίζω,  f.  -ί'σω,  p.  τεΟίρικα,  (fr.  ^ε'- 
ρος  summer)  to  have  summer, 
spend  the  summer,  keep  harvest ; 
to  reap,  gather  in,  mow,  cut 
down  ;  to  incur,  svffsr.  1  a.  act. 
ind.  εθέρισα'  par.  θερίσας.  per. 
ind.  pass,  τεθέρισμαι.  1  a.  ind. 
pass.  εΟεοίσΟην. 
(287) 
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θερίξων,  -οντος,  b,  (par.  pres.  act. 

of  last)  α  reaper, 
θερίνύς,  -η,  -bv,  (fr.  θέρος  summer) 

of  summer,  in  summer  or  harvest, 
θέρισα:, ■  inf.  —  θερισάντων,  g.  pi. 

par. — θέρισαν,  impr.  1  a.  act. 

—  θερίσει,  3  sin.  —  θερίσομεν,  1 
pi.  1  f.  ind.  act.  of  ^ερίζ'ω. 

θερίσδειν.  Dor.  θερίξειν,  pres.  inf. 

act.  Oi  θερίζω. 
Θερισμυς,  -ου,  b,  (fr,  θ-ε'ρο?  summer^ 

th.  θέρω  to  bo  warm)  harvest;  a 

crop. 
Θεριστ7']ριαν,  -ου,  το,  (fr.  same)  Ο 

reaping  hook,  sickle, 
θεριστής,    -ad,    b,    (fr.    same)    α 

reaper,  mower, 
θέ^στρον  or  θερίστριον,  -ου,  το,  (fr. 

same)  a  summer  dress, 
θερμά,  pi.  neut.  of  θερμός, 
θερμά},  -ών,  a\,  (fem.  pl.,of  θ^ερ/ϋδί, 

th.  θέρω  to  be  hot)  warm  bathsy 

hot  baths, 
θερμαίνεσθε,  2  pi.  pres.  impr.  mid. 

—  θερμαινόμενος,    -η,   -αν,    par. 
pres.  mid.  of 

θερμαίνω,  f.  -άνω,  p.  τεθέρμαγκα, 
•  (fr.  θέρω  to  be  hot)  to  make  hot, 

heat,   warm,  θερμαίνομαι,  to  be 

warmed  or  warm  one's  self.  per. 

ind.  pass,  τεθέρμαμμαι.  1  a.  ind. 

pass,  εθερμάνθην. 
θέρμετο.  Ion.  for  εθέρμετο,  3  sin. 

impf.  of  θέρμομαι. 
θέρμη,  -7ΐς,  η,  (fr.  θέρω  to  be  warm) 

heat,  warmth;  violence,  impetu- 
osity, eagerness,     θέρμαι,  warm 

baths, 
θερμολουτέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  θερμίς 

hot,  and  λούω  to  wash)  to  use  a 

hot    bath,    bathe   in   warm   wo- 

ter. 
θέρμομαι,  Poet,  for  θερμαίνομαι, 
θερμοπύλαι,  -ων,  αί,  (fr.  same,  and 

πύλη  a  gate)  ThermopyUe ;  the 

pass  of  the  hot  baths,  a  p'ace 

in  Greece. 
Θέρμος,  -ου,  b,  a  lupine,  a  kind  oi 

pulse. 
θερμός,  -η,  -όν  and  -ου,  b,  >%  (fr, 

θέρω  to  warm)  L•t,  warm  ;  β€η/, 

fervid,  fervent ;    eager,  violent^ 

precipitate,     comp.     θερμότερος^ 

sup.  -ότατος. 
θερμότης,  -ητος,  η,   (fr.  last)  Λβοί, 

warmth, 
θέρμουργος,  -ου,  b,  ^,   (fr.   same, 

and   έργον  work)    ardent,  boulf 

sanguine  ;  violent,  impetuous, 
Οέρμω,   Poet,    for   θέρω    or    •&ερ- 

μαίνω. 
θέρος,  -εος  -ους,   το,    (fr.  θέρω  to 

Λvarm)   summer,  heat,  hot  iMO- 

t!\er  ;  harvest  time, 
θερσϊτης,  -ου,  b,  Tliersites,  a  man's 

name. 
θέρσος,  -εος,  τό,  ^ol.  for  θάρσος. 
θέρσω,  -Έοΐ.  for   θερω,    1    f.  ind. 

act.  —  Θερσόμενο^,  par.  1  f.  mid. 

iEol.  of 
θέρω,    f.    θερω,    ^ol.    θέρσω,   to 

warm,   heat  ;     to  bum,  parch, 

scorch;   to  cherish,  nurse,  cure^ 

heal, 
θές,  -έτω,  2  a.  impr.  act.  of  τί- 

θημι. 
θέσαν.  Ion.  for  έθεσαν,  3  pi.  2  a. 


(5E2 

■ihd.  act.  -^  θέσθαι^  2  a.  inf.  mid. 
—  QscBo),  3  sin.  2  a,  impr.  mid. 

οι  τίθημι. 
^ίσις,  -iof,  Att.  -εωί,  ^,  (fr.  τίθημι 
to  place)  disposiiion^  designa- 
iion,,  appointment;  disposal,  ctr- 
rangement^  ccmposition ;  legisla- 
ture, the  making  qf  laws ;  stcde, 
habit;  a  position,  place,  situa- 
tion; an  argument,  proposition, 
question,  thesis  ;  a  pledge,  pavm, 
deposit  f  a  stock,  bank,  fund, 
store. 

Όίσκελος,  "-ov,  h,  17,  (fr.  θεός  God, 
and  εικελός  like,  th.  είκω  to  re- 
semble) like  a  divinity,  godlike, 
divine ;     admirable,    wonderful, 
•βηβ.  • 

■όΐσμίος•,  -α,  '-ϋν,  (fr.  δεσμός  law, 
th.  τΙΒημι  to  place)  lawful,  le- 
gal- 

θεσμοθέτης^  -οι»,  δ,  (fr.  last,  and 
τίθημι  to  place)  a  lawgiver,  law- 
maker, legislator,  senator. 

θίσμος,  -ov,  b,  (fr.  τίθημι  to  place) 
a  law,  act,  decree,  statute;  a  rite, 
■institution  ;  a  pile  of  timber,  heap 
of  stones,  &c. 

Όεσμοφορέΐ'ίν,  -ου,  rb,  (fr.  next)  an 
offering  or  SQcmfice  to  Ceres;  the 
festivcd  of  Ceres. 

•θεσμοφόροςι  -ov,  ^,  (fr.  ^ίσμσς  law, 
and  φορεω  to  bring)  an  epithet 
of  Ceres,  the  lawgiver  ;  a  legis• 
lator^  senator. 

βίσο,  Μσθω,  2  a.  impr.   mid.  of 

τίθημι 

"Qccrnsaiif,  and  Ion.  Όεστΐεσίτι,  (vi^. 
γΐ'ωΊψ,  d.  sin.  fem.  of  next) 
fro7n  God,  from  heaven,  by  the 
divine  will. 

'Οεσττίσιος,  -a^-ov,  (fr.  Πίστης  a  pro• 
phet,  ΛνΗ.  fr.  θεδ?  God,  and 
εσττω,  Poet,  for  ίττω  to  speak. 
Or  fr.  6£0?  God,  and  ττίσω,  obs. 
for  -πίπτω  to  fall)  divine,  heaven- 
ly ;  prophetic,  presaging,  fore- 
boding; wonderful,  miraculous, 
admirable. 

θεσπίόαης,  -έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  ζαίω  to  burn,  or  δάημι  to 
know)  lighted  from  heaven,  di- 
vinely inflamed,  burning  with 
heavenly  fire. 

θεσπίζασα.  Dor.  for  ^εσιτίσασα,  η. 
fem.  par.  1  a.  act.  of 

θεσπίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  next)  to  pro- 
phesy, foretell,  presage  ;  to  guess, 
divine.  ' 

θίσπις,  -ιος,  Att.  -εω?,  h,  η,  (fr. 
θεός  God,  and  έπω  to  speak)  a 
prophet,  interpreter  ;  divinely  in- 
spired^ a  poet ;  divine,  admira^ 
ble,  wonderful. 

θίσπισμα,  -ατός,  τδ,  (fr.  &εσπίζώ  to 
divine)  an  oracle,  response,  pro- 
phecy, divination. 

θεσηψζίω  -ω,  f.  -ήσω^  (fr.  ^έσπις 
inspired,  and  ι^>δή  a  song)  to 
deliver  oracles,  prophesy,  fore- 
'     tell. 

ΟεσσαλονίΑτεύ?,  -έος,  Att.  -έως,  δ,  g. 
pi.  -λονικέων,  a  man  of 

θεσσαλον7κ»7,  -ης,  η,  Thessalonica,  a 
town  of  Macedonia,  previously 
Therma,  now  Salonichi. 

θίσσαν,  Poet,  for  Siaav,  wh.  Ion. 


for  έθεσαν,  3  pi.  2  a.  ind.  act.  of 

τίθημι. 

Οεστίης,  -ov,  δ,  Thesties,  a  man's 
name. 

θεστορίζης,  -ov,  δ>  a  son  of 

θί'σΓωρ,  -ορός,  δ,  Thestor,  a  man's 
name. 

Όέσφατον,  -ov,  το,,  (neut,  of  next) 
an  oracle,  divine  response,  pro- 
phetic answer,  prophecy. 

θέσψατος,  -ov,  b,  {j,  (fr.  θεός  God, 
and  φημί  to  speak)  divinely  ut- 
tered, pronounced  by  heaven,  ora- 
cular, prophetic;  fatal,  fated, 
destined,  thai  is  to  be. 

θετέος,  -a,  -ov,  (fr.  τίθημι  to  place) 
to  be  place4  or  set,  titaf.  must  be 
put  or  arranged,  &c.  according 
to  the  verb. 

θετικός,  -if,  -bv,  (fr.  same)  positive, 
absolute,  true;  laid  down,  ad- 
mitted. 

θετικώς,  (fr.  last)  positively,  affir- 
matively, absolutely. 

θέτις,  -ιδος,  ^,  Thetis,  a  female 
name. 

θέτο.  Ion.  for  έθετο,  3  sin,  2  a. 
ind.  mid.  o( τίθημι. 

θετός,  -η,  -bv,  (fr.  τίθημι  to  set) 
set,  placed,  laid  ;  assumed,  taken, 
adopted. 

θ{ττα\ία,  -ας,  η,  Thessaly  ;  a  coun- 
try in  the  north  of  Greece. 

θετταλοι,  -ων,  οΊ,  natives  of  the 
last. 

θεί;,  Dor,  for  &ov,  cont.  fr.  ^έσ-ο, 
2  a.  impr.  mid.  o{  τίθημι. 

θενγενίς,  -ίόος,  η,  by  Cras.  for  -θεο- 
γενίς,  (fr.  θεός  God,  and  γίνομαι 
to  be  born)  born  of  a  god. 

θενγεσθαι,  Cretan  for  ^έλγεσθαι, 
pres.  inf.  pass.  οΟέΧγω. 

θενδας,  -a,  b,  Dor.  Theudas,  a 
man's  name. 

θενμερί^ί.  Dor.  and  θενμ^ρρ^,  Att. 
for  ^ΐνμερε7,  ά.  sin.  of 

θενμερης,  -έος  -ους,  and  θενμορος, 
-ov,  δ, »/,  Dor.  for  ■θεο/ζερ^?,  and 
^εόμορος. 

θεύσεαι,  Ion.  for  ^ενση,  2  sin.  1  f. 
mid. — θενσεσθοΑ,  1  f.  inf.  mid. 
—  θενσονμενος,  Dor.  for  ^ευσό- 
μενος,  p^r.  1  f.  mid.  —  θενσω,  1 
f.  ind.  act.  of -Sfw,  to  run. 

θενχαρί\α^  Dor.  for  θεοχαρίλα, 
-ας,  >/,  a  woman's  name. 

θεχείμ,  Heb.  indecl.  peacocks. 

θέω,  ΐ.  ^ενσω,  p.  τέθενκα,  ίο  run, 
run  aboufh;  to  race,  strive  in  run- 
ning ;  to  succeed,  follow  in  or- 
der ;  to  be  set,  ranged  or  placed 
in  order. 

θέω,  f.  &ήσω,  obs.  whence  τίθη- 
μι. 

θέωμεν.  Ion.  for  ^ωμεν,  1  pi.  2  a. 
sub.  act.  οΐ  τίθημι. 

θεώντων,  g.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  οίθ-εάω. 

θεωρεία,  and  θεωρία,  -ας,  ί],  (fr. 
-^εωρδί  a  spectator)  a  look,  sur- 
vey, observation;  theory,  specu- 
lation, meditation,  study;  exa- 
mination, consideration  ;  a  sight, 
spectacle. 

θεωρεΊν,  inf.  cont.  —  θεωρέ??,  -ρεΤ, 
2  and  3  sin.  ind.  —  θεωρείτε,  by 
Apos.  -οεΊτ,  2  pi.  ind.  or  impr. 
'       (288) 
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' —  Θεωροδ<τί,  3  pi.  ind.  pres.  act< 
cont.  of 

θεωρέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  τεθεώρηκα, 
(fr.  θεωρός  a  spectator)  to  go  to 
see,  look  on  or  at ;  to  behold,  gaze^ 
view  with  attention,  contemplate  ; 
to  inspect,  weigh,  consider ;  to 
experience,  perceive,  feel. 

θεωρΤ;,  3  sin.  —  Οεωρί^τε,  -ρΰσι,  2 
and  3  pi.  cont.  pres.  sub.  act. 
—  θεωρησαι,  1  a.  inf.  act.  — 
θεωρ^σι?^  3  sin.  -ρήσίύσι,  3  pi,  1 
a.  sub.  act.  of  last. 

θεώρημα,  -ατός,  το,  (fr.  same,  th, 
■δίωρος  a  spectator)  a  proposition^ 
position,  matter  of  speculation^ 
theorem;  a  rule, precept. 

θεωρητικός,  -η,  -cv,  (fr.  last)  spe- 
culative, contemplative;  theoreti- 
cal. 

θεώρητος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  seeny 
beheld  ;  conspicuous,  remark- 
able. 

θεωρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  &εωpbς  a 
spectator)  to  view,  look  on,  be- 
hold, look  at. 

θεωψικον,  -ου,  τδ,  (neut.  of  next) 
the  theatrical  fund,  distributed 
among  the  citizens  at  Attens 
to  go  to  see  plays. 

θεωρίκος,  -ov,  b,  η,  (fr.  &εωρίζω  to 
view)  relating  to  the  public  sights 
or  spectacles  ;  or  to  the  fund  for 
supporting  them,  at  Athens;  a 
spectator,  actor  or  coninbutor  to 
them, 

θεωρίς,  -i'iof,  1/,  (fr.  same)  a  ship, 
sent  annually  with  commis- 
sioners from  Athens  to  Delos  ; 
a  ship,  r)essel. 

θεωρός,  -oC,  δ,  (perhaps  fr.  ^έω  to 
run,  and  bpάω  to  see)  a  specta- 
tor, looker  on;  an  observer,  be- 
holder, viewer;  an  inspector, 
commissioner,  deputy. 

θεωρουντας,  -ουντες,  -ουντι,  -ovv-- 
των,  -ουσαι,  cont.  cases  of  θ-εω- 
ρέων  -ρων,  par.  pres.  act.  ot 
^εωρέο). 

Θήβα,  Dor.  θήβτ],  d.  sin.  of  θήβη. 

θηβαγενης,  -έος  -ους,  δ,  f/,  (fr.  θιίβη 
Thebes,  and  γίνομαι  to  be  born) 
a  Theban,  coming  or  deriving 
from  Thebes. 

θήβαζε,  (fr,  same,  and  -ζε  to- 
wards) to  Thebes. 

Θηβαίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  The- 
ban. 

θήβη,  -ης,  η,  Thebo,  Eng.  Thebes; 
thename  of  several  ancientcities. 

θήβηθεν,  (fr.  same,  and -θεν  from) 
from  TJiebes. 

θήγανη,  -ης,  -η,  (fr.  ^γω  to  whet) 
a  whetstone;  an  incentive,  mo- 
tive. 

θήγω,  f.  -ζω,  p.  τέθηχα,  (perhaps 
fr.  3■obς  swift,  and  άγω  to  drive) 
to  sharpen,  whet ;  to  provoke, 
move,  instigate,  abet,  incite,  ani- 
mate, actuate.  1  a.  ind.  act. 
έθηξα.  1  a.  mid.  impr.  &ήξαί, 
-άσθω. 

θηεΐσθαι,  pres.  inf.  pass,  cont. — 
θηεΊτο,  Ion.  for  εθηεΐτο,  3  sin. 
cont.  impf.  pass,  of 

θηέομαι.  Ion.  for  Γεύομαι. 

θηεύμχνος,  Ion.  and  Dor.  for  $εώ• 
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μένος,  pat^  pres.  pass.  cont.  — 
θηευντο.  Dor.  for  εθεωντο,  3  pi. 
cont.  impf.  pass,  of  θ  εάο;<α£. 

Θηήσαντο,  Ion.  for  εθηήσαντο,  3  pi. 
1  a.  ind.  mid.  θηήσασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  οΟηίομαι. 

θηητος,  -η,  -bv,  (fr.  &ηέομαι,  Ion. 
for  &εάομαι  to  behold)  same  as 
θεατός. 

θήϊον,-ου,  rb,  Ion.  ΐοτ^εΊον. 

θηκαϊος,  -a,  -ov,  (fr.  ^)κη  a  case) 
intended  for  a  case^  encc^ed^  co- 
vered^ enshrined  ;  used  as  a  case, 
chest  or  repository. 

θηκάμεΐΌς,  -η,  -ov,par.  οΐεθηκάμην, 
1  a.  ind.  mid.  οΐτίθημι. 

QrjKav,  Ion.  for  ίθηκαν,  3  pi.  1  a. 
ind.  act.  —  Οήκατο,  Ion.  for  εθή- 
κατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  — 
Θηκε,  Ion.  for  ίΟηκε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  of  τίθημι. 

θήκη,  -ης,  f),  (fr.  τίθημί  to  place) 
a  chest,  case ;  sheath,  scabbard  ; 
receptacle,  repository;  a  grave, 
tomb, 
^θήκίον,  -ov,  TO,  (dim.  of  last)  a 
receptacle,  repository,  store;  a 
sepulchre,  tomb,  grave. 

Qηκrbς,  -η,  -bv,  (fr.  ^ήγω  to  whet) 
whetted,  sharpened. 

Θ?7λαζόΐ'τωΐ',  g.  —  θ»/λα^ούσα£?,  d. 
fern.  pi.  par.  pres.  act.  of 

θ>7λάζω,  f.  -ασω,  p.  τεθήλακα,  (fr. 
^η'Κη  the  nipple)  to  milk,  give  or 
yield  milk  ;  to  suckle,  nurse  on  the 
breast  ;  to  suck,  draw  milk, 

θη^αίνω,  f.  -avSi,  p.  τεθήλαγκα, 
(fr.  same)  to  give  the  breast, 
suckle,  give  milk  to. 

θηλαμών,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same)  a 
f     nurse ;  a  fosterer,  breeder,  sup- 
porter, guardian  ;  an  attendant. 

θηλάσαντα,  a.  sin.  1  a.  par.  act.  of 
^7ΐ\άζω,  or  Dor.  for  5η\ήσαντα, 
same  of  &η\έω, 

θηΧάσεια,  -ας,  -ε,  1  a.  opt.  ^ol.  of 
&ηλάζω. 

θη\ία,  and  θη\{η,  Ion.  for  θ•;7λε£α, 
fern,  of -^ijXvf. 

Οη\έω,  Ion.  fcr  ■θαλίω. 

θή\εως,  Att.  for  ^ή\εος,  g.  sin.  of 
^η\νς. 

θη\η,  -ης,  //,  α  nipple,  teat;  the 
breast ;  an  excrescence,  exube- 
rance ;  small  rising  or  eminence. 

θηΜτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  last)  a  breed- 
er, rearer,  feeder,  keeper. 

θη\ν,  -εος  -ους,  rb,  (neut.  ofθ•^λυί) 
woman^  the  female  sex  ;  woman- 
ish disposition,  female  nature, 
habits  of  a  woman ;  the  female 
part  of  the  creation. 

θη^υγονία,  -ας,  fj,  (fr.  ^ηΧνς  fe- 
male, and  γονή  a  generation) 
the  maternal  side,  a  female 
branch. 

Βη\ν6ρίας,  -ου,  h,  fi,  (fr.  same,  and 
δράω  to  act,  or  perhaps  Upa  a 
seat)  effeminate,  delicate,  femi- 
nine, womanish;  sedentary. 

^η\ΰκbς,  -ti,  -bv,  (fr.  same)/eini 
nine,  female. 

^ηλυμανης,  -ίος  -ους,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  μαίνομαι  to  rave)  mad  with 
love  for  woman. 

θη\ύνω,  (fr.  same)  to  grow  effemi- 
naUj  oe  ddicaie,  play  the  tvo- 
Oo 
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to  soften,  melt  into  weak- 
pres.  inf.  mid.  ^η\ννεσ• 


man 
ness. 
θαι. 

θηλύπονς,  -οδός,  b,  fi,  (fr.  same,  and 
ττοϋς  a  foot)  delicate,  fffeminate. 

θηλνπρεπης,  -έος  -ους,  b,  ^,  (fr. 
same,  and  πρε ττω  to  become)  ico- 
manish,  becoming  women,  femi- 
ni7ie,fit  or  proper  for  women. 

ΟηΧνς,  -εια,  -υ,  or  -εος  -ους,  b,  >/, 
(tr.  ^ηΧη  a  nipple,  or  fr.  ^αλλω 
to  bloom)  female,  feminine  ;  de- 
licate, soft,  effeminate;  vegeta- 
tive, productive  ;  cherishing,  fos- 
tering, rearing.  Comp.  ξτη\ύτε- 
ρος. 

θηλύτεραι,  η.  pi.  fem.  —  θί?λυτε- 
ράων,  JE.o\.for  ^η\ντέοων,ζ.  pi.  of 
θηλντερος,  -a,  -ov,  comp.  of  last. 

Οηλντόκος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  ^'ή'Χνς  fe- 
male, and  τίκτω  to  breed)  pro- 
ducing females. 

Θηλώ,  -6ος  -ους,  f],  (fr.  same)  a 
nurse,  fosterer,  mother,  dam. 

θήμελον,  -ov,  TO,  same  as  ^εμί\ιον. 

θημών,  -ύνος,  b,  (fr.  τίθημι  to 
place)  a  heap,  accumulation  ;  a 
hoard,  store  ;  a  pile,  mass,  collec- 
tion. ,       • 

θημωνία,  -ας,  f],  (fr.  last)  a  heap, 
pile,  mass,  collection;  a  hill, 
hillock  ;  a  lump,  knob. 

θην,  -νος,  b,  same  as  θίν. 

θην,  indeed,  surely,  truly. 

θήνιον,  (fr.  θ-άω  to  nourish)  milk, 
or  rather  an  epithet  of  it,  no7ir- 
ishing,  rearing,  that  strengthens. 

θηξάσθω,  3  sin.  1  a.  impr.  mid.  of 
^ήγω. 

θηξις,  -ιος,  Att.  -εως,  {j,  (fr.  &ήγω 
to  whet)  α  point,  dot ;  a  moment, 
instant ;  speed,  swiftness,  cele- 
rity, activity ;  the  cure  of  a 
wound  by  stitching. 

θηοΊο,  2  sin.  pres.  opt.  pass,  of 
^ηίομαι. 

Οήτω,  to  wmder,  be  struck  vnth 
amazement,  wrapped  in  asto- 
nishment; to  admire,  gaze  upon. 

θηρ,  -ρος,  b,  JEol  Φηρ,  (perhaps 
fr.  φθείρω  to  destroy.  Or  fr. 
^fw  to  run,  pifov  with  ease)  a 
beast,  wild  animal,  a  beast  of 
chase,  game ;  a  venomous  crea- 
ture ;  a  lion  ;  a  centaur,  monster. 
Adj.  fierce,  wild^  savage,  g.  pi. 
^ηρων,  d.  &ηρσί. 

θήρα,  -ας,  ij,  (fr.  last)  the  chase, 
hunting,  sport ;  a  snare,  trap, 
pitfall ;  game,  quarry. 

θήρα,  -ας,  η,  the  island  Thera. 

θηράγονντες,  -ων,  oJ,  (fr.  &ήρα  a 
beast,  and  άγω  to  lead)  conduct' 
ors  or  keepers  of  beasts. 

hήpaιov,  -ov,  TO,  viz,  έττος,  (neut.  of 
θήραιος  of  the  isle  of  Thera)  an 
oracle  or  prophecy  uttered  there, 

θήραμα,  -ατός,  το,  (fr.  &ηράω  to 
hunt  th.  ^;7pagame)  a  hunting, 
the  chase;  a  catching,  taKkrig ; 
game ;  prey,  boot^ ;  a  captive. 

θηραν,  pres.  inf.  act.  cont.  —  θη- 
ράομαι,  pass,  or  mid.  of  ^η- 
ράω. 

θηρατης,  -ου,  ο,  (fr.  same)  a  hunt- 
er, huntsman;  a  follower,  imi- 
tator. 
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θηρατίκος,  -ή,  -bv,  (fr.same)  tvild, 
of  chase;  hunting. 

θηράω  -ω,  f.  .^σω,  (fr.  Siip  a  beast) 
to  hunt,  chase,  pursue  ;  to  court, 
follow,  imitate ;  to  ensnare,  trc 
pan,  deceive ;  to  grope. 

θήρεον,  -ov,  TO,  (fr.  ^f,p  a  beast.  Or 
fr.  θι,ρα  the  island)  a  cloth  or 
clonk  spotted  like  a  beast  or  ma- 
nufactured in  Thera. 

θήρευε,  pres,  in-pr.  act.  — β>7ρεΐ'ειν, 
pres.  inf.  act.  Ion.  θηρευέμεν. 
—  θηρενσαι,  1  a.  inf  act.  of 
θηρεύω. 

θκρενμα,  -ατός,  rb,  (fr.  θηρεύω  to 
hunt,  th.  ^ηρ  a  beast)  same  as 
&ήριζμα, 

θηρευτής,  -ου,  b,  and  θηρεντηρ, 
-ηρος,  b,  (fr.  same)  see  5^ηρατής. 

θηρεντ'ικη,  -ης,  fj,  viz.  τίχ^νη,  (fem. 
of  next)  the  chase,  hunting,  sport ; 
the  art  of  taking  or  destroying 
savage  beasts. 

θηpεvτ'iκbς,  -η,  -bv,  (fr.next)  hunt- 
ing, sporting,  belonging  to  the 
chase. 

θηρεύω,  f.  -εΰσω,  p.  τεθήρενκα,  (fr. 
Sfip  a  wild  beast)  to  hunt,  chase, 
pursue  vnld  animals ;  to  follow 
after,  aim  at,  desire;  to  lie  in 
wait,  ensnare,  entrap  ;  to  deceive^ 
seduce. 

θήρη,  -ης,  η,  lon.  for  θτ/ρα. 

θηρητηρ,  -ηρος,  and  θηρητώρ,  -όροζ^ 

b,  (fr.  ^ηρ  a  wild  beast)  see^»;- 
ρατής. 

θηρ'ίακά,-ών,  τα,  viz.  φάρμακα,  iff. 
same)  medicines  to  cure  the  bite 
of  wild  or  poisonous  creatures. 

θηριακη,  -ης,  fj,  viz.  αντίζοτος,  (fif. 
same)  treacle,  a .  medicine  to 
counteract  poisons,  antidote. 

ΟηριαΧωτοί,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
άΧίσκω  to  catch)  taken.,  caught 
or  destroyed  by  wild  beasts. 

θηριόβρωτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  βρώσκω  to  eat)  devoured  by 
wild  beasts. 

θηριομαχ^εω  -ώ,  (fr.  same,  and  μά- 

•χομαιΧο    fight)     to  fight    with 

beasts,  be  a  gladiator ;  to  have 

to  contend  with  violent  or  cruel 

imen.  1  a.  ind.  act.  εθηριομά^ησα. 

θηριόμάχος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same) 
one  who  fighis  with  wild  beasts,  a 
gladiator. 

θηρίον,  -ov,  rb,  dim.  of  ^S^p  a  wild 
beast,  which  see. 

θήριος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  mldy 
savage,  of  the  chase ;  untamed^ 
unreclaimed. 

θηριόω  -ω,  (fr.  last)  to  turn  into  a 
wild  state,  brutalize,  become  sa- 
vage ;  to  enrage,  provoke,  irritate. 

θηριωδέστατος,  5υρ.  of 

θηριώδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  ^ηρίον 
a  wild  beast)  wild,  savage,  fierce ; 
desert,  frequented  by  wild  creO' 
tures  ;  not  tame,  for  the  chase. 

θηριωδως,  (fr.  last)  unldly,  savage- 
ly, fiercely,  like  a  beast. 

θηροώόνη,  -ης,  f],  (fr.  5ηρ  a  beast, 
anil  ώίνω  to  kill)  a  slaught^  of 
beasts,  hunting  match,  chase. 

θηρώμενος,-η,  -ov,  pass.  — θη^^ 
act.  par.  pres,  of  ^ηράΐύ. 
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BhSi  -ν^^ίι  0)  °  hired  servant^  la- 
bourer^ hireling,  domestic. 

θησυΐ,  1  a.  inf.  act. —  θήσατο, 
ion.  lor  tG.iOaTO,  3  sin.  1  a,  inJ. 
miJ.  of  θάω.  Or  by*  Sync,  for 
^r'^fiffin  and  ^ηλάσατο,  same  ol 

ΟησαΟίΓο,  Ion.  for  ^εάσαητο,  3  pi. 

1  a.  opl.  niid.  οι Ο-ει^ομαι. 
Οησ:ίυρίζειν,  pres,   inf.  act.  —  θη- 
σαυρίζεις, 2  sin.  pres.  ind.   act. 
—  θησαυρίζετε,  2  pi.  pres.  ind. 
or  impr.  act.  —  θησανρίζων,  par. 

.     pres.  act.  of 

θησαυρίζω,  f.  -ίσω,  p.  τεΟησαυρικα, 
(fr.  θησαυρός  treasure)  to  lay  up 
treasvres,  amass  wealth  ;  to  trea- 
sure, store  ;  to  reserve,  lay  by ; 
to  collect,  accumulate,  per."  pass. 
τεθησαΰρισμαι. 

θησαύρισμα,  -ατός,  το,  fr.  and  same 
as  next. 

θησηνρος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  τί 
θημι  to  lay  by,  εις  αύρων  for 
to-morrow)  a  repository,  store- 
houss,  treasury;  a  chest,  box, 
C'lhinet ;  treasure,  store,  riches 
laid  up. 

.θησαυροψυλαζ,  -ακος,  h,  >/,  (fr.  last, 
and  φυλάσσω  to  keep)  a  trea- 
surer, storekeeper. 

θησία,  a.  sin.  of  θησευς,  -εος,  b,  a 
man's  name. 

θήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  — Θ//- 
σειν,  and  Dor.  θησίμεν,  1  f.  inf. 
act.  —  θησεύμεσθα,  Dor.  and 
.iEol.  ΐοτ^ησόμεθα,  1  pi.  If.  ind. 
mid.  0Ϊ  τίΟημι. 

θησθαι,  lon.  for  ^ασθαι,  pres.  inf. 
mid.  cont.  οΓ,^Λΐϋ.  Or  by  Sync, 
for  ^^ηλάζεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of 

θήσομαι,  -τ],  •εται,  1  f-  ind.  mid.  — 
θ'σοντι.  Dor.  for  θ•//σουσί,  3  pi. 
1  f.  ind.  act.  οίτίθημι. 

θησσα  and  θηττα,  -ης,  //,  (fern,  of 
^ης  a  hireling)  a  hired  woman 
servant. 

θήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of  rt- 
θήμι. 

θητα,  a.  sin.  of3->/f. 

θητεία,  -ας,  η,  (fr.  ^ης  a  labourer) 
service,  servitude;  labour,  work 
for  hire. 

θητενω,  f.  «εύσω,  (fr.  same)  to 
serve,  work  for  hire. 

θητ'ίκδς,  -η,  -υν,  (fr.  same)  mer- 
cenary, done  for  hire  ;  working 
for  wages,  laborious. 

θιαγών,  -όνος,  b,  a  kind  of  bread 
prepared  as  an  offering. 

θιη'ζω,  f.  -ασω,  (fr.  next)  to  lead 
the  dance,  dance. 

θίασος,  -ου,  b,  (fr.  &έϊος  divine,  and 
qL•  to  sing.  Or  fr.  S-εας  Cret. 
and  JEo\.  for  ^εος  a  god)  ο  com- 
pany or  troop  of  dancers,  as- 
sembly for  idolatrous  purposes ;  a 
choir  of  bacchanals,  frantic  crew  ; 
a  revel  rout,  riotous  celebration  ; 
a  group,  party,  company,  assem- 
hlnge,  club. 

θ'ΐασ'ύται,  -ων,  οί,  (fr.  last)  dancers 
and  singers,  bacchanaL• ;  per- 
sons assembled  for  idolatrous 
celebration ;  boon  companions, 
jitU^JieUom,  bonviveai». 


ΘΝΑ 

θίβη,  -ης,  >%  a  little  basket  or  box 
of  twigs. 

θιβρός,  (i,  -bv,  roasted  in  the  ashes ; 
soft,  tender,  delicate  ;  venertibli, 
uwfid,  revered. 

θιγ'.Ίν,  pres.  inf.  act.  —  θιγίμεν^ 
ion.  for  same  —  θίγης,  -γη,  '-i 
and  3  sin.  pres.  sub.  act.  —  θί- 
yoiaa,  Dor.  for  ^ίγονσα,  fern, 
sin.  par.  pres.  act.  — θίγον,Τίοχ, 
ΐοϊ$τίγε,  pres.  impr.  act.  of 

θίγω  or  θιγγάνω  f.  θι^ω,  p.  τεθικα, 

to  touch,  handle;    to  touch    at, 

come  to,  arrive  at ;  to  strike,  liurt. 

1  a.  ind.  act.  ίθιζα'  2  a.  ind.  act. 

•    ίθϊγον. 

θίξις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr.  last) 
a  touch  ;  the  touch,  feeling. 

ΘΊν  or  θίί,  -ινος,  ο  or  >'/,  a  pile  or 
heap  of  grain;  any  htap  ;  a  hil- 
lock, hill;  banks,  shore,  beach, 
strand. 

0?v',  Apos.  for^-Fva,  a.  sin.  of  last. 

ΘΊος,  'Ου,  ό,  Cretan  for -θεοί. 

θιπόβρωτος,  -ου,  b,  f/,  (as  if  for  ■&pi- 
πόβρ-ωτος,  fr.  Splxp  a  worm,  and 
βρώσκω  to  eat)  worm-eaten,  de- 
cayed, bad,  worthless,  vile. 

θισπόω  -ω,  (peihaps  fr.  θ-εσττί?  a 
diviner)  to  conjecture,  divine, 
guess,  judge. 

θλαΜας  and  θλασίας,  -ου,  b,  (fr. 
θ-λάω  to  bruise)  a  etinuch  ;  pro- 
perly one  whose  testicles  have 
been  compressed  or  bruised,  not 
castrated. 

θλάσμα,  -ίζτος,  το,  (fr.  ^\άω  to 
bruise)  a  crack,  breaking;  a 
breach,  fracture,  rent ;  a  bruise, 
dash,  collision,  striking  together. 

θλάσπι,  -ιος,  τό,  an  herb,  wild 
senna. 

θλάσσε,  Poet,  and  Ion.  for  έθλασε, 
3  sin.  1  a.  ind.  act,  of 

θλάω,  f.  -ασω,  p.  -ακα,  to  break, 
crack,  rend,  tear ;  to  dash,  strike 
togetlier  ;  to  bruise,  phund. 

θ\ιβίας,  -ου,  b,  (fr.  next)  same  as 
^λαδιάς. 

θΧιβόμεθα,  1  pi.  pres.  ind.  pass.  — 
θλιβόμενος,  -η,  -αν,  par.  pres. 
pass.  —  θλιβοΰσι,  d.  pi.  par. 
■pres.  act.  of 

θλίβω,  f.  -ψω,  p.  τΐθλιφα,  JEol. 
Φλίγω,  topress,  sink,  weighdown, 
crush  ;  to  oppress,  weaken,  bring 
down;  to  grieve,  aflict,  trouble ; 
to  bruise,  pound,  stamp  ;  to  strike, 
hit,  dash,  knock ;  to  squeeze, 
throng,  crowd;  to  straiten,  con- 
fine.  per.  pass.  ind.  τέθλιμμαι' 
par.  τεθλιμμένος. 

θλίβωσιν,  3  pi.  pres.  sub.  act.  of 
last. 

θλίμμος,  -ου,  b,  (fr.  Same)  same  aS 

&λίχ^ις. 

θλίψει,  d.  —  θλίφεις,  pi.  —  θλίψε- 
σι  or -σιν,  d,  pi. —θλίψεων,  g. 
pi.  —  θλίψεως,  g.  sin.  of 

θλίφις,-ιος,  Att.  -εωί,  fi,  (fr.  θλ/- 
βω  to  press)  oppression,  persecu- 
tion, cruelty,  severity ;  trouble, 
sorrow,  grief  adversity,  affliction  ; 
tribulation ;  anguish,  distress, 
anxiety,  a.  sin.  ^λίφιν. 

θνάσκω,  θνάσκομεν,  Dor.  ίότ  Πρήσ- 
κω, &ν//σκομεν. 


ΘΟΛ 

θνατα,  neut.  ρ1.  of  ^νβτί?,'  ΟοΓ. 

for  θνητός. 

θνήω,  obs.  whence  τίθνημι,  and 
so!ne  tenses  of  $-νήσκω. 

Ονήζομαι,  -ji,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
οί  &νί;σκω, 

θνησιμαΊον,-ον,  το,  (neut.  of  next) 
a  1 1  cad  thing,  corpse,  carcass, 
carrion. 

θνησιμαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  &νήσκω  to 
die)  dead;  deadly. 

θνήσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ij,  (fr.  same) 
death,  mortality, 

θνήσκον,  -ες,  -ε,  in  1  pi.  ^νήσκομεν, 
Poet,  for  έθνησκον,  impf.  act.  — 
θνήσκοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act. 
of 

θνήσκω,  f.  ^νήζω,  p.  τέθνηκα,  to  die, 
fall,  perish,  expire,  pper.  act. 
ετεθνήκΐΐν.  2  a,  ind.  act.  έθανον, 
(as  if  fr.  θ•£ίνω  to  strike)  1  f. 
mid.  ^νήξομαι.  2  f.  mid.  ^avov- 
μαι.  per.  mid.  ind.  τίθναα'  inf. 
τεθναναί,  cont.  for  τεθναέναι. 

θνητογαμία,  -ας,  η,  (fr.  θνητός  mor- 
tal, and  γάμος  a  wedding)  the 
marriage  of  a  mortal  with  a  di- 
vinity, a  human  wedding  with  a 
deity. 

θνητοΐο,  g.  Ion.  —  θητοΊσι,  d.  pi. 
Poet. — θνητών,  g.  \>\.ΌΪ θνητός. 

θνητον,  -ου,  τυ,  (neut.  of  next) 
mortality. 

θνητός, -η,  -bv,  (fr.  θ•ν//σ/ίω  to  die) 
dying,  perishable ;  mortal,  hu- 
man, subject  to  death. 

θοάζω,  f,  -ασω,  (fr. -θοδ?  quick)  to 
move  quickly  or  loith  activity  ;  to 
spring  into  a  seat,  mount ;  to  sit, 
be  seated. 

θοησι,  Ion.  for  -S-oaTf,  d.  pi.  fem.  of 
&30ς. 

θοιμάτίον,  Att.  for  Tu  Ίμάτιον,  wh. 
see. 

θοίμην,-οΊο,  -o7to,  Poet,  ίογ^είμην, 
-εΐο,  -εΐτο,  2  a.  opt.  mid  of  n- 
Οημι. 

θοινάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
next)  to  feast,  revel,  banquet ;  to 
feed,  eat  up,  devour. 

θοίνη,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  ^ίω  to 
sacrifice,  and  ο'ϊνος  wine)  a  sa- 
crifice, solemn  feast ;  a  meal  ; 
food,  victuals. 

θΌΐνητ'ίκος  and  θοινητος,  -η,  -bv, 
(fr.  last)  feasting,  revelling,  re- 
galing ;  attendant  or  belonging 
to  entertainments. 

θοινίζω,  (fr.  same)  to  entertain, 
treat,  receive  hospitably. 

θϋ?Γ0,  3  sin.  οΐ&οίμην. 

θολάω  -ώ,  f.  -ασω  tnd-)7σω,  same 
as  θ-ολο'ω. 

θολερος,  -it,  -υν,  (fr.  3-ολος  dirt) 
dirty,  filthy,  miry  ;  foul,  impure^ 
sordid  ;  turbid,  muddy. 

θολερως,  (fr.  last)  foully,  dirtily, 
muddily  ;  irregularly,  awkward- 
ly. 

θολία,  -ας,  //,  (fr.  S-όλος  a  dome) 
a  pointed  cap,  high-crowned  hat ; 
a  bonnet,  shade. 

θολός,  -ου,  b,  dirt,  filth,  foulness^ 
nastiness ;  ordure ;  lees,  dregs, 
sediment ;  the  juice  of  the  cuttle 
fish,  ink ;  an  out-house,  scullery. 

ΟοΧύς,  -fl,  -iv,  (the  la«t  acljective- 
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ly)  dirty,  foul,  soiled;  τηηάάι/Αθοώτης,  -ητος^  δ,  Thooies,  a  man's 
turbid.  name, 

θόλο'ί,  -ου,  δ,  and  η,  the  centre  or  Ορ-ίκη,  -ης,  ^,  Lat.  Thracia,  Eng. 
keyxtone  of  a    vaulted    roof  or       Thrace,  a  country  of  Greece, 
dome ;  such  a    rnnf\  dome,  cu-  θρίκιος,  θραικιος,  and  Ion.  Θρηΐ 


pola ;  a  roof,  pointed  covering 
Qi>\ovvTa,  a.  sin.  par.   pres.   act. 

cont.  of 
θολόω   -ώ,  f.   -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
θ^ολδί  dirt)    ^£3  make   turbid   or 
muddy  by  disturbing  the  sedi- 
ment or    mud ;     to    soil,  foul, 
dirty;  to  disorder,  tgitate,  con- 
found, embroil, 
θούς,  -a,  -01',    (perhaps  fr.  ^ίω  to 
run)    swift,  speedy,  fleet,  quick, 
rapid;    nimble;    active,  vigor- 
ous. 
Οόρε,  Ion.  for  {'θορε,  2.  sin.  2  a.  irid. 

act.  of 
θυοίω  -ώ,  or  θ-όρω,  which  see. 
θορή,  -ης,  )'i,  see  %ρός. 
Θυρνύω,    and   Θόρνύμι,     (fr.     &ορή 
sperm,    and   ορι/ιΤω  to  excite)  to 
feel  the  sexual  desire,  copulate, 
θόριν,  -ες,  -ε,  Ion,  for  έΟορον,  2  a. 

ind.  act.  of  ^ύοω. 
θόρος,  -υν,  ό,  and  θορη,  -ης,  fj,  (fr. 
■^όρω  to  spring)  sperm,  seed  ;  co- 
prdation. 
θορνβεΐσθε,  2  pi.    pres.    ind.    or 
impr.   mid.  —  θορυβούμενος,  -η, 

-ov,  par.  pres.  pass,  cont θο- 

ρυβευσι,  Dor.  for  &ορυβουσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  cont.  of 
θυρυβίω  -ώ,  f.  -/σω,ρ.  τεΟρρύβηκα, 
(fr.  ^ρυβος  a  tumult)  /ο  Twa/ce  a 
tumult,  cause  an  uproar,  dis- 
turb, confuse,  embroil;  to  muti- 
ny, rebel ;  to  bewail,  make  noisy 
lamentations;  to  vociferate;  to 
distrart,  interrupt,  impf.  act. 
εΘορύβεον  -ουν. 
θορνβήσω,  -ΐ]ς,  -rj,  la.  sub.  act.  of 

last, 
θόρυβος,  -ου,  δ,  (perhaps fr,  ^ροος  a 
din,  and  βοη  a  shout)  uproar, 
noise,  tumult,  confusion,  dis- 
turbance ;  riot,  mutiny,  sedition  ; 
a  tumultuous  crowd,  rabble,  mob  ; 
a  noisy  assemblage  lamenting  the 
dead. 
θορνβουντες,  η.  ρ!,  mas.  cont.  par. 

pres.  act.  of  &ορυβίω. 
Qopu)  or  θορί'ω,  (perhaps  fr.  ^ίω  to 
run,  pclov  quickly)  to  leap,  jump, 
spring  ;  to  dart  forth,  rush.  par. 
pres.  act.  &όρων,  2  a.  ind.  act. 
(Qopov,  and  Ion.  ^όρον. 
θο'ί  or    θ-ί'σο,     &ίσθω,  2  a.  impr. 

mid.  of  τίθημι. 
θουκυ^ί^ης,  -ου,  δ,   Thucydides,  a 

man's  name. 
θοΓρίί,  -ίΐίοί,  η,   it  is  used  for  the 

fern,  of  Λούρος. 
θοΓφοί,  and  θονριος,  -ου,  δ,  //,  (fr. 
^όρω  to  leap)  impetuous,  violent, 
furious,  fierce;  valiant,  brave, 
courageous.  Subs,  an  assailant. 
Θουρος,  -ου,  δ,    Thurus,   a  man's 

name. 
θόωκος,   -ου,   δ,   Poet,    for  &ωκος, 

same  as  ^άκος. 
Qou)v,  ^ωνος,  δ,  Thoon,  a  man's 

same.  a.  βόωι/α. 
θοώί,   (fr.    &ι,ός    quick)    swiftly, 
^Kedity4  lambLyy  activdjf,. 


ΘΡΗ 

fracture;   a  plague,    ruin,   rfe. 
struction. 
θραύσμα,  -ίχτος,  rb,  (fr.  same)  same 
as  last. 


ς,  -a,  -ov,  (fr.  θρα^  a  Thra- 
n )  Thracian,  of  Thrace. 


κιος,  - 
cian 
θράκιση,   (fr.  same)  like  a  Thra- 
cian. 
θράμις,  a  ram. 
θρόνος,  -ου,  δ,    (fr.  &ράω  to  sit)  a 

seat,  bench,  chair. 
0j3«f,  -ακός,  and  Poet,  θριιξ,  -ί]κος, 

in  fern,  θρϊ'ιϊσσα,  a  Thracian. 
Θpaσί7a,fem.  οΐ^ίρασύς. 
θρισίως,  (fr.  ^ρασυς  bold)  boldly, 
undauntedly,  resolutely,  courage- 
ously, valiantly, 
θράσος,  -εος  -ους,  το,   (fr.    same) 

Metath.  /or  ^ίίρσος. 
θρίσσα  or  -ττα,  see  θριμσσα. 
θράσσω,  (used  Poet,  for  ταράσσω) 
to  disturb,  agitate ;    to  perplex, 
disquiet ;  to  break,  bruise, 
θρασϋγυως,   -ου,   δ,  η,   (fr.  ^ρασύς 
stout,    and  γυ7ον>  a  limb)   well- 
limbed,  stout-made,  lusty. 
θρησνκάρ5ιος, -ου,  h,t),   (fr.  same, 
and  -.«pjirt  the  heart)  bold-heart- 
ed,   courageous,    magnanimous, 
generous. 
θρασυμίίχΰν,Όοΐ.  for  θρασυμαχ^ων, 

g.  pi.  of  ^ρασύμαχ^ος. 
θρησυμάγανος,  -ou,b,fi.  Poet,   and 

Dor.  for  ^ρασυμή^ιχνυς. 
θρ'ίσυμαχης,   -εος  -ους,     δ,  η,  {(r. 
&ρ.ισνς  bold,    and     μάχομαι    to 
fight)  bold  in  fight,  daring  in  the 
field,  valiant, 
θρησύμΐϊχος,  •υυ,  h,  η,  same  as  last. 
Also,    Thrasymachus,  a  man's 
name. 
θρασυμίμνονα,  a.  sin.  of 
θρασυμεμνων,  -όνος,  δ,  η,  (fr.  ^ρασυς 
bold,  and  μίμνω  or  μίνω  to  wait. 
Or  fr.   same,'  and  μίμνων  mind- 
ful)   standing  stoutly,    intrepid, 
valiant, 
θρασυμήδεα,  a.  sin.  of 
θρασυμή^ης,  -εος  -ους,  δ,    Thrasy- 

medes,  a  man's  name. 
θρασυμή-χανος,  -ου,  δ, )/.  (fr.  &ρασυς 


θραυστύς,  ->),  -dv,  (fr.  same)  brittle, 

frail, fragile ;  broken, 
θραύω,   f.   -αιισω,  p.    τεΟρανχα,   to 
break,   snap,  crack;    to    bruise, 
crush;     to     strike,     hit,    smite, 
wound.    1  a.   ind.  act.   έθραυσα. 
per.  pass.  τίΟριυσμαι.   1  a.  ind. 
pass,  εθραύσθην.   1  f.  ind.  pass. 
^ραυσΟήσομαι. 
θράω  -ώ,  f.  -ήσω,  to  sit,  be  seated, 
θρίϊσσα,  Dor.  for  θριμσσα,  fern,  of 
θρήϊξ.    Also,  Θρί/Ισσα,  and  θρατ- 
ra. 
θρέμμα,   -ατός,   το,    (fr.    τρέφω  to 
rear)    cattle,   beasts   of  pasture, 
brood  ;  offspring,  progeny,     pi. 
θρέμματα, 
θρεμματροφεω  -ώ,  (fr.  last,  and  τρί- 
ψω to  rear)   to  breed  cattle;  to 
rear,  tend  or  keep  beasts  of  pas- 
ture, 
θρεξασκον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
θρεξάσκω,  (Ion.  or  Poet,  for  τρ{- 
χω)  to  run  about,   run  up  and 
dotun  ;  to  dance,  skip, 
θρίξω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 

same. 
θρεοκάρΒως,   -ου,    δ,    (fr.   &Ωεω  to 
'faker,    and   καρ?ιία    #ie    heart) 
trembling  at  heart,  fearful,  heart- 
less, despairing, 
θρίτττη,    and    θρετττρα,    -ων,    τα, 

Sync,  for  &ρεπτήρια. 
θρεπτήρια,   -ων,  τά,  (fr.  same)  a 
return  for  the  care  of  education, 
the  reward  of  rearing,  wages  of 
nursing, 
θρετττος,  -η,  -bv,  (fr.  τρίψω  to  rear) 
fattened,   fed,    stalled;    reared, 
bred,  nursed,  educated, 
θρεπτρια,  -ας,  η,  (fr.  same)  anurse, 
θρεφθη.  Ion.  for  εθρεψθη,  3  sin.  of 
εθρεφθην,  which  for  ετρίφθην,  1  Λ. 
ind.  pass,  of  τρίώω.  ' 

θρίψαι,  1  a.  inf.  act θρεψαΐμην, 

-ato,  -aiTo,  1  a.  opt.  mid.  —  θρε- 
ψάμενος,  -η,  -ov,  par.  I  a.  mid. 
—  θρειρας,-άσα,  -αν,  par.   1   a. 


bold,  and  μηχανή  an  .nvention)       act. — θρέψε.  Ion.  for  ίθρεψε,  3 


a  bold  contriver,  inventor  of 
stratagems,  daring  in  plots,  sub- 
tle. 

θρασύνω,  (fr.  same)  to  embolden, 
encourage,  animate,  incite,  θρα- 
σΰνομαι,  to  take  courage,  be  con- 

►  fident ;  to  speak  boldly. 

θρασύττονος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  ττόνος  toil)  hardy,  laborious. 

θρασύς,  -ε2α,  -υ,  bold,  resolute; 
confident,  presumptuous  ;  dar- 
ing,  venturous,  courageous ;  har- 
dy. 

θρασυστομεω  -ω,  (fr.  next)  to  speak 
boldly. 

θρασύστομος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ^ρασυς 
bold,  and  στόμα  the  mouth) 
bold  in  speech,  audacious,  boast- 

θρασύτης,  -ητος,  η,  (fr.  ^ρασΐις  bold) 
boldness,  confidence ;  presump- 
tion, audacity. 

Qpaύσ^ς,-ιoς,  Att.  -εως,  fi,  (ίτ.^^ρανω 
to  break)  a  breach,  breaking, 
(281) 


sin.  1  a.  ind.  act.  —  θρΐψον, 
-άτω,  I  a.  impr.  act.  —  θρέψω, 
■'??»  'P^  1  ^'  sub.  act.  of  τρέφω. 

θρεω  or  θρεομαι,  to  speak  boisterous- 
ly, skout,  clamour ;  to  falter, 
slammer,  hesitate;  to  bewail, 
mourn  clamorously  ;  to  cry  out, 
shriek. 

θρηικιος,  -a,  -ov,  Ion.  for  θραικιος 
or  θράκιος. 

θpyμξ,  -ϊκος,  Ion.  and  θρ;ιξ,  -JJi^Si 
Poet,  for  θράξ. 

θρήϊσσα,  -ας,  >'/,  the  fem.  of  θρήιξ, 
a  Thracian  woman. 

θρήκη,  -ης,  {,,  same  as  Θρ4κη^ 
Thrace,  a  region  of  Greece. 

θρηκηθεν,  (fr.  last,  and  θεν  from  a 
place) /rom  Thrace. 

θρηκών,  g.  pi.  of  θρ?/(  or  θρήϊξ,  for 
epr"', 

θρηνεί,  3  sin.  pres.  ind.  or  2  sm. 
pres.  impr.  act.  —  θρηνήσετε,  2 
pi.  1  f.  ind.  act.  of  * 

θρηνέω  -ώ,  f.  -ιίαω,ρ.  τεθρήνηκα,,{&• 
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^ρίΐνος  a  dirge)  to  wail,  bewail, 
lament  audibly,  sing  dirges,  ut- 
ter cries  for  the  dead,  iinpf.  act. 
εθρί/νεον  -ουν,  1  a.  act.  ind.  εΟρή- 
νησα'  impr.  θρήνησαν, -άτω.  per. 
pass.  ind.  τεθρήνημαι.  1  f.  pass. 
^ρηνχιθήσομαι.    1   a.    ind.    mid. 

εθρηνησάμην. 

Θρήνος,  -ου,  b,  (fr.  &ρεω  to  shriek. 
Or  perhaps  fr..  θραύω  to  break, 
and  νόος  the  mind  or  heart) 
mourning,  wailing,  lamentation  ; 
clapping  of  hands,  beating  the 
breast;  a  dirge,  cry  for  the 
dead. 

θρηνουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
^ρηνίω. 

θρήνυς,  -ύος,  b,  (fr.  &ράω  to  sit)  a 
footstool,  stool ;  the  steersman  or 
pilot\<i  station, 

Βρηνώδης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr.  θρήνος 
lamentation,  and  φδή  a  song) 
inclined  to  grieve,  plaintive, 
querulous  ;  mournful,  lamenta- 
ble, sad. 

Θρησκεία,  -ας,  ^,  (fr.  ^ρησκενω  to 
worship)  religion,  worship,  di- 
mne  service;  superstition,  false 
religion. 

Θρησκεύω,  f.  -εύσω,  (perhaps  fr. 
θ•εδί  god,  and  αρέσκω  to  please. 
Or  fr.  Θρ7)ξ  the  Thracian  Or- 
pheus) tofworship  super stitioualy, 
adore,  revere,  venerate. 

θρ'ήσκος,  -ου,  b,  »/,  (fr.  last)  super- 
stitious, scrupulous  in  divine  ser- 
vice ;  religious,  pious,  devout ;  a 
worshipper. 

θρήττανον,-ου,  rb,  thebody of  acart, 
&c.  where  the  load  is  packed. 

Qpiai,'  -ων,  a'l,  pebbles,  counters  or 
dice,  used  to  throw  into  a  pitch- 
er to  tell  fortunes. 

Θριαμβεύοντι,  d.  sin.  par.  pres.  act. 
—  θριαμβεύσας,  par.  1  a.  act.  of 

θριαμβεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  θρίαμβος 
a  triumph)  to  triumph,  rejoice, 
exult ;  to  lead  in  triumph  ;  make 
to  triumph. 

θριαμβικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  tri- 
umphal, triumphant. 

θρίαμβος,  -ου,  b,  (fr.  &piov  a  fig- 
branch,  and  εμβαίνω  to  walk. 
But  more  probably  from  the 
Latin,  triumphus,  a  triumph) 
α  triumph,  celebration  of  vic- 
tory. 

θριγκος  or θριγχ^ς, -ου,  b,  (perhaps 
fir.  ^ρΊξ  the  hair)  a  battlement, 
pinnacle;  the  eaves;  a  coping^ 
cornice;  a  rampart,  bulwark, 
mound;  a  fence,  enclosure;  a 
building,  edifice,  temple. 

θρίδαζ,  -ακος,  ή,  lettuce. 

Θριμμος,  -ου,  b,  (from  the  sound) 
ο  murmur,   buzz,  sound,  noise, 
roaring  of  the  sea,  whistling  of 
the  wind^  &c. 
θρίναξ  or  Τρίναξ,  -ακος,  b,  the  hop- 
per of  a  mill ;  a  fan  to  winnow 
•   grain;  a  three  pronged  fork. 
Opt^,  τρΙΓχόί,  η,  a  hair,  the  hair  ;  the 
beard;    a    bristle;     wool,    nap, 
down.  d.  pi.  ^ριξι  or  -ξίν. 
θρίον,  -ου,  τδ,  a  Jig-leaf  branch  of 

α  fig-tree. 
Optus  HBw^  δ,  a  αφίβ,  kalaet,  iprin^ 
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on  a  cable,  when  waiting  for  a 
wind  or  sudden  orders. 

θρίφ,  -ητοξ,  t'h  (fr•  τρίβω  to  gnaw) 
a  worm  which  breeds  in,  and 
consumes  timber. 

θροεΊσθε,  2  pi.  coni.  pres.  ind.  or 
impr.  of 

θροεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  τεθρόηκα,  (fr. 
^ρόος  clamour)  to  cry  tumultu- 
ously,  shout,  clamour ;  to  put 
into  confusion,  disturb,  agitate, 
terrify  ;  to  exclaim,  utter. 

θροηθηναι,  inf.  —  θροηθείς,  -εΊσα, 
-εν,  par.  1  a.  pass,  of  last. 

θρομβόομαι  -ovuai,  (fr.  next)  to 
swell,  rise  in  bumps ;  to  clot,  co- 
agulate, pres.  inf.  mid.  ^ρομβό- 
ίσθαι  -ουσθαι,  par.  1  a.  pass. 
^ρομβωθεϊς,  -εΊσα,  -εν. 

θρόμβος,  -ου,  b,  (fr.  τρέψω  to  feed) 
a  bump,  Celling;  a  clot  of  blood  ; 
a  coagulation^  gathering. 

θρονίζω,  f.  -"ίσω,  (fr.  θρόνος  a 
throne)  to  enthrone,  θρονίζομαι, 
to  sit  on  a  throne,  be  enthroned. 

θρόνον,  -ου,  TO,  a  flower,  blossom, 
bloom ;  paint,  rouge,  artificial 
complexion  ;  a  rose. 

θρόνος,  -ου,  b,  a  throne,  chair  of 
state,  seat  of  judgment ;  dignity, 
majesty,  royalty. 

θρόος  ^ρους,  -όου  -ου,  b,  (fr.  ^ρέω 
to  shriek)  clamour^  din,  tumult ; 
rumour,  report,  fame  ;  an  excla- 
mation^ vui.ce^  sound. 

θρυαλλιδίον,  -ου,  το,  (dim.  of  next) 
a  little  wick,  snuff  of  a  candle. 

θρυαλλίί,  -'Χδος,η,  a  wick;  an  herb 
of  which  wicks  were  made. 

θρυγανάω  -ω,  to  rub,  chafe  ;  to 
scrape,  scrub,  scratch;  to  rap, 
knock. 

θρυλι'ω,  and  θρυλλεω  -ω,  same  as 
&ρυ\Χίζω. 

θρύλλημα,  -ατός,  τδ,  (fr.  θρυλλί'ω 
to  murmur)  a  murmur,  sofi  noise, 
whisper. 

θρυλλίζω,  and  Θρυλλίσσω,  (fr. 
θ-ρύλλοί  a  murmur)  to  murmur^ 
buzz,  mutter,  whisper  ;  to  bruise, 
break,  crush ;  to  disturb,  make 
confusion. 

θρύ\\ος,  -ου,  b,  murmur,  hum  of 
voices,  confused  sound  ;  a  whis- 
per ;  tumultuous  noise,  clamour, 
din,  mutinous  cry,  vociferation ; 
a  rumour,  report. 

θρύμμα,  -ατός,  τό,  (fr.  θ^ρύτττω  to 
break)  a  piece,  fragment,  scrap. 

θρύον.  -ου,  rb,  a  rush,  bulrush, 
fiag,  reed  ;  the  herb  white  mul- 
lein. 

θρυπτόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  of 

θρϋπτω,  f.-ψω,  p.  τεθρυφα,  to  break, 
snap  ;  to  bruise,  cr.ush  ;  to  crum- 
ble, grind,  pound,  powder;  to 
weaken,  enfeeble,  relax,  enervate, 
effeminate,  indulge.  2  f.  act. 
τρύφω.  per.  pass,  τεθρυμμαι. 

θρώσκω,  to  leap,  bound,  leap  upon  ; 
to  spring,  rise  up. 

θpωσμbς,  -οι),  b,  (fr.  last)  a  rising 
ground,  hill,  eminence. 

θύα,  -ας,  η,  (fr.  •?ύω  to  perfume) 
an  odaiferoiis  tree  ;  the  vMd  cy- 
pfeai. 
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θυά^ω,"'(^.  θτ^α?  a  bacchanal)  to 
celebraie  orgies,  revel,  riot. 

θυαϊ,  -ώι;,  οι,  (fr.  θύω  to  sacrifice) 
dixiners,  who  conjectured  from 
victims. 

θυάτταζ,  -άγος,  b,  (as  if -^άρπα^,  fr. 
•&ύω  to  dedicate,  and  άρκάζω  to 
plunder)  a  robber  of  holy  things. 
Adj.  sacrilegious. 

θύαρος.^  -ου,  b,  darnel,  tares. ' 

θΰάς,  θυιάς,  and  θυϊάς,  -αδος,  fi, 
(perhaps  fr.  θύω  to  sacrifice)  a 
bacchanal,  mad  devotee.  Also 
adj.  solemn,  awful. 

θϋασος,  for  θίασος. 

θυάτειρα,  -a,  fi,  Thyatira,  name  of 
a  city. 

θυάω  -ώ,  (fr.  ^ύω  to  rush)  to  come 
or  go  into,  enter. 

θύγατερ,  V.  sin. — θυγατέρα, -τίρας^ 
-τερες,  -τέρων,  other  cases  of 

θυγατηρ,  -ερος,  Poet.  ;  but  -arpbg 
always  in  prose,  ^,  α  daugh' 
ter.  , 

θυγατρΊ,  d.  —  θυγaτpbς,  g.  by 
Sync,  of  last. 

θυγατρίδεος  -ους,  -εου  -ου,  b,  (fr, 
same)  a  maternal  grandsony 
grandson  by  the  mother'*s  side, 
daughter's  son. 

θυγατρΒ)ν,  -ου,  το,  (dim.  of  same) 
a  dear  little  daughter. 

θύε.  Ion.  for  εθυε,  3  sin.  impf.  act. 
—  θυεί,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
θΰειν,  act.  —  θύεσθαι,  .pass, 
pres.  inf.  of  θ-υω. 

θνεεσσι.  Poet,  for  •S•ύεσc,  d.  pi.  of 
θ-υο?. 

θυεία,  -ας,  {j,  a  mortar,  pestle. 

θύελλα,  -ης,  η,  (fr.  ^ύω  to  rage,  and 
είλεω  to  gather.  Or  fr.  same, 
and  άε\\α  a  storm)  a  whirl- 
wind, storm,  tempest,  hurricane^ 
tornado. 

θυε\\οφορεω  -ω,  (fr.  last,  and  φορίω 
to  carry)  to  carry  with  violence, 
sweep  all  away,  drive  all  before 
it.  θυεΧλοφορεομαι  -oυμat,torush 
violently,  pass  like  a  whiluind. 

θύεσσι.  Poet,  for  $ύεσι,  d.  pi.  of 
$ύος. 

θύεστ  Apos.  for  θύεστα,  which 
Poet,  for  θυεστης,  -ov,  b,  Thy- 
estes,  a  man's  name. 

θυετω,  3  sin.  pres.  impr.  act.  of 
■&ύω. 

θυήεις,-εσσα,  -εν,  (fr.  -5ύο?  incense) 
aromatic,  odorous,  fragrant,  per- 
fumed ;  holy,  consecrated. 

φυηκόος,  -ου,  b,{i,  (fr.  same,  and 
κεω  to  bum)  burning  incensCf 
sacrificing  ;  religious,  devout. 

θυηΧα  or  θυηλη,  -ης,  f),  (fr.  θύω  to 
sacrifice)  soothsaying,  a  divina- 
tion, omen ;  the  first  offering,  a 
libation. 

θυητΓολεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  ^ύος  an 
offering,  and  ττολεω  to  be  em- 
ployed) to  make  an  offering,  sa- 
crifice. 

θυηττόλος,  -ου,  b,  fij  (fr•  same)  offer- 
ing,  sacrificing,  employed  about 
the  altar ;  Subs,  a  priest,  sooth- 
sayeTy  diviner. 

θυηφαγος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
φάγω  to  cat)  devouring  the  sacri" 
I    JUxy  amsuimrbg  the  victim. 


ΘΤΜ 

θυιάς,'άίος,},,  Thyias,  aprie^ess 

of  Bacchus. 
Oiivoif  -17,  •ον,  (fr•  ^va  the  wild 

cypress)  of  cypress. 
evtcKVj  -»7f,  ft,  (fr.  ^νω  to  bum  in 
cense)  a  censer ^  pan  ίο  bum  in- 
cense ;  a  mortar. 
Θυκός,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  vessel, 

pan,  dish. 
θυΧάκιον,  -ου,  τα,  θυ\ακίσκος,  θύ- 
"Χακος,  -ου,  δ,  and  Ονλαξ,  -ακος,  δ, 
α  όα^,  socfc,  scnp  ;  a  husk,  pod, 
shell,.' hull,  peel;   dress  for  the 
legs,  trousers. 
Qv\a|cυτpώξ,  -ΰγος.  h,  (fr.  last,  and 
τρώγω   to  gnaw)   sack-eater;  a 
mouse,  locust,  or  other  creature 
that  gnaws  things. 
θύΧαξ,  -ακος,  b,  see  %\άκιον. 
θύ'Χημα,  -ατός,  τδ,  (fr.  θυω  to  sa- 
crifice) the  first  offering  of  flour 
sprinkled  with  wine  and  oil. 
θύμα,  -ατός,  rb,  (fr.  &ύω  to  sacri- 
fice) incense,  perfume;  an  offer- 
ing, sacrifice,  victim. 
Βνμαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  ^μbς  anger) 
to  be  angry,  resent ;  to  rage,  be 
violent.  1  a.  act.  ind.  εθύμτ]να' 
par.  &νμήνας. 
θνμαΧγία,  a.  sin.  or  neut.  pi.  of 
θνμαλγης,  -έυς-ους,  b,  fj,  (fr.  ^νμος 
the  mind,  and  αλγίω  to  grieve) 
heart  rending,  afflicting,  corrod- 
ing, grievous. 
θυ//άλωψ,   -ω-ο?,  b,  (fr.  τνφω  to 

burn)  a  torch,  firebrand, 
θνμαρία,  a.  sin.   or  neut.   pi.   of 

^νμαρής. 
Θνμαρίω  -ω,  f.  -?/σα.>,  (fr.  ^μος  the 
mind,  and  άηω  to  fit)  to  please, 
gratify,  indulge,  conciliate, 
θυμαρης,  -εος  -ous,b,r],  (fr.  same) 
agreeable,  grateful,  pleasing,  con- 
ciliating. 
Ονμβρα,  -ας,  η,  (perhaps  fr.  θ-ύω  to 

perfume)  the  herb  savory, 
θνμβρεί^ις,^ον,  h,  η,  (fr.  next)  of  the 

Tiber,  Tiberine,  Roman. 
θΰμΐ3οις,-'ϊ5ος,  η,  Lat.  Tihris,  Eng. 

Tiner^  a  river  in  Italy. 
Θνμβυοφαγος,  -ov,  δ,»;,  (fr.  ^ΰμβρα 
savory,  and  ψάγω  to  eat)  living 
on  herbs,  feeding  on  vegetables  ; 
abs.temious,  sparing,  frugal, 
θ'.!μ(\η,  -ης,ι'ι,  (fr.  ^vto  to  sacrifice) 
a, ι  altar ;  the  altar  of  Bacchus 
in    the   front   of    the    Grecian 
stage  ;  the  meal  or  cake  offered  ; 
a  pulpit,  stand,  scene,  stage ;  a 
theatre. 
θυ^ελΥ/{δ?,  -η,  -bv,  (fr.  last)  belong- 
ing to  the  stage,  pertaining  to  the 
theatre  ;  playing,  representing, 
θνμέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  3υμος  anger) 
to  make  angry,  provoke,  enrage, 
irritate.     Ονμέομαι  -ουμαι,   to  b( 
angry,   rage,  fret.     impf.    act 
*εθύμεον-υυν.  1  ΐ.  ϊχύά.^νμήσομαι 
θυμηγερέω  -ω,  (fr.  same,  and  αγύ• 
ρω  to  col'ect)  to  recollect,  recover, 
gain  spirit,  take  resolution. 
Θυμη5(ω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr,  same,  and 
η^ομαι  to  delight)  to  be  cheerful, 
joyful,  be  glad,  rejoice. 
Θνμη6ης,  -ίος  -ους,  Ο,  η,  (fr.  same) 
agreeable  to  the  mind,  phasing, 
graiifying. 
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θνμημα,  -ατός,   rb,   (fr.  $νμίω  to 
provoke,  th.  ^vμbς  anger)  emo- 
tion, passion,    rage,   anger;    a 
thought,  fancy,  fiction, 
Θυμήνας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act. 

of  &υμαίνω. 
θυμήρης,  -εος  -ους,   b,  ή,  same  as 

&νμαρής. 
θυμιάζω,   f.    -ασω,    p.     τεθνμίακα, 
same  as  ^^υμιάω.  per.  ind.  pass. 
τεθυμίαμαι. 
θυμίαμα,  and  θνμίασμα^ατος,  rb, 
(fr.  &υμιάω  to  bum  mcense,  th. 
&νμα  incense)  incense,  odorous 
matters  burned,  perfume,  aroma- 
tics  ;  fumigation,  scent  raised  by 
fire.  pi.  &νμιάματα,  g.  θυμιαμά- 
των, 
θνμιατήριον,  -ου,  rb,  (fr.  last,  and 
τηρίω  to  keep)  a  censer^  pan  to 
burn  aromatics,  perfume,  fumi- 
gation ;  an  altar,  altar  for  in- 
cense. Jjk 
θυμιάσαι,  1  a.  in^Tct.  of 
θυμιάω  -ω,  (fr.   θύμα  incense)  to 
burn  incense,    cause  a  perfume 
by     burning     aromatics,  fumi- 
gate, 
θυμιηται.  Ion.  for  θυμιαται,  3  sin. 

pres.  ind.  mid,  cont.  of  last. 
θυμοβορίω  -ω,  (fr.  θυμός  the  mind, 
and  βορά  food)    to  consume  or 
prey  upon  the  mind ;  to  grieve, 
fret,  gnaw  ;  to  mourn. 
θυμoβόpoς,-oυ,b,η,(,ΐr.s^ime)heart~ 
wounding,  preying  on  the  mind, 
corroding^  distressing,  vexatious, 
θνμο^ακης,  -ίος  -ους,  δ,  ^,(fr.  same, 
and  ίάκνω  to  gnaw)    gnawing 
the    mind,  fretting,    corroding, 
grievous,  vexatious, 
θυμοεώης,  -έος  -ους,  b,  ζ,  (fr.  same, 
and  εΊΕος  likeness)  angry,  irrita- 
ble, passionate,  violent,  furious. 
θνμοει^ως,{ίτ.  last)  violently, fierce- 
ly, furiously. 
θυμο\ίων,  -όντως,  b,  η,  (fr.   θυμός 
spirit,  and  λίων    a  lion)    lion- 
hearted,  magnanimous,  generous, 
brave,  a.  sin.  θυμοΧίοντα. 
θνμομα'χ^ίω  -ω,  f,  -ήσω,  p.    τεθυμο- 
μάχ^ηκα,  (fr.  same,  and  μάχομαι 
to     fight)  to  fight  ivith  all  the 
mind,  oppose  with  alt  the  heart ; 
be  highly  displeased,  violently  in- 
censed ;  to  be  obstinately  bent  on 
war.  par.  pres.  act.  θυμομαχεων 
-ων.  , 

θνμοξά\μη,-ης,  η,  (fr.  θ•ύ/;(05  thyme, 
and  οξάΧμη  pickle)   α  mixture  of 
thyme  bruised  in   vinegar  with 
salt,  aromatic  pickle, 
θυμοιτ^ηθης,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr.  θυ- 
μός the  mind,  and  ττΧήθω  to  fill) 
filling   the  mind,   violent,   vehe- 
ment. 
Θυμοραιστ))ς,  and  Poet,    -ραϊστης, 
also  θνμορραιστης,  -ov,  b,  j},  (fr. 
same,  and  ραίω  to  destroy)  de- 
stroying, destructive,  heart  break- 
ing^ ovei-whclming. 
θυμός,  -ου,  δ,  (perhaps  fr.  θΰω  to 
move    violently)     breath,    soul, 
mind^  heart,  life;  movement,  im- 
pulse, inclination^  appetite;  af- 
fection, disposition;  emotion^  pas- 
sion,   angcr^  vrraik ;    courage, 
(293) 
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spirit,  determination,  resolution  β 
poison,  philtre,  love-dose, 
θύμος,  b,  and  θύμον,  -ov,  rb,  (fr. 
θύω  to  perfume)  thyme;  a  wild 
onion, 
θνμούμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 

of  θνμόω. 
θνμοφθόρος,  -ov,  δ,,'/,  (fr.  ^u/iSjthe 
mind,  and  φθείρω  to  spoil)  rfw- 
heartening,     dispiriting ;     ener- 
vating, weakening;  destructive^ 
deadly, 
θυμόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  τεθύμωκα,  (fr. 
same)   to  provoke  to  anger,  en- 
rage, irritate;    to   rouse,  ^ove, 
excite,     θνμόομαι  -ονμαι,   to  be 
angry,  rage,  burn    with   fury. 
par.  pres.  pass,  θυμοδμενος  -ov- 
μενος.  per.  ind.  pass,  τεθύμωμαι. 
1  a.  ind.  pass,  εθυμώθην.     1  f. 
ind.  pass,  θνμωθήσομαι. 
θνιχώδης,  -εος  -ονς,  b,  fj,  (fr.  same) 
irritable,  irascible,  inclined  to  an- 
ger, passionate,  impetuous  ;  spi- 
rited, courageous, 
θυμώθη.  Ion.  for  εθυμώθη,  3  sin.  1 
a.  ind.  pass.  —  θνμωθηναι,  1  a. 
inf.  pass.  —  θυμωθείς,  -ε7σα,  -ίν, 
par.  1  a.  pass,  of  θυμόω. 
θύνε.  Ion.  for  ίθυνε,  3  sin.  impf. 
act.     Or,  it  may  be  2  sin.  impr. 
act.  of  θύνω,  same  as  θύω. 
θύννος,  -ov,  b,  also  θνννάς,  -αίος, 
θύννα,  Θύννη,  and  θύνη,  -ns,  fjf 
the  turmyfish. 
θυννώδης,  -εος,  b,  f/,  (fr.  last)  lilce 

a  tunny,  stupid,  foolish,  silly, 
θύνοντ,  Apos.  for  θύνοντα,  a.  sin. 

par.  pres,  act.  of 
θύνω,  saijie  as  θύω. 
θυόεις,  -εσσα,  -εν,{ΐΐ.θύος  perfume) 
odorous,  fragrant,  sweet  smelling. 
θνοισα.  Dor.  for  θύουσα,  fern.  — 
θύον,  neut.   par.  pres^act.  — 
θνοντι,  Dor.   for  θύουσι,  3  pi. 
pres,  ind.  act.  of  θύω. 
θυος,  -εος  -ονς,  τυ,  (fr.  θύω  to  sa- 
crifice) incense,  perfumes  or  aro- 
matics burned  ;  an  offering,  νκ- 
tim,  sacrifice;    odour,  perjumty 
■  savour, 
θνοσκόος,  -ov,  b,  (fr.  θύος  an  offer- 
ing, and  κο'εω^  Ion.  for  νοεω  to 
understand;   or  καίω   to  bum) 
and 
θνοσκ6τ^ος,  -ov,  h,  (fr.  same,  and 
σκέπτομαι  to  consider)  an  augur 
who  divines  from    the  inspec- 
tion of  burnt    offerings,   sooth- 
sayer, 
θυόω,  f.  -ώσω,  p.  τιθνωκα,  (fr.  θύος 
incense)     to  perfume,   sprinkle 
with  odours;   to  compound  aro- 
matics ;   to  smell,  be  fragrant^ 
yield  an  odour,  par.  per.  pass, 
cont.  τεθυωμενος. 
θύρα,  -ας,  η,  (perhips  fr.  ^ύω  to 
rush)   β  door,   ga'e ;    entrance, 
mouth,  passage.     Ai   θύραι,  a 
court,  hall,  palace, 
θύραζε,  (fr.  last)  without  doors,  out, 
abroad.    Oi  θύραζε,  Uiose  abroad, 
foreigners,  strangers. 
θνραΧος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  strange^ 

foreign,  another's, 
θυραίν.  Dor.   for  θυρων^  g.  pi.  of 
same. 


Θΐ:2 

θυρ/ίσσ,ω,  (fr.  same)  to  turn  out  of 

doors. 
Θνραυ\{ω   -ώ,  f.  */;σω,  (fr.  same, 
and    ανΧϊΊ    a  fold)    to  tie   out, 
lodge    without    doorx,    pass   the 
ni^ht    at    the   door;     to    sere- 
nade. 
Ου^'ζυλύζ,  -ας,  η,   (fr.  same)  li/ing 
or  passing  the  night  out  of  doors  ; 
a  serenade, 
θυράων,  Λί.ο\.  for  ^υρων,  g.  pi.  of 

&vpa. 
θυργίίνάω,  to  try  causes^  judge,  de- 
termine, 
θυρε^,  fov,  b,  (fr.  ^vpa.  a  door)  a 
shield,  oblong  like  a  door ;  a 
great  stone  serving  as  a  cover  or 
stopper  for  a  cave. 

Βυρεοφύρος,  -oo,  b,  (fr.  same,  and 
φορεω  to  carry)  a  shield-hearer, 
armed  with  a  long  shield. 

θνρετΩον,  -ου,  το,  Poet.  (fr.  same) 
a  floor,  gate,  wicket;  entrance, 
mouth,  passage. 

θυρεών,  Ion.  for  ^υρων,  g.  pi.  of 
same. 

θυρ»7σσω,  (fr.  5-υρεος  a  shield)  to 
provide  with  a  shield ;  to  arm, 
equip,  appoint. 

Qvm}(j)i,  d.  Ion.  of  ^ΰρα,  with  -φι 
Poet,  or  adv.  out  of  doors, 
al>road,  from  home. 

θυρί(]υς,  g.  of  θυρί?  in  next. 

θύριον,  -ου,  79,  and  θυρ??,  -Woj,  η, 
(dim.  of  θ-υρα   a  door)   a  little 
door  or  gate,  wicket ;  a  window 
aperture,  opening. 

θυρύω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
furnish  with  doors,  shut  up 
with  a  g'lte ;  ,to  close,  Ihck  up. 

θ'όρσος,-ου,  υ,  in  pi.  5ι5/;σ.'ζ,  -ων,  τη, 
Poet,  (perhaps  fr.  S-ύω  to  dart) 
a  thi/rsus,  wand  or  spear  cn- 
twine#  with  leaves,  JSacchush 
staff;  a  branch,  hough  ;  a  gar- 
land or  wreath  worn  at  wed- 
dings. 

θυρσήω  -ώ,  (fr.  last)  to  make  a 
thyrsus,  entwine  or  encircle  with 
leaves. 

Θύρωμα,  -ίίτος,  το,  (fr.  ^ύρα  a  door) 
«  gate,  one  half  or  side  of  a  gate 
or  liirge  door ;  a  plank,  board ; 
a  doorcase  or  frame.• 

θυρωρός,  -ου,  h,  and  ;/,  (fr.  same, 
and  ουρος  a  guard,  th.  ώρα  care) 
α  doorkeeper,  guard,  wnich. 

Ούσαι,  1  a.  inf.  act.  of  ^ύω. 

θυσανόεις,  and  θνσσαν(')εις,  -εσσα, 
-εν,  (fr.  next)  fringed,  jflounced, 
bordered. 

θι5σ«»•'Ί,  -ων,  o'i,  (fr.  $νσσω  to 
shake,  th.  θύω  to  rush)  a  fringe, 
flounce,  border  ;  a  hern,  well. 

Θύσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
^ΰω. 

θύσειν,  1  f.  infj  act.  —  Θΰση,  3  sin. 
1  a.  sub.  att.  of  same. 

Βύσθλα,  -ων,Γα,  (fr.  θ-ύω  to  sacri- 
fice) the  riles  of  Bacchus  ;  cakes, 
offerings ;  branches,  bouehs ; 
wands  eitwined  wUh  leaves, 
thyrsus. 

θυσία,  -ας,ί^  (fr.  same)  a  sacrifice, 
vidirriy  φηηξ. 


θυσιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  last)  to  sacri- 
fice, make  an  offering,  immolate. 
Θυσίασμα,   -ατυς,  τύ,  (fr.  last,  th. 
S-υσία  an  offering)  sacrifice,  of- 
fering, 
θυσιαστήριον,  -ου,  το,  (fr.  same)  an 
altar,    particularly    for    burned 
offerings. 
θυσιΰων,  JEol.  for  θ-υσίώ^,  g.  pi.  of 

^υσία. 
θύσκη,  -ης^},  (fr.  5ύω  to  sacrifice) 
a  tray  m  dish  to  receive  offer- 
ings, 
θύσον,  2  pi.  -σατε,  1  a.  impr.  act. 

of  $ύω. 
θυσσανί)εις,  and  θύσσανοι,  SCO  &υ-* 

σανόεις,  θύσανοι» 
θύσσω,    (fr.   -^ύω  to  rush)  to  agi- 
tate, shake,  wag,  move,  quiver, 
wave. 

θυστας,-άί^ος,  η,  (fr.  θ-ι'ω  to  sacri- 
fice) sacrijicijd.  connected  with 
sacrifice;  a  j^stess,  female  at- 
tendant on  the  altar.  θυστίΊς 
βοη,  a  shout  "Uttered  at  the  time  of 
sacrifice. 

θύτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  priest, 
minister,  sacrificer,  attendant  on 
the  altar. 

θυτίλόί,  -η,  -υν,  (fr.  same)  sacri- 
ficial, about  or  relating  to  the 
altar  or  sacrifice. 

θύω,  f.  -ύσω,  p.  Τίθνκα,  to  move 
impetuously,  rush,  dart  with  vio- 
lence ;  to  ra^,  storm,  be  fran- 
tic, go  mad;  to  be  transported 
until  passion  or  enthusiasm  ;  to 
boil,  swell;  to  hum  incense,  raise 
a  perfume  by  burning  aromatics, 
cause  an  odour  or  sweet  savour ; 
to  make  offerings,  offer  oblations, 
give  honour,  worship  by  religious 
ceremonies,  sacrifice,  solemnize 
holy  rites ;  to  throw  into  the  fire 
a  small  piece  before  beginning  a 
meal  as  an  offering  ;  to  kill  for 
food,  θύομαι,  to  examine  the  en- 
trails of  beasts  offered,  inspect  the 
sacrifice  or  offering,  look  for 
omens.  1  a.  im[)r.  act.  ^ύσον, 
-άτω.  per.  ind.  pass.  τίΟυμαι.  1 
a.  ind.  pass,  εθύθην. 

θύων,  -ούσα,  -ov,  par.  pres.  act.  oC 
last. 

θυώνα,-ας,  a.  Dor.  for  θυώνη,  -ης, 
η,  same  as  Semele. 

θυωρος,  -ov,  h,  η,  (fr.  ^vlo  to  sacri- 
fice, and  ώρα  (fare)  sacrificial, 
pertaining  to  or  used  at  sacrifices. 
Subs,  α  tabic,  particularly  for 
them. 

θώ,  1  sin.  cont.  pres.  ind.  act.  of 
$-ίω,  to  run  ;  or  of  θ^ί'ω,  to  set ;  or 
of  θαω,  to  suckle. 

θώ,  ^ης,  -S/•,  2  a.  sub.  act.  of 
τίΟημι. 

θωί),  -ης,  η,  a  fine,  penalty,  dama- 
ges. 

θώκος,  •ου,  b,  same  as  ^ύκος. 

Θωμάς,  -ου,  b,  Thomas,  a  man's 
name. 

Θωμάς,  -ου,  b,  an  abyss,  gulf,  bot- 
tomless pit. 

θωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  act.  of  τίθη- 
ftu 

(294) 


ΘΩΎ 

θώμιγξ,  -yof,  δ,  a  small  rope,  card, 

twine, 
θωμίζω  or  θωμίσσω,  (fr.    last)  to 
curd,  hind  with  cords;   to  tdsh, 
scourge, 
θώμισσος,  -ου,  b,  hire,  wages,  pay, 

payment, 
θώμ'ίσυ,    Att.    for    το    'ήμισυ,    see 

'ήμισυς, 
θωμος,  -ου,  b,  a  heap,  pile,  hoard ; 

accumulation,  collection, 
θω-εία,  -ας,  η,  (fr.  θωττεύω  to  flat- 
ter) flattery,  adulation  ;   assent, 
compliance,    acquiescence,     sub- 
mission, 
θω-εύυντες,  η.  pi.  mas.  par.  pres. 

act.  of 
θω-ει'ω,  to  fawn  ;  to  flatter,  soothe; 
to  assent,  comply,  acquiesce,  sub» 
mit. 
θώ-τω,  to  flatter,  favm;  to  court, 
humour,  comply  with,  assent  to  ; 
to  jest,  banter;   to  taunt,  ridi- 
cule, 
θώρακα,  sin.  —  θώρακας,  pi.  a.  of 

νώρας. 
θωρακίζω,  (fr.  5ώρ«^  a  breastplate) 
to  provide  with  a  breastplate ;  to 
arm,  equip, 
θωράκων,  -ου,  το,  (dim.  of  same)  a 
coat  oj' mail,  breastplate,  cuirass; 
a  parapet,  breastwork;    a  fort, 
redoubt ;  a  guard,  defence,  pro- 
tection ;     the   poop    of    a    ship 
built  like  a  turret  from  whence 
soldiers  flung  darts,  &c.  a  part 
of  the  niast,  cradle, 
θωρακίτής,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  sol- 
dier   armed    properly    with    a 
hreaslpluie  ;  a  cuirassier, 
θώραξ,  -ηκος,  b,  the  breast,  chest; 
a  coat  of  mail,  breastplate,  cui- 
rass;   covering  for    the    breast, 
waistcoat,  siomacher. 
θωρηκοφυρος,  Ion.  for  θωρακοφδρος, 
-υυ,  υ,  (fr.  last,  and  φορεω  to  car- 
ry) armed,  provided  or  equipped 
with  a  breastplate,  a  cuirassier; 
an  armed  soldier, 
θώρηζ,  -ηκος,  b,  lon,  for  ^ώραζ, 
θωρι'/ζιις,  -!ΐσα,  -ην,  par.   1  a.  act, 
—  θωρήσσετο.  Ion.  for  εθωρήσσε- 
To,  3  sin.  impf.  mid.  of 
θωρ);σσω,  f.  -ζω,  p.   τεθώρηκα,  (fr. 
θ-ώραξ  a  breastjjlate)  to  furnish 
or  be  provided  with  a  breastplate 
or  cuirass  ;  to  arm,  equip,  accou- 
tre, par.   1  a.  pass,  ^ωρηχθεϊς, 
-εΐσα,  -εν  inf.  ^ωρηχθηναι. 
θως,  ^ωος,  b,  (fr.  %ος  swift)  a  wild 
beast    like    a   wolf,    lynx  per- 
haps. 
θώτερον,  Att.  for  το  'έτερον,  see  'έτε- 
ρος, 
θώϋμα,  θωνμάζω,  θωϋμασιος,  θωϋ- 
μαστης,  θωνμαστυς,  Ιοη.  for  $αϋ- 
μα,  θαυμάζω,  &c.  « 

θωύσσω,  f.  -ζω,  (fr.  %ος  swifl,  ΟΓ 
&νσσω  to  quiver)  to  bawl,  ex- 
claim;  to  shout,  halloo,  whoop; 
to  rush  violently,  dart  savagely, 
θωϋτος,  -ή,  -δι/,  (fr.  &ώϊ'μα,  Ion. 
for  ^^αΐιμα  a  wonder)  wonder- 
ful, admirable,  extraordinary, 
strange. 


UM 


Ι,  ί,  called  iota,  the  ninth  letter  of 
the  latter,  but  the  tenth  of  the 
ancient  Greek  alphabet ;  whence 
in  numerals  it  signifies  ten, 
and  with  a  dot  underneath,  i, 
.ten  thousand.  It  is  the  least  of 
'the  Greek  letters ;  thence  its 
name,  iota,  signifies  any  thing 
very  small,  α  ^'oi. 

Ία,  ~ας,  and  Ion.  '!>?,  -ης.,  η,  (per- 
haps  fr.  αύω  to  shout)  a  voice, 
cry,  sound. 

Ία,  -α?,  //,  (fr.  ti  strength)  force, 
power,  strength,  might. 

Ία,  fern,  of  to?  for  οΊος. 
*Ία,   a  name  of  God  among  the 
Jews,  Jah. 

Ia/3o7and  ΑιβοΊ,  an  exclamation  of 
grief,  alas  !  wo  is  me  ! 

Ιάειρος,  -ου,  h,  Jairus,  a  man's 
name. 

ΙαθεΙς,  g.  -Βέντος,  par.  1  a.  pass, 
of  ιάομαι. 

Ιάθη,  3  sin.  —  Ιάθητε,  2  pi.  1  a. 
ind.  pass.  —  Ιαθη,  -θητε,  same 
sub.  —  Ιαθηναι,  1  a.  inf.  pass. 
—  ίαθήσομαι,  -j],  -εται,  1  f.  ind. 
pass,  of  same. 

Ιαίνομαι,  -η,  -εται,  pres.  ind.  pass, 
of 

Ιαίνω,  (fr.  ία  strength)  to  warm, 
heat;  to  melt,  dissolve;  to  re- 
joice, overwhelm  with  joy^  en- 
liven, exilarate  ;  to  flower,  flou- 
rish, bloom.  1  a.  ind.  pass. 
ιάνθην. 

laKhq,  -η,  -bv,  (fr.  Ίων  Ion.)  Io- 
nian. 

Ίακχοζ  -ου,  b,  Bacchus. 
'  Ιακχάζω,  (fr.  last)  to  shout,  revel, 
riol ;  to  be  drunk,  play  the  bac- 
chanal. 

Ιακώβ,  Heb.  indecl.  Jacob,  a  man's 
name. 

ΙάΧεμος,  -ου,  δ,  α  wedding  song, 
dirge,  ballad ;  a  writer  of  such 
things,  paltry  poet.  Adj.  silly, 
insipid^  absurd,  worthless. 

Ια'λλω,  f.  -αλώ,  to  send,  send  forth, 
discharge ;  to  fly ;  to  desire, 
covet,  wish  for;  to  confine, 
bind.  impf.  act.  iaWov,  -ες,  -ε, 
1  a.  ind.  act.  ίηλα,  -ας,  -ε. 

ΙιιΧμενος  -oui  h,  a  man's  name. 

Ίάμιι,  -ητος,  το,  (fr.  ιάομαι  to  heal) 
a  healing^  cure,  remedy  ;  medi- 
ciis,  p'lifsic.  g.  pi.  ιαμάτων. 

Ιαμβίζα»,  (fr.  ίαμβος  an  iambic)  to 
celebrate  in  iambics;  to  satirize, 
lash  ;  to  defame,  inveigh  against, 
abuse. 

Ιαμβειον,  -ου,  το,  (fr.  next)  an  iam- 
bic verse  or  poem. 

Ίαμβος,  -ου,  b,  an  iambic,  metrical 
measure  ;  a  kind  of  verse. 

Ιαμβρης,  -ου,  6,  Jarnbres,  a  man's 
name. 

ΙαμεΊν,  Heb.  indecl.  mules. 

Ιαμενή  and  Ιαμν^ς^  same  as  εια- 
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1αμι8ίων,  Ion.  for  Ιαμεδων,  g.  pi. 
of 

Ιαμί^ι,  .-ων,  οϊ,  lamidcB,  a  pro- 
phetic family  among  the  Greeks, 
the  descendants  ψ  lamos,  the  son 
of  Apollo. 

ϊάνθη,  -ης,  ή,  lanthc,  a  woman's 
name. 

Ιάν^ην,  -ης,  -??,  1  a.  ind.  pass,  of 
inivo). 

lavBtvo^,  -η,  -ov,  (fr.  next)  violet, 
purple,  blue. 

Ίανθον,  -ου,  rd,  (fr.  iov  a  violet) 
som.e  purple  flower,  a  violet ; 
purple  colour. 

ίαννά,  indecl.  Janna,  a  man's 
name. 

Ιαννης,  -ου,  h,  Jannes,  a  man's 
name. 

ΙαοΧκός,  and  by  Cras.  Ίω'λκος,  -ου, 
f},  lolcus,  a  city  of  Thessaly. 

Ιάομαι  -ύμαι,  f.  -σομαι,  p.  ίαμαι, 
(perhaps  fr.  ία  power)  to  heal, 
cure,  restore  to  health;  to  re- 
medy, amend,  correct,  impf.  pass. 
ιαόμην-ώμην,  ιάον  -ω,  ιάετο-άτο. 
1  a.  ind.  pass,  ιάθην.  1  f.  pass. 
ίαθήσομαι^  1  a.  mid.  ind.  ιασά- 
//Tjvsub.  ιάσωμαι. 

Ια-εηον'ίδης,  -ου,  h,  the  εοηοΓίαττε- 
τόί,  which  see. 

Ιαττετοΐο,  Ion.  for  Ιαπετου,  g.  of 

Ιαπετος,  -υΰ,  b,  Japetus,  a  man's 
name,  supposed  to  be  Japhet. 

ΙάτΓτω,  f.  -ψω,  to  send,  send  upon, 
hurl,  throw,  fling,  pelt ;  to  in- 
flict, smile,  lash;  to  goad,  sting ; 
to  fail,  sink  under  blows,  per. 
ind.  pass,  ιάμμαι.  1  a.  ind.  pass, 
ιάφθτιν.  inf.  ιαψθηναι. 

Ιάιτυξ,  -υγος,  b,  a  wind,  blowing 
from  Apulia,  called  also  lapy- 
gia,  towards  Greece,  the  west 
mnd;  lapyx,  a  man's  name. 

Ια^ράνιος,  -a  Ion.  -η,  -ov,  of  Jar- 
(lanus,  the  father  of  Omphale. 

Ιαρίζ,  Heb.  indecl.  Jdred,  a  man's 
nime. 

Ιάσατθαι,  1  a.  inf.  mid.  —  laarj,  2 
sia  1  f.  mid.  —  Ιάσθαι,  pres. 
inf.  mid.  cont.  —  Ιάσατο,  3 
sin.  1  a,  ind.  mid.  —  Ιάσωμαι, 
-Τ],  •7]ται,  1  a.  sub.  mid.  of  ιάο- 
μαι. 

Ίάσι,  Ion.  for  ίσι,  3  pi.  pres.  ind. 
of  ε7μι,  to  go. 

Ιασι,  Att.  cont.  for  Ιίασι,  and  this 
Ion.  Ϊεΐ7ΐ,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
ϊημι. 

Ιάσιμος,  -ου,  ό,  ^,'  (fr.  ιάομαι  to 
heal)  curable. 

Ίάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr.  same) 
a  curing,  healing;  a  cure.  a. 
sin.  ίασιν,  pi.  cont.  ιάσειί. 

Ιάσιος,  -ου,  b,  Jasius,  a  man's 
name. 

Ιασίων,  -ωνος,  b,  Jasion,  a  man's 
name. 

Ιασιώνη,  -ης,  ^,  wilhwind  or  con- 
volvulus, or  wild  colewort. 

Ίασπις,  -'ίδος,  ή,  ajasper.  ά.  ιάσηδι. 

Ιασώ,  -όος  -ους,  fj,  (fr.  ίασις  a  cure) 
laso,  the  goddess  of(Jiealing. 

Ιάσων,  -όνος,  b,  Jason,  a  man's 
name. 

larai,   pres.  —  Ιατο,    impf.   ind. 
mid.  3  sin.  cont.  oi  ιάομαι, 
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Ιατίος,  *α,  -ov,  (fr.  same)  io  be 
cured,  must  be  healed,  &c.  ac- 
cording to  the  verb. 

Ιάτηρ,  and  Ion.  Ιητηρ,  -ηρος,  δ,  (fr. 
same)  a physii  iun,  doctor. 

Ιατρεία,  -ας,  η,  (fr.  same)  medu• 
cine,  hcuhng,  a  cure. 

ΙατρεΊον,  -on,  rd,  (fr.  same)  a  phy- 
siciaiCs  fee  ;  apothecary'' s  shopf 
laboratory,  hospital. 

Ιατρενω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  tohealf 
cure ;  to  practise  medicine. 

Ιατρικ)),  -ης,  η,  (fem.  of  next,  viz. 
τέχνη)  the  healing  art^  medicine^ 
surgery. 

Ιατρικός,  -η,  -ov,  (fr.  ιάομαι  to 
heal)  medicinal,  surgical,  heal- 
ing, able  to  cure,  skilful  in  medi- 
cine. 

Ιατρός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  physi- 
cian, doctor. 

Ιατταται  and  Ιατταταιάξ,  an  excla- 
mation of  sorrow,  alas ! 

Ιαύ,  an  exclamation  of  anger, 
shame  !  fie ! 

Ιανθμός,  -ου,  b,  (fr.  ιαύω  to  lodge) 
a  retirement,  fold,  resting  place  ; 

'  a  bed-room,  bed,  couch;  sleepy 
rest. 

Ιαύω,  (fr.  iov  the  ground)  to  ahidCy 
lodge,  stay,  tarry,  dwell;  to 
spend  or  pass  time;  to  sleep^ 
repose,  rest.  impf.  act.  tai'ov, 
-ες,  -ε. 

Ιαώέτης,  -ov,  b,  (fr.  ώς  an  arrow, 
and  αφιημι  to  discharge)  an  ar- 
cher, bowman. 

Ιαφθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  (άπτω. 

ΙαχαΊσι,  d.  pi.  with  t    added,  of 

Ίαχε,  see  ίαχον. 

Ιαχη,  -ης,  η,  (fr.  ιάχω  to  shout)  a 
shout,  roar,  cry  ;  outcry,  uproar^ 
tumultuous  noise;  a  twang, 
crack ;  a  roaring,  bellowing^ 
murmuring,  distant  sound. 

Ιάχημα,  -άτος,  το,  (fr.  same)  voci- 
feration, bawling,  shouting ;  cla- 
mour, outcry;  exclamation,  in- 
vective; cry  of  any  brute. 

Ίαχον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  —  Ιαχώ?, 
-v7a,  -ός,  par.  per.  act.  of 

ιάχω  and  Ιαχίω,  f.  -^ω,  p.  -χα, 
(perhaps  fr.  ta  a  voice,  and  χέω 
to  pour)  io  shout,  roar,  cry, 
scream  ;  to  vociferate,  cry  out, 
exclaim,  inveigh;  to  sound,  re- 
wound ;  to  roar,  bellow,  murmur  ; 
to  twang  ;  to  hiss. 

Ιαωλκός,  -ου,  η,  the  name  of  a  city, 
see  \αο\κός. 

Ιύων,  -υνος,  b.  Poet,  for  Ίων,  a 
man's  name,  which  see. 

Ιβανατρίς,  -Wof,  η,  (fr.  next)  α 
well-rope. 

Ιβανίω  -ώ,  (perhaps  fr.  ψα'ω  to 
draw  by  a  rope,  th.  Ίμας  a  rope) 
to  draw  as  liquids,  take  up, 
bring  or  fetch  up. 

Ίβξης,  -ου,  b,  a  plug  or  peg  in  the 
bottom  of  a  ship,  by  drawing 
out  which  the  bilge-water  ran 
out. 

Ίβηρ,  -ηρος,  b,  an  Iberian,  native 
of  Iberia. 

Ιβηρία,  -ας,  η,  Ibwia;  eastern, 
Dear  Perssia ;  western  Spain. 


ΙΔΙ 


ΙΔΟ 


ΙΕΜ 


*1βηρις,  -ι5ος,  iij  wild  cresses. 

"Ιβίί,  -tJos,  η,  a  stork,  the  ibis. 

Ιβίσκος,  -ovf  δ,  mallows,  marsh- 
mallows. 

*ί/ίίυ,  an  Ion. .  adv.  very,  much, 
greatly. 

\βνω,  (fr.  last)  to  lash,  whip, 
scourge;  to  cry  out,  exclaim. 

Ίγδη,  -ης,  ή,  (perhaps  fr.  άγω  to 
break)  a  mortar;  a  pestle. 

'Ίγμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass,  of 
Ικνίομαι. 

ίγνύα,  -ας,  fi,  (fr.  ίς  strength,  and 
γόνν  the  knee)  i/ie  groin;  the 
ham,  hough,  hip. 

16'  for  iSe  or  η6ί,  and,  also,  even. 

'IL•^  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of  είδω. 

Ίδα,  -ας,  f],  a  wooded  hill;  Ida,  a 
mountain  near  Troy,  and  in 
Crete. 

Ιίαΐος,  -a,  -ov,  of  Ida,  Idean  ;  Idce- 
us,  a  man's  name. 

ΙδάΧίμος,  -ov,  b,  f),  (fr.  ί5ος  sweat) 
hot,  heating;  causing  sweat, 
sweating. 

Ιδά\\υμαι,  same  as  ειδάΧΧομαι  or 
ειδαίνομαι,  which  see. 

'Λavbς,  -0»,  h,  η,  pleasant,  delight- 
ful, agreeable,  grateful ;  joyful, 
jocund,  gay. 

'lit,  (2  sin.  2  a.  impr.  of  ει'ίω  to 
see,  used  adverbially)  see,  look, 
behold;  there. 

Ίδε,  3  sin.  2  a.  ind.  act,  —  Ίδε, 
-ετω,  in  2  pi.  Ίδετε,  2  a.  impr. 
act.  of  εί6ω. 

\hi.  Ion.  or  ηδί,  Alt.  and,  also  ;  so, 
even. 

ιδέα,  -ας,  »y,  (&..είίω  to  see)  same 
as  είδεα. 

Ιδεειν,  Ion.  —  Ιδίμεν,  Ion.  and 
^ol.  —  ίδίμεναι,  Alt.  and  Dor. 
—  Ιδίν,  Dor.  for  ΙδεΊν,  2  a.  inf. 
act.  of  είίω. 

Ιδερως,  (fr.  είδω  to  see,  and  ίρως 
love)  in  love  atfirst  sight. 

Ιδίσβαι,  2  a.  inf.  mid.  —  Ίδεσκον, 
-ες,  -ε,  Ion.  for  ίδον,  2  a.  ind.  act. 
of  ίί(5ω. 

Ιδεχθης,  -ίος  -ους,  b, »;,  (fr.  ιδέα  ap- 
pearance, and  έχθος  hatred) 
hateful  in  appearance  or  to  the 
sight^  unsightly,  ugly,  deformed; 
loathsome,  disgusting,  disagreea- 
ble. 

Ιδέω  for  είδω.  Or,  Ion.  for'Iiov,  g. 
of  Ί(5>;ί. 

ϊδη,  -ης,  t),  Ιοπ.  for  Ίδα. 

Ιδτ/,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  of  είδω. 

Ίδηαι,  Ion.  for  \δη,  2  sin.  2  a. 
sub.  mid.  —  Ιδην,  Dor.  and 
yEol.  for  ιδεΙν,  2  a.  inf.  act.  — 
Ιδτίς,  2  sin.  £  a.  sub.  act.  of 
εί^ω. 

Ίδης,  g.  sin.  —  Ιδησι,  d.  pi.  Ion. 
of  ίδα. 

Ίδης,  -ου,  b,  a  man's  name. 

Ιδησω,  Dor.  for  ιδί/σω,  1  f.  act.  of 
ιδέω  for  είδω,  to  see.  —  Ίδητε,  2 
pi.  2  a.  sub.  act.  of  είδω. 

ιδία,  (viz.  χώρμ,  d.  sin.  fem.  of 
ίδιος  peculiar)  privately,  pecu- 
liarly ;  separately,  severally ; 
apart,  by  itself  . 

ίβιά^ω,Τ.  -ασω,  (fr.  same)  to  retire., 
withdraw,  keep,  live  or  be  sepa- 
rate. 


ιδιάζων,  -ονσα,  -ov,  (par.  pres.  of 

last)  peculiar,  private. 

Ιδίη,  Ion.  for  ιδία. 

Ιδιοβ'-υ'^ενω,  C  -ευσω,  (fr.  same, 
&ηάβον\η  (Ληβεΐ)  to  follow  one's 
own  opinion,  take  one's  own 
way. 

Ίδ'ΐος,  -a,  -ov,  own,  proper,  pe- 
culiar, special;  private,  domes- 
tic; ft,  convenient,  appropriate, 
agreeable.  Kar  ιδίαν,  (viz. 
χώραν)  in  private,  privately.  Εις 
τά  ιδία,  (viz.  δώματα)  at  home. 
E/c  των  ιδίων,  of  his  own,  of  him- 
self. Oi  ίδιοι,  one's  own  friends, 
relations,  &c. 

\διδστο\ος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last,  and 
στέλλω  to  equip)  equipped  or 
furnished  at  private  expense. 

Ιδιότης,  -ητος,  fj,  (fr.  ίδιος  own) 
ownership,  property,  right ;  pro- 
priety, ftness,  peculiarity,  a.  sin. 
ιδιότητα. 

Ιδίω,  f.  -ί'σω,  (fr.  ίδος  sweat)  to 
sweat,  perspire. 

ιδίωμα,  -ατός,  το,  (fr.  ίδιος  pe- 
culiar) peculianty,  character ; 
idiom,  dialect.        % 

ιδίων,  g.  pi.  οι  ίδιος. 

Ιδιώς,  (fr.  ίδιος  own)  peculiarly^ 
properly;  fitly,  agreeably,  con- 
veniently. 

Ιδιωτενύντων,  g.  par.  pres.  act.  of 

Ιδιωτεύω,  f.  -εΰσω,  (fr.  ίδιος  private) 
to  lead  a  private  life,  live  retired. 

ιδιώτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  com- 
mon man,  priimte  person,  ple- 
beian ;  unskilful,  uninstructed, 
unlearned,  unpolished,  plain, 
rude.  Hence  Idiot,  but  in  a 
different  sense. 

ιδιωτικός,  -η,  -ov,  (fr.  same)  pri- 
vate, plain,  ordinary. 

Ιδιωτισμός,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a 
vulgarism,  plain  style;  plain- 
ness, simplicity. 

Ίδμεν,  Dor.  or  JEo].  for  ίίμεν, 
which  by  Sync,  for  ίσαμζν,  1  pi. 
pres.  ind.  act.  οι  ίσημι.  Or,  by 
Sync,  for  ίδομεν,  1  pi.  2  a.  ind. 
act.  of  είδω.  Or,  by  Sync,  for 
ιδέμεν.  Ion.  or  Dor.  for  ιδεΊν,  2 
a.  inf.  act.  of  είδω. 

Ιδμέναι,  by  Sync,  for  ιδέμεναι, 
Att.  and  Dor.  for  ιδεΊν,  2  a.  inf. 
act.  οι  είδω. 

Ιδμοσννη,  -ης,  η,  (fr.  {σ>7]«ι  toknow) 
skill,  knowledge. 

Ίδμων,  -όνος,  δ,  ^,  (fr.  same)  skil- 
ful, knowing,  intelligent,  sensi- 
ble ;  prudent,  wise. 

Ιδνδω  -ω,  f.  -ώσω,  (perhaps  fr.  Ίς  a 
muscle,  and  νευω  to  bend.  Or, 
fr.  Ιζω  to  sit  down)  to  bend, 
bow,  crook  ;  to  writhe,  twist,  dis- 
tort. 

Ιδνώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
last. 

Ιδοίατο,  Ion.  for  ίδοιντο,  3  pi.  2  a. 
opt.  mid.  —  Ίδοφι,  -οις,  -οι,  2 
a.  opt.  act.  —  Ιδοίσα,  Dor.  for 
ιδουσα,  fem.  par.  2  a.  act.  —  Ιδό- 
μην,  -οι^-ετο,  mid.  —  Ίδον,  -ες, 
-ε,  2  ρ1.  -ετε,  act.  2  a.  ind.  — 
Ιδόντες,  η.  ρ1.  mas.  par.  2  a. 
act.  —  Ίδοντο,  3  pi.  2  a.  mid.  of 
είδω, 
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Ίδος,  -έος  -ονς,  rd,  sweaty  perspira» 
}ion. 

Ίδοσαν,  LXX.  for  ίδον,  3  pi.  2  a. 
ind.  act.  of  ε/3ω. 

Ιδου,  (2  sin.  2  a.  impr.  mid.  of 
same)  see,  look,  observe,  behold; 
there,  there  is,  there  are. 

ιδου  μαία,  -ας,  η,  Idumcea;  Edom, 

Ιδρεία,  and  Ιδρία,  -ας,  t),  (fr.  ίσημι 
to  know)  skill,  skilfulness,  ex- 
pertness ;  foresight,  prudence, 
caution. 

Ιδρίες,  η.  pi.  of  ίδρις,  ^ 

Ιδρίη,  -ης,  η.  Ion.  for  ιδρεία  or  tSpla. 

Ίδρις,  -ιος,  Att.  -εως,  b,  η,  (fr. 
ιδρεία  c^.\iύo^Λ)  forecasting,  cau- 
tious, provident ;  skilful,  expert. 

Ίδρόω  -ω,  and  Poet.  Ιίρώω,  f.  -ώσω, 
p.  -ωκα,  (fr.  Ιδρύς  sweat)  to 
sweat,  perspire. 

Ίδρυμα,  -ατός,  το,  (fr.  Ιδρύω  to 
sea.1)  foundation,  ground,  base, 
seat ;  an  altar,  temple  ;  an  image, 
statue. 

Ιδρυμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 
οΐΐδρύω. 

Ίδρϋμι  or  Ίδρύνω,  same  as  Ιδρνω. 

Ίδρυνθεϊς,  -εΓσα,  -εν,  par.  — Ίδρνν- 
θηναι,ίηί.  1  a.  pass,  οι  Ιδρύω. 

"Ιδρυσις,  •ιος,  Att.  -εωί,  >/,  (fr. 
ιδρύω  to  settle)  a  foundation^ 
base,  pedestal,  seat ;  a  thing  seat- 
ed or  placed,  statue;  appoint- 
ment, constitution,  establishment ; 
settlement,  arrangement. 

Ιδρύω,  'Ίδρϋμι  or  Ίδρύνω,  f.  -ύσω, 
(fr.  ϊζω  or  έ'ι^ω  to  seat)  to  seat, 
set,  place,  lay;  to  quiet,  still, 
calm ;  to  settle,  fix,  establish, 
found.  Ίδρννομαι,  to  stay  quiet, 
be  at  rest,  sit,  be  seated, 

Ίδρω,  by  Apoc.  for  Ίδρωτι,  d.  and 
ιδρώτα,  a.  of 

Ίδρώς,  -ώτος,  δ,  (fr.  ίδος  sweat, 
and  ρέω  to  flow)  sweat,  perspira- 
tion. 

Ίδρώω,  Att.  ov  Poet,  for  Ίδρόω. 

Ιδυΐα,  fem.  οι  ιδώς,  per.  par.  mid. 
ii  είδω. 

Ίδωμαι,  2  a.  sub.  mid.  —  Ιδών, 
-ούσα,  -bv,  par.  2  a,  act.  —  Ιδω, 
-'/?j  'Π,  P'•  -ω/ίίί'»  -ντε,  -ωσι,  2 
a.  sub.  act.  —  Ιδώς,  -via,  -ύς, 
par.  of  ίδα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid. 
of  είδω. 

Ίε,  impr.  of  ίον,  2  a.  ind.  of  εΊμι, 
to  go. 

Ιεζαβηλ,  indecl.  Syr.  Eng.  Jcsa• 
bel,  a  woman's  name. 

ίεθι,  ιέτω,  pres.  impr.  act Ίείην, 

-m,  -V,  pres.  opt.  act.  —  Ίε\ς 
Ιείσα,  ΊΙν,  η.  pi.  tern.  ΊεΤσαι,  par. 
pres.  act.  — ΊεΊσι,  and  Ion.  Ίεα- 
ci,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of'ίημι. 

Ίεις.  "Ιει,  2  and  3  sin.  cont.  impf. 
act   oft/*  for  ι?,μι. 

"Uaa.,  (mid.  of  hut  to  send)  to  be 
set  upon,  desire  covet,  wish  for. 

Ίεμαι,  mid,  of  ίηαι,  obs.  for  εΊμι,Ιο 
go, 

Ίέμεν,  Ion.  —  Ίέμεναι^  Att.  and 
Dor.  for  Ίέναι,  pres.  mf..  act.  — 
Ίέμενος,  -η,  -ov,  par.  pres,  mid. 
of'ίημι. 

Ιέμεν,  Ion.  —  Ιέμεναι^  Att.  and 
Dor.  for  ιέναι,  pres.  inf.  of  ί^/α^ 
obs.  for  ιψι,  to  go. 
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'Icvj  Bc80t.  Sync,  for  ϊεσαν,  3  pi. 
impf.  of  Ίημι. 

'lev,  3  sin.  V  added  2  a.  ind.  οΐεΐμι, 
.to  go. 

'levai,  pres.  inf.  act.  of  'ίημι. 

livai,  pres.  inf  act.  οι ύμι^Ιο go. 

"Uvrai,-^  pi.  pres.  ind.  mid.  — 
"Ιειτεί,  η.  pi.  par.  pres.  act.  — 
"ΙενΓο,  3  pi.  impf.  mid.  of  1'?7jlh. 

"Ιεον  -ovv,  ϊεες  -εις,  'ίεε  -ει,  3  pi.  'ίεον 
-ονν,  the  impf  as  if  of  ίί'ω,  used 
for  ΐην,  -ης,  -η,  3  pi.  ϊην,  impf  of 
'ίνμι^ 

ΊίΟα,  -ων,  τα,  (neut.  ρ1•  of  ιερός 
noly)  holy  things,  sacred  offices, 
rites,  ceremonies  ;  sacrifices,  offer- 
ings. 

'Ιερά,  -ας,  η,  (fern.  sin.  of  same) 
the  composition  of  medicines, 
medicine,  pharmacy ;  the  name 
of  a  kind  -of  serpent;  the  sheet- 
anchor.  '  Ιερά  νόσος,  the  epilepsy, 
falling  sickness. 

Ίεραν,  by  Cras.  for  Ιεράων,  Dor.  for 
ιερών,  g.  pi.  of  Ιερός. 

Ίίραζ,  -ακος,  b,  (fr.  \ερυς  sacred. 
Or,  fr.  "εμαι  to  rush,  and  ραίίως 
easily)  α  hawk,  falcon. 

Ίεράομαι  -ωμαι,  f.  -άσομαι,  (fr. 
same)  to  he  a  priest,  officiate  as 
priest,  discharge  a  priest's  duties. 

'Ιεράτ:ο\ις,'  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr. 
same,  and  τόΧις  a  city)  Hiera- 
polis,  a  city.  d.  Ίεραπόλει. 

ΊερΓίται,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  mid. 
of  Ιεράομαι. 

Ιερατεία,  -ας,  ^,  (fr.  ιερός  holy) 
priesthood,  the  office  or  duty  of 
a  priest. 

Ίεράτενμα,  -ατός,  το,  (fr.  next,  th. 
ιερός  noly)  a  priesthood,  assem- 
bly, society  or  college  of  priests  ; 
a  succession  of  priests. 

Ιερατενο),^  -ενσω,  p.  ϊεράτευκα,  (fr. 
ίερος  holy)  to  be  a  priest,  perform 

'  the  priest^s  office,  officiate  as 
priest,  per.  ind.  pass.  Ίεράτενμαι. 

Ιερατ'ΐκύς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  priest- 
ly, sacerdotal. 

Ίεράων,  Dor.  for  Ιερων,  g.  pi.  of 
Ιερός. 

Ίερεα,  ΊερεΊ,  ΊερεΤς,  'ίερίων,  Ίερευ- 
CI,  cases  of  Ιερεύς, 

Ιέρεια,  -ας,  and  Ion.  Ίερείη,  -ης,  //, 
(fr.  tfpSiholy)  a  priestess  ;  a  sa- 
crifice, victim. 

ΊερεΊον,  -ov,  to,  (fr.  same)  a  sacri- 
fice, victim,  offering. 

Ιερεμίας,  -ov,  h,  Jeremiah,  and  Je- 
remy, a  man's  name. 

Ίεοενς,  -εος,  Att.  -έως,  h,  (fr.  \ερος 
noly)  apriest.  d.  pi.  Ιερενσι. 

Ίερεύω,  ΐ.  -ενσω,  (fr.  same.)  to  sa- 
crifice, slay  or  offer  victims;  to 
dedicate,  consecrate. 

'Ιερή,  Ion.  for  kpa,  fem.  of  Ιερός. 

Ίερήϊον,  -ov,  TO,  Ion.  for  ΊερεΊον. 

Ίερις,  -ίδος,  η,  (fr.  Ιερος  holy)  ο 
priestess. 

'Ιεριχώ,  -όος  -ους,  η,  Hiericho,  Eng. 

Jericho,  name  of  a  city. 
ΊερογΧνφϋκά,    -Zv,   τα,   (neut.  of 
next)  sacred  engravings,  repre- 
sentations of  holy  things  engraven 
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and  γλύφω  to  engrave)  hierogly- 
phic, symbolical,  mystical,  em- 
blematical, 

'1ερό6ον\ος,-ον,  b,}],  (fr.  same,  and 
δούλος  a  slave)  a  servant  in  holy 
things,  attendant  on  the  priest  or 
the  temple. 

Ίεροίσιν,  Ion.  for  ιεροΊς,  d.  pi.  of 
ιερός. 

Ίεροκαντόω  -ώ,  (fr.  ιερό?  holy,  and 
καίω  to  burn)  to  burn  incense, 
offer  burned  sacrifices;  to  burn 
the  entire  offering.   ' 

Ίερομηνία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
μην  a  month)  the  holy  month, 
a  festival  of  a  month,  the  month 
in  vMch  the  Ncmean  games  vcere 
celebrated;  the  first  day  ofuhal 
month;  new-year'' s-day. 

Ίερον,  -ov,  TO,  (neut.  of  same,  viz. 
δώμα)  a  temple,  church,  house 
for  religious  use;  a  sacrifice, 
holy  service;  a  victim,  offering. 
Ύά  Ίερα,  the  entrails  of  the  victim 
from  which  omens  >vere  con- 
jectured. 

Ίερον'ικης,  -cv,  b,  (fr.  same,  and 
νίκη  victory)  a  conqueror  in  the 
Grecian  games. 

Ίεροποιίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  TToiiO)  to  make)  to  make  holy, 
consecrate,  dedicate;  to  do  holy 
offices,  sacrifice,  make  offerings. 

Ίερο-ρεττης,-ίος-ονς,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  ττρίπω  to  become)  becoming 
holy  persons  or  things,  venerable, 
respectable,  pi.  cont.  ΊεροττρετεΓί. 

Ιερός,  -u,  -bv,  sacred,  holy  ;  conse- 
crated, dedicated;  devoted,  ac- 
cursed ;  excellent,  very  good  or 
great,  extraordinary. 

Ιεροσόλνμα,  -ων,  τα,  also-j/f,  >;,  but 
seldom.  Hierosolyma,  Eng.  Je- 
rusalem, the  capital  of  Judea. 

'Ίεροσολνμ'ιτης,  -ov,  b,  (fr.  Ιεροσό- 
λυμα Jerusalem)  a  native  of  Je- 
rusalem. 

Ίεροστατης,  -ου,  b,  (fr.  ίεpbς  holy, 
and  Ίστημι  to  set)  a  governor  of 
the  temple,  president  over  holy 
affairs,  chief  priest. 

Ίεροσνλίϋς,  2  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  of 

Ίεροσνλίω  -ω,  ΐ.-ησω,  p.  Ιεροσνλη- 
κα,  (fr.  Ίερος  holy,  and  συλάω  to 
rob)  to  commit  sacrilege,  rob  or 
otherwise  convert  to  private  use 
holy  things,  plunder  temples. 

Ίεροσνλησις,  -ιος,  Att.  -εως,  {],  (fr. 
\εpbς  holy,  and  συλάω  to  rob) 
sacrilege. 

Ίεροσνλία,  -ας,  η,  (fr.  same)  sacri- 
lege. 

Ίεοοσνλος,  -ov,  b,  r;,  (fr.  same)  sa- 
crilegious, a  robber  of  holy  things, 

Ίερονργεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  Ίερονργη- 
κα,  (fr.  Ίερος  holy,  and  έργον 
work)  to  officiate  in  religious 
things,  he  employed  in  holy  offices, 
be  engaged  in  sacred  business. 
Ιερουργία,  -ας,  η,  (fr.  same)  holy 

service,  sacred  duty,  a  sacrifice. 
Ίερονσαλημ,  Heb.  indecl.  same  as 
Ιεροσόλυμα 


on  stone  by  the  Egyptians,  hieio-'^'ίεροώαντέω  -ώ,  f  -ι/σω,  (fr.   ίερο? 

noly,  and  φαίνω  to  show)  to  be 
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Ιερογλυφικός,  -η,-όν,  (fr.  ίερί^ΗοΙχ, 


chief  priest,    preside  over   hjoly 
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things;  to  teach  holy  mysienes, 
instruct  in  religion. 

Ίεροφάντης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
chief  priest,  president  or  instructs 
of  sacred  mysteries,  hierophant. 

Ίεpoφavτ'ϊκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  sa- 
cerdotal, priestly,  belonging  to  the 
priest'^s  office. 

Ίεροφύλαξ,  -ακος,  b,  (fr.  same,  and 
φνλάσσω  to  guard)  the  guardian 
of  holy  thing.s,  chief  priest,  presi- 
dent of  mysteries. 

Ίερο\ράλτης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
ψα'λλω  to  sing]' a  singer  of  sacred 
sojigs,  chorister, 

Ίερόω  -ώ,  (fr.  Ίερος  holy)  to  make 
holy,  hallow,  appoint  to  religious 
use,  consecrate,  dedicate. 

Ίέρωμα,-ατος,  rb,  (fr.  last)  athing 
consecrated;  a  dedication,  offer• 
ing,  sacrifice. 

Ίερωσυνη,  -ης,  η,  (fr.  lεpbς  holy) 
priesthood,  priest^s  office. 

"Ιεσαν,  3  pi.  of  i'>7V,impf.  act.  οΓίημι. 

"Ιεσθον,  -σθ^ν,  2  and  3  du.  —  "Ιεσ- 
θε,  2  pi.  impf  mid.  of  i'?;^t. 

Ίεσσαί,  Heb.  indecl.  Jesse,^  a  man's 
name. 

"Ιετο,  3  sin.  impf.  pass,  of 'ίημι. 

Ίέττα,  (perhaps  fr.  αττά  sir)  a 
term  of  respect  or  endearment, 
sir,  father,  papa;  a  wild  buck- 
goat. 

Ιευ,  an  adverb  of  ridicule,  pah ! 
folly! 

Ιεφθάς,  Heb.  indecl.  Jephtha,  a 
man's  name. 

Ιεχονίας,  -ου,  b,  Heb.  Jeconiah,  a 
man's  name. 

Ίέω,  (fr.  εω,  obs.  whence  "ημι  to 
send)  impf.  act.  'ίεον  -ovv,  Ί(κς 
-εις,  'ίεε  -ει,  used  for  'ίην,  'ιης,  *  ;, 
impf  act.  of  ί'>?//ι,  iose7i<i. 

Ιε'ω  and  ίημι.  Ion.  for  εΊμι,  to  go.  2 
a.  ind.  iov  impr.  ίε'  opt.  ίοιμι• 
sub.  ί'ω•  inf  ίειν'  par.  ίων. 

f.  -ήσω,  fornis  its  tenses 
from  ί^ί'ω,  obs.   tSee  ί^ω. 

Ί^ε,  pres.  impr.  act.  of  Ίζω. 

"Ιζεο,  Ion.  —  "ΐζεν.  Dor.  for"^ou, 
pres.  impr.  inid.  of  same. 

"Ιζημα,  -ατός,  το,  (fr.  Ίζω  to  seat) 
<7_  ^mt.  bench,  chair;  a  vcUlei/f 
hollow,  glen. 

"Ιζησας,-ασα,-αν,  par.  1  a.  act.  of 
ί^άΐ'ω. 

"Ιζοισα,  Dor.  for  'ίζονσα,  fem.  par. 
pres.  act.  of  ί'^ω. 

"ΐξον,  -ες, -ε,  impf  act.  of 

■"\ζω,  f.  'ίσω,  to  seat,  place  on  seats, 
make  to  sit ;  to  settle,  fix,  ar- 
range ;  to  hold  a  sitting,  assem- 
ble, collect ;  to  sit,  be  seated;  to 
subside,  sink. 

]η,  an  adverb  of  joy ;  huzza. 

Ίη,  -r]ς,  j'h  Ion.  for  ία.  ^ 

Ίη,  η.  —  If;,  d.  sm.  fem.  of  loj, 
-a,-ov. 

Ιήϊυς,  -ου,  ό,  (perhaps  fr.  ιάομαι  to 
cure)  the  healer ;  an  epithet  of 
Apollo. 

Ιήκοττος,  -ov,  bih^  (fr.  same,  and  κο• 

τΓος  toil,  th.  κβντω  to  cut)  balmy, 

soothing,  mitigating,  curing ,  hexjl• 

ing. 

\ηλα,  -σς,  -ε,  1  a.  ind.  act.  ofιάλλω. 

"Ιημι,  f.  ί'ισω,  p.  είκα,  to  cause  togOt 


Λζάνι, 


ΙΘΤ 
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$tend,  discharge;  to  throw,  fling, 
shoot ;  to  send  forth,  emit,  utter  ; 
to  give  over,  desist,  pres.  inf. 
act.  uvui.  iiiii>r,  'ίην,  ίης,  hf  also 
from  ϊεω,  obs.  Ίεον  -ovv,  'ύες  -εις, 
ί'εε  -ει.  1  a.  ind.  aci.  ηκα,  and 
Att.  εηκα.  2  a.  act.  ind.  {/v,  ης, 
η'  sub.  ώ,  ΐ)ς^  fi,  and  Poet,  εω, 
εης,ερ'ΐηί.  είναι.  "Ιεμαι,ίο  send 
one's  self,  move,  hislen,  rush; 
to  be  set  upon,  desire,  covet,  long 
for.  impf.  pass,  ίψ?/!/, -εσο,-ετο. 
per.  pass,  εϊμαι.  1  a.  pass.  ind. 
ϊθην  and  ε'ίθην.  1  f.  ind.  mid. 
ησομαι,  -ρ,  -εται.  2  a.  mid.  ind. 
εμην  and  ε'ίιχην,  -σο,  -το'  par.  εμε- 
νος. 

*1ημι,  (same  as  εΊμι  fr.  fwobs. )  to 
go,  move,  proceed,  march. 

Ιήσασθαι,  Ion.  for  ιάσασθαι,  1  a. 
inf.  mid.  —  Ιήσατο,  Ion.  for 
ιάσατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
ΐάομαι. 

"Ιησι,  3  sin.  pres.  ind.  act.  οΐ'ίημι, 
to  send.  * 

'ίησι^  3  sin.  pres.  ind.  act.  of  ίημι, 
to  go, 

Ιησι,  by  Ion.  Parag.  for  t»??,  2  sin. 
—  or  Ion.  and  Poet,  for  t?/, 
3  sin.  sub.  of  ίον,  2  a.  ind.  of 
ζίμι  to  go,  from  tfw,  obs. 

ϊήσονι,  d.  of  Ιί/σων,  Ibn.  for  Ιάσων, 
a  man's  name.  , 

Ιησούς,  -ου,  b,  Jesus,  the  Saviour. 
Also,  Joshue  or  Joshua,  d.  Ιη- 
σού, a.  Ιησουν,  v.  Ιησου. 

Ιηται,  -ων,  οι,  natives  of  the  island 
lof,  now  JVio. 

Ιητηρ,  Ion.  for ιατήρ. 

Ιθαγενής,  -ίος  -οΐις,  b,  η,  (fr.  ιθύ  di- 
rectly, and  γένος  birth,  th.  γίνο- 
μαι to  be)  directly  descended 
from;  lawfully  born,  legitimate; 
original,  native. 

Ιθάκη,  -ης,  η,  Ithaca,  a  Greek 
island,  now  Thiaki. 

Ιθαρ,  (fr.  ιθύ  directly)  quickly, 
swiftly,  sooiit 

Ιθεα,  Ion.  for  ιθεΊα,  fem.  οι  ιθύς. 

ΙθεΊα,  -ας,  and  Ion.  Ιθείη,  -η.ς,  >/, 
(fem.  of  ιθυς  straight,  viz.  δίκη 
justice)  rectitude,  right,  proprie- 
ty ;  I  justice,  equity. 

ΙθεΊαι,  η.  pi.  fem.  —  Ιθείησι,  Ion. 
for  Ιθειαίς,  d.  pi.  fem.  of  Ιθύ?. 

Ιθίως,  (Ion.  tor  ευθέως  immediately, 
or  fr.  ιθύς  straight)  straightway, 
directly,  quickly,  swiftly,  soon. 

Ίθι,  ίτω,  2  and  3  sin.  pres.  impr. 
of  ζΊμι,  to  go. 

Ίθμα,  -ατός,  το,  (fr.  εΤμι  to  go)  a 
step,  pace;  gait,  motion,  move- 
ment, d.  sin.  ίθματι,  before  an 
aspirate  ίθμαθ\ 

Ίθορος,  (perhaps  fr.  ίθαρ  quickly, 
or  fr.  ίθι  go,  and  ορούω  to  rush, 
or  άρω  to  cheer)  a  term  of  en- 
couragement or  cheering,  for- 
ward !  on  !  cheerly  ! 

'*1θρις,  -ιος,  b,  a  eunuch. 

Ιθύ,  (neut.  of  lOui  straight)  straight- 
way, forthwith,  immediately,  di- 
rectly ;  forward,  towards;  op- 
posite, facing. 

ΙΟυόίκαισι,  d.  pi.  with  t  added  of 

Ιθυδ'ίκης,  -ου,  b,  (fr.  ιθύς  upright, 
and  δίκη  justice)  a  just  or  up' 


right  judge  or  arbitrator;  Adj. 
upright,  correct. 
Ιθνϋριζ,  -ίκος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
3-οΊζ  the  hcLir)   tvilh  the  hair  on 
end,  bristly. 
Ιθυμαχίη,   -ης,    >/,   (fr.  same,   and 
μαχή  a  fight)  fairflgliiing,  open 
war,  a  pitched  battle. 
Ίθυμβοι,  -ων,  οι,  (perhaps  fr.  ιθύω 
to  burst  out,  and  βοη  shouting) 
silly  verses  or  noisy  dancing,  or 
both  together,  in  honour  of  Bac- 
chus ;  ribaldry,  riot. 

ιθύνει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  —  Ίθΰ- 
νεν^  3  sin.  impf.  act.  of 

ιθύνω,  f.  -υνω,  (fr.  ιθύς  straight)  to 
direct,  guide,  order,  rule,  go- 
•vern  ;  to  steer,  drive  ;  to  strain, 
rack. 

Ιθυτττΐων,  -ωνος,  b,  >),  (fr.  same,  and 
■ηέτομηι  to  fly)  flying  straight 
forward;  moving  in  η  direct 
line  ;  swift  as  flight,  rapid. 

Ιθυς,  -εΊα,  -ν,  straight,  not  crooked, 
direct;  right,  upright,  true,  cor- 
rect, just.  comp.  ιθύτερος,  sup. 
-τατος. 

ιθύς,  -ύος,  >/,  (fr.  last)  straightness, 
direct  motion ;  violence,  impetu- 
osity ;  disposition,  propensity. 

Ιθύτερος,-α,-ον,οονηρ.  of  ιθύς. 

ιθύω,  f.  -υσω,  (fr.  ιθύς  straight) 
to  go,  come  or  move  straightfor- 
ward ;  to  rush,  dart,  make  a 
charge. 

ΐ'ίζω,  (fr.  ιός  rust)  to  be  rusty  or 
cankered. 

"ίκΰνε,  -εν,  3  sin.  — Ίκάνετον,  2  du. 
impf.  act.  of  Ίκάνω. 

'Ικανόομαι-ονμαι,56β  Ίκανόω. 

'Ικανό ν,  -ου,  το,  (neut.  of  next)  a 
sufficiency,  satisfaction,  equiva- 
lent ;  bail,  security. 

Ίκανος,  -η,  -bv,  (fr.  Ίκάνω  to  reach) 
flt,  apt,  adapted,  proper  for; 
adequate,  equal  to,  capable  of; 
sufficient^  enough,  many,  great 
or  Isirge  enough  ;  worth,  worthy, 
considerable,  of  consequence, 
valuable,  comp.  Ικανότερος  and 
-ώτεοος,  sup.  ικανότατος,  and 
-ώτατος. 

Ικανότης, -ητος,  f/,  (fr.last)  opiness, 
fitness,  propriety  ;  ability,  capa- 
bility, sufficiency. 

Ίκανούσθω,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
'  pass,  of 

Ίκανόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  \κάνωκα,  (fr. 
ϊκανος  fit)  to  make  flt,  qualify, 
capacitate.  Ίκανύομαι  -ούμαι,  to 
be  proper  for  or  adapted  to  ;  to 
answer,  suit,  correspond,  flt. 
pres.  impr.  pass,  ϊκανόου  -ου, 
-οέσθω-ούσθω.  1  f.  ind.  mid.  Ίκα- 
νώσομαι.   per.  pass,  Ίκάνωμαι. 

Ίκάνω,  Poet.  (fr.  'ίκω  to  come)  to 
come  or  go  to,  meet,  approach; 
to  arrive  at,  reach,  attain  to ;  to 
get,  seize,  invade,  fall  upon  ;  to 
supplicate,  entreat,  beseech. 

Ίκανώς,  (tr.  Ίκανος  enough)  suffi- 
ciently, abundantly,  plentifully, 
very,  very  much. 

Ίκάνωσεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act 

Ίκανώσαντι^  d.  sin.  Ί  a.  par.  act. 
of  Ίκανόω. 

Ίκανώτατος,  -η,  -ov,  SUD.  of  same.  ] 
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Ίκε'Κος,  -η,  -ov,  (fr.  ιικω  to  resem- 
ble) like,  resembling. 

ΙκίΧόω  -ω,  (fr.  last)  to  liken,  com- 
pare. 

'Ίκεν,  3  sin.  ν  added,  impf.  act.  of 
'ίκω. 

"Ικεο,  Ion.  for  'ίκου,  2  hm.  pres. 
ind.  or  impr.  mid.  of  'ίκω'  or  2 
sin.  2  a.  md.  or  impf.  mid.  of 
Ίκνέομαι. 

Ίκέσθαι,  inf.  — Ίκέσθην,  3du.  2  a. 
ind.  mid.  of  Ίκνέομαι. 

Ικεσία,  -ας,  >;,  (fem.  of  next,  viz. 
αρά)  supplication,  prayer,  en- 
treaty. 

Ίκέσιος,  -a,  -ov,  (by  Sync,  for  Ίκε- 
τήσιος,  fr.  ικέτης  a  suppliant) 
suppliant,  entreating,  praying; 
who  receives  or  grants  prayers, 
that  may  be  entreated,  merciful  ; 
an  epithet  of  Jupiter. 

'Ίκετ,  for  'Ίκετο,  3  sin.  2  a.  ind. 
mid.  of  Ίκνέομαι. 

Ίκέτας,  -a,  δ.  Dor.  for  Ικέτης. 

Ίκέτευμα,  -άτος,  το,  (fr.  Ικετεύω  to 
entreat,  th.  Ίκέη/ς  a  suppliant) 
a  prayer,  entreaty,  supplication, 
petition. 

Ίκέτευον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  —  Ίκέ- 
τευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

Ικετεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  Ικέτης  a  sup- 
pliant) to  come  as  a  suppliant, 
beg  the  rights  of  hospitality ;  to 
pray,  entreat,  beseech,  supplicate. 

Ίκετηρία,  -ας,  η,  (fr.  sanfie)  a 
branch  of  olive  carried  by  suppli. 
janis  ;  a  supplication,  humble  and 
earnest  prayer. 

Ίκέτηρις,  -ϊίο?,  η,  (fr.  same)  a  fe- 
male suppliant  or  petitioner. 

Ικέτης, -ου,  b,  (fr.  Ίκνέομαι  to  come 
to.  Or  fr.  'ίκω  to  come,  and 
ίστία  the  hearth)  a  comer,  stran- 
ger who  begs  hospitality ;  one 
who  comes  to  pray,  a  suppliant, 

.   supplicant,  petitioner. 

Ίκετήσιος,  -a,  -ov,  (fr.  last)• see 
Ίκέσιος.    An  epithet  of  Jupiter. 

'Ίκηαι,Ιοη.  for  'ίκη,2ύη.  — 'Ίκη- 
ται,  3  sin.  2  a.  sub.  mid.  of 
Ίκνέομαι. 

Ίκμάζω,ΐ.  -σω,  (fr.  ικμάς  moisture) 
to  wet,  moisten,  water,  bedew, 
sprinkle ;  to  soften ;  to  drop 
out,  drain,  par.  1  a.  pass,  ίκ- 
μασθείς. 

Ίκμαίνω,  (fr.  same)  same  as  Ίκ- 
μάζω. 

Ίκμαίος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  wet, 
moist,  damp,  dewy. 

Ίκμάς  and  Ικμάς,  -αδος,  η,  humour, 
moisture,  exudation  ;  vapour,  ex- 
halation. 

Ίκμενος,  ->/,  -ov,  (fr.  last)  moist, 
damp,  exuding,  sweating. 

Ίκμενος,  -η,-ον,  (perhaps  by  Sync. 
for  Ίκόμενος,  par.  pres.  mid.  of 
'ίκω,  or  par.  2  a.  mid.  of  Ίκνέο- 
μαι to  come)  coming,  blowing 
fair,  favourable. 

Ίκνέομαι,  f.  'ίξομαι,  p.  'ίγμαι^  bor- 
rows tenses  fr.  'ίκω,  to  come, 
approach  ;  to  come  to  pray,  sup- 
plicate, entreat;  to  come  to,  get 
at,  arrive  at,  reach,  attain  to ; 
to  come  upon,  assail,  assault, 
attack,  invade;  toJielong  or  re- 
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late  to,  become,  bqfit,  suit.  2  a 
mid.  ind.  Ίκόμην'  sub.   'ίκωμαι, -rj, 
apdlon.  -ηαι. 
Ικνεόμενον,   -ου,    το,    (neut.  par. 
pres.  pass,  of  last,  used  Ion.  for 
rd  ίκανον)  a  sufficie7icy,  satisfac- 
tion ;  propriety,  what  is  right  or 
becoming. 
Ίκνεομίνως    or   Ίκνονμένως,  cont. 
(fr.   par.  pres.  mid.  of  ίκνέομαι 
to   come)    becomingly,   rightly, 
properly,  ,fitly. 
Ίκνενμενος,    Ion.     for    Ίκνούμΐνος, 
par.   pres.    cont.  —  Ίκνευνται, 
Ion.  for  Ικνοννται,^  pi.  pres.  ind. 
cont.  of  ίκνέομαι. 
Ίκνούμενος,    -η,   -ov,    (par.    pres. 
mid.  cont.  of  ίκνέομαι,  to  come) 
corning,     approaching,  future ; 
becoming,  βί,  right,  proper,  con- 
venient. 
Ίκοίμαν,  Dor.  for  ίκοίμην,  2  a.  opt. 

—  Ίκόμην,  -ov,  -ετο,  2  a.  ind. 
mid.  of  ίκνέομαι. 

Ίκοιμι,  -οις,  -οι,  pres.  opt.  act.  — 
"ίκομαι,  mid.  or  pass,  οί'ίκω. 

Ικόνιον,  -ου,  το,  same  as  εικόνων. 
Also  Iconium,  a  city. 

'iKoiJTO,  3  pi.  of  ίκόμην. 

"Ικου,  and  Ion.  'ίκεο,  2  sin.  pres. 
ind.  or  impr.  mid.  of  ΐκω.  Or 
rather,  2  sin.  ind.  or  impr.  of 
Ικόμην, 2,  a.  mid.  of  ίκνέυμαι. 

ϊκρϊον,  -ov,  TO,  (perhaps  fr.  άκρον 
the  top)  a  plank,  board;  afioor. 
story,  deck. 

Ικριόφιν,  (fr.  last)  o^  or  frojn  the 
deck. 

Ικτάρ,  near,  nigh,  soon,  quickly, 
speedily,  immediately. 

Ικτερ'ικος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  ajjiicl- 
ed  with  the  jaundice. 

Ίκτερος,  sometimes  Ίκτερος,  -ov,  h, 
and  η,  the  jaundice  ;  sallovuness, 
paleness  ;  a  small  yellow  bird. 

Ίκτηρ,  -ηρος,  h,  η,  (fr.  'ίκω  to  come) 
η  suppliant,  petitioner  ;  see  also 
ίκέτης. 

Ίκτηριος,  -ου,  h.  ι),  (Sync,  for  ίκε- 
τήριος)  suppliant. 

ΊκΛ-ί6εος,  -ov,  h,  ι/,  (fr.  ικτίς  a  wea- 
sel) like  a  v:easel  ox  ferret,  made 
of  their  skin. 

IktIv,  -Ίνος,  or  Ικτίνο?,  -ov,  h,  a 
kite  or  glead. 

Ικτΐς,  -Ί(]ος,  η,  a  weasel  or  ferret. 

"Ikto,  3  sin.  of  'ιγμην,  pper.  pass, 
or  by  Sync,  for  'ίκετο,  3  sin.  of 
ίκόμην,  2  a,,  ind.  mid.  of  ίκνέομαι. 

"Ικω,  f.  'ίζω,  to  go  or  come  to,  reach, 
arrive  at ;  to  come  upon,  attack, 
assail,  invade,  urge ;  to  ap- 
proach humbly,  supplicate;  beg 
hospitality.  1  a.  ind.  act.  'ίξα. 

"Ικωμαι,  -η,  -ηται,  2  a.   sub.  mid. 

—  "Ικωντι,  Dor.  for  'ίκωσι,  3  pi. 
2  a.  sub.  act.  of 'ίκω. 

"Ικωντι,  Dor.  for  'ίκωσι,  3  pi.  2  a. 

sub.  act.  of 'ίκω. 
ΪΧα6ον,  (fr.  ί\η  for  εί\η  a  troop,  th. 

είλεω   to   gather)  in  crowds,  in 

troops,  in  throngs.  ^ 

Ίλαθί,  and  by  Poet.  Ectas.  'ίληθι, 

pres.  impr.   act.  of  'ίΧημι,  same 

as  ίΧάω.     Or,  perhaps  by  Sync. 

for  ίΧάσθηη,  I'a.  impr.  pass,  of 

ίΚάσκω  or  ιΧάω. 
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1\αος,  -ov,  and  Att.  'ί\εως,  -ω,  h,  fi, 
(fr.  ίλάω  to  conciliate,    th.  έ\η 
brightness)     favourable,     kind, 
merciful,   tender,  gentle;  cheer- 
ful, lively,  pleasant. 

Ί\αρος,  -a,  -bv,  (fr.  same)  cheer- 
ful^ gay,  lively,  blithesome. 

Ίλαρότης,  -ητος,  η,  {fr.  sani_e) 
cheerfulness,  liveliness,  mirth,  d. 
sin.  ίΧαρότητι. 

Ίλαρόω  -ω,  ί.  -ώσω,  and  Ίλαρννω, 
f.  -ijvC),  p.  ίΧάρυγκα,  (fr.  same) 
to  enliven,  exhilarate,  make  mer- 
ry; to  delight,  rejoice,  make  glad. 

Ίλαρώς,  (fr.  ιλαρύς  cheerful)  cheer- 
fully, gaily.  I 

Ίλας,    Dor.    and    by    Sync.    forllAiOj/,  -ov,  τύ,  (fr.  Ίλος  the  son  of 
Ιόλα?,    -ov,   b,    lolas,    a  man's j     Tros)  Ilium,  Troy. 


IMA 

Ιλίάίσ?,  by  Aphaer.  for  OtXiaiaj, 
-a,  b.  Dor.  for  Οίλιαόης,  -ου,  b, 
the  son  of  OUeus,  Ajax. 

1)<ιας,-αδος,  fj,  (fr.  Ιλί'ον  Ilium, 
Troy)  the  Iliad,  a  poem  by  Ho- 
mer ;  a  kind  of  thrush.  Adj. 
Ilian,  Trojan. 

ίλιγγιάω  -ω,  (fr,  next)  tobe giddy, 
he  afflicted  with  a  vertigo  or 
swimming,  of  the  head;  to  be 
distracted,  doubt. 

Ίλιγξ,  -γος,  η,  (fr.  εί\ιγγος  a 
whirlpool,  th.  είλεω  to  whirl)  α 
turnpole,  whirlpool;  a  whirl- 
wind;  a  turning^  whirling; 
giddiness,  dizziness. 


name. 
'Ίλας,  -ασα,  -αν,  par.  pres.  act.  of 

'ίλημί. 

Ίλάσθητι,  -ήτω,    1  a.  impr.  pass. 

—  Ί\άσκεσθαι,  pres.   inf.   pass. 

—  Ί\άσκοντο,  3  pi.  impf.  pass, 
of 

Ί\άσκω,  f.  -ασω,  and  rarely  -άξω, 
p.  'ίλακα,  (borrows  tenses  from 
ίλάω)  to  propitiate,  conciliate,  re- 
concile, appease.  Ίλάσκομαι,  to 
be  propitious  or  merciful,  favour, 
befriend;  to  atone,  make  atone- 
ment for^  expiate,  pres.  inf.  pass. 
ίλάσκεσθαι.  1  f.  mid.  ίΧάσομαι, 
and  -ξομαι.  per.  ind.  pass.  'ίΧασ- 
μαι.  1  a.  impr.  pass.  ΊΧάσθητι. 

Ίλασμός,  -ου,  b,  (fr.  ίλάω  to  propi- 
tiate) a  propitiation,  atonement, 
reconciliation;  a  sacrifice,  sin- 
offering. 

ΊΧάσομαι,  -rj,  -εται,  1  f.  ind.  mid, 
ΊΧασσάμενος,  Poet,  for  ίλασάμε- 
νος,  1  a.  par.  mid.  —  ΊΧάσσεαι, 
Poet,  and  Ion.  for  ίΧάση,  2  sin. 
I  a.  sub.  mid.  —  ΊΧασσώμεθα, 
Poet,  for  ίΧασώμεθα,  1  pi.  I  a. 
sub.  mid.  ofίXάσκω. 

ΊΧαστήριον,  -ov,  το,  (neut.  of  next, 
viz.  ετΐίΟημα  a  lid)  a  propitiatory 
thing;  a  propitiation,  atone- 
ment, expiation;  the  lid  or  co- 
vering of  the  ark,  tlie  mercy- 
scat. 

ΊΧαστήριος,-α,-ον,  (fr.  ίλάω  to  re- 
concile) propitiatory,  atoning, 
expiating^  conciliating. 

ΊΧαστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  peace- 
maker, conciliator,  mediator,  in- 
tercessor. 

ΊΧάω  -ώ,  f. 
ίΧάσκω. 

ΐΧεος,-οϋ,  b,  (fr.  είλεω  to  gather)  a 
hole  of  a  serpent,  fox,  &c.  ;  a 
•  den,  cave,  lair;  the  small  gut  or 
guts ;  twisting  of  the  guts,  in- 
flammation of  the  bowels ;  a 
hairy  worm  that  gnaws  vines; 
convolvulus. 

ΊΧεόω  -ώ,  (fr.  next)  same  as  ίλάω 
or  ίΧάσκω. 

"Ιλεωί,  -ω,  b,  η,  Att.  for  'ίΧαος. 

'ΊΧηθι,  -ήτω,  2  a.  impr.  act.  or  by 
Poet.  Ectas.  for  'ίΧαθι,  pres. 
impr.  act.  of 

'ΊΧημι,  same  as  ίλάω  or  ίλάσκω. 

Ίλήκησι,  Ion.  and  Parag.  for  iX/r 
κη,  3  sin.  per.  sub.  act.  of 
last. 
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-σω,  p.  -κα,  same  as 


ΐΧιοραϊστάς,  -a,  b.  Dor.  (fr.    Ιλ/ο» 
Troy,    and    ραίω    to    destroy) 
.  the  destroyer    or    conqueror    of 
Troy.^ 

Ιλλάί,  -ά^ος,  η,  (fr.  ίλλω  to  twist) 
a  twisted  band  or  thong. 

'ΊΧΧος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  είλεω  to 
roll)  the  eye,  an  eye.  Adj.  -ojj 
-η,  -ov,  squinting  ;  goggle-eyed. 

"Ιλλω,  (fr.  last)  to  wink;  to  ogle, 
glance,  turn  or  roll  the  eyes ; 
to  roll,  revolve;  to  bind,  tie,  con- 
fine. 

iXXvptKov,  -ov,  TO,  Illyricum,  Hly- 
ria,  a  country. 

ΙλλυρίΟί,  -ων,  οί,  the  natives  of  the 
last. 

Ιλνς,  -ϋος,  ^,  slime,  clay,  mire,  mud, 
dirt. 

ίΧνω,  {fr.  last)  to  dirty,  daub,  be- 
mire,  bespatter. 

ΊμαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  ίμάς  a  strap) 
of  or  about  a  mill  or  well  ;  haul- 
ing^ pulling,  drawing.  ΊμαΊον 
άσμα,  a  song,  tune  or  drone 
used  by  those  working  at  a 
mill  or  other  '  incessant  la- 
bour. 

ΊμαΧία,  -ας,  η,  (fem.  of  next)  α 
heaped  measure  of  meal. 

ΊμάΧιος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  abuti" 
dant,  plentiful,  plenteous. 

ΊμαΧις,  -ί^ος,  η,  a  name  of  Ceres. 

Ιμάντα,  3..  sin.  ofίu.άς. 

Ίμάντωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ίμάω  to  bind  up,  th.  ίμάς  a 
thong)  the  tying  of  a  shoe  ;  a 
wrinkle;  a  binding  with  thongs 
or  straps ;  a  band  or  brace, 
strap ;  traces  ;  a  bundle,  par- 
cel. 

'Ίμασ'  for  'ίμασε,  3  sin.  1  a.  ind.  of 
ίμάσσω. 

Ίμάς,  -άντος,  b,  a  strap,  thong, 
cord  ;  a  rope  made  of  thongs  or 
stripes  of  a  hide  ;  a  belt,  girdle. 

ΊμάσθΧη,  -ης,  f],  {fr.  last)  a  whip, 
scourge  of  thongs. 

Ίμάσι,  d.  pi.  of  i^af. 

Ίμάσσας,  Poet,  for  Ιμάσας,  I  a. 
par.  act.  of 

Ίμάσσω,  f.  -άσω,  (fr.  ίμάς,  a  thong) 
to  flog  with  a  thong  or  whipy 
scourge,  lash,  beat. 

Ίματίζω,  f.  -Υσω,  p.  ίμάτικα,  {fr. 
εΤμα  clothes^  th.  εω  to  put  on) 
to  clothe,  dress,  per.  pass.  ird. 

ίμάτισμαι. 

Ίμάτϊον,  -ου J  τί,  (fr.  sBjae)dre3S, 
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dothen,   a  coat,   garment,   robe, 
vest,  shroud,  mantle. 

Ίμ.ατιοφϋ\αξ,  -ακης,  b  and  17,  (fr. 
last,  and  φυλάσσω  to  keep)  a 
keeper  of  the  wardrobe,  chamber- 
lain. 

Ίμαησμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass.  οΐ'ιματΊζω. 

Ιματισμός,  -ου,  h,  (fr.  ιματίζω  to 
dress)  raiment,  clothes,  dress, 
apparel. 

Ίμάω  -ω,  f.  -ήσω,  (ίΐ•.  ιμάς  a  thong) 
to  draw  or  drag  with  a  strap  or 
rope  made  of  thongs  ;  to  fetch  or 
bring  up,  raise,  lift,  as  water 
from  a  well,  &c. 

Ίμείρω,  (fr.  ΐεμαι  to  desire,  and 
εράω  to  love ;  or,  fr.  'ίημί  to 
send,  and  ίρως  love)  to  desire, 
long  for,  love  a^'ectionately  ;  to 
covet,  wish  for,  prefer,  par.  pres. 
mid.  ϊμειρόμενος,  -η,  -ov. 

Ίμεν,  ίτε,    1   and  2   pi.    pres.    or 

impf.  of  ε?//(,  to  go. 

^    Ίμεν,  Ion.   and  Ίμεναι,  Dor.    for 

είναι  or  ivai,  pres.  inf.  of  εΓ/^t,  to 

go;    or  for  levat,  pres.  inf.  of 

.      ίημι,  to  go. 

Ίμέρά,  -ας,  f),  and  Ίμίρας,  -a,  δ,  a 
river  of  Sicily. 

Ίμερόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  ϊμείρω  to 
desire)  desirable,  lovely,  pleas- 
ing, delightful. 

Ίμερος,  -ov,  b,  (fr.  same)  desire, 
•  love,  affection;  a  wish,  longing 

or  craving  for. 

Ίμερόψωνος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  last,  and 
φωνή  voice)  sweet-voiced,  softly- 
speaking,  tuneful,  harmonious, 
melodious. 

Ί,'Λγ-:ς,  -η,  -δν,  (fr.  Ιμείρω  to  de- 
sire) same  as  Ίμερόεις.' 

Ίμτττω,  (fr.  εν  in,  and  ίπτω  to 
hurt)  to  hurt,  injure,  harm ;  to 
prick,  sting,  goad ;  to  frighten, 
terrify. 

"Iv,  Heb.  indecl.  a  hin,  a  He- 
brew measure  of  about  six 
quarts. 

"Iv  for  αυηΰ,  αυτή,  him,  her,  it; 
himulf,  &c.  For  this  the  Poets 
use  μίν. 

\v  for  εν,  in. 

Ίν'  for  Tfa,  a.  sin.  of /y. 

Ίν'  for 

"Ινα,  thaf,  to  the  end  that,  so  that, 
if,  if  so. 

Ίνα  μη,  that  noty  lest,  lest  that. 

"Iva  tI  or  ΊνατΊ,  to  what  end  or 
purpose  ?  wherefore  ?  why  ? 

Ίνα,  Ion.  for  πως,  how  ?  where  ? 
whither  ?  there,  thither ;  then. 

Ίναι,  pres.  inf.  of  ε7|«ί,  to  go. 

Ινάω  -ώ,  same  as  ινεω. 

Ινδάλ\ομαι,  same  as  ιδά\\ομαι,  ει- 
6ά\\ομαι  or  ειδαίνομαι^  see  the 
last. 

Ίνδαλμα,  -ατός,  τύ,  (fr.  last)  a 
likeness,  resemblance,  image;  a 
'ight,form,  appearance,  appari- 
tion. 

IviiKov,  -oD,  τδ,  (neut.  of  Ινδικός 
Indian)  any  thing  Indian  ;  in- 
digo, ginger,, pepper. 

Ίνες,  η.  pi.  of  t'i. 

Ινεύω,  (fr.  \ς  a  nerve)  to  stretch, 
extend;  aim  ai. 
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Ινίω  -ω,  to  empty,  exhaust,  evacu- 
ate;  to  purpe,  cleanse  out;  to 
waste,  consume ;  to  suck  or  soak 
up  ;  to  carry  away. 

Iviov,  -ov,  rd,  (dim.  of  if  a  nerve) 
the  back  of  the  head  or  of  the 
7}eck;  the  nope,  poll,  neck  and 
shoidders. 

~Ivii,  -ιος,  b  and  //,  (fr.  saine)  a 
child,  son. 

Ίννη,  -ης,  η,  (fr.  last)  a  daughter. 

Ίννος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  son. 

Ιννύομαι,  (fr.  π'ύω  to  exhaust)  to 
wr.ep,  hurst  ivto  tears. 

Ιΐ'όω  -ώ.  Poet,  for  Μ'άω  or  ίνεω. 

Ιΐ'ώ,  -όος  -ους,  η,  Ιηυ,  a  woman's 
name. 

^If,  ικος,  >i,  a  worm  injurious  to 
vines. 

"l^a,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
'ίκω. 

Ιξηλη,  -ης,  fj,  (fr.  Kext)  a  goat-skin 
jacket. 

Ίξαλυς,  -ov,  b,  fj,  (fr.  ιξνς  the  loins, 
and  (ίΧλομαι  to  leap)  leaping, 
jumping,  springing  ;  wanton, 
lascivious,  lecJiermi?.. 

"Ιξεαι,  Ion.  for  i'^?/,  2  sin.  1  f.  mid. 
ονικνίομαι. 

Ιξεντης,  -ην,  b,  (fr.  ιζος  birdlime)  a 
birdcatcher. 

Ιζεντρία,  -ai,  η,  (fr.  same)  bird- 
catching,  fowling. 

Ι^ευω,  (fr.  same)  to  catch  birds 
with  birdlime,  go  fowling ;  to 
watch,  lie  in  wait,  entrap. 

ΐΙ^ί'α,  -ας,  η,  same  as  ιζός. 

Ι^όείί,  -εσσα,  -εν,  (fr.  ιξος  birdlime) 
smeared  with  birdlime,  sticky, 
glutinous,  tenacious ;  deadly, 
fatal,  mortal. 

"Ιζις,  -£0f,  Att.  -εως,  ?',  (fr.  Ικνέομαι 
to  come)  a  coming,  approach, 
arrival. 

ΐζϊων,  -όνος,  b,  Ixion,  a  man's 
name. 

"Ιξομαι,  -Τ},  -εται,  1  f.  ind.  mid.  of 
ϊκνεομαι. 

"Ιζον,  'ες,  -ε,  BcBot.  for  "κον,  impf 
act.  of  'ίκω.  Or,  it  is  the 
impf.  act.  of  Ίξω,  same  as 
'ίκω. 

Ιζος,  -ου,  b,  JEo\,  Βισκος,  birdlime; 
a  birdcatcher'' s  rod  smeared  with 
it ;  a  trap,  snare  for  small  birds  ; 
a  disease  formed  on  a  vein,  an 
aneurism  ;  a  kite. 

Ιξος,  -ου,  b,  t),  (fr.  last)  tenacious, 
retentive,  sticky ;  stingy,  spar 
ing,  penurious. 

Ι^νς,  -νος,  η,  (perhaps  fr.  ισχύς 
strength)  the  loins,  flank ;  the 
back. 

"\ζω,  1  f,  ind.  act.  οι 'ίκω,  but  some- 
times used  as  an  original  present 
tense,  impf.  'ίξον. 

ινώδης,  -εος  -ονς,  b,  η,  (fr.  ιζός  bird- 
lime) smeared  with  birdlime ; 
sticky,  tenacious,  glutinous. 

Ιοβόλος,  -ov,  b,  )';,  (fr.  ώς  a  dart, 
venom,  and  βάλλω  to  cast)  cast- 
ing, throwing,  shooting, discharg- 
ing, squirting  ;  venomous,  poi- 
sonous ;  an  archer. 

Ιοδνεφης,^ίίτς  -ους,  b,  η,  (fr.  ίον  a 
violet,  and  δνόφος  darkness)  pur^ 
pie,  violet  dolour,  dark.  I 

(300) 


lOT 

loioAri),  -ης,  ff,  (fem.  of  next)  β 
quivir. 

Ιοούκος^  -ov,  b,  f),  (fr.  ιοί  an  arrow, 
and  δί'χομαι  to  contain)  keep• 
ing,  holding  or  full  of  ar 
rows. 

\οειδΐ)ς,  -ί•)ς  -ους,  ο,  η,  (fr.  ώς  rust 
or  ίυν  a  violet,  and  είδος  likeness) 
rusty,  soiled,  foul,  black,  darky 
iron-coloured  ;  violet-coloured, 
purple. 

Ιόης,  -εσσα, -εν,  (fr.  same)  flt  for 
arruu)s ;  rusty,  foul,  black,  dark, 
brown,  tawny. 

Ίοιμι,  ίηις',  ίοι,  2  a.  opt.  —  ΙοΤσα, 
Dor.  for  ιουσα,  fem.  par.  2  a. 
oi" εΐμι,  to  go. 

Ιόλαος,  -ov,  b,  lolaus,  a  man's 
name. 

Ίομεν,  1  pi.  2  a.  ind.  —  or  by  Syst. 
for  ίωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  of  εΊμι, 
to  go. 

Ιύμωρος,  -ov,  b,  »/,  (fr.  ων  a  violet, 
and /^(Cupos  silly)  pale,  cowardly, 
worthless,  foolish,  stupid.  Or, 
(fr.  ώς  a  dart,  and  μόρυς  fate, 
th.  μείρω  to  allot)  good  at  the 
bow;  an  archer.  Or  flt  only 
to  be  shot  at,  good  only  for  a 
butt. 

Ίον,  -ov,  TO,  a  violet.  Also  neut. 
of  ίος,  -a,  '-0V.  Or,  2  a.  ind. 
Or  neut.  of  ιών,  par.  2  a.  of  εΙμι, 
to  go. 

Ιόνθ',  before  an  aspirate  for  ιόντα, 
a.  sin.  of  ίών  in  last. 

Ιονθας,  -αδος,  h,  η,  (fr.  'ονθος  down) 
downy,  mossy,  like  cotton,  soft, 
hairy,  woolly  ;  pimpled,  freckled, 
speckled. 

Ίονθος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  ibg 
an  eruption,  and  άνθος  a  blos- 
som) down,  young  hair,  cotton^ 
fur ;  a  spot,  pimple ;  a  speck, 
freckles. 

Ιόντα,  see  ι6νθ\ 

Ιοττλόκαμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  lov  a  vio- 
let, and  πλόκαμος  a  lock  of  hair) 
dark-haired. 

Ιόττπη,  -ης,  η,  Joppa,  the  name  of  a 
town.  , 

Ιορδάνης,  -ov,  b,  Jordan,  a  river. 

Ίορκος,  -ου,  b,  same  as  δόρκος. 

Ιός,  -oil,  b,  (perhaps  fr.  'ίημι  to 
send)  any  thing  thrown,  shot  or 
discharged,  a  missile,  dart,  jave- 
lin, arrow,  bullet ;  poison  ejected 
by  bite  or  sting,  venom  ;  rust, 
verdigrise,  canker  ;  dirt,  foul- 
ness; carking  care,  anxiety,  so- 
licitude. 

Ίος,  -a,  -ov,  sole,  alone,  only,  one, 
the  same. 

Ιοστίφανος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  iov  a  vio- 
let, and  στέφανος  a  garland,  th. 
στέφω  to  crown)  crowned  with 
violets. 

Ίότης,  -ητος,  ι?,  (fr.  'ίημι  to  send) 
design,  purpose,  intent,  inten- 
tion ;  will,  disposition,  inclina- 
tion, favour ;  counsel,  advice. 

Ιού  J^  .'  ah  !  alas ! 

lovdaia,  -ας,  >),  (fem.  of  ίονδαΊος  a 
Jew)  a  Jewess. 

]ονδαίξω,  f.  -ίσω,  p.  ιουδαϊκά,  (fr. 
Ιουδαίος  a  Jew,  th.  Ιούδας  Judas 
or  Judah)  to  imilaie  or  act  like 
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α  Jew;  to  become  a  Jew.  pres.1     ahorse)   a  horseman^  rider;   a 


inf.  ιονδαιζειν 
Ιονδάϊκός,  -η,  -δν,  (fr.  same)  Jew- 

ishy  like  the  Jews. 
Ιονδαϊκως,  (fr.  last)  Jewishly^  like 

the  Jews, 
ίονδάΐος^  -ου,  δ,  (fr.  Ιούδας  Judas 

or  Judah)  α  Jew;   Jewish^   of, 

or  like  the  Jews. 
Ιουδαϊσμός,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  Ju- 
daism or  Hebraism  ;  a    Jewish 

phrase   or  custom;    the  Jewish 

religion. 
Ιουδαϊστϊ,  (fr.  same)  in  the  Jewish 

manner  or  language. 
Ιούδας,   •ον,   h,   Judas,  Judah   or 

Jude. 
Ιουλίας  or  Ιουλίο;,  -ου,  h,  Julius, 

a  man's  name. 
Ίουλος,  -ου,  ό,  (fr.  ου\ος  soft)  down, 

young  hair  or  feathers. 
"Ιουν,  impf.  ind.  cont.  from  Ιέω  for 

Ιούσα,  η.    fem.    sin. — Ιονσας,    a. 
fem,  pi.  of  ιών,  par.  2  a.  ot  είμι, 
to  go. 
Ιουστος,   -ου,  b,  (fr.  the  Lat.  Jus- 
tus, honest)    Justus,    a    man's 
name. 
Ιοχέαιρα,  -ας,  η,  (fr.  ώς  an  arrow, 
and  %ηφω  to  rejoicQ)  delighting 
in    archery.        An.    epithet     of 
Diana. 
Ίττνος,  -ου,  h,  an  oven,  hearth,  f  re- 
place, kitchen;    a  lanthoin ;    a 
dunghill,  dung  ;  a  clnsestool. 
ΊτΓΟί,  του,  δ,  (perhaps  fr.  ίτττω  or 
ίπω    to    squeeze)    pressure,     a 
squeeze^  crushing  ;  a  mousetrap. 
Ιπόω  -ώ,  (fr.  last,  ih.  ίτττω  to  hurt) 
to  press,  squeeze,  crush;  to  op- 
press,   overpower,     afflict,    par. 
pres.  cont.  ιπονμενος. 
Ίππαγωγος,   -ου,  δ,  r'/,   (fr.  'ίπ-ος  a 
horse,  and  άγω  to  conduct)  car- 
rying cavalry  or  horses. 
Ίΰττήζω,  or  rather  Ίττπα^ο/^αί,  (fr. 
same)    ίο    ride,    go    on    horse- 
back. 
"Ιπτταιχμος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  same,  and 
tzivjur)  a  spear)  that  fghls  with 
u    spear   on    horseback ;  a  lan- 
cer. 
Ίτ:τ:α\ίδας,  -a,  b.  Dor.  for  Ίζπαλί- 

i?7f,  -01),  0,  same  as  Ίππεύς. 
Ίτΐτταοχ^εω  -ω,    (fr.  'ίιτττος  a  horse, 
ana  αρχ^η  command)  to  command 
cavalry. 
Ίνττάο^ης,    and  "Ιττπαργο?,  -ov,  δ 
(fr.  same)  the  ruler  of  a  horse,  a 
horseman,  rider  ;    a  commander 
of  cavalry.  Hipparchus,  a.  man's 
name ;     an     epithet   of    Nep 
tune. 
ΊπτΓο?,   -άδος,    >%    (fr.  same)    for 
ϊππικη,  fem.    of  ιππικός,  eques- 
trian. 
Ιππασία,  -ας,  >'/,  (fr.   same)  horse- 
manship, riding ;    cavalry,    the 
horse  ;  an  equipage,  suite. 
Ιππάσ'ΐμος,-ου,  b,  η,  (fr.  same)  joass^ 
able  on  horseback,  ft  for  horses, 
open,  level,  plain. 
"Ιππειος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  eques- 
trian, riding. 
*1ππε7ς,  η.  or  a.  pi.  cont.  of 
'Iffirros,  -fos,  Att.  -ws,  6,  (fr.  i'rroj 


horse-soldier. 
Ίππευτης,-ου,  b,  (fr.  same)  eques- 
trian^ horsemaniike,  skilful  in  the  *    hair, 


use  of  a  horse. 

Ιππεύω,  f.  -εύσω,  p.  Ίππευκα,  (fr. 
same)  to  ride,  go  on  horse- 
back. 

Ίππηδον,  (fr.  same)  in  the  manner 
of  horses. 

'ίππήεσσι.  Ion.  for  Ιππεΐισι,  d.  pi.  of 
Ιππεύς. 

Ίππηλασία,  -ας,  ^,  (fem.  ofnex^) 
viz.  bδός.  a  road,  highway,  horse- 
road,  bridle-road  ;  a  driving  or 
riding  ;  a  plunder  or  booty  of 
horses. 

Ίππηλασιος,  -a  and  Ion.  -?/,  -ov, 
(fr.  'ίππος  a  horse,  and  ελαυνω 
to  drive»)  driving,  riding;  that 
may  be  ridden  or  travelled  on 
horseback,  ft  for  horses. 

Ίππηλάτα,  V.  of 

ΊππηΧατης,  -ου,  δ,  (ίΚ  same)  a 
rider,  horseman  ;  a  driver^  cha- 
rioteer. 

ΊππήΧατος,  -ov,  b,  i/,  (fr.  same) 
easy  for  riding,  that  may  be  tra- 
velled by  horses  ;  smooth,  level  ; 
open,  spacious. 

Ίππίκον,  -ου,  rb,  (neut.  of  next) 
viz.  τάγμα  a  troop,  cavalry,  the 
horse,  a  cavalcade. 

Ίππ'ίκος,  -rj,  -bv,  (fr.  'ίππος  a  horse) 
equestrian,  riding,  horsemaniike  ; 
ft  for  or  belonging  to  horses. 

Ίππιοχαίτης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
χ^αίτη  horse  hair)  horse-haired, 
adorned  with  horse  hair. 

Ίπποβότοιο,  g.  Ion.  of 

Ίππόβοτος,  -ου,  h,  >),  (fr.  same,  and 
βόσκω  to  feed)  breeding  or  rear- 
ing horses,  famous  for  its  breed 
of  horses. 

Ίπποδάμοιο,  g.  Ion.  of 

Ίππόδαμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
δαμάω  to  tame)  ο  breaker  or 
manager  of  horses,  horseman, 
rir^r  ;  charioteer,  driver. 

Ίππόδάσυί,  -εια,  -υ,  (fr.  same,  and 
δασύς  thick  set)  set,  mounted  or 
adorned  with  horse  hair,  close- 
covered  with  horse  hair,  rough, 
hairy. 

Ίπποδιώκτας,  -a,  Dor.  for  Ίπποδι- 
ώκτης,  -ύν,  δ,  (fr.  same,  and  διώ- 
κω to  drive)  a  driver,  charioteer; 
a  horseman,  rider. 

Ιπποδρομία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
δρόμος  a  race,  th.  δέδρομα  fr. 
τρεχ^ω  to  run)  a  horse  race,  cha- 
riot race. 

Ίπποδρύμιος,-ου,  b,  (fr.  same)  the 
patron  of  horse-racing.  An  epi- 
thet of  Neptune. 

'Ιππόδρομος -ου,  δ,  (fr.  same)  a  race 
course  for  horse  or  chariot  races ; 
a  high  road. 

'ίπποθνη,  -r/f,  //,  a  womrin's  name. 

Ίπποί'ίν,  Poet,  for  'ίπποιν,  g.  or  d. 

du.  — "Ιπποισι,  Ion.  for  'ίπποις, 

d.  pi.  of  'ίππος. 

Ίπποκέντανρος,  -ου,   b,  (fr.  'ίππος  a 

horse,  and  κένταυρος  a  centaur) 

same  as  κένταυρος,   a  hippocen- 

'  iaur,    centaur,     an    imaginary 

monster  of  Thessaly. 
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Ίππόκομος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same^ 
and  κόμη  hair)  horse-haired^ 
adorned   or  f  owing   with  horse 


'lππoκopυστης,-oυ,b,  (fr.  same,  and 
κορύσσω  to  arm,  th.  κόρυς  a  hel- 
met) helmeted,  plumed,  wearing 
a  helidpiece  crested  with  horse 
hair ;  a  soldier  on  horseback  or 
in  a  chariot,  warrior;  arm- 
ed, equipped;  warlike,  mili- 
tary. 

Ίππόκροτος,-ον,  δ,  ^7,  (fr.  same,  and 
κρότος  noise,  th.  κροτίω  to  clap) 
a  snorting,  neighing,  clattering 
steed.;  beaten  or  travelled  by 
horses,  level,  plain.  Subs,  α 
race  course.   \ 

"Ιππολύτη,  -ης,  {],  Poet,  for  Ίππο- 
λύτεια,  the  daughter  of  Hippoly- 
tus. 

Ίππομανες,'-έος  -ους,  το,  (neut.  of 
\ππομανης)  an  herb  poisonous  to 
horses  ;  a  discharge  from  mares 
at  certain  seasons ;  their  natural 
desire.  ^ 

Ίππομανεω  -ω,  (fr.  next)  to  desire 
violently,  be  lascivious. 

'ΐππομανΐ]ς,  -εως  -οΐίς,  δ,  η,  (fr.  Ίπ- 
πος a  mare,  and  μαίνομαι  rage) 
very  fond  of  horses  ;  violently 
affected  by  desire,  lascivious, 
lewd;  mad,  distracted,  outrage- 
ous. 

Ίππομαχ^ία,  -ας,  >/,  (fr.  Ίππος  a 
horse,  and  μάχομαι  to  fight)  a 
fight  on  horseback,  battle  of  co- 
valry,  cavalry  engagement. 

Ίππόμητις,  -ιος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
μητις  skill)  clever  in  horseman- 
ship, skilled  in  horses,  a  jockey, 
horseman, 

ΊππόνΙκος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
νίκη  victory)  Hipponicus,  a 
man's  name. 

Ίκπονόη,-ης,  η,  (fr.  same,  and  νο^ω 
to  understand)  Hipponoe,  a  wo- 
man's name. 

Ιππονώμας,  -a,  (fr.  same,  and  νω- 
μάω  to  move)  driving  his  horses  ; 
epith.  of  the  sun. 

Ίπποπείρος,  -ov,  b, »'/,  (fr.  same,  and 
πείρα  experience)  intelligent  in 
horses,  experienced  in  horseman- 
ship ;  a  horseman. 

"Ιππος,  -ου,  δ  and  rj,  (perhaps  fr. 
'ίπτημι  to  fly,  and  πους  the  foot) 
a  horse  or  mare,  one  of  the  horse 
kind.  • 

'Ίππος,  -ου,  η,  cavalry,  horse  sol- 
diery. 

"Ιππος,  -ov,  t),  substance,  goods, 
chattels. 

"Ιπποι,,  Dor.  lor  'ίππους,  a.   pi.  of 

'ίππος. 
Ίπποσία,  -ας,  η,  (fr.  'ίππος  a  horse, 
and  σενω  to    drive)  a  horse-wo- 
man, ivoman  riding  or  dnvin^. 
Ίπποσυας  -a.   Poet,  and  Dor.  for 
Ίπποσόης,  -ου,  b,  (fr.   same)  a 
rider,  horseman  ;  a  driver,  cha- 
rioteer. 
Ίπποσυνάων,  g.  pi.  JEiol.  of 
Ιπποσύνη, -ης,  η,  (fr.  IVrof  ahors^ 
horsemanship,  the    art  of  riding 
and  driving ;   management   of 
horses. 


ΙΡί  . 

^Ιπνότα,  ν.  or  η.  Bceot.  of 

*  Ιππότης, -ου,  δ,  (fr.  same)  α  horse- 

man,  horse  soldier,  a  knight ;  a 

soldier  fighting  in  a  chariot. 
Ίττποτοξότης,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 

τόξον  a  bow)  a  mounted  archer, 

horse  bowman. 
Ίπττοτξίοφίω  -ω,  f.  ->/σω,  (fr*  same, 

and  τρίφω  to  rear)  to  rear,  breed 

or  keep  horses. 
Ίπποτροφία,  -as,  f),  (fr.  same)  the 

rearing,  breeding  or  keeping  of 

horses. 
^Ιπττοτρόφος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 

keeper     or     breeder    of    horses, 

jockey,  groom. 
'Ίηττοκρήνη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 

κρήνη  a  spring)  Hippocrene,  a 

fountain  in  Bcsotia. 
"Ιτίτΐονρις,  -ίίο?,  f),  (fr.  same,  and 

ουρά  a  tail)  horse-tailed,  adorned 

with  horse  hair,   with  a  crest  of 

horse  hair. 
*Ιππΰφ6ρβυν,-ου,  το,  (fr.  same,  and 

φίρβω  to  graze)  a  horse  pasture  ; 

a  herd  <f  horses. 
Ίπποφορβος,  -ου,  b,  (fr,  same)  one 

who    breeds,  feeds     or    grazes 

horses. 
Ίττπο-χ^άρμας,  -α,  Dor.  for  Ίππογ^άρ- 

μης,-ον,  b,  (fr.  same,  and  ^αίρω 

to  delight)  delighting  in  horses, 
Ίπττωνέω  -ω,  (fr.  same,  and  ωνίο- 

μαι  to  buy)  to  buy,  sell  or  deal  in 

horses. 
^Imtojvia,  -ας,  ή,  (fr.  same)  a  pur- 

•  chase  or  sale  of  horses^  dealing  in 
horses. 

Ίττταμαι,  pres.  mid.  of 
Ιπτημι,  or  ητημι,ΐ.  τττήοω,  p.  ττέπ- 
τηκα,  (fr.  ιττάω  obs.  to  fly)  to 
fly•,  go  through  the  air.  2  a.  md. 
act.  ίπτην'ΐηΐ.  τττηναι'  par.  πτας. 
pres.  ind.  mid.  ϊπταμαι'  inf. 
ϊπτασθαι'  par.  ιπτάμενος.  2  a. 
mid.  ind.  επτάμην,  and  επτόμην 
inf.  πτάσθαι'  par.  πτάμενος. 

Ιπτήσομαι,-η,  -εται,Ι  f.  ind.  mid. 
of  last. 

ΙτΓτω,  cont.  for  "πτασο,  2  sin.  impf. 
mid.  of  same. 

Ίπτω,  or  Ίττω,  to  hurt,  injure, 
harm,  damage,  wrong,  annoy ; 
to  wound,  draw  blood. 

Ίρα,  -ας.  Ion.  Ίρη,  -ης,  //,  and 
Ίρον,  -ov,  το,  (fr.  ίρος.  Ion.  for 
Ιερός  holy.  Or,  without  the  as- 
per,  perhaps  fr.  είρω  to  speak)  a 
place,  court,  market ;  a  temple, 

Ίράομαι  -ωμαι.  Ion.  for  Ιεράομαι. 

Ίραται,  3  sin.  pres.  ind.  mid.  — 
'Ιρασθαι,  pres.  inf.  rnid.  —  Ίρά- 
rw,pres.  impr.  act,  of  last. 

Ίρεύς,  Ion.  for  Ιερεύς. 

Ιρέω,  Ion.  for  ειρέω. 
Ip^i  -ης,  h,  the  name  of  a  town. 

Ίρη,  Ion.  for  ιερά,  fern,  οι  Ιερός. 

Ίρύ'ίαι,  Ion,  for  Ίερειαι,  η. 'pi.  of 
ύρεια. 

Ίρήϊον,  Ion.•' for  ΙερεΊον. 

"Ιρηξ,  Ion.  for  'ίεραξ. 

Ίρ'γγες,  -ων,  αϊ,  arteries,  blood- 
vessels. 

'4ρ'ίι  -Wo?)  ''/ι  (f•"•  (■ίρ<^  to  tell)  the 
rainbow.  Iris,  the  heathen 
messenger  of  their  gods  j  an 
aromatic  herbt  cassia. 
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Ίρισσι,  Poet,  for  (ρισι,  d.  pi.  of 

last.\ 

Ίρος,  -η,  -dv,  Ion.  for  ιερός,  -a,  -6v. 

"Ipof,  -ov,  b,  Irus,  a  man's  name. 

'ipovpyiai, -ων,αί,  (fr.  ίρός  for  Ιερος 
holy,  and  epyov  work)  sacred 
ceremonies,,  rites,  sacrifices. 

Ίροφάντης,  Ίρόφυλαζ,  Ion.  for  ίερο- 
φάντης,  Ιερόφυλαζ. 

Ίρών,  g.  pi.  of  Ίρός,  Ion.  for  Ιερός. 

Ίρωσννη,  Ion.  for  ίερωσννη. 

Ίς,  ΐνος,  η,  a  fibre,  filament,  nerve, 
,viuscle,  sinew;  strength,  firm- 
ness, ability,  power. 

~Ισ',  for~Icra,  (fr.  ΐσος  equal)  equal- 
ly, alike,  as  well,  so. 

Ισαάκ,  Heb.  indecl.  Isaac,  a  man's 
name. 

Ισάγγελος,  -ου,  b, »/,  (fr.  Ίσος  equal, 
and  άγγελος  an  angel)  equal  to 
or  like  the  angels,  angelic. 

Ίσάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same)  to  equal- 
ize, make  equal  to  or  even  loith, 
put  on  a  level ;  to  compare,  as- 
similate, esteem  equally. 

Ισαΐας,  same  as  Ίίσαιας,  a  man's 
name. 

Ισαίος,  -ου,  b,  Isaeus,  a  man's 
name. 

Ίσαις,  d.  fem.  pi.  οίΐσος. 

Ισαλη,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  ίζαλος 
wanton)  α  goatskin  jacket. 

Ίσαμεν,  I  pi.  pre?,  ind.  adt.  of 
ίσημι.  By  Sync,  it  is  made 
ίσμεν,  and  Dor.  ί^μεν. 

Ίσάμι,  Dor.  for  ίσημι. 

Ίσαν,  3  pi.  impf.  οι  εΊμι,  to  go. 

Ίσαν,  by  Sync,  for  'Ισασαν,  3  pi. 
of  ίσην,  impf.  act.  —  Ίσαντι, 
Dor.  for  ίσασι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of  ίσημι. 

ϊσάνεμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  Ίσος  equal, 
and  άνεμος  the  \vind)  fieet  as  the 
wind. 

Ισάριθμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  Ίσος  equal, 
and  αριθμός  number)  equal  in 
'  number,  of  the  same  number. 

Ίσασ',  for  ίσασι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  — r  Ίσας,  -ασα,  -αν,  »par. 
pres.  act.  —  Ίσάσαι,  or  ίση,  2 
sin.  pres.  ind.  mid.  —  Ίσάσι, 
and  Ίσάσιν,  3  pi.  or  .Dor.  for 
ίσησι,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
ίσημι. 

Ισάτις,  -ι6ος,  fj,  the  herb  woad. 

Ισαυ^ης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  Ίσος 
.  same,  and  αυ6η  voice)  of  the 
same  name. 

Ίση,  3  sin.  impf.  act.  of  ίσημι. 

Ίστ],  Att.  for  ίσασαι,  2  sin.  of  ίσα- 
μαι,  pres.  ind.  mid.  of  same. 

Ίση,  d.  sin.  fem.  οΐ  ίσος. 

Ισηγορεω  -ω,  and  ϊσηγορεομαι  -ου- 
μαι,  (fr.  Ίσος  equal,  and  αγορεύω 
to  speak)  to  speak  freely  as  to  an 
equal,  talk  familiarly. 

Ισηγορία,  -ας,  f],  (fr.  same)  familiar 
conversation ;  frankness,  can- 
dour;  equality,  level, 

Ιση^χερία,  -ας,  η,  (fr.  Ίσος  equal,  and 
ί,μερα  a  day)  equality  of  days,f 
the  equinox. 

Ισημερ'ΐνος,  -η,  -hv,  (fr.  same)  equi- 
noctial, 7vhen  the  days  and  nights 
are  equal. 

Ίσημι,  (perhaps  fr.  είσω,  1  f.  of 
ύδω  to  know)  to  krunVy  under" 
(302) 
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stand  ;  to  perceive,  comprehend., 
pres.  ind.  act.  ίσημι,  ίσης,  ίσησι^ 
Dor.  ίσάσι,  pi.  ίσαμεν,  by  Sync. 
ίσμεν.  Dor.  ίδμεν,  ίσατε,  by  Sync. 
ιστέ,  ίσασι.  Dor.  ίσαντι.  impf. 
act.  ίσην,  ίσης,  ίση,  3  pi.  ίσασαν, 
by  Sync.  ίσαν.  pres.  impr.  act. 
ίσαθι,  and  ίσθι'  ισάτω,  and  ιστω* 
ίσατον,  and  ίστον'  ισάτων,  and  ισ- 
τών' ίσατε,  and  ίστε'  ισάτωσαν,  ίσ- 
τωσαν,  and  ίστων.  pres.  inf.  act. 
ισάναι,  par.  pres.  act.  ίσας, -ασα, 
-αν.  pres.  ind.  mid.  ίσαμαι,  and 
ίσταμαι,  -σαι  or  -στ}'  impf.  mid, 
ισάμην,  and  ιστάμην,  pres.  inf. 
mid.  ίσασθαι.  par.  pres.  mid. 
ισάμενος. 

Ισ)7ρί7ί,  -εος  -ους,  b,  f/,  (fr.  ίσος 
equal,  and  άρω  to  fit)  equal,  alike, 
even,  a  match  or  fellow,  fitting, 
adapted. 

Ίσθι,  Sync,  for  ίσαθι,  pres.  impr. 
act.  οϊίσημι. 

Ίσθι,  ίσθι  or  ίσο,  ίστω,  pres.  impr. 
of  ειμϊ,  to  be. 

Ισθλη,  -ης,  η,  corruptly  for  ιξάλη. 

Ίσθμια,-ων,  τά,  (neut.  pi.  of  Ίσθ- 
μιος  Isthmian)  viz.  Ιερά  sacrifi- 
ces, the  Isthmian  sacrifices  and 
games,  in  honour  of  Neptune,  at 
the  Isthmus  of  Corinth. 

Ισθμιακός,  -ov,  b,  η,  and  ΙσΟμίάς, 
-ά6ος,  η,  (fr.  ισθμός  a  neck  of 
land)  Isthmian,  at  the  Isthmus.    ■ 

Ίσθμϊον,  -ου,  το,  (fr.  same)  any 
thing  about  the  jaws  or  neck  ;  a 
necklace,  collar. 

Ίσθμ'ίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  living 
at  the  Isthmus,  Isthmian,  a  native 
of  it. 

ΙσθμοΊ,  (fr.  same)  at  or  on  the 
Isthmus. 

Ισθμός,  -ου,  η,  a  neck  of  land,  an 
isthmus  ;  the  neck,  jaws,  throat ; 
the  neck  or  narrow  part  of  any 
thing,  as  of  an  hour-glass. 

Ίσι,  and  Ion.  ίασι,  for  εΊσι,  3  pi. 
pres.  οΐεΊμι  to  go. 

Ίσικος,  -ου,  b,  and  ϊσίκιον,  -ov,  rb, 
sausage,  black  pudding. 

Ίσις,  -ι^ος,  η,  Isis,  an  Egyptian 
divinity. 

Ισκαριώτης,  -ov,  b,  Iscariot,  the  na^ 
live  of  Charioth  or  Kerioth. 

Ίσκον,  -ες,  -ε,  impf.  of 

Ίσκω,  (fr.  είδω  to  know,  or  είκω  to 
resemble)  to  know,  think,  consi- 
der, apprehend,  suppose;  to  de- 
vise, invent,  contrive,  feign,  coun- 
terfeit, make  like ;  to  assimilate, 
liken,  com,pare, 

Ίσμεν,  by  Sync,  for  ίσαμεν,  1  pi. 
pres.  ind.  act.  of  ίσημι. 

Ισμήνιος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  Isme- 
nian,  Theban. 

Ίσμηνος,  -ου,  b,  a  river  of  Boeotia 
near  Thebes. 

ϊσο6νναμίω  -ω,  (fr.  'ίσος  equal,  and 
δύναμαι  to  be  able)  to  be  as 
powerful,  have  the  same  force,  be 
equivalent. 

Ιπόθεος,  -o-j,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
θίδί  a  deity)  equal  to  God,  god- 
like, divine. 

Ισοκράτης,  -ίος  -ους,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  κράτος  strength)  of  equal 
strength,     power     or     φccu;y^ 
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equivalent;   Isocrates,  a  man's 
.  name. 

Ισοκρατίη^  -»??, »?,  Ion.  for  ~τία,  -ας, 
{],  (tr.  same)  equality  of  power, 
strength,  or  qfficacy  ;  sameness  of 
import  or  sigmfication. 
Ισολογία,    -ας,   η,  (fr.  same,  and 
Χόγος  account)  equality  of  esti- 
mation^ and  of  speech,  freedom 
of  language. 
Ισομάτωρ,  Dor.  for  ισομήτωρ,-ορος, 
h,  ii,  (fr.  same,  and  ^ιήτηρ  a  mo- 
ther) equal  to  the  mother. 
1σοιχι\ήσιος,   -ov,   h,  >/,   (fr.  same, 
and  Μιλήσιος  Milesian)  equal  to 
Milesian  ;  fine,  soft,  delicate, 
Ισομοιρίω  -ώ,  f.  ->/σω,   (fr.   same, 
and  μοϊροί  lot,  th.  μύρΐύ  to  divide) 
to    share  alike,    divide   equally, 
take  or  get  as  much. 
Ισόμοιρος,  -ου,  h,  7%  (fr.  same)  shar- 
ing alike,  of  equal  lot  or  portion. 
"Ισον,  (fr.  Ίσος  equal)  equally,  alike, 

evenly. 
Ίσον,   -ov,  Tb,    (neut.    of  same) 

equality,  a  like  share. 
Ισόιτεδον,  -ov,  rb,  (neut.  of  next) 

lerwl  ground,  a  plain. 
Ισόττεδος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  Ίσος  equal, 
and  ττέόον  a  plain)  level,  smooth, 
plain,  champaign. 
Ισόπετρος,-α  Ion.  -η,  -ov,  (fr.  same, 
and    πέτρα   a  rock)   hard  as   a 
rock,  flinty,  stony. 
1σ6ιτ\ίνρος,  -ου,  h,  t),  (fr.  same,  and 
πλευρά    the    side)    equal-sided, 
equilateral. 
Ισοιτληθης,  -ίος-ους,  b,  >'/,  (fr.  same, 
and  νΧηθω  to  fill)  equally  full,  as 
full  as. 

ΊσοποΧίτης,  -ου,  h,  (fr.   same,  and 
■πολίτης  a  citizen,  th.    ττόλΐί 
city)  equal  in  citizenship,  on  a 
level  in  civil  rights,  as  much  a 
citizen  as  another. 
Ισόπρεσβυς,  -εος,  Att.  -εω?,  δ,  η,  (fr, 
same,  and  πρίσβνς  aged)  as  old 
as,  equally  old  or  feeble ;  like  old 
age,  weak. 
Ισορροπία,   -ας,  fj,   (fr.  same,  and 
ρέπω  to  incline)  an  eqi^librium, 
equipoise,  equality  of  weight,  ba- 
lance. 
Ισόρροπος,  -ov,  b, »;,  (fr.  same)  ba- 
lancing,   of  the    same    vjeight, 
equal,  even. 
Ίσος  and  "Ισος,  -η,  -ov,  equal,  on  a 
level,  alike,  like,  even  ;  equal  to, 
sufficient,  equivalent ;  impartial, 
just. 
Ισοστάσιος,  rov,  h,  fi,  (fr.  last,  and 
Ίστημι  to  weigh)  of  equal  weight, 
as  heavy  as. 
Ισότης,    -ητος,  η,   (ii*.    ίσος  equal) 
equality,  likeness,  parity  ;  η  like 
condition,  equal  portion ;  equity, 
impartiality,  justice,  a.  sin.  ισό- 
τητα. 
ίσοΓίμία,  -ας,    ^,   (fr.    same,   and 
τιμή   honour)    equality  of  rank, 
honour  or  esteem. 
Ισότιμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  alike 
esteemed,      equally      honoured ; 
equally  precious,  of  equal  value. 
Ισοΐσθαι,  cont.  for  ισόεσθαι,  pres. 

inf.  pass,  of  ισίίω. 
Ισοφαρίζω,    (fr.    Ίσος  equal,  and 
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φάρο,  a  mantle,  ονώίρω  to  bear) 
to  equalize,  make  even ;  to  as- 
similate, compare;  to  be  in  equal 
situation  or  even  circumstances, 
be  alike,  on  a  level, 
Ισοφαρίσδεν,   Dor.    for  ισοφαρίζειν, 

pres,  inf.  of  last. 
Ισόψορος,  -ov,  0,  η•,  (fr.  Ίσυς  equal, 
and  φέρω  to  bear)  bearing  alike, 
equally  able  or  fit ;  drawing  or 
working    evenly ;    a    match   or 
fellow ;  balancing,  ofequalweighi. 
Ισό-ψηφος,  -ov,  υ,  η,  (fr.  same,  and 
χΡηφος  a   pebble)  whose  vote  is 
equal  to  anothers,  of  like  right, 
power  or  influence,  equal  or  on  a 
level  in  the  state  ;  a  certain  kind 
of  verses  so  called. 
Ισόψϋχο?,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same,  and 
ψυχή  mind)  like  minded,  of  the 
same  disposition,  with  one  con- 
sent, unanimous. 
Ισόω,  -ω,  f.  -ώσω,  same  as  ισάζω.  1 
f.  ind.  pass,  ισωθήσομαι.  1  a.  inf. 
mid.  ισώσασθαι. 
Ίσπω,  to  say,  speak,  tell;  to  de- 
clare, pronounce  ;  to  upbraid,  re- 
proach. 
Ισραήλ,    Heb.   indecl.   Israel,  the 

name  given  by  God  to  Jacob. 
Ισραηλίτης,  -ου,  b,  and  Ισραηλ'ιτις, 
-ιίος,  η,   (fr.  last)  an  Israelite, 
descendant  of  Jacob.    * 
Ισσάχαρ,  Heb.  indecl.   Issachar,  a 

man's  name. 
"Ιστα,  by  Apoc.  ΐον'ίσταθι,  or  cont. 

for  "σταε,  which  see. 
Ίστ^,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of  'ίσ- 
τημι. 
"ϊσταε  -a,  2  sin.  impr.  act. ;  or  3 
sin.  impf.  act.  of  Ιστάω,  for  'ίσ- 
τημι. 
"Ισταθι,  2  sin.  pres.  impr.  act.  of 

Ϊ  στη  μι. 
'Ί στα μαι,  pres.  ind.  pass,  of  same. 
Ίσταμαι,  iίorίσaμaι,  pres.  ind.  mid. 
of  ίσημι,   particularly  in  compo- 
sition. 
'ίστίιιειος,  -η,  -ov,  g.  -ου,  and  Ion. 
-010,  (par.  pres.  mid.    of  Ίστημι 
to  stand)   beginning,   commenc- 
ing ;    particularly  for  the    first 
ten  days,  or  decade  of  the  At- 
tic month. 
Ίστάντι,  Dor.  for  Jtrrafft,  3  pi.  pres. 

ind.  act.  οΐ'ίστημι. 
ΙστάΛ),  for  'ίστημι. 
'Ίσταο,  ΐοη.  for  'ίστασο,  2  sin.  impf. 
mid.  ;  or  2  sin.  pres;  impr.  mid. 
—  "Ιστατο,  3  sin.  impf.  mid.  of 
same. 
Ίστε,    by  Sync,  for  ίσατε,   2  pi 
pres.  ind.  or  impr.  act.  of  ίση- 
μι. 
Ιστεος,  -a,  -ov,  for  ειστεος,  (fr.  είδω 
to  know)   must  be  known,  is  to 
be  understood,  &c.  ;  according 
to  the  verb. 
"ΙσΓ>7,  Att.  for  'ίστα,  which  ε-ee. 
Ίστη,  for  \στα,   3  sin.  pres.  sub. 
act.  ;  or  for  Ί.στασαι,  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  of 
"Ιστημι,  f.  στήσω,  per.  'έστηκα,  and 
'έστάκα,  to  set,  place,  pitch,  plant, 
station;    to    erect,    set   upright, 
raise;  to  appoint,  ordain,  insti- 
tute, confirm  ;  to  covenant,  bar- 
(303)     , 
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gain,  agree  ;  to  weigh  ;  to  let  out 
on  interest;  to  impute,  cliarge ; 
to  restrain,  curb,  confine,  check, 
stop,  keep,  detain;  to  stand,  be 
upright,  be  set  erect;  to  stop, 
stay,  tarry,  wait,  halt,  moor, 
covie  to  an  anchor;  to  remain, 
abide,  continue,  lie,  be  situated  ; 
to  hang  by  or  depend  upon.  pres. 
impr.  act.  'ίσταβι.  impf.  act, 
'ίστην,  -ης,  -η,  Ά\3θ'ίσταον-ων,-αες 
-ας,  -αε-α,  (as  if  fr.  \στάω)  2  a» 
act.  ind.  έστην,  -ης,  -»/,  impr. 
στήθι.  per.  act.  inf.  ίστηκεναι, 
and  εστακίναι,  by  Sync,  εσταναι, 
par.  ίστηκως,  and  εστακώς,  by 
Sync,  εσταώς,  andbyCras.ίσrώΓ. 
pres.  ind.  mid.  Ίσταμαι,  -ασαι  or 
-fi,  -αται.  per.  ind.  pass,  'έσταμαι,. 
-σαι,  -ται.  1  a.  pass.  ind.  εστά- 
θην  inf.  σταθ'ηναι'  par.  σταθείς. 
I  f.  ind.  pass,  σταθήσομαι, 

'Ίστησιν,  3  sin.  with  ν  added  pres. 
ind.  act.  of  last. 

Ίστίη,  -ης,  η,  lon.  for  εστία. 

Ίσηατόριον,  -ov,  το.  Ion.  for  ίστια" 
τόριον. 

Ίστίον,-ου,τυ,  (fr.  JaTojamast,  th. 
'ίστημι  to  stand)  a  sail ;  a  veil ;  a 
curtain,  hangings;  a  standard, 
ensign. 

Ιστοβοεϋς,  -έος,  Att.  -ίως,  h,  (fr, 
Ίστος  a  beam,  and  βους  an  ox) 
a  pole,  draught-tree,  yoke;  the 
plough-tail  or  handle  ;  a  plough. 

Ίστοβοηϊ,  Ion.  for  Ιστοβόεί,'ά.  sin. 
of  last. 

Ίστοίόκη,  -ης,  ι),  (fr.  Ίστος  the  mast, 
and  δέχομαι  to  receive)  the  place 
provided  for  the  mast,  in  the 
Grecian  ships,  to  lie  or  rest  in 
when  let  down,  the  mast-births 

"Ιστορα,  a.  sin.  οΐ'ίστωρ. 

Ίστορέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
'ίστωρ  knowing,  th.  ίση  μι  to 
know)  to  inquire,  search,  ex- 
amine; to  survey,  view,  visit, 
observe;  to  know,  learn,  gain 
information ;  to  transmit,  write 
history,  record.  1  a.  inf.  act.  ίσ- 
τορησαι. 

Ιστορία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  inquiry^ 
research,  examination;  an  ob- 
servaiion,  survey,  view ;  a  rela- 
tion of  events,  narration,  ac- 
count ;  a  narrative,  history, 

Ίστορ'ικος,-η,-ον,  (fr.  same)  narra- 
tive, historical ;  nn  historian. 

'ίστορού μένος,  par.  pres.  pass.  cont. 

—  Ίστοροΐίσι,  3  pi.  cont.  pres. 
ind.  act.  of  Ίστορεω. 

Ίστος,  -ου,  b,  (fr.  'ίστημι  to  set)  a 
mast ;  a  pole,  beam ;  a  weaver^ $ 
beam,  loom ;  a  web  or  piece  of 
cloth  in  the  loom ;  a  shaft,  dart, 
arrow. 

Ίστρος,  -ου,  b-,  Ister  now  the  Da- 
nube. 

Ίστω,  Sync,  for  ισατω,  3  sin.  pres. 
impr.  act.  οίίσημι. 

Ίστω,  Cras.  for  Ίσταο,  which  by 
Ion.  Sync,  for  'ίστασο,  2  sin. 
impf.  })ass.  or  2  sin.  pres.  impr. 
mid.  οΐ'ίστημι. 

Ίστωμεν,  1  pi.  cont.  pres.  ind.  act. 

—  "Ιστών,  1  sin.  or  3  pi.  cont 
impf.  act.  of  Ιστάω,  for  same. 
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IcTwV)  by  Sync,  for  ΐσάτων,  which 
again  by  Sync,  for  ισάτωσαν,  3 
pi.  pres.  impr.  act.  of  ίσημι. 
"Ιοτωρ,  'ορβς,  b,  Ij,  (perhaps  fr. 
ίσημί  to  know)  knowing,  inlelli- 
geni,  sensible  ;  dexlerous,  skilfiil ; 
a  witness,  evidence,  judge,  arbi- 
trator. 

Ίσχ',  by  Apos.  for  Ίσ^γε,  pres. 
impr.  or  3  sin.  impl".  act.  of 
ίσχω. 

Ίσχαίμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  ίσχω  to 
stop,  and  αϊμα  blood)  styptic, 
stanching,  stopping  the  blood. 

"ίσχανάα,  Poet,  for  ισχανα,  3  sin. 
cont.  pres.  ind.  act.  of 

Ισχανάω  -ω,  (fr.  ί(ΐχι^)  for  έχω  to 
hold)  to  desire,  covet,  long  for; 
to  keep,  hold,  detain;  to  check, 
restrain. 

Ισχάνει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
ισχάνω. 

Ισχανόωσα,  Poet,  for  ισχανωσα,  η. 
fern.  cont.  par.  pres.  act.  — 
Ισχανόωσί,  Poet,  for  ισχανωσί,2 
pi.  cont.  pres.  ind.  act.  of  ίσ- 
χανάω. 

Ισχανω,  to  confine,  curb,  restrain, 
check,  repress  ;  to  hold,  keep,  de- 
tain, stop. 

Ίσχας,  -αίος,  Ij,  a  dried  fg. 

^Ισχει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — Ίσ- 
χειν,  pres.  inf.  act.  for  which 
ίσχίμεν.  Ion.  and  Ισχίμεναι,  Dor. 
—  Ίσχεο,  Ion.  and  Ίσχεν,  Dor. 
for  ίτχου,  pres.  impr.  mid.  of 
ίσχο  ,  for  έχω. 

Ισχίον,  -ου,  το,  (fr.  next)  the  hip, 
hau-ch ;  buttock,  rump. 

Ισχίί,  -tos,  Alt.  ~εως,  >/,  (perhaps 
fr.  ίσχύς  strength,  or  ίσχω  to 
supi)ort)  the  loin,  flank;  the 
loins,  reins. 

Ισχνυς,  -η,-ον,  lean,  meager,  poor ; 
lank,  thin,  small ;  slim,  slender, 
taper  ;  delicate,  tender,  Jine. 

Ισχνότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  lean- 
ness, thinness,  pov-.rty ;  slender- 
ness,  slightness;  delicacy,  fine- 
ness. 

Ισχνόφωνης,  ~ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ψωνη  voice)  shrill,  squeak- 
ing, tremulous,  weak-voiced. 

Ισχονται,  3  pi.  pres.  ind.  mid.  of 

Ισχύει,  3  sm.  pres.md.  act.  — Ισ- 
χνειν,  pres.  inf  act.  — Ισχύον, 
-ες,  -i  or  -εν,  impf.  act.  —  Ισχ^- 
όνες,  η.  pi.  -όντος,  g.  sin.  par. 
pre«.  ict.  of  ισ;!^;υω. 

Ισχυρί\,.ιιαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  next) 
to  strirfi,  exert  or  display  strength; 
to  overpower,  browbeat ;  to  feel 
strong,  trust,  confide  ;  to  strength- 
en, support;  to  assert,  main- 
tain. 

Ισχυρός,  -a,  -bv,  (fr.  ισχύς  strength) 
strong,  firm  ;  secure,  fortified ; 
vigorous,  robust,  hale ;  forcible, 
violent,  vehement,  impetuous ; 
grievous,  severe,  hard  ;  powerful, 
mighty,  valiant. 

Ισχυρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ισχύρωκα, 
(fr.  same)  to  strengthen,  fortify, 
secure,  fix  ;  to  corroborate,  con- 
firm, irapf.  act.  ισχύροον  -ovv, 

•Off  •0υ;,  •0£  •0ν. 


\1σχνρως,     (fr.      ισχνρός     strong) 

'  strongly ;  powerfully  ;  violently  ; 
earnestly  ;  exceedingly. 

Ισχύς,  -ϋος,  η,  strength,  might, 
power,  ability,  d.  sin.  ισχύϊ,  a. 
ισχύν^ 

'ίσχυσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  pi.  -σαμεν, 
-σατε,  -σαν,  1  a.  ind.  act. — Ισ- 
χύσω, -εις,  -ει,  3  ρ1.  -σουσι,  1  f. 
iad.  act.  of 

Ισχύω,  Γ.  -ύσω,  ρ.  ίσχυκα,  (fr.  th. 
ισχύς  strength)  to  be  strong, 
sound  or  vjhole  ;  to  grow  power- 
ful, become  great  or  mighty  ;  to 
avail,  serve,  be  of  use,  be  useful 
or  good  for  ;  to  be  able,  can. 

Ίσχω,  (fr.  έχω  to  hold)  to  retain, 
hold  in,  keep  back,  restrain,  go- 
vern, control,  check;  to  stop, 
hinder,  stay,  delay  ;  to  seize,  lay 
hold  on,  possess,  occupy. 

'Ισχωσ\  Apos.  for  Ίσχωσι,  3  pi. 
pres.  sub.  act.  of  last. 

Ισώννμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  Ίσος  same, 
and  όνομα  name)  of  the  same  or 
like  name. 

Ίσως,  (fr.  Ίσος  equal)  equally,  even- 
ly ;  equitably,  impartially  ;  alike, 
all  alike,  perhaps. 

Ίσωσι,  3  pi.  pres.  sub.  act.  οι  ίση- 
μι. or  3  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
εί(5ω. 

l-a\ta,  ■%?,  i),  Italy. 

Ιταλ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  Italian, 
Italic, 

Ιτα\ιώτης,  -ov,  b,  ϊτα\ιώτις,  -Wof, 
f),  an  Italian  man  or  woman. 

Ιταλός, -ου,  b,Italus,  a  man's  name. 

lτίιXbς,  -ου,  ο,  (perhaps  fr.  ίτης 
rash)  a  bidl,  ox,  steer,  Imllof.k.. 

Ιταμία,  -ας,  η,  (fr.  ίτης  rash)  rash- 
ness, hastiness,  temerity,  fool-har- 
diness ;  imprudence,  indiscretion, 
inadvertency. 

Ιταμός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  rash,  un- 
advised, inconsiderate ;  ventur- 
ous, daring  ;  bold,  spirited,  cou- 
rageous. 

Ίτε,  2  pi.  pres.  ind.  or  impr.  of 
εΊμι,  to  go. 

Ιτέα,  -ας,  and  Ιτέη,  -ης,  fj,  a  willov), 
sallow. 

Ιτέας,  Poet,  ιτητέος,  -a,  -ov,  and 
ίτος,  -η,  -ov,  (verbal  from  εΊμι  to 
go)  must  go,  to  be  approached, 
&c.  according  to  the  verb. 

Ίτην,  2  du.  impf.  of  εΊμι,  t9  go. 

Ίτης,  -ου,  ο,  η,  (fr.  ιτέος  must  go, 
th.  εΊμι  to  go)  straightforward, 
right  on  ;  rash,  inconsiderate  ; 
venturous,  daring  ;  bold,  spirited, 
courageous. 

Ίτον,  2  and  3  du.  pres.  and  2  du. 
impf.  of  εΊμι,  to  go. 

Ιτουραία,  -ας,  η,  Iturcea,  a  district 
of  Palestine. 

Ίτρια,  -ων,  τα,  pi.  of 

Ίτριον,  -ου,  τδ,  (fr.  ήτριον  the  bel- 
ly) the  lower  part  of  the  belly; 
the  belly  ;  paunch,  belly  or  udder 
of  a  sow  ;  a  delicacy,  davnty  ;  a 
kind  of  cake. 

Ίτριον,  (fr.  Lat.  iterum  again) 
again,  a  second  time,  over  again. 

Ίττω,  a  vulgarism  for  ίστω,  by 
Sync,  for  ισάτω,  3  sin.  impr.  act. 
of  ίσημι. 
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Ίτνς,  -νος,  {;,  the  ring^nm  or  outer 
part  of  a  loheel,  the  felloes ;  the 
edge  or  circumference  of  any 
thing  round,  a.  sin.  ίτνν. 

Ίτω,  3  sin.  pres.  impr.  of  εΊμι,  to 

ξ?' 
Ιϋγ'η,  -ης,  f/,  and  Ιϋγμυς,  -ου,  b,  (fr. 

ίΰζ'α)  tohowl)  a  hiss  or  hissing^ 
whistling,  piping ;  the  music  or 
sound  of  a  pipe  or  reed;  a  shriek, 
outcry,  scream,  shout,  lamenta- 
tion. 

Ίύγξ,  -γγος,  >/,  a  wagtail,  a  bird 
used  in  witchcraft ;  a  philtref 
love-charm  ;  allurement. 

Ιϋ(^ώ,  (fr.  ιοϋ  oh  !)  to  hiss;  to  play 
on  the  pipe  or  reed  ;  to  cry  out, 
shout,  shriek,  scream,  lament,  be- 
wail ;  to  howl. 

Ιΰκτά,  for 

Ιϋκτης,  -ου,  b,  (fr.  ιύζω  to  hiss)  a 
hisser  ;  a  piper. 

Ίφα,  -ας, -ε,  per.  ind.  act.  οΐίπτω. 

Ίφθϊμος,  -ου,  b,  η,  and  -η,  -ov,  (fr. 
Ίφι  strongly,  and  ^νμος  the 
mind)  strong,  firm  ;  stout,  har• 
dy ;  brave,  spirited,  courage- 
ous. 

^Ιψ'ί,  (fr.  ις  a  nerve)  strongly,  firm- 
ly ;  resolutely,  bravely,  courage- 
ously. 

Ιφιάναοσα,  -ης,  η,  Iphianassa,  a 
woman's  name. 

Ιφικλείίης,  -ου,  ο,  and 

Ιφικλέης,  cont.  Ιφικλής,  (fr.  ιφι 
strongly,  and  κλέος  fame)  names 
of  men. 

Ίφιος,  -ov,  b,  )'/,  (fr.  same)  strong, 
firm,  stout;  hardy,  brave,  va- 
liant ;  fat,  plump,  sleek  ;  exten- 
sive, spacious;  large,  great. 

Ίφις,  -ιι]ος,  η,  Iphis,  a  woman's 
name. 

Ιχθνάοντες,  η.  pi.  mas.  par.  pres. 
act.  oi  ιχΟυάω. 

ίχθύας,  -θύες,  -Ούων,  -Ούν,  cases 
οι  ιχθύς. 

ΙχΟυάω  -ω,  (fr.  ιχΟις  a  fish)  to  fish, 
angle. 

Ιχθυβόλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
βάλλω  to  throw)  finh- striking, 
an  epithet  of  Neptune's  tri- 
dent. 

Ιχϋύ?ιΐον,  -ου,  το,  (dim.  of  same)  a 
little  fish,  fry. 

lχθυηpbς,  -a,  -bv,  (fr.  same)  about 
fish,  fishy  ;  fit  for  catching  fish, 
fishing. 

Ιχθυ'ικος,  -η,  -bv,  (fi:  same)  fishy, 
fishing,  plentiful  in  fish. 

\χθυόεις,^  -εσσα,  -εν,  (fr.  same) 
fishy,  full  offish. 

\χθύς,  -υος,  h,  (fr.  'ίκω  to  go,  and 

&ύω  to  rush)  a  fish,  sea-monster  ; 

a  fishmarket. 

Ιχθνω,  (fr.  last)  to  dart  liks  a  fish. 

Ίχνεσιν,  d.  pi.  with  ν  added  of 

ίχνος. 
Ιχνεύμων,  -όνος,  b,  (fr.    ιχνεύω  to 
trace,   th.    ίχνος  a    track)   the 
Egyptian  rat  or  weasel ;  also  a 
kind  of  fish  ;  and  of  wasp. 
lχvεύτης,-oυ,b,  (fr.  same)  a  tracer, 
hunter,  pursuer;    an    inquirer, 
searcher,  examiner. 
Ιχνεύω,  f  -ϋσω,  and  ίχνέω  -ώ,  (fr. 
(χνας   a  track)  to  trace,  track. 
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follow  }.y  ihe  marks  or  footsteps  ; 
to  investigate,  search,  examine. 

Ίχνη,  η.  pi.  coiit.  of  same. 

ϊγνηλατέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (tV.  same, 
and  ελαύνω  to  drive)  ίο  follow  on 
the  steps,  pursue  ike  track,  trace  ; 
V)  investigate,  examine. 

Ί^νιον,  -ου,  το,  (dim.  of  ne.xt)  a 
footstep,  mark,  track,  trace. 

Ίχνος,  -εος  -ους,  rd,  (fr.  ϊκω  to  go) 
ike  sole  of  the  foot ;  a  footstep, 
track,  step ;  a  trace,  vestige ; 
gait. 

Ιχωρ,  -ΰψος,  b,  corrupt  blood,  gore  ; 
matter,  pus ;  moisture,  kumour, 
watery  discharge  ;  tke  blood  of 
the  heathen  gods. 

Ίψ,  iVos,  t),  (fr.  ίπτω  to  injure)  a 
worm  which  eats  timber  and 
horn. 

Ιψάμην^  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 
ίτττω. 

Ίψαο,  Ion.  for  «ψω,  2  sin.  of  last. 

ΊΪρος,  the  cork-tree,  cork. 

Ιψύί,  ivy. 

Ιώ,  adv.  of  grief  or  exclamation, 
oh  !  alas  !  ah  !  ha,  hollo. 

Ihi,  d.  sin.  of  tof,  ατι  arrow,  or  of 
to  J,  only. 

Ί<3, -i/i, -//,  pres.  sub.  act.  οΐ'ίημι. 

Ιώ,  for  ιγώ. 

Ιωάθαμ,  Heb.  indecl.  Joatham. 

Ιωακαμ^  Heb.  indecl.  Joakim, 

\ωαν  or  Ιωΐ'άν,  indecl.  a  man's 
name. 

Ιωάννα,  -ης^  η,  Johanna,  a  woman's 
name. 

Ιωάννα,  indecl.  or  Ιωάννα?,  -a,  6,  a 
man's  name. 

Ιωάνν;??,  -ου,  ό,  John,  a  man's 
name. 

Ιώ,δ,  Heb.  indecl.  Jo5,  a  man's 
name. 

Ιώ)/α,  Poet,  for  εγώ. 

Ίωγη,  -ης,  η,  a  covering,  shelter  ;  an 
inn,  harbour,  lodging ;  ike  skore, 
strand,  beach  ;  a  clamour^  shout, 
outcry,  noise, 

\ΐύγμος,-όυ,  h,  {ίοτΙί(ύγμυς  fr.  ίιιώκαύ 
to  pursue)  pursuit  ;  the  din  of 
war,  tumult,  uproar ;  rout,  dis- 
comfiture, defeat. 

Ιώδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  iov  a  vio- 
let) violet  colour,  like  a  violet. 

Ιωη,  -ης,  η,  (fr.  'ίημι  to  send)  cla- 
mour, shout,  outcry  ;  uproar, 
din,  tumult  ;  a  voice,  sound, 
cry  ;  glitter,  lustre,  brightness  ; 
smoke,  fume ;  a  breath,  blast, 
breeze,  wind.  , 

Ιωη'λ,  Heb.  indecl.  Joel,  a  man's 
name. 

Ιω/ctts,  a.  pi.  of 

Ιωκλ),  -ης,  f/y  (for  ίιωκίΐ  fr.  ζιώκω  to 

pursue)    pursuit,    chase^    rout ; 

din    of   war,    clamour^   uproar, 

outcry,  shout. 

Ιωλκδί,    -ου,  f/,    lolkos,   a    city  of 

Thessaly. 
Ίωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  of  εΐμι^  to 

go- 
Ιώμενος,  par.  pres.  pass.  cont.  of 

ιάομαι. 
Ίων,  -ωνβ? ,  δ,  Ιοη,  the  patriarch  of 

the  lonians. 
Ιών,  sime  as  ιώ,  oh!  alas!  hollo, 

ho. 
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Ιών,  -oma^t  -ov,  par.  2  a.  of  ε'ίμι•^  to 

JO. 
lihv,  BcEot.  for  εγώ. 
Ιωνάί,  -α,  ό,  Heb.  Jonah. 
Ιωνία,  -ας,  η,  (fr.  ίον  a  violet)  a  bed 

of  violets. 
Ιωνία,  -ας,  η  (fr.  Ίωνίρη)  Ionia. 
Ιωνίκός,  -η,  -όν,    (fr.    last)    Ionic, 

Ionian. 
Ιωνικως,    (fr.  last)    Ionic,  like  an 

Ionian ;  softly,  delicately, 
Ιώ^,  ιωκος,  ό,  same  as  ιωκή. 
Ιωράμ,  b,  Heb.   indecl.  joram,  a 

man's  name. 
Ιωρεϊμ,   δ,    Heb.    indecl.  a  man's 

name. 
Ιωσα^άτ,  ο,  Heb.  indecl.  Josaphat, 

a  man's  name. 
Ιωσ?5,    ό,   Heb.    indecl,    a   man's 

name. 
Ιωσηφ,  b,  Heb.  indecl.  Joseph, 
Ιωσίας,  -ου,  δ,  Heb.  Josias,  a  man's 

name. 
Ιώτα,  -δ,  indecl.  the  smallest  Greek 

letter  ;  any  thing  very  small  or 

trifling,  an  iota,  jot. 
Ιωχμος,  -oD,  δ,  Same  as  ιωγμός, 
Ίωψ,  -οττος,  a  kind  offish. 
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κ,  κ,  the  tenth  letter  of  the  more 
modern  Greek  alphabet,  but 
the  eleventh  of  the  ancient, 
Λvhence  in  numerals  it  denotes 
the  second  decade  or  twenty  ; 
Avith  a  dot  tmderneath,  κ, 
twenty  thousand. 

Καβύλης•,  -ου,  δ,  a  pack-horse,  hack, 
horse,  nag. 

Κάβα\λ\Κάβαηε,Καβα\\εν,Όοτ. 
or    Poet,    for    κατέβαλε,   3  sin. 

2  a.  ind.  act.  of  καταβάλλω. 
Κάββαλεν,  Καββαλείν,  Καββάλετ, 

Dor.    or   Poet,    for    κατέβαλεν, 

3  sin.  2  a.  ind.  act.  ;  καταβαλεΊν, 

2  a.  inf.  act.  ;  and  κατεβάλετο, 

3  sin.   2  a.   ind.  mid.  of  κατα- 
βάλλω. 

Καββάς,  Poet.  Sync,  for  καταβάς, 
par.  2  a.  act.  o(  καταβαίνω. 

Κάβη,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  κόπτω  to 
devour)  food,  victuals,  meat\ 

Κάβηζ,  -ηκος,  δ,  see  καύαζ. 

Κάβος,  -ου,  δ,  α  cab  or  kab  ;  a  mea- 
sure of  grain  containing  nearly 
two  quarts. 

Κάγγονυ,  for  κατά  γόνυ,  at,  on  or  in 
the  knee. 

Κάγκαμον,  -ου,  τδ,  an  Arabian  gum 
resembling  myrrh. 

Κάγκανος  or  Κάγχανος,-ου,  δ,  >',  (fr. 
καγκαίνω  to  warm)  dry,  parch- 
ed ;  withered. 

Καγχάζω  or  Καγκάζω,  f.  -ασω,  p. 
-ακα,  to  laugh  immoderately  ;  to 
laugh  at,  ridicule,  deride. 

Καγχαίνω,  to  warm,  heat;  to  dry 
up,  parch,  scorch. 

Κα/χαλάω  -ώ,  to  laugh   immode- 


ΚΑΘ 

rately,  burst  out  laughing ;  t9 
laugh  at,  ridicule,  scoff ;  to  re• 
joict,  ueiii^ld,  exult. 

Καγχαλόωσι,  Poet,  i'or  καγχαλώσι, 
3  [)1.  cont.  pres.  ind.  act.  of 
last. 

Καγχασμός,  -ου,  δ,  (fr.  καγχάζω  to 
laugh  violently)  a  ft  of  laugh- 
ter, loud  laughter  ;  laughter  in 
scorn  or  derision  ;  ridicule. 

Καγχλάζω,  f.  -ασω,  to  be  sad  or 
melancholy,  suffer,  be  distressed, 
low  or  wretched. 

Καγώ,  for  και  εγώ. 

Κά<5ί'  or  Κάδδε,  Poet,  for  κατά  ίί, 
accordingly,  therefore, 

Κάζδ^  άρα,  for  κα7«  6t  άρα. 

Καδδίπεσε,  Poet,  for  κατέπεσε  δε, 
3  sin.  2  a.  ind.  of  <ία-αη'π•τω. 

Καδδραθέτην,  Dor.  and  JEo\,  for 
κατεδραθέτην,  3  du.  2  a.  ind.  act. 
of  καταδαρΟάνω, 

Καδδύναμιν,  for  κατά  δύναμιν, 

Καδδυσαι,  for  καταδυσαι,  1  a.  inf. 
act.  of  καταδύω. 

ΚαδησΊμ,  catamites,  male  prosti- 
tutes devoted  to  idols. 

Καδίον,  -ου,  το,  a  bag,  satchel,  wal- 
let ;  a  canteen,  small  cask. 

Καδμείος,  -a,  -ov,  (fr.  Κάδμος  a 
man's  name)  of  Cadmus,  Cad- 
mean,  Theban, 

Καδμείων,  -ωνος,  δ,  (fr.  same)  α 
Cadmean,  Theban. 

Καδμηϊάν,  Dor.  for  Καδμηίων,  g. 
pi.  of. 

ΚαδμήΊος,  -ov,  b,  f),  same  as  Καδ- 
μείων, 

Καδμη'ϊς,  -iioy,  fj,  (fr.  Κάδμος  ζ 
name)  a  female  Coflmean,  wo- 
man of  Thebes, 

Κάδμος,  -ου,  b,  Cadmus,  a  man's 
name. 

Κάδος,  -εος  -ους,  το.  Poet,  for  κη- 
δος. 

Κάδος  and  Κάδδος,  -ου,  b,  α  cask, 
vine  vessel ;  a  bucket  ;  a  jar, 
urn  or  box  to  hold  lots  or  ballots 
at  elections. 

Καδύτας,  -ov,  b,  a  Syrian  herb. 

Καείί,  -έσσα,  -h,  par.  2  a.  pass,  of 
καίω. 

Κάζω,  a  Poet,  verb,  to  adorn,  be- 
deck ;  to  furnish,  provide,  equip. 
per.  ind.  pass,  κίκασμαι,  pper. 
εκεκάσμην,  -σο,  -στο, 

Καη,  3  sm.  2  a.  sub.  pass.  —  Ka>j- 
vai,  inf.  2  a.  pass. — Καήσομαι, 
2  f.  ind.  pass,  of  καίω. 

Καθ',  for  κατά  before  an  aspirate. 

Καθά,  (fr.  κατά  according  to,  and 
Of  which)  as,  just  as,  accord- 
ingly, according  as, 

Καθαγίζω,  (fr.  κατά  intens.  and 
αγίζω  to  consecrate,  th.  άγος 
♦worship)  to  devote,  dedicate, 
consecrate,  hallow  ;  to  celebrate 
a  funeral,  perform  funeral  rites  ; 
make  burned  offerings,  burn  in- 
cense. 

Καθαγισμ^ς,  -ov,  b,  (fr.  same)  con- 
secration,  dedication,  appoint- 
ment to  holy  purposes ;  funeral 
ceremonies,  obsequies,  a  funeral. 

Καθαιρεί,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
καθαίρω . 

Καθαιρεΐσθαι,  pres.  inf.  pass.  cont. 
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•^Καθαιροΰντας,  a.  pi.  cont.  par. 
pl*es.  act.  of  καθαιρέω. 
'Καθαίρεσίί,  -ως,'  Att.  -εως,  ί,  (fr. 
next)     demolition,      destruction, 
ruin,    subversion,    overthrow,   a. 
sin.  Ιζαθαίρεσιν. 
Καθαιρέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  καθήρηκα, 
(fr.  κατά  intens.    and    αϊρέω  to 
take)  to  take  away  or  remove  to- 
tally ;  to  throw  or  pull  dovni ; 
to  overthrow,  subdue,    conquer  ; 
to  subvert,  demolish,  ruin,  raze  ; 
to  dethrone,  put  out  of  office  ;  to 
bring  to  an  end,  finish,  complete. 
2  a.  act.  ind.  καΒεΐΚον,  par.  καθε- 
\ών.  2  f.  ind.  act.  καθελώ. 
Καθαιρώ,  f.  -αρώ,  p.  κεκάθαρκα,  (fr. 
same,   and  αίρω  to  remove)  to 
purge,     cleanse,      clean,     clear, 
prune  ;  to  purify,  expiate,  atone, 
make  purifications  ;  to  flog,  lash, 
scourge,  per.  ind.  pass,  κεκάθαρ- 
μαι,  par.  κεκαθαρμίνος. 
ΚαθάΧίσκω  ονΚαθάλωμι,  f.  καθαλώ- 
σω,  ρ.  καθήΧωκα,  (fr.  same,  and 
άλίσκω  to  catch)  to  take  by  sur- 
prise,   catch  unawares ;    to  dis- 
cover,   flnd    out,   come   to    the 
knowledge  of;  to  convict  of, 
Καθάλλομαι,  (fr.  κατά  downwards, 
and    αλλομαι    to   leap)    to  leap 
down,  qffOrfrom  ;  to  alight. 
Κάθαμρα,  -ατός,  το,  (fr.   κατά  to, 
and  άτΓτω  to  fasten)  a  tie,  chain, 
knot. 
Καβαπαξ,    (fr.    κατά   intens.    and 
ατταξ   once)    all   at    once,   alto- 
gether, entirely, 
Καθαπερ,    (fr.    same,    and    οσττερ 
which)  as,  as  truly,  as  indeed, 
just  as,  according  as. 
Καθαπτ'ίκός,-ϊι,  -6v,  (fr.  next)  chid- 
ing,   upbraiding,  scolding  ;   re- 
proachful,   carping  ;    detractive, 
cutting,  virulent, 
Καθάπτω,  f.   -ψω,  p.  καθηφα,  (fr. 
κατά  against,  and  ατττω  to  tie) 
to    touch,    lay  upon  gently    or 
roughly  ;  to  caress,  pat,  sooth  ; 
to  join,    tie,  fasten ;    to    bind, 
wind  about,  entwine.     Καθάπτο- 
μαι,  to  provoke,   irritate,    tease, 
vex  ;   to  gall,  chide,  reprehend, 
blame,    reproach;    to  lay  hands 
upon,  seize,   lay  hold   of.  1  a. 
ind.    act.    καθη\ρα.    par.    pres. 
pass,    καθαπτόμενος.    1    f.    ind. 
mid.  καθάψομαι. 
Καθάρειος,  and  Καθάριο;,  -ov,  b,  η, 
(fr.  καθαιρώ    to  purify)  purify- 
ing, cleansing  ;  clean,  neat,  de- 
cent ;  fine,  delicate. 
Καθαρενω,  (fr.    same)    to  cleanse, 
clean,  purify ;   to    be   clean  or 
purified, 
Καθάρθαι,  Ion.  for  κικαθάρθαι,  p*r. 
inf.  pass.  —  Καθαρθηναι,  1  a.  inf. 
pass,  oi  καθαιρώ. 
ΚαθαριιΊ,  Att.  for  καθαρίσει,  3  sin. 

1  f.  ind.  act.  οι  καθαρίζω. 
Καθαρίζει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Καθαρίζετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  act.  >—  Καθαρίζεται,  3  sin. 
-ζονται,  3  pi.  pres.  ind.  pass.  — 
Κοβαρί^εί  Bai,  pres.  inf.  pass,  of 
Καθαρίζω, f.  -ισω,  p.  κεκαθάρικα,{ΐτ. 
καθοίρω   to   purify)  to    cleanse, 
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I  clean,  clear,  free  from  filih  or 
impurity  ;  to  purify  from  si7i, 
atone,  make  innocent.  1  a.  act. 
ind.  εκαθάρισα,  impr.  καθάρισαν, 
-άτω,  sub.  καθαρίσω,  -τ]ς,  -ρ,  inf. 
καθαρίσαι,  par,  καθαρίσας.  per. 
ind.  pass,  κεκαθάρισμαι.  1  a. 
pass.  ind.  εκαθαρίσθην,  impr.  κα- 
θαρίσθητι. 

Καθαρίοτης,  -ητος,  η,  (fr.  καθαρός 
pure)  cleanness. 

Καθαριόομαι  -ουμαι,  ( fr.  same)  to  be 
pure  or  clean  ;  to  cleanse  one''s 
self. 

Καθαρισμός,  -ov,  h,  (fr.  καθαρίζω  to' 
clean,  th.  καθαρός  pure)  a  cleans- 
ing, cleaning,  washing,  scouring; 
a  purification,  atonement. 

Κάθαρμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  offi- 
scouring,  dirt  cleared  away, 
sweepings,  cleansings  ;  impurity, 
idolatrous  worship,  an  idol ;  a 
villain,  scoundrel,  vile  wretch  ; 
persons  dedicated  to  the  service  of 
idols  or  offered  as  expiatory  sa- 
crifices, pi.  καθάρματα. 

Καθαρός,  -ά,  -dv,  (fr.  καθαίρω  to  pu- 
rify) pure,  simple,  unmixed, 
uncontaminated ;  purifying,  that 
makes  pure  ;  single,  plain  ;  clear, 
clean,  neat,  fine,  fair,  free  from 
dirt  ;  innocent,  guiltless  ;  good, 
excellent,  perfect ;  free  from  en- 
cumbrances, ready,  prepared. 
comp.  καθαρώτερος,  sup.  -ώτατος. 

Καθάροτης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  clean- 
liness, neatness,  cleanness  ;  puri- 
ty, innocence,  integrity,  a.  καθα- 
ρότητα. 

Καθάρσιον,-ον,  το,  (neut.  of  next) 
a  cleansing,  cleaning ;  purga- 
tion, purification  ;  expiation, 
atonement. 

Καθάρσιος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  καθαρός 
pure,  th.  καθαίρω  to  purify) 
purifying,  that  makes  pure,  lus- 
tral,  expiatory,  atoning. 

Κάθαρσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr. 
same)  a  purgation,  purification, 
expiation,  atonement. 

Καθαρτικός,  -η,  -ov,{fr. same)  purg- 
ing, scouring,  cleansing  ;  puri- 
fying, atoning. 

Καθαρω,  Dor.  for  καθαρού,  g.  of 
καθαρός.  It  is  also  1  f.  ind.  act. 
οΐ  καθαίρω. 

Καθαρώς,  (fr.  καθαρός  pure)  purely, 
cleanly  ;  innocently  ;  clearly, 
evidently,  plainly. 

Καθαρώτερος,  -a,  -ov,  comp.  of  κα- 
θαρός. 

Καθε6ονμαι,  -η,-εΊται,Ζΐ.  ind.  mid. 
οΐ  καθίζω. 

Καθέδρα,  -ας,  η,  (fr.  next)  α  seat, 
chair,  stool ;  a  raised  seat, 
throne  ;  a  pulpit,  desk ;  a  sitting, 
session,  assembly,  meeting;  an 
abode,  residence,  habitation. 

Καθεζόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  mid. 
of 

Καθέζω,  (fr.  κατά  down,  and  εζω 
to  seat)  to  make  sit,  seat,  place, 
set  down.  Καθίζομαι,  to  seat 
one's  self,  be  seated,  sit.  1  a.  ind. 
act.  καθείσα.  impf.  mid.  εκαθεζό- 
μην.  2  f.  mid.  καθεδονμαι. 

ιΚαθεικέναι,ρ^τ.  inf.  act,  οΐ καθίημι. 
(306) 
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Καθείλον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

καθαιρέω,  (fr.  ε\ω  obs.) 
Καθείμαρται,  Att.  for  καταμέμαρται^ 
3  sm.  per.  ind.  pass,  of  καταμεΐ- 
ρω,  (fr.  κατά  intens.  and  μείρω, 
which  see)  see  also  ειμαρμαι. 

Κα&ειμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 
—  ΚαθεΊναι,  2  a.  inf.  act.  — Ko- 
θείμην,  -ε7σο,  -εΊτο,  3  pi.  -εΊντο, 
pper.  pass,  οΐ  καθίημι. 

Καθείργννμι,  same  as 

Καθείργω,  f.  -(ω,  (fr.  κατά  intens. 
and  ε'ίργω  to  confine)  to  shut  up, 
enclose,  confine,  imprison  ;  to 
restrain,  curb,  check,  control. 

Καθείργμαι,  -ξαι,  -κται,  per.  and 
Καθείργμην,  -ξ^ο,  -κτο,  pper.  ind, 
pass,  of  last. 

Καθε'ις,  -έϊσα,  -εν,  par.  οΐκάθην,  2  a. 
ind.  act.  οΐ  καθίημι. 

Καθείς,  (fr.  κατά  according  to, 
and  εΤς  one)  one  by  one,  each. 

ΚαθεΊσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
καθέζω. 

Καθειστ>Ίκειν,  -εις,  -ει,^γΐ.καθειστή- 
Ατεί σαν,  pper.  act.  οΐ  καθίστημι. 

ΚαθεΊτο,  3  sin Καθεΐντο,  3  ρ1. 

pper.  pass,  οΐ  καθίημι. 

Καθέκαστον,  (neut.  of  next)  seve- 
rally, separately,  singly. 

Καθέκαστος,  -η,  -ov,  (fr.  κατά  ac- 
cording to,  and  έκαστος  each) 
each,  one  by  one,  every  one. 

Καθεκονσιος,  -ov,  b,  i/,  fr.  κατά  in- 
tens. and  ίκονσιος  willing,  which 
see. 

Καθεκτός,  -η,  -δν,  (fr.  κατέ•χω  to 
catch  hold  of)  to  be  caught ; 
catching,  taking,  apt  to  lay  hold 
of;  that  may  be  borne,  tolerable, 
suffierable ;  to  be  checked  or  re- 
pressed. 

Καθελκύω,  f.  -νσω,  (fr.  κατά  down- 
wards, and  ίΧκνω  same  as  th. 
'έλκω  to  draw)  to  drag  away, 
pull  down,  draw  from,  attract; 
to  launch. 

Καθέλκω,  ΐ.  -ζω,  (fr.  same,  and 
'έλκω  to  draw)  same  as  last. 

Καθελώ,  -ι~ις,  -εΙ,  ind ΚαθελεΊν, 

inf.  2  f.  act.  —  Καθέλω,  -τ)ς,  -η, 
2  a.  sub.  act.  —  Καθελών,  -ούσα, 
-όν,  η.  pi.  -λόντες,  par.  2  a.  act. 
οΐ  καθαιρέω.' 

Κάθεμα,  -άτος,  τό,  (fr.  καθίημι  to 
let  down)  α  necklace,  collar  or 
sixch  ornament,  hanging  dovm 
on  the  breast. 

Καθέμενος,  -η,  -ov,  par.  οΐΚαθέμην, 
-90,  -TO,  2  a.  ind.  mid.  οΐ  καθίημι, 

Καθέννϋμι  οτΚαθέω,ΐ,-έσω,  p.  -είκaf 
(fr.  κατά  intens.  and  'ένννμι  or 
ε'ω  to  put  on)  to  dress,  clothe,  put 
on  ;  to  cover,  conceal ;  to  en- 
close, surround,  shelter,  per. 
pass.  ind.  κάθειμαι'  par.  καθει- 
μένος,  and  Poet,  καταειμένος. 

Καθεζης,  (fr.  κατά  according  to,  and 
{ξη  order,  th.  έχω  to  hold)  in 
order,  orderly,  in  succession,  dis~ 
tinctly,  particularly,  b,  fi  or  τ3, 
καθεξής,  the  following,  siicceeding, 
successive.  , 

Καθέξω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
κατέχω. 

Κάθεο,  Ion.  for  κάθεσο  or  κάθον,  2 
a.  impr»  mid.  Κάβες,  -έτω,  2  a. 
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impr.  act. ;  Κάθεσαν,  3  pi.  2  a. 
ind.  act.  οϊ  καθίημι- 

Καθεόρωμεν,  for  καθόρωμεν^  1  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  o{  καθοράω. 

Καθέσσαντο.,  Ion.  and  Poet,  for  κα- 
θείσαντο,  3  pi.  1  a.  ind.  mid.  of 
καθίζω. 

Καθεσταμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass.  —  Καθίστηκα,  3  pi.  Καθεσ- 
τήκασι,  per.  ind.  act.  —  Καθεσ- 
τηκώς,  -ma,  -of,  and  by  Sync. 
ΚαθεσΓώί,  -ώσα,  -ως,  par.  per. 
act.  οι  καθιστή  μι. 

Κάθετος,  -ου,  8,η,  (fr.  καθίημι  to  let 
down)  hanging,  hung,  suspend- 
ed, let  down.  Subs,  a  plumb- 
line,  perpendicular. 

Κάθενίε,  Ion.  for  εκάθενδε,  3  sin. 
impf.  —  Καθενδεις,  -δει,  2  and  3 
sin.  -δουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act. 

—  Καθεύδετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  act.  —  Καθεύόειν,  pres. 
inf.  act.  —  Καθεύδτ],  3  sin.  -ωμεν, 
1  pi.  pres.  sub.  act.  —  Καθεύδων, 
pi.  n.  -δοντες,  a.  -δοντας,  par. 
pres.  act.  of 

Καθεύδω,  (fr.  κατά  intens.  and  εν- 
δω  to  sleep)  to  sleep,  he  fast 
asleep  ;  to  sleep  the  sleep  of  death, 
be  dead  ;  to  loiter,  slumber,  waste 
time. 

Καθενρζμα,  -ατός,  το,  (fr.  κατά  in- 
tens; and  ευρίσκω  to  find  out)  an 
invention,  discovery,  contrivance  ; 
gain,  profit 

Καθεψεω  -ώ,  (fr.  same,  and  εψωΐο 
cook)  to  boil  thoroughly,  stew  ; 
to  soften,  make  tender  /  to  break, 
crumble,  reduce. 

Καθίιρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  boiling,  stewing,  baking, 
cooking. 

Καθειριάομαι  -ωμαι,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  εψιάω,  which  see. 

Καθεώραον  -ων,  1  sin.  or  3  pi.  impf. 
ind.  Att.  οι  καΟοράω. 

Κάθη,  Att.  Κάθηαι,  Ion,  for  κά&η- 
σαι,  2  sin.  —  Κάθηται,  3  sin. 
pres.  ind.  mid.  —  Κα^ησ^αι,  inf. 

—  Κα&ήμενος,  -η,  rov,  par.  pres. 
mid.  οΐ  κάθημαι. 

Καθηβάω  -ω,  (fr.  κατά  intens.  and 
'ήβη  youtl?)  to  be  young,  bloom. 

Καθηγεμών,  -όιιος,  h,  η,  (fr.  next) 
a  guide,  leader,  conductor ;  a 
teacher,  instructer  ;  α  counsellor, 
adviser. 

Καθηγέομαι  -ουμαι,  (fr.  κατά  along, 
and  ηγέομαι  to  lead)  tn  guide 
along  the  road,  lead  the  w-oy,  con- 
duct ;  to  precede,  go  before  ;  to 
preside,  direct. 

Καθηγητής,  -ου,  h,  (fr.  same)  α 
guide,  leader,  conductor ;  a 
teacher,  preceptor,  instructer, 

Καθηδυπαθέω  -ω,  (fr.  κατά  intens. 
ήόύί  sweet,  and  ιτάσχ^ω  to  en- 
dure) to  indulge  in  luxury,  give 
up  to  gratificaiion,  he  delicate ; 
to  waste  in  voluptuousness,  lose 
by  gratificmtion. 

Καθηκα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ηκαν,  1  a. 
ind.  act.  oi καθίημι. 

]ίαθήκει,  (impers.  fr.  καθήκω  to 
become)  it  isproper,righf-,Jit,it. 
becomes,  suits,  answers. 

Κ,οΒηκον^  'οντοζ,  rdf  (neut.  of  «a*•, 
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θήκων,  par.  pres.  act.  of  next) 
decency,  propriety,  decorum  ;  fit- 
ness, suitableyiess,  convenience  j 
duty,  engagement,  business. 

Καθήκω,  (fr.  κατά  according  to, 
and  ηκω  to  come)  to  become,  be- 
fit, beseem,  be  proper  for  ;  to  suit, 
fit,  answer,  be  convenient ;  to  be- 
long, pertain  to. 

Καθήκων,  -ονσά,  -ov,  (par.  pres. 
act.  of  last)  becoming,  fit,  proper, 
seemly. 

ΚαθηΧόω  -ώ,  (fr.  κατά  by  means 
of,  and  ήλος  a  nail)  to  nail,  fast- 
en with  nails,  drive  a  nail ;  to  fix, 
fasten  together. 

Καθήλωσις-,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
last)  a  nailing,  fastening  with 
nails  ;  a  joining,  putting  toge- 
ther, framing. 

Κάθημαι,  (fr.  Kara  downwards, 
and  ημαι  to  sit)  to  sit  down,  sit 
on  the  ground ;  to  sit  idle  ;  to 
encamp,  besiege;  to  settle,  inha- 
bit, dwell,  pres.  impr.  mid.  κά- 
θησο  or  κάθου.  impf.  mid.  εκαθή- 
μην,  -σο,  -το. 

Καθήμενος,  -η,  -ον,  par.  pres.  mid. 
of  last,  καθήμενον  ττεδιον,  a  level 
plain. 

Καθημέραν,  (fr.  κατά  according  to, 
and  ημέρα  a  day)  day  by  day, 
daily  ;  every  day,  constantly. 

Καθημερ'ινος,  -η,  -ov,  (fr.  same) 
daily,  happening  every  day. 

Κάθην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
καθίημι. 

Κάθηρε,  Ion.  for  εκάθηρε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  of  καθαιρώ. 

Καθηρέθην,  by  Syst.  for  καβηρήθην, 
1  a.  ind.  pass.  —  Καθηρήμην, 
-σο,  -το,  pper.  ind.  pass,  of  κα- 
θαιρίω. 

Καθησθαι,  pres.  inf.  mid.  —  Κά- 
θησο,  pres.  impr.  mid.  —  Ka- 
θήσομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  Κάθ??- 
μαι. 

Καθηστο,  Poet,  for  Καθητο,  which 
Ion.  for  εκαθητο,  3  sin.  impf. 
mid.  of  κάθημαι.  Or,  it  is  3 
sin.  of  καθήσμην•,  pper.  pass,  of 
καθίζω. 

Καθηφα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
καθάτττω. 

Καθίασι,  3  pi.  Att.  pres.  ind.  act. 
of  καθίημι, 

Κάθιδοος,  -ου,  h,  17,  (fr.  κατά  ac- 
cordmg  to,  and  ϊδρώς  sweat) 
weary,  fatigued,  tired  ;  sweat- 
ing. 

Καθιδρυνθεις,  -είσα,  -fv,  η.  pi.  -tv- 
τες,  par.  1  a.  pass,  of 

Καθιδρννω  or  Καθιδρύω,  f.  -ύσω,  p. 
-νκα,  (fr.  κατά  downwards,  and 
Ίδούω  to  seat)  to  set  down,  cause 
to  sit,  seat ;  to  set,  place,  settle, 
fix ;  to  set  together,  construct, 
build. 

Καθιεμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass. 
of  καθίημι. 

Καθίεον  -ovv,  -εες  -εις,  -^εε  -ει, 
impf.  act.  οΐ  καθιεω  for  καθίημι. 

Καθιερόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  Ίερόω,  to  consecrate, 
th.  Ιερός  holy)  to  dedicate,  conse- 
crate, appoint  to  religious  u»} 
to  devote^  accurse.  dctmn.. 
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Καθίισαν,  3  pi.  impf.  act.  of  κα• 
θίημι. 

Καθιζάνω,  (fr.  κατά  downwards, 
and  Ίζάνω  to  seat)  same  as  κα- 
θίζω. 

Καθίζετε,  2  pi.  pres.  impr.  act.  — 
Καθίζεν,  Dor.  for  καθίζου,  pres. 
impr.  mid.  _  Καθίζων,  -οσσο, 
-ov,  in  a.  fern.  Καθίξουσαν,  par. 
pres.  act.  of 

Καθίζω,  f.  -ϊσω,  p.  κεκάθικα,  (fr. 
κατά  downwards,  and  'ίζω  to 
set)  to  set  down  upon,  seatj 
place,  lay  ;  to  set  in  judgment^ 
appoint  or  choose  a  judge,  put  on 
trial  ;  to  settle,  remain,  dwelly 
abide  ;  to  cause  or  force  to  do^ 
set,  dispose ;  as  κλαίοντα,  καθί- 
ζειν,  to  set  a  weeping,  1  a.  act. 
md.  εκάθισα,  impr.  κάθισαν^ 
-άτω,  in  2  pi.  καθίσατε'  sub.  κα- 
θίσω, -ης,  -η'  inf.  καθίσαι'  par. 
^■αθίσας,  pres.  ind.  mid.  καθίζο- 
μαι, 1  a.  mid.  ind.  εκαθισάμην' 
mmpr.  καθίσαι•  sub.  καθίσωμαι^ 
-J],  -ηται, in2  pi.  καθισησθε, 

Καθίημι,  f.  -ήσω,  p.  -εικα,  (fr.  same, 
and  'ίημι  to  send)  to  send  or  let 
down,  let  fall  or  drop  ;  to  have 
hanging  down,  sufifer  to  remain 
hanging  down  ;  to  fathom,  sounds 
try  the  depth ;  to  explore,  try  to 
discover,  endeavour  tc^nd  out ; 
to  set  an  ambush,  lie  in  wait.  1 
a.  ind.  act.  καθηκα,  2  a.  ind. 
act.  κάθην,  pres.  ind.  pass,  κα- 
θίεμαι, 

Καθίκεο,  Ion.  for  καθίκου,  2  sin.  2 
a.  ind.  mid.  of  καθικνέομαι. 

Καθικέτευον,  -ες,  -ε,  impf.  act.   of 

Καθίκετεύω,  fr.  κατά  intens.  and 
ικετεύω,  which  see. 

Καθικμαίνω,  (fr.  same,  and  Ικμαίνω 
to  sprinkle,  th.  ίκμάς  a  drop)  to 
besprinkle,  bedew,  moisten;  to 
steep,  soak;  to  soften. 

Καθικνέομαι,  f.  -ίξομαι^  p.  -ιγμαι^ 
(fr.  same,  and  Χκνέομαι  to  come) 
to  come  to,  arrive  at,  reach;  to 
touch  ;  to  strike,  hit;  to  bear  hard 
upon,  bear  down. 

Καθίξας  Dor.  for  καθ'ίσας,  par.  1 
a.  act.  —  Καθίζω,  -ης,  -η,  Dof. 
for  καθίσω,  1  a.  sub.  act.  —  Κα- 
θίζω,-εις,  -ει.  Dor.  for  καθίσω,  1 
f.  ind.  act.  οίκαΘίζω, 

Καθιοΰμαι,  Att.  fift"  καθίσομαι^  1  {, 
ind.  mid.  of  same. 

Καθιτητάζω  and  Καθιπττεύω,  (fr.  κα• 
τά  intens.  and  Ίπττεύω  to  ride,  th. 
'ίππος  a  horse)  to  ride  about;  to 
ride  up  to  ;  to  ride  over,  overruriy 
trample  upon, 

Καθίπτημι,  f.  mid.  -τήσομαι,  (fr. 
κατά  downwards,  and  ΐπτημι  to 
fly)  tofiy  down, fly  away  or  off; 
to  collect  or  gather  into  a  flight  or 
crowd. 

Καθίσαι^  1  a.  inf  act.  —  Καθίσας^ 
-ασα,  -αν,  g.  -σαντος,  π.  pi.  -σαν• 
τες,  par,  1  a.  act.  —  Καθίσατε,  2 
pi.  1  a.  impr.  act.  —  Καθίσεσθε, 
2  pi.  1  f.  ind.  mid.  —  Καθίσησθε, 
2  pi.  2  a.  sub.  mid.  —  Καθίαω^ 
-εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  —  Καθίσω» 
■p?>  "71  pl•  '(τωμεν,  -σητει  -*ω«» 
I  a.  sub.  act.  m  καθίζω. 
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Κά&ίσις^  -ιος,  Att.  -εω?,  ή,  (fr.  κα 
θίζω  to  seat)  tlie  posture  or  state 
of  sitting,  rest ;  a  seat. 

Κάθισμα,  -ατός,  τυ,    {,Cr.   same)    a 

f   sitting,  rest ;  a  seat. 

Καθίστα,  by  Apoc.  for  καθίσταθι, 
pres,  impr.  act.  of  καθιστή  μι. 
Or,  it  is  contracted  from  καθϊσ' 
rat,  pres.  impr.  act.  of  καθισ- 
τάω. 

Καθίσταμαι,  -τασαι,  -τατσι,  pres. 
ind.  mid.  or  pass.  —  Καθιστα- 
vai,  pres.  inf.  act.  —  Καθίκ,την, 
-ης,  -η,  impf.  act.  —  Καθίστησιν, 
3  sin.  pres.  ind.  act.  of  καθίσ- 
τημι. 

Καθιστάω  -ω,  for  next,  par.  pres. 
act.  Καθιστάων  -ων,  η.  pi.  cont. 
Καθιστωντες. 

Καθίστημι,  f.  καταστήσω,  p.  κα- 
θέστηκα,  (fr.  κατά  intens.  and 
ΐστημι  to  set)  to  place,  settle,  βχ, 
bring  to  a  place,  convey,  cou* 
duct ;  to  moor,  cast  anchor ;  to 
constitute,  appoint,  ordain,  esta- 
blish, render,  cause  to  be  ;  to  set 
a  going,  set  up^  begin,  com- 
mence;  followed  by  εττΊ,  to  set 
over,  gii'e  authority  to,  put  into 
office  or  command.  Καθίσταμαι, 
to  come  to  pass,  happen^  be,  e.x- 
iat,  consist,  become  ;  to  set  or 
place  onWs  self,  take  a  station. 

Καθιστωσα,  cont.  fr.  καθιστάουσα, 
Π.  sin.  fern.  par.  pres.  act.  of 
καθιστάω  for  καθίστημι. 

Καθδ,  (fr.  κατά  according  to,  and 
8f  which)  according  to  that 
which,  according  to  what,  in  as 
much  as,  as  to  this,  in  this  re- 
spect. 

Καθοίηγέω  -ΰ,  f.  -ήσω,  p.  καθωζή- 
γηκα,  (fr.  same,  bSdg  a  road,  and 
άγω  to  lead)  to  bring  into  the 
way,  show  the  road,  guide,  lead 
down^  conduct  back, 

Κάθοίος,  -ov,  fi,  (fr.  same)  α  re- 
turn, coming  back;  a  return 
into  a  lost  path ;  a  descent. 

Καθο\Μς,  -η,  -δν,  (fr.  same,  and 
δλοί  the  whole)  universal,  gene- 
ral. 

Καθόλου,  (fr.  same)  altogether,  en- 
urely,  wholly,  totally,  throughout; 
at  all;  on  the  whole,  in  gene- 
ral. 

Καθομαλίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same, 
and  8μαΧΪς  smooth)  to  smooth, 
plane,  level;  to  polish,  civilize, 
refine,  reclaim. 

Καθομο\ογίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  hμo\oγεω  to  confess, 
th.  \(γω  to  speak)  to  acknow- 
ledge, grant,  confess,  own;  to 
declare,  profess;  to  covenant, 
bargain,  agree ;  to  promise,  en- 
gage, betroth.  \ίαθομο\ογέομαι 
-ονμαι,  to  pledge  one's  self,  un- 
dertake, betroth  or  engage  one's 
self. 
Καθοπλίςω,  f.  -Υσω,  (fr.  same,  and 
δπλί^ω  to  arm,  th.  δπλον  arms) 
to  arm  completely,  equip  tho- 
roughly, pres.  pass.  ind.  κα- 
ϋοπΧίζομαι•  inf.  καθοπλίζεσθαι. 
per.  pass.  ind.  κοΟώττλίσ/ιαι'ροΓ. 
Βα$(ύ•κΧισμ(ΐΙθζ\ 
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Καθορ^,  act.  —  Καθοραται,  pass.  3 
sin.  cont.  pres.  ind".  of 

ΚαΟοράω  -ώ,  f.  -ασω,  p.  καθώρακα, 
Alt.  καθεώρακα,  (fr.  κατά  down- 
wards, and  δρα'ω  to  see)  to  look 
down,  see  from  above,  observe 
beneath.  Or,  {κατά  intens.)  to 
see  clearly^  behold,  desa-y,  per- 
ceive ;  to  understand,  compre- 
hend, know  clearly. 

Καθορμίζω,  f.  -'ίσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. arid  Όρμίζω  to  anchor,  tli. 
όρμος  a  harbour)  to  arrive  atport, 
anchor,  moor. 

Καθόρμιον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
όρμος  a  necklace)  a  necklace, 
chain,  collar,  or  any  such  orna- 
ment. 

Καθοσιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same, 
and  bσιόω  to  sanctify,  th.  'όσιος 
holy)  to  appoint  to  a  holy  pur- 
pose, sanctify,  consecrate ;  to 
dedicate,  devote,  qff'er ;  to  atone, 
expiate ;  to  pledge,  promise,  en- 
gage solemnly. 

Καθόσον  and  Καθ'  όσον,  (fr.  κατά 
according  to,  and  ίίσος  hoW 
much)  in  as  much  as,  as  far  as, 
according  as,  as. 

Καθότι,  (fr.  same,  and  ΰτι  that) 
and  that,  because. 

Κάθου,  by  Cras.  for  κάθεο,  which 
by  Sync,  for  κάθεσο,  2  sin.  2  a. 
impr.  mid.  οι  καθίημι. 

Κάβου,  by  Cras.  for  κάθεο,  which 
by  Syst.  for  κάθηο,  which  by 
Sync,  for  κάΟησο,  2  sin.  pres. 
impr.  0Ϊ κάθημαι. 

Καθυβρίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  Accra  in- 
tens. and  υβρίζω  to  insult,  th. 
νβρις  an  affront)  to  affr&nt,  of- 
fend designedly,  insult,  treat 
with  insolence;  to  provoke,  irri- 
tate  ;  to  dishonour,  disgrace, 
treat  with  indignity  or  scorn. 

Κάθυγρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
υγρός  wet,  th.  'ύδωρ  water)  wa- 
tery, wet,  moist,  humid,  damp. 

Καθυμνίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  'ύμνος  a  hymn,  th.  ϋδω  to 
sing  of)  to  sing  hymns,  praise, 
celebrate,  extol. 

Καθνπερθε  or-0cv,  (fr.  κατά  down- 
ward, and  vTitp  over)  from 
above;  above,  overhead,  on  the 
top. 

Καθυπνόω  -ω,  (fr.  κατά  intens.  and 
ίιπνόω  to  sleep,  th.  Cttvos  sleep) 
to  fall  asleep,  sleep,  sleep  sound- 
ly, oversleep. 

Καθντζοκρίνομαι,  fr.  same,  and  i^iro- 
κρίνομαι,  which  see. 

Καθυστερίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  καθυσ- 
τέρηκα,  (fr.  same,  and  υστερίω  to 
be  deficient,  th.  ύστερος  latter)  to 
be  late,  be' behind,  arrive  late, 
delay  ;  to  fail,  fall  short,  be  de- 
ficient. 

Καθνψαίνω,  f.  -ανω,  p.  καθύφαγκα, 
(fr.  same,  and  υφαίνω,  to  weave) 
to  weave  along  with,  weave  toge- 
gether. 

Καθυφεις,  -είσα,  -εν,  par.  2  a.  act. 

—  Καθυφίσθαι,  2  a.  inf.   mid. 

of 

Καθνφίημι,  f.  -ίσω,  p.  -et/ca,   (fr. 

κατά  inteas.    fTrd   under,  ajKl 
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ιημι  to  send)  to  send  pnvily^ 
suborn,  corrupt  privately ;  to 
submit,  yield,  give  way  ;  to  be- 
tray a  suit,  prevaricate,  shuffie  ; 
to  take  from,  withdraw,  subtract^ 
diminish. 

Καθω-λισμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  καθοπλίζω. 

Καθώς,  (fr.  κατά  according  to. 
and  ώί  as)  according  as,  just 
as,  as. 

Ka],  and,  also,  likewise,  both ; 
moreover,  farther,  beside ;  al- 
though, though,  but,  yet;  than; 
yea,  yes,  yet,  even;  and  espe- 
cially, namely  ;  as,  so  as,  so  also, 
so,  hence,  therefore ;  or,  nor ; 
then ;  when ;  thai,  to  the  end 
that,  in  order  that.  Kai  γϊ,  at 
least  however.  Και  of,  moreover, 
yea  also,  yes  even. 

Καιάίας  and  Καιάτας,  -ου,  h,  a 
dungeon,  vault,  prison  under 
ground ;  a  pit,  into  which  at  ■ 
Sparta  criminals  were  put  as  a 
punishment,  or  their  bodies  were 
thrown  after  execution. 

Καϊάφας,  -ov,  I,  Cuiaphas  a  man's 
name. 

Καίγε,  see  in  και. 

Καίε,  Ion.  for  έκαιε,  3  sin.  impf. 
act.  —  Καίεται,  3  sin.  pres..jnd. 
mid.  οι  καίω. 

Καικίας,  -ου,  b,  an  east  or  north- 
east wind,  so  called  by  the 
Greeks ;  by  the  Latins,  Ccb• 
cias. 

Ka'iv,  b,  Heb.  indecl.  Ca^n,  a  man's 
name. 

Ka'ivav,  b,  Heb.  indecl.  a  man's 
name.  —    - 

Kaivi'a,  a.  of  — 

Καινιυς, -έος,  h,  CceneuS^  dL  ma.n'B 
name. 

Kaivia,  -ας,  fi,  (ff:  κςάννμι  to  Ctfti- 
quer)  conquest,  victory,  trim 
umph. 

Καινίζω,  f.  -ϊσω,  Att.  -ιώ,  (fr.  και- 
νός new)  to  renew,  restore,  revive, 
repeat.  • 

Καιν'ις,  -ϊίοί,  f),  (fr.  καίνώ  to  kill) 
death. 

Καινοτζηγης,  'έος  'ονς,  hf  f],  (fr. 
καινός  new,  and  νήγννμι  to  fast- 
en) lately  made,. new. 

Καινο-πήμων,  -όνος,  b,  »/,  (fr.  next, 
and  -ημα  a  loss)  lately  afflicted, 
unaccustomed  to  sorrow. 

Καινός,  -η,  -bv,  (perhaps  fr.  και 
and,  and  νυν  now)  netv,  fresh, 
modern ;  young  ;  strange,  un- 
usual;  repaired,  refreshed,  re- 
newed; repeated,  done  again; 
other,  different  from  the  former. 
comp.  καινότερος,  sup.  -ότατος. 

Καινότης,  -ητος,  fi,  (fr.  last)  neu)- 
ness,  freshness  ;  novelty,  strange- 
ness ;  a  new  thing  or  matter,  d. 
καινότητι. 

Καινοτομέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  τέμνω  to  cut)  to  make  new, 
renew;  to  change,  alter,  inno^ 
vote,  introduce  new  customs. 

Καινοτομία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  no- 
velty; alteration,  change  j  innO' 
'  vation,  revolution. 

Καιι/αυργέω  -ω,  (fr.  same,  and  ifyov 
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work)  to '  make  new,  qffect  a 
change^  alter  ;  to  desire  alteration 
or  revolution. 

Kaivoupyos,  -oi5,  δ,  /^,  (fr,  same)  a 
contriver  of  novelty^  inventor^  dis- 
coverer. Κοιιονργ^ν,τό,  newness, 
strangeness^  noveliy. 

Καινοψωνία,  -ας,  //,  (fr.  same,  and 
φωνή  voice)  newness  ofvjords  or 
phrases  ;  the  introduction  of  new 
expressions. 

Καίνϋμι,  (fr.  καίνω  to  destroy)  to 
conquer^  excel,  exceed,  surpass. 
2  a.  act.  ind,  έκανον  inf.  κανεΖν, 
^ol.  κανην. 

Καίνΐά,  to  destroy,  ruin  ;  to  kill. 

Καιομίνησι,  Ion.  for  καιομίναις,  d. 
pi.  fern,  of  Καιόμενος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  act.  —  Kaiovro,  Ion. 
for  εκαίοντο,  3  pi.  impf.  pass.  — 
Καίουσι,3ρ1.  pres.  ind.  ad.  of 
καίω. 

Καίττερ,  (fr.  και  and,  and  περ 
though)  although,  yet,  albeit, 
however. 

Χαίρ'ίος, -a,  -ov,  (fr.  καίξίός  oppor- 
tunity) timely,  seasonable,  op- 
'forlune,  well-limed  ;  commodi- 
^s,  ft,  convenient,  proper  ;  fa- 
m,  deadly,  mortal. 

Kaioikii,  -εσσα,  -εν,•  (fr.  καΐρος  a 
warp)  woven,  well-woven. 

Katpis,  .ΐ)Γι,  h,  (perhaps  fr.  κν^ω  to 
happen)  occasion,  opportunity, 
occi^rreme,  juncture  ;  conveni- 
mrd,of  time  or  place,  smsonable- 
ncss,  ftne^s,  propriety,  ulility ; 
propef  lime,  jnesent  circum- 
stancek.  or  convbyiience  ;  a  time 
or  seas)^;  a  festival,  anniver- 
sary ;  ^Tcmmtance,  siiumlion, 
state,  conation  r  emergency,  ,?6Ί7- 
son  oidisn^ss,  cxtremily,  calami- 
ty ;  liahilityyexpoted  state  ;  food, 
prnvislnn,  siMma^ce ;  modera- 
tion, forbmrahw.  'ej j  καιρόν,  εν 
κπο  ο,  in  lime,  imsOKably,  oppor- 
tunely. \ 

l/iulpog,  -ov,  h,  (perhaps  fr.  ι:είοω 
to  clip)  a  warp,  ΐ\\η»„  is  ike 
yarn  or  threads  vvijutKVon  the 
ito.un  in  a  loom,  a  web  in  the 
loom. 

.KiifpsjcOiv,  by  Metalh.  for  καίιοεσ- 
σώ)',  g.  pi.  fern,  οι καιρόεις. 

Καιροτηρΐκύ  -ω,  f.  -,^σω,  (fr.  και'^ς 
opportunity,  and  τηρίω  to  watch) 
to  attend^  be  vigilant,  watch  op 
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tiins  ;     to  kindle,  light  up,  set  οτι 

fire ;  to  inflame  with  desire,  burn 

with  emotion,  love,    be   in  love. 

per.  ind.   pass,    κίκανμαι.   1   a. 

ind.   pass,  εκανθην. .  1   f.   pass. 

ind.   καυΘήσομαι'  sub.  κανθήσω- 

μαι,  J],  -ηται,  not  common  ;  2  a. 

ind.   pass,  εκάην.  1  a.  ind.  act. 

ίκαυσα,  and  έκτ]α. 
Κα/c',  for  κακά,  neut.  pi.  ;  or  Dor. 

for  κακή,  fern.  sin.  of  κακός, 
'^ακάγγελος,  -ου,  h,  (fr.  κακός  bad, 

and  άγγελος  a  messenger)  a  bad 

messenger,    messenger    of   evil. 
.    Adj.  ill-boding. 
Κακαγορία,  Κακάγορος,  Dor.  for  κα- 

κηγορία,  κακήγορος. 
Κακανίω  -ώ,   Laconic  for  ακονάω, 

to  sharpen,  whet ;  to  excite,  rouse, 

instigate. 
Κακας,  a.  pi.  fern,  also  Dor.  for  κα- 
κής, g.  sin.  fem.  of  κακός. 
Kqκε7,  (by  Cras.  for  και  and,  and 

εκεί  there)  and  there,  there  also, 

even  there. 
Κακε70εν,  (by   Cras.  for  και  and, 

and  εκε7θεν  from  thence)    and 

thence,  from  thence. 
ΚακεΊθι,  «(fr.     same,    and    εκεΊΟι 

thence)  /roi??.  thence. 
Κακέΐνος,  for  κα\  and  εκεΊνος. 
ΚακεΓσε,  (by  Cras.  for  και  and,  and 

εκεΊσζ  thither)  and  thither,  and 

there. 
Κακέφατος,  -ov,  ό,  //,  (fr.  κακώς  ill, 

and  φημί  to  speak)  ill-spoken  of; 

loiv,  mean,  obscure,  vile,  worths 

less. 
Κίζκηγορίο)  -ώ,  (ίί.  same,  and  αγο- 
.    ρεύω  to  discourse,  th.  αγορά  the 

market)   to  speak  ill  of,  slander, 

calumniate;  to  abuse,  revile. 
Κακηγορία,    -ας,     >/,     (fr.     same) 

abuse,  bad  language  ;    slander, 

calumny. 
Κακήγυρος^   -ου,  Ό,  η,   (fr.   same) 
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Κακκείειν,  pres.  inf.  act.  --*  ΚακκΚ* 
οντες,  η.  pi.  mas.  par.  pres.  act.  ■ 
of 

Κακκείω,  by  ^ol.  Sync,  for  κατα- 
καώ, which  see.  par.  pres.  act. 
κακκείων,  -ούσα,  -ov. 

Κακκίφαλης,ίοΓ  και  εκ  κεφa\ηςJ  see 
κεφαλή. 

KaKKjjai,  by  Sync,  for  KaraKfjaif  1 
a.  mf.  act.  of  κατακαίω. 

Κακκόρυθα,  for  κατά  κόρυθα,  see" 
κόρνς. 

Κακκορυφην,  for  κατά  κορυφην,  see 
κορυφή. 

Κακκρύπτων,  for  κατακρύτττων,  par. 
pres.  act.  οι  κατακρύπτω. 

Κακοδαίμων,  -όνος,  b,  ί],  (fr.  κακ^ς 
bad,  and  6αιμων  a  genius)  ill- 
fated,  ill-starred,  utducky ;  un- 
fortunate, wretched,  miserable; 
infatuated,  foolish. 

Κακοδοζίω  -ω,  (fr.  κακυς  bad,  and 
δόξα  opinion)  to  think  erroneous- 
ly, form  a  wrong  opinion,  be 
mistaken  ;  to  lie  under  an  ill  re- 
port, bear  a  bad  character ;  suf- 
fer under  calumny. 

Κακό5οξος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  of 
no  estimation,  of  had  repute; 
low,  mean,  base. 

Κακοεργος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
έργον  work)  vncked,  mischievous^ 
malicious;  a  mischief-maker ;  an 
evil-doer,  malefactor. 

Κακοζηλία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
ζϊΐλος  zeal)  zeal  in  a  bad  cause^ 
mistaken  zeal,  evil  imitation. 

Κακόζηλος,  -cv,  b,  1%'  (fr.  same)  α 
rived  in  error,  depraved  imitator; 
imitating  follies. 

Κακοζωία,  •ας,  η,  (fr.  same,  and 
ζωή  life)  an  unhappy  life,  wretch- 
edness, misery. 

Κακοήθεια,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
ηΟος  habit)  a  bfld  habit,  evil  man- 
ners or  vi  orals  ;  a  depraved  dis- 


Kβ^•?;τελ#'(■J  -ώ,  (fr.  same,  and  π?λω 
to  be)  to  be  ailing,  be  indisposed, 
be  In  had  health.. 
Κακής,  Ion.  for  κακαΊς,  d.  pi.  fem. 

of  κακός. 
Κακ'ία,  -ας,  fj,  (ir.  κακός  bad)  bad- 
7iess  ;fauUiness,  praviiy  ;  a  fault, 
defect ;    evil,    wickedness,  vice ; 
malice,  mischief;  laziness,  sloth ; 
cowardice,  timidity  ;  trouble,  af- 
porlunity,  take  time  by  the  fore-)    faction,  calamity  ;  disgrace,  scan- 
lock.  **     I     clal,  i^^nominy. 
Καιρόω   -ω,  (fr.  καΊρος  a  warp)  to  ΚακίΡ^ω^,  f.  -^σω,  (fr.   κcικbς  bad)  to 


foul-'/nouihed,  abusive;  slander-\     position,  malignity,  malice, 
ous,  calumnious ;  a  slanderer,      ΙΚακοηθίις,  -έος  -ους,  h,  f),  (fr.  same) 


warp,  set  a  warp,  fix  the  yarn  or 
threads  in  a  loom  ;  to  weave. 

Καίσαρ,  -αρος,  b,  CcEsar,  a  man's 
name. 

Καισαρεία,  -ας,  η,  Cap.sarea,  the 
name  of  a  city. 

Kairoi,  (fr.  και  and,  and  τοΊ  al- 
though) and  truly ,  indeed  ;  but, 
yet,  however;  though  truly, 
though  indeed,  although;  there- 
fore. 

Καίτοιγε,  (fr.  same,  and  γε  truly) 
although,  though  indeed  ;  how- 
ever. 

Καίω,  f.  καύσω,  p.  κίκαυκα,  to  burn, 
eonsume  ;   to  9:neir\fioe,  burn  vie- 


injure,  wrong,  impair,  hurt ;  to 
di.^parc:;e,  defirqe,  malign,  slan- 
der ;  to  revile,  upbraid,,  reproach. 
Κακίζομαι,  to  fail,  be  deficient; 
to  be  idle  or  lazy  ;  to  he  nwOdess 
or  good  for  nathiyig  ;  to  br-have 
cowardly.  1  a.  inf.\ant.  κηκίσαι. 
par.  pres.  pii^s.  ϊίακιζόμενος. 

Κάκιον,  neut.  of  κακί[αν,  comp.  of 
κακός. 

Ka/Cijcii,  1  a.  inf.  act.  of  f.-a/ftyj). 

Κάκιστος, -η,  -ov,  sup.  θΐ  κακός. 

Κακίων,  -όνος,  b,  )/,  comp.  of  same.' 

Κακκάβα,  -ης,  ι),  a  partridge. 

Υίακκάβη,  -ης,  fj,  a  poi,  kettU  :  an 
earthfin  pot  or  crock. 
(S09) 


ill-disposed,  evil-inclined,  mali- 
cious, mischievous. 
ΚακοΒημοσυνη,  -r/?,  ^,  (fr.  samc, 
and  &ήμων  a  heap,  th.  τίθημι 
to  arrange)  neglect,  negligence  ; 
indolence,      laziness,      slovenli- 

7USS. 

ΚακοΘήμίων,  -όνος,  b,  ^  (fr.  same) 
negligent,  indolent,  slothful^  slo- 
venly. 

Κακο'ιλιον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
Ίλί.91'  Troy)  ill-fated  Ilium, 
wretched  Troy. 

ΚακοΊο,  Ion.  for  κάκου,  g.  sin.  — > 
ΚακοΓσί,Ιοη.  for  κακύίς,  d.  pi.  of 
κακός. 

ΚακοκίρΙεια,  -ας,  η,  (ir.  κaκbς  bad, 
and  κέρόος  gain)  ill-gotten  gain, 

Κακοκερ6είνια,  Ion.  for  κακοκίρίει- 
σις,  d.  pi.  of  last. 

Κακυκνάμος,  ■•ov,b,  i).  Dor.  for 

Κακόκνημος,  -ου,  b,  η,  (fr.  κακός 
bad,  and  κνήμη  the  leg)  weak- 
legged,  with  small  legs. 

Κακϋλογέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κεκακο- 
λήγηκα,  (fr.  same,  and  λίγω  to 
speak)  to  speak  evil  of,  slander^ 
calumniaie,  backbite;  to  reviU, 
ahuste,  reproiich,  upbraid,  tauni• 
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1  a.  act.  εκακσΧδγησα'  inf.  κακό- 

λογησαί. 

Κακομήχανος,  -οι;,  ό,  ^,  (fr.  same, 
and  μηχανή  a  machine)  τηίβ- 
chicvouSj  mischicf-mnking ;  a 
contriver  of  evils^  plotter  of  miS' 
chief. 
ΚακομιΧία.,  -ας,  ^^  (fr.  same,  and 
8μιλία  conversation)  bad  compa- 
ny, evil  communication. 
Κακόμηχθος,  -συ,  b,  η,  (fr.  same, 
and  μόχθος  toil)  labouring  wick- 
edly, toiling  to  a  bad  purpose  ; 
toiling,  loretchcd. 

Κακόν,  -ου,  rb,  (neut.  oC  κακός  bad) 
a  had  or  evil  thing ;  mischief, 
detriment,  damage,  loss,  hurt ; 
affiiction,  misfortune,  evil^  ad- 
versity. 

Κακόνομος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  same,  and 
νόμος  law)  having  bad  laws,  ill 
regulated,  badly  governed. 

νίακοπάθεια,  -ας,  {],  (fr.i  κακός  ill, 
and  πάθος  feeling,  th.  πάσχω  to 
suffer)  endurance  of  evil,  suffer- 
ing under  misfortune,  vexation, 
grief,  trouble,  affliction,  wo ; 
endurance  of  evil,  ill  treatment, 
abuse. 

Κακυπαθέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  κεκακο- 
ΐίάθηκα,  (fr.  same)  to  suffer  evil 
or  affliction,  be  afflicted,  undergo 
misfortune,  fall  under  calamity  ; 
to  endure  or  sustain  affliction, 
bear  adversity,  support  misery.  1 
a.  act.  ind.  εκακοπάθησα'  impr. 
κακοπάθησον,  -άτω. 

Κακοπαθης,  -έος  -ους,  h, »),  (fr,  same) 
suffering  under  affliction,  en- 
during misfortune,  unfortunate, 
miserable,  wretched, 

Κακόπατρις,  -ι5ος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πατήρ  father,  or  πατρίς  coun- 
try) base-born,  ill-descended,  of 
no  family,  mean,  low ;  unfor- 
tunate in  his  country,  whose 
country  is  a  disgrace,  a.  κακό- 
πατριν. 

Κακοποία,  -ας,  ^,  (fr.  same,  and 
ποιέω  to  do)  wickedness,  mischief; 
vice,  sin  ;  harm,  hurt,  injury. 

Κακοποιώ  -(3,  f.  -ήσω,  p.  κεκακοποίη- 
κα,  (fr.  same)  to  do  ill,  act  wick- 
edly ;  to  do  harm,  injure,  annoy, 
hurt ;  to  spoil,  lay  waste.  1  a. 
act.  ind.  ^κακοποίησα'  inf.  κακο- 
νοιήσαι. 

Κακοποίησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
same)  an  evil  deed^  wickedness  ; 
mischief,  harm,  hurt,  injury,  ill 
treatment, 

Κακοποώς,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same) 
mischievous,  wicked;  ill-disposed, 
malicious^  malignant;  a  male-\ 
factor,  evil-doer. 

Κακόπονς,  -ο6ος,  b,  fj,  (fr.  same. 
and  πους  the  foot)  weak  in  the 
feet,  gouty  ;  having  bad  or  mis- 
shapen feet,  club-footed. 

Κακοπραγέω  -ω,  f.  ->;σω,  (fr.  same, 
and  πράσσω  to  do)  to  6i  doing 
badly,  straggle  with  misfortune^ 
he  unfortunate. 

Κακοπραγία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  evil 
dealing,  misconduct,  ill  behaviour; 
unhappinesSj  misfortune,  adver-\ 
stir/.  I 
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Κακοπράγμων,  -όνος,  δ,  $,  (fr. 
same)  an  evil-doer,  had  liver; 
injurious^  mischievous,  wicked, 
perfidious. 

Κακορραώία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
ράπτω  to  tack  together)  the  con 
trivance  of  mischief,  invention  of 
hurt;  a  wicked  device,  scheme, 
plot ;  a  stratagem,  snare,  am- 
bush. 

Κακός, -η,  -bv,  (perhaps  fr.  χάζω 
to  give  way  in  battle)  bad  in 
every  sense,  cowardly,  timid, 
dastardly,  pusillanimous  ;  weak^ 
feeble,  infirm ;  bad,  ill,  naughty 
worthless,  vile  ;  evil,  sinful,  wick- 
ed, immoral,  depraved ;  mis- 
chievous, hurtful,  injurious,  per- 
nicious, afflictive,  sore;  hostile, 
adverse;  malicious,  spiteful;  trou- 
blesome, vexatious,  grievous  ;  ill 
boding,  dire,  dismal,  ominous, 
unlucky,  unfortunate  ;  ugly,  de- 
formed ;  base,  mean,  ignoble; 
lazy,  slothful,  slovenly,  comp. 
κακώτερος,  and  κακίων,  sup.  κά- 
κιστος. 

Κακόσπλαγχνος,  -ov,  ο,  ^,  (fr.  last, 
and  σπΧάγχνον  the  bowels) 
timid,fearful. 

Κακόστομος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  στόμα  a  mouth)  evil  spoken, 
malevolent,  abusive. 

Κακότας,-άτος,)),  Dor.  i^or  κακότης. 

Κακοτεχνίω  -ω,  (fr.  same,  and 
τέχνη  artifice)  to  contrive  mis- 
chief, plot,  intrigue  ;  to  corrupt, 
seduce,  suborn,  persuade  to  evil. 

Κακοτεχνία,  -ας.  If,  (fr.  same)  any 
bad  art  or  evil  practice ;  mis- 
chief, injury,  wrong,  harm ; 
treachery,  perfidy. 

Κακότεχνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
mischievous,  injurious ;  mali- 
cious, spiteful,  striving  to  hurt  ; 
treacherous,  perfidious. 

Κακότης,  -ητος,  ή,  (fr.  κακός  bad) 
cowardice,  timidity,  pusillani- 
•/hity  ;  idleness,  sloth,  laziness  ; 
badness,  worthlcssness,  vileness ; 
baseness,  meanness  ;  vice,  wick- 
edness, sin ;  mischief,  injury, 
wrong,  Κακότητι,  d.  —  Κακότη- 
τα,  a.  sin. 

Κακονργέω  -ω,  (fr.  same,  and  έργον 
work)  to  work  evil ;  to  hurt,  in- 
jure, damage  ;  to  cozen,  cheat,  de- 
fraud; to  beguile,  corrupt,  seduce. 

Κακονργία,  -ας,  η,  (fr.  same)  mis- 
chief, hurt,  damage  ;  improbity^ 
wickedness  ;  dishonesty,  knavery, 
fraud. 

Κακούργος,  -ov,  a,  ij,  (fr.  same) 
vncked,  mischievous,  malicious  ; 
an  evil-doer,  malefactor, 

Κακονχίω  -ώ,  f.  -ήνω,  p.  κεκακοΰ- 
χίικα,  (fr.  κακής  bad,  and  ίχω  to 
liold)  to  ireoi  ill,  evil-entreat, 
maltreat,  harass,  oppress,  afflict. 

ΚακΊνχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  unjust 
treatment,  injury,  mischief;  ill 
health,  had  habit. 

]ί.ακηνγοΰμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
passi  cont.  of  κακονχίω. 

Κακοώρά^ης,   -ίος  -ους,   b,    η,     (fr. 
κακός  evil,  and  φράζω  to  think, 
th.  ώοϊ>υ  the  mind)  cul-niind&L 
^'       (310) 
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of  a  bad  heart,  ill-dieposed,  τηβ• 
licious,  mischievous;  unmanner- 
ly, rude. 

Κακοφροσίίνη,  -ης,  f/,  (fr.  same)  evil 
thought,  wicked  imagination , 
insanity,  madness. 

Κακόφρων,  -όνος,  b,  f),  (fr.  same) 
evil-minded,  ill-disposed,  mali- 
cious ;  insane,  mad. 

Κακόχαρτος,  -ου,  b^  ^,  (fr.  same, 
βίτιαχαίρω  to  rejoice)  rejoicing  in 
other^s  misery,  malicious,  Tualevo- 
lent. 

Κακοχφάσμων,  -όνος,  b,  ij,  (fr.  same, 
and  χράομαι  to  use)  practising 
ill,  doing  ernl,  bad,  wicked,  lewdf 
immoral. 

Κακοχνμία,  -ας,  ι),  (fr.  same,  and 
χνμός  juice,  th.  χίω  to  pour)  a 
redundance  of  baa  humours,  «n- 
healthy  secretion. 

Κακόιρογος,-ον,  b.rj,  (fr.  same,  and 
χρέγω  to  lalame)  abusive,  slander- 
ous, reproachful,  calumnious. 

Κακόψυχος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  χρνχη  soul)  pusillanimtuSt 
cowardly. 

Κακόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  κακός  Bad) 
to  corrupt,  deprave ;  to  injwe, 
hurt,  damage,  spoil;  to  waste, 
ravage,  destroy;  to  afflict,  vex, 
harass,  oppress  ;  to  evil-entreat, 
treat  ill,  disquiet,  molest ;  to  dis- 
affect,  make  ilUaffected  or  dis- 
contented. 1  a.  ind.  act.  εκά• 
κωσα. 

Κακτάμεναι,  by  Sync,  for  κατακτά- 
μεναι,  which  Dor.  for  κχτακτεί- 
vai,  1  a.  inf.  act.  —  Κ,άκτανε, 
by  Dor.    Sync,   for  ιατάκτανε, 

2  a»  impr.  act.  or  for  κατεκτανε, 

3  sin.  2  a.  ind.  act.  —  Κάκ- 
τεινε  by  Sync,  fo^  κατίκτεινε., 
3  sin.  impf.  i>r  1  s.  ind.  act.  of 
κατακτείνω. 

Κάκτος,  -ov,  I],  3  certain  thorny 

plant ;  an  artichoke  ;  a  thistle. 
K(fKTovTov,  Oor.  for  καΙ  εκ  τούτον, 
viz.  χρό/ον,  xndfrom  thence,  and 
from  tmt  time. 
Κακϋνω,  (fr•  κακός  bad)  to  adul- 
teraU,  corrupt ;  to  debase,  disho- 
nov, . 
Κακύΰσαι,  by  Sync,  for  καταχεΰ- 

c/Li,  1  a.  inf.  act.  οι  καταχίω. 
Kc^ως,  (fr.    κακός  bad)  ill,  barlly, 
wickedly ;    injuriously,    wrong- 
fully,    hurtfully ;   rudely,   con- 
temptuously,   uncivilly ;    amiss, 
wrong,  to  no  purpose  ;  with  diffi- 
culty, hardly,  scarcely;  unhap- 
pily,  unfortunately,  wretchedly, 
miserably.     Κακώς  ποιέω,  to  in- 
jure,   treat  ill.      Κακώς    είόημι, 
not  to  know,  be  not  aware. 
Κακώσαι,  1  a.  inf  act.  —  Κακώσου- 
σι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  —  Κακώ- 
σων,  par.  1  f.  act.  of  κακόω. 
Κάκωσις,  -jof,  Att.  -εα'ί, »%  ^fr.  κα- 
κόω to  injure,  th.  κακός  bad)  ill 
treatment,  oppression,   vexation, 
affliction,  a.  κάκωσιν. 
Κακώτερος,  -a,  -ov,  comp.  of  κακός. 
Κακωτ'ίκός,  -η,  -όν.  (fr.  κακΰς  evjl, 
th.  κακός  bad)  ill-disposed,  spite- 
ful, malicious;  injurious,  hurU 
Jill,  ncxnaus. 
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Καλα,  ρ1.  οΓ  καλόν. 
Καλά,    (β•,    κάλος   fair)    welt;    in 
good    time,    seasonably^    oppor- 
tum.ly. 
Καλαβάς,  Καλαβάτης,  Καλαβώτης, 
»ου,  δ,  same  as  ασκαΚαβος^  an 
eftj  newt  or  lizard  ;  a  fish  like  a 
lizard  ;  a  spider, 
Καλαβ^ίζω,  to  turn  Calabrian^  live 

like  a  Calabrian. 
Κάλαθος,  -ου,  h,  a  basket,  hamper, 

pannier  ;  a  work-basket. 
Κάλαις,  h,  a  kind  of  stone;  a  sail. 
Καλαμαία,  -ας,  η,  and  ΚαλαμαΊον, 
-ov,  το,  (fr.   καλάμη  straw)  the 
smallest   of  the    insects   called 
cicada,  grasshopper,  froghopper 
or  flea-locust ;   a  brooch  or  pin 
like  this  insect. 
Καλάμαιος,  -a,  -ov,  and  Καλάμινος, 
-η,  -ov,  (fr.  same)  of  straw,  or 
stubble. 
Καλαμάομαι  -ώμαι,   (fr.   same)  to 
gather  the  straw  or  stubble;    to 
glean  either  corn  or  grapes  ;  to 
spoil,  plunder,  carry  all  off  clean. 
Τϋαλαμεντάς,  -a,  b,  Dor.  for 
Καλαμευτης,    -ov,    b,    (fr.    καλάμη 

straw)  a  reaper. 
Καλαμεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
reap. 
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Καλών,  fern,  -λονσα,  η. — Κα- 
λούντος, g.  cont.  par.  pres.  act, 
—  Καλούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres 
pass.  cont.  οι  καλίω. 

Καλίίμεναι,  Poet,  for  καλίμεναι, 
which  Dor.  for  —  ΚαλεΤν,  pres 
inf.  act.  cont.  —  KαλίOI'/;()7^',pres 
opt.  pass.  —  Καλΐοισι,  Dor.  for 
κάλουσι,  3  pi.  cont.  -pres.  ind. 
act.  —  Κάλεοί',  Ion.  for  εκάλεον, 
impf.  act.  of  καλί'ω. 

Καλίοντες,  -ων,  οι,  straight  sticks 
which  support  the  web  in  the 
loom, 

Καλίοντι,  Dor.  for  καλίονσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of  καλίω. 

Καλεσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Καλέσασ' 
for  καλίσασα,  fern,  of — Κάλε- 
σα?, -ασα,  -αν,  g.  -σάντος,  a. 
-σάντα,  η.  pi.  -σαντες,  par.  1  a. 
act.  —  Καλεσον,  2  pi.  -σατε,  1  a. 
impr.  act. — Καλε'σ7?τε,  2  pi.  1 
a.  sub.  act.  —  Καλε'σω,  -εις,  -ει, 
3  pi.  -σουσι,  1  f.  ind.  act.  — 
Kαλεσσα|uεvof,  Poet,  for  καλεσά- 
μενος,  par.  1  a.  mid.  —  Καλέσ- 
σατο,  Καλέσσαντο,  Ion.  and  Poet, 
for  εκαλέσατο,  3  sin.  and  εκαλί- 
σαντο,  3  pi.  1  a.  ind.  mid.  of 
καλεω. 

Καλενμαι,  in  3  pi.  Καλευνται,  Dor 
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Καλάμη,   -ης,    and   Dor.   καλάμα,      for  καλούμαι,    pres.    ind.    pas 
ας,    ί],    (fr.    κάλαμος    a    reed)  ■    cont.  and  καλούνται,  3  pi.  cont 


straw,  stubble,  the  stalk  of  grain ; 
any  thing  dry  and  shrivelled;  a 
person  decayed  by  age  ;  a  corpse, 
dead  body. 

Καλαμίνθη,  -ης,  fj,  calamint,  wild 
pennyroyal,  catsmint. 

Καλαμίνθιος,  -ov,  b,  a  kind  of  small 
frog. 

Καλάμη'ος,  -η,  -ov,  (fr.  κάλαμος  a 
reed)  reedy,  like  a  reed. 

Καλαμϊς,  -ϊδος,  >%  (fr.  same)  a  fish- 
ing rod  ;  a  case  for  pens  or  reeds, 
inkhorn. 

Καλαμίσκος,  -ov,  b,  (dim,  of  next) 
a  small  reed. 

Κάλαμος,  -ov,  b,  a  reed,  cane;  stalk 
or  stem  of  vegetables  ;  straw, 
stubble  ;  a  pen ;  a  pipe,  flageo- 
let ;  a  twig,  rod,  wand,  mea- 
suring rod  or  pole ;  a  fishing- 
rod  ;  a  shaft,  arrotv. 

Καλαμοστεφεων,  g.  pi.  of 

Καλαμοστεφης,  -ίος  -ους,  b,  ||  (ir. 
κάλαμος  a  reed,  and  στέφω  to 
crown)  croivned,  begirt  or  sur- 
rounded with  reeds. 

Καλαμώτης,  -ov,  b,  an  eft  or  newt. 

Καλάσιρις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  a  long 
dress  of  linen  worn  by  the  Per- 
sians and  Egyptians. 

Καλαυρΐτις,  -ώος,  η,  litharge,  vitri- 
fied lead,  so  called  from  Calau- 
ria  or  Calabria. 

Καλαυροψ,  -otto?,  η,  (fr.  καλόν  a 
stick,  av  backward,  and  ρέπω  to 
bend)  a  shepherd's  crook. 

Καλέεσκον,  -ες,  -ε.  Poet,  for  εκάλεσ- 
κον,  impC  of  καλέσκω,  Ion.  for 
καλεω. 

Κάλε?,  3  sin.  —  ΚαλεΤτε,  2  pi.  cont. 
pres.  ind.  act.  —  ΚαλεΊν,  act.  — 
Κα\ε7σ8αι,  pass.  pres.  inf.  cont. 
—  ΚαλεΤταί,  3  sin.  —  Καλούνται, 
S  pi.  cent.  pres.   ind.  pass. — 


of  same  —  Καλευντο,  Dor.  for 
εκαλουντο,  3  pi.  impf.  pass.  cont. 
of 

Καλεω  -ώ,  f.  -εσω  and  -ησω,  p.  κέ• 
κληκα,  to  call,  summon,cite,  send 
for,  bid,  invite;  to  name,  ad- 
dress ;  to  acknowledge,  own  ;  to 
call  upon,  invoke,  implore,  be- 
seech ;  to  proclaim,  declare.  1  a. 
act.  ind.  εκάλεσα•  impr.  κάλεσον, 
-άτω' inf.  καλέσαι'  par.  καλέσας. 
per.  ind.  pass,  κέκλημαι.  1  a. 
ind.  pass,  εκλήθην.  1  f.  pass. 
κληθήσομαι  and  κλεθήσομαι. 

Καλήμεναι,  Dor.  and  Poet,  for  κα- 
ληναι,  pres.  inf.  act. — Καλή- 
μενος,  iEol.  for.  καλούμενος,  par. 
pres.  pass.  cont.  of  καλέω.  Or 
it  is  par.  pres.  pass,  of 

Κάλημι,  same  as  καλέω. 

Καλλ/τωρ,  -ορός,  b,  (fr.  καλέω  to 
call)  α  caller,• crier.  Adj.  clear, 
loud,  sonorous. 

ΚαλΓα,  -ας,  and  Καλί^,  -ης,  η,  a 
nest,  roost ;  a  house,  abode,  cabin, 
cot.  ΚαλιαΙ,  -ων,  al,  a  barn, 
granary. 

Καλιάς,  -άδος,  ί),  (fr.  last)  a  cot- 
tage, cabin,  hut,  shed,  lodge;  a 
chapel,  cell. 

Καλι>7?,  g.  of  καλιη,  Ion.  for  καλιά. 

Καλιν6έω  -ώ,  same  as  κυλίω,  which 
see. 

Κάλλαίον,  -ov,  TO,  the  wattles  of  a 
cock, 

Κάλλεα,  η.  a.  v.  pi.  of  κάλλο?. 

Καλλείττω,  f.  -ψω.  Poet,  for  κατα- 
λείτω. 

Καλλία,  -ας,  fj,  a  woman's  name. 

Καλλί/3<5αί,  -ov,  b,  (fr.  κάλος  fair, 
and  βοη  voice)  sweet-voiced,  me- 
lodious, harmonious,  soft,  mellow. 

Kαλλιy^ίvαtf,  -αικος,  b,  η,  (fr.  same, 

and  γύνη  a  woman)  famed  for 
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fair  women,  abundant  in  beauty, 
Καλλιγύναικα,  a.  sin. 
Καλλύλαια,  -ας,  η,  and  Καλλί  Aatof, 
-ov,  b,  (fr.  same,  and  ελαία  an 
olive-tree)  a  good   or  fruitful 
olive-tree. 
Καλλιε-ηέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same^ 
and  ε'ττω  to  speak)  to  speak  elo^ 
quently,  talk  fluently,  discourse 
elegantly,  harangue. 
Καλλιείΐγέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  έργον  work)  to  work  well, 
execute  neatly,  perform  complete- 
ly ;  to  act  fairly. 
Καλλιερέω,    (fr.    same,   and    Ιερος 
holy)  to  sacrifice,  make  offerings, 
pray  for  success. 
Καλλιθέμεθλος,  -ov,  b,  η,  (fr,  same, 
and  ^έμεθλον   foundation)   well 
founded,     securely     established^, 
firm. 
Καλλίθριζ,  -τριχος,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  ^ρϊζ  hair)  fair-haired,  with 
beautiful  or  long  or  fine  hair. 
Καλλίκαρττος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same, 
and  καρπός  ficmt)  fruitful,  fertilcj. 
abundant,  productive. 
Καλλικολώνη,  -ης,  fj,  (fr.  same,  and 
κολωνος  a  hill)  the  fair  hill,  some 
very  beautiful  place. 
Καλλίκομος,  -ov,  b,  »/,   (fr.  same^ 
and  κόμη  the  hair)  fair-haired^ 
with  fine  or  long  hair, 
Καλλ'ΐμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  th.  κaλhς 
fair)    a  Poetic  word,   same  as 
καλός.  • 
KaλλΊvaoς,-ov,b,  >/,  (fr.  same,  and 

νάω  to  now)  fair-fiowing. 
Καλλίν'ικον,  -ov,  TO,  (neut.  of  next) 
the  great   victory,    the  splendid 
triumph  ;    a  kind  of  verse  sung 
on  occasion  of  a  victory  ;  ο  song 
of  triumph. 
Καλλίνικος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  κaλbς  fair, 
and  νικάω  to  conquer)  eminently 
victorious,  splendidly  triumphant. 
Subs,  a  great  conqueror. 
Κάλλιον,  (neut.  of  καλλί'ων,  comp. 
καλός  fair)  better;  well  enough; 
very  well. 
Καλλιόπη,  -ης,  and  Dor.   Καλλιό- 
πα,  -ας,  //,   (fr.  καλός  fine,  and 
oip  voice)   Calliope,  one  of  the 
Muses. 
Καλλίοω   -ώ,    f.    -ώσω,    (fr.   καλός 
fair)  to  beautify,  adorn,  embel- 
lish, ornament,  set  off'  to  advan- 
tage.    Καλλιόομαι  -ουμαι,  to  be 
handsome,  appear  beautiful. 
Καλλιπάρηος,  JE,o\,   for   Καλλιπα- 
ρειος,  '-0V,  b,  {},  (fr,  same,  ahd 
παρειά  the  cheek)  rosy-cheekedy 
blooming,  beautiful. 
Καλλ'ιπεπλος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  πέπλος  a  robe) finely  dressed^ 
with  fiowing  robes,  with  sweep- 
ing trains,  in  rich  attire. 
Καλλιπλόκαμος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  πλόκαμος  a  lock   of  hair) 
with  curling  locks,  with  fiowing 
ringlets,  fair-haired. 
ΚαλλίπλοντΛς,  -ov,  b,  f/,  (fr.  same, 
and  ττλ  01)  ro  ί  we  al  th )  rich,  wealthy  ^ 
adorned  with  riches,  abundant  in 
wealth. 
Κάλλίπον,  iEol.  Sync,  for  κατίλ^ 
παν,  2  a.  ind.  act.  of  καταλείνω. 
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Καλλίττρωρο?,  -ου,  ^,  ?/,  (fr.  λαλδ? 
beautiful,  and  ^τρώρα  a  prow) 
Ηαχήπξ  a  heatti{ful prow,  gallant ; 
beautiful,  fair,  handsome. 

Καλλίττωλοί,  -ου,  έ,  η,  (fr.  καλό? 
fine,  and  -τωλος  a  young  horse) 
witkfine  horses. 

KaXXtpftOpof,  -ου,  δ,  »'»,  (fr.  same, 
and  ρέω  to  flow)  fair-flowing^ 
softly  gliding,  purling ;  pure, 
clear,  liquid,  lirnpid. 

ΚαΧλιρόη,  -ης,  η,  (fr.  same)  Calli- 
rhoe,  a  woman's  name. 

Καλλφόί/θρο?,  -ου,  -δ,  >'J,  (fr.  same) 
fair-flowing,  liquid,  clear,  lim- 
pid. 

Καλλί'ροο?  and  ΚαΧΚϊρροος  -ονς,  -όον 
-ου,  h,  η,  (fr.  ssitne)  fair-flowing, 
gently  gliding,  purling ;  pure, 
clear,  liquid,  limpid. 

Κάλλιστα,  Dor.  for  καλλίστη,  fern, 
of  κάλλίστο?. 

Κάλλιστα,  (neut.  pi.  of  κάλλιστος 
fairest)  best,  excellently,  very 
well,  extremely  well,  most  elegant- 
ly, most  handsomely,  bravely. 

ΚαλΧίστευμα,  -ατός  rb,  (fr.  next) 
the  prize  of  beauty ;  superior 
beauty,  surpassing  charms. 

Καλλιστεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  κάλος 
fair)  to  be  eminently  fair,  excel  in 
be>'fidy,  he  very  handsome  ;  to 
shine,  surpass,  succeed^  triumph. 

Κάλλιστος,  -?;,  -ov,  sup.  of  καλός, 
comp.  καλλίων. 

Καλλίσφύρος,  -ου,  h,  ?'/,•( fr.  καΧος 
handsome,  and  σώύρον  the  ankle) 
with  neat  ankles,  well  limbed. 

Καλλίτρ'ίχας,  Ά.  pi.  o^ καλλιθριξ. 

Κάλλιφ',  before  an  aspirate  for 
κάλλϊιτε,  J^ol.  for  κατίλιττε,  3 
sin.  2  a.  ind.  act.  of  καταλείπω. 

Καλλίχορος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  καλός 
fair,  and  χορός  an  assembly) 
holding  fine  assemblies  or  meet- 
ings of  rich  per  sons,  festive,  gay  ; 
graceful  in  the  dance. 

ΚαλλΙγωρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  χώρα  a  place)  v}ell  situated; 
with  a  fine  country,  wide,  exten- 
sioe. 

Κηλλονη,  -ης,  η,  (fr.  next)  beauty. 

Κάλλος,  -εος  -ους,  τδ,  (fr.  καλός 
fai:r)  beauty,  fairness,  comeliness; 
elegance,  grace. 

Κάλλυντρον,  -ου,  τό,  (fr.  next)  α 
palm  branch  carried  on  festivi- 
ties ;  an  ornament  ;  neatness, 
cleanliness ;  a  brush,  broom,  be- 
som. 

Καλλυνω,  f.  -υνώ,  (fr.  καλός  fair)  to 
adorn,  beautify,  embellish ;  to 
dress,  bedeck,  trim.  Καλλύνομαι, 
to  he  fine,  make  a  display,  be  per- 
sonally vain,  look  becomingly. 

Καλλωπίζω,  (fr.  same,  and  ώψ  the 
eye)  to.  adorn  ineretriciously, 
paint  the  face,  colour  ike  eyes. 
Καλλωττίζομαι,ίο  be  vain,  set  one^s 
self  off",  display  beauty. 

Καλλώπισμα,  -ατός,  τδ,  (fr.  last)  an 
orvnment,  embellishment,  mere- 
tricious dress. 

Καλλωπιστής,  -oTi,  b,  >/,  (fr.  same) 
addicted  to  dress,  fond  of  appear- 
ance, vain,  showy. 

Κάλσ^ώάσκαλας,  -ου,  b,  (fr,  καλ^ς 
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fair,  and  διδάσκω  to  teach)  α 
teacher  of  ichat  is  good,  upright 
instructer,  virtuous  preceptor. 

Καλοκαγαθία,  -ας,  η,  (fr.  Same,  and 
αγαθός  good)  honour  and  honesty, 
virtue,  recliiudc,  probity,  integri- 
ty, uprightness. 

Καλοκάγαθος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  same) 
honest, ■  honourable,  upright,  just, 
virtuous,  good,  worthy. 

Καλυν,  -ου,  το,  wood,  timber ;  a 
stick,  twig,  rod;  ^ shaft.,  handle; 
a  javelin,  dart. 

Καλόν,  (neut.  οϊ  καλός  fair)  beauty, 
grace,  elegance ;  propriety,  de- 
corum, decency ;  probity,  honour, 
virtue,  goodness ;  convenience, 
fitness. 

Καλοπέδίλον,  -ου,  τό,  (fr.  καλόν 
wood,  and  πέδιλον  a  shoe)  the 
stocks,  confinement  for  the  legs. 

Καλοποιέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  καλδ; 
fair,  and  ποιίω  to  do)  to  do  good, 
do  a  good  turn,  serve,  benefit,  be 
serviceable  to  ;  to  act  v)cll,  do 
rightly,  par.  pres.  act.  καλο- 
πούων  -ων,  η.  pi.  cont.  καλο- 
ποιουντες. 

Καλόπους,  -ο6ος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πους  a  foot)  with  handsome 
feet,  fair,  handsome,  well  made. 
Or,  (fr.  καλόν  wood)  with  a 
wooden  leg  ;  the  wooden  leg  it- 
self. 

Κάλος,  -ου,  and  Κα'λωί,  -ω,  ό,  α 
rope,  caole,  sheet. 

Καλός,  -η,  -όν,  fair,  handsome, 
beautiful,  goodly,  comely ;  orna- 
mented, embellished,  adorned  ; 
honourable,  generous,  noble  ; 
good,  proper,  right  ;  decent,  he- 
coming,  decorous  ;  useful,  fit- 
ting, convenient ;  honest,  virtu- 
ous, upright ;  pleasant,  agreeable, 
grateful;  sweet,  mehdious ;  ac- 
tive, strenuous,  vigorous;  brave, 
valiant.  Comp.  καλλίο)ν,  si-p. 
κάλλιστος,  properly  from  κάλλος. 

Καλούμαι,  pres.  ind.  pass.  cont.  — 
Καλούμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 
Καλουμεν,  1  pi.  Καλουσι,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  οι  καλίω. 

Καλπάζω,  (fr.  κάλττις  a  palfrey)  to 
amble,  pace  ;  walk  softly  on  tip- 
toe. 

Κάλπη,  -ης,  fj,  a  pitcher,  urn;  a 
bucket,  water-pot ;  n,  ballot-box. 

Κάλπις,  -ιδος,  and  -ιος,  η,  same  as 
last ;  also  an  ambling  nag ;  a 
palfrey ;  ambling,  pacing ;  a 
runner,  racer,  courier  ;  a  kind  of 
race. 

Καλυβη,  -ης,  -η,  (fr.  καλύπτω  to 
cover)  a  coveririg^  shelter ;  a 
cabin,  cottage,  hut ;  a  cover,  lid, 
hatches. 

Κ«λΐ;ΰών,  -ώνος,  η,  Calydon,  the 
name  of  a  city. 

Καλύκων,  g.  pi.  0\  κάλυζ. 

Κάλυμμα,  -ατός,  τό,  (fr.  καλύπτω  to 
hide)  a  covering,  vail,  curtain. 

Κάλυξ,-υκος,  i),  (fr.  same)  a  cup, 
pot,  bowl,  goblet;  the  cup  of  a 
fiowcr,  bud  of  a  rose  ;  a  flower, 
knot  or  such  ornament  worn  by 
women  ;  a  husk,  hull,  shell,  pod. 

Καλύπτει,  3  sin.  pres.  hd.  act 
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ΚαλβτΓΓίσ^αι,  pres,  inf.  pass,  of 

καλύπτω. 

Καλυπτηρ,  -ηρος,  b,  and  Καλνπτή- 
piov,  -ου.,  τό,  (fr.  same)  a  cover- 
ing, cover,  lid,  stopper. 

Καλύπτρα,  -ας,  and  Ion.  -τρη,  -ης^ 
η,  (fr.  same)  a  covering  for  the 
h.cad,  vail. 

Καλύπτρην,  a.  of  κοίλύπτρη^  see  in 
last. 

Kαλύrrω,  f.  -ψω,  p.  KtKaXv<f>a,  to 
hide,  conceal,  cover  up,  envelop  ; 
to  cloak,  wrap,  vail,  muffle;  to 
shut  up,  close  ;  to  abscond,  hide 
one's  self.  1  a.  act.  ind.  εκάλυχ^α• 
impr.  κάλυ^ον,  -άτω,  in  2  pi. 
καλύύ,ατε.  2  a.  ind.  act.  εκάλΰ- 
βον.  per.  pass.  ind.  κεκάλυμμαι' 
par.  κεκαλυμμένος. 

Καλύψατε,  2  pi.  impr.  —  Καλύψαί, 
1  a.  inf.  act.  —  Κάλυψα?,  -ασα, 
-αν,  par.  1  a.  act.  — Καλυψά/ιε- 
νος,  -η,  -ov,  par.  1  a.  mid.  —  Κα- 
λύψω, -τ]ς,  -7],  1  a.  sub.  act,  — 
Καλύψω,  -εΐί,  -ει,  1  f.  ind.  act. 
of  last. 

Καλυψ'οϊ,  d.  of 

Καλυψώ,  -όος  -ους,  ^,  Calypso,  a 
woman's  name. 

Κάλ;;^α?,  -αντος,  b,  (perhaps  fr. 
next)  Calchas,  the  name  of  a 
priest  in  the  Iliad. 

Καλχαίνω,  (fr.  next)  to  dye  with 
purple  or  scarlet ;  to  think  deep- 
ly, revolve,  ponder,  consider ;  to 
forge,  form. 

Κάλχη,  -ης,  f),  a  purple  or  scarlet 
dye,  cochineal. 

Καλώ,  2  f.  act.  or  Att.  for  καλέσω 
1  f.  ind.  act.  of  κ«λ/ω. 

Καλώδιον,  -ov,  τό,  (dim.  of  next)  a 
rope,  coil  of  rope. 

Κάλωί,  -ω  or  -ωος,  b,  a  cable,  tojjc. 

Καλώς,  (fr.  καλός  fair)  fairly,  ho- 
nourably, bravely,  handsomely ; 
well,  rightly,  properly ;  success- 
fully, happily,  be  ii  so  ;  well  ! 
very  well !  bravo  ! 

Κάμαξ,  -ακος,  fj,  a  Stake,  prop  or 
pole  to  support  vines ;  a  post, 
pale  ;  a  shaft,  pike-staff. 

Καμάρα,  -ας,  η,  an  arch,  vault, 
arched  roof,  dome  ;  a  tortoise  or 
covered  military  engine  ;  a  cart, 
wagon,  covered  carriage  ;  a  kind 
of^hip  ;  a  part  of  the  ear. 

Κάμαρος,  -ου,  b,  a  kind  offish.  ^ 

Καμασίνες  or  Καμασ'ήνες,  -ων,  οί,  a 
kind  of  sea  fish. 

Καμάσσω,  to  move,  stir,  shake. 

Καματηρός,  -a,  -ov,  (fr.  next)  la- 
borious, toilsome,  wearisome,  fa- 
tiguing ;  weary,  tired,  worn  out, 
inflrm  ;  wretched,  miserable,  af- 
flicted. 

Κάματος,  -ov,  b,  (fr.  κάμνω  to 
weary)  labour,  toil,  pains;  work 
done  ;  fatigue,  weariness  ;  hard- 
ship, suffering,  distress. 

Καματώδης,  -εος  -*υί,  δ,  ^,  (fr.  last) 
heavy,  oppressive,weighty, severe; 
laborious,  toilsome,  distressing. 

Καμάτως  for  καμάτους,  a.  pi.  of 
κάματος. 

Καμβαίνω,  JEo\.  for  καταβαίνω. 

Κάμβάλον,  JEol  for  κατέμβαλον,  2 
a.  ind.  act.  oi  κατψβάλλίύ. 
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Τίαμβρ(ζω,  ^ol.  for  καταβρίζω. 
Καμβύσης,  -ov,  Ό,  Camhysas. 
Καμί,  by  Cras.  for  και  εμέ. 
Kiwcor  κάμεν,  3  sin.  2  a.  ind.  act. 

Ion.  —  Καμεΐται,  3  sin.  Καμέΐσθε, 

2  pi.  of  καμοΐψαι,  2  f.  ind.  mid. 

of  κάμνω. 
Καμη'Χανκίον  or  Καμε\αύκιον,  -ου, 

το,  (fr.  κανμα  heat,  and  ελαννω  to 

repel)  a  hat,  cap,  bonnet. 
ΚαμηΧ'ΐτης,  -ου,   h,   (fr.   κάμηλος  a 

camel)  a  camel-dnver  or  deep- 
er. 
Καμη\ο7:άρ8α\ις,  -loj,  ^,  (fr.  same, 

and  irapSa^tg  a  panther)  a  ca- 

meleopard. 
Κάμηλος,  -ου,  δ,  α  camel. 
Κάμητε,  2  pi.   2  a.  sub.  act.   of 

κάμνω. 
ΚάμΐΧος,  -ου,  δ,  α  <^ic/c  rope,  caoie. 
Κα/ζιναΤο?,  -α,  -ον,  (fr.  κάμινος  a 

fireplace)  ο/  α  furnace,  about  a 

^replace,  belonging  to  a  hearth. 
Καμινεντης,   -oD,    and  Καμινεντηρ, 

-ηρος,  δ,  (fr.  same)  working  at 

a  furnace,  labouring  at  the  fire  ; 

a  refiner  ;  a  smith. 
Καμινεύω,  f.   -ενσω,  (fr.  same)  to 

labour  at  a  furnace,  work  at  the 

fire ;  to  refine,  forge. 
Κάμ'ινος,  -ov,  h,  (perhaps  fr.  καίω 

to    burn)    a  fireplace,     hearth^ 

chimney  ;  a  furnace  ;  fire,  heat, 

warmth. 
Καμίνω,  -ooj  -oCj,  f],  (fr.  last)  one 

covered  with  ashes  or  soot,   sit 

ting    by  *  the    hearth ;    a   sooty 

hag.  « 

ΚαμμάρχΡαι,  fr.   καταμάρ^αι,   1    a. 

inf.  act.  οι  καταμάρπτω. 
Καμμίν,  for  κατά  μίν,  accordingly, 

indeed,  just  so  ;  t'ten,  therefore  ; 

verily,  surely,  certainly. 
Καμμίνειν  for  καταμενειν,  pres.  inf. 

act.  of  Kara  μένω. 
Κάμμες,  ^ol.  for  και  ημείς,  or  κα\ 

ίιμϋί• 

Καμμονίη,  -ης,  η,  by  Sync,  and 
JEoL  for  καταμονία,  (fr.  κατά 
intens.  and  jufj/ω  to  stay)  perse- 
verance, persistance,  firmness, 
constancy,  resolution ;  victory, 
success,  the  reward  of  persever- 
ance. 

Κάμμορος,  -ου,  δ,  >%  (Poet,  for  κα- 
κόμορος,  fr.  κακός  bad,  and  μόρος 
fate)  ill-fated,  ill-starred,  unfor- 
tunate, luckless. 

Καμμΰω,  f.  -υσω,  p.  κεκάμνκα.  1  a 
ind.  act.  εκάμνσα,  by  Sync,  for 
καταμνω^ 

Κάμνε,  lon.Tor  έκαμνε,  3  sin.  impf. 
ind.  act.  of 

Κάμνω,  f.  κάμω,  p.  κεκμηκα,  to  la- 
bour, toil ;  to  earn,  get  by  work ; 
to  grow  weary,  he  tired,  faint, 
fail,  falter  ;  to  be  at  a  loss  or  in 
a  difficulty ;  to  ail,  be  sick,  suf- 
fer illness ;  to  be  worn  out,  ex- 
hausted, undergo  the  last  ex- 
tremity, die.  2  a.  act.  ind.  έκα- 
μαν' sub.  κάμω.  1  f.  ind.  mid. 
καμουμαι. 

ΚαμοΙ  for  καΙ  εμοί. 

Καμον,  Ion.  for  έκαμον,  2  a.  ind. 
act.  —  Καμόντες,  η.    pi.    Καμου- 
σα,  η.  fera.  sin.  par.  2  a.  ind. 
Rr 
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—  Καμουμαι,  -j],  -ειται,  2  f.  ind.j 
mid.  of  κάμνω. 
Καμιτη,  -ης,  η,  (fr.  κάμ-τττω  to  bend) 
α  bend  or  bending,  curve,  crook, 
winding ;    a  joiyi,    angle,   cor- 
ner ;      a     caterpillar,     palmer- 
worm. 
Καμπτος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  sa.me)  fiexi- 

ole,  easily  bent,  pliant,  pliable. 
Κάμπτρα,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  bas- 
ket, hamper ;  a  case,  coffer,  box, 
chest. 
Κάμπτω,    f.    -ψω,    p.    κέκαμφα,  to 
bend,  curve ;  to  bow,  stoop,  wor- 
ship ;  to  rest,  repose ;  to  suffer, 
hear,   endure ;     to    turn,    wind, 
wheel  round,  double  ;   to  prevail 
on,    incline,  persuade  ;     to    de- 
cline,   shun,   avoid.    1    a.    ind. 
act.    ΐκαμ\\/α.    1   a.    ind.   pass. 
εκάμφβην. 
Καμνϋλος,  -ov,  δ,  >),  (fr.  last)  bent, 
curved,  crooked;  perverse,  stub- 
born, obstinately  wrong;    bend- 
ing, winding  ;  pliant,  flexible  ; 
rolling,  swift. 
Καμφιστειλόμενα,    by    Sync,    and 
Dor.    for    και    αμφιστεΧλόμίνος, 
'     par.  pres.  pass,  of  αμφιστέλλω. 
Κάμι^α,    -ας,    η,    (fr.    κάμτττω    to 
bend)  a  case,  cover ;  box,  chest, 
cq^er.         • 
Καμ^άκης,  -ov,  b,    (fr.  same)   an 

oil-cask,  jar  or  vessel ;  a  cruse. 
Κάμ-φει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  — Κάμ- 
ipT),   3   sin.    1    a.  sub.   act.    of 
κάμτττω. 
Καμ^ρίττονς,  -ο8ος,  δ,  η,  (fr.  κάμπτω 
to  bend,  and  πους  the  foot)  swift, 
active,  a{j/e  to  overtake, 
Καμων,  -ούσα,  -bv,  (par.  2  a.  act. 
of  κάμνω)  V)eary,  fatigued,  worn 
out,  spent,  dead. 
Kqv,  (fr.  και  and,  and  tav  or  uv  if) 
and  if,   although,  though,    even 
though  ;  yet,  at  least,  if  only,  if 
hut,  even  if. 
Kqv  for  κα).  εν. 
Κανά,  17,  Heb.  indecl.  Cana,  a  town 

of  Galilee. 
Κανά,   cont.  for  κάνεα,  pi.   of  κά- 

νεον. 
Καναβίνος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  thin 
as  a  rod,  lathy,  slender,  meager 
as  a  skeleton,  puny. 
Κάνάβος,-ον,  h,  (perhaps  fr.  κάννα 
a  rush)     a     reed ;     a   painter'' s 
wand  or  rod;    a  mould,  model, 
"skeleton.     Adj.    slender,    puny, 
thin,   meager,    lean.      Κάναβοι, 
springs  or  eddies  in  a  winding 
stream. 
Κάναθρον,  -ου,  rb,  (fr.  κάννα  a  rush) 

a  rushen  or  wicker  chair. 

Κανανϊτης,   -ov,   δ,    (fr.   Κανά  the 

city  of  Cana)   a   Cananite ;    a 

zealot,  enthusiast. 

Κάναστρον  and  Κάνιστρον,  -ov,  to, 

V    (fr.   κάνης   a  basket)   a   basket, 

flasket  or  osier  vessel,  canister. 
Καναφίρος,  Dor.  for  κανηφόρος. 
Καναχ^ίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
ring:,  resound ;    to  jingle,  crack, 
rattle ;  to  creak,  jar. 
Κανάχη,  -ης,  >;,  (fr.  κενός  empty, 
and  αχός.  Dor.  for  ηγος  a  sound) 
clang,   clanky  din,  noise,   clap ; 
(313) 
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sound,    echo;    a  clatter,  rattle, 

creaking,  rustling. 

Καναχηξά  and  -ibv,  (fr.  last)  with 
a  crack,  noisily,  with  a  report, 
making  a  din. 

Κανάχιζε,  Ion.  for  εκανάχιζε,  3  sin. 
impf.  act.  of 

Καναχίξω,  f.  -ίσω,  same  as  κανα- 
χίω'. 

Κανέάκη,  -ης,  η,  a  queen  of  Ethio- 
pia. 

Καν5αύ\ης,  -ov,  b,  a  man's  name. 

Καν(ϊόκη,  -ης,  η,  a  blanket  or  rug. 

Κάνουλας,  -ου,  δ,  a  pudding. 

Κάν6νς,  -νος,  b,  a  Persian  dress, 
robe,  caftan. 

ΚανεΊν,  2  a.  inf  act.  of  καΐνω. 

Κανέοιο,  Ion.  for  κανίον,  g.  of 

Kavfov  -ovv,  -iov  -ov,  and  Κανειον, 
-ov,  TO,  (fr.  κάνης  a  basket)  a 
canister,  basket,  hamper. 

Κανην,  Dor.  and  ^ol.  for  κανεΊν, 
2  a.  inf.  act.  of  καίνω. 

Κάνης,  -ητος,  b,  (perhaps  fr.  κάννη 
a  rush)  a  basket,  hamper,•  ves- 
sel made  of  twigs ;  a  canister, 
case. 

Καν^^όρος,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  last,  and 
φορίω  to  carry)  carrying  a  baskett 
or  canister. 

Κάνθάρος,  -ov,  b,  a  beetle,  cockchaf- 
fer ;  a  cup,  mug,  jar,  pitcher, 
tankard;  a  knot  in  timber;  a 
boat,  canoe. 

Κανθή\ια,  -ων,  τα,  (fr.  next)  pan- 
niers, pannel,  pack-saddle,  pad, 

Κανθήλιος,  -ου,  b,  (fr.  κάνθων  an 
ass)  an  ass. 

Κανθος,  -ου,  δ,  the  comer  of  the  eye  ; 
a  he-goat ;  the  tire  or  iron  on  a 
wheel. 

Κάνθων,  -ωνος,  b,  an  ass. 

Κάννα  or  Κάννη,  -ης,  f/,  a  reed,  rush, 
cane,  sedge ;  a  mat,  pallet,  made 
of  those. 

Καννάβίνος,  -a,  -ov,  (fr,  next)  'of 
hemp,  hempen. 

Κάννάβις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  hemp. 

Καννεύσας  for  κατανεύσας,  par.  1  a, 
act.  of  κατανεΰ ω. 

Κάννη,  see  κάννα. 

Κή,ννομος,  -ου,  δ, »/,  by  Cras.  for  καΐ 
έννομος. 

Κηνον'ίκος,  -η,  -ον,  (fr.  κανών  a  rule) 
regular,  according  to  rule;  ca- 
nonical. 

Κάνουν,  cont.  from  κανίον,  which 
see. 

Kqvravea  for  κα\  ενταύθα,  and  here, 
here  also. 

Καντέχη  for  καΙ  and  αντέχη,  2  sin. 
pres.  ind.  mid.  of  αντέχ^ω. 

Κανυπύ()άτος,  -ου,  ο,  ^,  by  Cras. 
and  Dor.  for  κα\  ανυπόδητος. 

Κάνων,  -όνος,  b,  a  rod,  wand,  mea- 
suring rod  ;  a  ruler  ;  the  tongue 
or  needle  of  a  pair  of  scales  ;  a 
weaver''s  reed ;  a  standard  of 
weight  or  measure ;  a  distaff;  a 
handle  ;  a  measure  ;  a  rule,  law, 
regulation  ;  a  boundary. 
Κάνωπυν,  -ου,  το,  the  flotber  of  the 

elder. 
Κάζ,  by  Dor.  Cras.  for  καΙ  εζ. 
Καξ,ηγειρε,  by  Dor.  and  Alt.  Crae, 
for  KOI  εξέγειρε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act.  of  εξεγείρω. 
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Καναναξ,  some  part  of  a  chariot.  ΙΚάττιτϋρις,  -iioj,  f/y  a  thorny  shrub, 
Καπανεύζ,  -foj,  b,  a  man's  name.  which  bears  the  buds  called  ca- 
Καπάνη,  -ης,  η,  (fr.  κάττη  a  manger)      pers 


a  slahie,  stall,  fold  /  a  crib,  man 
ger,  rack  ;  a  carriage,  chariot  or 
some  part  of  it;  a  headpiece  or 
cav  made  of  hair. 
Καττανηϊάδης,  -ου,  b,  the  son  of  Κα- 

■πανειΊς. 
Καπανηίος  and  Καπανήος,  Ion.  for 
Καπανείος,  which  for  Καττανέος, 
g.  of  same. 
Κάττειτα  for  και  έπειτα,  and  then. 
Καπερναούμ,  >/,  indecl.  Heb.  Caper- 
naum, a  city. 
Κάπετος,    -ov,  b,    by  Aphser.   for 

σκάπετος. 
Κάττ»?,  -ης,  f),  (fr.  κάπτω  to  devour) 
a  rack,    manger,  food,  fodder, 
forage  ;  food,  victuals. 
Καπηλεία,   -ας,    >/,   (fr.   κάπη\ης    a 
huckster)    innkeeping,    victual- 
ling;    occupation,    trade,    busi- 
ness;   dealing   in  small  xoares, 
huckstery,     retailing ;    knavery, 
fraud. 

Καπη\ε7νον,  -ου,  τδ,   (fr.  same)  a 
tavern,  inn. 
^απη\εΰ(ύ,  f.  -εΰσω,  (fr.  sanre)  to 
keep  a  tavern  or  inn ;   to  deal, 
make  profit  or  gain,  retail;    to 
adulterate,  mix  fraudulently ;  to 
corrupt,  vitiate,  foist,  interpolate; 
to  seduce  artfully,   treat  deceit- 
fully ;    to   detain,   make  excuse 
for  delay. 
Κάπη\ος,  -ου,  b,  (fr.  κάπη  victuals  ; 
or,  fr.  κακύνω  to  adulterate,  and 
.  •κη\6ς  wine)  a  keeper  of  a  tavern 
or  inn,  host,  landlord;  a  retailer, 
dealer  in  small  wares^  huckster, 
pedler, 
ΚατΓΪ  for  και  επί,  and  upon ^  and  at, 

'&c. 
Kan•»';;,  "-ης,  η,  (fr.  κaπvhς  smoke)  a 
chimney,  funnel,  flue  ;   a  stove, 
smoking-house. 
ΚατΓΐ'?'!,    -ας,    η,    (fr.    same)   soo/, 

clotted  smoke,  reek. 
Καπνιζόμινος,  par.  pres.  mid.  of 
Καπνίζω,ΐ.  -Υσω,  (fr.  καπνός  smoke) 
to  smoke ;  to  scent,  dry  or  blacken 
with  smoke ;  to  raise  a  smoke ;  to 
light  or  kindle  afire. 
Καπνο6όχ^η  and  -δόκη,  -ης^  fj,  (fr. 
same,  and  θίγομαι  to  receive)  a 
chimney,  flue,  funnel;    a  smok- 
ing-house. 
Καπνδί,  -ου,  b,  (fr.  καίω  to  burn, 
and   jrvoij  breath,   th.   πνέω    to 
breathe)  smoke,, vapour,  exhala- 
tion ;  a  fire  ;   vanity,  falsehood, 
deception. 
Καπνονγ^ις,  -ου,  b,  (fr.  last,  and/yw 
to  receive)  ο  chimney,  funnel, 
flue. 
Καπνόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 

smoke,  b'acken  with  smoke. 
Καπνώζας,  -εος-ους,  δ,  /',  (fr.  same) 
smoky ^  reeking  ;  smoked,  black. 
Καποθνήσκω  for  καί  αποθνήσκω. 
Κάπος,  -ου,  δ,  (fr.  κήπτω  to  breathe) 
<*  PHff'i  blast;    a  gale,   breeze; 
breath. 
Καπος,  -ου,  δ,  Dor.  for  κήπος. 
Καππαδοκία^  -aj,  fi,  CappadociUy  a 
country. 


Καππανει,  by  Sync,  for  καταπαύει, 
3 .  sin.  pres.  ind.  act.  of  κατα- 
παύω. 

Καππεόίον  for  κατά  πεδίον,  along  or 
through  the  plain, 

Κάππεσον,  -ες,  -ε,  in  3  du.  Καππε- 
σέτην,  by  Sync,  for  κατεπεσον 
and  κΛτεπεσίτην,  2  a.  ind.  act.  of 
καταπίπτω. 

Καπποφόρος,  -ov,  υ,  η,  (fr.  the  let- 
ter Κ  and  ψορίω  to  bear)  branded 
or  marked  with  K,  which  was  the 
mark  of  a  well-bred  horse  ;  ge- 
nerous, spirited,  high-bred. 

Καππνρίσασα,  by  Sync,  for  κατα- 
πυρίσασα,  η,  fem.  1  a.  par.  act. 
οι  καταπυρίζω. 

Κύπριος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  next)  of  a 
pig  or  boar,  hoggish,  like  a  pig, 
with  a  pig'^s  snout ;  armed  with 
a  beak  or  projecting  stem. 

Κάπρος,  -ου,  b,  a  boar-pig,  wild 
boar. 

Κάπτω,  f.  -ψω,  p.  κεκαφα,  to  eat, 
feed;  to  eat  greedily,  feed  with 


a  noise,    mnunch,    craunch ;    to^ ,     Carduchians. 


breathe  strong,  snvff,  blow,  snort ; 
to  pant,  gasp. 
Καπνρίζω,  (fr.  next)  t%roasi,  scorch, 
crmkle  in  the  fire ;  to  burSt  out 
laughing,  laugh  out ;  to  indulge 
the   appetite,  revel,   live   luxuri- 
ously. 
Kaπϋpbς,  -a,  -bi>,  (fr.  next,  or  fr. 
καίω  to  burn,  and  ττυρόω  to  scorch ) 
blowing,  puffing,  panting ;  hot, 
dry,  parched. 
Καπνω,  f.  -σω,  (fr.  κάπτΑ  to  breathe 
out)  to  blow,  puff,  breathe,  pant. 
1  a.  md.  act.  εκάπνσα. 
Καπφά\αρ\  by  iEol.    and  Poet. 

Sync,  for  κατά  φάλαρα.^ 
Κάπω  for  κάπτω,  to  breathe,  puff, 

blow;  to  pant,  gash. 
Κάπων,  -ωνος,  b,  a  capon, 
Kap,  -αρος,  b,  a  man  of  Caria,  Ca- 
rian  ;    a  slave,   vile,    worthless. 
For  Carian  slaves  bore  a  bad 
character. 
Kap,   indecL   by.   Apoc.  for.  κάρη 

the  head.     Also  for  κηρ  death. 
Κάρα,  and  Ion.  Κάρη,  το,  indecl, 

by  Apoc.  for  κάρηνον. 
Κάραβος,  -ov,   b,  a   crab,   lobster. 

cray-fish. 
Καραδοκίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
κάρα   the    head,   and   δοκέω   to 
think)  to  expect,  look  out  or  wait 
for. 
KapaSoKia,  -ας,  fi,  (fr.  same)  ex- 
pectation, longing  y  desire. 
ΚαρακάΧΚιον,  -ου,  το,  a  hood,  co- 
vering for  the  head. 
Καριτομεω  -ω,^.  -ήσω,  (fr.  κάρα  the 
head,  and  τέμνω  to  cut)  to  cut  off 
the  head,  behead. 
Καρβατϊνη,  -ης,  »/,  a  coarse  shoe, 

sabot. 
Κάρδαμον,     -ου,    τό,    nasturtium, 

cresses. 
ΚαρδαμυΧη^    -^f,    ή,    a    woman's 

name. 
Καρ5αμύσσω,  for  σκαρδαμύσσω, 
\Καο6άμωμον,  -ον«  rd,  (fr.  κάρδαμον 
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cresses,  and  άμωμον  ginger)  cor* 
damum. 

Καρδία,  -ας,  >/,  (perhaps  fr.  κίαρ 
the  heart,  or  fr.  κραδαίνω  to  pal- 
pitate) the  heart,  affection,  spirit, 
courage;  the  mind,  understand» 
ing,  will,  memory,  conscience; 
the  inward  parts,  stomach,  bmvela; 
the  middle,  core  or  inside  of  any 
thing. 

Καρδιακός,  -η,  -bv,  (fr.  last)  relcU- 
ing  to  the  heart  or  stomach;  car- 
diac, cordial. 

Καρδιογνώστης,  -ου,  b,  (fr.  same, 
and  γνωμι  to  know)  a  knower  of 
the  heart,  reader  of  the  thoughts; 
discerning,  judging,  intelligent. 
v.  καρδιογνώστα. 

Καρδιονλκεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  'έλκω  to  draw)  to  take  out 
the  heart;  to  look  for  omens, 

Καρδιόω  -ω,  (fr.  same)  to  feel  deep- 
ly, take  to  heart ;  to  move  or 
affect  the  heart ;  to  wound.  1  a. 
ind.  act.  εκαρδίωσα. 

Κάρδοπος,-ον,  b,  akneading-trough. 

Καρδούχ^ιος,  -a,  -ov,  Cofduchian. 

Κάρδουχοι,  -ων,  οι,  the  Karduchi  or 


Κάρη,  TO,  indecl.  see  κάρα. 
Καρη,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  or  pass. 

of  κείρω. 
Κάρηαρ,  -ήατος,  and  by  Sync.  'τ)τος, 

TO,  same  as  κάρηνον. 
Καρήατι,  d.  sin.  of  last. 
Καρηκομάω  -ώ,  f.   -ήσω-,    (fr.  κάρη 

the    head,   and    κόιΑ]   hair)    to 

wear  th^  hair  long,   have  long 

hair. 
Καρηκομόωντες,  Poet,   for  καρηκο- 

μώντες,  η.   pi.   mas.  cont.  par. 

pres.  act.  of  last. 
Καρηναι,  2  a.  inf.  pass.  θΐ κείρω. 
Κάρηνον,  -ov,  το,  the  head,  skull;  a 

top,  summit,  height. 
Κάρητος,  by  Sync,  for  καρήατος,  g. 


of 


καρηαρ. 


Καρικος,  -ου,  δ,  (fr.  Κάρ  a  Carian) 

Carian,  like  the  Carians. 
Kapivai,  -ων,  a'c,  (fr.  Kapia  as  de- 
rived from  thence)  women  who 
made  lamentations  at  funerals, 

Καρίς,  -Ίδος,  η,  (fr.  κάρα  the  head) 
a  kind  of  fish  with  a  large 
head  ;  a  lobster  ;  the  sea  onion  ; 
a  shrimp. 

Καρκαίρω,  to  sound,  resound;  to 
tremble,  vibrate,  quiver. 

Καρκίνος,  -ov,  δ,  a  crab-fish;  the 
sign  cancer;  a  cancer,  eating 
sore;  a  snap-trap,  snare;  nip- 
pers. • 

Καρκινόω  -ω,  (fr.  last)  to  be  like  a 
crab,  resemble  a  crab,  move  back- 
ward or  sideways  like  a  crab ;  to 
shoot  roots  spreading  round  like 
the  claws  of  a  crab. 

Καρκίνωμα,  -άτος,  το,  (fr.  same)  a 
cancer,  eating  sore. 

Κάρμηλος,  -ου,  b,  Cofmel,  a  fruit- 
ful field. 

Κηρνε~ια,  -ων,  τα,  festivals  in  honour 
of  Apollo. 

Κάρος,  -όυ,  b,  a  sound  or  dead  sleep  ; 
heaviness,  drowsiness;  a  trance. 

Καρός,  Dor.  for  κηρΰς,  g.  of  κ^ρ 
death  ;  or  for  κηρ6ς  wax. 


KAP 

Καρον^ιον,  -ου,  τδ,  α  carriage^  cha• 

riot. 
Καρόω  -ω,Ι.  «-ώσω,  ρ.  κεκάρ'1)κα  (fr. 


KAP 

Κάρττωμα,  -ατός,  τό,  (fr.  same)  pro- 
(luce,  fruit ;  benefit,  advantage, 
emolument,  gain,  profit  ι  a  itat- 


κάρας  drowsiness)    to    overcome \     rifice,  offering,  victim. 


with  sleep,  make  drowsy,  lull, 
put  to  sleep.  Καρόομαι  -ουμαι,  to 
be  overpowered  with  heaviness, 
fall  into  a  trance.  1  a.  ind.  pass. 
εκαρώθην. 
Kaptrai,  -ων,  al,  worms  that  infest 

olives 
Καρπαία,  -ας,  >},  a  kind  of  dance  in 

armour. 

Καρίΐάλ'ίμος,  -ου,  Ό,  ij,  quick,  speedy, 

swift,  immediate,  sudden,  hasty, 

Καρτταλίμως,  (fr.  last)  soon,  imme- 

tiiutety,  quickly,  (Erectly,  speedily, 

hastily. 

Καρττάσ'ΐνος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  made 

of  βαχ,  linen. 
Κάρπασος,  -ου,    δ,  βαχ,    linen ;  a 

dose  of  poison. 
Καρπήσιον,  -ου,    το,   a   medicinal 

plant. 
Καριτίζω,  (fr.  καρπός  fruit)  to  gather 
fruit,  gather  in  harvest,  reap  ;  to 
gain,  m%ke  profit.  Καρπίζομαι, 
to  demand,  claim,  assert^  gain 
freedom. 
Κάρπίμης,  -η,  -ov,  (fr.  *:ap-of  fruit) 

fruitful,  productive,  fertile. 
ΚαρττΙς,  -'ίδος,  η,  an  assertion,  claim, 

demand,  suoport,  defence. 
ΚοΜπιστης,  -oi,  b,  (fr.  last)  a  sup- 
porter,   patron,     advocate,     de- 
fender, 
Καρπιστία,  -ας, »/,  (fr.  same)  a  set- 
ting at  liberty,  giving  freedom, 
manumission. 
Καρττόβρίύτος,  -ov,  h,  η,  (fr.   καρπός 
fruit,  and  βοώσκω  to  eat)  bearing 
eatable  fruit. 
ΚαρποΊσιν,ά.  pi.  Ion.  of  καρπός. 
Καρπός,  -ου,  b,  ^^perhaps  fr.  κάρώω 
to     dry )    fruit,     grain,    seed ; 
growth,  produce,  offspring  ;  pro- 
fit,   advantage,   emolument,   re- 
ward;     result,      effect,     conse- 
quence ;   the  wrist,  palm.     The 
name  of  a  man. 
\Καρποψορΰ,2  sin.  cont.  pres.  ind. 

act.  of 
'Καρποφορεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κεκαρπο- 
φόρηκα,    (fr.    καρπός    fruit,    and 
φυρέϋΛ  same  as  tn.  φέρω  to  bear) 
to  bear  fruit,  bring  forth,  produce. 
Καρποφορησαι,Ι  a.  inf.  act.  — Kap- 
πηφορήσωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act. 
of  last. 
Καρποφόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.   same) 
bearing  fruit,  fertile,  productive, 
fruitful, 


Κάρπωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,   {fr. 
same)  a  reaping  the  fruits;  frui- 
tion, enjoyment,  possession,  use, 
benefit,  advantage  ;  an  oblation, 
victim,  sacrifice. 
Καρ-ωτός,  -r),  -ov,  (fr.  same)  dyed 
loith  fruit,  vrought  or  adorned 
with  representations  of  fruits,  of 
divers  colours;    reaching  to  the 
wrist  or  ankle. 
Kappa,  a  city  of  Mesopotamia. 
Καρρέζειν,    Καρρέζονσα,  by    JEol. 
Sync,  for  καταρίζειν,  pres.  inf. 
act.   and   καταρέζουσα,    η.  fem. 
par.  pres.  act.  of  καταρέζω. 
Κάρρον,   -ου,  το,  a  car,  cart,  car- 
riage, chariot. 
Κάρρων,  Dor.  for  κρείσσων. 
Kipρωτoς,  -ου,  b,  name  of  a  man 
celebrated  for  his  skill  in  driv- 
ing. 
Κάρσιος,  -a,  -ov,  oblique,  crooked, 

sideways,  awry.     • 
Κάρτα,    (fr.     κα^ος,     for    κράτος 
strength)  very,  exceedingly  ;  cer- 
tainly, surely.     H^    κάρτα,  and 
surely,  by  all  means, 
ΚάρταΧΧος,  -ου,  b,  a  case  or  basket 

narrow  at  the  bottom. 
Κάοτει,  d.  sm  cont.  of  κάρτας,  for 

κράτος. 
Καρτεραίχμας,  -a,  b,  Poet,  and  Dor 

for 
Καρτεραίχ^μης,  -ου,  b,  (fr.  καρτερός 
strong,  Άπά  αιχμή  a  spear)  brave 
at  the  spear,  a  warrior,  hero 
Καοτερέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κεκαρτίρηκα, 
(fr.   καρτεράς  strong,   th.  κάρτος, 
for  κράτος  strength)  to  be  strong 
or  robust;  to  persevere,  persist, 
continue  constant,  hold    on ;    to 
endure,    bear,  suffer.    1    a.  act. 
ind.  εκαρτερησα,  opt.  καρτερήσαι- 
μι,  andiEol.  καρτερήσεια,  -ας,  -ε. 
Καρτερία,  -ας,  η,  (fr.  same)  e7idu- 
rance,  patience,  sufferance  ;  for- 
titude. 
Καρτερ'ίκός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  pa- 
tient, enduring. 
Καρτερόθϋμος,  -ου,  b,  η^  (fr.  same, 
and    5-υμός    the   mind)    steady, 
firm,  constant,  resolute;  patient, 
enduring,  hardy  ;  brave-hearted, 
courageous. 
Καρτερόν^    neut.    adverbially    for 

καρτερως. 
Καρτεροπληζ,  -ηγος,  b,  η,  (,fr.  καοτε- 
fjoj  strong,  and  πΧήσσω  to  strike) 


ΚαρποφοροΖσι,  3  pi.  cont.  pres.  ind.  j     dealing     hard     blows,     violent, 
act.  —  Καρποφορούμενος,-η,  -ov,\     fierce,  strong. 
par.  pres.  pass.  cont.  — Καρπό- Λίαρτερός,  -a,  -ov,    (fr.  κάρτος,  for 
ψοριυντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres.  j     κράτος  strength)  strong,    lusty. 


act.  of  same. 
Καρπόω  -ω,  (fr.  καρπός  fruit)  to 
fructify,  make  fertile.  Καρπόο- 
μαι  -ουμαι,  to  collect,  reap,  gather 
the  fruits  of  φ,β  earth  ;  to  own, 
possess  ;  to  denve,  take,  acquire, 
enjoy  ;  to  plunder,  spoil,  drain, 
waste,  coniume :  to  feel,  expe- 
rience, suffer  ;  to  sacrifice,  make 
offerings,  1  a.  act.  (καρπωσα* 
mid.  εκα^πωσάμην. 


able,  robust ;  powerful,  mighty  ; 
master  of,  commanding,  able  to 
manage  or  direct;  prevailing, 
victorious ;  enduring,  patient, 
hardy,  persevering ;  courageous, 
valiant,  brave,  stout  ;  violent, 
vehement;  harsh,  stern,  se- 
vere. 

Καρτερόφρονα,  a.  sin.  of 

Καρτερόφρων,  -όνος,  b,  fj,  (fr.  last, 
and  ώα^ι/the  mind)  hieh-imnded, 
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KAP 

bold-hearted,  brave,  valiatU ;  r«> 
solute,  determined. 
Καρτερως,     (fr.     καρτερός    strong) 
strongly^  powerfully,  ably  ;  for. 
cibly,  fffctively  ;  bravely,  stoui- 
ly,    valiantly;   vehemently,  via• 
lently. 
Κ,άρτιστος,  by  Metath.  for  κράτισ 
τος,   a  superlative    from  κράτος 
strength,  but  attributed  to  αρω- 
Θός,  which  see. 

Καρτός,  -η,   -όν,  drawn  out,,finef 
thin,     slender;     split,     divided^ 
made  small. 
Κάρτος,  -εος  -ους,  το,  Metath.  for 

κράτος. 
Καρτϋναι,  1  a.  inf.  act.  of 
Καρτύνω,  by  Metath.  for  κρατύνω. 
Kapva,  -ας,  rj,  (fr.  κάρα  a  head)   α 
ivalnut, 

Καρΰίνος,  -η,  -ov,  (fr.  last)  ofwaU 
nut. 

Καρυί(ίκος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  same)  like 
a  nut,  or  almond.  Also  subs. 
a  nut,  almond;  a  cup,  small 
vessel. 

Καρύκη,  -ης,  η,  a  hash ;  sauce^ 
gravy. 

Κάρυξ,  -ϋκος,  b,  Dor.  for  κήρυξ. 

Καρύξαισα,  Dor.  ani  JEo\,  for 
κηρύξασα,  η.  fem.  par.  1  a.  act. 
—  Καρυ|ε,  Dor.  for  κήρυξε,  which 
Ion.  for  εκήρυξε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act.  of  κηούσσω. 

Κάρυον,  -ου,  το,  (fr.  καρύα  a  waU 
nut)  a  walnut  tree. 

Καρύσσω,  Dor.  for  κηρύσσω, 

Καρνωτόν,  -οΐι,τό,  (fr.  κάρυα  a  wal- 
nut) a  cup  or  bowl  shaped  like 
or  made  of  a  nut. 

ΚαρφάΧέος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  dry, 
withered;  parched,  arid,  scorch- 
ed. 

Κάρφος,  -εος  -ους,  6,  f},  (fr.  next) 
straw,  stubble,  reed ;  chaff,  shav^ 
ings,  a  splinter,  mote  ;  a  stalky 
twig,  shoot,  scion  ;  a  billet,  ticket^ 
note ;  a  nest  of  straw,  leaves^ 
^c. 

Κάρφω,  f.  -ψω,  p.  κεκαρφα,  to  dry, 
parch,  scorch  ;  to  wither,  blight ; 
to  cover  with  dust,  soil,  dirty, 

ΚαρχαΧέος,  -a,  -ov,  found  in  Ho- 
mer for  καρφαΧέος. 

Καρχαρόδοντα,  a.  sin.  of 

Καρχάρόδονς,  -οντος,  b,  f/,  (fr.  /cop- 
χαρος  rough,  and  οδούς  a  tooth) 
sharp  toothed,  rough  wuh  teethf 
fierce,  savage. 

Κάρχαρος,  -ov,  b,  {j,  (fr.  χάρασσα 
to  engrave)  uneven,  rough,  rug- 
ged. 

Καρχάσιον,  Dor.  for  καργήσιον. 

Καρχηδόνιος,  -a,  -ov,  (fr.  next) 
Carthaginian,  a  Carthaginian. 

Καρχηδων,  -όνος,  fj,  Carthage,  the 
name  of  a  city. 

Καρχήσ'ίον,  -ου,  τό,  the  round  top 
or  cross  trees  on  η  mast ;  a  ship  ; 
a  sail ;  a-  cup  or  goblet  shaped 
like  the  ancient  round  top,  or 
like  a  boat. 

Καρω,  Dor.  for  κηρω,  d.  sin.  of 
κηρός,  ^ 

Καρωσίί,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  [vr.  κα- 
ράς a  swoon)  a  deep  aleep^  dr<n»- 
sinesSf  lethargy. 


ΚΑΤ 


ΚασάΧβη,  -»7S>  and  Κασαλ/?«ί,  -άδος^ 

jj,  a  courtesan^  harlot. 
Κάσαί,'  -»^o^   ό,  layestry^   doth    Or 
carpet  nappy  on  each  aide  ;  α  rid- 
ing coa< ;  housings. 
Κασαύρα,  -ας,  and  Κασωρις,  -ίδος,  η^ 
(fr.    κάσσα    a  harlot,    and    ώρα 
beauty)  a  hauot. 
Κασέληνον,  for  και  ασίΧηνον. 
Κασβλοΐσιν,  for  καϊ  εσθλο2σιν,  Ion. 

for  εσθλοΊς,  d.  pi.  of  εσθλός. 
Κασϊα,     -αί,      j;,    cassia,     cinna- 
mon. 
Κασίγνητ\  Apos.  for  κασίγνητε,  v. 

of 
ΚασΙγνητος,-ου,  and  Ion.  -oto,  (fr. 
next,  and  γίνομαι  to  be)   akin, 
relaied;  mas.   a  brother;    fem. 
α  sister,  cousin  ;  a  relation, 
"Κάσις,  -ιος,    Att.   -εω?,  >%  kindred, 
relations;    a  brother    or    sister, 
cousin  ;  a  companion,  friend. 
Κάσσα,  -as,  >),  (perhaps  fr.  κάζω  to 

adorn)  β  harlot. 
Κασσάνδρη,  ~ης,  >/,   Cassandra,    a 

woman's  name. 
Εασσ/α,  -aj,  i;,  same  as  κασία. 
Κασσίτερος,   and  Alt.    Καττίτερος, 
-ου,  b,  (perhaps  fr.  κάσσα  mere- 
tricious)   tin,    as    looking   like 
silver. 
Κοσσύω,  and  Att.  Καττνω,  f.  -υσω, 
to  sew  underneath,  fasten  up  to, 
βχ  under ;    to  sew  or  stitch  to- 
gether, patch,  mend  ;  to  contrive, 
scheme,  plot. 
Κάστανα,  -ας,  fj,  Castana,  name  of 

a  city. 
'Καστανα'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of 
Castana.     Κασταναικον   κάρυον, 
a  chestnut. 
Κάστάνον,   -ου,  το,    (fr.   same)   a 

chestnut  tree. 
Καστόρειος,  -a,    -ov,    (fr.  Κάστωρ, 
the  brother  of  Pollux)  as  Καστό- 
peiov  μί^ος,  or  Καστόρειος  ίβμνος, 
the  song  of  Castor,  the  war  song 
of  the  Spartans. 
Κάστωρ,  -ορός,  b,  a  heaver. 
ΚάσχεΟε,  by  ^ol.  Sync,  for   κα- 
τίσχεθε,  3  sin.  impf.  act.  of  κα- 
τασχίθω,  for  κατέχω. 
Κάσχετο,  Μο\.  Sync,  for  κατεσχε- 
το,  3  sin.  2  a.  ind.  mid.  of  κα- 
τέχω. 
Κατά,   with  a  g.  ;    down,   down- 
wards ;  against ;  of,  about,  con- 
cerning ;  upon,  down  upon  ;  by, 
in  the  name  of;  in,  among  ;  in, 
upon.     Rarely  with  d.  and  only 
among  the  Poets,  from,  among. 
With   a.  according  to,  like  as ; 
in,  among,  dunng,  whilst;   to, 
unto;    towards;    at,   near,    by, 
hard  by;  opposite,  against,  be- 
fore ;    wiih^   at,    among,   along 
with;    through,  for,   hy  reason 
of,  on  account  of;  even  to,  unto, 
tip  to  ;  separately,  severally,  each 
inf  each  ;  along,  all  along  ;  over, 
beyond;    as  to,  as  concerning; 
by,   by  means  of.      It  forms  a 
'    Periphrase    like     αμφϊ,    as    o\ 
κατά  π6\  iv,  those  of  the  city,  the 
inhabitants.        In    composition, 
(ioton,  downwards,  against.  It  is 
intensive    as    κατεί6ω\ος,    full 
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of  idols.  It  is  redundant,  as 
καταθνήσκω  to  die.  It  gives  an 
ill  sense,  as  καταδυναστεύω  to 
tyrannize  ;  καταμεΚίω  to  neglect. 

Kara,  for  και  είτα,  and  then,  then, 
cfltrwards. 

Κατάβα,  by  Apoc.  for  κατάβηθι  or 
κατάβαθι,  2  a.  impr.  act.  of  κα- 
ταβαίνω. Or  it  is  pres.  impr. 
act.  cont.  οΐκαταβάω,  obs.  from 
which  come  κατάβημι,  which 
givea  the  2  a.  attributed  to  κα- 
ταβαίνω. 

Καταβαίνει,  3  sin.  pres.  ind.  act. 
—  Καταβαινίτω,  3  sin.  pres. 
impr.  act.  — Καταβαίνων,  -ούσα, 
-ov,  a.  -νοντα,  -νονσαν,  pi.  η. 
-νοντες,  g.  -νόντων,  a.  -νοντας, 
par.  pres.  act.  of 

Καταβαίνω,  f.  mid.  -βήσομαι,  p. 
-βίβηκα,  (fr.  κατά  downwards, 
and  βαίνω  to  go)  to  come  or  go 
down,  descend  ;  to  dismount :  to 
disembark,  land ;  to  come  back, 


return,  impf.  act.   κατέβαιναν.  2 


a.  act.  ind.  κατέβην  impr.   κα 
τάβηθι  or  κατάβαθι,  and  by  Apoc. 
κατάβα,  whicl^^ee  ;  sub.  κατα- 
βώ'   inf.    καταβηναί'    par.    κα- 
ταβάς. 

Καταβαλλόμενος,  -η,  -ov,  par•  pres. 
pass,  of 

Καταβά\\ω,  f.  -λώ,  p.  καταβέβΧη- 
κα,  (fr.  κατά  down,  and  βάΧΚω  to 
throw)  to  throw,  cast,  knock  or 
put  down;  to  level,  fell;  to  subvert, 
overturn,  overthrow,  destroy,  beat 
down;  to  prostrate,  humble;  to 
lower,  sink,  let  down,  drop ;  to 
lay  down  or  aside  ;  to  pay  down  ; 
to  lay  a  foundation  ;  to  make  a 
beginning,  begin,  commence;  to 
throw  into,  involve,  implicate, 
bring  into,  pres.  ind.  pass,  κατα- 
βάλλομαι, per.  ind.  pass,  κατα- 
βέβλημαι.  1  a.  ind.  pass,  κατε- 
βλήθην.  per.  ind.  mid.  καταβέ- 
βολα. 

Καταβατττίζομαι,ΐ.-ίσομαι,  p.  κατα- 
βεβάητισμαι,  (fr.  same,  and  βαπ- 
τίζω to  plunge,  t.h.  βάιττω  to 
dip)  to  plunge,  fall  or  sink  into  ; 
to  disembogue,  flow  into. 

Καταβαρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  καταβε- 
βάρηκα,  (fr.  same,  and  βαρέω  to 
sink,  th.  βάρος  weight)  to  weigh, 
press  or  sink  down  ;  to  heap  on, 
overload,  burden.  1  a,  ind.  act. 
κατεβάρησα. 

Καταβαρννω,  (fr.  same)  same  as 
last. 

Καταβάς,  -άσα,  -αν,  d,  -βάντι,  pi. 
η.  -βάντες,  par.  2  a.  act.  of  κα- 
ταβαίνω . 

Καταβάσιος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  κατα- 
βαίνω to  go  down)  descending, 
falling,  moving  dpvmuiards, 

Κατάβασις,  -loc,  Att.  -εω?,  ή,  (fr. 
same)  a  descent,  motion  down- 
wards ;  a  slope,  declivity  ;  a  low- 
er place  or  situation,  d.  κατα- 
βάσει. 

Καταβάτω,  3  sin.  οι  κατάβαθι,  same 
as  κατάβηθι,  2  a.  impr.  of  κατα- 
βαίνω. Or,  it  is  3  sin.  cont.  pres. 
impr.  of  καταβάω,  obs.  whence 
κατάβημι. 

(S16) 
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Καταβαυκαλάω  -ώ,  (fr.  κατά  intens. 

and  βανκαλάω,  which  see. 
Καταβδελύσσομαι,    (fr.    same,  and 
βδελύσσομαι   to  pollute)   to  con- 
taminate, put  to  abominable  ser 
vice  ;  to  hate,  abhor. 
Καταβξ,βαιόομαί  -ουμαι,  (fr.  same 
and  βέβαιος  firm)  to  aflirm,  as- 
sert, maintain,  avow, 
Kara  βίβηκα,  per.  ind.  act. —  Κοτα- 
βεβηκύτες,  η.  pi.  par.  per,  act. 
οι  καταβαίνω. 
Καταβεβλημένος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  καταβάλλω. 
Καταβέβριθα,  -ας,-ε,  per.  ind.  imd. 

oi  καταβρίθω. 
Καταβη,  3  sin.  2  a.    sub.  act.  — 
Κατάβηθι,    impr.  — KaτaβT|valf 
inf.  2  a.  act.  of 
Κατάβημι,    (fr.    κατά   downwards, 
and  βημι  to  go)  obs.  but  lends 
its  tenses  to  καταβαίνω,   which 
see. 
Καταβήσεο,  Ion.   for  καταβήσου,  1 
f.    mid.    impr.    (which    is    not 
usual)  of  same. 
Καταβήσομαι,  -r/,    -εται,  1   f.   ind. 

mid.  of  same. 
Κατα|3ίάξ'ω,   fr.   κατά  intens.    and 

βιάζω,  which  see. 
Καταβιβάζω,  f.  -άσω,  (fr.  κατά 
downward,  and  βιβάζω  to  force 
down)  to  force,  drive  or  thrust 
down  ;  to  throw,  cast,  knock  o. 
fling  down ;  to  fell,  tumble,  ae- 
molish,  destroy  ;  to  oppress,  hum- 
ble, bring  down.  Καταβιβάζομαι, 
to  sink,  yield,  give  away,  submit, 
be  overcome.  1  a.  ind.  act.  κατι- 
βίβασα.  per.  ind.  pass,  καταβε- 
βίβασμαι.  1  a.  ind.  pass,  κατε- 
βιβάσθην. 
Καταβιβασθήσομαι,  -τ],  -εται,  pass. 
—  Καταβιβάσομαι,  mid.  1  f.  ind. 
of  last. 
Καταβιβρώσκω,  same  as  καταβρώο' 

κω, 
Καταβίον,  2  sin.  cont.  pres.  impr. 
act.  —  Καταβιώσας,   par.    1    a. 
act.  of 
Κατα|3ίόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  βιόω  or  βίωμι  to  live, 
th.  βίος  life)   to  live,  lead  a  life, 
pass  through  life,  approach  the 
end  of  life. 
Καταβίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  life,  a  course  of  life;  the 
end  or  conclusion  of  life, 
Καταβλέπω,  f.  -ι//ω,  p.  καταβέβλε- 
φα,    (fr.   κατά  downwards,  and 
βλέζω  to  look)  to  look  doum  upon, 
look  back. 
Καταβληχάομαι,    fr.    κατά   intens. 

and  βληχάομαι,  which  see. 
Καταβοάω    -ώ,  f.  -^σω,   (fr.   κατά 
against,  and  βοάω  to  cry)  to  cry 
out  against,  exclaim  upon,   hoot 
at,  inveigh  against  vehemently; 
to  shout  louder,  out-bavil.  pres. 
inf.  mid.  καταβοάεσθαι  -ασθαι. 
Καταβόησις,  -ιος,  4it.  -εω?,•  ή,  (fr• 
same)  α  crying,  clamour,  out- 
cry,  exclamation,  invective,  re- 
proach, 
Καταβολά,  -ας,  a.  Dor.  for 
Καταβολή,  -ης,  h^  (fr•  /ίατα/3α'λλ(ι> 
to  throw  down,    tb.  βάλλω  to 
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throw)   α    casting  or  throwing 
down  ;  a  sowing  ;  a  raising  off- 
spnng  ;  a^ying  down^j'ounda- 
tiony     structure,     conformation, 
building  ;  a  deposiie. 
Καταβοσκέω  -ώ,  same  as 
Καταβόσκω,  and  Καταβόσκομαι,  (fr. 
Kara  along,  and  βόσκω  to  feed) 
to  graze,  feed,  pasture,  browse  ; 
to  tend  or  follow  cattle,  let  cat- 
tie  graze  upon,      Καταβοσκομε- 
νάων,  JE.o\.  for  Όμενων,  g.    pi. 
par.  pres.  mid. 
Καταβ()αβενέτω,3  sin.  pres.  impr. 

act.  of 
Καταβραβενω,   f.   -ενσω,  (fr.  κατά 
against,  and  βραβεύω  to  award, 
th.  βραβεύς  an  umpire)    to  de- 
fraud of  a  prize,  decide  unfairly ; 
to  wrong  ;  to  judge  against  or 
condemn  unjustly ;    to  circum- 
vent  by   collusion;     to    behave 
haughtily,  act  tyrannically.   1  a. 
ind.  act.  κατεβράβενσα. 
Καταβραχύ,  (fr.  κατά  according  to, 
and  βραχύς  short)  by  degrees, 
leisurely,    gently;    by  and    by, 
after  a  while,  shortly. 
Καταβρίχω,   (fr.  κατά  intens.  and 
βρίχω  to  sprinkle)   to  pour  all 
over,  wash,    bathe;    to    plunge, 
sink.    Καταβρίχειν  σιγή,  to  bury 
in  silence.' 
Καταβρίξω^  (fr.  same,  and  βρίζω 
to  nap)  to  loiter,  linger,  idle,  de 
lay. 
Καταβρίθω,  (f.  -ισω,  (fr.  same,  and 
βρίθω  to  be  heavy)  to  weigh,  be 
heavy ;    to  load,  heap,  lay  on, 
βΙΙ  up ;    to  be  loaded,   abound, 
have  in  plenty. 
Καταβροχη,  -ης,  ^,  (fr.  καταβρέχω 
to     wet)    irrigation,    watering, 
sprinkling,  moistening. 
Κατάβρωμα,  -ατός;  το,    (fr.   κατα- 
βρώσκω  to  devour,  th.  βρώσκω  to 
eat)  any  thing  eaten,  food,  meat, 
victuals. 
Κατάβρωσις,  '•ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  food  ;    a  feeding  upon, 
consumption ;    a  gnawing,  ero- 
sion, rust,  canker. 
Καταβρώσκω,  f.  -σω,   (fr.  κατά  in- 
tens.  and  βοωσκω  to  eat)  to  eat 
up,  devour,  swallow  up. 
Καταβυθίζο},  f.  -ίσω,  p.  καταβεβν- 
θικα,    (ir.   κατά  downward,  and 
βυθίζω  to  sink,  th.  βυθός  a.  gulf) 
to  irnmerge,  plunge,  sink  down, 
drawn. 
Καταβώσομαι^  Ion.  for  καταβοήσο- 
μαι,     ι    f.     ind.    raid,    of  κατά- 
βοάω. 
Ιίαταγαγείν,  inf. — Καταγάγτις,  -γτ], 
2  and  3  sin.  sub.  —  Υ,αταγαγων, 
η.   pi.  Καταγαγόντες,  par.   2  a. 
act.  by  Att.   Epenth.  for  κατα- 
γείν.,  &c.  of  κατάγω. 
Κατή/αίος,    -ου,    Ό,    >/,    (fr.    κατά 
beneath,  and    yaTa    the   earth) 
toward   the  ground,   nearer   the 
earth,    inferior,    lower ;    under- 
ground, subterraneous. 

ΚαταγγίλΧείν,  pres.  inf.  act Κα- 

ταγγί\λεται,  ϋ  sin.  pres.  ind. 
pass — Karayy  ελλομεν,  -γέλλετε, 
-νέλλουσί,  pi.  pres.  ind.  act.  — 
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KarayyA>wv,  par.<pres.  act.  of 

καταγγέλλω . 
Καταγγελλεύς,   -foj,  Att.   "ίως,  δ, 
(fr.  next)  a proclaimer, publisher, 
messenger,  preacher, 
Καταγγέλλω,    f.    -ελω,    p.    κατήγ- 
γελκα,  (fr.  πάτα  intens.  and  ay- 
γέλλω   to  publish)  to  announce, 
declare  plainly,  set  forth,  openly, 
preach  aloud,  proclaim,  publish. 
1  a.   ind.  act.  κατήγγειλα.  2  a. 
ind.  act.  κατήγγελον  pass,  κα- 
τηγγέλϊίν.  per.  ind.  mid.  κατήγ- 
γελα. 
Καταχείν,    pres.    inf.    act.  of  κα- 
τάγω. 
Καταγελασθήσομαι,  -η,  -εται,    1  f. 

ind.  pass,  of /cαταyελάω. 
Καταγέλαστος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  next) 
ridiculous,  lay^ghable,  contempti- 
ble. 
Καταγέλάω  -ώ,  f.  -ασω,  p.  κοΛταγε- 
γέλακα,    (fr.  κατά  against,  and 
γελάω  to  laugh)   to   laugh    at, 
scoff,  ndicule,  deride,  impf.  act. 
κατεγέλαον  -ων,  -αες  -ας,  -σε  -α. 
1  a.  ind.    act.  κατεγέλασα. 
Καταγέλως,    -ωτος,    δ,     (fr.    last) 
laughter,  ridictde,  scoff,  derision  ; 
a  laughing-stock,  butt. 
Καταγέμω,    fr.    κατά   intens.     and 

γέμω,  which  see. 
Καταγηράσκουσι,  3  pi.   pres.   ind. 

act.  of 

Καταγηράσκω,  f.   -άσω,    (fr.   κατά 

intens.  and  γηράσκω  to^row  old, 

th.  γήρας  old  age)  to  grow  old, 

be  stricken  in  years,  become  aged. 

νίαταγίζω.  Ion.  for  καθαγΐζω. 

ΚαταγΙνέειν,  Ion.  for  κατάγει v,  pres. 

inf.  of  κατάγω.  •  • 

Καταγινώσκτ],  3  sin.  pres.  sub.  act. 

of 
"Καταγινώσκω,  t.  καταγνώσω,  p.  κα- 
τίγνωκα  (fr.  κατά  against,  and 
γινώσκω  to  know)  to  form  an 
opinion  against,  give  judgment, 
determine  or  decide  against,  con- 
demn, blame ;  to  understand, 
knniv,  comprehend,  per.  ind. 
pass.  κατέγνωσμαι'  par.  κατεγ- 
νωσμένος. 
Κατα/νάττω,  f.  -ψω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  γνήτττω  to  card)  to 
card  or  comb  vwol;  to  set  it 
aside,  lay  it  by  or  in  order  when 
carded ;  to  lay  up  in  mind,  pon- 
der, revolve,  1  a.  ind.  act.  κα• 
τέγναψα. 
Καταγνοίην,  -ης,  -η,  opt.  —  KaToy- 
νω,-ως,  -ω,  sub.  —  Κατάγνωθι, 
-ώτω,  impr.  2  ιι.  act.  οΐ  κά,ταγι- 
νώσκω. 
Κατάγνυμι  or  Καταγνίω^  same  as 

κατάγω. 
Κατάγνωσις,  -to?,  Att.  -εως,  η,  fr. 
καταγινο)σκω  to  condemn)   con- 
demnation, sentence  ;  blame,  cen- 
sure ;  a  mistake,  error. 
Καταγογγύζω^  f.    -υσω,  p.  καταγε- 
γόγγυκα,  (fr.  κατά  against,   and 
γογγύζω  to  murmur)  to  murmur 
against,   grumble,  complain  se- 
cretly. 
Καταγοητεύω,  (fr.  same,  and  γοη- 
τεύω to  deceive  th.  γόης  an  im- 
postor) to  delude,  cheat,  beguile, 
(317) 
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impose  upon,  deceive  with  false 

pretences. 
Κατα)/ορασ^ίί,  -ου,  h,  (fr.  κατά  in- 
tens. andayopa  a  market)  a 
buying  up,  forestalling. 
Kαταyόpεt;ff«s,  -toj,  Att.  -εως,Ι,,  (fr. 
next)  an  accusation,  informa- 
tion ;  a  discovery,  disclosure,  puth- 
lication.  , 

Καταγορενω,    f.    -ε«σω,    (fr.  κατά 
against,•  and    αγορεύω    to    ha- 
rangue^  th.   αγορά  the  market) 
to  speak    against,    accuse,    im- 
peach;  to  expose,   disclose,  di- 
vulge. 
Καταγράφος,  -ου,  δ,   {],  (fr.  next) 
marked  all   over,  wntien  upon^ 
painted. 
Καταγράφω,  f.  -ψω,  (fr.  κατά  in- 
tens.   and   γράφω  to   write)•  to 
ivrite  dozen  ;  to  write  out,  describe 
fully,   particularize ;    to    enlistj 
levy,  enrol;    to    nominate,    ap- 
point ;    to   prescribe,    order ;   ίο 
paint ;  to  take  or  tear  down. 
Καταγυμνάζω,  fr.  same,  and  γνμ» 

νάζω,  which  see. 
KttTa'yw,  Κατάγνυμι  or  Καταγνύω^ 
f.  -αξω,  and  Att.  -εάζω,  p.  κατία- 
χα,  (fr.   same,  and  ttyω  &c.  to 
break)  to  break  or  dash  to  pieces  ; 
to  break  in  any  manner,  hruisey 
crush.     1  a.   ind.   act.   κατέαζα, 
2  a  pass.   ind.    κατεάγην,    -ης, 
-η'    sub.    κατάγω,    -JJj,    -fj,  in  3 
pi.    καταγΰσι,    and    κατεαγωσι.^ 
per.    ind.     mid.    κατηγα,     and 
κατέαγα. 
Κατάγω,  f.  •άξω,  p.  -ηχα,  and  Att. 
κατάγηχα,    (fr.  κατά  along,  a«d 
άγω  to  lead)  to  bring,  lead  or 
9take  down ;  to  humble,  subdue^ 
break;     to  lead    along,    guide^ 
conduct  ;    to   entertain,    receive^ 
treat  hospital  y  ;  to  bring  a  vessel 
to  land,  arrive  in  port;  to  recall^ 
bring  back,  restore,  reinstate.  2 
a.  act.  Att.  ind.  κατήγάγον  sub, 
καταγάγω'  inf.  KOTayay8ri/•  par. 
καταγαγών. 
Καταγωγή,   -ης,   η,  (fr.  last)   con- 
veyance,   carriage,    conduct ;    a 
bringing   back,    return,   restora- 
tion, restitution  ;    an  inn,  lodg- 
ing ;  a  port,  harbour,  dock. 
Καταγωνίζομαι,  f,  -'ίσομαι,  p.  κατη- 
,γώνισμαι,  (fr.  κατά  against,  -«nd 
ηγονίζω  to  fight,  th.  άγων  a  bat• 
tie)  to  conquer  in  war,  subdue^ 
vanquish.    1  a.  ind.  mid.   κατη- 
γωνισάμην,  -ω,  -ατο. 
Καταδάζομαι,    (fr.     κατά    amongf, 
and    δάζομαι  to    divide^    to  di- 
vide, allot,  share,  distribute ;  to 
tear  in  pieces,  rend;    to  feast^ 
entertain,  given  treat;  to  be  en- 
tertained,   &c.    1   a.   mf.  pass. 
κατα^.σθηναι. 
Κατακαίω,   (fr.  κατά  intens.    and 
ία/ω  ίο  divide)  to  divide  amongf 
share;   to  feast  upon,   eat  up, 
devour  ;  to  learn,  know. 
Καταδάκνω,  fr.   same,  and  Ja'/cvw, 

which  sje. 
Καταδακρύω,  fr.  same,  and  δακρύω 

to  weep,  which  see. 
Καταδαμάζω,  and    -δαμάω  -δ,   f. 
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~ίσω,  ρ.  χαταδεζάμακα,  (fr. 
■same,  and  Ζαμάζω  to  subdue) 
to  vanquish,  bring  into  subjec- 
tion, conquer  wholly,  subdue  to- 
tally/ ;  to  tame,  reclaim,  make 
gentle,  per,  ind.  pass,  καταδεδά- 
μασμαι, 

'Καταδαπανάίύ  -ω,  (fr.  same,  and 
δα•κοψά(ύ  to  expend,  th.  δαπάνη 
cost)  to  consume,  waste,  lay 
out  or  spend  profusely. 

Καταδάτττω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
δάτττω  to  devour)  to  tear,  rend, 
mangle. 

Καταδαρθύνω  or  Καταδρήθω,ΐ.κατα- 
όααΟήσω,  (fr.  same,  and  δαρθάνω 
to  sleep)  to  sleep  soundly,  fall 
fast  asleep.  For  tenses  see  δαρ- 
θάνω. 

Τίαταδασθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of 
καταδάζομαι. 

Καταδείστερος,  -a,  -ov,  comp.  of 

Καταδεης,  -ίος  Όυ-;  ό,  η,  (tr.  κατά 
intens.  and  δέομαι  to  want)  want- 
ing, deficient,  imperfect,  defec- 
tive;  inferior,  worse. 

ΚαταδεΊ,  fr.  same,  and  δε7,  which 
see. 

Καταδείκνυμι  or  -νύω,  (fr.  same, 
and  δείκνυμι  to  show)  to  show 
forth,  invent,  discover;  to  dis- 
play, make  apparent,  exhibit. 

Καταδει^ιάω  -ω,  f.  -ασω,  (fr.  same, 
and  δειΧίάω  to  fear,  th.  δειλός 
cowardly)  to  fear  greatly,  dread, 
be  frightened,  shrinkfrom,  avoid. 

Καταδίζαι,  Ion.  for  καταδεΊζαι,  1  a. 
inf.  mid.  of  καταδείκνυμι. 

Καταδίομαι,  f.  -δεήσομαι,ρ.  -δεδίη- 
uat,  (fr.  κατά  intens.  and  δέομαι 
or  δείομαι  to  entreat)  to  beg  or 
pray  earnestly,  pray  against,  dφ■ 
precaie,  beg  off.  1  a.  ind.  pass. 
κατεδεήθην. 

Ιϋαταδερμη,  -ης,  η,  (fr.  κατά  upon, 
and  δίρμα  the  skin)  the  skin  of 
the  head,  scalp. 

Καταδεσμεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  δεσμός  fetters)  to  bind 
down,  confine  ;  to  bind,  oblige, 
engage.^ 

Καταδεσμη,  -ης,  //,  (fr.  same)  a 
bundle,  packet,  parcel. 

Κατηδεσμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
binder,  bandage,  fillet ;  a  charm, 
incantation. 

Καταδεύη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of 

ΚοΓαίεύω,  f.  -σω,  (fr.  κατά  intens. 
and  δεύω  to  wet)  to  rain  upon, 
wet,  moisten,  sprinkle,  bedew.  1 
a.  ind.  act.  κατίδευσα,  -ας,  -ε. 

Καταδέχομαι,  f.  -ζομαι,  (fr.  same, 
and  δέχομαι,  to  take)  to  receive 
back,  take  again,  readmit ;  to  re- 
ceive or  feel  an  effect,  suffer,  en- 
dure, undergo. 

Καταδέω,  f.  -ήσω,  p.  καταοίδηκα, 
and  -εχα,  (fr.  same,  and  δέω  to 
tie)  to  tie  upon,  fasten  to,  secure ; 
to  bind  up,  bandage  ;  to  confine, 
restrain,  hinder,  prevent.  1  a. 
ind.  act.  κατέδησα. 

Κατάδηλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
δήλος   clear)    very  plain,   clear, 
evident,  apparent. 
Καταδημαγωγέω  -ώ,  fr.  same,  and 
ίημαγιαγέω,  which  see. 
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Καταδημοβορίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr. 
same,  δήμος  the  people,  and  βο- 
ρά food)  to  devour  the  people, 
prey  upon  tlie  nation  ;  to  embez- 
zle, or  waste  public  property ;  to 
feed  or  maintain  the  people. 

Καταδιαιρέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -κατα- 
διήρηκα,  (fr.  κατά  intens.  δια 
through,  and  αίρέού  to  take)  to 
divide  among,  share,  apportion, 
allot.  2  a.  ind.  act.  καταδιείλον, 
-ες,  -ε'  nriid.  καταδιειλόμην,  -ου, 
-ετο. 

Καταδιαιτάω  -ώ,  (fr.  κατά  against, 
and  διαιτάομαι  to  lead  Jife,  th. 
δίαιτα  manner  of  living)  to 
judge,  decide  or  determine 
against,  pasi  sentence  upon,  de- 
cree. 

Καταδιδοΰν,  pres.  inf.  cont.  of  κα- 
ταδιδόω,  for 

Καταδίδ>αμι,  i.  -δώσω,  p.  -δέδωκα, 
(fr.  κατά  according  to,  and  δί- 
δωμι  to  give)  to  give  among, 
distribute,  divide,  share,  allot ;  to 
flow  or  run  into,  diseinbogue. 

Καταδικάζετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  of 

Καταδικάζω,  f.  -ασω,  (fr.  κατά 
against,  and  δικάζω  to  judge) 
to  def ermine  against,  judge, 
pronounce  sentence  upon,  con- 
demn. I  a.  ind.  pass,  κατεδι- 
κάσθην. 

Καταδικασθήσομαι,  -jj,  -εται,  1  f. 
ind.  p|SS.  —  Καταδικασθώ,  -ης, 
-fi,  2  pi.  -θήτε,  1  a.  sub.  pass, 
of  last. 

Καταδ'ΐκη,-ης,  η,  (fr,  κατά  against, 
and  ^ίκη  justice)  verdict,  sen- 
t«§.ce,  condemnation;  a  Jine, 
penalty,  punishment. 

Καταδιώκω,  f.  -ζω,  (fr.  same,  and 
διώκω  to  pursue)  to  follow  close, 
pursue,  hang  upon  the  rear.  1  a. 
ind.  act.  κατεδίωζα. 

Καταδοκέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
accordingly,  and  δοκέω  to  seem) 
to  think,  suppose,  conjecture, 
imagine ;  to  deem,  repute,  es- 
teem ;  to  apprehend,  suspect ;  to 
expect,  hope  for. 

Καταδολεσχβω  -c5,f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  αδολεσχ^έω  to  con- 
verse, which  see)  to  trifle,  talk 
idiy,  prate;  to  converse,  chat; 
to  meditate,  think,  muse. 

Κατάδομαι,  see  καταείδω.  ■ 

Καταδουλοί:,  3  sin.  cont.  prer.  ind. 
or  sub.  act.  of 

ΚαταδουΧόω-ώ,  f.-ώσω,ρ.  -δεδούλω- 
κα,  (fr.  κατά  intens.  and  δουλόω 
to  enslave,  th.  δούλος  a  slave) 
to  enslave,  bring  into  bondage, 
reduce  to  slavery,  par.  pres. 
pass,   καταδουλοόμενος  -ούμενος. 

1  a.  mid.  ind.  καταδονλωσάμην' 
sub.  καταδυυλώσωμαι,  in  3  pi. 
καταδονλώσωνται. 

ϋαταδράω,  f.  -δράσω,  and  Καταδι- 
δοάσκω,  f.  -διδράσω,  (fr.  κατά 
along,  and  δράω  or  διδράσκω  to 
run)  to  run  down  or  along  ;  to 
run  avmy  or  from,  shun,  avoid. 

2  a.   ind.  act.   κατέδραμον,  from 
Καταδρίμω,     obs.    fr.  same,  and 

δρέμω,  obs.  to  run. 
(318) 
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Καταδρέττω^  fr.  κατά  intens.  and 
δρίιτω,  which  see. 

Καταδρ'Ίθω,  see  καταδαρθάνω. 

Κοταδρομη,  -ης,  η,  (fr.  καταδρέμω^ 
obs.  10  run  down,  th.  δρέμω, 
obs.  for  which  is  used  τρέχω  to 
run)  a  shock,  charge,  encounter  ; 
an  incursion,  invasion;  a  run- 
ning down,  descent,  course. 

Καταδρύτττω,  fr.  κατά  intens.  and 
δρύπτω,  which  see. 

Κατάδνμι,  see  καταδύνω.  pres.  inf. 
act.  κατμδύναι. 

Καταδυναστεία,  -ας,  η,  (fr.  κατά 
against,  and  δυναστεία  power) 
tyranny,  oppression,  slavery. 

Καταδυναστευόμενος,  -η,  ov,  par. 
pres.  pass. — Καταδυναστεύουσιν^ 
3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Καταδυναστεύω,  f.  -ειίσω,  p.  -δεδυ- 
νάστενκα,  (fr.  κατά  against,  and 
δυναστεύω  to  govern,  th.  δύναμαι 
to  be  able)  to  reduce  to  subjec- 
tion, bring  into  submission,  ty- 
rannize, oppress,  enslave. 

Καταδύνειν,  pres.  inf.  act.  of  κα- 
ταδύνω. 

Καταδύντα,  a.  sin.  of  Καταίί)?,  par. 
2  a.  act.  οΐκατάδυμι,  or 

Καταδύνω,  -ύω  or  ~υμι,  f.  -ύσω,  p. 
-δίδυκα,  (fr.  κατά  downwards, 
and  δύνω,  &c.  to  enter)  to  go 
down,  descend  into. ;  •  to  sink,  im- 
merge,  plunge ;  to  enter  into, 
penetrate,  sink  deeply ;  to  hide, 
retire,  withdraw ;  to  shun,  avoid, 
be  ashamed,  mistrust,  not  venture; 
to  sink,  set ;  to  dress,  put  on.  2 
a.  act.  ind.  κατέδυν,  -υς,  -υ.  impr. 
καταδνΒι'  inf.  καταδΰ-ναι'  par. 
καταδύς. 

Καταδύσεο,  Ion.  for  κατάδυσαν,  1  f. 
impr.  (not  usual)  mid.  of  κο- 
ταδύνω. 

Κατάδυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  descent,  letting,  sending 
or  going  down  ;  a  cave,  den  ;  an 
idol. 

Κατάδυτον,  -ov,  το,  (fr.  καταδύνω 
to  set)  the  setting  of  the  sun,  the 
west. 

Καταδύω,  see  καταδύνω. 

Καταείδω  or  Κατάδω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  αείδω  to  sing)  to  sing 
as  birds,  chirp,  chatter,  make  a 
noise;  to  enchant,  charm.  Κα- 
τάδομαι, to  feel  the  ears  ring  with 
singing,  have  the  sound  still  in 
the  ^ars. 

Καταειμένος,  -η,-ον,  Poet,  for  καθει- 
μένος,  par.  per.  pass,  οι  καθέννν- 
μι  or  καθέω. 

Κητάειμι,  for  κάτειμι. 

Καταείνυον,  -ες,  -ε,  impf  act.  of 

Καταειν'ϋω,  Καταείνω  or  Καταείνϋμι, 
(fr.  κατά  intens.  and  εινύω,  &c, 
to  put  on)  to  dress,  clothe,  put 
on  ;  to  cover,  shroud,  hide,  con- 
ceal. 

Καταεισάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  κατάειμι. 

Καταζεύγννμι,  f.  -ξω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  ζεύγννμι  to  yoke)  to 
unite,  conjoin  ;  to  encamp. 

Καταθαμβέω  -ω,  and  Καταθημβέομαι 
-ονμαι,  (fr.  κατά  intens.  and 
&αμβίω  to  admire)  to  wonder  at. 
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thow  astonishment^  express  sur-l 
prise,  admire  greatly. 

"Καταθάπτω,  fr.  same,  and  ^άπτω, 
which  see. 

Καταθαρσίω  and  Καταθαρρίω  -ώ,  f. 
'ήσω^  fr.  same,  and  ^αρσίω, 
which  see. 

Καταθείμην,  -εϊΌ,  "είτο,  2  a.  opt. 
mid.  —  Καταθεΐναι,  2  a•  inf.  act. 
of  κατατίθημι. 

Κατάθεμα,  Καταθεματίζω,  see  κατα- 
νάθεμα  and  καταναθεματίζω. 

Καταθίσθαι,  2  a.  inf.  mid.  —  Κα- 
τάθεσα, Poet,  for  κατάθεσα  or  κα- 
τάθου,  2  a.  impr.  mid.  —  Κατά- 
θηαι,  ion.  for  κατάθτι,  2  sin.  2  a. 
sub.  mid.  — »  Καταθήσειν,  1  f. 
inf.  act.  —  Καταθήση,  2  sin.  1.  f. 
ind.  mid.  οι  κατατίθημι. 

"Καταθλάω  -ώ,  f.  -ασω,  (fr.  κατά 
intens.  and  -^λαω  to  break)  to 
break  down,  demolish;  to  break 
into  or  open  ;  to  break  or  dash  in 
pieces  ;  to  bruise,  beat, 

Καταθλίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  αθλί'ω  to  contend,  th.  άζθλος 
contest)  to  practise  athletic  exer- 
cises, wrestle,  combat,  coruend; 
to  conquer,  win,  gain  the  prize, 

Καταθνήσκω,  fr.  same,  and  &vjgaKw, 
which  see. 

Καταθνητος,-η,  -δι/,  fr.  κατά  redund. 
and  θνητός,  which  see. 

Καταθοινάω  -ώ,  f.  -ήσω^  (fr.  same, 
and  &οινάω  to  revel,  th.  %ίνη  a 
feast)  to  feast  upon,  devour  ;  to 
consume,  waste. 

Καταθορίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  &όρω  or  &opi(a  to 
spring)  to  spring,  dart  or  rush 
forth ;  to  break  out,  burst  forth  ; 
to  leap  down,  alight,  dismount. 

Καταθρασννω,  (fr.  same,  and  θ^ρα- 

•  σύνω  to  encourage,  th.  5-άρσος 
confidence)  to  embolden,  encou- 
rage, animate.  Καταθρασύνομαι, 
to  take  courage. 

Καταθρανσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 
act.  of 

Καταθρανω,  (fr.  κατά  intens.  and 
•^ραύω  to  break)  to  break  through, 
open  or  down ;  to  break  in  pieces. 

Καταθρηνίω  -ώ,  fr.  same,  and  ^ρη- 
νίω,  which  see. 

Καταθύμιον.,  -ου,  rb,  (neut.  of  next) 
a  desire,  wish,  longing,  inclina- 
tion, affection,  fondness. 

Καταθΰμιος,  -a,  -ov,  (fr.  Karri  ac- 
cording to,  and  ^^νμός  the  mind) 
agreeable  to  the  rnind,  pleasant ; 
in  the  mind,  mental.    • 

Καταθυμοβορεσω  and  -ήσω,  -ρς,  -j], 
1  a.  sub.  act.  of* 

Καταθυμοβορέω  -ω,  fr.  <cara  redund. 
and  ^υμοβορέω,  which  see. 

Καταθυω,  (fr.  κατά  redund.  and 
^ύω  to  sacrifice)  to  sacrifice, 
make  burned  off'erings  ;  to 
slaughter,  kill ;  to  devote,  use 
magic.  1  a.  inf.  act.  καταΒυ- 
σαι. 

Τ^αταθώμαι, -r},  -ηται'  I  pi.  Kora- 
θώμεθα,  2  a.  sub.  mid.  of  κατατί- 
θημι. 
Καταιγίζω,  f.  -«σω,  p.  κατήγικα, 
(fr.  next)  to  rage,  storm,  blow 
furiously  ;    to  overwhelm,  over- 
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turn.  1  a.  inf.  act.  καταιγ^ααι. 
per.  ind.  pass,  κατήγισμαι. 

Καταιγις,  -Woj,  η,  (fr.  κατά  redund. 
and  αιγίς  a  storm)  a  tempest, 
hurricane,  storm. 

Καταιδίω  -ω,  f.  -ίσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  αώίομαι  to  revere,  th. 
αί(5ώί  respect)  to  shame,  put  to 
shame,  cause  to  blush.  Καταιόίο- 
μαι  -οΰμαι,  to  reverence,  revere, 
respect ;  to  fear,  stand  in  awe. 

Καταιθαλόω  -ώ,  fr.  same,  and  αιθα- 
λόω.  ' 

Καταίθύσσω,  (fr.  same,  and  αιθνσσω 
to  glow)  Poet,  to  shine,  radiate, 
sparkle,  glitter, flash. 

Καταίθω,  (fr.  same,  and  αίθω  to 
burn)  Poet,  to  bum  up,  burn 
atvay,  consume  entirely, 

Καταικίξω,  fr.  same,  and  αικί^ω. 

Καταίν^ω  -ώ,  f.  -ίσω,  p.  κατήνεκα, 
(fr.  same,  and  αινέω  to  praise, 
th.  αίνος  praise)  to  approve,  com- 
mend, extol,  cry  up ;  to  allow, 
grant,  assent. 

Καταιονάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  αιονάω  to  sprinkle)  to  wet 
thoroughly,  soak,  sleep,  bathe ; 
impf.  act.  κατηόναον  -ων.  1  a. 
ind.  pass.  καττ)ονήθην. 

Καταιρεθεις,  -εΊσα,  -εν,  par.  1  a. 
pass.  —  Καταιρεόμενος  -ονμε-νος, 
par.  pres.  pass,  of 

Καταιρίω  -ώ.  Ion.  for  καθαιρίω, 

Καταίρω,  f.  -αρω,  p.  κατήρκα,  (fr. 
κατά  intens.  and  αίρω  to  take 
away)  to  arrive,  come  to  land, 
gain  the  port  ;  to  finish  ;  to  dis- 
embark, go  ashore  ;  to  light  upon, 
descend,  spring  down. 

Καταίσσω,  (fr.  κατά  downwards, 
and  αίσσω  to  rush)  to  descend 
quickly,  dart  or  fiy  down,  glide 
impetuously  ;  to  be  carried  down, 
rush. 

Καταισχ^ύναι,  1  a.  inf.  act.  —  Ka- 
ταίσχ^υνε,  pres.  impr.  act.  —  Κα- 
ταισχ^ύνει,  3  sin.  -χ^ννετε,  2  pi. 
pres.  ind.  act.  —  Καταιχννη,  3 
sin.  pres.  sub.  act.  —  Καταισ- 
•χυνθήσεται,  3  sin.  1  f.  pass.  — 
Καταισχυνθώ,  -f/g,  -rj,  pi.  -θωμεν, 
-θώσι,  1  a.  sub.  pass,  of 

Kαταίσ;)^;υι/ω,f•-ί;l'ώ,p.  κατησχνγκα, 
(fr.  κατά  redund.  and  αισχύ-νω  to 
disgrace,  th.  αΊσχος  a  scandal) 
to  shame,  make  ashamed,  con- 
found, abash  ;  to  dishonour,  dis- 
grace. Καταισχ^ύνομαι,  to  be 
ashamed,  blush,  be  confounded 
or  disconcerted.  1  a.  ind.  act. 
κατίισ'χννα.  impf.  pass,  κατησχν- 
Λμην.  1  a.pass.ind.  κατησχννθην 
i«ipr.  καταισχύνθητιΌ'ρΐ.  καταισ- 
χννθείην'  sub.  καταισχυνθώ,  -ης, 
-fj,  1  f.  ind.  pass,  καταισχυνθήσο- 
μαι. 

Καταιτια,  3  sin.  eont.  pres.  ind. 
act.  of 

Καταίτιαω  -ω,  f.  -άσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  ^iTt  auto  blame,  th.atTia 
blame) /o  accuse,  impeach,  charge, 
criminate;  to  blame,  fmd fault 
Κατα7τνξ,  -νγος,  ^,  (fr.  κάτω  flat, 
and  τιύχω  to  make)  ο  head  piece 
without  crest  or  ornament,  hel• 
met,  Tnorion, 
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Καταιωψέομαι  -ονμαι,  (fr.  tdarS 
throu<;h,  and  αιωρίω  to  raise 
aloft)  to  hang,  be  suspended  ;  to 
doubt,  be  in  suspense,  be  unset- 
tled ;  to  waver,  fluctuate  ;  to 
wander  oir  float  through  the  air. 

Κατακαείς,  -ε7σα,  -εν,  par.  2  a.  pass,' 
—  Κατακαήσυμαι,  -η,  -εται,  2  f.- 

ind.  pass Κατακαίεται,  3ein; 

pres.  ind.  pass,  gf  κατακαίω. 

Κατακαίνω,  fr.  Ktrra  intens.  and 
καίνω,  which  see. 

Κατακαίριος,  -ου,  δ,  /;,  (fr.  κατά  ac-• 
cording  to,  and  καιρός  occasiony 
deadly,  fatal,  mortal. 

Κατακαίω,  f.  "Καύσω,  p.  -κίκανκα, 
(fr.  κατά  intens.  and  καίω  to 
burn)  to  burn  up^  parch ;  to 
burn  down,  consume  entirely, 
1  a.  act.  ind.  κατίκανσα "and 
KOTiKjia'  inf.  κατακαυααι  and  κα- 
τακηαι.  2  a.  ind.  act.  κατίκαονί 
1  a.  ind.  pass,  κατεκανθην.  1  C 
ind.  pass,  κατακανθήσομαι.  2  a. 
ind.  pass,  κατεκάην.  λ  f.  ind.. 
.  pass,  κατακαήσομαι. 

Κατ.ακαλίω  -ώ,  f.  -ήσω  and  -ίσω,  p. 
-κίκληκα,  (fr.  same,  and  κα\ίω 
to  call)  to  call  upon,  send  for^ 
seek  for ;  to  invoke,  implore^ 
beseech  ;  to  imprecate  ;  to  advo^ 
cate,  assist,  advise. 

Κατακά\νμμα,  -ατός,  rb,  (fr.  κατά- 
καλντττω  to  cover  up)  a  veil,  co^ 
vering. 

Κατακαλντττεσθαι,  inf.  —  Κατακα- 
λυτττέσθω,  3  sin.  impr. — Κατακα• 
Au'7rTiTai,3sin.  ind.  pres.  pass,  of 

Κατα/ίαλύτΓτω,  f.  -ψω,  p.  κατακεκά' 
\v(pa,  (fr.  κατά  intens.  and  κα- 
λύπτω to  cover)  to  cover  up,  cover 
over,  wrap  up  in  ; '  to  veil,  hide^ 
conceal.  2  a.  ind.  act.  καΨεκά' 
\ύβον. 

Κατακάμπτω,  f.  -ψω,  (fr.  κατά 
against,  and  κάμπτω  to  bend) 
to  bend  or  how  down;  to  turn 
aside,  rvarp,  change,  alter. 

Κατακήρ6ιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  κηο  the  heart)  through  the 
heart. 

Κατακαρπος,  -ου,  ύ,  η,  (fr.  κατά  ac- 
cording to,  and  Kapirbg  fruit) 
fruitful,  fertile  ;  rich,  wealthy^ 
opulent,  abundant. 

Κατακήρττωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
κατά  intens.  and  κάοπωσις  en- 
joyment) the  collection  of  fruits^ 
the  benefit  of  perquisites  ;  the 
residue  of  a  sacrifice,  the  con• 
sumed  remains  and  ashes, 

Κατακανθήσομαι,  -rj,  -εται,  1  f.  ind. 
pass,  οι  κατακαίω. 

Κατάκανμη,  -ατός,  rb,  (fr.  κατακαίω 
to  consume)  a  burning,  scorch- 
ing, parching,  roasting  ;  droughty 
dearth  from  heat. 

Κατακαΐισαι,  1  a.  inf.  act.  —  Κατά•' 
κανσω,  -εις,  -ει,  3  pi.  -σουσι,  1  ι. 
ind.  act.  οί'  κατακαίω. 

Κητ.'κηνχήομυι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι, 
(fr.  κατά  against,  and  καυχάομαι 
to  boast)  to  boast  or  glory  against, 
set  up  against,  dare,  defy. 

Κατακανχασηι.  (as  if  fr.  κατακαύ- 
χαμαι  like  the  verbs  in-^t)  for 
κατακαυχάρ  -$,  2  sin.  —  Koto- 
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καυχάται^  3  ύη^  cont.  pres.  ind, 
mid.  —  Κατακανχω,  2  sin.  Κα• 
τακανχασθε^,  2  pi.  cont.  pres 
impr.  mid.  of  last. 

ϋατακίψαι,  f.  -άσομαι^  (fr.  κατά 
along,  and  κεϊμαι  to  lie)  to  lie 
down,  be  laid  down  or  stretched 
outy  lie  sick  ;  to  recline  at  meals 
as  the  ancients,  or  sit  as  the 
'moderns;  to  be  placed  or  situ- 
ated ;  to  lie  dead,  be  slain,  impf. 
mid»  κατεκείμην,  -σο,  -το. 

Κατακείρω,  f.  -ερω,  (fr.  κατά  intens. 
and  κείρω  to  crop)  to  eat  doion, 
feed  upon  ;  to  shear,  fleece,  clip  ; 
to  lop,  cut  away,  carry  clean  qff" ; 
to  waste,  consume. 

Υίατάκεισ'',  by  Apos.  for  κατάκεισο, 
pres.  impr.  ftiid.  οι  κατακείμαι. 

ΚατακεΙσθαΙ,  ini'•  —  Κατακαμένος, 
-η,  -ον,  par.  pres.  mid.  of  same. 

Κατακείω,  fr.  κατά  redund.  and 
κείω,  which  see.  pres.  act.  inf. 
κατακείειν,  arid  iEol.  κακκείειν 
par.  κατακείο)ν,  and  JRol,  κακ- 
κείων. 

Υ^ατακεκ\ιμένος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass,  οΐ  κατακλίνω. 

Κατακίκριμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 
pass,  oi κατακρίνε, 

Κατακενόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  κενόω  to  empty,  th. 
κενός  empty)  to  empty,  spill,  pour 
out. 

Κατακεντίω  -ώ,  f  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κεντίω  to  goad)  to  prick, 
stab,  wound,  pierce. 

Κατακεντρόω  -ώ,  (fr.  same,  and  I 
κεντρον  a  spur)  to  spur,  goad; 
tn  bore  through,  pierce. 

Κατακερτομέω  -ω,  fr.  same,  and 
κερτομέω,  which  see. 

ΚατακεχιΊϊίται,  Ion.  for  κατακεχνν- 
ται,  3  pi.  per.  ind.  pass,  of  κα- 
ταδύω. 

Κατακηίμεν,  Ion.  for  κατακραι, 
same  as  κατακαύσαι,  1  a.  inf. 
act.  —  Κατακήομεν,  by  Syst.  for 
κατακήωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act. 
of  κατακαίω.        ^ 

Κατακηρ^ω  ώ,  (fr.  κατά  intens.  and 
κηρόα),  which  see)  1  a.  par.  act. 
κατακηρ'ύσας,  -ασα,  -αν. 

Κατακλασθής,  Dor.   for  κατακλεισ- 
θής,  2  sin.  1  a.  sub.  pass,  of  κα 
τακ\είω. 

Κατακλάω  -ίο,  f.  -ασω,  (fr.  κατά 
intens.  and  kX(L•)  to  break)  to 
break  in  pieces,  smash,  crush.  1 
a.  ind.  act.  κατεκλασα. 

Κατάκλειστος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  next) 
shut  up,  confined,  imprisoned, 
locked  up. 

Κατακ\ειω,  f.   -είσω,  (fr.  Kara  in 
tens,  and  κλείω  to  shut)  to  shut 
up,  enclose,   imprison,  confine ; 
to  shut  against. 

Κατακ\ηρο^οτέω  -ω,  (fr.  κατά  ac- 
cording to,  κλήρος  a  lot,  and 
&ίδωμι  to  give)  to  divide  or  dis- 
tribitte  according  to  lot,  allot  ac- 
cording to  right;  to  divide  an 
estate  or  inheritance,  distribute  a 
property. 
ΚατακΧηρονομεω  -ω,  f.  -;/σω,  (fr. 
same,  and  νομέω  to  share)  to 
inherit,  become  hdr  to  ;   to  will, 
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devise•,  bequeath,  make  an  heir, 
divide  a  property. 

Κατακληρόω  -ώ,  (fr.  κατά  according 
to,  and  κληρύω  to  allot,  th.  κ\ηρ:)ς 
an  inheritance)  to  allot,  assign, 
appropriate.  Κατακληρόομαι  -ου- 
μαι,  to  take  a  share,  take  by  right, 
possess  an  estate  or  inheritance ; 
to  become  entitled  or  heir  to. 

Κατακλιθηναι,  pass.  —  ΚατακλΊναι, 
act.  I  a.  inf. — Κατακλίνατε,  2  pi. 
1  a.  impr.  act. 

Κατακλίνω,  f.  -'ινώ,  p.  κατακέκλικα, 
(fr.  κατά  downwards,  and  κλίνω 
to  lean)  to  lay  down,  make  re- 
cline, stretch,  lay  out.  Κατα- 
κλίνομαι,  to  lay  one's  self  down, 
recline  at  meat,  as  the  ancients, 
sit  as  the  moderns.  1  a.  act. 
ind.  κατΐκλινα'  impr.  κατάκλινον. 
1  a.  pass.  ind.  κατεκλίθην  sub. 
κατακλιθώ,  -7}ς,  -jj. 

Κατακλύζω,ί'.  -υσω,ρ.  κατακίκλνκα, 
(fr.  κατά  intens.  and  κλύζω  to 
wash)  to  loash  away  ;  to  inun- 
date, deluge,  overflow  ;  to  sub- 
merge, drown,  sink.  per.  ind. 
pass,  κατακεκλνσμαι.  I  a.  pass, 
ind.  κατεκλνσθην. 

Κατακλυσθείς,  -εΐσα,  -εν,  par.  1  a. 
pass,  of  last. 

Κατακλυσμός,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
deluge,  inundation,  flood. 

Κατακλώθω,  (fr.  κατά  redund.  and 
κλώθω  to  spin)  to  spin,  draw  out 
a  thread  ;  to  spin  the  thread  of 
fate. 

Κατακνίζω,  (fr.  κατά  intens.  and 
κνίζω  to  scrape)  to  cut,  hack, 
mangle  ;  to  lash,  beat  ;  to  carp 
at,  dispraise,  disparage,  slander  ; 
to  tickle,  cause  itching  ;  to  itch 
for,  desire. 

Κατακοιμάω  -ω,  and  Κατακοιμάομαι 
-ωμαι,  fr.  same,  and  κοιμάω, 
which  see. 

Κατακοιμηθήτω,  3  sin.  1  a.  impr. 
pass,  of  last. 

Κατακοιμίζω,  (fr.  κατά  intens.  and 
κοιμίζω,  which  see)  same  as  κα- 
τακοιμάω. 

Κατακοιμιστης,  -ου,  h,  (fr.  last)  σ 
chamberlain. 

Κατακοιρανέω  -£5,  (fr.  κατά  intens. 
and  κοιρανίω  to  rule,  th.  κοίρανος 
a  chief )  to  rule,  hear  sway,  go- 
vern ;  to  administer,  manage, 
guide,  direct. 

Κατάκοιτος,  •ου,  ό,  η,  (fr.  κατά  ac- 
cording to,  and  κοίτη  a  bed)  a 
bedfellow, 

Κατακολυυθίω  -ώ,  f  -ήσω,  p.  κατηκο- 
λονθηκα,  (fr.  same,  and  ακολΦυ- 
θίω  to  follow,  th.  ακόλουθος  an  at- 
tendant) to  follow  after,  pursue  ; 
to  obey  ;  to  imitate,  copy.  I  a. 
act.  ind.  κατηκολούΘησα. 

Κατηκολουθήσασα,  sin.  -θήσασαι, 
pi.  η.  feni.  par.  1  ά.  act.  of  last. 

Κατακολονω,  fr.  κατά  redund.  and 
κολούω,  which  see.   « 

Κατακομίζω,  f.  -ϊ'σω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  κομίζω  to  carry)  to 
bring  together,  carry  into  one 
place,  collect,  convey.  Κατακο- 
μίζομαι,  to  betake,  go  away,  re- 
turn home. 
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Κατάκομος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  κατά 
downwards,  and  κόμη  hair) 
haired,  hairy,  with  long  hair. 

Κατακονδυλίζω,  f.  -^σω,  (fr.  same, 
and  κονδυλίζω  to  box)  to  strike 
with  the  fist,  beat,  bruise ;  to 
trample  on. 

Κατακονη,  -ης,  fj,  (fr.  same,  and 
καίνω  *o  kill)  destruction,  ruin. 

Κατακοντίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same,  and 
κοντός  a  spear)  to  pierce  or  run 
throiigh  ivith  a  spear,  dart,  &c. 
shoot  at. 

Κατακοπείς,  -εΐσα,  -εν,  par.  2  a. 
pass,  oi  κάτακόπτω. 

Κατάκοιτος,  -ου,  b,  //,  (fr.  next)mady 
furious,  frantic,  insane;  struck, 
possessed ;  weary,  tired,  worn 
out,  spent. 

Κατακόπτο),  f.  -ψω,  p.  κατακίκοφα, 
(fr.  κατά  intens.  and  κόπτω  to 
cut)  to  cut  up,  cut  in  pieces, 
maim,  mangle ;  to  heat,  lash, 
smite,  wound;  to  slay,  murder, 
slaughter,  massacre.  2  a.  ind. 
pass,  κατεκόπην. 

Κατάκοροί, -ου,  δ,  ^,  (fr.  same,  and 
κόυος  satiety)  loathsome,  disgust- 
ing, nauseous  ;  loathing  ;  satis- 
fled^  full,  sated,  glutted,  cloyed  ; 
abundant,  plentiful  ;  greedy,  in- 
satiable. 

Κατακύρως,  (fr.  last)  in  abundance, 
plentifully;  often, frequently. 

Κατακοσμίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  κοσμίω  to  adorn,  th. 
κόσμος  order)  to  ornament,  adorn, 
decorate ;  to  furnish  or  pro- 
vide with  ;  to  order,  regulate,  or* 
range,  array. 

Κατακοΰω,  f.  -σω,  (fr,  same,  and 
ακονω  to  hear)  to  hear  distinctly, 
understand ;  to  listen,  hearken, 
attend  to,  mind,  observe  ;  to  obeyf 
submit  to,  comply  with. 

Κατακρατίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κρατίω  to  command,  th. 
κράτος  strength)  to  hold  fast, 
adheie  to,  keep  the  possession  ot 
viastery  ;  to  prevail,  conquer, 
overcome. 

Κατακράτος,  (ibr  κατά  κράτος)  with 
strength  or  power,  mightily 
strongly,  powerfully. 

Κατακρεουργέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
according  to,  κρίας  flesh,  and 
έργον  work)  to  cut  up  as  a  butch- 
er ;  to  butcher,  hack,  mangle. 

KaTOKprjetv,  (fr.  κατά  upon,  and 
κράς  the  head)  headlong,  vio- 
lently;  laterly,  totally,  entirely. 

Κατακρημνίζω,  Γ.  -Γσω,  p.  κατακε- 
κρήμνικα,  (fi'!  κατά  along,  and 
κρημνός  a  precipice)  to  precipi- 
tate, throw  or  drive  headlong  ;  to 
tumble  or  fling  downwards.  1  a. 
act.  ind.  κατεκρήμνισα'  inf.  κατα- 
κρημνίσαι.  per.  ind.  pass,  κατά• 
κεκρήμνισμαι. 

Κατάκρημνος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same) 
steep,  precipitous  ;  headlong, 
head  forem^nst. 

Κατακριδεύω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (fr. 
κατά  according  to,  and  ακρίς  a 
locust)  to  stun  with  talk ;  to 
prate,  chatter,  babble. 

Κατακριθήσεταΐχ  3   sin.   I   f.    ind. 
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pass.  —  Κατακριθωμιν^  -θητε^  1 
and  2  pi.  1  a.   sub.  pass,  of  κα- 
τακρίνω. 
Κατάκριμα,  -ατός,  τδ,  (fr.  κατά  a- 
gainst,  and  κρίνω  to  judge)  coji- 
demnation,  judgment,  sentence. 
Κατακρίνει,  3 sin.  -KpivovocyS  pi.  1 
f.  ind.  act.  —  Κατακρίνας,  2  sin. 
pres.  ind.  act.  of 
Κατακρίνω,  f.  -ϊνώ,  p.  -κίκρικα,  (fr. 
κατά  against,  and  κρίνω  to  judge) 
to  adjudge  ,*  to  determine,  decide 
or  judge   against;   to  sentence, 
condemn;  to  punish.   1   a  ind. 
act.   κατίκρίν».   per.  ind.  pass. 
κατακεκριμαι.  1  a.  pass.  ind.  κα- 
τεκρίθην,  -ης,  -η'  sub.  κατακριθώ, 
-ης,  -η.  1   f.  ind.  pass,  κατακρι- 
Θήσομαι. 
Κατάκρίσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  judgment^   sentence,  con- 
demnation. 
Κατακροτέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -κεκρό- 
τηκα,  (fr.  κατά  intens.  and  κρο- 
τεω  to  clap,  th.  κρότος  clapping) 
to  applaud  by  action  or  gesture, 
praise  much,,    commend,    laud; 
to  extol,'  celebrate,  set  forth,  cry 
up  ;  to  sound,  cry,  utter  noises. 
Κατακρντΐτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
κρύπτω  to  hide)  to  conceal,  hide, 
cover,  keep  out  of  sight ;  to  bury, 
inter  ;  ta  overwiielm  ;  to  disguise, 
dissemble,  feign.  2  a.  ind.  act. 
κατίκρυβον. 
Κατακρύχ^αις,   2  sin.  1  a.  opt',  act. 
of  last,  used  ^ol.  for  —  Κατα- 
κρυι^ας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act. 
of  same,  in  n.  pi.  mas.  Κατα- 
κρύψαντες.- 
Κατακτάμεναι,    Dor.  for  κατακτεΊ- 
vai,  1  a.  inf.  act.  — Κατακτανίεσ- 
Qai,  Ion.  for  κατακτανεΙσΟαι,  inf. 
of  —  Κατακτανουμαι,  2  f.   ind. 
mid.  of  κατακτείνω. 
Κατακτάς,    -ασα,    -αν,   par.    2   a. 

act.  of  κατάκτημι. 
Κατακτείνω,  f.  -ενώ,  fr.   κατά  in- 
tens. and  κτείνω,  which  see. 
Κατάκτημι,  (fr.  same,   and  κτημι, 
obs.   to  kill)   same  as  last.  2  a. 
ind.  act.  κατεκτην. 
Κατακυκ\6ω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -κεκν- 
κΧωκα,  (fr.  same,  and  κυκΧάω  to 
encircle,  th.  κύκλος  a  circle)  to 
surround,   compass  about,  envi- 
^ron,  encircle ;  to  enclose,  hem  in, 
straiten,  confine. 
ΚατακυΧίω,  f.  -ϊσω,  (fr.  κατά  down- 
wards, and  κυλίω  to  roll)  to  roll 
down.  par.  1  a.  act.  κατακυλίσας, 
-ασα, -αν. 
Κατακύπτουσαν,  a.  sin.  fem.  par. 

pres.  act.  of 
Κατακύπτω,  f.  -ψω,  (fr.  κατά  down- 
wards, and  κύπτω  to  tend)  to 
bend  down,  incline,  stoop  ;  to  re- 
cline, lean,  lie  down. 
Κατακυριενοντες,  η.  pi.  par.  pres. 
act.    —   Κατακνριενονσι,    3    pi. 

pres.  ind.  act Κατακυριεύσας, 

par.  1  a.  act.  of 
Κατακυριεύω,   f,    -εύσω,  p.   -κεκυ- 
ρίευκα,  fr.  κατά  intens.  and  κυ- 
ριεύω, which  see. 
ΚαταλαβίσΒαι,  2    a.  inf.    mid.  — 
Καταλάβω,  -ρς,  -η,  2  pi.  -βητε,  2 
Ss' 
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a.  sub.  act.  —  Καταλαβόμενος, 
mid.  —  Καταλαβών,  -ούσα,  -bv, 
act.  par.  2  a.  o(  καταλαμβάνω. 

Καταλαβίω  -ω,  for  same. 

Καταλαζυτζνομαι,  f.  -ενσομαι,  (fr. 
κατά  intens.  and  αλαζονενομαι 
to  boast,  th.  αλάζων  a  boaster) 
to  boast,  glory,  vaunt ;  to  talk  or 
act  arrogantly  or  self-siifficiently. 

ΚαταλαλεΊ,  3  sin.  cont.  —  Υί^αταλα- 
λουσι,  3  pi.  cont.  — ΚαταλαλεΊτε, 
2  pi.  cont.  —  Καταλαλών,  cont. 
par.  pres.  act.  —  Καταλαλωσι,'^ 
pi.  cont.  pres.  sub.  act.  of 

Καταλαλεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  καταλε- 
λάληκα,  (fr.  κατά  intens.  and  λα- 
λεω  to  talk)  to  speak  against,  ca- 
lumniate, slander,  derogate,  speak 
ill  of;  to  interrupt,  stun  or  over- 
whelm with  loquacity ;  to  dis- 
pute with,  oppose,  rail  at. 

Καταλαλία,  -ας,  fji  (fr•  same)  evil- 
speaking,  obloquy,  calumny, 
slander,  reproach. 

Κατάλαλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  ill- 
tongucd,  reproachful,  slanderous, 
abusive;  a  gainsayer,   detracter. 

Καταλαμβάνω,  f.  mid.  -λήψομαι,ρ. 
κατείληφα,  (fr.  κατά  intens.  and 
λαμβάνω  to  take)  to  catch,  take 
unawares  or  in  the  fact ;  to  over- 
take, come  upon,  surprise;  to 
seize,  take,  lay  hold  on ;  to  re- 
strain,  check  ;  to  invade,  attack, 
assail,  possess  forcibly,  invest, 
garrison,  secure;  to  anticipate, 
get  beforehand,  prevent;  to  ap- 
prehend, comprehend  or  per- 
ceive ;  to  discover,  find  out,  come 
to  know;  to  hit  upon,  befall, 
•happen,  meet  with  ;  to  get,  reach 
or  arrive  at,  attain,  obtain.  Κα- 
ταλαμβάνομαι, to  be  inspired,  in- 
fatuated or  possessed,  per.  inf. 
act.  κατειληώέναι.  2  a.  act.  ind. 
κατίλάβον.  par.  καταλαβών, 
-ούσα,  -όν.  per.  pass.  ind.  κατεί- 
λημμαι'  par.  κατειλημμένος.  1  a. 
ind.  pass.  κατειλήψΟην.  2  a.  mid. 
ind.  κατελαβόμην  inf.  καταλα- 
βέσθαι•  par.  καταλαβόμενος. 

Καταλαμπτεος,  Ion.  for  καταληπ- 
τεος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  to  be 
seized,  &c.  according  to  the 
verb. 

Καταλάμττϋ),  f.  -ψω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  λάμπω  to  shine)  to  il- 
luminate, enlighten,  throw  light 
upon  ;  to  brighten,  burnish,  make 
shine  ;  to  illustrate,  make  clear, 

Καταλεγεσθω,  3  sin.  pres.  impr. 
pass,  of 

Καταλέγω,  f.  -ζω,  p.  καταλέλεχα, 
(fr.  κατά  according  to,  and  λέγω 
to  speak)  to  choose,  cull,  pick, 
select ;  to  write  down,  enrol,  enlist, 
register,  record ;  to  deem,  con- 
sider, esteem,  look  upon,  account ; 
to  enumerate,  recount,  reckon 
up ;  to  allege,  charge,  accuse, 
impeach.  Καταλέγομαι,  to  lie 
down,  lie  ΐ7ΐ  bed,  recline  or  sit  at 
table. 

Καταλείβω,  f.  -ψω,   (fr.   κατά  in- 
tens. and  λείβω  to  pour)  to  pour 
out,  spill,  shed  ;  to  distil,  drop  ; 
to  run,  flow  ;  to  wa^te  away,  de- 
(S2I)     . 
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cay.  1  f.  mid.  καταλείχρομαι,  per. 

ind,  pass,  καταλέλεμμαι. 
Κατάλειμμα,  -άτος,  το,  (fr.  καταλεί- 

7«υ  to  leave)  α  remnant,  residue, 

remainder,  leavings. 
Καταλείπει,  3  sin.   pres.   ind.  act. 

—  Καταλειφθηναι,  1  a.  inf.  pass. 

—  Καταλείψαντος,  g,  sin.  par.  I 
a.  act.  —  Καταλείψε£,3  8ΐη.  1  f. 
ind.  act.  of 

Καταλείπω,  f,  -ψω,  p.  καταλέλειφα^ 
(fr.  κατά  intens.  and  λείπω  to 
leave)  to  leave  off,  cease,  desist; 
to  relinquish,  quit,  forsake,  depart 
from  ;  to  leave  behind  or  over,  re- 
serve ;  to  will,  bequeath.  1  a.  ind. 
act.  κατελει  ψα,  2  a.  act.  ind.  κα- 
τέλ'ιπον.  par.  καταλιπών.  per. 
pass.  ind.  καταλέλεψμαι'  par. 
καταλελειμμενος,  per.  ind.  mid. 
καταλελοιπα. 

Κατάλει^ις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  remains,  remnant,  residucp 
leavings. 

Καταλελειμμενος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass.  —  Κβταλε'λοιττα,  per.  ind, 
mid.  of  καταλείπω. 

Καταλεξομαι,  -tj,   -εται,   1    f.    ind. 

mid Καταλέγω,  -εις,  -ει,  1  f. 

ind.  act.  of  καταλέγω. 

Καταλενω,  f.  -σω,  (fr.  κατά  intens. 
and  λεύω  to  stone,  th.  λαας  a 
stone)  to  stone,  overwhelm  or  kill 
with  stones. 

Καταλέω  -ω,  f.  -ήσω  and  -εσω,  (fr. 
same,  and  αλεω  to  grind)  to 
grind  down. 

Καταλήβω,  (fr.  same,  and  λήβω 
obs. )  an  obsolete  •  verb,  from 
which  καταλαμβάνω  borrows 
tenses. 

Καταλήγω,  f.  -^ω,  (fr.  same,  and 
λήγω  to  cease)  to  end,  finish^ 
terminate,  conclude;  to  define^ 
bound,  limit. 

Καταλήθω,  (fr  same,  and  λήθω  to 
hide)  to  escape  notice,  remain 
concealed.  Καταλήθομαι,  to  for- 
get. 

Καταλήθοντ^  for  καταλήθονται,  3  pi. 
pres.  ind.  mid.  of  last. 

Κατάλ»7ψ<ί,  -ιος,  Att.  -εως;  ή^  (fr.  • 
καταλαμβάνω  to  seize)  a  seizure^ 
taking,  laying  hold  of;  a  hold^ 
catch,  gripe  ;  occupation,  pos- 
session;  perception,  comprehen- 
sion. 

Καταλιθάζω,  f.  -ασω,  p.  καταλελί- 
θακα,  fr.  κατά  intens.  and  λιθά- 
ζω,  which  see. 

Κατολιθα'σεί,  3  sin.  1  f.  ind.  act. 
oflast. 

Καταλιθοβολεω  -ω,  f.  -ήσω,  fr. 
same,  and  λιθο/?ολε'ω,  which  see. 

Καταλιμπάνω,  Ion.  for  καταλείπω. 

Καταλιπαρίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  λιπαρέω  to  persist, 
th.  λιπαρής  constant)  to  beg  ear- 
nestly, crave,  entreat,  conjure,  be- 
seech ;  to  tease,  importune ;  to 
obtest,  pray  in  the  name  of. 

ΚαταλίπεΓν,  inf.  —  Καταλίποιμίι 
opt.  —  Καταλίπω,  -ης,  -η,  sub. 
—  Καταλιπών,  -ούσα,  -bv,  η.  pi. 
-πόντες,  act.  —  Καταλιπό/^ενοί, 
-η,  -ov,  mid.  par.  2  a.  of  κα- 
ταλείπω. 
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Καταλλαχείί,  -εΓσα,  -εν,  η.  ρ1.  Κα- 
τα)^λαγίντες,  par.  —  Καταλλά- 
γηθί,  ->/Γω,  2ρΙ.  -γητε,  impr.  2  a. 
pass,  of  κατ«λλάσσω. 
KaraXAayJ),  -ης,  η,  (fr.  καταλλασσω 
to  change)  α  change,  alteration; 
reconciliation,    reconcilement,  a- 
gi  cement. 
ΙίαταΧλάζαντος,  g.  par.   1  a.  act. 
—  ΚαΓαλλασσωι/,  par.  pres.  act. 
of 
Καταλλασσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  κα- 
τή\\α•χ^α,  (fr.  κατά  intens.   and 
αΧλάσσω  to  change)  to  change, 
alter ;.   to    exchange,    commute, 
substitute,   barter ;    to   reconcile, 
agree,  make  up.     1  a.  ind.   act. 
κατήΧλαζα'  par.  κατα\)\άζας.  2  a. 
ind.  pass,  κατήλλαγην. 
Καταλοάω  -ω,  (fr.  same,  and  αλοαω 
to  thrash)  to  grind,  beat,  rub  out, 
'pound  ;  to  bruise,  break  ;  to  hurt, 
wound, 
Καταλογαδην,  (fr.  καταλέγω  to  re- 
peat,   th.    λίνω    to  speak)    by 
choice,  in  preference  j   in  succes- 
sion,   in    order^    regularly ;    Itl 
prose  or  plain  language, 
Καταλογία,  •ας,  η,    (fr.  same)    an 
enumeration,    reckoning    up;    a 
muster,  review,  levy ;  a  genea- 
logy. 
Καταλογίζοιχαι,  f.  -ίσομαι,  (fr.  κατά 
intens.    and   λογίζομαι  to  con- 
sider,   th.    \εγω  to    speak)    to 
reckon,     compute,      count;      to 
number,    enumerate;    to    enrol, 
register  J     record;      to     impute, 
charge. 
•Καταλογισμός,  -gv,  o,  (fr.  same)  a 
computation,    account,    calcula- 
tion ;  an  enumeration^  reckoning 
up  ;  a  genealogy. 
Κατάλογος,  -ου,  b,  (fr.  καταλέγω  to 
recount,  th.  λέγω  to  speak)  a  ca- 
talogue, list,  roll,  muster-roll ;  a 
survey,  enumeration. 
Κατάλοιτίος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  καταλεί- 
πω to  remain,  ih.  λείπω  to  leave) 
the    rest,     remainder,     remain- 
ing. 
Ιϋαταλοφάδΐα,  (fr.  κατά  about,  and 
λόφος  the  poll)  upon  the  neck  or 
shoulders, 
Καταλοχ^ίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  κατά  in- 
tens.   and  λοχίζω  to  enrol;  th. 
λόχος  a  company)  to  tell  off  or 
divide  soldiers  irito    companies, 
subdivisions,  &c.  ;  to  arrange  in- 
to ranks,  wards,  or  classes,  allot, 
order,  regulate. 
Κατάλυε,  pres.  impr.   act.  — Κα- 
ταλυθεί, 3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
Καταλυθ)7σετα£,  3  sin.   1  f.  ind. 
pass,  of  καταλύω.  ι 

Κατάλυμα,  -άτος,  το,  (fr.  κατα.λύω 
to  loose)  a  loosing  or  baiting 
place,  inn,  lodging,  khan,  cara- 
vansera;  a  guest-chamber,  re- 
ception-room, dining-room,  d. 
sin.  καταλύματι. 

ΚΛταλύουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act 

Καταλΰσαι,  I  a.  inf.  act.  —  Κα 
τολόσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  — 
Καταλυσωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act. 
'— Κατολύων,  par.  pres.  act.  of 
lune. 
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Κατάλίίσίί,  -ιος,  Att.  -εωί,  >/,  (fr. 
καταλύω  to  loose)  a  breaking  up, 
subversion,  ruin,  destruction;  a 
loosening,  relaxation,  ease,  rest; 
an  inn,  khan,  caravanaira. 

Καταλύτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
guest,  traveller,  wayfaring  man. 

Καταλύω,  f.  -υσω,  (fr.  κατά  intens. 
and  λυω  to  loose)  to  unloose, 
loosen,  break  up,  dissolve  ;  to  de- 
molish, destroy,  overthrow,  over- 
turn ;  to  cancel,  annul,  abrogate  ; 
to  refresh^  bait,  halt,  lodge.  1  a. 
act.  ind.  κατέλυσα'  sub.  κατα- 
λύσω' inf.  καταλυσαι.  1  a.  pass, 
ind.  κατελύθην  sub.  καταλυ- 
θώ, 1  f.  ind.  pass,  καταλυθήσο- 
μαι, 

Καταλωφάω  -ω,  f.  ->/σω,  (fr.  κατά 
against,  and  λόφος  a  yoke)  to 
lay  down  a  load ;  to  shake  off 
the  yoke  ;  to  get  rid  of,  rest  or 
cease  from;  to  liberate,  set 
free. 

Καταμαγεύω,  f.  -εύσω,  (fr,  same, 
and  μάγος  a  wise  man)  tg  be- 
witch, enchant, 

Κατάμαθε,  2  sin.  —  Καταμάθετε,  2 
pi.  2  a.  impr.  of. 

Κατα/^ανθαι/ω,  f.  -ήσω,  p.  -μεμάθη- 
κα,  (fr.  κατά  intens.  and  μαν- 
θάνω  to  learn)  to  learn  quite,  ac- 
quire thoroughly  ;  to  know,  un- 
derstand, be  informed  of  or  ac- 
quainted with;  to  observe,  con- 
sider^ contemplate.  2  a.  act.  ind. 
κατέμαθον'  ϊηΐ,  καταμαθεΧν'  par. 
καταμαθών. 

Καταμαραίνω,  fr.  same,  and  μα- 
ραίνω. 

Καταμαρτττέω  -ω,  or  Kατ«/iάpπ•τωf 
f.  -ψω,  (fr.  same,  and  μάρπτω 
to  catch)  to  take,  overtake,  seize, 
lay  hold  on ;  to  catch,  surprise ; 
to  swallow,  gulp  down  ;  to  carp 
or  mil  at ;  to  handle,  touch. 

Καταμαρτυρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κα- 
ταμεμαρτύρηκα,  {ir.  κατά  against, 
and  μαρτυρέω  to  testify,  th.  μάρ- 
τυρ  a  witness)  to  testify,  witness 
or  give  evidence  against ;  to 
convict. 

Καταμαρτυρουσι,  3  pi.  cent.  pres. 
ind.  act.  of  last. 

Καταμάρ<ραισα,  Dor.  for  κατα- 
μάρ^Ρασα,  η.  fem.  of  Κατα- 
μάρίρας,  par.  1  a.  act.  —  Κατα- 
μάρφαι,  and  by  Sync,  καμμήρ- 
^ai,  1  a.  inf.  act.  — Καταμάρ^ω, 
-ης,  -Τ],  1  a.  sub.  act.  of  κατα- 
μάρπτω. 

Κατοίμάω  -ω,  (fr.  κατά  intens.  and 
αμάω  to  mow)  to  heap  up,  accu- 
mulate; to  heap  on,  throw  up- 
on, ί  a.  ind.  mid.  κατημησά- 
μην. 

Καταμεθύω  and  Κατα/^ε0ύσκω,  fr. 
same,  and  μεθύω  or  μεθύσκω, 
which  see. 

Κατα/ιιείναί,  I  a.  inf.  act.  of  κατα- 

μένω. 
Καταμείρω,    fr.  κατά  intens.    and 

μείρω,  which  see. 
Καταμελέω  -ω,  f.   -^σω,  (fr.    κατά 
ill,  and  μέλει  it  regards)  to  ne 
gleet,  omit,  overlook  ;  to  slight, 

ι     disregard,  despise,  disdain. 
.  (322) 
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Κατα//ελοΰσί,  3  pi.  coot.  pres.  ind, 
act.  of  last. 

Καταμέμφομαι.,  f.  -μέμχ^ομαι,  p, 
-μέμεμμαι,  (fr.  κατά  against, 
and  μέμφομαι  to  complain)  to 
chide,  reprimand,  scold,  reprove, 
rebuke ;  to  expostulate^  remon- 
strate;  to  blame,  censure,  ac- 
cuse ;  to  mistrust,  despair  of  1 
a.  ind.  mid.  κατεμεμ^^άμην. 

Καταμεμφόμεθα,  1  pi.  pres.  ind. 
mid.  of  last. 

ΚαΥαμένω,  f.  -ενώ,  p.  -μεμένηκα, 
(fr.  κατά  intens.  and  μένω  to 
stay)  to  abide  ^wilh,  sojourn, 
lodge  ;  to  stop,  stay,  wait ;  to  per- 
sist, persevere,  insist.  1  a.  act.  ind. 
κατέμεινα'  impr.  κατάμεινον. 

Καταμερίζω,  f .  -ϊσω,  (fr.  same,  and 
'μερίζω  to  divide,  th.  μείρω  to 
allot)  to  divide  among,  distri- 
bute, deal  out,  allot,  share,  ap- 
portion. Καταμερίζομαι,  to  take 
or  get  a  share, 

Καταμετρέω  -d,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  μετρέω  to  measure)  to  mea- 
sure out  or  among,  allot,  distri- 
bute, apportion ;  to  surtey,  mea- 
sure exactly. 

Καταμήδομαι,  f.  -ήσομαι,  fr.  same, 
and  μήϋομαι. 

Καταμησάμην,  Ion.  for  κατημησά- 
μην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 
καταμάω, 

Καταμιαίνω,  fr.  same,  and  μιαίνω, 
which  see. 

Κατα/ίΐάι/αΐί,  ^Eol.  for  καταμιήνας^ 
par.  1  a.  act.  of  last. 

Καταμίγνϋμι,  f.  -μίζω,  p.  -μέμιχα, 
(fr.  κατά  intens.  and  μίγνΰμι  to 
mix)  to  mix  up  with,  jumble  to- 
gether, mingle  with,  intermingle, 
join  with,  associate  together. 

Καταμιμνήσκω,  f.  -μνήσω,  p.  'μέμ• 
νηκα,  (fr.  same,  ΰ,ηάμιμνήσκω  to 
remind)  to  call  or  bring  to  mind, 
remind,  suggest ;  to  recollect,  re- 
member, 

Καταμόνας,  (fr.  κατά  at  or  in,  and 
μάνας  lonely,  with  χώρας  places, 
understood)  apart,  alone,  in  pri- 
vate, privately,  solitarily. 

Καταμονομβ,χέω  -ω,  f.  -);σω,  (fr. 
κατά  against,  μόνος  alonCj  and 
μάχομαι  to  fight)  to  beat  single- 
handed,  overcome  in  single  com- 
bat. ^ 

Καταμυξάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  καταμύσσω, 

Καταμύσαι,  1  a.  inf.  act.  of  κατά- 
μύω, 

Καταμύσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  (fr.  κα- 
τά intens.  andα^ύσσω  to  tear)  to 
rend,  lacerate,  mangle,  tear  in 
pieces;  to  irritate,  fret,  exaspe- 
rate, 

Καταμύω,  f.  -υσω,  p.  καταμέμυκα,  by 
Sync,  κεκάμυκα,  (fr.  κατά  intens. 
and  μύω  to  move)  to  wink,  close 
the  eyes  ;  to  twinkle. 

Καταμωκάομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι, 
(fr.  same,  and  μωκάω  to  mock) 
to  mock  at,  deride,  ridicule, 

Καταμώμενος,  .  par.  pres.  pass, 
cont.  o^  καταμάω. 

Καταναγκάζω,  f.  -ασω,  fr.  κατά  re- 
dund.  axid  αναγκάζω,  which  see. 
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Κατανάθεμα^  -ϋτος,  το,  (fr.  κατά 
intens.  and  ανάθεμα  a  curse)  α 
great  curse,  execratioiiy  maledic- 
tion ;  a  cursed  person  or  thing. 

Καταναθεματίζω,  f.  -Υσω  (fr.  κατά 
against,  and  αναθεματίζω  to  de- 
vote, which  fr.  ανάθεμα  a  curse) 
to  curse,  execrate,  anathematize  ; 
to  bind  by  a  curse,  subject  to  a 
vow,  devote,  give  up  to  perdi- 
tion, pres.  inf.  act.  καταναθεμα- 
τίζειν. 

Κ.ατανα\είχω,  (fr.  κατά  intens.  ανά 
up,  and  λείχω  to  hck)  to  lick  up, 
devour,  consume. 

Καταναλίσκω,  •Π  καταναλώσω,  p. 
κατανήλωκα  and  κατηνάΧωκα,  (fr. 
same,  ανά  away,  and  άλίσκω  ίο 
take)  to  take  away  totally,  de- 
stroy utterly,  consume,  waste. 
per.  ind,  pass,  κατανήλωμαι  and 
κατηνάλωμαι. 

Καταναρκάω  -ω,  f.  -ή&ω,  (fr.  κατά 
intens.  and  ναρκάω  to  be  numb- 
ed, th.  νάρκη  numbness)  to  he- 
numb,  stupify,  overburden,  op- 
press ;  to  be  benumbed  or  stupid  ; 
to  fail,  faint,  languish  ;  to  idle, 
be  worthless  or  ηηρτοβίαΗΰ. 

Κατανανμαχ^εω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr. 
κατά  against,  νανς  a  ship,  and 
μάχ^ομαι  to  fight)  to  overcome  at 
sea,  beat  in  a  sea-fight. 

Ιί,ατανάω  -ώ,  f.  -ασω,  fr.  κατά  in- 
tens. and  ΐ'άω,  which  see.  1  a. 
ind.  act.  κατίνασα,  and  Poet. 
κατίνασσα. 

Κατανέμω,  f.  -μίό,  p.  -νενίμηκα,  (fr. 
same,  and  νίμω  to  distribute)  to 
distribute  among,  divide  hctv>een, 
share',  allot ;  to  divide  soldiers 
into  companits,  tell  off  into  di- 
visions ;  to  muster,  arrange.  Κα- 
τανέμομαι, to  have  a  share;  to 
occupy,  possess. 

Κατανευσαι,  1  a  inf.  act.  —  Κατά- 
νενσον,  la.  impr.  act.  of 

Κατανεύω,  f.  -σω,  p.  κατανένενκα, 
(fr.  κατά  downwards,  and  νεύω 
to  nod)  to  incline  the  head,  nod, 
beckon  ;  to  assent,  grant,  allov). 
1  a.  ind.  act.  κατένενσα. 

Κατανθίζω,  f.  -ισω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  ανθίζω  to  flower,  th, 
άνθος  a  flower)  to  deck  with, 
adorn  or  bestrew  with  flowers. 

Κατανθρακόω  -ω,  (fr.  κατά  intens. 
and  άνθραζ  a  coal)  to  reduce  to 
ashes,  burn. 

Κατανίστημι^ΐ. -στήσω,  p.  κατανέσ- 
τηκα,  (fr.  κατά  against,  ανά  up, 
and  "στμι  to  stand)  to  rise  up 
against,  stand  against,  with- 
stand, oppose.  2  a.  ind.  act.  κα- 
τανεστην. 
Κατανοε7ν,  pres.  inf.  act.  cont.  — 
Κατανοείς,  2  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  Κατανοησαι,  inf.  —  Κα- 
τανοήσας,  par.  —  Κατανοήσατε, 
>  impr.  act.  2  pi.  la.  —  Κατα- 
voovvTi,  d.  sin.  cont.  par.  pres. 
act.  —  Κατανοίύμεν,  1  pi.  cont. 
pres.  sui).  act.  of 
Κατανοεω  -ώ,ί".  -ήσω,  p.  κατανενόη- 
<ca,  (fr.  κατά  intens.  and  νοεω  to 
think,  th.  νόος  the  mind)  to  mind, 
observe,  regard,  advert  to;    to 
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consider,  think  of,  remark;  to 
understand,  perceive,  know,  com- 
prehend ;  to  discern,  distinguish. 

1  a.  act.  ind.  κατενόησα'  impr. 
κατανόησον  inf.  κατανοησαι'  par. 
κατανοήσας. 

Κατανόησις,  -ιος,  Att.  ~εως,  j/,  (fr. 
same)  consitleration,  observation, 
attention ;  thought,  meditation, 
gazing  upon,  contemplation ; 
knowledge,  understanding,  dis- 
cernment. 

Καταντά,  Poet,  for  κατάντη,  neut. 
pi.  of  κατάντης.  Also  adverbial- 
ly, downwards,  up  and  down,  in 
jolts  or  shocks. 

Καταντά,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of 

Καταντάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κατήντη- 
κα,  (fr.  κατά  towards,  and  αντάω 
to  meet,  th.  αντί  against)  to  ar 
rive  at,  come  to ;  to  meet  with, 
•  attain  to,  obtain  ;  to  sink,  descend 
into  ;  to  befall,  happen. 

Κατάντημα,  -ατος,  το,  (fr.  last)  a 
meeting,  coming  together,  return, 
revolution;  the  roof,  peak  or 
ridge  of  a  house;  the  end,  bor- 
ders, extremity. 

Κατάντης,  -εος  -ους,  Ό,  η,  (fr.  κατά 
downwards,  and  αντί  against) 
downward,  steep,  sloping  down. 

Καταντησαι,  1  a.  inf.  act.  —  Καταν- 
τήσαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act.  — 
Καταντήσωμεν,  1  pi.  1  a.  sub. 
act.  —  Καταντήσω,  1  a.  sub.  9,ct. 
of  καταντάω. 

Κατάντικρυ,  (fr.  κατά  intens.  and 
αντίκρυ  against)  opposite,  over 
against. 

Καταντίον,  Ion.  and  Καταντίττερας, 
and  -TTtpav,  (fr.  κατά  towards, 
αντ\  against,  and  τ<(ρας  the  end) 
opposite,  on  the  farther  side. 

Κατανυγίις,  2  sin.  2  a.  sub.  pass. 

—  Καταννγήσομαι,  2  f.  ind.  mid. 

—  Κατανύγητε,  2  pi.  2  a.  impr. 
or  sub.  pass,  of  καταννσσω. 

Κατάννζις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
next)  a  stitch  or  pricking  pain, 
ache  ;  compunction,  remorse,  con- 
trition ;  sorrow,  vexation,  grief;  a 
deep  sleep,  lethargy,  insensibili- 
ty; stupor,  amazement,  astonish- 
ment. 

Κατανύσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  -j'i- 
ί/υχα,  (fr.  κατά  against,  and  νύσ- 
σω to  prick)  to  pierce,  stab,  prick, 
sting  ;  to  vex,  torment,  fret, 
grieve,  afflict,  terrify ;  to  cause 
compunction  or  contrition,  ex- 
cite remorse ;  to  strike,  astonish, 
amaze,  stupify ;  to  lull,  over- 
come with  sleep,  cast  into  a 
trance.   1  a.  ind.  act.   κατέννζα. 

2  a.  ind.  act.  κατίνυγον.  per. 
ind.  pass,  κατανίνυγμαι'  par.  κα- 
τανενυγμένος.  1  a.  pass.  ind.  κα- 
τενύ'χθην'  par.  καταννχθείς.  2  a. 
pass.  ind.  κατενύγην,  in  3  pi.  κα- 
τενΰγησαν'νηί,  κατανυγηναι.'ί  f. 
ind.  pass.  κατανυχλ/σο/<αι,-?7,-εται. 

Καταννχθίντος,  g.  sin.  par.  1  a. 
pass,  of  last. 

Καταννω,  f.  -σω,  p.  κατήννκα,  (fr. 
κατά  intens.  and  αννω  to  finish) 
to  despatch,  execute,  complete, 
(323) 
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do,  perform;  to  ^ffecty  bring 
about,  accomplish;  to  get,  ac- 
quire, procure. 
Καταξαίνω,  f.  -ανΰ,  p.  κατίξαγκα, 
(fr.  same,  and  ξαίνω  to  card)  to 
card  or  •  comb ;  to  tear,  rend, 
mangle,  lacerate  ;  to  pluck,  cut, 
strike,  smite;  to  wear  out,  im- 
pair. 2  a.  ind.  act.  καχέξανον. 

Καταζεμεν,  Ion.  for  κατάξειν,  1  f. 
inf.  act.  οι  κατάγω. 

Καταζέω  -ώ,  f.  -έσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  ξέω  to  scrape)  to  grate, 
shave,  scrape  off,  plane  ;  to  po- 
lish, smooth,  level. 

Κατάζηρος,  -ου,  h,  fi,  (fr.  same,  and 
ξηρυς  dry)  very  dry,  arid,  parch- 
ed, torrid. 

Καταζιόω  -ω,  f.  -ώσω,ρ.  κατηξίωκα, 
(fr.  κατά  redund.  and  αξιόω  to 
esteem,  th.  .άξιος  worthy)  to 
judge  worthy,  deem  Jit,  esteem^ 
value,  rate  highly;  to  honour^ 
respect,  revere;  to  beg,  entreat, 
crave,  implore,  beseech;  to  de- 
mand, claim,  require.  1  a.  pass, 
ind.  κατηξιώθην'  sub.  καταξιω- 
θ(ύ'  inf.  καταξιωθηναι'  ρ3Χ•  κα- 
ταξιωθείς. 

Κατιαξιωθέντες,  η.  ρ1.  par.  —  Κατα- 
ξιωθητε,  sub.  2  ρ1.  1  a.  pass,  of 
last. 

Καταξύω,  f.  -υσω,  (fr.  κατά  intens. 
and  ^υω  to  scrape)  to  scrape 
away,  ra^,  grate,  shave ;  to  cut 
into,  engrave  ;  to  cut  open,  lance j 
scarify. 

Καταπαίζω,  f.  -ξω,  ρ.-πίτταιχα,  (ir. 
same,  and  παίζω  to  play,  th. 
τταΊς  a  child)  to  play  upon,  mockj 
ridicule. 

Καταττακτος,  -η,  -bv,  (fr.  same,  and 
ττήγνυμι  to  fasten)  joined,  fast- 
ened, united;  compact,  closer 
firm. 

ΚατακοίΚαίω,  f.  -αίσω,  (fr.  κατά 
down,  and  ττάλη  wresthng)  to 
throw  in  wrestling,  trip ;  to  de- 
feat, overthrow. 

Καταττάομαι,  (fr.  κατά  intens.  and 
ττάω  to  taste)  to  sprinkle  upon. 

Καταττάσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  p.  -πε- 
τταχα,  (fr.  same,  and  ττάσσω  to 
sprinkle)  to  strew,  spread  about, 
scatter  ;  to  sprinkle,  bedew^  dash, 

ΚαταπατεΊν,  act.  —  Kaτa^raτε'ϊσθalf 
pass.  pres.  inf.  cont.  —  Κατα-κα- 
τήσας,  par.  — Καταττατήσωσι•,  3 
pi.  sub.  1  a.  act.  of  ^ 

Καταττατέω  -ώ,  f.  -/;σω,  p.  -ττεπάτη- 
κα,  (fr.  same,  and  τατέω  to 
tread)  to  tread  down,  trample 
upon  ;  treat  tyrannically  or  con- 
temptuously. 1  a.  act.  ind.  κατε- 
ττάτησα'  par.  καταπατήσας.  1  a. 
ind.  pass,  κατεττατήθην. 

Καταττάτημα,  -ατος,  τδ,  and  Κατα- 
-άτησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ι^,  (fr. 
last)  a  treading  underfoot,  tread- 
ing upon  ;  contempt,  scorn. 

Κατάτταυμα,  -arof,  το,  and  Κατά- 
τταυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  t),  (fr• 
next)  rest,  ease,  quiet,  leisure; 
cessation,  respite;  a  dwelling, 
abode,  residence,  a.  sin.  κατά- 
τταυσιν. 

Κβταττανω,  f.  -σω,  p.  -πέπανκα,  (fr. 
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κατά  irilens.  and  ναύω  to  cease) 
to  quiet,  calm^  still,  give  rest, 
make  cease ;  to  stop,  restrain, 
check ;  to  rest  from,  cease,  desist ; 
to  sink,  settle,  subside.  1  a.  ind, 
act.  κατίττανσα.  2  a.  ind.  act. 
κατέτταον*  per.  ind.  pass,  κατα- 
•κεΈανμαι. 
Καταττειράζω,  f.  -σω,  (fr,  κατά  in- 
tens.  and  πειράζω  to  attempt, 
th.  ττεΊρα  an  attempt)  to  try, 
prove,  explore  ;  to  sound  ;  to  at- 
tempt, endeavour,  venture. 

Καταττειρητηρία,  -ας,  /y,  (fr.  last)  an 
instrument  to  try  the  depth  of  the 
sea,  sound^  plummet. 

Καταπε^ματόο)  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ττε- 
νελμάτωκα,  (fr.  κατά  beneath, 
and  τύλμα  a  sole)  to  clout  or  «o/e 
a  shoe  ;  to  patch,  piece,  mend, 
cobble,  per.  ind.  pass,  καταττε- 
πελμάτωμαι. 

Καταηέλτης,  -ου,  h,  (fr.  κατά  a- 
gainst,  and  ττίΧτη  a  target.  Or, 
κατά  intens.  and  πάλλω  to  shake) 
a  catapulta,  a  military  engine. 

Καταπίμπω,  f.  -ψω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  πέμπω  to  send)  to  send 
down  ;  to  send  to,  send  a  mes- 
sage or  letter,  lorite  to. 

Καταπενθεω  -ω,  f.  -ήσω^  (fr.  same, 
and  πενθίω  to  grieve,  th.  πένθος 
grief)  to  deplore,  bewail,  lament, 
weep  for,  mourn. 

Καταπεπτηώς,  -νΊα,  -ος,  by  Sync, 
for  καΓαπε7ΓΓί7κώί,  -υιαγ-ός,  par. 
per.  act.  of  καταπτήσσω. 

Καταπέπτω,  f.  -ψω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  πέπτω  to  boil)  to  cher- 
ish, indulge  in,  enjoy  ;  to  hug, 
holdfast  ;  to  brood  over,  smother. 
1  a.  act,  ind.  κατέπεψα'  sub.  κα- 
ταπέψω,  -τ)ς,  -η. 

Καταπερ,  Ion.  for  καθάπερ. 

Καταπεσών,  -ούσα,  -dv,  g.  pi.  -πε- 
σόντων, par.  2  a.  act.  of  κατα- 
πίπτω. 

Καταπετάζω,  Καταπετάω,  Καταπε- 
ταννύω  or  Καταπετήννυμι,  f. 
-ασω,  (fr.  κατά  intens.  and  πετά- 
ξω, &c.  to  spread)  to  spread  out, 
expand,  display;  to  open  wide, 
unfold,  unfurl ;  to  extend,  stretch 
out,  lengthen,  enlarge  ;  to  cover 
up,  hide,  conceal,  veil  ;  to  fly 
down  or  away. 

Καταπέτασμα,  -ατός,  τδ,  (fr.  last) 
a  curtain,  veil. 

Καταπέτομαι^ΐτ.  κατά  intens.  and 
πέτομαι  tony)  to  fly  about  ;  to 
fly  down  ;  to  fly  away. 

Καταπετροκοπέω  -ώ,  (fr.  κατά  a- 
gainst,  πέτρον  a  rock,  and  κόπτω 
to  cut)  to  dash  or  strike  against 
a  rock  ;  to  break  with  stones,  fling 
stones  at. 

Καταπέτω,  obs.  (fr.  κατά  intens. 
and  πέτω  obs.  same  as  πίπτω  to 
fall)  see  καταπίπτω,  which  bor- 
rows certain  tenses  from  it. 

Καταπεφεύγάσι,  3  pi.  per.  ind.  mid. 
of  καταφεύγω.  . 

Κατανεφεύγω,  same  as  καταφεύγω. 

Καταπέψνω,  fr.  κατά  intens.  and 
πέφνω,  which  see. 

Καταπεφρονηκότως,  (fr.  καταπεφρο- 
νηκύς,  par.  per.  act.  οΐκαταφρο- 
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νέω  to  despise)  contemptuously, 
scornfully,  disdainfully. 
Καταπέχ^ρ,  3  sin.  1  a.  sub,  act.  of 

καταπέητω. 
Καταπι'ιγνΰμι    or  -γννω,  f.  -^ω  or 
-γνύσω,    p.  καταπεπήγνυκα^   (fr. 
κατά    intens.    and    πήγννμι    to 
fasten)  to  flx  ovfasten  down; 
to  set,  place,  plant. 
Κ,αταπηδάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -πεπήδη- 
κα,  (fr.  χατα  downwards,  andir;?- 
ϋάω  to  leap)  to  leap  down  ;  to 
alight. 
Καταπημαίνω,  fr.  κατά  intens.  and 

πημαίνω,  which  see. 
Καταπημήνεια,   -ας,  -ε,    1    a.  opt. 

act.  Jilol.  of  last. 
Καταπηζ,  -ηγος,  ^,  (fr.  κατά  down- 
wards,  and  πήγννμι  to  fasten) 
a  pile,  stake  or  post  fixed  in  the 
ground. 
Καταπιαίνω,  fr.  same,  and  πιαίνω. 
Κατάπικρος,  -a,  -ov,   (fr.  κατά  in- 
tens. and  πικρός  bitter)  very  bit- 
ter; grievous,  severe;  embittered, 
exasperated,  aggravated. 
Καταπίμπρημι,    f.   καταπρήσω,    (fr. 
same,  and  πίμπρημι  to  burn)  to 
set  fire  to,  set  on  fire,  light  up, 
kindle  ;  to  burn  away,  consume. 
Κατάπινε,  Ion.  for  κατέπινε,  3  sin. 
impf.  act. —  Καταπίη^  3  sin.  2  a. 
sub.  act.  —  Καταπίνοντες,  η.  pi. 
par.  pres.  act.  of 
Καταπίνω,   ΐ.  -πώσω,  p.   -πέπωκα, 
(fr.  κατά  downwards,  and  πίνω 
to  drink)  to  drink  down,  swallow 
up,  absorb,  engulph.  2  a.  act. 
ind.  κατέπιον'  sub.  καταπίω.   1  a. 
pass.  ind.  κατεπόθην'  sub.  κατα- 
ποθώ•  inf.  καταποθηναι.  2  f.  ind. 
mid.  καταπιονμαι. 
Καταπίομαι,  -ij,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 

of  last. 
Καταπίπτω  or  Καταπτ6<ύ,  f.  -ώσω,  p. 
-πέπτωκα,  (fr.  κατά  downwards, 
and  πίπτω  to  fall)  to  fall  or  drop 
down,  tumble,  be  demolished ;  to 
be  cast  down,  be  grieved  or  dis- 
pirited, faint,  fail.  pres.  inf. 
act.  καταπίπτειν.  2  a.  act.  ind. 
κατέπεσον'  par.  καταπεσών.  2  f. 
ind.  mid.  καταπεσονμαι. 
Καταπιστεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  κατά 
towards,  and  πιστεύω  to  trust, 
th.  πίσης  faith)  to  trust,  believe 
or  have  faith  in  ;  to  commit,  in- 
trust, hand  or  deliver  to. 
Καταπλαγεις,  -είσα,  -εν,  2  a.  par. 

pass,  of  καταπλήσσω. 
Καταπλάσσω,  and  -ττω^  f.  -άσω,  p. 
-πέπλακα,  (fr.  κατά  intens.  and 
πλάσσω  to  shape)  to  form,  shape, 
mould,  make;  to  spread  or  ap- 
ply a  plaster,  poultice  ;  to  pound, 
bruise. 
Καταπλέκω,  f.  -^ω,  p.  -πέπλεκα,  (fr. 
same,   and    πλέκω    to    fold)    to 
wrap  up,  fold  together  ;  to  unite, 
join,   link,  tie ;   to  flnish,  end, 
complete,  conclude. 
Καταπλέω,  f.  -εύσω,  (fr.  κατά  to- 
wards, and  πλέω  to  sail)  to  sail 
down,  sail  to,  flnish  a  voyage, 
arrive  inport. 
Καταπληκτικός,  'fl,  -ov,  (fr.  κατα- 
πλήσσω   to   frighten)     striking, 
(324) 
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awful,  terrible,  dreadful,  astonith» 
ing,  wonderful,  amazing. 

Καταπληξ,  -ηγος,  i,  t),  (fr.  same) 
struck,  surprised,  amazed,  asto• 
nished ;  alarmed,  fearful,  timo- 
rous ;  appalled,  affrighted,  dis- 
mayed. 

Καταπληξαι,  1  a.  inf.  act.  of 

Καταπλήσσω,  f.  -^ω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  πλήσσω  to  strike)  to 
strike  down,  fell,  overthrow,  over- 
turn, destroy  ;  to  hit  sorely^ 
smite;  to  afflict,  disquiet,  trou- 
ble, grieve  ;  to  astonish,  amaze^ 
daunt,  dismay,  confound.  Κα- 
ταπλήσσομαι, to»be  struck  with 
astonishment,  admire,  wonder. 
For  tenses  see  πλ>;σσω. 

Κατάπλοος  -ους,  -6ου  -φυ,  δ,  (fr. 
same,  and  πλέω  to  sail)  α  voyage 
downwards  ;  a  trip,  passage  ;  a 
safe  return,  arrival. 

Καταπλοντομαχέω  -ώ,  f.  -ήσω,  {fr. 
κατά  against,  πλούτος  wealth, 
and  μάγομαι  to  fight)  to  over- 
come by  force  of  money,  pre- 
vail by  wealth  ;  to  try  or  vie  in 
wealth. 

Καταπλώω,  Ion.  for  καταπλέω. 

Καταπνοά,  -ας.  Dor.  for  ΚαταπνοτΙ, 
-ης,  fl,  (fr.  Kara  intens.  and 
πνέω  to  breathe)  a  blast^  breeze, 
gale. 

Καταπόδας,  (fr.  same,  and  ποΐις  the 
foot)  immediately ,  directly,  out 
of  hand. 

Καταποθω,  -ης,  -^,  1  a.  sub.  pass. 
of  καταπίνω. 

Καταπονέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -πεπόνη- 
κα,  (fr.  κατά  intens.  and  πονέω  to 
toil,  th.  πένομαι  to  work  at)  to 
fatigue,  weary,  tire,  wear  out, 
oppress.  Καταπονέομαι  -ουμαι, 
to  be  overcome,  fail,  faint. 

Καταπονον μένος,  -η,  -ov,  par.  pres, 
pass.  cont.  of  last. 

Καταποντίζω,  f.  -ισω,  p.  -πεπόντικα, 
(fr.  κατά  down,  and  ποντίζω  to 
sink,  th.  πόντος  the  sea)  to  throw 
into  the  sea,  plunge,  drown ;  to 
overwhelm,  pres.  inf.  mid.  κατά 
ποντίζεσθαι.  1  a,  md.  pass,  κατε 
ποντίσθην    sub.    καταποντισθώ^ 

'θης,  'θη.   ^ 

Καταποντισμος,  -ου,  b,  (fr.  same) 
drowning,  immersion;  destruc- 
tion. 

,Καταπορεύομαι,  f.  -εύσομαι,  p.  -πε- 

πόρευμαι,    (fr.  κατά  intens.   and 

•  πορεύομαι  to  go^  to  go  or  come 

down  or  back,  rettcm.   1  a.  ind, 

pass,  κατεπορεύθην. 

Καταπορνεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same, 
and  πορνεύω  to  go  after  harlots) 
to  prostitute. 

Κατάποσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
καταπίνω  to  swallow)  a  devour- 
ing, swallowing  up  ;  a  gulph, 
whirlpool,  abyss. 

Καταπότιον,  -ου,  rd,  (fr.  same)  a 
medicine  to  be  sioallowed  ;  a  pill. 

Καταπδω,  obs.  (fr.  κατά  intens. 
and  πόω,  obs.  to  drink)  from 
which  κατατΓί'νω  borrmvs  certain 
tenses. 

Καταπραΰνω,  (fr.  same,  and  νραύνω 
to  mitigate,  th.  irp^os  mild)  to 
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tame  ;  to  civilize,  polish  ;  to  miti- 
gate, assuage,  allay,  ease;  to 
pacify,  calm,  reconcile,  appease, 
sooth,  coax  ,•  to  restrain,  check, 
bridle,  hold, 

Καταιτρήθω,  fr.*  same,  and  ηρήθω, 
which  see. 

Καταπρηνης,  -έος  -ους,  h,  fj,  (fr. 
same,  and  ιτρηνης  steep)  prone, 
headUyng ;  fiat,  with  the  face 
downwards. 

ΈΛταττρησθω,  -τ,ς,  -fj,  1  a.  sub. 
pass,  of  καταπρήθω. 

Καταπρίω,  f.  -ϊσω,  (fr.  κατά  intens. 
and  πρίω  to  saw)  to  saw  through, 
cut  through. 

Καταπροδίδωμι^  (fr.  κατά  intens. 
προ  before,  and  δίδωμι  to  give) 
io  betray,  surrender,  deliver  up. 
pres,  inf.  act.  καταττροδιδόναι. 

Καταπροήσεσθαι,  1  f.  inf.  mid.  of 
καταττροίημι. 

Κατανρο'ίζομαι,  f.  -ίζομαι,  (fr.  κατά 
intens.  and  ττροίζομαι  to  get  gra- 
tis, th.  ττροΐξ  a  gift)  to  pass  un- 
punished, let  escape,  pass  by, 
forgive.  1  a.  ind.  mid.  καταπροϊ- 
ζάμην. 

Καταττροίημι,  (fr.  same,  -rcpb  before, 
and  Ίημι  t-o  send)  to  throw  away ; 
to  reject,  slight,  disregard  ;  to  let 
slip,  miss,  fail  of. 

Κατατζροίκομαι,  (fr.  same,  and  ϊκο- 
μαι  to  come)  to  go  on  before, 
*proceed  forward. 

Καταπρονομενω,  (fr.  same,  and  -rrno- 
νομή  plunder)  to  go  to  forage  or 
plunder ;  to  drive  away  or  carry 
off  booty  ;  seize  as  prey,  carry 
away  captive. 

Κατα-τάς,  -ησα,  -αν,  par.  — Καταπ- 
τηναι,  inf.  2  a.  act.  οι καθίπτημι. 

ΚατάτΓτεσΘαι,  Ion.  for  καθάπτεσθαι, 
pres.  inf.  mid.  of  καθάπτω. 

Καταπτίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  κατίτττη- 
κα,  fr.  κατά  intens.  and  τττεω,  or 
τττοεω,  which  last  see. 

Κατατίτήξας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 
act.  of  κατα-Γί/σσω. 

Κατατττήσομαί,  -ρ,  %rai,  1  f.  ind. 
mid.  οΐ κα&ίτττημι. 

Κατατττήσσω,  f.  -^ω,  p.  κατίτττηχ^α, 
(fr.  κατά  intens.  and  τττήσσω  to 
fear)  to  alight,  frighten,  alarm, 
terrify  ;  to  dread,  fear  greatly. 

Καταπτητην,  Ion.  for  κατεπτήτην, 
3  du,  2  a.  ind.  act.  οίκαθίπτημι. 

Κατατττυχ^ης,  -ίος  -ονς,  Ό,  η,  (fr.  κα- 
τά intens.  and  τττύσ-σω  to  fold) 
sinuous,  with  many  bends  or 
folds,  crooked,  wreathed,  folded. 

Κατατττύω,  f.  -σω,  (fr.  same,  and 
τΓΓϋω  to  spit)  to  spit  upon;  to 
spit  out,  spue  ;  to  reject,  cast  o^, 
abhor,  detest. 

Κατάτττωμα,  -ατος,  το,  (fr.  κατά 
downwards,  and  πίπτω  to  fall) 
a  fall;  ruin,  decay,  destruction. 

Καταπτώσσω,  (fr.  κατά  intens.  and 
πτώσσω  to  tremble)  to  fall  with 
fear,  drop  with  fright ;  to  tremble, 
totter;  to  dread,  fear  greatly. 

Καταπΰγων,  -όνος,  b,  ^,  (fr.  κατά 
about,  and  πυγη  the  rump)  ob- 
scene, indecent;  Subs,  a  catamite.  I 

Καταπυρίζω,  f.   -ίσω,  (fr.  κατά  in 


ΚΑΤ 

th.  πυρ  fire)  to  light  up,  kindle, 
set  on  fire,  inflame.  1  a.  par.  act. 
καταπυρίσας,  and  by  Sync.  Poet, 
or  Dor.  καπ^τνρίσας. 

Καταπώγων,  -όνος,  h,  >/,  (fr.  same, 
and  πώγων  a  beard)  bearded, 
with  a  long  beard. 

Κατάρα,  -ας,  ij,  (fr.  κατά  against, 
and  αρά  a  prayer)  a  curse,  exe 
oration. 

Καταράκτης,  -ov,  b,  (fr.  καταράσσω 
to  break  through)  a  ccdaract,  tor- 
rent, waterfall,  cascade ;  a  bolt, 
bar;  a  portcullis  or  falling  gate; 
a  kind  of  sea  fowl,  a  gull. 

Καταράομαι  -ώμαι,  f.  -άσομαι,  ρ 
κατήραμαι,  (fr.  κατά  against,  and 
αράομαι  to  pray,  th.  αρά  a  prayer) 
to  curse,  imprecate  evil  upon, 
execrate,  damn,  devote  to  perdi- 
tion, pres.  inf.  pass,  καταράεσθαι 
-ασθαι.  par.  per.  pass,  κατηρα 
μένος.  1  a.  ind.  mid.  κατηρασά 
μην,  -ω,  -ατο. 

Καταρασθε,  2  ρ1.  cont.  pres.  impr. 
—  ΚαταρώμεΟα,  1  pi.  cont.  pres. 
ind.  mid.  —  Καταρωμένος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  mid.  cont.  t)f  last. 

Κατάρασις,  -ιος,  Att.  -εως,  j/,  (fr 
same)  a  curse,  execration;  a 
cursing. 

Καταράσσω  or  -ττω,  and  καταρράσ- 
σω,  ί.-ξω,  (fr.  κατά  intens.  and 
ράσσω  to  dash)  to  break,  snap, 
rend,  tear ;  to  hniise,  crush ;  to 
tumble,  throw  down  violently^ 
precipitate,  dash,  confounid,  de- 
molisli,  destroy,  raze ;  to  drive, 
force  along,  compel;  to  burst 
forth,  break  or  gush  out. 

Κατάρατος,  -ov,  b,  η,  (fr.  καταράο- 
μαι to  curse)  cursed,  accursed, 
devoted  to  perdition;  execrable, 
vile,  abominable. 

Καταργεί,  act. — Καταργείται, ^a.5s. 
θ  sin.  cont.  pres.  ind.  of 

Καταργίω  -ω,  (fr.  κατά  intens.  and 
αργ^ς  useless)  to  make  useless, 
render  worthless  ;  to  abolish,  an- 
nul, abrogate ;  to  waste,  idle, 
lose  time  or  work.  Καταργίομαι 
-οΐιμαι,  to  be  rid  or  quit  of  freed 
from,  released ;  to  wear  out, 
perish,  be  lost,  vanish,  disappear. 
1  a.  ind.  act.  κατήργησα,  per. 
ind.  pass,  κατήργημαι.  I  a.  ind. 
pass,  κατηργήθην.  1  f.  ind.  pass. 
καταργηθήσομαι. 

Καταργηθεί,  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
Καταργηθήσομαι,  -η,  -εται,  3  pi. 
-θήσονται,  1  f.  ind.  pass.  —  Ka- 
ταργησαι,  inf  —  Καταργήσας, 
-ασα,  -αν,  g.  -σαντος,  par,  —  Κα- 
ταργήση,  3  sin.  sub.  1  a.  act.  — 
Καταργήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act. 
of  last. 

Καταργονμεν,  1  pi.  cent.  pres.  ind. 
act.  —  Καταργούμενος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  pass,  of  same. 

Καταργυρόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  αργυρόω  to  silver,  th. 
άργυρος  silver)  to  silver  over, 
plate,  cover  with  silver ;  to  cor- 
rupt with  money,  bribe. 
Καταρεζω,  f.  -ξω,  (fr.  same,  and 
ρέζω  to  act)  to  sooth,  coax,  ca- 


tens.  and  πυρίξω  to  set  on  fire,|     ress;  to  pat,  stroke  with  the  hand. 
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Καταρθε}ς,  Ion.  for  καταρθεις,  -εΊσα^ 
-fi/,  par.  1  a.  pass,  οι  καθαιρώ. 

Καταριθμέω  -ω,  Ι.  -ήάω,  p.  κατηρίθ- 
μηκα,  (fr.  κατά  among,  and  αριθ- 
μεω  to  reckon,  th.  apιQμhς  num- 
ber) to  number  with,  count  along 
with,  enrol  among,  per.  ind.  pass. 
κατήρίθμημαι'  par.  κατηριθμημέ- 
νος.  1  a.  mid.  md.  κατηριθμησά- 
μην-  opt.  καταριθμησαΐμην,  in  1 
pi.  καταριθμησαίμεθα. 

Καταρκέω  -ω,  fr.  κατά  intens.  and 
αρκέω,  which  see. 

Καταρραγηναι,  2  a.  ifif.  pass,  of 
καταρρήγννμι. 

Καταρράκτης,  -ov,  h,  same  as  jca* 
ταράκτης. 

Καταρράσσω,  same  as  Katapaacu>, 

Καταρρεμβεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  ρεμβενω  or  ])(μβω  to 
Avhirl)  to  stagger,  reel;  to  lead 
astray,  cause  to  err,  set  wander* 
ing. 

Καταρρέω  -ω,  f.  -εύσω,  (fr.  same, 
and  ρεω  to  flow)  to  flow  or  sink 
down,  descend ;  to  drip  ;  to  run 
out,  spill,  empty  ;  to  pass  or  fall 
away,  fail,  fade,  decay,  come  to 
an  end. 

Καταρρέων,  -ονσα,  -ov,  par.  pres. 
act.  —  ΚαταρΙ)ενσαν,  neut.  par. 
1  a.  act.  of  καταρρέω. 

Καταρρήγνΰμι,  or  Καταρ'ρήσσω,  f. 
-ξ'ω,  (fr.  same,  and  ρήγννμι  to 
break)  to  rend,  tear  ;  to  break  up 
or  down,  burst  open,  dath  in 
pieces  ;  to  throw  down,  overthrow^ 
destroy;  to  fall  down,  go  to 
pieces,  decay,  go  to  ruin  ;  to  break 
forth,  rush,  run  headlong;  to 
drive  violently. 

Καταρρίπτω,  f.  -φω,  p.  κατέρριψα^ 
(fr.  same,  and  ρίπτω  to  throw) 
to  throw  doum,  prostrate,  over- 
throw, fell  ;  to  throw  or  fiing 
away.  1  a.  ind.  act.  κατέρριχρα. 
per.  ind.  pass,  κατέρριμμαι. 

Κατάρροος  -ους,  -όου  -οΐι,  b,  (fr.  ica- 
τά  downwards,  and  ρέο)  to  flow) 
a  running  down,  dropping,  dis- 
tillation ;  a  rheum,  catarrh,  fiuXj 
discharge  ;  a  torrent. 

Καταρρυέω  -ώ,  f.  -ρνήσω,  p.  'κατερ- 
ρνηκα,  (fr.  same,  and  ρνέω  to 
flow)  to  flow  dawn,  run  off,  pass 
away. 

Κατάρρυτον,  -ου,  τδ,  (neut.  of  next) 
a  receptacle,  drain,  sink  ;  aflow^ 
accumulation  ;  abundance,  plen- 
ty, affluence. 

Κατάρρυτος,  -ov,  h,  η,  (fr.  κατά. 
downwards,  and  ρέω  to  flow) 
overflowed,flooded,watered,moist, 
wctf  staunch  against  rain. 

Καταρρωδέω  -ω,  (fr.  κατά  intens. 
and  αρρωδέω  Ion.  for  ορρωδέω  to 
shrink  for  fear)  to  fear  greatly, 
dread  ;  to  shrink,  cower. 

Καταρτάω  -ώ,  fr.  κατά  downwards, 
and  αρτάω,  which  see. 

Καταρτίξεσθαι,  pres.  inf.  pass.  — 
Καταρτίζοντας,  a.  pi.  par.  pres. 
act!  of 

Καταρτίζω,  f.  -ίσω,  {fr.  κατά  intens. 
and  αρτίζω  to  fit,  th.  αρτίο?  per- 
fect) to  set  a  bone,  reduce  afrac 
ture;   to  mend,  repair,  pnich, 
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Ίο  cementj  join  together  ;  ίο  ad- 
Just,  adapt,  disj'ose,  regulate, 
arrange;  to  perfect,  ^nish,  com- 
plete; to  instruct,  inform.  1  a. 
act.  ind.  κατήρτισα,  per.  pass. 
-ind.  κατήρτισμαι'  inf.  κατηρτϊσ- 
θαι'  par.  κατηρτισμίνος.  1  a.  ind. 
mid.  κατηρτΐσάμην,  -σω,-σατο. 
Καταρτίσαι,  inf.  or  3  sin.  opt.  1  a. 

act.  of  last. 
Χ.ατάρτ'ίσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  >/,  (fr. 
same)  r^air,   amendment,  res- 
toration, correction  ;   perfection, 
completion,  a.  sin.  κατάρτισιν. 

Καταρτισμός,  -ου,  h,  (fr.  same)  the 
sitting  or  reduction  of  a  bone  or 
joint;  a  joining  or  fitting  of 
parts  ;  reconciliation  ;  repair,  a- 
mendment ;  a  finishing,  comple- 
tion, perfection. 

^.αταρτιστηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  same)  a 
composer,  maker,framer  ;  an  in- 
tercessor, peace-maker. 

Κατάρχω,  f.  -ξω,  (fr.  κατά  intens. 
and  άρχω  to  begin)  to  do  or  act 
first,  take  the  lead;  to  guide, 
rule,  regulate  ;  to  govern,  com- 
mand. Κατάρχομαι,  to  initiate, 
introduce,  teach,  par.  pres.  act. 
κατάρχων,  -ούσα,  -ov, 

Καταρώμενος,  par.  pres.  mid.  cont. 
—  Καταρωνται,^  pi.  cont.  pres. 
ind.  mid.  οΐ  καταράομαι. 

Κατασβεννϋω,  or  -ϋμι,  fr.  κατά  in- 
tens. and  σβενννω,  or-νμι,  which 
see*. 

Κατασείω,  f.  -σείσω,  p.  -σέσεικα,  (fr 
same,  and  σείω  to  shake)  to 
shake  off,  disturb,  drive  or  move 
away,  remove  ;  to  shatter,  shake 
or  break  in  pieces;  to  alarm 
frighten,  startle;  to  make  signs 
with  the  hand,  beckon.  1  a.  act. 
ind.  κατίσεισα'  par.  κατασείσας. 

Κατασημαίνω,  f.  -ανώ,  (fr.  same, 
and  σημαίνω  to  sign,  th.  σήμα  a 
mark)  to  note,  mark,  observe, 
remark  ;  to  sign,  seal. 

Κατασήττω,  (fr.  same,  and  σήιτω  to 
rot)  to  let  rot,  leave  to  decay  or 
perish.  Κατασήπομαι,  to  rot  a- 
way,  perish. 

Κατασθμαίνω,  (fr.  κατά  upon,  and 
ασθμαίνω  to  pant)  to  pant  on;  to 
snort. 

Κατασϊγάω-ω,  f.  -ήσω,  τρ.-σεσίγηκα, 
fr.  same,  and  σιγάω,  Avhich  see. 

Κατασιδηρόω  -ω,  fr.  same,  and  σι5η- 
ρόω,  which  see. 

Κατασιώττατε,  2  pi.  cont.  ind.  or 
inipr.  act.  of 

Κατασίωπάω  -ώ,  (fr.  κατά  intens. 
and  σιωπάω,  which  see. 

Κατασκαμμένα,  -ων,  τα,  (fr.'  next) 
ruins,  remains. 

Κατασκάτίτω,  f.  -ψω,  p.  κατίσκαφα, 
(fr.  κατά  intens.  and  σκάπτω  to 
dig)  to  dig  or  pull  down,  break, 
batter,  overthrow,  destroy,  de- 
molish. 2  a.  ind,  act.  κατίσκα- 
φον.  par.  per.  pass,  κατεσκαμ- 
μίνος. 

Κατασκαφη,  -ης,  η,  (fr.  same)  ruin, 
demolition,  destruction. 

Κατασκαφης,  -έος  -ονς,  δ,  ^,  (fr. 
same)  dug  down,  undermined, 
overthrown. 
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Κατασκευάζω  or  -«ννύω,  f.  -ασω,(,ΓΓ. 
κατα  intens.  and  σκεδάζω  to  dis- 
perse) to  scatter  upon,  sprinkle. 

ΚατασκεΧετενω,  Κατασκελίω  -ω,  or 
Κατασκέλλω,  (fr.  same,  and  σκε- 
λετεύω,  &c.  to  dry)  to  dry  up, 
parch,  wither;  to  reduce,  at- 
tenuate. Κατασκε\ετζνομαι,  &c.' 
to  decay,waste  away, pine. 

Κατασκίίττϋμαι,  f.  -χ^ομαι,  (fr.  κα- 
τά downwards,  and  σκέπτομαι 
to  consider)  to  look  down  upon, 
observe,  consider,  contemplate ; 
to  inspect,  examine  ;  to  look  out, 
spy,  watch  ;  to  search,  explore. 

Κατασκευάζεται,  3  sin.  ind.  —  Ka- 
τασκευαζόμενος^  -η,-ον^ρΆΤ.  pres. 
pass,  of 

Κατασκευάζω,  f.-ασω,  p.  κατεσκεύα- 
κα,  (fr.  κβτά  intens.  and  σκευάζω 
to  prepare,  th.  σκεύος  a  utens)l) 
to  prepare,  provide,  made  ready  ; 
to  furnish,  equip ;  to  make, 
frame,  adjust ;  to  raise,  erect, 
construct,  build;  to  work  out, 
finish,  complete;  to  corroborate, 
strengthen,  prove,  confirm ;  to 
plot,  machinate,  devise ;  to  set  on, 
send  out.  1  a.  act.  ind.  κατεσκεύ- 
ασα'  inf.  κατασκενάσαι.  per.  pass, 
ind.  κατεσκεύασμαι'  par.  κατεσ- 
κευασμένος.  1  a.  ind.  pass,  κα- 
τεσκευάσθην. 

ΚατασκευαΊς,  ά.  pi.  οΐ  κατασκευή. 

Κατασκευάσας,  -ασα,-αν,  par.  1  a. 
act.  — Κατασκευάσω,  -εις,  -ει,  1 
f.  ind.  act.  of  κατασκευάζω. 

Κατασκεύασμα,  -ατός,  το,  (tr.  κα- 
τασκευάζω to  prepare)  an  arti- 
fice, device,  plot ;  a  building, 
frame,  edifice  ;  preparation, 

Κατασκευαστ'ΐκος,  -η,-ον,  (fr.  same) 
strengthening. 

Κατασκεύαστος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
made,  wrought,  finished. 

Κατασκευή,  -ης,  τ],  (fr.  same)  pre- 
paration; a  model,  plan, 
draught,  instrument,  utensil, 
furniture;  provision,  equipage, 
equipment,  arms ;  entertain- 
ment, treatment,  reception  ;  con- 
struction, arrangement,  institu- 
tion. 

Κατασκίω  -ω,  fr.  κατά  intens.  and 
ασκίω,  which  see. 

Κατασκηνόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same, 
and  σκηνόω  to  dwell,  th.  σκηνι)  a 
tent)  to  dwell  in  a  tent,  live, 
abide,  sojourn  ;  to  lodge,  har- 
bour, roost,  pres.  inf.  act.  κα- 
τασκηνόειν  -νουν.  1  a.  ind.  act. 
κατεσκήνωσα. 

Κατασκήνωσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  //, 
(fr.  same)  a  nest,  roost,  shelter, 
harbour;  a  lodging,  residence; 
entertainment,  reception,  pi.  cont. 
κατασκηνώσεις. 

Κατασκήπτω,  f.  -ψω,  (fr.  κατά 
against,  and  σκήπτω  to  hurl) 
to  rush  dovm  upon,  assail,  at- 
tack ;  to  invade  ;  to  strike,  hit, 
dash  upon ;  to  urge,  press,  in- 
sist, 

Κατασκιάζω^ΐ.  -ασω,ρ.  κατεσκίακα, 
(fr.  κατά  intens.  and  σκιάζω  to 
shade,  th.  σκιά   a  shadow)  to 

1  overshadow,  spread  a  shade  or 
(326) 
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covenng  over  ;  to  hide,  cover  «p^ 
inter,  neut.  pi.   par.  pres.  act, 

κατασκιάζοντα.  • 

Κατάσκ^ίος,   "ου,    h,   )),  (fr.    same) 

shady,  shaded,  dark,  umbrage' 

ous,  bushy, 
Κατασκίρτάω  -ώ,  fr.  κατά  intens. 

and  σκιρτάω. 
Κατασκ\έω  -ω,  or  ΚατασκΧόω  -ω, 

and  Κατάσκ%ημι,  same  as  κατα- 

σκεΧετεύω. 
Κατασκοπεύω,  and  Κατασκοπίω  -ω, 

f.  -ήσω,  ρ.  κατεσκόπηκα^  (fr.  κατά 

intens.  and  σκοπίω,  which  see) 

1  a.  inf.  act.  κατασκοπησαι. 
Κατάσκοπος•,  -ου,  h,   ij,   (fr.  same) 

exploring,     searching;    a   spy,. 

scout. 
Κατασκορπιζω,    f.   -ίσω,  fr.   same, 


and 


σκορι 


ίζω. 


Κατασκώπτω,ΐΐ.  same,  and  σκώπτω. 

Κατασμικρίζω,  and  Κατασμικρύνω^ 
f.  -ννω,  p.  κατεσμίκρυγκα,  (fr.  κα- 
τά intens.  and  σμικρός  Att.  for  ;n- 
κρος  small)  to  diminish,  lessen, 
reduce,  impair  ;  to  depress,  abase^ 
humble,  bring  down. 

Κατάσμνξαι,  3  sin.  1  a.  opt.  act. 
—  Κατασμύζαι,  1  a.  inf.  act.  of 

Κατασμϋχω,  f.  -ξω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  σμύχω  to  smoulder) 
to  burn  away,  consume,  reduce 
to  ashes  ;  to  siifie,  svffocate. 

Κατασοφίζω,  f.  -ίσω,  p.  -σεσόφικα, 
{ίτ.κατά  against,  and  σοφός  wisi) 
to  delude,  beguile,  impose  upon, 
overreach,  ensnare,  use  subtilty, 
employ  craft,  cheat,  trick,  par. 
pres.  pass,  κατασοφιζόμενος.  1  a. 
mid.  ind.  κατεσοφισάμην  par. 
κατασοφισάμενος. 

Κατασπαταλάω  -ω,  fr.  κατά  intens. 
and  σπαταλάω. 

Κατασπάω  -ω,  f.  -άσω,  p.  κατίσπα- 
Κα,  (fr.  same,  and  σπάω  to 
draw)  to  pull,  tear  or  rend 
asunder;  to  break,  separate  by 
force;  to  draw  down,  swallow 
up;  to  drag  into  the  water, 
launch.       • 

Κατασπείρω,  f.  -ερω,  (fr.  same,  and 
σπείρω  to  sow)  to  sow  ;  to  breed, 
engender,  produce;  to  scatter, 
overspread. 

Κατασπεύδω,  f.  -σω,  fr.  same,  and 
σπεύδω,  which  see. 

Κατάσπευσις,  -ιος,  Att.  -εως,^,  (fr. 
same)  haste,  speed,  despatch,  ex- 
pedition ;  hurry,  bustle. 

Κατασποοεω  -ω,  (fr.  κατά  down, 
and  σποδός  ashes)  to  throw  down 
in  the  dust,  kill. 

Κατασπουδάζω,  fr.  same,  andffTrov- 
δάζω,  which  see. 

Κατασταθώ,  f.  -^ω,  (fr.  same,  and 
στάζω  to  drop)  to  drop  down, 
trickle,  distil,  exude;  to  dis- 
charge,  run. 

Κατασταθείς,  -εΊσα,  -εν,  1  a.  par. 
pass.  —  Κατασταθήσομαι^  ^  -fit 
-εταί,  3  pi,  -ταθήσονται,  1  f.  ind. 
pass.  —  Καταστάς,  -άσα,  -αν,  g. 
-άντος,  par.  2  a.  act.  οΐκαθίστημι. 

Καταστασιάζω,  f.  -άσω,  (fr.  κατά 
against,  and  στασιάζω  to  muti- 
ny, which  fr.  στάσις  sedition, 
th.    Ίστημι   to  set  up)  to  rebel 
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against^  mutiny^  excite  sedition, 
confuse^  confound. 

Ίίατάστασις.,  -ως,  Att.  -εω?,  ή,  (fr 
^αθίστημι  to  constitute)  α  consti- 
tution,   establishment,    order   t)f 
things  ;  a  state.,  situation,  condi- 
tion  ;   authority,  government ;  α 
council,  senate. 

Καταστεγάζω,  fr.  κατά  intens.  and 
στεγάζίύ,  which  see. 

ΚαταστείΧαι,  1  a.  inf.  act.  —  Κα- 
ταστείλας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par. 
act.  of 

ΚοταστΑλω,  f  -ελω,  p.  κατίστάλ- 
κα,  (fr.  κατά  downward,  and 
στέλκω  to  send)  to  check,  restrain, 
repress ;  to  appease,  compose, 
pacify,  quiet ;  to  order,  arrange, 
settle,  adjust  ;  to  adorn,  orna- 
ment, dress,  clothe;  to  equip, 
furnish,  provide.  1  a.  act.  ind. 
κατέστειλα'  par.  καταστείλας.  2 
f.  ind.  act.  κατασταλω.  per.  ind. 
pass.  κατίστάΧμαί'  par.  κατε- 
σταλι>.ένος.  per.  ind.  mid.  κατί- 
στολα. 

Καταστενάζω,  f.  -ζω,  p.  κατεστίνα- 
κα,  fr.  κατά  intens.  and  στενάζω. 

Καταστερίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  κατά 
among,  and  αστήρ  a  star)  to 
speckle  or  cover  with  stars  ;  to  fix 
among  the  stars. 

Κατάστημα,  -ατός,  το,  (fr.  καθίστη- 
μι  to  constitute)  dress,  hahit, 
garb,  apparel;  manner,  behavi- 
our, demeanour,  air;  state,  si- 
tuation, condition,  posture  ;  con- 
stitution, temper,  disposition,  d. 
καταστήματι. 

Καταστηναι,  2  a.  inf.  act.  —  Κα- 
ταστησαι,  1  a.  inf.  act.  οΐ  καθίσ- 
τημι. 

Καταστηρίζω,  f.  -ζω,  p.  κατεστήρι- 
κα,  (fr.  κατά  intens.  and  στηρίζω 
to  fix)  to  fix  firmly,  fasten  down; 
to  confirm,  establish;  to  fall  or 
lean  upon. 

Καταστήσω,  -εις,  -ει,  1  pi.  -ο^μεν, 
1  f.  ind.  act.  —  Καταστήιπ},  -ης, 
-η,  1  a.  sub.  act.  οι καθίστημι. 

Καταστιάζω,  (fr.  κατά  against,  and 
στία  a  pebble)  to  stone,  pelt  with 
stones. 

Καταστολή,  -ης,  f),  (fr.  καταστέλλω 
to  adorn)  a  restraint,  restriction, 
hindrance  ;  a  stoppage,  cessation  ; 
a  letting  down,  hanging  upon ; 
dress,  clothes,  vesture,  apparel; 
a  long  robe ;  plainness  in  dress. 

Καταστολίζω,  fr.  κατά  intens.  and 
στολίι^ω,  which  see. 

Καταστορέω  -ω,  (fr.  same,  and  στο 
ρέω  to  strew)  to  scatter  on  the 
ground,  spread,  strew  over  ;  to 
fall  prostrate  ;  to  abate,  calm,  re- 
press ;  to  heap  up,  build,  rear. 
1  a.  ind.  act.  κατεστόρεσα. 

Καταστραγγίζω,  f.  -ίσω,  p.  κατεσ- 
τράγγικα,  (fr.  same,  and  στραγ- 
γίζω to  wring)  to  wring  out,  ex- 
press, force  out  by  drops,  squeeze. 

Καταστρατηγέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr. 
κατά  against,  and  στpaτbς  an 
army,  th.  άγω  to  lead)  to  out- 
general, conquer  by  stratagem  ;  to 
overcome  by  artifice^  deceive,  cir- 
cumvent. 
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Καταστρατοπηξεύω,  fir.  κατά  intens.  1Κατάβ•;;^;εσί5,  -ιος,  Att.  -βω?,  ί,  (ff» 
and  στρατοττηδεύω.  1  -a.  ind.  mid.      κατά  intens.  and  έχω-  to  have) 

occupation,   detention,  restrqint; 


κατεστρατοττηδενσάμην,  -ω,  -ατο 

Καταστρέφω,  f.  -ψω,  p.  κατέστρεφα, 
(fr.  κατά  downward,  and  στρέφω 
to  turn)  to  overthrow,.,  subvert, 
overturn ;  to  conquer,  subdue ; 
to  pervert,  abuse ;  to  revolve, 
come  to  the  same  point,  end,  con- 
clude. 1  a.  ind.  act.  κατέστρεχ^α. 
per.  ind.  mid.  κατέστροφα.  » 

Καταστρει^άμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 
mid.  —  Καταστρέχρασθαι,  1  a. 
inf.  mid.  —  Καταστρέχροντι,  Dor. 
for  καταστρέψονσι,  3  pi.  1  i..  ind. 
act.  of  last. 

Καταστρηνιάζω,  f.  -άσω,  p.  κατε- 
στρηνίακα,  (fr.  κατά  intens.  and 
στρηνιάζω  to  wanton,  th.  στρη- 
νος  luxury)  to  play  the  wanton, 
become  impatient  of  restraint  or 
licentious  through  indulgence  or 
plenty.  1  a.  sub.  act.  3  pi.  κα- 
ταστρηνιάσωσι. 

Καταστρηνιάσωσι,  3  pi.  1  a.  sub. 
act.  of  last. 

Καταστροφή,  -ης,)),  (fr.  καταστρέφω 
to  overturn)  subversion,  ruin, 
overthrow ;  injury,  loss,  harm ; 
catastrophe  or  winding  up  of  a 
plot,  end,  event. 

Κατάστρωμα,  -ϋτος,  τδ,  (fr.  next) 
a  covering,  deck. 

Καταστρώω  or  -στρώννϋμι,  f.  -στρώ- 
σω, p.  κατέστρωκα,  (fr.  κατά 
downwards,  and  στρώνννμι  or  th 
στορέω  to  strew)  to  strew  down, 
fell,  throw  prostrate  ;  to  over- 
throw ;  to  slay,  slaughter.  1  a. 
ind.  pass,  κατεστρώθην,  -ης,  -η. 

Καταστυγέω  -ω,  f.  -ήσω,  and  -ξω, 
(fr.  κατά  against,  and  στνγέω  to 
hate)  to  hate  much,  abhor,  de 
test,  shudder.  2  a.  ind.  act.  κα- 
τέστνγον. 

Καταστύφελος,  -ov,  ό,  η,  (fr.  κατά 
intens.  and  στ-υ^ελδί  harsh,  th. 
στύφω  to  astringe)  hard,  stiff"; 
rugged,  rough  ;  harsh,  sour. 

Κατασύρω,  f.  -ρω,  p.  κατασέσνρκα, 
(fr,  same,  and  σύρω  to  draw) 
to  drag  along,  haul,  hale,  trail; 
to  sweep  away,  carry  along.  3 

•   sin.  pres.  sub.  κατασύρη. 

Κατασφάζω  or  -σφάττω,  f.  -ζω,  (fr. 
same,  and  σφάζω  to  slay)  to  cut 
the  throat,  slay,  slaughter  butcher. 
1  a.  act.  ind.  κατέσφαζα'  impr. 
κατάσφαζαν.  2  a.  ind,  act.  κατέ- 
σφαγον  pass,  κατεσφαγην. 

Κατασφαλίζω,  f.  -«σω,  ρ,  κατεσφάλι- 
κα,  (fr,  same,  and  ασφαλής  safe) 
to  make  safe,  secure  ;  to  fortify, 
strengthen,  per.  ind.  pass,  κατε- 
σφαλίσ/iat•  par,  κατεσφαλισμένος. 

Κατασφάζατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act. 
0Ϊ'  κατασφάζω.       • 

Κατασφραγίζω,  f.  -"σω,  p.  κατε- 
σφράγικα,  (fr,  ^arci  intens.  and 
σφραγίς  a  seal)  to  seal  up,  set  a 
seal  upon,  fasten  with  a  seal.  per. 
pass,  ind.  κατεσφράγισμαι'  par. 
κατ εσ φ  ραγισμένος. 

Κατασγέθητι,  -ήτω,  1  a.  impr. 
pass,  of  κατέχω. 

Κατασχεθώ,  same  as  κατέ'χω. 

ΚατασχεΧν,  2  a.  inf.  act.  of  same. 
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possession,  property,  d.  κάτασχε^ 
σει,  a.  -χεσιν. 
Κατασχίζω,  (fr.  same,  and  σχίζω 
to  split)  to  divide,  rend  or  tear 
asunder,  cleave,  break  open;  to 
interrupt. 
Κατάσχω,  -ης,, -η,  1  pi.  -σχωμεν,  2 
a.  sub.  act.  —  Κατασχοίσα,  Dor. 
for  κατασχοΰσα,  η.  fem.  of  κα- 
τασγων,  par.  2  a.    act.  —  Ko- 
τασχόμενος,  par.    2  a.    mid.  — 
Κατάσχω  μεν,  1  pi.  2  a.  sub.  act. 
of  κατέχω. 
Κατατα'^είί,   Dor.    for   κατατήζεις^ 
2  sin.    1   f.   ind.  act.   of  κατα^ 
τήκω. 
Κατατάττω,   f.  -^ω,   (fr.  κατά  in- 
tens. and  τάσσω  or  -ττω  to  ar- 
range) to  put  in  order,  arrange, 
regulate,  settle,  'dispose  ;  to  mus- 
ter, marshal,  array,   draw  up; 
to  set,  place,  pitch;  to  prepoxe^ 
appoint. 
Κατατείνω,  f,  -ενω,  (fr.  same,  and 
τείνω  to  stretch)  to  stretch  out^ 
draw  forth;    to   hold,   restrain, 
curb,    bind ;    to    rack,    torture ; 
to  enforce,  strengthen  ;   to  stretch 
out,  smooth  down;    to  set  out^ 
go  on  ;    to  extend  ίο,  reach  to- 
wards. 
Κατατέμνω,  f.  -εμω,  (fr.  same,  and 
τέμνω  to  cut)  to  maim,   mangle, 
hack,  slash ;    to  kill  with  many 
wounds,  slay,  slaughter;  to  cut 
up   or    asunder;    to   cut    short, 
break  off,  put  an  end  to. 
Κατατέρπω,  fr.  same,  and  τέρνω. 
Κατατήκετ^,  for  κατατήκεται,  3  sin. 

pres,  ind.  niid.  of 
Κατατήκω,  f.  -ζω,  (fr.  κατά  intens. 
and  τήκω  to  melt)  to  melt  doton, 
dissolve,  thaw  ;  to  emaciate 
make  or  grow  lean ;  to  pine, 
languish, 
Κατατίθημι,  f.  -θήσω,  p.  -τέθεικα, 
(fr.  same,  and  τίθημι  to  place) 
to  lay  or  put  down  ;  to  establish, 
appoint,  constitute  ;  to  settle,  ar- 
range, agree  ;  to  take  upon,  enter 
on;  to  pay  or  count  down,  dis- 
charge, fulfil ;  to  bestow,  confer  ; 
to  commit,  intrust,  deposit ;  to 
set,  place,  lay  up,  store  ;  to  bury, 
inter.  \  a.  ind.  act.  κατέβηκα. 
2  a,  mid.  ind.  κατεθέμην,  ^σο, 
το*  inf.  καταθέσθαι. 
Κατατιτρώσκω,  fr.  same,  and   τι- 

τρώσκω. 
Κατατολμάω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ.  -τετόΧ- 
μηκα,  (fr.  same,  and  τολμάω  to 
dare,  th.  τόλμα  boldness)  to 
venture  upon,  attempt,  hazard  J 
to  brave,  dare  ;  to  presume.  ^  • 
Κατατομή,  -ης,  hi  (fr•  κατατέμνω  to 
maim)  a  maiming,  cutting,  but- 
chery, slaughter ;  an  incision, 
cut,  gash  ;  a  section,  portion, 
fragment. 
Κατατοζζύω,  f,  -εύσω,  p.  -τετόζευκα, 
(fr,  Kara  intens.  and  τοζενω  tn 
shoot,  th,  τόζον  a  bow)  to  shoot 
through,  hit  with  a  bow;  to 
wound,  pierce,  run  through.    1  ' 
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f.  ind.  pass,  κατατοζενθήσομαι, 

-j]y  -εται. 

Ιίατατρίχω,  f.  'θρίζω,  p.  -δεόράμη- 

κα,  (fr.  κατά  against,  and  τρέχω 

to  run)    to  overrun,  outrun;  to 

run  at  or  towards;    to  invade, 

make  an  inroad,  ravage,  waste ; 

to   inveigh    against,    reprehend, 

censure,  blame. 

Κατατρίβω^  f.  -ψω,  p.  -τέτριφα,  (fr. 

κατά  intens.  and  τρίβω  to  rub) 

to  rub  away,  loear  out ;  to  break, 

bruise,    pound  ;      to    consume, 

spend ;    to  harass,    weary ;     to 

waste,  ravage,  overrun;   to  pass 

or  spend  time.  1  f.  ind.  act.  κα- 

Tarpixpuu,  -tig,  -ει. 

Κατατρίζω,  fr.  same,    and   τρίζω, 

which  see. 
Κατατρνφάω  -ώ,    (fr.  same,    and 
τρυφάω  to  indulge)  to  indulge  or 
take   delight  in^  revel,  riot;    to 
luxuriate  ;  to  eioult,  taunt. 
Κατατρύχω,  (fr.  same,  and  τρύχω 
to    afflict)     to   oppress,  fatigue, 
harass,  exhaust ;  to  afflict,  vex, 
grieve,  perplex,  molest. 
Κατατρώγω,  (fr»  same,  and  τρώγω 
to  eat)  to  eat  up,  devour,  con- 
sume. 
Ίϋατατυγχ^άνω,  fr.  same,  and  τυγ- 
χάνω, which  see. 
Κατατύτττω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (fr.  κα- 
τά against,  and  τύπτω  to  strike) 
to  beat  or  strike  one's  self  for 
grief;  to  bewail,  mourn. 
Καταυγάζω,  (fr.  same,  and  αυ^/ά^ω 
to   shine)   to  shine  down  upon, 
enlighten,  illuminate. 
ΚατανΚίω   -ω,  f.  -ήχ^ω,   fr.  same, 

and  αν\εω. 
Καταυτ'ίκα,  fr.  same,  and  αντίκα. 
Κατάφαγε,  pres.  impr.  act Κα- 
ταφυγή, 3  sin.  pres.  sub.  act.  of 
Καταφάγω,    (fr.    κατά  intens.   and 
φάγω  to  eat)  to  eat  up,  devour, 
swallow     down;     to     consume, 
waste,  squander.  2  a.  act.  ind. 
κατέφαγον'  par.  καχαφαγών.  2  f. 
ind.  mid.  καταφάγομαι  for  κατα- 
φαγουμαι. 
Καταφαίνω,  f.  -ανω,  p.  καταπίφαγ- 
κα,  (fr.  same,  and  φαίνω  to  show) 
to  show  clearly,  make  appear,  dis- 
play.   Καταφαίνομαι,  to  seem   to 
be,  appear,  be  seen,   καταφανώ, 
-j)fi  -,7i  2  a.  sub.  act. 
Κατηφαμίζω      and     Καταφαμίσϋω, 

Dor.  for  καταφημίζω. 
Καταφανή,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  of 
καταφαίνω.     But  without  ί  sub 
scribed  it  is  a.  sin.  masc.  cont.  of 
Καταφανής,  -έσς  -ους,  b,  f/,  (fr.  κατά 
intens,  and  φαίνω  to  show)  ap- 
parent, plain,    clear,    manifest ; 
open,  conspicuous,  visible.  Comp. 
I    καταφανέστερος'  sup.  -έστατος. 
Καταφάω,    (fr.   κατά  against,  and 
φάω  to  speak)  to  speak  against, 
blame,  accuse,  reproach. 
Καταφερης,    -έος     -ους,   ό,    ft,    (fr. 
next)  descending,  sloping,  slant- 
ing, steep  ;  prone,  inclined,  dis- 
posed.    Comp.     καταφερώτερος' 
sup.  -ώτατος,  as  if  fr.  καταφέρω. 
Καταφερόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
mid.  of 
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Καταφέρω,  f.  κατοίσ<ύ^,  I  a.  κατήνεγ- 
κα,    (fr.    κατά.  downwards,  and 
φέρω  to   carry)  to  take,  bring, 
carry  or  let  down;  to  send,  drive 
or   strike  down,  precipitate;    to 
plunge,  immerge,  sink ;  to  lull, 
cast  asleep  ;  to  convey,  transport, 
deliver  ;  to  sweep  or  wash  away  ; 
to  inflict,  apply  force ;   to  vote, 
take  part  against.  1  a,  ind.  act. 
καγήνεγκα.  Ion,  κατήνεικα,   1  a. 
pass.  ind.  κατηνέχθην,  and  Ion. 
κατηνεί•χθην'  par.  κατηνεχθείς.  1 
a.  ind.  mid.  κατηνεγκάμην,  and 
Ion.  κατηνεικάμην. 
Καταφεύγω,  f  -ςω,  (fr.  same,  and 
φεύγω  to  flee)  to  flee  for  succour, 
take  refuge,  find  shelter  ;  to  run 
away, flee  from,  shun,  avoid;  to 
escape.  2  a.  act.  ind.  κατέφυγαν 
par.  καταφυγών.   1  f.   ind.  mid. 
καταφενζομαι.  per.  ind.  mid.  κα- 
ταττέφευγα  for  καταπέφυγ.α.  pper. 
mid.   3  pi.   καταπεφνγεσαν^  Ion. 
for  κατεττεφύγεισαν. 
Κατάφευζις,  -ιος,  Att.  -εωρ,  {/,  (fr. 
last)  a  refuge,  shelter y  sccttrity  ; 
an  escape,  flight. 
Κατάφημι,  f.   -φήσω,    (fr.  κατά  ac- 
cording to,  and  φημι  to  say)  to 
say,  affirm  ;  to  assent,  agree  to. 
Καταφημίζω,  f  -ϊσω  and  -ί^ω,  (fr. 

κατά  intens.  and  φημίζω. 
Καταφθάνω,  f.  -άσω,  ρ,  κατέφΘακα, 
(fr.  same,  and  φθάνω  to  antici- 
pate) to  come  beforehand,  anti- 
cipate, obviate  ;  to  surprise,  ^ake 
unawares  ;  to  preclude,  prevent. 
Καταφθάρσομαι,    -rj,    -εται,    3   pi. 

-σονται,  2  f  ind.  pass,  of 
Καταφθείρω,  f.  -ερώ,  p.  κατέφθαρκα, 
(fr.  κατά  intens.  a<nd  φθείρω  to 
corrupt)  to  mar,  spoil,  ruin,  de- 
stroy totally  ;  to  deprave,  corrupt, 
vitiate.  1  a.  act.  ind.  κατέφθειρα' 
inf.  καταφθείραι.  2  a.  ind.  act 
κατέφθάρον.  per.  pass,  κατξ- 
φθαρμαι.  1  f.  ind.  pass,  κατα- 
φθαρθι)σομαι.  2  a.  ind.  pass,  κα- 
τεφθάρην. 
ΚαταφΟιμένοισιν,  d.  pi.   Ion.   par. 

per.  pass,  of 
Καταφθίνω  or  -θ/ω,  f.  -ί'σω,  p.  κα- 
τέφθικα,  (fr.  same,  and  φθίνω  or 
φθίω  to  waste)  to  destroy,  abolish; 
to  kill,  slay  ;  to  waste  away,  pe- 
rish, die.  per.  pass.  ind.  κατέφθι- 
juafinf.  κατεφθίσθαι,  Ion,  καταφ- 
θίσθαι'  par.  κατεφθιμένος,  Ion. 
καταφθιμένος. 
ΚαταφΒορά,  -ας,  η,  (fr.  καταφθείρω 
to  destroy)  corruption;  destruc- 
tion, ruin  ;  slaughter,  death, 
Καταφιλέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -πεφίλη- 
κα,  (fr.  κατά  intens.  and  φιλέω 
to  love,  th.  φί\ος  a  friend)  to 
love  dearly  ;  ^g  salute,  kiss  hearti- 
ly, par.  pres.  act.  καταφιΚέων 
-ών,  -έουσα  -ούσα,  -έον-ουν.  impf. 
act.  κατεφίλεον  -ονν,  -εες  -εις, 
-εε-ει,  1  a.  ind.  act.  κατεφίΧησα. 
Καταφι\ουσα,   η.   fem.   par.  pres. 

act.  of  last. 
Καταφλέγω,  f.  -fu,p.  καταττέφΧεχα, 
(fr.'  same,  and  φλέγω  to  burn)  to 
burn  up,  consume ;  to  burn  alive. 
Καταφλέξαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 
(328) 
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Κατάφλεξις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr, 
same)  a  burning,  conflagratim, 
great  fvre. 

Καταώλογίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  san^p, 
ana  φλογίζω  to  inflame)  to  bum 
up,  consume  totally.  1  a.  ind. 
act.  κατεφΧόγισα. 

Καταώοβέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  φοβέω  to  terrify)  to  frighten 
much,  terrify  greatly,  alarm,  in• 
timidate. 

Κατάφοβος,  -ov,  h,  r/,  (fr.  same, 
and  φόβος  fear)  fearful^  timo- 
rous ;  superstitious. 

Κατηφοιτάω  -ώ,  and  Ion.  -έω  -ω, 
f.  -ήσω,  (fr.  same,  and  φικτάω  to 
go  often)  to  come  and  go,  frt- 
quent,  haunt;  to  rove,  wander^ 
prowl. 

Καταφοιτεειν,  pres.  inf.  act.  of  κα- 
ταφοιτέω,  in  last. 

Καταφονεύω,  fr.  κατά  intens.  and 
φονεύω. 

Καταφορά,  -ας, »/,  (fr.  κατά  against, 
and  φέρω  to  bear)  a  fall,  descent; 
a  declivity,  slope  ;  a  blow,  push, 
stroke,  impulse ;  invective,  re- 
proach, calumny ;  drowsiness^ 
sleepiness. 

Καταφορείν,  pres»  inf.  cont.  of  κα- 
ταφορές. Ion.  for  καταφέρω. 

Καταφράζεσθε^  2  pi.  pres.  impr. 
mid,  of 

Καχαφράζομαι,  (fr.  κατά  intens. 
and  φράζω  to  speak)  to  consider, 
think  of,  regard,  view,  observe. 

Κατάφρακτος,  -ov,  h,  η,  (fr.  next) 
armed  cap  a  pie,  heavy  armea, 
covered;  secured,  fortifled;  decked. 

Καταφράσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p. 
πέφραχα,  (fr.  κατά  intens.  and 
φράσσω  to  protect)  to  fortify, 
fence,  mound,  secure ;  to  defend, 
protect,  cover;  to  enclose,  shut 
up,  hide,  conceal. 

Καταφρονείς,  2  sin.  -νεΊτε,  2  pi. 
cont.  ind.  —  Καταφρονείτω,  3 
sin.  -νείτωσαν,  3  pi.  cont.  impr. 
pres,  act.  —  Καταφρονήσας,  1  a. 
par.  act.  —  Καταφρονήσει,  3  sin. 

1  f.  ind.  act.  —  Καταφρονήσητε, 

2  pi.  1  a,  sub.  act. 
Καταφονέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ττεφρό- 
'    νηκα,  (fr.  κατά  against,  and  φρο- 

νέω  to  think,  th.  φρην  the  mind) 
to  form  an  opinion  or  think 
against,  contemn,  slight,  despise  J 
to  plot  against,  circumvent;  to 
aim  at,  affect  insidiously,  aspire 
to;  to  think,  deem,  suppose. 
pres.  impr.  act.  καταφρόνεε  -ει,  in 

3  pi,  -εέτωσαν  -είτωσαν.  1  a.  act. 
ind.  κατεφρόνησα'  sub.  καταφρο- 
νήσω, -?;?,  -?/*  inf.  καταφρονησαι. 

Καταφρόνησις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  and 

Καταφρόνημα,  -άτος,  το,  (fr.  last) 

scorn,  disdain,  contempt,  slight, 
Καταφρονητης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a 

despiser,  scorner. 
Καταφοονουντας,  a.  pi.  mas.  cont. 

par.  pres.  act,  of  same. 
Καταφυγή,  -rji,  f/,  (fr.  καταφεύγω  to 

flee  for  refuge)  a  refuge,  retreat, 

shelter,  asylum. 
Καταφυγών,  -ονσα,  -bv,  η.  pi.  -φν- 

γόντες,  par.  2  a.  act.  of  same. 
Καταφυλλοροέω  or -ov\Xopl>i(a  -ώ,£ 
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-ίσω,  (fr.  κατά  downward,  ^ύλ- 
λον  a  leaf,  and  ροέω  to  flow)  to 
drop  the  leaves,  wither,  fade,  de- 
cat/. 
Καταφυτεύω,  f.  -ει'σω,  p.  -ττεφυτεν- 
κα,  (fr.  κατά  intens.  and  φυτεύω 
to  plant,  th.  φvτbv  a  vegetable) 
to  plant,  set  in  the  ground. 
Κατάφυτος, -ov,  b, !/,  (fr.  last)pZan/- 

e<i,  set. 
Καταχαίνω,  (fr.  κατά  intens,  and 
χαίνω  to  gape)  to  gape  wide  ;  to 
deride,  mock,  scoff". 
Καταχμίρω,    f.     -«ρω,     (fr.     κατά 
against,  and  χαίρω  to  rejoice) 
to  rejoice  against,  mock,  deride, 
taunt. 
Καταχα\άζω  or  ΚαταχαΧάω  -ω,  f. 
-ασω,     (fr.     κατά.     downwards, 
and   χαλάω   to   loosen)    to    let 
Aown,  lower  by  a  rope,  &c.  (or 
Tr.  χάΧαζα  hail)  to  shower  down, 
hail,  pour  down. 
Κατάχαλκος,   -ου,   h,  ^,    (ir.   κατά 
intens.  and  χαΧκος  brass)  bra- 
zen, made   of  or   covered   with 
brass  ;   shining,  bright  ;   bronze 
or  brass  colour. 
ΙίαταχαΧκόω  -ω,  (fr.  same)  to  over- 
lay or  cover  with  brass  ;  to  poinb 
or  tip  with  brass  ;  to  braze  ;   to 
arm,  equip,  pres.  inf.  act.  κατα- 
χαΧκόειν  -ουν. 
Κατάχηρμα,    -άτος,   τδ,   (fr.    κατά 
against,  and  χάρμα  ΐογ)  α  sport, 
laughingstock,  butt ;  mockery,  de- 
rision. 
Καταχεύετ,  Ion.  for  Κατεχεύετο,  3 

sin.  impf.  mid.  of 
Καταχεύω,  same  as 
Καταχίω,  f.  -ευσω,  (fr.  κατά  down- 
ward, and  χεω  to  pour)  to  pour 
out   or   down ;     to   cast,    shed, 
drop  ;    to  shower  down,  scatter  ; 
to  melt  down,  found,  cast. 
.  Καταχήνω,  -ρς,  -j),  1  a.  sub.  act.  of 

καταχαίνω. 
Κατάχης,  -ίος  -ους,  h,  jj,  (fr.  κατά 
intens.  and  ήχος  a  sound)  loud- 
sounding,  resounding,  reechoing, 
reverberating. 
Καταχθέντες,  η.  pi.  of  Καταχθεις, 

par.  1  a.  pass,  οι  κατάγω. 
Κατάχθομαι,  (fr.  κατά  intens.  and 
άχθομαι  to  be  burdened)  to  be 
overloaded,  oppressed  or  fatigued; 
to  loathe,  be  disgusted  tvith;   to 
resent,  take  ill,  be  angry  at ;    to 
grieve,  lament. 
Καταχθόιιος,  -ου,  δ,  η,    (fr.   κατά 
downward,  and^&wvthe  ground) 
under  ground,  subterraneous  ;  in- 
fernal, down  belovj. 
Καταχορδεύω,  (fr.  κατά  intens.  and 
χορ6ή   the  string  of  a  lyre)  to 
unstring,   cut    the   strings  ;     to 
rend,    tear,    cut    up,     mangle, 
wound  the  intestines. 
Καταχουν,  pres.  inf.  act.  cont.  — 

Καταχώσαι,  1  a.  inf.  act.  of 
Τίαταχόω  -ω,  Καταχωννύω  or  Κα- 
ταχώννυμι,  f.  -ώσω,  fr.  κατά  in- 
tens. and  χωννύω,  &c. 
Κοταχρ^ν,   pres.    inf.    act.    cont. 

of 
Καταχράω.  'ώ,  (fr.   κατά  towards, 
and  χράω  to  lend)  to  suffice,  be 
Tt 
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sufficient  or  enough,  supply,  sa- 
tisfy.   Καταχράομαι  -ίύμαι,  to  use 
immoderately  or  wrongly,  abuse, 
pervert  ;  to  make  away  with,  des- 
patch, kill,  destroy  ;  to  use,  make 
use  of. 
Κατάχρεος,    -ου,  Att.   Τίατάγρεως, 
-ω,  δ,  >/,  (fr.  κατά  according  to, 
and  χρίος  a  debt)  indebted,  due, 
owing  ;  liable,  subject. 
Καταχρησθαι,     for      καταχράσΘαι, 
pres.  in£  pass.  cont. — Καταχρή- 
σασθαι,^  a.  inf.  mid.  —  Κατα- 
χρησθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  κα- 
τανράω. 
Καταχρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
καταχράω  to  abuse)  wrong  use, 
misusage,  abuse,  perversion,  ca- 
tachresis. 
Καταχρηστικός,  -η,  -bv,  (fr.  same) 

misused,  abused,  perverted. 
Καταχρηστικώς,  (fr.  last)  by  abuse, 

in  misuse,  erroneously. 
Κατάχρισις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
κατά  intens.  and  χρίω  to  anoint) 
an  anointing,  besmearing,  greas- 
ing. 
Κατάχρισμα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 

an  ointment ;  grease. 
Κατάχριστος,  -ου,  h,  /;,  (fr.  same) 
anointed  ;  greased  ;  besmeared. 
Καταχρίω,  (fr.  same)   to  anoint  ; 

to  rub  upon,  besmear,  grease. 
Κατάχρϋσος,  -ου,  h,  >%  (fr.  κατά  in- 
tens.  and  χρυσός  gold)   covered 
with  gold,  gilt  ;  golden,  made  of 
or  embroidered  with  gold. 
Καταχρυσδω• -ω,    (fr.    same,    and 
χρυσόω  to  gild,  th.  χρυσός  gold) 
to  cover  with  gold,  gild  ;  to  adorn 
with  or  make  of  gold  ;  to  embla• 
zon,  celebrate. 
Καταχρώμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 

cont.  mid.  οΐ  καταχράω. 
Κατάχυσι^ς,  -ιος,  Att.  -εως,  >'/,  (fr. 
next)  α  pouring  out,  flow,  cur- 
rent ;    the  expanse,  air  ;    a  cas- 
cade, waterfall ;  a  ewer,  jug. 
Καταχύω,  f.  -υσω,  (fr.  κατά  down- 
ward, and  χύω  to  pour)  to  pour 
out  or  upon  ;    to  scatter^  spread, 
dissipate. 
Καταχωρίζω,  (fr.  κατά  intens.  and 
χωρίζω    to    separate,  th.  χωρϊς 
apart)    to  divide,  separate  ;    to 
distribute,  arrange,  set  in  order. 
Καταχωρίζομαι,  to  separate  one's 
self,  retire,  withdraw. 
Καταχώσαι,  1  a.  inf.  act.  of  κατα- 
χωννύω. see  χωννύω. 
Καταχράω    -ώ,   f.    -ησω,    (fr.    κατά 
intens.  and  xpao)  to  pat)  to  rub 
down,   dry   up ;    to  sooth,  pat, 
stroke,  coax  by  rubbing, 
Καταχρεύδομαι,  f.  -σομαι,  p.   κατί- 
■φευσμαι,  (fr.  κατά  against,  and 
ψεΰίω  to  lie)  to  belie,  lie  against, 
charge  falsely,  calumniate  ;    to 
lie. 
Καταψευσμος,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
lie,  falsehood  ;  a  calumny,  false 
charge. 
Καταφηφίζω,  f.  -"σω,  (fr.  same,  and 
^Ρηφίζω  to  vote,  th.  χ^ηφος  a  peb 
ble)    ίο    vote   against,  negative, 
reject ;  to  condemn,  sentence  ;  to 
give  an  opinion,  judge,  determine, 
(329) 
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decree,   per.   ind  pass,  κατε^ρή» 
φισμαι. 
Καταχρύχω,   (fr.  κατά  down,  and 
ψάω  to  rub)  to  rub  down,  smooth^ 
plane  ;  to  pat,  sooth. 
Κατατρύξω,  -τ/ς,  -ρ,  1  a.  sub.  act. — 
Καταφύξον,  -άτω,  2  pi.  -ατε,  1  a. 
impr.  act.  of 
Καταψύχω,  f.  -ξω,  p.   κατεχρυχα, 
(fr.  κατά  intens.  and  ψύχω  to 
cool)  to  refresh,  revive;    to  air^ 
fan  ;   to  moisten,  cool ;  to  sooth, 
calm.    1  a.   act.  ind.  κατέχρυξα' 
sub.  καταχρύζω. 
Κατεαγεις^  -εΓσα,  -εν,  par.  2  a.  pass. 
— Κατεαγηναι,  inf.of — Κατεάγην, 
-»7ί»  -J?»  2  a.  ind.  pass.  —  Κατεα- 
γώσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act.  —  Κα- 
τεαγώς,  -υ7α,  -6ς,  par.  per.  mid. 
—  Κατεα^αν,  Att.  for  κατήξαν,  3 
pi.  1  a.  ind.  act — -Κατεά^ω,  -εις, 
-ει,  Att.  for  κατάξω,  1  f.  ind.  act. 
of  κατάγω  or  -άγνυμι. 
Κατίαται,  Ion.  for  χάθηνται,  3  pi. 

pres.  ind.  mid.  of  κάθημαι. 
Κατέβα,  Dor.  for  κατίβη,  3  sin.  2 

a.  ind.  act.  οι  καταβαίνω.    • 
Κατεβαινον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

καταβαίνω. 
Κατεβάλλευ,  Dor.  for  κατεβάΧΚον, 
2  sin.  impf.  mid.   of  καταβάΧ- 
λω. 
Κατεβάρησα,  1  a.  ind.  act.  of  κατα- 

βαρεω. 
Κατέβην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -βησαν,  2  a. 

ind.  act.  of  καταβαίνω-, 
Κατεβιασάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 

mid.  οι  καταβιάζω. 
ΚατεβΧήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pasS. 

of  κατα|3αλλω. 
Κατεγγυάω,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά  in- 
ten's.  and  εγγυάω  to  engage,  th. 
εγγύη  bail)  to  give  bail,  go  secu- 
rity for,  promise,  engage  ;  to 
pledge,  deposite,  pawn  ;  to  be- 
troth, promise  in  marriage. 
Κατεγέλων,  1    sin.  or  3  pi.  cont. 

impf.  act.  of  κατανελαω. 
Κατέγνων,  -ως,  -ω,  m.  3  pi.  -ωσάν, 
2  a.  ind.  act. — Κατεγνώσθην,  -ης, 
-η,  I  a.  ind.  pass. — Κατεχνωσ/^αι, 
ind.  —  ΚατεγνΖσΘαι,  inf.  —  Κα- 
τεγνωσμίνος,  par.  per.  pass,  of 
καταγινώσκω. 
Κατεδαην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.— 
Κατεδαισάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  καταδαίω. 
Κατίδαρθον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 

οι  καταδαρθάνω. 
Κατέδειξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

καταδείκνυμι. 
Κατεδευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

καταδεύο). 
Κατεδήδοκα, —  ΚατεδηδοΚως,  —  Κα- 
τεδηδομενος,    Att.   for  κατήδοκα, 
per.  ind.  act.  ;    κατηδοκώς,  par. 
per.  act.  and  κατηδομένος,  par. 
per.  pai5S.  of  κατίδω. 
Κατίδησα,  -ας,  1  a.  ind.  act.  of  «α- 
τά if  cj. 
Κατεδικάσατε,  2  pi.  1  a.  ind.  act. 

of  καταδικάζω. 
Κατεδιωκόμην,  -ου,  -ετo,impf.  pass. 
—  Κατεδίωξα,  -ας,  -ε,  1   a.  ind. 
act.  of  καταδιώκω. 
Κατεδόκεον  -ουν,  impf.  act.  of  κατά- 
δοκέω. 
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Κατε^ου^οόμην  -ονμην^  -6ου  -ον, 
-όετο,  -oDro,  impf.  pass,  οι  κατα- 
6ον\όω. 

Κατ((^ξ)αθον,  by  Metath.  for  κατέ- 
δαρθον. 

Κατίδξίπμον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  α.  ind. 
aci.  of  κατατρίχ^ο). 

Κατέδυν,  -νς,  -υ,  2  α.  ind.  act.  — 
Κατέόυνον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
καταδύνω. 

Κατέδω,  f.  κατεδέσω,  ρ.  κατήδεκα, 
by  Metath.  κατίζηκα,  by  Sync. 
κάτηκα,  obs.  and  Att.  -ώή^εκα' 
also  f.  κατεβάσω.,  p.  κατήδοκα, 
Att.  'κατεδ//δοκα,  (fr.  κατά  in- 
tens.  and  ίδω  to  eat)  to  eat  up, 
devouv  ;  to  consume,  waste  ;  ίο 
gnaw,  corrode,  fret. 

Κατεηγύς,  Ion.  for  κατεαγως,  -v7a, 
-ός,  par.  per.  mid.  of  κατάγω 
or  -άγνυμι. 

Κατεθάρρησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  a^t. 
of  καταθαρρέω. 

Κατεθίμην,  -ου,  -ετο,  2  a.  ind.  mid. 
— Κατίθηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οι  κητατίθημι. 

Κατείβω,  -^ol.  and  Ion.  for  κατα- 
λείβω. 

Κατείδον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

Κατείδω,  f.  -είσω,  (fr.  κατά  down- 
wards, and  είδω  to  look)  to  see 
below,  look  down  upon,  view 
surveif  ;  to  descry,  discover ;  to 
perceive,  understand,  discern ; 
to  eye,  look  at,  stare,  look  in  the 
face.  2  a.  ind.  act.  κατείδον  and 
κατίδον. 

Κατείδωλος,  -ου,  h,  η,  (fr.  κατά  in- 
tens.  and  είδωλον  an  idol,  th. 
είδος  a.resemh\a.ncc)fiUl  of  idols, 
idolatrous,  superstitious. 

ΚατεΊεν,  3  sin.  of  ΚατίΓα,  -ας,  -ε, 
per.  ind.  mid.  of  κάτειμι,  to  de- 
scend. 

Κατεικάζω,  fr.  κατά  intens.  and 
εικάζω. 

Κατειλί'ω  -ω,  (fr.  same,  and  είλίω 
to  roll)  t•)  fold  together,  roll  or 
coil  up  ;  to  enclose,  wrap  up,  en- 
velope, swathe. 

Κατει\ημ(νος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  last. 

Κατειλημμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass. —  Κατε[\ηφα,  per.  ind.  act. 
— Κατει\ηώεναι,  per.  inf.  act.  — 
ΚατειΧήψθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
pass,  οΐ  κατΛ^αμβάνω. 

Κατειλίσσω,  or  -ττω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  είλίσσω  to  roll)  same  as 
κατειλί'ω. 

Κα τει λ £;)(;« TO,  Ion.  for  κατειΧιγμενοι 
ήσαν,  3  pi.  pper.  pass,  of  last. 

Κατε/λοχα,  -ας,  -ε,  Att.  for  κατα- 
λίλεχα,  per.  ind.  act.  of  κατα- 
λέγω. 

Κάτειμι,  (fr.  κατά  downwards, 
and  εΊμι  to  go)  to  go  or  come 
dovm,  descend  ;  to  penetrate ;  to 
set  out,  go  to,  go  off  ι  to  return, 
come  back  ;  to  come  or  fall  upon, 
befall. 

ΚατεΊναι,  Ion.  f  )r  καθεΤναι,  2  a.  inf. 
act.  o{  καΟΙημί, 

Κατείτ/ιι,  1  a.  inf  act. — ΚατειττεΊν, 
2  a.  inf.  act. —  Κατειττών,  -ούσα, 
-bv,  par.  2  a.  act.  of  κατεπω. 

Κατειργανάμην,  •!ύ^  •ατο^  1  a,  ind. 


mid. — .Κατειργάσθην,  -ης, -η,  1 
a.  ind.  pass.  —  Κατείργασμαι, 
-σαι,-σται,  per.  ind.  γ)0.33,θίκα- 
τεργάζομαι. 

ΚατειργνΒμι,  (fr.  κατά  intens.  and 
ε'ιργνυμι  or  είργω,  which  lasl 
see. 

Κατειργνϋναι,  pres.  inf.  of  last. 

Κατείοείκοι^,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

Κατειρείκω,ΟΓΚατερεί'κω,  which  see. 

Κατείρυσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Κ'ΐτειρύσθαι,  per.  inf.^pass.  of 
κατερύω. 

Κατειρωνεύομαι,  (fr.  κατά  againsl, 
and  ειρωνεία  mockery)  to  s§eer 
at,  mock,  speak  ironically  ;  to  de- 
lude, beguile,  deceive. 

Κάτεισι,  3  sin.  pres.  ind.  of  κά- 
τειμι. 

Κατεΐχ^ον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  —  Κα- 
τείχετο,  3  sin.  Κατεΐ'χ^δμεθα,  1  pi. 
impf  pass,  of  κατε;^;ω. 

Κατεκαίον,  impf.  act.  —  Κατεκαην, 
-ης,  -η,  2  a.  ind.  pass.  -^  Κατε- 
κανσα,  and  Κατεκτ^α,  1  a.  ind. 
act.  of  κατακαίω. 

Κατΐκάνον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κατακαίνω. 

Κατεκειμην,  -εισο,  -ειτο,  impf.  mid. 
of  κατακειμαί. 

Κατέκηα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κατακαίω. 

ΚατεκηΧέω  -ω,  fr.  κατά  intens.  and 
κη\ίω,  which  see  ;  2  a.  ind.  act; 
κατίκη\ον,  -ες,  -ε. 

Κατεκλάζατο,  Dor.  for  κατεκ\είσα- 
το,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  —  Κατε- 
κλάσθης,  Dor.  for  ι^ατεκ\είσθης, 
2  sin.  1  a.  ind.  pass,  of  κατα- 
κλείω. 

Κατίκ\ασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of κατακλαω. 

Κατε'κλεισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οι  κητακΧείω. 

ΚατεκΧηροδότησα,  -ας,  -ε  Or  -εν,  1 
a.  ind,  act.  οι κατακΧηροδοτεω. 

Κατεκόττην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -ήσαν,  2  a. 
ind.  pass.  —  Κατεκοψα,  -ας,  -ε,  3 
ρ1.  -αν,  1  a.  ind.  act.  of  κατά• 

.    κόπτω. 

Κατεκρ^ην,  -ης,  -η,  pass.  — Κατε 
κρΊνα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  ρ1.  -κριναν, 
act.  1  a.  ind.  οΐ  κατακρίνω, 

Κατεκρ'ϋβην,  -ης,  -η,  pass. —  Κατε- 
κρυβον,  act.  2  a.  ind.  of  κατα- 
κρύπτω. 

Κατίκτα,  and   Κατέκταθεν,  or  Κα- 


τίκτανΰεν  see  έκτα,  έκταθεν,  and 
ΐκτανθεν. 

Κατΐκτανον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κατακτείνω. 

ΚατέΧάβον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  οΐ  καταλαμβάνο). 

ΙίατεΧάλεον,  -ονν,  -εες  -εις,  impf 
act.  οΐ καταΧαΧεω. 

ΚατεΧαύνω,  f.  -ασω,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  εΧαύνω  to  drive)  to 
drive  out,  expel ;  to  smite,  af- 
flict, oppress,  crush,  overpower  ; 
to  seize.  1  a.  ind.  act.  κατί- 
Χασα. 

Κατξλε/χε,-ετω,ρΓβΒ.  impr.  act.  of 

ΚατεΧεγχω,ΐ.  -ζω,  (fr.  κατά  against, 
and  εΧέγχ(ο  to  prove)  to  prove 
against,  confute,  convince ;  to 
reprove,  blame,  reprehend^  cen- 
sure :  to  ihame,  expose, 
(330) 


ΚατελεΙω  -ω,  fr.  κατά  intens.  and 
ελεεω. 

Ιί.ατελε?ν,  Ion.  for  καθελεΤν,  2  a.  VoS. 
act.  of  καΟαίρε'ω. 

ΚατεΧείφύην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pasS. 
— Κατελελεφ??!',  -ψο,  -τττο,  pper. 
pass.  —  ΚατίΧιπον,  -ες,  -ε,  3  ρ1. 
LXX.  Κατελί'ποσαν,  2  a.  ind. 
act.  of  κατά  λ  εί  ττω. 

Κοτε'λεκ-ο,  Ion.  for  ΚατεΧεΧεκτο,  3 
sin.  pper.  pass. —  Κατελε^'α, -aj, 
-ε,  act. — ΚατεΧίζάμϊΐν,  -ω,  -ατο, 
mid.  1  a.  ind.  of  καταΧεγω. 

ΚατεΧήφθην,  -ης,  •η,  1  a.  ind.  pass, 
of  καταΧαμβάνω. 

Κάτελθε,  2  a.  impr.  act. — Κατελβε- 
μεν.  Ion.  for  ΚατελΟε?ν,  2  a.  inf. 
act. — Κατε'λθω,  -ης,  -η,  2  a.  Sub. 
act. — ΚατεΧθών,-ουσα,-ύν,\>\.  η. 
-Οόντες,  g.  -θύντων,  2  a.  par.  act. 
οΐ  κατέρχομαι.  ♦ 

ΚατίΧίσσω,  same  as  κατειΧίσσω. 

ϋατίΧόμενος,  Κ«τελοδί7ί,  Ion.  for  κα-^ 
θεΧόμενυς,  par.  2  a.  mid.  and 
καθελo5σt,d.  pi.  par.  2  a.  act.  of 
KuOatpfj). 

ΚατεΧ'ίζω,  fr.  κατά  intens.  and 
ελτΓί'^ω. 

ΚατεΧυον,  -ες,  -ε,  impf.  —  Κατε'λυ- 

•  σα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  —  Κα- 
τεΧνθην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -ήσαν,  1  a. 
ind.  pass,  οΐ καταΧύω. 

Κατίμίίθον,  -ες,  -ε,  2  a. — Κατε/^αν- 
θανον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  κατα- 
μανθάνω. 

Κατεμαρτίον,  -ες,  -ε,  2  α.  —  Κατε- 
μαρτττον,  -ες,  -ε,  impf.  —  Κατε- 
μαρι^α,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  ot 
καταμάρπτω. 

ΚατεμβήΧΧω,  f.  -αλώ,  p.  -βίβΧηκα^ 
(fr.  Κατά  intens.  εν  in,  and  /βάλ- 
λω to  throw)  to  put,  lay  or  place 
in,  at  or  with  ;    to  entrust,  de 
posite. 

Κατ'εμησάμην,  -ω,  -ατο,  I  a.  ind. 
mid.  οΐ καταμήδομαι. 

Ιίατεμματέω,  (fr.  κατά  intens.  and 
εμματίω  to  handle)  to  handle  or 
tickle  the  throat  with  the  finger 
to  cause  vomiting. 

Κατεναίρω,  fr.  same,  and  εναίρω.  1 
a.  ind.  act.  κατήναρα. 

Κατενανθίω,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά  in- 
tens. εν  in,  and  ανθεω  to  bloom) 
to  spread  over,  besprinkle,  strew, 
per.  ind.  mid.  κατίνηνθα  or  κα- 
τενήνοΟα. 

Κ,ατέναντι,  Κατεναντία,  Κατεναν- 
τ'ίον  οχ  Κατ^  εναντίον,  (fr.  κατά 
against,  and  εναντίας  opposite) 
opposite,  over  against,  facing,  be- 
fore, in  front ;  in  view,  openly. 

Κατενάρκησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of καταναρκάω. 

Κατεί^ασσε,  Poet,  for  κατένασε, 
3  sin.  1  a.  ind.  act.  of  κατά- 
νάω. 

Κατενεικα,  -ας,  -ε,  Ion.  and  Poet. 
for  κατήνεγκα,  1  a.  ind.  act.  of 
καταφέρω, 

Κατενευσα,  -ας,  -ε,Ι  a.  ind.  act.  of 
κατανεχ'ω. 

Κατενεχθε'ιςι  -εΤσα,  -ev,  par.  I  a. 
pass,  οΐ  καταφίρο). 

Κατενήνεκταΐ,  Att.  for  κατήνεκται^ 
3  sin.  of  κατήνεγμαι^  per.  ind, 
pass,  of  same.  . 
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Κιχτενιηνοθα,  by  Epenth.  for  κατί- 
νηνθα,  per.  ind.  mid.  οι  κατεναν- 
θίω. 

Κατενηράμην.,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  ot  Κίίτεναίρω. 

ΚατενθεΊν,  Dor.  for  κατεΧθεΊν,  2  a. 
inf.  act.  oi  κατίργ^ομαι. 

Κατενόησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. — 
Κατενοονρ,  1  sin.  cont.  impf.  act, 
of  κατανοέω. 

Κατεντευκτης,  -οδ,  δ,  (fr.  nfixt)  an 
accuser  ;  a  calumniator,  slander- 
er ;  a  caviller,  interrupter. 

Κατεντυγχάνω,  ir.  κατά  intense  and 
εντυγγάνω. 

Κατένυγυν,  -ες,  -ε,  act.  —  Κατε- 
ννγην,  -ης,  -η,  in  3  ρ1.  -ήσαν, 
pass.  2  a.  ind.  of  καταννσσω. 

Κατίνωπα,  for  Κατενώττια,  and  Κα- 
τενώπιον,  (fr.  κατά  against,  εν  in, 
and  ώψ  the  face)  in  front,  be- 
fore, opposite,  face  to  face. 

Κατεξονσιάζω,  fr.  κατά  against,  and 
εξουσιάζω.  3  pi.  pres.  ind.  act 
κατεζυυσιάζουσι  or  -σιν. 

Κατε-αγγί\λομαι,  fr.  κατά  intens 
and  επιγγέΧλομαι,  which  see  in 

Κατετταίρομαι,  f.  -οΰμαι,τρ.-ίπτιρμαι, 
(fr.  κατά  against,  επί  upon,  and 
αίρω  to  raise)  to  rise  up  asrainst, 
resist,  rebel.    1  a.  ind.  mid.  κα- 
τενηράμην.  1  a.  ind.  pass,  κατε- 
τη'ιρθην. 
Κατεττάλμενος,  Mo\.  and  by  Sync, 
for    κ'ζτεφαλΧόμενος,    par.    pres. 
mid.  oi' κατεφάΧλομαι. 
Κατετζατήθην,  -ης, -η,  1  a.  ind.  pas3. 
—  Κατα~άτησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  οι καταττατίω. 
Κατίπανσα,  -ας,  -ε  or  -εν,   3  ρ1. 
-πανσαν,  1  a.  ind.  act.  of  κατα- 
ναύϋ}. 
Κατε-είγοντα,   -ων,  τα,   (neut.  ρ1. 
par.  pres.- act.  of  next)  bushiess, 
urgent      affairs^       emergencies, 
pressing  cirmmstances. 
Κατεπείγω,  f.  -^ω,  (fr.  κατά  intens. 
and   εττείγω   to   urge)    to  press, 
urge,  hurry,  hasten  ;  to  spur  on, 
encourage,  instigate  ;  to  harass, 
pursue,  oppress,  distress  ,*    to  en- 
force, insist. 
Κατίπεσον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

καταττί-τω. 
Κατετίστην,  -ης,  -η,  3  pi.  -ήσαν,  2 

a.  ind.  act.  o(  κατεψίστημι. 
Κατέττεφνον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  καταΰέφνω.     See  also  έ-πεώ- 
*     vov. 
Κατεττήζησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 

οι  κατανη^άω. 
Κατίπηζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

κατατΐήγννμι. 
Κατίτϊΐανθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

of  κατατίιαίνω. 
Ζατενιθυμος,  -ου,  h,  ί],  (fr.  κατά  in- 
lons.    ε-Ί    towards,   and    5υμος 
the  mind)  desirous,  -eager ^  Ion, 
ing. 
ΧατεπιΧαμβάνω,    (fr.    same,    and 
\αμβάνω  to  take)  to  take  to  one's 
self,  take  hold  of,  embrace.  2  a. 
ind.  act.  κατετίΧαβον. 
Κατίττίον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

καταττίνω. 
ϊζατεπι^ευ^ω,  (fr.  same,  and  ώεύγω 
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to  flee)  to  flee  for  su/:cour,  take 

refuge,  have  recourse  to. 
Κατέπλευσα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -νλενσαν, 

1  a.  ind.  act.  of  καταπλέω. 
Κατίπ\ηγον,  -ες,  -ε,  act.  —  Κατε- 

ΐτΧήγην,  -ης,  -ι/,  pass.  2  a.  ind. 

of  καταπλήσσω, 
Κατετ:οθ7]ίΐι,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -πόθησαν, 

1  a.  ind.  pass,  of  καταπ-ίι/ω. 
Κατείτράϋνα,  -ας,  -ε,  1   a.  ind.  act. 

of  καταπραύνω. 
Κατε'π-ω,    (fr.    κατά    against,    and 

ίττω  to  speak)  to  speak  against, 

accuse  ;     to  discover  of,  inform 

against,  denounce.  1  a.  ind.  act. 

κατείπα.    2  a.    ind.   act.    κατεί- 


Κατεράσαι,  1  a.  inf.  act.  of 
Κατερα'ω  -ώ,  f.  -ασο),  (fr.  κατά  in- 
tens.   and    εράω    to    empty)    to 
drain,  pour  out. 
Κατεργάζεσθηι,  pres.  inf.  midt  -^ 
Κατερ/α'ξ'εσθε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
inipr.  mid. — Κατε/)}'α'ζ'εται,  3sin. 
pres.  ind.  mid. — Κατεργαζόμενος, 
-η,  -ov,  par.  pres.  mid.  of 
Κατεργάζομαι,  f.  -ασοααι,  (fr.  same, 
and  εργάζομαι  to  work,  th.  έργον 
work)  to  work  out,  effect,  bring 
about;    to  accomplish,  perform, 
execute ;     to  work  up  or    into, 
make,  frame,  form  ;    to  labour, 
work,    toil ;     to    tend    towards, 
avail,  contribute  to  ;    to   tire,  be 
weary  ;  to  finish,  make  an  end 
of,    despatch,    kill.     1    a.    ind. 
mid.  κατειργασάμην,  -ω,  -ατο.   1 
a.  ind.  pass,  κατειργάσθι/ν,  -ης, 
-η. 
Κατεργασάμενος,  -η,  -ον,  par. — Κα- 
τεργάσασθαι,  ιηί'.   1  a.  mid.'  of 
last. 
Kaτcpγaσίa,  -ας,   η,   (fr.    same)   α 
flnishing,  conclusion,  cornpletion, 
execution  ;  workmanship,  manu- 
facture ;     work,  service,  labour, 
toil;  husbandry,  tillage,  culture, 
cultivation  ;    operation,  perform- 
ance ;  digestion. 
Κατίργασμα,  -ατός,  το,  (fr.   same) 
work,    labour,   toil,   cultivation ; 
performance,  execution. 
Κατεργασμένος,  Ion,  Tor  κατειργασ- 

μενος,  par.  per.  pass,  of  same. 
Κατεργειν,  Ion.  for  καθείργειν,  pres. 

inf.  act.  οι  καθείργω. 
Κάτεργον,  -ου,  το,  (fr.  κατά  intens. 
and  έργον  work)  α   work,   per- 
formance. 
Κάτεργος,    -ου,    h,    η,    (fr.    same) 
finished,  wrought;  executed, per- 
formed,- done. 
Κατερίθω,  fr.  same,  and  ερίθω. 
Κατερείκω,  f.  -^ω,  (fr.  same,  and 
ερείκω  to  break)  to  cut  off;    to 
break   or    cut   down  ;     to  break 
through  or  into ;    to  shatter,  bat- 
ter,   bi-uise  ;     to  depress,  dispi- 
rit. , 
Κατερείττω,  f.  -ψω,  fr.  same,  and 

ερείττω. 
Κατίρεξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

καταρεζω. 
Κατερεψω,  f.  -ψω,  fr.  κατά  intens. 

and  ερίφω. 
Κατερεω  -ω,  (fr.  κατά  against,  and 
ερί'}  to  speak)  to  speak  against, 
C331) 
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accuse  ;   to  reproach^  revile  ,*  to 
interrupt ;  to  speak  out,  declare^ 
express. 
Κατερήτυον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
Κατερητυω,   (fr.   κατά  intens.   and 
ερητύω    to  .restrain)    to   detain^ 
keep,  delay  ;    to  hinder,  prevent^ 
stop. 
Κατερρύω  or  Κατερύω,  f.  -υσω,  (fr. 
same,  and  ρω  to  draw)  to  draw 
off,  pluck  away^i   to  pull  or  haul 
down ;    to  carry  away,  convey. 
1  a.  ind.  act.  κατέρνσα. 
Κατερρωγα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid. 
—  Κατερρωγώς,   -υΐα,    -ος,  par, 
per.  mid.  οι  κατα^ρήγνυμι. 
Κατέρνκον,  -ες,  -ε,  impf.  act. — Κα- 

τερυκε,  pres.  impr.  act.  of 
Κατερύκω,   f.  -^ω,  fr.  κατά  intens. 

and  ερύκω. 
Κατέρχομαι,  f.  κατελεύσομαι,  (fr. 
κατά  downwards,  and  έρχομαι 
to  go)  to  descend,  go  or  come 
down ;  to  return,  come  home 
from  exile.  2  a.  act.  ind.  κατηλ- 
θον'  inf.  κατελΟειν.  Κατερχόμε- 
νος, -η,  -ον,  par.  pres.  mid. 
Κατέσβην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 

κατασβένννμι. 
Κατέσειον,  -ες,  -ε,  impf,  act.  of  κα* 

τασε'ιω. 
Κατέσεισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

κατασείω. 
Κατεσθίει,  3  sin.  -θίετε,  -θίουσι,  2 
and  3  pi.  pres.  ind.  act. — Κατεσ- 
θίοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  of 
κατεσθίω. 
Κατεσθίω,    (fr.    κατά  intens.    and 
εσθία  to  eat)  to  eat  up,  devour, 
consume,  impf.    act.   κατήσθιον. 
par.  pres.  act.  κατεσθίων,  -ονσα, 
-ον  a.  sin.  κατεσθίοντα. 
Κατεσκαμμένα,  -ων,   τα,  jjneut.  pi. 
par.   per.   pass,  of  κατασκάπτω 
to  dig  up)  ruins,  remains. 
Κατέσκαχρα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -ψαν,  1  a. 

ind.  act.  of  same. 
Κατεσκεύασε,  act. —  Κατεσ/ίευασθ;;, 
pass.  3  sin.  1  a.  ind. — Κατεσκευ- 
ασμένος,  -η,  -ον,  par.  per.  pass. 
οι  κατασκευάζω. 
Κατεσκήνω•σα,   -ας,  -ε  or  -εν,  1  a. 

ind.  act.  οι  κατασκηνόω. 
KaτέστaΘεv,JE.o\.  ior  κατεστάθησαν^ 
3  ρ1.  1  a.  ind.  pass.  —  Κατεστα- 
σαν,  Ion.  for  κατέστησαν,  3  pi.  2 
a.  ind.  act. — Κατεστεώί.  Ion.  for 
καθεστηκως,  par.  per.  act.  —  Ka- 
τεστήκεε,  Ion.  for  καθείστηκει,  3 
sin.  pper.  act.  —  Κατεστηκέναι, 
Ion.  for  καθεστηκέναι,  per.  inC 
act.  —  Κατέστην,  -ης,  -η,  in  3  pi. 
Κατεστ?7σαν,  2  a.  ind.  act Κα- 
τέστησα, -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  οι  καθίστημι. 
Κατεσταλμένος,  -η,  -ον,  par.    per. 

pass,  of  καταστέλλω. 
Κατεστόρεσα,  -ας,  -ε,  in.  3  pi.  κα- 
τεστόρεσαν,  1  a.  ind.  act.  of  κα• 
ταστορέω. 
Κατεστράφατο,  Ion.  for  κατεστραμ- 
μένοι ί)σαν,  3  pi.  pper.  pass.  — 
Κατέστρεφα  μην,  -ου,   -ετο,   impf• 
pass. — Κατε'στρεψα,  -as•)  'h  ^  ^• 
ind.  act.  of  καταστρέφω. 
Κατεστρώθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  paSS. 
of κατοστρώω. 
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Κατέστνγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  καταστυγέω. 

Κατεοφραγισμίνος,  -η,  -ον,  par. 
per.  pass,  of  κατασφραγίζω. 

Κατέσχεθον,  -if,  -ε,  impf.  act.  of 
κατασχ^ίθω» 

Κάτεσχον,  -ε?,  -ί,2  a.  ind.  act.  of 
κατίχο). 

Κατίσχοσαν,  for  κατίσχυαν,  3  pi.  of 
last. 

Κατετάκετο,  Dor.  for  κατετήκετο,  3 
sin.  inipf.  mid.  of  κατατήκω. 

Κατετόξευσα^  -aj,  -ε,  in  3  pi.  Κατε- 
τόξενσαν,  1  a.  ind.  act.  of  κατα- 
τοζενω. 

Κατίτριβον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind,  act.  of 
κατατρίβω. 

Κατέτριζον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  κατατρίζω. 

Κατίτρωζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οι  κατατρώγω.     % 

Κατετρωσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  κατατιτρώσκω. 

Κάτευγμα,  -ατός,  το,  (fr.  κατά 
against,  and  ινχομαι  to  pray)  α 
curse,  prayer. 

"ΆατενΙοκιμίω  -ω,  (fr.  κατά  intens. 
and  ενδοκιμέω  to  gain  credit, 
which  fr.  δόκιμος  approved,  th. 
δοκίω  to  esteem)  to  have  a  high 
reputation,  be  celebrated,  be  ap- 
proved for  conduct,  manage  af- 
fairs well. 

Κατενθικτεω  -ΰ,  (fr.  same,  and  ευ- 
θικτός  easily  hit,  th.  &ίγω  to 
touch)  to  have  a  good  aim,  hit 
surely,  strike  directly. 

Κατευθν,  (fr.  same,  and  ευθύ  direct- 
ly) straightway,  immediately  ; 
opposite  ;  straight  towards,  right 
against.  Td  κατευθύ,  in  sight, 
directly  before. 

Κατεύθυναν,  inf. — Κατεΰθυναι,  opt. 
3  sin.  1  a.  act.  of 

Κατευθύνω,  f.  -νω,  p.  -εύθυγκα,  (fr. 
κατά  intens.  and  ενθννω  to 
straighten,  th.  ενθϋς  straight)  to 
set  in  order,  put  to  rights,  regu- 
late ;  to  direct,  arrange,  dispose  ; 
to  rule,  govern,  manage,  con- 
duct ;  to  establish,  appoint,  de- 
cree, constitute  ;  to  punish,  fine, 
inflict.  1  a.  act.  ind.  κατεύθννα. 

Κατεν\ογί<ύ  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  fr. 
same,  and  ευλοχεω. 

Κατευνάζω,  (fr.  same,  and  ευνάζω 

^to  put  to  bed,  th.  ευνη  a  bed)  to 

put  to  sleep,  set  to  rest,  calm,  sooth. 

Κατευνάζομαι,  to  go  to  bed,  retire 

io  rest,  fall  asleep. 

Κατεννάσθεν,  iEol.  for  κατευνάσ- 
θησαν,^^\.  I  a.  ind.  pass,  of  last. 

ΚατευοδοΧ,  3  sin.  cont.  pres.  opt. 
act.  of 

Κατευοδόω  -ω,  fr.  κατά  intens.  and 
ευοδόω.  , 

Κατευπορίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  ευττορέω  to  be  provided)  to 
be  well  provided,  abound,  have 
plenty. 

Κατευτρεττίζω,  (fr.  same,  and  ευτρε- 
ιϊίζω  to  adjust,  which  fr.  ευτρεπης 
ready)  to  prepare,  make  ready  ; 
to  dress,  adorn,  trim  ;  to  adjust, 
settle,  rectify. 

Έ,ατεντυγίΐύ  -ω,  fir.  same,  and  ευ- 
τυχία». 
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Κατενχομαι,  {fr.  same,  diiia  εύχομαι 
to  pray,  th.  ενχη  a  prayer) ίο  joraj/ 
against,  curse,  imprecate;  to  pray• 
earnestly,  supplicate,  beseech;  to 
pray,  beg  ;  to  boast,  vaunt. 

ΚατενωχεΊσθαι,  pres.  inf.  mid. 
cont.  of 

Κατενωχέομαι  -ουμαι,  (fr.  κατά  in- 
tens. and  ευωχεω  to  entertain,  th. 
οχη  good  cheer )ioyeas< upon,  con- 
sume at  a  feast;  to  banquet,  revel. 

Κατέφαγον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  of  καταφύγω. 

Κατεφαινόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  mid. 

—  Κατεφάνην,  -ης,  -η,  2  a.  ind. 
pass,  of  καταφαίνω. 

Κατεφάμιζεν,  Dor.  for  κατεφήμιζεν,  3 

sin.  1  a.  ind.  act.  of  καταφημίζω. 

Κατίφθαρκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 

—  Κατίφθαρμαι,  per.  ind.  pass. 
— Κατεφθαρμενος,  par.  per.  pass. 
— ,Κατεφθαρον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind. 
act.  —  Κατεφθειρα,  -ας,  -ε,  1  a. 
ind.  act.  of  καταφθείρω. 

Κατεφίλει,  3  sin.  Κατεφίλονν,  3  pi. 
cont.  impf.  —  ΚατεφίΧησα,  -ας, 
-ε  or  -εν,  1  a.  ind.  act.  of  κατα- 
φιλεω. 

Κατεφίστημι,  f.  κο^εττιστήσω,  p.  κα- 
τεφίστηκα,  (fr.  κατά  against,  επί 
upon,  and  Ίστημι  to  set)  to  rise 
or  stand  up  against,  make  head 
against,  oppose  ;  to  rebel,  revolt. 
2  a.  ind.  act.  κατεπίστην. 

Κατεφόνευσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  κατα0ονευω. 

Κατίφνγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
καταφεύγω. 

Κατέχεα,  Κατίχενα  and  Κατεχευ- 
σα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  κα- 
ταχίω. 

Κατίχειν,  pres.  inf.  act. —  Κατίχο- 
μεν,  -χετε,  -χουσι,  ρ1.  pres.  ind. 
act. —  Κατεχόμενος,  -η,  -ον,  par. 
pres.  pass.  —  Κάτεχον,  -ες,  -ε, 
impf.  act.  —  Κατέβω,  -τ)ς,  -τι, 
pres.  sub.  act. — Κατέχων,  -ούσα, 
-ον,  ρ1.  η.  -χοντες,  g.  -χόντων, 
par.  pres.  act.  of 

Κατέχω,  f.  καθίζω,  and  κατασχή- 
σω,  p.  κατίσχηκα,  (fr.  κατά,  and 
έχω  to  hold)  to  hold  fast,  seize, 
apprehend  ;  io  keep  back,  retain  ; 
to  cling,  come  or  be  added  to  ;  to 
detain,  stay,  stop,  hinder,  pre- 
vent ;  to  confine,  coerce,  restrain, 
hold  in,  repress,  curb,  check  ;  to 
subdue,  overpower,  oppress ;  to 
occupy,  seize  ;  to  possess,  own, 
^oy  ;  to  fill,  overspread  ;  to 
last,  continue,  endure,  persist, 
persevere ;  to  bear,  withstand, 
oppose,  resist ;  to  hold  on,  keep  a 
course,  steer  to,  arrive,  land  at. 
Κατέχομαι,  to  be  engaged  with, 
delight  or  take  pleasure  in. 

Κατήγαγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κατάγω. 

ΚατηγγείΧαμεν,  1  pi.  1  a.  ind.  act. 

—  Κατ;7ν5/ελλον,  impf.  act.  — 
Κατηγγέλην,  -ης^  -η,  1  a.  ind. 
pass,  of  KaToyyAA ω. 

Κατηγεμων,  -όνος,  h,  §,  Ion.  for  κα- 

θηγεμών» 
Κατηγέομαι  -ονμαι,  Ion.  for  καθη- 

γέομαι. 
Κοτ»7/ορεΓν»  act.  —  Κατηγορέΐ(φαι, 
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pass.  pres.  inf.  cont.  —  Κατηγο- 
ρείται, pres.  Κατηρόρειτο,  impf.  3 
sin.  ind.  pass.  cont. — Κατ;7)/όιοου- 
μεν,-ρεΊτε,  -ρουσι,  pi.  cont.  pres. 
ind.  act. — Κατηγορείτωσαν,  3  pi, 
cont.  pres.  impr.  act.  —  Κατ^- 
γορων,  pi.  η.  -ρουντες,  g.  -povv- 
των,  par.  pres.  act.  cont.  of 

Κατηγορέω  -(D,f.  -ήσω,  p.  κατηγόρη- 
κα,  (fr.  κατά  against,  and  αγο- 
ρέω  or  αγορεύω  to  discourse)  to 
refuse,  deny  ;  to  make  a  defence, 
plead ;  to  reprehend,  reprove, 
blame,  rebujie,  censure,  repri- 
mand ;  to  speak  against,  de- 
nounce, accuse,  charge;  to  ar- 
gue, prove,  convince  ;  to  say, 
tell,  publish,  proclaim,  show,  de- 
clare, impf.  act.  κατηγόρεον  -ουν. 
1  a.  inf.  act.  κατηγορησαι. 

Κατηγορηθείς,  -εΤσα,  -εν,  par.  1  a. 
pass,  of  last. 

Κατηγόρημα,  -άτος,  rb,  and  Κατ»?- 
γορία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  an  accu- 
sation, charge  ;  a  category,  pre- 
dicament. 

Κατηγορήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act. 

—  Κατηγορήσωσι,  3  pi.  1  a.  sub. 
act.  of  same. 

Κατηγορ'ίκός,  -ου,  h,  fj,  (fr.  same) 
accusatory,  criminatory.  Subs, 
an  informer,  accuser. 

Κατήγορος,  -ου,  h,  (fr.  same)  an 
accuser,  informs. 

Κατηγορούμενος,  -η,  -ον,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  same. 

Κατ»?)/ωνίσαντο,  3  pi.  1  a.  ind.  mid. 
of  καταγωνίζομαι. 

Κατήδεσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
καταιδέω. 

Καττ]θα\ωμένος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass,  of  καταιθάΧόω. 

Κατή'ϊα,  -ας,  -ε,  Alt.  for  κατεΊα, 
per.  mid.  of  κάτειμι. 

ΚατήΛει,Κατηκον,Ιοη.  for καθήκει,Β 
sin.  pres.  ind.  act.  and  καθήκον, 
neut.  par.  pres.  act.  of  καθήκω. 

Κατηκιζον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of  κό- 
τα «κί^ω. 

Κατήκοος,  -ου,  b,  f),  (fr.  κατακούω  to 
obey)  obedient,  submissive,  com- 
pliarit,  docile,  tractable  ;  atten- 
tive, diligent;  subject  to,  in  the 
power  of;  a  listener  ;  a  scout,  spy. 

Κατήκω,  Ion.  for  καθήκω. 

Κατήλασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κατεΧαύνω. 

Κατήλθαν,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κατέρχομαι» 

ΚατήΧιψ,  -ττος  or  -φος,  ι%  a  floor, 
story;  a  scaffold,  stage  ;  a  plank, 
beam,  rafter,  joist ;  a  ladder, 
stairs. 

ΚατηλΧάγην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 

—  Κατ^λλα^α,  -ας,  -ε,  1  a,  ind. 
act.  of  καταλλασσω. 

ΚατηΧογέω  -ω,  fr.  κατά  intens.  and 

αΧογέω. 
Κατηλοκίζω,  fr.  same,  and  avKaid- 

ζω,  which  see.   per.  ind.  pass. 

κατη\6κισμαι,  -σαι,  -σται. 
Κατη\ωκυ7α,  Ion.   for  καθηΧωκν'α^ 

η.  fem.  par.  per.  act.  of  καθα- 

Χισκω  or  καθάΧωμι. 
Κατημύχθην,  -ης,  -η,  1  a,  ind.pass. 

of  καταμύσσω. 
Κατηναγκασμενως,  (fr.  κατηναγκασ- 
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pfrof,  par.  per.  pass,  of  κατα- 
ναγκάζω to  compel,  th.  ανάγκη 
necessity)  by  constraint, force  or 
compulsion;  of  necessity,  by  fate. 

'Κατηναλωμένος.)  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  καταναλίσκω. 

Kar^viypa,  -af,  -f,  1  a.  ind.  act.  of 
κατεναίρω. 

Κατήνεγκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind  act. 

—  Κατήνοχα,  Att.  Κατενήνοχα, 
per.  ind.  mid.  of  καταφίρω. 

Κατήντϊ](Γα^  -ας, -ε  or -εν,  pi.  -σαμεν, 
-σατε,  -σαν,  1  a.  ind.  act.  of*  ;ca- 
ταντΛί))* 

Κατηξιώθην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  -θησαν, 

1  a.  ind.  pass,  οι  καταξιόω. 
Karrfovwv,  impf.  act.  cont.  of  κα- 

ταιονάω.  ' 

Κατηπιάω  -ω,  f.  -ασω  and  -ήσω,  (fr. 
κατά  intens.  and  ήπιος  mild)  to 
mitigate,  allay,  assuage,  ease,  re- 
lieve ;  to  pacify,  appease,  quiet, 
calm. 
Κατηπιόωντο,  Poet,  for  κατηΐϊΐων- 
To,  3  pi,  cont.  impf.  pass,  of  last. 
Κατηραμίνβς,-η,  -ov,  par.  per.  pass. 

—  Κατηρασάμην,  -ω,  -ατο,  1  a. 
ind.  mid.  —  Κατλ/ρατο,  3  sin. 
impf.  mid.  οι  καταράομαι. 

KaTfjpa,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
κίίταίρω. 

Κατήργηκα,  -ας,  -ε,  act.  —  Κατήρ- 
γημαι,  -σαι,  -ται,  pres.  per.  itid. 
— Κατηργήθην,  -ης, -η,  ρ1.  -θημεν, 
-θητε,  pass. — Κατήργησα,  -ας,  -ε, 
act.  1  a.  ind.  of  καταργίω. 

Κατήρεε,  Ion.  for  καθήρεε,  3  sin. 
impf.  act.  of  καθαιρίω. 

ΚατνρεΟόμην,  -ov,  -ετο,  impf.  pass. 
of  κατίρίΒω. 

Κατηρεφ€,  for  κατηρεφεα,  a.  sin. — 
Κατηρεφίεσσι,  Ion.  for  κατηρεφέ- 
σ£ι  d.  pi.  of 

Κατηρεφης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  κατά 
intens.  and  ερέφω  to  roof)  cover- 
ed over,  roifed  ;  arched,  vaulted  ; 
shaded  ;  overspreading,  over- 
whelming, vast. 

Κατήρης,  -εος  -ονς,  h,  η,  (fr.  same, 
and  άρω  to  fit)  hung  up,  hang- 
ing, suspended,  attached;  grate- 
ful, agreeable ;  folded,  wrapped 
up.  Or  (fr.  same,  and  ερέσσω 
to  row)  furnished  with  oars  or 
things,  swift- sailing,  winged. 

Κατηριθμημενος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  καταριθμίω. 

Κατήριπον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
κατερείκω. 

Κατήρραξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
καταρράσσω. 

Κατηρτίσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  —  Κατήρτισμαι,  ind.  —  Κα- 
τηρτίσθαι,  inf.  —  Κατηρτίσμή'ος, 
par.•  per.    pass.   —  Κατηρτ'ίσω, 

2  sin.  1  a.  ind.  mid.  of  καταρ- 
τίζω , 

Κητήσθιον,  -ες,  -ε,  imjjf.  act.  of  κα- 

τεσθίω . 
ΚατιγσχννΟην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 

—  Κατήσχνγκα,  per.    ind.   act. 

—  Κατήσχννον,  impf.  act.  — K«- 
τρσχύνοντο,  3  pi.  impf.  pass,  of 
καταισχύνω. 

Κατηφεία,  -ας,  and  Ion.  Κατηφείη, 
•»7fi  »%  (^'■•  'fa^«  downwards, 
and  φάος  the  eye)  dejection,  sad- 
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ness,  melancholy  ;   grief,  sorrow, 
distress;  shame,  disgrace. 

Κατηφέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
be  downcast  or  sad  ;  to  feel  shame 
or  disgrace,  be  ashamed ;  to 
grieve,  mourn.  1  a.  par.  act. 
κατηφήσας. 

Κατηφής,  -έος  -ονς,  h,  fi,  (fr.  same) 
downcast,  dejected,  sad,  gloomy. 

Κατηφών,  -όνος,  δ,  fj,  (fr.  καταφάω 
to  reproa.ch)  infamous,disgraced, 
cowardly,  vile. 

Κατηχεόμενος  -ονμενος,  (par.  per. 
pass,  of  next)  taught,  instruct- 
ed ;  a  pupil,  scholar,  learner  ;  a 
catechumen. 

Κατηχίω,  f.  -ήσω,  p.  κατήχηκα,  (fr. 
κατά  intens.  and  ηγος  a  sound) 
to  sound,  resound,  ring  ;  to 
sound  instruction  in  the  ears, 
impress,  inculcate,  teach,  in- 
struct, edify,  inform  ;  to  mur- 
mur, purl.  per.  ind.  pass,  κα- 
τήχημαι,  -σαι,  -ται. 

Κατηχέων  -ων,  g.  -ίοντος  -ονντος, 
(par.  pres.  act.  of  last)  an  in- 
structer,  teacher. 

Κατηχήθης,  2  sin.  -χήθησαν,  3  pi.  1 
a.  ind.  pass.  —  Κατήχημαι,-σαι, 
-ται,  3  pi.  -^;7VTai,ind.  —  Κατη- 
χημίνοςγ  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 
—  Κατηχήσω,  1  a.  sub.  act.  of 
same. 

Κατήχησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
same)  instruction,  teaching,  edi- 
fication, discipline. ;  a  catechism. 

Κατήχθην,  -ης.,  -η,  in  1  pi.  κατήχθη- 
μζν,  1  a.  ind.  pass,  of  κατάγω. 

Κατηχίζω,  f.  -taw,  (fr.  κατηχίω  to 
sound  instruction)  to  impress 
instruction,  inculcate,  teach,  in- 
form ;  to  catechise. 

Κατηχ^ισμυς,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  ca- 
chism,  instruction,  institution. 

Κατηχιστής,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
cateehist,  instructer,  lecturer. 

Κατηχούμενος,  cont.  fr.  κατηχεόμε- 
νος,  which  see. 

Κατηωρευντο,  Dor.  for  κατηωρουντο, 
3  pi.  impf.  pass,  of  καταιωρέο- 
μαι. 

Κάτθαν'  and  Κάτθηνε,  by  JEo\. 
Sync,  for  κατίθάνε,  ,3  sin.  2  a. 
ind.  act.  of  καταθνήσκω. 

Κατθίμεν,  by  JEo\.  Sync,  for  κα- 
ταθίμεν,  which  Ion.  for  καταθεΐ- 
vai,  2  a.  inf.  act.  of  κατατίθημι. 

Κάτθεο,  by  JKo\.  Sync,  for  κατάθεο, 
which  Ion.  for  κατάθεσα  or  κα- 
iafjov,  2  a.  impr.  mid.  of  same. 

ΚαΓί«σ£,3  pi.  pres.  ind.  of  κάτειμι. 
Or,  Ion.  for  καθιασι,  which  is 
Att.  for  κηθιεΐσι,  ^  pi.  pres.  ind. 
act.  of  καθ ίη μι. 

Kartiftv,  2  a.  inf.  act.  —  Κατώων, 
-ονση,  -ov,  η.  pi.  κατιίόντες,  par. 
2  a.  act.  of  κ•ατ£ί'(5ω. 

Κατιίναι,  pres.  inf.  of  κάτειμι. 

Κατίζειν,  Ion.  for  καθίζειν,  pres.  inC 
act.  of  καθίζω. 

ΚατΊθν,  fr.  κατά  intens.  and  ιθύ. 

ΚατΊθϋνω,  {fr.  same,  and  ιθύνω  to 
direct)  to  straighten ;  to  direct, 
guide  ;  to  go  direct,  steer. 

Κατικετζνω,  Ion.  for  καθικετεύω,  see 
ικετεύω. 

Κατικμαίνω,  Ion.  for  κα^ικμαίνω. 
(333) 
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ΚατίλλώτΓτω,  (f".  καταί  ill,  iWof  & 
glance,  and  ώψ  the  eye)  to  eye 
obliquely,  squint  at,  ogle,  vievo 
askaunce. 
Κατιόντα,  a.  sin.  or  neut.  pi.  of 
κατιών,  par.  2  a.  of  κάτειμι. 

Κατιόω  -ω,  f.  -άσω,  p.  κατίωί(α,  (fr. 
ώς  blight)  ίο  blight,  canker,  rusty 
corrode;  to  corrupt,  spoil,  per. 
ind.  pass,  κατίωμαι. 

Κατη:-κάζεσθαι,\οη.  for  καρι-κνάζίσ 
θαι,  pres.  inf.  mid.  of  καθ ιι:πάζ<ύ. 

Κατιρουν,  Ion.  for  καθιερουν,  pres. 
inf.  act.  cont.  of  καθιερΌ<ύ. 

Κατίστασθαι,  Ion,  for  καθίστασΒαι^ 
pres.  inf.  act.  —  Κατιστίάτο^ 
Ion.  for  καθίσταντο,  3  pi.  impf. 
pass,  of  καθιστή  μι. 

Κατισχίαι,  Ion.  for  κατίσχχ],  2  s^n. 
pres.  sub.  mid.  —  Κατίνχειν, 
pres.  inf.  act.  of  κατίσχω. 

Κατίσχνον,  1  sin.  or  3  pi.  impf.  act. 
—  Κατισχνσονσι,  3  pi.  1  C  ind. 
act.  of 

Κατισχ^ύω,  f.  -νσω,  p.  κατίσχνκα^ 
(fr.  κατά  intens.  and  ισχύω  to 
be  strong,  th.  ισχύς  strength)  to 
be  or  grow  strong,  be  able,  pri- 
vail  ;  to  exceed,  excel  ;  'to  overm 
power,  oppress,  crush. 

Κατίσχω,  fr.  κατά  intens.  and  ίσχω 
or  for  κατίχω. 

Κατιών,  -οΐίσα,  -δν,  par.  2  a.  of  κά' 
τειμι. 

Κατίωται,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 
κατιόω• 

Κατόζυνος,  -ov,  b,  η,  see  κατώ6ννος. 

Κατοικείς,  -κεΐ,  2  and  3  sin.  -κείτε, 
2  pi.  cont.  pres.  ind.  act.  — 
ΚατοικεΊν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
κατυικίω. 

Κατοικίσία,'-ας,  ^,  (fr.  κατά  intens. 
and  οΊκος  a  house)  α  habitatioriy 
dwelling,  abode,  residence. 

Κατοικίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  κaτωκηκay 
(fr.  same,  and  οικεω  to  inhabit, 
th.  οίκος  a  house)  to  inhabit^ 
dwell  or  live  in  ;  to  abide,  reside, 
sojourn,  lodge.  1  a.  act.  ind..Ka- 
τώκησα'  impr.  κατοίκησαν,  -άτω' 
inf.  κατοικησαΐ'  par.  κατοικήσας. 

KaTOiKjjv,  Dor.  for  κατοικιΊν,  pres. 
inf.  act.  cont.  of  last. 

Κατοίκησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
κατά  intens.  and  οΊκος  a  house) 
an  abode,  residence,  lodgingy 
home.  a.  sin.  κατοίκησιν.      • 

Κατοικητήριον,  -ον,το,  (fr.  last,  and 
τηρίω  to  keep)  same  as  last. 

Κατοικία,  -ας,  η,  (fr.  κατά  intens. 
and  ο7κος  a  house)  a  dwelling, 
abode,  lodging,  residence,  haunt. 

Κατοικίδιος,  -a,  -cv  or -ov,  b,f],  (fr. 
same)  domestic,  much  at  home, 
secluded,  retired. 

Κατοικίζω-^  f.  -ίσω,  (fr.  same,  and 
οικίζω  to  dwell,  th.  οίκος  a  house) 
to  place  in  a  house,  send  to 
dwell,  give  to  be  occupied  ;  to 
found,  build,  erect ;  to  settle, 
plant,  colonize.  I  a.  ind.  act. 
κατώκισα,  -ας,  -ε.  ^ 

Κατοικοδομίω  -ώ,  {fr.  same,  οίκος  a 
house,  and  δίμω  to  build)  to 
build  a  house,  erect  a  dwelling^ 
make  a  settliment. 

Κάτοικος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  same,  and 
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Οίκος  a  housed  an  inhahitant, 
dwetier,  οαημριβτ,  lodger^  inmate  ; 
a  domeatic^  fiervaat,  porter. 

Κατΰίκτείρω,  (Γγ.  /C(ira*intetls.  and 
οικτείρώ  to  pity,  th.  οΊκτος  pity) 
to  commiserate,  pity  ;  to  lament, 
deplore,  bewail, 

Κατοικτίζω.,  (fr.  same,  and  οικτίζω 
to  compassionate,  Ih,  οίκτυ^ 
pity)  to  exrJle  pity,  call  forth 
compassion,  move,  ajfect,  Κα- 
τοικτίζομαι,  tofcelpity,  have  com- 
passion ;  to  lament,  deplore. 

Κατοίκτίσις,  -loy,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  pity,  compassion,  sym- 
pathy. 

Κάτοικων,  ά.  sin.  -κουντι,  pi.  η. 
-κοϋντες,  g.  -κούντων,  ίΐ.  -κουντας, 
d.  ~κουσι,  par.  pres.  &,ct.  cont. 
of  κατοικίω. 

Κατοίομαι,  yfr.  κατα  intens.  and 
οίομαι  to  think)  to  think  highly 
or  have  a  good  opinion  of  one^s 
self ;  to  feel  pain,  behave  arro- 
gantly. 

Κατοίχομαι,  (fr.  same,  and  οίχομηι 
to  go)  to  go  off,  depart,  die. 
par.  pres.  pass,  κατοιγόμινος. 

Karjiiu,*(fr.  κ<χτ<\  downward,  and 
ο/ω  obs.  to  bear)  to  hear  orhring 
down,  overwhelm.,  deject,  pres. 
ind.    mid.   κατοίομαι.     1  f.    ind. 


mid. 


κατοισομηι,  -η,  -εται. 


Κατόχ'ί'εί,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

KaroKvftD  -ώ,  (fr.  κατά  intens.  and 
OKVfu)  to  delay)  to  hesitate,  pmise, 
dou^t  ;  to  grieve,  he  sorry  for  ; 
to  dislike,  apprehend  ;  to  falter^ 
fail. 

Κατόμνϋμι,-ομνυΐύ  or  -ομόω,ΐ.  -6σω, 
p.  -ώμοκα,  and  Att,  -ομώμοκα, 
(fr.  κατά  against,  and  όμννμι  to 
swear)  to  swear  solemnly,  con- 
firm by  an  oath,  swear  by  ;  to 
adjure,  eract  or  impose  an  oath  ; 
to  conspire  against,  plot. 

Κατονόω,  fr.  same,  and  ονόω  or 
όνημι,  which  see. 

Κατοτϊάζΐύ,  f.  -ασω,  (fr.  κατά  in- 
tens, and  οττάζω  to  follow)  to 
follow  aflr->•,  pursue  close,  press 
hard  ;  to  chase,  drive  ;  to  rout, 
defeat,  overthrow ;  to  expel,  drive 
out  ;  to  come  in  place  of,  sup- 
plant, sucp.ed. 

Karofft)/,  KarOTTia^sand  ΚατόΐΓίσθίν, 

(fl*.  same,  and  οτίσω  backwards) 

Jy     he  future,  in  time  to  come; 

after,  aftcru:ards ;    behind,  close 

after,  at  the  back,  in  the  rear. 

Κ  ιτοπτεύω,  same  as  κατότττομηι. 

karoTrr»)?,  -ου,  and  Κ.ατοττήο,  -ηοος, 
h,  (fr.  next)  a  looker  on,  vieiver, 
spectator,  observer  ;  a  spy,  scout, 
watch, 

Κατότττομαι,  f,  -όιρομηι,'ρ.  -ωμμηιι, 
(fr.  κατά  intens.  and  άπτομαι  to 
see)  to  see  obviously,  perceive 
clearly,  discern  ;  to  spy  ovt, 
espy,  discover,  ivitness  ;  to  mind, 
remark,  observe. 

Κάτο•%ος,  -ov,  h,  i),  (fr.  same)  con- 
spicuous, apparent,  obvious^  plain 
to  the  view,  evident,  manifest. 
Subs,  a  witness,  spy.  Or  (fr. 
κατά  intens.  and  ο-ητάω  to  roast) 
over-roasted^  scorched  ;  parched. 
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ΚαΓΟτΓτρίζω,  f.  -Υσω,  p.  κατώτττρικα, 
(fr.  κάτοτττρον  a  looking-glass, 
lb.  άπτομαι  to  see)  to  rivw  in  a 
looking-glass  or  as  in  a  looking- 
glass  ;  to  reflect  or  represent  as 
in  a  mirror.  Κατοπτρίζομαι,  to 
be  seen  or  open  to  view.  par.  pres. 
pass,  κατοτΐτριζόμενος,  -η,  -ov. 

Κατοπτρική,  -ης,  η,  (fem.  of  next, 
viz.  τίχ^νη)  catoptrics,  or  that 
part  of  optics  which  relates  to 
reflexion. 

Κατίηττρ'ικΰς,  -η,  -bv,  (fr.  next)  clear, 
bright ;  open,  that  vxay  be  seen 
through,  admitting  sight,  αΙΙου:- 
ing  a  view  ;  pellucid,  transpa- 
rent ;  reflecting,  reflective. 

Κάτοτττρον,  -ov,  TO,  (fr.  κατά 
through,  and  άτττομαι  to  see)  a 
mirror,  looking-glass,  reflector,    ^ 

Κατυρθουσαν,  a.  sin.  fem.  cont. 
par.  pros.  act.  —  Κατορθουν, 
pres.  inf.  act.  cont.  —  Κατορ- 
θονσι,  3  pi.  cont.  presTind.  act. 
of 

Κατορθόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  κατύρΰω- 
κα,  (fr.  κατά  intens.  and  ορΒος  up- 
right) to  raise  or  set  up,  erect ; 
to  set  right,  correct,  amend,  re- 
form ;  to  settle,  arrange  ;  to 
conduct  or  manage  uiell,  admi- 
nister ■^ustly  ;  to  execute,  achieve, 
accomplish  prosperously,  succeed. 

Κατόρθωμα,  -ατυς,  το,  (fr.  list)  a 
correction,  amendment,  reforma- 
tion ;  support,  esiablishmenf, 
administration  ;  'an  exploit, 
achievement,  feat,  performance, 
good  deed  ;  prosperity,  success, 
.  victory,   g.  pi.  κατορθωμάτων. 

Κατόρθωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  α  happy  accomplislmtent, 
execution,  success  ;  correction, 
improvement,  reformation ;  ma- 
nagement, conduct,  administra- 
tion ;  a  feat,  exploit. 

Κατορ'ροίίίω  -ω,  (fr.  κατά  intens. 
ind  ορρω5ίω  to  dread)  to  fear 
greatly,  dread,  show  signs  of 
violent  apprehension,  shudder, 
quake. 

Κατάρυζις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  a  burying  or  hiding  in  the 
ground,  interment. 

Κατορύσσω  or -ττω,  f.  -ζω,  p.  -ώρν- 
χα,  and  Att.  -ορώρνχα,  (fr.  κίτη 
downwards,  and  οονσσω  to  dig) 
to  dig  oh  break  through  or  into  ; 
to  bury  J  inter,  hide  in  the  ground ; 
to  store  up,  treasure,  oard.  2  a, 
ind.  act.  -ώρυγον  pci  inf.  pas?. 
κητώρνγμαι,  Att.  -ορώρνγμαι. 

Κατορχέομαι,'ί^.  -ήσομίζι,  (fr.  κατίΐ 
iiitens.  and  οργίομηι  to  dance) 
to  dance  about,  take  amuserneni 
in  dancing  ;  to  dance  over,  tram- 
ple upon,  subdue,  oppress.  1  a. 
ind.  mid.  κατωρχησάμην. 

ΚατορωρύχΟαι,  per.  inf.  pass,  of 
κατορύσσω, 

Κατογεύω,ΐ.  -εύσω,{ΐί'.  Krtra  intens. 
and  οΛ'ίύω  to  copulatb)  to  admit 
'the  male,  engender,  copulate  ;  to 
rai'e,  become  frantic,  keep  orgies, 
be  por^sessed. 

Κατοχή, ι-ης,  η,  (fr.  κατ£;^ωίΟ  seize) 
a  detention,  stoppage^  hindrance, 
(334) 
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delay  ;    a  seizure,  possession  or 

infatiuilion  from  evil  spirits, 

Κατόχίμυς  and  Κατόχυς,  -ου,  b,  jj, 
(fr.  same)  held,  detained  ;  en- 
gaged in,  occupied  by,  taken  up 
with  ;  possessed,  infatuated, fran- 
tic. 

KaToipios,  -ov,  h,  i),  (fr.  κατά. 
against,  and  άπτομαι  to  see) 
placed  before  the  eyes,  conspicu- 
ous, overlooking. 

Καΐ^τίτερος,  -ου,  b,  Att.  for  κασσί- 
τερος. 

Κάττυμα,  -ατός,  rb,  (fr.  κασσνω  to 
sew  under)  the  sole  of  a  shoe, 
sole-leather  ;  a  sandal,  shoe. 

ΚαττύτΓτεσθαι,  Poet.  Sync,  for  κα- 
τατύπτεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 
κατατντττω. 

Καττω,  Dor.  for  κατά  χου,  against 
tliis,  according,  &c. 

Κατνττερθε,  comp.  Κατυττί^τερος^ 
Ion.  for  καθνπερθε,  &c. 

Κατυττνωσαι,  Ion.  for  καθνκνωσαι,  1 
a.  inf.  act.  of  καθυττνύω. 

Κάτω,  (fr.  κατά  downward)  be- 
neath, underneath,  below;  downy 
downwards  ;  in.  the  regions  be- 
low,  comp.  κατωτέρω. 

Κατώγαως  and  Κατώγιος,  -ov,  b,  »% 
see  κατάγαί')ς.  * 

Κατωι5υι•'«ω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  κατά 
intens.  and  ο^ύνη  pain)  to  af- 
flict, pain  ;  visit  tvilh  grief  or 
sorrow. 

Κατώίυνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
pained,  in  pain,  afflieted  with 
pain  or  sorrow  ;  in  grief,  sorrow- 
ful, sad,  disconsolate. 

Κάτωθει/,  (fr.  κάτω  below,  and  -Θεν 
from)  from  below,  from  beneath. 

Κατώκηρα,  (fr.  same,  and  κάρα  the 
head)  upon  the  head,  headlong. 

Κατώκεε,  -3  sin.  impf.  act.  —  Κα- 
τώκησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  —  Κατωκονν,  1  sin.  or  3  pi. 
cont.  impf.  act.  of  κατοικίω. 

Κατώκισθεν,  Boeof.  for  κατφκίσθη- 
σαν,  S  pi.  la.ind.act.of  κατοίκ/ξω. 

Kaτφκoc)oμημ^voς,  ->i,-ov,  par.  per. 
pass,  of  κατοικη^ομίω. 

Κατωμάί^ιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  κατά  ac- 
cording to,  and  ωμός  the  shoul- 
der) from  the  shoulder,  up  to  or 
as  high  as  the  shoulders. 

Κατωμα()ον,  (fr.  last)  across  or  on 
the  shoulders. 

Κατώμννσθαι  for  κατύμννσθαι, 'prcs. 
inf.  mid.  ofκnτόμvvμι. 

ΚατωμοσΙα,  -ας,  and  Ion.  -σίη,  -ης, 
η,  (fr.  κατόμννμι  to  swear 
against)  an  oath  taken  against; 
evidence  or  proof  against. 

Κατωνάκη,  -ης,  η,  and  Κατωνακης, 
-ov,  b,  (fr.  κάτω  below,  and 
i'(7-voi  a  sheepslcin)  a  slave's 
dress  bordered  unth  sheepskin.  , 

Κατώνοντο,  3  pi.  2  a.  ind.  mid.  01 
κατονόω. 

Κατωπος,  -i),  -bv,  (fr.  κάτω  down• 
\v;\rd,  and  ώψ  the  face,  th.  <i?r- 
τομαι  to  see)  downcast,  bafhfuly 
?7iodest,  diffident. 

Κατώρα,  Ion.  for  καθώρα,  3  sm. 
cont.  impf  act.  of  καθοράω. 

Κατώρυξ,  '-ύγος,  f],  (fr.  κατορύσσ»  to 
bury)  a  cave,  pit,  den  ;    a  trea^ 
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mre,  hoard,  store.     Adj.  buried, 
hid  in  the  earth;   subterranean, 
vnderground. 
Κατώρνξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

κατορύσσω. 
Κατωρχ^ΐοντο,  3  pi.  impf.  mid.  of 
κατορχ^έοιχαι. 

Κατώηρος,  comp.  and  Κατώτατος, 
sup.  (fr.  κάτω  below)  lower,  ne- 
ther ;  lowermost,  nethermost. 
Κατωτέρω,  comp.  of  ιίάτω,  lower, 
under,  beneath, 

Καναξ,  -ακος,  and  Κανηζ,  also  Κά- 
βηξ,  -ηκος,  b,  a  sew-mew, sea- gull. 

Κανάξαις,  -Έοΐ.  for  κατάζαις,  2  sin. 
1  a.  opt.  act.  o^ κατάγω  or-ννμι. 

Κανθήσομαι,  -?;,  -εται,  ind.  —  Καν- 
θήσωμαι,  sub.  (not  common)  1  f. ' 
pass,  οι  καίω. 

ΚανκάΧιον,  -ου,  το,  (dim.  οΐκανκίον 
α  cup)  α  small  vessel,  cup,  glass 

ΚανκαΧΙς,  -ί5ος,  η,  the  herb  wild 
parsnip  or  carrot. 

Κανκίζομαι,  to  dance  dressed  ταΊς 
κανκίσι. 

Καυκίον,  -ου,  τό,  α  cup. 

Κανκις,  -ί^ος,  η,  a  kind  of  shoe. 

Καυλό?,  -οΐι,  Ό,  the  stalk  or  stem  of  a 
plant  ;  pot  herbs,  colcwort,  kail, 
&c.  the  shank,  as  of  a  spear 
shaft,  which  enters  the  head,  of 
a  sword  blade,  which  enters  the 
hilt ;  a  hilt  or  handle  ;  a  stake, 
post,  pole;  a  man's  peculiar 
member. 

Καυμη,  -άτος,  το,  (fr.  καίω  to  burn) 

,  a  burning  heat,  fir^,  scorching 
flame  ;  inflammation  ;  a  canker, 
blight. 

Κανματίζω,  f.  -"ϊσω,  (fr.  last)  to 
burn  up,  roast,  scorch,  parch.  1 
a.  act.  ind.  εκαυμάτ•,σα'  iijf.  καν- 
ματίσαι.  1  a.  ind.  pass,  εκανμα- 
τίσθην. 

Καννακη,  -ης,  ?/,  (fr.  καίω  to  warm, 
and  νάκας  a  sheepskin)  a  blanket 
or  rug  napped  on  one  side;  a 
long  dress  of  nappy  cloth. 

Καΐ'νος,  -ου,  h,  lot,  state  ;  fate,  des- 
tiny. 

Καυνος,  -η,-ον,  ηηάΚανρος,-α,-ον, 
bad,  evil,  ill,  worthless,  idle. 

Κανσία,  -ας,  η,  (fr.  next)  a  cap  with 
a  broad  leaf,  a  hat ;  a  Macedo- 
nian helmet  of  tanned  skin. 

Καυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  καίω 
to  burn)  a  burning,  scorching ; 
a  burn,  scorch;  afire,  destruc- 
tion by  fire.  a.  sin.  κα^σιν. 

Κανσος,  -ov,  h,  (fr.  same)  heat,  in- 
flammation, fever. 

Κανσόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  κεκαύσωκα, 
(fr.  last)  to  set  on  fire,  burn, 
destroy  by  fire.  prcs.  ind.  pass. 
καυσόομαι  -ονμαι. 

Καυστειρας,  -a,  -bv,  (fr.  καίω  to 
burn)  burning,  scorching;  torrid, 
feivid,  boiling,  scalding;  hot, 
flery  ;  fierce,  raging. 

Κανστης,  and  Dor.  Κανστας,  -ου, 
h,  (fr.  same)  a  burner,  one  who 
burns  or  fires. 

ΚανστΊκος,  -η,  -bv,  f  fr.  same)  caus- 
tic, burning,  scorching. 
Κανσ--ος, -η,-ον,  {Cr.  same)  burned, 
scared,  branded;  fit  for  burning, 
infiammablet 


KAX 

Καύσω,  -εις,  -ει,  ind.  —  Καύσων, 
-ονσα,  -ov,  par.  1  f.  act.  of  καίω. 

Καύσων,  -ωνος,  h,  η,  (fr.  same) 
violent»  heat,  scorching  wind  ;  a 
blast,  <1.  καΰσωνι,  a.  καύσωνα. 

Καυτηρ,  -ηρος,  ΰ,  (fr.  same)  a  burn- 
er ;  a  person  or  thing  that  btirns ; 
a  scaring  or  marking-iron  ;  a 
brand,  mark,  sear. 

Καυτηριάζω,  f.  -άσω,  p.  κεκαυτη- 
ρίακα,  (fr.  next,  th.  καίω  to  burn) 
to  cauterize,  burn  with  a  hqt  iron, 
sear,  brand,  mark.  per.  pass, 
ind.  κεκαυτι'ιρισμαι'  par.  κεκαντη- 
^ισμίνος. 

Καυτήριον,  -ου,  το,  (fr.  καίω  to 
burn)  an  iron  for  burning  or 
branding ;  a  burning  applica- 
tion, cautery. 

Καυτοί,  for  και  αυτός. 

Καύχα,  -φς,  η.  Dor.  for  κανχη. 

Καυχ^άεσαι  -άσαι,  for  καυχ^άτ]  -q.,  2 
sin.  pres.  pass,  of 

Καυχάομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
κανχη  a  boast)  to  glory,  boast. 


brag,  vaunt,  exaggerate  vainly, 
speak  proudly  ;  to  exult,  rejoice. 
pres.  ind.  mid.  καυχάομαι  -ωμαι, 
""','/  -Pi  -άεται  -αται,  and  καυ- 
χάομαι -ωμαι,  -άεσαι  -ασαι.  1  a. 
mid.  ind.  εκαυχησάμην,-ω,-ατο' 
sub.  καυχήσωμαι,  -η,  -ηται. 

Καυ;)(;«σ(Ζ£,  see  last,  and  καυχάεσαι. 

Καυχ^ασθαι,  inf.  —  Κ«υ;:^οσ0ω,  3 
sin.  -χησΟζ,  2  pi.  impr.  pres. 
mid.  cont.  οι  καυχάομαι. 

Κανχίνα,  for  και  αυχένα,  a.  sin.  of 
αυχήν. 

Καυχίομαι  -ουμαι,  same  as  κανχάο- 
μαι. 

Καυ;ι^}7,  -ης,  η,  α  boast,  brag,  vaunt; 
glorying,  exultation. 

Καύχημα,  -άτος,  το,  (fr.  last)  a 
matter  to  boast  of,  supposed  ex- 
cellence ;  a  boast,  vaunt,  exulta- 
tion. 

Καύχησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  (fr. 
same)  a  boasting,  bragging,  glo- 
rying, vaunting,  exultation,  vain 
pretension,  a.  καύχησιν. 

Καυχήσομαι,  1  pi.  -σόμεθα,  1  f.  ind. 
act.  —  Καυχήσωμαι,  -η,  -ηται,  3 
pi.  -χήσωνται,  1  a.  sub.  mid.  — 
Καυχωμαι,  1  pi.  -χώμεθα,  3  pi. 
-χωνται,  pres.  cont.  ind.  or  sub. 
mid.  —  Καυχώμενος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  mid.  cont.  of  καυ;^αο^α£. 

Καυών,  see  χαυών. 

Καφίω  -ω,ΐ.  -ήσω,ρ.  κεκάφηκα,  (fr. 
κά-ίττω  to  blow)  to  breathe;  to 
blovi,  pvff,  pant,  gasp  ;  to  breathe 
forth,  expire,  par.  per.  act.  κε- 
κίχφηκώς,  ϊοη.  κεκαψηώς,  a.  sin. 
κεκαφηότη. 

Καφήσιος,  Dor.  for  Κηφήσιος,  -ov, 
Ό,  an  epithet  from  next. 

Καφϊσος,  Dor.  for  Κηφισός,  -ου,  h, 
Cepliisus,  a  river  of  Greece. 

Κάψος,  -ου,  ό,  same  as  κάττος. 

Κάφονοα,-ας,  η,  camphor. 

Καχάζω,  f.  -σω,  and  -ξω,  same  as 
καγχάζω. 

Καχεκτίω  -ω,  (fr.  κακής  ill,  and 
ίχω  to  be)  to  be  indisposed,  have 
ill  health. 

Καχ^ΐκτης,  -ov,  h,  and  Κάχεκτο^ 
-ovf  b,  ^,  (fr.  same)  a  valetudi- 
f335) 


ΚΕΔ 

narian  ;  in  ill  health,  indisposedf 
consumptive;  cachectic;  disqffecl•• 
ed,  discontented. 

Καχεξία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  weak 
slate  of  body,  ill  health. 

Καχεταιρεία,  -ας.  Ion.  -ης,  ^,  (fr. 
κακός  bad,  and  ΙταΊρος  a  com- 
panion) bed  company. 

ΚαχΚάζοισα,  Dor.  for  καχΧάζουσα^ 
η.  fern.  par.  pres.  act.  of 

ΚαχΧάζω,  (fr.  next)  to  ripple,  gur• 
gle ;  to  rattle,  make  a  noise^ 
cackle,  crack ;  to  laugh  loud  or 
immoderately  ;  to  resound,  ring  ; 
to  s^vcll,  pi/fl";  to  boil  up,  foamy 
bubble,  ferment. 

Κάχληξ,  -ηκος,  η,  a  pebble;  a  coun- 
ter. 

Κάχρυς,  or  Κα'/;\;;ρυί,  -υος,  η,  (per- 
haps fr,  κάω  to  burn,  and  χροα 
colour)  barley  or  the  seeds  of  rose- 
mary toasted;  parched  barley; 
pulse,  pease,  beans,  &c.  a  knotty 
excrescence  growing  on  some  trees. 

Κάψα,  -ης,  η,  (fr.  the  Lat.  capsa 
a  box)  and  Καχ^άκη,  -ης,  ^, 
(dim. )  a  chest,  drsk,  box  ;  a  ctxscj 
cover  ;  a  satchel,  wallet. 

Και^άκης,  see  καμ^άκης. 

Κάω,  same  as  καίω. 

Κέ,  and  before  a  vowel,  Klv,  (a 
Poetic  particle,  equivalent  to 
«V  in  prose)  trxdy,  indeed;  how- 
ever, yet,  notwithstanding. 

Κεάζω,  f.  -άσω,  (fr.  κίω  to  split)  to 
slit,  split,  cleave,  rive,  chap. 

ΚεάνωΘος,  -ου,  t'l,  a  thorny  shrub. 

Keep,  cont.  Κηρ,  κεάτος,  τΰ,  the 
heart;  the  soul;  the  mind;  cou- 
rage, spirit. 

Κίασσε,  Ion.  and  Poet,  for  εκίασε, 
3  sin.  1  a.  ind.  act.  —  Κεασσα?,. 
Poet,  for  κεάσας,  par.  1  a.  act. 
o^  κεάζω. 

Κίάται,  or  Κείαταί,  Ion.  for  κείνται, 
3  pi.  pres.  ind.  mid.  —  Κίατο, 
Ion.  for  ίκειντο,  3  pi.  impf.  mid. 
oi' κειμαι.  : 

Κίβ'Κη,  -ης,  ^,  Macedon.  Sync,  for 
κεφαλή. 

Κεβλι,ττυοις,  some  bird. 

Κεβριόνης,-ου,  b,  a  kind  of  bird  ;  a 
giant  or  great  man  ;  the  name  of 
a  son  of  Priam. 

Κεγχ^ρία^,  -ων,  a\,  (perhaps  fr. 
next)  CcnchrecB,  the  port  of  Co- 
rinth, now  Kcnkri. 

Κεγχρος,  -ου,  b,  millet;  a  serpent, 
snake,  dragon  ;  a  kind  of  dia- 
mond ;  a  bead ;  an  ornament  oj 
dress. 

Κείάζω,  or  Κεδάω,  see  σκεδάζω. 

Κείασθε}ς,-ε7σα,  -Iv,  par.  I  a.  pass. 
of  last. 

Κέρματα,  -ων,  τα,  pains  in  the  hips 
^and  joints. 

ΚεΑίΌί,  -η,  -bv,  (fr.  κη^ς  care) 
■worthy  of  care,  desennng  regard, 
estimable  ;  respected,  revered,  ho- 
noured, esteemed;  prudent,  care- 
ful, anxious,  faithful ;  upright, 
virtuous,  good ;  modest,  chaste, 
ivvoccvt ;  model  afe,  sober,  tem- 
perate; excellent,  noble;  famous, 
relchrated. 

Κίορ^νος,  -η,  -ov,  (fr.  κίτρος  cedar) 
of  cedar. 


ΚΕΙ 
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KiSpioVf  -ου,  τδ,  (fr.  same)  ,οι7  of 

cedar. 
Kfipof,  'ov,  ij,  the  cedar  iree,  cedar 

wood. 
Κίδρων,  ο,  Heb.  the  name  of  a  ri- 
ver in  Judea. 
K/ipct)ffTtf,  -iof,  Att.  -εω?,  fj,   the 

wild  or  white  vine  ;  hriony. 
Κέεται,   3  sin.  pres.  ind.  mid.  — 
Κΐτιται,  3  sin.  pres.  sub.  mid.  of 
κεομαι,  ο\>9.   for  which  is  used 
κεΊμαι, 

Κείαντες,  for  καύσαντες,  η.  pi.  par. 
1  a.  act.  —  Κειάμενος,  for  κανσά- 
μενος,  par.  1  a.  mid.  οι  καίω. 

Κείαται,  Ion.  for  κεΊνται,  3  pi.  pres. 
ind.  mid.  —  Κείίχτο,  Ion.  for 
ίκειντο,  3  pi.  impf.  mid.  οι  κεΊμαι. 

ΚεΙη.,  Dor.  for  κε  είη. 

ΚεΊθεν,  ΚεΊθι,Ιοη.  for  εκείθεν,  εκεΐθ ι. 

ΚεΊμαι,  f.  κείσομαι,  to  lie,  be  stretch- 
ed out^  laid^  placed^  buried  ;  to  he 
situated^  lie  in  view  ;  to  remain^ 
stay,  continue^  exist,  be;  to  lie 
idle,  be  unem-ployed ;  to  rest,  be 
quiet;  tc  be  appointed,  decreed, 
enacted;  to  lie  by,  be  treasured, 
stored ;  to  be  dedicated  or  conse- 
crated ;  to  he  liable  or  subject  to  ; 
to  doubt,  be  in  suspense,  impf. 
mid.  εκείμην,  -co,  -το, 

"Κείμεθα,  1  pi.  —  Κείμενος,  -η,  -ov, 
par.  —  ΚεΊται,  3  sin.  pres.  mid. 
of  last. 

ΚειμηΚιάργιον^  -ου»  τδ,  (fr.  κειμή- 
λιον  treasure-,  and  αρχή  the  chief) 
a  treasury,  magazine,  storehouse. 

Κειμή}Ίον,  -ου,  το,  (fr.  κεΊμαι  to  lie) 
goods,  chattels ;  household  stuff, 
furniture,  moveables ;  treasure, 
valuables  ;  a  memorial,  token. 

"Κείνιι,  Poet,  for  εκείντ],  in  that  way,• 

.     by  that  means,  so,  thus. 

ΚεΊνος,  -η,  -ov,  and  in  all  its  cases, 
Poet,  or  Ion.  for  εκεΊνος. 

Κεινός,  -η,  -bv,  Poet,  for  κενός, 

Κε'ινως,  Ion.  for  εκείνως. 

Κ,ειράδας,  a.  pi.  οΐκειράς. 

Κειράμενος,  -η,  -ov,  par.  —  Κεφασ- 
θαι,  inf.  —  Κειράσθω,  3  sin.  impr. 
1  a.  mid.  οΐ  κείρια. 

Κειρας,  -άδος,  h,  (fr,  κείρω  to  shave) 
a  person  cropped  or  shaven  in 
derision  ;  a  captive  shorn. 

Κείρε,  pres.  impr.  act.  —  Κεφεν, 
Dor.  for  κείρειν,  pres.  inf.  act. 
Κεί'ρεΓαί,  3  sm.  pres,  ind*  pass. 


of 


κειρω. 


Κειρία,  -ας,  -η,  (fr.  same)  a  wreath, 
Jillet,  riband,fringe ;  a  ffirt,  girt- 
web  ;  a  swathe,  band,  roller,  parti- 
cularly those  used  on  the  dead, 
scarf,  winding -sheet, qravC'Clothes . 

Κειρω,  Π  κερω,  p.  κίκαρκα,  to  shear, 
clip,  cut  off,  crop ;  to  shave ;  to 
curtail,  bereave,  deprive ;  to 
waste,  despoil,  ravage,  pillage, 
strip,  rob ;  to  devour,  eat  greedi- 
ly, swallow  ravenously.  1  a.  act. 
ind.  έκειρα'  inf.  κεΊοαι.  1  a.  mid. 
ind.  εκειράμην,  -ω,  -ατο'  impr. 
κείραι,  -άσθω'  inf  κείρασθαι.  per. 
inl.  pass,  κεκάρθαι. 

Κείρων.  -οΐ'τος,  h,  (par.  pres.  act. 
of  last)  one  shearing,  a  shearer; 
a  barber. 

Κίίσί,  Poet,  for  εκεΊσε, 


ΙΚεΊσθαι,  pres.   inf.  mid.  —  Κεισό- 
1     μεσθα,  Dor.  for  κεισόμεθα,  1  pi. 

ind.   1  f.   mid.  —  Κεισουμαι,  &ηά 

Κεισευμαι,  Dor.  for  κείσομαι,  I  f. 

ind.   mid.  —  ΚεΊτ\   an'd   ΚεΊτο, 

Ion.  for  έκεησ,  3  sin.  impf.  mid. 

οι  κεΊμαι. 
Κείω,  same  as  κεΊμαι,  also,  to  de- 
sire to  lie  down,  wish  to  go  to  bed. 

par.  2  a,  act.  κιων,  -οΰσα,  -όν. 
Κεκαδήσομαι,  -η,  -εται,  1  ρ1.  ΚεΑτα- 

6ησόμε0α,    Poet,    for    καίήσομαι, 

which  Ion.   for  χαδήσομαι.  2  f. 

ind.  pass,  of  χάξω.     Or,  it  is 

from  κεκη(]ήσομαι,  ppfut.  of  ^ή- 

δομαι.     Or,  it  is  1  f.  ind.  mid. 

reduplicated,   of  κηδέω   a   verb 

formed    from    εκατόν,    Ion.    for 

έχαδον,  2  a.  οι  χάζω. 
Κεκαδμενος,    Dor.   ibr    κεκασμίνος, 

-η,  -ov,  par.  per.  pass,  of  κάζω. 
Κέκαδον,  Κεκαδών,  Ion.  for  εχαδον, 

ind.  and  χα5ων,  par.  2  a.  act. — 

Κεκάδοντο,  Ion.  for  εχάίίοντο,  3 

pi.  2  a.  ind.  mid.  of  ;!^;άζ'ω. 
Κεκαθαρισμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  καθαρίζω. 
Κεκαθαρμένος,    -η,   -ov,    par.    per. 

pass,  οι καθσίρω. 
Κεκάθικα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

καθίζω. 
ΚεκάΧνμμαι,  -ψαι,  -πται,  per.  ind. 

pass.  —  Κεκαλυμμένος,    -η,  -ov, 

par.  per.  pass.  — Κεκάλνψα,-ας, 

-ε,  per.  ind.  act.  of  καΧύπτω. 
Κεκαμω,  -7}ς,  -η,  for  κάμω,  2  a.  sub. 

act,  o(  κάμνω. 
Κεκάρθαι,  per.  inf.  pass.  —  Κεκαρ- 

κα,  -ας,  -ε,  per.  ind. -act.  —  Κε- 

κάρκει.  Ion.  for  εκεκάρκει,  3  sin. 

pper.  act.  of  κείρω. 
Κεκαρωμένος,   -η,    -ov,    par.    per. 

pass,  of  καρόω. 
Κεκάσθαι,  inf.    of  Κεκασμαι,   per. 

ind.    pass.  —  Κεκασμενος,    par. 

per.  pass,  of  κάζω. 
Κεκανθαι,  per.  inf.  pass. — Κί'καυ- 

κα,  per.  ind.  act.  —  Κεκαυμενος, 

par.  per.  pass,  of  ^αί'ω. 
Κεκαντηριασμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  καυτηιήζω. 
Κεκαύχημαι,    per.    ind.    pass,    of 

καυχάομαι. 
Κεκαφηότα,    a.    sin.   of  Κεκαφηως, 

Ion.  for  κεκαφηκως,  par.  per.  act. 

of  καφέω. 
Κεκενωμαι,   -σαι,    -ται,    per.    md. 

pass,  ofκεvόω. 
Κεκίρακα,   per.   ind.    act.  —  Κεκε- 

ρασμίνος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 

of  κεράννυ μι. 
Κεκευθα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

κεΰθω. 
Κεκηα,  per.  ind.  mid.  of  καίω. 
Κεκήρνγμαι,   -ζαι,  -κται,  per.  ind. 

pass,  of  κηρύσσω. 
Κεκινδννευμενος,  -η,  -ov,  (par.  per. 

pass,  of  κινδυνεύω)  risked,  ven- 
tured ;     hazardous,    dangerous, 

perilous. 
Κεκινεαται,  Ion.  for  κεκίνηνται,  3 

pi.  per.  ind.  pass,  of  κινέω. 
Κεκ\άγζ,ω,  Poet,  for  κΧάγξω,  1   f. 

ind.  act.  of  κ\άζω. 
Κίκλαμμαι,  for  κέκΧεμμαι,  per.  ind. 

pass,  of  κΧέτττω. 
Κεκλαμμενος,  may  be  the  par.  of 
(336) 


last ;    it  is  alsp  put  for  κεκΧαο 

μένος,  par.  per.  pass,  of  κΧάω, 
Κεκλαστο,   for    εκέκλαστο^    3    sin• 

pper.  pass,  of  same. 
Κεκλεισμένος,  and  Κεκλειμενος,  -η^ 

-ov,par.  of — Κέκλεισμαι  or  Κέ- 

κλειμαι,    -σαι,  -σται,  per.    ind. 

pass,  of  κλεί'ω. 
Κεκλεμμενος,    -η,    -ov,    par.    per. 

pass,  of  κλέπτω. 
Κεκλεο,   Κέκλετο,  Ion.  for  κεχλου^ 

pres.  impr.  pass,  and  εκεκλετOf 

3  sin.  impf.  pass,  of  κέκλομαι. 
Κεκλήάται,  Κεκλήάτο,  Ion.   for  κ(- 

κληνται,  3  pi.  per.  and  εκεκληντο^ 

3  pi.  pper.  pass,  of  καλεω. 
Κει^ληγα,  -ας,  -ε,  ind.  —  Κεκληγως^ 

-νΊα,   -bς,    par.    per.    mid.    of 

κλάζω. 
Κεκληγόντες,  -φοί.  for  κεκληγδτες^ 

η.  ρ1.  of  last ;    or,   par.  pres. 

act.  of 
Κεκλήγω,  same  as  πλάζω. 
ϋεκληκα,    ind.  —  Κεκληκως,    par. 

per.  SiCt.—Κεκλημαι,  per.  ind. 

pass.  —  Κεκλημένος,    par.    per. 

pass.  —  Κεκλησθαι,     per.     inf. 

pass.  —  Κεκλήσομαι,  ppfut.  ind. 

of  καλέω. 
Κεκληρονόμηκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  per. 

ind.  act.  of  κληρονομεω. 
Κεκλίαται  —  Κεκλίατο,  Ion.  for  κε- 

κλινται,  3  pi.  per.  ind.  pass,  and 

εκεκλιντο,  3  pi.  pper.  ind.  pass. 

of  κλί'νω.     Or,  they  are  by  Syst. 

for    κεκλείάται,    and    κεκλείατο^ 

which  are  Ion.  for  κεκλεΊνται,  3 

pi.    per.   ftnd   εκ-ε;:λε7νΓ0,    3  ρ1• 

pper.  pass,  of  Λ-λει'ω.         * 
Κεκλιμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 

of  κλίνω.     Or,  by  Syst.  for  κε- 

κλεt//f'vo?,par.  per.  pass.ofAcλε/ω. 
Κέκλομαι,  same  as  κέλομαι,  see  κέ• 

λω. 
Κέκλοφα  —  Κεκλοφΐϋς,  Att.  for  κέ- 

κλεφα,  -ας,  -ε,  ind.   and  κεκλε- 

φώς,  -υ?α,  -ος,  par.  per.  act.  ο. 

κλέπτω. 
Κέκλνθι,  Dor.  or  Poet,  for  κλυθι, 

pres.  impr.  act.  of  κλυμι. 
Κεκλυσμένυς,  -η,  -ov, par.  per.  pass. 

of  κλνζω. 
Κέκλντε,  2  pi.  of  κέκλυθι  above. 
Κέκλωσμαι,   -σαι,  -σται,   per.  ind. 

pass,  of  κλώθω. 
Κεκμάκώς,  Dor.   and  Κεκμηως,  d. 

sin.  -ηότι.  Ion.  for  κεκμηκώς,  par. 

per.  act.  of  κάμνω. 
Κέκμηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

same, 
Κέκνάιπμαι,     per.    ind.    pass,    of 

κναίω. 
Κεκοίμηκα,  act.  —  Κεκοίμημαι,  -σαι, 

-ται,  pass.  per.  ind.  —  Κεκοιμη- 

μένος,  par,  per.  pass,  of  κοιμάω. 
Κεκοίνωκα,-ας,  -ε,  per.  ind.  act 

Κεκ-οίνωμε'νο?,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  κοίνόω. 
Κεκοινώνηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 

of  κοινο)ΐ'έω. 
Κεκολησθαι,  per.  inf.  pass,  of  κο' 

λάζω. 
Κέκομμαι,  -xpai,  -ιτται,  pass.  — Kf- 

κοφ'α,  -ας,  -ε,  ind.  act.  per.  of 

κότΓτω.  .       • 

KfVova,  Poet.  for.  ίκτονα,  per.  ind. 

mid.  of  κτείνω. 
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Κεκονιαμίνος,    -η,    -ον,  par.  per, 

pass,  of  Αοηάω. 
Κεκονιμίνος,  Att.  lor 
Κεκον.σμίνος,   -τ?,    -ον,    par.    per. 

pass,  οΐ  κορϊζω. 
Κεκόττακα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  ict.  of 

κοπάζω. 
Κεκοπανισμίνος^  -η.,  -ον,  par.  per. 

pass,  of  κοττανίζω. 
Κεκιπίακα,    -ας,    -ε,     ρΐ.     -άκατε, 

-άκασι,  incl.  —  Κεκοπιακως,  par. 

per.  act.  of  κοττίάω. 
Κεκοττώί,  -υζα,  -Qii  par.  per.  mid. 

οΐ  κόπτω. 
Kt/fopsa/ifVoi,  par.  per.  pass,  of^o- 

^ίννυμι. 
Κεκορημίνος,  par.  per.  pass.  —  Κε- 

κορηώς,  Ion.  for  κεκορηκώς,  par 

per.  act.  of/cop/w. 
Κίκορ'/ότε,  Sync,  for  Κεκορηκότε^  η 

du.  par.  per.  act.  o(  κορίνννμι. 
lίεκopυθμΐvoς,Sync.  for  κεκορυθημε- 

νος,  par.   per.   pass,  of  κορυθίω. 

Or,  for  κεκορυσμίνος,  par.  per. 

pass,  of  κορύσσω. 
Κεκησμημίνος,    -η,   -oVf   par.   per. 

pass,  of  κοσμίω. 
Κεκοτηως,  in  a.  sin.  Κεκοτηότα,  Ion. 

for  Α.•ΓκοΓί?κώί,  par.  per.  act.  o! 

κυτίω. 
Κεκόφθαι^  per.  inf.  pass,  οι  κόπτω. 
Κεκρίαντο,    Ion.    and    Poet,    for 

εκέκρ;ιντο,  3  pi.  pper.  pass,  of 

κριίνω. 
KfATpi/a,  -af,  -ε,  per.  ind.  mid,  of 

κράζω. 
Κεκράγω^  f.  -^ώ,  same  as  κράζω.    1 

a.  ind.  act,  εκίκραξα. 
Κεκρακα  —  Κέκραμιΐι  —  Κεκραμίνος 

— ΚρίΟείί,&ο.  Sync,  for<cελ•^pα- 

κα,    per.    act.    κεκερασμαι^    per. 

pass,     κεκερασμίνος,    par.     per. 

pass,  κερύσθεις,  par.  1  a.  pass. 

oi  κ:ράννυμι. 
Κεκράζομαι^-ηι-εται^])ρΐα1.οΓκράζω. 
Κεκρ:ιτ>ικ(ναι,     per.    inf.    act.    of 

κριιτίω. 
Κεκρ'ίχάται,  Ion.   for   κεκραγμενοι 

εισί,  3  pi.  per.  pass.  —  ΚίκραχΘι, 

for  κίκραχε,  2  sin.  per.  impr.  — 

Κίκρηγα,  for  κίκραγα,  per.  ind. 

mid.  οΐ  κρύζω. 
Κεκρητο,     Ion.    for    εκίκρατο,    by 

Sync,  for  εκεκίρατο,  3  sin.  pper. 

pass.  o( κίραννϋμι. 
Κεκριγώς,-υΊα^  -oj,  in  n.  pi.  Κεκρι- 

γότες,  -mai,  -ότα,  par.  per.  mid. 

οι  κρΊζω. 
Κεκρικα.,  -ας,  -ε  or  -εν,  2  ρ1.  -κατε, 

per.  ind.  act.  of  κρίνω. 
Κεκριμενος,  -η,  -ον,  (par.  per.  pass. 

of  κρίνω  to  distinguish)  distinct, 

separate,  divided  ;  judged. 
KiKptrai,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 

same. 
Κεκροταμενος,  Dor.  for  κεκροτημί- 

νος,  par.  per.  pass,  οι  κροτίω. 
Κίκροώ,  -οπός,  h,  same  as  κεκρωφ, 

by  Metath.  for  κερκωχ^,   which 

see.     Also  a  king  of  Athens. 
Κίκρ'ιβα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  — 

Κεκρυμααι,  -ψαι,  -πται,  per.  ind. 

pass. — Κεκουμμενος,  -η,  -ov,  par. 

per.    pass.  —  Κεκρυψα,  -ας,   -ε, 

per.  ind.  act.  of  κρύπτω. 
ΚεκρύφαΧος,  -ov,  h,  (fr.  κρύπτω  to 

conceal,  and  ψ^ος  a  crest)  a 
Uu 
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net,  turban,  /diet  to  hold  the  hair  ; 
a  net,  seine  /  the  throat-band  of  η 
bridle. 

Κεκρύφαται,  Ion.  for  κεκρνμμίνοι 
εισι,  3  ρ;,  per.  ind.  pass,  of 
κρύπτω. 

Κέκρωψ,  -οπός,  b,  by  Metath.  for 
κίρκωψ,  which  see. 

Κεκτημαι,  -σαι,  -ται,  ind.  —  Κεκ- 
τησΟαι,  inf.  per.  pass,  of  κτάο- 
μαι. 

Κτκτημένος,  -η,  -ov,  (par.  per.  pass 
of  κτάόμαι  to  own)  having  got, 
owning, possessing;  mas.  a  lord, 
master  ;  fern,  a  mistress. 

Ιίεκύθωσι,.  Ion.  and  Poet,  ibr  κύ- 
θωσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act.  of 
κεύθω. 

Κεκΰρωμενος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  οΐ  κυρόω. 

Κελαδεινός,  -η,  -ov,  (fr.  κεΧαζος  clat- 
ter) loud,  shrill,  noisy  ;  sound- 
ing ;  clattering,  shouting,  cla- 
morous, tumultuous  ;  warbling, 
melodious,  tuneful,  whispering. 

ΚεΧαδεννος,  Poet,  for  last  —  Κελα- 
δεννοίν,  g.  pi.  Dor. 

ΚεΧαδεοντι,  ά.  sin.  par.  pres.  also 
Dor.  for  κεΧαδεονσι,  3  pi.  pres. 
iridi  act.  of 

ΚεΧαδεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  κεΧαδος  a 
clatter)  to  ring,  resound,  re-echo ; 
to  clatter,  rattle,  creak  ;  to  sound, 
roar  ;  to  warble,  murmur,  whis- 
per, buzz  ;  to  play  on  ;  to  sing, 
celebrate,  praise. 

ΚεΧαδητις,  -ιδυς,  η,  (fr.  same)  a 
songstress,  warbler. 

ΚεΧάδοιο,  g.  Ion.  of 

ΚεΧαδος,  -ου,  h,  (perhaps  fr.  κίΧω 
or  κέΧομαι  to  cheer,  and  άδην 
much)  a  clatter,  rattling  noise ; 
bustle,  tumult,  din,  clamour ; 
murmur,  buzz,  whisper  ;  sound, 
music,  tune,  melody,  song ; 
praise,  applause. 

ΚεΧαδων,  par.  pres.  act.  cont.  of 
κεΧαδεω. 

ΚεΧαινεγχης,  -εος  -ους,  έ,  η,  (fr.  κε- 
Χαινος  black,  and  εγχος  a  spear) 
bearing  a  black  or  deadly  spear  ; 
murderous. 

ΚεΧαινεφης,  -εος  -ονς,  h,  //,  (fr. 
same,  and  νεψος  a  cloud)  cloudy, 
black-clouded,  gathering  clouds  ; 
black,  dark,  dusky. 

Kr^aivfi,  d.  sin.  fem.  of 

ΚίΧαινδς,  -η,  -ov,  (same  as  μεΧηινδς, 
from  whence  the  fem.  of  th. 
μεΧας  black)  black,  dark  ;  dusky, 
gloomy. 

ΚεΧαζνότης,  -ητος,  '/,  (fr.  last) 
blackness,  darkness. 

ΚεΧαίνωιρ,  -ωπος,  b,  η,    (fr.  same, 
and  ώφ  the  face,  th.  όπτομαι  to 
see)     black-visaged,     swarthy ; 
black-looking,    gloomy,  fearful, 
terrifying, 
ΚεΧαρνζω,  f.  -σω,  p.  -κα,  (perhaps 
fr.  κίΧαδος  a  murmur,   and  /5ίω 
to    flow)    to  flow    murmuring, 
purl,  ripple  ;   to  clatter,  rattle  ; 
to  creak,  croak,  warble. 
ΚεΧάρυζις,   -ως,   Att.  -εως,   y,  (fr. 
last)  a  murmuring,  buzz,  whis- 
per ;  warbling  ;  a  noise,  clatter, 
rattle.  I 
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ΚεΧαρίσδίν,  Dor.  for  κεΧαηύζειν, 
yrcs.  inf.  of /crA«p.5;a>. 

ΚίΧεαι,  Ion.  for  KiXrj,  2  sin.  pres. 
md.  of  κεΧομαι. 

Ιίε:Χεβη,  and  Dor.  ΚεΧεβα,  -ης,  A,  a 
cup,  bowl. 

ΚεΧεός,  -ου,  b,  a  kind  of  swift  bird. 

ΚεΧεσθε,  2  pi.  pres.  ind.  or  impr. 
mid.  οΐΐάΧομαι. 

Κί'λευ'  or  Κέλευε,  2  sin.  pres.  impr, 
or  Ion.  for  εκεΧευε,  3  sin.  impf.' 
act.  —  Κελεύείί,  2  sin.  pres.  ind. 
act. — Κελεύσαί,  g.  -σαντος,  pi.  n. 

-σαντες,  par ΚεΧευσον,  impr. 

1  a.  act.  of  κελεύω. 

ΚέΧευθα,  -ων,  τα,  same  as  κεΧευθοι.- 
pi.  of 

ΙίίΧευΌος,  -ov,  ^,  (perhaps  fr.  ελεύ^ 
Οω,  obs.  to  come)  a  way,  road, 
path  ;  a  course,  direction  ;  voy- 
age, journey  ;  a  style,  manner. 

ΚίΧενσε,  Ion.  for  εκεΧενσε,  3  sin.  1 

a,  ind.  act.  of<fελει;ω. 
ΚεΧενσμα,-ατος,  τυ,  ΚεΧευσμος,-ου, 

b,  and  ΚεΧευσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >), 
(fr.  κελεύω  to  cheer)  the  song  or 
tone  which  sailors  make  in  haul- 
ing or  rowing,  a  h()alswainh  rail ; 
a  command,  order  ;  exhortation, 
encouragement ;  a  shout. 

ΚεΧενσμοσύνη,  -ης,  f,^  (fr.  same)  a 
command,  charge,  order,  injunc- 
tion,  mandate. 
ΚεΧευστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  an 
encourager,  adviser,  cheerer ;  a 
boatswain,  pilot.  ' 
Κελευτιαω,  Poet,  for  ΚελευστΥ./«, 

same  as 
Κελεύω,  f.  -εύσω,  p.  κεκεΧενκα,  (fr. 
κέΧω    to   order)    to    bid,    order, 
command,    enjoin,    charge ;     to 
advise,  counsel;    to  exhort,  en- 
courage,   cheer,    embolden  ;     to 
prompt,   impel.     1   a.   act.  ind. 
εκεΧενσα'  impr.  κεΧενσον  par.  «- 
Χεύσας. 
ΚεΧης,  -ητος,  b,  (fr.  κεΧΧω  to  agi- 
tate)   a  managed  horse,    racer, 
led  horse  ;  a  light  ship,  yacht ;  a 
pinnace,  wherry,  swift  boat. 
ΚεΧήσατο,  Ion.  for  εκεΧήσατο,  3  sin. 

1  a.  ind.  mid ΚεΧήσομαι,  -η, 

-εται,   I  f.  ind.   mid.  ol  κεΧίω, 
obs.  see  κέΧω. 
ΚεΧητίζω,  (fr.  κεΧης  a  racehorse) 
to  rifle  ;   manage  a  horse,  ride  a 
race. 
ΚεΧΧω,  f.  -λώ,  and  JEo\.  -σω,  to 
move,   stir ;     to  shake,   vibrate, 
brandish  ;  to  urge,  drive,  propel ; 
to  run,  race,  go  swiftly,  hasten ; 
to  arrive,  come  to  port,  land.  1  a. 
act.    ind.   εκειΧα,  JEoL  εκεΧσα' 
inf.  κε'ίΧαι. 
ΚεΧοίμην,  -οίο,  -οιτο,  pros.  opt.  mid. 
—  ΚεΧόμην,    Ion.    for    εκεΧόμην, 
impf.    mid.  —  ΚεΧονθ',   for  εκέ- 
XovTo,  3  pi.  impf.  mid.  of  κίΧο- 
μαι. 
ΚεΧσηι,   1   a.   inf.   act.    JEol.   of 

κεΧΧω. 
ΚεΧύφη,  η.  a.  v.  pi.  cont.  of 
ΚεΧΟφος,  -εος  -ονς,  τ6,  (fr.  καΧνπτα 
to  cover)   α   shell,   husk,  rind, 
bark,  covering,  peel,  cont. 
ΚεΧω  or  ΚεΧομαι,  (tr.  κεΧεω  obs.  to 
order)  to  bid,  order,  command^ 
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enjoin,  charge ;  to  advise,  coun- 
sel ;  V)  call  or  shout  to  ;  to  cheer, 
encourage. 
Kf/iiii,  -αίίυς,  ft,  a  fawn. 
ΚίνίϋΛα,  -ης,  η,  an  adze. 
K£)'f«,  (fr.  κενώς  empty)  idly,  in 

Vy^in,  to  no  jjurpose. 
litvcuvxh<;,  •ΐος  -oCj,  6,  ^  (fr.  κη•ος 
empty,  and  «υχ/ω  to  boast)  vam- 
•  boasting,  bragging,  vaunting. 
Κενώς,  Poet,  and  Dor.  for  κενός. 
Κενεόψρων,  -όνος,  Ό,  >),  Poet,  ιοΐκε- 

νύφρων. 
Υίενεων,  -ωνος,  υ,  (fr.  κεν^ς  empty) 
the  belly,  groin ;  any  empty  space. 
Κενεώτερος,οοϊηρ.  οϊκενεός. 
^fVoόoξia,  -ας,  >%  (fr.  κενός  empty, 
and    δόξα   oi)inion,   th.  δοκίω  Γο 
think)  self-conceit,  vain-glory. 
Κενόδοίος,  -ου,  δ,ί/,  (fr.  same)  con- 
ceited, self-sv^fficient,  vam-glon- 
oiis,  vain,  empty,  silly. 
Κεί/ολο/ίω  -ω,  Γ.  -ήσω,  p.  κεκενο\ύ- 
γηκη,  (fr.  κενοί  empty,  and  λεχω 
to  talk)  to  talk  idly,  babble,  prate, 
say  silli/  things. 
Ktvbv, -ου,  rb,  (neut.  of  next)  ewjp- 
tiness  ;    a  void,   vacuum,  open 
space. 
Κενός,  -η,  -bv,  empty,  void  ;  vain, 
foolish,  silly,   insignificant,  Jri- 
v.dous  ;    fruitless,    unprofitable, 
unsubstantial ;  false,  untrue.   Εις 
Ktvbv,  in  vain. 
Κενοτάψιον,•  -ου,  το,  (fr.  last,  and 
τάψυς  a  tomb,  th.  θίίπτω  to  bury) 
an  empty  tomb,  honorary  sepul- 
chre ;    a  cenotaph  ;  a  memorial, 
monument.  ;  nn  image,  statue. 
Κιχηιτης,  -ητος,  fj,  (fr.  κεvbς  empty) 
emptiness,  voidness  ;  vanity,  sil- 
liness, folly.  ^ 
Κενόφρων,  -όνος,  Ό,  ί},  (fr.  same,  and 
φρονέω  to  think,  th.  φρην  the  un- 
derstanding) thinking  vainly,  sil-, 
ly,  foolish  ;  empty-headed,  brain- 
less, dull,  stupid. 
Κενοφωνία,  -ας,  fi,  (fr.  same,  and 
φωνή  voice)   noise  about  trifles, 
vain  talk,  idle  babbling,  prate. 
Κενόω  -ώ,  f•  -ώσω,  (fr.  same)  to 
empty,  exhaust,  drain  ;  to  waste, 
spoil,  make  desolate  ;    to  oppress, 
humble,   crush  ;    to  make  void, 
annul,   nullify,   invalidate  ;     to 
spend, 'consume,  squander.     1  a, 
ind.  act.  εκίνωσα.  per.  ind.  pass. 
'    κεκίνωμαι.  1  a.  pass.  ind.  εκενώ- 

βην  sub.  κενωθώ,  -^,ς,  -η. 
Κίνσαι,   Sync,   for  κίντησαι,  1   a. 
impr.  mid.  ;  or  for  κεντησαι,  1  a. 
inf.  act.  of  κεντίω.      Or  for  κεν- 
τίσαι,  same  οΐκεντίζω. 
Κίντάσε,  Ion.    and  Dor.  for  εκεν- 
τησε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  οΐ  κεν- 
τίω. 
Κίντανρος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  κεντίω  to 
goad,  and  τανρος  a  bull)  a  cen- 
taur ;  a  sign  of  the  zodiac. 
Κεντίω   -ώ,  f.   -ήσω,  p.  κεκίντηκα, 
also  Κεντάω  -ω,  (perhaps  fr.  κίω 
to  cut,  εντός  inwardly)  to  prick, 
sting,  goad,  spur  ;    to  urge,  sti- 
midate,  instigate. 
-Κέντημα,  -ητος,   το,    (fr.    last)    a 
goad,  spihi  jpoinl;   a  puncture, 
wound. 
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Κεντητήριον,  'ov,  το,  (fr.  same)  an 

awl. 
Κειτρηνεκίας,  a.  pi.  of 
ϋεντρηνεκης,  -εος-ους,  h,  r'l,  (fr.  Kfv- 
rp)v  a  goad,  and  είκω  to  yield, 
or  ηνίγκω  to  bear)  yielding  to  the 
goad,  driven  by  the  whip,   car- 
ried furiously  ;  spurred,  goaded. 
KivTpjv,  -ov,  TO,  (fr.  κεντίω  to  goad ) 
a  goad,  spike  ;  a  spur  ;  a  sting ; 
a  puncture,   wound  ;    a  centre, 
dot,  point ;    a  motive,  incentive  ; 
a  sharp  expression. 
Κέντρων,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  a  coat 
of  various  colours,  embroidered 
dress  ;    a  jacket  of  patches  ;    a 
quilted  mail  or  armour  ;  a  rogue, 
vagabond, 
Κεντνρίων,  -ωνος,  h,  (fr.  Lat.  cen- 
turiq,  a  captain,  th.  centum,  a 
hundred)  α  centurion,    a.  κεντν- 
ρίωνα. 
Κεντων,  par.  pres.  act.  cont.  of  κεν- 

τέω. 
Κέντωρ,  -ορός,  h,  (fr.  same)  a  driver, 

one  u>ho  uses  a  goad  or  spur. 
ΚενωθΓ/,  pass.  —  Κενώσ>ι,  act.  1  a. 

sub.  of  κενόω. 
Κένωμα,  -ατυς,    το,    (fr.    κενόω    to 
empty)  emptiness  ;  room,  space  ; 
a  draining,  exhaustion. 
Κεί'ώ?,  (fr.  κενυς  empty)  in  vain,to 

no  purpose. 
Κέυμαι,  pass,  or  mid.  of  κίω,  for 

κε7μαι. 
Κέονται,  3  pi.  pres.  ind.  mid.  — 
KfovTo,  Ion.   for  εκέοντο,  3  pi. 
impf.  mid.  —  Kiotro,  3  sin.  pres. 
opt.  mid.  of  last. 
Κέττφος,  -ου,  b,  a  small  marine  bird, 
seamew ;     a    simpleton,    trifier, 
worthless  person. 
Κεπφόομαι  -ουμαι,  (fr.  last)• ίο  he- 
have  lightly,  act  foolishly,  be  ea• 
sily  imposed  on  ;  to  waver,  fluc- 
tuate, float,  flutter ;  to  fly  swift- 
ly,   pres.  inf.    mid.    cont.   κετ- 
φουσθαι. 
Κετφωθεις,  -ε7σα,  -εν,   (par.    1   a. 
pass,    of  last)    vain,   conceited, 
proud  ;  silly,  volatile,  fickle,  wa- 
rdering ;    driven  about,  led  aivay, 
deceived. 
Κεραία,  -ας,  η,  (fr.  κέρας  a  horn)  a 
horn,point,tip, extremity ;  ayard- 
arm,  sailyard ;    a  dot,  point   or 
flourish  over  letters  ;  a  jot,  parti- 
cle, insignificant  quantity  ;  apro- 
jection,  pinnacle,  battlement. 
Κεραϊζετον,  2  du.  impf.  act.  Ion. 

of 
Κεραίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  κέρας  a  horn) 
to  horn,  goad  or  drive  with  the 
horns  ;  to  spoil,  ravage,  waste. 
Κέραιρε,  pres.  impr.  act.  of 
Κεραίρω,  same  as  κεράνννμι. 
Κερα'ίς,    -"ίδος,   η,    (fr.    κεραίζω   to 
waste,  th.  κέρας  a  horn)  a  worm 
or  maggot  infesting  the  horns  :  a 
ravager,  destroyer. 
Κεραμέ'ί -ε1,  d.  sin.  οΐ  κεραμεχ>ς. 
Κεραμύα,   -aj,  η,  viz.    τέχ^νη,    (fr. 
κέραμος  potter's  earth)  pottery, 
the  trade  of  a  potter. 
Κεραμείον,  -ου,  τό,  (neut.  of  next) 
a  pottery  ;  a  potter'' s  workhouse. 
Κεράμειος^  -σ,  -ov,  (fr.  κέραμος  pot- 
(-338) 
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ter's  earth)  of  a  pottery,  of  a 

potter,  made  of  clay,  earthen. 
Κερίΐμευς,  -έος,   Att.    -έως,  b,   (fr, 

same)  a  potter. 
Κεραμενω,  f.  -εΰσω,   (fr.  same)  to 

make  pottery,  work  in  clay,  make 

earthen  ware  ;    to  mould,  form, 

shape. 
Κεραμηίος,  Ion.  for  κερήμειος. 
Κεραμ'ϊκος,  -η,  -ov,and  Κεράμιος,-α, 
-ov,  (fr.  κέραμος  potter's  earth) 
made  of  clay,    earthen.      Also 
Subs,    a  place  of  Athens,  the 

potter''s  field. 
Κερύμιον,  -ου,  τό,  (neut.  of  last) 
an  earthen  vessel;   pitcher,  jar, 
crock. 
Κεραμ'ϊς,  -i^of,  »';,  (fr.  κέραμος  pot- 
ter's clay)  a  tile. 
Κέραμος,  -ου,  b,   (perhaps  fr.  κ/α> 
for  καίω  to  burn,  and  έρη  earth) 
potter'' s  clay  ;    earthen  ware ;    a 
tile;  a  jar,  pitcher,  earthen  ves- 
sel ;  a  stone  bowl ;   a  pottery  ;  a 
potter'' s  kiln ;  a  jail,  prison. 

Κεράννϋμι,  Κερανννω,  and  Κεραά>, 
f.  -aaj),  p.  κίκέρακη,  (fr.  κέρας  a 
horn)  to  mhr,  mingle  or  pour 
into  cups  of  horn  ;  to  dilvie, 
compound,  blend,  season,  relish. 
par.  pres.  act.  κερανννς,  -υσα, 
ύν.  1  a.  act.  ind.  εκέρασα'  impr. 
κέρασαν,  per.  pass.  ind.  κεκέρασ- 
μ(χι,  by  Sync,  κέκραμαι.  1  a. 
if)d.  pass,  εκερήσθην,  by  Sync* 
εκράΟην.  1  f.  pass.^κεpαo■0;;σί?Juαί, 
and  κραΘήσομαι. 

Κερ^υζόος,  -ov,  b,  (fr.  κέρας  a  horn, 
and  ξέω  to  polish)  a  worker  in 
horn,  horn-polisher  ;  a  maker  of 
bows. 

Κερηος,  -ου,  b,  η,  (fr.  next)  Horned. 

Κέρας,  -ατός  -αος  -ως,  το,  α  horn  ; 
α  bow  ;  the  wing  or  fiank  of  an 
army ;  a  turn,  meander,  wind- 
ing course,  pi.  κέρατα. 

Κεράσατε,β  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
κεράνννμι. 

Κεραστής,  -ου,  b,  (frMast)  homed; 
a  horned  serpent  ;  a  worm  in- 
festing figs. 

Κερασώόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  sam.e,  and 
φέρω  to  wear)  having  horns, 
itorncd. 

Κεράσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
κεράνννμι. 

Κερατίζω,  f.  -"σω,  p.  κεκεράτικα, 
(fr.  κέοας  a  horn)  to  horn,  push 
or  butt  with  the  horns  ;  to  lay 
waste. 

Κερατίνη,  -ης,  η,  (fem.  cf  next)  a 
horn  to  sound,  cornet,  bugle. 

Κεράτινος, -η,  -ov,  (fr.  κέρας  a  horn) 
made  of  horn. 

Κεράτιον,  -ov,  το,  (dim.  of  same) 
a  small  horn  ;  an  ornament  worn 
on  the  helmet ;  a  horn  cup  ;  a 
husk,  pod,  shell. 

Κεοατιουμεν,  1  pi.  of  κερατιω,  Att. 
for  κερατίσω,  1  f.  ind.  act.  οίκε- 
ρατίζω. 

Κερητ'.στης,  -ου,  b,  (fr.  κέοας  a 
horn)  a  homer,  thai  strikes  or 
pushes  with  the  horn. 

Κερατώδης,  -εος  -ονς,  b,  >%  (fr.  κέρας 
a  horn,  and  είδος  likeness)  homm 
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ΚεραΓωΐ',  g.  pi.  of  κίρας. 

Krpnviieioi,  and  Kipiiri'io?,  -oy,  δ, 
,';,  (fr.  κει}αυιυς  liglitniiig)  oj 
thunder  cr  liglitnin^,  thunder- 
ing ;  destroyed  by  thunder^  struck 
by  lightning. 

Κεραννίας,-ον,  δ,  (fr.  same)  a ρσ- 
son  struck  by  lightning. 

Κεραυνόβλητος,  -ου,  b^fj.  (fr.  same, 
ani^  βΧητός  hit,  th.  βάλλω  to 
throw)  thunderstruck,  struck  by 
lightnitig. 

Κεραυνός,  -ου,  h,  (perhaps fr.  κείρω 
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Jit,  convenience;  art,  cunning, 
craftiness ;  fraud,  knavery,  pi. 
coiit.  κίρ^η.  comp.  κίρίϋων.  sup. 
κ(ρ5ϊστύς. 

Κερόοσύνη,  -ης,  >/,  (fr.  last)  art, 
cunning,  sublilty  ;  deceit,  guile, 
treachery,  artifice  ;  fraud,  knav- 
^'"Z/ J  prudence,  sagacity,  intelli- 
gence. 

Κερδώ,  -όος  -ους,  η,  (fr.  same)  a 
Jbx,  reynard,  vixen. 

Κερίών,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  a  low 
slave,  menial. 


to  cut,  and  αύω  to  parch)  light-  Κερδώος,  -ov,  b,  (fr.  'same)  presid- 


ning,  a  thunderbolt,  a  thunder- 
clap. 

Κεραννοσκυ-[α,  -c?,  >/,  (fr.  last,  and 
σκέπτομαι  to  consider)  the  ob- 
servation of  lighlning  and  thun- 
der. 

Κερ-ιννόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  κεριννος 
thunder)  to  thunder ^  send  lighl- 
ningy^slrike  with  a  thunderbolt ; 
to  ovei'llirnw,  destroy,  blast.  Κε- 
ριιννωΟεΙς,  -εΐσα,  -h',  par.  1  a. 
pass. 

Κίρήω,  see  κράνννμι. 

Κέρβερος,  ~ov,  b,  (fr.  κρίας  flesh, 
and  βοους  devonrmg)'  Cerberus, 
the  infernal  dog. 

^ερύαίνω,  f.  -ανω,  also  Κερδανίω 
-ώ,  and  Κερδίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p. 
κεκίοδηκα,  (fr.  κέρόος  gain)  to 
gain,  win,  '■n.rn^  get,  make  profit ; 
to  escape  a  loss  or  hurt.  jjar.  pros, 
act.  κερδαινων.  1  a.  act.  -inJ. 
εκίρ^ησα'  inf.  κερδησαι.  1  a.  md. 
pass,  εκερδήθην.  1  f.  ind.  pass. 
κερδηθ/,σομαι.  1  f.  ind.  mid. 
κερίήσομαι. 

Κερδαλεη  -η,  -έης  -ης,  >%  {ΐι:  κερδώ 
a  fox)  the  skin  of  a  J  ox. 

Κεροαλεος,-α,  -ov,  (fr.  κέρδος  gain) 
projilr.ble,  gainful,  lucrative  ;  ex- 
pedient, useful,  convenient,  ad- 
vantageous ;  artful,  cunnins;, 
crafty,  icily ;  covetous,  axmri- 
cious,  rapacious 


ing  over  lucre  or  gain  ;  an  epi- 
thet of  Mercury. 
Κί'ρεα,   and  Κίρεος,  Ion.  for  Ktpaa, 

and  Κεραος,  by  Sync,  for  Κέρατα, 

η.  a.  pi.  and  Κέρατος,  g.  sin.   of 

κέρας. 
Κερέειν,  Poet,  or  Ion.  for  κερεΐΐ',  1 

f.  inf.  act.  οΐ  κείρω. 
Κερθε'ίς•,  -εΐσα,  -Ιν,  par.  1  a.   pass. 

of  κιίρω. 
Κερκηίς,  -ιδος,  η,  a  woman's  name. 
Κερκις,  -ίδος,η,  (fr.  /ορεκω  to  rattle) 

a  shuttle. 
Κερκο-ίθηκος,  -ov,  b,  (fr.  ne:xt,  and 

ττίθηκος  an  ape)  a  monkey. 
Κέρκος,  -ov,  b,  a  tail;   the  man's 

member. 
Κέρκυρα,  -ας,  f/,  Corcyra,  the  name 

of  an  island,  now  Corfu. 
Κερκυραίος,  -a,   -ov,   (fr.    last)    of 

Corcyra,  Corcyrean. 
Κέρκυρας,  -ov,   b,   a  kind  of  ship 

used  at  Corcyra. 
Κέρκω,  same  as  κρέκω. 
Κίρκωχ^,  -ωττος,  b,  (fr.  κέρκος  a  tail) 

a  fox;  an  ape,  baboon  ;  a  knave, 

double-dealer,     sharper.       Adj. 

cunning,  deceitful,  malicious. 
Κέρμα, -ίίτος,  το,  (fr.  Α.•εφω  to  cut) 

a  paring  or  clipping  of  money  ; 

a  small  coin. 
Κερματιστης,  -ου,   b,    (fr.    last)     Ο 

bunker,  money-changer^  discount- 
er, broker. 


ΚερδαΧεόφρων,-ονος,  b,  η,  {ff,  \ΛηΧ,\Κέρνυς,  -ου,   h,  an  earthen   vessel 

and  φρην  the  mind)  set  on  gain,      '  ■ — '^  ■'■ —    

covei'His^  greedy,  avaricious.  Or 
(fr.  κερδω  a  fox,  λέων  a  lion,  and 
φρην  the  mind)  of  a  cunning 
and  ferocious  disposition  ;  artful 
and  rapacious. 

ΚερδΚ\έως,  (fr.  κερδαλέος  gainful) 
through  love  of  gain,  avaricious- 
ly ,•  cunningly,  craftily. 

Κερδαλεώτερος,  -a,  -ov,  comp.  of 
κερδαλέυς. 

Ιίερδανέυμεν,   Ion.  for  κερδανονμεν, 


1  pi.  J  f.  ind.  act.  of  κερδαίνω. 
Or  ϊΛβ  1  pi.  prcs.  ind.  act.  of 
κερδανέω. 

Κερδηΰήσωνται,  3  pi.  1  f.  sub.  ^ass. 
—  Κερδησαι,  inf.  —  Κιρδήσας, 
par.  —  Κερδήσω,  ->;?,  -;/,  1  pi. 
-σαίμεν,  sub,  1  a.  act.  οΐκερδαίνω. 

Κ/ρι^ίον,  neut.  of 

Κε^δϊων,  -ωνυς,  δ,/),  comp.  — Κερ- 
δκττος,  -'Ι,  -υν,  sup.  from  κέρδος 
gain,  TJJore  or  most  gainful,  pro- 
Jitnble,  lucrative;  more  or  most 
artful,  cunning,  crafty ;  better , 
best. 

Κέρδος,  -£j?  -ους,  το,  gain,  profit, 
lucre;  utility ^  advantage,  bene- 


used  in  oiferings,  a  censer. 

Κεροίαξ,  -(ίκος,  b,  (fr.  κέρας  a  tip, 
and  ο7αξ  the  tiller)  the  end  or 
point  of  the  sailyurd  ;  the  yard- 
arm. 

Κερουλκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
'έλκω  to  draw)  drawing  by  the 
horiis  ;  hor)d)ending,  pliant. 

Κερουχ^ις,  -"ίδος,  η,  Κερούχος,  and 
Κεραύυχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  έχ^ω  to  have)  having  horns, 
horned. 

Κερόωντο,  Ion.  and  Poet,  for  ικερ- 
ωντο,  3  pi.  com.  impf.  act.  of 
κεράω  or  κεράννυμι. 

Κέρσαι,  1  a.  inf.  act.  iEol.  —  Κε'ρ- 
σε.  Ion.  for  εκέρσε,  3  sin.  1  a 
ind.  JE.q\.  οι  κείρω. 

Κέρτομα,  -ων,  τιΐ,  (neut.  pi.  οΐκέρ- 
τυμος  taunting)  α  taunt,  re- 
proach. 

Κερτομέω,  f.  -ήσω,  (fr.  κέαρ  the 
iicart,  and  τέμνω  to  cut)  to 
taunt,  reproach,  rail  at ;  inveigh 
against,  use  heart-cutting  lan- 
guage. 

Kεprϋ/J£^)(σί,d.  pi.  Ion.  of 

Κερτύμϊος^  and  Κέρτομος^  -ov,  δ,  »;, 
(339) 
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(fr.  same)  heart-rending,  pierc» 
ing,  cutting,  sharp;  reproach' 
fulj  taunting,  reviiing,  contume- 
lious, abusive ;  captious,  icrang- 
ling ;  jesting,  jocular,  merry, 
droll. 
Κε'ρχνοί,  -ου,  h,  hoarseness,  rough- 
ness of  the  throat.  Also  a  cor- 
ruption οι  κέγγρος,  millet. 
Κερ;γΐ'ϋ?,  ->),  -bv,   (fr.  next)   hardj 

stiff;  harsh,  rough,  rugged. 
Κέρχω,  to  be  rough,  hoarse  or  harsh  ; 
to  make  rough,  rujfle ;  to  creaky 
grate. 
Κερω,  and  ^ol.  κέρσω,  1  f.  ind. 

act.  of  κεί'ρω. 
Κερωνται,  3  pi.    cont.  pres.   ind. 

pass,  of /cεpάω  or  κεραννυ/^ι. 
Κέσκετο,  3  sm.  impf.  mid.  of  κίσ- 
κομαι.  Ion.  for  κέομαι,  same  as 
κείμαι. 
Κεστόί,  -η,  -bv,  (fr.  κεί'τε'ω  to  punc- 
ture) embroidered,  worked,    va- 
riegated.     Subs,    the  girdle  or 
zone  of  Venus. 
Κέστρά,  -ας,  r),  a  kind  of  weapon, 
dart,    javelin  hardened    at  the 
point   in  the  fire  ;  a  stake,  pile  ; 
a  mallet^  hammer,  mall ;  a  kind 
offish. 
Κεστρεύς,  -έος,  b,  a  mullet. 
Κέστρον,  -ου,  το,  the  herb  hetony. 
Κεστρωτος,    -)?,  -bv,   (fr.  κέστρα  a 
dart)   hardened   in  the  fire  like 
the  κέστρα. 
Κευ(5(ϊΐ'ω,  same  ΐί^κεΰθω,  impf.  act. 

εκεύθανον. 
ΚευΟε,  pres.  impr.  act.  — ΚεύΒει,  3 

sin.  pres.  ind.  act.  of  κεΰΟω. 
Κεΰθζα  -η,  η.  a.  pi.  —  Ιίεύθεσι,  ά. 

pi.  ofκεDθof.    See  κευ^^μών, 
Κεύθμασι,ά.  pi.  of 
Κευθμα,  -ατός,  το,  and  Κευθμός,  -ov, 
b,  (fr.  κεύθω  to   hide)  a  cover: , 
shelter,  haunt;  a  den,  cave, lair  ; 
a  rdreat,  recess,  hiding  place. 
Κευθμών,  -ωνος,  b,  and  Κευθος,  -εος 
-ους,    TO,  (ir.    same)    α  depth, 
abyss;    a    cavern,     cave,    den, 
lair;  a  retreat,   lurking  or  hid- 
ing place;  an  inner   room;    a 
shrine. 
ΚεΰΘω,  f.  -σω,  p.  κέκενκα,  and  Κευ- 
θαίνω,  to  hide,  cover,  conceal;  to 
retire,   withdraw,  abscond,   keep 
close.  2  a.  ind.  act.  εκενθανον» 
per.  ind.  mid.  κέκ^υθα,  -ης,  -ε. 
Κεύθω,  -)ΐς,  -η,  pres.  sub.  act.  of 

last. 
Κεψάλαιον, -ov,  TO,  (fr.  καφαλη  the 
head)    the   head,    chief  point, 
principal  part ;    the  heads  of  a 
subject,  summary,  recapitulation  / 
a  sum,  total;   a  principal  sum 
of  money,  stock. 
Κεφαλαιόω  -ω,  C  -ώσω,  p.  κίκεφα- 
λαίωκα,  (fr.  last)  to  add  up,  tot; 
to  sum  up,  recapitulate,  enume- 
rate shortly,  repeat  summarily; 
t    to  strike  or  wound  on  the  head, 
behead.    1    a.   ind.  act.    εκεψα- 
λαίωσα. 
Κεφαλαιώδης,  -εος  -ους,  b,  >),   (fr. 
same)  cujjital,  chief,  principal; 
summary,    short,  brief,   concise. 
comp.  κεφαλαιωδέστζρος. 
Κεφαλαιωδως,  (fr.  same)  summari- 
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It/j    concisely,  bripfly,    compen- 
dinusly. 
ΚεφαΧαίωμα,  -ατός,  ro,  (fr.  same) 

sum,  total,  amount,  aggregate. 
Κεφαλή,  -ης,  η,  the  head ;  a  lop, 
summit  or  ridge ;    life,  a  man, 
person  ;  a  chief,  ruler,  minister, 
one  dear  or  beloved ;  the  head, 
chief  point,  stress;  the  conclu- 
sion,   upshot;     the   sum   total, 
amount,  aggregate;  an  engine 
of  war  with  an  iron  head.  g.  pi. 
κεψαΧίίύν,  and  d.  κίφαΧΐ]σι,  Ion. 
ΤίεφαΚίκώς,  (fr.  last)  chiejiy,  prin- 
cipally ;  summarily^  briefy. 
Κεψαλϊς,  -iSog,  η,   (fr.   same)   the 
chapiter,  head  or  top  of  a  pillar  ; 
a  pillar,  column;     a  roll  of  a 
book,  volume,  d.  κεφαΧίδι. 
Κέφαλος,  -ου,  b,   (fr.  same)  a  fish 
with  a  large  head.     Also    Ce- 
pkalus,  a  man's  name. 
Κεφουρε,  Heb.  indecl.  a    covered 
vessel,  basin  or  dish  with  a  cover. 

Κεχαδα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid 

Κεχάδοντο,  Ion.  for  εχάόοντο,  3 
pi.  2  a.  ind.  mid.  of  χα'^ω. 
Κεχανδύς, -v7a,  -ός,  (Poet., for /τε- 
χαδως,  par.  per.  mid.  of  χάζω) 
gaping,  wide  ;  holding,  contain- 
ing. 
Κεχα(>α,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

χαίρω.  ^ 
Κεχαραγμενος,  -η,  -ov,  par.    per. 

pass,  of  χαράσσω. 
Κεχάρηκα,  -<ις,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
Κεχαρηκώς,  by  Cras.  Κεχαρηώς, 
in  a.   Κεχαρψ')τα,  par.  per.  act. 

—  Κεχαρημίνος,  par.  per.  pass. 

—  Κεχα^σεμεν,  Ion.  for  χαρή- 
σειν,  1  ί.  inl.  act.  —  Κεχάρητο, 
Ion.  for  εκεχάρητο,  3  sin.  pper. 
pass,  οι χαρίω  (or  χαίρω. 

Κεχαρηΐί^ς,  -via,  -ος,   (see  in  last) 

rejoiced,  glad. 
Κεχήρισμαι,  -σαι,   -σται,  per.  ind. 

|)ass.  o( χαρίζομαι. 
Κεχαρισμίνυς,  -η,  -ov,   (par.  per. 

pass,  of  χαρίζομαι)  dearest,  very 

dear,  beloved. 
Κεχαρισμενως,    (fr.    last)    dearly, 

agreeably,     acceptably,     kindly, 

pleasaiUly,  favourably. 
Κεχαριτωμενος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  χαριτόω. 
Κεχα^ίατο,  Ion.  (or  χάροιντο,  2  a 

opt.  mid.  —  Κεχαρόμην,  Ion.  for 

^χαρόμην,  -ου^  -ετο,  2    a.   ind. 

mid.  o( χαίρω. 
Κεχείμαγκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 

—  Κεχεί/ία^/ίαι,     -νσαι,    -νται, 

per.  ind.  pass.  ο(χζιμαίρω. 
^*χΐΐνα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

χαίνω. 
Κεχι/νως,  -υΓα,  -of,  (par.  per.  mid. 

of  same)  gaping,  wondering; 

silly,  vacant. 
Κεχλαδα,  -ας,  -t,  per.  ind.  mid.  — 

Κίχλαδών,  par.  of  κεχλαδον,  by 

Auadipl.   for  ίχλαδον,^  a.  ind. 

act.  οΐχΧάζω. 
Κεχλίαγχα,  •ας,  -ε,  per.  ind.  act. 

Οι  χΧιαίνω. 
Κ€χ\ιδως,-υ1α,-^ς,  (par.  per.  mid. 

ο(χλιδάω  to  indulge)  luxurious, 

voluptuous  ;  delicate,  tender 
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Κεχόλωμαι,  -σαι,  -ται^  per.  ind. 

])ass.  —  Κ  εχΐ)Χώ<τθαι,  per.  inf. 

pass.   —  Κεχυλωμένος,  -η,  -ov, 

par.  per.  pass.  ο(χο\ύω. 
Κεχολωμήος,  -η,  -όρ,  (see  in  last) 

angry,  irritated. 
Κεχυλώσομαι,  -rj  and  Ion.  Κεχολώ- 

σεαί,  -ίται,  ppfut.    ind.  of  χο- 

\ύω. 
Κίχρηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

Κίχρημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind 

pass.   —  Κεχρημίνος,    -η,   -ov. 

par.  per.  pass,  oi  χραω,  οτχράο- 

μαι.    Also, 
Κίχρ}]μαι,  -σαι,  -ται,  in  2   pi.  Kf- 

χρησθε,  per.   ind.  pass.  —  Κε- 

χρί/μένυς,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 

—  Κεχρί/σομαι,  -rj,  -εται,  ppfut. 

Κεχρημάτισμαι,  -σαί, -ταί,  ind. — 

Κεχρημαησμενος,   -η,    -ov,   par. 

per.  pass.  ο(χρηματιζω. 
Κ,έχρισμαι,  -σαι,  -ται,    per.     ind. 

pass.  ο(χρίω. 
Κεχρνσωμενες,  -η,  -ov,   par.   per. 

pass.  ο(χρυσόω. 
Κέχνμαι,  1  sin.  — Κε;^υΓα{,.3  sin. 

—  Κίχυνται,  3  pi.  per.  ind.  pass. 

—  Κίχυντ',  and  Κίχυντο,  Ion. 
for  εκεχυντο,  3  pi.  pper.  pass,  of 
χνω  or  χύνω. 

Κ,εχωρήκεσαν,  Att.  for  εκεχωρήκει- 
σαν,  3  pi.  pper..  act.  ο(χωρίω. 

Κεχωρίδαται,  Ion.  for  κεχωρισμί- 
voi  εισι,  3  pi.  of  Κεχώρισμαι, 
per.  ind.  pass.  —  Κεχωρισμίνος, 
-η,-ον,ραγ.  per.  pass,  o( χωρίζω. 

Κ.εχΜ)σμ{ΐΌς,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  νόω  or  χώνΐ'υμι. 

Κίω,  obs.  from  whence  come  κείω, 
to  split,  cleave  ;  to  desire  to  go  to 
rest;  κείμαι,  to  He  down;  and 
κείω,  for  καίω,  to  burn. 

Ktj,  Ion.  for  -?/. 

Kf/nt,  inf.  ο(εκτ]α,  I  a.  ind.  act.  — 
Κι'ιας,  par.  1  a.  act.  —  Kf/avro, 
for  εκήαντο,  3  pi.  I  a.  ind.  mid. 

—  Κ7ιήμινος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 
mid.  of  καίω. 

Κηβος,  -ov,  h,  some  sort  o(monkey. 

Κηγώ,  and  Κηγών,  Dor,  (or  κα}  εγώ. 

Κηδϋρ,  Heb.  indecl.  the  name  of  a 
son  of  Ishmael,  and  of  the  place 
where  he  lived. 

Κηδε,  for  κήδη,  cont.  from  κήδεα,  η. 
a.  pi.  o(  κηδος. 

Κηδε,  for  ίκηδε,  3  sin.  impf.  act.  — 
Κήδει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Κ>)ίειι-,  pres.  inf.  act.  o(  κήδω. 

Κηδεία,  -ας,  η,  (fr.  κηδενο)  to  regard, 
th.  κηδος  care)  care  for,  regard, 
esteem ;  burial,  funeral  exe- 
quies; nffinify,  connexion,  rela- 
tion by  marriage, 

Κήδειος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  dear,  be- 
loved, regarded,  esteemed;  faith- 
ful, affectio7iate,  careful,  domes- 
tic ;  related,  connected ;  Subs,  a 
friend,  guardian. 

Jiηδεμ6vaς,ai.  \)\.   of 

Κηδεμών,  -όνος,  and  Κηδεμονενς, 
-έος,  Att.  -εως,  ύ,  (fr.  κηδος  care) 
ο  care-taker,  manager,  guardian, 
protector  ;  a  patron,  benefactor. 

Κηδεος,  same  as  κήδειος. 

Κήδεσαι,  1  a.  impr.  mid.  o(  κηδίω 
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«ίίχίλωκα,  -Of,  -£,per.  rnd.  &οΙ.-Ίκήδεσθε,  2  pi.  pres.  ind.  mid.  — 
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Κήδετο,  Ion.  for  εκήδετο,  3  sin* 
impf.  mid.  of  κήδω. 
Κηδεστής,  and  Κηδεντής,  -ου,  h,  (fr. 
κηδεω  or  κηδεύω  to  regard,  ih. 
κήδος,  care)  a  guardian,  proteC' 
tor ;  a  friend,  relation,  kinsman 
by  marriage,  son-in-law,  father 
in-law,  a  wife's  father. 
Κηδεύω,  (.-ενσω,  (fr.  same).O/aA-e 
care  of,  mind,  attend  to,  ma- 
nage, conduct ;  to  perform*e.xc-  * 
quies,  bury,  mourn  over;  to  con- 
tract affinity,  marry  among,  be- 
come connected  with. 
Κηδεω  -ω,  (.  -ήσω,  and  -εσω,  (fr. 
same)  to  take  care  of  manage, 
conduct;  to  take  trouble,  do  busi- 
ness, be  anxious  f.r,  pity,  re- 
gard. 1  a.  inf.  act.  κηδεσαι.  2  f. 
ind.  act.  καδώ.  2  f.  ind.  nnd. 
καδήσομαι,  by  Anadipl.  κεκαδήσο- 
μαι,  in  1  pi.  κεκαδήοομεθα. 
Κήδιστος,  -η,  -ov,  (sup.  fr.  κηδος 
care)  most  intimate,  tkar  or 
friendly. 
Κ>;δομαι,  pass,  or  mid.  ο(κήδω. 
Κηδος,  -εος,  το,  care,  concern^ 
anxiety,  solicitude;  regard,,  at- 
tention, love,  attachment ;  charge, 
management,  conduct ;  trouble, 
distress,  labour,  toil;  grief,  sor- 
row, affliction,  wo,  mourning ; 
hurt,  harm,  loss,  damage  ;  death, 
ruin ,  desolation ,  slaughter;  exe- 
quies, funeral,  burial ;  a  tomb, 
monument;  marriage,  u:edlock, 
a  itcdding ;  affinity,  connexion^ 
alliance. 
Κήδω,  (fr.  last)  to  afflict,  fret,  an- 
noy ;  to  trouble,  tease,  vex,  of- 
fend, harass ;  to  hurt,  injure, 
tcrong.  Κήδομαι,  to  carefor,  re- 
gard, esteem,  respect;  to  take 
trouble,  act  for,  be  busy  or 
anxious  about ;  to  take  care  of, 
attend  to,  administer,  manage  ;  to 
grieve,  be  sorry,  lament,  mourn  ; 
to  conduct  a  funeral  or  burial. 
par.  pres.  act.  κήδων,  -ονσα,  -ov, 
2  a.  ind.  act.  ίκαδυν.  1  (.  mid. 
κηδήσομαι. 
ΚΖ/δωκ,  for  κα'ι  έδωκε,  3  sin.  I  a.  • 

ind,  act.  ο(δίδωμι. 
Κηδωλός,  -ή,  -bv,   (fr.  κΤ,δος  care) 

anxious,  careful,  busy  about. 
Κήδων,  -ονσα,  -ov,  par.  pres.  act.  of 

κήδο.\ 
Κήθιον,  and   ΚηΟάριον^  -ov,  tJ,  a 

ballotling  box. 
KjiK,  Dor.  for  Kai  εκ. 
Κήκα,  Dor.  for  και  είκε. 
Κήκιε,  Poet,  for  κίκιε,  which  Ana- 
dipl. for   εκιε,  3  sin.   iil^f.  or  2 
a.  ind.  act.  of  κίω.     It  may  be 
the  impf.  Ion.  o( κηκίω. 
Κηκ'ιςι  -ίδος,  η,   {(f.    next)   orlour^ 
flavour,  scent,    smell;    vapour, 
smoke ;     sweat,   juice,    matter^ 
blood;  a  nutgall,  oak-apple. 
Κηκ%},  f.   -ίσω,  (fr.    κίω   to  go)  to 
ooze  out,  exude ;  to  spout,  gush, 
spring  up,  burst  or  break  out;  to 
start  or  leap  up. 
Κηλα,  pi.  of  Α-^λο)'. 
Kr/Aiif,  ΰ  wintry  day  ;  a  cloud,  mist, 

fog  ;  a  she- goat ;  a  fox. 
κ},\αστρος,  -ου,  {,,  (fr.  last)  any  tree 


ΚΗΡ 

iate  in  leaves  or  fruit ;  a  rustic 
vessel,  pail,  noggin,  &c. 
Κΐ7λ£ο;,  Κ.//λειοί,  and  Καλεοί,  -ου, 
ό,  )J,  (perhaps  fr.  καίω  Ιο  burn) 
warm,  hot,  burning;  bright, 
shining. 
Κί/λ/ ω,  d.  sin.  of  last. 

Κ>7λίω  -ώ,  f.  ->/σω  to  stroke,  pat, 
sooth,  calm  ;  to  charm,  delight ; 
to  flitter,  wheedle,  deceive. 

Κήλη,  -ης,  η,  Ο  tumour,  swelling ; 
an  influmiiiaiion  ;  a  rupture. 

Κη\ιδόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  next)  to 
spot,  soil,  stain,  dirty  ;  to  pollute, 
diflle,  disgra.de,  dishonour. 

Κη\ις,  -iSos,  η,  η  spot,  ."tain  ;  a  mole, 
freckle ;  a  blotch,  ulcer,  sore  ;  α 
scar,  brand,  blemish;  disgrace, 
dishonour,  shame. 

Κηλοϋ,  -ου,  τ),  (njut.  of  next)  dry 
wood  ;  a  h  indle,  shaft ;  α  stake 
hardened  in  Ihs  fire  ;  a  dart, 
javelin,  arrow;  the  male  mem- 
ber. 

Κη\ος,  -η,  -ov,  (fr.  κίω  for  καίω  to 
burn)  dry,  withered,  and,  parodi- 
ed, sr.orckcd,  burned. 

Κη\όω  -ω,  f.  -ώσώ  (fr.  last)  to  dry 
up,  scorch,  parch  ;  to  bur7i,  con- 
sume;  to  flatter,  deceive;  tj  en- 
treat, pray,  btg,  beseech. 

Κη\ώιηυν,  -υυ,  το,  a  rope,  pulley 
and  bucket,  to  draw  wjiterfroni  a 
wi-ll. 

Κήμαυτη',  Dor.  for  καΙ  εμαντύν. 

Κί/μ•,  Djr.  for/cui  ε,Μί. 

Ιΐ7ΐμος,  -utj,  !),  a  hreaki'ig-bridle,  ca- 
vtssina;  a  rein,  hit,  curb,  snaffle; 
an  naier  case,  basket. 

Kiji',  D  )r.  fir  Ktt}  εν. 

!.■'  ήν.  Dor.  fur  k.h  ήν. 

Ιίηνσος,  -  ju,  h,  (ir.  Lat.  census  a 
valuation)  a  registry  of  property, 
valuaiion;  a  taxation,  assess- 
ment, tax. 

K>)f,  -ηκος,  or  Ki/Cf,  -ΰκος,  a  marine 
l)ir  I,  iicamptv,  coo'. 

Κ^ΐζηπ•νης,  D  >r.  fur  καΙ  εζανίνης, 
which  ίο  !,  for  εζαίφνη;. 

Κήττε,  Dor.  Π)Γκ•αί  είττε. 

Κηττει,  Dor  fi;//icu?  ε-εί. 

ΚηΚ'ίτι,  Dir.  ihr'  Kiu  εττειηχ. 

Κ),'}Γευ/κ,7,  -arjf,  τυ,  (fr.  next)  a  7ar- 
dcn,  u:iiu)bery,  retreat;  garden- 

Κ»7Γεΐ)ω,  f.  -ζΰσω,  (fr.  κηττος  a  gar- 
den) to  nardiiii,  keep  as  a  gar- 
den., 'dress,  improve  ground;  to 
rear,nurf;e,  preserve, 

Κηπενς,  -ίος,  Au.-ίως,  b,  (fr.  same) 
a  gardener. 

Κηττσς,  -ου,  h,  a  garden,  orchard, 
plantation,  shruhbery  ;  a  cotnh, 
rake,  wwl-card ;  female  parts; 
an  ape,  monkey. 

Κηνονρίω  -ω,  f.  -ιΊσ-j),  (fr.  last,  and 
οΰρ•>ς  a  kuHper)  to  keep,  dr^ss  or 
cultivate  a  garden. 

Κηποχ-ρΊκύς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  of  a 
garden. 

Κηττυυρος,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  gar- 
dener. 

Κηρ,  -ρις,  >Λ  lot,  situation,  circum- 
stance ;  fate,  destiny  ;  death. 

"Κηρ,  cont.  fr.  Kiap. 

Κήρα,  a.  sin.  Κηρις,  a,  pi.  of  κήρ.  ι 


volve,  ponder,  think  anxiously. 
Or,  (fr.  κηρ  fate)  to  kill,  hurt; 
to  die. 

Κηρίια,  -ας,  η,  (fr.  κηρ  death)  same 
as  κειρία. 

Κηρεσσίίρόρητος,  ov,  h,  η,  (fr.  κηρ 
fate,  and  ώ,ιρ/ω  for  φέρω  to  bring) 
brought,  sent  or  inflicted  by  the 
fates ;  malevolent,  destructive, 
malicious. 

Κηρινος,  -ι),  -dp,  (fv.  κηρος  wax) 
waxen. 

Κηρϊον,-ου,  TO,  (fr.  same)  a  honey- 
comb. 

Κηοίτρεφίων,  g.  pi.  of 

Κηριτρεψής,  -έος  -ους,  h,  t),  (fr.  κηρ 
iate,  and  τρέφω  to  rear)  reared 
by  fate,  subject  to  destiny,  mor- 
tal. 

Κ.ηρ:Η]εΓος,  -ου,  h,  η,  (fr.  κηρος  wax, 
and  δίω  to  lie)  joined  or  cement- 
ed with  wax. 

Κηροδομεω  -ύ,  {t'•:.  same,  and  ζίμω 
to  build)  to  form  waxen  cells, 
■'.'.ake  a  conih. 

Κηρόΰι,  (fr.  same)  fom  the  heart, 
heartily,  i:i  the  heart,  at  heart. 

Κηυος,  -υΐ),  Ό,  Li^cs^  wax, 

αηρ')ω  -ώ,ί.  -ώσω,  (fr.  [viZt)towax, 
cover  or  snear  with  ιυαχ. 

Κηρυβί  ι,  -ων,  τα,  beancods. 

\ί:>ρογμα,  •α~ος,  το,  (Ir.  κηοΰσ<^ω  to 
proclai  η,  th.  κήρυξ  a  crier)  the 
office  or  duty  of  a  crier  or  lie- 
rald ;  puhlic  lii^n,  promulgation ; 
a  proclamation,  decree,,  edict, 
act ;  dodrhie,  prcac'iing,  in 
slruction,  ediflcaiion.  d.  κηούγ• 
ματι. 

ϋήρυκα,  a.  sin.  — Κήρυκε,  η.  du.  — 
Κηρυκίσσι,  Poet,  lor  κηρνξι,  d. 
pi.  of  κήρυζ. 

Κηρύκεια,  -ας,  and  Ιζηρνκηί'η,  -ης, 
;/,  (fern.  υΓ  next)  the  offi.cc  or  du- 
ty of  a  crier  or  herald. 

Κηρύκειος,  -a,  -ov,  (fr.  κήρνζ  a 
crier)  of  a  crier,  belonging  to 
a  herald. 

Κ,ηρύκίυμα,  -ίίτης,  το,  (fr.  same)  a 
proclamafion. 

'.<.>ιρυς,  same  as 

Μι'ίρυξ,  -υκ'>ς,  ύ,  (perhaps  fr.  γηρυς 
voice,  or  κράξω  to  cry  out)  a  he- 
rald, king  at  arms;  bearer  of  a 
truce,  cnv'iy,  messenger;  a  trum- 
peter, crier,  beadle;  a  preacher, 
teac'icr, 

χηρΐιξαι,  inf.  —  Κηρνξας,  par.  — 
Κ>;ρυξη',  2  pi.  -ζατε,  i;npr.  —  Kj;- 
ρύξο,  -ης,  -η,  sub.  1  a.  act.  —  K;;- 
ρνζω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 

Κηρύσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  p.  κεκήρυ- 
χι,  (fr.  λ--ptι^a  herald)  to  pro- 
daim,  publish,  declare,  announce; 
to  celebrate,  praise,  applaud,  set 
forth  ;  to  preach,  teach,  instruct. 
impf.  act.  εκι',ρνσσον.  1  a.  ind. 
act.  εκήρυξα.  per.  ind.  pass,  λ'ε- 
κήρνγμαι,  -ζαΐ,-κται.  1  a.  pas?;, 
ind.  εκηρύγΟην'  par.  κηρυχθείς.  1 
f.  in  I.  pass,  κηουγβ^σομαι. 

ΚηρυγΟη,  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
\^ηρυχ%ναι,  1  a.  inf.  pass.  — 
Κηρυγθήσομηι,  -η,  -εται,  ]  f. 
ind.  nass.  of  last. 

Κΐιρω,  Dor.  for  κηρου.  g.  of  κηράς. 


K«7f»aivw,(fr.  Kf up  the  heart) /ore- lK,;pu,roi,    -,),  -hv',    Ifr.  κηρόω   to 
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wax)  waxen,  waxedj  vamitked 

with  wax. 

Κητεία,  -ας,  η,  (fem.  of  next)  a 
haunt  of  whales,  place  where 
they  are  caught. 

Κήτειος,  -εία,  -ειον,  (tr.  next)  of  a 
whale;  great,  huge. 

Κητυς,-εος  -ους,  το,  a  whale,  gram- 
pus, sea-monster,  great  flsh. 

Κητώ,  -6ος  -οΐις,  ι),  a  woman's 
name. 

Κητώ(]ης,  -εος  -ους,  ο,  //,  (fr.  κήτος 
a  whale)  like  a  whale,  of  the  na- 
ture of  a  whale,  cetaceous  ;  huge, 
monstrous. 

Κητώεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same)  like 
a  whale,  large,  great,  monstrous, 
huge;  abounding  in  large 
flshes. 

Κηυ,  Dor.  for  καΐ  ευ. 

Κήϋκα,  a.  of 

ίίήϋξ,  -ϋκος,  a  marine  bird  ;  a  coot, 
seamew.  Also  Ceyx,  a  man's 
name, 

K,^^'  clr/,  Dor.  for  καΙ  εΓ0'  'ότι.  El•p\ 
lor  εί-ε,  before  an  aspirate,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  εττω. 

Κήψα,  Dor.  for  και  (ψη. 

Κη[)άς,  -a,  Ό,  the  Hellenistic  Syri- 
ac  of  the  name  which  Christ 
gave  Simon,  Cephas,  Peter,  a 
rock, 

Κηψην,  -ηνος,  b,  a  drone^  wasp.  d. 
pi.  κηφήνεσσι.  Poet,  for  κηφησι. 

Κήφθη,  Dor.  Ion.  and  ^ol.  for  καΐ 
ηφθη,  3  sin.  1  a.  ind.  pass,  of 
ατίτω. 

Κηφισσίδι,  ά.  sin.  of 

Κηφισσις,  -ίδος,  η,  the  lake  CephiS' 
sis. 

Κηώδης,  -εος  -ους,  b,  >/,  and  K^;ώε^f, 
-εσσα,  -εν,  (fr.  καίω  to  bum)  ex- 
haling, burning;  odorous,  frO' 
grant. 

Κίβδηλος,  -ου,  b,i],  (fr.  next)  foul, 
impurc,fllthy ;  mixed  with  dross, 
adulterated,  alloyed ;  counter- 
feited, disguised,  forged ;  false, 
deceitful,  L-eacherous;  of  mixed 
mnteriids. 

Κίβδης,  dross,  refuse  ;  a  vile  fellow, 
scoundrd, 

Κίβίσις,  ami    Κίβύσις,   -ιος,   Att. 

.    -εω ς,  η,  a  bag,  pouc Ί,  sack,  loallef. 

Κιβώτίον,  -ου,  τυ,  (dmi.  of  next) 
Egyptian  bean  ;  a  cup,  small  ves- 
sel ;  a  casket,  case,  trunk ;  a  b'"ii. 

Κιβωτός,  -οΰ,  b,  a  vessel;  ark,  cheu; 
wardrobe,  cabinet. 

Κιγκλίζευ,  Dor.  for  κιγκλίζου, 
pros.  impr.  pass,  of 

ΚιγΜζω,  (fr.  κίγκλυς  a  wagtail)  to 
agitate,  shake,  vibrate,  quiver; 
to  flutter  about,  h§nker  after ; 
to  fluctuate,  waver;  to  twinkle, 
glimmer. 

ΚιγκΜς,-'ίδος,  η,  (fr.  last)  a  lattice, 
casement ;  a  palisade,  railing  ; 
trellis;  a  keyhole,  small  aper- 
ture ;  a  porch,  enclosure. 

Κί'νλ-λοξ,  and  Κίγκαλος,  -ου,  b,    a 

waglail. 
Κίδιιρις,  -εος,  Alt.  -εως,  η,  a  tiara, 

turban,  diadem. 
Κιδάφη,  -ης,  >),  (fem.  of  ne.xt)  a 

she  fox. 
Κίδαφος,  and  Κίΐ'δαφος,  -ov,  h,%fot. 


Adj.    cunning,    artful,  crafty  i 
Jtnavish,  fraudulent. 
X.ίδvημιoriίι&vάω^S^ΰt.meΐlSσκi5vημt. 
Κί'ε,  and  Κ|εν,  Ion.  for  έκιε,  3  sin. 

impf.  act.  οΐκίω. 
KWapa,  -ας,  r),  a  harp,  lyre,  bite. 
ΚιΟάριζεν,  3  sin.  impf.  act.  Ion. 

of 
ΚιΘαρίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  κιθάρα  a  lyre) 
in  play  on  the  lyre,  si7ig  to  the. 
lyre.  1  a.  iinpr.  act.  κιθάρισον. 
par.,  pres.  pass,  κιθαριζόμενα, 
-η•,  -ov.  par.  pres.  act.  κίθαψίζων, 
-ονσα,  -ov,  pi.  g.  -ζόντων. 
Κίθαρις,  -ιοζ)  Att.  -εω?,  /'/,  same  as 

κιθάρα. 
Κιθαριστής,  -ου,  b,   (fr.    κιθάρα  a 
lyre)  a  player  on  the  lyfe,  harper, 
musician, 
Κιθαριστύς,-νος,η,    (fr.   same)  ik 
art  of  playing  the  lyre,  skill  in 
music. 
ΚΙΘαρος,  -ov,   h,  (fr.  same)  a  kind 

of  fish. 
Κιθαρωδός,  -ου,   δ,  (fr.  same,  and 
(ρδη  a  song)  one  who  sings  and 
plays  on  the  lyre;    a   harper, 
musician. 
Κιθάω    -ω,  (a   comic  word,    fr. 

same)  to  make  a  harper. 
Κιθών,  -ωνος,  b,  (Ion.  for  χαιτών) 
a  coat,  garment,  shirt,  dress ;  a 
coating  or  covering  for  walls;  a 
wall  so  coated. 
Κικέρων,  -ωνος,  b,  Cicero. 
KiKi,   -ιος,  Alt,  -εως,  το,  tick,  the 

seed  of  the  palma<christi. 
Κίκιννος,  -ov,  b,  a  curl,  lock,  braid 

or  buckle  of  the  hair. 
Κικκαβαν,  the  mte  of  an  owl. 
Κικκαβα,  and  -βη,  -ης,  η,  an  owl. 
Κίκκος,  -ου,  b,  a  cock. 
Κικλήσκουσ',  Poet,  for  κικλήσκονσα, 

fern.  n.  par.  pres.  act.  of 
Κικλήσκω,  Poet,  for  κα\εω. 
Κΐκνς,    -νος,  ij,   strength,  power; 

force,  violence. 
Κι\εντιάω  -ω,  Poet,  for  κελεντιάω 

or  κελενστιάω. 
Κιλικία, -ας,  η,  Cilicia,  now  Cara- 
mania,     a    country     of    Asia 
minor. 
ΚιΜκιον,  -Qv,   TO,   (fr.  next)  cloth 
made  of  the  h^iir  of  the  Cilician 
goat;  haircloth , 
Κίλι^,  -ίκος,  b,  ij,  Cilician,  a  Cili- 
cian. 
Ki>\\a,  -ης,  >/,  a  name  of  several 

towns,  one  in  jEolia. 
Κ(λλί]β«ι/τε?,  -ωι.',  οι,  (fr.  nest,  and 
βαίνω   to  meant)    α  trianQiilar 
rest  or  stand  for  the  shields ;  a 
tripod,    horse     or  frame ;     the 
slicks  whihh  formed  the  stand. 
Κ/λλδί,  -oti,  o,Dor.  an  ass. 
Ki\vφoς^-toς-ovς,rb,bι^rk,rind,peeh 
ΚιυβίρΊνον,   Κιμβαρ'ϊκον,  and  Ιίψ- 
ρερί  wi/,  -ου,  το, fine  cloth,  cambric. 
Κίμβηξ,  -ηκος,  and  Κίμβιξ,  -ικος,  b, 
a  kuid  of  bee  or  wasp  ;  penuri- 
ous, stingy,  sordid. 
Κιμμέριοι,  -ων,  oj,  the  Cimmerians. 
KijuuXw,  -ας,  η  (fr.  the  island  Kj- 

μολη)  fuller\<i  earth. 
Κινάβρα,  -ας,  η,  dogs'*   meat,  car- 
rion ;  the  smell  of  goats ;  stink, 
stench,  rank  smell. 
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Κιναβράω  -ώ,  (fr.  last)  to  stink, 
yield  a  rank  ut  heavy  smell. 

Κ.ίνά5ος,  -υν,  b,  and  -ευς  -ους,  το,  a 
fox ;  an  artfid,  cunning  person, 
knave,  rogue,  impostor. 

Κίναμον,  and  Κινάμωμον,  -ov,  το, 
cinnamon. 

Κίνδαλος,  -ov,  b,  a  nail,  spike,  peg  ; 
a  stake,  pole,  post. 

KivSa^,  -ακος,  b,  η,  (fr.  κινεω  to 
move)  active,  nimble;  moving, 
stin  irig. 

Κιν^ννενει,  3  sin.  -νεύομεν,  1  pi. 
pres.  ind.  οι  κινδυνεύω. 

Κινίννενμα,  -άτος,  το,  (fr.  κίνδυνος 
danger)  risk,  peril,  danger ;  an 
attempt,  trial;  an  adventure, 
enterprise. 

Κινδυνεύω,  f.  -εύσω,  p.  κεκινδύνευ- 
κα,  (fr.  last)  to  venture,  risk,  en- 
danger, hazard,  explore  ;  to  try, 
prove,  attempt;  to  steinel  ac- 
cused, be  arreiigned ;  to  escape 
narrowly. 

'ίίνδννος,  -ov,b,  (perhaps  fr.  κηίω 
to  excite,  and  δέος  fear,  cr  οδύνη 
pain)  elanger,  risk, peril;  an  ad- 
venture, attempt,  enterprise. 

Κινοννώδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  last) 
elanger ous,  hazardous,  perilous. 

Κινεί,  JEol.  for  Kivov,  cent.  fr. 
Kiviov  •ου,  -εεσθω  -είσΟω,  pres. 
impr.  pass,  of 

ΚΊνέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κεκίνηκα,  to 
move,  stir,  agitate;  to  jog; 
to  excite,  rouse,  instigate ;  to 
remove,  transfer.  Kiviofiai,  to 
pass,  go,  march.  1  a.  ind.  act. 
εκίνησα.  1  a.  ind.  pass,  εκινήθην, 
-ης, -η'  par.  κινηθείς. 

Κινεων  -ων,  -έουσα-ουσα,  -εον  -ουν, 
par.  pres.  act.  — Κινηθεντος,  g. 
par.  1  a.  pass,  of  last. 

Μινηθμος,  -ου,  b,  Poet,  same  as  κί- 
νησις. 

Κίνημα, -ατός,  το,  Κίνησις,-ιος,  Att. 
-εωί,  η,  (fr.  κινέω  to  move)  a 
motion,  slir,  movement;  agita- 
tion ;  a  commotion,  tumuli. 

Κινησαι,  inf.  —  Κινήσας,  -ασα,  -αν, 
par.  1  a.  act.  —  Κινήσω,  1  f.  ind. 
act.  of  κινεω. 

Κινητηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same)  a, 
mover,  agitator,  shaker. 

Κινητής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  VKVtr, 
introducer,  agitator,  disturber. 

Κινητ'ίκυς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  mov- 
ing, stirring,  active;  moveable, 
not  fixed,  portable.  <;cmp.  κινη- 
τικότερος, sup.  -ώτατ';. 

Kii'va,  -ης,  η,  a  kind  of  grain. 

Κιννήβαρι,-ιος,  Att.  -εως,. το,  cin- 
nabar, vtrmilion ;  a  high  red 
colour. 

¥Ανναβος,  -ov,  b  a  pattern,  model, 
plan,  sketch. 

Κηνάμωμον,  -ον,το,  cinnamon. 

Κινουντα,  a.  sin.  —  Κινοϊίντίς,  η.  pi, 
—  Κινονσης,  g.  sin.  fern.  cont. 
par.  pres.  act.  of  κινεω. 

Κίνΰμι,  and  Κίννμαι,  same  as  κι- 
νεω, and  κινεομαι. 
Κινυρη,  -ης,  >%    a  Syrian    irsiru- 
ment  of  a  plaintive  tone  ;  a  harp. 
Κινϋρετο,  Ion.  for  εκινύρετο,  3  sin. 

impf.  of 
Κινύρομαι,  (fr.  -κινύρα  a  harp)  to 
^ '^  (342) 
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sing    plaintively;     to    lamentf 

memrn,  bewail. 

Κιννρος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  plain- 
tive, querulous,  doleful,  sad, 
mournful. 

Κίυιμι,  -οις,  -οι,  s'm. -οιτον,  -οίτην, 
du.  pres.  opt.  —  Κίον,  Ion.  ibr 
έκιον,  1  sin.  cr  3  pi.  impf.  act. 
—  Κιυυσαι,  η.  pi.  fem.  par.  pres. 
act,  of  κίω. 

Κίον''  for  κίονα,  a.  sin.  — K/oat  or 
Κίησιν,  d.  p!.  of  ίCI'ωJ'. 

Κιρκαία,  -ας,  η,  the  herb  night- 
shade. 

Κίρκη,  -ης,  and  Dor.  Κίρκα,  -ας,  η, 
Circe,  a  woman's  name. 

Κίρκος,  -υν,  ο,  a  circle,  ring,  round, 
orb,  circus  ;  a  kind  of  Ifawk. 

Kipva,  Ion.  for  εκιρνα,  3  sin.  cent. 
impf.  act.  of 

Κιρνάω  -ώ  or  Κίρνημι,  f.  -ήσω,  same 
as  κερόννυμι. 

Κίρνη,  ion.  lor  εκίρνη,  3  sin.  impf. 
of  κίρνημι.  Or,  Κίρνη  and  εκί'ρ- 
νη  may  be  Dor.  for  κίρνα,  and 
(Kipva  above. 

Κίρνων,  for  εκίρνων,  1  sin.  or  3  pi. 
cont.  impf.  act.  οι  κιρνάω. 

Κίρ'ρα,  ας,  fj,  the  na.me  of  an 
island,  C'lrrha. 

Κίρραθεν,  (fr.  last) /rom  Cirrha. 

Κι  ρ  ρις,  (fr.  next)  a  kind  of  hawl^ 
of  a  tawny  colour. 

Κιρρος,  -ov,  b,  η,  yellow,  tawny,  fal- 
low or  fawn  colour  ;  ruddy,  red' 
dish,  bay. 

Κιρσος,αηά  Κρισσος,  -ου,  6,(fr.  last) 
a  swelleel  vein,  welt. 

Kif,  -tog,  b,  a  worm  or  maggot 
breeding  in  timber  and  corn. 

Kif,  b,  indecl.  Heb.  a  man's 
name. 

Κί'σσα  or  -ττα,  -ης,  ί],  a  pie,  mag- 
pic  ;  a  talkative  person;  loath- 
ing, disgust  of  food  ;  a  false  ap- 
petite or  desire  for  improper 
food ;  a  qualm  or  sickness  from 
breeding  ;  the  green  sickness. 

Κισσάω  -ώ,  f.  -)^σω,  "(fr.  last)  to 
coyiceive,  breed,  feel  qualms, 
long  unnaturally  ;''to  desire  the 
oilier  sex. 

Κισσ-^ρης,  -εος  -ονς,  b,'i,  (fr.  i.iccbi 
ivy)  bounelvnth  ivy. 

Κίσσηρις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  κΐς 
a  wGvm)  pumice  stone;  a  porous 
stone. 

Κισσηρώδης  and  Κισσηρωείδης,  -εος 
-ονς,  ϋ,η,  (fr.  iaEt)7;Ae  pumice 
stone,  porous,  full  of  small  h-olcs. 

Κισσητυς,  -η,  -bv,  (fr.  κισσός  ivy) 
of  ivy,  like  ivy  ;  bound  or  aeloin- 
eel  vciih  ivy. 

Κισσός,  and  Att.  Κιττυς,-ον,  b,  ivy, 

Κισσοφερης,  -ευς  -ους,  and  Κισσο* 
<ρόρος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  last,  and 
φερωΧο  carry)  to  carry  or  bear  ivy, 
be  crauned  or  adornerl  with  ivy. 

Κισσόω  or  -ττόω,  {fr.  κισσός  ivy)^" 
crown,  bind,  cover  or  adorn  with 
ivy. 

Κισσύβιον,   -ov,    το,    (fr.  same)  α 

cup  made  of  ivy-wood. 
Κίστη,  -ης,  η,  a  basket;  ahox,  case, 

cht  it. 
Κ/στο s  or  Κίσθος,  -ov,  h,  ihe  rock 
rose. 
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Κίτρ/α,  -ας,  ^,  the  citron-tree. 

Kirptov,  -ου,τό,  (fr.  last)  the  citron- 
frud. 

Κίττα,  Κ(ττ«ω,  see  κίσσα,  κισσάω. 

Κιττός,  same  as  κισσός. 

Κιττος,  -ή,  -01',  Lacon.  good. 

Κίΐ-ών,  -ώνοί,  Dor.  for  γιτών. 

Κιτωνα,  a.  of  last. 

Κιχάνω,  same  as  κιχίίω. 

Κιχείην,  -ης,  -•;,  pres.  opt.  act.  — 
Κιχείς,  par.  pres.  act.  οι  κίχημι, 
see  κιχ^ίω. 

Κιχε'ιμεν,-εΙτε,-εΊσαν,Αΐί.  for  Kt- 
^ii'?;;ufv,&c.  pl.ofKi;^£(?;i',seelast. 

Κ(;!^ίίω,  Poet,  iljr 

Ινί^)(;ίω,  Κί^άνω  or  K[;^>7j!.(£,f. -ίίσω,  p. 
κεκίχηκα,  (|)erhap3  fr.  κίω  to  go, 
and  χώ  for  τχω  or  ;;^ίω  to  hold) 
to  overtake,  come  up  uith,  reach  ; 
to  seize,  catch,  take  ;  to  find, 
meet  with,  hit  upon,  arrive  at, 
come  to  ;  to  get,  acquire,  detain ^ 
lay  hold  of.  2  a.  act.  ind.  εκ'ϊχον' 
sub.  κίχ^ω,  -ης,  -rj'  mf.  κιχείΐ'. 

KiWijUvni,  by  Ectas.  for  κιχ^ίμεναι, 
Dor. 


last. 


for  κιχεΊν,  2  a.  inf.  act.  of 


Κιχ^μενος,-)ΐ,-ον,  par.  pres.  pass. 

of  κίχημι. 
Κιχησάμην,  -ω,  -στο,  1  a.  ind.  mid. 

—  Κιχήσας,  par.  1  a.  act.  —  Ki- 
γ/ισομαι,  -η,  -ετιΐι,  1  f.  ind.  mid. 

—  Κιχήτην,  by  Sync,  and  Ion. 
for  εκιχησήτην,  3  du.  1  a.  ind. 
act.  of  κιγεω. 

ΚίχΧη,  and  Dor,  Κιχή'Χα,  -ης,  η,  a 

thnifth. 
Κιχλίξω,     (fr.    last)     to  feed    ov 

thnishes,  live  on  delicacies,  fare 

well,  indulge,    revel  ;     to    make 

merry,  laugh  heartily. 
Κιχράω    and    Κίχρημι,    same    as 

γράω  and  χρημι. 
Κίχών,  -ούσα,  -δι/,  par.  2  a.  act.  of 

κιχίω. 
Kιχώpη,-ης,η,ΆndKιχώpιov,-ov,rb, 

ciehory,  succory  or  ivild  endive. 
Κίω,  to  go,  move,  proceed,  march; 

to  approach,  go  or  rnn  to.  par. 

pres.  act.  κιών,  -ούσα,  -όν. 
ii'iiav,  -όνος,  h,  η,  (fr.  last)  a  co- 
lumn, pillar. 
\{\αγγεΐιντι.    Dor.   and    _^ol.  for 

κ^αγγουσι,  3  pi.  cont.  prC3.  ind. 

act.  of 
Υ.\αγγ{ΐύ  -ώ,   (fr.  next)   same  as 

κλάζοκ 
Κ'^νιγγη,  -ης,  >„  (fr.  κ\άζω  to  clang) 

a  bud  shrill  noise,  sound  or  cry  ; 

dank,  din,  creak,  twang  ;    cla- 
mour, shout,  shriek. 
Κλαγγηοον,  (Π',   last)  with  a  shout 

or  cry  ;  with  a  noise. 
Κλιί/^ω,  -εις,  -ει,  1  f.  ipfl.  act.  of 

κ\άζω. 
Κλίί(5«,  and  JEo\.  ΚΧάβα,  -ης,  fj^  a 

club,  baton,  truncheon. 
Κ'Χά^ας,  Dor.  for  κλείδας,  a.  pi.  of 

κλείς. 
Κλ(ΐ<5η>σί?,  -ιος,  Att.  -εως,  ?/,   (fr. 

κλαίοί  a  bough)  a  pruning,  lop- 
ping. 
Κλαί^ί,  seems  to  be  a  d.  of  κ\ας, 

same  as 
Κλαίοί,  -ου,  h,  and  Κλί??,  -άδος,  η, 

(fr.    κ\άω    to   break)   ο  young 

oranchf    bough,    spray^    shoot. 
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ttt'ig  ;  offspring^  generation,  pro- 
geny. 

Κλάειν,  Att.  and  Dor.  for  κλαίειν, 
pres.  inf.  act.  οΐ κλαίω. 

Κλήζοντε,  η.  du.  par.  pres.  act.  of 

Κ,λάζω,  f.  κΧάγξη,  p.  κίκΧαχα,  to 
shout,  call,  cry,  clamour,  scrtam ; 
to  clang,  ratllc,  ring,  resotmd, 
twang  ;  to  howl,  hark,  cackle, 
creak,  &c.  2  a.  ind.  act.  ίκλαγον. 
per.  ind.  mid.  κίκληγα. 

Κλάζω  for  κλάιο. 

li\aV  for  κλαίε,  which  Ion.  for 
έκλαιε,  3  sin.  impf.  act.  —  Κλαίε, 
2  sm.  Κλαί'ετε,  2  pi.  impr.  — 
Κλαίειν,  inf.  —  Κλαίεις•,  2  sin. 
Κλαίετε,  Κλαίυνσι,  2  and  3  pi. 
ind.  pros.  act.  of  κλαίω. 

Κλαίεσκον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
κλαιεσκω.  Ion.  for  κλαίω. 

Κλαίοισθα,  by  .^ol.  Parag.  for 
κλαίυις,  2  sin.  pres.  opt.  act.  — 
κλαίοντα,  a.  sin.  -οντες,  pi.  n. 
-ηντας,  a.  -όντων,  g. —  Κλαίουσα, 
-σαι,  -σαν,  fem.  cases  οι  κλαίων, 
par.  pres.  act.  —  Κλαίουσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  oC κλαίω. 

Κλ'ής,  -'ί'όυς,  Dor.  for  κλείς. 

Κλαΐστρον,  -ov,  τυ,  Dor.  and  ^ol. 
for  κλί7θρην. 

Κλαίω,  f.  κλανσο),  p.  κίκλανκα,  to 
cry,  weep,  shed  Uars  ;  to  wail, 
lament,  l^eicai!,  whine  ;  to  mourn 
ever,  grieve  for  another,  condole  ; 
to  siijfer,  he  punisf.rd,  be  beaten  ; 
to  repent,  feel  sorrow,  (xpresa 
compunction,  par.  pres.  act. 
κλαίων,  -ονσα,  -ov. 

Κλαμβός,  -i),  -bv,  maimed,  lame; 
defective,  deficient. 

Κλάνιον,  -ου,  το,  a  bracelet. 

Κλί\ζ,  -ακυς,  η,  Dor.  a  key. 

Κλάζω  or  Κλαξώ,  TJor,  for  κλη'ί'σω,  1 
f.  ind.  act.  —  Κλάξον,  Dor.  for 
κλήϊσον,  1  a.  impr.  act.  οί'κληιζω. 

Κλάοισα,  Dor.  for  κλαίουσα,  η.  fcm. 
par.  pres.  act.  of  κλαίω. 

Κλαπείς,  -εΊσα,  -εν,  par.  2  a.  pass, 
of /ίλί'τΓτω. 

Κλαρονόμως.,Ά.ρ\.Όον.οΐκληρονόμος. 

Κλίϊρος,  Dor.  for  κλήρος. 

Κλαρόυ  -ώ,  Dor.  for  κληρόω  — 
Κλάρωσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 
Dor.  and  Ion. 

Κλ5ς,  -αδος,  η,  see  κλά^^ος. 

Κλάσας,  -ασα,  -αν,  par.  —  Κλασσί, 
inf.  1  a*  act.  —  Κλασθζ\ς,  -εΧσα, 
-(V,  par.  1  a.  pass,  οί  κλάω. 

Κλάσις,  -ο?,  Att.  -εως,  )),  (fr.  κλάω 
ίο  break)  η  l)reakinq,  pruning  ; 
a  breach,  fracture,  d.  κλάσει. 

Κλάσμα,  -ατός,  το^  (fr.  same)  a 
fragment,  piece  ;  remnant,  re- 
mainder, pi.  κλάσματα,  g.  -των. 

Κλάσω,  Dor.  for  κλείσω,  1  f.  ind. 
act.  of  λ'λεί'ο). 

Κλαν^η,  -ης,  >/,  the  name  of  an 
island. 

Κλαυ(5ί(ΐ,  -ας,  η,  a  woman's  name. 

ΚλανΟμος,-οΰ,  ό,  (fr.  κλα/ωίο  weep) 
weeping,  wailing,  lamentation. 

Κλανθμνρίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  same)  to 
weep,  wad,  cry,  squall;  to  make 
ivp(p,  mourn  or  condole  with. 

ΚλαυΟμνρισμος,  -ου,  h,  (fr.  same) 
weeping,  crying,  squalling  like 
an  infant. 
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Κλαυθμων,  -ίννος,  h,  weepingf 
mourning,  lamentation,  condo' 
lence  ;  a  place  of  weeping,  house 
of  mourning. 

Κλαύσατΐ,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
Κλαύσετε,  2  pi.  1  f.  ind.  act.  — 
Κλ«ι'σ;?,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of 
κλαίω. 

Κλαυσε7ται,  3  sin.  of 

Κλανσονμαΐ,  -f;,  -eTrat,  Dor.  £oT 
κλαύσομαι,  1  f.  ind.  mid.  — 
Κλ«ι;σω,  -εί?,  -ει,  in  2  pi.  Κλβύ- 
σίΓε,  1  f^ind.  act.  of  κλαίω. 

Κλάω,  f.  -ασω,  p.  κίκλακη,  Ιο  break, 
divide  ;  to  fell,  cut  down  ;  to 
prune,  lop ;  to  bruise,  crush, 
ravage,  spoil,  desolate  ;  to  wound, 
maim,  mangle.  1  a.  act.  ind. 
ίκλΰσα'  inf.  κλάσαΐ'  par.  κλάσας. 
•2  a.  ind.  act.  ίκλαόον.  par. 
'pres.  pass,  κλαόμενος  -ώμενος. 
pef.  ind.  pa^s.  κίκλασμαι.  1  a. 
ind.  pass,  εκλάσθην,  -ης, -η. 

Κλεάριστος,  -ου,  h,  a  man's  name. 

ΚλεείΊο?,  -η,  -bv,  for  κλεινός. 

Κλεηδών,  -όνος,  η,  for KA?;iav,which 
see. 

Κλίθησομαι,  -η,  -εται,  3  ρ1.  -θήσον- 
ται,  1  f.  ind.  pass. —  Κληθί^,  -τΊς, 
-)},  ρ1.  -Οωμεν,  -θητε,  1  a.  sub. 
pass,  of  καλίω.- 

ΚλεΊα,  -ων,  τα,  (cont.  fr.  κλεεα  ρ1. 
of  κλίος  fume)  feats,  exploits^ 
achievements,  honours. 

Κλεΐί^α,  a.  sin.  of  κλείς. 

Κλεώονχος,  -ου,  b,  (fr.  κλε}ς  a  key, 
and  ίχω  lo  have)  a  door  keeper., 
guard. 

Κλει^όω  -ω,  (fr.  κλε\ς  a  key)  toshutj 
lock  up. 

Κλειεί,  3  sin.  pres.  ind.  —  Κλείετε, 
2  pi.  pres.  ind.  or  impr.  act.  of 
κλείω. 

ΚλειΟρία,  -ας,  η,  (fr.  κλείω  to  shut) 
a  chink,  cranny,  crevice  ;  a  lat- 
tice ;  a  keyhole. 

ΚλείΟρην,  -ov-,  το,  (fr.  same)  abar, 

•  harrier, fence,  enclosure ;  agate, 
door,  shutter  ;  a  lock,  ball,  latch. 

Κλειί'δ?,  -η,  -bv,  (fr.  κλείω  to  cele- 
brate) renowned,  famous,  cele- 
brated ;  noble,  great,  excellent^ 
illustrious. 

Κλείζαι,  Dor.  for,  κλε7σαι,  1  a.  inf. 
act.  of  same. 

Κλίίουσαι,  n.  pi.  fem.  of  κλείων. 

Κλείς,  κλείίος,  η,  (fr.  ^^ε^ωtoshut) 
a  key  ;  a  bar,  holt,  shutter,  a.  pi. 
κλείδας  and  κλεΐς. 

Κλεΐσαι,  1   a.  inf.  —  Κλεί'σα?,  par. 

—  Κλείσ>;,  3  sin.   1  a.  sub.  act. 

—  Κλεισθώ,  -τις,  -η-,  3  pi.  -θωσι 
or  -σιν,  1  a.  sub.  pass,  of  κλήω. 

Κλειστός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  shut, 
closed ;  enclosed,  confined  ;  to  be 
sliut,  that  may  he  closed. 

Κλειτάς,  a.  pi.  fem.  —  Κλειτην,  a. 
sin.  fem.  ofκλειτός. 

Κλειτορ]ς,  -ΐδος,  >/,  a  part  of  a  wo 
man''s  generative  organs. 

Κλειτος,  -η,  -bv,  (fr.  κλείι»'  to  cele- 
brate) renowned,  celebrated,  fa• 
nfous  ;  noble,  illm^lnous. 

Κλΐίω,  f.  -σω,  η,  κ^-λεικα.  to  shut, 
shut  up,  close,  fasten,  bar,  bolt, 
lock  ;  to  repress,  confine,  re- 
strain.     Also,  to  sing  of,  ceU- 


ΚΛΗ 


»  irate,  record^  mention.  1  a.  act. 
ind.  ίκ'Χεισα'  sub.  κλείσω, -ης,  -r}' 
inf.  κΧίίσαι.  per.  pass.  ind.  κί- 
κλιισμιιι  and  κίκΧειμαι'  par.  κι- 
κλεισμένος,  -η,  -ον,  1  a.  pass. 
ind.  εκλάσθην,  -ης,  -η'  sub.  Ατλε- 
ισθω,  -ης,  -η• 
Κλειώ,  -όος  -ους,  >),  Clio,  one  of  the 

niuses. 
Κλεί'ωΐ',  -ονσα,  -ον,  (par.  pres.  act. 
οί' κλείΐύ)  celebrated,  famous  ;  il~ 
lustrious. 
Κλίμμα,  -ατός,  το,   (fi^   κλίπτω  to 
steal)    Ihef't,    rohhery,    stealth  , 
deceit,  fraud,  artifre, stratagem ; 
secret  benevolence^  g.  pi.  κλεμ- 
μάτων. 
Κλεμμνς,  -ύος,  h,  (fr.  same)  a  tor- 

toi<<e. 
Κλεοβις,  -ιοξ,  Att.  -εως,  //,  a  man's 

name. 
Κλεομαι,  Poet,  for  κΧείομαι,  pass, 

of  λλίί'ω. 
Κλ/οΓ«5,  -ου,  h,  a  man's  name. 
Κλειιττήτρη,  d.  Ion.  of 
Κλεοττάτρα,    ~ας,    η,    a    woman's 

name. 
KXfui  and  Κλε/of,  -εος  -ους,  rb,  (fr. 
κλείω    to    celebrate)  glory ^    re- 
novm,    fame,    reputation,    celt- 
b^i'-iJ  )  greatness,  splendour  ;  ru- 
mour, repnr*. 
KAiVruf,  -ου,  0,  Dor.   for  κλίκίτης, 
Κλ/τΓΓε,  -τετω,  pres.  impr.  act.  — 
Κλίπτειν,  pres.  inf.  act. —  Κλεττ- 
τ>νσί,  3  pi.    pres.  ijid.  act.  — 
KλfVΓωι',par.pres.act.ofίcλ/rΓω. 
Κλίττης,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  ο  thief 

rohher. 
Κλεπτίκη,   -ης,  ^,  (fcm.    of  next) 

thievery,  pilfering,  nthhery. 
ΚλετΓτικός,  ->),  -bv,  (fr.   κλέπτω  to 
steal)  thievish,  pilfer  in  !ΐ  ;  deceit- 
ful, fraudulent  ;    clandestine,  se-, 
cret. 
KX/rroiff/r,  Dor,  for  κλίπτουσα,  η. 
fem,  par.  pres.  act.  —  Κλε-κτό- 
μενος,  -η,  -ον,  par.  pres.  pass.  Qf 
κλε-τω. 
KXijrrpiij,  -ας,  '/,  (fr.  same)  a  thief 
Κλεπτο),  f.  -\pw,  p.  κεκλεώη,  to  steal, 
pilfer  ;    to  conceal,  secrete,  hide, 
put  out  of  the  way  ;    to  art  clan- 
destinely, speak  deceitfully,  dis- 
semble ;    to  deceive,  mislead,  im- 
pose on ;    to  overreach,  defraud, 
cozen,  cheat. 
Κλετας,  το,  and  Κλίτνς,  h,  (fr.  κλίνω 
to  lean)  a  rock,  cliff,  ridge,  pro- 
montory, 
ΚλεννΙκος,  Dor.  for  Κ,λεόηκος,  -ου, 

δ,  a  man's  name. 
Κλ/ψ«5,  -aan,  -av,  par.  1  a.  act. 

—  Μλί'^ω,  -εις,-ει,  1  f.  ind.  act. 

—  Κλ/ψω,  -ης,  -η,  in  3  pi.  Κλε- 
ψωσ(,  1  a.  sub.  act.  οί'κλίπτω. 

Κλίψυίΐ^ίΐ,  -ας,  η,  (fr.  κλέπτω  to 
steal,  and  ΐι^ωρ  water)  a  clock 
or  time-pie'-e  moved  by  water  ;\ 
an  hour-glass. 

Κλ/ων,  -ωνης,  h,  a  man's  name. 

Κλιωνΐη,  -ης,  η,  elecampane. 

Κλι'ιίΐην,  (fr.  καλέω  to  calk)  by 
name ;  expres<tltj,  particularly. 

ν.ληίιι>νιζομηκ,  f  -ίσομηι,  {^r.  κλιώων 
report,  th.  κλείω  to  celebrate) 
to  foretell  by  birds,  augur,  fore-^ 


κλη 

bode,  prognosticate,  prophesy,  di- 
vine ;  to  consult,  inquire,  ask  a 
divination. 
Κληδόΐ'ΐσμα,  -ιΐτος,  rb,  and  Κλι/ίο- 
νισμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  augu- 
ry, divination  ;  consultation. 
Κλ//<5οί,  -εος  -ονς,  το,  (fr.  κλείω  to 
sliut)  a  hedge,  fence,  enclosure, 
mound,  ditch, 
νίλη^οΰχ^ος,  same  as  κλειόουγ^ος. 
{{.ληΐων,  and  Poet.  Κλεη^ων,  -όνος, 
h,  (Cr.  Α'λί/υ  to  celebrate)  a  good 
name   or   report^  praiac  ;    repu- 
tation, celebrity,  credit,  renown  ; 
a  good  omen,  lucky  sig7i, 
Κλη.^ών,  same  as  χλιόών. 
Κληειν,  Ion.  for  κλείειν,  pres.  ίηΠ 

act.  of  κλείω. 
Κληζω  for  κληίζω. 
Κληθείς,  -ι7σα,  -εν,  g.   Κληθεντος, 
par.    1    a.   pass.  —  Κληθήσομαι, 
-η,-εται,3ρ\.  -Θήσονται,  1  f.  ind. 
pass.  —  Κληθώ,  -ης,  -η,  ρ1.  •0ώ 
μεν,  -Οητε,  1  a.  sub.  pass.  οΓκα 
λεω. 
Κλήθρα,  -ας,  and  ΚληΟρος,  -ου,  η, 

an  alder-tree. 
Κληθρον,  -ου,  το,  (fr.  κλείω  to  shut) 
a  holt,  lock ;    a  bar,  rail,  gale, 
barrier  ;  a  restraint,  hindrance. 
Κλη'ίζω,  f.  -ϊσω,  same  as  κλείω. 
^ληϊς,  -"^ος,  η,  (same  as  κλε'ις,  fi"• 
κλείω  to  shut)  a   key,  lock;    a 
bar,  bolt,  latch  ;  a  door,  shutter  ; 
a  transom  or  beam  in  a  ship  or 
boat  ;    a  bench  or  bank  for  row- 
ers. 
Κληισαι,  1  a.  inf.  act.  of  κλ?;'ί'^ω. 
Κλτ^Γω  for  κλείω. 

κλήμα,    -ατής,     το,     (fr.    λ'λιίω    to 
break)    a     vine-shoot,     tendril, 
twin:,  pi.  κλήματα. 
ΚληματΙς,  -ί^ος, ;/,  and  Κλημάτων, 
-ον,  Tb,   (dim.  of  last)  a  vine- 
bud    or   young    sJioot,    tendril, 
spray  ;  a  twig,  sprig,  cutting. 
Κληματήω  -ω,  (fr.   κλήμα  a  vine- 
branch)    to    shade    with    vines, 
overshadow  with  young  trees. 
ΚλΰμΎΐς,  -εντός,  h,  Clemens,  Eng. 

Clement. 
Κληροόο^ία,  -ας,  //,  (fr.  κλήρος  an 
estate,  and  δί^ωμι  to  give)  the 
distribution  of  a  property  ;  divi- 


ΚΑΙ 

Κληρονομία,  -ας,  {/,  (fr.  κλήρος  an 
estate,  and  νίμω  to  divide)  an 
inheritance,  patrimony,  estate, 
property, 
κληρονόμος,  -ου,  h,  (fr.  same)  an 
heir,  inheritor ;  possessor,  own- 
er. 
Κλήρος,  -ου,  δ,  α  lot,  ballot,  pebble, 
bean  ;  a  vote  ;  chance,  fortune, 
accident,  uncertainty  ;  an  inhe- 
ritance, estate,  patrimony  ;  a  por- 
tion., share,  allotment ;  ground 
divided  or  given  to  settlers  ;  land, 
property^  possessions  ;  a  charge, 
trust,  office,  employ merd ;  a 
worm  infesting  honeycombs,  • 
Κληρουχία,  -ας,  η,  and  Κληρουγος, 
-ου,  h,  ή,  (fr.  κλήρος  an  estate, 
and  ε•χω  to  get)  same  as  κληοο- 
νομίΛ  and  κληρονόμος. 
Κληρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  κεκλήρωκα, 
(fj.  κλήρος  a  lot)  to  take  or  get 
by  lot ;  obtain  of  ri^ht  or  in 
course  of  law,  inherit ;  to  choose, 
appoint^  elect,  vote ;  to  allot, 
distribute,  pres.  ind.  pass,  κλη- 
ρύομαι  -ουμαι'  1  a.  ind.  pass. 
εκληρώθην.  1  f.  ind.  mid.  κληρώ- 
σομαι. 
Κληρωτϊ  and  Κληρωταΐ,  (fr.  same) 

by  lot. 
Κληρωτός,  -η,  -qv,  (fr.samc)  chosen, 

elected. 
Κλησις,:-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  καλεω 
to  call)  a  calling,  invitation, 
summons;  an  employment,  vo- 
cation, office,  duty.  d.  κλήσει,  a. 
κλησιν. 
Κλησον,  Γ  a.  impr.  act.  of  κληζω 

tor  κλη'ίζω. 
Κλί7σον,  by  Sync,  for  κάλεσαν,  1  a. 

impr.  act.  of  καλεω, 
Κλητεος,  -a,  -cv,  (fr.  καλεω  to  call) 
to  be  called,  named,  &c.  accord- 
ing to  the  verb. 
Κλ;;Γεύω,   (fr.    same)    to   summon 

for  evidence,  call  upon,  cite, 
Κλητηρ,  -ηρος,  and  Κλητώρ,  -opo^y 
0,  (fr.  same)  a  summnner,  ap- 
paritor, Serjeant,  beadle,  crier  ; 
a  suppliant,  petitioner. 
Κλητ'ίκΌς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  call- 
ing, naming,  giving  a  name,  ap- 
pellative, that  is  called. 


sion  by  lot,  allotment,  apportion- ιΚλητος,  ->),  -bv,  (fr.  same)  called^ 


ment. 
Κληρο^οτέω  -ω,  f.  -^^σω.  (fr.  same) 
to  distribute  by  lot,  snare,  appor- 


named, 

Κλήτωρ,  -ορός,  h,  see  κλητήρ. 
Κλιβάνων,'  -ου,   τυ,  the  name  of 


tion,  divide  ;    to  make  or  namel     some  herb. 

an  heir,'  give  or  bequeath  a ρτο•\κλιβΙχνος  and  Κρΐβανος,  -ον,  δ,  (fr. 


perfy 
Κληρι^ότης,   -αν,  υ,   (fr.   same)   η 

testator,  devisour,  who  names  an 

heir  or  bequeaths  a  property, 
κληρονομεί,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 

—  Κληρονημείν,    pres.   inf   act. 

cont.  —  Κληρονομούντων,  g.   pi. 

cont.  par.  pres.  act.  of 


κρίθη  barlf-y,  and  βαυνυς  a  fur- 
nace) a  stove,  kiln,  oven. 
Κλίμα, -ατός,  το,  (fr.  κλίνω  to  lean) 
a  clime,  climate,  border,  region, 
tract,  space  ;  declivity,  slope^  in- 
clination, descent ;  a  measure  of 
sixty  feet  square,  pi.  κλίματα,  d. 
κλίμασι. 


Κληρονομεω-ω,ΐ. -ήσω,ρ.  κεκληρ(>-  Κλιμακτηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  next)  me 
νόμηκα,  (fr.  κλήρος  an  estate,  and      step  of  a  ladder  ;   a  step,  staifj 
νέμω  to  shiirle)  to  inherit,  come 
to  a  property,  get   by   right  rr 
course  of  law  ;    to  possess,  oum, 
enjoy.   1  a.  act.  ind.  εκληρονόμη- 
ση'  impr.  κληρονόμησαν,  -άτω^  in 
2  pi.  -μήσατε'  sub.  κληρονομήσω' 
inf.  κληρονομείσαι. 
(344) 


flight  of  stairs  ;    the  climacteruj 

or  critical  year, 
Κλίμαζ,-ακος,  η,  (fr.  κλίνω  to  lean) 

a    ladder,    staircase,  fight    of 

steps,  ascent ;  a  climax. 
Κλιματις,  -Woj,  ή,  same  as  κλήμα- 

τις. 


ΚΛΟ 

Κλίναί,  par.  1  a.  act.  —  Κ\ίνειν, 
pres.  inf.  act.  —  Κλίΐ'»?,  3  sin. 
pres.  sub.  act.  —  Κλινούσωΐ',  g. 
pi.  fern.  par.  pres.  act.  of  κλί- 
νω. 

Κ\ίνηι  -ης,  and  Dor.  Κλίνα,  -ας,  fi, 
(fr.  κλίνω  to  lean)  a  bed,  couch, 
sofa, 

ΚΧινθήτην,  Ion.  for  εκΧινθήτην,  3 
du.  1  a.  ind.  pass,  of  κλίνω. 

Κλινίδιον  and  Κλινάριον,  -ου,  το, 
alsoKA/viff,  -ιδος,^,  I aim.ot κλί- 
νη a  eouch)  a  so/a,  little  couch 
or  bed. 

Κλινικός,  -η,  -dv,  (fr.  same)  attend- 
ing the  sick,  nufsing ;  confined 
to  bed,  sick,  bedridden. 

ΚλΙνομζν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Κλινόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 

■    pass,  of  κλίνω. 

Κλινοττοιδί,  -ov,  b,  }),  (fr.  κλίνη  a 
couch,  and  ττοιεω  to  make)  a 
maker  .  of  couches  or  bedsteads  ; 
an  upholsteref. 

Κλινουμεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
κλίνω. 

Κλιντίφ,  -Τιρος,  h,  (fr.  same)  α cAair, 
litter,  covered  couch,  close  car- 
riage. 

κλίνω,  f.  -Υνω,  p.  κέκλ'ίκα,  to  bend, 
bow  down,  incline,  lean,  stoop  ; 
to  lean  back,  rest  upon^  recline  ; 
to  border,  adjoin  ;  to  turn  back' 
ward,  recoil,  shrink ;  to  turn, 
beat  back,  drive  off,  put  to  flight, 
rout.  Κλίνομαι,  to  decline,  turn 
away,  fly  or  flee,  give  ground. 
1  a.  ind.  act.  ίκλΐνα,  -ας,  -ε.  per. 
ind.  pass,  κίκλ'ίμαι. 

Κλισία,  -ας,  and  Ion.  Κλισί??,  -ης, 
fl,  (fr.  last)  α  lodging,  bed-cham- 
ber ;  a  sitting  or  lying  down  ; 
a  company  seated  or  set  at  meat  ; 
a  tent,  pavilion  ;  a  hut,  cottage, 
cabin. 

Κλισίαδες,  -ων,  αί,  (fr.  same)  dou- 
ble or  folding  doors. 

Κλισίηθεν,  (tV.  κλισίη  Ion.  a  tent) 
from  the  tent. 

Κλισίηνίε,  (fr.  same)  to  the  tent. 

Κλίσιον,  -ου,  το,  (fr.  κλισία  a  tent) 
a  lodging ;  a  tent ;  a  hut,  cabin; 
a  sheepfold,  sheepcot ;  a  stable, 
stall. 

Κλ'ϊσις,  •ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr.  κλίνω 
to  lean)  a  bending,  inclina- 
tion ;  a  motion,  movement ;  a 
turn  or  turning  ;  a  side,  quar- 
ter, part. 

Κλισμος,  -ου,  h,  (fr,  same)  a  couch, 
sofa. 

Κλίτος,  -εος  -ου?,  τδ,  (fr.  same)  a 
declivity,  slope,  devexity,  inclina- 
tion ;  α  side,  (garter,  extremity, 
corner, 

ΚλίΓυς,  -«Of,  fl,  (fr.  same)  the  side 
of  a  hill,  declivity,  descent  ;  .  α 
valley,  hollow,  glen. 
Κλοίίί,.  -ου,  h,  (fr.  κλείω  to  shut)  a 
collar,  necklace  ;  a  neckyoke, 
chain  or  log  tied  to  the  neck. 
Κλογεοντο,  Ion.  for  εκλονεοντο,  3 

.     pi.  impf.  pass,  of 
Κλονεω  -ω,  f.  -//σω,  (fr.  κλόνος  tu• 
mult)  to  disorder,  confuse  ;    to 
rmtt,  chase,  harass. 
Κλόντσις,   -ιος,  Att.   -εως,  fi,  (fr. 
Xx 


.      ΚΛΤ 

same)  disturbance,  tumult,  sedi- 
tion, mutiny. 
Κλόνιον,  -ov,  rb,  (perhaps  fr.  next) 

the  backbone,  spine  ;  the  hip. 
Κλόνις,  -ιος,  Att.  •εως,  η,  the  belly. 
Κλονιστηρ,    -ηρος.   b,    (fr.    last)   a 

sword  hung  to  the  waist. 
Κλονοί,  -ov,  b,  a  crowd,  mixed  mul- 
titude; tumult,  disturbance,  con- 
fusion ;     bustle,   din,    clamour, 
■noise. 
Κλοπενω,  f.  -ενσω,  and  Κλοπεω,  f. 
-τ'ΐσω,  (fr.   next)  to  pilfer,  steal, 
purloin. 
Κλοπή,  -ης,  η,  (fr.  κλίτττω  to  steal) 
stealing,  thievery,  ijieft  ;   stealth, 
secrecy ;  subtlety,  craft,  artifice, 
fraud,  deception,  seduction. 
Κλόπψος,  -η,  -ov,  (fr.  last)  thievish, 
secret,  clandestine  ;  stolen,  got  by 
theft. 
Κλοπ'ϊμως,  (fr.  last)  clandestinely, 

by  stealth,  slyly,  fraudulently. 
Κλοποψορέω  -ω,  (fr.  κλοπή  stealth, 
and  φέρω  to  carry)   to  purloin, 
steal,  take  by  theft.  1  a.  ind.  act. 
εκλοποψόρησα. 
Κλοτοπενω,    f.  -εν<τω,    (fr.    κλντός 
fine,  and  bxp  a  word)  to  impose 
upon,  wheedle,  deceive  ;   to  give 
fine  words,  speak  fairly,   waste 
time  in  talking  ;   to  elude,  avoid, 
shun,  shuffle. 
Κλονβον,  -ov,  TO,  a  seal.  • 
Κλνβατις,  the  herb  parietary  oxpel- 

litory  of  the  wall, 
κλυδωνίζομαι,  f.  -"σομαι,  (fr.  next) 
to  rise  in    waves,    rage,    swell, 
foam  ;     to   toss  or  agitate   like 
waves,  par.  pres.  pass,  κλυδωνι- 
ζόμενος,  -η,  -ov. 
Κλνδων,    -ωνος,   b,    (fr.    κλνζω    to 
wash)  a  toave,  billow,  swell ;  the 
tide  or  rage  of  the  sea  ;  a  torrent, 
flood,   d.  κλιίίωνί. 
Κλυίωνίον,  -ου,  το,  (fr.  last)  a  bil- 
low, wave,  surge,  foam. 
Κλυεν,  Ion.  for  «λυε,  3  sin.  impf. 

act.  of  κλύω. 
Κμύζεσκεν,  3  sin.  impf.  act.  of  κλυ- 

ζίσκω.  Ion,  for  κλνζω. 
Κλνζόμενος,    -η,    -ov,    par.    pres. 

pass,  of 
Κλύ^ω,  to  wash,  cleanse,  rinse,  make 
clean  ;   to  wash  out,  purge,  eva 
cuate  ;  te  overflow,  inundate  ;  to 
swell,  rage  ;    to  murmur,  roar, 
bellow  like  the  sea. 
Κλυθί,  pres.  impr.  act.   of  κλυμι, 

same  as  κλύω. 
Κλνμίνη,  -ης,  ^,  (fem.  of  next)  a 

woman's  name. 
Κλύμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres.  pass 
oi  κλυμι)  heard  of ,  famous,  re• 
nowned,  celebrated;  noble,  illus- 
trious. 
Κλυμι,  same  as  κλύω.   pres.  impr, 

act.  κλυθι. 
Κλνοιμι,  -οις,  -οι,  pres.  opt.  act.  — 
Κλύον,  Ion.  for  έκλνον,  impf.  ind. 
act.  of  κλίω. 
Κλνστ})ρ,  -ηρος,    b,   (fr.    κλνζω  to 

wash)  a  clyster ;  a  syringe. 
Κλνταιμνήστρα,  -ας,  η,  Clytcemnes• 

tra,  a  woman's  name. 
Κλντόκαρπος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  κλντός 
famous,  and   καρπός  fruit)  no- 
(345) 
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bly  productive,  bringing  splendid 
fruits  or  glorious  rewards. 
Κλντόπωλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πώλος  a  young  horse)  famed 
for  horses. 
Κλυτδ?,  -η,  -δ ν,  and  -ου,  δ,Ί^,  (fr. 
κλυω  to  hear)  audible,  vocal,  re- 
sounding,  loud;  noisy,  uttering 
any  sound,  as  lowing,  bleating^ 
&c.  ;     heard,   spoken  of,    cefe- 
brated ;  famous,  renowned,  me- 
morable ;  noble,  illustrious. 
Κλντοτίχνης,  -ου,  δ,  (fr.  last,  and 

τέχνη  ingenuity)  the  famous  art- 
ist. 
Κλυτότο^οί,  -ου,  β|  (fr.  same,  and 

τόξον  a  bow)  good  at  the  bow  ; 

an  expert  archer. 
Κλύω,  to  hear  ;    to  hearken,  listen, 

or  attend  to,  mind,  regard,  ob-. 

serve  ;  to  obey,  comply  with,  hii 

mour,  indulge;  to  discern,  per-• 

ceive,  understand,  know,  appre- 
hend. 
Κλωβός,  -ου,  τ),  a  bird-cage,  coop. 
Κλώζω,  f.  -^ω,   to  chatter,   creak, 

crowi,  croak^  cluck  ;  to  hiss  qff",  ea?- 

plode. 
Κλώθω,  f.  -σω,  to  spin,  itJuist  ;  to 

wind  up,  roll;  to  fate,  destine^ 

doom,  predestinate. 
Κλωθώ,  -6ος  -ους,  ί/,  Clotho,  one  of 

the  three  fates. 
Κλωμακόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next) 

craggy,  rugged,  rough;    steepf 

precipitous. 
Κλώμαξ,   -ακος,   b,  ruggedness,•  a 

steep  ascent,  cliff",  ridge  ;  a  heap 

of  stones,  cairn,  * 

Κλωμεν,  1  pi.  cont.  pres.  ind.  act. 

—  κλώ^ενο?,  -η,  -ov,  par.  pres. 

pass.    cont.  —  Κλώντε?,  η.  pi. 

cont.  par.  pres.  act.  of  κλαω. 
Κλών,  -ωνος,  b,  (fr.  κλάω  to  break) 

a  branch,  bough  ;  a  shoot,  offset^ 

sucker,  twig  ;  the  sole  of  the  foot, 

a.  sin.  κλωνα'  pi.  κλώνας. 
Κλωνίον,  -ου,  το,  (dim.  of  last)  α 

twig,  sucker,  shoot,  offset. 
Κλωπας,  -ου,  b,  a  man's  name. 
Κλώπεί,  η.  pi.  of  κλώψ. 
Κλωττευω,   f.   -ε^σω,    (fr.    κλώψ  a 

thief)  same  as  κλοπεύω, 
Κλωποπατωρ,   -^ρος,  b,   (fr.  same, 

and  πατήρ  a  father)  a  son  of  a 

thief. 
Κλώσμα,  -ατός,  το,  (fr.   κλώθω  to 

spin) ^αα?,  thread,  yarn. 
Κλωστήρ,   -ηρος,  b,  (fr.    same)    a 

spindle,  distaff,  spinning-wheel. 
Κλωστής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  spin- 

ner, 
Κλώψ,    -ωπος,    b,    (fr.    κλέπτω   to 

steal)  α  thief,  robber. 
Κμέλεθρα,  -ων,   τα,  beams,  joists^ 

girders. 
Κμητός,  -ή,  -ov,  (fr.  κάμνω  to  work) 

laboured,  wrought,  finished,  ela- 
borate, perfect, 
Κναίω,  see  κνάω. 
Κνακος,  Dor.  for  κνηκός. 
Κνάκων,  -όνος,  b,  (fr.  last)  a  goatf 

buck-goat. 
Κναμα,  -ας,  a.  Dor.  for  κνήμη. 
Κνάμπτω,   (fr.  κάμπτω  to  bend)  to 

bow,   bend ;    to  crush,   depress^ 

conquer.     Κ^άμπτομαι,  to  fail 
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tink   under ;    to   crouch^'  yield, 
submit. 
Κναμώζ,  Dor.  for  κνημονς,  a.  pi.  of 

κνημός, 
Κναητω,  f.  -ψω,   p.  -^α»  to  card, 
comb,  dress,  nap  or  full  cloth  ;  to 
smooth,  polish,  finish. 
Κνασαι,  Dor.  for  κνησαι,  1  a.  inf. 

act.  of  κναω. 
Κναφειον,  -ου,  rb,  (fr.  next)  a  ful- 
ler's shop  ,•  a  fulling-mill. 

Κναφευς,  -ίος,  Alt.  -ίως,  b,  (fr. 
κνάπτω  to  card)  a  fuller,  dresser 
of  cloth,  bleacher. 

Κνάψος,  -ου,  ό,  (fr.  same)  the  herb 
fuller^s  thistle  (#  fuller'' s  teazle  ; 
an  instrument  used  in  dressing 
cloth. 

Κνφρήϊυν,  -ου,  το,  Ion.  for  κναφειον. 

Κνάω,  Κναίω,  ίίνέω,  and  Κνημι,  to 
cut,  hack,  slash  ;  to  break  off, 
.  tear,  rend,  pull  in  pieces ;  to 
shave,  scrape,  scratch,  grate,  rub 
/  against  ;  to  cause  itching  ;  to 
irritate,  excite,  provoke,  per.  ind. 
pass,  κίκναισμαι. 

Κνεφα7ος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  dark, 
in  the  dark ;  dusky ^  gloomy, 
shady,  close. 

Κνεφάος,  rb,  same  as 

Κνίφας,  -ατός,  and  Κνίφος,  -εος,  rb, 
(ii*.  νίφος  a  cloud)  darkness,  ob- 
scurity, gloom  ;  night ;  twilight ; 
dawn,  daybreak. 

Κνίωρον,  -ου,  rb^  (perhaps  fr.  κνεω 
to  scrape)  an  herb  which  bites 
the  tongue. 

"Κνη,  Ion.  for  ίκνη,  3  sin.  impf.  of 
κνημι»  Or  for  εκνα,  3  sin.  impf 
cont.  of  κνάω. 

Κνήθΐύ,  f.  κνήσω,  p.  κίκνηκα,  (fr. 
κνάω  to  scratch)  to  scrape,  rake, 
pinch,  bruise ;  to  tickle  ;  to  rub, 
chafe,  fret ;  to  tease,  vex,  irritate, 
provoke.  Κνήθομαι,  to  feel  an 
itching,  he  curious,  par.  pres. 
pass,  κνηθόμενος,  -η,  -ov. 

Κνηκίας,  -ου,  b,  (fr.  /cvi7/cof  tawny) 
a  wolf. 

KvvkU,  -ί6ος,  fi,  (fr.  same)  a  speck, 
piole. 

Υίνηκος,  -ου,  ι),  a  kind  of  yellow 
seed  ;  an  herb  resembUng  saf- 
fron, bastard  saffron. 

K.vηκbς,  -η,  -ov,  (fr.  last)  yellowish, 
pale  yellow,  tawny. 

Κνημα,  -ατυς,  τδ,  (fr.  κνάω  to 
scrape)  α  fragment,  piece,  bit, 
chip,  shavings,  raspings,  filings  ; 
itching,  itch. 

Κνήμαργος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  κνήμη  the 
leg,  and  αργίς  white)  white  leg- 
ged. 

Κνήμη,  -ης,  )';,  the  leg,  shank,  shin' 
bone  ;  a  spoke  of  a  wheel. 

Κνήμηοι,  Ion.  κνήμαις,  d.  pi.  of 
last. 

Κνήμια,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  spoke 
of  a  wheel. 

Κνημΐ8ας,  a.  pi.  οι  κνημίς. 

Κνημι6οφ6ρος,  -ου,  b,  {/,  (fr.  κνημϊς 
leg-armour,  and  φίρω  to  carry) 
equipped  with  greaves. 

Κνημις,  -ϊδος,  $,  (fr.  κνήμη  the  shin) 
covering  or  armour  for  the  leg ; 
a  boot,  greaves,  cuish. 

%νημ^ς,  •ρν,  h,  (fr.  saipe)  that  part 
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of  a  mountain  next  the  footf  the 
lower  part  of  a  mountain. 

Κνησερα,  -ας,  f],  (perhaps  fr.  κνάω 
to  scrape)  a  strainer. 

Κνησθείην,  -ης, -η,  1  a.  opt.  pass,  of 
κνήθω. 

Κνηατηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  Κνάω  to 
scrape)  a  rake,  scraper  ;  a  slay- 
er, killer,  murderer. 

Κνηστήριον,  and  Κνήστρον,  -ου,  το, 
(fr.  same)  α  rake,  scraper. 

Κνηστϊς,  -ίδος,  η,  (fr.  same)  a  small 
javelin  or  dart ;  a  pipe,  reed  /  a 
needle,  bodkin, 

Κνήστις,  -ιος,  ^tt.  -εως,  t),  (fr. 
same)  α  knife^  razor  ;  a  scraper, 
rasp,  particularly  for  cheese. 

Κν»7στόί,  -»7,  -bv,  (fr.  saxan)  shaved, 
rasped,  scraped ;  cut,  chopped, 
shred  ;  torn,  rent,  mangled, 

Κνήφη,  -ης,  fi,  (perhaps  fr.  same) 
the  itch  ;  α  nettle. 

Κνίδειος,  -a,  -ov,  of  the  wild  olive. 

Κνίδη,  -ης,  η,  (fr.  κνίζω  to  Sling)  α 
nettle. 

Κνίδιον,  -ου,  rb,  the  fruit  of  the 
wild  olive. 

Κνιδος,  -ου,  ij,  the  name  of  a  town, 
and  of  a  river. 

Κνιζομίνα,  Dor.  for  κνιζομίνη,  η. 
fem.  par.  pres.  pass,  of 

Κνί^ω,  (fr.  κνάω  to  scrape)  to  cut, 
divide,  rend,  tear ;  to  scrape, 
scratch,  rasp,  rake  ;  to  pluck, 
nibble  ;  to  puncture,  prick  ;  to 
tickle,  sting,  excite  itching  ;  to 
irritate,  torlufe,  afflict ;  to  de- 
stroy, kill,  slay. 

Κνιπο\όγος,  and  Κνητο\όχ^ος,  -ου, 
b,  (fr.  Kviip  a  grub,  and  λέγω  to 
gather)  a  bird  which  lives  upon 
gnats  or  their  grubs ;  a  gnat- 
eater. 

Kvιπbς,  -η,  -bv,  (fr.  κνάω  to  scrape) 
parsimonious,  sparing,  miserly, 
niggardly. 

Κνιττότης,  -ητος,  ί),  (fr.  [same)  an 
itching. 

Κνϊς,  κvιδbς,  (fr.  κνίζω  to  sting)  a 
nettle. 

Κνισαντι,  by  Cras.  for  κνισάεντι, 
Dor.  for  κνισήεντι,  d.  sin.  oi κνι- 
σήεις  or  κνισσήεις. 

Κνίσδειν,Όον.  for  κνίζειν,  pres.  inf. 
act.  0^  κνίζω, 

Kvισμbς,  -ου,  b,  (fr.  κνίζω  to  tickle) 
a»i  itching,  tickling,  irritation. 

Κνίρσα  or  Κνίσα,  -ης,  f),  (fr.  same) 
the  smoke  or  fume  of  fat  burn- 
ing ;  the  savour,  scent  or  smell 
arising  from  it ;  fat ;  an  odour, 
perfume. 

Κνίσσαι,  Poet,  for  κνίσαι,  1  a.  inf 
act.  of  κνίζω. 

Κνισσάω,  f.  -ήσω,  (fr.  κνίσσα  odour, 
th.  κνίζω  to  tickle)  to  perfume, 
fill  or  impregnate  with  a  scent 
or  smell  ;  to  send  up  i>apours, 
emit  smells,  exhale  odours ;  to 
smoke,  spoil  or  infect  with  smoke. 

Κνισσήεις  or  Κνισήεις,  -εσσα,  -εν, 
(fr.  same)  steaming,  smoking  ; 
odorous,  odoriferous,  strong- 
smelling  ;  fragrant,  perfumed. 

Κνισσοδιώκτης,  (fr.  κνίσα  a  smell, 
and  διώκω  to  pursue)  α  smell- 
feast,  parasite. 

(S46) 
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Kvtσσbς,  -ov,  h,  (fr.  same)  adinnef» 

hunter,  smell-feast. 
Κνίψ,  -ιττος,  b,  (fr.  κνίζω  to  gnaw) 
a  gnat ;    a  worm  or  grub  that 
eats  timber. 
Κνόος  -ους,  -όου  -ου,  {],  (fr.  kvou)  to 
oppress)  the  creaking  of  a  wheels 
the  groaning  of  an  axle-tree, 
Κνόφος,  same  as  γνόφος  and  νίφας, 
Κνύ,    a  jot,  iota,   something  very 

small. 
Υίνύζα,  -ης, }),  (fr.  κνύζω  to  scratch) 
scabbiness,  itchiness  ;   scab,  itchf 
mange  ;    a  plant  also  called  kC- 
νυζα. 
Κνυ|άω,  and  ΚΛζϊω  or  Κνζίω  -S, 
f.  -ήσω,  (fr.  κνάω  to  scrape)  to 
bleat  as  a  goat  j   to  whine  as  a 
dog,  cryfawningly  ;  to  whimper^ 
moan  lowly  ;  to  yelp,  yell. 
Κνυζευνται,    Dor.    for    κνυζουνται, 
3  pi.   cont.  pres.   ind.  mid.   of 
κνυζεω. 
Υίνύζω,    and   Κνύω,    (fr.    κνάω   to 
scrape)  to  shave;  to  scrape,  rasp, 
grate,  scratch. 
Κνώδάλον,  -ου,  rb,  a  beast,  brute, 

animal,  creature. 
Κνώδαξ,  -άκος,  b,  a  linchpin, 
Κνώδων  or  Κνώδους,  -οντος,  b,  (fr, 
κνάω    to    wound,    and   οδούς   a 
tooth)  the  point  of  any  weapon, 
edge  of  a  sword ,"    a  prong  or 
projecting  barb,  on  each  side  of  a 
hunting-spear. 
Κνώσσω,  (fr.  κενός  vacant,  and  άσ- 
σος the  eye)  to  sleep  soundly  ;  to 
snore. 
Κνώψ,  -όποί,  b,  ί,  (fr.  κεvbς  vacant, 

and  ώψ  the  eye)  blind. 
ΚοάΧεμος,  -ου,  ύ,  η,   dull,   heavy, 
stupid,  foolish,  silly,  simple,  half- 
witted. 
Κόαξ,  the  croak  or  noise  of  a  frog; 

a  frog. 
Κοάω,  to  hear,  listen,  attend ;    to 
understand,  perceive,  know,  ap- 
prehend.     It  is^  also  used   for 
καίω. 
Καβάλος,  -ου,   b,  ί],    (perhaps   fr. 
κακός  evil,  and  βονλη  counsel) 
artful,  cunning,   subtle,    insidi- 
ous ;    abusive,  reproachful,   ca- 
lumnious, ill-tongued  ;  talkative, 
fiippant,     babbling  ;    fawning, 
cringing,  servile. 
Κοβείρος,    -ου,    b,    >),    ridiculous, 

laughable, 
Κόβϋλις,  -ιος,  Att.  -εως,  ij,  a  rasp 

for  cheese. 
Κόγχ^η,  -ης,  ί),  a  shell. 
ΚογχΊτης,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  white 
stone  or  marble  containing  shells. 
Κόγχος,  -ου,  b,  {Cr,  same)  a  shell, 
properly  spiral  or  turbinated  ;   a 
boss,  stud,  knob;  the  hollovj  of  the 
eye ;  the  navel. 
Κογχύλη,   -ης,  ^,   (fr.    same)   an 
oyster  ;  the  shell-fish  yielding  the 
purple  dye  ;  purple,  scarlet. 
Κογχύλιον,  -ου,  rb,  (fr.  same)  any 
shell-fish  ;   that  which  yields  the 
purple,  the  juice  of  that  fish  ; 
wool  or  cloth  dyed  with  it ;  pur' 
pie,  seal  let, 
Κόδαλον,  -ου,  rb,   a  kind  of  fish, 
mullet. 
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Κοίο/ίεύω,  to  /ry,  parch,  toast  or 

roast  barley. 
Κοδράντης,  -ου,  6,  (fr.  Lat.  qua 
drans)  the  fourth  part  of  the  Ro- 
man as,  a  farthing. 
Κοίω  -φ,  Ion,  for  νοέω. 

Κόθορνος,  -ου,  b,  a  buskin  with  a 
high  heel  used  by  tragic  actors  ;  a 
boot,  half-boot ;  a  turncoat,  trim 
mer. 

ΚοΘοΰρις,  (fr.  next)  α  name  for  a 
fox. 

ΚοΘουρος,  -ov,  h,  fj,  (fr.  κεύθω  to 
hide,  and  ουρά  the  tail)  hiding  or 
V)anting  the  tail  or  sting ;  dull, 
blunt ;  maimed,  defective ;  a 
drone,  lazy,  idle;  a  thief,  sly, 
insilious. 

Kot,  the  noise  of  a  pig,  grunt. 

Kot'?7,  Ion.  for  τΓοί?,  (d.  sin.  of  κο7ος 
or  -οίος)  which  way  ?  whither  ? 
how  ?  why  ? 

KoikvWu},  to  look  round  about,  roll 
the  eyes. 

Κοι\ήδος,  g.  sin.  of  κοιλάς.φ  - 

ΚοιΧαίνω,  f.  -ανώ,  (fr.  κοΊλος  hol- 
low) to  hollow,  scoop,  bore;  to 
gut,  embowel,  dravj,  paunch  ;  to 
draw  out,  empty.  1  a.  ind.  act. 
εκοίλανα,  Att.  εκοίΧηνα. 

Κοίλης,  -άδος,  ή,  (fr.  same)  α  hol- 
low, valley  ;  cave,  caver i?  ;  a 
gulf  abyss,  the  depth  of  the 
sea. 

Κοίλ?7,  -ης,  ^,  (fern,  of  same)  the 
hollow  part  or  hold  of  a  ship. 

Κοιλήνας,  -ασα,  -αν,  par.  I  a.  act. 
of  κοιΧαίνω. 

ΚοίΧησι,  and  Κοίλα?,  Ion.  for  κοί~ 
Χαις,  d.  pi.  fem.  of  κοΙΧος. 

KoiXia,  -ας,  η,  (fr.  κο7Χος  hollow) 
the  belly,  paunch  ;  the  womb ;  a 
carcass ;  a  canal,  aqueduct,  wa- 
tercourse. 

ΚοιΧιακος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of  the 
belly  J  affiicted  in  the  bowels,  grip- 
ed, laxative. 

ΚοιΧιοδαίμων,  -όνος,  h,  η,  (fr.  same, 
and  δαίμων  a  deity)  a  parasite, 
smellfeast,  glutton,  epicure,  whose 
god  is  his  belly. 

ΚοιΧιδδεσμος,  -ου,  h,  (fr.  fame,  and 
δεω  to  tie)  an  apron. 

ΚοιΧογάστωρ,  -ορσς,  h,  η,  (fr.  same, 
and  γαστηρ  a  belly)  hollow-bel- 
lied, vast,  spacious;  empty  bel- 
lied, hungry,  ravenous. 

KotXov,  -ου,  rb,  (neut.  of  κοΧΧος 
hollow)  a  cavity,  hollow, pit;  the 
palm  of  the  hand,  hollow  of  the 

'  foot.  ΚοΤλα,  -ων,  -τα,  the  loins, 
flank. 

ΙίοιΧό-κεδος,  -ου,  h,  17,  (fr.  κοΙΧος 
hollow,  and  τΐίδον  ground)  low, 
hollow,  encompassed  by  hills ; 
level,  plain,  flat. 

ΚοΓλο?,  -η,  -ov,  hollow,  empty,  void; 
excavated,  perforated,  porous  ; 
concave,  depressed,  sunk,  low, 
deep ;  capacious ;  undulating, 
with  many  valleys.  Comp.  κοι- 
Χότερος,  sup.  -τατος. 

ΚοιΧοσταθμεω  -ω,  (fr.  last,  and 
σΟάθμος  a  standing,  th.  Ίστημι  to 
stand)  to  arch,  vault;  to  board, 
wainscot ;  to  ceil. 

Κ.οι\όσταθμος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  same) , 
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arched,  vaulted  ;  boarded,  wains- 
cotted,  ceiled. 

ΚοιΧοστομία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
στόμα  the  mouth)  a  hollow  voice, 
harshness  of  voice. 

ΚοιΧόστομος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
with  a  hollow  or  rough  voice, 

ΚοιΧότ}]ς,  -ητος,  ?/,  (fr.  κοΊΧος  hol- 
low) hollowness,  porousness,  ca- 
vity, depression. 

Κοιλόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
hollow,  excavate  ;  to  pierce,  per- 
forate ;  to  sink,  depress,  deepen. 

ΚοίΧωμα,  -ητος,  rb,  {fr.  same)  a 
hollow,  cavity,  pit;  a  channel, 
bed  of  a  river,  the  ocean,  depth  of 
the  sea. 

Κοιμαθ\  Ion.  before  an  aspirate 
for  εκοιματο,  3  sin.  cont.  impf. 
pas^  of 

Κοιμάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  κεκοίμηκα, 
to  put  to  bed,  cast  asleep,  set  to 
rest;  to  lull,  compose ;  to  allay, 
mitigate.  Κοιμάομαι  -ωμαι,  to 
compose  one's  self;  to  sleep,  fall 
asleep  ;  to  die,  decease,  par.  pres. 
pass,  κοιμαόμενος  -ώμενος.  per. 
ind.  pass.  κεκοΊμημαι.τ^^ΐ.  κεκοι- 
μημίνος.  1  a.  pass.  ind.  εκοιμή- 
θην•  impr.  κοιμήΘητι,  -ήτω•  mf. 
κοιμηθηναι'  par.  κοιμηθείς,  -ιίσα, 
-εν.  1  a.  mid.  ind.  εκοψησάμην, 
-u),  -an'  impr.  κοίμησαι,  -άσθω, 
in  2  pi.  κοιμήσασθε. 

Κοιμηθ^,  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
Κυιμηθησόμεθα,  1  pi.  1  f.  ind. 
pass.  —  Κοιμηθεντες,  η.  —  Κοι- 
μηΟεντας,  a.  pi.  par.  1  a.  pass.  — 
Κοιμήσαντο,  Ion.  for  εκοιμήσαντο, 
3  pi.  1  a.  ind.  mid.  of  last. 

Κοίμησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  sleep,  death. 

Κοιμητήριον,  and  Κοιμήτριον,  or 
-Tpov,  -ου,  Tb,  (fr.  same)  a  steep- 
ing place,  bedchamber,  dormi- 
tory;  a  cemetery,  sepulchre,  ca- 
tacomb, vault. 

Κοιμίζω,  f.  -ί'σω,  same  as  κοιμάω, 

1  a.  ind.  act.  εκοίμισα. 
Κοιμωνται,  3  pi.   cont.   pres.  ind. 

pass.  — Κοιμώμενος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  pass.  cont.  of  κοιμάω. 

Κοινάομαι  -ωμαι,  (fr.  κoιvbς  com- 
mon) see  κοινδω. 

Κοινά,  -ων,  τά,  (neut.  pi.  of  same) 
common  games  or  public  meet- 
ings supported  by  a  number  of 
cities  in  Asia  minor  ;  the  public 
affairs,  public  ediflces. 

Κοινάσαντες,  Dor.  for  κοινώσαντες, 
or  κοινησαντες,  η.  pi.  par.  1  a. 
act.  of  Ko IV όω  or  κοινίω. 

Κοινή,  (d.  sin.  fem.  of  κo^vbς  com- 
mon) in  common,  all  together, 
alike,  jointly,  without  exception^ 
collectively  ;  publicly,  commonly, 
generally,  indifferently. 

Κοινοί,  cont.  for  κοινόει,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  ;  and  for  κοινόοι, 
3  sin.  pres.  opt.  act.  ;  and  for 
Koivoj],  3  sin.  pres.  sub.  act.  or 

2  sin.  pres.  ind.  or  sub.  pass,  of 
κοινόω. 

ΚοινοΧογίομαι,    or    ΚοινηΧογέομαι 

-ουμαι,  and  ΚοινοΧογίζομαι,  (fr. 

κoιvbς    common,    and    Χίγω    to 

speak)  to  speak,  talk  or  converse 
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together,  confer,  commune,  dis- 
course ;  to  communicate,  imim 
part. 

ΚόινοΧογία,  -ας,  >/,  (fr.  same)  taUt^ 
conversation  ;  a  conference,  par^ 
ley,  consultation,  deliberation^ 
discussion  ;  a  communication, 
interchange  ;  a  conspiracy,  con- 
federacy,  combination. 

Κοινόμυια,  -ας,  ή,  (fr.  κoιvbς  com- 
mon, and  μυΊα  a  fly)  α  swarm  of 
flies,  all  sorts  of  flies. 

Koivbv,  -οΰ,  TO,  (neut.  sin.  of  Koivdj 
common)  a  community  or  con- 
federacy of  several  states  of  Asia 
minor  ;  the  public,  community ^ 
state,  commonwealth. 

Κοινός,  -η,  -bv,  common,  general, 
universal,  ordinary ^  usual ;  pub- 
lic, vulgar,  trite,  promiscuous, 
indiscriminate ;  homely,  low, 
mean;  base,  vile;  profane,  uri• 
holy,  unhallowed;  impure,  mti- 
clean  ;  foul,  filthy,  dirty  ;  fami• 
liar,  gentle,  courteous,  friendly, 
sociable,  social ;  impartial,  even, 
fair,  just,  equitable.  Comp.  #coi- 
νότερος'  sup.  -ότατος, 

Κοινότης,  -ητος,  ή,  (fr.  last)  com• 
munity,  participation,  fellowship, 
partnership  ;  society,  company, 
intercourse,  conversation ;  good- 
nature, gentleness,  graciousnesSy 
affability,  courtesy. 

Koivov,  2  sin.  cont.  pres.  impr. 
mid.  —  Κοινουν,  neut.  sin.  — 
Κοινουντα,  neut.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  of 

Κοινόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  κεκο'ινωκα^ 
(fr.  κoιvbς  common)  to  communi- 
cate, impart,  share,  make  ac- 
quainted with ;  to  confer,  dis- 
course, consult  together ;  to  poU 
lute,  defile,  corrupt,  contaminate ; 
to  foul,  soil,  blemish  ;  to  hold  im- 
pure, call  unclean,  make  com- 
mon. 1  a.  act.  ind.  εκοίνωσα. 

Κοινω,  d.  sin.  of  κοινός. 

Κοινών,  -ώνος.  Poet,  same  as  κοι- 
νωνός. 

Κοινωνεί,  3  sin.  —  ΚοινωνεΧτε,  2  pi, 
cont.  pres.  ind.  act. — Koivwvd- 
τω,  3  sin.  cont.  pres.  impr.  act. 
—  Κοινωνουντας,  a.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  of 

Κοινωνίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  κεκοινώνη- 
κα,  (fr.  κoιvbς  common)  to  im- 
part, distribute,  confer,  bestow, 
contribute;  to  share,  partake  of, 
get  part ;  to  unite  with,  confede- 
rate, ally  ;  be  connected  with,  1  a. 
ind.  act.  εκοινώνησα, 

Κοινωνήσασι,  d.  pi.  par.  1  a.  act.  of 
last. 

Koivoma,  -ας,  η,  {fr.  same)  commu- 
nity, participation,  share;  society^ 
intercourse,  company;  alliancey 
connexion;  communication,  dis- 
tribution, liberality,  bounty.     . 

Koιvωv'iκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  so- 
cial, sociable,  courteous,  friendly, 
affable,  familiar  ;  liberal,  bounti- 
ful, disposed  to  share  or  im- 
part ;  plain  in  food,  easily  satis- 
fied. 

Koιvωvbς,  -ου,  h,  f/,  {fr,  same)  «Λατ- 
ing,  partaking,  dividing  ;  Sub*. 
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α  partner^  shearer ^  partaker  ;   a 
companion^    assoaate ;    abettor^ 
accomplice. 
Κοινωνονσΐ)  3  pi.  cont.  pres.  ind. 

act.  οι  κοινωνάω. 
Κοινώς,  (fr.  Koivbg  common)  in  com- 
mon,    together,    unanimously  ; 
equally,  impartiaily. 
Κοινΰσαι,  1  a.  inf.  act.  οΐκοινόω. 
Κοινώτερος^  •α,  -or,  comp.  of  κοινός. 
ΚοινωφέΧεια,  'ας,  ^,  (fr.  κοινός  com- 
mon, and  ω^ελί'ω   to  help)  the 
public  good,  common  weal. 
Κοϊξ,  'ίκος,  b,  a  species  of  the  palm 

tree,  a  vessel  made  of  its  bark. 
ΚοιόΧης,  and  Κοίης,  -ου,  h,  a  priest. 

Κοΐος,  JEoi.  and  Ion.  for  ttoToc. 

Κοιος,  -ου,  δ,  Cceus,  one  of  the  Ti- 
tans. 

Κοιοφόρος,  -ov,  »/,  (perhaps  fr.  κνος 
an  embryo,  and  φέρω  to  carry) 
pregnant^  breeding. 

Κοιρανέοντα,  a.  sin.  par.  pres.  act. 
—  KoipaviovTi,  Dor.  for  κορανέ- 
ουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Κοιρανέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κεκοιράνη- 
κα,  (fr.  next)  to  rule^  govern, 
command,  orders  direct ;  to  mar- 
shal, array. 

Κοίρανος,  -ου,  b,  (fr.  κύρος  power) 
a  prince^  chief,  king,  ruler,  lord, 
governor,  commander,  general. 
Also,  a  man's  name. 

Κοισνρα,  -ας,  ίι,  Caesura,  an  Athe- 
nian lady,  the  pattern  of  luxury 
and  elegance  in  her  day. 

Κοιτάζω,  and  Κοιτάω  -ω,  (fr.  κοίτη 
a  bed)  to  put  to  bed,  set  at  rest. 
Κοιτάζομαι,  to  go  to  rest,  sleep, 
repose  ;  to  nestle,  roost. 

Κοιταίος,  -α,  -ov,  (fr.  same)  in  bed, 
abed  /  reposing,  resting ;  lurL• 
ing,  crouching. 

Κοιτάζατο,  Dor.  for  εκοιτάσατο,  3 
sin.  1  a.  ind.  mid.  οΐ κοιτάζω. 

ΚοιτασΙα,  -ας,  ή,  (fr.  same)  a  lying 
with,  cohabitation. 

Κοίτη,  -ης,  ^,  a  bed  ;  the  marriage- 
bed,  wedlock  ,*  cohabitation,  for- 
nication ;  lust,  wantonness, 

ΚοιτΙον,  -ου,  τδ,  (fr.  last)  a  bed- 
chamber, sleeping-place. 

Κοιτις,  -ΐ6ος,  fj,  (dim.  of  κοίτη  a 
bed)  a  small  bed,  cot;  a  chest, 
wardrobe,  press. 

ΚοΙτος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  bed; 
repose,  rest,  sleep. 

Κοιτών,  -ωνος,  (fr.  same)  a  bed- 
chamber. 

Κοιτωνιτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
chamberMn. 

Κόκκ'ίνος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  scarlet, 
crimson,  purple. 

Κόκκος,  -ov,  b,  a  grain,  berry  or  ex- 
aescence  growing  on  the  oak, 
hermes  ;  cochineal ;  scarlet. 

Κοκκύαι,  and  Κοκναι,  -ων,  ol,  αϊ, 
ancestors,  forefathers. 

Κβκκύζω,  (fr.  κόκκυξ  a  cuckoo)  to 
cry  like  a  cuckoo ;  to  iroak, 
crow. 

ΚοκκύμηΧον,  -ου,  rb,  (ft.  ^ame,  and 

„  μηΧον  an  apple)  a  kind  of  early 
plum. 

Κόκκυξ,  -ϋγος,  δ,  α  cuckoo  ;  a  kind 
of  fish ;  a  green  fig  ;  a  helmet, 
iufi^  crest ;  a  hillj  cliffy  ridge ; 
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a  certain  herb ;  the  lower  ex- 
tremity of  the  backbone,  called 
OS  coccygis. 
Κοκκύσόω,  Dor.  for  κοκκύζω. 
Κόκν,  quickly,  speedily,  hastily. 
Κόλα,  -ας,  η,  the  belly. 
ΚόΧαβος,  -ου,  b,  (fr.  κόλον  food)  a 
piece,  cut,  chop,  morsel,  mouth- 
ful ;  bread  or  α  cake  baked  in  the 
ashes. 

ϋολαβρίζω,  to  dance  wantonly  or  in- 
solently, exult ;  to  insult,  mock  ; 
to  despise,  scorn,  slight  ;  to  ty- 
rannize, oppress,  humble. 

Κόλαβρος,  -ου,  b,  a  little  hog,  young 
pig  ;  an  indecent  song,  obscenity. 

Κολάζω,  f.  -σω,  p.  κεκόλάκα,  to  pu- 
nish, chastise  ;  to  reprimand,  re- 
prove ;  to  check,  restrain,  curb. 
par.  pres.  pass,  κολαζόμενος,  -η, 
-ov.  1  a.  mid.  ind.  εκοΜισάμην, 
-ω,  -ατο'  per.  ind.  pass,  κεκόλασ- 
μαι,  -σαι,  -ται. 

Κόλακας,  a.  pi.  ο(  κόλαζ. 

Κολακεία,  and  Κολακία,  -ας,  {],  (fr, 
κόλαξ  a  flatterer)  ^aWer^/,  adula- 
tion, servility,  fawning,  compli- 
ance, submission. 

Κολακενσω,  -τις,  -τ],  1  a.  sub.  act.  of 
κολακεύω. 

Κολακευτέος,  -α,  -ov,  (fr.  κολακεύω 
to  flatter)  to  be  flattered,  to  be 
submitted  to. 

Κολακευτικό;,  -η,  -bv,  (fr.  next) 
flattering,  fawning,  adulatory, 
servile. 

Κολακεύω,  f.  -εύσω,  p.  κεκολάκευκα, 
(fr.  κόλαξ  a  flatterer)  to  flatter, 
humour,  comply  with,  assent  to  ; 
to  fawn,  cringe. 

Κολάκϊς,  -Wof,  ^,  (fr.  same)  a  fe- 
male flatterer,  &c. 

Κολακρίται,  Κολακρεται,  and  Κωλα- 
κρέται,  -ων,  ο\,  collectors  of  flnes 
and  mulcts  ;  also,  of  money  for 
sacred  expenses. 

Κόλαζ,  -ακος,  b,  (perhaps  fr.  κόλον 
food)  a  flatterer,  parasite. 

Κολάττται,  -ων,  αί,  (fr.  κολάπτω  to 
pound)  buds,  knops  or  gourds, 
carved  or  wrought  for  orna- 
ment. 

Κολα7ΓΓ>7ρ,  -ήρος,  b,  (fr.  aext)  a 
mallet,  axe,  adz. 

Κολάπτω,  f.  -ψω,(  perhaps  fr.  κοΊλος 
hollow)  to  pound,  bruise,  knock; 
to  peck;  to  cut  out,  hollow,  ex- 
cavate ;  to  carve,  engrave, 

Κόλαρις,  -ιος,  Att.  -εως,  b,  a  crea- 
ture hostile  to  owls,  hawks,  &c. 
and  is  eaten  by  them. 

Κόλασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ίι,{ΐτ.  κολά- 
ζω to  punish)  punishment,  chas- 
tisement ;  torture,  the  rack ;  a 
punishing  or  infliction  of  pu- 
nishment ;  a  check,  restraint, 
hindrance  ;  pruning,  lopping,  a. 
κόλασιν. 

Koλaσμbς,  -ου,  b,  and  Κόλασμα, 
-ατός,  τ3,  (fr.  8a.me) punishment, 
chastisement,  torture  ;  the  rack  ; 
a  penalty,  mulct,  flne  ;  animad- 
version, reproof,  censure, 

Κολαστήριον,  -ου,  rb,  (fr.  same)  a 
place  of  punishment  ;  a  gaol, 
prison,  workhouse  ;  tlTrture,  rack. 

ΚοΧάσωμαι*   -η,    -ηται,    m   3    pi. 
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-σωνται,  1  a.  sub.  mid.  of  «9• 
λά^ω. 
ΚοΧαφίζειν,  pres.  inf.  act.  — -Κολα- 
φtζr)t  3  sin:  pres.  sub.  act. — Ko- 
λαφιζόμεθα,  1  pi.  pres.  ind.  pass. 
—  Κολαφιζόμενις,  -η,  -ov,  par. 
pres.  pass,  of 
Κολαφίζω,  f.  -ίσω,  p.  κεκολάφικα^ 

(fr.  next)  to  box,  bvflet,  thump. 
Κόλαφος,  -ου,  b,    (fr.   κολάπτω  to 

pound)  a  box,  buffet,  thump. 
Κολεοαν,  Poet,  for  κολεοΊν,  g.  du. — 
ΚολεοΓο,  Ion.  for  κολεου,  g.  sin.  of 
Κολεόί,  and  Ion.  Κουλεδί,  -ου,  b, 
(perhaps   fr.    κοίλος   hollow)  a 
scabbard,  sheath  ;  a  sack,  bag  ;  a 
leatliern  bottle;  a  bucket,  water- 
pot. 
Κολερδί,  -ά,-ον,  smooth,  even,  level; 
bare,  bald ;   with  little  or  sL•rt 
hair  or  wool, 
Κολετράω  -ω,  to  tread  doum,  tram• 

pie  upon, 
Κολία,  -ας,  η,  Ο  kind  of  dance, 
ΚοΧίας,-ου,^,  a  fish  of  those  kinds» 

usuflly  pickled  or  salted. 
Κολιάω  -ώ,  (fr.  κολία  a  dance)  to 

dance. 
Κόλλα,  and  Κόλλ;;,  -ης,  ^,  glue,  ce- 
ment. 
Κόλλάβος,  -ου,  and  Κόλλοψ,  -οπός, 
b,  a  peg  or  pin  of  a  lyre,  by 
which  the  strings  are  strained. 
Κόλλαβος,  -ου,  b,  a  kind  of  bread. 

see  κόλαβος. 
Κολλαβρίζω,  same  as  κολαβρίζω. 
Κολλασθαι,  pres.  inf.  pass.  cont.  of 
Κολλάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κεκόλληκα, 
(fr.  κόλλα  glue)  to  glue,  cement, 
fasten  together  ;    to  weld  iron. 
ΚοΧλάομαι     -ωμαι,     Λ>    adhere, 
cleaue  to,  associate  with.  1  a.  pass, 
ind.  εκολλήθην  par.  κολληθείς. 
Κολλέχρης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
εψω  to  boil)  a  maker  of  glue^ 
glueboiler, 
Κόλλη,  -ης,  $,  same  as  κόλλα. 
Κολλ>;είί,    -ήεσσα,  -ηεν,  (fr.    last) 
glued,   cemented,   gluey,  sticky^ 
viscous. 
Κολληθίντα,  a.  sin.  Κολληθεντες,  η. 
pi.  par.  1  a.  pass.  —  ΚοΧλήθηη, 
1  a.  impr.  pass,  of  κολλάω. 
Κόλλησις,   -ιος,  Att.    -εως,  η,    (fr. 
κόλλη  glue)  α  gluing,  cementing, 
soldering,  fastening  together;  the 
welding  or  joining  of  iron;  a 
joint,  juncture,  union. 
Κόλληστος,  -ου,  b,  Egyptian  Itread. 
Κολλητής,  -oS,  b,  (fr.  κόλλα  glue)  a 

gluer,  cementer,  joiner,  framer. 
ΚοΧλητος,-η,  -bv,  (fr.  same)  glued, 
cemented  ;    compact,  flrm,  well 
made, 
Κό'λΧιξ,  and  Κίλι^,  -"κος,  b,  a  round 

loaf;  a  pill,  ball. 
Κολλούριον,  -ου,  τδ,  same  as  Κολλύ- 
βων. 
Κ(5λλοψ,  -οπός,  b,  the  hard  tough 
skin  on  the  neck  and  back  of  cattK:. 
Or,  κόΧλαβος,  a  pin  or  peg  of  a 
lyre,  on  which  the  strings  are 
strained ;  the  key  used  to  turn 
them,  and  tune  the  lyre. 
Κολλυ/?ίσΓ^ί,  -ου,  b,  (fr.  next)  α 
money-changer,     banker^     o»• 
counter.     '' 
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Κο\\ϋβος,  -ου,  δ,  α  piece  of  money 
stamped  with  an  ox;  exchange^ 
discount. 

Κολλΰρα,  -Of,  >/,  a  small  cake,  pas- 
try. 

Κολλυρ/ςω,  f.  -ίσω,  (fr.  last)  to 
bake,  make  pastry,  make  small 
bread,  cakes,  &c. 

KoXXvpiov,  and  KoWovpiov,  -ov,  το, 
(perhaps  fr.  κωλύω  to  hinder, 
and  Of  ω  to  flow)  an  ointment  or 
salve  for  the  eyes;  a  small 
cake,  pastry,  dough,  paste;  a 
wafer. 

Κολλυρ/ων,  -όνος,  δ.  a  kind  of  bird. 

ΚολΧώμενος,  -τ;,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  κολλάω. 

Κολόβιον,  -ov,  TO,  (fr.  next)  a  short 
coat  without  sleeves^  a  waistcoat, 
cassock. 

Κο'Χοβος,  -ου,  h,  fi,  (fr.  κολονω  to 
curtail)     cut    short,    curtailed; 

\  maimed,  mutilated ;  defective, 
deficient ;  broken,  blunted. 

ΚοΧοβόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  κεκοΧόβω- 
κα,  (fr.  last)  to  maim,  cut  off, 
lop ;  to  shorten,  curtail,  abbrevi- 
ate, abridge.  1  a.  ind.  pass,  εκο- 

Χοβώθην. 

ΚοΧοβύθήσονταί,  3  pi.  1  f.  ind. 
pass,  of  last. 

Κολοίάω  -ω,  (fr.  next)  to  chatter, 
prate,  talk  idly,  speak  foolishly. 

Κολοώς,  -ου,Ι,  a  jackdaw. 

Κολοκασία,  -ας,  {},  and  ΚοΧοκάσιον, 
-ου,  τδ,  the  root  of  the  Egyptian 
bean. 

Κολοκννθη,  or  Κο^οκνντη,  -ης,  fj,  a 
gourd, 

Κο\οκννθις,,-ί5ος,{ι,  colocynth  or  bit- 
ter apple. 

Κόλον,  -ov,  TO,  food,  meal,  victuals  ; 
a'piece,  fragment,  crust;  one  of 
the  guts.  Κ^λη,  Ta,theint€slincs. 
But  these  are  rather  κώΧον,  and 
κώλα. 

Κόλοί,  -ov,  h,  fi,  (fr.  κο\ο'3ω  to  cur- 
•  tail)  shortened,  curtailed,  lessen- 
ed ;  lopped,  maimed ;  broken  off, 
blunted  ;  defective,  deficienU 

Κολοσσοί,  -ων,  a\,  Lat.  Colossal, 
Eng.  Col^sse,  a  city  of  Asia 
minor. 

ΚαλοσσαΤοί,  -α,  -ov,  (fr.  next)  like 
the  Colossus,  colossian,  colossal, 
gigantic. 

Κολοσσός,  -otj,  h,  Colossus,  a  gi- 
gantic statute  once  at  Rhodes. 

Κολοσυρτοί,  -ου,  h,  (fr.  κόλον  a 
fragment,  and  σύρω  to  drag)  the 
noise  of  branches  trailed  along 
the  ground ;  a  creaking  ;  crash, 
jwise,  din  ;  hurry,  bustle,  confu- 
sion,, tumult;  a  crowd,  con- 
course, rabble  ;  the  rushing  of  a 
torrent  or  storm. 
Κόλονροι,  -ων,  o\,  (pi.  of  next)  the 

colures. 
Κόλονρος,  -ov,  h,  fi,  (fr.  κάλος  de- 
fective, and  ovpa  the  tail)  want- 
ing the  tail,  maimed,  cropped. 
Κολοντία,  -ας,  f/,  colutea,   bastard- 
senna. 
Κολονω,  f,  -σω,  p.  κεκόλουκα,  to  cut 
off,  pare,  prune,  lop.,  break  off"; 
to    diminish,    lessen ;  to  maim, 
mutilate,  mangle,  disfigure;  to 
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punish  ;  to  cut  short,  take  from, 
deprive  of,  curtail ;  to  impair, 
debilitate,  weaken,  enfeeble. 
Κολοφών,  -ωνος,  h,  a  height,  sum- 
mit, top,  ridge;  an  accompUeh- 
'iWh 


ment,  completion,  close,  finish; 
conclusion,  end.    Also,  the  name 
of  a  citj'.  Colophon. 
Κόλπος,  -ov,  Ό,  (fr.  κο'ϊλος  hollow) 
the  bosom,  breast,  lap  ;  the  belly, 
womb;   an  expansion  or  swell- 
ing ;    a  hollow    or  fold  of  the 
dress ;   the  bed   or    course  of  a 
river;  a  bay,  gulf,  creek;    the 
depth  of  the  sea. 
Κολπόω  -ώ,   f.   -ώσω,  (fr.  last)   to 
hollow  out,  form  a  bosom  or  bay, 
embosom;    to    swell,    belly  out, 
expand. 
Κόλπωμα,   -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
hollow,  recess,  bay ;  sinuosity  ;  a 
fold  or  waving  of  dress. 
Κόλπωσις,  -ιος,  Att.   -εως,  fj,   (fr. 
same)  sinuosity,  hollowness ;  re- 
tirement, recess  ;   the  waving  or 
folds  of  dress. 
Κολνμβάω  -Si,  f.  ->/σω,  p.  κεκολύμ 
βηκα,  ίο  swim,  float ;  to  dive,  ex- 
ercise or  move   in  water,    pres 
inf.  act.  κολνμβάειν  -βαν. 
ΚολνμβηΟρα,  -ας,   f/,   (fr.    last)   a 
pond, pool,  tank, astern;  a  bath, 
swimming-place. 
Κολντία,  -ας,  η,  a  tree  growing  on 

mount  Ida. 
ΚολχίΛον,  -ου,  το,  (fr.  next)  colchi- 

cum,  meadow-saffron. 
Κολχοί,  -ων,  o\,  a  people  of  Asia. 
1ίολω«ω  -ώ,  (fr.   κoλiύhς  a  tumult) 
to  chatter,  prate,  babble,  talk-idly  ; 
to  raise  a  tumult,  cause  disturb- 
ance ;  to  cackle,  gabble. 
Κολοηήα,  -ας,  η,  (fr.  Lat.  colonia) 
a  colony,  settlement.     Also,  the 
name  of  several  towns,  one  now 
callpd  Cologne. 
Κολωνδί,  -ov,  b,  and  Κολών»?,  -ης, 
η,  a  lull,  mount,  hillock,   rising 
ground  ;  a  column,  pillar. 
Κολωυς,  -ου,  h,  (fr.  κολοώς  a  jack- 
daw) a.  tumult,  disturbance,  se- 
dition, mutiny. 
Κομα,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act.  of 

κομάω 
Κ6μαρος,'-ον,  ^  or  η^  the  arbutus  or 
strawberry-tree.   Otherwise,  κόμ- 
μαρος,   for    κύμαρος,    a  kind  of 
fish. 
Κόμασαι,  Dor.   for  κόμησαι,  3  sin. 

1  a.  opt.  act.  of 
Κο//άω  -ω,  f.  -//σω,  p.  κζκόμηκα,  (fr. 
κόμη  the  hair)  to  have  long  hair  ; 
to  be  covered  with  hair  or  foliage ; 
to  be  adorned  with  or  take  pride 
in  hair;  to  be  proud,  exult,  as 
pire  to. 
Κομβίω  -ω,  to  crack,  smack,  make 

a  smart  noise 
Κόμβος,  -ov,   h,  a  knot  in  a  reed, 
straw,  &c.  a  knct,  knob  cr  but- 
ton for  ornament ;  a  pocket,  bag, 
purse. 
Κομβόο  -ω,  (fr.  last)  to  knot^   tie; 
to  make  or  ornament  with  knots 
or  knobs. 
Κομίεσκον,  -ες,  -ε,  impf.  of  κομείσ- 
κω,  Ion.  for  κομίω. 
(349) 
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Κομείν,  pres.  inf.  act.  cont.  —  Ko• 
μείτην.  Ion.  for  εκομείτην^  8  du• 
impf.  act.  of 

Κομέω  -ω,  f.  -//σω,  to  take  or  have 
the  care  of;  to  dress,  comb,  cur- 
ry ;  to  nurture,  nurse  ;  to  rear^ 
educate,  bring  up. 

Κόμη,  -ης,  and  Dor.  Κόμα,  ή,  the 
hair  of  the  head,  tresses,  locks ; 
foliage,  branches. 

Κόμης,  (fr.  Lat.  comes,  an  attend- 
ant) a  count ;  a  viceroy,  lieu- 
tenant, governor,  officer. 

Κομήτης,  -ου,  h,   (fr.  κόμη  hair)  a 

comet,   star  with  hair  or  a  tail. 

Adj.  wearing  long  hair ;  covered 

with  hair,  hairy  ;  waving  with 

'grass  OT  foliage. 

Κομ'ίδιι,  (d.  sill,  of  next)  with  cce, 
carefully ;  very  much,  great' 
ly,  mightily,  extremely;  entire- 

Κομί^η,  -ης,  ?/,  (fr.  κομίζω   tO  take 
care    of)    care,    attention,    dili- 
.  gence  ;  education,   rearing  up  ; 
maintenance,    livelihood,    provi- 
sion^;      carriage,      conveyance ; 
freight,  portage,  fare  ;  recovery^ 
restoration. 
ΚομιεΊται,  3  sin.  Κομιεισθε,  2  pi.  of 
κομιονμαι,  Att.  for  κομ'ισομαι,  1  f. 
ind.  mid.  — Κομιονμενος,  -η,  -ov, 
Att.    for    κομισόμενος•,    par.    of 
same,  fr.  κομίζω. 
Κομιενμεθα,  Ion.  and  Dor.   for  κο- 
μιονμεθα,     1    pi.   of   Κομιονμαι^ 
Att.  for  κομίσομαι^  1  f.  ind.  mid. 
of 
Κομίζω,  f.  -ίσω,  Att.  κομιΖ,  p.  κε• 
κόμικα,  (fr.  κομίω  to  take  care 
of)  to  care  for,  regard,  cherish, 
feed,  maintain ;   to  carry,  bear^ 
convey ;  to  lead,  conduct,  bring 
to  or  into,  import ;  to  take  care 
of  a  funeral,carry  out,  bury,  in- 
ter.    Κομίζομαι,  to  receive,  gety 
take,  obtain  ;  to  betake,  set  out^ 
go  ;  to  return,  arrive.  1  a.  ind. 
act.   εκόμισα.  par.   pres.    pass. 
κομιζόμενος,  -η,  -ov.  impf.  pass. 
εκομιζόμην,   -ov,  -ετο.    1  f.    ind. 
mid.    κομ'ίσομαι,    and  Att.    κο- 
μιονμαι.  1  a.   mid.   ind.    εκομι- 
σάμην,  -ω,  -ατο'  impr.   κόμισαι, 
-άσθω, 
Κομίξαι,    Κομίξας,    Dor.    for  κομί- 
σαι,  inf.  and  κομίσας,  par.  1  a. 
act.   —  Κομιονμαι,    -η,    -εΊται, 
Att.  for  κομίσομαι,  1  f.  md.  mid. 

—  Κόιησαι,  -άσβω,  3  pi.  -άσθω- 
σαν,  ι  d.  impr.  mid. —  Κομίσαν- 
το,  Ion.  for  ικομίσαντο,  3  pi.  1  a. 
ind.  mid.  —  Κομίσασθαι,  1  a. 
inf.  mid.  —  Κομίσηται,  3  sin.  1 
a.  sub.  mid.  —  Κομισθηναι,  1 
a.  inf.  pass.  —  Κομιΰ,  Att. 
for  κομίσω,  1  f.  ind.  act.  of 
last. 

Κομίσασα,  η.  fern.   par.  1  a.  act. 

—  Κομίσηται,  3  sin.  Κομίσησθε^ 
2    pi.   1  a.    sub.     mid.   of  κο- 

μίζΐύ' 

Κομιστεος,  -a,  -ov,  (fr.  κομίζω  to 
carry)  to  tm  carried,  &c.  accord- 
ing to  the  verb. 

Κόμμα^  -ατος^  rb,  (fr.  κόντω  tocut) 
a  part,  fragment,  small  ptete  t 
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money,  coin ;    a   member  of  a 
sentence,    now    marked  with  a 
comma. 
Κόμμι,  rd,  indfecl.  gum, 
Κομμ'ίς,-ον,  h,  (perhaps  fr.  κόσμος 
ornament)     rf/css,.    meretricious 
ornament,     false       complexion, 
paint,    rouge;    brokσy,   artifice 
in   trade,  deception  in  dealing. 
Or,  (fr.  Ko-ru)  to  cut)  wailing, 
lamentation,  sorrow,  mourning; 
a  blow,  thump  ;  a  grinder,  back- 
tooth. 
Κομμόω,  f.  -ώσω,  (fr.  κομμός  dress) 
to  dress,  decorate,  bedeck  ;  to  co- 
lour, paint,  varnish ;  to  counter- 
feit, disguise. 

Κομμωτής,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
dressf.r,  trimmer,  tire-man;  a 
broker  who  sets  off  bad  goods  ; 
a^dealer  in  boys  and  slaves  who 
makes  ihem  look  to  advantage  ; 
a  tragic  actor. 

Κομόωνη,  Dor.  for  κομωσι,  3  pi. 
cent.  pres.  ind.  act.  of  κο- 
μάω. 

Κομζάζω,  (fr.  κόμπος  a  crack)  to 
crack,  crash,  creak ;  to  brag, 
boast,  vaunt. 

Κομπασμός,  -ου,  h,  and  Κόμιτασμα, 
-ατός,  TO,  (fr.  same)  boasting, 
bragging,  vaunting ;  vanity^ 
haughtiness,  insolence. 

Κομπαστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
oraggart,  boaster. 

Κομπίω,  (fr.  next)  to  crack,  rattle, 
resound,  sound  hollow  ;  to  brag, 
boast,  vaunt. 

Κόμπος,  -ου,  b,  a  clap,  €rash,  crack, 
creaking,  grating,  properly  of  a 
boar  whetting  his  tusks ;  a  sound, 
echo,  din,  clamour ;  the  noise  of 
dancing  or  of  applause  ;  a  boast- 
ing, bragging,  vaunting,  high- 
sounding  words. 

Κόμχρευμα,  -ατός,  rb,  (fr.  next) 
plausibility,  specious  talk;  incite- 
ment, exhortation. 

Κο/<ψεύω,  or  rather)  Κομ^ρενομαι, 
(fr.  next)  to  descant,  discourse 
plausibly,  talk  boastingbj ;  to 
display,  parade ;  to  rally,  banter. 

Κομιρός,  -η,  -bv,  neat,  fine,  hand- 
some, becoming  ;  polite,  elegant ; 
well,  healthy,  sound  ; .  clever,  in- 
genious ;  facetious,  humorous, 
witty;  talkative;  vain,  plausi- 
ble, ostentatious. 

Κομ\1/ότης,-ητος,  >;,  (fi*.  last)  ηβσί- 
ness,  elegance,  grace,  politeness  ; 
order,  regularity. 

Κοναβέω  -ώ,  f.  -ήσω,  and  Κοναβίζω, 
f.  -ί'σω,  (fr.  κύναβος  a  clatter)  to 
rattle,  ring,  sound,  resound. 

Κονάβησε,  Ion.  for  εκονάβησε,  3  sin. 
1  a.  ind.  act.  of  last. 

Κόναβος,-ου,  b,  a sound,noise, peal, 
clap  ;  a  din,  rattle,  clang,  crash  ; 
a  hustle,  hurry,  tumult. 

Κάνδυ,  -νος,  rb,  a  cup,  bowl. 

Κον6υ\η,  -ης,  f/,  (fr.  κόνδυλος  the 
fist)  a  wheal,  welt,  stripe;  a 
stroke,  blow,  thump. 

Κονίυλ/^ω,  (fr.  sarne)  iostrikt  with 
the  fist  or  knuckles,  thump^  box  ; 
to  rap,  hit  smartly. 

ΚονδυΧισμος,  -ου,  b,  (fr.  last)  ablow 
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with   the  fist,    box,  thump;.  a\     liesinhisbeard,stupid,stUy,fool' 


stroke  with  the  knuckles,  rap  ;  an 
affront,  insult. 
Κόνδυλος,  -ov,  b,  a  knuckle;  the 
£si ;  a  blow,  box,  thump ;  the 
abow,  an  excrescence  on  the 
knuckle  or  eUtow. 
Κονίΰλω,  (fr.  last)  to  beat,  thump, 

box,  bruise. 
Kovfw  -ω,  to  hasten,  hurry,  make 
haste,' run,  go  quickly  ;  to  work, 
exert;     to    attend,    serve,    wail 
on. 
Kovia,  -ας,  η,   (fr.  κόνις  dust)  dust, 
powder,    sand;    ashes,  cinders; 
lime. 
Κονιάζομαι,     (fr.    last)    to    sand, 

sprinkle  or  cover  with  dust. 
Κονιακος,-η,  -bv,  (fr.  same)  sandy, 

dusty. 
Κονίαμα,  -ατός,  το,  (fr.   th.   κόνις 
■  dust )  whitewash,  plaster. 
Κονιάω  -ώ,  and  Κονιάζω,  f.  -άσω, 
p.  κεκονίακα,  (fr.  same)  to  cover 
or  sprinkle  with  dust ;  to  whiten, 
whitewash,  per.   pass.   ind.   κε- 
κονίαμαι•  par.  κεκονιαμένος  and 
κεκονιασμενος. 

Κον'ιζω  οτΚονίω,  f.  -ίσω,  (fr.  κόνις 
dust)  to  sprinkle,  cover  or  soil 
with  du^t,  drag  in  the  dirt ;  to 
raise  the  dust ;  to  hasten,  hurry, 
run,  gallop  ;  to  struggle,  fight. 

ΚονΙτ/σι,  Ion.  for  κονίαις,  d.  pi.  of 
Kovia. 

Κονΐλη,  -ης,  η,  the  herb  savory, 
marjoram,  pennyroyal. 

ΚονΙοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  of 
κονίω. 

Κονιόπους,  -ο5ος,  b,  η,  (fr.  κόνις 
dust,  and  ηους  the  foot)  luith  dusty 
feet.     Also  subs,  ο  sandal. 

Κονιορτός,-ου,  •"),  (fr.  κόνις  dust,  and 
όρω  to  raise)  raised  dust,  a 
cbud  of  dust ;  one  covered  with 
dust. 

Κονιορτώδης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr. 
last)  dusty,  covered  with  dust, 
dirty,  soiled. 

Κονίτιονς,  -ο6ος,  b,  ^,  same  as  κονιό' 
πους. 

Κόνις,  -ιος,  »),  Att.  -εως,  fi,  sand, 
dust,  ashes,  chalk. 

Κόνις,  -ι6ος,  ή,  anit. 

Κονίσσηλος,  -ου,  b,  (fr.  κύνις  dust, 
and  αλλομαι  to  spring)  a  whirl 
or  cloud  of  dust,  raised  dust. 

Κονιστηρίον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
τηρίω  to  keep)  ο  place  for  keep- 
ing the  sand  to  sprinkle  the  prize- 
fighters. 

Κονίστρα,  -ας,  f/,  (fr.  same)  the 
arena  or  stage  where  they  wrest- 
led ;  exercise  or  practice  there. 

Κονίω,  see  κονίζω. 

Κονιώδης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr.  κόνις 
dust)  sandy,  dusty,  dusted, 
sprinkled' with  sand. 

Κόνναρος,  -ου,  b,  sumach. 

Κόννις,  b,  a  man's  name. 

Κόννος,  -ου,  b,  the  beard;  an  ear- 
ring, drop, 

Κονν^ψερων,  -όντος,  b,  (fr.  last,  and 
φέρω  to  carry)  bearded,  with  a 
large  bem'd. 

Κοννόφρων^  -όνος,  b,  »%  (fr.  same, 
and  aerfv  the  mind)  whose  sense 
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ish  ;  vain^  conceited. 
Κοντός,  -ov,  b,  a  pole,  boat'kook  ;  a 

spear,  pike,  dart,  arrow. 
Κόνυζα  and  Κνύζα,  -ης,  η,  an  herb 
used  for  garlands  ;  fieabane ;  a 
thorn,  brier. 
Κόνων,  -ωνος,  b,  Conon,  a  man's 

name. 
Κοπάζω,  f.  -αιτώ,  p.  κεκάπακα,  "(fr. 
κόπος  weariness)    to  be  wenry^ 
cease  through  fatigue,  be  spent 
with  labour ;  to  desist,  rest,  take 
rest ;  to  be  calm,  subside. 
Κοπανίζω,   f.  -ίσω,   (fr.    next)    to 
thump,  pound,  bruise,  per.  pass, 
ind.   κεκοπάνισμαι'  par.  κεκοπα• 
νισμένος. 
Κόπανον,    -ου,   rb,    (fr.    κόπτω  to 
beat)  a  pestle,  pounder,  beetle  ;  a 
spear,  pole-axe. 
ΚοπεΊν,  I   a.  inf.   act.  -*-  Κοπύς% 
-εΊσα,  -fv,   par.  2  a.  pass,  of 
κόπτω. 
Κόπεον  or  Κόπαιον,  -ου, το,  (fr.  kow 

τω  to  cut)  a  piece,  fragment. 
Κοπετός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  beat' 
in»  of  the  breast,   lamentation, 
ivailing,  mourning. 
Κοπενς,  -ίος,  b,  (fr.  same)  a'chiself 

graver,  carver. 
Κοπή,  -ης,  η,    (fr.    same)  a  cut, 
gash,    bruise;     a    cutting    qff", 
slaughter,     overthrow ;      havoc, 
massacre,  carnage. 
Κοπηναι,  2  a.  inf.  pass,  οι  κόπτω. 
Κο-ια,  ind.  —  Κοττιάτω,  impr.  act. 
pros.  3  sin.  cont.  —  Κοπιάσαντες, 
η.  pi.  par.  1  a.  act.  of 
Κοπιάω  -ω,  f.  'άσω,  p.  ι^εκοπιάκα, 
(fr.   κόπος  weariness)  to  labour, 
work  at,  toil ;  to  fail,  faint,  be 
oppressed  or  weary ;  to  take'  ill, 
be  disgusted,  loath,  dislike,  par. 
per.  act.  κεκοπιακώς,  -υΤα,  -ός. 
Κοπ'ις,-ΐίδος,  η,  {ΐΓ.J(όπτω  to  cut)  α 
sword,  sabre;  a  large  knife._  carv- 
er  ;  an  axe  ;  a  coulter  ;  a  Spar' 
tanfesiival. 
Κοπιώ,  1  sin.  Κοπιωμεν,  1  pi.  cont. 
pres.  ind.  act. —  Κοπιωντι,ά, — 
Κοπιωντα,  a.  —  Κ%πιωντες,  pi. 
η.  -^Κοπιώντας,  a.  mas.  -:-  Ko- 
πιώσας,  a.  fern.   pi.  par.  prec. 
act.  cont.  of  κοπιάω. 
Κοπιωντες,  η.  — Κυπιώντων,  g.  pi. 

cont.  pa>•.  pres.  act.  οι  κοπιάω. 
Κόπος,  -ου,  b,  (fr.  κόπτω  to  cut)  la- 
bour, toil,  work;   business,  em- 
ployment ;  difficulty,  trouble,  dis' 
tress,  uneasiness  ;  weariness,  fa- 
tigue ;  α  cut,  blow. 
Κοπόω  -ω,  f.   -ώσω,  (fr.   last)    to 
weary,  fatigue,  tire,  jade.     Ko- 
πόομαι  -ουμαι,  to  be  fatigued,  fail, 
faint. 
Κοπρεύω,  f.  -ει'σω,  and  Κοπρίω  -ω, 
f.    -ήσω,   (fr.   κόπρος   dung)    to 
dung,  manure. 
Κοπρία,  -ας,  j),  and  Κοπρίον,  'OV, 

TO,  (fr.  same)  dung,  manure. 
Κοπρίζΐύ,  f.  -ίσω,  (fr.  last)  to  ma- 

nure,  lay  on  compost  or  dung. 
Koπp'ίκbς,    ->),  -bv,    Κόπρειος,    and 
Κύπριος,  -a,  -ov,  (fr.  κόπρος anng) 
of  manure  or  dung  ;  filthy,  vile  ; 
low,  mean,  plebeian.     Subs,  a 
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•cleans  of  jokes,  nigldman^  sca- 
venger, 
•    'Κόπρίσις,   -tos,  Att.  -εως,  ί,  and 
Koirpiajxbs,  -ου,  i,  (fr.  same)  a 
manuring,  laying  on  of  dung. 

Κο-τριών,  -ώνος,  δ,  (fr.  same)  a  kind 
of  beetle  called  iumbledung,  he- 
cause  it  wraps  up  its  eggs  in 
balls  of  ordure. 

Κόπρος,  -ου,  ι),  dung,  ordvre,  fdih, 
manure,  a  dunghill;  a  stable, 
stall;  clay,  mud. 

Κοττρόω  -ω,  (fr.  last)  same  as  κο- 
%ρίζω  or  κοπρενω. 

Κοττρων,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  a 
dunghill ;  a  stable. 

Κοιτρώνης,  -υν,  b,  (fr.  last)  a  vile 
fellow,  scoundrel,  blackguard. 

Κοτττη,  -ης,  //,  (fr.  κόπτω  to  break) 
•a  liscuit,  hard  cake. 

Κόπτοινα,  Dor.  for  κότττουσα,  η. 
fern.  par.  pres.  act,  —  Κοτττό- 
μενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass,  of 

Κόπτω,  f.  -ψω,  p.  κίκοφα,  io  beat, 
knock,  pound,  strike,  thump, 
bang,  batier;  to  bruise,  crush, 
break ;  to  cut  off  or  dovm ;  to 
lash,  cut,  chop,  hack,  hew  /  io 
wound,  maim  ;  to  kill,  slaughter, 
ilay  ;  to  ravage,  destroy  ;  to  heat 
and  disfgure  through  grief, 
mourn,  wail,  lament;  to  ham- 
mer oiit,  form,  coin,  forge  ;  to 
tease,  stun,  weary,  importune ; 
to  excite,  rouse  ;  io  throw  or  shake 
off.  1  a.  ind.  mid.  εκοχ^άμην,  -ω, 

•  -ατο.  per.  ind.  mid.  κίκοπα. 

Κόπωσις,  -ως,  Att.  -εως,  >),  (fr.  last) 
weariness,  fatigue,  lassitude. 

Κόρα,  Dor.  for  κόρη.  ' 

Κοράκεσσι,  Ion.  for  κδραξι,  d.  pi. 
—  Κύρακι,  d.  sin.  οΓκόρηζ. 

Κορακΐνυς,  -η,  -υν,  (fr.  κόραζ  Λ 
raven)  of  or  like  a  raven. 

Κοραλλίοι/  or  Κουρύ^ιον,  -ου,  τυ, 
coral. 

Κοπί'ψβλη,  -ης,  //,  caulifower,  cab- 
oage. 

Κόραξ,  -ακος,  b,  a  raven  ;  name  of 
a  constellation  ;  a  grapple  or 
instrument  used  in  ancient  war; 
a  crow,  bar  or  sledge  to  break 
open ;  a  cock's  bill ;  a  barrier^ 
rail,  boll,  bar;  a  hook,  instrument 
of  punishment,  a.  pi.  κόρακας. 

Κυρήζαι,  1  a.  inf.  act.  of  κορήσσω 

Κοράσων,  -ov,  τυ,  (dim.  of  κύρος  a 
young  person)  a  little  girl,  dam- 
sel, maid. 

Κορίίσσω•θΓ  -ττω,  f.  -ζω,  (fr.  Kifpa^ 
a  raven)  to  croak,  tease,  stun, 
importune;  to  urge,  pr«y,  en- 
treat, crave,  extort. 

Κορβην,  indecl.  Hcb.  a  gift,  con- 
tribution, offering. 

Κοοβηνης,  -a,  b,  (fr.  last)  money 
laid  by  for  holy  uses,  sacred  trea- 
sure ;  a  treasury. 
Κόρ(^αζ,  -ακος,  b,  a  7oanton  dance. 
Κορ5ϋ\η,  -ης,  η,  a  club,  baton  ;  the 

head  of  a  club  ;  a  knob,  knot. 
ΚόρΛυλοί,  -ου,  b,  a  kind  offish. 
Kope  or  Kopa,  b,  indecl.  Heb.  a 

man's  name. 
Kophi,  3  sin.  pres.  ind.  aet.     Or, 
by  Sync,  for  Kophuy  3  sin.  1  f. 
act.  of  Kvprv. 


KOP 

Κορίννϋμι,  same  as  κορ/ω. 

Κορεσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  —  Kopf- 
ξεια,  -ας,  -ε,  JRoL  for  κορίσαιμι, 
1  a.  opt.  ict.  —  Κορεσθειςι  "•  P'• 
-Οίντες,  par.  1  a.  pass.  —  Κορεσ- 
θηναι,  1  a.  inf,  pass,  οίκορέω, 

Κορίω,  Κορεννυω  Of  Κορίνννμι,  f. 
-ήσω  and  -έσω,  io  satisfy,  con- 
tent; to  satiate,  βΙΙ,  cloy,  glut, 
per.  ind.  i)ass.  κεκόοεσααι.  1  a. 
ind.  pass,  εκορέσθην. 

Κορίω  -ω,  f.  -ήσω,  to  brush,  sweep, 
scour,  clean;  to  adorn,  bedeck, 
ornament ;  to  sweep  away,  ra- 
vage. 

Κόρη,  -ης,  ί,,  a  little  girl,  virgin, 
damsel ;  a  female  domestic  ;  a 
fair  maid,  beloved  object,  mis- 
tress; the  apple  of  the  eye,  eye- 
ball ;  a  doll,  puppet. 

Κόρηθρον,  -ov,  TO,  (fr.  κορίω  to 
sweep)  rt  broom,  besom,  brush. 

Κορθύεται,  3  sin.  pres.  hid.  mid. 
of  κορθνω. 

Κύρθυνεν,  Ion.  for  εκόρθννε,  3  sin. 
impf.  of 

Κορθύνω  or  ΚορΘύω,  (fr.  next)  to 
heap  up,  collect,  amass^  accumu- 
late ;  to  raise,  pile  up. 

Κύρθνς,  -υος,  >';,  α  heap,  pile,  mass  ; 
a  bank,  mound,  hillock. 

Kopiavvov,  Κορίανον  and  /Κόριον, 
-ου,  το,  (fr.  κόρίς  St.  John's 
wort)  coriander. 

Κορίζομαι,  f.  -Ίσομαι,  (fr.  κόρος  a 
young  person)  to  flatter,  sooth, 
coax,  fondle,  caress. 

Κοριναίος,  -ov,  b,  η,  (fr.  κόρη  a 
maid)  born  of  a  supposed  maid  ; 
clandesline,  secret. 

Κορίνθιος,  -a,  -ov,  (fr.  ncxt)  Co- 
rinthian, of  Corinth. 

Κόρινθος^  -ov,  η,  Corinth,  a  city  of 
Achaia. 

Kopiov,  -ov,  TO,  (dim.  of  κόρη  a 
girl)  a  young  girl,  damsel ;  a 
sacrifice  for  children.  Sec  also 
κορίαννυν. 

Koptu  -ιος,  Att.  -εως,  »/,  the  herb 
St.  Jolui's  wort. 

Κορκορνγη,  -ης,  η,  η  creaking  or 
rumbling  noise  of  the  bowels, 
sliord,  din,  clnmour. 

Κυρμυς, -oTi,  h,  (fr.  κεΊρω  to  lop)  a 
trunk,  stock,  stump,  block. 

Κορνήλιος,  -ov,  b,  Cornelius,  a 
man's  name. 

Κορνοπίω,  (fr.  next)  a  surname  of 
Hercules  from  banishing  lo- 
custs. 

Κόονωψ,  -οπός,  a  locust. 

Κύροιβος,  -ov,  b,  Coroebus,  Avho 
wouki  marry  Cassandra  con- 
trary to  her  prophetical  advice, 
thence,  foolish,  obstinate,  per- 
verse. 

Κόροιο,  g.  Ion.  of  κόρος.        ^ 

Κοροπλάθος,-ου,  b,  η,  (fr.  next,  and 
ττλίίσσω  to  form)  a  maker  of  dolls 
or  babies. 
Κύρος  and  Κοΐιρος,  -ov,  b,  η,  a  child 
unborn;  an  infant,  child  ;  a  boy, 
youth,  young  man  ;  a  full  grown 
man;  a  servant,  soldier. 
Κόρος,  -ov,  b,   (fr.  κορίω  to  sweep) 

a  broom,  besom,  brush. 
Κύρος,  -ov,  6,  (tr.  κορίω  to  content) 
(351) 


'      .         KOP 

sufficiency,  abundance,  satiet  / 
insolence,  wantonness,  '  sauci^ 
ness. 

Κόρος,-ον^  b,  a  Cor,  a  Hebrew  mea- 
sure of  solids  and  liquids,  con- 
taining seventy -five  gallons,  be- 
ing a  mean  between  a  hogshead 
and  a  puncheon. 

Κόρρα  and  Κόρσα,  Dor.  for 

Κόρση,  Att.  ΚόρΙ)η,  -ης^  fj,^iehairy 
a  lock,  tress;'  the  head ;  the  tem- 
ples ;  jaw,  cheek. 

Κορυβαντιάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  Ko- 
ρνβας  a  mad  priest)  to  behave 
like  the  Corybantes  ;  to  rave,  be 
frantic. 

Κορυβαντίζώ,  f.  -/«j,  (fr.  same)  io 
celebrate,  enter  or  initiate  intOy 
the  rites  of  the  Coryhantes. 

Κορυβαντισμός,-υυ,  b,  (fr.  sanjc)  α 
rite,  ceremony  or  celebration  of 
the  Corybantes;  madness,  dis- 
i7  action,  fury, 

Κορΐιβας,  -αντος,  b,  Caryhas^  the 
name  of  a  man  who  introduc- 
ed the  Κορνβάντες,  Corybantes^ 
(thence  called  after  him)  into 
Greece ;  the  priests  of  Rhea  or 
Ceres. 

Κορν^αλΧις,  -ίδος,  η,  fumitory  ;  α 
lark. 

KopufViXof,  Κορυδαλλοί  and  Kopfiidf, 
-ov,  b,  (fr.  κόρυς  a  crest)  a  lurk» 

Κόρνζα,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  κάρα 
the  head,  and  ζίω  to  boilf  α 
running  from  the  head,  rheum, 
phlegm,  snot  ;  drowsiness,  dri- 
velling, stupidity  ;  arrogance, 
pride,  disdain. 

Κυρνθάιζ,  -ί'κος,  b,  (fr.  κόους  a  hel- 
met, and  ηισσω  to  shake)  with 
nodding  plumes,  a  warrior., 

ΚορνθαΙυλος,  -ου,  b,  f],  {fr.  same, 
and  αιό\ος  varied)  with  plumes 
of  many  colours  or  with  nodding 
plumes,  crest-shaking;  warlike, 
military, 

Κυρνθίω  -ω,  (same  as  κορύσσω) 
par.  per.  pass,  κεκορυθημίνος 
by  Sync,  κεκορνθμίνος, 

Κόρυβος,  g.  sin.  of  κόρνς, 

Κόρνκος,  -ου,  b,  sec  κώρυκος. 

Κόρυμβος,  -oi/,"  b,  and  Κόρυμβον, 
-ov,  TO,  a  top,  head,  summit;  the 
end,  extremity,' peak ;  the  prow 
stem  ;  a  beak,  bill,  snout,  nose ; 
a  tuft,  head,  bunch,  cluster;,  c 
branch,  bough;  a  curl,  lock,  Oj 
hair,  tress,  braid;  a  berry ^  grain 
or  sto72e  in  berries, 

Κορυνη,  -ης,  η,  a  cluh,  mac€,  baton, 
truncheon. 

Κορννήτης,  -ov,  5,  (fr.  last)  a  club- 
man, warrior  with  a  mace, 

Κορννηψόρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  Φίρω  to  carry)  armed  with 
a  cluh,  carrying  a  mace  or  blud- 
geon ;  a  guard  or  attendant  so 
armed. 

ΚορνπτίΧος,  -ου,  b,  >'/,  (fr.  same, 
and  κτί\ος  a  ram)  that  butts  or 
strikes  with  the  head  or  horn. 

Κορνπτω,  (fr.  κόρυς  a  headpiece) 
io  toss  the  head  ;  to  butt  or  strike 
with  the  head  or  horn, 

Κόβυς,  -νθος,  b,  a  helmet,  οα$φίβ 
headpiece  ;  a  lark. 
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Χαρυσσίμεν^  Ion.  and  Dor.  for  λο- 
ούσσειν,  pres.  inf.  of 

Κορύσσω,  (fr.  κόρνς  a  casque)  to 
arm.  with  a  helmet ;  to  arm,  equip, 
furnish,  accoutre;  to  raise  to  a 
head,  heighten,  lift  up,  swell;  to 
increase,  augment. 

Κορνστης,  -ου,  h,  (fr.  last)  a  man  at 
arms,  warrior;  an  armour  bearer. 

Κορνστΐς,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  arm- 
ed, equipped,  accoutred,  increas- 
ed, enlarged,  heightened ;  en- 
couraged, inspirited. 

Κορυφαίος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  of 
the  head;  high,  chief,  supreme, 
principal.     Subs,  a  leader. 

Κορυφή,  -ης,  $,  the  Iwad,  height, 
top,  summit,  peak,  ridge ;_  the 
mm,  substance,  purport. 

Κορυφδω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)'  to 
erect,  set  up;  to  raise,  elevate; 
to  rise,  swell ;  to  complete,  finish, 
accomplish,  make  a  close,  come  to 
a  point  or  head. 

Κόρχορος  and  Κόρκορος,  -ου,  b, 
chickwced,  pimpernel. 

Κορώνη,  -ης,  ^,  a  crow  or  jackdaw  ; 
a  bar,  sledge  to  break  open;  a 
ring,  handle,  knob  to  hold  by  ;  a 
tip,  point,  extremity  ;  a  head, 
peak,  summit,  ridge  ;  a  lintel ;  a 
crown,  coping,  cornice;  an  end, 
conclusion. 

Κορωνιάω  -ΰ,  (fr.  last)  to  be  tipped 
ijf  horned  ;  to  bend,  curve.,  crook  ; 
to  lift  the  head,  put  forth  the 
horns  ;  act  haughtily,  behave  in- 
solently. 

Κορωνίζω,  (fr.  κορώνη  a  jackdaw) 
to  beg  with  a  jackdaw,  like  show- 
men who  taught  that  bird  tricks 
to  get  money. 

Κορωι)ίί,  -Wof,  i],  (fr.  κορώνη  a 
point)  a  ship  with  a  raised  head 
or  prow,  and  certain  high  orna- 
mental works  on  the  stern;  and 
thence  hollow  or  sunk  in  the  mid- 
dle ;  beaked,  armed ;  curved, 
hollow;  with  curling  horns;  a 
height,  top,  peak;  an  end,  con- 
clusion. 

Κορωνόττους  and  Κορακόπονς,  -oSog, 
0  or  fi,  (fr.  Κορώνη  a  crow,  or 
κόραξ  a  raven,  and  ττους  a  foot) 
the  herb  crowfoot. 

Κορωνος,  -ου,  b,  {/,  (fr.  κορώνη  a 
height)  high,  lofty,  elevated, 
raised ;  raising  or  tossing  the 
head ;  haughty,  proud. 

'Κόσιοι,  -αϊ, -a,  the  centesimal  ter- 
mination of  the  ordinal  nume- 
rals from  one  hundred  to  a  thou- 
sand, as  διακόσιοι,  -ai,  -a,  two 
hundred,  &c. 

Κοσκίνηδον,  (fr.  κόσκινον  a  sieve) 
like  a  sieve. 

Κοσκινόμανης,  -ιος,  Alt.  -εως,  η, 
(fr.  same,  and  μάντις  a  diviner) 
one  who  divines  with  a  sieve,  who 
uses  a  sieve  to  tell  fortunes. 

Κόσκίνον,  -ου,  τδ,  a  sieve. 

Κοσκινοττοώς,  -ου,  b,  η,  (fr.  last,  and 
ποιίω  to  make)  a  sieve-maker. 

Κοσκυ\μάτια,  -ων,  τά,  cuttings  or 
parings  of  leather,  useless  scraps  ; 
wortMess  information,  insignifi- 
cant discourse. 


ΚΟΣ 

ΚοσμεΊνι  inf.  —  ΚοσμεΊτε,  2  pi. 
cont.  ind.  pres.  act.  — Κοσμωσι, 
3  pi.  cont.  pres.  sub.  act.  of 

Κοσμέο)  -ώ,  f.  -ήσ(ύ,  \Λ  κεκόσμηκα, 
(i"r.  κόσμος  regularity)  to  deck, 
adorn,  beautify,  dress,  grace, 
honour ;  to  furnish,  accoutre, 
provide,  prepare,  equip,  rig ;  to 
adjust,  arrange,  settle,  regulate; 
to  distribute,  order,  dispose,  me- 
thodize;  to  maishaL  array  ;  to 
discharge  an  ofiice,  execute  a 
duty,  govern.  1  a.  act.  ind.  εκόσ- 
μησα,  and  lor^.  κόσμησα'  par. 
κόσμησης,  per.  ind.  pass,  κεκόσ- 
μημαι.   1   a.  ind.  pass,  εκοσμή- 

θην. 

Κόσμηθεν,  Boeot.  Sync,  for  εκοσ- 
μήθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of 
last. 

Κόσμημα,  -ατός,  rb,  (fr.  same)  an 
ornament,  decoration,  mark  of 
distinction,  badge  ;  dress  ;  equi- 
page, furniture,  accoutrement. 

Κοσμην,  Dor.  for  κοσμείν,  pres.  inf. 
act.  cont.  —  Κοσμήσαις,  JEo\. 
for  Κοσμήσας,  η.  pi.    Κόσμησαν 

τες,  par.   1  a.  act Κόσμησα, 

-ας,  -ε.  Ion.  for  εκόσμησα,  1  a. 
ind.  act.  οΐ  κοσμίω. 

Κοσμήτειρα,  -ας•,  >;,  fem.  for 

Κοσμηγης,  -ου,  b,  (fr.  κοσμεω  to• 
adorn)  a  dresser,  adomer,  em- 
bellisher;  a  director,  regulator, 
guide,  ruler,  governor,  master  or 
mistress. 

Koσμητ'ίκbς,  -i),  -bv,  (fr.  same) 
adorning^  embellishing,  orna- 
mental, cosmetic. 

Κοσμητος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  adorn 
ed,  embellished,  ornamented;  or• 
ranged,  regulated,  adjusted,  set 
tied;  neat,  decent,  orderly,  be- 
coming. 

Κοσμήτορε,  η.  du.  of 

Κοσμήτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  κοσμεω  to 
array)  a  prince,  ruler,  chief, 
leader,  commander. 

Koσμ^κbς,  -η,  -gv,  (fr.  κόσμος  the 
'World)  worldly,  temporal,  sen- 
sual. 

Κόσμιον,  -ov,  το,  (neut.  of  next) 
decency,  propriety,  order.  See 
κόσμος. 

Κόσμιος,  -a,  -ov,  or  -ου,  ό,  η,  (fr. 
κοσμεω  to  regulate)   well  regu- 
lated ;  orderly,  decent,  sober,  mo- 
desty becoming ;  fine,  neat,  elc 
gant. 

Κοσμιότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  ma 
deration,  equanimity,  calw.ness, 
temperance ;  sobriety,  modesty, 
bashfulness  ;  regularity,  ω-der ; 
neatness,  elegance,  grace,  come- 
liness, beauty ;  decency,  pro- 
pnsty. 

Κοσμ'ιως,   (fr.  κόσμιος  decent)  or- 
derly, decently,  becomingly,  pro 
perly,  fitly  ;  modestly,  soberly. 

Κοσμοκρατωρ,.  -ορός,  b,  (fr.  κόσμος 
the  world,  and  κρατεω  to  bear 
sway)  the  ruler  or  prince  of  this 
world,  Satan;  a  king,  prince, 
governor,  a.  pi.  κοσμοκράτορας, 

Κόσμον,  -ου,  rb,  a  beast  of  burden 

Κόσμος,  -ov,  b,  order,  distribution, 
arrangement,    regularity ;     me- 
(352) 
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tTiod,  plan,  constitution;  disci* 
pline,  subordination,  education  f 
decorum,  propriety,  decency ; 
dress,  ornament,  embellishment; 
grace,  elegance,  neatness;  cre- 
dit, commendation,  praise,  pride^ 
glory  ;  a  chief  magistrate  among 
the  Cretans  ;  the  world,  universe  / 
this  world,  mankind;  the  wick- 
ed; the  worldly^  children  of  this 
world ;  the  inhabited  part  of  the 
world;  the  Roman  empire;  the 
Jewish  territory  or  people. 

Κόσμφ,  (d.  of  last)  in  order,  9t- 
derly,  with  propriety, 

Κόσος,  Ion.  for  -πόσος. 

Κόσσύφος,  and  Att.  Κόττιίφος,  -οϋ, 
ό,  α  merle,  ouzel,  blackbird. 

Κύστη,  same  as  ακόστη. 

Κόστος,  -ov,  b,  zedoary,  an  aroma- 
tic plant;  an  ointment  or  per- 
fume made  from  it. 

Κόσνμβος,  -ov,b,  Κοσνμβη,  andKcff- 
σύμβη,  -ης,  ή,  a  knot  in  a  reed  or 
timber  ;  a  chain,  clasp,  buckle. 

Koσυμβωτbς,  -ου,  b,  Ji,  (fr.  last) 
knotted,  fringed,  fiounced',  bor- 
dered ;  adorned  with  chains^ 
clasps  or  buckles. 

Κοταίνω,  same  as  Κοτεω. 

Κοτε,  Κότερα,  Ion.  for  ποτέ,  πότερα. 

Κοτίει,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
—  Κοτεσσεται,  Poet,  for  κητέσε-^ 
tai,  3  sin.  1  f.  ind.  mid.  of 

Κοτίω  -ω,  f.  -ήσω  and  -έσω,  p.  κεκό- 
τηκα,  and  -εκα,  (fr.  κότος  grudge) 
to  be  angry,  entertain  malice  o» 
revenge  ;  to  envy,  grudge,  hate, 

Κοτήεις,  -ήεσσα,  -ηεν,  (fr.  last)  an-- 
gry,  provoked,  irritated  ;  jealouSy 
envious,  spiteful,-  malicious. 

Κοτινηφόρος,  -ουγ  b,  η,  (fr.  next, 
and  ώίρω  to  carry)  bearing  or  co- 
vered with  the  wild  olive. 

Κότίνος,  -ov,  δ  or  {/,  the  wild  olive  ; 
a  garland  or  crown,  of  it. 

ΚοτΙς,  -'ϊδος,  η,  the  top,  and  back  of 
the  head, 

Kor/f,  anger,  rancour,  grudge. 

Κότος,  -ου,  b,  and  Korov,  -ov,Tb,  ha- 
bit, manner,  disposition;  grudge, 
rancour,  malice,  spite ;  anger, 
hatred;  envy,  jealousy. 

Κοττάβισΐ5,  -loj,  Att.  -εως,  {],  play- 
ing at. 

Κότταβος,  and  Κόσσαβος,  -ov,  b, 
a  sportive  convivial  game;  the 
smack  or  dash  of  wine  flung• 
out  of  the  glass  ;  sound  of  the 
empty  cup  turned  dow»  on  the 
table. 

ΚοτΓίω-  or  Κόττω,  (fr.  κ6•ητω)  t(y 
beat  violently,  lash,  scourge,  fiog  f 
to  throw,  fling,  dash. 

Κόττη,  -ης,  f/,  the  head;:  back  of 
the  head. 

Κοττίζω,  (fr.  κόττος  a  die)  to  play 
at  dice, 

Κοττιστης,-οΰ,  5,.(fr.  same)  aplay- 
er  at  dice  ;  a  gambler,  gamester. 

Κόττος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  κόττω 
to  fling)  a  die,  dice;  a  cock. 
Also  a  man's  name. 

Κοτύλη,  -ης,  ΐι:,  a  measure  oihalfa 
pint  or  pound  ;  any  small  vessel ; 
a  cup,  saucer,  pan,  glass ;  a  ca- 
vity ;  palm  of  the  hand^  hollow 
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•  of  the  foot ;  the  hollow  in  the 
claws  or  feelers  of  the  polypus  ; 
a  cup  or  hollow  in  one  bone 
which  receives  another  as  in  a 
socket. 
Κοτυ\ηδονόφινι  Poet,  for  κοτυληδό- 

νων,  g.  pi.  of 
Κοτυληδών,  -όνος,  ό,  same  asKorv- 

~  λ»/,  also,  the  herb  cotyledon  or  pen- 
nywort. 
Κοτυλήρυτος,  -ου,  6,  η,  (fr.  κοτν\>ι 
a  cup,  anii^i'w  to  flow)  running 
in  cupfulls  or  handfulls,  pouring 
as  fr^m  a  cup. 

KdriJXos,  -ου,' δ,  α  cup  or  swai/  «esse/ 
containing  a  κοτύλη'  which  see. 

Koruj,  -υος,  or  ΚοΓυτώ,  -όο™ους,  ί], 
the  demon  of  debauchery. 

Κοτύττια,  -ων,  τα,  (fr.  last)  the 
festival  or  orgies  of  that  demon  ; 
profigacy,  debauchery,  lewdness. 

KoC,  Ion.  for  που. 

Κούαρτος,  -ov,  b,  a  man's  name. 

Κοϋβαρις,  an  insect  living  under 
water  vessels  ;  a  wood-lou%e. 

Καυκ,  Κονκέθ',  for  και  ουκ,  and  καϊ 
υυκίτι. 

Κουκί,  τδ,  the. name  of  a  tree,  also 
its  fruit. 

Κουλεό?,  Ion.  for  κολεός. 

Κουμι,  Heb.  arise. 

Kovpu,  -ης,  »;,  (fr.  κείρω  to  clip)  a 
clipping,  shearing,  shaving,  par- 
ing, polling  ;  a  razor. 

Κονρενς,  -ΐος,  Att.  -έως,  h,  (fr. 
same)  a  barber. 

ΚουρευτρΙα,  -ας,  ή,  (fr.  same)  a  she 
barber. 

Κουρεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  κονρεύς  a  bar- 
ber) to  shave  ;  to  clip,  shear. 

ΚοιΊρη,  -ης,  η,  Ion.  for  κόρη. 

Κουρήτες,  -ων,  οι,  Lat.  Curetes, 
priests  of  Rhea,  or  Cybele,  call- 
ed also  Corybantes. 

Κουρήτης,  -ου,  δ,  (fr.  κούρος,  for  κό- 
ρυς  a  youth)  a  grown  young  man. 

Κουρίας,  -ου,  h,  (fr.  κουρευς  a  bar- 
ber, th.  κείρω  to  shave)  shaved, 
smooth. 

KouprS/oj,  -a,-ov,  (fr.  icoPpoi  Ion.  for 
κόρος  yo\xna)marriageahle  ;  youth- 
ful, manly;  young,  blooming; 
Subs,  a  bridegroom  ;  a  bride. 

Κονρίζω,  (fr.  same)  to  be  youthful, 
bloom ;  to  behave  youthfully, 
sport,  play;  to  fondle,  caress  ; 
to  rear  from  childhood. 

Κουρικός,  -η,  -όν,  (fr.  κουρΛι  shaving, 
th.  κείρω  to  clip)  barber-like,  of  a 
barber,  about  shaving. 

Κουοιζ,  (fr.  same)  by  the  beard,  by 
the  hair.  Or,  (fr.  κούρος  a  youth) 
youthfully,  eagerly,  ardently. 

Κούριον,  and  Κουρείον,  -ου,  το,  (fr. 
κουρεύς  a  barber)  a  barber'' s  shop. 

Κουρμι,  ale,  beer,  porter. 

Kouoof,  Ion,  for  κόρος,  a  youth, 
young  person. 

Κουροαύνη,  -ης,  >/,  (fr.  last)  child- 
hood, infancy  ;  youth. 

Κουρότερος,  -a,  -ov,comp.  of  κούρο?. 

Κουροτρόφος,  -ου,  b,  η,  (fr.  κούρος  a 
youth,  and  τρίφω  to  rear)  rear- 
ing young  persons  ;  breeding  a 
warlike  race,  feeding  men. 

Κουστωδία,  -ας,  η,  (fr.   Lat,  cus- 
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watch,  guard,  custody  ;  a  guard, 
sentry,  keeper. 
Κούτι,  Ιίυύτις,  foV  και  ούτι,  and  κα^ι 

ούτις. 
Κούφα,   Κούφως,  (fr.  κούφος  light) 
slightly  f  lightly,  nimbly  ;   gen- 
tly, easily. 
Κουφίζουσαν,  a.  sin.  fern.  par.  pres. 

act.  of 
Κουφίζω,  f  -ϊσω,  p.  κεκούφικα,  (fr. 
next)  to  lighten,  ease,  alleviate, 
assuage,  mitigate  ;     to  succour, 
help,   relieve ;    to   comfort,  con- 
sole ;     to•  raise  ;     to    expedite, 
hasten  ;     to   be   light,  active  or 
swift.   1  a.  ind.  act.  εκούφισα. 
Κούφος, -η, -ov,light,not  heavy, %iry, 
buoyant ;  easy,  tolerable  ;  slight, 
small,  puny  ;    trifling,  insignifi- 
cant, trivial  ;    swift,  nimble,  ac- 
tive ;    fickle,   inconstant,  capri- 
cious; gentle,  mild,  kind,  favour- 
able,    comp.    κουφότερος,    sup. 
-ύτατος. 
Κουφόω  -ώ,  same  as  κουφίζω, 
Κούφως,  see  κούφα. 
Κόφϊνος,  -ου,  b,  a  basket,  pannier, 
hamper  ;  a  ease,  chest,  coffin  ;  a 
measure    of.  liquids    and    dry 
things  among  the  Boeotians. 
Κόχλαξ,   -ακος,  b,    a  pebble,  flint, 
small  stone  ;  a  heap  of  pebbles  ; 
a  sharp  rock. 
Κογλίάριον,  -ου,  τ3,  (fr.  κόχ\ος  a 

shell)  a  spoon,  spoonful. 
Κοχλίας,  -ου,  ά,  a  spiral  or  turbi- 
nated  shell  ;     a  snail  or  perri- 
winkle  ;  a  screw  ;  a  machine  for 
raising  7vater. 
Κο;^λίί,  -ίδος,  ί^,  the  shell-flsh  from 
which  the  purple  or  scarlet  was 
got ;  a  perriwinkle. 
Κύχλος,  -ου,  b,  a  shell ;  a  shell-flsh, 

muscle,  cockle,  snail. 
Κόχλω,  to  whirl,  turn,  wind,  roll, 

twist,  writhe  or  uyeathe. 
Κόχος,  -ου,  b,  abundant  moisture, 
copious  dew,  violent  perspiration, 
sweat. 
Κοχυδίσκω,  and  Κογυίσκω,  Ion.  for 
Κοχυδίω  -ώ,  and  Κυχύω,  (fr.  κόχος 
moisture)  to  run',  trickle,  drop  ; 
to  flow  abundantly  ;  to  run  with 
a  noise,  murmur,  purl. 
Κοχώνη,  -ης,  η,  and  Κόχωνον,  -ου, 
το,  the  hip  joint,  the  hip  ;    the 
thigh. 
Κόψαί,  -ασα,  -αν,   par.  1  a.  act. 
—  Κόψεν,  Ion.  for  /λ-οψε,  3  sin. 
1  a.  ind.  act.  —  Κόβονται,  3  pi. 
1  f.  ind.  mid",  of  κόπτω. 
Κό^'ΐμος,  -ov,  η,  9.  tree  resembling 

the  medlar. 
Κύχρυχος  or  Κόψικοί,  -ου,  b,  same 

as  κόσσυφυς. 
Κοάανον,  for  κρανον,  Att.  Cor  Kpf/vov, 

1  a.  impr.  act.  of  κραίνω. 
Κράας,  -ατός,  το,  the  head. 
Κράατ,  Apoc.  for  κράατα,  pi.  of 

last, 
Κράβατος  or  Κράββατος,  -ου,  b,  a 

mattress,  palias,  pallet. 
Κράγγη,  -ης,  >/,  Κράγων  or  Κράγ- 

γων,  -ονος,ό,  a  kind  of  lobster. 
ΚραγεΙς,  -ε7σα,  -εν,  par.  —  Κραγη- 
ναι,  inf.  2  a.  pass,  of  κράζω 
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shout)  a  bawler,  shouter.      Adj. 
clamorous,  noisy,  chattering. 
Κράγημι,    same    as   κράζω,    pree, 
impr,  act.  κρίίγηθι,  by   redupl. 
Ku-pnyr^Oi,  by  Sync,  κεκραχθι. 
Κραδαίνω  or  Κρα<5αω  -ώ,  (fr.  κράδη 
a  fig-branch)  to  shake,  brandish, 
wave,  flourish.     ΚρΛίχίνομαι,  to 
vibrate,   quiver,    tremble,    throb^ 
palpitate. 
Κραδη,  -ης,  {,,  a  shoot  or  branch  of 
the  flg. tree  ;    any  leaf,  bough; 
the  wild  flg  ;    a  theatrical  ma- 
chine. 
Κραδηφορία,  -ας,  >';,  (fr.  last,  and 
φβρω  to  carry)  the  ccurrying  of 
Jig-branches  ;       a    festival    at 
Athens. 
ΚραδΙα,  -ας,  and  Ion.  Κραδίη,  -ijj, 

η,  by  Metath.  for  καρδία. 
Κράδος,  -ου,  η,  same  as  κράδη. 
Κράζει,  3  sin.  -ζομεν,  1   pi.  pres. 
ind.  act.  —  Κράζειν,  pres.  inf. 
act, — Κράζων,-ονσα,-ην,  a.  -ζάν- 
τα, pi.  n.  -ζηντες,  g.  -ξόντων,  a. 
-ζάντας,  par.  pres.  act.  of 
Κράζω,  f.  -ξω,  ρ,  κίκραχα,  to  cry^ 
shout,  bawl,  clamour,  vociferate; 
to  exclaim,  call  upon,  invoke  ;  to 
call  for,  demand  ;  to  croak,  caw^ 
chatter,   roar.    impf.    act.    ίκρα- 
ζον.  1  a.  ind.  act.  έκραξα,  and 
ί,κίκραξα.  I  f.  mid.  κράξομαι.  per, 
ind.    mid.    κίκραγα.    ppfut.    «- 
κράζ,ομαι. 
Κραθείς,  -εΐσα,  -εν,  par.  1  a.  pass. 

ol  κεράννϋμι. 
Κρ'ΐθήναι,  by  Sync,  for  κρατηθηναι, 

1  a.  inf.  pass,  of  κρατίω. 
Κραίνω,    and    Poet.    Κραιαίνω,    f. 
-ανώ,    p.    κΐκρακα,    to    perfect, 
flnish,  complete  ;    to   ejfect,   ac- 
complish, fulfll  ;  to  create,  make, 
frame,  form  ;  to  command,  rule, 
govern  ;  to  satisfy,  content,  gra- 
tify,    1    a.    ind,    act.    ίκρανα, 
Att.  ίκρηνα'  impr.   κρηνον^  and 
Poet,    κριμινον.   per.  ind.   pass. 
κίκραμαι.     1    f.   mid.    κρανοΰμαι' 
inf.   κρανεΐσθαι'  and  Poet,  κρα- 
νίεσθιΐι. 
Κραι-ηαλάω,  and  Κραιπάλίω  -ώ,  f. 
-ήσω,  (fr.  next)  to  be  drunk  or 
intoxicated  ;     to    be    sick    after 
drinking,  have  a  headach. 
Κραι-άλη,  -ης,)),  (perhaps  fr.  κρης 
the  head,  and  πάλλω  to  shake) 
a    surfeit,    debauch ;     headach, 
dizziness  after  drink ;  revelling, 
feasting,  rioting,  drunkenness. 
Κραιπαλίζω,  f.   -ϊσω,    (fr.   last)   to 
feast,  revel,  be  riotous  ;  to  indulge 
or  exceed  in  eating  or  drinking^ 
be  drunk  or  intoxicated. 
ΚραιπνιΙ,  and  Κραιπνώς,  (fr.  next) 
swiftly,  rapidly  ;   quickly,  soon^ 
speedily. 
Κραιπνος,  -η,  -bv,  swift,  quick,  ra- 
pid ;  speedy,  nimble,  active. 
ΚραΊρα,  -ας,  η,   (perhaps  fr.  κάρα 
the  head)  the  head  ;  the  top,  end, 
extremity  ;  a  yardarm. 
Κράλης,  -ου,  b,  a  king.     Kpάλaιvat 

-ας,  f],  a  queen. 
Κράμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  κεράνννμι  to 
mix)  a  mixture   particularly  of 
wine  and  water  ;  liquor. 
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Κριίμβη,  -ης,  η,  coleworis,  cabbage, 
cnulifloiver. 

Κ^άμβος,  -η,  -ον,  dry,  clean,  neat, 
delicate.  Subs,  a  disease  in 
vines  from  drought,  blight. 

Κραμβοψίίγος,  -ου,  b,  (fr.  κράμβη 
cabbage,  and  φάγω  to  eat)  cab- 
bage-eater, the  name  of  a  frog. 

Κράνα, -ας,  Κρανιάδες,  -ων,  Dor.  for 
κρήνη, Ληά  κρηνιά^ες. 

Κραναός,  -α,  -ον,  (6".  κάρηνον  the 
top)  steep,  rough,  rugged,  moun- 
tainous, ban-en,  wild. 

Κρανίεσθαι,  by  Poet.  Dial,  for  κρα- 
νείσθαι,  1  f.  inf  mid.  of  κραι'νω. 

Κρανεία,  -ας,  //,  the  corneil  tree  or 
mid  cherry. 

Κρήνειον,  -ου,  rb,  (fr.  κράνον  the 
skull)  a  headpiece,  casque,  hel- 
met.  ' 

KpaviaSav,  Dor.  for  κρανιάδων,  g. 
pi.  of 

Κρανιιί5ες,  -ων,  «Σ,  see  κράνα. 

Κρανίδες,  Dor.  for  κρηνίί>ες,  pi.  of 
κρηνίς. 

Κράνίον,  -ου,  τ3,  (fr.  κύρηναν  the 
head)  the  skull,  head  ;  a  kind  of 
cup. 

Κρανίων,  -ανος,  h,  (fr.  last)  skull,  a 
fictitious  name. 

Κράνον,  -ου,  το,  (fr.  κάρηνον  the 
head)  the  skull. 

Κράνος,  -εος,  το,  (fr.  same)  a  head- 
piece, helmet. 

Κραντηρ,  -ηρος,  and  Κρήντωρ,  -ορός, 
'δ,  (fr.  κραίνω  to  finish)  a  maker, 
effecler,  worker,  finisher,  au- 
thor ;  a  juler,  prince^  chief, 
governor. 

Κρά^ας,  -«σα,  -αν,  pi.  η.  -ζάντες, 
par.  1  a.  act.  —  Κρα^ω,  -εις,  -ει, 
1  f.  ind.  act.  οι  κράζω. 

KjO'/ί,  -ατυς,  cont.  for  κράας. 

Κράς,  -άτος,  cont.  for  κρίας. 

Κράσις  -ως,  Att.  -εως,  f),  (fr.  κεράν- 
νυμι  to  mix)  α  mixture,  ming- 
ling, blending,  tempering;  the 
figurfe  Crasis. 

Κράσπεδον,  -ου,  rb,  (fr.  κρεμάω  to 
hang,  and  ττίδον  the  ground)  the 
border  or  hem  of  a  dress  ;  a 
fringe,  flounce  ;  a  lace,  tassel, 
tuft  ;  an  extremity,  edge,  mar- 
gin^ verge  ;  a  brink^  batik,  bor- 
der, shore  ;  the  foot  of  a  moun- 
tain ;  a  priesfs  robe,  surplice. 

Κράσης,  -ιος,  Att.  -εως,  rj,  same  as 
γράστις. 

Κράταιγος,  -ου,  and  Κραταιγων, 
-ωνος,  h,  the  wild  service-tree, 
hawthorn. 

Κραταιγύάλος,  -ου,  b,  »/,  (fr.  κρα- 
ταιός, strong,   and    γύαλον  the 
τρΆ\τη)  strong-handed,  firm,  lusty, 
able,  hardy ;  bold,  valiant,  brave  ; 
strengthening. 
ΚραταιΊ'ς,  -ί'δος,  I'l,  (fr.  same,  and 
ϊς    strength)     might,     strength, 
greatness,  power. 
Κραταιός,     -(i,     -hv,     (fr.      κράτος 
strength)      powerful,      mighty, 
vehement,  forcible ;    brave,    va- 
liant, bold,  hardy  ;    able,  strong, 
ro}iust. 
Κραταιότης,    -ητος,     η,    (fr.     last) 
might,  power,  force  ;    strength. 
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bravery  J  fortitude,  firmness,  re- 
solution. 

Κραταιουσθε,  2  pi.  cont.  pres.  impr. 
mid.  of 

Κράταιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  κεκρατα'ιω- 
κα,  (fr.  same)  to»  strengthen, 
make  strong,  invigorate  ;  to  cor- 
roborate, enforce,  confirm ;  to 
prevail  over,  be  powerful  or 
brave,  pres.  impr.  mid.  κρα- 
ταώου  -ου.  impf.  mid.  εκραταιοό- 
μην  -ούμην.  1  a.  pass.  ind.  εκρα- 
ταιώθην. 

ΚραταίτΓους,  -οδός,  b,  ίμ,  (fr.  κραταιός 
strong,  and  νους  a  foot)  strong- 
fooled,  horny-footed,  lusty. 

Κρ^^ταιωθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of 
κράταιόω. 

Κραταίωμα,  -άτος,  το,  (fr.  κραταιός 
strong)  strength,  'stability,  firm- 
ness ;  a  fortress,  ■  fortification^ 
strong  hold  ;  the  firmament. 

Κραταιως,  (fr.  same)  strongly, 
firmly,  resolutely,  bravely  ;  vehe- 
mently, earnestly. 

Κρηταίωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι/,  (fr. 
same)  strength  ;  a  strengthening, 
confirmation,  corroboration. 

Κρατίει  -εΊ,  S  sin.  pres.  ind.  act, 

—  Κράτεε -ει,  2  sin.  pres.  impr. 
— Kp.ir£ii,2sin.  ΚρατεΊτε,-τονσι, 
2  and  3  pi.  cont.  pres.  ind.  act. 

—  ΚρατεΊν,  act.  —  ΚρατεΊσθαι, 
pass.  pres.  inf.  cont.  of"  κρατίω. 

Κρατεί  -ει,  d.  sin.  of  κράτος. 

Κρατεράων,  jKoI.  for  κρατερών,  g. 
pi.  of 

Κρατερός,  -a,  -or,  (fr.  κράτος 
strength)  same  as  καρτεράς. 

Κρζτερόφρον',  for  -φρηνα,  a.  sin.  of 

Κρατερόώρων,  -όνος,  b,  η,  same  as 
καρτερόψρων. 

Κρατερώνυξ,  -ύχρς,  b,  η,  (fr,  κρ^ιτε- 
ρος  strong,  and  ύνυζ  a  hoof)  hav- 
ing hard,  firm  or  strong  claws 
or  hoofs,  souy,d-footed. 

Κρατερως,  (fr.  same)  same  as  καρ- 
τερως. 

Κρατευτη},  -ων,  αΐ,  (fr.  κράτος 
strength)  spit-racks. 

Κρατεντάων,  g.  pi.  ^ol.  of  last. 

Κρατίω  -ώ,.  f.  '-ήσω,  p.  κεκράτηκα, 
(fr.  same)  to  have  the  mastery, 
bear  sway,  command,  rule,  go- 
vern; to  conquer,  subdue,  over- 
come; to  prevail,  surmount;  to 
excely  surpass,  exceed ;  to  lay 
hold  on,  become  master  of,  take, 
seize,  retain,  keep  ;  to  own,  pos- 
sess, enjoy  ;  to  take  hold  of,  em- 
brace ;  to  confine,  restrain,  con- 
strain, repress ;  to  remember, 
recollect  ;  to  endure,  persevere, 
persist  in.  1  a.  act.  ind.  εκράτη- 
σα'  impr.  κράτησον,  -άτω'  sub. 
κρατήσω,  -]ΐς,  -η'  inf.  κρατησαι' 
par.  κρατήσας.  per.  inf.  act.  κε- 
κρατηκίναι.  impf.  pass,  εκρατεό- 
μην  -ούμην,  inSpl.  -έοντο  -ουντο. 
per.  ind.  pass,  κεκράτημαι,  in  3 
pi.  κεκράτηνται,  1  a,  ind.  pass. 
εκρατι'ιΒιιν'  par.  κρατηθείς. 

Κρ:ιτηρ,  and  Ion.  Κρητίψ,  -ηοος,  b, 
(fr.  κεράννυμι  to  mix)  a  bowl, 
basin,  goblet ;  a  crater,  mouth  of 


_     .       α  volcano,  of  a  well  or  pit. 
hardihood^  stoutness;    courofi-eJKpaT?;?,  -rff,  2  and  3  sin.  -τ?τί,  2 
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pi.  cont.  pres.  sub.  act.  —  Kfa- 
τήσας,  η.  pi.  -σαντες,  par.  1  a. 
act.  —  Καρτήσει,  3  sin.  1  f.  ind. 
act. —  Κράτησον,  -άτω,  2  |)1.  -τή- 
σετε,  1  a.  impr.  act.  —  Knnr/i- 
σωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act.  οϊκρα- 

Tij). 

Κρατησίμαχος,  -ου,  b,  //,  (fr.  κρατίω 
to  prevail,  and  μάχομαι  to  fight) 
vicinrious. 
Κρατήσ'ιηους,  -οδός,  b,  η,  (fr.  same, 
and  νους  the  foot)  swift  of  foot, 
conquering  at  the  foot-race. 
Κρατήσιτνος,  -ου,  b,  η,  (jr.  same, 
and    'ίττηος    a    horse)    victorious 
with  horses,  owning  horses  that 
w^i. 
Κρά-ησις,    -ιος,    Att.   -εως,  JJ,    (fr. 
same)    power,    rule,    authority, 
sway,  reign,  government,  empire, 
dominion  ;  retention,  restraint. 
ΚρατΙ,  ά.  sin.  οι  κράς. 
\ίράτιστα,    (fr.    next)    most    ably, 

excellently^  best. 
Kpaj-ιστος,  -η,  -ον,  (sup.  fr.  κράτος 
strength)  most  powerful,  strong- 
est, bravest,  best,  most  excellent. 
Κράτος,  -εος  -ους,  τό^  strength,  firm- 
■  ness,  stability  ;    courage,  resolu- 
tion, fortitude  ;  endurance,  per- 
severance :    power,    ability,   effi- 
caby,  might  ;    superiority,  sway, 
authority,    dominion,    rule,    em- 
pire, reign,    command ;     glory, 
fame,  renown  ;  victory,  conquest, 
subjugation  ;    force,    violence  ; 
the  wrist,  d.  κράτεϊ  -ει. 
Κράτος,  g.  of  κοάς. 
\ίράτος,  -η,  -ον,    (fr.   κεράννυμι   to 
mix)  mixed,    mingled,    blended, 
tempered. 
Κρατούντες,  -ων,  όΐ,  (η.  pi.  cont. 
par.    pres.    act.    of   κρατίω    to 
rule)  masters,  owners,  possessors, 
lords. 
Κρατϋνω,    (fr.    next)    to   fortifi/, 
strerigthen,  make  strong  ;    to  en- 
force,   corroborate,    confirm  ;    to 
rule,  govern,  command. 
Κρατυς-εΊα,  -ii,i(fr.  κράτος  strength) 
strong,  potent,  able  ;  ingenious, 
crafty,  clever, 
Κρατωμεν,   1   pi.  cent.  pres.   sub. 
act.  —  Κρατών,  g.  -τουντος,  par. 
pres.  aet.  cont.  of  κρατίω. 
Κραυγαζόντων,  g.  pi.  par.  pres.  act. 

of 
Κραυγάζω,  f.  -ασω,  p.  κεκραύγακα, 
(fr.  κραυγή   a  shout)  to  cry  out^ 
vociferate,   exclaim  ;    to   squally 
whine. 
Κραυγάνω,  same  as  last. 
Κραυγάσει,  3  sin.   1  f.  ind.  act.  of 

κραυγάζω. 
Κραυγασίδης,-ου,  b,  (fr.  next)  croaA- 

er  ;  the  name  of  a  frog. 
Κρανγη,  -ης,  η,  (fr.  κρύζω  to  shout) 
a  cry,  shriek,  shout  ;    clamour, 
din,  vociferation  ;  complaint,  out- 
cry. 
Κραΐ'ρος,  -a,  -ov,  dry,  harsh,  parch- 
ed, crusty,  hardened.     Subs,   α 
w:en  ;  a  sore  ;  a  disease  in  cat- 
tle. 
Kpia,  cont.    from   Κρέατα,   pi.  of 

κρίας. 
Κρεάγρα,  -ας,  »%  (fir.  κρέας  flesh, 
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and  άγρα  a  catch)  a  flesT^hook  ;\     κω  to  creak)  a  game  bird  omi- 
Aefth-fork  ;  a  harpoon,  grapple.         nous  for  weddings  ;  the  hair. 
ΚρεαίΌ^ίω  -ώ,  f.  -ι',σω,  (ff.  same,  Kproiau,  Dor.  Cor  κρίονσα,  (η.  fern 


and  rέjJiω  to  divide)   to  cut  up 
meat,    divide,    carve ;    to    cook, 
dress  victuals  ;  to  cat,  feed  on. 
Κρίας,  g.  κρίατυς,  Ion.  κρίαος,  Alt. 
κρέως,  το,  meat,  JlesI}:   n.  a.  pi. 
κρίατα,  κρέαα,  κρία.  g•  κρεάτων, 
κρεάων  and  κρίων. 
Κρείοισα,  Poet,  and  Dor.  for  κρε- 
ο\)σα,  η.  fern.  par.  pres.  act.  of 
κρίω.     Subs,  a  queen.    ^ 
Κρεΐυν,  -ου,  τυ,  (fr.  κρέας  meat)  a 

flesh-pot,  pan,  boiler. 
Κρείοντα,  a  sin.  of  κρείων. 
ΚρεΙος,  -ου,  b,  a  man's  name. 
Κρείσσονα,  neut.  pi. — Κρείσσονες, 
η.  pi.  mas.  —  Κρείσσοσι  and  Κρε- 
ίττοσι,  d.  |)1.  οι  κρείίίοούν. 
Κρεισσότεκνος,  -ου,   h,  η,  (fr.  next, 
and   TtKvov  an  offspring)   better 
than  children. 
Κρείσσων    or    'ττων,    -όνος,    h,    η, 
(corn]),  fr.  κράτος  strength,  but 
attributed  to  αγαθός  good)  vnore 
poweiful,     superior  ;     stronger, 
braver,  more  valiant ;    more  ex- 
cellent, heller.     O!  κρείττονες,  the 
great  ones^  gods. 
Κρε'ϋύ,     Poet,     fur     κρίω.      par. 
pros.  act.  κρείων,  -ονσα,  -ov,  g. 
-οντυς. 
Κρείων,  -οντος,  Ό,  (par.  pres.   act. 
of  last)   a  ruler,    king,  prince. 
Also,  a  man's  name. 
Κρείων,  Poet.  for,vo£i5j',  g.  pi.  cont. 

o{  κρίας. 
Κρέκω,  ΐ.  -fo),   p.  -χ'ΐ,   (fr.  κερκίς 
a  shuttle)  to  strike  vnth  the  shut- 
tle- or  reed  in  weaving  ;    to  hit, 
rap,  knock ;  to  creak,  grate. 
Κρεμάζω,  f.  -άσω,  same  as  κρεμάω. 

2  a.  ind.  act.  εκρεμα5όν. 
Κρέμάμαι,  -σαι,  -ται,  3  pi.   -νται, 
pass,  or  mid.  according  to  the 
form  of  verbs  in   -μι,  same  as 
κρεμάω,  par.   pres.  pass,  κρεμά- 
μενης. 
Κ,ρεμάσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  — Κρε• 
μάσας,  -ασα,  -αν,  η.   ρ1.  -σηντες, 
par.  1  a.  act. — ΚρεμασΟε^ς,  -ασα, 
ev,  g.  pi.  -σθίντων,ρΆτ.  1  a.  pass 
—  Κρεμασθϊ].  3.  sin.   1    a.    sub. 
pass.  —  Κρεμασθηναι,   1  a.  inf 
pass,  οι  κρεμάω. 
Κρεμαστηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  κρεμάω  to 
hang)  that  by  wJiich  any  thing  is 
suspended,  a  belt,  girdle,  strap, 
&c.  a  muscle,  nerve. 
Κρεμαστήριος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 

hanging,  suspended,  dangling. 
Κρεμαστός,  -η,  -ov,  (fr.  same)  hung 

up,  suspended. 
Κρεμάω  -ώ,  Κρεμαννυω,  and  Κρε- 
μάννυμι,  f.  -άσω,  p.  -ακα,  to  hang 
up,  suspend,  append  to  ;    to  im- 
pend, hang  over  ;  to  keep  or  hold 
in  suspense.      Κρεμάομαι  -ίΐιμαι, 
to  he  hanging,  hang  ;  to  depend. 
1    a.    ind.   act.    εκρίμασα.    1    a. 
pass.  ind.  εκρεμάσθην  sub.  κρε- 
μασθω'  ψ2Λ.  κρεμασθεΐς. 
Κρΐμβά\ον,  •ου,  το,  α  rattle,  Casta- 
net, timbrel,  cymbal. 
Κρί'μυ?,  -υος,  b,  some  kind  of  fish. 
Kpl|,  -Kbs,  fi,  and  κρίκος,  (fr.  κρέ- 


par.  pres.  act.  of  κρίω  .to  reign) 
a  royal  lady,  queen.  Also  Cre- 
usa,  a  woman's  name. 

Κρεουργίω  -ώ,  (fr.  'κρεονργυς  a 
butcher)  to  be  a  butcher,  cut  up 
flesh,  cook  or  dress  meat. 

Κρεουργηδύν,  (fr.  same)  like  a 
butcher,  butcherly, in  small  pieces, 
piecemeal. 

Κρεονργία,  -ας,  η,  (fr.  same)  butch- 
ertj,  cutting  up  of  meat ;  a  dis- 
tribution of  meat ;  mangling, 
slaughter. 

Κρεουργος,  -ου,  h,  (fr.  κρίας  flesh, 
and  ίργον  work)  α  butcher  ;  an 
inferior  priest  or  servant  who 
killed  the  victim. 

Κρέουσα,  -ας,  ?'/,  see  in  κρίοισα. 

Κρίσσονες,  η.  pi.  of 

Κρίσσων,  Dor.  for  κρείσσων. 

Kpfw,  and  Poet.  Κρείω,  to  rule,  go- 
vern, command,  reign,  be  a 
king. 

Κρεωβροτέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  κρίας 
flesh,  and  βρώσκω  to  eat)  to  eat 
or  live  on  flesh. 

Κρίων,-οντος,  b,  (par.  pres.  act.  of 
κρίω  to  feign)  a  king,  prince, 
ruler,  chief.     A  man's  name. 

Κρεωττώλης,  •ου,  b,  (fr.  κρίας  flesh, 
and  ττωλίω  to  sell)  a  butcher, 
dealer  in  meat. 

Κρεω-τώλιον,  -ov,  τδ,  (fr.  same)  a 
m.eat-markft,  shambles. 

Κρεωφαγος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
φάγω  to  eat)  eating  or  living  on 
flesh,  carnivorous. 

Κρήγΰος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  κηρ  the 
heart,  and  η^ύς  sweet)  good, 
useful,  profltable,  beneficial  ; 
pleasant,  welcome,  grateful  : 
pleasing,  agreeable,  dear  ;  gen- 
tle, mild,  peaceable,  kind,  favour- 
able. 


Kpy'!L•μvov,  -ov,  τδ,  (fr.  κάρα  the 
head,  and  ^ίω  to  bind)  a  binder 
or  band  for  the  head,  turban, 
fillet,  riband,  garland ;  battle- 
m.ent,  pinnacle ;  the  cover  or 
stopper  of  any  vessel. 

Κρηήνατε,  2  pi.  of —  Κρή}]νον,  1  a. 
impr.  act.  —  Κρηηναι,  1  a.  inf 
act.  of  κραιαίνω.  Poet,  for  κραί- 
vou 

Κρηθειδας,  Dor.  for  Κρηθείδης,  -ου, 
b,  the  son  οι  Κ^ηθεύς. 

ΚρηΟεν,  (fr.  κρας  the  head)  from 
over  head,  from  above. 

Κρηθμον,  -ου,  το,  a  kind  of  herb. 

Κρηθων,  -ονυς,  (f,  a  man's  name. 

Κρή'ίον,  -ου,  το,  (fr.  κρίας  flesh)  a 
cake  or  pastry  containing  meat,  a 
meat-pie. 

Κρημνάω  -ώ,  or  Κρήμνημι,  (fr.  κρημ- 
tvo?  a  precipice)  to  precipitate, 
throw  J^eadlong,  hurl,  tumble ; 
Κρήμναμαι,  to  lean  or  hang  over, 
be  suspended  ;  to  weigh  anchor. 
pres.  impr.  act.  κρήμνήθι'  inf. 
κρημνάναί'  par.  κρημνας,  -ασα, 
-αν,  g.  -άντος.  impf.  act.  εκρήμ- 
νην,-ης,τη. 

Κρήμνη,  by  Apoc.  for  κρήμνήθι, 
pres.  impr.  act.  Or  ion.  for 
(355) 
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εκρήμνη,    3   sin.  impf.   act.   of 
last. 
Κρημνίζω,  (fr.  next)  to  cast  down 
headlong,  fling  over  a  precipice, 
throw     down,      hurl,     precipi- 
tate. 
Κρημνός, -ov,  h,  (fr.  κρεμάω tohaxig) 
an    overhanging  rock,  precipice, 
steep  ridge,  bank,  shore. 
Κρημνό,της,  -ητος,  η,  (fr.  last)  steep- 
ness, abrupt  declivity. 
Κρημνότης,    -ov,    b,    (fr.    same)    Ο 

fountain,  spring  ;  a  waterfall. 
Κρημνώδης,    -εος    -ονς,    b,    η,    (fr. 
same)  precipitous,  abrupt,  rug- 
ged, steep,  craggy. 
Κρηναι,  1  a.  inf.  act.. —  KpJ/vov,  1 

a.  impr.  act.  οι  κραίνω. 
ΚρηναΊος,    -a,    -ov,     (fr.    κρήνη    a 
spring)  of  a  fountain,  springing, 
bubbling,  gushing. 
Κρηνάων,  iEol.  for  κρηνών,  g.  pi•  of 

same. 
Κρήνη,  -ης,  fi,  a  spring,  fountain, 
well,  source  ;  a  cistern,  reservoir^ 
pond. 
Κρηνιάδες,  -ων,  a'l,  Nymphs  of  the 

wells. 
Κρηνίς,  -ίδος,  η,  (dim.  of  κρι'ινη  a 

fountain )  a  little  well ;  a  pool. 
Κρη-η'ιδόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  κρητίς  a 
shoe)  to  shoe,  put  on.  shoes  ;  to 
found,  lay  a  foundation. 
Κρηπίδωμα,  -ατός,  το,   (fr.  last)   α 
shoeing  ;     a   basis,  foundation, 
g  roundwork. 
ΚρηνΊς,  -ίδος,  η,  a  shoe,  slipper  ;  a 
bas(\,  basis,  foundation,  ground- 
■work.       Κρη-ηίδες,  soldiers  from 
wearing  this  kind  of  shoe. 
Κρης,  Dor.  for  κρίας. 
Κρης,  -ητος,  h,  and  Κρ^σσα,  -ης,  η% 
(fr.  Κρήτη  Crete)  a  man  or  vjo- 
man  of  Crete,  Cretan. 
Κρησίρα,  -ας,  η,  a  wide  sieve,  colan- 
der or  basket  for  straining  ;    a 
sifting  cloth,  wrapper. 
Κρήσκης,   -εντός,    b,    fr.    Crescens, 

Lat.  a  man's  name. 
Κρησφνγητον,  -ov,  τυ,  (fi*.  Κρης  the 
Cretan  king  Minos,  and  φεύγω 
to  escape)  an  asylum,  refuge, 
shelter,  sanctuary ;  a  subsidy, 
contribution. 
Κρήτη,  -ης,  η,  Lat.   Creia,  now 

Candia. 
Κρητήρ,  Ion.  fr.  κρατήρ. 
Κρητίζω,  (fr.  Κρι'/τη  Crete)  to  imi- 
tate, act  or  behave  like  the  Cre- 
tans. 
Kp],  Tb,  by  Apoc.  from  κριθή  or 

κρίμνον. 

Κριαδίω  -ω,  (perhaps  fr.  κηρ  the 
heart,  and  αδίω  to  gratify)  to 
laugh,  smile. 

Κρίγε,  Ion.  for  ίκρ'ΐγε,  3  sin.  2  a. 
ind.  act.  οι κρίζω.  • 

Κριγμος,  -ου,  b,  and  Κριγη,  -ης,  >% 
(fr.  next)  ./  creak,  harsh  noise  ; 
a  shriek,  squall,  scream  ;  a  hiss- 
ing or  υ  Jazzing  sound. 

Κ<)ίζω,  f  -ξω,  p.  κίκρΊχα,  to  creak, 
grate,  make  a  harsh  noise  /  to 
crack,  snap;  to  shriek,  scream, 
squall;  to  gnash,  grind  the  teeth. 
2  a.  ind.  act.  ίκριγον,  and 
ίκρικον. 


ΚΡΙ 


ΚΡΟ 
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Κρίβεν,  Bffiot.  Sync,  for  εκρίθησαν,]     cation,  award,  determination^  de- 


3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  κρίνω 
Κρΐθη,  -ης,  rj,  by  Apoc.  Kpl,  barley. 
Κριθηναι,  inf.  —  Κριθήτε,  -θώσι,  2 
and  3  pi.  1  a.  sub.  pass.  —  Kpt- 
Θήσεσθε,  -σονται,  2  and  3  pi.  1  f 
ind.  pass,  οΐ κρίνω. 
Κρίθίνος,  "η,  -οι»,  and  ΚριΘώ5ης,-εος 
'ονς,  6,  ^,  (fr.  κριθή  barley)  of 
barley. 
Κριθών,  ξ.  ρ1.  of  same. 
Κριθεί/,  Ion.  for  κίκρικε,  3  sin.  per. 
ind.  act.  of  κρίζω  or   of  κρίνω. 
Or,   Ion.    and   Poet,    for   ίκρι- 
γε.,   3  sin.    2   a.   ind.    act.    of 
χρίζω. 
Κρίκος,  -ov,  δ,  same  as  κίρκος. 
Κρφι,  or  Κρίμα,  -ατός,  (fr.  κρίνω 
to  ^uage)  judgment,  decision,  sen- 
tencCf    condemnation ;    punish- 
ment, penalty,  fine  ;    a  decree, 
act,  statute  ;    a  lawsuit,  trial,  li- 
tigation, d.  κρίματι. 
Κρίμνον,  -ου,  rb,  meal,  coarse  flour  ; 

barley. 
ΚρΊναι,  1  a.  inf. — Κρίνας,  -ασα,  -αν, 
1  a.  par.  act.  —  Κρινάμενος,  -η, 
-ov,  par.  1  a.  mid.  —  Κρίναντο, 
Ion.  for  εκρίναντο,  3  pi.  1  a.  ind. 
mid.  —  Κρίνε,  Ion.  for  έκρινε,  3 
sin.  impf.  act.  —  Κρίνετε,  2  pi. 

pres.  ind.  or  i-npr.  act Koi- 

νέωσι.  Poet,  for  κρίνωσι,  3  pi. 
pres.  sub.  act.  οι  κρίνω. 
Κρινθίντες,  for  κριθέντες,  η.  pi.  par. 

1  a.  pass,  of  same. 
Κρίνον,  -ου,  το,  a  lily  ;  a  gourd  ;  a 

poor  person  ;  α  kind  of  dance. 
Koivov,  -ες,  -ε,  impf.  or  2  a*  ind. 
act.  Ion.  —  KpTvov,  -άτω,  1  a. 
impr.  act.  of  κρίνω. 
Κρίνος,  -εος  -ους,  το,  α  lily. 
Κρίνω,  f.  -Υι/ΰ,  ρ.  κίκρ^κα,  to  win- 
now, sift,  scarce  ;  to  scrutinize, 
examine ;  to  separate,  distin- 
guish, discern  ;  to  choose,  pick 
out,  cull,  select,  prefer  ;  to  think, 
esteem  ;  to  debate,  argue,  dis- 
pute, contend,  combat ;  to  judge, 
award,  adjudge,  regulate,  rule, 
divide,  distribute  ;  to  resolve,  de- 
termine, decide,  decree,  enact ; 
to  sejitence,  condemn,  punish  ; 
to  accuse,  charge,  blame,  cen- 
sure ;  to  interpret ;  to  interro- 
gate, inquire,  ask.  1  a.  act.  ind. 
ίκρΐνα'  impr.  κρΊνον,  -άτω•  inf 
κρΙναι'  Dar.  κοίναα.  2  a.  ii 


ατω 
par.  κρίνας.  2  a.  ind.  act. 


ίκρινον.  per.  ind.  pass.  κίκρ"μαι, 
1  a.  pass.  ind.  εκρίθην,  and  εκρίν- 
6ην•  sub.  κριθώ,  -ρς,  -η•  par.  κρι- 
θείς, and  κρινθείς.  1  f.  ind.  pass. 


κρ 
κριθήσομαι. 

Κριοττρόσωπος,  -ου,  h,  η,  (fr.  next, 
and  ιτρόσωπον  the  face)  ram- 
faced,  with  the  head  of  a  rum. 

Κρϊος,  -ου,  h,  a  ram  ;  a  battering- 
rOm  ;  one  of  the  signs  of  the  zo- 
diac ;  a  chief,  leader. 

Κρισίη,  -ης,  fj,  a  Woman's  name. 

Κρίσίμος,-ου,  f-, ,),  (fr.  next)  ^urfi- 
cious,  exact,  scrupulous,  critical, 
particular  ;  on  which  a  change 
or  event  is  expected  ;  or  an  opi- 
nion may  be  formed  ;  judicial, 
with  the  right  of  judging. 

Κρίσις^Ίος,  Att.  -εως,  {/,  an  adjudi-\ 


cision  ;  an  opinion,  judgment, 
sentence  ;  a  decree,  act,  statute  ; 
condemnation,  punishment ;  an 
accusation,  charge;  atrial, suit, 
controversy  ;  an  estimation,  %ia- 
lualion,  rate ;  a  crisis,  event, 
.  incident,  turn,  periodical  change, 
alteration,  d.  κρίσει,  a.  κρίσιν,  pi. 
cont.  κρίσεις. 
Κρίσκρανα,  -ων,  τα,  a    case,  desk, 

press,  cabinet. 
Κρίσττος,  -ου,  h,  (fr.  the  Lat. )  Cris- 

pus,  a  man's  name. 
Κριτήριον,  -ου,  το,  (fr.  κρίνω  Ιο 
judge)  the  right,  power  or  autho- 
rity of  judgment,  jurisdiction  ;  a 
trial,  suit,  controversy  ;  a  judg- 
ment-seat, tribunal,  court  or  bench 
of  judges  ;  a  ticket  or  note  of  the 
opinion  or  vote  ;  a  criterion,  trial, 
proof ' 
Κρ'ΐτης,  •ου,  b,  (fr.  same)  a  judge, 

umpire,  arbitrator. 
Κριτικός,  -η,-ον,  (fr.  same)  critical, 
exact,  particular,  accurate  ;  ju- 
dicious,   ingenious,    shrewd,  in- 
telligent, judging,  judicial,  con- 
troversial, litigious  ;    periodical, 
causing  or  attended  by  a  regu- 
lar change.     Subs,  a  critic,  cen- 
sor, censurcr.  * 
Κριτος,  -ή,  -υν,  (fr.  same)  chosen, 
culled,    select,    choice,    excellent, 
eminent,  notable,  remarkable. 
Κρίω,  η,  a  woman's  name.    ~ 
Κρίωμα,  -ατός,  το,  (fr.  κρώς  a  ram) 
an  ornament  on  the  chapiter  of 
a  column  ;  a  frontispiece. 
Κροαίνω,  f.  -ανω,  p.  -αγκα,  (perhaps 
fr.  κρούω  to  beat)  to  prance,  ca- 
per, toss  the  head  ;  to  stamp  ;  to 
dance  wantonly. 
Κρόβυλος,  see  κρώβυλος. 
Κροίσος,  -ου,  b,   Croesus,  a  man's 

name. 
Κρόκα,    by   Sync,  for   κροκίδα,  a. 

sin.  οι  κροκίς. 
ΚροκάΧη,    -ης,    η,    (fr.    next)    the 
beach,  strand,  gravel  or  sand  on 
the  shore. 
Κρόκη,  -ης,  >/,  (fr.  κρεκω  to  strike) 
the  woof  or  weft,  that  is,  the  cross 
thread  in  weaving ;    a  thread  ; 
the  shore,  strand,  beach. 
Κροκις,-ίδος,  η,  {fr.  same)  the  woof 

or  weft.     See  last. 
Κροκόδίι'Χος,  -ου,  b,  a  crocodile. 
Κροκόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  κρόκος  saf- 
fron) of  saffron  ,*  saffron-colour- 
ed, yellow. 
Κροκόττεττλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last,  and 
πίττλον  a  robe)  in  a  yellow  dress, 
in  a  robe  the  colour  of  the  dawn  ; 
saffron-coloured. 
Κρόκος,  -ου,  b,  Κρδκον,  -ου,  το,  saf- 
fron. 
Κρόμμϋον,  and  Poet.  Κρόμνον,  an 
onion.  * 

Κρονίδας,  -ου,  b,  Dor.  for  • 
Kpovίδης,-oυ,b,  (fr.  Κρόνος  Saturn) 
the  son  of  Saturn,  the  Greek 
Zeus,  the  Latin  Jupiter. 
Κρονίκος,-η,  -bv,  (fr.  same)  of  Sa- 
turn, Saturnian,  ancient ;  aged, 
very  old,  doting,  impaired  by 
age. 
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Κρόνιος^-α,  -ov,  (fr.  same)  sameas 
last. 

\ίρονΊων,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  same 
as  Κρονίδης. 

Κρόνος,  -ου,  b,  ChronuS,  or  Eng. 
Saturn;  time,  antiquity ;  aharshf 
peevish  old  person. 

Κροσσαι,  -ων,  a'l,  (fr.  next)  any 
jagged  edge  resembling  lace  or 
fringe  ;  the  battlements,  pinna- 
cles or  merlons  of  a  fort ;  a  lad- 
der, staircase. 

Κροσσός,  and  Κρωσσός,  -ου,  b,  the 
edge  of  any  garment ;  a  border^ 
hem,  selvedge  ;  a  facing  or  lapel ; 
lace,  fringe,  flounce. 

Κροσσωτός,  and  Κρωσσωτός,  -ου,  δ, 
η,  bordered,  laced,  fringed,  twist- 
ed, wreathed.  Subs.  mas.  a 
laced  corit,  bordered  robe,  fringed 
or  flounced  dress.  Subs.  neut.  α 
chain. 

Κρόσφος,  -ου,  b,  the  head  of  a  weo- 
pon  •  the  iron  point  at  the  foot  of 
a  spear  ;  a  dart,  javelin,  &c. 

Κροταλίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  next)  to 
rattle,  clatter ;  to  beat,  strike  in 
order  to  make  a  noise  ;  to  set  out 
with  noise,  go  off  rattling  or  clat- 
tering. 

ΚρόταΧον,  -ου,  τό,  (fr.  κροτίω  to 
beat)  a  castanet ;  a  rattle,  tim- 
brel, cymbal. 

ΚρότάΧος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  talk- 
ative person,  babbler,  rattler. 

Κρόταφος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  *^o- 
τεω  to  strike,  and  αφή  the  touch) 
tiie  temples. 

Κροτίω,  f.  ->/σω,  p.  -ηκα,  (fr.  κρότος 
a  stroke)  to  beat,  Hrike,  thump, 
knock  ;  to  lash  with  noise,  clat- 
ter ;  to  clap,  applaud. 

Κροτησμός,  -ov,b,{ir.  /ορούω  to  beat) 
a  beating,  striking;  noise,  cla- 
mour, din. 

Κρότος, -ου,  b,  (perhaps  fr.  same) 
a  stroke,  thump ;  a  beatings 
knocking  ;  clapping,  applause. 

Κρότων,  -ωνος,  b,  a  tick,  doglouse  ; 
a  disease  of  the  lungs. 

Κροτώνη,  -ης,  »},  (fr.  last)  a  disease 
in  the  olive. 

Κρούειν,  pres.  inf.  act. — Κρούετε,  2 
pi.  impr.  act. —  Κρούω»/,  d.  -ovrt, 
par.  pres.  act.  of  ίτρούω. 

Κρουμα,  -ατός,  τό,  (fr.  κρούω  to  beat) 
a  concert,  sound  of  musical  in- 
struments ;  a  rattle,  noise,  din. 

Κρουνήίιον,  (fr.  next)  like  a  foun- 
tain or  spring. 

Κρουνός,  -υυ,  b,  a  spring,  sourcCy 

fountain  ;  a  torrent,  stream. 
Κρούπαλα,  -ων,  τα,  Κρούηεζαι,  -ων» 
αϊ,  and  Κρουττίζια,-ων,  τά,  wood- 
en shoes,  clogs, 
Κρούσας,  -ασα,  -αν,  g.  -σαντρς,  par. 

1  a.  act.  of  κρούω. 
Κρούσις,  -ιος,  Att.-εως,'ι,  (fr.  κρούω 
to  strike)  a  striking,  beating, 
knocking,  clashing  ;  a  ringing 
sound,  noise  ;  a  musical  note  or 
tone  ;  an  overwhelming  or  droum- 
ing  of  another  sound. 
Κρούω,  f  -σω,  p.  κίκρουκα,  to  bent, 

strike,  thump,  knock,  rap,  hit  ; 

to  dash  together,  clang,  clap  ;  to 

strike  or  play  on  the  lyre  ;    to 
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row  backwards  or. stern  foremost. 
1  a.  ind.  act,  ίκροϋσα. 

Κρύβδα,  ϋρύβδην,  and  Dor.  Κρνβ- 
δαν,  (fr.  Kpirr-j)  to  hide)  secretlij, 
privately^  priuili/,  unknown  to, 
without  the  knowledge  of. 

Κρύβεις•, -εΤσα,  -iv,  par.  2  a.  pass. — 
Κρυβήναι,  2  a.  inf.  pass.  —  Kpv- 
βησομαι,  -ji,  -εται^2ί.  ind.  pass. 
ΌΪ  κρύπτω.  ' 

Κρυβ)},  (fr.  same)  same  as  κρύβδα. 

Κρυερος,  and  lorj.  Κρυεροίος,  -a, 
-oj',  (fr.  κρύος  cold)  co'd,  chilli/, 
frigid ;  shivering,  benumbing. 

Κρνόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next)  cold, 
chilli/  ;  chilling,  frightful. 

Κρύυς,  -εος  -ους,  το,  and  Κρύμυς, 
'οΐι,  ό,  cold,  frost,  ice,  chilliness. 

Κρυπηιδυς,  -«,  -ov,  Poet,  for  κρυττ- 
τός. 

Κρυπτό  ζω,  f.  -ασω,  to  cover  up, 
hide,  conceal. 

Κρυπτήσκω,  Ion.  for  κρύπτω. 

Κρύπτε,  Jon.  for  (κρυπτέ,  3  sin. 
impf.  act.  of  same. 

Κρυπ'Ίκος,  -ή,  -bv,  (fr.  κρύπτω  to 
hide)  secret,  clandestine;  close, 
artful. 

Κρυπτυς,  -r),  -av,  (fr.  same)  hidden, 
concealed,  private,  secret. 

Κρύίττω,  f.  -ψω,  p.  κέκρυψα,  to  hide, 
cover,  conceal;  to  dis'^uisr,  dif- 
semhle,  counter feit,  prdend;  to 
protect;  to  Imri/.  1  a.  act.  ind. 
ίκρυχί'ίΐ'  sub.  κρνιΐ'ω,  -ρς,  -η'  pa.v. 
κρνφιις.  2  a.  ind.  act.  ίκρυβον. 
per.  ind.  pass,  κίκρυμμαι.  1  a. 
ind.  pass,  εκρύφθνν.  2  a.  pass, 
ind.  εκρύβην'  inf.  κρυβηναί'  par. 
κρύβεις. 

1{ρυπτως,  (fr.  last)  privately,  in  se- 
cret, stcretl•./,  clandestinely. 

Κρυστ(ΐ\\ιζοντι,  d.  sin.  par.  pres. 
act.  of 

ΚρυστίίλΧίζω,  (fr.  κρύσταλλος  crys- 
tal) to  shine,  gliUer  or  sparkle 
like  crystal ;  to  crystallize. 

Κρυστ/^λλΥνος,  -η,  -υν,  (fr.  same)  of 
or  like  crystal,  crystalline. 

Κρυσταλλόομαι  -οΤίμαι,  (fr.  same)  to 
feeze  or  he  frozen,  congeal. 

Κρύσταλλος,  -ου,  h,  (fr.  κρύος  cold, 
and  στέλλω  to  contract)  ice ; 
crystal. 

Κρυψα,  Dor.  for  κρυφή. 

Κρϋφιΰος,  -η,  -ov,  same  as  κρύφιος. 

Κρύφρ,  and  Κρυφηδον,  (fr.  next) 
privately,  in  secret,  secretly. 

Κρύφιος,  -a,  -ov,  and  -ου,  h,  //,  (fr. 
κρν-τω  to  hide)  hidden,  conceal- 
ed, secret,  private,  d*.  pi.  mas. 
Ion.  κρυφίοισι. 

Κρύφιον,  and  Κρυφίως,  (fr.  last)  in 

secret,  privately. 
Κρύφος,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  a  secret 

place. 
Κρύφος,  -εος  -ους,  Tb,   (fr.  same) 

concealment,  privacy. 
Κρύψαι,  1  a.  inf.  act.  —  Κρύψας, 
-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  —  Κρύ- 
ψατε, 2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
Κρύψε,  Ion.  for  ίκρυχρε,  3  sin.  1 
a.  ind.  act.  —  Κρύψω,  -τ]ς,  -r/,  1 
a.  sub.  act.  of  Kpurrroj. 
Κρύψί?,  -ιος.  Aft.  -εως,  »'•.  (fr.  same) 
a  hiding,  concealment,  privacy, 
retirement. 
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Κρώβυλος,  and  Κρόβυλος,  -ov,h,  the  Κτε'ίναι,  I  a.  inf.  act;  -^  Κτείναίρ 

ασα, -αν,  a.  sm.  κτείναντα,  ρΆΤφ 


hair  throvn  hack  or  braided  up  ; 

a  lock,  curl,  braid. 
Κρ'.ϋγμος,  -ου,  S,  (fr.  next)  a  croak- 

ins",  cawing. 
Κρώζω,  f.  -^ω,   ίο  croak,  caw;  to 

speak  hoarsely  ;  to  pra-te  idly. 
Κρώμαξ,  -ακος,  h,  same  as  κλώμαξ. 
Κρώπιον,  -ου,  Tb,  a  bilhook,  prun- 

ing-knife.  »  φ 

Κρωσσης,  -οΐι,  h,  a  water-vessel,  pit- 
cher, bucket,  pail.   See  also  κροσ- 
σός. 
Κοωσσητον,  -ov,  το,  same  as  κροσ- 

σ)τοΐ',\η  κρ^σσυτός. 
Κρωτηριάζω,^  to  cut  off  the  ensigns 

or  ornaments  of  captured  sliips. 
Ktu,  Ion.  for  ίκτα,  Apoc.  for  ίκτα- 

νε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  o(  κτείνω. 

Κτάμεν,  Ion.   and  Κτάμεναι,  Dor. 

.fuir  κτεϊναι,  1  a.  inf.  act.  of  κτεί- 

νω.     Or  they  are  so  for  κτάναι, 

pres.  inf.  act.  of  κτημι,  same  as 

ίCΓi('vω. 
ΚταμίΐΌιο,  Ion.  fur  κταμένον,  g.  sin. 

of 
Κτάμενος,  -η,   -ov,  par.  οΐ  εκτάμην, 

2  a.  ind.  mid.  οι  κτημι,  same  as 

κτεΐνω.     Or,  by  Sync,  for  κτει- 

νήμενος,  par.  οΓ  εκτεινάμην,  1  a. 

ind.  mid.  οΓκτείνω. 
Kr.ii^,    Ion.    for   ίκταν,    which    by 

Sync,  for  ίκτησαν,^  pi.  οΐΐκτην, 

2  a.  ind.  act.  of  κτημι. 
Κτύνε,  Ion.  for  ίκτανί,  3  sin.  2  a. 

ind.  act.  o\  κτίίνω. 
Μτανίτσθαι,  by  Dial.  Cor  κτανεΊσθαι, 

2  f.   inf.   miil.  —  Κτανίοντες,  by 

Dial,  for  κτανουντες,  η.  pi.  par. 

2  f.   act.  —  Κτανεουσι,  by  Dial. 

for- κτανυΐισι,  3  pi.  2  f.  ind.  act. 

—  Κτάνθεν,  by  BcEOt.  Sync,  for 
εκτήνθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass. 

—  Κτανοιιμαι,  -fj,  -εΊται,  2  f.  ind. 
mid.  of  κτίίνω. 

Κτάντας,  Dor.  for  Κτάντης,  -ου,  δ, 
(fr.  κτε'ινω  to  kill)  a  murderer, 
manslayer,  killer. 

Κτάομαι  -ωμαι,  f.  -κτήσομαι,  p.  κεκ- 
τημαι,  and  also  έκτημηι,  to  ac- 
quire, get,  procure,  obtain ;  to 
beget ;  to  purchase,  buy  ;  to  pos- 
sess, have,  enjoy ;  to  conciliate, 
gain,  reconcile,  par.  per.  pass. 
κεκτημένος,  -η,  ov.  1  a.  ind. 
pa?s.  εκτήθην,  -ης,  -η.  1  a.  ind. 
mid.  εκτησάμην,  -ω, -ατο. 

Κτησθαι,  pres.  inf.  mid.  —  Κτατο, 
Ion.  for  έκτατο,  3  sin.  cont.  impf. 
mid.  of  last. 

Κτάσθηι,  inf.  —  Kraro,  Ion.  for 
εκτάτο,^  3  sin.  of  εκτάμην,  2  a. 
ind.  mid.  oC  κτημι  for  κτε'ινω, 

Κτάω,  same  as  κτημι  and  κτε'ινω, 
which    see.      Also,    for    κτάο- 

Κτέανον,  -ου,  το,  and  Κτέαρ,-ατος, 

TO,  (fr.  κτάομαι  to  own)  same  as 

κτήμα. 
Κτεάτεσσι,  Ion.  and  Poet,  for  κτία• 

σι,  ά.  pi.  oC κτέαο. 
Κτεατιζω,  f.  -"σω,  Poet.  (fr.  κτέαρ 

a  possession)  to  acquire,  get,  oh 

tain  :  to  possess,  own 


1  a.  act.  -^  ΚτεΊνε,  2  sin.  pres, 
im|)r.  act.  —  Κτεπ'ετ'  for  Κτεί- 
νετε,  2  pi,  pres.  ind.  or  impr.  act. 
—  ΚΓε(ΐ'///εναι,ΟθΓ;  for  Κτείνειν^ 
pres.  inf.  act.  —  Κτε'ινεσθαι, 
pres.  inf.  pass;  —  Κτεικί/ίενο?, 
■•η,  •ον,  par.  pres,  pass.  —  Kre- 
νω,  f,  ind.  act.  bt 

Κτείνω^  f.  κτενω,  p.  έκτίικα,  ίο  killy 
slay,  put  to  death,  1  a.  ind.  act. 
έκτεινα..  2  a.  ind.  act.  έκτανον^ 
also  fr.  ^τημι,  έκτην,  -ης,  -η,  in  3 
pi.  έκτησαν,  and  Dor.  έκταν,  -aj, 
-a,  in  3  pi.  έκτασαν,  by  Sync. 
(κταν  and  κταν,  both  in  1  sin. 
and  3  pi.  —  per.  ind.  pass,  έμτα- 
μαι.  1  a.  ind.  pass,  εκτύνθην.  1 
f.  ind.  pass,  κτανθήσομαι.  per. 
ind.  mid.  έκτονα,  Poet,  έκονα  aud 
κέκονα^ 

Κτεϊς,  -ενός,  δ,  α  comb. 

Κτενίζω,  f.  -Υσω,  (fr.  last)  to  comb, 

Κτέννω,  Κτενί'ίίω  and  Κτίί'νΰμι^ 
same  as  κτείνω. 

Κτενω,  -ε7ς,  -ε?,  1  f.  ind.  act.  ol 
same. 

Krf'pfjf,  -ατος,  Tb,  (fr.  κτάομαι  tO 
possess)  a  possession,  property  f 
a  gift,  present. 

Κτέρεα,  -ων,  τα,  (perhaps  fr.  κτάω 
to  kill)  a  funeral,  burial,  exe- 
quies ;  a  sacrifce  for  the  dead 
or  to  the  shades;  funeral  ho- 
nours. 

Κτερείζω  and  Κτερί'ζω,Γ.  -Υσω,  Att. 
-ίώ  and  -ίξω,  (fr.  last)  to  perform 
a  funeral,  celebrate  burial  rites, 
inter,  bury. 

Κτεριουσι,  Att.  for  κτερίσονσι,  3  pi. 

1  f.  ind.  act.  o( κτερΊζω. 
Κτερίσειαν,  3  pi.  1  a.  opt.  .^ol.  of  . 

κτερίζω. 

Κτέρισμη,  -ατος,  Tb,  (fr.  same)  the 
performance  of  a  funeral  or 
other  rites  for  the  dead ;  exe- 
quies, burial,  interment ;  funeral 
honours. 

Κτέωμεν,  Ion.  for  κτωμεν,  1  pi. 
pres.  sub.  act.  oC κτημι. 

Κτηδών,  -όνος,  Ό,  (fr.  κτε'ις  a  comb) 
α  comb,  any  thing  like  a  comb ; 
veins  or  sap-vessels  in  frees ;  f  la- 
ments in  leax^es ;  membranes  or 
fibres  in  the  human  body. 

Κτήμα,  -ατος,  Tb,  (fr.  κτάομαι  to 
own)  a  possession,  property, 
estate,  farm  ;  i^oods,  chattels, 
substance,  wealth;  cattle,  slaves, 
&c.  pi.  κτήματα. 

Κτημι,  f.  κτήσω,  p.  ίκτηκα,  same  aS 
κτάω    for    κτείνω,    to   kill ;     or,  * 
κτάομαι,  to  possess,  which  see. 

2  a,  ind.  act.  έκτ)]ν.  Dor.  έκταν' 
par.  κτάς. 

Κτήνη,  Κτηνών,  Π.  and  .g.  pi.  cont. 

οι  κτήνος. 
Kτηvηδbv,    (fr.    κτήνος   cattle)    like 
cattle,  like  the  beasts  that  perish, 
promiscuously. 
Κτηνητρύφος,  -ου,   δ,   f/,    (fr.  next, 
and  τρέφω   to  renr)  keeping  or 
.     rtarvns  cattle.  Subs,  a  herd,  keep- 
Κτεατισσε,    Ion.     and    Poet,     for]     er  of  beasts. 

ίκτίάτισε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  οίΙΚτηνος,  -εος  -ους,  το,  {ίι:  κτημι  for 
last.    .  κτάομαι  to   own,   or  κτείνω   to 
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eWy)  η  heast  of  burden  ;  a  lame 
beast,  ctiUlCj  herth^  flocks. 

Κτηνώδης,  -αις  -ους,  h,  j/,  (fr.  last, 
and  είδος  likeness)  of  or  ahoici 
beasts  or  cattle  ,•  like  a  beast, 
brutishy  beastly ;  senseless,  irra- 
tional; stupid,  dull. 

Κτησαίμην,  -aio,  -airo,  1  a.  opt. 
mid.  —  Κτήσασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  —  Κτ/^σασΟε,  2  pi.  1  a. 
impr.  mid.  —  Κτήϋ-ησθε,  2  pi.  1 
a.  sub.  mid.  of  κτάομαι. 

Κτησίας,  -ου,  h,  Ciesias,  a  man's 
name. 

Κτζσΐί,  -ioj,  Att.."£Wf,^,  (fr.  κτημι 
for  κτάομαι  to  own)  acquisition, 
acquirement  ;  possession,  right, 
iyiterest ;  an  estate,  farm,  pro- 
perly ;  house,  home  ;  goods,  chat- 
tels, siil)stance,  wealth ;  stale:, 
circumstance. 

Κτ/'/σομαι,  -t]^  -εται,  sin.  1  f.  ind. 
mid:  of  κτάομαι. 

Κτητη,  neut.  pi.  of  κτητός. 

Κτητη,  -ης,  η,  (feui.  of  samc)  a  fe- 
male slave. 

.Κτητική,  -ης,  »'/,  (fem.  of  next) 
prci/ii,  gain ;  a  trade,  calling, 
occupation. 

Κτητικός,   -η,  -bv,   (fr.   κτάομαι   to 
'  gGX)  gai)iful,  profitable  ;  possess- 
ing, owning. 

Κτητος,  -η,  -δΐ',  (fr.  same)  io  be 
got,  that  may  be  acquired,  ac- 
cessible, procurable ;  had,  pos- 
sessed, owned,  bought,  purchas- 
ed. 

Κτήτωο,  -ορός,  h,  (fr.  same)  a  pos- 
sessor, owner,  n.  pi.  κτητηρες. 

ΚτΙ(\εος,  -a  Ion.  -η,  -ov,  by  Apha;r. 
for  ικτίδεης. 

Κτ/ζω,  f.  -ί'σω,  p.   ίκτικα,  to  build, 

■  found :  to  create,  viake,  frame, 
form,  fashion ,  compose;  to  insti- 
tute, appoint,  establish.  1  a.  act, 
ind.  (κτισα'  impr.  κτίσον'  inf. 
κτίσηι'  par.  κτίσας.  per.  ind. 
pass.  ίΚΓίσμαι.  1  a.  pass.  ind. 
εκτίσθην'  par.  κτισθείς. 

Κτ'ίΧυς,  -ov,  b,  a  ram ;  a  chief, 
leader,  ruler,  printe,  priest.  Adj. 
mild,  gentle,  tame. 

Κτίλάω  -ώ,  (fr.  last)  to  tame,  do- 
mesticate ;  to  sooth,  coax,  pet^ 
caress. 

Κτιμει/ος,  Poet,  for  εκτισμίνος,  par. 
per.  pass,  of  κτίζω. 

Κτ/ς,  -Ίδος,  //,  same  as  ικτις. 

ΚτισάσΟαν,  ion.  and  Dor.  for  εκτι- 
σάσθην,  3  du.  1  a.  ind.  mid.  of 
κτίζω. 

]ίτιση,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  — 
Κτισθείς,  a.  -σΟίντα,  pass.  — 
Κτίσας,  d.  -σαντι,  act.  par.  1  a. 
of  same. 

Κτίσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  κτίζω 
to  create)  a  making,  forming, 
composilion  ;  formation,    strvc- 

-  ttire,  fashion,  frame,  form  ; 
workmanship;  a  renewal,  rege- 
neration, renovation. ;  the  crea- 
tion,  universe,  world ;  a  crea- 
ture ;  mankind,  the  rational 
creation;  an  institution,  esta- 
blishment, appointment ;  autho- 
rity, magistracy,  office,  d.  sin. 
κτίσει. 
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Κτίσμα,  "ΐίτος,  τδ,  (fr.  same)  the 

llu•!'^  created;  a  creation,  pro- 
duction, creature ;  a  v'ork,  struc- 
ture, g.  pi;  κτισμάτων, 

Κτίσοί',  -άτω,  1  a.  impr.  act.  of 
same. 

Κτίστης,  -ου,,  h,-  (fr.  same)  a  crea- 
tor, maker  ;  a  settler,  inhabitant, 
dwelL•!•. 

Κιστος^-η,  -ov',  ffr.  samc)  created, 
ynade,  built,  founded,  establish- 
ed, 

Κτιστνς,-νος,  η,  (fr.  same)  abuild- 
ing,  ^erection  ;  a  Settling,  plant- 
ing a  colony. 

Κτυτζεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  τύ-τω  to 
strike)  to  sound,  crash,  thunder, 
resound,  re-echo,  nattle,  make  a 
noise,  murmur,  ring  ;  to  inflict, 
thump,  beat. 

Κτύτημα,  -ατος,  το,  and  Κτντος., 
-ου,  b,  (fr.  same)  the  sound  of  a 
blow;  a  stroke,  clap,  peal,  roar, 
crash,  rattle  ;  reverberation,  echo ; 
noise. 

Κτί^μαι,  1  sin.  cont.  fr.  κτάομαι, 

Κύαθος,  -ου,  b,  (fr.  -χ^ύω  to  pcur)  a 
measure  of  about  half  a  pint  ;  a 
cup,  glass. 

Κυαμευτης,  -oTi,  b,  '{fr.  κυάμος  a 
bean)  aballoter,voler  ;  a  for  tune- 
teller. 

Κ,υαμευτος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  elect- 
ed, bcdbtted,  chosen, 

Κυημεύω,  (fr.  same)  to  ballot,  elect, 
choose,  vote. 

Ιίυαμοβόλος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
βάλλω  to  throw)  a7i  elector,  voter; 
a  judge,  umpire. 

Κύάμος,  -ov,  δ,  a  bean;  a  ballot, 
pebble,  counter  ;  a  vote;  lot,  des- 
tiny, fortune. 

Κυαμοτρωζ,  -ύγος,  b,  (fr.  last,  and 
τρώγω  to  eat)  a  liver  on  beans ; 
a  corrupt  judge  who  lives  by 
bribes;  a7i  elector  who  sells  his 
vote. 

Κυανά lyhf  -ίδος,  η,  {fr.  κυανός  a 
dark  colour,  and  αιγίς  a  breast- 
plate) with  the  terrible  and  black 
shield. 

Κυανεην,  Dor.  for  κυανεΰν,  g,  pi. 
—  Κνανίη,  fem.  sm.  —  Kvaviji- 
σι,  d.  pi.  Ion.  —  Κυανεΰων,  g. 
pi.  ^ol.  of 

Κυάνεος,  -a  and  Ion.  -η,  -rv,  and 
KυάvείJς,  -a,  -ov,  (fr.  κυανός 
azure)  blue,  azure,  gray ;  ceru- 
lean, sea-green;  dark,  gloomy, 
dusky,  black. 

Κυηνόθριζ,  -τρΊγ^ος,  υ,  η,  (fr.  κυανός 
dark,  and  '$-ρ}ξ  hair)  with  dark 
or  dusky  lochs. 

Κυανήττεζίζ,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
τίζα  a  foot)  with  dark  feet. 

Κυανότε-\ος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττεπλον  a  robe)  in  a  daik 
dress,  sable-rohed. 

Κυανύττρωρος  and  --ρώρειος,  -cVj  b, 
^,  (fr.  same,  and  ττοώρα  the 
prow)  with  a  dark  head,  blue 
stem  or  sea-green  prow. 

Κύϋνος,  -ου,  and  Κυανοί,  -ου,  υ, 
azure  colour,  lazuli,  dark  blue, 
cerulean  or  sea-green  colour  ; 
raven-gray,    lead    colour,    dark 

I     hue;  blackness. 

(358) 


KTB 

Κυανόώρνς,  -νος,  b,  ?'/,  (fr.  last, 
and  οψρύς  tiie  eyebrow)  dark 
browed,  with  heavy,  or  dark  eye 

brows. 

Κυανοχ^αίτης,^  -ου,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  χαίτη  the  mane)  with  a  black 
mane,  ivith  dark  locks,  azure- 
haired. 

Κυανωττις,  -"ιδος,  η,  (fr.  same,  and 
ώψ  the  eye)  blue  eyed,  cerulean, 
azure. 

Κΰαρ,  κΰατος,  το,  the  eye  of  a 
medle;  the  inner  part  of  the 
ear. 

Κνββα,  a  cup,  small  vessel. 

Ki'/3(5«,  (fr.  κύπτω  to  bend)  with 
the  head  inclined. 

Κυβεία,  -ας,  ι),  (fr.  κύβος  a  die) 
playing  at  dice  ;  gambling ; 
fraud,  sleight,  cheating,  knav' 
ery. 

Κυβίλη  and  Κύβήλ-η,  -ης,  η,  Cybele 
or  Rhea,  the  mother  of  the 
gods. 

Κυβερνάσις,  Κυβερνΰτας,  Κυβέρνα- 
τίΊρ,  Dor.  for  κυβίρνησις,  κυβερ- 
νήτης, κνβερνητήρ. 

Κυβιρνάω  -ω,  f.  -ήσω,  to  steer,  pilot; 
ίο  guide,  direct,  govern,  rule. 

Κνβίρνησις,  -ιος,  Att.  -εας,  ^,  (fr. 
last)  steering,  pilotage ;  guid- 
ance, rule,  government,  pi.  cont. 
κυβερνήσεις. 

Κυβερνήτειρα,  -ας,  η,  (fr.  same)  α 
governess,  mistress,  queen. 

Κνβερνητήρ,  -ηρυς,  Poet,  and  Κυ- 
βερνήτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
pilot,  steersman  ;  a  master,  ruler, 
governor. 

Κυβερνητική,  -ης,  fj,  (fem.  of  next) 
y\z.  τίχνη.  The  art  of  conduct- 
ing a  ship,  navigation. 

Κυβερνητικός,  -η,  -bv,  (fr.  κυβεpvάJ> 
to  steer)  about  steering,  ofupilot; 
on  government,  about  ruling, 

Κυβερνισμυς,  -ου,  ό,  (fr.  same)  di- 
rcclion,  guidance,  rule,  govern- 
ment. 

Κυβευτης,  -ου,  ο,  (fr.  κύβος  a  die)  a 
gambler,  gamester. 

Κνβευτ'ικυς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  of 
gaming,  alwut  dice;  expert  at 
play,  clever  at  the  dice. 

Κυβεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
play  at  dice,  gamble;  to  nsk, 
venture,  hazard. 

Κυβη,  -ης,  η,  the  head;  a  head,  top, 
height, 

Κνβήβη,  -ης,  η,  same  .as  Κυβίλη. 

Κυβηλίζω,  «(fr.  next)  to  strike  with 
an  axe,  cut  with  a  hatchet,  chop, 

Κύβηλις,  -ώος,  ή,  an  axe,  hatchet,  a 
double  axe. 

Κυβικός,  -i),  -bv,  (fr.  κύβος  a  cube) 
cubical,  like  a  die, 

Κνβιστάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  κύβη  the 
head)  to  tumbh  head  over  ;  to 
plunge,  dive;  to  stand  or  daTice 
on  the  head. 

Κνβίοτημα,  -ατος,  rb,  and  Κνβίστη- 
σις,  -ιος,  Att  -εως,  η,  (fr.  last)  a 
standing  or  dancing  on  tJie  head, 
tumbling,  diving. 

Κνβιστηρ,  -ηρος,  b,  {fr.  same)  a 
tumblei ,  one  who  shows  feats  of 
activity  or  antic  tricks  ;  a  diver. 

Κύβιτον,  -ov,  TO,  (fr.  κύτττω  to  bend) 
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the  arm  from  the  wrist  to  the  el- 
bow ;  the  elbow  ;  a  cubit. 

Kvjiogi  -ou,  δ,  a  cube,  die  ;  a  solid 
figure  of  six  square  sides  ;  any 
thing  of  that  shape. 

ΙΙνγχνίς,  -ίδο*ς,  //,  a  large  bowl,  ba- 
sin. 

Κύγχρημος,  -ου,  h,  the  leader  of  the 
quails  ;  a  bird  which  attends  the 
quails  on  their  arrival  in  Greece 
and  Italy. 

Κνύάξω,  f.  -ασ-ω,  (fr.  κνδος  a  taunt) 
to  reproach,  taunt,  revile,  abuse, 
inveigh  against. 

Κυδαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  κυ6ος  fame) 
to  cekhrate,  praise,  commend,  ho- 
nour, extol  ;  to  exult,  rejoice,  tri- 
umph. 

Κυδάλ'ΐμος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same) 
famed,  renowned,  glorious,  cele- 
brated. 

Κύδαοις,  a  turban,  fillet,  diadem, 
head-dress. 

Κυδάω  -ώ,  (fr.  κυδος  fame)  to  glory, 
take  pride  in,  exult  ;  to  honour, 
respect,  venerate  ;  to  celebrate, 
adorn. 

Κν^Ίζις,•  -εσσα,  -εν,  (fr.  same)/a- 
mous,  renowned,  celebrated  ; 
great,  excellent.        φ 

Κυδηθηναι,  1  a.  inf.  pass,  οι κυδάω. 

Κυδιάνειρις,  -υν,  Ό,  fj,  (fr.  κυδος 
fame,  and  ανηρ  a  man)  of  noble 
chiefs,  famed  for  heroes ;  honour- 
able, distinguished,  eminent. 

Κυδίαω  -ώ,  (fr.  same)  to  glory,  ex- 
ult, take  pride  in  ;  to  rejoice,  tri- 
umph. 

Κΰ^Χμος,-ύν,  h,h,  (fr.  same)/o?7?ecZ, 
illusfrious,  renowned,  noble,  great, 
excellent. 

Κυδώων,  Poet,  for  κνδιων,  par. 
pres.  act.  cont.  οι  κυδιάω. 

Κυδ'Μν,  -όνος,  δ,  η,  and  Κυδότερος, 
-α,  -ον  comp.  and  Κνδιστος  sup. 
of  κυΰος  fame  ;  more  or  most  glo- 
rious, renowned  or  illustrious, 
nobler,  noblest,  greater,  greatest. 

Κυδνος,  -η,  -bv,  (fr.  κυδος  fame)  ce- 
lebrated, noble,  illustrious,  great, 
grand. 

Κυδοιδο-:τάω  -ω,  (fr.  κυδοιμος  a  tu- 
mult, and  δονττίω  to  Tcsound)  to 
bustle,  disturb  :  make  noisy 
boasts,  brag.  3  sin.  cont.  impf. 
εκυδοίδοττα. 

Κυ^οιμος,  -ου,  ο,  (perhaps  fr.  κύω 
to  breed,  and  δείμα  terror,  or 
οίδμα  for  οίδημα  a  rising)  hustle, 
tumult,  disturbance,  confusion  ; 
uproar,  din,  mutiny,  sedition,  in- 
surrection. 

Κυδος,  -εος  -ους,  το,  fame,  glory, 
renown;  an  honour,  ornament  ; 
rank,  digni'y,  elevation,  pre-emi- 
nence ;  victory,  triumph  ;  exul- 
tation, boasting,  pride. 

Κύδος,  -ου,  h,  a  reproach,  taunt; 
disgrace,  shame. 

Κυδρυς,  -a,  -bv,  (fr.  κυδος  iame)^ fa- 
mous, renowned,  glorious,  great, 
grand,  noble. 

Κύδων,  -ωνος,  η,  Cydon,  the  name 
,οΓ  a  city. 

Κυδωνιάς,  ~a,  -ov,  (fr.  last)  of  Cy- 
don, Cydonian.  Κυδώνιον  μη- 
λον»  ο  Cydonian  apple^  quince. 
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Kv££,3sin.  pres.  ind.  act.  — Κυεις, 
par.  2.a.  pass,  of  κύω. 

Κυίω  -ω,  same  as  κύω. 

Κύημα,  -ατος,  το,  (fr.  κύω  to  breed) 
a  fcetus,  embryo,  a  creature  in 
(he  womb, 

Κύησις,  -ιος,  Att.  -εωί,  ^,  (fr.  same) 
pregnancy,  conception,  breeding. 

Κυθήρεια,  -ας,  η,  (fr.  next)  Cythe- 
rea,  an  epithet  of  Venus. 

Κυθήρα,  -ας,  ^,  CylJiera,  a  city  of 
Cyprus.  ' 

Κυθρόγαυ'λος,  -ου,  b,  see  χντρόγαυ- 
\ος. 

Κύϊξ,  -ϊκος,  η,  a  certain  bulbous 
plant. 

Κύκας,  a  species  of  palm. 

Κυκάω  -ώ,  f.  -ήσω,  'to  mix,  mingle  ; 
to  confuse,  trouble,  confoundy  dis- 
turb" ;  make  turbid. 

Κυκεία,  -ας,  η,  (fr.  last)  amingling, 
mixture ;  confusion,  disturbance. 

Κυκεώ,  and  Poet.  Κνκειω,  by  Apoc. 
for  κυκεώνα,  a.  sin,  of 

Κϋκεών,  -ώνος,  Ό,  (fr.  κυκάω  to  mix) 
a  mixed  drink. 

Κυκηθήτην,  Ion.  for  εκυκηθήτην,  3 
du.  1  a.  ind.  pass,  of  same. 

Κύκημα,  -ατος,  το,  and  Κύκησις, 
-ίος,  Att.  -εωί,  //,  (fr.  same)  con- 
fusion, tumult,  disturbance. 

νίύκλα,  -ων,  τα,  same  as  κύκλοι,  pi. 
οϊ  κύκλος, 

Κυκλάδες,  -{ον,  αί,  (ρ1.  ofjiext)  Cy- 
clades,  islands  in  the  jEgean  sea. 

Κυκλϋς,  -αδος,  η,  (fr.  κύκλος  a  cir- 
cle) a  woman's  dress  ;  around 
gown  with  a  long  train.  Adj. 
rounded,  round,  circular. 

Κυκλεύω,  same  as  κυκλόω. 

Κυκλέω,  (fr^  κύκλος  a  circle)  to 
turn,  roll,  whirl,  circulate,  re- 
volve ;  to  carry  or  convey  on. 
wheels,  wheel  off,  drive  away  ;  to 
win  d,  roll  up,  coil. 

Κυκληδον,  (fr.  same)  like  a  circle  ; 
in  a  circle,  around,  on  all  sides. 

ΚνκΛίκος,  -)),  -dv,  Κύκλιος,  -a, -ov, 
an•»  Κυκλόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr. 
svLitm)  circular,  round,  rounded, 
in  a  circle. 

ΚυκλΙς,  see  κιγκλίς. 

Κυκλόθεν,  (fr.  κύκλος  a  circle)  in  a 
circle,  round  about. 

Κύκλος,  -ου,  b,  a  circle,  round,  hoop, 
circumference  ;  the  ring  of  a 
wheel,  a  wheel ;  a  disk,  or  any 
thing  round  ;  an  orb,  orbit,  com- 
pass ;  a  circuit,  revolution ;  an 
argument  in  a  circle ;  a  period, 
full  sentence  ;  a  society,  assem- 
bly, assemblage  ;  a  cluster  or 
ring  of  persons  or  of  slnves  to  be 
sold ;  the  place  where  they  were 
sold  ;  the  walls  or  fortifications 
of  a  city.     Κύκλοι,  the  cheeks. 

Ιΐυκλόσε,  (fr.  last)  like  a  arcle, 
round  about,  in  a  ring. 

Κυκλητερης,  -ίος  -ους,  ο,  η,  (fr.  same, 
and  τερεω  to  turn  in  a  lathe)  turn- 
ed, made  round,  ^vunded  ;  cir- 
cular, bent  into  a  circle, 

Κυκλούμενος,  -η,  -ην,  par.  pres. 
pass.  cont.  —  Κυκλουσ',  for  κυκ• 
λυυσι,  3  |l!.  cont.  pres.  ind.  act 
o[  κυκλέω,  or  of 

Κυκλόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  κεκύκλ,ωκα 
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(fr.  κύκλος  a  circle)  tq  surround^, 
environ,  draw  a  circle  roundy 
compass  about,  enclose  ;  to  be- 
siege,  invest  ;  to  tie  about,  gird; 
to  move  or  drive  in  a  circle.  1  a. 
ind.  pass,  εκυκλώθην,  -ης,  -η. 

Κύκλω,  (d.  sin.  of  same)  in  a  cir- 
cle or  ring,  round  about,  on  all 
sides.  ' 

Κυκλωθείς,  neut.  pi.  -θίνταγ  pass» 
—  Κύκλωσα?,  g.  pi.  -σάντων,  act. 
par.  1  a.  of  κυκλόω. 

Κύκλωμα,  -ατβς,  το,  and  Κ'ίκλωσι?, 
-ιυς,  Att.  -εωί,  η,  (fr.  same)  a 
surrounding,  encompassing ;  a 
circuit,  round,  visitation,  survey  ; 
a  turn  or  revolution  of  a  wheel ; 
a  drum.  » 

Κυκλωτοί,  -i),  -bv,    (fr.   κυκλόω  to 
■surround)  round, circular,  round- 
ed, made  round. 

Κύκλωψ,  -ωτΓΟί,  b,  (fr.  κύκλος  a 
circle,  and  ώψ  the  eye)  Cyclops^ 
a  certain  fabulous  character  ;  a 
giant  with  one  eye, 

ΚυκίΌί,  -ου,  b,  a  swan. 

Κυκύωντι,  Poet,  for  κυκώντι,  d.  sin. 
cont.  par.  pres.  act.  of  κυκάω. 

Κΰλα,  -ων,  τα,  the  hollow  of  the  eye. 

Κυλιδίω  -ώ,  same  as  κυλίω. 

Κνλίνδεται,  3  sin.  pres.  pass.  — 
Κυλίνδετο,  Ion.  for  εκυλίνδετο,  3 
sin.  im.pf.  pass.  —  Κυλινδόμζνος^ 
-η,  -ov,  par.  pres.  pass,  of 

Κυλινδεω  -ώ,  same  as  κυλίω. 

Κύλινδρος,  -ου,  ο,  (fr.  next)  α  cy- 
linder,  roller,  rollingstone. 

Κυλίνδω,  same  as  κυλίω. 

Κυλίκων,  -ου,  το,  (dim.  of  next)  a 
small  cup. 

Κύλιξ,  -ίκοί,  η,  a  cup,  drinking 
vei^sel,  large  or  small ;  a  goblet^ 
howl,  tankard. 

Κύλισίί,  -ίοί,  Att.  -εωί, '/,  Κύλισμα, 
-ατος,  το,  and  Kυλtσμbς,  -ου,  δ, 
(fr.  κυλίω  to  roll)  a  rollings 
tumbling,  wallowing  ;  a  dusting 
or  sprinkling  with  sand  by  the 
wrestlers  ;  the  place  for  rolling  or 
sprinkling;  a  place  where  beasts 
lie  and  tumble.    . 

Κυλιστός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  rolled^ 
tumbkd,  wallowed. 

Κυλίχνη,  -ης.  η,  and  Κύλί;;^νοί,  -ου, 
δ,  [ΐΐ.  κυλιξ  3.  cup)  α  small  cup 
with  a  narrow  mouth  ;  a  cup- 
ping-glass; a  pot,  gallipot. 

Κνλί;^νίοΐ', -ου,  τδ,  (dim.  of  last)  a 
small  jar,  pot,  &c. 

Κϋλ'ιωβ.  -ίσω,  also  ΚυλίΑ/ω,Κυλιν- 
δέω,  Κυλίνδω,  and  Καλινδεω,  to 
roll,  trundle ;  to  tumlit,  toss,  wal- 
low ;  to  fall  down.  Kυλιvδόμaly 
-δέομαι,  &c.  to  be  tumbling,  to 
toiter,  hang  over,  impend  ;  to 
hurry  away,  make  off,  scamper. 

Κυλλοηοδίων,  -ωνοί,δ,ι•/,  (fr.  κυλλhς 
lame,  and  ττουί  the  foot)  bandy , 
bowlegged,  clubfooted,  lame. 

Κυλλ&ί,  -η,  'bv,  (perhaps  fr.  Ko\bg 
maimed)    lame,   halt,    crippled^ 
contracted  ;    crooked,  bent,  bow- 
ed, distorted  ;  maimed^  deficient, 
'■      defrclive.' 

ΙΚυλοώίηω  -ώ,  (fr.  κύλα  the  hollow 
i  of  the  eyes,  and  οιδύω  to  swell) 
I     to  be  aβicted  in  the  eyes^  have 
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the  eyes  swollen  with  illness^  grief, 
or  desire  ;  to  weep  for,  long  for. 
Κυλοίίίώντε?,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  of  last. 

Κύλων,  -ωνοί,  δ,  Cylo,  a  man's 
name. 

Kiua,  -άτος,  το,  a  wave,  surge,  bil- 
low ;  αβοοά,  torrent ;  adversity, 
pestilence,  ruin,  pi.  κύματα,  g. 
κνμάτων. 

'Κνμαίνοντος,  g.  sin.  par.  pres.  act. 
of  next. 

Κυμαίνω,  f.  -ανώ,ρ.  κεκνμαγκα,  (fr. 
ιΛμα  a  wave)  to  swell,  boil,  rage, 
slorm ;  to  wave,  roll,  toss  on  the 
waves  ;  to  foam,  fret,  he  vexed, 
irntated,  transported  with  any 
passion  ;  to  expand,,  open  out. 

Κνματίας,  and  Ion.  Κνματίης,  -ου, 
b,  (fr.  same)  swelling  with 
waves,  boist^ous,  foaming,  tem- 
pestuous. 

Kvjx^rin,  -ης,  ff,  (fr.  same)  the  roll- 
ing of  the  sea  ;  a  storm,  tem- 
pest. 

Κυματίζω,  f.  -ϊσ«,  (fr.  same)  to 
raise  in  waves,  disturb,  agitate. 

Κυματίον,  -ου,  το,  (dim.  of  same) 
a  little  wave  ;  a  waved  border  or 
mounding  /  ο  ringlet,  curl. 

Κυματυπληξ,  -ηγυς,  b,  if,  (fr.  κ^μα 
a  wave,  and  πλάσσω  to  strike) 
sea-beaten,  washed  by  the  waves. 

Κνματόω  -ω,  same  as  κυματίζω. 

Κυματώγη,  -ης,  and  Κυματωγή,  -tjg, 
η,  (fr.  κύμα  a  wave,  and  άγννμι 
to  break)  the  shore,  beach, 
strand  ;  a  rock,  reef,  crag. 

Κυματώδης,  -εος  -ους,  υ,  η,  (fr. 
same)  wavy,  biliowy,  covered 
with  .surge,  foa7mn.<>,  boisterous. 

Κυματωθείξι  -ιΊσα,  -iv,  par.  1  a. 
pass,  of  κυμιιτόω. 

Κυμβαλίζω,  (fr.  next)  to  beat  or 
play  on  cymbals. 

Κύμβαλον,  -ου,  τη,  (fr.  κχ'μβος  hol- 
low) α  cymbal,  tambourine, 
drum, 

Κΰμβαχος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  next) 
headlong,  head  foremost,  upon 
the  head. 

Κύμβη,  -ης,  η,  {iiiin.-of  κύμβος  hol- 
low) α  boat,  shiff ;  a  cup,  ves-\ 
sel,  shell,  saltsellar  ;  the  head, 

Κυμβίον,  and  Κύμβον,  -ου,  το,  (fr. 
same)  a  small  vessel,  cruel,  ewer, 
drinking  cup. 

Κύμβος,  -on,  b,  (perhaps  fr.  κυφος 
bent )  a  hollow,  depression  ;  the 
inside  ;  the  bottom.         φ    • 

Κύμη,  7>7f,  η-,  Cuma,  and  Cumas, 
a  city  of  ^olia. 

Κύμινις,  -ιος,  Att.  -εως,  and  -ι^υς,  j•/, 
some  night-bird  ;  the  horned 
owl- 

Ktuoov,  -ου,  TO,  the  he-b  cummin, 
ai  I  its  seed, 

Κυμοδίγμων,  -όνος,  b,  ί),  (fr.  κύμα  a 
wave,  and  δέχομαι  to  receive) 
wave-receiving,  wave-beaten. 

Κυμοδόκη,  -ης,  η,  Cymodoco,  a  sea 
nymph. 

Κυμοθέη,  -ης,  η,  Cymothoa,  a  sea 
nymph. 

KfjuoTOTrXita,  -aj,  >},  a  woman's 
name. 

Κνμύ^  -6ος  Όυς,  ^,  a  siea  nymph. 
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Κνναγέτας^  -ου,  δ,  Dor.  for  κυνηγε- 

της. 

Κυνάγχη,  -ης,  fj,  (fr.•  κύων  a  dog, 
and  άγχος  choking)  a  disease  of 
the  throat,  the  quinsy^  inflamma- 
tion. 

Κυναγχικος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  af- 
flicted with  the  quinsy, 

Κυναγώς,  Dor.  for  κυνηγόξ. 

Κυνάμυια,  see  κυνόμυια. 

Κυνάνθ^ωτ:υς,  -ου,  b,  η,  (fr.  κύων  a 
dog,  and  άνθοωιζος  a  man)  wily, 
crafty,  double  dealing ;  shame- 
less, impudent,  barefaced. 

Κυνά^ιην,  -ου,  το,  (dim.  of  κύων  a 
dog)  a  little  dog  ;    a  whelp,  pujj- 

py- 

Κύνας,  a.  pi.  Κΰνες,  η.  pi.  of  same. 

Κυνάς,  -άδος,  η,  (fr.  same)  bread 
used  to  wash  the  hands  and  tlien 
thrown  to  the  dogs,  a  washball ; 
the  dog-brier.  Adj.  of  or  about 
a  dog,  as  dog-days,  dog-hairs, 
&c. 

Κυνεη  -ij,  -ίης  -ης,  >;,  (fr.  same)  a 
dogskin ;  a  cap,  helmet,  head- 
piece, casque,  made  of  or  covered 
with  it. 

Κΰνειος,  -a,  -ov,  or  -ου,  b,  η,  and 
Κύνεος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  canine, 
of  a  dog,  like  a  dog ;  currish, 
brutuly  brutish  ;  impudent^  shavie- 
less. 

Κυ-νέουν,  Jon.  and  by  Ppet.  Epenth. 
for  εκύνουν,  impf.  act.  cont.  of 
κυνίω. 

Κύνεσσι,  Poet,  or  Ion.  for  κύσι,  d. 
pi.  of  κύων. 

Κννεω  -ώ,  (fr.  κύω  to  kiss)  to  fawn; 
to  kiss,  salute  ;  to  flatter,  com- 
pliment, soothe  ;  to  honour,  wor- 
ship, adore. 

Κυνηγεσιον,  -ου,  το,  (fr.  κύων  a 
dog,  and  άγω  to  lead)  a  pack  of 
hounds  ;  a  hunting -pole,  spear, 
toils  ;  cover,  ground  for  hunt- 
ing ;  game,  sport,  prey ;  hunt- 
ing, coursing, 

Κννηγίτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  adog- 
Icuder  or  keeper,  huntsman, 
sportsman,  hunter. 

Κυνηγίω  -ώ,  f.  -?;σω,  (fr.  same)  io 
hunt,  chase,  pursue,  course. 

Κυνηγός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  hunt- 
er, sportsman. 

Κυνηδ&ν,  (fr.  same)  like  a  dog,  ra- 
venously ;  shamelessly. 

Κυνίδιον,  -ου,  το,  (dim.  of  κύων  a 
dog)  a  little  dog,  whelp,  puppy. 

Κυηκυς,  -η,  -υν,  (fr.  same)  canine, 
like  a  dog ;  cynical,  currish, 
snappish  ;  sour,  morose  /  impu- 
dent, shameless. 

Κυνήδους,  -οντος,  b,  (fr.  same,  and 
οδούς  a  tooth)  the  dog-tooth,  ca- 
ntve  tooth  or  eye-tooth. 

Κννοθαρσης,  -εος-ονς,  b,  η,  and  Κυ- 
νυΟαρσυς,  -ε7α,  -i),  (fr.  rame,  and 
^άρσος  boldness)  impudent, 
sluimeless,  barefaced. 

Κυνοκίψαλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  κεφαλή  the  head)  with  the 
head  of  a  dog. 

Κυνόμυια,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
μυΐα  a  fly)  <ϊ  dogfiyt;  a  swarm 
of  flies  ;  a  forward  person  /  an 
intruder, 
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Κυνοηρύσΐύτος,  -ov,  h,  ή,  (fr.  same, 
and  πρόσωπον  the  iace)  with  the 
face  or  head  of  a  dog  /  dog-ti- 
saged. 

Κυνόσουρα,  -ας,  η,  J^fr.  same,  and 
ουρά  the  tail)  a  dog^s  tail;  the 
cynosure  or  polar  star,  in  tho 
tail  of  the  little  dog  or  lesser 
bear. 

Κύντερος,  -a,  -ov  comp.  κύντατος 
sup.  oi'  κύων. 

Κυνώπα,  V.  of 

ΚΑΐνώπης,  -ου,  b,  (fr.  κύων  a  dog,  and 
ώψ  the  face)  with  the  face  or 
head  of  a  dog.  Adj.  impudent^ 
insolent,  shameless,  barefaced,im- 
modest ;  raverwus,  greedy. 

Κυν<1}ττις,  -tioj,  rj,  fem.  for  last  in 
the  Adj. 

Κύος,  -εος  -ους,  rb,  (fr.'<ct;w  to  con- 
ceive) a  foetus,  embryo,  creature 
in  the  womb,,  conception. 

Κυυύμενος,  par.  pres.  pass.  cont.  of 
κυίω. 

Κυοφορεω,  f.  -ήσω,  (fr.  κύος  a  con- 
ception, and  φέρω  to  carry)  to  be 
pregnant,  conceive,  breed. 

Κυττορίσσίνοξ  or  -ττίνος,  -η,  -ov,  (fr. 
next)  of  cypress ;  lasting,  dura 
ble.        % 

Κυπάρισσος  or  -ττος,  -ov,  fj,  the  cy- 
press tree. 

Κνπαρος,  -ov,  b,  a  large  capacioics 
vessel ;  a  tub,  pail. 

Ιίνπάς,  -άδος,  and  Κύπασσις,  -ιος, 
Att.  -εως,  η,  a  coverlet,  quilt ;  a 
blanket,  bedclothes ;  a  robe, 
gown,  long  cuter  garr(f.enty 
cloak. 

Κύπιιρος,  -ov,  η,  and  Κύπειρον,  -ου, 
το,  cyperis,  an  Indian  water- 
plant,  the  root  of  which  reseiar- 
bles  ginger,  and  is  fragrant  j 
wild,  galingall. 

Κύ-εΧΚον,  -ov,  TO,  a  cup,  goblety 
tumbler. 

Κυπριγχρ-χης,  -cv,  b,  (fr.  KUTrpof  Cy- 
prus, and  άρχω  to  govern)  the 
governor  of  Cyprus. 

Κύπριδα,  and  Κύπριν,  a.  sin.  ofK<5 
πρις. 

Κυπρίζω,  (fr.  Κύπρις  Venus)  to 
bloom,  lo'ok  beautiful ;  to  sprout^ 
flourish,  shoot,  bud. 

Kv-pivov,  -ov,  TO,  (neut.  of  next) 
Cyprian  ointment,  a  perfume 
from  Cyprus. 

ΙΙυ-ρΙνος,  -η,  -ov,  (fr.  Κύπρος  Cy- 
prus) of  Cyprus,  Cyprian. 

Κύπρως,  -ου,  b,  ly,  (fr.  same)  a  Cy- 
priav. 

Κύπρις,-ίδος,ιι,  (fr.  same)  Venus^ 
a,  sin.  Κύπριδα,  and  Κύπριν. 

Κύπρισμος,  -ου,  b,  (fr.  κνπρίζω  to 
bloom)  a  budding,  shooting^ 
sprouting  ;  bloom,  luxuriance. 

Κνπρογενεια,  -ας,  {],  (fr.  Κύπρος 
Cyprus,  and  γίνομαι  to  be  born) 
born  in  Cyprus,  Cyprian^  an 
epithet  of  Venus. 

Κνπρογενης,  -εος  -ους,  b,  f/,  ("• 
same)  born  in  Cyprus. 

Κύπρος,  -ov,  η,  Cyprus,  Ute  name 
of  an  island ;  also  the  cypress 
tree. 

Κνπτάζο>,  f.  -ασω,  (fr.  κύπτω  -to 
bend)  to  lean  or  stoop  down^  bend 
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over,   look    down  at ;    to   stay^ 
wait ;  to  delay ^  loiter,  idle. 

Kvirrbs,  -η,  -dv,  (fr.  same)  bent, 
leaning;  stooping  ;  suppliant, 
kneeling,  prostrate. 

ΚνίΓτω,  f.  -ψω,  to  curve,  crooken  ; 
to  bend,  lean,  stoop  down  to  look. 
1  a.  act.  ind.  tKvxpa'  par.  Kvxpag, 
-ασα,  -αν. 

Κνράνα,  -ας,  ι'ι.  Dor.  for  Krp/v;?• 

ΚυρβαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  κύρβις  a  tab- 
let) high,  lofty,  set  up,  posted  ; 
upright,  erect ;  engraven,  indent- 
ed  like  a  millstone,  of  or  from  a 
millstone,  ground. 

Κυρβασία,  -ας,  f],  a  cock^s  comb  ;  a 
turban. 

Κνρβις,  -ιος,  Att.  -εως,  h  or  η,  a 
triangular  tablet  on  which  laws 
,  were  published  ;  the  law  ;  a  slab, 
plank,  lid,  cover  ;  a  pettifogger, 
smatterfx  in  the  law  ;  plans  or 
maps  engraven  on  stones ;  a 
millstone  because  so  indented. 

Κυρε,  Ion.  for  ίκυρε,  3  sin.  impf. 
act.  of  κύρω. 

Κυρεία,  -ας,  η,  (fr.  κύρος  authority) 
dominion,  rule,  sway,  authority, 
sovereignty,  lordship. 

Κνρέω,  f.  -ήσω,  (fr.  th.  κνρω  to  hap- 
pen) to  meet  with,  fall  upon  ;  to 
reach,  obtain,  attain,  acquire, 
get ;  to  happen,  occur,  come  to 
pass,  befall,  fall  out ;  to  exist,  be. 

Κύρη,  -ης,  ή,  a  name  of  Ceres. 

Κνρηβάω  -ω,  f.  -άσω,  to  fight  with 
horns  ;  to  horn^  butt. 

Κνρήβια,  -ων,  τα,  the  chaff" οτ  husks 
of  barley  or  of  beans  ;  bran. 

Κύρημα,  and  by  Sync.  Κνρμα,  -ατός, 
το,  (fr.  κνρω  to  meet  with)  a 
meeting,  rencounter  ;  quickness, 
readiness  ;  any  thing  found  or 
got  unexpectedly  ;  prey,  booty. 

Κ,νρήνη,  -ης,  ^,  Cyrene,  a  city  of 
Africa. 

Κνρήνως,  -ου,  ό,  (fr.  theLat.)  Qui- 
rinus. 

Κνρησαι,  1  a.  inf.  act.  —  Κνρήσας, 
-ασα,  -αν.  par.  1  a.  act.  οι  κνρέω. 

Κνρθεις,  -εΐσα,  -εν,  par.  1  a.  pass. 
οι  κνρω. 

Κνρία,-ας,  >;,  (fern,  οι  κνρίος  chief) 
α  mistress,  lady. 

Κνρ'ΐακός,  -η,  -ον,  (fr.  same,  th.  κν- 
ρος  authority)  of  the  Lord,  the 
Lord's. 

Κυριεύει,  3  sin.  -ενομεν,  -εύονσι,  1 
and  3  pi.  pres.  ind.  act. — Κνριευ- 
όντων,  g.  pi.  par.  pres.  act. — Ku- 
ριεύσει,  3  sin.  1  f.  ind.  —  Κνριεν- 
σρ,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of 

Κυριεύω,  f.  -εύσω,  p.  κεκνρίενκα,  (fr. 
κνριος  chief )  to  rule,  govern,  com- 
mand, control ;  to  own,  enjoy, 
possess  ;  to  domineer,  tyrannize  ; 
to  subdue,  conquer,  reduce  ;  to 
■  empower,  authorize,  give  a  right, 
set  up  a  lord. 

Κυρίζω,  and  Κυρί'σσω,  (fr.  κέρας  a 
horn)  to  attack  with  the  horns, 
horn,  butt,  gore  ;  to  strike  down, 
fell. 

Κύριος,  -a,  -ov,  (fr.  /cupoj^uthority) 
ruling,  presiding,   authoritative, 
supreme,   chief,  principal ;    ex- 
cellent, superior,  choice,  genuine  ; 
Zz 
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proper,  especial,  peculiar ;  firm,  ]  Κύτ'ίσος,  -ov,  h,  the  cyiisus,  iree'tre- 
fixcd,    ratified,    confirmed,    au-\    foil, 
thorized,    sanctioned.      Subs,    β  KCroj,  -εος  -ονς^  rb,  a  cavity,  hol•. 


prince,  ruler,  lord,  master,  sir. 
Κνριότης,  -ητος,  η,   (fr.  same)  do- 
minion,   rule,  power,  authority, 
lordship  ;  a  power,  rank  or  order. 

a.  κνριότητα,  η.  pi.  κνριότητες. 
Κνρίσσω,  see  κνρίζω. 
Κνρκανάω  -ω,   (fr.   κνκάω  to  mix) 

to  disturb,  confuse,  embroil,  make 
mischief,  pres.  inf.  act.  κνρκα- 
νάειν  -άν. 

Κυρμα,  -ατός,  το,  see  κύρημα. 

Κύρν',  for  Κύρνε,  ν.  οι  Κύρνος,  -ον, 

b,  a  man's  name. 
Κνρος,  -εος  -ους,  rb,  authority,  in- 
fluence, credit,  reputation  ;  do- 
minion, rule,  sovereign  power  ; 
sanction^  ratification,  confirma- 
tion ;  a  decree,  act,  statute  ;  a 
crisis,  point  or  hinge  of  affairs. 

Κύρος,  -ov,  h,  Cyrus,  a  man's  name. 

Κνροΰν,  pres.  inf.  act.  cont.  =— 
Κνροϋσα,  η.  fern.  cont.  par.  pres. 
act.  of  κυρόω. 

Κνρυνπαιδεία,  -ας,  η,  (fr.  Κύρος  Cy- 
rus, and  παιδεία  education,  th. 
τταΊς  a  child)  the  education  of  Cy- 
rus, the  name  of  a  Greek  novel. 

Κνρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  κεκύρωκα,  (fr. 
κύρος  sanction)  to  enact,  decree, 
authorize,  sanction,  confirm,  ra- 
tify• per.  ind.  pass,  κεκύρωμαι. 
1  a.  md.  pass,  εκνρώθην.  1  f. 
ind.  pass,  κυρωθ^σομαι, 

Κύρσαι,  1  a.  inf,  *ct.  —  Κύρσας, 
-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  —  Κύρ- 
σω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  JEol. 
of  κνρω. 

Κνρτος,  and  ^ol.  Κνρσος,  -η,  -ov, 
bent,  curved;  swelling,  raised, 
convex,  gibbous. 

Κυρτοί,  -ov,  b,  also  Κνρτη  and  Κυρ- 
τις,  (fr.  last)  a  net,  poke,  cage  or 
cnb  to  catch  fish. 

Κνρτόω  -ω,  (fr.  same)  to  bend,  hoi 
lov),    curve ;     to    curl    or    turn 
round    over  ,•     to  distort,   make 
crooked,    par.  1  a.  pass,  κνρτω 
θεις,  -είσα,  -έν. 

Κύρτωμα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  a 
hump,  bunch,  swelling,  tumour  ; 
a  curvature,  bending,  winding. 

Κύρω,  f.  ^ol.  κύρσω,  to  fall  or 
come  upon,  Tr}eet  with  ;  to  hit 
upon,  strike  against  ;  to  reach, 
attain,  get  ;  to  exist,  be.  par, 
1  a.  pass.  κυρΒεΙς,  -εΊσα,  -έν. 

Κνρωσαι,  1  a.  inf.  act.  οι  κνρδω. 

Κύσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  — 
Κΰσε  or  Κυσεν,  Ion.  for  έκνσε, 
3  sin.   1  a.  ind.  act.  —  Κυσον, 

»  1  a.  impr.  act.  —  Κύσαι,  1  a. 
inf.  act.  of  κΰω. 

ΚύσΟος,  Κύσος,  -ov,  b,  and  Κνσος, 
-οΰ,  b,  the  buttocks,  rump,  breech; 
the  female  privities. 

Κύσι,ά.  pi.  of  κύων. 

Κνσσαμένη,  Poet,  for  κυΰααένη,  η. 
fern.  par.  1  a.  mid.  —  Κυσσε, 
Ion.  and  Poet,  for  έκνσε,  3  sin.  1 
a.  ind.  act.  of  κύω. 

Κύστις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  the  blad- 
der, a.  sin.  κνστιν. 

KvTtvoi,  -ων,  ol,  the  blossom  of  the 
pomegranate. 
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low  ;  a  vessel ;  the  hold  of  a  ship  ; 
a  shell ;  a  trunk,  case  ;  the  belly, 
body, 
Κύτραν,  Dor.  for  ^ύτρην,  a.  of  χύ- 
τρα. 
Κύτταρο?,  -ov,  b,  (fr.  κύτος  a  cavi- 
ty) a  partition,  division  or  comb 
in  bees'  or  wasps'*  nests. 
ΚνφεΧλα,  -ων,  τά,  (perhaps  fr.  κυ- 
φος  bent)  a  cloud;    any  hollow 
or  dark  cavity. 
Κΰψι,    some    kind  of  perfume  or 

odour,  incense. 
Κνφος,  -η,  -bv,  (fr.  κύτττω  to  bend) 
bent,  curved,  crooked ;  swelling, 
convex,  tumid,  raised. 
Κνφων,  -ωνος,  b,  (fr.  last)  a  shed, 
vaulted  roof ;  a  crooked  staff  or 
stick;  plough-tail  or  handle;   a 
neck  yoke   or   collar  which  bent 
down    the    culprit   or   drew   his 
neck  and  heels  together,  a  strap- 
pado ;  an  article  of  dress. 
Κνφων^  for  κνφωνα,  a.  sin.  of  last. 
Κΰψαί,  -ασα,  -αν,  in  η.  pi.  κύψαν- 
τες,  par.  1  a.  act.  —  Κύι^αι,  1  a. 
inf.  act.  —  Κύψω,  1  f.  ind.  act. 
of  κύητω. 
Κνψέλη,  -ης,  η,  a  beehive  or  bees- 
cap  ;    a  com  measure ;  a  chest, 
trunk  ;  the  inner  part  of  the  ear  ; 
the  foulness  which  gathers  there, 
ear-wax. 
Κυψελίί,  -ίδος,  ή,  a  hollow  cavity  ;  a 
nest,  pigeon-hole  ;  a  trunk,  case, 
chest;  the  hollow  of  the  ear  ;  ear- 
wax. 
Κυψελοί,  -ov,  b,  (fr.  last,  th.  κύτττω 
to  hide)  a  marten  or  swallow. 
Also,  Cypselus,  a  man's  name. 
Κϋω,  f.  κύσω,  p.  κέκνκα  and  Κυέω, 
to  conceive,  breed,  be  pregnant  ; 
to  teem,  hatch  ;    to  kiss,  salute, 
embrace;  to faum,  coax,  crouch, 
Κνων,  κννος,  b  or  fj,  a  dog  or  bitch  ; 
a  vile  person  ;  a  dogfish,  sword- 
fish  ;  the  dogstar  ;  a  Cynic  phi- 
losopher ;    any  creature  of  prey, 
real    or  imaginary,    a   vulture, 
griffin,  gorgon,  monster.      Adj. 
morose,    surly,    captious ;  foul, 
shameless,  impure,  indecent. 
Κώας  and  Κωας,  cont.  κως,  same 
'    as  κωος. 

Κωβιος,  -οι),  b,  a  gudgeon. 
Κώδεια  and  Κωδία,  -ας,  ^,  the  head 
of  the  poppy  ;    a  ball,  globule, 
round  lump. 
Κώδη,  -ης,  η,  poppy-seed,  fruit  of 

the  poppy. 

Κώδιον,-ον,  TO,  cont., for  κω'ιδιον, 

(fr.  κως   a   sheepskin)    a  hide, 

leather,  skin  ;.  a  fieece. 

Κώδων,  -ωνος,  b,  a  bell,  rattle,  clap- 

•  per  ;    the  bell  of  a  trumpet,  a 

trumpet ;  a  noisy  person. 
Κώεα,  pi.  of  κώς. 

Κώθων,  -ωνος,  b,  a  drinking  vessel, 
jug,  jar,  canteen  ;    a  drinking- 
bout,  revelling. 
Κωθωνίζω,ΐ.  -ϊσω,  (fr.  last)  io  drink 

deeply,  tipple,  boose. 
Κωθωνιστήριον,  -ov,  τδ,  (fr.  last)  a 
dining-room,  banquetting-hcdl,  ^ 
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ΚωκαΧία^  -ων,  τα,  (fr.  κδγχος  a 
shell)  creatures  covered  with 
shells;  shellfish. 

Κωκα'λος,  -ov,  b,  Cocalus,  a  man's 
name. 

ΚώκΓιμα,  -ατός,  το,  (fr.  κωκύω  ίο 
wail)  weeping,  wailing,  howling, 
lamentation. 

Κωκντος,  -υυ,  b,  (same  as  last) 
Also  Cocytus,  one  of  the  feigned 
rivers  of  hell. 

Κωκϋω,  f.  -ΰσω,  to  weep,  wail,  de- 
plore, lament;  to  cry  out,  howl, 
shriek. 

ΚωΧακρίται,  -ων,  οΊ,  (fr.  κω'Χον  a 
piece,  and  αγείρω  to  collect)  re- 
ceivers of  the  priests'*  dues,  offi- 
cers who  collected  those  parts  of 
the  sacrifices  due  to  the  priest  ; 
public  treasurers. 

Κωλε«,  -uf,  Κολη,  -ης,  and  Κωλαί'α, 
-ας,  η,  (fr.  κύλον  a  limb)  α  fore- 
leg or  gammon  of  bacon,  hand  of 
pork  ;  a  bundle  or  truss  of  hay. 

Κώληψ,  -ηττος,  //,  (fr.  same)  the 
ankle  ;  the  pastern  ;  the  calf; 
the  ham,  hamstring. 

Κωλ'ίκός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  of  the 
colon  or  great  gut  ;  colic,  affect 
ing  the  bowels. 

Κώλον,  -ov,  TO,  a  limb,  member^  leg, 
arm,  but  particularly  the  foot; 
the  body,  carcass  ;  a  division  of 
a  sentence  ;  the  colon  or  large 
gut. 

Κωλύεί,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
Κωλύειν,  pres.  inf.  act. — Κωλύε- 
τε, 2  pi.  pres.  ind.  or  impr.  act. 
—  Κωλύεσθαι,  pres.  inf  pass.  — 
'Κ.οΚυααι,  inf.  — Κωλυσ//?,  2  sin. 
1  a.  sub.  act.  —  ΚωΧυΘίντες,  η. 
pi.  par.  1  a.  pass,  of  κωλύω. 

ΤίώΧΰμη,  -ατός,  τό,  and  Κωλνμη, 
-ης,  f),  (fr.  κωλύω  to  hinder)  a 
hindrance,  impediment,  obstacle  ; 
a  restraint,  prohibition  ;  stocks, 
pillory. 

Κώλϋσι;,  -ιος,  Alt.  -εως,  ^,  same  as 
last. 

ΚωΧΰτηρ,  -ηρος,  and  Κω\υτης,  -ου, 
b,  (fr.  κωλύω  to  hinder)  a  hin- 
derer,  obstructer,  stopper. 

Κωλύω,  f,  -ΰσω,  p.  κεκώ\ϋκα,  to 
check,  hinder,  stop,  slay,  delay  ; 
to  impede,  obstruct;  to  prohibit, 
forbid.  1  a.  ind.  pass,  εκω'λνθην. 

Κωλύων,  -ονσα,  -ov,  a.  -οντά,  par. 
pres.  act.  of  last. 

Κωλώτ?;?,  -ου,  b,  an  eft  or  newt. 

Κώμα,  -ατός,  το,  (fr.  κοιμάω  to  lull) 
deep  sleep ;  a  lethargy,  insensi- 
bility. 

Κώμαζον,  Ion.  for  εκώμαζον,  impf 
act.  —  Κωμο^ζοντα,  a  sin.  par. 
pres.  act.  of 

Κωμάζω,  (fr.  κώ/ζο?  revelry)  to  in- 
stitute a  feast,  keep  a  festival, 
celebrate  with  songs  ;  to .  feast^ 
revel,  riot ;  to  dance  and  sing, 
carouse. 

"Κ,ύμακόν,  -ου,  το,  an  aromatic  fruit ; 
.the  clove  or  clove-tree. 

Κώμαζ,  -ίίκος,  b,  (fr.  κώμος  revelry) 
a  silly  trifer,  fop,  dandy. 

Κωμάξατε,  Dor.  for  κωμάσατε,  2  pi. 
1  a.  impr.  act.  οι  κωμάζω. 

Κ<ύμάρχης,  -ov,  ό,  (ir.  κώμη  a  vil- 


lage, and  άρχω  ίο  rule)  a  govern- 
or of  a  town,  mayor,  magistrate. 

Κωμάσδειν,  Dor.  for  κωμάζειν,  pres. 
inf.  act.  oi  κωμάζω. 

Κωμασία,  -ας,  ?/,  (fr.  κωμάζω  .to 
revel)  revelry,  feasting,  jollity, 
riotous  mirth,  carousing. 

Κωμαστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  re- 
veller „f  caster,  carouser. 

Κώμη,  -ης,  η,  a  town,  village;  a 
hamlet,  canton,  district. 

Κωμηόον,  (fr.  last)  in  villages, 
town  by  town,  . 

Κωμήτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  vil- 
lager, countryman,  peasant,  rus- 
tic ;  a  neighbour. 

Κωμ&ΰολις,  -ιος,  Αίί.  -εωί,  η,  (fr. 
same,  and  ■πό'λις  a  city)  a  little 
city,  country  town.  pi.  cont.  κω- 
μοτ•ό\εις. 

Κώμος,  -ov,  b,  festivity,  feasting,  re- 
velry, riotous  mirth ;  dance  and 
song  ;  wantonness,  dissolutejicss, 
debauchery  ;  luxury,  indulgence, 
■voluptuousness  ;  a  company  of 
rex)ellers,  troop  of  bacchanals ; 
any  company,  society,  party ; 
Comus,  the  genius  of  revelry. 
Κώμου  οεσττότης,  the  lord  of  the 
feast,  to  wliom  it  was  given. 

Κώμω,  d.  sin.  of  last. 

Κωμι^ίία,  -ας,  ly,  (fr.  κωμι^δος  a 
player)  raillery,  invective,  satire, 
scurrility  ;  a  comedy,  play,  inter- 
lude, farce. 

Κωμωδιογράφο^.  -ov,  b,  (fr.  last, 
and  γρύφω  to  write)  a  vmter  of 
plays,  comic  author. 

Κωμφδος,  -ου,  b,  (fr.  κώμη  a  village, 
and  άδω  to  sing)  an  improvisa- 
tore,  buffoon,  singer  at  enter- 
tainments ;  a  comedian,  actor, 
player. 

Κώνειον,  -ov,  το,  hemlock. 

Κώνος, -ov,  b,  a  cone,  or  any  thing 
of  ihat  form  ;  a  top,  cock  of 
hay,  stack  of  corn  ;  the  nut  or 
mast  of  pine-trees  ;  the  case  or 
shell  of  certain  fruits  ;  the  crest 
of  a  helmet. 

Κώνωπα,  a.  sin.  —  Κώνωττες,  η.  pi. 
of  κώνωψ. 

Κωνω^ε?οΐ',  -ου,  τδ,  (fr.  κώνωψ  a 
gnat  or  κώνος  a  cone)  a  curtain 
to  keep  (ff  flies  ;  a  canopy,  um- 
brella, pavilion,  lent. 

Κώνωχρ,  -ωττος,  b  or  η,  a  gnat, 
midge,  mosquito. 

Κώος,  and  cont.  Κω?,  -εος  -ονς,  το, 
a  sheepskin,  soft  skin  to  lie  on  or 
to  use  as  a  cover. 

Κωττίες,  η.  pi.  of. 

Κωττενς,  -ίος.  Ait.  -ίως,  b,  (fr.  κότττω 
to  cut)  a  rower,  boatman,  sailor.  '* 

Κωττίων,  Ion.  for  κωττών,  g.  pi.  of 

Κώ-η,  -ης,  η,  (fr.  κότττω  to  cut)  an 
oar  ;  hilt,  handle. 

Κωττηλάτης,  -ov,  b,  (fr.  last,  and 
ελαύνω  to  drive)  α  rower. 

Κωπήρης,  -εος  -ονς,  b,  ί],  (fr.  same, 
and  άρω  to  fit)  having  oars,  row- 
ing ;  handling  the  oar. 

Κωττητηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same,  and 
τηοεω  to  keep)  a  rowlock  or  rul- 
lock,  to  which  the  oar  was 
fastened,     and     on    which    it 

/  moved. 
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Κωπί'ον,  -ov,  rb,  (dim.  of  same)  α 
little  oar,  paddle. 

Κώρα,  -ας,  a,  Κώρος,  -ov,  b,  Dor. 
for  κόρη  or  κούρη,  and  κ^ρος  or 
κούρος. 

Κωροσυνα,  -ας,  a.  Dor.  for  κον- 
ροσννη. 

Κωρνκιον,  -ov,  rb,  (dim.  of  next) 
a  purse,  bag,  pocket,  scrip  ;  a 
pod,  husk,  hull,  peel. 

Κώρυκος,  -ov,  b,  a  sack,  pouchy  sat- 
chel, wallet,  leathern  bag. 

Κως,  -ώος,  το,  cont.  fr.  κώος,  which 
see. 

Κως,  Κοώς,  and  Κιώς,  -ώ,  ή,  an 
island  in  the  ^gean  sea,  now 
Slancora. 

Κως,  Ion.  for  ττώς. 

Κω  σα  μ,  b,  indecl.  Heb.  a  man's 
name.  -  • 

Κώταλίί,  -ιος.  Ait.  -εως,  §,  α  poi- 
stick  ;  ladle,  large  spoon. 

Κωτίλλω,  f.  -ίλώ,  p.  -ιλκα,  to  talk^ 
converse,  chat ;  to  cajole,  deceive. 
par.  pres.  act.  κωτ/λλων,  -ονσα, 
-ov  a.  sin.  mas.  κωτίΧλοντα. 

ΚωτιΧος,  -η,  -ov,  (fr.  last)  talkative, 
flippant,  babbling,  garrulous ; 
faltering,  soothing,  deceitful^ 
false  ;  artful,  evasive,  subtle, 
cunning,  crafty. 

Κωφεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to  br 
deaf  and  dumb  ;  be  silent,  stu- 
pid or  senseless.  Or  for  Κου- 
ρεύω, (fr.  κούφος  Wghl)  to  lighten, 
relieve,  ease,  assuage,  mitigate; 
to  take  ease,  repose,  rest. 

Κωφός,  -η,  -bv,  (perhaps  fr.  κόπτω 
to  cut,  and  οψ  the  voice)  deaf ; 
heavy,  dull,  stupid;  blunt ;  faint^ 
languid,  feeble ;  soft,  quiet,  si' 
lent,  still;  mute,  dumb,  senseless, 
lifeless  ;  obscure,  doubtful,  enig- 
matical ;  deafening,  stunning^ 
stupifying. 

Κωφόω,  Κωφάω,  and  Κωφίω  -ώ,  to 
deafen,  stun  ;  to  make  dumb.  I 
a.  ind.  pass,  εκωφώθην. 

Κωχεθ\  fpr  καΙ  ωχετο,  3  sin.  2  a. 
ind.  mid.  οι  οίχομαι. 

Κωχεύω,  to  lift,  raise  up,  snj/poTt, 


Λ,  λ,  lambda,  the  elevenlh  of  the 
more  modern  Greek  letters, 
but  the  twelfth  of  the  ancient ; 
whence,  in  numbering,  λ  is 
used  for  the  third  decad,  or 
thirty,  with  a  dot  under  it,  λ,  for 
thiriy  ihousand. 

Aa,  an  intens.  particle. 

Ααας,  }^άαος  and  Αας,  "Χάος,  b,  (fr. 
λα  iniens^  and  άξω  to  dry)  a 
stone,  rock. 

Αάβα,  Dor.  kr  Αάβου,  g.  ofAa/?oj 
for  Aa0ri£,  a  man's  name. 

Αάβε,  Ion.  for  ("Χαβε,  3  sin.  2  a. 
ind.  act.— Ao/3i,  2sin. — Αάβετε, 
2  pi.  2  a.  impr.  —  Ααβεν,  Dor. 
for  AajS{tv,2  a.  inf.  act. — AaBitr- 
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θαι^  2  a.  inf.  mid.  —  Αάβοι,  S  sin. 

2  a.  opt.  act.  οίλαμβάνω. 
λ.αβη,  ~ης,  >;,  (fr.  λαμβάνω  to  take) 

a  grasp,  gripe^   hold ;  a  handle, 

hilt,    huft;     occasion,  pretence, 

excuse. 
Λα/?;;ν,  Dor.    for  λαβείν-,  2  a.  inf. 

act.  —  Αάβρς,  2  sin.  —  Αάβρσι, 

Ion.    Parag.   for  Λα,%,  3  siii.  2 

a.  sub.  act.  of  λαμβάνω. 
Αάβίρος,  (Ir.  λαμβάνω  to  catch)  α 

Λα,3ίί,  -iiof,  '/,  (fr.  λαβή  a  hold^th. 
λαμβάνω  to  take)  α  handle,  hilt, 
haft;  a  pair  of  tangs,  pincers ; 
a  buckle,  clcfsp. 

Αάβοιμεν,  1  pi.  of  Αάβοιμι,  -Οίς, 
-οι,  2  a.  opt.  act.  — Ααβο'ΐσα, 
Dor.  for  Ααβουσα,  fem.  of  Λα- 
βών,  'υυσα,  -ov,  2  a.  par.  act.  — 
Ααβόμην,  ίοπ.  for  ελαβόμην,  -ov, 
-ετο,'Ζ  a.  ind.  mid,  — Ααβόμνεος, 
2  a.  par.  mid.  — Αάβον,  Dor.  for 
Ααβΐ,  2  a.  impr.  act.  of  λαμ- 
βάνω. 

Αάβρα,  -ας,  η,  (fr.  λάβρος  vora- 
cious) a  pike,  sturgeon. 

Ααβραγόρης,  •>ου,  Ό,  (fr.  same,  and 
αγυοεω  to  speak,  th.  αγορά  a 
market-place)  a  violent  speaker, 
babbler,  brawler. 

Ααβρεύομαι,  (fr.  next)  ίο  talk  vio- 
lodlj  or  hastily,  speak  inconsider- 
ately. 

Αάβρτς,  -α,  -or,  (fr.  λα  intcns.  and 
βύοος  voracious)  devouring,  vo- 
racious, rapacious,  greedy;  im- 
petuous, violent,  vzhsment,  migh- 
ty, excessive, 

Ααβρύτης,  -ητος,  )/,  (fr.  last)  vora- 
ciousness, rapacity,  greediness ; 
vehemence,  impetuosity,  violence. 

Ααβρώνιον,  -ου,  το,  {(r.  sihne)  a 
large  cup,  capacious  bowl. 

Ααβύρινθος,  -ου,ό,  alabyrinth,maze. 

Ααβνρινθώδης,  -εος  -ους,  b,  Ιι,  (fr. 
last)  like  a  labyrinth,  7nazy,  wind- 
ing ;  perplexed,  confused,  intri- 
cate. 

Αάβω,  -ης,  -?/,  sub.  Ααβών,  -ούσα, 
-bv,  par.  2  a.  act.  οΐλαμβάνω. 

Αάγάνον,  -ου,  το,  a  kind  of  thin  cake, 
fritter,  pancake. 

Αηγάρος,  -a,  -bv,  (fr.  λαγών  the! 
loins)  loose,  slack,  empty,  not 
full :  slight,  thin,  slender,  pliant. 

Ααγγεύω,  tofee,  escafle,  run  away. 

Ααγγίω  -ω,  to  languish,  be  faint, 
feeble  or  weak  ;  to  lag  or  tire. 

Αάγειος,  -ου,  b,  η,  (fr.  λαγώς  a 
hare)  of  a  hare,  hare's. 

Ααγίτας,  Dor.  for 

Ααγίτης,  -ov,  h,  (fr.  λαός  the  peo- 
ple, and  ηγέομαι  to  lead)  a  leader 
of  the  people,  chief,  head,  com- 
mander. 
Αάγηνος,  -ου,  b,  or  Αάγννος,  a  kind 
ot  cup  ;    aflask,  flagon,  jar  ;    a 
kmd  of  measure,  about  a  pint 
and  a  half. 
Ααγ'ίδης,  -εος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  λα- 
γωος  'Λ  hare)  a  young  hare,  leve- 
ret ;  a  rabbit,  coney. 
Α.αγνεία,  -ας.  Ion.  -ης,  ^,  (fr.  λάγ- 
νης   lascivious)  wantonness,  las- 
civiutitness,  lechery. 
Αάγνηςοτ  Αάγνος,  -ου,  h,  ή,  (fr.  λα 
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intens.  and  γύνη  a  woman,  or 
fr..  λέχω  to  lie  down)  wanton, 
libidinous,  lustful,  lecherous,  dis- 
solute. 

Ααγόνεσσιν,  Ion.  d.  pi.  of  λαγών. 

Αάγος,  -ου,  ο,  a  man's  name. 

Ααγος,  -ου,  δ,  Ion.  for  λανώί• 

Αάγυνος,  same  as  λάγηνος. 

Ααγχανο),  f.  mid.  λήξομαι,  p.  λέλη^ 
χα,  or  είληκα,  to  cast  or  draw 
lots;  to  obtain,  get,  jjrocurc  by 
lot;  to  alb',  grant,  attribute, 
appoint,  fix  ;  to  bring  an  action, 
go  to  lavj.  per.  par.  act.  λεληχως 
and  είλ?7;^;ώί.  2  a.  act.  ind.  έλά- 
χον  sub.  λάχω,  -ϊ)ς,  -]Γ  par. 
λαχων,  -όντος.  per.  pass.  ind. 
είληγμαί•  par,  ειληγμίνος.  1  a. 
inf.'  mid.  λήξασθαι.  per.  ind. 
mid.  λίλογχα. 

Ααγώ,  a.  sin.  οι  λαγώς. 

Ααγων,  -όνος,  η,  the  loins,  flank, 
guts,  properly  of  a  hare, 

Αάγωος,  -ου,  Att.  Ααγώς,  -ω.  Ion. 
Ααγος,  -ου,  b,  (fr.  λα  intens.  and 
ους  the  ear)  a  hare. 

Ααγίύος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  of  or  be- 
longing to  a  hare. 

Ααγώς,  -ώ,  δ,  Att.  for  λαγωός. 

Αάίων,  -ωνος,  b,  a  man's  name ;  the 
name  of  a  river,  a.  Αάδωνα. 

Αάέρτης,  -ου,  b,  a  man's  name. 

ΑαεοΓίαέ.'»;.  -ου,  b,  the  son  of  Laer- 
tes. 

Ααες,  -ων,  οΊ,  η.  pi.  of  λα?,  same 
as  λαας. 

Αάζαρος,  -ου,  b,  Aphser.  for  Ελεά- 
•  ζαρ•,  a  man's  name. 

Αάζεο,  Ion.  and  Ααζευ,  Dor.  for 
Αάζου,  pres.  impr,  pass.  — Λά- 
ζετό,  Ion.  for  ελα'ι^εΓο,  3  sin. 
irnpf.  pass.  —  Ααζοίάτο,  Ion.  for 
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Ααθίφθογγος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  λήθη 
forgetfulness,  and  φθόγγος  voice, 
th.  φθίγγομαι  to  speak)  causing 
dumbness  or  silence,  silent,  still, 
mute. 

Ααθόμεθα,  Dor.  for  ληθόμεθα,  1  pi. 
of  λάθομαι.  Dor.  for  λήθομαι, 
pres.  ind.  pass,  of  λήθω. 

Αάθος,  -εος  -ους,  τυ,  Dor.  (οΐληθος, 
same  as  λήθη. 

Αάθρα,  (fr.  λήΟω  to  lie  hid)  private• 
ty,  secretly,  without  the  knowledge 
of;  in  oblivion. 

ΑαΰραΊος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  slandes- 
tinc,  hidden,  secret,  private. 

Ααθραίως,  (fr.  last)  clandestinely ^ 
privately,  secretly,  privily. 

Αάθρη,  Ion.  for  λάθρα. 

Ααθριδίοισιν,  d,  pi.  Ion.  of 

Ααθρίόίος,  -a,-ov,  (fr.  λάθρα  secret- 
ly, th,  λήθω  to  lie  hid)  hidden, 
secret,  private,  clandestine. 

Ααθροόάκνος,  -ου,  and  Ααθροδήκ- 
της•,  ου,  b,fi,  (fr.  λάθρα  secretly, 
and  δάκνω  to  bite)  oiling  in  se- 
cret ;  slanderous,  calumnious, 
malignant. 

ΑαθυρΊς,  an  herb  called  sea  lettuce, 
ivolfs  milk. 

Αάθυρος,  -ου,  b,  a  kind  of  pulse, 
vetches. 

Ααθών,  2  a.  par.  act.  of  λανθάνω. 

Λαια,  fem.  of  λαιός. 

Αάΐγζ,  -ϊγγος,  f),  (fr.  λαας  a  stone) 
a  small  stone,  pebble. 

Aaι6pbς,  -a,  -ov,  shameless,  impu- 
dent, petidant,  saucy,  bold. 

Ααίθαργος,  see  λάθαργος. 

Ααικάζω,  f.  -ασω  (fr.  λα  intens, 
and  κάζω  to  adorn)  to  seduce^ 
debauch  ;  to  expose,  prostitute  ;  to 
wench. 


Αάζοιντο,  3  pi.  pres.  opt,  pass,  of  Λαϊκό?,  -ή,  -bv,  (fr.  λαός  the  peo- 
Αάζομηι   and   Αάζυμαι,    (perhaps       pie)  of  or  belonging  to  the  peo• 


fr.  λάβη  a  grasp)  to  grasp,  seize, 
lay  hold  of,  take ;  take  up,  re- 
sume. 

AaCfiiV,  for  αλοζ'ών. 

Ααήμεναι,  Dor.  for  λάειν,  pres.  inf. 
act.  —  Λα'ε,  Ion.  for  ελαε,  impf. 
act.  ο'ίλάω,  to  speak. 

Αάθα,  -ας,  η,  Dor.  for  λ/,θη. 

Αάθαργος,  and  Ααίθαργος,  -ov,  b,fi, 
(fr.  last,  and  αργός  worthless, 
or  έργον  a  work)  clandestine, 
hidden,  secret ;  deceitful,  trea- 
.  cherous ;  malicious,  malignant : 
invidious,  backbiting,  calumni- 
ous. Subs,  a  fragment,  piece, 
splinter.    • 

Αάθε,  2  a.  impr,  act.  or  Ion.  for 
έλάθε  3  sin.  2  a.  ind.  act.  — 
Αάθεσθε,  2  pi.  2  a.  impr.  act.  — 
Λ«θε'//εΐ',  Ion.  and  Dor.  for  Λα- 
θεΊν,  2  a.  inf.  act.  —  Αάθετο,  Ion. 
for  ελάθετο,  3  sin.  of  ελαθόμην, 
-ου,  -ετο,  2  a.  mid.  οι  λανθάνω. 

Ααθήβης,  -ου,  b,  η,  (fr.  Χήθη  forget- 
fulness, and  'ήβη  youth)  forgetful 
of  youth,  old. 

Αάθητε,  2  pi.  of  λαθω,  -???,  -rj,  2  a. 
sub.  act.  οι  λανθάνω. 

Ααθ^κηζης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  λήθη 
forgetfulness,  and  κ7]δος  care) 
driving  away  or  drowning  care, 
soothing,  calming,  pacifying. 

Ααθιώθόγγοιο,  g.  Ion.  of 
(363) 


pie,  vulgar,  common,  profane. 

Ααϊκύω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  λabς  the 
people)  to  profane,  make,  com- 
mon.  1  a.  ind.  act.  ελαίκωσα. 

Ααιλαττίω  -ώ,  f.  -ήσω,  and  Ααιλα- 
ττίζω,  (fr.  λαίλαώ  a  storm)  to 
agitate  with  storms,  blow  violent- 
ly, become  stormy  ;  to  sweep  or 
carry  away  by  a  storm. 

Ααιλαττώδης,  -εος  -ους,  b,  f]•,  (fr• 
next)  stormy,  tempestuous. 

Ααίλαφ,  -απος,  ί],  (fr.  λα  intens. 
and  λατΓΓϋ)  to  lick  up)  ';  hurri- 
cane, whirlwind,  storm,  tem- 
pest. 

Ααίμαργος,  -ov,  b,  η,  ("•  λαι  m- 
tens.  and  μάργος  greedy)  vora- 
cious, ravenous,  gluttonous,  in- 
satiable. 

Ααιμάσσω,  (fr.  λαιμός  the  throat)  to 
devour,  eat  greedily,  gormandize. 

Ααιμοπέδη,  -ης,  ή,  (fr.  next,  and 
πέδη  a  fetter)  α  collar,  bracelet,; 
a  gin,  noose. 

Aaιμbς,  -ου,  b,  and  Λαι>α,  -aro?, 
Tb,  the  throat,  guUei ;  greediness, 
gluttony. 

Ααιμοτομέω  -ώ,  t  -rjffoi,  (tr.  lasi, 
and  τέμνω  tr  cut)  to  cut  the 
throat,  slaughter,  slay,  kill. 

Ααίνεος,  -a.  -ov,  and  Αάϊνος,  -Vy 
-ov,  (fr.  Χας  a.  stone)  stony t  made 
of  stone. 
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ΛαΓον,  -ου,  τδ  (fr.  λαύω  to  enjoy) 

the  crop,  fruits,  harvest. 
Ααίος,  -α,  -ov,  left,  left-handed. 
Ααιοτομίω  -ώ,  (fr.  'ΧαΊον  the  crop, 
and  τί/χνω  to  cut)  to  reap,  mow, 
gather  fruits,  bring  home   har- 
vest. 
ΑαΊτΓος,  lecherous,  wanton,   libidi- 
nous. 
Ααισήϊον,  -ov,  rh,  (fr.  λάσιο?  hairy) 
a  light    shield,     small   buckler, 
made  of  a  hide. 
Ααίσθη,  -ης,  η,  dishonesty,  baseness, 

meanness. 
Ααιστος,  -η,  -bv,  (fr.  λα  intens.  and 
οιστέος  to  be  borne,  th.  οίω  to 
carry)      heavy,      burihensome ; 
grievous,  troublesome. 
Ααΐτμα,  -ατός,  το,   (fr.  λα  intens. 
and  εΊμι  to  go)  the  wide  expanse, 
broad  bosom  of  the  ocean.      Or, 
(fr.  \αΊμα  the  throat)   the  abyss 
of  the  sea,  all-devounng  sea. 
ΑαΊφος,  -εος   -ονς,  το,  and  Ααίφη, 
-VSy  '%  <ϊ  garment,  coarse  cloth, 
canvass,  sail. 
Ααιχρηροκε\ευθος,-ον,  h,  ^,  (fr.  next, 
and  κέλενθος     a    way)    quick, 
speedy,  rapid,  swift. 
ΑαιχΡηρός,  -ά,  -bv,  (fr.  λα  intens. 
and  aι\pηpbς  swift,  th.  aixpa  im- 
mediately) rapid,  swift,  speedy, 
fleeting.  , 

Αακάζω,  (fr.  λακίω  to  resound)  to 
crack,  resound,  re-echo  ;  to  shout. 
squdM,  shriek. 
Αακάθη,   -ης,  fi,  the   name    of  a 

tree. 
Αάκαινα^  JLac<Bna,  she  of  LacedeB- 

mon. 
Αάκαφθον,  -ov,  rb,  a  certain  kind  of 

aromatic. 
Αάκε,   Ion.    for  Ιλακε,  3  sin.   of 
ελακον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
"Χηκίω. 
Αακε$αιμ6νίοι,   -ov,   ol,  (fr.  next) 
the  people  of  Lacedcemonia,  La- 
cedaemonians. 
Αακεζαίμων,  -όνος,  h,  Lacedmmon, 

a  city  in  Peloponnesus. 
Αακίρνζα, -ης,ί],  talkative,  babbling, 
chattering,    brawling,    scolding, 
clamorous. 
Αακε^νζομαι,  (fr.  last)  to  talk  idly, 

babble,  prate,  chatter  ;  to  scold. 
Αακεω  *.nd  Αηκεω  -ώ,  f.  -ήσω,  to 
crack,   break    or    burst   with    a 
noise;  io    sound,    resound,  re- 
echo;  to  speak   about,   talk  of, 
utter. 
Αακίξω,   (fr.  next)  to  rend,  cleave, 
tear  asunder ;    to  burst  with  a 
noise,  crack,  resound;  to  shout, 
cry  out. 
ΑακΙς,  -tioj,  17,  (fr.  \ακ(ω   to  re- 
sound) a  crack,  rent,  cleft,  slit, 
rift ;  a  shred,  ^linter. 
Αάκκος,  -ου,  h,  a  ditch,  pit,  cistern, 

well;  lake. 
Αακτίζοισα,  Dor.  for  λακτίξονσα, 
fem.  of  λακτίξίϋν,  pres.  par.  act 
of 
Αακτίζω,  f.  -ϊσω,  p.  λελα'κτικα,  (fr. 
λά^  with  the  heel;  to  kick,  kick 
up.  pres.  inf.  act.  λοκτίζειν. 
Αοκτίστήί,  -ου,  6,  (fr.  last)  akicker, 
trampler. 
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Αάκων,  a  Lnconian,  Spartan  or 
Lacedeemonian. 

Αακωνίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  last)  to  imi- 
tate or  favour  the  Lacedcemoni- 
ans ;  to  speak  like  Lacedcemoni- 
a7is,  be  brief  or  laconic. 

Αακωνικί),  -ης,  η,  (viz.  χώρα  a  re- 
gion) the  country  of  Lacedas- 
mon,  Sparta. 

Αακωνικος,  -η,  -bv,  (fr.  Λ  άκων  a  La- 
cedasmonian)  Lacedcemonian, 
Spartan ;  hardy,  brave  ;  brief 
laconic. 

Αακωνικως,  (fr.  last)  laconically, 
briefly,  pithily. 

Αακωνισμος,  -ου,  h,  imitation  of  or 
favour  for  the  Lacedoemonians  ; 
a  laconic  or  brief  style  of  speak- 
ing. 

Λάλα,  a  lullaby,  nurse''s  song. 

Ααλαγευντες,  Dor.  for  λαλα^/ουιτε? , 
η.  pi.  pres.  par.  —  Αα\αγευντι, 
Dor.  for  \α\αγουσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  of 

Αα\αγε())  -ώ,  (fr,  \άΧαζ  a  clatter, 
th.  λαλίω  to  talk)  to  talk  much, 
chatter,  prate ;  to  bawl,  cry 
out,  vociferate ;  to  chirp,  sing, 
chant;  to  sound,  ring,  re- 
sound. 

Αα'λαγη,  -ης,  ί,;  (fr.  last)  a  cla- 
mour, noise,  buzz,  hum,  rattle;  a 
babbling,  prating ;  cfiuttering, 
chirping,  singing, 

Αα\άζω,  same  as  λαλίω. 

Αά\αξ,  -άγος,  h,  (fr.  λαλ/ω  to 
speak)  a  clamour,  noise,  din, 
buzz,  hum ;  a  clatter,  rattle ; 
babbling,  prating ;  chattering, 
chirping,  singing. 

AaXiovTi,  Dor.  for  λαΧουσι,  3  pi. 

—  Ααλευμες,  Dor.  for  λαλου^εν, 
1  pi.  pres.  ind.  act.  —  Λαλεϊντί, 
Dor.  for  \α\ουσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  of 

Λαλεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  \ε\άΧηκα,  to 
make  a  sound,  utter  words  ;  to 
speak,  talk,  address,  converse; 
to  prate,  babble,  divulge,  blab, 
talk  idly  or  inconsiderately  ;  io 
chatter,  chirp.  Λαλ^,  3  sin.  cont. 
pres.  sub.  act.  —  la.  ind.  ελά- 
\ησα'  sub.  "λαλήσω,  per.  pass. 
λεΧάλημαι.  1  a.  ind.  pass,  ελα- 
'Χήθην. 

ΑαΧηθεΙς,  -εϊσα,  -εν,  g.  -θεντος,  par. 

—  Αα\ηθηναι,  inf.  1  a.  pass.  — 
Αα\ηθήσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  — 
ΑαΧηθησόμενος,  -η,  -ov,  par.  Λ  f. 
pass,  of  last.  • 

ΑαΧημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  con- 
versation, speech,  talk ;  babbling, 
prating,  chattering. 

Ααλησαι,  inf.  —  Λάλί^σα?,  pi.  n. 
-λήσαντες,  par.  —  Λαλ»7σω,  -τ]ς, 
•^1),  pi.  -λ^σ>7τε,  -\ήσωσι,  sub.  1  a. 
act.  — Λαλ;7σω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind. 
act.  of  λαλεω. 

Αα\ητος,  ->),  -bv,  (fr.  same)  having 
the  faculty  of  speech. 

AoKia,  -ας,  f/,  (fr.  same)  speech, 
conversation,  talk,  discourse ; 
prattle,  prate,  garrulity  ;  report, 
rumour. 

Αα\ίστερος,  comp.  ΛαλίσταΓΟί, 
sup.  of 

ΑαΧ^ος,  -ου,δ,  >/,  (fr.  λσλεω  to  speak) 
(364) 
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loquacious,  talkative,  babbling^ 
chattering,  chirping,  humming^ 
buzzing,  murmuring. 

Ααμά  or  Ααμμα,  Heb.  why  ?  for 
iphat  ?  wherefore  ? 

Ααμβανω,  f.  mid.  λήιρομαι,  p.  λΙ- 
ληφα,  Att.  εΐΧηφα,  to  take,  re- 
ceive, accept ;  to  seize,  graspy 
catch,  lay  hold  of;  to  take  by 
force,  capture,  carry  away;  to  take 
in  hand,  go  about,  undertake  ;  to 
get,  obtain,  acquire,  procure, 
buy,  purchase;  to  come  upon, 
surprise,  overtake ;  to  compre- 
hend, apprehend  ;  to  engage,  oc- 
cupy, pervade;  to  suppose,  take 
up,  assume  ;  to  conceive,  breed  / 
to  convict,  condemn ;  to  inflict  ; 
to  take  well  or  ill.  Ααμβάνομαι, 
to  arrive  at,  come  to,  reach,  per. 
act.  inf.  Att.  ειΚηφεναι,  par.  per. 
act.  \εKηφwς,-v'ΐa,-bς,  AXi.  ει\η• 
φως.  2  a.  act.  ind.  έ\αβον'  impr. 
\άβε,  Att.  Ο^αβε,  2  pi.  λάβετε' 
opt.  Χάβοιμι,  -οις,  -οι'  sub.  λά)8ω, 
-ϊ]ς,  -J]'  inf.  \αβε7ν'  par.  λαβών, 
-ούσα,  -όν,  per.  ind.  pass.  Att. 
είλημμαι,-ιΡαι,-τττ(Α'  par.  είλ»;- 
μενος,  Poet,  ειλημμένος.  1  a. 
pass.  εΧήφθην,  -ης,  -η'  inf.  \ηφ- 
θήναι,  par,  ληφθείς. 

Αάμεχ,  b,  indecl.  Heb.  a  man's 
name. 

Ααμ'ια,  -ας,  and  Ααμία,  -ας,  f/^  a 
large  kind  of  lamprey  ;  a  kmd 
of  monster ;  a  hag,  witch,  hob- 
goblin, supposed  to  devour  chil- 
dren. 

Αάμνα,  (fr.  Lat.  lamina)  opiate  of 
metal,  sheet,  thin  piece. 

Ααμνιάς,  -αδος.  Dor.  for  Αημνιας, 
η,  Lemnian  —  Ααμνόθεν,  Dor. 
for  Αημνόθεν,βοτη  Lemnos. 

Ααμπαδηδρομία,  -ας,  f],  (fr.  λαμπάς 
a  lamp,  and  δρεμω  to  run)  a 
race,  in  which  the  runners  car- 
ried lamps. 

Ααμτταδηφορία,  -ας,  and  Ion.  -/;;, 
-ης,  1],  (fr.  λαμνάς  a  lamp,  and 
φέρω  to  carry)  the  carrying  of 
torches. 

Ααμττάδιον,  -ov,  Tb,  (fr.  next)  α 
little  torch  or  lamp  ;  a  bandage 
for  a  wound;  a  flllet,  riband, 
hem,  fringe. 

Ααμπάς,  -aSo^  h,  (fr•  λσ//7Γω  to 
shine)  a  lamp,  torch,  pi.  n. 
λαμπάδες. 

Αάμπεν,  Ion.  for  έλαμττεν,  3  sin. 
impf.  act.  —  Αάμττετο,  Ion.  for 
ελάμττετο,  3  sin.  impf.  pass,  of 
λάμπω. 

Ααμττετάω  -ώ,  same  asλά;/πω. 

Ααμπετόωντα,  Poet,  for  λαμπετων- 
τα,  a.  sin.  —  Ααμπετόωντι,  Poet, 
for  λαμπετΖντι,  d.  sin.  pres.  par. 
of  last. 

Ααμπηνη,  -ης,  ί],  (fr.  λάμπω  to 
shine)  a  royal  couch,  litter,  sedan, 
palanquin. 

Ααμπηνίκος,  -η,  -ov,  (fr.  last)  of  the 
royal  carriage ;  or  of  a  coverea 
wagon. 

Ααμπόμενοισι,ά.  pi.  pres.  par.  pass. 

οι  λάμπω. 
Ααμπριάδα,  Dor.  g.  οΐ  Ααμιτριάδηςι 
.  -ου,  b,  a  man's  name. 
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Ααμττρ6ς,  -a,  -δν,  (fr.  λα/ιιηω  toi 
shine)  shining,  bright,  dazzling  ; 
splendid,  illustrious,  famous; 
bountiful^  liberal ;  clear,  perspi- 
cuous; violent,  strong,  comp. 
Xa/zTrpdrtpos,  sifp.  -ότατος. 

Ααμπρότης,  -ητος,  ij,  (fr.  same) 
slendour,  brightness,  clearness ; 
renown,  fame.  a.  λαμπρότητα. 

Ααμττοοφόρος,  -ου,  δ,  ί]•,  (fr.  same, 
■"and  φίρω  to  carry)  wearing  a. 
splendid  dress. 

Ααμιτρϋνω,  fi  -υνω,  (fr.  "λαμττρύς 
splendid)  to  brighten,  make 
splendid  or  clear;  to  ennoble, 
dignify,  magnify.  Ααμπρύνομαι, 
to  display  or  exhibit  one's  self; 
to  act  or  ^speak  grandly. 

Ααμπρως,  (fr.  same)  brightly,  splen- 
didly ;  clearly,  distinctly ;  fa- 
mously, nobly  ;  ostentatiously. 

Ααμπτηρ,-ηρος,  b,  (fr.  next)  alight, 
shining  lamp  or  torch;  a  stand, 
candlestick. 

Αάμπω,  f.  λάμψω,  p.  -φα,  (fr.  λίαν 
intens.  and  φάω  to  shine)  to 
give  light,  shine,  glitter ;  to 
brighten,  illuminate.  1  a.  act. 
ind.  -έλαμψα'  impr.  λάμψον, 
-άτω'  inf.  λάμψαί. 

Ααμνρία,  -aj,  η,  (fr.  next)  elo- 
quence, wit,  loquacity;  impu- 
dence, pertness,  petulance  ;  pure- 
ness,  clearness. 

Ααμυρος  or  Αάμυρος,  -a,  -ov,  elo- 
quent, witty,  facetious,  waggish  ; 
wanton,  impudent,  petulant, 
saucy.;  scurrilous,  abusive; 
sharp,  fierce. 

Ααμψθείην,   -ης,  -η.  Ion.    for  ληφ- 

θείην,  1  a.  opt.  pass Ααμφθή- 

vai,  Ion.  for  ληφθηναι,  1  a.  inf. 
pass.  —  Ααμφθεις,  Ion.  for  ληφ- 
θείς, I  a.  par.  pass,  of  λαμβάνω. 

Αάμψαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αάμψον, 
-άτω,  1  a.  impr.  act.  of  λαμ- 
πω. 

Αάμψακον,  name  of  a  town. 

Αάμψις,-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  λάμ- 
νω to  shine)  splendour,  bright- 
ness. 

Αάμψομαι,  -η,  -εται,  Ion.  —  Ααμ- 
ψουμαι,  Dor.  for  λήψομαι,  1  f. 
mid.  οί λαμβάνω. 

Αανθάνει,  3  sin.  ind.  —  Αανθάνειν, 
inf.  —  Αανθανέτω,  3  sin.  impr. 
pres•.  act.  of  λανθάνω. 

Αανθάνεμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  λήθω  to 
lie  hid,  and  άνεμος  wind)  calm, 
serene,  still,  tranquil. 

Αανθάνω,  f.  λήσω,  (fr.  λήθω  to  lie 
hid)  to  lie  hid,  hide,  lurk,  ab- 
scond; to  conceal;  to  elude,  es- 
cape notice,  pass  unobserved  ;  to 
be  unknown,  remain  obscure  ;  to 
act  unconsciously.  Αανθάνομαι, 
to  forget.  2  a.  ind.  act.  έλαθον. 
per.  ind.  pass,  λέλησμαι.  I  a. 
md.  pass.  ε\ήσθην  and  ελήθην. 
per.  ind.  mid.  λεληθα. 

Αανος,  -ω.  Dor.  fpr  ληνός. 

Αάζ,  with  the  heels, 

Αάζασθαι,  Dor.  for  λήζασθαι,  1  a. 
inf.*hiid.  of  the  obsolete  λήγω, 
for  which  λαγχάνω. 

Ααζεντήριον,  -ου,  το,  (fr.  λαζεύω  to 
cut    stones)    an  instrument  for 
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cutting  or  polishing  stones ;    a 
chisel,  axe,  saw.    * 

Aaξευτης,Όυ,b,  (fr.  same)  ahewer 
of  stone,  stone-cutter,  masoiu 

Ααξευτός,  -η,  -bv,  (fr.  next)  hewn 
out  of  a  rock. 

Ααζεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  λάς  a  stone, 
and  ξέω  to  polish)  to  cut,  hew  or 
polish  stones. 

Ααζέωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  the  art  of  polishing  stones. 

Αάξις,  -ιος,  η,  Dor.  for  ληξις. 

Ααοδάμας,  -α,  b,  (fr.  λαός  the  peo- 
ple, and  δαμάο)  to  subdue)  sub- 
duing the  people ;  an  epithet  of 
Mars.     Also,  a  man's  name. 

Ααοδίκεια,  -a;,  η,  Laodicea,  now 
Latiki. 

Ααοδ'ικευς,  -έος,  i,  α  man  of  Lao- 
dicea. 

Ααοδίκη,  -ης,  η,  name  of  a  girl. 

Ααοί,  η.  pi.  of  λαύ;. 

Ααοκατάρατος,  -ου,  b,  f),  (fr.  λαός 
the  people,  and  κατάρατος  curs- 
ed) cursed  Ly  the  people,  hated  by 
the  people. 

Ααομέδεια,  -ας,  {),  a  woman's 
name. 

Ααομεδοντιαδης,  -ov,  b,  (fr.  next) 
the  son  of  Laomedon. 

Ααομέδων,  -οντος,  h,  a  man's  name. 

Λαδί,  -ου,  Att.  Αΐώς,  -ω,  b,  the 
people,  nation,  common  people, 
multitude,  crowd ;  an  army. 

Ααοσεβης,  -έος  -οίς,  b,  η,  (fr.  last, 
and  σέβομαι  to  revere)  revered 
by  the  people. 

Ααοσσόος,  -oυ,b,  η,  (fr.  same,  and 
σόω  to  preserve)  a  preserver  or 
defender  of  the  people.  Or, 
(fr.  sitne,  and  σείω  to  shake) 
a  disturber  .  or  agitator  of  the 
people. 

Ααοτρόφος,  -ov,  b,  //,  nourishing  or 
supporting  th; people ;  maintain- 
ing many,  papulous  ;  and 

Ααότροώος,  -oυ,b,  η,  (fr.  λαός  the 
people,  and  ιρέφω  to  nourish) 
maintained  oi  nourished  by  the 
people. 

Ααοφθόρος,  -ov,  t,  η,  (fr.  same,  and 
φθείρω  to  corriBt)  corrupting  or 
destructive  to  th.  people. 

Ααοφόνος,  -ου,  b,  i,  (fr.  same,  and 
φένω  to  kill)  desfruclive,  slaugh- 
tering, killing  ;  Jerce,  brave. 

Ααττάζω  Of  Ααττάστω  or  -άττω,  f. 
-ξω,  to  empty,  evacuate,  dis- 
mantle, plunder,  sack,  destroy; 
to  slacken,  loosen,  tojten. 

Αάττάθος,  -ov,  //,  andA<iTra0ov,  -ου, 
TO,  (fr.  last)  a  ditch,  trench, 
fosse  ;  a  furrow.  Also  a  kind  of 
herb,  sorrel,  dock. 

Aa-apa,  -ας,  η,  and  Μπαρον,  -ου, 
το,  (fr.  next)  the  pert  below  the 
ribs,  flank. 

Ααηαρυς,  -«,  -όν.  (fr.  λα-πάζω  to 
empty)  empty,  void,  exhausted, 
evacuated. 

Ααττη,  -ης,  ff,  phlegm,  spittle. , 

Αα-ηναι,  2  a.  inf.  pass,  οΐλάτττώ. 

Ααπίξω,  f.  -"σω,  (fr.  λα  intens.  and 
έττος  a  word)  to  vaunt,  boast, 
brag  ;  to  behave  insolently. 

Αατΐΐθάων,  Dor.  for  Λαπ•ιΟών,  g.  pi. 
1     of 
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Αατίίθης,  -ου,  b,  Lapitheu,  -a  nation 
ofThessaly. 

Αάπισμα,  -άτος,  τό,  (fr-,  λαπίζω  tO 
boast)  boasting,  bragging,  vaunt- 
ing. 

Ααπιστης,  -ου,  b,  (fr,  same)  a 
boaster,  bragger ;  babbler,  tr\fier  ; 
false,  lying;  thoughtless,  incon- 
siderate, rash  ;  delicate,  effemi- 
nate, ivorthless. 

Αάπτω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  ϊο  lick,  lick 
up,  lap,  swallow ;  to  tipple^ 
quaff';  to  waste,  spend,  consume. 

Ααρινενομαι,  (fr.  next)  to  fatten.  * 

ΛαρΖνόί,  -ή,  -bv,  fattea,  crammed^ 
well  fed,  fat ;  full,  significant^ 
expressive. 

Ααρκός,  -ου,  h,  a  basket  made  of 
osiers. 

Ααρνακόγνιος,  -ov,  h,  an  epithet  of 
Pan. 

Αάρναζ,  -ακο^,  f],  a  chesty  box,  casCy 
urn,  coffin. 

Αάρος,  -ου,  b,  a  voracious  bird,  gull, 

Aapός,-ά,-όv,merτy, cheerful;  grate-- 
ful,  agreeable,  pleasant,  sweet. 

Ααρυγγιζω,  f.  -ισω,  Att.  -to»,  (fr. 
next)  to  rais^  the  voice,  shout,  cry 
out,  vociferate  ;  to  be  hoarse  toith 
bavjling. 

Αάρνγξ,  -γος,  ^,  the  throat,  top  of 
the  windpipe. 

Ααρύζω,  (fr.  last)  to  shouty  bawlf. 
cry  out. 

Αας,  λdoς,^b,  cont.  for  λαας. 

Αασαία,-ας,  η,  the  name  of  a  town, 

Αασάμενος,  Dor.  for  λησάμενος,  -ηγ. 
-ov,  1  a.  par.  mid.  of  λανθάνω. 

Αα'σανον,  -ου,  το,  a  vessel,  crocks 
pan,  pot ;  chamberpot,  close  stool, 

Αάσδεο,  Dor.  for  λάζου,  pres.  impr. 
of  λα'ι^ο/^αι.  Dor.  λάσίο/ίαί. 

Αασενμεθ'',  Oor.  for  },ησόμεθα,  1  pi. 
of  λήσομαι,  Dor.  λασουμαι  and. 
λασευμαι,  -ij,  -εΧται,  1  f.  mid.  of 
λανθάνω. 

Αασθημεν,  Dor.  for  λησθηναι,  1  a. 
inf.  pass,  of  λανθάνω. 

Αάσθη,  -ης,  fi,  a  sneer,  laugh,  scoff^. 
taunt,  sarcasm,  derision,  con- 
iempt. 

Αασιόκωφος,  -ov,  h,  fi,  (fr.  next,  and 
κωφός  deaf)  deaf  from  the  hair  in 
the  ears. 

Αασως,-ου,  b,  »/,  (perhaps  fr.X» 
much,  and  σείω  to  shake)  hairyf 
fidl  of  hair,  rough,  shaggy  ^  brist- 
ly ;  strong,  robust ;  grassy. 

Αασιόστερνος,-ου,  b,  I],  (fr.  last,  and 
στίρνον  the  breast)  with  a  hairy 
breast. 

Αάσκω,  to  speak,  blab,  utter  aloud, 

Αάσταυρος,  -ου,  b,  hairy  on  the  pri- 
vate parts ;  indecent. 

Αασώ,  Dor.  forλ>;σω,  1  f.  ind.  act. 
of  λανθάνω. 

Αάταξ,  -άγος,  η,  liquid  of  any  kind  ; 
wine,  water,  juice;  a  splash, 
dash  or  noise  of  any  liquid  fall- 
ing ;  a  kind  of  animal ;  a  sport 
called  also  κότταβος. 

ΑατΊνος,  -ov,  b,  a  man's  nanie. 
Also  adj.  of  Latium,  Latins 
Roman. 

Αατοιδας,  -a,  Dor.  for  Αητοίίης, 
-ου,  b,  (fr.  Αητώ  Latona)  the  son 

1     of  Latona,  Apollo. 
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AaTt)c/M  -ώ,  f.  -νσω,  p.  "Χελατδμη- 
*:«-,  (Γι•.  λαας  a  stone,  and  τί^νω 
to  cut)  to  cut  or  hew  stones^  cut 
out  of  stone,  per.  pass.  ind. 
"Χελατόμημαί'  par.  \ε\ατομημέ- 
vo?)  -η,  -ov. 
Αατόμημα^  -ατός,  ri^  (fr.  same)  a 

cut  or  hewn  stone. 

Αατομητος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  cut 

in  stone^  cut  out  of  stone  ;  hewn 

polished. 

Αατόμος,  -ου,  δ,  >/,  (fr.    same)  α 

hewer  of  stone,  stonc'-cutter,  ma- 

•son. 

Adrof ,  -ov,  έ,  a  kind  of  delicate  fish. 

Αατρεία,  -ας,  ι),  (fr.  λατρεύω  to 
serve,  th.  λατρι?  a  servant)  ser- 
vice, ministry,  attendance  ;  re- 
ligious service,  worship,  respect, 
■adoration  ;  a  servant,  female  at- 
tendant. 

ΑατρευΥης,  -oC,  h,  (fr.  same)  aser^. 
vant,  worshipper. 

Αατρεντος,  -η,  -όν,  (fr.  same)  sei~vile. 

Αατρενω,  f.  -σω,  p.  \ε}•άτρενκα,  (fr. 
Χάτρις  a  servant)  to  serve,  wait 
upon,  attend ;  to  worship,  sacri- 
fice.  1  a.  ind.  act.,  ελύτρενσα. 

Αάτριν,  a.  sin.  Χάτρισι,  d.  pi. -of 
\άτρις. 

Αάτριος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  of  or 
ahQut  a  servant ;  servile. 

Αάτρις,  -ιος,  b  or  ^,  a  servant-,' slave^ 
attendant. 

Αάτρον,  -ov,  TO,  (fr.  last)  wages^ 
hire,  salary,  reward. 

Αάτυμνον,-υυ,  ro,  name  of  a  moun- 
tain.      , 

AavKavia  or  Αενκανία,  -ας,  ^,  (fr. 
λαυω  to  enjoy)  the  throat,  gidlet, 
palate. 

Ααΐιριι,  -ας,  ή,  viz.  Wof,(fr.  next)  a 
broad  street,  road,  path  or  loay  ; 
a  cell. 

ΑαΤφος,  -a,-ov,  large,  wide,  capor• 
cious,  broad,  much,  copious. 

Αανρως,  (fr.  last)  widely,  largely, 
copiously,  abundantly. 

Ααύυ),  (fr.  \ιίω  to  desire)  to  enjoy  ; 
to  devour.      See  α-ηολαύω. 

Ααώυρίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
spoil,  plunder,  rob. 

Ααφνρον,  -ov,  TO,  (fr.  next)  spoil, 
plunder. 

Ααφύσσω  or -ττω,  f.  -ζω,  (perhaps 
fr.  ΑατΓτω  to  lick  up)  to  devour 
greeddy^  guttle,  gormandize;  to 
consume,  lavish,  waste,  squander. 

Ααχαίνω,  f.  -ίχνώ,  p.  -αγκα,  to  dig 
for,  gather. 

Ααχ^ανεία,  -ας,  ^,  (fr.  last)  pot 
herbs,  vegetables,  herbage. 

Ααχανεύω,  f.  -εύσω,  {fr.  last)  to 
produce  or  bear  pot  herbs;  to 
gather  herbs  or  vegetables.  An- 
'χ^ανενομαι,  to  he  eaten  vp  like 
grass  ;  to  feed  on  vegetables. 

Αάγανον,  -ov,  το,  (fr.  λαβαίνω  to 
dig)jooi  herbs,  vegetables  ;  grass, 
herbage. 

Αάχειος,  ~a,  -ov,  (fr.  same)  easily 
dug,  grassy.  Αάχεια,  -ας,  ί,, 
name  of  an  island, 

Αίίχί,  2  a.  impr.  act.  —  Ααχείν, 
inf.  of  λα^νάνω. 

Αάχεσις,  -ιος,  Att.  -ειος,  η,  Lache- 
sis,  one  of  the  I'ates ;  lot,  destiny: 
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Αάχη,  -ης,  >%  same  as  \ά)ζος. 
Αιιχήΐ'ας,  J  a.  par.  act.  oi\  .χ/ύνύ. 
Αάχμυς,  -ου,  b,  thickness  of  hair  or 

fleece, 
Ααχμος,  -ου,  b,  (fr.  Χαγχάνω  to  al- 
lot) a  lot,  cliance,  hazard ;  guess- 
ing or  divination  by  means  of 

the  fingers. 
Ααχνάεις,  Dor.  for  λαχνήεις, 
Αύχνη,  -ης,  η,  (fr.  λα  intens.  and 

χνονς  down)  down,  tender  hair, 
Ααχνήεις,    -εσσα,    -εν,    (fr.    last) 

hairy,  rough,  shaggy. 
Ααγοίιιν,  -ης,  '■η,  Att.  for  Χάχοιμι, 

-οις,   -οι,  2  a.  opt.  act.    of  Χαγ- 

χάνω. 
Αάχος,  -εος  -ους,  rb,  (fr.  Χαγχάνω 

to  allot)  a  lot,  chance,  hazard; 

proportion,    divmQn,    allotment, 

share. ' 
Ααγυυσα,  η.  fern,   —  Ααχουσι,  d. 

pi.  of  Λαχών,  par.  — Αάχΐ'>μεν, 

1  pi.  sub.  2  a.  act.  οίΧαγχάνω. 
ΑαχΙανη,   -ης,  η,  (fr.  Χάτττω  to  lick 

υρ)   Lapsana,   a  kind    of  wild 

cabbage. 
Αη-^'ενμαι   or  Λσι/οφα/,  -η,  -είται. 

Dor.  for  λί/ψ«/(«ί,  -Τ),  -zrai,  1  f. 

mid.  οΐΧαμβάιω. 
Λα'ψλ/,   Dor.    for  λ/ψγ/,  2  sin.  of 

ΧήιΡομαι,  in  last, 
Αα'ω  λώ,  to  see,  look  at,  behold;  to 

V)ish  foi ,  covd,  desire;  to  enjoy  ; 

make  iif-e  of  reap  the  fndts  of; 

to  speak,  say.  utter. 
Ααώ()ης,   -εος   Όνς,   h,  η,  (fr.   λαδ^ 

the  people)  ptpular,  patriotic. 
Αία,  -ας,  η,  (ό.  Ιης  astone)  a  stone 

'  or  weight  used  in  weaving. 
Aiaiva,  -ης,  i,  (fr.  λέων  a  Hon)  c 

lioness. 
Αεαίνω,  f.  -lvZ,  same  aa  Χειαινω, 

also  ίο  rul:,  crush,  rnimbk,  grind. 

]  a,   ind.  actw   εΧίάνα,   and  Att. 

εΧίτ)να. 
Αεάναι,Άπά  Aft.   Azyvai,  1  a.  inf. 

act.  of  last. 
Αίαν^ρος,  -ου,  6,  Ijander,  a  man's 

name. 
ΑεββαΊος,  -ov,  b,  tleb.  name  of  a 

man. 


Αεβηρίς,  -"So;,  η,  /fr.  λf7rωto  skin)  '     md  ;  beardless 


ΑΕΙ 

to  read  ;  to  tell,  desire,  order  ;  to 
mean,  infer ;  to  cause  to  he 
down,  put  to  bed.  Αίγομαι,  to 
lie  down,  go  to  bed,  retire  to  rest, 
go  to  sleep.  1  a.  ind.  act.  ίΧεξα, 
2  a.  ind.  act.  ίΧεγον.  per.  pass. 
ΧεΧεγμαί.  per.  mid.  ΧίΧογα. 

ΑεηΧασία,  -ας,  η,  (fr.  Xda  booty, 
and  εΧαύνω  to  drive)  a  plunder- 
ing, ravaging,  destroying, 

ΑίηΧίχτεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  carry  or  drive  away  booty, 
plunder,  ravage,  depopulate,  lay 
waste. 

Αεθίκ,  Heb.  indecl.  a  measure 
containing  half  an  omer  or  cor. 

Λε<α,*  -ας,  η,  booty,  plunder,  spoil^ 
pillage. 

Α^ιαγόρη,  -ης,  j-y,  a  woman's  name, 

Αειαίνω,  f.  -ανώ,  (fr,  Χεΐος  smooth) 
to  level,  smooth,  plane,  polish  ;  to 
soften,  reconcile,  recommend;  to 
mow,  reap  ;  to  carry  <^  clean, 
ravage,  waste;  to  rub,  bruise, 
grind.  I  a.  ind.  act.  εΧείηνα. 

Αείβεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass,  of 

Αείβω,  f.  -ψω,  Ρ•  ΧίΧειψα,  ίο  run 
down,  drop,  flow,  trickle;  to 
pour  out,  shed,  picke  a  libation; 
to  water. 

Αειευμαι,  Dor.  for  Χειονμαι,  pres. 
ind.  pass,  contr.  of  λείόω. 

Αείηναν,  Ion.  for  εΧείρναν,  3  pi.  1  a. 
ind.  act.  οΐΧειαίνω. 

Αεικνίζο),  (fr.  next)  to  fan,  winnow, 

ΑζΊκνον  or  Αίκνον,  -ου,  τδ,  a  fan, 
vjinnowing  machine, 

Αείμαξ,-ακος,  η,  same  US  Χειμων,  a 
meadow. 

^είμμα,  -ατος,  rb,  (fr.  Χείπω  to 
leave)  a  remnant,  residue,  re- 
mainder. 

Αειμών,  -ώνος,  b,  a  meadow,  mead. 

Αει'μώνιος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  of  or 
about  a  meadow,  verdant,  green^ 
grassy. 

Αειμωνόθε,  (fr.  same,  and  ^ε  from 
a  place)  from  the  meadow, 

Αειογένειος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ΧεΊος 
smooth,  and  γίνειονο.  chin)  hav- 
ing smooth  checks,  smooth-chin- 


a  slough,  cast  ψ"  skin 

Αίβηθ'  for  Χίβητί,  a.  sin.  of 

Αεβης,  -ητος,  η,  /perhaps  fr.  Χείβω 
to  pour  out)  jci  caldron,  hctlle, 
pot ;  a  fooi-biisin. 

Αεβωνά,  name  of  a  tov;n. 

Αέγειν,  act.  —  Αίγεσθαι,  pass, 
pres.  inf.  — ^  Αινείς,  -γει,  2  and 
3  sin.  pres.  ind.  act,  οΐΧίγω, 

Αεγεων,  -ωνο^  <>,  i^^•  Lat.  legio)  a 
legion,  miltiiude,  a.  sin.  Χεγε- 
ώνα,  pi.  -ω\>ας. 

Αίγνον,  -ον,Ιτο,  or  Αεγνη,  -ης,  η,%. 
border,  heh,  fringe  flounce. 

Αεγόμεθεν,  Mo\.  for  ΧεγόμεΟα,  1  pi. 
pres.  ind,  pass.  — Αέγομες,  Dor. 
for  Χεγοίΐεν,  1  pi.  pres.  ind.  act. 
—  Aeyovri,  Dor.  for  Χεγονσι,  3 
pi.  .pres.  ind.  act.  of• 

Λί^ω,  f.  λί'^ω,  p.  ΧεΧεχα,  to  set 
apart,  choose,  select ;  to  gather, 
collect,  assemble;  to  number, 
count,  recount,  emimerate;  to 
■  talk,  speak,  say;  speak  of,  men- 
tion, relate,  recite  ;  to  call,  name  ; 
(366) 


ΑειόγΧωσσος,  -ov,   b,  η,  (fr.  same, 

and  γΧώσσα  a   tongue)  smooth 

tongued,  offlatteiing  speech,  de- 

ceitfid. 
Αεΐος,  -a,  -ov,  even,  smooth,  level, 
flat,  plain;    slippery,  polished; 
finished,  complete. 
Αειότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  evenness, 

smoothness. 
Αειόω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to  polish^ 

moke  smooth,  even  or  level;  to 

make  a  road. 
Αείονσιν,  Poet,  for  Χίονσι,  d.  pi.  ol 

Χέων. 
Λείττε,  pres.  impr.  act.  or  Ion.  for 

ί'λείττε,  3  sin.  impf.  act. —  Λείτίί, 

act.  —  Λείπεταί,   pass.  3  sin. 

pres.  ind.  —  Αείπετο,  Ion.  for 

εΧείττετο,  3  sii^.  impf.  pass.  — 

Αειττόμενος,   -η,  -ov,  par.    pres. 

pass.  — Αείποντα,  a.  sin.  orneut. 

pi.  par.  pros.  act.  of  λείτΓω? 
Αειιτοθϋμία,  -ας,  η,    (fr.    ΧεΙηω  to 

foil,  Ά,ηά^υμος  the  mind)  afaint, 

swoon. 
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Αείιτομάι,  -?7,  -εται,  ind.  —  Αειττδ' 
μένος,  par.  pres.  pass,  of  λείττω. 

Αείπόνεω  J,  -ω^  δ,  (fr.  λε/πω  to  leave, 
and  ναΰς  a  ship)  α  deserter  from 
a  ship. 

ΑεηΓοστ()ατία,  -ας,  η,~  or  -lov,  -ov, 
TO,  (fr.  same,  and  στρατός  the 
army)  desertion. 

Αειποστρατως,  -ου,  5,  i^,  (fr.  same) 
a  deserter. 

ΑείτΓοιρϋχ^ίω  Si,  (fr.  λείττω  to  fail, 
and  ψυχ^/  the  soul)  to  faint, 
siL'oon. 

ΛείΤΓοψυχοΡντα,  a.  sin.  pres.  par. 
of  last. 

Λείττω,  f.  -ψω,  p.  XiXama,  to  leave, 
depart ;  to  relin^mh,  forsake, 
abandon,  quit ;  t^eave  o^,  de- 
sist, stop ;  to  leave  to  another^ 
devise,  bequeath ;  to  be  deficient, 
wanting ;  to  fail,  come  short  of, 
want.  Mid.  Αείττομαι,  to  remain, 
survive ;  to  be  lejt  behind,  sur- 
passed. 1  a.  ind.  act.  ελείψα,2  a. 
ind.  act.  ίΧ'ίπον.  per.  ind.  pass. 
λfλεί/^/irt(.per.  ind.  mid. λελοιπα. 

Αείττωσα,  Dor.  for  \είπουσα,  fern,  of 
λεί-!7ων,-ουσα,  -oif,  pres,  par.  act. 
ofldst. 

AcipuOfjand  Ai'j3ti'uff,-i;,-ov,same  as 

Αειριόει•;,  -εσσα,-εν,  (fr.  λείριον  a 
lily)  of  a  lily,  like  a  Idy,  svjeet, 
blooming,  fresh,  tender,  d.  sin. 
fern,  λειριοίσσ]]. 

Αε'ιριον,  and  Aipiov,  -ov,  το,  a  lily. 

Αειρος,  -a,  -bv,  slender,  thin  ; pale, 
white. 

\εϊστος,  -η,  -υν,  (fr.  λεία  a  booty) 
that  may  be  plundered  ;  repara- 
ble, retrievable. 

Αειτος,  -η,  'bu,  (fr.  "Χάος  the  peo- 
ple) public,  common. 

Αειτονργίω  -ώ,  f.  -r/σω,  p.  λελεί- 
τούργηκα,  (fr.  λειτουργός  a  pub- 
lic minister)  to  administer  pub- 
licly, officiate,  attend  a  public  of- 
fice or  duty  ;  to  serve  the  state.  1 
a.  ind.  a^t.  ελειτούργησα'  inf. 
λειτούργησα:. 

ΑειτοιΊργημα,  -ατος,  το,  (fr.  same) 
service,  7ninistry. 

Αειτονργία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a 
puhiic  administration,  ministry, 
office  ;  contribution  ;  liturgy. 

Aειτovpγ'ϊκbς,-i|,  -bv,  (fr.  next)  per- 
forming public  service,  adminis- 
tering publicly. 

Αειτονργυς,  -ου,  h,  η,  (fr.  λειτος 
public,  and  ίργον  a  work)  a  pub- 
lic officer^  minister. 

Αειχ^ην,  -ηνος,  δ,  a  tetter, ringworm; 
an  eruption,  scab,  ulcer ;  hard 
fesh  on  horses^  knees ;  liverwort. 

Αειχηνιάω  -ω,  (fr.  last)  to  be  af- 
flicted with  eruptions  or  ulcers, 
labour  under  the  erysipelas,  be 
scorbutic. 

Αειχήνωρ,  (fr.  λείχω  to  lick,  and 
ανηρ  a  man)  the  name  of  a 
mouse. 

Αειχομύλη,  -ης,  >/,  (fr.  same,  and 
μύλη  a  cornmill)  the  name  of  a 
mouse. 

Αει^'ω,  f.  -^ω,  p.   -χα,  to  lick ;  ίο 
.      lick  up,  devour. 
AtiipaVf  Ion.  for  Αειψαν,  3  pi.  1 
ind.  act.  of  λείττω. 
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Αείψαν',  for  λείχρηνα,  π.  pi.  of 
Λείψανον,  -ov,  το,    (fr.    λείττω   to 

leave)   a  remnant,   residue,   re- 
mainder. 
Λε/ψω,  1  f.  ind.  act.  of  λεί-ω. 
Λίΐ'ωΐ',  Poet,  for  λ£Jiv. 
Αείωσις,-ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.J\εt!ίω 

to  smooth,  th.  λείος  smooth)  α 

smoothing,  jjoUshing. 
Αεκανη,  -ης,  η,  a  basin,  plate,  dish. 
Αεκάνιον,  -ου,  το,  (dim.  of  last)  c 

litile  basin,  dish,  plate. 
Αεκαν'ις,  -ίύος,  η,  (fr.  same)  a  boid, 

basin,  plate,  dish. 
Αίκίθος,  -ov,  η,  the  yolk  of  an  egg ; 

but  -ον,υ,α  pea,  pease ;  pudding 

of  bean  or  pease  meal. 
Α,εκις,  -ί8ος,  η,  and  Αεκίσκος,  -ov,  δ, 

(fr.  next)  same  as 
Αεκδί,  -ου,  Ό,   or  Αεκος,   -εος  -ονς, 

τό,  α  little  dish,  plate,  saucer, 
λεκτευς,  -a,  -ov,  (fr.  λεχω  to  speak) 

to  be  read  or  said  ;  to  be  explained 

or  tohJ,  &c.  according  to  the  verb. 
Αεκτ'ίκος,  -η,  -bv,   (fr.  same)   elo- 
quent,  sup.  λεκτικώνατος. 
Αίκτο,   Poet  for  λελεκτο.  Ion.  for 

ελίλεκτο,  3   sin.   pper.  pass,  of 

λε)'ω. 
Αεκτυς,  -i),  -bv,  (fr.  λίγω  to  speak) 

spoken,  said  ;  chosen,  selected. 
Αεκτρον,  -ov,  TO,  (fr.  λέγομαι  to  lie 

down)  a  bed,  couch. 
ΑίκνΘος,  -ov,  h,  same  as  λέκιθος. 
ΑελαβεσΟαι,ΫοΰΙ.  ΐοΐλαβεσθαι,^Ά. 

inf.  mid.  —  Αελάβησι,  Ion.  Ana- 

dipl.  and  Parag.  for  λάβη,  3  sin. 

2   a.   sub.   act.    —  Αελαβόμην, 

Poet,  for   ελαβήμην,  2   a.   ind. 

mid.   of  λαμβάνω. 
Αελάθα,  Dor.  for  \ί\ηθα,  per.  ind. 

mid.  —  Αελαθίσθα^,  for  λαθεσ- 

θαι,2  a.  inf.  mid.  — Αελάθη,  for 

λάθ?],  2  sin.  2   a.  sub.  mid.  — 

Αίλαθον,  for  έλαθον,  2  a.  ind. 

act.  —  Αελαβόμην,  for  ελαθόμην, 

2  a.  ind.  mid.  of  λανθάνω. 
ΑελαΑτα,  -ας,  -ε,  ind.  —  Αελακώς, 

-νΤα,  -δς,  par.  per.  mid.  of  λα- 

κίω  or  ληκέω. 
ΑελακυΊα,  fern.  ofλελαΛ■ώ$■,  in  last; 

or  Sync,  for  λελαληκως,  per.  par. 

act.  of  λαλί'ω. 
Αελάληκα,  -ας,  -ε  or -εν,  act. —  Αε- 

λάλημαι,  -σαι,  -ται,  pass.   per. 

ind.  —  Αελαλημενοςγ-η,  -ov,  par. 

per.  pass,  of  λ«λίω. 
Αελάμτΐρνντ^ι,  3  pi.  of  λελάμττρνμ- 

μαι,  per.  ind.  pass,  ο^λημ-κρννω. 
Αελασμαι,-σαι,  -σται,  I  pi.  Αελασ- 

μεθα.   Dor.   for  λέλησμαι,  -σαι, 

-σται,  1  pi.  -σ^εθα,ροΓ.  ind.  pass. 

of  λανθάνΐύ. 
Αελατομημίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  λ(!Γθ^/ίω. 
Αελάχοιμι,  for  λάχοψι,  2  a.  opt. 

act.  — Λελ«χωσί,  Ion.  Anadipl. 

for  λάχωσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act. 

θί^λαγ•χήνω. 
Αελεψμενος,    par.     of  Αέλειμμαι, 

-ψαί,  -ττται,  per.  ind.  pass,  of 

λεί'-ω. 
Αελειχότες,  η,  pi.  per.  par.  act.  of 

λείχΐύ. 
Αελίχθαι,ρΒί•.  inf.  pass,  οΐλεγω. 
Αέληθα,  -ας,  -ε,  per.    ind.  mid.  of 

λανθάνω. 

(S67) 


Αεληθότως,  (fr.  λελ>7θώί,  par.  pei* 
niid.  of  λανθάνω  to  elude)  secretly  j 
hiddenly,  privately, clandestinely, 

Αέληκα,  Sync,  for  λελάληκα,  per. 
ind.  act.  — Αελ^^κώ?,  Sync,  for 
λελαληκώς,  per.  par.  act.  of  λα- 
λεω. 

Αέλημμαι,  per.  ind.  pass.  —  Αε- 
λημμίνος,  per.  par.  pass,  οΐ λαμ- 
βάνω. 

Αελησθαι,  per.  ind.  pass,  οΐληίζο- 
μαι  or  λτ'ιζομαι. 

Αίλησμαι,  -σαι,  -σται,  ind. -^ — Αε- 
λήσθαι,  inf.  —  Αελησμίνος,  par. 
per.  pass,  of  λανθάνω. 

Αεληφα,  per.  ind.  act.  οι  λαμβάνω. 

Αελιημίνος,  -•,],  -ov,  (per.  par.  pass, 
of  λίλεω  -ώ  to  wish  for)  beloved^ 
dear,  longed  for  ;  ready,  anxious. 

Αελίλημαι,  for  sake  of  sound  λελίη- 
μαι,  per.  ind.  pass,  of  λίλεω. 

Αελιμμίνος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass. 
οΐλίτττω.  . 

Αίλογα,  per.  ind.  mid.  of  λίγω. 

Αελογίσμεθα,  1  pi.  per.  ind.  pass. 
of  λο^ίξΌ//αί• 

Αελο/ίσ/^ε'νω?,  (fr.  per.  par.  pass. 
oi λογίζομαι  to  reason)  prudent- 
ly, sensibly,  reasonably  ;  delibe- 
rately. 

Αίλογχα,  -ας^  -ε,  ind.  —  Αελογχως^ 
par.  per.  mid.  οΐλαγχάνω. 

Αίλϋίπα,  -ας,  -ε,  ind.  —  Αελοιτως^ 
-ν~ια,  -υς,  par.  per.  mid.  of  λείττω. 

Αελονμένος,  -η,  -ov,  per.  par.  pass. 
of λούω. 

Αίλοχα, or  Έίλοχα,  Att.  for  λε'λεχα, 
per.  ind.  act.  of  λε'/ω  or  λ/;^ω. 

Αελοχώς,  -via,  -bς,  par.  of  last,  or 
per.  par.  mid.  of  λεχω. 

Αε'λίίκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
λύω. 

Αελύμασμαι,  Att.  for  λελνμαμμαι^ 
per.  ind.  pass,  οΐλνμαίνω. 

Αελνμασμίνος,  par.  fr.  last. 

Αελνμένος,  -τ/,  -ov,  par.  per.  pass. 

—  AελυΓ«ί,3sin.  per.  ind.  pass. 

—  Αελυν-ο,  Ion.  for  ελίλυντο,  S 
pi.  pper.  pass,  of  λΰω. 

Αελνττηκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  per.  ind. 

act.  of  λυττεω. 
Αίμβος,  -ov,  δ,  α  pinnacCj  smack^ 

skiff",  bark. 
Αεμμα,  -ατος,  το,  (fr.  λίττω  tO  peel 

off)  the  bark,  rind. 
Αίμφος,  -ov,  Ό,  dirt  of  the  nose, 
Αεμφος,   -η,  -bv,   slimy,  sniyeliy ; 

drivelling,  foolish,  silly.         ^ 
AfVTiov,  -ov,  To^  (fr.  Lat.  linteWhf 

linen  cloth)  a  linen  cloth,  towely 

napkin. 
Αίζατο,  Ion.  for  ελίξατο,  3  sin.  1  a. 

ind.  mid.  of  λεχω. 
Αίζευ,  Ion.  for  λε'^Όυ,  pres.  impr. 

pass,  of  λεζομαι. 
Αεξί^ιον,  -ov,  Tb,  (dim.   of  λεξις  a 

saying,  th.   λέγω   to  speak)    α 

little  saying,  phrase,  expressioUf 

proverb. 
Αεξ'ίκον,  -Gv,  TO,  (fr.  same)  a  Lexi- 
con, dictionary. 
Αίξις,  -ιος,  Att.  -εω?,  f/,  (fr.  λίγω 

to  speak)    a   word,    saying;    a 

speech,    oration,    pleading,    elo- 

cuence ;  style,  expression,  diction; 

a  reading,  glossary,  paraphrase  f 

language. 
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Αέζομαι^  (fr.  X/yw  to  lie  down)  ίο 

lie  down^  go  to  bed. 
Αεξονντι,  Dor.  for  Χίξονσι,  3  pL   1 
f.  ind.  act.  of  λίγω. 

Αίοντα,  a.  sin.  of  λ/ων. ' 

Αεοντίη  -riy  -έης  ■'ης,  {f^  (fr.  \ΐων  a 
lion)  a  lion's  skin,- 

Αεόντειος,  or  -τιος,  ot  -τεος,  -a,  -ov, 
Αίοντος,  -on,  and  Αεοντώδης,  -εος 
-ους,  δ,  >/,  (fr.  Aicui/  a  lion)  of  a 
lion,  like  a  lion  ;  brave,  valiant, 

Αεοντηδον,  (fr.  same)  like  or  in  the 
manner  of  lions,  boldly, 

Αέτταδνον,  -ου,  το,  (fr.  Χέττο)  to  skin) 
a  leathern  strap  fastening  the 
yoke  to  the  horse's  neck,  a  col- 
lar, headstall,  n.  pi.  λίπαδνα. 

Αεπάΐος,  -a,  -ov,  (fr.  λίπω  to  peel) 
mountainous,  rough,  rugged. 

Αεηαργος,  -ov,  δ,  ί],  (fr.  λίττις  a 
scale,  and  apydg  white)  white) 
white-skinned. 

Αέπας,  -αδος,  το,  (fr.  λ/ττω  to  strip) 
a  rock,•  cliffy  promontory. 

Αεττας,  -αδος,  {),   (fr.  last)  a  shell 
^'  βsh  which  sticL•  to  rocL•,  a  lim- 
pet. 

Αετταστη,  -ης,  ^,  (fr.  last)  a  little 
pot  or  cup  like  a  shell. 

Αεπίδιον,  ov,  to,  (dim.  of  λεπί?  a 
scale)  α  small  scale,  shell. 

Αεπίδωτος,  -ov,  b,  f/^  (fr.  same) 
scaly,  having  scales. 

Αενίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  Χίττος  the  bark, 
th.  λίτΓω  to  peel  off)  to  peel  off' 
the  bark,  take  off  the  scales  or 
shell,  strip, 

Αετίί,  -"ιδος,  ^,  (fr.  λίίτω  to  peel)  a 
scale,  shell ;  bark,  rindy  peel ;  a 
thin  plate.  τρ\,  λεπίδες. 

Αέττισμα,  -ατός,  rb,  (fr.  sa.me)  peel- 
ing or  taking  off  the  bark,  white 
stieaks  caused  by  peeling;  that 
which  has  been  peeled. 

Αίνος  -εος,  -ονς,  το,  (fr.  same) 
same  as  Χεπίς. 

Αεπρα,  -ας,  ij,  (fr.  λεττρδί  leprous) 
the  leprosy, 

Αεττρϋς,  -άδος,  η,  (fr.  λεπρός  rough) 
rough,  craggy  ;  a  rock, 

Αεπράς,  a.  pi.  o{  λεπρός. 

Αεπράω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  λεπρός  le- 
prous) to  become  leprous  or 
scabby. 

Αεπρδν,  -ου,  το,  (fr.  same)  the  le- 
prosy. 

Αεπρόομαι,  (fr.  same)  to  become  le- 

fous.  par.  per.  pass,   λελεπρω- 
νος. 
)ος,  -a,   -bv,    leprous-,  scabby, 
scaly,  rough  ;  a  leper, 

Αενταλέος,-α,  -ov,  same  as  λεπτοί. 

ΛετΓτ^,  d.  sin.  fern,  of  λεπτό?. 

Αεπτολογϊα,  -ας,  η,  (fr.  λεπτδ? 
small,  and  Μγω  to  speak)  light 
discourse,  arguments  about  tri- 
fles ;  a  minute  discussion. 

Αεπτον,  -ου,  το,  (fr.  next)  a  small 
piece  of  money  ;  a  mite. 

Αεπτος,  -η,  -bv,  thin,  fine  ;  small, 
slight,  slender ;  weak,  feeble, 
faint;    acute,  subtile,  ingenious. 

Αεπτότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  thin- 
ness, fineness  ;  subiilty,  minute- 
ness ;  ingenuity,  subtlety,  cun- 
ning. 

Αεπτόφΐύνος^  -ου,  b,  '/,  (fr.  same. 
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and   φωνή  voice)    shrill-voiced, 
with  a  weak  voice, 

Αεπτϋνω,  f.  -iJi'fl,  (fr.  λεπτό?  thin) 
to  make  thin,  lessen,  diminish  ;  to 
break  into  small  pieces.     Αεπτύ 
νομαι,  to  grow  thin,  fall  aviay. 

Αεπύριον,  -ov,  το,  (dim.  of  next)  a 
small  sJiell, 

Αεπϋρόν,  -ου,  rb,  (fr.  λεπω  to  peel) 
the  rind,  bark,  peel,  skin,  shell, 
husk,  scale. 

Αεπυρος,  -a,  -bv,  (fr.  next)  covered 
with  bark,  ski^i,  shell,  scales  or 
husks. 

Λί'πω,  f.  -ψω,  Ρ•  -φα^  to  take  bff  the 
bark  or  rind  ;  to  skin,  peel,  shell. 

Αερία,  -ας,  η,  name  of  an  island.  — 
Aipioi,  the  inhabitants  of  the 
island  Leria. 

Αερναίος,  -a  Ion.  -η,  -ov,  (fr.  next) 
of  Lerna,  Lernman. 

Αίρνη,  -ης,  if,  name  of  a  lake. 

Αεσβίδας,  a.  pi.  of  Αεσβίς. 

Αεσβίζω,  and  Αεσβιάζω,  (fr.  Λεσ- 
β'ίς  a  Lesbian)  to  imitate  the  Les- 
bians ;  behave  immorally,  be  dis- 
solute. 

Αεσβ\ς,  -ίδος,   h  or  >/,  a  Lesbian. 

Αεσβόθεν,  (fr.  next,  and  ■&εν  from  a 
place)  from  Lesbos. 

Αέσβος,  -ου,  ^  name  of  an  island. 

Αεσχάζοντες,  η.  pi.  pres.  par.  act. 
of  ^ 

Αεσχάζω,  (fr.  next)  io  talk^  chat, 
converse. 

Αίσχη,  -ης,  η,  conversation,  talk, 
chat ;  cabal,  intrigue  ;  a  place  of 
resort,  an  hospital,  public  lodg- 
ing. 

Αεσγηνεύω,  f.  -εύσω,  same  as  λ'εσ- 
χάζω. 

Αευγαλεης,  Ion.  for  λευ^αλεαί?,  d. 
pi.  fem.  —  Αενγαλέοισίν,  Ion. 
for  λενγαλΐοις,  d.  pi.  mas.  of 

Αενγαλΐος,-α,-ην,  (perhaps fr.  λοι- 
γ^ς  destruction)  destructive,  per- 
nicious;  sad,  mournful;  griev- 
ous, severe,  calamitous,  unfor- 
tunate, wretched';  feeble,  weak. 

Αεντ,  and  Αενΐς,  b,  Heb.  Levi,  a 
man's  name.  g.  τον  Αεν'ϊ,  a.  toj' 
Αεν'ίν. 

Λευtαθn^ΊHeb.  indecl.  Leviathan,  a 
kind  of  serpent,  a  crocodile,  tvhale. 

ΑενΊτης,  -ov,  b,  (fr.  Αεν'ϊ  Levi)  α 
Levile, 

Aεxι'ίrίκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  Levi- 
tical.  φ 

Αενκ,  for  λενκη,  fem.  of  λευκός. 

Αενκαίνω^  f.  -ανώ,  {ΐν.λενκος  white) 
to  whiten;  become  white.  1  a. 
ind.  act.  ελεύκανα,  Att.  ελενκτ]- 
va'  inf.  λενκάναι.  1  a.  ind.  pass. 
ελιυκάνθην. 

Αευκαναι,  1  a.  inf.  act.  —  Αενκά- 
νας,  1  a.  par.  act.  —  Αενκανθείς, 
1  a.  par.  pass,  of  λευκαίνω. 

Αενκανθης,  -εος  -ους,  b,  if,  (fr.  λευ- 
κος  white,  and  άνθος  a  flower) 
having  a  white  flower;  hoary, 
gray,  bluish. 

/ίενκανθίζω,  (fr.  λεvκbς  white)  to 
grow  or  become  tvhite. 

Αενκασπις,    ^ιδος,    b,     (fr.    λευκός 
white,  and  ασπ'ις  a  shield)  hav- 
ing   a  white  shield,   splendidly 
armed,  glittering  with  armour. 
(368) 
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Αεύκη,  -ης,  >'/,    (fr.   λευκbς  white) 

the  white  poplar  ;  also  leprosy. 
Αενκήρετμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 

and  ερετμος  an  oar,  th.  ερέσσω  to 

row)  having  white  oars. 
Αενκιπκος,-ον,  b,ij,  (fr.  same,  and 

'ί-πος  a  horse)  having  or  riding 

on  white  horses.. 
Αενκϊτης,  -ov,  b,  {fr.  λεvκbς  white) 

white,  marked  with  white. 
Αενκόγειος,    -ου,    Att.  Αευκόγεως^ 

-ω,  b,  η,  (fr.   same,  and  γη  the 

earth )  chalky,,  of  a  white  soil, 
ΑενκοΘέα,  -ας,  ^,  the  name  of  a 

woman. 
Αευκόϊον,-ον,  το,  (fr.  λευκδ?  white, 

and  iov  ^^iolet)  the  white  violet ; 

snoiu  drop  Awhile  lily, 
ΑενκοΊσι,ά.  pi.  Ion.  oi  λευκός. 
Αενκόλινον,  -ov,    Tb,    (fr.      λεvκbς 

white,  and  λίνον  flax)  white  fiax. 
Αευκομέτωπος,  -ου,  b,  f,  (fr.  same, 

and  μίτωπον  the  forehead)  hav- 
ing a  white  forehead,.white-front- 

ed. 
Αενκοπάρρος,  -ov,  b,  ^<,  (fr.  same, 

and  παρειά,  a  cheek)  having  white 

cheeks^ fair  cheeked. 
Αενκόπτερος,  -ου,  b,  η,,  (fr.  same, 

and  πτεpbv  a  wing)  having  white 

wings. 
Αενκόποίλος,  -ου,  b,fi,  (fr.  same,  and 

πώλος  a  young  horse)  riding  on 

or  drawn  by  wliiie  horses. 
Aευκbς,  -η,  -bv,  white ;  bright,  clear 
fairy    pure,  limpid;    calm,  se- 
rene; joyful,  lucky.  Gomp.  λευ- 

κότερος,  sup.  -κότατος. 
Αευκόστίκτο^,  -ov,  b,  >/,(fr.  last,  and 

στίζω  to    mark)    marked    with 

white  spots ;  spotted,  variegated. 
Αενκότης,-ητος,ί),  (fr.  λενκος  Avhite) 

whiteness  ;  clearness,  brightness. 
Αενκοφαης,  -έος-ονς,  b,  η,  (fr.  same,. 

and  φαίνω  to  show)  white. 
Αενκοφρνς,  -νος,   b,  //,   (fr.  λενκος 

white,  and  οφρνς  a  brow)  having 

a  lohite  front. 
Αενκοχ^'ίτων,  -ωνος,  b,  η,  (fr.  sr.me,. 

and  χαιτών  a  coat)  having  a  white 

coaty  clothed  in  white. 
Αενκόχροος  -ονς,  -6ου  -ου,  b,ii,  (fr. 

same,   and   χρόα   colour^  of  a 

white     colour,    white     coloured, 

white. 
Αευκόχρως,  -ωτος,  b,  ij,  (fr.  same, 

and   χρως  skin)  having  a  fair 

skin,  fair. 
Αευκόω,  same  as  λευκαίνω. 
ΑενκΓρα,  -ων,  τα,  name  of  a  town. 
Αευκώλενο^  -βυ,  b,  fj,     (fr.  λενκος 

white,  and  ωλε^;;  an  arm)  white 

armed. 
Αενκωμα,    -ατο?,    TOy   (fr.    λενκδς 

white)  α  white  tablet,  white  speck 

on  the  eye. 
Αενρος,  -a,  -bv,  (fr.  λε7ος  smooth) 

even,  level,  flat,  smooth. 
Αενσσετε,  2  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Λευσσω,  to  see,  look  at,  behold,  vieWj 

descry. 
Αευστηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  λειίω  to  throw 

a  stone)  one  who  throws  a  stone; 

or  σ  person  fit  to  be  stoned. 
Αευχειμονεω  -ω,    (fr.  next)   to  be 

clothed  in  white. 
Αενχείμων,  -ovof,  b,  $,  (fr.  XevKbg 
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white,  and  ιίμα  a  dress,  th.  'ίω 

to  put  on }  dressed  in  white. 
Αίύω,  f.  -ιΰσω,  (fr.  λ«ί  a  stone)  to 

aim;  to  strike  or  kiU  with  stones^ 

stone  to  death. 
Αεχήσσι,  Ion.  d.  pi.  οΐΧίχος. 
Αεχεπυίης,  -ου,  ό,  ?/,  (fr.  λίχος  a 

bed,  and  πόα,  Ion.  πο/α  grass) 

producing    herbs    fit  for    beds, 

grassy,  fertile. 
Αεχθιν,  neut.  ο^λεχθεΙς^-εΊσα,  -hy 

1  a.  par.  pas^.  ο\"\ίγω. 
Αίχος,  -£of  -ους,  το,  (fr.  ^ίγω  to  lie 

down)  ο  bed,  couch  ;  a  murriage- 

hedj  marriage. 
Αίχριος,  -u,  -υν,  oblique,  across. 
Αεχω,  -όος'ους,  >/,  (fr.  }^ίχρς  a  bed, 

th.  \ίγω  to  lie  down)  a  woman 

in  childbed. 
Αίχω   or  Αίχομαι,  (fr.   same)  to 

have    children,  produce    young, 

breed. 
Αεώοαμιΐς,  'αντος,  δ,  name  of  a  man. 
ΑειΤψι,  cont.  fot  λεάοφί,  pres.  opt. 

act.  of  λεαω,  for  Xmw. 
Αίων,  -οί'τος,  Ό,  (perhaps  fr.  ληω  to 

see)  «  lion.  d.  Xiovn,  g.  pi.  λίόν- 

των. 
Αεωττίτρα  οτΆειοττίτρα,  and  Λείωπ-ε- 

τρίιι,  -ας,  ί],   (fr.  λεΖο?  smooth, 

and  πίτρη  a  rock)  α  smooth  rock. 
Αεωργός,  -ου,ό,  (fr. λεώί  the  people; 

and  ίργυν  a  work)  a  maker  of 

men ;  bold,  audacious  ;  cunning, 

subtle. 
Αεώί,  -ω,  h,  Att.  for  \αός. 
Αεωσώίτερος,-ον,  b,  >%  (fr.  last,  and 

σϋίτερος  one's  own)  admitted  as 

a  citizen,  presented  vdth  the  free- 
dom of  the  state,  a  citizen,  free- 
man, one  of  their  own. 
Αεωψόρος,  -υυ,  b,  )),  (fr.  same,  and 

φέρω  to  boar)  a  high  road,  beaten 

path. 
Ap,  3  sin.  of  λώ,  λ^ί,  Xij,  Dor.  for 

θίΧω,  -7/f,  ->),  pres.  sub.  act.  of 

Λίλω  or  εθελω,  or  pres.  swb.  of 

λ«ω,  λ  «ω,  λήης,  λ«,ν,  cont.  λώ, 

λ(^ς,  λζϊ,  and  Dor.  λώ,  λης,  Xfj. 
Αήβω,  obs.  for  which  λαμβάιω. 
Αήγ\  for  \ηγε,  pres.  impr.  act.  — 

Αηγεμεναι,  Dor.  for  λήγειν,  pres. 

inf.  act,  —  Αήγο^ίεν,  1  pi.  pres. 

opt.  act.  of 
Αήγω,  -εις  -ει,  to  cease,stop,  desist, 

leave  off",  cause  to  cease  ;   to  rest, 

be  quiet  ;  to  fail,  decay. 
Afjhov,  -ου,  rb,   a  kind  of  shrub 

called  cistus  ;  a  net. 
ΑϊΊ^ος,  -ίος  -ονς,  το,  a  garment  made 

of  fine  cloth  ;  a  threadbare  coat. 
Αήζομαι,  same  as  'Κηίζομαι. 
ΑηθαΤος,  -ni't,  -alov,  find  Α^θαιος, 

-η,  -ov,  (fr.  λΐ/θ?7  forgetfulness) 

jMhtBun,    oblivious,  forgetful  : 

causing  forgetfulness. 
Αήθαργος,  -υυ,   h,  (fr.   same,  and 

αργός  lazy,  or  έργον  work)  le- 

tfinrgy,    drowsiness,     sleepiness. 

Also  af^j.  for  Χάθαργος,  see  λα/- 

θαργος. 
Αήβεαι,  Ion.  for  Χ/Θη,  2  sin.  pre«. 

ind.  mid.  —  ΑήΟει,  3  sin.  pres. 

ind.  act.  —  ΑήΟετ,  and  ΑηΟετο. 

Ion.   for  εΧήθετο,   3  sin.    impf. 

mid.  of  λιν^ω. 
ΑήΟη,  -ης^  ή,  (fr.  Χήθω  to  litt  hid) 
3Δ 
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oblivion^  forgetfulness  ;  the  river] 
iMhc. 

ΑήΟω,  Dor.  ΑάΟω,  f.  Χ/,σω,  per.] 
n-.id.  XiXyjOa,  same  as  λανΟαί'ω. 
Mid.  ΑήΟομαι,  same  as  ΧανΟάνο-\ 
μαι. 

A 7?  1(5',  for  Χη'ώα,  a.  sin.  οΐΧη'ίς. 

Αηΐζετ,  for  Χηίζετο,  Ion.  (or  εΧη'ί- 
ζετο,  3  sin.  impf.  mid.  of 

Λί;(ΐ^ο>,  f.  -V(TW,  (fr.  λεία  boot}')  <o 
plunder,  ravage,  rob,  spoil  ;  to 
carry  away,  seize,  capture ;  to 
obtain,  get,  procure,  per.  ind. 
pass.  ΧεΧήϊσμαι. 

Αη'ίη,  -ης,  η,  Ion.  for  Χεία. 

Αήων,  -ov.  το,  standing  corn;  a 
crop,  harvest,  field  of  com.  pi. 
τα  Χήϊα. 

Αηΐς,  -Ιδος,  η,  (fr.  λε(α^ooty)  plun- 
der, booty  ;  a  seizure,  capture  ; 
abundance  of  cattle  or  fiocks. 

Αηισσατο,  Ion.  and  Poet.,  for  ελ;?/- 
σατο,  3  sin.  I  a.  ind.  mid.  — 
Αηίίτσεται,  Poet,  for  Χη'ίσεται,  3 
sin.  1  f.  ind.  mid.  οΐΧηίζω. 

Αηϊστος,  -η,  •ον,  (fr.  Χεία  plunder) 
seized,  captured,  plundered. 

Αη'ιστωρ,  -οοος,  Ό,  (fr.  same)  a 
plunderer'^  robber,  spoiler,  high- 
wayman, pirate. 

Αη'ίτις,  -ί'ίοί,  η,  plundering  ;  an 
epithet  of  Minerva,  also  a  cap- 
tive. 

Αή'ίτυς,  Ion.  for  Χειτός. 

Ατ'ιϊτον,  -ov,  TO,  (fr.  last)  a  court, 
court  house  ;  the  commons. 

Αηκίω,  Dor.  Αΰκίω,  f.  -ήσω,  to 
make  a  noise,  sound,  resound  ;  to 
crack,  crackle,  crash,  break  with 
a  noise  ;  to  rend,  cleave,  tear  ;  to 
speak,  say,  tell,  talk  of. 

Αήκΐίθος,  -ov,  h,  a  cruet,  phial,  jar 
for  oil. 

ΑήΧαντος,  -ov,  h,  a  proper  name. 

Αϊιμα,  -ατός,  τό,  purpose,  design; 
bravery,  courage,  intrepidity  ; 
presence  of  mind. 

ΑημαΧεος,  -a,  -ov,  (fr.  Χ};μη  the 
rheum  of  the  eyes)  sore-eyed, 
blear-eyed. 

Αημάω  -ω,  (fr.  same)  to  have  sore 
eyes. 

Αήμη,  -ης,  fi,  the  rheum  of  the  eyes, 
running  Jrom  the  eyes,  soreness 
of  the  eyes. 

Αημμα,  -ητος,  τό,  (fr.  Χαμβάνιο  to 
take)  any  thing  received  or  as- 
sumed ;  an  office,  dignity ;  a 
bribe,  gift  ;  profit,  gain,  emolu- 
ment ;  an  argument,  proposition, 
assumption  ;  an  axiom,  lemma  ; 
boldness,  confidence. 

Αίμνιος,  -a,  -ov,  (fr.  Αημνος  nn 
island)  of  or  belonging  to  Lem- 
nos,  Lemnian. 

Αημνίσκος,  -ov,  h,  coloured  ribands 
hanging  from  a  crown  or  gar- 
land, a  knot,  cockade.  ;  lint. 

Αημνος,  -ov,  )%  name  of  an  island. 

Αηνα\,  -ων,  n'l,  or  Αηνηι,  (fr.  Χηνός 
a  wine  tuti)  Bacchanalians. 

Αηναΐος,  -ov,  b,  (fr.  same)  an  epi- 
thet of  Hacchus. 

Αηναιών,  -ώνος,  b,  (fr.  next)  the 
month  when  Bacchanalian  rites 
were  perfornsed,  January,  a. 
sin.  Χηναιϊάνα. 
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Αηνός,  -rv,  b,  a  wine  press  or  vai , 
a  swamp,  pond,  marsh. 

Αίμος,  -εος  -υνς,  το,  (fr.  λίΓοί 
smooth)  wool. 

Αηξαν,  Ion.  for  ίΧηξαν,  3  pi.  la. 
ind.  act.  —  Αηξ,ιι,  1  a.  inf.  act. 

—  Αήζασθαι,  1  a.  inf.  mid A>/- 

ξεια,  -ας,  -ε,  JEol  for  Χήξαψι, 
-αις,-αι,  I  a.  opt.  act.  ofλ>;yω. 

ΛΓ/^ίί,  -(Of,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  Χήγια 
to  cease)  α  cessation,  delay,  stop, 
pause;  abode,  residence. 

Α.ηζις,  -ως,  Att.  -εως,  ^,  (fr.  λ»'χω, 
for  which  Χαγχάνω  to  allot)  ο 
lot,  portion,  share ;  inheritance, 
condition,  state. 

Αηρε'ω  -ώ,  (fr.  λα  intens.  and  jjiia 
to  speak)  to  blab,  talk  nonsense  ; 
to  trifie. 

Αήρος,  -ov,  b,  (fr.  same)  an  idle 
tale, fiction;  trifles,  silliness,  fol- 
ly, nonsense. 

Αηρώοης,  -ευς  -ονς,  b,  fj,  (fr.  last) 
Irifiing,  silly,  wtak. 

Λτ/ί,  Dor.  for  ΟίΧΐις,  see  λ?}. 

Αήυεις,  2  sin.  1  f.  ind.  act.  —  A»/- 
σεσθε,  2  pi.  I  f.  ind.  mid.  of 
ΧανΟήνω. 

Αησιτίαίγμων,  -όνος,  b,  »',  (fr.  Χι'Οη 
forgetfulness,  and  παίγμα  a  ploy- 
*l''"g)  forgetful  of  play  ;  censijig 
or  stopping  play  ;  an  epithet  of 
Bacchus. 

Αησμοσννη,  -ης,  η,  (fr.  Χαιθάνομαι 
to  forget)  forgetfrdness,  obliiinn. 

Αι'/σομαι^  1  f.  ind.  mid.  —  Αησομεν, 
.  1  pi.  of  Αήσω,  I  f.  ind.  act.  of 
Χανθάνω. 

Αηστεύω,  f.  -εΰσω,  (fr.  Χτίστης,  a 
robber)  to  rob,  plunder. 

Αηστί',ριον,  -ov,  τΰ,  (fr.  same)  a 
gang  or  bund  of  robbers,  bandit- 
ti ;  robbery. 

Αρστης^  -ου,  b,  for  Χηΐστης,  (fr.  Χεία 
booty)  a  robber,  thief ,  plundiveTf 
pirate. 

Αηστ^κος,αηό  Αηστρ'ΐκος,-η,-ον,  (fr. 
last)  plundering,  robbing,  living 
on  plunder,  predatory,  pirntical. 

Αηστρίς,  -ί^ος,  ij,  (fr.  same)  a  fe- 
male robber,  pirate  vessel. 

Αρστρων,  -ονης,  b,  (fr.  same)  aden 
or  hiding-place  of  robbers. 

Αηοω,  Dor.  for  Χησω,  1  f.  ind.  act. 
of  λ«ω,  orofλttlθάΓω. 

Αητο'ι^ης,  -ov,  b,  (fr.  next)  the  son 
of  Latona. 

Αητώ,  -6ος  -ονς,  η,  Latona.  a.  Aj;- 
τ6α  -ω. 

ΑηφΟείην,  1  a.  opt.  pass. — Αηφθείς, 
pnr.  1  a.  pass. —  Αηφθηναι,  1  a. 
inf.  pass.  —  Αίφθητι,  -τω,  1  a. 
impr.  pasp.  θΐ}αμβάνω. 

Α>',χω,  obs.  for  which  Χογχιίνω. 

Αηχΐ,ις,  -ιος,  Att.  -ιως,  η,  (fr.  λα^- 
βάνω  tft  fake)  a  receiving,  re- 
ception, taking,  acceptance,  re• 
ceipt. 

Αϊ,-φομηι,  -η,  -εται,  pi.  -κ},ό^εθα, 
-ιΐεσθε,  -\j.ovTai,  1  f.  ind.  mid.  of 
Χαμβήνω. 

Αία,  for  λεία. 

Λίη'Γω,  f.  -σω,  p.  ■  κα,  to  agifaft, 
disturb,  move,  disorder  ;  to  has• 
ten,  make  speed.  ΑιάΙΌμαι,  to 
separate,  withdraw,  secede,  turn 
aside  ;    to  go  from,  depart,  tu- 
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nish  ;  to  come  or  go  to,  approach, 

bendj  stoop  ;  to  close  upon, 
Αϊαν,  and  Λ/αν,  very^  very  much, 

exceedingly,  too  much,  surely. 
Αιαρος,  -u,  -ov,  for  χ'Χιαρός. 
ΑΙβονος,  -ov,  S,  Lat.  Libanus,  a 

niuuntaiq  of  Syria  ;  the  frankin- 
cense-shrub, frankincense. 
Αιβανωτός,  -ου,  h,  and  Αιβανωτον, 

-ov,  TO,   (fr.  last)  frankincense, 

an  incense-vessel,  censer. 
Α'ίβάς,  -αδος,  >%  (fr.  λεί;8ω  to  trickle) 

α  drop  ;   dripping,  trickling j   a 

rill,  rivulet. 
Αιβερτϊνος,  -ov,  b,  a  Libertine,  a 

sect  among  the  Jews. 
Αιβόνοτος,    -ου,    b,    (fr.    λίψ   the 

south-west  wind,  and  νότος  the 

south  wind)  a  south-west  wind. 
Αίβναθεν,  Dor.  for  Αφυηθεν,  (fr. 

next,  and  θεν  from  a  place)/ronj 

JJbya. 
Αιβύη,  -ης,  fj,  Libya,  the  name  of 

a  country, 
Αίβνρνις,  -ι6ος,  f/,  and  ΑΙβυρνον, 

■*ου,  rb,  a  kind  oiboat,  skiff,  gal- 
ley, used  by  the  Libumians. 
Αίβυς,  -νος,  b,  a  man  of  Libya,  an 

African, 
Αίβυσσα,  -ης,  >),  a  woman  of  Libya. 
Atya,  for  λιγέα. 
Αιγαίνω,  (fr.  \1γνς  shrill)  to  make 

a  shrill,  clear  or  tuneful  sound  ; 

to  speak  clear  or  distinct,  pro- 
claim. 
Αίγγω,  f.  -fω,  (fr.  same)  to  make 

a  shrill  noise  ;  to  twang,  ring. 
Αίγδα,  (fr.  λεΓο?  smooth)    a  whet 

stone;  dust. 
ΑΙνδην^   slightly,    briefly,    by  the 

by. 
ΑΙγδος,  -ov,  6,  a  mortar  ;  a  furnace, 

foundry,  crucible. 
Αιγία,  neut.  pi.  —  Αιγεαν,  Dor. 

for  \ιγειων,  g.  pi.  —  Αιγείρ,  d. 

sin.  fern.  οίΧιγύς. 
Aiyfttff,  (fr.   Χιγύς  shrill)   loudly, 

clearly,  distinctly,  sweetly. 
Αιγνυς,  -ύος,  t),  soot,  smoke. 
Αιγνωτός,  -ου,  b,  η,  raised  like  fat, 

protuberant,  prominent. 
Αίγξε,  Ion.  for  ίΧιγζε,  3  sin.  1  a. 

ind.  act.  οΐλίγγω. 
Αιγνρ\  for  λιγνρή,  d.  sin.  fern.  — 

Αιγυρίίσι^  d.  pi.  fem.  Ion.  of  λί- 

γνρός. 
Atyvptov,  and  Αίγνρον,  -ov,  rb,  a 

ligure,  precious  stone. 
Aιγ^pbς,  -a,  -bv,  same  as  \ιγύς. 
Αιγνρως,   (fr.  last)  sweetly,  melo- 
diously. 
Α*ίγνς,  -i/oc,  b,  η,  a  man  or  woman 

of  Lig&la,  Ligurian. 
Atyufi   -εΐα,    -υ,    loud,   sonorous, 

clear-sounding,  shrill,  whistling  ; 

sweet,  harmonious,  melodious. 
Atγvστ'ΐκbς,  -η,  -bv,    (fr.  Αίγυς   a 

Ligurian)  of  or  belonging  to  Li- 

guria,  Ligurian. 
Αιγνφθόγγοισι,  d.  pi.  Ion.  of 
Αιγύ<ρθογγος,  -ov,  b,  >),  (fr.  Χιγνς 

s^vcet,  and  ψθύγγη  a  voice,  th. 

ώθίγγομαι  to  speak)  sweet-voiced, 

harmonious;   loud-voiced,  shrill. 
Αιγύφωνος,-ου,  h,  fi,  (fr.  same,  and 

^ων^  a  voice)  same  as  last. 
Αίην^  Ion.  for  λίαν. 
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Αιθάζομεν,  -ζετε,  1  and  2  pi.  pres. 

ind.  act.  of 
Αιθιιζω,  f.   -ασω,  p.  ΧεΧίθακα,  (fr. 

λίθος  a  stone)   to  stone,  pelt  or 

kill    with   stones,   throw    stones, 

1  a.  act.  ind.  εΧίθασα.   per.  i;:d. 

pass,  λελίθασμαι.  1  a.  ind.  pass. 

ελιθάσθην. 
Α'ιθαξ,  -ϊίκος,  b,  t),  (fr.  same)  stony, 

rugged,  craggy.      Subs,  a  small 

stone,  pebble,  rough  stone. 
Α^ας,  -άδος,  f],  (fr.  same)  a  stone, 

small  stone,  pebble  ;   a  shower  of 

stones. 
Αιθάσαι,  inf.  —  Αιθάσας,  -ασα,  -αν, 

η.  pi.  -Θάσαντες,  par.   1  a.  act. 

—  Αιθασθωσι,  pass, —  Αιθάσωσι, 
act.  3  pi.  1  a.  sub.  ο^ΧιΟάζω. 

Αιθία,  and  Αιθία,  -aj,»;,  (fr.  λίθος  a 
stone)  a  quarry,  heap  or  collec- 
tion of  stones  ;  a  mass,  pile. 

Αιθεία,  -ας,  >;,  (perhaps  fr.  λίαν 
much,  and  θις  a  heap)  luxury,  ex- 
travagance; abundance,  plenty. 

Αιβίδιον,  -ov,  rb,  (fr.  λίθος  a  stone) 
a  small  stone,  pebble,  gravel. 

Αίθίνος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  made 
of  stone,  stony. 

Αιθοβολεΐσθαι,τρτβζ.  inf.  pass.  cont. 

—  Αιθοβοληθήσεται,  3  sin.  1  f. 
ind.  pass.  —  Αιθοβολησαι'  inf. 

—  Αιθοβολήσαντες,  η.  pi.  par.  1 
a.  act.  —  Αιθυβολονσα,  η.  fem. 
cont.  par.  pres.  act.  of 

Αιθοβολίω,  f.  -ήσω,  p.  λελιΟοβυλη- 
κα,  (fr.  same,  and  βάλλω  to 
throw)  to  throw  stones  ;  to  stone, 
pelt  with  stones.  1  a.  act.  ind. 
ελιθοβόλησα. 

Αιθοβολία,  -ας,ί],  {ir.  same)  a  throw- 
ing of  stones,  stoning. 

Aιθoβόλnς,-ov,b,  i,(fr.  sa.me)throw- 
ing  stones  ;  pelted  with  stones  ; 
dashed  against  the  stones  or 
rocks.     Subs,  a  sling,  catapulta. 

Αιθοκόλλητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  κόλλα  glue)  set  with  stones. 

Αιθόλενστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  next) 
overwhelmed  with  stones,  stoned 
to  death. 

Αιθολεύω,  (fr.  λίθος  a  stone)  to 
stone  to  death. 

Αιθόζοος,  -ov,  b,  (fr.  λίθος  a  stone, 
and  ξίο)  to  polish)  a  stone-cutler, 
statuary,  carver, 

Αίθος,  -ου,  δ  οι  ^,  α  stone,  rock, 
marble  ;  a  gem  ;  an  anchor  ;  a 
quoit. 

Αιθόστρωτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last,  and 
στρώννυμι  to  strew)  paved  with 
stones. 

Αιθοτομία,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
τίμνω  to  cut)  a  raising  or  cutting 
stones;  a  quarry, 

Αιθουργεω,  and  Αιθονργίζω,  f. 
-ίσω,  (fr.  λιθoυpγbς  a  stone-cut- 
ter) to  cut  stones. 

Aι9oυpγικbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  be- 
longing to  or  employed  in  stone- 
cutting, 

Aιθovpγbς,  -oS,  b,  (fr.  At0of  a  stone, 
and  ίργον  a  work)  a  stone-cutter, 
lapidary. 

Αιθύω  -ΰ,  f.  -ώσω,  (fr.  λίθος  a 
stone)  to  turn  into  stone,  petrify, 

Αιθύριον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  ο  heap 
of  sione». 
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Αιθώδης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr.  same) 
like  stone,  stony. 

ΑιΟωμότης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
ύμνυμι  to  swear)  who  swears  on 
or  by  a  stone. 

Αίθωσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  ίι,  (fr.  λιθόω 
to  petrify)  changing  intq  stone, 
petrifaction. 

Αικερτίζω,  (fr.  λ/αν  much,  and  σκιρ- 
τάω to  dance)  to  dance  immo- 
destly, 

Αικίγξ,  a  chirp,  the  least  noiso 
made  by  birds. 

Αικμάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  λελίκμηκα, 
(tr.  λικμος  a  fan)  to  winnow 
corn  ;  to  dissipate,  scatter,  grind 
topowder.  1  f.  ind.  act.  λικμήσω, 
-εις,  -ει. 

Αικμητηρ,  -ηρος,  and  Αικμητης,  -ov, 
b,  (fr.  next)  a  winnower, 

Aικμbς,  -ου,  b,  a  fan,  winnowing 
m.achine. 

Αικμώντων,  g.  pi.  cont.  οΐλικμάων 
-ων,  pres.  par.  act.  οΐλικμάω, 

Αίκνυν,  -ov,  rb,  same  as  λικμός. 

Αικριφϊς,  (fr.  λίχριος  oblique) 
obliquely,  sideways. 

ΑικροΊ,  -ών,  οΊ,  (perhaps  fr.  λιζ 
oblique,  and  κίοας  a  horn)  the 
branches  of  a  stag''s  horns,  antlers. 

Αίκτης,  -ου,  b,  (fr.  λείχω  to  hck) 
who  licks,  a  licker  ;  a  glutton, 

Α'ίλαίομαι,  (fr.  λύω  to  desire)  to 
desire,  long  for,  be  eager,  covet, 
λιλαίηαι,  Ion.  for  λιλαίΐ),  2  sin. 
pres.  ind.  —  par.  pres.  mid.  λ(- 
λαιόμενος. 

Αιλέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ηκα,  (fr. 
same)  to  wish,  desire,  long  for^ 
covet. 

Αιμαγγίω  -ώ,  and  Α///α)/χοναω-ό5, 
(fr.  λιμός  hunger,  and  άγχω  to 
strangle)  to  afflict  with  famine^ 
kill  with  hunger,  starve. 

Αιμαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  λιμbς  hunger) 
to  be  hungry,  die  with  huneer, 
stalve. 

Αιμενάρχης,  -ου,  b,  (fr.  next,  and 
αρχέω  to  command)  master  of 
the  harbour,  harbour-master,  pi- 
lot. 

Α'ιμην,  -ενός,  b^porl,  harbour,  ha- 
ven, a.  Βΐη.Λίμίνα,  pi.  λιμένας, 

Aιμηpbς,  -a,  -bv,  (fr.  λιμός  hunger) 
hungry,  famished,  starved, 

Αιμνάς,  -αδος,  »/,  and  Αψνητις, 
-ιδος,  η,  (fr.  λίμνη  a  lake)  «ιΛα- 
biting  a  lake  ;  a  water  nymph, 

Αιμνατις,  Dor.  for  λιμνητις, 

Αίμνη,  -ης,  j),  a  lake,  pool,  sheet  of 
water,  surface  of  the  sea, 

Αιμνήσιος,  -ου,  b,  (fr.  last)  name  of 
a  frog. 

Αιμνοδωβίεΐς,  (fr.  λιμvbς  hunger, 
and  Δωριεύς  a  Dorian)  driven 
like  the  Dorians  by  hunger  to 
seek  a  new  settlement  j  settlers, 
colonists, 

Αιμνόχαρις,  (fr.  λίμνη  a  lake,  and 
χαίρω  to  rejoice)  the  name  of  a 
frog. 

Αιμοκτονίω  -ώ,  (fr.  next,  and  ««/- 
νω  to  kill)  to  kill  with  famine, 
famish,  starve. 

Atμbς,  -ου,  b,  hunger,  famine^ 
starvation;  a  poor  starved  mem  f 
a  miser. 


.     Alft 

Αψ'^νω,  same  as  λείπω. 

Α/»(^ίϋω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to  de- 
ceive ;  to  discover. 

Αιμψος,  -oC,  b,  an  informer, 

Αιμώττω,  f.  -ώ(ω,  p.  -ωχα,  (fr.  λι- 
μός  hunger)  to  be  hungry.  —  Ki- 
μώττων,  pres.  par.  act. 

Αίνεος  -ους,  λινίη  -Γ;,  λίνεον  -ουν, 
(fr.  λίνυν  flax)  linen,  of  linen, 
flaxen. 

λινοθώρηξ,  -ηκος,  δ,  ί/,  (fr.  same, 
and  θώραξ  a  breastplate)  having 
a  linen  hreaxlplaie. 

Αινοκαλήμη,  -'/fi  >h  i^^•  same,  and 
καλάμη  a  straw)  the  stalk  of  βαχ, 

Αίνον,  -ου,  το, βαχ,  any  thing  made 
of  it,  linen,  thread,  a  string,  line, 
net,  sheet,  sail. 

Αινό-ιζτερος,  -ου,  h,  η,  (fr.  last,  and 
TTTfpov  a  wing)  sail-winged,  can- 
vass-winged. 

Ah'og,  -ov,  b,  a  man's  name. 

Α'ιζ,  oblique, 

Ainu,  indecl.  (fr.  Χίιτος  fatness) 
fat. 

Αίπ  for  λί'ττε,  2  a.  impr.  or  Ion. 
for  ί'λίττε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 
λείΤΓίϋ). 

Αι-καίνΐύ,^.  -ίχνω,  (fr.  λ/πο? fatness) 
to  fatten,  make  fat,  1  a.  ind.  act. 
ιλίτϊηνα,  and  ε\'η:ανα,  -ας,  -ε, 

Αιΐϊαράμτυζ,  -ύκος,  h,  η,  (fr.  λίτταρδ? 
beautiful,  and  άμττυζ  a  head- 
band) orr  imented  with  fine  ri- 
bands^ richly  crowned,  decked  with 
garlands, 

Αιτταρας,  a.  pU  fern,  οΐ λιπαρός. 

Αιπαρίϋ)  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  Χιτταρης 
diligent)  to  be  diligent  or  earnest, 
persevere,  persist ;  to  urge,  press, 
importune. 

Αιτταρεως,  and  cont.  -ως,  (fr.  same) 
incessantly,  diligently,  assidu- 
ously, continually. 

Anrnpi),  Ion.  (or  Χηταρά,  η.  sin.  fem. 
—  Αιτταρτίσι,  d.  pi.  fem.  Ion.  of 
\ιναρός. 

Αΐτταμης,  -εος  -ους,  b,  η,  constant, 
diligent,  assiduous,  persevering, 
earnest. 

Aivapta,  -ας,  »'/,  (fr.  last)  assiduity, 
perseverance,  diligence,  impor- 
tunity. 

Αιπαρία,  -ας,  ^,  (fr.  \ιπαρος  fat) 
fatness  richness. 

Αιιταροκρή^εμνος,  -ov,  b,  ^,  (fr. 
next,  and  κρή()εμνον  a  fillet)  hav- 
ing a  beautiful  head-dress,  ele- 
gantly dressed. 

Αι-αρος,  -(i,  -bv,  (fr.  λίπος  fatness) 
fat,  rich,  dainty ;  anointed,  co- 
vered with  oil,  shining ;  sleek, 
smooth,  neat,  costly,  fine,  beau- 
tiful, elegant,  splendid. 

Αιπαρ6•χ^ροος  -ους,  -6ου  -ου,  b,  η,  (fr 

last,  and  χρόος  a  body,  th.  χρόα 

colour)  of  a  fair  complexion  or 

person,  fair. 

Αιπαρόχρως,-ω,  b,  fj.  Dor.  for  last 

a.  sin.  λιπαρότερων. 
Αίττασμα,  -ατός,  το,   (fr.  λίπος  fat 
ness)  fatness,  a  fattening,  viak 
ing  fat;     an    anointing,    oint- 
ment. 
Αιηάω  -ώ,  (fr.  same)  to  beωmefat 

or  plump,  grow  sleek. 
AtwSf  see  \iv\ 
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Αιπίειν,  Poet,  for  λιιτεΊν,  2  a.  inf. 
act.  of  λίίττω. 

Αιπζρνης,  -ίυς  -ους,  b,  »'/,  (fr.  λε/-ω 
to  leave,  and  ίρνος  a  |)lant)  who 
left  the  country  to  live  in  town, 
impoverished,  reduced. 

Αιπεσήνωρ,  -ορυς,  η,  (fr.  λείπω  to 
leave,  and  uvijp  a  man)  desert- 
ing their  hushand. 

Αιπ(σθαι,2  a.  inf.  mid.  —  Αίποι, 
3  sin.  of  λιποίμι  -οις,  -οι,  2  a. 
opt.  act.  —  Αιπυίμην,  2  a.  opt. 
mid.  —  Αιπυΐσα,  Dor.  for  λί- 
πυυσα,  2  a.  par.  act.  fem.  —  Ai- 
-οιεν,  3  pi.  2  a.  opt.  act.  —  Ai- 
πον.  Ion.  for  ίλίπον,  2  a.  ind. 
act.  of  λε/-ω. 

Αιποναύτας,  Dor.  for  λιποναντης, 
-ου,  b,  (fr.  λεί-ω  to  leave,  and 
ναΰς  a  ship)  a  deserter  of  a  ship, 

At'-of,  -εος  -ους,  τυ,  fat,  grease,  oil. 

Αι-υφεγγία,  a.  sin.  of 

Ai  ~οφεγγης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  λεί- 
πω to  leave,  and  ^/yyoj  the  light) 
deficient  »i  light,  dark,  blind, 

Αιπόων,  Poet,  for  λι-ών,  pres.  par. 
act.  cont.  of  λΐΓ(ίω. 

Αί-τω,  (fr.  λύω  to  wish  for)  to  de- 
sire, wish  for,  long  for. 

Αιπών,  -ούσα,  -bv,  par.  2  a.  act.  of 
λείπω. 

Atpiov,  -ov,  TO,  for  λείριον. 

Αίρος  or  Αιρος,  -ου,  b,  η,  (perhaps 
fr.  λίαν  much,  and  bpάω  to  see) 
impudent,  bold, 

Aij,  -ιτος,  b,  very  fine  thin  linen, 
cambric,  lawn ;  a  light  dress. 

Αίς,  -Ιος,  b.  Poet,  a  lion.  a.  sin. 
λίν, 

Α\ς,  Apoc.  for  λισση,  fem.  of  λίσ- 
σός. 

ΑΊσαι,  1  a.  impr.  mid.  οΐλίσσομαι. 

Αίσπη,  -ης,  {],  a  certain  slight  thin 
little  animal.     Αίσπαι,  dice. 

Αίσπος,  -η,  -ov,  (fr.  last)  worn, 
rubbed,  threadbare;  thin,  slight. 

Αίσσεσθαι,  pres.  inf.  mid.  —  Λίσ- 
σίσκετο.  Ion.  for  ελίσσετο,  3  sin. 
impf.  mid.  — Αισσέσκεσθαι,  Ion. 
for  Αί'σσεσθαί,  pres.  inf.  mid.  of 
λίσσομαι. 

Αίσσομ'  for 

Αίσσομαι,  to  pray,  supplicate,  beg^ 
beseech,  entreat,  pres.  par.  mid. 
λισσύμενος. 

Αισσος,  -η,  -δν,  (perhaps  fr.  λιάν 
much,  and  ίσος  equal)  smooth, 
sleek. 

Αιστραίνω,  and  Αιστρεύω,  (fr.  next) 
to  hoe,  scrape,  level  ;  to  dig,  dress. 

Αίστρον,  -ου,  το,  a  hoe,  rake. 

AiTii,  a.  sin.  of  λϊ?,  λιτός,  or  a.  pi. 
of  λΤτον,  same  as  λίς. 

Αιτάζομαι,  (fr.  λιτή  supplica- 
tion) to  supplicate,  beg,  pray, 
entreat, 

Α'ίτάι,  -ων,  -αϊ,  (pi.  of  λιτή,  th. 
λίσσομαι  to  pray)  prayers,  sup- 
plications, goddesses  presiding 
over  prayers. 

ΛΥταίνω,  (fr.  same)  to  supplicate, 
pray,  entreat,  beg, 

ΑιταΊσι,  d.  pi.  fem.  Ion.  οΐ λιτός. 

Αιτανεία,  -ας,  fj,  (fr.  λίσσομαι  to 
pray)  supplication,  entreaty, 
prayer  ;  litany,  form  of  prayer. 

Αιτάνενε,  Ion.  for  tXirdvtvt,  3  sin. 
(371) 
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impf.  ind.  act.  —  Airavtvat,  Ion. 
for  ελιτύνευσε,  3  sin.   1  a.  ind. 
act.  of 
Αίτίίνεύω,  f.  -εύσω,  same  as  λίσ- 

σομαι, 
Αιτΰων,  JEo\.  for  λιτών,  g.  pi.  of 
ΛίΓ)),  -ης,  η,  {iv,  λίσσομαι  to  pray) 
prayer,  supplication,  entreaty. 

Αιτυίμην,  pres.  opt.  of 

Αίτυμαι,  same  as  λίσσομαι. 

ΑΊτον,  •ον,  το,  same  as  λίς. 

ΑΊτίίς,  -η,  -bv,  simple,  bare,  slen» 
der,  mean,  vile,  cheap ;  rude, 
uncultivated, 

Αίτυς,  -)j,,-bvf  (fr.  λίσσομαι  to  pray) 
suppliant,  beseeching,  humble^ 
submissive. 

Αίτρα,  -ας,  η,  a  pound  weight,  di- 
vided into  72  parts. 

Αιτρισμος,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  hun- 
dred weight. 

Αίτρον,  Att,  for  νίτρον. 

Αιψαιτμίω  -ώ,  (fr.  λεί'η•ω*ίθ  leave, 
and  αίμα  blood)  to  lose  blocdj 
faint,  fail. 

Aιχ^avbς,  -ου,  b,  (fr.  λει;^ω  to  lick, 
or  fr.  λίαν  much,  and  χαίνω  to 
gape  from  the  thumb)  the  fore 
finger. 

Αιχάς,  -ά5ος,  η,  the  space  between 
the  thumb  and  forefinger. 

Αίχμαζον,Ιοη.  for  ελίχμαζον,  impf. 
ind.  act.  of 

Αιχμάζω,  f.  -ξω,  and  Αιχμάομαι 
-ωμαι,  same  as  th.  λείχω,  to 
lick. 

Αιγνεία,  -ας,  η,  (fr.  same)  greedi- 
ness, gluttony. 

Aiip,  λ'ίβος,  fi,  (fr.  λε/;3ω  to  trickle) 
a  rock,  cliff.  Also,  when  mas- 
culine, the  south  west  wind. 

Αίω,  to  desire,  wish,  covet;  to  he 
ready,  anxious,  eager, 

Αοβός,  -ου,  b,  the  lobe  or  lowestpart 
of  the  ear ;  the  liver ;  a  pod^ 
shell,  husk. 

Αογάς,  -αδος,  b,  ί/,  (fr.  λέγω  to 
choose)  chosen,  selected,  picked. 
n.  pi.  ϋ\,  λογάϋες.  Also  subs. 
the  white  of  the  eye. 

ΑογεΊον,  -ov,  rb,  (fr.  λόγος  a  word, 
th.  λέγω  to  say)  an  oracle,  reve- 
lation, word  ;  a  breastplate  worn 
by  the  chief  priest;  a  pulpit^ 
desk. 

Aoyia,  -ας,  η,  (fr.  λ/χω  to  collect) 
a  gathering,  collection^  contri- 
bution. 

Αογίζεσθαι,  inf.  —  Αογιζίσθω,  S 
sin.  -ζεσΟε,  2  pi.  impr.  pres.  mid. 

—  Αογιζιι,  -εται,  2  and  3  sin. 
Αογιζόμεθα,  1  pi.  pres.  ind.  mid. 

—  Αογιζόμενος,    -η,    -ov,    par. 
pres.  pass,  of 

Αογίζομαι,  f-  mid.  -"ίσομαι,  p.  λελίί- 
γισμαι,  (fr.  λόγος  a  word,  th. 
λίγω  to  speak )  to  compute,  reckon, 
sum  up,  settle  accounts;  to  cal- 
culate, estimate ;  to  deduce,  con- 
clude, infer;  to  reason,  argue; 
to  account,  esteem,  repute;  to 
think,  consider,  reflect;  to  attri- 
bute, impute;  to  intend,  pur- 
pose, design.  1  a.  ind.  pass,  ελο- 
γίσθην.  ϊ  f.  ind.  pass,  λογισθή• 
σομαι. 
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donal,  reasonahle  ;  of  or  belong- 
ing io  the  word  or  goapel,  spi- 
ritual; elcjiienty  learned,  wise; 
estimable,  worthy. 

Αογικον,  -οι',  rb,  (neut.  oflast)  rea- 
son —  Αογικη,  -ης,  η,  (fein.  of 
last)  logic. 

ΑόγΊμος,  -η,  -ov,  Of  -ov,  b,  ή,  same 
as  λογικός. 

λόγιοι,  -ωΐ',οί,  (noni.  p\.  o( \5γιος) 
vnse  men,  orritors,  historians. 

Αόγιον,  -ου,  τυ,  (fr.  λόγος  a  word) 
an  oracle,  revelation ;  a  divine 
oracle,  sacred  writing^  srriptufe. 

Αόγϊος,  -a,»ov,  (fr.  same)  rational ; 
wise,  learned^  elojnent^  distin- 
guished. Subs,  a  prose  writer  ;  a 
prophet. 

Αόγισαι,  impr.  —  ΑογίσασΟαι,  inf. 
—  Αογισάμενος,  -η,  -ov,  par. — 
Αογίσηται,  sub.  3  sin.  1  a.  mid. 
■Αογ^σΟειη,  3  sin.  opt.  —  Λο 
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tive,  story,  fable,  pi.  oi  λόγοι, 
study,  liter nture.  Κκ  τίνος  ΧογοΧι, 
for  which  reason.  Tivi  λόγφ,  why 
or  for  what  reason  ?  Kara  λόγον, 
jusll•^,  according  to  reason. 

Αύγχ^αισι,  ύ.  pi.  Ion.  of 

^•^yx.^>  "'??>  ht  (^'*•  λαγ-^άνΐύ  to  al- 
lot) a  lo!,  portion^  share ;  a  lance, 
spear ^  point  of  a  spear ^  blade. 

Αογχ>:ρης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  last, 
and  αίρω  to  raise)  ο  spearman^ 
lancer. 

\ογχόω,  (Π*,  last)  to  point,  sharpen 
at  the  point 

Αογχωτος,  -η,  -ο»',  (fr.  same)  point- 
ed^ sharpened,  sharp-pointed. 

Ayyw,Dor.forXoyou,g.  sin.ofXo)/of. 

Αοεσσήμενος,  -η,  -ον,  —  Αόεσσαν  — 
Λofσσrtί,Poet.Γorλoίσ.ί/-(είΌf,paΓ. 
I  a.  mid.  ελόεσαν,  3  pL  1  a.  ind 
Ion.  λοίσαι,  1  a.  inf.  act.  οΐλοίω 

Α,όετρον,  -ου,  το,  for  λουτρον 


γισβηναι,  inf.   1  a.  pass. — Λο-   \οετροχ^ό)ς -υνς, -όου -ov,  b,  η,  (fr 


γισθήσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  pass. 
Oi  λυγίζομαι. 

Αογισμίς,-οΰ,  b,  (fr.  Aoyoj  a  word) 
reasoning^  argument,  thought^ 
refection,  reason  ;  sense,  the 
mind ;  computation,  reckoning, 
account ;  a  syllogism. 

Αογιστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  rea• 
soner ;  ins;enious  person,  arti- 
ficer, artist  ;  an  accountant, 
•  comptroller. 

Αογογραφίω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
γράψυ)  to  write)  to  write  or  com- 
pose history  or  speeches;  to  ex- 
pound. 

Αογογραφος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
writer  of  speeches  or  history  ;  a 
reasoncr,  expounder  ;  a  wrangler, 
pettifogger. 

Αόγοισι,  d.  pi.  Ion.  οι  λόγος. 

Αογομάγειρος  -ου,  b,  (fr.  λόγος  a 
word,  and  μάγειp■Jς  a  cook)  or- 
namenting Ian  s;uage,  flowery. 

Αογομαχίω  -ω,  f.  -^σω,  p.  λελογο- 
μάχηκα,  (fr.  λόγος  a  word,  and 
μάχομαι  to  fight)  to  contend 
about  words,  dispute  for  trifles. 
pres.  inf.  act.  cont.  λογομαχείν. 

Αογομαχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  con- 
tention about  words;  subtile  or 
idle  duiputation, 

Αογόμαχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
aisputing  about  words. 

ΑογοΊτηιίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  λόγος  a 
word,  and  ττυιίω  to  make)  to 
make,  ormpose  or  write  fables ;  to 
talk,  rumour,  report;  to  affirm, 
assert ;  to  discourse,  reason. 

Αογοποώς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  a 
writer  or  composer  of  fables;  a 
historian. 

Αόγος,  -ου,  b,  (fr.  λέγω  to  speak) 
a  word^  speech,  language,  elo- 
quence ;  the  word,  divine  fVord 
Christ ;  an  oration,  discourse ;  η 
saying,  proverb;  fame,  report, 
rumour,  talk  ;  thought,  opinion 
conception,  reflexion;  reason,  un- 
derstanding, sense  ;  proportion, 
analogy ;  account,  cause,  reason  ; 
a  computation,  reckoning  ;  a  mat- 
ter^  affair,  point,  purpose  ;  an 
appearance^  show,  pretence  ;  a 
volume,  bookf  treatise ;  α  ηαπΌ- 


last,  and  χεω  to  pour  oat)  fit  for 
a  hath. 

Aoiu)  Poet,  for  λούω. 

Αοιβή,  d.  sin.  of 

Αοιβη,  -ης,  η,  (fr.  λείβω  to  drop)  a 
libation,  drink-offering. 

Αοιγήειζ,  -εσσα,  'εν,  same  as  λοί- 
γιος. 

Αοίγια,  η.  ρ1.  nent.  of 

Αοίγιος,  -α,  -ον,  (fr.  next)  destruc- 
tive, ruinous,  pernicious,  deadly. 

Αοιγος,  -ου,  b,  (fr.  \ειχω  to  devour) 
pestilence,  disease,  death,  ruin, 
destruction. 

Αοιδορζΐς,  2  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  of 

Aoiooofij)  -ώ,  f.  -ήσιο,  p.  λελοι6όρη- 
κα,  (fr.  λοίδυρος  a  reviler)  to  rail, 
revile,  reproach,  abuse ;  to  chide, 
reprehend,  censure,  pres.  inf. 
pass.  cont.  λοι^ρεΐσΟαι.  pres. 
par.  pass.  cont.  λυώορούμενος.  1 
a.  par.  pass.  λοώορηΒείς. 

Αοιίόρημα,  -ατός,  το,  Αοιδόρησις, 
-ιος,  Alt.  -εως,  η,  and  Αοιδορία, 
-ας,  η,  (fr.  next)  reproach,  ca- 
lumny, invective ;  reviling,  rail- 
ing, abuse. 

Αοίδορος,  -ου,  b,  a  reviler,  railer, 
reproacher,  calumniator. 

Αοιδοροϋμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  λοίίορ/ω. 

Αοιμεύομαι,  (fr.  next)  to  hurt,  de- 
stroy, corrupt ;  to  'be  infected. 

Αοιμοΐο,  g.  sin.  Ion.  of 

Αοιμος,  -0(5,  b,  a  plague,  pestilence, 
contagion,  infection  ;  a  nuisance, 
pest,  scourge. 

Αοιμώττω,  (fr.  last)  to  have  the 
plas;ue,  be  infected. 

Aotrif,  -)),  -bv,  (fr.  λεί-ω  to  leave) 
left,  remaining,  the  rest,  remain- 
der ;  future. 

Λοίσ9»/ία,-ωΐ',τίί,(Ιοη.  ΐοτλοισθεΐα, 
neut.  pi.  of  λοισθεϊος,  same  as 
next)  premium  or  reward  given 
to  the  last  or  hindmost. 

Αοίσθιος,  or  -θειος,  -a,  -ov,  and 
ΑοΊσθος,  -η,  -ov,  ([)Crhaps  fr.  | 
λείτιν  to  leave)  the  Inst,  latest  ;\ 
hindmost.  ΤΊ  λοίσθια,  flnally, 
lastly,  at  length.  [ 

Αοισθότατος,  -ν,  -ov,  sup.  of  λοί'σ- 
θος,  a.  sin.  fem.  λοισθβτάτ)ΐν4      I 
C37?) 


Αοκροι,  -Siv,  Oi,  Locri,  the  nam^  of 

a  people. 
Αοζα,  (fr.  γοζ,ος  oblique)  obliqusly^ 

ambiguously. 
Αοζίας,    Ion.   Αοξίης,  -ov,   b,   (fr. 

λο(ος  oblique)  the  Loxian,  epi- 
thet of  Apollo. 
Αοξοβατίΐι,  η.  pi.  of 
Αοξυβατης,  -ου,  b,  >/,  (fr.  next,  and 

(iniviu  to  go)  falling  or  passing 

obliquely. 
Αοζυς,  -η,  -ov,    oblvfue,    crooked^ 

bent ;  dubious,  ambiguous.,  doubt- 
ful.  1 
Αοξύτης,  -ητος,  ff,  (fr.  last)  obliquu• 

ty,  inclination. 
ΑοττΓις,  -αδος,  η,  a  plate,  dish^pan^ 

saucer. 
Αόττίμος,  -η,  -ov,  (fr.  λίττίύ  to  peel) 

that  can  be  peeled,  skinned  or 

barked. 
Αονος,  -ου,  b,  (fr.  same)  bark,  rind^ 

skin,  peel. 
Αορδος,  'οϋ,    b,  f/,   hent,  inclined^ 

hanging  down,  face  downwards ; 

bending  inwards  or  downwards, 
Αορδόω  -ω,  (fr.  last)  to  bend,  stoops 

to  be  doubled. 
Αόρδωσις,  -ιος,  Att.    -εως,  ί],  (fr. 

same)  a  bend,  stoop,   Uaningy 

inclination. 
Αϋυδοτρόφυς,   -ov,   b,    (fr.    λουίος, 

from  the  Lat.  ludus,  [)lfty,  and 

τρίφω  to  encourage)  a  master  of 

sports,  keeper  of  gladiators  ;    a 

swordsman,  fencing-mastei . 
ΑουκΓις,  -a,  b,  Lueas,  Eng.  LukCf 

a  man's  name. 
Αούκίο?,  -ov,  b,  Lucius,  a  man's 

name. 
Αονμαι,  Att.  Sync,  for  λούομαι  — 

Κλούμην  for  ίλουόμην,  irnpf.  ind, 

pass.  —  Αουσθαι,   for  λούεσθαι^ 

pres.  inf.  pass,  of  λοιίω. 
Αουνος,  -η,  -bv,  splendid,  bright. 
Αουσάμενος,  -η,  -ov,  mid  —  Αούσας^ 

d.    -σηντι,    η.    [>1.   -σηντες,  act. 

par.    1    a.  —  Αουσευ,    Ion.    for 

(λούσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 

λούω. 
Αουσσον,  an  excrescence  growing  on 

beech  trees. 
Αουσίο,  Dor.  for  λού&ω,  J  f.  ind. 

act.  of  λούω. 
Αουτίιρ,  -ηρος,  b,  (fr.  λοι'ω  to  ^vnsh) 

a  hasin,  vessel  for  washing ;   a 

laver. 
Αουτρον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  a  bath^ 

laver,  bathing-place. 
Αουτρον,  -ov,  Tb,  (fr.  same)  water 

which  has  been  used,  dirty  water. 
Αουτο'ϊ',  d.  sin.  οΓλουτρόν, 
Αουτρων,    -ώνος,   b,    (fr.    λονω   to 

wash)   a  bath;    a  sink,  drain, 

drausht  house. 
Λοιίω,  f.  -σω,  p.  λ(λ•)1!κη,  to  wash, 

bathe.  1  a.  ind.  act.  f λούσα*  par. 

λούσης,  per.  par.  pass,  λελονμί- 

νος,  -η,  -ov.  1  a.  ind.  mid.  tXov- 

σήμην,  -  j),  -ατο. 
Αοφια,  -ης,  η,  (fr.  λόφος  the  neck) 

the  neck,  back;    mane;  bristle; 

crest ;  summit,  top;  coast,  J)order. 
Αηφνία,  -ας,  η,  and  Αοφνις,  -ίδος,  »J, 

(fr.  λόφος  a  hill)  a  torch,  brand. 
Αοφόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next)  crest- 

tdf  tuftedf  hilly. 
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Αδφος^  -ον,  5,  the  neck,  back  ;  the 
inane ;  a  crest ;  a  hilly  eminence, 
hillock ;  a  collar j  yoke ;  bon- 
dage. 

Αόφουρα,  -ων,  τα,  (fr.  last,  and  ουγ(ΐ 
a  tail)  all  animals  having  bris- 
tles on  their  backs, 

Αύφνρος,  -α, -01',  (fr.  λ<5(^ο?  a  crest) 
crested ;  distinguished^  proud, 
stately. 

Αοχαγίτης,  -ου,  h,  (fr.  next)  a  cap- 
tain, officer  of  a  colhpany, 

Αοχαγίω  -ω,  (fr.  next)  to  command 
alruop,  lead  a  division. 

Αοχαγος  and  Αοχαγωγος,  -ου,  δ, 
(i'r.  λόνης  a  division,  and  άγω 
to  lead )  leader  of  a  troop  or  di- 
vision, lochagus,  captain. 

Αοχ^άω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  λόχ^ος  an 
ambuscade)  to  lie  in  ambush, 
lie  in  toait  for  ;  to  lay  an  am- 
bush ;  to  make  a  feint,  deceive. 

ΛοχεοΓο,  g.  sin.  Ion.  of 

Λογεδί,  -ου,  5,  same  as  \ό•)(ος. 

Αόχευμα,  -ατός,  rb,  (fr.  next)  a 
virth,  oJ^Apring. 

Αοχεύω,  (fr.  λόχος  pregnant)  to 
bring  forth,  have  young.  Ao- 
χενομαι,  to  be  born;  to  lie  in  am- 
bush, be  conceited. 

Αοχηγετίω  -ώ,  for  Χοχαγεω. 

Αοχησομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  λο- 
χήω. 

Αοχίζω,  f.  -t  jci>,  (fr.  λόχος  a  troop) 
to  arrange  in  comynnies ;  to 
make  an  ambuscade,  lie  in  wait 
for. 

Αοχϊτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  com- 
mon soldier. 

Αύχμη,  -ης,  /y,  (fr.  next)  a  place 
covered  with  shrubs  or  umhr- 
wooi ;  a  covert,  brake,  thicket  ; 
a  place  fit  for  am'jusca  le. 

Αύχος,  -ov,  0,  (perhaps  fr.  λέγω  to 
lie  down)  a  tro'tp,  hand,  divi- 
sion, company  ;  snares,  ambus- 
cade. 

Αοχος,  -ου,  η,  pregnant,  breeding ; 
in  lahour. 

Ava,  Dor.  for  Χύη,  -η;,  η,  (fr.  λύω 
to  dissolve)  sedition,  revolution, 
rehellion,  b.iUle,  Jight  ;  pesti- 
lence, plague,  contagion. 

Ανγαως,  -«,  -ov,  (fr.  Χύγη  dark- 
ness) dark,  obscure,  gloomy; 
mnirnful. 

Ανγγίχνω,  (fr.  \ύζω  to  sob)  to  sob, 
cry,  weep. 

Αυγγεϋς,  -εος,  Ion.  -η[ος,  ό,  name 
of  a  nation. 

Αύγο'ίνος,  -η,  -ον,  (fr.  next),  smooth, 
polished,  bright,  white  like  mar- 
ble. 

Αύγ6ος,  -Tj,  δ,  white  marble,  Pari- 
an viarhle,  ala'tasler. 

Αύγη,  -ης,  ^,  darkness,  obscurity, 
gloom. 

ΑνγΙζίϋ,ΐ.-'ίσω,  Dor.  -^ω,  (fr.  \ύγος 
a  twig)  to  bend,  twist,  turn, 
twine  round,  bin-d  with  twizs  ;  to 
overpower,  disable.  Αυγίζοααι, 
to  endeavour  to  escape,  elude, 
shun. 

Ανγκευς,  -ίος,  Att.  -/ω?,  h,  LyUce- 
us,  a  man's  name. 

A\}γμιiς,-oυ,h,  (fr.  λύ^ω  to  sob)  α 
hiccough,  sobbing,  crying. 
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Αυγξ,  "XvyKbi,  b,  >'/,  a  lynr. 

Αύγ^,  \νγγος,  η,  sime  as  \νγμ6ς. 

Αύγος,  -υυ,  η,  α  willow,  osier,  twig, 
rod,  stick. 

Ανγός,  -ου,  b,  a  kind  of  wine- 
press, 

Αυγρη,  Ion.  for  \νγρα,  fern,  of 

Αυγρος,  -u,  -bv,  oppressive,  trouble- 
some, severe,  hard;  miserable, 
wretched  ;  gloomy,  sad,  mourn- 
ful ;  feeble,  weak ;  worthless, 
vile. 

Ανγοώς,  (fr.  last)  severely,  sadly, 
grievously. 

Αύίίδα,  -ης,  η,  name  of  a  town. 

Αυδία,-ας,  η,  L'/dia,  the  name  of  a 
country,  or  of  a  woman. 

Αΰδοίτηθης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr,  next, 
and  ττάθις  an  affection)  living 
like  the  Lydians,  voluptuous,  ef- 
feminate, delicate. 

Αΰίίος,  -ου,  b,  a  man  of  Lydia.  n.  pi. 
Λυίοί,  Lydians. 

Αύει,  (3  sin.  of  λΰω,  used  im- 
pers. )  it  conduces,  it  is  of  advan- 
tage. 

Ανειν,  pres.  inf.  —  Λύετε,  2  pi. 
pres.  ind.  or  impr.  act.  of 
λύω. 

Λύι^ω,  f.  -ζω,  to  have  the  hiccough; 
to  sob,  cry,  weep. 

Αύη,  -i?f,  >'/,  see  λύα. 

Αύθεν,  Bceot.  Sync,  and  Ion.  for 
εΧύ9ησιη•,3ρ\,  1  a.  ind.  pass.  — 
ΛυΟν,  Ion.  forελύ9/7,  3  sin.  1  a. 
ind.  pass.  —  Ανθή,  3  sin.  1  a. 
sub.  pass.  —  Ανθηνιχι,  inf.  1  a. 
pass.  —  ΑυΟήσζται,  3  sin.  Αυθ'/- 
σονται,  pi.  I  f.  ind.  pass,  of 
λύω. 

Αΰθ'Ίον,  -ον,  rb,  blood,  gore. 

Αυβρόω  -ω,  (fr.  last)  to  be  pollut- 
ed with  gore,  sprinkled  with 
blood.  « 

Ανθοίϋδης,  -εος  -ονς,  b,  >';,  (fr.  same) 
full  of  blood  and  matter,  clotted 
ivith  blood,  gory. 

Αυκαβης,  -ηντος,  b,  (fr.  Χνκος  the 
sun,  and  βαίνω  to  go)  the  sun's 
path  ;  a  year. 

Αυκαίος,  -a,  -ov,  an  epithet  of  Jupi- 
ter. 

AvK-iovia,  -ας,  η,  Tyy caom'a,  name 
of  a  country. 

Ανκανγυς,  -ίος  -ονς,  τ5,  (fr.  \νκη 
light,  th.  λύκο?  the  sun,  and 
ανγη  brightness)  the  morning, 
dawn,  dayhreik,  twilight, 

Ανκήων,  -όνος,  b,  Lycaon,  a  man's 
name. 

Ανκειος,  -α,  -ον,  or  -ον,  b,  η,  (fr. 
λύκ-οί  a  wolf)  of  a  wolf,  wolf's. 
Also,  an  epithet  of  Apollo  or  the 
sun. 

AUA-j;,  -ης,  η,  (fr.  λύκο•?  the  sun) 
Lght. 

Avκί^ε'^ς,  -ων,  o'l,  (fr.  \ΰκος  a  wolf) 
wolfs  vihelp3  or  cu'>s. 

Ανκίιΐ,  •ας,  Ion.  -17,  -ης,  η,  Lycia, 
a  country. 

Ανκιεργΐ]ς,  -ίος  -οΤ•ς,  b,  η,  (fr.  last, 
and  ίργον  a  work)  inude  in  Ly- 
cia, I^ycian. 

Αυκίηθεν,  (fr.  same,  and  ^εν  fr.  a 
place)  from  Lycia. 

Αϋκιοι,  -ων,  o\,  inhabitants  of  Ly- 
cia. Lycians, 
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Αυκομήϋης,  -εος  "ονς,  i,  LyMmedeSf 
a  man's  name. 

AUK-OS,  -uv,  b,  a  wolf.  a.  pi.  λύκο;ι 
Dor.  for  λύκους. 

Αύκος,  -ον,  b,  (fr.  \ύκη  light)  the 
sun,  sunbeams. 

Ανκοΐιργ^ς,  -ου,  b,  Lycurgus,  α 
man's  name. 

Ανκύφρων,  -όνος,  b,  (fr.  λύκος  a 
wolf,  and  φρην  the  mind)  danngf 
bold,  intrepid. 

Ανκόφως,  rb,  (fr.  λίκη  dawn,  and 
φως  light)  morning,  dawn,  tun' 
light. 

Ανκτος,  -ου,  rj,  the  name  of  a  town, 

Αυμα,  -ατός,  το,  (perhaps  fr. 
λούω  to  wash)  dirty  water,  dirt, 
qff'scouring,  Jilth  ;  cleansing,  pw 
rijication,  purgation. 

At)//uiW,  f.  -ανω,  (fr.  last)  to  wash, 
cleanse,  purify  ;  make  expiation, 
atonement.  Or,  (fr.  λύμη  de- 
struction) to  ravage,  waste,  make 
havoc;  to  ruin,  destroy;  to  in- 
jure, violate,  hurt.  1  a.  ind. 
act.  ελύμΐ]να.  pres.  ind.  pass. 
λυμαίνομαι,  1  f.  ind.  mid.  λύμα• 
νουμαι,  1  a.  ind.  mid.  ελυμυνά' 
μην,  -ω,  -στο. 

Αυμεών,-ωνος,  b,  (fr.  next)  α  de» 
slroyer,  ravager. 

Αύμη,-ης,  η,  a  plague,  pesiHence, 
calamity,  destruction,  ruin;  hurt, 
damage  ;  decay,  decline. 

Αύμην,  λΰο,  λυτό,  Poet,  and  Ion. 
for  λελυμίνος  είην,  pper.  opt. 
pass,  of  λύω,  or  2  a.  opt.  mid.  of 
λυμι,  same  as  λύω. 

Ανμηνάμενος,  I  a.  par.  mid.  of  λυ• 
μαίνω. 

Αΰντο,  Ion.  and  Poet,  for  ελελυν- 
To,  3  pi.  pper.  ind.  pass,  of 
λύω. 

Λύο;^αι,ρΓ68.  ind.  pass.  —  Ανοντες^ 
η.  —  Ανόντων,ζ.  par.  pres.  act. 

—  Αύουσι,  d.  pi.  of  same,  or  3 
pi.  pres.  ind.  act.  of  λύω. 

Αυ~εϊαΟαι,   pres.    inf.   pass.  cont. 

—  Αυττείπί^,  3  sin.  cont.  pres. 
ind.  pass.  —  Λ»•τεΓτε,  2  pi.  cont. 
pres.  ind.  <»r  iinpr.  act. — Λυ- 
ττώ,  cont.  for 

Λί)-/ω,  f.  -ήσω,  p.  λελννηκα,  (fr. 
next)  to  grieve,  fret,  distress, 
make  sorrowful;  to  hurt,  qfend, 
make  angry.  1  a.  ind.  act.  ελύ- 
νησα.  pres.  ind.  pass.  λυτ/οΗβί. 
1  a.  pass,  ελυνίβην,  -ης,-η'  ^\Λ). 
λνκηθώ,  -ής,  -ή.  inf.  λυττηθήναι' 
par.  λυπηθείς,  -ίντος. 

ΑϋτΓί?,  -ης,  η,  grief,  pain,  distress, 
uneasiness,  trouble,  sorrow. 

Ανττηθίντες,  η.  pi.  par.  —  Αυπηθη- 
ναι,  inf.  — Αν-ηθΐίτε,  2  pi.  sub. 
1  a.  pass.  —  ΑνπηθήσεσΟε,  2  pi. 
1  f.  ind.  pass.  — Ανιτην,  Dor.  for 
Av-civ,  pres.  inf.  act.  cont.  — 
Ανζης,  2  sin.  cont.  pres.  sub. 
act.  — ΑυττησΟε.  2  pi.  pres.  sub. 
pass,  of  λϋΤΓί'ω. 

Αυ-ηρο'•,  -ti,  -bv,  (fr.  λύπη  grief) 
grievous,  sad,  distressing,  severe  ; 
troublesome,  annoying  ;  iidiffer- 
ent,  sorry,  poor.  Conip.  λυιτη^,ό^ 
τεοος,  ^χψ.λν-κηρότητος. 

Αυ-ηρως,  (fr.  last)  grievously,  sad- 
ly, severely,  troublesomely. 
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jLvtoij  pres.  impr.  pass.  cont.  — 
Αυιτούμενος,  -η,  -ov,  pres.  par. 
pass.  conU  of  λυπ^ω. 
>Avjr()of,  -a,  -dv,  same  as  \v^:ηphς  ; 
also,  ίΛίη,   slight,  scanty,    bare, 
poor. 
Αύρα,  -ας.  Ion.  -ης,  fi,  a  lyre,  gui- 
tar. 
Αυραοιίος,  -ov,bf  (fr.  last,  and  ά^ω 

to  sing)  singing  to  the  lyre. 
Ανρίζυ»,  f.  -"ίσω,  (fr.  same)  to  sound 

or  play  upon  a  lyre. 
Ανρ'ΐκός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  adapt 

ed  to  the  lyre,  lyric. 
Ανριστης,  -ου,  h,   (fr.  same)  who 
vlayed  on  or  sung  to  the  lyre, 
accompanying  his  voice  with  the 
lyre. 

Ανροκτνιτης,  -οΰ,  h,  and  Αυρο^τύ- 
νος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and  τύπ- 
τω  to  strike)  a  performer  on  the 
lyre. 

Αυσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Αΰσοσ'  for 
λύσασα,  fern,  of  \ύσας,  -αση, 
-σαν,  1  a.  par.  act.  —  Aittav, 
Ion.  for  έλυσαν,  3  pi.  1  a.  ind. 
act.  — Αύσαιτε,  2  pi.  of  λύσαιμι, 
1  a.  opt.  act.  —  Αύσατο,  Ion. 
for  ε\ύσατο,  3  sin.  of  εΧνσάμην, 
-ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of  λύω. 

Ανσαι;,  JEo\.  for  \ύσας,  1  a.  par. 
act.  of  same. 

Αυσανίας,  -ov,  h,  (fr.  λύω  to  relax, 
and  avia  sadness)  relieving,  eas- 
ing  pain  or  sorrow,  mitigating, 
assuaging  ;  Lysanias,  a  man's 
name. 

Αυσε,  Ion.  for  Αυσε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act.  —  Αΰσεια,  -ας,  -ε,  JEoX.  for 
\ύσαιμι,  -αις,  -αϊ,  1  a.  opt.  act. 
of  λύω. 

Ανσει,  d.  sin.  of  λύσις. 

Αυσιάνισσα,  -ης,  η,  a  woman's 
name. 

Αύσιας,  -ου,  b,   Lysias,   a  m 
name. 

Αϋσίζωνος,  -O",  h,  ?%  (fr.  λύω  to 
untie,  and  ζώνη  a  girdle)  one 
who  unties  the  girdle,  a  bride 
groom. 

Αϋσίκακος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
κακός  evil)  duspelling  evils,  sooth 
ing,  assuaging „balmy. 

ΑνσιμεΧης,  -ίος-οΐις,  b, ;/,  (fr.  same, 
and  μίλος  a  limb)  relaxing  the 
limbs,  refreshing,  balmy. 

Αύσιν,  a.  sin.  of  Χύσις. 

Αύσιος,  -α,-ον,  or  -ov,  b,  η,  (fr.  λύω 
to  relax)  relaxing,  soothing,  care- 
assuaging,  mitigating. 

Ανσιπαίγμίιίν,  -ονος^  b,  η,  (fr.  same, 
and  -^αίζω  to  sport)  jocose,  mer- 
ry, jolly  ;  relaxing  in  sport ;  end- 
ing the  play, 

Ανσίκονος,  -ου,  b,  ζ,  (fr.  same,  and 
τόνος  labour,  th.  πίνομαι  to  la- 
bour) relieving  from  labour  ; 
sorrow-ending. 

Αΰσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  λύω  to 
loose)  a  loosening,  untying,  dis- 
engaging, delivery,  release  ;  dis- 
solution, breaking  up,  end.  a. 
λύο•ίν. 

ΑυσιτεΧεΐ,  (3  sin.  cont.  impers.  of 
λυσιτελίω  to  avail)  it  is  profta- 
ble,  it  avails,  it  is  better,  is  worth 
while. 
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Ανσιτίλεια,-ας,  ή,  (fr.  next)  utility, 

profit,  benefit,  advantage. 

Αυσιτελίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
be  advantageous,  profit,  serve, 
avail,  benefit. 

ΑυσιτεΧης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  λύω 
to  pay,  and  τίΧος  tribute)  useful, 
advantageous,  profitable,  benefi- 
cial. Comp.  \υσιτε\ίστερος.  sup. 
-\(ύτατος. 

ΑνσίτεΧως,  (fr.  last)  usefully,  pro- 
fitably, beneficially. 

Αυσον,  -άτω,  2  pi.  -σατε,  1  a.  impr. 
act.  —  Αύσονται,  3  pi.  1  f.  ind. 
mid.  Χυίόμενος,  1  f.  par.  mid.  of 
λύω. 

Λϋσσα  or  Ανττα,  -ης,  fj,  madness, 
phrensy,  rage  ;  properly  of 
dogs. 

Αυβ•σαω  or  -ττάίύ.  Poet.  Ανσσόω, 
(fr.  last)  io  go  mad,  become  furi- 
ous ;  to  rage,  rave. 

Ανσσημα,  -ατός,  το,  same  as  λύσσα. 

Ανσοτ,ν,  Dor.  for  λυσσών,  pres.  inf. 
act.  cont.  of  λυσσάω. 

Ανσσητηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  λύσσα  ca- 
nine madness)  mad,  furious,  ra- 
bid. 

Ανσσόων,  Poet,  or  Ion.  for  λυσσών, 
pres.  par.  act.  cont.  of  Χνσσάω. 

Ανσσώδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  λύσσα 
canine  madness)  mad,  furious, 
raging,  raving,  rabid. 

Ανσσωθείης,  2  sin.  I  a.  opt.  pass, 
of  λυσσόω,  same  as  λισσαω. 

Λυσσώσι,  3  pi.  pres.  ind.  or  sub. 
act.  cont.  of  Χνσσάω. 

Αύστρα,  -ας,  η,  and  -ων,  τα,  Lystra, 
name  of  a  town. 

Ανστρος,  -a,  -ov,  of  ur  belonging  to 
Lystra. 

Αύσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  — 
Λύσω,  -ρς,  η,  2  pi.  -σητε,  1  a. 
sub.  act.  of  λύω. 

Αντήρων,  -ov,  TO,  (neut.  of  next)  a 
remedy,  release,  ransom,  atone- 
ment. 

Αντήριος,  -ov,  b,  η,  (fr.  λύω  to  re- 
lease) expiatory,  atoning,  ran- 
soming ;  preserving,  saving,  de- 
livenng;  that  frees  or  exone- 
rates. 

Avro,  Ion.  and  Poet.  forελfλυΓo,  3 
sin.  pper.  ind.  pass,  of  λύω. 

Αυτόν,  -οΤι,  rd,  (neut.  of  next)  re- 
tribution, justice, 

Αντος,  -η,  -bv,  (fr.  λύω  to  pay) 
soluble;  to  be  paid;  retributive. 

Αντρον,  -ov,  Tb,  (fr.  same)  a  ran- 
som, redemption,  atonement,  price 
of  deliverance. 

Αντρουσθαι,  pres.  inf.  mid.  cont. 
of 

Αντρόω,  f.  -ώσω,  p.  ΧεΧύτρωκα,  (fr. 
same)  to  ransom,  redeem,  de- 
liver, per.  ind.  pass.  ΧεΧύτρωμαι, 
-σαι,  -ται.  1  a.  ind.  pass,  ελυ- 
τοώθην,  -ης,  -η.  1  a.  ind.  mid. 
εΧντρωσάμην,  -ω, -ατο'  sub.  λυ- 
τρώσωμαι,  -η,  -ηται. 
Αντρώζης,  same  as  Χνθρώδης. 
Αντρώσηται,  3  sin.  1  a.  sub.  mid. 

of  Χντρόω. 
Αντρωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,    η,   (fr. 
Χυτρόω    to  redeem,   th.  λύω  to 
pay)  redemption,  ransom,  a.  λύ- 
τρωσιν. 
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Αντρωτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  α  ft• 

deemer,  deliverer,  saviour. 

Ανττάιο,  same  as  λυσσάω. 

ΑνχνεΊον  and  Ανχνιον,  -ov,  ri,  and 
Ανχν'ία,  -ας,  fj,  (fr.  λύχνος  a 
lamp)  a  candlestick,  Ump-stand, 

Αυχνίδιον,-ου,τυ,  (fr.  dim. of  next) 
α  small  candle,  taper,  lamp. 

Ανχνις,  -ί5ος,  η,  (fr.  λύχνοί  alamp) 
α  plant  of  which  wicks  were 
made,  blue-bottle  ;  a  wick,  lamp^ 
candle.      • 

Ανχνοκαια,  -ας,  f/,  (fr.  next,  and 
καίω  to  burn)  the  feast  of  lamps 
or  lanterns. 

Ανχνος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  λύω  to 
dissipate,  and  νύ^  night)  a  lamp, 
lantern,  candle. 

Αΰω,  f.  λύσω,  p.  λέΧνκα,  to  loose, 
unloose,  untie,  slacken  ;  to  relax, 
mitigate,  assuage  ;  to  weigh  an- 
chor, set  sail ;  to  release,  set  free, 
liberate  ;  to  discharge,  acquit ;  to 
pardon,  forgive  ;  to  pay  ;  to 
open ;  to  break  down,  subvert, 
overturn,  overthrow  ;  io  dissolve, 
dilute,  melt  ;  to  expiate,  atone 
for  ;  to  dismiss,  break  up,  dis- 
perse, disband ;  to  annul,  re- 
scind, abrogate,  cancel ;  to  solve^ 
explain,  unravel  ;  to  violate, 
transgress,  put  an  end  to,  set- 
tle. Ανομα  I,  to  redeem,  ransom. 
impf.  ind.  act.  iXvov,  -ες, -ε,  1  a. 
act.  ind.  ελϋσα•  sub.  λύσω,  -ης,  η' 
inf.  λΰσαι.  impf.  pass.  εΧνόμην, 
-ου,  -ετο.  per.  ind.  pass,  λελδ- 
μαι.  1  a.  ind.  pass,  ελνθην,  -ης, 
-η.  ι  f.  ind.  pass.  Χνθήσομαι. 

Αω,  see  AtJ. 

Αωβάζω,  and  Αωβάω,  same  as 

Αωβάομαι,  f.  mid.  λωβήσομαι,  (fr. 
λώβη  injury)  to  affront,  offend, 
insult  ;  to  injure,  wrong ;  to 
spoil,  break,  mutilnte,  deform. 
Αωβάσησθε,  Dor.  for  Χωβήσησθε^ 
2  pi.  1  a.  sub.  mid.  —  la.  ind. 
pass,  ελωβήθην. 

Αωβενω,  same  as  last. 

Αώβη,  -ης,  η,  affront,  insuU  ,*  in- 
jury, tvrong,  hurt  ;  mutilation, 
maiming. 

Αωβηθε^ς,  1  a.  par.  pass.  — Αωβή- 
σαιο,  2  sin.  1  a.  opt.  mid.  — 
Αώβησον,  1  a.  impr.  act.  of  λω- 
βάω. 

\ωβητης,  -ov,  Αωβητηρ,  -ηρος,  Αω- 
βητώρ,  -όρος,  ό,  (fr.  λώβη  affront) 
α  scoffer,  railer,  defamer  ;  a  vile 
person,  pest,  disgrace. 

Αωβητος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  af- 
fronted, insulted,  abused,  injured^ 
wronged  ;  maimed,  mutilated; 
despicable,  vile,  viorthless. 

Λωί'ί,  -ίδος,  η,  a  woman's  name. 

Αώιστος,  cont.  Αψστος,  sup.  (fr. 
λώ  to  wish)  excellent,  best. 

Αω'ιτερος,  -α,-ον,  same  as 

Αωίων,  cont.  λώων,  -όνος,  h,  ί^ 
comp.  (fr.  λώ  to  wish)  better,  iu- 
perior,  more  preferable. 

Αωλδί  stupid,  silly  ;  rude,  undoU» 

ized. 
Αώμα,  -ατός,  tu,  a  fringe,  herder^ 

hem. 
Αώντι,  Dor.  for  λώσ»,  5  pi.  pres. 
ind.  act.  cont  —  Αάων  X«V|  \i- 
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ουσο  λωσα,  λαβν  λών,  pres.  par. 

act.  of  λαω. 
Αώονα,  a.  pi.  of  λψων,  cont.  for 

Χωίων.  * 

Αΰος,  or  Αώος,  -ου,  δ,  a  Macedoni- 
an montli,  commencing  with  micT- 

sumnier. 
Αωττοδϋτίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  λωττο? 

a  garment,  and  ίύω  to  put  on)  to 

steal  dollies  ;  to  rob^  steal. 
Αωπηδΰτης,  -ου,  δ,    (fr.    same)  a 

stealer  of  clothes  at  the  bath;  a 

robber,  thief. 
.Αωπος,  -tog  -ου?,   rh.  Λώττι?,    ->;?, 

Λω-ίίί,  -άδος,η,  (fr.  Aoroj  bark, 

th.  λί,τω  to  peel)  agUrment,  light 

thin  coat. 
Αωστα,  pi.  ncut.   of  \ψστος,  cont. 

for  λώίστο?. 
ΑωΓ,   i,    Heb.    indecl.    a  man's 

name. 
Αωτευντα,  Dor.  —  Αωτουντα,  Att. 

for  λωΓίίίντα,  η.  pi.  neut.  of  λω- 

τόεις. 
Αωτίζω,  (fr.  λωτδ?  the   lotus)  to 

gather  the  lotus. 
Αωτόεις,  -εσσα,  -εν,   (fr.    next)  α- 

bounding  with  lotus. 
Λωτδ?,  -οΐΊ,  δ,  ίΛε  /oiw5,    h,  shrub 

whose  fruit  was  sweet  and  juicy ; 

a  pipe  made  of  it ;  α  kind  of  Ire- 

foil'or  clover. 
Αώψαρ,  and  Αώώημα,-ατος,  το,  (fr. 

next)     relaxation,    refreshment, 

ease. 
Αωφάω  -ω,  f.  -ήσω,  (perhaps  fr. 

^όψος  fhe  shoulders)  to  rest,  lay 

down  iiie  yoke  from  the  neck  ;  to 

rifresh,    ease,    alleviate,    relieve 

from  labour. 
Αώφησις,  -ιος,  Att.  -εως,   )),  (fr. 

last)  rest,  ease,  refreshment,  re- 
laxation. 
Αψων,  -όνος,  h,  jj,  cont.  for  λωίων. 
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Μ,  μ,  called  mu,  the  twelfth  of  the 
more  modern  Greek  tetters,  but 
the  thirteenth  of  the  ancient ; 
whence,  in  numbering,  ^  is  used 
for  the  fourth  decade,  or  forty  ; 
with  a  dot  under  it,  μ,  for  forty 
thousand. 

M',  for  μ(,  a.  of  ενώ. 

Μίϊ,  an  adverb  of^swearing,  by. 

'Μααθ,  h,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Μάγαίις,  -ιος, }%  {ξτ.  μαγας  a  sound- 
ing board)  a  musical  instrument ; 
a  lyre,  flute. 

Maya^fu,  f.  -ασω,  (fr.  next)  to  play 
on  the  lyre. 

Μαγάς,  -άδος,  t%  and  Μαγάδιον, 
-ου,  rb,  the  sounding  board  or 
bridge  of  a  lyre. 

Μαγγανεία,  -ας,  ή,  (fr.  next)  sor- 
cery^ witchcraft,  enchantment ; 
delusion,  imposture. 

Μαγγανεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to 
use  charms  or  enchantments ;  io 
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trick,  deceive,  impose  upon  ;  to 
compound  love  potions  or  phil- 
ters. 

Μάγγανου,  -ου,  το,  a  machine,  en- 
gine ;  contrivance,  arliflce,  im- 
posture; a  charm,  philter  ;  a  bolt, 
bar,  latch,  lock. 

ΜαγδαΧά,  Hob.  indecl.  the  name 
ofa  place. 

Μαγδαληνή,  -ης,  >'/,  a  woman's 
name. 

Μαγδα\ηνος,  -η,  -ύν,  coming  from 
Magdala,  a  man  or  ivoman  of 
Magd".L•. 

Μαγδωλον,  -ου,  το,  (Hob.)  a  tower. 

Μαγεία,  -ας,  η,  (fr.  μάγος  a  magi- 
cian) magic,  magic  art,  incan- 
tation, witchcraft;  a  witch,  an 
enchantress. 

ΜαγειρεΊυν,  -ου,  το,  (fr.  μάγειρος  a 
cook)  a  kitchen. 

Μαγειρεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
cook,  dress  victuals. 

Μαγείρισσα,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  fe- 
male cook. 

Μάγειρος,  -ου,  b,  a  cook,  butcher, 
baker. 

Μαγεύω,  f.  -εύσω,  p.  μεμάγευκα, 
(fr.  μάγος  a  magician)  to  charm, 
enchant,  bewitch,  practise  magic. 
par.  pres.  act.  μαγεύων. 

Μαγ'ίκος,  -η,-όν,  (fr.  same)  magi- 
cal. 

Μαγϊς,-'ίδος,  ^,  (fr.  μάσσω  to  knead) 
a  kneading  trough,  dish  ;  a  cake. 

Μάγνης,  'ητος,  η,  and  Μαγνήτης, 
-ου, »/,  a  magnet,  loadstone.  Also, 
an  inhabitant  of  Magnesia.  - 

Μαγνησία,  -ας,  η,  the  country 
Magnesia. 

Μάγνητας,  a.  pi.  of  μάγνης. 

Μάγος,  -ου,  b,  a  magician,  sorcerer, 
wizard,  juggler,  impostor;  a 
wise  man  of  the  east,  mage,  phi- 
losopher. 

Μαγύδαρις,  the  root  of  an  herb 
called  masterwort. 

Μαγώγ,  b,  Heb.  indecl.  a  proper 
name. 

Μαδάρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
μαδος  bald)  to  pluck  off"  the  hair 
or  feathers;  to  make  bald  or 
smooth. 

Μαδάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to  be 
wet  or  putrid;  to  lose  one^s  hair, 
becovu  linld. 

Μαδιην,  Heb.  indecl.  the  name  of 
a  country. 

Μαδίζω,  f.  -ί'σω,  same  as  μαδάω. 

Μαδμαρίτις,  Μαδβαρίτις,  Μαβδα- 
ρίτις,  Heb.  indecl.  α  wilderness, 
desert. 

Μαδος,-ί],-ον,α.τ\άΜαδαρύς,  -α,•6ν, 
fluid,  soft,  putrid ;  bald,  smooth. 

MatXtd,  Heb.  indecl.  a  wind  in- 
strument; the  beginning  of  a 
song  ;  a  symphony. 

Μάζα,  -ης,  η,  (fr.  μάσσω  to  bake) 
a  cake,  pudding,  flummery. 

Μαζος,  -ου,  b,  the  breast,  pap  of  a 
female ;  a  nurse. 

Μαζουρώθ,  Heb.  indecl.  a  name 
given  to  certain  stars. 

Μάθε,  -(τω,  2  pi.  -θέτε,  impr.  — 
ΜαθεΊν,  inf.  2  a.  act.  οΐμανθάνω 

Μαθΐυμαι,  Dor.  for  μαθουμαΐ,  2  f. 

mid.  of  same. 
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Μαθίω,  obs.  from  whence /xovOivw 
borrows  its  tenses. 

M«0;7yu«,  -ατος,  το,  (fr.  μανθάνια  lo 
learn)  a  lesson;  learning,  skill; 
an  art,  science  ;  instruc^.  Τά 
μαθήματα,  the  mathematical  sci- 
ences. 

ΜαθηματΊκος,-η,-ί^ν,  (fr.  last)  be- 
longing  to  learning  or  teaching  ; 
fond  of  learning,  docile  ;  learn- 
ed, mathematical.  Subs,  a  ma» 
thematician. 

ΜάΟησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  μαν» 
θάνω  to  learn)  the  act  ox  effect  of 
learning ;  knoioledge,  instruc- 
tion. 

Μαθήσεαι,  Ion.  for  μαθήση,  2  sin.  of 
μηθήσομαι,  1  f.  mid.  o( μανθάνω, 

Μάθητε,  2  pi.  2  a.  sub.  act.  of 
same. 

Μαθητευθείς,  par.  1  a.  pass. —  Mo- 
θητεύσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
Μα0»;Γεύσαντεί,  "•  pl.  par.  1  a. 
act.  of 

Μαθί^τεύω,  f.  -εύσω,  p.  μεμαθΥ/τεν- 
κα,  (fr.  next)  to  teach,  instruct, 
make  converts  or  disciples;  to 
learn,  become  a  scholar. 

Μαθητής,  -ου,  b,  (fr.  μανθάνω  tO 
learn)  a  scholar,  disciple. 

Μαθητιάω  -ω,  (fr.  same)  to  wish  to 
be  a  scholar,  long  for  learning, 
be  anxious  to  be  instructed. 

Μαθήτρια,  -ας,  η,  (fr.  same)  aft' 
male  disciple. 

ΜαθοΊσα,  Dor.  for  μαθουσα,  fern, 
par.  of  ίμάθον^  2  a.  ind.  act.  of 
μανθάνω. 

Μαθονσά\α,  Heb.  indecl.  the  name 
of  Enoch's  son. 

Μάθυια,  -ας,  ή,  the  cheek  or  jawm 
bone. 

Μαθών,  -όντος,  η.  pl.  μαθόντες,  par, 
off/ia9ov,2a.ind.act.  οι  μανθάνω. 

Μαία,  -ας,  η,  α  midwife,  nurse, 
grandmother.  Also  the  name 
of  a  heathen  goddess. 

Μαίανδρος,-ου,  δ,  a  river  ofPhrygia. 

Μααΰω,  same  as  μαιόομαΐ. 

Μαίη,  Ion.  for  μαία. 

Μαιμάζω,^.  -άσω,  (fr.  μάω  towish 
fur)  to  desire  earnestly,  bum 
with  desire,  long  for  ;  to  pant, 
throb,  breathe  short ;  be  agitated. 

Μαιμάσσω,  f.  -άξω,  p.  -χα,  (fr.  μάσ• 
σω  to  knead)  to  ferment,  be 
troubled,  desire  vehemently  J  to 
rage,  boil  with  passion. 

Mai  μάω,  f.  -))σω,  (fr.  μάω  to  wish 
for)  same  as  μαιμάζω. 

Μα'ιμησε,  Ion.  for  εμαίμησε  3  sin.  I 
a.  ind.  act.  of  last. 

Μαιμώουσα,  fem.  pres.  par.  act.  of 

Μαιμώω  and  Μαιμώσσω,  Poet,  for 
μαιμάω,  and  μαιμάσσω. 

Μαϊνάν,  b,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Μαινας,  -άδος,  η,  (fr.  μαίνομαι  tO  be 
mad)  mad,  enraged,  frantic;  or 
who  causes  others  to  be  frantic, 
raging,  torturing,  pl.  μαινάδες, 
bacchanaLi. 

Maivj],  2  sin Μαίνεται,  3  sin.  — 

Μαίνεσθε,  2  pl.  pres.  ind.  mid, 
oi  μαίνομαι. 

Μαινύλης,  -ου,  b,  (fr.   ncxt)  mad» 

\     dening  ;  frantic. 


MAK 

"Μαίνομαι,  f.  ΐλΐίνονμαι,  p.  mid,  μί- 
μηνα,Ιο  be  mud  or  furioux^  rage, 
rave,  become  J'ra/uic.  prts.  pur. 
μαπ'όμενος. 

Μ«ίο/<"•(^''•  /^"'^  ^°  wish  for)  to 
be  eager  foTy  desire^  long  for, 
seek,  inquire,  investigate,  pres. 
par.  μαιόμινος. 

Μαιόομαι,  \.  μαιωθήσομαι,  (fr.  μαία 
a  nudwife)  to  act  as  midwife,  deli- 
ver ;  to  nurse)  to  be  delivered; 
to  be  born, 

Μ(ίΓρ«,  the  dog  star;  intense  heat. 

Mrt/ρω,  to  shine,  glitter,  give  light. 

Maiutrpov,  -ου,  rd,  (fr.  μαία  a  mi:l- 
wiie)  a  midwife^ s  fee  or  pui/- 
ment, 

Μήκαρ,  -ιίρος,  δ,  η,  happy,  blissful ; 
fortunate,  prosperous,  rick;  bless- 
ed, μάκαρες,  -ων,  υ'ι,  the  immor- 
tal gods.  d.  [Α^μάκαρσι,  Ion.  μα- 
κήυεσσι. 

Μακάρι>ς  or  Μάκαιρος,  -a,  -αν, 
same  as  last. 

ΜιικιιρΙζομεν,  1  pi.  {ires.  ind.  act.  of 

Μακαρίζω,  f.  -ϊσω,  Alt.  μακαριύ,  p. 
μεμιικάοικη,  (ir.  μάκαρ  blessed) 
to  call  or  pronounce  kuppif,  bless, 

■   hail.   per.  pass,  μεμακήρισμαι. 

Μακαρία,  -ας,  η,  (tV.  same)  the 
place  of  the  blessed  after  death, 
heaven,  paradise. 

MnKu{uu^  -a,  -or,  same  o.s  μάκαρ. 
Coiiip.  μακαριώτερυς. 

Μηκαριότης,  -ητος,  η,  (fr.  μάκαρ 
blessed)  blessedness,  felicity, 
happiness. 

Μακαριονσι,  Alt.  ΐον  μακαρίσονσι,^ 
pi.  1  f.  ind.  act.  o\' μακαρίζω. 

Μακαρισμος,  -nv,h,  (fr.  μακαρίζω  to 
bless)  a  calling  happ//,  a  bless- 
ing ;  blessedness,  ftlinli/. 

Μακαριστός,  -η,  -υν,  (fr.  same)  in 
a  slate  of  felicity,  received  into 
bliss  ;  blessed,  hajjpy. 

Μακαρίτης, -ov,  i),  and  Μακαρίης, 
-ιι^υς,  ί/4  (fr.  same)  of  blessed  vie- 
viory,  esteenieit  or  respected  after 
death ;  dead,  ilcparted, 

Μακαριω,  Alt.  for  μακαρίσω,  1  f. 
act.  o\  μηκαρ•ζω. 

Μακάρτατος,  -η,  -ov,  sup.  οΐμάκαρ, 
com|».  μακάρτερ:>ς. 

Μακεί^ονία,  -ης,  η,  Lat.  JMacedouia. 

Μακε^ονίκυς,  -»%  -υν,  (fr.  next)  bf- 
lon<;ing  to  <»r  coniing  from  IMa- 
cedonia,  JSlacedonian. 

Μακε('0)\•,  -όνος,  υ,  a  man  ifJMarp- 
flonin,  a  JMacedonian.  pi.  Ma- 
κει^όνες. 

Μακίλη,  Poet,  and  Ion.  for  μιικί)^α 
or μακί\\α,  -)/?,  '/,  (fr.  μία  one, 
anti  κίλλω  Ιο  move)  a  spade, 
'midlock,  hoe. 

ΜάκελΧον,  -ov,  τύ,α  marUel  place 
for  riesh,  l^sli,  nml  all  manner  of 
])rovisions  ;  .'ihambles,  butcher''s 
rotn. 

Μίίνερ,  a  bark  which  comes  from 
India. 

Μακκυάο)  -ω,  {Cr.  μ^ι  no!,  and  ακονω 
to  hear)  not  to  umlerstand ;  to  be 
foolish  or  sillt/.  pres.  inf.  act. 
CoUt,  μακκιιαΐ'. 

ΜΓικης,  Dor.  for  μηκης,  adverbially, 
7/i  length  ;  far  off,  at  u  distance. 

Μακ^αγορια,   Dor.  for  μακρηγυρία. 


MAK  ' 

Μακράν,  (a.  sin.  iem.  of  μaκ'pbς 
long,  hcov  a  road  understood) 
far  off,  a  long  loay  off,  at  a  dis- 
tance. 
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Μακροχ^ρονίω  -ώ,  f.  •)/σω,  (fr, 
same,  and  χρόνος  time)  to  endurt 
a  long  time ;  to  live  long,  grow 
old.  φ 


Μακρηγορίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  μακρύς  Μακρογρονίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  sanic. 


long,  and  αγορίω  to  speak,  th. 
αγυρα  \he  forum)  to  speak  long, 
be  prolix  or  verbose,  use  many 
words. 

Μακρηγορία,  -ας,  >;>  (fr.  same)  long 
speaking,  prolixity,  verbosity. 

Μακρην,  Ion.  for  μακρίΐν,  a.  sin. 
fern.  —  Μακηησί,  Ion.  for  μακ- 
ραΐς,  d.  pi.  fern,  of  μακρός. 

Μακρόβιος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  μακρύς 
long,  and  βίος  life)  long  lived, 
aged,  old,  stricken  in  years, 

Μακροβιότης,  -ητυς,  and  Μακροβίω- 
σις,-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  same) 
longevity,  length  of  life. 

Μακρηημέρενσις,  -ως,  Att.  -εως,  η, 
(fr.  μακρός  long,  and  ήμερα  a 
day)  length  of  days,  longevity, 
old  age. 

Μακροημερεύω,  f.  -ει'σω,  (fr.  same) 
to  prolong  one''s  days,  grow  old. 

Μακροι'ιμερυς,  -on,  υ,  η,  (fr.  μάκρος 
long,  and  ήμερα  a  day)  long 
lived,  old,  aged. 

Μακρόθεν,  (fr.  μίίκρος  long,  and 
ttie  enclitic  θεν)  from  far,  far 
off]  at  a  distance. 

Μακρ()θομε7γ3  sm.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  ΜακροΟιιμεΊτε,  2  pi.  cont. 
pres.  impr.  act.  —  ΜακρηΟνμή- 
σας,  par.  —  yiaKoOuufjoare,  2  |)1. 
impr.  1  a.  act.  —  ΜακρυΟνμΰ)ν, 
par.  pres.  act.  cont.  of 

ΜακοοΟνμίω  -άλ,  f.  -ήσο),\).  μεμακρο- 
Ούμηκα,  (fr.  μακρύς  long,  and 
&ιψυς  the  mind)  to  sniffer  long, 
bear  wilh,forbear,  have  patience ; 
to  sliow  comfmssion,  delay  pu- 
nishment. 1  a.  ind. εμακρυθνμησα' 
μακρηΟνμησον,  impr. 

^\ακριθυμία,  -ας,  η,  (fr.  same)  pa- 
tience, forbearance,  long-suf- 
fering ;  compassion,  gentleness, 
mildne.'is. 

Μακ()6θϋμος,  -ov,  υ,  '/,  (fr.  same) 
loiig-suJJ'uing,  forbearing,  pa- 
tient;  co7npassionute,  lenient, 
mild. 

Μακρηθ(Ίμο)ς,  (fr.  last)  patiently. 

Μακρυ)^ογίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  μακρός 
lon<r,  and  λ/χω  to  speak)  to 
make  a  long  disronrse,  ha- 
rangue, speak  tediously,  be  pro- 
lix, 7tse  many  irords. 

}»]ακρί)λυγία,  -ας,  η,  (fr.  same)pO- 
lixity,  lerhosity. 

ναικρυλόγυς,  -ov,  ϋ,  »;,  (fr.  same) 
jn-oli.c,  verbose,  tiresome,  tedious, 
long  winded. 

}Λακρ)-τό\εμΊς,  -ου,  h,  ^,  (fr.  μακ- 
ρός Iniig,  and  ττ'Αεμός  war) 
Ji<;htinicJ'iom  a  distance,  fghting 
with  missile  xtuajions. 

}Λιΐκρό~ορ<)ς,  -i)v,  0,  »y,.  (fr.  μακράς 
long,  and  ττεράω  to  pass)  passing 
icilli  long  .<itpjis,  bounding. 

MrtKfjof,  -'«ϊ  -"'Ί  (ί"''•  μ>ί>^ος  length) 
laiig,  tall,  lofty  ;  remote,  distant, 
far;  deep ; prolix,  tedious.  Con^>. 
μακρότεριις. 

^\ακρ:)της,  -ητσς,'ι,  (fr.  last)  length, 
er  lent,  dislunre,  longitude. 
C376) 


and  χρόνος  lime)  to  grow  old  or 
obsolete ;  to  defer,  procrastinate. 
Μακροχρόνιος,  -ov,  b,  /;,  (fr.  samo) 
oj  long  (luraiion,long  lived,  aged.. 
Μάκρύμα,  -άτος,   το, "(fr.  next)   a 
space  between  two    things',  dis- 
tance,  removal ;    distance  from 
God,  falling  off,  apostasy,  idola- 
try, abominable  worship. 
Μακρύνω,  f.  -υνω,  p.  -κα,  (fr.  μαΚ' 
ρός     flir)  .to    prolong,    extend^ 
lengthen  ;  to  remove  to  a  distance f 
separate. 

Μακρυσμος,  -ου,  το,  same  ΐί8μάκρΰ• 
μα. 

Μακρΰ),  {d.  sin.  οι  μακρός)  far  qff'^ 
at  a  distance. 

Μακίΐύς,  (fr.  μακρός  \or\g)  far  qff'y 
at  a  ilisiance  ;  tediously,  slowly^ 
by  degrees. 

Μακϋνω,  Dor.  for  μηκϋνω. 

Μακίύν,  -ούσα,  -όν,  (2  a.  par.  act. 
of  μηκάίι.  or  μηκεω)  moaning^ 
groaning.  Or,  (fr.  μΰκυς.  Dor. 
for  μηκυς  length)  at  lengthy 
slretclied.  ' 

Μήκων,  Dor.  for  μήκων. 

Μάλά,  very,  greatly,  very  much  ; 
particularly,  vehemently,  ear- 
nestly, greedily  ;  by  all  means, 
surely.  Conip.  μάλλον  sup,  ^ό• 
λίστα. 

Μάλαγμα,  -ατος,  τό,  (fr.  «αλκσσω 
to  mollify)  a  mollifying  applica- 
tion, poultice,  cataplasm,  ano-^ 
dyne,  plaster,  balm. 

Μαλαγματίζω,  f.  -^σω,  {(r.  last)  to 
apply  .fomewhat  mollifying,  as- 
suage pain,  Ileal  or  dress  a 
wound. 

Μαληκαίττυνς,  -οϋος,  h,  '/,  (fr.  μαλα- 
κός tender,  and  -οΐις  a  foot)  ten- 
der footed;  .vft  or  silent  footed. 

Μαλάκιί,  d.  sin.  feiu.  — Μ«λ«κ)}σι, 
Ion.  for  μαλακαΐς,  d.  pi.  fcm.  of 
μαλακός. 

Mi»XfiKt«,  -ας,  η,  (fr.  μαλακοί  soft) 
softness^  ejftminacy,  indolence; 
indisposition,  injirmily,  sickness^ 
illness.  • 

Μαληκίζω,  f.  -"σω,  (fr.  same)  to 
soften;  to  mitigate,  sooth,  ap- 
pease; to  weaken,  make  effemi- 
vatf,  unman.  Μαλακίζυμαι,  to  be 
feelde,  sick  ;  to  be  remiss  or  lan- 
guid, sink  under  fatigue.  1  f, 
μαλακισΟήσαμαι'  per.  μεμαλάκισ- 
μηι.  1  a.  εμαΚακίσΟην'  inf.  μαλα- 
κισΟηναι. 

Μαλακός,  -η,  -ό^,  (fr.  μαλάσσω  ΙΟ 
εοΠ(;η)  .toft,  downy  ;  balmy^ 
soothing;  gentle,  mild,  placid; 
effeminate,  weak  ;  remiss^  negli- 
gent. Subs,  an  effeminate  per- 
.V)n,  catamite.  Conip.  μαλακύτε» 
ρ)ς'  sup.  μαλακώτατυς. 

Μηλακότης,  -ητυς,  η,  (fr.  last)  .<θ/ϊ- 
ness,  gentleness,  effeminacy  ;  de- 
licacy, weakness. 

Μαλακόχειρ,  -ρας,  b,  ή,  (fr.  same, 
anrl  χύρ  a  hand)  soft-hawltd; 
balmy,  soothing ,  alleviuting^ 


ΜΑΛ 

Ι/ΙαΧακϋνα,   f.    -^ιω,    (fr.   μa\aκbς 

soft)  io  soften ;    to  make  effemi- 

nate  and  weak.      Μαλακύνομαι, 

ίο  be  lanvM. 

Μαλα/οώ,  Dor.  for  μαλακού,  g.  sin. 

οι  μαλακός. 
Μαλακώς,  (fr.  μαλακός  soft)  softly, 

gently^,  tenderly,  effeminately. 
Μαλα-ερ,    (fr.  μάλα  very)  ever  so 

much,  although,  yet,  very. 
Μαλάσσω  -ττω,  f.  -<ί^ω,  p.  -χα,  to 
soften,  mitigate,  assuage,  relieve : 
to  make  delicate,  effeminate, 
vjeaken,  enervate.  Μαλάσσομαι, 
ίο  relent,  per.  pass,  μψάλαγ' 
μαι. 
'Μ.αλαχη,  -ης,  η,    (Π",   μαλάσσω  to 

soften)  mallows. 
Μαλαψορίω,  (fr.  μήλον  apple,  and 
^ί'ρω  to  carry)  to  carry  or  6ea?• 
apples. 
Μαλαλεήλ,  δ,  Heb.  indecl.  a  man's 

name. 
}Λ.αλερος,  -li,  -bv,  (fr.  μaλbς  tender) 
hot,  buriiing,  destructive,  devour- 
ing^ consuming  ;  bright,  clear. 
Μ.•ίλ?7,  -)7ί,  ί],  the  arm  pit. 
Μάλθα,  -ιις,  I'l,  (fr.  μαλάσσω  to  soft- 
en )  soft  wax ;  a  wax  tablet. 
1>ία}0άκος,  -η,  -bv,  (fr.  μαλθάσσο)  to 
soften)   sqfl,  effeminate  ;    toeak, 
tender  ;  languid,  faint  ;  liquid, 
melting,  sweet. 
ΜαλΟ'ΐκόφωνος,  -ov,  h,  η,  (fr.  μαλ- 
Oaκbς  soil,  and  ώωνη  voice)  hav- 
ing a  swcit  voice,  sweet,  melodi- 
ovi^,  tender,  melting. 
ΜαλΟύσσω,  f.  -ζω,  same  as  μαλάσ- 
σω. 
Μάλιμνον,   -ου,   τυ,  a  name  of  a 

place. 
ΜίίλιΌν,  -ov,  TO,  long  hair. 
M'Ati,  -ιίυς,  and  Μαλιη,  -ης,  η,  a 

disease  in  cattle. 
Μαλίί,  -ίέθ4,  Dor.  for  μηλ]ς,  -ί3ο?, 
/,,  and  Μαλία,  -ας,  η,  an  apple 
tree. 
Μαλίί,   -ί^ος,  η,    the  name   of  a 

nymph. 
Μάλιστα,    (sup.    of  μύλη)    rnost, 
•  most  of  all ;  exceedingly,  chiefly, 
especially,    in    particular,    most 
certainly.     "Οτι  μάλιστα,  ever  so 
much. 
Μ-αλκίω  -ω,  and  Μαλκείω,  Ion.  and 
Voet.   (fr.  next)  to  be  shrivelled 
with    coldy  grow  torpid,  be  be- 
numbed. 

Μηλκί?,  -ης,  >],  a  contraction  of  the 
hands  or  feet  caused  by  cold, 
numbedness,  torpidness. 
ΜαλλοΤί,  d.  pi.  of  φαλλός. 
Μάλλον,  (comp.    of  μάλη)   more,' 

rather,  preferaJdy, 
Ι&αλλυς,  -ov,  o,  a  fleece,  wool,  long 

wool,  dawn,  a  lock  of  hair. 
ΜαλλωΓδί,  •η,  -ην,  (fr.  last)  woolly, 

fleecy y  downy,  hairy,  sift. 
Μολον,  -ω,  Dor.  for  μήλον,  -ου,  το, 
a  sheep  ,'    an  apple  ;    also  the 
cheeks,  and  the  breasts. 
Ίίαλοττάρηος,  -ου,   h,  η,  (fr.  ;<αλδί 
tender,  and  ταρεια  a  cheek)  ten- 
der cheeked  ;  soft,  delicate.     Or, 
(fr,    μαλην.   Dor.  for  μήλον  an 
apple,  and  same)  rosy  cheeked  ; 
fresht  blooming. 
*  3B 
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Μαλδί,  -ί],  -bv,  (same  as  αμαλ^•ς,  or 
put  for  μαλλωτος)  soft,  tender, 
downy. 

Υίαλοψορίω,  Dor .  for  μηλοφορίω. 

Μάλχος,  -ov,  h,  a  man's  name. 

Μαμηρα  or  Μαμιρι),  -ας,  >/,  or  Μα- 
μιράς,α  kind  of  drug. 

Μαμία,  -ας,  >/,  (fr.  next)  a  mother, 
grandmother. 

Μάμμα,  and  Μάμμη,  -ης,  f],  and 
Μημμαία,  -ας,  η,  a  mamma,  mo- 
ther, grandmother. 

Μαμμάκονθος,  -ov,  h,  η,  (fr.  μάμμη 
a  mother,  and  κενΟω  to  hice) 
foolish,  silly,  childish. 

Μαμμάν,  a  child's  word  which  sig- 
nifies bread. 

ylaμμάω  -ω,  f.  -ασω,  (fr.  last)  io 
ask  for  bread,  cry  for  the  mother, 
desire  the  breast. 

Μαμμωνα,  rb,  indecl.  Syriac,  and 
Μαμμώνας,  -a,  b,  Mammon,  rich- 
es, gain,  prnflt. 

Miir,  Dor.  tor  μην,  μηνυς,  h. 

Miiv,  for  μάννα,  Heb.  indecl.  man- 
na. 

Μην,  Dor.  for  μήν. 

Μαναα,  Heb.  indecl.   an  offering, 

Μαναην,  δ,  indecl.  Syriac,  a  man's 
name 

Μανησσης,  Heb.  indecl.  Joseph's 
first  born  son. 

Μανίάκη,  -ης,  ^,  a  hide,  skin;  lea- 
ther, a  strap. 

'Μην^αλωτυν,  -ου,  rb,  a  wanton  kiss. 

Μάνδρα,  -ας,  fj,  an  ov-stall,  sheep- 
fold  ;  beehive,  roost  for  fowls ;  a 
den,  place  of  refuge,  shelter,  re- 
treat. 

Μαν^ριγύρης,  -ov,  Ό,  mandrake,  an 
herb  causing  sleep. 

Μανδύας,  -ου,  h,  and  Μανδύη,  -ης, »';, 
a  part  of  the  Persian  military 
dress,  a  cloak,  coat. 

Μανασα,  2  a.  par.  pass.  fern,  of 
μαίνομαι,  maddened,  enraged. 

Μαΐ'0αΐ'ίΓω,38ίη. — Μανθαν/τωσαν, 
3  pi.  impr.  —  Μανθα'ι/ουσί,  3  pi 
pres.  ind.  act.  —  Μανθάνοντα,  a. 
sin.  f)ar.  pres.  act.  of 

Μ,ανθάνω,  f.  mid.  μαθήσομαι,  p.  με- 
μάθηκα,  ίο  learn,  be  informed  or 
instructed  ;  io  understand,  know, 
perceive,  observe  ;  io  learn  by 
heart ;  io  acquire  by  habit  ;  to 
teach,  instruct,  inform.    2  a.  ίμα 


MAP 

loose,  slack,  spongy,  porous  ;  soft^ 
pliant,  flexible. 
Μανότης,  -ητος,  ij,  (fr.  last)  thin- 
nest,  fineness,  rareness,  softness. 
Μανοΐ'μαι,  1  f.  mid.  oi' μαίνομαι. 
Μαντεία,  -ας,  η,  (fr.  μαντενυμαι  to 
foretell)    prophecy,     divination, 
soothsaying ;  oracle. 
Μάντεων,  -ov,  rb,  (fr.  same)  pro- 
phecy,  divination,  oracle,  or  the 
place  from  whence  the  oracles 
were   delivered,  as  the  tempUf 
tripod. 
Μαντείας,  -a,  -ov,  (fr.  μήνης  a  pfo- 
phet)  prophetic,  oracular,  gifted 
with  prophecy  ;  sacred,  holy,  di- 
vine. 
Μάντεσιν,ά.  pi.  οι μάντις. 
Μάντενμα,  -άτος,  το,  (fr.  same)  an 

oracle,  response. 
Μαντενομαι,  f.  μαντεύσομαι,  (fr. 
same)  toprophtsy,  foretell,  divine^ 
deliver  oracles  ;  to  conjecture^ 
guess ;  to  consult  an  oracle  ;  to 
inquire,  search  for  accurately,  dive 
into,  Yires.'mf.  μαντενεσθαι.  la. 
mid.  εμαντευσάμην,-ω,  -ατο. 
Μαντευόμενος,  -η,  -ov,  pair.    pfes. 

pass,  of  last. 
Μαντήϊον,  -ου,  το,  and  M«vri}(Of, 

-η,  -ov,  Ion.  for  μαντεΊον,  &c. 
Μαντική,  -ης,  η,  (fr.  μήνης  a  pro- 
phet) the  art  of  soothsaying,  di- 
vination. 
Μαντίλη,-ης,η,  a  towel. 
MdvTi;,  -iff,  Att.  -εως,  h,  a  sooth- 
sayer, diviner,  prophet. 
Μηνηχώρης,  -oy,  h,  Mantichora^  a 

fabulous  beast  of  India. 
Μαντοσυνη,  -ης,  ^,  {ΐτ.  μήνης  a  pro- 
phet) prophecy,  divination,  sooth- 
saying. 
Μήνυε,  Ion.  and  Dor.  for  εμ/ivvef 
3  sin.  impr.  ind.  —  Μηνύει,  Dor. 
for  μηνύει,  pres.  ind. —  ΜαΊ^σον, 
Dor.  for  μήνυσαν,  1  a.  impr.  of 
μηνύο), 
Μηνυτάς,  -a,  h,  Dor.  for  μηνντί'ς. 
Μάομαι,  f.  μήσομαι,  io  think,  devise. 
Μηπίειν,  Sync,  for  μαρπίειν,  Poet, 
and  Ion.  for  /ιαρπεΤν,  2  a.  inf. 
act.  οΐμάρτττω. 
Ma    ττοθάνω  or  M*  αποθάνω,  for  /li) 
αποθάνω.  2  a.  sub.  act.  ofuiro- 


ννησκω. 
Μάραγδος,  -ου,  ό,  same  as  σμάραγ- 

(5οί. 


θoι'•impr./i(«θε,-ίT'J^>,2pl./iα'0εΓε•  Μάραγνα,   -ης,    η,    α   whip,   lash 

scourge,  thong,  rope. 

ΜάρηΘρον,  -ου,  rb,  an  herb  called 
fennel  or  flnkel. 

Μηρηθών, -ίύνας,Ό,  name  ofa  place. 

Μαρηίνω,  f.  -άνω,  p.'  μεμάρηγκα,  to 
cause  decay,  weaken,  fret,  cor., 
rode  ;  to  fade,  wither,  decay  ;  to 
die,  go  out,  be  extinguished  ;  to 
pine,  languish,  per.  ind.  pass. 
μεμάραμμαι,  -νσαι,  -νται,  Att.  μί• 
μήρησμαι.  1  a.  pass,  εμαράνθην. 
1  f.  pass,  μαοηνθήσομηι. 

Μαραναθα,  a  Syriac  word,  the  or 
our  Lord  cometh. 

Μαρανθηνηι,  1  a.  inf.  pass.  —My 
ρηνΟήσοιιαι,  -η,  -crai,  1  >.  "»"• 
pass,  of  μαραίνω. 

Μφρηνσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί„  same  aa 


par.  μαθών.  per.  pass,  μεμάθημηι 

Μηνθάνωσι,  3  pi.  pres.  sub.  act.  of 
last. 

Μανία,  -ας,  and  Ion.  Μανίη,-ης,ί), 
(fr.  μαίνομηι  to  be  mad)  mad- 
ness, distraction,  fury,  rase. 

Μανιακής,  -ηυ,  h,  (fr.  μηνίαζ  a  cir- 
cle) a  collar,  chain  for  the  neck, 
necklace,  bracelet. 

Μανία f,  -ηκος,  rj,  η  circle,  orbit. 

Manas,  -ηδος,  h,  fi,  rb,  (fr.  μαίνομαι 
to  be  mad)  maniac,  frantic,  fu- 
rious, maddening. 

Mavi?,  Dor.  for  μηνις,  -t(^Of,  i^. 
Μα'ννα,  TO,  Heb.  indecl.  manna. 
Μάννος  or  Μάνο?,  -ου,  δ,  an  orna- 
ment for  the  neck  or  hand  ;    a 
necklace,  bracelet. 

lUavbs,  •η,  -^v,  thin,  rare,  subtile  ; 
C377) 


Μαρασμοί,  -ου,  δ,  (fr.  /iapatvw 


;  MAP 

(ieeay)  a  decay,  consumption^ 
disease,  sickness. 

Μαράσσω,  (fr.  ju«/pu)  to  shine)  to 
shine,  glitter,  brighten,  give  light. 

ίιίαργαίνω,  C  -livw,  (fr. μάργας  mid) 
to  be  mad  or  furious  ;  to  rave, 
rage  ;  to  burn  with  desire. 

Μαργαρίτης,  -ου,  ό,  (fr.  next)  a 
peart. 

Μάργαρον,  -ov,  rd,  same  as  last. 

M«py«ω,samc  as  μαργαίνω. 

Μ.αργ(\\η,  coral,  pimpernel. 

Μαργίτης,  -ου,  δ,  an  idiot,  fool,  dri- 
veller. 

Μάργας,  -η,  -oU,  and  -ov,  h,  >/,  mad, 
raging,  furious;  lecherous,  v>an- 
ion;  greedy,  gluttonous ;  doting, 
foolish,  silly,  stupid. 

Μαργαούνη,  -ης,  fj,  (fr.  last)  mad- 
ness, fury,  rage ;  wantonness, 
lechery. 

Μαρδόνιος,  -ov,  h,  a  man's  name. 

Μάρη,  -ης,  ,),  (fr.  μείρω  to  divide) 
an  obs.  word  ;  the  hand. 

Μάρθα,  -ης,  ij,  a  woman's  name. 

Μαρία,  -ας,  ή,  a  woman's  name. 

Μαριάμ,  r)^  Heb.  indecl.  bitter. 

ΜαριανδυνοΊ,  -ων,  οι,  a  people  of 
Asia  ;  slaves  taken  in  war  were 
sometimes  so  called  from  them. 

ΜαρΙλα  or  Μαρίλη,  -ης,  {,,  the  dirt 
and  dust  of  coals,  cinders,  sparks 
of  iron  which  fly  off  when  it  is 
heated  or  hammered. 

Μάρις,  -ioj,Att.  -εως,  >),  a  measure 
containing  six  pounds  or  pints. 

Μάρκος,  -αν,  b,  a  man's  name. 

Μαομαίρω,  f.  -Ορώ;  (fr.  μαίρω  to 
shme)  to  shine,  glitter,  sparkle  ; 
to  brighten,  clear. 

Μαρμάρειος,  -a,  -ov,  and  Μαρμάρεος, 
-α,  Ion.  -η,  -ov,  (fr.  μαρμαράς 
Vfh\le)  made  of  marble  ;  shining, 
white  like  marble. 

Μαρμάρινος,  -η,  -ov,  and  Μαρμα- 
ρόεις,  -εσσα,  -εν,  same  as  last. 

Μαρμαράς,  -ου,  h,  η,  (fr.  μαρμαίρω 
to  shine)  white,  bright,  shining. 
Suus.  viz.  \ίθος  a  stone,  a  white 
stone,  marble. 

Μαρμαρυγή,  -ης,  f),  (fr.  μαρμαίρω  to 
shine)  brightness,  brilliancy',  lus- 
tre, splendour  ;  a  glance^  flash. 

Μάρναμαι,  (fr.  μη  not,  and  άρνειν  to 
make  a  league,  th.  αρς  a  lamb) 
to  fight,  engage  in  battle  ;  to  box  ; 
to  quarrel,  wrangle,  dispute. 

Μαρναμίνοιϊν,  Ion.  for  μαρναμίνοιν, 
g.  du.  of  μαρνάμενος,  pres.  par. 
mid.  —  Μάρνανθ\  Ion.  for  εμάρ- 
vavTO,  3  pi.  impf.  ind.  mid.  — 
Μάρνασθαι,  pres.  infl  —  Μαρνώ 
μεσθ^  or  μαονώμεσθα,  Ion.  for 
μαρνώμεθα,  1  pi.  pres.  sub.  mid. 
Oi  μάρναμαι. 

Μάρον,  an  herb  like  marjoram,  ma- 
rum.    • 


ΜΑΣ 


Μαρ-πίειν^  Ion.  for  μαρτιεΊν,  2  a.  inf. 


act.  of 


μαρτττω. 


Μαρτ/σσ»;,  -ης,  f,,  a  woman's  name. 

Maprro),  f.  -φω,  p.  -φα,  to  catch, 
siize,  luy  hold  on,  grasp  ;  to  get, 
obtain,  procure,  reach  or  arrive 
at  ;  to  hit  the  mark.  2  a.  ίμαρ- 
rtov.  per.  mid.  μίμαρπα. 

ΜορσυτεΓαν,  Μαρσ/ττίον,  ΜαρσύΜ- 
•V,  -«ν,  ϊ5,  and 


Μάρσιπος  and  Μάρσιιτπος,  -ον,  δ,  α 

scrip,  purse,  bug,  wallet. 
Μάρτυρ,  -υρσς,  ό,  η,  α  witness,  evi- 

dence  ;  a  martyr. 
Maprvpiu)  -ω,  f.  -ήσω,ρ.  μεμαρτνρη- 
κα,  (fr.  last)  to  witness,  bear  wit- 
ness, testify  ;  to  prove  by  evi- 
dence ;  to  praise,  approve  of. 
Μαρτυρίομαι  -ουμαι,  to  be  well  re- 
ported, Imve  a  good  character  ; 
to  implore,  beseech,  charge,  impf, 
act.  εμαρτύρεαν  -ουν.  per.  ind. 
pass,  μεμαρτύρημαι. 
Μαρτυρηθίντες,    η.   pi.    par.    1    a, 

pass,  of  last. 
Μαρτνρημα,  -aros,  το,  (fr.  μάρτυρ 
a  witness)  testimony,  proof ,' evi- 
dence ;  a  document,  voucher. 
Μαρτυρησαι,  inf. —  Μαρτνρήσας,  g. 
-σαντος,    par.    —    Μαρτύρησαν 
impr.  —  Μαρτυρήσω,   -σης,   -ση. 
sub.  1  a.  act.  oi' μαρτνρίω. 
Μαρτυρία,   -ας,  η.  Ion.   Μαρτυρίη, 
-ης,}],  (fr.  μάρτυρ  a  witness)  tes- 
timony, witness,  evidence,  attesta- 
tion, proof,  μαρτυρίησι.  Ion.  for 
μαρτυρίαις,  d.  pi. 
Μαρτύριον,  -ου,  -5,  same  as  last. 
Μαρτνρομαι,  (fr.  μάρτυρ  a  witness) 
to  bear  witness,  declare  ;  to  call 
to  witness,  invoke,  appeal  to. 
Μάρτυρος  -ου,  h,  //,  same  as  μάρτυρ. 
Μαρτυραύμενος,-η,-ον,ΐ)α85. — Μαρ- 
τύρων, act.  pres.  pav.  οί'μαρτυρίω . 
Μάρτυς,  -vjs,  h, )),  same  as  μάρτυρ. 

a.  μάρτυν,  d.  pi.  μάρτυσι. 
Μαρύεταΐ,  Dor.  for  μηρύεται,  3  sin. 

pres.  ind.  pass,  of  μηρύω.      * 
Μαρυκίιται,  Dor.   for  μηρυκαται,  3 

sin.  cont.  pres.  of μηρυκάομαι. 
Μάρψαις,  JEo].   for  μάρφας,  1   a. 
par.  act.  —  Μάρφης,  2  sin.  1  a. 
sub.  P.Ct.  of  μάρπτω. 
Μασάομαι  or  Μασσάομαι  -ωμαι,  to 
chew,  champ,   gnaw,  eat,  swat 
low,    devour,    impf.    εμασαόμην 
-ώμην,  3  pi.  -dovTO  -ώντο. 
Μάσδα,  -ας,  η,  and  Μασίός,  -ω,  ο, 

Dor.  for  μάζα  and  μαξός. 
Μάσθλη,    -ης,    h,    and    Μήσθ)^ης, 
-ητος,  h,  α  soft  strap,  skin,  lea- 
ther ;  a  weak  effeminate  person  ; 
dissolute,  profligate. 
Μάσττετα,  -ων,  τίι,  the  first  leaves  of 

the  Styrax  or  benzoin  tree. 
Μασααγήτις,  -ιδος,  η,  a  woman  of 

Massagetia. 
Μάσσω  -ττω,  f.  -ζω,  p.  -χα,  to  bake, 
knead ;    to    express,    wring    or 
squeeze  out;  to  wipe  off,  clean, 
rub.     But 
Μασσω  -ττω,  f.  -σω,  to  touch,  feel, 

grope  for  ;  to  search,  examine 
Μάσσων,  -ωνος^Ι,  ή,  irregular comp. 

of  μακρός. 
Μάστηκ,  for  μάστακα,  a.  sin.  of 
Μάσταζ,   -ακος,    fi,    (fr.    μασάομαι 
to  chew)  the  mouth,  jaws,  lip  ; 
meed,  food.  —  Μάστακες,  pi.  lo- 
custs. 
Μαστευτης,  -ου,  h,  (fr.  next)  an  in- 
quirer, searcher. 
Μηστεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  μαστός  the 
breast)  to  look  for  the  brea'it  as  a 
child  ;    to  search,  seek,  explore ; 
to  inquire^  asky  examine  .•   0  de• 
aire,  long  fat. 

(S78) 


MAT 

Μαστίιρ,  -ήρας,  and  Μάστωρ,  -ορός 

b,  Sdme  U.S  μαστεντής, 
ΜαστιγεΊν,  Ion.  for  μασηγο^ν,  pres. 

inl.  of  μαστιγόω, 
Μαστιγευς,  -ίας,  Att.  -έως,  h,  (fr. 
μύστιξΆ  whip)  afloggtr,  scourg' 
er,  whipper,  executioner. 
Μαστιγίας,  -ου,  b,  (fr.  same)  one 
that  vjos  whipped  ;  a  thief,  vaga- 
bojul,  rogue,  convict. 
ΜαστιγοΊ,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 

act.  of  μαστιγόω. 
ΜαστιγονσΟω,  3   sin,  pres.  impr. 

cont.  pass,  of 
Μαστιγόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  μεμαστί^ 
γωκα,  (fr.  μάστιζα,  whip)  toftog^ 
whip,  scourge,  lash  ;  to  correct, 
punish,  chastise.  1  a.  εμαστίγωσα, 
I  a.  pass,  εμαστιγώθην.  1  f.  pass. 
μαστιγωθήσυμαι.  per.  pass.  ind. 
μεμαστίγωμαι, 
Μαστιγώσαι,   inf.  —  ΜασΓί)/(5σσν- 

τες,  η.  pi.  par.  1  a.  ad.  of  last. 
Μαστιέτην,  Ion,  for  εμαστιίτην,  3 
du.  impf.  or  2  a.  ind.  act.  ofμac- 
τίω,  Poet,  for  μασηγδω. 
Μαστίζω,    f.    -ζω,    p.    μεμάστιχα. 
same  as  μαστιγόω,  also,  to  crack 
a  whip.  pres.  inf.  act.  μαστίζειν. 
—  ΜβσΓί^οιτεί,  η•  pi.  par.  pres. 
act. 
Μάστιζ,   -ιγος,   f],    a   whip,    lash, 
scourge  ;  a  divine  scourge,  judg- 
ment, visitation  ;   a  grievous  dis- 
temper, plague,  sickness,  disease. 
Μάστιζεν,  Ion.  for  εμάστιζεν,  3  sin, 

1  a.  act.  of  μαστίζω. 
Μαστιόων,    Sync,    for  μαστιγδιαν^ 

pres.  par.  of  μαστιγόω. 
Μαστίσδειν,    Dor.     for    μαστίζειν^ 
pres.  inf.  —  Μαστίσδοιεν,   Dor. 
for  μηστίζοιεν,  3  pi.  pres.   opt. 
act.  of  μαστίζω. 
Μαστιχάω,  to  chew,  champ,  eat. 
Μαστϊχη,  -ης,  η,  gum  mastich. 
Μαστιχόωντι,  Poet,  for  μαστιχών- 
Ti,d.  sin.  cont.  pres.  par.  of^a- 
στιχάω. 
Μαστίω,  Poet,  for  μαστιγόω. 
Μαστός,  -υν,  b,  the  breast,  pap,  nip- 
ple ;    the  brow  of  a  hill ;    a  hill, 
rising  ground. 
Μαστρωπε7α,  -ας,    f/,   (ft.    next)  a 
trimming   or   timeserving ;    vile 
service,  mean   compliance,  pan- 
dering, prostitution  ;    seduction, 
allurement,  attraction. 
Μαστρωπεύω  or  -οττενω,  f.  -εύσω, 
(fr.  next)  to  pimp,  pander,  pros- 
titute ;  to  gratify,  please,  indulge^ 
comply  with. 
Μαστρωπης,  -ου,  b,  and  Maarpwrif, 
-ου,  b,  η,  a  pimp,  pander,  bawd, 
strumpet.     Also,  a  provider,  as- 
sistant, helper. 
Μασχάλη,  -ης,  j/,  and  ΜασχαΧις^ 

-ίδος,  η,  the  armpit. 
Ματαία,  fem.  η.  sin.  of  μάταιος. 
Ματα'ιζω,  (fr,  μάτην  in  vain)  to  net 
sillily,  play  the  fool  ;    to  boastf 
brag. 
Ματαιοβου\ία,  -ας,   {/,  (fr.  μάταιος^ 
vain,  and  βου\η  counsel)  vain 
counsel,  useless  advice. 
Ματαια\ογία,  -ας,  ij,  {fr.  same,  and 
Χίγω  to  speak)  vain  tcdk,  bob' 
bhng. 


MAT 


MAX 


ΜΕΓ 


yiaraioXayos.,  -ov,  h,  η,  (fr.  same)  i  ΜαΓτω,  same  as  μάσσω. 
a  xmin  talker^  idle  babbler.  ι  Μαυλ/'α?,  -ov,  ό,  u  sword. 

Maratofforia,  -αί,  >y,  (fr.  next,  and  I  Μαυλ/ζ^ω,   (Cr.   next)  to  prostitute, 


jrovoi  toil,  th.  νίνομαι  to  toil)  vain 
labour. 
Μάταιος,  -a,-ov,  and  Μάταιος, -ov, 
h,  η,   (fr.  μάτην  in  vain)  vain, 
fruitless,  unpr oji table  ;  light,  fri- 
volous, silly,  foolish ;   idly  cu- 
rious, perverse  ;  false,  deceitful. 
Comp.  ματαιότερος,  sup.  -ότατ.ος. 
Ματαιότης,-ητος,  η,  (fr.  last)  emp- 
tiness, folly,   vanity ;    pervcrse- 
ness,  falsehood,  d.  ματαιότητι. 
Ματαίόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  μεματαίω- 
κα,  (fr.  same)  to  make  useless 
or  unprofitable  ;    to  foil,  defeat, 
frustrate.    Ματαιόομαι  -ονμαι,  to 
become  vain,  act  foolishly  or  per- 
versely, be  infatuated.  1  a.  pass. 
εματαιώθην. 

Marav,  Dor.  for  μάτην. 

Ματα'ω  -ώ,  f.  -ήσ<ϋ,  (fr.  μάτην  in 
vain)  to  act  in  vain,  miss, miscar- 
ry ;  to  mistake,  fail,  err  ;  to  mis- 
pend  time,  delay,  loiter,  trifle;  to 
run  astray  or  wrong,  become  rest- 
ive. 

Μ-ατενω,  f.  -εύσω,  same  as  μαστενω 
and  Ματιυτης,  -ov,  b,  same  as 
μαστεντής. 

Μάτη,  -ης,  {],  (fr.  ματενω  to  search) 
a  search,  inquiry,  pursuit. 

Μάτην,  in  vain,  idly.,  fruitlessly, 
vjithout  cause  or  ohject ;  falsely. 

Μάτηο,  -ερος,  η,  Dor.  for  μήτηρ. 

Ματΐ,'ς,  ALo\.  and  Dor.  for  ματεΊς, 
2  sin.  pres.  ind.  of  ματέω  same 
as  ματενω. 

Ματήσίτον,  3  du.  1  f.  οι ματάω. 

Ματθαίος,  -ου,  ό,  Matthew,  a  man's 
name. 

MarQuv,  h,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Ματθίας,  -ov,  h,  a  man's  name. 

Ματία,  -ας,  Ion.  Μάτι??,  -ης,  >/,  (fr. 
μάτην  in  vain)  vanity,  folly,  fri- 
volity, silliness,  vain  pursuit. 

Μάτος,  (fr.  μάω  to  seek)  inquiry, 
investigation,  search. 

Μητρα6ε)^<Ι>υς,  -ου,  b.  Poet,  and 
Dor.   ioY  μη-ρα6ε}\φύς. 

Ματρο^όχ^ος,  -ου,  b,  η.  Dor.  for  μη- 
τροδόχος. 

Ματρομάτωρ,  -ορός,  η,  Dor.  ίοτ  μη- 
τρομήτωρ. 

ΜατρότΓοΧις,  -ιης,  Att.  -εως,  ή,  Dor. 
for  μητρόττολις' 

Ματροττόλος,  -ου,  ά,  Dor.  for  μητρο- 
ττϋΧος. 

MarovWiTov,  -ου,  το,  (fr.  next)  α 
brothel,  bawdy-house,  stew. 

Ματρν'ΧΧη,-ης,  η,  abawd, procuress,^ 
strumpet,  prostitute. 

Μάτρωες,  -ων,  ol.  Dor.  for  μητρώες, 
η.  pi.  οι μήτρως. 

Μάτταβος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μάτην  in 
vain,  and  βοάω  to  shout)  foolish, 
silly,  simple,  giddy. 

Ματταθά,  b,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Ματταθίας,  -ου,  b,  same  as  last. 

yiarrva,  -ας,  and  Ματτνη,  -ης,  >/, 
(fr.  μάσσω  to  bake)  dainties,  de- 
licacies, sweetmeats  ;  rich  viand*. 

Ματτυάζω,  (fr.  last)  to  enjoy  deli- 
eacieSf  indulge  in  luxury. 


expose  to  infamy,  undertake  any 
thing  for  hire. 

ΜανΧις,  -ί6ος,  η,  a  knife  ;  one  who 
undertakes  any  thing  for  hire,  a 
slave,  hireling,  mercenary,  prosti- 
tute. 

Μαυρόω  -ω,  f.  -ώσω,  byAphaer.  for 
αμανρόω  —  Μαυρουσι,  3  pi.  pres. 
iiid.  act.  —  Μανροϊισθαι,  pres. 
inf.  pass.  cont. 

Mc!;:^ai,  n.  pi.  οι  μάχη. 

Μάχαιρα,  -ας,  η,  (ίί*.  μάχομαι  to 
fight)  a  sword,  dagger;  a  knife, 
razor,  hatchet ;  the  sword  of 
justice,  authority,  power. 

Μαχαιρί6ιον,-ου,τό,  (dim.  of  next) 
α  small  sword,  dagger. 

Μαγαιρίς,  -ίδος,  ή,  (fr.  μάχομαι  to 
fight)  any  sharp  instrument;  a 
dagger,      knife,    razor. 


sword.^ 
hatchet. 

Μαχανα,  -ας,  ά.  Dor.  for  μηχανή. 

Μαχατας,  -ά,  υ,  Dor.  for  μαχητής, 

Μηχβάρ,  Heb.  indecl.  aflne  cloth. 

Μαχειόμενος,  pres.  par.  mid.  of 

Μαχείομαι,  Epen.  for  μαχέομαι, 
same  as  μάχομαι. 

Μαχίοιτο,  3  sin.  —  Μαχίοιντσ,  3 
pi.  pres.  opt.  mid.  of 

Μαχέομαι,  Poet,  for  μάχομαι. 

Μαχεσαίμην,  1  a.  opt.  —  Μαχίσασ- 
θαι,  1  a.  inf.  — Μάχεσθαι,  pres 
inf.  —  Μαχίσθην,Ιοη.  {Όΐεμαχίσ- 
θην,  3  du.  impf.  —  Μάχεσθε,  2 
pi.  pres.  impr.  mid.  oi μάχομαι. 

Μαχίσομαι  or  -ήσομαι,  1  f.  of  same. 

M«;^  ίσσ«σΟαι, Poet,  for  ^«χίσασθαι, 
1  a.  inf. —  Μαχεσσαμένω  for  μα- 
χεσαμίνω,  η.  du.  1  a.  par.  ofsaine. 

Μάχη,  -ης,  {)■>  (fr.  μάχομαι  to  fight) 
a  battle,  flght,  conflict,  engage- 
ment; strife,  contention,  dispute, 
quarrel. 

Ma;)j^;7/iwv,  -όνος,  b,  ij,  (fr.  same) 
warlike,courageous,brave,valiant. 

Μαχήσομαι,  1  f.  ind.  —  Μαχησόμε- 
νος,  1  f.  par.  οι  μάχομαι. 

Μαχητής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  war- 
rior, combatant;  brave,  valiant, 
courageous. 

Μαχητικός,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  fond 
nfflghting,  quarrelsome,  valiant, 
brave,  warlike,  courageous. 

Μαχητός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  to  be. 
fought,  resisted  or  overcome,  not 
irresistible ;  may  be  taken  by  as-  \ 
sault ;  xoeak,  unfortified,  exposed. 

Μάχιμος,  -η,  -ov,  and  -ου,  b,  t),  (fr. 
same )  fighting,  warlike. 

Μάχ'λοί,  -ου,  b,  η,  and  ΜαχΧας, 
-άδος,  or  Μαχ^ις,  -ίδος,  η,  lascivi- 
ous, wanton,  lecherous,  immodest. 
Sup.  μαχΧότατος. 

Μαγλοσυντι,  -ης, β,  (fr.  last)  wan- 
tonness, lasciviousness,  lechery, 
lewdness. 

Μάχοιτο,  3  sin.  pres.  opt.  of 

Μάχομαιψ  f.  μαχήσομαι,  and  -ίσο- 
μαι,ρ.  μεμάχημαι,  to  fight,  war, 
contend,  engage  in  battle  ;  stnve, 
dispute,  quarrel,  wrangle.  2  f. 
ind.  mid.  μαχουμαι.  impf.  εμα- 
χόμην,  -ov,  -tTo.  1  a.  mid.  εμα- 
χηαάμην*  -ω,  -aro. 
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Μαχόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  m\dk 
—  ^<^χόμεσθα.  Poet,  for  μαχ6• 
μίθα,   ι  pi.  pres.  ind.  mid.  — 
Μαχύμην,    Ion.    for    εμανόαην, 
impt.  mid.  of  last. 
Μαχος,  -εος,  το,  Dor.  for  μηχος. 
Μαχουμαι,  2  f.  ind.  of  μάχομαι. 
Muij/,  in  vain,  to  no  purpose,  amiss^ 
without     cause,    inconsiderately ^ 
rashly  ;  wrongfully,  unju.<ttly. 
ΜαχΙ/αυρος,  -a,   -ov,    (fr.    μάφ    in 
vain,  and  avpa  a  breeze)  gently 
breathing,  softly  blowing,  mur- 
muring, hollow- sounding. 
Μαχρίδιος,  -a,  -ov,  (fr.  /^αψ  in  vain) 
empty,  vain ;  foolish,  silly  ;  use- 
less, unprofitable.  —  Μαψιίίω?, 
same  as  μάψ. 
Μαχ^ιλάκας  or  Μα\ρυ\άκας,   Dor. 
for  μα\ρυ\άκης,  -ου,  b,    (fr.   μάώ 
in    vain,  and    \ακίω.  Dor.  for 
ληκίω  to  make  a  noise)  a  use- 
less talker,  babbler,  idle  prattler, 
Μάω  -ω,  f.  -ασω   or  -ήσω,  p.  -ηκα^ 
to  desire,  seek,  be  anxious,  eager  ; 
to  burn,  aim  at,  long  for;    to 
rush  on,  hurry,  hasten,  par.  per. 
act.    μεμακώς,    -κνΐα,    -κός^    by 
Sync,  μεμαώς,  -v7a,  -ός. 
Μαών,  indecl.  Heb.  a  dwelling, 
Μαωσεφ,  indecl.  Heb.  strengths  or 

forces,  protectors,  guardians. 
Me,  a.  of  εγώ. 
Μέγα,  either  the  neut.  of  μέγας  or 

taken  adv.  for  μεγάλως. 
Μεγαβρεμέτης,  -ου,   b,   (fr.    μέγας 
great,  and  βρέμω  to  roar)  loud- 
sounding,  roaring. 
Μεγαθαρσης,  -έ*ς  -ους,    b,   η,   (ir. 
same,  and  $άρσος  courage)  cou- 
rageous, bold,  enterprising,  dar- 
ing, spirited,  magnanimous, 
Μιγαθίες,  η.  pi.  of  μεγαθης,  -ίος% 

b,  η,  Ion.  for  μέγας, 
Μέγαθος,  Ion.   for  μέγεθος. 
Μεγάθυμος,  -ου,  b,  η,   (fr.  μέγας 
great,    and    Sυμbς    the    mind) 
7??  agnan  im  ous,       high-spirited  / 
indignant,  fierce, 
Μίγαιρα,    -ας,  η,     (fr.    next)    the 

name  of  one  of  the  Furies. 
ΜεγαίρΐΛ,  to  envy,  grudge  ;  also  to 

care  for,  regard,  respect, 
Μεγακήτης,  -εος,  b,  η,  (fr.  μέγας 
great,  and  κήτος  a  whale)  large, 
huge,  immense,  big. 
Με/αλα,  η.  pi.  neut.  οι  μέγας,  adv. 
I     much,  greatly,  mightily,  abuH' 
I     dantly. 
Μεγά\αν,  Dor.  ior  μεγά\(άν,  g.  pi. 

of  μέγας. 
Μεγαλανορία,  -ας,  $,  Por.  for  με• 

γαΧηνορία, 
ΜεγαΧάνωρ,  -ορός,  b,  Dor.  for  /ic- 

γαΧήνωρ. 
ΜεγαΧαυχεΊ,  3  sin.  cont.  pres.  ind, 

act.  of 
Μεγα\ανχέω  -ω,  (fr.  μέγας  gt  at, 
and  ανχέω  to  boast)   to  boast, 
vaunt,  brag ;  to  exult,  he  lofiy, 
high,  proud, 
Μεγα\αυχης,  -έος  -ους,  and  Μεγά- 
Χαυχος,  -ου,  b,  f),  (fr.  same)  brag- 
ging, boasting  ;  proud,  haughty, 
arrogant ;  extolled,  celebrated, 
ΜεγαλαυχΙα,  -ας,   //,    (fr.    same) 
boasting,  exuUation,  pride* 
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Μεναλείθί,-α»-ο»Ί  (^•  /if yaj  great) 
grea\  magvfi:ent,  gionous,  il- 
lustrious. T.i  //ε/ίΐλεΐα,  glorious 
things,  mighly  wjrks. 
Μογα\αότης,  -ητος,  ή,  (fr.  last) 
greatness,  majesty j  magnificence, 
might,  power. 
Ιιίεγαλεΐωμα,  -ατός,  rb,   (fr.  same) 

same  as  last. 
Μί/αλετΓί,ΰολϋί,-ου,δ, »';,  (fr.  μίγας 
great,  and  επιβολή   a   design) 
aspiring  to  greatness. 
Μ.εγα\ηγορίυί  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  μέγας 
great,  and  αγορέω  to  discourse, 
th.  ayapt  the  Ibruin)  to  use  lofty 
language,  boast,  vaunt,  exult. 
}Λ.εγαΚηγυρία,  -ας,  and  Ion.  Μεγα- 
\ηγύρίη,  -ης,  >),  (fr.  same)  lofty 
language,  sublimity;    boasting, 
bombast. 
Ι/ίεγαληγόρος,  -ου,  h,  r),  (fr.  same) 
high  sounding,   lofty   speaking, 
pompous,  boasting,  bragging. 
Ιίεγαληνορία,    -ας,    η,    (fr.    μέγας 
great,   and  ανίφ  a  man)  pride, 
haughtiness;  magnificence,  gran- 
deuTt 
Μεγαλήνω^^Όρος,  b,  η,  (fr.  same) 
endued  with  great  courage,  cou- 
rageous, manly;  arrogant, proud, 
haughty. 
Με/αλ^Γορα,  a.  sin.  of 
Μεγαλι'ίΓωρ,  -ορός,  h,  )),  (fr.  μέγας 
great,  and  ^τορ  a  heart)  mag- 
nanimous, high-minded,  spirited, 
manly. 
Με/αλίζεο,  Ion.  [oi  μεγάλίζον,  pres. 

impr.  of 
Mεyαλί'^ω,f.  -ίσω,  (fr.  /i/j/aj  great) 
to  raise,  exalt,  aggrandize.    Με- 
γα\ί^ημαι,  to  exult. 
Με/ίΐλόΛο^Αί,  -ου,  &,  >';,  (fr.  same, 
aal  ΙόΙα    glory)    glorious,    re- 
nowned, famous,  celebrated. 
Με/(ΐλο(5ωρεά  or  -t«,  -ας,  η,  (fr. 
same,  and  ίωρδι/  a  gift)  liberali- 
ty, munificence,  bounty,  genero- 
sity. 
MeyaXdiwpoj,  -ov,  h,  »/,  (fr.  same) 

liberal,  munificent,  generous. 
^εγa\ό^)υμoς,  -ου,  δ,  ι';,  (fr.  μίγας 
great,    and    &νμος    the    mind) 
same  as  μεγάθυμος. 
Mcy«Aojro?,  -ου,  ό,  fi,  (fr.  same, 
and  oTroj  misery)  wer^  miserable, 
v»  etched,  ill-fated,  unfortunate. 
Μεγα\οκευθης,   -ίος  -ους,  h,  η,   (fr. 
same,  Ό.τιάκευ9ας  a  hiding  place) 
having   large   caverns   or  dens, 
capacious,  wide,  spacious. 
'ί/Ιεγα\όμισ9ος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  μισθός  reward)  hired  at  a 
great     price,    receiving      great 
wiges ;  enriched,  endowed. 
Μεγαλόμματος,  -ου,  h,  >},  (fr.  same, 

and  όμμα  the  eye)  large-eyed. 
MeyaXoiOia,  -as,  fi,  (fr.  same,  and 
νόος  the  understanding)  magna- 
nimity, elevation  ofsoul^  sublimi- 
ty of  thought. 
1/Ιιγα\όρυμος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  same, 
and    όννμα,    JEoL    for   όνομα  a 
name)  celcbraied,  illustrious,  far- 
famed. 
ΙΛεγα\οπά9εια,  -ας,  if,   (fr.  same, 
and  π«θοί  grief)  great  sorrow, 
a^ictian. 
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Μ.εγα\όπετρος,  -ου,  ί,  ή,  (fr.  same, 

und  7Γί rpa  a,  rock)  rocky,  stony. 
ΜεγαΧόπλυυτος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  same, 
and  πλούτος  wealth)  very  rich, 
wealthy. 
ΜεγαΧοποιίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  μεμεγα- 
λοποίηκα,  (fr.  same,  and  ποιίω  to 
make)  to  magnify,  extol,  esteem 
highly. 
'ΝίεγαΧόπολις,  -ιος,  Att.  -εωί,  ή,  (fr. 
same,  and  ποΧις  a  city)  a  great 
city,  metropolis,  pi.  μεγαλοττόλιις. 
ΜεγαΧυπρίττεια,  -ας,  η,   (fr.  next) 
magnificence,  grandeur,    splen- 
dour, excellence,  glory. 
Μεγαλυττρεττης,  -έος  -ους,  h,  >/,  (fr. 
same,  and  πρίττω  to  be  conspicu- 
ous) magnificent,  glorious,  very 
excellent.  Comp.  -πίστερος. 
Μεγαλοπρεπώς,  (I'r.   same)  magni- 
ficently, gloriously,  excellently. 
Μεγαλοπτίρυγος,  -ου,  ύ,  η,  (fr.  μι- 
γάς great,   and  πτερυζ  a  wing) 
having  large  wings. 
Μεγαλορρημονίω  -ώ,   f.   -ήσω,    p. 
-ηκα,  (fr.  same,  and  ρίω  to  speak) 
to   use  lofty  language,    talk  of 
great  things,  boast,  vaunt,  trrag. 
'Μ.εγαλορ'ρημοσϋνη,-ης,  ^,  (fr.  same) 

boasting,  vaunting,  bragging. 
Μεγαλορρήμων,    -όνος,   b,  {/,    (fr. 
same)    using    lofty    language, 
high-flown,    boastful,    arrogant. 
Comp.  -ρημονίστερος. 
Μ.εγαλόσαρκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μέγας 
great,   and   σαρξ  flesh)  fieshy, 
corpulent,  lusty. 
Μεγαλούργια,-ας,  η,  (fr.  same,  and 
fpyov  work)  difficulty,  hardness  ; 
magnificence,  grandeur. 
Μεγάλους,  a.  pi.  of  μίγας. 
Μεγαλοφρόνως,{{Γ.  μίγας  grea.t,  and 
φρην m'md)  mag nanimously,  cou- 
rageously, spiritedly  ;  haughtily. 
Μεγαλοφροσύνη,  -ης,  >),  (fr.  same) 
magnanimity,  courage,  bravery. 
Μεγαλόφρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same) 
magnanimous,        high-minded, 
spirited,    Jiaughty,    proud,  cou- 
rageous, brave. 
Μεγαλοφυής,  -ίος    -ους,   b,   η,  (fr. 
same,  and  φύσις  nature)  natural- 
ly sublime. 
Μεγαλοφυία, -ας,  ^,  (fr.  same)  na- 
tive    sublimity,      loftiness       of 
thought. 
Μεγαλόφωνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μίγας 
great,  and  φωνή  a  voice)  having 
a  loud  voice,  shouting,  loud. 
Μεγαλοψυχία,  -ας,  {/,  (fr.  same, 
and  χρυχή   the  soul)  magnani- 
mity, nobleness  of  mind,  frank- 
ness, generosity. 
ΤΛίγαλόψυχος,  -ου,  b,  >),  (fr.  same) 
magnanimous,        high-minded, 
noble,    aspiring,   generous,  am- 
bitious. 
Mεyαλoψι>χωJ  (fr.  last)  generously, 

nobly,  magnificently. 
Μεγαλυνθήτω,  3  sin.   1   a.  impr. 

pass,  of  , 

Μεγαλύνΐύ,  f.  -υνΰ,  p.  μεμεγάλυγ- 
κα,  (fr.  ρίγας  great)  to  enlarge, 
make  larger;  to  make  great, 
magnify,  extol,  celebrate,  praise. 
impf.  εμεγάλυνον,  -ες,  -ε.  1  a. 
ίμεγάΧυνα.  per.  pass,  μεμεγάλυμ- 
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μαι.  1  a.  pass.  ind.  εμεγαλύνΟην^ 
mi|jr.  μεγαλύνθητι,  •ήτω'  inf.  μι» 
γαλυνΰηναι.  1  11  pass.  μεγαΧυν 
θήσομαι. 

Μεγάλωμα,  -ατός,  το,  (fr.  μίγας 
great)  magnificence,  grandeur. 

Μεγάλως,  (fr.  same)  greatly, 
much,  mightily,  very,  exceedingly. 

Μεγαλωστ\,  Ion.  for  last. 

Μεγαλωσύι/»;,  ->/?,  ;/,  (fr.  μίγας 
great)  greatness,  majesty,  subli- 
mity, magnificence. 

Μεγάνωρ,-ορος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
aviip  a  uiiin)  ennobling,  makiiig 
great,  adding  lustre,  magnificent. 

Μίγαρα,  -ων,  τα,  Megara,  the 
name  of  a  city  ;  and  Mεyαpα, 
-ας,  η,  or  a  woman. 

Μεγάρεσσι,  Ion.  for  Μαγάροισιν,  d. 
pi.  of  last. 

Mεyαpεϋs,  -ίος,  ο,  a  man  of  Mega- 
ra. pi.  Μεγαρείς. 

Μεγάροισιν,  d.  pi.  Ion.  of 

Μίγαρον,  -ου,  το,  (fr.  next)  a  great 
house,  mansion,  palace,  house  f 
a  spacious  apartment,  dining 
hall,  chamber. 

Μίγας,  μεγάλη,  μίγα, great,  large , 
big,  tall;  grand,  magnificent; 
supreme,  mighty,  powerful ; 
loud,  awful ;  splendid,  hand- 
some, g.  μεγάλου,  μεγάλης,  μεγά- 
λου, a.  μίγαν,  μεγάλην,  μέγα» 
Comp.  μείζων  or  μάσσων,  sup. 
μίγιστος. 

Μεγασθένης^  -ίος  -ους,  b,  {),  {ΐί. 
last,  and  σθίνος  strength)  endued 
with  great  strength,  powerful, 
mighly,  strong. 

Μεγαφρονίω  or  Μεγαλοφρονίω  -£5, 
(fr.  same,  and  φρην  the  mind)  to 
be  high-minded,  aspire  to ;  to 
take  courage. 

Μίγεθος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  μίγας 
great)  greatness,  largeness,  mag- 
nitude, vastness ;  size,  stature  ; 
grandeur,  majesty,  magnifi- 
cence ;  power,  might. 

ΜεγεΟόπυιος,  -a,-ov,  (fr.  same,  and 
ιτυιίω  to  make)  making  great, 
powerful,  infiuential. 

Μεγεθύνω,  f.  -ύνώ,  {fr.  μίγας  great) 
to  make  great,  magnify,  Μεγα- 
θύνομαι,  to  be  dignified  or  lojly. 

Μεγίρη,  -ας,  ^,  JEoL  for  Miydpa, 
a  woman's  name. 

Μεγκοατυς,  -ου,  b,  ^,  (fr.  μίγα  very, 
and  εράω  to  love)  very  much  lov- 
ed, beloved,  dear  ;  lovely,  amiable, 

Μίγης,  -ητος,  b,  Meges,  a  man*s 
name. 

Μεγιστάνες,  -ων,  -o\,  (fr.  μίγας 
great)  persons  of  great  rank, 
great  men,  noblemen,  lords,  chief 
magistrates,  d.  pi.  μεγιστασι. 

Μεγιστότολις,  -ιος,  Att.  -£ωί,  b,  fj, 
(fr.  μίγιστος  very  great,  and  ζύ- 
λις  a  city)  exalter  of  cities. 

Μεγιστύτιμος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  next, 
and  τιμή  honour)  holding  or  en- 
joying the  greatest  honours,  high- 
ly esteemed, 

Μίγιστος,  -η,-ον,  sup.  οΐ μίγας. 

^εϊίουσα,  pres.  par.  fem.  ^(μεόίω. 

Με(]ίσθω,  3  sin.  pres.  impr.  pass. 
of  μίδω, 

,  M(6(Jt  -ω,  f.  •ήσω^  to  rule,  regulate^ 
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mpenntend,     attend   ϊο,    ιηΐηά,\ΜεΟεξ)μηνεύεται,  S  s'ln.  md. — Με 


take  care  of\  guard ^  protect. 

"Μεδήσημαι,  1  f.  nikl.  of  last. 

Μίίιιμνος,  -υυ,  Ό,  a  kind  of  mea- 
sure, a  bushel. 

ΛΙίί^οι'οΓο,  Ion.  for  μί^ιντο^  3  pi. 
pres.  opt.  mid.  οΐ  μέ^ω. 

^1ί5οισα,  -ας,  Dor.  for  MiSovca, 
-ης^  η,  Medusa. 

Μέδουσα^ης,  >;,  (fem.  par.  pres.  of 
next)     Medusa,     a     woman's 
name. 
Μ/ίω,  same  as  μεδίω. 
Μίδων,  -ονσα,'ον,  (pres.  par.  act. 
of  last)  Subs,  a  ruler,  counsellor, 
chief,    prince,    guardian    of  the 
people,  mas.  a  man's  name,  fem. 
a  woman's. 
Μί^εα,  -ων,  τα,  (fr.  /^fVoj  the  mid- 
dle) the  private  parts,  properly  of 
brutes. 
Μίζόνως,   (fr.  next)  more  largely, 
more    extensively,    more     capa- 
ciously. 
Μί^ων  —  Μίζω,  Ion.    for  μείζων, 

arid  μύζω. 
Μί9\  for  μετά,  before  an  aspirate. 
Μεθαιρ'ω  -ώ,  (fr.  μετά  iutens.  and 
α'ιρίω    to  take)   to  take,  receive, 
F.eize. 
ΜίΟιιρμόζω  -ττω,  f.  -σω,  (fr.   μετα 
instead  of,  and  αρμόζω  to  fit,  th. 
άρω  to  fit)  to  change,  alter,  trans- 
forvc ;  '  to    adjust,    suit,    adapt, 
join,  fit ;    to    bring    from    one 
place  to  anollicr,  transfer,   trans- 
pose ;     to    reform,    correct,     n- 
mend. 
ΜεΟάημοσις,-ιος,  Att.  -εως,  rj,  (fr. 
last)   alteration,    change,  Irans- 
posidon ;       correction,     amend- 
ynent. 
Ήίεθίηκεΐ',  Ion.  for  μεΟηκεν,  3  sin.  1 

a.  ind.  οΐ μεθίημι. 
ΜεθίΙΧε,  3 sin.  2  a.  ind.  act.  οϊ'με- 

θϊΐρίω. 
1\ίίθειμίνος,  par.  —  Μίθειμαι,  ind. 
per.  pass.  —  yiiOueiu,  2  a.  inf. 
act.  —  Μίθείί,  2  a.  par.  act.  — 
"Μίθείτε.  Sync,  for  μεθείητε,Ί  pi. 
2  a.  opt.  act.  —  ΜεΟείω,  Ion. 
and  Poet,  ['or  μεθώ,  2  a.  sub.  act. 
ΟΪ  μεΟϊημι. 
Μεθελεΐν,  2  a.  inf.  act.  οΐ μεθαιρεω. 
ΜεθΑκω,  (fr.  μετά  with,  and  έλκω 
to  draw)  to  draw  with  or  to,  at- 
tract 
Μεθεμεν^  Ion.  for  μεθε7ναι,  2  a.  inf. 

act.    of  μεθίημι. 
ΜεΟίίι?,  -(05,  Alt.  -εως, η,  (fr.  μετί- 
■χω  to  share,  th.  ίγω  to   have) 
participation,  distribution,  share, 
communion. 
"ίΛεθεξυμιΐι,  1  f.  mid.  θΐ μετέχω. 
Μεθεορτος,   -ου,  ύ,  (fr.  μετ:ΐ  after, 
and   ίορτη    a    feast)    α    second 
course,  dcs'iert,  remove  ;  an  inter- 
lule,  farce. 
Μί'βεττί,  Ion.  for   μέθειττ•:,  3   sin, 

impf.  ind.  of 
Μεθίττω,  (fr.  μετα  along  with,  and 
ίιτω  to  follow)  to  follow  along 
with,  accompany,  attend ;  to 
drive  after  or  towards ;  to  trace, 
seek,  search ;  to  remove  to,  trans- 
fer ;  to  embrace. 


θερμηνευόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 

pass,  of 
Μεθερμηνεύω,  f.  -ενσω,  p.  μεθηρμή- 

vtvKa,  (fr,  μετίι  instead  of,  and 

ερμηνεύω  to  explain)  to  translate, 

interpret,  explain. 
Μεθερνύζω,  (fr.  μετά  after,  and  /p- 

ιτύζω,  same  as  εοιτω  to  creep)  to 

creep  after. 
Μίθες,  2'sin.  and  Μίθετε,  2  pi.  2  a. 

impr.  act.  of  μεθίημι. 
ΜεΟεσταναι,   Sync,  ibr  μεθεστακί- 

vai,  per.  inf.  act.  —  Μεϋίστηκα, 

per.    ind.   act.    —  Μεθεστηκώς, 

Cras.  μεθεστώς,  per.  par.  act.  of 

μεθίστημι. 
Μέθη,  -ης, }),  (fr.  /λ£0ο  wine)  drunk- 
enness, intoxication^  revelry. 
Μεθηκα,  I  a.  ind.  act.  οι  μεθίημι. 
Μεθήκω,  (fr.  μετά  along  with,  and 

ηκω  to  come)  to  come  to  or  with ; 

to  bring  with,  fetch. 
Μίθημαι,  (fr.   same,  and   ημαι  to 

sit)   to   sit  with,  keep    company 

vnth^  associate. 
Μεθημερινος,  -η,  -δν,  (fr.  μετά  with, 

and   ημίρα  Ά  day)  day  by  day, 

daily,  every  day. 
Μεθημοσννη,  -ης,  η,  (fr.  μεθίημι   to 

neglect)  negligence,  remissness, 

carelessness. 
Μεθήμωιι,-ονος,  b,  η,  (fr.  same)  rc- 

viiss,  negligent,  careless.    Subs. 

«  coward,  sluggard. 
ΙΛεθηρινάν,  Dor.    ΐον  μεθηρινων,  g. 

pi.  of 
ΜίΟηρινος  for  μεΟημερινός. 
ΜίΟης,  2  sin.  2  a.  sub.  act.  —  Με- 

θήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.   act. — 

Μεθι',σεμεν,Ιοη.ίΌΐ  μεΟήσειν,  1  f. 

inf.  act,  of  μεθίημι. 
ΜεΟιδρνΊμαι,    (fr.  μετά  instead   of, 

and  ιδρύω  to  sit  down)  to  move 


or  alter  o?ie's  position  ;  to  change 
halntalion^  remove. 

^]εθίδρυσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ι;,  (fr. 
same)  change,  alteration,  remo- 
ved. 

ΜεΟϊει,  for  μεθίη,  3  sin.  impf,  ind, 
act. —  Μεθιι'μεναι,  Dor.  for^cSi- 
iim,  pres.  inf.  act.  —  Μεθίεν, 
Bceot.  Sync,  for  μεΟίησαν,  3  pi. 
of μεθίην,  impf.  ind.  act.  of 

Μεθίημι,  f,  ->ίσο),  (fr.  μετά  from, 
and  "η μι  to  send)  to  senel  awrjy, 
".(f  f^i"  f'>rth  ;  to  utter  ;  to  throvj, 
let  fly,  discharge ;  to  dismiss,  lei 
go  ;  to  abate,  slacken  ;  to  neglect, 
disregard,  omit;  to  decline, 
shrink  from,  refuse  ;  to  permit, 
allow,  suffer  ;  to  leave  off,  elesist ; 
to  abandrm,  give  up. 

Μεθιμίναι,  Dor.  for  μεθειναι,  2  a. 
inf.  act.  of  last, 

Μεθιστάνειν,  pres.  inf.  act.  of 

Μεθιστάνω,  f.  μετηστήσω,  p.  μεθίσ- 
τηκα,  (fr.  μετά  instead  of,  and 
Ίστήνω,  same  as  'ίστημι  to  placp) 
same  as 

Μεθίστημι,  f.  μεταστήσω,  p.  μεθίσ- 
τηκα,  (fr.  same,  and  'ίστημι  to 
place)  to  change  one  for  another, 
substitute,  exchange ;  to  trans- 
fer, remove,  displace ;  to  rlrive 
away,  expel,  banish,  send  into 
banishment ;  to  emigrate,  dc- 
(SSl) 
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part ;  to  change,  be  converted ; 
to  go  over  to  the  other  side,  rfe- 
sert,  pfxteri,  bring  over,  seeluce, 
to  convert,  alter.  Μεθίσταμαι,  to 
revolt,  rebel;  to  die;  to  surren- 
der, give  up.  1  a.  ind.  μετίστη- 
σα.  2  a.  μετεστην.  1  a.  ind.  pass. 
μετεστάθην. 
Μεθϋ'είίΐ,  -ας,  //,  (fr.  next)  impo• 

sh'ion,  trick,  deceit,  artifice. 
Μεθοδεύω,  f.  -εύσω,  p.  μεθώδευκα^ 
(fr.  ne^t)  to  impose  upon,  tnck, 
deceive,  use  arlijice,  plot  against. 
Μέθοδος,  -ου,  ό,  (fr.  μετά  with,  and 
Όδος  away)  a  regular  plan,  me- 
thoil,  system;    a  cunning  way^ 
skill,  craft. 
Μεθολκη,  -ης,  f],  (fr.  μετά  with,  and 
έλκω  to  draw)  a  drawing  asun 
der,  separalioji. 
ΜεθομίΧευν  -ovv.  Ion.  for  μεΟωμί» 
\ουν,  impf.  ind.  act.  of  i 

Μεθομιλίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  μεηΐ 
along  with,  and  όμιλος  a  crowd) 
to  be  intimate  or  conversant 
with  ;  to  cLSSociate,  keep  company 
with. 
Μεθόριον,  -ov,  TO,  (fr.  /icrawith, 
and  όρος  a  boundary)  confines, 
border,  limit.  Μεθόρια,  -ων>τά, 
the  confines. 
Μεθόριος,  -ου,  Ό,  f],  (fr.  same)  6or- 

elering,  bounding,  adjacent. 
Μεθορμάω,   f.  -ι;σω,    (fr.    μετά    a- 
gairist,  and  ορμάω  to  rush)  to  rush 
or  drive  against ;  to  attack,  charge. 
1  a.  par.  pass,  μεθορμηθείς. 
Μεθορμίί,ω,  f.  -ι'σω,   (fr.  μετά  in- 
stead of,  and   'όομος  a  mooring) 
to  change  the  mooring  of  ships, 
send  them  to  other  harbours  ;    to 
}:  arbour,  shelter. 
Μίθυ,  -νος,  το,  vine. 
Μεθνδύτίίς,  -η.  Dor.  for  μεθυδΑτης, 
-ov,   υ,  (fr.    last,   and  διδωμι  to 
give)  a  giver  of  wine,  an  epithet 
of  Bacchus. 
Μεθνμναίος,-ον,  h,f],ofMethymnu. 
Μεθνουσι,'^  pi.  pres.  ind.  or  d.  pi. 
pres.   par.  act.   —  Μεθυσθε\ς  1 
a.  par,  pass,  of  μεθύω. 
Μεθύσις,  -ιος,  Att.  -ιως,  η,  {fr.  μί- 
θν  wine)  elrunkenness,  revelling. 
ΜεΟνσκίσΰαι,  pres.    inf.    pass.  — 
ΜιΟύοκεσΟε,  2   pi.   pres.    impr. 
pass.  —  Μεθυσκόμενος,  -η,  -ov, 
pnr.  pres,  pass,  of 
Μιθύσκω,    f.   -νσω,    (fr.   μεθύω  to 
make  merry,  th.  μίθυ  wine)  to 
male  elrunk,  inebriate,  intoxicate. 
ΜεΟν-τκομηι,  to  be  drunk,  drink 
freely  without  intoxication.   1  a. 
ind.     act.    εμίθυσα.    1   a.   pass, 
ind.    εμεΟύσόην'    sub.    μεθυαθύ, 
-ης,  -η.  1  f.  ind.  pass,  μεθυσθή- 
σομηι. 
Μίθυσμα,  -ατός,  τδ,  (fr.  last) drunk- 
enness ;  strong  drink. 
ΜεθυσοκόΓταβος,  -ov,  b,  (fr.  μίθυ- 
σος,  drunken,  and  κόττηβος  con- 
vivial sport)    α  drunkard;   too 
drunk  to  play. 
Μίθυσος,  -ov,  b,  i^,   (fr.  μίθυ  wine) 

dnmken,  intoxicated. 
Μεβνίττε(}')ς,  -a,  -ov,  (fr.  μετά  after, 
a!;d  v-Tcp-jQ  later)  rovnng  after; 
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Μίβυστίίίίί,  'fi,  -δν,  (fr.  μίθυ  wine) 
fond  of  drink,  tippling. 

Μίβυω,  f.  -vffu),  (fr.  //ετα  after,  and 
■^ύω  to  sacrihce)  /«  drink  after  a 
sncrifce,  make  merry,  he  jovial, 
drink  fretly  ;  to  he  drunk,  intoxi- 
cated ;  to  be  βΙΙεά,  plentifully 
fed. 

Ilitifiau)  -ώ,  f.  ->/<τω,  p.  μεμείδηκα, 
to  smile,  laugh.  1  a.  ind.  ψεί- 
6ησα. 

Μείδημα,  -ατός,  το,  (fr*  last)  a 
smile,  laughter.  * 

Μείδησα^-ας,  -ε.  Ion.  for  εμείδησα, 
1  a.  ind.  —  Μειδήσας,  -σασα, 
-σαν.  1  a.  par.  act.  of  μειδάω. 

ίΛειδιάω  -ω,  f.  -άσω,  and  Μειδιάω, 
Poet,  to  smile,  laugh  ;  to  grin, 
look  fierce, 

Mc/Cov,  neut.  oC μείζων. 

Μειζόνως,  (fr.  μείζων  greater)  more 
abundantly,  in  a  greater  degree, 
more  fully. 

"Μειζότερος,  -a,  -ov,  a  comp.  of  μί- 

Μει'^ω,  cont.  fr.  μείζονα  -ζοα  -ζω,  a. 
sin.  or  neut.  pi.  of 

Μείζων,  -όνος,  b,  ι),  comp.  οΐμίγας. 

Μειλανιών,  -ώνυς,  δ,  a  proper  name. 

Μείλιγμα,  -ατός,  τό,  (fr.  μειΧίσσω 
to  sooth)  α  soothing,  balm,  alle- 
viation ;  offering  for  the  dead. 

Μείλίκδί,  -η,  -δι/,  ,^fr.  μίλι  honey) 
sweet,  pleasing,  soothing. 

Μειλινος,  -η,  -δ»',  Poet,  for  μεΧινός. 

Με/λίοι/,  -ου,  το,  (fr.  μίΧι  honey) 
a  present,  gift,  dowry  ;  offering. 

ΜειΧισσίμεν,  Ion.  for  μειλίσσειν, 
pres.  inf.  act.  —  Μείλισσεο,  Ion. 
for  μειλίσσου,  pres.  impr.  pass,  of 

Μείλίσσω,  f.  •ξω,  (fr.  μίλι  honey) 
to  sweeten,  please,  gratify,  charm  ; 
to  soolh,  calm,  appease ;  recon- 
cile. 

Μί{λ{χ/α,  -ας,  η,  (fr.  same)  gentle- 
ness, lenity,  sweetness,  blandish- 
ment. 

'Μειλ'χίοισιν,  Ion.  for  μειλιχίοις, 
d.  pi.  of 

Μειλίχιος,  -ov,  h,  η,  andMiiXt^oj, 
-ου,  h,  t),  (fr.  μίλι  honey)  kind, 
gentle,  courteous;  soothing,  ap- 
peasing, conciliatory  /  atoning, 
propitUdory 
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press,  despise ;  to  moderate,  re• 
'  press,  restrain,  per.  pass,  μιμεί- 

ωμαι. 
Νίειρακενομαι,   (fr.  μείραζ  a  youth) 

io  be  young,  show  or  feel  the  Jieal 

of  youth  ;  to  bloom  ;  to  treat  as  a 

phild,  fondle,  caress. 
Μειρακιεύομαι,  (fr.   next)  io  play 

the  child,  act  childishly,  behave 

foolishly 

Μειράκιον,  -ov,  ro,  (dim.  of  μείραζ 

a  youth)  a  child  ;  a  boy,  lad. 
Μειρακίσκος,  -ου,  b,  same  as  last 
Μειρακιώδης,  -εος  -ους,    b,  fj,   (f" 
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to  be  melancholy,  sad;  to  bt 
mad,  rave  ;  to  be  angry  or  indig- 
nant  at. 

Μελαγχολία,  -ας,  η,  (fr.  μίλας  black, 
and  χολ>7  bile)  black  bile,  me• 
luncholy,  madness. 

Μελάγχολος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
black  with  gore  ;  poisoned, 

Μελαγχρώς,  -ωτος,  b,  fj,  (fr.  μέλας 
black,  and  χρως  the  skin)  dark 
complexioned,  tawny^mwarthy. 

Μέλαθρον,  -ου,  το,  the  ridge, ridge- 
beam  ;   the  roof  of  a  house ;    a 


house,  palace  ;  a  cell,  cave. 
same)  youthful,  ardent,  vehe-'^.MελaBp6ω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last) /o 
ment ;  puerile,  childish ;  simple,  cover,  roof,  arch  or  vault  ;  to 
silly,  foolish.  '    form  into  cells  or  chambers. 


Μειρακιώδως,  (fr.  last)  youthfully, 
ardently ;  like  a  young  man, 
striving  to  appear  young. 

Μείραξ,  -ακος,  b,  η,  a  boy  or  girl, 
child  ;  weak,  delicate  ;  in  second 
childhood,  worn  out ;  effeminate, 
womanish. 

Μείρεο,  Ion.  for  μείρου,  pres.  impr. 
mid.  —  Μεφετίΐί,  3  sin.  pres. 
ind.  mid.  of //ε/ρω. 

Μείρεγαι,  Aphaer.  for  Ίμείρεται,  3 
sin.  pres.  mi^.  οΐ'ιμείρω, 

Μειρόμεναι,  η.  pi.  fem.  par.  pres. 
pass,  of 

Με/ρω,  f.  -ερω,  p.  μίμαρκα  or  εί- 
μιιρκα,  to  divide,  share,  distribute, 
dispense,  apportion;  to  allot,  fate, 
destine.  Μείρομαι,  to  get  a  share 
of,  partake  of  obtain,  get,  en- 
joy, per.  pass,  μίμαρμαι,  Att. 
είμαρμαι.  per.  mid,  μέμορα,  Att. 
έμμορα. 

Μείς,  μείvoς,b,2E4o\.L•r  μην,-ηνος,ο. 

Μύωμα,  -ατός,  το,  and  Μείωσι?, 
-ιος,  Att.  -εωί,  η,  (fr.  next)  de- 
crease, lessening,  diminution,  loss. 

Μείων,-ονος,  b,  fj,  comp.  of  μικρός. 

Μειωτικός,  -η,  -ov,  (fr.  last)  de- 
grading, lessening,  undervalu- 
ing, j 

Μελάγγηιος,  and  Μελάγγειός,  -ου, 
and  Μελήγγεως,  -ω,  b,  η,  (fr.  μί- 
λας black,  and  γηία  or  yi}  the 
earih)  having  black  soil,  produc- 
tive, fertile,  rich. 

Μελάγκαρττος,  -ov,  b,  »/,  (fr.  same, 
and  καραος  fruit)   having  black 


Μ  είναι,  1  a.  inf.  act.  —  Μείνας,  1      fruit. 

a.   par.  act.  n.    pi. /χεί ι/αιτεί — ^Μελάγκερος, -ov,b,  η, {i'r.sa.me,Sind 

κέρας  a.horn)  having  black  horns; 


Μείνον,   -άτω,  2  pi.  -νατε,  1   a 
impr.  act.  —  Μείνης,  -;;,  2  and  3 
sin.  Μείνητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act. 
of  μένω, 

Metove,  B„  sin.  of  μείων. 

Μζιονεκτίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  μείων 
less,  and  ίχω  to  have)  to  have 
less,  be  poor,  be  in  want,  be  in- 
ferior or  deficient  ;  to  be  beneath, 
of  low   rank,    not    on    a   level 

Wilrt. 

Μν.ονεζία,  -ας,  f/,  (fr.  same)  dimi- 
nution, lessening ;  inferiority, 
poverty;  contempt,  scorn;  inju- 
ry, wrong. 

Μείονς,  for  μείονες  or  μείονας,  a.  pi. 
of  μείων. 

^IειoCσθι^t,pres.  inf.  pass,  of 

Μείόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -κα,  (fr.  μεί- 
ων less)  to  lessen,  diminish,  im.- 
pair  ;  undervalue,  underrate,  de- 


mortal,  deadly  ;  disguised. 
Μελαγκόρυφος,  •ου,  b,  η,  (fr.  same, 

and  κορυφή  a  top)  having  a  black 

head,  black  crested. 
Μελάγκοοκος, -ου,  0,  η,  (fr.  same, 

and  κρόκη  cloth)  with  black  sails. 
Μελαγχαίτην,  a.  sin.  of 
Μελαγχαίτης,  -ου,   b,  //,  (fr.  μέλας 

black,   and   χαίτη   hair)    black 

haired. 
Μελάγχειμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μέλας 

black,  and  χειμών  winter)  ground 
7  v)here  the  snow  has  melted  away  ; 

the  haunts  of  hares. 
Μελύγχφος,  -ου,  b,  //,  (fr.   same) 

black,  dark. 
Μελαγχίτων,  -ωνος,  b,  η,  (fr.  same, 

and  χιτών  a  coat)  in  mourning, 

clothed  in  black,  sad,  mournful. 

Μελαννολοω  -ω,  f.  -7;σω,  (fr.  next) 
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Μελαίνα,  η.  sin.  fem.  —  Μελαινό- 
ων,  JEiol.  for  μελαίνων,  g.  pi.  — 
Μελαίνρσι,  Ion.  for  μελαίναις,  d, 
pi.  fem.  of  μέλας. 

Μελαίνετο,  Ion.  for  εμελαίνετο,  3 
sin.  impf.  ind.  mid.  of 

Μελαίνω,  f.  -ανω,  (fr. /χίλα?  black) 
to  blacken,  make  black.  Μελαίνο 
μηι,  ίο  grow  black  or  livid. 

Μελαμβάθης,  -εος -ους,  b,  η,  (fr.  μέ- 
λας black,  and  βάθος  depth)  deep, 
dark,  gloomy. 

Μελαμπίίγης,  -έος  -ονς,  b,  fj,  (fr. 
same,  and  ττήγνυμι  to  fasten) 
black,  clotied,gory. 

Μελάμπεπλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττίττλον  a  veil)  clothed  in 
black,  sable-robed. 

Μελαμπίτίχλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πίταλον  a  leaf)  black-leaved, 

Μελαμπύγος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same, 
and  ττυγι)  buttocks)  black  but- 
tocks, hairy,  strong,  lusty. 

Μελαμφαης,  -έος  -οΐίς,  b,  ?/,  (fr. 
same,  and  φάω  to  shine)  sAminj- 
black,  glossy. 

Μελάμώυλλος,  -ov,  b,  r),  (fr.  same, 
and  φύλλον  a  leaf)  black-leaved. 

Μελάμίΐηφις,  -ιδος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  \^.ηφος  a  pebble)  having 
black  pebbles. 

Μελαν,  -ανος,  το,  (neut.  of  same) 
ink. 

Μελαναιγϊς,  -ίδος,  η,  (fr.  same,  and 
aiyU  a  breastplate)  having  a 
black  breastplate  or  shield.  Or, 
(fr.  αιγίς  a  storm)  exciting  black 
storms  ;  furious,  deadly. 

Μελανανγης,  -ίος  -ους,  b,  η,  {fr. 
same,  and  auy>)  brightness)  black 
brilliant,  glossy  ;  purpled,  gory. 

Mελάvδετoς,-oυ,b,)/,  (fr.  same, and 
δίω  to  lie)  bound  with  black, 
sheathed  in  black,  black  hilled. 

Μίλανδίνης,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
δίνη  a  whirlpool)  having  black 
whirlpools,  dark-rolling. 

Μελάνδοκος,  -ov,  b,i%  (fr  μίλαν  ink, 
and  δίχομαι  to  receive)  holding 
ink. 

Μελανειμονέω  -ω,  (fr.  ///Aas  black, 

and  εϊμα  clothes,  th.  έω  to  put 

on)    to    dress   in  black,  put  on 

mourning. 

Μελάνθεα,  -ας,  fi,  {fr.  μέλας  black, 

and  ^εάομαι  to  see)  α  diiease  of 

the  eyes. 

Μελάνθησαν,  Ion.  for  εμελάνθησαν^ 

3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  μελαίνω. 

Μελονδίον,  -ου,  τδ,  (fr.  μέλας  black» 


ΜΕΛ 

and  άνθος  a  flower)  a  black  pop- 
py. 

ΙΙελτνία^  -aj,  I'h  (ir.  ///λαί  black) 
blachneas,  darkness  ;  dark  clouds. 

ΜεΧανιιίοχεΐον,  -ου,  το,  (fr.  μέΧαν 
ink,  and  όίχομαι  to  receive)  an 
ink  bottle. 

ΙΛε\ανοκάρ6ιος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  μέλας 
black,  and  καρδία  a  heart)  black 
hearted,  hollow  and  dark. 

ΙΛελανότΐτερος,  -ου,  b,  η,  {fr.  same, 
and  πτίρνξ  a  wing)  black-vnng- 
ed,  frightful,  ill-boding. 

ΜελανοσνρμαΊος,  -ου,  b,  {},  (fr.  same, 
and  σύρμα  a  stream)  black-flow- 
ing, dark-rolling. 

ΙΙίεΧανουρος,  -οό,  b,  ij,  (fr.  same,  and 
ουρά  a  tail)  black-tailed;  evil, 
bad,  corrupt. 

Μελανόχρως,  -ωτος,  b,  η,  same  as 
μελαγ^ρώς. 

Μελανόω  -ω,  same  as  μελαίνω. 

Μελαντειχης,  -έος  -ονς,  b,  fj  (fr.  μι- 
λάς black,  and  τείχος  a  wall) 
having  black  walls. 

Μεληντήρια,  -ας,  fi,  (fr.  same) 
blacking  ;  smut,  dirt. 

Μελάνυ(^ρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ϋόωρ  water)  dark-flowing, 
deep-rolling,  deep. 

Μίλα?,  -aiva,  -av,  μέλανος,  -αΐνης, 
-ηνος,  (fr.  αη  not,  and  ϊλη, 
brightness)  hlack,  sable;  dark, 
gloomy  ;  dismal,  deadly.  Comp. 
μελάντερος. 

Μίλασμα,  -ατός,  το,  and  Μελασμίς, 
-ου,  b,  (fr.  last)  darkiiess,  black- 
ness ;  a  black  spot,  mole. 

Μελ^άμενος,  pres.  par.  pass,  of 

Μίλδω  or  Μελίομαι,  to  Soften,  melt, 
dissolve,  liquify^  melt  away,  con- 
sume ;  to  boil,  dresi  victuals, 
cnok  ;  to  boil  or  bubble  up, 

Μελε«,  b,  indecl.  a  man's  name. 

Μελεαγρϊδες,  Guinea-hens,  turkeys. 

Μελέαγρος,  -ου,  b,  a  man's  name. 

Μελεδαίνω,  (fr.  μίλεί  it  is  a  care) 
to  regard,  take  care  of,  attend 
to. 

1/ίελΐ5ημα,  -ατός,  τδ,  (fr.  same) 
care,  anxiety,  solicitude. 

Μελεδών,  -ovof,  b,  and  Μελίδωνος, 
ov,  b,    and  Μελείονεϋ?,  -ίος,  b, 
(fr.    same)    a  care-taker,  guar- 
dian, steward  ;  a  king,  prince, 
ruler,  governor. 

Μελεδώνη,  -ης,  {/,  (fr.  last)  care, 
anxiety,  solicitude. 

Μϊλ/εσσιν  and  Μίλεσσιν,  Ion.  and 
Poet,  for  μέλεσι,  d.  pi.  of  μέ- 
λος. 

"ί/Ιέλει,  f.  μελήσει,  p.  μεμέληκε,  (im- 
pers.  fr.  μέλω  or  μελέω  to  con- 
cern) it  is  a  care  or  concern  ;  it 
is  an  object  or  matter  of  care. 
impf.  έμελε,  Att.  ήμελε.  per.  mid. 
μίμηλε. 

Μελεϊσ-ί,  (fr.  μέλος  a  limb)  limb 
from  limb,  asunder,  in  pieces, 
piecemeal. 

ΙΛελεοτταθης,  -έος  -οΐις,  h,  ^,  (fr.  μέ- 
λεος  unfortunate,  and  ττάθος  suf- 
fering) svj^enng  pain,  misera- 
bly afflicted. 

Μ£λε(5τονο5•,  -ov,  b,  (G*.  next,  and 
■κδνος  labour)  causing  affliction, 
.distressing^  painful. 
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Μ/λεοί, -a, -ov,  (fr.  μέλος  a  limb)  [Μελιαι/,  Dor,  for  ^ελίών,  g.  pi.  of 


fruitless,  vain,  idle,  ineflfectual, 
impotent ;  unhappy,  unfortu- 
nate, wretched,  miserable. 

Μελεοφρων,  -ύνυς,  b,  η,  (fr.  last,  and 
(bpriv  the  mind)  distressed  in 
mind,  fretting,  miserable. 

Μίλεσι,  d.  pi.  of  μέλος. 

Μελέτα,  2  sin.  —  Μελε-αΓε,  2  pi. 
cont.  pres.  impr.  —  Μελετ^ί,  2 
sin.  cont.  pres.  ind.  act.  of  με- 
λετάω. 

Μέλεταί,  (impers.  fr.  μέλομαι  or 
μέλυ  to  concern)  same  as  μέλει. 

Μελετάω  -ώ,  f.  μελετήσω,  p.  μεμελέ- 
τηκα,  (fr.  μελέτη  care.  ih.  μέλει 
it  IS  a  care)  to  take  care  of,  mind, 
attend  to,  be  intent  on  ;  to  medi- 
tate, premeditate,  study,  cultivate; 
to  practise,  exercise ;  to  declaim, 
practise  speaking.  1  a.  ind.  act. 
εμίλέτησα. 

Μελέτη,  -ης,  }),  (fr.  μέλει  it  is  a 
care)  care,  anxiety;  medita- 
tion :  discipline,  study,  practice, 
exercise. 

Μελέτημα, -ατός,  TO,  (fr.  last)  care, 
solicitude,  study  ;  an  institution, 
establishment. 

Μελετήριον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a 
place  for  study  ;  a  school-room, 
study  ;  a  tool,  instrument. 

Μελετηρός,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same)  at- 
tentive, mindful  of,  anxious, 
careful. 


μελία. 

Μελίΐ3ρομος,  -ov,  b,  fj,  {ΐτ.  μίλι 
honey,  and  βρόμος  a  noise,  th. 
βρέμω  to  roar)  softly  whispering ^ 
sweetly  murmuring,  sweet  sound' 
ing. 

Μελίγάρνς,  -νος,  b,  η.  Dor.  ίόΐμελί- 
γηρυς. 

Μελίγδονπος,  -ov,  b,  },,  (fr.  μίλι 
honey,  and  δου-ος  a  noise)  sweet 
sounding,  harjnonious,  melodi- 
ous. 

Μελιγηθης,-έος-ους,  b,  //,  (fr.same, 
and  γηθέω  to  be  glad)  sweet• 
toned,  melodious,  harmonious. 

Μελίγηρυς  -νος,  b, »/,  (fr.  same,  and 
γηρυς  a  voice)  sweet-voiced,  me- 
lodious,  tuneful,  harmonious. 

Μελίγλωσσος,  -ου,  b,  f),  (fr.  same^ 
and  γλώσσα  a  tongue)  sweet- 
tongued,  mellifluous,  tuneful  J 
eloquent,  fluent. 

ΜελιΙών,  -όνος,  b,  Poet,  for  //ελε- 
δών. 

Μελιζεμεν,  Ion.  and  Dor.  for  ^ελί- 
ζειν,  pres.  inf.  act.  of 

Μελίζω,  f.  -ϊσω,  p.  μεμέλικα,  (fr. 
μέλος  a  song)  to  sing,  play  upon; 
to  sing  of,  praise,  celebrate.  Or, 
(fr.  μέλος  a  limb)  ;o  tear  in 
pieces,  rend  limb  from  limb. 

Μελίζωρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μέλι  honey, 
and  ζωρός  pure)  pure  as  honeys 
unadulterated,  sweet,  honied. 


Μελετητικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  con-  Μελιηγενης,  -έος  -ους,  ό,  fi,  (fr.  μιλίη 


templative,  thoughtful,  musing  ; 
murmuring,  cooing. 

Μελέτητος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  well 
practised,  versed  in  ;  to  be  pro- 
cured by  care  and  attention. 

Μελετ'ίκο;,  -η,  -όν,  same  as  μελετη- 
τικός. 

Μελετώ,  3  sin.  pres.  impr.  —  Με- 
λετωσαι,  pres.  par.  n.  pi.  fern. 
οι  μέλει. 

Μελέω  -ώ,  f?  -ήσω,  p.  μεμέληκα, 
(more  generally  used  imper- 
scjally,  see  μέλει)  to  be  a  care 
or  concern;  to  care  for,  re- 
gard. 

Μέλη,  pi.  cont.  of  μέλος. 

Μελήδων,  -όνος,  η,  {ir.  μέλει  it  con- 
cerns) solicitude,  concern,  care, 
anxiety. 

Μέλημα,  -ατός,  TO,  (fr.  same)  a  ten- 
derling, object  of  care,  concern, 
anxiety. 

Μελήσει,  3  sin.  —  Μελήσονσι,  3  pi. 
1  f.  act.  of  μέλει  or  μελέω. 

Μελί/σεται,  3sin.  1  f.  mid',  οι  μέλει, 
μέλω  or  μέλομαι. 

Μελησ'ΐμβροτος,  -ου,  b,  f],  (fr.  μέλει 
it  concerns,  and  βροτος  mortal) 
interesting,  engaging;  renown- 
ed, celebrated. 

Μέληται,  Poet,  for  μέλει'  or  3  sin. 
sub.  mid.  οΐ μέλομαι. 

Μέλι,  -'ΐτος,  το,  honey. 

Μελία,  -ας,  η,  an  ash-tree,  spear 
made  of  a-nh,  shaft,  handle 


an  ash,  and  γίνομαι  to  be  born) 
•  sprung  from  the  ash. 
Μελιηδέα,  a.   sin. — ΜελιηδίΊ,  d. 

sin.  of 
Μελιηδης,  -έος  -ους,  b,   τ),  (fr.  ^/λ{ 

honey,   and   ηδϋς  sweet)    sweet 

like  honey,    pleasant,    pleasing^ 

agreeable. 
Μελίθρεπτος,  -ov,   b,  '/,   (fr.   same^ 

and  τρέώυ  to  nourish)  fed  on 

honey. 
Μελίκηρα,  -ας,  η,  and  Μελίκηρον  or 

Μελικήριοΐ,  -ov,  το,  (fr.  same, 

and  κηρος  wax)  honeycomb. 
Μελίκομζος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 

and  κόμτζος  a  noise)  sweet-sound- 
ing,    sweet-toned,    harmonious^ 

melodious. 
Μελικός,  -η,  -bv,  and  -ov,  b,  fj,  (fr. 

μέλος  a  song)  harmonious,  sweety 

tuneful. 
Μελίκρατον,  -ov,  rb,   (fr.  μίλι  ho 

ney,  and  κεράω  to  mix)  meadf 

honey-water,  metheglin. 
Μελικτης,   -ου,    b.  Dor.  Μελικτης^ 

(fr.  μέλος  a  song)  α  singer,  mu- 
sician, poet. 
Μελίλωτον,  -ov,  το,  a  species  of 

trefoil,  melilote. 
Μελιναία,  -ας,  η,  (fr.    μέλι   honey) 

sweet ;  an  epithet  of  Venus. 
Μελί!/;?,  -ης,  η,  {ir.  same)panmc,a 

coarse  grain. 
Μέλινος,  -η,  -ov,  (fr.  μελία  an  ash) 

made  of  ash,  ashen. 


Μελιαδης,  -έος -ους,  ό,  >/,  (fr.  ίΜελι'Μελί'τΓ^^κτον, -ου,  το,  (fr./iίλί  honev, 
honey,  and  ιίίω  to  sing)  melodi-\     and  ττήγω  to  fix  together)  a  cake 
ous,  harmonious,  tuneful.   Also,  ι     made  of  honey,  sweet  cake. 
Dor.  for  μελιηδής.  ^Μελίηνοος -ονς,  -6ov  -ου,  b,  fi,   (fr• 

Μελίαι,  -ω•ν,  αί,  nymphs  presiding      same,    and    πνέω    to    breathe) 
over  ash• -trees.  I    sweetly  breathing. 
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Μίλίσίεκ,  Dor.  for  μελίζεις,  2  sin. 
pres.  ind.  — Mi\ic6tu,  ion.  and 
Dor.  for  εμελίζου,  2  sin.•  impf. 
pass.  —  ΜελίσίεΓαι,  Dor.  for  ^ε- 
λί^εταί,  3 sin.  pres.  ind.  pass,  of 
μεΧί^ω. 

ΜίΧισμα,  -ατός,  το,  (fr.  με\ίζω  to 
sing,  th.  /(Aof  a  song)  a  song, 
tune,  air. 

McA/ffffiJvJuf,  -ου,  δ,  (fr.  μίλι  honey, 
and  σττυνίη  a  libation)  an  nJJ'tr- 
ing  or  libation  ofJioney. 

'Ά/ίίλισσα  -ττα,'ης,  //,  (fr.  μίΧι  ho- 
ney) α  6fe  ;  a  pritstess  of  Cer&s^ 
any  pntstenf.,  μί\ισσάων,  JKo\. 
and  μεΧισσάν,  Dor  fur  μελισσών, 
g.  pi. 

Μελ<σσ«ίΌί,  -ου,  5,  (fr.  same)  an 
epithet  oi'  Jupiter. 

Μελίσσενί,  -ίος,  Alt.  -εω?,  ό,  (fr. 
same)  a  keeper  of  hecs. 

Μελίσσιος,  -α,  -ov,  (fr.  same)  he- 
longing  to  bees,  viade  by  bets. 

Μελ»σσϋ]3οΓθί,  -on,  h,  η,  (fr.  μίΧισσα 
a  bee,  and  βόσκω  to  feed)  and 
ΜεΧισσύτροψος,  (fr.  same,  and 
τρε^ω  to  nourish)  /ti/  t/jjon  by 
hees^  feeding  bees. 

'Μ.ίΧισσόκομος,  -ου,  Ό,  η,  {^r.  same, 
and  κομεω  to  lake  care  of)  u 
keeper  of  bees. 

ΜεΧισσύνημος,  -ου,  h,  η,  {fr.  same, 
and  νίμω  to  feed)  a  feeder  of 
bees. 

Μελίσσο'ρυΓΟ?,  -ου,  ό,  »/,  (fr.  same, 
and  μύω  to  flow)  f'^wing  iciih 
honey,  mellifluous. 

ΙΛεΧιστ,ιγης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (Π\ 
same,  and  στάζω  to  drop)  meUi- 
fluoits^  distilling  honey. 

Μελιστης,  -ου,  b.  Poet,  same  as^ιε- 
Χικτής. 

ΜελίΓείπ,  -ας,  η,  (fr.  μέλισσα  a  bee) 
a  plant  which  bees  feed  on,  bo- 
rage, honeysuckle. 

Ι,Ιελίτειυν,-ου,το,  (fr.  ui'Xt  honey) 
mead,  mttheglin. 

ΜελίτερτΓί/ί,  -εοί  -oSit  ό,  >/,  (fr. 
Same,  and  τίρ-ω  to  delight)  de- 
lightful, chraming,  siveet. 

Μελίτη,  -ης,  η,  an  island,  Malta  ; 
a  woman's  name. 

Μελιτόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  μ^λι  ho- 
ney) su-eel,  sweetened  wiiii  honey; 
calm,  placid,  serene. 

Μίλίτόεσσα  or  νϊελίτουττα,  -ης,  η, 
(fr.  same)  a  swft  cake. 

ΙιΙελιτοκωλης,  -ου,  i,  (fr.  same,  and 
^ολε'ω  to  sell)  a  seller  of  honey. 

ΜελίΓουρ)/ε7ον,  -ου,  το,  (fr.  same, 
and  έργον  a  work)  a  bee-hive. 

Μ.ε\ιτουργός,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
a  keeper  of  bees. 

Μελίτόω  -ώ,  f.  -ώσω  (fr.  μέλι  ho- 
ney) to  sweeten  with  honey,  par. 
per.  pass,  μεμελιτωμένος. 

Μελιτω^ης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr. 
same)  sweet  as  honey,  honied. 

Μελ/τωμ-ί,  -ατός,    τυ    (fr.   same) 

cakes,  sweetmeats,  confectionary. 

ΙΛελίψΘογγος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  same, 

and  φθόγγος   a  sound)    su>eet- 

sounding,  well  toned,  melodious, 

harmonious,  eloquent. 

"Μελίφρονα,  a.  sin.  of 

Μίλίν^ρων,  -oiOf,  δ,  J/,  (fiv  same, 

ίί^ίίψρην  the  mind)  sweetyconsol- 
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tng,  balmy,  refreshing^  checrhig^ 
exhilarating. 

Μίλίώνρτος,  -ov,  b,  ή,  (fr.  same, 
and  ώνρά  to  mix)  laixcd  er  sea- 
soned ivilJi  ho7iey.  ' 

Μελίφωνυς,  -ov,  b,  >;,  (fr.  same,  and 
ψωνη  a  voice)  sweet  voiced^  hrxr- 
moiiioiis,  musical 

'Μελίγλωμος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  Fi-me, 
and  χ^λωρος  green)  sallow,  yel- 
low coloured. 

Μελιχρές,  -a,  -bv,  (fr.  same,  and 
Xp-iu  colour)  honey-colour^  yel- 
low ;  very  sweet. 

^Ίελίγρονς  or  Μελιτόχρονς,  -ου,  b, 
η,  same  as  last. 

MfA/c«,  -ης,  )),  milk. 

Μελλετ'  for  μέλλετε,  2  pi.  pres.  — 
Μέλλησα,  Ion.  for  ε/ί{λλ»7σβ.  1  a, 
ind.  act.  of  μέλλω. 

Μέλλησις,  -ιος,  Alt.  -εως,  //,  and 
Μέλλημα,-ατος,  το,  (fr.  μίλλωΐο 
delay)  delay,  procrastination. 

Μελλήσω,  1  f  act.  o( μέλλω. 

Μελλητης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  de- 
layer, loiterer,  trifler. 

Μελλόγαμος,  -ου,  t-,  {fr.  μέλλω  to 
be  about  to  do,  and  γάμος  mar- 
riage) ^Λελλονύμφος,  -ου,  b.  (fr. 
same,  and  νύμφη  a  bride)  one 
goitig  to  be  married. 

ΛΤελλοίει'-ΐΊίίΟί,  -ov,  b,  '/,  (fr.  same, 
and  hlTTvov,  a  supper)  going  to 
supper,  jovicd,  convivial. 

Μελλοιτ./,  -ων,  τα,  (neut.  pi.  par. 
pres.  act.  of  next,  with  -πράγ- 
ματα understood)  futurity,  the 
future. 

Μέλλω,  f.  μελλήσω  or -σομαι,  to  be 
ahout,  on  the  point  of;  to  design, 
intend,  be  bent  upon  ;  to  be  υ:ο7ΐΙ 
or  accustomed;  to  ling  a',  delay, 
toiler  ;  procrastinnle,  defer  ;  to 
hesitate,  demur,  impf.  act.  /φελ- 
λοί', Alt.  ημελλον.  par.  pres.  act. 
μέλλων,  -υνσα,  -ov,  η.  pi.  neut. 
μέλλοντα. 

Μελογραφίη,  -ης,  η,  (fr.  μέλος  a 
song,  and  γράφω  to  write)  po- 
etry, parlicularly  lyric  poetry. 

Μελοκυτϊία,  -ας, )/,  (fr.  μέλος  a  limb, 
and  κότΓΓο)  to  cut)  the  culling  off 
limbs,  amputation,  surgery. 

Μέλομαι,  {fr.  μέλει  it  concerns)  to 
take  care  of,  mind,  regard. 

Μίλόί^τωυ,  Att.  for /;ελί'Γωσαί',3  pi. 
pres.  impr.  of  μέλει. 

Μελο-οίί'ω  -ω,  (fr.  μέλος  a  song, 
and  τΓΟίε'ω  to  make)  to  make 
verses  or  songs  ;  to  compose  mu- 
sic, harmonize. 

ΜίλοτΓΟίοί,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  poet, 
musician.  Adj.  harmonious, 
tuneful,  melodious. 

Μέλος,  -εος  -ονς.  το,  a  member,  limb 
or  part  of  the  body ;  a  song, 
verse,  strain,  tune.  pi.  μέλη,  g. 
μέλων,  ά.  μέλεσι^ 

Μέλουσι,  3  pi.  pres.  ind.  of  μέλει 
or  μέλω. 

Μέλπηθρον,  -ov,  τδ,  (fr.  μέλπω  to 
sing)  a  song,  dance,  sporl,amuse- 
ment,  festivity. 

Μελττομεναν,  Dor.  for  μελτ:ομενων 
pres.  par.  pass.  g.  pi.  of  με'λπω. 

ΜελτΓομίν»;,    -ης,    >/,    one   of  the 

I    Muses. 
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ΜελτΓοντί,  d.  sin.   pres.   par.  act, 

used   Dor.   for  μέλπουσι^  3  pL 

pres. ind.  of 
Μελ-ω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  to  sing^  sing 

of,    (hlcbrale     with    songs;    to 

dance. 
Μελύίριον,  -ov,  τυ,  (dim.  of  μίλρ$ 

a  song)  a  ballad. 
Μέλχι,  b,  Keb.   indeel.  a  man's 

name. 
Μελχισε^ικ,  b,  Heb.  indeel.  aman'e 

name. 
Με'λω,  (fr.  μέλος  a   song)  to  sing 

'mournfully.     Also,  same  as  μι- 

λομαι,  and  μελέω. 
Μελωδίω  -ώ,  f.  -),'σω,    (fr.  μέλος  a 

tune,  and  ιρζη  a  song)  to  sing ; 

to  play  and  sing,  make  vielo'y  ; 

to  accompany  the  voice,  harmo- 
nize. 
Μελωοητος,  -ου,  b,  ί/,  (fr.  same) 

harmonized,  arranged  in  music. 
Μελωδία,  -ας,  //,   and  Μελώ^ημ!Ζ, 

-άτος,  rb,  (fr.  same)  musit\  har- 
mony^   melody,  mo'lulation;   a 

tune,  uir. 
Μελωοος,  -ου,  b,  (fr.  sam.e)  a  com- 
poser or   arranger  of  music;  a 

singer^  musician. 
Μελών,  g.  [)1.  of  μέλος. 
Μέμαα,  Ion.  and  Sync,  for  μίμηκα, 

1  sin.   and   Μέμαμεν,  Sync,  for 

μεμήκαμεν,  1    pi.  μεμάασι,  Sync, 

for  μεμηκασι,  3  pi.  per.  ind.  act. 

of  μάω. 
Μεμάθηκα,  ind.  — Μεμαθηκως,^ατ, 

per.  act.  of  μανθάνω. 
ΜεμακυΊα,  T)or.  for  μεμηκν'ία,  fem. 

of  μεμηκώς,  per.   par.    mid.  of 

μηκάυμαι. 
Μεμηλώς,  Dor.  for  Jttεμr/λώf —  Με'- 

μαλε.   Dor.    for  μέμηλε,    which 

F-ec. 
Μέμαμεν,  Sync,  for  μεμήκαμεν,  per. 

ind.  act.  1  pi.  of  μαω. 
Μεμάνημαι,  per.  ind.  pass,  of  μαί- 
νομαι. 
Μεμάποιεν,  Poet,    redupl.  for  μά• 

■ηοιεν.  Sync,  for  μάρ-οιεν,  3  pi.  2 

a.  opt,  act,  of  μάρτϊτω. 
Μέμαρμαι,      Att,     είρμαρμαι,     per. 

pass,  of  μείρω. 
"ΜέμαρΊΤον,  Ion.  for  έμαρττον,   2  a. 

act.  — Μεμαριτώς,  -via,  -υς,  per. 

par.  mid.  of  μάριττω. 
Μεμαοτύρηκα,  -ας,  -ε  or  -εΐ',  act.  — 

Μεμαρτύρημαι,  -σαι,  -ται,   pass. 

per,  ind,  of μαρτνρέω. 
Μέμασαν,  Sync,  and   Ion.  for  ε»^ί- 

μήκεισαν,  3  pi.  pper.  ind.  acti  of 

μάω. 
Μέματον,  Sync,  for  μεμηκατον^  du. 

of  μίμηκα,  per.  ind.  act.  of  μαω. 
Μεμαυ?',  for  μεμανΊα,  fem.  of. 
Μεμαώς  -ώς,  -ανΤα  -ώσα,  -αος,  -u3f, 

g.  -άοτος    -ωτος,    du.    μεμαώτε, 

(par.  of  μέμαα,  which  see)  eager, 

anxious,   desirous  ;    ready,,  pre• 

pared. 
Μέμβλεται,  for    μεμίληται,  3  sin. 

per.  ind.  pass,  —  Μίμβλετο,  for 

εμίμελητο,  3  sin.  pper.  ind.  pass. 

of  μέλομαι. 
Μίμβλωκα,  -ης,  -ε,  for  μεμδληκα, 

per.  ind.  aot.  ofμoλε'ω•or  for  με- 

μέλωκα,  per.  ind.  act.  of  μιΚόω^ 

same  as  μίλ^μαι.. 
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Τί,ίεμβξΐύνα,  -?7f,  $,  «  memhrane,  thin 
ski Uj  parchment,  vellum. 

Ιύεμβράς,  -άδος,  το,  a  kind  cf  loach, 
small  lish  ;  anchwy,  sjjmt. 

Με//Αί;«ε,  3  sin.  per.  act.  of  μέ\ει. 

Μίμελετηκοτώς,  (fr.  par.  per.  of 
μελζτάω  to  take  care)  carefully, 
anxiously,  studiously,  cautiously. 

Μεμελετημένως,  (fr.  μεμελετημίνος, 
per.  par.  pass,  of  μελετάω  to  prac- 
tise) orderly,  regularly,  skilfully. 

Μεμένηκα,  per.  act.  —  Μεμενι'/κει- 
σαν,  Ion.  for  ζμεμενήκεισαν^  3  pi. 
pper.  ind.  act.  of  jut  ι/ω. 

Μεμερισμένως,  (fr.  μεμερισμίνος, 
per.  par.  pass,  of  μερίζω  to  di- 
vide) in  shares. 

ΉΙεμίρισται,  3  sin.  per.  ind.  pass, 
of  μεοίζω. 

Μεμεστωμίνοι,  per.   par.  pass.  n. 

pi.  of  μεστάω. 
■  Μεμετιμένος,    Ion.    for  μεθειμένος, 

V  par.  per.  οΐμεθίεμαι,  pass,  οι  με- 
βίημι. 

"Μεμετρεαται,  Ion.  for  μεμίτρηνται, 
3  pi.  per.  pass,  of  μετρεω. 

Μεμετρημίνως,  (fr.  per.  par.  pass. 
of  μετρίω)  proportionably,  in  pro- 
portion to,  according  to. 

Μίμηλε  or  μεμηλεν,  per.  mid.  or  by 
Sync,  for  μεμεληκε,  per.  ind.  act. 
—  Μεμηλτ],  3  sin.  per.  sub.  mid. 
of  μέλει. 

Μεμηλως,  -via,  -ος,  (par.  per.  mid. 
or  Sync,  for  μεμελ}ΐκώς,  par.  per. 
act.  Oi  μελίω  or  μέλει)  careful, 
anxious,  desirous  ;  well  practised, 
disciplined,  trained,  ijistructed  in. 

Μέμηνα,-ας,-ε,  per.  mid.  of  μαίνο- 
μαι. 

Μεμηγανημενος,  -η,  -ov,  per.  par. 
pass,  of  μηγανάω. 

Μεμηχανημένως,  (fr.  last)  skilful- 
ly,  arffull;/,  cunningly. 

Μεμίαντίίΐ,  3  pi.  ind. — Μεμιησμένος, 
-η,  -ov,  par.  per.  pass,  οι μιαίνω. 

Μέμιγμαι,  per.  ind.  —  Μεμιγμένοζ, 
per.  par.  pass,  of  μίγννμι. 

Μεμίμημαι,  per.  ind.  —  Μεμιμημέ- 
νος,  per.  par.  of  μιμέομαι. 

Μεμίξεται,  3  sin.  ppfut.  οι  μίγννμι. 

Μεμισημένος,-η,-ον,τρΆΥ.  per.  pass. 
— Mε/.'ίσ>?κεor-(cεv,  3sin. — Με^ΐί- 
σήκασι,^  pi. ind.  per.  act.  οΐμισέω. 

Μεμίσθωμαι,  per.  ind.  —  Μεμισθω- 
μένος,  per.  par.  pass,  of  μισθύω. 

ΜεμίχΟαι,  per.  inf.  pass,  οΐμίγννμι. 

Μέμναμαι,  Dor.  ΐονμέμνημαι,  per. 
ind.  — ΥίεμναμίΛ/ος,Όοτ.  for μεμ- 
νημένος,  per.  par.  pass,  of  μνάο- 
μαι. 

Μέμνανται,  Dor.  for  μίμνηται,  3  pi. 
per.  pass.  —  Μέμνασαι,  Dor.  for 
μέμνησαι,  2  sin.  per.  pass,  of 
μνάομαι. 

Μεμνέωτο,  cont.  μεμνωτο,  and  Dor. 
μεμναίατο,  for  μεμνΐ/το,  3  sin.  of 
μεμντιμην,  -μνηο,  -μνΐμο,  per.  opt. 
pass,  of  μνάομαι. 

'Μ.ίμντ),  Att.  and  Μέμνηαι,  orMf//- 
νεαι.  Ion.  for  μέμνησαι,  2  sin. 
per.  pass,  of  μνάομαι. 

^έμνηκα.  Sync,  for  μεμίνηκα,  per. 
ind.  act.  of  μένω. 

Μεμνημαι,  -σαι,  -ται,  2  pi.  Μέμνησ- 
θε,  ind.  —  Μέμνησο,  impr.  — 
Μεμνήμην,    -r,o,    -^το,     opt.   — 
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Μεμνησθαι,ΐη^. — Μεμνημένος,  -η, ! 
-0U,  par.  per.  pass,  of  μνάομαι. 

^Ίέμνησο,μέμνεο,  μέμνον,  ίοη,  μέμ- 
νω,  per.  impr.  of  μνάομαι. 

Μ,ίμνηστευμένος,  -η,  -ον,  per.  par. 
pass,  of  μνηστεύω. 

Μέμνομαι,  same  as  μνάομαι. 

Μέανονα,  a.  sin.  of  Μέμνων,  a 
man's  name. 

ΝΙέμνονες,  •ων,  a'l,  certain  birds 
supposed  to  frequent  the  tomb 
of  Memnon  in  Troas. 

Μέμνω,  Ion.  for  μεμνου,^α^  μέμνησο. 

Μέμνων,  -ovog,b,  a  man's  name, and 
Μέμνων,  -όνος,  b, η, kind, gracious. 

Μεμνψτο,  Att.  for  μεμνΐ]Τ0,  3  sin. 
per.  opt.  pass,  of  μνάομαι. 

Μεμοίραμαι,-σαι,-ται, md. — Μεμοί- 
ραμένος,  par.  per.pass. of /^οιραω. 

Mέμov\for  μέμυva,γ>cr.mιά.of μένω. 

Μεμονωμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,   of  μονυω. 

Μέμορα,  per.  mid. — Μέμορμαι,-σαι, 
-ται,  JjLo\.  for  μέμαρμαι,  -σαι, 
-ται,  per.  ind.  pass,  of  μείρω. 

Μεμπτδς,  -η\  -bv,  (fr.   μέμφομαι  to 
blame)  hlamcablc,   culpable,  in 
excusable  ;  captious^   inclined  to 
censure, 

Μεμύημαι,  per.  ind.  pass,  of  μνέω. 

Μεμνθολογήκασι,  3  pi.  per.  ict.  of 
μνθολογέω. 

Μΐμνκα,  per.  mid.  of  μνκάω. 

Μέμφεαι,  ίοη.  for  μέμφη,  2  sin.  — 
Μέμφεται,  S  sin.  ind.  — Μεμφό- 
μένος,  par.  pres.  pass,  of 

Μέμφομαι,  f.  μέμι^ομαι,  p.  μέμεμμαι, 
-4'ai,  -πται,  to  cornplain  of,  ex- 
postulate, take  to  task  ;  to  blame, 
find  faidt  vnth,  censure ;  to  re- 
buke, reprove. 

Μέμφις,  -ιος,  η,  Memphis,  now 
Mimf  a  city  of  Egypt. 

Μεμφωλη,  -ης,  η,  (fr.  μέμφομαι  to 
complain)  complaint,  remon- 
strance. 

Μεμιράμενος,  1  a.  par.  mid.  — Μέμ- 
ipj],  2  sin.  1  a.  sub.  mid.  of  μέμ- 
φομαι. 

Μεμ-φιμοιρέω  -ω,  f.  ~ήίτω,  (fr.  μέμ- 
■ώις  complaint,  and  μοίρα  fate)  to 
be  discontented,  fret,  murmur,  re- 
pine. 

Μεμψίμοιρος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same) 
discontented,  fretful,  peevish,  re- 
pining, querulous. 

Μέμι^ις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  μέμ- 
φομαι to  complain)  complaint, 
blame,  censure. 

Μεμως,  Sync,  for  μεμηκως,  and 
Ion.  μεμαως,  which  see. 

Mil',  in  truth,  truly,  indeed,  cer- 
tainly, surely.  Ό  μεν,  the  one, 
this,  thsse.  Ό  δε,  the  other,  ihqt, 
those. 

Μέν\  for  μένε,  pres.  impr.  of/ifvw. 

Μένανδρος,  -ov,b,  a  man's  name. 

Μένγαο,  (fr.  μεν  indeed,  and  γαρ 
truly)  indeed,  certainly. 

Μένδης,  an  Egyptian  word  signify- 
ing a  goat,  satyr  ;  the  god  Pan. 

Μενεαινέμεν,  Ion.  for  μενεαίνειν, 
pres.  inf.  of 

Μενεαίνω,  f.  -avU,  (fr.  μή•ο?  ardour) 
to  desire,   covet,  long  for  ;  to  be 
anxious,   bent   upon  ;  to  be  en- 
raged^ angry.   1  a.  εμενέηνα. 
(385) 
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Μενεδήΐος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  μένος  cou- 
rage, and  δ)ΐϊς  a  battle)  courage 
ous,  brave,  intrepid^  undaunted^ 
vjarlike. 

Μιενέΐ}να,Ιοη.  for  εμενέψα,  1  a.  ind. 
act.  oi  μενεαίνω. 

Μένειν,  inf.  —  Μένεις,  -νει,  2  and  3 
sm.—Μένομεν,  -ονσι,  1  and  3  pi. 

md.  —  Μενίτ-ω,  3  sin Μίνετε, 

2  pi.  impr.  pres.  act.  _  ΜενεΤτε, 
2  pi.  1  f.  ind.  act.  of  μένω. 

Μενέλας,  -a,  b,  Dor.  for  Μενέλαος^ 
-ov,  b,  a  man's  name. 

Μενέμεν,  Ion.  for  μένειν,  pres.  inf 
ot  μένω. 

Μένεος,  ξ.  sin.  of  μένος. 

Μενεπτόλεμος,  -ov,  h,  η,  (fr.  μένος 
strength,  and  ττόλεμος  war)  brave, 
courageous,  undaunted,  warlike; 
firm,  resolute.  Also,  a  man's 
name. 

Μενέσθην,  a.  of  Μενέσθης,  -ov,  h, 
a  man's  name. 

ΜενεσΟώ,  -όος  -ους,  {j,  a  woman's 
name. 

'ΝΠνετος,  -η,  -ov,  (fr.  μένω  to  re- 
main) remaining,  lasting,  firm  / 
patient,  forbearing. 

Μενεχ^άρμης,  -ov,  b,  and  Μενεχ^άρ- 
μος,  -ov,  b,  {],  (fr.  μένος  courage, 
and  χάρμη  spirit,  th.  χαίρω  to  re- 
joice) courageous,  warlike,  brave, 
valiant,  intrepid  ;  resolute,  firm, 
bold. 

Μενέω,  Ion.  for  μένω,  1  f.  of  μένω. 

Mtvjj,  3  sin.  pres.  or  2  a.  sub.  of 
same. 

Μενίππη,  -ης,  η,  a  woman's  name. ' 

Μτ.νοεικης,  -έος-ους,  b,  fj,  (fr.  μένος 
strength,  and  είκω  to  yield) 
grateful,  pleasant,  agreeable ; 
sufficient,  abundant,  a.  sin.  ^ε- 
νοεικέα. 

Μινοινάω  -ω,  -άεις-ας,  -άει  -«,  and 
Μενοινέω  -ώ,  f.  -ήσω,  and  Μενοι- 
νόω  -ω,  f.  -ώσω,  [fr.  μένος 
strength)  to  desire,  long  for,  pant 
after,  be  anxious  or  eager  for  ;  to 
press  forward,  hasten,  hurry  ;  to 
contrive,  plan,  meditate. 

Μενοινη,  -ης,  η,  (fr.  same)  eager- 
ness, impetuosity,  promptness^ 
spirit;  courage,  bravery. 

Μενοιτιάδης,  -ov,  b,  the  son  of  Me- 
noe.tias,  Patroclus. 

Μενοίτιος,  -ov,  b,  a  man's  name. 

Μένον,  neut.  sin.  —  Μένοντος,  g. 
sin.  —  Μένοντα,  a.  sin.  — Μένον- 
τε,  η.  du.  pres.  par.  —  Μένοντι, 
Dor.  for  μένονσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of  μένω. 

Μένος,  -εος  -ονς,  τδ,  the  mind  ;  ar- 
dour, spirit,  courage,  valour; 
constancy,  resolution,  firmness  ; 
might,  strength,  force  ;  violence, 
impettiosity  ;  rage,  fury  ;  an- 
ger.  ^  ^ 

Μενόνν,  {fr.  μεν  indeed,  and  ovv 
therefore)  yes,  truly,  certainly ^ 
indeed. 

Μενοννγε,  (fr.  μ^  indeed,  ovv  there- 
fore, and  γε  truly)  yea  rather j 
verily,  i.i  truth,  truly. 

Μένυνσα,ΐϊ.  Μένονσαν,  a.  fem.  par, 
pres.  —  ΜεΐΌΐισί,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of  μένω. 

Μέντοι, '  (fr.  μεν  indeed,   and  Toi 
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truly)  truly,  certainly^  yet  truly, 
yet  indeed,  however,  but. 
Mfi/ω,  f•  μινΐύ,  p.  μίμέΐΊ/κα,  to  Wait, 
stay,  remain ;    to   abide,    divell, 
lodge,   pass  the  night;   to  con- 
tinue,  endure,    last,  survive  ;  to 
persevere,  persist ;  to  desire,  wish, 
long  for  ;  to  expect,  wait  for,  he 
reserved  for,  be  ready  ;  to  stand, 
stop,  halt,  delay,  linger  ;  to  sus- 
tain, support,  withstand  ;  to  dare, 
venture,  to  resolve,  intend^  pur- 
pose, impf.  ίμεί/ον,  -ες,  -ε.    1  a. 
ind.  ίμεινα,  -ας,  -ε'  impr.  μείνον, 
'άτω'   sub.   μείνω,    -τβς,  -τ]'    inf. 
μεΊναι'    par.    μείνας,  -ασα,    -αν. 
pper.  εμεμενήκειν. 
Μίοάρχης,  -ου,  h,  (fr.  μέρος  a  part, 
and  άρχω  to  command)  the  com- 
mander of  a  division  or  brigade 
Μεραρχία,  -ας,  /,,  (fr.  same)  a  body 
of  2048  soldiers  ;  a  division,  bri- 
gade, column. 
Μίοδω,  f.  -σω,   to  take  away,   de- 
prive ;    to    hurt,    injure,  hahn ; 
also  to  behold,  see,  gaze,  stare  at. 

Μέρει,  d Μέρη,  pi.  of  μέρος. 

Μερίδα,  a.  sin,  of  μερίς. 
Μεριδάρπαξ,  -αγυς,  b,  i/,  (fr.  /i£/)i?a 
part,  and  αρπαξ  ravenous)  nib- 
bling, biting,  gnawing. 
Μεριδάρχης,  -ου,  h,  (fr.  μερ'Ίς  a  part, 
and  αρχή  command)  a  governor, 
consul,  commander,  magistrate. 
Μερώαρχία,  -ας,  ?/,    (fr.   same)   a 
command,  lieutenancy,  magistra- 
cy, government. 
Μερίζεν,  Dor.  for  μερίζειν,  pres.  inf. 
—  Μέριζεν,  Ion.' for  εμέριζεν,  S 
sin.  impf.  ind.  act.  of 
Μερίζω,   i.   -ίσω,  p.    μεμέρικα,   (fr. 
μείρω  to  divide)  to  divide  among, 
share,  distribute  ;  to  separate  ;  to 
rend,  tear, plunder.   Μερίζομαι,  to 
disa^ee,  differ,  dissent.   1  a.  ind. 
act.  (.μέρισα,  per.  pass,  μεμέρισ- 
μαι.    1   a.    ind.   pass.  εμερίσΟην, 
-ης,  -η•  par.  μερισθείς.   1  a.  ind. 
mid.   εμερισάμην,  -ω,  -ατο. 
Μερικυς,  -η,  -δν,  (fr.  μέρος  a  part) 

in  parts,  partial,  particular. 
ΜερικΖς,   (fr.  last)  part  by  part, 
piecemeal,  partially,  particularly. 
Μέριμνα,  -ης,  η,  care,  anxiety,  soli- 
citude, thoughtfulness,  distraction 
of  mind. 
Μεριμνάς,  -vq,  2  and  3  sin.  cont. 
pres.    ind.  act.  —  Μεριμνάτε,  2 
pi.  cont.  pres.  impr.  act.  of 
Μεριμνάω  -ώ,  -ήσω,  p.  μεμερίμνηκα, 
(fr.  μέοιμνα  care)  to  be  anxious 
or  solicitous  ;  to  mind,  meditate, 
think  deeply.  1  a.  ind.  εμερίμνη- 
σα,-ας,-ε'  sub.  μεριμνήσω,  -ης,  η. 
Μερίμνημα,  -ατός,  To,(fr.same)care, 

anxiety,  solicitude,  distraction. 
Μεριμνήσει,  3  sin.  1  f  ind.  act.  • — 
Μεριμνήσητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act. 
of  μεριμνάω. 
Μεριμνητης,  -ου,  ο,   η,   (fr.  μέριμνα 
qarc)   an  anxious  writer,  critic, 
examiner. 
Μεριμνότοκος,  -ov,  h,  η,   (fr.  same, 
and  τόκος  an  offspring)  care-pro- 
ducing, distracting,  toilsome. 
Μεριμνοφροντιστης,  -ου,  h,  (fr.same, 
and  ώροντις  ibotJghtfuluess,  th. 


'  φρίΐν  the  mind)  an  anxious  think- 
er, meditative  person. 

Μερίμνων,  par.  pres.  act.  cont.  — 
Μεριμνώσι,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  of  μεριμνάω. 

Μερις,-ίδος,  η,  {ίΐ.μείρω  to  divide) 
re  share,  pari,  portion,  division; 
concern,  business ;  side,  parly, 
faction. 

Μερίσασθαι,Ι  a.  inf.  mid. — Μερισ- 
ΘεΙς,  -εΊσα,  -έν,  par.  —  Μερισθη, 
3  sin.  sub.  1  a.  pass,  of  μερίζω. 

Μερισμός,  -ου,  h,  and  —  Ϋΐέρισμα, 
-ατός,  το,  (fr.  μερίζω  to  divide)  α 
part,  share  division ;  distribu- 
tion ;  separation,  disagreement. 

Μεριστ))ς,  -ου,'ο,  (fr.  same)  asharer, 
distributer,  divider;  an  arbitra- 
tor, umpire. 

Μεριτενομαι,  (fr.  μερΊς  a  part,  th. 
μείρω  to  divide)  to  divide,  share  ; 
to  receive  a  share,  partake. 

Μεριτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  ashar- 
er; partaker. 

Μερμαίρω  and  Μερμέρω,  same  as 
μερμηρίζω. 

Μέρμερα,  a.  pi.  of 

Μέρμερος,  -ov,b,  η,  (fr.  μερμαίρω  to 
be  anxious  about)  care-produc- 
ing, full  of  cares  ;  fretful,  dis- 
contented ;  difficult  to  be  obtain- 
ed, admirable,  splendid,  great  ; 
inquisitive,  curious. 

Μέρμηρα,  -ας,  η,  (fr.  same)  solici- 
tude, anxiety,  care  ;  a  morning 
sleep,  doze. 

Μερμηράων,  jEoI.  for  μερμερων,  g. 
pi.  of  last. 

Μερμηρίζω,  f.  -ζω,  (fr.  μερμαίρω  to 
be  anxious  about)  to  think  care- 
fully, meditate  ;  to  be  in  doubt, 
be  perplexed,  hesitate  ;  to  be  anx- 
ious or  solicitous  for. 

Μερμήριξεν,  ion.  for  εμερμήριξεν,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  last. 

Μέρμις,  -ιδος,  η,  a  rope,  cord,  siring, 
thread  ;  a  thong,  strap. 

Μερόπεσσιν,  Ion.  for  μέροχ^ι,  d'  pi. 
—  Μερότ^ωΐ',  g.  pi.  of  μέροψ. 

Μεροττήϊος,-ου,  b,  //,  (fr.  μέροψ  arti- 
culate speaking)  human. 

Μεροπηΐς,  -ίδος,  η,  (fr.  sa.me)  famed 
for  learning. 

Μέρος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  μείρω  to 
divide)  a  part,  share,  portion  ; 
fellowship  ;  party,  faction,  divi- 
sion ;  course,  turn,  succession  ; 
lot,  employment,  occupation  ;  re- 
spect, account  of  or  in  reference 
to.  Τα  μέρεα  -η,  parts  of  a  coun- 
try, territories,  regioris.  Έν  μέρει, 
by  turns.  To  σον  μέρος,  as  much 
as  lieth  in  you. 

Μέρο'ώ,  -οτϊος,  b,  η,  (fr.  μείρω  to 
divide,  and  δψ  the  voice)  articu- 
late speaking  ;  intelligent ;  man, 
human  being  ;  a  bird  such  as  a 
parrot,  jay,  starling. 

Μέσαβον,  -ov,  το,  (fr.  μέσος  the 
middle,  and  βους  an  ox)  a  plough 
trace,  brace,  strap. 

Μεσαβόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
yoke  to  the  plough,  harness. 

ΜεσάγκνΧον,  -ου,  το,  (fr,  μέσος  the 
middle,  and  αγκύλη  a  strap)  a 
javelin  thrown  by  means  of  a 
strap,  dart,  .near. 
(38&) 
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Μεσάζω,  f.  -άσω,  (fr.  μέσος  the 
middle)  to  be  in  the  middle, 

Μεσαιπόλιος,  -ov,  b,  η,   (fr.    same, 

*'  and  πολιός  gray)  middle  aged, 
growing  gray  haired. 

Μεσαίτητος,  -η,  -ov,  used  for  μεσώ 
τατος,  sup.   o(  μέσος,  exactly  in' 
the  middle,  middlemost. 

Μεσημβρινός,  Dor.  for  μεσημβρινός. 

Μεσαμέριος,  -a,  -ov,  Dor.  lor  μεση- 
μέριος. 

Μεσάντιον,  -ov,  το,  (fr^  μέσος  the 
middle,  and  αντίον  a  weaver's 
beam)  a  weaver'' s  beam. 

Μεσάτος,  -η,  -ov.  Poet,  for  μέσωτα- 
τος,  sup.  of  μέσος. 

¥ίέσανλος,  -ου,  b,  17,  (fr.  same,  and 
ανλη  a  hall)  between  two  halls, 
belonging  to  a  hall  ;  inner,  be- 
tween the  porch  o,nd  hall. 

Μέσανλος,  -ου,  b,  and  Μέσανλονψ 
-ov,  TO,  (fr.  same,  and  ανλη  a 
fold)  the  middle  of  a  sheepfold  or 
stall ;  a  passage  between  the  cat- 
tle ;  a  door  between  two  folds. 

Μεσεγγνάω,  (fr.  μέσοςίη  themiddle, 
and  εγγνάω  to  pledge)  to  lay  a 
wager,  bet,  stake,  deposite  the 
wager  in  the  hands  of  another. 

Μεσεγγνήμα,  -άτος,  το,  (fr.  last)  α 
pledge,  deposite,  wager. 

Μεσίύω,  (fr.  μέσος  middle)  to  me- 
diate, arbitrate,  be  umpire ;  to 
act  impartially. 

Μεσηγνς  and  Μεσηγν,  (fr.  same)  in 
the  midst,  among,  between ;  in 
the  mean  time. 

Μεσήεις,  -εσσα,  'εν,  (fr.  same) 
middling,  mean. 

Μεσημβρία,  -ας,  f),  (fr.  same,  and 
ι'ΐμέρα  a  day)  the  noon,  midday  ; 
the  height  of  glory,  pinnacle  of 
power  ;  flower  of  youth. 

Μεσημβρινός,  -ή,  -όν,  (fr.  same) 
meridian,  southern,  noontide. 

Μεσημέριος,  -a,  -ov.  same  as  last. 

Μεσθααλ,  Heb.  indecl.  the  ward- 
robe. 

Μεσίδιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  μέσος  the 
middle)  impartial. 

Μεσιτεύω,  (fr.  same)  to goheiween, 
mediaie,  interpose,  settle  by  arbi- 
tration. 

Μεσίτης,  -ov,b,  (fr.  same)  a  medi- 
ator, arbitrator,  urppire, 

Μεσυβασιλεία,  -ας,  ή,  (fr.  same,  and 
βασιλεύς  a  king)  an  interregnum, 

Μεσοβασ'ίλενς,  -έος,  Att.  -έως,  b, 
(fr.  same)  an  interrex,  regent, 
protector. 

Μεσόγαιοςΰχιά  Μεσόγειος,{ΐτ.  same, 
and  γαΧα  the  land)  inland,  mid- 
land, mediterranean. 

Μεσόγραφος,  -ov,  b,'],  (fr.  μέσος  the 
middle,  and  γράφω  to  write) 
written  between  lines,  interlined  ; 
half  written  ;  moderate,  between 
the  extremes. 

Μεσοδερκης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr. 
same,  and  δέρκω  to  see)  seen  in 
the  middle,  plain,  clear. 

Μεσόδμη,  -ης,  f),  (fr.  same,  and 
δέμω  to  build)  a  large  beam  run- 
ning through  the  middle  of  a 
house  or  ship,  the  hole  in  which 
the  mast  is  fastened  j  the  beam 
in  which  this  hole  is;  a  pillar 
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in  the  middle  of  a  house,  space 
between  pillars  ;  anarch. 
Ι/ίεσοζνγιος,  -αν,  έ,  (fr.  same,  anB 
ζυγός  a   bench)  a  rower  of  the 
middle  bench. 

Μεσόκοίλοι/,  -ου,  τδ,  (fr.  same,  and 
ι&οΐ\ος  hollow)  the  hole  in  which 
the  mast  was  fastened. 

ΙΛεσοκρανης  and  Μεσοκρινης,  -(ος 
-ονς,  δ,  η,  (fr.  μέσος  the  middle^ 
and  κραίνω  to  make,  or  κρίνω  ίο 
divide)  erected,  raised  or  built  up 
in  the  middle.* 

Μεσολαμβάνω,  (fr,  same,  and  λαμ- 
βάνω to  hold)  to  hold  in  the  mid- 
dle ;  to  hold,  slop. 

Μεσολαβής,  -ίος  -ους.,  δ,  /;,  (fr. 
same)  held  in  the  middle. 

Μεσύλευκος,  -ου,  Ό,η,  (fr.  same,  and 
λευκός  white)  marked  or  striped 
with  white. 

Μεσόμφαλος,  -ου,  δ,  /;,  (fr.  same, 
and  ομφαλός  the  navel)  having  a 
navel  or  boss,  situated  near  the 
navel  or  middle  ;  frojii  or  at  the 
centre. 

Μεσομφάλίον,  -ου,  το,  (fr.  same) 
the  boss  of  a  shield. 

Μεσοννκτιον,-ου,  ro, (fr.  next)  mid- 
night. 

2<ϊεσύνυκτος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  ^fffojthe• 
middle,  and  νύς  night)  belonging 
to  midnighi.,  midnight. 

Μέσοι: jy ης  or  Μεασοπαγης,  -ίος 
-'•ος,  δ,  ;;,  (fr.  μίσος  the  middle, 
and  ττήγννμι  to  fjsten)  fastened 
in  the  middle  or  to  the  middle. 

Μεσοτΐορίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  τΐορέω  to  ps.ss)to pnss  through 
the  midst,  hold  a  middle  coiirsi 

Μεσόπορος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  same)  m 
mid  career,  passed  through,  me- 
dial, central. 

Μεσοπύηφυρον,-ου,  τύ,  (fr.same,and 
-ορφύρα  purple)  ornaineniedioith 
purple,  interwoven  vnth  purple. 

Μεσοττοταμία,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
ποταμός  a  river)  the  name  of  a 
country. 

Μεσονυργίυν,-ου,  το,  (fr.  same,  and 
ττύργος  a  tower)  the  space  or  wall 
between  the  towers^  curtain. 

Μίσος,  -η,  -ov,  i?i  the  middle,  m,idst, 
''ntcrmediate.  Τα  εν  μίσφ,  the 
present  affairs, 

Μεσότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  the  mid- 
dle, mean  ;  mediocrity  /  a  moiety 
half. 

Μεσότοιχον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
τείχ^ος  a  wall)  the  middle  wall, 
partition,  wall  between. 

Μεσοτομίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  τίμνω  to  cut)  to  cut  in  the 
middle,  divide  equally. 

Μεσουρανίω  -ω,  f.  -?}σω,  (fr.  same, 
and  ουρανός  heaven)  to  be  in  the 
middle  heaven  or  the  meridian  ; 
to  culminate. 

Μεσονράνημα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
the  mid-heaven,  middle  part  of 
the  heavens;  the  meridian,  d. 
μεσουρανήματι. 

Μεσονσης,  g.  fem.  sin.  of  μέσων, 
par.  pres.  cont.  οι  μεσόω. 

^εσόφρυον,  -ου,  το,  (fr.  μέσος  the 
middle,  and  οφρυς  the  eyebrow) 
between  the  eyebrows 
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Μεσόχλοοί,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  same,  and 
χλόα  grass)  half  green. 

Μεσόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  μέσος  the 
middle)  to  be  in  the  middle  or 
midst,  par.  pres.  μεσόων  -ων, 
-όουσα  -ουσα,-όον  -ουν. 

Μεσ-ίλη,-ης,  η,  and  Μέσπιλον,  -ου, 
Τύ,  the  mespilus  or  medlar. 

Μεσσΐϊβ,  Heb.  indecl.  g,  -military 
station^  garrison. 

Μίσσαί  or  Μεσσάχ,  Heb.  indecl. 
from  being  demolished. 

Μεσσάνιος,-ω,Ό,Όοΐ,ΐοΓ  Μεσσήνιος, 
-ου,  h,of  Messenia,  a  Messenian. 

Μέσσατος  i^or μεσάτος, Siime  Ά5μέσος, 

Μεσσηγνς  and  Μεσσηγύ,  (fr.  μέσος 
middle,  and  γή  the  land)  in  the 
midst,  among,  between,  in  the 
mean  time. 

Μεσσήρης,  -εος  -ους,  δ,  η,  same  as 
μίσος. 

Μεσσίας,  -ου,  δ,  the  JS'Iessiah. 

ΜεσσοθΙ,  for  iv  μίσψ,  in  the  midst. 

Μίσσοισιν,  Ion.  and  Poet,  for  μέσ- 
σοις,  d.  pi.  of 

Μί'σσοί  Poet,  ior  μέσος. 

ΜεστΓ;,  d.  sin.  fem.  of 

Μεστοί,  -17,  -ov,  full,  replenished ; 
crowded,  stuffed;  satiated,  filled. 

Μεστόω  -3,  f.  -ώσω,  p.  μεαίστωκα, 
(fr.  last)  to  fill,  replenish,  load, 
crovid ;  to  satiate,  pres.  pass. 
μεστόομαι  -οϋμαι,  per.  pass,  με- 
μέστωμαι,  par.  μεμεστωμένος,  1  a. 
ind.  pass,  εμζστώθην,  ->;s,  -η. 

Μέσφα,  Poet,  for  μίχοι,  until. 

Μίσως,  (fr.  μίσος  the  middle)  mo- 
derately, within  bounds,  mid- 
dling. 

Μετ  for 

Μετά,  governing  g.  d.  a.  cases 
with  the  g.  ;  with,  together  or 
along  with ;  as  well  as,  besides  ; 
among;  by,  by  means  of;  to, 
towards ;  with  the  d.  with, 
along  with;  in,  among;  with 
the  a.  with,  arnong^  between ; 
after  ;  within,  during,  on ;  a- 
gainst,  beside.  In  composition 
it  signifies  relation  or  connexion, 
as  μετέχω  and  μεταλαμβάνω,  to 
share,  partake ;  after,  as  μετα- 
μίλομαι,  to  be  concerned  after, 
repent ;  change,  as  μετανοίω,  to 
change  the  mind,  repent ;  among, 
as  μίτειμι,  to  be  along  with;  re- 
dundant, as  μετάγγελος,  a  mes- 
sen.ger. 

Μέταΐοχ  μέτεστι,'^  sin.  οι  μίτειμι. 

Μεταβαίνετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  act.  of 

Μεταβαίνω,  f.  μεταβήσομαι,  ρ.μετα- 
βέβηκα,  (fr.  μετά  change,  and 
βαίνω  to  go)  to  go.over,  pass  from 
one  place  to  another,  go  away,  de- 
part, migrate.  1  a.  ind.  μετέβην, 
-ης,  -η'  impr.  μετάβηθι'  sub.  ^ε- 
ταβω,  -ης,  -η'  par.  μεταβάς. 

Μεταβαλλόμενος,  -η,  -ον,  par.  pres. 
pass,  of 

Μεταβάλλω,  f.  μεταβάλω,  p.  μετα- 
βέβληκα,  (fr.  μετά  change,  and 
βάλλω  to  throw)  to  change,  alter; 
to  invert,  turn  up,  plough;  to 
turn  about,  towards  or  against; 
to  emigrate,  migrate,  remove, 
depart ;  to  diqfst,  soften,  waste  j 
(387) 
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away.  Μεταβάλλομαι,  to  wasti 
or  pass  away,  grow  worse,  de- 
generate ;  to  pass  over  or  from, 
desert ;  to  chang  e  the  opinion , 
repent  ;  to  exchange,  barter,  sell. 

2  a.  ind.  μετέβαλαν  inf.  μεταβα- 
λε7ν.  per.  mid.  μεταβέβολα. 

Μεταβάτττω,  f.  -ψω,  (fr.  μετά 
change,  and  βάπτω  to  dip)  to 
dip,  wash,  dye,  tinge  ;  to  plunge, 
overwhelm,  μεταβαφέντες,  η.  pi. 

1  a.  par.  pass. 

Μεταβάς,  par.  2  a.  act.  — Μεταβά- 
σαι.  Dor.  for  μεταβησαι,  1  a. 
inf.  act.  oi μεταβαίνω. 

Μετάβασις,  -ιος,  Att.  -εως,  »;,  (fr. 
μετά  change,  and  βαίνω  to  go) 
a  passing  from  one  place  to 
another,  departure,  emigration, 
transition. 

Μεταβατίκυς,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
having  the  power  of  moving  from 
one  place  to  another,  transitive. 

Μεταβέβηκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  pi. 
-καμεν,  per.  ind.  act.  —  Μεταβη, 

3  sin.  2  a.  sub.  act,  —  Μετάβηθι, 

2  a.  impr.  act.  —  Μεταβήσεται, 

3  sin.  1  f.  mid.  οι  μεταβαίνω. 
Μζταβιόω  -ω,  (fr.  μετά  after,  and 

βιόω  to  live,  th.  βίος  life)  to  live 
after,  outlive,  survive. 

Μεταβλάβης,  -ίος  -ους,  δ, »/,  (fr.  με- 
τά  redund.  and  βλάτττω  to  hurt) 
hv,riful,  injurious,  detrimental. 

Μεταβλέψύ,  f-ψω,(fr.//ετά  change, 
and  βλέπω  to  look)  to  look  about 
or  round,  turn  the  eyes  from  one 
thing  to  another  ;  to  look  stead- 
fastly. 

ΜεταβληΘώσι,5  pi.  1  a.  sub.  pass. 
o{  μεταβάλλω. 

Μετάβλημα,  -άτος,  το,  same  as  με» 
ταβολή. 

Μεταβολεύς,  -έος,  Alt.  -έως,  δ,  (fr. 
μεταβάλλω  to  change)  a  dealer 
in  goods,  merchant,  pedlar ;  an 
interpreter,  translator. 

Μεταβολη,-ης,η,(ΐΐ.  same)  change, 
exchange,  vicissitude  ;  transition, 
departure,  removal, 

Μεταβολία,  -ας,  η,  (fr.  same)  ex- 
change, trade,  praffc. 

Μετάβολος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same) 
changeable,  mutable,  inconstant, 
fickle,  varying.  Subs,  a  mer- 
chant, dealer,  pedlar. 

Μεταβούλευμα,  -άτος,  το,  (fr.  μζτοί 
change,  and  βουλή  counsel)  a 
change  of  design. 

Μεταβουλεύω,  or -ομαι,  (fr.'same) 
to  alter  a  plan,  change  design; 
to  alter  in  opinion. 

Μετάγγελος,  -ου,  δ,  (fr.   μετά  be- 
tween, and  άγγελος  a  messen- 
ger) an  agent  or  messenger  be- 
tween parties. 
Μεταγειτνιων,  -ωνος,  δ,  the  second 
Athenian  month.     It  answered 
to  the  end  of  August  and  begin- 
ning of  September. 
Μεταγενης,  -έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  μετά 
after,  and  γίνομαι  to    be)  bom 
after,  posterior,  later. 
Μετάγεται,  3  sin.  pass.   —  Μετά- 
γομεν,  1  pi.  act.  pres.  ind.  οίμε- 
τάγω. 
Μιταγίνομαι,  (fr.  μετά  after,  and 
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γίνυμαί  to  be)  to  come  αβετ^  suc- 
ceed, follow  ;  to  be  carried  away 
or  removed. 

Κ.εταγίνώσκωθΐΜεταγι.γνώσκωι[ΐΐ. 
μετά  change,  and  γινώσκω  to 
know)  io  alter  in  opinion,  change 
the  mind;  to  repent,  regret;  to 
learn  too  late. 

Μετάγνωσις,  -ιος,  Att.  -εως,η,  (fr. 
same)  repentance,  regret. 

Μεταγραφή,  -ης,  r),  (tr.  next)  a 
copy,  forgery,  interpolation. 

Μεταγράφω,  (fr.  μετά  change,  ard 
γράφω  to  write)  to  transcribe, 
change  writing;  correct ;  to  an- 
nul, nullify  ;  to  forge,  interpo- 
late, foist. 

ΊΛετάγω,  ί.  μετάζω,  (fr.  μετά  from, 
and  άγω  to  lead)  to  take  cr  lead 
away,  remove,  transfer  ;  to  ma- 
nage, direct,  conduct,  pres.  ind. 
pass,  μετάγομαι,-τ],  -εται. 

"Μ,εταδαίνν μαι  and  Μεταδαίομαι,  f. 
-αίσομαι,  (fr.  μετά  with,  and 
Saig  a  feast)  to  liiw  with,  asso- 
ciate, be  intimate  with. 

Μζταδετέος,  -a,  -ov,  (fr.  μετά 
change,  and  δίω  to  tie)  to  be 
loosed,  untied,  released. 

Μεταδήμιοζ,  -ov,  o,  η,  (fr.  μετά  a- 
mong,  and  δήμος  people)  in  one''s 
own  country,  at  home ;  vxilgar, 
common,  epidemic. 

Μεταδ'ιαιτάω  -ώ,  (fr.  μετά  with  or 
change,  and  δίαιτα  mode  of  liv- 
ing) to  live  with,  associate;  to 
change  the  mode  of  living,  con- 
form to. 

Μεταδιδάσκω,  f.  -^ω,  (fr.  μετά 
change,  and  διδάσκω  to  teacli) 
to  unteach,  break  off  a  habit,  cor- 
rect. 

Μεταδιδόναι,  inf.  —  Μεταδιδονς, 
par.  pres.  act.  of  next. 

Μεταδ'ίδωμι,  f.  μεταδώσω,  p.  μετα- 
δίδωκα,  (fr.  μετά  among,  and  it- 
δωμι  to  give)  to  give  part,  share 
among,  divide,  distribute ;  to  com- 
municate, impart,  tell;  io  trans- 

.  fer,  hand  over,  remove.  2  a.  act. 
ind.  μετέδων,  -ως,  -ω'  impr.  μέ- 
ταδος,-ότω'  opt.  μεταδοίην,  -ης, 
-η'  Sub.  μεταδω,-ψς,-ω'  inf.  με- 
ταδονναι'  par.  μεταδους. 

Μεταδίομαι,  (fr.  μετά  after,  and 
δίω  to  drive)  to  run  at  or  after  ; 
to  pursue,  follow,  attack, 

Μεταδιώκω,  f.  -^ω,  (fr.  same,  and 
διώκω  to  follow)  to  follow,  pur- 
sue, run  after ;  to  recollect,  re- 
member. 

Μεταδϋκέω   -ώ,  f.  -ζω,  (fr.  same, 
and   δοκέω  to  think)  to   change 
sentiments,    alter   the  mind;    to 
repent.     Impers.  ii  repents. 
Μεταδόριτιον,  -ov,  rb,  (fr.  μετά  a- 
mong,  and  δόρπον  a  feast^  a  se- 
cond course,  dessert, 
"ϋίεταδόρπιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
at,  in  or  after  a  feast,  while  sup- 
ping. 
Ιίετάδοσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
μετά  among,  and  δίδωμι  to  give) 
a  division,  allotment,  partition ; 
communication,  information  ;  a 
distribution,  donation. 
Μεταδοτίώς,  'W,  6,  i^,  (fr.  same) 
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ready  to  share,  liberal,  munif- 
cent,  generous. 

Μεταόοτω,  3  sin.  2  a.  impr.  act. 
and 

Μεταδουν,  for  Μεταδονναι,  2  a.  inf. 
act.  oi μεταϋίδωμι. 

ΙΛετάδονπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μετά 
among,  and  δοϋ-κος  a  noisG)  fall- 
ing with^ioise,  crushing ;  falling 
in  υή'-h  or  meeting  unexpectedly. 

Μεταορομαδην,  (ir.  μετά  among, 
and  δρόμος  a  race,  ih.  τρίχ^ω  to 
run)  in  the  chase  or  pursuit,  while 
pursuing. 

ΊΛεταδρομη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a 
pursuit,  chase,  running  after ; 
a  pursuer,  an  incursion,  inroad. 

Μεταδρομος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  a 
pursuer,  avenger  ;  a  bloodhound 

Μεταδω,  -ως,  -ω,  2  a.  sub.  act,  of 
μεταδίδωμι. 

Μεταείσεσΰαι,  Poet,  ΐοτ μετείσεσΟαι, 

1  f.  inf.  mid.  of  μίτειμι,  to  go 
with. 

Μεταζεύγννμι,{ίΐ.  μετά  change,  and 
ζενγννμι  to  yoke)  to  change  the 
horses  from  one  chariot  to  ano- 
ther, unyoke,  unharness,  pres. 
inf.  μεταζενγνύναι. 

ΜεταβεΊν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
μεταθέω. 

Μεταΰΰναι,ιηι.  — Μεταβεί?,  par. 

2  a.  act.  oi μετατιθημι. 
ΜετάΘεσις,-ιος,  Att.  -εως,  >;,   (I'r. 

μετά  change,  and  τίΟημι  to  put) 
a  change,  transposition  ;  a  trans- 
lation, removal,  emancipation ; 
metathesis,  a  grammatical  figure ; 
a.  μετάθεσιν. 

Μεταθετός,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
changeable,  mutable,  fickle,  in- 
constant. 

Μεταθίω  -ω,  (fr.  μετά  after,  and 
θίω  to  run)  to  run  after,  pursue, 
chase. 

Μετα'ίγδην,  (fr.  μετά  with,  and 
α'ίσσω  to  rush)  with  violence,  for- 
cibly, impetuously. 

Μεταϊζω,  (fr.  same,  and  Ίζω  to  sit 
down)  to  sit  in  company  with  or 
together,  keep  company. 

Μεταίξας,  1  a.  par.  act.  of  με- 
ταΐσσω. 

Μεταίρω,  f.  -αρω,  (fr.  μετά  from, 
and  αίρω  to  take)  to  transfer, 
remove,  depart;  to  raise  or  lift 
up,  set  up  on  high ;  to  change, 
transform  ;  to  weigh  anchor,  set 
sail,  put  to  sea.  1  a.  ind.  act. 
μετιιρα,  -ας,  -ε.  1  a.  ind.  pass. 
μεττ)ρθην. 

Μεταίσσω,  f.  -^ω,  (fr.  μετά  against, 
and  β'ίσσο.»  to  rush)  to  rush 
against,  attack,  assail. 

Μεταιτέω  -ω,  f.  -ήσο*,  (fr.  μετά  in- 
tens.  and  αιτίω  to  ask)  to  beg, 
ask  alms;  to  ask  or  beg  a  shore. 

Μεταιτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  beg- 
gar, petitioner,  asker,  suitor. 

Μεταίτιος,  -ου,  b,fi,  (fr.  ^εrάwith, 
and  αιτία  a  cause)  sharing,  par- 
taking ;  Subs,  an  associate,  com- 
panion, accomplice. 

Μεταί'χ^μιον,  -υν,  το,  (fr.  μετά  be- 
tween, and  αιχ/ii)  a  spear)  the 
field  of  batik,  space  between  two 
armies,  interval. 
(388) 
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Μεταίχ^μιος,  -ov,   b,  η,   (fr.   same) 

coming  between,  intervening. 
Μετακαθίζω,     (fr.    μετά    with     of 
change,  and  καθίζω  to  sit  down) 
to    sit  with  or  in  company ;    to 
move  to  another  seat. 
Μετακαθοττλίζω,  (fr.  μιτά  change, 
κατά  intens.  and  b■n\ίζω  to  arm, 
th.  cTtXov  armour)  to  change  the 
fashion  of  arms;  to  equip,  ac- 
coutre or  arm  similarly. 
Μετακα)^ίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  μετά 
back,  and  κα\ίω  to  call)  to  call 
back,   recall;    to   call  for,  send 
for,  invite.   1  f.  ind.  mid.  -κα\ε- 
σομαι,  -rj,  -εται'  1  a.    mid.  ind. 
μετεκαλεσάμην,    -ω,   -ατο'  impr. 
μετ-ικάλεσαι. 
Μετακίρασμα,   -ατός,  το,   (fr.  μετά 
among,    and    κεράω   to  mix)  α 
m.ixture. 
Μετακεράω,  or  Μετακιρνάω  -ώ,  (fr. 
same)    to    mix   together,   pour 
from  one  into  another. 

Μετακινεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  μετακεκί' 
νηκα,  (fr.  μετά  change,  and  κι- 
νίω  to  move)  to  move  about, 
move  away,  remove,  move  asun- 
der, separate;  to  set  aside,  an- 
nul.  1  a.  act.  μετεκίνησα. 

Μετακϊνησις,-ιος,  Att.  -εω'ς,  fj,  (fr. 
same)  removal,  change;  com- 
motion, division,  dissension. 

Μετακινητεος, -a,  -ov,  (fr.  .  same) 
must  be  removed,  to  be  changed^ 
&c. 

Μετακίνητος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  lia• 
ble  to  be  removed  or  set  aside ; 
mutable,  changeable. 

Μετακινούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  ^εττακινεω. 

Μετακιρνάομαι,  (fr.  μετά  mtens. 
and  κιρνάω  to  mix)  to  mix,  tern' 
per,  dilute. 

Μετακίω,  or  Μετακιάθω,  (fr.  μετά 
change,  and  κίω  to  go)  to  fol- 
low, come  after,  succeed. 

Μεταλ-λα/ω,  (fr.  μετά  after,  and 
κλαίω  to  weep)  to  lament,  weep, 
bewail,  grieve  after,  regret,  de- 
plore, 

Μετακλανσεσθαι,  1  f.  inf.  mid.  of 
last. 

ΜετακΧινω,  (fr.  μετά  after,  and  κλί- 
νω to  bend)  to  bend  to  or  aflefj 
decline  ;  to  give  way,  yield. 

Μετακομίζω,  f  -ίσω,  (fr.  μετά 
change,  and  κομίζω  to  carry)  to 
carry  away  or  from,  remove^ 
transfer,  convey. 

Μετακοσμίω  -w,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κοσμίω  to  adorn)  to  exchange 
ornaments,  transform,  alter. 

Μετακόσμησις,  -ιος,  Att.-εωJ,  η,  (fr. 
same)  transfiguration^  change 
of  shape. 

Μετακρονω,  f.  -ούσω,  (fr.  μετά 
change,  and  κρούω  to  s*trike)  to 
"strike  or  row  back ;  to  change 
place,  shift. 

Μετακυλινδίω  -ω,  (fr.  /;ετά  change, 
and  κνλινδίω,  same  as  th.  κυλίω 
to  roll)  to  roll  about,  tumble. 

Μετακνμιος,  -υν,  b,  f/,  (fr•  μετά 
among,  and  κύμα  a  wave)  a- 
mong  the  waves,  in  the,  midst  of 
tliG  walcrs. 
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Μίταλαιδίίΐ/,  inf.  —  Μεταλα/?/;,  sub 
3  sin.  —  Μεταλαβων,  par.  2  a.  of 
μεταλαμβάνω. 
Μετα'Χαγχάΐ'ω,  and  Μεταλήχω,  f. 
-ήξω,  (ir.  μετά  among,  andXay- 
γάνω    to    aliot)    io   participate^ 
share,  partake.,  enjoy  ;  to  receive, 
entertain,  ccssociaie;  to  help,  re- 
lieve. 
Ιί/ίεταλακτος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  μετά  in- 
tens.    and  αλλάσσω  to  change) 
changed,     altered  ;     reconciled, 
rendered  hind. 

Μεταλαμβάνει,  3  sin.  ind. —  Μετα- 
λαμβάνειν,  inf.  pres.  act.  of 

Μεταλαμβάνω,  f.  μεταλήιρομηι,  (fr. 
μετά,  with,  and  λαμβάνω  to  take) 
to  share,  participate  ;  to  take, 
receive,  obtain.^  get  ;  to  con- 
■  ceive,  apprehefid,  understand ;  to 
change,  exchange  ;  to  take  upon, 
undertake  ;  to  succour,  assist, 
help  ;  to  translate,  impf.  ind.  act. 
μετελάμβανην,  -ες,  -ε.  2  a.  ind. 
act.  μετίλαβον,  -ες,  -ε. 

Μεταλγίω  -ώ,  {Cv.  μετά  with,  and 
άλγος  grief)  to  regret,  grieve  for, 
repent  of. 

Μεταληγω,  f.  -ζω,  (fr.  μετά  re- 
dund.  and  λήγω  to  cease)  to 
cease,  leave  off,  desist.  1  a  par. 
act.  μεταλήξας'  ά.  μεταλήζαντι. 

Μεταληκτος,  -η,  -υν,  and  Μετίίλ777Γ- 
Τίκος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  μετά  with, 
and  λαμβάνω  to  take)  that  which 
may  be  shared  or  distributed  ; 
perceptible,  intelligible. 

Μετάλη^ις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
SRme)  participation,  sharing^  di- 
vision; change,  exchange;  trans- 
formation ;  removal,  a.  μετά- 
λη^ιν. 

Μέταλλα,  pres.  impr.  act.  —  Με- 
τύλλησαν,  Ion.  for  εμετάλλησαν, 
3  pi;  1  a.  ind.  act.  of  μεταλλάω. 

Μεταλλαγή,  -ης,  η,  and  Μετάλλα- 
ξις,  -ιος,  Att.  -εως,  ?/,  (fr.  μετά 
intens.  and  αλλάσσω  to  change) 
cJinnge,  alteration  ;  exchange, 
commutation  ;  departure,  re- 
moval. 

Μεταλλάσοντας,  Dor.  for  μεταλλή- 
σοντης,  a.  pi.  1  f.  par.  act.  of 
μεταλλάω. 

Μεταλλάτος,  Dor.  for  μεταλλητός. 

Μεταλλάττω  -σσω,  f.  -ζω,  p.  μετήλ- 
λαχ^α,  (fr.  μετά  intens.  and  αλ- 
λάσσω -ττω  to  change)  to  change 
or  exchange  for  the  worse  ;  de- 
base^ corrupt  ;  io  transform, 
transfigure ;  transpose.  1  a.  ind. 
act.  μετήλΚαζα,  -ας,  -ε. 

Μεταλλάω  -c5,f.  -ήσω,  (fr.  μεταλλον 
a  mine)  to  seek  for,  search  dili- 
gently ;  scrutinize,  examine  ac- 
curately ;  search  into,  explore. 
Μετάλλησην,  Ion.  for  εμετάλλη- 
σαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act. 

Μεταλλεία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  a 
mine. 

Μεταλλεΐον,  -αν,  το,  (fr.  same)  a 
found ery,  mint. 

Μεταλλευτεί,  -ov,  b,  (fr.  next)  a 
miner. 

Μεταλλευτικός,  -η,  -bv,  (fr.  next) 
belonging  io  metals,  metallic. 

Μεταλλεύω,  f.  -ίύσω,  (fr.  μέταλλον 
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metal)  to  mine,  dig  for  mctali ; 
to  search  for,  examine ;  to  sap, 
undermine. 

Μζτάλλητος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
must  he  searched  for,  difficult  to 
be  procured ;  may  be  procured 
v:ith  trouble,  accessible,  attainable. 

Μετϋλλίκόί,  -i),  -Of,  (fr.  next)  me- 
tallic. 

Μεταλλον,-ου,  το,  a  metal,  ore,  mi- 
neral, mine  ;  also  a  mine  in  for- 
tification. 

Με'Γβλ/;ίει/οί,  Sync,  for  μεθαλλόμε- 
νος,  pres.  par.  of  μεθάλλομαι.ΐτ. 
μετά  intens.  and  αλλομαι^  which 
see. 

Μεταλωφίω  -ώ,  (fr.  μετά  redund, 
and  λωφίω  to  rest)  io  rest  from 
labour, 

Μεταμάζιος,  -ov,  h,  ?/,  (fr.  μετά  be- 
tween, and  μαζος  the  breast) 
between  the  breasts. 

ΜεταμαίεσΟαι,  pres.  inf.  of  μετα- 
μαίομαι,  same  as  μαίομαι. 

Μετημανθάνω,  ί.-μαθήσω,  (fr.  μετά 
after,  and  μηνθάνω  to  learn)  to 
learn  ci.ftcru.iar as,  unlearn  ;  to  re- 
pent, reform,  amerid ;  io  alter, 
change,  pres.  par.  act.  μεταμαν- 
θάνων.  2  a.  ind.  act.  μετίμάθον. 

Μεταμείβω,  (fr.  μετά  intens.  and 
αμείβω  to  change)  to  change,  ex- 
change, deliver  ;  io  escape,  fee, 
avoid  danger. 

Μεταμίλει,  (fr.  μετά  change,  and 
μέλει  it  concerns)  it  repents  me, 
it  grieves  me,  it  causes  me  to  re- 
gret.^ 

Μεταμέλεια,  -ας,  ^,  (fr.  same)  re- 
pentance, sorrow,  regret,  change 
of  opinion. 

Μεταμεληθείς,  ~ε7σα,  -tv,  1  a  par. 
pass.  —  ΜεταμεληΘήσεται,  3  sin. 
1  f.  ind.  pass.  —  Μεταμελησαι,  1 
a.  inf.  act.  οΐ μεταμελέω  or  -ομαι. 

Μεταμελητ'ί:ώς,  -η,  -bv,  (fr.  μετά 
change j  and  μέλει  it  concerns) 
repentant  J  contrite. 

Μεταμελίη,  -ης,  )%  Ion.  for  μετα- 
μέλεια. 

Μεταμέλομαι,  and  -έομαι  -ουμαι, 
ΐ•  -ήσομαι,  ρ.  μεταμεμέλημηι, 
(fr.  μετά  change,  and  μέλει  it 
concerns)  to  be  sorry  for,  regret, 
repent,  impf.  μετεμελόμην  and 
-εδμην  -ονμην.  1  a.  pass.  ind. 
μετεμελήθην'  par.  μεταμεληΟιίς. 
1  f.  pass,  μεταμεληθήσομαι,  -rj, 
-εται. 

Μετάμελος,  -ov,  h,  same  as  μετα- 
μέλεια. 

Μετπμέλττομαι,  (fr.  μετά.  with,  and 
μέλπω  to  sing)  io  sing  with  cr 
in  company,  accompany. 

Μεταμορφούμεθη,  1  pi.  cont.  ind. 
—  Μεταμορφονσθε,  2  pi.  cont. 
ind.  or  impr.  pres.  mid.  of 

Μεταμορφόω  -ω,  f.  -ώσω,  μζταμε- 
μόρφωκα,  (fr.  μετά  change,  and 
μορφή  shape)  to  transform, 
change  tkr  appearance  or  colour ; 
to  change,  reform.  I  a.  ind.  pass. 
μετεμορφώθην,  -ης,  -η. 

Μετημύρφωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η, 
(fr.  same)  α  transformation,  me- 
tamorphosis, change. 

Μεταμφύννϋμι,  (fr.  μετά.  change, 
ί389) 
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αιχφΐ  about,  and  ενννμι,  same  as 
th.  ί'ω  to  put  on)  to  change, 
clothes,  put  on  another  dress,  f.. 
mid.  μεταμφέσομαι. 

Μεταμώλιος,  -ov,  b,  >/,  Att.  for 

Μεταμώνως,  -ov,  b,  η,  (fr.  μετί 
with,  and  άνεμος  the  wind)  wse- 
less,  vain,  fruitless,  visionary. 

Μετα,αιέτης,  -ov,  b,  (fr.  μετά  with, 
and  ναίω  to  inhabit)  one  who 
dwells  with  another ;  an  inmatCf 
inhabitant. 

Μετανάστασις,  -ιος,  Att.  -εως,  fjf 
(fr.  μετά  change,  ανά  again,  and 
'ίστημι  to  stand)  removal,  changCf 
departure,  emigration. 

Μεταναστεύω,  f.  -ει^ω,  (fr.  next) 
to  emigrate,  depart;  to  cause  emi• 
gratitm. 

Μετανάστης,  -ov,  b,  and  Μετανάσ-^ 
τιος,  -ov,  b,  {/,  (fr.  μετά  from,, 
and  ναίω  to  inhabit)  a  stranger^ 
emigrant,  exile,  fugitive. 

Μετανείσσομαι,  (fr.  μετά  change, 
and  νείσσομαι,  Same  as  νέομαι  to 
go)  to  move  from  one  place  ία 
another,  wander;  to  pass  oveTj 
arrive  at. 

Μετανέομαι,  (fr.  μετά  intens.  and 
νέομαι)  to  return. 

Μετανεύμενος,  Dor.  for  μετανούμε• 
νος,  par.  pres.  cont.  of  last. 

Μετανίσσεαι,  Ion.  for  μετανίσστ/^  .2 
sin.  pres.  ind.  of 

Μετανίσσυμαι,  same  as /χετανε/σσο- 
μαι. 

Μετανίστημι,  (fr.  μετά  change,  ανά 
again,  and  'ίστημι  to  stand)  to 
change  an  abode,  remove ;  to  ex- 
pel, drive  out,  banish,  cause  ewii- 
graiion. 

Μετανοεΐν,  inf.  —  Μετανοείτε,  2  pi, 
cont.  ind.  or  impr.  pres.  act.  of 

Μετανοέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  μετανενόη' 
κ(χ,  {fr.  μετά  after  or  change,  and 
νοέω  to  think)  to  understand  af- 
terwards,  he  wise  afterwards  ;  to 
change  the  opinion  or  mind;  to 
repent^  regret,  reform.  1  a.  act. 
ind.  μετενύησα'  impr.  μετανόη- 
σον,  -άτω'  sub.  μετανοήσω,  -,???, 
-η,  in  3  pi.  μετανοήσωσι. 

Μετάνοια,  -ας,  η,  (fr.  μετά  change, 
and  νοέω  to  think)  repentance^ 
sorrow,  regret;  reformation,  a- 
mendment. 

Μετανουντας,  a.  pi.  cont.  pres.  par. 
act.  of  μετανοέω. 

Μέταξα,  -ας,  η,  silk,  muslin. 

Μεταξύ,  (fr.  |Μετά  among)  in  the 
midst  of  between,  in  the  mearU' 
time,  tn  the  interim.  With  the 
article  o,  η,  rb,  mean,  interme- 
diate, intervening. 

Μεταζνληγέω  -ω,  (fr.  last,  andλ/yω 
to  speak)  to  speak  in  the  mean• 
time ;  io  interrvpt. 

Μεταζνλογίη,  -ας,  η,  (fr.  same)  ίτΐ- 
ierruption. 

¥ίετα~αώίνω,  (fr.  μετά  change,  and 
•καώενω  to  instruct)  to  instruct 
in  a  diff'erent  manner;  to  cor- 
rect, improve. 

Μετατταιφάσσημαι,  (fr.  μετά  redund. 
and  -καιφήσσω  to  shine)  togleam^ 
fash,  shine,  glitter. 

Μεταβάλλομαι,    (fr.    μετά    among 
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and  νάλλω  to  dra\*  lots)  lo  re^ 


ceive  a  lot,  be  assigned  or  get  by 
lot. 
'Μετα-ηανομαι,   (fr.    μετά  between, 
and  Ίταύω  to  cease)  to  do  any 
thing  at  intervals;  to  stop,  cease 
or  rest  between. 
Μετανανσωλη,  -ης,  >*,    (fr.  same) 
an    interval    of  rest,    cessation, 
pause,  stop. 
Μεταττείθο),  (fr.  μετά  change,  and 
πείθω   to    persuade)    to    induce 
another  to   alter  an  opinion;  to 
persuade,  prevail  upon. 
'Μ.εταΚα.ράομαι,  (fr.  μετά  after,  and 
■πειράζω  to  attempt,  th.  ττεΓρα  an 
attempt)  to  attempt  again,  make 
another  attempt. 
Μεταττΐμτΐόμενος,  par.  pres.  pass,  of 
Μετανέμπω,  f.  -ψω,  or  Μεταπίμζο- 
μαι,  (fr.  μετά  after,  and  πίμττω  to 
send)  to  send  for,  χκιΙΙ,  go  for, 
fetch.  1  a.  mid.  hid.  μετεπεμψά^ 
μην,  -ω,  -ατο.   1  a•,  ind.    pass. 
μετεπεμφθην. 
Μετάιτεμιττος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
sent  for,  called  for  or  upon,  cited. 
Μεταζεμφθεις,  par.  1  a.  pass,  and 
Μετάττεμψαι,  impr.  —  Μεταττίμιρα- 
σθαι,    inf.  —  Μεταττεμψηται,     3 
sin.  sub.  1  a.  mid.  οι  μεταπίμπω. 
Μετάπεμ-ψις,  -ιος,  Att.  -ε,ύς,  η,  (fr. 
■  same )  a  summons,  citation,  call- 
ing for. 
Μετακίτομαι,    (fr.    μετά    change, 
and  ττίτομαι   to  fly)  to  fly  from 
one  place    to  anotJier,  fly,   fly 
away, 
Μεταπηζάω  -ω,  f.   -ήσω,   (fr.  μετά 
change,  and  ττηδάω  to  leap)  to 
leap  over,  jump  from  one  to  ano- 
ther ;  to  digress. 
Μεταττήδησις,  -ίος,  Att.  ~εως,  η,  (fr. 
same)  a  leaping  over,  jumping 
from  one  to  another. 
Μεταπίπτω,  (fr.  μετά  change,  and 
πιίΓΓω  to  fall)  to  fall  off"  or  away, 
relapse,  change  for  the  worse ;  to 
change  the  mind,   alter  the  opi- 
nion ;  to  become,  turn  out. 
Μεταπλασμος,    -ου,    h,    (fr.    next) 
transformation,   transflguration  ; 
mct^plasm,  a  grammatical  figure. 
Μετατλάσσω,  (fr.  μετά  change,  and 
νΧάσσω  ~ττω   to  form)  to  trans- 
form, change  in  shape,  pres.  par. 
act.  μετατ:\άσσων. 
Μεταττοιεω,  (fr.  same,  and  ττοί/ω  to 
make)  to  transform,  alter,  change. 
Μεταποιεομαι  -οϋμαι,    to   claim, 
lay  claim  to. 
Μεταπρεττει,  3  sin.  pres.  ind.  act. 

of μεταττρίπω.  , 
Μεταπρεπής,   -ίος  -ους,    h,   η,    (fr. 
next)  conspicuous,  excellent,  sur- 
passing, pre-eminent. 
ΙΙίετατς,έττω,   (fr.  μετά  among,  and 
πρεττίύ  to  be-  conspicuous)  to  ex- 
cel, surpass,  outshine,  impf.  ind. 
act.  μετέπρεπον. 
Μετατττοιίω  -ώ,    (fr.   μετά   intens. 
and  τττοιέω,  Poet,   for  τττοίω  to 
fear)    to  dread,  tremble,  shiver, 
quake. 
Μεταρίθμος,    -ου,    h,    η,    (fr.    μετά 
with,   and   αριθμός   a    number) 
nuTTtbered,  arranged. 
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Μετα:ρνεω   -ω,    (fr.   μετά  cban^-e, 
__i'  i£..  *„  a — \  <„  „AA  ^^A  /;«... 


and  ^ί'ω  to  flow)  to  ebb  a.na  flow 
ΜεταρρίτΓτω,  (fr.  same,  and  ρίπτω 
to  throw)  to  throw  from  one  to 
another,  throw  or  fling  about. 
Μεταρρυθμίζω,   f.    -ίσω,    (fr.    μετά 
change,  and  ρυθμίζω  to  adorn) 
ίο    alter    an    arrangement,    ar- 
.  range,  adapt,  fli ;  lo  amend,  cor- 
rect,   reform;    to   turn   to  onc^s 
purpose,  tame,  subdaie. 
Μετάρσιος,  -ovi  0,  ^,  (fr.  μετά  in- 
tens. and  α'ιρίω  to  raise)  on  high, 
sublime,   elevated,    lofty,  high ; 
stately,  proud. 
Μεταρσιόω  -ω,  (fr.  same)  to  raiK 

aloft. 
ΜίΓαρσίί,  -ιος,   Att.  -ίωί,  η,    (fr. 
same)      elevation  ;      removal  ; 
change. 
Μετασεύομαι,   (fr.  μετά  after,  and 
σενω    to   hasten)    to  fly   after, 
hurry,  hasten,  rush. 
Μετασκευάζω,  f.  -ασω,  p.  μετεσκεν- 
ακα,  (fr.  μετά  change,  and  σκευά- 
ζω to  prepare,  th.   σκενί]  furni- 
ture) to  transform,  change. 
Μετασκευή,     -ης,    η,     (fr.     same) 
change,  transformation ;    beauty 
of  style. 
Μετασκηνόω  -ω,  (fr.  μετά  change, 
and   σκηνος  a  tent)    to  pitch   a 
tent  in  another  place. 
Μετασίτάω   -ω,    (fr.  μετά  change, 
■and  σττάω  to  draw)  to  draw  aside, 
warp,  iibist,  turn,  bias ;  io  draw 
asunder,  rend,  tear. 
Μετάσττω,  (fr.  μετά  after,  and  σττό- 
μαι,  Poet,  for  εττομαι  to  follow) 
to  follow  after,  chase,  pursue.  2 
a.  act.  ind.  μέτεσ-ον.  par.  με- 
τάσττων.   par.  pres.  mid.  μετασ- 
■πό  μένος. 
ΜετασταΟώ,  1  a.  sub,  pass.  — Με- 
ταστήσας,  par.    1  a.   act.  of  με- 
θίστημι. 
Μετάστασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
μετά  change, and  'ίστημι  to  stand) 
emigration,   departure,   removal, 
banishment ;  death. 
Μεταστύω  -ω,  (fr.  same)  to  change, 

migrate,  remove,  depart. 
Μεταστίλλω,  -ομαι,  (fr.  same,  and 
στίλλω  to  send)  to  send  for,  call, 
invite. 
Μεταστένω,  -ομαι,    (fr.  μετά  Λνΐΐΐι, 
and  στίνω  to  lament)  to  lament 
with,  condole,  sympathize. 
Μεταστηναι,   2  a.  inf.  act.  —  Με- 
ταστησαι,   1   a.   inf.  act.  —  Με- 
ταστήσασθαι,   1   a.   inf.   mid.    of 
μεθ ίστημι 
Μεταστοιχ^εΐ,    (fr.    /^ετα  .  according 
to,  and  στοίχος  a  rank)  in  ranks, 
in  a  row,  one  after  the  other. 
Μεταστοναχίζετο,  Ion.  for  μετεστο- 

ι>αχίζετο,  3  sin.  impf.  mid.  of 
Μεταστοναγίζω,5ίΐτηβΆ8  μεταστένω. 
Μεταστρητοττεδεύω,    f.    -εύσω,    (fr. 
μετά  change,  and  στρατοπίδον  a 
camp)  to  remove  the  camp,  strike 
the  tents. 
Μεταστραφεί,  2  a.  par.  pass.  — 
Μεταστραφήσομαι,  -]i,  -εται,  2  f 
ind.    pass.  —  Μεταστραφήτω,   3 
sin.  2  a.   impr.  pass. — Μετα- 
στοεώαι,  1  a.  inf.  act.  of 
"    '  (380) 
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Μεταστρέφω,  f.  -ψω,  p.  μετίστρζ' 
ώα,  (fr.  μετά  change,  and  στρέφω 
to  turn)  to  turn  from  one  side  to 
another ;  to  turn  about  or  over; 
to  change ,   alter,  vary  ;  to  per- 
vert, distort ;  divert,  turn  away  ; 
to  subvert,   overturn,  overthrow. 
1  a.  μετίστρε^α.  2  a.  ind.  act. 
μετίστραφυν.  2  a.  pass.  ind.  με• 
τεστραφην,  -ης,  -η. 
Μεταστροφή,    -ης,    η,    (fr.     same) 
turning  away  or  from,  change^ 
perversion. 
Μετασχείν,  2  a.  inf.  act.  o{ μετέχω. 
Μετασχηματιζύμενος,   -η,  -αν,  par. 
■*-  Μετασ•χηματίζονται,    ind.     3 
pi.  pres.  pass.  —  Μετασχηματί- 
σει, 3  sin.  1  f.  ind.  act.  of 
Μετασχηματίζω,   f.   -ίσω,  p.  μετε- 
σχημάτικα,  (fr.  μετά  change,  and 
σχηματίζω  to  form,  th.  σχήμα  a 
figure)  to  transform,  Iransflgure, 
transfer  flguratively.   1   a.   ind, 
act.  μετεσχημάτισα. 
Μετασχηματισμός,  -ου,  b,  (fr.  same) 
transflguration,   change  of  form 
or  appearance. 
Μετάσχω,  same  as  μετέχω. 
Μετατάσσω,  (fr.  μετά  change,  and 
τάσσω   to  array)  to  change  the 
position,  alter  the  line  of  battle  ; 
to  change   opinion  ;    to   change 
sides,  desert. 
Μετατιθέμενος,    -η,    -ov,    pass.  — 
Μετατιθέντες,  act.  n.  pi.  par.  — 
Με7-ατί0εσι9ε,    ind.    pres.    2   pi. 
pass,  of 
ΜετατίΟημι,  f.  μεταθήσω,  p.  μετα- 
τίθεικα,   (fr.  μετά  change,   and 
τίθημι   to   put)    to   transfer,  re- 
move,    convey,     translate  ;     to 
change,  alter,  turn,  transpose  ;  io 
pervert,  par.  pres.  act.  μετατι- 
θείς.    1    a.    ind.    act.    μετίθηκα, 
irreg.   1  a.  ind.  pass,  μετετίθην, 
Μετατρίτττ),  -εται,   2    and   3    sin. 

pres.  ind.  pass,  of 
Μετατρέ-ω,  f.   -ψω,    (fr.  μετά  to- 
wards,   and   τρέπω   to   turn)    to 
turn    to   or    towards ;    to    turn 
back  ;  to  retract.    Μετατρέπομαι^ 
to  turn  one's  self  to ;    to  mindy 
attend  to,  regard. 
Μετατροτΐαλίζω,  (fr.  μετά  back,  and 
τρο~α\ίζι.ο,   same    as    τρέπω   to , 
turn)  to  turn  about,  face;  to  rally. 
Μετατροπή,   -ης,   and   Μετατροπία, 
-ας,  >/,    (fr.  same,  and  τρέπω  to 
turn)    change,   conversion,  revo- 
lution, restoration. 
Μετάτροπος,  -ου,   h,  »/,  (fr.  same) 
liable  to  change^  variable,  chaiige- 
able,  flckle  ;    altered,   changed, 
restored. 
Μεταυδάω,  f.   -ήσω,  (fr.  μετά  be- 
tween,  and  αυδάω  to  speak)  to 
interrupt ;  to  address,  speak  to. 
ΜέταυΧος,  -ου,  δ,  same  uls  μέσανΧος. 
Μεταύριον,  (fr.  μετά  after,  and  αν- 
piov  the  morrow)  the  day  after 
to-morrora. 
Μεταυτίκα,  (fr.  same,  and  αύτίκα 
immediately)  immediately  after. 
Μεταϋης,  Ion.  for  μετά  ταυτά,  after 

these  things,  afterwards. 
Μεταφερόμενος,  -η,  -ov,  pres.  par. 
mid.  or  pass,  of 
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ΙΛεταφίρο)^  -εις,  -ει,  f.  μετοΐσοι,  {(r. 
μετά  change,  and  φέρω  to  bring) 
ίο  transfer,  remove,  carry  away, 
transport;    to  change,  alter;    to 
assign,  at'ribufe,  refer.    Μεταώΐ• 
^  ρομαι,  to  follow  J  pursue:^  chase. 
1    a.  ind.    act.  μετήνεγκα.  per. 
inf.  pass,  μετήνεχθαι,  Att.  μετε- 
νηνε-χθαι. 
^Ιετάψημι,  (fr.   μετά  among,   and 
φημί  to  speak)  to  interrupt;   to 
address^    speak    to,    accost  ;  '  to 
speak  after  or  in  turn. 
Μεταφορά,  -ας,  η,  (fr.  μετά  change, 
and    φί'ρω    to    bring)    removal, 
translation,    conveyance;    refer- 
ence^ allusion^  metaphor. 
Μ.εταφορ"ίκυς,   -»),    -ov,  (fr.  same) 
transfered,  removed  ;   metaphori- 
cal, relative,  allusive. 
Μεταφορϊκως,   (fr.  last)  metaphori- 
cally. 
Μεταφράζω,  (fr.  μετά  change,  and 
φράζω  to  speak)    to    interpret, 
translate,    paraphrase,    explain. 
Μεταφράζομαι,  to  deliberate,  con- 
sider, hesitate,  doubt. 
Μετάφράσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f],  (fr 
same)     translation,     interpreta- 
tion, explanation,  paraphrase. 
Μεταφρασόμεσθα,    Dor.   for  μετα- 
φρασόμεθα,  1  pi.  1  f.  mid.  of  με• 
ταφράζω. 
Μεταφραστής,    -ov,     h,     (fr.     μετά 
change,  and  φράζω  to   speak) 
an  interpreter,  commentator,  ex- 
pounder. 
Μεταφραστ'ίκυς,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
explained,   commented  on;    ex- 
planatory, elucidating. 
Μετάφρενον,  -ov,  τό,  (fr.  μετά  be- 
hmd,   and  φρήν  the  heart)   the 
hack,  shoulders. 
Μεταφυτεύω,    f.    -ενσω,    (fr.   μετά 
change,  and  φυτεύω  to  plant)  to 
transplant. 
Μεταφωνίω  -ω,  (fr.  μετά  after,  and 
φωνεω  to  speak)  to  speak  in  turn 
or  after;    to  address,  speak  to, 
accost. 
Μεταχάζομαι,  (fr.  μετά  back,  and 
χάζω  to  retreat)  to  retire,  give 
viay,  recede. 
Μεταχειρίζω    or  -ομαι,    (fr.     μετά 
among,   and  χεΙρ  the  hand)  to 
handle,  wield,  manage  ;  to  regu- 
late, conduct,  control ;  to  govern, 
rule,  command  ;  to  actuate,  in- 
fluence. 
Μεταχρήνιαι,  η.  pi.  fem:  of 
Μεταχρόνιος,  -a,  -ov,  a*d  -ov,  o,  η, 
(fr.  μετά  after,  and  χρόνος  time) 
subsequent,     happening     after- 
wards.    Or,   (fr,  μετά  beyond, 
and  χρόνος   time)   sublime,    on 
high,  in  the  air. 
Μεταχρόω,  (fr.  μετά  change,  and 
χρως  the  skin)  to  change  the  skin. 
Μεταχωρέω  -ω,    (fr.  μετά  change, 
and  χωρέω  to  depart)  to  remove, 
withdraw,  recede^  yield. 
Μετέβαλαν,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 

οι  μεταβάΧΚω. 
Μετίβην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 

μεταβαίνω. 
Μετέειττε,  Poet,  for  μετείζε,  3  sin. 
1  or  2  a.  ind.  act  οι  μετίτω. 
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Μεί•%σι,   loTi.  and  Poet,    Parag.  ' 
for  μετΐι,    3  sin.  pres.    sub.   of 
μίτειμι. 
Μετίθηκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  I-  a.  ind 

act,  of  μετατίθημί' 
Μήει,  for  μετεση,  2  sin.  f.  ind.  of 

μίτειμι,  to  he  with. 
Μετείην,  -ης,  -η,  pres.  opt,  of  μέ 

τειμι. 
Μετείληφα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

μεταλαμβάνω. 

Μέτειμι,  (fr.  μετά  with,  and  ειμί  to 

be)  to  be  present,  among  or  at; 

to  belong  to;  to  converse,  asso- 

ciate,  stay  with,  accompany  ;  to 

share  with  or  in,  have  a  part,  be 

interested ;    to  intervene,    occur, 

happen,  pres.  ind.  3  pi.  μετεασι, 

Ion.    for   μετεισί'   inf.    μετεΐναι. 

Poet,    μετέμμεναι'    par.    μετών. 

Ion.  μετεών  f.   ind.  μετίσομαι. 

Poet,  μίτεσσομαι. 

Μίτειμι,  (fr.   μετά  with  or  after, 

and  εΊμι  to  go)  to  go  for  ;  to  go 

with,  accompany ;  to  go  after  or 

afterwards,  follow  ;    to  purme, 

hunt,  chase  ;  to  canvass,  solicit ; 

to  follow  up,  prosecute,  avenge, 

,  punish  ;  to  pass  ever,  desert ;   to 

return,  come  back^  1  a.  μετεΊσα, 

Att.  μετήϊσα,  and  μετΐισα. 

Μετεΐναι,  pres.  inf.  Μίτεστι,  pres. 

ind.  3  sin.  of  μίτειμι,  to  be  loith. 

Μετείς,  Ion,   for  μεθείς,  2  a.  par. 

act.  of  μεθίημι. 
Μετείσομαι,  -η,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 

οι  μίτειμι,  to  go  with. 
Μετείχες,  2  sin.  impf.  act.  of  με- 

τίχω. 
Μετεκαλίσατο,  3  sin,  1  a.  ind.  mid. 

οι  μετακαλίω. 
Μετεκίαθεν,  3  sin.  impf.  of  μετα- 

κιάθω. 
Μετεκφίρω,    (fr.    μετά   intens.   εκ 
from,    and    φίρω    to   carry)    to 
stand  foremost,  excel,  be  conspi- 
cuous. 
Μετελάμβανον,  -ες,  -ε,  impf.  act. 

of  μεταλαμβάνω. 
Μίτελθε,  impr. — Μετελθών,  par. 

2  a.  act,  of  μετέρχομαι. 
Μετεμβα'ινω,   (fr.  μετά  change,  εν 

in,  and  βαίνω  to  go)  to  embark. 
Μίτεμελήθητε,  2  pi.  of  μετεμελήθην, 

1  a,  ind.  pass,  of  μετημίλομαι. 
Μετίμμεναι,  Ion.  and  Dor.  for  με- 
τεΊναι,  pres.  inf.  of  μίτειμι,  to  be 
with. 
ΜετεμορφώΘη,    pass.  —  Μετεμόρ- 
φωσε,  act.  3.   sin.  I  a.  ind.  of 
μεταμορφόω. 
Μετεμ^Ρυχόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  μετά 
again,  εν  in,  and  τ^υχη  the  soul) 
to  transfer  life  or  pass  from  one 
body  to  another. 
Μετεμτ^'ύχωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^, 
(fr.    same)     transmigration    of 
souls,  transfer  of  the  soul  from 
one  body  to  another. 
Μετενδύω,ΐ.  -ύσω,  (fr.  μετά  change, 
and  εν6νω  to  put  on)  to  change 
dress  or  appearance. 
Μετενήνυχα,  -ας,  -c,  Att.  for  μετή- 
νοχα,  per.  ind.  mid,  of  μεταφέρω. 
Μετενόησαν,  3  pi,  -νόησε  or  -σεν,  3 

sin.  I  a.  ind.  act.  of  μζτανοίω. 
Μζτεντίΰηίΐι,  (fr.  μετά  chatsge,  ε«Ι 
'        (3ί)Ι) 


in,  and  τίθημι  to  put)  to  land  at 
remove  a  cargo. 
Μετεξαιρίω,  f.  -ήσω,  {fr.  μετά. 
change,  εκ  out,  and  alpiat  to 
take)  same  as  μετεντίθημι. 
Μετεξίτεροι,  -ai,  -a,  (fr.  μετά: 
among,  εκ  from,  and  ετ'ερο'ξ  ano- 
ther) some  others. 

Μετευν,  Ion.  for  μετbv,  neut.  of 
μετών,  -ούσα,  -bv,  pres.  par.  of 
μίτειμι,  to  be  with. 

Μετίττειτ,  and  Μετέπειτα,  (fr.  μετί 
cliange,  επί  upon,  and"  είτα  then)- 
afterwards. 

Μετεπίμιραύτο,  3  sm.  —  Μετειτε/ι- 
ψασθε,  2  ρΚ  1  a.  ind.  mid.  of  ^ε- 
ταπίμτίω, 

Μετίτιω,  {fr.  μετά  among,  and  i-rruy 
to  speak)  to  speak  in  public  or 
with  others  ;  to  address,  hor^ 
rangue. 

Μετίρχεο,  Ion.  for  μετερχου,  pres: 
impr.  mid.  of 

Mετίpχσμa^,  (fr.  μετά  change?,  and 
ίρχομαι  to  go)  to  go  for ;  to  go 
or  come  to,  approach,  be  present 
with  ;  to  pass  over  or  by,  returuy 
come  back;  to  follow  after,  pur- 
sue, chase  ;  to  seek,  search,  in- 
quire after  ;  to  draw  near,  sup- 
plicate, beg,  entreat ;  to  address^ 
accosL,  speak  to  ;  to  follow  up^ 
prosecute,  revenge.  1  f.  ind.  mid. 
μετελεύσομαι^  2  a.  ind.  act.  με- 
τηλθον, 

Μετεστεωσης,  Ion.  for  μεθεστώσηζγ 
g.  sin.  fem.  per.  par.  act.  of  με- 
θίστημι. 

Μετίστησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  Ι  a.  ind, 
act.  of  μεθίστημι. 

Μίτεστι,  3  sin.  pres.  ind.  of  μίτει- 
μι y.  to  share  with. 

Μίτεσχε,  3  sin.  2  a.  —  Μετίσχηκα^ 
-ας,  -ε  or  -εν,  per.  ind.  act.  of 
μετίχω.  ,  .    ^ 

Μετεσχημάτισα,  1  a.  md.  act.  or 
μετασχηματίζω. 

Μετετίθην,  -ης,  -η,  3  pi.  -τεθησαν^  I 
a.  ind.  pass,  of  μετατίθημι. 

Μετετ'ίθει,  3  sin.  impf.  ind.  act.  as 
iffr.  μετατιθίω,  for  μετατίθημι. 

Μετίφην,  -ης,  -ή,  2  a.  ind.  of  μετά- 
φημί. 

Μετεφώνεεν,  3  sin.  impf.  act.  of  με- 
ταφωνίω. 

Μίτεχε,  impr.  —  Μετίχειν,  inf, 
pres.  act.  —  Μετίχομεν,  -χονσι, 
1  and  3  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Μετίχων,  par.  pres.  act.  of 

Μετί;^;ω,  f.  μεθίξω,  p.  μετίσχηκα, 
(fr.  μετά  with,  and  ίχω  to  have)  to 
share,  partake,  participate,  share 
in,  enjoy.  2  a.  μίτεσχον,  -ες,  -ε. 

Μετίω,  Ion.  for  μίτω,  pres.  sub.  of 

μίτειμι.  ,         '     r        / 

Μετ.ίωρα,  -ων,  τα,  (neut.  of  μετέω- 
ρος aerial)  meteors. 
Μετεωρίζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  same)  to 
raise  aloft,  elevate,  rear  ;  to  put 
Old  to  sea  ;  to  be  agitated,  be  in 
suspense,  be  faltered  with  false 
hopes.  Μετεωρίζομαι,  to  be  puj^- 
ed  vp,  swell  with  anxiety  or  pride, 
1  a.  ind.  pass,  μετεωρίσθην.  1  f. 
^ass.  μετεωρισθήσομαι. 
Μετεωρισμός,  -ου,  b,  5.ϊ\άΜεΓεώρισις 
-IOC,  >%  (fr.  same)  en  eleixttioiif 
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Traising  on  high  ;  a  wave  or  sweU 
in  the  sea  ;  elation,  pride. 

^ετεωρολογίω  -ώ,  (fr.  next,  and 
Af'yw  to  talk)  to  reason  or  argui 
about  sublime  things^  talk  ahovt 
one's  self,  er\gage  in  idle  disqui- 
sition. 

'Μετέωρος,  -ου,  δ,  ij,  (fr.  μετά  among, 
and  άηρ  the  air)  lofiy^  elevated, 
on  high,  above  the  ground  ;  sub- 
lime, noble,  magnificent ;  sus- 
pended, floating  in  the  air,  soar- 
if^g  ;  fluctuating,  wavering,  wan- 
dering ;  floating  or  sailing  on  the 
sea;  agitated  with  hope  or  fear, 
in  suspense,  anxious,  solicitous. 

Μετεώρως,  (fr.  last)  in  suspense,  in 
douot. 

Λΐεπ/ϊσαν,  Ion.  for  μετεΊσαν,  3  pi. 
Oi  μετεΊσα,  Att.  -^<ro,  Ion.  -ήισα, 
1  a.  of  μετειμι. 

Μετήλθε,  3  sin,  2  a.  ind.  act.  of 
μετέρχομαι. 

Μετήλ^,αξαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
μεταλλάσσω  -ττω. 

Μετήλυθεν,  3  sin.  of  μετήλνθον, 
Sync,  μετήλθαν,  2  a.  ind.  act.  of 
μετέρχομαι. 

Μετρορος,  Poet,  for  μεταίωρος, 
same  as  μετέωρος. 

Μετρρεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act,  of 
μεταίρω.  ^ 

"Μετήσεσθαι,  Ion.  for  μεθήσεσθαι,  t 
f.  inf.  mid.  οι μεΒίημι. 

"ίΑετηύΙία,  3  sin.  cont.  impf.  ind. 
act.  of  μετανζάω. 

Μετίειν,  Ion.  for  μεθίειν,  for  μεθιε- 
vai,  pres.  inf.  of  μεθίημι. 

Μετιέναι,  Ion.  for  μεθιέναι,  pres. 

inf.  act Μετίεσθαι,   Ion.    for 

μεθίεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of  με- 
θίημι. 

Μετίημι,  Ion.  for  μεθίημι. 

Μέτίθι,  pres.  impr.  of  μέτειμι,  to 
go^  after. 

Μ,ετίσχειν,  for  μετέχειν,  pres,  inf. 
act.  of  μετέχω. 

Μετοικεσία,  -ας,  η,  (fr.  μετά  change, 
and  ο7κος  a  house)  removal,  emi- 
gration, transportation ;  exile, 
captivity,  banishment. 

Μετοικέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
cause  emigration,  transport,  send 
into  banishment ;  to  remove,  de- 
part, migrate. 

Μετοίκησις,  -joj,  Att.  -εως,  η,  same 
as  μετοικεσία. 

Μετοικία,  -ας,  fj,  (fr.  μετά  change, 
and  οΊκος  a  house)  emigration, 
exile  ;  a  colony. 

Μετοικίζω,  f.  -ί'σω,  Att.  μετοικιω,  p. 
μετωκικη,  (fr.  same)  to  cause 
emigration,  transport,  banish, 
send  away,  remove  ;  to  colonize ; 
to  charge  residence,  migrate,  de- 
part. 1  a.  ind.  act.  μετώκισα. 

Μετοίκικος,  -ου,  ό,  >),  (fr.  same) 
belonging  to  strangers,  aliens  or 
sojourners. 

Μετοίκων,  -ov,  rb,  (fr.  same)  a  tax 
on  aliens  or  foreign  settlers^  their 
market-place  or  exchange. 

Μ^''Όΐκιστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  an 
alien,  foreigner,  emigrant. 

Μετοικιω,  Att.  for  μετοικίσω,  •1  f. 
ind.  act.  of  μετοικίζω. 

m-nuKOff    -ου,     ^    4»    (&•    0ετά 
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cliange,  and  οίκος  a  house)  a  so- 

jeurner  in  the  land,  settler,  fo- 
reigner, emigrant,  stranger ;  an 
exile,  captive. 

^Ιετυί'χομαι,  (Γι'^  μετά  with,  and 
οίχομαι  to  de[)art)  to  go  with,  go 
to,  assail,  attack,  impf.  ind.  με- 
τψ;)/όμην,  -ου,  -ετο. 

^ετοί:λάζω,  (fr.  μετά  intens.  and 
ρΑ-λαζω  to  kneel)  to  bend  the 
knees,  rest  on  the  knees;  to  totter, 
be  weak  in  the  knees. 

Μετονομάζω,  -ομαι,  (fr.  μετά 
change,  and  ονομάζω  to  name, 
th.  όνομα  a  name)  to  take  ano- 
ther name,  assume  a  new  name, 
change  the  name. 

Μετυττάζω,  (fr.  μετά  after,  and 
οττάζω  to  follow)  to  go  along  with, 
accompany ;  to  bring  to,  send 
with,  give,  bestow  upon. 

Μέτοπις,  -"ίδος,  η,  same  as  όπις. 

Μετόπισθε  or  -θεν,  (fr.  μετά  intens. 
and  οπίσω  backwards)  from  be- 
hind, afterwards,  hereafter. 

Μετοττωρ'ΐΐ'ον,  (neut.  of  next)  in 
autumn,  in  harvest. 

Μετο-ωρινος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  au- 
tumnal. 

Μετόηωρον,  -ου,  το,  (fr.  μετά  aftA*, 
and  οπώρα  Ihe  autumn)  the  har- 
vest time. 

Μετόρχιον,  -ου,  rb,  {fr.  μετά  be- 
tween, and  άρχος  a  row  of  trees) 
the  space  between  the  rows;  an 
alley. 

Μετουσία,  -ας,  f/,  (fr.  μετά  with, 
and  ειμί  to  he)  fellou:ship,  part- 
nership, covvmunion;  intercourse, 
access. 

Μετοχετεύω,  {fr.  μετά  intens.  and 
οχετεύω  to  make  drains,  th.  οχε- 
τυ^Λ.  canal)  to  drain,  convey 
v)ater,  cut  drains. 

Μετοχή, -ης,  ^,  (fr.  |«εΓ{;^ω  to  share) 
participation,  sharing,  partaking, 
agreement,  communion. 

Μετοχλίζω,  (fr.  μετά  change,  and 
οχλευς  a  bar)  to  wrench  or  force 
open,  hurst  through  or  asunder, 
move  aside. 

Μέτοχος,  -ου,  ό,  ί;,  (fr.  μετέχω  to 
share)  a  partaker,  associate, 
partner. 

Μέτρα,  η.  pi.  of  μέτρον. 

ΜετρεΊ,  3  sin.  μετρεΊτε,  2  pi.  cont. 
pres.  ind.  act.  —  ΜετρεΊσθιη, 
pres.  inf.  pass,  cont,  of 

ΜετρέίΟ  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  μζμέτρηκα, 
(fr.  μέτρον  a  measure)  to  mea- 
sure, mete,  take  the  measure  of; 
to  value,  estimate ;  to  measure 
out ;  to  lend,,  bestow,  return,  re- 
pay. Μετρέομαι  -ουμαι,  to  be  mea- 
sured, receive  measiire,  borrow. 
1  a.  ind.  act.  εμέτρησα'  impr. 
μέτρησον,  -άτω.  per.  ind.  pass. 
μεμέτρημαι.  1  a.  ind.  pass,  ε^^ίε- 
τρήΘην,  -ης,  -η.  1  f.  ind.  pass. 
μετρηθήσομαι> 

Μέτρημα,  -άτος,  το,  (fr.  same)  a 
measured  allowance,  salary,  re- 
viard. 

Μέτρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί],  (fr. 
same)  a  measure,  dimension. 

Μετρητής, -ου,  h,  (fr.  same)  a  mea- 
surer, auroeyor.     Also,  ο  rnea- 


MEX 

8ure,  containing  about  two  gal- 
Ions  and  a  half  of  dry,  or  seven 
gallons  and  a  half  of  liquid. 

Μετρητός,  -ου,  δ,  //,  (fr.  same)  mea^ 
sured,  given  by  measure. 

Μετριάζω,  (fr.  μέτριος  moderate, 
th.  μέτρον  a  measure)  to  be  7?fb- 
derute,  content ;  to  restrain  one's 
self,  keep  within  bounds;  to  be 
unassuming,  modest. 

Μετρ'ΐκος,  -ή,  -bv,  (fr.  μέτρον  a 
measure)  according  to  measure. 

Μετριοττάθεια,  -ας,  η,  (fr^  μέτριος 
moderate,  and  -άθος  an  affection 
of  the  mind)  moderation,  equa- 
nimity, forbearance,  indulgence^ 
allowance. 

Μετριοπαθέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  μεμετρι- 
οπάθηκα,  (fr.  same)  to  moderate 
anger,  forbear,  endure,  pardon  ; 
to  treat  mildly,  be  kindly  aflfecteU 
towards  ;  to  condole  with,  sym• 
pathize.  pres.  inf.  cont.  μετριο- 
■καθεΐν. 

Μετριοτίαθης,  -έος  -ους,  δ,  ^,  (fr. 
same)  moderate,  forhfaring,  for- 
giving ;  affectionate,  mild,  gentle. 

Μέτρίος,  -a,  -ov  or  -ov,  b,  η,  {ft. 
μέτρον  a  measure)  moderate,  not 
too '  much,  enough,  sufficient  ; 
scanty,  sparing;  gentle,  mild, 
lenient  ;  itmperatc,  modest ;  just^ 
upright,  equitable. 

Μετριύτης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  mo- 
deration, forbearance  ;  modesty  ; 
mediocrity. 

Μετρίως,  (fr.  μέτριος  moderate) 
moderately,  temperately,  modest- 
ly ;  but  sufficiently,  hardly,  scan- 
tily. 

Μέτρον,  -ου,  τ3,  a  measure;  rule, 
moderation,  bound,  limit,  metre, 
a  poetic  measure  ;  proportion. 

Μετρο-ποαα,  -ας,  ί],  {fr. μέτρον Twelre, 
and  -ποιέω  to  make)  versiflcaiion. 

Μετρηυντίς,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  of  μετρ  έω. 

Μετώκισα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  ο  ί'  μετοικίζω. 

Μετωνοηάζετο,  3  sin.  impf.  ind. 
pass,  οΐ μετονομάζω. 

Μετωνυμία,τας,  η,  (fr.^ird  change, 
and  όνομα  a  name)  a  change  of 
name.  Metonymia,  a  figure  in 
rhetoric. 

Μ.ζτωνυμ'ίκυς,  -η,  -bv,  (fr.  last)  Iry 
or  in  the  way  of  metonymy,  figur- 
aiive. 

Μετωνυ^ΐί/οώί,  (fr,  last)  by  metony- 
my, figuratively. 

Μετωττηόον,  {fr.  next)  face  to  face, 
front  to  front,  prow  to  prow  ;  in 
a  row,  in  line,  in  one  front. 

Μέτωτον  or  Μετώ-χιον,  -ου,  το,  (fr. 
μετά  between,  and  ώψ  the  eye) 
the  forehead,  front,  face  ;  the 
prow  of  a  ship  ;  the  front  of  a 
line  of  battle.  Μετώττω,  Dor.  for 
μετώπου,  g,  sin. 

Μετω-πόσκηττος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  last, 
and  σκέπτομαι  to  examine)  an 
examiner  of  the  face,  physiogno- 
mist. 

Μετώχετο,  3  sin.  of μετωχόμην,  -oo, 
-ετο,  impf.  ind.  of  μετοίχομαι. 

Μεί),  Dor.  for^oy,  g.  sin.  ofεyώ. 

Μέχρι  or  Μέχρις^  before  a  vowel, 
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nsfar  as,  as  long  as,  until,  unto, 
while^  whilst,  for  some  way  or 
time.  Μίχρα  αν,  as  long  as.  Mf- 
χ^ρι  παντός,  for  ever. 
M/5,  nol,  lest,  whether. 
Μήγε,  (fr.  μη  not,  and  γε  indeed) 

no  truly. 
Μη^αμΐ],  and  Dor.  "Μηδαμ^,  nevsr^ 

no  where,  by  no  means. 
Μη5ιιμτ]γε,  same  as  last. 
Μη?'αμόθεν,  (fr.  μηδαμος  none,  and 
&iv  from  a  place) /romno  where, 
from  no  part. 
ΤΛηδαμόθι  ΆηάΜ.ηδαμ6σε,{ΐν.  next) 

no  whefe. 
Μηδαμος,  -η,    -ov,    (fr.    μη  not,  δε 
truly,  and  αμος  some  .one)  not 
even  one,  no  one,  none. 
Μ,ηδαμου,  (fr.  last)  no  where,  in  no 

place, 
^ηδαμως,  (fr.  same)  by  no  means, 

in  no  wise. 
ΜηδειΜηδ^  (fr.  μη  not,  and  δε  in- 
id  deed)  neither^  not  even^  nor. 
Μήδεα,  pi.  of  μήδος. 
Μήδεια,  -ας,  η,  Medea,  a  woman's 

name. 
Μήδείοι,    -ων,    oj,    for   Μηδοι,  the 

Medes  or  Medians. 
Μήδζιος,  -ov,  6,  Medeus,  a  man's 

name. 
Μηδεις-ι  μηδεμία,  μηδέν,  g.  μηδενυς, 
μηδεμίας,  μηδενός,  (fr.   μη  not,  δε 
truly,  and  εΙς  one)  not  one,  none, 
no  one.  • 
Μηδεμία,  -ας,  and  Ion.  -ης,  η.  and 
g.  fern.  —  Μηδεμίαν,  a.  fern,  of 
last. 
ΜηδΙν,  neut.  —  Μ?7οερϋί,  g.  —  Μη- 

δενϊ,ά.  — Μηδίνα,  a.  of  same. 
Μήδεο,  Ion.  for  μ)Ίδου,  pres.  impr. 
•    ijn'id.  of  μήδομαι. 
Μηδειτοτ'  and  Mv^frort,  (fr.  μηδέ 
neither,   and   ττυτε  ever)  never, 
not  at  any  time. 
Μηδεπω,  (fr.  same,  and  enclitic  πω 
somewhat)     nol  as  yet,  by  no 
means. 
Μηδετερος,  -a,-ov,  {ίχ.μηδε  neither, 
and  'έτερος   another)  neither  one 
or  ciker,  neither  of  the  two,  7iei- 
ther. 
Μηδετερωσε,   (fr.   last)  on  neither 

side,  on  neither  party. 
Μήδετο,    ion.  for   εμήδετο,   3   sin. 

impf.  of  μήδομαι. 
Μήδια,  -ας,  η,  the  country  of  the 

Medes,  Media. 
Μηδικός,   -)),  -bv,   (fr.   last)  of  or 
belonging    to    the   Medes,  Me- 
dian. 
Μηδίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same)  to  fa- 
vour or  imitate  the  Medes. 
Μήδισμος,  -ου,  δ,  partiality  to  the 

cause  of  the  Medes. 
Μηδόλως,    (fr.   μηδέ  neither,  and 
δλως  totally)  by  no  means,  not  at 
all. 
Μήδομαι,  (fr.  μηδοςΟΆΤΒ)  to  take  the 
care  or  charge  of,  be  concerned 
for  ;  to  think,  meditate ;  to  con-i 
•    suit,  deliberate  ;  to  contrive,  plan, 
design.  1  f.   mid.  μήσομαι,  1  a. 
mid.  εμησάμην,  -ω,  -ατο. 
Μηδος,  -εος  -ονς,  τύ,  care,  regard  ; 
counsel,    advice ;    plan    design, 
scheme.     Μηδεα,  the  privities. 
3D 
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Μήδος,  -ου,   h,  an  inhabitant  of 

Media  ;  a  Mede^  of  Median. 
Μηδοτιοϋν,   (fr.   μηδέ  neither,    on 

what,  and  ovv  therefore)  by  no 

means,  in  no  wise,   not  in  the 

least. 
Μήθ'  for  μήτε,  neither. 
Μηθεϊς,  μηθεμία,μηθεν,53Λη&Ά8  μη' 

δάς. 
Μηκάξω,  (fr.  next)  to  bleat.     Or, 

(fr.  μήκος  length)  to  stretch,  ex- 
tend. 
Μηκάω,  Μηκεω,  Μηκάομαι,  to  bleat; 

to  moan,  groan^   utter  a  helpless 

cry. 
Μηκας,  -αδος, »;,  (fr.  last)  a  bleaier  ; 

a  goat,  kid. 
Μρκέτι,  ,(fr.  μη  not,  and  ετΙ  any 

longer)  no  longer. 
Μήκιστα,  (fr.  next)  at  length,    at 

last. 
Μήκιστος,  -ου,  υ,  η,  (sup.  of  μήκος 

length)  longest,  tallest;  farthest, 

most  distant. 
Μήκος,  -εος  -ους,  το,  lengili,  extent, 

distance ;    tallness,    height^  sta- 
ture. 
Μηκϋνω,ί.  -υνω,  (fr. last)  tolength- 

en,  prolong,  delay.   1  a.  εμήκϋνα, 

pres.  pass,  μηκύνομαι. 
Μηκύνηταί,  3  sin.  pres.  sub.  pass. 

of  last. 
Μήκων,  -ωνος,  and  Μηκωνις,  -ίδος, 

η,  (fr.  //)7*coi  length)  apoppy. 
Μηκώνιον,  -ου,  το,  (fr.  last)  the  juice 

of  the  poppy,  laudanum. 

ΜΓ/λίί,  pi.  of  μη\ον. 
Μηλάνθη,-ης,  η,  (fr.  μηΧεα  an  ap 
pie-tree,    and  άνθος  a  flower)  a 
kind  of  beetle  which  lives  on  the 
blossoms  of  the  apple-tree. 
ΜηΧάω,  (fr.  μήλον  an  apple Wo  ga- 
ther apples.  ^' 
Μί/λεα,  -ας,  η,  an  apple-tree. 
Μήλειος  or  ΜήΧιος,  -a,  -ov,  (fr.  ^^- 

λον  sheep)  ^telonging  to  sheep. 
Μήλη,  -ης,  η,  a  probe. 
Μήλιδες,  -ων,  αί,  (fr.  μήλον  an  ap- 
ple) nymphs  who  preside   over 
apple-trees. 
Μήλως,  -a,  -ov,  ofMelos,  an  island. 
Also,  (fr.  μήλον  a  sheep)  belong- 
ing to  or  of  sheep. 
Μηλίτης,    -ov,   h,  η,  (fr.   μήλον   an 
apple)   made  of  apples   or    the 
juice  of  apples. 
Μηλόβοσις,  -ιος,  //,  (fr.  μήλον  sheep, 
and  βόσκω  to  feed)  a  shepherdess. 
Μηλοβοτέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 

to  feed  sheep,  herd,  graze. 
Μηλοβυτηρ,  -ηρος,  and  Μηλοβοτης, 

-ου,  Ό,  (fr.  same)  α  shepherd. 
Μηλόβοτος,-ον,  b,  η,  (fr.  same)  fed 
on  by  sheep,  under  sheep,  pastur- 
ed,  good  for  pasture ;  deserted, 
wild,  forsaken. 
Μηληδόχης,-ου,(),η,{ΐν. μήλον  sheep, 
and  δέχομαι  to  receive)  lodging 
sheep,  receiving  sheep  for  sacri- 
fices' ;  epithet  of  a  temple. 
Μηλοθύτης,  -ov,  h,  (fr.  same,  and 

5-ύω  to  sacrifice)  a  priest. 
Μί7λοΐ',  -ου,  το,  Dor.  Μαλον,  an 
apple,  quince  or  any  round 
fruit  ;  an  apple-tree ;  a  sheep  ; 
small  cattle,  property,  substance, 
produce,  wealth  ;  a  pet,  darling. 
(393) 
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Μ^λα,ρΐ.  the  cheeks;  thehreasts; 
the  lips ;  glands  in  the  throat ; 
an  inflammation  or  disease  in  the 
eyes. 
Μηλονομεύς,-εος,Αίί.-εως^ΆπάΜη' 
λονόμος,  -ου,  b,  (fr.  jurjAo»/ sheep, 
and  νέμω  to  feed)  a  shepherd. 
Μηλοπάρηος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μήλον  an 
apple,  and  παρειά  a  cheek)  rosy- 
cheeked,  blooming. 
Μήλος  -ov,  )j,  an  island. 
Μηλόσπορος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μήλον  an 
apple-tree,  and  σπείρω  to  sow) 
planted  with  apple-trees. 
Μηλοτρόφος,  -ov,  b,  η,  (fr.  μήλον  a 
sheep,  and  τρέφω  to  feed)  /efed- 
ing  sheep. 
Μηλοώορεω,  (fr.  μήλον  an  apple, 
and  φέρω  to  bear)  to  bear  or  pro• 
duce  apples. 
Μηλόω,  (fr.  μήλη  a  probe)  ioprobef 
syringe,  dress  a  wound;  to  plunge 
or  dip,  immerge. 
Μηλωτη,  -ης,  η,  (fr.  μήλον  a  εΗθβρ) 

a  sheep-skin. 
Μηλωτρ'ις  -ίδος,  -η,  an  ear-picker  or 

probe. 
Μήλω^Ι/,  -οπός,  b,  ij,   (fr.  μήλον  an 
apple,   and  ώψ  appearance)  co- 
loured like  apples,  rosy,  ruddy. 
Μην,  indeed,  truly  certainly  ;  how- 
ever, then^   but.      Ti  μην,  what 
then  '} 
Μην,  μηνός,  ό,  (fr.  μήνη  the  moon) 

a  month. 
Μήνατο,  Ion.  for  εμήνατο,  3  sin.  1 

a.  mid.  of  μαίνομαι. 
Μήνη,    -ης,  and  Dor.   Μάνα,  -ας, 

and  Μήνας,  -αδος,  η,  the  moon. 
Μήνι'  for  μήνιε,  pres.  impr.  of  μη- 

νίω. 
Μηνιαίος, -a,  -ov,  (fr.  μην  Λ  month) 

monthly,  of  a  month. 
Μηνίαμα,  -ατός,  TO,(fr.  μηνίί  anger) 

anger,  wrath,  indignation. 
Μηνιάω,  f.   -άσω,  (fr.  same)  to  be 

angry,  enraged. 
Μήν(γξ,  -ιγγος,  »/,  a  thin  skin,  the 
membrane  containing  the  brain  ; 
the  dura  mater  or  pia  mater  ;  se- 
diment  of  wine. 
Μηνιθμϋς,  -ου,  η,  (fr.  μ^Ιβς  anger) 
divine    wrath,    indignation,  an- 
ger. 
Μήνιμα,  -ατος,τό,  same  as  last. 
Μηνις,  -ιος,  fj,  anger,  ivrath,  indig- 
nation, a  sin.  μηνιν. 
Μηνίσας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act 

oi  μηνίω. 
Μήνισκος,  -ov,  b,  (dim.  οι  μήνη  the 
moon)  a  little  moon,  half-moon^ 
crescent. 
Μηνίω,  f.  -ίσω,  p.  -κα,  same  as/ii/- 

νιάω. 
Μηνοειδής,  -εος  -ους,  h,  ^,'  (fr.  μήνη 
the  moon,  and  είδος  form)  shap- 
ed   like    the  moon,  formed  like 
a  half-moon  or  crescent ;  hom- 
ed, 
Μηννθείσης,  g.  fern.  par.  pass. — 
Μιινύσαντα,   a.  sin.  par.  act.  —- 
Μήνυση,  3  sin.  sub.  act.  1  a.  of 
μηνύω. 
Μηνϋσις,  -ιος,  Att.  -εως,  h,  Wivv- 
μα,  -ατός,  το,  (fr.  μηνύω  to  show) 
a  discovery,   indication,  intima- 
tion, sign,  information. 
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Μηνυτής,  -oy,  δ,  (fr.  same)  a  dis- 
coverer, informer,  declarer. 
Μηνύω,  f.  -ϋσω,ρ.  μεμήννκα,  to  dis- 
cover, show,  inform,  disclose, 
point  out ;  to  signify,  sign,  give 
notice  of;  to  declare,  tell,  pub- 
lish, 1  a.  act.  ind.  εμήνυσα' 
inipr.  μήνυσαν,  -άτω'  sub.  μηνύ- 
σω, -Tjg,  -Tj'  par.  μηννσας,  -ασα, 
-αν.  1  a.  pass.  ind.  εμηνύθην 
par.  μηνυθείς,  -είσα,  -εν. 
Μη'  πι  βαΧΐ]ς  ΐοΐ  μη  εττιβαλης,  2  sin. 

2  a.  sub.  act.  of  επιβάλλω. 
Μη''  τηταμιις  for  μη  επιτάμτις,  2  sin. 

2  a.  sub.  act.  of  επιτέμνω. 
Μήποτε,  (fr.  μη  lest,  and  ποτέ  ever) 

lest  at  any  time  ;  never. 
Μήπω,  (fr.  μη  not,  and  πω  at  all) 

not  yet. 
Μή-πως,  (fr.  μη  not,  and  -κως  at  all) 
lest  by  any  means,  peradventure, 
perhaps. 
Μηρά,  pi.  of  μηρός. 
Μηρί'  for  μηρία,  pi.   of  μηρίον. 
Μήρινθος  or  Μήρυνθος,  -ου,  f],  also 
Σμήρινθος,    (fr.   μηρύω  to  wind) 
a    rope,    cord,     thread,    siring, 
line. 
Μηρίον,  -ου,  το,  same  as  μηρός. 
Μηριόνης,  -ου,  ό,  Meriones,  a  man's 

name. 
Μηρ^ς,  -ου,  b,  the  thigh,  inside  of 

the  thigh,  pi.  μηροί  and  μηρά. 
Μερυκισμός,  -ου,  b,  (fr.  next)  chew- 
ing the  cud. 
Μηρύκω,  Μηρυκάζω  and  Μηρυκάο- 

μαι,  ίο  ruminate,  chew  the  cud. 
Μήρϋμα,    -ατός,    τό,   (fr.  μηρύω  to 
wind    round)    a    small     round 
body  ;  a  ball  of  thread,  coil  of 
rope. 
Μηρύσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of 
Μηρύω,    f.  -ύσω,  p.   -κα,  to  roll  up 
or  round,  furl ;  to  twine,  twist, 
spin. 
Μήσαο,  Ion.   for  εμήσω,  2  sin.   of 
εμησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid. 
—  Μ^^σεαι,  Ion.  for  μήσρ,  2  sin. 
of  μήσομαι,    I    f.    mid.  of  μήδο- 
μαι. 
Μηστι,  Dor.  for  μη  εστί. 
Μήστο,  i^  for  μίμηστο  or  εμεμησ- 
το,   3  sm.   pper.   ind.  pass,  of 
μήδομαι. 
Μήστωρ,  -ωρος,  b,  (fr.  μηδος  coun- 
sel) a  counsellor,  adviser  ;  a  woo- 
er, suitor. 
Μήςττωρε,  η.  du.  of  last. 
M^r,  Μήτε,  neither,  nor,  not  even. 
Μήτηρ,  -ίρος.  Sync,  -τρος,  fj,  a  mo- 
iher,    dam ;  the   womb.  a.  sin. 
μητέρα,  V.    μητερ,   d.  pi.  μητρα- 
σι, 
Μήτι,  what  ?  whether  ?  is  it  not  ? 

much  less,  much  more,  at  least. 
Μητιάασθε  for  μητιασθε,  2  pi.  cont. 

impr.  pres.  pass,  of 
Μητιάω  -ω,    (fr.   μητις  counsel)  to 
consult,  deliberate,  plan,  scheme, 
design,  devise ;  to  determine,  re- 
solve. 
Μητίετα.  v.  sin.  of 
Μητίετης,   -ου,  b,  JEol.   Μητίετα, 
(fr.  μητις  counsel)  a  counsellor, 
adviser,  patron.  Adj.  provident, 
prudent,  sagacious. 
νύιτίζομαι  and  Μητίοααι,{ϋτ.  same) 
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to  plan,  devise,  scheme,  phi;  to      triver  of  plots,  plotter  ;  schemer, 


execute^  effect. 
Μητιν,  a.  sin.  of  μητις. 
Μητιόεις,     -εσσα,    -εν,    (fr.    μητις 
counsel)    wise  in  counsel,  pru- 
dent, sage  ;  ingenious,  artful. 
Μητιόωσι,  Poet,   for  μητιωσι,  3  pi. 

pres.  ind.  act.  of  μητιάω. 
Μήτις,  -'ιδος,  ^,  counsel,  delibera- 
tion,   advice ;    prudence,     skill, 
cunning,  ingenuity  ;  plan,  device, 
measure. 
Μήτρα,  -ας, »/,  (fr.  μήτηρ  a  mother) 

a  womb,  matrix. 
Μητράδελφος,  -ου,  δ,  (fr.  same,  and 
αδελφός    a    brother)  a  motherh 
brother,  uncle. 
Μητραλοίας,  -ου,  b,  Att.  Μητροά^^- 
ας,  -ου,  b,  (fr.  same,  and  αλοιόω 
to  strike)  a  matricide. 
Μητρϊ,  d.  of  μήτηρ. 
Μητρόδοχ^ος,  -ου,  b,  {/,  (fr.   same, 
and  δέχομαι  to  receive)  one  who 
supports  his  mother  ;  affectionate, 
dutiful  ;  received  or  acknowledg- 
ed by  the  mother. 
Μητρόθεν,  (fr.    same,    and  enclit. 
S-εν  from  a  place)  from  the  mo- 
ther,  by  the  mother,  on  the  mo- 
therms  side. 
Μητροκτονέω  -ω,    (fr.   same,    and 
κτείνω  to  kijl)  to  commit  matri- 
cide, kill  a  mother. 
Μητροκτονία,  -ας,  η,  (fr.  same)  ma- 
tricide. 
Μητροκτόνος,  -ου,  b,  //,  (fr.  same) 

a  matricide. 
Μητρομήτωρ,  -ορός,  ?/,  (fr.  μήτηρ   a 
mother,  and  μήτηρ  a  mother)  a 
grandmother,     by    the    mother^s 
side,  maternal  grandmother. 
Μητροττατωρ,  -ορός,  b,  (fr.  same,  and 
ττατί^ρ  a  father)  a  grandfather  or 
uncle  by  the  mother  ;    a  maternal 
grandfather. 
Μητρόπολις,  -ιος,  A4J;.  -εως,  η,  (fr. 
same,  and  πόλις  a  city)  the  me- 
tropolis, capital  city,  chief  town. 
Μητροπολίτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 

citizen,  metropolitan. 
Μητρόπολος,    -ου,  η,    (fr.   μήτηρ    a 
mother,  and  πολέω  to  be  conver- 
sant) a  midwife. 
Μητρόρριπτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μήτηρ  a 
mother,    and    ρίπτω     to    throw 
away)  cast  off  by  a  mother. 
Μητρός,  g.  of  μήτηρ. 
Μητρυιά,  -ας.  Ion.  Μητρυιίΐ,  -ης,  fj, 
(fr.  μήτηρ   a  mother)     a    step- 
mother ;  another  counti-y  or  resi- 
dence. 
Μητρυιώδης,  -εος-ους,  b,fi,  (fr.  last) 
like  a  stepmother,  jealous,   envi- 
ous. 
Μητρψος,  -a,  -ov,  (fr.  μήτηρ  a  mo- 
ther) maternal,  of  or  like  a  mo- 
ther. 
Μήτρως,-ωος,  b,   (fr.  same)  α  τηα- 
ternal  uncle,   uncle  by   the  mo- 
therms  side,  relation  by  the  mother. 
pi.  μητρώες,  -ων. 
Μηχανάαται,  Poet,  for  μηχαναται, 
3  sin.  pres.  ind.  pass.  cont.  of 
μηχανάω. 
Μηνανάρραφος  and  Μηχανόρραφος, 
-ου,  b,    (fr.  μηχάνη  a  plot,  and 
δάπτω  to  stitch  together)  a  con- 
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intriguer. 
Μηχανάω  -ω,  f.    -ήσω,  but   more 
commonly  Μηχανάομαι,  f.  -ήσο" 
μαι,  (fr.  μηχάνη  apian)  to plari, 
invent,      contrive,     devise,    plot 
against;  to  ponder,   revolve;  to 
provide,  procure  ;     to  construct, 
make,  build. 
Μηχανεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
contrive    or    invent    machines ; 
plan,  devise. 
Μηχάνη,  -ης,  η,  a  machine,  engine  ; 
art,  contrivance,  invention,  plan, 
design  ;  a  plot,   denouement,  ca- 
tastrophe ;     an   endeavour,     at- 
tempt ;  means,   power,   ability ; 
artifice,     ingenuity,      skill ;      a 
doubt,     question ;     a    structure, 
building. 
Μηχάνημα,   -άτος,   τό,  (fr.  last)   a 
machine,  engine  ;  a  plot,  contri- 
vance; trick,  artifice,  stratagevL• 
Μηχαν'ίκος,  -η,  -αν,  (fr.  same)  me- 
chanical, ingenious,  inventive. 
Μηχαν'ικώς,  (fr.  last)  mechanically, 

ingeniously. 
Μηχάνωμα,  -άτος,  τό,  (fr.  μηχάνη  a 
machine)    a  machine  ;  work  of 
art  ;  a  curious  girdle. 
Μηχανώμενος,  pres.  par.  cont.   of 

μηχανάομαι,  in  μηγανάω. 
Μηχαρ,  -άτος,  το,  (fr.  next)  an  in- 
vention, thought,  device,  artifice; 
an  endeavour,    attemfit  ;  an  as- 
sistance, help  ;  a  remedy. 
Μηχος,  -εος -ους,  το,    (perhaps  fr. 
μήϋομαι  to  care)   a  contrivance, 
invention,   scheme,  plan;   a  re- 
medy. 
Μήων,  -όνος,  b,  ^,  Dor.  and  jEoI. 

for  μείων. 
Μήων,  -ωνος,  b,  a  man's  name. 
Μία,    η.  —  Μιας,    g.  —  Μία,   and 
Ion.  Miri,  d.  —  Μίαν,  a  fem.  of 
εις. 
Μιαίνονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Μιαίνω,  f.   -άνω,    p.   μεμίαγκα,  to 
stain,  dye,    colour;    to   pollute, 
defile  ;  to  profane,  violate.     1  a. 
ind.  act.  εμίηνα.    per.  pass,  ^ε- 
μίαμμαι,  Att.  μεμίασμαι'  par.  με- 
μιασμένος.  1  a.  pass.  ind.  εμιάν- 
θην,  -ης,  -η'  sub.  μιανθώ,  -ΐ/ς,  -jj. 
Μιαιφονέω  -ω,ϊ.  -ήσω,  (fr.  last,  and 
φόνος  slaughter)  to  pollute  with 
blood,  shed  blood,  murder,  slaugh- 
ter. 
Μιαιφονία,    -ας,     ^,     (fr.    same) 

slaughter,  murdei: 
Μιαιφόνος,  -ου,  b,  Λ,  (fr.  same)  pol- 
luted with  gore,  blood-stained  ;  a 
homicide,  murderer. 
Μιάνθην,  Poet,  for  εμίανθεν,  which 

Bo3ot.  for   εμιάνθησαν,  3  pi 

Or  Bceot.  and  Sync,   for  εμιαν- 
θήτην,  3  du.    of  εμιάνθην,    1  a. 

ind.  pass Μιανθωσι  3  pi.  1  a. 

sub.  pass,  of  μιαίνω. 
Μίανσις,  -ιος,  Att.  -εως,  j),  (fr.  μιαί- 
•  νω   to  pollute)  pollution,  defile- 
ment, blot,  stain. 
Μιάνω,  1  f.  ind.  act.  of  μιαίνω. 
Μιάρος,  -a,  -bv,  (fr.  μιαίνω  to  pol- 
lute) stained,  polluted,  defiled; 
impure,  wicked,  villaneus,  infa- 
mous ;  foul,  filthy,  ohsaene. 
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Μίασμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  stain, 
blot,  pollution,   defilement,   con- 
tagion, infection  ;  an  atonement, 
expii^on  ;  wickedness,  debauch- 
ery, rape,  violation,  incest. 
Μιασμος,  -ου,  b,  same  as  last. 
Μιάστωρ,  -ορός,  b,   (fr.  same)  de• 
filer,  polluter,   violator ;    defiled 
with  blood  or  murder. 
Ήίιγάζομαι,  (fr.  μίγνυμί  to  mix)  to 

mix  in  company,  intrigue  with. 
Μίγας,  -α6ος,  b,  η,  (fr.  same)  mix- 
ed, promiscuous,  confused.  Subs. 
a  crowd,  mixed  multitude. 
MiySa  and  Μίγδην,  (fr.  same)  pro- 
miscuously, indiscriminately. 
Μιγείην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  pass.  — 
ΜιγεΊς,  μιγεΐσα,  μιγεν,  g.  μιγίν- 
τος,  2  a.  par.  pass,  οϊ μίγννμι. 
Μίγεν,  Boeot,  Sync,  for  εμίγησαν, 

3  pi.  2  a.  ind.  pass Μιγέωσι, 

Ectas.  Ion.  for  μιγωσι,  3  pi.  2 
a.  sub.  pass.  —  Μίγη,  Ion.  for 
εμίγη,  3  sin.  2  a.  pass.  ind.  — 
Μιγήμεναι,    Att.    and    Dor.    for 
μιγηναι,  2  a.  inf.  pass.  —  Μιγή- 
σομαι,  2  f.  pass,  οΐ μίγννμι. 
Μίγμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  a  mix- 
ture, composition. 
ΉΙίγνΰμι  οτΜίγννω,  f.  -ζω,  p.  μίμι- 
χα,  to  mix,  mingle,  blend  together, 
unite,  join  /    to  have  intercourse 
or  commerce  with.  1  a.  ind.  act. 
ίμιζα.  per    pass.  ind.   μίμιγμαι, 
-ζαι,  -κται'  par.  μ^γμίνος,  -η, 
-ον.  2  a.  pass,  ϊηα^εμ'ίγην,  -ης, 
-η'  inf.  μιγηναι.  Dor.  μιγήμεναι. 
1  a.  ind.  pass,  εμίχθην.  ppfut. 
μεμίξομαι. 
Μιγνυναι,  pres.  inf.  act.  of  last. 
Μίδας,  -συ,  b,  a  creature  which  de- 
stroys beans  ;    a   throw  on  the 
dice  ;  a  very  rich  king  of  Phry- 
gia. 
Μιζρακίύθ,   Heb.    indecl.    a    cup, 

bowl. 
Μίθρης,  -ov,  b,  the  sun  ;  a  Persian 

idol. 
Μιθριδάτης,  -ου,  b,  Mithridates,  a 

man's  name. 
Μίκκος,  -a,  -dv,  Dor.  for  μικρός. 
Μικκύλος,  dim.  of  last. 
Μικραίηος,   -ου,    b,   η,    (fr.  μικρός 
small,   and  αιτία  i)lame)   apt  to 
find  fault  about  trifles,  querulous, 
captious,  discontented. 
Μικρής,  Ion.  for  μικρας,  g.  fem.  of 

μικρός. 
Μικρρθυμέω   -ώ,    (fr.  μικρός   small, 
and  θχίμος  the  mind)  to  be  nar- 
row  minded,  weak  or  cowardly. 
Μικροθυμία,  -ας,  η,  (fr.  same)  pu- 
sillanimity, weakness,  cowardice. 
Μικ-ρόθυμ^ς,  -ου,  b,  η,  (fr.   same) 

pusillanimous,  weak. 
Μικρολογία,    -ας,    η,     (fr.     μικpbς 
small,  and  \6γος  a  word,  th.  λέ- 
γω to  speak)  insignificant  lan- 
guage, empty  discourse  ;  minute 
or  trifling  disquisition;    anxiety 
for  trifles,  sordidness. 
Μικρο\6γος,  -ου,   b,  fj,   (fr.   same) 
talking    about    trifles  ;     stingy, 
mean,  penurious. 
Μικροποιέω,    f.    -ήσω,    (fr.    μικρός 
small,  and   ποιέω   to  make)  to 
lessen,  degrade,  demean. 
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Μικροιχρεπί]ς,  -ίος  -ους,   b,  fi,    (fr. 
same,  and  πρίπω  to  be  conspi- 
cuous)   parsimonious,    sparing, 
stingy,  mean;  illiberal. 
Μικρός,  Att.  Σμικρός,  -α,  -bv,  little, 
small,   short ;    mean,   insignifi- 
cant.    Comp.    μικρότερος,    sup. 
μικρότατος. 
Μικρόστομος,  -ου,  b,  t),    (fr.    last, 
and  στόμψ  a  mouth)  small  mouth- 
ed, having  a  small  opening. 
Μικρότης  or  Σμικρότης,  -ητος,  fj,  (fr. 
μικρός    little)    smallness ;  mean- 
ness, littleness. 
Μικροχ^υχία,  -ας,  ^,  (fr.  next)  pu- 

sillanimity,  meanness. 
ΜικρόχΙ/ϋχος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same, 
and   ^υχή  the   soul)  pusillani- 
mous,   weak,    cowardly,  faint- 
hearted. 
Μικροχαρής,    -ίος   -ους,   b,  //,    (fr. 
μικρός  little,    and  χαίρω   to  re- 
joice) little  pleasing  ;  studious  of 
trifies  or  minute  beauties. 
Μικρύνω,  (fr.  μικρός  little)  to  lessen, 
diminish.     Μικρύνομαι,  to  grow 
less  ;  to  languish,  pine. 
Μικρως,  (fr.  same)  little,  but  little. 
Μίκτο,  Ion.    or  Poet,    for  εμεμικ- 
To,   3  sin.    pper.  ind,   pass,  of 
μίγνυμι.. 
Μικτός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  mixed, 

compounded  ;  exquisit",  costly. 
Μίλαξ,   for    σμίλαξ,    -ακος,   {],   the 

yew-tree  ;  bindweed. 
Μί\ηδος,  -ov,  b,  an  instrument  used 
in    the    moulding    or     forming 
figures    of   soft   substances,    a 
trowel. 
Μίλητον,-ου,τό,  and  Μίλητος, -ov, 

η,  the  name  of  a  town. 
Μίλιον,  -ov,  TO,  (fr.  Lat.  mille,  a 

thousand)  a  mile. 
Μιλτηλιφης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  μίΚ- 
τος    vermilion,    apd    αλείφω   to 
daub)  painted  red. 
Μιλτοπαρηος,  -ου,  b,   η,  (fr.  same, 
and  παρειά  a  cheek)  having  red 
cheelis  or  a  red  prow. 
Μίλτος,  -ov,  b,  vermilion,  red  lead, 

red  ochre  ;  mildeio,  blight. 
Μιλτόω  -ω,  f.   -ώσω,   (fr.  last)  to 

redden,  colour  with  red. 
Μίλφαι,  -ων,  a'l,  or  Μίλφωσις,  -^ιος, 
η,  the  dropping  or  falling  off  of 
the  hair  of  the  eyebrows. 
Μίλω,  Dor.  for  Μίλωνι,  d.  of  Μί- 
λων, a  man's  name. 
Μιμαίκνλον,  -ov,  to,  the  fruit  of  the 

arbutus ;   a  strawberry. 
Μίμαρκις,  -ιος,  Att.  •εως,  or  Μίμαρ- 
κνς,  -νος,  η,  a  kind  of  pudding, 
made  of  a  hare. 
ΜΊμας,  -αντος,  b,  a  man's  name.  a. 

Μίμαντα. 
ΜιμεΊσθαι,  inf.  —  Μιμεΐσθε,  ind.  or 

impr.  2  pi.  cont.  pres.  of 
Μιμίομαι   -ουμαι,  f.  μιμήσομαι,   p. 
μεμίμημαι,  -σαι,  -ται,  to  imitate, 
copy,  follow,  resemble. 
Μιμήσαιντο,  3  pi.  1  a.  opt.  mid.  — 
Μιμήσασθαι,    1  a.    inf.    mid.   of 
last. 
Μίμηλος,  -η,  -ov,  (fr.  μίμος  an  imi- 
tator) imitative,  inclined  to  imi- 
tate. 
Μϊμημα,  -ατός,  τό,  (fr.  same)  an 
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imttatwn,  likeness,  copy  ;  exanu 

pie,  pattern. 

Μίμησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  a  copying  after,  imitation, 
mimicry;  a  resemblance,  like- 
ness. 

Μιμητής,  -ov,  b,  (fr.  same)  an  imi- 
tator, copier,  follower. 

Μιμητικός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  imi- 
tative, inclined  to  imitate. 

Μιμητός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  capa- 
ble of  imitation,  may  be  imitated, 

■    imitable. 

Μιμνάζω  or  Μίμνω,  (fr.  /^ivwto  re- 
main) to  remain,  stop,  stay;  to 
loiter,  skulk,  delay;  to  sustain, 
support,  resist. 

Μιμνάσκετο,  Dor.  and  Ion.  for 
εμιμνήσκετο,  3  sin.  impf.  pass. 
of  μιμνήσκω. 

Μίμνει,  3  sin.  pres.  ind.  οΐ  μίμνω. 

Μιμνήσκη,  2  sin.  ind.  —  Μιμνήσ- 
κεσθε,  ind.  or  impr.  2  pi.  pres. 
pass,  of 

Μιμνήσκω,  f.  μνήσω,  p.  μέμνηκα, 
(borrows  tenses  from  μνάομαι  to 
remember)  to  put  in  mind,  re- 
mind, bring  to  remembrance  ;  to 
warn,  admonish.  Μιμνήσκομαι, 
to  remember,  recollect, 

Μίμνον,  Ion.  for  ίμιμνον,  impf.  act. 
—  Μίμνοντι,  Dor.  for  μίμνονσι% 
3  pi.  pres.  ind.  act.  —  Μίμνων, 
d.  pi.  Μίμνονσι,  Ion.  Μιμνόντεσ- 
σι,  par.  pres.  act.  of 

Μίμνω,  same  as  μιμνάζω.  1 

Μίμος,  -ov,  b,  an  imitator,  mimic, 
buffoon,  comic  actor. 

Μίμου,  2  sin.  cont.  pres.  impr.  of 

μιμίομαι. 
Μιμω,    -6ος   -ονς,   >/,    (fr.   μίμος  a 

mimic)  an  ape. 
Μίμωδος,-ου,  b,  (fr.  same,  and  φίή 

a  song)  a  singer  of  vulgar  songs, 

ballad- singer  ;  a  buffoon,  jester. 
Μϊν,  Dor.  for  αντόν,  -ην,  το,  and 

for  αντός,  -τάς,  self,  himself,  her- 
self, itself. 
Μίνθα  or  -θη,  -ης,  fi,  mint, 
Μίνθος,  -ov,  b,  dung,  ordure, 
Μινθόω  -ω,  (fr.  last)  to  daub  with 

dung. 
Mivvdv,  Dor.  for  Μιννων,  g.  pi.  of 

Mtvυα,-ω^',rα,thenameofacity. 
Μιννεια,  -ας,  η,  same  as  Mivva, 
Μιννθει,  3  sin.  pres.  ind.  act. — Mt- 

νύΟη,  3  sin.  pres.  sub.  of  μινύθω. 
Μίνυνθα,  (fr.  μινυός  small)  a  little, 

very  little,  somewhat,  short  while. 
Μινννθαδιος,  -ov,  b,  η,    (fr.  next) 

short-lived. 
Μινυθω,     (fr.    next)   to    diminish, 

lessen,  impair,  break  down;   to 

consume,  waste. 
Μιννός,  -a,  -όν,  Att.  for  μικρός. 
Μινύριξε,  pres.  impr.  act.  of 
Μιννρίζω,  (fr.  μι ννρός  little)  losing 

in  a  low  voice  ;  to  chirp,  warble  ; 

to  lament,  whine,  fret,  murmur. 
Μιννρομαι,  same  as  last. 
Μιννρός,  -α,  -όν,  little,  small;  thin^ 

tender,  slight ;  fretful,  whining, 

plaintive. 
Μιννώριος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  μιννός  lit-, 

tie,  and  ωρα  time)  of  short  dura- 
tion, short-lived,fleeting. 
Μ'ινως,  -ωος,  b,  a  man's  name. 
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Μινώταυρο?,  -ου,  δ,  (fr.   last,  and|Mm0toi,  -α,  -ον,  or  -ου,  δ,  >?,  (fr. 

ταυοος  a  bull)  //ie  minotaur,  a  fa-       ^ισθυς   reward)   /n'reri,  engaged 

bled  monster  of  Crete.  for  wages.  Suhs.  a  hireling,  ser. 

ΜΙξις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,   (fr.  μίγ- 

ννμι  to  mix)  α  mixing  or  bUiid- 

ing    together  ;     ffL'oy,    mixture, 

composition  ;  cohabitation^  sexual 

intercourse. 
υΐίί,οβ•ιρβαγος,  -ov,  Ό,  f),   (fr.  last, 

and  βάρβα^ιος  barbarian)  semi- 

harharian^  uncivilized,  half  Greek, 

half  strangers. 
Μ'^όόροο?, -ου,  ΰ,  f],  (fr.  same,  and 

■^ρόος  din)  confused,  clamorous. 
Μιξυττάρθενης,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same, 

and  ιταρθίνος   a   virgin)  having 

the  form   of  a    woman   and   a 

beast;  a  Sphinx. 
Μίζω,  1  f.  ind.  act.  οΓ'  μίγννμι. 
ΜισάνΘρωπος,  -ον,  h,  η,  (fr.  μισίω 

to  hate,  and  άνθρωπος  a  man)  a 

man  hater,  one  who  hates  society, 

misanthrope;    morose,    gloomy, 

sullen. 
MicapyiJpi'a,  -ας^  I'l,  (fr.  same,  and 

άργνρον  money)  a  hatred  or  con- 
tempt of  money  ;  liberality. 
Μισγάγκεια,  -ας,  η,  (fr.  μίσγω  or 

{ιίγνυμι  to  mix,  and  άγκος  a  val- 
ey)  a  valley  or  glen  ;  a  meeting 

of  waters. 
ΙΙίίσγεαι,   Ion.    for  μίσγτ],   2   sin. 

pres.  sub.  pass.  —  Μίσγειν, pres. 

inf.    act.  —  MtVyfTo,    Ion.    for 

ΐμίσγετο,  3   sin.  impf.   pass.  — 

Μ/σ/οισαι,  Dor,  for  μίσγονσαι,  η. 

pi.  fem.   of  Μίσγων,  pres.   par. 

act.  —  Μ,ισγόμενος,    pres.    par. 

pass,  (.f 
Μίσγω,  f.  μίζο),  p.  μεμιχα,  same  as 

μίγνυμι.  Also  Μ/σχο/^αι,  <o  Ληυε 

intercourse    or    connexion   with, 

cohabit  with. 
Μισεί,  3  sin.  pres.  ind.  act.  cont. 

—  Μ/σει,  pres.  inipr.  act.  of 
Μισίω  -ω,  f.  ->7σω,  p.  μεμίσηκα,  (fr. 

μίσος  hatred)  to  dislike,  hate,  de- 
test, abhor;  reject,  loathe,  impf. 

ind.  εμίσεον  -ovv.   1  a.   act.  ind. 

εμίσησα'  sub.  μιοΊσω,  -ης,  -η,  3 

pi.  μισησωσι.  per.  pass.  ind.  με- 

μίσημαΐ'  par.  μεμισημενος,-η,-ον. 

1  a.  par.  pass,  μισηθεϊς,-είσα,-εν. 
ΜίσηΟρον,  -ου,   το,    (fr.  same)    α 

charm  to  produce  hatred. 
ΜΙσημα,  -ατός,  τυ,   (fr.  same)  an 

object  of  hatred,  something  odi- 
ous ;  a  monster. 
Μισήσω,  -εις,  -ει,  3  pi.  -σονσι,  1  f. 

ind.  act.  — Μισησωσι,  3  pi.  1  a. 

sub.  act.  οι  μισίω. 
Μισητής,  -ον,  b,  (fr.  μισίω  to  hate) 

a  hater ^  enemy. 
Mισητbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  hated, 

hateful,  odious. 
Μισθαττοίοΰία,  -ας,  η,    (fr.  μισθός 

hire,  and  αιτσδί6ωμι  to  pay)  pay- 
ment of  wages,  recompense,  re- 
ward, retribution  ;  penalty,  fine. 
Μισθαποζότης,  -ον,  b,  (fr.  same)  a 

paymaster,  rewarder. 
Μισθηρνίω  -ω,  (fr.  μισθός  reward, 

and  άρννμαι  to  take)  to  receive 

wages,  earn,  hire  ;  to  make  gain, 
obtain  profit.  ' 

Μισθαονία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  re- 

ceivin£  wages^  earning^  hire. 


Jor  wages 
vani. 

Μισβυδότας,  -a,  b,  Dor.  for  μισθο- 
^άτης. 

Μισθυδοτίω  -ώ,  (fr.  μισθός  reward, 
and  6ί()ωμ<  to  give)  to  give  wages, 
hire,  engage  for  hire;  to  reward, 
remunerate,  recompense. 

ΜισΟοΙότης,  -ον,  h,  (fr.  same)  a 
paymaster,  rewarder. 

Μισθός,  -ου,  b,  hire,  wages,  salary ; 
reward,  recompense,  remunera- 
tion; stipend,  pay,  fee,  bribe. 

Μισθοφύρυς,  -ον,  b,  j/,  (fr.  μισθός 
reward,  and  ψίρω  to  takel  one 
ivho  receives  pay ;  a  mercenary 
soldier,  stipendiary  ;  a  hireling. 

ΜίσΟόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  μισθός  a 
reward)  to  let  for  hire,  set,  rent, 
let.  'ΜισΟόομαι  -ουμαί,  to  hire, 
engage  for  hire. 

Μίσθωμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
hired  house,  lodging,  any  tiling 
procured  for  hire ;  luages,  price, 
gain,  profit,  d.  μισθώματι. 

Μισθώσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of^ia- 
θόω. 

Μισθωτός,  -η,-όν,  (fr.  same)  let  for 
hire,  hired  ;  a  hireling,  servant. 

Μίσκελος,  -ον,  b,  (mas.  of  next,  viz. 
οίνος)  cheap,  light  wine. 

ΜίσκεΧος,  -ον,  b,  η,  (fr.  next)  mean, 
poor,  shabby,  despicable  ;  stingy, 
sparing  ;  that  picks  up  scraps, 

Μίσκοι,  -ων,  οι,  fragments,  scraps 
of  broken  meat. 

Μισόθεος,-ον,  h,fi,  (fr.  μίσος  hatred, 
and  θεοί  God)  a  hater  of  the 
gods,  impious,  wicked. 

Μισο\ογίω  -ω,  (fr.  same,  and  λ/χω 
to  speak)  to  hate  or  despise  learn- 
ing, dislike  literary  conversation  ; 
to  be  unlearned. 

Μισο\ογΙα,  -ας, η,  (fr.  same)  hatred 
of  learning,  dislike  to  literature  ; 
idleness,  ignorance. 

ΜισοΧόγος,  -ον,  b,  ή,  (fr.  same)  a 
hater  of  learning ;  unlearned, 
uninstructed,  ignorant ;  a  dunce, 
blockhead. 

Μισοζενία,  -ας,  >/,  (fr.  μ7σος  hatred, 
and  ζίνος  a  stranger)  inhospita- 
lity,  dislike  to  strangers;  inhu- 
manity. 

Μισόξενος,  -ον,  b,  η,  (fr.  same)  in- 
hospitable, unkind  to  strangers. 

Μισόπαις,  -δος,  b,  Ij,  (fr.  μίσος 
hatred,  and  -παΙς  a  child)  α  hater 
of  children. 

Μισοττοιεω  -ω,  (fr.  μ7σος  hatred, 
and  ποιίω  to  make)  to  act  spite- 
fully or  maliciously,  injure,  hurt ; 
to  do  what  others  dislike. 

Μισοττοιός,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
spiteful,  malicious,  ill-disposed, 
inimical,  injurious  ;  an  enemy. 

Μισονονηρίω  -ώ,  (fr.  μ7σος  hatred, 
and  πονηρός  wicked)  to  hate 
wickedness. 

Μισοπονηρία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
hatred  of  wickedness,  severity. 

Μισοπόνηρος,  -ον,  b,  η,  (fr.  same) 
hating  wickedness,  severe  to  the 
bad,  vindictive. 

Μισοπονία%  •ας,  >%  (fr.  μίσος  hatred, 
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and  πόνος  labour)  dislike  to  ia- 

bour,  idleness,  slot/fulness. 

Μισόπτωχ^υς,  -υν,  b,  η,  (fr.  same, 
and  πτωχός  a  beggar)  hating  tlie 
poor,  that  shuns  the  indig§ht. 

Μ'ισος,-εος-ονς,  το,  hatred,  dislike^ 
aversion,  enmity. 

Μισονμενυς,-η,  -ov,par.  pres.  pass, 
cent.  —  Μισιινντες,  η.  —  Μισονν- 
τας,  a.  —  Μσονντων,  g,  pi.  cont. 
par.  pres.  act.  —  Miaovai,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  οι  μισίω. 

Μίστνλ)^ον,  -ες,  -c.  Ion.  for  εμίστν\- 
'Χον,  impf.  ind.  act.  of 

Μιστύλλω,  to  chop  into  pieces, 
vvnce,  hash,  cut  up. 

Μ /συ,  vitriol,  sulphate  of  iron. 

Μί'σχοί,  -3υ,  b,  foot-stalk,  pedicle, 
by  which  the  fruit  and  leaves 
hang. 

Μ  (TO  J,  -ov,b,  the  woof  of  η  web  ;  a 
web,  thread,  string  ;  tenor. 

Μιτόω  -ω,  (fr.  last)  to  weave,  string, 
use  thread. 

Μίτρα,  -ας,  Ion.  Μίτρη,  -ης,  >%  a 
mitre,  turban,  fillet  ;  belt,  girdle, 
zone ;  a  piece  of  armour ;  a 
brass  plate  or  belt,  patided  with 
wool,  worn  next  the  skih,  within 
the  coat  of  mail,  to  protect  the 
belly. 

Μιτροχ^ίτων,  -ωνος,  b,  ^,  (ifr.  last, 
and  χ^ίτων  a  coat)  hound  with  a 
girdle,  belied,  girded. 

Μιτνλήνη,  -ης,  η,  Mitylene,  the 
name  of  a^psland. 

ΜίτνΧος,  and  Μΰηλο?,  -η,-ον,  mu- 
tilated, maimed, deprived  of  horns, 
with  the  horns  cut  off. 

Μίτνς,-νος-ι  η,  the  refuse  of  wax. 

Μιχαήλ,  Heb.  indecl.  Michael,UiQ 
name  of  an  angel  or  of  a  man. 

ΜιχθεΙς,  1  a.  par.  pass,  οΐμίγννμι. 

Μνάα,  cont.  Μια,  -ας,  fi,  a  mina, 
pound. 

Μνάα,  Poet,  for  μν$,  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  οϊ μνάομαι. 

Μ  ναμήϊον,  -ον,  τό.  Dor.  for  μνημεΐον. 

Μναμονενθημεν,  Dor.  for  εμνημο- 
νενθημεν,  1  ρ1.  1  a.  ind.  pass,  of 
μνημονεύω. 

Μναμοσννα,-ας,'Όοτ.  for  μνημοσύνη. 

Μνάομαι,  f.  μνήσομαι,  ρ.  μίμνημηι, 
(fr.  μνάω  (Ο  remind)  to  recollect, 
return,  remeraber,  call  to  mind; 
to  tell,  record,  make  mention  of, 
mention;  to  be  mindful  of,  take 
care  of,  look  to,  attend,  regard ; 
to  endeavour,  exert,  make  an  ef- 
fort;  to  court,  solicit,  woo,  long 
for.  1  a.  ind.  mid.  εμνησάμην, 
-ω,  -ατο.  1  a.  ind.  pass,  εμνήσ- 
θην,  1  pi.  εμνήσθημεν. 

Μνάσειεν,  Dor.  for  μνήσειε,  which 
JEo\.  for  μνήσαι,  3  sin.  1  a.  opt. 
act.  —  Μνάσης,  Dor.  for  μνήσρς, 
2  shi.  1  a.  sub.  —  Μνασθαι, 
cont.  for //ναεσθαί, pres.  inf.  mid. 
οι  μνάω,  or  μνάομαι. 

Μνάστειρα,  Dor.  for  μνήστειρα. 

Μναστίω,  Dor.  for  μνηστίω,  par.  1 
a.  act.  μναστήσας,  -ασα,  -αν.      « 

Μνϋστις,  -ιος,  Dor.  for  μνησης, 
same  as  μνήμη. 

Μνάσων,-ωνος,  b,  a  man's  name. 

Μνάω  -ώ,  f.  -ήσω,  to  remind,  put  til 
mind,suggcst,hint.  See  μνάομαι. 
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Μ νίεσθαι, lor\.  for  μνάεσθη,ργ&5. 
inf.  mid.  —  Μνεώμενυς,  Ion.  for 
μιαόμενος,  pres.  par.  ir.id.  of 
μνάυμαι. 

Μ  »»£««, -af,  i7i  (fr.  μνάω  to  remem- 
ber) mention;  memory,  recollec- 
tion^ remembrance. 

^νημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a  me- 
morial, token  of  memory ;  a 
monument,  sepulchre,  tomb.  d. 
sin.  μνήματι,  pi.  n.  μνήματα,  d, 
μνήμασι. 

Μνημε'ιυν,  -ου,  το,  same  as  last. 

Μνήμη,  -US,  V,  (fr.  sariie)  memory, 
remembrance,  recollection  ;  men- 
tion, record. 

Μνημονεύω,  f.  -ενσω,  (fr.  μνά<ύ  to 
recollect)  to  retain,  remember,  re- 
collect ;  to  Tncntion,  relate,  re- 
cord. MvημovcύJμaι,toberernem■' 
bered,  celebrated,  renowned. 

Μνημονικός,  -η,  -ov,  (fr.  same)  of 
powerful  memory,  retentive;  no- 
table, memorable,  celebrated,  re- 
nowned. 

Μνημοσύνη,  -ης,  f/,  (fr.  same)  me" 
mory,  recollection;  record,  men- 
tion, tradition. 

Μνημόσυν:)ν,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
token  of  me;/iory,  memorial;  a 
monument,  tomb. 

Μνήμων,  -όνος,  h,  ή,  (fr.  μνάω  to  re- 
coilcct)  mindful,  remembering ; 
of  po'jurrful  memory^  retentive. 

Μνησ.άατο,  Ion.  ΐοτ  μνήσαιντο,  3  pi. 
1  a.  o:)t.  mi.l.  — Μΐ'ΐ'σισ.ι,  fern. 
1  a.  par.  I'.ct.  —  Μν>ισύσκεΓο, 
I'jn.  i'y•  εμv'iσarJ,  3  s;n.  1  u.  ind. 
mi.l.  ofjLii'iiuj. 

ΙνΤί-νσεΐί,  Io;i.  ibr  μν',ση,  2  sin.  1  f, 
r,:id.  and  ' 

ΜνησΒάς,\  a.  par.  pass. — Μνησθω, 
-ΰης,  I  a.  sub.  pass. —  Μνήσΰητι, 
"2  pi.  -Qi-jTz,  1  a.  impr.  p:is.s.  — 
ΜνησΟήνιι^  I  a  iaf  pass — Μνηα- 
θ'ισψη,  1  f  ind.  pass,  οΐ μνάω. 

Μνηακακίω  -ω,  (fr.  μνάομαι  lore- 
member,  and  κηκος  evil)  to  re- 
mtm'ier  an  injury-,  bear  a  em. l^e, 
resent. 

Μνησικ !κία,  -ας,  η,  (fr.  same)  are- 
vum'irance  of  iujuriis,  reserd- 
mcnt,  ma'Ace,  .fpitc. 

Μνησίκ'ίκος,  -ου,  ό,  fj,  (fr.  same) 
niin-intl  of  injuries,  resentful, 
mali-.ijii^.. 

Μνησις,-ιος,  Ait.  -εως,  η,  (fr.  μνάω 
to  recollect)  recollccUon,  memo- 
ry;  record,  mention. 

Μνήσομαι,  and  in  [.1.  ΜνησόμεΘ\  for 
μνησόμζΘα,  1  f.  ind.  mid.  of 
μνάομαι. 

Μνήστειρ'ΐ,  -ας,  η,  (fr.  μνηιτηρ  a 
•suitor,  th.  μνάομαι  to  woo)  a 
bride,  bride\<i  maid ;  female 
charms,  loveliness. 

Μ)>ηστευ$άσης,  g.  fem.  par.  1  a 
pass,  of 

Μνηστίύω,  f.  -εύσω,  p.  μεμνήστευκα, 
(fr.  μνηστηρ  a  bridegroom,  th 
μνάομαι  to  woo)  to  court,  woo, 
solicit,  ask  in  ?narringe,  espouse ; 
to  make  or  bring  nhout  a  mar- 
riage ;  to  conciliate,  procure. 
Μνηστεύομαι,  to  be  betrothed,  pro- 
mised in  marriage,  per.  pass, 
ind.  μεμνήστευμαι'  par.  μεμνησ• 


τευμίνο^,  -η,  -ov,  1  a.  par.  pass. 
μνηστενΟζΙς,  -πσα,  -iv. 

Μιηστίο}  -ώ,  Γ.  -ήσω,  same  as  last. 

Μνΐ/στή,  -ης,  η,  (tr.  μνηστος,  be- 
trothed) a  bride,  newly  manied 
woman. 

Μνηστηρ,  -ηρος,  ο,  (fr.  μνάομαι  to 
Court)  a  wooer,  suitor;  a  candi- 
date. » 

Μνήστις,  -ιος,  and  -εος,  !/,  (fr. 
same)  memory,  recollection, pre- 
sence of  mind,  resource  in  danger. 

Μνηστήσας,  1  a.  par.  act.  of  μνησ- 
τίω. 

Μνηστος, -η, -bv,  (fr.  same)  betroth- 
ed, promised  in  marriage. 

Μνηστνς,  -ύος,  η,  (fr.  same)  court- 
ship. 

Μνήστωρ,  -ορός,  same  as  μνηστηρ. 

Μνιόεις,  -εσσα,  -cv,  and  Μνιαρος, 
^η,-όν,  and  Μνιαρώ^ης,  -εος  -ους, 
Ό,  η,  (fr.  μνίον  sea  weed)  mo.isy, 
covered  with  moss  or  sea  weed  ; 
soft. 

Μνίον,  -ου,  το,  moss,  s;a  weed. 

Μνίω  or  Μίω,  to  eat. 

Μ  νους,  -ου,  υ,  down  on  the  chin; 
youmr  hair  or  feathers. 

Μΐ'ώεο,  Ion.  (or  μνώου,  pres.  impr, 
pass,  of 

Μνώομαί,  Poet,  {or  μνώμα,  crr.i. 
for  μνάομαι. 

Μνώοντο,  Ion,  and  Poet,  for  zuv^y- 
To,  3  pi.  impf  of  last. 

Μογγυς,  -ου,  b,  hoarse,  harsh. 

Μογερος,  -η,  -bv,  (fr.  μογας  labour) 
ia'iori.ms,  toilsome  ;  jjuiiijut^  dis- 
Iressino^  v;rclched. 

Μογίΐψζς,  Dor.  for  μηγοΐιμεν,  1  pi. 
pres.  ind.  act.  cout.  of 

Μ:ιγίω  -ώ,  f.  -ησω,  (fr.  μογος  la- 
bour) to  labour,  work,  toil,  take 
pains ;  to  be  overcome  with  la- 
bour, faint,  be  weary ;  to  be 
wretched,  miserable,  svjfer  mis- 
firtuncs  ;  to  grieve,  pine.  .1  a. 
par.  act.  μογήσας,  -ασα,  •αν. 

Μο/ίλβλί,ί,  -ας,  fi,  (fr.  μόγις  with 
difficulty,  and  λαλ/ω  to  speak)  a 
hesituli'm  in  speaking,  stammer- 
ing, stuttering. 

Μογίλάλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
having  an  impediment  in  speech, 
stammerino, 

Μύγις,  and  Μύ\ις,  (fr.  next)  with 
difficulty,  hardly,  scarcely. 

Μογος,  -ου,  b,  labour,  toil,  hard 
work  ;  pain,  misery. 

Μογοστόκος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  last,  and 
τίκτω  to  br'mff  forth)  bringing 
forth  ivith  difficulty  ,•  assisting  at 
childhirtlu 

Moflioj,  -01),  b,  a  Jnishel. 

ΜόΟας,-άκος,  υ,  (fr.  next)  alabovr- 
cr,  servant,  slave ;  a  domestic 
servant,  reared  with  the  chil- 
dren. 

Μόΰος,  -ου,  b,  labour,  toil;  battle, 
conflict,  engagement,  war;  tu- 
mult, confusion,  terror. 

Μόθων,-ωνος,  b,  (fr.  judPa^a  slave) 
a  slar;e,  bondmaii  ;  a  wortliless 
trifler  ;  a  talkative,  prating  per- 
son ;  saucy,  impudent,  p;  oud, 
insolent ;  η  kind  of  dance. 

Moθωv'iκbς,  -η,  -bv,  (fr.  last)  inso- 
lent, saucy,  proud. 
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Moi,  d.  sin.  of  εχώ. 
Μ'ίίμυάω,  and  Μοφύλλω,  (fr.  /<tJtt 
to  siiccr  at)  to  shut  the  lips  wim 
contempt,  suter  at. 
Molpa,  -ας,  ('/,  (fr.  μείρω  to  divide) 
a  share,  part,  portion ;  a  degret 
or  part  of  a  circle  ;  a  subdivision 
of  an  army,  company,  troop; 
lot,  .elation,  state,  condition  ;  ho  ■ 
nour,  reward  ;  an  oracle,  or  any 
divine  warni'ng  ;  fate,  fortune, 
doom;  death.  Mo7pai,  -ων,  a'l, 
the  Fates.  Κ«τα  μηΐίραν,  with  rea- 
son, justly.  Ύΐτερ  μοΊραν,  unna- 
tural, unexpected. 

Μοιράω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  last)  to 
divide,  share,  distribute ;  to  re- 
ceive by  lot ;  to  fate,  destine. 

Μϋίρηγενης,-ίος  -ους,  ό,η,  (fr.  μο7ρα. 
fate,  and  γίνομαι  to  be  born) 
born  under  lucky  fate,  fortunate^ 
happy. 

Μοιρίδιυς,  -a,  -ov,  (fr.  μοΊρα  fate) 
fatal,  decreed  by  fate,  fated,  des- 
tined. 

Μοιρόκραντος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  κραινω  to  effect)  brought 
about  by  fate,  fatal. 

Μοίσα,  -ας,  Dor.  for  Μούσα  —  Moi- 
σάν,  g.  pi.  Dor. 

Μοισαα}ς,  -a,  -ov,  Poet.  and  Dor, 
U)r  μουσάτος. 

Μίπχύγρια,  -ων,  τά,  (fr.  μοιχός  Q-li 
adulterer,  and  άγρα  a  catching) 
damages  paid  by  an  adulterer  or 
seducer. 

Μηιχά\}ς,  -ί^ος,  η,  (fr.  μοιχ^ος  an 
adulttrer)  an  aduUrress ;  adul- 
tery ;  lewdness.  Adj.  spurious^ 
corrupt,  adulter attd.  d.  μοιχα- 
λίδι,  a.  μοιχαλίδα,  η.  pi.  μοιχα- 
λίδες. 

Μοιχάομαι  -ωμαι,  ΐ.-ήσομαι,  ρ.  με- 
μυίχημάι,  (fr.  same)  to  commit 
adultery  ;  to  debauch,  seduce. 

Μοιχας,  -άδος,  η,  (fr.  same)  an 
adulteress. 

ΜοιχησΟαι,  inf  cont.  —  Μοιχατα^ 
3  sin.  cont.  ind.  pres.  pass,  of 
μοιχάομαι. 

Μοιχεία,  -ας,  η,  (fr.  same)  adul- 
tery. 

Μυιχευϋε'ις,-ε7σα,-εν^  1  a.  par.  pass. 
Μοιχενει,  3  sin.  presold,  act.  of 

Μοιχεύω,  f.  -εύσω,  p.  μεμοίχενκα^ 
(fr.  same)  to  debauch,  deflowpt ; 
to  commit  adultery.  1  a.  iv.d.  act. 
εμοίχευσα. 

Μοιχίδίος,-α,  -ov,  (fr.  same)  hegot- 
ten  in  ad^dlery,  illegitimatej  spu- 
rious. ^ 

Μοιχ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) prone 
to  aduUcry,  profligate,  licentious. 

Μοιχός, -ου,  b,  an  adulterer  ;  a  se- 
ducer. 

Μολγυς,  -ου,  ό,  ^Έοΐ.  Boλγbς,  a  lea- 
thern ί)η'.ζ  or  bottle  ;  a  simpleton^ 
fool,  cully  ;  an  extortioner,  pecu- 
lator. 

Μυλίω  or  Μύλω,  to  come,  go,  ap- 
proach, hasten,  run.  2  a.  par. 
act.  μολών. 

Μολίβδαΐνα  or  Μολύβδαινα,  -ης•,  ί, 
(fr.  μόλιβδοςλ^νιά)  a  ball  or  mass 
of  lead. 

Μολίβδεος,  -ca,  -εον,  cont.  Μολύβ- 
δους, and  Μολίβδινος  or  Μολύβ- 
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Sivog,  -1Ϊ,  -ov,  (fr.  same)  leaden^ 
made  of  lead. 
ΐίί&Χφδος  or  ΜόΧυβδος,-ου,  b,  (per- 
haps fr.  μολέω  to  go,  and  βάθο 
depth)  lead  ;  a  plummet. 
ΜόΧιβος  or  Μόλυβος,  -ου,  δ,  same 

as  last. 
MoAtf,     with    difficulty^     hardly, 

scarcely, 
ΜοΧοβρος, -oC, -δ,  (perhaps  fr.  μοΧεω 
to  approach,  and  βορά  food)  a 
beggar,  mendicant ;  a  parasite, 
trencher-friend.     Adj.  -poj,  -a, 
-ov,  greedy,  'Voracious,  glutton- 
ous. 
ΜοΧόθονρος,  -ου^  b,  a  kind  of  herb. 
ΜοΧοΐσα,  Dor.  for  μοΧουσα,  fern,  of 

μοΧών,  2  a.  par.  >o{ μοΧίω. 
ΜόΧος,  -ου,  h,  labour,  toil ;  battle, 
engagement,  confusion,  tumult, 
din. 
ΉίοΧόσσος,  -ov,  b,  a  foot  in  prosody 
of  three  long-syllables  ;  a  maq's 
name  ;  an  inhabitant  of  Molos- 
sus,  Molossian. 
ΜοΧοχ,  b,  indecl.  Heb,  an  idol. 
ΉίοΧόχη,  -ης,  f„  mallows, 
MoXirrj,  -ης,  η,  (fr.  μέΧπω  to  sing) 

α  song,  hymn,  tune,  air. 
ΜοΧνβδαινα    and    ΜόΧυβδος,    see 

ΜοΧίβδαινα  and  ΜόΧιβδος. 
ΜοΧύνεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass. 

of 
Μολύνω,  f.  -υνω,  p.   μεμόΧνγκα,  to 
dye,  stain,  discolour,  tinge;,   to 
corrupt,    defile,    pollute,     taint, 
contaminate.   1  a.  ind.  act.   εμό- 
Xvva.  p6r.  pass.  μεμόΧυμμαι,Αίί. 
μεμόΧνσμαι.    1  a.  pass.  εμοΧύν- 
θην,  -ης,  -η. 
ΜόΧυσις,  -ιος,  η,  and  ΜοΧυσμος,  -ο5, 
b,    (fr.  last)  pollution,  contami- 
nation, defilement. 
ΜόΧω,  same  as  μοΧέω.  2  a.  par. 

act.  μοΧων,  -ούσα,  -όν. 
Μομφά,  -ας,  Dor.  for 
Μομφή,    -ης,   fj,    (fr.    μέμφομαι    to 
blame)  blame,    complaint,    cen- 
sure. 
Μονάζω,  {ir.  μόνος  alone)  to  be  soli- 
tary, live  alone. 
Μοναμττυκία,-ας,  f],  (fr.  μόνος  alone, 
and    άμιτυζ  a   rein)    one  horse, 
single  rajn   or  horse ;  the  art  of 
riding  with  single  reins,   horse- 
manship, horse-breaking. 
Μοναρχ^εω  -ΰ,  (fr.  μόνος  alone,  and 
άρχω  to  govern)  to  rule  alone  or 
absolutely,  be  a  monarch,  govern, 
reign, 
Μρνάρχης   and  -χος,  -ov,    b,  (fr. 
same)    a   sole    ruler,   monarch, 
king,  governor. 
Μοναρχία,  -ας,  η-,  (fr.  sanle)  the 
government  of  one,  sovereignty, 
empire;     a    monarchy,     king- 
dom, 
ΜοναρχίκΌς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  mo- 
narchical, arbitrary. 
Μονάρχες,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  sole 

ruler,  monarch. 
Μόνας,  -αδος,  fj,  (fr.   μόνος  alone) 

unity,  one  ;  a  monad. 
Μονασμύς,  -ου,  δ,  (fr.  same)  solitude, 

retirement,  loneliness. 
Μοναστηριον,-ου,το,  (fr.  same,  and 
Ίστημι  to  Stand)  α  monastei-y. 


Μοναγος,  -η,  -bv,  (fr.  μόνος  alone) 
alone,  solitary,  lonely,  sole,  sirt- 
gle.  Sub.  a  monk^  hermit. 
Μονή,  -ης,  f/,  and  Dor.  Mora,  -ας, 
(fr.   μένω  to  remain)  a  mansion, 
house,  place  of  residence, 
Mdv/y,  fem.  of  μόνος. 
Μονήρης,  -εος  -ονς,  b,  ι),  (fr.  same) 

solitary,  lonely. 
Μόν'ιμος,   -ου,    b,  η,    (fr.    μένω   to 
remain)      abiding,     remaining, 
permanent,    stationary,    steady, 
firm. 
Μονώς,  -ου,  b,  (fr.  μόνος  alone)  liv- 
ing alone,  solitary,  lonely. 
Μονοβάμων,-ονος,  Dor.  for  μονοβή- 
μων,  b,  η,  (fr.   same,  and  βαίνω 
to  go)  peculiar  in  the  gait ;  awk- 
ward, halting,  Iwpping. 
Μονογενης,-εος  -ους,  b,  η,  (fr.  sam  , 
and    γίνομαι    to  be   born)  only 
begotten  ;  an  only  child ;  of  the 
same  family.  I  a.  sin.  cont.  μο- 
νογενή. 
Μονόδροπος,  -ov,  h,  η,   (fr.   same, 
and  δρέ-^τω  to  pluck)  having  one 
trunk ;  made  of  one  log. 
Μονοειδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  είδος  shape,  th.  είδω  to  see) 
of  the  same  appearance  or  shape, 
uniform, 
Μονόζωνος,  -ov,  b,  r],  (fr.  same,  and 
ζώνη  a  belt)  having  one  belt,  light 
armed  cavalry,  ready  for  war, 
warlike, 
Μονόζωος,  -ου,  δ,  >'/,  (fr.  same,  and 

ι^άω  to  live)  lonely,  solitary. 
Μονοήμερος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ί'ΐμε'ρα  a  day)  lasting  for  one  day, 
ephemeral. 
Μονοκερως,  -ωτος,  c,  >'/,  (fr.   same, 

and  κέρας  a  horn)  a  unicorn. 
ΜονόκΧαντος,  -ov,  b,  η,  {fr,   same, 
and  κΧαίω  to  weep)   where  one 
only    laments,  lamented  by   but 
one. 
Μονηκρηπις,   -ίδος,  b,  η,  (fr.   same, 
and  κρηπις  a  slipper)  having  one 
slipper  or  shoe, 
Μονόκροτος,  -ov,  b,  η,    (fr.   same, 
and  κρότος  an  impulse)  having 
onu  bench  of  oars. 
Μίνομαχεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  μάχομαι  to  fight)  to  fight  in 
single  combat. 
Μονομαχία,  -ας,  ^,   (fr.    same)  a 
single  combat,  duel ;  a*fencing 
match. 
Μονομάχος,  -ov,   b,  fj,   (fr.   same) 
fighting  in  single  combat  ;  a  gla- 
diator, champion. 
Μόνον,  (neut.  of  μόι-ος)  only,  sole- 
ly. 
Movovov  and  Μονονουχ?,  (fr.  μόνος 
alone,  and  ov  or  ονχΐ  not)  only 
not,  almost,  all  but. 
Μονόρχις,  -ιος,  Att.    -εως,  δ,  (fr. 
next,  and  όρχις  a  testicle)  hav- 
ing one  testicle. 
Μόνος,   -η,  -ov,  alone,  only,  sole, 
single  ;  solitary,  lonely,  deserted, 
forsaken. 
Μονότης,  -ητος,  fj,  (fr.  last)  unity. 
ΜονότροτΓος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τρόπος  a  manner)  of  one  fashion 
or  style,  simple,  plain^   solitary, 
lonely;  austere,  harsh,  rigid. 
(398) 


ΜονόφθαΧμος,  -ov,  δ,  f/,  (fr.  same, 
and  οφθαΧμος  an  eye  th.  ίπτο- 
μαι  to  see)  one-eyed,  blind  of  one 
eye. 
Μονοχίτων,  -ωνος,  δ,  η,  (fr.  Same, 
and  χιτύν  a  coat)  having  one 
coat,  wearing  an  inner  garment 
only. 
Μονό^άφος,  Dor.  for  μονόχρηφος, 
-ov,  h,  η,  (fr.  same,  and  χρηφος  a 
vote)  who  gives  his  vote  differ- 
ent from  the  rest,  independent; 
discretionary,  left  to  one's  own 
loill,  acting  according  to  one^s 
own  judgment.  ' 

Μονόω  -ώ,  f,  -ώσω,   p.  μεμόνωκα, 
(fr.  μόνος  only)  to  forsake,  leave 
alone,  abandon,  desert,  per.  par. 
pass,  μεμονωμένος,  -η,  -ov.    1    a. 
ind.  pass,  εμονώθην. 
Μονωθείς,  -είσα,  -εν,  1  a.  par.  pass. 
—  Μ,ονωθηναι,  1  a,  inf.  pass,  of 
last. 
Μονώνυ^  or  Μώννζ,-νχος,  b,^,  (fr. 
μόνος  single,  and  όννξ  a  hoof) 
single-hoofed,  solid  hoofed,  with 
the  hoof  entire. 
Μονώτατος,  -η,   -ov,   sup.   of  μό- 
νος. 
Μόρα,  -ας,  η,  (fr.  ;Ηεφω  to  divide)  a 

regiment,  battalion 
Μόργννμι,  same  as  ομόργννμι. 
Μορέα,  -ας,  //,  a  mulberry-tree  ;    a 

sacred  olive. 
Μορεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  μόρος  death) 

to  kill,  put  to  death. 
Μόρ'ϊμος,  -ov,  b,  η,  same  as  μόρσ'ϊ^ος. 
Μόριον,  -ov,  TO,  (fr.  //(ipoj a  portion, 
th.   μείρω  to  divide)  a  particle, 
small  part  or  portion.  Τά  μόρια, 
'  the  private  parts. 
ΜορμοΧύκειον,  -ov,  to,  and  Μορμο- 
Χύκη,  -ης,  fj,  (fr.  μορμώ  a  hag)  a 
mask  ;  a  bugbear, 
ΜοομοΧνσσω  or  -ττω,  (fr.  same)  to 
frighten  with,  a  bugbear,  terrify, 
afiright,  scare. 
Μορμος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  terrify- 
ing, frightful,  dreadful.     Subs. 
vain  fear,  false  apprehen.sion. 
Μορμύροντα,  a.  of  μορμνρων,  pres. 

par.  act.  of 
Μορ/^ΰρω,  (perhaps  fτ.μvpωto  flow) 
to  murmur,  gurgle,    purl,  roar 
as  the  sea  ;  to  gush,  ove*flow. 
Μορμω,  -όος  -ους,  η,  a  bugbear,  hob- 
gohlin,spnght^  hag,  witch,  ghost; 
a  frightful  noise.  •  Also  used  as 
an  interjection.  Oh  !  shame  ! 
Μόρζαι,  1  a.  inf.  act.  —  Μόρξω,  1 
f.   ind.  act.  of  μοργνύω  or  μόρ' 
γννμι. 
Μορόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  ^ύρ.}ς  fate) 
fatal,  deadly^  destructive;   made 
with    much    labour^    exquisitely 
made,  wonderfully  fine. 
Μόρον,  -ov,  TO,  a  mulberry. 
Μόρας,  -ov,  b,  portion,  share,  lot  j 

destiny,  fate,  death. 
Μόροχθος,  -ov,  b,  a  kind  of  Egyp- 
tian stone  or  earth  used  for  whi- 
tening clothes,  such  as  perhaps 
pipeclay  or  fuller^ s  earth. 
Μύοσίμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μόρος  fate) 
fated,  destined,  doomed;  fatal, 
deadly,  causing  death;  mortaly 
subject  to  death. 
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Μορΰσσω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  to  dirty, 

foul,  bespatter^  daub. 
Μορφά,  -ας,  Dor.  for  μορφή. 
Μορφάεις,  Dor.  for  μορφήεις,-εσσα, 
-εν,  (fr.  next)  shapely,  comely, 
fair,  handsome. 
'Μορφή,  -ής,  f],  outward  appearance, 

form,  shape,  fgure  ;  beauty. 
Μορφνοω,  Ion.  for  μηρφνου,  g.  sin. 

of 
Μορφνος,  -^, -δν,  same  as  ορφνός. 
Μορφόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  μεμόρώωκα, 
(fr.  μορφή  form)  to  form,  Jigure, 
shape;  to  take  a  shape  or  figure, 
grow  into  form.  per.  pass,  με- 
μόρφωμαι.  1  a.  pass.  ind.  εμορ- 
φώθην'  sub.  μορφωθώ,  -^ς,  -fj. 

Μόρφωμα,  -ατός,  τό,  and  Μόρφωσις, 

-ως,  Att.  -εως,  η,  (fr.  same)/uri?i, 

4     appearance,  figure,    an   image, 

appearance,  vision;  delineation, 

sketch,  draught. 

Μόσσυν,  -ϋνος,  b,  a  wooden  tower, 
fortress,  rampart,  bulwark. 

Μοσχάριον,  -ov,  το,  (dim.  οι  μόσ- 
χος a  calf)  a  little  calf. 

Μόσχειος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  of  or 
belonging  to  a  calf. 

Μόσχευμα,  -ατός,  το,  (fr.  μοσχενω 
to  slip,  th.  μόσχος  Ά  scion)  a  shoot, 
set,  slip^  scion,  graft,  sucker. 

Μοσχεύω,  f.  -ευσω,  (fr.  μόσχος  a 
scion)  to  slip,  plant,  set,  rear 
plants  from  slips. 

Μοσχίον,  -ου,  το,  (dim.  of  μόσχος 
a  calf)  a  little  calf 

Μοσχοποιέω  -ω,ΐ.  -ήσω,ρ, μεμοσχο- 
ποίηκα,  (fr.  same,  and  ποιέω  to 
make)  ίο  make  a  calf,  set  up  a 
calf.  1  a.  ind.  act.  εμοσχονοίη- 
ca. 

Μόσχος,  -ου,  b,  η,  a  calf,  heifer, 
young  bullock;  a  shoot,  twig, 
slip,  plant  ;  a  kind  of  scent, 
musk.  g.  Dor.  μυσχω,  a.  pi.  Dor. 
μόσχως. 

Μόσχος,  -ου,  b,  a  proper  name. 

Μοτος,  rov,  b,  lint. 

Μοτόω  -ω,  (fr.  last)  to  apply  lint, 
dress  a  wound. 

Μότωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  j/,  (fr. 
same)  the  application  of  lint  to  a 
wound,  dressing. 

Μουνάζ,  (fr.  μοϋνος  for  μόνος  d.\one) 
apart,  asunder,  separately;  one 
by  one,  alone,  only,  solely. 

Μούναρχος  for  μόναρχος. 

Μουναρχία,  and  Ion.  -χίη,  for  μο- 
ναρχία. 

Μουνογενής  for  μονογενής. 

ΜουνόκωΧος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μόνος 
alone,  and  κώ\ον  a  limb)  having 
one  story  or  floor. 

ΜουνόΧίθος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
"λίθος  a  stone)  made  of  or  con- 
sisting of  one  stone  only. 

Μουνομαχίω  -ω,  same  as  μονομα- 
χέω. 

Μουνος,  Poet,  for  μόνος,  d.  sin. 
fern,  μούντ].  η.  pi.  μουνοι. 

Μουνοφυής,  -ίος  -ονς,  b,  )j,  (fr.  last, 
and  φυή  nature)  of  one  nature, 
singular. 

Μουννχία,  -ας,  ^,  Munychia,  the 
port  of  Athens,  where  there 
was  a  temple  in  honour  of 
Diana. 
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Μουνύχ'ΐων,  -ωνος,  b,  (fr.  last)  the 
first   of  the   spring   months  a- 
mong  the  Athenians ;    it  com- 
prehended   part    of  April  and 
March, 
Μούσα,  -ης,  /;,.  a  miise  ;  poetry  ;  a 
song,  poem,  music,  g.  pi.  μου- 
σών,  ^ol.  μονσάων,  Dor.  μου- 
σαν. 
Μονσαΐος,  -α,  -ov,  and  ΜουσεΊος, 
-a,  -ov,  (fr.  last)  same  a.s  μουσί- 
κός. 
ΜουσεΤον,  -ου,   το,    (fr.    same^,  a 

study,  museum,  theatre. 
Μουσίζω,    (fr.   same)   to  sing;  to 

try  or  contend  in  singing. 
Μουσική,  -ης,  η,  fMisic ;  versifica- 
tion, 
Μονσ'ίκος,-ή,  -dv,  (fr.  same)  devot- 
ed to  the  muses,  inspired  by  the 
muses  ;  fond  of  literature  ;  learn- 
ed,   musical,    singing,    tuneful. 
Subs,  a  musician,  singer. 
Μουσικώς,  (fr.  last)  musically. 
Μονσίσδειν,    Poet,    and    Dor.  for 
μουσίζειν,    pres.    inf.  of  μονσί'• 
ζω. 
Μουσό\ηιττος,  -ου,  b,  fj,    (fr.  μούσα 
the  muse,  and  λαμβάνω  to  take) 
inspired  by  the  muses. 
Μούστιν,  Att.  for  μου  εστίν. 
Μονσωμήτωρ,  -σρος,  η,  (fr.  μοΐίσαΆ 
muse,  and  μήτηρ  a  mother)  the 
mother  of  the  muses. 
Μοχθευντας,  Dor.  for  μοχθουντας,  Μύδρος, -ου,  b,  red-hot  iron. 

a.  pi.  cont.  οι μοχθέων  -Qv,pres.  Μυδών,  -ωνος,  b,  fungous  or  proud 
par.  act.  of  fiesh. 

Μοχθεω  -ω,  f,  -ήσω,  (fr.  μόχθος  la-  Μνδων,  -ωνος,  b,  Mydon,  a  proper 
hour)  to  labour,  toil  ;  to  be  fa-      name. 
tigued,   faint,  fail;    to   labour  Μνελόεις,-εσσα, -εν,  {ir.nQxi)  full 
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Mia^,  -ακος,  b,    (fr.  μνω  to   pres* 

upon)  a  shell  fish,  limpet. 
Μύας,  a.  pi,  of  μυς. 
Μυγαλέη  or  Μυγαλη  or  MυoγaXηf 

"'??) '/)  ('i".  μυς  Ά  mouse,  and  γα- 

λίη  or  γαλή  a  weasel)  a  weasels 

mouse,  shrew-mouse. 
Μυγμός,   -ου,   b,  (fr.  μύζω  to  shut 

the  lips)  a  noise  made  through 

the  nose  when  the  lips  are  shut; 

a  snuff,  sneer,  snort;  a  squeaky 

squeal. 
Μυδάζομαι,  to  abhor,  detest,  dislihey 

loath,  be  averse  to. 
ΜυδαΙνω,  f.   -ανώ,   (fr.  «μυίάω  to 

grow  wet)  to  moisten,  wet. 
Μνδαλεος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  wety 

moist ;  injured  with  wet,  rotten. 
Μυδάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -κα,  to  grow 

Wet  or  moist;    to   be  injured  or 

spoiled  by  wet;   to  rot,    become 

putrid;  to  drop,  drip, 
Μύ^σις,  -ιος,   Att.    -εως,    //,  (fr. 

last)  putrefaction  from  wet,  rot. 
Μύδος,  (fr.   μύω  to  shut  the  Hps) 

mute,  dumb. 
Μυίος,  -ου,   b,  (fr.  μυδάω  to  grow 

wet)   matter,    corruption,  puru- 
lent running. 
Μυδόωσαν,  Poet,  for  μυδωσαν,    a. 

sin.  fem.  cont.  pres.  par.  act.  of 

same. 
Μυδρίασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  defect 

of  the  eyes,  dimness. 


under,  suffer  from  pain  or 
trouble,  pres.  inf.  act.  μοχθέειν 
-εΊν. 

Μόχθημα,  -ατος,  τδ,  (fr.  same)  la- 
bour, toil,  hardship. 

Μοχθηρά,  pi.  neut.  of  μοχθηρός. 

Μοχθηρία,  -ας,  ^,  (fr.  μοχθηρός 
_  grievous,  th.  μόχθος  labour) 
vexation,  trouble;  malice,  ma- 
lignity^ spite  ;  wickedness,  de- 
pravity. 

Μοχθηρόομαι  -ουμαι,  (fr.  same)  to 
labour  under,  grieve,  be  sorrow- 
ful. 

Μοχθηρός, -a,  -ov,  (fr.  juo^0os trou- 
ble) troublesome, vexatious,  griev- 
ous, sorrowful;  wretched,  mise- 
rable ;  depraved,  wicked. 

Μοχθήσαντι,  d.  sin.  of  μοχθήσας,  1 

a.  par,  act.  of  μοχθίω. 
Μ  οχθίξοντ  ι, Ό  or.  for  μοχθίζουσι,  3 

pi.  pres.  ind.  act.  of 
Μοχθίζω,  same  as  μοχθίω. 
Μόχθος,    -ου,  b,  labour,  struggle, 

toil,  effort,  travail ;  trouble,  grief, 

pain,  wo. 
Μοχθόω,  same  as  μοχθάω. 
Μοχλίω,  -εύω,  and-όω,  (fr.  μοχλός 

a  bar)  to  raise  or  move  with  a  bar 

or  crow  ;  to  effect  with  labour. 
Μόχλιον,  -ου,  το,  (dim.  of  next)  a 

small  crow  or  bar. 
Μοχλοί,  -ου,  b,  and  Μοχλείι?,  -ίος, 

b,  a  bar,  crow,  lever  ;  pole,  spar  ; 
a  bolt. 

Μ6χρος,-ου,  b,  a  man's  naime. 
MS,  a  mournful  cry. 
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of  marrow,  nutritious. 

Μυελός,  -ου,  b,  marrow;  pith;  the 
inside;  strength. 

Μνελόω-ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  iofill 
with  marrow,  strengthen,  fat- 
ten, 

Μυεί,η.  pL  of //Cf,  v.  ω  μϋ,  g.  pi. 
μυών,  d.  μύεσσιν. 

Μυίω,  f.  -?/σω,  p. -κα,  to  instructin 
sacred  things,  initiate,  Μυεομαι, 
to  learn  the  rudiments,  make  a 
beginning. 

Mu^ou)  or  Μνζίω,  (fr.  μύζω  to 
press)  to  suck,  suck  out. 

Μυζητήζ,  -ov,  h,  (fr.  next)  a  sucker. 

Μύ^ω,  f.  -υσω,  to  press  or  squeeze^ 
keep  pressed;  to  mutter,  grum- 
ble, snore ;  to  buzz,  hum ;  to 
breathe  or  mgi:e  a  noise  through 
the  nose  vith  the  lips  shut;  to 
suck,  suck  out. 

Μύθεαί,Ιοη.  for  μνθρ,  2  sin.  pres. 
sub.  mid.  —  Μυθεΐσθε,  2  pi.  and 

ΜνβεΊται,  3  sin.    pres.   ind 

ΜυθεΊσθαι,  pres.  inf.  cont.  of 

Μυθίομαι,  (fr.  μύθος  a  saying)  to 
speak,  tell  of  report,  declare,  re- 
late, recount,  tell  a  story. 

Μυθεύω,  f.  -ευσω,  (fr.  same)  to  re- 
late fabulous  stories,  allegorize^ 
make  parables. 

Μυθησαίμην,  1  a.  opt.  mid.  —  Mw- 
Οήσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  —  Μυθή- 
σατο.  Ion.  for  ε//νθί7θ•ατο,  3  sin.  1 
a.  ind.  mid.  of  μυθίομαι. 

Μυθίξοισα,  Dor.  for  μυθίζουσα,  fem. 
pres.  par.  act.  of 
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ανθίζω,  {(r.  μύθος  Ά  word)  to  utter ^ 
declare,  tell  of  wonderful  things  ; 
to  speak  low,  mutter,  grumble. 

Μυθικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)/a6u- 
lous,  feigned. 

"Μνθόγραφος,  -ου,  h,  fi,  (fr,  same, 
and  γράφω  to  write)  a  writer  of 
fables. 

Μυθολο)/ευω,  f.  -ευσω,  and  Μυθολο- 
γίω,  Γ.  -)',9ω,  (fr.  μυθας  a  fable, 
and  λί'^ω  to  speak)  to  relate  sto- 
ries, amuse  with  stories^  to  fable, 
allegorize. 

Μυθολοχ/α,  -as,»},  (fr.  same)  a  nar- 
ration^of  fables  ;  a  fabulous  his- 
tory, mythology  ;  a  story,  tale. 

Μνθολόγος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  re- 
later  of  fables,  siory-iellcr. 

Μυθοτΐοιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  μΰθος  a  fa- 
b'e,  and  ποιίω  to  make)  an  in- 
ventor of  fables. 

Μύθος,  -ov,  b,  a  word,  speech,  say- 
ing, discourse,  conversation ;  fa- 
ble, fction;  persuasion,  mvice, 
counsel. 

ΜυΟωί/σΓατοί,  rup.  of 

Μνθώ^ης,  -εος  -ους,  ό,  >/,  (fr.  μυθοί 
a  iMe)  fabulous,  feigned. 

Mvla,  -ας,  η,  (perhaps  fr.  μύζω  to 
buzz)  a  ^y.  g.  pi.  μυιων,  Dor. 
μνιάων. 

Μυλ-arat,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
pass,  of 

Μνκάω  •ώ,  f.  -άσω,  and  ~ήσω,  to 
low,  bellow,  roar ;  to  ring,  grate. 
2  a.  ίμνκυν,  \on.'  μύκον. 

Μνκε,  Ion.  for  ίμυκζ,  S  sin.  2  a. 
ind.  act.  of  last. 

ΜνκηΟμος,  -ov,  b,  same  as  next. 

Μΐ'κημα,  -ατός,  τίι,  (fr.  μνκάω  to 
low)  a  lowing.,  roaring^  bellow- 
ing. 

Μνκήνηθεν,  from  Myctne. 

Μύκηρος  or  Μούκιτρος,  -ου^ο,αηαΐ- 
mond,  almond-tree. 

Μυκης,  -ητος  or-ov,  b,  a  mushroom; 
the  hilt  of  a  sv.:ord. 

Μΰκησις,  -ιος,  ί],  same  as  μύκημα. 

Μυκηταν,Τίοΐ.  for  μυκήτων,  g.  pi. 
οί 

Μνκητης,  -ου,  b,  (fr.  μνκάω  to  low) 
lowing,  roaring,  bellowing. 

Μνκ\αι,  -ων,  a'l,  and  Μυκ-λοί, -ων, 
o\,  black  marks  on  the  neck  and 
fed  of  asses. 

Μύκον,  Ion.  for  ίμνκον,  2  a.  ind. 
act.  of^υ«αω. 

MvKrrip,  -ηρος,  η,  (perhaps  fr.  μνσ- 
σω  to  snufF)  the  nose,  nostril;  a 
sneer,  scoff.       • 

Μνκτηρίζω,  f.  -Ισω,  p.  μεμνκτι-ρικη, 
(fr.  last)  to  sneer  at,  mock,  scoff, 
show  contempt  or  derision.  1  o. 
ind.  εμνκτήρκτα. 

Μνκτηρισμος,  -ov,  h,  (fr.  last)  sneer, 
scoffing,  derision. 

Μνκτηριστης,  -ov,  6,  (fr.  same)  a 
mocker,  scorer. 

Μνκτηράκομττος,  -ov,  &,  >/,  (fr.  same, 
and  κόμτϊος  a  boasting)  snorting, 
foaming. 

Μϋ\αζ,  -ακος,  h,  (fr.  next)  a  mill- 
stone. 

Μν\η,  -ης,  )/,  ατ^ϊΙΙ,  quern  ;  a  mill- 
stone. Μύλα:,  -ωΐ',  αί,  the  double 
teeth,  grinders. 

Μυλιάω  -ώ,  (fr,  last)  to  grind  or 


MTP 

gnash   with  the  teeth}    to  chew 
with  the  double  teeth. 

Μν'λικος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  belong- 
ing to  a  mill. 

Μυλιόωιτεί,  Poet,  for  μυ\ιωντες, 
η.  pi.  cont.  pres.  par.  act.  of  μυ- 
λίί/'ω. 

Μνλλάς,  -ίχ^ος,  fj,  a  harlot. 

Μυλλδί,  -ου,  b,  η,  crooked,  curved, 
bent,  winding. 

Μύλλος,  -ου,  I,  a  kind  of  fish, 
mullet.  • 

Μυλλω,  (fr.  μνΚη  a  mill)  to  grind, 
bruise  with  sio?res  ;  to  have  con- 
nexion with  a  woman  ;  to  make 
signs  with  the  lips,  hint. 

Μνλοειοης,  -ic^-ους,υ,  η,  (fr.  same, 
and  εΐ6ος  an  appearance)  like  a 
millstone  ;  heavy,  ponderous. 

Μνλυς,  -ov,  b,  same  as  μνΧη.  Μύ- 
λοί,  -ων,  ο'ί,  the  double  teeth. 

Μνλων-,-ωνος,  b,  (fr.  μύ'Χη  a  mill) 
a  place  to  grind  in  ;  a  mill,  bake- 
house, workhouse,  d.  μν\ωνι. 

Mvμa,-uτoς,τb,  food  of  flesh  and 
blood. 

MDi',  a.  sin.  of  μυς. 

Μυΐ'ίοί,  -η,  -bir,  (perhaps  fr.  μη 
not,  and  αν^άω  to  speak,  or  fr. 
/:<uwioshut  the  lips)  mule, dumb, 
silent. 

Μϋνη,  -ης,  j/,  (fr.  αμύνω  to  avert) 
a  pretext,  excuse,  apology ;  a 
screen,  defence,  protection, 

Μννομα•,  (fr.  sam.e)  to  avert, 
guard,  protect;  to  cover,  cloak, 
pretend. 

Μύξα,  -ης,  η,  the  dirt  of  the  nose, 
snivel. 

Μνζωτηρ,  -ϊΐρος,  ό,  (fr.  last)  a  nose, 
nostril,  pipe. 

Μνοκτόιος,  -ov,  b,  )%  (fr.  μνς  a 
mouse,  and  κτε'ινω  to  kill)  α 
killer  of  mice. 

Μύρα,  -ων,  τά,  the  name  of  a 
town. 

Υινραινα,  -ης,  fi,  {fr.  μνρος  a  lam- 
prey) a  kind  offish,  lamprey. 

Μνρετο,  Ion.  for  (jxvpzTo,  3  sin, 
impf.  of  μύρομαι,  in  μνρω. 

Μυρετ^ϊκδί,  -η,  -υν,  (fr.  μύρον  per- 
fumery, and  ίψω  to  compound) 
belonging  to  perfumery,  odori- 
ferous, scented.  Subs,  a  per- 
fumer: 

Μυρεχρος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  per- 
fumer. 

MvpC,  ί()Γ  μνρία,  pi.  neut.  of  μνρΐος. 

Μνρίάδες,  η.  —  Μυριάδας,  a.  — 
Μνρίάσι  or  -σιν,  ό.  ρ1.  of  μνριάς. 

Μνριάκις,  (fr.  next)  ten  thousand 
times,  very  often. ' 

Μνριάς,  -o'iof,  ;;,  (fr.  μύριοι  ten 
thousand)  the  number  ten  thou- 
sand, a  myriad ;  an  immense 
multitude. 

Μνρίζω^  f.  -ίσω,  p.  μεμνρικα,  (fr. 
μύρον  T^trfximery)  to  anoint,  per '■ 
fume,  scent.  1  a.  act.  ind.  εμνρι- 
σα'  inf.  μνρ'ισαι. 

ΜύρΊ•:η,  -ης,  t),  a  kind  of  shrub, 
the  tamarisk. 

Μυρϊκ'ίνος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of  the 
tamarisk. 

Μύριοι,  -at,  -a,  (pi.  of  μνριος)  ten 
thousand,  a  vast  number. 

Μνριοττλάσιος,  -ov.  b,  ή,  (fr.  last) 
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ten     thousand  fold,    manifolit 
greatly  multiplied. 

Μνρίος,  -a,  -ov,  inflniie,  immense^ 

innumerable,  numberless. 
Μνριότης,  -ητος,  {),  (fr.  last)  a  my- 
riad,  ten  thousand  ;  an  immense 
number. 

Μνρίσαι,  1  a.  inf.  dict.  of  μνρ'ιζω. 

Μνριομος,  -ov,  b,  (fr.  μυρίζω  to 
anoint,  th.  μύρον  perfumery) 
an  anointing. 

Μνημαζογ  Βνρμαξ,  Μ.ο\,  and' Dor. 
for  μνρμηξ. 

Μνρμηδων,  -ωνος,  b,  and  ΜνρμηκΙα, 
-ας,  η,  (fr.  μυρμος  an  ant)  α  nest 
of  ants,  ant  hill. 

Μνρμηκιάω-ω,  {fr.  μνρμηξ  a  wart) 
to  be  troubled  with  warts. 

Μυρμηκο\ίων,  -οντος,  b,  (fr.  μύρμηξ 
an  ant,  and  λέων  a  lion)  the  old 
lion,  sire  of  lions  ;  the  antbeur. 

Μύρμηξ,  -ηκoς,b,  same  ns  μυρμος. 

Μνρμιόύνεσσιν,  Ion.  and  Poet.  d. 
of 

Μνρμί^ών,  -όνος,  b,  a  proper  name. 
Μυρμΐ(]ύνες,  οί,  the  Myrmidons, 
soldiers  of  Achilles,  g.  pi.  Μυρ- 
μιδόνων. 

Μυρμος,  -ov,  b,  an  ant,  pismire  ;  a 
uarf,  pimple ;  a  clij^,  ridge. 

Μνρηνος,  -η,  -ov,  and  Σμύρνινος, 
-η,  -ov,  (fr.  μνρμα  niyrrh)  of  or 
belonging  to  myrrh. 

Μνροβρεχης,-ευς  -ους,  b,  ^,  {fr.  μύ- 
poiOintment,  and  βρίχω  to  wet) 
wet  with  ointment. 

Mvpov,  Ion.  for  ίμνρον,  impf.  ind. 
act.  of  μύρω. 

Mvpov,  -ov,  TO,  ointment. perfuine- 
ry,  scent. 

Μύρρα,-ας,  η,  {fr.  μύρον  perfume- 
ry) myrrh,  an  odoriferous  gum. 

Μυρσενίων,  -ωνος,  δ,  (fr.  next)  a 
myrtle  grove. 

Μυρσίνη,  -ης,  η,  same  as  μύρτος, 

Μνρτον,  -Gv,  το,  a  myrtle  berry. 

Μνρτος,  -ov,  η,  a  myrtle. 

Μνρω,  to  flow,  drop,  trickle  down, 
distil.  Μύρομαι,  to  shed  tears, 
weep,  lament,  mourn. 

Μυς,  μνος,  b,  a  mouse. 

Μνσάζω,  (fr.  μνσος  wickedness)  to 
commit  wickedness. 

Μύσαν,  Ion.  for  ίμνσαν,  3  ρΓ.  1  a. 
ind.  act.  of  μνω. 

Μυσαρός,  -«,  -δν,  (fr.  μΐίσος  wicked- 
ness) wicked,  odious,  detestable. 

Μνσαρχης,  -ου,  b,  {fr.  same,  and 
αρχή  government)  a  detestable 
governor. 

Μνσάττομαι,  f.  -ξομαι,  p.  μεμύσαγ- 
μαι,  (fr.  μυσος  wickedness)  to 
abominate,  detest,  aohor,  hate, 
lonih,  be  disgusted  with. 

Μνσία,  -ας,  fj,  Mysia,  the  name  of 
a  country. 

Μυσυς,  -εος  -ονς,  το,  an  abomino' 
tion,  pollution,  crime,  wicked- 
ness.    Τα  μύσεα,  impurities. 

Μνσος,  -ου,  b,  η,  detestable,  abomi- 
nable, polluted,  base,  wicked. 

Μύσσω,  -ττω,  to  wipe  the  nose,  blow 
the  nose;  to  snuff,  snvffie  or 
blow  through  the  nose. 

Μνσταξ,  -ηκος,  η,  (fr,  μνω  to  press 
the  lips)  the  vpjjer  lip,  the  hair 
on  the  upper  lip,  mustaches. 
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Μυστήριο}  i  -ου,  rb,  (fr.  next)  α 
mj/stertjy  something  hidden ;  a 
secret  to  be  revealed. 

Μύστης,  -ου,  ό,  (fr.  μυίω  to  initiate) 
aperson  initiated  in  sacred  mys- 
teries ;  a  navice  ;  a  priest^  teach- 
er. 

Μνστίκος,  -η,  -δν,  (fr.  same)  re- 
lating to  mystery,  mystic,  mysti- 
cal, mysterious,  axvful,  wonder- 
ful. 

Μυστίλη^  ης,  η,  a  spoon  or  ladle 
made  of  the  crust  of  bread  or  of 
shell. 

Μύστίλλω,Ιο  cut  into  small  pieces, 
mince,  chop. 

Μνστίς,  -'ίδος,  η,  (fr.  μνίω  lo  ini- 
tiate) a  female  initiated  in.  mys- 
teries ;  a  priestess. 

Μύστρον,  -ov,  το,  (fr.  μνστίΧη  a 
spoon)  a  spoon,  ladle. 

Μντίς,  -ί(5οί,  ri,  anose,  snout,  nos- 
tril οΐ  a  nah. 

Μνττύς  or  Μύτης,  -ου,  ο,  (fr.  μύω 
to  shut  the  hps)  mute,  dumb. 

Μύττω,  same  as  μύσσω. 

Μυττωτον,  -ovf  το,  a  savoury 
sauce  ;  a  pudding,  made  of  gar- 
lic, cheese,  and  eggs  ;  omelet. 

Μυχατος,  -;7, -ov,  same  ΆΒμύγ^ιος. 

Μν)^θίζ{ύ,  (fr,  μύζω  to  mutter)  to 
sigh,  breathe  heavily,  lament, 
grieve  ;  to  meek,  deride. 

Μνχθισμος,  -ου,  h,  (fr.  last)  a  sigh, 
groan  ;  mockery,  derision. 

Μύχίος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  inward, 
iviihin,  internal,  from  within ; 
concealed,  hiddoi,  abstruse. 

Μυχός,  -ov,  h,  a  recess,  the  in- 
most part  of  any  place  ;  hollow, 
interior  ;  cdvily,  depth  ;  a  bay, 
gulf,  harbour  ;  a  shrine,  sanc- 
tuary. 

Μύω,  f.  -σω,  to sliut,  close,  sliutup, 
keep  closed ;  to  close  the  lips,  be 
silent  ;  to  shut  the  eyes,  wink. 
1  a.  ind.  act.  ίμυσα. 

Μνων,  -ωνος,  h,  a  muscle  ,*  a  mus- 
cular or  feshy  part  of  the  body. 

Μυω-άζω,  f  -άσω,  (fr.  next)  to 
wink,  shut  the  eyes  against  the 
light ;  to  have  bad  sight  or  sore 
eyes.  par.  pres.  act.  μυωττάζων. 

Μνωτϊίζω^  (fr.  next)  to  goad,  spur. 
pass,  to  be  tormented  withfll^s. 

Μίίωψ,  -ωτος,  h,  η,  (fr.  μύω  to  shut, 
and  ώψ  the  eye)  winking,  blink- 
ing, not  able  to  bear  the  light, 
so're-eyed,  dim-sighted.  Subs,  a 
gad-fly  ;  a  goad.   d.  μύωπι. 

Μωκάω  -ώ,  f.  -ήσω,  and  Μωκίζω,  f. 
-ίσω,  (fr.  μωκος  a  mocker)  to 
mock,  scoff",  deride,  ridicule,  de- 
spise. 

Μώκιον,  -ov,  Tb,  a  cloak. 

Μωκος,  -ου,  b,  afoot,  mocker,  scof" 

fer. 
Μωλεω,  (fr.  next)  to  fight. 
Μώλο5,  του,  δ,  abattle,  engagement, 
fight  ;  carnage,   tumult,  din  of 
war  ;  a  mole,  quay,  pier. 
Μώλυ,  -voc,  TO,  name  of  an  herb. 
Μώλυζα,  -i7f,  η,  a  head  of  garlic. 
Μώλυί,  -νος,  and  Μώλυ|,  -υκος,  h, 
Ignorant,    unlearned ;     slothful, 
auH,  lazy,  inactive  ;  heavy,  lan- 
guid, remiss  ;  weak. 
V  3  £1 
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Μωλύω  or  Μωλύνω,  (fr.  last)  to 
make  dull  or  blunt. 

Μωλωπίω  -ώ,  f.  ->',σω,  (fr.  μώ\θ)*ρ  a 
woimd)  to  wound  by  scourging  ; 
to  scourge,  beat,  pound,  bruise. 

Μωλωπίζω,  (fr.next)  to  raise  a  welt, 
scourge. 

Μώλωψ,  •ωττος,  Ό,  a  wound  ;  welt, 
stripe,  scar. 

Μωμύομαι  or  Μωμίομαι,  f.  μωμή- 
σομαι,  (fr.  μωμος  disgrace)  to 
blame,  find  fault  with,  reproach, 
censure  ;  to  mock,  make  derision 
of,  scoj^  at.  1  a.  mid.  ind.  εμω- 
μησάμην  inf.  μωμήσασθαι.  1  a. 
pass.  ind.  εμωμήθην. 

Μωμάσατο,  Dor.  and  Ion.  for  εμω- 
μήσατα,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 
of  last. 

Μωμεύμενος,  Dor.  for  μιμούμενος, 
pres.  par.  pass.  —  Μωμευνται, 
Dor.  for  μο}μοννται,  3  pi.  pres. 
ind.  pass,  of  μ^ί)μίομαί. 

Μωμεύω,  f.  -εύσω,  same  as  μωμίο- 
μαι. 

ΜωμηΟω,  -τίς,  -J],  1  a.  sub.  pass.  — 
Μωμήσηται,  3  sin.  1  a.  sub.  mid. 
of  μωμίομαι. 

Μωιχημα,  -ατός,  Tb,  (fr.  μωμος 
blame)  a  reproof,  censure,  repre- 
hension, reproach. 

Μωμήσαιτο,  3  sin.  1  a.  opt.  mid. — 
Μωμήσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  — 
Μωμήσ^μαι,  -?;,  -ηται,  1  a.  sub. 
mid.  of  μωμίομαι. 

Μωμητης,  -ov,  h,  (fr.  μωμος  dis- 
grace) a  censurer,  reprover  ;  a 
mocker,  scoffer. 

Μωμητος,  -η,  -υν,  (fr.  next)  cul- 
pable, blameable,  reprehensible  ; 
despicable. 

Μωμος,  -ου,  h,  spot,  stain,  disgrace, 
infamy,  reproach,  censure,  re- 
proof• a  mocker,  scoffer  ;  the  god 
Mo?nus. 

Μ  ων,  lohether  ? 

Μωνος,  -a,  -ov,  Dor.  for  μόνος. 

Μώνυξ,  -νχος,  b,  »/,  Sync,  for  μο- 
νώνυζ. 

Μώννχας,  a.  pi.  of  last. 

Μωραίνω,  f.  μωρανω,  p.  μεμώραγκα, 
(fr..  μωρός  foolish)  to  become 
foolish  or  infatuated  ;  to  play  the 
fool,  act  foolishly  ;  to  become  in- 
sipid, tasteless,  lose  savour.  1  a. 
ind.  act.  εμώράνα,  Att.  εμώριρνα. 
per.  ind.  pass,  μεμώραμμαι.  1  a. 
pass.  ind.  εμωράνθην,  -ης, -η.. 

Μωρανθω,  -ης,  -η,  1  a.  sub.  pass, 
of  last. 

Μωρία,  -ας,  'η,  (fr.  μωρός  foolish) 
folly,  foolishness. 

ΜωροΧογία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
λίγω  to  speak)  foolish  talking. 

Μωρο'Χόγος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  ο 
vain  talker,  babbler. 

Μωρον,  -ου,  Tb,  (neut.  of  next) 
folly,  foolishness. 

Μο}ρυς,  -a,   -υν,  tasteless,  insipid  ; 
foolish,  silly  ;  abandoned,  profli- 
gate,wicked.     Subs,  a  fool^ 
Μωρως,  (fr.  last)  foolishly,  stupid- 
ly- 
Μώσα,  -ας.  Dor.  ΐοτ  μούσα. 
Μωσης,  -ου,  and  Μωσευς,  -ίος,  Att. 

,-ίως,  ό,  Moses. 
Μό)σθαι,  Sync,   for  μώσασθαι,  1  a, 
(401) 
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inf.   mid.    of  μόω,   Lacon.  for 

μάιο. 
Μωϋσί'/ί,  -ου,  and  Μοϋσεΰς,  -ίος,  l•, 
Moses. 


Ν 

Ν,  ν,  called  nu;  the  thirteenth  of 
the  modern  Greek  letters  ;  but 
the  fourteenth  of  the  ancient. 
Whence,  in  numbering,  ν  is  used 
for  the  fifth  decade^  or  fifty  ;  or 
with  a  dot  under  it,  v,  for  fifty 
thousand. 

Ναασών,  δ,  Heb.  indecl.  a  man's 
name.  ' 

NajSiV,  6,''Heb.  indecl.  a  bed  cham- 
ber ;  a  bed. 

Νάβ'λα,  -ων,  τα,  and  Νάβ\ας,  -ov, 
δ,  a  stringed  musical  instrument. 

Να/3λ^,  -ης,  fj,  a  ship. 

Ναγγαι,  b,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Nayf/?,  Heb.  indecl.  the  south. 

Ν«ε?,  Ion.  and  Dor.  for  νηες,  η.  pi. 
of  ναϋς. 

"Ναίτης  or  'Ναύτης,  -ov,  b,  (fr.  ναΐω 
to  inhabit)  an  inhabitant,  na- 
tive. 

Ναζαράϊος.  -a,  -ov,  and  Ναζαρί^νδ?, 
-η,  -bv,  and  Να^ωραΤοί,  -ου,  δ,  i^, 
(fr.  next)  inhabiting  Nazareth  ; 
a  Nazarene,  Nazarite. 

Ναζίΐρίθ  or  ΝαζΌρίτ,  η,  Heb.  in- 
decl. the  name  of  a  town. 

Ναζ'ωραΓοί,  -a,  -ov,  (fr.  last)  he- 
longing  to  or  inhabiting  Naza- 
reth, Nazarene. 

Ναθάν,  b,  Heb.  indecl.  the  name 
of  a  prophet. 

Ναθαναήλ,  δ,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Nat,  yes,  yea,  verily,  indeed,  truly, 
just  so,  I  pray  or  beseech  you. 

NaWcj,  Ναϊάδες,  and  Ion.  Nijtaief, 
-ων,  αί,  (fr.  νάω  to  flow)  Naiads, 
nymphs  of  the  rivers  and 
streams. 

NaUiov,  -ov,  TO,  (fr.  ναδ?  a  temple, 
a  little  temple,  chapel,  shrine. 

ΝαΤε,  Ion.  for  ίναιε,  3  sin.  impf. 
ind.  act.  —  Ρίαίεί,  3  sin.  pres. 
ind.  act.  of  να/ω. 

Ναίεσκε,  Ion.  for  εναΐεσκε,  3  sin. 
impf.  act.  of  ναιίσκω,  Poet,  for 
ναίω. 

Ναιετάεσκον,  Ion.  and  Epenth.  for 
εναιίταον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — 
Ναιετάονσα,  η.  fem.  pres.  par. 
act, —  Ναιετάουσ',  for  ναιετάουσίι 
3  pi.  pres,  ind.  act.  of 

Ναίετα'ω,  same  as  ναίω. 

Ναιετάωσι,  Poet,  or  Ion.  for  vaie- 
τωσι,  3  pi.  pres.  ind.  cont. ;  or 
Dor.  for  ναιεταουσι,  3  pi.  pres. 
ind.  simple  of  last, 

Naiv,  //,  indecl.  Syriac,  the  name 
of  a  town. 

Ναίοίσα,  Dor.  for  ναίονσα,  η.  fem. 
pres.  par.  —  Ναίοισι,  Dor.  ana 
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JEo\.  for  vaiovaiy  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of  ναίω. 

ΥίαΊον,  Ion.  for  ivaiov,  iinpf.  act.  of 
ναίω. 

ΝαΊρον,  -ov,  TOj  a  kind  of  perfume. 

Naif,  -ΐίοί,  I'l,  pi.  NaWif,  wh.  see. 

Να/ω,  to  dwell,  inhabit ;  to  be  situ- 
ated. ~ 

Να'κν,  -ης,  hy  same  as 

Νάκας,  -εος  -ους,  το,  a  skin  with  the 
fleece  on,  fleece. 

Νάμα,  -ατός,  το,  (fr.  νάω  to  flow) 
a  river,  stream,  fountain  ;  juice, 
liquor,  d.  pi.  νάμασι. 

Ν  αν.  Dor.  forvavv,  a.  sin.  of  ναί;?. 

Νάννη,  -ης,  ^,  an  aunt  ;  a  father 
or  mothers  sister. 

Ναν^ς,  -ου,  b,  a  dwarf. 

Νανώδης,  -εος  -ους,  h,  >/,  (fr.  last) 
little,  small,  dwarflsh,puny. 

Ναοί,  η.  pi.  of 

Naof,  -ου,  h,  and  Att.  Νεώ?,  -ώ,  h, 
(fr.  ναίίύ  to  inhabit)  α  temple, 
sacred  house  ;  the  house  of  God. 

Ναούμ,  b,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Ναοφύλαξ,  -ακος,  b,  (fr.  ναός  a  tem- 
ple,  and  φυλάσσω  to  guard)  the 

"  keeper  of  a  temple. 

Νάπη,  -ης,  η,  and  Νάττος,  -εος -ους, 
το,  α  forest,  thicket,  grove,  plant- 
ing ;  a  glen,  shaded  valley  ;  wood- 
land country,  downs  ;  the  hollow 
slope  or  declivity  of  a  mountain. 

Νάπυ,  -υυς,  τό,  mustard,  mustard- 
seed. 

Νάρδος,  -ου,  b,  nard,  g,n  Indian 
shrub  producing  spikenard. 

Ναρθήκιον,  -ου,  τδ,  (fr.  νάρθηζ  a 
cane)  a  medicine  chest,  case,  box 
or  pot  for  medicine  ;  a  book  on 
medicine,  dispensatory. 

Ναρθηκοφόρος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  φέρω  to  carry)  a  cane-bearer, 
macc-bearer,  beadle. 

Νάρθηζ,  -ηκος,  b,  a  certain  plant, 
reed,  cane. 

Νάρκαφθον,  -ου,  το,  (perhaps  fr. 
νάρδος  spikenard,  and  καίω  to 
burn)  a  kind  of  perfume. 

Ναρκάω,  and  -ίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr. 
next)  to  become  torpid  or  numb, 
be  benumbed,  lose  the  feeling  ;  to 
be  motionless  ;  to  be  dim. 

Νάρκη,  -ης,  f/,  the  torpedo,  gymno- 
tus  electricus,  electric  eel ;  numb• 
ness,  torpor,  stupefaction  ;  drow- 
siness, lethargy. 

Νάρκημα,  -άτος,  τδ,  and  Νάρκησις, 
-ιος,  Alt.  -εωί,  ί,  (fr.  last)  numb- 
ness, torpor. 

Νάρκισσος,  -ου,  b,  a  man's  name  ; 
fj,  the  flower  narcissus. 

Ναρκόω  -ώ,  f.  -ώσ(ή,  same  as  ναρ- 
κάω. 

Ναρκώδης,  -εος  -ους,  b,  ij,  (fr.  νάρκη 
numbness)  numbed,  stupid,  dull; 
stupifying,  narcotic. 

Νάρκωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  (fr. 
same)  nunaness,  stupefaction, 
torpor. 

Ναρκωτ'ίκδς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  nar- 
cotic, stupifying, 

νάρταΧος,  -ov,  b,  a  kind  of  vessel. 

Νάρτη,  -ης,  fj,  an  odoriferous  plant. 

tfaoaroi  and  Να'σσατο,  Ion.  and 
Poet^for  ενάσατο^  3  sin.  1  a. 
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ind.  mid.  —  Νάσασθαι'  1  a.  inf. 
mid.  —  Νάσθην,  -ης,  -η,  Ion.  for 
ενάσΟην,  1  a.,  ind.  pass.  — Να'σ- 
σα,  Ion.  and  Poet,  for  ίιασα,  1  a. 
ind.  act.  of  νάω,  for  ναίω. 

Νασεβ,  Νασίφ  or  Νασεφ,  Heb.  in- 
decl. a  president,  ruler,  gover- 
nor. 

Νασιώτας,  -a,  b.  Dor.  for  νησιώ- 
της. 

Νασμος,  -ου,  b,  (fr.  νάω  to  flow)  a 
stream,  rivulet. 

Νασοί,  Dor.  for  νήσος. 

Νάσσω,  f.  νασω  and  νάζ(ύ,  to  press, 
press  down,  compress,  press  to- 
gether ;  to  stuff,  cram ;  to  pile, 
heap  up.  per.  par.  pass,  νενασ- 
μίνος. 

Ναστος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  stuffed, 
full,  close,  thick  ;  flrm,  consist- 
ent, tough ;  a  cake  made  of 
honey,  fruit  and  "other  ingre- 
dients. 

Ναναγίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  νενανάγηκα, 
(fr.  ναυς  a  ship,  and  άγω  to 
break)  to  suffer  shipwreck,  be 
wrecked.  1  a.  ind.  act.  εναυάγη- 
σα'  par.  ναυαγήσας,  -ασα,  -αν,  g. 
-αντυς,  d.  pi.  ναυαγήσασι. 

Ναυαγία,  -ας,  η,  and  Νανάγιον,  -ου, 
το,  (fr.  same)  α  shipwreck,  wreck, 
fragments  ;  I'uin,  desolation. 

Νανάγος,  -ου,  b,  (fr.  same)  α  ship- 
wrecked sailor. 

Ναυαρχίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  νανς  a 
ship,  and  αρχτι  the  command) 
to  command  a  fleet  or  t'e.s- 
sel. 

Ναναρχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
command  of  a  vessel  or  fleet. 

Ναύαρχος,  -ov,  b,  (fr.  same)  the 
commander  of  a  vessel  or  fleet  ; 
an  admiral,  cuptain,^  command- 
er. 

Νανατης,  -ov,  b,  a  coj-ruption  of 

Νανβατηε,  -ov,  b,  (fr.  ναυς  a  ship, 
and  βαίνω  to  ascend)  a  sailor, 
m.arinp.r,  seaman. 

ΝανηγεΊν,  Ion.  for  ναναγεΐν,  pres. 
inf.  act.  of  ναναγεω. 

Ναυηγία,  Νανήγιον,  Νανηγος,  Ion. 
for  νανάγιον,  &c. 

Νανκληρίω  -ώ,  (fr.  ναν κλήρος  •Ά  ship 
owner)  to  he  master  or  owner  nf 
a  ship,  superintend  the  cargo ;  to 
regulate,  direct,  order. 

Νανκληρία,  -ας,  η,  (fr.  ναυς  a  ship, 
and  κλήρος  lot)  navigation,  sea- 
manship, steering';  merchandise, 
trade,  commerce ;  a  seafaring 
life, 

Ναύλκηρος;  -ov,  o,  (fr.  same)  the 
master ^or  owner  of  a  ship  ;  a 
pilot. 

Νανκραρος,  -ov,  b,  (fi•.  same,  and 
άρο)  to  equip)  an  Athenian 
magistrate  in  each  borough  to 
see  the  quota  of  ships  pro- 
vided 

Νανκοατης,  -εος  -ους,  b,  fi,  (fr.  ναυς 
a^nip,  and  κρατίω  to  command) 
powerful  at  sea,  great  at  sea. 

Ναυκρατωρ,  -ορος,  b,  (fr.  same)  an 
admiral,  captain,  commander, 
pilot. 

ΝαύΧη,  same  as  νάβΧα. 
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ο  fare  or  price  of  passage  in  a 
ship,  freight,  ferry-money. 

ΝανΧυχίΐύ  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  λεχος  a  bed)  to  corne  to  the 
mooring,  anchor,  come  into  har- 
hour. 

ΝανΧοχος,  -ov,  b,  f),  good  for  moor 
ing.  Subs,  a  road,  station  ot 
mooring  for  ships. 

Ναυμαχέω  -ώ,   f.  -ήσω,  (fr.  ναΐς  a 
ship,  and  μάχη  a  battle)  to  en 
gage  at  sea,  flght  in  ships. 

Ναυμαχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  sea 
flght,  engagement. 

Ναύμάχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  flt 
for  seaflghting,  naval,  engaging 
in  sea  flght,  flghting  on  sea. 

Ναυν,  a.  sin.  of  vatis. 

Ναύπακτος,  -ου,  fj,  the  name  of  a 
town. 

Ναυπηγενμενος,  Don  for  νανπηγού- 
μενος,  pres.  par.  pass,  of 

Νανπηγέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  ναυς  a 
ship,  and  πήγνυμι  to  fasten)  to 
build  ships. 

Νανπηγησιμος,  -ου,  b,  >%  (fr.  same) 
flt  for  ship  building. 

Νανττηγία,  -ας,'  >/,  (fr.  same)  ship 
building. 

Ναυπηγικός,  -η,*-υν,  (fr.  same)  be- 
longing or  relating  to  ship  build- 
ing ;  Subs,  a  shipwright. 

Νανπήγιον.  -ov,  το,  (fr.  same)  a 
dock-yard,  place  for  building 
ships. 

Νανπηγος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  ship- 
builder, shipwright, 

Νανς,  ναυς,  η,  Ion.  Νηυς,  νηος,  νηΐϊ, 
(fr.  νάω  to  float)  α  ship,  vessel, 
bark,  boat. 

Νανσίθηος,  -ov,  b,  a  man's  name. 

Νανσίνοος,  -ov,  b,  a  man's  ftame. 

Ναυσίπορος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  ναυς  a 
ship,  and  -όρος  a  way)  naviga- 
ble, frequented  by  ships. 

Νανσίστονος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  στίνω  to  lament)  lamentable, 
dangerous  for  ships. 

Νίχνσιφόρητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ναυς  a 
ship,  and  φίρω  to  carry)  carried 
in  ships  ;  seafaring. 

ΝανσταΘμον,  -ov,  rb,  and  Ναύσταθ- 
μο?, -ου,  δ,  (fr.  same,  and  σταθμός 
a  station,  t!i.  ιστημι  to  stand)  a 
station  for  ships,  dock-yard,  na- 
val arsenal,  naval  stores. 

ΝαυστοΧέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  στίΧΧω  to  send)  to  send  out 
ships,  provide  or  furnish  ships 
for  voyage,  flt  out  ;  to  go  a  voy- 
age, travel  by  sea  ;  to  make  way, 
go  with  full  sails ;  to  steer,  di- 
rect, navigate. 

Ναύτης,  -ου,  b,  (fr.  ναυς  a  ship)  Ο 
sailor,  mariner,  seaman. 

Ναυτία,  and  Ion.  Ναυσία,  -ας,  ij, 
Ναντίησις,  and  Νανσιασις,  -ιος, 
Att.  -εως,  η,  (fr.  samej'sca- 
sickness ;  loathing,  squeamish- 
ness. 

Ναντιάω,  and  Νανσιάω  -ω,  (fr. 
last;  to  be  sea-sick,  grow  sick, 
vomit ;  to  dislike,  reject,  loath,  be 
disgusted  at. 

Ναντ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  ναΰς  a  ship) 
naval,   belonging  to    the  sea  or 
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fnament,    stores  and  provisions 

for  ships,  naval  stores, 
ΐίαυτιλία,  -ας,  and  Ion.  -j;?,  η,  (fr. 

same)    navigation,    sailing ;    a 

naval  expedition,  voyage. 
Ναυτίλλομαι,  (fr.  next)  to  navigate, 

set  out  on  a  voyage,  set  sail. 
ΝαυτίΆΰί,  -οι;,  δ,   (fr.  ναϋς  a  ship) 

α  sailor,   mariner,  seaman.  Adj. 

belonging  to  sailors,  naval ;    a 

shell-jish,  the  nautilus. 
Ναυτιώί»7ί,    -εος    -ονς,    b,    ι),    (fr. 

same)  causing  sickness,  nause- 
ous, disgusting,  sickening. 
Ίϋσυφιν,  Poet,  for  νηων  or  ν'ανσί,  g. 

or  d.  pi.  of  ναϋς. 
]Sax;(ppaKTiJg,-fj,-dv,  (fr.  ναι;?  aship, 

and  φράσσω  to  fence)  fenced  or 

strengthened  with  ships,  naval. 
Νάφθα,-ης,  η,  and  Ί^ίάψΟας,  -ου,  h, 

naptha,  bitumen. 
Να;^•;άλ,  Heb.   indecl.  a  valley;  a 

torrent. 
Ναχ^ωρ,    Heb.    indecl.    a    man's 

name. 
Γία'ω,   to  inhabit;  cause  to  inhabit, 

colonise,  found,  settle. '  1  a.  ind. 

act.   ίνασα.    Poet,   ίνασσα.   1   a. 

ind.  pass,  ενάσθην.  1  a.  ind.  mid. 

ενασάμΐ/ν,  Poet,  ειασσάμην. 
Ρίάω,  to  flow,  stream,  gush  out,  floii• 

over  ;  to  float. 
Nf,  in  composition,  signifies  not. 
ΐίεα,  and  N^a,  Ion.  and  Poet,  for 
•      vavv,  a.  sin.  of  ναυ$. 
Γί/α,  fern,  of  νέος. 
Νεάζει,  3  sin.  prcs.  ind.  of 
'Κεύζω,   f.  -ασω,   (fr.  νέος  new)  to 

be  young  or  under  age  ;  to  grov) 

young ;  to  glow  icith  the  ardour 

of  youth. 
Τ^εαΧης,    -ίος    -ονς,    h,  η,  (fr.   νέος 

new)  fresh,  recent,  new. 
T^-tav,  -άνος,  h,  and  Νεανία^,-ου,  δ, 

(fr.  νέος  new)    a  young  man; 

Adj.  bold,  daring,  valiant,  strong, 

active. 
Τίεαν'ίκος,-η,  -bv,  (fr.  same)  youtli- 

ful,   juvenile ;    manly,   valiant, 

active  ;  bold,  daring ;  ardent,  ve- 
hement, impetuous. 
NtrtuKWf,  (fr.  last)  youthfully,  ac- 
tively, impetuously, 
^εανιότης,  -ητος,  η,  (fr.  νέος  new) 

youth. 
Γίεαι/if,  -ί^ς,η,  (fr.  same)  ayoun:^ 
■  woman. 
>  Νεανισκεύω,    (fr.  same)  to  grow  to 

be  young. 
"Νεανίσκος,    -ov,    δ,    (fr.  same)   a 

youth,  young  man. 
Γίεάπολίί,  -ιος,  Att.   -εω?,    fj,   (fr. 

same,   and  ττόλις  a   city)  Eng. 

Naples,  the  name  of  a  town. 
Νεα{-δί,  -«,  -υν,  (fr.  νέος  new)  new, 

recent,  strange;  youthful,  young, 

inexperienced. 
Νέας,  for  νηας,  a.  pi.  Ion.  of  ναυς. 
Νεάσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr.  νέος 

new)    newness,    novelty,  fresh- 
ness. 
Νέαται,  ίοτνενέαται.  Ion.  for  *f i/?;v- 

ται.  3  pi.  per.  ind.  pass,  of  νέω 

to  build  ;  orofvfw,  ion.  for  νάω, 

same  as  ναίω. 
JSiarog,  Ion.   Sync,  for  νεώτατος, 

sup.  of  νέος. 
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Νεατος,  -ή,  -bv,  (fr.  next)  renewed, 
refreshed  ;  fallow,  ploughedagain, 
tilled.  Subs,  the  time  of  plough- 
ing afield  the  second  time. 

Νεαω  -ώ,  (fr.  νέος  new)  to  renew, 
rffrcsh  ;  to  fallow. 

Νεβάλ,  or  Νεβίλ,  Heb.  indecl.  a 
bottle,  flagon. 

Νεβρίζω,  (fr.  next)  to  run  about  in 
a  deerh  skin. 

ΝεβρΙς,  -ίυος,  ?/,  tJie  skin  of  a  red  or 
fallow  deer. 

Νέβρισσα,  -ας,  η,  a  kind  of  serpent 
with  red  spots. 

Νεβρος,  -ov,  h,  a  young  hind  or 
fawn,  kid.  νεβρω,  Dor.  for  νε- 
βρον'  νεβρώς  for  νεβρούς. 

Νεβρώίης,  (\'r.  last)  an  epithet  of 
Bacchus,  because  the  Baccha- 
nalians wore  deer  skins. 

Νείλασσα,  Heb.  indecl.  leaping, 
exulting. 

Νεεμάν,  Ό,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Νεεσσαράν,  Heb.  indecl.  detained. 

ΝέεσΘαι,  pres.  inf.  of  νέομαι  ovvej), 
to  return. 

'Νέηαι,  Ion.  for  νέτι,  2  sin.  pres. 
sub.  mid.  of  same. 

Ί^εήκεσσι,ά.  pi.  poet,  of 

Νεήκης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  νέος  new, 
and  κκη  a  point)  laidy  sharpen- 
ed, very  sJiarp. 

Νεήλατος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
α'Χέω  to  grind)  lately  ground, 
newly  baked. 

Νεή\νς,  -ν^ος,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
ελεύθω  to  come)  one  lately  arriv- 
ed ;  a  stranger,  a.  νιή\νν. 

Νεην'ιας,  Νεηνις,  Ion.  for  νεανίας  and 
νεάνις. 

ΝεΓ,  3  sin.  pres.  ind.  act.  cont.  of 
νέω. 

Νειαίρη,  -ης.  Ion.  for  νειαίρα,  -ας,  r), 
the  lower  part  of  the  belly  ;  the 
belly; 

Νειαρος,  for  Νεαρό?. 

Νε'ιατος,  Sync",  for  νειότατος,  sup. 
of  7'είο?,  Ion.  for  vio?,  latest,  last; 
farthest,  most  remote  ;  lowest. 

Νείκε\  for  νείκεα,  a.  pi.  of  νε7κ^ς. 

ΝείκεΓ,  3  sin.  pres.  ind.  cont.  of 
νεικέω. 

Νεικείεσκεν,  Ion.  Epentli.  for  ενει- 
κειε,  3  sin.  impf.  ind.  act.  — 
Ι^εικείτ),  and  by  Ion.  Parag. 
ISεικείτjσι,  3  sin.  pres.  sub.  act. 
of 

Νεικείω,  Poet,  for  νεικέω. 

Νεικεστηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  next)  a 
railer,  scolder,  brawler  ;  quarrel- 
er, wrangler. 

Νεικέω  -ω,  f.  -ήσω  or  -έσω,  (fr. 
νε7κος  contention)  to  rebuke,  re- 
prove, reproach,  ch^de,  scold  ;  to 
quarrel,  bicker,  squabble,  con- 
tend. 

Νείκησεν,  and  Νείκεσεν,  Ion.  for 
ενείκησε,  and  ενείκεσε,  3  sin.  J  a. 
ind.   act.  of  last. 

Νε7κος,  -εος  -ονς,  το,  strife,  conten- 
tion, dispute,  wrangling,  alter- 
cation ;  quarrel,  fight ;  battle, 
war. 

Νειλομέτρον,  -ov,  rb,  (fr.  next,  and 
μίτρον  a  measure)  a  pillar  to 
measure  the  rise  and  fall  of  the 
(403) 
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water  of  the  Nile  ;   thi  Nib' 
meter. 

Νείλος,  -ου,  b,  the  river  Nile. 

Νειλοσκοττέίον,  -ου,  το,  (fr.  last,  ana 
σκέπτομαι  to  observe)  a  watch- 
tower,  built  near  Memphis,  for 
the  same  use  as  ΝειΧομέτρον. 

Νΐ7μας,  -aOa,  -αν,  par.  I  a.  act.  — 
Νείματο,  Ion.  for  ενεΐματο,  3  sin. 

1    a.    ind.    mid Νε^εν   and 

ΝεΊμε,  Ion.  for  ένειμε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  of  νέμω. 

Νειόθεν,  Sync,  for  νειατόθεν,  (fr. 
νείατος,  sup.  of  l/είo?last,and  θιν 
from  a  place)  from  beneath^ 
from  below,  from  the  bottom. 

Νειόθι,  Sync,  for  vείαrόθt,(fr.same, 
and  Θι  in  a  place)  at  the  bottom^ 
in  the  depth,  in  the  lowest  place. 

Νε~ιον,  -ov,  TO,  and  Nftoj,  -οδ,  δ, 
Ion.  for  νέον,  and  νέος. 

Νείος,  -ά,  Ion.  -η,  -ov,  saraeasi'toj* 
sup.  νειότατος. 

Νείσσεαι,  Ion.  for  νείσσρ,  2  sin. 
pres.  sub.  mid.  —  Νείσσεο  Ion, 
for  νείσσου,  pres.  impr.  mid. 
of 

Νείσσομαι,  (fr.  νέω  to  go)  to  gOj 
move,  set  out,  walk. 

Νείσσονται,2  pi,  pres,  ind.  of  last. 

Νε7τ«/,3  sin.  cont.  pres.  ind.  mid. 
of  νέομαι. 

Νείφω,   same  as  νέφω,  per.  mid. 

■  νένοώα. 

Νειχθεις,  1  a.  par.  pass,  of  νείσσο- 
μαι. 

Νεκάδεσσι,  d.  pi.  Ion.  of 

Νεκάς,  -αδος,  η,  (fr.  νεκρός  dead)  a 
heap  of  dead  bodies  ;  slaughter , 
carnage,  n.  pi.  Νεκάδες,  the  dead, 
dead  bodies,  heaps  of  slain. 

Νεκραγωγέω  -ω,  (fr.  νεκρός  dead, 
and  άγω  to  lead)  to  conduct  the 
dead,  lead  the  ghosts. 

Νεκρ'ικος,  ->),  -bv,  (fr.  same)  relat• 
ing  to  the  dead  ;  mournful,  sad. 

Νεκροδέγμων,  -όνος,  δ,  >;,  (Ir.  same, 
and  δέχομαι  to  receive)  receiving 
the  dead.  ' 

Νεκροδοχε7ον,  ov,  rb,  (fr.  same, 
and  δέχομαι  to  receive)  a  recep- 
tacle-for  the  dead,  tomb,  sepulclf-ej 
catacomb. 

Νεκρομαντεία,  -ας,  >/,  and  ~τε7ovJ 
-ov,  TO,  (fr.  νεκρός  dead,  and  μόν- 
ης a  prophet)  divination  by  the 
dead,  necromancy,  conjuration^ 
magic. 

Νεκροττομττος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
It  f  μπω  to  send)  an  escort  for  or 
attendant  on  the  dead. 

Νεκρός,  -a,  -bv,  (perhaps  fr.  νή 
neg.  and  κηρ  the  heart  ,•  or  same, 
and  ;)^ρόα  colour)  dead,  deceased  J 
a  deaa  person,  corpse. 

ΝεκροστοΧέω  -ω,  (fr.  last,  and  στέλ- 
λω to  send)  to  escort  the  dead, 
wait  on  the  ghosts. 

Νεκρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  νενίκρωκα^ 
(fr.  νεκρός  dead)  to  kill,  put  to 
death,  deaden,  mortify  ;  to  de- 
stroy, eradicate.  1  a.  act.  ind. 
ενέκρωτα'  impr.  νέκρωσαν,  -άτω. 
per.  pass.  ind.  νενέκρωμαι.  par. 
νενεκρωμένος.  1  a.  pass.  ind.  ενε- 
κρώθην,  -ης,  -η'  par.  νεκρωθείς, 
-έντος,  a.  fern.  νεκρωθε7ΰαν% 
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Νεκρώσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
last. 

Νεκρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  killing,  putting  to  death  ; 
death,  mortifiQation,  deadness.  a. 
sui.  νίκρωσιν. 

Νέκταρ,  -αρος,  rb,  Nectar,  the 
drink  of  the  gods;  sweetness, 
charms,   • 

Νεκταρεος,  -a  Ion.  -η,  -ov,  (fr.  last) 
nectarine,  sweet  as  or  sweetened 
with  nectar. 

Νεκύδαλος,  a  kind  of  insect. 

Νέκυες,  π.  pi.  νεκύεσσι,  d.  pi.  Ion. 
νεκύων,  g.  pi.  of  νέκνς. 

Νεκυομαντεία,  -ας,  η,  and  -τεΊον, 
Ion.  'τήϊον,  -ου,  τό,  same  as  νεκ- 
ρομαντεία. 

Νεκυοστόλος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  next,  and 
στίΧλω  to  send)  carrying,  con- 
veying or  transporting  the  dead. 

Νίκνς,  -νος,  b,  a  dead  person,  corpse, 
dead  body;  Νέκυες,  η.  pi.  the 
dead,  departed;  spirits,  ghosts. 

Νεκυσιεύς,  -έος,  Att.  -έως,  δ,  (fr. 
last)    Ghostlander,    a    fictitious 

•  propername. 

Νέμεαι,  Ion.  for  νέμτι,  2  sin.  pres. 
ind.  pass,  of  νέμω. 

ΝεμεαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  of  or 
belonging  to  Nemma,  Nemaean. 

Νεμέας,  -αδος,  ή,  Poet,  for  Νεμεαία, 
NenuBa. 

Νέμει,  3  sin.  pres.  ind.  —  Νέμειν, 
pres.  inf.  of  νέμω. 

Νεμεΐα,  -ας,  and  Ion.  Νεμείη,  -ης, 
fl,  (fr.  νέμος  a  wood)  Nemoea, 
the  name  of  a  country. 

Νέμειος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  of  Ne- 
masa,  Nemman. 

Νεμέσασαι,  Dor.  for  νεμέσησαι,  3 
sin.  1  a.  opt.  act.  of 

Νεμεσάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  νενεμέσηκα, 
to  be  indignant,  angry  or  dis- 
phased  with  ;  to  envy,  grudge  ; 
to  dread  the  indignation  of,  fear 
the  anger  of;  to  defeat  the  plans 
or  intention  of  an  enemy,  foil, 
counteract,  outdo.  1  a.  ind. 
pass,  ενεμεσήθην. 

Νεμεσητ'ΐκός,  -τ),  -bv,  (fr.  last)  prone 
^0  anger,  impatient,  hasty,  iras- 
cible. 

Nεμεσητbς,  -ή,  -bv,  and  Poet.  Νε- 
μεσσητbς,  (fr.  same)  toorthy  of 
anger,  reprehensible,  blameable ; 
indignant,  angry. 

Νέμεσθαι,  pres.  inf.  pass,  οι  νέμω. 

ΝεμεσίΙτι,  2  sin.  pres.  sub.  pass,  of 

Νεμεσίςω,  or  -ομαι,  (fr.  νεμεσάω  to 
be  angry)  to  reprehend,  rebuke, 
reprove  ;  .to  be  angry  with,  feel 
indignant ;  to  stand  in  awe  of, 
fear. 

Νέμεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >%  (fr.  νε- 
μεσάω to  be  angry)  indignation, 
anger,  wrath  ;  vengeance,  divine 
punishment  or  revenge;  repri- 
mand, censure,  blame  ;  grudge, 
envy.  Nemesis,  the  goddess  of 
vengeance. 

Νεμεσσφ,  Poet,  for  νεμεσ$,  3  sin. 
cont.  pres.  ind.  act.  of  νεμεσάω. 

Ntμεσσάτbς,  Dor.  for  νεμεσητός. 

Νεμέσσηθεν,  for  νεμεσσήθησ'αν,  3  pi. 
of  νεμεσσήθην,  Ion.  for  ενεμεσή- 
θην,  ι  a.  ind.  pass,  of  νεμεσάω. 
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Νεμεσσητος,  -η,  -bv.  Poet,  for  νέμε- 
σητός. 

Νεμίτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  Νέμεσις  the 
goddess  of  vengeance)  an  aven- 
ger. 

Νεμηθείς,  1  a.  par.  pass.  —  Νέμον- 
ται, 3  pi.  pres.  ind.  pass,  of  νέμω. 

Νέμος,  -εος  -ους,  rb,  (fr.  next)/eed- 
ing  ground,  pasturage  ;  a  grove, 
plantation,  wood. 

Νέμω,  f.  νέμω,  p.  νζνέμηκα,  to  dis- 
tribute, share,  divide  ;  to  give, 
grant,  bestow,  confer;  to  tend, 
pasture,  graze  ;  to  feed  upon, 
devour  ;  to  possess,  occupy,  enjoy, 
have  ;  to  inhabit,  dwell,  live  in  ; 
to  cultivate,  practise,  exercise, 
lead,  spend  ;  to  esteem,  consider, 
acknowledge;  to  govern,  rule, 
regulate,  direct.  1  a.  ind.  act. 
ένειμα,  per.  ind.  mid.  νένομα. 

Νένασται,  Dor.  for  νένησται,  3  sin. 
per.  ind.  pass,  of  ι/αω,  to  flow. 

Νενέάται,  Ion.  for  νένηνται,  3  pi. 
per.  ind.  pass,  οΐνέω,  to  build  ; 
or  of  νέω,  Ion.  for  να'ιω. 

Νενεκρωμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  νεκρύω. 

Νενέμηκα,  per.  ind.  act.  of  νέμω. 

Νένηκα,  per,  ind.  act.  —  Νένημαι, 
and  Νένησμαι,  per.  pass.  —  Νε- 
νημένος,  and  Νενησμένος,  per. 
par.  pass,  of  νήθω  or  νέω. 

ΝενίηΧος,  -ου,  b,  fj-,  blind,  confound- 
ed, frantic,  infatuated  ;  foolish, 
silly. 

Νενίκηκα,  2  pi.  -κηκατε,  per.  ind. 
act.  —  ΐ<  ίνίκανται.  Dor.  for  νενί- 
κηνται,  3  pi.  of  Νενίκημαι,  per. 
pass.  — Νενικημένος,  per.  par. 
pass,  of  νικάω. 

Νέννος,  -ου,  b,  an  uncle,  father'' s 
brother. 

Νεννος,  •η,  -bv,  (fr.  νε  not,  and  νους 
the  mind)  foolish,  silly,  stupid. 

Νενομοθέτηται,  3  sin.  per.  ind.  pass. 
—  Νενομοθέτ7/το,  for  ενενομοθέτη- 
ro, 3  sin.  pper.  pass,  οΐνομοθετέω. 

Νενόμισμτχι,  per.  ind.  pass.  —  Νε- 
νομισμένος,  -η,  -ov,  per.  par. 
^ass.  of  νομίζω.' 

Νενοσευμένα,  for  νενεοσσενμένα,  per. 
par.  pass,  of  νεοσσεύω. 

Νένοται,  Sync,  for  νενάηται,  3  s"m. 
p6r.  pass,  of  νοέω. 

Νίνοφα,  per.  mid.  of  νείφω. 

Νενώμεθα,  Ion.  Synger.  for  νενοήμε- 
θα^ΆϋάΝένωται,  for  νεΐ'(ί>7Γαι,1ρ1. 
and  3  sin.  per.  ind.  pass,  of  νοέω. 

Νεοαρδης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  νέος 
new,  and  άρδω  to  wet)  lately 
moistened,  fresh-bedewed. 

Νεόγαμος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  same,  and 
γαμέω  to  marry)  lately  married  ; 
a  bride  or pridegroom. 

Νεογενης,  Νεογινης,  -έος  -ους,  and 
Νεογνος,  -ου,  b,  )y,  (fr.  same,  and 
γίνομαι  to  be  born)  lately  born,  as 
yet  an  infant,  just  born,  young. 

Νεόγραπτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  γράφω  to  Λvrite)  lately  writ- 
ten; newly  painted. 

Νεδγυιος,  (fr.  same,  and  γυΊον  a 
limb)  young f  active,  strong. 

Νεοδίδακτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  διδάσκω  to  teach)  newly  or 
just  published. 
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ΝΕΟ 

Νεόδματος,  -ω,  b.  Dor.  for 

Νεόδμητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  νέος  new 
and  δέμω  to  build)   lately  buiUf 
7iew,  recent  ;  or  (fr.  same,  and 
δαμάω  to  tame)  lately  tamed  or 
subdued ;  lately  married. 

Νεόδρετττος,  and  Νεόδροττος,  -oυ,b,^, 
(fr.  same,  and  δρέπω  to  pluck) 
lately  gathered,  newly  plucked. 

Νεόζυγος,  -ου,  and  Νεοζνγης,  -έος 
-ους,  b,  η,  (fr.  same,  and  ζυγός  a 
yoke,  th.  ζευγνύω  to  join)  neu)/y 
yoked  ;  lately  married. 

Νεοθά\ης,  ονΝεοθηλης,  -έος  -ους,  b, 
η,  (fr.*  same,  and  θ^άλλω  to  bloom) 
fresh-springing,  just  budding, 
fresh,  green  ;  young. 

Νεάθεν,  (fr.vfoi  new)  lately, recently. 

Νεοίη,-ης,}),  (fr.  same)  youth. 

Νέοικος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
οΧκος  a  house)  lately  built  or  in- 
habited ;  a  stranger  lately  arrived, 
one  who  settles  in  a  new  city. 

Νεοκηδης,  -έος  -ους,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  κηδος  care)  having  fresh 
grief,  afiicting. 

ΝεόκΧωστος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same, and 
κλώθω  to  spin)  newly  spun,  new- 
ly woven,  lately  made. 

Νεόκοτος,  -ου,  b,  i),  (fr.  same,  and 
κότος  for  τόκος  birth)  of  a  new 
kind,  new,  strange. 

Νεόκτιστος, -ου,  b,  ij,  (fr.  same,  and 
κτίζω  to  make)  lately  built,  newly 
founded.  • 

Νεόκτονος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κτείνω  to  kill)  lately  killed. 

Νεολαία,  -ας,  fi,  (fr.  νέος  new)  an 
assembly  of  youths. 

Νέομαι,  same  as  νέω. 

Νεομηνία,  cont.  Νουμηνία,  -ας,  >/, 
(fr.  νέος  new,  and  μήνη  the  moon) 
a  new  moon,  new  month  or  flrst 
day  of  the  month. 

Νέον,  (neut.  of  νέος  new)  lately, 
recently,  just  now,  in  fresh  suc- 
cession, for  theflrst  time,  afresh. 
Νέον,  -ου,  τδ,  (fr.  νέος  new)  fal- 
low land,  land  just  ploughed^ 
lately  broken  up. 

Νεόνυμφος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
νύμφη  a  bride)  lately  married. 

Νεοτταθης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττάσχω  to  suffer)  lately  in 
pain  or  grief. 

Νεό-κηκτος,  -ov,  b,  17,  (fr.  satne,  and 
ττήγνυμι  to  fasten)  lately  τηαάβ^ 
newly  fastened. 

Νέο-κλουτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
■πλούτος  wealth)  suddenly  enrich- 
ed, lately  rich. 

Νεόπλύτος  or  Νεόπλυντος,  -ov,  b,  ^, 
(fr.  same,  and  πλύνω  to  wash) 
lately  washed,  clean. 

Νεόρρντος,  -ου,  b,  t),  (fr.  νέος  new, 
and  μύω  to  now)  fresh-flowing. 

Νέος,  -a,  -ov,  new,  recent,  late, 
fresh  ;  novel,  strange  ;  early ; 
young,  inexperienced,  tender ; 
renewed,  refreshed. 

Νέος,  -ου,  b,  (fr.  last)  land  lately 
ploughed,  newly  broken  up;  re- 
freshed, fallow  land. 

Νεοσ'ιγαλος,  -ου,  b,  t),  (fr.  same,  and 
σ'ιγάω  to  be  silent  with  admira- 
tion) admired  for  novelty,  admi- 
rable, elegant. 
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ΝΕΦ 


Νεύ^εθα,  Dor.  νεόμεθα,  1  pi.  pres. 

ind.  οίνίομαι. 

Νίίοίεν,3ρ1.ρΓβ8.ορ1.αοΙ. — Νειίων, 

'  -ονσα^  -oj/,  par.  pres.  act.  of  νεύω. 

Νεύρα,  -αί,  ion.  Νευρ^,  -ης^  /},  and 

abg  a  chicken)  to  build  or  make  ,  Poet.  Νευρεί»),  -ζί,  ^,  and  Νευρί?, 

ο  nesZ,  nestle^  roost.  !     -£(5os,  >/,  same  as  νέυ^ον. 


ΙΒίεόσμηκτος,  -ου,  δ,  ι),  (fr.  same, 
and  σμάω  or  σμήχω  to  wipe  off) 
«ew)/Iy  cleaned  or  polished,  bright, 
shining. 

Νεοσσεύω,  Att.  Νεοττεύω,  (fr.  νεοσ 


Νεοσσί'α,  -aj,  !%  (fr.  same)  a  bird's 

nest. 
Νεοσσίον,  -ov,  το,  (diin.  of  next)  a 

little  chicken. 
Νεοσοδί,  and  Att.  Νεοττος,  -ου,  b,  a 
nestling,  young  bird,  chicken  ;  an 
egg  ;  a  nest ;  a  pet,  darling.  Νε- 
οσσοί, pi.  the  young;    a  brood. 
'Νεοσσούς,  Dor.  Νεοσσώς,  a.  pi. 
Νεότας,'άτος,  Dor.  for  νεότης. 
Νεοτενχης,  -έος  -ους,  h,  η,  (fr.  νιος 
new,  and  τεΰχω  to  make)  newly 
made,  nev>. 
Νεότης,  -ητος,    η,   (fr.    Viof'new) 

yotith. 
Νεοτήσιος,   -ου,   h,  >/,  (fr.    same) 

youthful,  young,  active. 
Νεότμητος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
τέμνίύ  to  cut)  lately  cut,  cut  off 
or  lopped. 
Νεοτριβης,  -tog  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τρίβω  to  rub)y/-esA  rubbed, 
lately  worn. 
Νεοττίη,  -ας,  η,  Att.  for   νεοσσία, 

and  Νεο'ττίον,  for  νεοσσίον. 
Νεοττοτΐοΐίομαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  νε- 
οσσυς  or  -ττος   a  chicken,    and 
τΓοιεω  to  make)  to  hatch,  produce 
young  from  eggs. 
Νίοττυς,  -ol•,  ό,  Att.  for  νεοσσός. 
Niovptu)  -Sj,  (fr.   ναυς  a  ship,  and 
ουρυς  a  fair  wind)  to  sail  ui'Ji  a 
favourable  wind. 
Νεούτατος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ιίος  ncvv, 
and    οντάζω    to   wound)   lately 
wounded,  frexh  hltcding. 
Νεόφυτος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  same,  and 
φύω  to  plant)   lately  planted  or 
received  into  ;  converted. 
Νεοχμίω  -ω,  (fr.  next)  to  innovate, 

oiler,  reform. 
Νεοχμος,  -οΰ,  ΰ,  η,  and  -;ι,  -bv,  (fr. 
νέος  new)  new,  late  ;   strong,  vi- 
gorous,   a-:tive,    bold,    daring  ; 
wicked. 
Νεό-χ^ριστος,  -ου,  ό,)/,  (fr.  same,  and 
χρίω  to  daub  over)  lately  painted 
or  plastered. 
Νεόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  νιος  new)  to 
renevj,  repair,  refresh  ;    to  recall, 
recoiled,    repeat ;    to   plough  or 
break  up  fallow  ground. 
ΝετΓοίε?,  -ων,  o\,  chikhcn,  grand- 

rhiUhcn,  rffspring,  progeny. 
N:~  υς,  -οίος,  b, »'/,  (fr.  i'£  neg.  and 
κους  a  foot)  without  feet,  moving 
as  fshes  swimming. 
Νερθε,  and  Νερθεν,  for  ίνερθεν. 
Νίρτερος,  -a,  -ov,  for  ενίρτερος. 
Νεσσίί,  Heb.  indecl.  plumage,  fea- 
thers. 
Νίστορα,  a.  of  Νε'στωρ  —  Νεστορϊ- 

ίιης,  -ου,  b,  the  son  of 
Νέστωρ,  -ορός,  b,  a  man's  name. 
Νεύεί,   3   sin.   pres.    ind.  act.  of 

νεύω. 
Νί,υμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  νεΰω  to  nod) 

α  nod,  heck,  sign. 
Νευμαι,Όοΐ.  for  νεο^αί,  or  Ion.  for 
νενσομαι,  1  f.  md.  mid.  see  νίω. 


Νενρ7]φιν,  Poet,  and  Ion.  %i  νεύρα, 
d.  sin.  of  νευρά. 

Νευροείίης,-εος-ονς,  δ,  ι/,  (fr.  same, 
and  είδος  form)  nerve-like. 

Νενροκοτϊίω  -ΰ,  f.  -ήσω,  p.  νενενρο- 
κύττηκα,  (fr.  iie.\t,  and  κότττω  to 
cut)  to  cut  the  sinews;  to  ener- 
vate, weaken,  debilitate.  1  a.  ind. 
act.  ενενροκόηησα,  1  a.  ind.  pass. 
ενενροκοττήθην.  per.  ind.  pass. 
νενενροκό~ημαι. 

Νευρον,  -ov,  το,  a  nerve,  sinew,  ten- 
don ;  string  of  a  bow,  or  of  a 
musical  instrument.  T«  νενρα, 
nerve,  strength.^  courage. 

Νευροστταδης,  -ίος  -ους,  c,  η,  (fr. 
last,  and  στάω  to  draw)  drawn 
together  with  the  string  ;  sUing- 
extending, 

Νενρύσττατος,  or  Νενρόστταστος,  -ov, 
b,  )),  (fr.  same,  and  σπάω  to 
draw)  moved  by  strings  or  vyires 
or  springs.  Subs,  an  automa- 
ton, puppet. 

Νεύσ',  and  Νευσε,  Ion.  hr ενενσε,^ 
sin.  1  a.  ind.  act.  —  Νενσαντος, 
g.  par.  1  a.  act.  o{  νενω. 

Νευσις,  -ως,  Att.  -εως,  η,  (fr.•  νενω 
to  nod)  a  nod;  inclination,  bent. 

Νενστ'άζω,  f.  -ασ•ύ,  (fr.  same)  ίο 
nod,  Iciv,  bend  the  head. 

Νενστίκος,  -)),  -υν,  same  as 

Νευστίί,  -r<,-bv,  (fr.  next)  nodding, 
bowing,  bending  ;  assenting. 

Νεύω,  f.  -σω,  p.  νίνενκα,  to  nod,  in- 
cline the  head,  beckon,  make  a 
sign  ;  to  assent,  grant,  promise  ; 
to  bow,  lean,  stoop  ;  to  bend  to- 
wards, verge. 

Νΐψεα,  η.  pi.  —  Νεφεεσσι,  d.  pi.  Νεως,  (fr.  νιος  nevf)  lately. 


ΝΗΓ 

Νεφωσις,   -ιος,   Att.   -εως,   fj,  (fr* 

same)  cloudiness,  darkness. 
Νεχωθα,  Heb.  indecl.  a  pounding 
or  beating  ;  spices,  aromatic  com- 
position. 
Νίω  ονΝίομαι  -ουμαι,  Dor.  -ενμαΐ^ 
f.  mid.  νεύσομαι.  Ion.  νεύμαι,  to 
go,  come,  set  out,  move,  walk  ; 
to  return,  come  hack. 
Νίω,  f.  νενσω,  to  swim,  float. 
Νίω  νω,  f.  νήσω,  to  spin,  roll  Or 
wind    up     thread ;     to    collect, 
hoard  ;    to  heap  up,  pile,  load, 
stow.  pres.  inf.  act.  νε'ειν  νεϊν.  1  a. 
ind.  act.  ένησα,  3  pi.  ένησαν'  inf. 
ΐ'ησαι.  per.  par.  pass,  νενημένος» 
Νεωκόρος,  -ov,  b,  (fr.  νεώ$  for  vabg  a 
temple,  and  κορέω  to  sweep)  a 
servant   or   officer  of  a   temple, 
like     the     modern     sexton     or 
churchwarden  ;    a  townclerk,  de- 
votcQ,  wmshipper. 
ΝεοΛκέω  -ώ,  (fr.   νεώς  for  ναυς  a 
ship,  and  ελ/^ω  to  drag)  to  haul• 
vp  a  ship  on  land,  to  dock  a  ship. 
Νίωμα,    -ατός,    το,    (fr.    νεόω    to 
plough)  a  field  sown  after  being 
fallowed. 
Νεώμεθ',  for    νεώμεθα,  I  pi.  pres. 
sub.  pass,  οίνίομαι  or  νίω,  to  re- 
turn. 
Νεύμενος,  -η,  -ov,  pres.  par.  pass. 

cont.  of  νεη'ω. 
Νεών,  Ion.  for  ναών,  g.  pi.  of  ναός. 
Νεών^ιτος,  -ov,  b,  17,  (fr.  vfof  fresh, 
and  ωνίομαι  to  buy)  lately  bought^ 
newly  purchased. 
Νεωρης,   -έος   -ους,  b,   η,   (fr.   νέος 
new,  and  «ρω  to  fit)  fresh^  new, 
sudden. 
Ncotptov,  -ov,  TO,  (fr.  ναΐίς  a  ship, 
and  άρω  to  equip ;    or  ώρα  care) 
a  dock,  dockyard. 
Νεωρνχης,  -έος  -ους,  b,  17,  (fr.  νέος 
new,   and  ορύσσω  to  dig)  newly 
dug. 


Ion.  οι  νέφος. 

Νεφέλη,  -ης,  η,  Dor.  νεφέλα,  same 
as  νέφος. 

Νεφεληγερέτάο,  g.  -^oL  of 

Νεφεληγερέτης,  -ov,  b,  (fr.  νέφος  a 
cloud,  and  εγείρω  to  excite,  or 
αγείρω  to  collocl)  cloud- collector  ; 
dwelling  in  darkness. 

Νεφέλϊισιν,  d.  pi.  Ion.  οι  νεφέλη. 

Νεφελών,  -ου,  το,  (dim.  of  νεφέλη 
a  cleud)  α  little  cloud,  mist,  va- 
pour. 

Νεφθαλείμ,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Νεφοειδης,  COnt.  -φωδης,  -έος  -ους, 
b,  η,  (fr.  next,  and  είδος  like- 
ness) like  clouds,  fleecy  ;  cloudy, 
gloomy. 

Νέφος,  -εος  -ονς,  τυ,  (perhaps  fr. 
νε  neg.  and  φάος  light)  a  cloud, 
mist,  fog  ;  a  great  multitude. 

ΝεφρΊτίς,  -"ίδος,  η,  (fr.  next)  a  dis- 
ease of  the  kidneys. 

Νεφρός,  -ου,  //,  the  reins  or  kidneys. 
Νεφρά},  the  thoughts,  desire.'f,  af- 
fections ;  the  testicles, 
Νέφω,  for  νείφω,  to  snow.  sa«:ae  as 

νίψω  or  νείφω 
Νεφώδης,  -εος  -ονς,  b,  η,  (fr.  vf^oj 
a  cloud)  cloudy. 


Νεως,  -ω,  b,  Att.  for  ναός. 

Νειίσοικος,  -ov,  b,  (fr.  νανς  a  ship, 
and  οίκος  a  house)  a  dockyard. 

ΝεωστΊ,  (fr.  νέος  new)  lately,  new- 
ly ;  now,  at  present. 

Νέωτα,  (an  a.  as  if  fr.  ν/ω?,  always 
preceded  by  εις  or  ες)  next  year. 

Νεωτερίζεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 

Νεωτερίζω,  (fr.  rioj  new)  to  inno- 
vate, alter,  change,  reform  ;  to 
introduce  new  customs,  practices 
or  fashions  ;  to  rebel,  mutiny  ; 
to  imitate  the  manners  of  young 
persons. 

Νεωτερ'ίκος,  -η,-ον,  (fr.  next)^«rc- 
nile,  youthful,  young;  impetu- 
ous, ardent. 

Νεώτερος,  -a,  -ov,  comp.  Νεώτατοί, 
sup.  of  νέος. 

Nij,  an  adverb  of  swearing,  by  ; 
yes.     la  compos,  not. 

Νη,  for  νηα,  a.  of  vrfig,  Ion.  and 
Poet,  for  ναυς. 

Νήηιθος,  -ov,  b,  NecEthus,  the  name 
of  a  river. 

Νχιγάτεος,  -ov,  b,  η,  (fr.  νέος  new, 
and  γίνομαι  to  be)  new,  lately 
made. 

Νήγρετος,  -ov,  b^  η,  (fr.  νη  not,  and 
εγείρω  to  awaken)  unatvakened^ 
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soundf  deep  ;  from  whence  there 
is  no  waking. 

"ίίηόνϊα,  -ων,  τα,  (fr.  νηίύς  the  bel- 
ly) the  intestines,  bowels. 

Νή^νμος,  -ου,  δ,  η,  for  ί'ιδνμος. 

Νηδνδφιν,  (fr.  next,  and  φιν  from  a 
place)  y'rom  the  womb. 

"ϋηδυς,  -ύης,  >/,  the  belly,  womb  ;  the 
vitals,  mmtal  parts. 

Ιί?;εσσ'  for  νήεσσι,  d.  pi.  of  νφς, 
Ion.  for  ναΰς. 

'Νηβω  -ώ,  f.  -ήσω,  to  heap  up,  pile, 
load,  stow.  1  a  par.  act.  νηήσας. 
1  a.  inf.  mid.  νηήσασθαι.  1  a. 
impr.  mid.  νήησηι,  -άσθω. 

"Νήθει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 

rfjj^w,  f.  νήσω,  p.  νίνηκα,  same  as 
I'fw,  to  spin. 

N^/i',  d.  sin.  of  jiijuj,  Ion.  for  νανς. 

Νήϊος,  -α,  -ov,  or -ου,  b,  η,  (fr.  νηυς, 
Ion.  for  raSs  a  ship)  naval,  of 
or  belonging  to  ships,  for  ships. 

Nrjtg,  -ιδος,Ό,  η,  (fr.  νη  not,  and  ε'ώω 
to  know)  ignorant,  unskilful,  in- 
experienced; fearful,  timorous, 

Ίϋη'ίξ,  -tSog,  η,  the  name  of  a 
nymph. 

Νήκεστον,  (fr.  νη  not,  and  ακίομαι 
to  heal)  incurably. 

Νηκονστίω  -ώ,  f.  ->7σω,  (fr.  νη  not, 
and  ακούω  to  hear)  to  disregard, 
disobey,  neglect. 

1>Ιηκτος,  -η,  -bv,  (fr.  νέω  to  swim) 
swimming^  floating;  may  be 
swam  in. 

'Νη\εγης,  'ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  νη  not, 
ana  αλέγω  to  take  care  of)  cruel, 
harsh,  severe. 

Ίίηλεης  and  Νη'Χειης,  -ίος  -ov;,  b,  »% 
(fr.  νη  not,  and  έλεος  pity)  un- 
merciful^ pitiless,  cruet,  severe, 
implacable,  d.  sin.  νηλίεϊ  -λεε?. 

'Νη'Χίό-κοινος,  -ου,  b,  η,  (fr.  νηλεης  pi 
tiless,  and  ποινί)  punishment)  in- 
flicting  grievous  punishment,  in 
exorable,  unrelenting. 

Νηλεστ^ς,  for  νή\ενστος,  -ου,  ό,  η, 
(fr.  νί/  not,  and  λεύσσω  to  see) 
invisible,  unseen. 

'Νηλ>Ί'ϊος,  -a,  -ov,  of  or  relatirig  ίο 
JVeleus. 

ϋηλης,  -έος  -ους,  δ,  ή,  Sync,  for  νη- 
\εής. 

"Νήλιττος,  -ου,  and  Νί/λιττου?,  -ο6ος, 
b,  fi,  (fr.  νη  ηοΙ,ήλιχΡ  a  shoe,  and 
νους  a  foot)  bare-footed. 

"Νηλιτης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  νη  not, 
and  αλιτεω  to  sin)  innocent,  in 
offensive,  harmless,  faithful. 

"Νήμα,  -ατός,,  τό,  (fr.  νίω  to  spin)  « 
thread,  yarn. 

"Νημερτης,  -έος  -ους,  ό,  η,  (fr.  τί)  not, 
and  άμαρτάνο)  to  err)  unerring^ 
certain,  true,  correct.  Siibs.  a 
woman's  name. 

Νηνεμίη,  -ας.  Ion.  -η,  -ης,  η,  (fr.  νί? 
not.  and  άνεμος  wind)  α  calm, 
stillness. 

Ίίίηνέμιος,  -a  Ion.  -η,  -ov,  and  N;;- 
νε//οί,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  same)  calm, 
breathless,  stilly  without  a  breeze, 
unruffled  ;  tranquil,  serine. 

Νν^ει,  d.  sin.  and  'ϋήξεις^,  a.  pi. 
cont.  of 

^ήζις,  -lof,  Att.  -εως,  η,  (fr.  νήχω, 
same  as  νέω  to  swim)  a  swim- 
ming^ floijUing. 
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^ήζομαι,  1  f.  mid.  of  νι^χω. 
Njjotf,  Ion.  for  ναοΤί,  d.  pi.  — 
'Νηοΐ',  Ion.  for  vabv,  a.  sin.  of 
ΐ'αόί. 
Νηοτϊόλος,  -ov,  δ,  (fr.  vtjoj  Ion.  for 
ναός  a  temple,  and  τ,-ολίω  to  bfe 
about)  one  who  attended  in  tem- 
ples, like  a  modern  church-war- 
den, sexton  ;  a  priest. 

Ν??όί,  g.  of  νηυς.  Ion.  for  ναυς,  d. 
pi.  νηυσι. 

N>70s,  Ion.  for  ναός. 

'Νηττεδανός,  -η,-ον,  (fr.  vfj  not,  and 
αττε5ανος  infirm,  ^th.  χέδον  the 
ground)  Tirm,  strong,  stout. 

'ίίηττευθής,  -έος -ους,  δ,  η,  (fr.  ν^  not, 
and  ττενθομαι  to  inquire)  ίΐοί  to 
be  inquired  of  or  into,  unlawful 
to  ask ;  inexplicable,  inscruta- 
ble. 

Νηπιάα,  -ας,  η,  (fr.  νήττιος  an  in- 
fant) infancy,  childhood  ;  folly, 
foolishness,  silliness. 

Νηττιάζετε,  2  pi.  pres.  impr.  act. 
■  of 

'Νηττίάζω,  f.  -^σω,  p.  νενηηίακα,  (fr. 
same)  to  be  a  child  ;  to  act  as  a 
child,  imitate  a  child.  1  a.  ενη- 
τίίασα. 

Ν??-ία;)^εύω,  (fr.  same,  £tnd  αχενω 
to  grieve,  th.  άχος  grief)  to 
behave  childishly, .  cry  like  a 
child. 

'Νηπίαχος,  -ου,  δ,•same  as  v)j-£os. 

N'/TTis,  V.  sin.  οΐνήπιος. 

Νηπιέη,  -ης, »/,  (fr.  νήπως  aa  infant) 
Ion.  for  νηπιάα. 

^ηττιόκτονος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  κτείνω  to  kill)  infant-kill- 
ing. 

Ν?;πίον,  -ov,  το,  same  as 

Νήττιος,  -ov,  b,  (fr.  vi)  not,  and 
έττω  to  speak)  an  infant,  child, 
babe. 

Νήπιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  infan- 
tile, childish,  young  ;  speechless, 
dumb,  mute  ;  foolish,  silly  ;  stu- 
pid^ ignorant,  inexperienced, 

Νη-ωτης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  infa7i- 
cy,  childhood  ;  folly,  silliness. 

Ί<1ητ!ΐόφρων,-ονος,  b,  η,  (ir.  last,  and 
φοην  the  mind)  puerile,  silly. 

Ν)/7Γλεκτο5,  -ov,  υ,  η,  (fr.  νη  not, 
and  πλεκτός  a  tying)  unadorn- 
ed, untied,  dishevelled,  loose, 
flowing. 

Νήτϊοινος,  -ov,  b,  η,  (fr.  νη  not,  and 
■ηοινη   punishment)  unpunished, 

'   with  impunity  ;  unrevenged. 

'Νηττύτιος,  ~a,  -ov,  (fr.  νήττιος  child- 
ish) irfantile,  childish,  young; 
foolish,  silly,  inexperienced. 

Νηρευς,  -έος  and  -ηος,  b,  a  nan's 
name. 

N?7j3?,  h,  indecl.  Keb.  a  man's 
name. 

ί^ήρίΟμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  νη  not,  and 
αριθμός  a  number)  innumerable, 
countless,  vast. 

Τϋήριον,  -ου,  το,  a  kind  of  shrub 
growing '  on  the  banks  of  ri- 
vers. 

Ί'^ηρΙτης,  -ov,  b,  (fr.  νέω  to  swini)  a 
a  kind  of  shell-fish  which  swims 
on  the  water. 

Ni/jsVroi  or  N?;ptffros,  -ov,  b,  ^,  (fr. 
νη  not,  and  ερίζω  to  contend,  th. 
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έρις  contention)  impossible  to  b$ 
disputed;  immense,  vast,  great, 
'ΝνρΆς,  -α,  -δ^,  moist,  wet,  flowing 
with  water  ;  hollow. 

'Nηpbς  for  νεαρός. 

Νησαι,  1  a.  inf.  act.  —  'NήσavτOf 
Ion.  for  ενήσαντο,  3  pi.  1  a.  ind. 
mid.  of  νέω,  to  heap  up. 

'Νησαίη,  -ης,•^,  a  woman's  name. 

Νήσων,  -oV,  Tb,  (fr.  next)  α  small 
island,  islet. 

N)>os,  -ov,  η,  (fr.  νέω  to  swim)  an 
island. 

Ίίίησόφυλαξ,  -ακος,  δ,  (fr.  last,  and 
φύλαζΒ.  gufird)  a  guardian,  pro- 
tector or  watch  of  an  island. 

Νήσσα,  or  Att.  Νηττα,  -ας,  η,  (fr. 
νέω  to  swim)  a  duck  or  drake. 

Νηστεία,  -ας,  -η,  (fr.  νηστεύω  to 
fast)  fasting,  hunger  ;  a  fast. 

ΝΖ/στεΐί»  a  pi.  cont.  οΐνηστις. 

Νηστεύω,  f.  -εύσω,  p.  νενήστευκα^ 
(fr.  next)  to  fast,  be  hungry  ;  to 
abstain.  1  a.  ind.  act.  ενήστεν- 
σα'  par.  νηστεύσας,  -ασα,  -αν,  pi. 
-σαντες. 

Νηστις,  -ιος,  Att.  -εω?,  δ,  //,  (per- 
haps fr.  νη  not,  and  εσθίω  to  eat) 
hungry,  fasting,  in  want  of 
food,  destitute  ;  causing  hunger. 

Νήσω,  //,  a  woman's  name. 

Νήτην;  in  vain,  fruitless,  uselessly ^ 
to  no  purpose. 

Νΐηος,  -η,  -ov,  (cont.  for  νέατος, 
Ion.  Sync,  for  νεώτατί^,  sup.  of 
νέος)  latest,  newest  ;  last,  low- 
est. 

Νίίτος,  -η,  -ov,  (fr.  νέω  or  νήθω  to 
spin)  heaped,  piled,  thick,  close. 

Νητρεκης,  -έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  νη  in- 
tens.  and  ατρεκης  true)  true,  cer- 
tain ;  clear,  distinct. 

ΝηΐΙς,  νηϋν,  νηυσι.  Ion.  for  ναΰ?, 
ναυν,  ναυσι,  η.  a.  sin.  and'd.  pi. 
of  ναυς. 

Νήντμος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  νη  neg. 
and  αϋτμη  a  breath)  destitute  of 
breath,  without  breath,  breath•' 
less,  panting. 

Νηφαίνω,  (fr.  νήφω  to  be  sober)  to 
be  sober,  sober  minded. 

Νηφαλεος  and  Νηφάλιος,  -ov,  b,^, 
(fr.  same)  sober;  sober-minded, 
temperate  ;  vigilant,  watchful. 

Νηόαλιύτης,-ητος,  >'/,  (fr.  same)  so- 
briety, temperance. 

Νηφε,  pres.  impr.  act.  —  ΝΖ/φον- 
τες,  η.  -φονσι,  d.  pi.  par.  pres. 
act.  —  Νήφουσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of  ^ 

Νήφω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  (perhaps  fr. 
νη  neg.  and  πίνω  to  drink)  to  be 
sober  or  sober-minded ;  to  be 
vigilant,  watchful,  attentive.  1 
a.  act.  ind.  ή'>?ψα*  impr.  νή^ρον, 
-άτω'  2  pi.  νή-φατε. 

Νήφωμεν,  1  pi.  pres.  sub.  act.  of 
last. 

Ν>/;:^εΓο,  Ion.  for  ενήχετο,  3  am. 
impf.  ind.  pass.  —  Νήχον,  Ion. 
for  ένηχον,  impf.  ind.  act.  — 
Νηχόμενος,  pres.  par.  mid.  of 
νήχω. 

Νήχντος,  -ου,  b,  η,  (fr.  vfi  mtens. 
and  χύω  or  χέω  to  pour)  widely 
flowing,  widely  spreading,  float• 
ing. 
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Ν^χω,  f.  νήξω,  or  "Νηχβμαι,  (fr•  νίω 
to  swim)  to  swim,  float ;  to  sail, 
sail  upon. 

Ν,;ψατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
vt'/<p(j}• 

Ν^ψί?,  -ιος,  fi,  (fr.  νήφω  to  be  so- 
ber) sobriety,  temperance. 

N>7W,  same  as  νέω,  to  heap  up. 

Τίηων,  Ion.  for  ναών,  g.  pi.  of  νανς 
or  of  ναός. 

Τίίηως,  Dor.  and  j-^ouf,  Ion.  for  να- 
ούς, a.  pi.  of  ναός. 

Νίγερ,  υ,  the  name  of  a  pro- 
phet, 

ΝιγΧαρος,  -ov,  b,  boat  music,  music 
for  rowing  to. 

Νίζω  for  νίπτω. 

Νικψ,  3  sin.  pres.  ind.  —  Νίκα, 
pres.  impr.  —  Νικ^,ν,  pres.  inf. 
cont.  of  νικάω. 

Νικάνωρ,  -ορός,  b,  a  man's  name. 

Νικαξω,  -εΐς,  -εϊ.  Dor.  for  νικΰσώ, 
which  for  νικήσω,  1  f.  ind.  act. 
of  νικάω. 

"Νικασαι,  'ίίικάσας,  Νικασε'ΐν,  Dor. 
and -^ol.  for  νικησαι,  inf.  νική- 
σας,  par.  1  a.  and  νηκησεΐν,  1  f. 
inf.  act.  —  Νικάτω,  3  sin.  cont. 
pres.  impr.  act.  of  same. 

ΝικαφηρΙιι^,-ας,  η,  ^ίικαφόρος,  -ov,  b, 
η,  Dor.  for  νικηφορία  a.nd  νικηφό- 
ρος. 

'Νικάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  νενίκηκα, 
(perhaps  fr.  νη  neg.  and  είκω  to 
yield)  to  conquer,  subdue,  over- 
come, vanquish  ;  to  surpass,  ex- 
cel, surmount,  prevail  ;  to  con- 
vince, conquer  by  argument.  1  a. 
ind.  act.  ενίκησα. 

WiK-q,  -ης,  ή,  \ir.  last)  victory,  con- 
quest. 

NiKfj,  Dor,  for  νίκα,  3  sin.  cont. 
pres,  ind.  act.  ^ — Νικηθεΐς,-είσα, 
-εν,  1  a.  par.  pass,  of  same. 

Νίκημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  vic- 
tory. 

Ί\1κημι  for  νικάω. 

Νικησαι,  inf.  — Νικήσας,  -ασα,  -αν, 
par,   1  a,  act,  —  Νικήσει,  3  sin. 

1  f.   ind.   act.  —  Νικήστις,   -στ], 

2  and  3  sin.  1  a  sub.  act.  of  νι- 
κάω. 

Νικητήριον,  -ου,  το,  (fr.  νικητής  a 
victor,  th.  νικάω  to  conquer)  the 
reward  of  victory,  palm,  chaplet, 
'  crown,  prize. 

Νικητήριος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  be- 
longing or  relating  to  victory. 

Νικητής,  -ου,  h,  (fr,  νικάω  to  con- 
quer) a  victor,  conqueror. 

Νικητ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  victo- 

^  nous,  conquering,  accustomed  to 

Νικηφορία,  -ας,  f),  (fr.  νίκη  victory, 

and  φίρω  to  bear)  the  gaining  of 

a  victory,  victory. 
Νικηφόρος,  -ov,  b,  fj,  (frj  same)  that 

carries  away   victory,  victorious 

conquering,  triumphant. 
'  Νικόδημος,  -ov,  b,  a  man's  name. 
Νικοκλής,    -εος  -ους,  b,  a    proper 

name. 
Νικολαίτης,  -ου,   h,  a  Nicolaitan, 

follower  of  Nicolas. 
'Νικόλαος,  -ov,  and  Att.  Νικόλεως 

-ω,  b,  a  man's  name. 
KiKojrotfw-w,  (fr.  vt'/cj;  victory,  and 
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νοιίω  to  make)  to  obtain  victory  ; 

to  cause  victory. 
Νικοττοιός,  -ου,  υ,  fj,  (fr,  same)  that 

causes  victory,  victorious,  txium- 

phant. 
'ΝικόποΧις,    -ιος,  Att,    -εως,   η,  the 

name  of  a  tily. 
Fi'iκoς,  -εος'  -ους,   το,   (fr.  ψικάω  to 

conquer)  victory,  conquest  ;  aid. 

Έ,ις  νίκος,  to  the  end  of  the  world, 

for  ever. 
Τ^ικω,  pres.  ind.  act.  ;    or  impr, 

pass.  cont.  —  Νικί^ιεν,  3  pi.  cont. 

pres.    opt.     act,   —  Νικών,    d, 

-κωντι,  a.  pi.  -κωντας,  par,  pres. 

act.  cont.  of  νικάω. 

ν  for  μίν,  self.  Jam,  her,  it,  them. 
Νινενε,    ΝινευΙ  and  Νίνος,   ~ov,  η, 

JVineveh,  the  name  ot  a  city. 
Νινεν'ίτης,  -ου,  b,  a  N'lnevite,  inlia- 

hitantof  Nineveh,  pi,  ΝινευΧται. 
Νιόβη,  -ης,  η,  *Niobe,  a  woman's 

name. 
ΝίτΓτειν,  pres.   inf.  act,  — Νίτττεις, 

5  sin.  pres.  ind.  act,  oi  νίπτω. 
Νι-τηρ,  -ηρος,  b,  (fr,  same)  a  ewer, 

basin  or  vessel  for  washing  in. 

a.  sin.  νιτττηρα. 
Νίτττονται,   3  pi,   prcs,    ind.  mid. 

of 
Νίτττω,  f.'-ψω,  p.  νίνιφα,  to  luash 

the   hands  or  feet  ;  to  cleanse, 

rinse.   1  a.  act.  ind.  ivi^a•  sub. 

κ'ψω,  -ης,-)],  pres.  mid.vi7rro//«£. 

1   f.  mid.    νί^ρομαι.    1   a.    mid. 

ind.  ενιχράμην,    -ω,  -ατο.  impr. 

vi\pai,  -άσΟω'  sub.   νίχ^ωμαι,  -η, 

-ηται'  inf.  viipacOai'  par.  νιψά- 

μενος. 
Νίσσομαι  θΐΝείσσομαι,8Β.ιΤιβ  as  νεω, 

to  go.  pres.  par.  Νισσόμενος,  -η, 

-ov,  g.  νισσομενον,  -ης,-ον. 
Νί'σσοιτ'  (or  νίσσοντο.  Ion.  (orεvίσ- 

covTo,  3  pi.  impf,  of  last. 
Ntrpov,  -ov,  το,  nitre,  saltpetre. 
Νίφα,  Apoc.  for  νιφάδα,  a.  sin.  — 

Νιφάδεσσι,  Ion.  for  νίφασι,  d.  pi. 

«of 
Νιφάς,  -άδος,  η,   (fr.  νίψ  snow,  or 

νίφω  to   snow)  snow  ;  a  shower 

or  flakes  of  snow  ;  a  heavy  fall 

of  snow. 
Ν'ίφετος,  ■o'ij,  b,  same  as  last. 
Νιφόβολος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 

βάλλω  to  strike)  snow-beaten. 
Νιφόεις,-εσσα,-εν,  (fr.  Vi0ttisnow) 

snowy,  covered  with  snow. 
Νιφοστιβης,  -εος-ους,ό,ίι,{ίτ.  same, 

and  στείβω  to  tread)  tracked  with 

snow,  snowy. 
Νίφω  and  Νείφω,  to  snow,  wet  with 

snow,  cover  with  snow. 
Ni\p,  νίφος,  η,  obs.  snow, 
Νίφαι,  -άσΟω,   1   a.  impr.  mid,  — 

'Νιφάμενος,   1   a.    par,    mid.   — 

Νίψασθαι,    I     a.    inf.    mid.  — 

Νιιράτωσαν,  3  pi,  οίνίφον,  -άτω, 

1  a,  impr,  act Νι'ψω,  -ης,  -ρ, 

1  a.  sub.  act.  —  Νίφωνται,  3  pi. 

1  a,  sub,  mid,  of  νίπτω. 
Νοεη,  cont.  vojj,  3  sin.   pres.  sub. 

—  Νόει,   pres.  impr,  act.  cont. 

of  νοεω. 
Νόει,  -είτω,  2  and  3  sin,  -είτε,  2  pi. 

cont,  pres,  impr.  act,  of  νοίω. 

Νόεις,  pres,  par.  of  νόημι  for  νοίω. 

NoiovTif  Dor.  for  νοίουσι  — Νοίουσ'  I 

(407) 


NOM 

for  νοεουσι,  3  pi.  pres.  ind.  •— 
Νοεονση,  d.  sin,  fem.  of  νοεων 
-ων,  νοίυνσα  -οΰσα,  γοίον  -ουν, 
pres.  [)ar.  act.  of  νοίω. 

Νοερός,  -a,  -ov,  (fr.  νοίω  to  think) 
tJanliing,  intelligent,  knowing, 
skilful,  rational,  wise;  spiritualf 
immaterial. 

Νοευντ-^ς,  Dor.  for  νοουντες,  π.  pi. 
pres.  par.  of 

Νυίω,  f.  νοήσω,  p.  νενύηκα,  (fr,  νόοζ  ' 
the  mind)  io  mind^  consider;' 
to  understand,  know,  comprc 
hend,  conceive  ;  to  think,  intend^ 
mean,  devise  ;  to  sa^  perceive^ 
observe,  recognise ;  το  be  pru- 
dent, wise,  skilful,  pres.  impr. 
νόεε  νόει,νοείτω  νοείτω.  1  a.  act. 
ind.  ενόησα'  sub.  νοήσω,  -ης,  -j)' 
inf.  νοησαι.  per.  ind.  pass,  νενόη" 
μαι. 

Νοηθείς,  -εΊσα,  -tv,  1  a.  par.  pass, 
of  last. 

Νόημα,  -άτος,  το,  (fr.  νοίω  to  think) 
thought,  intellect,  understanding  ; 
sense,  notion ;  measure,  device, 
plan,  expedient  ;  perception,^  ob- 
servation, pi.  νοήματα. 

Νόημι,  same  as  νοίω. 

Νοήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  νοίω  to 
tliirik)  thoughtful,  intelligent; 
wise,  prudent. 

Νόησα, -ας,  -ε,  Ion.  for  ενόησα, -ας, 
-ε,  1  a.  ind.  act.  —  Νόησα,  I  a. 
inf.  act,  -^  Νοήσας,  1  a.  par. 
act.  —Νοήσωσι,  3  pi.  1  a.  sub. 
act,  of  νοίω. 

Νόησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  (fr.  νοίω 
to  think)  thougld,  cogitation,  me- 
ditaiion,  apprehension,  intelli- 
gence, understanding. 

Νοητ'ίκος,-η,  -δν^  (fr.  same)pcrcep- 
tivc,  intellectual,  intelligent,  sen- 
sible, prudent,  wise,  judicious. 

Νοητός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  percep- 
tible, intelligible ;  intellectual, 
spiritual ;  wise,  prudent,  judi- 
cious. 

Νοητϋύς,  (fr.  last)  wisely,  prudent- 
ly, skilfully. 

Νοθεία, -ας,  η,  (fr.  νόθος  a  bastard) 
illegitimacy,  bastardy. 

Νοθεύω,  (fr.  next)  to  bastardize  ;  to 
estrange,  discard,  cut  off;  to 
adulterate,  corrupt,  spoil,  taint  / 
to  deceive,  impose  upon. 

Νόθος,  -ου,  b,  a  bastard  ;  illegiti- 
mate, spurious. 

Νομάδες,  -ων,  οΊ,  (pi.  of vo/;af  wan- 
dering) inhabitants  of  Numidia, 
living  like  the  Scythians,  Arabs, 
&c. 

Νομαδίκός,  -η,  -bv,  (fr.  νίμω  to  pas- 
ture) living  on  pasture,  pastur- 
ing ;  pastoral,  belonging  io  shep- 
herds. 

ΝομαΊον,  -ου,  Tb,  (neut.  of  neyt)  an 
institution,  custom,  rite,  ordi- 
nance, statute. 

ΝομαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  νόμος  law,  th. 
νίμω  to  distribute)  customary, 
legal,  ordained,  instituted.  Or, 
(fr.  νυμη  pasturage,  th.  same) 
pasturing,  g  razing,  feeding,  tend- 
ing j  of  or  from  flocks  or  herds. 

Νομάρχης,  -ov,  b,  (fr.  νόμος  a  dis- 
trict, and  a^>)  a  command)  a 
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viceroy,  deputy,  governor,-  lordl 
lieutenant.  '  \ 

No/i«i/-.'icoi,  0,  )?,  (t.  ι•//./ω  to  p,'>.s- 
ture)  feeding  on  paslurcs,  graz- 
ing ;  roving,  wandering,  unset- 
tled. 

"Νομέες  -ε??,  ol,  the  sides,  ribs  or 
timbers  of  ships. 

"Νόμενμα,    -ατός,  το,    (fr.   next)   a 
flock,  herd. 
,  ^ομενς,  -ίος,  Att.  -iwj,  fj,  (fr.  νίμω 
to  distribute)  a  shepherd  ;  a  giv- 
er, bestower. 

Νομενω,  f.  -εύσω,  fr.  same)  to  feed, 
tend,  pa^kire,  graze. 

Νομίω  -ώ,  \fr.  same)  to  distribute,' 
share,  divide  ;  to  cut  up  or  in 
pieces,  'ίίομέομαι  -ουμαι,  to  take 
a  share,  ajjpropriate  ;  to  get,  own, 
possess. 

Νομή,  -ης,  /;,  (fr.  same)  a  distribu- 
tion, share,  division  ;  possession  ; 
pasture,  grazing,  attendance  on  a 
flock. 

Νομίζει,  3  sin.  pres.  hid.  —  Νομί- 
ζειν,  pres.  inf.  act.  of 

Νομίζω,  f.  -ϊσω,  p.  νενόμικα,  (fr. 
νόμος  a  law)  to  establish  or  intro- 
duce by  law  or  custom ;  to  re- 
ceive or  conform  to,  observe, prac- 
tise ;  to  judge,  think,  deem  ;  to 
be  in  use  or  current  ;  to  be  accus- 
tomed, be  wont  ;  to  perform fune- 
raiyites.  impf.  ind.  ενόμιζον,  -ες, 
-ε.  1  a.  act.  ind.  ^νόμισα'  sub. 
νομίσω,  -ijj,  -j}'  par,  νομίσας. 

Νομίζων,  g.  pi.  -ζόντων,  par.  pres. 
act.  of  last. 

Νομ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  vo/:iosthelaw) 
of  or  concerning  the  law,  lavj- 
ful,  legal,  just.  Subs,  a  lawyer, 
one  skilled  in  the  law. 

Νόμ'ΐμον,  -ov,  τυ,  (fr.  same)  a  law, 
institution  ;  a  custom. 

Νόμιμος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  legal, 
legitimate,  lawful  ;  equal,  fair, 
just ;  agreeable  to  custom,  con- 
flrmed  by  habit  ;  skilled,  intelli- 
gent. 

Νομ'ΐμως,  (fr.  last)  lawfully,  fairly. 

Νόμίος,  -ov,  h,  (fr.  νομή  pasture) 
living  as  a  shepherd,  pastoral. 

Νομιοΐίμεν,  1  pi.  οΐ  voμιώ,^vh.  see. 

Νομίσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Νομίσας, 
π.  pi.  -σαντες,  1  a.  par.  act.  — 
Νομίσητε,  2  pi.  1-a.  sub.  act.  of 
νομίζω. 

Νόμισμα,  -ατός,  το,  (fr.  νόμος  a  law) 
a  received  custom,  usage,  rite ; 
money,  coin  ;  standard  measure. 

Νομιστέος,  -a,  -ov,  (fr.  νομίζω  to 
think)  it  must  be  considered,  to  be 
supposed,  be  thought, 

Νομιω,  Att.  for  νομίσω,  1  f.  ind. 
act.  of  νομίζω. 

Νομογραφέω  -ω,  (fr.  νήμος  the  law, 
and  γράφω  to  write)  to  write  or 
frame  laws. 

Νομογραψία,  -ας,  η,  (fr.  same)  an 
enactment,  statute,  law. 

Νομογραφος,  -ov,  h,  fi,  (fr.  same) 
α  writer  of  laws,  legislator. 

Νομο6ι6άσκα\ος,  -ov,    h,   (fr.  νόμος 
the  law,  and  ^ιΙάσκαΚος  a  mas- 
ter) α  doctor  or  teacher  of  the  law 
lawyer. 
Νομοδότης^  ov,  h,  (fr.  same,  and 
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δίδωμι  to  give)  a  lawgiver,  legis- 

■    taior. 

Ι^υμοΟεσία,  -ας,  η,  (ir.  same,  and 
τίθημι  to  place)  a:t  appointment 
or  ordaining  of  the  laio,  legislc- 
iiire,  constiii'.tio7i,  ordinance, 

ΝομοΟετεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  νενομοθί- 
τηι:α,  (fr.  same)  to  enact  laws, 
legislate  ;  to  promulgate  or  pub- 
lish a  law  ;  to  ordain  or  sanction 
by  law  ;  to  insiruct  in  the  law.  1 

a.  ind.  act.  ενομοΟίτησα.  per. 
pass,  νενομοθίτημαι.  ppcr.  pass. 
ενενομοθετήμην,  -σο,  -τυ. 

Νομοθέτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  le- 
gislator, lawgiver,  senator. 

ΝομοΘετήσεια,  -ας,  -ε,  JEol.  for  vo- 
μηΟεγήσαιμι,  1  a.  opt.  act.  of  vo- 
μοΟετίω. 

Νόμος,  -ov,  h,  (fr.  νέμω  to  distri- 
bute) a  law,  rule,  institution ; 
equity,  justice;  *a  custom,  fa- 
shion ;  an  ordinance,  rile,  ceremo- 
ny ;  a  song,  verse ;  harmony, 
time,  measure.  ' 

Νομός,  -oil,  h,  (fr.  νίμω  to  pasture) 
α  meadow,  field,  pasture,  graz- 
ing ;  a  place  of  residence,  abode, 
habitation,  dwelling ;  a  region, 
district ;  government,  province. 

Νομοφυ'Χαζ,  -ακος,  b,  ?/,•  (fr.  νόμος 
the  law,  and  ψυλασσω  to  guard) 
a  guardian  of  the  laws,  an  inferi- 
or magistrate. 

Νόος  νους,  y'wv  νου,  and  Νους,  vob;, 

b,  the  mind,  intellect,  understand- 
ing ;  will,  design,  purpose ; 
wisdom,  jyrudcnce,  judgment ; 
thought,  opinion  ;  disposition, 
sense,  purport. 

Νοος,  g.  —  Not,  d.  —  Νουν,  a.  of 
roSf,  same  as  νους. 

Νοοΐ'μεν,  1  pi.  cont.  pres.  ind.  act. 
—  Νοούμενος,  par.  pres.  pass, 
cont.  —  Νοουντες,  η.  pi.  cont. 
par.  pres.  act.  of  νοέω, 

Νοσίοντι,  Dor.  for  νοσουσι,  3  pi. 
pres.  ind.  of  νοσεω.  » 

Νοσερος,  -a,  -bv,  (fr.  next)  diseased, 
sick,  sore  ;  languid. 

Νοσεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  νενόσηκα,  (fr. 
νόσος  sickness)  to  be  sick,  ill,  dis- 
eased or  oβicted;  to  be  disor- 
dered in  mind,  dote,  rave,  rage, 
be  mad,  1  a.  par.  act.  νοσήσας, 
-ασσ,  -αν. 

Νοση'^εία,  -ας,  η,  (fr.  νοση'Χενω  to 
tend  the  sick)  sickness,  illness, 
disease  ;  infection  ;  matter,  dis- 
charge ;  nurse-tending,  care  of 
the  sick. 

Ν(ίση\εία,  -ων,  τα,  (fr.  same)  medi- 
cines and  applications  used  for 
sick  persons. 

Νοσηλεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  νόσος  sick- 
ness) to  take  care  of  the  sick,  ad- 
minister medicine  ;   io  cure,  heal. 

Νόσημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  sick- 
ness, disease,  malady,  illness  ; 
distress,  afliction ;  depravity, 
vice.  d.  sin.  νοσημαη, 

Νοσηματ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  ill, 

sickly,  diseased,  afflicted. 
ΝοσοκομεΊον,  -ov,  ro,  (fr.  νύσο?  dis- 
ease, and  κομέω  to  take  care  of) 
an  infirmary,  hospital. 
Νοσοκομέω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
'  (408) 
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take   care    of  the    sick,    nurstf 
tend. 

Νοσοκόμος,  -ov,  b,  i),  (fr.  same)  a 
nurse-ieii  d!_  r,  physician. 

Νόσος,  -cv,  t),  (fr.  vfj  neg.  and  σόος 
souiid )  sickness,  malady,  disease  / 
corruption,  depravity,  vice.' 

Νοσσάς,  -άδος,  b,  f],  (fr.  νεοσσοί  a 
chicken)  a  youngling  ;  a  chicken. 

Νοσσεύο),  f.  -εύσω,  (fr.  νοσσος  for 
νεοσσός  a  young  bird)  to  build  a 
7iest,  nestle,  roost. 

Νοσσιά,  -ίίς,  η,  (fr.  same)  a  nest  or 
brood  of  young  birds. 

Νοσσίον,  -ov,  τυ,  (fr.  same)  a  chick- 
en, young  bird  ;  a  brood. 

Νοσσο-οιεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  next, 
and  ττοιέω  to  make,  to  make  or 
build  a  nest. 

Νοσσος  for  νεοσσός. 

Νσστεω  -ώ,  f.  -ήσω,  to  come,  return, 
come  bach;  to  go,  set  out,  1  a. 
par.  act.  νοστήσας. 

Νόστιμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  last)  that 
will  or  may  return;  desirable, 
dear,  agreeable  ;  sweet,  pleasant. 
Comp.  νοστιμώτερος,  -a,  -ov. 

Νόστος,  -ov,  b,  return,  coming 
home  ;  sweetness,  pleasantness. 

Νύσφ'ί,  separately,  apart,  aside  ;  in 
private,  without  vntness,  in  ab- 
sence of;  remote,  far  ;  arcept. 

Νοσφιζόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  of 

Νοσφίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  νδσφι  apart) 
to  set  apart,  remove,  separate,  dis- 
unite. Νοσφίζομαι,  to  withdraw, 
retire,  revolt ;  io  withhold, purloin, 
steal,  embezzle.  1  f.  mid.  νοσώί- 
σομαι.  1  a.  ind.  mid.  ενοσφισά- 
μην,  -ω,  -ατο.  1  a.  par.  pass. 
νοσφισθείς,  -εΊσα,  -εν. 

Νοσφίσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of  last. 

Νοσούν,  pres.  par.  cont.  of  νοσέω. 

Νοτερος,  -a,  -bv,  (fr.  νοτίς  moisture) 
wet,  moist,  humid,  dripping. 

Νοτία,  -ας^  η,  same  as  νοτίς. 

Νοτίζω,  (fr.  νοτίς  moisture)  to  wet, 
moisten  ;  to  drip  with  wet. 

Νότιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  wet, 
moist,  dripping,  trickling,  dewy. 
Or  (fr.  νότος  the  south)  south- 
ern, towards  the  souths  from  the 
south. 

ΝοτΙς,  -ίδος,  ή,  wet,  moisture,  rain. 

Νότοιο,  Ion.  for  νότον,  g,  of 

Νότο  J,  -ov,  b,  the  south,  southern 
country  ;  south  wind, 

Νονβνστίκος,  -fi,  -bv,  (fr.  νόος  the 
mind,  and  βνζω  or  βύω  to  fill) 
full  of  cunning ;  judicious, 
shrewd,  clever. 

Νονθεσία,  -ας,  ί),  (fr.  same,  ariH 
τίθημι  to  place)  admonitioii,  in- 
struction, reproof,  censure. 

Νουθετέω-(χ),ί.-ήσω,τρ.νενουθίτηκα, 
(fr.  νους  the  mind,  and  τίθημι  to 
set)  to  remind,  admonish,  warn, 
instruct;  to  reprove,  censure, 
correct,   1  a.  act.  ενονθέτησα. 

Νονθίτημα,  -ατός,  το,  and  Νονθίττ}• 
σις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  same  as 
νονθεσία. 

Novθετ'iκbς,  -η,  -bv,  (fr.  νουθετίω  to 
remind)  admonitory,  instruc- 
tive. 

Νονθετίύ,  1   sin.  cont.  pres.  ind. 
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act  —  Νου9ετων,  pi.  η.  -τουντες, 
a.  -τουντας,  par.  pres.  act.  corit 
of  same. 
Κουμηνία,  -ας,  η,  (fr.  νίος  new,  and 
μήνη  the  moon)  the  new  moon  ; 
first  day  of  the  month  ;  a  festival 
on  that  day. 
ϋονμμος,  -ου,   δ,    (^ol.    for  νόμος 
usage)    money,    the   current   or 
standard  coin. 
Νουν,  a.  sin.  of  νόος  or  of  νους. 
"Κουνζγης,  -ίος  Όνς,  b,  η,  (fr.  νους 
(he  mind,  and  ίχω  to  have)  wisp, 
discreet,  prudent,  sensible,  judi- 
cious. 
Νοννεχως,   (fr.  >ast)  wisely,  sensi- 
bly, discreetly. 
NoCf,  νοός,  δ,  same  as  νόος.  d.  vo'i, 

a.  νουν,  pi.  n.  νόες,  a.  νόας. 
"ϋαυσος,  Poet,  for  νόσος. 
No,  truly,  certainly  ;    then,  there- 
fore ;  nay,  however, 
Τΐυγεϊς,  2  a.  par.  pass,  of  νύσσω. 
Νυγμη,  -ης,  f;,  Ίϋυγμος,  -oD,  b,  and 
Νύγμα,  -ατός,  το,  (fr.  νύσσω  to 
prick)  a  puncture,  wound  from  a 
point. 
Νύκτ'  icr νύκτα,  a.  sin.  ofvi;^. 
ϋύκτα,    Ίϋύκτας,    Νυκτι,    ^ίiυκτbς, 

cases  of  νύζ. 
Ιϋυκτερενω,  (fr.  νυξ  the   night)  to 

spend  the  night. 
Ννκτερ"ίνος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  noc- 
turnal, nightly,  at  night. 
ΝνκτερΊς,  -Wof,  ^,  (fr.  same)  a  hat. 
Νύκτερος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  noc 

turnal,  by  night,  nightly. 
Νυκτεσσι,  Poet,  for  νυξι,  d.  pi.  of 

νύξ. 
ϋυκτηγορίω  -ω,  (fr.  νυξ  night,  and 
αγυράω  to  proclaim)  to  proclaim 
by  night. 
Ίϋυκτικόραξ,-ακος,  δ,  (fr.  νΰ^  night, 

and  κόραξ  a  crow)  an  owl. 
ΝυκτίΛαμτΐης,  -ίος  -ους,  b,  //,    (fr. 
same,  and  \άμπω  to  shine)  shin- 
ing by  night. 
Ννκτίνομος,  -ου,  h,  »/,  (fr.  same, 
and  νέμω  to  pasture)  feeding  by 
night. 
Νυκτομαχία,  -ας,  fi,  (fr.  same,  and 
μάχομαι    to    fight)    a   battle    at 
night. 
Ίϋυκτοτίότιον,  -ου,  τδ,  (fr.  same,  and 

η'νω  to  drink)  a  nightly  cup. 
Κύκτωρ,  (fr.  v*^ night)  by  night, 
ϋυμφϋγωγος,  -ου,  b,  if,  (fr.  νύμφη 
a  bride,  and  άγω  to  lead)  the 
bride's  conductor,  a  bride's  man 
or  maid. 
Νυμφαίος,    -a,    -ov,  (fr.    νύμφη    a 
nymph )  belong  ing  to  the  Nymphs 
Ννμφαιον,  -ου,  τ6,  a  temple  or 
shrine  of  the  Nymphs, 
^νμφάων,  JEol.  for  νυμφών,  g.  pi. 

of  νύμφη.  • 

Νυμφέΐος,  -ου,   b,  i/,   (fr.   νύμφη  a 

hnde)  nuptial,  bridal ;  espoused. 

Νύμφευσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 

same)  a  betrothing,  promise  of 

Γ  marriage. 

fivu:t"-r'n.  -'if»,  h,  iir.  next)  a  be- 
f    irnikti,ivtjt*f<  Jruhef. 
Νυμφεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to  be- 
troth, give  in  marriage. 
Νύμφη, -ης,  f/,  a  bride,  new  mar- 
ried woman  :  a  daughter-in-law  ; 
3F 
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α  Nymph,  g.  pi.  νυμφίων^  Ion. 
for  νυμφών. 
Ί^υμφίόιος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  nup- 
tial, bridal. 
Νυμφικός,  -η,  -bv,  same  as  last; 
χίύμφ'(ΐ)ς  -ου,    b,   η,    (fr.    νύμφη   a 
bride)  newly  married,  espoused, 
given  in  marriage. 
Νυμφοκομίω  -ω,  (fr.  same,  and  κο- 
μίω  to  adorn)  to  adorn  or  bedeck 
a  bride. 
Νυμφοκόμος,  -ου,  b,  r/,  (fr.  same) 
adorning  the  bride,  bridal,  g.  Ion. 
νυμφοκόμοιο. 
Νυμφόλη-ητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  νύμφη 
a  nymph,  and  λαμβάνω  to  take) 
possessed  by  a  nymph,  inspired, 
frantic,  mad. 
Νυμώοστόλος,  -ov,  b,  f/,  (fr.  νύμφη 
a  bride,  and   σΓίλλω  to  adorn) 
adorning  the  bride,  bridal;   su- 
perintending the  marriage, 
'ϋυμφών,   -ωνος,   b,    (fr.    νύμφ^/   a 
bride)  the  bridal  chamber,  mar- 
riage bed. 
Νυν,  Att.  Νυνί,  now,  at  present,  just 
now  ;  a  moment  ago  ;  presently, 
in  a  moment ;   vvv,  this  being  so, 
then,    therefore.      Ol   νυν,   these 
now,  the  men  of  this  day. 
Νύ|,  νυκτός,  fj,  night,  darkness. 
Νύξ  lor  νύξε,  Ion.  for  ίνυξε,  3  sin. 
1  a.  ind.  act.  —  Νύξω,  -cif,  -ει 
1  f.  ind.  act.  of  νύσσω. 
Νυος,  -ου,  {],  (fr.  ν/05  new)  a  daugh- 
ter-in-law ;  a  bride. 
Νύσος,  a  Syracusan  word;  lame, 

halt. 
Νύσσα,  -ης,  f/,  a  goal,  starting  post. 
Νύσσοντες,  η.  pi.  of  νύσσων,  pres. 

par.  act.  of 
Νύσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  νίνυχα,  to 
prick,  pierce,  wound,  stab  ;  tear  ; 
to  afflict,  harass,  vex. 
Νύσταγμα,  -ατός,  Tb,  and  Νυσταγ- 
μbς,  -ου,  b,  (fr.  νυστάζω  to  doze) 
α  slumber,  doze,  sleep. 
Νυστάζει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
Νυστάζω,  f.  -^ω,  p.  νενύσταχα,  (fr. 
νεύω  to  nod)  to   doze,  slumber, 
nod ;  to  loiter,  delay,  linger. 
Νύττω  same  as  νύσσω. 
Νυ:!^α,  (fr.  νυξ  night)  by  night,  at 

night. 
Νυχεία,  -ας,  ^, "the   name   of  a 

Nymph. 
Νυχθήμερον,   (fr.    νυξ   night,    and 
i'mipa  a  day)  the  spare  of  twenty 
jour  hours,  a  day  and  a  night. 
Νιίχιος,  -a,  -ov,  and  Νύχυτος,  (fr. 
νυξ  night)  nocturnal,  nightly,  at 
night. 
Νύγος,  -εος  -ους,   rb,  (fr.    same) 

night,  darkness. 
Νώγάλα,  -ων,  τα,  cakes,  sweetmeats, 

delicacies. 
Νωδος,  -η,  -bv,  (fr.  v^  neg.  and  οδούς 

a  tooth)  toothless. 
Νωδυνία,  -ας,  ι/,  (fr.  next)  absence 
of  pain,  ease  ;  strength,  vigour. 
Νώδννος,  -ρυ,  b,  η,  (fr.  v^  neg.  and 
οδύνη   pain)  free  from  pain  or 
sorrow,  at  en-ffi.  plenxant ;  reliev- 
ing pain,  anodyne. 
Νωε,    b,   Heb.    indecl.    Noah,    a 

man's  name. 
Νώ0'  for  νώτα,  η.  pi.  of  νωτος. 
(409) 


ΝΩΤ 

ΝωθεΙα,  -ας,  and  Ion.  ΝωθεΙη,  -ijf, 
»/,  (fr.  next)  slolhfulness,  inacti- 
vity, laziness,  sluggishness. 
Νωθης,  -ίος  -ους,  ό,  /ι,  (fr.  νη  neg. 
and  θ/ω  to  run)  inaitive,  lazy, 
slow,  slothful;  stupid,  heavy, 
dull. 
Νώθητι,  Ion.  Synaer.  forvo/;0j?n,  1 

a.  impr.  pass,  of  νοίω. 
Νωθροκάρδιος,  -ου,  b,  f,,  (fr.  next, 
and   καρδία    a    heart)    slow   of 
heart,  dull,  stupid. 
Νωθρός,  -u,-bv,  (fr.  νωθης  slothful. 
Or,  fr.  νη  neg.  and  ^όρω  to  leap) 
impotent;  inactive,  slothful,  slug 
gish,  dull,  stupid,  slow. 
Νωθρότης,-ητος,η,  (fr.  last)  impo 
tency  ;  sloth,  inactivity,  laziness^ 
stupidity,  dulness,  sbwness. 
Νωϊ  v(j5,  and  ΝώΓν  νων,  η.  a.  and  g. 

d.  du.  of  £^ώ. 
Νωιτερος,  -a  Ion.  -»/,  -ov,  our,  ψ" us 

two. 
Νωκαρ,  -ρος,  rb,  (fr.   νη  neg.  and 
σκαίρω  to  leap)  numbness,  heavi- 
ness ;    dulntss,  laziness.      Adj. 
very  stupid,  very  lazy. 
Νωκήδ,  Heb.  indecl.  a  sheep  mas• 

ter^  shepherd. 
Νωλεαίως,  (fr.   next)   incessantly^ 

indefatigably. 
Νωλεμης,  -εος  -ους,  b,^,  (fr.  v^neg. 
and  αλί/πω  to  leave)  incessant^ 
indefatigable,   unwearied,  perse 
vering. 
Νωμαν,  pres.  inf.  cont. — Νωμασας^ 
Dor.  for  νωμήσας,  1  a.  par.  act. 
— Νωμάσουσι,  Dor.  for  νωμ/^σον• 
σι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
Νωμάω  -ω,  f,  -;7σω,   (fr.  νέμω    to 
distribute)    to   distribute,   share^ 
divide;  to  move,  shade,  vibrate^ 
brandish ;     to    consider,   reflect^ 
think  on,  observe  ;  to  direct,  rule. 
Νωμήσας,  1  a.  par.  act. 
Νώμησαν,  Ion.  for  ενώμησαν,  3  pi. 

1  a.  ind.  act.  of  last.  / 

Νωμω,  pres.  cont.  of  νωμάω,  fb> 

νέμω. 
Νώνΰμος,  and  Poet.  Νώννμμος,  -ov^ 
b,  tj,  (fr.  νη  neg.  and  όνυμα\.^Ε,ο\, 
for  ovojua  a  name)  nameless,  in- 
significant, of  no  name  or  conse- 
quence, inglorious. 
Νώροχρ,  -οπός,  b,  1),  (fr.  v>)  neg.  and 
ό^ις  sight,  th.  όπτοιχαι  to   sec) 
dazzling,  brilliant,  shining,  glit- 
tering ;  burnished,  polished. 
Νωσαι,  Ion.    Synaer,    for   νο^σσι, 
1  a,  inf.  act.  —  Νώσατο,  Ion. 
Synaer.  for  ενοήσβ.το,  3  sin.  1  a. 
ind.    mid.    —    Τ.^ώσασβαι,    Ion. 
Synaer.  for  νοή(;ασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  οΐ  νοίω. 
Νωτ  for  νώτα,  η.  pi.  of  νώτο?. 
Νωτάκμυνες,  η.  ρ1,  of 
Νωτάκμων,   -όνος,  6,  η,  (fr.    vwTOf 
a  back,   and    άκμων  an   anvil) 
bearing   an   anvil  on   its    backj 
strong  or  hard-backed. 
Νωτακοτ.ίω-ω,  (fr.  next, and  «τ^ττω 
to  cut)  to  strike  the  back,  cut  off" 
the  neck, 
Νωτος,  -ου,  b,  η  back,  chine,  xhovl- 
drrs  ;  a  ridge  ;  a  surface.   In  pi» 
τά  νώτα,  g.  νώτων,  d.  Ion.  νύ* 
τοισι. 
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ίίωτοφορίω  -ω,  (fr.  last,  and  φίρω 
to  bear)  to  carri/  on  thv.  hack. 

2!!1(ύτοφ!'φος,  -ου,  b,  »/,  (fr.  same) 
carrying  on  the  back. 

"Νωχ^ελεύομαι,  (fr.  next)  to  he  slow 
and  I'lzij  at  work,  loiter. 

ΝαχΛης,  -έος  Όΰς,  b,  η,  (fr.  νη  neg. 
ami  κίλλω  to  move)  slow,  inac- 
tive^ lazy,  slothful ;  impotent, 
weak;  useless, fruitless. 

Νωχελία»  -«?>  ^,  (fr.  same)  sloth- 
fulness,  inactivity,  laziness^  slow- 
ness^ dulness^  stupidity. 


E,  f,  called  xi,  the  fourteenth  of 
the  modern  Greek  letters,  but 
the  fifteenth  of  the  ancient  ; 
whence,  in  numbering,  ξ  is 
used  for  the  sixth  decade  or 
sixty,  with  a  dot  under  it,  ζ, 
for  sixty  thousand. 

Έα'ινίύ,  f.  ί,ανω,  p.  έ^αγκα,  to  comb 
or  card  wool ;  to  hackle  flax  ;  to 
tear,  lacerate  ;  to  heat,  strike. 

Έίίμείύ/ει,  for  εξάμειχρει,  3  sin.  1  f. 
ind.  act.  οΐ  εξαμείβω. 

Έ.άνθη,  -ης,  η,  a  woman's  name. 

Έ,ανθ'ησιν,  Ion.  fur  ξανθαίς,  d.  pi. 
fern,  of  ξανθός. 

Ζανθίζω,  f.  -?σω,  (fr.  favOof  yellow) 
to  make  yellow  ;  to  grow  yellow ; 
to  he  yellow. 

Έ.ανθ'ίκός,  -ου,  b,  (fr.  same)  the 
month  among  the  Macedonians 
answering  to  our  April. 

ΈανΟόθριξ,  -"ίχος,  b,  {/,  (fr.  same, 
and  ^jii^  hair)  yelim-haired. 

Αυνθοκομαν,  g.  pi.  Dor.  of 

%ανΘοΐ(όμης,  -ου,  and  Έανθόκομος, 
-;ou,  b,  f),  (fr.  same,  and  κόμη 
hair)  yellow-haired,  fair,  sandy. 

"S-avOHi  -h,  -hv,  yellow,  tawny  ;  red- 
dish-rjellow,  golden,  sandy,  fair. 

Έάνθος,  -ου,  b,  the  name  of  a  river ; 
and  of  a  horse. 

ΈανΟόχρσ^ίς,-ου,  b,  //,  (fr,  ξανθός  yel- 
low, and  χρόος  skin)  having  a 
yellow  skin,  yellow  coloured. 

ζανθύ,  Dor.  for  ξανθού,  g.  of  ξαν- 
θός. 

Έανύ,  1  f.  act.  of  ^α(ί/ω. 

Έειναζάτης,  Poet,  for  ξενατάτης. 

Ξεα'νί'α,  η,  pi.  οΐ'Β.εινήϊον,  also  Ξεί- 
viov.  Poet,  for  ξχνιον. 

Έ.ανίζω,  Έ.ειν'ίκυς,  ^είνιος,  Έεινοδό- 
κης  ΟΓ-δόχος,  Έ,ειίΧ^τονέω,  ΈεΊνυς, 
Poet,  for  ξενίζω,  &c. 

Ζειαγίτης,  -ου,  b,  (fr.  ξένος  a 
slrvxnger,  and  άγω  to  lead)  an 
introducer  of  guests  ;  a  master 
of  the  ceremonies.  \ 

Ecyuy/u  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  skme)  to 
introduce  strangers  ;  to  show  the 
curiosities,  beauties  or  wonders 
of  a  place ;  to  receive  in  hospi- 
tality, entertain  ;  to  instruct  or 
inform  strangers  ;  to  command 
foreign  troop'i,  had  auxiliary  or 
'■  fmrcenery  foldwa. 
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Ξενανων/ω  -ώ,  same  as  last. 

Ιενηγωγος,  -ου,  b,  (fr.  same)  α  com- 
m'lnder  of  auxiliary  or  m-yrcena- 
ry  troops  ;  «  receiver  of  guests, 
guide . 

ζενανατα;,  -a,  b.  Dor.  for 

ζενατια-ης,  -ου,  b,  (fr.  ξίνος  a 
stranger,  and  α-::ατάω  to  de- 
ceive) a  deceiver  of  strangers, 
perfidious,  treacherous  to  guests. 

ζεναρκης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  αρκίω  to  suffice)  /'/si  or  kind 
to  strangers,  hospitable, 

Έ,ενηλητίω  -ώ,  (fr.  same,  and  ελαύ- 
νω  to  drive)  to  expel  strangers. 

Έ,ενία,  -ας.  Ion.  -ης,  fi,  (fr.  ξίνος  a 
stranger)  an  inn,  lodging  }  en- 
tertainment ;  the  being  a  stranger 
or  alien. 

Έενίζω,  f.  -Υσω,  p.  εξένικα,  (fr. 
same)  to  receive  strangers,  enter- 
tain, be  hospitable ;  to  he  a  stran- 
ger, live  in  a  foreign  land,  lodge ; 
to  behave  like  a  foreigner,  pres. 
mid.  Έενίζομαι,  -jj,  -ετηι,  to  think 
strange  things,  wonder,  be  amaz- 
ed, astonished.  1  a.  ind.  act. 
εξίνισα.  1  a.  pass.  ind.  εξενίσθην 
sub.  ξενισθω. 

Ξενίζω V,  -ούσα,  -ov,  (par.  pres.  act. 
of  last)  foreign,  outlandish ; 
strange,  extraordinary,  uncom- 
mon. 

Έεν'ΐκος,-η,  -bv,  (fr.  same)  foreign, 
belonging  to  strangers,  public,  in 
common  with  strangers;  hospi- 
table, friendly. 

Ξίνιον,  -ου,  τδ,  (fr.  same)  a  present 
given  to  or  received  from  a  stran- 
ger; a  token,  memorial  of  friend- 
ship. 

Έίνιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  hospita- 
ble, kind  to  strangers,  belonging 
to  strangers.  An  epithet  of  Ju- 
piter. 

Έ,ενίσηντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. — Ξε- 
νισθείς,  1  a.  par.  pass. — Έενισθω- 
μεν,  1  pi.  1  a.  sub.  pass,  οι  ξενίζω. 

Έ,ενιτμος,  -ον,ο,  (fr.  same,  th.  ξίνης 
a  stranger)  hospitality,  enter- 
tainment, reception  of  strangers, 
surprise  caused  by  novelty, 
amazement,  astonishment ;  a  sa- 
crifice to  strange  idols. 

Έ,ενιτεία,  -ας,  {/,  (fr.  next)  travel- 
ling through  a  foreign  country, 
sojourning  ;  a  lodging,  inn. 

Έενιτενω,  f.  -εύσω,  (fr.  ξένος  a 
stranger)  to  travel  through  fo- 
reign countries,  go  abroad,  live  in 
a  strange  land,  sojourn,  pres. 
mid.  Έενιτεύομαι,  same,  and 
also,  to  enlist  in  foreign  service. 

Έ.ενη6οχε7ον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
δέχομαι  to  receive)  an  inn  ;  an 
hospital. 

Έ,ενοδοχεω  -ώ,  (fr.  same)  to  receive 
strangers,  be  hospitable,  enter- 
tain. 

Έενοδοχίη,  -ας,  fj,  (fr.  same)  hospi- 
tality, entertainment. 

Έ,ενοδύχος  or -δάκος,  -ov,  b,  ^,  (fr. 
same)  hospitable,  affording  en- 
tertainment ;  a  host.  Also,  a 
guest,  stranger,  one  who  receives 
hospitality. 

zivoKTovtia  "Vt  (fi*•  same,  onAxTttvu 
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to  kill)  to  hill  strangers,  murda 
guests. 


Ξενολ; 


ενολογεω  -ω,  t.  -ησω,  p.  εςενο 
γηκα,  (fr,  same,  and  λίγω  to  col- 
lect) to  levy  foreign  forces. 
Ξ,ενολόγος,  -υυ,  b,  η,  (fr.  sam^)  one 
who  enlists  foreigners,  recruiting 
foreigners.     A  proper  name. 
Εενος,  and  Poet.  Ζείνος,  -η,  -ov,  fo- 
reign, strange  ;    novel,  wonder- 
ful ;     hospitable,  kind  to  stran- 
gers. Subs,  a  stranger,  foreigner, 
guest ;  a  host,  entertainer,  n.  pi. 
0<  ξένοι,  mercenary  troops. 
Ξενόστασι?,  -ιος,  Att.  -εως,  ί),  (fr. 
last,  and  'ίστημι  to  place)  a  hos- 
pitable retreat,  abode  for  stran- 
gers. 
Έενοτροφεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  τρέφω  to  nourish)  to  support 
strangers  ;    to  maintain  foreign 
troops, 
ζενοφών,  -Άντος,  b,  Xenophon^  a 

man's  name. 
Έενόω  -ώ,  Έε,νόομαι  -ουμαι,  same  as 

ξενίζω, 
ζενως,  (fr.  ξένος  strange)  strangely^ 

in  a  foreign  manner. 
Έέρξης,  -ου,  b,  the  name  of  a  king. 
Έ,ερος,  -ου,  b,  and  Ξεροί/,  -ου,  το,  the 

solid  shore,  beach. 
Έεσθεις,  1  a.  par.  pass,  of  {ε'ω. 
Έ,ίσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ξ^ω  to 
polish)    α    scraping,    polishing, 
burnishing  ;  carving,  engravings 
sculpture. 
Έεστης,    -ου,   b,  (fr.   Lat.    sextus, 
sixth)    a    measure    for    liquids 
about  a  pint  and  a  half. 
Έ,εστός,  -η,  -bv,  (fr.  ξεω  to  polish) 
scratched,  scraped,  rubbed  ;  po- 
lishpd,  burnished. 
Έεστουργία,  -,ις,  η,  (fr.  same,  and 
foyov  α  work)  carving,  engrav- 
ing, srulpture. 
Έεω,  f.  ξεσω,  to  shave  ;  to  srrntrh, 
scrape ;  to  plane,  smooth,  polish, 
burnish;  to  chip,  r.u.',hew, 
Έηρα,  -ας,  η,  (fr.  ξηρός    dry)  dry 

land,  land, 
-.ηραίνεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass. 

of 
Έ,ηριΛνω,  f  -ανω,  p.  εξήρηγκη,  (fr. 
same)  to  dry,  dry  up,  parch  ;  to 
wither,  decay,  waste  away  ;  to 
be  ripe.  la.  ind.  act.  εξηοάνα. 
per.  pass.  ind.  εξήρημμαι•  par. 
ιξηρημμενος,  1  a.  ind.  pass,  ιξη- 
ράνθην,  -ης,  -η.  1  f.  ind.  pass. 
ξι/ρανθήσομαι. 
Έ.ηί'ηνθε'ίς,  1  a.  par.  pass. — Ξ^|3αν- 

θΰ,  1  a.  sub.  pass,  of  last. 
ζηρασία,  -ας,  }),  and  ΈιΊρασις,  -iOf, 
Att.  -εωί,  I'l,  (fr.  ^17^0?  dry)  dry- 
ness,' drought. 
Έ,ηρός,  -a,  -bv,  dry,  dried,  parched^ 
withered  ;    pale,  wan,  languid, 
faint ;  droughty,  thirsty,  hungry^ 
empty. 
Έ.ηρότης,  -ητος,  ι/,  (fr.  last)  drynesSf 

drought. 
ΈΙρις  or  Ζΰρις,  a  certain  herb. 
Έ,^φηρης,  -εος  -ους,  b,  f/,  {fr.  ξίφος 
a  sword,  and  αίρω   to  raise  or 
άρω  to  fit)  firmed  with  a  sword, 
sword- girt. 
Έ,ιφηφ9ρ(<α  «W;  (&.  f amffi  and  φο^ιΙίΦ 


to  carry)  to  carry  a  sword,  be 
arined  mlh  a  sword. 

^ιφηφόρος,  -ου,  6,•η,  (fr.  same) 
armed  vnth  or  carrying  a  sword. 

'S.ιφίaς,-oυ,b,  (fr.  ξίφος  a  sword) 
the  sword  jish. 

Έιφίδίον,  -ου,  rb,  (dim.  of  ξίφος  a 
sword )  a  small  sword,  dagger. 

ρ,ιφιστηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  next)  a  belt 
or  sheath  of  a  sword. 

Έ,ίφος,  -εος  -ους,  τό,  a  sword,  dag- 
ger. 

Έόανον,  -ου,  το,  (fr.  ξίω  to  polish) 
any  thing  of  poUshed  stone  or 
wood  ;  a  statue. 

Έοανουργία,  -ας,  η,  (fr.  last,  and 
{ργυν  a  work)  the  making  of 
statues  or  images. 

Ζονθος,-ΐ),  -bv,  (fr.  ξανθός  yello\v) 
yellow,  golden,  flixen  ;  reddish, 
sandy  ;  swift,  active  ;  sweet,  ho- 
neyed. 

Έύγγονος,  -ov,  h,  η,  Att.  for  σύγγο- 
νος. 

Έ,υγκάτθανε,  Poet.  Sync,  for  συγ- 
κατίΟανε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 
συνκ^ηιθν:Ίσκω. 

?,ν?Ίλη,-ης,  η,  (fr.  ξίω  ίο  polish)  α 
scraper,  rasp,  pl'ine,  axe,  hat- 
chst;  a  kind  of  sword. 

Ξ»'λα,  -ων,  τα,  Ώ.  pi.  of  ^ύλον. 

Ζυ\άριον,  -ου,  το,  (fr.  ξύ\ον  wood) 
α  small  piece  ofviood,  log,  stick, 
branch,  iu:i,s  ;  rod. 

Ξυλεΐ'ζ,  -ας,  η,  (fr.  same)  cutting 
or  carrying  wood  for  fire  ;  fuel ; 
timber. 

ρ.υ'Χεύομα'.,  (fr.  same)  to  cut  or  car- 
ry wood  for  β  re. 

Ξυλευί,  -ίος,  λΧί.-ίως,  h,  (fr.  same) 
a  wood  cutter,  woodman,  one 
who  carries  and  cuts  wood  for 
fire. 

ΞυλΥνοί,  -77,  -ov,  (fr.  same)  wooden. 

Ξυλί'φιον,  -ου,  το,  (fr.  same)  α 
small  piece  of  wood ;  a  stick, 
boardf  plank  ;  a  table,  tablet. 

Έυ\\αμβανω,  Att.  for  σι;λλα/,(,(?άι/ω. 

Έ,υλοκόπος,  -ου,  b,  (fr.  next,  and 
κόπτίο  to  cut)  a  wood-cutter. 
Adj.  fit  for  culling  wood.. 

Εύλοί',  -ου,  το,  a  log,  wood,  timber  ; 
a  slick,  slnff,  club. 

Έυλυπΐδη,  -ης,  η,  (fr.  last,  and  ττίνη 
a  fetter,  ih.  πους  a  foot)  the 
stocks. 

Έυλουργίω  -ω,  (fr.  same,  and  ίργον 
a  work)  to  work  v.p  itood,  be  a 
carpenter,  make  articles  of  wood. 

Έυ^ονργ'ίκός,  -η,  -υν,  (fr.  same)  be- 
longing to  a  carpenter. 

Έ,υλοφανης,  -εος-οης,Β,η,  {ir,  ξύ\ον 
wood,  and  φαίνω  to  appear)  hav- 
ing the  wood  work  exposed. 
Ευλο0ορ/ω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.   same, 
and  φίρω  to  carry)  to  carry  wood  ; 
cnrry  a  slick  or  club. 
ΈυΧυφορία,  -ας,  η,  (fr.  same)  α  car- 
rying of  wood, 
ΰ,υλοχ^ίζομαι,    and    Dor.   -ίσ^ομαι, 
(fr.  next)  to  gather    and  carry 
wood,  fell  timber, 
Εύλογοί,  -ου,  b,  f],  (fr.  ^uXovwood, 
and  ί'χω  to  have)  having  wood, 
aboundinff  in  wood,  v>ondy.  Subs, 
α  wood,  thicket,  plantation. 
EuXdw  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  ^ύλον  wood) 


to  cover  with   wood;   to  board, 

fioor.  1  a.  ind.  act.  εξύ\ωσα.  par. 
per.  pass,  εξυ^^ωμενος. 

υμβαίη,  Att.  or  Dor.  for  συμ- 
βαίη,  3  sin.  2  a.  opt.  act.  of  συ//- 
βίύνω. 

,ύμβλητο.  Ion.  and  Att.  for  συνε- 
βίβλητο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
συμβάλλω. 

υμβολίω  -ώ,  (fr.  σΰμβυλον  a  sign, 
th.  βάλλω  to  throw)  to  give  the 
watch  word. 

ύμτϊαντας,  Att.  for  σνμπαντας,  a. 
pi.  mas.  —  Έύμττΰσα,  Att.  for 
σΰμττασίχ,  η.  sin.  fem.  οίσύμπας. 

ύν,  Att.  and  Ion.  for  συν. 

ύναγον,  Ion.  for  ξύνηγον,  2  a.  or 
iinpf  ind.  act.  of 

υνάγω,  Att.  for  συνάγω  —  Έυνά- 
γοντες,  η.  pi.  pres.  par.  act. 

υνάειδε,  Alt.  for  συνάεώε,  pres. 
impr.  of  συναείδω. 

vvav,  for  ξυνων,  g.  pi.  of  ^uvof. 

,υναυλία,  -ας,  ι),  same  Q.S  συναυλία. 

υνάων,  -όνος,  ο,  η,   (Poet,  for  fu- 

,  νών,  -όντας,  par.  of  ξύνειμι,  Att. 
for  σύνειμι  to  be  with)  sharing, 
partaking,  a  sin.  ξυνάονα,  by 
Sync,  ξυνάνα. 

.υνδεδέίχτο,  Ion.  and  Att.  for  συνε- 
δίδεντο,  3  pi.  pper.  ind.  pass.  — 
Έυνδησαι,  Att.  for συνδησαί,  1  a. 
inf.  act.  οΐσυνδίω. 

,υνεείκοσι,  Att.  for  συν  είκοσι. 

'.υνίηκα,  -ας, -ε,  Att.  and  Ion.  for 
συνηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
συνίημι. 

',ύνεργε  Att.  and  Ion.  for  σύνειργε, 
3  sm.  impf.  ind.  act.  of  συνείρ- 
γω. 

',ύνες,  Att.  for  σύνες,  2  a.  impr. 
act.  —  Έΰνετο,  Att.  for  συνετό,  3 
sin.  2  a.  ind.  mid.  of  συνίημι. 

[υνίσηος,  same  as  συνίσηος. 

[υνετά,  a.  pi.  neut.  of  ξυνετό^  Att. 

for  συνετός. 
Ξυι/εΐ;ι'α,->7S,)/,and  Έ,υνευνίτις,  -ιδος, 
η,  (fr.  ξυν,  Att.  for  συν  together, 
and  ευνη  a  bed)  a  bedfellow,  wife. 
Έυιήϊος,  -ου,  ο,  η,   (fr.  ξυνόί  com- 
mon) common,  in  common,  be- 
longing to  all. 
Έ,υνήων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same)  par- 
taking, sharing,  receiving  a  por- 
tion. 

Έυνίάσι,  Att.  for  συνίασι,  3  pi.  pres. 
ind.  of  σύνειμι,  to  go  along  willi. 

Έΰνιον,  for  ξυνίουν,  Att.  for  συνίουν, 
1  sin.  or  3  pi.  impf.  ind.  act. 
cont,  of  συνίί'ω,  for  συνίημι. 

Έυνιόντων,  g.  pi.  2  a.  par.  act.  of 
ξύνειμι,  Att.  for  σύνειμι,  to  go 
with. 

Έ.υνκαθε'λκυσθησεται,  3  sin.  1  f.  ind. 
pass,  of 

Έ,υν  καθ  ελκύω,  (fr.  συν  with,  κατά 
downwards,  and  ελκύω  to  draw) 
to  draw  down  along  with,  drag 
away  ;  to  seduce,  pervert. 

Έ,υννενοφυίαν,  a  sin,  feni•  par.  per. 
mid.  of  συννΐφίω. 

Έ,ύννομος,  same  as  σύννομος. 

Ζύνοικος,  same  as  σύνοικος. 

Έ,υνοίσεις,  Att.  for  συνοίσεις,  2  sin. 
1  f.  ind.  act.  of  συμφερω. 

Έυνομήλικι,  d.  sin.   of  ξυνομήλιξ, 
Att.  for  συνοι«)7λι^. 
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σ 

lυvbς,  -fj,  .bv,  common,  in  eommunt 

_  belonging  to  all. 

Ι^νοτάφιον,    Att.    for  συνοτάφιον^ 

-ov.  TO,  (fr.  last,  and  ^άκτω  to 

bury)  a  common  grave. 
Ξ.υνοχη,  -ης,  /,,  Att.  for  συνοχή. 
Ξ.υνόω-ώ,   (Ir.  (^^jj  common)  to 

make  common,  associate,  unite, 

ally, 
ζυντέλεια,  -ας,  ζ,  same  as  συντέλεια, 
Ξυντυγχάνω,  same  as  συντυγχάνω. 
ζυνύν,  Att.  for  συνών,  pres.  par.  of 

σύνίίμι,  to  be  along  vnth. 
Έ.υνωρ'ις,  Att.  for  συνωρϊς,  -ίδος,  t% 

(fr.    συν  together,  and  είρω   to 

join)    a  two   horse   chariot;     a 

pair. 
=.υόμενος,  -η,  -ov,  pres.  par.  pass. 

of ^ύω. 
ζνρασθαι,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
Ξ,υράω  or  -έω  -ώ,  (fr.  ξνρος  sharp) 

to  shave,  cut  close,  pres.  pass. 

ind.  ξυράομαι  -ωμαι•  inf.  ξνράεσ» 

Oui  -ασθΛί.  per.  pass.  ind. εξύ- 

ρημαι'  par.  εξυρημίνος,  -η,  -ov.  1 

a.  mid.  ind.  εξυρησάμην,  -ω,  ^ατο' 

sub.  ξυρήσωμαι,  -η,  -ηται,    3  pi, 

ξυρήσωνται. 
Έύρησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr.  last) 

shaving. 
Έυρήσωνται,  3  pi.  1  a.  sub.  mid.  of 

ξυράω.  I 

Έύρομαι,  (fr.  next)  to  shave  or  be 

shoved. 
Έυμbv,  -ov,  rb,  and  Έυ(ibς,-oυ,h  (fr. 

ξύω  to  shave)  a  razor. 
Έ-υρος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  sharp. 
Ξυσθείς,  1  a.  par.  pass,  of  ξύω. 
Έυστϊς,  -ίδος,  >'/,  α  light  yellow  robe 

or  garment. 
'Ξ.υστbς,  -η,  -bv  {fr.  ξύω  to  polish) 

scraped,  planed,  smoothed,  po• 

lished,  burnished. 
Έ,υστbς,  -ου,  b,  and  Έ.υστbv,  -ου,  τί, 

(fr.    same)  a  covered,  place  for 

wrestlers  to  exercise  in ;  an  open 

portico;    a  public   walk,  mall; 

the  polished  head  of  a  spear,  a 

javelin,  dart. 
Έ,ύστρα,-ας,  and  Έυστρ^ις, -ίδος,  fi, 
(fr.  same)  afieshbrush ;  acomb; 

a  syringe  for  the  cars. 
Έ,ύστρον,  -ου,  τυ,  (fr.  same)  a  shovel, 

scraper,  hoe;  a  rake;  a  comb; 
a  plane. 
Έύστρωτος,  -ου,  ίι,η,  (fr.  \dLSt)plan• 

ed,  smoothed,  polished. 
Ξύω,  f.   ξύσω,  p.   ίξυκα,  to  scrape, 
shave,     smooth,    plane,   polish, 
burnish,  per.    ind.   pass,   έξυβ' 
μαι. 


Ο,  ο,  called  omicron,  that  is,  • 
short,  so  called  to  distinguish  it 
from  ω,  omega.  Ο  is  the  fif- 
teenth of  the  more  modern  Greek 
letters,  but  (he  sixteenih  of  the 
ancient,  whence,  in  numbering, 
0  is  used  for  the  serentb  de• 


or 

cade,  or  seventy,  with  a  dot 
underneath,  o,  for  seventy  thou- 
sand, 

Ό,  )'/,  TO,  the,  he,  she,  it;  this,  that; 
the  onej  the  other ;  who,  which, 
vohat;  he  or  she,  v:ho ;  that 
which.  Ό  μιν,  the  one,  this. 
Ό  δι,  the  other,  that.  Oi  ττερϊ 
Κϋρον  Οί  αμψι  Πρίαμον,  Cyrus 
or  Priatn  and  their  attendants. 
Sometimes  Cyrus  or  Priam 
himself  merely. 

Όα,  -Of,  //,  (fr.  όϊς  a  sheep)  a 
sheep's  skin. 

Όα,  -ας,  t%  the  service  tree. 

Όαρ,  -αρος,  fh  «  "'?/^>  concubine. 
n.  pi.  oapcs,  cont.  ώρες'  S.  οάρων 
ωρων'ά.  οάρεσαι  ώρεσσι,  Poet,  for 


Opii 

ώρο 


Οαρίζω,   (fr.  last)  to  converse  as 
lovers,    caress,    woo;     converse 
familiarly. 
Οαρισαός,  -oi?,  b,  (fr.  same)  inti- 
macy, familiarity,  courtship. 
Οαριστης,  -ου,  h,  (fr.  same)  an  inti- 
mate or  familiar  friend. 
Οαριστΰς,-νος,  h,  (fr.  same)  conju- 
gal    intercourse,   familiar  inti- 
macy, courtship;    converse,  ac- 
quaintance. 
Όαρος,  -ov,  h,  (fr.  6ap  a  wife)  con- 
jugal   converse;    lovers''    talk; 
intimacy,  acquaintance. 
Οβε\ίζ(ύ,  (fr.   οβεΧός   a  mark  in 

writing)  to  set  a  mark  before. 
Οβελίσκος,  -ου,  h,  (fr.  0|8eXos  a  spit) 
an  obelisk;  a  spit,  dart,  dagger, 
blade. 
ΟβελοΊσι,  d.  pi.  Ion.  of 
Οβελός,  -ου,  h,  (perhaps  fr.  jSAoj  a 
dart)  a  spit,  dart,  spear,  javelin  ; 
an  annotation,  mark. 
ΟβοΧος,  -ου,   b,  an  obolus,  a  coin, 
the  sixth  part  of  a  drachma; 
worth  about  five  farthings  and 
a  half. 
ΟβοΧοστατίω-ω,  (fr.  last,  and  Ίστη- 
μι  to  weigh)  to  put  to  interest, 
calculate  interest;   to  weigh  the 
last  farthing. 
ΟβοΧοστατης^  -ow,  6,  (fr.  same)  a 

usurer. 
ΟβοΧοστατ'ίκη,  -ης,  ί,  (fr.  same) 

usury,  interest  for  money. 
Όβρια,  and  ΟβρΙκαΧα,  -ων,  τα,  the 
whelps  or  cubs  of  lions  or  wolves 
or  other  fierce  animals. 
Οβριμοεργύς,  -ου,  b,  f),  (fr.  όβριμος 
Strong,  and  ipyov  a  work)  one 
who  attempts  dangerous  exploits, 
furious,  daring,  bold. 
Οβριμόθϋμος,  -ov,  b,  '/,  (fr.  same, 
and    θυμbς    courage)  of  strong 
mind,  courageous,  bold,  intrepid. 
Οβριμοπάτρη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
πατήρ  a  father)  sprung  from  a 
brave   father;    an    epithet    of 
Minerva. 
Όβρψος,  -ου,  b,  ^,   (fr.    βριάω  to 
make  strong)  strong,  powerful  ; 
impetuous,  moleyu,  heavy,  weigh- 
ty, oppressive. 
Όβρυζος,  -ου,  b,  η,  that  stands  the 
test,fne,  pure  ;  perhaps  Ophiri. 
sianorof  Ophir.  Όβρυζον,  νρυ- 
σίον,  unadulterated  coin. 
'Oy',  forilyi. 


ΡΔΗ 

Ογδοάς,  -αίος,  »/,  (fr.  οκτύ  eight) 

the  number  eight ;  an  octave. 
Ογδοάτη,  d.  sin.  fein.  of 
Ογδόατυς,  -^, -or.  Poet.  ίΌτογδόος, 
Ογδοήκοντα,    indecl.     (fr.    same) 

eighty. 
Ογδοηκοστός,   -η,  -bv,  (fr.  same) 

eightieth. 
Ογδύος,  -η,  -ov,   (fr.   οκτώ  eight) 

the  eighth. 
Ογδώκοντα,  Ion.  for  ογδοήκοντα. 
"Ογε,  ηγε,  τόγε,  intens.  for  b,  η,  τό. 
Όγκα  or  Όγκη,  -ης,  η,  an  epithet 

of  Minerva. 
Ογκάομαι,  to  bray.  pres.  par.  ογ- 

καόμενος  -ώμενος,  -η,  -ov. 
Ογκηθμος,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  bray- 
ing, roaring. 
Ογκηρός,-ά,  -υν,  (fr.  όγκος  a  swell- 
ing) swollen,  pvffed  up,  protube- 
rant. 
Όγκησις,  -ιος,  Att.  -εωί,  f],  same 

as  ογκηθμός. 
Ογκίον,  and  Όγκαιον,  -ου,  το,  (fr 
next)    a   vessel   or   case  to  put 
any  thing  in ;    a   box,    quiver, 
&c. 
Όγκος,  -ov,  b,  a  tumour,  swelling  ; 
pride,    haughtiness,    pomp;     a 
weight,  load,  encumbrance. 
Ογκόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ώγκωκα,  (fr. 
last)  to  make  swollen  ;  to  swell, 
puff  up  ;  to  extol,  elate,  magnify. 
Ογκώδης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same) 

swelled,  haughty,  elated. 
Ογμενω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to  draw 
a  furrow,    plough ;     to    mow, 
reap;    to   proceed  in  order  as 
reapers. 
Ογμος,  -οΰ,  b,  a  furroWj  track  ;  a 

rank,  row,  range. 
Ογχήστιος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  of  or 

belonging  to  Onchestus. 
Ογχηστος,  -οΰ,  b,    Onchestus,  the 

name  of  a  city. 
Όγχνη  or  Όχνη,  •ης,  }),  a  pear- 
tree;  a  pear. 
"Oo',  for  οδε. 

Όδαγμος,  -ου,  b,  (fr.  οδαζίω  to  be 
bitten,  th.  οδοϊ)ς  a  tooth)  a  bite, 
sting,  severe  pain. 
Όδάΐος,  -a,  -ov,  (fr.  bδbς  a  road) 
for  sale,  to  be  sold  ;  ft  for  travel- 
ling. 
Οδάζ,  (fr.  οδονς  the  tooth)  with  the 
teeth,  tooth  and  nail,  tenaciously. 
Οδαξασθαι,  pres.  inf.  mid.  cont.  of 
οδαξάω  —  Οδαξε7σθαι,  pres.  inf. 
mid.  cont.  of 
Οδαξΐω  -05,  and   Οδαξάω  -ω,    (fr. 
οδάξ   tenaciously,    th.   οδοΐις   a 
tooth)  to  suffer  from  a  bite,  be 
bitten  ;  to  feel  pain. 
Όδάω  or  Όδίω  (fr.  bδbς  a  road)  to 
furnish  or  provide  with  provisions 
for   a  journey ;    to  guide,  con- 
duct, convey  ;  to  hawk,  sell,  offer 
for  sale. 
"Οδε,  ηδε,  τάδε,  same  as  b,  η,  τό. 
ΟδεΧος,  Dor.  for  οβεΧός. 
Όδεύω,  f.  -ευσω,  p.  ωδενκα,  (fr.  bδυς 
a  road)  to  journey,  travel,  set 
out  on  travels  ;  to  go  to,  frequent. 
pres.  par.  bδεύωv,  -ούσα,  -ov. 
Όδήγει,  pres.  impr.  act.  cont.  — 

Όδηγείν,  pres.  inf.  cont.  of 
Οδηγίω  «ω,  f.  -ήσω,  p..  ύίδήνηκα^  (fr. 
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ΟΔΤ 

οδός  the  road,  andαyω  to  lead) 
to  lead  the  way,  guide,  conduct^ 
instruct. 
Όδηγητϊ,ρ,-ηρος,  and  Όδtlγbς,-o^ 
b,  (tr.  same)  a  guide,  conductor  f 
instructtr, 
Όδίυς,  -ov,  b,  a  proper  name. 
Όδϊτας,  -a,  b.  Dor.  for 
Όδϊτης,-oυ,b,  {fr.  bδbς  the  road) 

a  traveller. 
Οδμη,    -ης,    fi,    (fr.    όζω  tO  smell) 
smell,  scent,  odour;  fragranccy 
perfume. 
Όδοιπορεία,  -ας,  >/,  same  as  bδoι1ra• 

pia. 

Όδοιπορίω  -ω,  (fr.   bδbς  the  road, 

and  πείρω  to  pass  over)  to  travel, 

journey  ;  to  pass  over  or  through. 

Όδοιπηρία,  -ας,   η,    (fr.    same)   a 

journey,  travelling,  march. 
Όδo^πop'tκbv,  -υυ,  rb,  viz.  \μάτιον^ 

(fr,  same)  α  travelling  dress. 
Όδοιιτορ'ίκος,  -η,-bv,  (fr.  samc)^< 

or  useful  for  travellivg. 
Όδοινόρος,  -ov,  b,f],  (fr.  same)  tra- 
velling, journeying  ;  a  traveller , 
passenger. 
Όδοιιτορονντων,   g.  pi.  cont.  par. 

pres,  act.  of  bδoι■πoρίω. 
Οδόντα,  a.  sin.  οίυδούς. 
Όδοττοιίω  -ω,  f.   -ήσω,    (fr.  bδbς  a 
road,   and    ττοι/ω   to   make)    to 
make  or  repair  a  road,  make  a 
way,  open  a  passage ;  to  reduce 
to  method,  regulate,  arrange. 
Όδοττοώς,  •οΰ,  b,  (fr.  same)  a  road 
maker,  one  who  clears  a  passage, 
a  pioneer. 
Όδος,  -ου,  t),  a  road,  way,  path; 
direction,  route,  march,  journey, 
expedition  ;  an  entrance,  avenue, 
approach;  discipline,  institution, 
doctrine,  sect ;   conduct,  action, 
habit,    manner ;    method,  expe- 
dient ;  an  ambuscade. 
Όδουν,  pres.  inf.  act.  cont.  of  oidu». 
οδονς,  -όντος,  b,  a  tooth,'tusk.  a. 

sin.  οδόντα,  d.  pi.  οδουσι. 
ΌδοφΰΧαξ,  οίκος,  -b,  ij,   and  Όδο- 
φτϋΧακος,   -ου,    b,  ή    {Jr.  bδbς  a 
road,   and    φύΧαξ   a  guard)   a 
guard  of  a  road  or  pass. 
Όδόω,  (fr.  bδbς  the  road)<o  show  or 

lead  the  way,  guide,  instruct. 
Οδνζομαι,  f.  -σομαι,  (same  as  οδύσ- 
σω)    la.   ind.   mid.   ωδνσάαην^ 
Ion.  and  Poet,  οδνσσάμην, 
Οδννάομαι,ΤΛλά.  οϊ οδυνάω. 
Oδυvάpbς,  Dor.  for  οδννηρός. 
'  Οδνν^,  2  sin.  pres.  ind.  pass.  cont. 

of  οδυνάω. 
Οδννασαι,  2  sin.  pres.  ind.  pass,  of 

οδννημι,  samp  as 
οδυνάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  οδύνη  grief) 
to  afflict  with  grief,   grieve,  tor- 
ture,  pain,  torment.    Οδννάομαι 
-ωμαι,  to  feel  pain,  suffer. 
Οδννάων,  JEo].  ior  οδυνών,  g.  pi.  of 
Οδύνη,   -ης,   η,  pain,  torture,    an» 
guish,  a  pang;  grief,    sorrow, 
affliction,  misery,  d.  pi.  οδύνρσι. 
Ion. 
Oδυvηpbς,  -a,  -bv,  (fr.  last)  exrrw 
dating,    torturing,   tormenting, 
painful ;     grievous,    afflicting ; 
soiioiiful,  miserable. 
Οδννήφατος^ον,  b,  >5,  (fr.  same,  and 
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όύο)  to  kill)  soothing,  mitigating^ 
lenitive. 
Οδυνώμενος,  -η,  -ον,    par.    pres. 

pass.  cont.  of  βδυιοω. 
Οίύοεο,  Ion.  for  οδνρου^  pres.  impr. 

of  οδύρομαι. 
Οίυρειδί , -ου,  δ,  Όδυρμα,'ατος,  τέ, 
Οδυρμος,  -ου,  δ,   (ίΚ   next)   /α- 
mentation^  wailing,  mourning. 

Οδύρομαι,  f.  ο6υροΰμα«,  p.  ώδυρμαι, 
to  Lament,  bewaii,  τηουτη,  weep 
over.  3  pi.  pres.  sub.  οδνρωνται. 
pres.  par.  mid.  οδυρόμενος. 

Όδυσηϊ,  ά.  sin.  Ion.  of  Οδυοσεύς. 

Οδυσσήμενος,    1   a.    par.    mid.  — 
Οδνσσατο,  Ion.   for  (ύδύσσατο,  3 
sin.  of  ωδυσσάμην,  -ω,  -aro,  1  a 
ind.  mid.  of  οδυσσω. 

Οδύσσεια,  -ας,»),  (fr.  05σσεϋ$ Ulys- 
ses) the  Ocli/ssey. 

Οδχ}σσενς,  -ίος,  Att.  -ίως.  Ion.  -ηος, 
h,  Ulysses,  a  man's  name.  JEoV 
Ύδύσσης.  a.  sin.  Οδνσσία  or  -ηα 

Όδύσσω,  f.  οίύσω,  <o  be  nngry^  dis 
plerised;  to  hum  with  anger ^  be 
enraged. 

Όδωδα,  Att.  for  ώδα,  per,  mid.  — 
Οδώδη,  Att.  and  Ion.  for  οδώδει, 
3  sin.  pper.  mid.  of  όζ'ω. 

Οδώδη,  -ης, 'ι,  (fr.  same)  a  smell, 
odour,  fliwour. 

Οδώδνσται,  Att.  for  ώδυοται,  3  sin. 
per.  pass,  of  οδύσσω. 

Όεσσι,  Ion.  and  -Έοΐ.  for  όϊσι,  d. 
pi.  ofojf. 

Όζειν,  pres.  inf.  act.  of  όζω. 

Όζη,  -ης,  !),  (fr  όζω  to  smell) 
stench,  smell  of  the  feet. 

Οζήσω,  1  f.  ind.  act.  of  same. 

Ο^ί'αί,  δ,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Όζος,  -ου,  δ,  a  knnt  of  a  tree  ;  a 
brunch,  shont^  offset',  a  descen- 
dant, offs^pring. 

Οζόστομος,  -ου,  δ,  j^,  (fr.  ncxt,  and 
aroun  a  mouth)  having  an  offen- 
sive month. 

Οζω,  f.  οζήσω  and  -ίσω,  p.  ώζηκα, 
to  smM,  emit  an  odour  good  or 
bad.  per.  mid.  ώδα,  Att.  όδωδα. 

οζώδης,  -εος  -ους,  h,  η,  (fr.  last) 
strong  smelling,  heavy  smelling, 
fetid,  rank.  Or  (fr.  όζος  a  branch) 
knotty,  full  of  knots  ;  branchy, 
spreading, 

Όθ^  for  οτε. 

Όθεν,  {fr.  0  which,  and  θεν  from 
a  place)  whence,  where ;  where- 
fore^ on  which  account. 

'όθετ"  for  oBcro,  Ion.  for  ώθετο,  3 
sin.  impf.  ind.  of  όθομαι. 

Όθη,  -ης,  η,  care,  regard,  atten- 
tion. 

ΌΘι,  (fr.  8  which,  and  θϊ  at  or  in) 
where. 

ΟθνεΊος,  -a.  -ov,  (fr.  δθεν  whence) 
foreign,  belonging  to  another  na- 
tion, strange ;  external. 

Όθομαι,  see  όθω. 

Οθόνη,  -ης,  ί},  α  piece  of  linen,  cloth, 
sheet,  canvass  ;  a  sail. 

Οθόνιον,  -υν,  το,  (dim.  of  last)  a 
small  cloth,  sheet,  sail,  rag. 

Οθόννα,  -ης,  η,  an  herb  yielding  a 

juice  gt)od  for  the  eyes. 

Οθριξ,  'ότίηχ^ος,  δ,  η,  ( perhaps  by 

Sync    for   hμoiόθQl\,    ft.    hμbς 
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alike,  and  θρίξ  haU•)  having  the 
same  coloured  hair. 
Οθρύς,  -ύος,  η,  the  nameof  amoun• 
tain. 

Όθω,  (fr.  όθη  regard)  to  move,  af- 
fect. Όθομαι,  to  be  ajf'ecied,  ca.e 
for,  regard,  think  of,  be  concerned 
for. 
Oi,  oh  !  alas ! 

Oi,  n.  pi.  mas.  of  δ,  ζ,  τ6. 

Οί,  η.  ρ1.  mas.  of  iij,  η,  δ. 

OU  where. 

Oh  d.  sin.  of  oil. 

O?'  for  οΓα,  η.  pi.  neut.  of  οίος. 

O'ia,  (fr.  sanae)  as,  like,  where- 
fore, as  being. 

Οιακίζω,  f.  -"ίσω,  (fr.  ο'ιαξ  a  helm) 
to  take  the  helm.,  steer,  pilot, 
guide;  to  direct,  legulate. 

Οιακοστρόφος,  -ου,  b,  η,  (fr.  next, 
and  στρέψω  to  turn )  α  pilot,  helms- 
man ;  a  governor. 

Οίαξ,  -ακος,  δ,  (perhaps  fr.  οίω  to 
bear  or  carry)  the  helm  or  rud- 
der of  a  ship. 

θίγε,  pres.  impr.  act.  —  Οιγήσο- 
μαι,  2  f.  pass,  of  οίγω. 

Οίγνυμι,  same  as  οίγω.  impf.  pass. 
ωγνύμην,  3  pi.  Poet,  ω'ιγννντο. 

Οίγω,  Οιγνυω,  or  Οίγνϋμι,  f•  οίζω, 
p.  ώχ^α,  Att.  Γψχα,  to  open  ;  to 
discover,  disclose ;  to  expose, 
show.  per.  mid.  ώγα,  Att.  ίωγα. 

0?ί'  for  υΐδα  or  οίδε. 

0?(5α,  -ας,  -ε  or  -εν,  ρ1.  οίδαμεν, 
-δατε,-δασι,ρΒτ.  mid.  of  ειίίω  or 
ιίδημι, 

Οιδίίνω,  Οιδαίνω,  Οιδαίω,  and  Οι- 
διίω   same  as  οιδίω. 

Οίδασθα,  JEo\.  Parug.  for  οίδας, 
2  sin.  per.  mid.  of  ειδίω,  or 
είδη  μι. 

Οιοίω  -ω,  f.  -ΐ7σω,ρ.  ώδηκα,  to  swell, 
be  swollen,  pvffout;  to  rage,  be 
angry. 

Οίδημα,  -ατός,  rd,  and  Οίδησις, 
-ιος,  Att.  -εως,ίι,  (fr.  last)  inβa- 
tion,  swelling  ;  aflood,  surge  i  a 
tumor,  lumj  ;  pride. 

Οιδίποδας, -a,  δ,  Uor.  for  Οιδιπό- 
δης,-ου,  δ,  (fr.  οιί/ϋ>  to  swell,  and 
ττονς  the  foot)  wtth  swollen  or 
misshapen  feet,  club-footed. 

Οιδίπους,  -οδός,  and  Οίδιπος,  -ου,  δ, 
same  as  last ;  also  CEdipus,  a 
man  so  called  from  having 
swollen  feet. 

Οιδίσκω,  same  as  οιδίω. 

Οίδμα,  -αΓος,  το,  Sync,  for  οίδημα. 

Οίεαι,  Ion.  —  Οίει,  Att.  for  οίη,  2 
sin.  pres.  ind.  —  Οίεσθαι,  pres. 
inf.  mid.  —  Οΐίσθω,  3  sin.  pres. 
impr.  mid.  of  οίημαι. 

Οιεοσι,  d.  pi.  Ion.  of  όΓ?. 

Οίίτης,-εος-ους,  Ό,η,  (fr.  οΓο?  alike, 
and  ίτος  a  year)  of  the  same 
age. 

Οίζυος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  οίζύς  misfor- 
tune) wretched,  miserable,  un- 
fortunate, wofid. 

ΟίξΊ'ρ^,  d.  sin.  Ion.  of 

Ο'ίζυρος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  unhap- 
py, wretched,  unfortunate^  mi- 
serable, woful. 

Οϊζύς,  -υος,  η,  (fr.  οί  alas)  a  whine, 
moan;  misery,  misfortune,   wo, 
sorrow,  affliction,  a.  sin.  οϊζύν. 
(413) 
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Ό'ίζύω,  f. -ϊσω  (fr.   last)  to  svjlir 
misfortunes,  he  wretched ;  to  be 
wail,  lament,  whine,  moan. 
Oi';;,  d.  sin.  fem.  of  οίος. 
ΟιηΟηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  οίομαι 
Oiriov,    -ov,   TO,  (dim.    of  οίαξ  a 

helm)  α  helm,  rudder. 
Οίηκες,  η.  pi.  of  οίηξ. 
Οιηκίζειν,Ιοη.   for  οιακίζειν,ρτΒ3 

inf.  act.  of  οιακίζω, 
Οίηξ,  Ion.  for  οίαξ,  η.  pi.  οίηκα, 
the  rings  through  which  the  reins 
passed. 
Οίησις,-ιος,  Att.  -εως,  η  (fr.  οίομαι 
to  think)  tL•ught,  opinion,  sup• 
position. 
Οιήσομαι,  1  f.  mid.  of  οίομαι, 
Οίιδα,  a.  sin.  of 
Οίϊς,οίϊδος,  ή,  (dim.  of  oij  asheep) 

a  little  sheep  or  ewe. 
Οίκα,  more  frequently  Att.  ίοικα, 

per.  ind.  nnd.  of  εί^ω. 
Οίκαδ''  for  οίκαδε,  and  Dor.   οίκα- 
δες,    {fr.  ο7κος  a  house,  and  δε 
towards)  home,  homewards. 
Οίκάσι,  Att.  Έ.οίκάσι,  3  pi.  —  0/- 
κατε,  Alt.  Έ,οίκατε,  2  pi,  —  Οίκε, 
Att.  "Ε,οικε,  3  sin.  per.  ind.  mid. 
of  είκω. 
Οικεί,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  — 
Οικε7ν,  pres.  inf.   act.  cont.  of 
οικίω. 
Οικαος,  -a,  -ov,  (fr.  οϊ/f ο j  a  house ) 
domestic,   one^s  own ;    intimate, 
familiar;  related,   connected,  at- 
tached,  friendly,    kind.     Subs. 
an  inmate ;  a  relation.     Comp. 
οικειότερο*,,  sup.  -τατος. 
Οικειότης,  -ητος,η,  (fr.  hst) hou^sc- 
keeping,  management,  of  domes- 
tic affairs ;  familiarity,  intima- 
cy,  friendship ;    kindred,    rela- 
tionship. 
Οικειοφώνως,  (fr.  οίκεΓοί  one's  own, 
and  φωνή  voice)  with  one's  own 
voice. 
ΟικειΙω  -ω,  (fr.  οικείος  familiar,  th. 
οΊκης  a    house)    to   domesticate^ 
make  intimate,  intro'luce,  faψi- 
liarize ;     to   approp?  late,    make 
o^<i's   own,    occupy ;    to  claim, 
prove  one's  property, 
Οικείτΐήσαν,  3  pi.  pres.  impr.  act, 
cont.  —  Οικείων,  Poet,  for  ou/- 
ων,  pres.  par.  ad.  of  οικίω. 
Οικείας,  (fr.  οικεΐ'.ς  riotnestic)  do- 
mestically, intimutetyy  familiar- 
ly- 
Οίκεντι,   JEo\.    for  οικεΐσι,,  3  pi. 
pres.    ind.    act.   of  οίκημι,  for 
οικίω. 
Οικευισι,  Dor.  andi^ol.  for  οικεον- 
σι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  —  Οικεαι- 
TO,  3  sin.   pres.  opt.  pass,  of 
οικεω. 
Οικίτης,-ον,  δ,  (fr.  οΊκος  a  house) 

a  domestic,  servant. 
Οικίτις,  -"ίδος,  ή,  {fr.  same)  a  fe- 

male  domestic,  maid-servant. 
Οικεΰντες,  Dor.    for  οικουντες,  pi. 

pres.  par.  act.  cont.  of  οικίω. 
Οικευς,  -ίος,  δ,  (fr.  οίκος  a  house) 
α  domestic,  servant,  a.  pi.  Ion. 
οικηας. 
Οικίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  φκηκα,  {fr. 
same)  to  dwell,  inhabit ;  to  have 
a  house  or  home;  to  live;  to  rule. 
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regulate^  conduct.   1  a.  ind.  act. 

φκησα.  pres.  ind.  pass,  οικίομηι 
-ουμαι'  par.  οικζόμενος-ούμενος^ 
fem.  ϋΐκευμίνη  -ουμίνη. 

Όικηαί,  a.  pi.  Ion.  οΪΌικενς. 

Οικήια,,τα,  (neut.  pi.  of  next)  do- 
mexlic  offairs. 

Οικιμος,  Ion.  for  οικείος. 

ΟικηϊοΙσθ.ιι,  Ion.  for  οικειουσθαι, 
pres.  inf.  mid.  οΐοικεωω. 

Οίκτ/μη,  -aroj,  το,  (fr.  οΊκος  a 
house)  a  house,  du>elling  ;  build- 
ing, structure  ;  chamber,  closet, 
prison,  d.  sin.  οικήματι. 

Οικημένος,  Ion.  for  ωκημίνος,  per. 
par.  pass.  —  Οίκήσαι,  1  a.  inf. 
act.  —  Οίκησον,  1  a.  impr.  act. 
of  οί/ί/ω. 

Ο'ικημι,  same  as  οικίω. 

Οίκησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  >/,  (fr.  οί- 
κος  a  house)  α  p/acf  of  abode,  ha- 
bitation, settlement. 

Οικητήριον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
house,  dwelling,  habitation,  ta- 
bernacle. 

Οικητδς,  -η,  -ο J/,  (fr.  same)  habita- 
ti.e,  to  be  inhabited. 

Οικήτίύρ,  -ορός,  and  Οικητης,-ου,  b, 
(fr,  same)  an  inlia'Alant. 

Οικία,  -ας,  »/,  {(r.  same)  η  house, 
dwelling,  residence,  abode;  a 
housefiold,  fmnili/. 

Οικιακός,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  do- 
mestic. Subs,  a  domestic,  ser- 
vant. 

OiKihiov,  -uv,  TO,  (dim,  of  οίκος  a 
house)  α  small  house,  cabin, 

Οικίζω,  f.  -Vail",  (fr.  same)  to  dwell, 
cautc  to  dwelt,  settle  ;  to  build  η 
house,  plant  a  colony,  found  a 
city. 

OiKuv-ov,  TO,  (fr.  same)  a  hour,c, 
ha'iitation,  ahtch,  dwelling. 

Οικείται,  1  a.  inf.  art.  οι  οικίζω. 

Οικίσκος,  -ου,  ό,  (fr.  i^ikos  a  hur.se) 
a  poor  house  /  a  sheep  fold ;  a 
den,  dungeon. 

OiKiGrm,  n.  pi.  οι  οικιστής. 

Οικιστηρ,-ηρ:ις,  and  Οικιστής,  -ου, 
*6,  (fr.  οΊκος  a  house)  a  builder, 
founder,  leader.    ■ 

Οικογενΰς,  η,  or  a.  pi.  cont.  of 

Οικογενης,  -ίος-οΰς,  ό, »;,  (fr.  οΊκος 
a  house,  and  γίνομαι  to  oe  born) 


ing,  structure,  edifice;  edifica- 
tion, improvement. 

Οικοδόμημα,  -ατός,  το,  (fr.  οϊκος  a 
house,  and  ίίίμω  to  build)  a 
building,  edifice,  structure. 

Οικοίομητίκη,  -ης,  η,  (fem.  of  next, 
viz.  τίχνη)  the  art  of  building, 
architecture, 

Οικοδυμητ'ίκος,  -η,  -ov,  (fr.  οΊκος  a 
house,  and  δέμω  to  build)  of  or 
about  building,  architectural, 

Οικοδυμία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a 
building,  edifice  ;  edification,  im.- 
provement. 

Οικοδόμος,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  a 
builder. 

Οίκοθεν,  (fr.  οΊκος  a  house,  and  Of  y 
from  a  place)  from  home, 
abroad  ;  from  the  family. 

Οίκοθι,  and  Οίκοι,  (fr.  same,  and 
θι  at  or  in  a  place)  at  home. 

Οίκοισι,  d.  pi.  Ion.  of  οίκος. 

Οικύΐ'δε,  (fr.  οΊ'κος  a  house,  and  δε 
towards)  to  one's  house,  home, 
.homewards. 

Οικονομίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ι^κονόμη- 
κα,  (fr.  same,  and  νέμω  to  ma- 
nage) to  m-mage  or  regulalt 
household  r{/fairs,  be  a  steward; 
to  preside  over,  direct,  rxde.  pros, 
ind.  act.  cont.  οικονομεΐν. 

Οικονοιιητ'ίκυς,  -ι),  -ov,  (fr.  same) 
relating  to  household  affairs,  fit 
for  managing  a  family,  econo- 
mical, managing. 

Οικονομητικώτερος,  -a,  -ov,  comp. 
of  last. 

Οικονομία,  -ας,η^  {\r.  οΊκος  a  house, 
and  νίμιο  to  regulate)  manage- 
ment of  family  affairs,  steward- 
slap  ;  administraiion ;  a  spirit- 
ual dispensation^  vianagcmtnt  or 
econo7ny.  ' 

Οικονόμος, -ου,  h,  (fr.  same)  α  ma- 
nager of  household  affairs,  stew- 
ard, housekeeper  ;  an  economist, 
manager,  householder.  Adj. 
domestic,  intimate. 

Οικότΐεδον,  -ου,  το,  (fr.  οΊκος  a 
house,  and  ττίδον  the  ground)  the 
ground  on  which  a  Iiouse  stands  ; 
a  site. 

Οικοζοώς,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  next,  and 
ττοίί'ω  to  make)  domestic. 

Οίκος,  -ου,  ό,  a  house,  mansion, 
dwelling,  abode  ;  a  house  of  God, 
temple ;  a  palace,  court ;  an 
apartment;  a  home;  a  family, 
household ;  lineage,  descent;  pro- 


horn    at    home,    born    in    one's 
house,  native. 
Οικοδισ-χοινα,  -ης,  η,  (fr.  next)  the 

mistress  of  a  house. 
Ο'.'Όδεσ-οτΐω   -ώ,  f.  -ήσ(ι},  p.  φκο 

αεσ-ΐότηκη,  (fr.  ο7κος  ahouse,  anci  perty,  substance, 
δεσπότης  a  master)  to  manage\0ικ6σιτoς,  -ου,  b,  η,  (fr.  οΊκης  a 
the  house,  regulate  household  aj-  \  house,  and  σ'ίτος  corn)  living  on 
fairs ;  io  rule ;  have  an  ascen-  j  his  own  property ;  fed,  sup- 
dancy.  j     ported  or  living  at  home,  depen- 

Οικοδεσ-ότης,  -ov,  b,  (fr.  same)  thc\     dant. 

master  of  a  house.  ΙΟικοτρΐβης,-ον,  and  OiKTpixp,  -ιττος, 

Οικοδομίω  -ώ,  f.  -ησο),  p.  ίύκυδύμη-      h.  (fr.  same,  and  τρίβω  to  spend 

time)  one  born  in  the  house; 
Iwing  long  in  the  house,  a  bond- 
slave, 
Οικοοιχίνη,-ης,  >;,  (pres.  par.  pass, 
of  Ίΐκίω)  viz.  γη,  the  habitable 
earth,  the  world;  the  Roman 
nnpire,  the  empire. 
OiKo-ipfio  -ώ,  f.  •ήσω,  (fr.  ο7κος  a 
house,   and  οΰρος    a  guard)  to 


κα,  {ir.  οίκος  a  house,  and  δίμω 
to  build)  to  build,  erect,  build 
up ;  to  edify,  instruct,  improve, 
profit;  to  embolden, encourage,  1 
a.  ind.  act.  φκηδόμησα.  per. 
pass,  ωκοδόιχημαι.  pper.  pass. 
(>)κυδομήμην,  -σο,  -το.  1  a.  ind. 
pass.  Μκοουμήθην,  -ης,  -η,  1  f 
pass,  οικοδομηθήσομαι,  -η,  -εται 


Οικοδομή, -ης,  η,  {L•.  same)  abuild-\     watch    the    house,     remain     at 

(414) 


homCf  keep  house ;  to  lie  hid  at 

home. 
Οικονρημα,    -aroj,  τδ,  (fr.  same) 
ministry,  attendance,  service,  vi 

gilance. 

Οικουριαν,  IEio\.  for  οικουρίων,  g, 
pi.  of 

Οικυνρ  ος,  -a,  -ov,  (fr.  οίκος  a  house, 
and  ονρυς  a  guard)  staying  at 
home,  keeping  or  watching  the 
house  ;  domestic. 

Οικονρος,  -cu,  b,  t),  (fr.  same)  a 
keeper  of  the  house,  stayer  at 
home;  confined  to  the  house,  do- 
mestic, retired,  modest. 

Οικούσα,  η.  fem.  cont.  par.  pres. 
act.  of  οικίω. 

Οικοψθορίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  ο7κος3, 
house,  and  φΘείρο)  to  destroy)  to 
waste  one^s  substance,  squander  ; 
to  ruin  a  house  or  family  con• 
cerns. 

ΟικοφυλακίΟ)  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  φυλάσσω  to  guard)  to  watch 
or  keep  house. 

Οικτείρας,  -αντος,  1  a.  par.  act.  of 
οικτείρω, 

Οικτειρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ωκτείρηκα, 
and  Οικτείρω,  f.  οικτερώ,  (fr. 
οίκτος  pity)  to  compassionate, 
have  compassion  upon,  commi- 
serate, pity ;  to  lament,  deplore, 
bewail.  I  a.  act.  ind.  ώκτειρΛ' 
impr.  οίκτειρον. 

Οικτείρημα,  -ατυς,  τυ,  (fr.  same) 
compassion,  commiseration ,  pity . 

Οικτειρήσω,  If.  ind.  act.  ofctAcra- 
ρεω. 

Ο  ι  κτίζω,  (fr.  οΊκτος,  pity)  ίο  excite 
compassion,  move  pity ;  to  la• 
vicnt,  bewail,  mourn  over. 

Οικτιρμυς,-ου,  b,  (fr.  same)  com- 
passion, pity,  mercy,  tender  mer- 
cy, commiseratinn. 

Οικτίρμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same) 
merciful,  compassionate,  tender. 
n.  pi.  οικτίρμονες• 

Οίκτιστος,  -η,  -ov,  sup.  of  οικτρός, 

ΟίΚΓίώ,  Att.  for  οίχ-/σω,  1  f.  mJ. 
act.  οΐ  οικτίζω. 

ΟΊκτος,  -ov,  ο,  pity,  compassion, 
commiseration  ;  lamentation. 

Οικτότερος,  Ion.  for  οικτρότερος, 
comp.  of 

Οιχτρυς,  -a,  -ov,  (fr.  orArr-iipity)  to 
be  pitied,  sad,  mournful,  lament- 
able, miserable,  piteous.  Sup. 
οίκτιστος,  (probably  fr.  οΊκτος, 
subs. ) 

Οικτρότατος  same  as  Οίκτιστος. 

Οικτρώς,  {Ci:  οικτρός  sad)  pitiably, 
sadly,  mournfully. 

Οίκω,  pres.  ind.  act.  cont.  — 
Οίκώΐ',  par.  pres.  act.  cont.  of 
οικέω. 

Οικώς,  -υΖα,  -δί,  g.  -ότος,  and  Att. 
Κοικως,  -via,  -ος,  per.  par.  mid. 
of  είκω. 

ΟικωώεΧης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  ο7κος 
a  house,  and  ωφε\ίω  to  assist) 
useful  to  a  family,  industrious, 
frugal,  economical. 

Οικωφελία,  -ας,  Ion.  -φε\ίη,  -'7ί)ί> 
(fr.  same)  advantage  to  a  fa- 
mily ;  industry,  frugality,  eco- 
nomy, 

07μα,  -ατός,  το,  Sync,  for  οΐμημα. 


OIN       . 

(fr.  οι^ΐίάω  to  rush)  force,  vio- 
lence,   impetuosittj  1     vehenience, 

07/iai,  cont.  for  οίομαι. 

Οι/ία'ω  -ώ,  f.  -ήσω,  (Ir.  οίμη  a  path) 

lo  rush  on,  a'dach,  chnrge, 
ΟιμεΊν,  pres.  inf.  of  οιμίω,  an  Ion. 

verb,  to  come,  proceed,  go. 
ΟΙμη,  -ης,  η,  (perhaps   fr.  οίω  to 

carry)  apath,  road,  way  ;  a  song, 

shout,  outcry. 
Οίμοι,  (fr.   oi  alas,  and  μοΊ,  d.  of 


ίγω 
me 


I)  ah 


alas . 


ΟΊμος,  -ov,  b  or  f/,  (fr.  οίμη  a 
path)  a  path,  road,  V)ay  ;  a 
stripe,  streak  ;  a  shoot,  sucker, 
twig ;  a  rank,  row,  line ;  a  re- 
gion or  tract  of  country ;  a 
circle  ;  the  spoke  of  a  wheel. 

Οιμωγή,  -ης,  }ι,3.1\άΟίμωγμα,-ατος, 
TO,  (fr.  next)  lamentation,  wail- 
ing, mourning ;  a  shriek,  groan. 

Οιμώζω,  f.  -ξω,  (fr.  ot  alas)  to  wail, 
shriek,  cry,  lament;  to  repent, 
suffer  for  it. 

Οιμώξας,  1  a.  par.  act.  —  Οιμωχ- 
θεις,  1  a.  par.  pass,  of  last. 

Olv,  a.  sin.  of  οΓ?. 

Οινάνθη,  -ης,  η,  (fr.  οΊνος,  wine, 
and  άνθος  a  flower)  the  flower  of 
the  vine,  vine-blossoms  ;  a  kind 
of  herb  ;  a  certain  bird. 

Οινάρεον  and  ^ίνΛρον,  -ov,  το,  and 
Ou'ap'f,  -ί6ος,  t),  (fi*.  οΊνος  wine) 
the  vine ;  a  tendril  or  leaf  of  a 
vine ;  a  vineyard. 

Οινήρεος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  nf  or 
relating  to  vines,  covered  with 
vine  leaves. 

Οινε'ώάο,  Ion.  g.  οΐΟινζί^ης,  -ov,  Ό, 
the  son  of 

Οινευς,  -ίος,  h,  CEneus,  a  man's 
name. 

Oivi;u)v,  Ion.  {or  οίνων,  g.  pi.  of 

Ού'^,  -ης,  η,  (fr.  ο?ΐΌί  wine)  a 
vine. 

Οινηρος,  -«,  -ov,  (fr.  same)  vsed 
for  wine,  of  or  belonging  to  wine, 
vinous. 

Οινήφυσις,  -ιος,  η,  (fr.  same,  and 
αρνω  tL.  Jraw)  a  vessel  to  draw 
wine  with  ;  a  measure  for  wine. 

Οινιε'ώαι,  -ων,  οΊ,  (fr.  Οινεϊ•$)  the 
sons  of  CEneus. 

Οινίζω,  (fr.  ο7ν()ς  wine)  to  buy 
wine;  to  resemble  or  have  the 
flavour  of  wine. 

Οινοβίίρης,  -ίας  -ους,  h,  η,  (fr. 
same,  and  βαρνς  heavy)  over- 
powered with  toine,  drunk,  v.  sin. 
οινοβαρες. 

Οινο5ύκος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and 
δέχομαι  to  receive)  holding  or 
receiving  udne,  containing  wine. 

Οι^'οδήτας,  -a,  b.  Dor.  for 
Οινοίύτηζ,  -ου,  h,  (fr.  olvoi  wine, 
and  ίιίοωμι  to  give)  a  giver  of 
wine ;  an  epithet  of  Bacchus, 
Οινόμαος,  -ου,  b,  a  man's  name. 
OivoTTi,  a.  sin.  οίνο-κι,  d.  sin.  of 

ο/νυψ. 
Oivo-nihoio,  g.  Ion.  of 
Οινόζεδος,  -ου,  b,  f],  (fr.  οΊνος  wine, 
and  iTfJov   the  soil)  flt  for  or 
fruitful  iri   vines,  planted  with 
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Οινο-κί5ης,  -ου,  b,  a  proper  name. 

Οινοπληθης,  -ίος-ηυς,  Ο,  η,  (fr.  οΊνος 
v/ine,  and  ττλήθω  to  till)/»//  of 
wine  ;  abounding  with  vines. 

Οινηνοιέω  •ώ,  (fr.  same,  and  ίτοΐίω 
to  make)  to  make  wine. 

Oivomiia,  -ας,  η,  (fr.  same)  mak- 
ing wine  ;  vintage. 

Οινοττηιος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same)  a 
maker  of  wine. 

Οινοποσία,  -ας,  η,  (fr.  οΊνος  wine, 
and  πόσις  a  drink,  th.  ττίνω  to 
drink)  a  drink  of  wine ;  a 
drinking  bout. 

Οινοιτοτάζω,  same   as 

Οινοττοτίω-ω,  (fr.  οΊνος  wine,  and 
ττίνω  todi-ink)  to  drink,  quaff ^  in- 
dulge in  wine. 

Οινοττότης,  -ov,  Oιvo^τoτηp,-ηpoς,b, 
and  ΟίΐΌποτίί,^ίϋοί,)/,  (fr.  same) 
a  drinker  of  loine^  wine-bibber  ; 
sottish. 

ΟΊνος,-ον,  b,  vjine. 

Οινοφ\υγεω  -ω,  (fr.  last,  ΐιηάψΧνζω 
to  boil)  to  be  heated  with  wine,  be 
drunk. 

Οινοφλνγία,  -ας,  η,  (fr.  same)  ex- 
cess of  wine,  revelry^  drunken- 
ness. 

Οινόώλυξ,  -υγυς,  b,  η,  (fr.  same) 
heated  with  ivine,  drinking  wine, 
drunken. 

Οινοφόρος,  -ov,  b,  '/,  (fr.  οίνος  wine, 
and  φίρω  to  carry)  flt  for  carry 
ing  or  holding  vdne. 

Οινοχοζνω,^.  -κνσω,  and  Οινοχοίω 
-ω,  f.  -ήσω,  (Ir.  same,  and  χίω 
to  pour)  to  pour  out  wine,  hand 
wine,  be  a  cup•  bearer  ;  to  qunff, 
drink  or  pledge,  drink  health. 

Οινοχόη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  wive 
vessel,  glass,  bowl  or  cup  for 
wine  ;  a  female  cupbearer. 

Οινοχόος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  cup- 
bearer, butler. 

Οινοχόων,  -οντος,  b,  (par.  pres 
act.  cont.  of  οινοχοεω  to  pour 
wine)  serving  or  handing  wine  ; 
a  butler, 

Oivoxp,  -oTToj,  b,  η,  (fr.  οΊνος  wine, 
and    όφις  the,  appearance,    th 
ό-ητομαι  to  see)  of  the  colour  of 
vnne  ;  wine  coloured,  dark,  pu. 
pie. 

Οινόω  -ω,  (fr.    οίνος  wine)   to  give 
wine.     Οινόομαι  -ονμαι,  to  give 
myself  or  take  wine,  be  intoxi 
cated,  get  drunk. 

Οινών,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  a  wine 
cellar. 

Οινώνη,  -ης,  fj,  the  ancient  name 
of  the  island  (Egina. 

Οίξας,  -ασα,  -αν,  i  a.  par.  act.  of 
θίγω. 

ΟίοΟεν,  (fr.  ο7ος  alone,  and  ^εν 
from  a  place)  apart,  separate; 
alone,  singly. 

Οίομαι  or  07μαι,  f.  οιήσομαι,  ρ 
ώημιη,  (fr.  οίω  to  think)  to  think, 
be  of  opinion,  suppose,  imagine. 
2  sin.  pres.  ind.  mid.  Att.  οίει. 
pres.  impr.  mid.  οίου,  οιέσθω.  1 
a.  ind.  pass,  ωήθην. 

Οιόμενος,-η,-ον,  par.  pres.  mid.  of 
last. 

ΟΊον,  (neut.  of  οΊος)  alone,  only^ 
$ingly. 

(415) 
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Olov,  (fr.  οΊος  such  as)  as,  like  as, 

wherefore,  as  being,  for  example^ 
as  if,  as  though. 

Οιονόμος,  -ου,  b,  η,  (as  if  fr.  οίος 
alone,  and  νέμω  lo  feed)  feeding 
by  itself.  Or,  (fr,  όϊς  sheep,  and 
same)  feeding  sheep;  a  shep- 
Ittrd. 

Οιόποκος,  -ου,  b,r),  ( fr.  (5ίί  a  sheep, 
and  ττόκος  a  tleece)  fleecy. 

OioroAof,  -ov,  b,  η,  (as  if  fr.  otof 
alone,  and  πoλfωto  be)  wander- 
ing alone,  solitary,  frequenting 
lonely  places.  Or,  (fr.  όϊς  a 
sheep,  and  sa'iie)  allending 
on  sheep,  along  with  sheep;  a 
shepherd. 

οΓοί,  ο'ί'α,  ο\ον,  such,  such  as,  what, 
of  what  kind ;  able,  adequate, 
equal  to,  capable,  possible. 

ΟΊος,  οία  or  υίη,  οΊον,  alone,  sole, 
only ;  lone,  lonely,  singly,  solita- 
ry ;  apart,  separate. 

Οιυς  or  όϊος,  g.  sin.  of  oTs  or  6ϊς. 

Οιοχ'ίτων,  -ωνος,  b,  fj^  (fr.  οΊος 
alone,  and  χιτών  a  coat)  dressed 
with  one  coat  or  ja/:ket ;  dressed  in 
a  shirt.  Or,  (fr.  όϊς  a  sheep,  and 
same)  dressed  with  a  sheep-skin. 

Οιόω-ω,  (fr.  oTosalone)  tomakeso- 
lilary,  lonely  or  desolate ;  to  lay 
waste,  ravage,  depopulate  ;  to  de- 
sert, leave,  quit. 

ΟΊς,  οώς  or  Όϊς,  όΐος,  b  or  >),  a 
sheep,  ram,  ewe. 

Ο'ίς-,-'ί^ος,  η,  (fr.   last)  a  ewe, 

Οίσατο  and  Οϊσατο,  Poet,  for  φασά- 
το, 3  sin.  of  ωησάμην,  -ω,  -ατη, 
1  a.  ind.  mid.  of  οίο/.(«ί. 

Oic-ε,  pres.  impr.  of  οισω,  same  as 
obs.  οίω,  for  which  φέρω  to  carry. 

ΟίσεσΟαι,  1  f.  inf.  mid.  οι  φ i ρω. 

Οισευμες,  Πο>-.  and  ^ol.   for  οισο- 

Ϊεν,  ι    pi.    1  f.    ind.   act.   Οιαή, 
)nr.    for  υίση,   2  sin.  1  f.   ind. 

raid.  (fr.  οίω)  οΐ φέρω. 
ΟΙσΟα,  Sync,    for  oihaaQa,   iRoi. 

Parag.  for  οΊοας,  2  sin.  ol  r.l^a, 

-ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  οι  ειίεωΟι 

είδημι. 
Οισϋείς,  1  a.  par.  pass,  of  οίομαι. 
Οισθήσομαι,  1  f.  ind.  pass,  οίφίρω. 
Οισία,  -ας,  ht   «  willow  or  sallow 

tree,  osier. 
Οίσομιχι,  and  Dor.  Οισονμηι,  1  pi. 

οισόμεθα,  1      mid.  oi  φίρω. 
07σον,  -ov,  TO,  u  rope. 
Οίσουσι,  3  pi.    1  f.   ind.    act.  of 

φέρω. 
Οϊσσάμενης,  par.  of  Οϊσσάμην,  -ω, 

-ατο.  Poet,  for  ψησάμην,  -ω,  -στο, 

1  a,  ind.  mid.  οϊ  οίομαι. 
Οιστεης,  -η,  -ov,    (fr.  οίω  for  φε^α 

to  bear)  to  be  borne,  be  endured, 

&c.  according  to  the  verb. 
Οϊστεύω,  (fr.  next)  to  strike  with  a 

dart  or  arrow,  shoot,  hit. 
Οϊστός,  -ov,  b,  (fr.  οίω  to  carr^)  a 

shaft,  arrow,  dart. 
ΟΊστος,  -ov,b,  f/,  (fr.  οίω  to  carry) 

to  be  borne,  bearable,  svfferable, 

tolerable. 
Οιστοάω  and  -/ω  -ΰ,  (fr.  οίστρος  a 

gadfly)   to  be  stung  with  a  gad• 
fly ;    to    be  furiously  agitated, 

ruih  violently  ;  to  be  mad,  rave, 

rage. 


ΟΙΩ 

Όιστρήεις,  -εσσα,  -εν,    (fr.  same) 

stung,  maddened^  enraged. 
0(στρηθεις,  1  a.  par.  pass,  of  οίσ- 

τρί'ω. 
Οίστρημα,  -ατός,  το,  (ίτ,  οΊστρος  a 
gadfly)  a  sting;   a  violent  ini' 
pulse,  fury,  madness,  rage. 
Οίστρος,  -ου,  b,  a  gadfly,  oxfly  ;  α 
sting ;    passion,    desire,    excite 
ment ;  fury^  rage,  madness. 
Oicva^'aii  h,  same  as  oioia. 
Οισνίνος,  'η,  '■ov,  (fr.  last)  of  wil- 
low, made  of  willow  or  salloiu. 
Οισνπη,'7ΐς, »/,  and  Οίσΰττοζ,  -ου,  ο, 
(perhaps  fr.   6ϊς  a  shetp,   and 
σήττω    to  putrefy)    the  dirt    of 
wool. 
Οίσω,  1  f.  ind.  act.  —  Οίσων,  1  f. 

par.  act.  οΐφίρω. 
O/Y'    for  Ο'ίτε,  η.  pi.   of  ος   and 

ri. 
Οίτη,  -ης,  η,  (Eta,  name  of  a  moun- 
tain. 
Ο'ίτινες,  η.  pi.  οϊ 'όστις. 
Οηος,  -ου,  h,  (fr,  οι  alas)  misery, 

mtsforiune,  wretchedness. 
Οιτόσυρος,    Scythian    name     for 

Apollo. 
Οιφίω  -ω,  or-αω-ώ,  to  commit  for- 
nication, have  connexion  with. 
Οίφϊ    or    Οίψει    indecl.    Heb.  an 

ephnh,  a  measure. 
Οιχίοντι,  Dor.  for  οιγ^εονσι  -ουσι, 
3  pi.  pres.  ind.  act.  of  οιχίω  for 
οχ^εω. 
ΟίχεσΟαι,  pres.  inf.  mid.  of  οίχο- 

μαι. 
Οίχηνται,  Ion.  for  ώχηνται,  3  pi. 
pper.  pass.  —  Οιχήσομαι,  1   f. 
ind.  mid.  of  οίχομαι. 
Οιχθεις,  par.  of  ωγβην,  1  a.  pass. 

of  θίγω. 
ΟίχνεσκΩΡ,  Ion.  for  ωχνεσκον,  impf. 
ind.  act.  of  οιχνέσκω  for  oiyviu), 
same  as  πίνομαι. 
Οιχνευσι,  Dor.  for  οιχνουσι,  3  pi. 

pres.  ind.  act.  of 
Οιχνεω,  same  as  οίχομαι. 
Οιχοίίίτο,  Ion.  for  οίχοιντο,  3  pi. 

pres.  opt.  mid.  of 
Οίχομαι,  f.  οιχήσομαι,  ρ.ώχημαι,  to 
go  away,  depart,  set  out  ;  to  de- 
part, die,  go  off ;    to  pass  away, 
disappear;  to  he  dispersed,  de- 
stroyed. 1  a.   ind.  pass,  ώχθην. 
pres.   par.    mid.    οιχόμενος•    g. 
οιχομίνον  Ion.  οιχομίνοιο. 
Ο/χω  and  Οιχίω,  f.  -ήσω,  p.  ωχή- 
κα,  same  as  the  last,  which  is 
more  usual. 
Οίχωκα  for  ώχωκα,  Att.  for  ώχηκα, 
per.   ind.  act.  —  Οιχώκεε,  Ion. 
for  φχώκει,  Att.    for  ωχ>Ίκει,    3 

sin.  pper.  act Οιχωκως,-νΊα, 

-Of,  Ion.   and  Att.  for  ψχηκώς, 
par.  per.  act.  of  last. 
Οίω  or  Οίω,  f.  οίσω,  see  οίομαι. 
Ο/ω,  obs.  for  which  φίρω. 
Οιώθ;?^,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass.  Ion. 

of  οιόω. 
Ohtv,  g.  p.  of  ό"ις. 
Οιωνίζομαι,  f.  -"ίσομαι,  (fr.  οιωνός  a 
bird)  to  augur,  soothsay, foretell, 
divine  hy  the  flight  of  birds.  1  a. 
mid.  md.  ωωνισάμην  o^i.  οιωνι- 
σαίμην, 

Otuviffnttf  'οτος,  rd,  and  Οιωνισμος, 
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-ου    b,  (fr.   sarne)  an  augury, 
omen,  divination. 
Οιωνιστης,-ου,ό,  (fr.  same)  an  au 

gur,  soothsayer,  diviner. 
Οιωνόβρωτος,   -ου,  b,  ι),  (fr.  οιωνί/ς 
a  bird,  and  βρώσκω  to  eat)  eaten 
by  birds. 
Οιωνοκτόνος,   -ου,  b,  η,  (fr.   same, 
and  κτείνω  to  kill)  killijig  birds. 
Οιωνοττόλος,  -ov,    b,  ij,  (fr.   same, 
and  -ολίω  to  ;•*■  conversant)  an 
augur,  soothsayer,  diviner. 

Οιωνός,  -ου,  b,  a  bird,  bird  of  prey, 
properly  the  vulture ;  an  omen, 
augury. 

Οιωνοσκόττος,  -ov,  b,  (fr.  last,  and 
σκόιτος  a  view,  th.  σκί-ητομαι  to 
see)  an  augur,  soothsayer,  di- 
viner by  birds. 

Ο'ίως,  (fr.  οίος  such)  how,  in  what 
manner,  like  as,  even  as. 

"Οκα,  Dor.  for  οτε,  when. 

Οκείλαντες,  η.  pi.  of  οκείΧας,  1  a. 
par.  act.  of 

Οκίλλω,  f.  -ελώ,  to  force,  drive  or 
run  ashore,  dash  against.  1  a. 
ind.  act.  ώκει\α. 

"Οκκα,  Dor.  for  οτε,  and  for  οττοτε. 

Όκκος,  a  Dor.  word,  the  eye. 

Οκλάζω,  f.  -ασω,  p.  ώκλακα,  to  bend 
the  knee,  fall  down  on  the  knees ; 
to  totter,  stumble,  fall, 

Οκνα)<εως,  (fr.  όκνος  sloth)  slowly, 
dully. 

Οκνείω  same  as 

Οκνίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ώκνηκα,  (fr. 
όκνος  sloth)  to  be  slothful,  slow, 
inactive;  to  hesitate,  doubt, shuf- 
fle ;  to  fear,  dread ;  to  hate,  be 
averse  to.  1  a.  act.  ind.  ώκνησα' 
inf.  οκνησαι. 

Οκνηρία,  -ας,  η,  (fr.  same)  slothful- 
ness,  inactivity,  indolence. 

Οκνηρός,  -if,  -bv,  (fr.  same)  sloth- 
ful, lazy,  inactive,  indolent,  slow; 
diffident,  fearful,  timid,  trouble- 
some, irksome. 

Οκνησαι,  1  a.  inf.  act.  οΓοκνίω. 

Όκνος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  ov  not, 
and  κινίω  to  move)  indolence, 
sloth,  lisllessness,  tardiness,  de- 
lay ;  reluctance,  repugnance, 
diffidence,  fear,  dread. 

Οκνοΐίσι,  ,ind.  Οκνώσι,  sub.  3  pi. 
pres.  cont.  οίοκνεω. 

Όκουι,  Dor.   for   bnoTa,  fem.    of 

b■!τo7oς. 
Οκριης,  a.  pi.  οΝκρις. 

Οκρίβας,  -αντος,  b,  (fr.  όκρις  a 
height,  and  βάω  or  βαίνω  to 
mount)  a  pulpit,  stage;  a  ladder, 
stairs  ;  a  stand,  frame. 

Οκριόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  όκρις  a 
ridge)  rugged,  sttep,, precipitous, 
craggy. 

Όκρις,  -ιος,  η,  a  ridge,  summit, 
rock,  cliff,  precipice. 

Οκρυόεις,  -εσσα,  -εν.  Poet,  for 
κρνδεις,  (fr.  κρύος  cold)  rugged, 
roush ;  chilling,  petrifying ;  ter- 
rific, dreadful,  horrible,  g.  sin. 
fem.  οκρνοίσσης. 

Οκτάβ\ωμος,  -ου,  b,  Ι,,  (fr.  οκτώ 
eight,  and  |3λω/^δί  a  piece)  in 
eight  pieces  ;  having  eight  parts. 

Οκταήμερος,  -ov,  b,  >'/,  (fr.  same, 
and  fmipa  a  day)  on  the  eighth 
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day,  ^ght  days  old,  of  the  eightn 
day. 

Οκτακις,  (fr.  οκτώ  eight)  eight 
times. 

Οκτακισχίλιοι,  -ai,  -a,  (fr.  last,  and 
χίλιοι  a  thousand)  eight  thou- 
sand. 

Οκτάκνημος,  -ου,  b,  f},  (fr.  oktu» 
eight,  and  κνήμη  a  spoke)  hav- 
ing eight  spokes,  eight-spoked. 

Οκτακόσιοι,  -ai,  -a,  (fr.  οκτώ  eight) 
eight  hundred. 

ΟκταμηνιαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  same, 
and  ^ήΐ' a  month)  spending  the 
eighth  month,rising  eight  months, 
of  eight  months. 

Οκτάηηχνς,  -εος  -ονς,  b,  η,  (fr. 
same,  and  τιηχνς  a  cubit)  of 
eight  cubits. 

Οκτανό^ης,  -ov,  and  Οκταιτονς, 
-ο6ος,  b,  »/,  (fr.  same,  and  ηονς  ?. 
foot)  having  eight  feet,  eight» 
footed,  a.  sin.  οκταπόδην. 

Οκτώ,  indecl.  eight. 

Οκτο)καιί)ίκα,  (fr.  last,  και  and, 
and  StKa  ten)  eighteen. 

Οκτωκαιδεκαίτης,  -εος  -ονς,  b,  t),  (fr. 
same,  δέκα  ten,  and  ίτος  a  year) 
of  eighteen  years,  eighteen  years 
old. 

Οκτωκαιδεκατος,  -η,  -ov,  (fr.  οκτώ 
eight,  Koi  and,  and  δίκα  ten) 
eighteenth. 

"Οκχ  for  οκκα.  Dor.  for  οτε. 

"Οκχυς,  -ov,  b.  Poet,  for  ύχος. 

"Οκως,  Dor.  Tor  ο-κως. 

Ολβίζω,  (fr.  όλβος  wealth)  to  be 
wealthy  or  happy  ;  to  make  hap• 

py- 

ΟλβιοδαΙμων,-ονος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  δαίμων  fate)  wealthy,  happy, 
prosperous. 

όλβιόδωρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  δίδωμι  to  give)  bounteous, 
muniflcent. 

Όλβιος,  -ov,  o,fi,  (fr.  όλβος  riches) 
wealthy,  rich  ;  happy,  prosperous, 

Ολβιόφρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  last,  and 
φρην  the  mind)  inclining  to  the 
rich. 

Όλβος,  -ov,  δ,  (perhaps  ir.  'όλος 
whole,  and  βίης  life)  riches, 
wealth,  opulence  ;  happiness,  fe- 
licity. 

Ολίεσκον  (or  όλεσκον  Ion.  for  ώλεσ- 
Kov,  impf.  of  ολίσκω,  same  as 
όλλνμι. 

Ολίθρια,  -ας,  fi,  (fr.  όλεθρος  de- 
struction) ruin,  perdition. 

Ολίθρως,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same)  de- 
structive, pernicious,  ruinous; 
deadly,  fatal. 

Ολεθρίως,  (fr.  last)  destructively y 
perniciously,  deadly. 

Όλεθρος,  -ov,  b,  (fr.  όλλνμι  to  de- 
stroy) destruction,  ruin;  plague, 
pestilence;  death;  a  wretch, 
villain. 

ΟλεΊται,  3  sin.  of  ολοΰμαι,  -η,  -εΐ- 
ται,'ί  f.  ind.  mid.  οί όλλυμι. 

Όλεκον,  Ion.  for  ώλεκον,  impf.  act. 
—  Ολεκοντας,  a.  pi,  of  όλεκων, 
pres.  par.  act.  —  Ολίκοντο,  3  pi» 
impf.  pass,  of 

Ολίκω,  same  as  όλλνμι. 

Ολίσεια,  -ας,  -ε,  ^ol.for  ολίσαιμι^ 
-ais,  -at,  1  a.  opt.  act.  οΐύλλνμι. 
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Ολεσι^νοραί,  a.  pi.  of 

Ολεσήνωρ,  -ορος^  b,  η,  (fr.  όλλυ^ί 
to  destroy,  and  ανηρ  a  man)  de- 
stroying men,  deadly,  deslrudive. 

OXfa^ff,  2  sin.  of  ολίσω,  -r/j,  ->?,  1 
a.  sub.  act.  —  OXicOut,  2  a.  inf. 
mid.  — Όλεσσα,  -ας,  -ε,  Ion.  and 
Poet,  fol•ώλεσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  — Ολίσσον,  Ολίσσαι,  Ολεσ- 
σαί,  Ολεσσω,  Poet,  for  ολέσον, 
impr.  ;  ολεσαι,  itif  ;  ολέσας,  par. 
1  a.  act.  and  ολεσω,  1  f.  ind. 
act.  of  όλλΐ)|Κί. 

Ολετειρα,  -ας,  η,  and  Ολετί^ρ,  -^ρο?, 
δ,  (fr.  oXXujUt  to  destroy)  a  de- 
stroyer, slayer,  killer,  murderer. 

Ολεω  -ώ,  obsolete  for  wh.  όΧΚυμι. 

'0\ηαι,  ion.  for  oXrj,  2  sin.  2  a. 
sub.  mid.  οι όλλνμι. 

ΌληΧυχνία-,  -ας,  η,  (fr.  δλοί  whole, 
and  Χυχ^νία  a  lamp)  a  lohole  can- 
dlestick or  lamp  stand. 

ΟΧίγα,  pi.  neut.  and  ΟΧίγαι,  pi. 
fem.  οΐ οΧίγος. 

ΟΧιγακις,  (fr.  same)  seldom. 

ΟΧιγανΟρωπία,  -ας,  I],  (fr.  οΧίγος 
few,  and  «ι^Ορωττοί  a  man)/ei£;- 
ness  or  scarcity  of  men,  fewness 
of  inhabitants. 

ΟΧιγάνθρω-ος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
scarce  of  men,  thinly  inhabited. 

ΟΧιγαρκ^ις,  ~εος  -ους,  b,  η,  (fr.  οΧί- 
γος few,  and  αρκί^ύ  to  suffice)  sa- 
tisfied with  little,  content. 

ΟΧιγαρχ^ίω  -ώ,  (fr.  οΧίγος  few,  and 
αρχ^ή  government)  to  govern 
along  with  few,  establish  an  oli- 
garchy. ΟΧιγαρχ^ίοντες  -οϋντες, 
pres.  par.  act.  n.  pi. 

ΟΧιγαρχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  go- 
vernment managed  by  a  few,  an 
oligarchy. 

ΟΧιγαρχ^ονμενος,-η,  -ov, (pres.  par. 
pass.  οίΌΧίγαρχεω)  being  sub- 
ject to  an  oligarchy  or  the  govern- 
ment of  a  few. 

ΟΧιγαχόβεν,  (fr.  οΧίγος  few,  and 
όθεν  from  a  place)  from  few 
places,  from  here  and  there. 

ΟΧιγηιτζΧέω,  same  as  οΧιγο-εΧίω. 

ΟΧιγηττεΧία,  -ας,  η,  Poet.  foroAtyo- 
πελύι. 

ΟΧίγιστος,  -η,  -ov,  svip.  οΐοΧίγος. 

ΟΧιγύβίος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  οΧίγος  lit- 
tle, and  βίος  life)  having  little 
life,  short-lived. 

ΟΧιγύγονος,  -ου,ο,η,  (fr.  same, and 
γίνομαι  to  be  born)  producing 
few,  unfruitful,  not  prolific. 

ΟΧιγο^ρανεω  -ώ,  (fr.  same,  and 
ίιραίνω  to  do)  to  do  little  ;  to  lan- 
guish, faint. 

Ογιγο^ρίίνης,  •ΐος  -ους,  b,  η,  (fr. 
same)  incapable,  ineffectual, 
weak,  imbecile,  languid,  faint. 

ΟΧίγοι,  -ων,  οί,  (η.  pi.  of  σΧίγος 
few)  the  chief  men, 

ΟΧίγον,  (neut.  οΐοΧίγος  small)  lit- 
tle, within  a  little,  shortly,  al- 
most. 

ΟΧιγοτκΧίω  and  ΟΧιγηττεΧίω  -ώ, 
(fr.  oXt'yoi  liule,  and  ττελω  to  be) 
to  be  little  :  ti,  be  weak,  infirm  ;  to 
faint,  sink  ^o.dp.r  fatigue. 

ΟΧιγοπεΧία,  -ης,  //,  ( fr.  same)  weafc- 
7iC-«',  imbecility,  fuintness. 

ΟΧιγότίίστος,   -ov,  b,  η,  (fr.   οΧίγος 
3G 
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little,  and  ττίσης  faith)  of  little 
faith,  unbelieving,  distrusting. 

ΟΧιγοτ:οιέω-ώ,  (fr.  same, and roa'w 
to  do)  to  make  few,  reduce  in 
number,  diminish. 

ΟΧ'ιγος,  -η,  -υν,  few,  little,  short, 
brief.  Comp,  οΧϊζο)ν,  sup.  οΧί- 
γιστος. 

ΟΧιγυστος,  -η  -bv,  (fr.  last)  very 
small,  very  few  ;  with  few,  al- 
most alone. 

ΟΧιγύτης,-ητος,  η,  {ΐτ.  same)  few- 
ness, scarcity ;  smallness,  littleness. 

ΟΧίγου,  [g.  of  same)  litte,  within  a 
little,  almost,  soon. 

ΟΧίγου  δε'ιν,  to  fall  short  by  little, 
wanting  little,  nearly,  almost. 

ΟΧιγο'χ^ρόνιος,  -ov,b,r},  (fr.  οΧίγος 
little,  and  χρύνο?  time)  of  a  short 
time,  short-lived,  transient. 

ΟΧιγο-φΰχεω  -ω,  (fr.  same,  and 
^υγη  the  soul)  ίο  be  feeble-mind- 
ed, faint-hearted  ;  to  faint,  fail. 

ΟΧιγ'^φνχία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
pusillanimity,  faint- heartedness, 
cowardice, 

ΟΧιγύώϋχος,  -ου,  b,  //,  (fr.  same) 
feeble-minded,  weak-hearted,  pu- 
sillanimous. 

ΟΧιγόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  οΧίγος  (ew) 
to  reduce  to  a  few,  diminish  ;  to 
fail,  faint.  1  a.  ind.  pass,  ωλί^ώ- 
θην.  If.  ind.  pass.  υΧιγωθήσομαι. 

ΟΧιγώρει,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

ΟΧιγωρίω  -ώ,  (fr.  same,  and  ωρα 
care)  to  neglect,  despise,  disre- 
gard, slight. 

ΟΧιγίύοία,  -ας,  ί),  (fr.  same)  care- 
lessness, neglect,  contempt. 

ΟΧίγωρος,  -ov,b,  η,  (fr.  same)  neg- 
ligent, heedless,  careless. 

ΟΧιγώρως,  (fr.  last)  carelessly,  neg- 
ligently, contemptuously. 

ΌΧίζων,  -όνος,  b,  η,  comp.  οΐοΧίγος. 

ΌΧικος,  -ου,  b,  η,  (fr.  οΧος  whole) 
entirCj  total,  general. 

ΟΧισθάνει,  3 sin.  1  f.  ind.  act.  of 

ΟΧισθαίνω or -ανω,  ΆηόΟΧισθίω  -ώ, 
f.  -ήσω,  (fr.  όΧισθος  a  slip)  to  slip, 
totter,  stumble  ;  to  fall,  tumble  ; 
to  fade,  decay,  pres.  cont.  or  2 
a.  inf.  act.  οΧισθε7ν,  2  a.  ind.  act 
ώΧισθον,  ion.  όΧισΘυν,-ες,  -ε, 

ΟΧίσθημα,  -ατός,  τυ,  (fr.  same)  α 
slip,  tumble,  toss,  fall;  a  slippery 
spot,  gulf  to  fall  into. 

ΟΧισθηρΰς,  g•  sin.  fem.  of 

ΟΧίσθηρος,  -a,  -bv,  (fr.  όΧισθος  a 
slip)  slippery,  slanting,  sloping  ; 
ready  to  fall,  tottering,  unsteady. 

ΟΧισΘησας,  -ασα,-αν,  1  a.  par.  act. 
οΐοΧισθέω. 

ΌΧισθος,  -ov,  b,aslip,  tumble,  toss; 
fall,  ruin,  slaughter. 

'όΧκης,  -αόος,  η,  (fr.  next)  a  mer- 
chant  vessel,  ship  of  burden. 

ΌΧκη,  -ης,  η,  (fr.  εκΧω  to  draw)  a 
dragging,  drawing,  pulling ;  at- 
traction, inclination,  tendency ; 
weight,  a  drachma  or  drachm. 

"OXkiov,  -ov,Tb,  (fr.  same)  abusin, 
ur7i,  pitrher. 

Όλ/coi,  -ων,  oi,  (fr.  same)  a  ma- 
chine to  draw  the  ships  up  on 
Itin;!,  a  windlass,  ropes,  hawsers. 

ΌΧκος,  -ου,  b,  {fr.  εΧκω  to  draw)  a 
draught,    drawing;    c»    current, 
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stream,  fiux,  eddy,  tide;  a  fur- 

row,    track,     mark,     train ;     a 

trace,   rope,    tackle,  pulley ;  an 

aqueduct,    watercourse,  a  wave, 

billow;    a   mass,    weight:    the 

trunk  of  the  body,  the  body'. 
ΌΧΧηαι,  Ion.  and  Poet,  for  όΧη,2 

a.  sub.   mid Ολλυ^ε'νοω^  g. 

sin.  Ion.  of  ολλύ/ζει/οί,  par,,  pres. 

pass,  of 
ΌΧΧϋμι  or  Ολλυω,  f  οΧίσω,  p.  ώλε- 

κα,  to  destroy  ;  to  kill,  slaughter. 

ΌΧΧνμαι,  to  perish,  die,  wither, 
fade.  2   f.    ind.    act.   οΧω.  per. 

ind.  mid.  ώΧα,  Alt.  όΧο)Χα.  2  a. 

mid.  ind.  ωΧόμην  inf.  υΧίσθαι. 
ΌΧμεώς,   -ου,   b,    Holmeius,    the 

name  of  a  river. 
"ΟΧμυς,  -ου,  b,  a  cavity  ;  a  mortar  ; 

the  oracular  tripod  or  its  cover ; 

the  trunk  of  the  human  body  ;  a 

dolt,    blockhead.      Adj.    stupid, 

dull. 
ΌΧυγραφέω  -ώ,ΐ.  -ήσω,  (fr.  οΧος  the 

whole,  and  γράψω  to  write)  to 

write  the  whole  or  in  full. 
Ολόείί,  -εσσα,  -εν,  (fr.  όΧΧυμι  to  ae- 

slroy)  destructive. 
ΟΧοη,-ης,  η,  η.  fem.  —  Ολο^σι,  d. 

pi.  fem.  Ion.  οΐ  οΧοός. 
OXaf^uptoi', -ου,  το, akindofseafish. 
ΟΧύθρευσις,  Ίος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 

(5λεθροί  destruction,  th.  όΧΧΰμιίο 

destroy)  destruction,  desolation. 
ΟΧοθρεντης,-οΐ),  b,  [ΐΐ.  same)  adc 

slroyer. 
ΟΧοθρεύω,  f.  -ενσω,  \).ωΧόθρενκα,{ΐτ 

όΧεθρος  destruction,  th.  όΧΧΰμι  tc 

destroy)  to  destroy,  waste,  ruin, 

desolate.  ])?Lr.  pres.  act.  οΧοΘρενων. 

per.  pass.  ωΧόθρευμαι,  -σαι,  -ται. 
ΟΧοίατο,  Ion.  for  όλοιντο,  3  pi.  of 

οΧοίμΐ]ν,-οιο,-οιτο,23ί.  opt.  mid. 

οΐόΧΧνμι. 
ΌΧοίτροχ^ος,-ου,  b,η,  (fr.  δλοί  the 

whole,  and  τροχός  a  wheel,  th. 

τρέχω  to  run)  round  on  all  sides, 
ΌΧοκαρπόω  -ω,  (fr.  δΧος  the  who.c 

and  καρττόω  to  gather  fruits)  io 

make  a  complete  offering  ;  to  burn 

the  entire. 
ΌΧοκάρττωμα,   -ατός,  το,  and  -ιτω- 

σις,  -ως,  Att.  -εως,  η,  (fr.  same) 

α   whole    burnt  offering,  perfect 

sacrifice. 
ΌΧύκανστον,  -ου,  rb,  (fr.  ΰΧος  the 

whole    and    κaυστbς   burnt,   th. 

καίω  to  burn)  a  perfect  offering, 

complete  sacrifice. 
ΟΧόκαντος,  or  ΌΧόκαυστος,  •ου,6, 

η,  (fr.  same)  wholly  burnt.  Subs. 

α  perfect  sacrifice. 
ΌΧοκαυτύω  -ω,  or  ΌΧοκανστόΐι  -ω, 

f.     -ώσω,    p.    ωΧοκαύτωκα,    (tr. 

same)  to  burn  the  whole,  offer  a 

complete  sacrifice. 
ΌΧοκιύτωμα,  -ατός,  το,  (fr.  samej 

a   burnt  offering,  in  which   tne 

whole  victim  was  burnt.     PI.  n. 

hXι:κnυτώμaτa,  g.  -τωμάτων. 
ΌΧοκΧηρίη,    -ης,  f),    (fr.    οΧος  the 

whole,  and  κΧηρος    lot)  perfect 

.'i'nmdncss,  purity. 
ΌΧόκΧηρις,-Λι,  !>,>'/,  (fr.  s.ime^  sole 

lieir,  he  who  possesses  ov  rtcenes 

all  by  lot  or  fortune  ;  having  nU 

its  parts,  whok^  perfect,  sound. 
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0\οκων1τις,  -Wo?,  fi^  3  certain  herb. 
Ολο\ύγη,  -ης^  η,  ailJ  Ολολυγμος, 
-ον,  δ,  (fr.  next)  α  shouting,  howl- 
ing, roaring,  crying^  lamentation, 
supplication. 

Ολολύζ'ω,  f.  -^ω,  p.  ο)λό\νχα,  to 
shout,  cry,  roar,  howl,  yell,  la- 
ment ;  to  supplicate,  entreat.  1  a, 
act.ind.  ωλόλυ^α•  impr-oXoXu^or, 
-αΓω.  per.  ind.  pass,  ωλύ^νγμαι. 

*Ολομελης,-ίΰς-ους,  δ,  >/,  (fr.  ό'λοί 
the  whole,  and  μίλος  a  mem- 
ber) of  whole  limbs,  perfect, 
sound,  complete. 

Όλοντο,  Ion.  for  ώλοντο,  3  pi.  of 
ωλόμην,  2  a.  ind.  mid.  of  όλλι;^ί. 

Ό^^όξηρος,  -a,  -ov,  (fr.  δ\ος  the 
whole,  and  ^νροί  dry)  completely 
dry. 

Ο\οοίτροχ^ος,  Poet,  for  ολοίτρογος. 
Or  (fr.  next,  and  τρίχω  to  run) 
destructive  in  its  career,  menac- 
ing ruin  in  its  course. 

Ολοός,  -η,  -bv,  {fr.  ύλλυμί  to  de- 
stroy) destructive,  pernicious,  ru- 
inous ;  malignant,  mischievous  ; 
wretched,  miserable. 

Ο\οόφρονα,  a.  sin.  of 

Ολοόψρων,  -όνος,  h,fi,  (fr.oXoof  de- 
structive, and  φρην  the  mind) 
malignant,  malicious,  mischiev- 
ous;  destructive,  pernicious,  ru- 
inous; fierce,  furious,  blood- 
thirsty. 

Ό^ίΟΐτόρφϋρος,  -ov.  h,  ij,  (fr.  ο\ος 
whole,  and  πορφύρα,  purple) 
wholly  purple,  totally  clad  in 
purple,  purple-clad. 

Ολόπτω,  f.  -ψω,  to  peel,  sJtin,  take 
off  the  bark  ;  to  pluck  or  tear  off. 

Όλύριζος  or  Όλόρριζος,  -ov,  h,  η, 
(fr.  ο'λος  the  whole,  and  ρίζα  a 
root)  with  the  whole  root. 

Όλοί,  'όλη,  ΰλον,  whole,  entire, 
sound,  complete  ;  universal,  all. 

Όλος,  -ου,  h,  same  as  θ-όλο?. 

ΌΧοσίδηρος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  'όλος  the 
whole,  and  σίδηρος  iron)  entirely 
of  iron. 

Όλοσφΰρατος,  -ov,  h,  f/,  (fr.  same, 
ο.ΏΟ  σφύρα  a  hammer)  well  ham- 
mered, well  wrought ;  solid,  close. 

Όλοσχ^ερης,-εος-ονς,ό,  η,{ίτ.  same, 
and  χεϊρ  the  hand)  perfect,  com- 
plete, total,  general ;  decisive. 

'Ολοσχερώς,  (fr.  last)  perfectly, 
completely,  decisively. 

Όλοσχοι,  -ων,  o't,  the  foot  stalks  or 
pedicles  of  a  fruit. 

Όλοτελης,  -ίος  -ους,  ό,  η,  (fr.  όλος 
the  whole,  and  -έλος  the  end)  en- 
tirely finished,  complete,  perfect. 
n.  or  a.  pi.  cont.  έλοτελε??. 

Όλοτελως,  (fr.  last)  completely, 
perfectly. 

Ολουμαι,  -rj,  -εΊται,  2  f.  ind.  mid. 
of  ύλλϋμι. 

Όλοφλυγδών,-όνος,  ^,  (fr.  όλος  the 
whole,  and  φλνζω  to  boil)  a  blis- 
ter, boil,  blain  ;  a  pimple. 

Ολοφυόνος,  -η,  -bv,  (fr.  ολοφνρομαι 
to  lament)  lamentable,  sad^dole- 
ful,  mournful. 

Ολοφύρατο,  Ion.  fof*  ωλοφύρατο,  3 
sin.  1  a.  ind.  mid.  of 

Ολοφϋρομνι,  to  mourn  over,  lament^ 
bewail,   deplore;  to  pity,   com» 


OMA 

passionate,  pres.  par.  mid.  ολο- 
φνρόμενος,  -η,  -ov. 

Ολοφυρμος,  -ου,  b,  and  Ολόφνρσις, 
-ιος,  Att.  - εω ς, η,  [ΐν.ΙΐίΒΐ)  mourn- 
ing, lamentation,  ivail. 

Ολοώώ'ίος,  -ov,  b,  η,  (fr.  όλλνμι  to 
destroy,  and  φώς  man)  destruc- 
tive, pernicious  ;  deadly,  fatal ; 
cunning,  artful,  crafty,  deceitful, 

Όλττη,-ης,  Dor.  Όλπα,  and  Ολπίί, 
-'ώος,  η,  a  cruise,  vial, pot  or  jug 
for  oils  ;  a  vessel  for  oil  or  ivine. 

Ολυμπάς,  -ου,  b,  a  man's  name. 

Ολνμπία,-ας,  ή,  Olympia,the name 
of  a  town. 

Ολυμπία,  -ων,  τα,  (fr.  Όλνμνος 
Oiympus)  the  Olympic  games. 

ολυμπιάδες,  -ων,  ai,  (fr.  same)  the 
Muses,  who  inhabited  Olym- 
pus ;    Olympian. 

Ολυμπιάς,  -αδος,  η,  (fr.  same)  an 
Olympiad,  or  space  of  four 
years  between  the  Olympic 
games  ;  the  season  of  those 
games ;  a  victory  at  them ;  a 
woman's  name.  Adj.  Olym- 
pian. 

Ολνμπίασι,  (d.  pi.  of  last)  at  or 
during  the  Olympic  games  ;  at 
Olympia. 

Ολνμπίίκος,  -^,-oi',(fr.  same)  Olym- 
pian, Olympic. 

Ολνμπιον'ικας,,-α,  6,  Dor.  for 

Ολνμπιον'ικης,  -ου,  b,  (fr.  Ολνμπία 
the  Olympic  games,  and  νικάω 
to  conquer)  an  Olympic  con- 
queror. 

ΟλυμπιόνΊκος,  -ov,  b,  same  a^s  last. 

Ολύμπιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  next)  hea- 
venly, celestial. 

Όλυμπος,  -ov,b,  (perhaps  fr.  όλος 
entire,  and  λάμπω  to  shine) 
Olympus,  the  name  of  a  moun- 
tain ;  the  heaven,  sky. 

Όλννθος,  -ου,ι  υ,  a  green  or  unripe 
fig ;  an  early  fig  apt  to  fall ; 
name  of  a  town. 

Όλνρα,  -ας,  η,  a.  kind  of  grain,  zea, 
spelt  or  rice,  beer,  barley. 

ΟλνρΊτης,  -ου,  b,  (fr.  last)  hread 
made  of  spelt,  rice  or  barley  ;  a 
barley  cake. 

Ολώϊος,-α,  -ov,  (fr.  όλλϋμι  to  de- 
stroy) destructive,  pernicious., 
ruinous;  deadly,  fatal. 

Όλωλα,  -ας,  -ε,  Att.  for  ώλα,  per. 
ind.  mid.  —  Ολώλω,  -τις,  -jj,  per. 
sub.  mid.  ο^όλλυμι.  ' 

"Oλωί,(fr.  ολοί  entire)  onthe whole, 
in  fine,  at  all,  indeed,  by  all 
means  ;  altogether. 

Όμά,  pi.  neut.  οι  bμός. 

Όμάγνρις,-ιος,η,  Dor.  {orbμήγvpις, 

Όμαδεύω,  (fr.  bμάς  a  multitude)  ίο 
collect,  crowd  together. 

Όμαδίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
clamour,  make  an  uproar,  raise 
disturbance. 

"Ομάδος,  -ov,  b,  (fr.  ίμάς  a  multi- 
tude) a  crowd,  throng,  press; 
disturbance,  tumult,  uproar,  cla- 
mour. 

Όμαίμιος  or  "Ομαιμος,  -ον,ο,ίι,  and 
Όμαίμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  bμυς 
the  same,  and  αίμα  blood)  of  the 
same  blood,  nearly  related;  a 
brother  or  sist§r. 
(418) 
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Όμαιχμία,  -ας,  >/,  (fr.  same,  and 
αιχμή  a  Spear)  β  confederacy, 
league,  alliance.  ^ 

'Ομαλής,  -ίος  -ους,  b,  >%  same  as 
bμaλός. 

Όμαλίζω,  f.  -ίσω,(fr.  next )  to  level, 
plane,  smooth  ;  to  liiake  even,  re- 
duce to  equality,  equalise. 

'Ομαλός,  -η,  -bv,p>lo.ne,  fiat,  level, 
smooth  ;  equal,  even,  alike,  like. 

Όμάρτει,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

Όμαρτίω  -ω,  (fr.  next)  to  attend^ 
accompany,  go  along  with,  go 
together. 

Όμαρτη,  (perhaps  fr.  bμΰυ  together, 
and  άρω  to  fit)  along  with,  to- 
gether with,  in  company,  evenly, 
at  the  same  time,  one  after  ano- 
ther. 

Όμαρτήσας,-ασα,-αν,  1  a.  par.  act. 
of  bμapτ(ω. 

'Ομάς,  -άδος,  η,  (fr.  bμov  together) 
the  whole  in  general,  the  com- 
munity, generality ;  a  crowd, 
multitude,  throng. 

"Ομανλος,-ον,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ανλη  a  fold)  living  in  the  same 
fold,  dwelling  together.  Or  (fr. 
same,  and  αυλός  a  pipe)  agree- 
ing, harmonious. 

Ομβρίω  -ω,  (fr.  όμβρος  a  shower) 
to  rain,  shower,  wet. 

Όμβρημα,  -ατός,  το,  (fr,  same)  α 
shower  ;  a  heavy  fall  or  storm  of 
rain. 

Ομβρηνυς,  -η,  -ov,  or  Ομβρηρος,  -ά, 
-ov,  (fr.  same)  thrcntcning  rain; 
rainy,  showery,  v:et. 

Ομβρήσας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act. 
of  ομβρίο). 

Ομβριμόπατρος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  next, 
and  πατ))ρ  a  father)  horn  of  a 
mighty  father,  in  fern.  Ομβριμο- 
πάτρη  or  -τρα. 

Όμβρίμος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  όβριμος 
strong)  strong,  powerful,  vio- 
lent. 

Όμβριος,  -ov,  b,  η,  (fr.  next)  rainy, 
showery,  ivctj  causing  rain.  Subs. 
rain,  a  shower. 

Όμβρος,  -ov,  b,  (fi*.  bμoυ  together, 
and  'ρίω  to  flow)  a  heavy  shower, 
rain,  storm  of  rain,  storm. 

Ομεϊται,  3sin.  οΐομουμαι,  -f/, -εΊται, 
2  f.  ind.  mid.  οίόμνυμι. 

Όμεννίτης,  -ου,  b,  (fr.  bμυΰ  toge- 
ther, and  ευνη  a  bed)  a  husband. 

Όμεννίτις,  -"ίδος,  ij,  (fr.  same)  α 
wife,  concubine. 

Όμεννυς,  and  ΌμενναΊος  -ov,b,  f], 
(fr.  same)  sleeping  in  the  same 
bed;  conjugal.  Subs,  α  hus- 
band or  wife,  bedfellow. 

Όμηγερης,  also  Poet,  and  ^ol. 
' Ομηγυρης,-ίος-ους,  b,  >/,  (fr.  bμoυ 
together,  and  αγείρω  to  assem- 
ble) assembled  together,  collect- 
ed. 

Όμήγυρις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  an  assembly,  crowd,  muU 
titude. 

Όμηλικία,  -ας.  Ion.  -ης,  //,  (fr.  hμbς 
alike,  and  ηλικία  stature)  same- 
ness or  equality  of  age  or  rank. 

Όμηλιξ,  -'«Of»  ^  i'  (fi*•  s*"™^)  "f 

the  same  age. 
Όμήρευμα,  -ατός,  rb,  (fr.  Ιιμηρνύω  to 
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be  a  hostage)  a  pledge^  pawn, 
hostage,  security. 
Όμηοάιναι,  Our.  lor  Όμη^ουσαι,  η. 
pi.  teni.  prcs.  par.  act.  cont.  of 

Όμηρεύω,  {tV.  όμηρος  a  hostage)  to 
be  a  hostage  or  pledge  ;  to  re- 
main abroad. 

Όμηρίω  -ώ,  f.  -ί/σω,  (fr.  same)  to 
come  together,  meet,  encounter  ; 
to  unite,  accord,  harmonize  ;  to 
accompany^  attend. 

Όμηρ'ΐδαι,  -ων,  αϊ,  the  imitators  or 

reciters  of  Homer^s  poems. 
Ομηρον,  -ου,  τΰ,  (fr.  next)  a 
pledge,  pawn,  security,  hostage. 
Ομηρος,  -ου,  b,  (fr.  hμoυ  together, 
and  είρω  to  fasten)  a  hostage^ 
pledge^  security.  Also  a  man's 
name,  Eng.  Homer. 

Όμίλεε,  pres.  impr.  act. — Όμι- 
λίίν,  pres.  inf,  act.  cont.  of 

ΌμϊΧέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ωμίληκα,  (fr. 
όμιλος  a  crowd)  ίο  crowd  or 
throng  together ;  to  meet  in  com- 
bat ;  to  associate,  mix  with ;  to 
be  familiar^  intimate ;  to  con- 
verse^ talk  with,  commune ;  to 
meet  wuh,  experience  ;  to  be  im- 
mersed in,  devoted  or  given  up  to. 
pres.  opt.  act.  ΙμιΧέοιμι  -οΐαι, 
'ίοις  -οΐς,  ~iot  -ot•  par.  8μιλέων 
'ΰν.  1  a.  act.  ind.  ώμίλ)]σα,  -ας, 
-ε*  par.  6μιλήσας,  -ασα.,  -αν. 

Όμιληόυν,  (fr.  same)  in  crowds, 
in  troops,  in  companies. 

'Ομιλητής,  -ου,  Ό,  (fr.  Ιμιλίω  to 
converse)  a  companion,  associate, 
intimate. 

^Ομιλητικός,  -η,-ον,  ΐίΥϊάΌμιλητος, 
-η,  -bv,  (fr.  same)  conversant, 
sociable,  familiar  ;  genteel,  polite, 
elegant. 
Ομ'Μα,  -ας,  η,  (fr.  same)  society, 
company,  intercourse,  communi- 
cation ;  conversation,  discourse; 
a  company,  band. 

Ομιλος,  -ου,  h,  (perhaps  fr.  bμoυ 
together,  and  είλί'ω  to  crowd,  or 
ίλη  a  body  of  soldiers)  a  crowd, 
assembly,  ^nuUitude ;  a  troop, 
band,  company  ;  a  mob,  tumult, 
riot,  uproar. 

Όμϊχεω  -ω,  (fr.  6μου  together, 
and  χίω  to  pour)  to  make  wa- 
ter. 

'Ομίχλη,  Ion,  Ομίχλη,  -ης,  t'),  a 
mist,  fog  ;  a  clouds,  darkness. 

Όμιχλόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
cover  with  clouds,  darken.  1  f. 
infi.  pass,  όμιγλωθήσομαι. 

Όμμα.,  -ατός,  το,  (fr.  άπτομαι  to 
see)  the  eye  ;  vision,  sight  ;  as- 
pect, countenance  ;  a  show,  specta- 
cle, n.  pi.  όμματα,  d.  pi.  όμμασι. 

Όμματ,  for  όμματα,  pi.  of  last. 

Ομματόω  -ώ,  (fr.  όμμα  an  eye)  to 
set  before  the  eyes  ;  to  make  clear, 
enlighten. 
'  Όμνν,  for  όμννθι,  pres.  impr.  act. 
—  Ο^νυείί,  -ει,  2  and  3  sin.  pres. 
ind.  act.  —  Ομνύειν,  pres.  inf. 
act.  —  Ομνύετε,  2  pi.  pres.  impr. 
act.  Ομνύουσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of  ομνύω. 

Όμνϋμι  ΟΥΟμνυω,ί.ομόσω,^.  ώμοκα, 
and  Att.  ομώμοκα,  to  swear,  take 
an  oath  ;  to  confirm  by  oatli,  swear 
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by,  1  a.  act.  ind.  ώμοσα•  sub.  ομύ- 
σω,-ι/ς,  -η•  par.  ομόσας,-ηντυς. 

Όμογάστριος,-ου,  h,  η,  (fr.  ομού  to* 
gether,  and  γαστηρ  a  womb)  of 
the  same  mother  ;  an  own  brother 
or  sister. 

Όμογενίτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  same, 
and  γενίτωρ  a  father,  th.  γίνομαι 
to  be  born)  <f  brother. 

'Ομογενής,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  γίνομαι  to  be  born)  of  the 
same  family,  related,  connected. 
Subs-  a  relation.  * 

Όμύγλωσσος,  -ου,  δ,  >;,(fr.  6//of  like, 
and  γλώσσα  a  tongue)  of  the 
same  language. 

Όμογνωμονεω-ω,  f.  -ήσω  (fr.  same, 
and  γνώμη  opinion)  to  he  of  the 
same  opinion  or  sentiment ;  to 
assent,  agree  or  take  part  with. 

Όμογνώμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same) 
of  the  same  sentiments,  unani 
mous. 

Όμογνωμυν\ύς,  (fr.  last)  unani 
mously. 

Όμόγονος,  -ov,  b,  η,  same  as  bμo 
γενής. 

Όμόδΰμος,  -ου,  b,  η.  Dor.  for 

Όμόδημος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  bμbς  like, 
and  όημος  a  people)  of  the  same 
rank  or  people, 

Όμοδίαιτος,  -ου,  ο,η,  (fr.  same,  and 
δίαιτα  manner  of  living)  using 
the  same  food,  living  in  the  same 
manner  ;  congenial,  similar, 
agreeable  to.  Subs,  a  companion 
ar,sociaie. 

Όμύδουλος,  -ου,  b,  (fr.  bμov  to- 
gether, and  δούλος  a  slave)  a 
fellow-slave,  fellow-servant. 

'Ομοδοομίω  -ώ,  (ir.  same,  and  δρυ• 
μος'  a  running)  to  run  together 
or  in  company  with  ;  to  concur, 
agree. 

Όμοίθνίω  -ώ,  (fr.  bμbς  like,  and 
έθνος  a  nation)  to  be  of  the  same 
family  or  nation. 

'Ομοεθνείς,  -ίος  -ους,  b,ij,  (fr.  same) 
of  the  same  family  or  nation. 

Όμοείδια,  -ας,  η,  (fr.  ό,ι/όί  like,  and 
είδος  form)  uniformity. 

'Ομοθάλαμος,  -ου,  δ,/;,  (fr.  bμoυ  to 
gether,  and  θαλάμη  a  bed)  liv- 
ing and  sleeping  together,   intl 
mate.     Subs,  a  bosr.m  friend. 

Όμόθεν,  same  as  bμo~ύ. 

Όμόθρονος,  -ου,  b,  η,  (fr.  bμoυ  to• 
gether,  and  θρόνος  a  throne)  hav 
ing  the  same  throne  ;  a  consort. 

'Ομοθυμαδόν,  (fr.  bμbς  like,  and 
θυμός  mind)  with  one  accord, 
unanimously,  with  unanimous 
affection. 

'Ομόθυμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
agreeing  in  opinion,  unanimous. 

"Ομοια,  pi.  neut.  —  Όμοιας,  g.  sin. 
feni.  of  όμοιος, 

'Ομοιάζει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 

'Ομοιάζω,  f.  -άσω,  p.  ώμοίακα,  (fr. 
υμοιος  like)  to  be  like. 

Όμοίην,  Ion.  for  bμoίav,  a.  sin.  fern, 
of  όμοιος. 

Όμοίϊος,  Poet,  for  όμοιος. 

ΌμοίΟττάΟεια,    -ας,     η,    (fr.    'όμοιος 
like,  and  πάθος  disposition)  simi- 
larity of  disposition,  conformity 
of  sentiments  or  feelings.       .      | 
C419) 
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Όμοιοπαθης,  -ίος  -ους,  h,  fi,  (ft. 
same)  sribject  to  the  same  feeling 
or  the  like  infirmities,  n.  a.  pi. 
cont.  όμοιοπαθεΐς. 

"Ομοιος,  -a,  -ov,  (fr.  bμbς  like)  like, 
alike,  uniform,  similar  ;  corres- 
ponding, consistent  with,  appro- 
priate ;  equal,  even  ;  likely,  pro- 
bable. 

Όμοιότητα,  a  sin.  of 

Όμοιότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  simi- 
larity, likeness, 

Όμοίόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ωμοίωκα,{ΐΐ, 
same)  to  make  like,  liken,  assimi- 
late, compare.  Ομοιόομαι  -ουμαι, 
to  be  like,  correspond,  agree  with. 
1  a.  act.  ind.  ωμυίωσα'  sub.  bμoι- 
ώσω,  -ϊ]ς,  -]),  1  pi.  bμoιώσωμεv. 
per.  ind.  pass,  ώμοίωμαι.  1  a. 
pass.  ind.  ώμοιώθην  sub.  bμoι- 
ωθώ,  -ης,  -η'  inf.  δ/iO£ωθ)■7l'αt•  par. 
bμoιωθεϊς,  -εΊσα,  -εν. 

Όμοιωθήμεναι,  Dor.  ίοΐ'Ομοιωθη- 
ναι,  1  a.  inf.  pass.  — 'Ομοιωθείς) 
η.  pi.  -θίντες,  par.  1  a.  pass.  — 
Όμοιωθήσεται,'^ύη.  -θησόμεθα,  1 
pi.  1  f.  ind.  pass.  —  Όμοιωθη- 
τε,  2  pi.  1  a.  sub.  pass,  of  last. 

'Ομοίωμα, -άτος,  το,  (fr.  Ojuoios  like) 
similitude,  likeness,  resemblance, 
comparison,  d.  sin.  bμoιώμaτι. 
n.  pi.  bμoιώμaτa. 

'Ομοίως,  (fr.  same)  likewise,  inltke 
manner,  alike  ;  equally,  as  much 
as. 

Όμοίωσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  •>'/,  (fr. 
same) likeness,  resemblance,  com- 
parison, a.  sin.  όμοίωσιν. 

'Ομοιώσω,  -εις, -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
bμoίόω. 

Όμόκλΰρος,  -ου,  b,  If,  Dor.  for  Όμό- 
κληρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  bμoυ  to- 
gether, and  κλΐ^ρος  a  lot)  having 
an  equal  share,  receiving  a  share. 
Subs,  a  partaker,  sharer,  part- 
ner ;  a  coheir,  joint-heir, 

Όμοκλάω  -ώ,  or -εω  -ώ,  (fr.  next) 
to  shout,  cheer  on,  stir  up,  exhort ; 
to  rebuke,  reprove;  to  menace^ 
threaten, 

Όμοκλη,  -ης,  η,  (fr.  bμoϋ  together, 
and  κίλομαι  to  exliort)  a  shout 
of  exhortation,  cheering,  ivar- 
shout ;  a  rebuke,  chiding ;  me- 
nace, threat. 

Όμοκλήσας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par. 
act.  of  υμοκλάω. 

Όμοκλήσασκε,  3  sin.  impf.  Ion.  of 
bμoκλησάσκω,  for  bμoκλάω  or  -f  ω. 

Όμοκλητηρ,  -ηρος,  b,{ίϊ'bμoκλάω  to 
exhort)  an  exhorter  ;  a  reprover, 
rebuker  ;  a  mcnacer,  threatener, 

Όμοκλ'ΐνης,  -ίος  -ους,  and  Όμόκλι- 
νος,  -υυ,  b,  'j,  (fr.  bμoυ  together, 
and  κλίνη  a  couch)  lying  on  the 
same  bed,  reclining  on  the  same 
couch ;  at  the  same  table ;  a 
partner,  companion, 
Όμολεκτρυς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  λΐκτρον  a  bed)  lying  in  the 
same  bed,  partner, 
Όμολογεω  •'ώ,f.-)/σω,p.  ωμολόγηκα, 
(fr.  bμbς  like,  and  λίγω  to  speak) 
to  assent,  consent,  agree,  con- 
cede to  ;  to  acknowledge,  confess^ 
declare  ;  to  vow,  promise,  engage, 
profess,    undertake;    to  receiv* 
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terms.,  accept   conditions,   stipu- 
late ;  to  ajfirm,  vouch,  bear  wit- 
ness to  ;  to  give  bail,  go  surety  ; 
to  resemble.,  answer,  correspond  ; 
to  praise,    commend  ;  to  return 
thanks. 
Ομο\υγηθεντα,  a.  S'.n.  of  όμοληγη- 
θύς,  -ίΓσα,  -εν,  pass. — Όμολογή- 
σας,  -ασα,  -αν,  η.  ρ1.  -σανης,  act. 
1    a.    par.  —  Όμυλυγήσω,   -εις, 
-£{,  1  f.  ind.  act.  —  'Ομολογήσω, 
-ης,  -ji,  1  a.  sub.  act.  of  last. 
Ομολόγησις,  Ίος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ομοΧογίω   to  consent)    consent, 
agreement ;  confession,  acknow- 
ledgment. 
Όμολογητΐος,  -α,  -ov,  (fr.  same)  to 
be  confessed,  &c.    according  to 
the  verb. 
'Ομολογία,  -ας,  fi,  (fr.  bμbς\\ke,  and 
λίγω  to  speak)   consent,  agree- 
ment,   assent  ;  acknowledgment, 
confession;    profession,  engage- 
ment;   an   agreement,   bargain, 
composition,  terms. 
Όμο\6γος,-ον,  b,  ^,(fr.  same)  using 
the  same  words,  professing  the 
same  thing,  consenting,  agreeing 
with,  concordant,  unanimous, 
'Ομολογουμένως,    (fr.    bμo\oγεω   to 
confess)   confessedly,  avowedly, 
indisputably  ;  conformably  with; 
unanimously. 
ΌμοΧογουντες,  η,  -γούντων,  g.  cont. 
par.  pres.  act.  — Όμολογουσι,  3 
pi.  dbnt.  pres.  ind.  act.  and 
'Ομολογώ,  ind.  — 'O/xoXoycDv,  par. 

pres.  act.  cont.  of  bμoλoγεω. 
Όμολόγως,   (fr.  8μο\όγος  agreeing 
witli)  aptly,  suitably,  agreeably, 
with  common  consent  ;    openly, 
confessedly,  avowedly. 
Ομομήτριος,  -ον,^ί,η,  (fr.  δμό;  like, 
and  μήτηρ  a  mother)  bom  of  the 
same  mother. 
Όμον,  a.  sin.  of  bμ6ς. 
Ό^ονοίω*ώ,  (fr.  bμ6ς  like,  and  ψοίω 
to  think,  th.  νους  the  mind)  to 
consent,  agree,  accord,  be  of  the 
same  opinion. 
'Ομόνοια,  -ας,  η,  (fr.  same)  unani- 
mity, concord,   agreement,   har- 
mony. 
'Ομοούσιος  or  Όμονσιος,  -a,  -ov, 
(fr.  same,  and  ών,  pres.  par.  of 
ειμί  to  be)  of  the  same  essence, 
substance  or  nature,  similar. 
Όμοπάτριος,  a,lίldΌμότΓarpoς,-oυ,b, 
f],  (fr.  same,  and  ττατηρ  a  father) 
sprung  from  the  same  father. 
Ομόργνν,  Ion.  for  ωμόργνν,  3  sin. 

impf.  ind.  act.  of 
Ομόργνϋμι^  and  Μόργνϋμι,  f.  ομόρ- 
ξω,  p.  ώμορχα,  to  wipe,  wipe  offov 
away  ;  to  impress,  Tnark,  stamp^ 
brand  ;  to  imbue,  habituate,  ac- 
custom. 1  a.   ind.  act.  ώμορζα. 
1  a.  ind.  mid.  ωμορζάμην. 
Όμορεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  o/iopoj  bor- 
dering) to  border  upon,  adjoin. 
Ομόρζω,  1  f.  ind.  act.  οι ομόργννμι. 
"Ομορος,  -ου, δ,  fj,  (fr.  bμbς\ικe,  and 
όρος  a  boundary)  bordering,  ad- 
joining, neighbouring ;  friendly, 
connected.      Subs,    a    borderer, 
neighbour, 
ΟμορΙ)ο9εω  •ω,  (fr.  same,  and^dOo; 
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the  noise  of  water)  to  utter  the 
same  sound  ;  to  agree,  rojisent. 

Όμυς,  -η,  -dv,  like,  similar;  even, 
uniform ;  the  same. 

Ομόσαι,  1  a.  inf.  act.  of  όμνυμι. 

'Ομόσε,  (fr.  hμ^ς  like)  in  the  same 
place,  together. 

"Οΐίοσε,  Ion.  for  ωμοσε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  of  bμόω\  to  unite, 

Όμοσεχωρεω  -ώ,(Π•.  δ/^όσε together, 
and  χωρεω  to  proceed)io  advance 
together,  go  towards,  face,  meet. 
par.  ί  a.  act.  bμoσεχ^ύpήσaς. 

Ομόσης,  2  sin.  of  ομόσω,  -ης,  -η.  1 
a.  sub.  act.  of  όμνυμι. 

ΌμοσΊτίω  -ω,  (fr.  Ομού  together, 
and  σίτος  bread)  to  eat  together, 
feed  at  the  same  table. 

Όμόσ'ιτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  eat- 
ing together,  who  eats  with  ano- 
ther, a  messmate,  companion. 

Όμοσκηνία,  -ας,  ι),  (fr.  bμoυ  toge- 
ther, and  σκήνη  a  tent)  dwelling 
in  the  same  tent,  a  comrade  ;  a 
tent  or  the  party  living  in  it. 

Όμοσκην6ω-ώ,  (fr.  same)  to  live  or 
he  in  the  same  tent. 

'Ομόσπ\αγχνος,-ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  σπλάγχνον  an  intestine)  of 
the  same  bowels,  related,  kindred, 

Όμόσ-κονδυς,  -ου,  b,  η,  (fr.  bμoς  the 
same,  and  σπονοί)  a  libation)  a 
partaker  of  the  same  lihaiion  or 
meal ;  a  confederate. 

Όμόστζορος,  -ου,  b,  η,  (fr.same,  and 
σπείρω  to  sow)  of  the  same  seed^ 
race  or  offspjring. 

Ομόΰστ],  Ομόσσας,  Ομόσσον,  Poet, 
for  ομόστι,  3  sin.  1  a.  sub.  act. 
ομόσας,  par.  and  όμοσον,  impr.  1 
a.  act.  of  όμνυμι 

Όμοστίχάω  -ω,  or-^ω  ^ω,  (fr.  bμoυ 
together,  and  στε'ιχω  to  go)  to 
proceed,  go  or  march  together  ;  to 
accompany,  attend. 

Όμόστοιγος,  -ου,  b,  //,  (fr.  same, 
and  στοΊχος  a  rank,  th.  στείχω  to 
^o)  placed  in  the  same  r,avk;  a 
companion. 

Όμόστολος,  -ov,  b,  t),  (fr.  same,  and 
στέλλω  to  adorn  or  to  send) 
adorned  alike ;  or  an  attend- 
ant. 

Ομόσω,  1  f.  ind.  act.  of  οαόω  or 
όμνυμι. 

Όμοτελευτος,  -ου,  δ,  fi,  for  bμoιoτε- 
λευτος,  (fr.  bμbς  the  same,  and 
τελεντη  an  end)  having  the  same 
end. 

Ομότεχνος,  -ου,  b,  I'j,  (fr.  same,  and 
τέχνη  an  art)  of  the  same  trade. 

ΌμότΊμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
τιμή  honour)  of  equal  honour  or 
rank,  on  a  level  loith.  Subs. 
a  peer. 

'Ομοτράπεζος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  τράιτεζα  a  table)  at  the  same 
table,  a  messmate,  companion. 
Όμότροττος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  same,  and 
τρόπος  turn,  th.  τρέπω  to  turn) 
of  the  same  turn  or  habit,  like  in 
disposition  or  manner,  congenial; 
unanimous,  agreeing. 
Όμου,  (g.    of  bμbς  like)   together, 
along  toith  ;  altogether  ,•  equally, 
as  much,  alike  ;   near,  almost,  at 
hand  :  at  the  same  time. 
(420) 


ΟΜΩ 

Ομουμαι,  2  f.  mid.  of  όμνυμι. 

Όμπυρέω  — "Ομονρος,  Ion.  iuriue 
ρέω,  όμορος, 

Όμόψοιτος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  bμoυ  to- 
gether, !ind  ψοιτάω  to  go)  going 
along  v:iih,  accompanying.  Subs. 
a  companion,  attendant,  visita: 

Όμόφρονα,  a.  sin.  — Όμόφρονας^ 
a,  pi.  of  bμόιppωv. 

Όμοφρονέω  ~ώ,  (fr.  bμός  like,  and 
(ppY]v  the  mind)  to  be  of  the  same 
mind,  sentiment  or  opinion  ;  to 
agree,  consent,  conspire. 

Όμόφρων,  -όνος,  b,  ή,  (fr.  same) 
of  like  mind,  unanimous,  concord- 
ant, agreeing,  harmonious,  con 
genial. 

'Ομόφυλος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  δ^δ? same, 
and  φυλϊί  a  tribe)  of  the  same 
tribe,  class  or  kind. 

Όμοφωνέω  -ώ,  (fr.  same,  and  0ων>7 
a  voice)  to  use  the  same  lan- 
guage ;  to  accord,  agree. 

Όμόφοινος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same) 
using  the  same  language  ;  conso 
nanl,  agreeing. 

Όμοχρο'ίη,  Ion.  {or  Ό μοχροία, -ας, 
η,  (fr.  Ιμος  like,  and  χρόα  co- 
lour) similarity  of  colour,  likeness 
of  complexion. 

Όμοχρόος,  -ους,  -όου  -ου,  b,  f],  (fr. 
same)  alike  in  colour  ;  of  one 
colour. 

Όμόχρηφος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
χΡηφος  a  vote)  of  one  mind  or 
voice,  voting  on  the  same  side ; 
having  the  same  right  of  voting. 

Όμόω  -ώ,  {bμbς  like)  to  join  to- 
gether, unite,  coalesce. 

Ομόω  -ώ,  same  as  όμνυμι, 

'Ομφακες,  η.  pi.  of  όμφαζ. 

Ομφακίας,  -ου,  b,  (fr.  όμφαξ  a  sour 
grape)  sour,  tart,  acid;  unripe, 
made  of  unripe  fruit. 

Ομφακίζω,  f.  -{σω,  p.  ωμφάκικα,  (fr. 
same )  to  produce  sour  grapes  ; 
to  be  sour,  acid. 

Ομφάκιον,  -ο»,  Tb,  (fr.  same)  the 
juice  of  sour  grapes. 

Ομφαλόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next^ 
haling  a  navel  or  boss,  embossed. 

Oμφaλbς,  -ου,  b,  the  navel ;  a  boss  ; 
the  centre  of  an  army,  middle  of 
any  round  body. 

Όμφαξ,  -ακος,ι),  (perhaps  fr.  ωμίς 
raw,  and  φάγω  to  eat)  sour 
grapes,  unripe  fruit. 

Ομφη,  -ης,  f},  a  divine  voice,  pro- 
phecy, oracle,  response. 

Όμωθηναι,  1  a.  inf.  pass,  οΐ ζμόω  ; 
or  by  Sync,  for  bμoιωθηvaι,  1  a. 
inf.  pass,  of  bμo^όω. 

Ομώμοκα,  Att.  for  ώμοκα^  per.  ind. 
act.  of  όμνυμι. 

'Ομώνυμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  hμbς  like, 
and  όνομα  a  name)  having  the 
same  name,  synonymous, 

Όμωρόφιος,-ου,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
opoφbς  a  roof,  th.  ερέφω  to  cover)  ' 
a  tenant  of  the  same  roof.  Subs. 
a  companion,  friend. 

Όμως,  (fr.  bμbς  like)  similarly, 
alike  ;  equally,  indiscriminately  ; 
evenly,  uniformly  ;  in  like  man- 
ner, just  as  ;  so,  also.  .Or,  (fr. 
Ιμου  altogether)  together  withy 
along  with  ;  almost^  nearly. 
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Όμως^  vet,  nevertheless,  however, 
noLwiihstanding. 

*0v,  and  oVre,  a.  sin.  of  Sj,  who. 

Ον,  neut.  of  ών,  oma,  -ov,  pres. 
par.  of  ειμί,  to  be. 

Όναγροζ,  -ου,  δ,  /;,  (fr.  όνοςίΐη  ass, 
and  άγριος  wild)  α  loiW  ass. 

Όναμαι,  pres.  ind.  mid.  —  Ονάμε- 
νος,  -η,  -ov,  par.  pres.  or  Sync. 
for  ονηοάμενος,  1  a.  par.  mid.  of 
όνημι. 

Οναί/ίί/ν,  -aio,  -atro,  Sync,  for  ov;?- 
σαίμην,  1  a.  opt.  mid.  of  same, 
may  I  enjoy,  may  I  reap  the  be- 
nefit of,  may  I  be  happy. 

Ovap,  τδ,  indecl.  a  dream.  Κατ 
6vap,  in  a  dream. 

Ονάριον,  -ου,  τό,  (dim.  of  όνος  an 
ass)  a  young  ass,  colt. 

ΟνάσεΊ,  Dor.  and  ^Eol.  for  ονήσει, 
3  sin.  of  ονήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind. 
act.  —  Όνασθαι,  pres.  inf.  or 
Sync,  for  ονήσασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  —  Ονάσσης,  Dor.  and  Poet. 

•  for  ονήσης,  2  sin.  1  a.  sub.  act. 

of  ύνημι. 

"Ονάσις,  Dor.  for  όνησις. 

Ονείαθ^  ίΌΓονείατα,  η.  pi.  of 

Όνειαρ,  -ατός,  το,  (fr.  όνημι  to  help) 
help,  assistance,  relief,  utility, 
advantage,  profit,  pi.  ονείατα, 
feasts,  food,  victuals. 

Ονείδεα,  cont.  ονείδη,  pi.  of  όνειδος. 

Ονύδειος  or -διυς,  -α,  -ov,  (fr.  όνει- 
δος reproach)  reproachful,  igno- 
minious, disgraceful  :  contume- 
lious^ ahuaioe,  insolent. ' 

Ονειδίζειν,  pres.  inf.  act.  —  Ονειδι- 
ζόμίθα,  -ζεσθε,  1  and  2  pi.  pres. 
ind.  pass.  —  Ονειδιζόντος,  sin. 
-ζήντων,  pi.  g.  par.  pres.  act.  of 

Ονειδίζω,  f.  -ϊσω,  ρ,  ωνε'ιδικα,  (fr. 
όνειδος  reproach)  torcproach,  up- 
braid, censure,  blame,  find,  fault 
with,  accuse ;  to'  vilify,  impf. 
ind.  act,  ωνείδιζον.  1  a.  ind.  act. 
ΐύνείδισα'  sub.  ονειδίσω,  -rjc,  -j). 
pros.  ind.  pass,  ονειδίξ,ομαι. 

Όνειδίσας,  -ασα,  -αν,  -αντος,  1  a. 
par.  act.  —  Ονειδίσας,  Ion.  for 
ωνείδισης,  2  sin.  1  &.  ind.  act.  — 
Ονιίύισυν,  1  a.  impr.  act. — Οΐ'ει- 
δίσεις,  2  sin.  1  f.  ind.  act.  of 
last. 

Ονύδισμα,  -ατός,  το,  and  Ονειδισ- 
μδς.  -ου,  ο,  (fr.  same)  reproach, 
rebuhe,  censure,  abuse. 

Ονειδιητίκυς,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
reproachful,  opprohriotis. 

Ονειδίσωσι,  3  ρί.  1  a.  subl  act.  — 
Ονειδιω,  Att.  for  ονειδίσω,  1  f. 
ind.  act.  of  same. 

'Όνειδος,  -εος-ονς,  το,  reproach,  re- 
buke, censure;  disgrace,  blame, 
ignominy ;  praise,  fame,  honour. 

'Όνειος,  -a,  -ov,  (fr.  όνημι  to  help) 
assisting, helping;  profitable,  ad- 
vantageous. 

Όνειρας,  -ατός,  τδ,  same  as  ύναρ, 
not  used  in  the  n. 

Ονείρατα,  -ων,  τα,  (p1.  of  last) 
Poet,  for  όνειρα,  η.  pi.  of  όνει- 
pov: 

Ονείρειος,  -a,  -ov,  (fr.  ovap  a  dream) 
of  sleep  ;  of  or  in  a  drcnm. 

Ονειροκρίτας,  -a,  Ό,  Dor.  for 

Όνειροκρ'ίτης^  -ου,  6,  (fr.  όνει^ον  a, 
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dream,  and  κρίνω  to  judge)  an 
inlerpreter  of  dreams. 

Ονειρο'κό\ος,  -ου,  h,  ή,  (fr.  same,  and 
ΐΓολί'ω  to  be  conversant)  an  in- 
terpreter of  dreams,  diviner. 

'Όνειρος,  -ου,  h,  and  Όνειρον,  -ov, 
TO,  (fr.  ovap  a  dream)  a  dream, 
vision,  d.  sin.  Ονύρω,  ,  g.  pi. 
Ονείρων. 

Όνηθηναι,  1  a.  inf.  pass.  —  Όνη- 
μαι,  same  as  'Όναμαι,  pres.  md. 
mid.  of  όνημι, 

Ονή,μενος,  pres.  pav.  pass,  of  όνη- 
μαι  for  όναμαι,  mid.  of 

Όνημι,  and  Όνίνημι,  f.  ονήσω,  p. 
ώνηκα,  to  help,  aid,  assist,  suc- 
cour ;  to  profit,  benefit,  do  good. 
pres.  mid.  όναμαι  or  ονίναμαι,  to 
reap  benefit  or  advantage,  receive 
the  fruits  of,  enjoy  ;  to  gratify, 
please,  delight.  1  a.  ind.  act. 
ώνησα.  1  f.  ind.  mid.  ονήσομαι.  1 
a.  mid.  ind.  ωνησάμην,  -ω,  -ατο' 
opt.  ονησαίμην,  -aio,  -αιτο.  cont. 
οναίμην,  -aio,  -αιτο. 

Όνημι,  and  Όνόω,  to  blame, censure, 
find  fault  with.  mid.  όναμαι. 

Όνησα,  Ion.   for  ώνησα,   1   a.  ind 
act. — Όνησαι,  I  a.  impr.  mid. — 
Ονήσεαι,  Ion.  for  ονηστβ.  2  sin.   1 
f.  ind.  mid.  — Όνήσει,  3  sin.  1  f. 
ind.  act.  of  όνημι. 

Όνήσίμος,   -ου,   h,    η,    (fr.   όνημι   to 
profit)  useful,  profitable,  advan 
tegeous.     A  proper  name. 

Όνησις,  -ιος,  Att.  -εω^,  η,  (fr.  όνη- 
μι to  profit)  utility,  advantage, 
fruit,  benefit,  profit;  assistance, 
aid,  help. 

Ονησιφάρος,  -ov,  h,  η,  (fr.  last,  and 
φέρω  to  bear)  bringing  assist- 
ance, advantageous,  profitable. 
Subs,  a  proper  name. 

Όνησο,  pres,  mipr.  of  όνημαι,  for 
όναμαι,  pass,  of  όνημι,  to  profit. 

Ονντος,  -r),-dv,  (fr.  όνημι  to  profit 
or  blame)  useful,  profitable,  ad- 
vantageous;  culpable,  blameable. 

Ονήτωρ,  -οράς,  b,  useful  ;  a  man's 
name. 

Όνθηλεύω,  ov  Ονθυ'λεύω,  (fr.  next) 
to  besmear  or  77iix  with  dung, 
adulterate  ;  to  manure  afi.eld  ;  to 
season  dishes. 

Όνθος,  -ov,  b,  dung,  ordure,  ma 
nure. 

Οΐ'ίλδ?,  -fj,  -bv,  (fr.  όνος  an  ass)  of 
or  belonging  to  an  ass,  drawn  or 
lurovght  by  an  ass. 

Όνίνησι,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
ονίνημι,  same  as  όνημι. 

Όνοιτο,  3  sin.  pres.  opt.  ο^όνομαι^ 
or  2  a.  opt.  mid.  of  ονύω,  same 
as  όνημι, 

Ονοκίντανρος,  -ov,  h,  (fr.  όνος  an 
ass,  and  κένταυρος  a  centaur)  tJie 
ass-centaur. 

Όνομ^  for 

Όνομα,  Poet.  Ούνομα,  χΈοΙ.  Όνν- 
μα,  -ατός,  το,  α  name,  title; 
fame,  renown ;  a  character,  re- 
putation ;  a  pretence  ;  the  name 
of  a  thing  ;  a  word,  noun^ 

Ονόμαζε,  Ion.   for  ωνόμαζε,  3  sin. 

impf;  act. — Ονομάζειν,  pres.  inf. 

act.  —  Ονομαζίσθω,  3  sin.  pres. 

impr.  pass.  --  Ονομάζεται,  3  sin. 
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pres.  ind.  pass.  —  Ονομαζδμενοςψ 
par.  pres.  pass,  of 

Ονομάζω,  f.  -ασω,  p.  ωνόμακα,  (fr. 
όνομα  a  name)  to  name,  call, 
mention,  declare,  -utter  ;  to  cele- 
brate, praise,  sing  of;  to  call 
upon,  invoke,  pres.  opt.  act. 
ovoμάζoιuι,  -οις,  -οι'  inf.  ονόμαζε' 
IV.  pres.  par.  pass,  ονομαζόμενος. 
per.  ind.  pass,  ωνόμασμαι.  1  a. 
ind.  pass,  ωνομάσθην,  -ης,  -η, 

Ονομάζων,  par.  pres.  act.  of  last. 

Όνομαι,  f.  ονόσομαι,  (fr.  ονόω  to 
blame)  to  blame,  censure,  reprovey 
find  fault  with.  I  a.  ind.  mid. 
ωνοσάμην, 

Ονομαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  όνομα  a 
name)  to  name,  call  by  name, 
1  a.  act.  ind.  ωνόμτ]να'  sub.  ovo» 
μήνω. 

Ονομάκριτος,  -ov,  b,  a  proper  name. 

Ονόμασθεν,  JEol.  and  Bceot.  for 
ωνομάσθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass. 
of  ονομάζω. 

Ονόμασι,  ό.  pi.  of  όνομα. 

Ονομασία, -ας,  η,  (fr.  όνομαΆΙΐΒΧηβ) 
nomination,  calling,  naming  ;  α 
name,  appellation, 

Ονομασή,  (fr.  same)  by  name. 

Ονομαστικός,  -η,  •ον,  (fr.  same) 
nominative,  naming. 

Ονομαστός, -η, -bv,  (fr.  same)  nawt- 
ed,  called ;  famed,  celebrated. 

Ονόματα,  -ατι,  -ατός,  •άτων,  cases 
of  όνομα. 

Ονοματογραφία,  -ας,  ί),  (fr.  same,, 
and  Ypa(f.j)  to  write)  a  uniting 
or  catalogue  of  names, 

Ονόμηνα  -ας,  -ε,  Ion.  for  ωνόμγνα^ 
1  a.  ind. —  Ονομήνω,  -ΐ)ς,  -jj.  1  a. 
sub.  act.  of  ονομαίνω. 

Όνος,  -ov,b,ri,  (perhaps  fr.  όνημι 
to  help)  an  ass  ;  an  insect  sup- 
posed to  be  a  centipede  ;  a  lo- 
cust ;  the  upper  mill-stone ;  a 
spindle,  axle-tree  ;  a  jar  with  two 
ears  or  handles. 

Ονόσσεται,  Poet,  for  ονόσεται,  3- 
sin.  1  f.  mid.  of  ονόω,  same  as 
όνημι. 

Ο  νόστος,  -η,  -bv,  (fr.  όνημι  ta 
blame)  to  be  blamed,  blameable. 

Ονοτάζω,  same  as  όνημι  or  ονόω, 

Ονοτος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  blame 
able,  cidpable,  faulty.. 

Ονοφοοβος,-ον,  b,  fj,  (fr.  όνος  an  ass,, 
and  φίρβω  to  feed)  feeding  asses.. 

Ονόω,  see  όνημι. 

Όντα, — Όντας, — Όντες,  — OvTij. 
— Όντος, — Όντων,  cases  of  ών» 
οϋσα,  (^ν,  par.  pres.  of  ειμί. 

'Όντινα,  a.  sin.  of  'όστις.        , 

Όντως,  {ir.  ων,  pres.  par.  of  ειμί 
to  be)  really,  in  reality,  in  truths 
truly. 

Όντων,  Att.  and  Ion.  εόντων,  for 
ήσαν,  3  pi.  impf.  ind.  of  ειμί,  to 
be. 

Όννμα,  -ατός,  rb,  j^o\,  for  όνομα. 

Οννμαξα,  -ας,  -ε,  iEol.  and  Poet. 
for  ωνόμασα,  1  a.  ind.  act.  — 
Οννμάξομαι,  JEo\.  for  ονομάσο- 
μαι,  1  f.  mid.  of  ονομάζω. 

Όννξ,  -υχος,  b,  a  nail,  hoof,  claw  ; 
a  precious  stone,  onyx  ;  a  kind 
of  spice,  onycha.  n.  pi.  όνυχες^ 
ά.  όννξι,  Ion.  οννχεσσι. 
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ύννχίζω^  f.  -ϊσω,  p.  ωνύχικα,  (fr. 
last)  to  claw,  scratch  ;  to  cut  the 
nails ;  to  divide  the  hoof;  to  mark, 
note,  examine;  to  finish  finely. 

Ονύχιαν,  -ov,  t3,  (fr.  same)  ο  little 
nail;  antnyx  stone. 

'Qvυχισμhς,  -ου,  h,  (fr.  ονυχίζω  to 
split  the  hoof,  th.  6ννξ  a  hoof) 
the  division  of  the  hoof  or  claw. 
Ονυγιστίψ,'-ηρος,  h,  (fr.  same)  a 
nail  or  claw,  the  division  of  the 
hoof. 

*Όνώνί?»  -iSog,  fi,  a  kind  of  herb. 

Οξάλμη,  -ης,  η,  (fr.  οξύί  sharp,  and 
α\μ>ι  piclde,  th.  δλ?  salt)  an  acid 
pickle. 

Οξίϊ,  d.  sin.  of  ϋξύς. 

Οξεία,  η.  fem.  of  οξύς. 

Οξεία,  and  Οξία,  (fr.  same)  acute- 
ly, sharply,  shrilly,  loudly. 

0(^εΓε,  η.  fem.  —  ΟξεΊαν,  a.  fern, 
but  —  Οξειάν,  Dor.  for  οξαων,  g. 
pi.  fem.  —  Οξεί7)σι,  Ion.  for  βξεί- 
αις,  ά.  pi.  fem.  of  same. 

Οξέως,  (fr.  οξνς  sharp)  acutely, 
sharply,  shrilly  ;  quickly,  swiftly, 
speedily. 

'Όξος,  -εος  -ονς,  τό,  (fr.  same)  vine- 
gar, acid. 

Οξύ,  -ίος,τό,  (fr.  same)  a  point, 
edgte,  sharpness,  keenness  ;  quick- 
ness, speed. 

Οξύ,  (fr.  same)  sharply,  acutely, 
shrilly  ;  keenly ;  quickly,  swift- 
ly, speedily. 

Οξί),  neut.  of  same. 

Όξυβε\'ίκδς,  -η,  -bv,  and  ΟξυβεΚης, 
-ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  οξύς  sharp,  and 
βίλας  a  dart)  sharp  pointed ; 
quickly  hurling  or  darting  a  ja- 
velin. 

Οξνγαρον,  -ov,  το,  (fr.  οξύς  sharp, 
and  γάρον  a  pickle)  a  pickle  made 
of  vinegar. 

Οξύγγιον,  -ου,  το,  (fr.  Lat.  axun- 
gia)  the  grease  of  a  wheel  ;  fat, 
tallow. 

Οξυγραφος,  -ου,  h,  η,  (fr.  οξύς  quick, 
and  γράφω  to  write j  quickly 
writing. 

Οξυίερκης,  -ίος  -ους,  h,  ι),  (fr.  οξύς 
sharp,  and  δίρκω  to  see)  sharp- 
sighted,  quick-sighted,  penetrat- 
ing. 

Οξνηκοία,  -ας,  }%  (fr.  οξύς  sharp, 
and  ακοή  hearing,  th.  ακούω  to 
hear)  quickness  of  hearing,  good 
hearing. 

Όξνΰϋμος,  -ου,  h,  r),  (fr.  same,  and 
$-νμύς  the  mind)  swift  to  vjralh, 
irascible,,  angry,  hasty,  passion- 
ate, choleric. 

ΟξνΟϋμία,  -ας,  ';,  (fr.  same)  irasci- 
bility, hastiness,  passion,  anger. 

Οξυκάρδιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
Kapha  the  heart)  angry,  enrag- 
ed. 

Οξυκινητύς,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  οξνς  quick, 
and  κινίω  to  move)  quickly  mov- 
ing, easily  or  quickly  moved ; 
hasty,  precipitate,  irascible,  pas- 
sionate. 

ΟξυμόΧπος,  -ov,  h,  >;,  (fr.  same,  and 
μόλπη  a  song,  th.  μί'Χττω  to  sing) 
shrieking,  loud  wailing. 

Οξνντηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  οξύς  sharp) 
a  knife. 
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όξΰνω,  f.  -υνω,  p.•  ώξϋγκα,  (fr. 
same)  to  sharpen,  whet. 

Οξυόεις,  «-εσσα,  -εν-,  (fr.  same) 
sharp,  keen,  pointed. 

Οξυρεπης,  or  Οξυρρεττ^ις-,  -ίος  -ους,  h, 
t'l,  and  Οξύρρυττος,  -ου,  b,  y),  (fr. 
same,  and  ρεττω  to  lean)  moving 
quickly^  versatile,  changeable ; 
quick,  speedy,  swift. 

Οξύς,  -εΐα,  -ν,  acute,  sharp,  keen; 
acid,  sour  ;  shrill,  loud,  piercing; 
intense,  severe ;  quick,  speedy, 
nimble,  swift,  active. 

Οξνσχοινος,  -ου,  ύ,  η,  (fr.  last,  and 
σγοίνος  a  bulrush)  having  sharp 
rushes. 

Οξύτερος, -a  Ion. -?7, -ov,  comp.  of 
οξύς. 

Οξντης,  -ητος,  η,  (fr.  οξύς  sharp) 
sharpness,  acuteness,  keenness  ; 
an  edge,  point  ;  acidity,  sour- 
ness ;  swiftness,  speed,  celerity, 
quickness. 

Οξντόμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τέμνω  to  cut)  sharp  cutting, 
sharp,  keen. 

Οξύτονος,  -ov,  b,  f],  (fr.  same,  and 
τείνω  to  stretch)  sharp  toned, 
shnll ;  whizzing. 

Οξύφρων,  -όνος,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
ώρην  the  mind)  quick  in  thought 

Οξύγειρ,.  -ρος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
χεφ  the  hand)  quick  handed, 
ready  ;  light-fingered,  thievish 

Οξνχο\ος,-ον,  b,  η  (fr.  same,  and 
χοΧη  anger)  choleric,  passionate, 
hasty. 

"Oov,  Poet,  for  oZ,  g.  of  ος 

Όπ'  for  όπα,  a,  sin.  of  6\p, 

"Οττα,  Dor.  for  οττη  or  οιτως. 

Οττάίίω  -ώ,  (fr.  οττάζω  to  follow)  to 
follow,  attend,  accompany,  go 
with  ;  to  give  assistance,  help, 

Οττάδυς,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same)  a  com- 
panion, attendant,  follower,  imi- 
tator. 

Οτταζόμενος,  pres.  par.  pass,  of 

Οπάζω,  f.  -ασω,  to  follow,  pursue  ; 
to  overtake,  come  up  with,  press 
upon  ;  to  cause  to  follcio,  pro- 
vide an  attendant  or  companion  ; 
to  attend,  accompany  ;  to  provide, 
furnish,  give,  bestow,  offer. 

Oirnlov,  -ov,  τυ,  (fr.  ottj)  a  hole)  the 
mouth  of  a  pitcher ;  a  chimney, 
fine,  funnel. 

Όττανίκα,  Dor.  for  όττηκ'ίκα. 

Όττασα,  -ας,  -ε,  Ion.  forώ-cσα,  1 
a.  ind.  act.  —  Οττάσαι,  1  a.  inf. 
act. —  Οττάσας,  JEo\.  Οΰάσαις,  1 
a.  par.  act.  —  Ο-άσσαις,  Poet, 
for  οπασαις,  2  sin.  1  a.  opt.  act. 
—  Οττασσει,  Poet,  for  ο-άσει,  1  f. 
ind.  act.  —  Οπήσσατο,  Ion.  and 
Poet,  for  ωπάσατο,  S  sin,  of  ω-α- 
σάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind.  mid.  of 
οζάζω. 

"Q  πατρός,  -ov,  b,  f/,  Sync.  For  bμό- 
νατρος. 

Οήάων,  and  Όττάων,  -όνος,  b,  fj,  (fr. 
ο-άζω  to  attend,  or  'έ-^ω  to  fol- 
low) an  attendant,  companion, 
servant. 

"Οττερ,  neut.  of  Ιίσπερ. 

Οπεύω,  Οτηπεύω,  and  Οπιπτενω,  to 
look  at,  view,  behold  ;  to  look  or 
wail  for  omens. 
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Οπεων,  -ωνος,  b,  Ion.  for  οπ2ων« 

Οττη,  -?";;,  η,  (perhaps  fr.  ότττομαι  to 
see)  a  hole,  aperture,  opening. 

"Οπ;;,  where  ;  whither,  which  way  } 
wherever  ;  in  whatever  way^  how^ 
by  what  means. 

07Γ;7(5ίω,  for  οτταδέω  —  Οττηδός,  -ου, 
b,  for  οπαδός^ 

Όπην'ίκα,  (fr.  ό'ττου  where,  and  ^νί- 
κα when)  uihen,  whenever. 

Οπήτιον,  -ου,  το,  (fr.  οπη  a  hole)  an 
awl,  bodkin. 

Om,  d.  sin,  of  6ip. 

Ονιδνος,  -η,  -υν,  (fr.  oTts  dread)  to 
be  feared,  dreaded,  revered. 

Οπίξετο,  Ion.  for  ωττίζετο,  3  sin. 
impf.  ind.  of 

Ο-κίζομαι,  (fr.  ό-κις  dread)  to  re- 
gard, respect,  reverence,  revere^ 
dread  ;  to  take  care  of ;  to  re- 
venge, punish  ;  to  repay,  re- 
compense, pres.  par.  οτίΐζόμε- 
νος. 

Όττιθεν,  Dor.  and  Ion.  for  όπισ- 
θεν. 

Όπιν,  a.  sin.  of  6πις, 

ΌτΓίον,  -ov,  TO,  (fr.  οπός  juice)  the 
juice  of  the  poppy,  opium,  lau- 
danum. 

Οπιτττεύοντ^  for  οπιπτεύοντα,  a.  sin. 
of  οπηττενων,  pres.  par.  act.  of 

Οιτιπτενω  and  Οπιπεύω,  for  οπτεύω^ 
same  as  ότττομαι. 

Όπις,  -ίδος,  η,  (perhaps  fr.  'έπομαι 
to  follow)  divine  vengeance, 
punishment,  revenge ;  regard, 
care,  consideration  ;  respect,  awe, 
dread. 

Οττισαμβώ,  (fr.  οττίσω  back,  and 
βαίνω  to  go)  a  going  backward. 

Όπισθεν,  (fr.  οττίσω  back,  and  &εν 
from  a  place)  behind,  in  the 
rear,  at  the  back,  backwards, 
back  ;  after,  afterwards  ;  here- 
after ;  back  again. 

Οπίσθιος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  poste- 
rior, hinder,  coming  after  or  from 
behind^. 

Οπισθίως,  backwards,  from  behind; 
after,  at  the  back. 

Οπισθόδετος,  -ov,  b,  ij,  (fr.  όπισθεν 
behind,  and  οέω  to  tie)  tied  be- 
hind. 

Οπισθόδομος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
δέμω  to  build)  the  rear  of  a 
house  ;  the  treasury  at  Athens, 
so  called  because  it  was  at 
the  rear  of  the  temple  of  Mi- 
nerva. 

Οπισθόμβροτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  βρότος  a  mortal)  following 
mortals,  existing  after  death,  sur- 
viving, eternal. 

Οπισθόνομος,  -ov,  δ,  >/,  (fr.  same, 
and  νέμω  to  feed)  feeding  irre- 
gularly or  scattered ;  moving 
backwards  while  feeding. 

Οπισθύπονς,  -οδός,  b,  f),  (fr.  same, 
and  πους  a  foot)  following.  Subs 
an  attendant,  servant. 

Οπισθότονος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τείνω  to  stretch)  stretched 
back.  Subs,  the  rope  which  fast- 
ened the  hands  behind  the  back. 

Οπισθοφανώς,  (fr.  same,  and  φαίνω 
to  appear)  cackwards. 

Οίσσω,  Poet,  for  οπίσω. 
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Όιτίστερος,  -α,  -ον,  comp.  Οττ'ιστα- 
τος^  sup.  of  next,  laleVj  latest^ 
last ;  after. 

ΟτΓίσω,  behind,  back,  backward; 
after,  afterwards,  hereafter; 
back  again,  again;  past,  gone 
by. 

"OirXa,  pi.  of  δπλον. 

OffXe'a,  a.  sin.  οΐ'Οπλενς,  a  man's 
name. 

Όπλεσθαί,  pres.  inf.  of  ϋπλομαι. 

Όπλί'ω  -ώ,  same  as  δττλι^ω. 

*07Γλ£ων,  Ion.  for  δττλών,  g.  pi.  of 

*Οηλη,  -τις,  η,  (fr.  δπλον  a  weapon) 
a  hoof,  claw,  nail. 

'Οπλίζω,  f.  -ϊσω,  p.  ώπλικα,  (fr. 
same)  to  arm,  prepare,  equip, 
accoutre,  pres.  ind.  pass,  δπλί- 
^ομαι'  inf.  ίπλίζεσβαί.  1  a.  mid. 
md.  ωπλισάμην,  -ω,  -ατο'  impr. 
δπλίσαί,  -άσθω. 

Όπλίσασθε,  2  ρ1.  1  a.  impr.  mid.  of 
last. 

"Οττλισμα,-ατος,  το.  Άηά'Οπλισμος, 
-ου,  b,  (fr.  last,  tn.  οπλον  a  wea- 
pon) an  armament. 

Όπλισόμεθα,  1  pi.  1  f.  ind.  mid.  of 
ίπλίζω. 

Όπλιστης,  -ου,  δ,  (fr.  δπλίζω  to 
arm,  th.  δ'πλον  a  weapon)  an  ar- 
mourer, one  who  provides  arms  ; 
an  armed  man,  soldier, 

ΌττλίΓεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to 
bear  arms  ;  to  serve  in  the  heavy 
armed  infantry  ;  to  command  the 
heavy  armed  troops. 

ΌπλϊΓ>7ί,  -ου,  δ,  (fr.  δ'πλον  a  wea- 
pon) a  heavy  armed  soldier;  a 
warrior. 

'OrXtrt/coi,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of  or 
belonging  to  the  heavy  armed  in 
faniry,  composed  of  heavy  armed 
soldiers. 

Ό~\οδοτί(ι>  -ώ,  (fr.  υττλον  a  wea- 
pon, and  δίδωμι  to  give)  to  dis- 
tribute, give  or  furnish  with  arms. 

'Οπλοθήκη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
τίθημι  to  place)  an  armory,  mi- 
litary store. 

Όπλολογίω  -ω,  (fr.  same,  and  λέ- 
γω to  collect)  to  collect  arms. 

"Οπλομαι,  same  as  b■πλίζω. 

Ότΐλομαχεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  οπλον 
a  weapon,  and  μάχ^ομαι  to  fight) 
to  fight  with  arms,  engage  in 
battle. 

'Οπλομαχία,  -ας,  fi,  (fr.  same) 
an  armea  combat,  engagement, 
battle. 

Όττλομαχος,  -ov,  δ,  (fr.  same)  an 
armed  combatant,  warrior. 
Οπλον,  -ov,  TO,  an  insirument,  im- 
plement ;  a  weapon  of  offence  or 
defence  ;  a  shield,  piece  of  ar- 
mour, mail.  T«  'όπλα,  arms, 
weapons,  accoutrements  ;  equip- 
ments, appointments ;  tackle.^ 
rigging. 
Όπλοποιέω-ω,  (fr.  last,  and  τοιίω 

to  make)  to  makegtrms. 
*0-πλοτερΰο)ν,  JE,o\.  for  δττλοτερων, 

g.  pi.  of 
Όπλότερος,  -a,  -ov,  (comp.  fr.  υττ- 
λον a  weapon)  moreftfor  hear- 
ing arms,  more  active,  stronger, 
younger.    Sup.  ύπλότατος. 
Ότΐλοψορίω  -ω,  (fr.  same,  and  ^ερω 
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to  bear)  to  bear  arms  ;  to  act  as 
armour-bearer. 
'Οπλοφόρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  an 

armour-bearer. 
Όποδαπος,    -ου,    δ,    >/,    (fr.    ΰπον 
where,  and  δάττεδον  soi\)Oftohat 
country  ? 
'Οπόθεν,  and  Poet,  bππόθεv,  same 

as  πόθεν. 

"Οποι,  same  as  ποί. 

'Οποίος,   -α,  -ov,    (fr.  oToj  such) 

what,  of  what  sort  or  manner,  of 

what  kind;  such,  such  as,  like  as. 

Οπός,  -ου,  δ,  the  juice  of  thefig-tree, 

sap. 
Όπόσαι^ις,  (fr.  bπδσoς  how  many) 

how  many  times  ?  how  often  ? 
Όπόσην,  a.  sin.  of  δπόσοί. 
Όποσονουν,  (fr.  ίπόσος  how  much, 
and    oOv    however)    somewhat, 
somehow,  some  few,  a  little. 
Όπόσος,  Poet.  Ό-ππόσος,  -η,  -ov, 
(fr.  'όσος  how  great)  how  great  ? 
how  large  ?  how  many  ?  how  nu 
merous  ?  as  great,  as  many,  as 
much. 
'Οπόταν,   (fr.  bπότε  when,   and  av 
-soever)  whensoever,  whenever; 
since,  once. 
'Οπότε,  and  Poet.  Όπ-πότε,  (fr.  ττοτε 
when)    when,   sometimes,    once, 
since,  long  ago. 
Όπότερος,    -a,    -ov,    (fr.    πότερος 
which)  which  of  the  two,  whether, 
whichever. 
"Οπου,  (fr.  που  where)  where,  when, 

since;  whither;  whereas. 
"0-πουγε,    (fr.   last)  since,    seeing 

that. 
"Οππα,   Dor,  for  'όππη,   which  for 

bπόθεv,  same  as  πόθεν. 
"Οππη,  Poet,  for  'όπη  and  δπου. 
Όππόκα,  Dor.  for  όππότε. 
Όππόσε,  any  where. 
Όπ-πότ  for  ΌτΓττότε,  Poet.foEδff/$τε. 
Όπποτίρην,  Ion.  for  -pav,  a.,  sin. 
Όπποτεροισιν,  d.  pi.  Ion.  of 
Όππότερος,  Poet,  for  b■πότεpoς. 
Οπτάζυμαι,    (mid,    of  next)  to  be 

seen,  appear,  seem. 
Οπτάζω,  (fr.  άπτομαι  to  see)  to  see, 

view. 
Οηταλίος,    -a,  -ov,  (fr.    οπτάω  to 

roast)  roasted,  broiled. 
Οπτανόμενος,  pres.  par.  pass,  of 
Οπτάνω,  same  as  όητομαι. 
Ο-πτασία,  -ας,  rj,  (fr.  οπτάζ^  to  see, 
th.  άπτομαι  to  see)  a  vision,  ap- 
parition, sight. 
Οπτάω,  and  Οπτέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p. 
ώπτηκα,  toroast,  broil,  cook,  dress, 
bake.  per.  ind.   pass,   ώτττημαι, 
-σαι,  -ται, 
Οτττενμενος,  Dor.    for  οπτονμενος, 
pres.  par.  pass.  cont.  of  οπτεω, 
same  as  οπτάω. 
Ο-πτγ,,  Dor.    for  οπτ^,  3  sin.  pres. 
ind.  cont.  —  Οτττηθείς,  -είσα,  -εν, 
1  a.  par.  pass,  οι  οπτάω. 
Οπτηρ,-ηρος,  ό,  (fr.  άπτομαι  to  see) 

a  vieiver,  observer,  eyewitness. 
Όπτησις,  -ιος,  Αίί.-εως,ί/,  (fr.  οπ- 
τάω to  roast)  a  roasting,  broil- 
ing, cookery, 
Οπτήσωμεν,  1  pi.  ofo7rτ7/σω,-?7ί,  -η, 

1  a.  sub.  act.  of  same. 
Οπτ'ίκος,  -η,  uv,  (fr.  όπτομαι  to  see) 
(423) 
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of  or  belonging  to  the  sight,  opti•* 

cal,  visual. 
Οπτίλος,  -ov,  b,  (fr.  same)  the  eye. 
Οπτομηι,    f.    αίρομαι,    p.    ώμμαι, 

-ψαί,  -πται,  to  see,  behold,  view, 

look ;  to  see  to,  look  to ;  to  be  seen  ; 

to  seem,  appear.  1  a.  ind.  pass. 

ώφθϊ/ν,  -ης,  -η.  1  f.  ind.  pass,  οφ-' 

θήσομαι.  1  a.  mid.    ωχράμην,  -ω, 

-ατο'  sub.  όχ^ωμαι. 
Οπτός,  -ι),  -bv,  (fr.  οπτάω  to  roast) 

roasted,  baked. 

of 


οπτον,  g.  sm. 


Οπτώ,  Dor.  for 

last. 
Οπνίω,  to  cohabit  ;  to  marry  or  be 
married,  take  to  wife,  iinpf.  ind. 
ώπνιον,  -ες,  -ε.  pres.  ind.  pass. 
οπνίομαι. 
Όπωπα,    Att.  for  ωπα,  per.  ind, 
mid.  —  Οπώπεε,  3  sin.  and  Οπώ- 
πεσαν,  3  pi.  Ion.  οίΟπώπειν,  -εις, 
-ει,  Att.  for  ώπειν,  pper.    ind. 
mid.  0^ άπτομαι. 
Οπωπη,  -ης,  η,  (fr.  άπτομαι  to  see) 
the  sight,  vision  ;  a  sight,  view  ; 
appearance,  aspect. 
Οπωπητηρ,  -ηρος,  δ,  (fr.  last)  an  ob- 
server, eyevntness,  spectator. 
Οπώρα,  -ας,   >/,  (fr.  οπός  the  sap, 
and  ώρα    the  season)   autumn, 
autumnal  fruit ;  advanced  age. 
Οπωριε7,  Att.  for  οπωρίσει,  3  sin.  I 
f,  ind.  act.  —  Οπωριευντες,  Dor. 
and  JEto).   for  οπωριουντες,  Att. 
for  οπωρίσοντες,  η.  pi,  1  f.   par. 
act.  of 
Οπωρίζω,  f.  -ϊσω,  Att.  -ϊώ,  (fr.  οπώ- 
pa  autumn)  to  gathet    autumnal 
fruits,   bring  home  harvest;    to 
eat  the  autumnal  fruits. 
ΟπωρΥνδί,  -η,  -bv,   (fr.  same)  au- 
tumnal. 
Οπωρισμος,  -ου,  δ,   (fr.  same)  au- 
tumnal fruits,  vintage,  harvest,  j 
Οπωοοφνλάκιον,  -ov,  το,  (fr.  same, 
and  φυλάσσω  to  preserve)  aplace 
for  keeping  autumnal  fruits;   a 
granary ;  a  shed. 
"Οπως,  (fr.  πω?  how)  how,  by  what 
means,    in  what    manner;    as, 
like,  so  that,  that,  to  the  end  that^ 
this,  lohen. 
Όπωσoiίv,•(fr.  last)  howsoever. 
"Ooa,  (pres.  impr.  act.  of  δράω  to 
see,  used  adv. )  see,  look  to  it, 
take   heedy  beware.   "  Ο  pa  μη,  see. 
thou  do  it  not,  beware. 
'Oplf,  3  sin.   pres.  ind.   act.  cont. 
—  "Opa,  pres.  impr.   cont.  -— 
Όραθ'    for    bpάτε,    2   pi.   pres. 
impr.  act.  —  Opav,  act.  'ϋρασ- 
θαι,    pass.   pres.    inf.  cont.  of 
υράω. 
"Οραμα,  -ατός,  το,  and    Ογαματισ- 
μος,-οΰ,  b,  Άηά"Ορασις,  -ιυς,  Att. 
-εως,     η,     (fr.    bpάω    to  see)  α 
sight,  vision,  appearance,  d.  sin. 
όράματι. 
Όpaμvoς,-ov,b,{ίx.  ράμνος  a  thorny 

shrub)  a  bough,  branch,  twig. 
Ορανος,  -ω,  δ,  JEol.  for  ουρανός» 
Όράσει,ά.  — 'Οράσεις,  η.  a.  v.  pi, 

cont.  of  δράσίί. 
Όραται,   3   sin.    pres.  ind.   mid. 
cont.  —  Όράτο,  Ion.   lor    ώρα- 
To,  3  sin.   impf.  pass.  cont.  of 
δραω. 
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Όράτήί,  "dC,  δ,  (fr.  δράω  to  see)  α 

spectator,  observer,  eyewitness. 
"Ό^ατ^κος,  -η,  -ί>ν,  (fr.  same)  eee- 
ing,  having  sight,  quick^sighted  ; 
acute,  sagacious. 
*OpaTbg,  'ft,  -bv,  (fr.  same)  visible, 

•conspicuous,  remarkable. 
*Οράω,  f.  -άσω,  p.  ωρακα,  Att.  ίοψα- 
Ka,tosee,  look,  behold;  to  descry, 
discern;     to   perceive,    observe, 
consider;  to  take  care,  provide, 
look   to ;   to  beware,  take    heed. 
pres.  impr,  act.  οραε  opa.  impf. 
ind.  ωρ&ον  ώρων,  Att.  ΐώραον  {ώ- 
ρων.  per.  inf.  act.  Att.  ίωρακέ' 
ναι.  pper.  ind.   act.   Att.   εωρά- 
κειν,  Ίΐς,  -ft.  per.   ind.   pass. 
Att.  εώραμαι,  -σαι,  -ται. 
Οργά.,  -ας,  fj-,  Dor.  for  οργή. 
Όργάζω,  (fr.  οργάω   to  burn  with 
desire)  to  excite,  inflame,  insti- 
gate; to  bruise,  knead,  soften, 
Οργανη,  -ης,  ^,  (fr.  έργον  work) 
the  artist ;  an  epithet  of  Miner- 
va. 
X)pγavtκbς^  ^r\,  -bv,  (fr.    next)  in- 
strumental ;  used  as  means. 
Όργανον,  -ov,  rb,  (perhaps  fr.  έρ- 
γον a  work) an  instrument,  imple- 
ment, tool ;  a  machine  ;  means, 
instrumentality;    an  instrument 
of  music,  organ. 
Οργάς,  -αδος, »/,  rich  fertile  land,  a 
park,  lawn;   a  sacred  place  or 
grove;  a  wild,  desert. 
Οργάω  -ώ,   (fr.  οργή  inclination)  to 
burn  with    desire,  desire    impa- 
tiently ;  to  swell  with  anger ;  to 
ripen,  grow  large. 
Οργή,  -ης,  η,   (perhaps  fr.  όρω  to 
excite)   anger,  rage,  wrath,   in- 
dignation ;  resentment,  revenge  ; 
inclination,  desire  ;  a  violent  im- 
pulse or  excitement  of  the  mind  ; 
an     Ionian     word,     signifying 
pilch. 
Όργια,-ων,τα,  (fr.  last)  the  sacred 
rites  of  Bacchus,  orgies,  frantic 
abominations. 
Οργιάζω  or  Οργιάω  •ω,  (fr.  last)  to 
celebrate  orgies;  to  rage  furious- 
ly, roar  violently  ;  to  practise  abo- 
minations. 
Οργίζεσθε,  2  pi.  pres.  ifid.  or  impr. 
mid.  —  Οργιζόμενος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  pass,  of 
Οργίζω,  f.  -ϊσω,  p.  ώργικα,  (fr.  οργή 
anger)  to  provoke  to  anger,  irri- 
tate, enrage,  exasperate.     Οργί- 
ζομαι,  to  be  angry,    pres.    inf. 
pass,  οργίζεσθαί.  1  a.  pass.  ind. 
ωργίσθην,  -ης, -η'  par.  οργισθείς. 
Οργιζώμεθα,  1  pi.  pres.  sud.  pass. 

of  last. 
Οργ'ΐλος,  -η,  -ov,  (fr.  οργή  anger) 
prone  to  anger,  irascible,  choleric, 
passionate. 
Οργι'Χότης,  -ητος,  »%  (fr.  last)  an- 
ger, irascibility. 
Οργισθτ/ς,  2  sin.  1  a.  sub.  pass,  of 

οργίζω. 
Οργνιά,  -ας.,1),  (fr.  ορέγω  to  stretch, 
and  γνΧον  a  foot  or  hand)  the 
clasp  of  a  ma7i's  arms,  a  fathom, 
six  feet. 
Ορέγεσθαι,  pres.  inf.  pass.  —  Ορε- 
γόμενος,  pres.  par.  pass,  οΐ  ορέγω. 
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Όρεγμα, -ατός,  rb,  (fr.  ορέγω  to 
stretch)  a  stretch,  effort ;  a  step. 

Ορεγννς,  -ΰσα,  -υν,  pres.  par.  act. 
of  ορέγννμι. 

Ορέγω  or  Ορέγνϋμι,  f.  -ξω,  p.  ώρε- 
χα,  to  extend  the  arms  or  legs  ; 
to  hold  out,  offer,  reach  ;  stre'ch 
out;  to  give,  bestow;  affhrd, 
furnish.  Ορέγομαι,  to  stretch  one's 
self  or  hands  for  ;  to  desire  ear- 
nestly, long  for,  covet.  1  a.  ind.. 
act.  ώρίξα.  1  f.  mid.  ορέγομαι.  1 
a.  ind.  pass,  ωρέχβην,  -ης,  -η.  1 
a.  ind.  mid.  ωρε^άμην,-ω,-ατο. 

Όρει,  d.  sin.  of  όρος. 

Ορειαν,  Dor.  for  ορείων,  g.  pi.  of 
όρειος.  • 

Ορειβατέω  -ω,  (A*,  όρος  a  mountain, 
and  βαίνω  to  go)  to  walk  on  or 
wander  over  mountains ;  to  live 
on  hills. 

Ορειβάτης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  an  in- 
habitant of  the  mountains,  moun- 
taineer. 

Ορείγανον  or  Ορίγίΐνον,-ον,  rb,  (fr. 
όρος  a  mountain,  and  γάνος  joy) 
a  kind  of  herb,  -^wild  marjo' 
ram. 

Ορεώρόμος,  -ov,  h,  {/,  (fr.  όρος  a 
mountain,  and  δρόμος  a  Cui!rse_ 
th.  τρέχω  to  run)  running  over 
hills,  haunting  the  mountains. 

Όρειος,  -ου,  δ,  >;,  or  -α,  -ov,  and 
Ορεινός,  -ή,  -υν,  (fr.  όρος  a 
mountain)  mountainous,  hilly. 

ΟρεΊται,  3  sin.  οΐορουμαι,  -jj,  -εΐται, 
1  f.  mid.  of  όρω. 

Ορείτης,  -ου,  b,  and  Ορείτωρ,  -ορός, 
δ,  (fr.  όρος  a  mountain)  an  inha- 
bitant of  a  mountain. 

Ορειχάλκοιο,  g.  sin.  Ion.  of 

Ορείχαλκος,  -ου,  δ,  (fr.  όρος  a  moun- 
tain, and  χa\κbς  brass)  a  kind 
of  mountain  brass.  Adj.  made 
of  mountain  brass. 

Opεκτbς,  -ή,  -bv,  (fr.  ορέγω  to 
stretch)  stretched,  out- stretched, 
at  length,  laidout;  desirous,  long- 
ing for ;  sought  for,  anxiously 
desired,  wished  for. 

Ορέξαι,  act. —  Ορέξασθαι,  mid.  inf. 
—  Ορε^άμενος,-η,  -ov,  par.  1  a. 
mid. —  Ορεξάτο,  Ion.  for  ωρέζα- 
To,  3  sin.  οι  ωρεζήμην,-ω,-ατο,  1 
a.  ind.  mid.  —  Ορέξω,  -ης,  -η,  1 
a.  sub.  act.  οΐ ορέγω. 

Όρεξις,-ιος,Κα,  -εως,  ή,  (fr.  ορέγο- 
μαι to  desire)  lust,  desire,  appe- 
tite, d.  sin.  cont.  ορίζει. 

Όρέοντα,  Ion.  for  hpaovra,  cont. 
Ιρωντα,  a.  sin.  of  Ιιράων  -ων, 
pres.  par.  act.  of  έραω. 

Ορέοντο,  Ion.  and  Poet,  for  ώροντο, 
3  pi.  impf,  ind.  pass,  οΐόρω. 

Ορεοττολέω  ~ώ,  (fr.  όρο?  a  mountain, 
and  ττολί'ω  to  be  conversant)  to 
be  or  live  in  the  mountains,  wan- 
der over  mountains. 

Όρεος,  g.  sin.  οΐ  όρος. 

Ορεσκωοισι,  ά.  pi.  Poet,  of 

ΟρισκΰΊος,  -ου,  Ό,  ^,(fr.  fipfl?  a  moun- 
tain, and  κεϊμαι  to  lie)  living  in 
the  mountains,  wild, 

Όρεσσι,  αηό'Ορεσφι,  Poet,  ίοτόρε- 
σι,  ά.  pi.  οΐ  όρος. 

Ορεσσΐνομος,  -ου,  δ,  η,    (fr.   όρος  a 
mountain,  and  νέμω  ίο  pasture) 
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feeding  on  the  mountains;  liv» 
ing  on  the  hills. 

Ορέστης,  -ου,  δ,  a  nia>n's  name  j. 
also  same  as  ορείτης,  a.  sin» 
Ορέστην. 

Ορεστιης,  -αδος,  η,  (fr.  duo;  amoun 
tain)  a  mountain  girlj  living  on 
the  mountains. 

Ορεύς,  Ion.  Ουρευς,  -έος^  b,  ^,  (fr, 
same)  a  mule. 

Όρευς,  Dor.  for  δρονς,  a.  pi.  of 
όρος.^ 

Ορε;5^β£ω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  ορέγια  to 
stretch)  to  stretch,  extend,  stretch 
out;  to  tumble,  wallow,  roll;  to 
desire,  long  for;  to  snuff,  snortf 
pant,  roar,  bellow. 

Όρέω,  Ion.  for  δράω  — Όρ/ει,  for 
δράει,  cont.  δρ^,  3  sin.  pres.  ind. 
act.  of  δράω. 

Ορέων,  g.  pi.  οΐ  όρος. 

Όρη,  pi.  cont.  of  same. 

"Ορη,  Dor.  for  opa,  pres.  impr.  act. 
of  δράω. 

Όρηαι,  Ion.  for  <5pr/,  2  sin.  of  (ίρω- 
μαι,  -Τ],  -ηται,  pres.  sub.  pass.  of 
όρω. 

Όρης,  Dor.  for  hpaς,  2  sin  — Όρή' 
τε,  Dor.  for  δράΓε,  2  pi.  pres. 
ind.  act.  cont.  of  δράω. 

Όρηται,  3  sin.  pres.  sub.  pas»,  or 
2  a.  sub.  mid•  of  όρω. 

Όρθαι,  Ion.  for  ώρΘαι,  per.  inf. 
pass,  of  όρω. 

Ορθά],  η.  pi.  fem.  of  ορθο'^. 

Ορθενν,  Dor.  or  .^ol.  for  opOovVf 
pres.  inf.  act.  of  ορθόω. 

Ορθιαν,  Dor.  for  όρθιων,  g.  pi.   of 

Ορθώς,  -a,-ov  or  -ου,  h,  ή,  (fr.  opθbς 
right)  erect,  upright,  perpendi- 
cular;  steep,  high;  high-toned, 
loud. 

Ορθόβυυ\ος,  -ου,  δ,  >/,  (fr.  opQbs 
right,  and  βου\ή  counsel)  of  good 
counsel,  well-advising,  prudent, 
wise,  sensible. 

Ορθογράψέω  -w,(fr.  same,  and  γρά- 
φω to  write)  to  write  correctly. 

Ορθογραφία,  -ας,  ^,  (fr.  same)  or- 
thography ;  a  correct  style  of  writ- 
ing ;  spelling  ;  a  front  or  eleva- 
tion ;  a  sketch,  outline. 

Ορθογώνιος, -ου,Ι,  η, {ΐΐ. ορθός  right, 
and  γωνία  an  angle)  rec/an^u/or, 
right-angled. 

Ορθοδ'ικας,  -a,  b.  Dor.  for 

Ορθοδίκης,  -ου,  b,  (fr.  opθbς  ri^ht, 
and  ούί?  judgment^ ^usi,  equita- 
ble, impartial. 

ΟρθύΟριξ,  -τρίχος,  δ,  fi,  (fr.  same, 
and  θρ\ζ  hair)  having  stiff  hair, 
causing  the  hair  to  stand  on 
end. 

Ορθοκραιράων,  g.  pi.  fem.  Dor.  of 

Ορθόκραιρος,  -a,-ov,  (fr.  same, and 
κραΊρα  the  head)  carrying  the 
head  erect ;  having  erect  horns. 

Ορθο\ογέω  -ω,  (fr.  same,  and  λέγω 
to  speak)  to  speak  correctly  or 
properly  ;  to  impute  justly. 

Ορθόμαντις,  -ιος,  Att.  -εως,  b,  $,  (fr. 
same,  and  μάντις  a  prophet)  a 
true  prophet. 

Ορθοποδέω  -ώ,  (fr.  same,and7rouf  a 
foot)  to  v;nlk  uprightly  or  steadi- 
ly ;     to   act    or  behave    correct- 
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ΟξίΟονο^ουσι,  3  pi.  cont.-  pres.  ind. 
act.  of  last. 

ΟρθοτΜλίί,  -(Of,  Att.  -εω?,  δ,  )/,  (fr. 
ορΟυς  upright,  aiiJ  ιτόλις  a  city) 
creeling  cilies ;  govi.niiiig  slalts 
with  justice  ;  wi^dy  ruling. 

Ορθόττυυς,  -ο6ος,  Ό,  η,  (fr.  next,  and 
ττους  a  foot)  standing  upright  or 
steady.,  walking  steadily. 

Opdig,  •η,  -01/,  trect^  upright,  per- 
pendicular ;  tall,  high ;  right, 
straight ;  upright,  sincere,  just ; 
direct,  %bvious,  plain.  Also  a 
proper  name. 

Ορθοτομίω  -ώ,  f.  -?;σω,  (fr.  last,  acid 
τίμνω  to  cut)  to  cut  aright  or 
straight;  to  handle  aright;  to 
divide,  distribute  evenly. 

Ορθοτόμος,  -ου,  h,  ';,  (fr.  same)  cid- 
ting  rightly,  dividing  evenly, 
^ξίθοτομουντα,   a.    sin.  cont.   par. 
pres.  act.  o{ ορθυτομίω. 

OpQoTpi\L)  -ώ,  (,fr.  ορθός  upright, 
and  θρ'ιξ  hair)  to  have  the  hair 
standing  on  end;  to  be  terrified. 

Ορθοτριχία,  -ας.  >/,  (fr.  same)  hor- 
ror, J'right,  terror. 

Ορθουν,  pros.  inf.  act.  cont.  of 

ΟρΟόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  ορθός  right) 
to  raise,  lift  up,  erect ;  to  set 
right,  rectify,  direct,  adjust ;  to 
extol,  pr-aise.  Ορΰύομαι  -ουμαι,  to 
be  successful. 

Ορθρενω,  (fr.  όρθρος  the  mornrng) 
to  rise  early,  awake  early  in  the 
morning  ;  to  be  wakeful.  —  Op- 
θρηιοίσα,  Ό.η\  for  ορθρευούστ],  d. 
sin.  fern,  pres.  par. 

Ojo6(,ii'^(.),  f.  -ίσω,  p.  ώρθρικα,  (fr. 
same)  ic  rise  early,  come  early 
in  the  morning,  impf.  ind.  ώρθρι- 
ζον.  1  a.  act,  «nd.  ώρΟρισα'  impr. 
όρΟρισον. 

ΟρθρΙνός,  -η,  -01/,  (fr.  same)  of  or 
belon!>ing  to  *he  morning,  early, 
morning. 

ΟρΟρ'ίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  of  or 
relating  to  the  morning,  early, 
morning,  coming  in  the  morn- 
ing. 

ΟρΘρίσαντες,  η.  pi.  of  Ορθρίσας, 
-ασα,  -αν,  1  a.  par.  act.  οίορθρί- 
ζω. 

Όρθρισμος,  -ου,  δ,  (fr.  ορθρίζω  to  r\se 
early,    th.    όρθρος  the  morning) 
'     an  early  search. 

ΟθΘρ'ίω,  Att.  for  ορθρ'ΐσΐύ  1  f.  ind. 
act.  οι  ορθρίζω. 

Ορθρογόη,  -ης,  η,  (fr.  όρθρος  the 
morning,  and  γοάω  to  lament) 
a  twittering  or  chattering  in  the 
m  orning. 

Όρθρος,  -ου,  δ,  the  daybreak,  morn- 
ing. 

Όρθο),  d.  sin.  οΓ  όρθος. 

Ορθωθϊΐ,  3  sin.  1  a.  sub.  pass,  of 
ορθόω. 

Ορθώς,  (fr.  ορθός  right)'  rightly, 
properly,  correctly,  well;  plainly, 
clearly, 

Ορθώσαις,  JEioL  for  Ορθωσης,  -ασα, 
•αν,  1  a.  par.  acts,  of  ορθώό 

Ορθωτήρ,  -ηρος,ό){ίΓ.  ορθοω  to  rise, 
th.  ορθός  upright)  a  lifter  up, 
raiser,  restorer. 

Οριγνάομαι     -ωμηι,    (fr.    ορίγω   to 
Stretch  out  for)   to  desire,  wish. 
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long  for ;  to  grasp,  aim  at ;  to 
fight,  engage,  contpnd,  strive. 

Όοίζω,  (fr.  όρος  a  boundary)  to 
hound,  limit,  terminate  ;  to  pre- 
scribe limits,  set  bowids  to,  mark 
out ;  to  pass  over  or  through. 
'Ορίζομαι,  to  define,  dstermine, 
decree,  appoint,  decide  ;  to  think, 
suppose,  estimate,  measure ;  to 
propose  as  an  aim  or  end.  per. 
pass.  ind.  ωρισμαι '  par.  ωρισμέ- 
νος,  -η;  -ο•'.  1  a.  pass,  ind,  ωρϊη- 
θην'  par.  ορισθείς•!  -dca,  -tv. 

ΟρίκτΙίΓος,  -ου,  C,  ή,  for  ορείκητος, 
(fr.  8ρος  a  mountain,  and  κτίζω 
to  buildf^ built  in  the  mountain's 
or  on  a  hill;  nourished  or  brought 
up  in  the  mountains. 

Οριμάλίόες,  -ων,  a'l,  (fr.  same,  and 
μσλον.  Dor.  for  μήλον  an  apple) 
mountain  apples. 

Ορίναις,  2  sin.  οΐ ορίναιμι,  -αις,  -ai, 
ι  a.  opt.  act.  —  Οοίνετον,  du. 
pres.  ind.  act.  οΐοοίνω. 

Ομινός,  same  as  ορεινός. 

Ορϊνω,  f.  -ι/ώ,  (fr.  όρω  to  excite)  to 
excite,  rouse,  stir  up,  agitate,  dis- 
turb, pres.  inf.  act.  ορίνειν. 

Όριοθετέω  -ώ,  (fr.  opof  a  boundary, 
and  τίθημι  to  place)  to  set  a 
boundary,  fix  limits. 

"Optov,  -ov,  TO,  (fr.  opof  a  bounda- 
ry) a  boundary,  limit,  confine, 
coast. 

"Οριος,  -ην,  h,  η,  {Cr.  same)  bound- 
ing, bordering,  skirting,  edging. 

"Κίρισαι,^  s'm.  1  a.  opt.  act.  —  Όρί- 
σαι,  1  a.  inf.  act. — Όρίσας,  par, 
1  a,  act.  — 'Ορισθέντος,  g.  sin. 
par.  1  a.  pass,  of  δρίζω. 

'Ορισμός,  -ου,  b,  (fr.  bpίζω  to  de- 
termine, t!i.  ooof  a  boundary)  a 
termination  ;  a  decision,  decree, 
determination  ;  appointment. 

Όριστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  an  ar- 
bitrator, umpire  or  commissioner 
to  settle  boundaries.  . 

Οριχ^άομίΗ,  (fr.  ορίγω  to  stretch 
out  for)  to  desire,  wish,  long  for  ; 
to  be  anxiously  desirous. 

Όριώ,  Att.  for  ορίσω,  1  f.  ind  act. 
of  Βρίζω. 

Όρί(Λ/,  g.  pi.  of  ijpiov. 

Όρκιίνη,  -ης,  η,  same  as  ερκάνη. 

"Ορκηι  -ης,  ή,  α  vessel  for  oil,  jar. 

Όρκίζομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  of 

'Ορκίζω,  f.  -Υσω,  p.  ύ')ρκικα,  (fr.  όρ- 
κος an  oath)  to  adjure,  conjurt-, 
charge  solemnly ;  to  bind  by  an 
oath.  1  a.  ind.  act.  ίόρκιση. 

"Ορκων, -ov,  TO, (fr.  same)a  league, 
covenant  or  agreement  confirmed 
by  oath. 

"Οοκιος,  -ov,  h,  (fr.  same)  regard- 
ing oaths,  faithful ;  an  epithet 
of  Jupiter. 

"Ορκος,  and  Όρκισμός,  -ου,  b,  (fr. 
είργω  to  compel)  an  oath,  also 
the  name  of  ρ.η  infernal  god. 

Όρκόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
last)  to  require,  exact  or  impose 
ail  oath. 

"Οοκωμοσίη,  -ας,  fi,  (fr.  same,  and 
ύμννμι  to  swear)  an  oath  ;  the 
tender  or  imposition  of  an  oath. 

Όρκωμοτεω  -ω,  (fr.  next)  to  swear^ 
tender  an  oath. 
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Όρκωμότης,  -ov,  b,   (fr.  next)  one 

liouitd  by  oath,  sworn. 
Ορκωτής,  -υϋ,  ό,  (Γ',  b;)κόω  to  de- 
iiuuid  an  oath,  ih.  ϋρκος  άιι  oath) 
one  who  swears  of  exacts  an 
oath  from  another ;  a  magis- 
trate. 

Όρμαθός,  -ου,  ό,  α  row,  string,  line, 
chain,  seriet: ;  a  stanza  ;  a  hid' 
ing-place,  retreat,  cave,  den, 

Όρμαίνω,  f.  -Άνω,  p.  ωρμαγκιχ,  (fr. 
ορμή  an  impulse)  Ιυ  drive  or 
rush  headlong  ;  to  charge^  run 
violently  ;  to  rouse,  stir  up  ex- 
cite ;  to  revolve,  ponder,  think 
of 

Όρμ$ν,  pres.  inf  act.  ofbpμάu>. 

Όρμάομαι,  same  as  bpμάω. 

"Ορμασται,  Metath.  for  αομοσται^ 
Ion.  for  ηρμοσται,  3  §in.  of  'ήρ- 
μοσμαι,  -σαι,  -σται.  per.  ind. 
pass,  of  αρμόζω. 

'Ορμάω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ώρμηκα^  (fr. 
ορμή  an  impulse)  to  hurry,  has- 
ten, start,  set  out,  commence; 
to  march,  proceed;  to  rush  a- 
gainst,  charge,  att'ick  ;  to  quick- 
en, excite,  impel;  to  stir  up, 
rouse,  disturb ;  Ό  desire,  long 
for,  be  anxious  ;  to  turn  the  mirid 
or  attention  to. 

Όρμίατο,  Ion.  for  ωρμηντο,  3  pi. 
pper.  ind.  pass,  of  last. 

Όρμενίδάο,  g.  .^ol.  of  Όρμενί6ης^ 
-ov,  b,  a  inan's  name. 

Ορμευος,  Sync,  for  ορόμζνος,  pres, 
|)ar.  pass,  of  όρω. 

Όρμί^ύ  -ώ,  (fr.  'όρμος  a  station  for 
ships)  to  come  to  a  station,  be  in 
harbour  ;  to  anchor,  moor. 

Όρμεώμενος,  Ion.  for  bpμώμεvoς^ 
pres,  par.  pass.  cont.  of  Βρμήω. 

Όρμη,  -ης,  >/,  movement,  impulse; 
ardour,  fury,  impetuosity ;  an 
attack,  assault,  charge  ;  an  ef- 
fort, attempt,  undtrlaking ;  a 
commencement^  beginning ;  an 
expedition,  mcurch;  appetite,  in- 
'clination,  desire,  will. 

'Ορμηθείς,  1  a.  par.  pass.  — Όρμη- 
θήτην,  Ion.  for  ώρμηΰι'ιτην,  3  du. 
1  a.  ind.  pass. — Όρμηθηναι,,  1 
a.  inf  pass,  of  bpμήω. 

"Op//?7/^rt,  -ίίτος,  TO,  (fr.  Βρμάω  fo 
rush)  impulse,  force,  violence,  d. 
sin.  Όρμ/ιματι. 

Όρμήσωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
same. 

Όρμητήριον,  -ov,  TO,  (fr.  bpμή(a  tO 
rush)  a  signal  to  move  or  charge; 
a  fort,  rampart,  retreat,  defence} 
the  seat  of  war. 

Όρμιη,  -ας,  j^,  a  cord,  string,  line; 
afishing-rod. 

Όρμίζω,  {fr.  ϋρμος  a  station)  to 
bring  a  ship  to  her  station,  moor- 
ing or  anchorage ;  to  come  into 
harbour. 

"Ορμ'ινον,  -OV,  TO,  an  herb  like  α 
leek,  scallion. 

"Ορμισις,   -ιος,  Att.    -ιως,   ff,    (fr. 

'  'όρμος  a  harbour)  rest  in  harbour^ 
remaining  in  port. 

'Ορμίσκος,  -ου,  b,  (dim.  of  next)  α 
necklace,  collar. 

"Ορμος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  ε/ρω  to 
join)  an  ornament  fur  the  neckf 
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necklace,  collar;  a  wall,  qvay, 
harbour,  port  or  station  for  slaps ; 
an  anchorage,  road  or  moor- 
ing.     .  . 

Ορνευν,  -ου,  το,  (dim.  ofdpi/ίί  a 
bird)  a  liird,  fowl. 

Opv'f^a,  a.  sin.  Όρνιθας,  a.  pi.  of 
opvif. 

Ορνίθων,  -υν,τυ,  (fr.  όρνις  a  bird) 
a  little  bird,  fowl. 

Ορνιθοθήρη,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
θήρα  hunting)  augury,  divina- 
iioii;   bird  Imnting,  fowling. 

Ορνιθυλόχος, -ου,  b,  ι),  (fr.  same, 
αηύ'Χόχυς  a sna.re)abird-catclur. 

Όονιθοσκυπίω   -ώ,  (fr.   same,   and 
'σκο-ίω  to  observe)  to  use  augu- 
ry, observe  birds. 

Όρνιξ,  -χος,  b,  η,  Dor.  for 

Όρνις,  »Ίθος,  b,  //,  a  bird,  fowl;  an 
augury,  omen,  d,  pi.  Opvici, 

Όρνι-χα,  a.  sin.  of  ύρνιζ,  Dor.  for 
όρνις. 

Ορνιχο\όχος,  Dor.  and  Poet,  for 
ορνιΰϋ\ϋχ^ΐ)ς. 

Όρνύμαι,  "lid.  οΐόρνυμι,  for  ορννω, 
same  as  όρω. 

Ορνύμεν,  and  Οοννμεναι,  Dor.  for 
ορνυναι,  pres.  inf.  act.  —  Opvv- 
μίνοιο,  Ion.  for  -ov,g.  sin.  ofcp- 
ννμενος,  pres.  par.  pass.  — Όρ- 
ννσθε,  2  ρ1.  οί  Όρννσο,  -ύσθω, 
pres.  impr.  act.  of 

Όρνϋμι,  and  Όρνϋω,  same  as  όρω. 

Ό(ΐ:)β()ς,  -ου,  h,  a  kind  of  pulse  like 
vetches. 

Όρ')γρϋ'Ρος,-υυ,  ο,  (fr.  i>'j50f  limit, 
Ζλ\Α' γρήφίύ  to  write)  who  de- 
scribes the  limits  and  boundaries, 
a  surveyor,  geographer. 

Ορογυ7α,  Ion.  for  ωρογυΐη,  fem.  of 
(υρογως,-υ1α,-ος,  ])er.  par.  mid. 
oi  opfyia. 

Ορο^αμνιη()ες,  (fr.  όρης  a  mountain, 
and  όίμνιον  a  bed)  mountain 
nymphs  ;  bees. 

Ορο?ιιψνΐί,-ίδ)ς,  η,  sa?ΉC  as 

Ορ''>δαμνος,  -βυ0),  a  sucker,  sq,ion, 
twig,  branch. 

Όροθεσί'ΐ,  -ας,  »/,  (fr.  opy?  a  bound- 
ary, and  τιθημι  to  place)  a  set- 
ting of  a  boundary,  limitation. 

Οροθύνιυ,  same  as  όρω. 

Όρομιιι,  see  όρω, 

Ορομά\ίδες,  same  as  ΟριμαΧ'ώες. 

Ορ6ντιον,-ου,  το,  (perhaps  fr.  όρο? 
a  mountain)  a  kind  of  herb. 

Ορος, -εος -ους,  το,  (fr.  δρω  to  raise) 
α  mountriin,  hill. 

Όρος,  -01),  ο,  (fr.  όράω  to  see)   a 
■  border,  boundary,  limit,  confne ; 
end,  goaly  termination ;  aim,  ten- 
dency ;  definition,  rule,  standard ; 
limitation,  prescription. 
*pd?,  -ini,  b,  wheJ/. 

Ορησιίγγιιι,  a  Persian  word,  ap- 
plied   to    men     who    deserved 
kindness  from  their  king. 
Ορότυ-ίτος,  -ου,    b,  η,    (fr.    όρος    a 
mountain,  and  τϋτττίύ  to  strike) 
rushing  from  the  mountains,  re- 
sounding. 
Όρουσαν,  Ion.  for  ώρνσαν,  3  pi.  1 
a.  ind.  act.  _—  Opwaa,  for  ορού- 
f  ^cuy  feiT'.  of  ορούσας,  1  a.  par. 
net.  of 
Ορούν ^  ΰ  »ούα(ύ}  p.  ώρονκοι  (fr.  ύρω 


to  exciie)  to  hurry,  hasten,  rush 
on  ;  to  charge  J  attack  ;  to  thrust, 
drive, 
Οριφή,  -ης,  η,  (fr.  ερίψω  to  cover) 
any  covering ;  a  roof,  ihutck, 
ceiling,  shed.  » 

Όροφος, -ου,  b,  (fr.  same)  areerf  for 
covering  houses,  sedge  ;  thatch, 
covering,  ronf. 
Ορυψόω-ω,   f.  -ώσω,  p. -ωκα,    (fr. 

same)  to  cover,  thatch,  roof. 
Ορόφωμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)   a 

covering,  roof,  thatch. 
Όρόων,  Poet,  for  bpG)v,  n.  pi.  ορόων- 
τις,  for  όρωντες,  R^s.  par.   act. 
cont.  — 'OpooyvTi,  Dor.  for  έραου- 
σι  -ώσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Όρόιοτε,    Poet,  for  bpyrt,  2  pi. 
cont.  pres.  opt.  act.  of  όρβ'ω. 
Όρττεπον,  -ου,  το,  same  as  ύρνεον. 
Όρττηκα,  a,   sin.  of     _. 
'Όρ-ηξ,    -ηκης.    Dor.    "Ορπαξ",     b, 
(perhaps  fr.    ί'ρ-ω    to  creep)  a 
sucker,  twig,  su-itch  ;    a  dart  or 
javelin  made  of  a  young  shoot ; 
α  goad. 
"Opp''  v'l,  Po^t.  for  "O  pa  αυτω. 
Ορροπϋγιον,  Οροπύγιον  or  Ουροπύ- 
γιην,•ου,  το,  (fr.    ύρρης  \he  line 
which  divides  the  scrotum,  and 
TTuy/j  the  buttycks)  the  end  of  the 
back  bone,  tail,  rump. 
Ορμος,  -ου,  b,  same  as  ορός,  whey 
Ορ'ρος,  -ου,  t],  the  line  Vihich  divides 
the  scrotum  and  proceeds  to  the 
anus.  ^ 

Oppω6fo)orOpω5ίω,(fr.  last)  to  put 
the  tail  between  the  legs  ;  to  fear. 
Ορρωδίη,   -ης,    η,    (fr.  last)  fear, 

J  right,  dread. 
Όρσαι.,  JE.o\.  for  όραι,  1  a.  inf.  act. 

ol  όρω. 
Όρπεο,   Ion.  ΐογ  όρσου,  pres.  impr. 

οΐ ύρσομαι.  Poet,  for  όρω. 
Όρσης,  2  sin.  1  a.  sub.  act.  ^ol. 

of  όρω. 
ΟρσίκτυΈθ\,  -ου,  ό,»',  (fr.  όρω  to  ex- 
cite,   and    κτύπος    a   noise,    lh. 
τυπτω  to -beat)  noisy,  clamcrous, 
loud,;  roaring,  clashing,  clang- 
ing. 
Ορ^ί^οχος,  -ου,  b,  a  man'sjiame. 
Ορσινηψης,  -ίος  -ους,  b,  ^,  (fr.  όρω 
to   excite,  and  νίφος  a    cloud) 
cloud-exciting  or  raising,  an  epi- 
thet of  Jupiter.. 
Ορσίτζεδος,-ου,ο,  η,  (fr.  same,  and 
ττίδον    the  ground)  shaking  the 
ground, 
Όρσο,  Sync,  for  όρσεο,  which  Ion. 
for  όοσου,  pres.  impr.  οΐόρσομαι, 
Poet,  for  όρω. 
Ορσοβύρα,  -ας.  Ion.  -ρη,  -ης,  η,  {f^r.- 
όρω  to  raise,  and  θύρα  a  gate)   a 
lofty  large  gate  or  door  ;  a  door 
high  up  or  at  the  head  of  stairs. 
Ορσοτρίαινη,  JEo\.  and  Ορσοτρίαι- 

νας,  -a,  b.  Dor.  for 
Ορσοτιαίνής,    -ου',   b,    (fr.    όρω    to 
.   shake,  and  τρίαινα  a  trident) s/ia/c- 

ing  a  trident. 
Όρσω,  iEol.  for  ορώ,  1  f.  ind.  act. 

of  όρω. 
Όρσω  or  Όρσομαι,  Poet.  (fr.   όρω 
to    raise)   to  arise^  get  up;    to 
hurry,  hasten. 
Όρτα^ω,  Ion.  for  (ο^τάζια^ 
(426) 


ΌρταΧίζω,  (fr.  next)  to  spread  the 
wings  to  fly  ;  to  attempt  to  fly, 
flutter. 

OpraλΊς,  ^ιίιος,  ij,  a  hen,  pullet,fowl, 

ΟρτάΧϊγος,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  chick- 
en, pulUt,  fowl. 

Όρτη,  -ης,  η,  lon.   ibr  ίορτή. 

Ορτυγία, -ας,  h,  Or/i/gia,  the  name 

of  an  island. 

Opriiyo/,o;rp«,  -ας,  η,  (fr.  next,  and 

,    μήτηρ     a    mother)    the    mother 

of  quails ;    an    epitiiet    of  La- 

tonu. 

\Ορτυξ,  -υγος,  b,  (perhaps  fr.  όρω 

to  excite)  a  quail. 
Όρυγμα,  -ατός,  το,    (fr.  ορύσσω  to 
dig)  α  ditch,  trench,  fosse,  moat; 
a  pit,  burroii).  , 

Όρυζα,  -ης,  η,  rice. 
Ορυκτός,  -η,  -ον,  (fr.  ορνσσω  to  di^ 

dug. 
Ορυμαγδός,  -ου,  b,  tumult,  clamour^ 
uproar,  noise,  din,  crash,  clang- 
ing, crashing. 
Όρυζ,  -νγος,  ο,  (fr.  ορΰσοω  to  dig) 
a  spade;  a  mole  ;  a  kind  οι  wild 
goat. 
Όρυξις,-ιος,  Att.  -ίω?,  \i,  (fr.  next) 

η  digging,  rooting,  burrowing. 
Ορΰσσω  or -ττω,  f.  -ξ^ω,ρ.  ώρυχα,ΐο 
dig, dig  throttgh, per/prate,  jnerce, 
enter.   1  a.  ind.  act.  ώουξα.  2  a. 
.ind.  act.  ώρυγον.  per.  ind.  pass 
ώρυγμαι,  -ζαι,  -κται. 
Ορ'ϋχή,  -ης,  f],  (fr.  last)  a  diggings 
burrowing;    a  pig^s  snout;    a 
ditch. 
Ορυχτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  bdme)  adig- 

gcr,  (J elver. 
Ορφανεύω,  f.  -ει'σω,  (fr.  ορφανός  an 
orphan)  to  befriend  or  take  cart 
of  orphans. 
Ορφάνια,  -ης,  ij,  (fr.  ορφανός  an  or- 
phan) the  being  without  children 
or  parents;     a    destitute    state, 
want ;  nonage,  minority. 
Ορφανίζω,  (fr.  same)  to  make  desti- 
tute,  deprive;  to  make  childless 
or  fatherless. 
Ορφαν'ίκός,  -y),  -or,   (fr.  same)   he- 
longing  or  relating  to  an  orphan  ; 
destitute. 
Ορ0αί  OS, -ί),-δν,(^.ορφΐ'δ5  obscure) 
deprived  of  parents,  bereft,  desti- 
tute, forlorn.    Subs,  an  orphan. 
Ορφευς,  -ίος,  Att.  -ίως,  ό,  a  mail's 

name. 
Ορφναία  or  -αίη,  (fem.  of  next)  for 

όρφνη. 
ΟρφναΊος,  -α,-υν,Όρφνινος,  -η,-ovy 
and  Ορφνός,  -η,  -ον,  {i'r.    next) 
dark,  obscure,  gloomy,  black. 
Όρφνη,  -ης,  η,  Dor.  Όρφνα,  dark- 
ness, obscurity,  gloom,  night, 
Ορφος,  "ου,  b,  η,  without  lighf.,dark; 

destitute,  deprived. 
Ορφυς,  -οΐι,    Att.    Ορφώς,  -ώ,  η,  a 

kind  of  fish. 
Όρχαμος,   samc  as  αρχαμος.  for 

•αρχός. 

Όρχατος,  -ον,  δ,  same  as  άρχος 

Ορχίομαι,    -οΐιμαι,     f.    -ησομαι, 

dance.  1  a.  ind.  mid.  ωρχηοάμην, 

-ω,-ατο•ρηγ.ορχησάμενος,•η,-ον. 

Ορχευνται,   Dor.  for  ορχοΐνται,  .3 

pi.  pres.  ind.  mid.  oflast. 
Ορχηόον  or  Ορχει2υν,  {ίι,*6ρχις  a 


to 


ΟΣΑ 

testicle)  ntan  hy  man,  one  afier 
the  other,  singly,  in  a  row. 

Ό(>χηθμος,  -ου,  ί),ΟρχηθμοΊο,  g.  Ion, 
and  Ορχησις,  -ίος,  Alt.  -εως,  ι), 
(fr.  ορχέυμαι  to  dance)  dancing., 
a  (lance. 

ΟρχησάμοΌς,  -η,-ον,  par.  1  a.  mid. 

—  0(>χ>',σομαι.,  1  f.  ind.  mid.  of 
ορχίομαι. 

Ορχ^ηστίιρ,  -ηρος,  h,  and  Ορ'χ^ιστης, 
-υυ,  (1,  (fr.  same)  a  dancer. 

Ορχηστ^ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  be- 
longing or  relating  to  dancingy^ 
dancing^  fond  of  dancing. 

Ορχήστρα,  -ας,  f;,  (fr.  same)  the 
'place  in  the  theatre  where  the 
dancers  were  ;  the  scuta  of  the 
senators  or  persons  of  rank,  the 
orchestra  of  the  Romans  ;  a 
scene,  stage. 

Ορχηστϋς,  -ύυς,  η,  (fr.  same)  the 
or  shiU  of  dancing,  dancing. 

Όρχις,  -(Of,  Att.  -εως,  Ό,  a  testicle  ; 

.  a  certain  plant  ;  a  kind  of 
fish.       . 

Ορχομενός,  -ov,  h,  name  of  a  man, 
and  of  a  town. 

Όρχος,  -ου,  Ό,  a  range,  row  of 
trees  or  plants,  r&nk  of  vines, 
garden,  shrubbery,  orchard. 

Όρφ,  f.  ορώ,  iliol.  όρσω,  p.  ώρκα, 
ίο  raise,  rouse,  stir  up,  excite, 
impel,  drive,  instigate.  Όρομαι, 
to  arise,  get  up,  hasten,  hurry  ; 
to  rush  on,  charge,  attack,  per. 
mid.   ώρα,  Att.  όρωρα. 

'Ορώ,  Όρωμεν,  1  sin.  and  pi. 
coot.  pres.  ind.  act.  of  δράω. 

ΌρώίίΓο,  ion.  for  bpu>vro,  3  pi.  cont. 
pres.  opt.  mid. — Όρώην,  -ης, -η, 
AtU  for  οράοΐμΐ  -ώ/ii,  -άοις  -ώ.ς, 
-άοι  -ώ,  pres.  opt.  act.  —  Όρω- 
ju'xi,  cont.  ^ΐ'οράομαι,  pi.  Όρώμε- 
(?ί,  for  ^ρηόμεθα,  pres.  ind.  pass. 

—  Όρωντες,  ΐοΐ  hp<ίovτες,  η.  pi. 
pres.  par.  act.  — Όρωμεν,  cont. 
for  ^ράομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act. 
of  δρα'ω. 

Ορών,  g.  pi.  cont.  of  opoc,  a  moun- 
tain. 
Ορων,  cont.  for  8ράων,  pres.  par. 

act.  of  hpao). 
Όρωρα,    Att.   for    ωρα,    per.   ind. 

mid.  —  Ορώρειν  or  Ω,ρώρειν,  -είς, 

-ει,  pper.  ind.  mid.  of  6ρω. 
Ορωρεγμίνοι    -ήσαν,    3    pi.    pper. 

poSS.  of  ομίγω. 
Ορωρίχατο,  ion.  for  last. 
Ορώρ//,3  sin.  per.  sub.  mid.  Ajt.  of 

έρω. 
Ορώρηκα,  Att.  for  ώρηκα,  per.  ind. 

act. — Ορώρημαι,  Att.  for  ώρημαι, 

per.  ind.  pass,  of  ορίω  s'ame  as 

όρω,  which  see. 
Όρωρον,  Att.  for  ωρον,  impf.  or  2 

a.  ind.  act.  of  όρω. 
Ορώουχ'ΐ,  Att.  for  ώρνχα,  per.  ind. 

act.  of  ορύσσω. 
Όρωσαι,  cont.  for  hpaovaai,  n.  pi. 

fem.   of  Ιρήωί^-ων,   pres.   par; 

act.  of  hpάω. 
Of,   >i,  0,  who,  which,  what  ;  he, 

she,  that,   he  or  she  who  ;    that 

which  ;  some. 
Oj,  >),  ov,  (fr.  ου  of  himself)  his, 

hers,  lis. 
"Οσα,  (neut.  pi.  of  όσο  how  much) 


ΟΣΣ 

how  much,  in  as  much  as,  as  far 
as. 
Όσακις  or  Όσακι,  (fr.  same)   as 

often  as. 
'Οσαττλάοιος,  -a,  -ov,  and  ΌσαττΧα- 
σίων,  -ονυς,  ο,  η,    (fr.  same)  as 
many  or  how  many  fold. 
Όσαχου,  (fr.  sa.me)  wheresoever. 
"Οσγε,  ηγε,  ογε,  (fr.   ος  who^  and 
γε  indeed)    who,  which  or  what 
indeed  ;  he,  she  or  it  truly  ;  that 
purely. 

Όσδονη,  Dor.  for   ύζονσι,   3    pi. 

pres.  ind.  act  of  όζω. 
Όσημίραι,  (fr.  'όσος  how  many,  and 

ημέρα  a  day)  every  day,  daily. 
"Οσια,  -ων,  τα,  (fr.  όσιος  holy)yii- 
nernl  rites  or  ceremonies ;    holy 
things  ;      mercies,      kindnesses, 
bounties. 

Όσια,  -ας,  ion,  Όσιη,  -ης,  η,  (fr. 
same)  sanctity,  holiness,  piety  ; 
propriety,  right,  justice  ;  expia- 
tion, atonement ;  funeral  rites. 

Όσ'ιην,  Ion.  ΐοχοσίαν,  a.  sin.  of 

"ΟσίΟί,  -a,  -ov,  sacred,  holy  ;  just, 
pious ;  abundantly  kind,  boun- 
tiful, bounteous. 

Όσιότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  sa7icti- 
ty,  holiness  ;  piety,  purity,  integ- 
rity, d.  sin.  Ισιότητι. 

Όσιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
sanctify,  purify  ;  to  expiate, 
make  atonement. 

Όσίως,  (fr.  same)  holily,  purely  ; 
kindly. 

"Οσκεν,  (fr.  ος  who,  and  κίν  -so- 
ever) whosoever. 

Οσμή,  -ης,  η,  (fr.  όζω  to  smell) 
odour,  smell,  scent,  perfume. 

"Οσον,  (neut.  of  'όσος  how  much) 
cs  far  as,  in  as  much  as,  about, 
nearly  as  much  as  ;  how  much, 
HO  much.  Μικρόν  όσον  υσον,  a  very 
little  while.  "Οσον  μη,  only  not, 
almost.  Ou5'  or  M)/i5'  'όσον,  not 
even  so  much,  not  in  the  least, 
not  at  all. 

"Οσονπερ,  "Οσοντε,  and  Όσονουν, 
Ion.  Oooviuv,only  so  much,  about, 
nearly,  as  much  as,  almost. 

"Οσος,  -η,  -ov.  Poet.  "Οσσος,  how 
great,  how  large,  how  many,  how 
numerous  ;  as  great,  as  many'; 
who,  whosoever. 

"Οσττερ,  'ήττερ,  'όπερ,  whosoever, 
whichsoever,  whatsoever,  who  in- 
deed or  truly,  &c.  ;  who,  which, 
what. 

Όσττριον,  -ov,  to,  (fr.  σπείρω  to  sow) 
all  kinds  of  pulse,  pease,  vetches. 

Οσπριώδης,  -εος-ους,ό,  η,  (fr.  last) 
leguminous   like  pulse. 

Όσσ'  for  όσσε,  which  for  όσσεε,  du. 
of  όσσος,  -εος.  -ους,  τό. 

"Οσσ'  for  οσσα,  fem.  of  οσσος,  Poet. 
for  όσος. 

Όσση,  -ης,  η,  (fr.  δψ  a  voice)  α 
voice,  sound ;  an  oracle,  omen, 
vision  ;  fame,  report,  rumour  ; 
name  of  a  mountain. 

"Οσσα,  Poet,  for  οσάκις. 

"Οσσαι,  η.  pi.  fem.  of  'όσσος.  Poet, 
foi'  όσος. 

Όσσε  for  όσσεε,  du.  of  όσσος,  -εος, 

.   το,  or  by  Metaplasm   for  όσσω, 
du.  of  όσσος,  -ov. 
(427) 


Όσσετο,  Ion.  for  ώσσατο,  3  sin* 

impf.  of  όσσομαι. 
Όσση,  see  Όσσα. 
Όσσ'ίχον,  Dor.  for  υσον. 
"Οσσοι,  u.  pi.  of  όσσος,  Poet,  for 

όσος. 
Όσσομαι,  jEoI.  for  άπτομαι,  prcs. 

par.  οσσόμενοξ. 
Όσσομαι,    (fr.  όσσα   an  omen)  to 
augur,  foretell,  prophesy,  divine. 
"Οσσον  and  "Οσσοντα,  for  'όσον. 
Όσσος,   -ου,    δ,    and  Όσσος,   -εος 

-ους,   το,   (fr.  όσσομαι,  JE.o\.  for 

όπτομηι  to  see)  the  eye. 
Οστ«,    η.     pl.    of    οστον  —  Οστά, 

cont.  for  οστεα,  η.  pl.  of  υστέον. 
Οστακος,  s^me  as  αστακός. 
Οσταρων,  -ov,  τό,  (dim.  of  οστίον 

a  bone)  a  little  bone. 
"Οστε,  'ήτε,  ότε,  (fr.  'ός  who)  who, 

whch,  what. 
Οστία  -η,  pl.  of  οστίον. 
Οστεϊνος,  -η,  -ov,  and  Όστίνος,  ov, 

and  ΟστώΕης,  -εος  -ους,  b,  >/,  (fr. 

οστέον  a  bone)   of  bone,  hard  ui 

bone,  bony  ;  strong. 
Οστεογίνης,   -εος   -ονς,  b, ,  {j,     (fr. 

satjie,  and  γίνομαι  to  produce) 

producing  bones. 
Οστίυν  -ουν,  -  ίον-οΰ,  το,  abone,  rib 

g.  pl.  οστεων  -ων.         ' 
"Οστις,   'ήτις,  ότι,  (fv.  ος  who,  and 

τις  some)  who,  which,  what,  who- 
soever, whatsoever,  of  what  kind, 
Όστ'Χιγξ,  -γος,  >/,  α  spark;  a  tuft, 

lock  or  curl  of  hair. 
Oστo'^oγίιl,-aς,η,{fr.  οστίον  a  bone, 

and  λέγω  to  collect)  a  searching 

for  or  collection  of  bones. 
Οστον,  -ου,  το,  a  pot,  jar,  pitcher.  ^ 
Οστοΐιν,  cont.  for  οστίον. 
Οστοώυείς,  η.  or  a.  pl.  cont.  of 
Οστοώϋης,  -ίος  ~ους,  ό,η,  (fr.  οστίον 

a  bone,  and  tii.  φύω  to  produce) 

of  a  bony  nature  ;  hard,  stroiig, 
Οστρακιζειν,  pres.  inf.  of 
Οστρακίζω,    (fr.    όστρακον  a  fish's 

shell)  to  condemn  by  ostracism; 

to  banish,  expel. 
Οστράκ'ίΐΌς,  -η,  -ov,  {fr.  same)  of 

earthen  ware,  earthen. 
Οστρακισμός,  -ov,  b,    (fr.  same)  <3 

mode  of  banishing  by  a  private 

vote  written  on  a  sherd  or  shell, 

ostracism. 
Οστρηκύ(]ερμος,  -ov,  b,   (fr.  l.ame, 

and  όίρμα  a  skin)  cover  A  with  a 

shell. 
Όστρακον,  -ov,  το,  c'l  earthen  ves- 
sel, pot,  jar  ;  <"  potsherd,  tile  ;  a 

^sh's  shell. 
Όστρεον   or' Οστρειον,  -cv,  το,  an 

oyster  ;  a  shell  Jish  from  which  α 

purple  or  scarlet  dye  was  extract- 
ed. 
Όστρενς,  -υο? ,  or  Οστρνα,  -ας,  η,  a 

sort  of  tree. 
Οστώ^ης,  -εος  -ονς,  δ,  η,  {fr.  οστίονζ 

hone)made  of  bone,  hard,  strong, 
Οσφραίνομαι,  f.    οσφρανονμαι,  per. 

pass,  ώσψρημμαι,  same  as    • 
Οσφράομαι,   f.   οσφρήσομαι,   p.  ''jO* 

φρημαι,  -σαι,  -ται,  to  smell,  .'^enl, 

snvff;  to  make  a  smell,pe• fvnif . 
Οσφρασία,  -ας,  ί],  (fr.. ast)  asj,   % 

scent,  odour. 
Όσφρησις,  -ιος,  Att.     fws,  >/.    (tk'. 


0Τί2 

same)  the  sense  of  smelling  ;  the 
smell,  scent. 

Οσ<Ρρόμίνυς,  Sync,  ibr  οσφραινόμε- 
i/of,  pres.par.niid.ofoc^/jai'i/o/^ai. 

Οσφνς,  -iios,  ή,  the  loins,  reins,  back. 
a,  υσφνν. 

Όδχος,  Όσχιος,  -ου,  b,  Όσχεον, 
-ot,  το,  and  Οσχέα,  -ας,  η,  (fr, 
μόσγυς  a  branch)  a  tender  branch, 
shoot,  sucker;  a  vine  branch  ;  a 
bough, 

"Or  or  "OO',  for  οτε. 

"Οταν  or  "Or'  av,  when,  whenever, 
if  ever,  whilst,  since. 

"Οτε,  when,  since  ;  sometimes ; 
while,  as  long  as. 

"Οτεο,  Ion.  and"Or£u,Dor.  for  ού- 
τινος, g.  sin.  — "Οτεοις  or  brioi- 
ci,  for  ο'ίστισι,  d.  pi.  —  Ότίφ, 
Ion.  for  ωτινί,  d.  sin.  of  όση j. 

Ότιωίη,    Ion.  for  ωτινιδη,  d.  sin. 

of  όση?,  6η  added. 
Οτί'ωι/,  for  ών   τίνων,  g.  pi.  of  ό$ 
and  τίς. 

"Οτι,  and  Poet.  "Orn,  that,  he- 
cause,  seeing  that,  since,  where- 
fore, therefore,  until,  whilst.  Ic 
increases  the  signification  of  the 
sup,  degree,  as  οτι  τάχιστα,  as 
quick  as  possible,  οτι  ττλεΊστοι,  as 
many  αδ  possible,  • 

*0,  Ti,  neut.  of  όστις  is  alwajfs 
written  thus  to  distinguish  it 
from  "Οτι,  the  conj. 

Ότιυυν,  (fr.  οτι  which,  and  oDr,  so- 
ever) whatever. 

OrXfw,  f.  -ήσω,  and  Οτλεύω,  f.  -εν- 
σω,  (fr.  next)  to  sustain  misfor- 
tunes, endure  ;  to  toil,  labour. 

*Οτ\ος,  -ου,  Ό,  misfortune,  misery  ; 
labour^  toil,  hardship. 

Ότοβέω  and  Οττοβίω  -ω,  f.  -ήσω, 
(fr.  n(!Xt)  to  make  a  noise,  buzz, 
rattle,  resound. 

Ότοβος  and  Όττοβος,  -ov,  δ,  (fr. 
όθο)  to  move,  and  βυη  a  shout) 
tumult,  clamour,  uproar ;  noise, 
sound,  clatter. 
Οτου,  Att.  for  ο'ύτινος,  g.  sin.  of 
όστις.  . 

Οτρα\ίως,  (fr.  οτρύνω  to  instigate) 
rapidly,  quickly,  promptly. 

Οτρηρύς,  -u,  -bv,  (fr.  same)  quick, 
speedy,  prompt,  active,  diligent. 
n.  du.  οτρηρώ, 

"Οτρ'ιχίς,  η.  pi.  of  οθριξ. 

Οτρύνομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  of 
οτρύνω. 

Οτρυντύς,  -ύος,  η,  (fr.  next)  an  in- 
citement, encouragement,  exhort- 
ation, instigation  ;  an  order,  com- 
marul. 

Ότρϋνω,  f.  -υνω,  or  Ion.  Οτρννέω, 
to  encourage,  exhort,  advise  ;  to 
rouse,  stir  up,  excite,  instigate. 
Urge.  Oτpύvoμaι,to.hasten,hurry. 

Όττα,  for  όσσα. 

"Οττι,  Poet,  for  οτι. 

Όττικεν,  Poet,  for  on  κίν,  what- 
soever. 

Όττοβος,  Poet,  for  ότοβος. 

ΟττοτοΊ,  alas  !  ah  me  !  wretch  ! 

Οττοτύζω,  (fr.  last)  to  weep,  la- 
ment, grieve. 

Ότφ,  Att.  for  ΐρτινι,  d.  sin.  — 
"Οτων,  Att.  for  ωντίνων,  g.  pi 
of  νστις. 


or  Θ 

Ου,  before  a  soft  vo%vel,  Ουκ,  he- 
fore  an  aspirate,  Ου;^  or  Ουχί, 
not,  no. 

Ov,  (g.  of  Of  who)  where,  whither. 

Ov,  g.   of  ος,  η,  υν,  his,  hers,   its ; 


or  of  ό'ί,  j;,  υ,  who,  which,  what.   \Ουκ,  see  ου. 


ΟΥΛ 

der  ;  fertility,  richness,  faineeSf 

al.un  dance. 
Ονθίΐς^υνθεμία,  ου6ΐν,  for  ουδείς. 
Ούθην,   (fr.  ου  not)  not  indeed,  ne 

truly,  by  no  means. 


Ov,  g,  0\,  d.  'Έ,  a.  of  him,  of  her, 

of  it,  of  himaelf,  of  herself,  &c. 
OijA-tt.  for  £0,  Ion.  for  εσο,  2  sin. 

2  a.  ind.  or  impr,  mid.  οί'ίημι. 
Ουά,  ah,  aha,  an  adv.  of  mocking. 
Outii,  alas,  Ο  vretched,  wo  ! 
Ονας,  -ατός,  το,  the  ear ;  an  ear  or 

handle,   n.  pi.  ονατα,  d.  οτ5«σί. 
Ονγγία  or  Ονγκία,  -ας,  η,  (Ir.  Lat. 

uncia)  an  ounce. 
Ονδαμη,  and  Dor.  Ουδαμα,  (d.  sin. 

fern.  o( ονδαμης  none,  viz.  χώρα) 

no  where;  by  7io  means,  on  no 

account ;  never. 
ΟνδαΊος,    -a,    -ov,     (fr.    €Λΐδος  the 

ground)  terrestrial,  earthy ;  low, 

humble,  grovelling. 
Ονδαρινυς,  -η,  -bv,  (fr.  next)  of  no 

account,  contemptible. 
Ovδaμbς,  -η,  -bv,  (fr.  ουίί  not,  and 

αμος  one)  no  one,  none. 
Ονδαμου,  (g.  of  last)  not  at  all,  by 

no  means  ;  no  where. 
Ουδαμώς,   (fr.  same)  by  no  means, 

not  at  all,  in  no  way. 
Ουδας, -ατός,  TO, same  Ά8ονδος,  -εος. 
Ουδί,    {fr.   ου  not,  and   δι   truly) 

neither,  nor,   and  not,  not  even, 

by  no  means. 
Ov^eh,   ουδεμία,  ονδίν'  g.  Ονδενος, 

ουδεμίας,   ονδινος,   (fr.   ονδί  nei- 
ther,   and  εΙς  one)  not  one,  not 

any,  none,  no.  Neut.  nothing. 
Ονδίκοτε,  Ion.  for  ονδίττοτε. 
Ονδεμία,  η.  —  Ουδεμι^,  d.  — Ουδε- 

μίαν,  a.  sin.  fern,  of  ουδείς. 
Ουδίν,  neut.  sin.  —  Ουδενος,  g.  — 

Ουδέν],  ό. — Ονδενά,   a.  sin.  of 

same. 
Ουδενόσωρος,  -ov,  b,  η,  (fr.   ουδείς 

none,  and  ώρα  care)  worthy  of  no 

care,  not  to  be  regarded,  to  be  de- 
spised, coniemj^tible,  despicable. 
ΟυδετΓΟτ^   for   Ουδίττοτε,     (fr.    ονδί 

neither,  and  vore  any  time)  ne- 

iier,  at  no  time. 
Ουδεπω,    (fr.   same,   and  ττω  yet) 

not  yet,  never  yet,  by  no  means, 

not  at  all. 
Ουδεττώττοτε,  same  as  ουδέποτε. 
Ουδέτερος,  -a,  -ov,  (fr.  ουίί  neither, 

and  'έτερος   another)  neither  of 

the  two,  neither. 
Ουδετερωθεν,  (fr.  last,  and  &εν  from 

a  place)  from  neither  side. 
Ονδετερως,  (fr.    ουδέτερος  neither) 

by  no  way,  in  no  manner. 
Ονδετίρωσε,   (fr.  same,  and  σε  to- 
wards) to  neither  side. 
Ουδίτι,  (fr.  ουδέ  not,  and  τι  any 

thing)  not  any,  none. 
Ουδός,  -εος  -ου?,'  rb,  (fr.  bδbς  a  way) 

the  ground,  floor,  pavement  ;  α 

path,  step,  threshold. 
Oυδbς,  -ου,  b,  a  threshold,  step. 
Ουδός,  -ου,  fj.  Ion.  for  bδός. 
Ονδοτιονν,  (fr.  ουί^ίί? none,  and  ουν 

therefore)  nothing  at  all,  not  at 

all,  by  no  means. 
Οι'θ'  for  ούτε. 

\Ούθαρ,  -άτος,  rb,  a  breast,  teat,  ud- 
(428) 


Ουκ-ίτ',  for  ουκίτι,  (fr.  ουκ  not,  and 
in  any  longer)  no  longer,  no 
more,  not  yet. 

ΟυκΊ,  Poet,  for  ουχί,  see  ov. 

Ούκουν,  (fr.  ουκ  not,  and  ουν  there- 
fore) certainly  not,  not  at  all,  by 

,  no  means. 

Ουκοΐίν,  (fr.  same)  whether  then  ? 
then,  so  then,  well  then,  therefore, 
but  however^  indeed,  truly. 

Ούκω,  Ion.  for  ούττω. 

Ούκων,  Ion.  for  ουκ,  or  for  ονκουν. 

Ούκως,  Ion.  for  ούττως. 

Ovhu,  -ων,  a'l,  barley,  grain;  a 
cake  used  in  sacrifices. 

OvXuμbς,  -ov,  b,  (fr.  ούλος  whole, 
or  Ir.  όμοΰ  together,  and  ίίλ/ω  to 
collect)  a  crowd,  band,  troop, 
battalion. 

ΟυΧαφος,  (fr.  ονΧος  for  ο\οος  de- 
structive, and  άώ^  touch)  dead. 

Ουλ^,  -ης,'η,  (fr.  οίΧος  whole)  the 
7nark  of  a' healed  wound,  a  scar. 

ΟυλίΌ?,  -a,  -ov,  (ir.  ουΧος  Poet,  for 
(ίΧος  whole)  entire,  perfect,  com- 
plete, full  ;  bright,  plain,  clear. 

ΟυΧίος  -a,  -ov,  and  ΟνΧ'ϊμες,  -η, 
-ov,  and  ΟυΧοος,  -ου,  ό, »/,  (same 
as  οΧοΓς  hurtful)  ;>irniaOtts,  hurt- 
ful, deadly,  eleslrvctive. 

ΟυΧΰδί'της,  -ov,  b,  {ir.  ουλ«/ barley, 
and  δίω  to  tie)  a  handful  (f  corn, 
sheaf  of  barley. 

ΟυΧόδετον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  the 
band  with  which  sheaves'  were 
tied  ;  a  strap,  hand. ;  tying,  fast- 
ening ;  a  cord,  string.  ^ 

ΟυΧόθριξ,  -τρίχος,  b,  η,  (fr.  ουΧος 
curled,  and  6ρΊζ  hair)  having 
curled  hair. 

ΟυΧοθυτεω  -ώ,  (fr.  ουΧαϊ  *a  salt 
cake  for  sacrifice,  and  ,^ύω  to 
sacrifice)  to  sacrifice,  offer. 

ΟυΧοκαρηνος,  -ov,  b,  {;,  (fr.  ονΧος 
curled,  and  κόρηνυν  a  head)  hav- 
ing a  curlerl  head,  curly-headed, 

ΟυΧομενοιο,  Ion.  g.  of 

ΟυΧόμενης,  -η,-ον.  Poet,  for  οΧόμε- 
νος,  (2  a',  par.  mid.  of  όλλυ/α) 
destructive,  pernicious,  noxious  ; 
destroyed. 

OvXov,  -ου,  rb,  (fr.  ουΧος  tender) 
the  gum. 

ΟυΧόττονς,  -οδός,  b,  η,  (fr.  next,  and 
ΐΓονς  a  foot)  sound-footed, 

ODXof,  Poet,  for  όλο?. 

Οΐ'λο?,  -η,  -υν,  for  οΧοός. 

Οΐίλϋί,  -?;,  -ov,  (for  ίονΧος  tender) 
soft,  downy,  tender ;  crisped, 
curled,  twisted, 

Ουλοί,  -ου,  b,  a  handful,  bundle, 
shenf. 

ΟυΧοχύτας,  a.  pi.  of 

Ουλο^υτ;??,  -ον,φ,  (fr.  ovXai  a  salt 
cake,  snd  χίω  to  pour)  acake or 
mixture  of  salt  and  meai^  laid  or 
poured  on  ihe  head  of  the  vic- 
tim ;  the  basket  or  vessel  which 
held  it. 

ΟυΧνμτηος,  -ov,  b,  fjt  Poet,  for 
οΧνμτίίος. 


ΟΤΡ 

OiXvuffo;,  -ου,  Ion.oi)Xrur(?{o,Poet. 
for  ό^νμ-ίτος,    Ου}'υμττ'η(;ε,    same 
as  ας  Ό^ιηπτον,  to  Olympvs. 
Ούλω,  (Γγ.  ουλυς  whole)  Ιο  be  welt, 
be  in  health,  pres.  impr.  ούλε,  it 
tt-e//,  farewell. 
Ουμίΐ'ονν^  (fr.  ου  not,  μh  indeed, 
and  ovv  however)  not  indeed,  by 
no  means,  nevertheless,  notwitJi- 
slanding ,  bui  7/el. 
Ου  μ€ν  aXX'i,  but,  however,  indeed. 
Ουμύς,  ^ol.  Synaer.  for  b  ζμός. 
Ουν,  (cont.  (br/ovneut.  οΓ/ωΐ',  ion. 
for  ων,  pros.  par.  of  ειμί  to  be) 
it  being  so,   therefore,   then,  ac- 
cordingly ,•   evtn,  truly.  Δ'  ovv•, 
hut  however. 

Οϋνεκα,  and  Οννεκ\  ov  'ένεκα,  on 
account  of  which,  for  which  rea- 
son, wherefore. 

Οννεσθε^  for  όιεσθε,  2  pi.  pres.  ind. 
pass,  of  όνομαι,  same  asoi'ow,  or 
όνημι, 

Ούνομα,  -ατός,  το,  Poet,  for  όνομα. 

Ουνομύζω^  Poet,  for  ονομάζω. 

Οννομαίνειν,  Ion.  for  ονυμαίνειν, 
inf.  of  ανημαίνω. 

ΟννομάκΧίίτυς,  -ov,  h,  fj,  (fr.  οννομη 
Poet,  for  όνομα  a  name,  and 
κ^υτίις  celebrated)  famous,  re- 
nnvnied,  celebrated. 

Ουνομ<ίρχ^>ις,  -ov,  h,  Ion.  for  b  νο- 
μάρχης. 

Ουνομηστος,  Ion.  for  ονομαστός. 

ΟΊ'ι^,  Dor.  for  b  εξ. 

Ονττερ,  g.  sin.  of  ος  ττερ. 

Οντερ,  where,  iiheii. 

Ov-ur\  for  Ούττυ-ε,  (fr.  ov  no*,  and 
ττότε  ever)  never,  at  no  feme. 

Ούτω,  (fr.  same,  and  ττω  yet)  not 
yet. 

Ουρά,  -Γις,  η,  (fr.  cf)')?  an  end)  a 
tail  of  all  animals  but  birds  ; 
the  end ;  (he  rear  of  an  army; 
the  sicr7i  of  a  ship. 

Ονραγίω  -ω,  (fr.  last,  and  άγω  to 
lead)  to  Und.  or  bring  vp  the 
rear  ;  to  be  behind. 

Ονραγί>ϊ^-ας,  η,  (fr.  same)  ccm- 
mand  of  Vie  rear  ;  the  rear,  rear 
guard. 

Ονρΰγός,  -oT•.,  h,  (fr.  same)  the  lead- 
er  <♦  commander  of  the  rear. 

Ουραίος,  -a,  -ov,  (fr.  ovpii  a  tail) 
having  a  tail,  of  a  tail ;  rearmost, 
hinderniost,  last ;  with  the  tail 
inwards. 

Ονρίίνη,  -ης,  and  ΟνρήΟρα,  -ας,  η, 
(fr.  ovp>v  urine)   an  inward  pas- 
■  sage  for  the  urine  ;  the  urethra. 

Ουριιι'ία,-ας,  and  Ion.  Ουρανίη,  -ης, 
{},  (fr.  ονρίηος  heaven)  Urania, 
one  of  the  Muses. 

ΟυρηΛ^ας, -a.  Dor.  for  Ονρανί^ης^ 
-oil,  h,  the  son  of  Coelus  or  Ura- 
nus. 

Ονραν'ΐ^ης,  -ov,  b,  ^,(fr.0N^a)Oshea- 
M'.w)  heavenly,  celestial;  inhabi- 
tant of  heaven,  n.  pi.  ονραν'ώαι. 

ΟνρήνΊος,  -η,  -ov,  or  -ου,  b,  η,  (fr. 
same)  celestial,  hcavenli/,  of  the 
heavens,  of  the  shy  ;  lofty,  great, 
grand. 

OufwvMiJv,  -ωνος,  b,  (fr.  same)  an 
iuhabitant  of  heaven  ;  celestial, 
heavenly,  n.  pi.  ουρανίωνες^  g. 
ονρανιώνων. 


ΟΤΡ 

Ονρανόθεν^  (fr.  same,  and  •&εν  front? 
a  place)  from  heaven. 

Ουρανόθϊ,  (fr.  same,  and  3-i  in  a 
place)  in  heaveji. 

Ουρανημήκης,  -ευς  -ους,  b,  ^,  (fr.  ου- 
ρανός heaven,  and  μήκος  length) 
touching    the    sky,    very    high, 

kfiy- 

Ουρανός,  and  Dor.  Ω,ρανος,  -ου,  b, 
(perhaps  fr.  'όρος  the  end,  or  bpάω 
to  see)  the  heaven,  shy,  air  ;  the 
cope  of  heaven, 

Ovpuvoci,  (fr.  last,  and  σε  towards) 
towards  or  to  heaven,  , 

Οχ'ρανοσκύ-υς,  -ου,  b,  t),  (fr.  ουρανός 
heaven,  and  σκοπύς  an  object, 
th.  σκίπτομιη  to  view)  a  vitwti 
of  the  heavens,  astronomer  ;  a 
kind  of  fish. 

Ονρανώ,  Dor.  and  -lEol.  for  ουρα- 
νού, g.  of  ουρανός. 

Ουράς,  a.  pi.  of  ονρά. 

Ουρβάνός,  -ου,  b,  Urbanus,  a  man's 
name. 

Οΰρεα,  and  Ουριών,  Ion.  for  όρεα, 
and  ορέων,  η.  and  g.  pi.  Set 
ούριος. 

Ονρεΐν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
ουρεω. 

Οιιρεος,  Poet,  or  Ion.  ίοτόρεος,  cont. 
όρους,  g.  sin.  of  όοος,  a  moun- 
tain, n.  pi.  άρεα  -η,  g.  ορέων  -ων. 

Ονρινς,  -ίος  or  -ηος,  b,  lon.for  ορευ?. 

Ουρείς, -ίιις,  ό,  (fr.  οΓ'ρο?  a  guard) 
a  guardian  protector,  watcJi, 
guard. 

Ονρέω,  f.  ->'σω,  (fr.  ovpov  urine)  to 
make  valer. 

Ονρη,  ion.  for  ουρί,  d.  sin.  of  ουρά. 

Ονρηι:ς,  a.  pi.  of  ονρεύς. 

Ουρήθρα,  see  Ουρήνη. 

0/ιρημιι,  -ατός,  το,  (fr.  ονρίω  to 
ni;;l<e  water)  urine. 

Ουμην,  Ion.  for  oυpfJ)',a.  sin.  ofoυp«. 

Oi)p?;a;;f,2sin.l  a.  sub. act. of  ουρ/ω. 

Ούρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ουρεω 
to  make  water)  making  water  ; 
urine. 

Ουρητϊ.ρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same)  the 
vrder,  passage  for  urine. 

Ουρητ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  diu- 
retic, canning  urine. 

Ουρίας,  -ου,  b,  Urias,  a  man's 
name. 

Ονρίζω,  Ion.  for  ορίζω  —  Οΰρισμα., 
<or  όρισμα. 

Ουρίξω,  (fr.  ονρος  a  favourable 
wind)  to  enjoy  a  fair  wind  ;  to 
bring  with  ajuir  wind. 

Oiipi'rt,  fern,  of 

ΟΓ•ρί«?,  -(J, -01/,  and  Ούριος, -ου,  δ, 
//,  (fr.  of'pos  a  y)ros[ierous  wind) 
ftvourahie,  prosperous  ;  uindy^ 
full  of  uind. 

Ούριος,  -ου,ό,  a  man's  name. 

ΟΓ'ροί',  -ου,  το,  (^r.  ουρά  the  tail,  and 
ρί'ω  to  flow)  urine. 

Ovpov,  -ου,  TO,  spare,  distance,  in- 
terval ;  a  cast,  shot. 

Οΐφος,  -ου,  ό,  (fr.  οροι'ω  to  impel,  or 
fr.  ovpa  ihe  stern)  a  fair  wind. 

Οΐ-ρος,  -ου,  b,   (fr.   οράω  to  see)  a 
guardian,   prnlertor  ;    a  guard, 
.  watch ;  inspector,  overseer. 

Ο'νρης,  -ου,  b,  loji.  for  ΰοος,  a  boun- 
dary. 

ιΟυροί,  Ion.  for  όρος. 
(429) 
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Ουρδί ,  -οδ,  6,  α  trench,  ditch,  grooti^ 

to  haul  up  or  launch  ships  by  j 

a  dork. 
Ουρόί,  -ου,  b,{ir.opl,bsOt opbς)v:heyt 
Ους,  ωτος,  το,   (ir.  cvag  an  ear)  on 

ear,  pi.  r«  ώτα. 
Ους,  a.  pi.  of  oj,  η,  b.  Or  of  Df,>),  liv. 
Ούσα  —  Ουσαι  — Ουσαν  —  Ovod  -^ 

Ούσης  —  Ουσ(,  cases  of  ών,  ουσα^ 

ov,  par.  pres.  of  ειμί. 
Ovcni,  -ας,  η,  (fr.  same)  existence^ 

being  ;     essence,    nature,    sub 

stance;  wealth,  goods,  property.. 
Ονσιωίώς,   (fr.   last)  substantially^ 

essevlially. 
Our',  for  ούτε. 

Ουτάζω,  f.  -ασω,  same  asth.  ουτάΐΛ 
Ονταμιν,  Ion.   Ο.υτάμεναι,  Dor.  for 

ουτάναι,    pres.    inf.    of   ovτημlf 

same  as  οντάω. 
Ουταμενος,  pres.  par.   of  ονταμαι^ 

mid.  of  οντημί,  or  Sync,  for  ou- 

τασάμενος,  1  a.  par.  mid.  of  ου• 

τάζω. 
Ούτασ,  for  Ούτασε,  3  sin.  1  a.  ind^ 

of  same. 
Ου-αω    -ώ,    f.    -ή<τω^  p.    -ηκα^  io 

wound,  pierce,  slay. 
Ούτε,  Ούτ\  or  Ονθ\  (fr.  ου  not,  and 

Tf  and)  neither,  nor,  and  not. 
Ουτερος,  Ion.  for  b  έτερος. 
Ου'τ;;^ι,  same  as  ουταω,  or  οντάζ<ύ% 
Ούτησις,  -ιυς,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ov 

τάω  to   wound)  a  wounding  }  a 

wound. 
Ούτιγε,  not  at  all,  by  no  meanSf  in 

no  wise  ;  much  less. 
Ουτκ^ανός,  -ου,  b,  η,  (fr.  ovTignonCj 

and  δάνος  a  gift)  of  no  valucy 

worthless. 
Όύτιν\  for  ούτ'ΐνα,  a.  sin. 

νος,  g.  s:n.  of  ούτις. 
Oirti/of,  g.  sin.  of  'όστις. 
Ουτϊπω,  (ir.  ovh  neither,  and  ττω 

yet)  by  no  means,  not- at  all,  not 

yet. 
Ούτις,  b,  η,  οντι,  το,  g.  ούτινος^  (fr. 

ου  not,  and ris  anyone)  nti^noncj 

not  any  ;    no  one,  niibody,  nO' 

thing. 
Ούτοι,  (fr.  ου  not,  and  roi  enclit.) 

no  truly,  truly  not. 
Οίιτος,  αυτή,  τούτο,  g.  τοντην^  ταύ 

της,  τούτου,  (fr.  ό  this,  and  αντος 

himself)  this,  that,  he,  she,  it.  n. 

pi.  ovToi,  ανται,  ταύτα,  ,^.  τούτων. 

Ύουτο,    μεν,    τυντο    ίιε,    partly  •; 

some  this,  some  that. 
Ούτος,  adverbial,  you  sir,  hoj  at- 

tend,  I  say. 
Ο'ύτω,  and  Ούτως,  before  a  vowel, 

Ait.  Ουτωσί,  (fr.  ούτος  this) /Λι», 

so  ;  then,  so  then. 
Ονχ,  and  Ουχϊ,  see  ov. 
Ουχί,   (fr.    ου  not)  whether  ?  why 

not  7  no,  nay,  not  so. 
ΟφείΧεις,  -ει,  2  and  3  sin.  —  -ορεν, 

-ετε,  -ουσι,  pi.  pres.  ind.  act.  of 

οφείλω. 
Οφειλέτης,  -ου,  b,   (fr.    οφείΧω   lo 

owe)  a  debtor,  an  offender,  a.  pi. 

οφ.ειλετας.    ■ 
Οφείλη, -ης,  >'/,  ΆηάΟφείλημα,-ατος^ 

το,     (fr.     same)    α    debt,    due^ 

obligation ;  offence,    pi.   οφειλή' 

ματα. 
ιΟΪρειλύμενος,  -η,  -ci/,par.  pres.  pass. 
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•— Οφείλονη,  d.  sin.  -^  Οφείλον- 
τεί,η.  ρ1.  par.  pres.  act.  of 

Οώε/λω,  t".  οφει'Χήσω,  p.  ωφείληκα,  to 
owe,  be  i7i  debt,  he  under  an  obli- 
gation, be  indebted  ;  to  be  fined, 
condemned,  pay  a  fine,  pay  ;  to 
wish,  desire  ;  it  is  meet,  fit,  pro- 
per or  incumbent,  it  ought ;  oh 
that,  loould  that  ;  to  exact  usury, 
lend  money  atinterest.  Οφείλομαι, 
to  have  due  to  one,  have  a  claim,, 
demand;  to  remain  due,  he  in- 
cumbent, impf.  ind.  act.  ώφειλον. 
*  2  a.  ind.  act.  ώφελον,  and  όφει- 

λαν, and  όφεΧον.  pres.  par.  pass. 
οφειλόμενος,  -η,  -ov.  per.  ind. 
pass,  ωφείλημηι. 

Οώεις,  η.  a.  ν,  pl.-cont.  — Όφεσι, 
ά.  pi.  of  όφις. 

ΌώΑεί,28ίη.  ο(6φελον,  which  see. 

Όφίλλεν,  Poet,  for  ό^ελεν,  Ion.  for 
ώφελεν,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 
οφείλω. 

Οφέλλω,  -εις,  -ει,  f.  οφελΰ),  p.  ώφελ- 
κα,  to  benefit,  assist,  help,  relieve  ; 
to  increase,  multiply.  Also  used 
for  οφείλω.  2  a.  ind.  act.  ώφε- 
λον. 

Οφίλλωσι,  3  pi.  pres.  sub.  act.  of 
last. 

Όφίλον,  -ες,  -ε,  (Ion.  for  ώφελον,  2 
a.  ind.  act.  of  οφείλω  to  owe)  /, 
you,  he  ought,  it  is  incumbent. 
But  it  is  more  generally  used 
adverbially  in  the  first,  second, 
and  third  persons,  Oh  that 
would  that.  Oh  may. 

Όφελος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  οφίλλω  to 
benefit)  utility,  use,  advantage, 
profit,  benefit. 

Οφί'ων,  g.  pi.  —  Όφεως,  g.  sin 
Alt.  of  όφις. 

ΟφΟαλμ'ΐιι,  -ας,  η,  (fr.  οφθαλμός  an 
eye,  th.  όττομαι  to  see)  the  Opk 
thaimia,  a  disease  of  the  eyes, 

Οφθαλμιάω  -ω,  (fr.  hist)  to  be  af- 
fiicted  with  sore  eyes. 

Οφθαλμθ()ουλεία,  -ας,  η,  (fr.  οφθαλ- 
μός an  eye,  and  δυνλία  service) 
eyes    Ace  ';   specious  obedience. 

Οφθαλμοί) ούλος,  -ου,  b,  η,  an  eye- 
servant. 

Οφθαλμός,  -οΤ•,   ό,    (fr,   ύ-τομαι   to 
see)  an  ey  ;  a  celebrated  person- 
O-iit,  rnunsellur ;  a  germ,  bud.  d 
pv.   Ion.  οφθαλμοΤσιν,  a,  pi,  οφ- 
b•^'^|Λ^.Jς,  Dor.  οφθαλμώς. 

Οφ(^Ί^  υώανως,  (fr.  last,  and  φαίνω 
to  appear)  clear  to  the  eyes, 
plainly,  -■■'duuly. 

O'T'bcti,  -εΤσα,  -r.,  ~.  -Οεντος,  η.  pi. 
'βάτες,  ι  a.  par.  pass.  —  0^- 
brjvui,  1  a.  i::l'.  pass.  —  Οφ^ήσΐ], 
tsin.  of  Ος:>)ήσομαι,'-7ΐ,  -εται,  1 
i.  '/iJ.  pctoS.  of  όπτομαι. 

ΟΦιν.  a.  Sin.  of  όφις. 

Οφιδ5ηκτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  ό0ί?  a  ser- 
pent, and  th.  δάκνω  to  bite)  lit- 
ien  by  a  serpent. 

Οφιομαγης,  -ου,  h,  (fr.  same,  and 
μάχομαι  to  fight)  a  serpent-fight- 
er ;  a  kind  of  locust. 

Όφιος,  g.  sin.  of  όφις,  a.  sin.  6φιν. 

Οφΐρ,  indecl.  Ophir,  name  of  a 
country. 

Οφις,  -ιος,  Att.  -εως,  b,  a  serpent, 
snake  ;  name  of  a  constellation ; 
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ail  ornament  of  the  arm,  armlet, 
bracelet. 

Οφίώόης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  last) 
of  or  like  a  snake,  abounding  with 
snakes. 

Οφλέΐν,  Sync,  for  οφελεΊν,  2  a.  inf. 
act.  of  οφείλω. 

Όφλημα,  -ατός,  το,  and  Όφλησις, 
-ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  οφείλω  to 
owe)  α  debt,  obligation ;  fine, 
penalty. 

Οφλήσω,  Sync,  for  οφειλήσω^  1  f. 
ind.  act.  of  οφείλω. 

ΟφλκκωΆηά  Οφλισκάνω,{^Γ. οφείλω 
to  owe)  to  be  fined,  condeinncd  ; 
to  be  judged  ivorthy  of  fine,  pu- 
nishment, &c. 

Όφλω  or  Οφλέω,  f.  -ήσω,  p.  ώφλη- 
κα,  same  as  οφείλω,  from  which 
it  is  formed  by  Sync,  impf, 
act,  ώφλεον  -ovv.  2  a.  ind.  act. 
ώφλον. 

Όφρα,  that,  so  that,  in  order  that ; 
while,  until ;  then,  when ;  as 
long  as.  Τόφρα,  so  long  as. 

Οφρνη,  -ης,  η,  same  as  οφρνς. 

Οφρύόεις,  -όεσσα,-6εν,  (fr,  οφρύςαη 
eyebrow)   on  a  brow,  high,  ele- 
vated, lofty ;    disdainful,  scorn 
ful,  supercilious. 

Οφρύομαι,  (fr.  same)  to  be  super- 
cilious, disdainful  ;  to  be  lofty, 
behave  haughtily. 

Οφρύς,  -υυς,  η,  the  eyebrov) ;  pride, 
haughtiness,  scorn ;  a  rising 
ground,  eminence,  brow  of  a  lull, 
bank.  d.  ph  οφρύσι. 

Όχ'  for  Όχα,  pre-eminently, much, 
far,  very  much,  surpassing. 

Οχ^ανη,-ης,  η,  and  Όχ^ανον,-ου,  το, 
(fr.  εχω  to  hold)  the  handle  or 
strap  of  a  shield ;  any  handle. 

O^cm,  -ας,  'η,  (fr.  οχεύω  to  copu- 
late) copulation. 

Όχ^εσκον,  Ion.  for  ώχεον,  impf. 
ind,  act.  of  οχεω. 

Όχεσφιν  and  Οχίεσσι,  Ion,  for 
ύχ^εσιν,  ά.  pi.  of  όχ^ος. 

Οχετηγός,  -ου,  h,  η,  (fr.  οχετός  a 
canal,  and  άγω  to  lead)  guiding 
or  conveying  streams, 

Οχετεύω,  t  -ευσω,(^.  next)  to  con- 
vey streams,  cut  or  make  ca- 
nals;  to  divide' into  streams  ;  to 
water,  irrigate  ;  io  shake,  remove, 
displace. 

Οχετός,  -ου,  b,  a  car\fll,  aqueduct, 
loatfr  course,  river,  stream  ;  a 
sink,  sewer. 

Οχευς,  -εος,  b,  (fr,  ίχω  to  hold)  a 
fastening,  stay,  hold  ;  a  strap,_ 
thong,  band ;  a  clasp ;  a  bar, 
holt,  n,  pi.  οχηες•  a.  οχίας,  Ion; 
οχηας. 

0;)ζ;ευω,  f.  -εχΊσω,  p.  ώχενκα,  to  ad- 
mit .the  male;  to  cover,  copu- 
late. 

Οχ/ω,  f.  ->/σω,  (fr.  όχρς  a  chariot) 
to  carry,  convey,  transport ;  to 
bear,  support.  Οχίομαι  -ουμαι, 
to  be  carried,  ride,  go  on  horse- 
back, in  a  carriage,  chariot  or 
any  vehicle, 

Οχη,  -ης,  hi  (ir.  «χω  to  sustain) 
^ood,  sustenance,  nourishment. 

Όχημα,  -ατός,  το,  same  as  ύχος. 

Οχήαιος,  -ov,  δ,  a  proper  name. 
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Όχησις,  -ιος,  Att.  -εως,  h,  (fr.  οχΐίι) 
to  carry)  a  carriage,  vehicle. 

Οχθιίομαι,  to  groan,  sigh  heavily. 
Όχθας,  a.   pi.  —  ΌχΟαις,    Ion, 
Όχθτ}σι,  Poet,  όχθαισι,  d.  pi,  ο 
όχθη. 
Οχθέω,  f.  -ήσω,  to  he  indignant^  en- 
raged,  angry,  take  ill. 

Όχθη,  -ης,  }},  (fr.  ίχω  to  restrain) 
a  bank,  shore,  mound  or  margin 
of  a  trench. 

Οχθήσας,  1  a.  par.  act.  of  οχθίω. 

Όχθησιν,  Ion.  for  όχθαις,  d.  pU  of 
όχθη. 

Όχθυιβος,  -ov,  b,  and  ΌχΘοβος, 
-ου,  b,  (fr.  next)  an  edge,  bordeTj 
brim  ;  fringe,  lace. 

Οχθος,  -ου,  b,  (fr.  όχθη  a  bank)  a 
bank,  shore,  edge  ;  a  mound, 
eminence ;  a  swelling,  sore  on 
the  lips. 

Οχλαγωγεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ωχλα- 
γώγηκα,  (fr.  όχλος  a  multitude, 
and  άγω  to  lead)  to  lead  the 
multitude,  head  a  mob,  raise  a 
riot. 

Οχλάζω,  (fr.  όχλος  a  tumult)  to 
riot,  make  a  tumult.    '■ 

Οχλεΰνται,  Dor.  for  οχλουνται,  3 
pi.  pres.  ind.  pass.  cont.  of 
οχλίω. 

Οχλευς,  -ίος,  Att.  -ίως,  δ,  (fr.  next) 
a  bar,  bolt,  latch ;  fastening, 
stay  ;  a  hinge. 

Οχλενω,  f.  -εύσω,  to  move,  stir. 

Οχλίω,  f.  -ήσω,  p.  ώχληκα,  (fr. 
ci;!(;Xoi  a  tumult)  to  disturb,  raise 
a  tumult,  agitate,  embroil ;  to 
annoy,  harass,  afflict.  Οχλίομαι 
-ουμαι,  to  be  afflicted  ;  to  endure, 
suffer. 

Οχληρία,  -ας,  η,  (fr.  same)  tu• 
mult,  agitation,  disturbance,  tur- 
bulence ;  annoyance,  uneasi- 
nes!^. 

Οχληρυς,  -a,  -bv,  (fr.  same)  turbu- 
Itnl,  tumultuous ;  troublesome, 
annoying. 

Όχλησις,  -ιυς,  Att,  -εω^  ^,  same 
as  οχληρία. 

Οχλίζω,  f.  -ϊσω,  (fr,  οχλευς  a  bar) 
to  raise  or  move  with  a  bar  or 
croiv,  break  or  hurst  openP 

Οχλ^κυς,  -η,  -bv,  (fr.  όχλος  a 
crowd)  turbulent,  tumultuous; 
of  the  per,pie,  plebeian,  x>tAgar. 

Οχλοττοιέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ωχλο- 
■κοίηκα,  (fr.  όχλος  a  mob,  and 
τΓΟίί'ω  to  make)  .to  raise  a  mob, 
make  an  uproar.  1  a.  ind.  act. 
ωχλοττυίησα'  par.  n.  pi.  οχλοποι- 
ήσαντες. 

Όχλος,  -ov,  b,  a  crowd,  mob,  mul- 
titude ;  the  people,  public  ;  trou- 
ble, annoyance,  uneasiness  ;  com- 
motion, tumult,  disturbance,  up- 
1  oar. 

Οχλούμενος,  -η,  -ov,  par.  prcs. 
pass.  cont.  of  οχλίω, 

Όχμη,^τος,  TO,  ((τ.'ίχω  to  hold) 
afa&iening,  binding,  stay,  strapf 
clasp,  band. 

Οχμάξω,  f.  -ασω,  (fr.  last)  to  hold^ 
grasp,  seize,  detain. 

Όγμος,  -c»,  h,  '?»-.  /v».,»  to  fast  on 
to)  a  series,  OTtler^  trucrjession  /  α 
tower. 
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'Οχνη,-ης,  ^,  awild  pear. 

Οχοϊσα,  Dor.  for  ογουσα,  fem. 
cent,  of  οχίων  -ων,  -έουσα  -ούσα, 
-ίον  -οΰν,  [jres.   par.  oi"  οχίω. 

*Οχος,  -ου,  Ό,  and  Όχος,  -(υς  -ου?, 
το,  ifr.  ί'χω  to  hu!d)  η  chanot, 
carriage,  car;  a  vehicle,  vessel ; 
the  waves,  or  flowing  of  il'ater. 
Also,  adj.  holding  J  containing, 
carrying. 

Οχυρός,  -u,-hv,  same  as  εχυρός. 

Οχνρόω  -ώ,  f.  -ώαω,  (fr.  last)  to 
fortify,  strengthen,  defend;  to 
prop,  support. 

Οχύρωμα,  -ατος,τυ,  and  Οχνρωσις, 
-ιος,  Alt.  -εως,  f),  ( fr.  last)  a 
fortification,  castle,  fortress;  a 
garrison,  g.  pi.  όχυρωμάτων. 

Οχνρωμήτιον,-ον,  τύ,  (dim.  oflast) 
a  little  fortification  ;  a  fort^  re- 
doubt. 

*0ψ,  όνος,  ί],  (fr.  ίττω  to  speak) 
the  voice ;  a  song,  strain.  Or, 
(fr.  άπτομαι  to  see)  the  eye,  sight. 

Ο^Ραματης,-ου,  δ,  (fr.  οψί  late,  and 
αμάω  to  mow)  one  who  mows 
late. 

Οψαο/^αί,  (fr.  όψον  sauce)  to  use 
sauce,  take  as  a  relish;  to  eat 
any  thing  with  bread;  to  eat 
meat. 

Oi^-'apiov,  -ου,  TO,  (fr.  same)  a  little 
fish. 

Οψαρίη??,  -ου,  δ,  (fr.  οψί  late,  and 
αρόω  to  plough)  one  who  ploughs 
late. 

Oxpi,  lots,  in  the  evening ;  a  long 
time  after,  at  length. 

Ό^εαι  or  Όι^'ηαι,  Ion.  and  Όψεί, 
Att.  for  oipj],  2  sin.  όχρεσθε,  2 
pi.  of  όφυμαι,  1  f.  ind.  mid.  of 
6- TO  μα  I. 

Οψεί'ω,  (fr.  άπτομαι  to  see)  to  de- 
sire to  see. 

'ΟφησΘε,  2  pi.  1  a.  sub.  mid.  of 
same.  » 

Οψί'α,  -ας,  f],  (fr.  οψί  late)  even- 
ing, late. 

O^"yovo?,  -ου,  δ,  ί],  (fr.  same,  and 
γίνομαι  to  be  born)  horn  late  ;  n. 
pi.  οχ^ίγονοί,  posterity. 

οφι'ζ'ω,  (fr.  οχί/ί  late)  to  be  late,  ai^ 
rive  late  in  the  evening. 

ΟψιμιιΟη,  a.  sin.  cont.  of 

Οφψαθης,  -εις  -ους,  Ό,  η,  (fr.  οψε 
lata,  and  μανθάνω  to  learn)  taught 
at  a  late  period;  dull^  slow  to 
learn. 

'O^i'/iOf,  -ου,  h,  η,  (fr.  οώΙ  late) 
date,  in  the  evening  ;  latter, 

ΟψϊΊ/οοί,  -ου,  δ,  >/,  (fr,  same,  and 
νάος  understanding)  late  in  gain- 
ing sense  or  acquiring  knoioledge; 
wise  by  experience. 

Οψιοί,  -ff, -01',  (fr.  oips  late)  of  or 
belonging  to  the  evening. 

Όφις,  -ως,  All.  -εως,  »/,  (fr.  άπτο- 
μαι to  see)  the  sight;  aspect, 
countenance,  face,  appearance; 
a  sight,  vision,  a.  όύ/ιν. 

Οι^-Ιση,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of 
oij/ίζω. 

Οψιτίλεστο?,  -ου,  δ,»'/,  (fr.  ού/f  late, 
and  τελί'ω  to  finish)  fulfilled 
late  ;  to  he  accomplished  at  a 
late  period;  imperfect,  unfi- 
nished- 
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'O^0(Uat,-r/,-£rai,  pi.  -άμεθα,  -εσθε, 
1  f.  ind.  mid.  of  όπτυμαι^ 

Όψον,  -ου,  τδ,  (fr.  ίψω  to  cook) 
u  relish,  savour,  sauce,  pickle; 
whatever  is  eaten  with  bread; 
fish,  meat,  victuals,  food. 

Οφυποίημα,  -ατός,  το,  (fr.  last, 
and  πούω  to  make)  same  as 
last. 

Οχροποιος,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same)  α 
cook,  confectioner. 

Ο^οφαγος,  -ου,  δ,  (fr.  όψον  sauce 
or  fish,  and  ψάγω  to  G,dX)glutton- 
ous,  voracious  ;  a  glutton,  fish- 
eater. 

Ο^ώνης,  -ου,  h,  (fr.  ό^ον  sauce, 
and  ωνίομμι  to  buy)  α  caterer, 
purveyor. 

Οιρώνιον,  -ου,  τδ,  ^fr.  o\j/ov  sauce) 
any  thing  eaten  uoith  bread,  fish, 
meat ;  wages^  reward,  hire. 
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π,  7Γ,  rs,  called  pi,  the  sixteenth 
of  the  modern,  but  the  seven- 
teenth letter  of  the  ancient 
Greek  alphabet ;  whence,  as 
a  numeral,  it  continues  to  ex- 
press the  eighth  decade  or  eigh- 
ty, and  with  a  dot  underneath,  π, 
eight  thousand. 

Πα,  an  enclitic  for  ττη. 

U^,  Dor.  for  nf,. 

ΤΙαγαν,  Dor.  for  πηγην,  a.  sin.  — 
Παγαν,  Dor.  for  πηγών,  g.  pi.  of 

Παγασω,  Dor,  for  Πήγασου,  g.  sin. 
of 

Πάγασος,  Dor.  for  ΤΙήγασος. 

ΐΐαγγέλοιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  πας  all, 
and  γεΧοΊος  ridiculous,  th.  γε\άω 
to  laugh)  very  absurd,  ridicu- 
lous or  laughable. 

Ί1αγγ\ωσσία,  -ας,  η,  {fr.  πας  all, 
and  γλωσσά  tongue)  talkative- 
ness, loquacity. 

ΤΙαγεϊς,  -ε?σα,  -h,  2  a.  par.  pass. 
—  ΙΙαγείην,  -ης,  -η,  2  a.  opt. 
pass.  —  ΙΙάγεν,  Ion.  for  έπαλε,  3 
sin.  2  a.  ind.  ^ci.£>f  πηγνχΗύ. 

ΤΙαγετος,  -ου,  δ,  (fr.  πηγνύω  to  fast- 
en) ice. 

Τ1αγετώ5ης,  -εος-ους,ό,η,  (fr.  last) 
frozen,  icy,  cold. 

ΤΙάγη,  Ion.  for  επάγη,  3  sin.  2  a. 
ind.  pass.  —  ΙΙαγηναι,  2  a.  inf. 
pass,  .of  7r,7yrv/(i. 

ΐίάγη,  -ης,  fj,  (fr.  πηγνύω  to  fasten) 
a  noose,  snare,  trap,  gin. 

Παγίδα,   Παγίδος,  cases  of  παγίς. 

Παγιδενσωσιν,  3  ρΐ.,ΐ  a.  sub.  act. 
of 

Παγιόεύω,  f.  -εύσω,ρ.  πεπαγί^εύκα, 
(fr.  παγίς  a  trap)  to  catch;  to 
ertrap,  ensnare,  inveigle. 

Πάγιος,  -η,  -ov,  (fr.  πηγνύω  to  fast- 
en) ^xeri,  firm,  fastenedj  steady, 
immoveable. 
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Hayif,  -yiof,  }),  (fr.  same)  a  ntt^ 
noose,  trap,  snare. 

Πάγκακος,  -ου,  Ό,  fj,  (fr,  πας  all, 
iind  κακός  ill)  base,  depraved, 
wltoUy  bad ;  wretched,  miserable, 
unfortunate. 

Πάγκαλος,  -ου,  υ,  ^,  (fr.  same,  and 
καλός  fair)  very  good,  amiable, 
excellent ;  most  fair,  beautiful, 
handsome. 

Παγκαλως,  (fr.  last)  mat  beauti- 
fully, very  handsomdy,  excel' 
lently ;  most  gloriously  or  ho• 
nourably. 

Πάγκαρπος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  τζας  all, 
and  καρπός  fruit)  very  fertile, 
most  productive,  fruitful,  abun- 
dant in  all  things. 

Πάγκοινος,  -ου,  δ,»/,  (fr.  same,  and 
/coivof  common)  free  or  common 
to  all,  frequented,  by  all;  univer^ 
sal,  general. 

Παγκόήτος,  -ov,  h,  fi,  (fr.  same,  and 
κόνις  dust)  sprinkled  with  dust. 

Παγκρίΐτιις,  -ίος  -ους,  and  Πάγ κρά- 
τος, -ου,  δ,  λ/,  (fr.  same,  and  κρα- 
τεω  to  overcome,  th.  κράτος 
strength)  all-subduing,  conquer- 
ing all,  omnipotent,  almighty. 

Παγκράτιον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
festival  of  all  games,  general 
practice,  celebration  of  all  the 
athletic  exercises. 

Πάγος,  -ου,  δ,  (fr.  πηγννω  to  fasten) 
a  hill,  cminerice,  clifii" ;  a  village, 
town,,  hamlet;  ice^ frost;  salt. 

Παγχάλκεος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  πας  all, 
and  χαλκός  brass)  αίΐ  brass,  ο} 
entire  brass,  brazen. 

Παγχρϋσιος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same, 
and  χρυσός  gold)  all  golden^  of 
entire  gold. 

Παγχν,  Poet,  for  πάνυ. 

Παδητε,  Dor.  for  πηδάτε,  2  pi, 
cont.  pres.  ind.  act.  of  πη- 
δάω. 

Παθα,  -ας,  ά,  Dor.  for  πάθη. 

Παθαίνομαι,  (fr.  raiJos  an  affection) 
to  feel  violently,  be  strongly  af- 
fected; to  affect  or  pretafuL  feel- 
ing, appear  moved,  behave  ef- 
feminately ;  to  suffer  mentally. 

Πάθε,  2  sin.  2  a.  impr.  act.  ;  or 
Ion.  for  έπαθε,  3  sin.  2  a.  ind. 
act.  —  Παθέειν,  Ion.  for  ΠαβεΓν, 
2  a.  inf.  act.  of  πάσχω. 

Πάθει,  d.  sin.  cont.  -;-  ΙΙάθεσί,  d. 
pi.   of  πάθος. 

Πάθη,  -ης,  ί],  (fr.  πάσχω  to  suffer) 
suffering,  adversity,  calamity, 
distress,  misfortune,  disaster; 
discomfiture,  defeat,  slaughter^ 
overthrow,  ruin;  disease,  sick- 
ness, rnalady,  distemper. 

Πάθη,  η.  a.  V.  pi.  cont.  of  πάθος. 

Πάθη,  2  sin.  2  a.  sub.  mid.  ;  or  3 
sin.  2  a.  sub.^  act.  of  πάσχω. 

Πάθημα,  -ατος,  τό,  (Jr.  πάσχω  to 
suffer)  passion,  feeling,  suf- 
fering, affection ;  excitement, 
rapture,  ecstasy,  emotion;  dis~ 
tress  of  mind,  perturbation,  an- 
guish; a_ffliction,  trouble,  sor~ 
row,  tribulation;  loss,  misfor-  J 
tune,  calamity,   adversity ;    dis-         ej 

-  ease^  sickness,  malady,  infirmi- 
ty; evil  disposition,  bad  inclino' 
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lion,  lust,  unnatural  desire ;  ex- 
ternal circumstance^  accident. 
^ΙαΒητίκος^  -η,  -ΰν,  (fr.  same)  pait- 
sive,  sji^fferim;,  compli/ing^  suh- 
missive;  (iffecting^  jjatheiic,  i/n- 
paesioned. 
ΤΙαθητος,  -η,  -ϋν,    (fr.  same)  to  he 
suffered,  endured  or  borne ;  sub- 
ject, liable. 
Ώάθυιμι,  -otf, -οί,  in  2  pi.  Πάθοιτε, 
2  a.  opt.  act.  —  Πάθον,  Ion.  for 
ίπαθον,  2  a.  ind.  act.  οΐτ.άσχ^ω, 
Ώαθοττο.'ια,  -as,  η,   (fr.  ττάθος   pas- 
sion, and  ττοιίω  to  make)  a  rais- 
ing of  the  passio7is  or  affections, 
emotion,  ecstasy,  rapture. 
Ώάθος,-εος-ους,το,ΒατηβαΒττάθημα. 
Ώαθων,  -ούσα,  -ov,  (par.   2  a.  act. 
of  τιάσχ^ΐύ)  haling  undergone  or 
suffered  the  last  extremity,  dead. 
Ti  -παθΐύν,  what  ailing  ?  how  con- 
strained ?  why  ?  for  what  ? 
Πα?,  V.  sin.  οΐτταΐς. 
ϊίαιαν,-άνος,  h,  (fr.  -καίω  to  strike) 
a  hymn,  properly  to  Apollo  ;  a 
war-song,  song  of  triumph ;    a 
poetic    measure;     a    name    of 
Apollo, 
ΤΙαιανευς,  (fr.  last)  of  Apollo,  dedi- 
cated or  devoted  to  Apollo. 
Ιίαιανιζω,  f.  -ί'σω,  (fr.  same)  to  sing 
hymns,    chant,    raise    the   war- 
song,  celebrate  a  triumph. 
Ίίαιήΐ'ων,  g.  pi.  of  τΓ,ζίην.     . 
ΙΙαιγμοσΰνη,   -ης,  η,    (fr.  τταίζω   to 
play,    th.    πα??   a   child)   play, 
sport,  pastime,  recreation. 
Τίαιγνία,  -ης,    and   Ion.    ΤΙαιγνίη, 
-VS,    ^,  (fr.    same)  play,    sport, 
pastime ;   scorn,  derision, 
ΤΙαιγνιήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same) 
playful,  sportive,    lively,  merry, 
jocose. 
Παίγνιυν,-ου,  το,  (fr.  same)  aplay- 
thing,   toy ;    a  jest,  butt,  scorn, 
derision;  play,  sport, pastime. 
Παιό',  for  Παΐδα,  a.  sin.  —  Παΐδας 
—  Παιδός  —  Παίδων,  cases    of 
ΐΓα7ς. 
ΤΙαιδαγωγεΊον,  -ου,  rb,  (fr.  next)  a 

school. 
Ώαιδαγωγίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  τταΤς 
a  child,  and  aywto  lend)  to  school, 
educate,     teach,     instruct    as  a 
child  ;  to  rear,  bring  up  ;  to  di- 
rer:., guide,  order,  regulate. 
Τίαιδαγωγυς,  -ου,  ό,  (fr.  same)    a 
schoolmaster,  teacher,  instructer, 
tutor, 
ϊίαιδα^ιον,  -ου,  rb,  (dim.  of  -παϊς  a 
child)  a  little  child,   little  boy, 
servant. 
ΤΙαιδα^ιώδης,   -εος    -ους,  h,  η,,  (fr. 
last)  childish,  infantile,  puerile ; 
ft  or  proper  for  a  child. 
Π(πίί.'«,  -(if,  )/,  (fr.  77  uf  a  child) 
instruction,  information,    teach- 
ing ;    discipline,  education,  cor- 
rection ;      learning,      literature, 
science,    ervdilinn  ;     a  fashion, 
custom,  manner,  course  or  way 
of  life. 
ΤΙαίδειος,-α,-ον,  (fr.  saLtne)  puerile, 
childish,  of  children  or  boys  ;    of 
a  pet  or  favourite, 
ΐίαιδεραστης,  -ου,  δ,  (fr.  same,  and 
epdu»  10  love)  α  lover  of  boys. 
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ΐίαιδίρως,  -ωτος,  h,  (fr.  same,  and 

έρως  love)  the  herb  hears/hot. 
Yla  δε>''ει,  3  sin.  pres.   ind,  act,  — 
Παιδεύετε,   2  pi.   pres.    ind,    or 
iaipr.  act.  οΐιταιδευω. 
Παιδευθώσι^3  pi.  1  a.  sub.  pass,  of 

same. 
nat(5£i)jua,  -ίχτος,  το,  (fr.  παιίεύω  to 
teach)  that  which  is  taught,  in- 
struction,   education,  discipline; 
a  pupil,  nursling. 
ΠαιδευόμεΘα,  1  pi.  pres.  ind.  pass. 
—  Παιδενόμενος,   -η,    -ov,  par. 
pres.  pass.  —  Πιιιδεύοντα,  a,  sin. 
-δεύονσα,  η.  fe.m.  par,  pres.  act. 
of  same. 
Παιδενσας,  -ασα, -αν,  par.  1  a.  act, 

of  same. 
Παίδενσις,  -lo^,  Att.   -εως,  f],   (fr. 
same)   the  art  of  teaching,  tui- 
tion,    instruction ;       education, 
rearing,  discipline,  correction. 
Παιδευτης,-οΐ),  h,  (fr.  same)  an  in- 
structer, teacher ;  a  master,  cor- 
rector,   guide,     director,     guar- 
dian. 
Παιδεύω,  f.   -εύσω,  p.  ττετταίδενκα, 
(fr.    πιΰς  a  child)  to  teach,  in- 
struct, inform  ;  to  bring  up,  rear, 
educate;  to  warn,  admonish,  re- 
prehend, reprove,  censure,  blame; 
to  chastise,  correct,  punish.    1  a. 
ind.   act.    ετταίδευσα.  per.    pnss. 
ind.   ττεπαίδευμαι'  par.  πετ::ιιδευ- 
μίνος.  1  a.  pass.  ind.  ε-παιδεύΰην 
sub.  τιαιδευθω,  -τ}ς,  -fj. 
Παίδια,   -ας,  η,   (fr.   same)   play, 
sport,    recreation,     amusement ; 
a  jest,  derision,  mockery  ;  a  trifle, 
worthless  thing. 
Παιδία,  -ας,  if,  (fr.   same)    child- 
hood, infancy,  boyhood. 
Πaιδ1κbς  ->),  -bv,  (fiv  same)  child- 
ish, puerile,  boyish.    In  neut.  pi. 
playthings,•  toys. 
Παιδιόθεν,  (fr.    next)  jTrom  a  little 
child,  from  infancy  or  childhood. 
Παιδίον,   -ου,  το,    (dim.    οι  ιταιδίιι 
childhood)   an  infant,  babe;    a 
little  boy  or  girl. 
Παιδιότης,  -ητος,  η,  (fr.    same  or 
last)  childhood,   infancy ;    bo0 
hood. 
Παιδισκαρίον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 

girl. 
Παιδίσκη,    -ης,  η,  {Cr.  τταΤ?  a  child) 
a  maid,  girl,  wench,  woman-ser- 
vant, fein  ale  slave, 
Πανέίσκος,  -ου,  δ,  (fr.  same)  aboy, 

youth,  servant,  slave. 
Παιδογονία,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
γίνομαι  to  be  born)  procreation, 
getting  children. 
Παιδογόνος,-ου,  b,  ^,  (fr.  same)  be- 
getting   or   producing  children, 
breeding.     Subs,  a  father,  hus- 
band ;  a  mother,  wife. 
Παιδόθεν,  (fr.  τταΊς  a  child) /rorn  a 
child,   from    infancy    or   child- 
hood.       , 
Παιδυλΐτωρ,  -ορός,  h,  >%  and  Παιδη- 
λετείρα,  -ας,  r},  (fr.  same,  and  6λ- 
\υμι  to  destroy)  destroying  chil- 
dren. 
Παιδοποιίω  -ω,  (fr.  same,  and  ττοιίω 
to  make)  to  beget,  get  or  bear 
childreUy  breed. 
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Παιδο-:τοιητίον,  (verbal  fr.  last)  to 
be  bredy  &c.  according  to  the 
verb. 

Π.ηδο-ούα,  -ας,  ry,  (fr.  same)  pro- 
creation,  halving  children. 

Παιδοτηηος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
breeding,  getting  or  Louring  chil- 
dren. 

Παιδος,  g.  sin.  <)ΐπα7ς. 

Παιδυτριβέω  -ω,  (fr.  τταΊς  a  child, 
and  τρίβω  to  exercise)  to  teach, 
instruct  or  educate  children ;  to 
train,  exercise  or  discipline  boys. 

Π.αιδοτρ'ιβης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
schoolmaster,  teacher,  instructer, 

Παιδότρι\ρ,  -ιβος,  b,  (fr.  same)  a 
tutor ;  a  servant  to  look  after 
children. 

Παιίώι^,  Dor.  for  παίδων,  g.  pi.  of 
ιταΊς. 

Παί'ζ'ω,^  -σω,  and  -ξω,  p.  ζίναιγ^α, 
(fr.  τχαΐς  a  child)  to  play  about 
sport,  J'risk,  gambol;  to  jest, 
rally,  banter,  joke  ;  to  mock,  ri- 
dicule, make  sport  of;  to  dance. 
pres.  inf.  act.  τταίζειν.  1  a.  ind. 
act.  έπαιζα,  per.  ind.  pass,  ττέ- 
τταιγμαι.  1  a,  ind.  pass,  επαίχθην. 

Παΐ))ονα,  a.  sin»  of 

Παιήων,  -όνος,  b,  same  as  τταιών. 

Παίονες,  -ων,  o'lj  PcEonians  or  Ma- 
cedonians. 

Παιτταλη,  -ης,  η,  and  ΠαιπίΐΚημα, 
-ητος,το,  (fr.  ucxl)  flne  flour  ; 
dust,  powder;  flnesss,  artiflce^ 
subtlety  ;  a  sharper,  shrewd  fel- 
low. 

ΠαιπάΧΧω,  f.  -αλώ,  (fr.  πα'λλω  to 
quiver)  to  shake,  jog,  jolt;  to 
shatter,  break. 

Παιπαλόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  last) 
abrupt,  craggy,  sleep ;  rough, 
rugged,  uneven,  broken  up. 

Παιπαλυεσστ]ς,  Ion.  for  -ίσσαις,  d. 
fem.  pi.  of  last. 

Παίτταλος,  -η,  -οι»,  rugged, crag gy  ; 
rough,  uneven,  jolting. 

ΠαΊς,  τταιδυς,  b,  fj,  a  child,  boy  or 
girl,  son  or  daughter;  a  youtli; 
a  servant,  attendant,  slave. 
Cretan  and  Laconian,  πό'ι'ρ. 

Παίσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  — 
Παίσω,  -τις,  -i),  I  a.  sub.  act.  of 
πκίο;. 

Παίσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
τταίζω. 

Παίσδα,  Dor.  for  ττηίδα,  a.  sin.  of 
«if. 

Παίσδω,  Dor.  for  τται'^ω.  pres.  sub. 
3  ^in.  τϊαίσδτ/. 

Παϊσης,  see  in  ιταίσας. 

Πηισϊ  or  -σιν.  d.  pi,  of  τταΤς. 

ΠαΊσος,  -ου,  η,  a  town  on  the  Hel- 
"espont. 

Πηιφιίσσω,  (perhaps  fr.  ττα/ω  to 
strike,  and  φάος  the  eye)  to  dart 
a  look,  glance  quickly,  survey; 
to  rush  on,  attack,  charge;  to 
shine,  glitter;  to  throw  light  up- 
on, enlighten,  show. 

Παιχθείς,  -είσα,  -εν,  par.  1  a.  pass• 
of  τταίζω. 

Πα/ω,  f.  παίσω,  and  sometimes 
πα  ι  ήσω,  p.  ττεπαικα,  to  chastise, 
correct;  to  strike,  hit,  smite;  to 
beat  off,  drive  away  ;  to  fall  on^ 
eat  greedily. 
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Παίών,    -ωνος,   δ,   an    epithet    of 
Α||θ1!ο ;  a  physician^  healer ;  a 
.  hymn,  xoni',  ode. 
Πακτις,  -ί'^ος,  η,  Dor.  for  ττηκτίς. 
Πακτός,   Dor.  for  ττηκτός.  * 

ΪΙακτόω  -ώ,  f.  -ώσω  (fr.  last)  to 
join,  put  together,  frame;  to 
shut,  bar,  lock  up, 

•  Πακτωλός,  ~ου,  b,  Pactolus,  a  river 
of  Asia  minor. 

ΙΙαλάΟη,  -ης,  η,  a  cluster  or  cake  of 
fgs^or  dates. 

Παλαΐ)  of  old,  formerly,  long  ago, 
anciently. 

Παλαιγενης,  -εος  -ους,  b,  //,  (fr.  last, 
and  γίνομαι  to  be  born)  old,  full 
of  years,  aged,  born  long  ago  ; 
withered,  decayed.  Subs,  an 
old  man  or  woman,  an  aged  per- 
son. 

IlaAaiyow?,  -ου,  δ, ;/,  same  as  last ; 
but  1\α\αίγόνος,  -ου,  b,  η,  who 
lived  long  ago,  who  formerly  had 
children  and  left  descendants,  an 
ancestor,  forefather. 

Παλαίει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
τΓαλαίω. 

Παλαιμονέω  -ώ,  Poet,  for  τταλαίω. 

Παλαίμων,  -όνος,  b,  Palasmon,  call- 
ed also  by  the  Latins  Portum- 
nu.^,  a  marine  deity.  Also,  a 
man's  name. 

ΙΙαλαίο/^ώλωψ,  -ωτίος,  b,  (fr.  ira- 
λαιος  old,  and  μώλωψ  a  welt)  α 
fellow  thai  has  been  fogged ;  a 
knave,  rogue. 

Παλαιός,  -a,  -ov,  (fr.  ττάλαι  former- 
ly) old,  ancient,  for mtr,  pristine  ; 
aged,  worn  out,  decayed ;  stale, 
worthless^  insignifcant,  trivial. 
Comp.  ηαλαιότερος,  sup.  -ότα- 
τος. 

Παλαιότης,  -ητος,  η,  (fr,  last)  an- 
tiquity, ancientness,  oldness,  old- 
fashion,  d.  τταλαιότητι. 

Παλαιόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ττετταλαίω- 
Ka,(fr.  same)  to  aniiquaXe,  annul, 
abrogate,  repeal,  abolish  ;  Παλαι- 
όομαι  -ονμαι,  to  wear  away,  de- 
cay;  to  be  out  of  fashion,  grow 
old,  become  obsolete.  1  f.  isd. 
pass,  τταλαιωθήσομαι.  1  a.  ind. 
pass,  ετταλαιώθην. 

Πύλαισμα,  -ατός,  τό,  and  Παλαισ- 
μοσυνη,  -ης,  {],  (fr.  -πάλη  wrest- 
linji)  a  wrestling,  conflict ;  a  trick, 
artifice,  stratagem. 

Παλαισμάτεσσι,  Ion.  for  ζαλαίσμα- 
σι,  ά.  pi.  of  last. 

Παλαισμοσΰνη,  -ης,  η,  (fr.  τταλη 
wrestling)  the  art  of  or  skill  in 
wrestling. 

Παλαιστή,  -ης,  η,  a  palm,  hand's 
breadth,  four  inches. 

Παλαιστής,  -ου,  b,  (fr.  παλαίω  to 
wrestle)  a  wrestler,  cham- 
pion. 

Παλαιστιαίος,  -α,-ον.,  (fr.  τταλαιστη 
a  palm)  of  a  palm  or  hand's 
breadth. 

Παλαίστρα,  -ας,  {j,  (fr.  τταλαίω  to 
wrestle)  a  wrestling  school,  place 
fo)  e»  ~rcise  ;  wrestling . 

Παλαίστωμα,  -ατός,  τό,  same  as-rra- 
λαιστή. 

Παλαίτερος,  Ion.  and  Att.  for  -κα- 
Χαιότερος,  see  παλαιός. 
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Παλαίφατον,  Poet,  and  Παλαιφά- 
τως,  (fr.  next)  as  said  of 
old. 

Παλαίψατος,  -ου,  b,  η,  (fr.  πάλαι 
formerly,  and  φημι  to  speak)  suid 
of  old,  fabulous,  fabled  ;  famed 
of  old ;  ancient,  former,  of  old 
times,  olden.  Also,  a  man's 
name. 

Παλαί'χθων,  -όνος,  b,  (fr.  same,  and 
χθων  the  earth)  an  ancient  in- 
habitant or  possessor. 

Παλαίω,  f.  -αίσω,  (fr.  πάλη  wrest- 
ling) to  wrestle  ;  to  combat,  con- 
tend for  a  prize. 

Παλαιωθήσονται,'^'ρΙ.  I  find.  pass. 
οι  παλαιόω. 

Παλαίωμα,  -ατός,  τυ,  and  Παλαίω- 
σις,  -ιος,  Att.  -εως,  {/,  (fr.  πάλαι 
formerly)  ancientness,  antiquity, 
oldness;  inveteracy,  long  con- 
tinuance. 

Πάλαμαις,  d.  pi.  —Παλαμάων,  g. 
pi.  -^ol.  of  παλάμτ). 

Παλαμάομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
next)  to  handle;  to  act,  exe- 
cute, effect ;  to  contrive,  design, 
make. 

Παλ»//;?,  -ης,  η,  and  Dor.  Παλάμα, 
(perhaps  fr.  πάλλω  to  shake) 
the  palm  ;  the  hand  ;  handicraft, 
art,  skill. 

Παλαμήδης,  -ov,  b,  Palamedes,  Ά 
man's  name. 

Παλάμηφιν,  Poet,  for  παλάμη,  d.  of 
παλάμη. 

Παλαξέμεν,  Ion.  or^ol.  for  παλά- 
ζειν,  1  f.  inf.  act.  —  Παλάσσετο, 
Ion.  for  επαλάσσετο,  3  sin.  impf. 
mid.  of 

Παλάσσω,  f.  -^ω,  p.  πεπάλαχα,  (fr. 
πάλλω  to  shake,  or  fr.  πάλη 
wrestling)  to  sprinkle,  powder, 
dust ;  to  defile,  pollute  ;  to  adul- 
terate, contaminate  ;  to  shake  up 
lots,  draw  or  cast  lots. 

Παλάτιον,  -ου,  το,  (fr.  Lat.  pala- 
tium  a  palace)  a  court,  castle, 
royal  residence,  palace. 

Παλεύω,  f.  -σω,  to  entice,  seduce, 
decoy,  entrap,  catch  in  a  net. 

Παλέω  -ω,  same  as  παλαίω.  1  a. 
opt.  act.  παλήσαιμι,  and  JEol. 
παλήσεια,  -ας,  -ε. 

Παλί7,  -ης,  η,  (fr.  πάλλω  to  shake) 
wrestling;  a  combat  or  conflict 
for  a  prize ;  flour,  dust,  chaff. 

Πάλι  for  πάλιΐ'.  • 

Παλία,  -ας,  η,  (fr.  πάλιί)  again)  a 
feast  the  day  after  a  wedding. 

Παλιγγενεσία,  -ας,  η,  (fr.  same, 
and  γίνομαι  to  be)  a  new  birth, 
regeneration,  renovation,  change 
for  the  better  ;  resurrection,  ex- 
istence after  death  ;  transmigra- 
tion of  souls. 

Παλίγγλωσσος,  -ου,  υ,  η,  (fr.  same, 
and  γλωσσά  the  tongue)  ο/Όηο- 
ther  tongue  or  language,  fo- 
reign, differently  expressed  or 
styled,  false. 

Παλίγκοτος,  -ου,  b,  ff,  (fr.  same, 
and  κότος  grudge)  reviving  old 
quarrels,  spiteful,  angry,  mali- 
cious. 

Παλιγκότως,    (fr.     last)     angrily, 
spitefully,  of  an  old  grudge. 
(433) 
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Παλιλλογίω  -ώ,  (fr.  πάλιν  agaii?, 
and  λέγω  to  speak)  to  say  ουβ"  ' 
again,  repeat. 

Παλίλλογυς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
recalled,  collected  again,  demand- 
ed back. 

Παλίμβάμος  Dor.  for  Παλίμβημος^ 
-ου,  b,  η,  (fr.  πάλιν  back,  and 
βαίνω  to  go)  moving  back  and 
forwards,  flying  from  side  ίο 
side,  alternate. 

Πι^λιμπετΙς,  (neut.  of  next)  back- 
ward, back  again. 

Παλιμπετης, -έος -ους,  0,  {],  (fr.  πά- 
λιν l^ackward,  and  πί-τω  to  fall) 
going  backwards,  retrograde,  fall- 
ing back,  relapsing. 

Παλίμπηγος,  -ov,  b,  η,  (fr.  πάλιν 
again,  and  πήγνυμι  to  join)  unit- 
ed again,  made  anew,  re-estab- 
lished. 

Παλιμπλάζω,  f.  -γζω,  (fr.•  πάλιν 
again,  and  πλά^ω  to  put  astray) 
to  set  astray  or  misconduct  again. 
Παλιμπλάζομαι,  to  retrace  wan- 
derings^ wander  back  or  over 
again,  return  home;  to  go  astray, 
deviate,  be  distracted  with  er- 
rors. 

Παλιμπλαγθεις,  -εΊσα,  -εν,  par.  1  a. 
pass,  of  last. 

Πάλιν,  back,  backwards,  back  a- 
gain;  once  more,  over  again,  a 
second  time  ;  on  the  contrary,  on 
the  other  hand. 

Παλινάγρετος,  -ov,  b,  //,  (fr.  last, 
and  αγείρω  to  assemble)  revoca- 
ble, that  may  be  recalled  ;  assem- 
bled or  assembling  again,  meet- 
ing, collected,  called  together. 

Παλινδικία,  -άς,  η,  (fr.  same,  and 
δίκη  a  lawsuit)  a  rehearing,  new 
trial,  revision. 

Παλινδρομίω  -ώ,  (fr.  same,  and 
6ρεμω,  obs.  to  run)  to  run  backj 
return  quickly.-  pres.  inf.  act. 
παλινδοομίειν  -ε7ν. 

Παλίνδρομος,  -ov,  b,  {),  (fr.  same) 
running  back,  returning. 

Παλίνορσυς,  -ου,  b,{),  (fr.  same, and 
όρω  to  rouse)  recoiling,  spring- 
ing back,  withdrawing  hastily. 

Πωλινστομεω  -ώ,  (fr.  πάλιν  again, 
and  στόμα  a  mouth)  to  continue 
whining,  renew  lamentation. 

Παλίντ'ΐτος,  -ov,  b,{],  (fr.  same,  and 
τίω  to  punish)  repaid,  retributed^ 
recompensed,  requited;  to  be 
avenged  or  punished. 

Παλίντονος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τείνω  to  stretch )  bending,  spring- 
ing, elastic. 

Παλιντριβης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (fr. 
same,  and  τρίβω  to  wear)  much 
rubbed  or  worn ;  hardened. 

Παλινωόίω  -ώ,  (fr.  same,  and  φδί) 
a  song)  to  recant,  retract,  disa- 
vow, change  the  language,  alter 
an  opinion. 

Παλινωδία, -ας,  η,  (fr.  same)  a  re- 
cantation, disavowal,  palinody, 
alteration  of  language  or  opin- 
ion. 

ΠαλιρρόΟιος,  and  -ρόθος,  -ov,  b,  >% 
(fr.  πάλιν  back,  and  ρόθος  the 
noise  of  the  waves)  rcfluent,flow» 
ing  back,  retreating,  ebbing. 
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TtlaXtoupos,  -ου,  δ,  a  thorny  shrub. 

Παλίσσυτί'ω  -w,(fr.  πάλίν  back,  and 
σίύω  to  rush)  to  go  back,  re- 
treat ;  to  rebound^  spring  buck. 

Παλϊωξις,  -ιος,  Att^  -εως,  y,  (fr. 
same,  and  ιωκη  pursuit)  a  rul- 
lying,  repulse  of  the  assa'danls ; 
a  pursuit  after  being  pursued. 

Παλλα,  -ης,  η,  «  Ix^U. 
.  Π«λλαί',  for  Παλλάδα,  a.   sin.  of 
Π«λ>αί. 

Παλλαίίοΐ',  -ov,  το.,  the  Palladium, 
a  statue  of  Pallas  or  Minerva. 

ΤΙαλλάθη,' sa.me  as  τταλάθη. 

ΐίαλλακενομαι,  (fr.  next)  to  live  in 
fornication. 

Παλλ«/ο),  -ης,  Ί),  (fr.  ττά'Χ'λαζ  a 
youth)  α  concubine  to  a  married 
man,  miatress. 

Ώαλλακίοισι,  d.  pi.  Ion.  of 

ΠαΧλάκιον,  -ου,  το,  (dim.  of  ττάλλαξ 
a  young  man)  η  youth,  lad, 
slripling. 

HaWam,  -ίδος,  rj,  same  as  τταλ- 
λακή. 

ΐΐάλλαξ,  -ακος,  h,  a  groxon  young 
man;  a  youtii. 

Παλλάς,  -αδος,  >%  Pallas  or  Miner- 
va. 

Π«λλε,  Ion.  for  ίτταλλε,  act.  — 
Πίίλλετ',  Ion.  for  εττάλλετο,  pass. 
3  sin.  impf.  of  πάλλω. 

Πάλλευ/coff,  -ου,  b,  η,  (fr.  mif  all, 
and  λευκοί  white)  very  white. 

Παλλήνη,  -ης, }),  Pollene,  a  town  of 
Macedon. 

Παλλ(5/^εΐΌ5,-??,-ον,  par.  pres.  pass, 
of 

Πάλλω,  f.  -αλώ,  p.  -αλκα,  to  shake, 
brandish ;  to  jog,  agitate,  toss; 
to  dance  or  dandle  ;  to  poise, 
balance ;  to  hurl,  fling,  dart, 
throw ;  to  batter,  dash  against ; 
to  drive  away,  thrust  or  turn 
out ;  to  draw  or  cast  lots ;  to 
throb,  pant,  beat,  tremble,  palpi- 
tate, per.  ind.  pass,  ■κίτχαλμαι, 
-σαι,  -ται. 

Πάλμα,  -ατός,  το,  and  Παλ]ΜΟί,  -ου, 
δ,  (fr.  last)  agitation,  jogging, 
brandishing,  tossing ;  palpita- 
tion, throbbing,  pulsation. 

Παλμώδης,  -εος  -ους,  Ό,  η,  (fr.  last) 
trembling,  quivering,  palpitat- 
ing. 

Παλος,  -ου,  b,  (fr.  πάλλω  to  shake) 
a  shaking  or  casting  of  lots,  a 
lot. 

Πάλτον,  -ου,  Toyt(fr.  same)  a  vjea- 
pon,  dart,  javelin. 

Πάλτο,  Ion.  for  επε'τταλτο,  3  sin. 
pper.  pass,  of  πάλλω. 

Παλνντη,  and  ^ol.  Πολυντη,  -ης, 
ίΐ,  (fr.  next)  pudding,  porridge. 

Παλϋνΐύ,  (fr.  πάλ»?  flour)  to  sprinkle 
with  flour,  dust ;  to  whiten. 

Παμβασιλεία,   -ας,    η,   (fr.    next) 

queen  of  all. 
Παμβασίλενς,  -έος,  Att.  -ίως,  b,  (fr. 
■πας  all,    and•  βασιλεύς  a  king) 
nniversal  king,  king  of  all. 
ΙΙαμβίας,  -ov,  b,   (fr.    same,    and 
βία  strength)  violent  against  all, 
imperious,    forcible,    irresistible, 
ungovernable. 
Παμβότανον,  -ov,  τδ,  (fr.  same,  and 
βοτάνη  herbage,  th.  βόω  to  feed) 
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pasture,  herbage,  the  grass  of  the 
land.  ■ 

Πάμμα,  -ιίτος,το,  (fr.  πάω  to  own) 
α  possession,  property. 

ΠαμμεγέΟης,  -εος  -υνς,  υ,η,  (fr.  πας' 
all,  and  μέγεθος  greatness,  ih. 
μέγας  great)  great  in  all  respects, 
very  great  or  large. 

Παμμ'ίγης,  -έος  -ους,  ο,  η,  (fr.  same, 
and  μίγννμι  to  mix)  mixed  up, 
composed  of  all,  promiscuous, 
mingled. 

ΠαμμνΊα,  τας,  η,  (fr.  same,  and 
μυΐα  a  fly)  all  sorts  of  flies,  a 
swarm  of  flies. 

Πύμτταν,  (fr.  πας  all,  repeated)  all 
together,  totally,  entirely. 

Παμπειθης,-ίϊ)ς  -ους,  b,  )y,(fr.  same, 
and  πείθω  to  persuade )  advising, 
warning  ;  very  persuasive. 

Παμπήδην,  (tr.  same,  and  πάω  to 
seize)  utterly,  totally,  entirely, 
completely,  v>hoUy,  altogether. 

Παμπησία,  -ας,  •{],  (fr.  same)  full 
enjoyment,  entire  possession^  a- 
bundance,  plenty. 

Πάμπλειστος,  -η,  -ov,  sup.  of  πάμ• 
πολύς. 

Παμπληθεϊ  and  Παμηληθίς^  θ"  Πάμ 
πληθες,  (fr.  next)  with  the  whole, 
all  at  once,    of  one  accord  ;  all 
together,  in  a  body. 

Παμπληθης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  πας 
all,  and  πλήθος  the  multitude) 
numerous,  very  many,  very  much, 
crowded  ;  full  to  the  brim,  over 
flowing ;  replete,  redundant,  co- 
pious, profuse. 

Παμποικίλος,  -ov,  b,  η,   (fr.  same, 
and  ποικίλος    variegated)   vari 
ously  painted,  diversely  coloured, 
richly  cnhroidered,  finely  adorn 
ed,  embellished. 

Πάμπολλα —  Πάμπολλοι  — ITcjW- 
πόλλον  —  Πάμπολλων,  cases  of 

Πάμπολυς,  -πόλλη,  -πολν,  (fr.  πάς 
all,  and  πολϋς  many)  very  many, 
in  great  numbers,  numerous, 
considerable. 

Πάμπολν,  (neut.  of  last)  very 
much,  considerably. 

Παμπόνηρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  πα?  all 
and  πονηρός  wretched)  very 
wicked,  evil ;  very  severe,  harsh, 
cruel. 

Παμπόρφυρος,  -ov,  υ,  η,  (fr.  same, 
and  τορφνρα  purple)  all  purple, 
entirely  purple  ;  bright,  resplen 
dent. 

Πάμπρωτος,'-ον,  b,  η,  (fr.  same,  and 
πρώτ-ο?  first)  the  first  of  all,  fore• 
most,  chief. 

Παμφαίνησι,  Ion.  for  παμφαίνρ,  3 
sin.  pres.  sub.  act.  oflla/u^aii/o), 
same  as 

Παμφανάω  -ω,  (fr.  πας  all,  and 
φαίνω  to  appear)  to  show  brightly, 
shine  out,  glitter  all  over. 

Παμφανόωντα,  Παμφανόωσαν,  for 
παμφανωντα,  a.  sin.  masc. ;  and 
παι^φανωσαν,  a.  sin.  fcm.  par. 
pres.  act.  cont.  of  last. 

Παμφάρμάκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  πας  all, 
and  φαρμάκον  a  drug)  acquaint- 
ed with  drugs,  skilled  in  sorcery 
and  the  use  of  poisons  ,*  versed 
in  medicine. 

(434) 


ΠΑΝ 

Παμφνλία,  -ας, ι),  (fr.  next)  aeon- 
flux  from  all  nations  ;  a  %:ague, 
confederacy  or  union.  Afeo, 
Pamphylia,  <i  country  of  Asia 
Minor. 

Πάμφϋλος,  -ov,  b,  η  (fr.  πάς  all, 
and  φύλον  a  tribe)  of  all  nations, 
tribes  or  kindreds  ;  promiscuous, 
mixed. 

Πάμφνρτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
φύρω  to  mingle)  mixed  of  all,  of 
all  kinds,  of  every  sort,  indiscri 
minate,  promiscuous. 

Πάν,  Παιδί,  b,  (perhaps  fr.  πάω  to 
pasture)  Pan,  the  guardian  of 
shepherds. 

Παν,  παντός,  το,  (neut.  θί πάς  all) 
the  whole,  the  total;  the  mass, 
the  vulgar. 

Πανάγριος,-ον,  υ,  t),  (fr.  samg,  arid 
άγριος  wild)  very  fierce,  wild, 
untameahle. 

Πάναγρον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
άγρα  a  prey)  a  net. 

Πανάγνρις^  Dor.  for  πανήγνρις. 

Πανάθλιος,  -ov,  u,>;,(fr.  παίall,  and 
άθλιος  ^'retched)  very  miserable, 
wretched,  deplorable,  unfortu- 
nate. 

ΠάvaιΘoς,-ov,b,{|,  (fr.  same,  and 
αίθω  to  burn)  consuming,  burn- 
ing ;  resplendent,  bright,  shin- 
ing. 

Παναίολος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
αίολος  varied)  all  varied,  varie- 
gated, coloured,  diversified. 

Πανάκεια,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
ακέομαι  to  cure)  a  cure  for  every 
disease,  universal  medicine,  ge~ 
ncral  remedy  ;  alleviation  ;  the 
herb  wild  origany.  Also,  Pa- 
nacea, the  daughter  of  ^scu- 
l^ipius. 

Πανάκης,-έος  -ονς,  υ,η,  {Tr.  same) 
aU-hculing,  restorative. 

Πανάπάλος,  -η,  -ov,  (fr.  πας  all,  and 
άπαλθ9  tender)  very  delicate, 
quite  tender. 

Παναπήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  απήμων  safe,  th.  πημα  da- 
iTiage)  quite  innocent,  perfectly 
harmless,  innoxious. 

Πανάποτμος,  -ov,  b,  i],  (fr.  same, 
and  άποτμος  ill  fated,  th.  πότμος 
destiny)  very  unfortunate,  most 
unlucky,  ill-starred,  miserable. 

Πανάριστος,-η,-ον,  (ir.  same,  and 
αριστοί  best)  most  excellent,  best 
of  all;  bravest,  most  valiant; 
most  renoivned,  very  celebrated. 

Πάναρχος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same,  and 
αρχή  rule)  all  ruling,  imperial. 

Παναφηλιξ,  -"ίκυς,   b,  η,  (fr.   same, 

and  αφηλιζ  destitute,  \\h.  fr.  a 

neg.    and    ηλιξ    a  companion) 

•  quite  destitute,  forlorn,  forsaken. 

Παναώριος,  -ov,  υ,η,  (fr.  same,  and 
άωρος  unseasonable,  th.  &pa 
time)  very  untimely,  unsuitable, 
unseasonable,  premature,  imma- 
ture. 

Πανδαισία,  -ας,  >/,  (fr.  same,  and 
δα'ϊς  a  feast)  a  great  feast,  ban- 
quet. 

Πανδάκρντος,  -ov,  b,  η,  (fr•  same, 
and  δάκρν  a  tear)  weeping  much; 
very  lamentable^  woful. 
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ΙΙανίαματωρ,  -ορός,  έ,  >;,  (fr.  same, 
and  όαμάω  to  subdue)  invincible, 
all'S^xbduing,  irresistible. 

ΤΙάνδηρος,  -ου,  δ,  a  man's  name. 

ϋάνδεινος,  -ου,  έ,  //,  (fr.  πάς  all,  and 
icivo?  terrible)  very  terrible,  most 
dreadful,  severe,  auyful. 

Τίανδελίτειος,'ον,  h,  ?/,  (perhaps  fr. 
same,  and  ίίλεαρ  a  bait)  artful, 
insidious,  deceitful  ;  infamous, 
Icicd,  immoral. 

ΙΙανδημε},  (fr.  ^ίάvδημoςpu]Aic)wiih 
all  the  people,  in  full  as'iembly, 
publicly. 

ΤΙανίίιμιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  ■πας  all, 
and  δήμος  the  commonalty)  po- 
pular ;  of  "  the  same  people  ; 
common,  ordinary,  from,  among 
the  people ;  vagabond,  vagrant. 

ΐΐάϋοημος,-ον,  b,  ?/,  (fr.  sa.me) pub- 
lic, common,  general  ;  vulgar, 
ordinary  ;  popular,  wcU-hnovjn. 

ΪΙάνδια,-ων,  rci,(fr.  Traj  all,andA£Oi 
Jupiter's)  a  festival  of  Jvpiier. 

HavhoKtxxa,  (fr.  ττανδο'χ^ίυς  an  inn- 
keeper) io  hec.p  an  inn,  entertain 
all. 

ΐΐανδοκεω  -ω,  (fr.  next)  to  receive 
all,  entertain. 

ΐίάνδοκος  or  ΤΙανϋόκος,  -ov,  h,  ij,  (fr. 
ττας  all,  and  δίγομαι  to  receive) 
hospitable  ;  roomy,  capacious  ; 
public,  general. 

ΤΙανδουρα,  -ας,  and ΤΙανδον^ις,  -'ϊδος, 
■η,  a  musical  insirument  ;  a  ban- 
dore. 

ΙΙανδοχ^εΊον^  -ον,το,  (fr.  Trajall,  and 
οίχ^ομαί  to  receive)  an  inn,  house 
of  entertainment. 

ΧΙανδογενς,  -ευς,  Att.  -εως,  Ό,  (fr. 
same)  ov!  innhccjjer,  host.  d.  sin. 
τ:ανδυ•χ^ε7. 

Πανοώρα,  -ας,  ?;,  (fr.  same,  and 
δωοον  a  gift)  a  woman's  name. 
Also  an  epithet  of  the  earth, 
bounteous. 

Πανελληνες,  -ων,  o\,  (fr.  same,  and 
"Ελλ?/ν  a  Greek)  a  general  name 
for  all  the  Greeks.  * 

Πανελλ/μ-εσσι,  d.  Ion.  of  last. 

Π.ανετ:ίσκυ-ος,  -ου,  h,  ?/,  (fr.  ττας  all, 
ίΤΓί  upon,  and  σκέπτομαι  to  look 
at)  surveying^  or  tcatching  all 
things. 

Ώανεπόπτης,  -ου,  o,>/,(fr.  same,  and 
επότττομαι  to  look  upon)  behold- 
ing or  viewing  all  ihiiigs. 

ΤΙανερτιμος,  -ου,  δ,»/,  (fr.  same,  and 
ίρημος  wild)  quite  desert,  wild  or 
barren. 

ΙΙανεστίος,  -ov,  h,  η,  (fr,  same,  and 
εστία  the  hearth)  icith  the  whole 
house,  with  all  the  family. 

Πάνετες,  (neut.  of  next)  all  the 
year,  throughout  the  year. 

Τίανέτνς,  -εος  -ους,  h,  ι),  (fr.  πας  all, 
and  έτος  a  year)  perennial,  an- 
nual, the  year  round. 

Ώανευδαίμων,  -όνος,  δ,//,  (fr.  stme, 
and  ευδαίμων  happy)  perfectly 
happy,  most  fortunate,  felicitous, 
successful. 

Τίανίφθος,  -oυ,h,  i%  (fr.  same,  and 
εψω  to  boil)  well  boiled,  sodden  ; 
g         purified,  refined. 

Τϋανηγυρει,  d.  sin.  COnt.  Att.  of 
νανήγνρις. 
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ΤΙανηγνρείύ  -δ,  and  ϋανηγνρίζω,  f. 
-ϊσω,  (fr.  πανήγυρις  a  festival)  to 
solemnize  a  festival,  feast  or 
games,  keep  holidays  ;  io  rejoice  ; 
to  panegyrize,  praise  publicly, 
commend,  set  forth. 

Πανιιγυρϊκος,  ->),  -bv,  (fr.  same) 
panegyrical,  laudatory,  eitcomi- 
aslic,  praising  publicly, extolling  ; 
thronged',  frequented ;  festive, 
joyous  ;  anniversary,  solemn. 

Πανηγυρικώς,  (fr.  last)  with  pane- 
gyric, with  solemn  state-  or  festi- 
vity ;  with  public  praise  or 
acknowledgment  ;  pompously, 
grandly. 

ΙΙανήγϊ'ρις,  -ιος,  Att.  -εως,  and  Πα- 
νηγυρία,  -ας,  ι),  (fr.  πας  all,  and 
άγνρις  an  assembly)  a  general 
assembly,  universal  meeting,  fes- 
tival, celebration  of  games,  pub- 
lic spectacle,  solemnity  ;  a  pane- 
gyric, encomium,  public  praise  or 
thanks. 

Πανηγυρισμός,  •ου,  δ,  (fr.  last)  the 
keeping  or  celebration  of  a  festi- 
val or  holiday  ;  festivity^,  state  ; 
public  thanks,  a  pamgyric  or 
oration;  an  assembly  for  busi- 
ness ;  a  fair  or  market. 

Πανημαρ,  (fr.  πας  all,  and  ημαρ  the 
day)  the  whole  day,  all  day  long. 

Πανημεριος,  -ου,  δ,  fi,  (fr.  same,  and 
'ημέρα  a  day)  through  the  day, 
all  day  long  ;  eiicry  day,  daily. 

ΠάνΒ\  before  an  aspirate  for  πάν- 
τα, neut.  pi.  of  πας. 

Πανθεία,  -ας,  f/,  a  woman's  name. 

Παιϋηρ,  -Τ,ρος,  h,  a  panther. 

Πανίσδιται,  Dor.  for  πηνίζεται,  3 
sin.  1  f  ind.  mid.  of  πηνίζω. 

Πανιώνιον,  -ov,  το,  (fr.  πας  all,  and 
Ιών  the  patriarch  of  the  lonians) 
the  general  assembly  of  the  Ioni- 
an states  ;  the  place  where  it  was 
held. 

Πάννυ'χ^α  and  Ilavi'ti^or,  (neut.  of 
πάνννχ^ος  nightly)  all  night,  the 
night  long. 

Πανννχίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  πας  all,  and 
vvi,  night)  to  pass  or  spend  the 
night ;  to  watch  or  tvake  all 
night ;  to  tccrk  or  study  by 
night.  • 

Πανννχ^ος,  -a,  -ov,.  and  Πάννυχ^ος, 
-ου,  δ,  ?;,  (fr.  same)  nightly,  by 
or  during  the  night,  all  night  long. 

ΠανννχΙς,  -ίδος,  f],  (fr.  same)  a 
night-watch;  a  festival  kept  at 
night. 

ΠανοικΊ  and  Πανοικε7,  (fr.  πας  all, 
and  οίκος  a  house)  with  the  whole 
house,  with  all  the  family. 

Πανοικία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
οικία  a  home)  all  the  house,  the 
whole  family. 

Πανοίκιος,-ον,  δ,  η,  {d:  same)  with 
the  whole  family. 

Πανό)<βιος,  -ου,  h,  η,  (fr.  πας  all, 
and  όλβος  felicity)  perfectly  hap- 
py, most  fortunate,  very  success- 
ful, blessed. 

Παν6\εθρος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
όλεθρος  ruiny  very  destructive, 
ruinous,  fatal ;  most  wretched, 
miserable. 

Πανομ^αΓοί,  -ου,  δ,  (fr.  same,  and 
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ομφη  an  oracle)  oracular,  pro- 
phetic ;  an  epithet  of  Jupiter. 

Πανύπη,-ης,η,  Pantme,  one  of  the 
Nereids  ;  a  city  of  Phocis. 

Πανοπλία,  -ας,  {/,  (fr.  πας  all,  and 
οπΧον  armouY)  complete  armour  ; 
a  suit  of  armour. 

Πάνοπλος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same)  in 
fult  armour,  heavy  armed. 

Πανύς,  bread,  by  the  Messapians. 

Πανούργενμα  and  Πανούργημα, 
-άτος,  το,  (fr.  next)  ingenuity^ 
skill  ;  cunning,  artifice,  deceit  ; 
a  trick,  stratagem. 

Πανουργεΰω,ΐ.-εύσω,ΆΐίάΠανουργεω 
-ω,  (It•,  πανούργος  artful)io  be  in- 
genious or  handy,  work  skilfully  ;' 
io  act  craftily,  deceive,  beguile. 

Πανουργία,  -ας,•  η,  (fr.  next)  in- 
genuity ;  prudence;  cunning, 
knavery,  craft,  artifce. 

Πανούργος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  πα?  every, 
and  έργον  work)  prudent,  cir- 
cumspect ;  ingenious,  handy, 
clever ;  curfni^g^  artful,  sly, 
subtle;  knavish.  Comp.  ττανοιφ- 
γότερος,  sub.  -ότατος. 

Πανούργως,  (fr.  last)  ingeniously, 
artfully,  cunningly,  deceitfully. 

ΠανύιΙιος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  πας  all, and 
άπτομαι  to  see)  seen  by  all,  public, 
conspicuous. 

Πανσέληνος,  -ου,  ι),  (fr.  same,  and 
σελήνη  the  moon)  thefi^l  moon  ; 
the  time  of  full  moon. 

Πάνσοφος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
σοφός  wise)  very  sensible,  mighty 
wise,  made  up  of  wisdom. 

Πανσπερμία,  -ας,  »/,  (fr.  sam.e,  and 
σπέρμα  seed)  a  mixture  of  seeds^ 
seeds  of  all  sorts  ;  a  medley. 

Πανστράτ},  (fr.  next)  with  the  whole 
army,  with  all  the  forces. 

Πανστρατία,  -ας,  and  Ion.  Παν- 
στρατίη,  -ης,  η,  (from  πας  all, 
and  στρατός  the  army)  ihe  whole 
army,  all  ihe  forces. 

Πανσυδεϊ  and  Πανσϋδι,  (fr.  next) 
with  all  speed,  in  all  haste,  im- 
mediately ;  with  ihe  entire  ar,my, 
with  all  ihe  troops. 

Πανσνδία,  -ας,  and  Ion.  Πανσυδίη, 
-Vit  hi  (fr•  TTaf  all,  and  αύδην 
speedily)  all  expedition,  speed, 
haste  ;  all  ihe  army,  the  whole 
force. 

Πάντ  for  IlttX'rff,  a.  sin.  or  neet. 
pi.  of  πας. 

Πάντα,  Dor.  for  πavτf]. 

Παντάκη,  Ion.  for  πανταχι}. 

Πάνταπας,  -ασα,  -αν,  (fr.  πας  all) 
all  in  all,  entire,  universal,  with- 
out exception. 

Παντάπάσι,  (fr.  last)  aliogeiher,  ut- 
terly, totally,  entirely ;  quite, 
clean.  ' 

Παντάπάσιν,  d.  pi.  with  ν  added  ol 
πάνταπας. 

Παντάχη  and  Πανταχού,  (fr.  πας 
all,  and  ου  where)  every  where, 
in  every  direction,  on  all  sides ; 
in  every  way,  in  all  manners. 

Πανταχόθεν,  (fr.  last,  and  ^εν 
from)  from  every  place,  from 
all  parts,  from  all  sides ;  on 
every  side  ;  in  all  respects,  evcnf 
way.  • 
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ΠανΓβ;^ύσε,  (fr.   same,  and  σε  to- 
wards)  every  way,  on  all  sides, 
in  all  directmis,from  every  quar- 
ter. * 
ΤίαντεΚης,  -ίος  ~ονς,  h,  ι/,  (fr.  πας  all, 
•     and  τέ\ος  the  end)  perfect,  com- 
plete, ^nishcd  ;  happy  ;  full,  en- 
tire, the  whole,  universal.  Έις  rd 
Ίταντελίς,  for  ever,  entirely, total- 
ly ;  at  all,  in  any  manner. 
Παντελώς,  and  Ion.  Παντελίως,  (fr 
last)    altogether^  completely,  en- 
tirely, absolutely. 
ΤΙάντες,   η.  pi.  —  ΤΙάντεσσι,  Ion. 
and   Poet,    for  ττάσι,  d.    pi.  of 
■πας. 
ΪΙαντενχ^ία,  -ας,  η,  (fr.  ηάς  all,  and 

τεύχος  armour)  full  armour. 
Ιΐάντη,   (fr.  ττας  all)  altogether,  to- 

taly,  entirely  ;  always. 
UavTfi,   (fr.  same,  and  η  where) 
every  where,  on  all  sides,  i?i  all 
directions  ;  altogether. 
liavTi,  d.  sin.  of  ττας. 
Ώαντοίιαιτη,  n^sin.  fern.  —  ΙΙαντο- 

ϋαποΊσι,  ά.  pi.  of  πα'ντοδαττός. 
Παντοδαττία,  -ας,  η,  (fr.  next)  abun- 
dance of  every  kind,  aU  sort  of 
plenty. 
ΤΙαντοδαπός,    -ri,  -bv,    (fr.   ττας  all, 
and  6άπε6ον  soil)  of  all  kinds,  of 
evei-y  sort,  of  dijferent  countries  ; 
various,  diversified,  mixed,  com- 
plex ;  ^angeable,  fickle. 
Ώαντοδαττως,    (fr.    last)   multifari- 
ously,  many  luays,    variously  ; 
from  many  places. 
Ώαντοδύναμος,  -ov,    b,   ^,    (fr.    πας 
all,  and  δύνομαι  to  be  able)  om- 
nipotent, of  universal  power. 
ΊΙάντοΘεν,  (fr.  same,  and  θεν  from) 

same  as  πανταγόθεν. 
Τίαντοίην,  Ion  for  παντοίαν,  a  sin. 

fem.  of 
ΤίαντοΊος,  -a,  -ov,  (fr.  πάντως  alto- 
gether, th.  πας  all)  of  all  sorts, 
of  all  kinds,  mixed,  complex  ; 
various,  changeable. 
Παντοίως,  (fr.  last)  in  different 
ways,  in  many  ways,   various 

ΙΙαντοκρατωξ),  -ορός,  b,  ?/,  (fr.  πας 
all,  and  κράτος  strength)  omni- 
potent, alt-subduing,  almighty. 

Ώαντορέκτης,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
ορέγομαι  to  desire)  desiring  all 
tilings,  eager,  covetous,  greedy. 

ΤΙαντος,  g.  sin.  of  πας. 

Παντοσ'  for  Πάιτοσε,  (fr.  same)  to 
every  place ;  07i  all  sides,  all 
around,  round  about,  on  all  quar- 
ters. 

Παντόσυνος,  -ov,  b,  ij,  (fr.  πας  all) 
various. 

ΤΙάντοτε,  (fr.  same,and  τότε  then) 
always. 

ΙΙαντοτρόφος,  -ov,  b,  //,  (fr.  same, 
and  τρέφω  to  rear)  nursing,  rear, 
ing  or  cherishing  all  things ; 
bounteous,  fertile,  productive. 

ΙΙάντοομος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
Tpfo)  to  tremble)  all  trembling, 
timid. 

ΤΙαντρόπος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τρέπω  to  turn)  all  routed,  totally 
defeated.  Πάντροπος  φενγη,  a 
total  rout. 


Πάντων,  and  Dor.   Πάντων,  g.  pi. 

of  πας. 
Πάντως,    (fr.   πάς  all)    altogether, 
wholly,  entirely  ;  by  all  means, 
surely,   most    assuredly ;    abso- 
lutely. 
Πάνν,   (fr.    same)  altogether,   en- 
tirely,   wholly,    quite ;     by     all 
means,  surely,  verily,  certainly  ; 
thoroughly,  perfectly  ;■  very,  very 
much,  greatly,  exceedingly,  egre- 
giously.   Ό  πάνν,  he  of  all,  that 
great  man. 
Πάννσσα,  -ης,  η,  a  nurse. 
Παννστατον  ΆπάΠαννστατα,  (neut. 
of  next)  last  of  all,  for  the  last 
time. 
Πανύστατος,    (fr.    πάνν  quite,  and 
'ύστατος  last)  last  of  all,  the  very 
last. 
Πανώδϋνος,  -ov,  b,  η,  (fr.   πάς  all, 
and  οδύνη  pain)  all-painful,  af- 
fiicting,  severe,  grievous. 
Πανωλεθρία,  -ας,  fj,  (fr.  next)t  utter 
ruin,  total  destruction,  perdition  ; 
massacre,  slaughter. 
Ώavώ'XεQpoς,  -ov,  b,  η,  (fr.   πας  all, 
and  όλεθοος  ruin,  th.  οΚλνμι  to 
destroy^  utterly  ruined,  totally 
destroyed,  wretched,  abandoned  ; 
destructive,   ruinous,  pernicious, 
fatal. 
Πανολέθρως,  (fr.  last)  with  sweep- 
ing destruction,  with  total  ruin, 
utterly ;  ruinously,  fatally. 
Πανώλης,  -εος  -ονς  b,  ί],  (fr.  πάς  all, 
■and  όλλνμι   Ιο  destroy)  perish- 
ed,   ruined,    destroyed,    undone, 
ivreiched,  forsaken  ;  destructive, 
ruinous,  pernicious,  fatal. 
Πανωπήεις,  -εσσα,    -εν,    (fr.   same, 
and  ώψ   the    eye,    th.  άπτομαι 
to    see)  seen   by  all,  conspicu- 
ous. 
Πάνωρος,  -ov,  b,  >),  (fr.  same,  and 
ωρα    season)    of  every    season, 
evergreen  ;  blooming,  in  season. 
Πάξ,  hush  !  hist ! 
Πάξαι,    Dor.  for   ττηξαι,  1  a.  inf. 
act.  — Πάζαιμι,  -αις,  -ai.  Dor. 
for  πήξαιμι,   1  a.    opt.    act.  — 
Πά^ε,  Dor.  and  Ion.  for  έπηξε, 
3  sin.  1  a.  ind.    act.  —  Πάξας, 
Dor.  for  π/ι^ας,   par.   1  a.  act, 
— Πάξομεν,  Dor.  for  πήζομεν,   1 
pi.    1    f.   ind.   act.    —  Πάξαιθ\ 
Dor.     before    an    aspirate,    for 
ττήξαιτο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
πήγννμι. 
Πάομαι  -ώμαι,  f.   mid.  -ασομαι,  p. 
π  έπα  μα  ι, '  to  taste,  sip  ;    to   eat, 
feed  upon;  to  acquire,  get,  ob- 
tain ;  to  possess,  own,  enjoy.   1 
a.  md.  mid.  επασάμην,  -ω,  -ατο, 
3  pi.  επάσαντο,  and  Poet,  επάσ- 
σαντο'  inf.  πάσασθαι,  and  Poet. 
■πάσσασθαι. 
Παος,  -ου,  b,   (fr.  πάομαι   to  own) 
a  relation  or  connexion   by  mar- 
riage ;  a  cousin,  kinsman. 
Παπαι,  strange  !  surprising  !  bless 


Παππάζονσι,  3  pi.  pre^  ind.  act- 

of 

Παππάζω,  (fr.  πάππας  papa)  to 
tall  papa,  coax. 

Πά-η-παζ,  the  rumbling  of  the  bow 
els,  or  other  noise  occasioned  bg 
flatulency. 

Πάπνας,  -ov,b,  papa,  father. 

Πάππος  -ov,  b,  (fr.  last)  a  grand• 
father  ;  a  downy  flower. 

Παπποφόνος,  -ου,  b,  >;,  (fr.  last,  and 
φόνος  murder,  th.  φίνω  to  kill) 
killing  a  grandfather. 

ΠατΤπψος,  -a,  -ov,  (fr.  πάππος  a 
grandfather)  a  grandfather^ s,  he- 
reditary, ancient. 

Παπταίνοισα,  Dor.  for  τταπταίνουσα, 
fem.  par.  pres.  act.  of 

Παπταίνω,  f.  -ανω,  to  look  round 
about,  survey  ;  to  look  for,  seek 
out ;  to  glare,  glance  around, 
look  fiercely  ;  to  look  up  to,  spe- 
culate on. 

Παπνρεων,  -ώνος,  b,  (fr.  πάπνρος  pa- 
pyrus) a  plantation  of  papyrus. 

Παπύρινος,  -η,-ον,  (fr.  same)  made 
of  papyrus  or  paper. 

Πάπυρος,  -ov,  b  and  ?/,  papyrus,  the 
Egyptian  plant,  whose  bark 
was  used  for  writing  on  ;  pa- 
per. 

Παρ'  or  Παρ  for  παρά.  , 

Παρά,  with  a  g.  of,  from  ;  by ; 
about,  near,  beside.  With  a  d. 
at,   with,    among  ;    near,    hard 


ΠαπαΊος,  a  name  for  Jupiter  among 

the  Scythians.    , 
Πάποχ",  Dor.  before  an  aspirate, 

for  πήποτε. 
Πάππα,  v.  of  πάππας. 
(436) 


.y    among 
by ;     under,    in    the   power  of. 
Witli   an  a.   nigh,  next  to ;  ex- 
cept,  saving,    wanting,  beside  ; 
contrary    to,    against,  opposite  ; 
above,   in  preference  to ;  on   ac- 
count of,  according  to ;  in  com- 
parison   of;    above,    more.     In 
compos,  over,   beyond ;    beside, 
at,  with;  against,  contrary  to; 
ill,  badly. 
Παραβαίνετε,   -νονσι,  2  and  3  pi. 
pres.    ind.    act.  —  Παρβαίνων, 
par.  pres,  act.  of 
'ΰ.αραβαίνω  and  Παράβημι,  f.  mid. 
-ήσομαι,   p.    -βέβηκα,     (fr.   παρά 
beyond,  and  βαίνω  ονβημι  to  go) 
to  pass  or  go  over,  go  beyond  or 
past ;    to  mount ;    to  go  aside, 
evade,  escape  ;  to  go  beside,  de- 
viate from  ;    to  err,  sin,  trans- 
gress, violate,     par.    pros.   act. 
παραβαίνων,  -ονσα,  -ov.  2  a.  ind. 
act.  παρέβην.  per.  ind.  pass,  ita- 
ρηβ/βημαι,  -σαι,  -ται. 
ΠαρηβαλεΊ,  3  sin.  1.  f.  ind.  act.  — 
Παραβαλλόμενος,  par.  pres.  mid. 
of 
Παpα|3όλλω,f.  -ολώ,  p.  παραβέβλη- 
κα,  (fr.  τταρα  at,    and  βάλλω  to 
throw)  to  throw   or   put    aside, 
lay  by  ;  to  throw  or  fli''^S  to  ;  to 
give,  deliver,  hand  over,  intrust  ; 
to  pledge,  pawn  ;    to  land,   ar- 
rive,   bring    to  land;    to  carry, 
convey,  bring,  lead,   sail  or  pass 
over  ;  to  liken,  compare  ;  to  at- 
tar^, flght  ;  to  bend,  cast,  turn 
from  or  away.  Παραβάλλομαι,  to 
recompense,  repay,  requite  ;     to 
draw    near,    accede,     approach, 
come  in  addition,  be  added  to  ; 
to    expose    one's   self,    venture, 
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rwA;,  hazard.  2  a.  act.  ilid.  irapi- 
βαλον  sub.  παραβά\ω,   -«ps,  -_;;. 
per.  ind.  mid.  τταραβέβολα.  par. 
2  a.  mid.  τϊαραβα\όμενος. 
ΙΙαράβαπτος,  -η,  -ov,  (fr.  τταρα  in- 
tens.  and  βαζτος  dyed,  th.  /Ηαπ- 
τω  to  plunge)  deeply  dyed,  stain- 
ed, painted. 
Ι1αραβασι\εύω,  (fr.   vapa  against, 
and  βασιλεύίύ  Ό  reign,  th.  βασί- 
\εύς  a  king)  to  reign  ill,  abuse 
power,  tyrannize. 
Ώαράβασις,  -ιος,  Att.-εωί,  and  Πα- 
ραβασία,  -ας,  ^,  (fr.  παραβαίνω  to 
transgress)     transgression,    sin, 
crime,  offence.       • 
ϋαραβάσκω,  (fr.  irapa  by,  and  |ί?ασ- 
κω  to  go)  ίο  go  along  with,  fight 
by  the  side  of,  fight  from  a  cha- 
riot. 
ΤΙαραβατί^ς,  -ου,  δ,   (fr.  παραβαίνω 
to    transgress)    a    transgressor, 
sinner.     Also,  who  fights  by  the 
side_  of  another ;   a  xoarrior  in  a 
chariot. 
ΤΙαραβης^  2  sin.  2  a.  sub.   act.  of 

Ίταραβαίνω. 
ΪΙαραβιάζομαι,    and     Παραβίάομαι 
-ωμαι,  f.   -ασημ':ι,  (fr.   τταρα   in- 
tens.  and  βιάζω  or  βιήω  to  force, 
th.  βία  violence)  to  drive,  force, 
compel,  press  closely  ;    to  .wrest, 
distort,  pervert  ;    to   invest,    be- 
siege. 1  a.  ind.  mid.  τταρζβιασά- 
μην. 
ΤΙαριβιβάζω,  (fr.  same,  and  |3ί|3ά- 
^ω  to  make  go)  to  drive  away ; 
to  force  to  mount  or  go  on  board, 
take  over,  carry  awa^f,  remove. 
Τίαριβλίπΐύ,  (fr.  τταρ-ί  by,  and  βλί- 
-ω    to    look)    to    wink,   squint, 
glance  at ;  to  overlook,  neglect : 
to  slis[ht,  despise;  to  mistake,  be 
deceived  in. 
Παριβλήηην,     (fr.    παραβάλλω    to 
compare)  indirectly,  by  insinua- 
tion, sideways,  obliquely ;  feign- 
edly,    artfully,    satirically  ;    by 
comparison. 
ΠαρήβΧημα,  -ατός,  τό,  (fr.  same) 
off'al,  refuse,  food  thrown  to  or 
.  set  hrf)re  brutes;    a  shelter,  co- 
vering, defence. 
Πηίρτ/3λώψ,  -ωπος,  b,  >/,  (fr.  παρα- 
βλέπω to  squint)  squinting,  look- 
ing awry. 
Ιίηριβολεύί)μαι,{ί'Γ.παράβολοςτΆ5\\) 
to  expose  one^s  self,  venture,  dare, 
risk,  hazard. 
ΤΙαρ-ιβολη,  -ης,  fj,   (fr.    παραβάλλω 
to  compare)   ά  similitude,  com- 
parison,   resemblance;    a    type, 
figure,    example,   pattern,    em- 
blem ;  a  parable,  apologue,  moral 
tale;     a    saying,  proverb,    ad- 
age. 
Παράβολος,  -ov,  h,  ^,  (fr.  παραβάλ- 
λω to  expose)  dangerous,  hazard- 
ous, perilous  ;  rash,  inconsider- 
ate,   hiadstrong,     heedless,    in- 
cautious ;    counterfeit,  fictitious, 
false. 
ΤΙαραβονλεύομαι,  (fr.  τταρα  ill,  and 
βουλενω   to   consult)    to  consult 
ill,  consider  wrong ;  to  overlook, 
neglect,  disregard.  1  a  par.  mid. 
ηαραβουλευσάμενος. 
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Ιίαράβνστος,  -ov,  h,   (fr.  next)    σ 

secret  place,  corner,  nook, 

ΙΙαραβύω,  (fr.  παρά  intens.  and 
βύω  to  stuff)  to  crowd  or  stuff  in; 
to  thrust  in  out  of  the  way. 

Παραβώμίος,  -ου,  b,  t),  (fr.  τταρα  by, 
and  βωμύς  an.  altar)  at,  by  or 
near  the  altar,  attending  the 
altar.   ' 

Ι1αραγαγε7ν,  inC  —  TlapayayCbv, 
-ούσα,  -ov,  par.  2  a.  act.  Att.  of 
παράγω. 

ΐίαραγγείλας,  >•ασα^  -αν,  η.  ρΐ.  -λαν- 
τες,  par.  1  a.  act.  —  Παραγγεί 
λης-,  2  sin.  1  a.  sub.  act.  of  πα- 

,   ραγγέλλω. 

Παραγγελία,  -ας,  /;,  (fr.  next)  a 
commission,  charge,'' errand,  mes- 
sage ;  a  command,  mandate,  or- 
der ;  a  threat,  denunciation,  me- 
nace;  a  canvass,  solicitation. 

Παραγγέλλω,  f  -ελώ,  p.  παρήγγελ 
κα,  (fr.  πήρα  intens.  and  αγγελ 
λω  to  tell)  to  command,  charge, 
order,  enjoin,   desire.,  prescribe ; 
to  signify,  declare,  proclaim  ;    to 
tell,  relate ;  to  invite,  call,  bid ; 
to  call  upon,  solicit  votes,   can 
vass  ;  to  forbid,  prohibit  j  to  take 
rank  among,  inipf.  act.  παρήγ- 
γελλον.  ι  a.  ind.  act.  παρήγγειλα. 

Παράγγελμα,  -ατός,  το,  (fr.  last) 
a  command,  order,  injunction, 
commandment;  an  interdiction, 
prohibition;  advice,  ^courage- 
ment. 
Παράγγελσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr, 
same)  direction,  instruction,  ad- 
monition, advice;  a  command, 
order,  rule. 
Παραγεγονα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  inid. 
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of 


παραγίνομαι 


Παράγει,  act.  — Παράγεται•^  "pass. 
3  sin.  prey,  ind,  ot  παράγω. 

Παρα.γενόμενος,  -η,  -ov,  par.  2  a. 
mid.  — Παραγίνωμαι,  3  pi.  -y/- 
νωνται,  2  a.  sub.  mid.  of  παρα- 
γίνοναι. 

Πί^ραγεύω,  (fr.  τταρα  by,  and  γεύω 
to  taste)  to  give  a  taste  of  im- 
press  slightly,  inculcate  briefly, 

Παραγενομαι,  to  taste  by  the  way, 
touch  on  lightly,  snatch  clandes- 
tinely. 

ΙΙαραγήράμα,  -άτος,  το,  (fr.  next) 
an  old  man,  dotard  ;  dotage,  im- 
becility. 

Παρηγηράω  -ω,  (fr.  τταρα  at,  and 
γήρας  old  age)  to  dote  from  age, 
become  childish. 

Παραγίνομαι,  f.  -γενήσομαι,  p.  -γέ- 
γονα,  (fr.  same,  and  γίνομαι  to 
be)  to  be  at,  with  or  near ;  to 
come  to,  arrive,  reach  ;  to  assist, 
be  present  with.  impf.  mid,  παρε- 
γινύμην,  -ου,  -ετο.  2  a,  mid.  ind. 
παρεγενόμην,  -ου,  -ετο'  sub.  ττα- 
ραγένωμαι,  ~τ],  -ηται'  παραγενδ• 
μένος. 

Παραγινώσκω,  (fr.  πάρα  contrary, 
and  χινώσκω  to  know)  to  read 
to  or  with,  repeat ;  to  feel,  judge 
or  think  falsely  ;  to  determine  or 
decide  erroneously. 

Παραγκιστρόω  -ω,  (fr.  παρά  with, 
and  άγκιστρον  a  fishing  hook) 
to  hook  oxJ)arb,  fix  on  a  hook  ; 
•  (437) 


to  take  with  a  Iwok ;  to  ootchf 
ensnare,  inveigle,  par.  per.  pass. 
τταρηγκιστρωμενος,  -η,  -ov. 

Παραγκωνίζομαι,  fr.  παρά  intens, 
and  αγκωνίζομαι,  which  see. 

Παράγοισα,  Dor.  for  τταρά^^σα,  η. 
fern.  par.  2  a.  act.  of  τταράχω. 

Παραγορε'ίτο,  Dor.  for  παρηγορεΤτο^ 
3  sin.  cont.  impf.  pass,  of  παρ»;- 
γορεω. 

Παραγραφή,  -ης,  ^,  (fr.  παραγρά- 
φω to  write  upon)  an  exception^ 
plea,  demur,  taw  proceeding;  a 
reservation,  proviso^  clause;  a 
note,  observation,  annotation;  a 
title,  head,  superscription. 

Παραγραφις,  -ίδος,  η,  (fr.  same)  a 
rasp,  scraper,  polisher,  plane  ;  a 
ruler. 

Παραγράφω,  f.  -ψω,  (fr.  παρά  by, 
and  γράφω  to  write)  tp  annex  in 
writing,  write  by  the  side  or  in 
the  margin;  to  mark  as  errone- 
ous ;  to  expunge,  erase,  blot  out, 
obliterate;  to  change,  pervert, 
write  falsely  ;  to  join,  add  to;  to 
write  among,  enrol,  register,  re- 
cord, inscribe ;  to  write  out  the 
hQads  of  a  new  law,  bring  in  a 
bill;  to  demur,  except  to  an  ac- 
tion or  law-suit ;  to  remove,  take 
away ;  to  absolve,  acquit,  re- 
lease, liberate  ;  to  pretend,  cloakj 
colour;  to  describe,  define,  ap- 
point, ordain. 

Παραγυμνόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  τταρδ" 
intens.  and  γνμνόω  to  strip,  th. 
γυμνός  naked)  to  strip,  expose^ 
unveil ;  to  lay  open,  disclose,  ex- 
plain, illustrate. 

Παράγω,  f.  -άίω,  p.  -ηχα,  (fr.  irapa 
by,  and  άγω  to  lead)  to  produce, 
extend,  draw  out;  to  lengthen 
or  stretch  out  the  line  of  battle ; 
to  put  forth,  publish,  bring  for- 
ward, show ;  to  carry  on,  con- 
duct, lead  or  bring  away ;  to 
wait  upon,  attend,  accompany; 
to  bring  over  to  a  party,  persuade, 
seduce ;   to  deceive,  mislead,  be- 

*  guile,  pervert  ;  to  pass  by  or 
away,  depart,  withdrq^,  remove, 
disappear  ;  to  pass  or  cross  over  ; 
to  beat  againr,t  a  wind,  tack.  2  a. 
act.  itid.  Trap^iyov,  and  Att.  πα- 
ρήγαγαν par,  παριγαγών,-ουσα, 
-όν.  per.  ind.  pass,  παρηγμαι^ 
-ζαι,  -κται. 

Παραγωνίξω,  (fr.  same,  and  γωνία 
a  corner)  to  form  an  angle,  meet 
in  a  point. 

Παραγωνίσκος,  -ov,  b,  (fr.  same) 
the  forming  an  angle  ;  a  corner  ; 
a  square,  used  by  carpenters, 

ΠαραίαρΟάνω,    (fr.    παρά    by,  and 
δαρθά'νω   to  sleep)    to  sleep  by^ 
near  or  ivith.  2  a,  act.  ind.  τταρί- 
^ιαρθον,  and  by  Metath.  TraptSpa- 
Oo\'.  2  f.  ind.  act.  παρα6ραθω. 
Παραοε^ωκ•:,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
—  Πίΐραοε(]ώμαι,  per.  sub,  pass. 
οι  παρι^ιίίίωμι. 
Παρά'-ιειγμα,   -άτης,  τδ,    (fr.  παρα- 
(^είκννμΐ  to  exhibit)  an  example^ 
paUcni,  model,  standard;  awarn- 
iw:.  lesson,  proof,  instance.  ^ 
Παρα^.ΐίγματίζω,  f.  -Υσω,  p.  -hoeiy- 
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ψάτικα,  (ff.  last)  to  make  a  pub' 
lie  example^  expose,  disgrace, 
stigmatize  ;  to  lead  in  triumph, 

ΪΙαψκδειγματίσαι,  1  a.  inf.  act.  of 
last. 

ϊίαραδειγβατισμοζ,  -οΣί,δ,  (fr.  same) 
exposure  to  shame  ,*  a  public  ex- 
ample, disgrace,  infamy. 

ΤΙαραοίκνΰμι  (fr.  τταρά  intens.  and 
οείκννμι  to  show)  to  manifest, 
betray,  discover;  to  show,  hold 
forth,  exhibit,  display  ;  to  prove, 
demonstrate;  to  ascribe,  attri- 
bute, impute;  to  effect, perform, 
acccomplish. 

ΪΙαράδεισος,  -ου,  δ,  α  garden,  park, 
enclosure,  paradise. 

Τίαραδίξβνται,  3  pi.  1  f.  ind.  mid. 
of 

"Παραδέχομαι,  f.  -δίζομαι,  p.  -δί- 
δεγμαι,  (fr.  rapw  from,  and  δεχ^ο- 
μαι  to  take)  to  receive  or  take 
from  another  ;  to  v)elcome,  enter- 
tain ;  to  admit,  allow,  accept  of; 
ίο  keep,  observe  ;  to  educate,  rear  ; 
to  embrace,  favour,  approve,  com- 
mtsnd.  ' 

Τίαραδιατριβ}},  -ης^  η,  (fr.  ■napu.lW, 
and  δία7-ρι(3η  employment,  th. 
τρίβω  to  pass  time)  ill-applied 
labour  or  care,  fruitless  applica- 
tion, misspent  time,  litigiousness, 
idle  debate,  perverse  disputation, 
vain  controversy. 

ίίαραδεδόμενος,  -η,  -ov,  par.  —  Πα- 
ραδέδοται,  3  sin.  per.  ind.  pass. 
—  ΥΙαρρίδεδώκεισαν,  3  pi.  Att. 
pper.  act. — ΐίαραδεδωκόσί,  ά. 
pL  par.  per.  act.  of  χαραδ'ΐδωμι. 

ΤΙαραδίδόναι,  act.  —  ΤΙαραδίδοσΘαι, 
pass.  pros,  inf — ΐίαραδίδοται, 
3  sin.  -διδόμεΟα,  I  pi.  pres.  ind. 
pass. — ΙΙαραδιδονς,  -ούσα,  -bv, 
par.  pres.  act.  —  Παραδίδ^ύς, 
-δωσι  βτ  -δωσιν,  2  and  3  sin. 
pres.  ind.  act.  of 

Ιίαραδίδωμι,  f.  -5ώσω,  p.  -δέδωκα, 
(tr.  τταρα  from,  and  δίδωμι  to 
give)  to  deliver,  give  up,  hand 
over,  surrender,  yield,  resign  ;  to 
betray  ;  to  devote,  lay  down  life  ; 
to  transmit,  hand  down;  to  re- 
port, inform,  communicate;  to 
commit,  entrust,  consign,  com- 
mend ;  to  leave,  bequeath,  impf. 
act.  παρεδίδων,  -ως,  -ω*  and  ττα- 
ρεδίδοον  -ουν,  -οες  -ους,  -οε  -ου, 
as  if  fr.  διδόω.  f.  act.  ind.  -jrcpa- 
δώσω'  par.  παραδώσων.  1  a.  act. 
ind.  τταρίδωκα,  irreg.  2  a.  act. 
ind.  τταρΐδων,  -ως,  -ω'  sub.  τταρα- 
δω,  -ως,  -ω'  inf.  τταραδουναι'  par. 
τταραδοίις,  -οΰσα,  -όν.  1  a.  pass, 
ind.  τταρεδόθην,  1  f.  ind.  pass. 
τταραδοθήσομαι,  -rj,  -εται» 

ΪΙαραδοθε'ις,  -είσα,  -ev,  par.  —  Πα- 
ραδοΒηναι,  inf.  1  a.  pass,  of  last. 

Παρ-χδόντα,  a.  sin.  mas.  or  neut. 
pi.  -δόντος^  g.  sin.  par.  2  a.  act. 
of  same. 

ϊίαραδοζάζω,  f.  -ασω,  (fr.  -καρά 
against,  and  δοζάζω  to  extol,  th. 
δόζα  fame)  to  exhibit,  display, 
make  notorious,  good  or  ill;  to 
dishonour,  disgrace,  disparage ; 
to  defame,  slander ;  to  honour 
highly,    celehraie,   praise,   pom- 
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mend ;     to     mistake,     conceive 
wrong,  persist  in  error. 

ΠαραδοξοΧογίω  -ω,  (fr.  next,  and 
\ίγω  to  say)  to  idler  absurdities, 
speak  strange  things. 

Υίαράδοζος,  -ov,  h,  //,  (fr.  irapa 
against,  and  δόξα  opinion)  con- 
trary to  opinion  or  expectation, 
unthought  of,  unexpected,  sud- 
den;  strange,  wonderful,  incre- 
dible. 

Παραδύζως,  (fr.  last)  beyond  expect- 
ation, strangely,  unexpectedly. 

Παράδοσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
τταραδίδωμι  to  transmit)  a  yield- 
ing, surrender,  st-ibmission  ;  suct 
cession ;  tradition ;  an  ancient 
custom,  institution  or  law. 

Παραδοτέος,  -ου,  b,  (fr.  same)  to  be 
delivered  up,  surrendered,  handed 
over. 

Παραδυυναι,  inf,  — Παραδοϋς,-ουσα, 
•bv,  par.  2  a.  act.  οΐπαραδίδωμι. 

ΠαραδραΟίειν,  Ion.  for  τταραδραθεΊν, 
by  Metath.  for  τταραδαρΟείν,  2  a. 
inf.  act.  Oi  τταραδαρθάνω. 

Παραδράίύ,  (fr.  τταρά  by,  and  δράω 
to  act)  to  attend,  wait  upon ;  to 
assist,  .administer,  act  with  or  for, 
serve  under. 

Παραδρομή,  -ης,  rj,  (fr.  same,  and 
δρψω  to  run)  a  runnins;  by;  a 
passage,  course;  attendance,  a 
train,  suite. 

Παραδρώ<Λη,  Poet,  for  τταραδρωσι, 
3  pi.  cqpt.  pres.  ind.  act.  of  ra- 
ραδράω. 

Παρΐδϋω,  and  Παραδΰομαι,  (fr.  τη- 
ρά along,  and  δίω  to  .enter)  to 
creep  or  steal  in  ;  to  steal  upon, 
surprise,  overreach  ;  to  slip  past, 
pass  by  subtlety,  get  the  start  of. 

Παρηδω,  -ίος,  -ω,  2  α.  sub.  act.  — 
Παραδώσω,,  -εις,  -ει,  ind.  —  Πα- 
ραδώσων,  par,  1  f,  act.  of  ttapa- 
δίδωμι. 

Παραείδω,  (fr.  παρά  b}»•,  and  αείδω 
to  sing)  to  sing  by,  to  or  with. 

Υΐαραείρω,  f.  -αερω,  p.  -ήερκα^  (fr. 
rrapu  intens.  and  αείρω,  Avhich 
see.  1  a.  pass,  ind.  παρηίρθην 
sub.  ταραερθω. 

Παραζάω,  (fr.  ττηρα  against,  and 
ζάω  to  live)  to  live  ill,  misspend 
life,  abuse  or  pervert  life. 

Παραζεύγνϋμι,  {i^r.  τταρα  with,  and 
ζενγνυμι  to  yoke)  to  yoke  or  har- 
ness together;  to  associate,  join 
with  ;  to  unite,  annex. 

Παραζη'λόω  -ω,  (fr.  same,  and  ζη- 
λόί')  to  emulate)  to  provoke  to  jea- 
lousy, excite  to  emulation ;  to 
anger,  irritate. 

Παραζη'Χωσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Πα- 
ραξηλώσω, 1  f.  iiid.  or  1  a.  sub. 
act.  of  last, 

Παραζή}.ωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η, 
(fr.  same)  jealousy,  rivalry, emu- 
lation. 

Παράφωνη,  -ης,  η,  (fr,  ιταρα  about, 
and  ζώνη  a  girdle)  a  belt,  girdle. 

Παραθαλάσσιος,  -ου,  Ό,  η,  (fr,  τταρα 
by,  and  θάλασσα  the  sea)  by  the 
sea,  maritime,  on  the  shore. 

Παραθά^ττω,  (fr,  τταρα  i:itens,  and 
^ά\ττω  to  warm)  to  warm ;    to 
cherish,  sooth.         *    . 
(438) 
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Παραθαρρΰνω,  and  Παράθαρσΰνωψ 
(fr,  tapa  intens,  and  θ-αρ^ύνω  to 
encourage,  th,  &άρσος  confi- 
dence) to  give  confidence,  en- 
courage, embolden,  animate,  ex- 
hort. 

ΠαραΒεΊναι,  2  a.  inf.  act.  of  τταρα- 
τίθημι- 

Παράθεμα,  -ατός,  το,  (fr.  καρατίθη- 
μι  to  lay  by)  a  sieve  ;  an  addi- 
tion, increase ;  a  repository^ 
store  ;  a  closet,  cupboard,  press. 

Παραθεμένος,  -η,  -ov,par.  2  a.  mid. 
—  Παραθέσθαι,  2  a,  inf,  mid.  of 
τταρατίθημ^ 

Παραθερίζω,  {.*-σω,  (fr,  παρά  in- 
tens, and  αερίζω  to  reap,  th,  &i- 
ρος  summer)  to  reap,  mow,  cut 
down  ;  to  prune,  lop. 

ΠαραΟερμαίνω,  f,  -ανω,  ρ,  -τεΟερ- 
μαγκιι,  (fi".  τταρα  by,  and  θερμαί- 
νω to  heat)  to  warm  at,  heatj 
make  warm  ;  to  inflame. 

Παράθεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr, 
παρατίθημί  to  put  by)  an  annex- 
ing or  joining  to,  application, 
union,  proximity;  a  setting  or 
laying  out;  a  tray,  frame  or 
sideboard;  a  course  at  meat, 
collation,  entertainment ;  a  trea- 
sure, store,  magazine ;  plenty, 
abundance,  means  laid  by  ;  com- 
parison ;  a  quotation,  citation ; 
a  direction,  precept,  rule. 

ΠαραΟετης,  -ου^  b,  (fr.  same)  α  re- 
gulator, manager,  steivard,  ca- 
terer. 

Πίχραθίω  -ω,  f.  -εύσω,  (fr.  τταρά  by, 
and  θί'ω  to  run)  to  run  by  the 
si'le  of,  attend,  follow  close;  to 
rvM  past  or  by,  outstrip. 

ΠαραΟεωρίω  -ω,  f.  -ήσω,\).  -τεθεώ- 
ρηκα,  (fr.  same,  and  ^εο)ρεω  to 
look  at)  to  look  closely  at,  exa- 
mine, regard,  view ;  to  compare, 
collate;  to  overlook,  disregard, 
slight,  despise,  impf.  pass,  τταοε- 
θεωρεόμην  -ούμην,  -έου  -ου. 

Παραθήγω,  f.  -^ω,  fr.  τταρα  intens. 

■     and  θ-ήγω,  which  see, 

napaOi'iKV)  -VSi  Vi  (fl'•  παρατίθημί  to 
set  by)  a  pawn,  pledge,  trusty 
deposite  ;  an  addition,  appendage. 

Παραθήσω, -εις,  -ει,  act, — Παρα- 
Οήσομαι,  mid.  1  f.  ind,  — Παρα- 
θησόμενος,  -η,  -ov,  par,  1  f,  mi^, 
oi'  τταρατίθημι. 

ΠαραθλΊβω,  f,  -ψω,  ρ,  -τίθλιφα, 
(fr,  τταοα  intens.  and  θλίβω  to 
press)  to  press  against,  dash, 
crush ;  to  oppress,  affiict,  harass. 

Παράθυν,  2  a.  impr.  mid.  οΐτταρα- 
τίΟημι. 

ΠαραΟρασύνω,  by  Metath.  for  ττα- 
ραθηρσύνω,  see  τταραθαρρύνω. 

Παράθυρα,  -ας,  //,  (fr,  τταρά  by,  and 
θύρα  a  door)  a  back  door ;  a  side 
door,  wicket. 

Παραθωσι,  3  pi,  2  a,  εώ,  act.  of 
παρατίθημί. 

Παραΐ,  Poet,  for  παρά. 

Παρηιβάσία,  -ας,  ^,  same  as  παρά- 
βασις. 

Παριιβατης,  -ου,  b,  same  as  ιταρα- 
βάτης. 

Πηραιβάτις,  -'ΐύος,  h,  (fr•  τταραβαίνω 
to  go  with)  a  female  warrior  in 
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β  chariot ;    a  female  atlendant, 
servant  or  hireling. 

ΤΙαραίθύσσω,  (fr.  παρά  intens.  and 
αιθύσσω  to  heat)  to  warm,  in- 
flame, heat ;  to  sparine,  shine, 
glitter;  to  excite,  offeht,  rouse; 
to  proceed,  emanate  or  spring 
Φ    from  ;  to  break  Out,  burst  forth. 

ΤΙαραίνεσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (Γγ. 
τταρά  by,  and  αινίω  to  praise,  th. 
αΊνος  praise)  exhortation,  persua- 
sion, encouragement  ;  earnest 
advice,  counsel,  warning  ;  com- 
fort, consolation. 

Παραινετικός,  -i),  -d.v,  (fr.  same)  en- 
couraging, cheering,  pe  suasive  ; 
warning,  advising,  admonitory  ; 
conciliatory,  consoling,  comfort- 
ing. ^ 

Tlupaiviw  -ω,  Γ.  -εσω,  and  -ησω,  p. 
ηΐνεκα,  (fr.  same)  to  advise  ear- 
nestly, admonish  seriously,  warn, 
persuade,  exhort.  1  *a.  ind.  act. 
τταρήνεσα.  ^ 

Παραινουντος,  g.  sin.  cont.  and  — 
Παραινουντας,  a.  pi.  mas.  cont. 
par.  pres.  act.  of  last. 

Παραιρέεσθαι  -ίΓσθαι,  pres.  inf.  act, 
of 

ΐίαραιρεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -τ/ρηκα,  (fr. 
ταρά  from,  and  αφέω  to  take)  to 
take  away,  remove,  carry  off;  to 
stripy  desjMl,  plunder  ;  to  pur- 
loin, steal ;  to  pull  down,  break 
up,  overthrow,  destroy. 

ΪΙαραισθανομαι,  (fr.  τταρά  wrong, 
and  αισθάνομαι  to  perceive)  to 
err  in  judgment,  mistake,  think 
wrong  ;  to  be  weak  in  under- 
standing or  impaired  in  intel- 
lect. Also,  to  perceive,  observe, 
understand,  comprehend.  1  a. 
ind.  ^sS.  -ΐταρίισθην. 

ΤΙαραίσιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  τταρά  con- 
trary, and  αίσιος  favourable) 
dire,  dismal,  horrible,  dreadful ; 
unfortunate,  unlucky,  unfavour- 
able, unpropitious. 

ΙΙαραίσσω,  f.  -ζω,  p.  παρή'ίχ^α,  (fr. 
τταρά  by,  and  αίσσω  to  rush)  to 
pass  by  quickly,  rush  past  ;  to 
pass  close  to,  brush  by. 

Ώαραιτέεσθαι  -εϊσθαι,  pres.  inf. 
pass,  of 

Ώαραιτίομαι  -ουμαι,  f.  -ήσομαι,  p. 
Ίταρήτημαι,  (fr.  τταρά  from,  and 
αιτίω  to  ask)  to  pray  against, 
beg   off,  deprecate,  ask  pardon  ; 

'  to  refuse,  deny,  decline  ;  to  shun, 
escape,  evade,  elude  ;  to  excuse, 
answer,  reply,  make  defence,  apo- 
logize ;  to  beg,  pray,  entreat ; 
to  ask,  demand,  require.  1  a. 
ind.  mid.  τταρητησάμην  par.  ττα- 
ραιτησάμενος.  par.  per.  pass,  πα 
ρωτημένος. 

ΐίαραιτησάμενος,  -η,  -ον,  par.  — 
Ώαραιτήσησθε,  2  ρΐ.  1  α.  sub.  mid. 
of  last. 

Παραίτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr 
same)  prater,  entreaty,  petition, 
supplication,  begging  pardon; 
an  excuse,  defence,  plea,  apology  ; 
pardon,  indulgence,  leave,  per- 
mission,. 

ΰαραιτητίος,  -a,  -ov,  (verbal  fr 
same)  to  be  dcprecaied,  must  be 
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avoided,  &c.  according  to   the 
verb. 

ϋαραίτιος,  -ov,  ,b,  η,  (fr.  τταρά  by, 
and  αιτία  cause)  causing,  pro- 
ducing ;  chargeable,  liable.  Subs. 
an  author,  cause. 

ΐίαραιτΰϋ,  impr.  —  Τίαραιτουμαι,  1 
sin.  -τούμεθα,  1  pi.  cont.  pres. 
ind.  mid.  of  τταραιτέομαι. 

ΐίαραιφαμενος,  -η,  -ov.  Poet,  for 
τταραφάμενος,  par.  2  a.  mid.  of 
τταράφημι. 

Παραίφασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η.  Poet, 
(fr.  τταράφημι  to  advise)  advice, 
counsel,  warning;  notice,  inti- 
mation, suggestion  ;  encourage- 
ment, consolation,  comfort ;  gen- 
tle address,  soft  persuasion  ;  im- 
position, fraud,  deception. 

ΙΙαραιφρονέω  -ώ,  Poet,  for  τταραφρο- 
νίω. 

Παραιωρεομαι  -ουμηι,  (fr.  τταρά  by, 
and  αιωρεω  to  elevate)  to  be  ele- 
vated or  raised'high  ;  to  be  sus- 
pended or  hang  beside  ;  to  float, 
wave,  move  loosely ;  to  totter, 
stumble. 

ΪΙαραιωρεΰμενος,  Ion.  for  τταραιω- 
ρούμενος,  par.  pres.  pass.  cont. 
of  last. 

ΐίαρακαθεν^},  (fr.  τταρά  by,  κατά 
down,  and  ενδω  to  sleep)  to  sleep 
beside,  repose  by,  recline  near. 

Υίαρακάθημαι,  (fr.  same,  and  ήμαι 
to  sit)  to  sit  beside  or  near. 

Τίαρακαθίζω,  f.  -ϊσω,  p.  τταρακεκάθι- 
κα,  (fr.  same,  and  "ζω  to  seat)  to 
set,  seat  or  place  beside  ;  to  sit 
down  by.  par.  pres.  act.  rapa- 
καθίζων,  -ούσα,  -ov. 

ΐίαρακαθίσασα,  η.  fem.  par.  1  a. 
act.  of  last. 

ΥΙαρακαθίστημι,  (fr.  τταρά  by,  κατά 
down,  and  'ίστημι  to  set)  to  set 
down  by,  place  beside,  lay  on 
either  side. 

ΐίαρακαίριος,  and  -καιρός,  -ov,  b,  η, 
(fr.  τταρά  against,  and  καιρός  op- 
portunity) unseasonable,  untime- 
ly, improper,  inconvenient. 

Παρακαίρως,  (fr»  last)  unseasona- 
bly, inconveniently. 

ΐίαρηκαλίω  -ω,  f.  -ήσω  and  -εσω,  p. 
-κίκληκα,  (fr.  τταρά  by,  and  καΧέω 
to  call)  to  call  or  send  for,  sum- 
mon ;  to  call  upon,  conjure,  in- 
voke, beg,  help  ;  to  invite,  call  in; 
to  beg,  pray,  crave,  entreat,  re- 
quest, beseech  ;  to  cheer,  encou- 
rage, comfort,  console  ;  to  tarn 
pel•  with,  stir  up,  disturb  ;  to  ex- 
cite, elicit.  ΙΙαρακαλέομαι  -ουμαι, 
to  be  cheered,  take  courage,  take 
advantage  of,  enjoy,  impf.  act. 
τ:ερεκά\εον-ονν,-εες  -εις,  -εε-ει.  1 
a.  ind.  act.  τταρεκήΧεσα.  1  a. pass. 
ind.Trap£/i:X/;0>7v'infTTapa/cX^0i7i'ad. 
1  f.  ind.  pas3,  τταρακΧηΘήσομηι. 

ΐΙαρακ»Χονμεν,  -Χουσι',  1  and  3  pi. 
act.  -Χονμεθα,  1  pi.  cont.  pass, 
pres.  ind.  of  last. 

ΏαρακάΧνμμα,  -ατός,  το,  (fr.  τταρά 
intens.  and  κάΧνμμα  a  veil,  th. 
καΧντττω  to  cover)  α  veil,  cover- 
ing, screen,  curtain  ;  a  pretence, 
pretext,  disguise. 

ΤΙαρακαΧύτττω,  f.  -ψω,  p.  -κικάΧνώα, 
(439) 
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(fr.  τταρά  intens.  and  καλντττω  to 
cover)  to  cover  over,  hide,  con^ 
ceal ;  to  veil,  withdraw  from  sight. 
per.  pass.  ind.  τταρακεκάΧυμμαι^  • 
-ψαί,  -TTj-at. 
ίίαρακαλώ,  ind.  —  ΏαρακαΧων, Tpar. 
pres.  act.  cont. — Παρακαλώνταί, 
3  pi.  cont.  pres.  sub.  pass•,  of 
τταρακαΧεω. 

ΐίαρακαταβαίνω,  (fr.  τταρά  intens. 
κατά  doΛvnwards,  and  βαίνω  to 
go)  to  descend,  dismount,  discm" 

'  bark,  land. 

Παρακαταθήκη,  -ης,  >/,  (fr.  παράτα-* 
τατίθημι  to  pledge)  a  deposit^, 
pledge,  security. 

ΠαρακαταΧεγομαι,  (fr.  τταρά  beside, 
κατά  down,  and  Χίγω  to  go  to 
rest)  to  lie  down  beside,  lie  with. 

ΠapaκaτaτWημι,  (fr.  same,  and  ri- 
θημι  to  place)  to  lay  down  with, 
pledge,  pawn;  to  intrust,  leave 
with,  give  to  be  kept,  commit  to^ 
deposit  with  an  umpire  or  arbi- 
trator. . 

Παρακατατιθώμεθα,  1  pi.  pres.  sabv 
mid.  of  last. 

ΠαρακατίΧεκτο,  Sync,  for  τταρακατε- 
ΧίΧεκτο,  3  sin.  pper.  pass.  ;  or 
for  τταρακατεΧέγετο,  3  sin.  impf. 
mid.  of  τταρακαταΧίγομαι. 

Παρακατεχωψ  (fr.  τταρά  intens.  ani> 
κατέχω  to  restrain)  to  retain^ 
keep  in,  restrain;  to  delay,  de- 
tain ;  to  embrace,  hold,  compre- 
hend. 

ΥΙαράκειμαι,  f.  -είσομαι,  (fr.  ιταρα 
by,  and  κεΊμαι  to  he)  to  lie  byy 
at  or  near,  adjoin  ;  to  be  at,  near 
or  present  with.  3  sin.  pres.  ind. 
τταράκειται. 

Παρακείμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres. 
pass,  of  last)  adjacent,  border- 
ing, adjoining,  lying  near,  neigh- 
bouring. 

ΠαρακεκαΧνμμενος,  -η,  -ov,  par. 
per.  pass,  of  ιταρακαΧύτττω. 

ΠαρακεκΧημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind, 
pass,  of  τταρακαΧίω. 

Παρακεκριμένυς,  -η,  -ov,  par.  per» 
pass,  of  τταρακρίνω. 

Παρακεκρόαται,  Ion.  for  τταρακε- 
κρονσμενοι  εισί,  3  pi.  per.  ind. 
pass,  of  τταρακρούω. 

ΠαρακεΧενσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  exhortation,  encouragignent, 
comfort,  consolation ;  advice^ 
counsel,  persuasion.  ' 

ΠαρακεΧενο),  f.  -εύσω,  (fr.  τταρά  by, 
and  κεΧεύω  to  order)  to  exhort^ 
encourage ;  to  cheer,  comfort, 
console  ;  to  counsel,  advise ;  to 
order,  direct. 

Παρακί'ψαι,  same  as  τταράκειμαι, 
pres,  sub.  mid.  I  pi.  τταρακεώμεθα» 

Παρακεχειμακύτι,  d.  sin.  par.  per. 
act.  of  τταραχειμάζω. 

Παρακινεω  -ΰ,  (fr.  τταρά  intens.  and 
κινεω  to  move)  to  shake,  agitate; 
to  excite,  rouse,  irritate;  to  be 
angry  or  enraged  ;  to  move  in- 
decently, use  wanton  gestures. 

ΠαοακΧαίοντι,  d.  sin.  par.  pres. 
act  of 

ΠαραΑτλαί'ω,  (fr.  τταρά  by,  -and 
ιΐΧαίω  to  wail)  to  weep,  wail  or 
lament,  without  reason  or  to  no 
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purpose)  to  bewail  withy  con- 
dole, 

Ϊ1αρακ\άω  -ω,  iics  -παρά  inteHS.  and 
•       Α'λα'ω,  which  se&.  , 

Παρακλε/ω,  (fr.  same,  and  κΧείω  to 
shut)  to  covjine  apart,  keep  sep2- 
rate  ;  to  shut  up,,  imprison  ;  to 
shut  out,  exclude.  . 

ΤΙαρακλίίειν,  Ion.  for  παοακ^^ύειν, 
pres.  inf.  act.  of  last. 

Παψακληθείην,  -ης,  -η,  1  a.  opt.  pass. 

—  Παρακ\ηθηναι,  1  a.  inf.  pass. 

—  ΙΙαρακληθήσονται,  S  pi.  1  f• 
ind.  pass.  —  Παρακληθώσι,  3  pi. 
1  a.  sub.  pass,  of  πάρίχκαλίω. 

Ώάράκλησις,  -ιυς,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
παρακαλίω  to  comfort)  exhorta- 
tion, encouragement ;  comfort, 
consolation ;  admonition,  warn- 
ing, counsel,  advice ;  request,  en- 
treaty, importunity. 
ΙΙαρακλητίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
hortatory,  encouraging,  cheering; 
consolatory,  comforting,  comfort- 
able. 

ϋαράκλητος•,  -ov,  h,  ^,  (fr.  same) 
Adj.  like  the  last.  Subs,  a  pa- 
tron, protector,  advocate,  defend- 
er ;  a  monitor,  instructer,  adviser, 
counsellor  ;  the  spiritual  comfort- 
er, the  Holy  Ghost. 

Ιίαρακλήτωρ,  -ορός,  bp(^ir.  same)  a 
comforter. 

ΙΙα^ακλων,  par.  pres.  act.  cont.  of 
τταρακΧάω. 

ΤΙαρηκμάζω,,,ί^.  -ασω,  p.  παρήκμακα, 
(fr.  τταρά  beyond,  and  ακμή 
bloom)  to  pass  the  vigour  of  life, 
the  age  of  manhood  or  the  time 
of  bearing,  groiu  old,  decay,  fade, 
be  out  of  bloom. 

Ώαρακθη,  -ης,  ij,  (fr.  τταρακούω  to 
slight)  inattention,  disobedience, 
neglect ;  contempt,  scorn,  slight. 

Παρακοίτης,  -ου,  b,  (fr.  παρά  beside, 
and  κοίτη  a  bed)  a  bedfellow, 
husband,  lover^  gallant. 

Υίαράκοιτις,  -ίδος,  -η,  (fr.  same)  a 
bedfellov),  wife,  mistress. 

Ώ-αράκοιτυς,  ' -ov,  h,  i),  (fr.  same) 
lying  with  ;  a  bedfellow. 

ΤΙαρακολονθίίχ)  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  τταρη- 
κοΧούθηκα,  (fr.  τταρα  beside,  and 
ακοΧονθίω  to  follow,  which  fr. 
ακόλουθος  an  attendant)  to  fol- 
low closely,  accompany,  go  along 
wiui ;  to  pursue,  trace,  investi- 
gate, examine,  search  ;  to  attend, 
wait  upon;  to  witness,  support, 
corroborate ;  to  conform  to,  com- 
ply with. 

ΤίαρακοΧονθηκόη,  for  παρηκοΧονθη- 
κότι,  d.  sin.  par.  per.  act.  —  Ώα- 
ρακοΧονθήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act. 
of  last. 

ΤΙαρακομίζω,  f.  -"σω,  p.  τταρακεκόμι- 
κα,  (fr.  xapa  by,  and  κομίζω  to 
carry)  to  convey,  take  with  one, 
lead  away  ;  to  gather  in,  collect; 
to  transport,  carry  away  or 
over  ;  to  carry  out,  bury,  attend  a 
funeral ;  to  attend,  accompany  ; 
to  lead^  astray,  seduce,  prevail 
on, 

ϋαρακονάω  rw,  f.  -ήσω,  (fr.  παρά  by 
the  way,  and  ακονάω  to  \^et, 
th.  ακόνη  a  whetstone)  ίο  sharp 
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en,  whet,  grind  ;  ίο  incite  er  en- 
courage casually,  spur,  hasten  or 
urge  slightly;  ^o  soothe,  calm, 
mollify. 

ΤΙαρακούσας,  -ασα,  -αν,  par,  1  a. 
act,  —  Hapaicovaj},  3  sin.  1  a. 
sub.  act.  of 

Τίαρακονω,  f,  -ονσω,  p.  τταρήκονκα, 
(fr.  τταρά  ill,  and  ακούω, to  hear) 
to  listen  negligently,  attend  care- 
lessly, pretend  not  to  hear,  con- 
nive at ;  to  turn  a  deaf  ear,  ne- 
glect.j  slight,  disregard  ;  to  'dis- 
obey, transgress  ;  to  hear  private- 
ly, listen  ;  to  hear  accidentally, 
learn  by  the  way.  1  a.  act.  ind. 
τταρήκονσα'  sub.  παοακονσω,  -ρς, 
-J],  per.  ind,  mid.  ταρήκοα. 

ΤΙαρακρίνω,  (fr.  same,  and  κρίνω  to 
judge)  to  judge  wrongly,  mis- 
take, adjudge  falsely  ;  to  com- 
pare ;  to  Sep  tr ate,  divide,  distin- 
guish ;  to  arrange,  class,  put 
each  by  itself.  ' 

ΐίαρακρούω,  f.  ~ονσω,  p.  -κεκρονκα, 
(fr.  τταρα  from,  and  κρούω  to 
strike)  to  drive  or  thrust  back  ; 
to  repel,  cast  off,  reject ;  to 
drown  with  noise,  lull  into  se- 
curity ;  to  deceive,  defraud,  give 
false  weight  or  measure  ;  to  err, 
mistake  ;  to  dote,  rave,  go  mad  ; 
to  loose,  shake  out  or  unfurl  a 
sail. 

ΐίαρακτάομαι  -ωμαι,  (fr.  τταρά  be- 
side, and  κτάομαι  to  possess)  to 
obtain  wrongjully,  assume  un- 
justly ;  to  possess  in  addition, 
get  beside,  have  moreover  ;  to  own 
property  adjoining. 

ΐίαρακντττω,  f.  -ψω,  p.  τταρακίκνώιί, 
(fr.  same,  and  κντττω  to  bend) 
to  lean  over,  stoop  down  to,  peep 
at ;  to  look  into,  examine,  study  ; 
to  touch  upon,  treat  of.  1  a.  act. 
ind.  TrapiKvxpa•  inf.  τταρακύψαι' 
par.  τταρακνίρας. 

ΤΙαρακυρόω  -ώ,  (fr.  same,  and  κνρόω 
to  enact,  th.  κΐίρος  sanction)  to 
annul,  nullify,  vacate,  make 
void. 

Παρακύψαί,ίηΓ — ΤΙαρηκνψας,  -ασα, 
-αν,  par.  1  a.  act.  οι  τταρα κύτττω. 

Ώαρήκνφις,  -ίος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  η  place  to  lean  from  or 
look  out  of,  vnndow ;  a  seeing, 
prying,  examination. 

Παράλαβε,  impr. — Τίαραλαβείν,  inf. 
— ΪΙαραλαβών,  -ούσα,  -ov,  a.  sin. 
-βόντη,  η.  pi.  -βόντες,  par.  2  a. 
act.  of 

ΐίαραλαμβάνω,  f.  mid.  -λή^Ρομαι,ψ. 
τταρείληφα,  (fr.  τταρά  beside,  and 
λαμβάνω  to  take)  to  take  or  re- 
ceive from  another ;  to  get  in 
addition  ;  to  seize,  capture,  take 
to  orj.b's  self ;  to  inherit,  get  by 
descent  or  will ;  to  learn  or  hpdr 
by  tradition  ;  to  associate  with, 
join,  unite  to  ;  to  succeed,  fol- 
low; to  assume,  take  upon,  un- 
dertake ;  to  resume,  begin  again; 
to  acknowledge,  own,  confess.  2 
a.  act.  ind.  τταρίλαβον:  par,  ττα- 
ραλαβών.  1  a.  ind.  pass,  τταρε- 
λήφ&ην.^.  f.  ind.  pass,  τταραληφ- 

I     θήσομαι, 
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ΤΙαραλανθανω,  fr.  same,  and  λαν- 
θάνω,  which  see.  2  a.  ind.  act. 
τταρίλαθυν. 

Ώαραλίγεσθαι,  inf.  —  Παραλε)/ό/<ε- 
νος,  -η,  -ov,  par.  pres.  mid.  of 

Ώαραλίγομαι,  (fr.  τταρά  with,  and 
λέγομαι  to  lie)  to  lie  with  or  be- 
side ;  to  coast,  sail  by  or  along. 
impf.  mid.  τταρελεγόμην,  -ov,  -ετο, 

Παραλειττόμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres. 
pass,  of  next)  omitted,  leji  out^ 
passed  by. 

ΐΙαραΧείττω,  f.  -ψω,  p, -λίλει^α,  (fr. 
παρά  by,  and  λείπω  to  leave)  to 
leave  out,,  omit,  pass  by  ;  to  ne 
gleet,  overlook.  2  a.  ind.  act. 
παρέλίττον.  per.  pass.  ind.  τιάρα•* 
λέλειμμαΐ'  inf.  τταραΧελείφθαι.• 
par,  τταραλελειμμίνος,  per.  ind. 
mid.  τταραλίλοιττα. 

Ιίαραλελνμίνος,  -η,  tov,  par.  per. 
pass,  of  τταραλύω. 

Παραλήβω,  '(fr.  same,  and  λήβω, 
obs.  from   which   λαμβάνω   bor- 
rows some  tenses)  see  τταραλαμ 
βάνω. 

ΠαραληφΟήσεται,.  3  sin.  1  f,  ind. 
pass.  —  ΐίαραλι'/ΐρομαι,  -η,  -εται, 
1  f.  ind.  mid.  of  παραλαμβάνω. 

Παραλία,  -ας,  y),  (fem.  of  n'ext,  viz. 
χωρά  a  country)  a  maritime  dis- 
trict. 

Παράλιος,  -ov,  b,  η,βί^ΐ'  παρά.  be- 
side, and  'άλς  the  Wa)  maritime, 
the  sea-coast,  bordering  or  ad- 
joining the  sea. 

Παραλίπε?!/,  inf.  —  Παραλίπω,  -τις,  * 

-Τ],  sub.  2  a,  act.  of  παοαλείπω. 

Παραλλαγή, -ης,  η,  (fr.  παραλλάσσω 
to  change)  a  change,  alteration  ; 
fickleness,  variableness ;  succes- 
sion. 

Παρηλλάξ,  (fr.  same)  in  IMns,  in- 
terchangeahlyy  alternai^,  indi- 
rectly. 

Παράλλαξις,  -ως,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  a  change,  alteration,  dif- 
ference, variation,  revolution  ; 
variahkness,  fickleness,  mutabi- 
lity. 

Παραλλάσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  (fr. 
πί'ρά  intens.  and  αλΧάσσω  to 
change)    to    alternate,     change, 

•  shift ;  to  differ,  vary,  be  unlike  ; 
to  pass  by,  shun,  avoid,  decline  ; 
to  deviate,  miss,  err,  mistake  ;  to 
set  aside,  annul,  make  void,  sub- 
vert ;  to  overthrow,  vanquish,  • 
overcome,  subdue,  per.  ind.  mid* 
παρηλΧαγα. 

Παράλληλης,  -ov,  b,  η,  {ΐν.  παρά  be- 
side, and  αλλήλων  each  other) 
by  the  side  of  each  other.,  paral- 
lel, evenly,  equidistant ;  mutual, 
reciprocal. 

Παραλογίζομαι,  f.  -Ίσομαι,  p.  pass. 
παpαλελwytσμαί,(fr.π«pά  against, 
and  λογίζομαι  to  reckon,  th.  Xi- 
γω  to  say)  to  reason  erroneously ^ 
argue  falsely ;  to  mislead,  be- 
guile ;  to  count  throng,  reckon 
fraudulently,  cheat,  defraud.  1  a. 
ind.  mid.  παρελογισάμην. 

Παραλογισμός,  -ου,  6,(fr.  last)/afee 
or  deceitful  argument,  sophistry; 
false  reckoning,  fraud'. 

Παραλογιστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
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fahe  reasoner,   sophist ;    a   de- 
reiver,  irrfontor. 

]^ιραλογιστ\κος,  -η,  -υν,  (fr.  last) 
(Xpert  nl  false  argument,  shilted 
id  sophistry,  captious,  cavilling, 
iliKifhuiis,  deceitful,  fallacious, 
evasive. 

ΙΙαράΧογος,  -ου,  h,  η,  (fr.  τταρα  con- 
trury,  and  \όγος  reason)  unex- 
pected, xaihokedfor,  surprising ; 
unreaso::ahie,  absurd,  improha- 
hle  ;  irrational,  senseless,  mnd, 
rash. 

ΐΐάοίίλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  rcpdibe- 
suJe,  and  αλς  the  sea)  by  the 
sea  side,  on  the  shore,  murine, 
mrnitime  ;  ready  for  sea. 

ιίαράλνσΐζ,  -ιος,  Att.  -εως,  >^,  ,(fr. 
ττ.ιριιΧνω  to  loosen)  loosening, 
slackening,  relaxation ;  languor  ; 
paralysis. 

Π,;|>(ΐλϋΓίΛδ?,  -Tj,  -uy,  (Cr.  same) 
relaxed,  enfeebled,  pa'^alytic'. 

ΤΙαράΧύτος,  -ov,  υ,  /;,  (fr.  same) 
relaxed,  tceak,  feeble,  enervated  ; 
broken  down,  xvorn  cut. 

ΤΙαραΧνω,  f,  -ϋσω,  p.  -λίλυκα,  (fr. 
TTiipfi  intens.  and  λύω  to  loose) 
10  untie,  loosen,  relax ;  to  open, 
s'pofute ;  to  dissolve,  break  up, 
d/s/roy  ;  to  enfeeble,  veakcn, 
cvrrvaie,  debilitate;  to  liberate, 
free,  release,  acquit,  absolve;  to 
dismiss,  remove,  dificharge,  dis- 
engage, per.  pass.  ind.  :rapa\t- 
"Χυμαι•  par.  παραλεΧνμίνος. 

Π'-βαμείβηται,  3  sin.  pres.  sub. 
['■a-ss.  of 

Ώαραμείβω,  f.  -rj.ui,  {Cr.  iraod  \n- 
tent^  and  αμείβω  to  change)  to 
exchange,  barter  ;  to  change,  al- 
ter ;  to  pass  or  cross  over;  to 
run  or  pass  by  ;  to  be  carried, 
go  or  proceed  along  ;  to  oufpass, 
surpass,  excel. 

ΐίαρημείνας,  -cca,  -av,  1  a.  par. 
act.  οΐ  τίΓ^ραμίνοί. 

Παριιμείχξ,ομαΐ,  -ij,  -ετα(,  1  f.  ind. 
mid.  οί-ϋαραμείβω. 

Π  ϊρβ/ΐίλί'ω,  (fr.  τταρα  infcns.  and 
ημε\ίω  to  neglect,  which  fr.  a 
neg.  and  μίλει  care  is  taken)  to 
neglect,  overlook;  to  slight,  con- 
temn, ilespise. 

Τ[:',ραμΐμβ}.ωκα,  see  τ:αραμο\εω. 

ΥΙίχοίψίμιημαι,  per.  ind.  pass,  of 
^rupuμvίtoμaι. 

ΙΙηραμίνω,  t.  -νω,  p.  -μεμίνηκα,  (fr. 
Tcapa  beside,  and  μίνω  to  stay) 
ίο  stay  at,  abide  with,  remain 
rear  ;  to  adhere,  stick  to  :  to  as- 
sist, relieve,  support,  maintain  ; 
to  endure,  persevere. 

ΪΙαράμερος,  -ου,  δ,  fj,  Dor.  for  τταρή- 
μερος. 

Γίαραμενομαι,  Poet.  (fr.  τταρα  by, 
and  αμενω  to  pass)  to  pass  over, 
go  beyond  ;  to  surpass,  excel. 

Τΐαοημίγνϋμι,  (fr.  game,  and  μίγνυ- 
9μι  to  mix)  io  blend,  mix  up  to 
g  ether. 

ΪΙαοαμίκοην..  (fr.  same,  and  μικρός 
small)  by  little,  within  a  little, 
almost,  nearly. 

ΧΙαραμολεο)  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ττεραμε- 
t:6}>r)Ka,  (fr.  same,  and  μυ^ίω  to 
go)  to  go  to,  approach;  io  help^ 
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succcvr,  assist;  to  regard,  take 
i<  re  of,  observe.  For  the  ptr. 
act.  is  used  ^αραμίμβλωκα,  and 
by  Sync,  τταρμίμβΧωκα,  as  if  fr. 
τταρα  μβλόω.     . 

Παραμόνιμος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same, 
and  μόνιμος  firm,  Ih.  μένω  to 
stay)  abiding  jvith,  attached  to, 
inseparable ;  lasting, firm,  strong, 
durable. 

ΐίαραμνθίομαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  same, 
and  μνθίυμαι  to  speak)  to  com- 
fort, console,  cheer;  to  exhort, 
encourage,  advise ;  io  sooth, 
calm,  assuage,  mollify  ;  to  cure, 
heal  ;  to  remedy,  compensate, 
make  amends  ;  to  repair  mend, 
patch,  make  up.  1  a.  mid.  ind. 
ναρεμνθησάμην,  -ω,  -ατο'  opt, 
-μνθησαίμην  sub.  -μνΟήσωμαι, 
in  3  pi.  τταραμνθήσωνται'  inf. 
-μνθήσασθαι. 

Τίαραμνθητ'ικος,  -η,  -ov,  (fr.  last) 
consolatory,  comfortable,  cheer- 
ing. 

Παραμυθία.  •ας,  >%  and  ΤΙαραμύΘιον, 
-ov,  TO,  (fr.  sam.e)  comfort,  con- 
solalio7i,  solace  ;  encouragement, 
exhortation,  advice.  ■ , 

ΤΙαοαμνθοί μένος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  —  Τίαραμνθοννται,  3 
pi.  cont.  pres.  ind.  pass,  of 
same. 

ΐίαραμνκάομαι,  fr.  -cpa  intens.  and 
μυκάω,  which  nee. 

ΤΙαραναγινώσκω,  (fr.  τταρά  beside, 
and  αναγινώσκω  to  read)  to  read 
to  or  beside;  to  recite;  to  lec- 
ture. 

Παρανακ\ίνω,  (fr.  same,  and  ava- 
κλίνω  to  recline,  th.  κλίνω  to 
lean)  to  set  down  besi-'e ;  to  si( 
down,  lie  or  recline  by  ;  to  bow 
down  beside. 

Γίαρανα\ίσκω,  f.  τταραναλώσω,  p. 
τταρανή},ωκα,  (fr.  same,  and  oi«- 
λί'σκω  to  waste,  th.  αΧίακω  to 
take)  to  waste,  lavish,  consume 
wrongly ;  to  use  carelessly,  spend 
negligently. 

Ώαρανέω-ώ,  (fr.  same,  and  ^ί'ω  to 
swim)  to  swim  beside  or  along. 

ΐΐσράνοια,  -ας,  ?%  (fr.  ττηρά  ill,  and 
νους  the  mind)  perverseness ; 
madness. 

Παρανομέο);  f.  -/;σω,  p.  -νενδμηκα, 
(fr.  παρά  against,  and  νόμος 
law)  to  infringe  a  law,  trans- 
gress, sin  ;  to  enact  a  contrary 
law,  repeal. 

ΤΙαρανόμημα,  -ατός,  τό,  {fr.  same) 
transgression  of  law,  crime. 

ΙΙαρανομία,  -ας,  >';,  (fr.  sam.e)  ille- 
gality, unlawfulness  ;  the  breach 
of  a  law,  covenant  or  treaty ; 
transgression,  guilt,  sin,  impiety. 

Ιίαοάνομος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  same) 
against  law,  unlavful,  illegal; 
guilty,  sinful,  impious.  Subs,  a 
transgressor,  sinner. 

[ΐίαρανομίϋν,  par.  pres.  act.  cont. 

j      of  τταοανομέω. 

Παρανόμ'ύς,  (fr.  last)  HlegnLly,  un- 

I  lav  fully  ;  wrongly,  sinfully,  im- 
piously. 

Ώαρανοχ},ίω,  fr.  τταρα  intens.  and 
οχΧέω,  which  see. 
(441) 
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ΤΙαράντα  for  ττάραντη,  neut.  pi,  Oi 

ΐίαριιντης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  τταρά 
intens.  and  αιτάω  to  meet)  ob- 
lique, sloping,  steep ;  rough, 
rugged. 

Παράννμφος,  -ov,  h,  (fr,  τταρα  be- 
side, and  ννμφίος  a  bridegroom) 
a  bride'' s  man. 

Παραξιφίς,  -ί(]ος,  j'/,  (fr,  same,  and 
(1005  a  sword)  a  dirk,  poniard, 
dagger. 

Παρατταίω,  (fr.  same)  to  be  mad, 
dote,  rave. 

Παράπαν,  (fr.  πάρα  intens.  and  ττας 
all)  altogether,  totally,  entirely, 
wholly  ;  ot  all. 

Τίαρατταύω,  (fr.  same,  and  παύω  to 
cease)  to  abide  by,  agree  in,  ac- 
quiesce, consent  to. 

Παρατταφάω  -ώ,  fr.  same,  and  αττα- 
φήω,  which  see. 

ΙΙαραττείΟω,  f.  -σω,  (fr.  vapd  con- 
trary, and  τείΟω  to  persuade)  to 
cvervcrsuade,  deceive,  delude;  to 
dissuade  earnestly. 

Υίαραττειράω  -ώ,  (fr.  τταοα  by,  and 
ττειράω  to  try,  th.  πα'ρα  an  at- 
tempt) to  try,  m.ake  a  trial  or 
slight  attempt ;  to  aim  at,  endea- 
vour to  get. 

ΤΙηρατίμττω,  f.  -ψω,  (fr.  sam.e,  and 
ττεμπω  to  send)  to  send  by  or 
past ;  to  convoy,  escort,  conduct, 
protict,  attend,  accompany,  fol- 
Ιοιυ ;  to  send-  off,  dismiss,  des- 
patch ;  to  slight^  despise  ;  to  omit, 
pass  over,  leave  out ;  to  carry  or 
bring  in,  import. 

Παραττηϊ,'}χάσί,  S  pi.  per.  ind.  act. 
of  τταρατϊήγννμι. 

ΤΙαραττεσων,  -ονσα,  -ov,  η.  pi.  -σόν- 
τες,  par.  2  a.  act.  of  ττΓ(!ανίτττω. 

Παραττίτασμη,  -ατός,  τδ,  'Π',  παρά 
intens.  and  τ.ετάω  or  τ(ετάζω  to 
e.^pand)  c  veil, covering,  curtain; 
a  pretence. 

Ώαρατΐετάομαι  -ίύμαι,  (fr.  τταρά  in- 
tens. and  ττετάω  to  expand)  to 
be  expanded,  stretch  out ;  to  fly 
past. 

Τίαραττηγμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  a 
tablet  or  slieet  posted  up,  pub- 
lishing some  ordinance,  lau;,  prc- 
clnmatian,  &c.  ;  a  proscription  ; 
a  draught  or  plate  df  the  heaven- 
ly bodies,  their  aspects,  rising 
and  setting,  and  the  state  of  the 
weather;  a  calendar,  alma7iark  ; 
a  table  of  rules  and  regulations. 

Παραττήγνϋμι,  f.  -ζω,  (fr.  τταρα  in- 
tens. and  ττήγνυμι  to  fasten)  to 
fasten,  together  :  to  fix,  plant 
or  thrust  in  by  tlie  side  of;  to 
commrxnd,  enjoin,  charge  ;  to 
hard^cn,  petrify,  grow  stiff  a- 
round. 

Τίαρανικραίνω,  f.  -ανω,  (fr.  same, 
and  ττικραίνω  to  so'jr,  th,  τακρος 
bitter)  to  imbitter,  provoke,  ex- 
asperate ;  to  resist,  rebel. 

Παραττικρασμος,  -ου,  h,  {fr-  last) 
provocatirjn ,  irritation  ;  conten- 
tion, opposition,  rebellion. 

UaixnriTTTuu  f.  -τττώα^',  p.  -ττίττωκα, 
(fr.  τταρά  ill,  and  π.'ττϋ)  Io  fall) 
to  faltofor  away,  drdine,  dc 
g<:neratc;  to  err,  deviate.  ;  io  sirij 
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transgress,  rfimd;  to  revolt,  re- 
bel :  (υ  Jhli  into,  meet  wilh^  in- 
cur;  io  hiippfv,  ocrvr;  to  full 
vpov^  rush,  atlnr.k,  diive  ijf'  oi 
beyond.  2  a.  act.  ind.  τα^ΐ-πίσον 
par.  7Τύ•ρ;;77;σών. 

Π«ρ.ι•:λβ7ί«'ζω,  (ir.  vu^a  beside, 
and  ■κ)^ηγιάζω  (ο  deviate,  th. 
7:A«yiOb  oblique)  to  tvrn  aside. 
go  round,  encompass,  border, 
skirt. 

Πίζρ.'ίίτλίΐίσαι,  1   a.  inf.  act.  of  ττα- 

ΠαράττληκτΒς,  -ov,  b,  η,  (fr.  xapa- 
77λ>,σσω  to  drive  astray)  injn• 
iucited,  tvrned  \crong,  mad, 
insane;  doling^  stvvid,  sense- 
less. 

Tlcpurhi^ia,  -ας,  //,  (fr.  same) 
7/iadniSs,  insanity. 

n.apuTr\)',ci(iv,  (fr.  τταρα  by,  and 
-λησίον  near)  very  near^  close, 
nigh  to  ;  nearly,  almost,  (he 
same  as. 

Τ\υρατ:\ι'πιος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same, 
and  ττΧησίυς  ne:.r,  th.  ττίλας  nigh) 
very  close,  adjoining^  veartst, 
vext ;  ervol  to,  like,  resembling, 
similar  ;  as  mnvy  as. 

Παριπληοίως,  (fr.  last)  very  closely, 
side  by  side  ;  nearly,  likeunse, 
equally. 

Π«()«"λ';σσω»  and  -ττω,  f.  -^ω,  (fr. 
■Kupa  from,  and  -\ήσσω  to  strike) 
to  strike  or  turn  awry  ;  to  strike 
a  false  note,  untvne,  make  dis- 
cord; to  distract,  set  mad;  to 
lead  astray,  sediice,  corrvpt.  Πα- 
ραττΧήσουμαι,  to  be  insane,  dote, 
rave. 

ΤΙαραττοιίω  -ω,  (fr.  ιταριϊ  ill,  and 
ποα'ω  to  make)  to  give  a  false 
appearance,  falsify,  forge,  coun- 
terfeit ;  to  adulterate,  corrupt. 

Π«ρ .'••ίΓολΰ,  {^r.  TTapii  intens.  and 
τυλνς  much)  by  much^  by  far ; 
very  much. 

Τίαρα~ομ-}ι,  -ης^  η^  (fr.  τταρα-πίμττω 
to  escort)  importation,  concey- 
ance ;  a  train,  suite,  attendance, 
retinue. 

ΐΐαηαπορεύεσθαι,  inf.  — ΤΙηραπορΐν- 
όμενυς,  -η,  -υν,  par.  pres.  pass. 
of 

Tla  pane  ρεύομαι,  f.  -evcouai,  (fr. 
TTixpn  by,  and  ττουεύυμ.χι  to  go) 
to  walk  beside,  accompany,  go 
icith ;  to  march  along;  tp  pass 
by,  go  over  or  through,  impf. 
pass,  τταρε-ορενόμην,  -ov,  -ετο» 

Τ\.ηρατ:όρ(ρ'ύρος,  -ov,  h,  η,  (fr.  πηοη 
intens.  and  ττορφύρα  purple) 
dressed  in  purple  or  scarlet. 

ΙΙαματτρεσβείι,  -ας,  η,  (fr.  τταρη  ill, 
and  τρεσβεΐα  an  embassy)  afulse 
overlure,  faithless  embassy  ;  an 
embassy  mismanaged. 

Τίαροττρεσβεύω,  (fr.  same,  αηάττρεσ- 
βενω  to  be  ambassador,  th.  ττρίσ- 
βνς  an  elder)  to  betray,  spoil  or 
corrupt  an  embassy,  deal  treach- 
eiovsly  in  a  treaty. 

Ιίαραηροσψτυΐΐομαι  -ουμαι,  (fr.  rnpii 
ill,  and  τρηαττοΐίομιη  to  claim)  to 
dissemble,  feign,  pretend  ;  to  con- 
ceal, confine,  restrain, 
ϋαραπροσηοίησις^  -(0$,  Att.  -iugt  f)^ 


(fr.  last)  dnsimidation,  pretence, 
insincerity. 

Πίΐρίίτττωμιι,  -ατός,  το,  {(^i'.  ~apa- 
Kt-rw  Io  ctitnd,  th.  τϊίντω  to 
iiiW)  a  fill,  slip  ;  an  error,  mis- 
luhe ;  an  ojffcrice,  transgression^ 
siri. 

ϊίαράτττωσις,  -ιης,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
sunie)  a  stumble,  slip,  foil ; 
transgression,  offence;  excess; 
distance,  remoteness;  a  Calm, 
slillntss. 

ΙΊ«ρί;77ΐ'λίον,  -ου,  το,  (fr.  τταρα  by, 
and  ττύλη  a  gate)  a  small  gate, 
uicket,  door. 

ΐίαραραθνμίω,  fr.  τταρα  intens.  and 
Ιαθνμίω,  which  See. 

Πΐ'ράρυς,  -ov,  b,  f],  [ir.  τταρϋ  ill, 
and  άρω  to  fit)  disordered  in 
bod^,  ill ;  disturbed  in  mind,  in- 
sane ;  uvft,  useless. 

Παραρρέυντος,  g.  sin.  par.  pres. 
act.  of 

Τίαραρ'ρεω  -ω,  f.  -ρενσω,  p.  τταρίρ- 
ρευκα,  (fr.  τ:αρά  by,  and  ρίω  to 
fiow)  to  flow  by,  past  or  away ;  to 
fall,  away,  decline,  deviate,  ivan- 
der^  err  ; ,  io  escape  ;  to  let  slip, 
suffer  to  escape. 

Παραρρητος,  -η,  -ov,  (fr.  τταρα  at, 
and  ρέω  to  speak)  affable,  acces- 
sible, cxnrable  ;  encouraging, 
clietrivg,  tvarning^  advising. 

Παραρμύω  and  ΐίαριιρρνεω  -ω,  (fr. 
ττογα  by,  and  ρύω  or  ρνίω  to 
flow)  same  as  τταρηρρίω.  Πα- 
ρ rjpp^ojurt  (,  to  let  slip,  srffir  to 
escape.  2  a,  ind.  act.  ττηρίρ'ρνον. 
2  a.  pass.  ind.  τταρερρύην  sub. 
τταρηρι,νω,  -τις,  -rj. 

ΥΙαρηρ'ρνωμεν,  1  pi.  cont.  pres.^sub. 
act.  of  last. 

ri«pi7pra  J  -ώ,  f.  -);σω,  (fr.  same, 
and  αρτάω  to  suspend)  to  hang 
by  the  side  ;  io  belt,  gird^  sus- 
pend /  io  equip,  acccoutre,  pre- 
pare. 

Παράρτημα,  -άτος,  το,  (fr.  last) 
any  thing  hung  by  the  side ;  an 
appendage,  addition. 

Τίαράρνμη,  -ϋτος,  το,  (fr.  τταρά  by, 
and  ρύω  to  draw)  a  rope,  cable  ; 
a  skin,  covering. 

Μαρασάγγας  or  -γης,  -ov,  b,  a  pa- 
rasang,  a  measure  of  distance  of 
about  three  miles  and  a  half 
among  the  Persians,  but  double' 
that  among  the  Egyptians. 

Παρασείω,  f.  -είσω,  (fr.  τταρα  by, 
and  σείω  to  shake)  to  shake, 
move,  wave  or  extend  the  hands ; 
to  move  tlie  arms  as  in  running ; 
io  loring  the  hands. 

ΙΙαρασημαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  τταρα  ill, 
and  σημαίνω  to  point  out,  th. 
σήμα  a  mark)  to  mark  virong, 
stamp  falsely ;  to  seal,  seal  itp ; 
to  impress,  mark,  brand ;  to  sub- 
scribe, sign.  Παρασημηίνομαι,  to 
observe,  remark,  distinguish ;  to 
praise,  commend. 

Τίαρασημειόομαι  -ονμαι,  fr.  τταρα  in- 
tens. and  σημειύομαι,  which  see. 

ΙΙαράσημον,  -ov,  το,  (neut.  of  next) 
a  note,  mark,  token  ;  a  sign,  sig- 
nal ;  an  ensign,  standard,  flag. 

ϋαράσημος-  -ου,  6,  ^•  (ir.  ταρά  in• 
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tens,  and  σήμα  a  mark)  ncted, 
marked,  notoriovs  ;  carrying  a 
flgurc  or  flag  ;  forged,  counter•- 
Jdted,  spurious,  base. 

ΐΙαράσ'ίΓος,  -υν,  b,  (fr,  παρί  at,  and 
οίτος  food)  a  parasite,  flatterer. 
Adj.  living  or  feeding  on.  Πα- 
ράατοί,  certain  priests  who  had  a 
right  to  eat  at  the  sacriflce. 

ΐίαρασιωτιάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  τταρα 
intens.  and  οιωττάω  to  be  silent, 
th.  σιωπή  silence)  to  pass  by  in 
ulence,  omit;  to  keep  silence. 

ΤΙαρασιώττησις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/, 
(ti".  last)  silence,  concealment, 
secrecy. 

Παραακευαζύντων,  g.  pi.  par.  pres. 
act.  of 

ΥΙαρησκενάζω,  f.  -aaoj,  p.  τταρεσκεύ- 
ακα,  (fr.  TTfjpa  intens.  and  σκευά- 
ζω to  prepare)  to  prepare,  pro- 
vide, viake  ready  ;  io  furnish, 
equip,  accoutre,  fit  out  ;  to  ar- 
ray, marshal;  to  acquve,  get; 
to  procure,  suborn;  to  fffcct,  ren- 
der, cause  ;  io  adapt,  flt,  suit. 
per.  ind.  pass,  τταρεσκεύασμαι. 
1  f.  ind.  mid.  τταρασκευάσαμαι. 

ΤΙίχρασκενάσεται,  3  sin.  1•1.  ind» 
mid.  of  last. 

ΤΊαρασκίύάσις,-  ιος,Α,^ί.  -εως,ίι,  ana 

Παρασκευή,  -ης,  η,  (fr.  same)  pre- 
jiaraiion,  provision;  equipment, 
stores,  armament,  equipage,  ocr 
couirenievts  ;  array,  order  of  bat- 
tle ;  premeditation,  ivslruction 
beforehand ;  party,  faction,  cabal, 
intrigue,  conspiracy. 

Παρασκϊ',τττω,  (fr.  τταρα  by,  and 
σκη-ητύμαι  to  lean  Upon)  to  strike 
against  ;  to  full  obliquely  ;  io 
graze,  touch  slightly. 

Παρασττείοω,  f.  -ερώ,  p.  vapisfap- 
κα,  (ir.  same,  and  σ-είρι»  tostw) 
to  sow  along  with,  plant  together 
with  or  ly  the  side.  per.  ind. 
pass,  παρίστταρμαι,  -σαι,  -ται. 

Παοασττονδίω  -ώ,  f.  -ήσω,  ρ.  τταοε- 
σ-όιδηκα,  (fr.  τταρΊ  c gainst,  and 
σιτονδαΐ  'a  treaty,  th.  σιτίνδω  to 
pour  out)  io  infringe  a  treaty, 
break  a  league. 

ΠαρασττονδηΟε'ισί,  d.  pi.  par.  1  a. 
pass.  —  Παραοττυν^ουντας,  a.  pi. 
cont.  par.  pres.  act.  of  last. 

Παραστάηον,  (fr.  -apii  by,  and 
'ίστημι  to  stand)  by  the  side, 
closely,  all  around. 

Παρασταθμίξω,  (fr.  same,  and 
σταθμίζω  to  weigh,  th.  σταθμός 
a  balance)  to  cutweigh,  jnepon- 
derate,  overbalance. 

Παραστας,  -ηδος.  η,  (fr.  7T<7pMby,and 
"στημί  to  Stand)  adoor-post,jamb, 
pillar ;  a  portico,  vestibule,  hall. 

Παράστασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  attendance,  service,  suit, 
train ;  an  exk^bition,  show  ;  τΊε' 
collection,  presence  of  mtTfi, 
quickness  ;  oi flour,  resolution, 
intrepidity  ;  distraction,  frenzy, 
disorder  of  mind ;  sentiment^ 
opinion,  mind,  thought,  judg- 
ment, deliberation  ;  proof  evi- 
dence ;  exile,  banishment,  flight  ; 
a  lodgment,  deposite  in  a  law- 
suit ί  trade ftraffc,sjnaU  dealing. 
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Τίαραστατίω  -<Γ>,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  stand  by,  he.  at,  villi  or  pre- 
sent ;  to  assist,  aid,  help,  succour. 

Παραστάτης,  rov,  6,  (ir.  same)  nn 
attendant  ;  an  assistant,  lielp- 
riiatc.  ;  all•/,  J'riend,  patron,  pro- 
icctoi,  abettor,  supporter  ;  a  tes- 
ticle. 

^ΤΙαριιστάτίς,  'ΐδος,  η,  (fr.  tame)  a 
Jeinale  attendant,  assistant,  pa- 
troness. 

ΐΙαρήσΓ7ψα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
prcseife  of  mind,  readiness, 
qiickness;  ardour,  spirit,  intre- 
pidity ;  cxcellnice,  uorih  ;  help, 
aid,  assistance  ;  a  proof,  demon- 
sUaiion. 

ΙΙ«ρ«στΓ;κζί,  2  a.  inf.  act.  —  Uapn- 
στησαι,  1  a.  inf.  act. — Ώαραστη- 
σάμινυς,  1  a.  par.  mid.  — Παρα- 
στι',σασϋαι,  1  a.  inf.  mid.  —  Uapn- 
στητε,  2  pi.  of  ΐΓ<:ρηστώ,  -F/i,  -f], 
2  a.  sub.  act.  —  Ποοαστήσομαι, 
-?,•,  -ίται,  1  [)1.  -στησύμεθα,  1  f. 
itld.  mid.  of  -ορίστημ:. 

ΤΙαοαστρε^Ι,ω,  t.  -^-ω,  ^ir.  ίτ,ζρα  in- 
teris.  and  στρίώω  to  turn)  to 
turn  aside  or  out  of  the  way  ;  to 
distort,  twist,  wrest ;  to  pervert, 
deprave,  corrupt,  spoil  ;  to  turn 
inside  out. 

ΙΙίΐρασνμβάλ^ω,  (fr.  rropd  by,  συν 
together,  and  βά'Χλω  to  throw) 
to  assimilate,  compare,  liken. 

Ϊ1<ΐγι:σνιθ7ΐμα, -ατός,  το,  (fr.  same, 
and  συντίΟημι  to  agree  upon)  a 
signal  agreed  upon,  hint,  nod. 

Π(ΐρ.'.•σϋρω,  f.  -υρω,  (fr.  same,  and 
cvpiii  to  draw)  to  draw  contrary 
or  bachw.ards  ;  to  distort,  pervert, 
wrest  ;  to  deprave,  corrupt  ,'  io 
bear  (ff^  carry  or  sweep  away  ; 
to  tear  off  or  away. 

ΐίαρασφαλίζω,  fr.  irnpd  intens.  and 
ασφαλίζω,  which  see. 

Χΐιιρασφάλλω,  f.  -αλώ,  p.  ιταρίσψαλ-, 
κα,  (fr.  same,  andσ(/Jcλλωtotrip) ' 
it)  set  astray,  mislead,  deceive  ; 
io  supplant,  frustrate,  disap- 
point. 1  a.  ind.  act.  ζαρίσώηΚα, 
-ας,  -ε. 

Till  ρ  ασ  φ  ραγίζω,  (fr.  τϊαρα  ill,  and 
σφραγίζω  to  seal,  th.  σφραγίς  a 
scti!)  to  mark  falsely,  set  a  wrong 
stamp  ;  to  counterfeit,  forge. 

ΤΙαρασχ^ίθω,  same  as  τ.αρεγω. 

Ώ.αρασ•χ^ε~ιν,  2  a.  inf.  act.  —  Π«ρά- 
σχοιμι,  -ηις,  -οι,  2  a.   opt.   act. 

—  Παράσχου,  2  a.    impr.    mid. 

—  Παράσχω  I',  par.  2  a.  act.    of 
τταρεγω. 

ΤΙαρασγιω  -ω,  same  as  τταρεχ^ω, 
per.  inf.  pass,  τταρεσχησθαι. 

ΐίαρατάνυσμα,  -ίχτος,  το,  and  Jlapa- 
ταννσμυς,-οΰ,  h,  (fr.  ιταρατείνω  to 
stretch  out)  α  tent. 

ΙΙαράταζις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
■ηαρατάσσω  to  tnarshal)  battle- 
array,  line  of  battle  ;  an  army  ; 
war,  fight,  engagement ;  opposi- 
tion, contention. 

ΪΙαρύτασις,  -ιος,  Att.  -εως,  >';,  (fr. 
τζαρητείνω  to  stretch)  extension, 
lengthening,  drawing  out. 

ΤΙαρατατ'ίκος,  -η,  bv,  (fr.  same) 
lengthening^  prolonging,  extend- 
ing ;  iJTotracLing,  delaying,  'jju- 
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ρατατικίίς  '\(οόνος,  the  imperfect 
tense.        ' 

Ώαρατατ'ίκώς,  (fr.  last)  extensively, 
largely  ;  loosely,  remissly,  ne- 
gligently. 

ΪΙυρατάττω  or  -σσω,  (fr.  ffap«  by, 
and  τάσσυ»  to  arrange)  to  mar- 
shal, array,  draw  up  m.  order  of 
battle  ,•  to  arrange,  prepare,  dis- 
pose. 

Ιίαρατείνω,  f.  -εΐ'ώ,  p.  -τίτακα,  {^r. 
same,  an3  τείνω  to  stretch)  to 
stretch  out  or  Jorth,  extend  ;  to 
Ungtlieyi,  make  longer,  prolong ; 
to  defer,  put  off,  adjourn  ;  to 
detain,  stay,  slop,  hold  in  sus- 
pense ;  to  Jinish,  despaich^  hill, 
slay  ;  to  strain,  overreach,  dis- 
tract. 

Παρατηρίω  -ώ,  f.  -ι,σω,  p.  -τετήρη- 
κα,  (fr.  same,  and  τηρείι)  to  keep) 
to  spy,  watch  insidiously  ;  to  keep 
scrupulously,  take  care  of,  pre- 
serve ;  to  observe,  regard.  1  a. 
act.  ind.  τΐορετήρησα,  par.  τ:αρα- 
τηρήσας,  -ασα,  -ui  pres.  ind. 
mid.  -καρατηρίημαι  -υνμαι. 

ΥΙαρατίρησίί,  -ιος,  Alt.  ~εως,  f/, 
(fr.  last)  observation,  attention, 
watchfulness ;  regard,  respect, 
observance. 

Παρατηρητής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
spy,  watch,  obstrver. 

Παρατ'ϊθ'/μι,  f.  -θήσω,  p.  -τίθεικα, 
(fr.  πάρα  by,  and  τίθημι  to  put) 
io  set  by,  put  to,  place  near,  add, 
annex,  subjoin ;  to  provide,  af- 
ford, supply,  confer,  bestow  ;  to 
collate,  compare  ;  to  set  forth, 
explain,  instruct,  enjoin  ;  to  pro- 
pose, offer,  present,  expose,  sell  ; 
to  commit,  intrust,  commend. 
Παρατίθεμαι,  to  serve  vp,  set  bc- 
fcre  ;  to  lodge,  pledgf,  intrust, 
commit ;  to  cite,  summon,  call 
witness,  allege,  prove  ;  to  risk^ 
venture,  face  danger ;  to  help, 
assist  •  io  lay  up  or  by,  store. 
1  a.  ind.  act.  ■ααρέθηκα.  2  a.  act. 
ind.  παρίθην,  -ης,  -η'  sub.  τταρα- 
θώ,  -ης,  -η'  inf.  ττηραΟεΐναι.  1  f. 
ind.  mid.  τταραθήσομαι.  2  a.  mid. 
ind.  τϊαρεΟεμην,  -σο,  το'  impr. 
ιταραθίσο  or  -ου. 

Παρατίλλω,  (fr.  τταρά  intens.  and 
r/λλω  to  pluck)  to  pluck  out  the 
hair,  make  bald. 

Ώαρατίλτρια,  -ας,  η,  (fr.  last)  a 
woman  servant  who  plucked  oiit 
the  hair. 

Παρατρήγωζος,-ον,1,ίι,{ί'ΐ.  77«ρα  in- 
tens. and  τρήγι,χ^ς  tragic)  rant- 
ing,  bombastic,  high-sounding. 

Παρατρέττω,  f.  -ψω,  (fr.  τταρά  be- 
side, and  τρέπω  to  turn)  to  turn 
aside  or  out  of  the  way  ;  to  di- 
vert, digress,  deviate  ;  io  over- 
turn, overthrow. 

Παρητρε-χω,  (fr.  same,  and  τρίχω 
to  run)  to  run  by  or  beside  ;  to 
run  aside  or  into  ;  to  run  past, 
outrun  J  outstrip  ;  to  flow  by  cr 
past  ;  io  run  over.  2  a.  ind.  act. 
■παρίί^ραμον. 

Παρατρίω  -ώ,  f.  -ί'σω,  fr.  same,  and 
τρεω,  which  see,  I  a.  ind.  act. 
•καρίτρεσα. 
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ΠαρατρΊβω,  f.  -ψω,  p.  ζαρατίτριφα> 
{ir.  same,  atid  τρίβω  to  rub)  to 
rub  aguinst,  wear,  fret,  rhnfe  ; 
to  put  out,  extinguish.  ΓΙ«ρατρί- 
βομίΐι,  to  vex,  annoy  ;  to  resist, 
oppose,  quarrel  wuh.  per.  hid. 
pass,    πιιρατίτριμμαι. 

Παρατρονη,  -ης,  η,  (Ir.  τταρίι  beside, 
and  Tpt-ω  to  turn)  a  Lend,  turn- 
ing, dfkclion,  twist  ;  offence^ 
error,  digression  ;  a  branch  of  a 
river. 

Παράτροττος,  -ov,  Ό,  ή,  (fr.  same) 
bent,  turned.  Lowed,  tvisted, 
strained  ;  crooked,  curved  ;  a- 
verse,  averted,  turned  J'rem  ;  per- 
verse, erronious,  sinj'ul,  unlaw- 
ful; protecting,  guardian,  avert• 
ing  evil. 

Παρατρω-άω  -ω,  {ί")'.  s.ur.e,  and 
τρωττάω,  same  as  τρεττω  to  turn) 
io  turn  aside  or  out  oj  the  way  ; 
io  err,  fail,  mistake;  to  frus- 
trate, disappoint ;  io  avert,  pro- 
tect Jrom. 

Παρατρω-ωσ\  for  πσρατρωτωσι,  3 
pi.  pres.  sub.  act. of  last. 

Παρατυγ\άνω,ί.ηύά.  παρατενζομαι, 
(ii•.  Titipu  by,  and  τνγχ^άνω  to  be) 
io  meet,  come  or  go  towards  ;  to 
be  at,  vMh  or  present ;  to  help, 
aid,  assist;  io  chance  io  be  near; 
to  come  and  go,  frequent  ;  io 
happen,  intervene,  occur,  come 
in  the  way.  2  a.  act.  ind.  τταρί- 
τίίνον•  par  τταρατυ'χ^ων,  -ηϊισα, 
-ov,  a.  sin.  mas.  τταριίτνχόνΨα. 

Πύραυλος,  -υυ,  h,  η,  (fr.  πάρα  ill, 
and  αυλυς  a  flute)  untuned, 
harsh,  out  of  tune.  Or,  (fr. 
αυλή  a  residence)  neighbouring, 
adjoining. 

Παραυτ'ϊκη,  (fr.  -Kopdhy,  and  αντί- 
κα, directly)  immediately,  pre- 
sently;  J  or  the  present,  momcjita- 
rily.  ^ 

Παραφερω,  f.  πσροίσω,  1  a.  ναρήνεγ- 
κα,  (fr.  παρά  beside,  and  φέρω  to 
carry)  to  set  forward,  ho  id  jorth, 
show,  produce,  present,  bring  to  ; 
io  take  here  and  ihtre;  to  carry 
off,  make  away  with,  hurry  u 
way,  transport  ;  io  transfer,  re- 
move, take  awoy,  let  pass  ;  io 
pass  or  go  over,  go  beyond.  2 
a.  act.  ind.  παρήνεγκον'  impr. 
τίαρενεγι^ε'  inf.  τταρινεγκεΐν.  1  a. 
ind.  pass,  τταρηνί'χθην.  par.  1 
a.  pass.  fr.  οίω,  τταροισθεις,  -είσα, 
-ev. 

Παράφενκτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  παρί  in- 
tens. Άηά  φεύγω  to  shun)  easy  to 
be  escaped  or  avoided. 

Παράφημι,  (fr.  τταρά  with,  and 
φήμι  io  speak)  to  persuade,  pre- 
vail on;  io  exhort.,  encourage, 
cheer,  comfort ;  io  counsel,  ad- 
vise ;  to  call  to,  name,  address. 
2  a.  ind.  act.  τταρεφην,  -ης,  -η.  2 
a.  ind.  mid.  ττορεφήμην. 

Παραφθαίησι,  by  Parag.  for  ναραφ- 
ϋαίη,  3  sin.  2  a.  opt.  act.  of  ττα- 
ράφΟημι,  see  next. 

Π'ΐράώθαιω,  ΠαραφΟάω,  or  Π'^ράώ- 
Οημι,\'.  ττηρηφΟήσω,  (Π'•  ^"ρά  in- 
tens. ai.d  φθάνω  to  anticipate) 
io  overtake^  outrun,  QuLsirij,  ;  tA 


ΠΛΡ 

get  bsforehand,  prive7ii,    nntici' 
pate. 

ΪΙαραφΟίγγομαι,  fr.  same,  and 
ψθίγγομαι,  which  see. 

Παράφορα,  -ctf,  //,  (fr.  ναραφορίω  to 
transport)  irundalion,  transfer, 
removal  ;  a  fraud,  cheat,  impo- 
sition, imposture ;  error,  delu- 
sion, transport,  ecstacy,  insaiii- 
ty.  I 

ΙΙαραψορίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  τταρα 
beside,  and  φίρω  to  curry)  to 
bring  to,  offer,  present ;  to  collect, 
draw  together. 

Παράφορος,  -ου,ό,  §,  (fr.  same')  car- 
ried uvjay,  hurried  ;  transported, 
distracted,  mad,  insane. 

ΤΙαραφράζω,ΐ.  -σω ,γ.  -ηέφρακα,  (fr. 
same,  and  φράζω  to  speak)  to 
paraphrase,  comment  upon,  ex- 
plain, expound.  2  a.  ind.  act. 
παρέφραδον.  per.  ind.  mid.  zapa- 
ττίφραδα. 

ΤΙαράφράσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
last)  a  paraphrase,  comment,  ex- 
planation, illustration. 

ΙΙαραφράσσω  or  -ττω,  fr.  vapa  in• 
tens,  and  φράσσω,  which  see. 

ΤΙαραφραστης,  -ου,  b,  (fr.  παραφρά- 
ζω to  explain)  a  commentator,  ex- 
positor, critic. 

ΤΙαραφραστίκός,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
explanatory. 

Τίαραφρονίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -ττεφρό- 
νηκα.,  (fr.  ιταρά  against,  and  φρο- 
νέω  to  think,  th.  φρτίν  the  mind) 
to  dote,  be  silly  or  simple  ;  to  rave, 
rage,  bemad;  to  faint^  be  stun- 
ned. 

Παραφρόνων,  -οΐίσα,  -oyv,(par.  pres. 
act.  cont.  of  last)  foolish,  silly, 
simple  ;  raving,  doting. 

Παραφϋας,  -ά6ος,  f),  (fr.  παρά  by, 
and  φυμι  to  grow)  a  sucker,  lay- 
er, slip,  shoot,  branch. 

Παραφυλακτίος,  -a,  -ov,  (fr.  next) 
must  be  guarded,  is  to  be  watch- 
ed, care  must  be  taken.  See  φυ- 
λάσσω. 

Παραφυ'Χάσσω  or  -ττω,  fr.  τταρά  in- 
tens.  and  φυλάσσω,  which  see. 

Παραχαί,  -ων,  at,  tumult,  disturb- 
ance, riot. 

Παραγα\κενω,  fr.  τταρα  intens.  and 

χα\κενω,  which  see. 
^Παραχειμάζω,  f.  -ασω,  p.  -κεχείμα- 
κα,  (fr.  πήρα  through,  and  χεΐ- 
μα    winter)     to    winter,  pass  or 
spend  the  winter. 

Παραχθεί μάσαι,  1  a.  mf.  act.  — Πα- 
ραχ£ί/ιιάσω,  1  f.  ind.  act.  of  last. 

Παραχειμασία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  a 
wintering,  residence  during  win- 
ter ;  winter  quarters. 

Παραχ^ορδίζω,  f.  -σω,  (fr.  τταρα  ill, 
and  χορδ?!  a  string)  to  strike  a 
false  note  or  the  wrong  string  ; 
to  jar;  to  err,  mistake  ;  to  differ, 
dissent,  disagree. 

ϋαραχορδιω,  -εΊς,  -ε?,  Att.  for  ττα- 

{αχορδίσω,  -εις,  -ει,  1  f.  act.  οΤ 
ast. 
Παραχράομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,  (fr. 
ναρά  against,  and  χράω  to  use) 
to  abuse,  misuse  ;  to  despise,  con- 
temn, neglect,  slight. 
Παραχρήμα^    (fr.    τταρα    by,    and 


ΠΑΡ 

χοημα  the  matter)  immediately, 
diifily,  instantly,  presently. 

Παραχύττ^ς,-ου,ο,  (tr.  same,  and 
χίω  or  χύω  to  pour)  a  servant  at 
a  bath,  bather. 

ΐίαραχωρίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  χωρίω  to  go)  *to  go  beside, 
turn  aside,  give  way,  yield  ;  to 
concede,  grant,  allow. 

Παραχώρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  submission  ;  a  concession, 
grant,  allowance. 

ΠαραίΙ^ϋχάομαι  -ωμαι,  (fr.  same, 
and  ^νχη  the  soul)  to  console, 
comfort,  cheer. 

Παρδακος,  -ή,  -bv,  (perhaps  fr. 
α'ρι3ω  to  water  ;  or  fr.  τταρά  in- 
tens. and  δένω  to  sprinkle)  moist, 
wet,  watery  ;  marshy,  swampy. 

Ώαρδάλέη,  -ης•,  η,    (fem.  of  τταρδά 
λεος,  viz.  δορά  a  hide)  a  leopard's 
skin. 

ΠαρδάΧειος,  or  Παρδάλεος,  -α,  -ov, 
(fr.  next)  of  or  like  a  leopard. 

Πάρδάλις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr 
next)  a  female  leopard,  d.  sin, 
τταρδάλει. 

Πάρδος,  -ου,  h,  a  leopard. 

Παρίάσι,   Ion.    for    τταρεισί,   3  pi 
pres.   ind.  οΐπάρειμι,   to  be  pre• 
_  sent. 

Παρεβάλομεν,  1  pi.  2  a.  ind.  act.  of 
παραβάλλω. 

Παρίβασκον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
ιταραβάσκο). 

Παρέβην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
παραβαίνω. 

Παρεβιασάμην,  -ω,  -ατο,  in  3  pi. 
Παρεβιάσαντο,'Ι  a.  ind.  mid.  of 
παραβιάζομαι. 

ΠαρίγΫραττος,  and  Παρεγγραφος, 
-ου,  h,  η,  (fr.  παρά  ill,  εν  in,  and 
γράφω  to  write )yaZse/i/  register 
ed,  clanfiestinely  enrolled. 

Παρεγγράφω,  f.  -ψω,  (fr.  same)  to 
enroll  clandestinely,  register  frau- 
dulently. 

Παρεγγνάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  παρά 
intens.  and  εγγυάω  to  engage, 
th.  εγγύη  bail)  to  repeat  from 
mouth  to  mouth,  pass  an  order  or 
watchword ;  to  tell,  give  word  ; 
to  exhort,  encourage,  cheer ;  to 
bid,  order,  command ;  to  give 
into  the  hand,  furnish,  provide  ; 
to  promise,  pledge,  engage.  1  a. 
ind.  act.  παρηγγύησα. 

Παρεγενόμην,  -ου,  -ετο,  3  pi.  -νοντο, 
2  a.  ind.  mid.  of  παραγίνομαι. 

Παρεγίνοντο,  ,3  pi.  impf.  mid.  of 
same. 

Παρεγκλΐνω,  (fr.  παρά  by,  εν  in, 
and  κλίνω  to  lean)  to  lean  to  one 
side,  incline,  bend. 

Παρεδόθην,  -ης•,-η,  1  a.  ind.  pass. — 
Παρίδόσαν,  3  pi.  of  Παρίίων,  -ως, 
-ω,  2  a.  ind.  act.  οΐπαραδιδωμι. 

Παρίδραμον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  παρατρέχω. 

Παρεδρεύω,  (fr.  next)  to  sit  doicn 
by ;  to  attend,  wait  on  ;  to  lurk, 
lie  in  wait  or  ambush  ;  to  sit 
down  to,  work  ai,  be  diligent, 
attend  to. 

Πάρεδρος,    -ov,  h,  »/,  (fr.   rapa  by, 

and   'έδρα  a   seat,   th,    εζομαι  to 

sit)  sitting  by,  assistant,  aiding, 

(444) 
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favournhle.     Subs,   an  assesso/f 

coadjutor,  associate. 
Παρίδωκα,  -ας,  -ε  or  εν,  2  pi.  -ίώ- 

κατε,  3  pi.   -δωκαν^  1  a.  ind.  act. 

— Παρίδων,-ως,  -ω,  2  u.  ind.  act. 
'     of  παραδίδωμι. 
Παρέζεσθαι,  pres.  inf.  mid. — Παρε- 

ζεο,  Ion.  for  παρεζου,  pres.  impr. 

mid. — Πα^εζόμην,  -£;u,-εro,impC 

mid.  of 
Παρίζομαι,  (fr.  παρά  by,  a.nd  εζομαι 

to  sit )  to  Sit  down  beside,  be  sealed 

by.  par.  pres.  mid.  πα^εζόμενυς. 
Παρεθίμην,  -ίσο  or  -ου,  -ετο,  3  pi. 

Παρίθεντο,  2  a.  ind.  mid.  of  πα- 

ρατίθημι. 
Παρεθίϊς,  -εΐσα,  -εν,  par.  of  Παρε- 

θην  or  Παρετθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 

pass,  of  παρίημι. 
Παρεθεωρουντο,    3   pi.   cont.  impi. 

mid.  of  παραθεω<ΐίω.^ 
Παρίθηκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  -Οη• 

καν,  1  a.  irreg.  ind.  act.  of  παρα- 

τίθ7]μι. 
Παρίθ?/ν,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 

παρατίθημι.    Or,  1  a.  ind.  pass. 

of  παρίημι. 
Παρίθρισαν,  by  Sync,   for  παρεθί- 

ρισαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of  ira- 

ραθ  ερίζω. 
Πα'ρεί,2  sin.  pres.  ind.  or  impr.  of 

πάρειμι,  to  come  forth. 
Πάρει  or  ~είί,  2  sin.  —  Πα'ρείσι,  3 

pi.   pres.   ind.    of  κάρειμι,  to  be 

present. 
Παρειά,  and  ^ol.  Παρ?7ίά,  -ας,  $, 

the  check,  cheekbone,  jaw  ;   a  vi- 
sor, mask,  beaver. 
Παρείατο,  Ion.    for  παρείντο,  3  pi. 

pper.    pass,  of  παρεω,  obs.  see 

παρίννυμι. 
ΠίίρεΙδο),  (fr.  παρά  by,  and  είδω  to 

look)    to   overlook,    neglect  ;    tc 

slight,   despvic ;    to  observe,  re- 
mark-, look  into. 
Παρείθην  or  Παρίθην,  -ης,  -η,   1   a. 

ind.  pass.  —  ΠαρεθεΙς,  par.  I  a. 

pass,  of  παρί7ΐμι• 
ΠηρεΊκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.   act.  — 

Παρείμαι,  per.  md.  pass.  —  Πα- 

ρείμην,  pper.  pass,  οι  παρίημι,  or 

of  παρίννυμι,  fr.  παρεω,  obs. 
Παρεικάζοιτ\  for  παρείκάζ^οίτο, 3 sin. 

pres.  opt,  pass,  of 
Παρεικάζω,   fr.    παρά   intens.    and 

εικάζω,  vdiich  see. 
Παρείκω,  fr.  same,  and  είκω,  which 

see. 
Πορειλ.ν^ατε,   2  pi.  of  Παρείληφα, 

-ας,  -ε,  per,  ind.  act.  — Παοειλη- 

φ>ως,  -v7a,  -υς,  par.  per.  act.  of 

παραλαμβάνω. 
ΠαρεΊλον,  -ες,  -ε,  act. — Παρειλόμην, 

-ου,  -ετο,  mid.  2  a.   ind.  of  πα- 

ραιρεω. 
Παρε'ΐμαι,-σαι,  -rat,  per.  ind.  pass. 

— Παρείμην,-σο,  -το,  pper.  pass. 

of  παρίημι    OX   of   παρίννυμι,   fr. 

εω,  obs. 
Παρειμένος,  -η,  -ov,  (par.  per.  pass. 

of    παρίημι    to    send    off)    sent 

away,  dismissed  ;  abated,  slack- 
ened, moderate;    remiss,   negli- 
gent, indolent, 
Πάρειμι,    f.  -ίσομαι,    (fr.   παρά  at, 

and  ειμϊ   to  be)  to  he  at,  with, 

or  present;   to  attend,  wait  on, 
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he  ready  ;  to  come  to,  approach^ 
appear  ;  to  stay  with  or  by,  fa- 
vour, help  ;  to  be  allowable  or 
lawfuL  pres.  inf.  Ttaozivai.  impf. 
Trapjji/,  -j/i,  -η  Att.  -ην.  par.  pres. 
τταρών,  -ουσα^  -όν. 
Παρ£(//(,  f.  -είσομαι,  p.  -£Γκα,  (fr. 
same,  and  ε?;»*  to  go)  to  go  or 
come  /o,  approach,  arrive  ;  to  go 
or  come  forth,  appear  ;  to  march, 
advance,  proceed ;  to  go  or  pass 
by.  pres.  inf.  τταρίεναί.  2  a.  ind. 
■πάρων,  -ες,  -ε'  par.  ιταριύν,  -ού- 
σα, -όν.  • 

Τίαοεΐναι,  pres.  inf.  r^^1rάpεtμlf  to  be 
present. 

Παρύττω,  -rjs,  -rj,  2  a.  sub.  act.  of 
παρεττω. 

ΪΙαρεϊς,  -εισα,  -iv,  par.  2  a.  act.  of 
TTu  pi /;//£. 

Παρεισαχω,  f.  -fw,  p.  7Γορείσ^;;^|β, 
(fr,  ταρά  at,  tij  into,  and  άγω 
to  lead)  ίο  bring  in  privily,  in- 
troduce ;  to  steal  or  creep  in. 
per.  ind.  pass,  -παρεισηγμαι,  -ζαι, 
-κται. 

ΙΊιιρεισαγωγη,  -ης,  >/,(fr.  last)  clan- 
destine entrance ;  introduction, 
bringing  in. 

ΐίαρείσακτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
brought  in  privily,  introduced 
underliand  ;  stealing  or  creep- 
ing in  ;  adventitious,  accidental, 
foreign,  extrinsic. 

ΠαρεΊσιιι,  2  sin.  of  παρεΊμαί. 

ΐΐιιοεισήζουσι,  3  ρ1•  1  ί.  ind.  act.  of 
ττιρεισάγω. 

Ι1ιρεισ5νω,  t.  -ΰσω,  (fr.  παοι*  at,  εις 
into,  and  (5ΰω  to  enter) '/ο  enter 
in  privalcly,  steal  or  creep  in,  1 
n.  ind.  act.  παρεισίδυσα. 

ϋαρίΐσενεγκας,  -ασα,  -αν,  η.  ρ1.  Π«- 
ρεισενίγκαντες,  par.  1  a.  act.  of 
παρείσώερω. 

Π.'}ρίΐσ(ρχομαι,  f.  -ε'λεύσομαί,  (fr. 
παρι).  at,  εις  into,  and  (ργομαι 
to  g{i)  to  come,  go' or  enter pri- 
vili,•,  steal  or  creep  in  ;  come  in 
αίοιΐ!^  ioil.h. 

Ϊ1αρειση\θον,-ες,-εθΐ  -εν,  3  pi.  -0οι.•, 
oync.  for  τταρεισ/ιΧυθυν,  2  a.  ind. 
act.  of  last. 

TianticO'j),  see  ττάρεισο. 

ΐΐάρεισι,  3  sin.  οΐ'-άρειμι,  to  come  ; 
3  pi,  οι  πάρειμι,  to  he  present. 

Πάρεισο,  -ΐίσΟω,  2  and  3  sin.  per. 
irnpr.  mi  1.  of  παρύ/μι. 

Τίαρειαπί-πτω,  (fr.  ττιρά  at,  εις  into, 
atid  πίπτω  to  fill)  to  break  or 
hural  i,do,  dash  or  rush    into. 

Τίχρίίσπορεύομιιι,  (fr.  same,  and  πο- 
ρεύω to  go)  to  get  in  privily,  en- 
ter lit/  stealth. 

ΠαρτιστΊκεισαν,  3  pi.  pper.  act.  of 
π  ιοΊστημι. 

Παρεισώερω,  f.  πιρεισοίσω,  1  a.  act. 
ττιΐρζισήνεγκα.{'ί'ΐ.παρ!ΐΆ\.,  siiiiUo, 
and  ψερω  to  bring)  (o  bring  ina- 
long  with,  appb),  add  to;  topro- 
pose  a  laiu,vfh\ch  vvill  repeal  ano- 
ther *  to  confer  more,  contribute  to. 
1  a.  par.  act.  παρεισενίγκας. 

Π.-2οεισφθε!ρομαι,  (fr.  same,  and 
φθείρω  to  corrupt)  to  corrupt  pri- 
vily,  creep  in  maliciously,  steal  in 
for  an  evil  pjirpose. 

ΠαρεΓ^ν,  -ες,  -ε,  3  ρ1.-ε7χον,  impf. 
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act.  —  Παρείχετο,  3  sin.  impf. 

pass,  of  παρί-χω. 
YiapiK,  see  παρεξ. 
Παρεκύθηντο,  3  pi.  impf.  mid.  of 

παρακάθημαι. 

ΤΙαρεκάλεσα,  -α?,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
—  Πηρεκάλεον  -λουν,  impf.  act. 
of  παρακα^έω. 

ΤΙαρίκαστα,  (fr.  τταρά  hrough, 
and  έκαστος  each)  every  where, 
throughout. 

Παρεκβαί,νω,  f.  mid.  -βήσομαι,  p. 
-β-εβηκα,  (fr.  τταρά  by,  εκ  from, 
and  βαίνω  to  go)  to  go  out  of 
place,  leave  the  rank ;  to  turn 
aside,  digress,  depart ;  to  trans- 
gress, err;  to  pass  or  go  over; 
to  go  off  or  away. 

Παρέκβάσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ή,  (fr. 
last)  a  digression. 

ΐίαρεκελενυμην,  -ου,  -εΓΟ,  impf. 
mid.  οι  παρακελενω. 

ΐίαρεκλείπω,  fr.  παρά  intens.  and 
εκλείπω,  which  see. 

ΐίαρεκλήθην,  -ης,  -η,  pi.  -θημίν,-θη- 
τε,  -θησαν,  1  a.  ind.  pass,  of  τα- 
ρακαλεω. 

ΙΙαρεκρίθην,-ης,  -77,3  ρ1.  -ησαν,^  a. 
ind.  pass,  of  παρακρίνω. 

ΙΙαρεκρονσάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  τταρακρούω. 

ΙΙαρεκτείνω,  f.  -κτενΟ),  p.  -τίτακα, 
(fr.  παρά  intens.  εκ  from,  and 
τείνω  to  stretch)  to  extend  beside, 
stretch  along,  reach  beyond ;  to 
overstretch,  strain ;  to  prolong, 
lengthen,  delay.  1  a,  ind.  act. 
παρε^ε'-εινα. 

ίίαρεκτίος,  -a,  -ov,  (fr.  παρέχω  to 
exhibit)  must  be  shown  or  dis- 
played;  to  be  provided,  Sic.  ac- 
cording to  the  verb. 

ΤΙαρεκτ'ΐκϋς,  -i),  -op,  (fr.  same)  sup- 
plying, affording,  providing. 

Παοΐκτοπος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  παρά  by, 
εκ  out  of,  and  τόπος  place)  out 
of  the  way,  devious,  wandering, 

ΐίαρεκτος,  (fr.  τΓαρά  by,  and  εκτός 
without,  th.  εκ  or  εξ  from)  out- 
ward, externally,  from  without ; 
vnthout,  save,  except,  beside. 

ΐίαρέκυιρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
πιρακύπτω, 

ΥΙίχρεκχύω,  {{"r.  παρά  throughout, 
εκ  from,  and  γύω  to  pour)  to 
pour  forth,  spread  over,  over- 
jiow ;  to  stagnate,  stand  in  pools. 

Πιίρελαβον,  -ες,  -ε,  2  pi.  -|3εΓε,  2  a. 
ind.  act.  οΐ  παραλαμβάνω. 

Παρελαύνω,  f.  -ελάσω,  ρ,  -ηλακα, 
(fr.  τΓαρα  by,  and  ελαύνω  to  drive) 
to  rids  by  the  side ;  to  drive  or 
ride  past,  pass  by,  outrun,  out- 
strip ;  to  surpass,  excel ;  to  ad- 
vance against,  charge,  attack. 

Παρελεγοντο,  3  pi.  impf.  mid.  of 
παραλέγομαι. 

ΤΙ'ίρελεγχέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  παρη- 
λίγχηκα,  and  Παρελίγχω,  f.  -ξω, 
p.  παρήΧεγχα,  (fr.  παρά  intens. 
and  ελέγχω  to  prove)  to  pro'^e, 
demonstrate  ;  to  argue,  reason, 
dispute,  debate  ;  to  confute,  crfn- 
tradict,  disprove ;  to  reprove, 
blame,  rebuke,  censure, 

ΤΙαρελεζάμην^    -ω,   -ατο,   1  a.  ind. 
mid.  of  παραλέγομαι. 
(445) 
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Παρελεύσεαι,  Ion.  for  τπαρελεύσ;;,  3 
sin, —  Παρελίύίεταί,  3sin.  -λειί 
σονται,  3  pi.  of —  ΤΙαρελεύσομαι^ 
1  f.  ind.  mid.  ^Uapελr|λυθivalf 
per.  inf.  mid.  —  Παρελτ/λΟθώ?, 
-νΊα,  -ός,  a.  -θότα>,  par.  per.  mid. 

—  Πάρελθε, -ε'τω,  2  a.  impr.  act. 

—  ΠαρελθεΓν,  2  a.  inf.  act.  — 
Παρέλθω,  -ης,  -η,  3  pL  -θίΰσι,  2  a. 
sub.  act.  —  Παρελθών,  Ouaaf 
-ovi  a.  sin.  fern,  -θουσαν,  η.  pi. 
mas.  -θόντες,  pa••  2  a.  act.  of 
7Γαρερχο//α£. 

Παρελ^/λυθώ?,  -via,  ός,  (par.  per. 
mid.  of  παρέρχομαι  to  pass  by) 
past,  gone. 

ΐίαρέλκων,-ουσα,-ον,  par.  pres.  act. 
οίτταρέλκω,  a.  sin.  παρέλκοντα. 

ΤΙαρέλκυσις,  -ιος,  Att.  -εως,η,  (fr, 
παρέλκω  to  protract)  a  protrac- 
tion, lengthening  ;  slowness,  cie- 
lay. 

Παρελκνστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  α 
loiterer,  delayer,  lingerer. 

ΤΙαρελκύω,  f.  -ύσω,  and  Παρέλκω,  f. 
-^ω,  (fr.  παρά  intens.  and  ελκύω 
or  έλκω  to  draw )  to  prolong,  pro- 
tract, lengthen ;  to  defer,  put  off^ 
delay,  procrastinate ;  to  attract^ 
draw  to,  bring  near  ;  to  abound^ 
overflow,  bs  superfluous  ;  to  have 
leisure. 

Παρίλογ'ΐσο),  2  sin.  1  a.  ind.  mid- 
of  παραλογίζομαι. 

Παρεμβάλλω,  ι.-βάλα,  p.  -βέβληκαψ 
.(fr.  παρά  by,  εν  in,  and  βάλλω  to 
throw)  to  put  in  along  with  or 
beside  ;  to  place,  lay  or  put  by 
vnth  ;  to  thrust  in,  mix,  insert  ; 
to  incite,  set  on,  suborn  ;  to  send 
in  privily,  enter  clandestinely  ;  to 
encamp,  pitch  tents  ;  to  marshal^ 
array,  draw  up.  2  a.  ind.  act. 
παρενέβάλον.  per.  ind.  mid.  ττα* 
ρεμβέβολα. 

Παρεμβήλωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  act. 
of  last. 

ΤΙαρεμβεβληκυΊαν,  a.  sin.  fern,  of 
'ηαρεμβεβλ)ΐκώς,  -υια,  -df,  par. 
per.  act.  of  same. 

ΐίαρεμβλέπω,  f.  -ψω,  (fr.  τΓαρά  by, 
εν  in,  and  βλέπω  to  see)  to  look 
closely  into,  view  nearly  ;  to  ex- 
amine ;  to  glance  at. 

ΐίαρέμβλησις,  -ιος,  Att.  -εω?, >%(fr, 
παρεμβάλλω  to  encamp)  a  pitch- 
ing of  tents,  encampment. 

Παρεμβολή,  -ης,  ή,  (fr.  same)  an 
interjection,  insertion;  a  paren- 
thesis,preamble, preface;  acamp^ 
fort,  castle ;  an  army. 

Παρεμπίπτω,  (fr.  τταρά  by,  εν  in, 
and  πίπτω  to  fall )  to  fall  in  with, 
occur,  happen,  turn  out ;  to  drop 
in,  meet  with.  • 

Παρενέβάλον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  παρεμβάλλω. 

Παρίνεγκε,  impr.  —  ΠαρενενκεΤν, 
inf.  of  τταρί/νε^κον,  2  a.  ind.  act, 
of  παραφέρω. 

ΠαρενθεΤν,Παρένθης,Όοΐ.ίόνπαρελ- 
Θε7ν,  2  a.  inf.  act.  and  παρέλθης,  2 
sin.  2  a.  sub.  act.  οΐπαρίρχομαι. 

ΠαρένΟεσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  ι),  (fr. 
παρεντίθημι  to  insert)  an  inser- 
tion, mixture ;  a  thing  or  piec» 
put  in  ;  a  parenthesis. 
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ΤΙαρενθήκη,  -ί/?, »/,  (iJ*•  same)  an 
initertiun ;  the  filing  inserted, 
piece  put  in  ;  η  digression,  epi- 
sode ;  an  uddilion. 

Χίαρίνννμι  Ο.  Παρί'ω,ΓΓ.  πάρα  intens. 
and  εννυμι  or  ί'ω,  \vh.  see.  pei'. 
ind.  pass,  -αρείμαι,  -σαι,  -ται. 
pper.  pass,  νυρα'μην,-εισο,  -ειτο. 

Παρενοχλί'ω  -ώ,  f.  -ήσω,  ρ.  τϊαρε- 
νώχΧ'ΐκα.,  (fr.  παρϋ  iniens.  r.v  in, 
and  οχ}•(ο)  to  disturb,  th.  όχλος 
disturbance)  to  trouble  without 
reason,  disturb  greatly,  disquiet, 
give  uneasiness,  pres.  inf.  cont. 
τταρενογλην, 

Παρενήθημι,  (fr.  same,  and  τίθημι 
to  put)  to  put  in  between^  set 
along  with,  insert,  place  among. 

ΙΙαριξ  or  Uaph,  (i'r.  mipu  with 
and  εζ  or  εκ  from)  without, 
abioad;  except,  beside. 

Ώαρεξει,  3  =in,  1  f.  ind.  act.  used 
Alt.  for  παρεξτ),  2  sin.  1  f.  ind. 
mid.  —  Υίαρίξείν,  1  f.  inf.  act.  of 
παρίχω. 

Τίαρίξειμι,  (fr.  τΐαρϋ  by,  sf  out,  and 
εΊμι  to  go)  to  pass  by,  go  out  be- 
yond ;  •  to  come  out  indirectly, 
approach  privily  ;  to  go  out  oj 
course,  deviate,  transgress. 

ΤΙαρεζελαύνω,  f.  -ίλασω,  p.  τταρεζή- 
λακίί,  (fr.  -napu  beyond,  εζ  from, 
and  ελαννω  to  drive)  to  ride  or 
drive  out  beyond  ;  to  sally  or  rush 
forth,  charge,  attack ;  to  pass, 
sail  or  go  by. 

Παρε^ελί/λάκεε,  Ion.  for  τταρεζελη- 
λάκει.  Att,  for  πηρεξηλάκει,  3  sin. 
pper.  act.  of  last. 

ΪΙαρεξήΐίΐ,  -as,  -ε,  for  τταρεζεΐα,  per. 
ind.  mid.  of7ri/pf^£t/^i'. 

Παρεζηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
τταρεζίημι, 

Ώαρεξίεναι,  pres.  inf.  act.  οίτταρίξ- 
ειμι. 

ΙΙαρεξίημι,  f.  -ίσω,  p.  -εΊκα,  (fr. 
riipu  by,  εξ  from,  and  'ίημι  to 
send)  to  let  pass,  omit,  supersede, 
leave  off',  to  overstay,  outstay, 
pass,  spend. 

ΪΙαρεζίστημι,  f.  παρεκστήσω,  p.  ττηρ- 
ιζίστηκα,  (fr.  παρά  by,  εξ  from, 
and  ϊστημι  to  set)  to  move  out  of 
its  place,  displace,  remove  ;  to 
degenerate,  grow  worse,  waste, 
decay,  o''c••,  -jhange ;  to  be  be- 
side one^s  self,  oui  of  the  wits,  be 
mad,  rave.  2  a.  ind.  art.  παρεξ- 
ίστην,  -ης',  -η. 

Παρίξομεν,  1  ρ1.  1  f.  ind.  act.  of 
ιταρίχω.     . 

ΤΙαρευΊσα,  Dor.  ΐατπταραυσα,  η.  fern, 
par.  ji:-«s.  —  Παρεόντα,  ion.  for 
ζ:•.ούί•τα,  a.  sin.  par.  pres.  — 
nuufcjvi,lon.  {ΌτπαροΤισι,  d.  pi. 
par.pres.of  ττάρει/ίί,ίο  be  present. 

ΤΙαρίπεισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ιταρα-είθω. 

ΠαρεπιβοηΟίω  -ω,  {ΐ\•.  παρά  intens. 
£«£  to,  and  βυηθεω  to  run  to 
help)  to  bring  assistance,  help. 

ΤΙαρεπιόείκννμι,  f•  -ξο),  p.  παρεπώί- 
δειχα,  (fr.  same,  and  ^,είκνΰμι  to 
show)  to  hold  forth,  show,  make 
appear  ;  to  make  a  vain  display, 
show  ostentatiously. 

ϊίap£^ύ6ημoSJ  -ου,  δ,  ;;,  (fr.  same, 


and  ζΤΙμος,  the  people) α  sirangcr, 
foreigner;  a  pilgrim  ;  a  sojourn- 
er, lodger,  guest. 

ΠαρεπικριιΙρω,ίΐ.  ;rop«  intens.  and 
ιπικοαίνω,  which  see. 

ΥΙαρεπίκράνα,-ας,  -ε,  3  pi.  -κραναν, 
1  a.  ind.  act.  of  last. 

ΥΙαρεπινοίω  -ώ,  fr.  πάρα  intens.  and 
επινοίω,  which  see. 

Ώαρεπλαξαν,  Dor.  for  παρίπληξαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  act.  of  77«ραπλΓ;σ- 
σω. 

Παρίπομαι,  (fr.  ππρΜ  b}',  and  'έπομαι 
to  follow)  to  J  allow  closely,  at- 
tend;  to  observe,  obey,  regard; 
to  come  up  with,  arrive  at ;  to 
attain  to,  reach  to. 

Παρίπορεύοντο,  3  pi.  impf.  pass,  of 
παραπορεύομαι. 

Ώαρίπτην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
παρ'ιπτημι. 

\1αρίπω,{\\•.  πάρα  towards,  and  ίπΐύ 
to  speak)  to  speak  to,  address ; 
to  warn  ;  to  advise  wrongly,  se- 
duce, deceive.  1  a,  ind.  act.  πα- 
ρείπα*  3  a.  act.  ind.  παρεΊπον' 
sub.  παρείπω. 

U.aaεpγaΓης,-oυ,b,{ΐr.  πάρα  beyond, 
and  έργον  work)  one  who  icorns 
superfluously^  overacts  vainly,  a 
trifler.  Adj.  superfluous,  exceed• 
ing,  unnecessary. 

Πάρεργον,  -ov,  τυ,{ΐΐ,  same)  an  ac- 
cession, addition,  increase;  an 
appendage, part;  supererogation, 
extra-work  ;  any  thing  done 
slightly  or  superficially.  Ev  πα- 
ρεργω,  by  the  ivay,  of  course. 

Πάρεργυς,-ον,  b,  η,  (fr.  same)  ad- 
ditional, beside ;  superfluous, 
unnecessary  ;  of  course,  by  the 
way,  as  a  matter  of  form  ;  care- 
less, indifferent. 

Παρίργο)ς,{ίτ.  last) lightly, slightly  ; 
incidently,  by  the  way,  of  course. 

Παρερεβίζω,  fr.  παρά  intens.  and 
ερεθίζω,  same  as  ερεθω,  wh.  see. 

ΙΙαρέρπω,  (fr.  πάρα  by,  and  ερττω  to 
creep)  to  creep  in  by  stealth,  enter 
privily. 

Παριρρευκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 

ΙΙαρερρεω  -ώ,  f.  -ρεύσω,  p.  παριρρευ- 
κα, (fr.  παρά  by,  and  ρεω  to  ilow) 
to  flow,  run  or  pass  by. 

Παρέρχομαι,  f.  mid.  παρεΧενσομαι, 
p.  mid.  7Γαρελ?7λυ0ί/,  (iV.  same, 
and  έρχομαι  to  go)  to  go  or  pass 
by  ;  to  go  over,  beyond  or  past , 
to  come  out  or  forth,  go  abroad, 
march,  advance,  proceed  ;  to 
come  to,  enter,  arrive  at ;  to  sur- 
pass, excel ;  to  take  the  lead  of, 
outwit,  get  the  better  of,  deceive, 
impose  on  ;  to  omit,  neglect ;  to 
transgress,  violate,  sin  ;  to  pass 
away,  decay,  fail.  2  a.  act.  ind 
παρηΧθον'  impr.  πάρελθε'  sub 
παρέλθω,  -ης,  -η,  3  pi.  ττί/οελθωσι' 
inf.  παρελθεΐν.  par.  παρελθών. 

U.άpες^,  -ίτω,,  2  a.  impr.  act.  of 
π^ρίημι, 

ΐίαρεσημειωσιίμεθα,  1   pi.   1  a.  ind 
'  mid.  of  παρασημειάομαι. 

Ιίάρεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  π'•/• 

ρίημι  to  remit)  remission,  relax- 

.  ation ;     indulgence,     allowance, 

forgiveness. 
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Τίαρεσιώπα,  3  sin.  cont.  impf.  md* 

act.  of  7Γίϊρασίωπ•αω. 
nap£ff'Cii'M<5arc,lon.for :  αρισκευασ' 

μίνοι  ήσαν,  3  pi.  p|)cr.  pass<  — 

ΙΙαρεσκευάζοντο,  3  pi.  impf.  pass. 

—   ΪΙιιρεσκενάσθην,  -ης,  -η,  I  a. 

ind.  pass,  of  παρασκευάζω. 
ϋαρεσομαι,    -η,  -εται,    1  ί.  ind.  of 

πάρειμι,  to  be  present. 
ΙΙαοίσπαρμαι,  -σαι,  •ται,  per.   ind. 

pass,  ot  παρασπιίρω. 
ΐΐαοίσσομαι,  -ίσση,'-ίσσεται.  Poet. 

ior  παμίσομαι,  i>iC.  1  f.  oi πάρειμι, 

to  J)e  present. 
Ώάρεσται,  by  Sync  for  παρεσεται^ 

3  sin.  1  f.  of  same. 
ΤΙαρίσταμεν,  Ion.    for    παρεσταναι^ 

pres,  inf.  act.  of  παρεστημι. 
Τίαρίσταν,  by  Sync,  ίοΐπαριστησαν, 

in  next. 
Παρέστη,  3  sin. —  Παρεστησαν,2  pi. 

2  a.  ind. act. — Παρέστηκεν,  3  sin. 
per.  ind.  act. — Παρεστηκότων,ξ. 
-τηκόσι,  d.  pi.  par.  pres.  act.  — 

_n(ipfar?ycaro,mid. — Παρίστησεν, 

act.  3  sin.  I  a.  md,  oi  πκρίστημι. 
Παρίστημι,  same  as  παοίστημι. 
Πάρεοτι  or  -rtv,  3  sin.  pros.  ind.  of 

πάρειμι,  to  he  present. 
Παρίστιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  παρά  by, 

and  εστία  the  hearth)  standing 

at  ihe  hearth  ;  intimate. 
Παρεστώς,-ύσα,-ίυς,  (cont.  fr.  πα- 

ρεστηκώς,  pf»".  per.  act.  of  π«ρί'σ- 

τημι   to  Stand  by)  standing  by, 

mar  at  hand,  ready,  attending, 

v:aiting  on. 
Παρεστώτα,  a.  sin.  or  neut.  pi. — 

Παρεστώτες,  η.  -τώσιν,  ά.  pi.  of 

last. 
ΠαρεσχεΟον,  -ες,  -ε,  impf.  act.   of 

παρασχεθώ,  ' 

Παρεσχ()ν,  -ες^  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

παρέχω. 
Παρεταξάμην,   -ω,  -am,  1    a.    ind. 

mid.  of  παρατάσσω. 
Παρέτεινα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

παρ.ΊΓειί'ω. 
ΠαρεΓ?7ροί})',   1    sin.   or  3  pi.  cont. 

impf.  act.  οι  παρατηρεω. 
Παρέτράπον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 

of  παρατρίπω. 
Παρετρεσσαν,  Poet,  for  παρετρεσαν, 

3  pi.  1  a.  ind.  act.  of  παρΰτρεω. 
ΠαρίυΐΌί, -ου,ό,  Γ/,(Γγ.  πηρά  by,  and 

ευνη  a  bed)  lying  beside. 

Παρενρίσκω,ίίτ.  παρά  by,  and  ευρίσ- 
κω to  find)  to  flnd  casually,  meet 
with  by  the  way  ;  to  invent,  flnd 
out,  discover  ;  to  feign,  pretend, 
dissemble. 

Παρενσας,  Dor.  ibr  παρούσης,  g. 
fen;,  sin.  par.  pres.  oi  πάρειμι,  to 
be  present. 

Παρεχάλκενσα,-ας,-ε,  1  a.  ind.  act. 
of  παραχαλκεύω. 

Πάρεχε,  -χίτω,  2  and  3  sin.  pres. 
impr.  act.  —  Παρεχεμεν,  Ion.  for 
ΥΙαρίχε  V,  pres.  inf.  att.  —  Πα- 
ρίχεσθε,  2  pi.  pres.  ir  d.  or  impr. 
mid.  —  Παρέχετε,  -χυυσι,  2  and 
3  pi.  pres.  ind.  act. —  Παρεχόμε- 
νος, par.  pres.  mid. — Πυρίχοντι, 
ά.  sin.  par.  pres.  act.,  sometimes 
used  for  παρεχουσι  —  Παρίχον, 
pres.  impr.  mid.  of 

Παρέχω,  f.  τταρέζω,  p.  παρίσχηκα. 
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{(r.rrapa  intens.  and  εχω  tohr  fe) 
to  have,  hold  or  keep  near;  to 
drive  near  or  by ;  to  appear, 
show  one's  sdf;  to  exhibit,  dis- 
play, nff'tr,  present ;  to  exert,  be- 
have, put  forth,  bring  forward, 
evince ;  to  yield,  afford^  supply  ; 
to  grant,  concede,  confer ;  to 
raise,  excite ;  to  make,  produce, 
render,  cause  to  be. 

Πάριων,  -ούσα,  -ov.  Poet,  and  Ion. 
for  Trajjwv,  par.  pres.  of  ττάρειμι, 
to  be  present. 

Ιίαρη,  3  sin.  pres.  sub.  of  same. 

Παρ'ΐβάω  -ώ,  (fr.  ττΛΟί*  beyond,  and 
ηΙ^η  youth)  (o  l/g  past  one'' s youth, 
advance  in  years,  grow  old.  par. 
per.  act.  π:ιρηβηκώς,  -via,  -bg,  in 
n.  pi.  τϊΛρηΙίηκότίς. 

Τίιιρηγγΐί\ιι,  -ας,  -ε,  or  -εν,  pi.  1 
-λίψεν,  3  -\αν,  1  a.  ind.  act.  — 
ΤΙιΐϋήγγελκα,  -ας,  -ε,  per.  ind. 
act.  —  Παρήγγελα,  -ας,  -ε,  per. 
ind.  mid.  — ίΐιρήγγεΧυν,  -ες,  -ε, 
2  a.  ind.  act.  οίπαραγγίλΧο). 

ιίαρηγκιστρωμίνος,  -η,  -ον,  (par. 
per.  pass,  of  παραγκιστρόω  to 
hook)  hooked,  barbed, 

Παρηγον,  -ες,  -ε  or  -εν,  iinpf.  ind. 
act.  o\'  παράγω. 

ΐίαρηγορίατυ,  Ion.  for  ζαοηγόοηντυ, 
ii  pi.  pper.  pass,  and 

ΥΙαρηγύρεισκε,  Ion.  for  παρηγορεί,  3 
sill.  cont.  inipf.  act.  of 

ΙΙαρηγορέω  -ω,  (fr.  irapii  beside,  and 
ηγυρεω  to  harangue)  to  console, 
comfort,  sooth  ;  to  encourage, 
cheer,  exhort ;  to  calm,  alleviate, 
assuage,  soften,  par.  pres.  act. 
ττιίρηγυρίων  -ων.  impf.  act.  ττα- 
ρηγόρζον  -ουν.  1  pi.  τταρηγορίομεν 
ουμεν.  per.  itid.  pass,  ναρηγόρη' 
μαι.  pper.  pass,  τταρηγορήμην, 
-ηση,  -ητο. 

Τϊαοηγορίιι,  -ας,  η,  (fr.  last)  com- 
fort, f:olace,  consolation  ;  encou- 
ragement; alleviation,  fomenta- 
tion, mitigation. 

Παρήγορος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
cmsilatory,  cheering,  comforta- 
ble, soothing.  Subs,  a  comforter. 

Παρηζοεθη,  3  sin.  1  a.  ind,  pass,  of 
v.xo  ιεοίΰί)μαι,  fr.  vaol  by,  and 
αερί9:)μαι,  which  see. 

Παρί'ιίρθη,  3  sin.  I  a.  ind.  pass,  of 

ΤΓζρ  IfiptiK 

Παρ'μζιι,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
Trap  ι'ίσσω. 

Π<ρ>;ΐί,  'ίδος,  η,  same  as 

Παρήϊον,  -ου,  το,  (fr.  ιταρειά  a 
cheek)  α  cheek-piece,  ornament 
of  the  jaw  or  bit ;  the  cheek,  jaw. 

Παρή'ίος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  of  the 
cheek  or  jaw. 

Πηρηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ττ^ίρίημι. 

Παρηκολούθηκα*  -ας,  -ε,  per,  ind. 
act.  οι  τταρ'ΐκολουθέω.' 

Παρηκω,  f  -ήζω,  (fr.  τταρα  through, 
and  'ήκω  to  come)  to  reach  be- 
side, extend  or  stretch  along ;  to 
admit  of,  allow,  concede,  yield ; 
to  pass  by  ;  to  arrive  at,  come  to. 

Παρηκών,  -ονσα,  -υν,  (par.  pres. 
act.  of  last)  admitting  of,  allow- 
ing, affording,  capable  of. 

Παρήλθαν,  *r;,    <  or  -εν,  2  a.  ind. 


ΠΑΡ 

act.  —  Πηρ{ι\Βοσαν,  Boeot.  or 
LXX.  for  ΠορΤι^θον,  3  pi.  2  a. 
ind.  act.  ο^πηρερ^χ^ομαι. 

Παρήλιος,  -ου,  b,  (fr.  πήρα  beside, 
and  η\ιυς  ihe  sun)  a  mock  sun, 
a  refection  or  representation  of 
the  sun  on  the  clouds. 

Παρηλ\αγμίνως,  (fr.  παρηλλαγμίνος 
altered,  par.  per.  pass,  of  πα- 
ραλλάσσω to  change)  unusually, 
in  an  uncommon  manner,  strange- 
ly ;  otherwise,  diffei  enlly. 

Πάρημαι,  (fr.  πάρα  beside,  and 
ημαι  to  sit)  to  sit  beside,,  sit  down 
by.   par.  pres.   mid.  παρήμενος, 

-η,  -Ο,/. 

Παρημελήκεε,  Ton.  for  παρημελήκει, 
3  sin.  pper.  act.  οΐπαραμελέω: 

Παρημεν,  Dor.  for  παρεΊναι,  pres 
inf.  οΐττάρειμι,  to  be  present. 

Παρήμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  mid 
όΐ  πάρημαι. 

Πηρήνει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
παραινεω. 

Παρηορία,  -ας,  ή,  (fr.  next)  a  trace, 
strap  which  joins  the  horses  to 
the  carriage  ;  a  rein,  bridle. 

Παρρορος,  -ov,  h,  η,  (fr.  vapix  with, 
and  είρω  to  tie)  strictly  Subs. 
an  additional  horse  put  to  a  cha- 
riot. Adj.  stretched  along  or  by 
the  side,  extended,  projecting ; 
yoked  or  joined  to  ;  loose,  irre- 
gular ;  light,  silly,  vague. 

Παρήπάφον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  7Γ«ρ;/7Γα^αω. 

Παριιρημένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  παραιρίω. 

Παρηρτήμην,-σο,  ro,  pper.  pass,  of 
παραρτάω. 

Π«<3>;σαν,  3  pi.  impf.  of  πάρειμι,  to 
be  present. 

Πηρρ,σΒευ,  Dor.  ΐοτπαρησθον,  2  sin. 
2  a.  ind.  mid.  of  παρχισθάνομαι. 

Παρήσομηι,  1  f.  ind.  mid. — Παρή- 
σωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  mid.  — Πα- 
ρήσουσ:,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
παρίημι. 

Παρητημίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass.  —  Παρητήσαντο,  3  pi.  1  a. 
ind.  mid.  οι παραιτίομαι. 

Παρθίμενος,  Poct.  or  Ion.  Sync, 
for  παραθεμένος,  par.  2  a.  mid. 
oC  παρατίθημι. 

ΠαρΘενεία,  -ας,  η,  see  παρθενία. 

ΠαρθενεΊα,  -ων,  τα,  see  παρθένια. 

Παρθίνειος,  -ον,  h,  t],  see  παρΟίνιος. 

Παρθενενω  and  Παρθενενομαι,  (fr, 
7rap9f  νο?  a  maid)  ίο oe  a  maid,  lead 
a  inrgin  life,  keep  maidenhood. 

Παρθενεών,  -ωνος,  b,  Ion.  for  παρ- 
θένων. 

Παρθενία,  -ας,  >/,  (fr.  παρθένος  a 
maid)  virginity. 

Παρθένια,  -ων,  τα,  (fr.  same)  the 
marks  or  tokens  of  virginity. 

Παρθενικάων,  c  JEol.  —  Παρθενι- 
κΐισι,  ά.  pi.  fern.  Ion.  of 

ΠαοΟεν'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  παρθένος  a 
maid)  in  a  virgin  slate,  virgin, 
maiden  ;  blooming  ;  pure. 

Παρθενίων,  -ύνος,  b.  Ion.  for  παρ- 
θένων. 

Παρθενοπίπης,  -ov,  b,  (fr.  παρθένος 
a  maid,  and  οπιπενω  to  observe) 
an  admirer  or  lover  of  virgins  j 
a  gallant, 
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Παρθένος,  -ov,  ^,  a  person  unao 
quaintcd  with  the  other  sex  ;    a  , 
virgin,  maid  ;  a  young  woman. 
Also  Adj.  -01),  δ, )/,  virgin,  pure^ . 
unsullied ;  blooming,  fair. 

Παρθενών,  -ώνος,  b,  (fr.  -last)  the 
virgin's  chamber,  the  young  wo• 
men's  apartments. 

Πάρθος,  -ου,  b, Parthian,  nJParlhia. 

Παριανω,  (fr.  πάρα  by,  and  ιανω  to 
lodge)  to  sleep  beside,  spend  the- 
night. 

Παριεναι,  pres.  inf.  act. — n«ptc• 
σαν,  3  pi.  of  παρίην,  impf.  ind. 
act.  of  ναρίημι.  ^ 

Πηρίζω,  f.  -ίσοι,  (fr.  πάρα  by,  and 
Ίζω  to  set)  to  set  beside,  place  or 
lay  by  ;  to  seat,  make  sit ;  to  sit 
by,  be  seated  near. 

Παρίημι,  f.  -ήσω,  p.  -είκα,  (fr.  same^ 
and  'ίημι  to  send)  to  send  by  or 
past ;  to  let  pass  ;  to  lay  aside,  put 
by  or  out  of  use;  to  omit,  pass 
by,  neglect,  leave  out ;  to  dismiss^ 
send  away,  discharge ;  to  admit, 
allow,  permit,  dispense  with  ;  to 
put  off,  defer;  to  slack,  loosen^ 
relax,  weaken ;  to  let  down,  lower^ 
drop  ;  to  go  over  or  beyond,  pass 
by ;  to  enter,  go  in ;  to  extend^ 
stretch  out,  prolong.  Παρίεμαι,  to 
grou)  weak,  fail,  decay  ;  to  pray, 
beg,  beseech,  supplicate.  j)cr.  pass, 
ind.  παρεΊμαι'  par.  παρειμίνος,  I 
a.  pass.  ind.  παρείθηυ  and  παρέ• 
θην'  par.  παρεθείς. 

Πάρωνος,  -η,  -ον,  and  Πάριος,  -α, 
-ον,  of  Par  OS,  Parian. 

Πάριος,  Dor.  for  Παρίδος,  g.  of 
Πάρις. 

Παριππεύω,  (fr.  -rripaby,  and ίττίτεύω 
to  ride,  th.  'ίππος  a  horse)  to  ride 
by  or  past ;  along  or  by  the  side. 

Παρίπτημι,  (fr.  same,  and  Ιπτημι 
to  fly)  to  fly  beside,  by  or  pojit. 

Πάρις,  -ώος,  b,  Paris,  a  man's 
name. 

Παοισόω  -ώ,  fr.  παρη  intens.  and 
ισόω,  tame  as  ισάζω,  which  see. 

Παριστάνετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  of 

Παριστάνω,  (fr.  τταρα  by,  and  «σ- 
τάνω  for  'ίστημι  to  place)  to  set 
or  place  near ;  to  offer,  present, 
expose. 

Παριστάς,  -άσα,-αν,  par.  pres.  act. 
—  Πιιριστασο  or  -ί'στω,  pros, 
impr.  mid. — Παρίσταντο,  3  pi. 
impf.  mid.  of 

Παρίστημι,  f.  -στ;7σω,  p.  παρίστηκα, 
(fr.  7Γ«ρ,ί  by,  andiVT77,ut  to  place) 
to  set  near,  place  by,  plant  be- 
side ;  to  furnish,  provide,  afford, 
deliver,  render;  to  stand  beside, 
be  present  or  near,  attend  or  wait 
upon;  to  defend,  favour,  jro- 
tect ;  to  commend,  recommend; 
to  produce,  introduce,  present, 
offer,  devote;  to  prove,  demon- 
strate, inform,  acquaint ;  to  com- 
pare together ;  to  stop,  check, 
stay ;  to  reduce,  subdue,  subju- 
gate ;  to  excite,  rouse,  provoke, 
stimulate  ;  to  approach,  come  to 
arrive.  Παρίστάμαι,  to  approve, 
assent ;  to  occur,  happen  ;  to  re- 
solve,  determine,  persist ;  to  ad» 
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ijniice  in  years,  grow  old.  pa,r. 
per.  act.  ■ταρεστηκώς,  and  cont. 
ναρεστώς.  pper.  act.  τταρεστήκειν. 
1  a.  act.  ind.  ααρίστησα.  impr. 
'παράστ>7σον,  in  2  pi.  τταραστήσα- 
τε'  inf.  ναραστήσαι.  2  a.  act.  ind. 
-παρίστην.  1  f.  ind,  mid.  τταρα- 
στήσομαι^ 

Χίαρίστησι,  3  e'lhi  pres.  md.  act.  of 
last. 

ϋάρίσχειν,  pres»  inf.  act,  —  ITaptV- 

χομεν,  i  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Παρίσχω,  fr.  ΐΓύφά  in  tens,  and  ίσχω, 
which  see, 

ΙΙαρίσωσίίι  -ioj,  Att  '•ewf,  ?/,  (fr. 
παρά  iritens,  and  jbO?  equal)  a 
rhetorical  figure,  ty  which  the 
.  latter  members  of  -ά  sentence 
are  made  to  bear  a  certain  pro- 
portion to  the  former  ;  a  οοτηρα- 
rieon,  similitude.,  resemblance, 
equality^ 

ΙΙαριών,  -ουσα^ "ov^  par.  of  ιτάριον, 
2  a.  ind.  act.  οΐνάρεψι,  to  come 
to. 

Ώπρκατίλεκτο,,  Sync,  for  πα^ρακατε- 
λελί>ίτϊΐ,  3  sin,  pper.  pass,  of 
παρακατα^ίγομαι. 

ΤΙαρκείμενοξ,  T^y  Sync,  for  -παρακεί- 
μενος. 

Ί1αρκ)^ίνον<η,  by  Sync,  for  παρα- 
κΧίνυυσι^  3  pi.  pres,  ind.  act.  of 
παριικΧίνο). 

Τίαρκνπτοισα,  Dor.  for  παρακύπτον 
σα,   η.   fem.   par.  pres.   act.  of 
τταρακύπτω. 

'Πapμiμβ'X^Jiκε,  by  Sync,  for  παρα- 
μεμβλωκε,  which  is  for  παραμε- 
μόληκε,  3  sin.  per.  ind.  act.  of 
παραμο\ί(ι). 

Ώαρμενας,  -α,  δ,  Parmenas,z.  man's 
name. 

ΤΙαρμονώτερος,  -a,  -ov,  Sync,  for 
παραμονιμώτερος,  comp.  of  πα- 
ραμόνϊμος. 

ΤΙηρνησσοιο,  g.  Ion.  — Hapvncaovh'' 
for  Παρντ/σσόκ^ε,  toward  Parnas- 
sus, a.  sin.  of 

ΤΙάρνησσος,  ΐlapvησbς,  ΐφά  Dor. 
Πάρνάσος,  -ου,  δ,  Parnassus,  the 
name  of  a  mountain  in  Phocis. 

Πηρί'οψ,  -οπός,  δ,  a  kind  of  locust. 

Π.αρο6ενω,  f.  -εύσω,  (fr.  τταοά  by, 
and  δίεύω  to  travel,  th.  hδ^ς  the 
road)  to  go  along  the  road,  travel 
along,  pass  by ;  to  'pierce,  pass 
through. 

Παροδίτης,  -ου,  δ,  (fr.  same,  and 
ό^ος  the  road)  a  traveller,  pas- 
senger. 

ΪΙάροίος,  -ου,  h,  (fr.  same)  en- 
trance, approach,  access,  in- 
gress ;  a  passage  along,  tho- 
roughfare, way  through;  a  bye- 
way. 

Τίάροιθε^.ηά-θεν,  (fr.  ττάρο? before) 
before,  in  front,  in  presence; 
formerly,  previously. 

ΤΙαροικεσία,  -ας,  η,  (fr.  next)  a 
lodging,  abode,  residence  ;  a  so- 
journ, pilgrimage. 

Ιίαροικίω  -ω,  f.  -?/σω,  p.  παρωκηκα, 
(fr.  πάρα  by,  and  οικίω  to  dwell, 
th.  οΊκος  a  house)  to  reside  by, 
dwell  near,  inhabit,  live  in ;  to 
lodge,  sojourn,  remain  as  a  guest 
or  stranger. 


ΠΑΡ 

ΤΙαροικία,  -ας,  >;,  and  ΤΙαροικήσις, 
-ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  last)  a 
tciiiporary  residence,  lodging, 

ΪΙαρυικίζω,  f.  -ίσω,  p.  παρώκικα, 
{i'r,  same)  fo  remove,  emigrate, 
change  residence;  to  lodge,  live 
as  a  stranger. 

Παροικοδομίω  -ω,  ί.  -ήσω,  p.  παρψ- 
κυδόμηκα,  (fr.  παρά  beside,  and 
οίκο6ομίο)  to  build)  to  erect  be- 
side, build  in  addition ;  to  en- 
large the  walls,  extend  the  forti- 
f  cations,  per.  ind.  pass,  παρώ- 
κοΰόμημαι. 

ΙΙάροικος,  -ου,  δ,  fj^  (fr.  πάρα  by, 
and  υΤκος  a  house)  a  lodger,  so- 
journer, stranger,  pilgnm. 

Παροιμία,  -α?,  ι;,  (fr.  same,  and 
οίμη  the  path)  a  proverb,  adage, 
bye-word,  commen  saying ;  a 
parable,  comparison,  similitude, 
allegory ;  an  obscure  saying, 
riddle. 

ΐίαροιμίάζϋ),  f.  -ασω,  p.  παρφμίακα, 

(fr.  last)  to  use  jjrovcrbs,  speak 

"^  in  parables. 

Παροιμιαστί^ΐς,  -ου,  ο,  (fr.  same)  a 
speaker  or  maker  of  proverbs. 

ΤΙαροιμιώ^ης,   -εος  -ους,  δ,   ;/,   (fr 
same,   and  ΰδος  likeness)  pro- 
verbial, like  a  proverb. 

Τίαροινεω  -ω,  (fr.  πάοοινος  a  drunk 
ard)    to  speak  or  act   indecently 
through  drunkenness;   to  insult, 
violate,  abuse  in  wine. 

Παροινία,  -ας,  {/,  (fr.  .same)  a 
drunken  frolic,  misconduct ,  in- 
solence or  abuse  from  intoxica- 
tion. 

ΤΙάροινος,  -ου,  ό,  >),  (fr.  πάρα  by, 
and  οίνος  wine)  addicted  to  drink, 
sottish ;  drunken  ;  rude,  inso- 
lent or  inde.mnt  from  drunken- 
ness ;  a  drunkard,  wi?ie-bibber. 

ΐίαροινονμενος,  par.  pres.  pass, 
cont,  of  παροινίοί. 

ΤΙαροισθεΙς,  -ε7σ«,  -ίΐ',  d.  sm.  πα- 
ροισθίντι,  par.  1  a.  pass,  of  πα- 
ρη<ρίρω,  (fr.  οίω  obs. ) 

ΐίαροίσ'τρίω  -ω,  f.  -ι'/σω,  p.  παρωσ- 
τρηκα,  fr.  παρά  intens.  and  οισ- 
τρί'ω,  which  see.  1  a.  ind.  act. 
παρώστρησ'α. 

ΤΙαροίτερος,  -a,  -ov,  (fr.  πάρος  be- 
fore) prior,  sooner,  earlier ;  an- 
terior, going  or  standing  before. 

ΤΙαροίχ^ω,  f.  -χ^ήσω,  p.  παρωχ^ηκα,  or 

ΙΙαροίχ^ομαι,  f.  -οιχήσομαι,  p.  -ώ^»;- 
μαι,  (fr.  παρά  by,  and  οίχομαι  to 
go  away)  to  go  or  pass  by,  go 
off,  pass  away.  impf.  mid.  πα- 
ρωχόμην,  -ov,  -ετο.  par.  per. 
pass,  παραιτημένος. 

Τίαροιγομίνοισι,  d.  pi.  with  t  add- 
ed, par.  pres.  mid.  of  last. 

Ιίαροΐ'χώκεε,  Ion.  for  παρίύχώκει•,  3 
sin.  pper.  act.  of  same. 

Παροίω,  (fr.  πάρα  by,  and  οίω  obs. 
to  bear)  see  παραφίρω.  par.  1  a. 
pass,  παροισθε'ις,  -είσα,  -εν.  φ 

ΠαρυΧισθαίνω,  fr.  παρά  intens.  and 
ολισθαίνω,  which  see. 

Παρομαρτέω  -ώ,  fr.  same,  and  Βμαρ- 
τεω,  which  see. 

ΤΙαρομαρΓουντα,  a.  sin.  mas.  par. 
pres.  act.  of  last. 

Παρομοιάζω,  f.  -ασω,  p.  καοωμοία- 
(448) 
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κα,  (fr.  next)  to  resemble,  be  like  ; 
to  assimilate,  compare,  liken.  2 
pi.   pres.  ind.  act,   παρομοιάζετε. 

ΤΙαρδμοιος, -ου,  δ,,  ι;,  (fr.  irapa  by 
and  'όμοιος  like)  nearly  resemr 
hling,  very  like,  similar. 

Tlapov, -όντες,  -ovrof,  cases  of  τά- 
ρων, par.  pres.  of  πάρειμι,  to  be 
present. 

ΤΙαρονομασίη,  -ας,  }),  (fr.  παρά  be- 
side, and  όνομα  a  name)  a  na• 
ming,  calling ;    a  surname  ; 
change  of  name,  play  upon 
name  or  word  ;  a  pun. 

Ιίαροξύναι,  1  a.  inf.  act.  —  liap- 
οξύνεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass. 
—  ΤΙαροζυνθε^ν,  -ης,  -η,  1  a. 
opt.  pass,  of 

ΤΙαροζΰνω,  f.  -υνω,  p.  παρώζυγκα, 
(fr.  παρά  intens.  and  οζύνω  to 
whet,  th.  οξύς  sharp)  to  sharpen, 
whet ;  to  irritate,  provoke,  enrage, 
incense,  exasperate ;  to  imiigale, 
urge.  impf.  pass,  παρωζυνόμην. 
per.  incl.  pass,  παοώξνμμαι,  and 
Att.  παρώζυσμαι. 

Παροξυσμός,  -ov,  Ό,  (fr.  last)  irrita- 
tion, provocation,  incitement,  in- 
stigation ;  a  paroxysm'  or  fit ; 
dissension,  strife,  contention, 

Παροπτάω  -ώ,  fr.  παρά  intens,  and 
οπτάω,  which  see. 

Παροπτΐος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  next)  tc 
be  neglected,  overlooked  or  s'igJtt- 
ed. 

Παρόπτομαι,  (fr.  ππρη  by,  rnd  άπ- 
τομαι to  look)  to  look  aside,  over- 
look, neglect;  to  connive,  .wink 
at  ;  to  despise,  disregard.  -1  a. 
ind.  pass.  ναρώώΟην. 

Παρόράοις,  -ιος,  Att.  -εως,  »/,  (fr. 
next)  inattention,  neglect,  slight, 
contempt, 

Παροράω  -ώ,  f,  -άσω,  p.  Att.  -εώ- 
ράκα,  (fr.  παρά  ill,  and  οράω  to 
see)  to  lo(M  aside  or  af>kcic, 
glance  sidevmys  ;  to  observe 
slightly,  censure  lightly  ;  to  pre- 
tend not  to  see,  overlook,  con- 
nive or  wink  at ;  to  neglect,  des- 
pise, slight,  contemn  ;  to  see 
dimly,  be  short-sighted. 

Παροργίξετε,  2  pi.  pres.  impr.  t\.ct. 
of 

Παροργίζω,  f.  -ϊσίο,  and  Att.  -"ώ, 
ρ,  παρώργ'ικα,  fr,  παρά  intens. 
and  οργίζω,  which  see.  per.  ind, 
pass,  παρώργισμαι. 

Παρόργισμα,  -ατός,  το,  and  Παρορ- 
γισμος,  -ου,  δ,  (fr.  hst)' provoca- 
tion, irritation;  anger,  wrath. 

ΠαροργιΟ},  Att.  for  παροργίσω,  1  f. 
ind,  act.  of  same. 

Παρορίζω,  (fr.  παρά  ill,  and  hpίζω 
to  limit)  to  alter  boundaries, 
change  limits ;  to  transfer  or 
force  beyond  bounds ;  to  remove 
or  put  out  of  the  viay. 

Παρορμάω  -ω,  (fr.  παρά  intens.  and 
ορμάω  to  incite)  to  exhort  strong- 
ly, encourage  much,  spirit  up, 
urge  vehemently,  insfieate. 

Πάρος,  Poet,  before,  before  that, 
formerly,  previously,  hitherto. 

Παροτρύνω,  f.  -υνώ,  ρ,  παρώτρνγκα^ 
{ir.  παρά  intens.  and  οτρύνω  to 
excite)  to  push  or  urge  on,  ifisii- 
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gate,  stimulate,  excite,  rouse,  en 
courage;  to  aggravate,  exaspe 
rate,  irritate. 
Ώαρυνσα,  Uuoovaji,  Παρυνσης,  Π« 


ΠΑΣ 

Τίάρφασις,  -ίος,  Att.  -εως,  fj,  Sync. 

for  παραίφασι<;. 
ϋάρφνκτος,  -ον,  Ό,  η,  Sytic.  for  vrcxr 

ράφευκτυς 


ρουσι   or  -αν,    cases  of  πάρων,  YlapMhtus,  Γ.  -ήσω,  {ΐγ.  πάρα  beside, 


par.  pres.  ot'^τ(^pειμι,toL•eρrcs€nt. 

ΙΙαρουσία,  -ας,  η,  (fr.  same)  ο  com- 
ing, arrival,  approach  ;  pre- 
sence. 

Ώαρο^ίομαι  -ουμαι,  (fr.  -καρά  be- 
side, and  οχί'ω  to  convey)  to 
ride  beside,  travel  in  the  carriage 
with. 

Ιίαροχετεύω,  (fr.  irapa  by,  and  οχε- 
τεύω  to  convey  water,  th.  οχετός 
a  canal)  fo  change  the  course, 
turn  a  stream  ;  to  intercept. 

Ώάροχ^ος,  -ου,  h,  (fr.  τταρίχω  to  pro- 
vide) a  purveyor,  provider,  ca- 
tered. Or,  (fr.  παρά  beside,  and 
όχ^ος  a  carriage)  a  companion  in 
a  carriage,  fcllom-travellcr ;  a 
hride^s  man. 

TlapoxpU,  -Wof ,  )/,  (fr.  τταρά  by,  and 
ύφον  victuals)  a  dish,  platter  fot 
meat ;  the  meat  served. 

ΤΙαρπεπιθεΊν,  Παρπεπιθών,  by  Sync, 
for  παραπεπιθεΊν  and  παραπεπι- 
θών,  which  by  Anadipl.  Ion.  for 
παραπιθεϊν,  inf.  and  παραπιθύν, 
par.  2  a.  act.  οι  παραπείθω. 

ΙΙαρπόΕίος,  -a,  -ον,  or  -ου,  ό,  η,  (fr. 
παρά  beside,  and  πους  the  foot) 
about  or  at  the  feet,  before  the 
feet;  near  at  hand,  impending, 
threatening. 

ΪΙαρρησία,  -ας,  ί],  (fr.  πάς  all,  and 
Ι)εω  to  speak)  freedom  of  speech^ 
fi-ankness,  openness,  boldness, 
confidence,  independence  ;  pub- 
licity, notoriety. 

ΤΙαρρησιάζομαι,  f.  -ασομαι,  (fr.  last) 
io  speak  franldy,  use  freedom  of 
speech,  be  bold  or  independent, 
behave  boldly,  act  cor\fidently. 
impf.  mid.  επαρρησιαζόμην,  -ον, 
-ετο.  1  f.  inf.  mid.  παρρησιάσεσ- 
θαι.  1  a.  ind.  mid.  επαρρησιασά- 
μην,  -ω,  -ατο. 

ΤΙαρρησιασάμενος,  -η,  -ον,  par.  1  a 
mid.  of  last. 

ΤΙαρρησιαστης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
free  talker,  bold  speaker ;  confi- 
dent, independent. 

Παρρησιάσίϋμαι,  1  a.  sub.  mid.  of 


σω/,ιαι, 
παρρησιάζομαι. 

ΠαρτιθεΊ,  by  Sync,  for  παρατιθεΊ, 
3  sin.  cont.  pres.  ind.  act.  of  ττα- 
ρατιθεω  for  παρατίθημι. 

ΏαρτιΟέτω,  by. Sync,  for  παρατιΟέ- 
τω,  3  sin.  pres.  impr.  act.  of  ττα- 
ρατίθημι. 

ΤΙαρνώαίνω  and  ΤΙαρυώάω,  (fr.  παρά 
beside,  and  υφαίνω  or  νφάω  to 
weave)  to  weave  io  or  along  ;  to 
border,  edge,  trim.  par.  per. 
pass,  παρνφασμένος. 

ΤΙαρνφη,  -ης,  η,  (fr.  last)  α  border, 
edge,  facing  ;  a  dress  thus  bor- 
dered. 

ΤΙαρφάμεν,  Sync,  for  παραφάμεν. 
Ion.  for  παραφάναι,  2  a.  inf.  act, 
—  ΤΙαρφάμενος,  -η,  -ον,  Sync, 
for  παραφάμενος,  -η,  -ον,  par.  2 
a.  mid.  — Παρφασθαι,  Sync,  for 
παραφασθαι,  2  a,  inf.  mid.  of  ττα- 
ράφημι. 
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and  φ6ή  a  song)  to  apply  words 
otherwise  than  intended;  to  pa- 
rody, burlesque. 

Πάρω  Of  ω  -ώ,  (fr.  παρά  intens.  and 
ωθέω  to  drive)  to  expel,  extermi- 
nate, chase,  drive  away ;  to  ba- 
nish, turr^  out,  discard  ;  to  thrust 
aside,  put  out  of  the  way ;  to 
neglect,  omit  ;  to  delay,  defer, 
put  off".  ΤΙαρωθίομαι  -οΤψαι,  to 
fiy,  shun,  avoid  ;  to  refuse,  ab- 
hor, decline,  par.  pres.  pass,  πα- 
ρωθεόμενος  -ούμενος. 

ΤΙαρώθω,  f.  -ώσω,  (fr.  same,  and 
ώθω  to  drive)  same  as  last. 

Υίαρωκεανϊτις,  -ίδος,  t),  (fr.  παρά 
by,  and  ωκεανός  the  ocean)  the 
sea-coast,  shore  of  the  ocean. 

Παρώκησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  οι παροικίω. 

Παρώκισμαι,  -σαι,  -σται,  per.  ind. 
pass,  οι  παροικίζω. 

ΥΙαρωκοίόμημαι,  -σαι,  -ται,  3  ρ1. 
παρωκοόόμηρται,  per.  ind.  pass.. 
of  παροικοδομίω 

ΥΙαρών,  -υυσα,  -ον,  par.  pres.  of 
π  άρει  μι. 

^αρώννμος,  -υυ,  δ,  >/,  (fr.  παρά  be- 
side, and  όνομα  a  name)  sur- 
named,  called  after  another. 

ϋαραζννετο,  3  sin.  impf.  pass,  of 
παοοζύνω. 

Υίάρωος,  -ου,  h,  η,  of  a  colour  be- 
tween ash  and  red,  brown  or 
bay. 

ΐίαρώπτο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
ΐταρύπτομαι. 

ΐίαρωτϊς,  -Wof,  //,  (fr.  παρά  by,  and 
ους  the  ear)  a  swelling  of  the 
glands  beneath  the  ear. 

ΙΙαρώτρννα,  -ας,  -ε,  3  pi.  -vav,  1  a. 
ind.  act.  of  παροτρύνω. 

Ώαρώγηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
—  ύαρψχηκώς,  -via,  -ος,  par. 
per.  act.  —  Παρωχ^ημίνος,  -η, 
-ον,  par.  per.  pass,  of  παροίχω. 

ΤΙάς,  πάσα,  παν,  all,  whole,  total, 
entire,  universal,  every ;  an?/, 
each,  whoever;  the  greater  part, 
many,  much.  g.  pi.  πάντων,  πα- 
σών. Ion.  πασίων.  d.  pi.  πάσι, 
Ion.  πάντεσσι'  πάσαις  Ion.  πά- 
στισίΛ 

ΐΐάς,  a  child's  word  for  father. 

Πάσα,  Πασαι,  ΤΙάσαις,  ΥΙάσαν,  Τίά- 
σας,  cases  of  πάς. 

Τίασάν,  Dor.  for  πασών,  g.  pi.  of 
πάς. 

Πάσασθαι,  1  a.   inf.  mid.   of  πάο- 


μαι. 


ΐΐάσΐ],  Τίάσης,  ΤΙάσι,  cases  of  τάς. 
Πασιθίη  and  ΐΐασιθόη,  -ης,  fj,  names 

of  women. 
ΐΐάσσακα,  a.  sin.  of  πάσσαξ. 
Πασσα'Χίσκος,  (dim.  of  next)  a  little 

peg,  bolt,  bar,  &c. 
Πάσσαλο?,  and  Att.  Πάτταλο?,  -ου, 

h,  (perhaps  fr.  πήσσω  to  fasten) 

a  peg,  pin;  a  bolt,  bar,  latch;  a 

stake,  pile,  post\  pillar. 
ΤΙασσάμενος,  Poet,   for  πασάμενος, 

-η,  -ον,  par.  1  a.  mid.  οϊπάομαι• 
(449) 
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ΤΙάσσαζ,  -κος,  a  bolt,  bar  ;  a  pin•• 
peg. 

Πήσσε,  Ion.  for  ίπασσε,  3  sin. 
inipi;  act.  of  πήσσω. 

Πασσύδίη,  ΤΙασσυδεΊ,  sc-me  as  irav" 
συδίη,  πανσυδεΤ:. 

ΐΐάσσω  or  -ττω,  f.  -ασω,  p.  πίηακα, 
t&  sprinkle,  scatter,  besprinkle, 
strew,  dust ;  to  lay  or  spread 
over  ;  to  variegate,  diversify,  co• 
lour  variously^  adorn. 

Πάσσω,  Dor.  for  πινσσω  or  πήγνυμι.• 

Πάστας,  -αδος,  η,  (fr.  πάσσω  to 
sprinkle,  or  πάομαι  to  feed)  α 
chamber,  bedroom  ;  a  porch,  hall, 
room,  parlour. 

Παστός, -η, -bv,  (fi*.  πάσσω  to  sprin- 
k\e)  sprinkled,  strewed ;  spread, 
laid  out.     Subs,  α  bed-chamber. 

Παστοφόριον,  -ον,  τό,  (fr.  last,  and 
φέρω  to  bring)  a  chamber  with  a 
recess  or  closet  for  a  bed ;  a  bri- 
dal chamber,  bed-roeHi."'\ 

Παστίω  -ω,  (fr.  same)  to pfeparc  a. 
bed-chamber,  receive   as  an  in- 
mate or  guest ;    to  shelter,  pro- 
tect, lodge,  harbour. 

Πάσχα,  τό,  Hcb.  indecl.  the  pas- 
chal lamb,  passover. 

Πάσχει,  3  sin.  -χομεν,  -χετε,  1  and 
2  pi,  pres.  ind.  act.  —  Πασχψεν, 
Ion.  for  Πα'σ%είν,  pres.  inf.  act. 

—  Πσσχίτω,  3  sin.  pres.  impr. 

—  Πάσχοίτε,  2  pi.  pres.  opt. 
act.  —  Πάσχοντας,  a.  -χόντες,  η. 
pi.  of  Παοχων,  -υνσα,  -όν,  par^ 
pres.  act.  of 

Πα'σχω,  f.  mid.  πείσομαι,  p.  act. 
πεπάθηκα,  to  suffer,  go  through, 
undergo,  endure ;  to  ail,  feel, 
experience,  be  acted  upon,  receive 
or  bear,  be  affected ;  to  be  natu- 
rally ;  to  do  or  have  to  do,  help 
one's  self;  io  avail,  signify.  2 
a.  act.  ind.  ίπαθον  inf.  παθεΊν 
par.  παθών.  per.  ind.  mid.  πε- 
ποί'θα. 

Πασών,  Ion.  Πασί'ων,  g.  ρΐ.  of  ττα?. 

Πάτα,  a  Scythian  word,  to  killj 
slay. 

Παταγέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to 
rattle,  clatter,  ring,  resound^ 
crack,  crash,  peal,  clap  ;  to  roar^ 
scream. 

narayof,  -ου,  h,  (fr.  πατάσσω  to 
clap)  a  crack,  crash,  peal,  clap, 
rattle,  din,  clatter  ;  a  roar, 
scream,  shriek ;  a  chattering, 
gnashing,  grinding. 

Πάταικοι,  images  or  idols  on  the 
prows  of  Phenician  ships. 

Πατανη,  -ης,  η,  (fr.  πετάω  to  ex- 
pand) a  dish,  plate,  platter,  pan^ 
flat  pot. 

Πατάξαι,  inf.  —  Πατάξας,  par.  1 
a.  act.  —  Πατάξτ),  3  sin.  1  a. 
sub.  act.  —  Πατα'^ω,  -εις,  -ει,  1 
pi.  -ξομεν,  1  f.  ind.  act.  of  πα- 
τάσσω. 

Πάταρα,  -ων,  τα,  Patara,  a  city  of 
Asia. 

Πατασσ;?,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of 

Πατάσσω,  f.   -Ι'ω,  p.  •η•είΓα'τα;^α.  tO 

■  make  a  noise  with  the  feet,  tread, 

trample ;  to  strike  with  a  sound, 

slap,  clap, pat,  dash,  hit,  smite;  to 

palpitate,  beat,  throb;  to  afflict^ 
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hurt,  torment,  harass;    to  kill, 
slay. 

ΪΙατίεσθαι  seems  to  come  from  ττα 
τέω,  but  it  signifies  the  same  as 
Ίτάσασθη,  1  a.  inf.  mid,  of  ττάο 
μαι. 

Τΐατίοντι^  d.  sin.  par.  pres.  act. 
used  Dor.  for  πατέουσι,  2t  pi. 
pres.  ind.  act.  of  ττατίω. 

Πάτερ,  V.  sin.  —  ΙΙατέρ',  by  Apos, 
for   Πατίρα,   a.    sin.  —  Πατέρες 

.  η.  -τίρων,  g.  -τίρας,  a.  pi.  of  ττα- 
τήρ. 

Ώατίριον,  -ου,  το,  (dim.  of  same) 
dear  little  father^  my  good  fa 
ther.' 

Τίατίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  τεπάτηκα,  to 
tread,  walk  upon  ;  to  walk  about, 
he  among  or  acquainted  with; 
to  spurn^  despise,  contemn ;  to 
trample  upon^  crush,  subdue, 
keep  in  subjection.  1  a.  ind.  pass 
επατήθην,  -ης,  -η. 

Πάτημα,  -ίΐτος,  το,  (fr.  last^  any 
thing  trampled  on  ;  a  trampling 
or  treading  upon ;  oppression, 
subjection. 

Πατήρ,  -ίρος,  and  by  Sync,  -ρυς,  a 
father  ;  a  progenitor,  forefather, 
ancestor ;  a  founder^  origin, 
source,  author ;  a  teacher^  in- 
structor, pastor. 

ΠαπΊσας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act 
—  ΠαΓ>/σω,  -εις,  -ει,  3  pi.  -σουσι, 
1  f.  ind.  act.  οΐπατίω. 

Πατητος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  trod  or 
trampled  upon. 

Πάτμος,  -ov,  f),  PatmoSf  an  island 
in  the  ^gean  sea. 

Πάτος,  -ov,  b,  (fr.  ττατέω  to  tread) 
a  beaten  track,  path,  road;  in- 
tercourse, intimacy  ;  dirt,  fiUh. 

Πατονμερος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  same. 

Πάτρα,  -ας,  and  Ion.  Πάτρ»7,  -ης, 
η,  (fr.  ττατηρ  a  father)  country, 
native  land  ;  a  family. 

ΠατράόεΧφος,  and  Poet.  Πατραίίλ- 
ψεος,  -ου,  h,  (fr.  same,  and  αδί\- 
ίρος  a  brother)  a  father'' s  brother  ; 
an  uncle. 

Πάτράθε,  (fr.  -πάτρα  a  family)  of 
that  family,  branch  or  race  ;  from 
home. 

Πατρα\οιας,  or  Πατραλφα?,  -ov,  h, 
(fr.  ττατηρ  a  father,  and  ολέω  or 
όΧΧνμί  to  destroy)  a  parricide, 
murderer  of  his  father. 

Πατρασι,  d.  pi.  of  τΓατ;;^. 

Πάτρη,  -ης,  η.  Ion.  for  -πάτρα. 

Πατρί,  d.  sin.  of  ττατ^^ρ. 

Πάτρια,  -ας,  η,  (fr.  τΓατ^ρ  a  father) 
a  family,  kindred,  tribe;  a  race, 
progeny;  the  origin  or  original 
of  a  family. 

Πατριάρχης,  -ου,  h,  (fr.  same,  and 
άρχω  to  begin)  α  patriarch,  head 
of  a  family  ;  achief  of  the  fathers. 

Πατρίδα,  Πατρ'ιδι,  cases  of  πατρίς. 

Π-ατρ'ίκός,  -η,-bv,  (fr.  same)/ower. 
ly,  paternal,  parental;  heredita- 
ry, patrimonial. 

Πάτριος,  -ου,  b,  η,  (fr,  same)  of  a 
father,  fatherly^  paternal;  from 
a  father,  hereditary  ;  of  one's 
country,  native. 

Πατρίς,  'Ιδος,  ή,  (fr.  satne)  country. 
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native  land  or  city.    Adj.  native, 
paternal,  original. 

Σίατριώτης,  -ου,  b,  (fr.  last)  a  coun- 
tryman, of  the  same  country,  na- 
tion or  people. 

ΪΙατριωτις,  -ιίιος,  ?/,  (fr.  same)  a 
countrywoman, 

ΥΙατρόβοας,  -ου,  b,  a  man's  name. 

Ώατροκασ'ιγνητος,  -ov,  b,  (fr.  same, 
and  κασίγνητος  a  brother)  a  fa- 
ther's brother,  an  uncle. 

ΠατροκΧίης  -ης,  -έεος  ^ίος  -ους,  b, 
and  HaTpo^cXof,  -ου,  b,  Patroclus, 
a  man's  name. 

Πατροπαράδοτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  πα 
τηρ  a  father,  and  παραδίδω  μ  ι  to 
deliver)  delivered  from  one's  fa- 
ther, handed  down  from  our  an 
cestors,  traditional. 

Πατροπάτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  same 
repeated)  a  father's  father,  pa- 
ternal graridfather. 

Πατρόί,  g,  sin,  οΐ  πατήρ. 

Πατροτνπτης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
τΰπτω  to  strike)  a  parricide,  who 
strikes  his  father. 

Πατρουχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ίγω  to  have)  inheriting  from  the 
father.     Subs,  an  heir  or  heiress, 

Πατροφονεύς,  -έος,  b,  (fr.  same,  and 
φονεύς  a  murderer,  th.  φενω  to 
kill)  a  parricide,  killer  of  his  own 
or  another's  father. 

Πατρώζω,  (fr.  same)  to  follow  his 
father's  example,  imitate  his  fa- 
ther, walk  in  his  steps, 

Πατρώϊος,  -ov,  b,  η,  and  Πατρώος, 
-a,  -ov,  (fr.  πατήρ  a  father)  of  a 
father,  paternal  ;  descending 
from  a  father,  hereditary ^  ances 
tral ;  native, 

Πάτταλος,  -ov,  b,  see  πάσσαλος. 

Πάττω,  A.tt,  for  πάσσω. 

Παύε,  pres.  impr..  act.  — Παύεται, 
3  sin.  —  Πανδμεθα,    1   pi.   pres 
ind,  mid, — Πανθη,  Ion,  for  ετταυ• 
077,3  sin.  1  a,  ind.  pass,  οΐπανω 

Παύλα,  -ης,  η,  (fr.  παύω  to  stop)  a 
cessation,  rest,  interval. 

Παύλος,  -ov,  b,  Paul,  a  man's 
name. 

Πανριδιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  πανρος 
few,  th.  τταυω  to  stop)  very  little, 
small;  very  few,  but  little. 

Πανρον,  (neut.  of  same)  little,  but 
little,  too  little,  hardly, 

Παυρόνπερ,  (fr.  same)  a  little,  for 
a  little  while  or  a  short  tirrte. 
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ρος. 


•a  and  Ion.  -η,  -ov,  (fr. 


παύω  to  stop)/eiu,  little  ;  small, 
diminutive;  short,  Comp.  παυ- 
ρότερος, 

Παΐ/σαι,  1  a.  inf.  act. — Πανσάμε- 
νος,  -η,  -ov,  par.  1  a.  mid.  — 
Πανσασθαι,  1  a.  inf.  mid,  — 
Παύσασθε,  2  pi.  1  a.  impr.  mid, 
Παΰσάσαί,η,  pi.  fern,  of — Παύσας, 
-άσα,  -αν,  par.  I  a.  act.  —  Παυ- 
σάτω,  3  sin.  1  a.  impr.  act,  — 
Παύσεία,  -ας,  -ε,  1  a.  opt.  ,^οΐ, 
act.  — Παύσομαι,  -η,  -εται,  3 
pi.  -σονται,  1  f.  ind.  mid.  of 
παύω, 

Παΰσίς,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr.  παύω 
to  stop)  a  ce^ation,  interval^ 
rest,  pause,  intermission, 

Παυσωλ^,  -ης,  fi,  (fr.  same)  a  ces• 
(450) 


sation,    rest,   interval,   intermis- 
sion. 
Πανσώμεσθα,  Poet,  fbr  πανσώμεθα^ 

1  pi.  1  a.  sub.  mid.  of 
Παύω,  f.  -σο),  p.  πίπανκα,  to  make 

pause  or  cease,  put  a  stop  to  ;  to 
restrain,  repress,  check,  hinder; 
to  allay,  assuage,  mitigate,  calm, 
pacify  ;  to  loiter,  delay,  linger. 
Παύομαι,  to  slop,  cease,  pause, 
rest;  to  abstain,  withhold,  refrain; 
to  rest,  subside,  abate,  intermit  r 
to  end,  conclude,  terminate.  1  a. 
act.  έπανσα'  impr.  παύσον,  -άτω. 

2  a.  ind.  act.  ίπαον  pass,  επαην, 
impf.   pass,   επανόμην,  -ov,  ετο 

3  pi,  επανοντο.  per,  ind,  pass, 
πίπανμαι.  1  a.  ind.  mid.  επανσά- 
μην,  -ω,  -ατο. 

Παφλαγων,  -όνος,  δ,  α  Paphlago• 

nian. 
Πάφλαξεν,  Ion.  for  επάφλαξε,  3  sin. 

impf.  act Πα0λάζΌιτο,  3  sin. 

pres.  opt.  pass,  of 
Παφλάζω,     (fr.    φλάζω     to    burst 

forth)  to  boil  up,  bubble,  work, 

ferment ;  to  rage  as  the  sea  ;  to 

fret,  storm,  bluster. 
Πάφος,  -ov,  η,  Paphus,  a  city  of 

Cyprus. 
Πά;!^^εαί,  Dor.  for  πήχεας,  a.  pi.  of 

πήχνς, 
I  ΠαχεΓα,    η.  sin.   fem.  —  ΠαγεΤα, 

and  Ion,  Παχε7η,  d.  sin.  ieai,  of 

πανύς, 

Παχθΐ],  Dor.  for  πηχθτ),  3  sin.  1  a. 
sub,  pass,  οΐ πήγννμι. 

Πάχνη,  -ης,  >/,  hoar  frost,  frozen 
dew. 

Παχνήεις,-εσσα, -εν, {fr.lasl)  frosty. 

Πάχνος,  and  Πάχος,  -εος  -ους,  τό, 
(fr.  παγνς  thick)  thickness,  big- 
ness, grossness  ;  fatness,  plump- 
ness. 

Παχνόω,  -ώ,  (fr.  πάχνη  frost)  to 
freeze,    congeal,    condense  ;     to 

'  thicken,  coagulate,  curdle ;  to 
thrill,  feel  horror ;  to  sadden, 
grieve,  vex,  depress. 

Πάχος,  -εος  -ους,  το,  see  πάχνος. 

Παχύδερμος,  -ου,  ό,  η,  (fr,  παχύς 
thick,  and  δίρμα  skin)  thick- 
skinned  ;  hardened,  obdurate ; 
stupid,  dull,  clownish,  rough, 
ignorant. 

Παχννθε'ις,  -έΐσα,  -tv,  par.  1  a. 
pass,  of 

Πα;\'ϋΐ'ω,  f,  -ννω,  p.  πεπάχυγκα, 
(fr.  next)  to  thicken,  make  fat  or 
gross,  fatten  :  to  -render  dull  or 
stupid,  stupify.  per.  ind.  pass. 
πεπάχνμμαι,  1  a.  ind.  pass,  επα- 
χύνθην. 

Παχύς,  -εία,  -ν,  thick,  close,  coiU' 
pact,firm  ;  strong,  robust,  stout ; 
broad,  large,  -wide ;  fat,  greasy  ; 
rich,  sleek ;  gross,  plump,  cor- 
pulent, muscular  ;  heavy,  weigh•' 
ty  ;  dull,  stupid,  slow,  sluggish  ; 
coarse,  rough,  rude,  ignoranif 
clownish. 

Παχΰτης,  -ητος,  f/.  (fr.   ast)  thick- 
ness,  grossness  ;  fatness,  corpu' 
lency  ;  dulness,  stupidity. 
Πάω-ω,5β&πάομαί.    • 
Πίδα,  iEol,  for  μετά. 
Πίδάα,    Πεδααν,   Ion.    Pleon.   for 
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'  τεία,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
and  Ileoqlv,  pres.  inf.  act.  cont. 
of  ιτεδάω. 
ΤΙεδάασκον,  3  pi.  impf.  act.  of  ττεία- 
ήσκω,  lon^for  same. 

Πεδάγρετος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  ιτΐδα 
JElol.  for  μετά  after,  and  αγρέω 
or  αγρεύω  to  hunt)  caught  again, 
seized,  taken  in  flight,  overtaken, 
arrested. 

Πεδαίρω,  iEol.  for  μεταίρω. 

Πεδαμείβω,  JE,o\.  ΐοΐ  μεταμείβω. 

ΤΙεδανος,  -η,  -ον,  (fr.  πέδον  the 
ground)  βηη,  strong,  solid  ;  on 
the  ground,  low  ;  humble,  feeble. 

ΪΙεδάρσιος,  -ου,  Ό,  η,  JEoL  for  ^ε- 
τάρσιος. 

ΤΙίδας,  a.  pi.  of  ττίδη. 

Πεδασαί — ΐΐίδάσον,  Dor.  for  πεδη- 
σαι,  inf.  and  ττέδησον,  impr.  1  a. 
act.  of  πεδάω. 

ΤΙεδάώρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  πέδη  fet- 
ters, and  φρην  the  mind)  enslav- 
ed in  mind,enthralled,prejudiced  ; 
weak  in  understanding,  dull,  stu- 
pid, foolish.  Or,  (fr.  πίδα  JEol. 
for  μετά  after,  and  same)  after- 
wise^  knowing  too  late. 

Πεδάω}'  and  ΤΙεδέω  -ΰ,  f.  ->;σω,  p. 
■ϋίτϊίδηχα,  (fr.  πέδη  fetters)  to 
bind  with  chains,  fetter,  shackle  ; 
to  tie,  fasten,  entangle,  hamper., 
impede. 

ΪΙεδέρχ^ομαι,  JElol.  for  μετέρ'χρμαι. 

ΤΙεδέω  -ω,  see  πεδάω. 

Πέδη,  -ης,  h,  (perhaps  fr.  πους  the 
foot)  a  shackle,  fetters,  a  chain  ; 
a  gin,  snare,  trap. 

Ώέδησεν,  Ion.  for  επέδησε^  3  sin.  1 
a.  ind.  act.  of  πεδάω. 

ΙΙεδήτης,  -ου,  b,  η,  (fr.  πέδη  fetters) 
bound,  chained,  fettered.  Subs. 
a  bondsman,  slave,  captive. 

Πεδιάς,  -άδος,  η,  (fr.  πεδίον  the 
plain)  level  country,  plain. 

Τΐέδϊλον,  -ου,  το,  a  shoe,  slipper, 
sandal ;  winged  shoes. 

ΐΐζδινος  and  Ιίεδεινος,  ->),  -δ ν,  (fr. 
πέδον  the  ground)  plain,  flat, 
level,  champaign  ;  low. 

ΤΙεδίον,  -ου^  Ion.  -οίο,  rb,  (fr.  same) 
flat  or  level  ground,  a  plain  ;  a 
piece  of  ground,  fleld. 

ΙΙέδιον,  -ου,  το,  (^dim.  of  πέδη  fet- 
ters) a  small  chain  or  shackle. 

ΙΙεδίονόμος,  -ου,  b,)),  (fr.  πέδον  the 
ground,  Άπάνέμω  to  rule)  guard- 
ing the  plains. 

Ώεδιοπλόκτυπος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  πλήσσω  to  strike)  striking  or 
trampling  the  plains. 

ΤΙεδόθεν,  (fr.  next)  from  the  ground 
or  earth  ;  from  the  bottom,  from 
below  ;  from  the  soil,  native. 

ΤΙέδον,  -ου,  το,  ground,  soil,  earth  ; 
lowland,  plain  ;  a  border,  bound- 
ary. 

ΤΙεδοστιβης,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr. 
last,  and  στείβω  to  trample) 
trampling  the  plains. 

ΤΙέζα,  -ης,  η,  the  sole  of  the  foot ;  the 
foot  ;  a  fringe,  list,  oorder  ;  the 
edge,  rim,  brim ;  bank,  shore, 
coast. 
Πεζευω,  (fr.  last)  to  travel  on  foot, 
march;  to  go  by  land.  pres. 
inf.  act.  κεζεύειν. 
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Πει^^,  (d.  sin.  of  same ;  or  of  πε- 
ζός, viz)  όδίύ)  on  foot. 

ΐίεζίίκον,  -ου,  το,  (neut.  of  next)  the 
.infantry,  foot  soldiery. 

ΙΙεζίκος,  -η,  -υν,  (fr.  πέζα  the  sole 
of  the  foot)  on  foot,  pedestrian, 
of  a  footman,  of  infantry. 

Πεζοβόας,  -ου,  b,  (fr.  same,  and/Jor) 
a  battle,  shout)  who  flghts  on 
foot;  a  foot  warrior  or  soldier. 

ΤΙεζομάχας,  Dor.  for  Πεζομάχης, 
-ου,  b,  (fr.  same,  and  μάχομαι  to 
fight)  a  foot  soldier  or  infantry., 
man  ;  a  landsman. 

ΐίεζομαχέω,  (fr.  same)  to  fight  on 
foot  or  on  land. 

Ώεζομάχη,  -ης,  and  Πεζομαχία,  -ας, 
η,  (fr.  same)  α  battle  of  infantry, 
fight  on  foot,  engagement  by 
land. 

ΐΐέζος,  -η,  -ον,  (fr.  πέζα  the  sole  of 
the  foot)  on  foot,  infantry,  pe- 
destrian, performed  on  foot,  on 
land.  Subs,  a  footman  or  sol- 
dier. 

Πεί,  Dor.  for  που. 

ΐΙεΊθ',  Ion.  for  έπειθε,  3  sin.  impf. 
act.  of  πείθω. 

ΐίειθαοχέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  πεπειθάρ- 
χηκα,  (fr.  πείθομαι  tO  obey,  and 
άρχων  a  ruler)  ώ  obey  a  superior, 
yield  obedience,  comply,  subrfiit. 
1  a.  ind.  act.  επειθάρχησα 

Πειθαρχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  obe- 
dience, subjection,  submission. 

ΐΐείθεις,  2  sin.  -θομεν,  1  pi.  pres. 
ind.  act.  —  ΐίειθέμεν.  Ion.  for 
πείθειν,  pres.  inf.  act.  —  Πειθεο, 
Ion.  for  πείθου,  pres.  impr.  pass. 

—  Ιίείθεσθαι,  pres.  inf.  pass.  — 
•    ΙΙείθεσθε,  2  pi.  pres.  ind.  or  impr. 

pass.  —  Πείθηται,   3  sin.  pres. 

sub.  pass,  of  πείθω. 
Πειθέω,  and  Πιθέω  -ώ,  Poet,  and 

Att.  for  πείθω. 
ΤΙειθήνιος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  πείθομαι  to 

obey,  and  fjvia  a  bridle)  obedient, 

submissive,  tractable. 
Πείθομαι,  pres.  ind!•  pass,  or  mid. 

—  Πειθόμενος,  -η,  -ον,  par.  pres. 
pass.  —  Πείθοντα,  Ion.  for  επεί- 
6Ovro,'3  pi,  impf.  pass,  of  πείθω. 

Πειθύς,  -)),  -ον,  same  as  πιθανός, 
only  found  in  1  Cor.  ii.  4. 

Πεί'θου,  pres.  impr.  mid.  of  πείθω. 

Πειθούς,  g.  sin.  cont.  of  next. 

Πείθω,  -όος  -ους,  η,  (fr.  πείθω  to 
persuade)  the  goddess  οι  per- 
suasion ;  persuasion,  fair  speech, 
insinuation  ;  an  impression,  opi- 
nion, belief ;  obedience,  sub- 
misslhn,  compliance,  obsequious- 
ness. 

Πείθω,  f.  πείσω,  p.  πέπεικα,  to  bind 
or  tie  to  in  order  to  lead,  turn, 
conduct ;  to  persuade,  convince, 
prevail  on,  influence,  induce, 
urge  ;  to  appease,  propitiate,  re- 
concile ;  to  corrupt,  seduce,  bribe  ; 
to  procure,  obtain.  Πείθομαι, 
to  assent,  comply,  condescend ; 
to  obey,  submit,  yield  ;  to  believe, 
trust,  depend  or  rely  upon.  1 
a.  ind.  act.  έπεισα.  2  a.  act. 
ind.  έπίθον.  Ion.  πέπιθον  par.  πί- 
θων. Ion.  πζπιθών.  impf.  pass. 
t-KtiQ6txv,v,-ov, -ετο,ρβΓ.  pass.ind. | 
(451) 
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πέπεισμαι'\)η.τ.  πιπΐΐσμ{νος,  Id, 
pass.  ind.  επείσθην.  1  f.  ind. 
pass,  πεισβήσομαι.  per.  mid.  ind. 
πέποιθα-  inf.  πεποιθέναι•  par.  πε- 
ποιθώς.  |iper.  mid.  επεποίθειν, 
Ion.  επεποίΟεα. 

Πειθώμεθα,  1  pi.  pres.  sub.  pass. 
— ^Πείθων,  -ούσα,  -ον,  par.  pres. 
act.  of  last. 

Πει^ω  or  Πέκω,  f.  -ξω,  p.  πέπεχα,  to 
comb  the  hair  ;  to  card  or  dress 
wool  or  flax ;  to  shear.  1  a.  ind. 
pass,  επέχθην.  per.  ind.  mid. 
πέποκα. 

Πείνα,  and  Ion.  Πείνη,  -ης,  η,  hun- 
ger, vmnt  or  desire  of  food ;  fa• 
mine. 

Πειν^,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 

—  Πειναν,  pres.  inf.  act.  cont. 
of  πεινάω. 

Πειναλέος,  -a,  -ον,  (fr.  ιιεΐνα  hun- 
ger) hungry,  famishing,  starved, 

Πεtrαvτί,Dor.  for  ττείΐ^ώντί,  d.  sin. 
cont.  par.  pres.  act." —  Πε<να- 
σαι,  1  a.  inf.  act.  —  Πεινάσετε, 
-σουσι,  2  and  3  pi.  1  f.  ind.  act. 

—  Πεινάσπ,  2  sin.  1  f.  ind.  mid. 
of 

Πεινάω  -ω,  f.  -άσω,  and  Πεινέω  -ώ, 
f.  -ήσω,  (fr.  πηνα  hunger)  to  hun- 
ger, be  hungry,  desire  food  ;  to 
want,  be  poor;  to  long  or  pine 
for,  covet,  wish  earnestly, 

Πείνη  μι,  same  as  last. 

Πεινην,  Dor.  for  πειν^ν,  pres.  inf. 
act.  cont.  of  same. — Πεινήμεναι, 
iEol.  for  πει v^ ν  or,  for  πεινηναι, 
pres.  inf.  act.  of  πείνημι. 

Πείρα,  -ας,  >/,  endeavour,  attempt, 
effort,  trial,  experiment  ;  prac- 
tice, experience  ;  fraud,  deceit, 
cunning,  artifice. 

Πειρά,  -ας,  η,  (fr.  πείρω  to  pass 
through)  the  point  or  edge  of  a 
weapon. 

Πειράζω,  f.  -ασω,  πεπείρακα,  (fr. 
πειρά  an  attempt)  to  endeavour, 
attempt,  exert,  make  an  effort, 
to  try,  prove,  explore,  examine, 
sift,  search  out ;  to  tempt,  se- 
duce. 1  a.  act.  ind.  επείρασα' 
inf.  πειράσαι.  per.  ind.  pass,  ffe- 
πείρασμαι,  1  a.  pass.  ind.  επει- 
ράσθην'  sub.  πειρασθία'  inf.  Tret- 
ρασθηναι. 

Πειράζων,  -ούσα,  -ον,  n^l.  -ζοντες, 
par.  pres.  act.  of  last.  Subs. 
a  tempter  ;  the  devil. 

Πείραθ\  Apos.  for  πείρατα,  pi.  of 
πε'ιρας. 

Πειραθείην,  -ης,  -η,  1  a.  Opt.  pass. 
— Πεφαθώ,  -ης,-fj,  3  pi.  πειραθω- 
σι,  1  a.  sub.  pass,  of  πειράω. 

Πειραίνο),  same  as  περαίνω. 

Πε7ραρ,  and  Πε7ρας,  -ατός,  τό,  see 
πέρας. 

Πειράσαι,  1  a.  inf.  act.  — Πείρασαι, 
3  sin.  1  a.  opt.  act.  ;  or  1  a. 
impr.  mid.  —  Πειρασθεϊς^  -ε7σα, 
-εν,  par.  — Πειρασθηναι,  inf.  1  a. 
pass.  —  Πειρασθΐις,  -θητε,  2  sin. 
and  pi.  1  a.  sub.  pass,  of  πει- 
ράζω. 

Πείρασις,  -ιος,  Att.  -εω?, »/,  (fr.  'Πει- 
ράζω to  try)  a  trial,  attempt, 
endeavour  ;  a  temptation,  solicit 
tation. 
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Ώϋίρασμϋς,  -ου,  δ,  (fr.  same)  an  en- 
deavour, attempt,  trial ;  a  tempta- 
tion, enticement. 

ΙΙειραστης,  -ου,  h,  (fr.  same)  one 
who  tries  or  attempts  i  a  tempter, 
seducer. 

ΙΙειραστ'ικος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  try- 
ing, attempting;  vainly  endea- 
vouring^ ineffectual ;  inconclu- 
sive. 

Πε(ρατ\  for  iteipara,  pi.  of  τ:ε7ρας. 

ΙΙειρατέος,-α,  -ov,  (fr.  πειράω  to  try, 
th.  πειρά  an  attempt)  must  be 
attempted,  is  to  he  tried,  &c.  ac- 
cording to  the  verb. 

ΠεφαΓίύω,  f.  -ενσω,  (fr.  πειρατής  a 
pirate)  to  be  a  pirate  ;  to  plun- 
der, pillage  ;  to  seize,  hold. 

Τίειρατήριον,-ου,το,  (neut.  of  next) 
a  nest  or  haunt  of  pirates  ;  a 
troop  of  robbers. 

Ώειρατήριος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ττειράω  to 
try)  trying  ;  to  be  tried,  submit- 
ting to  proof.  Also,  piratical, 
plundering. 

Τίειοάτης,  -ου,  h,  (fr.  -πειράω  to  at- 
tempt ;  or  πε'ιρω  to  pass  through) 
a  rover,  adventurer ;  a  pirate, 
plunderer,  robber. 

ΐίειράτω,  3  sin.  pres.  impr.  act.  of 

Πεφαω  -ώ,  f.  -ασω,  and  -ήσω,  p. 
πεπείρακα,  (fr.  πεΊρα  an  attempt) 
to  endeavour,  try,  attempt,  essay, 
strive,  exert ;  to  explore,  examine  ; 
to  attack,  assault,  try  to  take  ;  to 
tempt,  solicit,  seduce;  to  prove, 
experience,  impf.  pass,  επειραό- 
μην  -ώμην,  -άου  -ώ,  -άετο  -ατο,  3 
ρ1.  -άοντο  -ώντο. 

ΤΙειρηθηναι,  1  a.  inf.  pass. — ΤΙείρη- 
σαι,  1  a.  impr.  mid.  of  last. 

ϋειρητίζω,  {ir.  same)  to  try,  en- 
deavoinr,  attempt ;  to  tempt,  se- 
duce. 

Ίϊειρίθοος,  -ov,  b,  PirithouSj  a  man's 
•  name. 

ϋείρινς,  -ινθος, )),  a  basket,  hamper 
or  boot  attached  to  a  carriage. 

ΙΙείρω,  f.  -ερω,  p.  πίπαρκα,  to  pass 
through,  go  along,  cross  over  ;  to 
pierce,  thrust,  strike  or  drive 
through  ;  to  fix,  stick  or  fasten 
in  or  upon.  1  a.  ind.  act.  ίπει- 
pa.  2  a.  ind.  act.  έπαρον.  per. 
ind.  pass,  πίπαρμαι,  1  a.  ind. 
pass,  έταρθην.  per.  ind.  mid. 
πέπορα. 

ΊΙειρω,  2  sin.  cont.  pres.  impr. 
mid.  —  Ώειρψατο,  Ion.  for  πει- 
pipvTo,  3  pi.  cont.  pres.  opt. 
pass.  —  Ώειρώμεθα,  1  pi.  cont. 
pres.  ind.  pass.  —  Τίειρώμενος, 
par.  pres.  pass.  cont.  oi  πειράω. 

ΠεΊσα,  -ης,  ι),  (fr.  πείθω  to  bind)  a 
cable, 

Πείσαι,  for  πίσαι,  1  a.  inf.  act.  of 
■κιπίσκω. 

Ώ,είσαις,  -αισα,  JEicA.  for  Πε/σα?, 
-ασα,  -αν,  η.  ρ1.  -σαντες,  par.  1 
a.  act.  of  πείθω, 

Χίεισα-χ^αΚινος,-ον,  h,  fj,  (fr.  πείθω  to 
obey,  and  γαΧινος  a  bridle)  obe- 
dient to  the  reins. 

Πείσεαι,  Ion.  for  πείστι,  2  sin.  1 
f.  ind.  mid.  —  ΥΙείσεις,  2  sin.  1 
a.  ind.  act.  —  ϋεισίμεν,  \gc\.  for 
vticeiVf  1  f.  inf.  act. — Πείσεσθίαι,  \ 
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1  f.  inf.  mid. — Ώείστ],  2  sin.  1  f. 
ind.  mid.  —  ΙΙεισθεΙς,  -εϊσα,  -ίν, 
η.  pi.  πεισθίντες,  par.  1  a.  pass. 
—  Ώεισθηναι,  1  a.  inf.  pass.  — 
ΐίεισθ^ς,  2 sin.  1  a.  sub.  pass.• — 
Ώεισθήσομαι,  3  pi,  -θήσονται,  1  f. 
ind.  pass,  of  πείθω. 

ΙΙεισίστρατος,  -ου,  b,  Pisistratus,  a 
man's  name. 

Πείσμα,  -ατός,  τό,  (fr.  πείθω  to  per- 
suade) confidence,  trust,  bold- 
ness, assurance  ;  a  persuasion, 
opinion,  belief;  a  rope  used  to 
manage  the  helm,  tiller-rope  ;  a 
cable,  halser  or  hawser. 

Πεισμονή,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  per- 
suasion, opiniony  belief. 

Π{ίσομαι,  -ji,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
of  πάσ;^ω  or  of  πείθω. 

ΠεΓσοί,  and  ΠΓσοί,  -εος  -ους,  το,  (fr. 
πίω  obs.  for  which  πίνω  to  wa- 
ter) a  marsh,  swamp,  savannah, 
meadow  ;  a  garden. 

Πειστίος,-α,  -ov,  (fr.  πείθω  to  per- 
suade) must  be  complied,  is  to 
be  obeyed,  &c.  according  to  the 
verb. 

Πειστηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  πείθω  to  per-, 
suadc)  a persuadet,  adviser;  obe- 
dient, attentive,  submissive  ;  a 
cord^  rope. 

Πεκονλιον,  -ov,  τδ,  (fr.  Lat.  pecu- 
lium,  a  servant's  savings)  pri- 
vate property,  one^s  own  share. 

Πίκω,  same  as  πείκω. 

Πελαχεσσί,Ιοη.  {or  πελάγεσι,  d.  pi. 
of  πέλαγος. 

Πελαγίζω,  (fr.  next)  to  inundate, 
overflow,  stagnate,  stand  in 
pools  ;  to  cross  the  ocean. 

Πέλαγος,  -εος  -ους,  το,  (perhaps  fr. 
πλοΊον  a  ship,  and  άγω  to  lead^ 
the  sea,  ocean,  great  deep. 

Πελάγων,  -όνος,  b,  Pelagon,  a 
man's  name. 

Πελάζω,  f.  -ασω,  p.  πεπέλακα,  (fr. 
πελάς  near)  to  draw  near,  ap- 
proach, reach,  arrive  at ;  come 
to  land ;  /^  strike  or  dash  a- 
gainst ;  to  approximate,  bring 
'near;  to  give,  grant,  bestow.  1 
a.  impr.  act.  πί'λασo^',•Poet.  πε- 
λασσον. 

Πελαθω,  f.  -ασω,  same  as  last. 

Πΐλάνος,  -ov,  b,  a  cake  of  meal  or 
bran  used  in  sacrifices ;  any 
cake  or  hardened  lump  ;  clotted 
foam. 

Πελαργός,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  πελος 
black,  and  apyoj  white)  a  stork; 
a  jug  with  a  long  spout. 

Πέλας,  (perhaps  fr.  πελω  ^o  bring 
nigh)  near,  nigh,  hard  by.  comp. 
πλ?7σίον,  sup.  πελαστάτ-ω.  Ό  πε- 
λας,  one  near,  a  neighbour  ;  ano- 
ther, some  other. 

Πίλασαν,  Ion.  for  επίλασαν,  3  pi. 
1  a.  ind.  act.  —  Πελ<ίσαί,  inf.  — 
Πελάσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 
act.  of  πελάζω. 

Πελασγοί,  -ων,  οι,  Pelasgi,  an  an- 
cient name  of  the  Greeks. 

Πελασθείί,  -εΊση,  -εν,  par.  1  a.  pass. 
— Πελασθ^,  Ion.  for  επελάσθη,  3 
sin.  1  a.  ind.  pass.  —  Πελάσσηις, 
JEol.  and  Poet,  for  πελάσας, 
-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.—  Πίλασ- 
(452) 
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σον.  Poet,  for  πίλασον,  I  a.  imp/ 
act.  of  πελάζω. 
Πελάτης, -ov,b,  (fr.  same)  one  who 
approaches  or  comes  near ;  an 
inhabitant,  native,  dweller,  neigh- 
bour ;  ■  a  client,  d^endant,  ser- 
vant, hireling. 
Πελάτις,  -"ίδος,  η,   (fr.  same)  same 

as  last  in  fem.  gen. 
Πελάω  -ώ,  same  as  πελάζω, 
ΠίλεΟος,  -ov,  b,  see  σπίλεθος. 
Πίλεθρον,  -ου,  το,  see  πλεθρον. 
Πελει,  (impers.   fr.  πε'λω  Ιο  be)  ii 

is  ;  it  happens,  fares,  occurs. 
Πελεια,  -ας,  and  Πίλεια?,  -άδος,  $, 

a  pigeon,  dove. 
Πελειάσι  or  -σιν,  d.  pi.  of  πελεΐιίί• 
Πελεκάν,  and  Πελεκά?,   -άνος  and 

-άντος,  b,  (fr.  next)  a  pelican, 
ΠελεΑςαω  -ώ,  f.  -ησω,  (fr.  πίλεκνς  an 
axe)    to   cut  with   an  axe,  hew, 
cleave,  chop,  cut,  pare,  smooth. 
Πελεκημα,  -άτος,  το,  (fr.  last)  hew- 
ings,  chips,  shavings  which  save 
for  kindling  a  fire,  firevjood. 
Πελεκητός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  hew- 
ed,  cut ;  dressed  with    an   axe, 
smoothed,  planed. 
Πελεκίζω,  f.  -ίσω,  p.  πεπέλικ^κα,  (fr. 
πελεκνς  an  axe)  to  cut  with  an 
axe,  hew  ;  to  behead,  per.  pass, 
ind.   πεπελίκισμαι•  par.   πεπελε- 
κισμίνος. 
Πελεκίνος,  -ov,  b,  (fr.  last)   a  plant 
called   axe-fitch,  hatchet-fitch  oi 
axe-wori.  Also,  a    bird    of  the 
duck  kind,  the  shoveller. 
Πελίκκησεν,  Ion.  or  Poet,  for  επε- 
λίκησε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
πελεκάω. 
Πίλεκκον,  -ov,  rb,  (fr.  πελεκνς  an 
axe)   the  haft  or  handle  of  an 
axe  ;  the  axe  itself. 
Πίλεκνς,  -εος,  Att.  -εως,  ό,  an  axe, 
cleaver,    hatchet;    a    battle-axe, 
pole-axe. 
Πελεμίζετ\  Ion.  for  επελεμίζετο,  3 

sin.  impf.  pass,  of 
Πελεμίζω,  f.  -^ω,  p.  πεπελίμιχ^α, 
(perhaps  fr.  παλα/i;;  the  hand)  to 
shake  with  the  hand,  move,  stir, 
wag,  make  vibrate  ;  to  brandish, 
toss,  fling  ;  to  remove  violently, 
throw  down,  shatter;  to  trouble, 
disturb,  agitate,  disquiet.  Πελέ- 
μίζομαι,  to  quake,  quiver,  tremble. 
per.  ind.  pass,  πεπελίμιγμαι.  1 
a.  ind.  pass,  επελεμίχθην. 
Πελεμίχθη,  Ion.  for  επελεμίχθη,  3 

sin.  1  a.  ind.  pass,  of  last. 
Πε'λεν,  Ion.  for  ε'πελε,  3  sin.  impf. 
act.  —  Πε'λεσνε,  impf.  act.  of  πε- 
λέσκω.  Ion.  —  Πε'λευ,  Dor.    for 
πέλου,  pres.  impr,  mid.  of  πε'λω. 
Πελίίΐ'δί,  -η,  -bv.   (fr.  π&λος  black) 
blackish,   black   and  blue,  livid, 
bloodshot. 
Πελιδνόω  -ώ,  (fr.  last)  to  make  livid 
or  black  and  blue,  blacken ;  to 
bruise,  thump,  beat,  buffet. 
Πελιόομαι  -οϋμαι,  (fr.  next)  to  he- 
come    livid    or  black    and  blue, 
grow  blackish  or  dark. 
Πέλιος,  (fr.  πελδ?  black)  black  and 
blue,  livid,  blackish,  dark-colour- 
ed, dusky. 
Πέλλα,  Ιβη.  Πέλλη,  -ης,  and  Πίλλίίι 


ΠΕΜ 

'iSog,  ή,  (perhaps,  fr.  ζΧεος  full) 
a  pail,  milk-vessel;  a  drinking 
cup. 

ΐίιΧλη,  -ης,ίι,  Pella,  a  city  of  Ma- 
cedonia. 

Ώίλλος,  'η,  -ov,  or  Πελλδί,  -η,  -δν, 
same  as  ττελόί• 

Πέλμα,  -ατός,  τν,  the  soleof  the  foot 
or  of  a  shoe. 

ΐΐίλυμαι,  see  ττίλω. 

Πελόμεσθη,  Dor.  for  ηελόμεθα,  1  pi. 
pros,  ind.  pass,  of  ττΑω. 

ίΙέΧοντο,  Ion.  for  ετίΧοντο,  3  pi. 
impi!  mid.  of  νέ\ω. 

ΤίεΧο-η:ηία6αι,  Ion.  Poet,  and  Dor. 
for  ΠεΧΰ-ηίδαι,  η.  pi.  of 

ΐίελοπίδης,  -ου,  Ό,  the  son  of  Πίλοψ. 

ΙΙε^οποννησιακβς,  -j),  -ov,  Pelopon- 
nesian,  and 

Πελοπονί'ϊϊσίΗστϊ,  (fr.  next)  like  a 
Pchponn^sian. 

ϋεΧο-όννησος,  -ου,  >/,  (fr.  Πίλοψ 
Pelops,  and  νΤισος  an  island)  Pe- 
loponnesus. 

ΤΙίΧοτϊος,  g.  of  ΠΑοψ. 

Πίλδί,  -)),  -όν,  4'ir/c,  blackish,  ^us- 
hy,  brown^  bay,  tawny  ;  black. 

Π.ελτάγίην,  -ου,  το,  (dim.  of  ιτίλτη 
a  buckler)  a  small  buckler,  tar- 

.    get. 

ΠεΧταστης,  -ου,  h,  (fr.  same)  armed 
icilh  a  small  shield  ;  a  targetcer. 

ΪΙελταστικον,  -ου  το,  (fr.  same)  u 
body  of  targclcers. 

ΐΙε\ταστικος,  -η,  -dr.  (fr.  same)  of 
or  like  a  target ;  armed  ivith  a 
target  ;  skilled  in  the  use  of  it. 

Πίλτη,  -ης,  η,  a  buckler,  target, 
small  shield  generally  in  the 
shape  of  a  crescent. 

Πίλυξ,  -νκος,  aud  ΠΑυ?,  -εος,  Att 
-εως,  η,  (fr.  ττίλεκυς  an  axe)  a 
hatchet,  axe ;  a  wooden  basia  or 
bowl. 

ΠΑω  or  ΠεΧομαι,  to  be,  exist ;  to 
be  vjcll  or  ill,  fare ;  to  happen, 
occur,  chance,  become ;  to  turn, 
change,  revolve,  recur  ;  to  come, 
arrive  at.  draw  near;  to  bring 
near,  make  approach. 

Π  Αωρ,  -ωροί,  το,  a  monster,  giant ; 
a  prodigy. 

Πελώριος,  -ov,  o,  η,  and  ΠΑωροί, 
-a,  -ov,  (fr.  last)  ominous,  por- 
tentous^ ill-boding  ;  prodigious, 
huge,  gigantic;  amazing,  won- 
derful, venerable,  avful. 

Πεμμα,  -ατός,  το,  (fr.  τίπτω  to 
coolv)  dressed  victuals;  a  cake, 
pasty,  dainty. 

Πεμ-πάδαρχ^ος,  -ου,  b,  ι),  see  rεπrα- 
δαρχος. 

Πεμ-άζω  or  Πεμιτάζομαι,  f.  -«σω, 
and  mid.  άσομαι,  p.  νεπίμπακα, 
(fr.  next)  to  count  on  the  fingers, 
count  by  fives  ;  to  number,  reck- 
on ;  to  think,  consider. 

Πε/iraf ,  -αδος,  fi,  iEol.  for  ττετΓΓάί. 

ΓΙε/ζτε,  iEol.  for  πείτε. 

Πεμττε,  Ion.  for  έττεμζε,  3  sin.  impf. 
act.  —  Πεμπειν,  pres.  inf.  act.  of 
π/μπω. 

Πίμπελος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  νίμ- 
ττω  to  send)  an  old  man. 

Πέμττοισα,  Dor.  for   ττίμπουσα,  η. 

fern.  par.  pres.^act Πεμχόμε- 

νος,  'η,  -ov,  par.  pres.  pass.  — 
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Πεμττον,  Ion.  for  ίττεμνον,  impf. 

act.  —  Πίμτηντα,  a.  sin.   par. 

pres.  act.  of  κίμττω. 
Πεμττταιζω,  (fr.  next)  to  divide  into 

jives,  arrange  by  fives,  put  five 

in  a  rank. 
ΠίμπταΊος,  -a,  -ov,  (fr.  πέντε  five) 

the  fifth  in  order ;  every  fifth  ; 

by  fives  ;    occurring  every  fifth 

day  ;  five  days  old. 
Πεμπτάμερος,  -ov,  o,   i;,  (fr.  ττέμπε, 

Αΐ.ο[,  for  ιτέντε  five,  and  άμέρα. 

Dor.  ior  ημέρα  a  day)  see  irivOir 

Πΐμ-τος,  -η,  -oVy,  (fr.  ττίντε  five) 
fifth.     . 

ΥΙεμτττος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  sent, 
dismissed,  discharged. 

Πέμπω,  f.  -ψω,  p.  ττέπεμφα,  to  send, 
send  to,  off  or  away  ;  to  march 
in  state,  make  a  procession ;  to 
despatch,  send  an  account,  mes- 
sage or  embassy  ;  to  send  to,  im- 
part, grant ;  to  dismiss,  discharge, 
disband,  discard  ;  to  send  from, 
avert,  turn  away  ;  to  carry,  con- 
vey, escort,  attend,  accompany; 
to  send  for,  see  or  have  conduct- 
ed. 1  a.  act.  ind.  ίττεμψίχ•  impr. 
■πέμύον,  -άτω'  sub.  πέμψω,  -τ/ς, 
-η'  inf.  πέμψαι'  par.  πέμψας, 
*-ασα,  -αν.  pres.  ind.  pass,  πέμ- 
πομαι. 1  a.  ind.  pass,  επέμψθην. 
ι  f.  ind.  pass.  πεμφΟήσομαι.  per. 
ind.  mid.  πέπομπα. 

Πεμπώβολον,  -ου,  το,  (fr.  πέμπε, 
JEo\.  for  πέντε  five,  and  οβολός  a 
spit)  a  spit  with  five  points  or 
rather  a  five-pronged  fork  on 
which  the  meat  was  held  over 
the  fire. 

Πεμψθέντες,η.  pi.  par.  1  a.  pass,  of 
πέμπω. 

Πέμφιξ,  and  Πέμφιγξ,  -ιγος,  Ij,  (fr. 
πέμπω  to  sen  J)  a  blast,  puff, 
breeze  ;  the  breath,  soul ;  a  cloud, 
vapour  ;  a  drop,  bubble. 

Πεμφρηδών,-όνος,  η,  a  kind  of  wasp. 

Πέμψαι,  1  a.  inf.  act.  — Πέμψαν- 
τα,  a.  sin.  of  πέμψης,  -ασα,  -αν, 
par.  1  a.  act.  —  Πέμψον,  1  a. 
impr.  act.  —  Πέμψ^,-εις,•ει,  3 
pi.  -dovai,  1  f.  ind.  act.  —  Πέμ- 
ψω, -Γ/ς,  -]].  1  pi.  -ψωμεν,  1  a. 
sub.  act.  of  πέμπω. 

Πένεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of  πένο- 
μαι. 

Πενέστης,  -ov,  b,  (fr,  πένομαι  to  la- 
bour) a  slave,  servant,  domestic  ; 
a  hireling,  labourer. 

ITfv??ai,^on.  for  πένιι,  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  of  πένομαι. 

Πένης,  -ητος,  b,  η,  (fr.  πένομαι  to 
toil)  poor,  needy,  indigent,  des- 
titute ;  a  poor  person  ;  a  labour- 
er, hireling,  d.  pi.  πένησι  or-σιν. 

Πένθει,  2  sin.  cont.  pres.  impr.  — 
Πενθείν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
πενθέω. 

Πενθεί  -ει,  (i.  sin.  of7riV0of.* 

Πενθερα,  -ίίς,  η,  a  mother-in-law. 

Πενθερος,  -ου,  b,  a  father-in-law. 

Πενθέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  πεπένθηκα, 
(fr.  πένθος  grief)  to  grieve,  la- 
ment, beuml,  mourn.  1  a.  act. 
ind,  επένΟησα'  inf.  πενθήσαι. 

Πενθήμεναι,Όοτ.  ίοΐπενθηναι,  pres.  I 
(453) 
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inf.  act.  of  πένθημι,  or  for  πεν- 
θείν, pres.  inf.  act.  cont.  of  last. 

Πενθήμερος,  -ov,  ο,η,  (fr.  wf'i/refive, 
and  ημέρα,  a  day)  of  five  days, 
lasting  or  continuing  five  days. 

Πένθημι,  same  as  πενθέω. 

Πενθήσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  — 
Πενθήσω,  -εις,  -ει,  2  pi.  -θήσετε, 
IT.  ind.  act.  of  same. 

Πενθητήρ,  -ηρος,  o,(fr.  πένθος  grief) 
a  mourner. 

Πενθητρία,  -ας,  η,  (fr.  same)  α 
mourner  particularly  at  fune- 
rals. 

Πενθικος,  -η,  -bv,  and  Πένθίμος,  (fr. 
next)  mournful;  grievous,  sor- 
rowful, lamentable. 

Πένθος,  -εος  -ούς,  το,  mourning,  la- 
mentation; a  funeral,  burial; 
grief,  sorrow ;  distress,  aJJUction^ 
misery,  misfortune  ;  pain,  ache; 
a  loss,  defeat,  overthrow,  tuin ; 
death. 

Πενθουντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  —  Πενθίουσι,  d.  pl.-cont.  of 
same,  or,  3  pi.  cont.  pres."  ind. 
act.  of  πενθέω. 

Πενία,  -ας,  and  Ion.  Πενί;?,  -ης,  ij, 
(fr.  πένομαι,  to  toil)  want,  pover- 
ty, indigence. 

Πενιχ^ραλεος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  in 
want,  poor,  destitute. 

Πενι-χ^ρος,  -a,  -bv,  (fr.  next)  poor^ 
needy,  indigent,  destitute. 

Πένομαι,  to  toil,  labour,  work  at,  be 
engaged  about ;  to  do,  perform, 
effect,  accomplish  ;  to  make,  eoit- 
cute;  to  provide,  manage,  con- 
duct ;  to  want,  be  poor,  need, 
be  indigent ;  to  suffer,  be  afflict- 
ed or  distressed,  par.  pres.  mid. , 
πενόμενος.  per.  ind.  mid.  πέπονα. 

Πένοντο,  Ion.  for  επένοντο,  3  ρ!, 
impf.  mid.  of  last. 

Πεντάδαρχος,  -ου,  b,  (fr.  πείτε  five, 
and  άρχω  to  command)  an  of- 
ficer over  five. 

ΠεντάεΟλον,  (fr.  same,  and  άεθλος 
a  contest)  the  five  combats  or  ex- 
ercises in  the  Grecian  games. 

Πεντάεθλος,  -ov,  h,  (fr.  same)  a 
champion  or  combatant  in  the 
five  Grecian  games  ;  a  conquer- 
or in  them ;  the  statue  of  such  a 
person. 

Πενταετηρ'ιχος,-η,-ον,{ίϊ:πέντε{ι\β. 
and  i'ros  a  year)  every  five  years, 
quinquennial ;  purifying,  holy. 

ΠενταετηρΊς,  -ίδυς,  η,  (fr.  same)  the 
space  of  five  years  ;  a  purifi- 
cation or  purgation.  Also  adj. 
of  five  years,  quinquennial. 

Πενταέτηρος,  -ov,  and  Πενταετής, 
-έος  -οΐις,  b,  η,  (fr.  same)  of  five 
years,  every  five  years,  quin- 
quennial. 

Πένταθλον,  -ov,  το,  and  Ώένταθλος, 
-ου,  b,  see  πεντάεθλον,  and  -λος. 

Πεντάκις,  (fr.  τέντε  five)  five  times. 

Πεντακισχίλιοι,-αι,  -a,(fr.  last,and 
χίλιοι  a  thousand)7?re  thousand. 

Πεντακόσιοι,  -at,  -a,  (fr.  πέντε  five, 
and  -κόσιοι  the  centesimal  ter- 
mination) ^"we  hundred. 

Πεντάπηχυς,  -νος,  b,  jj,  (fr.  same, 
and  πηχνς  a  cubit)  of  five  cttiito, 
Jv  cubits  longy  &c. 


ΠΕΠ 

ΠενταττλασίΟί,  -α,  -ον,  and  Ιοη. 
ΙΙενταττΧήσιος,  -τ/,-ον,  (fr.  same, 
and  -ΐτΧιίσιος  a  termination  of 
repetition)  ^'ue/bi'c/,  βνβ  times  as 
great, 
ΪΙεντα-κλασΙως,  (fr.    last)  fivefold, 

five  times. 
ΙΙεντατζ\όος  -ους,  -ύον  -ου,  b,  j/^and 
-όος  -ονς,  -6η  -η,  -6ον  -ουν,   (fr. 
■πίντε  five,  and  -ιτλοος  a  tormina• 
lion  of  repetition)  fivefold,  five 
times  over, 
ΐίεν-ά-ολις,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr. 
same,  and  πόλι?  a  city)  the  five 
cities. 
UfVTuSt  'ά6οζ,  {],  (fr.  same)  a  or 

one  five  ;  the  number  five. 
Πίΐ/Γα^«  and  Πενταχ»/,  (fr.   next) 
fivefold,in  five  ways,  in  five  parts. 
ΪΙίντε,  indecl.^De. 
Πεντεκαί(ίεκα,  (fr.  last,  και  and,  and 

6{κα  ten)  fifteen. 
ΤΙεντεκαι^ίκάτος,  -?;,  -ov,  (fr.  last) 

fifteenth. 
Πεντήκοντα,  indecl.*(fr.  νεντε  five, 
and  -κοντά  the  decimal  termina- 
tion) fifty.  ^ 
ΤΙεντηκονταετης,  -ίος-ου;,  b,  >;,  (fr. 
last,  and  ίτος  a  year)   of  fifty 
years,  fifty  years  old. 
ΤΙεντηκονταετία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
the  space  of  fifty  years,  half  a 
century. 
ΐΊεντ^ικοντά\ιτρον,     -ου,    rb,     (fr. 
same,  and  λίτρα  a  pound)  fifty 
^pounds,  a  Sicilian  coin. 
ΐίεντηκόνταρχος,  -ου,  b,  (fr.  same, 
and  άρχο)  to  command)  «  com- 
mander of  fifty. 
ΤΙεντηκοντόγυυς,-ου,  δ, //,  (fr.  same, 
and  γύα  an  acre)  of  fifty  acres, 
'    ββν  (i-eres  large. 
ΪΙεντηκοντοκύρηνος ,  -ου,  b,   η,    (fr. 
same,  and  κάρηνον  a  head)  with 
fifty  heads. 
ΙΙεντηκόντορος.,  -ην,  ^,νιζ,  νανς,  (fr. 
πεντήκοντα  fifty)  a  ship  of  fifty 
oars,  man  of  war. 
Πεντηκοστή,  -ης,  η,  (fem.   of  next, 
viz.  ίιμίρα  a  day)  the  fiftieth  day 
from  the  first  day  of  unleavened 
bread',  cr  the  day  after  the  Pass- 
over was  offered,  exclusive,  the 
feast  of  Pentecost,  Wliitsunday . 
Also,  (viz.  μοΧρα  a  part)  a  tax  of 
the  fiftieth  part. 
Πεντηκοστός,  -η,  -oi',(fr.  ι:εντήκοντα 

fifty)  thefiftieth. 
Πεντόζοιο,  g.  Ion.  of 
Πέντοζος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ττεντε  five, 
and    όζος    a    branch)    of  five 
branches,  ditnsions  or  fingers. 
Πίζαίτ  for  τΐίζ,αιτο,  3  sin.  1  a.  opt. 
mid.  —  Πε^ώ,  Dor.  for  πϊξω,  1 
f.  ind.  act.  of  irfVw  or  τείκω.. 
Πίοίι  -'•''?  -ονς,  το,  the  male's  pecu- 
liar part. 
Πι•πάγάσι,  Dor.  for  -^ε-χήγασι,  3  pi. 
of  τίίτζηγα,  per.    ind.   mid.   of 
'κήγ•"''μι. 
Πεναθ^.Λ.  Sync,  for  ττετταθηκνΐα,  η. 

fem.  par.  per.  act.  of  πάσχω. 
Πεπαί5ενμαι,  -σαι,   -ται,  in   3  pi. 
-νται,  ind.  —  Πετται6εν μένος,  •η, 
-ov,  par.  per.  pass,  of  ττίκ^εύω. 
Πεναίνω,  f.  -ai'<2,(fr.  πέτττω  to  boil) 
io  boil  well,  digest ;  to  ripen  ;  tu 
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soften,  mellow;   to  abate.,   miti- 
gate, assuage. 
Πετταισμίνος,  -η,-ον,  par.  per.  pass. 

of  τταί'^ω  or  of  πα/ω,  or  perhaps 

from  ττετταίνω, 
Πεπαίτερος,  -a,  -ov,  comp.  Att.  from 

■ζίηίιύν. 
Πετταλαγμίνοζ,   -η,  -ov,  par.  per. 

pass.    —  Πεττάλακτο,    Ion.    for 

εττεττάλακτο,  3  sin.  pper.  pass.  — 

Πεηάλαχϋε,^ρΙ.  per.  impr.  pass. 

of  τΓΜλάσσω. 
ΙΊετταλών,  Ion.  for  τταλών,  par.  2  a. 

act.  of  πάλλω. 
Ώέτταμαι,  -σαι,  -rai,  per.  ind.  pass. 

0Ϊ  πάομαι. 
Πενάναι,  1  a.  inf.  act. — Πε•κανθε\ς, 

-εΊσα,  -εν,   par.  1    a.    pass,    of 

ττεταίνω. 
ΥΙεκαρέΊν,  by  Anadipl.  for  ηαρεΐν,  2 

a.  inf.  act.  of  ττείρω. 
ΐΐΐ-αρκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

Πέπαρμαι,  -σαι,   -ται,  per.   ind. 

pass. —  ΠεττάρΟαι,ρβτ.  inf.  pass. 

—  Πεηαρμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pas3.  —  Πίπορα,  -ας,  -ε,  per.  ind. 
mid.  of  πα'ρω. 

Ώετταρώνηκα,  Πετταρωνημένος,   Att. 

for  παρώνηκα,  -ας,  -ε,  per.   ind. 

act.   and    ■παρΜνημενος,  -η,  -ov, 

par.  per.  pass,  οι -παροινίΐι.'. 
Πένασται,  Poet,  for  ττίπαται,  3  sm. 

per.  ind.  pass,  of  πάομαι. 
ΐΐίτΐανμαι,    -σαι,  -ται,  ind. — Πε- 

πανμενος,  -η,  -ον,  par.  per.  pass. 

—  ύεττανσο,  per.  impr.  pass,  of 
παύω. 

Πεπείθαταί,  Ion.  for  ττζττεισμίνοι 
εισΐ,  3  pi.  per.  ind.  pass.  — 
ΠεττεΙθοντο,  Ion.  for  ιπάθοντο,  3 
pi.  impf.  pass,  of  πείθω. 

Πεττείραμαι,  Dor.  for  νεττείρημαι, 
per.  ind.  pass,  of  πειρα'ω. 

Πεπειρασμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  ofπείpάζ^ω. 

Πεπείροί,  -α,  -ov,  (fr.  ττεπτω  to  soft- 
en) ripe,  mattire,  mellow;  soft, 
tender.» 

Πεπείσθω,  3  sin.  per.  impr.  pass. 

—  Πεπείσμαι,  -σαι,  -rut,  1  pi. 
-μέθα,  per.  ind.  pass.  —  Πεπϋσ- 
μενος,  -η,  -cv,  par.  per.  pass,  of 
πείθω. 

ΐΙεπεΧεκισμίνος,   -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  ιτελεκί^ω. 
Πεπίρακα,  -ας,  -ε,  hid.  —  Πεπερα- 

κεναι,  inf.  per.  act.  of  περαίνω. 
Πεπίρηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

Πεπίρημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 

pass.  —  Πεπερημενος,  ^η,    -ov, 

par.  per.  pass,  of  περάω. 
Πετ:ερι,  -ιος,  Att.  -εως,  το,  pepper. 
Πίπηγα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  — 

Πεπηγΐϋς,  -via.,   -ος,    par.    per. 

mid.  of  πήγννμι. 
Τίεπηζηκεναι,ρΒΤ.  inf.  act.  of  πί^^αω. 
Πεπί'εσ^(αι,   -σαι,    -ται,    per.   ind. 

pass.   —  Πεπιεσμένοι,  -η,   -ov, 

par.  per.  pass,  of  πιέζω. 
ΏεπιθεΊν,  Ion.  for  πιθείν,  2  a.   inf. 

act.  — ΠζττιΘημ^ος,  -η,  -ov,  par. 

per.  pass.  — Πεπίθ);σω,  Ion.  for 

πιθήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  — 

Πί7ri0f(ε^',Sync.forπΓπ('θo/^ε^,wh. 

Ion.   for  επθομεν,  1  pi.  2  a.  ind. 

act.  —  Πεπίθοιμεν  —  Πεπί^οίει^, 

Ion,  for  πίθοιμεν,  1  pi.  and  πίβοην, 
(454) 
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3  pi.  2  a.  opt.  act.  —  ΠεπιΘ,^ρ 
and —  Πεπίθών,Ιοη.  for  επιΟον, 
-ες,  -ε,  ind.  and  for  πιθών,  -ουσα^ 
-bv,  par.  2  a.  adt.  of  πεί&ω. 

Πεπίστενκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  pi.  -κα- 
μεν,  -κατε,  per.  ind.  act.  —  Πε- 
πιστενκεισαν,  Att.  for  επεπιστεν- 
κεισαν,  3  ρ1.  pper.  act.  —  Πεπίσ- 
τενκώς,  -via,  -bς,  ρ1.  η.  -κότες,  g. 
-κότων,  ά.  -κόσι,  a.  -κότας,  par. 
per.  act.  — Πεπίστενμαι,  ind. — 
Πεπιστενμενος,  -η,  -ον,  par.  per. 
pass,  of  πιστεύω. 

Πεπιστωμενως,  {fr.  πεπιστωμίνος^ 
par.  per.  pass,  of  πιστόω  to  con 
Me)  faithfully,  sincerely. 

ΐΙεπΧανημι'νος,  ~η,  -ov,  par.  — Πε- 
π\άνησθε,  2  pi.  per.  ind.  pass, 
οίπλανηω. 

Πεπ\ανημίνως,  (fr.  last)  in  η  wan- 
dering manner,  rovingly,  like  a 
vagabond. 

Πίπλασμαι,  -σαι,  -οται,  per.  ind. 
pass.  —  ΠεπλάσΟαι,  per.  inf. 
pass.  —  ΠεπΧασμίνος,  -η,  -ov, 
par.  per.  pass,  of  πλ«σσω. 

Πεπλασ/^ίΐ^ωί,  (fr.  πεπΧασμενος  in 
last)  feignedly,  with  dissimula- 
tion ,  falsely. 

Πεπλάτνγκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 

—  Πεπλάτυγμαι,  -ζαι,  -κται,  3 
pi.  πεπλάτννται,  per.  ind.  pass, 
of  πλα7ύνω. 

Π(ΐτ\ηγα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  — 
Πεπληγον,  Ton.  for  ίπληγον,  -ες, 
-ε,  2  a.  ind.  act.  of  πλ)/σσω. 

Υίεπ\η^εμεν,  Ion.  and  —  Πεπλ7?7ε- 
μέναι,  Dor.  for  πεπλ^/^ειν,  pres. 
inf.  act.  of  πζπ\ήγω,  Ion.  for 
π\ήσσω. 

Πεπ\ηγον,-ες,  -ε.  Ion.  for  επ\ηγον^ 
2  a.  ind.  act.  of  πλ>;σσω. 

Πεπ\ήγω, Ion.  for  π\ήσσω' 

ΠεπΧήΟυνται,  3  pi.  per.  ind.  pass, 
of  πληθύνω. 

Uεπλ7^θώς,-vla,-bς,  (par.  per.  mid. 
of  πλ)70ω  to  nil)  filled,  full,  abun- 
dant, plentiful. 

Πίπληντο,  Ion.  for  επίπλ»;ντο,3  pi. 
pper.  pass,  of  πίμπλημι. 

Πεπληροφορημενος,  -η,-ον,  par.  per. 
pass,  of  πληροψορίω. 

Πεκλήρωκα,  -ας,  -ε  or  -εν)  ind.  — 
Πεπληρωκέναι,  inf.  per.  act. — 
Πετλήρωμαι,  3  pi.  -ρωνται,  ind. 

—  Πεπλ?7ρω|κενο5,  par.  per.  pass, 
of  •7Γλ?7ρόω. 

Πεπλησιηκως,  -via,  -bς,  par.  per. 
act.  of  πλ?7σ£Λι^ω. 

Πεπλοί,  -ου  Ion.  -οίο,  b,  and  Πεπ- 
λον,  -ov,  το,  a  veil ;  a  robe,  gar- 
ment.   In  pi.  clothes,  dress. 

Πεπλούτηκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
of  πλουτίω. 

Πεπλνμαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  act. 

—  ΠεπλυσΟαί,  per.  inf.  pass,  of 
πλύω. 

Πέπ\ωμα,-ατος,  ro,same  as  πέπλος, 
ΐΐίπλως.  Ion.  for  επέπλως,  2  sin.  2 

a.  act.  of  επίπλωμι. 
Πέπλως,  Dor.  for  πέπλονς,  a.  pi.  of 

πέπλος. 
Πέπνυμαι,-σαι,  -rat,  per.  ind.  pass. 

of  πν":μι,  ίο  breathe. 
Πεπννμίνος,-ν,  -ov,  (par.  per.  pass. 

of  same)  wisest  sensible,  prudent^ 

considerate,  intelligent,  judicious. 
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Uirvlso,  -σθω,  per.  impr.  pass,  of]    -η,  -ov,  par.  per.  pass,  of  ττραω, 

same.  I     obs.  or  πιπράσκω,  which  see. 

Πειτοίηκα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  πεποιίί-ΙΠίπραχα,  -ας,  -ε,  ind.  — Ώεττραχί- 

κασι,  and  Dor.  -uvn,  per.  ind.j     .ιάι,  inf.  per.  act.  of  πρασσω. 

act. — Πε.τοι;7/ι/ί», -σαί, -r«i,  3  ρ1.'Πε7Γρλ;σ0αί,  Ion.  for  πεπρασθαι,  in 

'ηρται,  per.  ind.  pass. — ΙΙεποιησ-      -κίττοακα. 

θαι,  per.  inf.  pass. — Πεττοιημίνος, 

-η,  -ov,  par.  per.  pass,  of  Trotf'w. 
ΠετΓΟίθ',  Apos.  forπfπ•oίOε,  3 sin.  of 

Πίτίοιθα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid. 

—  Πετζυιθίναι,  per.  inf.  mid. — 

ΐίεττοίθώς,  -v7a,  -ος,  η.  pi.  ττεττοί- 

βότες,  par.  per.  mid.  —  Πεττοίθω, 

~τ}ς,  -Τ),  per.  sub.  mid.  of  ττείθω. 
ΏεηοιΘήσει,  d.  cont.  Att.  — Πεποί- 

θησιν,  a.  sin.  of 
ΙΙεποίθησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 

ττείθω  Ιο  persuade)  a  persuasion, 

belief,   trusty     conjidcnce,    assu- 
rance. 
Χίεττοίθομεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  of 

πεποίθω,  used  by  the  Sicilians  for 

ττείθω. 
Πεττοιθύτως,  (fr.  next)  covfidently, 

boldly,  in  full  assurance,  safely. 
Τίεττοιθώς,  -ma,  -ός,  (par.  per,  mid. 

of  ττείθω  to  persuade)  confident, 

bold,   relying^  assured,  trusting, 

believing,    n.    pi.   ττεττοιθότες,  a. 

-θότας. 
ΤΙεποικιλμενος,  ~η,   -ov,   par.   per. 

pass,  of  τΓΟίκιλλω. 
ΙΙετ:ο\ίτευμαι,   per.    ind.   pass,  of 

πολίτεΰω. 
Π{7Γο//αι,  per.  ind.  pass,  of  πίνω 
Τίίττομφα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

πεμττω. 
Πεπον,  V.  sin.  of  ττεττων. 
ΏίτΓονα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

ττένομαι. 
Πενοναμίνος,  Dor.  for  ΤΙεττονημίνος, 

par.  per.  pass.  οΓπονίω. 
ΤΙίττονες,  η.  or  v.  pi.  of  ττεττων. 
ϋετζονηρευμένος,  -η,  -ov,  (par.  per. 

pass,  of  ττονηρεύω  to  be  had)  pno- 
fligate,  reprobate,'  wicked. 
Πίττονθα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  -θασι 

or -σιν,  per.  ind.  mid. —  Πεπον- 

θώς,  -v7a,  -ός,  par.  per.  mid.  of 

ττάσχω. 
ΠετΓορόα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

πίρ5ω. 
ΐίεπορεΊν,  Ion.  for  τΓορε7ν,  2  a.  inf. 

act.  of-ορί'ω  or  ττόρω. 
ΙΙεττάρενσο,  -σθω,  per.  impr.  pass. 

οΐτιορεύομαι. 
Πε-όσ&αι,  per.  inf.  pass,  of  τιι/ω. 
ΠίτϊοσΟε,  by  Sync,  for  τεττόνησθε,  2 

pi.  per.  ind.  pass,  of  πονε'ω.   Or, 

by  Sync,  and  Pleonasm  of  σ  for 


■πεττόνθατε,  2  pi.  per.  ind.  mid, 

of  ττάσχω. 
ΤΙεττοτήαται,  Ion.  for 
Ιίεττότηνται,  3  pi.  per,  ind.  pass,  of 

ττοτάομαι. 
Τίεττότητο,  Ion.  for  ειχεττόνητο,  3  sin 

pper.  pass,  of  same. 
Τίεττότικα,  -ας,  -ε,  per.   Ίχφ.  act.  of 

νοτίζω. 
ΤΙέττραγμαι,  -ζαι,  -κται,   per.   ind. 

piss.  . —  Υίεττρηγμίνος,    -η,    -ov, 

par.  per.  pass,  of  ττοασσω. 
Πί-ρίΐκα,  by    Sync,  for  ττεττίρακα, 

-ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of  ττερύω. 

Also, 
tlfirpaKa,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

ΙΙειτράσθαΐ)    iuf.  —  Ίΐίίτραμίνος^ 


Τίίττρωμηι,  -σαι,  rai,  by  Sync,  for 
ττεττεράτωμαι,-σαι,-ται,  per.  ind 
pass.  —  ΥΙεττρωμίνος,  by  Sync 
for  ττίττερατωμένος,  -η,  -ov,  par 
per.  pass.  —  Πέττρωτο,  Ion.  and 
by  Sync,  for  εττεττεράτωτο,  3  sin 
pper.  pass,  of  περατόω. 

ΥΙίτΐταμαι,  Πεπτανται,  by  Sync,  for 
πετίΐταμαι,  -σαι,  rai,  3  pi.  ττεττί- 
τανται,  per,  ind,  pass,  of  πεπί^ω 
cr  πετάω, 

ΐίενταμίνος,  -η,  -ov,  (by  Sync,  for 
ττεττεταμίνος   per.   par.   pass,    of 
fame)   expanded,  stretched,    ex- 
teitded;  open,  wide. 

Πεπτεώτα  or  Υίετττεύτα,  a.'  sin.  mas 
orneut.  pi.  of  πεπτεώ?,  byPleon 
for  πίτττως,  Avhich   by  Sync,  for 
ττετττωκώς,  -via,  -ος,  g.  -ωτος  or 
-orof,  par.  per.  act.  of  πίπτω. 

Π/πΓ;7«,  -ας,  -ε,  and  ΐίετττηώς,  -via, 
-ος,  Ion.  for  πετττηχη,  ind.  and 
-ττετΓτηχως,  par.  per.  act.  of  πτ^σ• 
σω.  Or  it  is  by  Ectas.  for  πε- 
τεώς  in  last. 

Πί'πτω,  f.  -ψω,  p.  ττίττεφα,  to»  boil, 
seelh,  stew ;  to  bake  ;  to  cook, 
dress  victuals  ;  to  digest,  soften  ; 
to  ripen,  mature  ;  to  indulge 
nourish,  feed,  cherish  ;  to  mollify, 
assuage,  heal,  cure;  to  waste, 
enfeeble,  consume  ;  to  knead, 
v)ork,  pound. 

Πίτΐτωκα,  -ας,  -ε,  per.  ind,  act,  — 
Πεπτω^ώί,  -via,  -ος,  a.  sin.  mas 
-τωκότα,  Sync,  -τωτα,  fem. -τω- 
Kvlnv,  par.  per.  act.  of  π/πτω. 

ΤΙεπνθοιτο,  Πεπύθωνται,  Poet,  or 
Ion.  Anadipl.  for  ττύθοιντο,  3  ol. 
2  a.  opt.  mid.  and  ττύθωνται,  3 
pi.  2  a.  sub.  mid.  οΐττυνθάνομαι. 

Πετζνκασμενος,  -η,  -ov,  (par.  per. 
pass,  of  πυλ'αζ'ω  to  thicken)  close, 
secret,  reserved  ;  sensible,  pru- 
dent, judicious. 

Πεττνρωμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  οί'ττυρόω. 

Τίεπύσθην,  Ion.  for  εττεττνσθην,  3 
du.  ppef.  pass.  —  Πίττνσμαι, 
per.  ind,  pass.  — Πίπνστο,  Ion. 
for  επε'πυστο,  3  sin.  pper.  pass. 
οι  τίννθάνομαι. 

Πίττωκα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
ττίνω. 

Πίπων,  -όνος,  h,  »';,  (fr.  πεπτω  to 
boil)  ripe,  mature,  soft,  mellow  ; 
delicate,  tender,  mild,  gentle  • 
soft-hearted,,  weak,  timid,  cow- 
ardly ;  dear,  beloved.  Subs,  a 
pumpkin  or  pompion.  v.  "Ω  ^i- 
TTOv,  my  friend,  good  sir. 

Πεπώρωκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  per.  ind. 
act.  —  ΤΙεττωρωμενος,     -η,     ~ov, 
par,  per.  pass,  of  πωρίω, 
Uip,  joined  to  a  word,  -ever,  -so- 
ever ;   separate,  although,  how- 
ever, yet,  notwitlistanding,  truly, 
indeed,   verily  ;    even,   very,   at 
least ;  fully,  as  much  or  as  well 
as. 
Uipa,  and  Uipav,  on  the  other  side, 
(455) 
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opposite,  further,  beyond ;  fur» 
ther  than,  over,  above;  beyond, 
measure,  exceedingly. 

Περάαν,  Ion,  for  ττεραν,  pres.  inf. 
act.  cont.  —  ΙΙψίασκε,  3  sin. 
impf,  act,  of  τεραάσκω.  Ion.  foi 
περίίω. 

Τίεραία,  -ας,  and  Ion.  Περαίη,  -ης, 
η,  (fem.  of  ττεραίος  farther,  viz. 
γη  or  χώρα)  remote  parts,  distant 
lands,  a  far  country  ;  the  east  or 
west,  extremity. 

Περαίνω,  f.  -ανώ,  p.  τττττίρηγκα,  (fr. 
ττίρας  the  end)  to  end,  conclude, 
terminate ;  to  accomplish,  exe- 
cute, do,  perform  ;  to  tie,  unite, 
link,  join  ;  to  infer ^  deduce,  ar- 
gue, reason;  to  prove,,  say,  af- 
firm, declare. 

Περαίος,  -a,  -ov,  (fr.  πε'ρα  beyond) 
farther,  on  the  farther  side,  oppo- 
site ;  more  distant,  remote. 

ΧΙεραιόω  -ω,  f.  -ώίτω,  (fr.  last)  to  go 
to  the  other  or  further  side,  cross 
or  pass  over  ;  to  transport,  trans- 
mit, send  over  ;  to  finish,  end, 
terminate ;  to  effect,  perforrtt, 
execute.  • 

Περαίτεροί,  -a,  -ov,comp,  οίτζεραίος. 

ΐίεραιτέρω,  and  Περαίτερον,(Λ•,  last) 
further,  more  distant,  beyond ; 
moreover,  beside,  furthermore. 

ϋεραιτης,  -ου,  ρ,  or  Περάτης,  which 
see. 

Πέραν,  sec  ττίρα. 

ΠερΓιν,  pres.  inf,  cont.  of  περαω. 

Πέρας,  also  Πείρα?,  and  ΠεΤρ/ιρ, 
-ατός,  τυ,  the  end,  extremity,  bor- 
der, boundary  ;  a  goal,  barrier  ; 
a  termination,  conclusion,  close, 
event,  issue  ;  accomplishment, 
fulfilment ;  the  end  of  a  rope,  used, 
by  combatants  in  certain  gamos ; 
an  instrument,  tool.  Adverbial- 
ly, viz.  κατά  in  the  end,  finally, 
at  lengiJi. 

Πεοάσαις,  ^ol,  for  ττεμάσας,  -ασα, 
-αν,  1  a.  par.  act.  of  περα'ω. 

Πίράσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  and 
Περασμυς,  -ου,  h,  (fr,  περάω  to 
pass  over)  a  passage,  course, 
journey;  a  boundary,  limit;  an 
end,  termination,  conclusion. 

Πέρατα, -ων,  τα,  pi.  of  πέρας. 

Περάτη,  -ης,  η,  (fr,  ττίρας  the  end) 
an  end,  boundary,  limit ;  a  close, 
termination,  conclusion;  the  ho- 
rizon, the  eastern  part  of  it. 

Περάτης,  -ov,  b,  (fr,  περάω  to  pass) 
a  passenger,  traveller,  pilgrim, 
sojourner.  * 

Πέρατος,  -i),  -ov,  (fr.  same)  passa- 
ble, open,  clear .r  Subs,  one  who 
passes  over,  a  traveller  ;  a  leader, 
guide. 

Περατόω  -ω,  f.  -ώσω, .ρ,  -ωκα,  (fr. 
ττίρας  the  boundary)  to  end,  ter- 
minate, bound,  define  ;  to  con- 
clude, finish,  close,  determine  ; 
to  destine,  fate,  allot,  appoint. 
pres.  ind.  pass,  ττερατόυμαι  -ου• 
μηι.  per.  ind.  pass,  ττεττεράτωμαι, 
by  Sync,  πίπρωμαι,  whence  par. 
πεπρω/ίε'ι^ο?. 
Περάω,  f.  -ασω  and  -ήσω,Ώ.  πεπί- 
ρακα,  by  Sync,  ττέττρακα^ο  pass 
or  cross  over,  go  beyond  or  to- the 
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other  side;  to  penetrate,  pierce, 
transfix,  to  transport,  transmit^ 
carry y  comey,  import  ;  to  srll, 
trade,  tragic ;  to  end,  Jinisii., 
cnti'dude. 
ΪΙεργιιμία,  -ας,  ι),  Poet,  for  Πίργα- 

μος. 
ΐΐίργαμον,  -ου,  τό,  α  citadel,  castle, 

Jortrcss. 

Πέργαμος,  -ου,  η,  (fr.  last)  Perga- 

mus,  and  Pergnma,  an  ancient 

city  of  Asia.     Or  perhaps  only 

the  citadel,  or  an  epithet  of  it. 

It  was  also  called  Ιλίον,  Ilium, 

and  Τώωία,   Truja,  Eng.  Troy. 

Also  a   later  city  of  the   same 

name  ;  a  tower,  castle. 

ΙΙεργασίδης,  -ου-,  ό,  a  man's  name. 

Πέργη,  -ης,  η,  Perga,  the  name  of 

a  city. 
Ώίρδίξ,  -ϊκος,  ό,  and  η,  a  partridge. 
Adj.  •  artful,    cunning,    crafty  ; 
wanton,  lihidinous. 
Uep^ii),  f.  -σω,  p.  -κα,  Ό  break  wind. 
2  a.  ind.   act.  i-Kaphov.  2  f.  ind. 
act.  -naphC).   per.   ind.   mid.  ττί- 
vop5a,    pper.    mid.    εττεπ'όρ6ειν, 
Ιο»,    i-pahiv.    2   f.    pass.    ind. 
■καρδήσομαι. 
ΪΙίρην,  Ion.  for  πέραν,  sarpe  as  ττίρα. 
Περησαι,Ι  a.   inf.   act. — <Uεpήσu>, 
-εις,  -££,  1   f.  ind.  act.  of  περάω. 
ΤΙερητος,  -οΊο,  h,  Ion.  for  πέρατος. 
Πίρθαι,   Ion.    Sync,   for  πεπίρΟαι, 

per.  inf.  pass,  of 
Ώερθω,  f.  -σω,  p.  -κα,  to  take  away, 
deprive,  bereave  ;    to  strip,  spoil, 
plunder,  waste  ,*  to  desolate,  pull 
down,  ruin,  destroy,  overthrow ; 
to  consume,  burn ;    to  kill,  slay, 
slaughter.  2  a.  ind.  act.  iroaOov. 
,    per.  ind.  mid.  πεπορθα. 
Πίοί,  a  preposition  governing  the 
g.  d.   a.  cases,  about,  round  a- 
bout  ;     on,    upon ;     near,    at  ; 
throughout,  all  through,  all'  over, 
in  ;  concerning,  for,  on  account 
of,  because  of,  in  defi-nm  of,  for 
the  sake  of,  in  behalf  of ;  towards ; 
nearly,  almost,  of  about ;  with, 
by,  by  means  of;  against,  con- 
trary,  in   opposition  to ;    before, 
beyond,  in  comparison  of;  over, 
above,  very,  extremely,  peculiar- 
ly. In  conipos.  it  signifies  gene- 
rally «"jowi  or  above;  it  is  often 
intensive,  and  sometimes  redund- 
ant.    It  retains  the  ί  before  a 
vowel.  Oi  ττε,Οί  Σωκοάτην,  the  So- 
cratic  philosophfrs.  O'l  περί  Κϋρον, 
Cyrus  with  his  train,  or  merely 
Cyrus.     O'l  πεοί  ΐΙαυΧον,   Paul 
and  his  friends.    T«  περί  την  εν- 
θνμίαν,  desire,  ea<rerness.  Ή  περϊ 
avrbv  ιιοετη,  his  virtue,  ΐίερι  κηοί, 
at  heart,  extremely,  dearly. 
Tlepi,  for  πζρίεστι,  3  sin.  pres.  ind. 

οΐπζρίειμι,  to  excel. 

ΙΙεριαγνίζω,   (fr.  περΊ  around,  and 

^άγνίζω  to  purify,  th.  αγνός  pure) 

to  purify  all  round  or  all  over, 

expiate  thoroughly. 

Χίεριαγω,   f.  -ζω,    (fr.  περί  ibout, 

and  άγω  to  lead)  to  go  about  or 

roundl  about;    to   lead,   take   or 

oondrm   circuitously ;    to   drive, 

whirl  or  turn  about;   to  with- 
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draw  or  lead  away  privatdy  ;  to 
pass  axvay  insensibly,  pres.  sub. 
act.  πίοιήγω,  -ν,ς,  -h,  3  pi.  -ωσι, 
iiupf.  act.  περιηγον.  2  a.  ind.  act. 
περιηγον,  At!,  π,,ριήγαγον. 

Περίΐιγωγη,  -ης,  η,  (ii'.  last)  a  turn- 
ing round  or  about ;  a  round- 
about, circuit,  winding,  the  tack- 
ing of  a  ship'. 

ΠεριαιρεΊται,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
pass,  of 

Περιαιρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  περιτ'/ρηκα, 
[Cr.  περϊ  about,  and  αιρεω  to 
take)  to  cut  round  about,  peel, 
strip  :  to  cut  off,  lop,  prune  ;  to 
take  away  wliolly,  remove,  de- 
molish, destroy ;  to  abrogate,  set 
aside,  annul ;  to  purify,  expiate, 
correct,  amend.  2  a.  act.  ind. 
περιε~ί\ον'  sub.  τ:ερΐί\ω'  inf.  πε- 
ρΐίλεΤν.  pres.  ind.  pass,  πΐριαι- 
ρεομαι  -ονμαι.  impf.  περιηρεόμην 
-οίιμην,  -ίου  -ου,  -εετο  -εΧτο. 

Υίεριαιρουσα,  η.  fern.  cont.  par. 
pres.  act.  of  last. 

Περίαλλα  or  Περπίλλω?,  (fr.  next) 
excellently,  choicely  ;  superiorly  ; 
excessively,  beyond,  measure. 

ΐΙερίαλΧος,  -υυ,  Ό,  η,  (fr.  περϊ  be- 
yond, and  άλλο?  another)  supe- 
rior, excellent,  eminent;  choice, 
seltct. 

ΥΙεριαμαρτίω  -ω,  (fr.  same,  and 
άμαρτεω  or  ΰμαρτάνω  lo  sin)  to 
expiate,  atone. 

ΤΙεριαμηρτισμος,  -ου,  h,  (fr.  last) 
expiation,  atonement. 

ΐίεριήπτω,  f.  -ψω,  (fr.  περί  about, 
and  (ίπτω  to  tie)  to  tie  or  hang 
to,  fasten,  suspend  ;  to  bind  upon 
as  a  charm  or  amulet ;  to  get, 
acquire,  procure  ;  to  impose,  en- 
join. 

Περίηρ/υρο?,  -ου,  b,  η,  (fr.  same. 
y,nd  άργυρος  silver)  covered  with 
silver,  plated,  silvered  over. 

ΐίεριαργυρόω  -ω,  (fr.  same)  to  co 
ver  with  silver,  plate. 

ΐίεριαστράπτω,  f.  -ψω,  p.  περιή- 
στρίχφα,  (fr.  περί  around,  and 
αστράπτω  to  flash,  th.  αστραπή 
lightning)  to  flash  around,  shine 
round  about,  lighten  about.  1  a. 
act.  ind.  περιήστρα^^α'  inf.  περι- 
αστράύιαι.  • 

ΥΙεοιαυγης,  -ίος  -ους,  and  ΠερΙαυ- 
γος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  same,  and 
αυγή  brightness)  shining  around, 
sparkling  about,  bright,  glitter- 
ing, resplendent. 

Περιαυτολογίω  -ώ,  (fr.  περί  about, 
αντος  self,  and  \ίγω  to  speak)  to 
talk  of  one's  self,  boast,  vaunt. 

ΐ1ερίαυΓθ)ίογία,  -ας,  η,,  (fr,  same) 
boasting,  bragging,  talking  of 
o?ic's  self,  impertinence. 

Ώερ-.ηνο),  (fr.  περί  intens.  and  ιαύω 
to  lodge)  to  pass  the  night,  sleep  ; 
to  stay,  abide,  lodge,  par.  pres. 
act.  περιηύων. 

Πίριαυω,  (fr.  same,  and  ηνω  to 
shout)  to  cry  out,  call  aloud, 
shout,  exclaim. 

Περίαχε,  Dor.  for  περίηχε,  3  sin.  2 
a.  ind.  act.  of  7Γερί?7;γ;εω. 

ΥΙερ^βαίνω,    f.  mid.   -βήσομαι,    (fr. 

,     περ]  about,  and  βηίνω  to  go)  to  go 
(456^ 


ΠΕΡ 

round  about,  encompass,  sur- 
round ;  to  guard ;  to  mounts 
ride.  2  a.  act.  ind,  περιίβην  inf. 
περιβΤιναι. 
Γιίρι'βίί'ΧίοΘαι,  2  a.  inf.  mid.  —  lie 
ρίβαλε7ται,  3  sin.  1  f.  ind.  m.id.  -  • 
Περιβάλτ],  3  sin.  2  a.  sub.  act.  — 
ΐΙεριβά)<ηται,  3  sin.  -Χώμεθα,  1  pi. 
2  a.  sub.  mid.  ~  Περί/3αλοΓ!,  2 
a.  impr.  mid.  —  Ώεριβαλουσι,  3 
pi.  I  f.  ind.  act.  —  ΙΙεριβαλών. 
par.  2  a.  act.  of 
Περίΐ3«λλω,  f.  -(ίλω,  p.  περιβίβΧη- 
κα,  (fr.  περί  around,  and  βάΧ'λω 
to  throw)  to  conipass  about,  envi- 
ron, enclose;  to  tie  about,  gird, 
belt ;  to  clothe,  dress,  put  on  ;  to 
invest,  put  into  an  office  or  dig- 
nity;  to  court,  embrace,  caress^ 
woo;  to  affect,  influence,  movCy 
incline ;  to  clasp,  grasp ;  to  se- 
cure, procure,  get, acquire,  amass; 
to  drive  round;  to  dart,  shoot  or 
sling  about ;  to  vie,  compare,  ri- 
val, surpass.  2  a.  ind.  act.  πεοι- 
ίβαλον.  2  f.  ind.  act.  περιβάλω. 
pres.  ind.  pass,  περιβάλλομαι. 
per.  pass.  ind.  περιβίβλημηΐ' 
par.  περιβεβλημένος',  per.  ind. 
mid.  περιβεβολα.  2  a.  mid.  ind. 
περιεβαλόμην  impr.  περιβόλου. 
1  f.  ind.  mid.  περιβαλουμαι. 
Ώερίβΰρα,  and  ΥΙερ'ιβαλλα,  a  kind 

of  shoes. 
Ιίεριβεβλημ^.νος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  οι  περιβάλλω. 
ΪΙεριβηναι,  2  a.   inf.  act.   of  ττερι- 

βαίνω. 
ΐίεριβιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  περιβεβίω- 
κα,  (fr.  περ\  Seyond,  and  βιύω  or 
βίωμι  to  Γινσ|  to  outlive,  survive  ; 
to  save  alive,  preserve  in  life. 
Περίβλεπτος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  περιβλε- 
πω  to  look  around)  looked  upon 
\)r  up  to ;  conspicuous,  remark- 
able ;  excellent,  illustrious. 
Περιβλίπτως,    (fr,  last)    conspicu- 
ously, remarkably. 
Περιβλίπω,   f.    -φω,   p.  -βεβλεώα, 
(fr.   περί  around,  and  βλέπω  to 
look)  to  look  round  about,  survey^ 
examine,  review^;  to  look  vp  <o, 
aim  at,  affect,  desire  ;  to  admire, 
wonder  at,  value,  esteem. 
Περιβλεχράμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a. 

mid.  ofkr-t. 
Περίβλημα, -ατός, ru,  (fr.  νεριβάλλω 
to  dress)  a  dress,  cloak,  garment. 
Περιβόητος,    -ου,    b,    η,    (fr.    τΓερι 
about,   and  βοάω  to  cry)  cried 
up,  celebrated,  talked  of,  noised 
abroad ;  famous,  renowned. 
Περιβόλαιον,  -ου,   το,  (fr.  περιβάλ- 
λω to  dress)  dress,   clothes,  rai- 
ment ;  a  veil,  covering,  wrapper. 
Περιβολη,'-ης,  η,  {^r.  same)  clothes, 
dress,  raiment,  vesture  ;  a  cover, 
sheath  ρ  a  wall,  enclosure  ;   cir- 
cuit, circumference  ;  an  embrace, 
fondness,  caress ;    a  period,  full 
sentence,  •  _ 

Περίβολος,  -ου,  b,  (fr.  same)  cir- 
cuit, compass,  circumference  ;  an 
enclosure,  walls,  fortifications. 
Adj.  throivn  around,  encompass- 
ing, binding. 
Περιβραχιόνιον,  -ου,    τδ,  (fr.  ίτφϊ 
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about,  and  βραχιων  the  arm)  an 

armlet;  bracelet. 

ηεριβώμιον,  -ου,  ro,  (fr.  same,  and 

βωμός  an  altar)    a  shrine ;  an 

.    imagey  idol. 

Περίβωτος,  -ου,  ό,  ?/,  same  as  περι- 

βόητοςί 
Περιγίγνομαι  or  -γίνομαι^  (fr.  ττερί 
above,  and  γίνομαι  to  be)  to  be 
at,  ivith  or  present ;  to  be  over 
and  above,  remain  over,  be  left 
after  or  behind  ;  to  escape,  avoid, 
survive;  to  surpass,  excel,  ex- 
ceed; to  conquer,  overcome,  pre- 
vail;  to  happen,  occur;  to  get, 
obtain,  reach,  arrive  at ;  to 
arise,  result,  spring  from  ;  to  be 
left,  oniitted  or  neglected.  2  a.  ind. 
ηάά^-ηΐριεγενόμην'  inf.  περιγενέσ- 
θαΐ'  par.  περιγενύμενος. 
ΤΙεριγιγνόμενος,  -η,  -υν,  (par.  pres. 
mid.  of  last)  survixung^  remain- 
ing over. 
\1εμιγ\αγης,  -ίος  -ους,  b,  η.  (fr.  περί 
intens.  and  γΧάγος,  Poet,  for 
γάλα  milk)  abundant  in  milk, 
milky. 
Π.εριγ\ηνάυμαι  -ώμαι,  (fr.  περί  a- 
roimd,  and  γλήνη  the  pupil  of 
the  eye)  to  cast  the  eye  around, 
glance,  survey. 
ΙΙεριγληνώμενος,  par,  pres.    pass. 

cont.  of  last. 

ΤΙερίγλνώος,  -οι»,   δ,.  ^,  (fr^  περί  a- 

round,    and  γλύψο)    to    carve) 

carved  around  or  all  over. 

ΤΙεοίγλωσσος,  -ου,  b,  η,  (fr.  περίϊη- 

•   tens,    and  γΧύσσα  the  tongue) 

eloquent,  fluent,  well  spoken. 
Τίεριγογγνζω,  fr.  same,  and  γογ- 

γνζω,  which  see. 
Περ/ypa,  -ας,  η,  (fr.  περί  about,  and 

γοάω  to  gnaw)  a  compass. 
Περιγραφή,  -Γ;?,  /;,  (fr.  next)  a  cir- 
cuit, circumference  ;  bounds,  en- 
closure,, limit;    a  draught,    de- 
scription, 
ΐίεριγράφω,  f.  -ψω,  (fr.  περί  about, 
and  γράφω  to  write)  to  circum- 
.  scribe,  enclose  ;   to  deflne,  limit, 
bound ;  to  confine,  restrain  ;    to 
end,  firiish,  conclude ;  to  trace, 
sketch  ;  to  expunge,  put  out,  take 
away. 
Περιγωνία,  -ας,  η,  ΙΙεριγώνιον,-ου, 
τό,  and  ΙΙεριγωνίσκος,  -ου,  δ,  (fr. 
same,  and   γωνία   an  ^ngle)  α 
rule,    or    perhaps      rather     α 
square. 
Υίερι^δείσασα,  Poet,  for  περιδείσασα, 
η.  fern.  1  a.  par.   act.  of  ηερι- 
ίείδω. 
ΙΙεριδεης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  περί  in- 
tens. and  if  Of  fear)  fearful,  ti- 
mid, cowardly, 
Περιδείδια,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 
Ιίεριδείδω,  f.  -είσω,  (fr.  περί  intens. 
and  δείδω  to  fear)  to  fear  very 
much,  dread.  1   a.  act.  ind.  πε- 
ριεδεισα'  par.  περιδείσας.  per.ind. 
mid.  περιδίδια  and  ττεριδείδια. 
ϊίεριδειπνέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  περί 
about,  and  δεΤ-κνον  a  feast)  to  eat 
at  a  funeral^  keep  a  burial-feast, 
celebrate  obsequies. 
ΤΙερΙδεητνον,  -ου,  το,   (fr.  sam^)  a 
funeral  supper,  obsequies. 
3M 
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ΐίερίδέξιον,  -ου,  rby  (neut.  of  next) 

a  bracelet. 
Ώερώέξιος,  -ου,  b,  ?%  (fr.  περί  intens. 

and  δεξιά  the  right  hand)  using 

each  hand  alike,  ambidexterous  ; 

very  dexterous,    clever,,  ingeni- 
ous. 
Περιδέραων,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 

a  necklace,  collar  ;    a  bracelet ; 

trappings, 
ΐίεριδίραιος,  -ου,  b,  η,  (fr.    περί  a- 

bout,  and  δίρη  the  neck)  on  or 

about  the  neck.  ' 
ΐίεριδέω  -ω,  f.  -?/σω,  p.  περιδίδεκα, 

(fr.  same,  and  δέω  to  tie)  to  tie 

about,    bind    upon.    pres.    ind. 

pass,  περιδίομαι  -ουμαι.  per.  ind. 

pass,  -εριδέδεμαι.    pper.    pass. 

■περιεδεδέμην,  -σο,  -το. 


Ώεριδίδομαι,  (fr.  same,  Άηάδίδωμι 


to  give)  to  lay,  bet,  wager,  con 
tend  for  a  prize ;  to  bargain, 
agree.  2  a.  sub.  mid.  ττεριδωμαι, 
in  1  du.  ττεριδώμεθον. 

Περιίιπλόω-ώ,  (fr.  same,  Άηάδιπ- 
λόω  to  fold,  th.  διττλόος  double) 
to  double  up,  fold  together ;  to 
cover  or  wrap  up. 

ΐίεριδρεμω,  (fr.  same,  and  δρίμω, 
obs.  to  run)  see  περιτρί'χω. 

Περιδραμών,  -οΖσα,  -bv,  in  η.  pi. 
-όντες,  par.  2  a.  act.  of  last. 

Περιδρομη,  -ης,  hi  (fem.  of  next) 
a  running  round^  revolution, 
course,  circuit. 

ΥίερΊδρομος,  -ου,  b,  η,  (fr.  περιτρέχω 
to  run  round)  running  round,  re- 
volving ;  round,  circular ;  open, 
exposed,  round  which  you  may 
drive;  swift,  quick, rapid. 

Περιχύνω  or  -δύω,  (fr.  περί  about, 
and  δύνω  or  δύω  to  enter)  to  put 
on,  dress  in,  wrap  round ;  to 
strip,  plunder,  clothe  in  the 
spoils. 

Περιδώμεθον,  1  du-2   a.  sub.  mid. 

—  ΙΙεριδώσομαι,   -η,   -εται,   Χ   f. 
ind.  mid.  of  περίίίίο//αι. 

Π,εριεβάλετο,  3  sin.  2  a.  ind.  mid. 

—  Περεβαλοί',  -ες,  -ε,  pi.  -λο/κεν, 
-λέτε,  2  a.  ind.  act.  of περί|3άλλω. 

Περίε/?λε'πετο,  3  sin.  impf.  mid.  of 
περΐ|3λεπω. 

Περίε/ίνετο,  3  sin.  2  a.  ind.  mid.  of 
■περιγίνομαι. 

Περιεδεδετο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
ττεριδεω. 

Περιεδραμον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  περιτρέχω. 

Ιϊεριε^ωσ/ίίνοί,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  περι^ώννυ/ι/ι. 

Τ1ερΐίθί7κα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Περΐί0?;ν,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act, 
of  περιτίθημι. 

ΤΙεριείδω,  (fr.  περί  around,  and  είδω 
to  see)  to  look  around,  survey  ; 
to  spy,  watch,  observe,  to  consi- 
der ;  to  connive  at,  permit;  to 
overlook,  neglect ;  to  know  well, 
be  sagacious,  excel  in  any  know- 
ledge. 

ΙίεριειΧεω  -ω,  (fr.  same,  and  «Ιλεω 
to  roll)  to  wind  or  roll .  about, 
fold  or  wrap  up.  par.  pres. 
mid.  cont.  περιειΧούμενος.  par. 
1  a.  pass,  ιτεριειληθείς. 

ΠεριείΧημα,  -ατός,  τό,  (fr.  last)  α 
C467) 
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■  wrapper,  roller^  covering  ;  a  par» 

eel,  package,  bundle. 

Περιείλησις,-ίος,  Att.  -εως,  η,  (fr, 

same)  a  wrapping  or  rolling  up. 

Περιείληφα,  -ας,  -ε,  in  3  pi.  -ασι, 

Att.  for  ττερι\ε\ηφα,  per.  ind.  act. 

οι  περιλαμβάνω. 

ϋεριείλιξας,    -ασα,  -αν,  η.   ρ1,  Πε- 

ριειλίζαντες,  par.  1  a.  act.  of 
Περιειλίσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  same 

as  περειλε^. 
Περίειμι,  (fr.  περί  above,  and  ειμί 
to  be)  to  surpass,  exceed,  excel; 
to  prevail,  vanquish,  overcome; 
to  be  over  and  above,  abound,  re- 
main over;  to  survive,  outlive. 
pres.  ind.  2  sin.  ττεριεΊς.  3  sin. 
ττεριεστί'  2  pi.  περίεστε.  pres.  inf. 
ττεριεΊναι. 
Περίειμι^  (fr.  same,  andcT/ii  to  go) 
to  move  or  turn  round,  re- 
volve;  to  encircle,  encompass; 
to  walk  about,  go  round,  rvan- 
der  about,  pres.  ind.  3  pi.  πέρυ- 
σι. Ion.  περι'ιασι.  pres.  inf.  πε- 
ρι'ιεναι.  par.  2  a.  περαών.  pper. 
περιήειν,  -εις,  -ει, 
ΏεριεΊναι,  pres.  inf.  of  περίειμι,  to 

excel. 
Τ1εριειχ^6μΐ]ν,  ,-ου,  -ετο,  impf.  mid. 

of  περιέχω. 
Περιε'κρυ|3ον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 

act.  of  περί  κρύπτω. 
Περίελαι,  impr.  of  περιειλα^»?!/,  1  a. 
ind.  mid.  of  περιελω,  obs.  see 
•περιαιρεω. 
Περίΐλαμψα,  -ας,  -ε  or -εν,  1  a.  ind. 

act.  of  περιλα//πω. 
Περιελασίί,  -ιος,  Att.  -εως,  η,   (fr. 
περί  around,  and  ελαύνω  to  drive) 
a  driving  round,  course,  race  ;  a 
race  course,  race  ground. 
Ώερύλειχον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

περΙ^ειχω. 
Περιελεύθω,  obs.  see  περιέρχομαι. 
Περιελθόντες,  η.   pi.  par.  2  a.   act. 

of  last. 
Περίίλοφΐ,  -otf,  -01,  2  a.  opt.   act. 
—  ΠεριελεΤν,  2   a.  inf.    act.  — 
Περιελών,   -oiiaa,  -bv,  n.  pi.  -όν- 
τες, par.  2  a.  act.  of  περιαιρεω. 
Περιελω,  f.  -ελώ,  obs.  see  περιαι- 

ρίω,  1  a.  ind.  act.  περιέΐλα. 
Περιενννμι,  f.  -εσω,  (fr.  περί  about, 
and  ενννμι  to  dress)  to  dress  up, 
cover,  wrap  up. 
ΐίεριεπάτεις,  -τει,  2  and  3  sin.  -πα- 
τούν, 3  pi.  cont. '  impf.  act.  — 
Περιεπάτ/7σα,  -ας,  -ε  or  -εν, 
-σαμεν,  -σατε,  1   a.  ind.  act 
περιπατεω. 
Περιίπειραν,  3  pi.  1  a.  ind.  act. 

περιπείρω. 
ΐίεριεπεπατήκει,  3  sin.  pper.  act.  of 

περιπατεω. 
ΙΙεριίπεσον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 

act.  of  περιπίπτω. 
Περιεπλεκον,  -εί,  -ε,  impf.  act.  of 

περιπλέκω. 
Περιεποΐί/σατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 

of  περιποιεω. 
Περιε'ττω,  and  Περύπομαι,  (fr.  περί 
about,  and  'έπομαι  to  act)  to  be 
employed  at  or  about,  take  care 
of,  look  after,  cherish;  to  follow, 
attend;  to  observe,  regard;  to 
court,  solicit ;  to  treat,  use,  han• 
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die.  2  a.  ind.  act.  περιείιτον,  Poet. 
περίεσιτυν.  1  a,   ind.  pass,  περι- 
είφβηΐ)'  par.  τΐε^ιεψΟεις. 
Περιεργάζομαι,  ί.'άσομαι,  (fr.same, 
and   εργάζομαι  to  work)  to  work 
around,  enclose,  confine;  to  em- 
ploy,   make  one's  self  busy,  in- 
termeddle,   interfere;     to    trifle, 
waste  labour,    par.    pres.    mid. 
περιεργαζόμενος,  -η,  -ov. 
Περιέργεια,  and  -γψ,  -ας,  η,   (fr. 
next)   unnecessary    trouble,  mi- 
7iute    labour ;    officiousness,    in- 
terference, curiosity  ;  indecision, 
hesitation;    curious  works,  ma- 
gic, witchcraft. 
Περίεργος,   -ου,  b,  η,  (fr.    ττερί  be 
yond,   and  έργον  work)    vainly 
laborious,   idly    busy;    officious, 
curious,   impertinent,    intermed- 
dling ;    ostentatious,  vain ;    ab- 
surd, false,  magical. 
Περιίρχ^ομαι,ΐ.  -ελενσομαι,  (fr.  περί 
about,  and  έρχομαι  to  go)  to  go 
about,  •  wander,    stray  ;      to  go 
through,     travel     over,    survey, 
vieu) ;  to  revolve,  come  round  to; 
to  come  about,  befal,  happen,  de- 
volve  upon ;    to   come  upon,  a- 
venge,  punish;    to    circumvent, 
deceive,    cheat,    defraud,     sup- 
plant. 
Περιερχόμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres. 
niid.  of  last)  going  or  running 
about  in,  haunting,  frequenting. 
Περιεσπακα,   -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
—  Περιεσττατο,  3  sin.  cont.  impf. 
pass,  of  περισπάω. 
Περίεσπον,  -ες,  -ε,   2  a.  ind.  act. 
Poet,  of  περίίπω,  or  2  a.  ind.  act. 
of  πεοισπάω. 
Περιεσσάμην,  Ion.  and  Poet.  ΓοΓπε- 
ριεισάμην,  1  a,  ind.  mid. —  Περί- 
έσσασθιη,  Poet,  for  περι^σθαι, 
1  a.  inf.  mid.  ο^περιένννμι. 
Περιεσταλμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  7Γερ;σΓΑλω. 
Περιίστην,  -ης,  -η,  in  3  pi.  -ήσαν,  2 

a.  ind,  act.  of  περησ-^ημι. 
Περίεστιν,  3  sin.  pres.  ind.  of  πε- 

ρ'ιειμι,  to  excel. 
Περιεστραφεν,  Ion.   for  περιήστρα- 
ψεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of  πε• 
ριαστράπτια. 
Περιεστώτα,  a.  sin.  of 
Περιεστως,  g.  -ώτος,  by  Sync,  and 
Crasis  for  περιεστηκώς,  par.  per. 
act.  of  περι'ίστημι. 
Περιεσχατος,-η,  -ov,  fr.  fffpiintens. 

and  έσχατος,  which  see. 
Περίεσχον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 

act.  οι  περιέχω. 
Περιεταμον  and  Περιετεμον,  -ες,  -ε 
or  -εν, 2  a.  ind.  ΆοΙ.οί'περιτεμνω. 
Περιετϋχον,  -εί,-ε,  2  a.  ind.  act.  of 

περιτυγχάνω. 
Περιίώθησαν,  Ion.  for  περιείφθησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  pass.—  Περιεφθεις, 
par.  1  a.  pass,  of  περίί ττω. 
Περιέχει,  (3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
1rεptfΎωto  contain,  usedimpers.) 
1/  is  had  or  found^  there  is,  it  is 
contained. 
Περιεχουσαν,  a.  sin.  fem.  par.  pres. 

act.  of 
Περιέχω^  and  Περιέχομαι,  (fr.  περί 
about,  and /χω  to  have)  to  catchy 


seize,  take,  occupy,  pass  j  to 
comprehend,  contain,  hold;  to 
conjine,  encircle,  encompass,  en- 
close ;  to  surround,  environ,  be- 
siege, invest ;  to  subdue,  oppress, 
afflict,  harass;  to  excel,  exceed, 
surpass ;  to  clasp,  hold  in  the 
arms  or  by  the  hands  ;  to  em- 
brace, caress,  cherish,  love,  dote 
upon ;  to  protect,  defend  ;  to 
dwell  or  fix  the  mind  upon,  cling, 
cleave  to.  23..  ind.  act.  περίεσχον. 
Περιεώρα,  3  ύή.  cont.  impf.  act.  of 

περιηράω. 
Π'-.ίζωμα,  -ατος,  rb,  (fr.  next)  a 
bandage,  swath,  roller  ;  a  sash, 
girdle,  apron. 
Περιζώννυμι  or  -ννω,  f.  -ζ'ώσω,  p. 
περιεζωκα,  (fr.  ττερί  about,  and 
ζώννυμι  to  gird)  to  gird  up  or  a- 
bout,  dress  ;  to  tie  round  the  waist, 
wear  or  put  on  an  apron.  '  1  a. 
ind.  act.  περιεζωσα.  per.  pass, 
ind.  περιεζωσμαι'  par.  ϊτεριεζ'ωσ- 
μενος.  1  a.  mid.  ind.  περιεζωσά- 
μην'  impr.  -ερίζωσαι,  -άσθω'  par. 
περιζωσάμενος. 

Περιζώστρα,  -ας,  t),  (fr.  last)  a 
sash,  belt,  girdle;  a  border, 
fringe. 

Περιηγεομαι  -ονμαι,  f.  -ήσομ<ΐΐ,  (fr. 
ττερί  about,  and  ηγέομαι  to  lead) 
to  lead  about,  guide  to  see,  at- 
tend to  show,  escort,  wait  upon  ; 
to  explain,  tell,  relate, 

Περιηγηματ'ίκός,  -η,  -bv,  (fr.  last) 
led  about,  conducted,  attended, 
escorted. 

Περιηγης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  same) 
laying  round  about,  in  a  circle, 
circular. 

Περιήγησις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  a  leading  round  about, 
escort ;  attendance  to  show,  exhi- 
bition, display  ;  an  explanation. 

ΠεριΐΊγον,  -ες,  -ε  or  -εν,  impf.  or  2 
a.  ind.  act.  οΐ  περιάγο}. 

Περιήδη,  Att.  and  Sync,  for  περιει- 
δήκει,  3  sin.  pper.  mid.  of  πε- 
ριείδω. 

Περιηειν,  -εις,  -ει,  pper.  inid.  offl-ε- 
ρίειμι,  to  go  about. 

Περιήκω,  (fr.  περί  about,  and  ηκω 
to  come)  to  come  round  to,  de- 
volve upon;  to  attain  to,  arrive 
at,  reach. 

Περιη\θυν,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
περιέρχομαι.        . 

Περο^λυτεύω,  (ir.  περί  about,  and 
ελεύθω  obs.  to  go)  to  go  about, 
wander,  rove,  roam. 

Περιημεκτίω  -ώ,  fr.  περί  intens.  and 
ημεκτεω,  which  see.    ' 

Περίην,  -ης,  -η   Att.    -rjVf  impf.  of 

περίειμι,  to  be  present. 
Περιήνεικα,ΙοΏ.  i'or περιήνεγκα,  1  a. 

ind.  act.  of  πεοιφερω. 
Περιηργυρωμενος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  περιαργνρόω. 
ΠεριηρεΊτο,  3  sin.  cont.  impf.  ^ass. 

of  περιαιρεω. 
Περιήστραφα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 

—  ΠεριήστραχΡα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1 

a.  ind.  act.  of  περιαστράπτω. 
ΠεριηχίΜ   -ώ,    f.  -ήσω,   (fr.    περ'ί 

intens.    and   ηχεω    to    sound. 


'     echo    around;    to  clang ^  ring 

sound. 
Περιθάλπω,  fr.  same,  and  ^αλπω, 

which  see. 
Περιθείί,  -ί7σα,  -εν,  η.  pi,  -Οέντες, 

par.  2  a.  act.  οΐ  περιτίθημι. 
Περίθεμα,  -ατος,  τδ,  (fr.  περιτίθημι 
to  put  about)  any  thing  put  on 
or  about ;  an  ornament,   collar, 
necklace;  paint,  artificial  com- 
plexion ;    plaster,    rough   cast, 
whitewash ;  a  covering. 
Περίθεσις,  -ιος,  Att.   -εως,  η,  (fr. 
same)  a  putting  on  or  about;  a 
covering,  the  thing  put  on.    See 
last. 
Περιθε'ω,  f.  -εύσω,  (fr.  περί  about, 
and  •&ίω  to  run)  to  run  about, 
rove,  wander ;  to  run  round,  en- 
circle, encompass. 
Περιθρηνέω  -ω,  (fr.  same,  and  ^ρη- 
νεω  to  bewail,  th.  &ρηνος  a  dirge) 
to  go  about  bewailing,  lament  a- 
loud.    Περιθρηνεομαι,  to  resound 
with  lamentations. 
ΠίριΟριγκόω  -a),(fr.  περί  about,  and 
&ριγκυς   a  battlement)    to  sur- 
round with  a  breastwork,  fortify  ) 
to  hedge  in,  encompass. 
ΠερΊθϋμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  περί  intens. 
and   ^υμός    anger)   very  angry, 
incensed,  enraged,  indignant. 
Περιϊόεμεναι,  and  by  Sync.  Περιίί- 
μιναι.   Dor.    and"  Att.  for  πεοιϊ- 
6ε7ν,  2  a.  inf.  act.  οΐπεριείδω. 
Περιίίω,  -τις,  -rj,  2  a.  sub.  act.  of 

same. 
Περίίεΐ'αί,  pres.    inf.   — ^  Περύων^. 
-ούσα,  -bv,  par.  2  a.  οίπερίειμι^ 
to  go  about. 
Περι'ιζομαι,  (fr.  πεοί  about,  and  'ίζω 
to  seat)  to  sit  around ;  to  sur- 
round, environ,  besiege. 
Περιϊστάμενος,  -η,  -ov,  par.  — Πε- 

ρίΐστασο,  impr.  pres.  mid.  of 
Περι'ίστημι,  f.  -στήσω,  p.  -εστηκα•, 
(fr.    περί  about,  and  'ίστημι  t; 
stand)  to    stand   around,  at  o. 
by ;  to  check,  restrain  γ  repress  • 
to  lay,  put,  place  or  set  round  ; 
to  surround,  compass,   environ ; 
to  defend,  fortify,  fepice  about ; 
to  come  to  pass,  turn  out;   to 
change,   alter,  become  different; 
to  decline,  avoid,  shun,  flee. 
Περικαθαίρω,   fL  -αρω,   (fr.  same, 
and  ^(αθαίρω  to  cleanse,  th.  κα- 
θαρός clean)  to  cleanse  all  round, 
purify    thoroughly;    to  expiate, 
atone  ;  to  circumcise. 
ΠερικαθαριεΊ,  3  sin.  1  f.  Att.  of 
Περικαθαρίζω,  f.  -ίσω,  and  Att.  -/ω, 

same  as  περικαθαίρω. 
Πιρικάθαρμα,  -ατής,  το,  (fr.  same) 
sweepings,  off  scouring,  filth,  dirt, 
an  atonement,  expiation;  a  hu- 
man sacrifice,  pi.  περικαθάρματα» 
Περικάθημα,  -ατος,  rb,  (fr.  next)  a 

blockade,  siege. 
Περικάθημαι,  {\'r.  περί  around,  and 
κάθημαι  to  sit  down)  to  sit 
down  about;  to  besiege,  invest, 
blockade. 
Περικαθίζω,ί.  -ίσω,'  (fr.  same,  and 
καθίζω  to  sit,  th.  'ίζ^  to  seat) 
!|ame  as  last. 


th.  wYoc  a  noise)    to  rwownd,  I  ΠερίΑτολλία,  a.  sin.  or  neut,  pi.  of 
^        (458) 
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νΐΓ.ρίκα\\ης,  -ίος  -ους,  δ,  η,  (fr.  τερι 
intens.    and    καΧυς    fair)    very 
fair,  extremely  handsome,  beau- 
tiful, n.  pi.  τ:ερικίΐ\\ίίς  -ας. 
ΓίερικαΧύΰτω,  f.  -ψω,  p.  -κεκήλυφα, 
(fr.  TTtpi  about,  and  καλύ-τω  lo 
cover)  to  cover  all   round,  hide 
eniijreli/,  conceal  toiully  ;  to  over- 
lay, plate ;  lo  lurap  up,  envelope ; 
to   blindfold^  veil  closely,    pros, 
inf.  act.  ττερίκαΚύντειν.   1  a.  ind. 
act.  ττεριεκάλυφα.  per.  pass.  ind. 
τερικεκάλυμμαι'    par.     ττερικεκα- 
Χυμμενος. 
Περικαμ-η,  -ης,  >/,  (fr.  same,  and 
κάμπτω     to     bend)    a    bending 
rou'iifl   about,  winding^  circuit ; 
twist,  turn. 
Περικαρφισμος,    -mi,    b,    (fr.    ττερ\ 
about,    and    κάρφος    chaiT)    the 
manner  in  v}hich  a  hen  .shakes 
herself  at  leaving  her  nest ;  clean- 
ing, dtisting,  sweeping. 
ΤΙερκατάΧηντος,    -ου,    b;    η,    (fr. 
same,  κατά  intens.  and  Χαμβάν^ύ 
to  take)  caught,  overtaken,  sur- 
prised, surrounded,  \ 
Τίερικαταρυήγνϋμι,  fr.   νερΧ  intens. 
and  καταρμήγννμι,  which  see.   1 
a.   ind.    mid.    ττερικατερμηζύμην, 
-ω,  -ητο. 
ΪΙερικάτημαι,  Ion.  for  περικάθημαι, 
in  all  its  parts  ;    thus,  pres.  inf. 
mid.'  ττερικάτησθαι'  par.  ττερικβι- 
τήμενης. 
ΪΙερίκειμαι,    -σαι,    -ται,    (fr.    νεοϊ 
about,  and  κεΊμαι  to  lie)  to  lie 
round    about    or    upon,    be  put 
upon,  adhere  or  he  attached  to  ; 
to  have  on,  wear^  carry,  be  dress- 
ed in  or  girded  with  ;    to  lie  by, 
be   stored   tip,    remain   over,  be 
over  and  above,  par.  pres.  pass. 
ττεοίκείμενος,  -η,  -ov. 
ΐίερικείρω,  (fr.  same,  and  κείρα  to 
shave)  to  shave  round,  clip  or 
crop  the  hair;  to  lop,  chop^  cut 
off• 
ΓίερικεκαΧυμμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  ττερικαλύητω. 
ΤΙερίκεντΐω    -ω,   f.   -?;σω,   (fr.    περ} 
about,  and  κεπτεω   to  goad)   to 
pierce,    stab    or    wound   on   all 
sides  ;  to  persecute,  harass. 
Περικεφαλαία,  -ας,  //,  (fr.  same,  and 
κεφαλή   the   head)  a  headjjiece, 
helmet,  casque. 
ΧΙεριΐίή^εο,  Ion.  for  ιτερι/οί^ου,  pres. 

impr.  mid.  of 
ΤΙερική^ομαι,  fr.   rr£p£  intens.    and 

κή^μαι,  wjiich  see. 
ϊίερΙκηΧος,  -cv,  b,  η,  (fr.  same,  and 
κήλεος  warm)  hot,  dry,  parched, 
scorched,  burned  ;  chapped,  cleft, 
split. 
ΤΙερίκηττϋς,  -ου,  h,  (fr.  same,  and 
κηττος  a  garden)  a  garden,  shrub- 
bery, plantation. 
Περίκλασθείς,    -εΓσα,    -εν,    g.    pi. 
ττερικλασθεντων,  par.  1  a.  pass, 
of 
ΊΙερι.κΧάω  -ω,  (fr.  περ?  intens.  and 
κλάω  to  break)  to  break  entirely, 
break  in  pieces,  smash,  bruise ; 
to  pull  off,  peel,  strip,  pluck. 
Περικλείω,  and  Ion.  ΤΙερικΧηω  (fr. 
same,  and  κλίίω  to  sliut)  to  shut  ι 
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up,    enclose,    surround,   encom 
pass,  e7iviron, 
ΠερΧκλι'ιειν,  pres.  inf.  act.  Iqn.  of 

last.' 
Περικλής,  -ίος  -ους,  h,  Pericles,  a 

man's  name. 
Περικλουβίζω,  (fr.  ^epi  intens.  and 
κλοϋβον  a  seal)  to  seal  up,  fasten 
■  with  a  seal,  fix  a  seal. 
Περίκλύζω,  (fr.  same,  and  κΚΰ^ω 
to  wash)  to  wash  all  round  or 
•  all   over,    dash    water,   sprinkle 
over. 
Περικλυτος,  -ου,    b,    η,  (fr.    same, 
and  κλυτός,  heard  of)   very  ce- 
lebrated, illustrious,  famous,  re- 
nowned. 
ΠερικλώΘω,  f.  -σω,  fr.  same,  and 

κλώθω,  which  see.  . 
Περικνημίς^-ίδος,  >/,  (fr.  ττερί  about, 
and  κνήμη  the  shin)  leg-armour, 
greaves;  a  boot. 
Περικνίδιος,  -a,-ov,  (fr.  ττέρί  intens. 
and  κνίζω  to  sting)  very  rough, 
rugged  ;  prickly,  stinging. 
Περικνίζω,  f.  -Ιίσω,   (fr.   same)    to 
!     scratch,  scrape,  grate  ;  to  prick, 
puncture,  sting  ;    to  rub  so  as  to 
excite  heat,  stimulate. 
Περικομπίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κομ-έω  to  crack,  th.  κόμττος 
a  crash)  to  crash,  report  or  re- 
sound  all  round  ;     to    trumpet 
abroad,   display   ostentatiously  ; 
to  scold,  rate,  rail  at,  chide  with 
noise. 
Περικοττη,  -ης,  η,  (fr.  next)  a  cut- 


ΠΕΡ 

all  around,  round  about,  on  every 

side. 


ting  round,  paring,  clipping  ;  an 
incision,  cut,  gash;  a  maiming^ 
mutilation  ;  an  outline,  sketch, 
draught  ;  dress,  ornament, 
equipage  ;  wealth,  means,  sub- 
stance. 

Περικόπτω,  f.  -ψω,  (fr.  -κερί  round, 
and  κόπτω  to  cut)  to  cut  about, 
cut  down,  lop,  prune,  amputate  ; 
to  cut  short,  curtail,  abridge, 
weaken,  impair. , 

Περικοσμεω  -ώ,  f.  -ήσω,  fr.  περϊ  in- 
tens. and  κοσμίω,  which  see. 

Περικηατιις,  -ίος  -ους,  ό,η,  (fr.  same, 
and  κρατίω  to  seize)  that  has 
gained  his  end,  sharing,  partak- 
ing^ enjoying  ;  master  of,  supe- 
rior, overpowering,  predominant. 
pi.  cont.  περικρατεΊς. 

Περικρύπτω,  f.  -φω,  p.  περικίκρνψα, 
(fr.  same,  and  κρύπτω  to  hide) 
to  hide  all  over,  disguise  ;  to  con- 
ceal carefidly  ;  to  withdraw,  live 
retired. 

Περικτίονες,  η.  pi.  of  περίκτί'ων. 

Πεpί/CΓIΓ>;?,  -ου,  b,  (fr.  περϊ  near, 
and  κτίζω  to  Isuild)  a  neighbour. 
Adj.  neighbouring,  adjoining, 
living  near. 

Περικτ'ίων,  -όνος,  b,  (fr.  same)  a 
neighbour,  borderer.  Adj.  dwell- 
ing around,  living  near,  adjoin- 
ing, neighbouring, 

Περικτύων,  -όνος,  b,  same  as  last. 

n.  pi.  περικτύονες. 
Περικυκλόω-ω,{ίΓ.  ττερ?  around,  and 
κύκλος  a  circle)  to  surround  on 


Πίρικωνίω  -ω,  (fr.  same.,  and  κΰνος 
a  cone)  to  daub  or'  srnear  all 
over,  particularly  with  pitch  ; 
to  calk,  pilch. 
Περιλαμβάίω,  f.  -λήχΙ,ομαι,  (fr. 
same,  and  λαμβάνω  to  take)  lo 
catch,  seise,  lake  ;  lo  overtake, 
come  up  with  ;  to  embrace,  clasp, 
hug,  grasp  ;  lo  comprehend, 
comprise,  contain;  to  surround, 
gird  ;  to  take  lo  one^s  self,  suffer, 
endure,  bear. 
Περιλάμπω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
λάμπω  to  shine)  to  shine  around, 
cast  light  on  all  sides,  glitter, 
sparkle,  beam.  1  a.  act.  md.  πε- 
ριελαμιΡα, 
Πεοιλάμψας,  -ασα,  -αν,  par.   I  a. 

act.  of  last. 
Περίλίί-ω,  f.  -ψω,  p.  περιλίλειφα, 
(fr.   περί   intens.    and   λε/-ω   to 
leave)  to  leave  behind  or  after, 
leave  remaining  or  over,  make  a 
remainder.     Περιλείπομαι,  lo  be 
left  after,  remain  over,  survive. 
par.  pres.  pass,  περιλειπόμενυς. 
per.    pass.    ind.    περιλίλειμμαι' 
par.  περιλελειμμενος. 
Περιλείχω,  (fr.  ττερί  around,  and 
λείχ^ω  to  lick)  tojick  all  over  or 
round  about. 
Περιλίπω,  f.   -ψω,  fr.  same,  and 

λίπω,  which  see. 
Περιλεσχ^ήνεντος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  περί 
about,  and  λεσ;;^;?ΐ'εϋω  to  talk,  th. 
λέσχη  conversation)  much  talked 
or   igyoken    of,   celebrated,    cried 
up,  famous. 
Περίλημμα,  -ατός,  το,  (fr.  περιλαμ- 
βάνω to  take)  a  seizure,  laying 
hold  on  ;  an  embrace,  caress  ;  the 
thing  caught,  prey. 
Περιληπτος,  -η,  -bv,  (fr.  sanTe)  that 
may  be  taken,  tangible,  sensible; 
perceptible,   intelligible,   conceive 
able. 
Περιλιχμάζω,  and-μάω  -ω, sameas 

περιλείχω. 
Περίλοιπος,  -ου,  b,  ί],  (fr.  νεριλείπω 
to  leave  over)  left  after  or  over, 
rejnaining.     Subs,  the  rest,  rem- 
nant. 
Περίλούω,  f.  -ούσω,  (fr.  περ?  intens. 
and    λούω    to  wash)    to    wash- 
around    or    all    over,   clean    or 
scour  out. 
Περίλυπος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
λύπη  grief)  very  grievous,  mourn- 
fid  or  sad,  exceedingly  sorrow^ 
fid. 
Περιλύιο,  (fr.  same,    and  λύω  to 
loose)  to  loosen  all  round  or  en- 
tirely ;  to  dissolve,  melt. 
Περιμαίνομαι,  (fr.  same,  &ηά μαίνο- 
μαι to  rage)  to  rage  violently,  be 
outrageous,    go    mad,    wander 
about  furiously. 
Περιμάχητος,    -ov,   b,    i/,  (fr.    περϊ 
about,   and   μάχομαι    (ο    fight) 
fought  for  or  to  J^  fought  J  or, 
disputed.  ^Λ 

Περιμένω,  -ρς,  -ji,  pres.  or  2  a.  sub. 


all   sides,  encircle,    encompass  ;\     of 

to  invest,  environ,  besiege.  ΙΠεμιμενω,  f.  -μένω,  p.  περιμεμίνηκα, 

ϋερικύκλω,  (fr.  same)  in  a  circle,\     (fr.  ττερι  about,  and  μίνα  to  re- 
'       (459) 
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main)  to  stay  or  wail  for^  tarry, 
delay  ;  to  look  out  for,  expect, 
hope  for  ;  to  await,  uxiich  for. 
pres.  inf.  act.  ττεριμένειν.  1  a. 
ind.  act.  ττερίί/χεινα, -aff,  "£• 

ΤΙερίμεστος,  -ου,  6,  ή,  (fr.  same,  and 
μεστός  full)  very  full,  crowded 
all  round  ;  stuped,  crammed  ; 
replenished, 

Ώερίμετρον,  -ov,  ro,  (nout.  of  next) 
α  circuit,  compass,  survey ;  cir- 
cumference, meastire  round 
about. 

ΙΙερίμετρος,-ον,  b,  η,  (fr.  περί  about, 
and  μίτρον  measure)  round,  cir- 
cular ;  measured  round,  of  the 
right  measure.  Subs,  η,  (viz. 
γραμμή  a  line)  the  circumfe- 
rence. 

Ώεριμήδεα,  a.  sin.  of 

ΙΙεριμή&ης,  -εος  -ονς,  δ,  a  man's 
name, 

Τί€ριμήκεες,  η.  pi.  of 

Πεμιμήκης^  •εος  -ους,  b,  »';,  (fr.  περί 
inlens.  and  μήκος  length)  very 
long,  high  or  tall. 

Ώεριναιετάω  -ω,  (fr.  περί  around, 
and  ναιετάω  same  as  th.  ναίω  to 
dwell)  to  dwell  round  about,  live 
near. 

ΤΙεριναιετάωσι,  3  pi.  pres.  sub.  act. 
of  last.  .       , 

ΤΙεριναντιος,  -ov,  b,  ij,  (fr.  περί  in- 
tens.  and  ναυτία  sea-sickness) 
very  sea-sick  ;  very  squeamish, 
disordered  in  the  stomach. 

ΤΙερίνεος,-ον,  b,  and  ΤΙερίναιον,  -ου, 
το,  the  perineum  or  space  be- 
tween the  genitals  and  thQ  anus. 

Περίνεως,  -ω,  6,(fr.  περί  beyond,  and 
ναϋς  a  ship)  a  useless  person  in  a 
ship,  live  lumber  ;  a  passenger. 

ΤΙερινίσσομαι,  (fr.  περί  about,  and 
νίσσομαι  same  as  th.  viw  to  go) 
to  go  about,  wander  ;  to  move 
round,  revolve. 

ΤΙερινισσομενάων,  g.  pi.  ^ol.  par. 
pres.  pass,  of  last. 

ΊΙερινοέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -νενόηκα, 
(fr.  same,  and  νοέω  to  think)  to 
icnow  well,  be  well  informed  or 
acquainted;  to  think  upon,  con- 
sider diligently,  examine  on  all 
sides ;  to  comprehend,  under- 
stand, conceive  ;  to  contrive,  in- 
vent, design. 

Ώερινοία,  -ας,  »/,'  (fr.  last)  thought, 
thoughtfulness,  consideration. 

ΤΙερινοστίω  -ω,  (fr.  περί  about,  and 

νοστέω  to  go)  to  go  about,  travel 

over,  wander,  rove,  ramhlc.  par. 

1  a.  act.  Ίτερινοστήσας,  -ασα,  -αν. 

Hipi^i  (fr.  ίτερί  about)  round  about, 

around,  all  round. 
ΤΙεριζνράω  -ώ,  (fr.  same,  and  ξυράω 

to  shave)  and 
Πιριξΰω  or  Περι^Εω  -ώ,  (fr.  same, 
and  ξύω  or  ξίω  to  shave)  to  shave 
round  about  ;    to  scrape,  rasp  or 
polish  all  over, 
Ιίεριοίεύω,  f.  -εύσω,  p.  -ώίενκα,  (fr. 
next)  to  s^^bout,  travel  over  ; 
to  survet/jHi  over,  examine,  ob- 
serve ;  to^move  in  a  course,  re- 
volve, make  a  circuit! 
Ilipioiof,  -ov,  //,  (fr.  περί  about,  and 
ίδ^ς  a  road)  α  course,  revolution, 
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round,  circuit,  path,  orbit ;  a 
period,  complete  sentence.  Έκ 
τζερίόδον,  in  course,  by  rotation, 
in  turn.' 

Τίεριοικίω  -(«>,f.  -ήσω,  p.  ιτεριί^κηκΐι, 
(fr.  same,  and  οικέω  to  dwell, 
th.  ο7κος  a  house)  to  dwell  or  in- 
habit rouhd  about,  live  near. 

ΐίεριοικϊς,-'ίδος,^,  viz.  πόλις  or  γώ• 
pa,  (fr.  same)  ihe  surrounding 
parts,  adjoining  country.  Adj. 
neighbouring,  bordering,  near. 

ΤΙεριοικυδομέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -ο}κο- 
οόμηκα,  (fr^  περί  about,  οΊκος  a 
house,  and  δέμω  to  build)  to 
build  round  about  )  to  enclose, 
wall  up,  fortify  ;  to  confine  in  a 
house,  shut  up  at  home. 

Περίοικος,  -ου,  b,  /;,  (fr.  περί  near, 
and  o7*ces  a  house)  adjoining, 
adjacent,  neighbouring.  Subs. 
a  neighbour. 

ΤΙεριοικουντας,  a.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  of  περίοίκί'ω. 

Περιοιττίος•,  -α,  -ov,  (fr,  next)  to  be 
despised,  neglected  or  slighted. 

Τίεριόπτομαι,  (fr.  περί  around,  and 
ότττομαι  to  look)  to  look  around, 
observe,  survey;  to  neglect,  de- 
spise ;  to  ovtrlook,  connive  at, 
pass  by. 

Περίοπτος,  -ου,  δ,  »;,  (fr.  last)  seen 
all  round,  conspicuous,  remark- 
able, excellent,  eminent  ;  negli- 
gent, indolent,  inattentive. 

Περιοραν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 

Περιοράω  -ώ,  (fr.  περί  around,  and 
bpάω  to  see)  to  look  round,  ob- 
serve, survey,  remark  ;  to  look 
over;  to  overlook,  neglect,  omit, 
•let  pass. 

ΠεριόρΘριον  and  -poi»,  -ου,  το,  (fr. 
περί  about,  and  όρθρος  the  dawn) 
dawning,  daybreak. 


IIEP 


Περιορίζω,  f.  -ίοω,  (fr.  same,  and 


I  op 
οίξι 


έρ/ζω  to  limit,  th.  ίίρος  a  bounda- 


ry) to  limit,  bound,  confine,  cir- 
cumscribe, enclose  with  bounda- 
ries ;  to  drive  out,  banish,  ex- 
terminate. 

Πιριορισμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  li- 
mitation, restriction  ;  a  boundary, 
limit ;  exile,  banishment. 

Περιουσία,  -ας,  η,  (fr.  ττερίειμι  to  stir- 
pass)  abundance,  plenty,  wealth, 
substance  ;  excellence,  superiori- 
ty, pre-eminence. 

Περιονσίάζω,  and  -άζομαι,  (fr.  last) 
to  have  enough,  be  in-  affluence, 
abound  ;  to  acquire,  grow  rich, 
gain  wealth. 

Περωυσιασμος,  -ου,  b,  (fr.  same) 
wealth,  abundance,  affluence ; 
an  acquisition,  property,  pos- 
session. 

Περιούσιος,  -ου,  b, »%  (fr.  ηερίειμι  to 
surpass)  acquired,  gained;  pe- 
culiar, private,  one's  own ; 
abundant,  plentiful,  affluent. 

Περιοχή,  -ης,  >;,  (fr.  νερύχω  to 
contain)  a.  summary,  argument, 
contents,  substance,  abstract;  a 
volume,  book  ;  an  enclosure,  for- 
tification, citadel,  castle. 

Περιπαθών,  (fr.  περί  intens.  and  πά- 
θος feeling)  with  feeling,  patheii- 
colly. 
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IIεpίπαp)yvo(,inf — Περιτταρεις,-ε'ιοα, 
-fv,  \)ΆΥ.  2  a.  pass,  of  περίπειρω. 
Περχπατ/ω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  περιπεπά- 
τηκα,  (fr.  περί  about,  and  πατίω 
to  tread)  to  v>alk  about  or  up 
and  down,  walk  abroad,  take  a 
walk  ;  to  travel  ;  to  live,  lead 
life,  sojourn,  abide,  reside  ;  to 
live  like  or  according  to,  conform 
to. 
Π  εριπατί/σαί,  inf. — Ιίεριτατήσαντες, 
η.  pi.  par.  1  a.  act.  —  Περιπα- 
τήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  — 
Περιπατήσω  μεν,  1  pi.  1  a.  suo. 
act.  of  last. 
Περίπ«Γ>ψα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  ο 

walk  or  walking  about. 
Περιπατητ'ίκυς,  -ή,  -bv,  (fr.  same) 
walking  abou^  vagabond,  with- 
out a  residence.     Subs,  a  Peri- 
patetic philosopher  who  professed 
to  have  no  fixed  school. 
Περίπατο/»?»',  -ης,  -η,  Att.  for  περι- 
πατο7μι,  -ο7ς,  -α?,  pres.  opt.  act. 
cont.  of  same. 
Περί'πίΪΓο?,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  walk; 
a  place  for  walking,  promenade  ; 
a  discussion,  discourse  or  debate 
during  a  walk  ;  a  school  or  place 
of  philosophical  lectures  or  argu- 
ments. 
Περίπατων,  par.  pr^s.  act.  cont.  of 

περίπατεω. 
ί^:ριπίδινος,-7],-ον,  (fr.  περί  around, 
and  πεδινός  \c\e\) plain  all  round, 
open,  champaign, 
Περιπεζία,  -ας,  >/,   (fern,  of  next) 

humility,  towness,  lowliness. 
Περιπίζιος,  -a,  -ov,  (fr.  περί  near, 
and  πίζα  the  foot)  low,  near  to  or 
on  the  ground. 
Περιπείρω,  f.  -ερω,  (fr.  περί  intens. 
and  πείρω  to  pierce)  to  pierce  or 
run  through,  wound  on  all  sides. 
1  a.  ind.  act.  περιίπειρα. 
ΠεριπέΧόμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres. 
mid.   of  next)  revolving,   turn- 
ing,   changing ;     surrounding, 
encompassing. 
ΠεριπίΧω  and   -πεΚομαι,   (fr.  περί 
around,  and  πΑω  to  be)  to  re- 
volve, turn,  roll  ;  to  be  over,  pre- 
vail. 
Περιπ(πταμαι,\ίγ  Sync,  for  περιπε- 
πίταμαι,  per.  ind.  pass,  of  περι- 
πετάζω  or  -«ω. 
Περιπεπτώκεναι,  per.  inf.  act.  and 
Περιπεσώί/, -ούσα,  -δι/,  η.  pi.  -σόντες, 
par.  —  Περίπεσείν,  inf.  2  a;  act. 
— Περίπεσ>7Γε,  2  pi.  2  a.  sub.  act. 
of  περίπί'πτω. 
Περίπεταζω  or  -άω,  fr.  περί  around, 

and  πετάζϋ),  which  see. 
Περίπετ^ί,  -fOf  -ους,  b,  η,  (fr.  περι- 
πίπτω to  fall  away)  falling,  drop- 
ping  or   slipping  into  ;   fallen, 
failing,  decayed,  gone  to  ruin  ; 
changed,  altered,  reversed, 
Περιπίτομςιι,   (fr.   περί  about,  and 
πέτΌμαι  to  fly)  to  fly  round  or 
about ;  flutter,  wave. 
Περιπίτω,  obs.  see  περιπίπτω. 
Περιπεψλευσμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 

pass,  of  περί^λευω.  , 

Περιπίπτω,^,  περιπτώσω,  ρ•  περιπίπ- 
τωκα,  (fr.  περί  intens.  and  πίπτω 
to  fall)  to  fall  or  drop  upon  ;   to 
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fullin  with  or  among,  meet  with, 
encounter;  to  experience,  incur, 
happen,  chance.  2  a.  act.  ind. 
τϊερ<έπεσον'  inf.  -κερινεσεΊν. 

ΐίερίπλϊκτοί,  -ου,  δ,  >'/,  (fr.  next) 
connected,  joined  or  linked  to- 
gether ;  iniwined,  inwreathed, 
embraced ;  intermingled,  intri- 
cate, eniangled. 

Τίεριπλίκω,  f.  -ξώ,  (fr.  περί  around, 
and  τΧίκω  to  bind)  to  tie  about, 
roll,  intwine,  bind,  plait  ;  to  em- 
brace, clasp,  caress  ;  *to  involve, 
render  obscure  ;  to  comprise 
round  about,  encompass. 

ΠίρίττλίΚΓΟί,  -ov,  h,  )/,  (fr.  same, 
and  πλί'σσω  to  pace)  moving, 
tripping  ;  dancing  ;  intwined,  in- 
tricate. 

ΤΙεριπλόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  of  ύερί-λομαι,  by  Sync. 
ϊόΐττεριπέλομαι. 

ΥΙερίπΧοος  -ους,  -όον  -ου,  h,  (fr.  ττερ] 
around,  and  πλέω  to  sail)  a  cir- 
cumnavigation, sailing  round, 
voyage  round  about.  Adj.  that 
may  be  sailed  round,  sea-girt, 

Πιριηνεω  -ώ,  f.  -ενσω,  (fr.  same, 
and  ττνεω  to  breathe)  to  breathe 
or  blow  around.. 

ΤΙεριχνεν μανία,  -ας,  ^,  (fr.  same,  and 
-νεύμων  the  lungs)  injlammation 
of  the  lungs. 

ΤίερπΐνΊγης,  -εος  -ους,  h,  );,(fr.  same, 
and  ττνίγω  to  choke)  si{ffOcated, 
chohed,  stifled,  strangled. 

ΤίεριπόΘητος,  -ου,  ο,  η,  (fr,  same, 
and  ποθέω  to  desjie)  desirable, 
lov-nedfor,  wished. 

Ώεριττοιίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  περιττεποί- 
ηκα,  (fr.  ^amc,  and  -πούω  to  do) 
to  guard,  defend,  protect,  preserve, 
secure  ;  to  make  more,  produce, 
bring  forth.  Περιττοιεομαι  -ουμαι, 
to  get,  gain,  procure,  acquire, 
purchase  ;  to  claim,  challenge, 
deviand  ;  to  pretend,  feign,  la. 
ind.  mid,  ττεριεπο^ησήμην.  sub. 
τιρητυιήσωμαι,  in  1  p!.  ττζοιιτοιη- 
αώμεΟα. 

Περιτ:υίιισίς,  -ιος,  Att.  ~εως,  η,  (fr. 
last),  gain,  prnft,  possession,  ac- 
quiulion,  property  ;  a  share,  pnr- 
(icipatioyi  ;  protection,  defence, 
preserve-Lion,  salvation. 

Τίερινιηοΐνται,  S  pi.  cont,  pres. 
ind.  mid.  of  same. 

Πί(5£7Γολίϋ)  -ώ,  (fr.  τερ]  around,  and 
πολί'ω  to  •  turn)  to  roll,  whirl, 
wind,  revolve  ;  to  go  round  about, 
encompass,  eiiviron  ;  to  secure  on 
all  sides. 

Ϊ1ερητό\ια,  -ων,  τ«,  (fr.  same,  and 
ττόλί?  a  city)  the  suburbs;  the 
adjoining  towns. 

υεριιτορενομαι,  (fr.   same,  and  -o 
ρεύομαι   to   go)   to  go  roicnd,  go 
through,  travel  over. 

ΠεριιτΛρφυρον,  -ov,  τό,  (fr.  same, 
and  πορφύρα  scarlet)  a  purple  or 
scarlet  robe  or  dress  edged  with 
purple. 

Τίεριπρο,  (fr.  same,  and  προ  befere) 
farther,  beyond, 

ΤΙεριηταίω,  (fr.  same,  and  πταίω  to 
strike)  to  hit  upon,  strike  against, 
stumble  upon,  meet  with. 
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Περίπτερος, -ov,  h,  17,  (fr.  same,  and 
πτεοον  a  wing)  winged  around ; 
fluttering,  sparkling,  glittering  ; 
embattled,  fortified;  roofed,  co- 
vered. 

Τίεριπτύξ,ας,  -αση,-αν,  par.  1  a.  act. 
of 

Τίεριπτύσσω,  f.  -^ω,  (fr.  ττερ t  about, 
and  πτύσσω  to  fold)  to  fold  about, 
inwrnp ;  to  encircle,  enclose  ;  to 
infold,  clasp,  embrace. 

ΥΙερίπτωμα,  -^ος,  το,  (fr.  περιιτίπτω 
to  fall  amOTig)  a  slip,  fall  ;  an 
accident,  chance. 

ΐίερίπυστος,  -ov,  h,  η,  (fr.  περ\ 
around,  and  πννθάνομαι  to  hear) 
heard  of,  reported,  noised,  cele- 
brated, cried,  famous. 

Ώεριρραίνω,  f.  -ράνω,  p.  περιερραγ- 
κα,  and  Περιρραντίζω,  (fr.  same, 
and  ραίνω  or  ραντίζω  to  sprinkle) 
to  sprinkle  about,  besprinkle,  scat- 
ter water  ;  to  sprinkle  with  holy 
water,  pzirify. 

ΐίεριρρηί'τήριον,-ον,  το,  (fr.  last)  a 
vessel  for  holy  irater,  an  instru- 
ment for  sprinkling  it  ;  a  font  ; 
a  watering  pot. 

ΤΙεριρραντισμϋς,  -ov,  h,  (fr.  same)  a 
sprinkling,  aspersion. 

Περιρράπτω,  fr.  περί  intens.  and 
ράπτω,  which  see. 

Υίεριρρεω,  f.  -εύσω,  (fr.  ττερ?  about, 
and  ρεω  to  flow)  to  flow  or  run 
about,  overflow,  inundate ;  to 
wash,  flow  by  or  beat  upon  ;  to 
abound,  be  in  plenty  or  offl^t- 
ence. 

ΤίεριρΙη',γινμι,ΐ.  -ρήζω.  p.  περιερρη- 
χα,  (ir.  περϊ  intons.  and  ρήγννμι 
to  break)  to  strip  or  peel  round, 
tear  off;  to  break  up,  split,  rtnd 
in  pieces  ;  to  burst  asunder,  break 
out. 

ΐίεριρρήξαντες,  η.  pi.  par.  1  a.• act. 
of  last.  • 

nfpi/3poo?,and  Τίερίρρύτος,-ον,  o,(fr. 
πίοϊ  about,  and  ρεω,  ρύω  οτΙινεωΛο 
flow)  flovnng  or  running  about, 
streaming,  pouring  ;  washed  on 
all  sides,  encircled  by  the  sea,  sea- 
girt. 

Περισεσια\ωμΐνο<,  par.  per.  pass,  of 

ΥΙερισιολόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  περισε- 
σιά'Χωκα,  (fr.  περί  about,  and  σίη- 
\ov  spittle)  to  variegate,  enamel, 
make  mosaic  work,  inlay,  mount, 
set. 

Τίεοισιαλούμενος,  par.  pres.  pass, 
cont.  of  last. 

ΧΙερισί^ηρος,  -ου,  δ,  (fr.  πε(3ί  around, 
and  σίδηρος  iron)  covered  with 
iron,  plated,  sheeted. 

ΤΙερισκελης,  -εος  -οΐις,  b,  ι/,  (fr.  περϊ 
intons.  and  σκ(\λω  ζο  di-y)  very 
hard,  dry,  rough,  rugged  ;  last- 
ing ;  obdurate,  stubborn f  obsti- 
hate ;  pcrsevenng,  firm,  reso- 
lute ;  harsh,  severe,  morose  ;  of- 
fensive, troublesome,  disagreeable, 
grievous.     Also 

ΠερισκεΧης,  -ίος  -ους,  h,  rj,  (fr.  περί 
about,  and  σκί\ος  the  leg)  en- 
circling or  covering  the  leg.  Πε- 
ptCTK£Xfs,neut.  breeches,  leggings, 
hose. 

ϊ1ερισκέ\ιον,  -ου,  r5,(fr.  same)dress 
^461) 
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for  the  legs,  leggings^  breeches, 

trowsers,  drawers. 

Περισκε^ις,  •1()ος,  η,  (fr.  same) 
dress  for  the  legs ;  garterSj  orna• 
mentsfor  the  legs  or  ankles. 

Ώερισκεπης,  -ίος  -ους,  h,  f),  (fr.  περ< 
about,  and  σκέπω  to  cover)  cover- 
ed over  or  all  round,  shaded. 

Περισκεπτομαι,  (fr.  same,  and  σκίν 
τομαι   to  look)   to  look  round  oj 
about,  look  for  ;  to  survey,  ol>- 
serve, 

Περίσκεπτος,  -ov,  0,  η,  (fr.  last) 
visible  all  round,  conspicuous  ; 
lofty,  eminerd. 

ΐίερισκοπίω  -ώ,  (fr.  περί  around, 
and  σκοπίω  to  view)  to  look  about 
for,  seek  oui ;  observe,  survey, 
view  around. 

ΪΙερισκνΟίζω,  (fr.  same,  and  Σκνθης 
a  Scythian)  to  scalp  or  cut  off" the 
skin  v:ith  the  hair  from  the  head, 
like  the  Scythians. 

11ερισκν\ακίζω,  (fr.  sam.e,  and  σκν- 
\αζ  Λ  whelp,  th.  νλάω  to  bark) 
to  purify  by  droving  a  whelp 
three  times  round  tne  person. 

ΥΙζςιΐ  -κν\άκ:ισμος,-ον,}),  (fr.  last)the 
purification  mentioned  in  last. 

ΙΙερισκντίζω,  f.  -ίσω,  p.  περιεσκύτι•• 
κα,  (fr.  περ\  intens.  and  o/cj'rof 
skin)  to  skin,  flay  ;  to  scalp. 

ΤΙερισπασμος,  -ov,  b,  (fr.  next)  asu- 
paration,  division,  rent,  disunion  ; 
employment,  agitation  or  hurry 
of  Imsincss  ;  hstraction,  confu- 
sion ;  strife,  <  .mtention,  quarrel ; 
war,  warfare  ;  a  change  of  front 
by  countermarch;  a  circumflex, 
lengthened  tone. 

Περισπάω  -ώ,  f.  -άσω;  p.  περιίσπα- 
κιχ,  (fr.  πε^ϊ  intens.  and  σπύω  to 
ilraw)  to  J  luck,  pull  or  tear 
away  ;  strip  or  peel,  off;  to  draw 
different  ways,  rend  in  pieces  ;  to 
draw  out,  unsheath  ;  to  distract, 
agitate ;  to  turn  the  course, 
change  the  direction,  transfer,  re- 
move ;  to  change  tJie  front  by 
countermarch  ;  to  pronounce  with 
a  lengtltened  tone,  circumflex.  2 
a.  ind.  act.  περίεσπον,  -ες,  -ε. 
impf,  mid.  περιεσπαόμην  -ώμην, 
-άηυ  -ω,  -άετο  -ατο. 

Περισπερχω  and  Att.  or  Ion.  Περι- 
σπερ'χ^εω  -ω,  (fr.  same,  and  σπερ- 
γω  to  hurry)  to  hasten  anxiously, 
hurry,  be  agitated;  to' take  ill, 
resent. 

Περισπόριον,  -υν,  το,  (fr.  ίτερ?  about, 
and  σπείρω  to  scatter)  scattered 
building s,  su bu rbs . 

Περισπουδάζω,  (fr.  same,  and  σπου- 
οήζω  to  hasten)  to  u^e  diligence, 
take  great  pains,  exert  one^s  self. 

Πεοισττονίίαστος,  -ov,  b,ri,  (fr.  last) 
soug/it  nftcr,  rrivch  desired  : 
covrted,  honoured,  esteemed,  va- 
lued, ;  engaged  in,  pursued,  prac- 
tised. 

Περιστωμίν^τ,  -ης,  η,  (viz.  τ,ροσωοία 
pronunciation  ;  fern,  οΐ  περισπώ- 
μενος,  par.,  pres.  act.  cont.  ©f 
περίΰπάω  to  draw  out)  a  lerigth- 
encd  tone  or  circumflex. 

Περισσή,  (neut.  pi.  of  περισσός  ex- 
ceeding) see  περισσώς. 
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ΤΙιρισσεία,  -ας,  Γ/,  and  ΤΙερίσσειψα, 
-ϋτος,  το,  (fr.  same,  th.  ττερϊ  be- 
yond) abuvdance,  ple7ityj  redun- 
dance, superfluity,  remainder  ; 
exuberance,  i'>nrease.  pi.  περισ- 
σεύματα. 

Πίρίσσεύω,  and  -'ττεύω,.  f.  -ει'σω, 
(fr.  same)  to  abound,  have  plen- 
ty, overflow,  remain  over  ;  to  in- 
crease, grow,  liQ.ve  or  get'jnore  ; 
to  excel,  exceed,  surpass  ;  to  en- 
large, make  greater,  amplify, 
exalt,  par.  pres.  es,ct.  τερινσεύων, 
-ονσα,  -ov,  I  ti.  act.  ind.  εττερίσ- 
σενσα'  opt.  ττερισσευσαφί*  par. 
ττερισσεύσας,  -αση,  -αν, 

Περίσσεΰων,  -ονσα,  -ον,  g.  -οντος, 
par.  pres.  act.  of  last. 

Ώερισσο\όγος,  -ου,  h,  ?/,  (fr.  -ηερί 
about,  and  λόγος  discourse,  th. 
λίγω  to  speak)  talkative,  loqua- 
cious, icordy,  verbose. 

ΥΙερισσον,  -ου,  rd,  (neut.  of  next) 
abundance,  plenty  ;  superfluity, 
remainder  ;  excellence,  ggodness ; 
superiority ;  advantage,  privi- 
lege.^ 

νίερισσος,  and  Att.  -ττος,-η,  -ov,  (fr. 
τερί  beyond)  excelling,  surpass- 
ing, excellent,  superior,  belter  ; 
choice,  rar^,  exquisite,  fine  ;  very 
much,  too  much,  redundant,  re- 
maining over,  superfluous  ;  a- 
bundant,  plenty,  plentiful,  am- 
ple. Comp.  ττερισσότερος.  Έ,κ  πε- 
ρισσοί), by  much  more. 

ΐίερισσύς,  and  Περισσά,  (fr.  last) 
choicely,  exquisitely,  excellsnily, 
egregiously,  notably  ;  ahundMntly, 
amply,  plentiJuUy,  phntiously, 
copiously,  superfluously  ;  earnest- 
ly, vehemently,  dearly,  Comp. 
περισσοτερως,  and  περισσότερον, 

ΐίερισταδον,  {Ci',  περΰστημι  to  sur- 
round) round  about,  in  a  circle, 
on  every  side. 

Ώερισταίην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  act.  — 
Περιστάί'τας,  a.  pi.  mas.  of— Πε- 
ριστάς,  -ασα,  -αν,  par.  2  a.  act. 
of  same. 

ΤΙερίστααις,  -ιος,  AU,  ~εως,  fj,  (fr. 
same)  a  circumstance,  occur- 
rence, incident,  event  ;  occasion, 
opportunity,  season ;  vicissitude, 
change,  turn  of  affairs;  necessi- 
ty, urgency,  exigency,  emergen- 
cy, hurry  or  pressure  of  business  ; 
perplexity,  offl-icnon,  distress,  ca- 
lamity ;  a  ring  of  bystanders, 
crowd ;  an  open  or  surrounding 
space,  area,  circuit. 

Ώεριστύτυς,  -ου,  b,  hr  (ir•  same) 
surrounded,  encircled,  encom- 
passed. Subs,  b,  a  high  place, 
elevated  situation,  mhicli  can  he 
gone  ^ound, 

ΤΙεριστειωσι,  Poet,  for  περιστίωσι, 
which  Ion.  for  τερίστώσι,  3  pi; 
2  a.  sub.  act.  of  same. 

ΠεριστΑλω,  f.  -ελώ,  p.  περιίσταλ- 
κα,  (fr.  ττερί  about,  and  στέλλω  to 
send)  to  cover  over,  wrap  up, 
•  enclose  ;  to  adorn,  dress,  adjust, 
regulate ;  to  compose,  arrange, 
fet ;  to  observe,  regard,  respect  ; 
to  protect,  guard,  defend, 
ΐίεριστένω,  Πχύιστενάζω,  Περιστε- 
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ναχίζω,  and  Τίεριστοναχίζω,  (fr. 
ιτερι  intens.  and  στίνω,  &c.  to 
groan)  ίο  groan  heavily,  moan, 
lament,  bewail  ;  io  resound  with 
lamentation, 

Περιστερά,  -ας,  η,  (perhaps  fr.  πε- 
τομαι  to  fly,  στερρώς  strongly  ; 
or  περισσώς  exceedingly,  and 
εράω  to  love  ;  or  same,  and  τρίω 
to  tremble)  a  dove,  pigeon. 

Π,εριστερζων,  -ωνος',  b,  (fr.  last)  α 
pig  eon- house,  dov£-cote.  Also, 
the  herb  vervain. 

Περιστερίδιον,  -ov,  το,  (dim.  of 
same)  a  young  pigeon. 

ΐίεριστεροειδης,  -ίος -ους,  δ,/;,  (fr. 
same,  and  εΤίοί  likeness)  like  a 
dove. 

ΐΐίριστεφανόω  -ω,  (fr.  ττερί  around, 
and  στέφω  to  crown)  to  encom- 
pass, encircle,  surround,  make  a 
ring  about, 

ΐίεριστεψω,  f.  -ψω,  fr.  same,  and 
στέψω,  which  see.  pres.  ind. 
pass,  περιστίφομαι,  -η,  -ζται, 

ΥΙεριστί/θιον,  -ov,  τό,  (fr.  περί 
•about,  and  στήθος  the  breast)  a 
breast-plate. 

ΠερισΓθίχ(^ω,^-<'σω,(^.  same,  and 
στοΊχος  a  rank)  to  surround,  en- 
compass ;  to  enclose  with  a  net  or 
as  in  a  net ;  to  arrange  around, 
set  in  ranks. 

ΙΙεριστολη,  -ης,  η,  (fr.  περιστίΧλω 
to  adorn)  clothing,  dress,  orna- 
ment. 

Περιστύμιον,  -ου,  το,  (fr.  περί  about, 
and  στόμα  the  mouth)  the  glottis 
or  oriflce  at  the  top  of  the  wind- 
pipe ;  a  hole,  opening,  aperture, 
sht  ;  an  edge,  border,  hem,  mar- 
gin ;  the  mouth  of  a  loell,  or  a 
head  or  canopy  over  it  /  fat,  fat- 
ness, 

Ώερίστοναγίζω,  see  περιστενω. 

Περιστράπτω,  for  περιαστράπτω. 

Περιστρέφοντα,  a.  sin.  or  ncut.  pi. 
par.  pres.  act.  of 

Περιστρέφω,  f.  -ψω,  (fr.  ττερί  about, 
and  στρέφω  to  turn)  to  turn 
roujid,  revolve,  mtve  in  a  circle  ; 
to  whirl,  drive  round  ;  to  wind, 
screiv,  twist,  wrest. 

Περιστροφίι,-ης,>],  (fr.  last)  a  turn 
round,  revolution ;  conversion, 
change,  alteration, 

Περίστρωμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  a 
carpet,  carpeting  ;  a  cushion, 
couch  ;  tapestry,  hangings,  citr- 
tains. 

Περιστρώννυμι,  f.  -στρώσω,  p.  πε- 
ριεστρωκα,  (fr.  περί  around,  and 
οτρώνννμι  to  spread)  io  prostrate, 
lay  flat,  lay  along  ;  to  spread  or 
strew  ov^r,  cover  round, 

Περιστρωφασθαι,  ion.  for  περιστρί- 
φεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of  ττεοίσ- 
τρεφω, 

Περιστν\ιον,  Περ/'στυλοί',  -ov,  τυ, 
and  Περίστυλος,  -ου,  b,  (fr.  ττερί 
around,  and  στύλος  a  pillar)  a 
peristyle,  court,  portico,  place 
surrounded  with  pillars. 

Περισΰρω,  (fr.  same,  and  σύρω  to 
draw)  io  draw  round,  haul  or 
pull  about ;  io  drag  or  tear  asun- 
der, vend,  break;  to  strip  of, 
(462) 
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pluck  away  ;  to  molest,  vex,  ha» 
rass,  spoil,  pillage  ;  to  taunt,  re" 
proach,  revile. 

Περισφίγγω,  {i'r.  same,  and  σφίγγω 
to  bind)  to  bind  up,  tie  together  or 
round  about. 

Περισφραγίζω,  (fr.  same,  and  σ0ρα- 
γίζω  to  seal,  th.  σφραγις  a  seal; 
Ϊ0  seal  up  together,  mark  round, 
tie  or  bind  up,  gird. 

ΤΙερισφυριον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
σφνρα  the  ankle)  to  lace,  fringe, 
border,  band  or  ornament  φοίΐί 
the  ankles, 

Περίσχ^εο,  Ion.  for  περίσχου,  2  a. 
impr.  mid.  of  περιέχω, 

Πιφισγ^έω  -ώ,  same  as  περιέχω. 

Περισχίζω,  (fr.  iftpi  around,  and 
σχίζ^ω  to  split)  to  split  or  aack 
about,  cleave,  rend  asunder  ;  to 
break  up,  break  off,  cut  short. 

Περισώζω,  (fr.  same,  and  σώζω  to 
save,  th.  σόος  safe)  to  secure^ 
fence  around,  protect,  save,  pre- 
serve. 

Περιτάμνεμεν,  Ion.  for  περιτάμνειν^ 
pres.  inf.  act.  of 

Περιτάμνω,  Ion.  for  περιτεμνο). 

Περιτίθεικα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
of  πιριτίθημι. 

Περιτειχίζω,^,  -ϊ'σω,(fr. ττερί  around, 

■  and  7τε<%(^ω  to  wall,  th.  τεΊχ^ος  a 

•wall)  to  wall  round,  forlijy  ;  to 

surround  or   encompass    with  a 

wall,  invest,  blockade,  besiege, 

Περιτείχ^ίσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  Πε- 
ριτείχισμα,  -ατός,  το,  and  Περι- 
τειγισμος  ίου,  h,  {fr.  same)  hav- 
ing a  wall,  rampart  or  lines  built 
round  ;  a  circumvallaiion,  block- 
ade, siege. 

Περίτειχος,  -εος  -ονς,  rb,  (fr.  ττερί 
around,  and  τεΤχ^ος  a  wall)  a 
wall  around  ;  a  rampart,  forti- 
fication, bulwark  ;  a  line  of  cir- 
cumvallaiion, 

Περιτίλλω,  f,  -ελώ,  (fr.  same,  and 
τελλω  to  hiake)  to  revolve,  per- 
form a  revolution,  finish,  com- 
plete, end,  Περιτέλλομαι,  to  rise, 
arise,  rise  up,  appear,  come  into 
view, 

Περιτεμεη',  2  a.  inf.  act. — Περιτεμ- 
νειν,  pres.  inf.  act.  — Περιτίμνεσ- 
θαι,  pros.  inf.  pass. — Περιτεμνίσ- 
θω,  3  sin.  pres.  impr.  pass.  — 
Περιτεμρησθε,  2  pi.  pres.  sub. 
pass.  — Περιτεμνόμενος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  pass,  of 

Πεpιτε^vω,  f.  -τεμώ,  p.  περιτέτμηκα, 
(fr.  ττερί  around,  and  τέμνω  to 
cut)  to  cut  around,  circumcise  ; 
io  cut  off',  amputate,  lop,  prune  ; 
to  cut  short,  abridge,  intercept^ 
strip  or  deprive  of.  2  a.  act.  ind. 
περιίτεμον,  and  περιεταμον  inf. 
περιτεμεΐν.  per.  pass.  ind.  ττερι- 
τετμημαι'  par.  περιτετμημενος.  1 
a.  ind.  pass,  περιετμήθην.  per. 
ind.  mid.  τεριτε.Μίμα. 

Περιτετμηνται,  3  pi.  per.  ind.  pass, 
of  last. 

Περ"ίΤίθί«σί,  Ion.  for  περιτιΘεΙσι,  3 
pi.  —  Περιτίθεμεν,  1  pi.  pres. 
ind.  act.  of 

ΠεpιτWημι,  f.  -θήσω,ρ.  -τiθεικn,{Cr. 
5τεοί  around,  &ηάτίθημι  to  place) 
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to  put,  lay  or  place  round  or 
ahouL ;  to  clothe,  dress,  adorn; 
to  invest,  endow  ;  to  put  or  lay 
upon ;  to  impute,  charge,  ascribey. 
attribute  ;  to  add,  bestow,  confer, 
adjoin,  annex,  I  a.  ind.  act.  πε- 
ριίθηκα.  2  a.  act.  ind.  ττερύθην, 
.  ■'7S>  -1'  psLr•  ττεριθείί,  -εΐσα,  -έν, 

ύερ'.τμηθηναι,  1  a.  inf.  pass.  — Πε- 
ριτμηθί/σομαι,  -j],  -εται,  1  f.  ind. 
pass.  0Ϊ  πζριτίμνω. 

ΊΙζοίτμητος,  -ov,h,  η,  (fr.  περιτ{μνω 
to  cut  o{ϊφcircumcised,  cut  off. 

ΙΙεριτομη,  -ης,  fj,  (ir.  same)  cir- 
cumcision.  Ol  εκ  -ίτεριτομης,  those 
of  the  circumcision,  the  circum- 
cised. , 

Τίερίτρα-πείς,  -εΐσα,  -εν,  g.  fem.  sin. 
—  ΙΙεριτραηείσης,  par.  2  a.  pass. 
of  τιεριτρίττω. 

Τίεριτηα•χτι\ιον,  -ov,  rb,  (fr.  περί 
about,  and  ΠράχηΧος  the  necii)  α 
collar,  necklace. 

Ώεριτρέπω,  f.  -ψω,  p.  ττεριτετρεφα, 
(fr.  same,  and  τρίττω  to  turn)  to 
turn  about  or  round,  revolve, 
wheel ;  to  reduce  to,  drive,  impel ; 
to  throw  down,  overturn,  over- 
throw ;  to  commit  or  intrust  to.  3 
sin.  pres.  ind.  act.  ττεριτρίττει.  1 
a.  ind.  act,  ττερι έτρεφα.  2  a.  ind 
act.  ττεριετραττον.  per.  ind.  mid 
νερίτετροττα. 

ΪΙεριτρίφω,  (fr.  same,  and  τρίφω 
to  rear)  to  turn  or  make  sour, 
thicken,  coagulate  ;  to  freeze, 
congeal. 

Περιτρίχ^ω,  f.  -θρέζω,  p.  -8ε6ράμη- 
κα,  (fr.same,  and  τρίχω  to  run) 
to  run  round  or  about,  hurry,  be 
'  confused ;  to  run  over  or  through ; 
to  sport.  2  a.  act.  ind.  περιεδρα- 
μυν'  par.  περιίραμών,  -οΰσα,  -όν. 

ΤΙεριτρυττάω  -ω,  (fr.  'same,  and 
-ροττη  a  ciiange)  ίρ  revolve,  turn, 
change.  • 

Περιτροττίων,  Ion.  for  ττεριτρονάων, 
par.  pres.  act.  of  last. 

ΤΙεριτρο-ηη,  -ΐ]ς,  η,  (fr.  ττερί  about, 
and  τροττη  a  change,  th.  τρέττω  to 
turn)  vicissitude,  change,  suc- 
cession, rotation,  revolution. 

ΤΙεριτρώγω,  (fr.  same,  and  τρώγω 
to  chew)  to  gnaw  all  round,  de- 
vour, eat  up. 

Περιττεύω,  Περιττοί,  see  ΐΐερισσεύω, 
and  περισσός. 

ΐίεριτνγχ^ήνω,  f.  mid.  -τεύζομαι, 
(fr.  περί  intens.  and  τνγγ^άνω  to 
be)  to  fall  in  with,  light  upon, 
meet  with,  encounter  ;  to  find, 
get ;  to  experience,  discover.  2  a. 
ind.  act.  περιετνχον. 

ΤΙεριτΥιχ^ών,  -οϋσα,  -bv,  (par.  2  a. 
act.  of  last)  accidental,  casual, 
fortuitous. 

ϊίεριφαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  περί.  about, 
and  φαίνω  to  show)  to  show 
around,  exhibit  clearly.  Τίεριφαί- 
νομαι,  to  appear,  be  conspicuous, 
be  seen  all  round. 

Τίεριφήνειη,  -ας,  η,  (fr.  last)  a  pro- 
spect, view,  sight ;  clearness,  per- 
spicuity ;  brightness,  splendour, 
grandeur ;  celebrity,  notoriety, 
fame. 

nep{^av>}ft-fof-ovf,o,)%  (fr.  satne) 
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radiant,  bright,  splendid;    con- 
spicuous ;  celebrated. 

ΠεριφανΤ],  3  sin.  2  a.  sub.  pass,  of 
same. 

ΐίεριφανως,  (fr.  περιφανής  clear) 
openly,  clearly,  evidently,  bright- 
ly, splendidly,  famously,  conspi- 
cuously. 

Περίφας,  -αντος,  o',  Periphas,  a 
man's  name. 

Περιφέρεια,  -ας,  η,  (fr.  περιφίφ  to 
surround)  a  circumference,  cir- 
cuit, orbit ;  a  border,  edge,  mar- 
gin ;  roundness,  convexity,  pro- 
tuberance;  a  going  or  wander- 
ing about,  error  ;  insanity. 

Περιφερής,  -ίος  -ους,  h,  >/,  (fr.  same) 
circular,  round  ;  carried  or  mov- 
ing round.  Subs,  a  guard,  at- 
tendant. 

Περιφερόμενος,  ->;, -ov,  pass. —Πε- 
ρί ^εροιτε?,  η.  pi.  act.  par.  pres.  of 

Περιφέρω,  f.  -οίσω,  (fr.  περϊ  about, 
and  φέρω  to  carry)  to  carry,  lead, 
take  or  drive  about,  have  in  one^s 
train  or  suit;  to  spread  or  lay 
over ;  to  bring  or  reduce  to  ;  to 
disturb,  disorder,  toss  about;  to 
set  astray,  distract,  drive  out,  of 
the  senses.  Περιφέρομαι,  to  wan- 
der about,  rove,  roam  ;  to  revolve, 
move  periodically  ;  to  concern, 
relate  or  belong  to.  2  a.  ind.  act 
περιήνεγκον. 

Περιφεύγω,  f.  -ξω,  (fr.  περϊ  intens 
and  φεύγω  to  flee)  to  escape  safe, 
survive. 

Περιφθάνω^  fr.  same,  and  φθάνω, 
which  see. 

Περί^θαί,  -ασα,  -αν,  par.  2  a.  act. 
οι περΊφθημι,  obs.  for  last. 

Περ^^λειίω  or  -φ'Χνω,  (fr.  περί 
around,  a.nd  ^λΰω  to  boil  up)  to 
boil,  bubble  up,  overflow,  run 
over ;  to  wrap  up,  envelop,  sur 
round,;  to  scald,  burn  about, 
singe  round  ;  to  taunt,  revile  ;  to 
trifle,  act  with  levity,  talk  idly, 
blab,  par,  per.  pass,  περιπεφλενσ- 
μενος. 

Περιφλογισμός,  rov,  h,  (fr.  same, 
and  φλέγω  to  burn)  a  conflagra- 
tion, great  flre  or  burning. 

Περιφορά,  -ας,  fj,  (fr.  περιφέρω  to 
Avander)  a  carrying  about  or  with 
one  ;  a  turning  round,  whirling, 
circular  motion  ;  turn,  succes- 
sion; change  of  meats  or  dishes, 
a  course,  service  of  messes  ;  dis- 
order, confusion,  disturbance ; 
deviation,  wandering  ;  error,  mis- 
take. 

Περιφυρητος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
wandering,  roving,  rambling  ; 
moveable,  portable  ;  celebrated, 
extolled,  cried  up  ;  wise,  sensible, 
intelligent,  judicious. 

Περίφραγμα,  -ατός,  rb,  (fr.  περι- 
φράσσω to  fence  round)  a  fence, 
enclosure;  a  rampart,  wall,  bul- 
wark, fortiflcation ;  a  breast- 
work, bulkhead. 

Περιφραόεως,  (fr.  next)  exactly, 
strictly,-  carefully  ;  sensibly,  skil- 
fully, prudently. 

Περιφραδης,   -έος   -ους,    ό,   fj,    (fr. 
Γ-οί  cbouf,  and  φοην  iho  mind) 
(463)' 


skilful,  ingenious,  subtle,  cun* 
ning ;  wise,  sensible,  prudent, 
intelligent ;  marking,  expressive.  ■ 

Περιφράζω,  f.  -σω,  (fr.  same,  and 
φράζω  to  speak)  to  express  in 
many  words,  periphrase,  dilate 
or  enlarge  upon;  to  deliberate, 
debate,  consider,  weigh. 

Περίφρακτος,  -ου,  δ,  //,  (fr•.  π'ίρι- 
φρύσσω  to  fence  round) /e/iced, 
enclosed  ;  fortified. 

Περίφρϋσις,  -ως,  Att.  -εως;  {/,  (fr. 
περιφράζω  to  dilate  upon)  cir- 
cumlocution, periphrase,  copi- 
ousness of  language. 

Π,εριφράσσω  or  -ττω,  f.  -ξω,  p. 
-πίφραχα,  (fi;.  περϊ  about,  and 
φράσσω  to  fence)  to  fence  about, 
enclose,  fortify,  wall ;  to  guard, 
keep,  protect,  per.  ind.  pass,  πε- 
ριπεφραγμαι. 

Περιφρονείτω,  3  sin.  cont.  pres. 
impr.  act.  of 

Περίΐ^ροΐ'ίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -πεφρά- 
νηκα,  (fr.  ττερί  about,  and  φρονεω 
to  think,  th.  φρην  the  mind)  to 
think  one's  self  above,  and  look 
down  upon  others,  despise.;  to 
examine,  look  or  inquire  into, 
think  of,  contemplate. 

Περιφρύγω  or  -φρύσσω,  (fr.  same, 
and  φρύγω  to  parch)  to  dry  up, 
parch  or  scorch  around. 

ΠερΊφρων,  -ονυς,  h,  η,  (fr.  same, 
and  φρην  the  mind)  very  wise, 
sensible,  intelligent,  prudent, 
modest ;  haughty,  contemptuom, 
scornful. 

Περιφύω,  f.  -νσω,  p.  -πεφνκα,  {fr, 
same,  and  φύω  to  grow)  to  grow 
round  or  upon.  Περιφύυμαι,  to 
grow,  cling  or  adhere  to,  clasp, 
embrace,  per.  ind.  pass,  περιπε- 
φνμαι.  1  f.  ind.  mid.  περιφνσομαι. 

Περιχαίρω,  fr.  ττερί  intens,  and  χ^αΐ- 
ρω,  which  see. 

Περιχαλκόω  -ω,  (fr.  ττερί  about,  and 
χαλκός  brass)  to  plate  or  cover 
with  brass. 

Περιχαρακόω  -ω,  f.  -ώσα^  p.  -κεχα- 
ράκωκα,  (fr.  same,  and  χαρακύω 
to  trench,  th.  χάρα^  a  ditch)  to 
entrench,  surround  with  a  ditch 
or  rampart,  fortify. 

Περιχαράσσω,  (fr.  same,  and  χα- 
ράσσω to  scrape)  to  engrave 
round,  circurhscribe,  limit;  in- 
scribe, set  a  mark  upon. 

Περίχαρης,  -ίος  -ονς,  b,  ^,  (fr.  περί 
intens.  and  χαρά  joy)  very  glad,, 
overjoyed,  delighted. 

Περιχίω  -ω,  Περιχενω,  and  Περι- 
χόω,  (fr.  περί  around,  and  χίω, 
&^o  pour)  to  pour  about,  spread 
or  extend  over ;  to  overlay  or 
cover  over  ;  to  tie  round,  bind  up, 
Πεpιχεvoμaι,tofallflat,prostrate. 

Περιχορεύω,  fr.  same,  and  χορεύω, 
which  see. 

Περί^ρϋσο?,  -ov,  Ό,  i/,  (fr.  sarne, 
and  χρνσυς  gold)  covered  or  in- 
laid with  gold,  gilt. 

Περι;:^ρυσο'ω  -ώ,  (fr.  same)  to  gild. 

Περιχύω,  see  περιχεω. 

Περίχωρος,  -ov,  Ό,  >'/,  (fr.  ττερί  about, 
and  χώρα  country)  neighbour- 
ing, '  adjoining,     circumjacenL 
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Subs.  (viz.  γη  land)  ike  country 
around. 
Περιψάω  -ώ,  L•  -ήσω,.  (fr.  ττερι  in- 
lens.*  and  ψάω  to  wipe)  to  rub 
hard,     clean     thoroughly,     rub 
down. 
Ώερίψημα,  -ατός,  το,  (fr.,  last)  diri, 
filth,  sweepings,  cleansings,  off- 
scourings ;  a  vile  person,  villain  ; 
a  human  sacrifice. 
ΙΙερίιΡησις,  -jof,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)     a    cleaning,    scouring ; 
wear,  attrition,  a  rubbing  away. 
ΈΙεριψιλόω  -ώ,  (fi•.  ττίρ?  intens.  and 
ίριλόω  to  strip,  tb.  ψιλδί  thin) 
to  strip  totally ;    to  deprive,  be- 
reave., plunder,  spoil,  wast-e. 

ΙΙεριφύχω,  (fr.  -χέρι  near,  and  ψνγη 
the  soul)  to  love  dearly,  fix  me 
heart  upon,  embrace  affectionate- 
ly. Or,  (fr.  ψύχος  cold)  to  cool, 
refresh. 

Ώεριωθέω  -ώ,  (fr.  περϊ  intens.  and 
ωθίω  to  push)  to  shove  or  push 
cebout ;  to  repel,  repulse,  drive 
away;  to  beat,  abuse,  vex,  af- 
flict. 

Τίεριώττη,  -ης,  {/,  (fr.  περί  around, 
and  ότττομαι  to  look)  an  emi- 
nence; an  observaiory ,  watch- 
tower,  beacon,  signal-post  ;  a 
watch,  guard ;  a  view,  prospect. 

ΙΙεριώσιον,  (neut.  of  next)  vci-y 
much,  greatly,  exceedingly,  to 
excess,  beyond  measure  ;  violent- 
ly, harshly  ;  loudly,  noisily. 

Ώ.εριώσιος,  -ου,  ό,  ;/,  (fr.  ττερϊ  be- 
yond, an(^  ϋσιος  holy  ;  or  fr.  ττε- 
ριανω  to  cry  out)  very  holy,  sa- 
cred, awful,  venerable,  reverend; 
excellent,  superim,  eminent,  very 
great ;  numerous,  many,  ample, 
copious;  violent,  vehement,  eager; 
loud,  noisy,  audible. 

Ώερκάζω,  f.  -άσω,  p.  ττεττέρκακα,  (fr. 
next)  to  grow  blaclt,  assume  a 
dark  colour  ;  to  ripen. 

Τίίρκος  or  Περκνός,  -η,  -dv,  black, 
dark. coloured;  markedwith  black, 
spotted* 

ΤΙερμ^ισσός,  -ου  and  Ion.  -cto,  b, 
Permessus,  a  river  of  Bax)tia. 

Περνά,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  -rripva 
the  heel)  a  gammon,  leg  or  liam 
of  bacon. 

Τίίρνας,  par.  prcs.  act.  of  περνημι, 
in  next. 

ΙΙερνάσκω,  Περνάω,  and  Τίίρνημι, 
(perhaps  fr.  ττεραω  to  transport) 
to  sell,  bargain,  barter. 

ΤΙερυναμα,  Dor.  for  ΐίερόνημα,  -ατός, 
TO,  (fr.  -περόνη  a  ricedle)  needle- 
work, embroidery  ;  worL•  work- 
manship, manufacture.  (P 

Τίερονατρίς,  -"ίδος,  η,  (fr.  same)  a 
cloak,  robe,  garment  made  to 
button  or  buckle. 

ΤΙερονήω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same)  to 
buckle,  button,  clasp. 

ΤΙερόνη,  -ης,'η,  a  buckle,  clasp,  but- 
ton; the  smaller  bone  of  the  leg ; 
a  needle  ;  a  pin,  bodkin  ;  a  neck- 
lace^ collar,  or  like  ornament. 

Ώερπερεύομαι,  f.  -ενσομαι,  (fr.  περ- 
περος  rash)  to  net  rashly  or  hasti- 
ly, behave  joolishly  ;  to  boast,  brag, 
vaunt,  be  vain  or  ostentatious. 


Περπερία,  -ας,  η.,  (fr.  same)  rash- 
ness, hastiness,  temerity,  fool- 
hardiness,  thoughtlessness;  va- 
nity, ostentation. 

ΐΐίρπερος,  -ου,  b,  ^,  hasty,  rash, 
thoughtless,  inconsiderate;  worth- 
less, foolish,  silly ;  ostentatious, 
boastful. 

Περρεθήκατο,  Poet,  for  περιεθήκατο, 
3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of  πεοιτίθη- 

Περρεχειν,  Poet.  Sync,  for  περίέ- 
χειν,  prcs,  inf.  act  of  περιέχω. 

Πέρροχος,  Poet.  Sync,  for  περίο- 
χος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  περιέχω  to 
excel)  excellent,  surpassing,  su- 
perior ;  eminent,  notable,  remark- 
able. , 

ΐΐέρσαι,  1  A.  inf.  act.  of^τέpθω. 

ΥΙερσενς,  -έος,  Att.  -έως,  b,  Perseus, 
a  man's  name. 

ΙΙερσέψασσα,  -ης,  η,  and 

Περσεφόνεια,  -ας,  and  ΤΙερσεφύνη, 
-Vi,  η,  (fr.  πέρθωΧο  destroy,  and 
φόνος  slaughter)  Proserpina, 
Eng.  Proserpine,  a  heathen  di- 
vinity.. 

Περσί'ων,  Ion.  for  Περσών,  g.  pi.  of 
,ΙΙέρσης. 

ίίερσήϊος,  Poet,  for  ΠερσεΤοί,  -ου, 
δ,  (fr.  Περσευί)  a  son  or  descend- 
ant of  Perseus. 

Περσ>;ί'ί,  -Viof,  η,  a  woman's  name. 

Πέρσης,  -ov,  b,  a  Persian,  of  Persia. 

Περσίς,  -"ίδος,  η,  a  woman's  name. 

Πέρυσι,  (perhaps  fr.  περάω  to  pass) 
last  year,  the  year  past ;  a  year 
ago,  formerly. 

Περυσινός,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of  last 
year,  last  yearns. 

Περώ,-εΊς,-εΊ,  1  f.  ind.  act.  of7rείpω. 

Περών,  par.  pres.  act.  cont.  of 
ττεραω. 

Πέσε  or  Πέσεν,  Ion.  for  εττεσε,  3 
sin.  2  a.  ind.  act.  — Πεσείν,  Ion. 
Πεσέμεν,  2  a.  inf.  act.  -;-  Πεσείσ- 
Oai,  Ion.  Πεσε'εσθαί,  1  f.  inf.  mid. 
—  Πέσετε,  -τωσαν,  2  and  3  pi.  2 
a.  impr.  act.  —  Πεσεύμαι,  Dor. 
for  πεσουμαι,  1  f.  ind.  mid.  of 
πίπτω. 

Πέστ],  Ion.  Πε'σ;;σί,  3•  sin.  -σητε, 
-σωσι,  2  and  3  pi.  2  a.  sub.  act. 
©f  same. 

Πε'σ^οί,  -εος  -ους,  το,  same  as  πόκος. 

Πεσόν,  Ion.  for  έπεσον,  2  a.  ind. 
act. — Πεσύντα,  a.  ^in.  -<τόντες, 
η.  pi.  par.  2  a.  act.  of  πίπτω. 

Πέσος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  πίπτω  to• 
fall)  a  falling  on,  attack,  charge; 
a  corpse,  carcass, 

Πεσοΐψαι,  -f],  -είται,  3  pi.  -ουνται, 
2  f.  ind.  mid.  ofTTiTrrw. 

Πεσσε'^εν,  Ion.  for  πέσσειν,  pres. 
inf.  act.  of  ττεσσω,^ΕοΙ.  for  πίπτω. 

Πεσσοί  or  Πεττος,  -ου,  δ,  α  die  ;  a 
counter;  a  man  or  piece  at  chess, 
draughts,  &c.  ;  a  game  at  dice, 
&c.  ;  a  place  where  such  games 
are  played. 

Πεσσό?,  -ου,  b,  a  pessary. 

Πέσσω,  JEo\.  and  ΠεΥτω,  Att.  for 
πέπτω. 

Πεσών,  -ούσα,  -bv,  par.  2  a.  act<  of 
πίπτω . 

Πετάξω,,  see  πετάω. 

ΙΠε'ταλ',  Apes,  for  πέτιιΧα,  pi.  of 
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Πε'ταλον,  and  Ion.  Πέτη\ον,.-ου,  rh, 
(fr.  πετάω  to  expand)  « leaf;  a 
sheet,  plate,  laiten.  d.  pi.  Ion, 
πετάλοισί. 

Πε'τβλοί,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  a 
heifer  or  rather  an  epithet  of  cat- 
tle from  their  spreading  horns. 

Πέταμαί,  see  πέτομαι. 

Πίτάννϋμι,  same  as  πετάω.        * 

Πεταννς,  -a,  -bv.  Dor.  for  πετεινός 

Πετάομαι,'  mid.  or  pa^ss.  of  ττεταω 
which  then,  signifies  like  ττετο- 
μαι,  which  see.   n 

Πε'τασαν,  Ion.  and  ΙΠτασσαν,  Poet, 
for  επέτασαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act. 
—  Πετασθήσομαι,  -//,  -εται^  1  f. 
ind.  pass,  of  πετάω. 

Πε'τίίσοί,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  cap  or 
headpiece  with  a  broad  brim  ;  a 
hat. 

Πετάσω,  -ειξ,  -ει,  1  f.  ind.  act.  oi 
πετάω. 

Πέτασων,  -όνος,  b,  (perhaps  fr.  πε- 
τάω to  spread  out)  a  flitch  or  side 
of  bacon  ;  also,  a  gammon,  ham, 
or  leg. 

Πέτανρον,^-ον,  τυ,  (perhaps  fr.  πέ- 
τομαι to  fly,  and  αύρα  the  air)  a 
perch  or  pole  for  fowls,  henroost; 
a  trap,  pitfall,  snare,  decoy  ;  a 
depth,  hollow,  pit ;  a  machine 
used  by  tumblers,  springlward. 

Πέταχνον  or  Πέδαχνον,  -ου,  τυ,  (fr. 
πετάω  to  expand)  a  vnde  bowl  or 
goblet,  formed  like  a  leaf  or  Wee 
expanded  leaves. 

Πετάω  -ω,  or  -άζω,  f.  -άσω,  p«  πε- 
πέτακα,  and  Πετάννϋμι  or  -υω,  to 
spread  open,,  stretch  out,  tinj'old, 
expand  ;  to  hoist,  unfurl  ;  to 
open^  display  ;  to  diffuse,  dilate  ; 
to  overspread,  overshadow,  cover 
every  veil.  Πετάομαι  -ωμαι,  to 
fly.•   See  πέτομαι. 

Πετίεινδ?,  and  Πετεηνυς,  -η,  -dv, 
Poet,  for  πετεινός. 

Πετειvbv,  and  Πετεηνον,  -ου,  το, 
(neut.  of  next)  a  bird,fowl,  wing- 
ed creature. 

Πετεινός,  -η,  -bv,  (fr.  πέτομαι  to 
^y)  flying,  winged;  swift,  rapid. 

Πετέσθην,  Ion.  for  επετέσθην,  3  du. 
2  a.  ind.  mid.  — Πετευ,  Dot.  ibr 
τΓίτου,  pres.  impr.  mid.  of  πέτο- 
μαι. 

Πέτευρον,  -ov,  Tb,  also  Πε'τί,ίυρον, 
tvhich  see,  (fr.  πέτομαι  to  fly, 
and  αΰρα  the  air)  a  beam;  a 
board,  plank,  slab,  lath,  shingle  ; 
a  tablet ;  a  perch,  henroost. 

Πετεών,  -ωνος,  η,  a  Theban  town. 

Πετεώί,  -ώ,  Att.  -ωο,  a  man's 
name. 

Πετί^λον,  -ου,  Tb,  Ion.  for  πέταλον. 
pi.  n.  πέτηλα,  d.  πέτηλοις. 

Πέτηται,  5  sin.  sub.  pres.  mid*  of 

Πέτομαι,  Πέταμαι,  and  ncTaojuat 
-ωμαι,  (fr.  πετάω  to  expand)  to 
spread  out  ivings,  fly,  go  or  be 
carried  through  the  air.  par 
pres.  mid.  πεταόμενος  -ώμενος. 
1  a.  ind.   pass,   επετάσθην,  -ης 

-η- 
Πετόνεσσι,  Ion.  and  Poet,  for  νε- 
τουσι,  d.  pi.   par.  pres.  act.   of 
ττε'τω,    for    πίπτω•    or'  perhaps 
rather  of  «ετίω. 
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Πετβϋν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 

Πετόω,  f.  -ώσω,  (fr.  ff/rw,  obs.  for 

πίπτω  to  iail)  to  fall  upon,  strike 

or  hit  against  ;    to   meet  with, 

find  ;  to  get,  obtain. 

UfTpa,  -ας,  η,  (fr.  πίτρος  a  stone) 

a  rock,  large  stone  ;  a  mass  of 

stone,  reef,  ridge,  crag,  cliff;  a 

cave  in  a  rock, 

Χϊετράεσσα,    Dor.    for    πεΓρήεσσα, 

feni.  of  πετβήεις. 
ΤΙετριιΐος,    -a,    ov,    (fr.    πετρος   a 
stone)  rocky,  living  or  growing 
upon  or  among  rocks, 
Τίετράκης,  -εος  -ους,  h,  (fr.  πέτρα  a 

rock)    some   kind    of   precious 

stone,  a  gem. 
ΤΙετρη,  -ης,  ή,  Ion.  for  πέτρα,  d.  pi. 

πίτρησι. 
ΤΙετρηδύν,  (fr.  πέτρα  a  rock)   like 

rocks  or  stones. 
Ώετρήεις,    -εσσα,    -εν,    (fr.  same) 

rocky,    stony,    rugged,    rough  ; 

craggy,  precipitous,   d.   sin.  πε- 

τρηίσστ]. 
Πέτρινος,    -η,   -ov,    (fr.    πετρος    a 

stone)  rocky,  stony,  ofstoncy  like 

a  stone. 
Πετροβατεω  -ω,  f.  -ήσ~ύ,  (fr.  same, 

and  βαίνω  to  go)  to  climb  over  or 

go  among  rocks. 
Π.ετροβό\ος,  -ου,  b,  (,fr.  same,  and 

βάλλω  to  thro^)  a  slinger. 
ΐίετρος,   -ov,   b,  a  stone,  piece  of 

slime,  fragment  of  η  rock.     Lat. 

Petrus,    Eng.    Peter,   a   man's 

name. 
Πετροφνης,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr.  last. 

αηάφνω  to  grow)  growing  upon, 

or  sticking  to  rocks. 
ΙΙετρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 

turn  into  sto7ie,  petrify ;  to  stone, 

kill    with    stones,     cover    with 

stones.  ^ 
Πετρώδης,  -εος  -ους,  ό,  ζ,  (fr.  same) 

rocky,  stony,  neut.  sin.  πετρώδες, 

pi.  cont.  πετρώδη. 
ΤΙεττος,  -ου,  ό,  s^e  πεσσός. 
ΤΙετώμενος,  -η,  -ον,  par.  pres.  pass. 

cont.  of  ττετάω. 
Πετώ,  obs.  for  it  is  used  πίπτω. 
Πενθετο,  Ion.  for  επενθετο,  3  sin. 

2  a.  ind.  mid.  of  πννθάνομηι. 
Πευθην,  -ηνος,  b,  (fr.  πενθομαι,  for 

ττυνθάνομαι  to  hear)  a  finder,  dis- 
coverer, searcher,  examiner,  spy. 
Πενθοίατο,  Ion.  fbr  πενθοιντο,  3  pi. 

2  a.  opt.  mid.  of 
Πενθώ,  Πενθομαι,  see  πννθάνομηι, 

ι  f.  mid.  πενσομαι.  2  a.  ind.  mid. 

επενθήμην. 
Πενκάλ'ίμος,  -η,  -ov,  (fr.  πενκη  the 

pitch  or  pine  tree  ;  or  fr.  πνκη 

or  πυκνά  closely)   hitter,  acrid; 

severe,  keen,  penetrating  ;  clever, 

wise,  prudent,  sensible. 
Πενκηδανιίς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  bit- 
ter, acrid. 
Πενκη,  -ης,  j/,  a  pitch  or  pine  tree  ; 

the  fir    tree    or    larch ;   fir    or 

larch    timber,    deal  ;     a    board .^ 

table  ;    a  torch,  firebrand,  link  ; 

bitterness,  acrid  tiifie,  sharpness, 

tartness. 
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f.  ind.  mid.  —  Πενσόμενος,  par.  1 
f.  mid.  of  πυνθάνομαι. 
Π.εφαμαι,  -σαι,  -ται,  3  pi.  -ανται  — 
Γίεψασθαι  for  πεφημιη,  per.   ind. 
pass,    and   πεφησθαι,    per.    inf. 
pass,  of  φάω,  to  kill;   or* they 
may  be  the  pres.  ind.   and  inf. 
pass,  of  πεφημι,  the  same. 
Πίφαμμαι,  -σαι,  -ται,  in  3  pi.  -αν- 
ται, per.  ind.  pass,  of  φαίνω. 
Υίεφανερωμαι,  -σαι,  -ται,  1  pi.  -ρώ- 

μεθα,  ind. — Πεφανερώσθαι,  inf. 
per.  pass,  of  φανερόω. 
Πεφαργμενος,  -η,  -ov,  (by  Metath. 

for  πεφραγμενος,  par.  per.  pass. 

of  φράσσω  to  hedge)  obstructed, 

hindered,  stopped,    barred,   shut 

up,  enclosed. 
Πέφασμαι,  Πεφασμενος,  Att.  (or  πε- 

φαμμαι,  ind.  and  πεφαμμενος,  -η, 

-ov,  par.  per.  pass,  of  φάω  or 

φημί. 
Πεφειδήσεαι,  Ion,  for  πεφειδήση,  2 

sin.   of  Πκφειδήσομαι,  -η,  -εται, 

ppfut.  —  Also,   Πεφείσομαι,    -y, 

-εται,  ppfut.  — Πεφεισμενος,  par. 

per.  pass,  of  φείδομαι,  wh.  see. 
Πεφενγα,  -ας,  -ε,  ind.  —  Πεφενγε- 

vai,  per.  inf.  mid.  —  Πεφενγοίην, 

Att.    for  πεφενγοιμι,    per.    opt. 

mid.  of  φεύγω. 
Πεφημι,  same  as  φάω  or  φενω,  to 

kill. 
Πεφηνα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 

φαίνω. 
Πεφήσεαι,  Ion.  for  πεφήση,  2  sin.  of 

Πεφήσομαι,  -τ/,  -εται,   ppfut.   of 

φάω  for  φίνω  or  for  φαίνω. 
Πεφιδέσθαι,  Πεφίδοιτο,  Ion.  for  φι- 

δεσθαι,  2  a.  inf.  mid.  and^iiif^oiro, 

3  sin.  2  a.  opt.  mid.  of  φιίδω. 
Πεφιδ>'σομαι,  -η,  -εται,  ppfut.  ind. 

—  Πεφίδημαι,    -σαι,    -ται,    per. 

ind,  pass,  of  φιδεω  ΐοτ'φείδο). 
Πεφιλαμενος,  Dor.  for  πεφιλημενος, 

par.  per.  pass,  of  φιλεω. 
Πεφίμωσο,  -σθω,  per.  impr.  pass. 

of  φιμόω. 
Πεφνε  and  Πεφνεμεν,  Ion,  for  επεφ- 

νε,  3  sin.  impf.  act.  and  πεφνειν, 

pres.  inf.  act,  of 
Πί^ΐ'ω,  Poet,  for  φενω. 
Πεφοβήϋτο,  by   Ectas.    for  πεφο- 

βίάτο,  which  Ion.  for  επεφόβην- 

ro,  3  pi.  ppe'•.  pass,  of  φοβεω. 
Πεφόρητο,  3  sin.  Ion.  pper.  pass. 

of  φορεω. 
Πεφορτισμενος,   -η,   -ov,  par.  per. 

pass,  of  φοοτίξω. 
Πεώραδα,  mid.  —  Πεφράκα,  act.  — 

Πεφρασμαι,   pass,    per,   ind.    of 

φράί'ω. 
Πεφράδάται,  Πεφράδάτο,    Ion.  for 

πεφρασμενοι  εισι,  3  pi.  per,  pass. 

and    πεφρασμενοι     ήσαν,    3     pi. 

pper,  pass,  of  same. 
Πεώράδε,  Πεφρηδίμεν,  Πεφρηδετην, 

Ion.  for  εφρίίδί,  3  sin.  2  a,  ind. 

act.   for  φραδεΊν,  inf.  2  a,  act, 

and  for  εφραδετην,  3  du.  2  a.  ind. 

act,  of  same, 
Πεφριδμηι,    Dor.     for    πεφρασμαι, 

per,  ind.  pass,  of  same. 
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'Πί(/'Λ»'%ί),  -6ος  -ους,  t)y  ^  woman's 
Πtvκιvbς.  -η,  -ov,  (fr.  last)  made  of]     name. 

pine,  fir  or  larrh.  I  Πεφρικα,  Ion.  for  ττεφριχα,  per.  ind, 

ΐ1(νσεΐσθε.  Dor.  for  εύσεσθε,  2  pi.  1  j     act.  of  φρίσσω. 
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Πεφρίκαν,  Boeot.  for  πεφρίχασι^  3 

pi.  per,  act,  of  same. 
Πεφρίκω,    same    as    φρίσσω,  par. 

pres.  act.  πεφρίκων. 
Πεφροντισμενως,  (fr.  πεφροντισμε• 
νυς,ψΆΐ.  per,  pass,  of  φροντίζω  to 
considerV  considerately,  prudent- 
ly, wisely,  sensibly;  carefully, 
exactly,  accurately,  diligently. 
Πεφνα,  -ας,  -ε,   per,  ind.  mid 

Πε^ύσί  for  πεφύκασι,  3  pi.   per. 

ind.  act,  of  φύω. 
Πεφυγμενος  for   πεφευγμενος,  par 

per.  pass,  of  φεύγω. 
Πεφΰγω,  same  as  ώεl;yω•or  it  may 

be  per.  sub.  mid.  of  it. 
Πεφνξα,  Πεφυξώς,  in  η.    pi.  πεφυ- 

ζότες.  Ion,  for  πεφνγα,  per.  ind. 

mid.  and  πεφνγώς,  in  n,  pi.  ττε- 

φυγότες,  par.  per.  mid,  of  φεύγω' 

or  theymay  be  the  ind.  and  par. 

per.    mid.   of   φνζεω,  same  as 

φεύγω. 
Πεφνκα,   -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 

Πεφϋκει,  Ion.  for  επεφύκει,  3  sin. 

pper.  act Πεφϋκεν,  3  sin.  per. 

ind.  mid.  —  Πεφνκεναι,  per.  inf. 

mid.  of  φύω. 
Πεφύκω,  same  as  φύω. 
Πεφνκως,  -v7aj  -6ς,  (par.  per.  act. 

of  φύω  to  grow)   inbred,  innate, 

natural,  native. 
Πεφνλαγμενος,*  -η,  -ov,  (par.   per. 

pass,    of    φνλάσσω    to    guard) 

guarded,  cautious,  wary,  provi- 

dent,  circumspect. 
Πεφύλαξο,  -χθω,  per.  impr.  pass. 

of  same. 
Πεφωρηκώς,  -via,  -δ?,  par.  per.  act. 

—  Πεφώρημαι,-σαι,-ται,γ^γ.  ind. 

pass.  —  Πεφωρημενος,  par.  per. 

pass,  of  φωράω. 
Πεφντενμενος,   -η,   -ov,    par.   per. 

pass,  of  φυτεύω. 
Πεφωτισμένος,    -η,   -ov,   par.   per. 

pass,  of  φωτίζω. 
Πεφις,  -ιος,ΆΐΧ.  -εως,  f/,  (fr.  πεπτω 

to  boil)  a  boiling,  stewing,  bak- 
ing, cookery  ;  digestion ;  the  ga- 
thering of  a  sore. 
Πη,  an  enclitic,  -ever,  -soever^  at 

all,  any  how. 
Πη,  somewhat,  in  some  degree  or 

measure  ;     somehow,    by    some 

means,  any  hou>  ;  somewhere. 
Πη,  how  ?    in  what  manner  ?    by 

V}hat  means  7  to  what  end  ?  for 

what  purpose  7  Wherefore  7  why  ? 

whither  ;  how  far  7 
Πηγάζω,^,  -άσω,  (fr.  πηγή  a  spring) 

to  spring,  boil  or  bubble  up ;  to 

run,  fiow. 
Πηγα\,  η.  pi.  of  same. 
Πηγαίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  of  a 

fountain,  from  a  spring. 
Πηγανίξω,  f,  -ίσω,  (fr.  next)  ίο  be 

like  or  resemble  rue. 
Πτ'γανυν,  -ov,   τό,    (fr.-  πήγνυμι  tO 

harden)  rue. 
Πηγας,  -άδος,  η-,  (fr.  same)  ice.  a. 

pi.  πηγάδας. 
Πήγασος,  -ov,  b,  Pegasus. 
Πίτγεσίμαλλος,  -ov,  b,  )'/,  (fr.  ιτηγίς 

thick,    th.  πήγννμι    to    harden, 

and    μαλλος    a    fleccx•)    fitecy^ 

woolly,  thick-fieeced,  closerWOoL'• 

led. 
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TUyfl,  -ίίίι  >h  ^  fountain,  i^pnng, 
well;  source,  onsiin. 

11ήγμ(,  -ιίτυς,  τϋ,  (fr.  next)  a  hnr 
(Uned  ni'iss,  heap,  pile  ;  a  scaf- 
fold, αίαίζρ.  i  a  shxv,  ραίξβαηί. 

Τίήγννμι  or  -ιΊω,  Υίήσσω  ox  -ττω, 
aivi  Π'Ίγίύ,  f.  -(ω,  p.  -(-ηχ!ΐ,  Ιο 
pur  together,  join,  make,  frmne, 
iuil'l.^  ro'islruct,  nail  together  ; 
to  Jix,  J'uftlen,  put  or  thrust  in  , 
to  pitch,  sd  up ;  to  thicken,  con- 
dense, harden,  stiffen ;  to  cur- 
dle, coagulate,  clol;  io  congeal, 
freeze. 

11ηγ:>ς,  -η,  -bv,  (fr.  last)  compact, 
close,  stout,  Iw^lif  ;  firm,  irn- 
mweahle  ;  lirge,  vast  ;  dark, 
black,  dusky  ;  or  clear,  bright, 
while,  like  ice. 

Τ1ηγ(ΐιόι•)  -ω,  Γ.  -ώσω,  p.  -:ττηγρ'.ω- 
Kt,  (fr.  ϊΓ??  somewhat,  and  άγ- 
ριος ru3tic)  to  make  wivli/  or 
wil  /,  reiuce  t>  a  state  of  nature  ; 
to  ex  isperate,  irritate,  provoke. 

ΤΙηγύ^Ις,  -ί5:)ς,  >),  (I'r,  πήγνυμι  to 
harden)  coll,  icy,  frosty.  Also 
S'lbs.  ice,  frost. 

Πί^αιης,  -ου,  Ό,  Pedccus^  a  man's 
name, 

Πη^ά\ίον,  -ου,  ΤΙ)  (fr.  ττηδον  an  oar) 
η  ru  Ider,  the  helm. 

ni/VzT.jf,  -ου,  Ό,  ί],  (fr.  next)  moist, 
w:t,  marsh'/,  s^tirmpj,  bnggi/, 
mo  try.  Also,  su!)3.  a  proper 
nam'j. 

Πν^ίω  -ώ,  Γ.  -)/σω,  p.  π•^τ;ί5>/ΚΊ,  to 
leap•,  dart,  jvnip,  bound  ;  to 
danz-e,  hip,  /i'np ;  to  gush  out, 
soring,  rui,Ji)W,  stream. 

Π'?Α)/;(Ί,  -αΓ:)ς,  rb,  {^r.  last)  a 
leip,  bound,  jump,  spring, 
dince. 

Ι1η^ή(τ•(ς,  -αστ,  -ην,  1 ,  a.  par.  act. 
—  ΥΙη^σωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  act. 
of  same. 

Πήΐ^,ης,  -ov,  '},  and  Πτ^δ^ν,  -ου,  rb, 
sone  kiιl^  o?  linher ;  an  oar; 
th".  hlale  of  the  οίγ. 

Ώη^ύ^ΐς,  -i^'i^t  h>{^^'•  next)  a  ror.k 
that  throws  out  water  ;  a  gush- 
ing cra<r. 

ΤΙη^Ίι•),  Γ,  -υσ'ύ,  (fr.  πηϋάω  to 
spring)  ti  ^ush,  throw  out  water, 
hiue  a  spring. 

Π•;0ϋ,Γ.  ,Τ/σω,  obs.  see  πάσχω. 

ΐΐηκτ''-,  -V^of,  η,  (fr.  ιτήγνυμι  to 
harieii)  nrtijicial  ice;  a  musi- 
c'd  iwitrumsnt  called  also  μάγα- 
6ις,  re  lyre ;  a  ciruing  knife  ;  a 
com') ;  userl  pi,  ΠriKτiL•ς,  -ων, 
a'lf  any  stringed  instrument. 

ΪΙηκτο<:,    -η,    -bv,    (fr.    -πηγνυμι   to 

harden)    ortpact,  firm,    hard; 

^stroi.g,  stout ;  concealed,  nong'.i- 

la'et,  clotted.     ΧΙηκτά,  -ων,  τά, 

doirs,  fth'itters^  bars. 

Πη^ηκίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  r/;Xof  mu  I) 
to  daub  with  clay  or  mud,  be- 
spiUer ;  to  asperse,  revile',  ca- 
lumniate; reproach,  abuse,  in- 
sult. 

ΙΙη\(ΐκισμυς,-ο^ι,  h.  (fr.  last)  r.on- 
tuniely,  reproach,  abuse,  slan- 
d-r 

ΪΙηλίΑς,    -ί?>ος,    η,    and    Πηλϋμυς, 

-νδ^ς,  b,  (Γι*,  same)  a  fish  that 
lies  in  the  mud. 


ΐΙι'ίΧας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act.  — 
ΥΙ'ήλζ,  Ion.  for  (-'ΐΧε,  3  sin.  1  a. 
iiid.  a!;t.  of  πίλλω. 

ΠηΧεΐ,ύ.  sin.  cont.  αί'Πη'Χενς. 

Π.η\ε'ί()ης,  and  by  Cras.  Πηλεΐ()ης, 
(fr.  ni/Xfos,g.  of  n?7XeysPeleus) 
a  son  of  Pcleus, 

Τ1η\είων,  -ονιις,  Ό,  (fr.  same)  the 
sm  of  Peleus.  Or,  (fr.  τζηΧος 
mud)  the  name  of  a  frog. 

Τ].η\ευς,  -εος,  Att.  -εως,  ion.  -ηος, 
Ό,  Peteus,  a  man's  name. 

Πη\'μά!)εω,  g.  Ion.  of 

Υ1η\>ΐϊάδης,  ,-υυ,  and  ion.  -εω,  fur 
Πη\ιηδης,  which  foii  Πηλώης, 
-ου,  Ό,  the  son  of  Peleus.  , 

Π'?λ?7^,  -ηκις,  Ό,  (perhaps  fr.  -ίλλω 
to  quiver)  a  helmet,  headpiece, 
c  as  pie. 

UnXiKbs,  •η,  -bv,  (fr.  ττη  how,  and 
ϊ'ιΜκος  as  great  as)  how  much  ? 
'  how    great  ?    how    large  ?    how 
many  ? 

Πι/λικότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  great- 
ness, largeness,  bulk,  size,  quan- 
tity, magnitude. 

Ut'tXtvof,  -η,  -ov,  (fr. .T/jXus  clay) 
made  of  clay,  clayey,  earthen ; 
mudrly,  miry,  dirty. 

Πί/λοί',  -ου,  rb,  Pelion,  a  mountain 
of  Thrace, 

ΤΙη\οΙ:ίατης,  -ου,  h,  (fr.  πηΧος  mud, 
and  βιιίνω  to  go)  Mudhopper^ 
one  of  Homer's  frogs. 

Πηλον,  Ion.  for  ίττηλον,  2  a.  ind. 
act.  οΓπ-ίλλω. 

Π;7λδί,  -yD,  ό,  clay,  Thud,  mire, 
mortar.  Also  Ion.  wine;  red, 
lurbil  or  muddy  wine. 

ΥΙη\ούσιυς,  -ου,  ό,  (fr.  last,  and  ώΐ' 
being)  Mudlodger,  the  name  of 
a  fi'og. 

[Ιήμα,  '^Γος,  το,  clainage,  detri- 
ment, hurt,  harm,  loss;  calami- 
ty, misfortune,  affliction;  juin, 
destruction,  slaughter. 

ΥΙημηίνω,  f.  -ίίνύ,  (fr.  last)  to 
damage,  injure,  hurt,  harm;  to 
ruin,  desolate,  waste,  spoil;  to 
afflict,  violate,  abuse  ;  to  sin, 
offend,  iransgress.  1  a.  ind.  act. 
ε-κ'ψανα,  Att.  ε•π';μ]μ'η.  1  a.  ind. 
pass,  εττημύνθην  inf.  ττημανθη- 
vui. 

Τίημήνεια,  -ας,  -ε,  ^Έοΐ.  for  τημή- 
νηιμι,  -αις,  -αι,  1  a.  opt.  act.  of 
last. 

Π'μοΓ.  (fr  ττη  how.  aod  Τψος  when) 
ί»θι.  for  τ  η  νίκα. 

Π'/νί/,  -ης,  (Ί,  Dor.  for  η-ήνη. 

Πηνειός,  -ου,  υ,  Peneus,  name  of  a 
man,  and  of  a  river. 

ΠηνεΧότη,  -ης,  //,  Penelope,  a  wo- 
man's name. 

Π,ήνη,  -ης,  η.  see  τηνος. 

νΐ>ινήκη  or  Πηνίκη,  -ης,  η,  same  as 
ψενάκη. 

ΥΙηνίζω  or  -ίζομηι,  and  Dor.  Πηνίσ- 
δομαι,  {Cr.  νηνης  a  web)  to  spin, 
draw  out  and  wind  up  the  thread, 
roll  in  a  ball  ot  web  ;  to  heap  up, 
gather,  collect. 

Πηνίκι,  (fr.  τη  how,  and  ηνΙκ•ι 
when)  when  ?  what  time  ?  how  ? 
pray  ? 

ΤΙηνικιηστα,  same  as 

ϋηνικείτα,  (fr.  ΐΐηνίκα  when,  and 
(466) 


f"7«  then).Tu/2en,  when  therefor ej 
wherefol-e. 

Πήνιυν,-ου,  το,  (fr.  next)  a  shuttle^  » 
or  the  quill  in  it  which  carries 
the  weft  or  woof;  a  spindle  or 
distt/f ;  the  spool  or  bobbin 
which  gathers  the  thread  or 
yarn  ;  the  warp  ;  a  web  or  ^jiect 
in  the  loom  ;  a  kind  of  insect, 
caterpillar. 

ΥΙηνος,-ου,  h,  and  Π);^??,  -ης,  η, 
(perhaps  fr.  τίνομιη  to  work)  a 
wtb,  piece  of  cloth  in  the  loom  ; 
thread,  yarn  ;  tapestry,  hang- 
ings ;  a  rock  or  distaff;  a  shut- 
tle. 

Πηζάμενης,  -η,  -ov,  par.  1  a.  mid. 

—  Πήξχς,  -ασα,    -αν,    par.    1    a. 
act.  —  Ui'iiiwOni,  1   a.  inf  mid. 

—  Τίηξεν,  Ion.  for  ίττηϊ,εν,^  sin. 
1  a.  ind.  act.  ο^νήγνΰμι. 

Hv^if,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (i'r.  same) 
σ  fixing,  faslenino^  joining,  ce- 
menting ;  coagulation,  curdling, 
conqtliition,  Jiardening. 

Πήξω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
same. 

Πηος,  -ου.  h.  Ton.  for  ττιός. 

Πήτυτε,  (fr.  ττη  how,  and  ττοτί  ever) 
sometimes^,  ever. 

Πήρα.  -if,  and  Ion.  Πνρη,  -ης,  η, 
a  scrip,  salrJtel,  rvallet,  ba^, 

Πηρ'ί^ιιιν,  -ην,  rb,  (dim.  of  las!)  a 
little  bag,  &c. 

ΓΙ>7Ρ'ΐ•,  -7νης,  η,  a  testicle ;  the  pri- 
vities: 

Πηο^ις,  -η,  -bv,  lame,  maimed^  mu- 
tilated,, defective,  deficient  ; 
dumb,  mute ;  blind ;  stupid, 
dull. 

Πηηήΐύ  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
maim,  mutilate  ;  to  blind. 

Π'^ρωσίί,  -ίος,  Att.  -εω?,  >'/,  ffr. 
same)  a  maiming,  ψιυύΐηίϊοη, 
lameness  ;  deficiency,  defect  ; 
blindness  ;  stupidity,  dulness. 

Πησήμενος,  -η,  -ov,  par.  1  f.  mid.  ol 
-ήΟω,  obs.  seegraV^j^w. 

Π)Ίσσω  cr -ττω,  same  as  ^τήγνυμι. 

Πητ'υη,  -ης,  η,  (fr.  last)  rennet  or 
rumiet,  any  thing  that  curdles  ; 
a  cement. 

Π'χ\ε,  η.  du.  οι -ηχ^υς. 

ΠηχΟεν,  Inn.  and  Bosot.  for  επ^ν- 
Οησην,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of 
τΐηγνυμι. 

Πήχ\σηη,   -ατος,   το,    (fr.   πηχνς  a 

,  cubit)  a  cubit  measure,  cubit 
leng'h. 

Πηγυηίος,  and  Πηχν'ίης,  -a,  -ov, 
(fr.  same)  of  a  cuhit,  η  cuhi, 
long,  liiqh,  &c.  of  one  cuhi/.. 

Πνχνς,  -ε:)ς,  Att.  -γοκ,  17,  (perhaps 
^r.  -η'-γνυμι  to  join)  th"  elh-no ; 
the  loiver  or  fore-arm  ;  the  arm  ; 
a  mea=;ure  from  the  elbow  to  the 
end  of  the  finjers,  cu'nt  ;  any 
short  space,  asjian,  hand-breadth; 
a  rule,  mensare,  sfvnre  ;  the 
neck  or  handle  of  η  lu!e,  guitar 
or  hjre ;  the  hanrlle  or  mid- 
dle part  of  a  bow.  g.  pi.  χη- 
y^ii)v  -ων. 

Πιά?ω,  Γ  -άσω,  f).  --ττΙίκί,  to  tn.ke, 
seize,  lay  hold  of,  catchy  appre- 
hend. 1  a.  act.  ind.  ετίασα,  in  2 
pi.  citiacaTf  sub.  irtojw,  -J?f,-ji» 
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1  a.  \ηή.  pass,  εττιήσθην,  -ης,  -η. 

1  f.   in  Ι.    ])iiss.  7:ιησϋήσομ:ιι.     It 
is  ais)  Dor.  Ii)r  τ•<ί^ω. 

Πιαίΐ'ω,  Γ.  -ai'w,((i•.  ττίωι^  lut)  ΙοβιΙ- 
ten ;  t)  inr.reasp,  enlnrge,  aug- 
ment ;  If)  iniprt innate. ;  to  enliven, 
aninmie.  1  a.,  act.  ind.  εττίάνα' 
irnjir.  ττίανον,  -άτω'  sub.  -ι'άνω, 

,    -'Κι  -η- 

ΪΙ.άξης,  Dor.  fur  πάσας,  1  a.  par. 

act.  οϊ  νιάζω. 
Πίαρ,  -«pjff,  ΓΟ,   (fr.  -κίων  fat')  /«ί, 

falnesa  ;  rkhnexa,  lu.ru.ri  mce. 
Πιήαη,    1    a.    inf.    act. — ΤΙίάσας, 

-ιισ:!,  -Ill',  piir.  1  a.  act.  —  Tltii- 

'σωσί,    3   pi.    1    a.  sub.   act.  of 

τ::,ίζ,ο.     % 
ΪΙιγκιρί'ης,  -ην,  ι';,  (perhaps  fr  ττίνω 

ίο  dri.ik•,  atid  κι-jvtiii)  Ιο  mi.\)  a 

cNpheartr,  buller. 
ΤΙιδάκιην,   -01),  ro,    (dim,   of  πίΊ5α; 

a  fountain)  a  litUf  spring,  well. 
Πιόακόας,  -εσσ.ί,  -ει^,  (fr.  same)  of 
.     f£     .tprinq    or ttcdi  ;     gushin<i, 

vprnt<;{ng,  Jluwing  ;  wil/i  many 

■fpringfi. 
Ιίϊδ:(ξ,   -ιικος,  Ό  or  //,  a.  fountain, 

spring. 
Τϊι^'ίω,  same  as  ττΐϊίαω. 
ΙΙΐ'^ήεσσιΐ,  Ιΐιοηίσσης,  η.  and  g.  sin. 

(em.  of 
ΤΙι^ήεις,-εσσα,-εν^ηνΓ\βΆΆτΓΐ()ακόεις. 
Πίε,  .S  sin.  —  Πιετε,  2  i^l.   2  a. 

im[>.r.   act.  —  ΤΙίε  or  πιεν,  Ion. 

ίΐ)Γ  /ηε,  3  sin.  2  a.  in:l.  act.  — 

riifcii',  ion.  for  ττιεΓι/,  2  a.  inf. 

act.  of  πί'ι/ω. 
Πίίζευΐ',  If.n.  and  Dor.  for  ε-ΐΐζονν, 

3  ))!.  im|)f.  act.  coiit.  of 
Πιεζέω  -ώ,  same  as 
Πίί^ω,  f.  -fVu;,  p.  ττεττίίκη,  and  Dor. 

7Γί«^ω,  to  press,  sjueeze,  cnmpre.Rx, 

Jiold  fast  ;    to    opprean,     afflict, 

torture  ;  to  suppress,  repress,  keep 

doum  ;    ίο  prcs^  upon,  ur^e,  coji- 

vince.  per.  ind.  pass,  τατζιισμαι. 
Uittv,  2  a.  inf.  ii~*.  of  π/νω. 
ΐίίειρος,  -iv,  h,  η,  and  -ρης,-η,  -ov, 

(iV.  πίων  tat)  fat,  plump  ;  fr- 

ti'e  ;  rich,  ahunflant,  plentiful. 
Πιερία, -ας,  and' Ion.  Πιερίη,  -ης,  η, 

Pieria,  a  district  of  Macedon. 
ΐΐιερίηθεν,  (fr.  last,  and  Οεν  from) 

from  Pieria. 
ΐΐίεαις,  -u^oj,  //,  (fr.  same)  a  ■wit.'ir-- 

ni/mph  ;  pi,  ΪΙιερ'ώες,  -ων,  λ\,  the 

]Mi/.<tes,    feionod    to    reside     in 

Pieria, 
ΐΐίεσαι,  1  a.  impr.  mi.l,  of -ίεω  -w, 

i''   TTtr],  2  sin,  2  a.  sub.  act.     Or, 

2  sin,  ηΐ-ίομηι,  which  see. 
Πί'εσθε,  2  pi.  —  Πίεται,  3  sin.  of 

τίομαι,  which  see. 
Πίί'ω  -ώ,  f.  -fViu,.sa.me  as  ττίνω'  2  a. 

ind.  act.  i-tov,  -ες,  -ε.  I  a.  mid. 

iiid.  ε-τιεσάμην. 
Ππ  ,  3  sin.  —  Πίησθα,   JEol   for 

]\ίης,  2  sin.  —  Πίητε,  2  pi.  2  a. 

S!!!>.   act,   of  Tjil/U). 

ΙΙίθάκνη,  -ης,  h,  (fr,  ττίβος  a  cask) 
a  liUle  cask,  keg  ;  a  drinking 
x^rssel. 

Τ1ί0ανΐ)\ΐ)γίω  -ώ,  (fr.  τείΟω  to  per- 
suade, and  λόγος  a  word,  th. 
λί/ω  to  speak)  to  speak  plausi- 
hly,  jiersuarle,  convince,  prove. 

ηιΟανολυγία,    -ας,   η,    (fr.    same) 
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plnvsihle  language,  specious  dis- 1 
rnurse,  stphis.rq,  <lecepl.iin. 

ΥΙιΰανυς,  -η,  -ov,  (fr.  πείθω  Ιο  per- 
Siiaile)  persuasive,  οοηνιηαη.^;, 
impressive  :  proljalde,  likely,  crt- 
(k')le  ;  agreeuhU,  acep'ablp,  pie- 
fra'ile,  pleasin  tj,scducLice ;  pluu- 
s'hle,  specious,  showy  ;  Jit,  pro- 
per for,  becoming  ;  natural,  ex- 
pressive ;  olicdmnt,  su'rmissive, 
compliant.  C^imp.  τηθανώτερ^ς, 
sp.p.  -ώηιτος. 

Πιθ.χνόΓης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  per- 
suasion ;  piinsihdity,  specious, 
ness ;  prohnl.iii  y^  likeness,  Likcli- 
hto'l ;  credi'iility. 

ηιΟεοΟ\  for  ττίθεσθε,  2  pi,  —  ΤίιΟίσ- 
ϋων,  3  du,  2  a.  impr.  mid.of  ττείθω. 

ΪΙιθεών,  -ύνος,  ΰ,  (fr.  πίθος  a  cask) 
a  wine-cellar  or  vault  /  a  wine  or 
,  oil-press. 

Πίθηαι^ι  Ion.  for  πίθη,  2  sin.  2  a. 
sub.  mid.  of  πείθω. 

Πίθηκος,  -ov,  b,  same  as  ιτίΟηζ 

Π.ιθ(ικυφαγ(ω  -ω,  (fr.  last,  and  φά- 
γω to  eat)  to  eat  apes,  feed  upon 
monkeys. 

Πίθηξ,  -ηκος,  υ,  an  ape,  baboon. 

ΙΙιΟι,σας,  -ασ:ι,.-αν,   1   a.  par.  act. 

—  ΙΙίΘηται,  3  sin.  οΐΠίΟωμοι,-)], 
-ητΐΗ,  2  a.  sub.  mid.  οι  πείθω^ 

Π'ίθι,  by  Cras,  and  Parag.  for  πίε, 

2  a,  impr.  act.  of  ππ'ω, 
niOjiuro,  Ion.  for  πίθυ/ιτο,  3  pi.  of' 

—  Πι^οΙμην,  -010,  -oiro,  2  a.  opt. 
mid.  of  7Γ£(Όω, 

VliO  ιιο,Ιοη.  ΐοττίθον,  g.  of  πίθος. 

Π,ιθόμην,  Πίθ  V.  Ion.  for  επιΟόμην, 
2  a.  ind.  mid.  ;  and  ίπιθον,  2  a. 
ind.  act.  o\'  πύθω. 

ΧΙ'.Β:ς,  -ov,  and  Ion.  -oio,  h,  a  cask, 
barrel,  tub. 

Πίθω,  Dor.  for  πίθον,  g.  οι  πίθος. 

Γίιθων,-ωνος,ό,  Poet, same  as  πί'θ^/^. 

1Ι(Θώΐ',  -ονσα,  -ov,  par.  2  a.  act.  of 
πείθω. 

TliKfptov,  -nv,  TO,  butter.  ' 

ηικράζω,  f.  -ασω,  (fr.  πικρός  bitter) 
to  give  a  hitter  taste,  taint  with 
bitterness^  make  bitter. 

ΐίικραίνισθε,  2  pi.  pres.  impr.  pass, 
of 

Γίικριχίνω,  f.  -αιώ,  (fr.  same)  to 
make  hiller  or  sour  ;  to  imbitler, 

•  ojjlict  ;  to  irritate,  provoke,  ex- 
asperate. Ήικραίνομ.α,  to  act  with 
harshness^  he  bitter  or  angry  ; 
to  fret,  he  peevish  ;  to  resist,  re- 
Ijel.  1  a.  act.  ind,  επί^<ράνα•  inf 
π:κράναι.  1  a.  ind.  pass,  ιπικράν- 
Θην,  -ης,  -η.  .     , 

Ήικριιν,  a.  sin,  fem.  οι  πικρός. 

ΥΙικρινεΊ,  3sin.  1.  f.  ind.act. ofm^- 
ριίνο).  • 

Πικρασμος,  -ov,  h,  {ff.  πικρός  bitter) 
bitterness ;  irritation,  animosity, 
anger  ;  grudge,  pique,  malice. 

YliKpiii,  -ας,  η,  (fr.  same)  bitter- 
ness ;  acrimony,  anger^  malice, 
grudge  ;  distress,  affliction. 

ίίικρ'ις,  -ί6ος,  )),  (fr.  same)  some 
bitter  herb,  as  cichory,  lettuce. 

Πικρ')γ\ωασος,  -υν,  Ό,  η.  (fr.  next, 
and  γ\ωσσα  tongue)  bitter  spoken, 
sefjere, 

ϊίικρης,  -a,  -ov,  bitter,  sour^  tart, 
astringent;  acrimonious,  angry, 
(467) 
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malignant;  harsh,  rigorous,  «c- 
verc  ;  painful,  ajflicling.  ;  im• 
Uttered,  afflicted,  miseritblc, 
tJoinp.  πίκυότ.ρος,  sup.  -ό.-ατος. 

Πικροτ,ιτα,  Dor.  ior  -υτάτη,  η,  fem. 
sm.  su[).  ol'last. 

rii/cpSri/s,  -ητος,  η,  (fr.  same)  biter- 
■ness,  tartness ;  acrunony,  ma- 
lice. 

ΐίικρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
make  liiUi-r  or  .sour  ;  to  imlntler, 
afflict,  distress  ;  to  irritate,  exas- 
perate, provoke. 

Πικρως,  (fr,  same)  bitterly,  sharp• 
ly  ;  harshly,  severely  ;  malicious 
ly,  spitefully. 

Πιλάτος,  •ου,  ο,  (fr.  Lat,  pilum,  a 
dart)  Pilule,  a  man's  name, 

Πίλίω  -ω,  f,  -ήσω,  and  Πιλόω  -ώ,  f. 
-ώσω,  (fr.  πίλος  a  cap)  to  work 
wool  together  into  fell  ;  to  mat, 
consolidate,  thicken,  clot ;  to  pile, 
crowd  together,  straiten,  com- 
press, throng. 

Πίλημα,  -άτος,  το,  ^fr.  last)  wool 
wrought  together,  felt^  a  fe'l  or 
quilted  cap  ;  a  quilt,  coverlet  ; 
a  cushion  or  such  like,  siuffed 
with  wool. 

ΙΤίλΐ'ίϊ,  3  sin,  cont.  pre?,  ind.  act. 
of  τΓίλΐ'άω,  for  πίλνημι. 

Πίλιάμηι,  pass,  of  same. 

Πιλνατο,  ion.  fjr  επίλιατο,  3  sin. 
impf  pass,  of  same. 

Πιλνάω  -ώ,  same  as  τ,ελάω  or  ιτιλά- 
ζω,  which  see. 

Πίλνημι,  sauie  as  last. 

Πί'λοί,  -ov,  0,  a  cap  or  hat  of  wrought 
wool  or  fell  :  am/  cap  or  head- 
dress ;  a  quilted  covering  for  the 
neck  Vina  breast  ;  a  quilted  or 
fell  breastplate  ;  hangings,  tapes- 
trtpi  trappings  ;  a  woollen  or  felt 
sock;  a  cushion,  pit  low  ;  a  hand- 
ball ;  a  heap,  pile. 

Πίλόω,  see  πιλεω. 

Πψελέομαι  -ουμαι,.  (fr.  ne.xt)  to 
grow  fat, 

Πιμελη,  -ης,  h,  /«<,  fatness,  corpu- 
lency. 

Πιμελης,  -ίος  -ονς,  Att.  -εως,  b,  >}, 
(fr,  last)  fat,  corpulent,  gross, 
.fleshy,  plump. 

Πιμπλάνεται,  3  sin.  pres.  ind.  pass. 
—  Πί>7Γλ« ντο,  Ion.  for  επίμπλαν- 
TO,  3  pi.  impf.  pass,  of  πιμπΧά- 
νω. 

Πιμπλάω,  Πιμπλάνω,  and  ΙΙΐμπλη- 
μι,  f.  πλήσω,  same  as  ~λ>Ίθω,  1 
a.  ind.  pass,  επλί,θην. 

Πιμπλενσοι,  Mo\.  for  πιμπλησαι, 
η.  pi,  fem,  pr^ss,  pres.  .act.  — 
Πίμπλη,  Att.  for  πίμπλαθι,  pres. 
impr.  act,  of 

ηίμπλημι,  same  as  πλήθω. 

Πιμτ^ΟΗς,  -«σα,  -αν,  par.  prCS.  act. 
— ^Ιίμπραμιιι,  ind.  —  Πίμπρασ- 
θαΐ,  inf.  i'l'cs.  pass,  of 

Πιμπράω  -ώ,  and  Πίμπρημι,  or  Πί-' 
πρ'ίω  -r,  and  ΐΐί-π^ημι,  same  aS" 
ποηθω. 

Ιίιμποήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
πίμποψι.  \ 

ll/v',  for  -ινε,  pros.  impr.  act.  ol 
ττίνω. 

Πινάκίί^ιον,  and  Πινάκιην, -ον,τδ, 
aud  Πινακις,  -ίδος^  h,  >  ^•  "^^  Κ 
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ναζ  a  board)  α  tablet,  leaf,  page; 
a  desk. 
Πίναξ,  -ακος,  η,  (perhaps  fr.  ιηνος 
the  pine  tree)  -a  hoard,  slab;  a 
table,  desk,  chessboard  ;  a  deck, 
fliiOT  ;  a  tablet,  sheet,  leaf,  page ; 
a  bill,  book,  tvriting  ;  an  index, 
table  of  contents  or  reference  ; 
a  dish,  platter,  d.  sin.  ττίνακι. 

IItvaξ)bς,  -ά,-bv,  (fr.  πίνος  dirt)  dir- 
ty, foul^  squalid. 

Uive,  -ϊτω,  pres.  impr.  act.  —  Πί- 
νεΘ\  before  an  aspirate,  for  πί- 
νεται, 3  sin.  pres.  ind.  pass.  — 
Πίνει,  3  sin.  Πίνετε,  -νουσι,  2  and 
3  pi.  pres.  ind.  act.  —  Ώινίμεν, 
Ion.  and  Πινεμίναι,  Dor.  for  Πί- 
νείί/,  pres.  inf.  act. — Πίνετο,  Ion, 
for  εττίνετο,  3  sin.  impf.  pass. "of 
■πίνω. 

Uivp,  3  sin.  —  Πίνητε,  2  pi.  pres. 
sub.  act.  of  same. 

Ώίννα,  and  IliV»;,  -ης,  fj,  the  naker 
or  pearl  oyster  ;  a  shell. 

Ώίννινος,  and  Πίνινος,  -η,  -ov,  (fr. 
last)  of  shell,  of  mother  of  pearly 
of  or  like  pearls  ;  marine,  of  the 
sea. 

Ώίνον,  -ου,  το,  (fr.  ττίνω  to  drink) 
malt  liquor,  ale,  beer. 

Π.ίνοντ\  for  πίνοντα,  a.  sin.  —  Πί- 
νοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  of 
same. 

ΤΙίνος,  -ου,  b,  dirt,  foulness,  βΙΐΗ. 

IliiOf,  -ου,  η,  a  pine  tree,  fir. 

ΊΙίνουσ,  for  ττίνονσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of  πίνω. 

Ιίίνυσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  ^,  (fr.  next) 
prudence,  sense,  wisdom,  judg- 
ment, intelligence. 

Πινύσκω,  Πινύσσω  and  Πιι^ΰ»,  (fr. 
πρυμι  to  perceive,  th.  ηνέω  to 
breathe)  to  admonish,  warn  ; 
to  reform,  bnng  to  reason,  re- 
store to  sense. 

ΙΙινΰτ}},  -ης,  f],  (fem.  of  next)  sense, 
discernment,  intelligence,  under- 
standing, prudence. 

ΐΤίνϋτός.  'η,  -bv,  (fr.  ττίνύω  or  ττί- 
νύσσω  to  warn)  sensible,  prudent, 
wise,  discerning,  discreet,  intelli- 
gent. 

ΤΙινύτότης,  -ητος,  {),  (fr.  last)  sense, 
discernment,  prudence,  under- 
standing, intelligence,  wisdom. 

Πινύτώς,  (fr.  same)  wisely,  sensi- 
bly, prudently, 

ΤΙινύω,  see  ττινύσκω. 

Π/νω,  f.  πώσω,  p.  ττίττωκα,  to  drink  ; 
to  imbibe,  suck  in,  soak  ;  to  moist- 
en, irrigate,  bedew ;  to  water, 
give, drink,  impf.  act.  imvov.  1 
a.  inf.  act.  πείσαι,  and  ττίσαι.  2 
a.  act.  ind.  ίπιον,  -ες,  -ε*  impr. 
πίε  and  -κΊθι'  sub.  π/ω,  ^ης,  -η' 
inf.  πιε7I'•par.  πίών,  -ονσα,-όν.  2 
f.  ind.  mid.  ηιουμαι,  -rj,  -εχται, 
and  πίομαι,  -εσαι,  -εται. 

Πίνων,  -ούσα,  -ον,  par.  pres.  act. 
'     of  last. 

Πίνωσιν,  3  pi.  pres.  sub.  act.  of 
same. 

Πίνωσι;,  -ιοξ,  Att.  -εωί,  fj,  (fr• 
same)  drinking  ;  a  drink, 
draught,  potion,  swallow. 

Ώίνωσις, -ιος,  Att.  -εωί, ^i(fr.  πίννα 
or  viv)}  mother  of  pearl)  an  or- 


7iament  of  mother  of  pearl  or  of 

shell. 

Πίομαι,  -εσαι  or-r/,  -εται,  2  pi.  -εσ- 

θε,  for  τηοϋμαι,  -fj,  -είται,  2  f.  ind. 

mid.  οΓπίω,  same  as  πίνω. 

Πίονα,  a.  —  ΐΐίονης,  g.  sin.  οΐπίων. 

ΐΐίος,  -εος  -ους,  τβ,  (fr.  πίων  fat)ya<, 

fatness,  grossness^  corpulency. 
Πιότερος,  -a,  -o^  comp.  Πιότατος, 

sup.  fr.  same. 
Πιότης,  -ητος,  j),    (fr.  same)  fat, 

fatness,  corpulency. 
Πιοΐίσα,  η.  fem.  sin.  of  πίών,  par, 

2  a.  act.  of  πίνω. 
Πιπίσκω,  f.  πίσω,  (fr.  πίω  for  πίνω 
to  drink)  to  give  drink  ;  to  wa- 
ter.    I    a.    inf.    act.    πίσαι'   for 
which  also  πείσαι. 
Πιπλα'ω  -ω,  or  Πίπλι^^ι,  same  as 

πλ^θω. 
Πίποί,  -ου,  δ,  α  kind  of  sea-bird. 
Πιπίτίζω,  f.   -ίσω,  (fr.  next^  to  pip 
like  a  chicken,  chirp  or  cry  as  a 
bird,  cluck  as  a  hen. 
Πίπποί,  -ου,  h,   a  chick,   chicken, 

young  bird,  young  pigeon. 
Πιπρασκόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 

pass,  of 
Πίπρα<Γκω,  f.  πράσω,  p.  πΐπράκα,{ίτ. 
πράω,  obs.  to  sell,  which  per- 
jjaps  fr.  περάω  to  import)  to 
Sfll,  expose  to  sale,  barter,  ex- 
change, impf.  επίπρμσκον,  -ες,  -ε' 
per.  pass.  ind.  πίπράμαι'  par. 
πεπραμένος.  1  a.  pass.  ind.  ενρά- 
θην  inf.  πραθηναι'  par.  πραθεις, 
-εΐσα,  -tv.  1  f.'ind.  pass,  πραθή- 
σομαι. 
Πίπρημι,  same  as  πίμπρημι  or  πιμ- 

πράω,  see  πρήΟω. 
Πίπτε,  Ion.  for  έπιπτε,  3  sin.  impf. 
act.  —  ΠίΐΓτεί,  3  sin.  pres,  ind. 
act.  —  ΠίπΓίίντων,  g.  pi.  —  Πίπ- 
τουσαι,  η.  pi.  fem.  par.  pres. 
act.  of 
Πίπ-ω,  f.  πέσω,  and  πτώσω,  p.  πίπ- 
'τωκα,  to  fall,  drop  ;  to  fall  down, 
slip,  tumble  ;  to  decay,  decline, 
fail,  perish  ;  to  be  slain,  fall, 
die ;  to  fail  in,  miss,  be  disap- 
pointed ;  to  meet  with,  befall, 
happen  ;  to  attack,  fall  upon, 
charge  ;  to  yield,  submit,  fall 
under,  be  subject  to.  impf.  act 
έπιπτον,  -ες,  -ε.  1  a.  ind.  act,• 
ίπεσα.  2  a.  act.  ind.  ίπεσον  impr. 
•πέσε,  -ίτω,  in  2  pi.  -ετε*  sub. 
πίσω,  -ιις,  -η•  inf.  πεσε<ν,  par. 
πεσών,  -ούσα,  -όν.  1  f.  mid.  πίσο- 
μαι,  and  Dor.  πεσουμαι. 
Πίπτωσι,  3  ρ1.  pres.  sub.  act.  of 

last. 
Πίσαγας,  -α,  h,  (Persian)  a  leper, 

leprous. 
Πίσαι,  1  a.  inf.  act.  of  πινίσκω,  or 

of  πίνω. 
Πίσειε,  Ion.  for  επίσειε,  3  sin.  impf. 

act.  of  επίσείω. 
Πισίδaι,-ωv,ol,Pisidians,nativesof 
Πισίίία,  -ας,  $,  Pisidia,  a  country. 
Πίσον,  -ου,  rb,  a  pea,  pease. 
ΠΤσοί,   and  ΠεΤσοί,  -εος  -ους,  rb, 
(perhaps  fr.  πιπίσκω  to  water)  a 
marsh,  fen,  swamp  ;   a  garden  ; 
a  meadow,  low  bottom.        , 
Πίσσα  or  Πίττα,  -ης,  }],  (fr.  πίτυς 
a  pine  tree)  pitch. 
(468) 


Πίσση,  -ης,  η,  the  name  of  a  place. 
Πίσσόω    or   -ττόω    -ύ,    (fr.    πίσσ# 

pilch)  to  pitch,  caulk. 
Πίστα,  pi.  of  πίστον. 
Πιστίίλ-ϊ'α,-ων,  τα,  pistachio  nuts. 

Πίστει,  d.  sin.  cont.  Att Πίστεις, 

η.  or  a,  pi.  cotit.  of  πίστις. 
Πίστευε,  -ετε,  2  sin.  and  pi.  pres. 
impr.  act. —  Πίστεύείν,  pres.  inf. 
act.— Πίστείε/ί,  -εί,  2  and  3  sin. 
-ομεν,  -ουσι,  1  and  3  pi.  pres. 
ind.  act.  —  Πίστεύεται,  3  sin. 
pres.  ind.  pass,  of  πίστεύω. 
Πιστεύ;?τε,  2  pi,  pres.  sub.  act.  of 

same. 
Πίστευθείί,  par. — ΠιστευΒηναι,  inf. 

1  a.  pass,  of  same.  A 
Πιστεύσεια,  -ας,  -ε,  -ίΈοΙ.   for  πίσ- 
τεύσαιμι,  -αις,  -αϊ,  1  a.  opt.  act. 
of  same. 
Πι στευΓίοί,  -a,  -ov,  (fr.  next)  to  be 

believed  or  trusted,  credible. 
Πιστεύω,  f.  -ειίσω,  p.  πεπίστευκα, 
(fr.  πίστις  faith,  th.  πείθω  to  per-, 
suade)  to  believe^  credit,  trust  ; 
to  expect,  think,  hope  ;  to  confide, 
commit,  intrust  ;  to  venture,  ha- 
zard, par.  per.  act.  πεπιστευ»fώί, 
-υ7α,  -Of.  pper.  act,  επεπιστεύκειν, 
and  Att.  πεπιστεύκειν.  1  a.  act. 
επίστευσα,  -ας,  -ε'  impr,  πίστευ- 
σον,  -άτω,  2  ρΙ.  πιστεύσατε'  sub. 
ττίστεύσω,  -/jj,  -η'  ϊη(.  πιστεύσαι' 
par.  πιστευσαί,  -ασα,  -αν.  per. 
pass.  ind.  πεπίστευμαι,  1  a.  md. 
pass,  επιστεύθην,  -ης,  -η. 
Πιστεύων,  -ούσα,   -ον,   par.  pres. 

act.  of  last. 
Πιστϊ/ίδί,  -^, -δν,  (fr.  same)yaiiA- 
ful,  trusty  ;  probable,  credible  ; 
true,  genuine,  pure. 
Πιστίκος,  -η,  -bv,  (fr.  πιπίσκω   to 
drink)     drinkable,    potable,     li- 
quid. 
Πιατ'ΐκυς,  -η,  -bv,  (by  Aphier.  for 
oπιστικbς,  fr.  Όπίί,  -ιστός,  η,  a 
town  near  Babylon,  from  which 
the  spikenard  came)  of  Opis  ; 
of  or  like  spikenard  ;  perfumed^ 
fragrant. 
Πίστις,  -ιος,  Att.  -εωί,  ^,  (fr.  πείθω 
to  persuade)  faith,  belief,  trust, 
confidence,  credit  ;  fidelity,  faith- 
fulness ;  a  promise,  engagement, 
covenant,  contract  ;  proof,  argu- 
ment,  demonstration,   evidence  ; 
a   persuasion,    assurance  ;     an 
article  or  matter  of  belief ;    the 
faith.    Gospel  ■  doctrine,    Chris- 
tianity. 
Πιστδν,  -ου,  rb,  (neutl  of  next)  a 
pledge,  pawn,  security  ;  a  token, 
gift,  keepsake  ;  a  bargain,  con- 
tract,   covenant,    league,    treaty, 
alliance. 
Πιστός,  -η,  -bv,  (fr.  πείθω  to  per- 
suade) credible,  probable  ;  fait/t- 
ful,  trusty,  true;  trusting,  con- 
fiding, believing;  tried,  proved, 
ascertained.     Also,  subs,  α  be- 
liever,  Christian  ;    pi.  Oi  πιστοί, 
the  faithful. 
Πίστδί,  -η,  -bv,  (fr.  πίω  to  drink) 
drinkable,  liquid.    Comp.  πιστά* 
τερος,  sup.  -τότατος. 
Πιστουται,  3  sin.  cont.  pres,  ind. 
pass,  oi 


Χϊιστάω  -ώ,  f.  -ώσω,  ρ.  τ,ειτΊστωκα, 
(fr.  7Γ£στ(ί  belief,  th.  πείθω  to  per- 
suade) to  make  credible  or  woT' 
thy  of  belief ^  com  firm.,  extahlisk, 
ascerinin  ;  to  pledge  faith^  pro- 
mise,, assure  ;  to  exchange  faith, 
engage,  -contract.,  covenant.  Πισ- 
τόομαι  -ουμαι,  to  he  persuaded, 
believe,  iru^st,  per.  ind.  pass,  πε- 
ιτίστωμαι.  1  a.  ind.  pass,  εττιστώ- 
θην  impr.  τηστώθητι,  2  du.  ιησ- 
τώθητον  par.  πιστωθείς. 

Ώιστως,  (fr.  πιστό?  faithful) /αι<Λ- 
fully,  truly. 

ΙΙίστωσις,-ιος,Α.ίΙ.-εως,}ι,{{τ.  same) 
assurance,  cor\firmalion,  proof. 

Τίίσνγγος,  -ου,  δ,  α  shoemaker,  cur- 
rier, tanner. 

Τίίσΰνης,  and  ϋείσννος,  -ου,  h,  η,  (fr. 
πείθω  to  persuade)  trusting,  be- 
lieving^ depending,  relying  on, 
confiding. 

Ώ.ίσϋρες,  and  Π,έσσαρες,  ^ol.  for 
τίσσαρες. 

Πίσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  — 
'Επί σα,  1  a.  ind.  act.  of  νίω,  or 
of  πιπισκω. 

Τίιτανα,'-ης,  ι/,  (fr.  Ώιτάνη  a  city 
of  iEolis)  a  company,  troop, 
hand,  body  ;  a  tribe,  clan. 

ΤΙιτανήτης,  -ov,  b,  (fr.  last)  of  Pi- 
tana. 

ΐΐίτρα.  Ion.  for  εττίτνα,  3  sin.  cont. 
impf.  act.  of  πιτνάω•  or  for  επίΓ- 
νη,  same  of  ττίτνημι  —  TLirvav, 
Ion.  and  Sync,  for  εττίτνασαν,  3 
pi.  impf.  act.  —  ΐΐιτνάς,  -άσα, 
-αν,  par.  pres.  act.  of  πίτνημι. 

Πιτνάω  -ώ,  or  ΤΙϊτνημι,  (fr.  πετάω 
to  expand)  to  spread  or  stretch 
out,  expand,  lay  open  ;  to  throw, 
fiing,  cast  forth  ;  to  shake,  shat- 
ter^ dash. 

iliTveof  -Si,  or  ΤΐΊτνημι^  and  Πίτι/ω, 

(fr*  πι'πΓο;  to  fall)  to  fall,  drop, 

tumble,  roll ;  to  fail,  decay,  sink, 

yield ;  to  chance,  fall   out,  hap- 

.  pen,  occur. 

ΐΐιττάκιον,  -ου,  το,  (fr.  πίττα  or 
πίσσα  pitch)  a  sheet,  leaf,  table ; 
a  tablet,  memorandum  or  note- 
book ;  a  sci^edule,  roll,  title,  in- 
scription; a  cerecloth,  plaster^ 
Unt  spread  with  salve,  &c.  a 
pntrh^  piece. 

llirra/cof, -oD,  δ,  Pittacus,  a  man's 
name. 

Π'ΐΓτόω  -ώ,  see  πισσόω.  • 

Π.ιτύϊνος,  -η,  -ov,  (fr.  πίτυς  a  pine 
tree)  of  pine  or  fir. 

ίΐίτυλος,  -ου,  δ,  (fr.  same)  an  oar 
of  pine,  the  blade  of  an  oar ; 
rowing^  the  dashing  or  sound  of 
oars  ;  a  rush^  overflow  ;  clap- 
ping, acclamation ;  uproar,  tu- 
mult. 

ΥΙιτυόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same) 
piny ^  full  of  pines^     • 

ΥΙίτ'ύ^ον,  ~ου,  το,  bran. 

Ώίτύς,  -υος,  η,  α  pine  tree  ;  turpen- 
tine. 

Ίλιτυώ^ης,  -εος  -ους,  δ,  }),  (fr.  last, 
and  i(5of  likeness)  like  the  pine, 
•  piny  ;  full  of  pine  trees;  of  pitch, 
pitchy. 

Τίιφάσκεαι,  Ion.  for  πιφάσκρ^  2  sin. 
pres<  ind.  mid.  of 
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Πιφάσκω,  and  Πί0ασ/co/iαί,  (Poet, 
for  φάω  to  speak  or  to  shine) 
to  say,  speak,  tell,  announce,  re- 
late,  declare ;  to  boast,  brag, 
vaunt ;  to  show,  reveal,  discover, 
throw  light  upon. 

Πιφαύσκεβ,  Ion.  for  επίφαύσκον,  2 
sin.  impf.  or  forπι0α15σ>foυ,pres. 
impr.  mid.  of 

Πιφαύσκω  or  -ομαι,  same  as  πι- 
φάσκω. 

Πιω,  f.  πίσω,  obs.  see  πίνω.  1  a. 
act.  inA  ίπισα'  inf.  πίσαι,  for 
which  also  πείσαι.  2  a.  ind.  act. 
ίπιον'  sub.  πίω,  -ης,  -η,  in  1  pi, 
πίωμεν. 

ΙΙίωμεν,  1  pi.  —  Πίωσί,  3  pi.  sub. 
—  Πίών,  -υυσα,  -bv,  par.  2  a.  act. 
of  πιω  or  πίνω. 

Ώϊων,-ονος,  δ,  {i,fat,  fleshy,  corpu- 
lent, plump,  gross ;  plentiful, 
fertile,  productive ;  rich,  great, 
grand  ;  dull,  heavy,  stupid. 

nXayo,  -ας,  f/,  Dor,  for  πληγή. 

Π\αγγών,  -όνος,  b,  (fr.  πλάσσω  to 
mould)  an  image,  doll,  baby  of 
wax  or  other  stuff ;  a  basket, 
work-bag  ;  a  net  for  the  hair. 

Πλnyιά{ω,  f.  -ασω,  p.  πεπλαγίακα, 
(fr.  π/^άγιος  crooked)  to  make 
wry,  bend,  crook  ;  to  turn  aside, 
set  astray^  put  out  of  the  way  ; 
to  deceive,  seduce,  beguile,  de- 
lude; to  hint,  insinuate,  impart 
indirectly ;  to  inflect,  clmnge, 
vary  ;  to  blow  across  or  oolique- 
ly. 

nXayiapiof,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  de- 
ceiver, impostor,  cheat ;  a  kid- 
napper, manslealer  ;  a  fairy  that 
changes  or  a  goblin  that  steals, 
children. 

ΠΧαγίαυλος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
αυλοί  a  pipe)  acrooked pipe,  some 
bent  or  curved  wind  instrumenl. 
Also,  •α  player  on  such  instru- 
ment. 

WSnYiov,  and  Τίλαγιως,  (fr,  next) 
obliquely,  across ;  indirectly, 
darkly,  obscurely ;  perversely  ; 
artfully,  craftily,  slily. 

ίΙ\άγιος,-ου,  b,  >),  and  -a,  -ov,  (fr. 
πλά^ω  to  set  astray)  oblique,side- 
ways,  across,  transverse ;  con- 
trary, opposite;  awry,  crooked^ 
indirect ;  perverse  ;  artful,  sly, 
cunning,  malicious.,  treacherous  ; 
doubtful,  darji,  ambiguous  ;  fear- 
ful, timosous,  afraid. 

Πλαγιοφυλαζ,-άκος,  b,(Cr.  last,  and 
φνλαζ  a  guard)  a  guard  on  the 
wing,  sentry  on  the  flank,  an 
outpost. 

Πλαγίως,  see  πΧάγιον. 

ηλάγνθην.  Ion,  for  επΧάγ'χ^θην, 
-ης, -η,  1  a.  ind,  pass.  —  ΐίλαγ- 
χθείς,  -είσα,  -εν,  η.  ρ1.  Πλα^;;^- 
θεντες,  par.  1  a.  pass,  of  πλάζ'ω. 

ΧΪΧα^αρόομαι  -ουμαι,  (fr.  next)  to 
he  flaccid  or  flabby,  grow  weak 
from  wet,  fail,  decay,  waste 
away.  1  f.  ind.  pass.  πΧαίίαρι^θή- 
σομαι. 

ΓίΧαδάρος,  -α,  -bv,  (fr.  πλάι^ον  hu- 
mour) moist,  wet,  watery  ;  flac- 
cid, flabby,  spongy. 

Π.Χα(5α'ω  -ώ,and-ί(5ω-ώ,(fr.  same) 
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to  be  wet  or  spewy.,  be  watery  or 
swampy  ;  to  discharge  humour. 

YiXdhov,  -ου,  rb,  and  Τίλάύος,  -ov, 
b,  wetness,  moisture ;  hurnour^ 
discharge,  running. 

Πλα'ζ'ω,  f,  πλάγξω,  \).  πίπλαχα,Ιο 
set  astray^  put  wrong,  deceive, 
frustrate ;  to  remove,  disturb^ 
drive  away,  beat  off.  Ώλάζομαι ,  to 
go  astray,  err,  wander,  rove,  ram- 
ble ;  to  mistake,  miss,  fail.  1  a. 
ind.  pass,επλάyχθ»7^',  andεπλάχ* 
θην,  -ης,  -η. 

Πλα'^ω,  by  Sync,  for  πελα'ζω. 

Πλόθαι,  -ων,  ηΐ,  (fr.  πλάσσω  to 
shape)  statues,  images,  figures. 

ηλαθύνη,  -ης,  //,  (fr.  Same)  a  fry- 
ing pan.  '< 

ΙΙλάθανον,  -ου,  τδ,  (fr.  same)  a 
round  plate  on  which  bread  ia 
made,  a  girdle. 

Πλάθω,  for  πελάθω. 

Πλαίσιον,  -ου,  τδ,  (fr,  πλάσσω  to 
shape)  a  mould  to  form  bricks; 
the  shape  of  a  brick;  any  oblong 
figure  ;  a  brick  ;  a  close  column 
of  troops ;  joints  or  marks  like 
those  of  bricks. 

Πλάκα,  a.  sin.  — Πλάκε?,  η.  pi.  of 
πλά^. 

ΐΐλάκεις,  -εΊσα,  -εν,  par.  2  a.  pass. 

—  Πλακ^ναι,  2  a.  inf.  pass,  of 
πλίκω. 

Πλακία,  -ας,  ^,  (fr.  πλάζω  to  frus- 
trate) error,  mistake. 
Υΐλακόεις,  -εσσα,  -εν,   (fr.   ττ\άζ  a 

slab)     broad     and    thin;  flal^ 

smooth,  level. 
Πλακυυς,  -ουντος,  δ,  (mas.  of  last 

cont.)   a  cake,  bread  baked  thin 

and  flat. 
ΤΙλακτρον,  -ου,  τδ,  Dor.  {or  νΧηκ- 

τρον. 
ΐΐλακω,  -ΐ/ς,  -η,  2  a.  sub.    pass,  of 

πλίκ-ω. 
Πλάν,  Dor.  for  -πλην. 
Πλάνα,  3  sin.  coht.  ind.  or  sub.  act. 

—  Πλανασθί,  2  pi.  cont.  impr. 
mid.  —  Πλανάτω,  3  sin.  cont. 
impr.  act.  of 

Πλανάω  -ώ,  f.  ->/σω,  p.  πεπλάνηκα, 
(fr.  next)  to  set  astray,  put 
wrong  or  out  of  the  road  ;  to  de- 
ceive, mislead,  seduce,  beguile, 
delude.  Πλανάομαι  -ώμaι,towan- 
der,  deviate,  go  astray,  err,  mis- 
take. 1  a.  ind.  act.  επλάνησα.  per. 
pass.  ind.  πεπλάνημαι'  par.  πε- 
πλανήμενος.  1  a.  ind.  pass,  επλα- 
νήθην,  -ης,  -η. 

Πλάν»?,  -ης,  {),deviation,wrxndering; . 
error,   mistake ;     deception,    im- 
,  position  ;  uncertainty,  doubt,  ir- 
resolution. 

Πλανηθη,  3  sin.  -νηθητε,  2  pi.  1  a. 
sub.  pass,  of  πλανάω. 

Πλάν;;?,  -ητος,  η,  (fr.  πλάν»;  error) 
a  wanderer,  rover,  vagabond, 
fugitive. 

ΤΙλανησαι,  inf.  — Πλάνεσα?,  •ασα, 
-αν,  par.  1  a.  act.  — Π\ανι'/ση,  3 
sin,  ]  a.  sub,  act,  — Πλανζ/σουσι, 
3  pi,  1  f.  ind,  act,  of  πλανάω, 

Πλάν>7σΐί,  -ως,  Att,  -εως.  ^,  (fr. 
same)  error,  mistake  ;  deceit,  de- 
ception, imposition.  " 

Πλανήτης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  wan» 
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derer,  straggler^  vagahond^fugi-lU'k'tTd'/nna,  -ατσ?,  τϋ,  (fr.  same). α 
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twe ;  a  planet 
Ή^ανητίκυς,    -ή,    -δι/,    (fr.  same) 
tounieringj  roving^  vagrant,  fa- 
gilioc. 
ΏΧανητις,  -αίοί,  ?%  (fr.  same)  afe- 
male   wanderer^   rover,  vagrant, 
&c 
Πλαι>ος,  -ου,  h,   (mas.  of  next)  a 
deceiver,  iniposior,  seducer,  trai- 
tor ;    error,   rni^nke  ;  agitation, 
psrtu 'bation,  irreSDlutian. 
Πλϊίνις,-η,  -ην,  (f/.  ττλαι/);  mistake) 
earning    to    wander,     deceitful, 
false  fraudulerit ;  erroneous,  fa'• 
tirAoua ;  enticing,  seducing,  al- 
luring, 
IWayd^tv,  I  fSi.  -νωνται,  3  pi.  cont. 
imi.  or  sub.  act.  —  ϋλανώμενος, 
-η,  -ov,  par.  pres.  pass.  cont.  ol 
TzXavdu). 
Πλ/ίς',  -«/coi,  ^,  (fr.  π•λ  α  riff  broad)  ο 
εΐα'ι,β  ig,  board  ;  a  tablet,  table  ; 
'a  fragment,  piece  ;  a  plain,  level, 
surf.i'^s,  expanse  ;  a  cake,  crust. 
d.jil.  π\αξί, 
Τί\άζεν,  Dor.  and  Ion.  for  ίπΧηζε, 

3  s;n.  1  a.  ind.  act.  of  ττλ',σσω 
ΠΧάξίττιτϋς,-ω,  ό, //,  Dor.  for  ττ\ή- 

ζι-πσς. 
Πνίσαί,  -ασα,   -ην,  d.   sin.   -αντί 

par.  1  a.  act.  of  νΧάσσω. 
ΏΧάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ν\άσ• 
cj)   to  form)    α   -makiug,  forma- 
■    tita  ;  a  mould,  figure,  shape, 
ΤΙλάσμι,  -ίίτος,  το,  (fr.  same)  ujork, 
workmanship  ;  a  piece  of  work- 
m  ins'n•)  ;  an   image,  statue,  d, 
sin.  ττΧάσμίΐτι. 
ΠΧάσσε,  Ion.  and  Poet,  for  ίπΧασε, 
3  sin.  1  a.  ind.  act.  of  • 

Πλιίσσω  or  -ττω,  f.  ιτλ^σω,  ρ.π/πλα- 
κ-ι,    to    mould,    model,   fashion, 
shape,  form  ;    to  frame,    make, 
create,  invent  ;  to  smear  or  cover 
oorr,   paint,  daub  ;    to  pretend, 
fti<\n,  dissenfhle  ;  to  forge,  fa'rri- 
c.ite.  per,  ind.  pass.  τίηΧασμαι. 
ΤίΧάστης,  -ου,  ο,  (fr.  List)  amodel- 
ler,   maker,  framer,  creator  ;  an 
inventor,  contriver. 
ΤΙΧύΰτιγξ,    -ιγγος,    ι),    (fr.    πΧατύς 
broad)  a  dish  or  basin;  the  scale 
of  a  balance  ;  a  draught  or  dice 
board. 
Π  Χόστιγ(-  -ιγγης,  ;'•,  Dor.  for  τλλ/σ- 

Πλαστική,  -ης,  if,  (fem.  of  next, 
VIZ.  τίχ^ιιη)  the  art  of  modelling 
or  c  irving,  sLttunri/,  pottery. 

\l\aari<i)(;,  -η,  -^v,  (fr.  ττλασσω  to 
rnoultl)  modelling,  carcinq,  skil- 
ful at  vioulding  or  statuary  ; 
p'a'iiic,  soft,  yielding^  taking  any 
form, 

ΥΙΧαστος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  mould- 
ed, formed,  fashioned,  framed; 
fictitious,  artificial  ;  artful,  cun- 
ning. 

nX(xr«yfcu  -ω,  f.  -ήσυι,  (fr.  next)  to 
clatter,  crackle,  rattle  /  to  clap 
hands. 

ΧίΧαταγη,  -ης,  ή,  (fr.  πλητίίσσω  to 
crash)   a  ra'.tlf,  iim'ne.l,  cymbal, 

4  οΙα}ψ!:τ  ;  a  rattling  noise,  dash- 
itig  of  the  waves,  clash,  clap  ;  u 
prating  fdlow.,  talkative  jjerson. 


riituing  noise,  clash,  clap,  crash, 
slap,  sound,  report. 
ηλίΐΓ,ιγίζω,  same  as  -κΧαταγίω. 
ηλαταιαι,  -ών,  a'l,  Platcem  or  Pla- 

toia,  the  name  of  a  town. 
Πλ  /raiEUi,  -ίος,  Alt.  *iwf,  δ,  aPla- 

taean,  one  of  Plntaea. 
ϊΐΧατήνιστος,  -ου,  ι),  same  as 
ΐΙλάταΐΌς,  -ου,  η,  (fr.  ττλατυς  broad) 

α  plane  tree. 
ΠΧατιίσσω,  (fr.  same)  to  sound  by 
striking    together,    cfash,    dash, 
slap,  clap,  clatter,  rattle. 
[T/Xarf',  fb,•  TiXuTeif,  a.  sin.  or  neut. 

t>l Ύλατίων,  ξ.  pi.  of  τ:\ατύς. 

Πλ.'ίΓαα,   -ay,   η,   (fem.   of  '-λατίί 

broad,  viz.  bSog  a  road)  a  broad 

road,  highiuiy,  street. 

Πλάτη,  -vf,  )^,  (fr.  same)  the  bladt 

or  broad  part  of  an  oar,  the  oar  ; 

sailing,  a  voyage,  course,  run. 

Πλατίον,  Dor.  for  πλησί 

Ιίλιίτος,   -ιος  -ους,  το,  (fr.   ττλατνς 

broad)  breadth.    ' 
Πλήττω,  M.t.  for  πλάσσω, 
Πλατυάζω  or  Πλατειάζω,  I^or.  Πλα- 
τυάσίιω    or   -ειάσίω,   (fr.    τνλατυς 
broad)  to  speak  bro'idiy,  with  a 
long  or  drauiling  tone. 
Πλατυάσδοισαι  or  Πλατειάσί)οισαι, 
Dor.   n.  pi.  fem.  par.  pres.  act. 
of  last. 
Πλάτυγξ,  -υγγος,  or  Πλάτιγξ,  -ιγ- 
yfl^,  η,   (fr.   πλατύς   broad)    the 
blade  or  broad  part  of  an  oar, 
Πλατυκερως,  -ωτος,  b,  //,  (fr.  sa.me, 
and   κέρας   a   horn)  flat-horned, 
broad-horneri  ;  the  chamois, 
ΠλητυνΟ.';σοινη,  -jj,  -εται,   1  f.  ind. 
pass.  —  ΠλατΉΘητε,  2  \ύ.  1  a. 
S'.ib.   poss.  — Πλατύνοισι^  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of 
Πλατύνω,   f.  -ύνώ,  p.  πεπλάτυγκα, 
(fr.  πλατύς  broad)  to  make  broad, 
vuden,  enlarge ;  dilate,  expand, 
1  a.  ind.  act.  ετ,λάτϋνα.  per.  ind. 
pass,  πεπλάτυμμηι.  1  a.  ind. pass. 
επλατύνθην    impr.    πλατυνΟήτι, 
-ήτω. 
Πλατυνωτης,    -ου,  b,  η,    (fr.  same, 
and  νώτος  the  back)  broad-back- 
ed, fiat-backed. 
Πλατύς,  -ε7α,  -ν,  broad,  wide,  large, 

ample,  spacious. 
Π\ατυσμος,-υυ,  b,  (fr.  \a.s{)  breadth, 
.<pacp,  room  ;  deliverance,  liherty, 
freedom  ;  joy,  gladness,  festivity . 
biasiins:,  ostenlaiiofi. 
ΠλατύχΙϋχος,  ου,  b,  η,  (fr.same,  and 
ψιι;)^()  tlie  sonl)  high-minded,  ar- 
roinnt,  ambitious,  insatiable, 
Πλάτων, -ωνος',  ϋ,  Plato,   a  man's 

naine. 
Πλάω,  Sync,  for  πελήω,^αο.  πελάζω, 
Πλΐας,  Πλεες,  by  Sync,  ίονηλευνας, 
a.  pi.  mas.  and   πλίονες,  η.  pi. 
mas.  of-λίu)^,  comp.  of  πολύς. 
Πλέγμα,  -άτος,   το,    {fr.   πλέκω  to 
'    plait)    α    weaving,    plaiting    or 
braiding';    any   thing  woven  or 
plaited  ;  wicker  work  ;  ■  a  basket, 
hamper  ;  a   braid,  plaited  lock, 
tresses,  d.  pi.  πλεγμασι  or  -σιν. 
Πλί^)ριΊος,-ιι,  -ov,  (fr.  next)  of  an 

acre,  an  acre  large. 
Πλίθοον,  and  Poet.  Πίλιθρον,  -ov, 
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rb,  a  square  measure  of  100  feet 
on  each  side,  or  10,000  stjiiare 
feel  ;  nearly  the  eighth  of  an 
Irish,  and  almost  lije  lifdi  of  an 
English  acre  j  coniMiouly  an 
acre ;  space. 

Πλεΐ,  2  sin.  cont.  pres.  imjir.  act. 
of  πλέω, 

ΠλίΗ/ί,  -ά^ος,  η,  (fr.  πλέω  to  sail) 
the  Pleiades,  a  constclhition. 

Πλείειν,  Ion.  and  Poet,  ibr  πλεειν, 
pres.  inf.  act. — ΠλεΊθι,  Poet,  lor 
ττλεΓ,  2sin.  cont.  pres.  iinpr.  act. 
of  same. 

Πλΐίη,  Ion.  for  πλεία,  η.  fem.  of 
πλεΐυς,  Poet,  for  πλίος. 

Πλην,  [)rcs.  inf  act.  cunt,  of  τλ/ω. 

ΠλίΓοί',  and  Poet.  Πλίυν,  ncut.  sin. 
—  Πλείονος,  g.  sin. — Πλειόι-ωΐ',  g. 
pi.  —  Πλεΐ')να  πλείοα  -λείω,  near, 
pi.  of  πλείων,  comp.  of  πολύς. 

ΠλεΊΐ)ς,  -a,  -ov.  Poet,  for  πλευς. 

Πλίίοσι,  d.  pi.  of  πλείων. 

Ηλείους,  η.  or  a.  pi.  tnas.  cont.  of 
πλείων,  comp.  of  πολύς. 

Πλείστα,  see  πλαστον. 

ΠΚεΙστη,  η.  fem.  sin.  —  Πλείσταις, 
d.  pi.  iem.  of  πλύστος: 

Πλειστηοιάζω,  [fr.  πλίΐστυς  most)  to 
bid  highest,  offer  most,•  ^ive  the 
greatest  price  ;  to  bid,  propose. 

Πλειστηριασμός,  -ov,  b,  (fr..same) 
the  best  price,  highest  offer  ;  a 
bidding,  proposal. 

Πλειστόμβροτοΐ,  -ov,  b,  >/,  (fr. 
same,  and  βροτος  a  person)  most 
celebrated,  most  J'requenled,  best 
attended,  croioded  ;  provided  for 
many,  well  laid  out.. 

Πλε7στον,  and  ΠλεΊστα,  (fr.  same) 
most  of  alt,  very  much,  for  the 
most  part,  gcnernlly ;  chiefly, 
especially  ;  exceedingly,  exces- 
sively. To  πλείστον,  on  the  whole, 
entirely,  totally. 

Πλαστυς,  -η,  -ov,  sup.  of  πολύς, 

Πλείω,  Att.  and  Ion.  for  πλείονα 
πλείοη  -λείω,  a.  sin.  mas.  or  n. 
pi.  neut.  ef  πλείων,  comp.  of 
πολύς,  also,  used  adverbiully, 
rather,  more  than,  for  the  must 
part.  • 

ΓΤλεΓωΐ',  -όνος,  b,  )/,  Cf^ip.  of  πολύς. 

ηλειων,-ΰνος,  ί),.(  perhaps  fr.  πλε7Jς 
full)  a  year. 

Πλεκόω  -ω,  (fr.  πλίκω'  to  plait)  ta 
wreathe,  entwine,  embrace,  clasp  ; 

'    to  copulate. 

Πλεκχηνη,-ης,  ί;,  (fr.  same)  a  plait, 
fol<l,  wreath  ;  a  lock  or  braid  of 
hair,  curl  ;  a  rope,  cord  ;  aiiet, 
mesh  ;  intricacy,  perplexity  ;  a 
volitjne  of  smoke  or  fiame. 

ΠλεκτοΊσιν,  d.  pi.  Ion." of 

Πλεκτός,  -η,  -ov,  (fr.  next)  woven, 
plaited,  tu:iy.led,  twined,  wreathed, 
interwoven,  knit. 

Πλέκω,  f,*-(ω,  p.  πίπλεχα,  to  fold, 
plait,  entwine,  wreath  ;  to  con- 
nect, join,  tie  ;  to  knit,  weave; 
to  build,  construct,  make,  plan^ 
form,  devise,  contrive ;  to  en' 
tangle,  pe••,  ind.  pass,  πετ.λεγ- 
μαι.  1  a.  ind.  pass.  επλεχΟην. 
per.  ind.  mid.  πεπλοκα. 

ΤΙλ/ΐΊ',ί,  same  as  βλέννα. 

Πλίξαντες,  η.   pi.  οίπλίζας,  1  £u 
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pir.  act.  —  n.Xf Γ?7?,  2  sin.  1  a. 
sub.  act.  of  ττλίκω. 

Πλίυν,  n"AV.  p  if.  pres.  act.  of 
TT^ijj'  decline  I  si'iiply.   ■ 

n\i)V,  Poet,  for  -λεΊον^  (neut.  of 
-λείων  corn),  of  ττηΧυς)  mnre^ 
vi'ire  ΙίΐΓΐη\  uhove  ;  rallier.  Πλίοΐ' 
7Γ»ίε?ι/  or  είναι,  to  avail,  do,  ej- 
fo'-t. 

ΠΧίονα  for  τ:\ίίονα,  see  7r\s7ov. 

Πλεόναζε'.,  3  sin.  pres.  mJ.  act. — 
ΠΧεονάζοντα,  a.  sin.  par.  pres. 
act.  of 

ΤΙλεονάζω,  f.  -ασύϋ,  (fr.  ττολύς  much) 
to  he  too  miic\  large  or  great ; 
to  have  mwJi  or  more  ;  to 
abound^  mullipli/,  inrrnais  ;  to 
ctw^e  to  abound  or  iiicreane ;  to 
be  intolcnf,  prowl  or  haughty. 
1  a.  inl.  act.  ειτ\ε'}ν(ΐσα. 

Ώλεινακκ;,  (fr.  ιτλείον  more,  th.  πο- 
λύ? m:iny)  oflener^  many  tirries. 

Πλε'ίΐ'ΐσ,Η,  3  sin.  1  a.  opt.  act.  — 
Ι1\εο\'άσ  ra:t,  n.  fem.  par.  1  a. 
act.  — •ΓΙλεοί'  ίση,  3  sin.  1  a.  sub. 
act.  (>?  ττλεονήζω. 

ΙΙλεόνασμίί,  -ar:)g,  το,  (fr.  ττλεονάζω 
to  abound,  th.  πυΧϋς  many)  an 
overplua,  n'mndanrp,  plenti/. 

ΤΙλεονασμυς.  -w,  o,(fr.  same)  f{'')u?i- 
ά'ΐη.".!:,  over;jiiis,  plenty  ;  n^ury  ; 
p'sonnav,  a  figure  of  speech. 

ΤΐΧΐονιστος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  in- 
crpjiung,  a'lounling^  supeiabun- 
■d'l'i'.. 

ΐΧλζονεκτε'ίν,  pre?,  inf.  act.  cont.  of 

\ν\ί)νΐκτ4ίύ  -u.f.  -ί/σω,ρ. -iTrXtorfic- 
τηκι,  fr.  πλε'ίΐ/  more,  and  iytu 
to  Kavfc)  to  h2V3  more;  to  get. 
proc'ire  or  ohiain  more  ;  to  .sur- 
jDci•!^,  exrel,  he  aupcrior  ;  to^eaire 
to  have  m-tre,  he  avirir.ima,  covet ; 
to  liivc  t'le  alvintascc  of^  get  the 
belter  of ;  to  make  a  gain  or  prey 
of;  to  d.,c  fraud,  chenf,  overreach. 
1  a.  ΐπΊ.  act.  επλεονίκτησα.  1  a. 
pass.  inl.  ε-λζόνΐκτ>Ίϋην. 

Ώλΐονεκτηθ'ύ-μεν,  I  pi.  ofΠλfOl'fκ■τ>7- 
''ω,  -'ης,  -fj,  I  a.  sub.  pass,  of  last. 

ΤΙλεονεκτημα,  -α-της,  το,  (fr.  same) 
s>iperi)rity  advantage  ;  greater 
power,  bMsr  condition,  state  or 
a'nlity  ;  a  prerogative,  privilege ; 
glory,  power,  victory  ;  fraud,  de- 
ceit. 

ηλεονίκτης,  -ου,  ο,  (fr.  same)  a 
cheat,  deceiver,  fraudulent  per- 
son; avaricious,  covetous,  greedy, 
rapariou^. 

ΤΙλίονεζί:!,  •!χζ,)ΐ,  (fr.  same)  advan- 
ia^e,  superiority  ;  avrrice,  co 
vttowiness  ;  a  great  desire  for 
ive'iUh,  praii^  or  hinour^  inordi- 
m'e  Lust ;  extortion,  fraud,  en- 
croinhment. 

\1\ί:)νες,χ\.  pi.— Πλείίι/εσσ'  for  ττλεό- 
νεσσι,  d.  pi.  Ion.  of  rλfωr,  PoQi. 
for  τ,λεί^ύν,  co-op.  of  TuAtj. 

Πλ?(Μ'Γ.(5,  a — U.\'t6vT{uv,g.  pi.  par. 
pres.  act.  o'' ν\ίω. 

ΥΙλεόνος,  (fr.  ττΧίων,  Poet,  for  ττλεί- 
wi',.comp.  οι  τηλίς  much)  more, 
m-ire  than,  above,  rather:  j;ery, 
greatly,  v.rij  much,  exceedingly  ; 
fdly,  totally,  end  rely. 

ΐΐλέις,  -2,  -ov,  full,  repUte^  Irim' 
τΓ'Ιη'τ,  aboundiits  with. 
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Πλεούσης,  a.  pi.  fem.  par.  pres.  act. 

of^A/u). 
nAfVj,  Ion.  for  επλετο,  which  Sync. 

for  ε-ίλετο,  3  sin.  i:iipf.  ind.  mid. 

of  :Γί'λ•;μ«ί. 
Πλενν,  Dor.   for   irXiov,   ncut.   of 

irXfiuv,  Poet,  for  ττλείων,  comp. 

of  rAui.  -' 

ΠλίΓιί';?  —  ΤΙλεννας  —  Πλεδνεί  — 

ηΧεύνων,   Dor.  for  πΧεονα,   &c. 

cases  of  -κΧίων,  Poet,  for  πλει- 

ων,  comp.  o{' -οΧνς. 
Πλεΰ^ωί,  Dor.  fjr  πλεοΐ'ω?. 
W\cvp\,  -«?,  ';,  the  side,  jdanl• ,  ribs. 
WXzv  ρίτις,-^ι^ος, η, {^r.\uLSl)  pleurisy. 
ΥΪΧ<.νοΊν,  -ου,  TO,  same  as  πΧευρά. 
ΠΧεύσεαι,  2  sin.  ion.  of 
ΠΧευσιηιμαι,    -η,   -εϊται.    Dor.    for 

πΧεύσημαι,  I  f.  ind.  mid.  of 
Πλ/ω,   f.    ττλεύσω,  p.-  ττίκΧενκα,   ίο 

sail,  navigate  ;  to  float,  swim. 
Πλί'ω,  Sync,  and  Cras.  for  -πΧίονα 

-οι'-ω,  η.   or  a.    pi.    neut.    of 

ττλί'ω!',  Poet,  for  ηΧζίων,  comp. 

ofroXiJj. 
ri\fw,  d.  sin.  or  Att.  for  πλεοί,  η. 

pi.  οι  ττΧίος. 
Πλεωΐ',  Poet,  for  ττλείων,  comp.  of 

ΤΓ)λΓ)ι,•. 

Πλί'ω?,  Att.  for-Ai'of. 

ΧΙΧηγ^Ίς,  -εΤσα,  -Iv,  2  a  par.  pass, 
of  ττΧήσσω. 

Π\ηγη,  -ης,  fj.  Dor.  ΐίΧαγα,  (fr. 
τ:Μ>σσω  Ιο  strike)  a  stroke^  hluiv, 
stride,  scourge,  ijuound  ;  np]a<irte, 
affliction,  calamity,  visitation  ; 
consternation,  amazement. 

ΠΧηγηναι,  2  a.  inf.  pas3.  ofπλ?/σσω. 

Πληγών,»,  pi.  of7Γλ7y)/. 

ΠΧήΟει,ά.  s\x§i of  πλήθος. 

Πλήθεν,  BcEot.  Sync,  for  εττΧήθη- 
σαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass.  —  Πλή- 

,  Θοντι,  d.  sin.  —  Πλήθοντος,  g. 
sin.  par.  pres.  act.  οΐττλήθω. 

Πλήθος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  τ:λήΟω  to 
fill)  a  multitude,  company,  num- 
ber, quantity ;  a  concourse,  a<;~ 
semhly,  assemblage  ;  the  people, 
rabble ;  plenty,  abundance,  su- 
perfluity, rerlundartce  ;  fulness, 
size,  bulk,  vastness,  extent,  mag- 
•  nitiide. 

Πληθύνηι,  1  a.  inf.  act. —  ΠληΟυν- 
θείη,  3  sin.  1  a.  opt.  pass.  — 
Πληθυνθηναί,  1  a.  inf.  pass.  — 
Πληθυνόντων,  g.  pi.  par.  pres. 
act.  of  • 

ΠΧηθϋν<ο,  f.  -ΰνΰ,  p.  ττεπλήθυγκα, 
(fr.  -Χήθω  to  fill,  th.  τΧίος  full) 
to  multiply^  aui^n^cnt,  enlarge  ; 
to  abound.  ΠλίΐΟύνομαι,  to  grow, 
increase.  1  a.  ind.  act.  εττΧήθυνα. 
per.  ind.  pass,  -επλήθυμμαι.  1  a. 
pass.  ind.  ε-Χηθύνθην  opt.  τΧη- 
θννΟζίην. 

ΠληΒϋς,  -υος,  >/,  same  as  -πλήθος'  a. 
sin.  πληθόν. 

ΠΧηΟΰω  and  ΠΧηθύομσι,  (fir.  last, 
th.  ττλίος  fuli),io  he  full,  overflow, 
swell ;  to  be  crowded  ;  to  abound, 
he  in  plenty. 

ΠλήΟω,  f.  ΐΐλιΊσω,  p.  τ:(•::ληκα,  (fr. 
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act.  ίτΧηαα,  -ης,  -ε.  1  κ.  pass'< 
ind.fτΓ^;7σΰ'/ιΊ-';fl-•7*sub.7rλί/σf)ώ, 
-fSi  -η'  par.  πΧησίΐ.ις,  -unu,  -ίν. 

ΠληΟώρι^  "ΐς,  and  ion.  Πλ»/9;)ρ.7ι 
"'??»  '/,  (fi*•  last)  a  fidness'or 
redun  lance  of  the  natural  hu- 
mours; abundance,  satiety,  over" 
flow  ;  a  rrotcd,  mu'ldtude. 

ΠλήΟωσι,  3  pi.  i)res.  sub.  act.  oi^ 
πλ'Οω. 

Πλη'ίά^ες,  Poet,  for  -πλειάΰες,  π.  pi. 
of  πλεία'ί. 

Πλήκτης,  -ου,  h,  (fr.  ττλ7)σσω  Ισ 
strike)  a  striker,  smiler,  disturb-• 
er  ;  a  reviler,  calumniator  ;  a 
boxer,  pugilist.  Adj.  qnarrd- 
some,  turbulent;  impetuous,  vio- 
lent ;  piercing,  penetrating. 

Πληκτίζομαι,  (fr.  last)  to  flght, 
quarrel  ;  to  smite,  strVce,  cut, 
wound  ;  to  affect,  move  to  pily, 
strike  with  compassion ;  to  play 
wantonly,  be  lascivious. 

Πληκτ'ίκος,  -η,-ίϊν,  (fr.  same)  sirik- 
ins,  piercing.,  penetrating ;  vio- 
lent, driving, forcible;  intoxicat- 
ing, stupifyinz„  confounding. 

Πλήκτρον,  -ου,  το,  (fr.  Fame)  a  quill 
or  haw  to  play  on  an  instrument  ; 
a  whip,  scour !>e,  goad ;  a  sound- 
ing-pole ;  a  cock''s  spur  ;  a  bolt, 
arrow,  dart. 

Πλήμη  or  Πλήμμη,  -ης,  η,  (fr.  πΧή- 

Οω  to  fill,  th.'  ττλ/οί  fill!)  the  tide, 
flow  of  the  sen. 

ΠΧημι,  same  as  ττλάω,  by  Sync,  for 
-ελ'ί'ω,  see  πεΧάζω. 

UλημL,s'ΛmecLSπίμ^:λriμt,r,Q^^^r\>^ιθ'Jύ. 

ΠλημμΐΧεια,  -ας,  >■,  (fr.  νλημμεΧης 
discordant)  viciousnes?,  faulii- 
ness  ;  wickedness,  sin  ;  a  fault, 
transgression  ;  violence,  outrage, 

ΠΧημμίΧίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same) 
to  shock,  offend  ;  to.  err,  trans- 
gress, sin. 

ΠλημμίΧημα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  a 
transgression,  crime  ;  sin,  guilt ; 
a  fine,  penalty. 

Πλημμελής,  -ΐος  -οΐις,  h,  η,  (fr.  πλην 
without,  and  μίλος  harmony) 
discordant,  jarring,  contrary  / 
unfit,  unreasonable,  absurd,  im- 
proper, wrong  ;  vicious,  faulty, 
incorrect,  amiss  ;  immoderate, 
excessive,  violent. 

ΠλημμίΧησις,  -ιος,  Att.  -εωί,  >/, 
sai'.ve  as  πλημμέλημα. 

Πλημμύρι,  -ας,  ^  (fr.  πλ>'^η  or 
—λήμμη  the  ticre,  and  μυρω  to 
flow)  the  flow  of  the  sea,  full 
tide ;  a  flood,  torrent,  inunda- 
tion. 

Πλημμνρεω  -05,  (fr.  same)  to  flow, 
swell ;  to  overflow,  inundate  ;  to 
boil,  foam,  rage. 

ΠλημμϋρΙςγ  -ί^ος,  η,  same  as  πλημ- 
μύρα. 

Πλήμνη,  -ης,  η,  the  nave  of  a  wheel; 
also  the  hole  in  the  nave. 

Πλημνό^τον,  -ου,  το,  (fr.  last,  and 
ύίω  to  tie')  an  iron  hoop  for  the 
nave,  shoeing  of  the  wheel. 


same)  to  fill,  fill  up,  pile,  heap]JlXημ(^χόη,-ης,  i),  {fr.  πλ/'/Οω  to  fill, 
up  ;  to  crowd,  stuff',  stow  ;  tol  and  χεω  to  pour)  'i?!  earihen- 
sitiate,  ^atisft/  ;  to  accomplish,  ware  vessel., 
fulfil  ;  to  swell,  overflow,  oye% '  Πλην,  besides,  except,  without ;  but, 
tohelmj  pour  rroer,  1  a.  ind,'  but  only ;  yet,  nevertheless,  un. 
C47i) 
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tesSj  moreover,  rather  ;  therefore, 

by  all  means, 
ίίληντο,   Ion.    for   ίπληντο,   3   pi. 

impf.  ind.  pass,  οί-πλημι, 
ηλΓ/f  and  Πλ>7^εν,  Ion.  for  ίττληξε, 

3  sin.  1  a.  ind.  act.  —  ΙΐΧήξας, 

du.  ττλήξαντε,  1  a.  par.  act.  of 

Ώληζαύρη,  -ης,  η,  a  woman's  i^ime. 

ΙΙλήζητττος,  -ου,  5,  >/,  (fr.  πλήσσω 
to  strike,  and  'ίππος  a  horse) 
skilled'  in  horsemanship,  horse- 
lashing  ;  a  horseman,  knight. 

Τίληξις,  Ίος,  Att.  -εωί,  fj,  (fr.  τ:\ήσ- 
σω  to  strike)  a  striking,  stroke, 
blow :  consternation,  fright. 

Πλίίρεί?,  mas.  pi.  —  ΙΙλήρη,  a.  sin.• 
cont.  of 

ΤΙλήρης^  -εος  Όνς,  ό,  >/,  (th.  π'Χίος 
fuW)  full,  abounding  with  ;  ful- 
filled, perfect,  accomplished, 

ΤΐΧηροΊς,  -po7,  2  and  3  sin.  cont. 
ind.  opt.  or  sub.  act.  of  77λ7;ρόω. 

ΙΙληρούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont. —  ΤΐΧηρουν,  pres.  inf. 
act.  cont.  —  ΙΐλήρουσΟε,  2  pi. 
cont.  pres.  impr.  pass.  —  Πλ>;- 
ρουται,  S  sin*,  cont.  pres.  ind. 
pass,  of  same. 

ΤΙλιΐροφορείσθω,  3  sin.  cont.  pres. 
impr.  pass,  of 

ΪΙ^^ηροφορίω  -ω,  f.  -ήσω,ρ.  πητΧηρο- 
ψόρηκα,  (fr.  ττ'Χήρης  full,  and  ψίρω 
to  carry)  to  give  good  measure 
or  lueight ;  to  βΙΙ,  load,  supply  ; 
to  make  sure  or  certain  ;  to  sa- 
tisfy, convince,  assure,  prove. 
ΤΙΧηρυψορίομαι  -ουμαι,  to  receive 
full  measure  ;  to  be  certain, 
know  assuredly  ;  to  ripen,  ad- 
vance to  maturity  or  perfection.  1 
a.  act.  ind.  επΧηρυώόρησα'  impr. 
πληροφόρησαν,  per.  pass.  ind.  τΓε- 
πΧηροφόρημαι•  l>3ir.  πεπληροφορη- 
ιχενος,  ->;,.  -ov.  1  a.  pass.  ind. 
επληροφορήθην,  -ης,  -η•  par.  ττλ»?- 
ρ'ίφορηθείς. 

Ώ\ηροφυρία, -ας,  η,  (fr.  same) /ω// 
persuasion,  conviction,  assurance, 
confidence  ;  maturity,  perfection.' 

ΤΙληρόο)  -ύ,  f.  -ώσω,  p.  πεπΧήρωκα, 
(th.  π\ίυς  full)  tofll,  load,  store  ; 
to  furnish,  equip,  appoint  ;  to 
make  pregnant ;  to  supply,  βΙΙ 
up,  complete  ;  to  fulfil,  accom- 
plish, finish;  to  pay  a  debt.  1  a. 
act.  ind.  εττλί/ρωσα•  opt.  πληρώ- 
σαιμι,-ηις,-αι'  suh.  πληρώσω, -ης, 
-η%  per.  ind.||ftass.  πεπλι'ρωμαι- 
par.  -(πληρωμένος,  -η,  -ov.  1  a.  i 
pass.  ind.  επληρώθην,-ης,-η.  sub. 
πληρο)Θώ,-ΐις,-η,  3  pi.  πληρωβώσι. 

Πληρωθωσι,  3  pi.  1  a.  sub.  pass, 
of  last. 

Τ1λ''φωμα,  -ατός,  το,  (fr.  πληρόω  to 
fill,  th.  πλεος  full)  a  supply,  fill- 
ing up,  supplement',  addition  ; 
fulness,  abundance ;  completion, 
perfection,  fulfilment ;  a  sum, 
total ;  full  complement,  entire 
equipment,  a  crew.  d.  sin.  πλη- 
ρώματι,  pi.  πληρώματα. 

ΐίληρωσαι,  inf.  —  Πληρώσας,  -ασα, 
-αν,  par.  1  a.  act. —  Πληρώσατε, 
2  pi.  1  a.  impr.  act.  —  Πλ>>ρώ- 
σεις,  -σει,  2  and  3  sin.  \  f.  ind. 
act.  —  ΙΙλ;7ρώσ?7,  3  sin.  1  a.  sub. 
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act.  ^^  ΤΙληρώσονται,  3  pi.  1  f. 
ind.  mid. 

ΐΐλήρωύις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same )  a  filling  up,  supplement, 
supply,  addition ;  fulnejs,  abun- 
dance, plenitude  ;  completion,  per- 
fection, fulfilment ;  payment. 

ΤΙλησάμενος,  -η,  -ov,  par.  1  a.  mid. 
— ^  Ώλήσας,  -ασα,  -αν,  η.  pi.  πλν- 
σαντες,  par.  1  a.  ^ct.  —  'ηλησ- 
θείς,  'εϊσα,  -εν,  par.  1  a.  pass.  — 
Τίλησθεν,  Ion.  and  ^ol.  for 
επλήσθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass. 
—'Ώ.λησθης,'ί,  sin.  1  a.  sub.  pass. 
—  ΤΙλησΟήσεται,  3  sin.  1  f.  ind. 
pass,  οΐπλήθω. 

ΐίλησία^,  pres.  impr.  act.  of 

Πλ7;σίαςω,  f.  -ασω,  p.  πεπλησίακα, 
(fr.  πλησίον  near)  to  be  at,  by  or 
near  ;  to  .  come  or  draw  near, 
approach  ;  to  address,  treat  fa- 
miliarly, converse  with,  intrigue  ; 
to  follow  after,  wait  upon,  at- 
tend. Oi  πλησιάζοντες,  followers, 
scholars,  par.  per.  act.  πεπλησια- 
κώς,  -v7a,  -ός. 

Πλησιαίτερος,  -a,  -ov,  comp.  Att. 
oi  πλησίος. 

'Πλησιαιτερω,  (fr.  last)  nearer,  more 
nearly. 

Πλησιίστερον,  (fr.  next)  nearer, 
more  closely. 

ΤΙλησιεστερος,  -a,  -ov,  comp.  of 
πλησίης,  obs.  see  πλησίος.  • 

Πλησίον,  (neut.  of  next)  near,  at 
hand.     Ό  πλησίον,  a  neighbour. 

Πλησίος,  -a,  -ov,  (th.  πίλας  near) 
near,  neighbouring,  adjoining, 
next. 

Πλησιόχωρος,  -ov,  JL  >/,  (fr.  last, 
and  χώρος  a. "place)  neighbouring. 

Πλησίστιος,  -ov,  b,  >y,  (fr.  πλι'ιθω  to 
fill,  and  Ίστίον  a  sail)^//fn5•  the 
sails,  favourable.  ' 

Πλήσμιος,  -a,  -ov,  (fr.  πλι';θω  to  fill, 
th.  ττλίΌί  full)  filling,  satisfying, 
stuffing,  cloying  ;  fastidious, 
squeamish  ;  delicate,  nice,  dainty. 
To  πλήσμιον,  satiety,  loathsome- 
ness, nausea. 

Πλησμονή,  -'ης,^  η,  {fr.  same)  ful- 
ness, satiety,  surfeit ;  intempe- 
rance, gluttony ;  repletion,  sa- 
tisfying, a.  pi.  πλησμονάς. 

Πλήσσω  -ττω,  f.  -ζω,  p.  πίπληγα, 
to  smite,  strike,  hit,  wound  /  to 
break,  overthrow,  overturn,  bear 
down  ;  to  frighten,  terrify,  dis- 
courage. 1  a.  act.  ind.  επληζα., 
-ας,  -ε'  par.  πλήξας.  2  a.  ind, 
act.  επληγον,  used  when  relating 
to  the  body  ;  έπλαγον,  when  re- 
lating to  the  mind.  2  a.  ind. 
pass,  επλήγην  and  επλάγην.  per. 
ind,  pass,  πέπλαγμαι,  -ζαι, 
-κται. 

Πλήστιγξ,  -ιγγος,  >/,  (fr.  last)  ο 
whip,  scourge,  rod ;  a  strap, 
thong. 

Πλητο,  Ion.  for  ίπλητο,  3  sin. 
impf.  ind.  pass,  of  πλημι,  same 
as  πληθω,  or  Πλητο,  Ion.  for 
επεπλητο,  3  sin.  pper.  ind.  pass, 
of  ττλάω,  Sync,  for  πελάω. 

Πλήττει,  3  sin.  pres,  ind.  act.  — 
Πλήττετε,   2   pi,    pros.    ind.    or 

•  impr.  act.  of  πλήττω  or  -σσω. 
(472) 


ΠΛΟ 

Πλ>;ωΐ',  -όνος,  h,  η.  Dor.  for  ιτΧίΙων 
comp.  of  πολύς. 

Πλίνθε/α,  and  -ία,  -ας,  ^,  (fr.  πλίν- 
θο? a  brick)  α  making  of  bricks 
or  tiles,  brick  work;  a  military 
column,  square  or  phalanx. 

Πλινθεων  and  -iov,  ov,  rb,  (fr. 
same)  a  small  brick;  a  making 
of  bricks  ;  a  place  where  bricks 
are  made,  brick-kiln. 

Πλινθεύσωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act. 
of 

Πλινθενω,  i.  -ενσω,  (fr.  πλίνθος  a 
brick)  to  make  bricks;  to  build 
with  bricks. 

Πλίνθ^νος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  of 
brick,  made  of  bricks. 

Πλινθίον,-ον,  TO,  (fr.  same)  a  little 
brick. 

Πλίνθος,  -ov,  b,  a  brick,  tile  ;  a 
plinth  ;  an  ingot. 

Πλινθονργία,  -ας,  ?/,  (fr.  last,  and 
ίργον  work)  a  making  of  bricks, 
brickwork. 

Πλινθυφης,  -έος  -ους,  b,  >/,j(fr.  same, 
and  υφάο)  to  construct)  brick- 
built. 

ΠλΙξ,  (fr.  next)  a  step,  pace,  gait ; 
space  between  the  thumb  and  mid- 
dle finger. 

Πλίσσω  or  -σσομαι,  to  trot,  amble, 
go  roundly  ;  to  walk  in  time, 
march ;  to  tread,  stalk,  step  lei- 
surely, move  gracefully. 

Πλιγ/ις,  -σδ^ος,  η,  (fr.  last)  the  part 
between  the  groin  and  the  thigh. 

ΐΧλοίαριον,  -ov,  TO,  (dim.  of  next) 

'     a  little  boat  or  ship,  skiffi  bark. 

Πλοΐον,  -OV,  TO,  {fr.  τλί(ι  tO  sail)  r» 
ship,  vessel,  bark. 

Πλοκαμις,  -ί6ος,  //,  (fr.  πλοκή  a 
plSting)  hair,  a  lock,  plait  or 
braid  of  hair. 

Πλόκαμον,-ον,το,  (fr.  same) arope, 
halter. 

Πλόκαμος,  -ov,  b,  (fr.  same)  hair, 
locks,  tresses  ;  braided  or  jAaittd 
hair. 

Πλοκάς,  -ά8ος,  η,  same  as  τ:λοκα- 
μίζ' 

Πλοκερος,  -u,  -ov,  (fr.  πλέκω  to 
fold)  woven,  i7iterw%ven,  plaited, 
wreathed,  entwined. 

Πλοκή, -'ης,  η,  {fr.  same)  a  twining, 
knitting,  binding,  plait,  fold, 
braid  ;  composition,  texture  ;  in•- 
tricacy,  perplexity  ;  a  trich,fraud, 
prevarication. 

Πλόκιον,  -ov,  rb,  (fr.  same)  plaited 
hair ;  a  lock  or  curl  of  hair  ;  a 
fillet  or  riband  for  tying  the 
hair  ;  a  necklace. 

Πλόκιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  knit, 
tied  ;  wreathed,  plaited,  woven  ; 
intricate,  perplexing,  winding. 

Πλόκος,  -ov,  b,  (fr.  same)  α  lock  or 
curl  of  hair,  plaited  hair. 

Πλόος  -oCf,  -όον  -ου,  and  Πλους, 
-οος,  πλο'ϊ,  b,  (.th.  πλίω  to  sail) 
α  sailing,  voyage,  navigation^ 
course  of  the  ship. 

Πλου,  g.  sin.  cont,  of  last. 

Πλονμάκιον,  -ov,  rb,  (fr,  Lat.  plu- 
ma,  a  feather)  a  feather  bed  ;  a 
pillow,  bolster. 

Πλονσιάζω,  same  as  πλουτίζω. 

ΠλoύσίDί,-α,-o^',(th,πλoDΓOί  wealth) 


ΠΛΩ 


ΠΝΙ 


ΠΟΔ 


richy  wealthy^   opulent.     Comp.  |     sailing,  rin ployed  in  sailing ;  a 

ττλουσιώτίρος,  -a,  -ov.  |      sailor,  merciiatU. 


Πλουσ/ω?,  (fh  last)  richly 
UXovre,  V.  sin.  of  ττλοΐιτοί. 
nXovnli',  pres.  inf.    act.  cont.  of 

νΧυυτίω. 
nXovTivrra,  Dor.  for  -π-λουΓουντα, 

a.  sin.  pres.  par.  act.  of 
Πλ')ΐΐΓ/ω  -ώ,  f.  ->;σω,  p.  ττεττΧούτη- 

κα,   (th.   πλουτυς    wealth)   to  be 


Πλωτό?,  -»),  -01',  (fr.  same)  navi- 
gable; sailing,  Jloaltng,  stcim- 
ming. 

ηΧώτωρ,  -opoc.  same  as  πλωτήρ. 

Πλώω,  same  as  πλί'ω. 

Πνίίοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  of 

Πΐ'εί'ω,  Poet,  for  ττνίω. 

Πΐίοισα,  Dor.  for  ττι/ουσα,  η.  fem. 


rich,  pos.'!css    riches,    becojne  or       sm.  par.  pres.  act.  ofTri't'i 
grow  rich;  to  abound.   1  a.  ind.  Πί/εί)|Κ«, -«το?,  ro,  (fr.  ττΐ'ί'ω  to  blow) 


act.  ί-κΧούτησα 
ΐίΧουτητίος,  -n,  -ov,  (fr.  same)  to 
be    enriched,    must   be   enriched, 
rniisl  gain  wealth. 
ΤΙ^υντίζω,   f.   -"σω,  p.  ττετλούτικα, 
(fr.  same)  to  enrich,  make  rich, 
cause  to  abound.   1   a.  ind.  act. 
επλοντισα'  pass,  εττλουτίοθην. 
ΠΧου-ο()ότείριι,  -ας,  ί),  and   Πλου- 
τοίύ-ηρ,  -ΐιρος,     b,     (fr.  ^λοντος 
wealth,  an  J  ίότειρα  or  όοτηρ  a 
giver,  th.  δί^ωμι  to  give)  a  dis- 
penfier  of  riches^  giver  of  v.ealih. 
ΙΧλούτοίο,  Ion.  for  τΧούτου,  g.  sin. 

of 
ϊίλοντος,    -ov,    h,    riches,    wealth, 
opulence;    Plutus,  the    god    of 
riches. 
TlXovrnvvri,  ΤίΧουτοΤιντας,  cases  of 
Πλούτων,  par.   pres.    act.   cont. 
—  ΠΧοντυνσι,  d.  pi.  of  same,  or 
3    pi.    cont.    pres.    ind.    act.   of 
ίτλουτ/ω. 
Πλουτώ,  -όος,  f],  a  woman's  name. 
Πλοΰτωι^     -ο)ΐ/οί,    ό,    (fr.    -ΐτλοΐιτος 
wealth)  Ρ/7<ίο,  the  god  of  the  in- 
fernal regions, 
ΐίΧοχμος,  -ου,  Ό,  Sync,  for  ττΧόκα- 

μος. 
ΤίΧννεηκε,  Ion.  for  ί-ηΧννε,  3  sin. 

impf.  ind.  act.  and 
ϊΐΧυν'.)ε)ς,  -είσα,  -εν,  1  a.  par.  pass. 

0^  νΧύνω. 

Πλυνό?,  -op,  Ό,  (fr.  τΧννίύ  ίο  wash) 

a  Hashing  vessel  or  tub ;  a  vxtsh- 

hnuse.     YlXvi'dv  ττοιείν,  to  over- 

.  xrhelni  with  reproaches. 

ΥίΧύντης,  -ov,    h,    (fr.  same)  who 

7i'ashes  clothes,  a  fuller. 
ΏΧννω,  f.   πΧννώ,  p.  -ίτίτζΧνγκα,  to 
wash,  properly  clothes  ;  to  chide, 
reproach,    scold.  1   a.    act.    ind. 
fnXvva'  impr.  -ήΧυνον,  -άτω. 
Πλΐ)σ(?,  -ιος,  Att. -εωί,  η,  (fr.  last) 

a  washing. 
ΤίΧι'ω,   f.    -νσω,    same   as  πλύνω. 

per.  pass.  -ίτεηΧνμηι. 
Πλώε,  and  ΧϊΧώεσκε,  Ton.  for  ίπΧωε, 

3  sin.  impf.  act Πλαειΐ',  pres. 

inf.    act.    of    ττλώω.    Poet,    for 
ττΧεω. 
Π.Χωενσης  for  ττλωοι'σα;,  a.  pi.  fem. 

pres.  par.  act.  of  same. 
ΏΧω'ίά^ς,  Ion.  for  ττΧειάδες,  η.  pi. 

of^Xftctf. 

ΪΙΧωίζεσκε,     Ion.     or     Poet,     for 

επλώί^ε,  3  sin.  impf.  act.  of 
ΠΑωίζ'ω,  same  as  ττλίω. 
ΤΙ^'ωμι,  Poet,  for  πΧεω. 
ΐίΧωονσα,  pres.  par.  act.   fem.  of 

ιτλώω,  same  as  τλεω. 
Πλωτ»/ρ,  -ηρος.  Λ,  (tr.  ί-Αώω,  same 

as  ττλ/ ω  to  sail)  a  sailor,  seaman, 

waterman,  swimmer. 


breathing,    breath,    respiration  ; 
o^r.pi  ration,  sound  of  the  letttr  Η ; 
a  blast,  gale ;    air,    vapour ;    η 
smdl,     odour^     stench,    savour ; 
life,    soul ;     a    spirit,    spiritual 
being,   good  or  evil;    the  Holy 
Ghost,  divinity,   divine  nature ; 
works   of  the   Spirit,   miracles  ; 
ejects  of  the  Spirit,  holiness,  pie- 
ty,   religion,     integrity,     virtue, 
innocence  ;     disposition    of  the 
soul,    sense,   understanding^   in- 
tellect, mind ;  a  meaning,  spirit, 
sense. 
Τϊνενματ'ΐκός,     -η,     -bv,     (fr.    last) 
breathing,     respiring  ;     windy, 
airy,  blowing  ;  blown  up,  swell- 
ed, inflated  ;  spiritual,  divine,  of 
the  divine  nature  ;    agreeable  to 
the  Holy   Ghost  or  Spirit ;  en- 
dowed with  the  gifts  or  graces  of 
the   Spirit ;    holy,  pious ;    pure, 
innocent ;  of  the  soul  or  mind,  in- 
tellectual, refned. 
Πνενμητ^κως,   (fr.  last)  spiritually, 
divinely,  heavenly ;  from,  by  or 
through  the  Holy  Ghost  or  Spi- 
rit ;  piously,  religiously,  purely, 
uprightly,  honestly. 
Υίνενματοφορίομηι  -ονμαι,  f.    -ήσο- 
μηι,    p.    ττεπνευμητοφήρημαι,    (fr. 
ττνενμη  wind,  and  ψορεω  to  carry) 
to   be  carried   by  the   wind  ;   to 
fluctuate,  waver;  to  be  led,  guid- 
ed by  or  follow  the  spirit. 
Πνενμητοώόηος,  -ov,  h,»),  (fr.  same) 
inffpirecl,    led    or    moved   by   the 
spirit ;    guided  by  or  following 
the  spirit. 
ΠνεχΊμων,    -όνος,   h,    (fr.    πνέω    to 

breathe)  the  lungs. 

Πνενσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Πνεύσας, 

-ασα,    -αν,   par.     1     a.     act.  — 

Τίνεύσειη,  -ας,  -ε,  ^o\.  for  Π^ευ- 

σηιμι,  -αις,  -iti,  1  a.  opt.  act.  — 

Πνευσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 

ΤΓΐ'ίω. 

ΥΙνενσηήω  -ω,  (fr.  ννευμα  breath) 

to    pant,    palpitate,    be    out    of 

breath. 

Ylvm,   f.    -τνεί'σω,  p.    ττίτνενκα,  to 

blow  ;    to    breathe,    respire ;    to 

pant,  labour  ;  to  exhale,  smell  of 

yield  a  flavour.   1    a.    act.  ind. 

ί-πνενση,-ης,-ε'  sub.  π^•ευσω, ->/$•, 

T}'  inf.   ττνευσηι.  per.  ind.   pass. 

πεπνενμαι.  per.  ind.  mid.  πίπνοα. 

ΤΙνιγεΙς,  -είσα,  -h',  par.  2  a.  pass. 

-  Πνιγήσομαι,  2  f.  ind.  pass,  of 

νίγω. 

Τ1νιγμ6ς,    •ου,   b,  and  Τίν7γος,  -εος 

-υνς,   TO,   (fr.    next)   fi'JTocalion^ 

strangling,  stifling  ;  sultry  heat. 

Πνίγω,  f.  -ζω,  p.  ττίπνιχα,  to  suffo- 


ΠλωΓΪκδί,  -η,  -hv,  (fr.  same)/i/o7•      cate,  stifle,  choke,  strangle^  throi 
3  0  (473) 


tie,  take  by  the  throat,  twist  the 
neck;  to  kill;  to  boil  slowly^ 
stew;  to  yearn,  long  or  desire 
towards,  impf.  act.  ίπνΐγον.  2  a. 
ind.  act.  ίννΊγον.  1  a.  md.  act. 
{irvi(a.  impf.  yass.  ειτνιγόμην. 
per.  ind.  pass,  τεττνιγμαι,  -ζαι, 
-κται.  2  a.  ind.  pass,  ειτνίγην, 
-m,  •η• 
Πνιγώ^ης,  -εος  -ονς,  το,  (fr.  last) 
stifling, svflbcatio7i,  choking;  hot, 
glowing,  sultry. 
Πνικτος,  -η,  -ov,   (fr.   same)  suflo^ 

catedj  choked,  strangled. 
Πνίξιιντες,   η.   pi.  mas.   par.  1   a. 

act.  of  same. 
Πιοη,  -ης,  »/,  (fr.  τΓΐ'ί-ϋ  to  breathe) 
breath,  respiration ;    wind,   air, 
breeze,  blast,  gale. 
Πνοιάς,  a.  pi.  of 
JTiOa),  -ης,  η,  Dor.  for  πνοή, 
Πνΰμι  θΓΠνυω,(Π•.  TTvf ω  to  breathe) 
to  breathe,  respire ;  to  live,  exist. 
Πιυμαι,  to  be  inspired,  be  wise, 
understand, perceive,  comprehend, 
per.  ind.  pass,  πεπννμαι. 
Πννζ,  -υκϋί,   b,  Pnyx,  a  place  at 
Athens,  where  public  assemblies 
were  held. 
Πνντο,  Ion.  for  επνντο,  3  sin.  imyf, 

pass,  οίτιΐψι. 
Πόα,  -ας,   and   Ion.    Ποίη,    -ης,    η, 
(perhaps  fr.  ττάω  to  feed)  grass, 
herbas:e,  pasture, 
nofta,  Πό^ς,  a.  pi.  of  πανί• 
Πohaβpbς,  -ου,   b,    η,    (ir.  νοΐις  the 
ibot,  and  (,βρος  ccnder)   tender, 
weak  or  deli.:ote  :';..  the  feet. 
Ποδάγρα,    -ας,  η,    (fr.   sanse,   and 
άγρα  seizure)  a  gin,  trap,  snaie, 
pitfall ;  a  hook  ;  trie  gout. 
Ποδηγρικος,  -η,  -bv,  and  Ποζαγρίς, 
-ου,  b,  η,  (fr.  last)  of  the  gout, 
gouty. 
Πθ()α7ος,  -a,  -ov,  (fr.  ττονς  the  foot) 

of  a  foot,  a  foot  long  or  square, 
Ποόανιπτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same,  and 

νίπτϋ)  to  wash)  a  basin. 
ΠοδάνΐΎτρον   or  Ποδόνιπτρον,    -ov, 
TO,  (fr.  same)  a  basin  or  vessel  to 
waidi  feet  in,  vsater  for  washing 
I     the  feet. 

ΠοΙα-ος.  -η,  -bv,   (fr.  τοΊος  what,    • 
and    δά•κε6ον   ground)    of  what 
country,    of  what  place   or  na- 
tion, 
Πόδαργε,  V.  sin.  of 
Πόί'αργος,  -ov,  b.  η,  (fr.  ττονς  afoot, 
and  αργϊΊς  white  or  swift)  /lur- 
ing white   or  swift  feet,   swift- 
footed. 
Ποδαρκίω,  (fr.  next)  to  be  swift, 
Ποδάρκης,  -εος  -ονς,  b,  '/,  (fr.  ττους  a 
foot,  and  «ρχ-εω  to  suffice)  swift- 
footed, fleet,  active. 
Ποδεκμάγιον,   -ov,   τύ,    (fr.    same, 
and   εκμάσσω    to   wipe   off,    th. 
μάσσω  to  wipe)  a  cloth  to  wipe 
the  feet ;  a  towel. 
Πόδες,  η•   ρ1•  —  Πόδεσσι,  Ion.  for 

τΓοσ?,  d.  pi.  of  τΓοΓίς. 
ΙΙοίεώΐ',  -ώνος,  b,  (fr.  ΐΐ,'.'ς  a.  foot)     . 
Ihe  feet  hongine  to  a  hide  ;  any 
thing  small  and  narro'-v,  as  the 
neck  of  a  bottle  ;  af  <>i  or  nUge 
of  land;  a  kind  of  shoe. 
Ποδηνεκι^ς,  -ίος  -ονς,  6,  ή,  ^fr.  same, 


ΠΟΘ 

and  ηνεκης  stretched  out)  reach• 
ing  to  the  feet,  long. 

Ώοϋήνει/ος,  -ov,  ό,  /},  (fr.  same,  and 
άνεμος  llie  wind)  Jieet  as  the  wind, 
swift-footed, 

ΙΙοί»':βης,  -ίος  -ΰνς,  ό,  /;,  (Tr.  same, 
arirl  ήο•.ο  ΐυ  πι)  reaching  or  βοη- 
irig  to  the  feet ;  (viz.  εσΟης)  ά 
garment  or  robe  reaching  down  to 
the,  feet. 

U.o(]i^u},  f.  -ί'σω,  Att.  -ίώ,  (fr.  ττοΐις 
a  foot)  to  rtieaaure  with  the  foot  ; 
to  fetter,  tie,  corifine. 

Πο^ίσκος,-υυ,  Ό,  (fr.  same)  a  small 
foot. 

Ώυόίστηρες,  -ων,  οι,  (fr.  same)  ves- 
sels for  washins;  feet  in.  Adj. 
hanging  to  the  feet. 

Πο^ιω,  Att.  for  ττοδίσω,  1  f.  ind. 
act.  οί-κχ^ίζω. 

Πυ()'ΗΪν,  Ion.  for  UoSolv,  g.  and  d. 
dii.  ofujw?. 

Ποδΰκάκη,  -ης,  17,  (fr.  ΐΓοΙις  a  foot, 
and  κίΐκος  bad)  Z/'ie  isiocl.s. 

nc5:')Koi\ov,  -ου,  rb,  (fr.  same,  and 
κυΙ'Χης  hollow)  the  hollow  or  sole 
of  the  foot. 

Ποί^όοτιιιν,  -ov,  TO,  (fr.  same,  and 
(ifju)  to  fit  or  υρος  a  border)  « 
ro/;e  or  garment  readdng  to  the 
feet. 

TTrt-Os,  c.  sin.  of-oiif. 

Πθ(^ΐ)στριίΐ3η,  -ης,  η,  (fr.  ττο??  a  foot, 
and  στρίφω  to  turn)  an  instru- 
ment of  torture  ;  a  surgeon?s 
instrument  for  setting  dislocated 
joints ;  a  net,  toils. 

TIo(]oil't'\ov,  -01),  rb,  (fr.  same,  and 
ι^ίΧλιον  a  bracelet)  an  ornament 
far  the  feet  or  ankles. 

Ποηόφοψος,  -ου,  Ό, η,  (fr.  same,  and 
χΐ/όφος  a  noise)  making  a  noise 
with  the  feet,  trampling,  danc- 
ing. , 

Πο()ώκεα,  a.  sin,  of 

ΤΙυΐίώκης,  -εος  -ονς,  ό,  '/,  (fr.  ττους  a 
foot,  and  ωκΰί  swift)  swift-fooled, 
feet. 

ΪΙο6ωκίη  or  -ειη,  -ας.  Ion.  -ίη,' -ης, 
f),  {Cr.  same)  swiftness  of  foot, 
fltetness. 

Πόίωμα,  -ατός,  rb,  (fr.  ττονς  a  foot) 
a  Huge,  pulpit. 

ΠΜί>ώι/,  or.  I»l.  οι ττους. 

Ποίο),  Att.  for  -οιίω.  3  sin.  pres. 
ind.  act.  -πόει. 

Ποθ'  for  t!)tL 

Πηθίεσκι,  Ion.  for  εττόΟεε  -ει,  3  sin. 
impf  act.  οΓττοΟ/ω. 

Ποθεπόί,  -ίι,-υν,  (fr.  -^τόθος  desire) 
desirable,  to  he  desired. 

Πόθεν,  (fr.  όθεν  from  whence,  th.  o? 
who)  from  whence,  whence. 

Ποθεοισαι,  Dor.  for  ττοθεονσαι,  η. 
pi.  fem.  par.  pres.  act.  —  Ylo- 
βίοντε,  η.  du.  pres.  par.  act.  — 
Τΐοθίοντι,  Dor.  for  ττυθίουσι,  3 
ρ!,  pres.  ind.  act.  οΐνοθίω. 

Ώοθερπω,  Dor.  for  τροσίρπω. 

Πόθεσαΐ',  Ion.  for  εττόθεσαν,  3  pi. 
1  a.  ind.  act.  of  τοΟεω. 

Τίοθεσττερ'ί,  Dor.  for  προσίσπερα, 
evening. 

Ώοθ  οντες.  Dor.  for  "ΐτοθονιτες,  η. 
pi.  pres.  par.  act.  cont.  —  IIo- 
Θεουντι,  Dor.  for  νοΰεουσι,  3  pi. 
pros.  ind.  act.  «f 
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"ϊΐοθίω  -ω,  f.  -ήσω,  and  -ίσω,  (fr. 

ττόθος  desire)  ίο  desire,  wish,  long 

for  ;  to  feel  a  loss  of,  miss,  re- 
gret ;  to  love. 
ΥΙοΟη,    -7]ς,    )'/,    (fr.   same)    desire, 

longing,  regret. 
ΥΙοΟήμεναι,    Ectas,    for    ττοΟίμεναι, 

Dor.    or   Ion.   for  ττοβείν,    pres. 

irif.  act.  cont.  οΙ'-ηοΟεω. 
ΠυΟττος,  -η,  -όν,  (fr.  ττύθος  desire) 

dc-sired,  wished  or  longed  for. 
ΥΙόθι,  (fr.  ί'Οί  where,  th.  ος  who) 

where  ?   in   what   jjlace  ?   how  ? 

V)hy  7 
ΐίοΟΙ,  (fr.  same)  somewhere,  some 

place,    any   where ;    some  time, 

ever. 
Υίοθορευσα,    Dor.    for    -ροσορωση, 

pres.  par.  fem.  act.  cont.  of  ττοο- 

σιράω- 
Τίοϋιψίί,   Dor.   for  Trp-.-aopn,  3  sin. 

pres.  ind.  act.  cont.  oi'samo. 
Ποθόρημι,Όοτ.  ior  προαύρημι.  Poet. 

for  same. 
ΪΙοθορΐίσθα,    Dor.    and  ^ol.    for 

τίοοσορας,  2  sin.  pres.  ind.  act. 

cont.  and 
Πυθορωση,     Dor.     for    ττροσορώσα, 

pres.  par.  fem.  cont.  act.  οίπρο- 

aopdu). 
ΠόΟυς,  -ov,  b,  desire,  longing,  re- 
gret, wish  for. 
Ποθονμεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  cont. 

οί'τΓοθεω. 
Πο?,    (fr.    oj   whither)    whither  ? 

where  ?    any  where,   somewhere, 

how  long  ? 
Ποί,    (fr.    same)    some    where,    in 

sn-ne  place,  any  where,  in  a  cer- 
tain manner. 
Ποία,  fem.  of  ττοΤος. 
Ποίίί,   -ης,   )/,    (fr.  rrua  grass)   an 

herb  hiving  a  cleansing  quality 

used  as  soap. 
Ποί/ί,  -ας,  η,  used  for  πόα,  grass; 

also,  a  year. 
ΓΓοί«είί,  -εσσα,  -εν,  Dor.  for  ττουΊεις. 
ΐΐοίε?,  3  sin.  pres.  ind.  act.  cont. 

—  Ποί'εί,  2  sin.  pres.  impr.  act. 

—  Ώοιευ,  Dor.  for  ττοιου,  pres. 
impr.  pass.  cont.  —  Ποιενντι, 
Dor.  for  νοιουντι,  d.  sin.  pres. 
par.  act.  cont.  —  ΐίαιευντα,  Dor. 
for  ττοιουντα,  a.  sin.  pres.  par. 
act.  cont.  — Ποιεύμην,  Dor.  and 
Ion.  for  είΓΟίονμην,  I  sin.  impf. 
pass.  cont.  —  ΐίοιευμεν.  Dor.  and 
Ion.  for  εποιουμεν,  1  [)1.  impf. 
ind.  act.  cont.  of 

ΤΙοιιω,  f.  -ήσω,  p.  -εζοίηκα,  to  do, 
make,  cause,  effect,  accomplish ; 
to  labour,  work,  toil;  to  mould, 
form,  fashion,  shape,  produce; 
to  compose,  write ;  to  get,  pro- 
cure, obtain,  acquire ;  to  use, 
treat,  do  with ;  to  keep,  preserve, 
fulfil ;  to  enact,  appoint  ;  to  put, 
place,  set ;  to  put  a  case,  sup- 
pose, grant  ;  to  live,  abide,  tarry, 
dwell;  to  avail,  signify,  be  effi- 
cacious or  powerful,  Πυύομαι 
-ονμαι,  ίο  think,  deem,  esteem, 
value ;  to  adopt  ;  to  reduce,  sub- 
jugate;  to  feign,  pretend  ;  to  he 
made,  become,  1  a.  ind.  act. 
ειτοίησα'  par.  ττοιήσας.  per.  par. 
act.  ΐΓίνοιηκώς.  per.  ind.  pass. 
(474) 
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ιτεττοίημαι.  1  a.  ind.  mid.  εποιη^ 
σιίμην,  -ω,  -ατο.  f 

ΐΐοίη,  -ης,  )),  Ion.  for  νήα. 

ΥΙοίηεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  ττοίη,  for 
ττϋΐι  gass)  grassy. 

ΠοιηΟεϊς,  -ιίσα,  -h,  1  a.  par.  pass, 
of  τζϋΐίω. 

Ποίημα,  -ίίτος,  rb,  (fr.  τοιίω  to 
make)  a  work,  workmanship, 
piece  of  work ;  a  poem.  d.  pi. 
τϊοιήμασι. 

ΐίοιημενος,  Ion.  for  ιτε-οιημίνος^ 
[)ar.  per.  pass.  —  Ποίησε,  Ion. 
for  ετΓΟί'/ϊσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act. — 
ΠοιΤ/σι,  Ion.  for  ττοΐη,  3  sin.  cont. 
pres.  sub.  act.  of  same. 

Π^ίησις,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr. 
same)  action,  performance,  ope- 
ration ;  workmanship,  manufac- 
ture, composition  ;  arrnn/rement, 
regulation,  provision;  obstrvanccj 
atlerdion,  duty ;  a  work,  piece 
of  workmanship  ;  poetry,  poesy, 
verse. 

Πο  ήσομ'  for  ττοιήσ:>μαι,  1  f.  ind. 
mid.  —  ΓΤοΐ)/σω,  -εις,  -ει,  and 
Dor.  -σω,  •ί7ς,  -ε7,  1  f.  ind.  act. 
of  same. 

Ποιητίος,  -a,  -nv,  (fr.  same)  must 
be  done,  is  to  be  made,  ike.  ac- 
cording to  the  verb. 

Πϋπ/-»)?,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  nmaker, 
framer,  artist  ;  a  founder,  build- 
er ;  a  doer,  performer,  actor, 
player  ;  an  author,  composer^ 
poet. 

Παυ/τικη,  -ης,  η,  (fem.  of  next,  VIZ.   ■ 
"τίχνη)  poetry. 

Ποιητικός,  -)),  -bv,  (ir.  Ίτοιίω  to 
make)  making,  forming,  work- 
ing;  able  to  compose,  skilful  in 
poetry,  p-jftic,  poetical. 

Πυιητικύς,  (fr.  last)  poetically,  in 
poetry. 

Πυιητος,-η,  -bv,  (fr.  ίτοιίω  to  make) 
marie,  wrought,  done,  finished, 
cffectexl  ;  assumed,  adopted ;  ar- 
tificial, fictitious;  supplemental, 
additional. 

Ποιήτρια,  -ας,  η,  (fr.  same)  j3Cc'r_y, 
verse. 

Ποιηφίΐγίω  -ώ,  (fr.  ζοίη  or  ττάα 
herbage,  and  φάγω  to  eat)  to  cat 
grass,  live  on  ves^f  tables. 

Ποικί}^η,  -ης,  η,  (fem.  of  ττο/λΆοί 
painted)  Pcecilc,  a  picture  gal- 
lery at  Athens. 

Ποικιλήιιος,  and  Dor.  Ποικι)\Ηνιος, 
-ov,  h,  η,  (fr.  sanjo,  and  -'jvia  a 
bridle)  with  coloured  reins. 

Ποικιλία,  -ας,  ';,  (fr.  same)  variety, 
diversity  ;  colouring,  painting, 
embroidery,  tapestry  ;  ingenuity, 
experlness,  cleverness,  skill. 

Ποικίλλω,  f.  -{Άώ,  (fr.  same)  to  vn• 
riegate,  diversify  ;  to  change,  al- 
ter ;  to  paint,  embroider ;  to 
adorn,  arrange  ;  to  feign,  coun- 
terfeit, dissemble,  deceive,  pres. 
inf.  act.  -οικίλλειν.  par.  pres. 
act.  ττοικίλλων. 

Ποίκιλμα,  -ατός,  rb,  (fr.  last)  va- 
riety, diversity  ;  a  picture,  e.m- 
l^roidery,  coloured  work,  gaudy 
ornament. 

Ποικι\6βονλος,-σν,ί,^,{ίτ.τοικί\οζ 
various,  ?nd  (3ονλι)  design)  art- 


nor 

/ui,  crafly^  cunning  ;  unse,  sa- 
gacious ;  versatile,  evisite,  sub- 
tle. 

Τΐ!)ΐκΐΛάγάζ}νς,  Dor.  lor 

Ποικιλογηους,  -υυς,ν,  //,  (fr.  same, 
an;!  γήμνς  voice)  of  many  touts, 
musiad,  harmonious. 

Ποικιλόόειρος,  -ov,  b,  //,  (fr.  Same, 
and  hiu'r,  ίϋΐ•  όέρη  the  neck)  witli 
a  spoUcfi,  or  coloured  neck  ;  va- 
rib^alcd,  speckled  ;  of  many  tones, 
vocal,  musical. 

Ίίοικιλο^ίρριων,  -όνος,  b,  η,  {fr.  same, 
and  οίρμα  skin)  spotted,  piebald. 

ΤΙοικιλο[/ΊΓ)ΐς,  •ου,  and  Πυικι'λόμη- 
τις,  -ιυς,  υ,  fj,  (fr  sair.e,  a»d  μή- 
τις  counsel)  versatile,  Evasive, 
subtle,  crdfly,  double-dealing ; 
shrewd,  judicious,  ingenious,  sa- 
gacious. 

ΤΙοίκιλόνωτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  νώτος  the  back)  spechkd  on 
the  hark.  * 

ΙΙοικιλόττΓίρος,  -ov,  o,  η,  (fr.  next, 
and  πτ^ρον  a  wing)  having  many 
icciloured  wi7igs. 

ΠηικίΧης,  -η,  -ην,  coloured,  variegat- 
ed, diversified,  spotted,  speckled, 
artijir.inlly  icrought  or  adorned, 
curiously  carved  or  jjainied ; 
various.,  divers,  different,  mani- 
fold, '  vnried  ;  wily,  cunning, 
crafty,  deceitful ;  i  neons' ant,  ver- 
satile. 

ΤΙοικιλοφόρμιγξ,  -γγος,  &,)/,(rr. last, 
and  φύρμίγΐ;  a  harp)  accompani- 
ed loilh  a  harp  ot  lyre. 

ΤΙοικιλτης,  -ου,  b,  (fr.  ■ΰοικί'Κος  va- 
rious) a  maker  of  variegated 
clothes,  an  embroiderer. 

ΙΙοικιΧτικος,    •η,    -ov,    (fr.    same) 
skilled  in  embroidery.    ΥΙυικιΧτι- 
κη,  viz.  τίννη,  the  art  of  wearing 
cloth  with  threads  of  various  co 
lours ;  eoibroidcr;/. 

Τίοικιλτυς,  -t),  -ov,  (fr.  same)  varie- 
gated, of  var^us  colours. 

Ποίκ-ίλω?,  (fr.  Tot/ciAo?  various)  va- 
riously, Ywmy  vjays,  diversely. 

ΙΙοιμαίνανΟ''  for  ττοιμαίνοντα,  a.  sin. 
)>res.  par.  act.  —  ΥΙοιμαίνοντι, 
Dor.  Τ:)Γ  τΓΟφαά'ουσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  of 
ΥΙοιμιιίνω,  f.  -ίίΐ'ώ,  (fr.  th.  ττοιμην  a 
shepherd)  iofesd  or  tend  a  flock 
or  lierrl  ;  ίο  rule,  govern,  super- 
inl.cnd  ;  to  take  rare  of,  mind  ; 
io  leach,  instruct.   1  a.  act.  ind 


ε~υίμιΐνα'  impr.  ττοίμανον,  -άτω,  2 
pi.  τϊοιμήνατε. 

Τίοιμαν,  Dor.  for  -ποιμ-'ιν. 

ΈΙοιμάνητε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
τΓιΐί/χ'χ-ί'νω. 

ΤΙοιμανεΊ,  3  sin.  1  f.  act.  of  same. 

Πϋ</<ίίΐ  ;'fOi,  -a,  -01',  (fr.  same)  to  be 
fed,  &c.  according  to  the  verb. 

ΪΙο'υιχντικος,ΐίν.άΠυιμενικος,-η,  -ov, 
\ir.  ποιμην  a  shepherd)  belong- 
ing to  a  shepherd,  pastoral. 
,  ΤΙηιμανω,  1  f  ind.  act.  οι  ττοιμαίνω. 

ΤΙοιμίνι,  ά.  sin.  of 

ΤΙοιμην,  -ίνος,  b,  a  shepherd ;  a  pas- 
tor, ruler,  guardian,  conductor. 

ΤΙϋίμνη, -ης,  η,   (fr.   same)  α  ^ocA", 
herd, 

ηοιμνηίος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  belong 
ing  or  reluiir.g  to  theflock. 
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Ποίμνιον,  -ov,  Tb,  (dim.  of  same)  a 

hltleflock. 
Ποιμνοτρόφος,    and   Ποιμνιοτρόφος, 
-ov,  b,  (Ir.   irwi'fii  λ/  a  flock,  and 
τρίφο>  to  feed)  a  shephtrd.    Adj. 
tending,  herding, 
ΐΐυινάω  -ώ,  (fr.  next)  to  p•• rush,  in- 
flict punishment,  avenge. 
Hoivij,    -ης.     Dor.    Ώ.υινά,    -ας,  ^;, 
punishment,  vengeance,  revenge ; 
a     ransom,     compensation,     re- 
ward, satisfaction,  atonement;  a 
fury,  avenger, 
ΐΐονήην,  -ης,  -η,   Att.   or  JEaO\.  for 
Τίοιοίμι,  -οίς,  -οΊ,  pres.  opt.  cont. 
of  -τΓΟί/ω. 
ΤΙοιολυγευυσα,  cont.  -Χυγονσα,  fem. 
pres.  par.  act.  of 

Ώ.ϋΐο\ογέω  -ώ,  (fr.  ττοίη,  Ion.  for  ττόα 
grass,  and  \εγω  to  .gather)  to 
gather  cars  of  corn,  glean. 

Ποίος,  -a,  -υν,  (fr.  οως  what  sort) 
what  ?  which  ?  of  lohat  sort  or 
hind  ? 

Ποιότητα,  a.  sin.  of 

Ποιύτης,  -ητος,  η,  (fr.  τζοΊος  Λvhat) 
quality,  manner,  sort,  kind. 

Ποιυΰ,  pres.  impr.  pass.  cont.  — 
Πυιοΐ'μες,  Dor.  for  ττοιοϋμεν,  1  pi. 
pres.  ind.  act.  cont.  —  Ποιούν- 
των,  Att.  for  ποιείτωσαν,  3  pi. 
pres.  impr.  act.  of  ττοιίω. 

Ποπνυός,  •ον,  6,»/,  (fr.  next)  care- 
ful, attive,  diligent.  Subs,  a 
servant,  attendant. 

ΠοιτΓί'υω  or  Ποιτνεΰω,  (fr.  τοι/ω  to 
do,  and  πνίω  to  part)  to  hurry, 
hasten,  labour ;  to  serve,  attend; 
to  he  very  much  occupied,  busy  ; 
to  pant  or  pzifl'wiih  haste.' 

IToijjii•,  -Ινος,  η,  the  cod  or  scrotum, 
7/1  ale  privitits. 

Πυίτινος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ττοινή  a  re- 
ward, and  Γίνω  to  pay)  arevjard- 
cr,  remuncralor. 

Ποίφνγμα,  -ιίτης,  τδ,  (fr.  φυσάω  to 
blow)  a  blov'ing,  panting,  pufl- 
ing. 

Πυιωην,  Att.  for  -ττοιοίμι,  pres.  opt. 
act.  of  ττοιίω. 

Πόκα,  D.:»r.  for  ττοτέ. 

Ποκίζω,  (fr.  τόκος  a  fieecc)  io  pull, 
pluck  ;  clip,  cut,  shear,  fleece  ; 
to  comb. 

Ποκίξ,ατο,  Dor.  and  !on.  for  εττο- 
κίσατο,  3  sin,  1  a.  iiid.  mid.  of 
last. 

Ποκοει^ης,  -ίος  -ov;,  b,  η,  (fr.  next, 
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and  £i5oc  shape)  lik,:  fleece. 
Πύκ'ΐς,  -ου,  υ,  (fr.  ττείκω  or  τίκω  fo 

clip)  a  fleece. 
Πόκως,  Dor.  for  ττόκονς,Ά.  pi.  oflast. 
Πο\ΐας,  Poet,  for  τζοΧΚονς,  a.  pi.  of 

νϋ\ύς. 
Πι')\εης,  a.  pi.  of  -κυΧις. 
ΠυΧεες,  Ion.   or  Poet,    for  ττολλοί, 

η.  pi.  —  Πολίεσσ',  for  πολεεσσι. 

Poet,  and  Ion.  for  ττολλοΐς,  d.  pi. 

of  πολύς. 
Πάλει,  cl.  sin.  — Πόλεις,  pi.  Alt.  of 

ττόλις. 
ΠολεΊν,  pres.  inf.  act.  cont.  of  πο- 

λί'ω. 
Πολίμαρχ^ος,  -ov,  b,  (fr.  ι:όλεμοςύΐ6 

war,    and   αρχή  the   chief)  the 

leader    in    war,    chief   general, 

commander. 
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Ήολεμίω-ω,ΐ.  -ήσω,  p.  ιηνολεμηκα^ 
(fr.  -πΐλεμος  war)  to  make,  wage, 
or  cnry  on   war,  flght ;  to  op- 
pose, be  repugnant  or  inconsis- 
tent.  1  a.  iud.  act.  ε\-ολίμησα, 
Πυλίμειος,  -ov,  b^  η,  (fi.  same)  war- 
like, martial,  ndlilary. 
Πυλεμηϊος,  Ion.  Dial,  for  last. 
Πολεμησαι,  1    a.  inf.  act.  —  Πολε- 
μήσει,  -σονσι,  3  sin.   and  pi.  of 
Πολεμήσω,  1  f.  ind.  act.  of  πόλε- 
/if  ω. 
Πολέμια,  -ας,  ι),  (fem.  of  τίολίμιος^ 
viz.    χώοα)    a    hosiiie    country ^ 
enemy'' s   country  ;  seat  of  war. 
Πολεμιζίμεν,αηά  Πόλε μιζεμεναι, Ion. 
and  Dor.    for  ττολεμίζιιν,   pres. 
inf   act.  —  Πολίμιζην,  Ion.  foi 
ετΓολεμιζον,  -ες,  -ε,  in)pf.  act.  of 
Πυλεμίξω,  f.  -ϊσω,ρ.  πεπJλf//ι(cα,(fr. 
ττόλεμος  war)  to  make,  wage  or 
carry  on  war  ;  to  flght,  engage. 
Πολεμ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  war- 
like, martial,  military. 
Πολεμ'ίκως,   (fr.  last)  in  a  warlike 

manner,  with  hostility. 
ΠολεμΙος,  -a,  -ov,  (fr.  ττόλεμυ?  war) 
hostile  ;  military,  warlike,  mar- 
tial.    Subs,  an  enemy. 
Πολεμιστήριος,  -ov,  b,  >';,  (fr.    next) 
fllfor  war,  warlike,  martial,  mili- 
tary. 
Πολεμιστής, -ov,  6,(fr.  ττόλε/^ο?  war) 
a    warrior,    charnpion,    fighter, 
combatant. 
Πυλεμο^όκος,  -ov,  b,  η,  (fr.   same, 
and  δέχομαι  to  receive)  sustain- 
ing the  battle,  brave. 
Π)λεμο'ΐσι,ύ.  pi.  Ion.  of  ττόλεμος. 
Πολεμό;:λονος,  -ου,  b,ri,  (fr.  -πόλεμος 
war,  and  κλόνος  tumuh)  tumul- 
tuous, noisy,  dinning. 
Παλεμόκραντος,  -ov,  b.  >%  (fr.  same, 
and  κ'ραίνω  to  perfect)  finished 
by  tear. 
Πόλεμος,  -ου,  b,  war,  warfare,  hos- 
tility ;   a  battle,  flght,   engage- 
ment'. 
Πολεμοτροφεω  -ώ,  (fr.  last,  and  τρέ- 
φω to  rear)  to  make,  wage,  carry 
on  or  support  a  war. 
Πολεμάω  -ώ,   (fr.   πόλεμος  war)  W 

rouse  to  war  or  battle. 
Πολίος,    Poet,  for  πολλού,  g.  sin. 
—  Πόλεων,  Poet,  for  πολλών,  g. 
pi.  of  ττϋλχΊς. 
Πύλεσι,  d.  pi.  Att,  of  πόλι:. 
Π'/ίσ«-ο,3  sin,  impf.  pass,  of 
Πολίσκω  or  -εεσκω.  Ion.  for  πολίω. 
Πόλευ?,  Dor.  for  πόλιος,  g.  sin.  of 

πόλις. 
Πολενω,ί".  -ενσω,  (fr.  next)  to  turn 
about,  be  employed  or  engaged; 
to  rear,  nourish,»  support,  sup- 
ply ;  to  tend,  keep,  maintain ;  to 
dwell  or  live  at. 
Πολίω,  f.  -ήσω,  p.  πεπόληκα,  to  turn, 
viove  round,  revolve ;  to  go  about 
or  from  place  to  place,  haunt^ 
frequent,  dwell  or  abide  in  ;  to 
'be  busy,  employed  or  engaged  in, 
act,  execute,  do ;  to  plough,  cuU 
tivaie,   till  ;     to  pasture,  feed. 


graze. 
Πόλεως,  Att.  and  Ποληος,  Ion.  g. 
sin.  —  Πόλεων,  Att.   and  ΠοΧή. 
wv,  Ion»  g.  pi.  of  πόλις. 


ΠΟΑ 

Πολία,  -α?,  >/,  (fem.  οι  πολιός  hoary) 
hoariness,  greyness. 

ΤΙολιανομίω  -ώ,  Ι.  -//σω,  (fr,  7r<5Atf  a 
city,  and  νέμω  to  rule)  to  govern 
a  iuwriy  preside  over  a  city. 

ΏοΧιανόμυς,  -ου,  &,  (fr.  same)  a 
governor  of  a  towhj  mayor ^  sove- 
reign. 

Πολιάς,  -α5ας,  η,  (fr.  ττόλις  a  city) 
guarding  the  city,  the  protector; 
epithet  of  Minerva. 

Πολίατων,  Dor.  lor  ττολιήτων,  g.  pi. 
of  πϋλί>7Τ?75. 

ΤΙαλιίθρον,  -ου,  το,  (fr.  woXif  acity) 
α  city,  town. 

ΤΙολίζω,  f  -ϊσω,  p.  ττεττόλικα,  (fr. 
same)  to  build  or  found  a  city. 

Πολιήοχος,  and  by  Cras.  Πολίοί;- 
χος,-ου,  b,  ^,(fr.  roAtsacity,  and 
ίχ^ίύ  to  keep)  the  keeper  of  a 
toum^  guardian  of  a  city,  pro- 
tecting divinity  ;  a  ruler,  gover- 
nor, mayor. 

ΪΙολιης,  g.  sin.  fem.  οι  ττολιδς. 

Ήολιήταις,  ά. — Πολο/των,  g.  pi.  of 

Πολί;7Γ;7$,  -ου,  h,  Poet,  for  -πολίτης. 

Ιίολιητις,  •ώος^  fi,  (fr.  ττόλις  a  city) 
of  or  belonging  to  the  town. 

ΤΙολιοκρόταψος,  -ov,  5, ή,  (fr.  πολιός 
hoary,  and  κρόταφος  the  tem- 
ples) having  hoary  temples, 
hoary  headed,  ^^o-V' 

Πολιόομαι,  (fr.  -κολιός  hoary)  to  be- 
come hoary  or  gray. 

Πολιορκία -ω,  (fr.  ττόλίί  a  city,  and 
ερκος  a  fence,  th.  ι'ί.ργω  to  en- 
close) to  lay  siege  to,  blockade; 
to  lay  waste,  plunder,  ravage  ;  to 
harass,  oppress. 

Πολιορκητής,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
besieger,  blockader  of  cities. 

Πολιορκία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  α 
siege,  blockade,  besieging. 

Πολιός, -η,  -όν,  hoary,  gray  ;  white, 
foaming  ;  bright,  polished, 

Πολιουγος,  see  ηολιήοχος. 

Πόλις,  -ιος,  Att.  -ϋύς,  η,  a  city, 
town  ;  a  state,  community,  a. 
ττόλιν. 

Πϋλισμα,  -ίίτος,  τό,  (fr.  last)  α  city, 
town. 

Πολισμάτιον,-ου,  rd,  (dim.  of  last) 
α  little  town, 

Πολίσσαμιν,  Ion.  and  Poet,  for 
ε7Γο>ίσ«//ει/,  1  pi.  1  a.  ind.  act. 
of  πολίζω. 

Πολισσουχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  -πόλις  a 
%  city,  and  ίχω  to  hold)  city -pro- 

tecting, guardian. 

Πολιτάρχης,  -ου,  b,  (fr.  πόλις  a  city, 
and  αρχή  the  chief)  the  ruler  of 
a  city,  governor,  magistrate, 
sovereign,  mayor. 

Πολιτεία,  -ας,  Ipn.  Πολίττμη,  -ης,  >/, 
(fr.  -πολιτεύω  to  govern  the  state, 
th.  τόλις  a  city)  a  state,  com- 
munity, commonwealth ;  a  poli. 
tical  society  ;  right  or  privilege 
of  a  citizen,  citizenship;  govern» 
menl,  administration,  policy  ;  a 
political  mea-ture  ;  a  custom, 
manner  or  way  of  living. 

Πολιτεύεσθαι,  pres.  inf.  pass.  — 
Πολιτεύίσθε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  mid.  of  πολιτευω. 

ΠολίΓευ/χο,  -ατός,  τό,  same  as  πολι- 
τεία* 
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ΙΠολιτευτης,  -ου,  b,  (fr.  next)  a  ma- 

[      g  istrate. 

Πολιτιύω,  1.  -ενσω,  p.  πεπολίτευκα, 
(li•.  πόλις  a  city,  state)  to  ad- 
minister the  lows,  rule,  govern  ; 
to  be  a  magistrate,  ruler.  Πολι- 
τεύομαι, to  live  in  a  state  or  so- 
ciety according  to  its  laws,  con- 
form to  its  regulations ;  to  dis- 
charge an  office,  have  business 
in  ;  to  conduct  one's  self,  live, 
behave,  per.  ind.  pass,  πε-πολί- 
T  εν  μα  ι. 

Πολίτης,  -ου,  6,(fr.  same)  α  citizen, 
felloui-citiztn,  fellow-country- 
man, η.  pi.  πολιται'  g.  -πολι- 
τών. 

Πολιτ'ικύς,  -^,-oi',(fr.  last,  th.  πόλις 
a  city)  political,  civil,  of  or  be- 
longing to  the  city  or  state,  gen- 
teel, elegant,  polished,  polite; 
agreeable  to  the  people,  popular, 
patriotic.    Subs,  a  statesman. 

Πολιτικότερος,  -a,  -ov,  comp. — Uo- 
λιτικώτατος,-η,  -ov,  sup.  of  last. 

Πολϊτις,  -'ίδος,  //,  {ίΐ.-πύλις  a  city) 
a  female  citizen. 

Πολιτογραφία,  -ας,  η,  (fr.  same, 
and  γράφω  to  write)  a  list  or  en- 
listment of  citizens. 

Πολίχνη,  -ης,  η,  (fr.  πόλ^sacity)  a 
little  town,  village. 

Πολλά,  pi.  neut.  of  πολνς,  used  for 
πολύ,  and  sometimes  for  πολλά- 
κις. 

Πολλ'ύκι,  and  Πολλοκί?,  (fri  πολύ? 
much)  often,  many  times,  fre- 
quently, repeatedly. 

Πολλαπλάσιος,  -ον^ΆΧχάΠολλαπλα- 
σίων,•-ονος,  b,  η,  (fr.  πολύς  much, 
and  πλασίος  or  πλασίων  answer- 
ing to  -fold  in  English)  mani- 
fold, manifold  more,  more  nu- 
merous, larger,  greater,  more 
ample. 

Πολλαχη,  Πολλαχον,  and  Πολλα- 
χύς,  (fr.  πολνς  much)  in  many 
places,  every  where,  in  many 
ways  ;  often,  frequently. 

Πολλή,  fem.  of  πολύς, 

Πολλητ,λήσως,Ιοη.ίοΤ'κολλανλάσιος. 

Πολλον,  neut.  of 

Πολλοί,  -η,  -όν,  for  the  cases  of 
this  word  see  πολύς. 

Πολλοστημόριον,  -ου,  το,  (fr.  next) 
a  very  small  part,  the  least  pari. 

Πολλοστ}ΐμόριος,  -ου,  b,)/,  (fr.  next, 
and  μείρω  to  divide)  one  of  many, 
the  very  least,  smallest. 

Πολλοστός, -η,  -ov,(fr.  πολύ?  much) 
one  of  many,  the  smallest,  least. 

Πολλοο,  g. — Πολλώ,  d.  sin. — Πολ- 
λοϊς,  ά.  pi.  of  πολύ?. 

Πϋλοί,  -ου,  b,  (fr.  πολίω  to  turn) 
the  pole  of  the  earth's  axis  ;  the 
system  of  the  universe;  the  fir- 
mament, sky,  heaven. 

Πόλτος,  -ου,  b, pottage,  gruel ;  pud- 
ding made  of  meal,  water,  honey j 
and  eggs. 

Πολύ,  (neut.  of  πολύ?)  much,  very, 
far,  by  far. 

Πολνάϊκος,  g.  sin.  of  πολυαϊ|. 

Πολύαίν',  for  πολύαινε,  v.  sin.  of 

Πολύαίνοί,-ου,  b,  r/,(fr.  πολύς  much, 
and  αίνος  praise)  deserving  much 
praise,  very  praistworthy,  laud' 
1476) 
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able ;  much  praised,  greaily 
celebrated.  Also  a  proper 
name. 

Πυλνάϊ^,  -κος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
α'ισσω  to  rush)  violent,  impetus 
ous. 

Πολυάνδρην  or  -piov,  to,  (fr.  same, 
and  ηνηρ  a  man)  a  burial  place, 

'    vault,  sepulchre,  cemetery. 

Πολύανδρυς,  -ov,  b,  (fr.  same)  α 
viuUilude,  great  concourse. 

Πολυάνθεμος,  -ου,  and  Πυλυανθης, 
-έος -οΐις,  b,  }j,  {(r.  πολνς  much^ 
and  άνθος  a  flower)  flowery, 
blooming,  luxuriant,  verdant. 

Πυλυάνθροίπος,  -'v,  b,  ή,  (fr.  same, 
arid  Χνϋρωπος  a  man )  containing 
many  men,  crowded,  well  inha- 
bited, populous. 

Πολυάρητο^,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  αρά  prayer)  much  prayed 
for,  long  wished  for  or  desired, 
welcome.  ' 

Πολυάριθμος,  -ου,  b,  j/,  (fr.  same, 
and  αριθμός  a  number)  innume- 
rable, inflnite. 

Πολναρκίστατος,  -η,  -ov,  sup.  of 

Πυλυαρκης,  -ίος  -ους,  b,  fj,  (fr.  πολνς 
much,  and  αρκίω  to  suffice)  com- 
petent, very  sufficient,  very  able, 
powerful  ;  very  durable,  lasting, 
strong, 

Πολύαρς,-ρνος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
άρς  a  lamb)  hating  many  lambs, 
rich  in  flocks,  wealthy. 

Πολΰηρχος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
αρχός  the  chief,  th.  αρχή  the 
beginning)  a  ruler,  commander^ 
governor,  chief. 

Πολυβενθης,-ιος -oυς,b,  fi,{(r.  same, 
and  βένθος  or  βάθος  depth)  very 
deep  ;  of  differ erit  depths. 

Πολύβοσκος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ιτολνς, 
much,  and  βόσκω  to  feed)  feed- 
ing many,  fertile,  fruitful. 

Πολνβότειρα,  -ας,Ι},  (fr.  sanse,  and 
βόω  to  feed)  fruitful,  fertile; 
genial,  nourishing. 

Πολνβοτος,  -ov,  b,  ii,  (fr.  same) 
feeding  many,  τ ich,  fertile. 

Πολνβοτρυς,  -νος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  βότρνς  a  bunch  of  grapes) 
having  many  branches  or  clusters; 
bearing  much  grapes. 

Πολύβονλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
&ηύ  βουλή  advice)  very  prudent, 
wise,  intelligent. 

Πολυβούτης,  -ου,  b,  η,  (fr.  ιτολνς 
much,  and  βοΐις  an  ox)  having 
many  oxen  ;  rich  in  cattle,  n.  pi. 
■πολβούτηι. 

Πολυβώτω,  Dor.  for  πoλυβovτoυf 
g.  sin.  of  last. 

ΠoΛvγάθης,-ίoς-oυς,b,  fi.  Dor.  for 

Πολυγηθής,  -ίος  -ους,  b,  f),  (fr.  vo- 
λυς  much,  and  γηθίω  to  rejoice) 
bringing  or  causing  much  joyj 
delightful,  pleasing,  joyful. 

Πολύ)/λωσσο?,  -ov,  b,  f),  (fr.  same, 
and  γλωσσά  a  tongue)  of  many 
languages  or  tongues. 

Πολύγναμπτος,  -ov,  b,  }j,  (fr.  same, 
ahd  γναμπτός  bent)  having  many 
turnings,  very  winding,  curling, 
twisting,  bending,  pliant. 

Πολύγνωτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
dLiidyvuTOs  known,th./(fuffKw  lo 
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know)   well    known^    very  cele- 
brated^ renowned-,  illustrious. 
Ut)XιΊγoμφ^Jς,  -ου,   b,  fi,    (fr.  same, 
anj  γόμφος  a  nail)  having  many 
nails. 
Πολύγονος,  -ου,  ο,  *;,  (fr.  same,  and 
γόνος  offspring,  th.  γίνομαι  lo  be) 
having  much  nff'spring,  produc- 
ing much,  fruitful,  prolific. 
ΙΙολυ(5αιίαλ(;ί,  -ου,  ό,  η,  (fr.  same, 
and  Δ«ίέ«λοί  Dajdalus)  curious- 
ly wrought,  ingeniously  made. 
Πολύ(5««•ρί)ί,  -«)?,  δ,  η,   (fr.  same, 
and  huK^o  a  tear)  iveeping  much, 
sorrowful ;    lamentable,   mourn- 
ful, grievous. 
Πολυ^απανως,    (fr.   same,  and  ort- 
TTivdji   to  expend)    very  expen- 
sivel•/,  mott  sumptuously . 
11ο\υ^ειοας,  -άϋος,   έ,  /;,  (fr.  ττολύς 
much,  and  όειράς  top  of  a  moun- 
tain) many  lapped^  having  many 
cli/r^. 
ΙΙολυ^ίν5ρίος^  -ου,  ό,  η,  (Γγ.  same, 
and  6iv5piv  a  tree)  having  many 
trees,  wooded. 
ΤΙολυ^ερκης,  -ίος    -ους,    ό,    )),   (fr. 
same,  and  δίρκω  to  see)  seeing 
much,  ull-seeing,  beaming,  shin• 

ΪΙο\υ^ζύκης,  -ου,  h,  Pollux,  brother 

of  Castor. 
Π.Άι;ί<•^ίθί,    -οι;,    h,   η,    (fr.    ττολύς 

mucii,     and    ίι'ψα    thirst)     very 

thirsty,    dry,    exhausted ;    much 

desired,  long  wiuedfor,  dear. 
Πο\υ6ώρη,  -ης,  η,  Poly  I  or  a,  a  wo- 
man's name. 
ΐΐιλϋδω'ίος,    -ου,    ο,   η,   id',    ττολϋς 

niucli,  and  δώρον  a  gifi)  gwino 

mwJi,  hringintf  many  gifts  ;  mu- 

nificnt ;  having  a  great  dowry, 

rl-.hly  endowei. 
Π.ο\νΛωρΊς,   -ου,    ό,  Pulydorw?,    a 

man's  name. 
ΪΙο\υει?ιης,  -i )ς  -οΐις,  h^rj,  (fr.  το\υς 

much,   and  εΊιίος  forin)  vanous, 

chinge'ihle,       h'lving      different 

s'nprs,  multiform. 
ΤίΆύει^ος,  -ου,  h,  a  proper  name. 
Ιίο\υ(\ιος,    •ου,    ο,    »;,     (fr.    ττολυς 

much,  and  ίΧεος  pity)  very  mer- 

ci  '"li/,  compassionate. 
UjXvfp  ίσης,   -:;,    -or,    (fr.    same, 

and  ερ  iio  to  love)  greatly  loved, 

very  lovelii. 
ΧΙϋλυεογός  or  ΓίΛν-ργος,  -ov,  o,  η. 

(fr.  suns,  an  1    ίμγον  a    work) 

v>r>rkin-:r  much,  loorious  ;  hard, 

difficult.' 
ΐίο\υετης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  same, 

and  ίτος  a  year)  of  many  years, 

a^el,  all. 
ϋολύευκτος,    -ου,  h,  η,  (fr.   same, 

and  εΰχ^ομαι  to  pray)  muckivish- 

ed  frr^  desired,  courted. 
Ιίο\ύζύγος,  -ηυ,  ό,  η,  ^fr.  same,  and 

ζυγός    a    bench)    having    many 

banks    of  oars,    many-benched, 

well  rioged. 
Μολνήμερος,   -ου,   Ό,   η,    (fr.    ττολύ? 

much,  and  ήμερα  a  day)  of  many 

dat/s,  telious,  lonq. 
ΜυΧυήρ^ίτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 

and  ερί^  to  love)  much  loved, 

desiied  or  lonifejlfor,  desirable. 
ΤΙοΧυηχ^ης,  -ίος  -uSf  δ, ;;,  (fr.  same, 
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and  ήχος  a  sound)  loud-sound- 
ing^ resounding,    a.   sin.   χο\υη- 

χί'ί  -η- 

Π.υ\υϋρό\λητος,-ου,  δ,  ι/,  (fr.  same, 
and  θρύλλοί  a  whisper)  much 
celebrated,  talked  of  or  cried  up, 
renowned,  fimous. 

ΐΙολι'Ούτος,  -ου,  ό,  ί),  (fr.  same,  and 
■?ύω  to  sacrifice)  many  sncrifces 
being  made  on  the  occasion,  con- 
sisting of  many  victims. 

Πολύϊδρις,  -ιος,  Att.  -εως,  ό,  ^,  (fr. 
same,  and  ίδρις  knowing,  th. 
ίσημι  to  know)  knowing  much, 
skilled,  well  informed,  learned,  a. 
sm.  ΊΓολύϊδριν. 

ΥΙοΧυίστωρ,  -ορός,  b,  η,  (fr.  ττολϋς 
much,  ajid  ίσημι  to  know)  Λοί'- 
ing  extensive  knowledge,  well- 
informed,  very  learned. 

Πολυκαγκης,  -ίος  -ους^  h^  η,  (fr. 
same,  and  καγγαίνω  to  parch) 
very  parching,  dry,  arid. 

ΠοΧυκάλαμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  κάλαμος  a  reed)  having 
much  reeds. 

ΓίυΧυκάράνος,  Dor.  for 

ΥίοΧνκάρηνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  -ιτολυς 
much,  and  κάρηνον  ahead)  hav- 
ing mami  heads,  many-headed. 

Πυλυκαρ-ία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
καρττος  fruit)  abundance  of  fruit, 
plenty. 

ΥΙυλύκαρττος,  -ου,  h,  f„  (fr.  same) 
fruitful,  fertile,  plentiful.  Comp. 
ΤΓΟ^ικαρπϋτερΊς,  sup.  -ττότατος. 

Πολυκερ^ης,  -ίος  -ονς,  b,  η,  (fi•.  ττο- 
λϋς much,  and  κέρδος  gain)  very 
proftable,  gainful,  lucrative ; 
running,  crafty,  artful. 

ΐίολΰκεστος,  -ου,  b,  η,  (fr,  same, 
and  κεστο;  embroidered,  th.  κεν- 
τΐω  to  prick)  much  embroidered 
or  ornamented,  m.urh  wrought. 

ΐίολυκήτης,-εος  -ους,  ό,η,  (fr.  same, 
and  κηΓος  a  whale)  abounding 
with  fis') ,  fimy . 

^.'ΐλυκλαιΊτοιο,  g.  sin.  Ion.  of 

ΥΙολνκληυτος  or  ΥΙολΰκλαυστος,  -ου, 
b,  )/,  (fr.  ττολΰς  much,  and  κλαίω 
to  weep)  much  lamented,  mourn- 
ed, regretted. 

ΐίολΰκλειστος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  κλείω  to  shut)  well  closed, 
shut,  secured. 

Πολυκλήϊδα,  a.  sin.  of 

ΥΙολυκλήίς,  -ήϊδος,  h,  fj,  (fr.  ττολύς 
much,  and  κληΐς  a  seat  in  a 
boat)  having  many  banks  of 
oars,  many-henrherl.  Or,  (fr. 
same,  and  κληΐς  for  κλείς  a  nail) 
v}ell  joined,  compact,  firm. 

Τϊολι'κλητος,  -ου,  A,  ^,  (fr.  same, 
anil  καλεω  to  call)  far-called, 
called  from  many  places. 

ΐΙολνκλυστΊξ,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same, 
and  κλνζω  to  wash)  much  warn- 
ed, wave-beaten,  tossed  by  the 
v>aves  ;  boititerous,  turbulent. 

ΤΙ'λύκμητος,  -ου,  b,  //,  (fr.  same, 
and  κάμνω  to  labour)  much  la- 
boured, v>ell-wrought,  finished. 

ΤΙολΰκνημος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  κνημος  a  cliff)  having  many 
hills,  hilly,  mountainous. 

ΤΙολυκοιρανία,  -ας,  Ion.  -ίη,  -ης,  f/, 

(fr.  same,  and  κοίρανος  a  king) 
(477) 
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government  of  many,   mob-go• 

vcrnment. 

ΙΙολυκτίανος,-ου,  and  ΐΙολυκΓημων, 
-υνος,  b,  η,  (fr.  same,  and  κτία- 
vov,  same  as  κτήμα  a  posses- 
sion) having  many  possessions^ 
rich,  wealthy,  opulent. 

ΠολυκώκΰΓος,  -ου,  .'),  η,  (fr.  same, 
and  κίιΐκύω  lo  lament)  very  sady 
mournful,  grievous. 

ΤΙολύλαλυς,  -ου,  b,  //,  (fr.  same, 
and  λαλίω  to  lalk)  loquaciouSy 
talkative. 

Πολυλήϊος,-ου,  b,  //,  (fr.  same,  and 
λήϊον  a  crop)  having  much  cropSj 
fertile,  rich,  opulent,  wealthy. 

ΤΙολυλογία,  -ας,  η,  (fr.  τΓολΰί  much, 
and  λόγος  a  word,  th.  λέγω  to 
speak)  much  speaking ,  talkative- 
ness, loquacity,  verboseness, 

ΐΐυλυλόγος,  -ου,  δ,  !/,  (fr.  same) 
talkative,  loquacious. 

ΥΙολυμιίθης,-ίυς  -οΐίς,  b,{],  (fr.  ϊτολδς 
much,  and  μανθάνω  to  learn) 
much  learned,  well  informed. 

Πολυμερής,  -ίος  -ους,  b,  f},  (fr. 
same,  and  μερ:)ς  a  part)  of  many 
parts,  various. 

Πολυμερως,  (fr.  last)  in  manyparlSy 
variously,  in  many  ways. 

ΪΙολύμηλος,  -ου,  δ,  ^,  (fr.  ττολνς 
much,  and  μήλον  a  sheep  or  an 
apple)  having  many  sheep,  feed^ 
ing  mairy  fiocks,  rich  ;  bearing 
apples. 

Υίολνμητις,  -ιος,  b,  Tj,  (fr.  same, 
and  μητις  counFcl)  very  pru- 
dent, wise,  skilful,  cautious^ 
wary. 

ΐίολυμήχαν''  for  Πολυμήχανε,  V. 
sin.  of 

Πολυμ-ήχιίνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ττολύς 
much,  and  μηχανή  contrivance) 
ingenious,  contriving,  inventive, 
crnf/y,  cunning. 

Πυλνμιτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
μίτος  a  thread)  woven  with  many 
threads. 

Πολύμορφος,  -ου,  b,  //,  (fr.  same, 
and  μορφή  form)  of  many  forms, 
manifold,  variovs. 

Πολύμοχβος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  samo, 
and  μόχθος  labour)  .suffering 
much,  doomed  to  toil  ;  wretched, 
miserable ;  laborious,  painful. 

Πολύν,  a.  of  π-ολύί.  • 

Πολυνεφίλης,  -a,  b,  Dor.  for 

Πολυνεφελης,  -ου,  b,  fj,  (fr.  πολυζ 
much,  and  νεφέλη  a  rloud)  hav- 
inz  much  clouds,  cloudy,  dark. 

Πολυξενα,  Dor.  for  Πολυξένη,  fem. 
of  next.  Also,  Polyxena,  a  wo- 
man's name. 

Πολύζενος  or  -εινος,  -ου,  b,  if,  (fr. 
ττολνζ  much,  and  ξένος  a  stranger) 
entertaining  many  slrangers,  hos- 
'pi  fable. 

Πολυοδία,  -ας,  )),  (fr.  same,  and 
όδος  a  way)  a  great  journey. 

Πολύ  >λβος,  -ου,  b,  η,  (fr.  sam<!,  and 
όλβος  happiness)  very  happy, 
bh  -fed,  rich. 

Πολύορκος,  -ου,  b,  η,  {^r.  same,  and 
όρκος  an  oath)  swearing  much. 

Πολυογλία,  -ας,  η.  (fr.  same,  ani 
όχλος  a  multitude)  CLgrcaimiU» 
titudej  a  riotous  mob. 
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"Πολυη-αίί»??,  -ου^  δ,  Polypasdas,  a 
proper  name. 

Πολϋ'τά/ίΜωΐ',  -orof,  δ,  ;/,  (fr.  τΓ^λδ? 
much,  and  ττάμμα  a  property,  t!). 
π.άα)  to  possess)  ric/i,  wealthy, 
opulent. 

Πολυττεφία,  -α?,  i^,  (fr.  saine,  and 
rfTpa  experience.)  rnwcA  experi- 
ence, great  knouicd:;e. 

ΙΙολύπίί()ο?,  -ου,  δ,  i^,  (fr.  same) 
experienced^  skilled,  inteUigent. 

ΤΙολυπενΟης,  -ίος  -ους,  ό,  j/,  (ff.  ττο- 
λιις  much,  and  νίνΟ.ις  grief)  ?;£rj,• 
saii,  mournful,  grieving. 

Ιϊολυιτήμωι•,  -ο,ιος,  ό,  ^',  (fr.  same, 
and  ττήμα  a  loss)  bringing  s'jr- 
row  or  vmforlunc,  gricOouit,  pain- 
ful, calamitous,  destructive. 

ΠολυτΓΪ^α^,  -a.'CJi,  h,  η,  (fr.  same, 
and  ηί5:ιξ  a  Ibuntam)  luivinjj; 
many  fountains,  with  many 
springs. 

ΤΙολύπλαγκτος,  -ου,  h,  η,  {fr.  same^ 
and  ττλά,ω  to  civuse  to  wander) 
wandering  much,  vagrant ;  rov- 
ing, veering,  unsteady. 

ΤΙο\νι:\αΐ'ίωι>,  g.  pi.  of  ■;τολν:τ\ανής. 

Ι1υ\νπ\:(νης,  -ίος  -ονς,  and  Πολυ- 
ττλάνητος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ττολνς 
much,  and  ιτ\ανάω  to  wander) 
much  wandering,  roving,  travel- 
ling ;  full  of  error,  erroneous, 
mistake  ι  ;  spreading^  i.feciions ; 
mazy,  w'nlin^, 

ηο\υτ:'\ασιάζΛ),  f.  -αοω,  p.  7τε~ο\υ- 
ττ\ιΐσίακ:ι,  (fr.  ττιλΰς  a'^uch,  and 
πΧισιος,  answering  to  -fold  in 
English)  to  multipiy,  increase^ 
accumuiaic. 

ΐΙοΧν-Χάσιος,  -ου,  and  ΓΤολυ-λα- 
σί'ωΐ',  -όνος,  h,  η,  (fr.  same)  7na- 
nifold,  numerous. 

ΙΙυλύττΧεθρος,  -ου,  δ,  >/,  (fr.  ττοΧυς 
much,  and  ■^τΧίθράν  an  acre)  of 
vi'iny  acres,  large,  extensive; 
rich,  affluent. 

Πο>α•τΓλνΪ9αα  and  -Oia,  -ας,  >),  (fr. 
same,  an  i  τ:\ηθJς  a  multitude) 
a  great  midlilude,  crowd;  abun- 
dance, plenty. 

ΐίολυνληθίω  -ω,  (fr.  same)  to  in- 
crease in  number,  he  many. 

ΤΤ'ίΧνκΧηΘης,  -ΐΟί  -ους,  c,  //,  (fr. 
srime)  viany,  numerous. 

ίΙο\υ-:ΐ\η()ΰι•'ϋ,  (fr.  ιη\ϋς  much,  and 
τΐληΒϋνυ)  to  multiply)  to  multiply, 
increase  much. 

Ylo\vTr\'/9i,),  f.  -ττΧήσω,  (fr.  same, 
and  τϊλήθω-Ιο  fill)  to  βίΐ  abun- 
dantly, make  quite  full. 

ϊίο\ντ\οκΙιΐ,  -ας.,  η,  (fr.  same,  and 
τχΧίκω  to  weave)  cunning,  de- 
ceii^  r.rafiincss. 

ΤΙολύκΧοκος,  -ου,  ο,  η.,  (fr.  same) 
in  ιηιηη  folds,  plaited;  perplex- 
ed, intricate,  complicated ;  de- 
cp.itful,• running,  crafty. 

IIoXuniVAui,  -συ,  δ,  )),  (fr.  -^τοΧυς 
much,  and  τηικίΧσς  variegated) 
greatly  dlv.?rv/ied,  manifold,  va- 
ri'.'u "!,  midilfirvi  u.s. 

ΠυλύτΓονκ.  -ου,  ό,  ι;,  (fr.  same, and 
■ηόνος  labour)  laborious,  toi's'rme ; 
grievous,  sad,  evicting.  Conjp. 
itoXvt: ιv.ύτr.(Joς,  sup.  -ώτατος. 

ϊίοΧύ-ττους^'-ο^υς,  δ,  (fr.  same,  and 
ζονς  s.  foct)  having  many  fed  ; 
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a   kind    of    fish    called    Poly-  \ΤΙο\νστάφυλος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same» 


pus. 

Π.Λυ-η'ρ:ιγμονίω  -ω,  (fr.  ττολί)? 
mucn,  iind  τταίϊγΐ'α  business,  th. 
ποάσσω  to  do)  to  he  employed  or 
busy ;  to  meddle  in  othet'^s  af- 
fairs, interfere^  be  η  busy  body ; 
to  pry  into,  search,  examine. 

ΧΙο\ν~οαγμοσννη,  -ης,  η,  (fr.  same) 
curiosity,  inquisitiventss,  offi- 
ciousness,  interference,  meddling ; 
inquiry,  examination,  research ; 
study,  learning. 

ΥΙοΧυπράγμων,-ονος,  ο,  //,  (fr.  same) 
busy,  officious,  meddling  ;  curi- 
ous, inquisitive ;  studious. 

ΥΙολν-οόβατος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  ποΧύς 
much,  and  πρόβα-ον  a  sheep) 
abounding  in  sheep,  rich  in 
Jiocks. 

ΓΙολυποόσωττος,  -ου,  δ,  ';,  (fr.  same, 
and  ~ράσω~ον  a  face)  many- 
formed,  of  many  shapes,  various; 
numerous,  many. 

ΥΙυλύητ'ύχος•,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  τζτύσσω  to  fold)  having  mavy 
folds,  compficated ;  having  many 
valleys. 

ΠολύτΓΓωΧις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same,  and  ττύ'λις  a  city)  of  many 
ioums,  celebrated  in  many  cities. 

Πολυπτωτο?,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same, 
and  τΓτόα)  same  as  ri'rrw  to  fall) 
having  many  cases;  a  rhetorical 
figure,  polyj  tot.  _ 

'ίΊολυρρ'ιμων,-ονος,ΛΏόΙΙοΧν,ηροΟος, 
-ου,  ό,  )';,  (fr.  same,  and  ρϊίμα  a 
word,  th.  pfuy  to  speak)  talka- 
tive, loquacious,  verbose. 

ΥΙολύρρην,  -ηνος,  ό,  //,  (fr.  ττοΧος 
much,  and  up;  a  lamb)  having 
many  lambs,  rich  in  flopks, 
werdthy^  rich.  n.  pi.   πΛνρμηνες. 

Πολύ?,  ττΛΧη,  τΓολυ,  and  Ion.  Πο- 
λύ?, -έος  -ους,  δ,  //,  many,  nume- 
rous; much,  copious,  redundant, 
nnrplc,  large,  great,  vast.  ii.  pi. 
Πολλοί,  the  many,  the  multitude, 
most  men,  the  generality,  a.  sin, 
ττολύΐ',  τΓολλί?!',  7Γ>λι).  Comp. 
ττΧείων,  and  Poet,  πλ/ωΐ'•  sup. 
ττλεΤστοΐ.  Τί  μοι  ~α\ύ  ;  zvhat 
advantas;e  to  me  ? 

ΙΙαΧυσαρκία.,  -ας,  ?/,  (fr.  last,  and 
σηρζ  flesh)  corprdency,  gross- 
nes'i,  plumpness,  fatness 


and  στ.ιφυΧη  a  bunch  of  grapes, 
th.  σταψΊς  a  dried  grape)  uijound- 
ing  in  grapes. 
ΠϋλύσΓονοί,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  στίνω  to  groan)  groaning 
much,  woful,  sad,  mournful. 

ΥΙυΧνστρεβΧος,  -η,  -ov,  {['r.  same, 
and  στρεβΧύς  crooked)  very  per- 
verse, very  cunning,  deceitful. 

ΐΙυΧνστροφάΧιγζ,  -ιγγος,  δ,  )/,   (fr. ^ 
same,   and  στροφή)^ ty  ξ  an  eddy, 
th.  στρίψω  to  turn)  Ju'l  of  ecL- 
dies,  rolling,  boisiiTous. 

ΥΙοΧυσύΧΧαβος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  συΧΧαβ!)  a  syllable)  of  many 
syllables,  polysyllabic,  long.,  high 
sounding. 

ΤΙοΧυσύν8ετον,  -ου,  τδ,  (fr.  same, 
c-ύί^  togelher,  and  ίί'ω  to  tie)  a 
figur(3  in  rhetoric,  by  which  tho 
copulative  is  often  repeated  ;  po- 
lysyndftrin. 

ΠοΧυτεκνία,  -ας,  }%  (fr.  νοΧνς  much, 
and  τίκνον  an  offspring,  th.  τίκ- 
τω to  produce)  fruitfulness,  a 
large  offspring. 

ΙΊοΧυτίΧεια,  -ας,  η,  (fr.  next)  mc/g- 
nificcnce,  costliness,  Sitmpiuous•. 
ness, 

ΙΊοΧυτεΧης,  -ίος  -ους,  ό,  //,  {(ι',  ττο- 
Χνς  rnui'di,  and  τίΧος  expense)- 
sumptuous,  costly,  expensive;  pre- 
cious, valuable,  dear  ;  exquisite. 

ΐίοΧυηΧως,  (fr.  bst)  sumptuously, 
costly,  expensively,  extravagantly. 

ΐΙυΧυτίμητος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  ττολύ? 
much,  and  τιμή  honour)  very  ho- 
nourable ;  very  valuable,  of  great 
price,  precious. 

ΠοΧίη'ιμ.Ίς,  -ου,  δ,  >),  (fr.  same) 
very  precious,  valuable,  costly, 
dear,  exjjensive. 

Πολότλίΐ?,  -αντος,  and  Πολΐ)τλ?;/,ιωΐ', 
-υνος,  δ,  ;';,  {fr.  ποΧϋς  much,  and 
τΧάω  to  suffer)  very  patient,  en- 
during, hardy  ;  daring,  bold, 
brave  ;  unfortunate,  wretched. 

ΐΙοΧυτόκος,  -ου,  δ,  fr,  (fr.  πολύ? 
much,  and  τίκτω  to  produce) 
producing  mudi,  pro'ijlc  fruit-' 
fid. 

Πολυτρνρων,  -ωνος,  δ,  ;',  (fr.  same, 
and  τρήρων  a  pigeon,  th.  τρίω  to 
'tremble)  abounding  with  pigeons. 

ΠυΧύτρητος,  -ου,  ion.  -mo,  ό,  η,  (fr. 


ΠιΧύο-άρκος,  -ου,   Ό,  ;/,  (fr.  same)  ι      same,  and  ητράω  to  bore)  7;i'if.7i 

fcshy,  brawny,  corpulent.  pfrforaled,  many-celled,  partus. 

ΪΙοΧϋσκαηΟμης,  -ov,   o,   >;,  (fr.  τ•>λύί  ΙΠολυτροττίΛτ,  -ας,  η,  inn.  ΥΙοΧυτρο 


much,  and  σκαί-ρω  to  bound)  \:ery 

active,  nimble,  fleet,  bounding. 
ν{οΧνσττερίες,  η.  \A.  of 
ΧΙοΧυσζερης,    -έυς   -ους,    δ,    //,   (fr. 

-οΧυς  much,  and  σνείοω  to  sow) 

far  or  much  sr.alifr.:d,  dispersed., 

far  separated;    of  different  na• 

*'  iions. 

ΙΙυΧυσττΓρχ^ων,  -όνος,  ό,  Polyspcr- 

ckon,  a  proper  name. 


-Iri,  -ης,  f),  {fr.  next)  chn.ngeahie- 
ness,  vej-satdity ;  cunning,  crafl, 
deceit. 

Π.::Χντρ37%ς,  -ov,  h,  η,  (fr.  ττολύ, 
much,  and  τρ'>~ος  a  manner,  th. 
τρί-πω  to  turn)  various,  of  ?nany 
ways  ;  versatile,  cunning,  crafty, 
deceitful;  conversant,  acquainted. 

ΧΙοΧυτρό-πως,  (fr._  last)  in  various 
u-aiis. 


ΤϊοΧύα-Χαγγνος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ■Ηθ•\Πολυ'ύμνητος,  -ov,   δ,  ?%   (fr.  ττολύί 
λύ?   much,   and    σττΧάγχνον  the       much,  and  νμνος  a  hymn)  7nuch 


bowels)  abounding  in  bowels  of 
mercy ;  very  merciful,  compas- 
sionate. 
Υ\οΧΰσ'!τ>ρ•)ς,  -ου,  δ,  ;;,  (fr.  same, 
and  σ-πείρω  to  sow)  copiously 
sown,  fertile,  fruitful. 
(478) 


celebrated  or  .vung  of,  renowned. 
'ίΙοΧυϋμνία,  -ας,  η,  {fr.  s:ime)  Po- 

h/hymnia,  one  of  the  Muses. 
ΤΙοΧυφάομακος,  -ου,  δ,  '/,  (ff•  ττολι;? 

much,    and   φάρμακον   a   drug) 

ikilled  in  drugs  or  medicine. 
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ϊ1υ\ύφημος,  -ον,  6,  >'/,  (fr.  same, 
and  φημϊ  to  speak)  celebrated ^ 
renownet!,  famous  ;  noisy^  ob- 
slrepcrouj,  echoing.  One  of  the 
Cyclops. 

Ώο\νώΟορος,  -ου,  ό,  >),  (fr.  ττο^νς 
much,  and  φθείρω  Ιο  destroy)  de- 
structive to  mant/,  dendh/,  mortal. 

ΙΙολύψιΧος,  -ov,  ϋ,  )/,  (fr.  same,  and 
ώίλος  a  friend)  havvig  many 
friends,  conciliating. 

ΠοΧύφίλτρυς,  -ου,  Ό,  fj,  (Γγ.  same, 
and  ψίλτρον  a  love  potion)  ?;en/ 
charming,  lovely.  ^ 

ΙΙο'Χυφλοίσβοιο,  ion.  g.  sin.W 

Πυλύφ'Χησβος,  -ov,  ό,  fj,  (fr.  ιτο\νς 
much,  and  φλοίσβος  the  noise  of 
the  sea)  resounding,  far  rcsound- 
in-i,  b'nsteroua,  roaring. 

Π.ο'Χνφοίτος,  -ov,  Ό,  )],  (fr.  ιτυλύς 
much,  and  φοιτάω  to  frequent) 
sratiercd,  fttraggling,  wandering; 
imichfcqucnted. 

Ϊ1ϋ}^νφ6ρβη,  fcm.  of 

Ϊ1ο\νφ:)ρβος,  -ov,  h,  η,  and  -ος,  -η, 
-ov,  (fr.  π-ολύ?  much,  and  φίρβω 
\o  p'xstuvc)  feeding  many,  fertile, 
fruiifuL  popvl'.us. 

IIoAuip^pof,  -ου,  0,  η,  (fr.  same,  and 
φίξΐυ)  to  cari-y)  hearing  much, 
jhlUe,  fruitful. 

ΙΙολύφηρτος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same) 
heavy  Inden. 

Τ1ο'ΧνΦρ:ηίεσι,  d.  pi.  Poet,  of 

Πολνώραΰης,  -ίος  -ους,  c,  //,  (fr. 
~ολϋς  much,  and  φ'ρύζω  to  speak) 
very  tvise,  prudent,  discreet,  wary, 
cunning, 

Ώολνφρόνης,  -ιοος,  h,  η,  (fr.  same, 
anJ  φροντίς  care)  full  of  care, 
nnxiou^'i. 

Π'Λνφροσννη,  -);?,>;,  (fr.  same,  and 
0c;)^  the  mind)  skill,  ivisdo?n, 
prudence,  judgment. 

Ώολνώωνος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
φωνή  sound)  Croaker,  one  of 
iloiner's  frogs. 

ΐίολνχαλκος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ζοΧνς 
tnuch,  and  γα\ιώς  brass)  having 
much  brass  or  com,  rich  ;  brazen, 
so  lit  I,  firm. 

ΐίολυχορ-^ία,  -ας,  )),  (fr.  next)  η 
number  of  strings,  variety  of 
siunds 

Πΰλύχορίιος,  -ov,    h,    )';,    (fr.    ττολί'ί 
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ΥΙο\υώννμος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  όνομα  a  name)  having  many 
'names  ;  celebrated,  renowned, 
famous. 

ΥΙ'ίλυωρίώ  -ώ,  -ήσω,  (fr.  same,  and 
th.  ώρα  care)  to  take  great  care 
of,  tvatrh  over,  guard,  protect. 

ΐΐόμα  or  ΤΙώμη,  -ατός,  το,  (fr.  πίνω 
to  drink)  a  drink,  draught;  a 
cup.  d.  {)1.  ττόμασι. 

ΥΙομ-αΊος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ττίμτω  to 
send)  sending,  diiving,  wafting  ; 
propitious,  favourable.  Subs,  a 
guide,  conductor. 

ΐίομτΐεία,  -ας,  η,  (fr.  ττομπη  a  mes- 
sage, th.  ττίμττω  to  send)  a  m.es- 
sage,  missio7i ;  conveyance,  es- 
cort ;  bombastic  raillery,  satire, 
invective. 

ΤΙομ-ηενκΐίν,  Dor.  for  ττομ-χεύειν, 
pres.  inf.  act.  of  ττο^πεύω. 

ΐΙομ•:τζϋς,  -ίος,  and  ΤΙομπζντης,-ον, 
6,  (fr.  τΓομττη  a  procession)  β 
leader,  conveyer  ;  an  escort ;  an 
actor  in  a  procession 

ΤΙομττενω,  f.  -ενσω,  (fr.  next)  to 
send  over,  transmit  ;  to  carry 
over,  convey,  conduct,  escort  ;  to 
march  in  or  lead  a  procession, 
go  ill  triumph;  to  exult,  be  inso- 
lent ;  to  assail  with  reproaches, 
insult,  rjfend. 

ΐΐυμ-η,  -ης,  η,  (fr.  τΐίμτω  ίο  send) 
a  message,  mission ;  an  escort, 
train,  rttinue  ;  the  ant  of  escort- 
ing, comevanre  ;  a  pomp,  pro- 
cession, pageant,  sJiow,  sight  ; 
divine  impulse  or  inspiration. 

Μομ-πίκος,  -η,  -ov,  {Cc  last)  relating 
to  or  fit  for  pageants  or  proces- 
sions, magnificent,  grand,  state- 
ly, pompous,  splendid;  specious, 
showy,  plausible,  declamalorf/. 

Ώύμτήμος,  -ου,  b,f},  (fr.  same)  sent^ 
sent  forth  ;  capable  of  conveying, 
fit  for  sending. 

Πομπός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  leader, 
escort,  guide,  conveyer. 

Πομφολύζω,  same  as  ι:ομφο\ύσσω. 

Πομφόλνξ,  -γος,  //,  (fr.  ζίμφιξ  a 
blast)  a  bubble,  drop;  a  boss, 
knob  ;  the  scoria  or  dross  of  cop- 
per. 

ΐίομφόλνζαν,  Ton.  fer  επομφύλνζαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 


much,  and  χορϋη  a  string  of  ΆιϊΙομφολύσσω,  f.   -ξω,  {u:  next)  to 


lute)  ha vi ng  m any  strings,  m any• 
toned,  melodious. 
Πολνχρι'/μ,ηος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 


•-ind  χρήμα  wealth,  th.  χράω  to      ing ;  a  blisttr. 


bubble,  gush,  burst  forth. 
Πομφυς,  -ου,  b,  (fr.  ττίμώιξ  a  blast) 
a  tumor,  lump,  boil,  morbid  swell- 


use)  rich,  wealthy,  opulent 

ΐίολνχρονίξω,  (fr.  next)  to  delay 
lo7ig,  tarry, 

Χίο\νχράνιυς,  -ου,  ο,  η,  (fr.  πολύ? 
much,  and  χρόνος  time)  long- 
lived,  ancient^'old ;  lasting,  dur- 
aole.  conip.  ττολνχρονιώτερος, 
sup.  -ώτητος. 

Πολύχρυσος,  -ου,  b,  '],  (fr.  τ:ο\ΰς 
much,  and  χρυσός  gold)  having 
much  gold,  affluent,  wealthy,  rich. 

Πολυύηφης,  -ί^ος,  b,  fj,  (fr.  same,• 
and  ιΐ'ηφος  a-  pebble)  having 
many  pebbles,  pebbiy,  gravelly. 

Πολυώνΰνος,  -ου,   b,  >%   {ΐτ.  same, 


Ποναθϊί,  Dor.  for  -πονηΟί},  3  sin.  1 
a.  sub.  pass.  —  Ποι^εΓΐ',  pres. 
inf.  act.  cont. — ΠονεΊτο,  Ion. 
for  εττονεΊτο,  3  sin.  impf,  pass, 
cont.  — Πονίοντο,  Ion.  for  εττυνέ- 
ovTo,  3  pi.  impf.  mid.  of  Troi'fw. 

Πονεύμενος,  Dor.  tor  -ονονμενος, 
pres.  par.  pass.  cont.  —  ΤΙονεϋ- 
μες.  Dor.  for  ιτονουμεν,  1  pi.  pres. 
ind.  ac'.  com.  —  Πονενντας, 
Dor.  for  ττονοϋντας,  a.  pi.  pres. 
par.  act.  cont.  of 

Πονίω  -ώ,  f.  -ήσω  and  -εσω,  (fr.  ττε- 
νομηι  to  labour)  to  labour,  work, 
toil;   to   do,   act,   achieve,  fnish 


and  οοΰνη  f)ain)  causing  much\     well,   accomplish  :    to    exert    or 


jiaiTij  painful. 


employ  one's  self,  cam;    to  be 
(479) 
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weary,  fatigued^  faint,  fail,  give 
up ;  to  feel  pain  or  siSliness ;  to 
give  pain,  hurt,  ηβίΓΛ. 

Πονηρεύομαι,  -ρ,  -εται,  ind.  mid.  -y 
Πονηρζύωμαι,  sub.  pres.  mid.  of 

Π*νηρεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  ιτονηρ!)ς 
wicked)  to  act  ill,  be  wicked,  do 
mischief,  act  amiss ;  to  envy, 
grudge. 

Πονηρία,  -ας,  η,  (fr.  next)  wretch- 
edness, misery^  calamiiy  ;  dis- 
honesty, wickedness,  depravity, 
villany,  malignity,  mischief,  ma^ 
lice ;  penury,  want. 

Πονηρός,  -a,  -ov,  (fr.  -κύνος  labour^ 
th.  πίνομαι  to  toil)  malicious, 
mischievous,  wicked,  depraved, 
evil,  had,  corrupt,  worthless  ; 
diseased,  disordered.  Ό  ττυνηρός, 
the  evil  one,  the  devil.  Comp 
Τί,νηρότερος,  -a,  -ov,  ευρ.  -ρότα- 
τος,  -η,  -ov. 

Πονηρός,  -a,  -ov,  (fr.  same)  labori- 
ous, toilsome,  painful;  vrdcheu, 
unhappy,  miserable,  calamiious. 

ΠονηρόψΟίίλμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  πονη- 
ρός evil,  and  οφθαλμός  an  eye,  ih. 
άπτομαι  to  see)  having  an  evil 
eye,  envious. 

Πονηρίας,  (fr.  πονηρός  evil)  wicked- 
ly, badly,  ill,  maschievously ;  mi- 
sirably,  wretchedly. 

Πονήσηις,  JS.o\.  for  πονήσας,  act.  — • 
Πονησήμενος,  mid.  1  a.  [jnr.  — 
Πον7)σατο,  Ion.  for  επονήσατο,  3 
sin.  1  a.  ind.  mid.  of  πονίω, 

Πον>ιτίος,  -a,  -ov,  (fr.  ποι^ω  to  la- 
bour) to  be  labouicd,  &c.  ac- 
cording to  the  verb. 

Πονητ'ίκός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  toil- 
some, laborious,  painful. 

Πυνικός,  -η,  -bv,  (fr.  Fume)  lahori' 
ous,  painful,  miserable. 

Uovoio,  Ion.  g.  sin.  of 

Πόνος,  -at),  b,  (fr.  πίνομαι  to  labour) 
labour,  tod,  exertion  ;  the  fruits 
of  labour  ;  profit,  earnings;  hard- 
ship, struggle,  difficulty;  pain, 
grief,  affliction,  calamity,  distress, 
misery. 

Πονταπορίυω,  f.  -εύσω,  p.  πεποντα- 
πόρευκα,  see  ποντοπορεύω. 

Uovriav,  Dor.  .or  ποντίων,  g.  pi. 
fern.  01  πόντιος. 

Πυντίάς,  -ήοος,  η,  (fr.  πόντος  the 
sea)  belonging  to  the  sea,  ma- 
rine. 

Ποντίζω,  (fr.  same)  to  plunge  or 
sink  in  the  sea. 

Ποντικός,  -i),  -bv,  (fr.  same)  of  or 
belonging  to  the  sea,  marine  ; 
also,  ofoT  belonging  to  Ponius. 

Πόντιος,  -a,  -ov,  {fi:  same)  of  or 
relating  to  the  sea,  marine,  na- 
val; also  the  name  of  the  Ro- 
man governor  Pontius  PUale. 

Ποντόβροχος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same, 
and  βοίχω  to  wet)  wet  in,  or  with 
the  sea. 

ΠοντύΟεν,  (fr.  sajrie,  and  &lv  from 
a  place) /-Ό?;!  the  sea.    * 

Πονταμίί^ων,  -οντος,  b,  (fr.  πόντος 
the  sea,  and  μίι'ω  to  rule)  ruler 
of  the  sea.  Epithet  of  Nep- 
tune. 

Ποντοπορεύω,  f.  -εύσω,  and  Ποντο- 
πορίω  -ώ,  (fr.  sams,  and  irt/pw  to 
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paSs]['io  pass  over  the  sea,  sail 
over,  rthvigate  the  main. 

ilovTOTTOpoio,  Ion.  g.  sin.  of 

Ποντοπόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ζάντας 
the  sea,  and  πείρω  to  pass  over) 
sea-passing,  teajaring  ;  sailing, 
swift. 

ΙΙόντος,  -ov,  h,  the  sea,deep,  main, 
ocean  ;  also  tlie  name  of  a  coun- 
try. 

Tl6-avov,  -OV,  TO,  {ΐτ.  ττίπτίύ  to 
cook)  a  round  lliin  cake. 

ΪΙόττλιος,  -ου,  h,  (from  the  Lat. ) 
Publius,  a  man's  name. 

>Πό7Γ0ί,  Oh  gods!  Oh  strange!  bless 
me  !  for  shame  ! 

■Ώο-κττύζω,  f.  -ύσω,  and  Ποππυλί«- 
ζω,  f.  -άσω,  ίο  hiss,  whistle ;  to 
sooth,  caress,  pat. 

ΤΙον-πύαδαν,  and  ΥΙοττ-π-υλίάσδειν, 
pres.  inf.  act.  Dor.  of  last. 

ΠόπτΓυσ/^ΐίΐ,  -ατός,  το,  and  Ποππυσ- 
μυς,  -ου,  b,  (fr.  same)  α  hissing 
voisej'rom  the  mouth  when  sooth- 
ing a  horse ;  caress,  soothing, 
patting. 

ΤΙόρόαΧις,  same  as  τ:άρδα}.ις. 

-Uo^c,  2  a.  impr.  act.  or  Ion.  for 
ίτΐορε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  — 
Ώόριη,  3  sin.  2  a.  opt.  act.  of 
πάρω,  same  as  ττορίζύ. 

ΪΙορεία.  -ας,  η,  (fr.  ζορειιω  to  go 
over,  th.  πι/ρω  to  pass)  a  setting 
ottt,  journey,  way,  march,  expe- 
dition; a  v^anner  of  life. 

Ώορεΐον,  -ov,  TO,  (fr.  same)  any 
thing  useful  for  travelling  ;  a 
carriage,  vehicle,  travelling  pro- 
visions or  expenses  ;  an  engine 
to  launch  ships. 

ΙΙορα'θεις,  -εϊσα,  -h,  a.  -θεντα,  η. 
pi.  -OfVTti,  -θιΐσαι,  -Οίντα,  par. 
—  Υ1»ρε\<ι-)ηναι,  inf.  —  Υίορενβητι, 
-θητε,  2  sin.  and  pi.  impr.  — 
Πορευθώ,  -ης,  -fi,  pi.  -θητε,  -Ούσι 
or  -σιν,  sub.  1  a.  pass,  and 

Tlofiivuuai,  mid.  of  ποοίύω. 

Πόρενσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  {j,  (fr.  ττο- 
ρεύω  to  pass  over,  th.  ττιφω  to 
transport)  a  way, journey,  marchy 
expedition ;  a  going,  motion. 

Πορειισομαι,-η,-εται,  3  pi.  -σονται, 
1  f.  ind.  mid.  —  Πορευσίύμεθα,  I 
pi.  1  a.  sub.  mid.  οί'ττορενω. 

Ώορευτός,  -η,  -bv,  (fr.  next)  βί  for 
passing^  passable. 

ΤΙορενω,  i.  -εύσω,  p.  ττεττόρενκσ,  (fr. 
ττει'ρω  to  pass  through)  io  cause 
to  go  or  pass,  se7id,  despatch ;  to 
carry,  convey,  transport ;  to  male 
a  journey,  travel.  Πορεύομαι,  to 
go,  go  away,  set  out,  move,  pro- 
ceed, march,  journey,  depart ;  to 
ride,  be  carried ;  to  he  at,  with  or 
employed  among,  pres.  inf.  mid. 
ιτορενεσθαι.  impf.  ind.  mid.  επο- 
ρενόμην,  -ov,  -ετο.  per.  ind.  pass. 
ττετόρενμαι.  1  a.  pass.  ind.  επο- 
ζεύθην,  -ι,ς,  -η'  impr.  ττορεύθητι' 
sub.  ηορενθώ. 

ΤΙορενωμαι,  pros.  sub.  pass,  of  last. 

Πορεω  or  Πάρω,  f.  ττόρσω,  (fr.  ττείρω 
to  pass^  to  giie,  grant,  bestow; 
to  procure,  furnish j  supply,  af- 
ford ;  also  for  ζορίζω,  which  see 

Πύρθεω,  f.  -ήσω,  p.  ζενόρθηκη,  (th 
zίpQ^Δ  to  depopulate)  to  lay  waste ^ 
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plunder,  ravage,  pillage,  depopu- 
late, destroy,  imfif.  ind.  act.  εζύρ- 
θεον-ουν,  1  a.  act.  ind.  ε7:όρθ>7σ«. 

ΐίορθήσειν,  1  f.  inf.  act.  —  Πόρθη- 
σης, 1  a.  par.  act.  of  last. 

Πόρθησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ζερθω  to  lay  waste)  devastation, 
waste,  ruin^  havoc,  pillage. 

Πόρθ μείον,  -ov,  το,  (fr.  ζορθμος  a 
ferry,  th.  ζείρνι  to  pass  over)  a 
ferry,  strait,  frith;  a  ferry-boat, 
packet. 

Πορθμεί:ς,  -ΐος,  Att.  -εως,  b,  (fr. 
same)  a  ferryman,  ivaterman, 

Πορθμενω,  f  -εΰσω,  (fr.  same)  to 
ferry  over ;  to  carry,  convey  or 
bring  over. 

Πορθμήϊον,  Ion.  for  ζορθμείον. 

Πορθμία,  -ων,  τα,  (fr.  next)  ferry - 
money,  fare. 

Πορθμός,  -ov,  b,  (fr.  ζείρω  to  pass 
over)  a  passage  over,  ferry  ;  a 
strait,  channel,  frith,  sea. 

Πορθονμενη,  η.  fern.  cont.  pres. 
par.  mid,  of  ζυοθίω. 

ΠορΚεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 

Πορίζω,  f.  -ί'σω,  p.  ζεζόρικα,  (fr. 
ζόρος  a  passage,  th.  ζείρω  to  pass 
over)  to  open  a  passage,  clear  a 
xvay ;  to  produce,  invent^  deviate; 
to  procure,  acquire,  earn  ;  to  sup- 
ply, furnish ;  to  infer^  deduce 
per.  ind.  pass,  ζεζήρισμαι. 

Πόριμη,  η.  pi.  neut.  of 

Πόρ'ΐμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ζόρος  a  pas- 
sage, th.  ζεΙρω  to  pass)  passa- 
ble, penetrable  ;  passing,  going 
through,  penetrating  ;  making  a 
way,  clearing  avmy  difficuUies ; 
abounding,  offlumt,  prodwtivc, 
beneficial,  gainful ;  easy  to  be 
acquired,  procured  or  obtained. 

Πό^ς,  •ίος,  b,  η,  a  heifer. 

Πόρισμα,  -ατός,  τό,  (fr.  ζορίζω  fo 
supply,  th.  ζείρω  to  pass)  gain, 
profl,  advantage  ;  a  result,  con- 
sequence ;  a  corollary,  infe- 
rence. 

Πορισμός,••  -ου,  b,  (fr.  same)  gain, 
advantage;  a  supply;  an  in- 
come, revenue,  tax. 

Ποριστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  sup- 
plier ;  a  tax-gatherer. 

Πόρκης,  -ου,  b,  a  ring,  ferrule,  clasp. 

Πόρκιος,  -ov,  b,  a  man's  name. 

Πόρκος,  -ov,  b,  a  round  net  or  basket 
for  fishing  ;  any  thing  of  a  round 
shape. 

Πορνεία,  -ας,  //,  (fr.  ζόρνη  a  harlot, 
th.  ζεράω  to  sell)  fornication, 
adultery,  incest,  whoredom,  all 
kinds  of  lewdness. 

ΠορνεΊον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a  har- 
lot''s  house,  brothel. 

Πορνευσαι,  inf.  —  Πορνεΰσαντες,  η. 
pi.  par.  1  a.  act.  of 

Πορνεύω,  f.  -ενσω,  p.  ζεζόρνενκη, 
(fr.  next)  to  commit  fornication, 
prostitute,  par.  pres.  act.  zop- 
νενων.  sub.  pres.  1  pi.  ζορνενω- 
μεν. 

Πόρνη,  -ης,  η,  (fr.  ζερνάω  to  sell) 
a  harlot,  prostitute  ;  an  inn- 
keeper. 

Πορνικος,  -η,  -όν,  (fr.  last)  of  or 
like  a  harlot,  lewd,  obscene, 

nopvoK'JjTOf,  -or,  h,  (fr.  same,  and 
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κόζτω  to  beat)  σ  whoremonger 
fornicator,  adulterer. 

Πόρνος,  -ov,  b,  (fr.  ζεράω  to  sell)  α 
pathic,  catamite;  an  impure  or 
unclean  person. 

Πόρος,  -ov,  b,  (fr.  τίί'ρω  to  pass) 
passage,  course,  track,  way,  path  ; 
a  pass,  haunt;  a  ford,  stream, 
channel;  a  shore,  bank;  a  way 
or  means  of  doing  any  thing; 
gain,  proft;  supply,  resource,  re- 
venue, tax  ;  a  pore  in  the  skin. 

Πόρζαζ,  -κος,  b,  same  as  ζόρζη. 

Πορπώί)  or  -ε'ω  -ώ,  (fr.  next)  to 
cl(^,  buckle,  button  ;  to  fasten 
uith  rings  or  rlafps. 

Πύρζη,  -ης,  η,  a  buckle,  clasp,  button. 

Πόρρω,  (fr.  zpo  before)  forward,  in 
front,  before ;  far,  far  off,  at  a 
distance,  remote;  beyond,  far- 
ther. 

Ώόρ'ρωθεν,  (fr.  last,  and  $εν  from  a 
place)  from  far,  far  qff",  at  a 
distance. 

Πορρώτατος,  -η,  -ov,  (sup.  fr.  ζύρ- 
ρω  far)  very  far  distant,  fartliest, 
most  distant. 

Πορρωτάτω,  (fr.  last)  ve^y  far. 

Πυρρώτερον,  {ft,  ne->:\.)  farther. 

Πορρώτερος,  -a,  -ov,  (fr.  ζύρρω  far) 
further^  more  nmcte,  more  dis- 
'tant. 

Πορ'ρωτερω,  (fr.  \a.?it)  farther^  more 
remotely. 

Ποοσηίνω,  see  Πορσύι  ω. 

Πόρσιον,  Πόροιστα,  (cr-nip.  and  sup. 
of  ζόρσω.  Poet,  for  ζΰρρω)  far- 
ther,  jarthest  ;  beyond,  most  dis- 
tantly. 

Πορσυνίονσα,  Ion.  for  ΖΊρσν^'οϋσα, 
η.  fem.  pres,  par.  act.  of 

Πορσΰ^ω,  (fr.  ζόρω,  P(iet.  for  ζορί- 
ζω to  provide,  ih.  ζείρω  to  [)ass 
through)  to  provide  for,  minister 
to,  allow,  afford,  yield;  to  pre- 
pare, get  ready,  procure  ;  to  take 
care  of,  look  to,  regard,  at- 
tend to;  to  rear,  cupport,  main- 
tain ;  to  set  off,  dress,  adorn ;  to 
act,  do,  transact,  effect,  cause, 
contrive;  to  value,  esteem,  ho- 
nour ;  to  imite,  call,  animate, 
encourage. 

ΓΙόρσω,  comp.  ζύρσιην,  sup.  z6p- 
σιστα,  Poet,  for  ζόρρω. 

Πόρτιιξ,  -ακος,  b,  η,  same  as 

Πόρτις,  -ως,  b,  η,  a  calf  lieifcr.      ^ 

Πορφύρα,  -ης,  η,  a  shell  fish  yielding 
a  purple  colour ;  purple  ;  a  pur- 
ple garment,  robe  or  cloth. 

Πορφνρεος,^'α,  -ov,  (fr.  last)  purple, 
of  a  purple  colour  ;  splendid, 
bright,  shining  ;  sumptuous, 
magnificent;  dark,  sable, gloomy. 

Πορφνρις,  -ίδος,  η,  {fr.  same,  viz. 
εσθης)  a  purple  garment,  robe  oj 
state. 

Πορώνρίων,  -ωνος,  b,  {fr.  same)  α 
water  fowl  like  a  stork,  having 
red  legs  and  bdl. 

Πορ^;υρόεί?,  -εσσα,  -εν,  same  aa 
ζορφύρεος. 

Πορφνρόζω}>ις,  -ιος,  Att,  -εως,  ^, 
(fr.  ζυρφνρα  purple,  nhd  π-ωλε'ω 
to  sell)  a  seller  of  purple.. 

Πορφϋρω,  f.  -υρω,  (fr.  ζορώύρα  pur- 
pic)  to  dye  with  purple;  to  grow 
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purple  or  red ;  to  becorne  dark^ 
foam^  rage. 
Πόρω,  ί.  πόρσω,  and  π^ορω,  same  as 

iropfw. 
ΪΙοσ',  for  ττοϋί'  ivnd  Poet.   Ποσσ', 

for  ΐΓοσσί,  d.  pi.  of  τΓοδς. 
Ποσα/cifj  (fr.  -κόσος  how  much,  wh. 
ii".  'όσος  how  great)   Λοίϋ  many 
times  ?  how  ojlen  7 
Τίυσαΰλάσιος,  -α,  -cv,  and  ΤΙοσα- 
τ.λασίων,   -όνος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττΧασίων  a  termination  of  re- 
petition) how  mani/oldj  how  re- 
peaiied. 
ϊίοσαπλΰς,  (fr.   πόσος  how  much) 
how  often  soever,  how  often,  as 
often  as,  how  many  ways. 
Ώοσαχ^ως,  (fr.  yame)  in  how  many 

ways. 
ΤΙόσκ,  (fr.  same)  whither  ?  to  what 

place  ?  where  ? 
Πόσει,  d.  sin.  cont.  Att.  οΐττόσις. 
ΙΙοσει6ην,  -ανος,  Ό,  Dor.  for  Ποσεί- 

δων. 
ΥΙοσειδάνιος,  -α.  -ον,  Dor.  for  ΙΙο- 

σειίιώνιος. 
ΐΙΰσει6ύων^-άωνος  r.nd  -άονος,  ό,  for 
Ποσειίών,  ίοη.  -δέων,  -ωνος,  έ,  Po- 
seidon or  Neplune,  the  god  of 
the  sea. 
Τίοσειδώνιον,  -oti,  ri,  (ncut.  of  next) 

thb  temple  of  Neptune. 
ΤΙοσειδώνιος)  -α,  -ov,  (fr.  ϋοσειδων 
Neptune)    of  or    belonging    to 
Neptune,  Neptunian. 
Πΰσεωί,  Att.  g.  of  νόσις. 
ΪΙόσΟη,  -ης,  η,  the  foreskin. 
Ποσί,  and  Poet.  Ποσσί  or  -σίν,  Ion. 

Πό(5εσσί,  d.  pi.  οίνους, 
ϊίόσις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr.  τίνω 
to  drink)  a  drink,  draught,    a. 
■πόσιν. 
Sl6σις,   -ιος,   Att.   -ζως,  h,   a  hiis- 

hand. 

Πόσβο,  -η,    -Of,  (fr.  όσος  so  much) 

/lou;  much,  hovj  great,  how  many? 

as  much  as,  as  many  as,  as  great 

as. 

Ποσδς,  -η,  -ov,(fr.  same)  somewhat, 

some    certain    person   or  thing. 

Eot  or  κατά  -όσον  to  a  certain 

extent,  in  some  measure. 

ΙΙοσότης,  -ητος,  η,  (fr.   last)  what 

degree,  quantity,  measure, 
ΐίοσσίκξίοτος,  -ov,  b,  η,  (fr.   -ίτους  a 
foot,    and   κρούω  to  beat)  foot 
beaten,  trodden.     Epith.  of  the 
earth. 
Ποσσίΐ',  Poet,  for  ποσι,   d.  pi.  of 

-ονς. 
Πόσσω,  Dor.  for  πόσσον,  which  for 

πόσον,  g.  sin.  of  πόσο?. 
ΠοσΓ&ί,    -η,   -dv,   (fr.    -πόσος   how 
much)  of  what,  how  much,  how 
great,  how  many,  what  sort  ? 
ΐίοστως,  (fr.  last)  somewhat,  some 

little. 
JIoT  and  Ποθ',  for  ποτέ. 
Ώόταγε,    Dor.  for  προσάγε,    pres. 

inipr.  act.  of  προσάγω. 
Τίοτάγχνμεν,  Dor.  for  προσάγχυ- 
μεν,  ί  pi.  preis.  ind.  act.  of  προ- 
σάγχυμι. 
Τίοταείδω,  Dor,  for  προσαείδω. 
ΊΙοταίνιος,  -a,  -ov,   and  Ώora^vbς, 
-fl,  -bv,  (fr.  τΓοτί  Dor.  for  προς 
J    to)  new,  recent,  sudden.,  fresh; 
SP 
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strange,  foreign  ;  first,  old,  an- 
dent,  primeval,  former. 

ΐίοταμείβεσθαί,  Dor.  for  προσαμεί- 
βεσΟαί,  pres,  inf.  pass,  οϊ  προσα- 
μείβω. 

ΐίοταμελξομαι,  -r;,  -crai,  Dor.  for 
προσαμίΧζομαι,  1  f.  ind.  mid.  of 
προσαμ(\γω. 

ΤΙοτάμειος,  and  ΐίοτάμιος,  -a,  -ov, 
(fr.  next)  of  or  about  a  river, 
by  a  river,  like  a  torrent,  rush- 
ing. 

Ποταμός,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  πότος 
drinkable,  th.  πίνω  to  drinit)  a 
river,  stream,  fiood,  torrent. 

Ποταμοφόρητος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  last, 
and  φέρω  to  carry)  swept  or  car- 
ried away  by  a  river  or  torrent. 

Ποταμόχ^ωστος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  χωστός  heaped  up,  from 
■χόω  to  heap  up)  covered  with 
sand  and  mud  carried  down  by  a 
river  ;  flooded. 

Iioτavbς,  -η,  -bv.  Dor.  for  ποτηνΰς. 

Ποτάομαι,  f.  mul.  ποτήσομαι,  p. 
πίπύτημαι,  (fr.  πίτομαι  to  fly)  to 
fly,  flutter.  3  pi.  per.  ind.  pass. 
πεπάτηνται,  ion.  πεποτήσται. 

Ποτϋπος,  -r),  -ov,  (fr.  που  where, 
and  δάπεδον  a  soil)  of  what  soil 
or  country?  what  manner  of? 
ofxuhat  sort  ?  how  great  or  large  ? 

ΥΙοταηγάζειν,  Dor.  pres.  inf.  act. 
οι  τροσανγάζω. 

ΙΙυτανΧει,  Dor,  for  ττροσ^^ΰλει,  3  sin, 
impf,  act.  οι  προσανΧεω. 

Υίοταώος,  Dor.  for  προσηωος. 

Τίύτε,  (ii•.  •  οτε  Avhen)  when  ?  at 
what  time  ?  "Εως  πότε,  until 
when?  how  long  ? 

ΧΙοτΙ,  (fr.  same)  at  any  time,  ever, 
sometimes,  once,  formerly  ;  here- 
after, at  some  future  day,  some 
time  or  other,  at  length. 

ΐίοτίδραμε,  Dor,  for  προσεδραμε,  3 
sin.  2  a.  ind.  act.  of  προστρέχω. 

Ώοτεκλεπτόμην,  Dor.  for  ττροσεκλεττ- 
τόμην,  impf.  ind.  pass,  of  προσ- 
κλέπτομαι. 

Ποτεμάξατο,  Dor.  for  προσεμάξατο, 
3  sin,  1  a.  ind,  raid,  οι  προσμάσ- 
σω. 

Ποτέομαι,  f.  mid.  ποτήσομαι,  sam.e 
as  πίτομαι. 

ΥΙοτέοντο,  Ion.  for  εποτέοντο,  3  pi. 
impf.  ind.  of  last, 

ΐίοτερίσδειν.  Dor.  for  προσερίζειν, 
pres.  inf.  act.  οΐπροσερίξω. 

Ποτίροισι,  d,  pi,  οΐ  πότερος. 

ΙΙότερον,  and  Ποτέρα,  (fr,  next) 
whether  ?  Πότερον  ονχϊ,  is  it  not  ? 

ΤΙότερος,  -a,  -ov,  which  of  the  two  ? 
whether  ?  each,  either. 

ΤΙοτέρχεν,  Dor,  and  iEol,  for  προσ- 
έρχρν,  pres,  impr,  mid.  of  προσ• 
έρχομαι. 

ΤΙοτεφύετο,  Dor.  for  πρσσεφύετο,  3 
sin.  impf.  ind,  mid.  of  προσφνω. 

Π.ότεy',  andΠόrε;\;ε,  Dor.  for  πρόσ- 
εχε, pres.  impr.  act.  of  ττροσεχω. 

ΠθΓ>7,  -ης,  η,  (fr.  πίτομαι  to  fly)  a 
flying^  flight. 

Τίότημα,    -ατός,    το,    (fr.   πίνω    to 
jflrink)  a  drinking,  drink;  a  po- 
tion, draught. 

ΐίοτήμεν,  Dor.  for  κροσεΤναι,  pres. 
inf.  οΐπρόσειμι. 
(481) 


ΠΟΤ 

Tloτηvbς,  -η,  -bv,  (fr.  πίτομαι  to  fly) 
flying  winged. 

norijp,  -ΐιρος,  b,  (fr.  πίνω  to  drink) 
a  cup. 

ϋοτηρίδιον,  -ov,  το,  (dim.  of  next) 
a  little  cup. 

Υίοτήριον,  -ου,  το,  (fr,  ποτίιρ  a  cup, 
th.  πίνω  to  drink)  a  drinking 
cup,  cup. 

ΐίοτηροθήκη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
τίθημι  to  put)  a  cupboard. 

ΐloτηpoπ\ύτης,-ov,b,  (fr.  same,  and 
πλύνω  to  wash)  a  bowl,  basin. 

Πότης,  -ov,  b,  (fr.  πίνω  to  drink)  α 
drinker,  drunkard. 

Πότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  a  drink- 
ing. 

Ποτητος,  -η,  -bv,  (fr.  πέτομαι  to  fly) 
flying,  winged. 

Ποτι,  and  ΠοτΙν,  Dor.  for  προς. 

Ποτιάπτω,  (fr.  last,  and  απτω  to 
touch)  to  hind,  tie,  fasten  to. 

Ππτίβλεπεν,  Dor.  for  pres.  inf.  act. 
Oi  προσβλέπω.' 

Ποτιδαία,  -ας,  r],  Potidoea,  name  of 
a  town. 

ΠοΓί(5ε//^εΐΌί,  -η,  -ov,  η,  pi.  fem. 
ποτιδεγμέναι,  Oor.  (ονπροσδεχό- 
μενος,  par.  pres.  mid.  or  for  προσ- 
δεδεγμένος,  par.  per.  pass,  of 
προσδέχομαι. 

ΠοτιδεΊν,  Dor.  (or  προσιδεΐν,  2  a. 
inf.  act.  —  Ποτίδοι,  Dor.  for  προ- 
σίδοι,  3  sin.  2  a,  opt.  act.  — Πο- 
τίζω, Dor.  for  -κροσίδω,  2  a.  sub. 
act.  οίπροσείδω. 

Ποτιδέρκεται,  Dor.  for  προσδέρκε- 
ται,  3  sin.  pres.  ind.  o\  προσδέρ- 
κομαι. 

Ποτιδεύομαι,  Dor.  for  προσδίομαι. 

Ποτιδόρπιος,  -ov,  b,  η.  Dor.  for  vpoert 
δόρπιος. 

Πότιζ,ε,  inspr.  —  Ποτίζει,  3  sin. 
pres,  ind.  —  Ποτίζων,  par.  pres. 
act.  of 

Ποτίζω,  f.  -ίσω,  Alt.  -ϊώ,  p.  πεπό- 
τικα,  (fr.  πίνω  to  drink)  to  givea 
drink  to ;  to  lead  to  water ;  to 
water,  moisten,  refresh ;  to  wet 
tJioroughly,  pour  abundantly  ;  to 

infuse,  impf  ind.  act επάτιζον, 

-ες,  -ε.  1  a.  act.  ind.  επότισα,  -ας, 
-ε'  sub,  ποτίσω,  -τ)ς,  -jj.  2  α,  ind. 
act,  επόηδον,  pres.  ind.  pass,  πο- 
τίζομαι' par,  ποτιζόμενος,-η,-ον. 
1  a,  ind,  pass,  εποτίσθην,  -ης,  -η. 

Ποτίθει,  Sync,  for  ποτιτίθει,  Dor. 
for  προστίθει,  wh.  Att.  for  προσ- 
τίθετι,  pres.  \m\)r.  oC προστίθημι. 

Ποτικάρδίος,  Dor,  for  προσκάρδιος. 

Ποτικεκλιμένος,  Dor,  for  προσκεκλι- 
μένος,  per.  par.  pass,  of  προα- 
κλίνω. 

Ποτίκος,  -η,  -bv,  (fr.  πίνω  to  drink) 
fond  of  drinking,  drunken. 

Ποτίκρανον,  -ov,  το,  (fr.  ποτ},  Dor. 
for  προς  to,  and  κάρηνον  the  head) 
a  cushion,  pillow. 

Ποτιλέγειν,  Dor.  for  pres.  inf.  act. 
of  προσλε')•ω. 

Ποτιλέζατο,  Dor.  for  προσελίζατο, 
3  sin.  1  a.  ind.  mid,  of  same. 

Ποτιμάξατο.  Dor,  and  Ion,  for 
προσεμάξατο,  3  sin.  I  a.  ind,  mid. 
of  προσμάσσω. 

ΠόΓψός,-ου,  δ,»/,  (fr,  πίνω  to  drink) 
drinkable,  fit  for  drinking. 
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ΪΙοτιμνθεΊσθαι,  Dor.   for    ττροσμν 

θεΊσθαι,  pres.  inf.  pass.  cont.  of 

τϊροσμυθίομαι. 
Ποτινίσσομαι,  -ρ,  -εται^   (fr.  ττοτί, 

Dor.  for  irpbi    to,   and  νίσσομαι 

to  go)  to  go  to,  approach,  carry 

to,  import. 
ΤΙοτίολοι,  -ων,  ol,Puteoli,  name  of      teous,  fertile. 


a  town. 

ΤΙοτιόσσομαί^  -η,  -εται,  (fr.  ττοτ'ί, 
Dor.  for  προς  to,  and  όσσομαι, 
2Eio\.  for  ότττομαι  to  see)  to  be- 
hold, look  at. 

Ώοηρρίπτειν,  Dor.  and  Att.  for 
■προσρίτττειν,  pres.  inf.  act.  of 
ττροσρίπτω. 

Πότις,  -ιδος,  }/,  (fr.  πίνω  to  drink)  a 
female  drinker. 

ΏοτΊσδειν,  Dor.  for  ποτίζείν,  pres. 
inf.  act.— Ποη'στ;,  3sin. — Ποτί- 
σωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act.  — Πό- 
τισαν, 1  a.  impr.  act.  οΐττοτίζω. 

ΤΙόησις,  -ως,  Att.  -εως,  η,  (fr.  πίνω 
to  drink)  a  watering,  bringing  to 
water,  giving  to  drink,  drink. 

ΙΙοησμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  drink, 
watering. 

ΧΙοτιστάζω,Ώ or.  for  προστάζω. 

ΙΙοτιστήριον,  -ου,  το,  and  Ποτίστρα, 
-ας,  fj,  (fr.  ποτίζω  to  give  drink, 
th.  πίνω  to  drink)  a  place  for 
watering  cattle  ;  a  trough  or  ves- 
sel for  water,  canal. 

Ποτίστης,  -ov,  b,'  (fr.  same)  a  cup 
bearer. 

Ώοτίφορος,  -ov,  b,  i/,  Dor.  for  πρόσ- 
φορο?. - 

ϊίοτιφωνήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  ποτΊ, 
Dor.  for  προς  to,  and  φωνή  voice) 
vocal,  endued  with  speech. 

HoTiiu,  1  pi.  ποτιου^εν,  Att.  for  πο- 
τίσω, 1  f.  ind.  act.  οι  ποτίζω. 

ΤΙότμος,  -ου,  b,fate,  doom,  death; 
lot,  fortune,  destiny. 

ΤΙότνα,  Dor.  for  ποτνία,  fem.  of 
πότνιος. 

Ώ.6τνι\  for  πδτνια,  fem.  of  same. 

ΪΙοτνιάνακτος,-ον,  b,  η,  (ίτ.πότνιος 
venerable,  and  άναξ  a  king) 
venerable  for  its  power. 

Τϋάτνιος,  -a,  -ov,  (fr.  ττίτω,ΟΓ  πετο- 
μαι  to  fall  down  to)  venerable, 
revered,  honourable,  honoured, 
majestic,  august. 

TloToio,  g.  sin.  lori.  of 

UoTov,  -ου,  rd,  (fr.  πίνω  to  drink) 
a  drink,  draught,  water. 

ΙΙότος,-ον,  b,  (fr.  same)  a  drinking 
match,  feast ;  drinking,  drink. 

ΤΙοτος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  fond  of 
drinking,  drunk;  drinkable. 

ΤΙότοσδον,  pres.  par.  neut.  of 

ΙΙοτόσδω,  Dor.  for  προσόζω,  same 
as  όζω. 

ΠοΓου,  g.  sin.  οΐποτόν. ' 

UoTTav,  TloTTbv,  Ποττω,  or  ττοτ' 
τάν,  &c.  for  ποτι  τάν,  &c.  Dor. 
for  πpbς  Trjv,  rbv,  τω. 

Ποτΰνται,  3  pi.  prfes.  ind.  COT)t.  of 
ποτάομαι, 

Ποδ,  (fr.  8f  who)  where  ?  whither  ? 

in  what  place  ?  when  ? 
Hoi),  (fr.  same)  any  where,  some- 
where, at  all,  perhaps  ;  about, 
nearly,  almost ;  no  doubty  surely. 
Τΐουγγά,  -ας,  »%  andllotjyy/ov,  -ov, 
rd,  a  eoc/c,  bag,  pouch. 
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ΐΐονγγία,  -ων,  τα,  bands,  fillets  or 

ribands  used  in  charms. 
Πονδης,  -εντός,  b,  a  man's  name. 
Πουλύ,  Poet,    for  πολί),  neut.    of 

πολύς. 
Κουλυβοτείρα,    -ας,    η,  (ir.    πολύς 

much,   and  βόσκω  to  feed)  boun- 


ΤΙονλύς,  Poet,  for  πολύς. 

ΤΙονς,  ποδός,  b,  a  foot,  talon,  claw  ; 
a  step,  pace  ;  the  root,  base  or 
foot  of  a  mountain  ;  a  foot  mea- 
sure ;  a  foot  in  poetry  ;  the  rope 
at  the  lower  corners  of  a  sail 
called  i/ie  sheet ;  the  rudder,  til- 
ler ;  ploughtail  or  handle ;  the 
pole  of  a  carriage  ;  the  cross  tree 
to  which  it  was  fastened.  Ανά 
πόδα,  backwards.  E/c  πόδος,  and 
Kara  πόδα, on  the  footsteps,  close- 
ly, immediately,  at  hand.  Ε  ν 
ποσΐ,  present,  common,  vulgar. 
Επί  πόδα,  retreating,  by  steps, 
slowly,  gradually.  Περί  πόδα,βΐ- 
ly,  properly. 

Ποχ'  a.  Dor.  for  ποτΐ  f/. 

Πόω,  obs.  to  drink. 

Πράγμα,  -ατός,  το,  (fr.  ποάσσω  to 
do)  a  fact,  deed,  work,  act;  a 
thing,  affair,  matter,  circum- 
stance ;  business,  trouble,  diffi- 
culty, lot,  state,  condition,  situa- 
tion. Τα  πράγματα,  state  affairs, 
administration,  government.  O'l 
εν  πράγματι,  those  instate,  magis- 
trates, rulers,  g.  pi.  αραγμάτων. 

Πραγματεία,  -ας,  >;,  (fr.  same)  stu- 
dy, attention,  care  ;  a  treatise, 
comment ;  business,  trade,  occu- 
pation ;  trouble,  distress ;  an  af- 
fair, matter. 

Πραγματεύομαι, -p,  -εται,  pres.  ind. 
—  Πραγματεύσασθαι,  1  a.  inf. 
mid.  of 

Πραγματεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  πράγμα 
business,  th.  πράσσω  to  do)  to 
engage  another  in  an  affair  or 
business.  Πραγματεύομαι^  to  be 
much  engaged  in  business,  em- 
ploy one's  self;  to  trade,  traffic, 
deal ;  to  study,  compose  ;  to  en- 
deavour, labour,  strive ;  to  seek, 
procure,  get ;  to  be  worked,  made 
or  contrived.  1  f.  ind.  mid. 
πραγματεύσομαι.  1  a.  inn.  mid. 
επραγματευσάμην,  -ω,  -ατο '  impr. 
πραγμάτευσαι,  -άσθω. 

Πραγματίκος,  -?),  -bv,  (fr.  same) 
stirring,  active,  quick  ;  engaged, 
occupied,  busy  ;  skilled  in  plead- 
ing ;  forcible,  efft-rtual,  impor- 
tant, impressive;  try^,,  real.  Subs. 
a  lawyer,  clerk. 

Πράγος,  -εος  -ους,  το, (tl.  πράσσω  to 
do)  a  poetic  word  ;  an  affair  ;  af- 
fairs,administration,got'emment. 

ΠραεΓ?,  n.  pi.  cont.  — Πραίσι,ά. — 
Πραεος,  g.  οΐπραύς. 

Πραθίειν,  Ion.  for  πραθεΧν,  Metath. 
for  παρθεΓν,2  a.  inf.  act.of  π/ρθω. 

Πρα&είς,  -εΐσα,  -εν,  par.  —  Πραθ^- 
ναι,  inf.  1  a.  pass,  of  πιπράσκω. 

ΠράΘον,  -£f,  -ε.  Ion.  for  έπραθον, 
Metath.  for  έπαρθον,  2  a.  ind. 
act.  of  πίρθω. 

Πραίτώρίον,  -ου,  τδ,  (fr.  Lat.  prae- 
tor a  Roman  officer)  ο  generaPs 
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tent;  the  prcBtor''s  court.  Judg- 
ment hall ;  the  Roman  emperor's 
palace. 

Πρακτέος,  -a,  -ov,  (fr.  πράσσω  to  do) 
to  be  done,  &c.  according  to  the 
verb. 
Πράκτωρ,  and  Ion.  Πρηκτηρ,  -ηρος, 
b,  (fr.    same)    ■τη    actor,  doer, 
performer;    a    uix- gatherer ;    a 
merchant,  buyt-/. 
Πpaκτ1κbς,  -η,  -όν,  (fr.  same)  fit 
for   actixLg,   doing    or  effecting, 
practical ;  effective,  able,  strenu- 
ous, active,  availing,  energetic; 
effectual,   attaining    its    object ; 
light  armed. 
Πράκτωρ,  -ορός,  b,{it.  same)  a  doer, 
actor,  performer,  author  ;  an  of- 
ficer,  bailiff,    Serjeant;    a  tax- 
gatherer;  an  exactor,  oppressor. 
d.  sin.  πράκτορι. 
ΠραμνεΊος  or  Πράμνιος,  -ov,  b,  17, 
(Sync,  for  παραμίνειος  from  πα- 
ραμένω  to  last)    old,  generous. 
Or,  (fr.    Πράμνη  a  mountain  of 
Icaria)    Pramnean,   an  epithet 
of  wine. 
Πράν,  Dor.  for  .προ>/ν. 
Πρανής,  -έος  -ους,  b,  η,  same  as  πρη- 

νης. 
Πρανι-χΒεΙς,  1  a.  par.  pr^ss.  of  πρα:- 

νίζω.  Dor.  for  τρηνίζω. 
Πράξαι,  1  a.  inf.  act.  — Πράξαντες, 
ι\.-ζάντων,^.  -ζάντας,  a.  ofllpa- 
ζας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  — 
Πράζετε•,  2  pi.  1  f.  ind.   act.  — 
Πράζ,ρς,  δ  sin.  1  a.  sub.  act.  of 
πράσσω. 
Πρά^εί,  -ζεις,  -ζεσι,  cases  of 
Πράξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  πράσ- 
σω to  do)  an  act,  deea,  action, 
feat ;  a  matter,  affair,  business; 
practice,  behaviour  ^conduct ;  of- 
fice, use  ;  exaction,  tribute  ;  lot, 
state,  situation,  condition  ;  in  pi. 
exploits,   history,  a.  sin.  ποάξιν, 
η.  pi.  πράξεις,  ά.  pi.  πράζεσι. 
Πράξωσι,  3  pi.   1  a.  sub.  act.  of 

πράσσω. 
Πραον,  (neut.  οί  next)  gently,  soft 

ly,  mildly. 
Πράος  or  Πράο?,  -a,  -ov,  meek,  mildf 
genfle ;    lenient,   merciful,  com- 
passionate, 
Πραότης,  -ητος,  η,  (fr.   last)  meek- 
ness,  mildness,  gentleness;  cle- 
mency, lenity. 
Ποαότητα,  -τητι,  -τητος,  cases  of 

last. 
Πραπίίεί,  -ων,  αϊ,  particular  mus- 
cles of  the  heart,  the  heart,  breast ; 
understanding,      reason,     skilly, 
knowledge,  wisdom,  prt'.dence.  d 
pi.  πραπίδεσι. 
Πρασιά,  -ας,  η,  (perhaps  fr.  πράσον 
a  leek)  a  long  range  of  plants, 
fiower  bed  ;  a  company  in  form, 
of  an   oblong   square;    a  row, 
rank.    Πρασιαι  πρασιαι^  in  rows, 
rariks  or  companies, 
Πρασιάομαι,    (fr.    last)    to    droopf.    ■ 

thirst  like  a  flower  bed  foK  rain. 
Πραοίνο?,  -ου,  b,  }j,   (fr.   πράσον  a 
leek)  of  leeks,  of  the  colour  of 
leeks,  green. 
Πρασις,  -ιος,  Att.  -εως,  hi  ί^'"•  f*" 
πράσκω  to  sell)  a  sale,  selling. 
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ΤΙράσον,  -ου,  το,  α  leek. 
f    Πρασσαΐος,  -ου,  ό,  name  of  a  frog. 

Ώράσσομες,  Dor.  for  ττράσσομεν,  1 
pi.  pres.  ind.  and 

ΤΙράσσοντας,-σοντεςι  -σοντι,  -σονσι^, 
cases  of  Πράσσων,  par.  pres.  act 
and 

ΙΙράσσοντι,  Dor.  for  πράσσονσι,  3 
pi.  pres.  ind.  act.  of  πράσσω. 

Ππασσοφαγος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  -πράσον 
a  leek,  and  φάγω  to  eat)  name 
of  a  frog,  Leek-eater. 

Ώράσσω  and  -ττω,  f.  -ξο),  p.  -χ«, 
/ο  do,  act,  perform,  execute, 
commit,  perpetrate;  to  endea- 
vour, strive ;  to  avail,  effect, 
cause,  bring  about ;  to  treat,  act 
towards,  deal  with  ;  to  manage, 
take  care  of,  conduct,  transact; 
to  do  business,  treat  about,  nego- 
tiate; to  trade,  buy  and  sell, 
trnffc;  to  obtain,  get,  procure; 
to  extort,  charge,  demand;  to 
act  secretly,  conspire,  plot;  to 
espouse,  take  part,  or  side  with; 
to  spend  or  lead  life  ;  to  expe- 
rience, bear,  suffer,  endure. 
Ώράσσομαί  or -ττομαι,  to  bargain, 
stipulate,  agree  ;  to  ask  a  price, 
demand,  charge.  1  a.  ind.  act. 
ίττραξα.  per.  ind.  pass,  ττέπραγ- 
-μαι. 

Ώράσσω,  f.  ττράσω,  same  as  ττιπράσ- 
κω.  1  a.  ind.  act.  έπρασα. 

ΙΙράσω,  1  f.  of  last,  or  οΐπινράσκω. 

ΙΊρατηρ,  -ηρος,  b,  and  Ώράτης,  -ov, 
Ό,  (iV.  ττράσσω  to  sell)  a  seller, 
dealer,  merchant. 

ΪΙρατήριον,  -ου,  το,  (fr._  same)  a 
market  place. 

Ώράηστος,  Dor.  for  τρώτιστος,  sup. 
οίτρώτος. 

ΙΙρατος,  -a,  -ov,  Dor.  for  πρώτος. 

ΙΙρατυς,  -η,  -ov,  (fr.  ηράσσω  to  sell) 
saleable,  to  be  sold,  for  sale. 

ΤΙράττω,  same  as  -πράσσω. 

Ώραύθϋμος,  -ov,  b,  )y,  (fr.  ττραϋς, 
same  as  ττραος  mild,  and  ^υμος 
the  mind)  meek  gentle-minded. 

Ώραύμητις,  -ιος,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
μητις  counsel)  of  meek  mind, 
gentle,  placid. 

ΐΐραύνω,ΐ.  -υνώ,  p.  ττεπράϋγκα,  (fr. 
next)  to  ease,  assuage,  mitigate  ; 
to  appease,  calm,  still,  pacify, 
tame  ;  to  become  tractable,  gentle, 
act  mildly. 

Πραΰί,  -ιία,  -ν,  same  as  -ρ^ος.  g. 
ττραίος,  η.  pi.  cont.  ττραεΤς. 

Πραύτης,  -ητος,  η,  same  as  ττραότης. 
d.  ττραύτητι. 

ΪΙράω,  obsolete,  for  \vh.  ττητράσκω. 

ϋράως,  (fr.  πρΛος  niild)  meekly, 
mildly,  gently,  leniently,  merci- 
fully. 

Πρεμνίζω,  (fr.  ιτρεμνον  the  stalk)  to 
pull  up  with  the  roots,  eradicate. 

ΤΙρεμνοθεν,  (fr.  next)  by  the  roots, 
totally,  utterly. 

ΙΙρίμνον,  -ov,  70,  a  trunk,  stem, 
stock. 

ΙΙρίπει  axid  έπρεπε,  (3  sin.  pres.  and 
impf.  of  γρίπω  to  excel,  used 
impersonally)  it  becomes,  it  is 
proper,  it  behoves,  it  is  fit. 

ΤΙρεπίμεν,  Ion.  for  πρέπειν,  pres. 
inf.  act.  οΐπρέπω. 
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γρίποι,  3  sin.  pres.  opt.  act.  — 
Β-ρίπονσι,  3  pi,  pres.  ind.  act. — 
Πρέποντος,  g.  sin.  pres.  par.  act. 
οΐπρέπω. 

Γ ρίπον,  (neu  pres.  par.  act.  of 
πρέπω )  what  is  fit,  proper  or  be- 
coming^ taken  adverbially,  de- 
cently^ fitly,  properly. 

Πρεπόντων,  (fr,  last)  in  a  becoming 
manner,  properly. 

npfVw,  to  be  conspicuous,  shine, 
excel;  to  become,  suit,  befitting; 
to  be  comely,  decent,  decorous. 
Πρέπει,  it  becomes. 

ίίρέσβα.  Sync,  for  πρεσβεία,  fem.  of 
πρέσβνς. 

Πρεσβεία,  -ας,  η,  (fr.  'πρέσβνς  an 
ambassador)  an  embassy ;  beg- 
ging, entreaty.^  prayer  ;  rever- 
ence, honour. 

ΠρεσβεΊον,  -ov,  το,  (fr.  same)  ho- 
nour or  respect  due  to  age  ;  a  re- 
ward of  honour  ;  age,  old  age. 

Πρέσβεις,  η.  or  a.  pi.  cont.  of 
πρέσβνς. 

Πρεσβενομεν,  1  pi,  pres.  ind.  act. 
of  πρεσβεύω. 

Πρεσβενς,  -έος,  Att.  -έως,  b,  same 
as  πρέσβνς. 

Πρεσβεντϊίς,  -ου,  b,  (fr.  ττρέσβυς  an 
ambassador)  an  ambassador,  de- 
legate, orator^  speaker. 

Πρεσβευτ'ικος,  -ή,  -bv,  (fr.  same) 
relating  to  an  ambassador  or  em- 
bassy. 

Πρεσβενω,ΐ.  -ενσω,  p.  πεπρέσβενκα, 
(fr.  same)  to  be  an  ambassador, 
discharge  an  embassy ;  to  be  an 
elder  ;  to  be  respected  as  an  elder  ; 
to  respect,  revere.  Πρεσβεύομαι, 
to  send  an  embassy;  come  as  an 
ambassador. 

Πρεσβηες,  Ion.  for  ττρεσβέες  -εΊς,  η. 
pi.  of  πρεσβεύς. 

Πρεσβήϊον,  -ου,  τυ,  Ion.  for  πρεσ- 
βείον. 

Πρεσβηϊς,  -ιόος,  //,  (fr.  πρέσβυς  an 
elder)  an  old  woman,  matron. 
Adj.  old,  ancient. 

^Ιρέσβις,  -ιος,  Att.  -εως,  έ,  same  as 
πρέσβνς. 

Πρέσβιστος  and  Πρεσβντατος,  sup. 
o(  πρέσβυς. 

Πρεσβυγένεια,  -ας,  Ion.  -ίη,  -ης^  η, 
(fr.  πρέσβυς  old,  and  γίνομαι  to 
be  born)  primogeniture,  senio- 
rity, priority  of  birth. 

Ώρεσβνγενης,  -έος  -υυς,  b,  {,,  (fr. 
-■  same)  first  born,  eldest ;  old. 

•Πρέσβνν,  a.  sin.  of 

Πρέσβυς,  -εια,  -ν,  (perhaps  fr.  πέ- 
ρας the  end,  and  βίος  life)  old, 
venerable,  revered  ;  doting. 

Πρέσβνς,  -νος  and  -εος,  Att.  -εως,  b, 
(perhaps  fr.  same)  an  old  man, 
an  elder;  an  ambassador,  dele- 
gate. 

Πρεσβύτας,  a.  pi.  of  πρεσβύτης. 

Πρεσβντατος,  -η,  -ov,  (sup.  of  πρέσ- 
βνς) oldest,  aged,  very  old. 

Πρεσβντέριον,  -ov,  το,  (fr.  next)  an 
assembly,  council  or  body  of 
elders  ;  the  Jewish  Sanhedrim  ; 
presbytery. 

Πρεσβύτερος,  -a,  -ov,  (comp.  of 
πρέσβνς)  older,  senior,  more  an- 
cient, preferable,  more  honour a- 
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ble.     Subs,   an  elder,  presbylet 
senator,  father  ;  an  ambassador. 

Πρεσβϋτης,  -ου,  b,  (fr.  πρέσβνς  an 
old  man)  an  old  or  aged  man. 

Πρεσβντίκος,  -,),  -dv,  (fr.  same) 
old,  aged;  ancient,  antiquated; 
respected. 

Πρεσβύτιδα  and  Πρεσβύτιν,  sin. — 
Πρεσβύτιδας,  pi.  a.  of 

Πρεσβϋτις,  -ίδος,ίι,{(ν.  πρέσβυς  old) 
an  old  woman,  elderly  lady. 

Πρεσγύς,  JEol.  for  πρέσβνς. 

Πρευμενης,  -έος -ους,  b,  fj,  (fr,  πρ$ος 
mild,  and  ενμενης  benevolent) 
mild,  kind,  placid,  gentle. 

Πρέψας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act.  of 
ιτρέπω. 

Πρηγμ''  for  Πρηγμα,  Ion.  (or  πράγ- 
μα. Πρήγματα  έ-χειν,  to  have 
trouble. 

Πρηγορεών  for  προηγορεών. 

Πρηθηναι,  Ion,  for  πραθηναι,  1  a. 
inf  pass,  οΐπιπράσκω. 

Πρήθω,  f.  -σω,  p.  πέπρηκα,  to  set  on 
fire,  burn,  inflame ;  to  blow  up, 
fill,  ivfiate,  swell;  to  sell. 

Πρηκτηρ,  -ηρος,  b,  Ion.  for  πρακτηρ, 
a.  sin.  πρηκτηρα. 

Πρημαίνω,  (fr.  πρήθω  to  inflate,  and 
μαίνομαι  to  rage)  to  inflame  with 
anger,  blaze  out,  rage. 

Πρηνηδον,  (fr.  next)  down,  down- 
wards. 

Πρηνης,  -έος  -ονς,  b,  η,  prone,  with 
the  face  down,  falling  on  the  face; 
steep,  headlong. 

Πρηνίζω,  (fr.  last)  to  throw  down 
headlong,  precipitate,  par.  1  a. 
pass,   πρηνιχθε]ς,  -εΧσα,  -έν. 

Πρήξαι,  1  a.  inf  act.  —  Πρήξω, 
-εις,  -ει,  1  Γ.  ind.  act.  — Πρήξω, 
-ης,  -τβ,  1  a.  sub.  act.  of  πράσσω, 
Ion,  for  πράσσω. 

ΠρΤιξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  Ion.  for 
πράξις,  Ά.%ιη.πρηξιν,η.τΐι\.πρήξεις, 

Πρησαι,  1  a.  inf.  act.  —  Πρί^σε, 
Ion.  for  έπρησε,  3  sin,  1  a.  ind. 
act.  of  πρήθω. 

Πρησις,  Ion,  for  πράσις. 

Πρησις,  -ιος,  Att.  -εως, η,  (fr.  πρή- 
θω to  inflate)  a  burning,  infla- 
tion, selling. 

Πρησσε,  pres,  impr,  act.  of  , 

Πρ>/σσω,  Ion.   for  πράσσω. 

Πρήσσω,  (fr.  περάω  to  cross)  it 
cross  or  pass  over. 

Πρνο^τϊίρ,  -ηρος,  b,  (fr.  πρήθω  to  in- 
flame) any  thing  that  burns  oi 
inflames;  a  scorching,  burning 
wind ;  a  venomous  kind  of  set 
pent ;  a  part  of  the  throat  under 
the  jaws. 

Πρήσω,  1  f.  ind.  act.  of  πρήθω. 

Πρϊ'ιτην,  a  lamb,  kid. 

Πρητήριον,-ον,τ!),1οη.{οΐπρατήριοι 

Πρη'ύνει,  Ion.  for  πραϋνει,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  ofπpaϋvω. 

Πρηων,  -ωνος,  b,{fr.  προ  before,  and 
ει^ί  to  be)  th^summit  ofamoun' 
tain,  cliff;  a  mound,  heap, 
bank. 

Πρίαιτο,Ζ  sin.  pres.  opt.  pass,  of 

Πρίαμαι,  (perhaps  fr.  περάω  to  pass 
to  another)  to  buy,  purchase, 
procure,  earn  ;  to  hire, 

Πριάμενος,  par.  mid.  —Πριάσθαι, 
inf.  pres.  mid.  of  last. 
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^ριαμίίης,  -ου,  δ,  (fr.  next)  the  son 
'of  Priam. 

Πρίαμος,  -ου,  δ,  Priam,  king  of 
Troy. 

Ιίρίάπος,  Ion.  Πρίηπος,-ου,  b^Pria- 
puSy  the  guardian  of  gardens 
and  obscenity  j  the  male  mem- 
ber. 

ΙΙρίατο,    Ion.   for  εττρίατο,  3   sin. 
impf.  ind.  mid.  o(  πρίαμαι. 
^        Πρίξ'ω,  same  as  πρίω. 

Iloh,  before,  ere  ;  formerly,  sooner; 
before  that,  previously  to,  until. 

Ώρίνη,  before  that,  previously  to, 
until,  more  commonly  written 
πριν  ή. 

Ώρίνινος,  -η,  -ον,  (fr.  next)  of  the 
»       holm,  of  oak,    oaken  ;    strong, 
firm^  stout,  durable. 

ΠρΊνος,  -ου,  f/,  the  holm  or  scarlet- 
oak,  the  oak. 

Ώρίσας,  -ασα,  -αν,  η.  pi.  ττρίσαντες, 
par.  1  a.  act.  —  Πρισθείς,  -είσα, 
-εν,  par.  1  a.  pass,  of  ττρίω  or 
πρίζω. 

Πρίσκας,  -ου,  h,  (fr.  Lat.  Priscus) 
Priscas,  a  man's  name. 

ΤΙρίσκιΧλη,  -ης,  fj,  (fr.  Lat.  Pris- 
cilla,  dim.  of  last)  Priscilla,  a 
>voman's  name. 

Πριστηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  ττρίω  to  saw) 
a  saw, 

Ώoιστηooει6ης,-έoς-oυς,h,f|,{ΐr,  last, 
and  είδυς  form)  having  the  form 
or  appearance  of  a  saw  ;  toothed. 

Πρίστης,  -ου,  b,  (fr.  ττρίω  to  saw)  a 
sawyer. 

Ώριστος,  ^η,-bv,  (fr.  next)  cut  with 
a  saw,  sawed. 

Ποί'ω  or  ΐΐρίζω,  f.  -σω,  p.  πέπρικα,  to 
cut  with  a  saw,  saw,  cut  asunder; 
to  grind  or  gnash  the  teeth  ;  to 
bind,  tie,  fasten  ;  to  buy,  pur- 
chase. 1  a.  ind.  act.  έπρισα.  per. 
ind.  pass,  πίπρισμαι,  -σαι,  -σται. 

1  a.  ind.  pass,  εηρίσθην'  par. 
πρισθείς. 

Πρίω,  Ion.  and  Att.    for  ετζρίασο, 

2  sin.  impf.  ind.  mid.  or  Πρίω 
for  ττρίασο,  pres.  impr.  mid.  of 
ττρίημι  for  πρίω,  to  buy. 

Πρίων,  -όνος,  b,  (fr.  πρίω  to  saw)  a 
,  saw. 
.   Προ,  before,  in  front  of,  in  presence 
of;  previous,    antecedently  to ; 
for,  because  of,  on  account  of;  in 
defence  of,  for  sake  of;  in  pre- 
ference,   above,  beyond;  forth, 
further,  forward. 
Προαγαγών,  par.  2  a.  act  Att.  of 

προάγω. 
Προάγγε\α,  η.  pl.neut.  of 
ΙΙροάγγελος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  πρδ  be- 
fore, and  άγγελος  a  messenger) 
forerunning,  foretelling.    Subs. 
a  forerunner,  harbinger. 
Τίροάγει,  -γουσι,  3  sin.  and  pi.  pres. 
ind.  act.  —  ύροάγειν,  pres.  inf. 
act.  —  Προά)//7ν3  sin.  pres.  sub. 
act. — ΤΙροάγοντες,  -γουσαι,  -γου- 
σας,  -γούσης,  cases  of  ΤΙροάγων, 
-ούσα,  -ον,  par.  2  a.  act.  of  προ- 
άγε. 
Ιίροαγοράω,  see  ττροαγορεύω. 
Προαγόρευσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr. 
next)    ό  foretelling,    prediction, 
warning  ;  a  denouncement,  pro- 
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clamation,   interdiction,   ouilaw- 

Υίρααγορεΰω,  f.  -εύσω,  and  ΥΙροαγκ 
ραω,  (fr.  ~pb  before,  and  αγοριύΐχ 
to  harangue)  to  predict,  foretell, 
forewarn ;  to  announce,  pro- 
claim, publish,  declare  ;  to  testi- 
fy, bear  witness  ;  to  speak  for, 
plead  the  cause  of. 

Προάγω,  f.  -άζω,  (fr.  same,  and 
άγω  to  lead)  to  lead  the  way, 
precede,  go  before ;  to  lead  before, 
lead  forward,  conduct,  bring  out 
or  forth ;  to  proceed,  advance, 
go  forward  ;  to  bring  to,  exalt, 
promote,  advance;  to  provoke, 
incite,  impel,  instigate,  urge;  to 
seduce,  prevail  upon,  induce ;  to 
shed,  emit, .  discharge  ;  to  excel, 
surpass ;  to  prefer. 

Προαγωγεύστ)ς,  2  sin.  1  a.  sub.  act. 
of 

Προαγωγεύω,  (fr.  προ  forth,  and 
άγω  to  lead)  to  lead  out ;  to  pros- 
titute. 

Προαγωγή,  -ης,  {j,  (fr.  same)  ad- 
vancement, promotion,  prefer- 
ment ;  prostitution. 

Προαγωγός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
pimp,  procurer. 

Προαγωνίζομαι,  (fr.  πpb  before,  and 
α}/ω i/i ζ^ο// at  to  contend,  th.  άγων 
a  contest)  to  fight  before  another 
or  beforehand. 

Προαδικέω  -ώ,  f.  -//σω,  p.  ποοηδίκη- 
κα,  (fr.  same,  and  αδίκέω  to  in- 
jure) to  injure  before,  wrong  first ; 
to  provoke,  pass.  Προαδικίομαι 
-ουμαι.  per.  par.  pass,  προηδικη- 
μένος. 

Προαιδέομαι,  (fr.  same,  and  αιδεο- 
μαι  to  revere,  th.  αιδώς  modesty) 
to  revere,  reverence  or  respect  a 
person  before  others. 

Προαιρείται,  3  sin.  cent.  pres.  ind, 
mid.    of 

Προαιρίομαι  -ουμαι,  see  προαιρίω. 

Προαίρεσις,  -ιος,    Att.  -εως,  η,  (fr. 
προαιρίω  to   prefer)  α  purpose, 
design,  plan  ;  will,  choice,  desire, 
preference;     a  faction,    party 
sect. 

Προαιρετίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to 
be preferred,&Lc.  according  to  the 
verb. 

Προαιρετ'ΐκος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  ca 
pable  of  making  a  choice,  deli- 
berating, consulting;  voluntary, 
free. 

Προαιρετος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  vo- 
luntary,  of  our  own  choice,  free  ; 
preferable. 

Προαιρίω  -ω,  (fr.  πob  before,  and 
α'ιρεω  to  take)  to  draw  out  or 
forth,  bring  out  of  a  store.  Προαι- 
ρίομαι -ουμαι,  to  take  one  thing 
before  another,  prefer,  choose, 
select ;  to  determine,  resolve,  de- 
cide ;  to  design,  plan,  2  a.  ind. 
mid,  προεϊΧόμην,  -ου,  -ετο.  per. 
ind.  mid.  π^οήρημαι,  -σαι,  -ται. 

Προαιρουμίνοις,  d.  pi.  pres.  par. 
pass.  cont.  of  last. 

Προαιτιάομαι  -ωμαι,  f.  -άσομαι,  (fr. 

προ  before,  and  αιτιάομαι  to  a"c- 

cuse,  th.  αιτία  blame)  to  accuse, 

aUege    or    convict    before ;     to 

(484) 
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prove,  show,  convince.  1  a.  ind. 
mid.  προητιασάμην,  -ω,  -ατο,  in 
1  pi.  προητιασάμεθα. 

ΠροακηκουΊα,  fern.  per.  par.  mid. 
Att.  of  προακούω. 

Προακοντίζω,  (fr.  πpb  forward,  and 
ακοντίζω  to  dart,  ih.  ά>cωvadart) 
to  hurl,  ^ing  out,  dart  forth, 
shoot. 

Προακούω,  f.  -ούσω,  p.  προήκονκα, 
(fr.  προ  before,  and  ακονω  to 
hear)  tohear  before,  leamalready. 
1  a.  ind.  act.  προήκουσα.  per. 
ind.  mid.  προήκοα,  Att.  προακή- 
Koa,  fr.  which  par.  προακηκοώς, 
-κουΊα,  -κοός^ 

Προάλης,  -ίος,  -ους,  b,  >/,  (fr.  next) 
ready,  quick,  bold,  rash,  precipi- 
tate, headlong,  steep. 

Προάλλομαι,  (fr.  πpb  forward,  and 
άλλομαι  to  leap)  to  leap  forward. 

Προαμαρτάνω,  f.  -αμαρτήσω,  p. 
-ημάρτηκα,  (fr.  προ  before,  and 
άμαρτάνω  to  err)  to  sin  before, 
commit  a  fault  previously,  per. 
par.  act.  προημαρτηκώς,  -υΊα,  -ός. 

Προαναβαίνω, {fr.sa.me,  ανα  up,  and 
βαίνω  to  go)  to  go  up  before. 

ΠροαναΧίσκω,  (fr.  same,  avu  intens. 
and  άλίσκω  to  take)  to  consume, 
destroy  ;  to  waste,  ruin  or  over- 
throw first. 

ΠροαναμεΧπω,  f.  -ψω,  p.  προαναμί- 
με\φα,  (fr.  same,  ανά  again,  and 
JUfλπω  to  sing)  to  si7ig  before, 
lead  in  singing. 

Προανασείω,  (fr.  same,  and  σείω  to 
shake)  to  shake  or  stir  up  be- 
fore. 

Προανατάττω  or  -σσω,  (fr.  same, 
and  τάττω  to  order)  to  rank  be- 
fore, prefer,  promote;  to  fringe, 
border,  trim. 

Προανατί\\ω,{ΐν.  same,  andrfXAuj 
to  rise)  to  rise  first  or  before, 
spring  up  before. 

Προάγω,  1  f.  ind.  act.  of  προάγω. 

Ποοαπαγγίλλω,  (fr.  προ  before,  aπb 
from,  and  αγγίλλω  to  bring  a 
message)  to  tell  before,  fore- 
warn ;  to  tell  openly. 

Προαπελθείν,  2  a.  inf.  act.  of 

Προαπερχο//αί,  (fr.  πpb  before,  από 
from,  and  ίρχομαι  to  go)  to  go 
away  sooner,  depart,  retire,  re- 
treat,  go  off  before  another. 

ΠροαπηΧθον,  2  a.  ind.  act.  of  last. 

Πpoαπoίεί/cvυ//t,(fr.  πρδ  before,  από 
from,  and  δείκνυμι  to  show)  to 
show,  demonstrate  before. 

Προαποδειχθίντων,  g.  pi.  1  a.  par. 
pass,  of  last. 

Προαποθνήσκω,  (fr.  ττρδ  before,  and 
αποθνήσκω  to  die)  to  die  untime- 
ly, die  before  another. 

Προαποκτείνω,  f.  -ενώ,  (fr.  same, 
απο  intense  and  κτείνω  to  kill)  ίο 
hill  or  slay  before. 

Προαρπάζω,  (fr.  same,  and  αρπάζω 
to  seize)  to  snatch,  take  before 
another. 

ΠροαπυΧαμβάνω,  (fr.  same,  aird 
from,  and  λαμβάνι^  to  take)  to 
receive  before. 

ΠροαπόΧΧνμι,  (fr.  same,  and  6\\υμι 
to  destroy)  to  destroy  or  perish 
before. 
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νίροασκέω,  f.  ->/σω,  (fr.  same,  and 
ασκέο)  to  practise)  to  exercise  or 
practice  bejorehand  /  to  instruct 
preparatorily. 

Προασπίζω,  (fr.  πρδ  before,  and 
ασίΓίί  a  shield)  to  guard  with  a 
shield,  protect,  defend. 

Προάστειον,  alsp  Προαστήϊον,  -ου, 
το,  (fr.  πρδ  before,  and  άστυ  the 
city)  the  suhurbs. 

Προαύλίον,  and  ΪΙρόανΧον,  -ov,  το, 
(fr.  same,  and  αν\η  the  hall)  α 
porch,  gateway. 

Προαύλίοι/,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
αυλό?  a  pipe)  a  prelude  or  over- 
ture, performed  on  pipes  or 
flutes. 

ΥΙοόβα,  {or  τροβί}θι,  2  a.  impr.  act. 
of  προβαίνω. 

Ώροβαδην,  (fr.  προβαίνω  to  go  be- 
fore )/(/riuar£/,  moving  on. 

ΐΐρύβαινε,  pres.  impr.  act;.of 

Προβαίνω,  f.  mid.  -βήσυμαι,  p.  -βί- 
βηκη,  (fr.  7700  before,  and  βαίνω 
to  go)  to  go  forth  or  forward,  ad- 
vance, proceed,  march ;  to  go 
before,  surpass,  excel ;  to  he  in 
authority,  have  the  command; 
to  'succeed,  prosper,  per.  par. 
a-ct.  προβίβηκως,  -v7a,  -of, 2  a. act. 
ind.  προίβην, -ης, -η•  pa.r.  πρηβάς. 

Προβάλλω,  f.  -βάλω,  p.  -βίβληκα, 
(fr.  προ  before,  and  βάλλω  to 
throw)  to  throw, fing  or  cast  forth 
or  away  ;  to  send  or  put  forth, 
produce  ;  to  propound,  offer,  pro- 
pose ;  to  produce,  bring  forward, 
exhibit;  to  expose.  Προβάλλομαι, 
to  throw  over  or  before,-  screen, 
cover,  spread  over  ;  to  defend, 
protect,  fortify  ;  to  offer,  present, 
thrust  forward  ;  to  project,  jut 
out ;  to  cloak,  pretend,  disguise, 
feign  ;  to  accuse,  impeach^ 
charge  ;  to  hate,  dislike,  reject ; 
to  canvass,  court,  solicit ;  to  he 
appointed,  elected  or  created; 
to  interpose,  oppose,  put  in  the 
way  or  in  the  front,  resist ;  to  ex- 
cel, surpass.  2  a.  act.  ind. 
προίβαλυν  sub.  προβάλω,  -ης, 
-η,  3  pi.  προβάλωσι,  pres.  par. 
pass,  προβαλλόμενος,  per.  ind. 
mid.  προβίβολα. 

ΠροβάλοΙτο,  3  sin.  2  a.  opt.  mid. 
—  Προ/3«λοΐ'το,  Ion.  for  προεβά- 
λοντο,  3  pi.  2  a.  ind.  mid. — Προ- 
βαλόντων,  g.  pi.  2  a.  par.  act. — 
ΙΤί30|6«λωσί,  3  pi.  2  a.  sub.  act. 
of  last. 
ΥΙροβάς,  -ασα,   -αν,  2  a.  par.  act. 

of  προβαίνω, 
ΐΐρόβασις,  -toj,  Att.  -εως,  >^,  (fr.  προ- 
I  βαίνω  to  go  before,  th.  βαίνω  to 
go)  α  going  on,  progression,  ad- 
vance,  increase;    a  flock,  herd, 
stock  ;  profits  arising  from  flocks. 
Προβασκάνιον,  -ου,  το,    (fr.  προ  be- 
fore, and  βασκαίνω  to  fascinate) 
α     charm    against   fascination, 
counter  charm;  a  scare-crow. 
Π.ροβατ'ίκος,  ->),  -bv,  (fr.  next)  of  or 

belonging  to-sheep. 
Ιίρόβατον,  -ov,  TO,  (fr.  προ  before, 
and  βαίνω  to  go)  sheep,  cattle. 
pi.  n.  πρόβατα,  d.  προβάτοις. 
Προβίβηκζ,  3  sin.  per.  ind.  act 
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Προβεβηκως,  -νΊα,  -bg,  η.  pi.  -βη- 
<cOT£f,  par.  per.  act.  οΐ  προβαίνω. 

Προβεβλημίνος,  -η,  -ον,  per.  par. 
pass,  of  προβάλλω. 

Προβΐβουλα,  per.  ind.  mid.  of  προ- 
βούλομαι. 

Πρόβημι,  obs.  for  which  προβαίνω. 

Προβήσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  mid. 
of  προβαίνω. 

Προβιβάζω,  f.  -ασω,  (fr.  πρό  before, 
aid  β  ι  βάζω  to  -make  walk)  to 
produce,  bring  forward,  exhibit ; 
to  incite,  urge,  instigate ;  to  ad- 
vertise, warn  or  advise  before- 
hand ;  to  promote,  aid,  assist, 
serve  ;  to  improve,  advance, 
prosper,  succeed.  1  a.  ind.  act. 
προεβίβασα,  1  a.  pass.  ind.  προε- 
βιβάσθην  par.  προβιβασθείς. 

Προβιόομαι  -ουμαι,  (fr.  same,  and 
βιόω  to  live)  to  live  before^  pre- 
cede. 

Προβλέπω,  f.  -ψω,  p.  -βίβλεφα,  (fr. 
same,  and  βλενω  to  look)  to 
lookjOrv>ccrd,fbresee  ;  to  provide, 
guard  against,  beware  of.  1  f. 
ind.  mid.  προβλίχρημαί..  1  a.  mid. 
ind.  προεβλίΐράμην,  -ω,  -ατο. 

Προβλεψάμενος,  -η,  -ον,  1  a.  par. 
mid.  of  last. 

Πρόβλημα,  -ατος,  τό,  (fr.Vpo  before, 
and  βάλλω  to  throw)  a  protec- 
tion, guard,  shield,  defence,  a 
fortress,  rampart,  bulwark ;  a 
proposition,  question,  problem. 

Προβλης,  -ητυς,  and  Ι7ρό/?λ??τσ^, 
-ου,  h,  η,  (fr.  same)  thrust  for- 
ward, dravm  out,  exposed  ;  jut- 
ting, projecting,  prominent. 

Προβοηθεω,  (fr.  ττρο  before,  and 
βυηβέω  to  assist)  to  Succour  be- 
forehand, assist  or  relieve  first. 

Προβόλαιον,  -ον,  το,  (ncut.  of 
next)  and  Πρόβολος,  -ου,  h,  (fr. 
προβάλλω  to  project)  a  projec- 
tion, eminence,  jjromontory ^  rock; 
a  rampart,  bulwark,  defence. 

Προβόλαιος,  -a,  -ov,  and  -ou,  b,  I/, 
(fr.  same)  stretched  out,  extend- 
ed, jutting  out,  prominent,  ex- 
posed;  opposed,  interposed,  set 
up  ;  put  forward,aimed,  directed. 

Ποοβολη,  -ης,  t),  (fr.  same)  the  act 
'of  interposing,  defending  Or  aim- 
ing,    interposition,      opposition, 
aim,  direction  ;    a  stand,    post, 
position,  attitude  of  preparation 
for    attack  or  defence,  the  pre- 
senting   of  .  the  shield  ;  a    shot, 
discharge,   volley ;  the  eaves ;  a 
shed,    projection,    gallery,    bal- 
cony ;    a  promontory,  rock ;    a 
rampart,   bulwark,  fortification, 
protection,  defence  ;  a  suit,  ac- 
tion ;  plea,  excuse,  pretence. 
Πρόβολος,  -ov,  h,  see  προβόλαιον. 
Προβοσκϊς,  -ίδος,  hi  (f•*•  ~po  before, 
and  βόσκω  to  feed)  the  trunk  or 
proboscis  of  an  elephant. 
Πρόβοσκος,   -ov,  h,  (fr.  same)  an 

under  shepherd,  hireling. 
Προβούλενμα,  -ατος,  το,  (fr.  next) 
previous  debate,  consultation,  the 
heads    of  a    bill,    outline  of  a 
statute. 
Προβονλενω,  f.  -εύσω,  (fr.  πρ6  be- 
fore, and  βονλειιω  to  deliberate, 
C4S5) 
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th.  βονλη  counsel)  to  deliberatei 
consult  or  debate  in  the  senate  be- 
fore the  commons  consider  it ; 
to  provide  for,  foresee,  look  ίο, 
guard  against ;  to  preside,  rule. 

Προβονλομαι,  p.  προβίβονλα,  (fr. 
same,  and  βούλ'ομαι  to  will)  to 
wish,  prefer,  have  rather. 

Πρόβουλος,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a 
counsellor,  senator;  a  magistrate, 
chief,  ruler,  prince. 

Πρηγάστωρ,  -ορός,  b,  {/,  (fr.  saiee^ 
and  γαστηρ  a  belly)  big-bellied. 

Προγεγεννημένος,  -η,  -ov,  per.  par, 
pass,  of  προγεννάω. 

Προ^'ε^ονώί,  -v7a,  -of,  g.  pi.  -γονά- 
των, per.  par.  mid.  of  Trpoyivo^ai. 

Προγεγραμμίνος,  -η,  -ov,  par.  per.*•* 
pass,  of  προγράφω. 

Ποογείνω  or  Προγένω,  same  as 
προγίνομαι. 

Προγίνειος,  -ου,  b,  (fr.  irpo  before» 
arid  γενειον  a  beard)  having  a 
long  beard. 

Προγενέστερος,  -α,  -ov,  comp.  of 
next. 

Προγεντις,  -ίος  -ους,  b,  {j,  (fr.  πρ^ 
before,  and  γίνομαι  to  be)  born 
before,  elder,  older ;  an  ancestor, 
forefather.  - 

Προγεννάω,  (fr.  ποΌ  before,  and 
γεννάω  to  beget,  th.  γίνομαι  to  be 
born)  to  create,  beget  or  produce 
before  or  previous. 

Προγενομενων,  g.  pi.  2  a.  par.  mid. 
—  Προγενοντ^,  Προγίνοντο,  Ion, 
for  προεγενοντο,  3  pi.  2  a.  ind. 
mid.  of  προγίνομαι. 

Προγηράω  or  Προγηράσκω,  (fr.  πρδ 
before,  and  γηράω  or  γηράσκω  to 
grow  old.  th.  γήρας  old  age)  to 
grow  old  beforehand. 

Προγίνομαι,  f.  προγινήσομαι,  p.  προ 
γεγίνημαι,  (fr.  πρό  before,  and 
γίνομαι  to  be)  to  he  or  exist  be- 
fore ;  to  precede,  go  before  ;  to 
be  past  or  done  before,  2  a.  mid, 
ind.  προεγενόμην  par.  προγενόμε- 
νος.  per.  ind.  mid.  προγεγονα. 

Προγινώσκοντες,  η.  pi.  pres.  par. 
act.  of 

Προγινώσκω,  1  f.  mid.  προγνώσομαι, 
p.  προεγνωκα,  (fr.  same,  and  γι- 
νώσκω  to  know)  to  know  before, 
foreknow  ;  to  predetermine,  fore- 
ordain. 2  a.  ind.  act.  προεγνων, 
-ως,  -ω.  per.   pass.  ind.  προίγ- 
νωσμαι'  par.  Trpoiyvw^ivof. 
Πρόγνωσις,  -ιος,   Att.  ^f>  ^,  (fr• 
'hst)  foreknowledge, jWesight.  a. 
Att.  cont.  προγνώσει,  a.  νρόγνω- 
σιν. 
Προγνώστης,  -ov,  b,  (fr.  same )/ore- 

knowing  ;  a  prophet. 
ΠρογνωστΊκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
foreknowing,  foreseeing,  foretell- 
ing. To  προγνωστικον,  a  prognos- 
tic. 
Προγον'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  he- 
longing  to  progenitors,  forefathers 
or  parents. 
Πρόγονοι,  -ων,  οί,  (pi.  of  next)  an- 
cestors, forefathers,  progenitors. 
Πρόγονος,  -ου,  h,  η,  (fr,  προ  before, 
and  γίνομαι  to  be  born)  born  be- 
fore. Subs,    an  ancestor,   fore- 
father, progenitor  ;  a  generation^ 


ΠΡΟ 

race»  Or,  (fr.  irpb  instead,  and 
same)  a  stepson. 
Χΐρόγραμμα^  'ατός,  rb,  (fr.  next) 
an  account  posted  up  of  some- 
thing to  be  done;  the  subject  of 
public  debate  or  discussion,  a 
bill,  advertisement^  a  proclama- 
tion, edict. 

Προγράφω,  f.  -ψω,  p.  ττρογίγραφα, 
{fr.  vpd  before,  and  γράφω  to 
write  )<o  write  before  or  afore  time; 
Jo  describe  or  paint  openly  ;  to 
post  up  publicly ;  to  proscribe, 
outlaw,  banish;  to  enrol.  1  a.  ind. 
act.  ηροίγρα-φα.  2  a.  ind.  pass. 
προεγράφην,  -ης,  -η.  per.  pass. 
ττρογίγραριχαι'  par.  προγεγραμ- 
μίνος,  -η,  -ον. 

ΧΙρογύμανασμα,  -ατός,  το,  (fr.  same, 
and  γυμνάζω  to  exercise,  th. 
γυμνός  naked)  preparation  or 
exercise  previous  to  wrestling, 
boxing,  &c.  discipline  training. 

ίΐροδαέω,  f.  -5αήσω,  p.  -δεδάηκα, 
(fr.  same, and  δαεω  to  know)  to 
know  or  learn  beforehand.  1  f. 
ind.  mid.  προδαήσομαι.  per.  ind. 
mid.  ττροδίδηα,  and  -δίδαα,  -ας, 
-ε.  2  a.  ind.  pass,  προεδάην^ιηί. 
προδαΐίναι.  Dor.  -δαήμεναι. 

"Προδίδαε,  3  sin.  per.  ind.  mid.  — 
Προδαηναι,  Dor.  ΙΙροδαήμεναι,  2 
a.  inf.  pass,  of  last. 

ΤΙροδεδομένος,-η,-ον,  par.  per.  pass. 
— ΙΙροδεδωκέναι,  inf. —  Ώροδεδω- 
κώς,  -νΊα,  -ος,  par.  per.  act.  of 
ττροδίδωμι. 

ΪΙροδείεΧος,  -ου,  b,  ίι,  (fr.  ττρο  before, 
and  δείλη  evening)  before  even- 
ing, afternoon. 

ΤΙροδέκτωρ,  -ορός,  δ,  (fr.  same,  and 
δέχομαι  to  receive)  aprotector, 
guardian,  patron. 

Ιίροδηλέομαι,  (fr.  same,  and  δηλέω 
to  hurt)  to  injure  beforehand, 
bring  on  ruin,  undo,  destroy. 

ϋρόδηλος,  -ου,  b,  f),  (fr.  ττρο  intens. 
and  δήλος  manifest)  obvious,  ma- 
nifest, evident,  very  clear. 

"Προδήλως,  (fr.  last)  very  clearly, 
evidently,  manifestly. 

Προϋιαβάλλω,  (fr.  προ  before,  and 
διαβάλλω  to  accuse,  th.  βάλλω 
to  throw)  to  accuse,  calumniate 
before. 

Προδιαίτησις, -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same,  and  δίαιτα  diet)  previous 
I  regimen,  prevaratory  diet,  train- 
ing.   9 

ΠροδιδωΛίω,  f.  -ζω,  (fv.  same,  and 
ίιΐδάσκω  to  teach)  to  instruct 
previously,  inform^  forewarn  ;  to 
teach. 

npo5i5o{)f,-ofaa,-oi',pres.par.act. — 
Προδιδονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.of 

Προ^δωμι,ί.-δώσω,  p.  ιτροδέδωκα, 
(fr.  TTpb  before,  and  δίδωμι  to 
give)  to  give  befoie  another  or 
frst,  lend  ;  to  give  or  deliver  up, 
abandon,  forsake,  betray,  disap- 
point ;  to  fail,  sink  under,  faint. 
1  a.  ind.  act.  ποοέδωκα.  2  a.  ind. 
act.  προίδων,    ως,  -ω. 

ΠpoδικaσΓης,-ov,b,{ί'r.  ττρο  before  or 
instead  of,  and  δικαστής  a  judge, 
th.  δίκη  judgment)  who  judges 
beforehand,  or  instead  of  another. 
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Προδ((ύζις,  -ιος,  Att.  -εως,  j%  (fr.  vpb 
before,  and  διώκω  to  pursue) 
pursuit. 

ΐίροδοκάζω,  f.  -ασω,  (fr.  προ  before, 
and  δοκάζω  to  observe)  to  ob- 
serve, watch ;  to  expect,  hope, 
imit  for  ;  to  lie  in  wait,  way- 
lay. 

Ώροδοκή,  -ης,  >'/,  fr.  last)  a  place  to 
watch  or  lie  in  wait,  ambush, 
snare,  decoy,, trap,  toils.       • 

Ώρόδομος,  -ου,  b,  (fr.  προ  before, 
and  δόμος  a  house)  a  vestibule, 
porch. 

Προδοσία,  -ας,  ^,  (fr.  προδίδωμι  to 
give  up,  th.  δίδωμι  to  give) 
treachery,  treason,  perfidy. 

Προδότης,-ου,  ί,  (fr.  same)  α  be- 
trayer, traitor,  deserter. 

Ώροδοτικώς,  (fr.  same)  treacherous- 
ly, perfidiously. 

ΐΙροδονναι,2  a.inf.act.  οΐχροδίδωμι. 

Προδραμέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  προδεδρά- 
μηκα,  (fr.  προ  before,  and  δρίμω 
to  run)  to^un  before  ;  to  outrun, 
outstrip. 

ΧΙροδραμών,  -ονσα,  -bv,  par.  2  a. 
act.  of 

Προδρίμω,  same  as  προδραμέω  or 
προτρέχω. 

Πρόδρομος,  -ον,  b,{],{fr.  same)  run- 
ning before,  preceding,  former  ; 
speedy,  hasty;  forward,  early, 
ripe.  Subs,  a  scout,  advanced 
guard,  skir7nisker ;  an  outrider, 

,  courier ;  a  lictor,  attendant ;  a 
herald  ;  a  forerunner,  harbinger. 

Πpoδ1^vτbς,  or  rather  Προ  δύντος,  g. 
sin.  par.  2  a.  act.  of  δϋμι. 

Προεβίβασαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
προβιβάζω. 

Προέγκειμαι,  (fr.  προ  before,  εν  in, 
and  κεΐμαι  to  lie)  to  lie  down  be- 
fore, be  stretched  before. 

ΐΐροέγνω,  3  sin.  of  προέγνων,  -ως, 
-ω,  2  a.  ind.  act.  —  Προεγνωσ- 
μένος,  -η,  -ον,  per.  par.  pass,  of 
προγινώσκω. 

Προεγράφην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  pass. 
— Προέγραψα,  1  a.  ind.  act.  of 
προγράφω. 

Προέδραμον,  2  a.  ind.  act.  of  προ- 
τρέχω. 

Προεδρεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  πρόεδρος  a 
president)  to  preside,  be  over, 
act  as  president. 

Προεδρία,  -ας.  Ion.  -ρίη,  -ης,  η,  (fr. 
next)  the  first  seat ;  precedence, 
pre-eminence. 

Πρόεδρος,  -oυ,b,  (fr!  πpδbefore,  and 
'έδρα  a  seat)  the  name  of  the  ftve 
select  senators  at  Athens  ;  sit- 
ting in  front,  foremost ;  a  presi- 
dent, chairman,  speaker. 

Προίδωκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  irreg.  οι  προδίδωμι. 

Προέηκε,  Att.  for  προηκε,  3  sin.  1 
a.  ind.  act.  of  προ'ίημι. 

Προεθέμην,  -εσο  or  -ου,  -ετο,  2  a. 
ind.  mid.  of  προτίθημι. 

ΧΙροειδέναι,  Sync,  for  προειδηκέναι, 
per.  inf.  ac'    of 

Προειδέω  or  Πρ^είδημι,  (fr.  προ  be- 
fore, and  ειδέκ^  or  είδημι  to  know) 
to  perceive  or  know  beforehand, 
foresee. 

Προείδω,  f.  mid.-£tVo]uai,(fr.  same,i 
(48Γ>) 
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and  είδω  to  see)  to  see,  perceiv 
or  know  before}iand, foresee,  fore- 
know ;  to  see  afar,  view  at  a  dis- 
tance ;  to  provide  for,  anticipate, 
guard  against ;  to  acknowledge,, 
allow.  2  a.  act.  ind.  προεΐδον  and 
προ'ιδον  pan  προϊδών. 

Προειλόμην,  -ον,  -ετο,  2  a.  ind.  mid. 
of  προαιρέω.     ,' 

Πρόειμι,  (fr.  προ  before,  and  εΊμι 
to  go)  to  go  before,  precede ;  to 
come  forward,  advance,  set  out, 
go  on;  to  pierce,  penetrate;  to 
come  or  spring  forth,  arise. 

ΠροεΊπα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -αμεν,  1  a. 
ind.  act.  —  ΠροειπεΤν,  2  a.  inf. 
act. — Προε7πον,  -εί,  -ε,  pi.  ττροεί- 
πομεν,  2  a.  ind.  act.  .of  προέπω. 

Προείρηκα,  -ας,  -ε  or -εν,  1  pi.  -κα- 
μεν,  ind.  —  Προειρηκέναι,  inf. 
per.  act.  , —  Προείρημαι,  -σαι, 
-ται,  ind.  —  Προειρημένος,  -η. 
-ον,  par.  per.  pass,  of  προρρέω  or 
ττροερί'ω. 

Πρόεισιν,  3  pi.  pres.  ind.  οΐπρόειμι. 

Προεισπέμχρας,  1  a.  par.  act  of 

Προείσ7Γε//7Γω,  (fr.  πpδbefore,  ει?  in, 
and  πέμπω  to  send)  to  send  un- 
to, send  to  before. 

ΠροεΊχον,  -ες,  -ε,  impf.  ind.  act.  of 
7Γροί;^;ω. 

Προεκβάλλω,  (fr.  προ  before,  ίκ 
from,  and  βάλλω  to  throw)  to 
throw  out  before  ;  to  reject  before. 

Προεκμανθανω,  (fr.  same,  and  juav- 

-  θ  άνω  to  learn)  to  learn  before. 

Προέκοπτον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — 
Προέκοχρα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a. 
ind.  act.  of  προκύπτω. 

Προεκπέμπω,  (fr.  ττρο  before,  εκ  out, 
and  πέμπω  to  send)  to  send  out 
before. 

Προέκρϊνα,  1  a. ind.  act.of  rrpo/fptvw. 

Προεκφέρω,  f.  προεζοίσω,  (fr.  same, 
and  φέρω  to  carry)  to  bring  or 
carry  out  first. 

Ώροέλάβον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
προλαμβάνω. 

Προελαύνω,  f.  -ασω,  p.  προήλακα, 
Att.  προελήλακα,  (fr.  προ  before, 
and  ελαύνω  to  drive)  to  drive  for- 
ward, ride  out  before  ;  to  advance, 
proceed,  per.  pass,  προήλαμαι, 
Att.  προελήλαμαι. 

Προελέγομεν,  1  pi.  impf.  act.  of 
προλέγω. 

Προελεύθω,  see  προέρχομαι. 

ΪΙροέλενσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ποοέοχρμαι  to  go  forward)  α 
going  forward,  setting  out,  ap- 
pearance. 

Προελεύσομαι,  -τι,-εται,  I  f.  mid,— 
Προελ/ιλνθεν,  Att.for  ττρο^^λυθεν,ί 
sin.  per.  ind.  mid.  of  προέρχομαι, 

Προελήλάτο,  Ion.  and'  Att.  for 
προήλατο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
προελαύνω. 

ΠροελθεΊν,  2  a.  inf.  Άοί.—Προέλθα, 
3  sin.  -Θωσί,3ρ1.  2  a.  sub,  act. 
—  Προελθών,  -ούσα,  -bv,  η.  pi. 
-θόντες,  par.  2  a.  act.  of  προέρ- 
χομαι- ^ 

Προελοίμεθα,  1  ρΙ•  2  a.  opt.  mid.  of 
προαιρέω. 

Προελπίζω,  f.  -ϊσω,  p.  προήληικα, 
'  (  fr.  προ  befor  e,and  ελ  π•/ ^ω  to  hope, 
th.    ελττίί  hope)  to  hopebefare 


ir 
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Others,  hope  early  or  from  the 
first. 

ΐΐροεμαντενον,    2'   sin.    impf.  ind. 

pass,  of  προμαντεύομαι. 
Προίμεν,  Dor.  or  Ion.  for  -προεΊναι, 
2  a.  inf.  act.  oi τ,ροίημι. 

ΪΙγοεμιτίπτω,  (fr.  πρό  before,  εν  in, 
and  ττίτττω  to  fall)  to  fall  toge- 
ther, meet.,  coincide^  close  or  join 
together. 

ΪΙροενάρχομαι^  1  f.  -ξομαι^  (fr.  same, 
and  άρχίύ  to  begin,  th.  αρχή  the 
beginning)  to  begin  before,  com- 
vience  already.  1  a,  ind.  mid. 
ττροενηρξαμην,  -ω,  -ατο. 

ΏροενεγκεΊν,  inf.  act.  —  Προενεγ- 
κών,  par.  2  a.  act.  οΐττροφερω. 

Προενεχομαι,  (fr.  itpb  before,  εν  in, 
and  εχ^ω  to  hold)  to  be  held  or 
confined  in,  be  entangled  or  in- 
volved. 

Ώγοενήρζατο,  3  sin.  -ήρξασθε,  2  pi. 
1  a.  ind.  mid.  οι ττροενάρχομαι. 

υροεζαίσσω,{ύ•.  ττρυ  before,  if  from, 
and  άισσω  to  rush)  to  rush  out 
forth. 

Προεξανίσταμαι,  (fr.  same,  and 
ϊστημι  to  stand)  to  stand  up  be- 
fore others,  rise  or  start  up  too 
soon  or  prematurely. 

Ώροεξίδρα,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
'OS pa  a  seat)  a  conspicuous  seat. 

ΙΙροεορτάζω,  {ir.  irpb  before,  and 
εορτάζω  to  celebrate)  to  celebrate 
a  feast  before. 

ΙΙροετταγγίλλομαι,  (fr.  same,  ειτϊ 
upon,  and  αγβύλλω  to  tell)  to 
promise  or  amwunce  beforehand 
or  formerly, 

Προέπεμπον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
προζεμπω. 

ΥΙττοεττηγγειλάμην,  -ω,  -ατο,  1  a. 
ind.  mid.  οι  ττροεπαγγέλλω. 

ΤΙροετηλαμβάνω,  f.  -λήψομαι,  p. 
ιτροεπιλέληώα,  Att.  προεπείληφα, 
(fr.  προ  before,  επΙ  unto,  and  λαμ- 
βάνω to  take)  to  take  before  in 
addition,  get  beside,  receive  as  a 
right  or  privilege,  occupy  more- 
over, per.  ind.  act.  Att.  3  pi.  by 

W  Cras.  προνιτει'Κήφασι. 

ΤΙροίττω,  (fr.  ττρύ  before,  and  ίττω 
to  speak)  to  speak  or  tell  before  ; 
to  foretell,  predict ;  to  give  notice, 
warn. 

Προερέω  -ω,  (fr.  same,  and  ερέω  to 
tell)  to  tell,  describe  or  mention 
before  or  already,  speak  or  de- 
clare before,  foretell,  predict. 

Όροίρνσσε,Ιοη.  and  Poet,  for  τροεί- 
ρυσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  — 
Προερύσσω,  Poet,  for  ττροερύσω,  1 
a.  sub.  act.  of 

ΙΙροερύω,  (fr.  προ  before,  and  ερύω 
to  draw)  to  araw  forward,  draw 
down,  haul,  launch, 
ΐίροέρχομαι,  f.  προε\ενσομαι,  (fr. 
irpo  before,  and  έρχομαι  to  go)  to 
go  or  come  forward,  advance, 
proceed ;  to  go  out,  go  abroad  ,*  to 
go  before,  precede,  arrive  first, 
outstrip,  impf.  ind.  προερχόμην, 
-ου,  -ετο,  2  a.  act.  ind.  προήλθαν, 
-ες,  -ε'  sub.  προέλθω,  -τις,  ->/* 
par.  προελθωρ,  -ούσα,  -6ν. 

Πράες,  -έτω,  2  a.  impr.  act Τίρό- 

εσαν,  3  ρ1.  1  a.  ind.  act.  —  Προ- 
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(σθαι,  2   a.    inf»  mid.    ol  προ- 
"ίημι.  • 

Προεσάγω,  (fr.  προ  before,  εις  into, 
and  άγω  to  lead)  to  import  first. 
3  pi.  1  a.  ind.  mid.  Τίροεσήζαντο, 
Ion.  Προεσάζαντο. 

ΤΙροεσταναι,  preS.  inf.  act.  of τΤροί'σ- 
τημί  for  προ'ίστημι. 

ΙΙροεσΓίατε,  Ion.  Sync,  for  ΐΐροεστή- 
κατε,  2  ρί.  per.  ind.  act.  and 

ΠροεσΓώί,  η.  pi.  ΥΙροεστωτες,  Att. 
Sync,  for  πρυεστηκως,  pfer.  par. 
act.  οι  προ'ίστημι. 

ΪΙρόεσχον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  of  ττρο- 
ίχω. 

Προετοιμάζω,  f.  -άσω,  (fr.  τρο  be- 
fore, and  ετοιμάζω  to  make  rea- 
dy, th.  έτοιμος  ready)  to  make 
ready  beforehand,  prepare.  1  a. 
md.  act.  προετοίμασα. 

ΐΐροεναγγελίζομαι,  (fr.  same,  είί 
well,  and  αγγίλλω  to  bring  tid- 
ings) to  preach  the  gospel  before  ; 
to  bring  good  news  ;  to  promise 
before  or  previously. 

Ώροευηγγελισάμην,  -ω,  -ατο,  1  a. 
ind.  mid.  of  last. 

ϋροεφήτευον,  -ες,  -ε,  impf.  ind.  act. 
-r-  Ώροεφήτευσα, -ας, -ε  or  -εν,  pi. 
-σαμεν,  -σαν,  1  a.  ind.  act.  of 
προφητεύω. 

Ώροέφθασα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  o(  προφάνω. 

ΐΐροεχειρίσατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 
οι  προχειρίζω. 

Προεχόμεθα,  1  pi.  pres.  ind.  mid. 
of 

Προέχω,  -εις,  -ει,  3  pi.  προέχουσι, 
.f.  προέξω,  (fr.  προ  before,  and 
έχω  to  have)  to  hold  or  have  be- 
fore ;  to  hold  out,  thrust  out,  throw 
in  the  way,  oppose  ;  to  drive  for- 
ward ;  to  preterm,  feign  ;  to  of- 
fer, propose  ;  to  have  the  advan- 
tage, surpass,  excel,  be  eminent 
or  superior;  to  be  lofty,  tall  or 
high. 

ΤΙροεχώρησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act. 
of  προχωρέω. 

Προεωρακότες,  η.  pi.  par.  per.  act. 
Att.  of  προοραω. 

Προήγάγον,-ες,-ε,ΆπάΠροηγαγόμην, 
-ου,  -ετο,  Att.  redupl.  for  Προ- 
ηγον,  -ες,  -ε  or  -εν,  act.  and  ττρο- 
ηγόμην,  2  a.  ind.  mid.  οΐπροάγω. 

Τίροηγέομαι  -οΐιμαι,  f.  προηγήσομαι, 
ρ.  προήγημαι,  (fr.  προ  before,  and 
ίΐγέομαι  to  lead)  to  go  before,  lead 
on,  precede,be  the  chief;  to  pre- 
fer. 

ΐΐροηγορεών,-ωνος,  h,  craw,  crop  or 
matv  in  birds  ;  the  throat. 

Πρυήγορος,  -ov,  h,  (fr.  ττρδ  before, 
and  αγορεύω  to  harangue,  th. 
«yopa  the  market)  one  who 
speaks  before  or  first ;  a  mover, 
pleader,  patron. 

Προηγούμενος,  -η,  -ov,  (pres.  par. 
mid.  cont.  of  προ7]γέομαι)  ante- 
cedent, previous ;  principal,  lead- 
ing, chief,  primary;  foremost, 
highest. 

Προηγουμένως,  (fr.  last)  from  the 
preceding,  chiefly,  principally ; 
willingly,  professedly. 

Προηδυνθέντας,  a.  pk  1  a.  par. 
pass,  of 
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Προηδΰνω,  (fr.  πρό  befofe,  ani^iiJ- 
νω  to  rejoice,  th.  }ι5νς  sweet)  to 
delight  first  or  at  first. 

Προι)ειν,  -εις,  -ει,  pper.  ind.  mid.  of 
πρόειμι,  to  proceed. 

Προηκαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  — 
Προήκάτο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 
Οϊπρυ'ιημι.  φ 

Προ7]κούσατε,  2  pi.  1  a  ind.  act.  of 
προακονω. 

Προήκω,  (f|.  πρσ  before,  and  ηκω  to 
come)  to  precede,  go  before;  to 
proceed,  come  or  go  forth,  ad- 
vance, go  on  ;  to  excel,  surpass. 

Προηλθον,  -ες,  -ε.  Sync,  for  προή- 
λυθον,^Ά.  ind.  act.  of77pofp;;^o/iat, 

Προηλπ'ίκύτας,  a.  pi.  mas.  of  IlporyX- 
πικώς,  -v7a,  -ος,  par.  per.  act.  of 
προελπίζω. 

ΠροΐΊμαρ,  (fr.  προ  before,  and  ημέρα 
a  day)  before  day  ;  during  day, 
in  daytime. 

Προημαρτηκόσι,  d.  -τηκότων,  g.  1)1. 
of  Προημαρτηκώς,  -υΊα,  -υς,  par. 
per.  act.  οΐπροαμαρτάνω. 

Πρόην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
προίημι. 

Προήνεγκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
προφέρω. 

Προηρείτο,  3  sin.  cont.  impf.  pass. 
οίπροαιρέω. 

Προηρόσιος,  -α,  -ov,  (fr.  ττρδ  before, 
and  αρύω  to  plough)  before 
ploughing.  • 

Προηρχόμην,  -ου,  -ετο,  impf.  mid, 
of  προέρχομαι. 

Προησκησάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  of  προασκέω. 

Προήσομαι,  -r],  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
of  προίημι. 

Πρυτ}τιασάμην,  -ω,  -ατο,  in  1  pi. 
"άμεθα,  1  a.  ind.  mid.  of  προαι- 
τιάομαι. 

Προητοίμασεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act. 
of -ροετοί//α^ω. 

Προήχθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  προάγω. 

Προθέλυμνα,  (fr.  next)  by  the  roots ; 
utterly,  totally,  entirely,  quite, 

Προθέλυμνος,  -ου,  h,  η,  (fr.  τΓρδ  in- 
lens,  and  &έλυμνον,  same  as  -Sf- 
μηλον  foundation,  th.  -Β-έω  to 
place)  plucked  by  the  roots,  root- 
ed up,  extirpated,  subverted,  over- 
thrown ;  upon  each  other,  heaped, 
flung  together. 

Προθέντα,  "a.  sin.  of  ττροθείί,  -εΐσα, 
-fv,  2  a.  par.  act.  o( προτίθημι. 

Προθέουσι,  3  pk  pres.  irid.  act.  of 
προθέω. 

Προθερίζω,  (fr.  -jrpo  before,  and  θ-ε- 
ρίζω  to  reap,  fr.  ^έρος  a  crop)  to 
reap  or  gather  before. 

Πρόθεσις,  -ιος,  Att,  -εως,  η,  (fr.  irpo- 
τίθημι  to  propose,  th.  τίΟημ,  to 
Tpni) a  setting  before,  show,  exhibi- 
tion ;  predetermination,  purpose, 
resolution  ;   a  proposition,  plan. 

Προθεσμία,  -ας,  η,  (fem.  of  next, 
viz.  ώρα  time)  appointed  time 
or  day. 

Προθεσμίας,  -α,  -ov,  (fr.  προτίθημι 
to  propose)  before  appointed,  de- 
termined formerly,  constituted  be- 
fore. 

Προθέω,  same  as  προτίθημι. 

Προθέω,  (fr.  rpb  before,  and  θ-ί'ω  to 
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run)  to  run  before,  run  forward, 
run  towards. 

ΐΐροθήκη,  -ης,  fj,  (fi*.  ττροτίθημι  to 
propose)  a  proposition,  thing  pro- 
posed. 

ΐΐροθορίω  -ώ,  (fr.  πρδ  forward,  and 
&opj)  to  bound)  to  bound,  spring 
nr  leap  forward.  2  ■z.  par.  j-po- 
θορών. 

ΤΙρόθυμα,  -ατός,  rh,  (fr.  itpb  before, 
and  •5ύω  to  sacrifice)  a  prelude 
to  a  sacrifice,  offering  before  the 
victim  was  slain  ;  a  victim. 

ΓΙροθυμίομαι  -ονμαι,  (fr.  -πρόθυμος 
ready)  to  be  ready,  willing  or 
zealous;  to  endeavour^  strive, 
study.  1  f.  ind.  pass,  ττοοθυμη- 
■\σομαι,  -τ],  -εται. 

ΤΙροθυμία,  -ας,  ί],  (fr.  next)  readi- 
ness, promptnesss,  ipillingness, 
alacrity. 

Πρύθϋμος,  -ου,  h,  (fr.  προ  before,  and 
&υμυς  the  mind)  alert,  ready,  for- 
ward, eager,  desirous,  willing. 

ΤΙρρθύμως,  (fr.  last)  willingly, cheer- 
fully, readily. 

Ώρ6θνρον,-ου,το,{ίχ.  προ  before,  and 
^vpa  a  gate)  a  porch,  vestibule. 

Προϊαλλω,  (fr.  same,  and  ιάλλω  to 
send)  to  send  on  or  before,  de- 
spatch. 1  a.  ind.  act.  ττρο'ιη'λα, 
-as,  -ε. 

Τίροϊάτττω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
ιάπΓω  to  send)  to  send  prema- 
turely ;  to  send  before  or  far  ;  to 
dismiss,  drive  away  or  down, 
cause  to  descend.  1  a.  act.  ind. 
Tipo'iaxpa,  -ας,  -ε'  inf.  ■nooiaipai, 

Προίίίψε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
last. 

Ώροϊδί7ν,'2  3..  inf  act. — ΠροΊδίσθαι, 
2  a.  inf.  mid.  — Προ'ίδών,  -ούσα, 
-bv,  2  a.  par.  act.  of  προίΐίω. 

ΪΙροί'ει,  cont.  for  προίεί,  impf.  ind. 
act.  of  προίίω,  same  as  ττρο'ίημι. 

Προίεμαι,  pres.  ind.  mid.  οΐττροιημι. 

ΐΐροϊίμεν,  Ion.  and  ΐΙροϊεμεναι,Όοτ. 
for  ττοοϊίναι,  pres.  inf.  act.  — 
Upo'if μένος,  par.  pres.  pass.  — 
npukrui,  3  sin.  pres.  ind.  mid, 
—  Upoiivai,  pres.  inf.  act.  of 
προί>7;^ι. 

ΤΙροϊίω  -ώ,  same  as  προίημι. 

Προ'ίζεσθαι,  pres.  inf.  of 

Προίζομαι,  (fr.  τ:ρυ  before,  and  "ι^ω 
to  set  down)  to  sit  down  before 
others ;  to  take  the  command,  rule. 

Τίροίζημαι,  see  προί'σσω. 

Ώροιη'Κε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
προ'ί'άλλω. 

Ώροιημι,  (fr.  πρδ  before,-and  t;;//!  to 
send)  to  send  before  or  forward ; 
to  send  forth,  seJid  upon,  com- 
mission ;  to  despatch,  dismiss, 
send  away,  discharge,  let  go; 
to  utter,  say,  divulge;  to  let  slip, 
omit,  pass  by  or  wer,  leave  out ; 
to  yield  or  give  up  to,  'permit, 
alow;  to  neglect,  slight,  disre- 
good;  to  throw,  fling  or  cast 
away,  reject;  to  waste,  squan- 
der, lavish  ;  to  expose,  abandon, 
Jorsake.  2  a.  impr.  act.  πρόες, 
-fVa).  2  a.  ind.  mid.  -προείμην. 
impr.  ττροίσο'  opt.  -κροοίμην'  inl. 
itpoiaQat. 
Ώρο-ιημι,  (fr.  same,  and  Ιημι  to  go) 


to  proceed,  advance.  2  a.  ind.  act. 

ττρύην,  -ης,  -η.    . 

ΤίροΙητι,  Dor.  for  ιτρο'ιησι,  3  sin. 
\)Υ€5.Ίιιό.ο(ττρο'ιημί,ίο  send  away. 

ΠροΊκα,  (fr.  τροί^  a  gift)  for  no- 
thing, gratis,  gratuitously. 

Προϊκνίομαι,  (fr.  ττρο  before,  and 
Ίκνεομαι  to  come)  to  come  before, 
arrive. 

Προίκτης,  -υν,  h.  (fr.  next,  or  fr.  προ 
before,  and  ικίτης  suppliant)  ο 
beggar,  mendicant,  suppliant 

ΐΙροΊξ,  and  Προί|,  -κϋς,  η,  (perhaps 
fr.  ττρο  before,  and  Ίκω  to  come) 
a  gift ;  a  portion,  fortune. 

Ώροίζεσθαι,  1  f.  inf.  mid.  of  irpoiK- 
νίομαι. 

Προϊππεύω,  (fr.  rpo  before,  arxd  \ττ• 
νεύω  to  ride,  tn.  "ττττος  a  hcVse) 
to  ride  before  or  in  the  front. 

Προ'ισσω,  (fr.  ττροΊκα  gratis,  th. 
■προΐζ  a.  giit)  to' bestow.  Upotaco- 
μαι,  and  also  ΤΙροιζομαι,  to  re- 
ceive freely,  get  gratis ;  to  ask 
alms,  beg. 

Υίρο'ίστά μένος,  -η,  -ov,  par. — Προίσ- 
τασΒαι,  inf.  pres.  mid  of 

Υίρο'ιστημι,ϊ.  προστ//σω,  p.  ττροίστη 
κα,  (fr.  πρδ  Defore,  and  'ίστημι  to 
stand)  to  prefer,  choose;  to  set 
up,  place  before  or  in  front  ;  to 
stand  at,  by  or  over  ;  to  suppll 
catc,  entreat.  ΤΙροί'σταμαι.  to  set 
forth,  offer,  propose ;  to  cloak, 
cover,  disguise,  pretend,  feign, 
excuse  ;  to  appoint,  set  over, 
charge,  give  authority  ;  to  prosti- 
tute, expose;  to  manage,  con- 
duct, carry  on,  attend  to.  In  2 
a.  and  per.  act.  and  in  pass. 
to  excel,  surpass  ;  to  preside, 
rule,  govern ;  to  defend,  guard,, 
protect,  maintain ;  to  execute, 
discharge,  fill  an  office. 

ΓΓροίσχω,  and  ΐΐρο'ίσγ^ομαι,  (fr 
same,  and  ίσγω  to  hold)  to 
stretch  forth  or  out,  extend,  pre 
sent;  to  offer,  propose ;  to  pre- 
tend, feign, 

Τϊροίωξις,  -ως,  Att.  -εχς,  ίι,  (fr.  πρδ 
before,  and  ιωη  a  shout)  pursuit. 

Ποόκα,  (perhaps  fr,  same, and  ωκυς 
swift)  quickly,  suddenly,  imme- 
diately, directly. 

ΐΐροκαθεστηκώς,  -via,  -υς,  par.  per. 
act.  οι  προκαθίστημι, 

ΐΐροκαθηγέομαι  -ονμηι,  f.  -/ισομαι, 
p.  ττροκαθήγημαι,  (fr.  πρδ  before, 
and  ηγίομαι  to  lead)  to  lead  the 
way,  conduct,  go  before,  guide; 
to  take  the  lead,  direct,  rule. 

ΤΙροκάθημαι,  (fr.  same,  and  κάθνμαι 
to  sit  down)  to  sit  before,  preside, 
rule  over  ;  to  protect,  defend. 
inipf.  ind.  mid.  ττροεκαθ^μην. 

Προκαθίζω,  (fr.  same,  and  καθίζω 
to  sit  down)  to  sit  dovin,  alight, 
settle ;  to  preside,  protect,  de- 
fend. 

τίροκαθίστημι,  (fr.  same,  κατά  ac- 
cording, and  "στημι  to  set)  to 
appoint  over,  set  before. 

Ώροκα\ΐομαι,  (fr.  same,  and  κα'λίω 
to  call)  to  call  out  or  forth,  chal- 
lenge, provoke,  irritate  ;  to  insti- 
gate, exhort,  encourage;  to  sum- 
mon, invite. 
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ΤΙροκαΧίζετο,  Ion,  Ibr  zpoεκάλlζετι>f 

3  sin.  impf.  of 
Προκαλίζομαι,  (fr.  πρδ  before,  and 
καλίω  to  call)  to  call  out,  chal- 
lenge, provoke,  irritate. 

Προκαλούμενος,  -η•,  -ov,  par,  pres. 
pass,  cont,  οι  -κροκαλίομαι. 

ϋρυκάμνω,  (fr.  πρδ  before,  and  κάμ' 
νω  to  labour)  to  labour  or  weary 
beforehand  ;  to  toil  for  another.  2 
a.  par.  act.  προκα/^ών. 

ΐΐροκήρηνος,  -ov,  h,  tj,  (fr.  same,  and 
κάρηνον  the  head)  head-foremost, 
headlong,  precipitous. 

Τίροκαταγγείλαντες,  η.  pi.  par.  1  a. 
act.  oi 

Upo καταγγέλλω,  f.  -ελω,  p.  ττροκα- 
τήγγελκα,  (fr.  πρδ  before,  κατά 
according,  and  αγγελλω  to  bring 
a  message)  to  declare  or  speak 
beforehand,  ΰτ  formerly  ;  to  have 
announced.  I  a.  ind.  act.  rpo- 
κατήγγειλα.  per.  par.  pass,  προ- 
κατηγγελμίνος. 

Ιίρο  κατ  άγομαι,  (fr.  πρδ  before,  r.nd 
κατάγω  to  arrive,  th,  άγω  to  lead) 
to  moke  the  port  or  arrive  before . 
I  f.  ind.  pass,  ττροκαταχ^θήσομαι. 

ΐϊροκατακλίνομαι,  (fr.  πρδ  before, 
κατά  down,•  and  κλίνω  to  recline) 
to  recline  or  sit  down  before,  It 
seated  above. 

Προκαταλάβαν,  2  a.  inf.  act.  of 

Ώροκαταλαμβανω,  (fr.  πρδ  before, 
κατά  intens.  and  λαμβάνω  to 
take)  to  lay  hold  on,  get  or  seize 
before,  preoccupy  ;  to  anticipate 
prevent.  φ 

ΥΙροκαταλϋω,  (fr.  same,  and  λνω\ο 
dissolve)  to  overturn,  dissolve  oi 
abolish  before;  to  stop,  put  an 
end  to,  end  prematurely. 

ΐΐροκαταρκτ'ικος,  -η,  -bf,  (fr.  same, 
and  αοχη  the  beginning)  pri- 
mary, first,  principal,  chief;  pre- 
ceding, previous. 

Προκαταρτίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same, 
and  αρτί'ζω  to  perfect,  th.  άρτιος 
entire)  to  prepare,  make  ready 
or  complete  beforehand.  1  a.  ind. 
act.  τΐροκατήρτισα'  sub.  ττροκί^ 
ταρτίσω.  ~ 

Προκαταρτίσωσι,  S  pi.  1  a.  sub.  act. 
of  last. 

Προκατασκενάζω,  (fr.  same,  and 
σκενάζω  to  prepare,  th,  cKcvh 
furniture)  to  prepare,  furnish, 
previde. 

Προκατασκιρρδομαι,  (fr.  same,  and 
ϋκιρρόω  to  grow  callous,  th. 
σκίρρος  a  hard  sore)  to  grow  hard 
bejore,  become  inveterate. 

Προκατειλημμένη,  η.  fern.  per.  par. 
pass.  Att.  of  ττροκαταλαμβάνω. 

Προ  κατ  έρχομαι,  (fr.  πρδ  before,  κα- 
τά down,  and  έρχομαι  to  go)  to 
go  down  or  descend  before  ;  to  go 
before,  precede  ;  to  come  before. 

Προκατήγγειλα,  -ας,  -ε,  3  pi.  .ήγ~ 
γειλαν,  1  a.  ind,  act.  —  Προ- 
κατήγγελκα,  -ας,  -ε,  per,  ind. 
act.  —  Προκατηγγελμενος,  -η, 
-ov,  par.  per.  pass,  of  προ/caray- 
)'ελλω. 

Προκατήμενος,  Ion.  for  ττροκαΘήμε- 
νος,  pres.  par.  mid.  οΓνροκάθη• 
μαι. 
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Προκατίξειν,  Ion.  for  προκαθίζειν^ 
pres.  mf.  act.  o(  ττροκαθίζω. 

ΤΙροκατόκτομαι,  (fr.  ττρδ  before,  κα- 
τα  intens.  and  ότττυμαι  to  see)  to 
go  before  in  order  to  explore,  send 
to  reconnoitre,  1  f.  par.  Tiid. 
'ηροκατοχρόμενος. 

Πρόκειμαι^-σαί,  -rat,  1  f.  ηροκείσο' 

fiat,  (fr.  ττρδ  before,  and  κεΤμαι  to 
ie)  to  lie,  be  placed  or  set  before, 
be  proposed  or  offered  to,  be  set 
forth  or  displayed  ;  to  be  laid  or 
stretched  out ;  to  be  present,  at 
hand  ;  to  project,  jut  out,  hang 
over  ;  to  guard,  protect,  be  op- 
posed or  set  against ;  to  lie  out, 
be  exposed  or  abandoned  ;  to  be 
situated  or  lie,  be  at  or  near. 
pres.  inf.  mid.  -ροκεΊσθαι. 

Προκείμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  mid, 
—  Πρόκειται,  -κείνται,  3  sin.  and 
pi.  pres.  ind.  mid.  of  last. 

ΪΙροκεκηρυγμίνος,  -?;,  -ov,  par.  per. 
pass,  o:  ττροκηρύσσω. 

Ώροκεκυρωμίνος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  -ροκνρόω. 

ΤΙροκενύω  -ώ,  (fr.  πρδ  before,  and 
κενόω  to  empty,  th.  κενός  empty) 
to  empty,  drain  or  exhaust  be- 
fore ;  to  excavate,  hollow. 

Ώροκεχειροτονημένος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  pass,  οι  ττροκειροτονίω. 

Προκηρνξαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. 
of 

Τίροκηρύσσω,  and  Att.  -ττω,  f.  -ζω, 
p.  προκεκήρΰχα,  (fr.  irpo  before, 
and  κηρύσσο)  to  proclaim,  th.  κή- 
ρυξ a  crier)  to  announce,  pro- 
claim or  publish  beforehand  ;  to 
preach  or  declare  before  ;  to 
warn,  predict,  foretell,  foreshow. 
1  a.  ind.  act.  προεκήρυζα.  per. 
md.  pass,  ττροκεκήρνγμαι. 

ΪΙοοκινίιϋνενω,  f.  -εύσω,  (fr.  same, 
and  κινδυνεύω  to  venture,  th. 
κίνδυνος  danger)  to  be  foremost  in 
fight,  ertcounter  danger,  face  the 
foe;  to  expose,  risk  or  venture 
for  ;  to  protect,  guard,  maintain. 

ΪΙροκλίης,  -ίεος  -ίους,  b,  Procles,  a 
man's  name. 

npo»cA)70£<s,  -είσα,  -ev,  1  a.  par. 
pass,  ο^προκαλεομαι. 

ΤΙρόκλησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
same)  provocation,  challenge,  de- 
fiance ;  a  summons,  citation ;  se- 
curity, bail ;  a  condition,  terms. 

ΤΙροκ\υτος,-ου,  h,  {/,  (fr.  ττρό  before, 
and  κλυο)  to  hear)  heard  of,  cele- 
brated, known  ;  of  old,  ancient, 
former. 

ΤΙροκο-κη,  -is,  r/,  (fr.  WGXi)  progress, 
proficiency,  improvement  ;  suc- 
cess ;  profit,  advantage,  increase, 
addition  ;  promotion  ;  income, 
revenue. 

ΤΙροκύντω,  f.  -ψω,  p.  τ:ροκ(κοφα,{ΐΐ. 
ττρο  forward,  and  κόντίύ  to  cut) 
to  make  way,  get  forward,  pro- 
ceed, advance ;  to  improve,  grow 
better,  amend  ;  to  succeed,  pros- 
per, impf.  act-  ττροίκοπτον.  1  a. 
ind.  act,  ττροίκοψα.  per.  ind.  mid. 
προκίκοπα. 

Τίροκό^ονσι,  or  -σιν,  3  pi.  1  f.  ind. 
act.  of  last. 

Πρόκρφα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  pre- 
3  Q 
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ference,  election,  choice  ;  preju- 
dice, prepossession, 
Π,ροκρΊνω,  (fr.  -pb  before,  and  κρίνω 
to  judge)  to  prefer,  judge  better, 
think  superior  ;  to  select,  choose  ; 
to  prejudge,  determine  before- 
hand ;  to  judge  openly.  Upo- 
•  κρίνομαι,  to  excel,  surpass,  ex- 
ceed. 

Γίρόκρ'ΐσις,  -ιος,  Att.  -εως,  τ),  (fr. 
last)  preference,  choice  ;  preju- 
dice, prepossession. 

Πρόκροσσος,  -η,  -oV,  (fr.  ττρδ  for, 
and  κροσσός  a  fringe,  or  κροσσαϊ  a 
staircase)  in  regular  succession, 
one  after  another,  in  front  of 
each  other  ;  said  of  ships  formed 
in  line  ahead, 

Τίροκντζτω,  (fr.  -προ  forward,  and 
κν-ητω  to  bend)  to  stoop,  bend  or 
lean  forward  ;  to  come  out  in  a 
stooping  posture,  creep  out ;  to 
burst  forth. 

Τίροκνρόω,  f.  -ώσω,  p.  ττροκεκνρωκα, 
(fr.  προ  before,  and  κνρόω  to  ra- 
tify, th.  κύρος  authority)  to  con- 
firm, sanction  or  ratify  before. 
per.  par.  pass,  προκεκυρωμίνος, 
-η,  -ov. 

Ώροκυων,  -όνος,  b,  (fr.  πρδ  before, 
and  κύων  the  dog)  Lat.  Pro- 
cyon,  name  of  a  star  which 
rises  before  the  Dog  star  ;  a 
hound. 

Τίροκώμιον,  -ov,  ril•,  (fr.  same,  and 
'κώμος  a  song)  a  prelude,  sym- 
phony, 

Πρόκωηος,  -ov,  h,  fi,  (fr.  same,  and 
κόπτω  to  cut)  foremost  ;  ready, 
prepared.  Subs,  a  foremost 
rower,  any  rower. 

ΠρολαΧεω,  (fr.  same,  and  λαλ/ω  to 
talk)  to  talk,  prate,  chatter. 

Προλαμβάνω,  f.  mid.  ΊΤρολήψομαι, 
p.  τΐρολεληφα,  Att.  προεί\η<ρα,{ίτ. 
same,  and  λαμβάνω  to  take)  to 
take,  get  or  seize  before  another  ; 
to  do  any  thing  beforehand,  an- 
ticipate ;  to  overtake,  surprise, 
prevent.  2  a.  ind.  act.  irpot\a- 
βον,  -ες,  -ε. 

Προλέγω,  (fr.  same,  and  λίγω  to 
speak  or  choose)  to  tell  before- 
hand, forewarn,  predict,  fore- 
tell ;  to  publish,  proclaim ;  to 
choose  beforehand,  2  a.  ind.  act. 
ττροίλεγον. 

Προλείττω,  f.  -ψω,  (fr.  irpb  before, 
and  λείπω  to  leave)  to  leave, 
abandon,  forsake  ;  to  fail,  faint. 
2  a.  ind.  act.  νροίλίνον,  2  a.  ind. 
mid.  προελητόμην.  per.  ind.  mid. 
Ίτρολίλοιττα. 

Προλελεγμίνης,  -η,  -ov,  per.  par. 
pass,  οι  ιτρολέγω. 

ΠροΧελοιττότες,  η.  pi.  par.  per.  mid. 
of  προλείΓ-ω. 

Προλεσχηνενω,  (fr.  ττρό  before,  and 
λεσχηνεύω  to  talk)  to  talk,  chat 
or  converse  before. 

Προλήνιον,  -ov,  TO,  (fr.  ττρό  before, 
and  ληνός  a  wine  press)  a  wine 
press  ;  cavity  or  vat  to  receive  the 
vnne  from  the  press. 

Προληφθώ,  -ης,  -fi,  1  a.  sub.  pass. 
of  προλαμβάνω. 

Πρόλη^Ίς,  -τίος,   Art.   -εως,  //,  (fr. 
(4S9) 
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πρδ  before,  and  λαμβάνω  to  take) 
anticipation,  preconceived  opi* 
nion,  supposition,  presumption  ; 
a  taking  or  seizing  beforehand  ; 
Prolepsis,  a  figure  in  oratory. 

Προλιπύνθ'  and  Προλιπόντ'  for  προ- 
λιπόντα,  a.  sin.  or  neut.  pi.  Or 
for  προλιπόντε,  η.  dual,  of 

Προλίπών,  -ούσα,  -όν,  2  a.  par.  act. 
of  προλεί'πω. 

Πρόλοβος,  -ov,  b,  (fr.  ποό  before, 
and  λαμβάνω  to  take)  the  craw 
or  first  stomach  of  birds. 

Πρόλοχος,  -ου,  b,  a  man's  name, 

Προμάθεια,  -ας,  a,  Dor.  for  προμή•> 
θεια. 

ΠρομαθεΊν,  i  a.  inf.  act.  οΐπρομαν- 
θάνω. 

(Ιρομάθενς,  Dor.  for  Προμηθεύς. 

Πρόμαλος,  -ov,  )/,  (fr.  πρό  intens, 
and  μαλυς  for  αμαλός  soft)  the 
agnus  castus  or  tamarisk. 

Προμανθάνω,  (fr.  same,  and  μαν- 
θάνω  to  learn)  to  learn  before.  2 
a.  ind.  act.  προεμάθον. 

Προμαντεύομαι,  fr.  same,  and  μαν- 
τεύομαι,  which  see.  impf.  mid. 
προεμαντευόμην,  -ov,  -ετα. 

Προμαρτνρομαι,  f.  -ουμαι,  (fr.  same, 
and  μαρτύρομαι  to  testify,  th. 
μάρτυρ  a  witness)  to  witness 
beforehand,  declare,  denounce, 
warn.  par.  pres.  mid.  προμαρ- 
τυρόμενος,  -η,  -ov.  1  a.  ind.  mid. 
προεμαρτυράμην,  -ω,  -aro, 

Προμάτωρ,  -ορός,  t),  (fr.  same,  and 
μήτηρ  a  mother)  a  grandmother, 
female  ancestor. 

Προμαχίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  προμεμά- 
χηκα,  (fr.  same,  and  μάχη  a 
battle)  to  fight  for,  contend, 
maintain,  defend,  support. 

Προμαχεων,  -ΰνος,  b,  Ion.  for  προ- 
μαχών. 

Προμαχίξω,  f.  -'ίσω,  same  as  πρό- 
μαχο μαι, 

Προμάγοις,  and  Ion.  προμάχοισι, 
ά.  pi.  of  πρόμαχος. 

Προμάχομαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  πρό 
before,  and  μάχομαι  to  fighi) 
to  fight  before  or  in  front  ;  to 
figlti  for,  defend,  maintain. 

Πρόμαχος,  -ου,  b,  t),  (fr.  same)  in 
front  of  the  battle,  foremost,  who 
fights  in  front,  of  the  first  line, 
an  advanced  guard ;  a  cham- 
pion, warrior. 

Προμάχων,  g.  pi.  of  last,  also 

Προμάχων,  -ώνος,  b,  (fr.  πρό  before, 
and  μάχομαι  to  fight)  a  defence, 
fortification,  bulwark,  fortress. 

Προμελετάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  προμε- 
μελίτηκα,  (fr.  same,  and  μελετάω 
to  mind,  th.  μίλει  it  concerns) 
to  premeditate,  think,  determine 
or  arrange  beforehand,  forecast  ; 
to  pra'-tise,  play  a  prelude  or 
flourish  of  music,  pres.  inf.  act. 
προμελετάειν  -αν.  1  a.  ind.  act. 
προεμελέτησα. 

Προμεριμνατε,  2  pi.  cont.  pres. 
impr.  act.  of 

Προμεριμνάω  -ω,  f.  -»;σω,  p.  προμί- 
μιρίμνηκα,  (fr.  πρό  before,  and 
μέριμνα  anxiety)  to  apprehend, 
he  apprehensive,  he  anxious  or 
solicitous  beforehand. 
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ΤΙρδμετρος,  -ου,  δ,  f],  (fr.  same,  and 
μέτρον  measure)  tall,  lofty,  high. 
Προμετωπίδιον,  -ov,  rb,  (fr.  same, 
and  μίτωηον  the  forehead)  an 
ornament  or  defence  for  the 
forehead  of  a  horse ;  a  fronial  or 
frontlet ;  skin  of  the  forehead. 
ΤΙρομήθεια,  and  -θία,  -ας,  and  Ion. 
ΙΙρομηθείη  and  -θίη,  -ης,  ν,  (fr. 
ττομηθης  provident)  foresight, 
forecast  ;  carefulness,  wariness, 
circumspection,  precaution  ;  pru- 
dence, discretion,  wisdom  ;  pro- 
vidence, guardianship  ;  care, 
anxiety  ;  regard,  esteem,  consi- 
deration, respect. 

ΪΙρομηθεομαί  -ουμαι,   (fr.  same)  to 
.   provide  for,  take  care  of,  regard, 
mind. 

Προμηθεύς,  -ίος,  Att.  -ίως,  b,  Pro- 
metheus, a  man's  name. 

ΙΙρομηθης,  -έος  -ονς,  b,  ?;,  (fr.  προ 
before,  and  μηδος  care)  provi- 
dent, careful,  prudent,  wise, 
cautious,  circumspect. 

ΐίρομηνϋω,  f.  -ύσω,  p.  ττρομεμήννκα, 
(fr.  same,  and  μηνύω  to  signify) 
to  signify  beforehand,  show,  de- 
clare, divulge  or  disclose  before 

Τίρομιγηναι,  2  a.  inf.  pass,  of 

Ώρομίγνΰμι,  (fr.  irpb  before,  and 
μίγνυμι  to  mix)  to  mix  with,  in- 
trigue or  be  concerned  with  be- 
fore. 

Ώρομινήστρια,  -ας,  ^,  (fr.  ττρό  for, 
and  μνάομαι  to  woo)  courting 
for  another,  matchmaker,  pro- 
curer. 

ΐίρομο\έω  -ω,  (fr.  προ  before,  and 
μολίω  to  go)  to  go  forth,  pro- 
ceed. 

ΐΐρομολη,  -ης,  η,  (fr.  same)  α  vesti- 
bule, porch. 

Πρόμος,-ον,  b,  η,οοηΐ.ΐοτ ττρόμαχος. 

Προναυμαχεω  -a>,(fr.  irpb  in  defence 
of,  ναϋς  a  ship,  and  μάχομαι  to 
fight)  to  fight  for  at  sea. 

Ώρόνδον,  -ου,  rb.  Inn.  -προνή'ίον,  (fr. 
προ  before,  and  vabς  a  temple) 
porch  of  the  temple. 

Ώρονίμω,  or  Προσνέμω,  (fr.  προ  for- 
ward, and  νέμω  to  pasture)  to 
distribute,  give,  bestow  ;  to  go 
forward  as  in  grazing,  advance, 
proceed, 

Ώρονοεί,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of 

Ώρονοεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  προνενδηκα, 
and  -ίομαι  -ουμαι,  (fr.  npb  be- 
fore, and  νοεω  to  think)  to  see, 
know  or  perceive  beforehand  ;  to 
provide,  take  thought  or  care  for 
beforehand  ;  to  study,  mind, 
regard,  pres.  inf.  act.  ττρονοεΤν. 
pres.  inf.  pass,  -προνοέεσθαι  -ε7σ- 
θαι. 

ΤΙρονοη,  -ης,  {j,  a  woman's  name. 

Ώρονοήσας,  -ασα,-αν,  1  a.  par.  act. 
of  προνοεω. 

Προνοητικός,  -η,  -bv,  (fr.  -κρονοέω 
to  -provide)  prov}dent,  careful, 
thoughtful. 

Πρόνοια,  -ας,  Ion.  -ίη,  -ης,  f,,  (fr. 
same)/oresig-ft<,  providence,  care, 
thoughtfulness  ;  prudence,  dis- 
cretion, wisdom. 

IIpovoj,tiw,  f.  -εύσΜ,  (fr.  next)  to 


ΠΡΟ 

go  out  for  forage,  plunder,  take 
booty,  lead  away  captive. 

Προνομη,  -ης, »),  (fr.  πpb  before,  and 
νέμω  to  pasture)  ^bra^e  ;  plun- 
dering, ravaging  ;  booty  ^  plun- 
der ;  captivity. 

ΥΙρονοούμενος,  par.  pres.  mid.  cont. 
— Προνοουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act. 
cont. — Προνοοΐιντος,  g.  sin.  pres. 
par.  act.  cont,  of  προνοεω. 

Προνονμηνία,  -ας,  η,  (fr.  ττρδ  be- 
fore, νέος  new,  and  μήνη  the 
moon)  the' day  before  the  new 
moon. 

Προνώπιον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
ώψ  the  face )  the  entrance,  porch, 
vestibule. 

Προνίιζ,  Poet,  for  πpb  vυκτbς,  before 
night. 

Hpb^,  προκος,  b  or  f),  a  fawn ;  a 
doe,  hind,  roe. 

ΠjJo^ε^εω-ώ,(fr.πp(5fεvof  a  stranger) 
to  be  a  public  guest  ;  to  enter- 
tain or  be  entertained  at  the  pub- 
lic expense  or  in  the  name  of  the 
slate  ;  to  procure,  provide,  fur- 
nish ;  to  interfere,  arbitrate,  set- 
tle or  arrange  accounts,  interest 
or  other  disputed  matters. 

Προξενητης,  -ov,'b,  (fr.  same)  apub- 
lic  entertainer,  an  officer  to  lodge 
ambassadors,  &c.  ;  a  purveyor  ; 
a  broker,  scrivener,  drawer  of 
contracts  ;  an  accountant,  who 
calculates  interest,  &c.  an  um- 
pire, referee  ;  a  manager,  con- 
ductor, matchmaker. 

Προζενία,  -ας,  η,  (fr.  same)  hospi- 
tality, public  entertainment,  re- 
ception of  ambassadors,  &c.  ; 
agency,  interference,  manage- 
ment, brokerage. 

Πρόξενος,  -ου,  b,  η,  (fr.  πpb  intens. 
and  ξένος  a  guest)  a  public  en- 
tertainer,  who  receives  ambassa- 
dors, &c.  ;  a  foreign  minister  so 
entertained,  public  guest ;  a  con- 
sul, agent  ;  a  broker,  manager, 
matchmaker  ;  a  friend,  compa- 
nion, acquaintance. 

Προοδεύω,  (fr.  προ  before,  and  δίεύω 
to  travel,  th.  bδbς  the  road)  to 
go  on,  travel  or  pass  before, 

Προοδηγος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  bδυς 
the  road,  and  άγω  to  lead)  a 
leader,  guide,  conductor,  escort. 

Προοδοιπορέω  -ω,  (fr.  same,  and 
πόρος  a  passage,  th.  πείρω  to  pass 
through)  to  clear  the  way  be- 
fore. 

Προοδοποιέω  -ώ,  (fr.  same,  and7rolfω 
to  make)  io  prepare  the  road, 
go  before,  make  way  ;  to  open, 
clear,  make  ready  ;  to  cause,  ef- 
fect, bring  about ;  to  set  an  ex- 
ample, be  a  pattern. 

Πρόοδος,  -ου,  η,  (fr.  same)  agoing, 
marching,  progress.  Adj.  -ου, 
b,  η,  a  person  sent  forward, 
scout. 

Προοιμιαση,  2  sin.  1  f.  mid.  of 

Προοιμιάζω  or  -άζομαι,  Att.  Φροι- 
μιάζω,  (fr.  next)  to  make  a  pre- 
amble ;  preface,  premise. 

Προοίμιον,  Att.  ψροίμιον,  -ov,  ro,  (fr. 
irpb  before,  and  οίμη  a  path)  aJi 
opening,  preface,  preamble,  m-[ 
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traduction ;  a  prelude,  overture  / 
an  authoritative  speech,  proverb, 
adage,  wise  saying  ;  a  pronwt, 
profession. 

Προοίμην,  -οίο,  -ο~ιτο,  2  a.  opt.  mid. 
O^  πρυ'ίημι. 

Προοπτέος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  to  be 
foreseen. 

Προόπτομαι,  (fr.  πpb  before,  and 
ότττομαι  to  see)  to  foresee. 

Πρόοπτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last)  fore- 
seen ;  clear,  evident,  manifest. 

Προοράω  -ώ,  (fr.  npb  before,  and 
bpάω  to  sge)  to  see  before,  fore- 
see ;  to  provide  for.  per.  act. 
Att.  ττροεώράκα,  par.  π-ροεωρακως, 
-vXa,  -6ς.  impf.  mid.  -προωραό- 
μην  -ώμην. 

Προορίζω,  f.  -ίσω,  p.  προώρικα,  (fr. 
same,  and  bpίζω  to  determine, 
th.  bpbς  a  boundary)  to  decree 
or  ordain  beforehand,  foreordain, 
appoint,  determine.  1  a.  act. 
ind.  προώρισα. 

Προυρίσας,  -ασα,  -αν,  act.  —  Προο- 
ρισθεί?, -ε7σα,  -εν,  η.  ρ1.  -θέντες, 
pass.  1  a.  par.  of  last. 

Πρόου,  for  πρόεσο  ττρόεο  πρόου,  2  a. 
impr.  mid.  οΐπροίημι. 

Προοφειλόμενος,  -η,  -ov,  pres.  par. 
pass,  of 

Προο^είλω,  (fr.  προ  before,  and 
οφείλω  to  owe)  to  owe  before  ;  io 
bring  in  debt,  cause  to  owe  ;  to 
injure,  wrong. 

Προπαθύντες,  η.  pi.  par.  2  a.  act. 
οΐ  ■προπάσχω. 

Πρόπ•«ΐ',  neut.  of  ττρότΓα?. 

Προπάππος,  -ov,  b,  (fr.  -προ  before, 
and  πάππος  a  grand flither)  a 
great  grandfather,  forefather, 
ancestor. 

ΠροπαροίΘε,  (fr.  same,  and  πάροιθεν 
in  front)  before,  forwards,  in 
front  of;  conspicuously. 

Πρόπας,  -ασα,  -αν,  (fr.  προ  before, 
and  πάς  all)  universal,  all, 
whole. 

Προπάσχω,  f.  mid.  -πείσομαι,  p. 
mid.  -πίπονθα,  (fr.  same,  and 
πάσχω  to  suffer)  to  suffer  or  ex- 
perience before  ;  to  have  been 
wronged.  2  a.  act.  ind.  προέπά- 
Oov'  par.  προτταθών,  -ονσα,  -όν. 

Προπάτωρ,  -ορός,  b,  (fr.  ττρδ  before, 
and  πατήρ  a  father)  a  grandfa- 
ther, forefather,  ancestor. 

Πρόπειρα,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
-ε7ρα  an  attempt)  a  previous  at- 
tempt, trial,  experiment. 

Πραπέμπω,  f.  -ψω,  p.  προπέπεμώα, 
(fr.  πpb  before,  and  πέμπω  to 
send)  to  send  before  or  forward  ; 
to  conduct  or  bring  forward 
with  honour  ;  to  wait  on,  attend, 
accompany.  I  a.  act.  ind.  προέ- 
πεμψα'  impr.  ττρόπεμχρον,  -άτω' 
sub.  ποοπέμφω,  -ης, -η.  1  a.  pass, 
ind.  προεπέμφθην,  -ης,  -η. 

Προπεμφθεις,  -εΧσα,  -εν,  η.  ρ1.  -Βέν- 
τες,  par.  —  Προπεμφθήναι,  inf.  1 
a.  pass,  of  last. 

Προπεπευσμένος  or  Προπεπυσμένος, 
-η,  -ov,  per.  par.  pass,  of  προ- 
■πυνθάνομαι. 

Προπεπωκως,  -via,  -bg,  per.  par. 
act.  οΐπροπίνω. 
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ΙΙύοιτεσόντα,  a.  sin.  2  a.  par.  act. 
of  ττροττίτΓτω. 

Προπέτεία,  -ας,  >%  (fr.  ττροπετης 
steep)  rashness,  temurity,  preci- 
pitance, perlness^  sauciness  ;  pro- 
pensity^  inclination. 

ΪΙροπετΙς  and  Προπετώ?,  (fr.  same) 
rashly,  inconsideratelij,  violently. 

Προττετη,  cont.  for  -ria,  a.  sin.  of 

ΤΙροττετης,  -έος  -ους,  ό,  η,  (fr.  ττρο  be- 
fore, and  τέτω  same  as  ττίτττω  to 
fall)  inclined,  leaning  down, 
precipitous,  sleep,  headlong  ;  pre- 
cipitate, rash,  inconsiderate,  has- 
ty, violent  ;  forward,  bold,  petu- 
lant. 

Ώροττίτως,  (fr.  last)  precipitately, 
rashly,  hastily. 

Ώροηεφραδμίνα,  Dor.  for  rrpom- 
φρασμεΐ'α,  pi.  neut.  per.  par. 
pass,  of  προφράζυμαι. 

Ώροττη(ίάω  -ώ,  (fr.  ττρο  forward,  and 
πηδάω  to  leap)  to  leap  forward 
or  hefore. 

Τίροττηλακίζω,  (fr.  προ  intens.  and 
ττηλακίζω  to  dirty,  th.  ττη\ός  rnud) 
to  daub  with  dirt  ;  to  insult,  re- 
proach, revile  ■;  to  abuse,  treat  ill. 
1  a.  paj•.  pass,  προπηλακισθείς, 
-ε7σα,  -εν. 

ΥίροπΙνω,  (fr.  ττρο  before,  and  πίνω 
to  drink)  to  drink  to  one,  drink 
health,  pledge  ;  to  deliver  up,  be- 
tray. 

Ιίροπίπτοντες,  η.  pi.  prcs.  par.  act. 
of 

npOTTt'rrw,  (fr.  vpb  before,  and  πίπ- 
τω to  fall)  to  fall  or  bend  forward, 
fall  in  front  of  or  before  ;  fall 
down  before,  supplicate. 

Προποδίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  προ  before, 
and  ποδίζω  to  go,  th.  πους  a  foot) 
to  go  forward,  proceed,  advance, 
step  on. 

ΤΙροποιίω  -ώ,  (fr.  same,  and  ποιεω 
to  4o)  to  do  first  or  before  another. 

ΤΙροπο\\ου,  (fr.  same,  and  πολλού 
g.  of  πολύς  much,  viz.  χρύνος 
time)  long  ago,  a  long  time  past 

ΤΙρόπολος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same,  and 
π/ιλίω  to  be  conversant  with)  a 
minister,  servant,  attendant. 

ΤΙροπομπζύω,  f.  -ευσω,  (fr.  προ  be- 
fore, and  πομ-ενω  to  go  in  a  pro- 
cession) to  go  before,  lead  or  con- 
duct a  procession ;  to  march  or 
carry  in  procession. 

ΤΙροπομπη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
πομπή  a  procession)  escort,  at- 
tendance, conveyance  ;  a  retinue, 
train, 

Ήοοπομπος,  -ου,  h,  ?/,  (fr.  same) 
leading  a  procession,  attending, 
escorting.  Subs,  α  lictor,  attend- 
ant. 
ΤΙροπορενομαι,  f.  -ενσυμαι,ρ.  προπε- 
■τόρενμαι,  (fr.  προ  before  and  πο- 
ρεύω to  pass)  to  precede,  march 
or  go  before. 
ΙΙροπορενση,  2  sin.  -σονται,  3  pi.  1 

f.  ind.  mid.  of  last. 
ΤΙροπράττω,    (fr.    προ  before,   and 
ιτράττω  to  do)  to  do)  act  or  per 
form  beforehand  ;   to  be  the  first 
to  do,  execute  or  make  ;  to  do  or 
perforin  for. 
Προπρεών,   -ωνος,    δ,    fj,    inclined. 
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ready,   willing^    prompt  /   kind^ 

benevolent.  • 

Προπρ7)νιις,  -έος  -ους,  h,  fj,  (fr.  προ 
intens.  and  πρηνης  steep)  steep, 
precipitous,  inclined,  sloping  ; 
leaning  forward,  prostrate  ;  wil- 
ting, ready,  prompt ;  prone,  pro- 
vense,  disposed  tr . 

Προ  πρ  0  κ-υ  λ  ί'νί  oju  α  t ,( fr.  πρδ  before,  re- 
peated for  emphasi^,  and  κνλίν- 
δω,  same  as  κυλίω  To  roll)  to  roll 
or  fall  at  the  feet,  embrace  the 
knees,  supplicate,  pray,  entreat. 

ΐΐρόπρυμνος,  -ου,  h,  ^,  (fr,  same, 
and  πρύμνα  the  stern)  before  the 
stern,  all  before  the  poop  ;  total  ; 
ruinous,  destructive. 

ΐΐροπτύω,  (fr.  same,  and  πτύω  to 
spit)  to  spit  out,  spew  forth. 

Υΐρόπτωσις,  -ως,  Alt.  -εως,  η,  (fr. 
same,  and  πτόω  for  πίπτω  to  fall) 
a  fall,  slip  ;  a  falling  down, 
prostration. 

Προπυλαιον  and  Πρόπυλον,  -ov,  το, 
(fr.  same,  and  πύλη  a  door)  a 
court-yard  ;  an  outer  gate,  porch, 
portico  ;  a  hall,  vestibule. 

ΐΐοοπώλης,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
πωλεω  to  sell)  a  merchant,  whole- 
sale dealer,  first  seller. 

Προοίει,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
—  UpopeovTi,  d.  sin.  cont.  par. 
pres.  act.  of 

Προρεω  or  Προρρεω,  f.  -εΰσω,ρ.  7rpo- 
{ρρευκα,{ίΓ.  ποδ  before,  andpεω  to 
flow)  to  run  or  gush  out,  spring ; 
to  flow  forward,  rush  on. 

ΪΙρορρεω,  f.  -ήσω,  p.  προίρρηκα,  and 
Att.  προείρηκα,  (fr.  same,  and 
ρε'ω  to  speak)  to  say  before,  fore- 
tell ;  to  speak  out,  declare. 

ΐΐρόρρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
same )  a  prophecy,  oracle  ;  a  pro- 
clamation,   denunciation,    warn- 


ing. 

ΐϊρόρριζος  and  ΐΐρόρριζος,  -ov,  h,  >y, 
(fr.  προ  intens.  and  ρίζα  a  root)  by 
the  roots,  wholly,  totally,  utterly. 

ΥΙρος,  a  preposition  governing  the 
g.  d.  a.  cases,  with  the  g.  from, 
out  of,  by,  by  means  of  because 
of;  at,  close  by,  nigh,  near,  to• 
wards  ;  for,  on  account  of ;  for, 
instead  of;  the  part  or  duty  of ; 
ίο,  at,  with  ;  before,  in  presence 
of;  by,  in  the  name  of ;  with 
the  d.  near,  close  by,  at,  to, 
against  ;  in,  among,  with  ;  be- 
yond, beside,  moreover,  in  addi- 
tion to  ;  with  the  a.  into,  to- 
wards, to,  unto,  against,  in,  ctt, 
with,  along  with,  between,  a- 
mong  ;  by  means  of,  on  account 
of,  through ;  about,  of  or  con- 
cerning ;  on  account  of  for  the 
sake  of,  in  comparison  ;  accord- 
ing to  or  as,  for,  instead  of. 
Ilpoifor  προσέτι,  more,  moreover, 
beside.  Προς  τι ;  for  what  ?  why  1 
wherefore  Ί  Προ?  ορθην  or  ορθας, 
strait,  direct.  Προ?  καιηυν,  sea- 
sonably, ΐίρος  αφοσίωσιν,  briefly, 
slightly,  transiently.  Προς  αφθο- 
νίαν,  to  abundance,  plentifully. 
Προσήββατον,  -ov,  το,  (fr.  προ  be- 
fore, and  Σάββατον  the  Sabbath) 
the  day  before  the  Sabbath. 
(401) 
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Προσάγαγε,  impr Προσαγάγειν^ 

inf.  —  Προαγαγόντες,  η.  pi.  par. 
— Προσαγάγω,  -r/j,  -ρ,  sub.  2  a. 
act.  Att.  redup'l.  —  Προσάγειν, 
pres.  inf.  act.  of  προσάγω. 

Προσαγγίλλω,  f.  -αγγελΰ,  p.  προσ- 
ήγγελκα,{{γ.  προς  to,and  αγγέλλω 
to  tell)  to  tell  or  deliver  a  mes- 
sage to,  announce,  declare,  in- 
form ;  to  denounce  a  curse. 

Προσαγορενθείς,  par.  1  a.  pass,  of 
προσαγορενω. 

Προσαγορεντ^κος,  -η,  -bv,  (fr.  next) 
pertaining  to  salutation,  congra- 
tidatory. 

Προσαγορενω,  f.  -εύσω,  p.  προσηγό- 
ρενκα,  (fr.  προς  to,  and  αγορεύω 
to  harangue,  th.  ayopa  the  mar- 
ket) to  speak  to,  address,  salute  ; 
to  name,  call.  pass,  προσαγορενο- 
μαι,  -r],  -εται,  1  a.  ind.  pass. 
προσηγορεύθην,  -ης,  -η. 

Προσάγω,  f.  -ξω,  p.  προσηχα,  (fr. 
προς  to,  and  άγω  to  lead)  to  lead, 
bring  or  move  to ;  to  draw  to 
one's  self,  attract  allure,  entice, 
win,  bring  over  ;  to  subdue,  bring 
under  the  power  of;  to  approach 
to,  take,  use.  2  a.  act.  Att.  re- 
dupl.  ind.  προσήγαγον  sub.  προσ- 

-   αγάγω,-τ)ς,'ρ'  par.  προσαγαγών. 

Προσαγωγή,  -ης,  η,  (fr.  last)  ap- 
proach, access,  introduction ; 
bringing  to,  joining  to  ;  allure- 
ment, persuasion, 

Προσάγχνμι,  (fr.  πρδί  to,  and  ay- 
χνμι  to  approach)  to  approach, 
draw  near. 

Προσαείδω,  (fr.  ποος  to,  and  αείδω 
to  sing)  to  sing  to.   ^ 

Προσαιμίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  αΣρεω  to  take)  to  choose  or 
pick  out,  select  ;  to  adopt,  take 
to  ;  to  add,  increase.  2  a.  ind. 
act.  προσεΊλον,  -ες,  -ε*  inf.  προσε- 
λεΐν.  2  a.  ind.  mid.  προσειλόμην, 

Προσαιτεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  προσι'ιτη" 
κα,  (fr.  προς  to,  and  αιτίω  to  ask) 
to  ask  earnestly,  beg  ;  to  ask  alms. 

Προσαίτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  beg- 
gar, 

ΠροσαιτΖν,  par.  pres.  act.  cont.  of 
προσαιτεω. 

Προσακτεος,  -a,  -ov,  (fr.  προσάγω  to 
lead  to)  to  be  led  to,  &c.  accord- 
ing to  the  verb. 

Προσαλεί^ω,  (fr.  προς  to,  and  αλεί- 
φω to  anoint)  to  anoint  over, 
bedaub,  besmear, 

Πρυσαμείβομαι,  (fr.  same,  and  αμεί- 
βω to  answer)  to  answer,  reply 
to, 

Προσαμελγω,  (fr.  προς  besides,  and 
αμελγω  to  milk)  to  milk  also. 

Προσαμννω,  (fr.  same,  and  αμύνω 
to  assist)  to  give  assistance,  aidf 
help. 

Προσαι/αβαίνω,  (fr.  npbg  to,  ανά  up, 
and  βαίνω  to  go)  to  go  up  to  ;  to 
,  ascend,  go  up  higher.  2  a.  ind. 
act.  προσανεβην,  -ης,  -η'  impr. 
προσανάβηθι,  Att.  προσανάβαθι^ 
Apoc.  προσανάβα, 

Προσάνάβάσις,  -ιος,  Att.  -εωί, //,  (fr. 
same)  α  going  up,  an  ascent. 

Προσανάβηθι,  2  a.  impr.  act.  of 
προσανηβαΐνια 
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Τίροσαναιρίω  -ώ,  (fr.  n^bg  to,  ανά\ΤΙροσάντες^ -εος  Όυς^  δ,)';,  (fr.  τρος 

up,  and  αιρίω  to  take)  Ιο  cut  qff'\  .to,  and  αντά  for  αντί  against)  up 

also,  kill^  slaughter  ;   to  take  or 

put  awayy  remove  ;  to  reply  fur- 
ther, explain,  enlarge  ;  to  under- 
take further,  take  upon  beside.   2 

a.  ind.  act.  ηροσανεΐλον. 
ΐΐροσαναλέγομαι,   (fr.    same,    and 

λ/νω  to  say)  to  repeat,   recite, 

relate  further,  mention  again. 
ΠροσαναΧίσκω,  f.  ιτροσαναλώσω,  p. 

ηροσανήλωκα,   (fr.   ττρος  to,   and 

αναλίσκω  to  spend,  tn.  αΧίσκω  to 

take)  to  lay  out,  disburse,  ex- 
pend upon,  consume  entirely.  1 

a.  ind.  act.  προσανή\ωσα. 
ΙΙροσαναλώσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 

act.  of  last. 
ϋροσανατταύω,  f.  -σω,  p.  -ττίτταυκα, 

(fr.  ιτρ6ς  to,  and  αναττανω  to  give 

rest,  th.  ΐΐαύω  to  stop)  to  let  rest, 

make  cease,  refresh.      ΤΙροσανα- 

ιταύομαι,  to  take  rest,  get  repose, 

be  refreshed,     per.    ind.    pass. 

■προσαναττίπανσμαι. 
Τίροσαναπίμπλημι,  (fr.  rrpbg  to,  ανά 

up,  and  τήμπλημι  same  as  π\ήθω 

to  fill)  to  fill  up,  glut,  satiate. 
ΤΙροσανατίΧηρονσα,    η.    fem.    cont. 

par.  pres.  act.  of 
ΤΙροσανα-κΧηρόω   -ώ,  f.    -ώσω,   (fr. 

same,  and  πλτ^ρίω  to  fill)  to  fill 

up,  supply,  give  abundantly.  1 

a.  ind.  act.  ττροσανεπλήρωσα. 
Ώροσανασπάω-ω,ΐ.  -ασω,  (fr.  same, 

and  σπάω  to  draw)  to  tear  or 

root  up,  shatter,  break  in  pieces, 

convulse,    rend   asunder.     1    a. 

ind.  pass,  ηροσανεσττάσθην. 
ϋροσανατίθηαι,  (fr.  same,  and  τίθη- 

μι  to  place)  to  lay  upon,  impose 

beside.  Προσανατίθεμαι,  to  im- 
part, communicate,  confer,  con- 
sult with ;   to  inform,  acquaint, 

give  or  gain  knowledge ;  to  un- 
dertake, take  upon,  engage. 
Τίροσανατρεπω,  (fr.  same,  and  τρεττω 

to  turn)  to  subvert  besides,  over- 
turn, overthrow. 
ΤΙροσαναφερω,  (fr.  same,  and  φίρω 

to  bring)  to  bring  again,  offer  he- 
side  ;  to  relate,  tell  moreover. 
ΤΙροσαν6ραιτοζίζω,  f.  -ίσω,  p.  -ηδρα- 

πόίικα,  (fr.  irpbg  to,  and  ανδράτιο- 

ίον  a  slave)  to  enslave  also. 
Τίροσανεθεμην,  1  sin.  -εθεντο,  3  pi. 

2  a.  ind.  mid.  οι ηροσανατίθημι. 
ΤΙροσανενΧήρωσαν,  3  pi.  1  a.  ind. 

act.  of  προσαναπ\ηρ6ω. 
Ίΐιροσανεριτω,  (fr.  ττρός  to,  avot  up, 

and  'έρπω  to  creep)  to  creep  up  to, 

steal  into,  crawl  or  get  through  ; 

to  insinuate  ;    to  creep  or  crawl 

over. 
ΤΙροσανεσπάσΘην,  -ης,  -η,  in  3  pi, 

-θη(ταν,  1  a.  ind.  pass,  of  ττροσ- 

ανασττάω. 
Ώροσάνης,  -εος  -ους,  δ,  ^,  Dor.  for 

προσηνής. 
ΤΙροσανοίγω,  (fi•.  πρϋς  to,  and  ανοίγω 

to  open)  to  open  to,  lay  open, 

uncover,  disclose  ,*  to  open  wider. 
Τίροσανοικο6ομεω  -ω,  (fr.   πρίς  to, 

ανά  up,  and  οικο6ομεω  to  build, 

wh.  fr.  οΊκος  a  house,  and  δεμω  to 

found)  to  build  or  add  to,  build 

up  against ;  to  repair,  rebuild. 


hill,    steep,    rising,    ascending ; 
arduous,  difficult  ;   adverse,  op- 
posed to.  ^ 
Ώροσαπαξ,    (fr.    same,    and    Άπαξ 
one)  once,  once  only,  once  for  all. 
ΤΙροσαπειΧεω  -ώ.  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and    απειλεω    to    threaten,    th. 
απειλή  a  threat)  to  add  threats  ; 
to  threat,  menace,  threaten  vio' 
lently  or  repeatedly.    1   f.    ind. 
mid.  προσαπειΧήσομαι.  1  a.  mid. 
ind.  προσηττειΚησάμην. 
Προσαπειλησάμενος,  -η,  -ov,  par.  1 

a.  mid.  of  last. 
ΤΙροσαπεκτείνα,  -ας,  -ε,  1   a.   ind, 

act.  of  προσαποκτείνω. 
ΙΊροσαποΘνήσκω,    (fr.  προς  to,   aro 
from,  and  ^νήσκω  to  die)  to  die 
also. 
Γίροσαποκτείνω,  (fr.  same,  and  κτεί- 

νω  to  kill)  to  slay  also,  kill  too. 
ΪΙροσαπολλνμι,  f.  -ίσω,  p.  -απώΧε- 
κα,  (fr.  προς  besides,  απο  intens. 
and  όλλνμι  to  destroy)  to  perish 
along  with  ;  to  destroy  also,  ruin 
or  desolate  moreover. 
ΤΙροσαπολων,  -ονσα,  -ουν,  in  η.  pi. 

-ουντες,  par.  2  f.  act.  of  last. 
ΙΙροσαποστελλω,   (fr.  ττρός  beside, 
από  from,  and  στέλλω  to  send)  to 
send  also  away,  put  out  of  the 
way  ;  to  dismiss  or  discharge  be- 
side. 
Προσάπτω,  f.  -ψω,  (fr.  χρός  to,  and 
απτω  to  fit)  to  fit  on,  fasten  to ; 
to  annex,    append,  ctffix,  attach 
to  ;  to  touch,  land  or  arrive  at  ; 
to  apply,  put  or  lay  on  ;    to  as- 
cribe, attribute,  assign. 
ΤΙροσαπωθεω  -ω,  (fr.   προς  to,  από 
from,  and  ωθεω  to  drive  away) 
to  drive  away  also,  expel  beside. 
Προσαράττω,  (fr.  προς  to,  and  αράσ- 
σω  to  strike)  to  dashj  strike  or 
hit  against. 
Προσαρήρεται,  3  sin.  pres.  ind.  mid. 

of 
Προσαρήρομαι,  fr.  προσάρηρα,  per. 
mid.    Att.    of  προσάρω,    which 
see. 
ϋροσαρηρότα,  a.  sin.  or  n.  pi.  neut. 
of  προσαρηρως,  Att.  redupl.   lor 
προσηρώς,  per,  par.  mid.  of  προσ- 
άρω. 
Προσαρμόζω,  (fr.  προς  to,  and  αρμό- 
ζω to  fit)  to  fit  to  or  on,  apply  to  ; 
to  adapt,  suit,  accommodate. 
Προσαρτάω,  (fr.  same,  and  αρτάω 
to  suspend)  to  suspend  to,  hang 
upon. 
Προσαρω,  (fr.  same,  and  άρω  to  fit) 
to  cling,  fasten  on  or  join  to  ;  to 
adapt,  suit,  accommodate,    per. 
ind.  mid.  προσηρα,  Att.  ηροσάρη- 
pa'  par.  προσαρηρώς. 
Ώροσαυγάζω,  (fr.  same,  and  συνάζω 
to  shine  upon,  th.  αυγή  splen- 
dour) to  glance  at,  eye,  behold, 
view  ;  to  face,  front. 
Προσουίάω  -ω,  (fr.  same,  and  av- 
δάω  to  speak)  to  speak  to,  address. 
ΤΙροσανλεω,   (fr.  same,  and  ανλεω 
to  play  on  the  flute,  th.  αυλός  a 
flute)  to  play  on  the  flute  ;    to 
play  for.  I 
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ΥΙροσαφοίιενω,  (fr.  same,  and  αφο• 
δεύω  to  empty  the  bowels)  to  east 
one's  self. 
ΠροσβαΙνω,  (fr.  same,  and  βαίνω 
to  go)  to  go  to,  approach,  draw 
near,  advance  ;  to  ascend,  climb 
up,  mount. 
Προσ|3άλλω,(^.  same,  and  βάλλω  to 
throw)  to  affix,  fasten,  nvet ;   to 
move  or  bring  to,  apply,  add,  an- 
nex ;  to  dash,  hit,  strike  or  throw 
against  or  on ;  to  arrive  at,  draw 
near,  approach  ;    to  rush  upon, 
charge,   assail,   attack,    make    a 
charge  or  breach  ;  to  engage,  fight ; 
to  utter,  inveigh  against,  brandy 
stigmatize ;    to    reprove,    chide, 
check,  chastise,  curb,  restrain ;  to 
illuminate,  throw  light   or  shed 
rays  on.    g.  pi.  pres.  par.  act. 
προσβαλλόντων. 
Προσβάς,  2  a.  par.  act.  οΐπροσβαίνω. 
ΤΙρόσβάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >),  (fr. 
προσ βαίνω  to  ascend)  an  ascent, 
going  up,  approach,  access. 
Προσβασκάνιον,  see  προβασκάνιον. 
Τίροσβιβάζω,  f.  -ασω,  (fr.  -κρός  to, 
and  βιβάζω  to  cause  to  go)  to 
move  forward,  advance;  to  im- 
pel, drive  forward,  hurry  ;  to  in- 
cite, force,  persuade. 
Προσβλέπω,  (fr.  same,  and  βλέπω 
to  look)  to  look  at  or  on,  view ; 
to  regard  ;  to  look  or  appear. 
Προσβλητυς,  see  προβλήτας. 
Προσβολή,  -ής,  {;,  (fr.  προσβάλλω  to 
fasten)  an  adding  or  putting  to 
or  in  ;    an  application,  joining, 
addition  ;    an  embrace  ,'    a  cast, 
throw  glance,  stroke,  infliction  ; 
an  arrival,  approach  ;   a  charge, 
attack,   assault,   battle,    engage- 
ment ;  a  blockade,  siege. 
Προσβόλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  t'l,  (fr. 
same)  an  attack,  charge,  shock  ; 
a  crash,  grating. 
Προσγελάω  -ω,  {i'r.  προς  to,  andys- 
λάω  to  laugh)  to  laugh  at,  smile 
on. 
Προσγίνομαι  or  -γίγνομαι  (fi•.  same, 
and  γίνομαι  to  be)   to  be  with, 
join   myself  to,  unite  vnth,  in- 
crease ;  to  arrive  at ;   to  happen, 
befall;  to  come  upon,  surprise. 
Προσδαπάνάω  -ΰ,   (fr.  προς  more- 
over, and  δαπανάω  to  spend)  to 
spend  besides,  lay  out  moreover 
1  a.  act.  ind.  προσεδαπάνησα. 
Προσδαπανήσω,  -ρς,  -ρ,  1  a.  sub. 

act.  of  last. 
Πρόσδεγμα,  -ατός,  τό,  (fr.  ιτροσδί 

χομαι  to  receive)  a  reception. 
Προσδεής,  -εος  -ους,  h,  η,  (fr.  προς 
besides,  and  δει  it  is  necessary) 
wanting    besides,    in    want    of, 
needy. 
Προσδεί,  (fr.  same)  it  is  moreover 

necessary. 
Πpoσδείκvϋμty  (fr.  προς  besides,  and 
δείκνυμι  to  show)  to  show  more- 
over. 
Προσδεκομαι,  Ion.  for  προσδεχομαι. 
Προσδεκτός,  -η,  -όν,  (fr.  προσδεχο- 
μαι to  receive)  accepted,  accept- 
able, agreeable,  pleasing. 
Προσδεζάμενος,-η-ον,ρΆΓ. — Προσδε- 
ξασθαι,  inf. — Προσδεξασθε,  2  pi. 
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impr.  —  Προσίέξησθε^  2  pi.  sub. 
1  a.  mid.  of  ηροσδίχυμαι. 

{ϊροσίίομαι,  (fr.  προς  besides,  and 
δει  it  is  necessary)  to  want  more, 
stand  in  need  of  something  else, 
require  in  addition,  pres.  inf. 
προσδίίσθαι -εΐσθαι'  par.  -κρονδεό- 
μενος. 

ΤΙροσδίρκομαι,  (fr.  irpbg  to,  and  δίρ' 
/c«  to  look)  to  look  at,  view,  be- 
hold. 

ΐίροσδίχ^ομαι,  f.  -ζομαι,  p.  προσδέ- 
δεγμαι,  (fr.  irpb;  to,  and  δεχ^ομαι 
to  receive)  to  receive,  accept ;  to 
submit  to,  admit ;  to  wait  for,  ex- 
pect ;  to  sustain  an  attack,  pres. 
impr.  mid.  ιτροσδίχον.  1  a.  mid. 
ind.  προσεδεζαμην,  -ω,  -ατο. 
impr.  πρόσδεζαι,  -άσθω,  2  pi. 
Χ09σδίζασθε'  par.  κροσδεζάμενος. 

ΪΙροσδίϋ),  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
^ί'ω  to  tie)  to  bind  or  tie  to,  fasten 
on. 

ΤΙροσδίδωμι,  f.  -ώσω,  (fr.  ττράς  be- 
sides, and  δίδωμι  to  give)  to  give 
in  addition,  impart,  add. 

ΪΙροσδοκα,  3  sin.  -κώμεν,  1  pi.  cont. 
pres.  iiid.  or^ub.  of 

Προσδοκάω,  loil.  ϋροσδοκίω  -ώ,  f. 
-ήσω,  (fr.  προς  to,  and  δοκάζω  to 
look  for)  to  look  for,  wait  for, 
expect,  impf.  act.  -ηροσεδόκαον 
•ων.  1  a.  ind.   act.  -κροσεδόκησα. 

ΙΙροσδοκίίΐ,  -ας,  η,  (fr.  προσδοκάω  to 
expect)  expectation,  wailing  or 
looking  for ;  hope. 

Πρ^σδόκ'ιμος,  -βυ,  b,  fi,  (fr.  same) 
expp.rlcd,  wailed  or  looked  for. 

Π,ρ-ίσδοκωμεν,  1  pi.  cont.  ind.  or 
sub.  act.  —  ΧΙροσδοκώμενος,  -η^ 
-ov,  par.  pres.  pass.  cont.  — 
ΙΙροσδβκων,  g.  -κωντος,  pi.  n. 
-κώντες,  g.  'κώντων,  a.  -»iw)^r,ii, 
par.  pres.  act. cont.  of 7Γ/)οσ(5οΑ:άω. 

Μροσδόρπίος,  -ου,  δ,  >/,  ( fr.'  -κρος  to 
or  for,  and  δόρπον  a  supper)  y?i 
for  supper. 

Ιϊρ>ΰ^οσία,  -ας,  fj,  {fv.  προσδίδωμι 
to  n;ive  up)  treason,  treachery. 

Τίροσι^ριμίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ττροσδε- 
δράμηκα,  {fr.  προς  to,  and  δραμίω 
or  δρηχω,  obs.  to  run)  ίο  run  to. 

ΤΙροσόοιμών,  2  a.  par.  act.  of  ιτοοσ- 

Πρ'σε'ίω  -ω,  f.  -άσω,  (fr.  rooj 
moreover,  and  εύω  to  permit)  <o 
permit  or  ««^er  moreover,  allow. 
1  a.  ind.  act.  προσείασα. 

ΪΙροσεβκν,  for  νροσίβησαν,  3  pi.  2 
a.  ind.  act.  —  Τίροσεβήσατο,  3 
sin.  I  a.  ind.  mid.  οΐ  ποοσβαίνω. 

ΐίροσεγγελάω  -ω,  (fr.  προς  to,  ει/  in, 
and  γεΧάω  to  laugh)  <o  laugh  at, 
smile  on.  3• pi.  pres.  ind.  act.  — 
'ηρ:)σεγγε\άουσι  -ωσι. 

Προσεγγίζω,  f.  -ϊσω,  p.  τΓροσιν/χικα, 
(fr.  προς  to,  and  ε)τ/ί'ί^ω  to  ap- 
proach, th.  εγγύς  near)  to-  ap- 
proach, come  near  to.  1  a.  act. 
ind.  προσήγγισα,  -ης,  -ε. 

Προσεγγίσηι,  1   a.  inf.  act.  of  last. 

Προσεδαφίζω,  (fr.  same,  and  εδαφί- 
ζω  to  pave)  to  make  firm,  pave, 
inlay  ;  t'tfiing  on  the  ground. 

Ώροσεδίνετο,  3  sin.  —  Προσεδεχό- 
μεθα,  1  pi.  impf.  mid.  of  προσδί- 
χομαι. 
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Προσεδόκησα,  1  a.  ind.  act. — Προσε- 
δόκων,  1  sin.  or  3  pi.  cont.  impf. 
act.  of  προσδοκάω. 

Προσίδραμον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act. 
of  προστρέχω, 

Προσεδρεύοντες,  η.  pi.  par.  pres. 
act.  of 

Προσεδρενω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)  to 
sit  by  or  at ;  to  attend  upon  care- 
fully, take  care  of;  to  observe  or 
watch  closely  ;  to  besiege^  beset, 
lie  in  wait. 

Πρόσεδρος,  -ου,  b,  f),  (fr.  προς  to,  and 
'έδρα  a  seat,  th.  εω  to  set)  sitting 
.by,  assiduous,  diligent,  earnest ; 
a  president ;  an  arbitrator,  com- 
missioner. 

Προσίειπε,  Att.  or  Pleon.  for  προσ- 
εΧπε,  3  sin.  1  or  2  a.  or  impf. 
ind.  act.  of  ττηοσεπω. 

Προσίθηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  — 
Προσεθίμην,  -εσο,  -ετο,  2  a.  ind. 
mid.  of  προστίθημι. 

Προσεβίζω,  (fr.  προς  to,  and  εθίζω 
to  accustom)  to  inure,  habituate, 
accustom. 

Προσίθου,  2  sin.  of  προσεθίμην,  προ- 
σίΟεσο,  Ion.  -εθεο,  Cras.  -έθου,  2 
a.  ind.  mid.  of  7ΓροσΓΐ0?7|«ί. 

Πρόσει  or  -εΐί,  2  sin.  pres.  ind.  of 
πρόσειμι,  to  approach. 

ΥΙροσείδω,  f.  mid.  προσείσομαι,  (fr. 
προς  to,  and  είδω  to  see)  to  look 
at,  behold,,  see,  view. 

Προσεικάζω,  (fr.  same,  and  εικάζω 
to  listen,  th.  εύω  to  be  like)  to 
liken,  assimilate,  compare. 

Προσείκελος,  -ov,  b,  η,  (fr.  προς  in- 
tens.  and  εικελ.;?  like,  th.  είκω  to 
be  like)  vcj'y  like,  resembling. 

Προσείκω,  (fr.  same,  and  είκω  to  be 
like)  to  be  like  or  similar,  resem- 
ble ;  to  seem,  appear  to  be, 

Πρ.νσείλεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  προς  to, 
and  είλί'ω  to  roll)  to  turn  towards, 
drive  forward,  force,  urge  on- 
wards. 

ΠροσειΧήψει,  3  sin.  pper.  ind.  act. 
Att.  of  προσλαμβάνω. 

Π.ρ6σει\ος,  -ου,  h,  η,  (fr.  προς  to,  and 
ε'ίλη,  for  εΧη  splendour)  facing 
the  sun,  in  the  light  of  day, 

npoafiXow,2sin.  ofπpoσε^\όμηv,-o\), 
-ετο,  2  a.  ind.  mid.  of  προσαιοίω. 

Πρόσειμι,  {fr.  προς  to,  and  εΙμι  to 
go)  to  come  or  go  to,  approach. 

Πρόσειμι,  (fr.  same,  and  ειμί  to  be) 
to  be  af,  in  or  with;  to  adhere, 
cling,  be  attached  or  belong  to; 
to  be  added ;  to  abound,  be  super- 
fluous  ;  to  assist,  aid,  help. 

Προσειναι,  pres.  inf.  of  last. 

ΠροσειπεΊν,  2  a.  inf.  act.  of  προσεπω, 

Προσειργάσατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 
of  ττροσερ^'άζ'ω. 

Πρόσεισι,  3  sin.  pres.  ind.  of  πρόσ- 
ειμι. 

ΠροσεΊχον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
προσέχω. 

Προσεκίατο,  Ion.  for  προσεκειντο,  3 
pi.  —  Προσεκειτο,  3  sin.  impf. 
mid.  of  πρόσκειμαι. 

Προσεκκαίω,  f.  -αύσω,  p.  -κίκαυκα, 
fr.  προς  intens.  and  εκκαίω,  which 
see.  Th.  καίω  to  burn. 

Προ^εκο\\ήΟην,  -ης,  -η,  1   a.  ind. 
pass,  of  τΓοοσκολλαω. 
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Προσεκοψα,  -ας,  -ε,  3  ρ1.  -ψαν,  1  a« 
ind.  act.  of  προσκόπτω. 

Προσεκτησάμην,  -ω,  -ατο,  Ι  a,  ind. 
mid.  of  προ σκτάομαι. 

Προσεκν\ϊσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  προσκυλίω. 

Προσεκυνει,  3  sin.  -κύν»νν,  3  pi. 
cont.  impf.  act.  —  Προσεκννησί 
or  -σεν,  3  sin.  -νησαν,  3  pi.  1  a. 
ind.  act.  of  ττροσκυνεω. 

Προσίκνρσα,'  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
οΐπροσκνρω. 

Προσεκχ^έω,  f.  -εύσω,  p.  -κίχ^ευκα, 
(fr.  πpbς  to,  εκ  from,  and  χίω  to 
pour)  to  pour  out  before  or  be- 
side, spill,  shed.  1  a.  ind.  act. 
προσε^έχευσα. 

Προσελάβετο,  -βοντο,  3  sin.  and  pi. 
2  a.  ind.  mid.  of  προσλαμ- 
βάνω. 

Προσελαύνω,  f.  -ελάσω,  (fr.  πρ6ς  to, 
and  ελαννω  to  drive)  to  arrive  at, 
come  to,  approach;  to  ride,  drive 
or  row  up  to. 

Προσίλεκτο,  Poet.  Sync,  for  προσ- 

ελελεκτο,  3  sin.  pper.  pass 

Προσελεξάμην,  -ω, -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  οίπροσλέγω. 

Προσελενθω,  (fr.  πρίς  to,  and  ελεύ- 
θω,  obs.  but  lends  tenses  to  έρ- 
χομαι) see  προσέρχομαι, 

Προσελευσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  an  approach,  access;  ar- 
rival. 

Προσελενσομαι,  -ρ,  -εται,  1  f.  mid. 
ind.  of  προσέρχομαι, 

Προσελήλυθα,  2  pi.  -ληλνθατε,  Att. 
for  Προσήλνθα,  -ας,  -ε,  per.  ind. 
mid.  —  Προσελθώΐ',  -ουσα^  -bv, 
pi.  n.  -θόντες,  -θουσαι,  g.  -θόν- 
των,  par.  2  a.  act.  of  same. 

ΠρησέΧκω,  f.  -^ω,  (fr.  πρδς  to,  and 
έλκω  to  draw)  to  draw,  drag  or 
haul  to,  attract  ;  to  allure,  en- 
tice, seduce,  par.  pres.  mid.  προσ- 
ελκόμενος,  -η,  -ov. 

Προσ-εμβαίνω,  f.  -βήσομαι,  (fr.  same, 
έν  in,  and  βαίνω  to  walk)  to  walk 
or  enter  in  ;  to  tread  or  trample 
upon,  insult.  2  a.  ind.  act.  προσ- 
ενέβην.  • 

ΠροσεμβρΊμάομαι  -ωμαι,  (fr.  same, 
and  βριμάομαι  to  roar,  th.  Βρίμω 
Proserpine)  to  murmur  or  growl 
at ;  to  threaten  also,  menace ; 
to  charge  strictly,  enjoin  more- 
over. 

Προσέμενον,  -ες,  ~ε,  impf.  act.  of 
προσμένω. 

Προσέμιζα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
προσμιγνύω. 

Προσεμπικραίνω,  fr.  πρδς  intens.  εν 
in,  and  πικραίνω,  which  see. 

ΠρησεμπρήΘο),  (fr.  same,  and  πρήθω 
to  burn)  to  consume  or  burn  alsoy 
set  on  fire  beside. 

Προσεμφερης,  -έος-ονς,  h,  ^,  fr.  πpbς 
intens.  and  εμφερης,  which  see. 

Προσίνάχε,  Dor.  for  προσένηχε,  3 
sin.  impf.  act.  οίπροσνήχω. 

Προσίνεγκε,  impr.  —  Προσενέγκρ,  3 
sin.  sub.  2  a.  act.  —  Προσενέγ- 
κας,  par. — Προσενέγκον,  -άτω^ 
impr.  1  a.  act.  of  προσφέρω. 

Προσενέγκω,  fr.  προς  to,  and  ενέγκω^ 
obs.  but  lends  tenses  to  φέρω^  see 
προσφέρω. 
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ΠροσενεχθεΙς,  'έΐσα,  -ev,  par,  1  a. 

pass,  of  same. 
ΤΙροσενήνοχα,  -as,  -ε  or  -εν,  per. 

ind.  mid.  Att.  ofsame. 
Τίροσενθυμείται,  3   sin.  pres.    ind. 

pass.  cont.  of 
ΤΙροσεί'Θνμεω  -ώ,  f.  -j/σω,  p.  ττροσεν- 
τεθύμηκα,  (fr.  προς  to,  εν  in,  and 
•5υ/>ιδί  the  mind)  to  understand, 
know,  perceive. 
Προσεντείνω,   (fr.  same,  and  τείνω 
to  stretch)  to  bend  or  stretch  more; 
to  beat  more,  inflict  more  blows. 
Τίροσεζαποστίλλω,   (fr.   ττρος  to,  εζ 
out  of,  από  from,  and  στΑλω  to 
send)  to  send  out  to,  send  away 
besides. 

ΤΙροσεζηγίομαι,  (fr.  ττρος  besides,  εζ 
from,  and  ηγίομαι  to  relate)  to 
tell  besides,  relate  moreover. 

ΪΙροσΐοικα,  per.  ind.  mid. 

εοικώς,  -via,  -ος,  a.  sm.  ττροσ• 
εοικότα,  per.  par.  mid.  of  ττροσ- 
είκω. 

ΪΙροσέττηισε,  Att.  for  -ροσίτταιζε,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  ■προσιταίζω. 

Ώροσίπεσον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  οι  ττροσπίτττω. 

Τίροσεπιδείκννμι,  (fr.  ττρυς  to,  επί 
upon,  and  όείκννμι  to  show)  <o 
sAow;  moreover,  1  a.  opt.  act, 
προσετηδείζηιμι. 

Προσενιμετρίω  -ω,  (fr.  προ? besides, 
ετΓί  upon,  and  μετρεω  to  measure) 
ίο  measure  out  more,  superadd. 

ΪΙροσίτΓπττεν,  3  sin.  impf.  act.  of 
-ροσπίτττω. 

ΙΙροσεπίτΊμάω  -ω,  (fr.  ττρος  more- 
over, and  εττιτιμάω  to  chide)  to 
accuse,  upbraid  or  chide  moreover . 

ΙΊρυσεττίφυυμαι,  (fr.  same,  επί  upon, 
and  (^ύω  to  grow)  to  grow  to  or 
upon,  cling  to,  adhere. 

ϊΐροσενλακη,  3  sin.  2  a.  ind.  pass, 
of  προσπλί'κω. 

ΙϊροσετζοιεΊτο,  3  sin.  cont.  impf. 
pass,  oi προσποιίομαι. 

Ώροσίτΐταισεν^  3  sin.  1  a.  ind.  act, 
of  ττροσιτταίω. 

Προσίτττνκτο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
προστττύσσω. 

Προσεπω,  (fr.  ττρος  to,  and  επώ  to 
speak)  to  speak  to,  address,  ac- 
cost, salute. 

Ώροσεργάζομαι,  f.  -ασομαι,  p.  -κροσ- 
είργησμαι,  (fr.  ττρος  to,  and  εργά- 
ζομαι to  Avork,  th.  ίργον  a  work) 
to  work  in  addition,  do  besides, 
labour  more ;  to  gain  more  in 
trade. 

ΠροσερεΙ,  3  sin.  pres.  ind.  act.  cont. 
of  προσερεω. 

Προσερείίω,  f.  -είσω,  (fr.  ~ρος  to, 
and  ερείδω  to  fix)  to  flx,  fasten, 
bind  or  tie  to  ;•  to  scale,  besiege. 
ΤΙροαερείόομαι,  to  lean,  depend  or 
rely  on  ;  to  prosecute,  pursue 
anxiously. 

Πpoσεpεύyω,  (fr.  ττρος  to,  and  ερεν- 
γΐύ  to  vomit)  to  belch  forth ;  to 
vomit,  throw  up  ;  to  dash  or 
strike  against. 

Προσερεω  -ώ,  (fr.  same,  and  ερεω  to 
speak)  to  speak  to,  address,  ac- 
cost ;  to  order,  direct ;  to  beseech, 
pray. 

Ώροσερίζω,  (fr.  same,  and  ερίζω  to, 
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contend)  to  contend  with;  to  pro• 

voke  to  anger. 

Προσεριστης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a 
contentious  person. 

Ώροσίρπω  (fr.  ττρος  to,  and  ερτω  to 
creep)  to  creep  to. 

ΤΙροσίρρηζα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  ττροσρι'ιγννμι. 

ΐΐροσερχομαι,  f.  ττροσελενσομαι,  (fr. 
^■ρος  to,  and  έρχομαι  to  come)  to 
approach,  come  to,  draw  near, 
come  up  to  ;  to  be  related  or  con- 
nected with  ;  belong  to.  impf. 
ττροσηρχ^όμην,  -ov,  -ετο.  2  a.  ind. 
act.  ΐτροσηλθον,  -ες,  -ε'  impr. 
ττρόσελθε'  par.  προσελθών,  -οϋσα, 
-όν.  per.  mid.  προσέλνθα,  Att. 
ττροσελήλνθα. 

Ώροσίσθε,  2  ρ1.  2  a.  ind.  or  impr. 
of  πρ^σί'^^^ί. 


Προσ-  Ιίρόσεστι,  (3  sin.  of  ττρύσειμι  to  be 
at)    there   is  moreover,   there    is 
added. 
Ιίροσίσχηκα,  -ας,  -«ε,  per.  ind.  act. 

—  ΐΐροσίσχ^ητε,  2  pi.   2  a.  sub. 
act.  of  προσεχθώ. 

ΙΙροσεταιρίομαι  -ονμαι,  and  ΓΓροσ- 
εταιοίζομαι,  (fi.  ττρος  to,  and  εται- 
ρέω  or  εταιρίζω  to  associate,  th. 
εταίρος  a  companion)  to  take  as 
a  companion,  associate  with;  to 
attach,  conciliate,  gain  over. 

Προσεταζα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  οΤττρσστάσσω. 

Προσετέθη,  -ϋησαν,  3  sin.  and  pi.  1 
a.  ind.  pass,  οΐττροστίθημι. 

ΙΙροσετι,  (fr.  ττρυς  to,  and  ετι  still) 
yet,  still,  moreover,  beside,  fur- 
ther^ 

ΐΐροσετίθει,  3  sin.  cont.  impf.  act. 
of  ττροστίθεω,  for  ττροστίθημι. 

ΤΙροσετιθίμην,  -ov,  -ετο,  3  pi.  -θεν- 
7-0,  impf.  pass,  of  ττροστίθημι. 

ΐΐροσετ^ην,  -ης,  -η,  iwpf.  act.  of 
same. 

Ώρόσενξαι,  2  sin.  -άσθωσαν,  3  pi. 
impr.  —  ΤΙροσενζάμενος,  -η,  -ov, 
par.  —  Προσεύξασθαι,  inf.  1  a. 
mid.  — Προσεύχομαι,  -η,  -εται,  1 
f.  ind.  mid.  —  Προσενζωμαι,  -η, 
-ηται,  1  pi.  -ώμεθα,  1  a.  sub. 
mid.  of  ττροσενχ^ομαι. 

Προσενχη,  -ης,  t),  (fr.  next)  apray- 
cr,  petition,supplication,  entreaty; 
a  place  for  prayer,  altar  ;  a  house 
of  prayer,  synagogue. 

Προσεύχο/καί,ί.  -ζομαι,  (fr.  προ?  to, 
and  εύχομαι  to  pray)  to  pray  to, 
supplicate,  entreat;  to  pray  for, 
intercede,  impf.  mid.  Att.  ττροσ- 
ηνχόμην,  -ου,  -ετο.  1  a.  mid. 
ind,  ττροσηνζάμην,  -ω,  -ατο'  impr. 
ττρόσευζαι,  -άσθω'  inf.  ττροσενζασ- 
θαι. 

Προσενχόμενος,  -η,  -ον,  par.  pres. 
mid.  —  Προσενγωμαι,  -γτ),  2  ρ1. 
-χησθε,  pres.  sub.  of  last. 

Προσε'όερον,  -ε?,  -ε  or  -εν,  impf. 
act.  of  προσφέρω. 

Προσίφην,  -ης,  -η,  impf.  or  2  a.  ind. 
act,  of  ττρόσφημι. 

Προσεφώνεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εε  -ει, 
impf.  act.  —  Προσεφώνησε,  3  sin. 
1  a.  ind.  act.  of  προσφωνέω. 

Πρόσεχε,  -χετε,  2  sin.  and  pi.  impr. 

—  Προσέχειν,  inf.   pres.  act.  of 
ττροσίχω. 

(494) 
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Προσεχής,  -εος  -ους,  Ό,  ?'/,  (fr.  ττροζ 
to,  and  ίχΐύ   to  hold)  clinging, 
holding,  adhering  to;  near,  nigh, 
adjoining,  neighbouring;  atten 
tive,  mindful,  diligent,  solicitous 

Προσέχοντας,  -χοντες,  -χοντος, 
cases  of  par.  pres.  act.  of  προσ 
έχω. 

Προσεχόντως,  (fr.  last)  attentively, 
diligently,  carefully. 

Προσέχω,  f.  -έξω,  p.  -έσχηκα,  (fr. 
ττρος  to,  and  έχω  to  hold)  to  ap- 
ply, pay  attention,  advert,  heed, 
mind  ;  to  be  disposed  or  inclined 
to,  believe,  assent  to,  profess ;  to 
listen  or  hearken  to,  observe,  obey^ 
comply  with  ;  to  attend,  wait  up- 
on; to  persist,  persevere  ;  to  bring 
to,  lay  together,  set  near  ;  to  ap-  j, 
proach,  steer  to,  arrive  at,  land. 
Προσέχομαι,  to  cling  to,  grow 
upon,  adhere  to,  stick,  be  held  fast. 
pres.  inf.  act.  τροσέχειν.  impf. 
act.  ττροσεΊχον,  -ες,  -ε.  1  a.  sub. 
act.  προσέξω,  -ης,  -r/. 

Προσεχώς,  (fr.  προσεχής  adjoining) 
closely,  hard  by. 

Προσεώντος,  g.  sin.  cont.  par.  pres. 
act.  of  προσεαω. 

Προσέο)ξα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
Att.  of  προσοίγω. 

ΠροσΓ/,  3  sin.  pres.  sub.  of  πρόσειμι, 
to  be  present. 

Πρόσηβος,  -ov,  h,  η,  (fr.  ττρος  to- 
wards, and  'ήβη  youth)' grown 
up.     Subs,  a  boy. 

Προσήγγισα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
ot  προσεγγίζω. 

Προσηγε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 
προσάγω. 

Προσηγόρενκα,-ας,  -ε,  per.  ind.  act. 
—  Προσηγόρενσα,  -ας,  -ε,  1  a. 
ind.  act.  — Προσηγορενθην,  -ης. 
-η,  1  a.  ind.  pass,  of  προσαγορεύω. 

Προσηγορία,  -ας,  η,  (fr.  προ?  to,  and 
αγορεύω  to  harangue,  th.  αγορά 
a  market)  an  addressing,  speak- 
ing to  ;  encouragement,  consola- 
tion ;  a  name,  address. 

Προσήγορος,  -ov,  h,  η,  (fr.  same) 
addressing,  speaking  to;  address- 
ed, spoken  to.  προσήγοροι  δρύες, 
prophetic  oaks. 

Προστμσαν,  Att.  for  προσηεισαν,  3 
pi.  pper.  ind.  mid.  of  πρόσειμι, 
to  go  to. 

ΠροστΥίκται,  3  sin.  of  προσήϊγμαι, 
-ήϊζαι,  -ήϊκται.  Ion.  for  προσεΐγ 
μαι,  -ξαι,  -κται,  per.  ind.  pass, 
of  προσείκω. 

Προσήκατο,  3  sin.  1  a.  mid.  of 
προσίημι. 

Προσήκει,  (3  sin.  pres.  ind.  of  next, 
sometimes  taken  impers.)  it  per- 
tains, it  behoves,  it  becomes,  it  is 
fitting. 

Προσήκω,  f.  -ήξω,  p.  προσηκα,  {fr. 
προς  to,  and  ήκω  to  come)  to 
reach  or  extend  towards  ;  to  be- 
long, pertain,  concern;  to  suit, 
become  ;  to  be  suitable,  appro- 
priate or  becoming  ;  to  be  con- 
venient, pertinent  or  profitable  ; 
to  be  connected  or  related  to. 

Προσήκο)ν,  -ονσα,  -ov,  (pres.  par.  of 
last)  suitable,  becoming,  conve- 
nient, proper ;  related  or  belongs 
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ingto.  Κατά  τύηροσηκον,  accord- 
ing to  propriely.  ΐϊξ)οσ•.':•:οντα, 
-ων,  τα,  offlcea,  duty.  ΥΙοοσήκον- 
τες,  -ων,  οι,  relations. 

ϊίροσηλθυν,  •ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  of  προσίρχ^ομαι. 

ΤΙροσήλως,  and  ΐΙρόσηΧος,  -συ,  δ, ;/, 
(fr.  Trpoj  to,  and  'ήλιος  the  sun) 
exposed  to  the  sun,  sunny. 

ΪΙροσηλόω  -ώ,  f.  -ώσω,ρ.  τ:ροσή\ωκα, 
(fr.  προς  to,  and  )/λο'ω  to  nail,  th. 
ήλος  a  nail)  to  nail  to  or  upon; 
to  crucify  ;  to  cancel,  annul. 

ΊIpoσrιλύτcυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ?7,(fr. 
next)  a  pilgrimage,  sojourning. 

Προσηλυτεύω,  (fr.  next)  to  sojourn, 
dwell  as  a  stranger. 

ΤΙροσήλϋτος,  -ov,  b,  //,  (fr.  ττρος  to, 
and  ελεύθο)  obs.  to  come)  a 
stranger,  sojourner  ;  a  proselyte, 
convert. 

ΤΙροσηλώσας,  par.  1  a.  act.  of  ττρο- 
σηλόω. 

ΪΙροσημαίνω,  (fr.  Trpb  before,  and 
σημαίνω  to  signify)  to  signify  be- 
forehand, intimate  or  declare  be- 
forehand. 

Προσην,  impf.  ind.  act.  οΐττρόσειμι, 
to  he  present. 

Προσην6ραπ6δισθαι,  per.  inf.  pass, 
of  ττροσανόοαποδίζω. 

ΤΙροσήνεγκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  2  pi. 
-κατε,  1  a.  ind.  act.  of  προσφέ- 
ρω, 

ϋροσήνεττον.  -ες,  -ε,  2  a.  or  impf. 
ind.  act.  of  νροσενίπω,  same  as 
ττροσεπω. 

ΤΙρΊσηνίχθην,  -ης,  η,  1  a.  ind.  pass, 
of  προσψίρω. 

ΤΙροσηνης,  -έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  προς 
to,  and  ηυς  good)  kind,  liberal, 
benign,  mild. 

ΙΙροσηνία,  -ας,  >;,  (fr.  last)  mildness, 
gentleness,  kindness. 

Προσηρτημενος,  -η,  -ov,  per.  par. 
pass,  of  προσαρτάω. 

ΠροσήργοντΌ,  3  pi.  impf.  mid.  of 
προσερχ^ομαι. 

ΙΙροσηΰδα,  3  sin.  cont.  impf.  act. 
of  προσανδάω. 

Ώροσηυξάμην,  -ω,  -ατο,  pi.  -άμεθα, 

-αντο,  1  a.  ind.  mid ΤΙροσην- 

χετο,  3  sin.  impf.  mid.  of  ττροσεύ- 
χομαι. 

ϋροσηχη,  -ης,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
προσάγω. 

ΥΧρόσθε,  Poet,  for  πρόσθεν. 

ύροσθεΐναι,  inf.  —  Προσθείς,  -έΐσα, 
-h,  par.  —  ΐΐρύΰθες,  impr.  2  a. 
act.  —  ΙΙρ^σθεμενος,  -η,  -υν,  par. 
2  a.  mid.  of  προστίθημι. 

Ώρόσθεμα,  -ατός,  το,  (fr.  προς  to, 
and  τίΟημι  to  place)  an  addition, 
appendage  ;  a  deduction,  corol- 
lary. 

Πρόσθεν,  Poet.  πρόσΒε,  (fr.  προ  be- 
fore) in  front  of,  before,  in  sight 
or  pretence  of;  forward,  farther, 
beyond ;  formerly,  previous, 
hitherto  ;  preferably,  than. 

ΤΙρόσθεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >%(fr.  ποός 
to,  and  τίθημι  to  put)  a  putting, 
application  or  setting  to  ;  an  ad- 
dition, appendage,  increase. 

ΙΙροσθετος,  -η,  -bv,  and  Πρόσθετος, 
-ov,  b,  ij,  ifr.  Sdime)  put  or  sei  on, 
added,  additional,  artificial,  fie- 
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titious  ;    given  up  to  creditors, 

pledged,  pawned. 

Προοθήκη,  -ης,  fj,  (fr.  ■rrpbς  to,  and 
τίθημι  to  put)  an  addition,  ap- 
pendage, increase,  accession ; 
aid,  help. 

ΥΙροϋθύσομεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
προστίθημι. 

ΐΙροσθΧϊβω,  f.  -ψω,  p.  προστίθλιφα, 
(fr.  Tfp&s  intens.  and  &\ίβω  to 
press)  to  press  upon,  oppress  ;  to 
compress,  squeeze  ;  to  affdct,fret, 
wear  out. 

ΤΙροσιζάνω,  (fr.  προς  to,  and  ϊζω  to 
seat)  to  rest  or  alight  near  ;  to 
approach,  draw  near. 

Προσιέναι,  pres.  inf.  act.  of 

ΐΐροσίημι,  (fr.  προς  to,  and  ίημι  to 
go)  to  go  to,  approach,  draw 
near,  advance,  come  to  ;  to  as- 
sail, attack  ;  to  unite,  associate 
witli,  have  to  do  or  be  concerned 
with  ;  to  wait  upon,  attend. 

ΤΙροσίημι,  f.  -ήσω,  p.  -είκα,  (fr 
same,  and  ίημι  to  send)  to  send 
forth  ;  to  admit,  allow.  Προσί' 
μαι,  to  admit,  take,  receive,  ac- 
cept ;  to  desire,  approve,  like, 
indulge  in ;  to  take  up,  compre- 
hend, 1  a.  ind.  mid.  προσηκάμην. 

ΐΐροσίησαν.  Poet,  for  προσίεσαν,  3 
pi.  impf.  act.  of  προσίημι,ίο  ap 
proach. 

ΤΙρόσιον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  — 
Ώροσιόντι,  ά.  sin.  p«.r,  2  a.  act. 
of  same. 

ΥΙροσίσταμαι,  mid.  of  προσίστημι. 

ΙΙροσίστη,  for  προσίστα,  2  sin.  cont. 
pres.  impr.  act.  of  προσιστάω, 
for 

Προσίστημι,  (fr.  ποος  to,  and  "στημι 
to  stand)  to  place,  set  up,  make 
stand ;  to  hold  in,  keep  back, 
stop,  hinder  ;  to  put  or  set  to  or 
against;  to  hang  to,  weigh,  l^a- 
lance.  Προσίσταμαι,  to  stand  by, 
at  or  near,  be  present,  at  or 
next  to  ;  to  stand  against,  oppose, 
resist,  face,  turn  towards  ;  to  of- 
fend, displease.  . 

Προσίσχω,  (fr.  προς  to,  and  ίσχω  or 
fvw  to  have)  same  as  προσέχω. 

Προσιτέος,  -a,  -ov,  (fr.  πρόσειμι  to 
approach)  to  he  approached,  ad- 
dressed ;  must  go  up  to. 

Προσιών,  -ονσα,  -bv,  2  a.  par.  act. 
of  πρόσειμι,  to  approach, 

Πpoσkaθήκω,  f.  -ή  ζω,  p.  προσεκάθη- 
χα,  (fr.  προς  to,  κατά  according, 
and  ηκω  to  come)  to  fit,  be  con- 
venient, suit;  to  come  to. 

Πρόσκαιρος,  -ου,  b,  j/,  (fr.  προς  a- 
bout,  and  κηιρος  time)  temporary, 
transient,  short, 

Προσκαίρως,  (fr.  lust)  for  a  season, 
shortly. 

Προσκαίω,  f.  -καύσιο,  (fr.  προς  in- 
tens. and  καίω  to  burn)  to  burn 
at  or  rtpon  ;  to  kindle,  light  at. 

Προσκαλεω  -ω,  (fr.  πpbς  to,  and  κα- 
λέω  to  call)  to  call  to,  name,  ad- 
dress ;  to  call  upon,  send  for, 
invite  ;  to  call  for  help,  ask  as- 
sistance ;  to  summon,  cite,  go  to 
law  with  ;  to  appoint,  ordain  to. 
I  f.  md.  mid.  προσκαλεσομαι.  1 
a.  ind.  mid.  προσεκαΧεσάμην 
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impr.  προσκαλεσαι,  -άσΟω'  sub. 
προσκαλίσωμαι,  -η,  -ηται.  per. 
itid.  pass,  προσκεκλημαι. 

Προσκάρδιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  προς  to 
or  at,  and  (capita  the  heart)  at 
Uie  heart. 

Προσκαρτερεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  καρτερίω  to  endure,  th.  κρά- 
τος strength)  to  attend  constant- 
ly to,  hold  fast  to,  persist,  en- 
dure. 1  a.  ind.  act.  προσεκαρτέ- 
ρησα. 

Προσκαρτέρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  »% 
(fr.  last)  perseverance,  constancy, 
patience,  d.  προσκαρτε()>;σει. 

ίΐροσ καταλείπω,  (fr.  προς  moreover, 
and  λείπω  to  leave)  to  leave  over 
and  above  or  after  ;  to  leave  vff, 
quit,  cease. 

Πρόσκανμα,  -aτoς,τb,  (fr.  προσκαίω 
to  burn)  a  hum,  burning^ 

Προσκεεται,  Ion.  for  τρύσκειται,  3 
sin.  of 

Πρόσκειμαι,  (fr.  προς  to,  and  κεΧμαι 
to  lie)  to  be  adjacent  to,  adjoin, 
lie  near  ;  to  be  put,  added  or  an- 
nexed to  ;  to  stand,  by  or  at  ;  to 
be  addicted  to,  given  up  to  ;  to 
adhere  to,  favour,  take  part  with; 
to  press  on,  pursue  ;  to  urge, 
press,  enforce,  pres.  par.  mid. 
προσκείμενος,  -η,  -ov, 

Προσκεκλημαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind. 
pass,  of  προσκαλεω. 

Προσκελομαι,  (fr.  προς  to,  and  κέ• 
λομαι  to  exhort)  to  exhort,  en• 
courage  to.  1  a.  par.  mid.  προσ- 
κελησάμενος,  -η,  -ov. 

Προσκεφάλα'.ον,  -ου,  το,  and  Προσ- 
κεφαλη,  -ης,  η,  (fr.  προς  to,  and 
κείραλη  the  head)  a  pillow, 

Προσκηδης,  -εος  -ους,  6,  η,  (fr.  ηρος 
to,  and  ^17^0?  care  or  connex- 
ion) carejul,  anxious,  grieved; 
allied,  connected,  related  ;  a  re- 
lation. 

Προσκήνιον,  -ov,  rb,  (fr.  προ  before, 
and  σκήνη  a  tent)  the  porch  of  a 
tent ;  the  front  of  the  stage. 

Προσκηρνττω,  (fr.  προς  to,  and  κη- 
ρύττω to  proclaim)  to  publish, 
proclaim,  announce ;  to  summon, 
cite. 

Προσκλίπτομαι,  (fr.  προς  to,  and 
κλίπτο}  to  steal)  to  steal  secretly 
to  another ;  to  lead  privately  to 
another, 

Προσκληρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  προσκε- 
κλήρωκα,  (fr.  same,  and  κληρόω 
to  allot,  th.  κλ?.ρος  a  lot)  to 
choose  by  lot  ;  to  receive  or  share 
the  lot  of  another ;  to  associate  or 
keep  company  with. 

Προσκλίνω,  (fr.  προς  to,  and  κλίνω 
to  lean)  to  bend  or  incline  to,  lean 
towards. 

Πρόσκλ'ΐσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ι),  (fr. 
same)  an  inclination  or  leaning 
towards ;  favour,  partiality,  kind- 
ness, a.  πρόσκλισιν. 

Προσκολλάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -κεκόλ- 
ληκα,  (fr.  προς  to,  and  κολλάω\ο 
glue,  ih.  κάλλη  glue)  to  glue, 
join,  annex  or  attach  to.  Π/)οσ- 
κολλάομαι  -ωμαι,  to  U  aV.acnea^ 
cleave,  adhere  to.  1  a.  ind.  pass. 
προσεκολλήθην, -ης,  -η- 
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ΤΙροοκοΧ\ηθήσεται,Β  sin.  If.  ind. 
pass,  of  last. 

ΙΙροΰκομΙζω,  (fr.  ττρυς  to,  and  κομίζ^ω 
to  carry)  to  bring,  carrij  ίο  or 
near,  convey.  Προσκομίζομαι,  lo 
betake  one's  self,  hasten. 

ΙΙρόσκομμα,'ατ..ς,το,{ίΐ.  τίροσκότττω 
to  strike  against)  a  slumbling- 
bluck,  offence  ;  a  icound,  hurt ; 
a  swelling  in  the  foot ;  loss,  da- 
mage, 

ϋροσκοπίω  -ώ  or  Ίτενω,  (fr.  irpb  be- 
fore, and  οκονίω  to  look)  lo  look 
foruKird,  view,  behold  ;  to  fore- 
see, provide,  consider. 

Τίροσκοττη,  -ης,  fi,  (fr.  ι:ροσκότττω  to 
strike  against)  an  offence,  stum- 
bling-block, cause  of  error. 

ΤΙροσκύπησις,  ιος,  Att.  -εως,  and 
ΤΙροσκοτΐη,  -ης,  η,  (fr.  ΊτροσκοΊΓίω 
to  look  forward )  a  looking  for- 
ward, looking  about,  inspection, 
examination, 

ΈΙροσκόπτει,  -τονσι,  3  sin.  and  pi. 
pres.  ind.  act.  of 

Πρυσκάιττω,  f.  -ipo),  γ>.-Κΐκοφα,  (fr. 
■ηρος  against,  and  κότττω  to  strike ) 
to  strike  or  dash  against,  stumble 
against,  fall ;  to  offend,  trans- 
gress. 1  a.  act.  ind.  irpoaiKoxpa' 
sub,  προσκόχρω.  per.  ind.  pass. 
προσκίκομμαι.  per.  ind.  mid. 
ΐΐροσκίκοπα. 

npocKoxpTjg,  2  sin.  1  a.  sub.  act.  of 
'last. 

Ώροσκρονσάσης,  g.  sin,  fern,  1  a. 
[jar.  pass,  of  -κροσκρονω. 

Πρύσκρονσίς,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  a  striking  or  dashing 
against,  collision. 

Ώροσκρούω,  (fr.  προς  to,  and  κρονω 
to  beat)  to  strike,  beat  or  hit 
against  ;  to  stumble,  fall ;  to 
quarrel  with,  off^end, 

Ώροσκτάομαι,  (fr.  :rpof  besides,  and 
κτάομαι  to  possess)  to  possess  in 
addition,  acquire,  gain. 

ΤΙρόσκτητος,  -ου,  h,  η,  (fr.  last)  ac- 
quired, gained. 

Προσκιιλΐω,  f.  -ισω,  p.  ττροσκεκΰ\ικα, 
(fr.  τΐροςίο,  and  κυ\ίω  to  roll)  to 
roll  to.  1  a.  act.  ind.  ι:ροσεκν\ι- 
σα'  par.  ττροσκνΧίσας. 

Ίϊρυσκυνεΐν,  pres.  inf.  act.  cont.  — 
ΤΙροσκυνεΊτε,  2  pi.  cont.  pres. 
ind.  or  impr.  act.  of 

ΪΙροσκνχ'ίω  -ώ,  -ήσω,  p.  ττροσκεκν- 
ιηκα,  (fr.  ττρύς  to,  and  κυνίω, 
same  as  κνω  ίο  kiss)  to  kiss,  sa- 
vUte  ;  to  fawn  upon,  crouch  ;  to 
fall  prostrate,  pay  homage,  wor- 
ship, adore.  1  a,  ind.  act.  νροσε- 
κννησα. 

"Προσκύνημα,  -ατός,  το,  and  Προσ- 
κννησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ΙάβΙ)  Jauming  ;  adoration,  pros- 
tration. 

Προσκννησαι,  inf  -νήσαντες,  π.  ρ1. 
par.  1  a.  act.  —  Προσκύνησαν,  2 
sin.  -σάτωσαν,  3  pi.  impr.  1  a.  of 
same. 

ΤΙροσκννητης,  -ov,  h,  (fr.  same)  ο 
worshipper,  adorer. 

Προσκύντω,  (fr.  ττρός  to,  and  κύτττω 
to  bend)  to  bend  down,  ^oop  to, 
incline  towards. 

TLpooKvptuy  (fr,  "κρος  to,  aiKUKvpcu  to 
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n'.cet  with)  to  come  to,  arrive  at ; 
to  meet  with,  happen  upon, 

Πρόσκωτίος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ττρυς  to, 
and  κώπη  an  oar)  a  rower. 

ΠροσλαβίΊν,  2  a.  inf.  act.  —  Προσ 
λαβόμενος,  -η,  -ov,  par.  —  Προσ- 
λαβου,  impr.  2  a.  mid.  —  Προσ- 
λαβών,  -ονσα,-bv,  par.  2  a.  act 
of  ττροσλαμβάνω. 

Προσλαλίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  -λίλα• 
λι/κα,  (fr.  προς  to,  and  λαλεω  to 
talk)  to  speak  or  talk  to,  address, 
converse  with.  1  a.  ind.  act.  ττρο- 
σελάλ>?σα. 

Προσλα^ησαι,  1  a.  inf.  act. — Προσ 
λαλοΐίντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  of  last. 

Προσλαμβάνω,^,  -λήψομαι^  (fr.  προς 
to,  and  λαμβάνω  to  take)  to  take, 
get  or  receive  beside ;  to  admit, 
associate,  adopt ;  to  entertain, 
receive  hospitably  ;  to  assume, 
appropriate  ;  to  seize,  reduce, 
subdue  ;  to  take  in  hand,  under 
take  ;  to  relieve,  assist,  apply  a 
remedy.  2  a.  act.  ind.  προσίΧά- 
βον'  inf.  προσλαβεΐν.  2  a.  ind 
mid.  προσελαβόμην,  -ov,  "ετο. 
impr.  προσΧαβου,  -ίσθω'  par 
προσλαβόμενος. 

Προσλίγω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  (fr.  same, 
and  λίγω  to  speak)  to  say  more• 
over,  speak  beside.  Προσλέγομαι, 
to  speak  to,  addrees,  answer,  re 
ply  ;  to  ^onsi^er  think,  turn  in 
the  mind  ;  to  recline  or  lie  down 
beside,  1  a.  ind.  mid.  προσελεζώ 
μην, -ω,  -ατο'  pper.  pass,  προσε- 
λε'Χίγμ7]ν,  -ζο,  -κτο,  and  Poet. 
προσέΧεκτο. 

Πρόσληχρις,  -ιος,   Att.  -εως,  η,  {.ΐί. 
last)  α  receiving,  reception,  udop 
tion,    association ;    ucknowlodg- 
ment,  return,  requital. 

ΠροσΧογίζομαι,  (fr.  προ 5  to-^, and  X'o 
γιζω  to  reckon)  to  count,:  reckon 
or  class  with  or  among  ;  to  im 
pute,  ascribe ;  to  reason,  refect, 
consider. 

Προσλογιστΐος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  to 
be  enrolled  or  classed  with  /  must 
be  imputed  or  ascribed,  &c.  as  the 
verb. 

Προσμάττω,  f.  -ξω,  p.  -χα,  (fr 
τρος  to,  and  μάσσω  or  -ττω  to 
knead)  to  knead  or  work  up  to- 
gether ;  to  make  unite  or  cohere ; 
to  touch,  handle ;  to  wipe-,  rub 
against,  chafe,  1  a.  ind.  mid. 
προσεμαζάμην,  -ω,  -ατο.  1  a.  par. 
pass,  προσμαχθε'ις,  -είσα,  -εν. 

Προσμεΐναι,  1  a.  inf._  act.  —  Προσ- 
μείνας,  1  a.  par.  act.  — Πρόσμενε, 
-ίτω,  pres.  impr.  act.  of 

Προσμένω,  f.  -νώ,  (fr.  προς  to,  and 
μένω  to  stay)  to  remain,  stay, 
abide,  continue  with,  adhere  to  ; 
to  persevere,  persist,  hold  on  ;  to 
bear,  endure,  suffer ;  to  wait  or 
look  for,  expect,  1  a.  ind.  act. 
ιτροσίμεινα. 

Προσμηγανάω  -ω,  (fr.  προς  to,  and 
μηχανή  a  contrivance)  to  work, 
describe  or  delineate  upon. 

Προσμίγνϋω  or  -νΰμι,  f.  -^ω,  p.  -^i- 

μιχα,   (fr.  same,  and  μίγννμι  lo 

mix)  to  unite,  mix,  join,  or  min- 
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gle  with  or  he  imolvcd  in,•  to  en' 
gage,  Jight,  encounter  ;  to  arrive 
at,  come  up  to,  approcdi  ;  to  ad•' 
dress,  accost ;  to  enable,  cause,  tt» 
reach  or  obtain,  1  a.  inf,  act. 
προσμίζαι. 

Προσμνθεομηι  -ονμαι,  (fr.  same,  and 
μνΰέομαι  to  relate,  th..  μΐιθος  a 
word)  to  address,  speak  to,  ac- 
cost; to  blend  fable  with  truth, 
feign  beside,  pres.  inf.  mid.  cont. 
προσμυθεΊσθαι. 

Προσνίμω^  f.  -μω,  p.  -νενίμηκα^  (fr. 
same,  and  νίμω  to  attribute)  to 
assign,  allow,  dipense',  distribute, 
share  among ;  to  annex,  attach, 
unite,  associate  with  ;  to  resign, 
submit  to  ;  to  attribute,  impute  ; 
to  enrol,  enlist, 

Προσνήχω,  f.  -ξω,  (fr.  same,  and 
νήχω  to  swim)  to  sivim  vp  to,, 
float  to. 

Πρόσοδος,  -ov,  h  and  >;,  (fr.  same, 
and  Ιόος  a  road)  a  coming,  ar- 
rival, approach,  access  ;  income, 
revenue  ;  proft,  gain,  fruits  of, 
reward;  a  coming  together,  meet- 
ing, conference, 

Προσοδϋρομαι,  (fr.  same,  and  οδύ- 
ρομαι to  lament)  to  mourn,  la- 
ment, grieve  for, 

Προσόζο.^  (fr,  same,  and  όζω  to• 
smell•)  to  smell  strong,  smell  of 
stink, 

Προσοίγω,  f,  -οίζω,  per.  Att.  προσ- 
εφχα,  (fr.  same,  and  ο!γω  lo 
open)  to  open  to,  let  in,  admit, 

Προσοίσειν,  1  f.  inf.  act  —  Πρνσοι'- 
σησθε,  2  pi.  1  a,  sub,  mid.  of 
προσφέρω. 

Προσοίχομαι,  (fr.  πρ5ί  to,  and  ίχο- 
μαι  to  go)  to  go  to,  approach,  ad- 
vance, proceed  to. 

Προσοκείλας,  -ασα,  -αν,  par,  1  a. 
act.  of 

ΓΓροσοκ/λλω,  (fr.  προς  to,  and  οκίΧ- 
λω,  same  as  κέλλω  to  arrive)  to 
arrive  at,  come  to,  land  ;  t»  drive 
to,  hit  against,  light  on. 

Ώροσομαρτέω  -ω,  (fr,  same,  and 
ί)μαρτέω  to  follow)  to  follow  withy 
accompany,  attend, 

Προσομαρτη,  3  sin,  pres.  sub.  act. 
cont.  of  last. 

ΠροσομίΧέω,  f.   -ήσω,  (fr.  προς  to, 
and  'όμιλος  a  crowd)  to  associate 
with,   converse  or  Le  conversant 
with.  pres.  impr.  act.  cont.  προσ 
ομιλεί. 

Προσομολογέω  -ω,  (fr.  epos  besides,, 
ίμοί)  together,  and  λέγω  tospeak) 
to  confess  moreover,  confess,  own,• 
grant ;  to  promise,  undertake  ;: 
assent,  agree  to. 

Προσόμυνρος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  προς  to^ 
όμον  "ogother,  and  8ρος  a  boun- 
dary) near,  neighbouring}  a 
neighbour. 

Προσόν,  (neut.  οί'προσών,  pres.  par. 
of  πρόσειμι  to  be  present)  what 
is  over  and  above,  more  beside. 

Προσονομάζω,  f.  -ασω,  p.  προσωνό- 
μακα^  (fr.  ττρέί  to,  and  ονομάζω 
to  name)  to  sumamef  name^  ccul, 
give  a  name  to. 

Προσοράω,  (fr.  same,  and  έράω  to 
look)  to  look  at  J  behold,  view. 
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ΤΙροσορμΙζω,  (fr.  npbgXo,  and  6ρμίζω 
to  moor)  to  bring  η  ship  ίο  her 
moorings,  moor,  anchor,  land. 
Προσορμίζομαι,  to  come  into  har- 
hour,  arrive,  sail  into.  1  f.  ind. 
mid.  -κροσορμίσομαι.  per.  ind. 
pass,  ττροσώρμισμαι.  1  a.  ind. 
pass,  προσωρμίσθην,  -ης,  -η. 

ΪΙρΌσόσσομαι,  (fr.same,  and  όσσομαι 
to  view,  th.  όσσα  an  omen)  to 
look  upon,  behold,  tnew  ;  to  au- 
gur, foresee,  divine,  predict. 

ΪΙρόσου,  for  πρόσεσο,  2  a.  impr. 
mid.  of  προσίημι. 

Ιίροσου6ίζ(ύ,  (fr.  ττρδ?  to,  and  ουδός 
the  ground)  to  dash  to  the 
ground. 

Ώρόσουρος,  •ου,  δ,  ^,  (fr.  same,  and 
οϊρης  Ion.  for  ορός  a  boundary) 
neighbouring,  near,  bordering, 
adjoining. 

Τίροσουσαν,  a.  sin.  fem.  of  προσων, 
prcs.  par.  of  νρόσζιμι,  to  be  pre- 
sent. 

ΤΙροσοφεί\εις,  2  sin.  pres.'ind.  act.  of 

Προσοι;6είλω,  f.  -ήσω,  p.  ■προσωφείλη- 
κα,  (fr.  τΓ^δί  moreover,  and  οφεί- 
λω to  owe)  to  owe  besides  -or 
moreover  ;  to  be  also  indebted. 

Ώροσοχ^η,  -ης,  >%  (fr.  ητροσεχω  to  at- 
tend) attention,  care,  considera- 
tion ;  prudence,  judgment. 

Υίόοσο')^θίΐύ  -ώ,  and  ϋοοσο-χθίζω,  f. 
-ϊσω,  p.  ττοοσώγθικα,  (fr.  προς  at, 
and  οχθίω  or  οχθίζω  to  be  offend- 
ed )  ίο  he  grieved  or  offended  at  ; 
io  be  indignani  or  angry  ;  to  be 
disgusted,  loathe,  abhor.  1  a. 
ind.  act.  ττροσώχθίσα,  -ας,  -ε. 

ΤΙροσόγΟισμα,  -ατός,  το,  and  ΪΙροσ- 
οχΟισμος,  -ου,  δ,  (fr.  last)  an  of- 
fence; abhorrence,  disgust,  abo- 
mination. • 

ΪΙροσογυρόω  -ώ,  (fr.  ^rpbς  moreover, 
and  οχνρύω  to  fortify)  to  fortify 
more. 

Π(30σοψίί,  -ιος,  Att.  -εως,  {/,  (fr. 
προς  to,  and  όψΐς  the  counte- 
nance, th.  ότΓτυμαι  to  see)  the 
face,  countenance  ;  appearance, 
aspect,  look,  colour  ;  a  sight. 

ΤΙροσ-ααίζω,  (fr.  same,  and  παίζω  to 
play)  to  play  or  sport  with,  jest, 
■mock  at. 

Γίρύσιταιος,  -ου,  h,  //,  (fr.  προς  a- 
gainst,  and  παίω  to  strike)  strik- 
ing;  recent,  new,  sudden,  fresh. 

ΐίροσπαριζκαΧίω  -ω,  (fr.  προς  be- 
sides, and  παρακαΧέω  to  exhort) 
to  exhort  further,  encourage. 

Προσπασσαλεύω  or  -πητταΧεύ ω-,  (fr. 
προς  to,  and  πάσσαΧος  a  peg)  to 
fasten  with  pegs,  peg  or  pinto,  nail 
on  ;  to  hang  upon  a  peg  or  hook. 

ΪΙοοσπάσσω,  f.  -άσω,  p.  προσπίπακα, 
(fr.  προς  to,  and  πάσσω  to  sprin- 
kle) to  sprinkle  on,  besprinkle. 

Ώρόσπεινος,  -ου,  ό,  17,  (fr.  πρ^ς  in- 
tens.  and  πεΐνα  hunger)  very 
hungry,  starving,  famished. 
ΠΡ'ΐσίΓελαζ'ω,  (fr.  προς  to,  and  πελά- 
^ω  to  draw  near)  to  draw  near 
to,  approach,  come  to,  arrive. 
ΙΙροσπέμπω,  f.  -ψ  ω,  p.  προσπίπεμ- 
φα,  (fr.  same  and  πίμπω  to  send) 
to  send  io,  send  moreover  ;  to  in- 
spirCf  instil. 
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Προσττερι/ϊάλλω,  (fr.  προς  besides, 
περί  around, and  βάΧΧω  to  throw) 
to  encompass  more,  environ,  sur- 
round ;  to  entwine,  embrace,  en- 
tangle ,•  to  annex,  r^dd,  insert. 

ΤΙροσπερονάω.  -ώ,  (fr.  πρδς  to,  and 
περόνη  a  bnckle)  to  Jasten  with  a 
buckle,  buckle  on,  clasp. 

ΐΐροσπεσών,  -ούσα,  -bv,  a.  sin.  femi 
ΙΙροσπεσουσαν,  2  a.  par.  act.  of 
προσπίπτω. 

Προσπέτομαι,  (fr.  προς  to,  and  πίτο- 
μαι  to  fly)  to  fiy  to. 

Ήροσπήγω  or  Ήροονηγνϋμι•,  f.  -7}s<^, 
p.  προσπίπηχα,  (fr.  προς  to,  and 
πήγνΰμι  to  fasten)  to  fasten  to, 
fix  or  nail  to,  crucify.  1  a.  act. 
ind.  προσίπηζα. 

ΤΙροσπήξαντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. 
of  last. 

ΐΙροσπίΧναμαι,  (fr.  ττρδ?  to,  and  ττίλ- 
νάω  to  approach,  th.  πfλαίnear) 
to  draw  near  to,  approach,  arrive 
at. 

Προσπίπτουσί,^  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Προσπίπτω,  f.  -πτώσω,ρ.  -πίπτωκα, 
(fr.  πρδί  to,  and  πίπτω  to  fall) 
to  fall  to,  fall  or  sink  upon, 
crush  ;  to  fall  down  at  the  feet  of, 
supplicate,  entreat  ;  to  fawn, 
crouch  ;  to  foil  upon,  strike  a- 
gainsi,  attack,  assault ;  to  fall  in 
with,  meet  ;  to  fall  out,  happen, 
occur  ;  to  reach.  Ta  προσπίπ- 
τοντα, things  thai  happen,  occur- 
rences, circumstances,  impf.  ind. 
act.  προσίπιπτον,  -ες,  -ε.  2  a. 
act.  ind.  προσεπεσον,  -ες,  -ε'  par. 
προσπεσών,  -ούσα,  -όν. 

ΤΙροσπιτνέω,  (fr.  same,  and  πιτνεω, 
same  as  πίπτω  to  fall)  same  as 
last. 

ΤϊροσπΧάζω,  Sync,  for  προσπεΧάζω. 

Προσπ.λεκω,ΐ(^.  προς  to,  and  πλέκω 
to  plait)  to  plait  together,  entwine, 
join,  knit  together.  ΙΙροσπΧεκο- 
μ  a  ι,  to  be  involved  in  ;  to  engage 
in,  undertake. 

ΐΙροσπΧωτος,  -ή,  -bv,  (fr.  προς  in- 
tens.  and  πΧώμι,  same  as  πΧεω 
to  sail)  navigable. 

Προσπούομαι  -ουμαι,  (fr.  πpbς  to, 
and  ποιεω  to  make)  to  make  for 
one's  self,  lay  claim  to,  claim  ;  to 
assume,  arrogate  ;  io  acquire, 
get  possession  of,  reduce  into  the 
power  of ;  to  feign,  pretend,  af- 
fect ;  to  add,  join  to,  attach,  con- 
ciliate ;  to  serve,  profit,  impf. 
raid,  προσεποιεόμην  -ούμην. 

Προσποιη,  2  sin.  pres.  ind.  or  sub. 
mid.  or  pass.  cont.  of  last. 

ΪΙροσποίησις,  -ιος,  Att.  -εω^,  ή,  (fr. 
προσποιεω  to  claim)  a  claiming, 
demand  ;  arrogance  ;  pretence, 
dissimulation  ;  an  acquisition, 
gain. 

Προσποιητός,  -ου,  δ,  $,  or  Προσποιη- 
τός, -η,  -υν,  (fr.  same)  pretend- 
ed, feigned,  affected. 

ΠροσποΧεμίω  -ώ,  (fr.  προς  against, 
and  πόΧεμος  war)  to  war  or  fight 
against,  attack. 

ΠρόσποΧος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  πpbς  to, 
and  ποΧέω  to  be  conversant)  a 
servant,  attendani. 

Προσπορεύομαι,  f.  mid.  -εύcoμaι,, 
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per.  -πεπόρευμαι,  (f4,"same,  and 
πόρευα μο  ι  to  go,  th.  πείρω  to 
pass)  io  set  out  to,  go  or  come  io, 
approach,  arrive. 

Προσπορεύονται,  3  pi.  pres.  ind. 
pass,  of  last. 

Πρόσπταισμα,  -ατος,  τδ,  (fr.  πρϋς 
against,  and  πταίσμα  a  fall,  th. 
πταίω  to  stumble)  ο  stumbling 
block,  snare;  a  fall,  failure. 

Προοπταίω,  fr.  πρύς  intens.  and 
πταίω,  which  see. 

Προσπτησαι,  1  a#inf.  act.  of  προσ» 
ίπτημι. 

Πρί)σπτύσσω,  f.  -foj,  (fr.  πpbς  to, 
and  πτύσσω  to  fold)  to  fold  to, 
infold,  embrace,  clasp,  cling  to  ; 
to  gird,  bind  round,  encircle. 
Προσπτύσσομαι,  to  salute  friend- 
ly, address  or  receive  kindly. 

Προσπϋρόω  -fi,(fr.  προς  besides,  and 
πυρόω  to  inflame,  th.  πυρ  fire)  to 
inflame  or  incense  more. 

Προσραίνω,ΐ.-ρανω,ρ.προσερραγκα, 
(fr.  πpbς  to,  and  ραίνω  to  sprin- 
kle) to  sprinkle  on,  besprinkle. 

Προσρίω,  (fr.  πpbς  to,  and  ρέω  to 
speak)  to  speak  to,  address,  ac- 
cost. 

Προσρέω,  (fr.  same,  and  ρεω  to 
flow)  io  flow  to. 

Προσρήγνϋμι,  f.  -ήζω,  p.  προσίρρη- 
χα,  (fr.  πpbς  to,  and  ρήγνυμι  to 
break)  to  break  or  dash  against. 

Πρόσρηξις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr. 
last)  a  breaking  or  dashing  a~ 
gainst ;  an  inundation,  eruption. 

Προσρίπτω,  (fr.  προς  against,  and 
ρίπτω  to  throw)  io  throw  against^ 
fling  c^hurl  upon. 

Προσσαίνω,  (fr.  πpbς  to,  and  σαίνω 
to  fawn  like  a  dog)  to  fawn  upon, 
sooth,  flatter. 

ΠροσσιεΧίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  προς  to, 
and  σίεΧος  spittle)  to  spit  upon. 

ΠροσσυμπΧίκομαι,  (fr.  same,  συν 
together,  and  πΧεκω  to  fold)  to 
stick  or  cling  together. 

Πρόσσω,  Poet,  for  πρόσω. 

Πρόσταγμα,  -ατός,  τυ,  (fr.  προσ- 
τάσσω  to  command)  an  order ^ 
command,  edict,  injunction,  pre• 
cept. 

Προστάζω,  (fr.  προς  to,  and  στάζω 
to  drop)  io  drop  or  trickle  into. 

Προστάξαι,  1  a.  inf.  act.  —  Προσ 
τάξη,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  or  2 
sin.  1  a.  sub.  mid.  —  Προστάζο- 
μεν,  1  pi.  1  f.  ind.  of  προστάσσω. 

Πρόσταζις,  -ιος,  Att.  -εωί,  //,  (fr. 
προστάσσω  to  command)  an  or- 
der, precept,  injunction,  comr 
m.and. 

Προσταράττω,  -σσω,  (fr.  πpbς  be- 
sides, and  ταράσσω  to  disturb)  to 
trouble  still  more. 

Προστϋς,  -άδος,  η,  (fr.  προ  before, 
and  'ίστημι  to  stand)  a  porch, 
vesiihule  ;  a  door-post  or  jamb  ; 
the  front  row  of  vines. 

Προστασία,  -ας,  η,  (fr.  same)  go- 
vernment, command,  presidency, 
magistracy,  rule;  dignity,  pre- 
eminence ;  care,  guardianship^ 
protection,  patronage  ;  assist- 
ance,  help  ,'  equipage,  attend- 
ance, train  ;  a  court  or  yard. 
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ΠροσΓίίσσω^  -ττω,  f.  -^ω,  ρ.  -π^οστε- 
ταχα,  (fr.  ττρος  to,  and  τάσσω  to 
command)  to  set  over,  appoint, 
commit,  intrust ;  to  order,  di- 
rect, command,  enjoin  ;  to  set  in 
order  or  ranks,  draw  tip,  array. 
1  a.  ind.  act.  ττροσέταξα,  -αί,  -ε. 
per.  pass,  ττροστέταγμαι'  par. 
ττροστεταγ μένος f  -η,  -ov,  neut.  pi. 
προστεταγμίνα^ 

ΊΙροστατεία,  -ας,  hi  (^f•  next)  a 
government,  lieutenancy,  presi- 
dency ;  office,  authority,  charge  ; 
patronage,  protection,  defence, 
support. 

ΪΙροστατενω,{.  -εύσω,  and  ΤΙροστα- 
τέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  next)  to  pre- 
side, govern,  administer  ;  to  pa- 
tronise, countenance,  support,  de- 
fend. 

ΪΙροστατης,  -ου,  h,  (fr.  προ  before, 
and  ΐστημι  to  stand)  a  leader,  di- 
rector, chief;  a  president,  go- 
vernor, ruler  ;  a  patron,  protect- 
or, guardian  ;  a  suppliant. 

ΐΐροστατήριος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  last) 
defending,  protecting,  tutelary. 

ΤΙροστάτις,  -ώος,  f/,  (fr•  same)  a 
paXroness  ;  a  hostess,  entertainer, 
female  guardian. 

ΤΙροστατουντι,  d.  sin.  cont.  par. 
pres.  act.  οι  ττροστατέω. 

ΙΙροστάττω,  see  προστάσσω. 

ΪΙροστεθεϊς,  -εΤσο,  ~εν,  par. — Προσ- 
τεθηναι,  inf.  1  a.  pass.  —  ΤΙροσ- 
τεθήσομαι,  -η,  -εται,  1  f.  ind. 
pass,  of  προστίθημι. 

ΪΙροστεταγμένος,  -η,  -ον,  per.  par. 
pass,  of  ττροστάσσω. 

Προστήκυ,  f.  -ζω,  (fr.  ττρ^  to,  and 
τήκω  to  melt)  to  melt  on,  pour 
upon  ;  to  adhere,  stick  or  cling 
to,  be  attached  to. 

ΤΙροστηναί,  2  a.  inf.act.ofirpotari/jut. 

Πpoστtθε^s,-εTσα,-^v,par. — Προστι- 
θίνα  ι  ,pres  .inf  act.  — Προστί  0ε//εν, 
1  pi.  pres.  ind.  act.  —  Προστιθέ- 
μενος, -η,  -ov,  pres.  par.  pass,  of 

Τίροστίθημι,  f.  προστιθήσω,  p.  ττροσ- 
τέθεικα,  (fr.  ττρος  to,  and  τίθημι 
to  place)  to  put  or  set  to,  apply, 
bring  near  or  to  ;  to  give  more, 
add,  adjoin,  annex,  increase,  en- 
large; to  impose,  enjoin  ;  to  pro- 
pose, offer  ;  to  give  up,  devote  ; 
to  give,  ascribe,  attribute ;  to 
allow,  permit,  warrant,  justify. 
ΤΙροστίθεμαι,  to  take  part  or  side 
with,  favour,  assent,  agree  to  ;  to 
join  with,  associate  ;  to  repeat, 
persevere,  continue,  persist,  impf. 
.  ind:  act.  προσετίθην,  -ης,  -η,  and 
ιτροσετίθεον  -ουν,  -εες  -εις,  -εει  -ει. 
1  a.  act.  ind.  ττροσέθηκα.  2  a.  act. 
ind.  ττροσίθην,  -ης,-η,  impr.  ττρόσ- 
θες,-ετω'ΐηΐ.προσθε7νάι''ρΆΤ,τ:ροσ- 
θεϊς,  -εΊσα,  -έν.  impf.  ind. .mid. 
ιτροσετιθέμην,  -σο,  -το.  1  a.  ind. 
pass,  ττροσετέθην,  -ης,  -η.  1  f.  ind. 
pass,  -προστεθήσομαι,  -jj,  -εται.  2 
a.  ind.  mid.  ττροσεθέμην,  -σο,  -το. 

Τίροστιμάω  -ω,  (fr.  προς  to,  and 
τιμάω  to  punish)  to  fine  ;  to  pay 
a  penalty  also. 

ΐΐροστίμημα,  -ατός,  τδ,  and  Πρδστι- 
μον,  -ov,  τδ,  (fr.  last)  α  penalty, 
Jfine,  punishment. 
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ΙΙροστραπών,  Όυσα,  -bv,  2  a.  par, 
act.  of 

ΐΐροστρέπω,  (fr.  προς  to,  and  τρέπω 
to  turn)  to  turn  to,  beg,  beseech, 
entreat,  supplicate  ;  to  overturn, 
overthrow. 

Προστρέχω,  f.  -^ρέξω,  p.  προσ6ε- 
δράμηκα,  (fr.  same,  and  τρέχω 
to  run)  to  run  up  to,  meet;  to 
court,  fatter,  fawn.  2  a.  act. 
ind.  προσέδραμον,  -ες,  -ε'  par. 
προσδραμών,  -ούσα,  -όν.  per.  ind. 
mid.  προσδέδρομα. 

Προστρίβω,  (fr.  προς  to,  and  τρίβω 
to  rub)  to  rub  against,  in  or  upon, 
bruise  against,  Προστρίβομαι, 
to  brand,  impute,  scandalize,  ca- 
lumniate ;  to  strike,  inflict,  hit, 
•dash  against  ;  to  associate,  join 
with. 

Προστρόπαιος,  (fr.  προστρέπω  to  en- 
treat) an  epithet  of  Jupiter,  or 
any  other  to  whom  prayers  or 
entreaties  are  addressed  ;  also 
suppliant,  prostrate. 

Πρόστροπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
entreating,  begging,  suppliant. 

Προστνγχάνω,  (fr.  προς  to,  and 
τυγχάνω  to  be)  to  run  to,  meet, 
come  together  ;  to  meet  with,  hap 
pen  upon  ;  to  attain  to,  reach, 
gain  ;  to  attack,  devote,  give  up 
to. 

Πρσστνγχάνων,  -ονσα,  -ov,  η.  pi. 
-οντες,  par.  pres.  act.  of  last 

Προσνπέδειζα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -αμεν, 
1  a.  ind.  act.  of 

Προσυποδείκνϋμι,  fr.  προς  to,  and 
νποδείκνυμι,  which  see. 

Προσνπομιμνήσκω,  fr.  same,  and 
νπομιμνήσκω,  which  see. 

Προσνστέλλομαι,  (fr.  προ  before, 
and  συστέλλω  to  contract,  th. 
στίλλω  to  send)  to  contract,  di- 
minish, deprive. 

Προσνιρόω  -ω,  f.  -υψώσω,  (fr.  προς 
beside,  and  υψίω  to  raise,   th 
νι^/ος  height)   to  raise  also,  ele- 
vate ;  to  extol,  praise  highly 

Προσφάγιον,  -ov,  το,  (fr.  same,  and 
φάγω  to  eat)  any  thing  eaten 
with  bread,  sauce,  relish ;  vic- 
tuals, meat,Jrsh. 

Πρόσφατος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
φάω  to  speak,  or  to  kill)  newly 
said,  uttered,  published  ;  newly 
killed  ;  new,  late,  fresh,  recent. 

Προσφάτως,  and  Πρόσφατον,  (ft. 
last)  newly,  lately,  recently. 

Προσφερης,  -έος  -ους,  b,  fji  (fr•  προσ- 
φέρω to  bring  to)  like,  resembling, 
similar. 

Προσφερόμενος,-η,-ον,'ρΆ58. — Προσ• 
φέρων,-ονσα,-ον,Άθ1.ρΆΐ. — Προσ- 
φέρωσι,  3  ρ1.  pres.  sub,  act.  of 

Προσφέρω,  f.  προσοίσω,  1  a.  προσή- 
νεγκα,  (fr.  προς  to,  and  φέρω  to 
brmg)  to  bring  to  or  before,  carry 
to,  offer,  present,  bestow  ;  to  ut- 
ter, declare,  speak  to,  address  ;  to 
«pply,  lay  on ;  to  adduce,  bring 
forward,  show.  Προσφέρομαι,  to 
rush,  run  upon,  assault  ;  to  be 
like,  resemble ;  to  take,  use ;  to 
behave,  act,  conduct  one^s  self; 
to  treat,  manage,  deal  with  ;  to 
charge,  fight,  close  in  battle  ;  to 
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approach, .  associate,  .join  with^ 
assent,  agree,  pres.  impr.  act. 
πρόσφερε,  -έτω.  impf.  act.  ττροσέτ 
φερον.  2  a.  ind.  act.  προσήνεγκον. 
1  a.  ind.  pass,  προσηνέχθην,  -ηι^ 
■η.   per.   ind.   mid.  προσήνοχα. 


Att. 


προσενηνοχα. 


Προσφεύγω,  f.  -\ω,  (fr.  same,  and 
φεύγω  to  flee)  to  flee  to,  take  re- 
fuge ;  to  pass  over,  desert.  2  a. 
ind.  act.  προσέφυγαν,  -ες,  -ε.  1  f. 
ind.  mid.  προσφεύζομαι. 

Πρόσφημι,  f,  -φήσω,  (fr.  same,  and 
φημϊ  to  speak)  to  speak  to,  ad- 
dress, impf.  or  2  a.  ind.  act. 
προσέφην,  -ης,  -η. 

Προσφθεγκτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  φθέγγομαι  to  speak)  spoken 
to,  addressed. 

Προσφθείρω,  (fr.  same,  and  φθείρω 
to  corrupt)  to  corrupt  insensibly, 
steal  upon  to'  destroy  ;  to  infect, 
taint,  vitiate.  Προσφθείρομαι,  to 
insinuate  for  harm,  seduce,  de- 
prave. ' 

Προσφιλϊΐ,  a.  sin.  or  neut.  pi.  cont. 
of 

Προσφίληςγ  -έος  -ους,  b,  t),  (fr.  προς 
intens.  and  φίλος  friendly)/n'enrf- 
ly  towards,  kind,  amiable,  pleas- 
ing, grateful,  agreeable,  welcome. 

Ποσφι\ία,  and  ΠροσφίΧεια,  -ας,  η, 
(fr.  last)  friendship,  kindness, 

Προσφιλοσοφέω  -ώ,  (fr.  προς  to,  and 
φιλόσοφος  a  philosopher)  to  phi- 
losophize or  meditate  upon. 

Προσφιλώς,  (fr.  προσφιλής  kind) 
kindly,  friendly,  benevolently. 

Προσφορά,  -άς,  η,  (fr.  προσφέρω  to 
offer)  an  oblation,  offenng,  sa- 
crifice ;  an  application  ;  taking 
of  food,  food,  meat ;  a  reproach, 
^usaiion  ;  a  return,  arrival. 

Πρόσφοοος,  -ov,b,h,  (fr.  same)  ar 
rived,  brought,  carried  ;  fit,  con- 
ducive, suitable,  usefid,  conveni- 
ent. Προσφορά  ju'  α'ίρετε,  raise 
me  conveniently  or  gently. 

Προσφύγων, -ov, TO,  (fr.  προ?  to,  and 
φεύγω  to  fly)  d  refuge,  asylum. 

Προσφυη,  a.  sin.  cont.  of 

Προσφυης,  -έος  -ους,  b,  f/,  (fc  προς 
to,  and  φύω  to  grow)  growing  to, 
adhering,  clinging  ;  suitable  or 
conformable  to  nature,  natural, 
innate,  congenial. 

Προσφνλακη,  -ης,  η,  (fr.  προς  at, 
and  φυλάσσω  to  guard)  a  guard, 
watch,  caution  ;  protection,  de- 
fence. 

Πρύσφυξ,  -γος,  'b,  η,  (fr.  πρυς  to, 
and  φεύγω  to  fly)  flying  to  for 
protection  ;  a  client,  dependant  ; 
a  deserter. 

Προσφύς,  -νσα,  -υν,  2  a.  par.  act. 
of  πρόσφνμι,  same  as 

Προσφύω,  f.  -σω,  p.  προσπέφϋκα,  (fi*. 
προς  to,  and  φύω  to  grow)  to 
cause  to  grow  to  or  upon,  to  ha- 
bituate, inure,  confirm,  Προσ- 
φύομαι,  to  grow  upon,  adhere, 
cling  to,  be  joined  or  fixed  to. 
per.  inf.  act.  προσπεφυκέναι. 
Προσφωνέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  προσπε- 
φώνηκα,  (fr.  προς  to,  and  φωνέω 
to  speak,  th.  φωνή  voice)  to  speak 
to,  address,  accost,  call  to,  cry 
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ovi  to.  1  a.  ind.  act.  προσεώώ- 
νησα. 

ϊίροσφωνονσι  or  -σιν,  d.  pi.  cont. 
par.  pres. ;  or,  3  pi.  cont.  pres. 
ind.  act.  oiPist. 

Ώροσχαίρω,  (fr.  προ?  with,  and  χαί- 
^ω  to  rejoice)  to  rejoice  with;  to 
take  pleasure  in, 

Ώροσχ^έΟομαι,  same  as  ττροέχ^ομαι, 
mid.  of  ττροίχω. 

ΤΙροσχ^ειρος,  -ου,  δ,  (/,  (fr.  irpbg  to, 
and  χειρ  the  hand)  placed  at 
hand,  in  the  hand,  reac^. 

Προσχίω,  (fr.  same,  and  χίω  to 
pour)  to  pour  upon,  sprinkle, 
wet. 

Πρόσχημα,  'ατός,  το,  (fr.  same, 
ana  σχήμα  a  dress)  a  pretext, 
pretence,  outward  show,  colour  ; 
dignity,  majesty,  splendour,  mag- 
nificence ;  first  or  best  place  ; 
state,  situation,  appearance. 

Ιίρ6σχτ}ς,  2  sin.  2  a.  sub.  act.  — 
ΐΐροσχείν,  2  a.  inf.  act.  —  Ώρο- 
σχών,  η.  pi.  ΐΐροσχόντες,  2  a. 
par.  act.  —  Προσχεεσθαι,  2  a. 
inf.  mid.  οι  ιτροέγω; 

ΤΙροσχόω,  Τίροσχωνινω  and  ΓΤροσ- 

χώνννμι,  (fr.    ττρυς   to,  and  χόω 

'  to  heap  up)  to  heap  up,  thr^w  up 

a  heap,  raise  a  mound,  make  an 

eyihankrn  cnt,  fori  if y. 

Τίρδσγ'ύσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,  (fr. 
next)  a  pouring  over  or  on,  affu- 
sion, a.  sin.  τϊρ&σχνσιν. 

Γΐροσχΰω,  f.  -ι'σω,  p.  προσκ^χνκα, 
(fr.  προς  to,  and  χύω,  same  as 
χίω  to  pour)  to  pour  upon.  per. 
ind.  pass,  ττοοσκίχυμ,'.,  -σαι, 
-τσι. 

ΤΙρόσχωμα,  -ατός,  το,  (fr.  προσχόω 
to  heap  up)  a  heap,  mound,  bank, 
'rampavt,  embankment  ;  mud 
carried  down  by  a  river. 

Προσχωρίω,  (fr.  ττρυς  to,  and  χω- 
piu)  to  depart)  to  go  or  come  to  ; 
to  adhere  to,  join  with  ;  to  adjoin, 
he  neighbouring  ;  to  depart,  re- 
tire, withdmw ;  to  give  up,  sur- 
render, yickl,  come  into  alliance  ; 
to  belong  to. 

ΐΐρόσχωρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
near,  neighbouring,  bordering, 
adjoining. 

ΤΙροσχΙ'αύετε,  2  pi.  pres.  ind.  act. 
of 
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a  face)  a  mask  ;  a  pretext,  cloak, 

excuse. 

ΙΙροσωπολητττίω  -ω,  (fr.  same,  and 
λαμβάνω  to  take)  to  accept  or 
have  respect  of  persons.  3  pi. 
pres.  ind.  act.  προσωπολ»;πτε?τε. 

Προσ-ω-ολ/;7ΓΤ/?ί,  -ου,  b,  fi,{ir.  same) 
a  respecter  of  persons. 

Τίροσωττοληχρία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
an  accepting  of  or  respect  of  per- 
sons, partiality. 

ΐίρόσωττον,  -ov,  το,  (fr.  ττρος  to,  and 
ώψ  the  eye,  th.  όζτομαι  to  see) 
face,  visage,  countenance  ;  a 
person,  character  ;  the  front. 
,Κατα  ττρόσωπον,  openly,  face  to 
face. 

Προσωττοποιια,  -ας,  >/,  (fr.  last,  and 
τΓΟίί'ω  to  make)  a  personification  : 
a  change  of  things  to  persons ;  a 
fiction  of  persons. 

ΐΐροσωρμίσθησαν,  3  pi.  1  a.  ind. 
pass,  of  προσορμίζω. 

Προσώτατα  and  Ώροσωτάτω,  (fr. 
next)  farthest,  very  far. 

Προσώτατος,  -η,  -ov,  (sup.  of  πρόσω 
before)  farthest,  most  distant, 
foremost.  . 

ΙΙροσώτεοος,  -a,  -ov, .  (comp.  of 
same)  ^farther,  more  advanced, 
more  forward,  before. 

Προσ«ϋΤίρω,  (fr.  last)  farther,  more 
distant. 

Προσωφε\ημα,  -ατός,  rb,  (fr.  ττρός 
to,  and  ωφειΧεω  to  help)  addi- 
tional help.        t 

ΙίροσώχΟίσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
0Ϊ  προσοχθίζω. 

Τίροταμοίμην,  2  a.  opt.  mid. — Προ- 
ταμών,  -οΐίσα,  -bv,  par.  2  a.  act 
οι  προτεμνω. 

ΐΐροταρβέω  -ω,  (fr.  προ  intens.  and 
ταρβίω  to  fear,  th.  τάρβος  terror) 
to  dread,  fear. 

ΙΊρ;!τασί?,  -ιος,  Att.  -εως,  {/,  (fr. 
προτείνω  to  stretch  out)  a  pro- 
posal, proposition  ;  the  beginning 
of  a  play,  opening  of  the  plot  ; 
a  design  J  subject,  argument. 

Προτάσσω  or  -ττω,  f.  -ζω,  p.  προτε- 
ταχα,  (fr,  προ  before,  and  τάσσω 
to  array)  to  place  foremost,  sta- 
tion in  front  ;  to  determine  be- 
forehand, foreordain,  predesti- 
nate, prescribe,  appoint,  per. 
ind.  pass,  προτεταγμαι 


ίIpo(τψαυω,f.-αΰσω,  p.  ττροσίψαυκα,  Προτεθεί?, -ε/σα, -εν,  par.  1  a.  pass, 
(fr.  πρυς  to,  and  ψάω  to  touch)       — Προτίθηκα  ior  προτεθεικα,  Tper. 


to  touch,  handle;    to  join,  collect, 

\  swell. 

Πρ9<7ω,  (fr.  πpb  before)  before,  for- 
ward ;  beyond,  far  off,  far. 

Προσώ^ης,  -εος  -ονς,  b,  »/,  (fr.  προς 
intens.  and  όζω  to  smell)  strong 
smelling,  stinking,  fetid. 

Προσω^ης,  -εος  -ονς,  b,  rj,  (fr.  same, 
■     and  οι6εω  to  swell)  swelled,  puff- 
ed up,  inflated. 

Προσωδία,  -ας,  η,  (fr.  προς  to,  and 
ω^η  a  song)  pronunciation,  ac- 
cent, prosody  ;  a  song,  hymn. 

Προσωθεω  -ω,  (fr.  same,  and  ωθεω 
to  drive)  to  drive  against,  push 
forth,  impel. 

Προσώπασι,  Metapl.  for  ττροσώποις, 

d.  p\.  οι  πρόσωπον. 
.  tlfoσωπε^ov,  -ου,  τδ,  (fr.  -κρόσωπον 


ind.  act.  οΐπροτΙΟημι. 

Προτείνω,  f.  -ενω,  p.  προτέτακα,{{ΐ. 
προ  before,  and  τείνω  to  stretch) 
to  stretch  forth  or  out,  extend, 
produce  ;  to  strain,  constrain, 
hind,  tie  :  to  propose,  offer,  prof- 
fer ;  to  &rt  f-irth,  present  to  view, 
expose.  1  a.  a«il.  ind.  προέτεινα' 
par.  προτείνας. 

Προτειχίξω,  f.  -Υσω,  (fr.  same,  and 
τείγί^ω  to  wall,  xh.  τείχος  a 
wall)  to  fortify,  build  a  wall 
round. 

Προτείχισμα,  -ατός,  το,  (fr.  Sfime) 
an  outwork  ;  a  fortification,  bul- 
wark, rampart,  defence. 

Προτελεια,  -ων,  τα,  (fr.  πpb  before, 
and  τέλος  the  end)  sacrifices  of- 
fered or  ntes  performed  before 
(499) 
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a  marriage  ;    antinuptial  offer- 
ings. » 

Προτελεντάω  -ω,  (fr.  same,  and  τε- 
λεντάω  to  finish,  th.  τέλος  an 
end)  to  die  before,  decease  previ- 
ously or  immaturely. 

Προτελίζω,  (fr.  same)  to  devote,  de- 
dicate. 

Προτεμνω,  f.  -ε/^ω,  (fr.  same,  and 
τίμνω  to  cut)  to  cut  or  chop  off, 
pare  ;  to  break  or  tear  up, 
plough. 

Πρότερα,  (fem.  of  πρότερος  former, 
viz.  ημέpaf  day)  the  day  before, 
yesterday. 

Προτεραίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)/or- 
mer,  prior,  on  the  day  before. 

ΠροτερεΤ,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of 

Προτερεω  -ω,  (fr.  πρότρρος  former, 
th.  προ  before)  to  be  before,  rank 
above,  take  place  of;  to  precede, 
go  or  come  before  ;  to  be  before- 
hand, anticipate. 

Προτέρημα,  -ατός,  το,  (fr.  last)pn- 
ority,  precedence,  superiority, 
honour  ;  privilege,  prerogative, 
immunity  ;  advantage,  victory  ; 
superior  talent. 

Προτεροισιν,  d.  pi.  Ion.  οι  ιτρότερος. 

Πρότερον,  (neut.  of  next)  first,  be- 
fore, previously  ;  of  old,  former- 
ly, in  time  past ;  sooner,  earlier  ; 
more  quickly  or  easily  ;  rather, 
preferably.  , 

Πρότερο?,  -a,  -ov,  (comp.  fr.  πpb 
before)  former,  sooner,  earlier, 
prior,  previous  ;  superior,  better, 
preferable.• 

Προτερω,  -ως,  and  -ωσε,  (fr.  last) 
before,  farther  on,  more  remote- 
ly, beyond. 

Προτεταγμενος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  προτάσσω. 

Πρότι,  Dor.  for  προς. 

Προτιάπτω,  Dor.  for  προσάπτω. 

Προτιβάλλεαι,  Dor.  and  Ion.  for 
προσβάλλτ],  2  sin.  pres.  sub. 
pass,  οι  προσβάλλω. 

Π^τι6εγμενσς,  Dor.  and  JEol.  for 
προσδε&9γμένος,  par.  per.  pass 
of  προσδίχομαι. 

Προτιείδειν,  Dor.  for  προσείδειν, 
pres.  inf.  act.  οΐπροσύδω. 

ΓΓροτίειλεΤν,  Dor.  for  προσειλε7ν, 
pres.  inf.  act.  cont.  of  προσειλε'ω. 

ΠροτιελεΤν,  Dor.  for  προσελεΐν,  2  a. 
inf.  act.  of  προσαιρεω. 

Προτίθημι,  f.  -θήσω,  p.  -τεθεικα,{{τ. 
προ  before,  and  τίθημι  to  put)  to 
set  or  place  before,  put  forward 
or  in  front  ;  to  propose,  set 
forth,  move,  lay  before,  explain, 
premise  ;  to  hold  a  council,  open 
a  senate  ;  to  publish,  proclaim  ; 
to  prefer,  choose,  select  ;  to  lay 
out  the  dead  ;  to  throw  or  give 
to  be  devoured,  eoqpose  ;  to  per- 
suade, prevail  on  ;  to  permit,  al- 
low, grant.  Προτίθεμαι,  to  set  up, 
erect,  place  ;  to  set  in  viev^,  ex- 
hibit publicly,  show  ;  to  serve  up 
meat,  set  before  ;  to  ordain,  de- 
cree, enact  f  to  purpose,  intend, 
design,  determine  before,  cip- 
point,  destine  ;  to  cloak,  disguise, 
pretend.  2  a.  ind.  mid.  νροεθέ- 
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μην,  -εσο  or  -ου,  -ετο.  1  a.  pass, 
ind.  προετίθην,  -ης,  -η'  par.  ττρο- 
τεθεις,  -είσα,  -fv. 
Προη//άσσω,   Dor.  for   προσμάσσω 

or  -ττω. 
ΤΙροημάω  -ω,  f.  -;7^ω,  (fr.  π/)έ  be- 
fore, and  τιμάω   to  honour)  to 
honour  or  va/ue  more,  prefer  ; 
to  regard,  attend  to^  respect. 
ΪΙροτιμύν,  pres.  par.  act.  cont.  of 

last. 
Τίροτίόσσομαι,  Dqr.  for  ττοοσόσσο- 

μαι. 
Tlporiu),  (fr.  irpi  before,  and  τίω  to 
honour)  to  honour  before,  value 
or  regard  more,  prefer. 
Πρότμησις,  -tog,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ττρή  before,  and  τίμνω  to  cut)  a 
cutting  off ;  the  navel,  which  in 
infants  is  immediately  cut. 
ΤΙροτοΧμάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  το\μάω  to  dare)  to  dare  be- 
fore, venture,  hazard. 
Προτομή,  -ης,  fj,  (fr.  προ  before,  and 
τέμνω  to  cut)  an  image,  likeness, 
bust, 
ΐΐροτόνοισι,  d.  pi.  of 
ΐΐρότονος,  -ov,  h,  or  -τονον,  -ου,  το, 
(fr.    ττρό  before,   and    τείνω    to 
stretch)  a  rope  passing  from  the 
bow  to  the  top  of  the  mast,  which 
is  raised  or  lowered  by  means  of 
it ;  the  forestay. 
Προτού,  (for  ttpo  τοντου  του  ypovov) 

before,  formerly,  previously. 
Προτρίποντο,  Ion.  for  ιτροετρίιτοντο, 
3  pi.  impf  ind.  mid.  οΓπροτρεπω. 
ΏροτρετΓτικος,  -η,  -bv,  (fr.  προτρέπω 
to  encourage)  hortatory,  encou- 
raging, animating. 
Τίροτρεπτικως,  (fr.  last)  encourag- 
ingly, cheer  ingly. 
Προτρέπω,  C  -ψω,   p.   προτέτρεφα, 
(fr.  προ  before,  and  τρέπω  to  turn) 
to  turn  before,  turn  towards  ;    to 
drive  forward,    impel,   drive   to 
flight  ;  to  drive  on,  instigate,  in- 
cite, encourage,  exhort.     Προτρέ- 
πομαι, to  turn  about,  face  ;    to 
outstrip,   surpass ;    to  yield  40, 
give  way  or  loose  to. 
Προτρεχω,  *".  mid.  προθρεζομαι,  p. 
act.  προδεζράμηκα,  (fr.  προ  be- 
fore, an^  τρέχω  to  run)  to  run 
before,  outrun. 
Προτρε^άμενος,  -η,  -ov,  par.  1   a. 

mid.  οι  προτρέπω. 
Προτροπαδην,  (fr.  προτρέπω  to  turn 
to  flight)  turned  in  flight,  with 
the  back  to  the  enemy. 
Προτροπή,  -ης,  >/,  (fr.  προτρέπω  to 
exhort)  advice;  exhortation,  en- 
couragement. 
Προτύπτω,  (fr.  πρδ  before,  and  τνπ- 
τω  to  strike)  to  strike  before  ano- 
ther,   assail,  assault   or   charge 
first ;  to  gush,  burst  out. 
Προτυχίίν  for  παρατυχ^ν,  (neut.  of 
2  a.  par.  act.  of  παρατυγχάνω) 
accidentally  happening;  incident, 
chance. 
ΠρούβάΧεν,  Att.  Synaer.  for  προέ- 
βαλεν,  3  sin.  2  a.  ind,  act.  of 
ηροβάΧΧω.  * 

Προϋβη,  same  for  ΐτροέβη,  3  sin.  2 

a.  ind.  act.  οΐ  προραίνω. 
ϋρούγραψε,  same  for  προόγραφε,  3 
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sin.  impf.  ind.  act.  of  7rpoyp.'ί(^ω 

Πρου6ι^άζατο,  same  for  προεδι6άζη• 
τυ,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  οΐπρο6ι• 
όάσκω. 

ΙΙρονδωκας,  same  for  προέδωκας,  2 
sin.  1  a.  ind.  act.  o(  προδϋωμι. 

Προύθετο,  same  for  προέθετο,  3  sin 
2  a.  ind.  mid.  οΐπροτίθημι. 

Προύθηκεν,  same  for  προέθηκεν,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  same. 

Προνκειτο,  same  for  προίκειτο,  3 
sin.  impf.  mid,  o{ πρόκεψαι. 

Προνκεχωρήκεισαν,  same  for  προε- 
κεχωρήκεισαν,  3  pi.  pper.  ind. 
act.  of  7Γρο;^;ωρίω. 

Προνκινδύνενεν,  same  for  προεκιν- 
δύνενεν,  3  sin.  impf.  act.  of  προ- 
κινίννενω. 

Προύνη,  -ης,  η,  α  palm  tree. 

Προύν'ικος,  -ου,  h,  (fr.  προ  for,  and 
ενζίκω  to  bear)  ο  hireling,  mer- 
cenary. Or,  (fr.  same,  and 
ψείκος  contention)  a  contentious, 
turbulent  or  troublesome  person. 

Προυζένησαν,  Att.  Synaer.  for  προ 
εζένησεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
ττροζενέω. 

Προβπαρξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr 
next)  pre-existence. 

Προϋπάρχω,  f.  -|^ω,  p.  προϋπήρχα, 
(fr.  προ  before,  and  υπάρχω  to 
be)  to  be  or  exist  before,  pre-eocisi ; 
to  begin  first,  anticipate  ;  to  anti- 
cipate in  liberality  or  kindness. 
impf.  προϋπήρχον,  -ες,  -ε. 

Προυπει)<ήφασιν,  Att.  for  προεπει- 
λήφασι,  3  pi.  per.  ind.  Att.  of 
ποοεπιλαμβάνω. 

Προύπεμχραν,  Att.  Syna?r.  for  προέ- 
πεμφαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
προπέμπω. 

Προϋπεζορμάω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  προ 
before,  {ιπδ  under,  εξ  from,  and 
8ρμάω  to  rush)  to  charge  fore- 
most, sally  forth  before  others. 
Προϋπηργμένα,   (pi.   neut.  of  per. 
par.  pass,  of  προϋπάρχω)  bene- 
fits or  kindnesses  offered  before. 
Προϋπηρκται,  3  sin.  per.  ind.  pass. 
■ — II/)oU7r>5p;;^^ov,    -ες,   -ε   or   -εν, 
impf.  ind.  act.  οΐπροϋπάργω, 
Προΐιπτος,  -ου,  b,  »/,  (fr.  προ  before, 
and  άπτομαι  to  see)  placed  before 
the  eyes,  manifest,  plain,  clear. 
Προυργιαίτερον,    (fr.    next)   better, 
more  useful,  more  advantageous, 
of  more  consequence,  preferable. 
Προύργου,  (fr.  προ  before,  and  έρ- 
γον a  work)  worth  while,  for  the 
advantage  of. 
Προύτειν'  for  προέτεινε,  3  sin.  impf. 
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Προύχειν,  Att.  SynjEr.  for  προέχειν* 
pres.  inf.  act.  —  Προύχοντα  for, 
προείχοντο,  3  pi.  impf  ind.  mid. 
— Πρυυχονσης  for  προεχούσης,  g. 
fern.  pres.  par.  3iC\jmp{  προέχω. 
roOTv 


of  προτείνω.     ^ 
Προυτίθει,  Att.  Synaer.  for  προετί- 

θει,  3  sin.  cont.  impf.  ind.  act. 

of  προτιθέω  for  προτίθημι. 
Προυτρέπετο,  same  for  προετρέπετο, 

3  sin.  impf.  ind.  pass,  of  προτρέ- 
πω. 
Προύτυψαν,  same  for  προίτυψαν,  3 

pi.  1  a.  ind.  act.  of  προτύπτω. 
ΠρούφειΧες,  same  for  προόφειλες, 

wlych  Ion.  for  προώφειλες,  2  sin. 

impf  act.  οι  προοφειΧω, 
Προϋφίσταμαι,  mid.  of 
Προϋφίστημι,  f.  προϋποστήσω,   (fr. 

προ  before,  and  ΰώίστημι  to  exist) 

to  be  or  exist  before,  pre-exist. 
(500) 


Προι'ιχω,  same  ΐοΐπρσεχω. 

Προύχων,  same  for  προέχων,  (pres. 

par.   act.   of  προέχω)   superior, 

excelling,     surpassing,     capital, 

chief. 

Προφάγω,  (fr.  προ  before,  and  0a- 

γω  to  eat)  to  eat  before. 
Προφαίνω,  (fr.  same,  and  φαίνω  to 
show)  to  throw  light  upon,  en- 
lighten ;  to  show  forth,  propose, 
hold  forth ;  to  show,  display,  ex- 
hibit, thrust  forward  ;  to  fore- 
show, portend,  forebode,  promise. 
Προφαίνομαι,  to  appear  before  or 
from  a  distance. 
Προφανή,  3  sin.  2  a.  sub.  pass,  oi 

last.  ' 
Προφανής,  -έος  -ους,  ό,  fj,  (fr.  same) 
clear,  plain,  open,  manifest,  ap- 
parent, conspicuous,  perspicu- 
ous. E/c  του  προφανούς,  clearly, 
plainly. 
Προφυνία,  -ας,  j'/,  (fr.  same)  clear• 

ness,  plainness,  perspicuity. 
Πρόψαντον,  -ου,  το,  (neut.  of  next) 
an  'oracle,    response,    prophecy, 
prediction. 
Προφαντός,  -ου,  δ,  η,  (fr.  πρυ  before, 
and  φαίνω  to  show)  shown  before, 
foretold,    prophesied,    predicted, 
declared,  revealed  ;    evident,  ma• 
nifest,  plain,  clear. 
Προφανώς,     (fr.     προφανής    clear) 
clearly,  brightly  ;    openly,  mani- 
festly, conspicuously,  plainly. 
Προφάσει,ά.  Att.  cont. — Πρόφασιν, 

a.  sin.  of  πρόώασίί.  ♦ 
Προφασίζομαι,  ί.  -ίσομαι,  (fr.  next) 
to  pretend,  dissemble,  feign  ;  to 
cloak,  disguise;    to  excuse,  apo• 
logize. 
Πρόφάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  i,(fr.  πρό• 
φημι    to  speak  for)  α  pretence, 
pretext,  cloak,  colour  ;  an  excuse, 
apology,  defence,  plea.     Or  (fr. 
προφαίνω   to  foreshow)  an   ap- 
pearance,  show,    semblance  ;    a 
cause,      occasion,      opportunity. 
Έχειν  πρόφασιν,  to  have  the  ex- 
cuse of  ilbiess,  be  ailing. 
Προφασιστίκος,  -η,  -bv,    (fr.    last) 
excusing,  pretending,  pleading, 
fictitious;  deceitful, false. 
Προφάτας,  -a.  Dor.  for  ποοφήτης. 
Πρόφερε,  2  sin.  pres.  impr.  —  Προ- 
φέρει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
προφέρω, 

Προφερης,  -έος  -ους,  h,  f/,  (fr.  προφέ- 
ρω to  produce)  advanced,  carried 
forward;  aged,  old;  promoted,  ex- 
alted, superior,  excellent.  Comp. 
προφερέστερος,  sup.  -έστατος. 
Προφέρτισι,  Ion.  for  προφέρη,  3  sin. 

pres.  sub.  act.  of 
Προφέρω,  f,  -προοίσω,  1  a.  προήνεγ- 
κα,  (fr.  προ  before,  and  ίρέρω  to 
carry)  to  bring  forward,  pro• 
duce,  place  or  set  before,  show, 
exhibit,  propose  ;  to  bring,  draw 
or  take  out  ;  to  utter,  express, 
say,  declare,  publish,  proclaim  ; 
to   object,    accuse,   upbraid,  re• 
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j^roach  ;  Ιο  excels  surpass,  exceed, 
ίο  advance,  promote,  conduce  ; 
to  give  in  trust,  charge,  com- 
mand', order. 

ϊΐρόφημι,  (fr.  same,  and  ψημϊ  to 
say)  to  say,  speak  or  tell  before, 
predict,  foretell. 

ΪΙροφητεία,  -ας,  η,  (fr.  same)  pro- 
phecy ;  a  prediction,  presage, 
oracle,  response. 

ΪΙροφητενω,  f.  -ιύσω,  (fr.  same)  to 
prophesy,  divine,  foretell,  predict, 
presage ;  to  explain  or  apply 
prophecies,  impf.  act.  ττροεφή- 
τευον,  -ες,  -ε,  1  a.  act.  ind.  προε- 
ψήτενσα,  -ας,  -ε'  impf.  προφήτεν- 
σύν,  -άτω. 

Προφήτης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a  de- 
clarer, foreteller,  prophet,  di- 
viner ,•  a  harbinger,  J'orerunner  ; 
a  priest,  teacher,  instructor,  in- 
terpreter ;  a  poet,  bard. 

Προφΐ]τικός,  -j),  -ov,  (fr.  last)  pro- 
phetic ;  inspired. 

Ώροφήτις,  -"ίδος,  f},  (fr.  same)  a 
propiMcss.   a.  -προφητιν. 

Ιίροφθάνω,  f.  -προφθάσω,  p.  ττροίφ- 
θακα,  fr.  που  before,  and  φθάνω, 
\vh.  see ;  1  a.  ind.  act.  νροίφ- 
ύασα. 

Ώροφορα,  -ας,  η,  (fr.  ν^οφίρω  to  Ut- 
ter) expression,  utterance,  pro- 
nunciation ;  a  word,  voice, 
speech  ;  a  reproach,  taunt. 

Ώροφυρικος,  -η,  -ov,  (fr.  last)  ex- 
pressive, ekclarative  ;  showii,  de- 
clared. 

ΐΐροφράζω,  (fr.  rpb  before,  arid  φρά- 
ζω to  tell)  in  foretell,  explain  be- 
fore ;  io  declare,  puhlish,proclaim. 

ΐΐρόφρασσα,  -ης,  η,  (fr.  τρόφρων 
willu|g)  willing,  ready,  kind. 

ΪΙροφρΰνως,  (fr.  ncxt)  Uiillingly, 
readily,  promptly. 

ΥΙρόφρων,  -υνος,  ό,  η,  (fr.  vpb  before, 
f^nd  φηην  the  mind)  prudent, 
wise,  discreet  ;  prompt,  ready, 
willing,  inclined,  kind. 

ΙΙροώΰγεΊν,  2  a.  yif.  act.  — Upoov- 
γοις,  2  sin.  2  a.  opt.  act.  ofirpo- 
φίύγω. 

ΤΙρηώνλαιαι,  -ης,  {/,  (fr.  next)  an 
ohscrvation  ;  a  watch,  guard, 
garrison. 

Πγ:)ψύ'Χηξ..  -π,κος,  b,  (ir.  next)  a 
guard,  watch,  sentinel. 

Προφυλάσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  vpo- 
■κεφύ'Χακίί,  (fr.  προ  before,  and 
φυλάσσω  to  guard)  to  keep  guard 
or  watch  for,  over  or  in  front  of; 
io  guard,  preserve,  keep  ;  to 
guard  against,  be  cautious. 

Ήροχίειν,  prcs.   inf.    act.    of  προ- 

Π-ροχειρίζω,  f.  -ίσω,  and  Ώροχειρίζο- 
μαι,ΐ.  προ-χειρ'ΐσομαι,  (fr.  προ  be- 

.  fore,  and  χ^ειρίζω  to  handle,  th. 
χειρ  the  hand)  to  hold  in  the  hand, 
handle ;  to  take  in  hand,  begin, 
»  prepare,  undertake  ;  to  place  at 
hand,  make  ready  ;  to  determine, 
appoint,  nominate,  choose  out ; 
to  bring  out,  produce.  1  a.  mid. 
ind.  προεχ^ειρισάμην,-ω^-ατο. 

Χίρογεΐρίσασθαι,  inf. —  Προχ^ειρισά- 

ίιενος,  -η  -ov,  par.  1  a.  mid.  of 
asU 


ΠΡΤ 

ΤΙρόχειρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  irpb  before, 
and  γείρ  the  hand)  at  hand, 
ready,  light,  easy,  prepared. 

Τίροχ^ειροτονίω-ώ,  f.  ->Ίσω,  p.  προκε- 
χειροτόνηκα,  (fr.  πρό  before,  and 
χείροτονίω  to  stretch  forth  the 
liand,  which  fr.  χεΙρ  the  hand, 
and  τείνω  to  stretch)  to  choose, 
elect  or  appoint  before  ;  to  choose 
in  preference,  vote  for.  per.  pass, 
md.  προκεγειροτόνημαι'  par. 
■προκεχειρυτονημίνος,  -η,  -ov. 

Ώροχείρως,  (fr.  πρόχειρος  ready) 
readily,  easily,  quickly. 

ΙΙροχ^ίοντι,  Dor.  for  προχέουσι,  3 
pi.  pres.  ind.  act.  of  προχεω. 

ΤΙρόχευσις,  ηΐοί,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next.)  a  pouring  forth,  discharge, 
stream,  flow. 

Προχεω,  f.  -εύσω,  (fr.  τΓρδ  before, 
and  χεω  to  pour)  to  pour  out, 
discharge. 

ΙΙρόχνυ,  (fr.  same,  and  γόνν  the 
knee)  on  the  knees  ;  utterly,  to- 
tally, entirely. 

ΐΐροχοη,  -ης,  η,  (fr.  προχίω  to  dis- 
charge) a  flow,  discharge,  flood, 
inundation,  torrent,  stream,  wave; 
the  mouth  of  a  river. 

Πρόχοος,  -ηυς,  -όου  -ου,  η,  (fr. 
same)  an  ewer,  urn,  basin. 

ΥΙροχράομαι,  (fr.  πρό  for,  and  γράο- 
μαι  to  use)  to  use  instead  of;  to 
use  frequently. 

ΥΙρογυτης,  -ου,  b,  (fr.  προ  before, 
and  χεω  to  pour)  barley  and 
salt  which  was  poured  into  the 
victim's  ear  ;  soilt  cakes. 

Πρόχωμα,  -ατος,το,  (fr.  προ  before, 
and  χώμα  a  heaf»,  th.  χ6ω  to 
heap  up)  α  bulwark,  mound. 

Προγωρεω  -ω,  f.  -r/σω,  (fr.  same, 
and  χωρίω  to  depart)  to  go  be- 
fore, proceed,  advance,  march  ; 
to  reach,  attain,  succeed,  pros- 
per ;  to  turn  out,  happen  ;  tofll. 
be  convenient,  suitable. 

Προχώρημα,  -ατός,  το,  (fr.  last) 
chmg.  excrement. 

Πρόω,  f.  -ώσω,  p..  -ωκα,  by  Sync, 
for  περατόω,  wh.  see.  1  a.  ind. 
act.  ίπρωσα.  per.  pass,  ind.  πε- 
πρωμηι'  par.   πεπρωμένος. 

Προώμαι  or  Πρόωμαι,  1  pi.  προώμε- 
Θα,  2  a.  sub.  mid.  of  προ'ίημι. 

Πρυώρΐίνι,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  προορίζω. 

Προωρώμην,  impf.  mid.  cont.  of 
προοράω. 

ΠρυΧεες,-ων,  ol,  η.  of  πρύ\ις or  πρυ- 
λης,  -ίος,  ό,  fj,  seldom  used  in 
the  sin.  ;  foot  soldiers,  infantry, 
soleliery ;  an  assembled  multiturle. 

Πρΰλις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  !ast) 
a  dance  of  soldiers ;  the  soldiery, 
an  armed  body. 

Πρύμνα,  Ion.  -η,  -ης,  η,  (fr.  πpυμvbς 
extreme )  the  poop  or  stern  of  a 
ship ;  the  rudder. 

Πρυμνήσιον,  -ου,  τδ,.  (fr.  last)  the 
stern  rope,  cable,  Πρυμνήσι^  for 
ηρυμνήσια,  pi. 

Πρυμνήσιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  be- 
longing to  the  stern. 

Πpυμ^>bς,  -η,  -bv,  the  extreme,  last, 
ending. 

Πρνμνω,  -6ος,  >%  a  woman's  name. 
6501) 
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Πρνμνώρεια,  -ας,  ^,  (fr.  1rpυμvbς  the 
extreme,  and  όρος  a  mountain) 
the  bottom  or  foot  of  a  mountain. 

Πρυτανεία,  -ων,  τα,,  (neut.  of  next) 

,  security  or  bail  for  prosecuting  a 

suit  or  abiding  by  the  decision  ; 

office  or  duration  of  a  Πρΰτανις. 

Πρντανείον.,  -ου,  rb,  (fr.  πρντανκς  a 
magistrate)  a  judgmmt  hall  or 

»  court;  a  magnificent  house,  pa- 
lace ;  a  college  or  hospital  at 
Athens. 

Πρυταν,ενω,  (fr.  next)  to  act  as 
magistrate,  rule,  direct,  govern^ 
regulate,  conduct ;  to  arbitrate 
mediate  ;  to  supply,  procure. 

npvravis,  -ιος,  Att.  -εως,  b,  the  fifty 
select  senators  at  Athens  were 
so  called  ;  a  .chief  magistrate, 
ruler,  governor  ■;  a  dispenser, 
guardian,  protector,  n.  pi.  πρυ- 
τάνεις, a.  sin.  πρύτανιν. 

Πρώαν,  Dor.  for 

Πρώ)7ν,  (fr.  πρωί  in  the  morning) 
lately,  a  little  before,  formerly. 

Πρωθήβης  and  Πρόθηβος,  -ου,  b,  »/, 
(fr.  πρώτος  first,  and  'ήβη  youth) 
in  youth,  young. 

Πρωθύστερον,  -ου,  το,  (neut.  of 
next)  a  figure  in  rhetoric. 

Πρωθύστερος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  πρώτος 
first,  and  ίΊστερος  latter)  the  first 
last,  perverted,  preposterous,  ab- 
surd. 

Προ)ΐ,  in  the  morning,  early.  "Αμα 
πρω'ϊ,  together  with  the  dawn. 

Πρωία,  -ας,  η,  (fem.  of  τρώϊος  early, 
viz.  ώρα  tmie)  the  morning, 
dawn. 

Πρώ'ίζαοτ  -ζυν,  and  Προ'ίζά  or-ζbVy 
(fr.  πρωϊ  early)  the  day  before 
yesterday,  very  lately. 

Πρω'ί'θεν,  (fr.  same)  in  the  mornings 
early. 

Πρώιμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  early^ 
in  the  morning^  belonging  to  the 
morning,  at  dawn. 

Πρωϊνυς,  -η,  -bv,  and  Πψώϊος,  -a, 
-ov,  (fr.  same)  belonging  to  the 
morningf  dawning. 

Πρωϊόθεν,  (fr.  same)  early  in  the 
morning. 

Πρωκτός,  -ου,  b,  the  posteriors. 

Πρών,  -ωνος,  and  Πρώων,  -ovoSj  h^ 
for  πρηών,  η.  pi.  πρώονες. 

Πρώξ,  -κος,  b,  (fr.  πρωί' in  ihe  morn- 
ing) a  drop,  properly  c  deu)- 
drop. 

Πρώρα,  -ας,  η,  (perhaps  fr.  προ  be- 
fore, and  ρίω  to  flow,  or  bpάω  to 
see)  the  prouf,  bow,  head. 

Πρώράθεν,  (fr.  last,  and  ^εν  from  a 
place)  from  ihe  prow. 

Πρωρατεύω,  (fr.  next)  io  stand  on 
the  prow,  keep  a  look  out  ;  to  be 
boaisifiain. 

Πρωράτης,  -ου,  and  Πρωρεύς,  -io\ 
Att.  ίως,  b,  {fr.  πρώρα  the  prow* 
the  master  of  the  prow  or  fore 
part  of  the  ship,  boatswain. 

Πρώτα,  and  ra  πρώτα,  (fr.  πρώτος 
first)  at  first,,  first,  firstly. 

Πρωταγωνιστής,  -ου,  b,  ι),  (fr.  irpS- 
τος  first,  and  αγών  a  contest)  a 
principal  combatant  ;  a  chief 
actor. 

Πρώτοι,  -ων,  al,  ipl.  fem.  οίποώτος 
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first,  viz.  ιτολεϊς  cities)  capitals, 
metropoles. 
Ιϊρώταρχος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
αρχή  command)  a  chief  govern- 
or, commander. 
ΪΙρωτεΐϋν,  -ου,  rd,  (neut,  of  next) 
precedence,  pre-eminence,   supe- 
riority.    Tii    ττρωτεϊα,  the  chief 
rank;  first  place  or  prize. 
Πρωτείο?,  -α,  -ov,  (fr.  πρώτος  first)* 
chief,  foremost,  first,  most  excel- 
lent, superior. 
Πρωτεσίλας,  -a,  Dor.  for  Πρωτεσί- 
λαος, -ου,  h,  a  man's  name. 
Πρωτευς,  -έος,  ί,  Proteus,  a  marine 

deity. 
Πρώτευα»,  f.  -εύσω,  p.  ττεπρώτευκα, 
(fr.  TrpwTof  first)   to  be  first  or 
chief,  take  the  lead,  have  the  pre- 
eminence, hold  the  first  place,  par. 
pres.  act,  ττρωτεύων. 
Πρώτη,  d.  sin.  fern,  of  same. 
Πρωτηρότη,  d.  sin.  of 
Πρωτηρότί/ς,   -ου,    h,    (fr.     πρωτο? 
first,   and  αρόω  to  plough)  who 
first  ploughed. 
Πρώτιστ'  for  Πρώτιστα,  and  Πρώτισ- 
τοι/, (fr.  next)  firstly,  in  the  first 
place,  especially,  particularly. 
Πρώτιστος,  -η,  -ov,  (a.  sup.  fr.  ττρώ- 
τος  first)  first  of  all,    the    very 
first,  first,  chief,  foremost. 
Πρωτοβαθρεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ττεπρω 
,     τΰ/?άθρ);/ίβ,  (fr.  same,  and  jSa0poi/ 
a  ben:h)  to  set  on  the  first  bench, 
place  on  the  foremost  row  ;  to  sit 
or    be   seated  first,    impf.    act. 
επρωτοβάθρεον  -ουν.  1  a.  ind.  act. 
επρωτοβάθρησα. 
ΠρωτοβοΧεω  -ω,  f.  -);σω,  p.  ττεπ-ρω- 
τοβόληκα,  (fr.  same,  and  βάλλω 
to  shoot)  to  shoot,  produce  or  put 
forth  first.   1  a.  ind.  act.  εττρωτο- 
β  όλη  σα. 
Πρωτογενής,    -εος   -ους,   b,   f},    (fr 
same,  ύ.ηά*γίνομαι  tobeborn)^rsi 
of  its  kind,  primitive,    original, 
first  made.  Also  a  man's  name. 
Πρωτογέννημα,-ατος,το,  (fr.  same) 
first  produce,  first  ofifcrings,  first 
fruits. 
Πρωτόγονος,  -ου,  6,  ^,  (fr.  same) 
first-born,   first-begotten,*  eldest, 
first  fruit. 
Πρωτόγονος,  -ου,  b,  η,  (fr. -same) 
hearing  the  first  time  ;  at  the  first 
birth. 
Πρωτογόνων,  g.  pi.  of  either  of  the 

two  last. 
Πρωτοκαθεδρία,-  -ας,  rj,  (fr.  πρώτος 
first,  and  καθέδρα  a  seat,  th.  εω 
to  sit)  the  first  or  uppermost  seat, 
.    precedency. 

Πρωτοκλησία,  -ας,  fi,  (fr.  same,  and 
.  καλέω  to  call)  an   assembly   of 
,  chiefs  ;  a  council. 
Πρωτοκλισία,  -ας, η,  (fr.  same,  and 
'    κλισία  a  couch,  th.  κλί^ω  to  re- 
cline) the  first  couch,  uppermost 
seal  or  place  ;  precedency. 
'Πρωτοκουρία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
κούρα,  a  shearing)  {he  first  shear- 
ing ;    the  first    cutting '  of  the 
hair. 
ΧΙρωτολογία,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
λύγος  a  word,  th.  λέγω  to  speak) 
α  peaking  first,  first  address. 


ΠΤΛ 


ΠΤΗ 


Πρωτβμέδεικα,  -ας,  f),  a  woman's  ,Π^ατο,  Ion.  for  ίτττατο,  3  sin.  impf. 


name. 

Πρώτον,  TO,  (neut.  of  πρώτος  first) 
fii'st,  at  first,  in  the  first  place. 

Πρωτοπαγης-έυς  -ους,  b,  η,  (fr.  πρώ- 
τος first,  and  πΖ/γνυμι  to  fasten) 
first  put  together,  newly  made, 
new. 

Πρωτόπειρος,  -υυ,  b,  ij,  (fr.  same, 
and  πείρα  an  attempt)  having 
first  attempted. 

Πρωτοπλάστης,  -ου,  b,  (fr.  same, 
and  •7Γλασσω  to  form)^rs/  form- 
er, shaper  or  maker. 

Πρωτόπλαστος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
first  formed,  first  made. 

Πρώτος,  -η,-ον,  (sup.  of ττρό,  ττρότε- 
ρρς,  πρότατος.  Sync,  πρόατος, 
Cras.  πρώτος)  first,  foremost,  be- 
fore, former,  earliest,  primasval ; 
chief,  primary,  principal,  n.  pi. 
πρώτοι,  the  chief  men,magistrates, 
rulers. 

Πρωτοστασία,  -ας,  η,  (fr.  last,  and 
στάσις  a  station)  principality, 
power,  rule,  pre-eminence. 

Πρωτοστάτης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
ϊστημι  to  stand)  who  stands  to 
the  righ^  of  the  rank  ;  a  captain, 
leader,  chief ;  a  ringleader,  a. 
πρωτοστάτην. 

Πρωτοτοκέια,  and  -κία,  -ων,  τα,  (fr. 
same,  and  τόκος  a  birth,  th.  τίκ- 
♦ω  to  produce)  birthright ;  the 
rights  of  eldership. 

Πρωτοτοκεύω,  f.  -ευσω,  p.  ττεττρωτο- 
τόκευκα,  (fr.  same)  to  make  or 
treat  as  first  born. 

Πρωτοτοκίω  -ω,  f.  -;7σω,  p.  πεπρωτο- 
τόκηκα,  (fr.  same)  to  bring  forth 
for  the  first  time. 

Πρωτότοκος,  -ου,  ij,  (fr.  same)  bear- 
ing fir  the  first  time. 

Πρωτότοκος,  -ου,  b,  i/,  (fr.  same) 
first  born. 

Πρωτώ,  -όος  -ους,  η,  a  woman's 
name. 

Πρώτωί,  (fr.  πρώτος  first)  first,  at 
first,  in  the  first  place. 

Πρώων,  -όνος,  h,aprojpcling  height, 
promontory,  top  of  a  mountain  ; 
aband^  mound. 

Πταίει,  3  sin.  -ομεν,  1  pi.  of  ττταίω. 

Πταίην,  2  a.  opt.  act.  of  πτημι. 

Πταίοισα,  Dor.  for  πταίουσα,  η. 
fern.  pres.  par,  act.  of  πταί 


of  πτιίμαι,  mid.  of  πτήμι. 
Πτάω,  obs.  ft•,  which  πτϊψι. 
Πτΐ,  a  Poetic  particle. 
Πτελεα,  -ας,  η,  an  elm  tree. 
Πτερά,  pi.  of  πτερόν^ 
Πτέρις,  -ιδος,  η,  fern. 
Πτίρνα,  -ης,  η,  the  heel ;  the  end  or 

extremity  of  any  thing. 
Πτερνάω,  same  as 
Πτερνίζω,    f.    -ϊσω,    (fr.   πτίρνα   a 

heel)  to  strike  with  the  heel,  kick  ; 
,  to  supplant,  trip  ;  to  deceive,  in- 

jure,  defraud. 
Πτερνίς,  -ίδος,   fj,  (fr.    same)   the 

heel;  the  foot  or  stand  of  a  basin. 
Πτερνισμος,  -ου,    b,    \fT.    same)   a 

kicking,    tripping,    supplanting, 

deception,  fraud,  injury. 
Πτερνογλύφος,    -ου,   b,  (fr.    same, 

and  γλύφω  to  scrape)  the  name 

of  a  mouse. 
Πτερνοτρώ<τί7ί,  -ου,  b,    (fr.  .same, 

and   τρώγω  to  gnaw)  the  name 

of  a  mouse. 
Πτερνοφαγος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 

φάγω  to   eat)    the  name    of  a 

mouse. 
Πτερόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next)  wing- 
ed, swift,  a.  sin.  πτερόεντα. 
Πτερδν,  -ου,  το,  a  wing  ;  a  feather  ; 

a  fin. 
Πτεροφυεω  -ω,  (fr.  last,  and  0υω  to 

produce)    to   produce    or    cause 

wings   to   grow  ;    to    mount  on 

wings,  become  winged. 
Πτερί5«  -ώ,  f.   -ώσω,    (fr.  πτερών  a 

wing)    to  add  wings  to,   wing, 

furnish  with  wings. 
Πτέρυγας,  a.  pi. —  Πτέρυγες,  η.  pi. 

— Πτερύγεσσι,  Ion.  for  πτίρυζι,  d. 

pi. — Πτερύχων,  g.  pi.  οί5|ρ•τε'ρυ^. 
Πτερύγων, -ov,  το,  (ir.  πτε'pυ|^same 

as  th.    τΓτερδν    a  wing)  a  Utile 

wing  ;  a  fin  ;  a  battlement,  pin- 
nacle. 
Πτερυξ,  -υγος,  {/,  (fr.  7rτεpδlia  wing) 

a  wing  ;    a  fin  ;  a  feather  ;    a 

sail :  any  extremity,  skirt,  edge. 
Πτερύσσομαι,  f.  -ύζομαι,   (fr.  last) 

to  clap  the  wing,  flutter  ;  to  leap 

or  skip  for  joy. 
Πτερωτός,    -η,    -ov,   (fr.    πτερδν  a 

wing)  winged,  Jeathered. 
Πτίσθαι,  for  πτάσθαι,  inf.  of  ετττά- 

μην,  2  a.  mid.  of  ϊπταμαι. 


Πταίρω,  and  Πταρω,  to  sneeze,  2  a.  ίΠτημα,  -ατός,  το,  (fr.   next)  a  fly 
ind.  act.  ίπτάρον.  j     ing,fiight. 


Πταίσει,   3  sin.    I  f.    ind.   act. 

Πταίσειν  1  f  inf.  act. — Πταίσητε, 
*  2  pi.  1  a.  sub.  act.  of  πταίω. 

ΠταΊσμα,  -άτος,  το,  (fr.  next)  a 
trip,  siicmble,  fall ;  a  stumbling- 
block,  cause  of  falling  ;  a  faidt, 
error  ;  a  failure,  reverse,  disas- 
ter, calamity,  * 

Πταίω,  f.  πταίσω,  to  strike,  hit  or 
dash  against  ;  to  stumble,  trip^ 
slip,  totter  ;  to  fail,  be  disappoint- 
ed ;  to  commit  a  fault,  err,  fall 
away,  lapse.  1  a.  act.  έπταισα, 
-ας,  -ε*  sub.  πταίσω.      ^ 

Πτάμενος,  pres.  par.  mid.  of  πτά- 
μαι,  mid.  of  πτημι.  Or,  2  a. 
par.  mid.  of  "πταμαι. 

Πταρμος,   -ου,    δ,     (fr.     πταίρω    to 
sneeze)  a  sneezing. 
C502> 


Πτημι  or  "Ιπτη'μι,  f.  πτήσω,  p.  ττίπ- 
τηκα,  (fr.  obs.  τττάω  to  fly)  tofiy, 
spread  wings,  go  through  the  air  ; 
to  fiee,  escape.  2  a.  ind.  act. 
επτην. 

Πτηνά,  -ων,  τα,  pi.  of  πτηνόν. 

Πτηναι,  2  a.  inf  act.  of  πτημι  or 
'ίπτημι. 

Πτηνυν,  -ου,  το,  (neut.  of  next)  a 
fowl,  bird. 

Πτηνος,  -η^^-ον,  (fr.  πτημι  to  fly) 
flying,  winged ;  swift,  flitting. 

Πτηζαι^  1  a.  inf.  act.  of  πτήσσω. 

Πτηξις,  -ιος,  Att.  ΐεω?,  η,  (fr.same) 
terror,  fear,  fright,  consterna- 
tion, alarm,  panic. 

Πτησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  >/,  ("'•  7''^" 
μι  or  'ίπτημι  to  fly)  a  flight, 
act  of  flying. 


πττ 

ΪΙτήσσω^  f.  -ζω,  ρ.  ττίπτηχα,  and 
Ion.  τΓίΓτηα,  (fr.  τττοίω  to  fright- 
.en)  to  fear^  dread,  tremble;  to 
shrink,  cover  ;  to  flee  or  fly,  hide, 
escape  ;  to  frighten,  alarm,'  ap- 
pal, dismay;  to  astonish,  as- 
tound. 

Τίτήσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
πτημι  or  'ίπτημί. 

ΤΙτίλον,  -ον,το,  (fr.  next)  aplume, 
feather,  down  ;  a  wing  ;  an  oar. 

ΤΙτίλος,  or  ΤΙτίλλος,  -η,  -ov,  soft, 
smooth,  bald;  wanting  the  eye- 
lashes or  eyebrows. 

ΤΙτίσσω,  or  -ττω,  f.  -ίσω,  to  pound, 
stamp^  bruise,  knead  ;  to  beat, 
thump  ;  to  pat,  clap  ;  to  peel, 
bark,  strip. 

ΪΙτοίω  -ω,  f.  -ήσ'Λ),  p.  ιπτόηκα,  to 
terrify,  frighten,  alarm,  appai, 
dismay ;  to  astonish,  amaze,  con- 
found ;  to  inflame,  excite.' Τίτοίο- 
μαι,  to  quiver,  quake,  tremble  ;  to 
burn  vnth  any  desire.  1  a.  pass, 
ind.  επτυήθην'  sub.  πτοηθώ,  -f/g, 
-fi'  par.  τττοηθέις,  -εΧσα,  -iv.    ' 

ΐΐτοημένος.  Ion.  for  επτοημενος,  par. 
per.  pass,  of  last. 

ΪΙτόησις,  -ίος,  Att.  -εως,  >;,  (fr. 
same)  fear,  terror,  consterna- 
tion ;  menace,  threat. 

Τίτοιεω,  Poet,  for  ττοίω,  per.  ind. 
pass,   επτοίημαι,  -σαι,  -ται. 

ϊΐτοίμην,  -ο2ο,  -οΊτο,  ίοΐ  πταίμην, 
-αΊο,  -αΙτο,  2  a.  opt.  mid.  of  'ίπ- 
τημί or  πτημι. 

Πτοιουμαι,  pres.  ind.  mid.  cont.  of 
πτοιέω. 

Ώτολεμαϊςι-ί^ος,η,  Piolemais,name 
of  a  city. 

ΪΙτολεμίζω  — ΤΙτόΧεμος  —  ΐΐτολιεθ- 
pov.  Poet,  for  πο\εμίζω,  &c. 

Τίτολίεσσι,  Poet,  and  Ion.  for^dXt- 
σί,  d.  pi.  of  TToXtj. 

ΪΙτολιπόρθιος,  and  ΐΐτο'λίπορθος,-ου, 
δ,  (fr.  πτόλις  Poet,  for  πόΧις  a 
city,  and  πίρθω  to  destroy)  a  de- 
stroyer of  cities,  ravager,  warrior. 

ΤΙτόΧις,-ιος,  Att.  -εως,  η,  Poet,  for 
π6\ις. 

ΤΙτόρθοιο,  g.  Ion.  of 

ΙΙτόρθος,  -ov,  δ,  (fr.  ορθυς  straight) 
a  branch,  bough,  shoot. 

Ώτνγμ',  for 

Ώτνγμα,^ατος,  το,  (fr.  πτύσσω  to 
fold)  a  folding,  bending  ;  a  fold, 
plait,  wrinkle,  hollow. 

Π,τυγζ,  -yoj,  h,  a  kind  of  bird. 

Υ[τύε\ον,  -ov,  TO,  and  Πτυελδί,  -ov, 
h,  (fr.  πτύω  to  spit)  spittle. 

Πτνκτος,  -η,  -ov,(ii•.  πτύσσω  to  fold) 
creased,  folded,  wrapped  up. 

ΤΙτύξ,  -νχος,  η,  (fr.  same)  a  fold, 
crease,  plait,  wrinkle;  a  plate, 
leaf;  a  door  or  side  of  folding 
doors  ;  a  hollow,  glen,  valley  ;  a 
summit,  top,  ridge. 

ΊΙτύξας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  of 
same." 

ΙΙτύξις,  -ιος,  Att.  -εως,  j/,  (fr.same) 
a  folding,  bending,  doubling  ;  a 
fold,  pL'iit. 

Ώτνον,  -ov,  rb,  (fr.  πτύω  to  spit)  a 
shovel  for  winnowing  ;  a  fan  for 
blowing  φιΐ  the  chaff". 

Πτυί^ι,    Poet,  for    πτύου)   g.   of 

.    last. 


ΠΤΩ 

ΐίτνρημι,  Same  as  πτιίρω.  2  a.  ind. 
act.  επτύρην. 

ΐίτυρύμενος,  -η,  -ov,  par.  prcs. 
pass,  of 

Πτύρω,  f.  πτυρω,  p.  ίπτνρκα,  to  ter- 
rify, frighten,  alarm,  startle. 
Ιίτνρομαι,  to  stnrt,  snort  far  fear. 

Ιίτύσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  of 

ΐίτνσμα,  -ατός,  ro,(fr.  πτύω  to  spit) 

a  spit,  spittle. 
Πτύσσω,  f.  -ςω,  p.  πίπτνχα,  to  dou- 
ble up,  fold,  wrap  together ;  to 
roll  up  ;  to  bend,  quiver.  1  a.  ind. 
act.  ίπτνζα. 
ϋτύχ^ες,-ων,αΐ,  (pi.  of  Trri/^afold) 

double  or  folding  doors,  φ 
ΤΙτνχη,-ης,η,  (fr.  7rrιiσσωto  fold)  a 
fold,  crease,  plait,  lurinkle ; 
clothes, dress ;  aplate^leafhoard; 
a;  door  ;  a  winding,  folding  ;  a 
layer,  row  or  course.  Ιίτνχαι, 
double  or  folding  doors, 
ΐίτυχθεϊς,  -εΊσα,  -L•,  par.  1  a.  pass. 

of  same. 
Πτύω,  f  -υσω,  to  spit,  spit  out;  to 
despise,  contemn,  reject ;  to  froth, 
foam,  throw  up. 
Ώτωκαζεμεν,  Ion.  or  Dor.  for  ιττω- 

κάζειν,  pres.  inf.  act.  of 
ΙΙτωκάζω,  same  as  πτώσσω. 
ΤΙτωμα,  -ατός,  το,  (fr.  πίπτω  to  fall) 
a  fall ;  ruin,  destruction  ;  a  fail- 
ure, overthrow,  defeat ;  a  corpse, 
carcass,  pi,  πτώματα. 
ΙΙτωματίζω,  f.   -ίσω,   (fr.  last)    to 
^  throw  down,  make  fall. 
Τίτώ^,  -ωκος,   δ,  η,   (fr.   τττώσσω  to 
tremble,  th.  πτοίω  to  fear)_/e«r- 
ful^    timorous,     timid,     afraid. 
Subs,  a  hare, 
ΐΐτώσ'ΐμος,  -η,  -ov,  (fr.  πίπτω  to  fall) 
falling^  frail,  likely  to  fall ;  fallen. 
ΤΙτ&σις,  -ιος,    Att.    -εως,    fj,     (fr. 
same)  a  fall ;  a  stroke,  blow  ;  a 
failure,  defeat,  overthrow;  ruin, 
slaughter,  destruction  ;  a  case  in 
grammar,    a.  πτώσιν. 
ΐΐτώσσϊ/ς,  2  sin.   pres.  sub.  act.  — , 
Πτώσσοντί,  Dor.  for  πτώσσονσι,  3 
pi.  pres.  ψά.  act.  of 
Πτώσσω,   f.   πτώζω,    (fr.    πτοεω  to 
fear)  to  frighten,  terrify,  appal, 
dismay ;      to     cower,      tremble, 
shrink,  skulk  ;  go  about  begging. 
Ι1τό)σω,-εις,-ει,1  f  ind.act.of7rί'7rτω. 
Πτωχεία,  -ας,  η,  (fr.  πτωχ^ος  a  beg- 
gar) beggary^  poverty,  want,  in- 
digence. 
Πτωχεύω,  f.  -εύσω,  p.  πεπτώχενκα, 
(fr.  same)  to  need ,  be  in  want ;  to 
beg,  ask  alms.  1  a.  ind.  act.  επ- 
τώ-χενσα. 
Ιίτωγ^ίζω,  f.  -"σω,  ρ.  πεπτώχικα,{ΐϊ'. 
same)  to  impoverish,  make  poor, 
reduce  to  want, 
ΐίτωχ^ικος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  poor, 

beggarly,,  mean, 
Πτωχδί,  -η,  -bv,  (fr.  πτώσσω  to 
tremble,  th.  πτυίω  to  fear)  fear- 
J-ul,  timid,  afraid,  trembling; 
poor,  indigent.  Subs,  a  beggar, 
mendicant,  pauper. 
ΤΙτωχοφανης,  •ίος  -ους,  δ,  η,  (fr. 
last,  and  <palv<a  to  show)  appear- 
ing poor,  feigning  want.,  beggar- 
ly y  mean. 
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ΠΤΘ 

Πυανεψία,  -ας,   fj    (fr.   next,  anci 

έ'ψω  to  boil)   a  certain  festival 

at   Athens,    when   beans  were 

eaten. 

Πύανον,  also  ΐΐύάμον,  -ου,  το,  and 

Πναμος,  -ov,  δ,  a  bean. 
Πύαρ,  thick  milk,  cream,  curd. 
ΥίνγαΊα,  -ων,  τά  (fr.  next)  the  but' 

locks.  ^ 

Ή,ϋγη,  ~ης,  and  Πΰξ,  πνγ^ς,  f/,  the 
buttocks,  posteriors. 

ΥΙνγίζω,  (fr.  last)  to  strike  the  but- 
tocks. 

Ιίύγισμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
blow  on  the  buttocks. 

ΤΙνγμαΊυς,  -ov,  δ,  (fr.  πυγμή  a  cubit) 
a  little  man,  pigmy,  Lillipu- 
tian. 

ΐίνγματος,  same  as  πύματος. 

ΤΙυγμαχ^εω  -ω,  (tr.  πνγμη  a  fist,  and 
μάχομαι  to  fight)  to  flght  with 
the  fists,  box. 

ΤΙνγμαχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  abox, 
boxing-match. 

ΐΐύγμαχος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  box- 
er, pugilist. 

Ώνγμη,  -ης,  }],  (fr.  πνζ  with  fists) 
theflst ;  length  from  the  elbow  to 
theflst;  a  cubit;  ά.  sm.  πνγμτ}, 
used  adv.  often,  frequently  ;  ear- 
nestly, tenaciously. 

ΐΐυγοστύλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  πνγ^  the 
buttocks,  and  στέλλω  to  adorn) 
ornamenting  the  buttocks. 

ΙΙυγών,  -όνος,  ;/,  (fr.  7:t>^  the  fist) 
length  from  the  elbow  to  theflrst 
knuckle ;  a  cubit. 

ίΐνίιαρίζω,,  (perhaps  fr.  πη^άω  to 
leap)  to  leap,  bound,  dance;  to 
kick,  fling. 

Πύελοί,  -ov,  δ  or  /;,  (perhaps  fr. 
πους  the  foot,  and  λούω  to  wash) 
a  vessel  or  stool  used  in  the  hath  ; 
the  passage  through  which  the 
phlegm  passes  to  the  nose  ;  a  box, 
chest. 

Πυθαγόρας,  -ου,  b,  Pythagoras,  a 
man's  name. 

ΐΐυθαγόρειος,  -ov,  υ,  η,  and  ΙΙνθαγο- 
ρικος,-η,  -ov,  (fr.  ^st)  of  Pytha- 
goras, Pythagorean. 

ΐίνθαγυριστας,  -a,  b.  Dor.  for  Πυ- 
θηγοριστης,  -ov,  b,  (fr.  same)  of 
Pythagoras,  Pythagorean. 

ΠνΟε^ών,  -όΐ'ος,  η,  (fr.  πύθω  to  rot) 
-rottenness,  corruption,  decay. 

Πνθεσθαι,  2  a.  inf.  mid.  of  πυνθά- 
νομαι. 

Υίνθεται,  3  sin.  pres.  ind.  mid.  of 
τύθω. 

Ιίύθεν,  Dor.  for  πΰθον,  2  a.  impr. 
mid.  of  πυνθάνομηι. 

Πύ07?,3  sin.  pres.  sub.  act.  οΐπύθυ». 
Or  2  sin.  2  a.  sub.  mid.  οϊπυν- 
θάνομαι. 

Τίνθηαι,  Ion.  for  πύθτ],  2  sin.  2  a. 
sub.   mid.  of  πννθάνομαι. 

UvOia,  -ων,  τα,  (fr.  Πύθιος  Apollo) 
the  Pythian  games  ;  the  time  of 
the  Pythian  games. 

Πνθιας,-ά^ος,  /7,(fr.  same)  apriest- 
fss  of  Apollo. 

Πνθ'ίκης,-η,  -bv,  (fr.  same)  of  Apol- 
lo, Pythian. 

Πυθιονικας,  -a,  b.  Dor.   for 

ΠνθιονΙκης,  -ου,  h,  (fr.  Πυθία  the 
Pythian  games, and  νικάω  to  con- 
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quer)    α  victor   in  the  Pythian 
games, 
ίΐύθιος,  -α-,-ον,   Pythian^  of  Apol- 
lo ;  Ά  name  for  Apollo. 
Χΐυθμην^  -fvoj,  δ,  the  bottom^  lowest 
part  of  any  thing  ;  a  shoot,  suck- 
er,  stalk,  d.  sin.  -ηυθμίνι,  a.  sin. 
■κυθμενα. 
Πνΰόθεν,  (fr.  nt)0wPytho,  ζηά&εν 

from  a  place) /rom  Pptho. 
Ώυθοΐ,  d.  sin.  of  Πυ0ω  —  Πυθο7<5ε, 

towards  Pytho. 
Ώυθοίάτο,  Ion.  for  TrijOoivro,  3  pi.  2 
a.  opt.  mid.  —  ΤΙυθάμενυς,  2  a, 
par.   mid.  —  Πύβοντο,  Ion.  for 
ειίύθηντο,  3  pi.  2  a.  ind.  mid.  of 
νυνθάνυμαι. 
Ώυθώ,  -όος  -οΐις,  and  ΠνΟων,  -ωνό? , 
ή,  Pytho  and  Python^  names  of  a 
town,  called  also  Delphi, 
Ώυθω,  f.  ττυσω,ίο  grow  putrid,  rot, 

decay. 
ΙΙύΘων,  -ωνος,  h,  Python,  a  serpent 
fabled  to  have  been  killed  by 
Apollo  ;  an  evil  spirit  of  divina- 
tion ;  a  diviner ;  a  ventriloquist, 
ΠνθωνόΘεν,  (fr.  Πΰθωι/  Pytho,  and 

^εν  from  a  place  )/ro7rt  Pytho. 
ΪΙυκα,    tliicJdy,    numerously,   fre- 
quently, often  ;  strongly,  firmly, 
closely ;    skilfully',  wisely,   pru- 
dently. 
ΙΙυκάζω,  (fr.  last)  to  thicken,  make 
thick  or  close,  condense,   crowd ; 
to  cover,  hide,  shade ;  to  strength- 
en, fortify  ;  to  make  ready,  pre- 
pare, ornament,  adorn.   1  a.  inf. 
act.  πνκάσαι. 
ΙΙυκάσόεν,  Dor.  for  ττυκάζειν,  pres. 
inf.    act.  — Ώυκάσδτι,   Dor.    for 
ττυκάζη,  2  sin.  pres.  ind.  mid.  of 
last. 
Πύκασμα,  'ΐίτος,  το,  (fr.  same)  any 

thing  close  or  thick  ;  a  thicket^ 
Τίυκινης,  g.  sin.  fern,  of 
ΪΙυκινος,  -η,  -bv,  (fr.  ττύκα  thickly) 
thick,  condensed,  solid  ;  frequent, 
numerous,  crowded  ;  strong,  well 
fortified,   firm,    sure;   prudent, 
wise,    discreet;    neat,  fine,  ele- 
gant. 
HvKvu,     and    Πυκνό»/,     (fr.    next) 
thickly,  frequently,  often  ;  firmly, 
strongly ;  prudently,  wisely. 
ΤΙυκνος,  -η,  -bv,  Sync,  for  πυκινός. 
Πυκνότερ3ς,  -a,  -ov,  comp.  of  last — 

Ώ,υκνότερον,  more  frequently. 
Τΐυκνότης,  -ητος,  ^,(fr.  τινκν^ς  thick, 
th.  πύκα  thickly)   thickness,  den- 
sity, solidity  ;  frequency,  repeti- 
tion ;  prudence,  wisdom,  discre- 
tion. 
ΤΙυκνώς,  same  as  ττυκνά. 
ΤΙύκτας,  -ά,  Dor.  for  πύκτης. 
ΙΙυκτεύω,  f.  -εύσω,  p.   ττεπύκτενκα, 
(fr.  next)  to  he  a  boxer,  box,fight, 
'ΤΙνκτης,  -ov,  b,   (fr.   ττύξ  with  the 

fist)  a  boxer,,  pugilist. 
ΤΙυκΓος,  -η,-ον,  for  πτυκτός. 
Ι1ν\αγόριιι,  and  ΐΐυλαγόροι,  -ων,  οι, 
(fr.  next,  and  αγηρα  an  assem- 
bly) members  of  the  Amphicty- 
onic  council  held    at     Thermo- 
pylae. 
Πύλαί,    -ων,    a'l,  (η.  pi.  of  ττύΧη   a 
gdXQ)  passes,  gates ;  straits;  the 
straits  of  Thermopyles. 


Πυλαία,  -ag,   Ion.  -ait],  -ης,  η,  {Cr. 
last)    the  Amphictyonic  council 
held  at  Thermopylce. 
ΥΙνλύρτης,  -ου,  b,  (fr.  πύλη  a  gate, 
and  άρω  to  fit)  having  strong  and 
well  fitted  doors. 
Πυλαωρδί;.  see  πνλονρός. 
Πνλέων,  Ion.  for  πυλώί',.  g.  pi.  of 
Πυλ;;,  -ης,  η,  or  Πυλίί,  -ίδος,  j),  a 
gate,    door,    entrance,    passage, 
strait,  drfile,  pass ;  the  gates  of 
darkness,  liell ;  a  court,  council, 
Ι[ύ\ησ\  and  Πι5λί;σι,  d.  pi.  Ion,  of 

last. 
αΰλιγγες,  hair  growing  on  the  but• 

tocks. 
ΠύλίΌ^ -ου,  b,  (fr.  next)  ατίίαη  of 

Pylus,  a  Pylian.  g.  pi,  Πυλίων 
Πυλοί,  -ου,  ί/,  Pylus,  the  name  of 

a  town. 
ΤΙνΧος,  -ου,  b,  same  as  τζύλη. 
Π.υ\ovρbς,  Πυλωροί,  and  Πυλαωρδί, 
-ου,  ί,  {],  (fr.  πύλ>7  a  gate,  and 
ουρος  a  keeper,  or  ώρα  care)  a 
guard  or  keeper  of  the  gate,  por- 
ter, gate-keeper,  warder. 
ΙΙύλωμα,  -ατός,  το,  (fr.  ττΰλ»;  a  gate) 
a  door,  gate,  entrance;    a  hall, 
vestibule. 
Πυ\ών,-ωνος,  b,  (fr.  same)  aporch, 

gateway,  hall ;  a  gate,  door, 
ΐΐυλωνα,-νας,-νες,  -vo^,  -νων,  -σι, 

case's  of  last. 
Πυλωροί,  -ου,  b,  see  πυΧονρός, 
Πυμάτη,  d.  sin.  fern,  of 
ΤΙνματος,   -η,  -ov,  (fr.   ττνθμην  the 

bottom)  extreme,  farthest,  last. 
ΙΙύνδαζ,  -«νοί,   δ,  the  bottom,  en<^ 
extreviity  of  any  thing;  the  han- 
dle or  hilt  of  a  sword. 
ΥΙυνθύνεσΟαι,  pres.  inf.  of 
ΤΙυνθανομαι,    f,   mid.    -κεύύομαι,  p. 
pass,    ιτίττυσμαι,  to   hear,  learn, 
understand,  be  informed ;  to  in- 
quire, ask ;    to  listen,    hearken. 
pres.  par.  mid.  -ηυνθανόμενος.  2 
a.  mid.  ind.  επΰθόμην,  -ov,  -ετο' 
mf.  πυθίσθαι,  par.  ττυθόμενος. 
ΥΙύζγ  with  thefists,  in  boxing. 
\ΐύξ,  cont.  for  ττύκα. 
ΐΐύξ'ϊνος,  -η,  -ov,  (fr.  τϊύξος  the  box 

tree)  7nade  of  box. 
ΐΐυζίον,  -ου,  το,    (fr.  same)  a  writ- 
ing table,  formerly  made  of  box  ; 
also  α  little  box,  casket, 
Πυζις,  -)ί6ος,  η,  (fr.  same)  abox or 
vessel  made  of  box- wood.  ' 

Πύ^οί,  -ov,  η,  the  box  tree  or  600;- 

wood. 
Πυο)',  -ov,  and  Πυοί, -εοί  -ονς,  Tb, 
(fr.  πύθω  to  rot)  corruption,  pus, 
bad  Hood, 
ϋϋος,-ον,  and  Πυδί,  -ου,  b, the  first 

milk  after  birth,  beesteng. 
Τίύπτταζ,  an  expression  attending  a 
slap    on  the  back  ;    well  done, 
bravo. 
Πυρ,  π-υρδί,  Tdifire,fiame;  a  fever, 

TTVpt, 

Πυρά,  -«ί,  η,  (fr.  last)  a  pile  of 

wood  set  on  fire  ;  a  funeral  pile  ; 

a  fire, 
Πνράγοα,  -ας,  fi,  (fr.    same,  and 

άγρα  a  seizing)  a  pair  of  tongs, 

pincers, 
ΐΐυραίθουσα,  pres.  par.  fern,  of  " 
ΐΙυραίΟω,  (fr.  ηυρ  a  fire,  and  αίθία  to 
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burn)  to  light  a  fire,  set  on  fire, 
burn. 
Πυράκκΐος,  -a,  -ov,  (fr.  same,  and 
άγω  to  lead)  of  a  fiery  coloWf 
re'd, 
Πν pa κτίω y.a.nd  -τόω  -ώ-,  (fr.  same) 
to  turn  in  the  fire  ;  to  make  red 
hot, 
Τίνραμη,  -ης,  η,    (fr.   ττυρδί  wheat, 
and  άμη  a  reaping  hook)  α  reap- 
ing hook,  sickle. 
Πνραμϊς,  -Wof,  1/,  (fr.  πυρ  a  flame) 

a  pyramid, 
ΠυραυίΌν,  -ov,  το,  (fr.   same,  and 

αύω  to  burn)  a  chafingdish, 
Υίυργηίιον,  (fr.  πύρ^οί  a  tower) /i7ce 

a  tower, 
Πνργηρέω  -ώ,  (fr.  same)  to  besiege, 

blockoflc, 
Ώυργίον,-ον,  το,  (dim.  of  same)  α 

little  tower,  turret, 
Πυργόβαρις,  -ΐος,  Att.  -εωί,  η,   (fr. 
next,   and   βάρις   a    citadel)  α 
tower,  fort,  fortification ;    pa- 
lace, 
Τίνργος,  -ου,  b,  a  tower,,  turret,  cas- 
tle, citadel ;  a  turretied  wall,  for- 
tification, emhatllement,  rampart; 
a  fortified  town  ;  a  division  of  an 
army,  solid  square,  phalanx ;  a 
dice  box, 
ΐΐυργόω  -ω,  (fr.  last)  to  erect  like  a 
tower,  raise  on  high  ;  to  fortify 
with     towers;     to     exaggerate, 
heighten, 
Πύργωμα,  -ατός,  το,   (fr.   same)   a 
tower,    bulwark,  rampart,  forty 
castle, 
Τίυρεία,-ας,  f/,  (fr.  πυρ  fire)  a  fur- 
nace, fireplace,  hearth,  chimney, 
ΠυρεΤον,  and  Ion.  Πνρήϊον,  -ου,  το, 
(fr.  same)  fuel^   tinder;  a  cen- 
ser, chafingdish, 
Τίνρΐασουσα,   η.    -σουσαν,    a.    sm. 

fern.  par.  pres.  act.  of. 
Πυρεσσω  or  -ττω,  f.  -^ω,  p.  πεπύρί- 
χ^α,  (fr.  next)  to  be  ill  of  a  fever 
be  feverish,  par.  pres.  act.  ττνρίσ- 
σων,  1   a.  ind.  act.  εττύρεζα,, 
ΐΐνρετος,  -ου,  6,(fr.  πυρ  fire)  a  fever, 

burning  heat, 
ΥΙνρην,  ~ηνος,  b,  a  kernel, 
ΥΙϋρηφόρος,  -ov,  0,  η,  same  as  πΰρο- 

φόρος, 
Uvpia,  -ας,  ί/,  (fr.  πυρ  fire}  a  sweat- 
ing,   perspiration  ;  fumigation 
vapour ;  heat ;  a  stovc,-Swealing- 
house ;  a  caldron, 
ΙΙνριατήριον,  -ου,  h,  (fr.  same,  and 
τηρίω  to  keep)  a  stove,  fumiga- 
tion-bath, swealing-hoiise, 
ΤΙνριγενέτης,    -εος   -ους,  b,  η,   (fr. 
same,  and  γίνομαι  to  be)  made 
by  fire,  forged, 
ΙΙυρίεφθος,  and  Τίΰρεφ&ος,  -ου,  b,  η, 
(fr.  same,  and  εψωΐο  boil)  boil- 
ed with  fire,  sodden.,  stewed. 
ΤΙυρίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  πυρ  fire)  to  set 
on  fire,    lighf.   up,  kindle,  1  a. 
act.  ind.  εττύρισα'  par.  πυρίσης, 
-ασα, -αν, 
ΙΙωρΙκανστος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same, 
and     καίω     to     burn)    burned, 
singed,  scorched;    hardened    by 
fire, 
Uvphiov,  -ου,  τ.ί,  (fr.  sdine)  α  oro' 
thd. 
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UvpWg,  -η^  -δν,  (fr.  same)  /er?/, 
scorching^  hot. 

ΤΙϋρίνοί,  -ου,  δ, )'/,  (fr.  ττυρος  wheat) 
of  wheat,  wheaten. 

Πύρων,  -OB,  TO,  (fr.  Trppfire)  afire- 
fan^  censer  ;  fuel ;  a  firebrand, 
torch. 

Πυρίπνείονταί,  apl.  mas.  par.  pres 
act.  of 

ϊίνριτνείω  οτΐΐυρατνίίύ,  (fr.  TrDpfire 
and  -nviix)  to  breathe)  to  breathe 
fire. 

ΤΙνρ(πνενστο:σι,  d.  pi.  of 

ΪΙνρίπνινστος,-υν,  Ό,  η,  (fr.  uifpfire, 
and  τ:νίω  to  breathe  )^re-6re«i/i- 
ing,  burning. 

ΙΙυρίϋφάραγος,  -ov,  b,  ;'/,  (fr.  same, 
and  σφάραγος  noise  in  the 
throat)  crackling  like  fire  ;  tear- 
ing and  devouring  with  the  noise 
of  fire. 

ΤΙυρΊτης,  -ου,  δ,  (fr.  ττϋρ  fire)  a  stone 
emitting  fire,  fiint. 

ΙΙνριτρεώης,  -έος  -ους,  δ,  >^,  (fr. 
sanie,  and  -,-ρίφω  to  nourish) 
nourished  by  fire. 

Ιίνριφεγγης,  -έος  -ους,  h,  fj,  (fr. 
same,  and  φέγγος  brightness) 
shining  with  fire. 

ΙΙνριώλεγέΟης,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr. 
same,  and  φλεγέΟω  to  burn) 
suffering  under  a  fiery  heat,  burn- 
ing with  heat. 

Ώυρίφ'Χεγίθων,  -οντος,  ο,  (fr.  same) 
burning  withfire,  blazing  ;  name 
of  one  of  the  rivers  in  the  Po  - 
etic  hell. 

Πυριφ'Χεγης,  -έος  -οΐις,  δ,  η,  (fr.  ττυρ 
fire,  and  φΧέγω  to  burn)  burning 
with  fire,  fiaming,  scorching, 

Υίνρκαιά,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
καίω  to  burn)  a  burning  pile  ;  a 
ftemral  pile. 

ΪΙνρνα'ΐος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  ripe, 
eatable. 

Πυρνος,  -η,  -ov,  for  ττύρινος,  (fr.  ττν- 
ρης  wlieat)  wheaten,  of  wheal. 
Subs,  a  piece  of  bread. 

Πυρό/3οΧον,  -ov,  rb,  (fr.  ττυρ  fire, 
and  /^αλλω  to  throw)  a  fiery  mis- 
sile weapon,  fireball,  burning  ar- 
row. 

ΤΙνροει^ης,  ~έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  εΊδος  appearance)  like  fire, 
fiaming. 

Ήυρόεις,  -.σσα,  -εν,  (fr.  irvp  fire) 
fiery,  burning, fiaming. 

Τίυρό-κνυος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and 
ττνίω  to  breathe)  breathing  fire. 

ίΐϋρος,  -ου.  Ion.  -οΊο,  δ,  wheat, 
grain,  corn. 

ϊίυρουμαί,  ind.  —  ΤΙνρουσθαι,  inf. 
—  ΐΐυρούμϊνος,  ->?,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  of 

Ιίυροφλεγης,  -έος  -ους,  δ,  ^,  (fr.  πυρ 
fire,  and  φλέγω  to  burn)  burning 
vdthfire,  blazing,  fiaming,  burn- 
ed, scorched. 

Ώύροφόρος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same,  and 
φέρω  to  bring)  fire-bearing. 

ΙΙϋροφόρος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  χυρός 
wheat,  and  φέρω  to  bear)  wheat- 
bearing,  harvest-yielding,  fertile, 
fruitful. 

Πνρ($ω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ττεπνρωκα,Ιίτ. 
■πυρ    fire)  to    set    on  fire,  burn,, 
consume  or  lay  waste  by  fire  }  to 
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try  or  explore  by  fire  ,•  io  light 
up,  kindle,  inflame  ;  to  boil, 
roast  or  otherwise  use  fire.  Tlv- 
ρόομαι  -ουμαι,  to  be  spt  on  fire, 
be  heated,  irritated ;  to  burn 
with  any  passion;  to  consume, 
pine,  waste  aviay  ;  to  melt,  dis- 
splve.  pres.  inf.  pass,  πυρόεσθαι 
-ουσθαι.  per.  pass.  ind.  ττειιϋρω- 
μαι'  ψΆΥ.  πετίυρωμένος,-ΐ],  -ov. 

ΤΙυρτ:ά\αμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τταλάαη  the  hand)  wrought 
in  the  fire  ;  redhot,  fiery,  fire- 
darting. 

Υίύρττνοος  -ους,  -όου  -οΰ,  δ,  >'/,  (fr. 
same,  and  ττνέω  to  breathe) 
breathing  fire. 

ΤΙυρτΓολέω  -ώ,  and  ΐΐνρττολέομαι  -ου- 
μαι, (fr.  same,  and  ττολέω  to  be 
busy)  to  be  employed  about  or 
work  in  the  fire  ;  to  kindle,  light 
up,  burn  ;  to  waste  with  fire. 

ΊΙνρράζεί,  3  sin,  pres.  ind.  act.  of 

ΐΐυρράζω,  f.  -ασω,  p.  ττεπνρρακα, 
also,  Πυρρίζω,  ΙΙυρριάω  -ω,  and 
ΤΙυρρόομαι  -ουμαι,  (fr.  ιτυρρος 
red)  io  redden,  grow  red;  to 
look  or  be  red. 

Πνρρακης,  -ov,  b,  (fr.  ττυρ  fire)^re- 
coloured,  red,  reddish;  yellow, 
flame-coloured.  • 

ΤΙνρρ'ίχη,  -ης,  f],  (fem.  of  Ώνρριχος 
Pyrrhic,  viz.  όρχ^ησις  a  dance) 
a  Pyrrhic  or  war-dance,  dance 
in  armour. 

Πνρριχ^ίζω,  (fr.  last)  to  perform  the 
Pyrrhic  dance,  dance  in  armour. 

Πυρρίχιος,  (fr.  same,  viz.  τους  a 
foot)  pyrrhichee,  a  metrical  foot. 

Πύρριχιστης,  -ου,  δ,  (fr.  same)  α 
Pyrrhic  dancer. 

Πύρρίχος,  -τ?,  -ov,  (fr.  Πύρ^ίος  Pyr- 
rhus)  Pyrrhic.  Also  Dor.  for 

Πνρρος,  -a,  -bv,  (fr.  ττυρ  nre)  fire  or 
fiame-coloured,  like  fire;  red, 
ruddy,  reddish. 

Πνρρος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  last) 
Pyrrhus,  a  man's  name. 

Πνρσενω,  f.  -ενσω,  p.  τΐεττνρσενκα, 
(fr.  next)  to  make  signals  with 
fire  or  with  a  brand.  Πυοσενο- 
μαι,  to  blaze,  burn  up. 

Πυρσό?,  -ου,  δ,  (fr.  πυρ  fire)  a  fire- 
brand, torch  ;  a  signal  by  fire, 
beacon. 

Πυρφόρος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
φέρω  to  carry)  fire-bearing,  who 
carries  fire  at  a  sacrifice  or  pro- 
cession ;  an  attendant  at  such 
an  occasion,  priest. 
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θε^ς,  -εΧσα,  -h,  par.  1  a.  pass,  of 
πύθω. 

Πνσμη,  -aτoς,τb,  (fr.  ττυνθάνομαι  to 
niquire)  a  question  ;  an  inquiry 
examination.  ' 

Πναματίκος,  -,),  -bv,  (fr.  same)  by 
way  of  question,  inquiring,  in- 
terrogative, inquisitive  ;  rational, 
logical,  inductive,  argumenta- 
tive. 

Πύστις,  -ΐος,  Att.  -εως,}^,  (fr.  same) 
a  hearing,  noise ;  an  account^ 
report ;  an  inquiry. 

Πύσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
ττύθω. 

Πϋτίνη,  -ης,  f,,  a  bottle  cased  with 
wicker-work,  flask  ;  a  wine-jar 
or  vessel. 

Πα»,  Dor.  for  που,  where  ?  in  what 
place  ?  hov)  ?  in  what  manner  ? 

Πω,  {fr.  ος  who)  any  how,  at  all, 
in  any  way,  by  any  means,  some- 
how ;  from  some  place  or  other  ; 
ever,  at  any  time,  yet.  Often 
used  as  an  enclitic,  as  μήπω,  not 
at  all  ;  ούπω,  not  yet. 

Πω,  by  Apoc.  for  πώθι,  2  a.  impr. 
of  πΆμι. 

Πώγων,  -ωνος,  b,  the  beard, 

Πωγωνίας,  -ov,  b,  fi,  (fr.  last) 
bearded, 

Πωγωνοτροφέω  -ώ,  (fr.  same,  and 
τρέφω  to  rear)  to  encourage  or 
wear  the  heard. 

Πωγωνοτροφία,  -ας,  η,  (fr.  same) 
the  having  or  wearing  a  beard  ; 
length  of  heard. 

Πώεα,  pi.  of  πωϋ. 

Πώλεαι,  Ion.  for  ττολ^,  2  sin.  cont. 
pres.  sub.  act.  —  ΠωλεΤ,  act.  — 
Πολεΐται,  pass.  3  sin.  cont.  pres. 
ind.  of  πολί'ω. 

Πωλίεσκε,3  sin.  impf  act.  —  Πω- 
λέσκετο,  3  sin.  impf.  mid.  Ion. 
of 

Πωλέσκω  or  -εέσκω.  Ion.  ίοτπωλέω, 

Πωλενμην,  Ion.  and  Dor.  for  επω- 
λονμνν,  impf.  ind.  pass,  of 

Πωλεω,  f.  -ήσω,  p.  πεπώληκα,  to 
sell,  hau:k,  trade.  ΤΙολέομαι  -ου- 
μαι, to  go  round,  visit,  frequent. 

Πωλε'ω,  Poet,  for  πολε'ω. 

Πωλ^σ«ι,  inf.  —  Πωλήσας,  par.  — 
Πώλησαν,  -utj),  2  pi.  -σατε,  impr. 
1  a.  act.  of  πολέω. 

Πωλήσεαι,  ί^η.  for  ττωλι^σ;?,  2  sin.  I 
f.  ind.  cc  1  a.  sub.  mid.  of  ttw- 
λε'ω. 

ΠωλϊΊόίι-»),  -bv,  (fr.  next)  of  colts 
o'  young  horses  ;  drawn  by  colts. 


Πνρώδης,  -εος  -ους,  δ,  !/,  (fr.  same)  Πώλο?,  -ov,  δ,  η,  a  foal,  colt,  young 

fler y,  flaming ;  lighted  up,  burn-^     horse,   sometimes    ot  other   ani 

ing. 
Πυρωθείς,  -εΊσα,  -tv,  g.   pi.  Πνρω- 

θέντων,  par.  1  a.  pass.  of^po(^' 
Πύρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >S  i^^'  ^^P 

fire)  a  boiling,  roasting  or  other 

use  offlre;  on  essoy  or  proof  by 

fire  ;  a  fiery  trial  or  ordeal ;  a 

burning,  Mnflagration;  a  blast, 

blight,  d.  cont.  Att.  ττυρώσεί. 
ΠυρώΓη-,-ον,  δ,  (fr.  same)  a  work- 

^jLtfire;  a  purifier,  refiner;  a 

Amith. 
ίlvpωτbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  burn- 
ing, set  on  fire  ;  fiery  ;  red, 
Πυσε(,  3  sin.  I  f.  ind.  act.  —  Πυσ- 
(50δ) 


mals. 

Πολούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  — Πωλοϋντας,  -λούν 
των,  -λουσι,  cont.  cases  par. 
pres.  act.  of  πολέω. 

Πώλνψ,  -ΐιπος,  b,  (fr.  πολύς  much, 
and  πους  afoot)  a  polypus. 

Πώμ\  for  ^ 

Πώμα,  -ατός,  rb,  a  cover,  lid,  stop- 
per. 

Πίύμα,  -ατός,  τό,  (fr.  πίνω  to  drink) 
a  drink,  draught,  cup. 

Πωμαζω,  (fr.  πώμα  a  lid)  to  cover 
with  a  lid,  shut  up. 

Πώ/»αλα,   (fr.    πω  any   how,    and 
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udXa  very  much)  by  no  means,]    staff;  a  sceptre ;  a  pike,  spear  ; 


not  at  all. 

Πωμενίκός,  -η,  -bv,  Dor.  for  ιτοψενι 
κός. 

Γίώμι,  same  as  πίνω,  to  drink. 

Πο;ποΓε,  (fr.  ττότε  ever)  ever,  ever 
yet,  at  any  time. 

ΐϊωρος,  -ου,  h,  grief,  mourning,  sor- 
row ;  a  callous  hardness  uniting 
broken  bones  ;  any  callosity  ; 
a  spongy  or  porous  stone,  sand- 
stone. 

Πωρδί ,  -«,  -ov,  blind. 

ΤΙωρόω  -ω,  f.  -ώσω,  \).πε7:ώρωκα,  (fr. 
πώρος  callousness)  to  make  cal- 
lous or  hard^  harden  ;  to  make 
insensible,  slupify  ;  to  blind. 
pres.  ind.  pSiSS.  πωρόομαι  -ουμαι. 
per.  ind.  pass,  πεπώρωμαι.  1  a. 
ind.  pass,  επωρώθην,  -ης,  -η. 

ΙΙώρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  hardness,  callousness  ;  in- 
sensibility ;  blindness,  d.  cont. 
Alt.  ττωρώσει,  a.  πώρωσιν. 

Πύς,  how  ?  by  what  means  ?  in 
what  manner  ?  in  what  way  ? 

Πώς,  somehow,  by  any  means^  by 
some  means,  in  any  or  in  some 
way,  nearly,  almost.  Έίπως,  if 
by  chance,  if  at  all.  Μήπως,  lest. 

Ιίώσω,  1  f.  ind.  act.  of  πίνω. 

ΤΙωτάομαι,  Poet,  for  ποτάομαι. 

ϊίωτήση,  2  sin.  1  f.  ind.  or  1  a.  sub. 
mid.  of  last. 

Πωτώ,  Dor.  for  ττίΓω. 

Πώυ,-εοί  -ους,  rb,  (fr.  ττάω  to  pos- 
sess) a  flock,  herd. 

ΤΙωύγ^, -γος,  fl,  ΟΓ'Πώϋ^,  aseafowl, 
coot,  cormorant. 


P,  p,  p,  rho,  the  seventeenth  of 
the  more  modern  Greek  letters, 
but  the  twentieth  of  the  ancient. 
As  a  numeral  character,  it  is  the 
nineteenth  in  order,  and  is  used 
for  one  hundred  ;  with  a  dot  un- 
der it  p,  for  one  hundred  thou- 
sand.   • 
'P',  for  pa,  same  as  ά^, 
'Ρα,  or  'Ρα,  for  paSiov,tasiIy. 
'Pa,  TO,  indecl.  a  medicinal  root. 
'Pad β  or  '?αχάβ,  t),  Heb.  ^^ιdecl. 

name  of  a  woman. 
'Ραβάττω,  (fr.   pa  intens.  and  ^t4- 
νω  to  go)  to  run  up  and  doum, 
run  about.  \ 

ΐαββϊ,  Heb.  indecl.  'ΐαββονί  or 
'Ραββουνϊ,  indecl.  Chaldee,  rab- 
bi, master,  sir ;  my  master^ 
teacher. 
'Ραβδίζω,  f.  -Υσω,  p.  ερράβδίκα,  (fr. 
next)  to  beat  with  rods,  scourge, 
whip,  flog.  pres.  ind.  act.  ραβ- 
ίίζειν.  1  a.  ind.  act.-  ερΙ)άβδισα. 
per.  ind.  pass,  ζρ^άβΐισμαι.  1  a. 
ind.  pass,  ερραβδίσθην,  -ης,  -η. 
'Ράβδων,  -ου,  το,  (dim.  of  next) 

a  little  rod. 
'Ράβδος,  •ον,  ^,  α  rod,  twig^  switch, 
wandi  a  flahingmTitd  J   U  f*iek, 


the  Roman  fasces  or  bundle  of 
rods  ;  a  vein  of  ore^ 

^Ραβδουχίω  -ώ,  (fr.  last,  and  ίχω 
to  have)  to  carry  the  rods  or 
fasces  ;  to  go  before  as  lictors  or 
beadles.  'Ραβδουχ^ίομαι-ονμαι,Ιο 
be  attended  or  preceded  by  lictors. 

'Ραβδουχία,  -ας,  {/,  (fr.  same)  the 
office  of  carrying  the  fasces  or 
rods  ;  the  office  oflictor. 

'Ραβδούχος,  -ov,  b,  (fr.  same)  who 
carries  the  fasces,  lictor,  Serjeant, 
beadle. 

'Ραβδοφόρος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  ράβδος 
a  rod,  and  φίρω  to  carry)  same 
as  last. 

'Ράγα,  -ης,  f),  (perhaps  fr.  paia 
health)  vigour,  strength  ;  force, 
impetuosity,  violence. 

'Ραγάς,  -άδος,  {],  (fr.  ρήγννμι  to 
break)  a  rupture,  breach. 

'Ραγαν,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

'Ραγδαίος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  burst- 
ing^ rushing,  impetuous,  vio- 
lent. 

'Ράγδην,  (fr.  ρήσσω  to  break)  ab- 
ruptly, forcibly,  with  violence. 

'Ραγείς,  -είσα,  -εν,  2  a.  par.  pass. 
—  'Ραγήσεσθαι,  2  f.  inf.  pass,  of 
'ρήσσω. 

'Ραγίζω,  (fr.  ραξ  the  stone  of  a 
grape)  to  pickthe  stones  of  grapes, 
gather  grapes. 

'Ραδαλος,  -η,  -ov,  (fr.  ράδιος  easy) 
tender,  soft,  delicate. 

'Ραδάμανθνς,  -ύος,8,  a  man's  name, 
a.    'Ραδάμανθνν,  Dor.  -θα. 

'Ράδαμνος,  -ov,  b,  a  sprout,  tender 
branch,  sucker^  sapling. 

'Ραδίαι,  -ων,  al,  (fr.  'ρ^,δίως  easily) 
slippers,  shoes,  sandals. 

'Ραδινάκη,  -7]ς,  Ij,  Persian  for  olive 
oil. 

'Ραδινής,  Ion.  Tor  ραδιναΊς,  fern.  d. 
pi.  of 

'Ραδ'ινος,  -η,  -ov,  (fr.  ράδιος  easy, 
and  δινίομαι  to  turn  round,  th. 
δίνη  a  whirlpool)  slight,  slender, 
thin ;  tender,  deliccUe  /  active, 
nimble  /  moveable. 

'Ράδιζ,  -Ίκος,  f/,  a  bough,  branch. 

'Ράδιος,  -a,  -ov,  or  -ου,  ο,  ^,  easy, 
smooth,  ready,  prompt,  unen- 
cumbered. Comp.  ρα'ιων  ον'ράων, 
sup.  ρα'ίστος  or  'ραστος. 

'Ραδιονργίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  ερρα- 
διονργηκα,  (fr.  last,  and  έργον  a 
work)  to  be  disposed  or  ready  to 
commit  wickedness  ;  to  cheat,  de- 
fraud ;  to  be  idle,  negliscnt. 

'^αδιονργημα,  -άτος,  το,  (fr.  same) 
"oillany,  wickedness  ;  deceit,  craft, 
fraud  ;      idleness,     negligence  ; 
softness^  effeminacy. 
'Ραδιουργία  .ας,  {,,  ("fr.  same)  wick- 
edness, depravity,  mischief,  craf- 
tiness. 
'Pqδιovpγbς,   -ov,  h,  i,,  (fr.  same) 
wicked,    villanous,    n\ischievous 
deceitful  ;  idle,  careless.     Subs. 
a  knave,  impostor. 
'Ραδίως,  (fr.  ράδιος  easy)  easit^. 
'Ράζω,  same  as  ^αίνω. 
'Ράζω,  (perhaps  fr.  ^^σσω  to  break) 
to  bccrkj  croak. 
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'Ράθαγος,  -ov,  h,  ^,  (perhaps  fr, 
'ρόθος  the  noise  of  the  sea,  and 
άγω  to  lead)  a  splash,  dash,  the 
sound  of  water  ;  a  noise,  crash. 
'Ράθάμιξ,  -γος,  δ,  (perhaps  fr.  'ραί- 
νω to  drop)  a  drop.  Adj.  drop- 
ping, trickling,  n.  pi.  ραθάμιγγες. 
'Ραθμεν,   Heb.  indecl.  the  genista 

or  broom,  or  the  juniper. 
'Ραθϋμίω  -ώ,  (fr.  ρόδιος  easy,  and 
^■νμος    the    mind)     to    be    easy 
minded  or  remiss,  neglect,  be  in- 
dolent  ;  to  give  up  to  idleness  ; 
to  rest. 
'Ραθνμία,    -ας,  >'/,    (fr.   same)  su- 
pineness,  sloth,  indolence,  negli- 
gence. 
'Ράθυμος,  -ov,h,fi,  (fr.  same)  indo- 
lent,  inactive,    slothful,    remiss, 
negligent. 
Ραθνμοϋντες,  η.  pi.  cont!  pres.  par. 
act.  of  ρ^θνμεω. 

Ραθυμώς,  (fr.  'ράθυμος  indolent) 
slothfully,  negligently. 

Paia,  -ας,  ^,  (fr.  ^ώω  to  be  strong) 
health. 

Ραιβος,  -η,  -bv,  twined,  crooked^ 
bandy. 

Ραικάνη,  -ης,  η,  (fr.  ^αί'ω  to  afflict) 
a  scourge,  whip. 

Ραίνω,  f.  -ανώ,  p.  έρραγκα,  to 
sprinkle,  besprinkle,  dash,  bedew, 
rain  upon,  wet. 

Ράιστα,  same  as  ρςίστα. 

^αιστηρ,  -ηρος,  δ,  (fr.  'ραίω  to  bat- 
ter) a  hammer. 

Ραίτερον,  Poet,  for  p^ov,  neut.  of 
ράων. 

Ραίω,  f.  -σω,  p.  -κα,  to  dash  vio- 
lently, crush,  batter ;  to  break, 
wreck,  destroy,  ruin  ;  to  disperse^ 
scatter,  haras.•*,  afflict. 

Ρακα,  Heb.  indecl.  a  vain,  empty, 
worthless  fellow,  rascal. 

Ρακις,  -ιδος,  ?/,  {(r.  ρήσσω  to  break) 
a  twig,  rod,  branch. 

Ρακόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next)  rag- 
ged, clothed  in  rags. 

Ράκος,  -εος  -ους,  rb,  (fr.  'ρήσσω  to 
break)  a  torn  garment ;  apiece 
of  cloth  cut  off;  a  rag  ;  a  wrinkle. 

Ράκτος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  valley, 
glen,  precipice ;  a  rock,  crag, 
cliff. 

Ρακώδης,  -εος  -ους,  h,  η,  (fr.  ράκος 
a  rag)  torn,  worn,  ra,^gcd ;  bro- 
ken, cracked,  chapped. 

Ραμά,  ή,  Heb.  indecl.  name  of  a 
city. 

Ράμμα,  -ατβς,  rb,  (fr.  ράπτω  to 
sew)  a  seam  ;  a  patcK 

Ράμνος,  -ov,  ^,  the  white-thorn; 
hawthorn. 

Ραμνονσία,  -ας,  >/,  an  epithet  of 
Nemesis. 

Ράμφος,  -εος -ους,  τδ,  a  beak,  bill. 

ΡανθίΙς,  -είσα,  -εν,  1  a.  par.  pass, 
of  'ραίνω. 

Pavθbς,  -ου,  h,  (fr.  ραίνω  to  sprin- 
kle) a  sprinkling,  watering. 

Ράνίς,  -"ίδος,  ι),  (fr.  same)  a  drop  ; 
rain. 

Ραντίζονσα,  η.  sin.  fern.  par.  pres. 
act.  of 

Ραντίζω,  f.  -"σω,  p.  ερράντικα,  (fr. 
^αντός  sprinkle,  th.  ^α/νω  to 
spri&kle)  to  wity  beeprmhle,  pu- 
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rify.  1  f.  ind.  Att.  pavriw,  -ε7ς, 
-ει.  1  a.  ind.  act.  ερράντισα.  per. 
ind.   pass,   ίρρψντισμαι'  par.  ερ- 
ραντισμίνος. 
'Γαντισμος,'-οϋ,  δ,  (fr.  last)  a  sprink- 
ling) puri^cation. 
'Ραντός,   -ή,   -bv,    (fr.  ρα(νω)    be- 
sprinkled, bedewed,  wetted. 
'Pa,f,  -ραγός,  η,  (perhaps  fr.  ρήσσω 
to  break)  a  stone  of  a  grape;  a 
kernel ;  a  grape, 
'Paov,  (neut,  of  ράων  easier)  more 

easily. 
Ρατϊάτανλος,  -ov,  b,  fi,  and  'Ραττα- 
ταν\ης,  or  Ύαττταν\ν,ς,  -ov,  h,  (fr. 
huTTTO}  to   put  together,  and  αυ- 
λός a  pipe)  making  or  playing  en 
a  pipe.or  flute  ;  a  musical  instru- 
ment maker ;  a  musician. 
'Ραπίζω,  f.  -ϊσω,  p.  ίρράττικα,  (fr. 
next)  to  beat  or  strike  with.a  rod 
or  club ;    to  slap,    thump,  ^er. 
ind.  pass,  ερράττισμαι. 
ΡαττΙς,  -ϊίο?,  η,  same  as  ράβδος. 
Ραπίσης,  -ασα,  -αν,  1   a.  par.  act. 
—  'Ραπίσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act. 
οι  ραττίζο}. 
Ρήτΐΐσμα,    -ατός,   το,   (fr.   ραττΊς  a 

rod)  α  slap,  box,  blow,  stroke. 
Ραττιστος,-η,-ον,  (fr.  sduTnc)  struck, 

beaten,  slapped. 
Ράτττης,  -ov,  h,  (fr.  ράπτω  to  sew) 
α  sewer,  stitcher,  mender,  patch- 
er. 
ΡατΓτος,  -η,  -bv,   (fr.  next)  sewed, 

stitched,  patched  ;  embroidered. 
Ράπτω,  f.   -ψω,  p.  ίρ'βμφα,  to  sew, 
sew    together,   stitch ;    to  patfh, 
mend;    to  plan,  plot,   contrive, 
forge,  per.  pass.  ind.  ίρραμμαι• 
par.  ερραμμίνος. 
'Ράζυς,  and  'Ράώνς,  -ιίος,  η,  rape. 
ΡαριϊΊς,     -ά6ος,     ή,     (fr.    ^ώω    to 
strengthen)    a    name    for    Ce- 
res. 
'Ράριον,  -ov,  rb,  an  infant,  child. 
'Ράρος,  -ov,  δ,  the  belly.     Adj.  ro- 
bust, strong. 
'Ράσατε,  2  pi.    1  a.  impr.  act.  of 

ράζω,  same  as  ραίνω. 
'Ρασιμ,  Heb.  indecl.  runners,  cou- 
riers ;  guards. 
'Ράσσω,  f.    -ζω,   d.    -■χα,    to   dash 

against,  throve  down. 
'Ρμστα,  (pi.   neut.  .of  next)  very 

easily. 
*Ρ^στυς,  -η,  -ov,  cont.  for  ρά'ίστος, 

sup.  of /;a'5tOf. 

'Ραστώνη,  -ης,  »/,  (fr.  ρύδιος  easy) 
case,  facility  ;  prosperity,  afflu- 
ence; indolence,  security. 

'Ράστωρ,  -ορός,  δ,  (fr.  ράω  to  moist- 
en) α  cup,  bowl. 

'ΡαφαεΊμ,  Heb.  indecl.  giants. 

'Ράφάνος,  -ov,  b,  and  'ΡαφανΊς,-Ί^ς, 
and  'Ραφύνη,  -ης,  /;,  a  radish. 

'Ραφτί,  -ης,  η,  (fr.  ρύτττω  to  sew)  a 
seam,  stitch  ;  a  patch. 

^Ραφ'ΐδενς,  -έος  -οΐίς,  and  'Ραφι6ευ- 
της,  -ov,  δ,  (fr.  same)  a  sewer, 
stitcher,  shoemaker. 

'Ραφιδεντος,    -η,    -bv,   (fr.    same) 
stitched,    sewed,    patched;    em- 
broidered. 
Ραφίδος,  g.  sin.  of 

'Pa^if,  -'ΐδος,  η,  (fr.  same)  a  needle^ 
awU 
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'Ραχα?,  -ων,  ai,  (fr.  ^ήσσω  Id  break) 
young  shoots  or  tendrils  of  rnnes. 

'Ρίΐχηλ,  η,  Heb.  indecl.  a  woman's 
name. 

'ΡαχθεΙς,  1  a.  par.  pass,  οι  ράσσω. 

'Ραχία,  -ας,  η,  (fr*  ρήσσω  to  break) 
a  rock,  crag,  cliff;  a  rocky 
shore ;  a  reef  ridge ;  a  mole  ; 
violence  of  the  sea ;  dashing  of 
the  waves  ;  uproar,  noise 

'Ραχίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  next)  to  cut 
through  the  back  bone  ;  to  cut  in 
two  ;  to  carve,  cut  up. 

'Ραχις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ρήα- 
σω  to  break)  the  spine  of  the 
back;  bq,ck,  chine;  the  ridge  or 
hack  of  a  mountain. 

'ΡαγΙτης,  and  'Ραχιστης,  -oP,  δ,  (fr. 
ρα-χίζω  to  cut  though  the  back 
bone  J  a  carver,  cutter  up;  a 
bragger,  boaster  ;  the  muscles  of 
the  back.  Adj.  of  the  back, 
spinal. 

'Ραι^φδίω  -ω,  (fr.  ^ιάπτω  to  sew, 
and  ο^δ))  a  song)  to  make  or  re- 
cite verses,  utter  rhapsodies  ;  sing, 
chant. 

'Ραψωδία,  -ας,  η,  (fr.  same)  versi- 
fication,  making  or  reciting  poe- 
try ;  a  rhapsody,  poetical  effu- 
sion. 

'Ραψωΰόί,  -ου,  δ,  f],  (fr.  same)  a 
maker  of  verses,  reciter  of  poems; 
a  hard. 

'Ράω,  to  moisten,  sprinklcy  bedew. 

'Ράων,  comp.  of  ράδιος. 

'Pia,  easily. 

'Ρεβέκκα,  η,  Heb.  indecl.  a  wo- 
man's name. 

'Ρεγμα,  -ατός,  rb,  (fr.  'ρίξω  to  do) 
a  work  ;  an  action,  deed. 

'Ρεγχω  or  'Ρεγκω,  f.  -ξω,  ίο  snore, 
snort. 

'ρίδη  or  'Ρεδα,  -ης,  >/,  a  chariot, 
coach. 

'Ρίδω,  same  as  ρίζω. 

'Ρέε  and  'Ρεεν,  Ion.  for  ίρ'ρεεν,  3 
sin.  impf.  ind.  act.  οι  ρέω. 

~Ρέεθρα,  pi.  of 

'Ρέεθρον  or  'Ρείθρον,  -ov,  το,  (fr. 
ρέω  to  flow)  a  river,  stream,  cur- 
rent, rivulet;  a  bed  or  chan- 
nel. 

'Ρέει  ρεΊ,  3  sin.  pres.  ind.  of  ρέω. 

'Ρέζεσκε,  Ion.  for  έρρεζε,  3  sin. 
impf,  ind.  act.  —  'Ρέζουσαν,  a. 
sin.  of  'ρέζων,  -ονσα,  -ov,  pres. 
par.  act.  of 

'Ρί^ω,  f.  ρέζω  and  έρξω,  p.  -χα,  to 
make,  do,  perform,  act  ;  to  sa- 
crifice.  pres.  ind.  3  pi.  ρέζονσι. 
pres.  ind.  pass,  ρέζομαι.  per.  ind. 
mid.  έρογα,  Metath.  έοργα. 

'Ρέη,  'Ρείη,  -ης,  and  'Ρέα  or  'Ρεία, 
-ας,  {],  (fr.  'ρέω  to  flow)  a  liquid, 
fluid,  rain.  Also  Rhea,  the  mo- 
ther of  the  gods. 

'Ρεθομαλίδης,  -ου,  δ,  (fr.  next,  and 


'Pf^os,  -εος  β-ουζ,  το,  a  limb,  any 

part  of  the  body  ;  the  frame. 
'ΡεΊα,  Poet,  for  })έα. 
'Ρεία,  -ας,  ή,  see  'Pfj;. 
'Ρείη,   3  sin.   pres.  sub.   of  ^είω, 
1     Poet,  for  ρίω. 
\'Ρε7θρον,  -ου,  το,  see  hitBpov. 
(507) 
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'Ρεκτηρ,  -ηρος,  b,  f),  (fr.  ^ί'^ω  tO 
do)  strenuous,  active,  efficacious. 
Subs,  an  agent,  doer,  performer. 

'Ρεμβάζω,  f.  -άσω,  (fr.  ρέμβω  to 
whirl)  to  wander  in  thought;  to 
rave,  be  bewildered. 

'Ρεμβασμός,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
driving  round,  wandering,  gia- 
diness  ;  inconstancy,  flckleness. 

'Ρείλβενω,  f.  -εύο-ω,  p.  ερ^ίέμβενκα, 
(fr.  next)  to  turn  round,  whirl; 
to  drive  about,  wander ;  tofluctu 
ate,  waver. 

'Ρέμβω,  to  whirl  or  drive  about  in  ' 
circle  ;  to  spin,  turn ;  to  brandish, 
flourish;  to  reel;  to  rove,  wan- 
der about,  stroll. 

'Ρεμβώδης,  -εος  •ονς,  δ,  »/,  (fr.  last) 
wandering,  roving,  strolling ; 
wandering  or  bewildered  in 
thought;  giddy,  negligent. 

'Ρεμφάν,  δ,  Heb.  indecl.  name  of 
an  idol. 

'Pif  ior  'ρέζε.  Ion.  for  έρ'ρεξε,  3  sin. 

#  1  a.  ind.  act.  —  'Ρέξαι,  inf.  — 
'Ρίζας,  par.  1  a.  act.  —  'Ρέζειε•, 
JE.o\.  for  'ρέζαι,  3  sin.  1  a.  opt. 
act.  —  'Pέζ<Jύ,   1  f.  ind.   act.   of 

'Ρέον,  Ion.   for  έρρεον,   impf.  ind. 
ί     act.  —  'Ρέοντε.,   du.    of   'Ρέων, 

pres.^  par.  act 'Ρέοντι,  Dor. 

for  ρέονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act. 

—  'Ρεονμενοι  for  Ι)εόμενοι,  η.  pi. 

pres.  par.  mid.  of /ιεω. 
'Ρεπω,   f.    -ψω,    to    incline,   bend, 

lean,   preponderate ;    to    incline 

•  towards,  be  favourable  or  kind. 
'Ρέρ^ιφα  for  έρ'ρίφα,  per.  act.  —  'Ρε'- 

ριμμαι   for   έρρ'ίμμαι,    per.    ind. 
pass,  of  ρίπτω. 

'Ρεύμα,  -άτος,  τό,  (fr.  'ρέω  to  flow) 
a  flux,  discharge  ;  a  flow,  swell, 
flood;  a  stream,  river,  torrent, 
current ;  a  wave ;  a  course,  vi- 
cissitude, turn. 

'Ρεύσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  mid.  — 
'Ρενστ]ς,  2  sin.  1  a.  sub.  act.  — 
'Ρεύσω,  1  sin.  'Ρενσονσι,  3  pi.  1 
f.  ind.  act.  of  ρέω,  to  flow. 

'Ρεχθεν,  neut.  of  ρενθείί,  -ε7σα,-εν, 
1  a.  par.  pass,  oi  ρέζω. 

'Ρέω,  f.  'ρεύσω,  p.  έρρενκα,  to  flow, 
roll,  heave,  swell,  inundate;  to 
cause  to  flow,  pour  out ;  to  be 
deluged,  overflowed  ;  to  flow  by, 
pass  away,  vanish,  de^ay ;  to 
melt  away,  dissolve,  sink;  to 
drop  or  fall  off.  per.  ind.  pass. 
έρ'ρενμαι. 

'Ρέω  and  'Ρημί,  f.  'ρήσω,  p.  έρ'ρηκα, 
Att.  είρηκα,  to  speal,  say,  utter, 
tell.  per.  par.  act,  Att.  ειρηκως 
-νΊα,  -6ς.  pper.  ε^ρήκειν^-εις,  •ει. 
per.  pass.  Ait.  ind.  είρημαι, 
-σαι,  -ται'  par.  ειρημένος.  1  a. 
ind.  pass,  ερ'ρέθην,  and  some- 
times ερρήθην,  -ης,  -η.   par.  ρη- 


μa\bς  tender)   soft-skinned,  ten-  i  θείς,  -ε7σα,  -εν.  ι  1.  md.  pass. 
der,  delicate  '  ''^'         ' 


ρηθήσομαΐ. 
'Ρηγηναι  for  'ραγηναι,  2  a.  mf.  pass. 

of'pήσσω. 
'Ρήγιον,  -ov,  rb,  Rhegium,  name 

of  a  town. 
'Ρήγμα,  -ατός,  τό,  (fr.  Ρ^γννμι^  to 

break)  a  breaking  down,  ruin; 

a  rent,  tear,  aperture. 
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'?ηγ•μιν^  -Γνοί,  fi,  (fr.  same)  a  cleft, 
rent,  aperture  ;  the  seashore  ; 
the  surf,  breakers,  spray, 

'?ήγννντα(,  3  pi.  pres.  ind.  pass, 
of 

'Έηγν^ω,  'Τήννϋμι  ΟΓ  'Τήσσω,  f. 
}>ήξω,  p.  ίρρηχα,  to  break,  sever, 
snap  ;  to  cut,  rend,  tear  ;  to  strike, 
beat ;  to  dash  or  knock  against ; 
to  break  forth,  burst  out,  issue  ; 
to  cry  out,  shout. '  'Ρήσσομαι,  to 
burst  open,  expand,  crack.  1  a. 
act.   ind.   {ρΙ>ηξα•    itnpr.   ρήξον. 


-αν• 
1  a. 

1  a. 


άτω•  sub.  ρήξω,  -τ}ς,  -ρ,  3  pi. 
ρήξωσι.  2  a.  ind.  act.  ίρραγον. 
pres.  ind.  pass,  ^ιήγννμαι,  -σαι, 
-ται,  in  3  pi.  Ιιήγνννται.  per.  ind. 
pass,  ίρρηγμαι,  -ξαι,  -κται.  per. 
ind.  mid.  ίρρηγα 
*ΐηγος,  -εος  -ους,  rb,  (fr.  last)  cover 
of  a  bed,  blanket,  quilt,  counter- 
pane, coverlet. 
'Τηθείς,  -ε'ισα,  ev,   1  a.  par.  pass. 

of  ρίω,  to  speak. 
'Ρηθίος,  -a,  -ov,  (fr.  ρίω  to  speak) 
to  be  spoken,  uttered.  ' 

'Ρόδιος,  -a  or  -η,  -ov.  Ion.  for  ^,,ί- 

διος. 
'Ρηϊ6ίως,  (fr.  last)  easily,  readily, 

promptly. 
'Ρήϊστος,  -η,  -ov,  sup.  —  'Ρη-ιτερος, 

-α,  -ov,  comp.  of  ρηίδιος. 
*Ρημα,-ατος,  το,  (fr.  ρίω  to  speak) 
α  word,  saying,  speech  ;    a  com- 
mand, order  ;  a  report ;  a  thing, 
matter,  fact. 
'ΡημΙ,  see  ρίω. 
'Ρημος,  -ov,  h,  a  baker''s  shovel  for 

putting  bread  into  the  oven. 

*P»jv,  ρηνος,  h,  a  sheep. 

'Ρηξαι,   inf.  —  'Ρήξης,   -ασα, 

par.  —  'Ρήξον,  -άτω,  impr 

act.  of  ρήσσω  or  ρήγνΰμι. 

'Ρήξε,  Ion.  for  ίρ'ρηξε,  3  sin. 

ind.  act.  of  same. 
'Ρί7^)7»Όρα,  a.  sin.  οι  ^ξήνωρ. 
'Ρηξηνορία,    -ας,   η,   (fr.    ρήσσω    to 
break,  and  ανηρ  a  man)  bravery, 
courage,  impetuous  valour. 
'Ρηξήνωρ,  -ορός,   h,  (fr.    same)   a 
breaker   of  the   enemy'' s  ranks, 
uarrior,  champion  ;  brave,  cou- 
rageous, valiant. 
*Ρήξω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  — 
'Ρήξωσι  or  -σιν,  3  pi.  1  a.  sub. 
act.  of  ρήσσω. 
'Ρήηαι,  -ων,  αί,  piles,  posts,  tim- 
bers laid  for  a  foundation, 
'Ρησά,   h,  indecl.    Syr.    a   man's 

name. 
'Ρήσαντο,  Ion.  for  ερρήσαντο,  3  pi. 

1  a.  ind.  mid.  o(  ρέω. 
'Ρησεΐ6ιον  or  'νησίδιον,  -ov,  rb,  (fr. 

next)  a  short  taying,  proverb. 
'Γησις,  -ιος,  Att.  •εως,  η,  (fr.  ρεω  to 
speak)  speech,  language,  a  word, 
saying,  expression  ;    α  discourse, 
oration  ;    a   declaration,    man- 
date ;    a  history,  narration,  ac- 
count ;  a  quotation. 
*Ρησος,  -ov,  b,  the  name  of  a  river. 
'Ρήσσει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
'Ρήσσω,  see  'Ρηγνυω. 
'Ρητηρ*  for  ρητηρα,  Ά.  sin.  of 
'Ρητηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  ρέω  to  speak) 

a  speaker,  orator,  rhetoncian. 
Ρητίνη,  -ης,  η,  (fr.  ρέω  to  flow) 
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resin,    a  gummy   substance  co- 
ming from  trees, 

'Ρητοϊ,  η.  pi.  of  ρητός, 

'Ρητορεία,  -ας,  f/,  (fr.  'ρέω  to  speak) 
oratory,  eloquence  ;  amplifica- 
tion, verbosity. 

'Ρητορείω,  f.  -ευσω,  (fr.  ρι'ιτωρ  an 
orator,  th.  hέω  to  speak)  to  prac- 
tise or  teack  oratory  ;  to  make  a 
speech,  harangue.  ;  to  extol  or 
praise  in  a  speech  ;  to  talk  fool- 
ishly, prate. 

'Pητop'iκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  rhe- 
torical, oratorical,  eloquent. 

'Ρητορική,  -ης,  ι),  (fem.  of  last,  viz. 
τέχνη  art)  rhetoric,  oratory. 

'Ρήτορας,  g.  sin.  —  'Ρήτορσι,  d.  pi. 
of  ρήτωρ, 

'Pητbς,  -η,  -bv,  (fr.  'ρέω  to  speak) 
said,  spoken,  expressed  ;  •  that 
which  may  be  said,  certain,  sure, 
authentic  ;  celebrated,  famous, 
renowned.  0\  ρητοί,  celebrated 
men, 

'Ρήτρα,  -ας,  fi,  (fr.  same)  ihe  power 
or  right  of  speaking  ;  an  oration, 
speech  ;  a  bargain,  agreement, 
covenant  „'  a  decree,  law,  the 
laws  of  Lycurgus  ;  an  oracle, 
response. 

'Ρήτωρ,  -οράς,  h,  (fr.  same)  a  speak- 
er, orator. 

'Ρητώς,  (fr.  pητbς  spoken,  th.  })έω 
to  speak)  expressly,  surely,  posi- 
tively, certainly, 
'Ρηχός, -ου,  h,  (fr.  Ι)ήσσω  to  break) 


a    hedge,   fence,    palisade  ; 
trench,  wall,  rampart. 
'Ριγεδανός,  -η,  -bv,  (fr.   'ρίγος  shi- 
vering, cold)  frighllul,  dreaded, 
causing  horror,  hateful  abomina- 
ble. 

'Ριγέω,  (fr.  same)  to  shudder, 
tremble,  dread,  fear  ;  to  he 
stunned,  amazed,  become  mo- 
tionless. 

'Ριγη\ος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  caus- 
ing horror,  horrible,  frightful. 

'Ριγήσειν,  1  f.  inf.  act.  of  ριγέω. 

'Ρίγίον,  comp.  —  'Ρίγιστα,  sup. 
(fr.  next)  more  severe,  harsh,  cru- 
el, more  to  be  dreaded. 

'Ρίγος,  -εος  -ονς,  το,  shivering, cold; 
stiffness,  numbness  ;  horror, 
dread. 

'Ριγόω  -ω,  (fr.  last)  to  shiver  ;  to 
be  stiff  with  cold,  be  frozen, 

'Ρίζα,  -ης,  fi,  a  root,  sucker,  d.  pi. 
ρίζαις,  ion.  ρίζησι, 

'Ριζότομος,  -ov,  b,  (fr.  last,  and 
τέμνω  to  cut)  a  cutter  or  gatherer 
of  roots. 

'Ριζόω  -ω,  f,  -ώσω,  p.  ερρίζωκα,  (fr. 
'ρίζα  a  root)  to  root,  fix  with 
roots,  cause  to  strike  root ;  to 
strengthen,  make  firm.  'Ριζό- 
ομαι  -ονμαι,  to  take  root,  grow  ; 
to  become  firm.  I  a.  ind.  act. 
ερΡίζωσα.  per.  ind.  pass.  ερΙ)ίζω- 

♦  μαι,  -σαι,  -ται'  par.  ερ^ιζωμένος, 
-η,  -ov. 

'Ρίζωμα,  -ατός,  τό,  (fr•  same)  a 
root  ;  a  source,  origin  ;  a  root- 
ing, taking  root. 

'Ρικάω.-ΰ,  to  deceive,  impose  on. 

'Ρικνόομαι,  {fr.   next)  to  be  wrin- 
Ided ;  to  twist,  curl,  twine  ;  to  be 
(508) 


,    ΡΙΣ 

distracted;  to  use  indecent  atli' 
tudes. 
'Pικvbς,  -η,  -bv,  wrinkled,  twisted^ 

bent,  crooked,  turned. 
'Ρικνώσεαι,  Ion.  for  ρικνώση,  2  sm. 

1  f.  ind.  mid.  of  'ρικνόομαι.  ■ 
'Ρίμφα,  (fr.  ρίπτω  to  throw)  fieet- 
ly,  nimbly,  swiftly,  quickly,  easi- 
ly, promptly. 
'Ριμψάρματος,  -ov,  b,  f),  (fr.   ^ιμφα 
quickly,    and    'άρμα   a   chariot) 
swiftly  driving,  moving  rapidly. 
'Plv  and  'Ρ\ς,  ρινός,  ^,  (fr.  ρέω  to 

flow)  the  nose,  nostril. 
'Ρινάω  -ω,  (fr.  last)  to  deceive;  to 

mistake  the  scent. 
'Ρινέω  -ώ,  (fr.  next)  to  file,  polish 
with   a  file ;    to    reduce,   make 
thin, 
'Ρίνη,  -ης,  ή,  a  file  ;   also,  ο  skate 

or  sole  fish. 
'Ρίνημα,    -ατός,   τ6,    (fr.    last)  fil' 

ings.  ♦ 

'Ρινοκέρως,  -ωτος,  b,  f),  (fr.  piv  the 
nose,  and  κέρας  a  horn)  the  rhi- 
noceros. 

'Ρινόκουρα,  'Ρινοκόρονρα  or 'Pivo/cd- 
λονρα,  -ας,  η,  a  river  dividing 
Egypt  from  Palestine. 
'ΡινοπυΧη,  -ης,  η,  (fr.  ρινάω  to  de- 
ceive, or  ρινός  a  skm,  and  νν\η 
a  gate)  a  private  or  secret  en- 
trance, back  door  ;  a  curtain. 
'Ρινος,  -ου,  b  or  t),  a  hide,  skin  ;  a 

shield. 
'Ρινότορος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  last,  and 
τερέω  to  pierce)  shield-piercing, 
destructive,*  violent,   impettwus  ; 
an  epithet  of  Mars. 
'Ρινίύν,  g.  pi.  of 'piv. 
'Piov,  -ov,  TO,  apeak,  top,  summit, 

promontory. 
'Ριπή,  -ης,  ^,  (fr.  'ρίπτω  to  throw) 
a  throw,  cast,  impulse,  force  ;  a 
blow,  stroke,  glance ;  a  gust, 
blast;  an  incitement.  'Ριπή  otp- 
θόλ/ίοΰ,  twinkling  of  the  eye. 
'Ριπιζομένος,   -η,    -ov,    par.    pres. 

pass,  of 
'Ριπίζω,  (fr.  next)  to  fan  ;  to  raise 
a  wind  ;   to  agiinte  or  toss  by  the 
wind. 
'Ριπίς,  -"ίδος,  η,  (fr.  'ρίπτω  to  throw) 

a  fan  ;  a  blast,  gust. 
'Ριπιστος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  fan- 
ned, ventilated,   opposed  to   the 
wind. 
'Ρίπος,  -εος  -ονς,  rb,  or  -ου,  δ,. same 

as  Ι)ί\ρ. 
'Ριπτάζω,    f.    -ασω,   (fr.   ρίπτω    to 
throw)   to  throw,   toss,  tumble  ; 
to  dash,  drive  headlong. 
'Ρίπτει,  3  sin.  pres.   ind.   act.  of 
ρίπτω  —  'Ρίπτ-εΓ,  same  cont.  of 
ριπτέω   for  ρίπτω  —  'Ριπτουμαι, 
pres,  ind.  pass,  of  same,  or  Att. 
for  ρίπτομαι,  pres.  ind.  pass,  of 
ρίπτω. 
'Ριπτονντων,  g.  pi.  cont.  par.  pres. 

act.  of  ριπτέω  in  last. 
'Ρίπτω,  f.  -ψω,  or  'Ριπτέω,  f.  -ήσω, 
to  throw,  cast,^url,  toss,• fling, 
cast    off,    nut    or    down,    throw 
down,  tumble  ;   to  throw  head- 
long, predpitcUe. 
'Ρις,  see  l>iv. 
'Ρίσκος,  -ου,  b,  a  boXf  trunks  chest. 


ΡΟΦ 

'Ροιββίω  -ω,  (fr.  ροΊ^ς  a  rustling 
noise)  ίο  make  a  rusttling  or 
whizzing  noise';  to  swnlloio  with 
a  noise,  suck  in,  engulph. 

'ΈοΙβδησις,  -ιος,  Att.  -εως,  }/,  (fr. 
last)  a  rustling,  whistling;  a 
song. 

'?οίζασχ^  for  ροίζασκε,  3  sin.  impf. 
ind.  act.  Ion.  of 

'?οιζίω  -ω,  (fr.  ροΊζος  a  loud  noise) 
to  make  a  noise,  creak,  crack ; 
to  whizz,  buzz  or  hum  ;  to  rustle 
like  the  wings  of  a  bird  j  to 
bark ;  to  hiss. 

'Ροιζηίον,  (fr.  same)  ujith  a  noise 
or  crash,  loudly,  boisterously ; 
rustling^  vMzzing^  humming. 

'Τοίζησις,  -tog,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  whizzing,  whistling  or 
rustling  ;  a  twang,  clang,  crash. 

'Ροίζομαι,  f.  ροίσομαι,  same  as  poi- 

'Τοίζος,  -ου,  δ,  (fr.  ρίω  a  flow)  α 
crash,crack, twang, whizz;  sound 
of  water  flowing,  dashing,  splash- 
ing. 

'Τοίη,  -ης,  r),  Ion,  for  βοιά,  same 
as  ^οά. 

'Poi/cof,  -rj,  -ov,  (fr.  ρικνός  crook- 
ed) bent,  croojied,  winding.  Or, 
(fr.  ρ/ω  to  flow)  who  suffer!^  from 
a  de fluxion,  running^  flowing. 

'Ίτοίσκος,  -ου,  h,  (dim.  of  poia  a 
pomegranate)  a  pomegranate  or 
its  representation. 

'Ρημάστρα,  -ας,  η,  a  spear, 

'Ρόμβος,  -ου,  h,  (fr.  ρ(μβω  to  drive 
'  about)  a  whirling,  turning,  spin- 
ning ;  a  top ;  a  turbot ;  a  maihc- 
mnlicnlflgure. 

'Ρόμυξ,  -υκος,  h,  a  worm  which  de- 
stroys mood. 

'Ρομφιιίη,  -ας,  ή,  (fr.  ρεμβω  to 
brandish)  α  sword,  spear,  javelin 

'Ρομφείς,  -ων,  οΊ,  (fr.  same)  thongs 
with  which  shoes  are  made. 

'Ρύον,  a.  sin.  of 

'Τΰης  -ους,  -6ου  -ου,  ό,  (fr.  ρίω  to 
flow)  c  current^  stream,  flow, 
sroell,  tide.  Kmo  ρόον  for  κατίι 
poov,  in  the  channel,  along  the 
stream. 

'PoTTtitn,  same  as  ρομφαία, 

'ΤόττΆον,-ου,  τυ,  (fr.  ρετω  to  bend) 
a  cluh^  slick,  staffs  rod,  sceptre. 

'Ροπηλωτδί,-Γ/,-δν,  (fr.  last) s/zope.'i 
like  a  club. 
and  ττ'ήχνς  s.n  arm)  rosy-armed.V^otrri.  -ης,  ί],  (fr.  ρέπω  to  bend)  a 
'Pdioj, -ου,  )7,  name  of  an  island,    j     bending,  inclination,  motion  to 


ρσι 

^ιχρθεις,  -ttcra,  -£v,  1  a.  par.  pass. 
o(  ρίπτω. 

'Ρίι/ί,  ^ίπό<Γ,  b,  a  twig,  rod ;  a  bas- 
ket made  of  twigs  ;  a  crate,  hur- 
dle. 

*Pi\pai,  1  a.  inf.  act.  —  'Ρΐ^αις, 
JEo\.  for  'Ρίφας,  -ασα,  -αν,  η. 
pi.  -σηντες,  1  a.  par.  act.  — 
'Ρίψε,  Ion.  for  ερριψε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  of  ρίπτω. 

*ΡίχΡΰκίν6ΰνος,  -on,  h,  η,  (fr.  ρίπτω 
to  throw,  and  κίνδυνος  danger) 
loho  exposes  himself  to  danger, 
rash,  violent,  hasty,  impetuous. 

'Ρίψοτλο?,  'ου,  h,  fi,  (fr.  same,  and 
'ό~\ον  armour)  throwing  away 
their  arms,  causing  a  total  rout. 

'Ρίψω,  -ης,  -η,  1  a.  sub.  act.  of 
ρίπτο). 

'Ροά  or  'Ροιά,  -ας,  ή,  a  pomegra 
nate, 

'ΡοαΓσ/,  d.  pi.  —  'Ροας,  a.  pi.  of 
ροή. 

'Ροβοάμ,  b,  indecU  Heb.  a  man's 
name. 

'Ρόγχος,  -ου,  b,  (fr.  'ρεγχω  to  snore) 
snoring,  snorting  ;  a  snort, 
snvjf. 

'Ρόία,  η.  pi.  οι 'ρόδον. 

^Ρύδιψνος,  -ου,  ό,  same  as  'ράδαμνος. 

'Ροδανη,  -ης,  rj,  the  woof,  weft; 
yarn. 

'ΡοΙανος,  -η,  -or,  (fr.  ρεω  to  flow) 
very  rapid.  Or,  (fr.  ρόδον  a 
rose)  rosy.  Subs,  the  river 
Rhone. 

'Poδaobς,  -a,  -bv-,  (fr.  ρόδον  a  rose) 
rosy,  sweet,  blooming,  rosy  co- 
loured. 

'Ρόδη,  -ης,  η,  name  of  a  girl. 

*Ρόδιυς,  -ου,  ό,  the  name  of  a  river. 

'Ροδοδάκτυλας,  -ov,  b,^,  (fr.  'ρόδον 
a  rose,  and  δάκτυλος  a  finger) 
rosy -finger  cd.,  ruddy. 

^Ροδοδάφνη,  -ΐ}ς,  //,  (fr.  same,  and 
δάψνη  a  laurel)  the  rose-laurel. 

'Ροδοΐΐδης,  -έος  -ους,  ό,//,  (fr.  same, 
and  είδος  fijrm)  rose-like,  rosy. 

'Ροδόεις,  -εσσα,  -έν,  (fr.  ρόδον  the 
rose)  rosy,  rose-like. 

*ΡοδόμΙτλον,  Dor.  for 

'Ρουάμτ/λον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
μήλον  an  apple,  in  pi.  cheeks) 
a  rosy  cheek,  complexion  ;  a  con- 
serve of  roses  and  quinces. 

'Ρόδον,  -ου,  το,  a  rose. 

'Ρυδόπηχ^υς,  -εος  -ους,  υ,  ι/,  (fr.  last. 


'Ρύδόχρους,  -ου,  and  'Ροδόχ^ρυς, 
-ωτος,  ο,  )/,  (fr.  ρόδον  a  rose,  and 
χρό:ΐ  colour)  rosy  coloured,  of 
high  complexion,  blooming. 

'Ρόζω,  or  rather  'PotCfw  -ω,  (fr.  'poX- 
ζος  a  rustling  noise)  to  rustle, 
whizz,  crash ;  to  bark ;  to  snore. 

'Poij,  -ης,  η,  (fr.  ^^ί'ω  to  flow)  a 
stream,  current,  floWj  river ;  a 
wave. 

'ΡόΘιος,  -π,  -ov,  (fr.  next)  impetu 
ous,  roiling,  dashing,  foaming; 
noisy,  clamorous,  ominous. 

'Ρόθος.,  -ou,  0,  the  dashing  or  splash- 
ing of  the  waves;  the  noise  of 
oars  on  the  water ;  noise,  tumult, 
bustle  ;  a  rugged  path. 

'Fata,  -ας,  η,  see  Jioa. 


wards  ;  a  touch,  push,  impulse  ; 

weight,  consequence,  importance. 
'Ρόπτρον,-ον,  TO,  (fr.  same)  a  club, 

sioord  of  justice  ;    also,  a  peg 

for  toils. 
'Ρουβην,  h,  Heb.  indecl.  a  man's 

name. 
'Ρουθ,  η,  Heb.  indecl.  a  woman's 

name. 
'Ρονς,  'ροος,   b,  (fr.   'ρεω  to  flow)  a 

stream,  current,  coxirse. 
'Ρούσιος,  -ου,  δ,  (th.  Lat.  russus, 

flesh  coloured)  a  red  paint,  red 

colour. 
'Ρουφος,  -ου,  b,  fr.  Lat.  Rufus,  a 

man's  name. 
'Ροφεω  or  -άω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ερρό- 

φηκα,  to  sup  or  drink  up,  swallow. 
(509) 


^Ροχθίω,  f.  'ήσω,  {fr.  next)  to  τηαΐΆ 
a  noise,  roar. 

'Ρόχθος,  -ov,  b,  (fr.  next,  and  οχθί^ 
a  bank  or  shore)  roaring  of  the 
sei,  the  dashing  of  ihe  Waves; 
the  waves  or  billows. 

'Ρόω,  (fr.  ρεω  to  flow)  to  move,  be 
agitated,  dash  against. 

'^οων^  -ωνος,  b,  (fr.  poa  SL  pome- 
granate) a  garden  of  pomegra- 
nates. 

'Ρύαξ,  -άκος,  b,  (fr.  ρύω  same  ksjituf 

-to  flow)  a  stream,  river ^  Jkno^ 
tide  ;  a  wave,  billow.- 

'Ρύγχος, -εος  -ους,  Tb,aheak^snoiui; 
a  mouth,  jaw. 

'Ρύδην  or  'Ρυίον,  (fr.  ^ύω  same  as 
pf ω  to  flow )  diffusely,  copiously y 
flowimgly,  abundantly  ;  violently^ 
impetuously, 

'Ρυεί5<,:2  a.  par.  pass,  of  ρω. 

'Ρύεο,  Ion.  for  ρΰου,  pres.  impr.^ 
pass.  —  'Ρΰεται,   3   sin.   pres.  - 

ind.  mid 'Ρΰεσθαι,  pres.  inf. - 

mid.  οι  ρύομαι. 

'Ρυεω  -ω,  f.  -η(Τω,  p.  ερρύηκα,Ιοβου}, 

'Ρύζην,  same  as  ρυδήν. 

'Ρύηθι,  2  a.  impr.  pass.  —  'Ρυ>/σο- 
μαι,  -ji,  -εται,  2  f»  ind.  pass,  of 
ρυίω. 

'Ρυθηνηι,  1  a.  inf.  pass,  of  ρω. 

'Ρυθμίζω,  f.  -ϊσω,  p.  ερρύθμ^κα,  (fr. 
next)  to  set  to  music,  harmonize^ 
compose  ;  to  flt,  adapt,  adjust ; 
to  form  according  to  a  rule ;  to 
regulate,  conform. 

'Ρυθμός,  -ου,  h,  movement  in  musical 
time,  harmony  ;  poetic  measure,, 
rhyme,  flov)  of  verse ;  conso- 
nance,fltness,  proportion,  rule. 

'Ρυμα,  -ατός,  rb,  for  ρεύμα. 

'Ρΰμα^  -ατός,  το,  (fr.  ρω  to  draw)» 
a  dragging,  pulling,  hauling  ;  a 
rope,  cable  ;  a  defence,  protection^ 
forliflcation  ;  a  stream, 

''Ρυμαι,  Ion.  for  έρ'ρυμαι,  per.  ind, 
pass,  of  ρω. 

'Ρύματα,γλ.  of  ρυμα. 

'Ρύμβος,  -ου,  b,  same  as  ρόμβος. 

'Ρΰμη,  -ης,  η,  (fr.  ρω  to  draw) 
f)rce,  power,  draught ;  a  course^ 
track  ;  a  street  or  part  of  a  city. 

'Ρυμνος,  -η,  -bv,  (fr.  ι)υμα  a  fortifi- 
cation)/briJ/?ecZ,  defended. 

'Ρΰμυς,  -ου,  b,  (fr.  ρω  to  draw)  the 
pole  of  a  chariot. 

'Ρυομαι,  f.  ρύσομαι,  (fr.  same)  to 
deliver,  rescue,  liberate ;  to  pre- 
serve, guard,  defend.  —  'Ρύονται, 
3  pi.  pres.  ind.  —  'Pvovro,  Ion. 
for  ερρύοντο,  3  pi.  impf  ind.  — 
'Ρυσ'όμεθα,  1  pi.  I  f.  ind.  mid. 
'Ρυόμενος,  -η,  -ov,  (par.  pres.  mid. 
of  last)  drawing,  taking.  Subs. 
a  deliverer. 
'Ρυπαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  |δύποί  dirt) 
dirty,  foul,  soil  ;  to  disgrace,  to 
scandaUze.  1  a.  ind.  act.  ερ'ρύ- 


πηνα. 
'ΡυπαπαΊ,  a  sJiout  of  sailors  hauling 

or  working  together,  cheering. 
'Ρυτταρευθήτω,  3  sin.    1   a.  impr. 

pass,  of 
'Ρυπιρεύω,    f.    -εύσω,    (fr.    Ι>ύπος 

fi\U\)  to  be  flhhy. 
'Ρυπαρία,  -ας,  >',,  (fr.  same)  fllthi•' 

ness,  dirtj  pollution. 


ΡΤΤ 


ΡΩΨ 


*~ΡυΑ•αρδί,  -δ,  -δι*,  (fr.  same)/Z%,f'Pt)^uf,  -^,  -civ,  (fr.  ρίπω  to  bend) 
diriy.;  sordid,  mean,  avaricious»  j     hent^  crooked. 


Ρυ-αω  -ώ,  f.  -./ίτω,  same  as^uTrow. 
'^Ρύ»ο?,  -ου,  6,  ji'i^/i,  diri,  nasti7iess; 

meanness,  avarice, 
*^Ρΰπό(θ  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ερρύπωκα,  (fr. 
last)  ίο  be  filthy,  dirty,  pres.  par. 
act.  ρυττόων  -ων.  1  a.  act.  ind. 
ερρπωσα*  impr.  ρύπωσον,  -άτω. 
*ΡΰΐΓΓω,    (fr.  same)  ίο  wash  away 

filth,  cleanse,  purify. 
'Ρυσά,  -ης,  ί],  (fr.  ρνσος  wrinkled) 
old  age.  ^1 

"Ivrrai,  ^άϋθω,  1  a.  impr.  mid 

'Γνσαιτο,  3  sin.  i  a.  opt.  mid.  — 
'Έύσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  —  'Ρύ- 
ccrat,   3  sin.    1   f.  ind.   mid.  — 
'ΐυσθαι,   Ion.    for  έρρνσθαι,  per 
inf.  pass,  or  Sync,  for  ρύεσθαι, 
pres.  inf.  mid.  — 'ννσθέντας,  a. 
pi.  par.  1  a.  pass.  — ^¥νσθώ,  in 
xA.  ρυσθωμεν,  1  a.  sub.  pass,  of 
ρύομαι. 
*Pυσεί,.d.  sin.  cont.   Att.  of  ρΰσις. 
^Έυσϊ^φρος,  -ov,  b,  >%   (fr.   pv<j)  to 
draw,    and    δίφρος    a   chariot) 
driving  η  chariot ;  dravnng, 
^ίνσίμον^  -ον,τχι,  rt/&,  an  herb. 
*Ρι;σιοΐ',  -ου,  το,  (fr.  ])ύω  to  draw) 
ranfiom  ;  a  pawn,  pledge,  token  ; 
spoil,    plunder,  booty;  a  sacri- 
fice on  deliverance. 
'ΡυσιτΓολίί,  -ιος^  Att.  -εως,  (fr.  ρνω 
U)  protect,  and  πόλΐί  the  city) 
city  defending,  guarding. 
"Τύσις,  -tog,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ρύο- 
μαι to  dclivei•)  liberation^  deliver- 
ance, redemption. 
*?ύσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  ρίω 
to  flow)    a  flux,   running  /    a 
stream,  course. 
'Ρύσκω  or    'Ρύσκομαι,    to    guard, 
watc\  protect,  preserve,  defend, 
'Ρνσμός,  -ου,  δ,  (fr.  ρω  to  draw)*a 
ienor,  series,  course,  tide  of  af- 
fairs. 
'ΡΰσόςΟΐ'ννσσος,-η,-ον,  (fr.  same) 
wrinkled,  drawn  up,  contracted. 
'Ρυσσότης,-ητος,  η,  (fr.  last)  wrin- 
kles, roughness,  corrugation. 
'Ρνστάζω,  f.  -^ω,  (fr.  ρνω  to  draw) 

to  drag,  carry  off, 
'Ρνστης,  -ov,  b,  (fr.  ρνω  to  deliver) 

a  preserver,  deliverer. 
*Ρυτά,  -ων,  τα,   (fr.  ρω  to  draw) 

the  reins,  bridle. 
'Ρυταίνω,   (fr.  same)  to  detect,  up- 
braid, reproach. 
'Ρυτη,  -ης,  η,  (fr.  ρύω  to  preserve) 

a  plant  called  rue. 
'Ρυτήνη,  η,  gum,  resin. 
'Ρυτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  ρνω  to  draw)  a 
rein,    bridle;    a  preserver,    de- 
liverer ;  an  archer,  bowman. 
'Ρυτι^όω  -ώ,  f.  -ώσω,    (fr.  next)  to 
cause  wrinkles  ;  to  wrinkle,  rum- 
ple. 
'Ρυτις,  -Wof,  ^,  (fr.  ρω  to  draw) 

a  wrinkle,  a.  sin.  ρντ'ώα. 
'Ρύτο,  Ion.   or  Poet,  for  ίρρντο,  3 
sin,  pper.  ind.  pass,  o^ [,ύομαι  or 
^υω. 
Ρυτί^,  -ου,  TO,  (fr.  ρω  to  draw)  a 
kind  of  cup,  pitcher,  jar ;  a  bri- 
dle. See  ρντά. 
Pΰτbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  drawn, 
dragged,  pidled,  checked,  curbed. 


'Ρνω,   or  rather  'Ρύομαι,  to  draw, 

drag ;  to  draw  out,  extract ;  to 

extricate,     deliver,    rescue ;    to 

guard,  protect,  defend. 

'Ρνω  or  'Ρνίω,  f.  ρνήσω,  same  as 

ρ'ω,  to  fioiv. 
'Ρο)βικώτερος,-ου,  h,  i],whocan  hard- 
ly pronounce  the  letter  h  ;  lisping. 
'Ρωγαλΐος,  -a,  -ov,  (fr.  ρώ^  arent) 

torn,  rerU,  broken. 
'Ρωγί)  ?ind  'Ρωγμή,  rtjg,  ^,  (fr.  same, 
th.  ρήσσω  to  break)  a  cleft,  slit 
rent  ;  a  chink,  opening^  fissure. 
'Pώθωv,-ωvoς,b,  more  usually 'Ρώ- 
θωνες,  -ων,  αϊ,  (fr.  ρω  to  flow) 
the  nose,  nostril. 
'Ρωμαίος,   -a,  -ov,   and  'Τωμάϊκος, 
-η,  -ov,    (fr.  'Ρύ)μη  Ro-ne)  Ro 
man,  Latin. 
'ΡωμαϊστΙ,  (fr.  same)  in  Roman  or 

Latin. 
'Ρωμαλέος,      -a,    -ov,      (fr.    ρώμη 
strength)  robust,  strong,  brave,  ' 
'Ρωμαλεως,    (fr.  last)  strongly, 
'ρώμη,  -ης,  fj,  (fr.  ρωνννω  to  strength 
en)  strength,,  power,  force ;    vi- 
gour;   Rome,  the  name  of  a 
city. 
'Ρώνννη,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 

ρώνννμι. 
'Ρωνννω,'Ρώννϋμι  or'Pώω,f.  ρώσω, 
p.   ίρρωκα,  to  slrenMhcn,  make 
strong   or  firm;    to    restore  to 
health,  invigorate;  pass. 'Ρώννϋ- 
μαι,  -σαι,  -ται,  to  be  in  health,  Ιξ 
well;  to  prevail,  fiourish  ;  to  stand 
up  or  he  strong,  bristle.   1  a.  ind. 
act.  ίρ'ρωσα.  per.  pass.  ind.    f'p- 
ρωμαι,  -σαι,  -ται'  impr.  ίρ'ρΐύσο, 
-σθω,  2  γ\.έρρωσθε'  par.  εορωμέ- 
νος. 
'Ρωξ,  ρωγος,  b  or  {],  (fr.  'ρήσσω   to 
break)   α  rock,   stone,    crag;   a 
stone  or  kernel  of  a  fruit,  berry ; 
a  cleft,  crack, fissure,  stone  steps, 
stairs. 
'Ρώομαι,  (fr.  ρώω  to  strengthen)  to 
charge,  rush  on,  attack  ;  to  has- 
ten, be  quick  ;   to  dance  at,  fre- 
quent, haunt. 
'Ρώοντ,  Ion.   for   ερ'ρώοντο,  3   [)1. 
impf.  ind.  mid.  or  pass,  of  last. 
'Ρωττήϊον,  -ov,  rh,  (fr.  ρώψ  a  twig, 
th.  ρ'ττω  to  bend)  a  thicket,  brake, 
copse. 
'ΡωττοπώΧνς,  -ιος  -ονς,  ο,  η  (fr.  next, 
and  ττωλ/ω  to   sell)  a  seller  of 
small  wares,  pedler,  hawker. 
'Ρωττος,  -ov,  b,  and  'Ρώττον,  -ου,  το, 
(fr.    ρώ-ψ    small  wares)  wares, 
cheap  goods,  commodities ;  trash, 
stuff,  baggage. 
'Ρωρος,  ~ii,  -ov,  (fr.  ^ώω  tostrength- 
en)     strong,    active,  impetuous, 
violent,  vehement. 
'Ρώς,  Heb.  indecl.  the  head. 
'Ρωσθείς,  -εΊσα,  -εν,  1  a.  par.  pass. 
—  'Ρώσω,  1  f.  ind.  act.  ofpωl'vύω. 
'Ρωταζ'ω,  to  repeat  the  letter  p. 
'Ρωχ^μός,  -ου,  b,  (fr.  ρήσσω  to  break) 
a    deft,     crack,    opening,    fis- 
sure. 
'Ρώχω,  to  grind  the  teeth,  gnash 

with  the  teeth. 
'Ρωψ,  /ϊω^δί,  b,  (fr.  jSfffw  to  bend) 
(510) 
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a  shrub,  bush,  twig,  rod^  rush  J 
irifies,  small  wares. 
Ρώω,  see  ^ωννύω  or  'ρώομαι. 


Σ,  σ,  ς,  sigma,  the  eighteenth  of 
the  more  modern  Greek  letters, 
but  the  twenty-first  of  the 
ancient.  As  a  numeral  cha- 
racter it  is  the  twentieth  in  or- 
der, and  is  used  for  two  hun- 
dred; with  a  dot  underneath,  σ, 

for  two  hundred  thousand.  Σ 
is  prefixed  to,  or  omitted  in  the 
beginning  of  several  words  with- 
out altering  their  signification. 
The  Attic  dialect  often  changes 
it  into  ^  or  r ;  the  Doric  and 
-^ol.  into  i. 

Σ'  for  σ£,  a.  sin.  of  σύ. 

Σά,  fern,  of  σο'$•. 

Σα,  cont.  for  σάα,  fem.  of  σσο?. 

'Σαβάζίος,-ον,ϋ,  (fr.  next) Bacchus. 

Σαβάζω,  (fr.  σαβοϊ  priests  of  Bac- 
chus) to  imitate  Bacchanalians, 
riot,  indulge  indecently. 

Σάβανον,  -ov,  ro,  a  towel,  napkin, 
cloth. 

Σαβηχ^α  Heb.  indecl.  a  small  net. 

Σαβυχθανϊ,  Heb.  thou  hast  or  hast 
tl'ou  forsaken  me. 

Σαβαώθ  or  Σσββαώθ,  Heb.  indecl. 
hosts,  armies';  heavenly  bodies, 

Σdββaς,-aτυςy^,s^dn\e^iSσάββaτov. 

Σάββασι,ά.  pi.  of  last. 

Σαββατίζω,  f.  -ίσω,  Att.  -ίώ,  (fr. 
σάββατον  the  sabbath  day)  to 
key  the  sabbath,  rest  on  the 
seventh  dayt  1  a.  ind.  act.  εσ.φ- 
βάτισα.  , 

Σηββατισμος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
keeping  of  a  sabbath,  holy  rest, 
rest  on  the  sabbath. 

Σάββατον,  -ov,  το,  the  sabbath  day, 
the  day  of  rest,  the  seventh  day. 

ΣαββάΥων,  g.  pi.  of  σα/3/?α?  or  σάβ' 
βατον. 

Σαββηύθ,  same  as  σαβαώθ. 
αβεΐρ,  Σαβε'ί,  ΣαβΙ,  Heb.  indecl. 
glory. 

Σαβίκ,  Heb.  indecl.  α  thicket. 

Σαβοϊ,  the  shout  of  Bacchanals. 

Σαβο),  -ων,  οΊ,  the  priests  of  Bac- 
chus, places  sacred  to  Bacchus ; 
obscene  rites. 

Σάγαρις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,ahaitle- 
axe ;  a  sword,  scimitar,  Persian 
sword;  an  axe,  hatchet. 
Σαγγάριος,  -ov,  b,  a  man's  name. 
Σίίγη,  -ης,  η,  (fr.  σάττω  to  load)  a 
covering,    cloak;    armour,  har~ 
ness,  trappings. 
Σαγ>-ινενω,  (fr.  next)  to  take  with  a 

net,  catch  ;  to  carry  away. 
Σαγήνη,  -ης,  η,  (perhaps  fr.  σάττω 

to  load)  a  fishing  net,  net. 
Σάγμα,-άτος,  τδ,  (fr.  same)  a  load 
or  burden  far  a  beast ;  a  cover'- 
ingfor  a  horse,  saddle,  pad. 
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Σάγος^  -ευς  'ονς,  τδ,  or  -ου,  δ,   (fr. 

l.at.  sagum,  a  cloak)  α  soldier''s 

cloak    or    cassock ;     a    military 

robe. 

'Σ.aL•'i^,  "Lah^'i,    Heb.     indecl.  all 

svjfficient,  all  bountiful. 
Σαδδουκαως,  -ου,  ό,  α  Sadducce. 

Σαδημωθ,ίΐβΐ).  iiidecl.  fieldsparch 
ed  or  burnt  up. 

Σαόηρύθ,  Heb.  indecl.  ranges  or 
rows  o/"  pillars. 

Σαίώκ,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Σαθίριον,  -ου,  το,  a  four-footed 
creature  said  to  feed  on  marine 
substances. 

ΊΙάθη,  -ης,  ή,  the  man's  member. 

Σαθρός,  -u,  -ov,  same  as  σαττρός. 

Σαθρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last,  th. 
ςτήττω  to  corrupt)  to  corrupt,  de- 
stroy /  to  make  rotten^  putrefy. 

Σαϊν,  a.  sin.  of  Σαί'ί, -ίοί,  ^,  a  town 
of  Egypt. 

Σαίνει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  —  Σαί- 
νεσάαι,  pres.   inf.  mid.  of  σα/ι/ω. 

Σαίνουρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  next,  and 
ovpti  a  tail)  wagging  the  tail, 
fawning. 

Σαί'νω,  f.  -ανώ,  (fr.  σείω  to  shake) 
lo  move,  shake,  waver;  to  shake 
off,  remove,  thrust  away  ;  to  wag 
the  tail,  fawn,  flatter,  coax.  Σαί- 
νομαι,  to  be  moved  or  affected; 
to  waver,  doubt.  1  a.  ind.  act. 
ίσηνα. 

Σαίρω,  -αρώ,  p.  σίσαρκα,  to  clean, 
sweep,  brush  ;  to  gape,  open  the 
mouth  ;  to  laugh  ;  to  grin,  snarl,, 
gnash  the  teeth,  per.  ind.  mid. 
σίστιρα,  and  σίσαρα'  par.  σεσηΰύς, 
and  σεσαρως,  -v7a,  -ός. 

Σακαι,  -ων,  οι,  a  people  of  Scythia. 

Σακίσπαλος,  -ov,  b,  rj,  (fr.  σάκος  a 
shield,  and  πάλλω  to  brandish) 
shield  brandishing,  brave,  va- 
liant. 

Σακεσφόρος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
φέρω  to  bear)  a  shield  bearer, 
esquire. 

Σάκευς,  Dor.  for  σάκεος  -ονς,  g.  of 
σάκος. 

Σακϊταν,  a.  sin.  of  σακίτας,  -a,  b. 
Dor.  for  σηκίτης. 

Σηκκε^ίζΐϋ,  Σακκενω,  Σακκίω,  Σακ- 
κ'ιζω,  f.  -Υσω,  (fr.  next)  to  pa'^s 
tJirough  a  bag,s{rain,fllter,purify . 

Σάκκος,  -ov,  b,  a  sack,  sackcloth, 
haircloth ;  a  strainer ^  colander. 

Σάκος,  -εος  -ονς,  το,  (fr.  σάττω  to 
load)  a  shield,  buckler,  target. 

Σάκος,  -ω,  b.  Dor.   for  σηκός. 

Σάκχ^αρ,  -αρος  or  Σάκγαρον,  -ov, 
τό,  sugar. 

Σάκων,  g.  pi.  of  Σα/cac. 

Σαλίί,  b,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Σα\αθιη\,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Σαλαί'ζω,  (fr.  σα'Χάω  to  move)  to 
lament,  bewail. 

Σαλάκων,  -ωνος,  b,  (fr.    σαλεύω  to 
agitate)  who  apes  the  rich,  boast- 
ing, bragging. 
Σα\αμήν?ιρα,  -ας,  η,  an  animal  like 
a  lizard,  salamander. 

ΣαΧάμβη,  -ης,  }%  (fr.  σέ\ας  light, 
and  βαίνω  to  go)  α  imndow,  chink 
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or  hole ;  ■  a  guardian  idol  hung  at 
the  door. 
ΣαΧαμιςι  -ϊνος,  η,  an  island,  d.  Σα 

λαμΊνι. 
Σαλήσσω,  -ττω,  f.  -ζω,  and  Σαλάω 
-ώ,  Γ-;7σω,(^.  σαλεύω  to  agitate) 
to  shake,  shake   together,    shake 
down  ;  loflll  up,  Jill  to  the  brim 

Σαλεφ,  το,  Heb.  indecl.  name  of  a 
place. 

Σαλευθηναι,Ι  a.  inf.  pass. — Σαλευ- 
Οήσονται,  3  pi.  1  f.  ind.  pass.  — 
Σαλευθώ,  1  a.  sub.  pass,  and 

Σαλενόμενος,  -?;,  -ov,  par.  pres.  pass. 
—  Σαλεύοι/τεί,  η.  pi.  par.  pres. 
act.  and 

Σαλευσαι,  1  a.  inf.  act.  of 

Σαλεύω,  f.  -ευσω,  p.  σεσάλενκα,  (fr. 
σάλος  an  anchorage)  to  ride  at 
anchor,  toss,  float,  move  on  the 
sea;  to  totter,  be  in  danger;  to 
doubt,  waver,  fluctuate  ;  to  shake, 
move,  disturb,  agitate.  1  a.  ind. 
act.  εσάΧενσα.  per.  pass.  ind. 
σεσάΧενμαι'  par.  σεσαΧενμίνος.  1 
a.  pass.  ind.  εσαΧεύθην, -ης,-η.  1  f. 
ind.  pass.  σαΧευθήσομαι,-ι/,-εται. 

ΣαΧημ,  η,  Heb.  indecl.  name  of  a 
town. 

ΣαΧμών,  b,  Heb.  indecl.  name  of  a 
man. 

ΣαΧμώνη,  -ης,  η,  name  of  a  wo- 
man. 

ΣαΧός,  -ου,  h,  (perhaps  fr.  αΧς  the 
sea)  an  anchorage,  road;  the 
sea,  surface  of  the  sea  ;  a  wave  ; 
a  tossing,  rolling^  agitation;  he- 
sitation, doubt;  care,  anxiety, 
distress. 

ΣάΧττη,  -ης,η,  astockflsh. 

ΣάΧτηγγα,  -γγας,  -γγες,  -γγι, 
γγος,  ca.ses  οί  σάΧττιγζ. 

ΣαΧττίγγω,  f.  -^ω,  (fr.  σάΧπιγζ  a 
trumpet)  to  sound  a  trumpet. 

ΣαΧττιγκτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
trumpeter. 

ΣάΧτΓίγξ,  -ιγγος,  η,  a  trumpet,  horn, 
clarion,  a.  pi.  σάΧτηγγας. 

ΣαΧιτίζω,  f.  -ίσω,  Att.  -ίώ,  (fr.  last) 
to  sound  a  trumpet,  wind  a  horn. 
pres.  inf.  act.  σαΧπίζειν.  1  a. 
act.  ind.  εσάλ7rίσα•sub.  σαΧπίσω, 
-ης,  -η'  par.  σαΧτζΊσας. 

ΣαΧττίσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  — 
ΣαΧττίσης,  2  sin.  —  Σαλττί'σωσι,  3 
pi.  1  a.  sub.  act.  of  last. 

ΣαλΐΓίσ]Μδί,  -ου,  b,  ("fr.  σάλη^^  a 
trumpet)  a  blowing  or  sounding 
of  trumpets. 

ΣαΧττιστης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
trumpeter. 

Σαμα,  -ατός,  τδ,  Dor.  for  σήμα. 

Σαμαίνετηι,  Dor.  for  σημαίνεται,  3 
sin.  pres.  ind.  pass,  of  σημαίνω. 

Σαμάρεια,  -ας,  η,  Samaria,  a  coun- 
try. ^ 

Σαμαρείτης,  -ov,  b,  (fr.  last)  α  Sa- 
maritan. 

Σαμαρείτις,  -ιδος,  η,  (fr.  same)  a 
Samaritan  woman, 

Σά/i ιδαλοι/,•  ου, TO, same  as σάνίαλον. 

Σαμβϋκη,  -ης,  η,  the  sackbut  or  ser- 
pent, a  kind  of  musical  instru- 
ment ;  also  a  military  engine. 

Σάμερον,  Dor.  for  σήμερον. 

Σάμη,  -ης,  f/,  name  of  an  island. 

ΣαμοΒοάκη,-ης,  >%  name  of  an  island. 
(511) 
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Σάμος,  -ου,  {],  name  of  art  island 
and  town. 

ΣαμονηΧ,  δ,  Heb.  indecl.  Samnely 
a  man's  name. 

Σαμψόρας,-ου,  b,  (fr.  Σ,  and  φίρω 
to  bear)  marked  or  branded  with 
the  letter  Σ . 

Σαμ\\ιΰχον,-ον,  τό,  an  herb-ealled 
marjoTam. 

Σαμχρων,  δ,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Σαν,  a  name  oithe  letter  Σ,  σ. 

ΣανόάΧιΐ)ν  or  ΣάνόαΧον,  -ov,  το,  a 
sandal,  shoe,  slipper. 

Σανδαράχη,  •ης,  >/,  a  gum. 

Σάνδυξ,  -vKOi,  >';,  a  red  or  scarlet 
colour. 

Σαν'ίδες,  pi.  of  σννίςκ 

Σανίδων,  -ov,  τό\  (im.  of  σαν'ις  a 
board)  α  small  p!citi/c,  board;  a 
table.  \ 

Σανιδωτος,  -η,  -bv,  Ifr.Wme)  made 
or  covered  with  puinlii  or  ooards^ 
boarded.  \ 

Σάνις,  -Ίδος,  η,  (perhapi  fr.  τείνω 
to  stretch)  a  plank,  b<krd,  door^ 
shelf;  a  table  of  laws  Λ  regula- 
tions, a  tablet,  σανίδε;,  ^  fold' 
ing  doors. 

Σανίσι  or  -σιν,  d.  pi.  of  last.\ 

Σάννας  θΐΣάννος,-ον,  b, a  fool  jinny, 

ΣάνταΧον,  -ov,  το,  a  tree  Ojlled 
Sanders. 

Σάοι,  3  sin.  pres.  opt.  act.  of  ( 

Σα'of,same  as  σόos.Comp. σαώτερν. 

ΣαουΧ,  b,  Heb.    indecl.   άαηΐ, 
man's  name. 

Σαάφοοσι,  d,  pi.  of 

Σαόφρων,  same  as  σώφρων.  \ 

Σάτταζ,  -ακος,  b,  (fr.  σ//-ω  to  rot) 
a  moth. 

Σαττεις,  -εΤσα,  -εν,  g.  σαττίντος,  -εί- 
σης,-ίντος.'ί  a.par.  pass.ofσ;71rω. 

Σαιτίρδης,  -ov,  b,  a  small  flsh,  sprat. 

Σαττρία,  -ας,  η,  (fr.  σ>/πω  to  putre- 
fy) rottenness,  corruption,  stinkj 
stench. 

Σαττρίζω,  f.  -ϊσω,  p.  σεσάπηικα,  (fr. 
same)  to  putrefy,  rot,  grow  rot- 
ten ;  to  waste,  consume  avmy ; 
to  stink. 

Σατΐρος,  -a,  -bv,  (fr.  same)  old,  rot- 
ten, decayed,  bad,  corrupt ;  pu- 
trid, rank,  stinking,  foul;  ob- 
scene, fllthy,  smutty. 

Σητϊφεϊρ,  Heb.  indecl.  for  Ophir. 

Σάττφειρα,  -ας, ;?,  a  woman^s  name. 

Σάττφειρος,  -ov,  η,  a  sapphire,  pre- 
cious stone. 

Σa■!τώ^κbς,-η,  -bv,  (fr.  next)  Sapphic. 

Σα-^τ'φώ,  -6ος  -ους.,  ^,  a  woman's 
name. 

Σαττφωθ,  Heb.  indecl.  basins. 

Σατών,  -ούσα,  -bv,  2  a.  par.  act.  of 
σ/ιπω. 

Σάηων,  -ovoς,b,  soap. 

Σαράβαρα,  -ων,  τα,  breeches,  trow- 
sers. 

Σάραβος,  ηιδοΊον  γνναικε7ον,  a  fa- 
mily,  offspring,  descent. 

Σαργάνη,  -ης,  η,  a  wicker  basket, 
hamper,  crate;  a  strap,  thong, 
band. 

Σάργος,  -ov,  b,  sarge,  a  kind  offish 
like  a  mullet. 

Σάρδεις,  -ων,  ai,  name  of  a  town. 

Σάρδίνος  or  Σάρδιος-,  -ov,b,  and  Σο'ρ- 
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iiovi'OV)  Td,(fr.  Σα^^ώ  Sardinia) 
a  sardine  or  carnelian  stone, 
Ταρδόνυξ,  ■'νχος,  b,  [(r.  last,  and 
όνυξ  a  nail  or  onyx  stone)  α  sar- 
donyx. 
Σαρδώ,  Σαρδώι»,  -δνοί,Λ,  Sardinia, 

an  island.  / 

Σαρεϊ,  3  sm.  1  f.  ind.  kct.  of  σαφω. 
—  ΣαροΊ,  3  sin.  pres.  ind.  opt. 
or  suD.  act.  of  Λιοόω. 
Σαρί τΓτα,  η,  Heb.  inciecL  name  of  a 

town. 
Σα'ρίσσα,  -vi,  ^,  c  /o/z^  irycar,  jozTce. 
Σα/)«•ά,  Σάρκας,  ΐ€φκι,Σαρ!<υς,  Σαρ- 
κών, cases  of  σ«'{3^- 
Σαρκάζείν  or  1α(ΐκ!ξ£ΐν,  pres.  inf. 

act.  of 
Σαρ/:«^ω  or-ijW,  (ir.  σαρξ  the  flesh) 
<o  tear  auav  ihe  fitsk,  mangle, 
lacerate  f  to  ""ock,  laugh  at,  ri- 
dicule, nvjlf. 
Σαρκασμός  -αϊ,  &i  (fr•  last)  ridicule, 

scoffing,  ta'casrn. 
Σαρκ'ίκος   -»)>  -o^,  (^'•  cup?  flesh) 
.ficshlt,  coi'nal,  bodily^  corporeal, 
humcn'i  weak,  frail,  imperfect; 
eornpi,  depraved^  wicked. 
ΣάρκίΌί,,-η,-ον,  (fr.  siimG) Jeshly, 
ίΤϊ/τ/ί  of  or  consisting  of  flesh  ; 
ccpuhnt,  lusty. 
Σαι^οφαγία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
ιάγω  to  eat)  eating  flesh,  use  of 
flesh  or  animal  food, 
^ρκοφαγος,  -ου,  Ό,  η,   (fr.    same) 
flesh  eating^  carnivorous.  Subs,  a 
sarcophagus,  tomb,  sepulchre. 
Σαρκόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  σαρζ  flesh) 
to  make  fleshy  or  corpulent;  to 
flll  up  in  flesh. 
Σάρκωσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,    (fr. 
same)  corpulency,  growing  fat, 
inclination  to  flesh. 
'     Σάρμα,  -ατός,    το,    (fr.    σαίρω    to 
SAveep)  dirt  or  dust,  sweepings  ; 
an  opening  of  the  mouth  ;  a  grin, 
snnrl. 
Σάρζ,  'κός,  η,  flesh,  fatness;  ihe  hu- 
man body  ;  the  uxahiess,  imper- 
fection, corruption  of  the  flesh ; 
ihe  law  of  JV/oses. 
Σαρο7,  3  sin.  cent.  pres.  ind.  opt. 

or  sub.  of  σαρ.;ω. 
Σάρος,  -ου,  ο,  (fr.  σαίρω  to  sweep) 
α  broom,  brush,  sweeping  brush  ; 
a  thing  of  no  value  ;  a  worthless 
person. 
Σαροϋχ^,  b,  Heb.    indecl.   a  man's 

name. 
Σαρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  same  as  σαίρω. 

per.  par.  pass,  σεσαρωμενος. 
ΣαρνηΙίών,  -όνος,  υ,,  a  man's  name. 
Σάρ-κος,  -ου,  b,  a  chest ;  a  shed,  hut. 
Σάρρα,  -ας,  η,  a  woman's  name. 
ΣαρσίρωΟ,  Heb.  indecl.  chains. 
Σάρωθρον,   •ον,    το,    (fr.    σαρόω  to 
sweep)  a  broom,  sioecping  brush. 
Σύρων,  -ωνος,  ό,  name  ofacoun- 

Σί.'ρων,   αώοΊον,  γνναικεϊον'   a  net, 

'  'marine  divinity.  ■ 

Σαρωνίς,  -icioi, »;,  (fr,  σαίρω  to  gape) 
an  old  oak,  liollow  oak. 

Σας,  a.  pi.  fern,  οι  συς. 

Σαταν,  and  Σατανάς,  -a,  b,  an  ad- 
vet  sary,  Satan,  the  devil. 

Σάτίιη,-ης,η,  and  Σάτ'ίνον,  -ov,  το, 
(fr.   σάττω  to  load)  α  cart,  wa- 
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gon,    wain,    car,    -wefticZe,  cha- 
riot. 

Σάτον,  -ου,  τδ,  α  seah,  a  dry  mea- 
sure containing  about  two  gal- 
lons and  a  half. 

ΣατραΊ:εία,  and  Σατραιτη'ία,  -ας,  η. 
Ion.  -ίη,  -ης,  {),  (fr.  next)  a 
goiiernment,  province;  the  office 
of  a  satrap. 

Σατρατζης,  -ου,  b,  (Persian)  a  sa- 
trap, governor  of  a  province  ;  a 
viceroy,  lord  lieutenant. 

Σάττω,  f.  -^ω,  p.  σέσίίχ^α,  to  load, 
flll ;  to  stuff,  cram,  compress  ;  to 
trample  down ;  to  arm,  equip. 
per.  ind.  pass,  σίσαγμαι. 

Σατυρικον,  -ου,  το,  (neut.  of  next, 
viz.  6ραμα)  a  satire. 

Σατυρ'ϊκος,  -η,  -bv,  (fr.  σάτυρος  a  sa- 
tyr) like  a  satyr;  satirical,  se- 
vere, censorious. 

Σατύριον,  -ου,  το,  (fr.  same)  an 
herb  exciting  desire. 

Σάτυρος, -ovio,  asatyr.  pi.  σάτυροι, 
satirical  compositions  ;  a  satire. 

Σαηκος,  -η,  -ύν,  dry,  parched,  with- 
ered^ 

ΣαυΧά,  (fr.  next)  slowly,  tardily. 

Σανλυς,  -η,  -bv,  soft,  delicate,  ten- 
der ;  wanton,  dissolute,  effemi- 
nate ;  at  ease,  at  rest,  slow. 

Σαυλος,  -ου,  h,  a  man's  name. 

Σαυνιάζω,  {ir.  next)  to  strike  with 
a  javelin, 

Σαννίον,  -ου,  TO, (fr.  σαίνω  to  shalie) 
a  spear,  javelin, 

Σαννος,  -ή,  -bv,  soft,  tender,  deli- 
cate. 

Σαύρα  or  Σαύρα,  -ας,  //,  a  kind  of 
lizard, 

Σανρίδιον,  -ου,  rb,  nasturtium. 

Σαυρος,  -ου,  b,  a  lizard  ;  a  kind  of 
fish. 

Σαυοωτηρ,  -ϊίρος,  b,  an  iron  tip  on 
the  butt  of  a  spear;  a  ferrule. 

Σαυσαρισμος,  -ου,  b,  a  hesitation, 
stuttering. 

Σnvoapbς,  -Ου,  b,  a  whisper. 

Σαυτ'ής,  for  σεαυτης  —  Σαυτου,  for 
σεαυτου  —  Σαντον,  for  σεαυτόν. 
See  σεαυτου. 

Σάφα,  same  as  σαψως, 

Σαψάνίϊς,  -έος  -ους,  b,  η,  Dor.  for 
σαφηνης,  same  as  σαφής. 

Σαφίς,  (neut.  of  σαφής)  same  as 
σαψως. 

Σαφέστατος,  sup.  —  Σαφέστερος, 
comp.  οί  σαφής. 

Σαφίω,  see  σαφηνίζω. 

Σαφίως,  and  Σαφηνέως,  Ion.  for  σα- 
φώς. 

Σαφή,  Ά.  sin.  cont.  οι  σαφής. 

Σαφηνεία,  -ας,  ^,  (fr.  σαφής  clear) 
clearness,  perspicuity, 

Σαφηνής,  -ίος  -ους,  b,  η,  same  as 
σαφής. 

Σαφηνίζω,  f.  -ϊσω,  Att.  -ίώ,  (fr. 
σαφής  clear)  to  make  clear  or 
manifest;  to  explain,  express, 
declare. 

Σαφηνιω,  Att.  for  σαφηνίσω,  1  f. 
ind,  act.  of  last. 

Σαφηνως^  same  as  σαφώς. 

Σαφής,  -ίος  -ους,  b,  ή;  clear,  mani- 
fest, distinct;  open,  perspicu- 
ous, plain,  sure,  certain,  unerr- 
ing. 
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Σαφωθ,  Heb.  indecl.  cheese,  milk  ; 
potledflesh. 

Σαφώς,  (fr.  σαφής  clear)  clearly, 
plainly,  evidently ;  certainly, 
surely. 

Σαχ^θείς,  1  a.  par.  pass,  οι  σάττω. 

Σαχών,  Hfcb.  indecl.  learned,  pru- 
dent, 

Σαώ,  -όος  -ους,  ή,  a  woman's  name. 

2aw,Poet.  and  Ion.  for  εσάωσε,  3 
sin.  I  a.  ind.  act.  ;  or  by  Apoc 
for  σάωσον,  1  a.  impr.  act.  ;  cr 
Ion.  and  Poet,  for  εσάωξε,  3  sin. 
impf.  ind.  act.  ;  or  for  σάωζε, 
pres.  impr.'  act.  of  σαώζω.  Or 
Dor.  for  σάου,  pres.  impr.  pass, 
of 

Σάω  or  Σάομαι,Ιΐΐ,  σάος  Poet,  for 
σόος  safe)  to  save,  preserve,  res- 
cue, deliver. 

Σαώ  or  Σαών,  Heb.  indecl.  tu- 
mult. 

Σαώζω,  Poet.  ^Γσώ^ω. 

Σύωσε,  Ion.  for  εσάωσε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  —  Σαώσει,  3  sin.  -ώσε- 
Tov,  du.  -ώσομεν,  I  pi.  1  f.  ind,. 
act. —  Σαώσμεν,  Ion.  fΘrσαώσεtv, 
1  f.  inf.  act.  of  last. 

Σαώτερος,  comp.  of  σάος. 

Σβενννμενάων,  it)ol.  for  σβενννμί- 
νων,  g.  pi.  pres.  par.  pass,  of 

Σβεννϋμι  or  Σβεννύω,  and  Σβίω,  f. 
σβίσω,  p.  ίσβεκα,  and  -ηκα,  to  ex- 
tinguish, quench,  put  out;  to  re- 
strain, repress,  suppress^  pres. 
impr.  act.  σβέννυθί,  -ύτω,  2  \A. 
σβεννυτε.  1  a.  act.  ind.  ίσβεσα' 
inf.  σβίσαι.  pres.  ind.  pass,  σβεν- 
νυμαι,-σαί,-ται,  3  pi.  σβίννυνται, 
per.  ind.  pass,  ίσβεσμαι.  1  a. 
pass.  ind.  εσβίσΟην'  ini'.  σβεσθή- 
vai.  1  f.  ind.  pass,  σβεσθήσομαι, 
-Τ],  -εται,  2  f.  ind.  pass,  σβήσομαι  ■ 

Σβίσα,  -ας,  -ε.  Ion.  for  ίσβεσα,  -ας, 
-ε.  1  a.  ind.  act.  of  last. 

Σβέσις,  -ιος,  Att.  ~εως,  ί],  (fr.  σβεν- 
ννμι  to  extmgwsh)  an  extinciioii, 
putting  out. 

Σβίσσαι,  Poet,  for  σβίσαι,  1  a.  inf. 
act.  of  same.    *■ 

Σβεστ'ίκος,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  ex- 
tinguishing, quenching. 

Σβίσω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act.  of 
same. 

Σε,  a.  sin.  of  σι'. 

Σεαυτου,  -ής,  -υΰ,  cont.  σαυτου,  -ής, 
-οΐ),  of  thyself,  ih.yse.lf;  thine  own, 
yourself,  yovr  own. 

Σίβάζομαΐ-,  f.  -ασομαι,  p.  σεσίβασ- 
μηι,  -σαι,  -ται,  (fr.  σίβωΐο  wor- 
ship) ίο  worship,  revere,  venerate, 
adore  ;  to  stand  in  aue  of,  fear, 
1  a.  ind.  pass.  εσεβάσΟην. 

Σίβας,  το,  indecl.  ifc  same)  vene- 
ration', reverence,  adoration,  wor- 
ship ;  any  thing  sacred  or  vene- 
rable ;  shame,  remorse,  sorrow. 

Σεβάσθησαν,  Ion.  for  εσεβήσθησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  pass,  οίσεβάζομαι, 

Σίβασμα,  -ατός,  rb,  (fr.  σίβω  to 
worship)  worship,  adoration; 
tJie  object  of  adoration  ;  an  idol. 
pi.  σεβάσματα. 

Σεβασμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  ve7iera- 
tion,  adoration,  worship,  religion. 

Σεβάσμιος,  -ου,  b,  η,  or  •ος,  -a,  -of» 
same  as  σεβαστός. 
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Τ.φάσσατο,    Ion.    and    Poet,    for 
εσεβάσατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid. 
0^  σεβάζομαι. 
ΣεβαστΌς,-η,  -bv,  (fr,  σέβω  to  wor- 
ship) venerable,  adorable,  divine, 
to  be  worshipped,  august,  augus- 
tan,     belonging    ίο    Augustus. 
Subs.  Augustus,  fern.  Augusta. 
Σέβε^  prcs.  impr.  «t.  —  Σίβεσθαι, 
pres.  inf.  mid.  —  Σέβεται,  3  sin. 
'βονται,  3  pi.  pres.  ind.  mid.  — 
Σεβόαενος,    -η,   -ov,    par.    pres. 
pass,  οΐσίβω. 
Σεβίνιον,  -ου,  rd,  the  husk  or  skin 

of  Ike  fruit  of  the  palm. 
Σεβίζΐύ,  same  as  σεβάζ(^αι. 
Σέβυντι,   Dor.   for   σεβυυσι,    3   pi. 

pres.  ind.  act.  of 
Σέβω, toworship, adore,  venerate,  re- 
vere ;  to  pay  court  Lo^  cultivate,  re- 
spect; to  praise,  extol.  Σέβομαι,  to 
respect  one's  self;  to  be  ashamed^ 
feel  shame  ;  to  fear,  stand  in  awe 
of.    prcs.  impr.  mid.  σεβον.  inf. 
σίβεσθαι'  par.  σεβόμενοςγ-η,  -ov. 
Σίθεν,  Sync.  ί'οτσίοΟεί',  Poet.  Dor. 
Ion.  or  ^ol.  for  σου,  g.  sin.  of 
σν. 
Σε?',  for  Σεΐο,  and  Σέο,  Ion.  for  σου, 

g.  sin,  of  συ. 
Σείύμενυς,  pres.  par.  pass.  —  Σείον- 
τες,η.  pi.  prcs.  par.  act.  of  σείω. 
Σεως,  Laconic  for  $ΰος. 
Σε}ο,  -ρος,  Ό,  (fr.  σείοω  to  parch)  the 
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Σειρά,  -ας,  η,  (fr.  ειοω  to  join  to- 
gether) a  chain,  rope,  cord, 
siring  ;  a  net,  snare  ;  a  boll, 
lock,  bar  ;  a  plait  or  braid  of 
hair  ;  a  bunch  or  bundle  of 
roots,,  vegetables,  &c. 

Σείξΐην,  -ηνος,  η,  (fr.  last)  a  syren, 
songstress  ;_  a  sea  monster ;  a, 
howling  hideous  animal  ;  a  dra- 
gon ;  an  ostrich  ;  a  beetle,  pi. 
Σειρήνες. 

Σειράω,  f.  -άσ(ο,  (fr.  σει'ρω  to  parch 
up)  to  shine  ;  to  be  afflicted  with 
an  inflammation  on  ike  brain^ 
be  sun-struck. 

Σεί,Ηον,  -ου,  το,  and  Σείριος,  -ου,  ό, 
(li:.  same)  a  star  called  Sirius 
or  the  dog-star. 

Σειρομάστης,  -ου,  h,  a  spear. 

Σειρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  σεσειρωκα,  to 
empty,  evacuate  ;  to  ungird, 
loose. 

Σείρω,  to  dry  up,  parch,  scorch. 

Σειρωτος,  -η,  -bv,  (fr.  σειρά  a  chain) 
chained. 

Σεισαχ^θεία,  -ας,  η,  (fr.  σείω  to  shake, 
and  άχθος  a  burden)  an  unload- 
ing ;  rest  from  a  burden. 

Σεισαμίνας,  Dor.  for  σεισαμίνης,  g. 
sin.  fern.  1  a.  par.  mid.  —  Σείσ- 
θε\ς,  1  a.  par.  pass,  cf  σείω. 

Σείσμα,  -ατός,  το,  Σεισμbς,  -ου,  h, 
(fr.σείω  to  shΆkeyag^tat^on,  shak- 
ing, commotion  ;  an  earthquake. 

Σε'ΐστρον,  -ου,  τύ,  (fr.  next)  a  tim- 
brel, triangle. 

Σείω,  f.  σείσω,  p.  σίσεικα,  to  shake, 
stir,  move  ;  to  vibrate,  brandish, 
quiver  ;  to  agitate,  di^furh,  ha- 
rass, vex;  to  accuse,  calumniate, 
slander.  1  a.  ind.  act.  έσεισα. 
per.  ind.  pass,  σεσεισμαι. 
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Σεκουν^ος,-ου,ό,  fr.  Lat.  Secundus, 
a  man's  name. 

Σίλα,  cont.  for  σίΚαΊ,  which  for 
σίλατι,  d.  sin.  of  σέλα?. 

Σελαγεω  -ύ,  f.  -ήσω,  (fr.  σέλας 
brightnefs,  and  άγω  to  lead)  to 
shine,  glitter  ;  to  lighten,  blaze 
up  ;  to  rage,  break  forth. 

Σελαγος,  -ov,  Ό,  a  proper  name. 

Σελαναία,  -ας,  Dor.  and  Σελαναίη, 
-ης,  η.  Ion.  for  σελήνη. 

Σέλαναν,  Dor.  for  σέληνην,  a.  sin. 
of  same. 

Σέλας,  -ατυς,  τό,  (fr.  σείω  to  shake, 
and  ηλη  brightness)  splendour, 
lighij  blaze,  brightness,  lustre  ; 
lightning,  a  flash  ;  a  sunbeam, 
ray. 

Σέλαχ^ος,  -εος  -ους,  το,  a  kind  of 
gristly  fish. 

Σελεύκεια,  -ης,  η,  name  of  a  town. 

Σελευκίς,  -ίδος,  fj,  a  kind  of  cup  ; 
a  kind  of  galley  or  ship  ;  a  wo- 
man's dress  ;  a  kind  of  bird  liv- 
ing on  locusts. 

ΣεληναΊος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  of  the 
moon,  lunar. 

Σελήνη,  -ης,  fj,  (fr.  σέλας  light)  the 
moon. 

Σεληνιάζεται,3  sin.  pres.  ind.  pass. 
—  Σεληνιαζόμενος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  pass,  of 

Σεληνιάζομαι,  f.  -ησομαι,  (fr.  σελήνη 
the  moon)  to  be  lunatic^  mail. 
pres.  par.  mid.  σεληνιαζόμενος, 
-η,  -ov.  1  a.  ind.  mid.  εσεληνια- 
σάμην,  -ω,  -ατο. 

Σεληνιακός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  of  or 
from  the  moon,  lunar  ;  lunatic, 
mad,  q/fected  by  the  moon. 

ΣεληνΙς,  -ίίος,  η,  (fr,  same)  a  little 
moon  or  crescent  worn  on  the 
shoes  ;  an  amulet  in  that 
shape. 

Σέλ'ινον,  -ου,  rb,  parsley. 

Σελίς,  -"ιδος,  η,  the  space  between 
lines;  a  page. 

Σελισία,  η,  Heb.  indecl.  of  three 
years  old. 

Σέλλα,  -ης,  η,  (fr.  Lat.  sella,  a 
seat)  a  seat,  chair. 

Σελλάστρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  jv, (fr. 
last,  and  στρώννυμι  to  spread)  a 
laying  of  seats,  setting  of  chairs. 

Σελλδί,  -ου,  h,  one  who  apes  the  rich 
or  vdshes  to  be  esteemed  rich,  a 
boaster.  Σελλοί,  pi.  priests  of 
Jupiter  at  Dodona. 

Σέλμα,  -ατός,  το,  (fr.  σελ??  the 
space  between  lines)  the  seat  in 
a  boat  for  rowers  ;  a  cross  bench 
or  transom. 

Σεμεϊ,  h,  Heb.  indecl.  a  man's 
name. 

Σεμέλη,  -ης,  η,  a  woman's  name  ; 
the  mother  of  Bacchus. 

ΣεμιήμιΘος,  -ου,  Ό,  a  small  lizard  ; 
tarantula. 

ΣεμίΙάλις,  -ιος,  Att.  -ιως,  {/,  flour, 
fine  flour,  a.  σεμίδαλιν. 

Σεμίραμις,  -ιδος,  η,  a  woman's 
name. 

Σεμνολογέω  -ω,  f.  ->7σω,  (fr.  σεμvbς 
venerable,  and  λέγω  to  speak) 
to  speak  gravely  ;  to  use  pom- 
pous language  ;  to  boast,  brag. 

Σεμνολόγος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  same) 
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gravely  speaking  ;  pompouSj 
boasting,  bragging,  ostenta- 
tious. 

Σεμνός,  -η,  -bv,  (fr.  σέβω  to  revere) 
venerable,  respectable  ;  esteemed, 
prized^  estimable ;  grave,  serious, 
dignified,  grand^  solemn,  majes- 
tic., august  ;  formal;  distant 
haughty  ;  ostentatious,  pom- 
pous, comp.  σεμνότερος. 

Σεμνότητα,  Σεμνότητι,  Σεμνότητας 
cases  of 

Σεμνότης,-ητος,η,  (fr.  σεμνός  grave) 
gravity,  seriousness,  decency ; 
solemnity,  majesty ;  reverence^ 
respect. 

Σεμνόω  -ω,  (fr.  same)  to  ornament^ 
adorn,  beautify  ;  to  extol,  praise  ; 
to  boast,  brag,  vaunt.  Σεμνόομαι 
-ουμαι,  ίο  solemnize,  celebrate. 

Σεμνϋνω,  f  -υνω,  (fr.  same)  to  make 
venerable  ;  to  extol,  praise, 
adorn,  mid.  Σεμνύνομαι,  to  aflect 
dignity,  boast,  brag,  glory  in. 

Σεμνώς,  (fr.  same)  gravely,  seri- 
ously, decently,  with  dignity  ; 
pompously,  ostentatiously. 

Σένα,  -ας,  ^,  senna,  a  purgative 
plant. 

Σέο,  Ion.  or  iEol.  for  σου,  g.  sin. 
of  σό. 

Σεοϊ,  Dor.  forθ^εo^,  η.  pi.  of  θεό?. 

Σετττος,  -η,  -bv,  (fr.  σέβω  to  wor- 
ship) venerable,  honourable  ;  su- 
perb^ grand. 

Σεραττιάς,  -αόος,  ί/,  an  herb. 

Σεραφείμ  or  ΣεραφΊμ,  Heb.  indecl. 
seraphim,  angels. 

Σέργιος,  -ου,  b,  fr.  Lat.  Sergius,  a 
man's  name. 

Σέρις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  a  kind  of 
cichory  or  wild  endive. 

Σερίφιον  or  Σέριψον,  -ου,  rb,  a  ma- 
rine plant  like  wormwood. 

Σέριφος,  -ου,  b,  η,  and  -η,  -ov,  viz. 
γραΐίς,  an  old  maid. 

Σερσερώθ,  Heb.  indecl.  chains. 

Σέρφος,  -ου,  b,  a  gnat  or  worm. 

Σέσαγμαι,  -ζαι,  -κται,  per.  ind. 
pass,  of σαττω. 

Σεσαλευμένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  σαλεύω. 

Σεσαρως,  -υΊα,  -υς,  per.  par.  mid. 
of  σαίρω. 

ΣεσεΓσθαί,  per.  inf.  pass,  of  σείω. 

ΣεσελΥ,  and  Σε'σελίί,  -ιος,  Att.  -εως, 
{j,  broad  cummin,  an  herb. 

Σέσηττα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  of 
σ^ττω. 

Σέσηρα,  ind.  —  Σεσηρως,  par.  per. 
mid.  of  σ«ίρω. 

Σfσθεv,.and  Σίθεν,  Poet,  for  σoϋ,g. 
sin.  of  συ. 

Σεσιγαμένος,  Dor.  for  σεσιγημενος, 
per.  par.  pass,  οι  σιγάω. 

Σεσιω-πα μένος,  Dor.  for  σεσιωπημέ- 
νος,  (per.  par.  pass,  of  σίωτταω) 
silent,  taciturn. 

Σεσοφισμένος,  -r;»  -ov,  (per.  par. 
pass,  of  σοφιζω)  skilled,  learned^ 
wise  ;  artfully  contrived. 

Σεσοφισμένως,  (fr.  last)  skilfully, 
artfully,  cunningly. 

Σέσωκα,  -ας,  -ε,  act.  —  Σέσωσμαι, 
-σαι,  ••σrα^,pass.  md.  —  Σεσωσ- 
μένος,  -η,  •ον,  par.  per.  pass,  of 
σώ^ω.  t 


Σεσωρευμ^ος,  -η.,  -ον,  par.  per. 
pass,  of  σωρεύω. 

Σίδ,  Dor.  for  σου,  g.  sin.  of  συ. 

"Σευα,  Ion.  fur  ίσευα,Ί  a.  ind.  act. 
— ΣειίαΓο,  Ion.  for  εσεύατο,  3  sin. 
1  a.  ind.  mid.  —  Σευά/ζενοί,  1  a. 
par.  mid.  of  σευω. 

Σεύ(ίω,  Sync,  for  σευάσθω,  3  sin.  of 
σευαι,  -άσΟω,  1  a.  impr.  mid.  of 
same. 

ΣευνλαΊος,  -ov,  δ,  (fr.  next)  name 
of  a  frog. 

"Σεντλίον,  Σίυτ\ον,  ΤευτΧίον,  Ύευ- 
τΧον,  -ου,  το,  beet,  an  herb. 

Σεΰω,  f.  -εύσω,  (fr.  σείω  to  shake) 
to  shake,  move,  stir  :  to  drive, 
impelj  throw,  hurl ;  to  drive 
away,  put  to  flight,  pursue, 
chase,  press  on  ;  to  cause  to  flow 
or  issue,  draw  ;  mid.  Σεΰομαι,  to 
hasten,  hurry,  run,  rush,  flee, 
fly  away  ;  to  spring  or  gush 
forth. 

ΣεφηΧά,  indecl,  Heb.  a  plain. 

Σεφθηναι,  I  a.  inf.  pass.  —  Σίψασ- 
Θαι,  1  a.  inf.  nud.  οΐσεβω. 

ΣεωϋΓου,  Ion.  for  σεαντου. 

Σηθ,  b,  indecl.  Heb.  a  man's  name. 

Σήθω,  (fr.  σείω  to  shake)  to  shake, 
shake  out ;  to  sift,  bolt. 

Σηκάζω,  f"  -ασω,  (fr.  σηκος  a  stall) 
to  put  up  cattle,  stall ;  to  enclose, 
hem  in,  confine. 

Σήκασθεν,  Ion.  for  εσήκασθεν,  wh. 
Bceot.  Sync,  for  εσηκάσθησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  last. 

Σηκις,  -Woj,  ^,  (fr.  σηκος  a  fold)  a 
maid-servant. 

Σηκίτης,  -ην,  b,  (fr.  next)  a  lamb 
fed  in  the  house. 

Σηκός,  -ου,  b,  an  enclosure  ;  a  stall, 
sheepfold  or  cote ;  a  temple, 
shrine,  fane  ;  a  nest  or  pigeon 
hole;  a  den,  cave,  sepulchre  ;  a 
habitation,  house  ;  the  conse- 
crated olive  ;  a  weight,  ba- 
lance. 

Σηκ6(ύ  -ω,  (fr.  last)  to  balance, 
weigh,  counterpoise. 

Σήκωμα,  -ατός,  rd,  (fr.  same)  a 
toeight,  counterpoise;  a  balancing 
or  poise  ;  an  enclosure,  shrine. 

Σημ,  b,  indecl.  Heb.  a  man's 
name. 

Σημ\  for 

Σήμα,  -ατός,  rb,  a  sign,  mark,  token, 
signal ;  a  character,  letter ;  a 
standard,  banner,  device ;  an 
omen,  prodigy,  portent ;  a  tomb, 
monument,  sepulchre. 

Σημαία,  -ας,  η,  (fr.  last)  a  military 
ensign,  flag,  standard  ;  a  cohort, 
company  ;  an  image,  statue  ; 
coat  of  arms  or  armorial  bear- 
ings. 

Σήμαίν\  for  σήμαινε,  pres.  impr. 
act.  —  Σημαίνοισα^  Dor.  for  ση- 
μαίνουσα, pres.  par.  fem.  of 

Σημαίνω,  f.  -ίζνω,  p.  σεσήμαγκα,{ίτ. 
σήμα  a  sign)  to  sign,  give  a  sig- 
nal,  signify,  intimate,  express; 
to  command,  direct,  regulate, 
rule,  have  the  command  of;  to 
portend,  foretell.  1  a.  ind.  act. 
εσήμάνα,  and  εσήμιινα'  inf.  εσμά- 
vai.  pres.  ind.  pass,  σημαίνομαι. 
per.  ind.  pass,  σεσήμαμμαι,  Att. 
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σεσήμασμαι'    par.   σεσημασμίνος^ 

-η,-ον. 
Σημαίνων,  -ονσ:χ,  -ov,  par.  pres.  act. 

—  Σηναναι,  1  a.  inf!  act.  —  Ση- 

μανίω,  Ion.  for  σημάνω,  1  f.  ind. 

act.  of  last. 
Σημαντΐος,  -a,  -ov,  (fr,  same)  to  be 

signifled,  &c.  according  to  the 

verb. 
Σημαντ'ίκος,    -η,    -υν,    (fr.    σήμα    a 

sign)  capable  of  giving  a  sign, 

significant,  expressive. 
Σημάντωρ,  -ορός,  b,  (fr.  same)  who 

gives  a   signal   or  command,  a 

commander,    general,    director ; 

a  trumpeter. 
Σημασία,  -ας,  f),  (fr.  same)  an  in- 
timation, the  giving  of  a  sign  ; 

a  signal. 

ΣήμΜτα,  η.  pi.  οι  σήμα. 
Σηματουργος,   -ov,   b,    (fr.   σήμα    a 
sign,  and  έργον  a  work)  a  carver, 
engraver. 
Σημειον,  -ου,  το,  (fr.  σήμα  a  sign) 
a  sign,  mark,  token  ;    a  charac- 
teristic, distinction  ;  a  proof,  evi 
dence,    indication ;     a  prodigy, 
omen,  miraculous  sign  ;  a  ban 
nsr,  standard  ;  a  statue,  image  ; 
a  seal,  impression. 
Σημειοσκοπίομαι,    (fr.    same,    and 
σκοπίω   to   observe)   to   observe 
signs  ;  to  divine,  forebode. 
ΣημειοσκότΓος,  -ov,  b,  (fr.  same)  an 

observer  of  signs  ;  a  diviner. 
Σημειόω   -ώ,  f.  -ώσω,   (fr.    σϊίμα   a 
sign)  to   sign,  make  a   signal; 
to    note,   observe,   mark,    brand. 
pres.  impr.    mid.   σημζιύον   -ου, 
-οίσθω  -ονσθω,  2 pi.  -όεσθε  -ουσθε. 
1  f.  ind.  mid.  σημειώσομαι.  per. 
pass,  σεσημείωμαι. 
Σημείωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  j),    (fr. 
same)  a  marking,  noting,  obser- 
vation ;  a  signal,  sign,  mark. 
Σημερ'ινος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  of  to- 
day, io-day''s. 
Σήμερον,  Att.  Τήμερον,  (fr.  ^μέρα  a 

day)  to-day. 
Σημήϊον,  Ion.  for  σημεΙον. 
Σημρνρ,  3  sin.  1  a.  sub.    act.  of 

σημαίνω. 
Σημικίνθιον,   and  Σιμικίνθιον,  -ου, 
Tb,   (fr.  Lat.   semicinctiumj  an 
apron)  an  apron. 
Σην,  a.  sin.  fem.  of  σό?. 
Σηπείών,  -όνος,  fj,  (fr.  σ^^πω  to  pu- 
trefy)  rottenness,  putridity,  pu- 
trefaction. 
Σητία,  -ας,  f/,  (fr.  same)  a  cuttlefish. 
Σηπτικον,  -ου,  τυ,  (fr.  same)  a  pu- 
trefying ointment. 
Σηπτίίκίς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  putre• 

fying,  causing  putrefaction. 
Ση^rτbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  putre- 
fying, causing  putrefaction  ;  pu- 
trid, rotten. 
Σήιτω,  f.  -ψω,  p.  σίσηφα,  to  make 
rotten,  corrupt ;     to  rot,    decay, 
putrefy.    2  a.  ind.  pass,  εσαηην, 
-ις,  -η'   per.  ind.  mid.  σίσηπα. 
Dor.  σίσαπα. 
Σηρ,  -pbς,  b,  a  silk  worm. 
Σήραγξ,    -γγος,   >/,    (fr.    σαίρω    to 
gape)  a  crack  or  fissure  in  the 
ground;  a  cavern,  cave  ;  a  den, 
retreat. 

(514)  , 
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Σηρες^  -ων,  οί,  Seres,  name  of  a 

people. 
Σηρ'ίκος,    -η,    -bv,    (fr.   σηρ    a    silk 

worm)  silken,  silk. 
Σης,  -τbς,  b,  (fr.  σ;;7τω  to  putrefy) 

a  moth. 
Σ/7?,  and  Σ_^σι,  Ion.  for  σαΊς,  ά.  pi. 

οΐσός. 
Σησαμη,  -ης,  f/^r  Σήσαμον,  -ου,  το, 

sesame,  a  white  grain  growing  in 

the  East. 
Σηστιας,  -αδος,  η,  (fr.  next)  a  wo- 
man or  girl  of  Sestos. 
Σηστbς,  -ov,  b,  name  of  a  town. 
Σήτες,  Att.  Ύητες,  (fr.  έτος  a  year) 

this  yeaf. 
Σητιvbς,   -η,   -ov,  (fr.  last)   of  thli 

year,  this  yearns. 
Σητόβρωτος,-ου,  δ,'/, (fr.  σίίamoί^, 

Άϊ\ά  βρώσκω  to  eat)  moth-eaten. 
Σητόκοττος,  -ov,  b,fi,  (iV.  same,  and 

κόπτω  to  cut)  cut  or  gnawed  by 

moths,  moth  or  worm-eaten. 
Σηττα,  indecl.  Heb.  a  cedar. 
Σήψ,  -νος,  b,  }'i,  (fr.  σήπω  to  putre- 
fy) a  kind  of  serpent. 
Ση^ρις,-ως,ΑίΙ.-εως,η,  (fr.  same) 

rottenness,   corruption,  putrefac' 

tion. 
Σθεινώ,  -όος  -ους,  fj,  name  of  a  wo- 
man. 
Σθcvapbς,-ά,-bv,{ΐr. σθένος  strength^ 

strong,  able,  powerful,  mighty. 
Σθενε\άϊ6ες,  -ων,  οΊ,  (fr.  next)  the 

sons  or  descendants  of  Sihcnelus. 
Σθί:ε\ος,  -ου,  b,  a  man's  name. 
Σθίνος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  σΟενω  to 

be  strong)  strength,  force,  might, 

power  ;    firmness,     constancy  ; 

obstinacy,  stubbornness. 
Σθενύω  -ω,  f.   -ώσο),   p.    εσΟί^ω,αι, 

(fr.  same)   to  strengthen,  make 

strong,  confirm.  1  a.  act.  ind.  εσ- 

6lfvωσα•opt.  σθενώσαιμι,  -αις,  -αι. 
Σθίνω,  to  be  strong,  be  able,  prevail 
Σθενώσαι,  3  sin.  1  a.  opt.  act.  ol 

σθενόω. 
Σιαγόνων, -ου,  το,  (dim.  of  next)  a 

part  of  the  cheek  ;  the  cheek. 
Σιάγων,  -όνος,  b  or  '/,  the  cheek,  jav). 

a.  σιαγόνα. 
Σιαίνομαι,  to  be  weary,  worn  out  ; 

to  fail,  faint. 
Σία\ον,  -ου,  Tb,  ΣίαΧος,  -ov,  b,  and 

Σίελον,  -ου,  Tb,  (fr.  σείω  to  move) 

spiiile. 
Σίαλος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  σιτει'ω 

to  fatten,  and  αΧις  abundantly) 

a  fat  pig.  σιάλοιο,  g.  Ion. 
ΣίβυΧλα,  -ης,  >'/,  (fr.  σzbς  Dor.  for 

&εός  a  god,  and  βονλη  counsel) 

a  sibyl,  prophetess. 
Σιβΰνη  or  Συβήνη,  -ης,  η,  (fr.  συς  a 

boar)  a  hunting  spear,  javelin. 
Σιγςί,  for  σιγρ. 
Σίγα,    pres.    impr.    act.    cont.    of 

σιγάω. 
Σιγαλίος,  -a,  -ov,  (fr.  σιγάω  to  bo 

silent)  silent,  thoughtful. 
Σιγαλόεις,    -εσσα,   -εν,   (fr.  same) 
causing   silence  from    wonder ; 
wonderful,  admirable,   splendid, 
superb,  fine.  a.  sin.  σιγάλόεντα. 
ΣιγΰιXbς,  -η,  -bv.  Dor.  fur  σιγηλός. 
Σιγφν,  pres.  inf.  act.  cont.  —  Σί- 
γάτω,  3  sin.  Σιγάτωσαν,  3  pU 
cont.  pres.  impr.  act.  of 
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Τιγάω  -ΰ,  f.  -ήσω,  ρ.  σεσίγηκα,  ίο 
be  silent,  hold  the  tongue  ;  to  be 
still,  quiet. 

Σιγευς,  -ίος  -ους,  δ,  a  Sigean. 

'Sty»),  -ης,  /;,  (fr.  σιγάω  to  be  silent) 
silence,  tacilurniltj  ;  stillness. 

Σιγή,  (d.  of  last)  in  silence,  silent- 
ly ;  stilly,  quietly ;  secretly. 

Σιγηθείς,  -εΊσα,  -ev,  1  a.  par.  pass. 
o^  σιγάϋ). 

Σιγη\ος,  -η,  -bv,  (fr.  σιγάω  to  be 
silent)  silent,  taciturn,  s'ill. 

Σιγην,  Dor.  for  σιγζίΐ',  pres.  inf. 
act.  cont.  οι  σιγάω. 

Έιγηρος,  -ii,  -bv,  (fr.  same)  silent, 
still,  quiet. 

Σιγησαι,  1  a.  inf.  act.  of  σι  yaw. 

Σίγλαι,  -ων,  al,  car-rings. 

ΣιγΧ'Λ,  -iuv,  ai,  ciphers,  numerical 
characters;  a  contraction. 

Σιγνοψόρος,  -ου,  δ,  »'/,  (fr.  σίγνον  a 
slandard,  and  φίρω  to  bear)  an 
ensign,  standard-bearer. 

Σιγϋνης,  -ου,  b,  an  iron  dart  or  ja- 
velin, 

Σιγωντί,  Dor.  forffty(Sai,3pl.  pres. 
ind.  act.  cont.  of  σινάω. 

Σι^^ήρεος,  Σιίαρύίετος,  Σίόάρος, 
Dor.  for  σιδήρεος,  &c. 

Σι5ηΩ0^(^άρμας,  -a,  υ,  (fr.  σίοηρος 
iron,  and  γαίρω  to  rejoice)  re- 
joicing in  arms  ;  warlike,  g.  pi. 
σώηρογηρμαν,  Dor. 

Σϊίιη,-ης,  η,  apomegranate. 

Σι^)':ρζος,  -ους,  -ίη  -η,  Dor.  -ia  -a, 
-εον  -ουν,  and  Σιδηρ'ίκος,  -η,  -bv, 
(fr.  σ'ώηοος  iron)  made  of  iron. 

Σώηρεΰω,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
iDork  iron,  forge. 

Σι^ήριον,-ου,  rb,  (fr.  sa.mc)  an  iron 
instrument  or  tool. 

Σι^ηρ'ιτας,  and  Σι6αρΊτας,  -«i  i>. 
Dor.  for 

Σιδηρϊτης,  -ου,  b,  (fr.  σΓηΰος  iron) 
belonging  to  iron,  of  iron  ;  also, 
a  loadstone,  magnet. 

Σιδηρ'ΐΓίς,  -Υδος,  /?,  (fr.  same)  of  or 
belonging  to  iron  or  to  a  smith, 
of  iron  ;  viz.  γη,  an  iron  mine  ; 
viz.  λίθος,  a  magnet,  loadstone. 
Also,  the  name  of  an  herb. 

Σιδηρόδετος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  σίδηρος 
iron,  and  6ίω  to  tie)  iron-bound, 
fastened  with  iron. 

Σι5ηράιτ\ηκτος,  -ov,  o,  η,  (fr.  next, 
and  ττλήσυω  to  strike)  struck 
with  iron,  wounded  with  the 
sword. 

Σίδηρος,  -ου,  ο,  and  Σίδηρον,  -ου, 
το,  iron  ;  any  iron  instrument,  a 
sword,  axe,  dart,  scythe,  razor; 
an  iron  breastplate.'      , 

Σιδηρόψρων,  -όνος,  h,  η,  (fr.  last,  and 
φρην  the  mind)  iron-hearted. 

Σιδηρόω  -ω,  (fr.  σίδηρος  iron)  to 
cover,  strengthen  or  defend  with 
i'-on ;  to  plate  or  tip  with  iron. 

ΣΙδών,  -ωνος,  //,  name  of  a  town. 

Σιδώνιος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  Sido- 
vian,  of  Sidon. 

Σίελον,  -ου,  το,  see  σίαΧον. 
Σίζω,  f.  σ?σω  or  σί^ω,  to  hiss,  make 
a  hissing  noise  as  hot  iron  in  wa 
ter  ;  to  simmer,  boil  gently. 
ΣικανοΙ,  -ων,  οι,  Sicanians^  a  peo 

pie  of  Sicily. 
Σικάριος,  -ου,  5)  (fr.  Lat.  sica,  a 
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dagger)  an   assassin,  murderer, 
cut-throat,  robber. 
Σικελία,  -ας,  η,  Sicily,  a  country. 

Σικελός,  -η,  -bv,  (fr.  l^st)' Sicilian. 

Σικερα,  rb,  indecl.  Heb.  inebriating 
liquor,  strong  drink. 

Σίκιμα,  -ων,  τα,  Sichem,  a  town  ; 
a  portion. 

Σίκιννις,  (fr.  σείω  to  shake,  andxt- 
νίω  to  move)  a  military  saluta- 
tion. 

Σίκλος,  and  Σίγλος,  -ov,  h,  a  shekel. 

Σικύη,  -ας,  >'/,  (fr.  σίκνος  a  cucum- 
ber) α  ^owrrf;  a  cupping  instru- 
ment. 

Σικυήρατον  or  Σικυήλατον,  -ου,  rb, 
(fr.  next,  and  αρόω  to  plough)  α 
garden  of  cucumbers. 

Σίκυος,  -ου,  or  Σικυbς,  -ου,  δ,  α  cu- 
cumber. 

Σικυωvυ^ε,from  Sicyon. 

Σικγαίνω,  f.  -ανω,  p.  σεσίκγ^ηγκα, 
(ir.  σικχος  disagreeable)  to 
loathe,  bs  weary  or  sick  of ;  to 
be  oppressed,  pres.  mid.  σικγαί- 
vouai. 

Σικχ^ασία,  -ας,  ή,  (fr.  same)  a  loath- 
ing, dislike,  disgust. 

Σίκ'χτ],  cont.  fr.  σίκγεα,  -ων,  τα,  (fr. 
next)  loathsome  things,  abomina- 
tions. 

Σικχ^ος,  -η,  -bv,  disagreeable,  un- 
pleasant, troublesome,  irksome, 
loathsome  ;  taunting,  jibing, 
mocking  ;  fastidious,  scornful  ; 
sick,  weak. 

Σίλας,  -ου,  h,  a  man's  name. 

Σίλιγνις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  Lat. 
siligo,  a  kind  of  grain  like  w^oat) 
buckwheat. 

γ.ιλΧικύτρ'ον,-ον,  rb, acertainpl^int. 

•Σί'λλοι,  -ων,οί,  (perhaps  fr.  σείο)  to 
move,  and  ίλλος  the  eye)  jests, 
drolleries,  repartees,  witticisms  ; 
taunts,  jibes ;  farces. 

Σίλλος,-ου,  b,)),  (fr.  same)  goggle 
eyed,  squinting  ;  somewhat  bald. 

Σίλλυβον,  -ου,  το,  a  kind  of  thistle  ; 
«71  artichoke. 

Σίλλυβον,  -ου,  Tb,tae  cover  of  a  book. 

Σιλουάνος,  -ου,  b,  fr.  Lat.  Silvanus, 
a  man's  name. 

Σίλουρος,  -ου,  h,  a  kind  offish,  stur- 
geon, shadfish. 

Σίλφη,  -ης,  η,  a  moth,  bookworm. 

Σίλφιον,  -ov,  TO,  the  herb  lazar- 
wort. 

Σιλωαμ,  b,  indecl.  Heb.  name  of  a 
pool  or  pond. 

Σίμαι,  the  upper  part  of  a  lyre,  open 
to  contain  things. 

Σιμαϊ,  η.  pi.  θΐ σψ?';. 

Σίμβλον,  -ου,  το,  Σίμβλοϊ,  -ον,  ο, 
Σίμβλη,  -ης,  η,  α  beeh've. 

Σιμεών  or  Συμίών,  ϋ,  indecl.  Heb. 
a  man's  name.  £ng.  Simeon 
or  Simon. 

Σιμή, -ης,  ί],  a  bee.   η.  pi.  σιμαί. 

ΣιμικίνΟιον,  sed  σημικίνθιον. 

Σιμόεις,  -εντος,  b,  name  of  a  river, 
and  of  a  man. 

ΣΊμος,  -r,  -bv,  flat-nosed,  depressed, 
shrunk ;  sloping,  steep,  n.  pi. 
neut.  σιμά,  precipitous  or  steep 
places. 

Σιμότης,  -ητος,  η,  (fr.  last) Rainess; 
roughness,  unevenness. 
(515) 
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Σιμουντα,  for  Σιμόεντα,  a.  sin.  rf 

Σιμόεις. 
Σίμων,  -ωνος,  b,  a  proper  name.   d. 

Σίμωνι.  a.  Σίμωνα. 
Σιμων'ίδης,  -ου,  b,  a  man's  name. 
Σινά,  TO,  indecl.  Heb.  name  of  a 

mountain. 
Σιναμωρεω  -ΰ,  {^r.  σίνω  to  hurt,  and 

μόρον  fate,  or  μωρία  folly)  to  do 

wanton   mischief;     to  hurt,  in- 
jure, spoil ;   to  debauch,  defloW' 

er, 
Σινάμωρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  horn 

to     do     mischief,     mischievous, 

wicked;  lecherous,  wanton. 
Σινάττίω   -ώ,    (fi*.    next)    io  make 

faces,  twist  or  distort  the  face,  as 

from  eating  mustard. 
Σπ/β7Γ£,  Βββσίνηπι,  g.  Att.  σινάζεως. 
Σινάρος,  -α,  -δΐ',  (fr.  σίνω  to  hurt) 

hurtful,  injurious^  mischievous  ; 

hurt,  injured. 
Σινδών,  -όνος,  η,  (fr.  Σιδων  the  city 

Sidon)  a  linen  cloth,  fine  linen  ; 

a  sheet  or  wrapper  Sf  linen,   d. 

σινδόνι,  a.  σινδόνα. 
Σίνεται,  3  sin.  pres.  ind.  mid.  of 

σίνω. 
Σίνητη  and  Σίνάτη,  -ιος,  Att.  -εως, 

TO,  mustard. 
Σινιάζω,ΐ.  -ασω,  per.  σεσινίακα,{ίΓ. 

next)  to  sift,  fan,  winnow  ;    to 

agitate  or  shake,  as  in  a  sieve.  1 

a.  act.  ind.  εσινίασα. 
Σινιάσαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 
Σίvιoy,  -ov,  rb,  (fr.  σείω  to  shake) 

a  sieve. 
ΣινότΤη,  -ης,  η,  a  city  of  Pontus. 
ΣΊνος,  -εος  -ονς,  rb,  (fr.  σίνω  to  hurt) 

injury,  hurt,  mischief;  destruc- 
tion, devastation. 
Σίντης,  -ου,  b,  (fr.  next)  hurtful, 

injurious,  mischievous. 
ΣΊνω  or  Σίνομαι,  to  agitate,  shake  } 

to  hurt,  injure,  spoil,  ruin  ;    tA 

plunder,  lay  waste. 
Σινωπίζω,  to  behave  immodestly  or 

indecently. 
Σίον,  -ου,  rb,  water-parsley,  water• 

cresses. 
Σώς,  por.  for  ^εός. 
Σίιταλος,  •ου,   b,   deformed,   ugly^ 

frightful,  hideous. 
Σιτΐταγόρα,  name  of  a  river. 
Σιττυη,  -ης,  ή,  a  chest  ;   a  meal  or 

flour-bin. 
Σιρά,  see  σειρά. 
Σίραυν,  -ου,  rb,  vnne  newly  boiled 

or  mulled. 
Σιρυς  or  Σειρος,  -ου,  το,  a  vault,  cel- 
lar for  holding  corn. 
Σιρί^νες,  -ων,  οί,  Heb.  little  moons  ; 

an  ornament. 
Σισάμις,  -ιδος,  τι,  see  σησάμη. 
Σίσαρον,  -ov,  το,  the  white  carrot, 

skirret. 
Σισόη,  -ης,  η,  alock  of  hair  lefl  un- 
shaven  and    consecrated   to   an 
idol. 
Σίσυβος,  -ov,  b,  a  border,  hem,  edge, 

fringe. 
Σισύμβριον,  -ov,  τ3,  wild  thyme  or 

v)ater-mint. 
Σισυρα,  -ας,  '/,  α  goatskin  jacket. 
Σίσυφος,  •ου,  b,  a  man's  name. 
Σίσων  or  Σ/ων,  -όνος,  b,  a  small  seed 
like  parsley. 
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Έιτάθην,  Dor.  and  Ion.  for  ίσιτή' 
θην,  1  a.  ind.  pass,  oi  σιτίω. 

Σ'τανίας,  Ov,  b,  a  kind  of  corn, 
wheat. 

7UrapKia,  -ας,  ι),  (fr.  σ7τος  corn, 
and  αρκΐω  to  suffice)  provision, 
food ;  an  allowance,  ration. 

^ιτίομαι  -ουμαι,  see  σιτίω. 

ΣίΓίυτδί,-r"),  -δν,  (fr.  next)  fed,  fat- 
tened, fatted. 

Σιτεύω,  f.  -εύσω,  p.  σεσίτευκα,  (fr. 
σΊτος  corn)  to  fatten,  feed  ;  to 
take  food,  grow  fat, 

Σιτίω  -ω,  (fr.  same)  to  nourish, 
feed,  fatten,  supply  with  food. 
Σιτίομαι  -ουμαι,  to  feed,  eed,  live 
vpon. 

'ΣιτηγΙίς,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
άγω  to  lead)  ο  corn  factor, 
deader  in  grain  ;  a  purveyor, 
contractor. 

Σιτηοεσιον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
α'ιρέω  to  take)  an  allowance  of 
provisions  ;  a  soldier''s  monthly 
allowance ;'  a  foraging  or  pro- 
viding of  corn  ;  grain,  provi- 
sions, food,  victuals. 

Σίτησις,-ιος,  Att.  -εως,  rj,  (fr.  σίτος 
grain)  /borf,  provisions,  victuals. 

Σιτίζω,  f.  -"ΐσω,  p.  σεσίτικα,  (fr. 
same)  to  feed,  nourish,  main- 
tain ;  to  fatten,  per.  ind.  pass. 
σεσίτισμαι,  -σαι,  -ται. 

Σίτίον,  -ov,  το,  (fr.  same)  food, 
meat,  victuals. 

^tVtffii,  -ioj,  Att.  -εως,  >/,  and  Sj. 
τισμός,-οΐι,  b,  (fr.  same)  a  provi- 
sion of  food,  maintenance. 

Σιτιστbς,  -η,  -δν,  (fr.  same)  fatten- 
ed, fed,  fat. 

Σιτοβη\ων,  -ώνος,  b,  and  Σιτοβό- 
\iov,  -ov,  TO,  (fr.  same,  and  |8άλ- 
λω  to  throw)  a  barn,  granary, 
store-house,  a.  pi.  σιτοβολώνας. 

Σιτο5εία,  -ας.  Ion.  Σιτοδηιη^  -ης,  fj, 
(fr.  same,  and  if  ω  to  want)  a 
want  of  corn  or  provisions  ;  α 
famine,  dearth. 

Σιτο^σία,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
δί5ωμι  to  give)  a  distnbution  of 
corn. 

Σιτομετρίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  σεσιτομί- 
τρηκα,  (fr.  same,  and  μετρίω  to 
measure)  to  measure  corn,  sup- 
ply with  corn. 

Σιτομετρία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  a 
measure  of  corn,  allowaii/'.e. 

Σιτομίτριον  or  Σιτόμετρον,  -ου^  το, 
(fr.  same)  a  measure  of  corn  ; 
a  portion  of  food,  allowance. 

ΣΊτον,  -ον,τύ,  (fr.  σΊτος  corn)  bread; 
food,  victuals. 

Σιτονόμος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  last,  and 

νψω  to  distribute)   distrihutine 

food  ;    a  purveyor,  provider  of 

food. 

ΣίτοίΓοιεϊσθαι,  pres.  inf.  mid.  cont. 

of 
Σιτοηοιίω  -ω,  (fr.  σίτος,  corn,  and 
τΓοίί'ω  to  make)  to  make  bread, 
bake  ;  to  use  for  baking  ;  to  give 
food,  support,  maintain.  Σιτο- 
ιτοιίομαι  -οΰμηι,  to  be  employed 
baking  or  making  bread ;  to  go 
foraging  ;  to  use  for  food  ;  to 
earn  or  procure  food. 
Σίτβηβιός, -lu, b,  (fr.  same)  abaker. 
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ΣιτοπώΧης,  -ου,  b,  (fr.  next,  and 
ττωλίω  to  sell)  α  seller  of  corn. 

ΣΊτος,  -ov,  b,  wheat,  grain,  corn  ; 
bread,  food,  provision  ;  alimony, 
maintenance ;  a  supper,  meal, 
eating,  feeding. 

Σιτοφαγος,  -ου,  δ,  ί/,  (fr.  last,  and 
φάγω  to  eat)  eating  bread,  feed- 
ing on  bread  ;  a  bread-eater  ; 
name  of  a  mouse. 

Σιτοφόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
φίρω  to  bear)  productive  of  corn, 
fruitful,  fertile ;  carrying  or  im- 
porting'corn  or  bread. 

Σίττα,  a  word  used  by  shepherds 
driving  their  flocks,  or  calling 
beas'.s  to  feed. 

Σιττνβη,  -ης,  η,  a  leathern  jacket  or 
garment. 

Σίττύβος,  -ου,  b,  a  kind  of  vessel. 

Σιτώνης,  -ου,  b,  (fr.  σϊ-^ος  corn,  and 
ωνίομηι  to  buy)  ο  corn  buyer  or 
contractor. 

Σιφ\υς^  -η,  -δν,  (fr.  σnra\bς  ugly) 
deformed,  ugly  ;  base^  mean  ; 
weak,  impotent. 

Σιφ\όω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to  de- 
form, disgrace,  debase,  humble. 

Σίφνος,  -η,  -bv,  empty. 

Σίφων,  -ωνυς,  b,  a  siphon,  pipe, 
tube,  funnel. 

Σιων,  TO,  indecl.  Heb.  name  of  a 
mountain  ;  a  dry  place. 

Σιώττα,  2  sin.  cont.  pres.  impr. 
act.  —  Σίω7Γ)/σω,  -ης,  -η,  3  pi. 
-ττήσωσι,  1  a.  sub.  act.  of 

ΧΥωτταω,  f.  -ήσω,  p.  σεσιώττηκα,  to 
be  silent,  still,  mute,  hold  one''s 
pcwe  ;  to  pass  in  silence,  omit, 
suppress,  pres.  impr.  act.  σιώ- 
τταε  -a.  impf.  ind.  act,  εσιώπαον 
-ων,  -αες  -ας,  -αε  -α.  1  a.  act 
ind.  εσιώπηση. 

Σ(ω7Γί7,  -ης,  η,  (fr.  last)  silence,  still- 
ness, quiet. 

Σιωπή,  (d.  of  last)  in  silence,  si- 
lently, stilly. 

Σιώπησις,  -ιος,  AtL  -εως,  ίι,  (fr. 
σιωττάω  to  be  silent)  silence ; 
hair,  locks. 

Σκάζω,  f.  -ίζσω,  p.  έσκακα,  to  be 
lame,  limp,  hatt,  hobble  ;  to  fail, 
be  deficient. 

Σκαιος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  left,  on  the 
left  hand ;  foolish,  silly,  awk- 
ward, absurd,  stupid  ;  unlucky, 
ill-omened ;  hard,  cruel,  inhu- 
man, malicious,  mischievous, 
wicked;  towards  the  west,  west- 
em.  Σκαηι,  d.  sin.  Ion.  Σκαιάς, 
a.  pi. 

Σκαιοσύυη,  -ης,  η,  and  Σκαιήτης, 
-ητος,  χι,  (fr.  last)  stupidity, 
awkwardness,  clownishness  ;  per- 
verse7iess,  mischievousness. 

Σκα'ιρω,  f.  -αρΰ,  to  dance,  jump, 
skip,  bound.     , 

Σκαιώς,  (fr.  σκαι)^  unlucky)  un- 
luckily, unfortunately  ;  awk- 
wardly. 

Σκη\ηβώτης,  -ου,  b,  same  as  ασκά- 
λαβος. 

Σκηλενω,  f•  -εύσω,  (fr.  σκήλΚω  to 
dig)  to  dig,  root  out ;  to  investi- 
gate, search  out  diligently  ;  to 
stir  up. 

ΣκΛληνος,  -η,  -bv,  (fr.  σκάζω  to 
(516) 
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limp)    uneven,    unequal,    odd  ; 

having  unequal  legs  or  sides. 
Σκαλίζω,  same  as  σκαΧενω. 
Σκαλίί,  -Woi,  '/,  and  Σκαλιστήριον^ 

-ov,  TO,  (fr.  next)  a  spade,  hoe, 

mattock. 
Σκάλλω,  to  dig,  dig  about,  hoe  ;   to 

split,  cleave  ;    to  dry  up,  cause 

to  shrink  ;   to  investigate,  search 

out  diligently. 
Σκαλμος,  -ου,  b,  (fr.  last)  the  rest 

for  tlie  oar,  rowlock,  a  range  or 

bench  of  oars  ;  a  galley,  ship. 
Σκάλοτρ,  -οττος,  b,  (fr.  sa.me) amole. 
Σκαμήνδριος,  •ον,  b,  (fr.  next)  Sca- 

mandrian. 
Σκάμανδρος,    -ov,    b,    Scamander 

name  of  a  river. 
Σκαμβος,    -η,    -bv,   (fr.    σκάζω    to 

limp)    who   walks   sideways    oi 

obliquely  ;    wry,  crooked  ;  per- 
verse. 
Σκαμμώνια,  -ας,  fi,  or  Σκαμμώνιον. 

-ov,   τδ,  a   plant    called    scam- 

mony. 
Σκανά,  -ας,  η.  Dor.  for  σκηνή. 
Σκανδαλίζει,  3  sin.  pres.  ind.  act. 

— Σκανδαλίζεται,  3  sin.  -ζονται, 

3  pi.  pres.  ind.  pass.  —  Σκανδα- 

λίζη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of 
Σκανδαλίζω,  f.  -ϊσω,  p.  εσκανδάλικα, 

(fr.    σκάνδαλην    an  obstacle)  ti/ 

trip,  cause  to  stumble,  ensnare  ; 

to   seduce,    mislead ;     to   shock, 

scandalize,  offend.   1  a.  act.  ind. 

εσκανδάλισα'    sub.     σκανδαλίσω, 

-ης,  -η,   1  pi.  -ωμεν.    1  a.  ind. 

pass,  εσκανδαλίσθην,  -ης,  -η. 
Σκανδαλισθη,  3  sin.  -λισθητε,  2  pi. 

1  a.  sub.  pass.  —  Σκανδαλισθή- 

σομαι,    -η,    -εται,    2    and    3    pi. 

-Οι;ο•ί^θε,    -θήσονται,    1    f.    ind. 

pass,  of  last. 
Σκάνδάλον,   -ου,  τδ,   (fr.   σκάζω  to 

limp)     an     obstacle,     stumbling 

block  ;    a  snare  ;    an  offence  ;    a 

bad  example  or  advice. 
Σκάνδιξ,  -ΐκος,  ι),  a  kind  <f  potherb, 

wild  chervil. 
Σκανθαρίζω,  Σκινθαρίζω  or  Σκαρίζω, 

to  make  a  sign  with  the  finger  on 

the  nose. 
Σκάνθης,  same  as  ασκάντης. 
Σκάνος,    αν    obstacle,    impediment, 

fault,  bla.ne. 
Σκαπανενς,  -ίος,   Att.  -ίως,  b,  (fr. 

next)  a  digger,  labourer. 
Σκαττάνη,  -ης,  and  Dor.  -a,  -ας,  >/, 

(fr.  σκάπτω  to  dig)  α  digging ; 

a  spade,  hoe. 
Σκαπέδρα,  -ας,  f/,  a  kind  of  play  or 

sport.    , 
Σκάπετος,   -ου,   b,  (fr.    σκάπτω    t(7 

dig)  a  ditch,  dike,  trench. 
ΣκατΓτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  same)  a  dig 

ger,  ditcher. 
Σκαπτησνλη,    -ης,    ί/,    name  of  η 

town. 
Σκάπτοιτο,  3  sin.  pres.  opt.  pasg, 

of  σ/ίατΓτω. 
Σκαπττρον,  -ov,  rb.   Dor.  for  ακηττ- 

τρον. 
Σκάπτω,  f.  -ψω,  p.  ίσκαφα,  to  dig, 

dig  out,  excavate,  scoop,    pres. 

inf.  act.  σκάτττειν.   1  a.  act.  ind. 

ίσκίίψοί•  sub.  σκάψω, -_i7f,  -;;. 
Σκαοδαμύσσω,  -ττω,  (fr.  σκαίρω  to 
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leap,  and  ^υω  to  wink)  to  wink  ; 

to  twinkle  ;  to  glance  at,  ogle. 
ΈΙκηρΟμος,    -ad,    b,    (fr.   σκαίρω  to 

leap)  a  leap,  bound. 
Σκαρίζω,  {fr.   same)  to  jump,  leap, 

bound  ;  to  palpitate  ;  to  bubble  ; 

to  agitate,  shake,  v:ag. 
Ί,καρΙς,  -"ίξος,  η,  same  as  ηκάρος. 
Σκαριφεύω,  (fr.  next)  to  markiight- 

ly,  scratch,  scarify. 
Σκάριψος,  -ov,  b,  (Ir.  κόρφος  VLTQea) 

a  style,  pen,  pencil.  Also  α  straw, 

stalk,  reed. 
Σκάρος,  -ov.  b,  (fr.  σκαίρ<ύ  to  leap) 

a  scarjish  or  char. 
Σκασμός,  -ov,  h,  (fr,  σκάζω  to  limp) 

a  halting,  limping. 
Σκαυρος,  -ov,  b,  (fr.  ικαίρω  to  leap) 

having  large  ankles  ;  club-fooled. 
Σκαφίϊυν,  -ου,   το,   (fr.    σκάπτω   to 

dig)  η  spaele,  pick-axe. 
Σκαώείς,  -ε?σα,  -iv,  2  a.  par.  pass. 

of  σκήτττο). 
Σκάφη,  -ης,  η,  (fr.  σκάπτω  to  dig)  a 

long  hollow  vessel,  a  canoe,  boat, 

skif. 
Σκάφη,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  spade.  ; 

a  ditch,  trench. 
Σκαώϋηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  σκάττ- 

τω.  ' 

Σκαφίοιον,  -ov,  το,  (dim.  of  σκάφος 

a  boat)  a  little  boat. 
Σκηφίον,  -ov,  TO,  (fr.  same)  a  little 

boat,  i^klff",  canoe  ;  a  trough,  ves- 
sel, pot  ;   a  spade,   mattock  ;  a 

manner  of  cutting  hair  v:ith  a 

razor;  a  scull,  head  ;  a  fan. 
Σκί'.φΊς,  -Wof,  η,  (fr.  same)  a  little 

boat,  skiff",  cnvoe  ;  the  hulk  of  a 

vessel  ;  a  trough,  pail  ;  a  honey 

pot. 
Σκάφος,  -ιος  -ονς,  τύ,  (fr.  same)  the 

hulk  or  hold  of  a  ship  ;  a  ship, 

boat,   vessel ;  a   diich,   dike ;    a 

digging  ;  a  spade. 
Σκάχ^'ο),  -εις,  -ει,  1  f.   ind.  act.   of 

σκάπτω. 
ΣκεοΐΙ  Rceot.  for  σ-κευάση,  2  sin.  of 

σκεΐάσομαι,    σκεόάσρ    σκει^άη    by 

Criis.   σκεί'ίϊ,  1  f.  ind.   iTiid.  — 

Σκ((]'.ισεν,   Ion.    for   εσκί^ασε,    S 

sin.  1  -A.  ind.  act.  —  Σκε^άσεις,Ί 

sin.  1  f.  ind.  net.  of 
Σκε^άω  ονΣκε?>ά^ύ,  and  Σκε^άννϋ- 

μι,  f.  -(ίσω,  p.  εσκε^ακα,  to  scatter, 

dissipate,  dispel,  disperse,  spread ; 

to  sprinkle. 
ΣκειΟριίς,  -ii,   -bv,   exquisite,  fine  ; 

precise,  exact. 
Σκείρων,  -όνος,  b,  a  west  or  south- 
west wind  in  Greece. 
Σκ-ίλίτιωΐ',   -ωνος,  h,   (fr.    next)   a 

fictitious  name. 
Σ/ίελετϋΐ',  -oTi,   το,  (nent.  of  next, 

viz.  σώμα)  a  dried  body,  skeleton, 

dead  body. 
Σκί\ετbς,  -η,  -bv,  (fr.  σνί λλω  to  dry 
up)  dried  up,  parched,  withered, 
shrivelled  ;  dead.     Subs,  a  skelc' 
ion. 
Σκε^αω  -ώ,  same  as  σν/λλω. 
Σκί^η,  pi.  cont.  of  σκέλος. 
Σκελιηγες,  (neut.  of  next)  a  frac- 
ture of  the  leg. 
Σκελιηγής,  -ίος  -ονς,  h,  η,  (fr.  σκί\ος 
a  leg,  and  άγω  to  break)  having 
the  leo-  broken. 
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Σκελίζω,  f.  -Ϋσω,  p.  εσκ/λικοί,  (fr. 
σκίΚος  the  leg)  to  trip  ;  to  sup- 
plant, overreach  ;  to  catch  or 
entangle  by  the  legs,  entrap;  to 
weaken,  break  down^  overthrew  ; 
to  straddle, 

ΣκεΧις,  -Ίόος,  η,  (fr.  same)  a  ham 
or  gammon  of  bacon. 

Σκελλος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  driedvp, 
parched,  withered,  shrivelled ; 
distorted,  crooked. 

Σκίλλω,  f.  -ελώ,  to  dry  up,  parch., 
shrink,  shrivel  ;  to  become  hard, 
harden.   1  a.  ind.  act.  εσκηλα. 

Σκ(\υς,  -ιος  -ονς,  τυ,  the  leg,  shin  ; 
the  kg  and  thigh  ;  the  foot. 

Σκέπα,  Apoc.  for  σκεπάσματα,  a. 
pi.  of  σκέπασμα. 

Σκεπάζω,  f.  -ασω,  (fr.  σκέπω  to 
cover)  to  cover,  hide,  conceal; 
to  shelter^  protect,  shade. 

Σκεπαρνυν,  -ου,  τυ,  an  adz,  axe. 

Σκιπάσας,  1  a.  par.  act.  of  σκεπά- 
ζω. 

Σκεπάσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
σκέπω  to  cover)  a  protection,  de- 
fence, covering,  shade. 

Σκέπασμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
covering,  defence,  protection;  a 
shade,  veil;  clothing,  pi.  σκε- 
πάσματα. 

Σκεπαστής,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  pro- 
tector, defender. 

Σκεπαστός,  -η,  -bv,  {fr.  same)  cover- 
ed^ shaded,  veiled  ;  protected. 

Σκέπαστρον,  -ov,  to,  cont.  for  Σκε- 
παστϊ'ριον,  (fr.  same)  a  shade^ 
covering,  concecdment,  shelter. 

Σκεπάω,  some  as  σκεπάΡω- 

Σκίπεινος,-η,  -ov,  same  as  σκεπηνος. 

Σκέπη,  -ης,  ,},  (fr.  σκέπω  to  cover) 
a  covering,  shelter,  tent  ;  a  pre- 
text, subterfuge  ;  a  protection, 
defence. 

Σκεπηιος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  cover- 
ed, defended,  protected. 

Σκέπτεο,  ion.  for  σκέπτον,  pres. 
unpr.  of  σκέπτομαι. 

Σκεπτέος,  •α,  -ov,  (fr.  next)  to  be 
considered,  &c.  according  to  the 
verb. 

Σκέπτομιι,  f.  -ι1/ημηι,  p.  έσκεμμηι, 
-^ai,  -T,;(,  to  look,  behold,  look 
round ^  '^i,ney,  explore  ;  to  go  to 
Sft,  nr.:t  ;  to  consider,  weigh, 
pnndei,  consult,  deliberate,  prcs. 
p^r.  mid.  σκεπτόμενος,  per.  ind. 
mid.    έσκοπα. 

Σκέπω,  to  cover,  shade,  veil,  con- 
ceal. 

Σκερβύλος,  -ov,  b,  η,  (fr.  κέαρ  the 
heart,  or  σκωρ  dung,  and  βάΧ^ω 
to  throw)  scurrilous,  censorious, 
taunting^  reproachful. 

Σκεναγωγέω  -ω,  (fr.  σκεύος  furni- 
ture, and  άγω  to  lead)  to  carry 
baggage. 

Σκενιιγωγυς,  -ov,  h,  η,  (fr.  same) 
v:ho  carries  or  takes  care  of  the 
baggage ;  a  sutler,  porter ;  a 
sumpler  beast. 

Σκευάζω,  f.  -ασω,  (fr.  σκεΐιος  furni- 
ture) to  prepare,  make  ready  ; 
to  pack  up  ;  to  furnish,  adorn, 
dress  ;  to  provide. 

Σκευας,  -α,  b,  Heb,  name  of  a 
priest. 
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Σκενασία,  -ας,  ^,  (fr.  σκευάζω  tCf- 
prepare,  th.  σκεύος  furniture) 
dress,  ivardrobe,  Jinery  ;  dress- 
ing  food,  seasoning,  sauce. 

Σκεύασμα,  -χίτος,  τυ,  (fr.  same)  ap 
parutus,  dress,  furniture  ;  a  dish 
drtssed  or  seasoned. 

Σκευαστος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  pre 
pared,  ready,  made,  dressed. 

Σκεύει,  d.  sin.  cont.  —  Σκεύεσι  or 
-σιν,  d.  pi.  —  Σκεύη,  η.  a.  v.  pi. 
cont.  of  σκεύος. 

Σκενη,-ττς,  η,  (fr.  last)  apparatvSy 
equipment,  furniture,  baggage  ; 
implements,  materials,  arms ;  or- 
naments ;  a  dress,  wardrobe 
finery. 

Σκεύος,  -εος  -ους,  το,  a  vessel,  uten 
sil,  instrument  ;  Jvrnilure,  bag- 
gage ;  tackle,  rigging  ;  a  sail. 

Σκευοφορεω  -ω,  (fr.  last,  and  φίρ<α 
to  bear)  to  carry  baggage  or  fur- 
niture. 

Σκευοφόρος,  -ov,  ό,η,  (fr.  same)  who 
carries  the  baggage  or  furniture, 
a  sutler,  pi^rter,  carrier. 

Σκευοφυλαξ,  -ακος,  b,  η,  (fr.  σκεύος 
baggage,  and  φνΧαξ  a  guard) 
wlio  guards  the  baggage  or  fur- 
niture  ;  a  storekeeper, 
κενωρέω  or  Σκευωρίομαι,  (fr.  same, 
and  ώρα  care)  to  take  care  of  the 
household  furniture  ;  to  be  busy, 
bustle  ;  to  search,  exainine ;  to 
contrive,  fabricate,  plot,  forge  ; 
to  trick,  deceive,  nefraud ;  to 
gain  fraudulently,  7iianage  de- 
ceitfully. 

κενωρος,  -ου,  ο,  η,  (fr.  same)  who 
takes  care  of  the  vessels  or  fur- 
niiiire ;  a  steward,  housekeep- 
er. 

ΣκέύασΟ.η,  inf.  mid. — Σκεχ^άμε- 
νος,  par.  1  a.  mid.  —  Σκι\^όμενος, 
1  f.  par.  mid.  of  σκέπτομαι. 

ΣκέχΙ'ΐς,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  σκέπ- 
τομαι to  consider)  inspection, 
examination,  survi•/  ;  contem- 
plation, thought,  meditation;  de- 
liberation, debate,  consideration  ; 
η  design,  plan,  pretence  ;  a  com- 
ment, treatise,  essay. 

Σκίλεια,  -ας,  -ε,  1  a.  opt.  JEol.  — 
Σκ/^Χω,  -ης,  -η,  1  a.  sub.  act.  of 
σκέΧλω,  or  of  σκάΧΧω. 

Σκηνάω,  arid  Σκηνέω  -ω,  f.  -ι',σω, 
(fr.  σκηνή  a  tent  i  to  pitch  a  tent, 
encamp,  live  in  itnts. 

Σκηνή,  -ης,  η,  a  'ent,  tabernacle,, 
booth,  cuvtain  ;  i  scene,  stage, 
play  ;  company  or  assembly  in  a 
tent. 

Σκηνντ>ίς,  -ου,  b,  η,  (fi.  Ia3t)  dwell- 
ing in  tents. 

Σκηνικός,  -ή,  -ov,  (fr.  ^ame)  be- 
longing to  the  stage. 

Σκηνίπτω,  (fr.  σκηνος  \hehooy,Sir,(\ 
ίπτω  to  hurt)  to  afflict,  grieve  , 
to  scatter,  disperse,  dissipate. 

Σκηνοπηγία,  -ας,   η,    (fr.    σκι^νος  a 
tent,  and  πήγννμι  to  fasten)  α 
pitching    of  tents,    residence  in        • 
booths  or  arbours  ;  the  feast  of 
tabernacles. 

Σκηνοποιίω  -ω,  (fr.  same,  and  ποιίω 
to  make)  to  make  tents. 

Σκηνονοιία,  ^ -ας,  ij,    (fr.    same)  a 
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making  of  tents  ;    the  feast  of 

tabernacles, 
^κηνο^οιυς,  -ου,  δ,  fj,  (fr.  same)  a 

tent  maker. 
Σχηνος,  -εος  -ους,  τυ,  (fr.  σκηνή  a 
tent)    α    tent,    tabernacle;     the 
human  body  ;   a  kind  of  vessel  ; 
a  female  ornament,  shade,  fan, 
parasol. 
Σκηνοΰντες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  — 
Σκηνώσει,  3  sin.   1  f.  ind.  act. 
of 
Σκηνόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.    εσκήνωκα, 
(fr.  σκ-ηνη  a  tent)  to  pitch  a  tent 
or  tabernacle,  encamp,  dwell  in 
tents. 
Σκήνωμα,  -ατός,  το,   (fr.   same)  a 
tent,  tabernacle  ;  an  abode,  resi- 
dence,    d.  σκηνώματι. 
Σκηττάνιον,    Ion.    Σκη-η^ήηον,  Dor. 
Σκαιτάνιον,  -ου,  το,  (fr.  σκήτττω  to 
lean    on)  α    slick,    staff,    cane, 
sceptre. 
Σκή-πτομαι,  see  σκήττω. 
Σκηπτυς,  -ου,  h,  (fr.  σκήτΐτω  to  hurl) 
a  thunderbolt,  lightrdng  ;  a  storm, 
hurricane,  whirlwind. 
Σκη-τουχος,  -ov,  b,  η,  {fr.  next,  and 
ίχω    to    hold)    sceptre  bearing, 
sceptered. 
Σ.κητττρον,  -ov,  TO,  (fr.  next)  a  stick, 

staff,  cane  ;  a  sceptre. 
Σκήτττω,  to  dash,  fling  or  hurl  upon; 
to  strike,  hit,  fix  into  ;  to  bend 
over,  lean  upon  ;  to  tumble  vio- 
lently, fall  headlong  ;  Σκήπτομαι, 
to  mpport  one's  self,  lean  or  rest 
upon  ;  to  feign,  pretend,  excuse 
one^s  self,  apologize. 
Σκή~ων,  -ωνος,  b,  (fr.  last)   a  staff, 

sceptre. 
Ικηρίτίτω,  f. -ψω,  (fr.  same)  toprop, 
support ;     to  step,  tread.     Σκη- 
ρίπτομαι,  to  prop  one^s  self,  lean 
on  ;  to  strive,  struggle,  exert  one^s 
self. 
Σκήφις,    -ιος,    Att.    -εως,    η,    (fr. 
same)  a  pretext,  excuse  ;  force, 
violence. 
Σκιϋ,   -ας,  ^1,  a  shade,  shadow  ;    a 
ghost,    spectre ;    a   guest,    com- 
panion. 
Σκιαγραφίω  -ω,  (fr.  last,  and  γρά- 
φω to  write)  to  shade  ;  to  sketch, 
draw,  paint. 
Σκιαγραφία,  -ας,  η,  (fr.   same)  the 
outlines    of   a    picture,     sketch, 
draughi,  picture  ;  a  shading. 
Σκιαγράφος  or  Σκιογράφος,  -ov,  b, 

(fr.  same)  a  painter. 
Σκιάοιον,  -cv,  TO,   (dim.  of  σκιά  a 
shade)  a.  Utile    shadoiv,    shade, 
parasol. 
Σκιάζω,   f.    -ασω,  p.    εσκ'ιακα,  (fr. 
same)    to  cover   ivith    a  shade, 
overshadow,  darken. 
Σκιαμαχ^εω  -ω,  (fr.  same,  and  μά- 
χομαι to    fight)  to  fight  with  a 
shadow  ;    to  labour  in  vain  ;  to 
represent  a  battle. 
Σκιαμαγία,    -ας,    η,    (fr.   same)  a 
battle  niith  a  f^hade,  fighting  with 
a  shadow ;    contention  with  one 
who  does  not  resist. 
T.Kiapav,   Dor.   for  σκιαρων,  g.  pi. 

of  σκιαρδς. 
Σκιαροκδμος,  -ov,  b,  f/,  (fr.  next,  and 
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κόμη  foilage)  shady -foilagcd,  um- 
brageous. 
Σκιάρος,  and  Σκιερός,  -a,  -bv,  (fr. 

σκιά  a  shadow)  shady. 
Σκιάς,  -αδος,  y),  (fr.  same)  ashade, 

arbour,  awning,  tent. 
Σκιατροφίω  -ώ,  (fr.  same,  and  τρέ- 
φω to  nourish)  to  live  in  the  shade, 
live  retired. 
Σκιάω    -ω,    f.     -ασω,    (fr.   σκιά  a 

shade)  to  shade,  overshadow. 
Σκίγγος,  or  Σκιγκος,  -ov,  b,  a  kind 

of  small  crocodile. 
Σκιδνάμενος,    -η,    -ov,     pres.    par. 
pass,  of  Σκίδναμαι,  mid.  or  pass, 
of 
Σκίδνημι,   or  Σκιδνάω  -ώ,  same  as 
σκεδάω.    Mid.  Σκίδναμαι,  to  dis- 
agree  among   one   another ;     to 
scatter,  disperse,  break  up.    3  pL 
impf.  pass,  εσκ'ώναντο. 
Σκιερός,  see  σκιαρός. 
Σκιϊ],  ά.  sin.  Ion.  of  σκιά. 
ΣκιητροφεΊν,  Ion.   for  σκιατροφεΐν, 
pres.  inf.  act.  cont.  of  σκιατρο- 
φίω. 
ΣκίλΧα,  -ης,  η,  a  sea  onion,  sqtiill. 
Σκιμα\ίζω,  to  try  the  hens  ;  to  point 

at  contemptuously,  ridicule. 
Σκιμβός,   -η,   -bv,    (fr.    σκίμπτω  to 
lean  on,  or  fr.  σκαμβος  distorted) 
lame,  limping. 
Σκιμττόΰΐον,  -ov,  το,  and  Σκίμ-ονς, 
,-οδος,  b,  (fr.  σκΐμπτω  to  lean  on, 
and  7701;  ί  the  foa')   a  couch  to  lie 
on    at    meals ;    a   pallet,    mat- 
tress. 
Σκίμτϊτω  or  Σκήμτττω,  same  as  th. 
σκήπτω.  I  a.  ind.  pass,   εσκίμφ- 
Οην,  -ης,  -η. 
Σκίμφθη,    Ion.  for    εσκίμφΟη,   sec 

last. 
Σκίναζ,  -aκυς,b,  η,  rb,  (perhaps  fr. 
κινεω  to  move)    active,    nimble, 
bounding,  leaping. 
ΣκΊναρ,  -άρος,  το,  (perhaps fr.  σκιρ- 
τάω to  skip)  the  young  of  any 
animal. 
ΣκινδαΧμος,   -ου,  b,  same  as  σχ^ιν- 

δαλμός. 
Σκινδαχ^,υς,  -ov,  b,  a  plant  like  ivy 
growing  in  India  ;  also  a  string- 
ed instrument. 
Σκινθυς,   -η,  -ov,  swimming,  float- 
ing, shipwrecked.  Subs,  a  suirn- 
mer,  diver. 
Σκιογράφος,    -ov,    b,     (fr.    σκιά    a 
shade,   and   γράφω  to  write)  a 
painter. 
Σκιόεις,    -εσσα,    -εν,     (fr.    σκιά    a 

shade)  shady,  shaded. 
Σκίονρος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and  ov- 

pi  a  tail)  a  squirrel. 
Σκωωντο,  ίυη.  and  Poet,  for  εσκι- 
ωντο,  3  pi.  impf.  ind.  pass.  cont. 
of  σκιάω. 
ΣκιιτναΊος,  -a,  -ov,  {^c  σκή-ατω  to 
lean  on )  leaning  on  a  stick,  slow, 
lingering. 
Σκίρον,  -ov,  TO,  (fr.  σκιά  a  shade) 
a  shade,  screen,  parasol.    Τά  σκί- 
pn,  a  festival  at  Athens. 
ΣκΙρος,-ου,  b,  a  chip  ofmarble,frag- 
ment;  a  cement;  lime;  alabaster. 
Σκιρράω  or  Σκιρρύω  -ώ,  (fr.  next) 
to  harden  into  a  swelling,  grow 
into  a  hard  lump. 
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Σκίρρος,  -ου,  hi,  a  hard  tumor,  swell 

ing. 
Σκιρτασητε,  Dor.  for  σκικτησατε,  2 

pi.  1  a.  impr.  act.  of 
Σκιρτάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εσκΊρτηκα, 
(fr.  σκαίρω  to  leap)  to  skip,  leap, 
bound,  leap  for  joy,  exult;  to 
bound  along  or  over ;  to  dance. 
1  a.  act.  impr.  σκίρτησον  inf. 
σκιρτησαι. 
Σκιρτήσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 

last. 
Σκιρτητικυς,    -rj,    -bv,    (fr.    same) 

skipping,  dancing. 
Σκιρτοττοιίω    -ώ,    (fr.    same,    and 
ποίίω  to  make)   to  make  dance, 
bound  or  skip. 
Σκιρτόο)  -ω,  same  as  σκιρτάω. 
Σκιρτωσι,    3  pi.    pres.     ind.    act. 

cont.  of  σκιρτάω. 
Σκίτάλος,  -ov,  b,  a  vile  fellow,  black- 
guard. 
Σκιώδης,  -εος-ονς,  b,  η,  (fr.  σκιά  a 
shade)    shady,    shaded;     dark, 
gloomy. 
Σκλίω  or  Σκλημι,   f.  σκλήσω,  p.  εσ- 
κ\ηκα.  Sync,   for   σκε'Χίω,  same     ; 
as  σκεΚ\ω. 
Σκληναι,   inf.  of  ίσκλην,  2   a.  ind. 

act.  of  «χκ}^ημι. 
ΣκΧηραγωγίω  -ώ,  (fr.  σκληρός  hard, 
and  άγω    to    lead)  to   manage 
harslily,    treat  severely,    educate 
tviUi  severity. 
ΣκΧηρία,  -ας,  η,  (fr,  σκ\ηpbς  hard) 

hardness,  siiflhcss,  rigidity. 
Σκληροκαρδία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
καρδία  the  heart)    hardness  of 
heart. 
ΣκΧηροκάρδιος,  -ov,  υ,η,  (fr.  samei) 

hard  hearted. 
Σκληρο-ρύσωττος,    -ov,     b,    η,    (fr. 
σκληρός  hard,  and  ττούσω-jov  the 
countenance)  impudent,  brazen- 
faced. 
Σκ)κηρυς,   -a,    -bv,     (fi'.   σκίλλω   to 
harden)  hard ;  harsh,   rigid,  se- 
xierc,  cruel ;  difficult,  distressing  ; 
inclement,  furious,  violent. 
Σκληρότης,  -ητυς,  η,  (fr.  last)  hard- 
ness ;     harshness,    seventy,     a. 
σκληρότητα. 
Σκληροτράχηλος,    -ov,     υ,     η,     (fr. 
same,  and  τράχηλος ά  neck)  stiff' 
necked,  perverse,  obstinate. 
Σκληρύνω,   ί.    -υιώ,     (fr.    σκλ}]•οος 
hard,  ih.  σκελλω  to  dry)  to  hard- 
en, stiffen;    to  grow  siubbor7i.   ]  f 
a.  act.  ind.  εσκλήρΰνα'  suh.  σκλη- 
ρύνω, -;;?,  -J],  iriipf.   ind.   pass. 
εσκληρυνόμην,     -ov,    -ετο.    1    a. 
pass.  ind.  εσαληρννθην,   -ης,  '■η' 
sub.  σκληοννθω,  -?;f,  -η. 
ΣκληρΟ,    Dor.  for  σκληρού,  g.  sin. 

of  σκληρός. 
Σκληρως,  (fr.  σκληρός  hard)  hardly, 
severely,    violently  ;    with    diffi- 
culty. 

κvι■κbς,  -j),  -bv,  (fr.  σκνίψ  a  gnat) 
thrifty,  penurious,  sparing. 
Σκνιφος,  -»),  -iJv,   (fr,  κνεφας   dark- 
ness) dull  of  sight,  near  sighted^ 
purblind. 
Σκνι^,  same  as  Kvi\p. 
Σκοιυς,  -ά,   -bv,  (fr.  σκιά  a. shade) 

shaded,  shady,  thick,  dark. 
Σκολιάζω,   (fr.  σκολώς  crooked)   to 
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be  crooked  ;  to  act  perverselj/,  be 
obstinate. 
Σχολίτισι,  tl.  pi.  iem.  Ion.  of 
Σκόλιος,  -«,  -bv,  oblique,  crnohed ; 

twisted  ;  perverse,  stubborn. 
Σκολιύτης,  -ητης,  η,  (fr.  last)  crook- 
edness,  obliqueness,  uncvenness, 

inequality  ;    pervcrscncss,    obsti- 
nacy ;  depravity. 
Σκο\ώω  -ώ,    (fr.  same)    to   make 

crooked,  bend,  twist. 
Σκολίώί,  (fr.  same)  crockedly;  per- 
versely. 
ΣκόΧλυς,  -vo;,  b,  (fr.  same)  wool, 

hair. 
Σκυλόπαξ,  -ακος,    b,    a    woodcock, 

snipe,  a  kind  of  fish. 
Σκύλοττας,  a.  pi.  οι  aKo\o\p. 
Σκολοττίνδρη,  -ας,  η,  an  insect  with 

many  feel;  an  earwig. 
ΣκόΧυς,  -0X1,  h,  a  kind  of  thorn. 
Σκύλου',    -οτΓος,  h,  a  sharp  stake, 

post,  palisade  ;  a  cross,  gibbet ;  a 

spit ;  a  splinter,  thorn. 
ΣκόλυΟ()ος,  -a,    -cv,  (perhaps    fr. 

σκελλος  dry)  penurious,  sparing, 

mean,  poor. 
Σκόλυμος,  -ov,  b,  (fr.  σκάλος  a  thorn, 

or  fr.  next)  a  kind  of  thistle,  an 

artichoke. 
Σκολι'π-ω,  to  tear,  scratch  ;  to  pull 

oJfoT  up. 
Σκόλυφρυς,  -ου,  b,  η,  (perhaps  fr. 

σκυλιού    crooked,    and    φΐρω   to 

bear)  rude,  rough,  rugged;  sour, 

sullen,  crabbed. 
Σκόμβρος,  -ου,  b,  a  mackarel. 
Σκΰττ^Ίος,  or  ralhcr  ΣκωτταΊος,  -ου, 

έ,  a  dwarf. 
Σκο:ΐίίρνης,  -ov,    δ,   (fr.  σκοπίω  to 

watch,  and  άρχος  a  chief)  the 

chief  or  captain  of  the  watch. 
Σκοτ:ε7,  ο  sin.  pres.  ind.  act.  cont. 

—  Σκό-^ει,  pres.  impr.  act.  cnnt. 

—  Σκο-εΤν,  pres.  inf.  act.  cont. 
οι  σκοττίω. 

Σκύττελον,-ου,  ru,and  Σκ6ττελος,-ον, 
b,  (fr.  σκο-ίω  to  watch)  a  rock, 
cUjf,  eminence,  lofty  situation. 

Σκόττενσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  fj,  (ii". 
same)  an  observing,  watching. 

Σκοτίεντης,  -ov,  b,  (fr.  same)  an  ob- 
server, watckmnn,  sentinel. 

Σκονενω,  f.  -ευσω,  (fr.  next)  to  look 
at,  vxdch,  explore  ;  to  observe, 
consider,  take  heed. 

Σκοπίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εσκόττηκα,  (fr. 
σκοττυς  a  mark,  th.  σκέπτομαι  to 
look  round)  to  see,  view,  behold  ; 
to  look  or  glance  at  ;  to  spy, 
watch ;  to  contemplate,  observe, 
consider ;  to  deliberate,  judge ; 
to  explore,  examine,  pres.  impr. 
act.  σκόττεε  -ει,  2  pi.  σκονεετε 
-είτε.  pres.  par.  σκοπιών  -ων. 

'.Σκοπη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  cont. 
of  last. 

."Σκοττ^,  -ϊ'ις,  η,  and  Σκόπια,  -ας,  η, 
(fr.  σκοπίω  to  watch)  a  review, 
survey ;  a  watch  tower ^  beacon, 
eminence,  observatory. 

Σκοπιαζεμιν,  Ion.  or  Dor.  for  σκο- 
πιήζειν,  pros.  inf.  act.,  of 

Σκονιήζω,  f.  -ασω,  (fr.  σκοπίω  to 
observe,  th.  σκίπτομαι  to  look 
round)  to  observef  watch,  spy, 
view. 


Σκοπίη,  d.  sin.  Ion.  οι  σκοπιά. 

Σκοπός,  -ου,  δ,  (fr.  σκοπίω  to  ob- 
serve) a  mark,  butt,  target;  η 
goal,  end;  an  object,  aim,  pur- 
pose ;  an  example,  model,  pat- 
tern ;  a  watchman,  spy  ;  an  over- 
seer, ruler. 

Σκοπουντα,  a.  sin.  cont.  —  Σκο- 
πoϋvrες,  η.  pi.  cont.  of  pres.  par. 
act.  of  sam.e. 

Σκηρακίζω,  (fr.  κόραξ  a  crow)  to 
send  to  the  crows ;  to  reject  an- 
grily, scare,  repel,  drive  away 
with  abuse. 

Σκορακισμός,  -jv,  b,  (fr.  last)  a 
scaring  away  ;  a  rebuke,  repulse, 
affront,  taunt. 

Σκορδινάομαι,  to  stretch  and  yawn. 

Σκόρδιον,  -ov,  TO,  (fr.  σκόροδον  gar- 
lic) the  herb  wood-sage  or  ger- 
mander. 

Σκορία,  sec  σκωρία. 

Σκοροδίζω,  (fr.  next)  to  feed  v:ith 
garlic. 

Σκόρυδον,  -ov,  rb,  (fr.  σκώρ  dung, 
and  όζω  to  smell)  garlic. 

Σκοροδών,  -ωνος,  δ,  (fr.  last)  a 
plantation  or  bed  of  garlic. 

Σκορπίδιον,  -ov,  rb,  (dim.  of  σκόρ- 
πιος a  scorpion)  a  little  scorpion; 
an  engine  of  war  for  shooting 
arrows. 

Σκορπίζει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 

Σκορπίζω,  f.  -ϊσω,  p.  εσκόρπικα,  to 
scatter,  dissipate,  disperse.  1  a. 
pass.  ind.  εσκορπίσΟην  sub. 
σκορπισθώ,  -?}ς,  -fj. 

Σκόρπιος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  last, 
and  ιος  poison)  a  scorpion;  a 
venomous  insect  ;  a  kind  offish  ; 
a  sign  of  the  zodiac ;  a  braid  of 
the  hair  ;  a  military  engine. 

Σκορπίσθητε,  2  pi.  1  a.  sub.  pass. 
οι  σκορπίζω, 

Σκορπισμυς,  -ου,  b,  (fr.  σκορπίζω  to 
scatter)  a  scattering,  dispersion. 

Σκοτάζω,  f.  -άσω,  p.  εσκότακα,  (ir. 
σκότος  darkness)  to  darken, 
shade,  obscure. 

Σκότει,  d.  sin.  cont.  oC  σκότος. 

Σκοτεινός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  dark, 
obscure,  dusky,  gloomy,  dark- 
some. 

Σκοτίζω,  f.  -ϊσω,  p.  εσκότικα,  (fr. 
same)  to  darken,  make  dark,  ob- 
scure. Σκοτίζομαι,  to  grow  dark. 
per.  pass.  ind.  εσκότισμαι'  par. 
εσκοτισμίνος,  -η,  -ov.  1  a.  pass, 
ind.  εσκοτίσθην,  -ης,  -η.  1  f.  ind. 
pass,  σκοησθήσομαι. 

Σκότιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  dork, 
gloomy,  obscure;  spurious,  ille- 
gitimate, furtive,  clandestine. 

Σκοτισθτί,  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
Σκοτισθήσεται,  3  sin.  1  f.  ind. 
pass.  —  Σκοησθήτωσαν,  3  pi.  1 
a.  impr.  pass,  of  σκοπίω. 

Σκοτοδινιάααι,  1  a.  inf.  act.  of 

Σκοτοδινιάω  -ώ,  (fr.  σκότος  dark- 
ness, and  δίνη  a  whirlpool)  to 
lose  the  sight  with  giddiness,  be  af- 
fected with  megrim.,  become  dizzy. 

Σκοτόεις,-εσσα,-εν,  (fr.  σκότος  dark- 
ness) dark,  gloomy,  obscure. 

Σκοτομήνη,  -ης,  and  Σκοτ.ομηνία,  -ας, 
η,  (fr.  same,  and  μήνη  the  moon) 
a  dark  moon,  moonless  night, 
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Σκοτομήνιος,  -ov,  b,  i],  (fr.  same) 
moonless,  dark. 

Σκότος^  -ου,  b,  or  -εος  -ους,  τυ 
(perhaps  fr.  σκιά  a  shade)  dark 
ness,  shade,  gloom,  g.  sm.  cont. 
σκότονς. 

Σκοτόω  -ώ,  ΐ.'-ώσω,  p.  εσκότωκα,  (fn 
last)  to  darken,  involve  in  dark- 
ness ;  to  strike  with  blindness  or 
dizziness.  Σκοτόομαι  -οΐιμαι,  to 
become  dizzy  or  blind  with  giddi- 
vess ;  to  faint,  per.  pass.  ind. 
εσκότωμαι'  par.  εσκοτωμίνος,  -q, 
-ov. 

Σκότωμα,  -ατός,  -b,  (fr.  last)  a  diz- 
ziness, megrim. 

Σκοντάριον,  -ov,  rb,  (perhaps  dim. 
ofLat.  scutum,  a  shield)  a  little 
shield,  target,  buckler. 

Σκυβαλίζω,  f.  -ϊσω,  p.  εσκνβάλικα, 
(fr.  σκνβαλον  oung)  to  reject,de- 
spise,  trample  on.  pros.  ind.  pass. 
σκνβαλίζομαι.  1  a.  ind.  mid. 
εσκυβαλισάμην,  -ω,  -ατο. 

Σκνβήλισμα,  -ατός,  το,  (fr.  next) 
refuse. 

Σκϋβαλον,  -ov,  rb,  (fr.  κνων  a  dog, 
and  βάλλω  to  throw)  offal,  re- 
fuse, dung,  dirt. 

Σκνδμαίνω,  (fr.  σκύζω  to  murmur) 
to  fret,  be  angry,  murmur,  com- 
plain. 

Σκυζάω  -ώ,  (fr.  same)  to  yelp, 
whin%. 

Σκνζομίνω,  d.  sin.  pres. par.  pass,  of 

Σκνζω  or  Σκνζομαι,  (fr.  κνων  a  dog) 
to  wJiine  as  a  bitch  to  her  pups  ; 
to  purr  as  a  cat ;  to  call  for  or 
desire  the  other  sex;  to  irritate, 
proDoke,  enrage ;  to-be  angry  or 
indignant,  resent,  take  ill. 

ΣκνΟα,  V.  sin.  —  ΣκνΒαι,  η.  pi.  of 

Σκύθης,  -ου,  δ,  a  Scythian. 

ΣκνΘ)ίκ1)ς,-η,  -υν,{ί'ΐ.  ISiSt) Srythian. 

Σκνθιστ'ι,  (fr.  same)/ro7;/  Scytlna. 

Σκνθϋπολϊται,  -ων,  ol,  (fr.  same, 
and  πολίτης  a  citizen)  inhabitants 
of  Scythopolis. 

ΣκvOpbς,  -a,  -bv,  [ΐτ.  σκνδμαίνω  to 
!)e  angry  at)  angry -countenanced, 
sullen-faced,  moodish,  gloomy, 
st^n. 

Σκνθρωπάζω,  f.  -«σω,  (fr.  last,  and 
ώψ  a  countenance)  to  look  sul- 
len, be  of  a  gloomy,  sour  or  sor- 
rcuful  countenance. 

Σκυθρωπός,  -οΓι,  δ,  η,  or  -πος,  -η, 
-υν,  (fr.  same)  sullen,  glooity, 
sad,  sour,  morose,  stern-looking. 

Σκυθρωπως,  (fr.  last)  sadly,  mo- 
rosely, sullenly. 

Σκνλακας,  a.  pi.  —  Σκυλάκεσσιν,  d. 
pi.  Ion.  of  σκύλαξ. 

Σκνλάκιον,  -ov,  TO,  (dim.  of  next) 
a  little  whelp  or  pup. 

Σκνλαζ,  -ακος,  h,  >/,  (fr.  νλάω  to 
bark)  a  pup,  whelp,  cub. 

Σκνλάω  -ώ,  for  συλαο;. 

Σκνλεία,  -ας,  η,  (fr.  last)  a  prey, 
spoil,  plunder,  booty. 

Σκνλεύσαντες,  η.  pi.  1  a.  par.  act. 
of  σ^ουλεύω. 

Σΰλευσίί,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
σκνλενω  to  plunder)  a  spoiling, 
plundering. 

Σκνλεντίις,  -ου,  δ,  (fr.  next)  a  rob- 
ber, plund^erf  spoiler. 
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Σλ'ΐιλ'ίΐ'ίβ,  same  as  συλεύω  or  συλαω•. 

Ύ-ίυ'Χηναι,  2  a.  inf.  pass.  — Σκύλ- 
\ov,  pres.  impr.  pass,  of  σκυλλω. 

Σκύλλα,  -ης,  η,  Scylla. 

Σχύλλε,  pres.  inipr.  act.  —  Σκνλ- 
λεΐί,  2  sin.  pres.  ind.  act.  — 
ΣκύΚΧον^  pres.  impr.  pass,  of 

Σκϋλλω,  f.  'ύλω,  to  fatigue,  lire; 
to  harass,  trouMe,  vex,  worry  ;  to 
pull  or  pluck  off,  lacerate,  tear, 
devour,  pres.  ind.  pass.  ckvWo- 
μαι. 

Σκυλμαίνω,  f.  -ανω,  same  as  σκυ^- 
fxaivd) — Σκυλμανΰς,  2  sin•.  1  f. 
Ind.  act. 

Σκυ\μhi,  -oD,  h,  (fr.  σκυλλω  to  vex) 
vexation,  trouble ;  fatigue. 

Σκυ\ον,  -ου,  το,  same  as  σύΧη. 

Σκύμνος,  -ου,  b,  (fr.  κύων  a  flog)  a 
whelp,  cub,  cur  ;  a  liori's  whelp. 

Σκύμνως,  Dor.  for  σκύμνους,  a.  pi. 
of  last. 

Σκύνιυν,-ου,  rb,  the  edge  of  the  eye- 
lid, eyelash. 

Σκυρον,  -ου,  το,  Scyrum,  name  of 
a  town. 

Σκυρόω  -ώ,  (fr.  σκίοος  a  chip  of 
stone)    to    turn   into   stone,  pe- 

i'ify- 

Σκυ^ωτbς,  -η,  -bv,  (fr.  last)  stony, 
harrl,  rough,  rugged,  rocky. 

Σκυτάλη,  Dor.  Σκυτάλα,  -ης,  η, — 
Σκύταλον,  -ου,  rb,  and  Σκυταλϊς, 
-ί5ος,  η,  (fr.  σκύτος  a  Jiide)  a 
thong,  scourge,  whip ;  a  stnff, 
truncheon ;  a  bar,  crow,  lever ; 
a  kind  of  secret  writing,  letter  or 
despatch. 

Σκυτώς,  'έος,  h,  (fr.  same)  a  cob- 
bler, shoemaker,  currier,  a,  pi. 
σκυτίας. 

Σκυτεΰίύ,  f.  -εύσω,  (fr.  same)  to 
tan  or  dress  leather  ;  to  work  lea- 
ther, make  shoes,  &c. 

Σκύτ'ινος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  made 
of  skin,  leather?!. 

Σκύτης,  -εος  -ους,  rb,  (perhaps  fr. 
ζύω  to  shave)  the  skin,  hide;  a 
thong,  scourge,  whip. 

Σκυτοτόμος,  -ου,  δ,  η,  (fr,  last,  and 
τίμνίύ  to  cut)  one  who  cuts  up 
skins,  a  leather  cutter,  tanner, 
shoemaker. 

Σκύώος,  -ου,  h,  or  -εος  -ους,  το,  {ΐτ. 
κυφbς  convex,  or  fr.  σκάζτω  to 
dig)  a  cup,  howl. 

Σκύληκίασις,  -ιος,  Att.  -εω$•,  η,  (fr. 
σκώληξ  a  worm)  a  breeding  of 
worms. 

Σκωληκόβρωτος,  -ου,  ό,  ^,  (fr.  same, 
and  βρώσκω  to  eat)  eaten  by 
worms. 

Σκώληξ,  -ηκος,  η,  a  worm. 

Σκώλος,  -ου,  ο,  and  Σκωλον,  -ου,  το, 
(f)erhaps  fr.  σκάζω  to  limp)  a 
thorn  ;  a  sharp  pointed  stick  or 
pole,  stake ;  η  stumbling-block, 
snare  ;  a  hindrance,  impedi- 
ment. 

Σκωλόω  -ω,  (fr.  last)  to  lay  an  im- 
pediment, set  a  sturtuling-block, 
cause  to  fall.  Σκωλόομαι  -ουμαι, 
to  be  tripped  or  caught  ;  fall  into 
a  trap,  be  ensnared,  per.  ind. 
pass,  ισκωλωμαι.  1  a.,  ind.  pass. 
ιακωλώΟην, 

ΣχωλνπΓω,  Poet,  for  σκολύττΓω. 


Σκωμμα,  -ατός,  το,   (fr.   σχώ'ίττω  to 
scoff )   a  sciff]  taunt,  jibe,  rail- 
lery, wit. 
ΣκώπΓ>ις,  -ου,  b,  (fr.  next)  a  scofftr, 

mocker,  railcr.. 
Σκώντω,  f.  σκώψω,   p.  ίσκωφα,   to 
sneer  at,  scoff  jibe,  taunt,  ridi- 
cule, jest  upon,  rally,  banter,  per. 

ind.  pass,  έσκωμμαι. 
Σκώρ,    g.    σκατος,    rb,    dregs,  lees, 

dross ;  filth,  dirt,  ordure,  dung, 
Σκί&ΑΪα,  -ας,  η,  (fr.  last)  dregs,  se- 
diment, dross,  refuse. 
Σκώιΰ,  -ω-ος,  b,  (fr.  σκιύ  a  shade, 

and  ώψ  the  eye)  an  owl. 
Σμανος,  -εος  -ους,  rb,  Dor.  for  σμή- 
νος. 
Σμαράγί'ΐνος,-η,-ον,  (fr.  σμάραγδος 

an  emerald)  emeruldine,  of  em- 
erald. 
Σμάξ;αγ?ιος  and  Σμαραγ^ϊτης,  -ου, 

b,  an  emerald. 
Σμαραγίω,  f.  -ήσω,  and  Σμαραγίζω, 

f".    -ί'σω,  to  sound,  resorjnd,    re- 
echo ;    to   make    a    noise,   roar, 

howl,  bellow. 
Σμαράγνα,  -ης,  η,  same  as  μαράγνα. 
Σμαράσσω,  same  as  μαοάσσω» 
ΣμαρΊς,-ίοΰς,  η,  (fr.  μαίρω  to  shine) 

a  small  sea  fish,   an    anchovy, 

pilchard. 
Σμήω  and  -εω  -ω,  to  wipe,  clean, 

rub,   clco'nse ;    to   clear,   rid  of, 

purify  ;     to-    ornament,    adorn, 

decorate. 
Σμερ^αλ fa    and    -ίον,     (fr.    next) 

frightfully,  terribly,  horribly. 
Σμερδαλίος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  iem- 

fic,    terrible,    dreary,     horrible ; 

awful,  grand,  splendid,  dazzling. 
Σμερ^Ο':,  -η,  -bv,   (fr.  next)  same 

as  last. 
Σμίρ^νω,  (fr.  μίρζω-ίο  gaae  on)  to 

look  at  attentively,  stare  at,  gaze 

on. 
Σμηγμα,  -ατος,  Tb,  (fr.  σμηγ^ω  same 

as  σμάω  to  wipe)   any  thing  to 

wash  with,  ii>ash  ball,  soap. 
Σμ^'νεσι  or  Σμήνεσσι,  d.  pi.  Ion.  and 

Poet,  of 
Σμηvoς,-εoς-oυς,τb,aswarm  of  bees, 

bee  hive ;  sweetness  of  language. 
Σμηζις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr.  σμήγω 

to  wipe)  a  washing,  cleansing, 

cleaning. 
Σμήρινθος,  -ου,  >/,  see  μήρινθος. 
Σμή'χω,  same  as  σμήω. 
Σμικpbς,  -«,  -δΐ',  Att.  for  μικρός. 
Σμικρύνω,  f.    -ύνω,  p.    εσμίκρυγκη, 

same  as  μικρύνω.  1  a.  ind.  pass. 

εσμικρύνθην. 
Σμίλαζ,   -ακης,   f],  a  yew  tree ;   η 

garden  shrub  ;    an  herb  called 

bindweed. 
Σμιλεύω,  (fr.  next)  to  pare  with  a 

knife. 
Σμίλη,  -ης,  j/,  and  Σμίλιον,  -ου,  Tb, 

dim.  a  knife ;  a  graving  tool. 
Σμίνθα  and  Σμίνθος,  -ου,  b,  a  mouse, 

rat. 
Σμινθεύς,    -ίος   -ους,    b,    (fr.  last) 

Smintkean,  an  epithet  of  Apollo. 

V.  Σμινθεΰ. 
Σμυνεις,  -έϊσα,  -εν,  2  a.  par.  pass. 

οι  σμΰγω. 
Σμυγερυς,  -a,  -υν,  (tr.  σμυνω  toiret) 

sorrowful,  wretched^  miserable, 
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Σμύζαι,  1  a.  inf.  act.  of  σ/ιύχω. 
Σμύρις  or  Σμίρις,  and  Σμνρίτης,  -on, 

b,  a  stone  used  for  cutting  glajiS 

or  polishing  jewels. 
Σμύρνα,  -ης,  η,  myrrh.     Also,  tUo 

name  of  a  town,Smyrna. 
Σμυρναίος,    -a,    -ov,    (fr.   last)    of 

Smyrna. 
Σμυρνίζω,  f.  -'ισω,  p.  εσμύρνικα,  (fr. 

same)  to  mix  or  compound  with 

myrrh ;    anoint    or    impregnate 

withmyrrh.  per.  pass.  Ίηά..εαμνρ- 

νισμαι'  par.  εσμυρνισμίνος^ 
Σμύρνινος,   -η,  -ov,  (fr.  same)  see 

μύηνινος,  of  myrrh. 
Σμΰχω,    f.    -ξω,    to    burn    slowly ^ 

smoulder,  consume,  waste  away  ; 

to  wear,  corrode,  gnaw,  fret. 
Σμώ5ιζ,  -ΐκος,  and  Σμώίιγζ,  -ιγγος, 

η,  a  welt,  stripe,  wheal. 
Σμώχω,  (fr.  σμάω  to  rub)  to  chew^ 

eat,  consume,  gnaw  ;  to  reproach, 

revile  ;  to  beat,  strike. 
Σοαμ,  Heb.  indecl.  an  onyx. 
Σοβαρυν,  Poet,  for  σοβαρως. 
Συβάρbς,  -a,  -bv,  (fr.  συβίω  to  drivo 

away)  severe,  stern,  sullen,  grim; 

haughty,  proud ;  furious,   vio' 

lent,  fierce. 
Σοβαρως,   (fr.  last)  furiously,  vio 

Icntly,      haughtily,      scornfully, 

sternly. 
Σύβας,-ά^ος,  η,  (fr.  next)  insolent, 

saucy,  pert,  wanton. 
Σοβίω  -ω,  to  expel,  drive  away ;  to 

hie,    hasten,   speed ;     to    sweep, 

brush;    to  behave  insolently,  be 

proud  or  haughty. 
Σόβη,   -ης,  η,  (fr.  last)  a  flap  to 

drive  away  flies. 
Σύγχος,  -ου,  υ,  a  gourd,  sowthistle  ; 

wild  lettuce. 
Σόδομα,  -'j)v,  ru,  Sodom,  the  name 

of  a  town. 
Σόεις  σοΊς,  σόει  σοι,  2  and  3  sin. 

pres.    ind.  —  Σό»/    σο7,    3   sin. 

pres.  sub.  act.  of  σόω,  Poe•..  for 

σώζω. 
Σοί,  α.  sin.  of  σιλ 
ΣοΊο,  Ion.   for  σον,  g.  of  συ  or  of 

σός. 
Σοίσι,  Ion.  for  σοΊς,  d.  pi.  οι  σός. 
ΣοΑτγώθ,  Heb.  indecl.  tents. 
Σΰλυικίζω,ΐ.  -ίσω,  (fr.  Σόλοικοι  in- 
habitants of  Soli)  to  imitate  the 

Solaci ;  to  speak  barbarously  oe 

corruptly. 
Σoλoικισμbς,  -oii,  b,   (fr.   same)   a 

r.olecism,    barbarism,    provincial 

expression,    impropriety   of  lan- 
guage. 
Σόλοικοι,  -ων,  υ\,  the  inhabitants  of 

Soli. 
Σολομών,  -ωντος,  b,  a  man's  name. 
Σύλος,  -ου,  b,  a  lump  of  iron ;  a 

mass  ;  a  quoit  ;  a  disk, 
Σoμφbς,  -i),  -bv,  empty,  vain  ;  light, 

trivial;   spongy,  like  a  sponge, 
fungous. 
Σόοις,  2  sin.  pres.  opt.  act.  — Σίο- ' 

μαι  -ουμαι,    mid.   of  σόω,  Poet. 

for  σώζω.  • 

Σόος,  -η,  -ov,  safe,  sound;  whole, 

entire,   unhurt;    in  health,  pre- 
served, 
Σόος  σους,   -όου  -οΣ?,  δ,  motion  up-.- 

wards,  ascent. 


ΣΟΩ. 

Σθ(>δισμός^  -ου,  ό,  α  solecism,  an  un- 

grnmmatical  expression. 
Σορός,   -ου,  η,   a   coffin^    bier.;    a 

vault,  sepulchre. 
Σος,  ση,  σον,   (fr.  συ  you)  yours, 

your,  thy,  thine.  • 
Συΰ,  ξζ.  sin.  of  σύ. 
Σου,   cont.    for  σόου,  pres.   impr. 

pass,  of  σ<5ω. 
Σουαρύμ,  Heb.  indccl.  rotten  Jigs. 
Σονβλίον,  -ου,  το,  an  awl;  bodkin, 
Συΐ'βϋς,  -ου,  b,  an  animal  living  on 

fiihcs. 
Σονδάριον,  -ου,  το,  (fr.  Lat.  syda-' 
riuai,  a  handkerchief,  th.  sudor, 
sweat)  a  napkin,  handkerchief. 
Σονμαι,  cent,   for  σόομαι,  mid.  of 

σόω. 
Σούσα,  -ων,  τα,  Susa,  name  of  a 

city. 
Σουσάνρα,  -ης,  ^,  Susannah,  a  wo- 
man's nanie. 
Σουσθω  and  ΣοϋσΟε,  3  sin.  apd  2  pi. 

cent.  pres.  impr.  pass,  of  σόω. 
Σουσον,  -ου,  το,  (PhcEnician)  a  lily. 
Σουτου  for  σεαυτυυ. 
Σΰύχ^ινα,  perhaps  for  ηενκινα. 
Σοφεω,  ΣοτΓ^ε/ρ  and  Σουφίρ,  Ophir^ 

name  of  a  place. 
Σοφία,  -ας,  and  Ion.  -ης,  η,  (fr.  σο- 
φός wise)  wisdom,  science,  know- 
ledge ;    arOfice,  contrivance,  de- 
vice. 
Σοφιζυμίνο),  d.  sin.  pres.  par.  pass. 

of 
Σοφίζω,  f.   -ϊσω,  p.    σεσόφικα,  (fr. 
σοφός  wise)  to  make  wise,  t^ach 
vnsdom,  instruct.     Σοφίζομαι,  to 
become  wise,  learn^  understand, 
know  ;    to  devise,  plan^  invent ; 
to    contrive    artfully,    cunningly 
or  dcceilfidly ;  to  deceive,  over- 
reach, defraud,  cheat;  to  speak 
smoothly,  impose  zipon  by  words ; 
to  reason^  argue.   1  a.  act.  ind. 
εσόφισα.  per.  pass.  ind.  σεσόώισ- 
μαι'  par.  σεσοφισμενος. 
Σοφίσαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 
'Σόφισμα,  -ατός,   το,   (fr.   same)   a 
device,  invention,  contrivance,  ar- 
tifice ;    an  improvement^  refine- 
ment; a  fraud,  deceit;  a  sophism. 
Σοφιστεύω,  (fr.  next)  to  teach  philo- 
sophy or  literature  ;    to  philoso- 
phize, act  the  snpldht. 
Σοφιστής,  -ου,  υ,  (fr.  σοφός  wise)  α 
skilful  contriver,  ingenious  art- 
ist ;     a    rhetorician,    orator  ;    a 
sage,  wise  or  learned  man  ;  a  so- 
phist, deceiver,  impostor ;   a  dis- 
putant,  arguer.    g.  pi.  σοφιστών. 
Σοφοκλής,  -ίος  -ους,  ό,  Sophocles,  a 
man's  name.     ΣυφοκλεΊ,  d.  sui. 
cont. 
Σoφbς,  -i),  -bv,  wise,  learned  ;  skil- 
ful ;  sage,  prudent,  discreet,  sa- 
gacioiis. 
Σοφόω   -ω,  f.  -ώσω,  p.   σεσόφωκα, 
(ί;•.  last)  to  make  wise,  instruct, 
enlighten. 
Σοφϊος,  (fr.  same)  wisely,  prudent- 
ly, skilfully. 
Σοφώτίοπς,  -a,  -ov,  comp.  of  σοφός 
v^ise  ;    d.  sin.  Σοφιωτίρω  —  Σο- 
φώτητος,  sup. 
Σόω,  Poet,   for  σώ^ω.  3  pi.  pres. 
sub.  act.  σόωσι. 
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ΣΏ.Α 

Σ■κάpγavov,-oυ,τb,aswaΛdlingband^ 

swaddling  clothes,  a  bandage. 
Σ-καργανόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  εσταργά  ■ 
νωκα,  (fi•.  last)  to  wrap  in  swad- 
dling clothes,  1  a.  ind.  act.  εστταρ- 
γάνωσα.  per.  ind.  pass,  εσπαργά- 
νωμαι'  par.  εσπαργανωμίνος. 
Στταργάω  -ω,  to  swell,  be  extended 
as  a  breast  with  milk ;  to  covet, 
desire,  lust. 
Σπαργη,  -ης,  fj,  (fr.   last)  the  %i- 
eusiness  of  milk  in  the   f^east, 
desire  of  suckling  ;  lust,  appetite. 
Σπαρίδρα,  -ας,  η,  Spuredra,  a  wo- 

man^s  name. 
ΣταρεΙς,  -εΤσα,  -tv,  η.  pi.  -ρίντες,  2 
a.    par.    pass. — Σπαρη,  3  sin. 
2  a.  sub.  pass,  of  σττε/ρω. 
Στταρίζω,  (fr:  σπαίρω  to  gasp)  same 

as  αστταίρω. 
Στταρνος,-η,-ον,  (fr.  στταΐ'όί scarce) 

rare,  scarce,  few. 
Σπάρος,  -ου,  b,  a  sea  fish,  gilthead ; 

a  kind  of  crab. 
Σττάρτη,  -ης,  η,  Sparta,  name  of  a 

city. 
Σπαρτίυν  or  Σπάρτων,  -ου,  and 
Σπάρτον,  -ου,  το,  and  Σπαρτός, 
-ου,  b,  (fr.  σπάω  to  draw,  or  fi•. 
σττεφω  to  sow)  Spanish  broom ; 
or  a  kind  of  rush  fromfwhich 
ropes  are  made,  Sparlo  ;  a  rope, 
cord,  string. 
Σπαρτοί,  -ων,  o\,  (fr.  σπείρω  to  sow) 

an  epithet  of  the  Thebans. 
Σπαρτο^ΐόλιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  σπαρ- 
τός scattered,  and  πολιοί  gray) 
sprinkled  with  gray  hairs,  grow- 
ing gray,  gray-haired. 
Σπαρτός,  -η,  -bv,  (fr.  σπείρω  to  sow) 
sown,  scattered  ;  sprung  from, 
descended  or  derived. 

Σπασάμενος,  1  a.  par.  mid Σπά- 

σεν.  Ion.  for  έσπασεν,  3  sin.  1  a. 
ind.  act,  of  σπάω. 
Σπάσμα,  -ατός,  το,  and  Σπασμός, 
-ου,  ϋ,  (fr.  σπάω  to  draw)  ari  un- 
sheathing, drawing ;  a  drawn 
sword;  a  convulsion,  contrac- 
tion, spasm,  sprain;  a  rent,  frac- 
ture ;  a  pieces  fragment ;  dis- 
traction, agitation. 
Σπάταγγος,  -ου,  b,  a  kind  of  sca- 

urchin. 
Σπατίί^άω  -ω,  f,  -ήσω,  p.  εστταταλί)- 
κα,  (fr.  next)  4>  live  extravagantly, 
luxuriously  or  voluptuously;   to 
indulge,  riot,  pamper,  pres.  par. 
act.   σπατα\άων  -ων,   1   a.   ind. 
act.  εσ~ατά\ησα. 
Σπάταλη,    -n?i    >/>    (^•    σπιιϋάω    to 
squander)    a    bowknoi,  fringe^ 
flounce  ;    luxury,  extravagance ; 
delicacies,  delights. 
Σπαταλωσα,  η.  sin.  fem.  cont.  par. 

pres.  aq^  οί  σπαταλάω. 
Σττατίίο?, -«,-«!',  (fi'-στάτϋί  a  hide) 

made  of  leather,  leathern. 
Σπατ'ιλη,  -ης,  η,  excrement,  ordure; 
or(fr.  next)  t.'ic  pairings,  cuttings 
or  refuse  cf  hides. 
Σπάτος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  σττάω  to 

dra\v)  a  hide,. skin,  leather. 
Σπατόω   -ω,    (fr.   last)  to   work  in 
leather,  manufacture  hides. 
Ιπαργάνίσας,  -άσα,  -αν,    1  a.  par.  1  Σττάω  -ώ,  Γ.  σττα'σω,  ;>.   εσπακα,  to 
act.  of  last.  .  draw,    drag,  pull ;    to   attract, 
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Σόω,  (fr.  σύοί  safe,  or  σείω  to  shake) 
to  move,  stir,  rouse;  to  put  to 
fight,  rout,  drive  away.  Σόομαι 
σουμαι,  to  flee,  run  away ;  to 
hasten,  hurry,  rush. 
Σπα^ί^ζω,  f.  -ϊσω,  Dor.  -ί^ω,  (fr. 
σπάω  to  draw)  to  draw  off,  pluck, 
strip. 
Σζύί^ων,  -ωνος  and  -όντος,  ο,  (fr. 

σπάω  to  draw)  a  eunuch. 
Σπάδωνίζω,   f.    -Υσω,    (fr.   last)   to 

make  a  eunuch,  castrate. 
Σ-αθαλάω,  same  as  σπαθάω. 
Σπαθάρισκος,    -ου,   b,  (fr.  σπάω  to 

draw)  a  veil. 
Σπαθάω  -ώ,   (fr.  σπάθη  a  part  of  a 
loom)  to  press  the  weft  tqgether, 
v:eave  ;  to  crowd  ;  pile,  heap  to- 
gether ;    to  use  more  V)eft  than 
necessary ;    to  waste,  squander, 
lavish,  consume  ;  to  impair,  make 
decay. 
Σπάθη,  -ης,  fj,  a  rod,  wand;  a  stick, 
ladle ;    a  sivord ;    an   oar ;    the 
reed  in  a  loom  which  presses  the 
weft  together ;    a  spatula;    the 
'  fruit  of  the  palm  tree. 
Σπαθωσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  cont. 

of σπαθάω. 
Σπαίρω,  same  as  ασπαίρω. 
Σπάλαξ,  -ακος,  b,  (fr.  σπάω  to  draw) 

a  mole. 
ΣπαΧεΙς,  JRo\.  for  στα\ε\ς,  2  a.  par. 

pass,  of  στίλλω. 
Σπαλύσσομαι,  (perhaps  fr.  σπαράσ- 
σω to  tear)  to  be  m.angled,  torn, 
pulled  asunder  ;  to  revel,  be  riot- 
ous or  disorderly  ;  to  be  disturb- 
ed, agitated,  convulsed. 
Σπανία,  -ας,  η,  same  as  σπάνις. 
Σπανία,  -ας,  jy,  Spain. 
Σπανίζω,  f.  -ίσω,  p.  εσπάνικα,  (fr. 
σπανός  rare)  to  want,  be  in  want 
of;  to  become  rare  or  scarce;  to 
diminish,  fail.  per.    ind.    pass. 
εσπάνισμαι.  1  a*  ind.  pass,  εσπα- 
νίσθην. 
Σπάνιος,  -a,  -ov,   (fr.   next)   rare, 
precious,  scarce;  scanty,  deficient, 
Σ-άνις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  andΣπrt- 
vιότης,-ητoςrη,{fi.σπavbςScarce) 
rarity,  scarceness,  scarcity,  vjant. 
Σπανισθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  σπα- 
νίζω. 
Σπανίως,  (fr.  σπάνιος  rare)  rarely, 

seldom,  scarcely. 
Σπανός,  -ου,  b,  rare. 
Σπάξ,  σπακος,  b,  η,  (Persian)  a  dog. 
Σπάραγμα,  -ατός,  το,  (fr.  σπαράσσω 
to  tear)  a  piece  torn  off,  frag- 
ment. 
Σπαραγμός,   -οΐι,    b,    (fr.    same)  α 
tearing,  rending,  mangling  ;  dlis- 
tr  action. 
Σπαράσσω,   -ττω,  f.    -ζω,   p.   -γ^τ,, 
(perhaps  fr.  σπάω  to  draw,  and 
αράσσω  to  cut)  to  lacerate,  tear, 
mnrigle,    butcher ;    to    convulse, 
distract,    agitate,    disturb.    1    a 
act.  ind.  εσπάραζα'  par.   σπαρά• 
ζας,  -ασα,  -αν.  per.   ind.  pass 
εσπάραγμαι. 
Σπαργανίζω,  f.  -ϊσω,ρ.  εσπαργάνικα, 
(fr.  σπάργανον  a  swaddling  band) 
to  wrap  in  swaddling  clothes 


ΣΙΤΕ 

draw  to  ;  to  contract^  shrink  ;  to 
extract^  dravj  out,  unsheath;  to 
pluck,  tear;  to  suck,  imbibe, 
drink.  Σττάομαι  -ώμαι,  to  with- 
draw, retire ;  to  join,  attach, 
•    tie.  1  a.  mid.  ind.  εσττασάμην,  -ω, 

-ατο'  par.  σ-κασάμενος. 
ΣττεΤο,   Ectas.    for  σττίο,  Ion.    for 
σποϋ,  pres.  impr.  mid.  οι  σττόμαι, 
Poet,  for  'έπομαι. 
'2Φιϊος,  -εος  -ους,  το,  Poet,  for  σπεός. 
Σπε^Qa,  -ας,  fj,  α  wreath,  twis*,  wind- 
ing or  coil  of  a  rope  or  serpent ; 
a  cable,  rope ;  a  wreath,  hand  or 
twisted  lace;    cakes,   baker''s   or 
pastry  work  twisted  ;    a  cohort, 
band,  troop  of  soldiers. 
Σπεΐραι,  inf.  —  Σττείρας,  par.   1   a. 
act.  —  Σττείρειν,  pres.  inf.  act.  — 
Σπείρεις,  -ρει,  2  and  3  sin.  pres. 
ind.  act.  —  ΣττεφεΓοίί,  3sin.  pres. 
'     ind.  pass.  —  Σττείρη,  3  sin.  pres. 
sub.  act.  —  Σπειρόμενος,  -η,  -ov, 

par.  pres.   pass Σπείρονσι,  3 

pi.  pres.  ind.  act.  of  σττεφω. 
Σπειρηδον,   (fr.  σπείρα  a  band)   in 

troops  or  companies. 
ΣπεΊρον,  Όυ,το,  (fr.  same)  a  wreath, 
band,  filet,  scarf,  veil  ;  a  torn 
coat,  rags  ;  a  sail ;  a  coil  of  rope. 
Σπείρ•,  f.  σπερώ,  p.  ίσπαρκη,  to  sow, 
set,  plant;  to  propagate,  breed; 
to  scatter,  spread,  disseminate.  1 
a.  act.  ind.  έσπειρα'  inf.  σττε?- 
^αι•  par.  σπείρας,  -ασα,  -αν,  2  a. 
ind.  act.  εσπαρον,  -ες,  -ε.  2  f.  ind. 
act.  σπα  ρω.  pres.  ind.  act.  σπεί- 
ρομαι.  per.  pass.  ind.  εσπαρμα^ 
-σαι,  ται'  par.  εσπαρμένος,  -η, 
'OV.  2  a.  pass.  ind.  εσπαρην,  -ης, 
-r/•  sub.  σπαρώ,  -ης,  -η•  par.  σπα- 
ρείς.  per.  ind.  mid.  ίσπορα. 
Σπείρων,  -ονσα,  -ov,  g.  -ροντος,  d. 
-ροντι,  par.  pres.  act.  of  last. 
Subs,  α  sovjer. 
ΣπεΊσαι,  mf.  —  Σπείσας,  -ασα,  αν, 
par.  1  a.  act. — Σπε/σασθα»,  inf. 
—  Σπεισάμενος,  par.  1  a.  mid.  of 
σπενδω. 
Σπείσαντ\  Ion.  for  εσπείσαντο,  3  pi. 
1  a.  ind.  mid.  -*-  Σπείσασκε,  Ion. 
and  Poet,  for  ίσπεισε,  3  sin•.  1  a. 

ind.  act Σπείσω,  1  f.  ind.  act. 

of  same. 
Σττείώ,  -όος  -ους,  ;/,  Speio,  a  wo- 
man's name.      • 
Σπίκ'^ον,  -ov,  TO,  (fr.  Lat.  specu- 
lum, a  looking  glass)  a  looking 
glass,  mirror. 
Σπεκλοποιος,  -ου,   h,  (fr.  lastj  and 
ποιίω    to    make)    α    maker    of 
mirrors.  ' 

πεκ»ν\άτωρ,   -ωρος,   b,    (fr.   Lat. 
speculator,  a  spy)  a  watcher,^  spy, 
sentinel,  a.  σπεκονλάτωρα. 
Σττελίθος  and  Τίί^εθος,  φον,  h,  ex- 
crement, ordure,  dung. 
Σπίνδεσκε,  Ion.  for  εσπενδε,  3  sin. 
impf.   ind.    act.  —  Σπενδόμενος, 
pres.  par.  pass,  of 
Σπενδω,  f.  σπείσω,  to  pour  out  by 
drops;    to    make    a    libation   or 
drink  offering  ;  to  sacrifice,  offer. 
Σπίνδομαι,  to  give  one''s  self  up 
to,  exert,  labour,  be  spent  oi  ex- 
hausted for;  to  make  a  league, 
covenant  or  agreement  with,  en- 
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ter  into  alliance,  miify  a  treaty, 
make  peace.  1  a.  ind.  act.  ίσπει- 
σα.  per.  ind.  mid.  ίσπονδα. 
Σπεος,  -ίος  -ους,  το,  α  cave,  cavern, 
den.  g.  sin.  Ion.  σπηος,  d.  pi. 
σπέσι.  Ion.  and  Poet,  σπήεσσι. 
Σπέραδος,  -εος  -ονς,  το,   (fr.  σπείρω 

to  sow)  seed. 
Σπέρμα,  -ατυς,  το,  (fr.  same)  seed ; 
offspring,  posterity,  n.  pi.  σπέρ- 
ματα, d.  pi.  σπέρμασι. 
Σπερμαίνω,  (fr.  σπείρω  to  sow)   to 
produce  or  raise  ste'l,  propagate 

Σπέρμασι  or  -σιν,  d.  pi.  —  Σπέρμα- 
τι,  d.  sin.  —  Σπέρματος,  g.  — 
Σπερμάτων,  g.  pi.  of  σπέρμα. 

Σπερμκιτία,  -ας,  η,  (fr.  σπείρω  to 
sow)  a  sowing,  something  sown, 
seed,  com. 

Σπερματίζω,  (fr.  same)  to  yield 
seed,  impregnate.  Σπερματίζομαι, 
to  receive  seed,  breed. 

Σπερματ'ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
producing  seed,  fruitful;  sper- 
matic, of  seed,  fertilizing . 

ΣπερμοΧόγος,  -ov,  b,  η,  (fr.  σπέραα 
seed,  and  "Χέγω  to  collect)  pick- 
ing up  seeds ;  collecting  tales, 
spreading  reports  ;  an  idler,  bab- 
bler, gossip. 

Σπερχ^θεΙς,  -είσα,  -Iv,  1  a.  par. 
pass,  of  σ7Γ/ρ;^ω. 

Σπεργνος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  quick, 
speedy  ;  hastening,  hurrying, 
rushing ;  assiduous,  diligent, 
earnest. 

Σπέρχω,  to  wish,  long  for,  desire, 
expect  anxiously  ;  to  hurry,  has- 
ten, urge,  drive;  to  press  upon, 
assail.  Σπέρχ^ομαι,  t»  fee,  run 
away  ;  to  be  angry,  rage,  fret. 
1  a.  ind.  pass,  εσπέρχθην. 

Σπερώ,  1  f.  ind.  act.  οΐ σπείρω. 

Σπες,  2  sin. — Σπέτε,  2  pi.  2  a. 
impr.  act.  οΐ  σπημι. 

Σπέσθαι,  pres.  inf.  mid.  οΐσπόμαι, 
Boeot.  for  'έπομαι. 

Σπεύδει,  3  sin.  pres.  ind,  act.  — 
Σπεύδοι,  3  sin.  pres.  opt.  act.  — 
Σπενδοντ^  for  Σπεύδοντα,  a.  sin. — 
Σπεύδοντες,  η.  -δοντας,  a.  pi.  pres. 
par.  act. — Σπεύδοντι,  Dor.  for 
σπενδονσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Σπεύδω,  f.  σπεύσω,  to  long  for,  de- 
sire, wish ;  to  urge, press  forward, 
hasten,  hurry^  make  haste,  pres. 
impr.  act.  σπεύδε,  -έτω.  impf. 
ind.  act.  έσπενδον.  1  a.  act.  ind. 
fσπευσΛ*impr.  σπενσον,-άτω'ρη,Υ. 
σπεύσας.  per.  ind.  mid.  έσπονδα. 

Σ•ηεύδο)μες,  Dor.  for  σπεύδωμεν,  1 
j)l.  pres.  sub.  act.  —  Σπεύσας,  η. 
*pl.  -σαντες,  1  a.  par.  act.  — 
Σπευσον,  1  a.  impr.  act.  of  last. 

Σπέω  or  Σπώ,  f.  σπήσω  for  έσπω. 
Poet,  for  έπω,  to  speak. 

Σπηϊ  or  Σπείϊ,  d.  sin.  Ion.  of  σπεός. 
πή'\aιov,-ov,τb,acave,caυern,den. 

ΣπήΧνγξ,,  -νγγος,  b,  same  as  last. 

ΣπήΧωνες,  -ων,  οι,  (fr.  ρ-ττίλα?  a 
stone)  stepping  stones  used  in- 
stead of  a  bridge. 

Σπημι,  same  as  σπίω  for  έπω,  to 
speak. 

Σπιδης,  -έος -ους,  b,  '/,  (fr.  σπίζω  to 
extend)   spacious,  large,   great, 
extended,  spread. 
(622) 
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Σπιδνος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  thicky 

solid,  close,  compact, 
Σπίζα,  -ης,   fj,  (fr.  σπίζω  to  chirp) 

a  little  bird  like  a  sparrow. 
Σπίζω,  (perhaps  fr.  σπάφ  to  draw) 
to    expand,   stretch   out,  extend^ 
^lengthen  ;  also  to  chirp. 
Σπιθαμα7ος,  -a,  -ov,  same  as  σπί- 
θα μώδης. 
Σπιθαμή,  -ης,  η,  α  span. 
Σπιθ(ΐμια7ος,  -α,  -ον,  same  as 
Σπώαμώδης,-εος  -ους,  b,  j^,  (fr.  σπι- 
θαμή a  span)  α  span  long,  nine 
inches  long. 
ΣπικονΧάτωρ,    -ωρος,    b,   (ir.  Lat. 

spiciilator)  a  spearman. 
Σπι'Χάδεσσιν,  d.  pi.  Ion.  of 
ΣτΓίλΜί,  -αδος,  {j,  (fr.  next)  a  rock, 
sunk  rock ;    also   a  storm,  tem- 
pest, n.  pi.  σπιΧάδες. 
ΣπΓλοί,  -ov,  b,  a  spot,  stain,  mark  ; 
a  mole,  freck}e  ;  the  leprosy  ;  also 
a  rock. 
Σπιλόω  ,-ώ,  f.  -ώσω,  p.  εσ~ί\ωκα, 
(fr.  last)  to  spot,  stain,  blot,  defile. 
Σπίλωμα,  -ατυς,  το,  (fr.  last)  a  spot, 

stain,  blot. 
Σπίνδασις,    -los,  Att.    -εως,    η,    a 

scarce  and  strange  bird. 
Σπίνθαξ  or  Σπιντρηξ,  -άκυς,  b,  (fr. 
σπινθϊΊρ  a  spark)  a  spark  of  fire. 
n.  pi.  σ-ινθράκες. 
Σπινθαρίδες,    -ων,    a'l,    (fr.    next) 

sparks  of  fire. 
Σπινθηρ,  -ηρος,  b,  a  spark  of  fire. 
Σπίνος,  -ov,  b,  (fr.  σπίζω  to  chirp) 

a  sparrow, 
Σπ'Χαγχνίζω,  (fr.  σπΧάγχνον  the 
J)owe]s)  to  sacrifice  the  entrails; 
to  distribute,  partake  or  invite  to 
the  sacrifice.  ΣπΧαγχνίζομαι,  to 
he  moved  vAihpity  or  compassion, 
yearn.  I ,a.  pass.  ind.  εσπλαγ- 
χνίσθην,  -ης,  -η. 
Σπ\αγχνισΟε}ς,  -εΤσα,-εν,  par.  1  a. 

pass,  of  last. 
Σπλαγχνισμος,  -ου,  b,  (fr.  next)  a 
sacrifice  or  partaking  of  the  en- 
trails ;  pity,  compassion. 
ΣττΧάγχνον,  -ov,  το,   more  usually 
plural,  (fr.  οπλην.  Dor.  ίΌτσπΧην 
the  milt  or  spleen)  η  bowel,  gut 
or  intestine.     T«  σπΧάγχνα,  the 
bowels,  heart,  liver  aud  lufigs  ;  the 
bowels  of  compassion,  tender  af- 
fection, pity,    love^    commisera- 
tion. 
ΣπΧαγχνοφαγος,  -ου,  b,  η,  (fr.  last, 
and  φάγω  to  eat)  eating  entrails. 
ΣπΧηδος,  -ov,  b,  same  ξΐβ  th.  σποδός. 
Σπλην,  σπΧηιος,  b,  the  milt,  .%pleen. 
Σπόγγος^  -ov,  b,  and  Σπυγγία,  -ας, 
,'ΐ,  (perhaps  fr.    σπάω  to  draw, 
and  νγρον  moisture)  a  sponge. 
Σπογγώδης,  -έος  -ονς,  b,  η,  (fr.  last) 

spongy',  porous,  like  sponge. 
Σπηδεύνης,  rn,*Oor.  for  Σποδεννης, 
-ov,    b,    (fr.   σποδός   ashes,   and 
εύνη  a  bed)  who  lies  and  sletps 
in  ashes.  • 

Σποδέω  -u,  (fr.  σποδός  ashes)  to 
overwhelm  with  hot  ashes,  sprin- 
kle with  ashes  ;  to  cleanse,  puri- 
fy ;  to  beat,  strike,  pound,  kill; 
to  have  connexion  with  a  female. 
Σποδιά,  -ας,  $,  (fr.  same)  ashes. 
ΣποίΓζω,   f.    -Vaw,    (fr.  same)  to 
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dress  with  ashes,    roast    in  the 
ashes  ;  to  burn  to  ashes ;  to  in- 
cline to  an  ash  colour;  to  coha- 
p         hit. 

Σποδοει^ίις,  -έος  -oCj/S,  i^,  (fr.  same, 
and   ύδος  likeness)    of  or  like 
ashes. 
,   Σποίδί,  -oD,  i,  ashes,  embers,  dust, 
cinders. 

ΣτΓΟί^όω  -ώ,  t.  -ώσω,  p.  εσ-!ΐό6ωκα, 
(fr.  last)  to  coiier,  sprinkle  with 
nshes  ;  to  reduce  to  ashes,  pres. 
ind.  pass,  στοδόομαι.  1  a.  ind. 
mid.  εσποδωσάμην. 

ΣποΧϋς,  -αδος,  η,  a  leathern  coat  or 
cloak. 

ΣτΐοΧη,  Dor.  for  στολή. 

Σπόλια,  -ων,  τα,  (fr.  σπάω  to  pluck 
off)  wo  ή  plucked  off  sheep'*  s  legs. 

Σττόμαι,  Dor.  or  Poet,  for  'έττομαι, 
see  ειτω.  par.  pres.  mid.  σττό- 
μενος. 

Σττοΐ'δάς,  a.  pi.  of  σπονδή. 

ΣπονδεΊυν,  -ου,  το,  (fr.  next)  η  cup 
for  libations,  bowl,  pan  or  censer. 

Σπονδή,  -ης,  ή,  (fr.  τπίνδω  to  make• 
a  libation)  a  drink  offering,  liba- 
tion ;  a'l  σ7ΓJV(5(^i,  a  truce,  treaty, 
covcnnjit,  peace. 

Σπονδοψύρος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  last,  and 
ώίρω  to  bear)  icho  carries  the 
libation,  a  priest  ;  a  truce  bearer, 
herald. 

'Σπόνδυλος,  -ov,  b,  a  knuckle  oy  joint 
of  the  back  bone  ;  a  ballot., 

Σπο^ίι,  -ας,  ή,  (fr.  σπείρω  to  sow)  a 
sovnng,  seed  sown ;  seed,  off- 
spring, young,  progeny. 

Σπομις,-αοος,  ό,ή,  (fr.  same)  sown, 
scaJtcre^dispersed,  disseminated, 

ΣτΓ^ε'υς,  -εος  -ους,  b,  (fr.  same)  a 
sower. 

Σττόριμος,  -ου,  b,  f},  (fr.  same)  that 
may  be  or  is  used  to  be  sown^ 
arable,  sown.  Σπόριμα,  sown 
places,  corn  fields.  . 

Σπόρος, -ov,  b,  (fr.  same)  a  sowing ; 
seed  sown,  seed. 

Σπύρω,  Dor.  for  σπόρου,  g.  of  last. 

Σπου,  pres.  impr.  mid.  of  σττόμαι. 
Poet,  for  'έπομαι. 

Σπου,  (Scythian)  an  eye. 

Σπουδάζοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act. 
of 

Σπουδάζω,  i",  -ίίσω,ρ.  εσπονδακα,{ΐΐ. 
στουδή  haste)  to  make  haste, 
hurry,  hasten ;  to  strive,  take 
pnins,  endeavour ;  to  affect,  aim 
at,  desire,  -pursue,  seek  after  ;  to 
favour,  side  with,  esteem,  regard, 
court,  be  anxious,  eager  or  zeal- 
ous for  ;  to  be  serious,  in  earnest, 
speak  or  act  with  gravity. 
.  ΣττουδαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  care- 
ful, sedulous,  diligent ;  go'od, 
worthy,  virtuous  ;  praiseworthy, 
commendable ;  skilful,  active,  in- 
genious ;  grave,  serious.  Comp. 
σπουδαιότερος,  Att.  σπουδαιίστε- 
ρος. 

Σπουδαιότατος,  -η,  -ov,  sup.  of  last. 

Σπουδαιοτερως,  and  Σττουδαιοτερω, 

•      (fr.    comp.    of  σπουδαίος)    more 

diligently,  earnestly  or  hastily. 

Σπουδαίως,  (fr.  σπουδαίος  diligent): 
diligently,  earnestly,  seriously.     ' 

Σηούδασον,  2  sm.  —  Σπουίοσατε,  2 
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pi.  1  a.  impr.  act. — Σπουδάσω,  1 
f.  ind.  act,  — Σπουδάσωμεν,  1  pi. 
1  a.  sub.*  act.  of  σπL•υδάζω. 

Σπουδή,  -ής,  ή,  and  Dor.  Σπουδα, 
(fr.  σπεύδω  to  hasten)  haste, 
speed;  care,  xliligence,  earnest- 
ness ;  anociety,  zeal  ;  party,  fac- 
tion ;  worth,  virtue  ;  gravity^  se- 
riousness. 

Σπουδτ},  (d.  of  last)  quickly,  speed- 
ily ;  diligently,  carefully,  anx- 
iously, earnestly,  zealously  ;  with 
difficulty,  scarcely  ;  gravely,  se- 
riousi;/. 

Σπυραθία,  -ας,  ή,  and  Σπύραθος,  -ου, 
b  or  )/,  and  Σπυρας,  -άδος,  ή, 
goaVs  dung. 

Σπυρ]ς,  -"ίδος,  ή,  α  basket,  ά.  σπυρίδι  • 
ρ1.  g.  σπυρίδων  α.  σπυρίδος. 

Σπω,  Poet,  lor  ί'ττω,  see  σπόμαι.  2 

a.  ind.  act.  εσπον. 

Στηγετος,  -ου,  b,  (fr.  στάζω  to  tric- 
kle) a  drop. 

Στάγιον,  -ου,  το,  the  mark  ς-  for 
six. 

ταγών,  -όνος,  b,  (fr.  στάζω  to  tric- 
kle) «  drop.  -j^ 

ΣταδαΊος,  same  as  στάδιος. 

ΣταδιαΊος,  -ου,  b,  η,  (fr.  'ίστημι  to 
stand)  standing,  pitched,  set. 

Σταδιοδρομίω  -ώ,ΐ.  -ήσω,   (fr.  στά 
διον,  a  race  course,  and  δρόμος  a 
race)  to  engage  in  a  race,  run  a 
race. 

Σταδιοδρόμος,  -ου,  b,fi,  (fr.  same)  a 
runner,  racer. 

Στάδιον,    •ου,  rb,  and  Στάδιος,  -ου, 

b,  (fr.    'ίστημι   to  stand)  a  race 
course  ;  a  furlong. 

Στάδ'ίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  stand- 
ing fast,  firm,  steady,  compact, 
united;  straight  and  long. 

Στάζοντα,  a.  sfn.  pres.  par.  act. 
of 

Στάξω,  f.  -ζω,  to  drop,  trickle  down, 
drip;  to  moisten,  wet,  bedew;  to 
instil,  infuse. 

Σταθ(\ς,  -εϋσα,  -εν,  g.  -θίντος,  a. 
-θεντα,  η.  pi.  -θεντες,  1  a.  par. 
pass,  of  'ίστημι. 

Στάθεν,  B.ceot.  Syucfor  εστάθησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  same. 

Σταθερός,  -«,  -υν,  (fr.  στάω  ον'ίστημι 
to  stand")  standing  firm,  steady  ; 
meridian,  hot,  warm,  scorching. 

Σταθή,  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
ΣταΘήναι,  1  a.  inf.  pass. — Σταθή- 
■σομαι,  -η,  -£rai,ind.  Σταθήσεσθαι, 
inf.  1  f.  pass.  — Στάθι,  Dor.  for 
στήθι,  2  a.  impr.  act.  οΐ'ίστημι. 

Στάθμα,  -ας,  ά.  Dor.  for  στάθ- 
μη. 

Σταθμάω  -ώ,  and  Σταθμάομαι 
-ώμαι,  (fr.  στάθμη  a  mason's 
rule)  to  work  or  measure  by  a 
rule;  to  weigh;  to  think,  insi- 
der, deliberate,  conjecture  ;  to  es- 
timate, compute. 

Σταθμευμένος,  Dor.  for  σταθμούμε- 
νος,  pres.  par.  cont.  of  σταθμέο- 
μαι,  for  σταθμάομαι. 

Στάθμη f-ης,  η,  (fr.  'ίστημι  to  stand) 
a  standard,  measure  ;  a  mason's 
•or  carpenter's  rule  ;  a  rule,  plumb 
rule ;  a  mark,  goal. 

Σταθμίζω,  f.  -"ΐσω,  (fr.  Λ5ΐ)  to 
measure,  weigh,  balance.  \ 
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Στάθμιον,  'ου,  τδ,  (fr.  next)  α 
vjt.ight ;  a  balance,  scales. 

Σταθμός,  -υυ,  b,  (fr.  'ίστημι  to  stand). 
a  stable,  stall,  fold;  a  cot,  cabin, 
cottage ;  a  station,  post,  stage  ; 
a  doorpost,  pillar ;  a  weight  ;  a 
balance,  pair  of  scales  ;  inter- 
vening space,  distance,  d.  sin. 
σταθμίύ,  d.  pi.  Ion.  σταθμοΊσι. 

Σταθμουχος,  -ου,  b,  (fr.  last,  and 
εχω  to  have)  one  who  keeps  a 
slatioTt  or  inn;  an  innkeeper 
host,  entertainer. 

Στάθος,  -εος  -ους,  To,Dcn-.for  στήθος 

Σταΐμεν,  σταΐτε,  σταΐεν,  Att.  Svnc. 
for  σταίημεν,  -ητε,  -ήσαν,  ρ1.  2  a. 
opt. 'act.  of  'ίστημι. 

Στα7ς,  and  Σταϊς•,  -αίτος,  το,  dough. 

Στακτή,  -ής,  η,  (fr.  next)  a  drop  ; 
the  juice  or  gum  of  a  certain  tree 
or  shrub;  oil  of  cinnamon  or 
myrrh  ;  aloes. 

Στακτός,  -ή,  -υν,  (fr.  στάζω  to  drop) 
dropping,  distilling,  oozing. 

Στάλα,  -ας,  a.  Dor.  for  στήλης 

Σταλαγμός,  -ου,  b,  (fr.  next)  a  drop- 
ping, distillation^  oozing. 

Σταλάζω,  f.  -άξω,  and  Σταλάω  -ώ, 
(fr.  στάζω  to  drop)  to  drop,  drip, 
trickle  down,  distil  ;  to  moisten, 
bedew. 

Σταλήναι,  2  a.  inf.  pass,  of  στΑλω. 

Στάλιζ,,  -κος,  b,  (fr.  στάω  ΐον 'ίστημι 
to  stand )  a  hunter's  pole  or  forked 
slake  for  supporting  the  toils  ; 
a  peg,  pin. 

Στάμεν,  Poet,  for  στήναι,  2  a.  inf. 
act.  of  'ίστημι. 

Σταμϊν,  'Ίνυς,  >/,  (fr.  'ίστημι  to 
stand  )α7ΐ  upright  timber  support- 
ing the  deck,  foot-stocks  of  a  ship. 

Στάμνας,  -ου,  b  or  ή,  an  urn,  jar^ 
pot,  pitcher. 

Στην,  Ion.  for  έσταν,  which  Bceot. 
Sync,  for  έστησαν,  3  pi.  2  a.  ind, 
act.  of  'ίστημι. 

^τάξευμες.  Dor.  and  JEo\.  for  στά- 
ζ,ομεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act.  —  Στα- 
ζ,ο'ΐσι.  Dor.  and  ^ol.  for  στά- 
|Όι•σ£,3ρ1.  1  f.  ind.  act.  of  στά- 
ζω. 

Σταότα,  Ion.  for  εσταότα,  pi.  neut. 
of  εσταως,  -ότος.  Ion.  Cras.  for 
εστακως,  -ότυς,  per.  par.  act.  and 

Στης,  mas. — Στ<7σ',  for  στάσα,  fern. 
— Στάν,  neut — g.  Στάντος,  par. 
2  a.  act. — Στάσΐι,  Dor.  for  στήση, 
2  sin.  1  a.  sub.  mid.  of  'ίστημι. 

Στάσει,  d.  sin.  Att.  cont Στάσε- 
ως, g.  sin.  Att.  of  στάσις. 

Στασιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  στάσις  an 
insurrection)  to  split  into  parties, 
disagree  ;  quarrel,  dispute ;  to 
raise  sedition,  mutiny,  rebel. 

Στασιασμος,  -ov,b,  (fr.  last)  an  in- 
surrection, sedition^  disturbance, 
excitement  to  rebellion. 

Στάσιμος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  Ίστημι  to 
stand)  stationary,•  set,  steady^ 
firm,  constant ;  at  rest,  quiet ^ 
still. 

Στάσις,  -ιος,  Att.  -εως, »/,  (fr.  same) 
the  act  of  standing  ;  a  stand, 
post,  station  ;  stability,  firmness, 
coij^inuance  ;  rest,  quiet ;  state, 
condition,  constitution,  tempera- 
ment ;  tumultf  riot,  sedition^  tn- 
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surrection  ;  a  dam,  mound ^  bank. 
a.  στάσιν. 

Στασιώδης,  -εος  -ους,  h,  ι),  ffr.  last) 
seditious,  riotous,  mutinous,  fac- 
tious. 

Στασιώτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  one  of 
tile  same  faction,  a  partizan  ;  a 
rioter,  mutineer. 

Στάσκεν,  Ion.  and  Poet,  for  έστη, 
3  sin.  2  a.  ind.  act.  —  Στάσομαι, 
Dor.  for  στήσομαι,  1  f.  ind.  mid. 
—  Στάσω,  Dor.  for  στί;^ω,  1  f. 
ind.  act.  of  'ίστημι. 
τατηρ,  -ηρ(Κ,  b,  a  stater  ;  a  silver 
coin  equal  to  about  half  a 
crown  English  money.  Also  a 
borrower,  debtor,  a.  sinl  στα- 
τηρα. 

Στατος,  -η,  -bv,  (fr.  'ίστημι  to  stand) 
set,  placed  ;  standing,  stationary ; 
stalled,  stabled  ;  frm,  established, 
appointed,  constituted  /  stagnant, 
calm. 

Σταυρός,  -ου,  υ,  a  slake  fixed  in  the 
ground  ;  a  cross,  pale. 

Σταυρουνται,  pass.  —  Στανρουσι, 
act.  3  pi.  cont.  pres.  ind.  of 

Σταυρύω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  εστανρωκα, 
(fr.  σταυρός  a  cross)  to  crucify, 
fix  or  nail  to  a  cross  ;  to  mortify, 
renounce.  1  a.  act.  ind.  εσταν- 
ρωσα'  par.  στανρώσας,  -ασα,  -uv. 
per.  pass.  ind.  εσταύρωμαι,  -σαι, 
"Ται'  par.  εσταυρωμένος,  -η,  -ov. 
1  a.  pass.  ind.  εσταυρώθην,  -ης, 
-η. 

Σταυρωθι},  3  sin,  1  a.  sub.  pass.  — 
Σταυρωθήναι,  1  a.  inf.  pass.  — 
Στανρωθήτω,  3  sin.  1  a.  impr. 
pass,  of  last. 

Σταυρωσαι,  1  a.  inf.  act. — Στανρώ- 
σαντες,  η.  pi.  1  a.  par.  act.  — 
Σταύρωσαν,  2  sin.  -ρώσατε,  2  pi. 
1  a.  impr.  act. — Σταυρώσω,  -εις, 
-ει,  2  pi.  -σετε,  1  f.  ind.  act.  — 
Σταυρώσωσι  or  -σιν,  3  pi.  1  a. 
sub.  act.  of  same. 

Σταυρώσ'ϊμος,  -ου,  b,  f],  (fr.  same) 
belonging  or  relating  to  the  cru- 
cifixion. 

Σταύρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  crucifixion. 

ΣταφΙς,  -ίος,  Att.  -ίως,  t)',  (perhaps 
fr.  στάζω  to  drop)  a  dried  grape, 
raisin. 

Σταψύλη,  -ης,  ή,  (fr.  last)  a  grape, 
bunch  of  grapes;  the  uvula  or 
disease  of  the  uvula. 

Σταφυλή,  -ης,  fj,  (fr.  same)  a  per- 
pendicular Or  plumb  line  ;  a  line 
daubed  with  red  or  black  for 
marking  work  ;  a  carpenter's 
line. 

Σταφυλτίσι,  Ion.  d.  pi.  of  either  of 
last. 

Σταχανη,  -ης,  ^,  (fr.  'ίστημι  to 
weigh)  a  balance. 

Στάχυας,  Στάχυϊ,  Στάχυν,  cases  of 

Στάχνς,  -υος,'ϊ),  (perhaps  fr.  στιξί 
rank)  an  ear  of  corn ;  also,  a 
star  in  the  constellation  virgo  ; 
an  herb  like  horehound  ;  a  man's 
name. 

Στάω  στω,  obs.  from  which  comes 
"ίστημι.  «. 

Στεάζω,  f.  -ασω,  (fr.  next)  to  fat- 
ten. 


Στέαρ  -ατός,  το,  fat,  suet,  tallow  ; 
also  dough. 

Στεατόομαι,  -ουμαι,  f.  mitt,  -ώσομαι^ 
(fr.  last)  to  grow  fat. 

Στεγάζω,  f.  -ασω,  p.  εστέγακα,  (fr. 
στέγο)  to  cover)  to  cover,  close, 
shut  ;  to  prop,  support.  , 

Στεγανός  and  Sync.  Στεγνός,  -η, 
-όν,  (fr.  same)  roofed,  covered  ; 
covering,  sheltering ;  compact, 
close,  firm  ;  staunch,  sound,  that 
will  not  leak  ;  reserved,  secret, 

Στεγαστρις,  -ίόος,  η,  (fr.  same)  fit 
for  covering,  sheltering,  shading  ; 
covered.  \ 

Στέγει,  3  sin.  pres.  ind.  of  στέγω. 

Στέγη,  -ης,  »;,  (fr.  στέγω  to  cover) 
a  covering^  shade,  roof;  a  house ; 
a  fioor  or  story. 

Στεγνός,  -η,  -όν,  cont.  for  στεγανός. 

Στέγυμεν,Ι  pi.  pres.  ind.  ofσ7ίyω. 

Στέγος,  or  Ύέγος,  same  as  στέγη. 

Στέγω,  f.  -^ω,  p.  έστεχα,  to  cover, 
hide,  conceal ;  to  shelter,  protect, 
defend ;  to  contain,  hold  in,  not 
leak,  retain ;  to  bear,  endure, 
sustain,  svjff'er.  per.  mid.  έστε 
γα. 

Στέγων,  -ούσα,  -ov,  η.  pi.  -γοντες, 
par.  pres.  act.  of  last. 

Στείβω,  to  tread  upon,  trample;  to 
thicken. 

Στείλαντο,  Ion.  for  εστείλαντο,  3  pi. 
1  a.  ind.  mid.  of  στέλλω. 

Στειλειά,  -ας,  ή,  (fr.  στέλλω  to 
send)  the  socket  of  an  axe,  into 
which  the  handle  is  driven. 

Στειλεόν,  and  Poet.  Στειλεών,  -ου, 
το,  (fr.  same)  the  socket  or  handle 
of  an  axe. 

Στεινόμενος,  -η,  -ov,  Στείνοντο,  Ion. 
for  στενόμενος,  pres.  par.  pass, 
and  εστένοντο,  3  pi.  impf.  ind. 
pass,  of  στένω. 

Στεινός,  -η,  -όν.  Ion.  for  στενός. 

ΣτεΊνος,  -εος  -ους,  τό,  (fr.  στενός 
narrow)  α  narrow  path  or  pas- 
sage ;  a  strait  or  difficulty  ;  anxi- 
ety, trouble,  distress. 

Στεινόω,  Στείνω,  Στεινωπός,  Ion. 
for  στένοω,  &c. 

Στε'ιομεν,  Poet,  for  στέομεν.  Ion. 
for  στωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  act. 
of  'ίστημι. 

Στείρα,  -ας.  Ion.  Στείρη,-ης,  η,  (fr. 
στερρός  firm)  the  keel  of  a  ship. 

Στε7ρος,  -a,  -ov,  (fr.  στερέω  to  de- 
prive) barren,  sterile  ;  not  hav- 
ing or  bearing  children. 

Στειρόω  -ώ,  f.  ■'ώσω,  p.  εστείρωκα, 
(ir.  last)  to  make  barren  ;  to  be  or 
become  barren. 

Στείχησι,  Ion.  for  στείχη,  3  sin. 
pres.  sub.  act.  —  ΣτεΙχον,  Ion. 
for  έστειχον,  impf.  ind.  act.  of 

ΣΓε£;;^ω,  f.  -ζο),  p.  εστειχα,  to  go^ 
move,  advance  ;  to  move  in  or- 
der, march ;  to  walk,  step, 
mount. 

Στελγϊς,  and  Στέλεγγις,  -ι8ος,  η, 
same  as  στλεγγίς. 

Στελεόν,  -ου,  τό,  and  ΣτείίΙϋί,  -ου, 
b,  same  as  στειλεόν. 

Στέλεχος,  -εος  -ους,  τό,  (perhaps 
fr.  στέλλω  to  send)  a  trunk,  stem, 
stock  of  a  tree. 

Στελίς,  -iSogj  f/.  misletoe, 
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Στέλλεν,  Dor.  for  στέλλειν,  prea. 
inf.  act. — ΣτέλλεσΟαι,  pres.  inf. 
4)ass. — Στελλόμενος,  -η,  -ov,  par. 
pres.  pass,  of 

Στέλλω,  f.  στελΰ,  p.  έσταλκα,  to 
send,  send  out,  despatch ;  to 
lead,  bring,  conduct ;  to  urge, 
impel ;  to  fit  out,  equip,  pro- 
vide ;  to  prepare,  set  in  order, 
marshal,  array  ;  to  ornament^ 
adorn,  clothe,  dress, ;  to  contract^ 
compress,  fold  up,  furl  ;  to  con- 
fine, restrain,  check,  curb,  stop  ; 
Στέλλομαι,  to  avoid,  withdraw; 
to  set  out,  go,  come,  go  upon  an 
expedition  ;  to  shrink,  shrivel  ; 
to  beware  of,  guard,  provide 
against  ;  to  hide,' conceal,  escape 
notice  ;  to  extenuate.  1  a.  ind. 
act.  έστειλα.  2  f.  ind.  act. 
σταλώ. 

Στελμονία,  -ας,  ή,  (fr.  last)  α  collar 
or  covering  to  defend  dogs, 

Στελω,  1  f.  ind.  act.  of  στε'λλω. 

Στέμβω,  to  affront,  insult,  nffena, 

.    injure.     Also  for  στέμφω. 

Στέμμα,    -ατός,   τό,    (fr.   στέφω  to 
crown)    a   croivn,  chapkt,  gar 
land  ;  a  veil ;  the  moss  or  down 
growing  on  trees  ;  a  stem  or  pe 
digree,  pi.  στέμματα. 

Στέμφύλα,  -ων,  τα,  (fr.  σταφις  a 
grape)  the  refuse  of  pressed 
grapes  or  olives.  > 

Στέμφω,  f.  -ψω,  (fr.  στείβω  to 
trample)  to  move  about,  stir. 

Στέναγμα,  -ατός,  τό,  and  Στεναγ- 
μός,.-ου,  b,  {(r.  next)  a  groaning  J 
groan,  sigh. 

Στενάζω,  f.  -άζω,  {ίτ.^τένω  to 
groan)  to  groan,  moan,  sigh, 
lament,  pres.  impr.  act.  στέναζε, 
-έτω,  2  pi.  στενάζετε.  1  a.  ind. 
act.  εστέναζα. 

Στενακτός,  -η,  -όν,  (fr.  same) 
groaning  much  ;  lamentable, 
mournful. 

Στενάχιζε,  Ion.  for  εστενάχιζε,  3 
sin.  impf.  act.  of 

Στεναχίζω,  Poet,  for  Στενάχω  and 
-χέω,  same  as  στενάζω. 

Στενέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εστένηκα,{(ΐ. 
στενός  narrow)  to  straiten,  nar- 
row, contract. 

Στενόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  στένω  to 
groan)  groaning,  sighing;  la- 
mentable, mournful,  a.  sin.  στε• 
νόεντα. 

Στενολεσχέω  -ώ,  (fr.  στενός  narrow, 
andλf'σ%ί7  conversation,  th.  λέγα} 
to  speak)  to  talk  about  trifies. 

Στενόιτορθμος,  -ου,  b,  f),  (fr.'  same, 
and  πορθμός  a  channel)  having  a 
narrow  channel. 

Στενόττορος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ττέρας  a  boundary)  narrow. 

Στενοττός,  -ου,  b,  (fr.  same,  ^nd  οττ») 
a  hole)  a  narrow  passage. 

Στενός,  -η,  -όν,  narrow,  confined, 
strait,  close  ;  squeezed,  compress- 
ed. 

Στενόσημον,  -ου,  τό,    (fr.  last,  and 
σήμα  a  sign)  a  narroxo facing  or* 
border  ;    the  angusliclavium  of 
the  Romans. 

Στενότης,  -ητος,  fi,  (fr.  στενός  nai'•. 
row)  narrownessj  staitness. 
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Στενοχωρέω  -ώ•,  f.  -ί}σω,  ρ.  εστενο- 
γ^ώρηκα,   (fr.  same,  and  χωρίο) 
to  go)  to  straiten,  press  together, 
squeeze  ;    to    oppress,    distress. 
ΣτενοχωρεΊσθε,  2  pi.  cont.  pres. 
ind.  pass. —  'Στενοχ^ωρούμενΘί^τα. 
pi.  cont,  par,  pres.  pass. 
Στενοχώρια, -ας, η, {ir.  same)  anar- 
row  place,  strait;  straitness,  dif- 
ficulty, anxiety,  distress,  poverty. 
Στενύω  -ω,  f,  -ώσω,  (fr.  arci'Of  nar- 
row) to  straiten,  squeeze,  press  ; 
reduce   to   straits    or  difiicuUies, 
distress. 
Στέντωρ,  -όρος,  b,  Stentor,  a  man's 

name,  d,  sin.  Στέντορι. 
Στίνω,  f.  -ενώ,  (fr,  στενός  narrow) 
to  groan,  sigh ;    to  lament,  be- 
wail, moan. 
Στενωπός,  -ου,  δ,  Poet,  for  στενο- 

πύς. 
Στενώς,    (fr.    στενός   narrow)  nar- 
rowly,  closely,   straitly,    hardly, 
■tvitJi  difficulty. 
Στίνωσις,   -ιος,  Aft.    -εως,   η,   (fr. 
same)    narrowness,    straitness ; 
distress,  poverty. 
Στίομεν,  Ion.  for  στωμεν,  1  pi,  2  a, 

sub,  act.  οΓίστημι. 
Στίργηθρυν,  -ου,  το,  (fr.  στίργω  to 

love)  affection,  love. 
Στΐργοισα.1  Dor.  for  στέργονσα,  fern. 

pres.  par.  act.  of 
Στίργω,  f.  -ζω,  p.  ίστερχα^  to  feel 
natural  affection,  love,  cherish  ; 
to  acquiesce,  he  content ;  to  wish, 
desire  ;  to  entreat,  beseech. 
Στίργωσιν.,  3  pi.  pres.  sub.  act.  of 

last. 
Στερεθεΐσαι,   for  στερηθεΊσαι,  η.  pi 
fem.  1  a.  par.  pass,  οΐ  στερίω. 
Στερίμνιος,    -α,    -ον,    (fr.    στίοεος 

firm)  sobd,firm,  iHrong,  robust. 
Στερεοκήρ^ιος,  -ov,  Ό,  η,  (fr.   next, 
and  καρδία  a.  heart)  stout  heart- 
ed, strong  ■minded. 
Στερώς,  -α,-ον,  (perhaps  fr.  στήω 
{οΐ'ίστημι  to  ^ΐΆπά)  firm,  stable, 
steady^  steadfast  ;    hard^  soli4  / 
barren,  sterile,  rochy. 
Στερεότης,-ητος,  η,  (fr.  \asi)  firm- 
ness, strcnuih,  solidify. 
Στερεύω  -ώ,  f.  -ώσω,  ρ,  εστερίωκα, 
(fr.  sanic)  to  confirm,  strength- 
en ;  to  make  solid  or  firm,  hard- 
en,   impf.   ind.   pass,  εστεοεόμην 
"ούμεν,  3  pi.   εστερίοντο  -ουντο. 
per.  ind.  pasf?.  εστερίωμαι.   1  a. 
ind,  pass,  εστερεώθην,  -ης,  -η. 
Στερίσαι,  for  στεοησιΐι,  1  a.  inf.  act, 

of  στερίω. 
Στίρεται,^  sin.  οΐστίοομαι^  sumo  as 
.  στερίοίχηι,  pass,  of 
Στερίω  -ω,  f,  -ι'σω,  p.  -ηκη,  ίο  de- 
prive of,  bereave.  1  a,  ind.  pass. 
ιστερ)]ϋην. 
Στερίωμα,  -ατός,  το,  (ir.  στερνόω  to 
strengthen)    strensilh,   firmness, 
soHdily  ;  the  firm  am  en'.. 
Στερεως,  (fr.    στερευς  firm)  firmly, 
steadily,    steadfastly,    with   con- 
stancy ;  strongly,  violently,  im- 
petuously. 
Στερίωσις,  -ιος,  Att.   -εως,  η,   (fr. 
same)  a  confirming,  strengthen- 
ing, consolidating,  firmness,  con- 
stancy. 


ΣΤΕ 

Στερ/ισας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act 

of στερίω, 
Στίρησις,    -ιος,    Att.    -εως,  η,    (fr. 
same)    a   deprivation,    loss  ;    a 
fraud,  cheat ;  vmnt  of  children. 
Στερητ'ΐκίς,  -η,  -bv,  (fr,  same)  de- 
priving, robbing. 
ΣτερΟίμεν,    Sync,   for    στερηθημεί', 
Ion.  or στερηΟήμεναι,  Dor.  for  στε- 
ρηθηναι.,  1  a*,  inf.  pass,  of  στερί'ω. 
Στερίσκοντίΐι,  3  pl.~pres.  ind,  pass. 

of 
Στερίσκω,  same  as  στερίω. 
Στίρίφος,  -εος  -ονς,  τυ,  (fr.  στερρός 

firm)  the  breast,  chest. 
Στ-ίριφος,  -η,  -ov,  (fr.  στέρεος  firm) 
firm,  hard,  solid ;  sterile,  barren. 
Στίρνον,  -ov,  τδ,  the  breast,  chest. 
Στερνουγος,  -ov,  o,  η,  (fr.  last,  and 
ίχω  lo  hold)  holding  in  its  bo- 
som, embracing  ;    prolific,  fer- 
tile;  hollow. 
Στίρζαι,  1  a.  int".  act.  of  στίpyω. 
Στίρομαι,  same  as  στερίομαι,  pass. 

or  mid.  of  στερεω. 
Στεροπη,  -ης,  Dor,  Στεροττα^  for  ασ- 

τερο-ϊΤϊ],  Poet,  for  αστραττή. 
Στεροττηγερίτης,  -ov,  b,  (fr.  στεροττη 
lightning,  and  εγείρω  to  excite) 
thunder- causing,  thundering,  v. 
στεροιτηγερίτα. 
Στεροψ,  -πο?,  ο,  same  as  στεροπή. 
Στερρός,  -a,  -υν,  same  as  στερεός. 
Στερρύτης,  same  as  στερεότης, 
Στερρώς,  for  στερεως. 
Στίρφος,  -εος  -ονς,  το,  (fr.  στίφω  to 

cover)  a  skin.  ■ 
Στερχθείς,  -είσα,  -εν,  1  a.  par.  pass 

of  στίρ^ω. 
Στζίιομηι,  to  propose,  offer,  assume, 
take  upon,  promise,  engage  ;  to 
tlircaten  ;  to  affirm,  -confirm  ;  to 
endeavour,  aim  at,  desire. 
Στευτ\  for  στευτο.  Ion,  and  Sync, 
for  εστενετο,  3  sin.  impf,  mid.  — 
'Στερται,   Sync,    for    στενεται,   3 
sin.  pros.  ind.  mid.  of  last. 
Στεφανάς^  -a,  b,  a  man's  name, 
Στεφανή,    -ης,    η,     (fr,     στίφω    to 
crown)  the  top  or  edge  of  any 
thing,   brim,  summit,  ridge  ;    a 
crown,  garland,  chaplet,  wreath  ; 
a  head-dress  ;'  a  helmet  :  the  rim 
or  linop  of  a  sieve  ;  a  battlement, 
parapet,  breasiV)ork. 
Στεφανηφορίω  -ω,  ί.  -λ/σω,  p.  εστε- 
φανηφόρηκα,  (fr.  last,    and  φίρω 
to  bear)  to  wear  a  crown  or  gar- 
land, be  crowned. 


Στζφανηφόρος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
wearing  a  crown  or  garland, 
crowned. 

Στεφανίζω,  f.  -ξω,  (fr.  next)  to 
crown , 

Στίφανος,  -ov,  I,  {fr.  στίφω  to 
crown)  a  crown,  garland,  wreath ; 
an  ornament,  honour,  prize,  re- 
ward ;  a  coin.  Also  a  man's 
name,  Stephen,  a.  pi,  στεφά- 
νους. Dor,  στεφάνως. 

Στεφανφται,  3  sin,  -νοννται,  3  pi. 
pres.  ind.  pass.  cont.  ο^στεφανόω. 

ΣτεφανοφορΙα,  -ας,  η,  (fr.  στ^φαν^,ς 
a  crown,  and  φίρω  to  bear)  the 
wearing  of  a  crown. 

Στεφανοφόρος,  -ov,  b,  i),  (fr.  same) 
wearing  a  crown,  crowned. 
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Στεφαν6ω-ω,  f.  -ώσω,  p.  εστεφάνωκα^ 
(fr.  στίφανος  a  cro'.vn,  ih,  στίφο 
to  crown)  to  croum  ;  lo  adorn, 
decorate,  lionour  ;  to  encircle,  sur- 
round, pres.  ind.  pass,  στεφανύο- 
μαι  -ονμαι,  -or]  -οΊ,  -όεται  -ονται. 
per.  ind.  pass,  εστεφάνωμαι^ 
-σαι,-ται•  par.  εστεφανωμίνος. 
Στεφavώδης,-εoς-oυς,b,  i7i(fr.  same) 

like  a  crown,  fit  for  crowns. 
Στεφάνωμα,  -ατός,  rb,  (fr.  same)  α 
crown,    garland,    wreath,    orna- 
ment,   decoration  ;     battlement, 
parapet,  breastwork. 
Στίφον,  Ion.  for  ίστεφον,  impf.  ind. 

act.  of  στε'ώω. 
Στίφος,  -εος  -ονς,  το,  (fr.  next)  a 

crown,  chaplet,  xvreath, 
Στίφω,  f.  -ψω,  p.  -φα,  to  crown^ 
encircle,    entwine,   adorn,    orna^ 
ment ;  to  cover  ;  to  fill  up  to  the 
brim. 
ΣτίιΡας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par,  act,  of 

last. 
Στέω^κεν,  Ion,  for  στωμεν,  1  pi.  2  a. 

sub.  act.  and 
Στη,  Ion.  for  ίστη,  3  sin.  2  a.  ind. 
act,  —  ΣτΤι,  3  sin.  2  a.  sub.  act. 
and 
Στιιη  or  Στήτ],  and  Στ//)?,  Poet,  for 
στείτ],  which  for  στίτι.  Ion.   for 
σττι,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  ;    or 
Στήτ],   Pleonas.  for  στη,  which 
Ion.  for  ίστη,  3  sin.  2  a.  ind. 
act.  of 'ίστη μι. 
Στήθεσσιν,   and   Στι'ιθεσφιν,   Poet. 

for  στήθεσι,ό.  pi.  of  στήθος. 
Στήθη,  η.  a.  v.  pi.  cont.  of  same. 
Στήθι,  2  a.  impr.  act.  of 'ίστημι. 
ΣτηθοδεσμΙς,  -u^oj,  >/,  (fr.  στήθος  the 
breast,  and  ί5ίω  to  tie)  a  bandage 
or  ornament  for  the  breast,  sto- 
macher. 
Στηθόδεσμον,  -ov,  το,  {fr.  same)  a 

breastplate. 
Στήθος,  -εος  -ονς,  το,  the  chest.  Στή- 
θεα  -η,  τα,  sand  banks  or  rocks 
just  appearing  on  the  surface  of 
the  sea. 
Στηθννιον,  -ου,  το,  (dim.  of  last) 

a  little  breast. 
Στήκει,  3  sin.   pres.   ind.*  act. 
Στήκετε,  2  pi.  pres.  ind.  or  impr- 
act.  —  Στήκητε,  2  pi.  pres.  sub. 
act.  of 
Στήκω,  f.  -ζω^'{fr.εστηκa,^per.  ind. 
act.  of  'ίστημι  to  stand)  to  stand 
firmly,    steadily    persevere,  per- 
I     sist ;  to  stand,  or  be  on  the  feet. 


Στήλη,  -ης,  η,  (fr.  "στημι  to  set  up) 
a  stone  erected  in  memory  of  some 
event  ;  a  pillar,  column,  monu- 
ment. 

Στη\ίδ^ον,  -ov,  TO,  snd  ΣτηΧις,-'ίδος, 
η,  (dim.  of  last)  a  little  ριΙΙω; 
column,  inonument. 

ΣτηΧΊτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  an  in- 

,  famous  person,  whose  name 
was  posted  or  cx{>osed  ;  one 
pilloried  ;  a  bankrupt,  insolvent  ; 
an  enthusiast  or  devotee  who 
lived  on  the  top  of  a  column  ; 
Adj.  of  or  lilfie  a  pillar. 

Στηλογραφία,  -ας,)),  (fr.  same,  and 
γράφω  to  write)  an  insariptior* 
oh  a  pillar. 

ΣτηΧόω  -ώ,  f.  "ώσω J  (fr.  στή\η  a  pil- 


ΣΤΙ 


ι;τι 
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lar)  io  setup  a  piliar  or  statue  ; 
to  place.,  set,  fix,  establish. 
ΣτήΧωμα,   -ατός,  tc,  (fr.  same)  a 

pillar,  column,  monument. 
Στήλωσις,  -ιος,  Alt.   -εως,  {j,   (fr. 
same)  a  standing^  fixing, ,  erec- 
tion. 
Στ  η  μα,    -ατο,ς,    το,    (fr.    Ίστημι     to 
Stand  out)  fibres  or  threads  in 
leaves  ;  thread,  warp,  yarn. 
Στήμων,    -όνος,    b,    (fr.   'ίστημι    to 
slaLTid)  the  warp  ;   thread,  yarn  ; 
a  net.   a.  στήμονα. 
Στηναι,  2a.  inf.  act.  οΐ'ίστημι. 
Στηνία,  -ας,  >/,  a  certain  feast  when 
persons  might  revile  one  another 
with  impunity. 
Στ>μηον,-ου,~ο,{ίτ.  'ίστημι  to  stand) 

the  brcatti  chest. 
Στηνιόω  and  Στηνιάω  -ω,  {Cr.  στηνία 
which    see)    to   calumniate,   re- 
proach, revile,  lampoon.  1  a.  inf. 
act.  ιτηνιωσαι. 
Στήριγμα,  -ατός,  το,  {fi^•  στηρίζω  to 
strengthen)   a  prop,   stay,   sup 
port  ;  firmness,  steadiness,  sta- 
bility, steadfastness  ;    confirma- 
tion.    Also,  the  pole  of  a  cha- 
riot, 
ϊ,τηρίγμος,-ου,  h,  (fr.  same)  a  fast 

ening ,  fixing  ;  firmness, 
Ζτηριζω,  f.  -^ω,  p.  εστήρίχ^α,  to  fix 
firmly,  fasten,  prop,  support  ;  to 
strengthen,  confirm,  establish  ;  to 
stand,  become  stationary  ;  to  re- 
solve, determine.  1  a.  act.  ind. 
εστήριξα'  impr.  στήριζαν,  -άτω' 
opt.  στήριζαιμι,  -αις,  -αι.  per. 
pass.  ind.  εστήριγμαι,  -ζαι,  -κται. 
par.  εστηριγμίνος,  -η,-ον.  Ι  a. 
pass.  ind.  εστηρί•χθην. 
Στήριξε,  Ion.  for  εστήριζε,  3  sin.  1 

a.  ind.  act.  of  last. 
Στηρι-χθηναι,\  a.  inf.  pass,  of  same. 
Στης,  2  sin.  2  a.  sub.  act. — Στησαι, 
1  a.  inf.  act.  —  Στήσαιτο,  3  sin. 

1  a.  opt.  mid.  and 
ΣτΤισαι,  1  a.  inf.  act.  —  Στήσαντ, 

Ion.  for  εστήσαντο,  3  pi.  I  a.  ind. 
mid.  — Στήσας,  -ασα,  -αν,  η.  pi. 
-σαντες,  par.  1  a.  act. —  Στήσον- 
ται,  3•ρ1.  1  f.  ind.  mid. —  Στήσω, 
-εις,  -ει,  1  pi.  -σομεν,  1  f.  ind, 
act.  —  Στήσω,  -ης,  -η,  1  a.  sub. 
act — Στητέ,  -τωσαν,  2  and  3  pi. 

2  a.  impr.  act.  of 'ίστημι. 
Στήτη  or  Στητά,  -ης,  ι-/,  a  female, 

woman. 

Στήτην,  Ion.  for  εστήτην,  3  du.^2  a. 
ind.  act.  —  Στηωσιν,  Poet,  for 
στωσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act.  of  ί'σ- 

.    τημι. 

Στ'ια,  and  Στεία,  -ας,  f),  and  Στίον, 
-ου,  ro,  α  little  stone,  pebble. 

Στιάζω,  (fr.  last)  to  strike  or  pelt 
with  clones,  to  stone. 

Στιβαρός,   -a,  -bv,    (fr.   στείβω   to 

thicken)  thick,  gross,  large,mus-. 

■  cular,    strong,    brawny  ;    firm, 

stout  ;  massy,  heavy,  ponderous. 

comp.  στιβαρώτερος,  sup.  -τατος. 

Στιβαρως,  (fr.  hst)  heavily,  strong- 
ly, firmly,  compactly. 

Στ'ιβας,  -α5οςι  i'/i(fi".  στείβω  to  tram- 
ple) a  bed  made  of  straw,  grass 
or  leaves  ;  a  pallet  ;  a  paved 
way,  beaten  track. 


Στϊβεύω,  (fr.  same)  to  tread,  tram- 
ple ;  to  trace,  track,  search  after ^ 
hunt  ;  to  invade,  come  iip'm ; 
to  investigate,  examine. 
Στίβη,  •η.ς,  η,  (fr.  same)  hoarfrost  i 
also  stibium  or  antimony,  a 
paint  used  for  blackening  the 
eyes. 
Στιβίζημαι.,   (fr.  last)   to  paint  or 

tinge  with  stibium  \)r  antimony. 
Στίβος,  -ov,  b,  (fr.  στείβω  to  tram- 
ple) a  beaten  path  ;  a  way,  path, 
track  ;  a  trace,  footstep. 
Στίγμα,    -ατός,    το,    (fr.    στίζω    to 
brand)  a  mark,  spot,  brand,  pi. 
στίγματα. 
Στιγματ'ίας,  -ου,  b,    (fr.    last)   one 
who   is    branded ;    a   slave ;    a 
rogue. 
Στιγμή,  -ης,  fj,  (fr.  same)  α  point, 
.  instant,  moment. 
Στίζω,  to  prick,  mark,  brand  ;   to 
slander,   defame  ;    to   cut,  flog, 
heat.  per.  ind.  pass,  ίστιγμαι. 
Στικτός,  -η,  -ov,  (fr.  last)  marked, 
punctured,   imprinted  ;    spotted, 
branded. 
Στίλβη,  -ης,  η,  (fr.  στίλβω  to  shine) 
brightness,  brilliancy,  splendour, 
glitter. 
Στίλβοντα,  neut.  pi.  par.  pres.  act. 

of  στίλβω. 
Στιλβος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  shining, 

bright,  white,  brilliant. 
Στι\βόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 

make  shine,  brighten. 
Στ'ιΧβω,  f.  στίΧψω,  p.  έστιλφα,  to 

shine,  glitter,  flash. 
Στί\βωσις,  -ιος,  Att.   -εως,  η,  (fr. 

last)  same  as  στίλβη. 
Στ'ίλη,  -ης,  η,  a  small  piece  of  mo- 
ney ;  a  mite  ;  a  point,  jot. 
Στιλπνός,   -η,    -bv,  (fr.   στίλβω  to 
shine)  bright,  shining,  glittering. 
Στιλττνότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  a 
shining,     brilliancy,     glittering, 
bright7iess. 
Στίμμι  or  Στ'ιμι,  το,  and  Στίμμις  or 
Στίμις,  -ιος,  η,  stibium  or  oMti- 
mony. 
Στιμμίζομαι,   f.    -ίσομαι,    (fr.    last) 
to  paint  or   tinge  the  eyes  tvith 
antimony. 
Στιμμισμα,   -ατός,    το,    (tr.  same) 

paint  for  the  eyes. 
Στϊξ,  -ίκος,  r),  (fr.  στείχω  to  proceed 
in  order)  a  rank,  row,  line  ;    a 
verse ;  a  troop,  company,  band. 
n.  pi.  στΊχες,  a.  pi.  στίχας. 
Στίζις,  -ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr.  στίζω 

to  prick)  a  stitch,  sharp  pain. 
Στίον,  -ου,  το,  a  little  stone,  pepble. 
Στιτΐπόΐα,',  -ου,  b,  ι),  (fr.  next)  made 

of  flax,  flaxen. 
Στίττττυον  and  Στυ-χττείον,  -ου,  το, 

(fr.  στύπη  Ά3.χ)  flax,  tow. 
Στίφος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  στείβω  ίο 
thicken)   α  crowd;    α  band  or 
troop  of  soldiers  ;  a  cohort,  com- 
pany, phalanx. 
Στιφράω  -ω,   (fr.   next)  to  thicken, 

condense  ;  to  make  solid,  flrm. 
Στιφρος,    -a,   -bv,    (fr.    στείβω    to 
thicken)  thick,  solid,  flrm,  con- 
densed,   tough,    strong,    lusty  ; 
contracted,  dry,  hard. 
Σrιχaoιhbς,  -ου,  b,  (fr.  arif  a  verse, | 
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and  αοώος  a  singer,  th.  αε/ίω  to 
sing)  ο  poet. 
Στιχάριον,  -ου,  το,  a  coat,  robe. 
Στίχας,  a.  pi.  of  στί^. 
Στιχάς,  -α(ίος,  »;,  name  of  an  herb. 
Στ'ίχάω  and  -άομαι,  {fr.  στείχω  to 
proceed)  to  proceed  in  order  ;  to 
march,  move,  advance,  go. 
Στίχε,  2  a.  impr.  act.  of  στείχω. 
Στιχηρης,  -ίος  -ους,  b,  η,  and  Στι- 
χΐ(>ος,  -α,  -01',  (fr.  στ'ιξ  a  verse) 
written  in  lines  or  verses. 
ΣτιχθεΙς,  -είσα,  -h,  1  a.  par.  pass. 

of  στίζω. 
Στιχίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  next)  to  place 
in  order,  arrange,  settle,  per.  ind. 
pass,  εστίχισμαι. 
Στίχος,  -ου,  b,  (fr.  στείχω  to  go  in 
order)  a  row,  rank,flle;  a  line, 
verse. 
Στϊώ6ης,  -Of  -ους,  b,  f],  (fr.  στια  a 

stone)  stony,  hard,  rough. 
ΣτΧεγγίζω,  f.   -ίσω,   (fr.   next)   to 
brush,  curry;    to  scrape  or  rub 
off.    ^ 
Στ\εγγ\ς,  -'ίόος,  η,   a  flesh-brush, 
scraper,    curry-comb,    scrubbing 
brush  ;    a    head-dress,    turban, 
head-band,  flllet. 
Στοά,  -ας,  η,  a  porch,  portico,  co- 
lonnade, cloister  ;   the  school  of 
the  Stoics  ;  a  storehouse  for  pro- 
visions, market  house. 
Στόβος,  -ου,  b,  {fr.  στεμβω  to  aA 

front)  abuse,  scurrility. 
Στοβίω,  JE>ol.  for  στομέω,  same  as 

στομόω. 
Στοιβάζω,   f.  -ασω,   (fr.   στοιβη   a 
heap)  to  collect,  gather,  heap  up, 
pile  up  ;    to  settle,  arrange  ;  to 
litow,  stuff. 
Στοίβας,  -αδσς,  η,  a  bough,  branch  ; 
a  bed  made'of  them.  a.  pi.  στοι- 
βάδας. 
Στοιβάσ'ίμος,  -ου,  ,b,  η,  (fr.  στοιβη 
a  heap)  crowded,  piled  up,  heap- 
ed, collected;  stuffed. 
Στοίβασις,  -ιος,  Att.   -εως,  η,   (fr. 
στοίβας  a  bough)  a  soft  heap  or 
pile;  a  bed  of  leaves,  straw,  &c. 
Στοιβάστης,  -ου,  b,   (fr.   next)  one 
icho  slows  goods,  a  packer  ;    a 
body  guard,  attendant,  lictor. 
Στοιβη,  -ης,  η,  (fr.  στείβω  to  tram- 
ple)  an   herb  used  for  stuffing 
cushions,   mattresses,   &c.  ;    a 
stuffing,  filling,  crowding  ;    an 
expletive  or  word  used  for   the 
measure;  a  heap,  pile;  compo- 
sition, construction. 
ΣτοιχεΊν,  pres.  inf.   act.  cont.  — 
ΣτχχεΊς,  2  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  Στοιχήσουσι,  3  pi.   1   f, 
ind.    act.  —  Στοιχουσι,   d.    pi. 
cont.  par.  pres.  act.  —  Στοιχω- 
μεν,  I  pi.  cont.  pres.  sub.  act. 
of  στ-θ£%ίω. 
ΣτοιχιΧον,  -ov,  τδ,  (fr.  στείχω  to 
proceed  in  order)  elements,  rudi- 
ments, principlfi  ;    letters  of  the 
alphabet  ;     characters  engraved 
on  amulets  ;  figures  on  a  dial  ; 
a  sign  of  the  zodiac. 
Στοιχειόω  -ώ,  (fr.  last)  to  tench  the 
rudiments  of  an  art  or  science  , 
to  set  down  in  letters,  record^  re- 
gister. 
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"Στοιχείωσις,  -loj,  Att.  -εω?,  //,  (fr. 
same)  </ie  formation  of  the  rudi' 
rnents  or  elements;  instruction 
in  the  rudiments;  arrangement, 
method. 

Στοιχ^ίω  -ώ,  f.  -//σω,  p.  εστοίχ^ηκα^ 
(fr.  στοί;^ο?  a  rank,  th.  στειχω 
to  proceed  in  order)  to  go,  move, 
proceed  in  order,  march,  walk; 
to  extend,  lay  out  or  arrange  in 
lines. 

Στοιχηδόν,  (fr.  same)  in  order, 
ranks  or  lines. 

Στοιχίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same)  to 
place  in  order,  set  in  rows,  settle, 
arrange. 

Στο7χος,  -ου,  δ,  (fr.  στείχω  to  go  in 
order)  an  order,  rank,  row,  line, 
file. 

ΣτυΧη,  -ης,  η,  (fr.  στΑλω  to  clothe) 
α  long  garment,  robe,  gown; 
dress,  ornament. 

ΣτοΧη-ης,  -ov,  b,  (fr.  last)  the  keep- 
er of  a  wardrobe,  chamber- 
lain. 

Στυλιδωτυς,  -η,  -bv,  (fr.  aTo\U  a 
fold)  folded,  wrinkled,  flounced, 
fringed,  bordered.  ^ 

ΣrϋλίTω,f.  -£(τω,(fr.  same) ^orfrcss, 
clothe,  adorn. 

ΣτοΧις,-ί^ος,  η,  (fr.  same)  a  fold, 
plait,  fringe,  flounce,  border. 

Στο\ίσας,  1  a.  par.  act. — Στόλί- 
σον,  1  a.  impr.  act.  of  στολίζω. 

Στολισμός,  -ου,Β,  (fr.  στολ?)  a  robe) 
clothing,  dress,  ornament. 

ΣτοΧιστης  and  Στρλιστυς,  -ου,  ό, 
same  as  στοΧητής. 

Στόλος,  -ov,  Ό,  (fr.  στίλλω  ίο  send) 
a  naval  or  military  expedition ; 
a  fleet,  armament  ;  an  expedi- 
tion, journey  ;  apparatus,  equip- 
ments, '  appointments,  dress, 
clothes. 

Στόμα,  -ατός,  rb,  ta  mouth  ;  an  en- 
trance, passage,  opening,  aper- 
ture;  an  extremity,  end,  point, 
edge ;  ■  the  front  of  an  army  or 
battle  ;  a  speech,  discourse;  hard- 
ness or  harshness,  pi.  στόματα, 
g.  στομάτων. 

Στόμαργος,  -ov,  h,  (fr.  last,  and  μάρ- 
γας (^ooYish)  a  babbler,  trifler  ;  a 
scold,  brawler.  Adj.  talkative, 
scurrilous.  " , 

Στομάτεσσιν,  d.  pi.  Ion.  and  Poet. 
oi στόμα. 

Στόμαχος,  -ov,  b,  (fr.  στόμα  the 
mouth)  the  throat,  stomach, 
belly. 

Στόμβος,  -ov,  b,  (fr.  στίμβω  to  in- 
sult) a  reviler,  insuller,  brawler, 
scold. 

Στομίζομαι,  (fr.  στόμα  a  mouth)  to 
receive  or  take  into  the  mouth. 

Στομίον,  -ov,  TO,  (dim.  of  στόμα  a 
mouth)  a  mouth,  entrance,  pas- 
sage: 

Στόμος,  -ov,  b,  (fr.  same)  talka- 
tiveness, garrulity  ;  reproach,  re- 
viling,  "colding. 

Στομόω  and  Στομε-Λ  -ω,  (fr.  same) 
to  make,  an  opening  or  mouth, 
open^  lay  open ;  to  sharpen, 
whet,  point ;  to  temper,  harden  ; 
to  strengthen,  confirm,  animate ; 
to  make  eloquent^  inspire.     Also, 
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to  shut  the  mouth  ;    to  draw  up 
an  army,  array. 

Στομφάζο^  f.  -άσω,  (fr.  στόμβος  a 
brawler)  to  bawl,  roar;  to  use 
big  words,  or  a  bombastic  style  of 
speaking. 

Στόμωμα,  -άτος,  rb,  (fr.  στομόω  to 
temper)  hardened  iron,  steel,  a 
sharp  edge ;  strength. 

Στόμωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr- 
same)  a  sharpening,  whetting, 
tempering ;  an  edge,  point ; 
strength. 

Στοναχευντι,  Dor.  and  iEo.l.  for 
στοναχουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act. 
or  Dor.  for  στοναχρυντι,  d.  sin. 
pres.  par.  act.  of 

Στοναχίω-ω,  f.  -ησω,  (fr.  next)  to 
groan,  sigh  ;  ίο  sigh  for,  beg,  en- 
treat. 

Στονάχ^,  -ης,  ^)(fr•  στίνω  to  groan) 
a  groan,  sigh,  sob. 

Στοναχίζετο,  Ion,  for  εστοναχίζετο, 
3  sin.  impf.  pass,  of 

Στοναχίζω  or  -ομαι,^  mid.  -ίσομαι, 
same  as  στίνω. 

Στονόεις,  -εσσα,  -εν,  g.  -εντός,  (fr. 
next)  causing  groans,  mournful, 
sad,  lamentable. 

Στόνος,  -ov,  b,  (fr.  στίνω  to  groan) 
α  groan,  moan,  sigh;  a  roar, 
bellow. 

Στόννξ  for  όννζ. 

Στοργή,  -ης, )%  (fr.  στίργω  to  love) 
natural  affection,  love,  attach- 
ment. 

Στο^εννϋμι,  see  στσρέω. 

Στορεσηι,  1  a.  inf.  act. —  Στόρεσαν, 
Ion.  for  εστόρίσαν,  3  pi.  1  a.  ind. 
act.  — Στορέσας,  -ασα,  -αν,  1  a. 
par.  act.  —  Στορεσενντι,  Dor. 
and  --Έοΐ.  for  στορίσουσι,  3  pi.  1 
f.  ind.  act.  of 

Στοοίω*-ω,  f.  -/σω,  and  Στορενννω 
ox  Στορίνννμι,  Ά,ηά  Στρωννύω  or 
Στρώννΰμι,  to  spread,  strew,  lay ; 
to  prostrate,  fling  to  the  ground  ; 
to  allay,  assuage,  sooth. 

Στόρθνγξ,  -γγος,  η,  point  of  a  spear, 
tip  (fa  horn,  tusk  of  a  boar ;  a 
point,  extremity,  ridge. 

Στοχάζομαι,^,  -άσομαι,  ρ,  εστόχασ- 
μαι,  to  direct,  level,  aim.  at ;  to 
conjecture,  guess,  infer ;  to  ex- 
plore, search  out ;  to  study  to 
please,  pay  attention  to,  take 
heed,  respect ;  to  consult  for, 
pity,  spare. 

Στοχασάμενος,  1  a.  par.  mid.  of 
last. 

Στοχασμός,  -ου,  h,  (fr.  στοχάζομαι 
to  aim  at)  aiming ;  an  aim,  ob- 
ject ;  a  guess,  conjecture. 

Στοχαστής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
good  marksman  ;  a  conjecturer, 
guesser.  Adj.  sagacious,  intelli- 
gent. 

ΣτοχαστΧκος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
aiming,  levelling  at  ;  conjectur- 
ing, guessing  ;  conjectural,  pro- 
bable. 

Στοχαστ^ίκως,  (fr.  last)  by  conjec- 
ture, probably. 

Στράβ.Αος,  -ox,;  ojj,  toper,  straight, 
upright.      Also,     (perhaps     fr. 
next)  crooked,  twisted,  wreathed, 
winding  like  a  screw. 
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Στραβός,  -fi,  -bv,  and  Στραβύν^ 
-ώι/os,  b,  η,  (fr.  στρέφω  to  turn) 
having  crooked  eyes,  squinting. 

ΣτραγγαΧη,  -ης,  η,  (fr.  στραγγος 
twisted)  a  rope,  halter  ;  strangu- 
lation, place  of  execution.  • 

Στραγγαλία,  -ας.  Ι),  and  Στραγγα- 
λίί,  -ίδος,  η,  (fr.  same)  a  rope, 
cord;  a  noose,  halter,  knot;  a 
chain,  necklace,  collar;  fraud, 
guile,  deceit. 

Στραγγαλιώδης,  -εος  -ους,  b,  {,,  (fr. 
last)  twisted,  knotty,  wreathed; 
artful,  knavish  ;  perverse,  obsti- 
nate. 

ΣτραγγάΧόω,  -fi,  f.-ώσω,(fr.  στραγ 
γος  twisted)  to  twist ;  to  wring, 
squeeze,    press ;      to     strangle, 
choke. 

Στραγγενω,  (fr.  στpaγγbς  twisted) 
to  twist,  wind,  fasten,  tie^  knot ; 
to  straiten,  conflne.  Στραγγενο- 
μα  ι,  to  be  averse  ;  to  loiter,  lin- 
ger. Also,  (fr.  στράγξ  a  drop) 
to  squeeze  out  by  drops  ;  to  press, 
wring, 

Στραγγίάς,  -βυ,  δ,  a  kind  οι  wheat. 

Στραγγίζω,  (fr.  next)  same  as 
στραγγεύω. 

Στραγγος,  -η,  -bv,  (perhaps  fr.  στρέ- 
φω to  turn)  twisted,  wreathed, 
winding,  crooked  ;  perverse,  stub- 
born ;  shameless,  impudent. 

Στραγγονρία,  -ας,  {},  (fr.  στράγζ  a 
drop,  and  ουρον  urine)  the  stran- 
gury, suppression  of  urine. 

Στράγξ,  -γbς,  fj,  (perhaps  fr.  στάζω 
to  trickle)  a  drop. 

Στράπτω  for  αστράντω. 

Στράτάομαι  -ώμαι,  (fr.  στρατό?  an 
army)  to  place  an  army  ;  to  en- 
camp, pitch  tents. 

Στρατάρχης  and  Στράταρχος,  -ov, 
h,  same  as  στρατηγός. 

Στρατεία,  -ας,  η,  (fr.  στρατός  an 
army)  warfare,  military  ser- 
vice ;  a  campaign ;  an  expedi- 
tion, armament ;  an  arm^,  for- 
ces, troops  ;  soldiers'  pay. 

Στρατεύεται,  3  sin.  -ονται,  3  pi. 
pres.  ind.  mid.  —  Στρατεύομαι, 
ind.  —  Στρατενιόμενος,  -η,  -ov, 
par.  pres.  mid.  of  στρατεύω. 

Στρύτενμα,  -άτος,  Tb,  (fr.  next)  an 
army.  pi.  στρατεύματα'  g.  στρα- 
τευμάτων' d.  στρατευ/^ασι. 

Στρατεύω,  f.  -εύσω,  p.  εστράτενκα, 
(fr.  στρατός  an  army)  to  serve  in 
the  army,  be  a  soldier  ;  to  lead  an 
army,  take  the  fleld,  wage  war, 
undertake  an  expedition,  invade, 
1  a,  ind.  act.  εστράτζνσα.  mid. 
στρατεύομαι,  same  as  act. 

Στρατνγίω  -ω,  (fr.  same,  and 
^ΐγεομαι  to  lead)  to  command  or 
lead  an  army;  to  overcome  by 
stratagem. 

Στρατήγημα,  -άτος,  Tb,  (fr.  same)  a 
stratagem,  manoeuvre,  plan,  arti- 

^  flee,  craft. 

Στρατηγία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
command  of  an  army,  military 
command,  military  skill;  the 
lead,  pre-eminenre. 

Στρατηγ^κός,-η,  -bv,  ( fr.  sa.me)skill- 
ed  in  military  affairs,  military  ; 
belonging  to  a  general,     Στρα- 
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Υηγικοι,    ο'ι,  the    PrcBtorian  sol- 
diers. 

Στρατί;}/£ί)α', -ου,  το,  (fr.  same)  the 
genera"s  tent ;  ike  Prcetorian 
band.  ^ 

Στρατηγίς,  -^οος,  //,  (β*,  same)  of 
the  emperor.,  imperatorial,  2^ra:iO' 
rian. 

ylτpaτηγ^ς,  -ov,  h,  (fr.  same)  a  chief, 
general,,  commander,  captain., 
ruler ;  a  prceior,  consul. 

Ί,τρατη'ίη^  -ης,  Ion.  for  στρατεία. 

ΣτραΐΌλασί'α,  -ας,η,  (fr.  στρατό?  an 
army,  and  ελασία  an  ex{)edition, 
th.  ελαύνω  to  march)  a  military 
•  expedition,  invasion. 

Στρατηλατίω  -ω,  (fr.  same)^o  com- 
mQ,nd  an  armrjy  head  an  expedi- 
tion. 

Στρατιά,  -ας,  >),  same  as  th.  στρα- 
τός. 

Στρατιώτης,  -ου,  Dor.  "^τρατιώτας, 
-a,  h,  (fr.  στρατός  an  army)  α 
soldier. 

ΣτρητιωτΊκος,  -η,  -υν,  (fr.  same) 
skilled  in  military  affairs;  mi- 
litary, warlike,  of  a  soldier. 

Στρατιωτικές,  (fr.  la^t)  like  a  sol- 
dier, in  a  military  manner. 

Στρατοκήρυζ,  -κος,  b,  (fr.  στρατός 
an  army,  and  κΖ/ρυξ  a  herald)  the 
herald  of  an  army,  proclaimer  of 
war. 

ΣΓρατολο^ί'ω  -ώ,  (fr.  same,  and 
Xf'yw  to  collect)  to  collect  an 
army,  levy  troops,  enlist,  re- 
cruit. 

Στρατολογήσαντι,  d.  sin.  par.  1  a. 
act.  of  last. 

Στρατολογία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a 
levying  of  troops,  enlistment. 

Στρατολόγος,  -ου,  h,  (fr.  same)  v}ho 
collects  an  army,  enlisting,  re- 
cruiting. 

Στρατοηεδάρχης,  -ου,  δ,  η,  (fr.  στρα- 
τόπείον  a  camp,  and  αρχή  the 
command )  the  commander  of  the 
camp  ;  the  prafect  or  command- 
er of  the  PrcBtorian  cohorts;  a 
general. 

Στρατοπεδεία,  -ας,  >*/,  (fr.  στρατός  an 
army,  and  πέδον  the  ground) 
measuring  the  ground  for  a 
camp,  encamping,  encampment ; 
a  camp ;  tlis  disposition  of  an 
army. 

Στρατονεδεύω,ί.  -ευσω,  p.  εστρατο- 
■πίδενκα,  (fr.   Sc.me)  to  measure 
ox  layout  the  ground  for  a  camp, 
.  encamp. 

Στρατόπεδον^,  -ov,  rb,  (fr.  same)  a 
camp,  encampment ;  an  army. 

Στράτος,  -ου,  b,  an  army,  military 

forces,  by  land  or  sea. 
Στρατόωντο,   Ion.  aiid   Poet,    for 
εστρατωντο,  3  pi.  impf.  mid.  of 
στρατάομαι. 
Στραφείς  -είσα,  -Iv,  η.  pi.  -φίντες, 
par.  2  a.   pass.   —  Στραφηναι, 
inf.  — Στραψητε,  sub.  2  pi.  2  a. 
pass.  —  Στραφθείς,  and  Στρεφ•• 
θείς,  par.  1  a.  pass,  οΐστρίφω. 
ΣτρεβΧενμα,  -ατός,  το,  (fr.  στρεβλός 
crooked,  th.   στρέφω  to  turn)  a 
machine  or  engine  used  in  ship 
building ;  a  ship  nail ;  perverse- 
nces,  stubbornness. 


Στρεβλή,  -ης,  f„  (fr.  same)  a  ma- 
chine, engine  or  cramp,  used  in 
shipbuilding ;  a  ivine  press;  a 
screw  ;  a  torture,  instrument  of 
torture,  rack, 

Στρεβλυκάρδιος,  -ov,  b,  f),  (fr.  next, 
and  καρδία  the  heart)  of  per- 
verse heart,  stubborn  disposition. 

Στρεβλός,  -η,  -ov,  (fr.  στρίφω  to 
turn)  twisted,  winding,  crooked, 
distorted ;  perverse  stubborn ; 
cunning,  crafty. 

Στρεβλότης,  -ητος,  η,  (fr.  kst)  jt?er- 
verseness,  stubbornness: 

Στρεβλόω  -ΰ,  f.  -ώσω,  p.  εστρίβλω- 
κα,  (fr.  same)  to  put  to  the  rack, 
rack,  torture;  to  wrest,  pervert, 
distort.  Στρεβλόομαι  -ουμαι,  to 
be  froward  or  perverse ;  to  op- 
pose, resist,  thwart. 

Στρεβλωτήριον,  -ov,  το,  (fr.  last)  α 
place  or  instrument  of  torture  ; 
a  rack  ;  stocks. 

Στρέμμα,  -ατής,  το,  (fr.  στρίφω  to 
turn)  rt  strain,  sprain,  disloca- 
tion ;  any  thing  tvoisted,  thread  ; 
a  bakery,  bakcrh  work. 

Στρετττον,  -ου,  το,  and  Στρετττυς, 
-ου,  Ion.  -οΊο,  b,  (fr.  same)  a 
necklace,  collar,  chain. 

Στρεπτυς,  -η^  -bv,  (fr.  στρίφω  to 
turn)  turned,  twisted,  wreathed; 
fexible,  pliable,  supple,  pliant ; 
versatile, 

Στρετττοφόρος,-ον,  b,  η,  (fr.  στρειττος 
a  necklace,  and  φίρω  to  bear) 
wearing  a  necklace  er  chain,  d 

Στρενγο),  (fr.  στραγξα.  drop)  io  of- 
flict,  pain  ;  to  stay,  hinder,  stop. 
Στρεύγομαι,  to  waste  avjay  by 
drops,  wither  away  ;  to  languish 
grieve,  pine  ;  to  linger,  delay. 

Στρεφεδ'ινεω  -t5,(fr.  στρέφω  to  turn, 
and  δίνη  a  whirlpool)  L•  whirl 
or  turn  round,  roll ;  to  become 
giddy. 

Στρίφειν,ρτβΒ.  inf.  act. — Στρεφθεν, 
neut.  sin.  —  Στρεφθεντε.  fi.  du. 
— Στρεφθίντι,  ά.5Ϊη.οΪΣτρεφθεΙς, 
-ε'ϊσα,  -εν,  1  a.  par.  pass. — Στρε- 
φόμεθα,  1  pi.  pres.  ind.  pass,  of 

Στρίφω,  f.  στρίχ^ω,  p.  ίστρεφα,  to, 
turn,  twist,  writhe,  bend;  to 
consider,  ponder,  revolve;  to 
plan,  devise,  contrive;  to  per- 
plex, torment;  to  strain,  dislo- 
cate, torture;  to  return,  turn 
back,  turn  away ;  to  convert, 
change.  Στρίφομαι,  to  be  em 
ployed,  occupied ;  to  be  with  or 
among  ;  to  tarry,  remain,  dwell 
1  a.  impr.  act.  στίχρον,  τάτω.  2 
a.  ind.  act.  ίστραφον.  per.  ind. 
pass,  ίστραμμαι.  I  a.  ind.  pass. 
εστρίφθην'  par.  στρεφΟεΙς,  -εϊσα, 
-ίν.  2  a.  pass,  εστραφην,  -ης,  -η' 
'sub.  στραφώ,  -f/ς,  -rj.  per.  ind. 
mid.  ίστροφα. 
Στρηνες,  (fr.  next)  roughly,  severe- 
ly, violently,  riotously,  horribly. 

Στρηνης,  -ίος  -ους,  b,  η,  rough,  rug- 
ged; severe,  harsh;  riotous,  tu- 
multuous, insolent,  profligate, 
Στρηνιάσηντες,  η.  pi.  par.  1  a.  act. 

of 
Στοηνιάζω  or  Στρηνίύω-ώ,  f.  -άσω, 
p.    εστοηνίακ•!,  'fr.  next)  to  live 


luxuriously,  lead  an  aban/ioned 
life  ;  to  indulge,  riot,  be  insolent. 
Στρηνος,  -εος  -ονς,  το,  indulgence, 
excess,  luxury;    profligacy,  de- 
bauchery, riot ;  insolence,  j'ride  ; 
immorality. 
Στρίβος,-ον,  b,  (fr.  στρίξω,  for  τρί- 
ζω to  make  a  noise)  ο  chirp, 
squeak,  low  twitter  or  whistle. 
Στριγμος,  -υν,  bj,  (fr.  same)  anoise^ 

crash,  creaking,  whistling, 
Στρικτ6ς,-η,-ον,ΐ6αη,  lank,  meagre. 
Στριξ,  a  fluting  of  pillars. 
Στριφνος,  -η,  -bv,   (fr.   στρίφω  to 

tu'ist)  lean,  thin,  lank,  meagre. 
Στροβεύς,    -ίος,   b,    an    instrument 

used  by  fullers. 
Στροβίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  στρίφω  to 
turn)  to• drive  round,  turn  round, 
roll,  turn  about,  disturb,  terrify, 
harass. 
Στρόβιλος,   (fr.   same)  ο  tornado, 
ujhirlwind,  storm  ;  a  spinning  or 
whipping  top  ;   a  pine,  the  cone 
of  a  pine ';  a  kind  of  teazel ;  a 
conch,  shell ;  a  kind  of  dance. 
Στρόβος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  whirl- 
wind, storm  ;  a  whirling,   turn- 
ing, rhlling  ;  a  compass,  circuit ; 
that  whicli  encircles,  a  belt,   gir- 
dle. 
Στρογγυλός,  -η,  -ov,  round,  circu- 
lar, globular,  cylindrical;  taper- 
ing, conical;  rolling,  voluble. 
Στρογγυλόω  -ω,  f.  -ώσω,φ.  εστρογ- 
γνλωκα,  (fr.  last)  to  make  round. 
Στρογγυλόομαι      -ουμαχ,     to    bp 
round. 
Στρογγνλωμα,-ατος,  το,  (fr.  same) 
rotundity,  roundness  ;  a  pillow. 
Στρογγνλωσις,   -ιος,   Att.   -εως,  η, 
(fr.  same)  rotundity,  roundness, 
circuit ;  a  line  ofbattlq, 
Στρομβιγίδης,  a  proper  name. 
Στρόμβος,-ον,  ο,  same  as  στρόβιλος. 
ΣτρουΟίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  στρουΟος  a 
si)a.rTow)to  chirp,cry  asa  sparrow. 
ΣτρουΟιοκάμηλος,Άηά  Στρονθοκάμη- 
λος,-ου,  6,(fr.  στρουθΟί  a  sparrow, 
and  κάμηλος  a  camel)  an  ostrich. 
ΣτρουΟων,-ον,  το,  (dim.  of  next)  a 

little  sparrow, 
Στρονθος,  -ov,  h,  a  sparrow,  small 
bird  ;  an  ostrich  ;  a  kind  of  iierb. 
Στρονς,  (cont.  fr.  last)  a  spaircw. 
Στροφάλιγζ,  -γος,  η,  (fr.  next)   a 
turning,    whirling,  spinning;  a 
vortex,     eddy,     whirlwind ;     a 
circle,  wheel,   axis  of  a  wheel ;  a 
round  cheese. 
Στροφαλίζω,  (fr.  στρίφω  to  turn)  to 

wind,  roll,  turn,  whirl. 
Στροφάω  -ω,   to  tuni,   turn  about ; 
to  be  at  or  in,  live,  abide,   con- 
verse. 
Στροφευς,    -ίος,   Att.  -ίως,  t),   (fr. 

στρίφω  to  turn)  a  hinge. 
Στροφή,  -ης,  η,  (fr.  same)  a  turn- 
ing, bend,  turn ;  distortion  ;  a 
return,  revolution ;  an  nrtiflce, 
evasion,  shift,  contrivance ;  a 
part  of  the  chorus  in  plays ;  a 
stanza. 
Στρόφιγξ,  -γγος,  b,  (fr.  same)  the 
turning  of  a  joint  ;  a  hinge  ;  a 
turning,  bending  ;  flexibility^ 
pliancy. 


2ΤΤ 

Τ,τροφίοιο^  Ion.  g.  οΐΣτρόφιος^  -ον,\ 
ύ,  a  proper  name. 

Στροφις^  -i'ioi,  ή,  (fr.  στρέφω  to 
turn)  α  turning,  fold,  roll,  coil ; 
a  cock  or  spiggot  ;  α  rogue,  Muf- 
fler, slippery  fellow. 

Στροφός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a?i7y 
thing  twisted,  a  rope,  cord,  band, 
swathci  belt ;  a  disease  or  twist'• 
ing  of  the  bowds. 

Στροφώμεναί,  η.  pi,  fern.  cont.  par. 
pres.  pass,  o^ στροφάω. 

Στροφωτίς,  -η,  -ov,  (fr.  στρέφω  to 
turn)  turning,  that  may  be 
turned, 

Στρόω,  obs.  for  which  στρώινϋμι. 

Στρύμαργος,  violently  libidinous. 

Στρυμων,  -όνος,  6,  name  of  a  river, 
a.  Στρυμόνα. 

Στρυφνός,  -η,  -bv,  same  as  στνφνός. 

Στρνχνύς,  -ου,  h,  an  herb,  night- 
shade. 

Στρώμα,  -ατός,  το,  (fr.  στρώννυμι  to 
strew)  α  couch,  bed,  pallet  ;  a 
blanket,  coverlet,  bedclothes  / 
housing,  trappings. 

Στρωματενς,  -έος,  Att.  -έως,  η,  and 
Στρωμη,  -ης,  η,  (fr.  same)  α 
cushion  ;  a  garment,  cloak,  coat. 

Στρωμνη,  -ης,  >/,  (fr.  next)  a  bed, 
pallet  ;  a  blanket,  coverlet,  bed- 
clothes ;  a  carpet. 

Στρώννυμι  or  Στρωννυω,  f.  στρώσω, 
(fr.  στορέω  to  strew)  to  strew, 
spread,  scatter,  make  smooth  ;  to 
make  a  bed ;  to  furnish,  prepare. 
impf.  ifnd.  act.  εστρώννυον.  1  a. 
act.  ind.  έστρωσα'  impr.  στρωσον, 
-άτω.  per.  pass.  ind.  έστρωμαι, 
-σαι,  -ται'  par.  εστρωμένος,  -η, 
-ov. 

Στρωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  last) 
a  strewing^  spreading,  making  a 
bed;  preparation,  laying  out, 

Στρώσον,  1  a.  impr.  act. — Στρώσω, 
1  f.  ind.  act.  oi στρώννυμι. 

Χτρωτηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  στρωννυω 
to  strew)  one  who  prepares, 
spreads  or  strews  any  thing ; 
a  bedmaker  ;  a  butler^  waiter  ;  a 
rafter,  joist ;  a  hurdle. 

Στρωτός,  'η,  -όν,  (^r.  same)  strewn, 
spread  ;  laid,  covered. 

ΣτρωφασΟαι,  pres.  inf.  pass.  cont.  of 

Στρωφάω  -ω,  same  as  στροφάω.  1 
f.  ind.  mid.  στρώφήσομαι. 

Στρωφώμενος,  pres.  par.  pass.  cont. 
iA'  last. 

Στρώω,  obs.  fr.  στορέω,  see  στρών- 
νυμι. 

Στυγέει,  ind.  —  Στυγέ7ΐ,  sub.  3  sin. 
»     pres.  act.  of  στυγέω. 

Στυγερή,  Ion.  for  στυγερά,  fem.  of 

Στυγερός,  -pa,  -pbv,  (fr.  στυγέω 
to  frighten)  terrible,  horrible, 
frightful  ;  sad,  mournful,  griev- 
ous, dismal,  odious. 

Στυγερώνης,  -εος  -ους,  b,  ή,  (fr.  last, 
and  ώψ  the  countenance)  hate- 
ful, odious,  hideous,  frightful. 

Στυγερως,  (fr.  στυγερός  frightful) 
terribly,  frightfully,  dismally, 
sadly. 

Στυγέω,  ΐ.-ήσω,  and  οτνζω,  to  shud- 
der at,  tremble,  quake  ;  to  dread, 
detest,  abhor,  I  a.  ind.  act. 
iarv^a.  2  a.  ind.  act,  έστύγϋν. 

V   X 
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Στύγημα,  -ατός,  τό,  (fr.  same) 
haired,  aversion,  detestation. 

Στυγητός,  -η,  -υν,  (fr.  same)  hate- 
ful, odious,  to  be  hated. 

Στυγνάζω,  f.  -ασω,  {(r.  στυγνός  odi- 
ous) to  be  sad,  have  a  sorrowful 
countenance,  look  dark,  lower  ; 
to  be  a^tortkhed,  confounded.  1 
a.  act.  ind.  εστύγνασα'  par. 
στυγνάσας,  -ασα,  -αν, 

Στυγνάζων,  par.  pres.  act. —  Στυγ- 
vάσιιςi  par.  1  a.  act.  of  last. 

Στυγνός,  -η,  -όν,  {ft.  στυγέω  to 
hate)  odious,  hateful;  detesffid, 
abhorred;  sorrowful,  sad,  gloomy, 
horrid, 

Στυγος,  -εος  -ονς,  τό,  (fr.  same) 
hatred,  aversion, 

Στύγω,  f.  -ζω,  same  as  στυγέω. 

Στΰ\ος,  -ου,  ο,  a  column,  pillar  ;  a 
pen,  style. 

Στυλόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
raise  a  pillar. 

Στυξ,  -υγός,  η,  (fr.  στυγέω  to  dread) 
the  rivei  Styx. 

Στύξαιμι,  1  a.  opt.  act.  of  στνγέω, 

ΣτυπεΊον,  -ov,  τό,  (fr.  next)  iow, 
βαχ. 

Στνττη,  -ης,  if,  (fr.  στύφω  to  bind) 
iow,  βαχ,  hemp. 

Στύιτη,  -ης,  η,  {fr,  same)  a  stock, 
stem  ;  a  rammer. 

Στΰπ'ίνος,  -η,  -ov,  (fr.  στΰΐΐη  tow) 
made  of  tow,  βαχ  or  hemp, 
linen. 

Στύηος,  -εος  -ους,  τό,  a  stock,  stem, 
trunk  ;  a  rammer, 

Στυττπείϊνος,  same  as  στύπινος. 

ΣτυπττεΊον  or  Στυπττίον,  -ου,  τό, 
same  as  στυίτεΊον. 

Στύιτ•^ιγ^  -ης,  η,  same  as  στύπη. 

Στυπτηρία,  -ας,  η,  (fr.  στύφω  to 
bind)  alum. 

Στυπτ'ίκός,  -η,  'όν,  (fr.  same)  bind- 
ing, astringent,  styptic  ;  bitter, 
sour. 

Στυράκινος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  of 
the  Styrax,  of  the  green  poplar. 

Στύραζ,  -ακος,  η,  the  Styrax,  a 
tree  ;  whence  mas.  the  shaft,  or 
handle  of  a  spear  ;  a  spear. 

Στυφελίζω,  f.  -ζω,  (fr.  στύφω  to 
bind)  to  shake,  move,  stir ;  to 
treat  roifghly,  abuse,  disturb, 
drive  away. 

Στυφελίξαι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 

Στυφελός,  -η,  -όν,  (fr.  στύφω  to 
bind)  hard,  condensed,  firm ; 
rugged,  rough. 

Στυφνός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  bind- 
ing, astringent  ;  stiff,  sour, 
harsh,  austere. 

Στυφρός,  -a,  -όν,  (fr.  sanie)  same 
as  στυφε^ός. 

Στύφω,  f.  -χρω,  to  bind,  be  astrin- 
gent ;  to  thicken,  condense,  cur- 
dle. 

Στύι^ις,-ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr.  last) 
astringency  ;  thickening,  con- 
densation, 

Στύω,  f.  -ύσω,  to  bind,  astringe, 
tighten  ;  to  stiffen,  harden,  thick- 
en ;  to  desire  the  female  ;  to 
grieve,  fret,  vex. 

Στω'ίκός,  -η,  -όν,  ( fr.  στοά  the  porch 
or  school  of  Stoics)  Stoic  :  a 
Stoic. 

(529) 
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Στωμυ\έω  -ω,  (fr.  στόμα  a  mouth) 
to  praie,  chatter,  talk  much. 

ΣτωμυΧία,  -ας,  η,  (fr.  s&xnti)  loqua- 
city, talkativeness  ;  facetiousness, 
wit;  trifles,  nonsense. 

ΣτωμύΧΧω,  same  as  οτωμν\έω, 

Στώμυ'^μα,  -^τος,  τό,  (ir.  last)  lo- 
quacity, talkativeness ;  trifles. 

Στώμυλος,  -ου,  h,  fj,  (fr.  στόμα  a 
mouth)  loquacious,  talkative, 
prattling  ;  petulant,  saucy  ;  fa- 
cetious, witty. 

Συ,  σου,  thou,  you. 

Σύαγρος,  -ου,  h,  (fr.  συς  a  pig,  an 
άγριος  wild)  a  wild  boar. 

Σύβαρις,  -'ίίος  or  -ιος,  η,  Sybaris, 
name  of  a  city.  Also,  extrava- 
gance, excess,  luxury. 

ΣνβαρΊτης,  -ου,  h,  (fr.  last)  an  in- 
habitant of  Syharis. 

Συβαριτ'ίκός,  -η,  -όν,  (fr.  same)  Sy- 
baritic ;  luxurious,  extravagant. 

Συβαρϊτις,  -Ιίτιόος,  η,  (fr.  same)  ο 
woman  of  Sybaris, 

Συβήνη  or  Συβίνη,-ης,  fi,  (fr.  συς  a 
pig)  a  sheath,  case  or  bag  made 
of  pig^s  skin  ;  a  hunting  spear. 

Συβόσιον,  -ου,  τό,  (fr.  same,  and 
βόω  to  feed)  a  herd  of  swine. 

Συβώτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  feeder 
of  swine,  a  swine  herd. 

Σύγ'  for  σύγε,  fr.  συ,  and  γε. 

Συγγεγραφότες,  η.  pi.  of — Σνγγε- 
γραφως,  -via,  -ός,  per.  par.  act. 
of  συγγράφω. 

Συγγελάω  -ω,  (fr.  συν  together 
with,  and  γελάω  to  laugh)  to 
laugh  with. 

Συγγένεια,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
γίνομαι  to  be  born)  relationship^ 
kindred,  affinity,  family  con- 
nexion. 

Σνγγενίσθαι,  2  a,  icf.  mid.  of  avy- 
γίνομαι. 

Συγγενέσι  or  -σιν,ό,τρί. — Συγγενείς, 
Συγγενή, Συγγενών,  cont.  casesof 

Συγγενής,  -έος  -ους,  υ,  η,  (fr.  συν  to- 
gether, and  γίνομαι  to  be  born) 
related,  connected,  of  the  same 
parents.  Subs,  a  kinsman  or 
kinswoman,  relation. 

Συγγενώμεθα,  1  pi.  2  a.  sub.  mid. 
of  συγγινομαι. 

Συγγηράσκω,  f,  -ασω,  (fr.  συν  to- 
gether with,  and  γηράσκω  to 
grow  old,  th.  γήρας  old  age)  t$ 
grow  old  along  with. 

ΣυyyίVεσθαl,preε.  inf.  pass,  of 

Σνγγίνομαι,  (fr.  συν  together,  ana 
γίνομαι  to  be)  to  be  with,  live, 
converse  or  be  intimate  with, 
keep  company  with  ;  to  lie  with 
have  to  do  with  ;  to  meet,  assem" 
ble,  collect  together  ;  to  talk, 
confer  or  discourse  together  ;  to 
he  engaged,  implicated  or  in- 
volved in. 

Συνν(νώσ;ίω,'(^.  same,  and  γινωσκω 
to  know)  to  know,  achwwledge  ; 
to  know  of,  be  conscious  of ;  to 
consent,  agree,  he  of  one  mind ; 
to  find  out,  discover  ;  to  pardon, 
forgive,  excuse. 

Συγγνώμη,  -ης,  η,  (fr.  same)  par. 
don,  forgiveness  ;  permission^ 
leave,  concession,  indulgence. 

Σνγ-^νω-λον'ικός,  -η,  -όν,  (fr.  same) 
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Jor^iving,  mild,  indulgent,  mer- 
ciful ;  βί  to  be  pardoned,  worthy 
of  forgiveness. 

Υ.νγγνώμων,  -όνος,  Ό,  ή,  (fr.  same) 
7ηιίΙ,  foniivin^,  mimfid,  indul- 
gent ;  aii;ree.in.g^  of  one  mind. 

'Συγγ^'ϋσβηναι,  1  a.  inf.  pass,  of 
συγγινώσκω. 

Συ^^ι/ωστοί,  -^,  -h'v,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  γινώσκω  to  know)  to 
he  forgiven,  pardonable,  excusa- 
ble. 

Ί.ύγγονος,  -ου,  ί.  -',  same  as  σνγ- 
γ:νής. 

Σύγγρ'ίμι,ια,  -ατός,  το,  (fr.  σ'ύν  to- 
geiher  with,  and  γράψω  to 
write),  a  writing,  treatise,  com- 
position, hook,  work,  clause. 

Συγγριίφενς,  -tof,  h,  (fr.  same)  η 
wi.'er,  author,  Imtonan. 

Συγγραφή,  -Τ,:,  {;,  (fr.  s:ime)  awrit- 
ing,  treatise^  rijmposition^  history. 

Συγγράφω,  f  -ψω,  (fr.  same)  to 
compose,  describe,  give  a  written 
account  of,  commit  to  paper, 
write  a  history  ;  to  subscrihe, 
consent  to.  Συγγρ-ίφΊμηι,  to  bar- 
gain, a^ree,  covenant,  stipulate. 

Συγγυμνασί'ΐ,  -ας,  >/,  (fr.  ούν  toge- 
ther, and  γυμνάσια  exercise)  a 
joint  or  common  exercise,  inter- 
course. 

Συγκαθαγίζω,  f. -ϊ'σω,  (fr.  σοι;  with, 
Kira  intens.  an  1  ηγιος  holy)  to 
offer  or  con'^ecrote  along  ivi'':  ; 
to  wash  or  purify  together. 

Συγκηθ.ιιρίω  -ω,  (fr.  σΰι/  together, 
Kuru  down,  and  nl-jfiu  to  lake) 
to  assist  in  demolishing  or  over- 
turning ;  to  help  in  unloading  : 
to  aid,  assist,  engage  with  ;  to 
obtain^  gain,  con'juer. 

Συγκαθίίργω,  (fr.  same,  and  καθί- 
ίργω  to  confine)  to  shut  up  with, 
enclose  together. 

ΣυγκηΟέλκω  or  -ε\κύϋ),  (fr.  same, 
and  καθίΧκω  to  pull  down)  to 
assist  in  pullinz  down  ;  to  pull 
down  imlh  ;  to  rout  or  overthrow 
together. 

Συγκαθίύϋησις,  -ιος,  Att.  -εως,  //, 
(fr.  same,  and  καθεύδω  to  sleep) 
a  sleeping  together. 

Συγκ-ίΟεύ5ω,  (fr.  same)  to  sleep  to- 
gether. 

Συγκαθειρίω,  (fr.  σύν  together,  and 
καθε^ρίω  to  boil)  to  boil  along 
with. 

ΣυγκάΒημα.1,  (fr.  same,  and  κάθη- 
μαι  Ιο  sit  down)  to  sit  with,  sit 
together,  par.  pres.  mid.  συγκα- 
θημενης,  -η,'-ον. 
νγκαθίζω,  (fr.  same,  and  καθίζω  to 
seat,  th.  εω  to  set)  to  set,  place 
or  viake  sit  down  with  ;  to  sit 
down  with.  1  a.  act*  ind.  συι^ε- 
κάθϊση'  pir.  συγκιιθίσας. 

Συγκαθισάντων,  g.  pi.  par.  1  a. 
act.  of  last. 

Συγκιίθυφιίνω,  (fr.  συν  together, 
and  καβυφιύνω  to  weave,  tli. 
νφαίιΐύ  same)  to  weave  together 
with,  interweave. 

Συγκαίΐύ,  f.  -(^ιιίσο),  p.  συγκεκαυκα, 
(fr.  same,  and  καίω  to  burn)  to 
burn" with  or  together  with  ;  to 
burn  xip. 


Σνγκακοττηθ.'ω  rw,  f.  -^5σω,  p.  συγ- 
κεκακηττάθηκα,  (fr.  same,  κακός 
evil,  and  it  ιΟος  feeling,  th.  ττάσ- 
χω  to  fiffer)  to  suffr  evil  or 
affliction  with  ;  to  share  misfor- 
tunes, aid  are  for. 

Συγκακο~άθησον,  -άτω,  1  a.  irhpr. 
act.  of  last.  • 

ΣνγκακουγεισΟαι,  pres.  inf.  mid. 
cont.  of 

Συγκακουγίω  -(3,f.  -ι'σω,  p.  συγκε- 
κιχκυύχηκα,  (fr.  cuv  together,  κα- 
κός evil,  and  ίχω  to  have)  to  nf- 
fiict,  harass  or  persecute  villi. 
Συγκακουχ^ίομαι  -ουμηι,  to  suffer 
ill  together,  be  evil-entreated,  en- 
dure along  with. 

Συγκαλίω  -ω,  or  -ίομαι  -οομαι,  f. 
-εσω  and  -ήσω,  p.  πυγκεκΧηκα, 
(fr.  same,  and  καΧεω  to  call)  to 
call  together,  convoke,  assemble. 
1  a.  ind.  act.  συνεκάλησα.  1  a. 
ind.  mid.  σννεκάΧησάμην,  -ω. 
-ατο. 

Συγκάλυμμα,  -ατός,  το,  (fr.  next) 
a  covering,  shade,  veil,  wing  ; 
shelter,  pi  olection. 

Συ^ΚίίΧύΐττω,  f.  -ψω,  p.  συγκεκάλύ- 
ψα,  (fr.  σνν  together,  and  Κίίλύ-- 
τω  to  cover)  to  cover  closely,  con- 
ceal, hide,  veil ;  to  overwhelm, 
bury.  per.  pass.  ind.  συγκεκά- 
λυμμαι'ρΆΓ.  συγκεκα\υμμ(νος,  -η. 
-ον.  1  a.  ind.  pass.  συνεκάΧυφ- 
Onv,  -ης,  ->/.  2  a.  ind.  pass,  συνε- 
καλύβ>}ν.  ' 

Συγκαλύχ^ειεν,  j45o1.  for  συγκάλν- 
ipai,  3  sin.  1  a.  opt.  act.  of  last. 

Συγκάμνίϋ,  (fr.  συν  together,  and 
κάμνω  to  toil)  to  join  in  labour  ; 
to  help,  aid^  assist. 

Συγκάμκτω,  f.  -ψω,  p.  συγκ(καμφ:ι, 
(fr.  same,  and  κάμπτω  to  bend) 
to  bend  or  bov)  downwards,  bow 
together,    1  a.  act.  συνίκαμύ/α. 

Σύγκαμψον,  -άτω,  I  a.  impr.  act. 
of  last. 

ΣυγκάΓτω  for  συγκάμητω. 

Σνγκηταβ:•Λνω,  (fr.  συν  together 
with,  κατΐι  down,  and  th.  βαίνω 
to  go)  to  descend  or  go  down  to- 
gether with,  go  along  with  ;  to 
condescend,  accommodate,  ex- 
pose or  offer  one's  %elf;  to  con- 
cur, agree  with,  .vihmit,  comply, 
incline  to  another''s   wish.    2  a. 

•  act.  ind.  συγκατέβην,  -ης,  -η' 
par.  συγκαταβας,  η.  pi.  συγκατα- 
βάντες. 

Συγκατ'ίγηρήω  -ώ,  ον -γηοάσ:<ω,[ϊι\ 
συν  together,  κατά  intens.  and 
γηράω  Ιο  grow  old,  th.  γηρ:ις  old 
age)  to  srow  old  together,  decay 
along  with  ;  to  grow  blunt. 

Συγκατάγννμι,  (fr.  συν  together, 
and  κιχτάγνυμι  to  break  in  pieces, 
th.  άγω  to  break)  to  break  doivn, 
together  ;  to  assist  in  breaking 
down  or  in  redwing. 

Σνγκατίίγω,  (fr.  same,  and  άγω 
to  lead)  to  bring  back  with,  re- 
store or  bring  back  together. 

ΣνγκΊταζεύγνϋμι,  (fr.  same,  and 
ζεύγνϋμι  to  join)  to  join.,  yoke  or 
harness  together  ;  to  unite.  Συγ-\ 
κατιζεύγνυμηι,  to  be  engagedt 
with  or  implicated  in.  \ 

(530) 


ΣνγκαταθίσΟαι,  2  a.  inf.  mid,  'of 

σχ^γκατατίΰημι. 

ΣυγκατάΟίσις,  -ιος^  Att.  *εως,  η,  (ίτ. 
same)  connexion,  consent,  agrve• 
ment,  concord ;  α  vote,  opproba  • 
tion. 

Συγκατακαλύτϊτω,  (fr.  σίιν  together, 
κατά  intens.  and  καΧύτττω  to 
cover)  to  cover  tOf,ether  with, 
hide  along  with. 

ΣυγκατακΧείω,  (fr.  same,  and  κΧείω 
to  shut)  to  shut  up  along  with, 
confine  with. 

ΣυγκατακΧηρΊνημίω  -ώ,  [ff.  same, 
and  κΧηρον  μέω  to  inherit)  to  in- 
herit along  with  or  jointly. 

Συγκαταμίγνΰμι,  (fr.  same,  and 
μίγνυμι  to  mix)  to  mix  toge- 
ther with,  blend,  compound  to- 
gether. 

Σνγκμταρίτττω,  (fr.  same,  and  μίττ- 
τω  to  throw)  to  throw  dmon  along 
irilh,  fling  down  together. 

Συγκατασήνω,  (fr.  same,  and  σί/ττω 
to  putrefy)  to  putrefy  altogether, 
rot  entirely. 

Συγκατασκά-της,  -ου,  b,  ^fr.  same, 
and  σκάτΓτω  to  dig)  η  spoiler, 
plunderer,  destroyer,  ?indermintr, 
siipplanter. 

Συγκατασκάπτω,  {i'r.  same)  to  pull 
down,  7i.n.dermine,  destroy. 

ΣυγκατΛΊκευάζω,  f.  -ασω,  (fr.  συν 
together,  kutu  intens.  and  σκευά- 
ζω to  prepare,  th.  σκευ^^ς  a  ves- 
sel) to  assial  in  preparing,  see 
κατασκευάζω. 

Συγκατασκευάσ(ΐς,  -ασα,  -αν,  1  a. 
j)ar.  act.  of  last. 

Συγκιιτασκηνάω  -ω,  f.  -ώσω,  ( Ir.  σιν 
together,  κιτά  intens.  and  σκ7τ 
νύω  to  dwell  in  tents,  th.  σκηνί) 
a  tent)  to  dwell  together  in  tents  ; 
to  lire  in  the  same  tent,  put  vp 
together. 

Συγκατασπάω,  (fr.  same,  and  σζάω 
lo  draw)  to  pull  or -draw  along 

■  with  ;  to  tear  away,  end  in 
pieces. 

Συγκαταστρεψα μίνων,  g.  pi.  1  a. 
par.  mid.  of    • 

Συγκητηστρίώω,^(('ΐ.  σίιν  together, 
κατά  down,  and  στρίφω  to  turn) 
to  overturn  cdong  with,  over- 
throw or  reduce  toi;tther.  Συγ- 
κατίζστρίφημαι,  to  he  overthrown, 
or  lay  down  life  together. 

Συγκατατάττω,  (fr.  σνν  along  with, 
Kara  intens.  and  τάττω  to  ar- 
range) to  place  or  station  with 
others,  set  log  e•' her. 

Συγκατατ'ίΟημι,  (fr.  same,  and  τί- 
Οημι  Ιο  [)Ut)  to  put  down  toxeuier 
with.  Συγκατατίθεμαι,  to  vote 
with,  consent,  agree,  concur 
vnth.  per.  pass.  ind.  συγκατα- 
τίθίΐμαι. 
ΣυγκατατεΟειμενος,     -η,    -ον,    par. 

per.  pass,  of  last. 
Συγκχταφαγόντα,  a.  sin.  2  a.  par. 

act.  of 
Συγκαταφαγω,  (fr.  συν  together, 
κατά  inten?.  and  φάγω  to  eat) 
to  eat  along  with,  devour  toge^ 
ther. 
Συγκαταφίρω,  (fr.  same,  κατά 
downwards,  and  φίρω  to  carry) 
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to  take  down  wilh,  snatch  away, 
carrij  qff".  Συγκηταψίρψια^  to  ^o 
doxon  along  tciih,  atsccnd  to- 
gether. 

Σι•γκιιηΐ(1)\(γο),  (fr.  same,  κ-ατα  in- 
tens.  and  ψλίγω  to  burn)  ίο  con- 
sume, hum  lip. 

ΣνγκατιίχΙηφίζω.,  Γ.  -ίσω,'ρ.  cvyic/i- 
Ti\l''(p'iKit,  {f^r.  same,  ami  ψ)7(/)ί'ζΌ; 
to  vote,  ih.  χ^-ηψης  a  pebble)  (o 
condemn  αίοη^ζ  with  ;  to  elect, 
iTceii;e  into  the  numhcr,  numbtr 
with  ;  to  drrrec;  enact,  pass. 
συγκατα^ηφίζομιιι.         W 

"Σνγκάηιμι,  (fr.  cijv  with,  κατά 
downwards,  and  f?//i  to  go)  to 
go  down  along  wit':,  dtscend 
wilh. 

Συγκατίλθωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  act. 
of  σ  ti  γκη  τίβ-χ^ομ  a  ι . 

Σνγκατεργάζυμαι^  (fr.  ciiv  togelherv 
κατϊΐ  intens.  and  ίργάζομηι  to 
work,  th.  ipy^v  a  work)  to  co- 
cprraie  with,  assist  with,  achieve 
with. 

Συγκατίρχομαι,  (fr.  same,  κατή 
down,  and  ίρχομαι  lo  come)  to 
descrnd ;  to  return  together^  re- 
turn home. 

Σνγκατίχ^ηφίσΟηΐ',  -?;?, -»/i  1  a.  ind. 

pass,  οΐ συγκιιταιί,η^'ϊζω. 
'Σνγκητ))εσην    for    σνγκκτηίΤσαν,    ο 
pi.  [iper.  mid.  οι σνγκήτειμι. 

Συγκατηονζίη',  1  a.  inf.  act.  of 

Σνγκίΐτοηύσσω  or  -τ-ω,  f.  -^ω,  (fr. 
σύΐ'  to'^eiher,  κιιτη  <lown,  and 
οονσσω  to  dig)  to  slab  cdonp;  with  ρ 
to  dig  along  with  ;  to  bury  to- 
gether. 

Σνγκειμ.ίχί,  (fr.  cvv  tosether,  and 
κεΐμαι  to  lie)  to  he  placed  to- 
getlier,  lie  together  ;  /..τ  he  settled, 
arranged;  to  he  ■  composed  or 
consist  oL;  to  have  an  agree- 
ment wim  ;  to  agree  together, 
conspire. 

Σνγκεφενηΐ',  -ου,  το,  (nc'jf.•  prf^. 
}>ar.  of  last)  η  thing  agreed  on, 
agreement,  bargain,  contract. 

Σύγκειται,  (.3  sin.  pres.  ind.  of 
same,  used  imjiers.)  it  is  cer- 
tain, it  is  evident. 

ΣνγκεκιΛχψ μένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  o^ συγκαλ(Ί~τω. 

Σνγκεκ\εισμίΐ'ος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  o'l  συγκλείω. 

Συγκεκομμένος^  per.  par.  pass,  of 
σνγκόΰτω. 

Σνγκεκραμενος,  -η,  -ov,  Sync,  for 
σχ^γκεκί^αμίνος,  par.  per.  pass,  of 
ΰνγκεοήννχίμι. 

Σιγκεντεω,  (fr.  συν  together,  and 
κεντεω  to  goad)  to  pierce  or  stab 
together,  slay  together,  mur- 
der. 

Σνγκεράννϋμι,^'  σνγκεριίσω^ρ.  σνγ• 
κ<-κίρακα,  (fr.  σνν  together,  and 
κερήνννμι  to  mix)  to  mix  or  com- 
pound together,  attemper,  tem- 
per, coalesce  ;  to  blend,  unite.  1 
a.  ind.  act.  σννεκειχιση,  -ας,  -ε. 
per.  pass.  ind.  by  Sync,  συγκί- 
κρ•ιμμαι. 

Συγκερατίζω  or  -ίζομαι,  (fr.  same, 
and  κέρας  a  horn)  to  fight  with 
hor7is. 

Τΐυγκεραννύω  -ώ,  (fr.  same,  and  κε-, 
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ραυνυς   thunder)  to   thundiv  to- 
gclhcr  with. 

Σνγκεοιίω,  same  a.s  συγκεράννΰμΐ' 

Συγ>^ε(Ι η\<ιιόω  -ώ,  and  -όομαι  -ου- 
μαι,  (fr.  σύν  together,  and  κεφα- 
λ(ποο;  to  sum  up,  Ih.  κεψα'Χΐ^  the 
h^ad)  to  take  the  heads  of,  sum 
vp,  deliver  briefly ;  to  add  vp, 
make  the  amount. 

Συγκεχυμένος,  -η,  -ov,par.  — Συγ- 
κέχυται,  ind.  3  sin.  per.  pass,  of 
συγχ^ύω. 

Συγκεχωρ:',σΟω,  3  sin.  pe*•.  impr. 
\)U.iv.•.  oC συγχωρέω.  • 

Συγκε-χωσμένα,  per.  par.  pass,  of 
συγχόω.^ 

Σνγκΐχ'έω  -ώ,  f.  -);σω,  p.  σνγκεκίνη- 
κα,  (fr.  chv  together,  and  κινέω 

•  to  move)  to  move  together,  put  in 
motion,  stir  up.  1  a.  ind.  act, 
συνεκίνησα^  -ιις,  -ε. 

Συγκίνησις,  -ιος,  Alt.  -εως,  χι,  (fr. 
same)  commotion,  disturbance, 
agitation, 

Σύγκ}.ασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ή,  and 
Συγκλασμος.,  -ου•,  ό,  (fr.  next)  α 
bruise,  contusion. 

Συγκλίχω  -ώ,  f.  -άσω,  fr.  συν  toge- 
ther, and  κ'Χάω,  which  see. 

Σχί)γκ\εισις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  Σνγ• 
κΧεισμα,  -ίίτος,  το,  and  Συγκλιισ- 
μυς,  -ου,  h,  (fr.  συγκλείω  to  shut 
up)  a  meeting  or  joining  toge- 
ther;  a  joint;  a  shutting  up  ;  a 
siege  ;  a  prison,  cell. 

Συγκλειστος,  -ί),  -υν,  (fr.  ne.vt) 
closed,  joined  together  ;  connect- 
ed by  joints. 

Συγκλείω,  f.  -είσω,  p.  συγκέκ\εικα, 
(fr.  συν  together,  and  κ-λε/ω  to 
shut)  to  enclose,  shut  up  toge 
ther,  con  Jin  e  ;  to  catch  ;  to  in 
valve,  engage  in.  1  a.  ind.  act 
συιέκΧεισα.  per.  pass.  ind.  συγ• 
κέκ}^εισμαι, -σαι, -Till'  par.  σνγ- 
κίκλεισμένος,  -ι?,  -ov. 

Συγκληροιομίω  -ώ,  f.  -ί'σω,  ρ.  συγ- 
κεκ\ηροΐ'όμ)]κα,  (ίι*.  next)  to  inhe- 
rit along  with. 

Συγκληρονόμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  συι 
togelhcr,  κλήρος  a  lot,  and  νέμω 
to  distribute)  a  joint-heir,  co- 
heir ;  a  •colleague,  associate, 
sharer. 

Σΰγκλι^τος,  -ov,  o,  i),  (fr.  συν  fose 
ther,  and  καλέω  to  call)  called 
together,  coxivoked,  assembled, 
convened.  Subs.  viz.  βονλη,  an 
assembly,  council,  senate,  parti- 
cularly the  Roman  senate. 

Συγκλύζω,  f.  -ίίσω,  p.  -υκα,  (fr 
same,  and  κλχΊζω  to  wash)  to 
inundate,  drown,  overwlielnu 

Σχ'γκλυς,  •υ'^ος,  b,  //,  (fr.  σίιι^  toge- 
ther, and  ΚίχΧέω  to  call,  or  per- 
haps κΧχΊζω  to  wash)  collected, 
brought  together,  promiscuous. 
Subs,  a  conflux,  crowd. 

Συγκοιμάομηι  -Γομαι,  f.  -χ'σομαι  ,(fr. 
same,  and  κοιμάω  to  lie  down)  to 
lie  down  together,  sleep  with. 

Συγκηιχ•ωνε7τε,  2  pi.  cont.  pres.  ind. 
or  impr. act. — Συγκοινωνήσαντες, 

η.  pi.  par.  1  a.  act Σνγκυινω- 

νχ)σητε,  2  pi.  1  a.  sub.  act.  of 

Συγκοΐνωνέω  -ω,  f.  -''σω,  p.  ονγκε- 
κοινώνηκα,  (f''•  συν  toscthcr,  κοι• 
^31)      ^ 
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ΐ'ωΐ'οί  a  partaker,  ih.  κοινΆς  com- 
mon) to  share  with,  partake  of; 
to  communicate,  impart ;  to  have 
intercourse  or  Tommuni  cation 
with,  n,  pi,  pi-es.  par.  act.  cont. 
συγκοινωνονντες.  I  a.  ind.  act. 
συνεκυινωνησιχ^ 

Συγκοηωχυς,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same)  a 
partaker,  sharer,  purlicipator. 

Σνγκοιτύζαμαι,  (fr.  next)  to  lie  with. 

Σύγκοιτος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  σΰ^  wilh, 
and  κοίτη  a  bed)  a  bedfellow 
congenial,  agreeable,  concordant. 

ΣυγκηλλάΊΓΓω,  (fr.  same,  and  kg 
Afi-roj  to  bruise)  lo  bruise  or  beat 
tog  ether.  » 

ΣυγκυΧ'Χίΐω-ω,  f.  -ήσω,  p.  σνγκεκόλ- 
ληκα,  (fr.  same,  and  λ-ολλκω  to 
glue)  to  glue,  solder  or  cement 
together  ;  to  imitate,  adopt. 

Σνγκολυμβήω  -ώ,  f.  •)'σω,(Π•.  same, 
and  κολνμβήω  to  swim)  to  swim 
together.  1  f.  ind.  act.  συγκυλνμ- 
β:';σω,-εις,  -ει. 

Συγκομα)η,  -ης,  >/,  {ΰ:  next)  α  col- 
lection, gathering ;  tuirvest. 

Συγκομίζω,  f.  -ϊσω,  p.  σνγκεκόμικα, 
(fr.  συν  togethtTy  and  κομίζω  to 
carry)  to  carry  or  bring  to- 
gether, collect,  gather;  to  reap, 
make  harvest ;  to  bury.  Συγκο- 
μίζομαι, to  store  or  treasury  up  ; 
to  get,  gain,  acquire  ;  to  claim. 
1  a.  irid.  act.  act.  σννεκόμιση, 

Συγκο-ί], -ΐ]ς,  η,  (fr.  next)  a  faint, 
swoon ;  a  compression,  shorten^ 
ing,  contraclton  ;  syncope,  a 
grammatical  figure. 

Σνγκό-τω,  f.  -U-oj,  (fr.  συν  together, 
and  κύητω  to  cut)  to  break  or 
cut  up,  cut  into  pieces,  chop  ;  to 
beat,  bruise,  pound,  together ;  to 
cut  off,  contract,  shorten. 

Συγκοσμέω  -ώ,  f.  -/σω,.  fr.  same, 
and  κοσμέω,  which  see.  1  f.  inf. 
act.  συγκοσμχ'-,σειν. 

Σνγκρΰσις,  -ιος,  Att.  -εως,  //,  (fr. 
συν  together,  and  κερήνννμι  lo 
mix)  β  mixture,  intercoufse, 
commerce. 

Σνγκρατέω  -ώ,  (fr.  same,  and  κρα- 
τέω  to  f)rcvail)  to  lioJd  together, 
maintain,  sx.pport. 

Σνγκ(Ηαη,  -ατής,  το,  (fr.  σνγκρίιΐύ. 
\o  join  together)  a  joining',  ce- 
ment, concretion,  mass  ;  a  com• 
parison  ;  a  proclamation,  decree, 
edict  ;  interpretation,  opinion, 
judgment. 

Συγκρίναι,  1  a.inf.act. — Συγκρίνις, 
-ιχσα,  -αν,  la.  par.  act. — Συγκρί- 
νοντες,  ή.  pi.  pros.  par.  act.  of 

Συγκρίνω,^,  -χω,  (fr.  σίτ  together, 
and  κρίνω  to  judge)  lo  join,  glue 
together,  cement;  to  .compare, 
compare  ivith,  judge  by  compaii- 
son  ;  to  contend,  strive,  dispute  ; 
io  unfold,  interpret,  explain;  to 
contract,  shrink.  Συγκρίνομαι,  to 
coalesce,  grow  together,  unite. 

ΣχΊγκρισις,  -ιος,  Att.  -(ως,  η,  (fr. 
last)  analogy,  confn-mity,  com- 
parison, interpretation;  custom, 
manner,  rite. 

Συγκροτέω,  (fr.  συν  toircthcr  and 
κροτίω  to  strike)  /o  striketog:elher, 
clap  ;  to  applaud;  to  clash  clat• 
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ter^  rattle  ;    to  weld  together  ;    to 
compose^  settle^  arrange  ;   to  pre- 
pare,    make     ready  ^      accoutre, 
equip,  furnish  y  to  collect,  assem,' 
bte,   raise,    levy ;    to  proclaim, 
publish;    to  encourage^  animate, 
cheer. 
"Σύγκρονα .ς,  Ίος,  Alt.  -εως,  »/,  and 
Υ,νγκ^ουσμος,  -ου,  h,  (fr.  next)  a 
concussion,  collision;  a  grudge, 
piqut,    quarrel ;    fraud,  impos- 
ture ;  conspiracy. 
ΊΙυγκΫούω,    (fr.  συν  together,  and 
κρούω  to  beat)  to  strike  or  knock 
together,  dash  against  each  other, 
clash  ;    to  clap   the  h(inds  ;     to 
embroil,  set  by  the  ears  ;    to  col- 
lect, assemble  ;  to  pump  or  draw 
out  secrets,  force  a  confession. 
Ύ,υγκρύτΐτω,  fr.  same,  and  κρνητω, 
which  see.    Συ^κρύψαι,  1  a.  inf. 
act. 
Ί,νγκτίζω,  f.  -"σω,  p.  συνεκτικά,  (fr. 
συν  together,  and  κτίζο)  to  build) 
to    create    together ;     to  found, 
build. 
Σνγκτίστης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  fel- 
low colonist. 
ΣνγκύτΓτω,  f.  -ψω,  p.  συγκεκνφα, 
(fr.   same,  and  κύντω  to  bend 
downwards)  to  look  downward; 
to*  bow  or  bend  together,  stoop  ; 
to   close  together,   contract  ;     to 
agree,  consent ;  to  conspire. 
Συγκυρίω  -ώ,  (fr.  same,  and  κυρεω 
to  meet   with)   to  fall  in  with, 
meet,  find ;  to  happen,  chance  ; 
to  dash,  encounter,  dash  together. 
Συγκνρημα,-ατος,το,  and  Συγκυρία, 
-ας,  η,  (fr.  same)  an  occurrence, 
coincidence,  chance,  accident, 
^νγκϋρΐύ,  f.  -κύρσω,  (fr.  same)  to 
fall  in  with,  meet,  happen  with  ; 
to   encounter,    dash   together  or 
against  each  other. 
Συγκύφιον,    -ου,    rd,  (fr.    next)  a 

chance,  accident. 
Σνγκύψω,    (fr.    σνν  together,  and 
κύτττω  to  bend)  to  bend  together  ; 
to  bend,  bow,  stoop  ;    to  close  to- 
gether, contract. 
Συγκωμάζατε,  Dor.    for   σνγκωμά- 

σατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act.  of 
Συγκωμάζω,  f.   -ίχσω,    (fr.   συν  to- 
gether, and  κωμάζω  to  revel)  to 
revel  together  ;  to  set  up  or  begin 
the  dance. 
Συγχαίρει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
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Συγχόω,  f.  -ώσω,  (fr.  same,  and 
Xou)  to  heap  up)  to  cover  with  a 
mound  of  earth,  bury ;  to  heap 
together,  pile  up. 

Συγχάομαι  -ωμαι,  f.  -ήσομαι,  p. 
συγκεχρημαι,  (fr.  'same,  and 
χράω  to  lend)  to  have  intercowse; 
to  use  in  common  ;  to  borrow^  ac- 
cept of. 
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Συγχαίρετε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
inlpr.  act.  of 

Συγχαίρω,  (fr.  συν  together, "  and 
χα'ιρω  to  rejoice)  to  rejoice  along 
with,  congratulate,  impf.  ind. 
act.  συνίχαιρον,  -ες,  -ε.  2  a.  pass, 
ind.  συνεχΐίρην,-ης,-η'Ίηηργ.  συγ- 
χάρηθι,  ->/τω,  in  pi.  συγχάρητε. 

ΣυγχαρεΤται,  3  sin.  2  f.  ind.  mid. 
—  Συγχήρητε,  2  pi,  2  a.  sub. 
pass,  of  last. 

Σνγχει,  pres.  impr.  act.  of 

Σ,νγχεω  -ω,  f.  -χευσω,  (fr.  συν  to- 
gether, and  χίω  to  pour)  to  pour 
together  ;  to  confuse,  disturb,  con- 
found, amaze,  alarm. 

Σνγχορεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  samej 
and  χορεύω  to  dance,  th.  χορός 
a  dance)  t9  datice  together. 


Συγχρονίζω,  f,  -ϊσω,  p.  συγκεχρό- 
ν'ΐκα,  (fr.  same,  and  χρονίζω  to 
grow  old,  th.  χρόνος  time )  to  de- 
lay Of  tarry  with  ;  to  be  of  equal 
age  with. 

Συγχρωνται,  3  pi.  cont.  pres.'  ind. 
mid.  0Ϊ  συγχράομαι. 

Συγχύνω^  and  Συγχύω,  f.  -ύσω,  p. 
συγκίχυκα,  (fr.  σϋν  together,  and 
χύω  to  pour)  to  confound,  con- 
fuse, baffle,  disturb,  alarm.  2  a. 
or  impf.  ind.  act.  συνίχνον,  -ες, 
-ε.  per.  pass.  ind.  συγκέχύμαι, 
-σαι^  -ται'  par.  συγκεχυμένος,  -η, 
-ov.  1   a.  ind.  pass,  συνεχύθην, 

Σύγχυσις,-ιος.ΙΑα.  -εως,  >/,  (fr.  last) 

confusion,  disturbance,  uproar. 
Συγχύω,  same  as  συγχύνω. 
Συγχωνεύω,  (fr.  συν  together,  and 
χωνεύω  to  melt,  th.  χώνη  a  cru- 
cible) to  melt  in  a  furnace,  melt 
together, 
Συγχώννϋμι    or    Συγχωννύω,    (fr. 
same,  and  χδω  to  heap)  to  forti- 
fy with  a  rampart  or  mound ;  to 
heap  together  ;  to  bury. 
Σύγχ^ρα,  -ας,  η,  (fr.  same,   and 
χωρά  a  place)  the  same  country. 
Συγχωρεω,  f.  -ήσω,  (fr.  same,  and 
χωρίω  to  yield)  to  concede,  yield,^ 
grant,  give  way  to  ;  to  cede,  give 
up,  remit ;    to  pardon,  forgive, 
indulge  ;    to  bargain,  stipulate. 
pres.  par.  pass.  cont.  συγχωρού- 
μενος. 
Συγχώρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr. 
same)    concession,    grant,    per- 
mission, allowance. 
Συγχωρητίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to 

be  conceded  or  granted. 
Σνγχώσαι,  1  a.  inf.  act.  of  συχχόω. 
Σύ(]ην,  (fr.  σύω  to-rousc,  th.  σείω  to 
shake)  irt  haste,  quickly,  speedi- 
ly, violently,  impetuously. 
Σύες,  η.  pi.  οΐσύς. 
Σύετο,  Ion.  for  εσύετο,  3  sin.  impf. 
ind.  pass,  or  2  a.  ind.  mid.  of 
I     συω.  « 

Συ^«ω-ω,  f.  συζ»Ίσω,ρ. συνεζηκα,{(τ. 
συν  together,  and  ζάω  to  live)  to 
live  together,  be  united  with  or 
dependent   on  ;    to  be  raised  to 
life  along  with. 
Συζευγνυο}  or  ΣυζεύγνϊΊμι,  f.  συζεύ- 
ξω, p.  συνεζευκα,  (fr.  same,  and 
ζευγννω  to  join)  to  yoke  or  join 
.    together,  conjoin,  couple,  unite.  I 
a.  ind.  act.  συνίζευζα.  per.  pass, 
ind.  συνίζενγμαι'  par.  συνεζευγ- 
μενος,  -η,  -ov. 
Συ  ζην.  Dor.  for  συζίϊν,  pres.  inf. 
act.  —  Συζήσομεν,  1  pi.  f.  ind. 
act.  of  συ ^a ω. 
Συζητείν,  pres.   inf.  act.  cont.  — 
ΣυζητεΊτε,  2  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  Σνζητουντας,  -τες,  -των, 
cont.  cases  par.  pres.  act.  of 
(532) 


Συζητίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  συνεζήτηκα^ 
(fr.  συν  together,  and  ξητεω  to 
seek)  to  inquire  of  one  another  ; 
to  question,  argue,  dispute  with. 
impf.   ind.  act.  συνεζήτεον  -ουν, 
-εες  -εις,  -εε  -ει.  1  a.  ind.  act. 
συνί^ί7σα. 
Συζήτησις,  -ιος,    Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)   an   inquiry^   disputationy 
argument,  a.  συζήτησιν. 
Συζητητής,  -ου,  6,  (fr.  same)  a  dis- 
puter,      reasoner,      philosopher, 
learned  man. 
ΣυζυγίΛ^  -ας,  }j,  (fr.  συν  together, 
and  ζεύγνυμι  to  join)  a  joining 
together,    union ;    marriage ;    a 
yoke,  pair ;    similarity,  parallel 
circumstance;  grammatical' con- 
jugation. 
Συζύγιος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  yoked 

together,  united. 
Σύζυγος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  join- 
ed,   united,    coupled,    married ; 
yoked  together. 
Συζων,  -ώντοί,  pres.  par.  act.  cont. 

of  συ^ίίω. 
Σνζωννύω,    (fr.  σϋν  together,  and 
ζεύγνυμι  to  join)  to  bind  or  tie 
together  ;  to  g  ird  with,  encircle. 
ΣυζωοίΓΟίίω  -ώ,  f.   -ήσω,   p.  συνε- 
ζωοττοίηκα,  (fr.  same,  ζώω,  Poet. 
for   ζάω   to  live,   and   ττοιίω   to• 
make)  to  make  alive  with,  restore 
to  life  together  with. 
Συκνος,  -η,  -bv,  (fr.  συς  a  pig)  hog- 
gish, brutish,  boorish,  clownish  ; 
stupid,  silly,  foolish,  dull. 
Συθείς,  1  a.  par.  pass. — Σύθεν,Ιοη. 
and  Boeot.  Sync,  for  εσύθησαν^ 
3  pi.  la.  ind.  pass,  of  σιίω. 
Συθι,  Sync,  for  σύθητι,  1  a.  impr. 
pass,  of  συω.     Or  the  pres.  or  2 
a.  impr.  act.  of  συμι,  for  σύω. 
Συκα\\ις,  -Wof,  η,  (fj^  συκον  ε.  fig) 

a  fig-pecker. 
Σνκάμΐνον,  -ου,  το,  (fr.  next)  the 
fruit  cf  the   sycamine  or  syca- 
more tree,  mulberry. 
ΣυκάμΊνος,  -ου,  δ,  α  sycamine  or  sy 

cam  ore  tree. 
Συκεη  -η,  -εης  -ης,  η,  α  fig-tree. 
Συλ•εών  orΣυ*cώv,  -ώνυς,  δ,  (fr.  last) 

a  plantation  of  fig-trees. 
ΣύκΙνος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  of  fig- 
tree  ;  weak,  brittle,  slender ;  use- 
less, worthless. 
Σνκομοραία  or  -pia,  -ας,  and  Συ^ό- 
μορος,  -ου,  fj,  (fr.  same,  and  μό- 
ρος  a  mulberry  tree)  a  sycamore 
tree. 
Συκον,  -ου,  το,  a  fig. 
Συκοψαντεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.   σεσυ- 
κοψάντηκα,  (fr.  συκον  a  fig,  and 
φαίνω    to    show)    to   inform  on 
those  who  smuggled  figs  out  of  , 
Attica  ;  to  accuse  falsely  ;  to  ex- 
tort. 1  a.  ind.  act.  εσυκοφάντησα. 
— Συκοψαντήσητε,  2  pi.  1  a.  sub. 
act. 
Συκοφάντης,  -ου,  δ,  (fr.  sam>)  a  false 
accuser,   informer,    calumniator, 
reviler  ;  a  sycophant,  fiatterer. 
Συκοφαντία,  -ας,  η,  (fr.  same)  ca- 
lumny, false  accusation,  extor- 
tion. 
Συκοφαντικές,  -η,  -bv,  (fr.  same)  ca- 
lumnious, injurious,  false,  par* 


2ΤΛ 

4^aly  unjust.  Comp.  συκοφαντι- 
κώτερος, 

Σχικχοι,  -ων,  oU  a  kind  of  slippers. 

Συκών,  -ώνος^  b,  (fr.  συκον  a  fig) 
a  place  planted  with  Jigs. 

Συ\αγωγίω  -ώ,  (fr.  σύλη  a  prey, 
and  άγω  to  lead)  to  drive  or  car- 
ry away  booty  ;  to  spoil,  rob, 
plunder. 

ΣνΧαγωγων,  par.  pres.  act.  cont. 
of  last. 

Σνλάθεϊς,  Dor.  for  συληθείς. 

Σύλασκε,  Ion.  for  εσύλα,  3  sin. 
impf.  ind.  act.  cont.  of 

Συλαω  or-ίω  -ώ,  ί.  -ήσω,  p.  σ£σύλ>7- 
κα,  (fr.  σν\η  plunder)  to  plun- 
der, rob,  spoil,  carry  off,  take 
away,  strip  ;  to  take  out,  dratv 
forth.  1  a.  ind.  act.  εσν\ησα. 

Συλεύμενος,  -η,  -ov.  Dor.  for  συλού- 
μενος,  pres.  par.  mid.  cont.  of 
συλίω. 

■Χϋλεύω,  same  as  συλαω. 

Σϋλη,  -ης,  η,  prey,  plunder,  booty, 
spoil  ;  plundering,  carrying 
away,  rapine. 

Συληθείς,  -είσα,  -iv,  1  a.  par.  pass. 

—  Σηλήσαντες,  η.  pi.  ],  a.  par. 
act.  of  συλάω. 

"^υΧλαβεΊν,  act.  —  Συλλαβίοθαι, 
mid.  2  a.  inf — Συλλαβών,  -ούσα, 
-δι/,  pi.  η.  -βόντες,  ά.-βουσι,  act. 

—  Συλλαβόμενος,  -η,  -ον,  mid. 
par,  2  a.  of  συλλαμβάνω. 

Συλλαβή,  -ης,  ?/,  (fr.  same)  a  sylla- 
ble ;  a  fold,  knot. 
Συλλαγχάνω,  (fr.  συν  together,  and 
λαγχάνω    to   obtain   by  lot)   to 
share  or  receive  by  lot  together, 
inherit  along  with. 
Συλλαλεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  συλλελά- 
ληκα,  (fr.  συν  together,  and  λ«- 
Xfu)  to  speak)  to  talk,  speak  with, 
confer,    converse   together,    1   a. 
act.  ind.  συνελάλησα. 
Συλλαλουντες,    η.    pi.    cont.    par, 
.•     pres.  act.  —  Συλλαλήσας,  par.  1 
a.  act.  of  last, 
Σνλλιιμβιίνου,  prcs,  impr.  mid.  of 
Συλλαμβάνω,ΐ.  mid.  συλλήχ^,'ομοι,ρ 
Att,  συνείληφα,  (fr.  συν  together, 
and  λαμβάνω  to  lake)  to  embrace, 
salute  ;     to   seize,   grasp,  catch, 
lay  hold  of;    to  understand,  per- 
ceive ;  to  comprise,  comprehend  ; 
to  be  cnnsciniii  of,  pnvy  to ;  to 
conjecture,  imagine,  guess  ;.    to 
conceive,  breed  ;     to   co-operate, 
assist,  aid,  help.  per.  par.  act. 
Att.  συνειλνφώς,   -υΐα,  -ός.  2  a. 
ind.    act.    συνέλαβαν.   1    a.    ind. 
pass,  συνελήφθην.  2  a.  ind.  mid. 
συνελαβόμην,  -ου,  -ετσ. 
Συλλψεται,  3  sin.  pres.  ind.  mid. 
—  Συλλίγοντες,  η.  pi.  —  Σνλλί- 
γουσι,  d.  pi.  par.  pres.  act.  of 
Συλλέγω,  f.  συλλέγω,  p.  συλλίλεχα, 
Att.  συνείλοχα,  (fr.  συν  together, 
and  λίγω  to  collect)  to  gather, 
collect,  assernble  ;     to  levy  ;     to 
acquire,  amass  ;    to  combine  ;  to 
conclude,   infer.     1  a.  act.   ind. 
αννίλε^α'  impr.  σΰλλιζον,  -άτω' 
sul).  σχ,λλέζω,  -τ]ς,  -η,  3  pi.  συλ- 
\ίζωσι. 

λλέξατε,  2  ρ1.  1  a.  impr.  act.  — 
ΣυΧλέξουσί,  3  pL  1  f.  ind.  act.  — 
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Σνλλίξωμιν,  1  pi.  1  a.  sub.  act. 

of  last. 
Συλλήβδην,    (fr.     συλλαμβάνω    to 
comprehend)   summarily,  in   a 
word,  to  comprehend  all. 
Συλλητττρία,  -άς,  f),  (fr.  same)  an 
assistant,  female    helper,    help- 
mate. 
Συλληφθείς,  a.  sin.  -φθίντα,  par. — 

Συλλήφθητι,  impr Συλλτίφθη- 

vai,  inf.  1  a.  pass,  and 
ΣυλλήχΡη,  2  sin.  1  f.  ind.  pass,  of 

συλλαμβάνω. 
Σνλλη\ρις,  -ως,  Att.  -εως,  {j,  (fr.  συν 
together,  and  λαμβάνω  to  take) 
a  grasp,  catching,  seizure,  lay- 
ing   hold    of ;     comprehension, 
conception,  understanding ;   aid, 
assistance,   help  ;     Syllepsis,   a 
figure  of  rhetoric. 
Συλλογή,  -ης,  »/,  (fr.  συν  together, 
and  λίγω  to  collect)  a  collection, 
assembly,  congregation  ;  a  heap, 
mass,  pile. 
Συλλογίζω,  (fr.    same)  to  collect, 
assemble  ;  to  levy .  Συλλογίζομαι, 
f,  -"ίσομαι,  Att.  -ιοΰμαι,  to  reason, 
argue  ;    to   conclude,  infer  ;    to 
discourse,    deliberate ;     to    com- 
pute,   reckon,   count,    per.    ind. 
pass.    συλλελ(5)/ίσ/^αί.    1  a.  ind. 
mid.  συνελογισάμην,  -ω,  -ατο. 
Συλλογισμός,  -ου,  δ,  (fr.  last)  deli- 
beration,   argument,    reasoning, 
inference,    syllogism  ;     an    ac- 
count,   computation,    reckoning, 
calculation,     number  ;     a    con- 
trivance, plan,  scheme. 
Σύλλογος,  -ου,  h,  (fr.  συν  together, 
and  λίγω  to  collect)  an  assem- 
bly, congregation,  meeting^  con- 
ference, council. 
Συλλοιδορίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  συλλε- 
λοιδύρηκα,{ΐτ.  same,  and  λοιίορ/ω 
to  reproach)  to  revile,  repjroach, 
upbraid  vnth. 
Συλλοχάω  -ω,  (fr.  same,  and  λόχος 
a  company)  to  collect  or  assem- 
ble forces,  levy. 
Συλλoχtrης,  -ου,  h,  (fr.  same)  one 
of  the  same  company  ;    a  fellow 
soldier. 
Συλλυττίομαι  -ονμαι,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  λύπη  grief)  to  condole 
with,  sympathize ;  to  be  greatly 
grieved  at. 
Συλλυτϊού μένος,  -η,  -ov,  par.  pres; 

mid.  cont.  of  last. 
Συλλίίω,  f  -ϋσω,  (fr.  συν  together, 
and  λύω  to  unloose)  to  help  to 
unloose ;  to  break  up  or  put  an 
end  to  disputes,  decide ;  to  con- 
ciliate, reconcile. 
Συλονμενυς,  pr^.  par.  pass.  cont. 

of  συλε'ω  same  as  σνλάω. 
Συλών,    act.  —  Συλώμενος,    pass. 

pres.  par.  cont.  of  συλβω. 
Συμβαίη,  3  sin.  2  a.  opt,  act.  — 
Συ/;)3α{νε£ν,  pres,  inf  act. — Συμ- 
βαίνοντος, g,  sin.  par.  pres.  act. 
—  Συμβάντων,  g.  pi,  of  συμβάς, 
par.  2  a.  act.  of 
Συμβαίνω,  f.  mid.  συμβήσομαι,  p. 
συμβίβηκα,  (fr.  συν  together,  and 
βαίνω  to  go)  to  go  or  walk  toge- 
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coincide ;  to  treat,  transact,  e/i* 
pulate ;  to  happen,  occur,  be 
ffll,  come  to  pass.  per.  par.  act. 
συμβεβηκώς,  -via,  -ός.  2  a.  act. 
ind,  συνίβην,  -ης,  -η-  sub.  συμβώ, 
'V^i  -,^'  par.  συμβϋς,-άσα,  -άν. 

Συμβάλείν,  2  a.  inf  act Συμβα- 

λεόμενυς,  Ion.  and  Att.  for  σϋju- 

,    βαλόμενος,  par.  2  a.  mid. —  Συμ- 

βαλλεόμενος.  Ion.    and  Att.  lor 

συμβαλλόμενος,  pres,  par.  mid 

Συμβάλλετον,  Ion.  for  σννεβάλλε- 
Tov,  2  du.  impf  act.  —  Συμβάλ- 
♦  λουσα,η.  fern.  par.  pres.  act.  of 
Συμβάλλω,  f.  -βάλω,  p.  -βίβληκα, 
(fr.  συν  together,  and  βάλλφ  to 
throw)  to  join,  unite,  entwine, 
lay  or  place  together  ;  to  throw 
or  dash  together  ;  to  throw  back 
upon,  retort ;  to  match,  pit ;  to 
compare  ;  to  conjecture,  infer  ;  to 
confer,  consult  with,  argue,  dis- 
.  pute ;  to  bargain,  agree,  stipu- 
latt ;  to  lend  money  ;  to  come 
together,  assemble,  meet ;  to  come 
up  xuith,  encounter,  engage,  join 
battle;  to  contrive,  invent,  feign. 
Συμβάλλομαι,  to  calculate,  com- 
pute, reckon  ;  to  contribute,  sub- 
scribe ;  to  assist,  help,  aid.  2  a. 
act.  ind.  συνίβάλον'  inf.  συμβά- 
λείν. 2  a.  ind.  mid.  συνεβαλόμην, 
-ου,  -ετο.  per.  ind.  mid.  συμβέ 
βολα. 
Σύμβαμα,  -άτος,  το,  (fr.  συμβαίνω 

to  happen)  an  event,  accident. 
Συμβάμεν,  Dor.  for  συμβηναι,  2  a. 
inf.  act.  —  Συμβάντα,  a  sin.  of 
—  Συμβάς,  -ασα,  -αν,  2  a.  par. 
act.  of  same. 
Σνμβασιλεύσομεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act. 

-λεύσωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  of 
Σνμβασιλεύω,  f.  -εύσω,  p.  συμβεβα" 
σίλευκα,    (fr.  συν  together,   and 
βασιλεύω  to  reign,  th.  βασιλεύς  a 
king)  to  reign  together  with.    1 
a.  act.  ind.  συνεβασίλευσα'  sub. 
συ///?ασιλευσω,  -r/j,  -j]. 
Σύμβάσις,-ιος,ΑίΙ.  -εω?,»/,  (fr.  συμ- 
βαίνω to  stipulate)  a  cov§h.ant, 
stipulation,   agreement,  bargain, 
compact,  treatu^   reconciliation. 
Συμβαστάζω,  f.  -άσω,  (fr.  συν  to- 
getlier,  and  βαστάξω  to  carry) 
to  carry,  lay  or  place  together  ; 
to  compare,  liken,  assimilate. 
Συμβεβάναι,  Ion.  for  συμβεβηκίναι, 
inf    of  —   Συμβίβηκα,   -ας,  -ε, 
per.  ind.  act. —  Σνμβεβνκώς,-υ7α, 
-ος,  ά.   -βηκότι,  g.  pi.  -βηκότων, 
par.  per.  act.  and 
Συ/i/?/;,3sin.  2  a.  sub.  act.  — Συ;ι- 
βήσομαι,  1  f  ind.  mid.  of  συ/ι- 
βαίνω. 
Συμβιβαζόμενος,  -η,  -ov,  pass.   — 
Συμβιβάζων,    -ούσα,  -ov,  η.  pi. 
-ζοντες,  act.  par.  pres.  of 
Συμβιβάζω,    f.   -«σω,   (fr.   συν  tc- 
geiher,    and    βιβάξω   to    make 
ascend,  th.  βαίνω  to  go)  to  force 
together,    make    compact,  unite, 
knit  together  ;    to  conciliate,  re- 
concile ;    to  teach,  instnict ;    to 
collate,  compare,  infer,  conclude. 
1  a.  ind.  act.  συνεβίβασα.   1  a. 
ind.    pass,   συνεβιβάσθην    par. 


ther ;     to   come    together,    meet, 

encounter^    engage;     to   agree,\     συμβιβασθείς, -εΊσα,-έν 
(533) 


Τνμβιβήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  — 
Συμβιβασθίντων,  g.  pi.  1  a.  par 
pass,  of  last.  \ 

Συιχβιβώ,  cont.  for  -βαώ,  Att.  for 

-/iaau),  1  f.  ind.  act.  of  same. 
Συuβiύu),  f..-ώσω,  (li*.  σύί'  together, 
and  βίύω  to  live,  th.  βίος  life) 
/o  /juf.  together  wilhj  cohabit,  con- 
verse with. 
Σνμβΐωσις,  -ίος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)    a   living  together,  coha- 
bitation. 
Σνμβιωτης,  -ου,Ι),  (fr.  same)  acom- 

pmi)ii^  comrade,  acquaintance^ 
Σϋμβλημα,  -ατας,  τυ,  and  Σύμβλη- 
σις,  -ιος,  Alt.  -εως,  >/,  {fr.  σνν  to- 
geiher,  and  βάλλω  to  throw)  a 
joint  or  joining  together,  cement- 
ing, soldering. 
ΣνμβΧητος,  -i),  -iv,  (fr.  συμβάλλω 
to  join  together)  capable  of  com- 
parison, &c.   according    to    the 
verb. 
Σνμβοηθ^ς,  -ου,  b,  (fr,  συν  together, 
and  βοηϋυς  an  assistant)  a  fdbw 
••■  assistant,    helper,  axixiiiarrj,  mi- 
nister. 
Σνμβολαιένω,  same  as  συμβάλλω. 
Συμβολαιοι/,  -ου,  το,  (fr.  συμβάλλω 
to  stipulate)  an  agreement,  cove- 
nant, bargain ;    a  treaty,    com.- 
pact  ;    an  article  of  agreement, 
indenture,  deed  ;  a  debt ;  a  money 
transaction,    commerce,    traffic ; 
a  connexion,  relationship 
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Σνμβονλη,  -ης,  and  Συμβούλια,  -agJ  gether,  and  μέτροι/  a  measure) 
;;,  (ir.  same)  counsel,  advice,  commensurate,  adequate  ;  *  in 
deliberation,     debate 


consulta- 
tion ;  persuasion. 

Σνμβούλίον,  -υυ,  το,  (fr.  same) 
counsel,  advice  ;  η  council. 

Σύμβουλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  an 
elder,  counsellor,  adviser. 

Συμβρ:ίβεύω,  (fr.  συν  together,  and 
βραβεύω  to  arbitrate,  ih.  βρ'ίβεϋς 
an  umpire)  to  act  as  an  arbiter 
or  umpire  along  with,  decide  oi 
award  with. 

Συμβράζημαι,  (fr.  same,  and  βράζω 
to  bubble)  to  be  expelled  or 
turned  out  with 

Συμεών^  b,  Simeon  or  Simon,  a 
man's  name. 

Συμμαθητής,   -ου,   b,  (fr.  συν  toge 
ther,   and  μανθάνω  to  learn)  a 
fellow  disciple,  fellow  student. 

Συμμανθάνω,  (fr.  same)  to  learn  to- 
gether. 

ΣνμμαρτυοΐΊ,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  of 

Σνμμαρτυρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  σνμμε- 
μαρτϋρηκα,  (fr.  συν  together,  and 
μάρτυρ  a  witness)  to  bear  wit 
ness  also  j  to  give  testimony  along 
with,  concur,  corroborate.  1  a. 
ind.  act.  συνεμαρτύρησα. 

Συμμαρτυρουμαι,  pres.  ind.  pass, 
cont.  — Συμμ'χρτυρούσης,  g.  sin. 
cont.  par.  pres.  act.  of  last. 

Συμμαχ^ίω  -ω,   (fr.   σύν  with,   and 


Συμβολή,  -ης,  fi,  (fr.  same)  ajoin-\     μάχομαι   to  fight)  to  flight  along 

^"■■?•,   joint,    seam;    a   meeting, 
coming    together,    junction  ;     a 

conflict,     engagement  ;     society, 
contribution,    share,    cluh^   riot  ; 

a  dinner,  Sic.  where  each  pays. 
ΣυμβΛ'ίκος,  -η,  -όν,  (fr.  same)  con- 

jediiral,    doubtful  ;    symbolical, 

significant,  allegorical. 
Συμβολίχως,  (fr.  last)  allegorically, 

emblematically. 
ΣυμβΛοκοττίω   -ώ,  (fr.  σύμβολον  a 

sign,    and    κόπος    labour)  to   be 

fond  of  feasting,  revel,  carouse 

iMth  others. 
ΣυμβολοκότΓίς,  -ην,  ο,  {ΐΐ.  last)  one 

given  tofeasimg;  a  jolly  fellow, 

ban  vivavl. 
Σύμβολου,  -ου,  τύ,  (fr.  σύν  together, 

and  βάλλω  to  thro\v)  a  symbol, 

sign,  token  ;    an  omen  ;  a  ticket, 

chick,  docket  ;   the  watch  word, 

pass,    countersign ;    a   compact, 

hargdn,  treaty. 
Σνμβόσκω,  ( .?.  same,  and  βόσκω  to 

feed)  to  feed  together  with. 
Συμβονλεύσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 

act.  οι  συμβουλεύω. 
Συμβουλευτής,  -ου,  δ,  (ΐΊ".  σύν  with, 

and  βονλη,  counsel)  a  counsellor, 

adviser,  elder,  senator. 
Συμβευλευτ'ΐκος,  -i),  -bv,  (fr.  same) 

gluing   cou7isel,    advising,   per- 
suasive. • 
Τ^νμβουλενω,  f.  -εύσω,  p.  σνμβεβού- 

λεΐ'*:«,  (fr.  same)  to  counsel,  ex- 
hort earnestly,  advise,  recom- 
mend ;  to  consult  toith,  delibe- 
rate.     Συμβουλεύομαι,    to    take 

couruiei,  be  advised.  1  a.  ind.  act. 

συνεβούλευσα'  1  a.  ind.  mid.  σν- 

νεβοιιλενσάμην,  -ω,  -afo. 


with,  be   an   ally   or  companion 
in  battle;  to  help,  assist,  protect, 
defend. 
Συμμαχία,    -ας,    Ion.    -ης,    f;,    (fr. 
same)  an  alliance  or  association 
in  war ;  feinforcemenf,  help,  as- 
sistance, succour. 
ΣυμμαχίΙα,  a.  Gin.  οΐ σνμμαχίς. 
Συμμαχικός, -ij,-bv,  (fr.  σνμμάγοςΆ 
fellow  soldier)  allied,  auxiliary. 
Σνμμίίχϊς,  -ίίος,  η,    (fr.  same)   in 

alliance,  allied,  auxiliary. 
Σνμμαχομαι,     (fr.    next)    to   fight 
along   with.,  assist   in  fighting, 
join  in  alliana:. 
Σύμμίίχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  συν  toge- 
ther,  and   μάχομαι    to   fight)  a 
fellow  i.>ldi:'r  ;  an  ally,  auxiliary. 
Συμμίνω,  (fr.  σϊ'»/ t#ge ther,  and  μέ- 
νω  to    remain) *io  remain  toge- 
ther, persist,  last,  endure. 
Συμμερίζομαι,  (fr.  same,  and  μερί- 
ζω, same  as  th.  μείρω  to  divide) 
to  share,  ■  participate,  par  lake  of. 
3  pi.  συμμερίζονται. 
Συμμετασχηματίζω,  (fr.   συν  with, 
μετά.   change,    and    σχήμα    ap- 
pearance)  to  fransform,   trans- 
figure, change  the  shape. 
Συμμετείχαν,  -ες,  -ε,  impf.  ind.  act. 
of 


symmetry,  oj  just  proportion, 
moderate ;  suitable,  fit. 

Συμμίτρως,  (fr.  last)  moderately, 
fitly,  suitably,  aptly,  sufficiently. 

Συμμηχανύομαι  -ώμαι,  (fr.  σύν  to- 
getner^  and  μηχανάομαι  to  plan) 
to  plan  or  contrive  together  ;  to 
invent,  devise,  contrive  means. 

Συμμιαίνω,  (ir.  same,  and  μιαίνω 
to  pollute)  to  defile  with. 

Συμμιγδην,  (ir.  next)  proniiscuous- 
li/,  indiscriminately,  in  confu- 
sion. 

Συμμιγης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr.  next) 
niixid  togelhe>;  in  corfusion, 
confused,  promiscuous. 

Σνμμίγνϋμι,  (fr.  σϋν  together,  and 
μίγνυμι  to  mix)  to  -mix  together, 
associate,  converse  with,  com- 
mune. 

y.i 


Σϋμμίκτος,    -ου,    b,    η,   (fr.   same) 

mixed,  promiscuous,  confused. 
Συμμιμητής,   -ov,   b,  [ir.   σύν  toge- 
ther, and  μιμίυμαι   to  iinitate)  C 
joint  imitator. 
Σνμμίζϊ]^,  2  sin.  1  a.  sub.  —  Σνμ- 
μίί,αί,  1  a.  inf  ΰ^Οΐ.ρϊσυμμίγνυμι. 
Σύμμιξις,  -ως,  Ait,  -εως,  >/,  (ti•,  ούν 
together,  and   μίγνυμι    to -mix) 
a    mixture  ;     intercourse,    com- 
nicrce. 
Σνμμισγε,  pres.  impr.  act.  of 
Συμμίσγω,  same  as  συμμίγνυμι. 
Σνμμισοττονηρεω  -ω,  (tr.  σύν  toge- 
ther, and  μίσος  hatred,  and  ττοι•?;- 
pia  wickedness)  to  hate  wicked- 
'  ness  together  with,  agree  in  de- 
testing sin. 
ΣυμμιχΟϊΊς,  2  sin.  1  a.  sub.  pass. 

oi  συμμίγνυμι. 
Σύμμορψος,  -ου,  b,  η,  (fr,  σύν  toge- 
ther, and  μυρφη  Ibrm)  conform- 
able, similar,  resembling. 
Συμμορφούμενος,   par,   pres.   pass. 

cont,  of 

Σνμμορώόω  -ώ,   f.   -ώσοι,  p.  συμμε- 
μάοώωκα,  (fr.  same)  ioj'vrm  like, 
■make    similar.        Σνμμορφάομαι 
-ουμαι,  to  become  like,  assimilate, 
conform  to. 
Συμπάθεια,   -ας,  η,    (fr.    σύν  with, 
and  7:άθας  feeling,  ih.  ττάσχω  to 
suffer)  sympathy,  fellow  feeling, 
tenderness. 
Συμττάθίω  -ώ,  f.  -ήσω,   (fr,   same) 
to  condole  with,  sympathize  ;   to 
agree  in  opinion,  concur,  assent. 
ΣυμνάΟης,-εος  -ους,  ο,  ?/,  {ΐΐ.  same) 
syjnpaihizing ,        ompassiunate, 
congenial. 
Συμναΰησηι,  1  a.  inf.  οΐ συμν:ιΰΗύ. 
Σνμτΐιιίζω,   f.  -ζ(ι^  Ρ•   συμπίττηιχα, 
(fr.  σ£ιι;  together,  and  παίξω  to 
play)  to  piay  together,  sport  oi 


dally  with. 
Συμμετέχω,  (fr.   σύν  logctht:r,  αηάϊΣυμτΓ.ηκτωρ  and  Συμζαίστωρ,  -ορός, 

μετέχω    to    share)    to   partake,^     ό,  (fr.  συ^Μτ^ι^ω  to  play  together) 

share,  participate  vnth.  a  playfellow. 

Συμμέτοχος,  -ου,  b,  17,  (fr.  same)  a  Συμπαίσδειν,  Dor.  for — Σνμτζαίζειν, 

partaker,  sharer,  joint  partner.  pres.  inf.  act.  oi  συμπαίζω. 


Συμμετρία,  -ας,  η,  (fr.  next)  sym- 
metry, due  proportion,  suitable 
composition,  just  measure  ;  a 
dress.  

Σύμμετρος,  -ου,  b,  L   (fr.  civ  to-j     day  together, 
iS34•) 


Συμπηνηγυρίζω,  (fr.  same,  and  πα- 
νηγυρίζω to  celebrate,  wh.  fr, 
7Γ«ί  all,  and  άγυρι'ςΆΠ  assembly) 
to  celebrate  along  luith,  keep  holy- 
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Σνμιτάντω}•,  g.  pi.  οι  σύμττας. 
Συμτηραγενόμενος,-η)  -ον,  par.  2  a. 

mid.  of 
ΣυμτΓα[>αγίνομαί,  (fr.  συν  together, 
τΐϋΐρά  with,  and  γίνομαι  to  be)  to 
come  together  with,  ;  to  join,  as- 
sociate or  be  present  with;  to 
sixnd  by,  plead  fur.  Γ  {'.  mid. 
συμΐ:αραγεν>Ίσ!)μαι.  2  a.  mid. 
συμ-.ιρεγενόμην,  -oi',  -ετο,        ' 

Σνμζ ipa/u),  ί.  -:ίζω,ρ.  σΟμιτάρη^α, 
(iV.  saiiie,  παρά  by,  and  άγω  to 
lead)  to  p'uSkbj  along  ivUh,  pass 
over  with. 

"Σνμτΐαρακϊΐλίω  -ώ,  (fr.  same,  and 
καΧίω  to  call)  to  call  or  invite 
together  ;  to  encourage,  console. 
Σνμ-ηρ.ικα\ΐί)μαι  -ουμαι,  to  con- 
sole each  other,  take  comfort  io- 
geiher ;  to  be  encouraged,  i  a.  ind. 
p.iSS.  συμτΐιιρεκλί/θην,   -ης,  -η. 

ΣνμττιρακληΟήναι,  1  a.  inf.  pass, 
of  last. 

ΣνμτΓ ip  ιλαμβανω,ί.  mid.  συμπαρι- 
\•}ύ/ομαι,  .(,1'r.  συν  together,  παρά 
with,  and  λαμβάνω  to  take)  to 
take  along  with  ;  to  receive,  take 
or  seize  lo^fther.  2  a.  act.  ind. 
συμττ  ιρί.Καβον,  -ες,  -ε'  inf.  συμπα- 
ρ:ιλαβίΊν'  |)ar.  συμπαραλαβών. 

Συμζαριλη:ρ9ί,ς,  2  sin.  1  a.  sub. 
pass,  of  iasl. 

Συμτί  ιραμίνω,  f.  ^νώ,  p.  σΰμπαρημε- 
μίνηκι,  (!'r.  σύν  together,  raoii 
with,  and  μίνω  to  remain)  to 
''emain    or  continue  with  or  to- 

,  gdher.  1  a.  ind.  act.  συμπαρί- 
μεινα. 

Σι•μ~  to  ί-ττάΓης,  -ου,,  δ,  (fr.  same, 
and  ϊστημι  to  stand)  an  assist- 
ant ;  an  auxi'.i  irij. 

ΣυμπζρεγίνεΓ:),  3  sin.  2  a.  ind.  mid. 
of  συμτΐ χοαγίνομαι. 

Συμττάρειμί,  (fr.  συν  wiih,  and  ειμί 
to  be)  ί:ί  he  present  vjith. 

Συμ-ηρεί~υνΓθ,  3  pi.  impf.  ipd. 
mid.  oi' σνμπιρί-ζημαι. 

ΣυμΊΤϊμεισίρχ^ομιη,  (fr.  σίι/  with, 
π•.•ρ,ι  by,  ει?  into,  and  ίρχομΊΐ  to 
g'))  to  pi^ftor  s'ip  in  abng  ivith, 
go  in  together  privatclij, 

Συμ-ηρίπομαι,  (fr.  συν  together, 
παρ  [With,  and  ί'τό/ι/αί  to  follow) 
to  follow  along  with,  accompany  ; 
i)  succeed  to. 

Σι>μ■::apεόvτες,Poet.\hrσυμ~apόvτες^, 
n,  |)l.  pres.  par.  of  σνμ~ήρειμι. 

Συμιτ^ρίστάσεν,  Dor.  for —  Σι^Αττα- 
ρέστησεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 

Συμτΐ ιρίστημι,  {Cr.  συν  together, 
iripi  by,  and  'ϊστημι  to  stand) 
to  st'iml  or  place  together  with  ; 
t)  bring  to  aid,  assist,  help. 

Σνμ~αρ)μαρτίΐϋ  -ω,  (fr.  same,  and 
Όμιρτ(ο)  to  (oUow)  tofollow  along 
with  ;  to  nccompany,  attend. 

Σύμ-πας.-άση,  -αν,  (fr.  συν  together, 
and  T7rtiall)a//  together,  Uie  whole 
ollective,  the  whole. 

Συμ~  ίσχει,  3  Sin.  —  Συμττάσχ^ομεν,. 
1  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Συμττάσχ^ω,  (fr.  criiv  vvith,  and  ιτήσ- 
-χ^ω  to  suiTer)  to  suffer  nlon^  with ; 
!.:j  sjmp-ithize  or  condole  with. 
2.  a.  inj.  act.  συνίτχαθον.  per. 
rn'd.  συμ-πίττονθα. 

Ζ'-ιμνατίω  -w>  Γ-  -iffWi  (Γγ.  same, 


and  ττατίω  to  trample)  to  trample 
or  tread  vpon  together  ;  to  ti  eud 
out,  thra-,h. 

Συμπείθω,  (fr.  same,  and^π£l'Oω  to 
persuade)  to  persuade  together, 
concur  or  assist  in  persuading. 

Σύμπειρος,  -ου,  b,  >),  (fr.  same,  and 
ττε7ρα  an  attempt)  alike  skilled, 
of  equal  experience. 

Συμ-εμττω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
τίμττω  to  send)  to  send  together 
loith,  accompany,  convey. 

Σ'υμίαραίνω,  f.  —rcpuvCj,  t).  αυμτε- 
τΐίραγκα,  (fr.  same,  and  -περαίνω 
tuend,th.  ττίρας  an  end)  tojinisit 
together,  end,  terminate,  con- 
clude ;  to  cut  off,  consume, 
make  an  end  of. 

Συμπεριαιρετίυς,  -a,  -ov,  (fr.  next) 
to  be  entirely  taken  away,  remov- 
ed totally. 

Συμνεριαιρίω,  {ΐν.  συν  together,  -ερί 
round,  and  α'ιρίω  to  take  away) 
to  take  away  entirely,  remove  to- 
tally. 

Σνμιτεριλαβων,   par.  2  a.  act.  of 

Συμπεριλαμβάνω,^,  mid.  σνμπεριλή- 
φομαι,  (fr.  σύν  with,  περί  about, 
and  λαμβάνω  to  t.ike)  to  fold 
round  together,  wrap  up ;  to 
embrace  at  the  same  time ;  to 
understand  clearly,  comprehend 
entirely.  2  a.  ind.  act.  συμπεριέ- 
λαβαν. 

Σνμπερινοσβ-ίίύ  -ώ,  (fr.  same,  and 
ν^στίω  to  return)  to  go  about 
with. 

Συμπεριπλίκω,  (fr.  same,  and  πλίκω 
to  fold)  t)  fold  round  or  wrap 
up  together. 

Συμπεριφίρω,  (fr.  same  and  ψίρω  to 
carry)  to  carry  about  with.  Συμ- 
■πεοί φέρομαι,  to  walkw'th,  accom- 
pany, attend ;  to  keep  company, 
live  or  associate  with,  converse 
ivith  ;  to  humour,  please,  gratify, 
comply  with,  conform  to ;  to 
condole  with  ;  to  congratulate ; 
to  on  ploy  one^s  self,  be  engaged 
along  with  another. 

Συμπήγνϋμι,  Συμπηγνυω  or  Συμ- 
7Γ>7σσω,(fr.  σύν  together,  and  πηγ- 
νύω  to  fasten)  to  fasten  together, 
join,  unite ;  to  cement,  glue;  in 
compose,  make,  put  together  ;  to 
thicken,  curdle. 

Σνμπηξις,  -ιος,  Alt.  -εως,  f],  (fr. 
same)  a  joint,  joining,  firmness, 
union. 

Σνμπΐνω,  f.  -ττώσω,  p.  συμπίπωκα, 
(fr.  συν  together,  and  πίνω  to 
drink)  to  drink  together.  2  a. 
ind.  act.  συνεπών,  -ες,  -ε. 

Συμπίπτοντα,  Ά.  sin.  pres.  par.  act. 
of 

Συμπίπτω,  (fr.  σύν  together,  and 
πίπτω  to  fall)  to  full  down  at 
once,  tumble  together  ;  to  fall  in 
or  come  together,  coincide,  agree, 
fit;  to  fall  in  with,  incur,  light 
on,  hit  upon ;  to  meet  with,  be- 
fdl,  happen ;  to  become,  turn 
out ;  to  engage,  encounter,  at- 
tack, figld  ivith  ;  to  sink,  subside, 
collapse,  contract,  shrink. 

Συμπλακήσομαι,  -η,  -εται,  2  f.  ind. 
pass,  οΐ συμττλίκω. 
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Σνμπλανάομαι  -ΰμαι^  (fi.  Ovvtoge» 
thcr,  and  πλανάω  to  wai'der)  to 
wander  together  with,  rove;  to 
err,  go  astray,  be  misled, 

Συμπλάσας,  -ηση,  -αν,  1  a.  par. 
act.  —  Σνμπλάσασθαι,  I  a.  inf. 
mid.  —  Σύμπλασσε,  Ion  and 
Poet,  for  συνέπλασε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  of 

Συμ-λάσσω,  f.  συμπλάσο),  (fr.  σύν 
-together,  -and  πλάσσω  to  form) 
to  -make,  fashion,  shape,  mould; 
to  invent,  devise ;  to  feign,  pre- 
tend. 

Συμπλατάγίω  -ω,  (fr.  same,  and 
πλαταγη  ίΐ  rattle,  wh.  fr.  ττλα- 
-ασσω  to  slap)  to  rattle,  clap  the 
hands,  ftppluud. 

Σι^πλεκής,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  σύν 
togeiher,  and  πλίκω  to  tie)  pin- 
ed,  connected,  twined,  folded. 

Συμπλεκτος,  -η,-ον,[ιΥ.  same)ybi(i- 
ed  together,  connectedfjoined. 

Συμπλε1(ω,  f.  -.^ω,  (ir.  same)  tofold 
together,  connect,  join;  to  en- 
tangle, implicate;  to  wreath,  in- 
twine;  to  infold,  embrace.  Συμ- 
πλέκομαι^ to  have  to  do  or  deal 
with ;  to  engage,  combat,  con- 
tend. 2  a.  ind.  act.  συνίπλάκον. 
2  f.  ind.  pass,  συμπλακήσομαι.  2 
a.  pass.  inf.  συμπλακήναι'  par. 
συμπλακείς,  -είσα,  -εν. 

Σνμ-λήγξην,  (ff.  σύν  together,  and 
πλήσσω  to  strike)  dashing  or 
strihin'^  at  th?  same  time. 

Συμπληθύνω,  (fr.  same,  and  πληθύ- 
νω to  fill)  to  increase,  augment, 
fill  up,  rnake  overfiow. 

Συμπλημμελίω  -ώ,,  (fr.  same,  and 
πλημμελεω  to  transgress)  to  sin 
together  with. 

Συμπληρουνται,  3  pi.  cent;  prcs. 
ind.  pass.  —  Συμπληρουσθαι^ 
pres.  inf.  pass.  cont.  of 

Συμπληρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  [).  συμπζ- 
πλήρωκα,  (fr.  συν  together,  and 
πληρύω  to  fill)  to  fill  up  ;  toaccom- 
plish,  fulfil,  perfect,  pres.  ind. 
pass,  συμπληοόομαι  -ουμαι.  impf. 
pass,  συνεπληοοόμην  -ούμην,  -ύου 
-ου,  'ύετο  -ουτο,  3  ρ1.  -όοντο  -ουν- 
το.  pres.  inf.  pass.  συ/;ΐ7Γλ77ρόεσ- 
Οαι  -ονσΘαι. 

Συμπλήρωσι^  -ιος,  Att. -εω?,  f;,  (fr. 
laL-t)  fulfilment,  completion,  ac' 
complishrnent, 

Συμπλήττω  or  -σσω,  f.  -^ω,  (fr.  συν 
together,  and  πλί^σσω  to  strike) 
to  strike  or  dash  together. 

Συμπλοκή,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
πλίκω  toiie)  a  fold  or  crease  ;  a 
folding  together,  connexion  :  an 
embrace;  aconfiict,  engagement. 

Σύμπλοος  -ους,  -όυυ  -ου,  h,  η,  (fr. 
σύν  togeiher,  and  πλέω  to  sail)  a 
fellow  sailor,  messmate. 

Συμπνεω-ϋί),  (fr.  same,  and  πν/ ω  to 
breathe)  to  breathe  togeiher;  to 
constat,  agree,  conspire,  be  una- 
iiimous. 

Συμπνϊγω,  f.  -ίζω,  p.  σννπεπνιχ^α, 
(fr.  same,  andTrviycutosiitfocaie) 
to  choke,  strangle,  suffocate,  smo- 
ther ;  to  throng,  crowd  togeiher, 
1  a.  act.  ind.  συνέπνιζα. 

Σύμπνοια^-ας,  η,  (fr.  same,  and  zvev 
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to  breathe)  consent^  agreement, 
unanimity. 
Συμιτο5έω  -ώ,  and  Συ//ΐΓοδίζω,  (fr. 
σύν  together,  and  ποόίζο)  to  letter, 
th.  πους  the  foot)  to  tie  the  feet 
together,  bind;  to  irnpede,  en- 
tangle ;  to  hinder,  prohibit, 

Συμποόίσας,  1  a.  par.  act.  οϊσυμπο- 
6(ζω, 

ΣυμίΓοθεις,-εΐσα,-εν,  1  a.  par.  pass, 
of  συμπίνίο. 

Σνμποιέω  -ώ»  (fr.  σύν  together,  and 
ποιέω  to  do)  to  act  in  concert, 
co-np'erate,  assist,  help  ;  to  join  in 
alliance. 

ΣυμποΧεμίω  -ώ,  f.  'ήσω,  p.  συμπεττο•' 
λίμηκα,  (fr.  same,  and  πόλεμος 
war)  to  Jight  on  the  same  side, 
take  part  with,  be  an  ally.         φ 

Συμπολιτεία,  -ας,  ι),  (fr.  next)  α 
share  in  the  administration ;  a 
common  form  of  government. 

Συμπολιτ^ω  or  -εύομαι,  (fr.  σίτν  to- 
gether, and  πυλιτεύω  to.  govern 
the  state,  th.  πύλις  a  city)  to 
assist  in  the  administration ;  to 
enjoy  or  live  under  the  same  con- 
slituUon,  use  the  same  laws,  live 
together  as  citizens. 

Συμπολίτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  fel- 
low citizen. 

Συμπονίω  -ω,  (fr.  συν  together,  and 
πόνος  labour)  to  labour  together^ 
co-operate,  work  together. 

Συμπονηρεύομαι,  (fr.  same,  and  πο- 
νηρός wicked)  to  act  wickedly  to- 
gether, combine  in  crime. 

Συμπ)ρίύ3μαι,  f.  -εύσομαι,  (fr. 
same,  αηάτορίύομαι  to  go,  th.  πό- 
ρος a  passage)  to  go  together 
with,  accompany  ;  to  come  toge- 
ther, assemble,  meet.  impf.  mid. 
συνεπορευόμην,  -ου,  -ετο.  1  a. 
pass.  ind.  συνεπορεύθην,  -ης,  -η' 
par.  συμπορευθεϊς,  -εΊσα,  -ίν. 

Συμπορεύονται,^  ρΐ.  pres.  ind.  mid. 
of  last. 

Σϋ//7Γορ7Γίίω  -ώ.  (fr.  συν  with,  and 
πόρπη  a  clasp)  to  button  up,  clasp 
together,  buckle,  per.  par.  pass. 
συμπεπορπημίνος. 

Συμιτοσία,  -ας,  η.  Poet,  for  συμπα- 
σών. 

Συμποσιάζω,  (fr.  συν  together,  and 
πίνω  to  drink)  to  feast  or  drink 
together,  carouse,  revel.  ■■ 

Συμπόσιον,  -ου,  το,  (fr.  same)  ο 
feast,  banquet ;  a  drinking  toge- 
ther ;  a  mess,  company^  party  ; 
a  dining  room,  parlour. 

Συμπότης,  -ou,6,(fr.  same)  a  drink- 
ing companion,  guest. 

Συμποτ'ΐκος,-η,  -bv,  (fr.  same)_/bnri 
of  drinking,  jovial,  convivial, 
jolly. 

Συμπραγματεύομαι,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  πράγμα  business)  to 
have  business  or  intercourse  with, 
converse  with  ;  to  do  business  tO' 
gelher,  assist. 

Συμπράκτωρ,-ορος,  h,  (fr.  next)  an 
assistant,  helper^  helpmate. 

Συμπράσσω  or  -ττω  (fr.  σύν  toge- 
ther, and  πράσσω  to  do)  to  act 
with,  co-operate^  help,  assist,  aid. 

Συμπρεσβύτερος,  -ου,  h,  (fr.  same, 
and  πρίσβυς  an  elder)  an  assist- 
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ing  delegate  ;  a  fellow  elder,  col- 
leagiie. 

Σνμιτρήκτωρ,  -ορός,  δ,  Ion.  for  σνμ' 
πράκτωρ. 

Συμπρόειμι,  (fr.  same,  and  ΰμι  to 
go)  to  go  on  before  with,  proceed 
or  walk  with. 

Συμττροπίμπω,  (fr.  same,  irpb  before, 
and  πέμπω  to  send)  to  sertd  before 
with,  accompany  or  escort  along 
with.  1  a.  inf.  act.  συμττροπίμ- 
ipai. 

Συμπρόσειμι,  (fr.  same,  trpbgto,  and 
ειμϊ  to  be)  to  be  at  or  present 
with;  to  adhere  to.  1  f.  mid. 
συμπροσέσομαι.  impf.  ind.  συμ- 
προσην.  - 

Συμτΐροσπηλακίομαι,  (fr.  same,  and 
πηλός  dirt)  to  harass, 

Συμποοσπλεκω,  (fr.  same,  and  πλέ- 
κω to  fasten)  to  engage  with  in 
close  combat,- come  to  blows,  grap- 
ple together. 

Σύμπτωμα,  -ατός,  το,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  τίίητω  to  fall)  coinci- 
dence, concurrence,  event ;  an 
accident,  chance  ;  a  misfortune; 
a  symptom,  sign. 

Συμφάγω,  (fr.  same,  and  φάγω  to 
eat)  to  eat  with.  2  f.  ind.  mid. 
συμφάγομαι  for  -γουμαι.  2  a.  ind. 
actk  συνέφάγον. 

Συμφαίνω,  (fr.  same,  and  φαίνω  to 
show)  to  shine  together  with. 

Συμφέρει,  (3  sin.  pres.  ind,  οΐσνμ- 
φέρω  impers. )  it  is  fit,  proper  or 
expedient ;  it  conduces  or  serves. 

Συμφέρον,  -ου,  τδ,  (fr.  σύν  together, 
and  φέρω  to  bear)  profit,  advan- 
tage, use,  an  expedient,  g.  pi. 
συμφερόντων. 

Συμφίρτος,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
brought  together,  collected,  crowd- 
ed ;  compact,  solid,  strong. 

Συμφέρω,  f.  συνοίσω,  (fr.  same)   to 

■  assist  in  carrying  ;  to  bring  or 
carry  together,  collect;  to  con- 
tribute, conduce,  be  expedient ; 
to  fit,  suit,  answer,  agree.  Σνμ- 
φέρομαι,  to  move  or  go  with  ;  to 
come  together,  assemble  ;  to  ac- 
quiesce, assent,  obey,  comply  ;  to 
meet,  encounter,  engage,  fight; 
to  happen,  chance,  occur.  1  a. 
ind.  act.  συν^νε)/κα*  par.  συνε- 
νέγκας,  -ασα,  -αν. 

Συμφεύγω,  (fr.  σύν  together,  and 

φεύγω  to  fly)  to fiee  together  with, 

•  escape,  take  refuge  together.  1  f. 

ind.    mid.  -φεύξομαι.  2  a.  ind. 

act.  συνέφϋγον. 

Σύμφημι,  (fr.  same,  and  φημ\  to 
speak)  to  speak  along  with,  con- 
firm ;  to  assent,  consent  to.  2  a. 
ind.  act.  σννέώην,  -ης,  -η. 

Συμφλέγω,  f.  -(ω,  (fr.  same,  and 
φλέγω  to  burn)  to  burn  together, 
burn  up,  consume,  per.  ind. 
mid.  συμπέφλογα. 

Συμφλογίζω,ΐ.  -ί'σω,ρ.  -πεφλόγικα, 
(fr.  same,  and  φλογίζω  to  burn, 
th.  φλοξ  flame)  to  flame  out, 
blaze  up,  consume. 

Συμφοιτητής,  -ου,  h,  (fr.  same,  and 
φοιτάω  to  go  to  school)  a  school- 
fellow. 

Συμφορά,  -Si,  >/,  (fr.  same,  and  φέρω 
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to  bring)  a  collection,  contribtt• 
tion ;  an  event,  accident ;  a 
disaster,  misfortune,  calamity^ 
overthrow, 

Συμφοράζω,  f.  -ασω,  Συμφοραίνω, 
and  Συμφορύω  -ω,  (fr.  last)  to 
deplore  a  calamity,  condole,  sym- 
pathize, lament  with. 

Συμφορέω  -ω.  Ion.  for  συμφέρω,  η. 
pi.  1  a.  par.  συμφορήσαντες. 

Σύμφορη,  Ion.  for  συμφορά. 

Σύμφορος,  -ου,  b,  )'/,  (fr.  σύν  toge- 
ther, and  φέρω  tq^parry)  useful, 
advantageous,  fit,  beneficial,  ex* 
pedient.     Subs,  a  companion. 

Συμφόρώς,  (fr.  last)  conveniently^ 
usefully,  fitly,  aptly. 

Συμφαά^μων,  -όνος,  b,  ^,  (fr.  σύν  to- 
gether, and  φράζω  to  speak)  an 
accomplice,  associate ;  a  coun" 
sellor,  adviser  ;  unanimous, 

Συμφραγίζω,  (fr.  same,  and  σφοα" 
γίζω  to  seal,  th.  σφραγϊς  a  seal) 
to  seal  together  with. 

Συμφράζομαι,  f.  mid.  -ασομαι,  Poct. 
-άσσομαι,  (fr.  same",  and  φράζω 
to  speak)  to  consult,  deliberate, 
plan,  devise,  intrigue,  plot. 

Συμφράσσασθΐΐι,  Poet,  for  συμφά- 
σασθαι,  1  a.  inf.  mid.— •Συ/ί0ράσ- 
σατο,  Ion.  and  Poet,  for  συνεφρά- 
σατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of  last. 

Συμώpάσqω  or -ττω,  f. -^ω,  p.  -πέ' 
^ραχα, (fr.σύvtogether,  and  ^;ρασ• 
σω  to  fence)  to  shut  up  together, 
shut  up,  enclose  ;  to  crowd  with, 
obstruct. 

Συμφοονέω  -ώ,  (fr.  same,  and  φρο- 
νέω  to  think,  th.  φρην  the  mind) 
to  be  of  the'  same  opinion,  agree, 
assent ;  to  deliberate,  debate ;  to 
understand,  perceive, 

Συμφpυγμbς,  -ου,  b,  (fr.  next)  a 
burning,  conflagration. 

Συμφρΰγω,  f.  -ζω,  (fr.  συν  together, 
and  φρύγω  to  scorch)  to  burn  to- 
getlier,  burn  up,  consume;  to 
scorch,  parch. 

Συμφυε7σαι,  η.  pi.  fem.  ο^συμφυείς, 
-ε'ϊνα,  -iv,  2  a.  par.  pass,  οί  συμ- 
φνομαι. 

Συμφϋλέτης,  and  Σνμφνλος,  -ου,  b, 
(fr.  σύν  together,  and  ^υλ^  a 
tribe)  of  the  same  tribe  ;  a  fellow 
citizen,  countryman. 

Σύμφυμι,  (fr.  σύν  together,  and  φΰ- 
μι  to  grow)  same  as  συμφύω. 

Συμφύομαι,  mid.  -2  a.  pass.  ihd. 
συνεφύην,  -ης,  -η'  par.  συμφυείς, 
-εΊσα,  -tv,  οι  συμφύω. 

Συμφυρμος,  -ου,  b,  (fr.  next)  α  mix- 
ture. 

Συμφϋρω,  f.  -φύρω,  p.  -πέφυρκα,  and 
Συμφυράω  -ω,  (fr.  σύν  together, 
and  φύρω  to  mix)  to  mix  together, 
defile  tvith,  pollute,  per.  ind. 
pass,  συμπέφυρμαι. 

Σύμφυτος,  -ου,  b,t),  (fr.  nexl)  plant- 
ed or  set  together,  growing  to- 
gether ;  born  together  or  of  the 
same  parents ;  inbred,  innate, 
native  ;  congenial,  social,  simi- 
lar ;  set  with  trees,  close,  shady. 

Συμφύω,  f.  -ϋσω,  (fr.  σύν  together, 
and  φύω  to  grow)  to  set  close, 
plant  thick ;  to  join  together,  ce- 
mentj  unite,   Συμφύομαι  to  arise 
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Jrom.tke  same  stock,  be  horn  of 
ine  same  parents  ;  to  grow  up  to- 
gether ;  to  coalesce,  adhere,  cling 
together,  close  up  ;  to  embrace  ; 
to  grapple,  grasp. 

Ύ,νμφωνύ,  3  sin.  Συμψωνουσι,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act. — Σύμφωνη- 
σας,  par.  1  a.  act. — Συμφωνήσω- 
σι,  3  pi.  1  a.  sub.  act.  of" 

'ϊ.υμφωνεω  -ω,  f,  -ήσω,  p.  συμ:ΐεφώνη- 
κα,  (fr.  συν  together,  and  φωνίω 
to  utter,  th.  φωνή  voice)  to  join  in 
concert,  sing  together,  harmonize, 
make  melody  ;  to  agree,  consent, 
be  of  one  mind  ;  to  covenant,  bar- 
gain, stipulate  together  ;  to  con- 
spire, plot  together  ;  to  fit,  suit, 
match.  1  a.  ind.  act.  συνεφώνη- 
σα.   1  a.  ind.  pass,  συνεφωνήθην. 

Συμφωνηθείς,  -εΐσα,  -εν,  1  a.  par. 
pass,  of  last. 

Σνμφώνησις,  -ιος,  Att.  -εως,  t),  (fr. 
συν  together,  Άπάφωνίω  to  speak) 
concord,  agreement,  harmony. 

Συμφωνία,  -ας,  η,  (fr.  same)  harmo- 
ny οβ  sounds,  symphony,  concert 
of  music  ;  concord,  agreement. 

Σύμφωνον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a 
compact,  agreement,  bargain  ; 
covenant. 

Σύμφωνος, -ov,  o,  η,  (fr.same)  har- 
monious, melodious  ;  consonant, 
consenting,  agreeing  ;  agreeable, 
fit,  corresponding. 

Συμπάω  -ω,  (fr.  συν  togejjier,  and 
ψαω  to  diminish)  to  take  away 
totally,  sweep  off ;  to  rub  away, 
deface.  1  a.  par.  act.  σνμιρήσας. 

Συμχρηώίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  same,  and 
ψηφίζω  to  calculate,  tb.  ^ηφος 
a  pebble)  to  vote  with  or  for  ;  to 
calculate  or  compute  together, 
cast  up,  reckon.  1  a.  ind.  act. 
σννε\\/ήφισα. 

Σύμιφηφος,  -ου,  b,  ?;,  (fr.  same)  vot- 
ing with  or  for,  concurring, 
agreeing, 

Σύμιρυχος,  -ου,  h,  η,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  ψυχ»)  the  soul)  of  one 
■mind,  unanimous. 

Συν,  a  preposition  governing  the 
d.  case,Tt)ii/i,  along  with,  in  com- 
pany rvitJt,  together  with,  with  the 
aid  of.  In  compos,  it  is  some- 
tilnes  intensive. 

Συν,  a.  sin.  οι  συς. 

Σί^ναγαγεΐν,  2  a.  inf.  act. — Συναγά- 
γετε, 2  pi.  2  a.  impr.  act.  —  Συν- 
αγάγ?ι,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  — 
Συνάγαγον,  Ion.  for  συνήγαγαν,  2 
a.  ind.  act.— Sfvayayuf, -ούσα, 
-ύν  d.  fern,  -γαγονσ}]'  η.  pi.  -γα- 
γόντες,  par.  2  a.  act.  o[ συνάγω. 

Συνάγγελος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  αγγελλω  to  send)  a 
fellow  messenger  or  delegate,  col 
league, 

Ι,ννάγει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  — 
ΣννάγεσΟε,  2  pi.  pres.  ind.  or 
jmpr.  mid.  of  συνάγω. 

"Σνναγζί^ω,  (fr.  συν  together,  and 
αγεί^ω  to  collect)  to  gather  toge- 
ther, colled,  amass. 

Συνάγε^θεν,  Bceot.  for  συνηγερθη- 

σαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  last. 

Συνάγονται,  ^ass.  Σύναγουσι,  act.  3 

pi.  pres.  ind.  οι  συνάγω. 

3  Υ 


.ΣΪΝ 

Συναγορενσας,  1  a.  par.  act.  of 

Σνναγυρίνω,  f.  -εύσω,  (fr.  σύν  toge- 
ther, and  αγορεύω  to  harangue, 
th.  αγορά  the  market  place)  to 
speak  with,  discourse,  confer  ; 
to  assent,  consent,  agree  to  ;  to 
cMvocate,  plead,  defend,  patron- 
ise, maintain  ;  to  advise,  recom- 
mend.  • 

Συναγρόμενος,  Sync,  for  συναγειρο- 
μενος,  pres.  par.  mid.  of  συνα- 
γείρύ>. 

Συναγυρμος,  -ου,  b,  (fr.  σύν  toge- 
ther, and  αγνρεω  to  assemble)  ο 
collection. 

Συνάγυρτος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same) 
collected,  gathered  together. 

Συνάγχ^ομαι,  (fr.  συν  intens.  and 
άγχ^ω  to  choke)  to  be  choking 
or  smothering ;  to  be  pressed^ 
thronged. 

Συνα/ω,  {.  -άζω,  p.  -η'χα,  (fr.  συν 
together,  and  άγω  to  lead)  tolead 
or  bring  together^  collect;  to  re- 
ceive in  hospitality,  take  in,  lead 
in  ;  to  carry  along  with,  assist  ; 
to  concur,  agree  with  ;  to  unite, 
join  or  go  together  ;  to  contract, 
compress,  shorten.  Συνάγομαι,  to 
come  together,  assemble,  meet.  2 
a.  act.  ind.  συνηγον,  and  Att. 
συνήγαγαν,  2  pi.  συνηγάγετε' 
impr.  συνάγαγε,  2  pi.  συναγάγετε' 
sub.  συναγάγω,  -τ]ς,  -jf  par.  συν- 
αγάγων,  -ούσα,  -ov.  per.  pass.  ind. 
συνηγμαι,-ζαι,  -κται'  par.  σννηγ- 
μενος,  -η,  -ov.  1  a.  pass.  ind.  συν- 
νχθην, -ης, -η' ρΆΥ.  συναχθείς.  1 
f.  ind.  pass,  συναγθήσομαι'  per. 
ind.  mid.  συνήγαγα. 

Συναγωγή,  -ης,  η,  (fr.  last)  α  con- 
gregation, assembly,  meeting,  col- 
lection ;  a  school,  synagogue. 

Συνάγων,  -ούσα,  -ov,  par.  pres. 
act.  of  συνάγω. 

Συναγωνίζομαι,  f.  mid.  -ίσομαι,  p. 
συνηγώνισμαι,  (fr.  συν  together, 
and  αγωνίζομαι  to  contend,  th. 
άγων  a  contest)  to  contend  or 
strive  together  ;  to  work  with, 
assist,  co-operate.  1  a.  mid.  ind. 
συνηγωνισάμην,  -ω,  -ατο'  inf. 
συναγωνίσασθαι. 

Συναγωνιστής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
second,  assistant  in  fight. 

Σννάδελφος,  -ov,  b,  η,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  αίιελφος  a  brother)  tliat 
has  brothers  or  sisters. 

Σννάύονσι,  3  pi.  pres.  ind.  of 

Συνάγω,  (fr.  συν  together,  and  ή,5ω 
to  sing)  to  sing  together  or'  in 
concert,  harmonize  ;  to  accord, 
agree. 

ΣυναθΧεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  σννήθληκα, 
(fr.  same,  and  άεθλος  a  contest) 
to  contend  or  combat  along  with, 
strive  together  for  or  with.  1  a. 
ind.  act.  σννήθλησα,  -ας,  -ε. 

Σνναθλονντες,  η.  ρ1.  cont.  par.  pres. 
act.  οί  last. 

Συναθροίζω,  f.  -οισω,  p.  σννήθροικα, 
(fr.  συν  together,  and  αθροίζω  to 
assemble,  th.  αθρόος  crowded)  to 
collect,  bring  together  ;  to  crowd, 
fill  up;  to  amass,  heap,  pice.  Συν- 
αθροίζομαι, to  assemble,  flock  lo- 

I     gethcr,  meet.  1  a.  act.  ind.  συν.>/- 


2TN 

θροισα'  par.  σνναθροίσας.  per. 
pass.  md.  ουνήθρυισμαι'  par. 
συνηθροισαένος,  -η,  -ov. 

Συναίγδην,  (fr,  same,  and  αίσσω  to 
rush)  together,  at  once,  in  a 
body, 

Συvatκτt|v,  Ion.  for  συνη^ικτην,  3  du. 
pper.  ind.  pass,  of  συναίσσω. 

Συναΐ/ιοίί,  d.  pi.  of 

Σύναιμας,  -ου,  b,  f,,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  αίμα  blood)  related  by 
blood,  relative. 

Συναιρεί,  act. —  Σνναίρεται,  pass.  3 
sin.  pres.  ind.  —  Συναίρειν,  pres. 
inf.  act.  of  συναί'ρω. 

Συναιρεω,  (fr.  σι»/  with,  and  α'ιρίω 
to  take)  to  overturn,  overthrow, 
rout,  discomfit  ;  to  carry  off. 
take  away  with  ;  to  contract, 
compress  ;  to  embrace,  draw 
close,  wrap  up. 

Σνναίρω,  f.  συνάρω,  p.  σννΐΊρκα,  (fr. 
same,  and  αίρω  to  raise)  to  lift 
along  with,  assist  in  lifting,  take 
up ;  to  account,  settle,  reckon. 
Συναίρομαι,  to  join,  combine  ;  to 
share  with  ;  to  co-operate,  assist, 
aid.  1  a.  act.  ind.  ovvfipa'  inf. 
σνν^ραι. 

Σνναισθάνομαι,  (fr.  same,  and  αισ- 
θάνομαι  to  feel)  to  think  with, 
agree  ;  to  congratulate,  συνησθτ, 
σόμενος,  par.  ppfut. 

Συναίσσω,  f.  -^ω,  (fr.  same,  and 
αίσσω  to  rush)  to  rush  together, 
charge  or  attack  at  once.  1  f. 
ind.  mid,  συvaiζoμaι.  per.  ind. 
pass,  συνήϊγμαι.  pper.  pass,  συν- 
η'ιγμην,  -ξο,  -κτο, 

Συναιχμάλωτος,  -ου,  b,  ^,(fr,  same, 
and  αιχμάλωτος  a  captive,  th. 
άλίσκω  to  take)  a  fellow  prisoner 
or  captive. 

Σννακο\ονθεω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  σ'ψ»?- 
κοΧούθηκα,  (fr.  same,  and  ακο- 
ΧονΟεω  to  follow)  to  follow  toge- 
ther, accompany,  attend. 

ΣυνακοΧουθησαι,  inf.  —  ΣννακοΧου- 
θήσασαι,  par.  π.  pi.  fcm.  1  a. 
act.  of  last. 

ΣυναΧάλαγμα,  same  as  αΧάΧαγμα• 

ΣυναΧγεω,  f.  -ήσω,  p.  συνήΧγηκα, 
(fr.  συν  together,  and  άλγος 
grief )  to  grieve  along  with,  con- 
dole with  ;  to  mourn  over. 

ΣυναΧίζω,  f.  -ίσω,  p.  συνήΧικα,  (fr. 
same,  and  άΧίζω  to  collect,  th. 
αΧις  abundantly)  to  come  toge- 
ther, meet,  assemble,  pres.  par. 
mid.  συναΧιζόμενος,  1  a.  par. 
pass.  συναΧισθείς. 

ΣυναΧίσκω,  (fr.  same,  and  άΧίσκω 
to  take)  to  consume,  waste,  ex- 
pend. 

ΣυναΧΧαγη,-ης,ίι,  and  ΣυνάΧΧαγμα, 

,  -ατός,  το,  (fr.  same,  and  αΧΧάττω 
to  change)  a  connexion,  conver- 
sation, intercourse,  commerce, 
dealing  ;  a  contract ;  reconcili- 
ation ;  interference,  intaces- 
sion. 

ΣνναΧΧάττω,  f.  -(ω,  p.  -χα,  (f•*• 
same)  to  bargain,  contract  ;  to 
have  intercourse,  converse,  deal  ; 
to  reconcile,  conciliate. 

ΣυναΧοιάω  -ω,  (fr.  συν  together,  and 
αΧοάω  to  thresh)  to  grind  ia^e- 
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ther,  break  to  pieces^  shatter  at 
once, 

Σννάμ\  for  Συνάμα,  (fr.  συν  with, 
and  ίιμα  together)  together  with, 
along  with,  in  company  with  ; 
altogether. 

Σννάμορος  or  Συνάμωρος,  -ov,  b,  >/, 
(fr.  σνναμωρέω  to  lay  waste)  a 
waster,  destroyer,  injurer. 

Σνναμφότερος,  -a,  -ov,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  αμφότερος,  comp.  of 
ίμφω  both)  both  together,  both  at 
once. 

Σνναμωρίω  -ω,  or  Σιναμωρίω  -ώ, 
(fr.  σίνω  to  hurt,  and  μύρος  fate) 
to  injure,  hurt,  waste,  destroy. 

Συναναβαίνω,  f.  mid.  -βήσομαι,  (fr 
συν  together,  ανά  up,  and  βαίνω 
to  go)  to  go  up  with,  ascend  to- 
gether ;  to  join  in  an  expedition. 

2  a.  act.  ind.  συνανίβην,  -ης,  -η 
par.  συναναβάς,  -ασα,  -άν. 

Συναναβασαι,  η.  pl.'fem. — Συνανα- 
βασι  or  -σιν,  ά.  ρ1.  par.  2  a.  act 
of  last, 

Σνναναγκάζφ,  (fr.  συν  together,  and 
ανάγκη  necessity)  to  compel  along 
vnth,  force. 

Συναναίρεω,  (fr.  συν  together,  and 
αίρέω  to  take)  to  remove,  take 
away  together  ;  to  destroy,  cut  off. 

Συνανάκειμαι,  (fr.  same,  and  κείίμαι 
to  lie)  to  lie  down  together,  re- 
cline with,  sit  with  at  meat.  impf. 
ind.  mid.  συνανηκεΐμην,  -σο,  -το, 

3  pi.  συνανεκειντο, 
Συνανακείμενος,  -η,  -αν,  (par.  pres 

mid.  of  last)  sitting  at  meal 
with.     Subs,  a  guest. 

Συναναμίγνϋμι,  f.  -μίζω,  (fr.  συν  to- 
gether, ανά  up,  and  μίγνυμι  to 
mix)  to  mix  together  ;  to  associ- 
ate, converse,  keep  company  with. 
1  a.  ind.  act.  συνανεμιξα. 

Συναναμίγνυσθαι,  pres.  inf.  pass. 
—  Συναναμίγνυσθε,  2  pi.  pres. 
impr.  mid.  of  last. 

ΣυνανάΐΗξις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  mixing,  intercourse,  in- 
timacy, acquaintance. 

Συναναπανομαι,  f.  mid.  -αύσομαι, 
(fr.  σϋν  together,  and  παύω  to 
irest)  ίί  rest  together  with  ;  to  be 
refreshed,  take  repose. 

ΣνναναπΧίκω,  f.  -πλέξω,  p.  -ττίπλε- 
χα,  (fr.  sanie,  and  πΜκω  to  fold) 
to  fold  up  or  plait  together  ;  to 
interweave. 

Σννανασπάω,  (fr.  same,  ανά  up- 
wards, and  σπάω  to  draw)  to 
help  to  draw  up  ;  to  lift  altoge- 
ther. 

Συναναστρίφω,  (fr.  same,  and  στρέ- 
φω to  turn)  to  return  along  with. 
Συναναστρέφομαι,  to  converse  with 
another ;  to  be  conversant  or 
connected  with. 

Συναναστροφή,  -ης,  fi,  (fr.  same) 
a  return ;  conversation,  inter- 
course. 

Σνναναφέρω,  f.  συνανοίσω,  1  a.  συν- 
ανήνεγκα  (fr.  συν  together,  ανά 
up,  ^d  φέρω  to  carry)  to  carry 
or  bring  up  with ;  to  offer  up  to- 
gether ;  to  derive,  originate ;  to 
tell,  repeat  ;^  to  review  or  examine 
together.  j 
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Σνναναφορά,  -ας,  >%  (fr.  same)  rela- 
tion, connexion. 

Συναναφνρομαι,  (fr.  συν  with,  avu 
down,  and  φύρω  to  mix)  to 
mix  together  with  ;  to  roll,  tum- 
ble. 

Συνανέκειντο,  3  pi.  impf.  mid!  of 
συνανάκειμαι. 

Συνανεστράφην,  2  a.  ϊηά.  pass,  of 
συναναστρέφω. 

Συναν'ιστημι,  (fr.  συν  together,  ανά 
up,  and  'ίστημι  to  stand)  to  rise 
or  get  up  along  with. 

Συναντάω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  συν  to 
gether,  and  αντάω  to  meet)  to 
meet,  meet  vnth  ;  to  occur,  hap- 
pen, befall ;  to  concur,  agree.  1 
f.  par.  act.  συναντ)/σων.  1  a 
act.  ind.  συνήντησα'  par,  σνναν- 
τήσας. 

Συνάντημα,-ατος,  το,  and  Συνάντη• 
σις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr.  last)  a 
meeting;  occurrence,  event,  ac- 
cident, a.  συνάντησιν. 

Συναντήσας,  -ασα,  -αν,  par.  1  a. 
act. — Συναντήσει,  3  sin,  1  f.  ind 
act.  —  Συναντήσοντα,  neut.  pi. 
par.  1  f.  act.  of  συναντάω. 

Συναντιλάβηται,  3  sin.  2  a.  sub 
mid. — Συναντι\αμβάνεται,  3  sin. 
pres.  ind.  pass,  of 

ΣυναντιΧαμβανω,  (fr.  συν  with,  nvri 
in  turn,  and  λαμβάνω  to  take) 
to  take  in  turns,  help,  siipport 
in  turns,  assist,  aid,  relieve.  2  a. 
ind.  mid.  συναντελαβόμην,  -ου, 
-ετο'  sub.  συναντιΚάβωμαι,  -η, 
-ηται. 

Συνάντομαι,  Poet,  for  συναντάω. 

Συναντώντων,  g.  ρ1,  pres  par,  act. 
cont,  —  Συναντώσιν,  3  pi,  cont. 
pres,  sub,  of  same. 

Συνάζω,  -εις,  -ει,  1  f,  ind.  act.  of 
συνάγω. 

Συνάορος,  -ov,  h,  fj,  (fr*  συν  toge.ther, 
and  αείρω  to  raise)  joined,  unit- 
ed, allied.  Subs,  a  companion, 
mate. 

Συναπαγω,  f.  -ζω,  p.  συναπηχα,  (fr. 
συν  with,  απί  from,  and  άγω  to 
lead)  to  lead  or  carry  away  toge- 
ther ;  to  seduce.  Συναπάγομαι, 
to  withdraw,  retire;  to  conduct 
one^s  self,  behave ;  to  comply 
with,  humour,  pres.  par,  mid. 
συναπαγόμενος.  1  a.  pass,  συνα- 
πήχθην,  -ης,  -η'  par.  συναπαχ- 
θείς. 

Συναπαρτίζω,  (fr.  same,  and  απαρ- 
τίζω to  finish)  to  perfect  or  finish 
together  ;  to  prepare  with. 

Συναπας,  -άσα,  -αν,  (fr.  same,  and 
πάς  all)  the  v>hole,  entire,  all. 

Συναπα'χΒέντες,  η.  pi.  par.  1  a. 
pass,  of  συναπαγω. 

Συναπεθάνομεν,  1  pi.  2  a.  ind.  act 
of  συναποθνήσκω. 

Συναπέκρυιρα,  -ας,-ε,Ι  a.  ind.  act. 
of  συναποκρύπτω. 

Συναπέρχομαι,  (fr.  συν  with,  απο 
froni,  and  έρχομαι  to  go)  to  de- 
part along  with. 

Συναπέστειλα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid. 

of  συ  ναποστίλλω. 
Συναπήχθη,  3  sin.  1  a.  ind.  pass,  of 

συναπαγω. 
Σνναπιστέατο,  Ion.  for  συναώίσταν• 
(538) 
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TO,  3  pi.  impf.  mid.  or  pass,  of 
' σνναφίστημι. 

Συναπο^ράω-ω,  (fr,  same, and  Spai*_ 
for  which  τρέχω  to  run)  to  run 
away  or  escape  along  with. 

ΣυναποΘανεΊν,  2  a.  inf.  act.  of 

Συναποθνήσκο),  (fr,  συν  together, 
and  αποθνήσκω  to  die)  to  die  to- 
gether with,  expire  along  with.  2 
a.  ind.  act.  συναπέθανον,  -ες,  -t' 
inf.  συνατΓοθανείν. 

Συναποκρύπτω,  (fr.  συν  together, 
(xπb  from,  and  κρύπτω  to  hide)  to 
hide  together  with. 

Σνναπολέσΐις,  2  sin.  1  a.  sub.  act. 
—  Συνάπολη,  2  sin.  2  a.  sub. 
mid.  of 

ΣυvαπόλλϋjU£,  (fr.  συν  with,  aπb 
from,  and  όΧΚυμι  to  destroy)  to 
destroy  with,  consume  altogether. 
ΣυναπόΧΚΰμαι,  to  perish  together 
with.  2  a.  ind.  mid.  συναπω\6- 
μην,  -ου,»-ετο'  sub.  συναπολώμαι, 
-η,  -ηται. 

Σνναποστέλλω,  f.  -αποστελω,  ρ. 
-απέσταλκα,  (fr.  same,  send  στέλ- 
λω to  send)  to  send  with,  sendt 
away  together.  1  a.  ind.  act. 
συναττεστείλα. 

ΣυνατΓτω,  f,  -ψω,  p.  συνήφα,  (fr. 
συν  together,  and  ατττω  to  join) 
to  fasten,  tie,  join  together  ;  io 
solder,  cement,  weld  ;  to  con- 
nect, combine ;  to  appoint,  in- 
stitute; to  engage,  fight ;  to 
contract  marriage,  cohabit,  co- 
pulate ;  to  answer,  fit,  agree 
with ;  to  stick  or  adhere  to  ;  to 
approach,  draw  near,  come  on, 
be  present  ;  tO' press,  urge,  com- 
pel. 

Συναπώλετο,  3  sin,  2  a.  ind.  mid. 
of  συνα-όλλυ/:ϋ. 

Συναραι,  act, —  Συνάρασθαι,  mid,  1 
a,  inf,  of  συναφω. 

Συναράσ'σω,  (fr,  συν  together,  and 
αράσσω  to  bruise)  to  dash  toge- 
ther, break  in  pieces,  crush. 

Συναρήρακται,  Att,  redupl,  for  συν- 
ήρακται,  3  sin,  per,  ind.  pass,  of 
last. 

Συναριθμέω,  f.  -;/σω,  p.  συνηρίθμη- 
κα,  (fr.  συν  with,  and  αριθμός 
number)  to  number  or  rank  toge- 
ther with ;  to  compute  or  reckon 
along  with. 

Συναρκέομαι,  (fr.  same,  and  αρκέο- 
μαι  to  content)  ib  suffice,  be 
sufficient  ;  to  bear  patiently,  en- 
dure. 

Συναρμόζω,  f.  -σω,  (fr.  same,  and 
αρμόζω,  same  as  th.  άρω  to 
fit)  to  fit  together,  make  ready ^ 
fit  up  ;  to  adjust,  settle,  ar- 
range ;  to  adapt,  suit,  answer  ; 
to  harmonize  with,  accord,  a- 
gree. 

Σνναρμολογέω  -ω,ΐ.  -ήσω,  p.  συνηρ- 
μολόγηκα,  (fr.  same,  and  αρμός 
a  joint,  which  fr.  άρω  to  fit, 
and  λέγω  to  collect)  to  frame 
fitly  together,  fit  neatly,  set  toge- 
ther. 
Συναρμολογούμενος,    -η,    -ov,    par. 

pres,  pass.  cont.  of  last. 
Συνάρμοξεν,    Dor.    and    Ion.    for 
συνήρμοξεν,  3  sin.  1  a.  ψά.  act. 
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—  Συνηρμοσθϊ}ναι,  1  a.  inf.  pass. 
οί συναρμόζω, 
^υναρμοστης,  -ου^  b,  (fr.  συναρμόζω 
to  adjust)  a J'ramer,  joiner^  work- 
man. 
Συναρτταγη,  -Γ/ί,  ή,  (fr.  next)  a  seiz- 
ing, carrying  off",  plunder,  ra- 
pine. 

Συναρπάζω,  f.  -ασω,  p.  συνήρττακα, 
(fr.  συν  together,  and  αρπάζω  to 
seize)  to  seize  forcibly,  catch, 
lay  hold  on,  take  or  drag  with 
violence,  carry  off;  to  compre- 
hend, understand.  1  a.  act. 
ind.  συνήρττασα'  par.  σνναρπάσας. 
pper.  ind.  act.  συνηρττάκειν,  -εις, 
-ει.  1  a.  pass.  ind.  συνηρττάσθην, 
-ης,  -η'  par.  συναρπασθεϊς,  -εΐσα, 
-ίν. 

Συναρτζάσαντες,  act.  —  Συναρτΐασ- 
θέντες,  pass.  η.  ρ1.  par.  la.  of 
συναρπάζω. 

Συνασπίζω,  (fr.  συν  together,  and 
αστΓίί  a  shield)  to  fight  shield  to 
shield,  fight  in  close  combat  ;  to 
fight  in  a  testudo  ;  to  join  shield 
to  shield,  fight  together,  assist 
each  other. 

Συνασπισμός,  -ου,   h,  (fr.    same)  a 

•  military  mode  of  defence  un- 
der shields  ;  a  testudo  or  tor- 
toise. 

Σνναυ\ία,  -ας,  ι;,  (ii".V(;v^ogether, 
and  αυλ)]  a  fold,  or  αυλός  a  pipe) 
a  living  or  dwelling  together; 
a  concert ;  a  clashing,  clang, 
din. 

Σνναν\ίζομαι,  f.  -'ϊσομαι,  p.  συνηύ- 
\ισμαι,  (fr.  συν  together,  and 
αυΧίζομαι  to  lodge  at  night,  th. 
αυλή  a  fold)  to  live  or  dwell  with, 
tarry  with  ;  to  commune  or  con- 
verse with. 

Συναυζάνω,  f.  -ανζήσω,  p.  -ηνζηκα, 
(fr.  same,  and  αυξάνω  to  in- 
crease) to  enlarge,  augment, 
ewaggcrate,  amplify.  Συνανξάνο- 
μαι,  to  increase  or  grow  together, 
swell,  expand,  pres.  inf.  pass. 
συναυζάνεσθαι. 

Συνανζηθτι,  3  sin.  1  a.  sub.  pass,  of 
last. 

Συνάφεια,  -ας,  >/,  (fr.  συν  together, 
and  άπτω  to  join)  a  joining  to- 
gether, connexion,  union. 

Συναχ^θίντες,  η.  -θεντων,  g.  pi.  par. 
1  a.  pass,  and 

ΣυναχΟηναι,  1  a.  inf.  pass.  —  Συν- 
αχ^Θήσομαι,-τ],  -εται,  3  pi.  -Θήσον- 
ται,  1  f.  ind.  pass,  οι  συνάγω. 

Συνάχθομαι,  (fr.  συν  together,  and 
άχθομαι  to  grieve,  th.  άγθος  a 
weight)  to  grieve  with,  condole, 
lament,  sympathize. 

Σύναψίί,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  συν 
together,  and  άπτω  to  join)  a 
joining  together,  union,  con- 
nexion, junction. 

Συνά-φομεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act.^  of 
συνάπτω. 

ΣυνΜκνω,  (fr.  συν  together,  and 
δάκνω  to  bite)  to  bite. 

Συνδεδεμένος,  -η,  -αν,  par.  per. 
pass,  of  συνδέω. 

Χυνδειπνίω-ω,  (fr.  συν  together,  and 
δεΊπνον  a  meal)  to  eat  with,  sup 
together. 
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Συνδείπνησον,  -άτω,  1  a.  impr.  act. 

of  last. 
Συνδείπνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  α 

guest. 
Σύνδεσμος,    -ου,    h,  (fr.  συνδέ<α  to 
bind)  a  binding,  connexion,  tie, 
bond,  knot  ;    u  combination,  con- 
spiracy. 
Συνδεύμενος,  Ion.    for   συνδεόμενος 

-ούμενος,  pres.  par.  pass,  of 
Συνδέω,  f.  -ήσω,  p.  συνδέδηκα,  (fr. 
συν  together,  and  δέω  to  tie)  to 
bind  together  with,  tie  together, 
fetter  ;    to  collect,  gather  up  ;  to 
connect,  join,   cement,  unite ;   to 
associate    with,    be   attached    to. 
per.  pass*  ind.  συνδέδεμαι'  par. 
συνδεδεμένος. 
Συνδιαιτάομαι     -ωμαι,    or     -έομαι 
-ουμαι,  (fr.  συν  with,  and  δίαιτα 
mode  of  life)  to  live  along  with, 
dwell  together. 
Συνδιακινδυνεύω,  (fr.  σϋν  with,  δια 
through,   and    κίνδυνος   danger) 
to  expose   one^s   self  to  danger, 
risk,     venture     with,    share    the 
danger. 
Συνδιάκτορος,  -ου,  b,  (fr.  συν  with, 
and  διάγω  to  carry  over)  a  fel- 
low-messenger or   guide,  assist- 
ant, associate. 
Συνδιαπράττω,  (fr.  same,  and  δια- 
πράττω, to  execute)  to  manage 
along   with,    discharge,  execute, 
perform. 
Συνδιατρίβω,  (fr.  συν  together,  δια 
through,    and    τρίβω    to   spend 
time)  to  remain,  stay,  abide   or 
dwell  with  or  at ;  to  be  intimate 
or    acquainted    with,  keep   com- 
pany with,  converse  with ;  to  at- 
tend or  wait  upon. 
Συνδιαφέρω,  (fr.  same,  and  φέρω  to 
bring)  to  carry  through,  waft  or 
bear  away  ;  to  support  another, 
undertake  with,  assist,  help. 
Συνδιαχ^ειρίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same, 
and  γεϊρ  a  hand)  to  slay  or  mur- 
der along  with. 
Συνδιέτριβον,  -ες,  -ε,  impf.  or  2  a. 

ind.  act.  οι  συνδιατρίβω. 
Συνδυ/τατο,  3  sin.  cont.  impf.  ind. 

mid.  of  συνδιαιτάομαι. 
Σύνδίκος,   -ου,  b,  η,  (fr.  /τυν  with, 
and  δίκη  justice)  a  public  orator, 
pleader  or  accuser  ;     a  witness, 
defender,  advocate,  patron.    Adj. 
conspiring,  conducive. 
Συνδιώκω  or  Συνδιωκέω  -ω,  (fr.  συν 
with,   and  διώκω  to  pursue)  to 
pursue   with,  accompany  in   the 
pursuit ;  to  prosecute  along  with 
Συνδοκέω,  (fr.  same,  and  δοκέω  to 
think)    to    concur    in     opinion, 
approve  of,  consent  to ;  the  pres. 
and  1  a.  par,  are  used  absolute- 
ly in  the  n.  case.     Συνδοκουν,  it 
being  approved  of.      Συνδόξαν,  it 
having  been  approved  of  or  con- 
sented to. 
Συνδοκιμάζω,{^ΐ.  same,  and  δοκιμά- 
ζω to  examine)  to  examine  or  ex- 
plore together,  prove  along  with. 
Συνδοκιμάσαντας,  a.   pi.  1  a.  par. 

aet.  of  last. 
Συνδοζάζω,  f.  -άσω,  p.  συνδεδόζακα, 
(fr.  συν  with,  and  δοξάζω  to  glo- 
(539) 
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rify,  th.  δόξα  glory)  to  glorify 
together.  1  a.  pass.  ind.  συνεδοξ- 
άσθην,  -ης,  -η. 
Συνδοξασθωμεν,    1    ρ1,    1    a.    sub. 

pass,  of  last. 
Σύνδουλος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
δούλος  a  servant)  a  felloW'Set- 
vant. 
Συνδράμέω  -ώ,  f.  -ήσω,  and  Συνδρέ- 
μω,  (fr.  same,  and  δραμέω  or  δρέ- 
μω  obs.  for  which  τρέχω  to  run) 
to  run  together,    per.  ind.  mid. 
συνδέδρομα. 
Συνδραμόντων,  g.  pi.  2  a.  par.  act. 

of  συντρέχω. 
Συνδρομάδες,  -ων,  αϊ,  (fr.   συν  to- 
gether, and  δρέμω  obs.  to  run) 
running    or    striking    together ; 
an•  epithet  of  the  islands  called 
also  συμπληγάδες. 
Συνδρομή,  -ης,  η,  (fr.  same)  α  run- 
ning together,  concoifrse. 
Σύνδρομος,  -oυ,b,^,  (fr.  same)  run- 
ning  together  or  driving  toge- 
ther; encountering  ;  concurring, 
agreeing. 
Συνδυάζω,  f.  -άσο>,  ρ,  -δεδύακα,  (fr. 
συν    together,  and   δύω  two)  to 
join  with,  communicate,  converse 
with  ;  to  pair,  copulate, 
Συνδύο,  o\,  a\,  τα,  (fr.  same)  two 

joined  together,  in  pairs. 
Συνέβαιναν,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

συμβαίνω. 
Συνέβαλαν,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  —  Συνε|3άλετο,  3  sin.  2  a. 
ind.  mid.  of  συμβάλλω. 
Συνέβη,  and  Dor.  συνέβα,  3  sin.  2 

a.  ind.  act.  of  συμβαίνω. 
Συνεβόσκετα,  3  sin.  impf.  pass,  of 

συμβόσκω. 
Συνεβούλευαν,  -ες,  -ε,  impf.  act.  — 
Συνεβουλεύσατα   and   -λεύσαντσ, 
3  sin.  and  pi.  1  a.  ind.  raid,  of 
συμβουλεύω. 
Συνεγγίξω,  (fr.  συν  together,  and 
εγγίζω    to   approach,  th.    εγγύς 
near)    to    approach,    draw   near 
each  other,  come  together. 
Συνέγειραν,  -άτω,  1  a.  impr.  act.  — • 
Συνέγειραν,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
Συνεγείρω,  (fr.  συν   together,  and 
εγείρω  to  rouse)  to  raise  or  rouse 
up    together.      Συνεγείρομαι,    to 
rise,  get  up,  awaken. 
Συνέδραμαν,  -ες,  -ε,  2  a.  ΐΐΐά.  act.  of 

συντρέχω. 
Συνεδρευόντων,    g.    pi.    pres.    par. 

act.  of 
Συνεδρεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  ΐδρά  a  seat)  to  sit  to- ' 
gether  with  ;  to  sit  irt  asssembly  ; 
to  consult,  debate  ;   to  stick  toge- 
ther, adhere. 
Συνεδρία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  coun- 
cil, assembly,  meeting  ;    an  as- 
semblage, fiock. 
Συνεδριάζω,   (fr.   same)  same  as 

συνεδρεύω. 
Συνέδρων;,  -ου,  το,  (fr.  same)  an 
assembly,  session  or  meeting  of 
judges  ;  a  council,  senate,  san- 
hedrim. 
Σύνεδρος,  -ou,  b,  (fr.  συν  together, 
and  έδρα  a  seat)  a  counsellor, 
senator,  dUegate,  one  of  an  as- 
sembly or  senate. 
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Xuvsf'pyw,  Poet,  for  σννέργω,Ι 
which  ior  σννείργω.  \ 

Ζννεζίνγιιίνος,  ->;,  -ov,  per.  par. 
pass,  oi  σννζεύγνΰμι. 

Ι,ννεζενγμένως,  (fr.  last)  together, 
jonitly,  conjointly. 

Συνίζευξεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
συνζενγνυμι. 

Συρεζήτει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
συζητίω. 

Σννεζωοποίησε^  3  sin.  1  a.  ind.  act. 
of  συζωοποίίω. 

ΣνΛέηκα,  -ας,  -ε,  Ion.  for  σννηκα,  1 
a.  ind.  act.  οίσυνίημι. 

Συνεθίμεθα,  1  pi. —  Συνίθεντο,  3  pi. 

Συνέθεν,   Dor.    for    συνέθου, 

cont.  fr.  συνέθεσα,  2  sin.  οίσυνεθέ- 
μην,  2  a.  ind.  mid.  of  σνντίθημι. 

Συνεθίζω,  f.  -ισω,  same  as  εθίζω. 

Συνεθισθης^  2  sin.  1  a,  sub.  pass. 
of  last. 

Συνέθλιβον,* -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
σννθΧίβω. 

Συνειδίω,  f.  -ήσω,  p.  •■νκα,  (fr.  συν 
with,  and  ειδίω  to  know)  to  be 
conscious  of,  be  privy  to  ;  to  be 
informed  of,  made  acquainted 
with,  be  apprized  of,  know  ;  to 
see,  perceive,  consider,  pper. 
act.  σννεώήκειν,  Sync,  συνείδειν, 
Att.  σννήδειν,  -εις,  -ει.  per.  ind. 
pass,  συνείδημαι,  -σαι,  -ται.  per. 
mid.  σννοιδα. 

Σννειδήσει'  -δήσεσι  or  -σιν'  -δησιν' 
-δήσεως,  cases  of 

Σννείδησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  conscience,  judgment  of  the 
mind,  conviction;  conscientious- 
ness,knowledge  of.  pi.  συνειδήσεις. 

Σννείδον,  2  a.  ind.  act.  of  συνέχω. 

Συνειδυΐα,  η.  —  ΣυνειδυΊας,  g.  fern, 
of  συνειδώς,  -v7a,  -of,  cont.  for 
συνειδηκώς,  -via,  -ος,  per.  par. 
act.  oi συνειδίω  or  -ε'ιδημι. 

Έννείδω,  (fr.  συν  together,  and  είδω 
to  see)  to  perceive,  see,  observe. 
Know  ;  to  be  conscious  of,  privy 
to,  2  a.  act.  inf.  σννιδεΊν  par. 
ουνι,δών, 

Σννειδύζ  see  συνειδυΐα. 

Σννειλεγμίνος,  Att.  for  σν\\εΧεγμί' 
νος,  per.  par.  pass,  of  συλλέγω. 

Συνειλίω,  (fr.  συν  with,  and  ειΧίω 
to  gather)  to  roll  together,  lorap 
or  roll  up  ;  to  entwine,  bind,  tie 
together;  to  gather,  collect,  as- 
^emble  ;  to  drive  together,  shut  up, 
enclose,  confine. 

Σννείληφα,  -ας,  -ε,  ind.  —  ΣυνειΧη- 
<ρώς,  -via,  -ος,  par.  per.  act.  Att. 
θΐσυ\\ημβάνω. 

Σννειληφνία,  fern,  of  συνειΧηφώς, 
see  last. 

ΣννείΧηχ^α,  -ας,  -ε,  Att.  for  συλλε- 
ληχα,  per.  ind.  act.  of  σν\\αγ- 
χάνω. 

Συνείλο5^;β,-αί,-ε,  ind. — ΣννειΧοχέ- 
vai,  inf.  —  Σννειλοχως,  -via,  -ός, 
par.  per.  act.  Att.  of  σνΧλίγω 

Χύνειμι,  f.  mid.  -ίσομαι,  (fr.  συν 
together,  and  ειμ\  to  be)  to  be 
along  or  together  with,  be  pre- 
sent with ;  to  associate,  keep 
company,  converse  with  ;  to  side 
ortakepartwith  ;  to  enjoy,  have 
the  benefitar  reap  the  advantage 
of;    to  discuss,  argue^  άΐψηΐβ. 
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pres.  inf.  συνεΐναι'   par.   συνών, 
impf.  συνίιν. 

Σννείμι,  (fr.  same,  and  εΙμι  to  go) 
to  go  with,  accompany,  attend ; 
to  go  together,  meet,  encounter, 
engage. 

ΣυνειτεΓν,  2  a.  inf.  act.  ofσυvί7rω. 

Σννείττετο,  3  sin.  impf.  mid.  of  συνε- 
τΓομαι.  . 

Σννε'ιργω',  (fr.  συν  together,  and 
είργω  to  enclose)  to  enclose  or 
shut  in  together;  to  collect,  as- 
semble together  ;  to  bind,  tie  to- 
gether. 

Συνύρω,  (fr.  same,  and  εφω  to  tie) 
to  connect,  string  or  knit  toge- 
ther ;  to  continue  without  inter- 
ruption ;  to  harangue,  repeat, 
declai.n  ;  to  unite,  coalesce,  join, 
cohere. 

Συνείί,  -είσα,  -εν,  (2  a.  par.  act.  of 
συ  νίημ  ι )  conscious,  having  a  knov;- 
ledge  of,  apprized  of;  knowing, 
understanding,  intelligent. 

Σννεισβαινω,  (fi*.  συν  together,  εί^ 
into,  and  βαίνω  to  go)  to  go  in 
together,  embark  along  with 

Σννεισελθείν,  2  a.  jnf.  act.  of 

Σννεισίρ•χ^ομαι,  (fr.  συν  with,  εις  into, 
and  ίργομαι  to  go)  io  enter  to- 
gether with,  go  in  along  with.  2 
a.  ind.  act.  σννεισηΧθον,  -ες,  -ε. 

Συνεισίφρησε;  Att.  Sync,  for  συνεΐ- 
σεφόοησε,  ο  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
συνεισφορίω. 

ΣννεισηΧθε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 
συνεισερχί5/^αι. 

Συνεισφορά,  -ας,  >/,  (fr.  συν  toge- 
ther, εις  in,  and  φέρω  to  bring)  a 
collection  ;  the  bringing  in  or 
gathering  of  corn  ;  tribute,  tax. 

Σννεισφορεω  -ω,  (fr.  same)  to  bring 
in,  import,  introduce  ;  to  enact  ; 
to  bring  in  or  pay  tribute  ;  to 
subscribe,  contribute 

Συνε7;^;ε,  act.  —  Συνείχετο,  pass.  3 
sin.  impf.  —  Σννείχοντο,  3  pi. 
impf.  pass,  of  συνε'χω. 

'^υνεκάθ'ΐσα,  •ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  οι  συγκαθίζω. 

Συνεκαίετο,  3  sin.  impf.  ind.  pass. 
οι  σνγκαίω. 

Σννεκβοάω  (fr.  συν  together,  εκ 
from,  and  βοάω  to  shout)  to 
shout  Wong  vnth,  cry  out  toge- 
ther with. 

Σννεκβράζω,  (fr.  same,  and  βράζω 
to  boil)  to  boil  over  or  out,  spew, 
cast  out ;  to  expel,  banish. 

Σννίκδημος-ου,6,η,  (fr.  same,  and 
δήμος  a  people)  a  fellow-travel- 
ler, companion  in  travels. 

Συί'εκίκρατο,  Sync,  for  σννεκεκερα- 
To,  3  sin.  pper.  passr  —  Συνε^ε'- 
ρασα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
σνγκεράνννμι. 

Συνεκίνησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
συγκινέω. 

Σννεκκεντίω,  or  -αω  -ώ,  (fr.  σΰν  to- 
gether, εκ  intens.  and  κεντίω  to 
prick)  to  run  through  together ; 
to  stab  along  with,  pierce,  kill. 

ΣυνεκΧεισα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  -κΧει- 
σαν,  1  a.  ind.  act.  οι  συγκΧείω. 

ΣυνίκΧεκτος,  -ου,  b,  //,  (fr.  συν  to- 
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Συνεκόμισαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  oi 
συγκομίζω. 

ΣυνεκποΧεμίω  -ώ,  (fr.  σίιν  together, 
εκ  intens.  and  πόΧεμος  war)  to 
make  war  together  with,  join  in 
making  war  ;  to  conquer  together. 

Συνεκ-πορενομαι,  (fr.  same,  and  no- 
ρενω  to  go)  to  go  forth  together, 
march  out  together,  depart  along 
with. 

Συνεκπράσσω,  (fr.  συν  with,  and  εκ 
ττράσσω  to  extort)  to  combine  in 
extortion,  join  in  exaction  ;     to 
avenge  together,  unite  in  taking 
vengeance  ;  to  -avenge. 

Συνεκρότιισε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  ol 
συγκροτίω. 

Συνεκτάττω,  or  -βσω,  (fr.  συν  toge- 
ther, εκ  intena.  and  τάσσω  to  ar- 
ray) to  array  together,  marshal, 
set  in  order. 

Σννεκτ'ίκος,  -η,  -υν,  (fr.  συνίχω  tc 
restrain)  restraining,  ruling, 
governing  ;  regulating,  arrang- 
ing, disposing,  preserving  ;  com- 
pact, firm  ;  immediate,  direct, 
effective.   Subs,  a  governor,  ruler. 

Σννεκτοκίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  συν  toge- 
ther, εκ  from,  and  τόκος  usury)  to 
make  productive,  cause  to  becg 
or  bring  forth. 

Σννεκτρίφω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
τρίφω^ο  ngurish)  to  bring  up  to- 
gether, rear  along  with. 

Σννεκτρίχ^ω,  (fr.  same,  and  τρενω 
to  run)  to  run  out  together,  rtin 
along  with,  run  down  with  ;  tc 
dart  forward,  advance  ;  to  help, 
assist,  aid,  favour. 

Σννεκτρ'ιβω,  (fr.  same,  and  τρίβω 
to  rub)  to  wear  out,  together  ;  io 
rub  or  dash  together. 

Συνέκτροφος,  -ov,   b,  η,  (fr.  same, 
,  and  τρίφω   \o  nourish)  brought 
up  or  reared  together. 

ΣννέΧαβυν,  -ες,  -c  or  -εν,  act. — Συ- 
νεΧάβόμην,  -ob,  -ετο,  mid.  2  a. 
ind.  οι  σνΧΧαμβάνω. 

ΣυνεΧάΧουν,  impf.  act.  cont.  — Συ- 
νεΧάΧησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of συλλαλεω. 

ΣννεΧαννω,  f.  συνελασω,  \fr.  συν 
together,  and  εΧαννω  to  drive)  to 
ride  or  drive  along  with  ;  to  drive 
together,  hem  in  ;  io  collect,  ga- 
ther ;  to  urge,  persuade,  force, 
engage.  1  a.  ind.  act.  συν/,λασα. 

ΣννίΧεζαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  ol 
συλλέγω. 

ΣννεΧενθω,  obs.  see  συνέρχομαι. 

ΣυνίΧευσις,  -ιος,  Att.  -εως,  {/,  (fr. 
σΰν  together,  and  εΧεύθω,  obs. 
for  έρχομαι  to  come)  a  meeting, 
assembly,  congregation. 

ΣυνεΧηΧνθότας,  a.  pi.  per.  par. 
mid.  Att.  οι  συνέρχομαι. 

ΣννεΧήφΘην,-ης,-η,3ρ\.σννεΧιΊφθη- 
σαν,  1  a.ind.pass.ofσυλλα/;/?αvω. 

ΣυνελθεΓν,  2  a.  inf.  act. — ΣυνέΧθτ},^ 
sin.  2  a.  sub.  act.  —  ΣννεΧθόντα, 
-θόντας,  -θόντων,  -θονσαις,  cases 
of  lar.  2  a.  act.  οι  συνέρχομαι. 
ΣυνεΧκνω,  f.  -υσω,  (fr.  συν  together, 
and  εΧκω  to  draw)  to  draw,  drag 
or  bring  together,  collect. 


gether,  •  εκ   from,    and    Χέγω    to  Συα/ελο)/ί'σαν7ο,  3  pi.  1  a.  ind.  mid. 
choose)  chosen  or  elected  together.  \     of  συΧΧογίζω. 
(54Q) 
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ΣυνεΧόντί,  d.  sin.  of  συνεΛων,  2  a. ,  Συνεπαθ/νσατε,  2  pi.  1  a.  ind.  act.  of 


par.  act.  o(  συναιρίω 

Συνεμάχησας,  2  sin.  1  a.  ind.  act. 
o(  συμμαχ^έω. 

Συνίμίν,  Dor.  and  ^ol.  for  συνεΤ- 
ναί,  2  a.  inf.  act.  οι σννίημι. 

Σννεμττίπτω,  (fr.  συν  with,  εν  in,  and 
πίπτω  to  full)  ίο  fall  in  along 
with,  drop  into  with. 

Σννενείκζιεν,  Ion.  and  iEol.  Tor  συ- 
νζνίγκαιεν.^  3  pi.  1  a.  opt.  act. 
Or  with  V  added,  same  for  συνε- 
νεγκαι,  3  sin.  1  a.  opt.  act.  Συ- 
νει/ίγκαντες,  η.  pi.  οΐ συνενεγκας, 
-ασα,  -αν,  par.  1  a.  act.  οι  σνμ- 
ψίρω, 

Συνενείκεται,3  sin.  pres.  ind.  pass. 
οι  συνενείκω,  Poet,  for  συμφέρω. 

Σννενήνοχ^α,  -ας,  -ε,  per.  ind.  mid. 
of  same. 

Συνεζαιρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  συν  to- 
gether, εκ  from,  and  αίρίω  to, 
take)  to  carry  away  v:ilh  ;  to 
plunder  together  ;  to  assist  in 
plundering  or  destroying ;  to 
take  away,  deprive  ;  to  rescue, 
redeem. 

Συνεξαμαρτανω,  (fr.  συν  with,  εκ  in- 
tens,  and  άμαρτάνω  to  err)  to 
err,  offtnd  along  with,  offend 
alike,  pres.  ind.  3  pi.  συνεζαμαρ- 
τάνουσι.  • 

Συνεξεπρήξαντο,  Ion.  for  συνεζεπρά- 
ζαντο,  3  pi.  1  a.  ind.  mid.  of 
συνεκπράσσω. 

Συνε^ίρχ^ομαι,ί.  -εΧεύσομαι,  p.  -ελή- 
λυΟ.ι,  (fr.  σύΐ'  together,  εκ  from, 
and  έρχομαι  to  come)  to  ^o  out 
together,  march  out  with,  accom- 
pany. 

Συνεξετάζονται,  3  pi.  pres.  itid. 
pass,  of 

Συνεξετάζίύ,  (fr.  συν  with,  εκ  from, 
and  ετάζω  to  examine)  to  ex- 
araine  ;  to  reckon,  number,  put 
among,  rank  with;  to  aid,  as- 
sist. 

Σννίζίταττον,  impf.  ind.  act.  of  συ- 
νεκτάττω  or -σσω. 

Συνεξ:)κί\\ω,  (fr.  συν  with,  εκ  from, 
and  οκίλλω  to  drive)  to  drive  out 
ρ<ι•ίΙ.  ;  ίο  draw  out ';  to  exagge- 
rmte,  heiglUen. 

Σννεζημοιόω  -ω,  (fr.  same,  and 
Όμοιόω  to  liken,  th.  όμοιος  like) 
to  make  like,  lik?n,  nssimilate. 
Σννεζ'ΐμοιόομαι^-οίΐμίίΐ,  to  grow  or 
become  ΓΛβ,  conform.  Σννεζομοι- 
ουσΰ,ιι,  pres.  inf.  pass 

Συνεξορμάω  -ω,  (fr.  same,  apd  hp- 
μάω  to  rush)  to  rush  upon  to• 
getker,  run  out  violently  toge• 
thcr,  dart  forth  with,  sally  out. 

Σννίξουσι,  3  pi.  1  f.  ind.  act.  of 
συνεγω. 

ΣυνεξώκειΧε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
σννεξοκίΧλω. 

Συνεορτάζω,  (fr.  συν  together,  and 
εορτάζω  to  celebrate,  th.  εορτή  a 
feast)  to  celebrate  along  with, 
feast  with. 

Σννεοχμος,  Att.  for  συνο;^/ίδ5,  same 
as  συνοχ//. 

Συνεταείδω,   (fr.  συν  with,   εττί   to, 
and  φδω  to  sing)  to  sing  to,  along 
with  ;  to  sing  the  praises  of  to 
gether  with. 


συμτταθίω. 

Συνέπαινος,  -ου,  ϋ,  ίι,  (fr.  συν  with, 
επί  upon,  and  αΊνος  praise)  ap- 
proving, praising,  commending  ; 
consenting,  agreeing  to. 

Συνεπακολουθέω  ~ω,  f.  -ήσω,  (fr. 
same,  and  ακο\ουθ4ω  to  follow) 
to  follov)  together,  accompany, 
attend. 

Συνίπαζα,  Dor.  for  συνέπηζα,  see 
συνεπηζεν, 

Συίεπαψασθαί,  Ion,  for  συνε^αψασ- 
Θαι,  ι  a.  inf.  mid.  of  συνεφάπτο- 
μαι. 

Συνεπελαφρϋ^νω,  (fr.  σύν  together, 
επί  upon,  and  ελαφρύνω  to  light- 
en, th.  ελαφρός  light)  to  lighten 
together  with,  help  to  lighten  ;  al- 
leviate, relieve. 

Συνεπεμφα,  -ας,  -ε,  1  pi.  -ψαμεν,  1 
.      a.  ind.  act.  of  συμπίμπω. 
ΐΣυνεττίστην,  -ης,  -η,  2  a.  ind.  act.  of 
συνεφίστημι. 

Συνεττηξεν,  3  sin.  I  a.  ind.  act.  of 
συμπήγνυμί. 

Συνεπιβάτης,  -ου,  Ο,  (fr.  συν  toge- 
ther, επί  upon,  and  βαίνω  to  go) 
a  charioteer,  driver ;  a  passenger. 

Συνεπιθεσθαχ,  2  a.  inf.  mid.  of  συν- 
επιτίθημι. 

ΣυνεπίΟεσις,  -ιος,  Ait.  -εω?,  //,  (fr. 
συν  with,  επί  upon,  and  τίΘημι  to 
place)  imposition,  deceit,  fraud. 

Συνεπιμαρτυρίω  -ω,  f.  -)/σω,  p.  συνε 
πιμεμαρτύρηκα,  (fr.  same,  and 
μαρτυρέω  to  testify,  th.  μάρτυρ  a 
witness)  to  hear  witness  along 
with,  afford  additional  proof, 
confirm,  establish  ;  to  assent  to. 

Συνεπιμαρτυρουντος,  g.  sin.  cont 
par.  pres.  act.  of  last. 

Συνεπιμίλομαι,  (fr.  συν  with,  and 
μέλει  it  concerns)  to  take  care  of 
along  'with,  assist  in  minding, 
superintend. 

Συνε-ίομεν,  1  pi.  2  a.  ind.  act.  of 
συμ-ίνω. 

Συνεπιπυνεω  -ω,  (fr.  σΰΐ'  with,  επί 
inlens.  and  πυί^εω  to  labour)  to 
lahouT  witli,  assist  in  labour, 
help,  aid,  co-operate. 

Συνζ-ισκίπτομαι,  f.  -ύιομαι,  (fr. 
same,  and  σκέπτομαι  to  consider) 
to  look  upon  or  consider  as  one  of 
number  together,  visit,  review 
along  with. 

Συνεπισπασθαι,  pres.  inf.  pass 
cont.  of 

Συνεπίσπαω  -ώ,  (fr.  σύν  with,  επί 
to,  and  σπάω  to  draw)  to  draw 
together  with,  attract ;  to  bring 
over,  induce. 

Συνεπίσπομαι,  (fr.  same,  and  σπό- 
μαι,  Poet,  for  έπομαι  to  follow) 
to  follow  along  with. 

Συνεπισπϋμενος,  pres.  par.  mid.  of 
last. 

Συνεπίσταμαι,  (fr.  συν  with,  επί  in- 
tens.  and  ίσημι  to  know)  to  be 
conscious  of  privy  to, apprized  of. 

Συνεπισ'χ^ΰω,  f.  -ύσ^,  p.  συΐ'επίσ^^^ϋ- 
κα,  (fr.  same,  and  ισχύω  to  be 
strong,  th.  ισχύ?  strength)  to  join 
strength  with,  assist,  aid,  help. 

Συνεπιτίθημι,  (fr.  same,  ^ηάτίΟημι 
to  place)  to  assist  in  putting  on 
(541) 
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or  loading  ;  to  set  or  put  on  xcith 
others ;  to  conspire  in  cheating 
beguile,  deceive,  combine  against,' 
to  impute,  ascribe,  charge;  to 
join  in  attacking,  fall  upon  to" 
gether,  invade  at  once  ;  to  be 
along  with,  be  placed  among,  be  / 
to  take  advantage  of,  use,  em- 
ploy ;  to  abuse,  misuse,  waste. 

ΣυνεπΧηροϊιντο,  3  pi,  cont.  impC 
pass,  of  συμπληρόω. 

Συνέπνϊγον,  impf.  ind.  act. — Σννίιτ'-' 
νιξαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
συμπνίγω. 

Συνεπόδίσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
συμποδ'ιζω. 

Συνέπομαι,{\\\  σύν  together, and επω• 
to  follow)  to  follow  in  company 
with,  follow  along  with,  attend. 

Σννεπορεύετο,  3  sin.  •ρενοντο,  3  pL 
impf.  mid.  of  συμπορεύομαι. 

Συνεπτώκεε,  Ion.  for  συι/επεπτ-ώκεί, 
3  sin.  pper.  act.  of  συμπίπτω. 

Συνέποί,  (fr.  aiv  together,  and  {πω 
to  speak)  to  speak  along  with  or 
in  agreement  with  ;  to  assent, 
agree  to  ;  to  plead,  defend^  pa- 
tronise. . 

Συνερανίζω,  f.  -"σω,  (fr.  σί'»*  toge- 
ther, and  έρανος  a  collection)  to 
collect,  gather  into  a  bundle  ,*  to 
contribute,  subscribe.  Συνερανί- 
ζομαι,  to  receive  a  subscription,  be 
relieved,  get. 

Σννίρήω  -ω,  (fr.  same,  and  εράω  to 
love)  to  love  together  with,  to 
have  a  rival  in  love  ;  also  to  con- 
tribute^ subscribe. 

Συνεργεί,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  of 

Συνεργέω  -Cj,f.  -ήσω,  p.  σννήργηκα, 
(fr.  σύν  together,  and  έργαν  a 
work)  to  work  together,  help  in 
doing,  co-operate,  contribute,  as- 
sist, impf.  ind,  act.  συνήργεον 
-ουν,  -ιες  -εις,  -εε  -εί. 

Συνεργήσεις,  2  sin.  1  f.  ind.  act.  of 
last. 

Συνίργυς,  -ου,  ό,  >/,  (fr.  σύν  with, 
and  έργον  a  work)  a  co-operator, 
coadjutor,  assistant,  colleague  /  α 
fellow  worker  or  labourer. 

Συνευγουντος,  g.  —  Σννεργουντι,  d. 
—  Συνεργούντες,  η.  pi.  cont. 
par.  pres.  act.  of  συνεργέω. 

Συνερεβω,  f.-εlσω,{fr.  σύν  together, 
and  ερείδω  to  fix)  to  fix  in,  fasten 
together,  make  firm,  support  to- 
gether, act  with  united  force, 
Συνερείδομαι,  ίο  attack  violently, 
make  an  impression. 

Συνέρϊΰος,  -ου,  δ,  »/,  (fr.  same,  and 
έριθυς  a  spinner)  spinning  or 
carding  together  ;  a  fellow  ser- 
vant or  workman. 

Συνέρχεται,  3  sin.  -χονται,  3  pi. 
pres.  ind.  mid.  —  ΣυνέρνεσΟε,  2 
pi.  pres.  ind.  or  impr.  mid. — Συ- 
νερχόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
mid.  —  Συνέρχησθε,  2  pi.  pres. 
sub.  mid.  of  συνέρχομαι. 

Συvέpχoμaι,f.συvελεύσoμa^,p.συvή- 
λυΟα,  Att.  συνελήλυθα,  (fr.  same, 
and  έρχομαι  to  come)  to  come 
together^  collect,  assemble ;  to 
meet,  encounter,  engage,  come 
into  or  agree  with ;    to  livewith, 
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marry  ;  to  happen,  occur,  befall, 
■  come  to  pass.  2  a.  act.  ind.  σνν 
ηΧθον,  -ες, -ε'  inf.  συνεΧθε7ν'  par. 
συνελθών,  -οϋσα,  -όν.  impf.  ind. 
mid.  σννηρχ^όμην,  -ον,  -ετο.  per. 
par.  mid.  σανελη\νθώς,  -v7a,  -6ς. 
pper.  mid.  σννε\η\ύθειν,  -εις, -ει. 

Ί,-ύνες,  and  Συΐίτε,  2  sin.  and  pi.  2 
a.  impr.  act.  of  σννό/μι. 

Έν^εσει,  d.  sin.  οίσννεσις,Ά.  σύνεσιν. 

Συνισθίει,^  sin.  pres.  ind.  —  Σνν- 
εσθίειν,  pres.  inf.  act,  of 

2ui/£ff0i'w,(fr.a{)»'together,and£(70(ai 
to  eat)  to  eat  together,  eat  with. 
impf.  ind.  act.  συνήαθιον,  -ες,  -ε. 

Σύνεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  σννί- 
ημι  to  put  together)  α  meeting, 
union,  junction  ;  comprehen- 
sion, understanding,  intellect  ; 
ivisdom,  prudence  ;  conscience. 

"ΣυνζσκνΟρωττάσαμεν,  1  pi.  1  a.  ind. 
act.  oi  σνσκνθρωττάζω. 

Υ,υνεσ-κάρα^α,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi. 
-ραζαν,  1  a.  ind.  act.  of  συσττα- 
ράσσω. 

ΣυνεσταΧμίνος,  per.  par.  pass,  of 
συστέλλω. 

Συνίστασαν,  Poet,  for  συνέστησαν, 
3  pi,  2  a.  ind.  act.  οΐσυνίστημι. 

Συνεστανρώθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind. 
.  pass. — Συνεστανρωμένος,  -η,  -ον, 
per.  par.  pass.  o{  σνστανρόω. 

Συνέστειλαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
συστέλλω. 

Σννεστεώς,  -ωσα,  -ως,  (Epenth.  for 
σννεστώς,  which  Sync,  for  συνεσ- 
τηκως,  per.  par.  act.  οι  σννίστη- 
μι)  impending,  pending,  immi- 
nent ;  undecided,  undetermined  ; 
consisting,  subsisting  ;  standing 
up  in,  rising  out  of. 

Συνέστη,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  — 
Σννίστηκε,  3  sin.  per.  ind. — Συν- 
εστήκεε.  Ion.  for  συνεστήκει,  3  sin. 
pper.  ind.  act. — Σννεστηκνίαι,  η. 
ρ!,  fem.  per.  par.  act.  —  Συνεσ- 
τήσατε,  2  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
σννίστημι. 

Συνεστία,  -ας,  Ion.  -εστ'ιη,  -ης,  η, 
(fr.  συν  together,  and  ίστία  a 
fireside)  an  eating  together ,  fecLSt, 
enlerlainment. 

Συνεστιάω  -ώ  or  -άομαι  -ωμαι,  (fr. 
last)  to  feast  with,  eat  with. 

Συνέστιος,  -ον,  b,  η,  (fr.  same)  an 
inhabitant,  dweller ;  an  inmate, 
guest. 

Σννεστωσα,  η.  sin,  fem. — Σννεστω- 
τας,  a  pi,  mas.  of•  σννεστώς, 
which  see  in  σννεστεώς. 

Σύνεσχ^ον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 
σννέχω. 

Σννετάζω,  (fr.  συν  together,  and 
ετάζω  to  inquire)  to  examine  or 
explore  together. 

Συνεταιρίζομαι,  (fr.  next)  to  be  in- 
timate with,  cohabit,  have  com- 
merce with. 

Συνέταιρε,  -iSog,  ^,  (fr.  next)  a  fe- 
male companion  ;  a  harlot,  con- 
cubine. 

Συνεταίρος,  -ου,  h,  (fr.  συν  together, 
and  εταίρος  a  companion)  a  com- 
panion, intimate;  an  assistant, 
associate. 

Συνέταξα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  συντάσσω. 
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Σννετάφημεν,  I  pi.  2  a.  ind.  pass. 
of συνθάπτω. 

Συνετέ,  2  pi.  2  a.  impr.  act.  of 
σννίημι, 

Συνετέθειντο,  3  pi.  pper.  pass,  of 
συντίθημι. 

Συνετέλησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  συντελέω. 

Σννετήρει,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 
συντηρίω. 

Συνετίζω,  f.  -ί'σω,  Att.  -tHi,  (fr.  συν- 
ετός intelligent)  to  make  intelli- 
gent, teach,  instruct.  * 

Σύνετο,  3  sin.  2  a.  ind.  mid.  of 
σννίημι. 

Συνετός,  -η,  -ον,  (fr.  συνίημι  to  join 
together)  joined  together,  com- 
pacted, united  ;  prudent,  wise, 
intelligent,  skilful ;  intelligible. 

Σννετρ'ίβη,  3  sin.  2  a.  ind.  pass.  <  f 
συντρίβω. 

Συνετώς,  (fr.  συνετός  intelligent)  ire 
telligently,  prudently,  sensibly. 

Συνεύα^ον,  JEoL•  Pleon.  for  συνέα- 
Sov,  which  for  συνη^ον,  3  pi,  impf. 
or  2  a.  ind.  act.  of  συνάόω. 

Συνευζοκε7, 3  sin.  -κοϋσι,  2f  pi.  cont. 
pres.  ind.  —  Συνευόοκών,  pres. 
par.  act.  cont.  of 

Συνευδοκέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  συνευδό- 
κηκα,  (fr.  συν  together,  ευ  well, 
and  δοκέω  to  think)  to  consent, 
agree,  approve  of ;  to  be  well 
pleased  with,  take  pleasure  in. 

Συνεύίιω,  (fr.  same,  arid  εν6ω  to 
sleep)  to  sleep  with;  to  pass  in- 
sensibly. 

Συνευνάζω,{ΐΐ.  συν  with,  andcυvάξ'ω 
to  sleep,  th.  ευνη  a.hed)in lull, put 
to  sleep  or  in  bed  with;  to  as- 
suage, calm.  Συνεννάζομαι,  to  lie 
together,  sleep  with. 

Συνευνάσθην,ΒοίοΐΛοΥσυνίννάσΟη- 
σαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of  last. 

Συΐ'ευνοί,  and  Σννεννέτης,  -ον,  b,  η, 
(fr.  συν  together,  and  ευν?)  a  bed) 
V!ho  lie  or  sleep  together,  a  bed- 
fellow ;  a  liusband  or  wife. 

Σννεννορέω  -ώ,  (fr.  συν  with,  ευ 
well,  and  -αείρω  to  pass)  tn  assist 
in  procuring,  provide,  furnish, 
supply. 

Σννενρίσκω,  (fr.  σ^)vΛvith,  and  ευρίσ- 
κω to  find)  to  find  together. 

Σννενφραίνω,  and  -ομαι,  (fr.  same, 
and  ενφραίνω  to  rejoice,  fr.  ει) 
well,  and  φρην  the  mind)  to  re- 
joice with,  congratulate. 

Σννενωχέω  -ώ,  (fr.  same,  and  ευ- 
ωχέω  to  entertain)  to  feast  toge- 
ther with,  revel,  live,  riotously. 
Mid,  συνενωχ^έομαι  -ονμαι. 

Σννενωχ^ονμενος.,  -η,  -ον,  par.  pres. 
pass.  cont.  of  last. 

Σννέφαγες,  2  sin.  -φάγομεν,  1  pi. 
impf.  ind.  act,  οΐσυμφάγω. 

Συνεφάπτομαι,  (fr.  συν  together,  επί 
upon,  and  ίίπτομαι  to  arrive  at) 
to  arrive  at  together,  approach  in 
company  with  ;  to  touch  upon  ; 
to  come  in  contact  with  ;  to  as- 
sist, relieve. 

Σννίφηβος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
έφηβος  a  lad,  th.  'ήβη  youth) 
a  companion  in  youth,  young 
friend. 

Συνε0/σΓ;7Μί,(ίΓ.  same,  επ<υροη,  and 
(542) 


2TN 

"στημι  to  stand)  to  set  over  along 
with,  give  a  joint  command  ;  to 
come  upon,  assault,  attack  toge- 
ther ;  to  teach,  instruct ;  to  consi- 
der, study.  2  a.  ind,  act,  συνεττεσ- 
την.  per.  par.  act.  συνεφεστηκώς' 
Sync,  συνεώεστώς,  -ωσα,  -ώς. 
pres.  ind.  mid.  συνεφίσταμαι. 

Συνεφωνήθη,  3  sin.  1  a.  ind,  pass. 
—  Σννεφώνησας,  2  sin.  1  a.  ind, 
act,  οι  συμφωνέω. 

Συνέχ^αιρον,  impf.  act.  οΐσυγχ^αίοω. 

Συνέχει,  3  sin,  -χουσι,  3  pi.  pros, 
ind,  act.  of  συνεγω. 

Συνέχεον,  -εες,  -εε,  impf.  md.  act. 
of  συγχέω'. 

Συνέχεια,  -ας,  η,  (fr.  συνεχές  con- 
tinual) continuance,  habit,  cus- 
tom ;  perseverance,  assiduity ; 
frequency,  repetition. 

Σννεχέως,  Ion.  for  συνεχώς. 

Συνεχής, -έος  -ους,  b,  η,  (fr,  συνέχω 
to  hold)  contbiual,  vnlhout  in- 
termission^ constant,  perpetual, 
ceaseless ;  close,  conjoined,  co- 
hering ;  contiguous,  adjoining  ; 
coherent,  unbroken,  uninterrupt- 
ed ;  continued,  frequent,  repeat- 
ed, 

ι^ννεχόμενος,  -η,  -ον,  par.  pres. 
pass,  of  συνε;3^^ω. 

Σννεχον,  ^ντος,  τυ,  (neut.  pres. 
par,  act.  of  same)  the  chief  point, 
sum^  matter,  head,  amount  ; 
ground,  subject. 

Συνέχονται,  pass,  -χουσι,  act.  3  pi. 
pres.  ind. —  Συνε;ι^οντεί,  η.  pi. 
par.  pres,  act.  of  same, 

Συνέχουοα,  fem,  pres.  par.  act.  of 
σννέχω, 

Σννέχυνε,  3  sin.  impf.  act. —  Συνε- 
χύθη,  3  sin.  1  a.  ind.  pass,  of 
σνγχύνω  or  -γυω. 

Σννέχω,  f,  -ί'^ω,  p.  -έσχηκα,  (fr. 
σϋν  together,  and  ε';!^;ω  to  hold)  to 
hold  together,  hold  fast,  grasp, 
seize,  embrace  ;  to  fasten,  tie, 
bind ;  to  contain,  comprise  ;  to 
hold  in^  restrain^  confine ;  to 
straiten,  urge,  distress,  over- 
whelm ;  to  preserve,  keep,  main- 
tain, support ;  to  comprehend, 
under  stand, know  ;  to  have,  hold, 
possess  ;  to  come  together,  meet. 

Συνεχώς,  (fr.  συνεχής  constant) 
constantly,  continually,  perpetu- 
ally, repeatedly. 

Σννειρήφισα,  -ες,  -ε,  3^1.  -φισαν,  1 
a.  ind.  act.  οι  συμχρηφίζω. 

Συνήγαγαν,  -ες,  -ε'  ρ1,   -γάγομεν, 
-γάγετε,  2  a.  ind.•  act,  Att.  re- 
dupl.  —  Σννηγε,  3  sin.  2  a.  ind.     \ 
act.  of  συvάyω. 

Σννήγειρε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  - 
Συνηγέρθητε,  2  pi.  1  a.  ind.  pass, 
of  συνεγείρω. 

Σννηγμένος,  -η,  -ον,  per.  par.  pass, 
of  συνάγω. 

Συν»7ν(5ρεί,  3  sin.  cont.  impf.  act. 
of 

Σννηγορέω  -ώ,  (fr.  συν  with,  and 
αγορέω  or  αγορεύω  to  harangue, 
th.  αγορά  the  market  place)  to 
plead  with,  defend,  support;  to 
assent,  consent,  agree  to. 

Συνηγορία,  -ας,  ^,  (fr.  sa.mb) plead- 
ing of  a  cause,  defence. 
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Συνήγορος^  -ον,  δ,  ^,  (fr.  same)  an 
advocate,  pleader  ;  defender,  pa- 
tron. 

Συνηγορονμεν,  1  pi.  impf.  ind.  act. 
cont.  oi σννηγοοίω. 

Ι^νηδέαται,  Ion.  for  σννήδηται, 
which  is  Att.  for  σννε'ώηται,  3 
sin.  of  ffuviii>7/jcit, -σας,  -rat,  per. 
ind.  pass,  of  συνεώ/ω. 

Συν?/5εί,  Att.  for  συνεί(5);/οεί,  3  sin. 
οίσννεώγ'ικειν,  -εις, -ει,  Att,  avvfj- 
όειν,  -εις,  -ει,  pper,  ind.  act.  of 
same.  .  • 

Σννήδομαι,  f.  -ήσομαι,  (fr.  συν  with, 
and  ηδομαι  to  be  pJeased)  to  re- 
joice with,  congratulate  ;  to  be 
pleased  with,  take  delight  in, 

"ΣννήΘεας,  a  pi.  οι  συνήθης. 

Συνήθεια,  -ας,  η,  (fr.  συ ι/ί)θ>7ί  accus- 
tomed to)  custom,  habit,  intima-. 
cy,  familiarity. 

Συνήθη,  pi.  cont.  of 

Συνήθης,  -εος-ους,  δ,'/,  (fr.  συν  with, 
and  ηΟος  custom)  accustomed  to^ 
familiar,  customary^  itsual. 

Συνήθ\ησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
συναθ)\ίω. 

Συνήθους,  g.  sin.  cont.  of  συνήθης. 

Συνηθροισμίνος,  -η•,  -ον,  per.  par. 
pass,  of  συναθροίζω. 

Συνήθων,  g.  pi.  οϊ  συνήθης. 

Συνήθως,  (fr.  συνήθης  accustomed) 
according  to  custom,  familiarly . 

Συνί}κ•α,-αί,-ε,  2pl.  -ήκατε,  S-ηκαν, 
1  a.  ind.  act.  oi συνίημι. 

Συνήλασα,  •ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  συνελαύνω. 

Συν^.Χθον,  -ες,  -ε  or  -εν,  2  a.  ind. 
act.  of  συνέρχομαι. 

Σννη\ικιώτης,-ου,  b,  //,  (fr.  συν  to- 
gether, and  ηλικία  stature)  one 
of  the  same  age  ;  an  equal,  com- 
panion. 

ΣυνήΧίκος,  -ου,  h,  ή,  (fr.  same)  of 
equal  age. 

Συνηλοίησε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
συναλοίάω. 

Συν77/^οσυν>7,  -ης,  ?;,  (fr.  next)  fel- 
lowship^ treaty,  league. 

Συνήμων,  -όνος,  b,  (fr.  συν  together, 
and  ειμί  to  be)  α  companion,  as- 
sociate. 

Σννηνείχθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass, 
of  συ^α^ε'ρω. 
ι  Συνήντησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 
act.  of  συναντάω. 

Συνήργει,  3  sin.  cont.  impf.  ind. 
act.  of  συνερ/εω. 

Συνηρεφης,  -εος  -ους,  b,  »/,  (fr.  συν 
together ,^kl  ερίφω  to  cover)  co- 
vered, s/iil^p,  shady  ;  set,  plant- 
ed, thick. 

Συνηρχ^όμην,  -ου,  -ετο,  3  pi.  -^οντο, 
impf.  ind.  mid.  of  συνέρχομαι. 

Συν»7σαν,  3  pi.  impf.  οΐσύνιιμι. 

Συνήσθ'ίον,  -ες,  -ε  or  -εν,  impf.  act. 
of  συνεσθί'ω. 

Σννήσουσι,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  — 
Συνητε,  2  pi.  2  a.  sub.  act.  of 
συν/»?;/!. 

Συνήφθην,  1  a. ind. pass. of  συνάπτω. 

Σννηχίω  ω,  (fr.  συν  with,  and 
ηχεω  to  sound,  th.  ήχος  sound) 
to  sound  or  roar  together ;  to 
echo. 

ΊίυνήχΘιιν,  -ης,  -η,  3  pi.  συνήχθη- 
pav^  i  a.  ind,  pass,  of  συνόλω. 


Συ^r7ψrt,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
συΐ'ά /Τ7ω. 

Συνθή-τω,  f. -ψω,ρ.  ονντίΟαφΊ,{^ν• 
συν  together,  and  •θά7ΓΓω  to  bury) 
to  bury  with  or  along  with ;  help 
to  bury.  2  a.  ind.  act.  συνίταφον. 
2  a.  ind.  pass,  συνετάφην,  -ης, 
-η'  par.  συνταφείς,  -εΊσα,  -εν. 

Συνθέλω,  (fr.  same,  and  ■y^fλω  to 
wish)  to  wish  with,  consent,  ac- 
quiesce. 

Σύνθεμα,  -ατός,  το,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  τίθημι  to  settle)  a  sign 
or  password  ;  an  agreement, 
treaty,  league,  compact. 

Συνθεμένος,  par. — Σΰνθεο  -ου,  impr. 
2  a.  mid.  οι συντΊθημι. 

Συνθεσία,  -ας,  fi,  (fr.  συν  together, 
and  τίθημι  to  place)  an  agree- 
ment, bargain,  compact. 

Σύνθεσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
same)  a  putting  together,  combi- 
nation, composition  ;  arrange- 
ment, disposition,  order  ;  synthe- 
sis, a  figure,   a.  sin.  σύνθεσιν. 

Σύνθετο,  Ion.  for  συνίθετο,  3  sin.  2 
a.  ind.  mid.  of  same. 

Σύνθετος  or  Σύνθετος,  -ου,  b,  rj,  (fr. 
συν  together,  and  τίθημι  to  put) 
put  together,  compounded,  com- 
posed, joined,  cemented,  united  ; 
feigned,  counterfeit. 

Συνθέτως,  (fr.  last)  orderly,  regu- 
larly. 

Συχ'θίω  -ω,  (fr.  συν  together,  and 
^εω  to  run)  to  run  together,  run 
along  with. 

Συνθήκη,  -ης,  η,  (fr.  συν  together, 
and  τίθημι  to  place)  a  putting 
together,  combination,  composi- 
tion; a  compact,  treaty,  league, 
agreement ;  consent,  absent,  n. 
pi.  συνθηκαι. 

Σύνθημα,  -ατός,  τδ,  (fr.  same)  an 
agreement,  contract,  covenant  / 
vmtchword,  sign,  password. 

Συνθηρευτης,  -ου,  b,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  θηρευτής  a  hunter, 
th.  S-fip  a  wild  animal)  a  fellow 
hunter,  companion  in  the  chase. 

Συνθήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  of 
συντίθημι. 

Σννθλάσαι,  1  a.  inf.  act. — Συνθλασ- 
θήσεται,  ο  sin.  1  f.  ind.  pass,  of 

Συνθλα'ω  -ώ,  f.  -ασω,  p.  -τίθλακα, 
(fr.  συν  together,  and  θ^λα'ω  to 
breaic)  to  break  in  pieces,  dash 
together,  crush,  bruise.  1  a.  ind. 
act.  συνεθλασα.  per.  ind.  pass. 
συντεθ\ασμαι.  1  a.  ind.  pass. 
συνεθλήσθην.  1  f.  ind.  pass,  συν- 
θλασθήσομηι,  -η,  -εται. 

Συνθλίβοντα,  a.  sin.  par.  pres.  act. 
of 

Συνθλίβω,  f.  -ψω,  p.  συντίθλιφα, 
(fr.  συν  together,  and  &\ίβω  to 
press)  to  crowd  upon  one  ano- 
ther, throng  ;  to  squeeze,  press. 
impf.  act.  συνεθλΐβον. 

Συνθνήσκουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Συνθνήσκω,  (fr.  συν  with,  and  ■SvjJ- 
σκω  to  die)  to  die  with. 

Συνθραύω,  (fr.  συν  together,  and 
&ραύω  to  break)  to  break  in 
pieces. 

Συνθρύιττοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act. 
of 
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ΣυνθρυτΓΤ»,  f.  -ψω,  p.  -τίθρυώα^{(ΐ, 
συν  with,  and  5ρύντω  to  oreak) 
to  (geminate,  enfeeble,  weaken  ; 
to  break,  destroy,  bruise,  crush  j 
to  grieve,  afflict. 

Συν^εΤν,  inf. — Σννιδών,  -ονσα,  -ον, 
η.  pi.  -ιόόντες,  par.  2  a.  act.  of 
συνείδω. 

ΣυνιεΊν,  pres.  inf.  cont.  of  συνιεω 
for  συνίημι. 

ΣυνιεΙς,  -εΙσα,  -εν,  pres.  par.  act.  of 
συνίημι. 

Συv/ε/^αt,pres.  ind.  mid.  —  Συνιε'- 
μεν,  Ion.  for  συνιέναι,  pres.  inf. 
act.  —  Συΐ'ίί vros,  g.  Συνιίντες,  η, 
pi.  of  συνίεις,  par.  pres.  act.  — 
Συνίετε,  2  pi.  pres.  impr.  act.  of 
συνίημι. 

Συνιίω,  same  as  συνίημι. 

Συνίζω  or  Συνιζανω,  (fr.  συν  toge- 
tlier,  and  "ζω  or  Ίζάνω  to  seat)  to 
sink  down,  subside,  settle  ;  to  fall 
together,  collapse ;  to  shrink, 
shrivel. 

Συνίημι,  f.  συν;7σω,  p.  συνεΐκα,  (fr.- 
συν  together,  and  'ίημι  to  send) 
to  send  or  put  together,  combine, 
join  ;  to  engage,  fight,  combat  ; 
to  understand,  know,  perceive  ; 
to  attend,  hear,  hearken,  listen  / 
to  be  skilful,  act  wisely  ;  to  taste, 
eat  or  drink,  pres.  ind.  3  pi. 
συνεΤσί*  impr.  συνίεθι,  -ίτω,  2  pi. 
συνίετε'  sub.  συνιώ,  -ης,  -η,  3  pi. 
συvιώσ£•inf.  συvIfvα^*par.  συνίείί, 
-έΐσα,  -εν.  3  ρ1.  1  f.  ind.  act. 
συνήσουσι.   1  a.  ind.  act.  συνηκα. 

2  a.  act.  ind.  σύνην,  -ης,  -η'  impr. 
σύνε?,  συνετω,  2  pi.  συνετέ*  sub, 
συνώ,  -ης,  -η,  2  ρ1.  συνητε. 

Συ:  'μεν,  Dor.  and  .^ol.  for  συνιί 
ναι,  pres.  inf. —  Συνώντες,  η.  pi. 
of  συνίών,  -ούσα,  -dv,2  a.  par.  of 
σύνειμι. 

Συνίόντε?,η..ρ1.  par.  2  a.  of  σύνειμι. 

Συνίουν,  3  pi.  impf.  act. — Συνιοΰσι, 

3  pi.    pres.  ind.   act.  of  σννιεω 
obs.  see  συνίημι. 

Συνίσαν,  3  pl.ofσυvε?v,-εί5■,-ε?,  impf. 
ind.  act.  οι  σύνειμι, to  gotogether. 

Συνίσάσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  or 

Συνίσημι,  (fr.  συν  intens.  and  ίσημι 
to  know)  to  know,  feel,  he  con- 
scious of. 

Συνιστάμενος,  -η,  -ον,  pres.  par. 
mid.  συνί'σΓασθαί,  pres.  inf.  mid. 

—  Συνίσταται,  3  sin.  pres.  mid. 

—  Συνιστάντος,  g.  sin.'pres.  par. 
act.  οι συνίστημι. 

Συνιστάνειν,  inf.  —  Συνιστάνομεν, 
ind.  pres.  1  pi.  —  Συνιστανόν- 
των,  g.  pi.  par.  pres.  act.  of 

Συνιστάνω  or  Συνιστάω,  (fr.  συν  to- 
gether, and  ιστανω  to  place)  to 
place  together  with  ;  to  commend, 
recommend.     See  also  next. 

Συν/στ;7;<ί,  t.  συστ)/σω,  p.  συνίστηκα 
or  συνεστάκα,  (fr.  same,  and  ί'σ- 
τημι  to  set)  to  set,  place  or  stand 
together  with,  station  ;  to  contri- 
bute, establish,  appoint,  set  up, 
support  ;  to  order,  adjust,  settle, 
compose,  arrange,  dispose ;  to 
strengthen,  confirm,  establish, 
consolidate  ;  to  create,  make, 
form,  fashion  ;  to  build,  place, 
erect;   to  design,  meditate^  piotf 
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tombine  ;  to  work  together^  co" 
operate ;  to  commend^  recom- 
mend^ extol  ,•  to  show,  point  out, 
demonstrate,  prove,  teach,  in- 
form, acquaint.  Συνίσταμαι,  to 
condense,  thicken ;  to  contrapt, 
knit,  shrink,  shrivel  ;  to  consist, 
subsist,  be,  appear,  seem  ;  to  last, 
endure^  continue ;  to  collect,  as- 
semble, iiiect  togeilier.  Συνίστηκα 
and  Σννέστην,  have  a  neuter  sig- 
nification ;  1  a.  ind.  act.  συνέσ- 
τησα, per.  par.  act.  σννεστακως 
or  συνεστηκώς,  by  Sync,  συνεσ- 
τως,  by  Epenth.  συνεστεώς. 

Έυνίσ-ησι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
last. 

Συνιστών,  in  n.  pi.  Συνιστωνττς, 
pres.  pan  act.  cont.  oi συνιστάω. 

Συνίστωρ,  -ορός,  6,(fr.  σίιι^  together, 
and  ίσημι  to  know)  one  thai 
knoweth  or  is  privy  to  ;  a  wit- 
ness. 

Συνισχυριεΐν,Ι  f.  mf.  act.  Att.  of 

Συνισχυρίζω,  f.  -Υσω  and  -ϊώ,  (fr. 
συν  with,  and  ισχυρίζω-  to 
strengthen,  th.  ισχύς  strength) 
to  strengthen  with,  reinforce. 

Συνιων,  pres.  par.  act.  cont.  — 
Συνιών,  par.  2  a.  act.  οι  συνιέω 
for  συνίημι. 

Συνιύσι,  3  pi.  cont.  pres.  sub.  act. 
of  same. 

Συνκωμάί^ητε^  Dor.  for  συγκωμά- 
σατε,  2  ρΐ.  1  a.  impr.  act.  of 
συγκωμάζω. 

Συνναίεσκε,  Ion.  for  συνίναιε,  3  sin. 
impf.  act.  of 

Συνν.ήυ)^  f.  -σω,  (fr.  συν  together, 
and  vaiij)  to  dwell)  to  dwell  to- 

.  g ether,  live  vnlh. 

Συΐ/νενίαται,  Ion.  hr  συννίνηνται,Β 
ρ!,  per.  ind.  pass,  of  συ^ν/ω. 

Συννίψεια^  -ας,  η,  (fr.  συν  together, 
and  νέφος  a  cloud)  a  collection  or 
gathering  of  clouds,  ghominess. 

Συννεψέω  -ω,  (fr.  same)  to  collect 
clouds,  darken,  obscure,  per.  ind. 
m;d.  συννέροφα'  par.  συννενυφώς, 
-ma,  -of. 

Συννεφης,  -έος  -ους,  δ,  η,  (fr.  same) 
covered  with  clouds,  cloudy, 
dark,  obscure. 

Συννεχες,  (fr.  συνεχ^ης  continual) 
cnnslantly,  continually,  inces- 
santli/. 

Συΐ'νέω  or  Συννήω,  {ir.  συν  toge- 
ther, and  νίω  to  heap  up)  to  pile, 
collect,  heap  up  together.  1  a.  inf 
act.  συννησαι. 

Συννοίίύ,  f.  -);σω,  (fr.  συ i^  together, 
and  νοέω  to  think,  th.  νύος  νους 
the  mind)  to  know  of,  be  privy 
to  ;  to  think,  consider,  refect ;  to 
understand,  perceive. 

Σύνναια,-ας,  η,  (fr.  same,  and  νους 
the    mind)  thought,   meditation, 

'  refection,  contemplation,  con- 
sideration ;  understanding,  per- 
ception, intelligence ;  seriousness, 
gravity. 

Συννοίη,  -ης,  ^,  Ion.  for  last. 

Σύννομος,  -ου,  ό, ;/,  (fr.  σD^/ together, 
and  νέμω  to  pasture)  grazing  or 
pasturing  together,  feeding  with  ; 
educated  or  brought  up  together, 
living  together  ;  of  the  same  rank 


or  situation  ;  joined,  allied,  con- 
nected, related  ;  regular,  even, 
equal ;  sharing  alike.  Subs,  α 
partaker,  sharer  ;  a  relation. 

Σύννυυς,  -ου,  ό,  ?/,  (fr.  συν  together, 
and  νους  the  mind)  tlioughtful, 
meditative^  serious. 

Συνννμφοκόμος,  ~ου,  h,  (fr.  same, 
νύμφη  a  bride,  and  κυμέω  to  take 
care  of)  an  attendant  of  a  bride  ; 
a  bride's  man  or  maid. 

Σύννυμφος,  -υυ,  η,  (fr.  same,  and 
νύμφη  a  bride)  a  sister-in-law  ; 
a  brother^s  xoife  ;  a  husband'' s 
brotJier^s  wife. 

Συνοίίεύοντες,η.  pi.  par.  pres.  act.of 

Συνοδεύω,  f.  -εύσω,  p.  συνώ^ευκα, 

■  (fr.  same,  and  δοό?  a  way)  to 
journey  together,  accompany  on 
a  journey. 

Σννο^ία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  com- 
pany, travelling  together,  a 
party. 

Συνύ^ιον,  -ου,  το,  (fr.  same)  a  meet- 
ing or  conjunction  of  the  moon. 

Συνηδοι-όρος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same, 
and  πειοω  to  pass)  a  companion 
in  a  journei/,  f^oio  traveller. 

ΣϋvoL•ς,  -ου,  η,  (fr.  συν  together, 
and  65of  a  way)  a  meeting,  con- 
vention, assembly,  synod  ;  a  join- 
ing, coming  together,  union  ;  a 
conjunction  of  the  moon  ;  a  con-' 
flict,  engagement  ;  an  income, 
revenue. 

Συνο^υνάομαι  -ωμαι,  (fr.  σνν  toge- 
ther, and  οΗνη  grief)  to  grieve 
with,  condole  with.  ^ 

Σύνοιδα,  -ας,  -ε,  ind,  — Συνοιϋέναι, 
inf.  per.  mid.  of  συνειίεω. 

Σννοικέω  -ω,  (fr.  συν  togeliier,  and 
οικέω  to  dwell)  to  live  or  dwell 
with  ;  to  be  intimate  loiUi,  coJia- 
hit  ;  to  marry,  wed. 

'Συνοίκησις,  -ιος,  Att.  -εω$•,"  tj,  (fr. 
same,  and  ο7κος  a  house)  living 
together,  intimacy,  fellowship,  ac- 
quaintance, company,  marriage. 

Συνοικητηρ,  -ηρος,  &,.(fr.  same)  who 
dwells  with  another,  an  inmate, 
associate. 

Συνοικία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  range 
of  houses  :  a  house,  dwelling, 
mansion;  an  inn,  tavern  ;  living 
together,  cohabitation  ;  a  family 

Συνοικίζω,  f.  -ϊσω,  (fr.  same)  to 
cause  to  live  togetJier  ;  to  contract 
or  join  in  marriage  ;  to  establish 
a  colony. 

Συνοικιστι)ς,  -ου,  ό,  (fr.  συν  together, 
and  οικιστής  a  builder,  th.  οίκος  a 
house)  who  builds  with  another  ,• 
a  joint  founder  or  colonist. 

Συνοίκο^ομεΐσθε,  2  pi.  cont.  pres. 
ind.  pass,  of 

Σννοικοδομέω  -ω,  f.  -ήσω,  \>.  συνω- 
κο()όμηκα,  (fr.  συν  with,  ο7κος  a 
house,  and  δέμω  to  build)  to 
found  or  establish  along  with  ;  to 
build  or  build  up  together,  pres. 
pass,  συνοικοδομέομαί  -ουμαι. 

Σύνυικος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  same,  and 
οΊκος  a  house)  dwelling  in  the 
same"  house  ;  an  inmate,  com- 
panion, associate,  comrade. 

Συνοικουντες,  η.  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  οι  συνοικέω. 
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Συνοισόμεθα,  1  pi.  1  f.  ind.  Hiid.  of 

συμφέρω. 

Συνολκη,  -ης,  )),  (fr.  σϋΐ'  together, 
and  έλκω  to  draw)  a  drawing  to- 
gether, contraction,  compression. 

Σύνολον,  {ύ:  next)  totally,  wholly% 
altogether,  al^at  once. 

Σύνολος,  -ov,  b,  η,  (fr.  σίιμ  together, 
and  ό'λοί  the  whole)  the  whole 
entire,  universal,  allos^ether. 

ΣυνοΧοφΰρομαι,  (fr.  game,  and  o\o- 
φύρομαι  to  lament)  to  lament  to•' 
fgethcT,  condole. 

Σννυλως,  (fr.  σύνολος  the  whole)• 
entirely,  altogether,  totally. 

ΣυνομαΧιξ,  -'ίκος,  b,  η,  Dor.  for 

Συνομήλιξ,  -ίκος,  b,  //,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  όμηλιξ  of  the  same 
age)  of  the  same  age. 

Συνομιλέω  -ώ,  ΐ.  -ήσω,  ρ*  συνωμ'ι- 
ληκα,  (fr.  same,  and  όμιλος  a 
crowd)  to  talk.,  converse,  keep 
coinpany  with.  par.  pres.  act. 
συνομιλιών  -ων. 

Συνάμιλος,  -ου,  b,  η.,  (fr.  same)  α 
companion,  associate,  intimate. 

Συνόμνυμι,  (fr.  σύι-'  together,  and 
ύμνυμι  to  swear)  to  swear  to- 
gether, conspire. 

Συνομολογέομαι  -ουμαι,  same  as 

Συνημολογέω  -ω,  (fr.  συ-»'  together, 
νμος  alike,  and  λύγος  a  word)  to 
assent,  concent,  agree  to,  approve 
of,  accede  to  ;  to  acknowledge^ 
confess  ;  to  covenant,  bargain^ 
settle. 

Συνομορέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  συνωμόρη 
,κα,  (fr;  συν  Λvith,  όμου  together, 
and  ορός  a  boundary)  to  adjoin, 
be   adjoining   to  ;     to  he  on  the 
borders. 

Συνομορουσα,  η.  fern.  cont.  par. 
pres.  act.  of  last. 

Σννομοσία,  -ας,  ί),  (fr.  συν  together, 
and  ύμνυμι  to  swear)  a  conspira- 
cy, confederacy, 

Συνόντων,  g.  pi.  par.  pres.  of  συ- 
νειμι. 

Συνοπάδυς,  -ου,  b,  )/,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  οζάζω  to  follow)  a  com- 
panion, attendant. 

Συνοράω  -ώ,  f.  -άσο;,  p.  συνώοακα, 
and  -εώρακα,  (fr.  same,  and  boάω 
to  see)  to  see  at  a  vieiv,  perceive 
at  once,  comprehend,  under- 
stand. 

Σννούλωσις,  -ιος,  Alt.  •  εως,  ?/,  {ίι•. 
same,  and  ουλή  a  wound)  the 
contraction  of  a  heahd,  v:ound  or 
sore  ;  a  scar.         g^^ 

Συνουσία,  -ας,  η,  {^^^Bcv  together, 
and  ειμί  to  be)  iiiiercourse,  con- 
versation, intimacy,  society,  co7t- 
viviality ;  sexual  intercourse  ;  a 
meeting,  assembly. 

Συνουσιάζω,  f.  -άσω,  (fr.  same)  to  be 
with,  converse  or  associate  toith. 

Συνουσιασμος,   -ου,   b,    (fr.    same) 

intercourse,  sexual  intimacy. 
Σύνοφρυς,  -υος,  b,  η,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  οφρύς  an  eyebrow) 
having  the  eyebrows  joined; 
stern,  severe,  sad,  grim  ;  super- 
cilious, haughty. 
ΣυvoyJ\,  -ης,  η,  (fr.  συνέχω  to  con  • 
strain,  th.  έχω  to  hold)  conti- 
nuity or  connexion  ;  a  joinin^j 
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seam,  tmion ;  a  compression, 
contraction,  narrowness,  close•' 
ness  ;  distress,  anxiety,  grief;  a 
conflict,  engagement ;  the  cir- 
cumference. 

Συνοχόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  -ωκα,  (fr. 
last)  to  coritract,  draw  together, 
shrivel,  par.  per.  act.  συνωχω- 
κώς, 

ΐυνοχ^ωκότε,  η.  du.  of  συνοχ^ωκως, 
Ion.  fur  συνωχωκύς,  par.  per. 
act.  of  last. 

ΣύΐΌψίί,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  συν 
together,  and  ό^ις  a  sight,  th. 
όπΓομαιίο  see)  ο  view,  sight,  sur- 
vey ;  comprehension,  capacity  ; 
estimation,  rate,  opinion  ;  a  com- 
pendium, synopsis,  summary, 
brief  sketch. 

Συνταγή, -ης,  f/,  (fr.  same,  and  τάσ- 
σω to  arrange)  appointment,  ar- 
rangement, an  appointed  sign  or 
time. 

Σύνταγμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 
constitution,  appointment,  de- 
cree, arrangement,  order;  com- 
po5itiori ;  an  army,  body  of  sol- 
diers, troop,  company ;  a  book, 
volume. 

Συντάμνω,  Ion.  for  συντίμνω. 

Συντανύσαις,  JEiol.  for  συντανύσας, 
1  a.  par.  act.  of 

Συνταννω,  f.  -ύσω,  (fr.  συν  along 
with,  and  τανύω,  same  as  τείνω 
to  stretch)  to  stretch  towards, 
verge,  incline,  lean  or  look  to- 
wards, 

Σΰνταζις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
συντάσσω  to  arrange)  order,  ar- 
rangement, regularity,  disposi- 
tion, method;  a  class,  division, 
rank,  troop,  company,  band; 
tine  of  battle ;  a  covenant,  a- 
greement,  treaty ;  a  book,  vo- 
lume, history  ;  a  list,  roll,  classi- 
flcaiion ;  a  salary,  pay,  stipend, 
tax,  assessment;  a  prescribed 
task ;  an  ordinance,  institution  ; 
construction,  syntax,  arrange- 
ment or  connection  of  loords  in 
language. 

Σννταξίάσσω,  f.  -άζω,  p.  σνντετύ- 
ραχα,  (fr.  συν  together,  and  τα- 
ράσσω to  disturb)  to  disturb  toge- 
t.lw,  alarm,  trouble  greatly,•  con- 
fusr,^  confound. 

Συντάσσω, -ττω,  f.  -^ω,  p.  συντίτα- 

.  γ^α,  (fr.  συν  together  and  τάσσω 
to  order)  to  arrange  with  others, 
classify,  place  along  with;  to 
draw  up  an  army  ;  to  settle,  re- 
gulate, prescribe,  charge,  order, 
command,  enjoin.;  to  appoint, 
institute,  ordain.  Συντάσσομαι  or 
-ττομαι,  to  serve  in  war,  arrange 
one's  self,  take  side  or  part  with  ; 
to  engage,  join  with,  combine, 
conspire;  to  compose,  write  ; 
to  behave,  act  properly,  per. 
md.  pass,  σνντέταγμαι  -ζαι, 
-κται. 

Συνταττδμενος,  pres.  par,  mid.  or 
pass,  of  last. 

Συνταφέι^ες,  η.  pi.  par.  2  a.  pass, 
of  συνσαπτω. 

Σννταχΰνω,  (fr.  συν  intens.  and 
ταχΰνω    to   hasten,    th.     ταχύς 

sz 
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quick)  to  hasten  with,  hurry 
along. 

Συντεθραμμίνος,  per.  par.  pass,  of 
συντρίψω. 

Σνντείνίί),  (fr.  συν  together,  and  τεί- 
νω to  stretch)  to  set  out  towards, 
hasten  with,  proceed,  go  on;  to 
strain,  exert,  labour,  toil;  to  en- 
force, give  weight  to;  to  urge, 
incite,  hurry ;  to  contract, 
shrink. 

Συντελέθειν,  Poet,  for  συντελεΤν, 
pres.  inf.  act.  cont.  of  συντελίω. 

Συντέλεια,  -ας,  η,  (fr.  συντελης  use- 
ful) a  tax,  assessment,  impost, 
contribution;  a  consummation, 
end;  death;  impiety,  wicked- 
7iess  ;  a  council,  assembly. 

Σνντε\εΊσθαι,  pres.  inf.  pass.  cont. 

—  Συντελών,  par.  pres.  act.  cont. 

—  Συντελεσθεισων,  g.  pi.  fem. 
par.  1  a  pass.  —  ΣυντεΧίσω,  1  f. 
ind.  act.  of  συντελί ω. 

Συντίλεσμα,  -άτος,  το,  (fr.  next)  a 
consummation,  finishing,  accom- 

'    plishment ;  a  tax,  tribute. 

ΣυντεΧέω  -ω,  f.  -ίσω,  p.  συντετεΧε- 
κα,  (fr.  συν  together,  and  τεΧίω 
to  finish)  to  finish  entirely,  actiom- 
plish,  perform,  fulfil,  end,  de- 
termine; to  contribute,  pay  tri- 
bute ;  to  celebrate  jointly,  solem- 
nize together;  to  rank  or  be 
classed  with.  1  a.  ind.  act.  συνε- 
τέλεσα, -ας,  -ε.  pres.  inf.  pass. 
συντεΧέεσθαι  -ύσΟαι.  per.  ind. 
pass.  συντετΐΧεσμαι.  1  a.  pass, 
md.  συνετεΧίσθην,  -ης,  -η'  par. 
συντελεσθεί?,  -εΓσα,  -εν. 

ΣυντεΧης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  συν 
together,  and  τίΧος  the  end)  use- 
ful, conducive;  tributary,  de- 
pendant. 

ΣυντεΧουντα,  a.  sin.  pres.  par.  act. 
cont.  of  συντελεω. 

Συντέμνω,  f.  -εμώ,  p.  συντετμηκα, 
(fr.  συν  intens.  and  τέμνω  to  cut) 
to  cut  short,  execute  speedily,  de- 
cide, determine;  to  diminish, 
lessen,  abridge,  par.  pres.  act. 
συντέμνων,  per.  pass,  συντέταη- 
μαι.  per.  mid.  συντέτομα. 

Συντίτακται,  3  sin.  per.  ind.  pass, 
of  συντάσσω. 

Συντετμημένος,  -η,  -ov,  par.  per. 
pass,  of  συντέμνω. 

Σνντετριμμένος,-η,-ον,ΙΊΆΥ. — Συνττ- 
τj^^(δθαί,inf.per.pass.ofσυvτp^jSω. 

Συντήκω,  (fr.  συν  intens.  and  τήκω 
to  pine  away)  to  welt  or  waste 
away,  consume,  fade. 

Συντηρεί,  3  sin.  act.  —  Συντ/7(3ουν- 
ται,  3  pi.  pass.  pres.  ind.  of 

Συντηρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  συντετήρη- 
κα,  (fr.  συν  intens.  and  τηρέω  {ο 
keep)  to  preserve  safely,  keep 
carefully  ;  to  retain ;  to  observe, 
respect,  revere,  impf.  ind.  act. 
συνετ;7ρεον -ouv,  -εε^-εί?, -εε  -ει. 
pres.  ind.  pass,  συντηρίομαι  -ου- 
μαι,  3  pi.  cont.  -ροΰνται. 

Σνντήρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 
same)  safekeeping, preservation ; 
observance,  obedience,  respect, 

Συντηρητίκ^ς,  -ί),  -hv,  and  Συντή- 
ριος,-ου,  ό,  ^,  (fr.  same)  preser- 
vative, pr^scrvini:.  , 
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Συντιθέναι,  pres.  inf.  act. —  Συντί- 
θενται, 3  pi.  pres.  ind.  mid.  of 

Συντ'ίθημι,  f.  συνΟήσω,  p.  συντεθεί' 
Κα,  (fr.  συν  together,  and  τΊθημι 
to  put)  to  put  together,  collect, 
gather,  store  up  ;  to  join,  fasten 
together, fit,  adap,  arrange;  to 
deposit,  deliver,  intrust ;  to  con- 
sider, deduce,  conclude.  ΣυντιΟε- 
μαι,  to  agree  together^  settle; 
bargain,  assent  to ;  to  attend  to, 
reflect  on ;  to  make  a  league  or 
treaty,  enter  into  an  alliance.  2 
a.  ind.  act.  συνίθην.  per.  ind 
pass,  συντέθειμαι  pper.  pns?. 
συνεΗθείμην,  -σο,  ~το.  2  a.  mid. 
συνεθέμην. 

Συντιμάω  -ω,  f.  -^σω,  (fr.  συν  in- 
tens. and  τιμάω  to  honour)  to  va- 
lue very  much,  set  a  valuv  on ;,  to 
enhance,    raise  the  price,  pre?-. 


mid. 


συντιμαομαι  -ωμαι. 


Συντίμησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  (fr. 
last)  estimation,  valuation,  price. 

Σύντομη,  -ης,  η,  (fr.  συντέμνω  to  CUl 
short)  brevity,  shortness  ;  a  short 
cut ;  a  decision,  decree.  * 

Συντομία, -ας,  η,  (fr.  same)  brevity, 
shortness,  conciseriess. 

Σύντομος,-ου,  b,  η,  (fr.  same)  short, 
brief,  concise,  compendious. 

Συντόμως,  (fr.  last)  briefly,  con- 
cisely. 

Συντομώτατα,  (sup.  of  last.)  very 
briefly,  shortly,  instantly. 

Σύντονης,  -ου,  b,  η,  (fr.  σϋν  togeth- 
er, and  τείνω  to  stretch)  strained, 
stretched,  drawn ;  hurried^  hast- 
ened; impetuous,  violent. 

Συντόνως,  (fr.  last)  hastily,  violent- 
ly, impetuously, 

Σύντρεις,  o'l,  αϊ,  (fr.  συν  together, 
and  τρε7ς  three)  in  threes,  three 
together  ;  three  at  once. 

Σνντρέπω,  (fr.  same,  and  τρέττω  to 
turn)  to  turn  together,  conspire. 

Συντρίψω,  f.  -θρίφω,{('ΐ.  same,  and 
τρίψω  to  rear)  to  educate  or  bring 
up   together  ;  to  maintain,  sup-  • 
port.  per. ind. pass.  συντε'θρα///κα£. 

Συντρε;;^ο'ντωΐ',  g.  pk  par.  pres.  act. 
of 

Συντρέχω,  (fr.  αυν  with,  and  τρέχω 
to  run)  to  xun  or  meet  together, 
assemble,  collect;  to  run  head- 
long, plunge ;  to  consent,  agree, 
concur  ;  to  assist,  help  ;  to  en- 
counter, engage.  2  a.  ind.  act. 
συνέί^ραμον.  1  f.  ind.  mid.  συν- 
θρέζομαι.\).  ind.  ΠΧλά.συνδέίίρομα. 

Συντρίβεται,^  sm.  pres.  ind,  pass. 

—  Σύντριβαν,  neut.  par.  2  a.  act. 

—  Συντριβήσετηι,  3  sin.  2  f.  ind. 
pass,  of  συντρίβω. 

Συντριβή, -ης, η,  (fr.  next)  abreak- 
ing  to  pieces,  crash,  concussion  ; 
wear,  use;  desolation,  destruc- 
tion. 

Συντρίβω,  f.  -ψω,  p.  συντέτριψα, 
(fr.  σϋν  together,  and  τρίβω  to 
rub)  to  rub  together,  loear  out, 
hnpair,  waste  ;  to  bruise,  crush  ; 
to  break  in  pieces  ;  to  shake,  agi- 
tate ;  to  afflict,  wound,  torture, 
torment,  pres.  par.  act.  συντρι- 
βών, -ούσα,  •ον.  1  a.  act.  ind. 
συνετριψα*  par.  συντρίψαί,  -aeUf 
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-αν.   2  a.   ind.  act.  σννετρ^ίβον 
pres.  ind.  mid.  συντρίβομαι,  per. 
pas?,  ind.  συντίτ^ιμμαι'  inf.  συν- 
'  τετρίώθ-η•   par.    σνντίτριμμίνος,Ι 
-η,  'ϋν.  2  a.  ind.  pass,  συνετρί-  \ 

•  βην,  -ης,  -η-  2  f.  ind.  pass,  συν-  I 
τριΑιΊσομαι,  *,  -εται. 

Σνντριμμα,  -ατός,  το,  and  Σνντριμ- 
μος,  -ου,  h,  (fr.  last)  α  breaking 
to  pieces,  wounding,  destruction, 
affliciinn. 

Συντρίφαι,  inf.  — Συχτρ/ψη?,  -ασα, 
-αν,  par.  1  a.  act.  —  Συντρίψω, 
-ίΐί,-εί,  1  f.ind.  act.  oi συντρίβω. 

Σύντοιφις,  -ιος,  Att.  -εω?,  ^ή,  (fr. 
same)  α  dashing  or  striking  to- 
gether, fracture ;  destruction, 
desul'ttion  ;  uffiiclion. 

Σύντροφος,  -ου,  h,h,  ί^''•  σί)ν  toge- 
ther, and  τρίψω  to  rear)  reared 
or  brought  up  together,  familinr- 
hed,  inured  ;  natural,  innate ; 
nourishing,  invigorating,  enli- 
vening.   Subs,  a  foster  child. 

Συΐ'τρα;;^ά^ω,  (fr.  same,  and  τροχά- 
ζω,  same  as  th.  τρεγω  to  run)  to 
run  together  or  along  with;  to 
wheel,  turn  about. 

Συντυγχάνω,{(ϊ.  same,  andTt-y^a- 
νω  to  be)  to  meet,  assemble,! esnrt 
or  be  together  ;  to  enc->uv.,.er, 
fall  in  with;  to  discourse,  con- 
fer, talk  with ;  to  keep  company, 
associate  with  ;  to  happen, 
chance,  befall  r.cur,  2  a.  act. 
ind.  συνετύχον,  -ες,  -ε. 

Συντυχ^ΰν,  2  a.  inf.  act.  of  last. 

Συντΰχη^  -ης,  f],  name  of  a  woman. 

Συντύχία,  -η?,  »';,  (fr.  συν  together, 
and  τυγχάνω  to  be)  a  meeting, 
conference,  conversation ;  an  oc- 
currence, event,  accident. 

Συντυχίην,  a.  sin.  Ion.  of  last. 

Συνυμνέω-ώ,  (fr.  συν  together,  .and 
νμνεω  to  sing  hymns)  losing  to- 
gether, celebrate  in  songs,  sing 
praises. 

Σνννπακούεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of 

'Συνυπακούω,  (fr.   συν  together,  iro 

under,    and    ακούω  to  hear)   to 

listen  privately  ;  to  obey,  comply 

xoith. 

Συνυποκρ'ινομαι,  (fr.  same,  and  κρί- 
νω to  discern)  to  di^stmble, feign, 
act  the  hypocrite.  3  pi.  1  a.  ind. 
pass,  συνυττεκρίθησαν. 

Συνυπουργίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  σννυ- 
τΐούργηκα,  (fr.  same,  and  έργον 
a  work)  to  work  along  with,  help 
together,  assist,  co-operate. 

Συνυπουργούντ^ν,  g.  pi.  cont.  par. 
pres.  act.  of  last. 

Συνυφαίνω,  (fr.  συν  together,  and 
υφαίνω  to  weave)  to  weave  toge- 
ther ;  to  plot,  concert,  scheme. 

Συνυφη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and  νφη 
the  art  of  weaving)  a  web  or 
piece  of  cloth  ;  a  girdle. 

Συνυφόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  -ύψωκα, 
(fr.  same,  and  bipow  to  raise,  th. 
έψοί  height)  to  lift  up  or  carry 
off  together. 

ΣυνωδΖνω,  (fr.  same,  and  ο^υνη 
pain)  to  travail  in  pain  together, 
suffer  distress  along  with.  3  sin. 
συνω5ΐνει. 

£vv(^<jdf»  •οϊί,  &,  i%  (fr,  same»  and 
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(οδί)  a  song,  th.  άδω  to  sing) 
harmonizing,  agreeing,  consent- 
ing. 

Συνωθίω,  (fr.  same,  and  ωθί'ω  to 
diive)  to  (hive  away  together,' 
vvsh  or  force  off;  to  drive  toge- 
ther, collect. 

ΣυνωκηκυΊα,  per.  par.  act.  fern,  of 
συνοίκέω. 

ΣυνώμεΟα,  1  pi.  2  a.  sub.  mid,  of 
συνίημι. 

Συνωμοσία,  -ας,  η,  (fr.  συν  together, 
and  όμνυμι  to  «wear)  a  con- 
spiracy, confederacy. 

Συνωμότης,  -ου,  h,  (fr.  same)  sworn 
together,  confederate  ;  a  conspi- 
rator. 

Συνωνέομαι,  (fr.  συν  together,  and 
ωνίομαι  to  purchase)  to.  buy  to- 
gether, buy  up. 

Συνωνυμία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
όνομα  a  name)  sameness  of  name, 
similarity  of  signification. 

Συνώνυμος,  -ου,  υ,  )/,(fr.  same)/iai;- 
ing  the  same  name,  synonymous. 

Συνωρίί,  -ίδος,  η,  (fr.  συν  together, 
and  είρω  ?o  fasten)  a  pair  of 
horses  or  any  other  animals 
in  draught ;  a  set ;  a  chariot 
and  pair  ;  a  mate,  match,  fel- 
low. 

Συνώσί,  3  pi.  2  a.  sub.  act.  of  συν- 
ίημι. 

Συνωφε\(ω  -ώ,  (fr.  συν  together, 
and  (ύφεΧέω  to  assist)  to  assist 
together. 

Συνωχα'ΰν,  (fr.  same,  and  ίχω  to 
hoi  i)  in  a  crowd,  close,  in  great 
numbers  ;  continually,  inces^ 
santly. 

Συος,  g.  sin.  of  συς. 

Συραι,  -ων,αι,  ragged  clothes,  rags. 

Συράκοσσαι,  Dor.  and  Poet,  for 

Συpα/c■oCσut,and  Συράκουσαι,  -ων,  a'l, 
Syracuse,  the  name  of  a  town. 

Σύρβη,  Att.  Τύρβη,  -ης,  η,  perhaps 
fr.  σιίω  to  move)  a  crowd,  mob ; 
tumult,  disturbance,  uproar. 

Σύργαστρος,  -ου,  h,  (fr.  συς  a  pig, 
and  εργάζομαι  to  work,  th.  ίργον 
a  work)  a  workman ;  a  swine- 
herd. Or.  (fr.  σύρω  to  draw^ 
and  γαστηρ  the  belly)  a  serpent. 

Συρεντες,  η.  pi.  2  ai  par.  pass,  of 
σύρω, 

Συρία,  -ας,  η,  a  coarse  coat,  thick 
clonk  ;  an  herb  so  called. 

Συρία,  -ας,  ι),  Syria,  name  of  a 
country. 

Συριγγών,  g.  pi.  of  σύριγξ. 

Σύριγμα,  -άτος,  το,  and  Συριγμός, 
-ου,  b,  (fr.  συρίσσω  to  hiss)  α  hiss 
or  hissing,  whistling,  wind- 
music. 

Σϋριγζ,  -γγος,  >'/,  (fr.  συρίσσω  to 
whistle)  a  pipe  or  fiute ;  any 
hollow  tube;  the  hole  in  1,he 
nave  of  a  wheel;  a  vein  ;  a  cave, 
cavern ;  a  mine  or  covered  way 
in  fortifications;  a  ditch,  canal, 
channel  ;  a  place  for  spears. 

Συρίζω,  f.  -"σω,  p.  σεσύρικα,  same 
as  συρίσσω.  per.  ind.  pass,  σεσύ- 
ρισμαι. 

Συριηγενης,  -ίος  -ους,  h,  fj,  (fr.  Συ- 
οία    Syria,    and  γίνομαι    to  be 
tyrn)  α  Syrian  hy  birth. 
(546) 
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Σνρικτας,  -a,  Dor.  for  Συρικτης 
-ου,  δ,  (fr.  σύριγξ  a  flute)  a  flute 

player. 

Σνρίζας,  1  a.  par.  act.  of  συρίσσω. 

Συρίσ^ειν,  and  Συρίσδεν,  Dor.  for 
συρ'ζειν,\)ΐβ5.  inf.  act.  of  συρίζω. 

Συρισμός,  -ου,  ό,  (fr.  next)  a  hisSj 
hissing,  whistling,  piping. 

Συρίσσω,  -ττω,  f.  -^ω,  to  hiss,  VjhiS' 
tie ;  to  threaten ;  to  rattle ;  toi. 
play  01).  the  flute. 

ΣυριστΙ,  (fr.  Συρία  Syria)  in  the 
Syrian  maimer,  in  the  Syrian 
language. 

Σύρμα,  -άτος,  το,  (fr.  σύρω  to  draw) 
α  train,  long  dress ;  the  track  of 
a  serpent ;  the  violence  or  rush- 
ing of  the  wind  or  rain. 

Συρμαία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  purg- 
ing dose. 

Συρμαιζω,  (fr.  last)  to  purge,  take 
a  purgative. 

Συρμός,  -ου,  δ,  (fr.  σύοω,  to  draw) 
a  dragging  ;  a  train,  tract. 

Σύροισα,  Dor.  for  σύρουσα,  pros, 
par.  act.  fern,  of  σύρω. 

Συροφυίνισσα,  -ης,  η,  (Ir.  Συοία  Sy- 
ria, and  Φοίνιξ  a  Phcsnician)  a 
woman  of  Syrophcnicia. 

Συρρύ-τω,  (fr.  σύν  together,  and 
μάτΐτω  to  sew)  to  sew  together. 

Συρράσσω,  and  Συρράττω,  f.  -^ω, 
p.  συνίρραχα,  (fr.  same,  and 
ράσσω  to  dash  aguinst)  to  break 
down,  open  into  one;  to  dash  to- 
gether, engage,  fight. 

Συρρίμβομαι,  (fr.  same,  and ρ/^/?ω 
to     whirl     round)    to     wander 
■ihout  or  turn  round  with. 
,Συι,'έουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Σν.^εω,  (fr.  σϋν  together,  and  ptui 
to  i\o\v)  to flou)  together  ;  to  col- 
lect, crowd,  flock  together. 

Συρρήγνΰμι  ονΣυβρηγνύω,{{ν.3ίΐτηβ, 
and  ρήγνυμι  to  break)  to  break 
down,  break  in  pieces;  to  burst 
out,  make  loar  ;  to  engage,  flght. 

Σύρτης,  -ov,  Ό,  {fr.  σύρω  to  draw)  a 
drawer,  draggcr,  puller. 

Σύρτις,  -ιος,  Att.  -εως,  {i,{fr.  same) 
a  quicksand,  a.  σύρτιν,  η.  pi. 
σύρτεες  -εις. 

Σύρφαξ,  -άκος,  Ό,  η,  (fr.  same)  dis- 
ordered, unsettled.  Subs,  rab- 
ble, dregs  of  the  people. 

Συρφετός,  -οΐι,  h,  (fr.  same)  dregs, 
filth,  scum  ;  the  rabble,  low 
people. 

Σϋρω,  f.  σύρω,  p.  σίσυρκα,Ιο  draw, 
drag,  trail ;  to  crawl ;  to  sweep 
away,  overflow,  par.  pres.  act. 
σύρων,  η.  pi.  -ροντες. 

Συς,  συός,  ο  or  η,  (fr.  υς  a  boar)  a 
boar,  pig,  sow;  swine,  d.  pi. 
συσί. 

Συσκέπτομαι,  (fr.  συν  together,  and 
σκέπτομαι  to  consider)  ίο  delibe- 
rate,  consult  together  with. 

Συσκευάζω,  f.  -άσω,  (fr.  same,  and 
σνευά^ω  to  prepare,  th.  σκεύος  a 
vessel)  to  prepare  together,  col- 
lect, pack  up  ;  to  provide,  make 
ready;  to  equip;  to  plan,  devise. 

Συσκευή,  -τις,  η,  (fr.  samel  ο^ταΜί/, 
deceit,  trick ;  a  contrimnce,  in- 
vention, scheme. 
Σύσκεχρις,  -ιος,  Att.  -ιως,  h,  (fr•  «f^* 
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together,  and  σκέ-ητομαι  to  con- 
sider) deliberation,  debate,  eouu' 
sel,  consuUalion. 

ΐνσκηνίω  -ώ,  {fr.  same,  and  σκηνίω 
to  live  iii  a  tent,  th.  σκηνή  a 
tent)  to  pilch  tents  together,  live 
tigether  or  in  the  same  ient,  be  a 
companion  or  comrac^  ;  to  dwell 
near;  to  feast  with,  Σνσκηνο7εν, 
3  pi;  pre?,  opt. 

Συσκήνιος,  and  Σνσκηνος,  -ου,  b,  η, 
(fr.  same)  living  in  the  same 
tent,  a  comrade,  companion. 

Συσκηνόω   -ώ,   same  as  συσκηνίω. 

Συσκιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  civ  intens. 
and  σκιά  a  shade)  to  overshadow, 
shade  ;  ■  to  hide,  cover. 
*  Σνσκιάσαι,  1  a.  inf.  act.  oflast. 

Συσκίασμός,  -ου,  Ό,  (fr.  same)  a 
shade,  shady  place. 

Σύσκ'ΐος,  -ου,  h,  η,  (fr.  συν  with,  and 
σκιά  a  shade)  shady,  dark, 
opaque. 

Συσκοτάζω,  (fr.  same,  and  -σκότος 
darkness)  to  darken,  become  ob- 
scure ;  .to  set ;  to  grow  late,  be- 
come dark. 

Ζυσκυθρωττάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same, 
σκνθρος  sad,  and  ώψ  counte- 
nance) io_;om  in  sadness,  look  sad 
with,  grieve  along  with,  condole. 

Συσναράσσο),  -ττω,  f.  -^w,  p.  συνεσ- 
ττάραχ^α,  (fr.  same,  and  στταρήσ- 
σω  to  tear)  to  convulse  violently  ; 
to  tear,  lacerate. 

Συσπάω  -ω,  (fr.  συν  together,  and 
σπάω  to  draw)  to  draw  together, 
contract,  shrivel;  to  tear  in  pieces, 
lacerate. 

Συσπεύ5ω,  (fr.  σΰν  intens.  andσ7rεΰ- 
<5ω  to  hasten)  to  be  zealous  for, 
wish  or  act  strenuously  in  favour 

of- 
Σvσσεισμbς,  -oV,  h,  (fr.  next)  a  con- 
cussion,  earthquake,   whirlwind, 
violent  storm,  tempest. 
Συσσείω,ί.  -εί»ι),  p.  συσσίσεικα,  (fr. 
συν  together,  and  σείο)  to  shake) 
to  shake  or  move  together,  agitate, 
disturb,  alarm ;    to  bring  on  la- 
bour,  cause  abortion,   pea    ind. 
pass,  συσσίσεισμαι. 
Σνσσημον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
σήμα    a   sign)    a  sign  between, 
token  agreed   upon ;    a  signal, 
ensign. 

Σύσσημος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same)  mak- 
ing signs  together ;    signifying 
the  same,  having  an  uviierstand• 
ing,  agreeing. 
Σύσσϊτος,  -ου,  Ό,  (fr.  συν  together, 
and   σίτος  bread)    a   messmate, 
companion»   d.    pi.    Ion.    συσσί 
τοισι. 
Σνσσΰρω,  (fr.  same,  and  σύρω  to 
draw)    to   draw  or  drag   along 
with ;  to  handle. 
Σύσσωμος')  -ου,  h,  r),  (fr.  same,  and 
σώμα  a  body)  united  in  the  same 
body,  of  one  body,  incorporate. 
ΣνσταΙες,  -ων,  a\,  (fr.  same,  and 

"ιστημι  to  stand)  rows,  ranks. 
Σνστα6όν,  ίηάΣυστίίΙίην, (fr.  same) 

close,  compact,  in  a  dense  body. 
Συσταθείς,  1  a.  par.  pass.— Συστά 
σαν,  a.  sin.  fern,  of  συστάς,  -άσα, 
-αν,  2  a.  par.  act.  of  συνίστημι. 
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Συστάσεις,  η.  pi.  of  σύστασίί. 
Σνστασιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  σύστασις 
an  insurrection)  to  join  in  a  riot, 
excite   sedition,    cause    rebellion, 
mutiny. 
Συστιαστη^,  -ov,  b,  (fr.  last)  an  ac- 
complice in  sedition  or  insurrec- 
tion ;  a  ringleader,  rioter. 
Σύστάσις,  -ιος,  Att.  ^-εως,  fj,  (ir,  συν 
together,  and  'ίστημι  to  stand)  a 
standing  together,  congregation, 
assemblage,  meeting;    a  compo- 
sition, combination,  constitution, 
form  ;    a  joining,  joint,  union, 
seam  ;      thickness,     consistence, 
density,   frmness  ;    substance  ; 
nature,  constitution,  disposition; 
original  principle,  cause,  begin- 
ning ;    corroboration,   confirma- 
tion ;    reconciliation,    harmony, 
concord,   friendship  ;     alliance, 
confederacy  ;  an  insurrection,  se- 
dition, rebellion,  conspiracy,  par- 
ty, faction ;    a  conflict,  engage- 
ment, fight ;  commendation,  re- 
commendation, introduction. 
Συστασιώτης,  t-ov,  b,  (fr.  last)  one 
of  the  same  party  or  faction  ;  a 
rioter,  ringleader. 
Συστατ'ΐκος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  re- 
commendatory. 
Σνσταυρόω  -ω,ΐ.  -ώσω,  p.  σννεσταύ- 
ρωκα,  (fr.  συν  together,  and  σταν- 
ρόω    to   crucify,    th.    στανρος    a 
cross)  to  crucify  along  with.  per. 
ind.   pass,   συνεστανρωμαι.  1   a. 
ind.    pass,    σννεστανρώθην,    -ης, 
-r/'par.  συστανρωθείς,  -είσα,  -εν. 
Συστανρωθέντες,  η.   ρ1.  -θίντος,  g. 
sin.  par.  1  a.  pass. —  Συνεσταν- 
ρωμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  Jast. 
Συστεγάζω,  f.  -ασω,  (fr.  συν  with, 
and  στεγάζω  same  as  στίγω  to 
cover)  to  cover  together. 
Συστέλλω,  f.  συστελώ,  p.  σννίσταλ- 
κα,    (fr.   same,    and   στίλλω  to 
send)  to  contract,  abridge,  short- 
en ;  to  gather  in,  ford  up,f"-^l  i 
to  confine,  restrain  ;  to  overcome, 
deject,  depress,  hwriKe  ;  to  adorn, 
dress ;    to  sivond,    wrap  up  in 
burial  clothes,  i  a.  ind.  act.  συν- 
ίστειλα.  2  f•  ii^d.  act,  συσταλώ. 
pres- Jnf  pass.  συστΑλεσθαί.  per, 
par-  pass,  συνεσταλμένος,  -η,  -ov. 
•Συ'rεvάζω,  f,   -ξω,  (fr,  same,  and 
στενάξω  to  groan)   to  groan  or 
sigh  together.  3  "  n.  σνστενάζει. 
Σύστημα,  and  Σνστεμα,  -ατός,    το, 
(fr.  same,  and  'ίστημι  to  place) 
any  thing  set  or  placed  together  ; 
a  composition,  system  ;  a  collec- 
tion, heap  ;    a  congregation,  as- 
sembly, multitude,  flock,   troop, 
crowd. 
Συστήναι,  2  a.  inf.  act.  —  Συστήσο- 
μεν,  1  pi.  1  f.  ind,  act.  οϊ συνίστημι. 
Συστοιχ^εω  -ώ,  -ήσω,  ρ.  συνεστοί- 
χηκα,  (fr.  σίν  together,  and  στο7- 
χος   a  rank)  to    rank  together, 
place  in  the  same  rank  or  row ; 
to  answer,  correspond,  agree  with. 
3  sin,  cont.  συστοίχεΤ. 
Συστοιχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  order, 
arrangement;    aptness,  fitness, 
!     agreement. 

(547) 
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Σύστοιχος,  -ου;  b,  fj,  (fr.  same)  of 
the  same  rank,  consonant,  fit, 
agreeing,  similar. 

Συστολή,  -ης,  η,  (fr.  συστέλλω  to 
contract)  a  contraction,  shorten- 
ing ;  restraint,' confinement ;  a 
figure  in  prosody. 

Συστρατιώτης,  -ου,  b,  (fr.  συν  toge- 
ther, and  στρατιώτης  a  soldier, 
th.  στρατός  an  army) "  a  fellow 
soldier. 

Σύστρεμμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  α 
ring,  mob  ;  a  tumult,  riotous 
crowd,  concourse  ;  a  conspiracy, 
confederacy. 

Συστρέφω,ΐ.  -ψω,  (fi".  σ&ν  together, 
and  ντρέφω  to  turn)  to  bundle 
up,  collect,  'gather,  twist,  tie  or 
binU  up ;  to  abridge,  contract, 
shorten;  to  coagulate,  condense, 
thicken  ;  to  crowd,  fiock  together  ; 
to  rebel,  raise  sedition.  Συστοέ- 
ψομαι,  to  close  up,  form  a  com- 
pact body  ;  to  face  about,  rally  ; 
to  turn  in  upon  one's  self,  reflect, 
1  a.  act.  ind.  συνέστρεχρα.  per. 
mid.  συνέστρυφα. 

Συστρέψας,  -ασα,  -αν,  g.  -ι^αντος^ 
par.  I  a.  act.  oflast. 

Συστροφη,  -ης,  η,  (ii•.  same)  η  roll- 
ing  up  or  gathering  into  a  ball 
or  parcel  ;  a  tumultuous  con- 
course, uproar,  riot,  mob ;  a  con- 
spiracy ;  a  tempest,  whirlwind ; 
a  whirlpool. 

Συστώ,  -ΐΐς,  -jj,  2  a.  sub.  act.  of 
συνίστημι.. 

Συσφίγγω,  f.  -ξω,  (fr.  συν  together, 
and  σφίγγω  to  constrain)  to  bind 
together,  gird  about,  fasten,  tie 

ijp•  ^    . 

Συσφιγκτηρ,  -ηρος  b,  (fr,  same)  a 

garment  girded  round  the  body, 

a  sash,  girdle  ;  a  clasp. 
Σνσφιγκτόν,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 

hook,  clasp,  buckle. 
Ϋ.νσφιγκτος,  -ου,  b,  fi,   (fr,   same) 

bound,  drawn  together,  clasped. 
ϋμσφιγμα,  -ατός,  τυ,  (fr.   same)  a 

girdle,  sash;  a  clasp,  buckle. 
Σύσφιγζις,  -ιος,  Att.  -εω^,  >),   (fr. 

same)    a  fastening,    tying ;    a 

girdle,  belt,  chain. 
Συσφραγίζω,  (fr.  συν  together,  and 

σφραγίζω   to  seal,  th.  σφραγϊς  a 

seal)  to  seal  together. 
Συσχεθεϊς,  -εΊσα,  -εν,  1  a.  par.  pass. 

—  Συσχεθζ,  3sin.  1  a.  sub.pass. 

of  συ  vf χω. 
Συσχηματίζεσθε,  2  pi.  pres.  ind.  or 

impr.     pass.  —  Συσχηματιζόμε- 

νος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass,  of 
Συσχηματίζω,  f.  -ϊσω,  p.   συνεσχ^η- 

μάτικα,   (fr.    σΰν    together,  and 

σχηματίζω  to  shape,  fr.  σχήμα  a 

form)    to   shape  or  form   alike, 

model,  mould.    Συσχηματίζομαι, 

to  conform,  adapt  one^s  self  to. 
Σύτο,  Ion.  and  Sync,  for  εσέσυτο, 

or  εσέσευτο,  3  sin.  pper.  pass,  of 

σύω  or  σεύω. 
Σϋφαρ,  -ατός,  το,  the  skin  or  slough 

of  a  serpent ;    a  wrinkled  skin  ; 

old  age ;  an  old  decrepitperson. 
Συφυρβΰς,  -ου,  b,  (fr.  συς  a  swine, 

and  φορβή  pasture)  a  svineherd. 
Συφός  and  Συφεδς,  -οΰ,  and  Σνφιών, 
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-δνο$,  δ,  (fr.  συς  swine)  ^  pig''s 
sty. 

Συχ'αρ,  fi,  Heb.  indecl.  name  of  a 
city. 

Σνχίμ,  ή,  Heb.  indecl.  name  of  a 
city. 

Συχνά  and  Συχνοί',  (fr.  next)  in- 
cessanily^  constantly. 

Συχνυς,  -η,  'όν,  (fr.  συνεχής  conti- 
nual) frequent^  continual,  con- 
stmnt,  much,  many,  thick,  crowd- 
ed. 

Έυχνως,  (fr.  last)  frequently,  in• 
cessantly,  much. 

Σύω,  same  as  σεύω, 

Συών,  g.  pi.  of  συί. 

Σψ\  for  σφε,  η.  and  a.  du.  of  oS. 

Σφάγανοΐ'ι  -ου,*Γί), "  (fr.  σφ(^ω  to 
kill)  a  sword. 

Σφαγείς,  -εΐσα,  -εν,  2  a.  par.  pass, 
of σ^ά^ω. 

Σφαγεύς,  -έος,  Att.  -έως,  δ,  (fr. 
σφάζω  to  kill)  a  slayer,  killer, 
butcher,  murderer,  assassin  ;  a 
sword. 

Σφαγή,  -ης,  t),  (fr.  same)  slaugh- 
ter, killing  ;  a  sacrifice,  feast. 

Σφαγιάζομαι,  (fr.  next)  to  kill  a 
victim,  offer  sacrifice. 

Σφαγών,  -ου,τ3,  (fr.  σφάζωίο  kill) 
a  victim,  sacrifice ;  the  place  of 
sacrifice  ;  the  vessel  receiving  the 
blood.     Σφάγια,  the  inwards. 

Σφαγές,  -ίδος,  ή,  (fr.  same)  a  but- 
cher^s  knife. 

Σφα6άζω,  f.  -σω,  to  move  or  shake 
the  feet,  kick,  fling  ;  to  palpitate, 
struggle  in  death  or  agony  ;  to 
be  enraged,  stamp  with  anger. 

Σώα6ασμ^ς,  -ου,  δ,  (fr.  last)  a-toss- 
ing,  s/iaking  or  flinging  of  the 
feet,  convulsion,  palpitation  ;  un- 
ger,  rage. 

Σφαζομεναν,  Dor.  for  σφαζομενην, 
a.  sin.  pres.  par.  pass,  of 

Σφάζω  or  Σφάττω,  f.  -άξω,  ρ,  -χμ, 
to  cut  the  throat  ;  to  butcher,  fall^ 
slay,  slaughter  ;  to  sacriflce.  2 
a.  ind.  act.  εσφάγον.  • 

ΣφαΊρα^-ας,  }),  a  sphere,  globe,  ball 

Σφαΐξ)η6όν,  (fr.  last)  like  a  ball. 

Σφαιρίξω,  f.  -?σω,  (fr.  same)  to 
play  at  ball.  * 

Σφαιρικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  relat- 
ing tfi  a  sphere,  round,  spherical. 

ΣφαιρΊον,  and  -ίδιον,  -υυ,  rd,  (dim, 
of  same)  a  little  globe,  ball. 

Σφαίρισις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
same)  α  game  of  ball. 

Σφαιριστήριον,  -ου,  rb,  (fr.  same) 
a  tennis  court,  ball  court. 

Σφαιροειδης,-εος  -ους,  h,  η,  (fr.  same, 
and  εΊδος  form)  like  a  ball,  round, 
spherical,  globular. 

Σφαιρόω  -ω,  (fr.  σφαίρα  a  ball)  to 
make  round ;   to  put  a  knob  on 
the  point  of  a  sv}ord,foil  or  spear. 
Σφαιρωτηρ,  -ηρος,  ^,  (fr.  same)  a 
little  bail  or  globe  ;  a  thong,  string 
or  strap  rolled  up ;  a  button, 
ΣφακεΧίζω,  f.  -Υσω,  p.  εσφακεΚικα, 
(fr.  next)  to  grow  sore,  inflame, 
mortify. 
Σφάκελος,  -ου,  h,  a  gangrene,  mor- 
tification, inflammation;   violent 
pain;  the  middle flnger. 
Σφάκoςf  -•ν,  &,  the  herb  sage. 
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Σφακτρια,  apd  -τηρια^ -rai•)  >'h  if'^'] 
σφάζω  to  kill)  a  female  sacrifl-• 
car,  pnestess.  i 

Σφα\ερυς,  -a,  -bv,  (fr.  σφάλλω  to 
trip)  stumbling,  tottering,  slip• 
pingj  unsteady,  slippery,  dan- 
gerous ;  treacherous,  faithkss, 

Σφαληναι,  2  a.  inf.  pass.  — Σφάλ- 
λπντι,  Dor.  for  σφάλλουσι,  3  pi. 
pres.  ind.  pass,  of 

Σψάλλω,  f.  -αλώ,ρ.  εσφα\κα,  to  trip 
up,  throw  down,  overturn,  over- 
throw;  to  deceive,  supplant,  cir- 
cumvent, disappoint,  frustrate. 
ΣφάΧΚομαι,  to  totter,  stumble;  to 
falter,  hesitate;  to  err,  viistake, 
sin  ;  to  miss,  fail,  be  unfortunate 
or  unsuccessful. 

Σφάλμα, -ατός,  το,  (fr.  last)  a  slip, 
fall,  error,  mistake,  fault,  misfor- 
tune, mishap. 

Σφά^,  Dor.  for  σφήξ. 

Σφάξαι,  inf.  —  Σφάξας,  -ασα,  -αν. 
par.  1  a.  act.  —  Σφάζωσι,  3  pi. 
1  a.  sub.  act.  o(  σφάζω. 

Σφαραγευντο,   Ion.    and  Dor.   for 
εσφαραγουντο,   3  pi.   impf.  ind 
pass,  of 

Σφαραγεω  -ώ,ΐ.  ->/σω,  (fr.  σφάραγος 
the  throat)  to  make  a  noise  in 
the  throat,  rattle,  gurgle  ;  to 
crackle  in  the  fire,  crack  from 
swelling. 

Σφαραγίζω,  f.  -<σω,  (fr.  next)  to 
raise  with  a  noise ;  to  rouse  cla- 
morously. 

Σφάράγος,  and  Σφάραγγος,  -ov,  b, 
the  throat ;  a  noise  in  the  throat ; 
a  gurgling,  crackling. 

Σφας,  a.  pi.  of  ου. 

Σφάττω,  see  σφάζω. 

Σφαυρωτηρ,  see  σφαιρωτηρ. 

Σ0ί,  cont.  fr.  σφωε,  η.  a.  du.  of 
ου.  Also  Poet,  for  ε,  a.  sin.  Or 
Mo\.  for  σφας,  a.  pi.  of  same. 

Σφεας,  Ion.  for  σφας,  a.  pi.  ofoi. 

Σφεδανος,  -η,  -bv,  (perhaps  fr.  σττεύ- 
^ω,  Ιο  hasten)  vehement,  impetu- 
ous., hasty,  violent,furious,  rapid. 

ΣφεΤς,  η.  pi Σφείων,  Ion.  and 

Poet,  for  tx^wv,  g.  pi.  οΐ  ol. 

ΣφεΧας,  -ατός,  ro,  (Jr.  σφάλλω  to 
trip)  a  footstool;  a  bench  in  a 
galley  ;  a  hollow  ί*§-. 

Σφελμα,  -άτος,  το,  theflaiocr  of  the 
lentisk,  or  of  the  holly. 

Σφενδάμν'ίνος,  -η•,  -ov,  (fr.  nevt) 
made  of  maple  ;  hard,  firm, 
strong. 

Σφενζαμνος,  -ου,  ^,  a  maple  tree. 

Σφενδονάω-ω,Άΐϊά-εω  -a5,(fr.  next) 
to  throw  from  a  sling,  sling. 

Σφενδόνη,  -ης,  fj,  a  sling  ;  also,  an 
ornament  worn  by  women. 

Σφενδονίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  last)  same 
as  σφενδονάω. 

Σφενδονίτης  and  Σφενδονήτης,  -ου, 
b,  (fr.  same)  a  slinger. 

Σφετερ"  for  σφετερα,  pi.  neut.  — - 
Σ^ετεράων,  ^ol.  for  σφετερων, 
g.  pi.  —  Σφετερην,  a.  sm.  fern. 
Ion.  of  σφετερος, 

Σφετερίζω,  (fr.  σφετερος  one's  own) 
to  make  one's  own,,  appropriate, 
usurp. 

Σφετεψισμbς,   -ου,    b,.     (fr.    same) 
fraud,  peculation, 
(548) 


Σφετερος,  -α,  -ov,  (fr.  adMi  αφί,  du. 
of  οδ  of  him)  one's  ovm;  hi* 
own,  her  own,  its  own.  * 

Σφεων,  Ion.  for  σφών,  g.  pi.  of  oj. 

Σφήκια,  -ας,  η,  (fr.  οφηξ  a  wasp) 
a  wasp^s  nest ;  a  swarm  of  wasps. 

Σφηκύω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  σφηζ  a 
wasp)  t<^narrow,  straiten,  con• 
tract,  confine;  to  bind,  tie  up, 
lace,  clasp ;  to  wedge,  plug  oi 
stop  up ;  to  shut,  bolt,  bar ;  to 
prop,  support,  strengthen,  fasten, 
fix.  εσφηκωντο.  Dor.  and  JEol. 
for  εσφηκουντο,  3  pi.  impf.  ind. 
pass.  cont. 

Σφήλα  for  εσφηλα,  1  a.  ind.  act.  — 
Σφηλαι,  1  a.  inf.  act.  —  Σφήλας^ 
1  a.  par.  act.  of  σφάλλω. 

Σφηλης,  -ίος  -ους,  h,  η,  (fr.  σφάλλω 
to  trip)  venj  moveable,  loose ; 
slippery,  sloping,  slanting  ;  ihickf 
close. 

Σφην,  -ηvbς,  h,  a  wedge. 

Σφηνόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  εσφήνωκα^ 
(fr,  last)  to  split  with  a  wedge  ; 
to  wedge,  plug,  fasten  ;  to  cram, 
stuff. 

Σφηζ,  -ηκbς,  b,  a  wasp,  hornet. 

Σφήττιος,  -ου,  'b,  ^,  (fr.  σφηττbς  one 
of  the  tribes  at  Athens)  one  oj 
that  tribe;  active,  busy,  smart; 
knavish  ;  slanderous. 

Σφϊ  and  Σφϊν,  Poet,  for  σφίσι,  d. 
pi.  of  ου. 

Σφίγγ'  for  σφίγγα,  1  sin.  of  σφίγζ, 

Σφιγγία,  -ας,  f],  (fr.  next)  parsi- 
mony, stinginess. 

Σφίγγω,  f.  -^ω,  to  grasp,  holdfast, 
embrace  ;  to  bind,  clasp,  lace  ;  to 
compress,  constrain,  pinch. 

Σφίγζ,  -γγος,  >),  {fr.  last)  the 
Sphinx,  a  monster  ;  one  who 
deals  in  riddles,  sp^ks  enigma- 
tically. 

Σφίγξαι,  1  a.  inf.  act.  of  σφίγγω. 

Σφιν,  cont.  from  σ^α,ίν,  g.  or  d. 
du.  ;  or  for  σφίσι,ά.  pi.  of  ου. 

Σφόδρα,  (fr.  next)  vehemently,  fu- 
riously, impetuously  ;  very,  ea> 
ceedingly,  much. 

Σφοδξϋς,  -a,  -bv,  vehement,  impe- 
tuous, violent,  furious  ;  lusty, 
strong,  active  ,".  stern,  harsh. 

Σφοδρότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  re- 
hemence,  violence,  impetuosity  ; 
intenseness. 

Σφοδρως,  (fr.  same)  rehement{i/, 
violently,  furiously  ;  very  much, 

Σφονδΰλη  or  Σπονδϋλη,  -ης,  η,  (fr. 
next)  a  root,  like  benzoin;  a  kind 
of  moth. 

Σφόνδυλος,  -ου,  b,  the  neck,  joint  of 
the  neck,  joint  of  the  back-hone, 
the  spine ;  a  pin  or  peg  ;  a  knob^ 
head  or  top. 

Σφbς,  Dor.  for  σφετερος. 

Σφραγίζω,  f.  -ϊσω,  p.  εσφράγικα^ 
(fr.  σφραγ\ς  a  seal)  to  seal,  mark, 
set  a  seal  on  ;  to  seal  up,  treasure 
up,  keep,  secure,  close  up,  con- 
ceal, hide;  to  confirm,  insure^ 
ratify.  I  a.  act.  ind.  εσφράγισα. 
impr.  σφράγισαν,  -άτω'  sub. 
σφραγίσω,  -ης,  -η.  per.  ind.  pass. 
εσφράγισμαι.  1  a.  ind.  pass,  fir- 
φραγίσθην,  -ης,  -η.  1  a.  ind.  mid. 
εσφραγισάμην^  -ω,  -ατο. 
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Σφραγίζωμίν,  1  ρ1.  1  a.  sub.  act.  of 
last. 

ΣφραγΊία^  -γίδας'  -γίίαν  -γΊσι  or 
-αιν,  cases  of 

^φραγις,  Ίίαί^  //,  α  aeal^  impression^ 
device^  inscription. 

Σφραγισάμενος.,  -η,  -ον,  par.  1  a. 
mi(].  —  Σφραγίσαντες,  η.  pi.  1  a. 

par.  act Σφραγϊσι/ς,  2  sin.  1 

a.  sub.  act.  —  Σφράγισυν^  1  a. 
impr.  act.  of  σφραγίζω. 

Σφράγισμα,  -ατός.,  το,  (fr.  σφραγίς 
a  seal )  α  seal,  mark,  impression. 

ΣφρηγΙς,  Ion.  for  σφραγίς. 

Σφριγάω  -ω,  ί.  -ήσω,  to  swell  out, 
grow  large  or  turgid;  to  vege- 
tate, bloom,  luxuriate  ;  to  be 
strong,  healthy,  vigorous,  grow 
wantoji ;  to  swell  with  anger, 
pride,  &c. 

Σφυγμός,  -ου,  δ,  (fr.  next)  pulsa- 
tion, beating,  throbbing,  palpita- 
tion. 

Σφύζω,  f.  -ύ^ω,  to  beat,  'throi,  pal- 
pitate, pant;  to  burn  with  de- 
sire. 

Σφύξις,  •ιος,  Att.  -ζωζ*>),  {fr.  last) 
β  pulsation,  throbbing,  beating, 
panting. 

Σφυρ-'ι,  -ας,  η,  a  hammer,  mallei. 

Σφυρήλατης,  -ov,  h,  η,  (fr.  last,  and 
ε\ανι•ω  to  drive)  hammered. 

Σφυροκοιτία,  -ας,  η,  (fi".  same,  and 
«oft-.;?  labour)  an  artij.cer^s  art, 
handicraft  ;  iron  works,  ham- 
mer in ':>. 

Σφυροκόττος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
cmith,  iron  worker,  hammerer. 

Σφιρδν,  -Qii,  TO,  (fr.  σφνηά  a  mal- 
let) the  ankle  hone;  die  lowest 
ed!  remit  I/,  base,  foot 

Σφνρωτηρ, 
ρωτήρ 


-ηρος,  h,  same  aa  σφαι- 


Σφϋσ^ΐΛΐ•,  Dor.   for  σφύζειν,  pros 
inf.  act.  oi  σφύζω. 

Σφ'ώ,  cont.  Irom  σφωϊ,  η.  a.  t!u.  of 
σα. 

Σφίΐε,  σφΐ,  η.  a.  nu.  of  ου. 

Σώώϊ,  η.  a.  du.  —  Σφωϊν,  <j.  d.  du» 
of(ri). — Σφωϊν,  ζ.  du.  of^. 

Σφωίτιρις,  -a,  -ov,  (fr.  σφωϊ,  du. 
',)f  o-ij  tho;j)  thine,  yours. 

Σχαόον,  -όνος,  b,  a  grub  or  chry- 
/^alis ;  a  honeycomb,  ix.'e'i  cell. 
pi.  σ^ϋΐίόνε?. 

Σχάζω  and  Σχάω  -ω,  f.  -ασω,  ίο 
fcarij'y^  scratch,  pare  ;  to  cut 
lay  open ;  to  leave  oj}',  desist,  in- 
iermil;  to  s!.op^  repress,  mah 
cease  ;  to  Icosen,  slacken ;  to 
lower,  drop^  let  down  ;  to  remove, 
transfer. 

Χ,Υ'ίλίί,  -Μος,  {/,  sa:ne  as  στά\ιζ. 

Σχάσιις,  -Λ2ο1.  pr  σχάσης,  1  a. 
l.ar.  act.  —  Σ^ασθείην,  -ης,  -η, 
1  a.  opt.  pass,  οι  σ-νήζω. 

Σχάω  -ώ,  see  σχάζω. 

Σχε,  2  a.  impr.  act.  οι  ίχω. 

Σχίβη,  -ης,  )),  (fr.  σχεδόν  imme- 
diately) α  sheet  or  jnece  of  pa- 
per, parchment. 

Σχίδην,  (fr.  εχω  to  restrain)  slow- 
ly, gently,  modestly,  orderly,  lei- 
surely. 

Σχεδία,  -ας,  η,  (fr.  σχεδυν  miniedi- 
ately)  a  raft,  βοαί. 

Σχεδιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  same)  to  act 
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rashly,  trifle  with,  speak  hastily  ; 
to  approach,  come  near. 

Σχεδίασμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  a 
work  done  for  the  moment ;  a 
temporary  work. 

Σχεδίήν,  (fr.  σχέδιος  near)  iicar, 
nigh,  close. 

Σχεδίων,  -ου,  τό,  (fr.  σχίζω  to 
cleave)  a  lath,  board,  splinter, 
shingle. 

Σχέδιος,  -a,  -ov,  or  -ot>,  b,  ή,  (fr* 
σχεδόν  almost)  near,  close,  im- 
mediate, ready,  suddenly  done. 

ΣχεδόΟεν,  (fr.  next,  and  &εν  from  a 
place)  from  a  short  distance, 
near,  hard  by  ;  suddenly. 

Σχιδον,  nearly,  almost ;  near  at 
hand,  closely,  hard  by. 

Σχίθε,  pres,  impr.  or  Ion.  for 
εσχεθε,  3  sin.  impf.  act.  —  Σ;^<:•• 
θείς,  1  a.  par.  pass.  —  ΣχζΟίμεν, 
Ion.  and  Dor.  for  σχεθειν,  pres. 
inf.  act.  of 

Σχίθω,  (fr.  σχεω  for  ίχω  to  have) 
to  have,  hold,  keep,  restrain,  de- 
tain, stop,  prevent,  retard. 

Σχελίς,  -ίδος,  ή,  a  piece  or  slice  of 
meat. 

Σχίμεν,  Ion.  or  Dor.  for  σχείν,  2 
a.  inf.  act.  —  Σχίο,  Ion.  for 
σχον,  2  a.  impr.  mid.  of /;;^;ω. 

Σχερ<]),  Poet,  in  order,  successively, 
one  oftcr  the  olher^  near,  nigh,  at 
hand. 

Σχες,  2  a.  impr.  act.  οι  σχημί. 

Σχίσις,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,  (fr.  σχίω 
for  εχω  to  have)  habit,  constitu- 
tion of  body  ;  dress ;  style,  mode; 
form,  shape;  consistency,  pro- 
priety. 

Σχετλιάζω,  f.  -ασω,  (fr.  next)  to 
sniffer,  be  wretched  ;  to  complain, 
bewail,  lament. 

Σχέτλιος,  -a,  -ov,  (perhaps  fr. 
σχίω  to  be,  and  τάλας  v;retched) 
vnhnppy,  -miserable,  wretched, 
cruel,  severe,  hard,  obdurate,  un- 
relenting, obstinate;  bold,  dar- 
ing, enduring  toil,  vigorous  ;  un- 
just, wrongful  ;  importunate, 
craving,  clamorous. 

Σκίτο,  Ion.  for  εσχετο,  3  sin.  2  a. 
ind.  mid.  οι  έχω. 

Σχεω,  f.  -ήσω,  p.  έσχηκα,  same  as 
έχω. 

Σχήμα,  -ατός,  τύ,  {fr.  last)  habit, 
garb;  carriage,  air,  deportment, 
form,  fashion,  figure,  appear- 
ance ;  state,  dignity,  rank  ; 
scheme,  plan;  pretence,  excuse, 
d.  σχήματι. 

Σχηματίζω,  (fr.  last)  io  form, 
,/Jgure,  shape,  ■  fashion,  mould. 
Σχηματίζομαι,  (β  fdgn,  pretend, 
affect. 

Σχηματισμός,  -ου,  h,  {Cr.  last)  the 
use  of  figure,  appUcutioji  of  me- 
taphor, colouring,  style,  manner ; 
carriage,  air,  deportment ;  ges- 
ture, action ;  a  pretence,  excuse. 

Σχημί,  fr.  σχίω,  for  έχω,  'which 
see.  2  a.  impr.  act.  σχές. 

Σχήσειν,  act.  —  Σχήσεσθαι,  mid, 
f.  inf.  of  έχω. 

Σχίδαζ,  -ακος,  and  Σχίδος,  -ου»  h, 
(fr.  σχίζω  to  cleave)  a  thin  plank, 
board  ;  a  chip  or  splinter  cfvxtod. 
(549) 
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Σχίζα,  Ion.  -ζη,  -η^,  f,,  (fr.  σχίζω 
to  split)  u  split,  cleft,  cracky 
opening  ;  split  wood,  a  lath ;  an 
arrow.  Σχίζης,  d.  pi.  Ion. 

Σχίζα,  3  sin.  pres.  ind. , act. — 
Σχιζόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass,  of 

Σχίζω,  f.  -ϊΌ-ω,  p.  έσχικα,  to  rend^ 
cleave,  split,  divide.  Σχίζομαι,, 
to  disagree,  differ  in  opinion, 
per.  ind.  paps.  έσχισμαι.         ' 

Σχινδα\μος,  -ov,  h,  (fr.  last)  a  thin 
plank,  board ;  a  chip,  splinter^ 
fragment  of  wood ;  in  pi.  trifles. 

Σχινος,  -ov,  ό,  the  lentisk  or  mas- 
tich  tree, 

Σχίσας,  1  a.  par.  .act.  —  ΣχισΟη- 
ΐ'ίχί,  1  a.  inf.  pass,  of  σ•;^ί^ω. 

Σχίσμα,  -άτυς,  το,  (fr.  σχίζω  to 
rend)  a  rent,  crack,  chft,  rup- 
ture;  a  division,  disagreement, 
dissension,  sckis7n.    pi,    σχίσαα- 

.    τα. 

Σχισμή,  -ης.,  η,  (fr.  same)  a  cleft 
crnck,  rent,  rupture. 

Σχίσσας,  Poet,  for  σχίσας  I  a. 
par.  act.  of  σν/ί^ω. 

Σχιστός^  -η.,  -δν,  (fr.  same)  split 
^ent,  divided,  cleft.     • 

Σχίσωμεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act.  of 
σχίζω. 

Σγοιάτο,  Jon.  for  σχο7ντο,  3  pi.  2 
a.  opt.  mid. — Σχοίην,  -ης, -η, 
Att.  for  σχοΊμι,  2  a.  opt.  act.  of 

Σχοινί  ζω,  (fr.  σχοΤνος  a  rope)  to 

measure  with  a  rope;  to  confine 

or  limit  with  a  rope. 
Σχοηίον,  -ov,  TO,  (fr.  same)  α  cord^ 

rope  or  line  made  of  rushes. 
Σχοίΐ'ΐσμσ,  -ατός,  το,  {fr.  same)  a 

piece   of  land   measured  with  a 

line  ;    a  portion ;   a   line,  cord^ 

band  ;  the  rack,  torture. 
Σχηινισμοξ,  -ol',   h,   (fr.    same)  a 

'measurement  by  line,  surveying. 
ΣχοΊνος,   -ov,  b,  ^ometimes    ή,  α 

ruih  ;  a  rope,  line  or  cord  made 

of  rushes. 
ΣχοΊνος,  -jv,  b  or  >;,  a  measure  of 

si^y  stadiums  or  furlongs. 
Σχοινοτενϊΐς,   -έος   -ους,  b,  {j,    (fr. 

σχοΐνος    a   rope,   and   τείνω   to 

stretch)  lined  with  ropes,  marked 

with  a  line  ;  extended,  long. 
ΣχοΊντο,  3  pi.  2  a.  opt.  mid.   of 

έχω. 

Σχηλάζητε,  2  pi.  pres.  suj^.  act 

'  Σχο\ήζοι,  3  sin.  pres.  opt.  act. 

—  Σχο\άζοντα,  a.  sin.  par.  pres. 

act.  of 
Σχολάζω,  f.  -ασω,  p.  εσχύλακα,  (fr. 

σχολή  leisure)  io  he  unemployed^ 

have  leisure,  he  disengaged;  to 

attend  as  a  scholar,   stay  with. 

per.  ind.  pass,  εσχόλασμαι,  -σαι, 

-Till. 

Σχολα7ος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  slow, 

lazy,  leisurely,  tardy. 
Σχολαιότης,    -ητος,    ί]^     (fr.    lasl) 

slow^ness,  tardiness.     , 
Σχολαίτερα,  or  -ov,  (fr.  same)  sloiC' 

ly,  leisurely,  tardily,  reluctantly. 
Σχολαίως,  (fr.  same)  tardily, slowly. 
Σχολαρχέω  •ω,  (fr.  σχολή  a  school, 

and  άρχω  to  direct)  to  managt 

a  school^  be  a  schoolmaster. 
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Σχολαστί)?,  -ου,  and  Σχo\aσrικbς^ 
-ου,  b,  (fr.  σχολάζω  to  be  at  lei- 
sure) an  idi(i,  person  ;  inactivCy 
sedentary^  studious^  scholastic^ 
pueriie^  childish^  silly. 

Σχολή,  -i7i,  )j,  ease,  leisure,  vaca- 
tion ;  study,  school. 

Σχ^ολί],  (d,  sin.  of  last)  leisurely, 
slowly,  tardily;  hardly,  scarce- 
ly ,•  with  di^culty,  by  no  means, 
not  at  all. 

Σχ^όλίον,  -(►y,  το,  (fr.  σχ^ολη  lei- 
sure) a  glossary,  commentary. 

Σχόμζνος,  2  a.  par.  mid.  —  'Σχου 
Ζ  a.  impr.  mid.  oC ίχω. 

Σχω,  -τ/ς,  -fi,  2  a.  sub.  act.  — Σ;;κώ, 
~ε1ς,-ΰ,  2  f.  inJ.  act.  of  same. 

Σώίΐΐ',  a.  sin.  fern,  of  σώο?. 

Σωγενης,  -ioi  -ους,  Ό,  Sogen(fs,  a 
proper  name. 

Σώΐσχε,  Ion.  for•  ί'σωε,  3  sin.  impf. 
ind.  act.  of  σώ(ο. 

Σώ,εί,  act.  —  Σώζεται,  pass.  3  sin, 
pres.  ind.  —  Σώζειν,  act.  —  Σώ- 
ζεσΟαι,  pass.  pres.  inf.  —  Σώζε- 
τε,  act Σώζεσθε,  pass.   2  pi. 

pres.  ind.  or  impr.  of  σώ^ω. 

Σώζοι,  3  sin.  pres.  opt.  act.  —  Σω- 
ζόαενος,-η,  -ov.  prcs.  par.  pa«s. 
of 

Σώζω,  f.  -ώσω,  p.  σίσωκα,  (fr.  σόος 
safe)  to  save,  preserve  ;  to  watch, 
defend,  protect,  keep ;  to  deliver, 
rescue ;  to  bring  or  send  safe. 
1  a.  act.  ind.  έσωσα'  impr.  σώ- 
σον'  sub.  σώσω,  -ης,  -τ].  per.  ind. 
pass,  σίσωσμαι.  1  a.  ind.  pass. 
εσώΟην. 

Σω9ε\ς,  -εΊσα,  -εν,  1  a.  par.  pass. 
—  Σωθηναι,  1  a.  inf.  pass. — 
ΣωΟήσομαι,  -η,  -εται,  pi.  1  -σόμτ- 
θα,  3  -σονται,  1  f.  ind.  pass.  — 
Σώθητε,  2  pi.  1  a.  impr.  pass.  — 
Σωθώ,  -ης,  η,  pi.  2  -θητε,  3  -Οώσί, 
1  a.  sub.  pass,  of  last. 

Σωκίω  -ώ,  (fr.  σωκος  a  preserver) 

«  to  be'ahle,  can  ;  to  move,  stir. 

ΣωκΧι'ώας,  -a,  h.  Dor.  for  ΣωκΚεί- 
οης,  a  man's  name. 

Σωκος,  -ου,  δ,  (fr.  σώζω  to  save)  a 
preserver,  guardian.  Epillet  of 
Mercury 

Σωκρητης,  -ευς  -ους,  h,  Socrates,  a 
man's  name.  v.  Σώκρατες 

Σω:<ρ;χτικος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  of 
Socrates,  Socratic. 

ΣωΧνιν,  -ηνος,  h,  a  pipe,  tube,  flue. 

Σωμ"  fo# 

Σώμα,  -α-τΊς,  τυ,  a  body,  human 
body,  corpse ;  flesh,  life  ;  a  flock, 
herd;  a  person,  pi.  σώματα,  bo- 
dies or  head  of  slaves,  slaves. 
d.  sin.  σώματι. 

Σωμασκίω  -ώ,  (fr.  last,  and  ασκίω 
to  practise)  to  evercise  the  body, 
take  exercise,  train. 

Σώματα'  -μάτι'  -ματος'  -μάτων' 
-μασι,  cases  όΓ  σώμα. 

Σωματικός,  -η,  -οι;  {ΐ:.  σώμα  a 
body)  b9dily,  corporeal,  carnal, 
material. 

Σωματικως,  (fr.  last)  bodily,  sub- 
stantially, really,  truly. 

Σωμάτιον,  -ov,  τό,  (dim.  of  σώμα  a 


ΣΩ'-ί» 

ΣωματϋίΓΟίίω  -ω,  f.  rw,  p.  σεσω- 
ματοτϊοίηκα,  (fr.  σώμα  a  body, 
and  ττοιίω  to  make)  to  give  a  bo- 
dily shape ;  to  form  into  one 
body,  combine ;  to  make  fleshy  or 
corpulent  ;  to  repair  or  reneiv  the 
strength  of  the  body,  refresh,  vi- 
vigorate. 

Σωματοφυλάκων,  -ov;  το,  (fr.  same, 
and  φυλάσσω  to  keep)  a  charnel- 
house,  vault,  tomb,  grave,  ceme- 
tery. 

Σωματοφύλαζ^  -ακος,  h,  (fr.  same) 
a  body-guard,  life-guard. 

Σώος,  -ov,  0,  )/,  or  Σώος,  -ώα,  -ώον, 
same  as  th.  σόος. 

Σώνατρος,  -ου,  h,  a  man's  name. 

Σώράκος,  -ου,  h,  a  kind  of  vessel, 
■or  basket. 

Σωρεύσας,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act. 
—  Σωβενσεις,  2  sin.  1  f.  ind.  act. 
of 

Σωρεύω,  f.  -εύσω,  p.  σεσώρευκα,  (fr. 
σωpbς  a  heap)  to  heap,  heap  upon, 
pile  up,  load.  per.  pass.  ind.  σε- 
σώρενμαι'  par.  σεσωρενμίνος. 

Σωρηζον,  (fr.  same)  by  Jiertps. 

ΣωρϊΊκ  or  Σωρηχ,  Hcb.  indecl.  a 
kind  of  excellent  wine. 

Σωρός,  -ου,  ο,  a  heap,  pile. 

Σώς,  cont.  from  σόος,  safe,  sound, 
in  health. 

Σώσαι,  1  a.  inf.  act Σώσας,-ασα, 

-αν,  1  a.  par.  act.  —  Σώσασθαι, 
1  a.  inf.  mid.  —  Σώσεί,  3  sin.  1  f. 
ind.  act.  of  σώζω. 

ΣωσθίV7?f,-εoί-oυJ,δ,aman'sname. 

Σώσί,  Sync,  ΐον  σώζονσι,  or  for  σώ- 
ουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  οι  σώ- 
ζω, or  of  σώω. 

Σωσίττατρος,  -ov,  L,  a  man's  name. 

Σώσον,  -άτω,  1  a.  impr.  act.  — 
Σώσων,  1  f.  par.  act  of  σώζΌ;. 

Σώστρον,  -ου,  το,  (fr.  σώι^ω  to  save) 
a  physician'' s  fee  ;  an  offering  on 
recovery  from  sickness;  a  ran- 
som, reward. 

Σώσω,  -εις,  -ει,  ind. — Σώσων,  -ούσα, 
-ov,  par.  1  f.  act.  of  σώι^ω. 

Σώτείοα,  -ας,  ^,  (fr.  same)  a  pre- 
server. 

Σωτϊϊρ,  -ηρος,  υ,  (fr.  same)  a  pre- 
server, saviour,  deliverer. 

Σωτηρία,  -ας,  ή,  (fr.  last)  salvation, 
redemption,  deliverance,  preser- 
vation, safety. 

Σωτήριον,  -ov,  το,  (fr.  same)  ran- 
som, expiation,  atonement. 

Σωτήριος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  sav- 
ing, ajpirding  salvation,  deliver- 
ing, jircserving,  salutary. 

Σώτρον,  -ου,  το,  (fr.  σώ^ω  to  save) 
Ihs  circumference  of  a  uueel,  the 
felloes.^ 

Σωφεφ,  Σωφειρα,  Σωφιρά,  Heb.  in- 
decl. Ophir. 

Σωφιρ  or  Σωφάρ,  Heb.  indecl.  a 
trumpet. 

Σώφρον^  for  σώφρονα,  a.  s^n.  -φρο- 
νας,  a.  pi.  of  σώφρων. 

ΣωφρονεΊν,  pres.  inf.  act.  cont.  — 
Σωφρονήσατε,  2  pi.    1   a.  impr. 
act.  of 
Σωφρονέω  -ώ,  f.  -;7σω,  p.  σεσωφρύ- 


ΤΑΓ 

modest,  chaste,  be  sober,  temper 
ate,  1  a.  act.  ind.  εσωφρόνησα 
impr.  σωφρόνησον,  -άτω. 

Σωώρόνη,  -ης,  η,  Sophronc,  a  pro- 
per name.  %  • 

Σωφρονίζω,  f.  -Υσω,  p.  σεσωφρύνικα, 
(fr.  σώφρων  prudent)  to  make 
v:ise,  teach,  instruct ;  to  chastise, 
correct,  reprimand,  restrain ;  to 
refrain,  be  moderate,  pres.  sub.  3 
pi.  σωφρονίζωσι.  per.  ind.  pass. 
σεσωφρόνισμαι. 

Σωφηονικος,  -r],  -bv,  (fr.  same) 
'modest,  sober,  temperate. 

Σωφρόνισκος,  -ου,  b,  Sophroniscus, 
a  man's  name. 

Σωφρονισμός,  -υϋ,  h,  (fr.  σωφρονίζω 

^  to  instruct,  fr.  σώφρων  prudent) 
a  sound  mind,  sense,  prudence, 
schriciy  ;  chaslisement,  correction. 

Σωφρονοϋμεν,  1  pi.  cont.  pres.  ind. 
act. — Σωφρβνυνντα,  a.  sin.  cont. 
par.  pres.  act.  οι  σωφρονέω. 

ΣωφάΙίνως,  (fr.  σώφρων  prudent) 
temperately,  soberly  ;  prudently, 
iviscly. 

Σώφροσι,  (f.  pi.  οι  σώφρων. 

Σωφροσύνη, -ης,  η,  (fr.  next)  sanity, 
soumlness  of  mind ;  prudence, 
discrtiion;  temperance,  sobriety, 
moderation  ;  purity,  chastity, 
modesty. 

Σώφρο)ν,  -όνος,  b,  η,  (fr.  σόος  sound, 
and  φ^ην  the  mind)  of  a  sound 
mind ;  wise,  prudent,  discreet ; 
sober-minded,  moderate,  temper- 
ate, regular  ;  chaste,  virtuous, 
modest ;  upright,  honest,  wor- 
thy. 

Σώχω,  to  rub,  polish,  smooth. 

Σώω,  same  as  σεΰω. 

Σώ(Ρ,  same  as  σώ^ω. 


Τ 


τ,  ■^  tau,  the  nineteenth  of  the 
more  modern  Greek  letters ;  but 
the  twenly-second,  and  last  of 
the  ancient.  As  a  numerical 
character  it  is  the  twenty-first 
in  order,  and  expresses  three 
hundred  ;  or  with  a  dot  under- 
neath, r  is  used  for  three  hun- 
dred thousand. 

Tn,  neut.  pi.  of  o.  Tad",  Τάδε,  Τάγε, 
same  with  the  enclit.  annexed. 

Τα,  Dor.  for  τί. 

Τα,  Dor.  for  Tf,.  —  Ύςί(ίε,  Dor.  lor  < 
τηί^ε,  d.  sin.  oi' h^  and  lih. 

Ταβέρνα,  -ης,  η,  (fr.  Lat.  taberna, 
a  tavern)  a  tavern,  inn. 

Τσ.βιθά, )/,  name  of  a  Λvoman. 

Ταβιτ},  a  Scythian  name  for  Vestn. 

Τάγγη,  -ης,  jy,  a  strong  smell,  ran- 
cidity. 

Ταγγίζω,  (fr.  last)  to  become  raiu 
cid. 


Τηγγος,  -t),-bv,  (fr.  same)  rancid. 

Taviij,  2  a;  par.  pass,  of  τάσσω. 
body)  a  little  body ;  a  corpse  ;  a\     νηκα,  (fr.  σώφρων  prudent)  to  be  Ταγεύω,  and  Ταγίω  -ώ,  (fr.  same) 
book,    volume;    a    breastplate;]     of  a  sound  mind,  be  sober  mind-]     to    order,    marshal,    array;    to 
composition,  structure.  j     ed ;  to  be' wise,  pruderd ;  to  be\     command^  lead,  head. 

(550) 


ΤΑΛ 

ΤαγκΙστρφ^  Att.  and  Dor.  for  r^ 
αγκίστριύ. 

Toy/.a,  -ατός,  το,  (fr.  τάσσίΛ  to  ar- 
range) ordpr,  arrangement,  re- 
gularity, method  ;  a  company  or 
band  of  men,  legion,  cohort ;  a 
parly,  faction,  d.  τάγματι. 

Ύαγος,  -ου,  ό.  (fr.  same)  a  general, 
commander,  chief. 

Τάζω,  (fr.  obs.  τάω  to  take)  to 
Hlretch,  extend;  to  catch,  graxp. 
Lay  hold  of,  seize ;  to  grope  for, 
seek.  2  a.  act.  ind.  ίταγον•  par. 
ταγών.  Poet,  τεταγών. 

Ταθίί?,  1  a.  par.  pass.  — .Ταθωσι, 
3  pi.  1  a.  sub.  pass,  of  τείνω. 

Τα?,  Ion.  for  a\,  n.  pi.  fern,  of  ό, 
or  Dor.  for  nt,  n.  pi.  fern,  of 
Of.  — Τ«7σ£,  Ion.  for  ταΐς,  d.  pi. 
fern,  of  y,  η,  τύ. 

Ταίναρος,  -ου,  b,  Tosnanis  now 
Matapan. 

Ύαινία,  -ας,  η^  (fr.  τΛΙω  to  stretch) 
a  fillet,  riband,  bandage,  gar- 
land., croxcTt,  ornament,  border , 
a  rock  extr.nding  vnder  the  sea  ; 
a  sand-hank,  bed,  shelf  or  ridge 
of  sand  ;  a  hind  of  long  worm  : 
a  long  narrow  sea-Jish. 

Τάκεαι,  Dor.  for  τήκεαι,  which  Ion. 
for  τήκη,  2  sin.  pres.  ind.  pass. 
—  Ύακεϊς,  -είσα,  -εν,  2  a.  par. 
pass,  οι  τήκω,     φ 

Τακερος,  -ii,  -bv,  (fi'.  τήκω  (ο  Λνακίε 
away)  melted,  dissolved,  wasted; 
moist,  wet,  damp ;  tender,  deli- 
cat*,  effeminate,  soft. 

Τακήσομηι,  2  f.  ind.  pass,  οΐτήκω. 

Ύακτα,  nc;it.  pi.  of  τακτοί. 

Τακτικός,  -η,  -bv,  (fr.  τάσσω  to 
arrange)  skilled  in  military  af. 
fairs,  fit  or  appointed  to  preside. 
Neut.  pi.  Τά  τακτικά,  tactics, 
military  science. 

Τακτός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  appoint- 
ed, sei,  prescribed;  set  in  order, 
disposed,  drawn  vp. 

Ταλαεργος,  "ου,  h,  ;/,  (fr.  τάλας 
wretched  γ  and  ίργον  work)  la- 
borious, pains-taking,  toilsome  ; 
hnrdy,  patient,  enduring. 

Τή\αΘος,  -ov,  b,  Tqlathus,  a  pro- 
per name. 

Tahaivrr,  fem.  of  τάλας. 

Τα\α'ίον'ώας,  -a,  Dor.  ϊ6ΐΤα\αϊονΊ- 
ίιης,  -ov,  b,  the  S'm  of  Tulaus, 
Adrastus. 

Ταλαί'ττωρ'  for  τα'Χαίττωρε,  V.  of  τα- 
λαίπωρο?. 

Ταλαίττωρ/ω  -ώ,  (fr.  ταλαω  to  en- 
dure, and  ττωρος  grief )  to  suffer, 
he  v>relchcd,  miserable,  endure 
distress  or  hardship  ;  to  distress, 
afflict.  1  a.  par.  act.  ταΧαιττωρή- 
σας,  -ασα,  -αν,  pres.  •  par.  pass 
cont.  τα\αητωρού μένος. 

Ταλαιττωρήσατε,  2  pi.  1  a.  impr, 
act.  of  last. 

Ταλαιπωρία,  -ας,  η,  (".r.  τηΧάω  to 
endure,  and  νωρος  affliction) 
misery,  hardship,  distress,  ca- 
lamity. 

ΤαΧαιττωρίζω,  (fr.  same)  to  make 
miserable,  afflict,  distress. 

Τα\αί-κω^ος,  -ου,  δ,  >/,  {f^r.  same) 
Wretclied,  miserable,  afflicted, 
poor,  ttruiappy. 


ΤΑΜ 

Ταλαιττώρωί,  (fr.  last)  miserably, 
wretchedly. 

Τα\ακάρ^ιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ταλάω 
to  suffer,  and  Kaphiafhe  heart) 
stout-hearted,  courageous,  bold. 

TdXav,  V.  sin.  of  τά\ας. 

ΤαλανταΊος,  and  ιαίος,  -α,-ον,  (fr. 
TaXnvTovs.ii\\ent)atalentv)eigkt; 
7!:ort]i  a  talent ;  of  a  talent. 

Ταλαντεύω,  (fr.  next)  to  weigh,  ba- 
lance, hold  in  a  balance  ;  to  deal 
out,  dispense;  to  keep  in  sus- 
pense, hold  in  doubt.  ΤαΧαντεύο- 
μαι,  to  preponderate,  v^cigh  down  ; 
to  incline  towards. 

ΤάΧηντον,  -ov,  το,  (fr.  ταΧάω  to 
bear)  a  balance,  scales;  a  weight; 
a  talent.  A•  Grecian  money 
whose  value  is  suoposed  to  be 
£193,  15s., 

ΤαΧατ:ειριος,  -ov,  o,  η,  (fr.  τάΧας 
inisenihle,  ;md  ττείρα  trial)  ac- 
quainted with  misery,  unfortu- 
nate, wretched. 

ΤαΧη-ενΰης,  -ίος  -ους,  h,  »'/,  (fr.  τα• 


TAN 

steward,  butler,  store-keeper;  α 
dispenser,  manager ;  a  treasurer 
paymaster  ;  an  arbitrator,  judge, 
umpire. 

Ταμιύον,  sa?Tie  as  ταμεΐον. 

Ταμιεύυμαι,  mid.  of  next. 

Τα^αύω,  f.  -ενσω,  (fr.  ταμίας  a 
steward)  to  be  a  steward  or  but- 
ler ;  to  act  as  treasurer  ;  to  store 

■  "T'j  ^"-y  h }  ίο  confiscate,  seques- 
ter, jmt  into  the  treasury.  Ta- 
μιενομαι,  to  lay  up,  store,  pre' 
serL'e,  deposite ;  to  spare  one's 
strength;  to  husband,  manage, 
make  most  of;  to  dispense,  give 
or  deal  out  ;  ta  govern  with  mo- 
deration, regulate,  moderate,  for- 
bear ;  to  constitute,  appoint,  set- 
tle, define,  determine,  per.  ind. 
pass,  τεταμίενσμαι. 

Ταμίη,  -ης,  η,  (fr.  same)  α  house- 
keeper. 

Ταμίης,  -ov,  b,  Ιοπ.  for  ταμίας. 

Τάμ'ίσος,  -ov,  b,  η,  (fr.  τίμνω  t•  cut) 
a  separation,  curdling,  coagula- 


λαω  to  suffer,  and  ττίνθυς  grief)}     tion  ;    the  thing  used  to  curdle, 


enduring  grief,  patient,  resigned, 
calm. 
ΤάΧαρος,  -ov,  b,  (fr.  ταΧάω  to  sup- 
port) a  basket  used  for  holding  ϋ^\'^<ίμνΐι).  Dor.  for  τίμνω. 


rennet  or  afresh  goat's  skin. 
Τ  ύμνε,  Ion.  for  ίταμνε,  3  sin.  impf. 
of 


wool,  yarn,  distaff,  &c.  a  ivork 
basket ;  a  milk  vessel ;  a  cheese 
vat. 

ΤαΧας,  τάΧαινα,  τάΧαν,  p.  -ανος, 
(fr.  same)  wretched,  miserable, 
unhappy,  v.  sin.  ώ  τάΧην. 

ΤαΧασία,  -ας,  '/,  (fr.  X^ist.)  spinning , 
carding  or  working  of  wool. 

ΤαΧάσιον,  -ου,  το  (fr.  same)  wool. 

ΤαΧασΙφρων,-ονος,  b,  '/,  (fr.  ταΧάω 
to  suffer,  and  (ρρην  the  mind) 
patient-minded,  firm-hearted  ; 
unfortunate,  wretched. 

TaXavoivov,  (fr.  next)  boldly,  in- 
trepidly. 

ΤαΧανρΊνος,  -ov,  b,  'i,  (fr.  ταΧάω  to 
endure,  and  ρινός  the  skin)  stout, 
hardy  ;  bold,  courageous,  intre- 
pid, invincible. 

ΤαΧάω,  to  bear,  suffer,  endure,  to- 
lerate, undergo  ;  to  sustain,  sup- 
port ;  to  dare,  attempt,  venture. 

ΤαΧθυβιος,  a  proper  name. 

ΤαΧιθά,  η,  indccl.  Syriac,  talitha, 
a  damsel, 

ΎήΧις,  -ιδος,  η,  a  virgin. 

ΤάΧΧα,  for  ra  άΧΧα,  pi.  neut.  of 
άΧΧος 

Τάμα,  for  τά  εμά,  neut.  pi.  of 
εμύς. 

ΤημάΧιστη,  Ion.  same  as  μήΧιστα. 

Τάματα,  Poet.  Dor.  and  Att.  for 
τα  ηματα,  pi.  of  J^^uap. 

Τάαε,  Ion.  for  ίτημε,  3  sin.  2"  a. 
ind.  act.  — Ταμίει,  Ion.  for  τα- 

μει,  3  sin.  2  f.   ind.   act Ta- 

μίειν,  Ion.gior  ταμειν,  2  f.  inf. 
act.  of  Ti/iTO. 

Ταμεΐον,  -ov,  το,  (fr.  ταμίας  a  stew- 
ard) a  secret  place,  private  cham- 
ber, closet ;  a  store  house,  cellar. 

Ταμίσθαι,  2  a.  inf.  mid.  of  τίμνω. 

Ταμεσίχ^ρως,  -οος  -υνς,  b,  f;,  (fr. 
τίμνω  to  cut,  and  χρόος  the  skin) 
cutting  the  skin,  sharp,  keen. 

Ταμία  or  Ταμίεια,  same  as  ταμίη. 

Λαμίας,  -ov,  h,  (fr.  τ/ανω  to  cut)  a 
(551) 


Ταμω,  2f.  ind.  act.  of  τίμνω. 

Tav,  (perhaps  for  or  fr.  ίτα,  v.  of 
ίτης  a  companion)  friend,  sir, 
my  friend. 

Tdv,  Dor.  for  τί)ν  or  ην.  Tav  for 
των  or  ων. 

Τανάγρα,  -ας,  η,  a  vessel  made  of 
brass  used  for  preserving  or 
pickling  meat.  Also,  the  name 
of  a  town.  •  "• 

Ταναήκης,  -εος -ονς,  h,  ^,  (fr.  — ι>•*ί(ι> 
to  stretch,  and  ακη  an  eogty 
long-edged,  sharp,  keen  ;  long. 

Tavavria,  for  τά  εναντία,  neut.  pi. 
of  εναντίας. 

Ταναό6ΐ[ρος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  next, 
and  ^είρη  a  neck)  long  necked. 

Ταναυς,  -ov,  b,  η,  orTavabς,  -η,-ον, 
(fr.  τείνω  to  stretch)  outstretch- 
ed, extended,  spread,  long,  dis- 
tant. 

ΤανηΧεγης,  -ίος  -oUj,  b,  η,  (fr.  last, 
and  Χίγω  to  lay  down)  causing 
long  sleep,  somniferous,  ever- 
sleeping. 

Ταν'ίκα,  Dor.  for  τηνίκα. 

ΤανταΧόω  -ώ•,  f.  -ώσω,  (fr.  next) 
to  tantalize,  disappoint,  mock.  1 
f.  ind.  pass.  τανταΧωθήσομαι,  I 
a.  par.  pass.  τανταΧωθείζ» 

ΤάντηΧος,  -ov,  b,  name  of  a  king. 

ΤανύγΧωσσος,  -Oiu,  b,  ;7,  (fi*.  ravvof 
to  extend,  and  γλωσσά  a  tongue) 
long  tongued. 

ΤανυγΧώχιν,  -ίνας,  b,  }j,  (fr.  same, 
and  γΧωχίν  a  point)  having  long 
points,  sharp  pointed,  long-barb- 
ed. 

Τανυίθειρα,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
ίθειρα  "hair)  having  dishevelled 
hair,  with  long  or  fiowing  hair. 

Τανυήκης,-εος  -ους,  b,  Γι,  (fr.  same, 
and  ακίϊ   an  edge)  long-edged,* 
sharp. 

Τανύθριξ,  -τρ'ιχος,  δ,  ^,  (Γγ.  same, 
and  3οιξ  the  hair)  having  hng 
loose  hair.. 


ΤΑΠ 


TAP 


ΤΑΣ 


Ταιΰν,  (fr.  τα  these  things,  and 

νυν  now)  ίίοι/;,  at  present. 
Τανύοι,το,  Ion.  for  εταννοντο,  3  pi. 

impf.  pass.  οίΓαΐ'ύω. 
Ται^υπεπλοί,  -ου,  ό,  f),  (fr.  ταζ^ύω'Ιο 

extend,  and  ιτίττλϋς  a  robe)  /o?/»-- 

ruhcd,   wtil'drtsscd  ;    noble ^    of 

rank. 
Τανϋτΐους,   -οοος,  ό,  ι;,   (fr.  same, 

and   πους   v.   foot)    long-footed ; 

qjiick,  speedy,  sivij't. 
Τανύτϊτερος,  -ου,  ϋ,  η,  same  as  rc- 

Tai't'TTTcpuj'icffi,  d.  pi.  Poet,  of 
Τανν-ηρυξ,  -νγος,  υ,  η,  (fr.  τανύω 

to  exteiid,  and  πτίρυ^  a  wing) 

uide-winged,      with      cz'pav'isd 

wings. 
Τανύοριζος,  -ου,  *δ,  »/,  (fr.  sarhe, 

and  ρίζιι  a  root)  ιΐί'ΐΛ  spreading 

roots,  deep  rooted. 
TavvcO ας•, -c2aa, -tr.il  a.  par.  pass. 

of  TdVl'w. 

Ύανυσί-τΓρος^  -ov,  δ,  j;,  (fr.  raruoj 
to  e.vieiid,  and  τττερίΐ'  a  '^^ing) 
v-ii/i  extended  icings,  ^ijing  nilh 
expanded  lun;;.".,  winged,  siiift. 

Ύάννσσαν,  Ion.  and  Poet,  for  ιτά- 
vvauv,  3  pi.  —  Ται-υσσε,  Ion.  and 
Poet,  lor  ετάνυσε,  3  sin.  I  a. 
ind.  act.  οϊ  ταννω. 

Ύαννστνς,  -ύυς,  η,  (fr.  ταννω  to  ex- 
tend) an  exicnsion,  stretching, 

Τ(ΐινσ(ρϋρ:ις,  -ov,  h,  η,  (fr.  same, 
and  σφυρον  the  ankle)  long  strid- 
ing, r.ivifi^  speedy  ;  having  beauti- 
ful w  treti  shaped  ayihles,  delicate. 

Γανύτρίχ^α,  a.  sin.  οΐτανϋθριξ. 

Ύαννω,  f.  -ύσω,  same  as  τείνω. 

Ύαξιόω  -ω,  (fr.  next)  to  arrange, 
order,  ranK,  place  in  ratik,  draw 
ιφ  in  array. 

Τάξις,  -ιος,  Att,  -εως,  η,  (fr.  τάσσω 
to  arrange)  order,  rank,  a  row ; 
situation,,  place,  business,  q^.ce ; 
on  army,  cohort,  legion,  band; 
a  military  position,  post ;  a  line 
of  battle,  hollow  square,  tvcdge ; 
regidaiion,  regularity,  method, 
arrangement ;  sobriety,  modesty, 
diffidence;  an  insiiiution,  ap- 
pointment, constitution  ;  α  tri- 
bu^i,  tax, 

Τι-^ίωμα,  for  rb  αζί{.•ψα. 

Ύα-εινΰς,-η,-υν,Ιονι;  lowly,  htm- 
ble,  mea?!,  abject,  grovelling  ;  de- 
spised^  brought  low,  poor, 

Ύαττεινότης,  -ητος,  f/,  (Jr.  last)  hum- 
bleness, huvnliiy,  lowliness. 

TazuvovuOai,  prcs.  inf.  pais.  cont. 
oi  τα*τ(ίνό(ύ. 

ΎατζεινυψρυνεΜ  -ώ,  (ir.  Ύα~εη'υς 
humble,  and  φροιήω  to  think,  th, 
φρί,ν  the  mind)  to  think  humbly. 

Ύα-πεινοφροσϋνη,  -ης,  η,  (fr.  same) 
lowliness  of  Tnind,  huraiUiy, 
mceh:ess,  modesty. 

Ύα-πεινύφρων,-ονος,  h,  η,  (fr.  same) 
humble-minded,  lowly. 

Ταττεινόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  τετα~εη 


τεταζζί^ωμαι,  -σαι,  -rat.  I  a. 
ind.  pass,  ετανεινώθην.  1  f.  ind. 
pass,  τατεινωθήσυμαι. 

Ύαπίΐνωθ7ίσετ<ιι,  3  sin.  1  f.  ind. 
pass.  — Τατείνώθητε,  2  pi.  1  a. 
impr.  pass. — Ίανειιωι;  par. 
pres.  act.  cent.  —  Ύαπεινώσΐ),  3 
sin.  1  a.  s»b.  act.  of  last. 

Ύαπεηως,  (fr.  τα-κεινος  humble) 
humbly,  tvilli  hundlily ;  meanly, 
abjectly. 

ΎαττεΙί'ΐύσις,  -iof_Ati.  -εως,  η,  (fr. 
same)  humiliation,  low  estate, 
poverty,  ivant ;  lowliness,  humi- 
lity ;  meanness,  lowncss,  degra- 
dation ;  diminution. 

Τάπης,  -ητος,  h,  tapestry,  hang- 
ings;  a  carpet  ;,u  cushion,  pil- 
low, mattress  ;  a  covering,  quilt. 
d.  pi.  τάπησι  or  -en: 

Ταπ^ιώτ',  for  ■  τατ'ρώτα,  itS  soo7i  a? 
possible. 

Τύραγμος,  -ου,  ύ,  (fr.  ταράσσω  to 
disturb)  a  disturbance,  tumuli, 
riot;  consternation, fright,  alarm, 
terror. 

Ύαράκτωρ,  -ορυς,  b,  (fr.  same)  a 
disturber. 

Ύάραξις,  -ιος,  Att.  -εως,  r^,  (fr.  next) 
trouble,  disorder,  disturbance, 
conjusion. 

Ταράσσω,  or  -rrw,  f.  -ξω^  p.  τετά- 
ράχιχ,  to  shake,  disturb,  make 
muddy,  stir  up  ;  to  trouble,  agi- 
tate, throw  into  perturbation, 
alarm,  oJJ'right,  harass,  conjound; 
to  impede,  obstruct,  embarrass; 
to  tear  or  plough  up.  1  a.  ind. 
act.  ετάραί,α,  -ας,  -ε,  3  ρ!,  ετά- 
ραζαν.  pres.  impr.  pass,  ταράσ- 
σου,  -ίσΟω.  per.  ind.  pass,  τετά- 
ραγί-ΐαι,  -ζαι,  -κται'  par.  τεταοαγ- 
μένος,  -η,  -ον.  Ι  a.  ind.  pass, 
εταράχΘην. 

Ταρασσίσΰω,  3  sin.,  pres.  imi)r. 
pass.  —  Ταράσσων,  -ουαα,  -ον, 
η.  ρ1.  -σοντες.  par.  pres.  act.  of 
latrt. 

Ύαράττεσθαι,  pres.  inf.  pasis.  of 
same. 

Ταραχή,  -ης,  η,  and  Τάραχος,  -ον, 
Ό,  (fr.  ταράσσω  to  trouble)  α 
troubling,  stirring ;  commotion, 
disturbance,  trouble,  ivmuU  ; 
alarm,  fright,  terror. 

ΤαραχΟΐι,  3  sin.  -θητε,  2  pi.  I  a. 
sub.  pass,  of  sarnc. 

Ύαραχώοης,  -εας  -ονς,  h,  η,  (fr. 
same)  turbid,  troubled;  iurbu- 
lent,  disorderly,  full  of  confusion, 
frightful,  alarming. 

Ύαρβίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  τάρβος 
terror)  to  fear,  tremble^  he  scared, 
daunted,  dismayed;  to  fear,  re- 
vere, respect ;  to  be  confused, 
confounded. 

Ύαρβήσαντε,  η.  du.  I  a.  par.  act. 
ofkst.  #  • 

Τ  ίρβος,  -εος  -ους,  το,  fear,  terror, 
dread,  awe  ;  consternation, fri ght 


Ka,{i^r.  -αζεινυς  humhlc)  to  brrng\Tapβόσυvoς,    -ου,   h,  η,    (fr.    last) 


or  make  low,  humble,  deject,  cast 
down,  degrade,  abase,  distress ; 
to  οβίοΐ,  oppre^  ;  to  extenuate, 
lessen,  ■  diminish.  1  a.  ind 
ί-τα-ηεινωσα,  pres.  ind.  pass,  τα- 
ιζεινόομαι  -ουμαι.  per.  ind.  pass., 


fearful,  timid 
Ύαργαίνω,  (fr.  ταράσσω  to  disturb) 
to    disturb,   embarrass,    conj'usc, 
act.       confound;  to  entangle,  impede. 
Ύαργάν/},  -ης,  fi,  (fr.  last)  a  bind- 
iv.gy  tying,  fastening,  fettering, 
'   (552) 


Ύαριχύα,-αζ,  >/,  (fr.  τάρΊχος  pickle ) 

brine,  pickle,  seasoning. 
ΤαρΙχεΰω,  f.  -ειίσω,  (fr.  same)  U> 

smufk,  salt,  dry,  harden,  pickle^ 

preserve, 
Ταριχ^ότοΧίω  -ω,  (fr.  next,  and  ττο- 

λί'ω  to  sell)  to  sell  pickle,  salted 

meat  or  fsh. 
Ύάρ'ιχος,  -ον,  b,  or  -sag  -ονς,  το,- 

pickle,  brine,  salting  offish  ;  sail 

meat,jlesh  cured  and  dried, 
Ταρμνσα-ω,    (fr.    τάρβος    fear)    to 

frighten,  alarm,  trouble. 
Ταρος,  -a,  -ov,  swift,  speedy^  feel. 
Τάριτημεν,  Τάρπησαν,  Ion.  for  erap- 

τ.ημεν,    1    pi.    and  ετάρπησαν,   3 

pi.  2  a.  ind.  pass,  οίτίρττω. 
Τάρροθος,-ου,  b,  (fr.  ταρρός  awing, 

and   θεω   to   run)   un  assistant,. 

avenger. 
Ταρσενς  -εος,  δ,  η,  {Cr.  Ύαρσυς)  of 

Tarsus. 
Ταρσός,  orTo^of,  -ον,  c,  (fr.  τίρσω 

to  di"y)  a  wicker  stand  for  drying 

cheese;    a  hurdle,  crate,  basket, 

any  thing  so  entuined ;  iJie  palm 

of  the  hand  ;  the  sole  ofihufoot ; 

the  long  bone  in  it ;    the  foot,  a 

shoe  ;  the  broad  part  c  blade  of 

an  oar  ;  the  vying  of  a  bird ;  a 

tier  of  oars  ;  any  row  or  range. 
Ταρσός,  -ου,  υ.  Tarsus,  a  city  of 

Cilicia. 
Τάρτίχρος,  -ου,Ψ,  Tartarus,  the  in 

fernal  regims,  hell  of  the  poets; 

a  dark  place,  prison,   dungeon, 

jii.il ;  the  bottomless  pit,  hell. 
Ταρταρόω  -ω,  1.  -ώσω,  p.  τεταρτά- 

ρωκα,  (fr.  last)  ίο  send  down  to 

Tar'arWe;  to  imprison,  1  a.  act. 

ind.  εταρτάρωσα. 
Ταρταρώσας,ί  a.  par.  act.  (.f  last. 
Ταρφέα,  (neat.  pi.  of  ταρφης)  fre- 
quently, constantly ;  quickly, sud- 
denly, violently. 
Ταρφίες,  η.  pi.   of  ταρφης. or  ταρ 

φίις. 
Ύαρφεώς,  -u,  -ον,  (fr.  τάρφοςύύοΐί- 

nc  ss)  thick,  crowded ^  close  ;  fre- 

qucnt,  fai:t. 
Τάρφεσιν, d. pi.  οΐτάρφος  or  τσοφ/;ς. 
Ταρφΐ],  -ης,  η,  name  of  a  town. 
Ύαρφης,  -ίος  -οΐίς,  b,  ή,  (fr.  τάρφος 

thickness)  thick,  close,  crowded; 

frequent,  constant,  fust. 
Ταρφΰήμεναι,  Dor.  for  τερφθηναι,  1 

a,  inf.  pass,  or  τίρ-ω. 
Τάρφος,   -εος    -ονς,    τυ,    thickness, 

closeness  ;  a  thicket,  brake,  recess, 

copse. 
Ταρφύς,  -/oj,  Att.  'έως,  b,  η,  same 

as  ταρφης. 
Ύάρφω,,  (perhaps  fr.  τείρω  to.  rub) 

to  dry,  wipe,  rub. 
Τάρχεα,  -ων,  τΐϊ,  and  Ταρχαι,  -ών, 

αί,  funeral  rites  or  ceremonies, 

obsequies. 
Ταρχεύω,    Ταρχεω,    Ταρχνω,  (fr. 

last)   to  perform  funeral   rites, 

bury,  embalm. 
T«f,  Dor.  lor  της,  g.   sin.  fem.  o! 

b  —  Τασοε,    Dor.    for  τησδε,  g» 

.sin.  fem.  of  ό'ίε.  — Τας  for^y,  g. 

sin.  fem.  of  t/j. 
Τίίσσό^εΐΌξ-,    -η,    -ον,    per.    pres.. 

pas«.  of 
Τβσσω,  or  -ττω,  f.  -ξω,  p.  τίτ^χα^  ί© 


ΤΑΦ 

order^  arrange^  settle,  draw  up 
m  array,  rank,  station,  place  j  to 
constitute,  appoint,  ordain,  dc' 
termine,  destine ;  to  connnand, 
order  ;  to  lay  on  a  tribute,  tax. 
pres.  ind.  mid.  τάσσομαι,  per. 
pass.  jnd.  τίταγμαι,  -ξαι,  -Ktar 
par.  τεταγμίνος,  -η,  -ov,  1  a.  mid. 
V  md.  ίταζάμην,  -ω,  -ατο'  par.  τα- 
ξάμενος. 
Τάττωμεν,  1  ρ1.  pres.  sub.  act.  of 

last. 
Τατώμενος,    Dor.    for    τητώμενος, 
pres.  par.  pass.  cont.  of  τητάω. 
Ταϋγέτη,  -ης,  η,   Taygeta,  a  wo- 
man's naiDe. 
Ύαύγετον,-ον,  το,  and  Ion.  Ύηνγε•• 

τον,  Taygetus,  a  mountain. 
ΎαυΘ\  for  ταύτα,   η.   pi.  neut.  of 

οίτος. 
Ύαν\ιον,  -ov,  τύ,  Att.  and  Dor.  for 

τοαν\ιον. 
Ύανρειος  or  Ύανρεος,  -a,  -ov,  (fr. 
ταΐιρος  a  bull)  of  a  bull,  made  of 
bulCa  skin. 
Τανρη<]ον,  (fr.  same)  like  a  Indl,  in 
the  manner  of  a  bidl,  fiercely,  fu- 
riously. 
Ύανροκαθα\ρία^-ας,  η,  (fr.  same, and 
καΘάπτομαι    to   irritate)    a   bull 
hunt. 
TavpOTTuTwp,  -ορός,  υ,  >/,  (fr.  same, 
and  Tiari'fo  a  sire)  begotten  of  a 
bull. 
Ύανρος,  -ου,  b,  a  lull,  stteer,  heeve  ; 
Taurus,  a  sign  in  the   s^odiac  ; 
mount  Taurus,  d.  pi.  τανροις'  a. 
ταύρους,  Dor.  τανρως. 
Ύανροφόνος,  -ov,  b,  >),  (fr.  last,  and 
ώίνω  to  kill)  a  bidt  slayer  or  slain 
by  a  bull,  according  to  the  ac- 
cent. 
Tavpi'ioi  -ώ,   (fr.   ταύρος  a  bull)  to 
make  ahidl,  change  into  a  bull; 
Ύανρόομαι   -ουμαι,   to   become  a 
bull,  be  as  fierce  as  a  bull. 
ΎαΊτ,  for  ταύτα,  η.  or  a.  pi.  of  ov- 
τος.  Also,  Att.  Ion.  and  Dor.  for 
hli  ταύτα. 
Ταύτα,  (neut.  pi.  of  οντος)  more- 
over, especially,  particularly. 
Ταντίτί,  Dor.  iEol.  and  Poet,  for 
Tfi  nvTfi,  d.   sin.  fem.  —  Ταύτα, 
for  τα  ovrii,  neut.  pi.  of  αντδς. 
Τανταν,   Dor.  for  ταντην,  a,  sin. 

.'em.  of  οντος. 
Ταύτη,    (d.    sin.    of  same)  so,  so 
forth,   in  this  manner^  this  way, 
thus,  on   this    account,  for  this 
reason. 
ΤαντοΙογία,  -ας,  !],  (fr.  next)  use- 
less repetition,  tautology. 
Ταυτο\όγος,  -£v,  h,  η,  (fr.  ταντά  the 
same,  Άηάλίγω  to  speak)  using 
much  repetition. 
Ταντόματος,  -ου,  b,  η,  same  as  αυ- 
τόματος. 
Τάφε,  Ion.    for  ίταφε,  3  sin.  2  a. 
ind.   act.  —  Ταιρε^ις,  2   a.   par. 
pass,  of  ^άτΓτω. 
ΤαφίΘ,  Τοώιθ,  or  ΤωφΙΘ,  Heb.  in- 

decl.  Tophet. 
Ταφή,  -ης,  η,  (fr.   ^άτττω  to  bury) 
burial,    interment,   obsequies ;  a 
grave. 
Τάφιοί,  -ων,  oil  name  of  a  people. 
τ&φος,  -QW,  h,  (fr.  ^arrr•»  to  bury) 
4  A 
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a  hill,  hillock,  mound ;  a  monu- 
ment, tomb  ;  a  funeral,  burial, 
funeral  rites,   obsequies  ;  a  fune- 
ral feas'. 
Τάφος,  -ov,  >7,  an  island. 
Τάφρος,  -ov,  η,  (fr.  θ^απτω  to  bury) 
a  ditch^  trench  ;  a  channel,  bed 
of  a  river  ;  a  pit,  hole  ;  a  grave. 
Τάφων,  -ούσα,  -ov,  par.  2  a.  act.  of 

■S-άτττω,  or  of"  ^ήιτω. 
Ταγ',  for  Ταχά,  (fr.  ταχύς  quick) 
quickly,    speedily,    shortly,  pre- 
sently, immediately  ;  perhaps,  it 
may  be. 
Ταχεες,  η.  ρ\.—Ταχε7,ά.  sin.  cont. 
— Ταχεία,  η.  sin.  fem.  of  ravlJj. 
Τάχει,  d.  sin.  cont.  of  τάχος. 
Ταχέως^  (fr.  ταχύς  quick)  qtdckly, 

speedily,  hastily. 

Ταχθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  τάσσω. 

Ταχίνος,  -ή,  -ov,  (fr.  ταχνς  quick) 

stuift,  speedy,  quick,  shortly  to  be 

accomplished. 

Ταχινως,  or   Poet.    Ta;:^i'i'«,    (fr. 

last)  same  as  ταχίως. 
Τάχιον,  (neut.  οίταχίων,  comp.  of 
r(2;!^i)jquick)  more  speedily,  more 
quickly. 
Τάχιστα,  (neut.  pi.  of  next)  very 
soon,  very  quickly.  "Οτι  τάχιστα, 
as  S0071  as  possible. 
Τάχιστος,  -η,  -ov,  sup.  of  ταχύς. 
Τάχος,   -εος   -ους,  rb,   (fr.  same) 
fieetness,  speed,  velocity,   quick- 
ness ;  haste,  despatch. 
Ταχύ,  (neut.  of  ra;^t}i  quick)  quick- 
ly, speedily,  rapidly. 
ΤαχνάΧωτος,   -ov,  b,  η,  (fr.  ταχνς 
quick,   and  άσωτος  caught,   th. 
ά\ίσκω  to  catch)  easily    taken, 
quickly  caught. 
Ταχυδρόμος,  -ov,  b,  f/,    (fff.  same, 
and  τρέχω  to  run)  swift  running, 
speedy,  fleet. 
ΤαχννεΊ,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  of 
Ταχννω,  f.  -vvw',  (fr.  ταχύς  swift) 
to  hasten,  hurry,    accelerate,  be 
quick. 
Ταχυτειθης,    -εος   -ους,    b,   η,  (fr. 
same,  and  τ:είθω   to  persuade) 
easily  persuaded,  credtdous. 
Ταχύνοτμος,  -ου,  h,  η,  (fr.     same, 

and  πότμος  death)  short  lived. 
Ταχύττω'^ος,-ον,  ό,'/,  (fr.  same,  and 
πΟ)Χος    a    horse)    having   swift 
horses  ;  skilled  in  riding. 
ΤαχύρροΟος,  -ov,  b.  η,  (fr.  next,  and 
ρέω  to  flow)  quick  flowing,  quick 
spreading. 
Ταχύς,  -εΐα,  -ύ,  quick,  swift,  fleet, 
nimble  ;  hasty,  hurrying,  comp. 
ταχύτερος  and  ταχίων,  also-S-aV- 
σων  -ττων.  sup.   ταχύτατος  and 
τάχΐύτος. 
Ταχντις,  -ατός,  ά.  Dor.  for 
Ταχντης,  -ητος,  or  Ταχύτνς,  -ητος, 
!},  (fr.  ταχίΐί  swift)  speed,  ha,ste, 
flee'ness,  celerity. 
Ταχί^τητ    for  ταχύτητα,  a.  sin.  of 

last. 
Τ«α)  τω,  obs.  hence  τάζω. 
Τάων,  Μό\.  for  των,  g.  pi.  fem. 

of  δ. 
Τηώς,  Ταως,  -ώ,  and  Ταών,  -ωνος, 

b,  a  peacock. 
Τ  ε,  and,  also. 

Τί,  Dor.  for  cf,  a;  sin.  of  ci. 
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Τέγγω,  f.  -ξω,  to  moisten,  wet,  wa- 
ter, sprinkle,  bedew;  to  soβ^r^, 
soak,  steep,  relax  ;  to  tir.gc,  dyt 
stain,  colour  ;  to  gice  a  foli-c  co- 
lour  or  appearance.  Ύίγγυμαί, 
to  be  relaxed,  yield,  give  v:uy. 
Τέγςα,  -ας,  η,    Tegca,  nunie  of"  a 

town. 
Τέγεος,  -a,   -ov,  (fr.  τίγος  a  roof) 
under  one  roof,  roofed,  covered  ; 
near  the  roof,  high,  aloft. 
Τεγκτος,-η,-ον,  (fr.  τί'^,^ω  to  tinge) 
tinged,  coloured,  dyed ;  moisten' 
ed,   wet,    soaked,   steeped ;    that 
can  be  dyed,  that    uUl    take  a 
colour  ;  placable,  flexible,  truda-. 
ble,  affable. 
Τέγος,  -εος  -ους,  τυ,  (same  as  σΓί« 
γος  or  στέγη)  a  covering,  roof, 
house,    habitation;    a    chamber, 
apartment ;  a  ridge,  summit,  hilt, 
mountain. 
Terjy,  Poet,  and  Dor.  for  σην,  a. 

sin,  fem.  οΐσός. 

Τεθαλότα,  Dor.  for  τεθηΧότα,  a.  sin. 

mas.  —  ΤίθαλυΤα,  fem.  of  τεθα- 

λώί,  -υ7α,  -ος,  per.  par.  mid.  of 

■&αλλω. 

Τεθάρ'ρηκα,  per.  ind.  act.  οΐ^αμρίω. 

Τεθαρσήκασι,  3  pi.  per.  ind.  act.  of 

5αρσέω. 
Τεθάφάται,  Ion.  for  τεθαμμίνοι  or 
-at  ειοΊ,  3  pi,  per.  ind.  pass,  of 
^«ΤΓΓω. 
Τεθέάμαι,-ασαι,  -αται,  I  pi.  -άμεθα, 

per.  ind.  pass,  of  &εάομαι. 
ΤεΘε7εν,  Att.  Sync,   ibr  τιθιίησαν,^ 
3  pi.  1  a.  opt.  pass.  —  Τέθεικα, 
2  pi.  Τεθείκατε,  ind.  —  Τιβεικώς, 
-via,  •ος,  par.  per.  act.  —  Τέθει- 
μαι,  -σαι,  -ται,  per.  ind.  pass,  of 
τίθημι. 
Τεθεμελίωτο,  Aft.  and  Ion.  foi*  tn» 
θεμε\ίωτο,  3  sin.  pper.  ind.  pass. 
—  ΤεΘεμε\ιωμένος,  -η,   -ov,  par. 
per.  pass,  ^f  &εμε\ι6ω. 
Τεθεραπευμένος,   -η,  -ov,  par.   per. 

pass,  of  θεραπεύω. 
Τεθη,  3  sin.  1  a.  sub.  pass,  of  τί- 
θημι. 
Τέθηλα,   -ας,  -ε,  per.  ind.  mid.  — 
Τίθ/;λεί,  Ion.  for  ετεθΛει,  3  sin. 
pper.  ind.  mid.  of  ^(ίλ>ω. 
Τεθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  τίθημι. 
Τέθηπα,  ind.  —  Τεθηπώς,  -υ7α,-ος, 

par.  per.  mid.  of  &άτ:τω. 
Τεθήσατο,  Ion.  Pleon.  for  εθι'σατυ, 

3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of  ^άομαι. 
Τεθ'Χησμίνος,   per.   par.   pass,  of 

■5λαω. 
Τεθλιμμένος,   -η,  -ov,    (per.    par. 
pass,  of  ^Μβω)  pressed  close, 
narrow,  contracted. 
Τέθμιος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  appoint- 
ed, ordained,  established,  solemn, 
Τεθμος,  -ov,  b,  (fr.  τίθημι  to  place) 

a  regulation,  law,  custom. 
Τέθνηη,  per.   ind,  mid.  of"  5νήσκω. 
Τίθναθι,  pres.   impr. — Τεθνάναι, 
pres.  inf.  —  Τεθνας,  pres.  par. 
act.  of  τέθνημι. 
Τεθναίην,  pres.   opt.  act.   or  Ion. 
iVnadipl.   for  $ναίην,  2  a.  opt. 
act,  of  τέθνημι. 
ΤεθναΊμεν,  -αιτε,  -ιΐΊει,  S^'nc.  for 
τεθναίημεν,  -αίητε^  -αήμν,  ρ1.  of 
last. 
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Τεθνάκαμεν-,  Dor.  for  τεΟνήκαμεν,  1 

fl.    per.  ind.   act.  —  Ύεθνάκύς, 
)or.  for  τεΟνηκως,  per.  par.  act. 

of  ^vr,aictj>. 
ΤεΟνάμεν,  Ion.  for  Τεθνάμεναι,Ώοτ. 

for  τεθν&ναι^  pres.   inf.  act.   of 

τίΟν*ιμι• 
Τεθναναι,  cont.  for  rtOvaivai^  per. 

inf.    mid.  —  TiQvaai   cont.  for 

τεθι/άασι,  3  pi.  per.  ind.  mid.  of 

3•)');σκω. 
^εΟνατω,   3  sin.   of  τίθναΟι,  pros. 

impr.  act.  οΐτέΟνημι. 
Ύίθιείκαι  BcEot.   for  τίθνηκα,   per. 

m(i.  act,  —  Τεθι-είώ?  and  Τίθνε- 

ώ J,  -ό5σα,  -ώί,  for  τεθι/εικύί,  which 

Bcof.    for  τεθνηκώς^  per.    par. 

act.  of  S-νήσκω. 
ΊΊΘνηκα^  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi.  ΤεΟνή- 

κασι,  per.  ind.  act.  —  ΤεΘνηκέτω, 

3  sin.  per.  impr.  act.  οί'-^νήσκω. 
Τεθνηκύτος,  g.  ~  Ύεθνιικότα,  a.  of 

τεθνηκώς,  par.  of  last. 
τεθνήκω,    f.   -ήξω,   Syracusan  for 

Τίθνημίι  same  as  ^νήσκω. 
Ύεθνήξω,   1  f.  ind.  act.  οίτεθνήκω 

for  ^νήσκω. 
Ίεθνηύς,  Poet,  for  τεΑνεώί,  wh.  for 

τεθνι/κώς,  per.  par.  ΆοΙ,οΐ^νήσκω 
Τεθνώς,   Sync,   for   τεθναως,    per 

j)ar.  mid.  of  same. 
ΎεθόΧωται,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 

ΤεΟορεΓι/,  Ion.   Anadipl.  for  5-ορε7ν, 
•     pres.  or  2  a.  inf.   act.  οΐ^όρω  or 

&ορίω. 
ΎεΟραμμενος,    -r/,    -ov,  per.    par. 

pass,  of  τρίψω. 
Ύεθρασθαι,  Dor.  for  rεrpΓϊσθαί,per. 

inf.  pass,  of  τιτράω. 
Τεθρανσμίνος,  per.  paf.   pass,  of 

θράυω. 
Τεθρί7Γ7Γί)/?ατνί,-ου,  o,(fr.  next, and 

βαίνω  to  mount) driving•  or  drawn 

by  four  horses. 
Ίέθριπττον,  -ου,  το,  ^neut.  of  next) 

a  four  horse  chariot. 
Τίθριππος,  -ov,  h,  fj,  (fr.  τετράς  four 

together,    and    'ίππος   a  horse) 

having  four  horses. 
Τεθριτητοτροφίω  -ώ,  (fr.  same,  and 

τρέφω  to  support)  to  keep  a  cha- 
riot and  fmr  horses. 
Τεθνμίνος,  -η,  -ov,  per.  par.  pass. 

of  &ύω. 
Τεθυμωσθαι,  per.; inf.  pass,  of  •5υ- 

μόω. 
Τεθυωμενος,  -η,  -ov,per.  par.  pass. 

of  ^υόω. 
Τεθωσι  or  -σιν,  3  pi.  1  a.  sub.  pass. 

of  τίθημι. 

Τείυ  and  Ttv,  Ion.  Poet.  Dor.  for 
σοι,  d.  sin.  of  συ. 

Τεί'ναί,  1  a.  par.  act.  of 

Τείνω,  f.  τενω,  p.  τέτακα,  to  stretch 
out,  extend,  spread,  distend  ;  to 
strain,  bend  ;  to  go  about,  intend, 
design,  purpose  ;  to  set  out,  pro 
ceed,  go  on,  hasten;  to  augment, 
make  intense  ;  to  tend,  aim,  di- 
rect ;  to  reach  towards,  lie  in  any 
direction  ;  to  respect,  pertain  or 
relate  to.  1  a.  ind.  act.  έτεινα. 
per.  ind.  mid.  τέτονα, 

Τήρεα,  -ων,τά,  (fr.  τείρω  to  grieve) 
prodigieSf  wonders^  signSf  stars. 
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Τειρεσίας,  -ου,  δ,  Tirteia^,  name  of 

a  prophet. 
Τείρετο,  Ion.  for   ετείρετο,    3  sin 

i:npf.  ind.  pass,  of  τείρω. 
Ύειρίω  -ω,  f.  τειρήσω,  p.  τετείρηκα, 

same  as  τείρω. 
Τειρυμένοισιν,     d.    pi.    pres.    par. 

pass.  —  Τείροντι,  Dor.  for  rtf- 

ρονσι,  3  ρ!,  pres.  ind.  act.  of 
Ύείρω,  f  τερω,  to  vex,  harass,gricve, 

torture,  ajjlict,  torment;  to  subdue, 

overcoine,  v:eary,lire ;  to  consume, 

waste,  destroy  ;  to  rub,  bruise.   1 

a.  ind.  act.  έτειρα,  JE,o\.  έτερσα. 

2  a.  ind.  act.  έταρον. 
Ύεΐ'χ^εσι-λήτης,  -ου,  b,  (fr.  τε7-χ^ος  a 

wall,   and  πλάσσω    to   strike)    a 

shaker    of    walls,    destroyer   of 

cities. 
Ύειχέω  for  τειχ^ίζω. 
Ύειχίων,  g.  pi.  of  τε7χος. 
Ύειχί;ρης,-εης  -ους,Β,η,  (fr.  τε7;^0ί 

a  wall)  waited,  fortified. 
Ύει-χ^ίζω,  f.  -Υσω,  p.  τετείχικα,  (fr. 

same)   to  build,  erect ;    to  wall, 

surround  with  a  wall,  fortify.   1 

a,  ind.  act.  ετείχισα. 
Τειχ^ιόεις,   -εσσα,    -εν,    (fr.  same) 

v;ulled,  fortifed. 
Ύειχ^ίον,  -ου,  το,  (dim.  of  same)  a 

small  wall,  fort  ;  an  enclosure, 

building,  house. 
Τειχίσαι,  act. — Τειχ^ισΟήναι,  pass. 

1  a.  inf.  of  τειχ^ίζω. 
Ύείχισμα,    -ίχτος,  τυ,  (fr.  τεΊχ^ης  a 

wail)  a  wall,  forlifcation. 

Ύειχ^ιστης,  -οίί,  δ,  (fr.  same)  a  ma- 

.  son,  builder. 

Ύειγομαχέω  -ω,  (fr.  same,  and  μΊ- 
χομαι  to  fight)  to  attack  the 
walls,  besiege. 

Ύειγομαχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a 
siege. 

Τείχος,  -εος-ους,  τυ,  η  wall,  fortifi- 
cation, rampart,  bulwark,  castle, 
tower,  citadel,  garrison  ;  a  forti- 
fied town, 

Τειχοψύ\αξ,  -ακος,  h,  η,  (fr.  last, 
and  φύ\αξ  a  guard)  the  guard  of 
the  walls  ;  a  besieger. 

Ti/c'  for  τέκε.  Ion.  for  έτεκε,  3  sin. 

2  a.  ind.  act.  —  Τίκε,  2  a.  impr. 
act.  — Τεκεΐν,  act.  — ΤεκίσΟαι, 
mid.  2  a.  inf.  —  Τίκτ),  3  sin.  2  a. 
sub.  act.  of  τίκτω. 

Τέκεσσι,  Ion.  for  τίκεσι,  d.  pi.  of 
τΐκος. 

Τέκετ  for  τίκετο,  Ion.  for  ετέκετο,  3 
sin.  2  a.  ind.  mid.  of  τίκτω. 

Τεκμαίρομαι,  -??,  -εται,  mid.  of 

Τεκμαίρω,  (fr.  next)  to  declare, 
show  or  prove  by  signs.  Τεκμαί- 
ρομαι, to  perfect,  accomplish, 
bring  to  an  end,  fulfil  ;  to  ap- 
point, ordain,  determine  ;  to 
plan,  devise,  contrive ;  to  fore- 
tell, denounce  ;  to  mark,  observe, 
'watch,  look  at,  consider  ;  to  con- 
jecture, infer,  conclude,  suppose, 
imagine. 

Τίκμαρ,  TO,  indecl.  an  end,  issue, 
event,  termination,  accomplish- 
ment ;  a  sign,  prognostic,  por- 
tent, omen  ;  a  mark,  token. 

Τεκμήριον,  -ου,  το,  (fr.  last)  an 
end,  object,  purpose  ;  argument, 
proof. 
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Τέκμωρ,  το,  indecl.  same  as  τίκααρ. 

Also,  aji  end,    object,    purpose, 

design,  intention  ;    a  testimony^ 

proof,  sig?i,  prognostic. 

Τέκνα,  τα,  pi.  of  τέκνυν. 

Τεκνίον,  -ου,  τυ,  {dim.  of  τέανον  a 

child)  a  liitle  child. 
Τεκί'ογονεΊν,   pros.   inf.  act.  cont. 

of 
Τεκιογονέω  -ω,  f.  -ήσω~  p.  τετεκνο- 
γόνηκα,  {ir.  salne,  and  yivo/iai  to 
be  born)   to  bear  children.  1  a. 
ind.  act.  ετεκνογόνησα. 
Τεκνογονία,  -ας,  η,  (fr.  same)  child- 

bearing . 
Τεκνυγόνος,  -ου,  Ό,  η,   (fr.   same) 

bectrvLg  or  having  children. 
Ύίκνον,  -ov,  TO,   (fr.  τίκτω  to  pro- 
duce) q//spring  ,  a  child,  son. 
Τεκνοττοιίω  -ω,  (fr.  last,  and  jroifw 
to  make)   to  beget  children  ;  to 
adopt  a  child. 
Τεκνο'Γοιηθήσομαι,  1   f.    ind.   pass. 

of  last. 
Ύεκνοποώς,   -οΐί,  ο,  η,  (fr.  τίκνον  a 
child,  and  -οίί'ω  to  make)  beget 
ting  ciiildrtn. 
Τεκνοτύοφίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  τετεκνο- 
τρόφηκιι,  (ii".  sam.e,  and  τρέφω  to 
rear)  to  bring  up,  rear,  educaip 
or   maintain  children,    1  a.  ind. 
act.  ετεκνοτοόφησα. 
Τεκνοτρόφος,  -ου,   b,  '],   (fr.  same) 

rcarmq  or  educating  chillren. 
Τεκνότροψος,  -ου,  b,  f),  (fr.  same) 
suppvrled  or  maintained  by  chil- 
dren. 
Τεκνύφι,  (Poet,  for  several  cases 
of  τέκνον)    by  a  child ^  by  means 
of  a  son,  &c. 
Τεκνοφόνος,  -ου,  b,  //,  (fr.  same,  and 
φένω  to  kill)  destroying  children. 
Τεκνύω  -ώ,  (fr.  τέκνον  a  child)  to 
beget  or  have  children,  bear  chil- 
dren.    Τεκνόυμαι,  to  be  born. 
Τέκνωσις,  -εως,  η,  (fr.  last)  the  be- 
getting of  children. 
Τέκον,  -ες,  -ε,  ion.  for  έτεκον,  2  a. 

ind.  act.  of  τίκτω. 
Τέκος,  -εος  -ους,  το,  same  as  τέκνον. 
Τεκουσα,   fern,  of  τεκων^  2  a.  par. 

act.  of  τίκτω. 
Τεκταίνω,    f.    -ανώ,  (fr.   τέκτων  a 
workman)  to  fabricate,  contrive, 
plan,    construct,     build,     make, 
'Work  ;   to  practise  a   handicraft 
trade. 
Τεκτι'ινατο,  Ion.  and  Att.  for  ετεκ 
τάνατυ,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
last. 
Τεκτον'ίκος,  -i),  -bv,  (fr.  next)  of  a 
workman,   mechanical,   architec- 
tural. 
Τέκτων,    -όνος,    6,*(fr.  τεύχω    to 
build)  a  workman,  artificer,  artist, 
carpenter  ;  a  maker,  inventor. ' 
Τέκω,  obs.  for  which  τίκτω. 
Τεκων,  -ovcay  -bv,  2  a.  par.  act.  of 

τίκτω. 
Τελαμών,  -ίονος,  b,  a  man's  name. 
Τελαμων,   -ωνος,   b,    (fr.   τα\άω  to 
.     sustain)  α  strap  for  carrying  the 
shield ;    α    thong,    belt,    girdle, 
bandage. 
ΤεΧαμωνίαι,    -ων,   a\,    (fr.   last)  α 
dog^s  collar  ;  an  armed  collar  for 
dogs. 
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ΎεΚαμώνιος^    Telapwnian,    epithet 

of  Ajax.  ■ 
Τελ/εσ9αί,ρΓ03.  inf.  pass. — Τελ/τ/ί, 
2  sin,    pres.    sub.    act.    of   τε- 
λί'ω. 
Ύελίθονη,  Dor.  for  τελίΟουσί,  3pi. 

pres.  ind.  act.  ol 
Τελί'βω,  -εις,  -εί,  and  Τελε0οαϋ:ι,(&. 
τε'λλω  to  be)  to  he,  he  ■pre^mt ; 
to  arise,  flounsh  ;    τε\(θονται,  3 
pi.  pres.  ind.  pass,  τελίθωσι,  3 
pi.  pres.  sub.  act. 
Τελεί,  d.  sin.  of  τίλος. 
ΤελεΓ,  3sin.  cont.  ind. — Τελείτε,  2 
pi.  cont.  impr.  pres.  act.  of  τε- 
λεω. 
Τελεία,  fem.  οίτίΧειοί. 
ΎεΧείετο,  Ion.  for  ετελεύτο,  3  sin. 

impf.  ind.fiass.  οΓτελείω. 
Τέλειο  J,. -α,  -ov,  or  -ov,  c,  <?,  (fr. 
τέλος  an  end)  compldc,  perfect, 
entire,  sound ;    spotless,  vmble• 
mished  ;     mature,    adult,    full 
grown,    of  full    age ;      firm, 
strong^  finished,  coaip.  τελειότε- 
ρος, sup.  -ύτατος. 
Τελει6τ7]ς,  -ητος,  η,  (fr.  last)  per- 
fection, perf'ectness,  completeness, 
'consummaliim  ;    soundness,     a. 
τελειότητα. 
Τε\ειυνμ:ιί,  -ουται,  1    and   3  sin, 

cont.  pres.  ind.  pass,  of 
Τελεκίω  -Co,  f,  -ώτω,  p.  τετελείχκα, 
(fr.    τίλο;    an    end)   to  perfect, 
finish,  complete,  accomplish,  fd- 
fil,    const/ rnma'e,    terminate  ;    to 
iniliale,  consecrate,   dedicate.     1 
a.   act.  ind.   ετελείωσα'  sub.  τε- 
λειώσω• inf.  τελείώταί.  pres.  ind. 
pass,  τελειάομαι-ουμηι,  per.pass. 
md.  τετελείωμαι,  -σαι,  •ταΐ'  par. 
τετελειωμενος,  -η,  -ov,  1  a.  pass, 
ind.  ετίλειώθην,  -ης,  -η'  sub.  τε- 
λειωθώ, -ης,  -η,  3  ρ1.  τελειωθώσι.. 
Τελείσθω,  3  sin.  cont.  pres.  impr. 
pass.  —  ΤελεΤΓίΐί,  3  sin.  cont. 
pres.  ind.  pa§s.  of  τελεω. 
Ύελείω,  Poet,  for  τελε'ω. 
Τελείω&εί?,  par. —  Ύελειωβη,  3  sin. 
-Θω7ΐ,  3  pi.  sub.    1  a.  i)ass.  — 
Τελειί5σ,•ϊί,  inf.  —  Ύελειωσάντων, 
g.  pi.  par. —  Τελειώσω,  sub.  1  a. 
act.  of  τελί/όω. 
Τελείωμα,  -ητος,  το,  (fr.  τελειόω  to 
perfect,  th.  τέλος  the  end)  per- 
fection, consummnt.iGn,  death. 
Τελείως,  (fr.  same)  perfectly,  com- 
pletely, ahsoluie.ly,  fully  ;     alto- 
gether, entirely,  to  the  end. 
Τελείωσις,   -ιος,  Att.  -εως,  η,   (fr. 
same)  a  completion,  accomplish- 
ment^ perfection,  consummation, 
fulfilment  ;   a  consecration,  dedi- 
cation. 
Τελειωτης,    -ου,   h,    (fr.    same)    a 
finisher,  performer,  a.  τελειωτήν. 
Ύέλεον,  -ov,  τύ,  same  as  τέλος. 
Τέκεος,  same  as  τέλειος. 
Τελεόω  -ώ,  same  as  τελειόω. 
Τελε'σαί,  inf.  — Τελέσαψι,  opt.  — 
Τελε'σα?,    and   ^ΈοΙ.    Τελίναις, 
par.  1  a.  act.  of  τελε'ω. 
Τελεσίΐν,  Ion.  for  ετέλεσαν,  3  pi.  1 
a.  ind.  act.  — Τελέσεια,  -ας,  -ε, 
iEol.  forrελfσαί/i^,  -αις,-αι.  1  a. 
opt.  act. —  Τε'λεσευ,  Ion.  for  ετε- 
\εσεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.—  Τε- 
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λεσωσί,  3  pi.   1  a.  sub.  act  of 

τελέω. 

ΤελεσΟί],  3  sin.  1  a.  sub.  pass.  — 
Τελεσ0!7σετα£,  3  sin.  If.  ind.  pass, 
of  τελε'ω. 

Τελεσιαΰαί,  -a,  h,  Dor.  for  Τελε- 
σια6ης,  a  man'''  name. 

Τελί'σιοί,  -ου,  b,  f],  (fr.  τέλος  an  end) 
finislnng,  ending,  conclusive, 
last ;  perfect,  accomplished. 

Τίλεσιονργέω  -ώ,  {(ϊ:  last,  and  έρ- 
γον) to  perfect,  finish,  acwmpUsk: 
ίο  initiate,  introduce. 

Ύελεσίονργος,  -οϊ,  ή,  )/,   {Cr.  same) 
finishing,   conchidinir.,  effcciivc  ;' 
Subs,     a     finK'iCr,    performe',] 
cause.  '        "  I 

Ίέλεσμη,  -ιιτος,  τό,  (fr.  τέλος  a  tri- 
bute) a  tribute,  lajo  ;     expend 
twe,  cost ;  the  end,' extr''mity . 

Ύέλεσον,  -άτω,  impr.  I  a.  ciC. — Τε'- 
λεσσα.  Ion.  and  Poet,  tor  ετέ- 
λεσα,  1  a.  ind.  act,  —  Τελέσση, 
Poet,  for  τελέστι,  3  sin.  1  a.  sub, 
act.  of  τελε'ω. 

Τελεσσιγάμοι^ι,  for  τίλεο^γάμοιςι 
d.  pi.  of 

Τελεσσί'^η^',οί,  -ου,  (S,  /;,  (fr.  τελέω 
to  finish,  and  γάμος  a  marriage) 
finishing  or  c.nytsummating  a 
τηαττΐαρ,ρ. 

Ύελέσσω,  Poet,  for  τιλέσω,  1  f.  ind. 
or  I  a.  sub.  act.  of -ελέω, 

Τελεσφορέω  -ω,  (fr.  τέλος  an  end, 
and  0ί'ρω  to  brings  to  bring  to 
pcrfectiov,  hear  fruit ;  to  finish.^ 
complete ;  to  pay  a  tn.v.    ■ 

Τελεσφόρος,  -ov,  h,  )/,  (fr.  same) 
finishing,  ending,  onclusive  ; 
'perfect,  compute,  finished;  tcsc- 
ful,  advantageous,  profitable, 
fruitful,  producticc  ;  introduced 
to  idolatrous  rites,  prostituted; 
Subs,  a  prostitute,  harlot. 

Τελεσφορουσι,  3  pi.  cont.  pres.  ind, 
act,  of  7-£λεσ(/ιορ/;ν. 

Τελετή,  -ης,  η,  (fr,  τέλος  an  end) 
an  end,  is^sue,  consummation  ; 
initiation,  idolatrous  ceremony, 
charm. ;  mystery,  impure  rites  of 
necromancy  or  witchcraft. 

Τελευντι,  and  Τελεΐ;σί,  Dor.  for  τε- 
λέουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 
τελέω. 

Τελεντά,  -ας,  ά,  Dor.  for  τελεντή. 

Τελεντα,  3  sin.  cont.  pres.  ind.  act. 
of  τελευταω. 

ΤελευτΓαα;,  -a,  -ov,  (fr.  τελεντη, 
same  as  th.  τέλο,  the  and)  final, 
last,  extreme,  idlimate ;  setting, 
expiring. 

Τελεντίΐν,  pres.  inf.  act.  cont.  — 
Τελευτη'σεί,  Dor.  for  τελεντήσει, 
3  sin,  1  f.  ind.  act. — Τελεύτάοεί', 
Ion.  and  D©r.  for  ετελεντησε,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  —  Τελευτ«τω, 
3  sin.  cont.  pres.  impr.  act, 
of 

Τελευτη'ω  -ω,  f.  -ήσω,  ρ,  τετελεύτη- 
κα,  (fr.  next)  to  end,  finish,  ter- 
minaie  ;  to  perfect,  complete^  ac- 
complish ;  to  die,  decease. 

Τελεντη,  -ης,  η,  (fr.  τέλος  an  end) 
an  end,  issue,  termination  ;  a 
completion,  accomplishment,  con- 
summaiion  ;  decease,  death, 

Τελίϋτ^σίι,  I  a.  inf.  act. — ΤΐΚιντή- 
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r.uvτoς,  g.  sin.  -σασί,  d.  pi.  1  a. 
par.  act. —  Τελεντων,  par.  pres. 
at-l.  cont.  ol"  τελευτα'ω. 

Τελί'ω  -ώ,  f.  -ε'σω,  p.  τετέλεκα,\[ΐ. 
τέλος  an  end)  to  finish,  end,  ter- 
minate ;  to  perfect,  complete,  ac' 
complish,  fulfil  ;  to  effect,  catise, 
mahc,  render  effectual;  to  tend 
or  relate  to ;  to  enjoin,  add.,  com- 
mand ;  to  sell,  pay ;  to  do,  per- 
form^ celebrate ;  to  initiate  in 
tdoiairous  ■irysteries.  1  a.  act. 
ind.  ετέλεση•  sub.  τελέσω,  -»;?,  -;/. 
per.  pass.  ind.  τετέλεσμαι.'  1  a. 
p.ass.  ind.  ετελέσθην,  -ης,  •η•  sun. 
τελεσβω,  -ης,  -η.  1  f.  pass,  ind. 
τελεθήσομαι,  -rj,  -εται. 

Τελέως,  (fr,  same)  perfectly,  com• 
plctely,  fully. 

Ύελέωσις,  same  as  τελείωσι?. 

Τε'λ?7,  pi.  cont.  of  τε'λο?. 

Τελ)/ε(ί,  εοσα,  -εν,  (fr.  τέλος  an 
end)  perfect,  complete,  sound,  en- 
tire ;  spvtlcss,  pure,  excellent, 

Ύελήεσσας,  a.  pi.  fem.  of  last. 

Τελίσκομαι,  (fr.  τέλος  an  end)  to  be 
completed,  perfected  ;  to  be  ini• 
tiated  in  idolatrous  mysteries^ 
commit  prostiiution. 

Τελλίνη,  -ης,  η,  a  kind  offish,  sup- 
posed to  be  the  limpet. 

Τελλϊς,  the  whole,  entire, 

Τέλλω,  Poet,  and  rare,  to  accom- 
plish^ perform  ;  to  command^ 
order,  Τέλλομαι,  tobe,exist ;  to 
bccime ;  arise,  rise.  pper.  pass. 
ιτετάλμην,  -σο,  -το. 

Τέλμα,  -ατός,  τδ,  α  puddle,  dike, 
7narsh,  swamp, 

Τελμ]ς,  -ΐνος,  Ό,  (fr.  last)  mud, 
mire,  puddle. 

Τέλος,  -εος-ους,  τΛ,  end,  termination, 
extremity  ;  close,  period,  expira- 
tion, death;  event,  issue,  result, 
consequence  ;  accomplishment, 
completion,  fulfilment  ;  a  tax, 
impost,  tribute,  revenue,  custom  ; 
expense,  charge,  cost,  sum  ;  ma- 
gistracy, office,  power,  authority  ; 
a  division  of  an  army,  legion, 
cohort,  troop,  band.  Τα  τέλεα  -η, 
mysteries,  sacred  rites ;  mar- 
riage; regulations,  statutes,  de- 
crees. Έ,ις  τέλος  completely.  Ert 
τέλος  or  Τελοί  with  the  prep, 
u.nderstood,  finally,  at  kngth  ; 
Δίίί  τέλβνς, perpetually,  constant- 
ly ;  throughout,  to  the  end. 

Τελονσα,  η.  fem.  cont.  par.  pres. 
act.  —  Τελουσι,  3  pi.  cont.  pres. 
ind.  act.  of  τελε'ω. 

Τέλσον,  -ov,  TO,  (fr.  τέλος  the  end) 
the  end,  termination,  extremity. 

Τελχΐν,  -ίνος,  h,  (perhaps  fr.  ^ε'λχω 
to  seduce)  a  wizard,  charmer, 
enchanter  ;  a  seducer,  impostor, 
deceiver. 

Τελών,  pres.  par.  act.  cont.  of  τε- 
λε'ω. 

Τελωνε'ω  -ω,  (fr.  next)  to  gather 
taxes  ;  to  farm  the  public  ^ete. 
nues.  Τελωνέομαι,  to  pay  taxes^ 
be  taxed,'be  tributary. 

Τελώνης,  -ov,  h,  (fr.  τέλος  a  tax, 
and  ωνέομαι  to  buy)  a  farmer 
of  the  public  revenue*  ;  a  tax  go• 
therer,  publican. 
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Τίλώνίον,  -ου,  rdy  (fr.  last)  the  re• 
ctipt  of  custom,  custom-house, 
toll-qffice. 

Tr/iAft,  d.  sin.  of 

Τίμενος,  -εος  -ονς,  rd,  (fr.  τίμνω  to 
cut  off)  α  portion  or  tract  of 
land  set  apart,  and  appropri- 
ated to  a  prince  or  consecrated 
to  divine  uses  ;  a  secret  place, 
ground,  grove  or  temple  ;  a  de- 
mesne. 

Ύίμνοισαι,  Dor.  for  Τίμνονσαι,  η. 
pi.  fern.  par.  pres.  act.  of 

Ύίμνω,  f.  τεμω,  p.  τίτμηκα,  to  cut, 
*cut  off  or  down,  lop,  amputate  ; 
to  separate,  appropriate  ;  to  lay 
waste,  devastate  ;  to  scatter,  dis- 
sipate disperse;  to  ratify,  sanc- 
tion. 2  a.  ind.  act.  ίταμ.ι.  oer. 
ind.  mid.  τέτομα. 

Τ^μπεα,  -η,  -ων,  τα,  Tempc,  nan^ 
of  a  vale  in  Thessaly. 

Τεμω,  1  f.  ind.  act.  of  τέμνω. 

Τέναγος,  -εος  -ους,  rb,  (fr.  τίγγω  to 
wet)  a  wet  place,  bog,  marsh, 
slough,  swamp. 

Τεναντοκοττίω  -ω,  or  Τενοντοκοτίω 
-ω,  f.  -ήσω,  (fr.  τίνων  the  neck, 
and  κόπτω  to  cut)  to  cut  off  the 
neck,  behead. 

TivSti,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 

Τ(ν5ω  or  Τίνθω,  to  gnaw,  bite,  eat. 

Tfvtiof,  -ov.  Ion.  Τενίδοιο,  b,  Te- 
nedos,  name  of  an  island. 

Τίνθης,  -ου,  ύ,  (fr.  τίνθω  to  eat)  a 
glutton. 

Τενθρηϋων,  -ωνος,  and  Ύενθρήνη, 
■'??»  ')>  (fr•  same)  a  stinging  in- 
sect, wasp,  bee. 

Τένοντα,  a.  sin. — Τένοντε,  η.  dual, 
of  τενών, 

Τενοντόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  next)  to 
behead. 

Τίνων,  -οντος,  6,(fr.  τείνω  tostretch) 
a  nerve,  tendon,  muscle  ;  the  neck. 

Τέξεσθαι,  inf.  —  Τίξομαι,  -rj,  -εται, 
1  f.  ind.  mid.  οι  τίκτω. 

TfOif,  and  Τίοισι,  d.  pi.  of 

Τεδς,  -«,  -bv.  Dor.  for  σός. 

Τέραμνος,  -ου,  h,  (fr.  κίραμος  a  tile) 
a  roof,  covering,  shade,  tent  ;  a 
chest. 

Τίραμνος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  tender, 
soft,  delicate. 

Τίραμων,  -όνος,  δ,»/,  (fr.  τίρην  Soft) 
tender,  soft,  delicate. 

Τέρας,  -ατός,  τό,  a  sign,  omen,  por- 
tent, miracle,  wonder  ;  a  mon- 
ster, prodigy. 

Τέρασι,  d.  pi.  of  last. 

Τερασκ(5τΓ05,  Sync,  for  τερατοσκόπος. 

Τεράστιος,  -a,  -ov,  (fr.  τέρας  a  pro- 
digy)  prodigious,  portentous,  omi- 
nous, marvellous,  monstrous. 

Τίρατα,  η.  a.  V.  —  Τεράτων,  g.  pi. 
of  same. 

Τερατΐία,  -ας,  f),  (fr.  same)  jug- 
gLry,  imposture,  deception. 

Τερατεΰω,  and  Τερατεύομαι,  (fr. 
same)  to  tell  of  wonders,  relate 
prodigies;  to  juggle,  play  im- 
posing tricL•,  practise  artful  de- 
ceptions. 
Τερατοποιός,  -ου,  h,  »%  (fr*  same, 
and  ιτοιίω  to  make)  performing 
miracles, 
Teporeffxtfirofi  -ev,  &,  i^,  (fr.  same, 
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and  σκίιιτομαι  to  see)  an  ob- 
server of  omens,  augur,  sooth- 
sayer, diviner,  prophet. 

Τερατώδης,  -εος -ους,  δ,»/,  (fr.  τίρας 
a  sign)  portentous,  prodigious, 
miraculous,  ominous. 

Τερίβινθος,  or  Τερίμινθος  or  Τέρ- 
μινθος,-ον,η,  the  turpentine  tree. 

Ύίρεινα,  and  Ion.  Τερείνη,  η.  fem. 

—  Ύίρενα,  a.  sin.  oi  τίρην. 
Ύερεμνίιν,  -ου,  το,  the  roof. 
Τερετίζω,  to  sing,  chirp,  hum;  to 

prate,  babble  ;  to  sing  lewdly. 

Τερίτριον,  -ov,  το,  (dim.  of  next)  a 
small  piercer,  borer,  gimblet. 

Τίρετρον,  -ov,  TO,  (fr.  τερίω  to  bore) 
an  augur,  piercer,  gimblet. 

Τερίω,  f.  -ήσω,  (perhaps  fr.  τείρω 
to  afflict)  to  turn  in  a  lathe  ;  to 
bore,  pierce,  wound. 

Τερηδών,  -όνος,  b,  (fr.  last)  a  ship 
worm  ;  any  thing  lengthened  out. 

Τίρην,  τίρεινα,  τίρεν,  (fr.  τείρω  to 
rub)  soft,  tender,  delicate  ;  young. 

ΤερΘρεία,  -ας,  »'/,  (fr.  next)  incanta- 
.  tion,  charm,  divination;  artifice, 
subtlety,  delusion  ;    specious  lan- 
guage. 

Τερθρεύς,  -ίος,  Att.  -έως,  b,  (fr.  τί- 
ρας a  sign)  a  juggler,  diviner, 
conjurer,  impostor ;  a  boaster, 
deceiver. 

Τερθρεύω,  or  -ενομαι,  (fr.  last)  to 
charm,  impose  upon,  trick,  de- 
ceive, use  specious  talk. 

TipBpov,-ov,Tu,theropewhichstretch- 
es  the  sail  on  the  yard-arm,  sheet. 

Τίρμ\  for 

Τίρμα,  -ατός,  τδ,  a  limit,  end,boun 
dary,  term  ;  a  goal  ;    end  of  a 
course.    'Adverbially,  at  length 

Τίρμινθος,  see  τερίβινθος. 

Τερμιόεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  τίρμα  a 
boundary)  reaching  to  the  end, 
coming  down  to  the  feet,  down  to 
the  ankles. 

Τίρμις,  and  τίρμων,  name  as  τίρμα. 

Τίρττει,  act.  —  Τίρττεται,  pass.  3 
sin.  pres.  ind.  —  Τίρ-τεο,  Ion.  for 
τίρπου,  pres.  impr.  pass. —  Τερ- 
ττίσθω,  3  sin.  pres.  impr.  pass. 

—  Τεοπετ',  Ion.  for  ετίριζετο,  3 
sin.  impf.  pass,  of  τ/ρττω. 

Τ ερττι κεραυνός,  -ου,  b,  (fr.  τίρ-πω  to 
delight,  and  κεραυνός  thunder) 
delighting  in  thunder,  the  thun- 
derer. 

Τερ7Γνδί,-ί7,-δν,(^,  TfpTTwtodelight) 
delightful,  pleasant,  agreeable. 
comp.  τερπνότερος,  sup.  -νότατος. 

Τερττνότης,  -ητος,  j),  (fr.  same) 
pleasantness,  pleasure,  delight. 

Τερπνως,  (fr.  τερττνδί  pleasant) 
pleasantly, delightfully, agreeably. 

Τερποίμην,  pres.  opt.  pass.  —  Τερ- 
ιτόμενος,  pres.  par.  pass.  — T/p- 
ποντο,  Ion.  for  ετίρποντο,  3  pi. 
impf.  pass.  —  Τίρπου,  -ίσθω, 
pres.  impr.  mid.  of 

Τέρπω,  f.'  -ψω,  p.  -φα,  to  divert, 
amuse,  entertain  ;  to  delight,  en- 
liven, cheer  ;  to  refresh, '  satisfy, 
satiate.  Τέρπομαι,  to  rejoice, 
amuse  one^s  self,  I  pi.  pres.  sub. 
pass,  τερπώμεθα, 

Τερπω\η,  -ης,  f/,  (fr.  last^  delight, 
pleasure,  amusement.    • 
(556) 
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Τερσαίνω,  same  as  τίρσω. 
Τίρσει,  3  sin.  —  Τέρσετον,  du.  I  f. 

jEol.  of  τείρω. 
Τίρσετο,  Ion.  for  ετίρσετο,  3  sin. 

impf.  pass,  ofτfpσω. 
Τίρσρνε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 

τερσαίνω,  same  as 
Τίρσω,  to  dry  up,  vApe,  staunch. 
Τίρτιος,  -ου,  b,  fr.  Lat.  Tertius,  a 

man's  name. 
ΤίρτυΧΧος,  -ov,  b,  a  man's  name. 
Τίρυς,  -υος,  b,  f),  (fr.  τείρω  to  ha- 
rass) feeble,   weak,   worn  out  ; 

thin,  slender,  slight;  voracious, 

greedy. 
Τερύσκω,  same  as  τείρω. 
Τερφθη,  3  sin.  1  a.  §ub.  pass.  — 

Τίρψας,  1  a.  par.  act.  of  τίρπω. 
Τερχρίμβροτος,  -ου,  b,^,  (fr,  next, 

and  βροτδς  a  mortal)  delightful 

to  men,  cheering,  animating. 
Τίρψις,-ιος,  Att.  -εως,  f/,  (fr.  τίρπω 

to  delight)  delight,  joy  ;  pleasure, 

gratification,    n.   pi.   Att.  cont. 

τίρχ^ιεις. 
Ύερ^Ι^ιγόρη,-ης,ίι,  one  of  the  Muses. 
Τίσσαρα,  -ων,  τα,  neut.  οΐτίσσαοες. 
Τεσσαράκοντα,  indecl.  (fr.  same) 

forty. 
Τεσσαρακονταεπτά,  indecl.  (fr.  last, 

and  επτά  seven)  forty-seven. 
Τεσσαρακονταετής,  -έος  -οϋς,   b,  ^, 

(fr.  same,  and  έτος  a  year)  of 

forty  years. 
Τεσσαρακοντάπεντε,     indecl.      (fr. 

same,  and  πέντε  five)  forty-five. 
Τεσσαρακοστός,  -η,  -bv,  (fr.  next) 

fortieth. 
Τίσσαρες,  Att.  τίτταρες,  -ων,  ol,  at, 

four.    d.  pi.  τίσσαρσι,  a.  τεσσά- 
ρας, -a. 
Τεσσαρεσκαίδεκα,  indecl.  (fr.   last, 

καΙ  and,  and  δίκα  ten)  fourteen, 
Ύεσσαρεσκαιδίκατος,    -η,   -ov,    (fr 

syLme)  fourteenth. 
Τίσσερες,  Ion.  for  τίσσαρες. 
Τεταγμίνος,-η,-ον,{ρ6τ.  par.  pass. 

of  τάσσω    to    order)    arranged, 

compact,  firm,  steady. 
Τεταγμίνως,  (fr.  last)  inorder,  regu- 
larly, orderly  ;  at  a  stated  time. 
Τεταγών,  -ούσα,  -bv.  Ion.  redupl. 

for  ταγών,   2   a.    par.    act.  of 

τάξω. 
Τίτακα,  per.  ind.  act.  of  τείνω. 
Τίτακται,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 

τάσσω. 
Τίτα\μαι,  per.  ind.  pass,  of  τίλλω. 
Τετανδί,    -η,    -bv,    (fr.    τείνω     to 

stretch)      extended,       stretched, 

lengtheiied;  smooth,  even.  Subs. 

distension,  stretch,  strain. 
Τίτανται,  3  pi.  per.  ind.  pass,  of 

τείνω. 
Τεταπεινωμίνος,  -η,  -ov,  per.  par. 

pass,  of  ταπε<ν(5ω. 
Τετάραγμαι,  -ξαι,  -κται,  ind. —  Tt- 
ταραγμίνος,  -η,   -ov,   par.   per. 
pass,  of  ταράσσω. 
Τεταραγμένως,  (fr.  per.  par.  pass, 
of  ταράσσω)  disorderly,  irregu- 
larly, in  confusion. 
Τεταρπόμενυς,    and    Τεταρπώμεθα^ 
Ion.  redupl.  for  ταρπόμενος,  2  a. 
par.  mid.  and  ταρηώμεθα,  1  pi.  2 
a.  sub.  mid.  of  rrpiru. 
TfTepraiof,  -at-ovf  (fr.  next)  on /A« 


ΤΕΤ 

fourth  day,  of  four  days,  four 
days'  continuance 


ΤΕΤ 

Ύετ6\μηκα,  ind.  —  Ύετο\μηκίναι, 
inf.  per.  act.  of  τολμάΐύ. 


Τέταρτος,  -η,-ον,  and  Poet.  Ύίτρα-  Ύίτομα,  per.  ind.  inid.  of  τέμνω, 
τος,  -η,  -ov,   (fr.  τέσσαρες  iour)  Ύέτυρ,  (or  τέτορα,  neut.  οί  τέτορες, 

Ion.  aiid  Poei.  for  τέσσαρες 


fourth,  d.  sin.  τετάρτη 

Τέταται,  3  sin.  of  τέταμαι,  -σαι, 
-rat,  per.  ind.  pass.  —  Ύέτατο, 
Ion.  lor  ετέτατο,  3  sin.  pper. 
ind.  pass,  of  τείνω. 

Τετάχάται,  Ion.  for  τεταγμένοι  εισϊ 
3  ρΓ.  per.  ind.  pass,  of  τάσσω. 

Τετειχι.σμένος,  -η,  -ov,  per.  par. 
pass,  oi  τειχίζω. 

Τέτίλα,  mid.  —  ΎετέΧεκα^  act.  — 
Τετέλεσμαι,  -σαι,'ται,  pass.  per. 
ind. —  ΎετεΧεσμένος,  -η,  ov,  per. 
par.  pass,  of  τελίω.  j 

Τετελε/ωκα,  -ας,  -ε  or  -εν,  act.  — 
Τετελεία)/^αι,  -σαι,  -ται,  pass, 
per.  ind.  —  'VετελεlJ)μέvo^,  -η, 
-ov,  paf.  per.  pass,  of  τελείόω. 

Τετενγμένος,  for  τετνγμένος,  per. 
par,  pass,  of  τυγχάνω. 

Ύέτενχα,  -ας,  -ε,  per.  ihd.  act. — 
Τετενχατίΐΐ,  Ion.  for  τεΓευ7//ίνηί 
ε«τί,  3  pi.  per.  ind.  pass.  —  Tt- 
τενχ^ατο,  Ion.  for  τετενγμίνοί 
ήσαν,  3  pi.  pper.  pass,  of  τεύχω. 

Τίτενχα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  of 
τυγχ^άνω. 

Ύίτηκα,  per.  ind.  and  Τετηκως, 
-υΊη,  -βί,  per.  par.  mid.  οΐτήκω. 

Τετήΐ)ηκα,-ας,  -ε,  3  pi.  -κα^τι,  per. 
ind.  act. — Ύετήιίημαι,  -σαι,  -ται, 
ind.  —  Ύετηρημένος,  -η,  -ον^  par. 
per.  pass,  of  τηρέω. 

Τετιημένε,  V.  sin.  οίΤετιημένος,-η, 
-i)v,  per.  par.  pass. —  Ύετίησθον, 
2dii.  of  ΤεΓί'^//6:ί,ρεΓ.  ind.  pass. 
—  Τ£Τί7?ωί,  Cras.  for  ΓεΓl?7/cώί, 
-υΐίΐ,'ος,  per.  par.  act.  ofrtfw. 

'ΐετιμίνος,-η,-ον,  per.  par.  pass,  of 
τίω,  or  Sync,  for  Ύετιμημένος, 
per.  par.    pass,  of  τιμάω. 

Τετίμηκΐ,  3  sin.  per.  ind.  act.  — 
Ύεημημένος,  per.  par.  pass.  — 
Ύετιμήμεσθα,  Dor.  fur  τετιαήμε- 
θα,  1  pL  —  Ύετιμησθαι,  inf.  — 
ΎετίμηπΛ,  3  sin.  per.  ind.  pass, 
of  Γΐ/ι.'ίω. 

Τέτλα,  Apoc.  for  τέτλαθι. 

ΤίΓλίίΜ,  per.  md.  mid.  or  Sync, 
for   TerXi-jKa.    per.   iiid.  act.  of 

τλά'.ϋ. 

'Γ(τλαθ\  for  τίτΧαθι,  pres.  impr. 

act.   of  τέτλημι,   or  by  Ion.  re- 

dapl.  for  r/\ay£,same  ofrλ/^μt. 
Τετλίί,αει/,Ιοη. —  Τετλάμεναι,  Dor. 

for  τετΧήναι,  pres.   inf.  act.  of 

rirA>;.ut•.  or  by  Ion.    redupl.    of 

τλΤψι. 
Τίτληκε,  3  sin.  per.  ind.  act.   of 

τλ/ίω. 
Τ(τ\ημι,  same  as  τΧάω. 
'Γετληως,  Sync,  for  τετληκως,  per. 

par.  act.  of  τλάω. 
Ύέτμη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of 

τέτμω. 
Τέτμηκα,  act.    —  Ύέτμημαι,  pass. 

per.  ind. —  Τετμημένος,  per.  par. 

pass,  οΐ  τέμνω. 
Τέτμω,  to  cut    short,  come  upon, 

overtake ;  to  find,  meet  with. 
Τέτοκα,  -ας,  -ε,   per.  ind.  mid.  — 

Ύίτοκως,  -tuu,  -ος,  g.  sin.  fern. 

Ion.  Tετoκυ'tηςt  per.  par.  mid.  of 

τίκτωΦ 


Ύέτρα,  (fr.  τέσσαρες  four)  in  com- 
pos, four  times,  fourfold. 

Ύετράγυος,  -ov,  b,  f],  (fr.  last,  and 
γύη  an  acre)  off  our  acres. 

Ύετραγωνοπρόσωττος,  -ov,  b,  fj,  (fr. 
next,and  πρόσωπον  a. face) square- 
faced,  square-fronted,  square. 

Ύ€τpάγωvoς,-ov,b,η,{(r.  τετράς  four, 
and  γωνία  a  corner )ybMr-cwrner- 
ed,  quadrangular,  square. 

Ύετράδ\  for  τετράδα,  a.  sin.  of  τε- 
τράς. 

Ύετράδιον,  •ον,  Te,(fr.  τετράς,  four) 
α  quaternion,  parly  of  Jour.         , 

Ύετραδράχ^μον,  -ου,  rb,  (fr.  same, 
and  δραχμή  a  drachm)  a  piece  of 
money  equal  to  four  drachms, 
about  2s.  Id. 

Ύετράενες,  Dor.  for  τετρα^ίς•,  neut. 
of 

Τετρηενης,  αηάΤετραετης,  -έος  -ους, 
b,  η,  (fr.  τεrpίίίfour,  and  ένος  or 
έτος  a  year)  of  four  years,  four 
years  old. 

Τετραετία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
space  of  four  years,  four  years. 

ΎετραθίΧυμνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  τετράς 
four,  and  ^έΧυμνον  a  foundation) 
having  four  foundations,  four- 
fold. 

Ύετραίνω,  same  as  τιτραίνω.  1  a. 
ind.  act.  Ion.  τέτρίινα. 

Ύέτράκίς,  (fr.  τέσσαρες,  {our)  four 
times,  fourfold. 

Τίτρακισμϋριοι,  -ai,  -a,  (fr.  last, 
and  ιχύρίος  ten  thousand)  forty 
thousand. 

ΤετρακυχϊΧιβι,  -ai,  -a,  (fr.  same, 
and  χίλιοι  a  thousand  )yb7ir  thou- 
sand. 

Ύετρακί'άμος,  -ου,  b.  Dor.  for  τετρά- 
κνημος,  (fr.  same,  and  κνήμη  a 
spoke  in  a  wheel)  having  four 
spokes. 

Τετρακόσιοι,  -ai,  -a,  (fr.  same,  and 
κήσιοι  a  hundred) /oitr  hundred, 

Τετρακυσιοστος,  -ii,  -bi>,  (fr.  same) 
four  hundredth, 

Τετρακτυς,  •ΰος,  η,  (fr.  τέσσαρες 
four)  the  number  four,  a  party  of 
four  ;  a  qualernitm. 

Τετραμερής,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  τε- 
τράς four,  and  μέρος  a  p^rt)  divid- 
edinto  or  consisting  of  four  parts. 

Τετράμηνου,  -ου,  TO,  (fr.  same,  and 
μην  a.  month)  the  space  of  four 
months. 

Τετράμηνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  of 
Jour  months, 

Τέτραμμαι,  -ψαι,  -πται,  per.  ind. 
pass. — Τετραμμένος,  -η,  -ov,  per. 
par.  pass,  of  τ^^εττω. 

Τετραορίίΐ,  -ας,  fj,  (fr.  next)  a  chcu- 
riot  and  four  horses. 

Τετράορος,-ου,  b,  f),  (fr.  τετράς  four, 
and  αείρω  same  as  th.  είρω  to 
jom)  four-horsed,  drawn  by  four 
horses. 

Τεταάπεδος,-ου,  b,  '/,(fr.  same,  and 
7rf(5oj/Lhe  ground)  square,  of  four 
feel. 

Τετραπλί-σιάζω,  (fr.  next)  to  make 
(557) 


ΤΕΤ 

fourfold,  fold    or    rtpeat   four 

times. 
ΤετρανΧασίος,  -α,  -ov,  and  Τίτρα- 

πΧάσίων,  -υνος,  b,  rj,  and  Τετρα- 

πΧόος  -υυς,  -όη  -η,  -όον  -οίν,  (fr. 

τέσσαρες  ίοητ)  fourfold. 
Τετραπλή,  [ά.  sin.   of  τετρανΧόος) 

fourfold. 
ΤετραπΧως,  (fr.  same)  fourfold. 
Τετράποδα-  g.  -πόδων,  pi.  οίτετρά- 

πονς. 
ΤίτραπύΧος,  -ου,  b,  η,  (fr.    τετράς 

four,  and  πολέω  Ιο  turn)  turned 

up  or  ploughed  Jour  times. 
Τετρίίπονς,  -οδός,  b,  >f,(fr.  same,and 

ποΐις  a  foot)  four  footed,  quad- 
ruped. 
Τετρά-τερος,  -ov,  b,  χι,  (fr.  same, 

and  πτερον  a  wing)  having  four 

wings. 
ΤετραπτερνΧΧΙς,  -ίδος,  fi,  (fr.  same) 

an  insect  with  four  wings,  locust^ 

grasshopper. 
Τετράρϋμυς,  -ov,  b,fi,(fr.  same,  and 

ρυμος  the  poole  of  "a   chariot) 

having  four  poles. 
Τετραρχέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  τετράρχη- 

κα,  (ti•.  next)  to  be  Tetrarch,  go- 

vern  a  fourth  part. 
Τετράρχης,  -ου,  b,  (fr.  τετράς  four, 

and    apχf|  a    command)  α  te- 

trarch  or  governor  of  a  fourth 

part. 
Τετραρχία,  -ας,  ι),  (fr.  last)  aprirl•• 

cipaliiy,    government   of    a  te- 

trarch. 
Τετραρχονντος,   g.   sin.  cont.  par. 

pres.  act.  of  τετρηρχίω. 
Τετράς,  -άδος,  η,  (fr.  τέσσαρες  four) 

the  number  four,  a  party  or  body 

of  four,  quaternion. 
Τέ-τρασι,  d.  pi.  otlast ;  or  Att.  for 

τέσσαρσι,  ά.  pi.  of  τέσσαρες. 
ΤετράστΊχος,  -ov,  b,  {/,  (fr.  τετράς 

four,   and  στίχος  a  row)  arrang' 

ed  in  four  rows. 
Τέτρατος,  Metath.  for  τέταρτος. 
Τετράτρϋφος,  -ov,  b,  η,  (fr.  τετράς 

four,  and  Κρύπτω  to  break)  bro- 
ken ^  cracked  into  four  parts. 
Τετρανματισμένος,  -η,   .ι ,   JO- .  per, 

pass,  of  τρανματίζω. 
ΤετραφαΧηρος,  -ov,b,fi,  (fr.  τετρα? 

four,  and  ψάΧηρα  a  military  or- 
nament)    having    four     crests, 

plunics   or  cones ;    having  four 

studs. 
ΤετραφάΧος,  -ου,  b,  >/,    (fr.    same, 

and  φαΧυς  a  crest)  having  four 

cones  or  crests. 
Τετράφάται,  τετρΜατο,  Ion. for  τε- 

τραμμένοι  εισι,^\.  ind.  per.  and 

for  τετραμμένοι  ήσαν,  3  pi.  pper. 

pass,  οζ  τρέφω. 
Τετραγϋ,-χΤι  or -;);'ώ?,  and  Τετραχ- 

Θά,    (fr.  τέσσαρες  four)  in  four 

ways,  in  four  pieces. 
ΤετραχηΧισμένος,  -η,-ον,  par.  per. 

pass,  of  τραχηΧίι^ω. 
Τετράτομοι,  ppfut.  md.  οΐτρένω. 
Τετρεμαίνω,  (fr.    τρέω  to  tremble) 

to  shudder,  tremble. 
Τέτρηγα,  Τετρήγειν,  Ion.  forrfrpo- 

γα,  per.jnd.  mid.  and  ετετράγαν, 
pper.  mid.  mid.  o(  ταράσσω. 
Τέτρηνα,  -ας,  -ε.  Ion.  for  ετέτρηνα, 
I'a.  ind.  act.  oirtrpaivia» 
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Τέτηηται,  5  sin.  per.  ind.  pat;?,  of 

rfftu,  tor  τορίω. 
'Γέτρηχα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  act.  — 
Τετρήχ^ει,  Ion.   for  ετετρήχει,  3 
sin.  pper.  act. — Ύετρηχώς,-υΐα, 
-o.c,  per.  par.  act.  οί'τρ:Ίχ^ω.  Or, 
ΤεΓρ»;χώί,  may  be  by  Sync,   for 
τεταρα)^ώς,  par.  per.  act.  of  τα- 
ράσσω. 
Τετρίγει,    ϊοη.  for  ετετρίγει,  3  sin. 
pper.  mid. —  Ύετριγώς,-νΐαι-ος, 
ii.  [)l.  reroiyorai,  per.  par.  mid. 
of*  τβίζω. 
Ύίτροφα,  per.  ind.  mid.  of  τρίφω. 
Or,  Att.    for  τετρέφα,   per.  ind. 
act.  of  τρίηω.  per.  ind.  mid.  τέ- 
τρο-ηα. 
Ύέτρυμαι,  ind.  —  Ύετρνμίνος,  par. 

per.  pass,  of  τρύω. 
"Ύίτρωκα,  act.  —  Ύέτρωμαι,   pass. 
per.  ind.  —  Ύετρωμένος,  -η,  -ov, 
per.  par.  pass,  of  τιτρ'ύο-κω. 
'Ί^ίτρωρος,  see  τετράορος. 
Ύί-ra,  an  expression  of  honour  οι-• 
respect,   sir^  good  sir,   dear  sir, 
viy  friend. 
Ύίτταρες,  Att.  for  τέσσαρες. 
Ύετηξ,  -ϊγος,  η,  a  grasshopper,  η. 

pi.  τίτηγες. 
Ύίτυγμαι,  ind.  —  Ύετνγμίνος,  -η, 

-ot>,  par.  per.  pass,  and 
Τετνκοντο,  ion.    and   Poet.    Ana- 
dipl.  for  ετύχοντο,  3  pi.  2  a.  ind. 
mid.  ofrεϋχω•  or  (or  ετύ κοντό, 
same  οΐτύκω. 
Tf'ruArrat,  3  sin.  οΐΤίτυγμαι,  -ξαι, 
-κται,ροΐ.  ind.  pass.  —  Ύέτνκτο, 
Ion.    ior   ετίτυκτο,  3  sin.  pper. 
pass,  of  τεύχ(ύ. 
ΤετνψΧωκα,  -ας,  -ε  or -εν,  per.  ind. 

act.  of  τυφΧόω» 
Τετυφωμένος,  -η,-ον,  par.  — Τετύ- 
φ(ί>ται,  ind.  3  sin.  per.  pass,  of 
τνφόω. 
Ύετΰχηκα,  per.  ind.   act.   —  Τε- 
τνχ)]σι,  Ion.  and  Poet,  for  τνχ^η, 
3  sin.  2  a.  sub.  act.  —  Τετύχ- 
θίΐί,  per.  inf.  pass,  of  τεϋ;^-'ω. 
Τεϊ),  Dor.  for  -οΰ,  which  for  σοι),  g. 

sin.  of  συ.  • 

Ύεΰγμα,  -ατός,  rb,  (fr.  τεύχ^ω  to 
prepare)  a  structure,  building, 
work,  contrivance. 
Ύευθην,  -ηνί.ς,  h,  (fr.  τάω  to  seek  ;- 
or  for  πευθην  same)  an  examin- 
er, spy. 
ΎενΟος,  -ov,  b,  or  Ύενθίς,  -tSog,  fj,  a 

cuttlefish. 
Τευκτηρ,   -ηρος,    h,   (fr.    τεύχω  to  I     clever;    craflj/,  cunning,  deceit- 

make)  α  workman,  maker.  j    fuL 

Τεύκρος, -ου,  b,  i^f,  sdLme)  a  ^oork-\Ί'tχ^v'tκως,  (fr,  last)  urlificialhj, 
man.  Also  the  name  of  a  cunningly,  craftily,  ingenionsly. 
nian.  \^Ύε'χν{κώτερος,-α,~ον,οου'ί\>.οΐτεχ- 

Τευξ"',  Ion.  for  ίτευξ'ε,  3  sin.  1   n•!     νικός. 

ind.    act,_  —    Ύευζαν,  ion.    for  ΎεχνΊτης,  -ου,  ό,  (fr.  τίχνη  art)  an 
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Τευχε',  fof  Τεύχεα,  η.  ρ1.  —  Τευ- 
χεσι,  ά.  ρ1.  of  τεύχος. 

Τευχητης,  -υΐι,  υ,  (tr.  τεύχος  ar- 
mour) armed,  in  arms. 

Τεύχοισα,  Dor.  for  τενχρυσα,  pres. 
par.  fern.  —  Ύενχοντο,  Ion.  for 
εΓίΰ;\'ον7ο,  3  pi.  impf.  pass,  of 
same. 

Τεΰ;:^θί,  -^.ος  -ους,  το,  (fr.  τεύχω  to 
make)  α  vessel,  cask,  tub ;  α 
case,  box,  press  ;  a  roll,  volume, 
book ;  an  instrument,  tool,  im- 
plement, pi.  τα  τεύχεα,  arms, 
armour. 

'ΐενχοϋ,  -pres.  impr.  mid.  of 

Ύεύχο),  f.  -ξω,  p.  τίτενχα,  to  form, 
make,  construct,  build,  frame, 
prepare ;  to  cause,  produce ;  to 
reach,  attain,  get,  obtain,  par- 
take ;  to  be,  become,  happen.  2  a. 
act.  ετυχον.  per.  pass,  τίτευγ- 
μαι  or  Tiruyftat,  -^ai,  -κται.  I  a. 
ind.  \)Ά55.ετεύχθην,  ΰοιάετύχΟην. 

Ύίφρα,-t^,  Ion.  Τίφρη,-ης,η,  ashes. 

Τεφρός,  -η,  -bv,  (fr.  last)  cfoY  like 
ashes,  full  of  ashes,  dusly. 

Τεφρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  τετίφρο)κα, 
(fr.  same)  to  reduce  to  ashes-, 
burn.   1  a.  ind.  act.  ετίφρωσα. 

Τεφρώδης,  -εος-ους,  b,i),  (ir. same) 
like  ashes,  dusty. 

Τεφοώσας,  -ησα,  -αν,  par.  I  a.  act. 
oi  τεφρόω, 

ΤεχΟεΙς,-ε'ΐση,  -εν,  par.  —  Τε;;^^θΓ;- 
vai,  inf.  1  a.  pass. — Ίεχθήσομαι, 
-/;,  -εται,  1  f.  ind.  mid.  of  τίκτω. 

Τεχνάζομαι,  f.  -άσομαι^  same  as 

Ύεχνάζω,  f.  -ασω,  (fr.  next)  to  pro- 
cure or  get  by  artifice ;  to  work 
ingeniously,  execute ;  to  invent, 
contrive,  devise,  mamge,  plan; 
io. deceive,  defraud. 

Τ  ίχνη, -ης,  j/,  trade,  craf,  husmess, 
profession;  art,  skill;  ariijice, 
stratagem,  trick,  fraud,  deceit. 

Τεχνήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  last)  in- 
genious, artful,  deceitful. 

Τεχνηέντως,  (fr.  last)  ingeniously, 
artfully,  deceitfully. 

Τέχνημα,  -ατός,  το,  (fr.  τέχνη  art) 
an  artifice,  rdratagem,  device,  in- 
vention, contrivance. 

Τεχνήμο)ν,  -όνος,  b,  t'l,  (fr.  same) 
ingenious,  skilful,  clever ;  artful, 
deceitful, 

Τεχνίζομαι,  same  as  τεχνάζομαι. 

Τεχ/ίκος,  -η,  -bv,  (fr.  τέχνη  art) 
artificial,    technical;    ingenious, 


έτευξαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act. 
Τεΰξεαι,  Ion.  for  τενξη,  2  sin.  1 
C  ind.  mid.  — Τενξεσθαι,  inf.  — 
Τεύξομαι,  ind.  —  Τευξόμενος,  -η, 
-ov,  par.  1  f.  mid.  of  τεύχω  or 
of  τυγχάνω. 

Τευτάζω,  f.   -ασω,  to  be   busy   or 
anxious  about  ;  to  act,  serve. 

Tp.vtXov,  -ov,  Tb,  beet. 

'Γενχάαμαι,  same  as  τεύνω. 

Τεύ;:^ε,  ϊοη.  for  έτευχε,  3  sin,  impf, 
or  prrs.  impr.  act.  of  τεί!;^^ω. 


artist,    mechanic,'  artizan 
artful  person,  deceiver. 

ΤεχΊτις,  -ί5ος,  η,  (fr.  same)  a  fe- 
male artist. 

ΤεχνοΧογέω  -ω,  (fr.  same,  and  λε- 
γω  to  speak)  to  treat  of  arts  ;  to 
speak  with  art,  diicicss  accurate- 
ly, dispute  cunningly. 

ΤεχνοΧογία,  -ας,  η,   (fr.  same)   a 
tj  eatise  on  art. 
{ΤεχνοΧόγος,-ου,  b,  η,   {ir.   same) 
treating  of  art ;    sv  caking  art- 
(558)  ' 
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Jidly,  talking  plausibly,  decdi* 
ful. 

Τί'ψι  Ion.  for  Tivl,  d.  sin.  of  τί'?. 

Τε.ο,  d.  .sin.  — Τεώ,  η.  du.  ofτεδs, 
JJor.  for  σός. 

Τέως,  Ion.  for  τίνων,  g.   pi.  of  τίς. 

Τέως,  (fr.  εωί  until)  so  long,  the 
while,  during  the  time,  in  the 
meantime,  until ;  hitherto,  here- 
tofore. 

Tn,  (d.  sin.  fem.  of  b,  η,  Tb,  viz. 
bSu)  a  way)  this  way,  that  way  ; 
in  this  or  that  quarter  or  manner, 
here,  there ;  hither,  iluther ;  ir. 
what  direction,  whither  ;  partly, 
in  this  respect. 

Τη,  Dor.  for  τάε,  pres.  impr.  act. 
of  τά-ί.  Or,  Apoc.  for  τήΟι,  2 
a.  impr.  act.  οι -η μι. 

Τήβεννα,  -ης,  and  Τήβεννος,  -ου,  {/, 
α  Roman  coat,  toga. 

Τηγανίζω,  f.  -ϊσω,  p.  τετηγάνικα, 
(fr.  τήγανον  a  frying  pan)  to  fry. 

Τηγανιστής,  -ου,  b,  (fr.  same)  one 
roho  fries,'  a  cook. 

Τήγανον,  -ov,  Tb,  (fr.  τή-κω  to  melt) 
a  frying  pan. 

Τί}δε,  (d.  sin.  fem.  of  ό'ίε,  bSip  a 
way  understood)  here,  hilher, 
there,  thither. 

ΤήΟη  or  Τηθϋ,  and  Τιθη,  -ης,  t), 
(fr.  τίτθδ?  the  breSLst)  a  nurse;  a 
grandmother,  aunt. 

Τηθύς,  -ύος,  t'l,  (fr.  last)  the  earth. 

Τηθύς,  -νος,  ?/,  Tcihys^  a  sea  deity. 

Τηκεΰόνι,  d.  sin.  of 

Τηκεδων,  -όνος,  η,  same  as  τηξις. 

Τήκεται,  3  sin.  pres.  ind.  mid.  — 
Τήκετο,  Ion.  for  ετ;7λ-εΓο,  3  sin. 
impf.  mid.  of  τ;;κ-ω. 

Τηκτ"(κος, -η,-ον,  (fr.  τ?;κω  to  melt) 
dissolving . 

Τηκτος,  -η,  -bv,  (fr.  next)  melted; 
apt  to  melt,  dissoluble. 

Τήκω,  f.  -ςω,  p.  τέτηχα,  to  dissolve, 
rnelt,  thaw  ;  to  wet,  bedew,  vioisL- 
cn  ;  to  pine,  fret,  consume,  waste, 
decay.  2  a.  ind.  pass,  ετακην, 
-ης,  -η.  2  f.  ind.  pa?s.  τακήσο- 
μαι. 

ΤηΧανγέω  -ω,  (fr.  τηΧε  at  a  dis- 
tance, and  ανγη  brightness)  to 
shine  ^far,  glitter  at  a  distance. 

ΤηΧανγημα,  -ατός,  το,  (fr.  s?.me)  a 
distant  brightness  or  radi-znce. 

ΤηΧανγης,-έος  -ονς,  b,)j,  (fr.  same) 
shining  afar,  very  bright,  glitter- 
ing, radiant. 

ΤηΧηύιτΊΐς,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
f;ame)  a  distant  brightness,  bril- 
I'^mcy,  radiance. 

ΤηΧαυγώς,  (fr.  same)  splendidly, 
briUianlly,  conspicuously,  dis- 
tinctly. 

ΤηΧε,  ΤηΧοΐι,  and  ΤηΧόθι,  at  a  dis- 
tance, far,  afar,  from  aj'ur. 

ΤηΧεβοαΊ,  -ων,  οί,  people  of  vEto- 
lia,  called  also  Taphians. 

ΤηΧεβόΧυς,  -ov,  b,  fj,  (fr.  τηΧε  at  a 
distance,  and  βάΧΧω  to  throw) 
darting  or  throiving  from  a- 
far. 

ΤηΧέβοΧος,  -ov,  b,  >;,  (fr.  same) 
far  hurled,  darted  or  thrown  from 
afar. 

ΤηΧεθάοντες,  η.  pi.  pres.  par.  act. 
of  next. 
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Τηλεθάω,  fr.  τίθηλα,  per.  mid.  of 

θ-αλλω,  which  see. 
Τί;λεκ•λείτϋΓο,  g.  sin.  Ion.  of 
Τ)]λεκλειτος,    -oij,    b,   ?/,    (fr.    τηλί 
afar,  and  κΧείω  to  celebrate)  re• 
nowned,   far-famed,    celebrated, 
famous.     Also,  a  man's  name. 
Ύη\εκ\ητος.)  -ου,   b,  /;,   (fr.   same, 
and  καλΐα  to  call)  called  or  sum- 
moned from  a  distance. 
ΤηΧεκλϋτος,  -ου,  b,  η,  (fr..  same, 
and  κλύω  to  hea.r)  far-famed,  re- 
nowned, celebrated,  famous. 
ΎηΧηιαχος,  -ου,  b,  a  man's  name. 
Ύη\ίσ<πτ:ος,  -ου,  b,  //,  (fr.  τηλε  afar, 
and  σκέπτομαι  to  see)  seen  from 
afar,  eminent,  conspicuous. 
Ύηλεσκότϊος,   -ηυ,   δ,  i%  (fr.  same) 
far  surveying,  seeing  or  obsav- 
.  ing  around. 
ΎηΧίφιον,  -ου,  ro,  an  herb  called 

2^nrslain. 
Ύήλεφος,-ου,  ό,  a  man's  name. 
T),\ia,  -ης,  η,  a  vessel,  bucket,  tub  ; 
a    chest,    box,    corn-chest,    bin ; 
a  hoop  or  rim  of  a  sieve  ;  tables, 
.    game  at  tables,  dice  board. 
Ύηλικαυτα,  pi.  neut.  οι τηλικουτος. 
Ύη'Χ'ϊκσς,    •η,    -ον,   (fr.    ;;λΐΑ:οί  how 
much)    so    much,    so   grtat,    so 
r,mny  ;    so  old,  of  such  an  age, 
of  the  same  age. 
Ύη\ικουΓος,  τη\ικαύτη,  τηΚικουτο  or 
-αυτόν,    (fr.    last)    so   much,  so 
greil,  so  many ;  so  old,  of  such 
an  age,  of  the  same  age. 
ΎήΧινος,  -η,  -ον,  (fr.  next)  made  of 

fenugreek. 
ΤΓ;λ<5,  -ιος,  Alt.  -εως  or  -ιδος,  ή,  an 

herb  called  fenugreek. 
ΎηΧόθεν,  Ύη\ύ9ι,  and  ΎηΧου,  (fr. 
τηλε  afar)  from  afar,  far,  at  a 
distance. 
Τηλουρος,  -ου,  b,  Ζ;,  (fr.  same,  and 
ορός  a  boundary)  having  remote 
boundaries,  distant,  far. 
ΎηΧύγέτης,  -ου,  Ό,  ί/,  and  ΎηΧύγε- 
τος,  -7],  -ον,  Sync,  for  τηΧηγενΙ 
της,  (fr.  same,  and  γίνομαι  to  be 
born)  horn  when  a  parent  is  old, 
child  of  his  old  age,  youngest, 
only,  dearly  loved  ;    born  when 
the  father  was  abroad. 
Τ'/λωττδί,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ότττομαι  to  see)  seen  afar  ;   far 
removed,   distant  ;     or    (fr.    δψ 
the  voice) '/leard  afar,  audible, 
loud. 
ΎημεΧεο)  -ω,  f.   -ήσω•,  (fr.   τάω  to 
take,  and  μέλει  it  is  a  matter  of 
care)  to  take  care,  attend,  mind, 
superintend. 
ΤημεΧης,  -εος  -ους,  δ,  η,  (fr.  same) 

diligent,  attentive,  careful. 
Τήμερον  or  -pa,  Att.  for  σήμερον. 
Ύημι,  same  as  τάω  or  τάζ'ω,  2  a. 

impr.  act.  τήθι,  Apoc.  τη. 
Ύήμος,    and    Τημόσ6ει     {^•     ημος 

when)  then.  • 
Ύημουτος,  for  τχίμος. 
Την,  a.  sin.  of  δ.  Tt'iv  ζε,  and  Τήν 

γε,  same,  with  the  enclit. 
Ύήνα,  fern,  οΐτήνος. 
ΎηνιίΧΧως,  by  the  way,  briefly, short- 
ly ;  freely,  s,ratis  ;  in  safety,  se- 
curely, safely  ;  in  vain^  vainly, 
fruitlessly,  to  no  purpose^  idly  j 
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rashly,  hastily  ;   otherwise,  else, 
if  not. 
ΎήνεβΧα,  η,  or -Of,  δ,  a  song  of  tri- 
umph, sound  of  victory  on  the 
lyre. 
Τηνεΐ,  Dor.  for  εκεΊ. 
ΤήνεΧΧα^  •)ΐς,  ?/,  or  ΤήνεΧΧος,  -ου, 
δ,  the  sound  of  victory,  song  of 
triumph. 
Ύηνεσμι)ς,    -ου,    δ,     (fr.     τείνω    to 
stretch)  a  straining,  stretching  ; 
desire  of  stool.  • 

Την'ίκα,  Τηνικαδε,  and  Τηνικαυτα, 
(fr.    ηνίκα    when)  then,   at  that 
moment,  then  at  length. 
Ύηνόθι,  Dor.  for  εκε7. 
Τήνος,  τήνα-ι  τηνο.  Dor.  for  εκείνος. 
Ύήνω,  g.  of  last. 
Τηξις,  -ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr.  τήκω 

to  waste)  decay,  consumption. 
Τΐι-ερ,  (Ion.  and  Poet,  for  ωσττερ) 
so  as,  just  as,  even  so.     Also, 
where,  when, 
Ύήρει,  impr.  cont.  —  ΎηρεΊ,  3  sin. 
cont.  ind.  pres.  act.  —  ΎηρεΊν, 
act. — ΤηρΰσΟαι,  pass,  pres.  inf. 
cont.  —  Ύηρίοντι,  Dor.  for  τηρέ- 
ονσι,  3  pi,  pres.  ind.  act.  of 
Ύηρίω  -ω,  ϊ.  -ήσω,  p.  τετήρηκα,  to 
save,    preserve,     keep,    protect, 
.watch,  guard  i  to  lay  up,  reserve, 
store  ;    to  regard,    observe  ;    to 
wait  for,  await,  expect ;   to  lie  in 
wait,  waylay, '  beset ;  to  pass  or 
spend  time.    impf.    act.   ετήρεον 
-ovv.  1  a,  ind,  act.  ετήρησα,  -ας, 
-ε'  impr.  τήρησον,   -άτω'  2   pi. 
τηρήσατε'   sub.   τηρήσω,  -ης,  -η' 
inf.  τηρήσαι'  par.  τηρήσας.  pres. 
ind.  pass,  τηρίομαι  -υϋμαι.  impf. 
pass,  ετηρεόμην  -οΰμην  -ίου  -ου, 
-έετο  -είτα,  per.  ind.  pass,  τετή- 
ρημαι,  -σαι,  -ται,  1  a.  ind.  pass. 
ετηρήθην,  -ης,  -η. 
Ύηοή^  3  sin,  cont.  pres.  sub.  act. 
—  Τηρηθείηΐ',  -ηζ,  -»7i  opt• —  Τη- 
ρηΟηναι,  inf.  1  a.  pass,  of  last. 
Ύήρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  f,,  (fr.  τη- 
ρίω  to  watch)  a  keeping,  observa- 
tion ;    custody,  hold,  prison,  d. 
τηρήσει'^  a.  τήρησιν. 
Τηροΰμεν',  1  pi,  cont.  pres.  ind.  — 
Τηρούμενος,  -η,  -ον,  par.   pres. 
pass.  cont.  — Ύηοουντες,  η.  pi. 
-ρούντων,  g,  pi.  cont.  par.  pres. 
act.  οι  τηρίω. 
Τηρώ,  1    sin.   cont.  pres.    ind.   or 
sub. —  Τηρωμζν,  1  pi.  cont.  pres. 
sub.  —  Τηρών,  par.  pres.   act. 
cont.  of  same. 
Ττ/σι,  Ion.   for   ταΐς,   d.    pi.   fern, 

of  δ. 
Τητα,  2  sin.  pres.  ind.  mid.  cont. 

of 
Τ??Γαω  -05,  f.  -ήσω,  to  deprive,  take 
away,  bereave  ;    to  seek,  explore, 
try,     examine.       Τητάομαι,     to 
want,  he  destUute. 
Τητες,  Att.  for  σήτες. 
Τήτη,  -ης,  ί],  (fr.  τητάω  to  deprive) 
privation,  deficiency,   want,  pe- 
nury. 
Τηΰσιος,-α^  -ον,  vain,  fruitless,  use- 
less. 
Τηϋσίώς,   (fr.  last)  fruitlessly,   in 

vain,  uselessly, 
Τ  I,  (neut.  οΐτίς)  why  ?  what  7  for 
(559) 
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what  7     Ti  /m9wv,  wherefore 
why  7 
Tuipn,  -ας.  Ion.  -ρη,  -ης,  ^,  a  head 

(ir(ss,  turban,  tiara. 
Τιβεριάς,  -αδης,  »/,  name  of  a  town. 
Ύιβίριος,  -ου,  δ,  Tiberiui,  name  of 

a  man, 
Τιβήν,  -ηνος,  b,  (perhaps  fr.  τρείζ 
three,  and  βάσις  a  stand)  a  three 
legged  stool  ;  a  tripod. 
Τιγράνης,  -ου,  δ,  Tigranes,  a  man's 

name. 
Τίγρις,  -ίίοί  and  -ως,  t),  a  tiger.    ' 
Τίγω,  same  as  ih,  ^ίγω. 
Τίει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  —  T/iv, 
Ion.  —  Τΐίσκε,   Ion.  and  Poet, 
for  ίτιε,  3  sin.  impf.  act.  —  Τίε- 
ται,  3  sin.   pres.  ind.   pass,  of 
τίω. 
Τιίω,  to  punish,  same  as  th.  τίω. 
Τί77,  Poet,  for  τί. 

Τιθαιβασσω  or  Τιθαιβώσσω,  (per- 
haps fr,  &ίβη  a  chest)  to  lay  up, 
hoard,  stoie. 
Τιθησσεΰω,  f.  -εΰσω,  (fr.  next)  to 

tame,  make  gentle. 
Τιθασσυς   and   Τιθασύς,  -ου,   b,   ^, 

tame,  gentle,  mild;  cultivated, 
Τίθεαι,  Ion.  for  τίθεσαι,  2  sin.  pres. 
ind.    pass.  —  Τιθίάσι,   Ion.  for 
τί6ε?σί,  3  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Τιθείχται,  Ion.  for  τίθενται,  3  pi. 
pres.  ind.  pas»,  —  Ύιθεησι,  Ion, 
for  τιθΐ}ς,  2  sin.  of  τιθώ,  -τις,  -η, 
Ion.  τιΟίω,  -ίτις,  -ίη,  prcs,  sub. 
act.  οΐτίθημι. 
Τίθει,  Ion,  for  ετίθει,  3  sin.  cont. 
impf.    or   prcs.    impr.    act,    — 
ΤιθεΊ,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
τιθέω,  same  as  τίθημι. 
ΤιθεΊμεν,  τιθέϊτε,  τιθΰεν,  Sync,  for 
τιΰείημεν,  -ητε,  -ήσαν,  ρ1.  of  ΤιΟει- 
ην,-ης,  -?/,  pres,  opt.  act. — ΤιΘε- 
μεν,  Ion.  and  τιθίμεναι.  Dor.  for 
τίΟί I'iii,  pres.  inf.  act..of  τι'θ>7/^ί. 
Τιβείς,  -έΐση,  -h',  η.  pi.  -θίντες,  par. 
Τιθάναι,  inf.  pres.  act. — Τίθεται, 
3  sin.  pres.  ind.  pass. —  Τιθέτω, 
3  sin.  pres.  impr.  act.  of  same. 
Τίθεμμι,  Mo\.  for  τίθημι, 
Τίθεν,  Poet,  and  Dor,  for  ετίθησαν, 
3  pi.  impf.  ind,  act.  —  Τιθίναι, 
pres.  inf,  act.  οι  τίθημι, 
Ύιθεύω,  (fr.  τιθη  a  nurse)  to  nurse, 

suckle. 
Τιθίω  -ω,  obs.  for  which  τίθημι. 
Τιθή,  -ης,  t),  (fr.  τιτθος  a  breast)  a 

nurse. 
Τιθήμεναι  and  Τιθήμενος,  Poet,  for 
τ.3ΐμεναι.  Dor.  for  τιθίναι,  pres. 
inf.  act.  and  τιθίμενος,  pres,  par. 
pass, — Τίθησι  or  -σιν,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  of 
Τίθημι,  f.  $ήσω,  p.  τίθεικα,  to  put, 
lay,  place,  set,  erect  ;  to  set 
aside  or  by,  store,  lay  by  ;  to  set 
or  lay  before,  serve^  up  ;  to  at- 
tribute, impute,  assign,  ascribe  ; 
to  propose,  offer,  present  ;  to 
rank  or  number  among  ;  to  sup- 
pose, make  a  supposition ;  to  con- 
sider, deem,  reckon,  judge  ;  to 
cause,  make,  render  ;  to  consti- 
tute, ordain,  appoirU  ;  to  ar- 
range, settle,  regulate  ;  to  give, 
grant  ;  to  mortgage,  pledge, 
pawn,  deposite  ;   to  enact,  pres. 
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hnpr.  rl&irt^  -/τω'  inf.  τιθέναι. 
par.  τιθεΐς.  irapf.  ind.  act.  ετίθην, 
•»79)  "^j  or  Att.  ετίθεον  'ovv.  1  a. 
ind.  act.  ίθηκα.  2  a.  ind.  act. 
iOnv,  -ης,  -η•  sub.  θώ,  &ης,  5f;• 
par.  •&είν,  -είσα,  -h.  per.  ind. 
pass,  τίθειμαι.  pper.  ετεθείμην, 
σο, -TO.  1  a.  pass•,  ind.  ετίθην, -ης, 
η*  sub.  τεθώ,  -^s,  -^•  inf.  τεθΓ;- 
vai.  1  a.  ind.  mid.  εθηκάμην,  -ω, 
»ατο.  2  a.  mid,  ind.  εθίμην,  εθεσσ 
or  (θου,  ίθετο.  2  a.  impr.  mid. 
^ίσο  or  ^οΰ,  &ίσθίύ,  2  pi.  θεσθε. 
2  a.  par.  mid.  δεμένος,  -η,  -ov. 
Tti^r)i'itt),  (fr.  next)  to  nurse,  fondle, 
cherish,  nourish^  support  ;  to 
humour,  sooth,  indulge  ;  to  till, 
cultivate ;  to  form,  mould,  shape. 

1  f.  mid.  τιθηνήσομαι.  per.  ind. 
pass,  τεηθήνημαι. 

Ύιθήνν,  -ης,  Dor.  ΊιΘήνα,  η,  (fr. 

τιθη  a  nnrse)  a  nurse. 
Τιθηνος,  "OV,  b  or  f),  (fr.  same)  a 

nurse,  nnurisher,  supporter. 
Τίθητι,  Dor.  for  τίΘησι,  3  sin.  pres. 

ind.  act.  οΐτίθημι. 
Ύιθωνός,  -ov,  b,  a  man's  name. 
Τί^τε,  Ion.  for  έτικτε,  3  sin.  impf. 

act.  —  Ύίκτη,  3  sin.  pres.  ind. 

act.  —  Ύίκτης,  -τη,  2  and  3  sin. 

pres.  sub.  act.  of 
"^ίκτω,  f.  τ(ζ(ι>,  p.  τετεχα,  to  pro- 
duce, bring  foiih,  hegd,  create. 

2  a.  act.  ind.  ετεκον,  •ες,  -ε'  sub. 
τεκω,  -ης,  -η'  inf.  τεκεΐν.  1  a. 
pass.  ind.  ετίχθην,  -ης,  -η'  par. 
τεχθε'ις,  -εΤσα,  -ii>.  1  f.  ind.  pass. 
τεχθι'σομηι,  -η,  -ετα(.  1  f.  ind. 
mid.  τεξομαι,  -ρ,  -εται.  per.  ind. 
mid.  τίτοκα,  -ας,  -τ.•  par.  τετο- 
κύς,  τετοκυιη,  τετοκός. 

Τ(λ«(,  -ώι/,  οι,  motes^  dust. 
Τ<λ«ί,  1  a.  inf.  act.  — Τίλλον,  Ion. 

for  /Γίλλον.    impf   ind.   act.  — 

ΤΑλοισα,     Dor.     for    τιλλουσα, 

pres.  par.  fern,  of 
Τι'λλω,  f.  -λώ,  p.  τίτιλκα,  to  pull, 

pull  off,  pluck  nff^  strip.    1    a. 

act.  ind.  ετΐΧα.  per.  pass.  ind. 

7{τι\μαι'  par.  τετιΧμενος. 
Τί\Όί,  •ου,  b,  dung,  ordure. 
Τίμα,   3    sin.    pres.    ind.   act.  — 

Τίμα,  Ion.  for  ετίμα,  3  sin.  impf 

act.  —  also  Τίμα,  Τιμάτε,  2  sin. 

and  pi.  pres.  impr.  act.  cont.  of 

τιμάΐύ. 
Τιμάγορας,  -ov,  b,  a-  proper  name. 
Τιμάεις,  -εησα,   -εν,    Dor.   for  τί- 

μνεις. 
Τικα7ς,  d.  pi.  of  τ{μ;7. 
Τιυιηος,  -υν,  h,  TimoBUS,  a  proper 

name.  d.  sin.  Τιμαιψ. 
Ύΐμαλφεω,    f.  -ήσω,  (fr.   next)    to 

raise  to  honour,  aggrandize;  to 

extol,  celelirate. 
Ύίμη'Χφης,  -εος-ους,  b,  ^,  (fr.  τιμάω 

to  honour,  and  α\φέω  to  find) 

valuable,  precious, 
Τιμάν,  Dor.  for  τιμήν,  a.  sin.  of 

τιμή. 
Τιμηντα,  Dor.  for  τψηντα,  a.  sin. 

cont.  οΐτιμήεις. 
Τιμάορος,  -ου,  b,  (fr.  τιμή  honour 

or    punishment,    and    αείρω    to 

raise)  a  celehrnter  of  praises,  a 

praiser,  extoller,  panegyrist ;    α 
jiunisheTf  avenger. 
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Τίμαρχος,  -dv,  h,  a  proper  name. 

Τιμάσας,  Dor.  for  τιμ>ισας,  1  a. 
par.  act.  of  τφ«ω. 

Τι/ϋασί5ι/τί,  Dor.  and  ^ol.  for 
τιμήσουσι,  3  pi.  1  (.  ind.  act.  of 

Τιμάω,  ΐ.  -ήσω,  p.  τετίμηκα,  to  ho- 
nour, prize,  esteem,  value ;  to  re- 
spect, revere,  obey,  worship ;  to 
raise,  or  advance  to  power,  pro- 
mote, think  worthy  of ;  to  pu- 
nish, fine.  per.  ind.  pass,  τετί- 
μημαι,  -tfai,  -ται.  1  a.  ind.  mid. 
ετιμησάμην,  -ω,  -ατο. 

Τιμή,  -ης.  Γ/,  (fr.  τίω  to  honour) 
honour,  reverence,  respect,  es- 
teem ;  command,  authority,  of- 
fice ;  price,  value ;  reward,  pay  ; 
retribution,  punishment, 

Τιμήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  same)  ho- 
noured, respected  ;  precious^  va- 
luable. 

Τίμημα,  -άτος,  τυ,  (fr.  same)  esti- 
mation,  valuation,  rate,  price, 
value  ;  a  fine,  penalty. 

Τιμηντα,  Crasis  for  τιμήεντα,  a. 
sin.  ο^τιμήεις. 

Τιμήορυς,  same  as  τιμάορος, 

Τίμησας,  Ion.  ibr  ετίμησας,  2  sin. 

1  a.  ind.  act.  —  Τιριήσατε,  2  pi. 
>    1   a.  impr.  act.  —  Τίμησης,  -η, 

2  and  3  sin.  1  a.  sub.  act.  — 
Τιμήσει,  -σονσι,  3  sin.  and  pi.  I 
f.  ind.  act.  of  τιμάω. 

Τίμησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  τιμή 
honour)  esteem,  respect,  honour  ; 
damages,  a  fine,  penalty  ;  a  rate, 
assessment,  valuation,  estimate. 

Τιμητέος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  ho- 
nourable, to  be  respected. 

Τιμητής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  valu- 
ator, assessor. 

Τιμητικός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  ho- 
nouring, respecting,  honourable  ; 
of  the  censor,  judicial,  condemna- 
tory. 

Τιμ'ίος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  honour- 
able ;  dear,  precious,  valuable  ; 
honoured,  esteemed. 

Ύιμιότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  ho- 
nour, nobility,  wealth,  riches,  opu- 
lence ;  value,  price,  estimation. 

Τιμιώτερυς,  comp.  —  Τιμιώτατος, 
sup.  of  τίμιος. 

Τιμογράφεω  -ώ,  (fr.  τιμή  value,  and 
γράφω  to  write)  to  fix  a  value, 
make  an  estimate  ;  impose  a  tax, 
levy  a  fine  or  penalty. 

Τιμοδημί^αι,  -ων,  ol,  the  ancestors 
or  posterity  of  Τιμόδημος. 

Τιμόθεος,  -ov,  b,  a  man's  name. 

TtjMO),  act.  Τιμωμαι,  pass.  I  sin. 
cont.  pres.  ind.  —  Τιμών,  pres. 
par.  act.  cont.  —  Τιμΰσι,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  or  sub.  act.  of 
τιμάω. 

Τίμων,  -ωνης,  b,  a  man's  name. 

ΤΊμω(^εω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  τετιμώρηκα, 
(fr.  τιμωρός  an  avenger)  to  assist, 
aid^  help  ;  to  avenge  ;  to  punish.^ 
chastise,  correct,  torture.  1  a.  ind. 
pass,  ετιμωρήθην,  -ης,  -η'  sub. 
τιμωρηθώ,  -ΐ/ς,  -η. 

Τιμωρηθώσιν,  3  ρ1.  1  a.  sub.  pass. 
of  last. 

Τιμώρημα,  -ατός,  το,  (fr.  τιμωρός 
an  avenger)  revenge,  vengeance^ 
punishment. 
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Τιμωρήσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of  τι• 

μωρεω. 

Τιμωρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  »%  (fr. 
τιμωρός  an  avenger)  revenge, 
vengeance,  punishment. 

Τιμωρητηρ,  -ηρος,  b,  and  Τιμωρητ^ις, 
-ου,  b,  (fr.  same)  an  avenger, 
vindicator  ;  a  punisl^er. 

Τιμωρία,  -ας,  »/,  (fr.  next)  ven- 
geance, revenge  ,•  punishment  ; 
retribution  ;  aid,  help,  assistance. 

Τιμωρός,  -ov,  b,  f),  (fr.  τιμή  punish- 
ment, and  bpάω  to  see)  an  aven' 
ger,  punisher  ;  an  assistant,  help- 
er, supporter,  defender. 

Τιμωρούν,  pres.  par.  act.  neut.  — 
Τιμωρών,  par.  pres.  act.  cont.  ot 
τιμωρεω. 

Tiv,  Dor.  for  σοι,  d.  sin.  of  σύ. 

TiV  for  τίνα,  a.  sin. — Τίνας,  a.  pi. 
of  τίς. 

Τίναγμα,  -ατός,  τδ,  (fr.  next)  α 
shaking,  concussion. 

Τινάσσω,  f.  -^ω,  p.  -χα,  to  shake, 
quiver,  tremble ;  to  cause  to  shake, 
brandish  ;  to  hurl,  scatter,  fling. 

Τίνες, n.  pi.  of  Ti'f. 

Τίνεσθαι,  Ion.  for  τίννυσθαι,  pres. 
inf.  mid.  οΓτίνννμι. 

Τίνεσκε,  Ion.  for  ίτινε,  3  sin.  impf. 
ind.  act.  of  τ/νω. 

Τινθάλίος,  -a,  -ov,  hot,  warm. 

Τίνι,ά,  —  Τίνος,  g.  ofTij. 

Τινννω,  Τιννϋμι  and  Τ/νω,  (fr.  τίω 
to  punish)  to  pay,  expiate,  atone, 
recompense,  discharge ;  to  pu- 
nish, revenge,  avenge. 

Τίνων,  g.  pi.  of  Ttj. 

Tiov,  Ion.  for  ίτιον,  2  a.  ind.  act. 
of  τί'ω. 

Τίποτε,  (fr.  τί  why  ?  and  ιτότε  at 
all)  why  ?  wherefore  ? 

Ύίτττ  for  τίτττε,  Sync,  for  last. 

Τίρννθ'  for  Τιρύνθω,  d.  sin.  of 

Τίρννθβς,  -ου,  b,  name  of  a  town. 

Τίς,  τίνος,  b,  η,  who  ?  which  ? 
what  ?    of  what  kind  or  sort  ? 

Τις,  τίνος,  b,  η,  some  body,  some 
one,  something;  any  onn,  cny 
body,  any  thing,  auf^ht ;  one, 
certain,  each,  some,  who. 

Τίσαι,  1  a.  inf  act.  —  Τισαίατο, 
Ion.  for  τίσαιντο,  3  pi.  1  a.  opt. 
mid.  —  Τίσασθαι,  1  a.  inf.  mid. 
— Τισαίμεθα,  1  pi.  1  a.  opt.  mid. 
of  τίω. 

Τίσε,  Ion.  for  εΤισε,  5  sin.  1  a.  ind. 
act. —  Τίσειην,  iEol.  for  τίσηιεν, 
3  pi.  I  a.  opt.  act.  —  Τί'σει j,  2 
sin.  1  f  ind.  act.  of  same. 

Τίσι  or  Τίσιν,  d.  pi.  of  τίς  —  also 
Τίσιν,  a.  fin.  of 

Τ'ίσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,   (fr.  τίω 
to  punish)  revenge,   vengeance, 
punishment,   recompense,   remu- 
neration, atonement,  expiation. 
Τισιφόνη,  -ης,  fj,  one  of  the  Furies. 
ΤΓσον,  -ant),  1  a.  impr.  act.  —  T/- 
σονσι,   3   pf!    I   f.  ind.  act.  — 
Τίσώσ'  for  τίσωσι,  3  pi.  1  a.  sub. 
act.  of  Τί'ω.         , 
Τίταινεν,  Ion.  for  ετίταινεν,  S  sin. 
impf.  act.  —  ΤιταΙνοντας,  a.  pi. 
pres.  par.  act.  of 
Τιταίνω,  (fr.  τίω  to  punish)  to  pu- 
nish, avenge,  revenge. 
Ttraivuff  (fr.  rdvu  to  stretch)  t• 
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ttram^  stretch  ;    to  draw,  drag, 
pull. 

Τιτάν,  -ανος,  ί>,  Titan^  a  giant; 
the  sun. 

'ΓιΤάνη,  -ης,  ή,  (fr.  last)  a  queen. 

Τιτανοκράτωρ,  -ορός,  δ,  (fr.  Τιτάν 
Titan,  and  κρατίω  to  conquer) 
the  conqueror  of  ΤΐΙαη^  an  epi- 
thet of  Jupiter. 

Ύιτανοκτόνος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
κτείνω  to  kill)  a  destroyer  oj"  the 
Titans. 

Τίτανος,  -ου,  ^,  lime,  alabaster ,  gyp- 
sum ;  clay,  earth. 

Ύι  Γανωδες,  (neut.  of  next)  like  a 
Titan. 

Ύιτανώ6ης,  -eos  -ους,  b,^,  (fr.  Τιτάν 
Titan)  like  a  Titan;  stern,  blus- 
tering. 

Ύιταρήσιος,  -ου,  b,  the  Titaresius,  a 
river. 

Ύίτθη,  -ης,  fi,  or  Ύιτθη,  -ης,  f,,  (fr. 
τιτθός  a  breast)  a  nurse,  the 
breast ;  a  grandmother. 

ΎιτΘίον,  -ου,  τδ,  (dim.  of  same)  a 
little  breast  or  pap, 

Ύιτθϊς,  -'ίίος,  {],  (fr.  τίτθοί  abreast) 
a  nurse  ;  a  grandmother  by  the 
mother^s  side. 

Τιτθός,  -ου,  b,  a  breast,  pap,  nipple, 
teat. 

Τίτλος,  -ου,  υ,  (fr.  Lat.  titulus,  a 
title)  a  title,  inscription,  a  board 
with  an  inscription. 

Τιτράω,  Τίτρημι,  and  Ttrpwi'vw,  f. 
τρ>Ίσω,  to  bore,  pierce,  perforate. 
per.  iiid.  pass,  τίτρημαι. 

Τιτρώσκω,  f.  τρώσω,ίο  wound,pierce, 
sling  ;  to  damage,  hurt,  injure. 

Τιτνος,  -ου,  b,  Tilyus,  name  of  a 
giant. 

Τιτύσκετο,  Ion.  for  ετιτύσκετο,  3 
sin.  impf.  of 

Τιτύσκομαι,  to  level  at,  aim,  direct; 
to  pcpare,  make  ready. 

Τίφη,  -ης,  ^,  a  kind  of  corn. 

Ti(/»0',for  Γΐ'πτε,  Poet,  for  τίποτε. 

Τΐφος,  -εος  -ους,  rb,  a  marsh,  lake, 
swamp. 

Τ/ω,  f.  -τίσω,  p.  τέτικα,  to  honour, 
prize,  esteem,  regard,  hold  dear  ; 
to  value,  estimate  ;  to  pay,  dis- 
charge ;  to  expiate,  atone,  svffer 
for  ;  to  requite,  avenge,  revenge, 
punish. 

Τλαθι,  Dor.  for  τΧηθι,  2  a.  impr. 
act.  of  τλ^^ί. 

Τλάθϋμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  τ\άω  to 
suffer,  and  &υμος  the  mind)  pa- 
tient, enduring,  hearing. 

Τλαίην,  pres.  or  2  a.  opt.  act.  of 

τ\ΐ)μι. 
Τ\άμων,  Dor.  for  τλήμων. 
Τλ«?,  pres.  or  2  a.  par.  act,  of 

Τλάω,  Sync,  for  ταλάω. 

Τλ>7,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  —  Τλ»;, 
Τλήμεν,  Ion.  for  ίτλη,  3  sin.  and 
ίτλημεν,  1  pi.  2  a.  ind.  act.  of 

Τλημι,  f.  τλΐ7σω,  p.  τίτΧηκα,  (fr. 
τλάω  to  suffer)  same  as  ταλάω. 
2  a.  ind.  act.  ετλην. 

Τλήμονες,  η.  pi. —  Τλήμονη,  a.  sin. 
of 

Τλ/ιμων,-ονος,  δ,//,  (fr.  τλημι  to  en- 
dure) patient,  enduring,  suffer- 
ing ,•  bold,  daring,  brave,  coura- 
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geous  ;    miserable,  tor  etched,  v. 
sin,  ώ  τλημον.  Wretch. 

Τληναι,  2  a.  inf.  act.  οΐτλήμι. 

Τληπόλεμος,  -ου,  b,  a  man's  name. 

Τλ>/σίί,  -ιος,  Alt.  -εωί,  η,  (fr.  τλημι 
to  suffer)  patience,  endurance, 
sufferance ;  boldness,  audacity, 
courage. 

Τλήσω,  1  f.  ind.  act.  of  τλημι  or 
τλάω. 

Τλ>7τδί,  -η,  -ov,  (fr.  τλημι  tO  suffer) 
endurable,  sifferable,  bearable  ; 
enduring,  suffering,  patient. 

Τμάγεν,  Ion.  and  Besot.  Sync,  for 
ετμάγησαν,  3  pi.  2  a.  ind.  act.  of 
τμήσσω. 

Ύμάω,  to  cut,  see  τίμνια  or  τμήσσω. 

Τμηγεις  or  Τμαγεις,  2  a.  par.  pass. 
of  τμήσσω. 

Τμήδην,  (fr.  τμάω  to  cut)  cutCing^ 
with  a  gash. 

Τμηθεις,  1  a.  par.  pass,  of  τμήσσω 

Τμήσις,  Ίος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  τμήσ- 
σω or  τίμνω  to  cut)  a  cut,  gash; 
a  division,  separation  ;  Tmesis  a 
grammatical  figure. 

Τμήσσω,  (fr.  τίμνω  to  cut)  to  cut, 
gash,  wound  ;  to  divide,  separate, 
cut  asunder.  2  a.  ind.  act.  ίτμα- 
γον.  2  f.  ind.  act.  τμαγω.  2  a. 
md.  pass,  ετμάγην,  3  pi.  -γησαν 
par.  τμαγεις,  and  τμηγείς. 

Τμήσω,  1  f.  ind.  act.  of  τμάω. 

Τμητος,  -η,  -ov,  (fr.  τμάω  to  cut) 
cut,  hewn. 

Τμώλος,  -ου,  b,  name  of  a  moun- 
tain. 

To,  neut.  of  6,  (adverbially  with  a 
preposition  understood)  where' 
fore,  on  which  account,  for  which 
reason. 

Τοαρχ^αων^  (neut.  of  αρχ^αίος  an- 
cient) of  old,  formerly ,  long  ago. 

To'y',  Τό6%  for  τόγε,  and  τό6ε,  neutr. 
of  δ  with  the  enclitic. 

Τόγε  εμον,  as  far  a«  in  my  power. 

Τοδεύτερον,  (fr.  δεύτερος  second,  th. 
δύο  two)  a  second  time,  again. 

ToBi,  therCf  in  that  place. 

Toi,  (fr.  τος  obs.  for  wh,  υς  which) 
a  particle  annexed  and  prefix- 
ed   to    adverbs    and    conjunc- 
tions,  indeed-   truly,   wherefore, 
•  though. 

Toi,  Dor.  for  σοι,  d.  of  συ. 

Τοιαυτ'  for  τοιαύτα,•  neut.  pi.  — 
Τοίούτ^ν,  a.  sin.  fern,  οΐτοιουτος. 

Toiyap— TotyapoCv,  Τοιγαρτοϊ  (fr. 
Toi  truly,  γαρ  for^  and  ovv  thei*- 
•   fore)  therefore,  wherefore. 
Toiyc,  Dor.•  for  βϋγε,  {fr.  b  or  ος 

and  νε)  they  ;  who,  which. 
Το»η,  ίοην  for  Toia,  fem.  of  το toj. 
Τοί'νυν,  (fr.  toi  truly,  and  νυν  now) 
therefore,   wherefore,    according- 

ToTo,  Ion.  for  τον,  g.  s*n.  m  b,  ή, 

TO. 

ΤοΓο»',  (neut.  of  next)  so,  thus. 

Τοΐος,  Toia,  rolov,  such,  of  such 
kirid,  of  this  sort,  so  great,  so  re- 
markable. 

Τοιόσδε,  -άδε  Ion.  -ήδε,  -όνδε,  {fr. 
last,  and  δε  enclit.)  such,  &c. 

TotoDroj,  ToiaUTn,ToiovTo,{fr.  same, 
and   ουΓΟί   this)    such,  of  such 
sort  or  kind  ;  of  this  kind,  this. 
i56I) 
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To7f,  and  Ion.  Το7σι  or  ΤοΙσιν,  d. 
pi.  of  δ,  >'/,  To. 

ΤοΊσδε,  and  Το(σίεσσ(,  d.  pi.  Ion. 
and  Poet,  of  Ιίδε. 

ΤοΊχος,  -ου,  b,  a  wall  of  any  sort,  a 
fortificatibn,  the  side  of  a  ship. 

Τοιχόω,  (fr.  last)  to  build  a  wall, 
wall  up,  fortify. 

Τοίω,  du.  of  ToTof. 

Toi'wf,  (fr.  τοΊυς  such)  SO,  thus,  in 
such  a  manner. 

Τόκα,  Dor.  for  τότε. 

Τοκας,  -άδος,  η,  (fr.  τίκτω  to  bring 
forth)  a  brood  animal,  female 
for  breed  or  in  young  ;  breed- 
ing, bringing  forth,  yeaning. 

Τοκίεσσι,  Ion.  and  Poet,  for  τοκευ' 
σι,  d.  pi.  of 

Τοκευς,  -ΐος,  Ion.  -ηος,  b,  (fr.  τίκτι» 
to  beget)  a  parent,  a.  pi.  Ion. 
τοκηας.  ^ 

Τοκήϊ,  d.  sin.  Ion. —  Τοκηα,  a.  sin. 
Ion.  —  Τοκήων,  g.  pi.  Ion.  of 
last. 

Τοκογλυφέω  -ω,  (fr.  τόκος  interest, 
and  γλύφω  to  engrave)  to  calcu- 
late interest. 

Τοκογλύφος,  -ου,  δ,  (fr.  same)  a 
usurer,  money  broker. 

Τόκος,  -ου,  δ,  (fr.  τίκτω  to  brmg 
forth)  parturition,  child-birth ; 
a  birth,  offspring,  produce  ;  in- 
terest, usury. 

Τόλμα,  -ης,  >/,  boldness,  intrepidity, 
courage,  confidence. 

Τόλμα,  pres.  impr.  act.  cont.  — 
Τολμφ,  3  sm.  pres.  ind.  act. 
cont.  —  Τολμφν,  pres.  inf.  act. 
cont.  of  τολμάω. 

Τολμάεις,  -εσσα,  -εν,  Dor.  for  το\• 
μήεις. 

Τολμασείς,  Dor.  for  τολμήσεις,  2 
sin.  1  f.  ind.  act.  of 

Τολμάω  -ω,  f.  •ήσω,  p.  τετόλμηκα, 
(fr.  τόλμα  boldness)  to  dure, 
venture,  attempt,  brave  ;  to  have 
courage,  be  audacious  ;  to  bear, 
sustain,  endure  ;  to  will,  think 
proper,  impf.  ind.  act.  ετόλμηορ 
-ων,  -αες  -ας.  1  a.  ind.  act.  ετόλ- 
μησα•  inf  τολμησαι'  par.  τολμή- 
σας. 

Τόλμη,  ->7ί,  ί,  boldness,  audacity, 
intrepidity  ;  rashness. 

Τολμήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  τόλμα  atj- 
dacity)  bold,  audacious,  count' 
geous,  intrepid;  persisting,  en- 
during. 

Τόλμημα,  -ατος,  rd,  (fr.  same)  a 
bold  action,  attempt,  enterprise. 

Τολμηρός,  'ά,  -ov,  (fr.  same)  Λ,.,νΑ 
audacious,  enterprising.  Co'n[). 
τολμηρότερσψ,  sup.  -ότατος. 

Τολμνρως,  (*>.  last)  boldly,  intre- 
pidly, rashly,  hastily. 

Τολμτ^ς,  Dor.  for  τολμάς,  2  s:i.•. 
pres.  ind.  act.  —  Τολμησαι,•  ic". 
'  —  Τολμήσας,  par.  1  a.  art.  — 
Τολμήσω,  1  f.  ind.  act.  of  τολ- 
μάω. 

Τολμητέος,  -a,  -ov,  (fr.  τολμάω  lo 
dare)  must  be  ventured,  the  rijtk 
must  be  run.     See  the  verb. 

ΙΤολμητης,  -oij,  b,  (fr.  τάλμ'ΐ  auda- 
city) bold,  daring  ;  oudwimis, 
presumptuous, 

Ταλμω,  Τολμΰμεν,  1  sin.  and  pi. 
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cent.  pres.  ind.  act.  ■ — Ύο^,μζ^ν, 
cont.  for  τΛμάοκν,  3  pi.  pres. 
υρΐ.  act.  —  Τϋλ]«ώσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  cont.  υ(  τολμάω. 

Τολυπ-ίύω,  (fr.  nexi)  to  spin ^  wind 
or  roll  up  into  a  balj.;  to  gather 
up,  pvi  together  J  accumvlute,  col- 
lect ;  to  contrive,  plan^  design  ; 
to  end^^nishy  perfect,  complete; 
to  suffer,  be  affiicled, 

Τολϋ^ν,  -ης,  ή,  carded  wool,  a  bidl 
of  wool;  a  wild  gourd. 

Ύομη,  -tji,  )/,  and  Dor.  Ύόμα^  (fr. 
τ  (μι  ω  to  cut)  a  cutting,  inci- 
sion ;  a  section,  piece  cut  off^ 
trunk. 

Τομίης,-ου,  h,  (fr.  same)  cut,  geld- 
ed, castrated. 

Ύομ}ς,  -ί^ος,  η,  (fr.  same)  a  hiife. 

Ύομος,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  penetra- 
ting^ piercing,  cutting,  sharp. 

Τόμος,  -•υ,  Ό,  (fr.  same)  a  piece, 
slice,  cut,  section  ;  η  volume. 

'Γήμνρις,  >/,  Tomyris,  queen  of  the 
Scythians. 

Τομώτερος,  -a,  -ov,  comp.  οΐ  τομός. 

Τδί/,  a.  sin.  of  b,  or  for  uv  a.  sin. 
of  ος. 

Ύονθορύζω,  Τονθορίζω,  and  Τον- 
θρύζ<ί),  to  murmur,  mutter^  whis- 
per^  hum. 

Ύονθρυστης,   -oV,   h,   (fr.    last)    a 
■  whisperer. 

Τόνος,  -ου,  h,  (fr.  τείνω  to  stretch) 
an  extendeil  cord,  stretched  rope ; 
tension,  stretchy  pitch,  tone ;  a 
tone  or  note  in  music,  a  verse ; 
vehemence,  eagerness ;  upplica 
lion,  earnest  attention ;  tone  or 
vigour  of  mind  or  body. 

Τόξ'  for  τόζα,  η.  pi.  of  τόξον, 

Τοζάζα),  (fr.  τόξυν  a  bow)  to  use  the 
bou;  shoot. 

Τοξάρων,  -ου,  το,  (dim.  of  same)  a 
little  bow,  ahow,  contemptuously 

Τόξενμα,   -ατός,    το,    (fr.    τόξον  a 
bow)  an  arrow,  arrow-shot,  bow 
shot ;  a  bow. 

Τοξευτίις,  -ου,  b,  (fr.  same)  an 
archer,  bowman. 

Τοξεύω,  (fr.  same)  to  shoot  the  bow, 
discharge  an  arrow,  wound  with 
an  arrow. 

Τοζικυν,  -ου,  τδ,  (neut.  of  next) 
poison  used  on  arrows  ;  the  bow- 
men or  mchers. 

Τοζ'ΐκος,  -η,  -bv,  (fr.  τόξον  a  bow) 
ί  killed  in  archery,  good  archers, 
belonging  to  or  adapted  to  arch- 
ery ;  bowed,  arched. 

Τοζικώτητοι,  η.  pi.  sup.  οι  τοξικός. 

Τοζύδαμος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  next,  and 
6αμιίω  to  conqu^)  killing  with 
the  bow.  ^ 

Σοξην,  -ου,  TO,  a  how  ;  a  quiver  and 
arrows ;  archery,  in  pi.  imple- 
ments of  archery. 

*Γοξότης,  -n,  b.  Dor.  for 

Τοξότης,  'ου,  b,  (fr.  τόξον  a  bow) 
an  archer,  bowman. 

Τοξόης,  -α]ος,  ,'/,  (fr.  same)  a  fe- 
male archer.  Epithet  of  Diana. 

Τοξοφόρος,  -ου,  b,fi,  (fr.  same,  and 
ώίρω  to  carry)  using  the  bow;  a 
bowman,  archer. 

Ύονάζιος,  •ου,  b,  Τοπάζιον,  -ου,  τί, 
A  {«-ecious  stgne,  topaz. 
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Τοίΐάζω,  (fr.  τόπος  a  place)  to  set, 
settle,  place  ;  to  conjecture,  guess, 
suppose,  suspect ;  to  seek,  search, 
inuestigate. 

ΎοπηΧαι,  (same  as  ττάλαι)  former- 
ly, long  ago,  of  old. 

Τοπαλκίδΐ',  (neut.  of  τταλαώς  an- 
cient) anciently,  formerly,  oj 
old. 

Ύοιταράζαν,  (fr.  rb  the,  -παρά  by, 
and  ττας  all)  at  all,  entirely,  alto- 
gether, totally. 

Ύ"τ:αραντ'ικα,  immediately^  at  the 
time,  then. 

Ύοναρος,  and  το  παρόσιτερ,  same  as 
τϊΐίρος,  Poet,  for  ττρό. 

Ύοπάρχης,  -ου,  b,  (fr.  τόπος  a  place, 
and  αρχή  the  command)  a  go- 
vernor (fa  district. 

Ύοτταρχία,  -ας,  tj,  (fr.  same)  the 
government  of  a  district. 

Τοτί'ίτταν,  (fr.  το  the,  em  upon,  and 
πας  all)  nltogether,  totally. 

Ύόπος,-ου,  b,  a  place,  tract,  region^ 
spot,  situation,  seed;  space,  room  ; 
din  argument,  theme,  discourse, 
topic,  subject. 

Ύόπριν,  formerly,  long  ago. 

Ύοπρωτον,  (neut.  of  πρώτος  first) 
at  Jirst,  first. 

Top'?i5XioiOrTop5uXo»',-ou,To,name 
of  an  herb,  Cretan  hartwort. 

Ύόρενμα,  -arof,  το,  (fr.  τορενω  to 
carve)  carving,  engraving ;  carv- 
ed or  turned  work. 

Ύορευτος,-η,  -bv,  (fr.  same)  turn- 
ed, carved,  engraved, 

Ύορενω,  (fr.  τερίω  to  turn)  to  turn, 
carve,  engrave;  to  tune,  modulate. 

Ύορίω  -ω,  (fr.  same)  to  perfornle, 
penetrate,  bore,  pierce  ;  to  ex- 
plain, show  distinctly ;  to  turn 
in  a  lathe  ;  to  smooth,  polish. 

Ύόρμος,  -ου,  b,  or  Ύόρμη,  -ης,  η,  the 
nave  of  a  wheel ;  a  wheel  track ; 
a  goal,  slarting-povt ;  a  buckle, 
cla.^,  hook,  nail,  stud. 

To/5vίύω,f.  -ενσω,  (fr.  next)  to  turn 
iri  a  lathe,  round. 

Τόρνος, -ov,  b,  (fr.  τερεω  to  turn)  a 
lathe  ;  a  borer,  auger. 

Τορνόω  -ω,  (fr.  last)  to  turn  in  a 
lathe,  make  round,  round ;  to 
encircle,  mark  with  a  circle. 

Τόρος,  -ου,  b,  (fr.  τερίω  to  turn)' a 
rope,  also  same  as  τόρνος. 

Ύορος,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  penetra- 
ting, piercing,  sharp  ;  clear,  dis- 
tinct, perspicuous.  φ 

'ίσρϋνη,  -ης,  ff,  (fr.  'same)  a  ladle, 
potslick,  fleshfork.  • 

Tof,  obs.  for  which  b'  pi.  Toi,  for 
which  o\. 

Ύος,  Dor.  for  τους,  a.  pi.  of  b,  η, 

TO. 

Ύυσηντη,  fem.  θΐ  τοσούτος. 

Τόσο?,  -η,  -ov,  so  great,  so  many ; 
such  ;  so  long. 

Τοσούτος,  τοσαΐΊτη,  τοσούτο,  (fr. 
last,  and  ούτος  this)  so  great,  so 
mnny ;  so  much  or  many,  whe- 
ther little  or  much.  Ev  τοσούτω, 
in  the  mean  time. 

Τόσσα,  neut.  pi.  of  τόσσος.  Poet. 
for  τόσος. 

Τοσσηνον^  Dor.  for  τόσον,  neut.  of 
τόβο(. 
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Τόσβος,  Poet,  for  τόσος. 

Τότ\  for  τότε,  then,  at  that  time. 
Τότε  ί»";,  then,  at  length. 

Tore,  sometimes. 

Ύυτρηον,  (neut.  of  τρίτοξ  third) 
thirdly. 

Του,  g.  sin.  o\'b  —  ToU\  forroEof, 
g.  sin.  of  0,  with  enclitic. 

Τοιιθ',  for  τοΰτο,  neut.  oi  owroj. 

ΤυνΧασσον,  for  rb  ί\αοσον,  neut.  of 
ελάσσων,  comp.  of  μικρός. 

Τουμον,  for  rb  εμον,  a.  sin.  neut.  of 
φός. 

Τούμπροσθεν,  Att.  for  rb  έμπροσθεν. 

Τουναντίον,  for  το  εναντίον,  en  the 
contrary. 

Τοΰνεκ,  tor  τοννεκα,  for  του  'ένεκα, 
on  uhich  account,  wherefore.• 

Τοννομα,  for  rb  όνομα•  viz.  kutH,  by 
name. 

Ύοΐιργον,  for  το  ίργον. 

Τους,  a.  pi.  of  ό. 

TyCr',  for  τΐιΐιτο,  neut.  of  οντάς. 

Ύοντακι,  and  Τυυτακις,  then. 

Τούτερον,  for  το  erepov,  neut.  of 
έτερος. 

Τουτίστι,  or  TcCr'  ίστι,  for  τούτο 
εστί,  that  is. 

Τουτεων,  Ion.  for  τούτων,  g.  pi.  ot 
υϋτος. 

Tovu,  Dor.  and  Τουτοί,  Att.  for 
τούτο,  neut.  of  same. 

Τούτο,  neut.  of  υντος. 

ΤουΫόθεν,  Dor.  for  εντεύθεν. 

Τούτοι  (,  Alt.  for  τούτον,  a.  sin. 
mas.  of  orTo?. 

TovTo),  (d.  sin.  of  same)  here,  in 
litis  place, 

i  Τούτω,  Dor. -for  τούτου,  g.  sin.  of ' 
same. 

Τοντωθεν,  Dor.  for  εντίΓ^εΐ'. 

Το^ίθ,  see  Ταφίθ. 

Τόφρα,  (fr.  όφρα  'that)  so  long, 
meanwhile. 

ΤραγΊκανθα,  -ης,  η,  {fr.  τράγος  a 
goat,  and  άκανθα  a  thorn)  goat''» 
thorn. 

Τραγάω,  Τ  ραγίζω,  (fr.  τράγος  a 
goat)  to  resemble  a  goat ;  to  be- 
come wanton  ;  to  arrive  at  puber- 
ty ;  to  ripen,  bloom,  fiourish, 
shoot,  bud. 

Τρηγεία,  fem.  of  τράγειος. 

Τραγεη>,  2  a.  inf.  act.  of  τρώγω. 

Τρήγειος,  and  Ύράγεος, -a, -ov,  (fr. 
τράγος  a  goat)  oJ'  a  goat. 

Τραγέλαφος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
ίλιιφος  a  stag)  a  gnat-stag. 

Τραγημα,  -άτος,  το,  (fr.  τρώγω  to 
eat)  a  second  course,  dtssert, 
sweetmeats  ;   a  treat. 

Tpaγ'ίκbς,  -η,  -oj',  (fr.  next)  of  tra- 
gedy, tragic,  tragical ;  miserable, 

,  unfortunate. 

Τραγικώς,  (fr.  last)  tragically,  the- 
atrically, pompously. 

Τράγος,  -ου,  b,  (fr.  τρώγω  to  eat; 
or  fr.  τραχύς  rough)  a  he-goat^ 
goat  ,•  stench  ;  lewdness. 

Τριιγωί'εω,  (fr.  last,  and  φδίι  a 
song)  to  represent  or  sing  a  tra- 
gedy, tragedize,  rant,  spout ;  to 
exclaim,  vociferate  ;  to  deplor•^, 
weep,  bewail ;  to  exag  gerale. 
Τραγωόία,  -ας,  η,  (fr.  sauic)  a  tra- 

geeiy, 
Tpayi^ids,  'eZfhf »/}  (fr.  Mme)  α  tru- 
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gedian,  tragic  actor  ;  a  writer  of 

tragedies. 
Τράμη,  -ης,  Ύρήμις,  -t^r)s,  ή,    the 

or'ijicb  of  llie J'uiidiime.iit ;  the  tine 

along  the  middle  of  the  scrotum, 

between  the  testirdts. 
Τράμνις,  -ι6υς,  a  vessel,  ship,  boat, 

bar<re. 
Ύράνίω  or   -όω   -ώ,    f.    -ήσω    and 

-ώσω,  (tr.  next)  to  ηιαίίβ  clear  or 

perspicuous.,  • 
Τρανός,  -η,  -uv,  Τρινης,  -ίος  -ους, 

■  ^)  ^1)  ί^''•  τιτριίνω  Ιο  bore)  perfo- 
Yalad,  open  clear,  perspi'/tious, 
minifesL,  arliculde,  distinct,  elo- 
quent. 

Τρϋιτε,  Ion.  for  ίτριπε,  3  sin.  2  a. 

iriJ.  act.  of  τρίπω. 
Τράζεζα,  -ης,  η,  (fr.  τίτρι  four,  and 

ττίζιι  afoot)  ata')le,  dinner  table; 

meat,  fojd,  maintenance  ;  a  desk, 

counter. 
ΎρινεζϊΓης,  -ου,  h,  (fr.  last)  a  bank- 

■  er,  m')ney  changer. 
Τρχπεζ')κορ)ς,  -ου,  b,  η,  (fr.   same, 

ariil    κορίω  to  sad:ite)   α  humble 

gnesf.,  parasite. 
Τριπεζόώορ:)ν,  -ην,  το,   (fr.  same, 

a'.ici  φευω  to  hear)  a  side -hoard. 
Τράνειν,  Ion.  for  rofViif,  pres.  inf. 

act. — Τραπεί'ψίν,  Ion.  utid  Poet. 

for  τρχπωμεν,  I  [)1.  2  a.  sub.  act. 

of   Tj)iKJj, 

Τραττελος,-η,  -δι/,  (fr.  rpirrut  to  turn) 

ch.  in'^sa!)le,  muLnble. 
Ύρήττεν,  Ion.  for  ετραπεν,  3  sin.  2  a. 
irid,    act.  ;    or   Ion.  and    Besot. 
Sync,    for  ετρ-ί-ησαν,  3  pi.  2  a. 
ind.  pass.  —  Ύρητέντιχ,  a.  sin.  2 
a.  par.  pass,  of  sxino. 
Tp  ίπεσόα.  Dor.  for  τρ'ί-ττίζα. 
ΎραπίσΟιι,  2  a.  inf.  mid.  of-pfVui. 
Ύραπεω,  to  tread  the  wine  press  ; 

tramp  about.' 
Tp'iff>7f,  -ηκος,  h,  a  spear. 
Ύρινωμαι,^.  a.  sub.  mid.  οΐτρειτι). 
Ύριισί:ι,-ας,  η,  (fr.  τίρσω  to  dry)  a 
drying  loft  ;  a  place  or  basket  for 
dryinar  fgs  or  cheese. 
Τραυλίζω,   (fr.   next)  to  stammer, 

lisp,  stutter,  hesitate,  drawl. 
Τραυλό?, -ij,  -bv,  stammering,  stut- 
tering, lispino,  inarticulate. 
Τρώμι,  -ατός,  το,  (fr.  τιτρ!)σκΐύ  to 
wound)  a  wound,  bruise,  hurt  ; 
slaughter,  mas^^acre. 
ΤοΊνματίας,-ου,  o,(fr.  L•sl)wound■ 

ed. 
Τραυματίζω,  ΐ.  -Ισω,  p.  τετρινμάτι- 
ΚΛ,   (fr.   same)   to  wound,   per. 
pass.  ind.   τετρ  ιυμάτισμαι'   par. 
τετρανματισμίνος,  -η,-ον, 
Τριυμιτισαντες,  η.   ρ1.   par.    1    a. 

act.  of  last. 
Τραύ^ανα,   -ων,    ■gii,  (fr.  τρώγω  to 
eat)   tender  branches  which  cat- 
tle eat ;   the  leavings  of  cattle's 
food. 
Τράψ*,  for  τράφε.  Ion.   for  ίτριφε, 
3  sin.  2  a.  ind.  act.  —  Ύράφείν, 
Ion.  and  Dor.  for  τρεφειν,  pres. 
inf.  act.  ;  or  for  τριφεΐν,  2  a.  inf. 
act. — Τρ-ζ^εί?,  2  a.  par.  pass — 
Ύραφίμίεν,  Ion.  —  Ύράφεν,  Dor. 
and  JEol.  for  τραφιΐν,  2  a.  inf. 
act.  of  τρίφω. 
Tpa^cpDi  -Uf  -iv,  (fr.  τρίφω  to  nour- 
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ish)   dry,  hard,  firm  ;  nourish- 
i'i'4,  nntrihous. 

Ύρίφη,  Ion.  ibr  ίτραφη,  3 sin.  2  a. 
ml.  |)ass.  of  τ,ίίφω. 

Ύρίφηι,  -ηκος,  Ό,  a  Up,  opening, 
yusi.i^e,  properly  for  the  oars  in 
a  ship  ;  a  bench,  plaak^  board, 
tahle  ;  a  pole,  spear. 

Ύραφήσομαι,  ind.  —  Ύραφήσζοθαί, 
inf.  2  f.  pass,  of  τρίφω. 

Ύραφθίντες,  Ion.  for  τρεφθίντες,  η. 
[)l.  1  a.  par.  pass,  of  τρίζω. 

Ύράφ)ΐσα,  Dor.  and  ^ol.  Ibrrpa- 
φιυσι,  fern.  Οιτριφών,  2  a.  par. 
act.  of  τρίφω. 

Τραχεία,  Tptyelun,  η.  fern.  sin. 
and  I'l•  — Τραχείς,  η.  or  a.  pi. 
cont.  of  Tp  χχ/ις. 

Τριχίως,  (fr.  τραχυςτουφ)  rovgh- 
(y>    ruggedly  ;    harshly,  hardly. 

■  comp.  τραχϋτερον,  sup.  τραχύ- 
τα  τα . 

Τριχηλιάω  -ω,  f.  -άσω,  ρ.  τετριχη- 
λίακα,  (fr.  τράχηλος  the  neck)  to 
stretch  the  neck  ;  to  behave  proud- 
ly ;  to  strive  against, 

Τριγη\ίζω,  f.  -ίσω,  p.  τετραχηΚικα, 
(fr.  same)  to  lay  hold  of  or  drag 
by  the  neck  and  shoulders  ;  to 
flin<r  upon  the  neck  or  head  ;  to\ 
twist  the  neck,  choke,  strangle  ; 
to  turn  up  or  back  the  head,  ex- 
pose the  face  ;  to  manifest,  open, 
display,  per.  ind.  pass,  τετραχή- 
λισμαι. 

ΤριγηΧοκονίω  -ω,  f.  -ήσω,{(ΐ.  next, 
and  κόπτω-  to  cut)  to  cut  off  the 
veck. 

Τρίχη\ης,-ον,ό,  (fr.  τραχύς  roush, 
and  ηΧος  a  stud)  the  neck;  the 
neck  and  shoulders,  poll,  nape. 
pi.  Γ(ϊ  τρόχηΧα. 

Tp  ιχϋνω,  (fr.  next)  to  makerough ; 
to  exasperate,  provoke  ;  to  dis- 
turb, agitate,  confuse. 

Τραχύς,  -εΊα,  -ύ,  rough,  rugged, 
uneven,  craggy  ;  hard,  severe, 
hairy,  shaggy  ;  disturbed,  con- 
fused, agitated,  tumultuous. 

Τραχύτης,  -ητης,  t),  (fr.  last)  rough- 
ness, rugqedness,  unevsnness  ;  a 
disturbance, 

Τρηχωνιης,  -ι^ος,  η,  Trachonitis, 
η  line  of  a  country. 

Τράω,  obs.  for  which  τιτράω. 

Τρείτην,  Ion.  for  ετρεέτην,  3  du. 
act.  of  τρίω. 

ΤρεΓΐ',  pres.  inf.  act.  cont.  of  same. 

Τρε7ς,  o't,  a'l.  Τρία,  τα  g.  τριών,  d. 
τρισΐ,  three. 

Τρί7ς  Ταβίρν:ιι,-ων,  a'l.  The  Three 
Taverns,  name  of  a  village. 

Τρζισκαίδεκα,  indecl.  (fr.  τρε?? three, 
K/iiand,  and  δίκα  ten)  thirteen. 

Τρίμε,  Ion.  for  έτρεμε^  impf.  ind. 
act.  of  τρίμω. 

Τρέμουσα,  fem.  οΐτρίμων,  par.  pres. 
act. — Τρίμουσι,  3  pi.  pres.  ind. 
act.  of 

Τρίμω,  f.  -μώ,  (fr.  τρίω  to  tremble) 
to  shnke,  tremble,  quake ;  to 
dread,  fear  ;  to  wave,  float,  per. 
ind.  mid.  τίτρομα. 

Τρίον,  Ion.  for  ίτρεον,  impf.  ind. 
act.  of  τ(ΐίω. 

Tpirrov,  neut.  οι  τpί1τωVf  pres.  par. 
act.  of 
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ITjiiTTW,  f.  -ψω,  p.  τετρεφα,  to  tum^ 
turn  bafl;  turn  aside  ;  to  put  to 
flight,  rout,  disromflt ;  to  change, 
to  turn  in  mind,  revolve,  consider, 
notice,  advert  to ;  to  charge,  im- 
pute. Τρίπομαι,  to  turn  towards, 
betake  one's  self  to;  to  enter 
upon,  begin ;  to  incline,  verge 
or  lo:)k  towards.  2  a.  ind.  act. 
ίτραπον.  per.  ind.  pass,  τίτραμ• 
μαι.  per.  ind.  mid.  τίτρονα. 

Τρίσσαν,  Τρίσαε,  Ion.   and    Poet 
for  ίτρεσαν,  3  pi.   and  ίτρεσε, 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  τρεω. 

Τρίστης,  -υυ,  h,  (fr.  τρίω  to  tremble 
fearful,  timid. 

Τρέφει,  act.  Τρ'φιτηι,  pass.  3  sin. 
pres.  ind.— Τρ.•>εσθαί,  pres.  inf. 
mid.  — -  Τρίφωσι  or  -σιν,  3  pi. 
pres.  sub.  act.  of  τρίφω. 

Τρίώοιν,  Sync,  for  τοζφυίην,  Att. 
for  τρίφοιμι,  pres.  opt.  act.  of 

Τρίφω,  f.  &ρίίΙ,ω,ρ.τίτρεφα,Ιο nour- 
ish, feed  fatten ;  to  breed,  rear^ 
bring  up,  educate,  maintain  ;  to 
bear,  produce  ;  to  thicken,  con- 
dense, coagulate,  curdle.  1  a.  ^cl. 
ind.  ίθρεχρα.  per,  pass.  ind.  τί- 
θριμμαι,-χΡαι,-ττται'ρΑν.τεθοαμ- 
μίνος,  per,  ind.  mid.  τίτριφα, 

Τρίχει,  3  sin.  pres.  ind.  act Τρέ- 
χετε, 2  pi.  pres.  ind.  orimpr.act. 
act. — Tpf;^/;,3  sin. pres. sub.  act. 
— Τρέχοντες,  -χοντος,  -χύντων^ 
cases  of  τρί_ι^ωΐ',  par.  pres,  act,— 
Τρίχουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.— 
Τρίχωμεν,  I  pi.  pres.  sub.  act.  of 

Τρε;^ω,  f.  mid.  δραμουμαι,  p.  δεδρά- 
μηκα,  to  run,  hurry,  hasten.  2  a. 
ind.  act.  ίδραμαν.  per.  ind.  mid. 
δίδοημα. 

Τρίχ^/αις,  JE.o\.  for  τρίφας,  1  a.  par. 
act. — Τρ/ψειε,  Αϋ•ο\.  for  rpiipat, 
3  sin.  1  a.  opt.  act.  of  τρίζω. 

Τρίω,  f.  τρίσω,  p.  τίτρηκα,  to  trem- 
ble, dread,  fear,  1  a.  ind.  act, 
ίτρεσα. 

Τρίω,  f.  τρήσω,  p.  τίτρηκα,  (fr.  τε- 
ρίω  to  bore)  to  bore,  pierce,  perfo» 
rate.   1  a.  ind.  act.  ετρησα. 

Τρήμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  α  Λο/β, 
orifice. 

Τρηματίζω,  (perhaps,  fr.  last)  to 
play  with  dice. 

Τρήρων,  -ωνος,  b,  ^,  (fr.  τρίω  to 
tremble)  fearful,  timid,  trem• 
bling.  Subs,  a  dove,  pigeon,  d, 
pi.  τρήρωσι. 

ΤρητοΧο,  g.  Ion.  of 

Τοητος,  -η,  -bv,  (fr.  τρίω  to  pierce) 
perforated^  bored,  pierced  ;  open^ 
raised. 

ΤρηχΗ',  ΤρηχΊνος,  //,  a  woman' 
name. 

Τρηχος,  -ου,  b,  a  man's  name. 

Τρηχύς,  -ε'ια,  -ύ.  Ion.  for  τραχύς. 

Τρηχώ,  -6ος  -ους,  η,  α  rough,  rug- 
ged place. 

Τρήχω,  f.  -(ω,  p.  τίτρηχα,  (Poet, 
for  τρΊχύνω  to  make  rough)  to 
be  rou^h  or  rugged  ;  to  jolt. 

Tola,  neut.  bf  τρπς. 

Τρίαινα, -ι/ς,  η,  (fr.  τρεΐ?  three)  α 
trident ;  three-pronged  fork. 

Τριΰκάς,  -ηδος,  {,,  (fr.  same)  //« 
thirtieth  day,  the  number  thirty  ; 
α  thirtieth  part. 
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Ύριάκις,  (fr.  same)  three  times. 

Tf«a/covra,  indecl.  (fr.  same)  thirty. 

Ίριακόνταεξ,  indecl.  (fr.  last,  and 
c^six)  thirty-six. 

Τριακονταετής,  -εος  -ους,  b,  {/,  (fr. 
same,  and  έτος  a  year)  of  thirty 
years. 

Τριακοντάζύγος,  -ου,  δ,  ή,  (fr.  same, 
and  ξυγον  a  bench  for  rowers) 
having  thirth  benches. 

Τριακοντάηεντε^  (fr.  same,  and 
πέντε  five)  thirty-five. 

Τριακοντατίσσαρες,  (fr.  same,  and 
ττίσσαρες  four)  thirty-four. 

Τριακόσιοι,  -ai,  -a,  (fr.  τρεΊς  three, 
and  -κόσιοι  the  centesimal  ter- 
mination) three  hundred. 

Τριακοστός,  -η,  -όν,  (fr.  τριάκοντα 
thirty)  thirtieth. 

Τριάς,  -αδος,  ή,  (fr.  τρεΊς  three) 
the  number  three,  a  triad;  the 
Trimly. 

Τριάσσω,  (fr.  last)  to  overcome, 
conquer,  supass,  excel;  as  the 
champions  in  the  triple  con- 
test. 

Τριαχθηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  last 

<Τρ$ακος,-η,  -bv,  (fr.  τρίβω  to  wear) 
worn,  hackneyed.  Subs,  a  ve 
teran. 

Τριβανόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
wear  away,  grow  old.  1  a.  ind. 
pass,  ετριβανώθην. 

Τριβευς,  -εος,  b,  (fr.  same)  a  poun- 
der, bruiser,  pestle. 

Τριβίι,  -ης,  fi,  (fr.  sdime)  a  rubbing, 
wear,  tear;  use,  exercise,  prac- 
tice, experience  ;  occupation,  em- 
ployment ;  delay,  procrastination, 
evasion. 

Τρίβολος,  -ου,  b,  (fr.  τρε7ς  three, 
and  βο\η  a  point)  a  thistle;  a 
three-pronged  fork ;  a  cart  or 
roller  for  rubbing  out  grain. 

Τριβόαενος,  pres.  par.  pass,  of 
τρΊβΐύ. 

Ύρ'ιβος,  -ου,  ή,  (fr.  τρίβω  to  rub)  α 
way,  path,  road,  beaten  path, 
track;  any  thing  or  part  worn 
or  rubbed  ;  an  old  custom,  hahit 

Τρίβου,  pres.  impr.  pass.. — Ύρί- 
βουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Τρίβω,  f.  -ψω,  p.  τίτριφα^  to  rub^ 
grind,  crumble,  waste,  wear 
away;  to  break,  bruise,  pound, 
thrash,  crush^  knead  ;  to  spend 
or  pass  time,  exercise,  labour  ;  to 
weary,  harass,  vex  ;  to  delay,  pro- 
long, protract,  per.  ind.  pass,  τε 
τριμμαι.  per.  ind.  mid.  τίτριβα. , 

Τρίβωμες,  Dor.  for  τρΊβωμεν,  1  pi. 
pres.  sub.  act.  of  last. 

Τρίβων,  -ωνος,  b,  (fr.  τρίβία  to  wear 
a  worn  out  cloak,  old  coat;  also  a 
man  worn  out  arid  tired, a  veteran 

Τρίγαμος,  -ou,  b,  f/,  (fr.  τρις  three 
times,  and  γάμος  a  marriage) 
three  times  married. 

Τριγκ6ς,  same  as  θριγκός. 

Τρίγλα,  -ης,  fj,  a  kind  of  fish,  mul 
let. 

Τρίγ\ηνος,  -ου,  b,^,  (fr.  τρεΤί  three, 
and  νλ^ν»;  a  pupil)  having  three 
pupils  or  eyes ;  bright,  tparkling, 
glittering. 

Τριγ\ώχιν,  'Ίνος,  b,  ή,  (fr.  same, 
and  /Aw;^iv  d  poiot)  thret  barbed, 
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Τριγονίω  -ω,  (fr.  same,  and  γίνο- 
μαι to  be  born)  to  beget,  bear  or 
produce  the  third  time  ;  lo  have  a 
third  qff'spring  or  descent. 

Ύριγονία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
third  generation. 

Τρίγονος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  with 
three  children,  of  three  children, 

Τριγχος.  see  &ριγκ6ς. 

Τρίγωνος,  -ου,  b,  //,  (fr.  τρεΤί  three, 
and  γωνία  an  angle)  three-cor- 
nered, triangular. 

Τριεσπερος,  -ου,  b, »/,  (fr.  τρις  three- 
fold, and  εσ^Γεpqf  the  evening) 
of  three  evenings,  three  nights 
long. 

Τριετής,  -ίος  -ους,  b,  ή,  (fr.  same, 
and  ίτος  a  year)  of  three  years. 

Τριετία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the  space 
of  three  years,  three  years. 

Ύριετίζω,  (fr.  same)  to  be  three 
years  old,  be  in  the  third  year. 

Τρίζει,  3  sin.  pres.  of  τρίζω. 

Τριζίω,  same  as 

Τρίζω  and  Τρύζω,  to  chirp,  squeal; 
to  scream,  shriek,  to  creak,  graie, 
gnash,  grind. 

Τριηκάς,  -αίος,  fi,  (fr.  τρε'ις  three) 
the  thirtieth  part. 

Τριήκοντα,  Poet,  and  Ion.  for  τριά- 
κοντα. 

Τριηκονταίτις,  -'ίδος,  {],  (fr.  last, 
and  ίτος  a  year)  of  or  for  thirty 
years. 

Τριηκόντερος,  -ου,  b,  $,  (fr.  same, 
and  ερίσσω  to  row)  thirty-oared, 
having  thirty  oars. 

Τριηκοσίας,  Ion.  for  τριακοσίας,  a. 
pi.  f.  of  τριακόσιοι. 

Τριημερία,  -ας,  ί/,  (fr.  τρεΤί  three, 
and  ημίρα  a  day)  the  space  of 
three  days,  three  days. 

Τριήρης,  -ίος-ους,  η,  (fr.  same,  and 
ερίσσω  to  row)  a  galley  with 
three  banks  or  tiers  of  oars ;  a 
ship  of  war. 

ΤριηρΊτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  rowers 
or  passengers  in  a  ship  of  war, 

Τρικάνη,  -ης,  ή,  (perhaps  fr.  τείρω 
to  rub)  a  small  cart  or  roller 
for  thrashing  or  rubbing  out 
grain. 

Τρ'ίκαρηνος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  τρεΊς 
three,  and  κάρηνον  a  head)  three- 
headed, 

Τρικ\Ίνον,  -ov,  rh,  (fr.  same,  and 
κλίνω  to- recline)  a  dining  room. 

Τρικυμία,  -ας,  ή,  (fr.  τρεΓί  three, 
and  κύμα  a  wave)  a  huge  wave, 
billow. 

Τρί\ιστος  and  Τρίλλίστο?,  -ου,  b, 
(fr.  τρίί  three  times,  and  γίσσο- 
μαι  to  pray)  rtmch  desired,  thrice 
welcome,  often  wished  for. 

Τριμερίζω,  f.  -Υσω,  (fr.  same,  and 
μίρος  a  portion)  <o  maL•  three 
shares  or  parts, 

Τρίμηνον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
αην  a.  month)  the  «pace  of  three 
months,  three  months. 

Τρίμηνος,  -ου,  b,  f/,  {fr.  same)  of 
three  months,  three  months  old. 

Τριμοιρία,  -ας,  fi,  (fr.  τρις  three- 
fold, and  μοίρα  a  snare,  th. 
μείρω  to  divide)  a  triple  por- 
tion. 

Τρίναξ^  -Λκος,  b,  see  ^ρίναξ. 
(664) 
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ΤριξίΧΧας,  same  as  τρώζαΧλις. 

Τρι(δί  for.  τρισσός. 

Ύριόδοισι,  ά.  pi.  Ion.  of 

Τρίοδος,  -ου,  t),  (fr.  τρε??  three,  .and 
bob  ς  a  way)  where  three  ways 
meet,  cross  roads,  public  way. 

Τριοδούς,  -όντος,  b,  ή,  (fr.  same, 
and  οίους  a  tooth)  having  three 
teeth  or  prongs;  a  fork  or  tri- 
dent. 

Τρίοπος  or  Tpiomov,  name  of  a 
country.  *  • 

Τριόροφον,  see  τριώροφον. 

ΤρίτταΧτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  τρεΓ?  three, 
and  πάλλω  to  lirandish)  thrice 
brandished,  piercing,  violent. 

Ύρίπηχ^υς,  -εος  -ους,  b,  ή,  (fr.  τρεί? 
three,  and  πηχυς  a  cubit)  three 
cubits  long,  broad,  &c.  ;  of  three 
cubits. 

Τριπλάσιος,  -a,  -ov^  (fr.  same,  and 
πΧάσιος  -fold)  threefold,  three 
times  more,  thrice  as  large. 

Τριι:'\ασίως,  (fr.  last)  trebly,  three- 
fold, 

Τρίττλεθροί,  -ου,  b,  r/,  (fr.  τρεΊς 
three,  and  ηλέθρον  an  acre)  of 
three  acres. 

Τριήρη,  (d.  sin.  feni.  of  next) 
trebly,  threefold. 

Τριπλόοί  -ους,  -όη  -η,  -όον  -ουν,  (fr. 
τρεΓί  three)  threefold,  triple, 

Τρίπλόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
treble,  per.  pass.  τετρίιτΧωμαι. 

Τρίποί'  for  τρίποδα,  a.  sin.  of  rpt- 
ττους. 

Τρίποδης,  -ου,  b,  (fr.  τρεΊς  three, 
and  πους  a  foot)  of  three  feet. 

Τριποδοφορίω  -ώ,  (fr.  τρίπους  a  tri- 
pod, and  φίρω  to  carry)  to  carry 
the  tripods. 

Τριπόθάτος,  -ω,  b,  a,  Dor.  for. 

Τριπόθητος,  -ου,  b,  //,  (fr.  τρεις 
three,  and  ποθίω  to  desire)  thrice 
wished  for,  thrice  desired,  longed 
for. 

Τρίπο\ις,  -εος  -ους,  b,  >/,  (fr.  same, 
and  πόΧις  a  city)  having  three 
cities. 

ΤρίποΧος,  -ου,  b,  η,  (fr.  τρις  thrice, 
and  ΐΓολεω  to  turn)  thrice  turned 
or  ploughed, 

Τρίπορθος,  -ου,  b,  f],  (fr.  same,  and 
πίρθω  to  sack)  thrice  taken  and 
plundered, 

Τρί-πος,  -ου,  δ,  2Ειθ\..  for 

Τρίπους,  -οδός,  fj,  (fr.  τρεΊς  three, 
and  πους  a  foot)  any  thing  with 
three  feet;  a  table,  stool,  caldron, 
pot,  tripod,  trivet. 

Τρίπτυχος,  -ου,  b,  η,  (fr.  τρ\ς  thrice, 
and  πτυγη  a  foltl)  triple,  three- 
fold, of  three  folds, 

Τρ\ς,  (fr.  τρεΓί  three)  three  times, 
thrice  ;  very,  very  much,  exceed- 
ingiy,  greatly.  . 

ΤρισαΧιτήριος,  -ου,  b,  (fr.  last,  and 
αλίτης  a  sinner,  fr.  αλιτίω  to 
sin)  very  sinful  or  wicked,  a  re* 
probate. 

Τρισεινάδα,  a.  sin.  of 

Τρισεινάς,  -άδος,  f),  {fr.  τρεΊς  three, 
and  εννία  nine)  the  twenty-seventh 
day  of  the  month. 

Τρισκαίδεκα,  (fr.  τρεΊς  three,  και 
and,  and  δίκα  ten)  thirteen. 

Tpισκa^itκάπηχυi^-toς•ovi^h,{|^{ft, 
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last,  and  νηχ^υς  a  cubit). ο/"  tkif- 
teen  cubtts. 

Τρισκαιδίκατος,  -;?,  -ov,  (fr.  τρεΊς 
three,  και  aod,  and  Βεκά  ten) 
thirteenth, 

Τρισκατάράτος,  -ου,  έ,7Μ,(&.  same, 
and  κατάράτος  accursed,  tlu  αρα 
an  in^precation)  eicecraUle^  must 
accursed^  a  cursed  wretch, 

Ύρισκύ^χΐξ,  -ίος-υυς,  i,  /;,  (ifr.  τρεΤς 
three,  and  κίλος  a  leg)  hq^ving 
three  legs,  three  legged, 

Ύρ(σκ<πτάνιστος,  -ου,  ό,  »;,(&-  same, 
and  .Λάπαι/ον  a  pestle,  th.  κόπ- 
τω to  cut)  thrice  pounded  or 
ground, 

Tpt^os, -o5,  &,  (fr.  τρίζ'ω  to  creak) 
a  creaking,  shrieking. 

Τρισμΰριοι,  -α<, -α,  (fr,  rpif  thrice, 
and  μύριοι  ten  thousand)  thirty 
thousand. 

ΤρισόΧβιος,  -ου,  δ,  >/,  (fr,  same,  and 
ίλ,ίϊί Of  happy,  th.  ό>,βος  weahh) 
thrice  happy,  very  furtu  η  ate, 

Ύ ρισο\νμ•πιυνΙκτ^ς,  -ου,  b,  (fr.  same, 
ΟλύμτΛα  the  Olympic  games, 
and  νικάω  to  conquer)  thrice  a. 
conqueror  in  the  Olympic  games. 

Τριστίθαμος,  -ov,i^  A,  (fr.  same,, 
and  σίΓίΟαμη  a  span)  of  Οιτεέ 
spans. 

Ύρίσπυνδις,  -ου,  6,j>,  (fr.  same,  and 
στΐον6η  a  libation)  thrice  poured, 
thrice  ojjfercd ;  or,  sacrificing 
thrice,  sumptuous. 

Ύρισσενω,  ft  -εύσω,  (fr.  rpij  thrice) 
to  treble ;  to  muL•  or  do  three 
times  ;  to  he  third 

'Γρισσος  or  Ύριττός,  -r;,.-oi/,(fr.  τρεΙς 
three)  tfur.d^  thrctfoUl^  triple; 
'  three  iogcthtr,  in  threes,. 

Ύρισσόω  -ti,  (fr.•  same)  to  make 
triple,  treble  ;  to  divide  into  three 
parts. 

Τρισσως,  (fr.  τρισσος  triple)  tre- 
hly,  in  a  ihreefold  manner,  three 
times. 

Ύριστατης,  -ου,  b,  (fr.  τρεις  three) 
one  of  ill''  three  chief  ministers 
in  η  ^siute ;  a  tribune,  leader, 
captain. 

Ύρίστεγον,  -ου,  rb,  (fr.  same,  and' 
στίγη  a  loof)  the  third  story. 

Ύρίστ(γος,-υν,  b,  η,  (fr.  same)  hav- 
ing lliree  stories. 

Ύριστ<)ΐχε},{{^ν.  τρις  three,  and  στοι- 
χίω  to  march  in  order)  in  three 
rajiks  or  rows. 

ΤρισχϊλΐΉ,  -ai.-a,{'ir.  same,  and 
χ/λίΟί  a  thousand)  three  thou- 
sand. 

Ύρίαωμος,  -ου,  h,  $,  (fr.  same,  and 
aiijuaabody)  having  three  bo- 
dies, gigantic,  huge. 

ΎριταΤος,  -a,  -uv,  (I'r.  τριΐς  three) 
of  three  days,  on  the  third  day. 

Ύριτάτοισι,  d.  pi.  Ion.   of 

Ύρίτατος,  -η,  -ov,  (sup.  ^of  τρίτος 
third,  th.  τρεις  ihree')  third. 

Ύριτημήριον,  -ου,  τϋ,  and  Τριτημο- 
ρϊς,  -ίδος,  η,  (fr.  same,  and  μύρος 
a  share,  th.  μείρ^  to  divide)  a 
third  or  third  part. 

Τριτογίνεια,-αξ,  fi,{(r.  τριτώ  Boeot, 
the  head,  and  γείνομαι  to  be 
born)  sprnug  from  the  head ; 
epithet  of  Minerva. 
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Τριτογενείς,  -ios,  ά,  ,'7,mas.  of!a:St.' 
Ύρίτος,  -71-,  -ov„   {fr.  τρείί   three) 

tliird. 
Tpirfcjv,    -wvoi,  i,  Ύ-ήΙοη,  -a  sea, 

god. 
Tp^τωvϊς:f  -ιίζος,  ri,•  a  Lake '.and  .river ι 

of  Africa,  whence  3Iir.erva  also 

was  so  called. 
Τριφιίσιος,  •α,  -ov,  (!ft.  rpts  tVmice,' 

and    ^ασί,ί    i\pp<sarance)  t^ple, 

threejold,  three  ways,,  three, 
Ύριψίλάτος,  Dor.  'for 
ΎριφίΧητος,-οχ),  bffiyj^ir.  Tplgthncc, 

and    φίλος  lovedj    thrice  hved, 

much  laved,  bthved^  <lenr, 
Ύριφώσα,  -ri(,'>^,  a  woman's  tiame, 
Ύρίίχα'άηάΤριχθά,{ύ:  τρεΙς  three) 

in  three  ways  or  pieces. 
Τρίχα,  Τρίχις.,    Τρίχες,   Τ^)ίχων, 

cases  of -^pi^. 
ΤρίχαΐΓτοΛ/,  -ov,  τύ,  (fr,  &ρίξ  hair, 

and  ά'πτω  to  tie)  woven  or  plait- 
ed .'hair, 
Τρίχή\ος,-ον,  b,  ff,  (fr.  τρεις  three) 

tnreefold,  huge, 
Τριχθά,   (li•.   τρις  thrice)  in  three 

ways,  trebly,  titreefold;  in  three 

parts  or  pieces. 
Τριχίας,  -ου,  b,  (fr.  &ρ]ξ  hair)  with 

some  or  little  hair.  Κάτω  τριχίας, 

with  hair  round  the  head,  none 

on  the  crown, 
Τριχιάω,   (fr.  same)  to  he  hairy. 
Ύρίχινβς,  -η,  -ov,  (fr.  same)  made 

of  hair. 
ΤριχιώΜ,    -ωντος,    h,    (fr.    same) 

roug/i,  hairy, 
Ύριχόω  -ώ,    (fr.  same)    to  make 

hairy,  become  hairy. 
Τρίχώδης,  -εος  -ους,  una  Τριχωτός, 

-η,'ον,  (fr.  sai.ie)  hairy. 
Τρίχωμα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  the 

hair  of  the  head,  a  wig, 
Τρί^ιις,  1  a.  par.  act.  of  τρίβω. 
Τρίψις,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,  (Vr.   τρί- 
βω  to  rub)  α  rubbing^  friction, 

weftr  ;  thrashing. 
'Γριώβυ\ον,  -ον,τίι,  (fr.  τρε7ς  three, 

and  ojSoXoi  an  obolus)  three  oboli, 

aU-yut  Is.  lOd. 
Τριώ^οφον,  'ου,  το,  (fr.   same,  and 

ερεφω  to  cover)  the  third  roof  or 

story, 
Τροία,  -ας,  Ion.  ^ης,  ^,  (fr.  Τρως  a 

Trojan)    Troy.,  name  of  a  city. 

Tpoivvh,   to    Troy,     ΤροίαΟεν, 
from  Troy. 
Τρουεοίατο,  Ion.  for  ΤρομίοΐΑτη,  3 

pi.  pres.  opt.  pass. —  Τρομίοντι, 
~l)or.    for  τρομίουσι,  3  pi.  pres. 

ind.  act.  of 
Τρομίω  -ώ, (fr.  'τρόμος  fear,  th.  τρεω 

to   tremble)   to    tremble,    quake, 

shudder,  dread,  fear. 
Τρόμος,  •oυ,b,{fr.  τρεω  to  tremble), 

trembling,  fear,  dread. 
Τράπα,  -ης,  η  (perhaps,  fr.  τρύττα  a 

hole)  children'' s  play  of  throwing 

dice,  nuts,  &c.  into  a  hole,  chuck- 
farthing. 
Τροτταίαη-ας,  ί],  (fem.  ofrpoffrtTof) 

a  change,  alteration. 
Tpoiraiov  or  Ύ(.οπαΊον,  -ου,  το,  (fr. 

τρίιτΌ    to   turn)   α    trophy,    tri- 
umph 
ΤροπΓιος,  -»,  -ov,  (fr.  next)  chang- 
ing,   altering,    taming  ;    shift- 
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ing^  veering;  changed,  altered  f 
averting  evil;  viciorious. 

TpuTuu),  Τροπεω,  afid  Ύροττόω  -ώ, 
(fr.  next)  to  turn^  change;  to 
make  turn,  drive  back^  put  to 
βϊ^Ιύ,  rout,  Τροττάομαι  'ώμαι  to 
turn  to,  abandon  or  give  one^t  self 
vp  to. 

Τρο^η,  -ης,  η,  (fr.  τρί^ηω  tO  turn) 
a  turn,  turning,  conversion, 
change ;  a  flight,  rout,  overthrow, 

■    defeat ;  the  solstice. 

Tpdn•»;^,  -ηκος,  fi,  (fr.  same)  tke 
handle  of  an  oar. 

Τροκίας,  -ου,  ό,  (fr.  same)  turned, 
sour,  vapid,  flat. 

TpJ^;ίκός,  -»),  -bv,  (fr.  same)j2g^ti- 
rative,  metaphorical,  in  iropts ; 
trojjical,  of  the  tropic&.  *Subs.  α 
tropic. 

ΤροτΓίκώί,  (fr.  'last)  flgw-auvely,  in 
tropes. 

Τρόϋΐς,  -'ιδος  or  ~ιος.,  η,  !(fr,  τρίτω 
to  turn)  theikeelpf  a  slap. 

Τρόνος,-ου,  L,  (fr^   same)  manner, 

way,  mode  ;  rite,  custom,  habit ; 

-manners,  behaviaitr.;  <αψο8Μοη, 

*  temper,  genius,  chcrractcr ;  way, 

means ;  a  trope,  figure, 

Τρυτίος,  -υυ,  b,  (fr.  same)  a  strap 
which  fastened  the  War  in  its 
place,  or  rowlock, 

Τρυττυφορέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  τετροττο- 
φόρηκα,  (fr.  τρότ:ος  the  manners, 
and  φεοω  to  bear)  to  bear  or  put 
up  witn  the  manners  of  another  ; 
to  indulge,  1  a.  ind.  act.  crpojro- 
φόρησα, 

Τρο.ττύω  -ώ,  f.  -ώοω,  (fr.  τρίνω  to 
turn)  to  turn  tofiight,  overturn, 
overthrow.  Or  (li•.  τροιτος  the 
oar -St  rap)  to  fix  the  oar  to  the 
strap,  ship  an  oar, 

ΤρίχρεΊον,  -ov,  TO,(fr.  τρεφωΐο  rear) 
the  reward  of  rearing,  a  return  or 
recompense  for  education. 

Τροφενς,  -ίος,  b,  (fr.  same)  a  sup- 
porter^ nourisher ;  a  foster-fa- 
tha;  tutor,  guardian. 

Τροφεύω,  (ft.  same)  to  nourish^ 
nurse,  suckle. 

Τροψη,  -ης,  tj,  (fr.  τρέφω  to  rear'; 
nourishment,  food,  support^ 
maintenanse ;  education,  rear- 
ing, nurture. 

Τρόφιες,  pi.  of  Tpd^ii. 

Τρο'^ί^οί,  -ου,  ό,  a  man's  name. 

Τρόφις,  -ιος,  b,  η,  (fr.  τρέφω  t» 
nourish)  well  fed,  fat,  full, 
swelling  ;  grown,  adult, 

Τροφόεις,  -εσσα,  -εν,  same  as  last, 

Tpo^of,  -ov,  b,  η,  (fr.  rp/^w  to  nou- 
rish) a  fosterer,  rearer,  cherisher^ 
supporter  ;  a  nurse, 

Τροώοφηρεω  -ai,(fr.  τροφι)  food,  and 
φέρω  to  bear)  to  nurse,  support, 
ch'crisJi,  feed,  maintain,  educate, 

Τροφώνιος,  -ov,  b,  Trophonius,  a 
man's  name. 

Τροχάζω,  f.  -ασω,  (fr.  τρίχω  to 
run)  same  as-  τροχάω. 

Τ ροχαΧία, -ας,  fj,  (fr.  naxt)  awheel 
to  raise  water ;  a  pulley,  wind-, 
lass. 

Τροχαίας,  -η,  'ών,  (fr.  τρέχω  Χθ 
run)  running..,  fleet,  speedy, 
qxiick  ;  prmihrj  rauiad. 
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Τροχάί•},     (fr.    same)    to    )mrry^ 

hasten  f    to  roll^  wheel,  revolve  ; 

1.0  turn  out,  come    about,    hcip- 

pen, 

Ύοοχια,  and  Ύροχ^ιλιά,'-ας-,  >/,'  (fr. 

Γοοχ^)ς  a  whtel,  th.    τρέχ^ω    to 

run)  the  back  or  rut  made  by  a 

Wiiecl;  a  road,  p'dh,  way. 

ΎραχιΧία,  -(χς,η,  (fr.  same)  a  bird, 

'  the  wryneck.      AlsOj    a  pulley, 

wliidljss,  cru/u:. 
Ύρόχίλος,  -ου,  ϋ,  (fr.  same)  a  bad, 
t/i's  wryneck;  theimen. 

'ΐράχμαΧον,-αυ,  το,  or -Auj, -ου,  ό, 
a jiehhle^  stone ;  gravely  sanl ;  a 
rough,  rugged  place  ;  •;  heap  or 
pile  of  stones  ;  a  fence  or  stone 
ditch  or  wa'.l. 

Ύρυχυει^ίϊ,  ά.  sin.  of 

Τρ}χΐ)ειδης,  -ίος  -αΖς,ο,  ir,(fr.  next, 
and  ιΐόος  appearance)  like  a 
V}!iecl,  round,  circular,  rolling. 

^ρ)χυς,  -υΰ,  b,  (fr.  τρίχω  to  run)  ο 
w.'ieel,  hoopj  quoit  ;  a  ball,  globe  ; 
a  circuit,  revolution^  course  of 
life  ;  a  trochee  in  prospdy. 

Τρ',γοί,  -ου,  h,  (fr.  samii)  a  run- 
ning^ racj. 

^Τροχύωσαι,  Poet,  for  τρηχωσαι,  η. 
pi.  pi^.  par.  fern',  cont.  oi 
τρ,γάΜ. 

Τρύβλιον  or  Τρυβλίον,  -ου,  το,  a 
dish,  pbitc. 

Tpyj/iiw  -(Djf.  -ί/σω,  p.  τετρνγηκα, 
ifr.  τρύγη  vintage)  to  reap, gather 
or  collect  fruits,  pull  grapes  ;  to 
^"piji  possess,  take.  1  a.  act. 
in.l.  ετμύγησα, 

Tpuyfu>Vu,  (fr.  next)  to  dry, parch. 

Τρύγη,  -ης,  η,  corn,  wheat^  hurley, 
crop,  harvest;  vintage.  Also, 
draught,  dryness, 

Ύρύγησυν,  1  u.  impr.  act.  τρυγάω. 

'Γρυγητηρ,  -ηρος,  b.  Τρυγητής,  and 
Τρυγητός,  -ου,  b,  (fr.  rpuy?/ har- 
vest) α  gatherer  of  grapes,  reap- 
er. 

Τρυγητός,  -ou,  δ,  (fr.  same)  the 
gaihenng  of  crops,  harvest,  vin- 
tage. 

Tfuyiu,  -ας,  }},  (fr.  τρυζ  the  dregs 
υί"  wine)  the  lees  or  dregs  of 
xuine. 

Τρυγίας,  -ov,  o,  (fr.  Ust)  muddy 
wine,  uAne  notfaed, 

Τρυγόωεν,  Poet,  for  τρύ/ψεΐ',  3  pi. 
tont,  pres.  opt.  act.  oi' τρυγάω. 

Τρνγών,  -όνιις,η,  (fr.  τρύζο)  to  mur- 
inur)  ο  turtle  dove,  dove,  pigeon. 
g.  pi.  τρυγόνων. 

Τρυγωνιον,  -ου,  το,  (dim.  of  last) 
a  Utile  dove.  " 

Τρυγωσι,  3  pi.  cont.  prcs.  ind.  act. 
of   τρυγάω. 

Tpv(ovrojv,  g.  pi.  pres.  par.  ast.  of 

Ύρύζω,  to  jnurmur^  coo;  (.omoun, 
uhine,  lament. 

Τρΰιαι^  -άκος,  το,  or  Τρύμη,  -ης,  η, 
(fr.  τρύω  to  exhaust)  a  hole,  per- 
foration, eye  of  a  needle ;  a 
veteran  :  an  old  knave  or  debau- 
chee. 

ΤρνμαΧία,  'ας,  //,  (fr.  same)  a  hole, 
orifice,  eye  of  a  needle. 

Τρΰξ.,  -γος,  >/,  (fr.  τρύγη  vintage) 
the  dregs  or  lees  of  wine  or  oil ; 
must  or  wort,  wine  liot  ferment- 
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cd.  or  ■x-A eared ;  new  wine;  dross 

of  incttl. 
Τρύ-ί!,  -ης,  η,  a  hole ;  an  auger, 

piercer. 
Tp  ιττ.ινισμυς,  -duj  δ,  (fr,  τρνπανίζω 

to  bore,  th.  the  last)  a  boring  ;  a 
.    borer,  'piercer,  cn§ravi7ig  tool 
Τρύπάνον,   -ου,   το,    (th.   same)  a 

borer ^  auger,  piercer,  g  imblct^ 
Τρυ~άω  -ω,  f.   -/;σω,  p.  ητρύ-κηκα, 

(fr.    same)    to   hore^  perforate, 

pierce. 
Τρΰ~ημα,    -ατος,    το,    (fr.    last)    α 

hole ;  the  eye  of  u  needle. 
Ύρυσάνωρ,  -ορός,  υ,  η,  (fr.  τρύω  to 

exhaust,  and  αν  η  ρ  a  man)  ago- 

7ii2ing,    ajjlicting ;      corroding, 

wasting. 
Τρνσσος.,  -η,  -ov,  (fr.  τρύω  to  af- 
flict)  oJiiHcd,   harassed^   vexed, 

cskaustcdj  sick,  worn  out. 
Τρϋτίχνη,  -ης,   η,  (fr.    τρύω  to  rub) 

the  hole  in  which  tlie  tongue  of 

scales    move;    a  pair  of  scdcs, 

balance. 
Τρύφίΐινα,  -ης,  η,  a  woman's  name. 
Τρυφάλεια,  -ας,  η,  (fr.  τρύς  three, 

and  ώα\ος  a  crest)  a  thrcc-cnsi- 

cd  or    thrcL-plumed  helmet,    d. 

sin.  Ion.  τρυώαΧείη. 
ΤρυφαλΙς,   -ίόος,  η,    (fr.    τρίφω   to 

support)  «  cheese. 
Τρυψάω   •ω,  f.  -ήοο3,  p.  τετρύφιηκα, 

(fr.    τρυφη  luxury)   to    indulge, 

live  luxuriously,  delicately  or  in 

pleasure  ;  to  be  insolent.,  haughty, 

proud;    to   sporty    play.    ores. 

par.    fern.  cont.   τρυφωσα.   1    a. 

ind.  act.  ετρύφησα. 
Τρυφίρζύομαι,    (fr.    τρυφερυς   dcli- 

c.ite,  th.  7-ρυώ>)  luxury)  to  behave 

voluptuously,    cendiicl  one's  selj 

delicately. 
Ύρυφερία,  -ας,  η,  (fr.   sp.mc)  plea- 
sure,   grutfii^.iii:/:^,    indulgence, 

delicacy. 
Τρνφερυν  or  Ύμυφζρως,   (fr.  next) 

delicately,  Ivjturiously. 
Τρυφερός,  -ά,  -bv,  (fr.  τρυφιη  luxu- 
ry) delicate,  voluptuous,  luxuri- 
ous, soft,  fj/eminuic.  Comp.  τρυ- 

φίρώτερος. 
Τρνφ)),-},ς,  η,  l^Cr.   &ρύ!:τω   to   un- 
man)  luxury^    delicacy,    effend- 

nacy,     volupcuousness,      indul- 
gence. 
Τρύφημα,  -ατος,  το,   (fr.  same)  an 

indulgence,  gratijication,  luxury, 

ease. 
Τρυφιντης,    -ου,  h,   (fr.    τρνφάο)  to 

live   luxuriously)  one  devoted  to\     pease. 

pleasure,  a  sensualist.  JT.oa'^'i.XXif,   -looc,  >/,  (fr.   same)  a 

Τρύφος,-εας   -ους,  το,  (ir.  ν^ρίττω!      crJcket. 

to  break)  a  fragment,  piece.         ΙΤρωξήρτΰο,  g.  ΛΙο].  of 
Τρυφωσα,  -ης,  η,  a  woman's  name.  Τρωζά(}της,-ου,  6,(fr.  τρώγω  to  eat, 
Τρύχ^μαλα,  -ων,    τα,    (fr.    τραχύς      and   άρτον    bread)  name    of  a 

rough)  rough  places.  mouse,  LoafnilMer.   . 

Τρύχνος,  same  as  στρύχ_νος.  [Τρώζ/.μος,  -ου,  h,  η,   (fr.  τρώγω  to 

Τρνχονται,2  pi.  pres.  ind.   pass,  j     coit)  fit  for  eating,  rip^. 

οΐ  τρύχ^ω.  ιΤρωχάω -ώ,  same  as  rpo-f'w. 

Τρύχος,   -εος -ovgj  το,  (fr.  τρύω  to|Tpwaiv,  Ion.  for  ίτρωσεν^  3  sin.  1 

rub)  a  thread  bare-coal,  tatieredl     a.  ind.  act.  οΐτιτρώσκο). 

clothes,  rags.  ,Τρώϋμα,  -άτος,  το.  Ion.  for  τραΐψα. 

Ύρύχ^ουσί,   3  pi.    pres.    ind.    ΆΖί.\^Τρωγάω,   Poet,  for  τροχηω,  same 

cont.  of  as  τρίγο^. 

Τρΰχόω  -ω,  f.  -ώσω^Τρύχίο,  f.  -|ω,|τρώω,  to  hurt,  ivound,  maim. 

aiti  '  •  ιΤρώωι-,  a.id  Τρωών,  Dor.  g.  pi.  of 

Cj6€) 
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Τρ'όω,  f.  -ύσω,  to  rub  or  wear  moay, 

wear  out,  exltaust,  consume;  to 

wear  or  br':ak  down,  ajjlict,  veXy 

harass,  reduce,  subdue. 
Τροαδες,  •ων,  at,  (fr.  Τρώί  a  Tro- 
jan) Trojan  dames. 
Τρωάνίιε,  Poet,  atwl  Dor.  for  Tpoi- 

ΐινδε,  ίο  or  towards  Troy. 
Τρωαί,  -άδυς,  η,  name  of  a  city. 
Τρώγαλα  or Τρωνα'λ/α,  -ων,  rii,  (fr. 

τι^γω  to  evil)  delicacies,  dainties. 
Τρώγλη,  -ης,  fj,  (fr.  same)  α  hole^ 

worri'i-hole  ;  α  cavern. 
Τρωγλυδύνοντα,  a.  sin.  pros.   par. 

act.  of 
Τρωγλοδϋνω,  (fr.  τρώγλη  9.  cavern, 

and  δύνω  to  enter)  to  go  mto  a 

den,  live  in  a  cavern. 
Τρωγλοδύτης,  -ου,  b,   (fr.    same) 

name    of   a    mouse,    living  in 

caves;  a  troglodyte. 
Τρωγοίσας,  Dor.  for  τρώγουσας,  n, 

pi.  fciii.  pres.  par.  act.  —  Τρώ- 

γοντι.  Dor.   for  τρώγονσι,  3  pL 

pres.  ind.  act.  of  τρώ^ω. 
Τρωγύλλιον,   -ου,    τ},    name  of  a 

town. 
Τρώγω,   f.  τρώζω,   p.  τίτρωγ^α,  to 

eat,  devour;  to  gnaw,  crop.  2  a. 

ind.  act.  ίτραγον. 
Ύυώγων,    η.    pi.    Τρώγοντες,    par. 

pres.  act.  oflas:. 
Τρώί&σι,  Ion,  and  Poet,  for  Τρω- 

civ,  d.  pi.  of  Τρως. 
Τρωθη,  3  sin.   1  a.  sub.   pass.  — 

Τρωθας,   1   a.  par,  pass,  of  n- 

τρώσκω. 
Τρωί'ί,  -ας,  η,    Poet,    for    Τρ&/α, 

Troy. 
Τρωίαόες,  same  as  Τρωάδες,  Tro- 

ji.n  icomcn. 
Ύρωίαβεν,  Poet.'  for  Τροίαθεν,  or 

Ion.  ΤρυίηΟεν,β-οΜ    Troy.     ■ 
Τρωίττερ,' ii.   sin.  of  Τρώί  with  the 

enclit.  ττερ. 
Τρόκτης,-ου,  b,  (fr.  τρώγω  to  eat) 
'a  dev'}urer,ivuslf.r,  consumer ;  a 

squanderer,  spendthrift ;   an  im- 
postor,  knave,   cheat;    a   rover j 

vagabond. 
Ύρώμα,  Dor.  fir  τρώμη. 
Ύρώμα,  -ατος,  ro,  Ion.  for  τρανμα. 
Τρωματίζοι,    (ir.     last)   to  wound, 

' mahn,  hurt. 
Τρώμη,  -ης,  η,  {\ΐ.  τορίω  to  pierce) 

α  hole,  orifice  ;  a  sore. 
Τρώ,«ί,  same  as  τρώω  or  τιτρώσκω, 

mipf.  ίτρων,  -ως,  -ω. 
Τρωξ,  -γος,  ,),,  {i'r.a-ρώγω  to  gnaw) 

a  utile  worm   or  slug  which  eats 
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Tpwj,  Τρωδ?,  J,  α  Trojan,  η.  pi. 

Τρώεί,  d.  Τρωσί  or  -σ/ί/. 
Τη,  Poet,  for  ή. 
Τύ,  Djr.  for  σϊ),  Tuy«,  Dor.  for 

Ύυγχ^άι>θί•τα,  ίΐ.  sin. — Tuyyarai" 
τες,  π.  ρ!,  par.  pres.  act.  of 

Ύυγχ^ιίνω^  f.  mid.  τεύςομαι.,  p.  r/ 
ru;^a  and  τετύχ?]κα,  ίο  be,  he- 
come,  happiHy  chance ;  to  get, 
acquire,  obtain;  to  rearhy  at- 
ίή.Ί  to,  arrive  at ;  to  meet  with, 
liqlit  on  ;  to  hit,  strike  the  mark. 
2  a.  act.  ind.  ίτ'ύχον,  -ες.,  -ε•  opt. 
τύχ^οιμι,  -οις,-υι'  sub.  τύ;^ω,  -)^ς, 
-?7ι  3  pi.  τύχ^ωσι. 

Ύ•')ΐ]αι,  (Όΐ'ενταΐιΰ.ι. 

Τυδηοήο  and  Ύνδείδεω,^.  Ion.  of 

Ύυόείίίης,  -ου,  Ό,  the  son  of  Tydeus, 
Oiomeflesi. 

Ύνϊ(Υ,  JE,o\.   for  wSe,  here. 

Ύυκάνη,  -ης,  f),  (fr.  τεύχ^ω  to  make) 
η  cart,  drai/,  barroiju  ;  a  cart  o: 
roller  for  rab'u η •:;  out  grain. 

Τυκίξω,  (fr.  next)  to  polish,  carv;-, 
erii^rave. 

Ύύκος  or  Τιί^γοί,  -ou,  Ό,  (fr.  τενχ^ω 
to  make)  a  stone  cutter''s  chisel. 

Ύυκτος,  -i),  -ov,  (fr.  τεύχ^ω  to  make) 
viade,  anijicial,  wrought,  finish- 
ed. 

Τνκω  orTy;^ω,  for  saAe. 

Τύ\η,  -ης, )';,  (fr.  τύλος  hard  skin) 
a  callosity,  welt,  thick,  hard 
sJdn ;  the  hump  on  a  cameVs 
buck  ;  a  bed,  pillow,  •  blanket, 
coverlet. 

Τύλιμος,  -ου,  b,  (fr.  next)  a  leathern 
ba<;. 

Τυλίσσω  or -ΓΓω,  (fr.  τύ\η  a  bed) 
to  wrap  up,  roll  together;  to 
search  uccuraleUj,  hun-tfor. 

Τύλοί,  -ov,  Ό,  hard  skin,  callosity  ; 
a  hump,  lump,  welt ;  muscular 
ficsh;  a  wooden  nail,  vjedgc, 
peg  y  the  private  parts. 

ΤύΧόω,  f.  -ώα-ω,  (fr.  last)  to  make 
callous  or  hard,  harden.  1  a. 
ind.  pas3.  ετυλώΟην.  per.  ind. 
pass,  τετύλωμαι. 

Ύυμβ)ς,  -αδος,  jy,  (fr.  next)  a 
xvitch,  sorceress. 

Τύμβσς,  -ου.  Dor.  Τύμβω,  b,  a 
torn!'),  sepulchre,  grave. 

Τνμβοχοίω  -ω,  (fr.  Uist,  and  χα/ω 
or  χί'ω  to  heap  up)  to  builil  or 
raise  a  toTi!)  ;  to  bun/. 

Ύυμβοχόη,-η;,  η,{^ι:  same) α  tomh. 

Ύνμμα,  -ατος,  τυ,  (fr.  τυπτω  to 
beat)  .'/  blow,  slrok",  wrund. 

Τυ,«ται/ί'ς•.ϋ,  f.  -ίσΐύ,  p..  τίτνμιτ:χΐ':>;α, 
(fr.  τύμ-'ΐνον  a  dnmi,  th.  τν-τω 
to  beat)  to  herd  a  drum,  strike 
the  iimhrel ;  to  beat  or  strike 
nn.th  sticks ;  torture  or  kill  bij 
bea'irii••  with  sticks,  per.  ind. 
pass,  τετυμ-ίτινισμαι.  1  a.  ind. 
pass.  ετυμτΓ ινίσΟην,  -ης,  -η. 

Tu/iTrai'iVr^jiii,  -ας,  //,  (fr.  same)  α 
minstrel^  nruf^ir-'rirl,  female  perr 
former  on  L'te  timbrel  or  tambou- 
rine. 

Τύμιτηνον,  -ου,  τ),  (fr.  τύπτω  to 
boat)  α  ti  nhrcl,  tabor, drum.  Also, 
a  slick,  batoon,  club. 

Τννη,  Dor.  fpr  ri,  which  for 
σύ. 
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Τννος  or  Tvvvos,  -ου,  δ,  ή,  small, 

little. 

Ίυΐ'ουτος,  Alt.  Τυνυύτοσι,  (fr.  last) 
very  little,  very  small,  so  little, 
thus  little. 

ΎυντΧάζω,  f.  -ασω,  (fr.  next)  to 
break  clods,  ir'implt  tn  nrud  ;  ta 
spittcr  with  mud;  to  talk  idly, 
bubble. 

Ύύντ\ος,  -Qv,b^  a  clod,  clay,  viud  ; 
trijles,  nonsense  ;  a  tumult,  dis. 
turhance. 

Ύύπανον,-ου,  7o,  same  as  τνμττανον. 

Ύυ-ηπΊς,  2  a.  par.  pass,  οΐτύ-ητω. 

Ύυττη,  -ης,  η,  (fr.  τύτττω  to  strike) 
a  stroke,  blow.  d.  pi.  Ion.  τυ- 
ττησι. 

Τυπάκος,  -rjf-bv,  (fr.  τύπος  atype) 
expressive  of,  typical,  figurative 

Ύνττ'ΐκώς,  (fr.  IsiSt)  typically,  figu- 
ratively. 

Ύύπις,  -ου,  h,  (fr.  τύτΐτω  to  beat) 
an  impression  made  by  striking, 
m  irk,  stamp  ;  a  form,  figure, 
image,  pattern,  emblem,  model, 
example,  type. 

Ύόττίω  -ω,'  f.  -ώσω,  (fr.  last)  to 
imprint,  impress,  stamp,  carve, 
engrave  ;  to  form,  mould,  modi^ 
fy  ;  to  typify,  represent. 

ΤΰτΓΓείν,  act.  —  ΎύτζτεσΟαι,  pass, 
pres.  inf.  and 

Ύυ-κτήσεις,  Att.  for  τύύ/εις,  2  sin,.  1 
f.  ind.  act.  and 

Ύύτχτομες,  Dor.  ibr  τύτίτομεν,  1  pi. 
pros.  inJ.  act.  —  Ύυ-κτόμεσΟα, 
Ό<)ΐ.  for  τυπτόμεθα,  1  pi,  pres. 
ind.  pass.  — Τυτττύντων,  Att.  for 
τυττΓίτωσαν,  3  pi.  pres.  iinpr. 
act.  —  Ύύπτοντι,  d.  sin. —  Ύύη- 
τοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act.  of 

Ύύτττω,  f.  -ψω,  p.  τίτυφα,  to  strike, 
beat,  smile,  knock,  hit,  irourid. 
impf.  uid.  act.  ίτυ-πτον,  -ες,  -ε.  1 
a.  ind.  act.  irvxpa.  2  a.  ind.  act. 
(TUTTiv.  pres.  ind.  pass,  τύτττο- 
μαι.  per.  ind.  mid.  rfVur.t,  -ay, 

ΎυττίύΟεντες,  η.  pi.  1  a.  par.  pass, 
of  Γυττύω. 

TyTToj/ia,  -ατός,  το,  same  as  τύπος. 

Ύιψαννευόντων,  g.  pi.  pres.  par. 
act.  of 

Ύυζ>αννεύ(ύ,  f.  -εύσω,  antl  Τνραννίω 
-ω,  (fr.  τύζ)'ΐννας  ^kmg)  to  rule, 
govern,  command ;  to  oppress, 
tyrannize^  domineer. 

Ύυριννία^  -ας,  η,  (fr.  τύραννος  a 
king)  royalty,  dominion;  govern- 
ment, sovereignty,  power,  sway. 

Τυρινν'ίκος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  of  a 
king,  regal,  royal,  sovereign,  su- 
preme ;  tyrannical,  arbitrary, 
violent. 

Ύυρηννικώς,  (fr.  last)  A-zn^-Zy,  royal- 
ly ;  tyrannically,  haughlily. 

Τυριννικώτατος,  sup.  of  τυραννι- 
κός. 

Ύνρ'ΐννίς,  -Υήοί,  '/,  (fr.  τύραννος  a 
king)  empire,  government ;  sove- 
reignty, rule,  power j  sway  ;  ty- 
ranny, oppression. 

Τυριννοκτόιος,  -ην,  h,  η,  (fr.  next, 
and  KTtivu)  to  kill)  a  killer  of  ty- 
rants, regicide. 

Τύραννος,   -ov,  0,  ^,  a  king,  mo- 
narch, sovereign ;  a  ruler^  chief,\ 
(567) 
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prince  ;  a  tyrant.  Also  the  name' 
of  a  man  ;  and  of  a  bird.  Also 
put  for  τυρηννικός. 

Ύυρβύζω,ί^.-ίίσω,ρ.  τετύρβικα,  (fr, 
uaxlj  to  raise  a  tumult,  disturb, 
agitate,  confound.  Tυpβιίζoμaly 
to  disurb  or  perplex  one's  self 
be  anxious.  2  sin,  Ί-υρβύξη. 

Ύνρβη,  -ης,  /;,  a  crctod ;  tumult, 
confusion,  uproar,  disturbance. 

Ύύβΐυς,  -a,  -ov,  (fr.  Τύρος  Tyre)• 
Tyriari,  of  Tyre. 

Τ'υρογ\ύφος,  -ου,  δ,  (fr.  rvph^  a 
cheese,  and  γ\ύψ^ύU^  liollow  out) 
name  ofa  mouse.  Chcese-nihbler. 

Τυρύζις,  -εσσα,  -εΐ',  (fr.  next)  like  a 
cheese,  made  of  cheese. 

Τυρυς,  -υυ,  b,  a  cheese. 

Ύύρ)ς,  -ου,  {/,  Tyre,  name  of  a  city. 

Τύρσις,  -Ίος,  Att.  -εωί,  η,  a  tower^ 
foraess^  castle;  a  wall,  fortifi- 
cation. 

Τυρχη,  -ης-,η,  a  fork,  prop.  See 
alsu  ύρΎη, 

Τυρω,  Dor.  for  τυρού,  g.  sin.  of 
τυρός. 

Τυρώδης,  -εος  -ονς,  b,  >/,  (fr.  τνρίς  a 
cheese,  an«l  ε7δος  form)  like  a 
cheese. 

Τύσσω,  ίο  supplicate,  beg,  entreat. 

Τυτθος,  -η,  -bv,  or  -ου,  b,  tj,  little^ 
small,  young.  Τυτθον,  neut.  α 
little,  somewhat,  scarcely,  hardly, 

Τυφίίονα,  a.  sin.  οΐΤυφάων. 

Τυφαόνίνν,-ου,  το,  the  name  of  a 
place. 

Τυώάων,  -όνος,  b,  a  man's  name. 

Τ  ύφη,  -ης,  η,  same  as  τίφη,  a  kind 
of  grain. 

ΤυφθεΊμεν,  -ε7τε,  -εΊεν,  Sync,  for 
τυφθΛημεν,  -είητε,  -είησαν,  1  a. 
opt.  pass,  of  τύπτο). 

Τυφλός,  -η,  ov,  blind;  dark,  ob- 
scure ;  deaf. 

Τυώλότης,  -ητυς,  η,  {ir.  last)  hUnd" 
ness. 

Τυφ\:>υνΓαι,  3  pi.  pres.  ind.  pass, 
corit.  of  Γυ^λόω. 

Τυφλοφόρος,  -υυ,  b,  t],  (fr.  τυφ\ας 
blind,  and  φίρω  to  bear)  bearing 
the  blind.  An  epithet  of  a  shep- 
herd who  carries  a  wallet,  πήρα, 
by  a  pun  for  τ:ηοος,  which  sig- 
nifies blind,  as  well  as  τυώ- 
λόί. 

Τυφλύω  -ίο,  f.  -ώσω,  p.  τετνφ\ωκαψ 
-ος,  -ε,  (fr.  τυφλός  blind)  to 
blind. 

Τυφλώττω,  (fr.  τυώλοί  blind)  to  be 
hlinil. 

Τνφόμενος,  -η,  -ov,  (par,  pres. 
mid.  of  ri'(/)w)  smoking. 

Τΰφος  or  Τύφος,  -ου,  b,  (fr.  τύφω  to 
raise  a  smoke)  smoke ;  vanity^ 
folly,  trifiing  tkinns  ;  arrogance, 
pride,  insolence,  haughtiness  ;  in- 
fatuation, blindness,  stupidity. 

Τυφύω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  rfru^«;fa,(fr. 
τίίώος  smoke)  to  smoke,  raise  or 
make  a  smoke  ;  to  infest  or  an- 
noy with  smoke;  to  puff" up  with 
prirle,  make  vain  or  insolent. 
Τυφόομηι  -οΤιμαι,  ίο  be  iriSolerU, 
proud,  be  elated  with  pride;  to 
become  insane,  blind,  foolish  or 
stupid,  per.  pass.  ind.  τετύφω• 
μαί,  *ffac,  »ται'   par.  ΤίΤ\>φ<Λμ{• 
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Tof, -ι/,-οζ/.  1  a.  pass.  md.  tn 
<Ι)ώθην,  -ης,  'η'  par.  τυφωθείς, 

Τΰψω,  f.  θ-ΰψω,  p.  τίθνφα,  to  burn 
slowly,  smoulde*,  glow^  be  hot, 
kindle,  burn,  grow  warm,  Ύύφο' 
μαι,  to  swell  with  pride,  burn  or 
be  tnfiamed  with  desire  ;  to  pine, 
waste  away,  Jret^  consume.  1  a. 
ind.  act.  i6\j\j)a. 

Ύνφωίος,ε.  sin. — Τυφωεΐ,ά.οΐΎν- 
φωώί,  Typhoeus,  neime  ofa  giant. 

Ύυφωθεΐί,  -είσα,  -ίν,  par.  1  a.  pass, 
of  τυφύω. 

Ύνφών,  -ώνος,  S,  'Typhon,  name  of 
a  giant.  Also,  a  whirlwind,  tem- 
pest, storm. 

Τυφωνίκυς,  -ή,  -δν,•  (fr.  last)  tem- 
pestuQus,  violent,  stormy, 

Ύυφώς,  -ύ,  ό,  Whf.  for  Τυφών. 

Τυχα,  -as,  η..  Dor.  for  τύχ//;  d.  pi. 

Τύχε,  Ion.  for  ίτυχ^ε,  3  sin.  3  a. 
ind.  act,  —  Τυχίειν,  Poet,  for 
τυ^εΊν,  2  a.  inf.  act.  —  Ύύχοι,  3 
sin.  2  a.  opt.  act.  of  τυγχάνω. 

Τϊίχη,  -tjs,  h)  (fr•  τυγχάνω  to  hap- 
pen )  fortune,  chance,  accident ; 
misfortune,  mishap  ;  worldly  cir- 
cumstances, condition,  state ; 
event,  issue,  a,  pi.  τύχας. 

Τυ;κ;ί),  -Γ/ί,ί,  a  woman's  name. 

Ύυγ^η^ς,-α,  -οί>,  {(f.  τύχη  fortune) 
fortuitous,  accidental ;  lucky, 
fortuncUi. 

Τυχτροων,  g.  pi.  of  last. 

'^^XlfSr  2- sin,  2.a.-sub.  act.  —  Τυ- 
χήσω,,  t  f,•  md.  act.  —  Τυχήσας, 
I  ?.  par.  act.  of  τυγχάνω. 

Ύυχθείςτ  1  a.  par.  pass,  of  τίνχ». 

Τυχϊκδς,  -ΰυ,  ύ,  a  man's  name. 

Ύνχοιμι,^Ά.  opt.  act.  —Τυχοΐσα, 
Dor.  for  τυχυυσα,2  a.  par.  act. 
fem.  of  τυγχάνω. 

Τυχόν,  (neut.  of  τυχών,  2  a.  par. 
act.  of  same)  perhaps,  by  chance, 
casually,  accidentally, 

Ύυχόντι,  d.  sin.  —  Ύυχονσαν,  sin. 
Ίυχο'ύσας^  pi.  a.  fem.  of  τυχών. 

Τύ;^ω,  and  Τύκω,  for  τεΰχω.  per. 
ind.  pass,  τίτυγμαι.  pper.  ετε- 
τύγμην.  I  a.  pass.  ind.  ετνγ()ην• 
par.  τυχό'ε/'ί. 

Τυχών, -ουϋα^-bv,  (2  a.  par.  act,  of 
τυγχάνω)  having  obtained^  got,. 
procured ;  common,  ordinary, 
vulgar  ;  accidental,  fortuitous. 

Τύχωσι,  3  pi.  2  a.  sub.  act,  of 
same. 

Τυψαΐί,  JEo],  for  Tutpai,  I  a,  par. 
act.  —  Ύυ\ράντων,  g.  ρΓ.  par.  1 
a.  act.  Att.  for  Tv\parw<rav,  3  pi. 
1  a.  impr.  act.  of  τύτρ-ω. 

Ύυ•ψ(λη,  -ης,  >%  the  wax  or  dirt  of 
the  ears. 

Τΰψεΐ',  Ion.  for  ίτυψε»,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  —  Τΰφον,  -άτω,  1  a. 
impr.  act.  —  Τύψοντί,  Dor.  for 
τίψουσί,  3  pi.  1  Γ.  ind.  act.  of 
rdnrw. 

Τω,  Dor.  for  του,  g.  sin.  — Τω, 
dual  of  h,  η,  TO. 

T(J3,  (d.  sin,  of  same,  or  put  for  ω, 
d.  sin.  of  ος)  with  aiTtij)  under- 
stood for  this  reason,  v)here- 
fore,  therefore ;  with  τρόπφ  ηη• 
derstood,   in    this   manner,    sof 
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νω    understood,    that    moTmnt, 

then. 
Τώγ^  or  TcSyc^  n.  dii.-  ofoye. 
Τώγα^μα,   -aroς,  tD",   DoP.  for  rd• 

άγαΧμα^^ 
Ύώγκιστ^y  Dor.  for  τα  άγκιστ^, 

pi.  of  άγκιστρον. 
Ύωθάζω,  f.  -άσω,  to  taunt,  jibe,  pro- 
voke, insult,  ridicule,  scoff",  mock. 
Ύωθάβίιοισαι,  Dor.  for  τωθάζονσαι, 

η.  pi.  fem.    pres.   par,  act.  of 

last. 
Το,&ασμύς,  -ου,  h,  (fr.  same)  mock 

ery^,ridicule,  taunt f  jibe,  insult. 
Ύωθαστης,  '-ov,    δ,  (fr.    same)  α 

mocker,  scoffer^  faunter. 
Ύώλγεος,  Dor.   for  του  άλγεος,    g. 

sih,  of  άλγος. 
Τ  ωμττίχονον,Όοτ.  for  τόαμήίχονον. 
'ΐω'  μώ,  Dor.  for  του  εμοΰ. 
Ύών,  g.  ρ1.  of  b,,^,  το  —  Ύωνγε  — 

Τών6ε,  same  with  the  enclitic. 
Ύώντ^φ,  Dor.  or  Att.  for- tQ  avtpiu, 

d.  sin.  of  άντρον, 
Τώρϊ>εον,  Dor.  or  Att.  for  τδ  6p- 

νεον. 
Τω  'νό  τούτον,  for  το  aitb  τούτου, 

afterwards. 
Τωσγεί'ον,  Dor.  or  Att.  for  του  Αρ- 
χείου, g.  sin.  of  ApyrrOf. 
Τώροτρον,  Dor.  or  Att.  for  ro  άρο- 

τρον. 
Τ'ωρχαΐον,  Dor.  or  Aft.  for  rb  ap- 

χαϊον,  of  old,  formerly, 
Τώς,  for  ο'ύτως,  or  Dor,  for  ως, 
Τώί,  Dor.  for  τους,  a.  pi.  of  h,  i), 

τδ, 
Τωστία,  Dor.  or  Att.  fer  τα  οστία, 

pi.  of  οστίον. 
Τωϋτ',  for  τδ  αυτό. 
ΤωϋηΌυ,  Τωντίψ,  Τωϋτό,  Τωϋτοΰ, 

Dor,  for  του  αυτού,  τψ  αντώ,  τδ 

αυτδ,  and  του  avroi. 


Υ,  ν,  upsilon,  the  twentieth  of 
the  more  modem  Greek  let- 
ters, and  the  first  of  the  five 
additional  ones.  As  a  nume- 
ral character  υ  signifies  four 
hundred ;  with  a  dot  nnder- 
jieath,  υ,  four  hundred  thou- 
sand. 

'Ύ,  the  sound  made  by  the  nose 
when  smelling,  hu  f 

'Ύα6ες,  -ων,  αϊ,  (fr.  νω  tarain)  the 
Hyades,  certain  stars  so  called 
from  the  rains  which  accom- 
pany their  rising. 

'Yatva,  -ης,  hi  (^•  ^S  a  swine)  σ 

•  hyeena  ,*  a  beast  and  fish ;  a 
little  or  young  sow, 

'Ύακίζω,  f.  -«σω,  (fr.  δω  to  rain)  to 
rain. 

Ύακίνθια,  -ων,  τα,  a  feast  in  honour 


of  Ilyacinthus. 
'ΎακινΘινοβηφης,  -ίος-ονς,Β,^,  (fr 
{ia/ctv0oi  a  hyacinth,  and /3α0ή  a 
tJius  ;  or  how  ?  how  so  7  with  γρό- 1     dye)  hvacinlh-colmireJI. 
■"^^  (-568) 


τη 

Ι'Υακίνθϊνος,  -η,  -ov,  ofa  hyacinth 
hyacinth-coloured,  purplish,  blue. 
Υάκινθος, -ov,b,Hyacinthus,na.m€. 
of  a  Boy ;  hyacmih  or  jacinth,  a 
flower ;,  hyacinth,  a  precioqs 
stone  f  v:ool  or  thread  dyed  with 
bblt  or  Hyacinth  colour. 

'^ΎαΤανος,-η,-ον,  (fr.  next)  of  glass. 

"Ταλοίτ  or  "Υελοί,  -nvy  >%  glass^ 
crystal. 

'Ύαλαυργζϊον,  -ov,  τδ,  (fr.  last,  and 
fpyovawork)  a  glass  manufac- 
tory. 

Ύαλονργδς,  -οΰ,  bf  (fr.  same)  a 
glas»  maker. 

'Ytt J).  -aSosj  jj»  sin.  of  'Ydicf,  wh» 
see.. 

'Ypa\>kiv,  Dor.  and  .^ol.  for  hiro 
βά'Χ'Χ'ει-ν,  pres.  inf.  act,  of  ino- 
βάΧΧω, 

Ύβδς,'-^,  -b^v,.  crooked  J  bent,  gib- 
bous, hnmped, 

Ύβού'Χοισ^1)οτ.ΐοτΈνβούλοιο,  g.  of 
Ευ/?ουλο$,  Eubultis.. 

Ύβόω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fV.  υβδς  crook- 
ed) to  bend,  bow,  curve. 

'Υβρίζεις,  2^  sin.  pres.  ind.  act.  of 

'Υβρίζω,  f.  -«τω,  Att.  -Ιώ,  p.  υβρι- 
κα,  (fr,  next)  to  act  injuriously, 
outrag'e,  injure,  wrong;  to  in- 
sult, abu^e,  affront,  treat  with 
insolence  or  contumely,  behave 
rudely ;  tb  debauch.  !  a.  ind. 
act.  έβρισα'  per.  pass,  νβρισμαι, 
-σαι,  -σται'  1  a.  pass.  rnd.  υβρίσ- 
Θην,  -ης,  -τ;•  par.  υβρισθείς.  1  f. 
ind.  ^α.88.υβρισϋήσομαι,  -ΐι,-εται, 

"Υβρις,-ιος,  Att.-εως,η,  injury, hurt, 
harm  ;  wrong,  outrage,  abuse  ; 
insult,  insolence,  affront;  ela- 
tion. Haughtiness,  pride^  wanton- 
ness,, violence,  debauchery,  rape. 

Ύβρίσαΐ',  inf.  —  "Υβρισαν,  ind.  3 
pi.  Γ  a.  act.  of  fjSpt^w. 

Ύβρίίτ^ιν,  Dor.  for  υβρίζειν,  pres. 

inf.  act,  —  "Ύβρισθίντας,  a.  pi.  1 

a.  par.  pass.  — Ύβρισθ>Ίστεται, 

3  sim  Γ  fi  ind.  pass,  of  υβρίζω. 

Υβρισμα;  -ατός,  τδ,  saline  as  'ύβρις. 

'Υβρισμένος^  -η,  -ov,  (fr.  ύβρις 
pride)  haughty,  proud;  costly. 

'Υβριστής^  -ου,  and  Ύβριοτηρ^ 
-ηρος,^,  (fr.  vβpiςγήάQ)insolmt, 
proud,  haughty  ;  injurious,  de- 
spiteful f  a  debauchee,  ravish- 
er. 

Ύβριστ'ίκδς,'η,  -ovy{fr.  same)prorje 
to  injure,,  injurious;  insolent ^ 
outrageous. 

'Υβριστικώς,  (fr.  last)  injuriously^ 
insohntly,  proudly,  excessively. 

Ύβριστρία,  -ας,  »/,  (fr.  υβριστίφ  an 
insolent  person,  th.  ύβρις  inso- 
lence) a  proud,  reproachful  or 
injurious  woman. 
Υ  βρωμά,  -ατός,  τδ,  and  "Υβρωσις, 
-ιος,  Att.  -εωί,  fi,(fr.  ίβδς  bent)  α 
bendingy  curvature,  crookedness. 

'Υγεία,  for  υγίεια. 

Ύγιάζω,  f.  -άσω,  p.  νγίακα,  (fr 
υγινζ  sound)  to  make  sound^ 
heal,  cure. 

Ύγιaί^ειv,γres.mf.^ίct.—Ύγιa(vpς, 
2sin.'Yy£atvwat,or-a<v,3pl.pres. 
sub.  act.  — Ύγιαίνοντα,  -νοντας, 
-νόντων,  Ύγιαινούστ),  -νονσης^ 
-νουσι, cases  of  par.  pres.  act.  of 
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'Ύγίαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  dyt if  sound) 
to  be  in  health,  be  well,  be  sound ; 
to  be  sane  or  sensible  ;  to  be  pure, 
sincere  or  faithful,  pres.  impr. 
act.  ίιγίαινε,  farewell. 
'Ύγιία,  a.  sin.  οΐνγιής. 
'Ύγίαα,  -ας,  )/,  (fr•  νγιης  sound) 

health,  soundness. 
^Ύγιείης,  g.  sin.  Ion.  of  last. 
'Υγιεινός,  -η,  -civ,  (fr.  υγιής  sound) 
sound  in  health,  hearty  ,•    salu- 
brious, healthy,  healthful.     Sup. 
{ιγιεινότατος. 
ΎγιεΊς,  a.  pi.  Att.  cont.  οΐίγιής. 
Ύγιηρος,  -Η,  'bv,  (fr.  next)  sound, 

vjhole,  wholesome. 

Ύγιης,  -ίος  -ους,  h,  η,  sound,  whole, 

m    health,    healthy  ;     healthful, 

wholesome  ;  right,  pure,  upright, 

untainted;    true,   good,   sincere, 

incorrupt,  a.  sin.  cont.  υγιή. 

'Yypa,  Ion.  Ύγρη,  -ης,  η,  (fem.  of 

υγρός  moist)  a  watery  path,  sea. 

'Υγραίνω,   f.   -ανω,    (fr.   same)   to 

moisten,  wet,  bedew,  water. 
'Υγρασία,  '-ας,  η,   (fr.  same)  wet- 
ness, moisture,  water. 
Ύγρυβολος,  -ου,  ο,  fi,  (fr.  same,  and 
βάλλω  to' throw)  moisture-shed•' 
ding  ;  n^oist,  sprinkled. 
*Υγρός,  -a,  -bv,  wet,  moist,  watery, 
liquid,    damp,  ,  humid,    fluid  ; 
aquatic  ;  rainy,  showery  ;  fresh, 
green  ;  soft,  tender  ;  pliant,  flex- 
ible, nimble  ;  fluent,  voluble  ;  dis- 
solute, dissipated. 
Ύγρότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  wetness, 
moisture,  damp,  wet  ;  flexibility, 
agility,  pliability  ;  softness,  ten- 
derness ;   humanity,  gentleness ; 
prodigality,  luxury,  dissipation. 
Ύίίΐτί,  d.   sin. — "Υδατος,  g.  sin. 

—  "Υΐίασι,  d.  pi.  of  ί5ίωρ. 
*Υ^ατ\ς,  -α]ος,  η,  (fr.  υζωρ  water) 

α  little  water,  drop. 
Ύδατόεις,  -εσσα,    -εν,    (fr.  same) 

watery,  dripping,  wet,  moist. 
"Υόει,  d.  sin.  cont.  of  uioj. 
Ύδερος,  -ου,  b,   (fr.   ύδωρ  water) 

dropsy. 
Ύδίω,  same  as  ΰδω. 
Ύδης,  -ίος  -ους,   Ό,   η,  (fr.  ίίϋω   to 
sing)  skilled  in  singing  or  in  the 
composition  of  poems,  songs  or 
hymns,  a  poet ;  wise,  intelligent, 
ingenious,  sensible. 
Ύόνίω,  to  nourish. 
Ύδνον,  -ου,  το,  (for  ο7δνον  fr.  οιδίω 

to  swell)  a  mushroom,  truffle^ 
"Υδος,  •εος  -ους,  το,  (fr.  ίίω  to  rain) 

rvater. 
Ύδρη,  -ας,  η,  (fr.  ΰδωρ  water)  a 

water  snake,  serpent,  hydra. 
Ύδραγώγιον  or  'γεϊον,  -ου,  το,  (fr. 
same,  and  άγω  to  lead)  a  lead- 
ing or  conducting  of  water,  aque- 
duct, canal. 
'Υδραγωγός,  -o^  b,  f/,   (fr.  same) 
drawing,  conveying  or  pumping 
water  ;  an  aqueduct. 
Ύδραίνω,  f.  -ιίνω,  (fr.  ΰδωρ  water) 
to  vmsh,  sprinkle,  wet,  moisten, 
bedew,  pour  out. 
Ύδρηλίτης,  -ου,  b,  (fr.  samc,  and 

«λ/ω  to  grind)  a  water-mill. 
Ύδρύλμη,  -ης,  j%   (fr.  same,  and 
αΧμη  brine)  salt  water. 
4  C 
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Ύδραύλης,  -οϋ,  b,  (fr.  same,  and 
αυλ/ω  to  play  music)  a  player  of 
water  music,  performer  on  an  in- 
strument sounded  by  water. 
Ύδραύλις,    -ιος,  Att.    -εως,   η,  or 
'Υδραύλικον,  -ου,  το,  viz.  όργανον 
an  instrument,  (fr.  same)  a  mu- 
sical instrumerit  which  goes  by 
watert 
Ύδρεία,  -ας,  η,  (fr.  νδωρ  water)  ο 
drawing  of  water, watering  place; 
a  watering,  wettjng,  moistening, 
irrigation.  '    * 

Ύδρεΐσν,  Ion.  -ήΐον,  -ου,  τό,  (fr. 
same)  a  pitcher,  urn,  jar,  water 
pot ;  a  cistern,  tank, 

"Υδρευμα,  -ατός,  τό,  (fr.  next)  a 
watering. 

'Υδρεύω,  (fr.  ΰδωρ  water)  to  moist- 
en, wet,  bedew;  to  draw,  carry 
or  bring  water  ;  to  drink  water. 
'Υδρεύομαι,  f.  mid.  -εύαομαι,  to 
water,  go  to  or  give  water;  to 
draw  or  fetch  water. 

"Υδρην,  Ion.  for  ΰδραν,  a.  sin.  of 
νδρα. 

"Υδρία,  -ας,  η,  (fr.  ΰδωρ  water)  α 
vessel  to  hold  water,  water  pot, 
urn,  pitcher  ;  a  watering  or  giv 
ing  water. 

'Ύδρίσκη,  -ης,  η,  same  as  last. 

Ύδροκηλία,  -ας,  η,  (fr.  ΰδωο  water, 
and  κήλη  a  swelling)  a  waiery 
swelling,  hydrocele. 

Ύδρομεδούση,  -ης,  fj,  (fr.  same,  and 
μ(δω  to  rule)  the  name  of  a  frog  ; 
Marshruler. 

Ύδροηοτεω  •ω,  f.  -ήfω,  p.  -ιτότηκα, 
(fr.  same,  and  ττίνω  to  drink)  to 
drink  waie.r,  be  absikmious,  tem- 
perate. 

Ύδροττότης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
water  drinker. 

"Υδρος,  -ου,  b,  (fr.  ΰδωρ  water)  a 
water  snake,  serpent,  hydra. 

Ύδροψορίω  -ω,  (fr.  ΰδωρ  water,  and 
φι  ρω  to  carry)  to  carry  vmter. 

'Υδροφόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  a 
water  carrier. 

Ύδρδχαρις,  -ιος,  b,  (fr.  νδωρ  water, 
and  χαίρω  to  jrejoice)  name  of  a 
frog. 

Ύδρόχοος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 
χ/ω  to  pour)  a  waterman;  Aqua- 
rius, a  sign  in  the  zodiac. 

Ύδρων'ικός,  -η,  -όν,  (fr.  next)  drop- 
sical. 

"Υδρ^φ,  -ωπος,  η,  (fr.  νδωρ  water, 
and  ώψ  the  face,  th.  άπτομαι  to 
see)  the  dropsy. 

"Υδω,  (perhaps  fr.  άδω  to  sing)  to 
sing  of,  celebrate,  praise,  render 
famous  ;  to  speak,  say,  tell  of. 

"Υίωρ,  ΰδατος,  το,  (perhaps  fr.  ΰω 
to  rain)  water. 

'Yf,  an  adverb  of  threatening,  ho  ! 

"Υει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of  ΰω. 

"Υείοί,  -a,  -ov,  (fr.  υς  a  pig)  of  or 
like  a  pig,  hoggish,  swinish. 

"Υελος,  for  ΰαλος.  • 

"Υεσθαι,  pres.  inf.  pass,  of  ίίω. 

Ύετιζω,  f.  -ίσω,  p.  υίτικα,  (fr.  υετος 
rain,  th.  ΰω  to  rain)  to  rain. 

Ύίτιος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  rainy^ 
showery,  wet. 

Ύετός,  -ου,  b,  (fr.  ϋω  to  rain)   α 
shower^  rain,  wet. 
(569) 
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Ύετώστατος,  -η,  -ov,  (sup.  fr.  last) 

very  wet,  rainy,  showery. 
Ύηνεία  or  Ύ»7ΐ'(α,  -ας,  if,  (fr.  νς  a 
swine)    a  pigsty ;    hoggishness, 
,    brulishncss,  greediness;  stupidi- 
ty, dulness. 
"Υης,  -ov,  b, ^,  (fr.  δω  to  rain) 
rainy,     moistening,     refreshing, 
balmy.     Epithet  of  Jupiter  and 
of  Bacchu* 
Ύθλίω  -ω,  f.   -ήσω,  (fr.  next)'/o 
trifle,  play  the  fool,   talk  idly, 
babble. 
Ύθλός,  -ου,   b,  trifles,  foolishness, 
silliness ;  idle  talk,  babbling,  non- 
sense ;  talkativeness. 
Y'ldci  for  νϊσι,  d.  pi.  — Yu,  n.  du. 

οΐυΤϊς. 
Y'tia,   a.    sin.  —  Υ'ιίας,    a.   pi.  — 

Υ'ιίες,  η.  pi.  of 
Υΐεύς,  -ίος,  Att.  -ίως,  b,  same  as 

υιός. 
ΥΪ?,  d.  sin.  cont.  of 
Υΐίς,  υ'ίϊος,  and  cont.  ΥΤς,  νως,  h, 

same  as  υιός. 
Υιοθεσία,  -ας,  η,  (fr.  νΙός  a  εοη,  and 

^έσις  appointment)  adoption, 
ΥΪος,  g.  sin.  cont.  οι  νΊϊς. 
Υ'ιός,    -ot?,  b,    a    son,    descendant, 
heir  ;  a  disciple,  follower  ;  one  of 
or  among. 
Υ'ιότης,  -ητος,  b,  (fr.  last)  the  being 
or  right  of  a  son,  sonship,  adop 
tion. 
Υ'ιόω,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  tondopt, 
1  a.  ind.  act.  υίωσα.   1  a.  ind. 
mid.  νΊθ)σάμην,  -ω,  -ατο. 
Υ'ιω,νός,  -ou,'b,  (fr.  same)  a  grand- 
son, a  son's  son. 
Υ'ιώσατο,  3  ^n.   1  a.  ind.  mid.  of 

υ'ιόω. 
"Υκης  or  "Υκκης,  -ου,  b,  and  "Υκκη, 

-ης,  η,  a  kind  offish. 
"Υλα,  -ας,  «,  Dor.  for  ΰ\η. 
"Υλαγμα,  -ατσζ,  τό,  and  Ύλαγμος, 
-ου,  b,  (fr.  υλάω  to  bark)  a  bark- 
ing, growling,^  howling. 
ΎλαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  νλη  a  wood) 
of  wood,  woody,  obounding  with 
woods,   wooded,   luxuriant    v:ith 
trees,  planted  ;  of  matter,  male 
rial,  corporeal. 
Ύλακη,  ->)?,  η,  (fr.  υλάω  to  bark) 

a  barking,  growling,  howling. 
Ύλακτίω  -ω,  f.  -ήσω,  same  as 
Ύλάω,  f.  -άσω,  to  bark. 
"Υλη,    -J7f,    )/,    matter,   materials, 
wood,  timber ;  sticks,  fuel ;  wood, 
forest,     thicket,     copse  ;     food, 
victuals  ;  dregs,  flth,  dirt. 
Ύλ>/ε(?,  -εσσα,  -εν,  (fr.  last)  woody, 

wooded  ;  shady,  shaded. 
ΎληκοΊται,  η.  ρί.  of 
ΎληκοΙτης,    -ου,    b,    (fr.    ΰλη    the 
wood,  and  κοίτη  a  bed)  sleeping 
in  the  woods  or  forest. 
Ύλητόμος,  -ου,  b,   (fr.  same,  and 
τίμνω  to  cut)  a  wood  cutter,  fel- 
ler of  timber. 
"Υλιαΐ,  -ων,  n'l,  (fr.  ΰλη  dregs)  par- 
ing  or  scraping  of  skins  or  hides^ 
dirt,  dregs,  fllth. 
Ύλομανίω  -ώ,  (fr.  ί5λ;7  wood,  and 
μαίνομαι  to  rage)  to  grow  wildly, 
spread  the  branches,  ^shoot   out 
largely. 
ΎΧοτομίω  -ώ,  f.  -»/σω,  (fr.  same. 
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and  τΐμνω  to  cut)  ίο  fell  timber, 
cut  (iovm  trees. 
'ΎΧοτόμος,   -ov,  h,  η,   (fr.    satne) 
wood-cutting ,  felling.     Subs,    a 
υ  ood-cutltr. 
/Υλοφάγοιο,  g.  sin.  Ion.  of 
Ύλοφαγος,  -ov,  b,  fj,  (fi".  ν\η  wood, 
and  φάγω  to  eat)  who  feeds  or 
Hues  in  the  woods. 
'νλοχηΐ(Τίω  •ώ,  (fr.game,  and  χαί- 
'ρω    to    rejoice)    to    shoot  forth 
hranr.hcs,  luxuriate. 
Ύλώ^ης,   -ευς   -ους,  b,  f],   (fr.   νλη 
wood)   voody,    wooded,    shady, 
full  of  branches  and  leaves,  lux- 
uriant ;   muddy,  full  of  lees  or 
dregs. 
Ύμέας,   Ion»  for  Ύμας,   a.  pi.  — 
Ύ]Μί  s,  Dor.  for  Ύμείς,  η.  pi.  of  συ . 
Ύμίιαιος,  -ου,   b,  (fr.  Ύμην  Hy- 
men) Hymen  the  god  of  mar- 
riage ;   the  nuptial  song  ;  nuptial 
rites,  marriage,  b,  i/,  hymeneal, 
nuptial;    Hymeneeus,  a    man's 
name. 
Ύμεναιόω-ώ,  (fr.  last)  to  solemnize 
a  marriage,  marry,  wed  ;  to  sing 
the  nuptial  song. 
Ύμίτερος,  -a,  -ov,  (fr.  νμεΊς  η.  pi. 

of  συ  thou)  yours,  your. 

Ύμίων,  Ion.  for  νμων,  g.  pi.  of  συ. 

'Ύμην,  -ίνος,  b,  a  thin  membrane, 

shin,  >peel,  pellicle;  Hymen  the 

god  of  marriage  ;  the  marriage 

sSg. 

Ύμην  for  υμετίραν,  a.  sin,  fem.  of 

υμέτερος. 
"Ύμμας  —  "Υ/Ί/'ε    ^^^    "^I^^S  — 
"Ύμμι    and    "Υμμιν,    JEo\.    for 
υμάς,  a.  νμεΊς,   η.   and  υμΊν,  d. 
pi.  of  συ. 
'Ύμνάσαι,  Dor.   for  νμνησαι,  1   a. 
inf.  act.  —  'Χμνείονσαι,  Poet. — 
Ύμνεΐισαι,  Dor.  for  νμνεονσαι,'η. 
pi.  fem.  pres.  jilr.  act.  —  'Ύμ- 
νίομες.  Dor.  for  νμνεομεν,   I  pi. 
pres.  ind.  act.  —  'Ύμνευσι,  Dor. 
for  νμνουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act. 
cont.  of 
Ύμνεω   -ώ,  f.   -ήσω,  p.   -ηκα,    (fr. 
νμνος  a  hymn,  th.  υίω  to  cele- 
brate) to  celebrate  in  songs,  sing 
hymns  or  praises ;    to   sing   or 
recite  a  hymn,  chant ;  to  praise, 
extol,    commend ;    to    lampoon, 
vilify,    defame ;    to   acaxse,   re- 
proach,   revile;    to    lament,    be- 
wail, impf.  ind.  act.  ϋμνεον  -ovv. 
1  a.  act.  ind.  ΰμνησα'  par.  ύμνη- 
σης, η.  pi.  νμνήσαντες. 
"Ύμνησις,  -ιος,   Att.  -εω?,    f),    (fr. 
last)  a  song  of  praise,  celebration 
of  praise,  a  hymn. 
Ύμνητηρ,-ΐίρος,  and  Ύμνήτης,  -ου, 
b,  (fr.  same)  a  singer  of  praise, 
extoller,  praiser. 
Ύμνητος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  cele- 
brated, praised,  -renowned,  fa- 
mous, praiseworthy,  to  be  prais- 
ed. 
ΎμνοΧογεω  -ω,  (fr.  νμνος  a  hymn, 
and  λί^ω  to  speak)  to  sing  or 
recite  a  hymn;   to  celebrate  in 
song. 
'TftvoXo^fa,   -ας,  ^,  (fr.   same)   a 
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"Ύμνος, -ov,  b,  (fr.  νδω  to  celebrate) 

a  hymn,  song  of  praise. 
"Ύμνουν,  impf.  ind.  act.  cont.  — 
"Ύμνονσι,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  οίνμνεω. 
Ύμνω,  ά.  sin.  of  νμνος. 
'Ύμν({)6ίω,  (fr.  ΰμνος  a  hymn,  and 
όίω  to   sing)    to  si7ig  a  hymn, 
chant,  sing  praises;    to  deliver 
oracles. 
'Ύμνωίιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  sing- 
ing hymns,  musical. 
Ύμών*^.  pi.  o^σΰ. 
"Tv,  EtV,  "Iv,  Heb.  indecl.  a  hin,  a 

kind  of  measm'e. 
"Ύνις  and  "Ύννις,  -ιος,  Att.  -εως,  η, 

a  ploughshare. 
"Ύννος,  -ov,  b,   a  horse,  colt,  nag, 

palfrey. 
'Ύος,  g.  sin.  of  υ?. 
'Ύοσκύαμος,  -ov,  b,  (fr.  ϋς  a  swine, 

and  κύαμος  a  bean)  henbane. 
'Ύοφορβος,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 

φέρβω  to  feed)  a  swine-herd. 
'Ύπαγανακτεω  -ώ,  (fr.  υτιο  secretly, 
Άΐιά• αγανακτέω  to  be  enraged)  to 
be  secretly  angry,  be  piqued,  bear 
a  grudge. 
ΎπαγγεΧευνσα,    Ion.    for   νπαγγε- 

λουσα,  2  f.  par.  act.  fem.  of 
'Ύ-αγγεΧλω,  (fr.  υπδ  secretly,  and 
αγγέλλω  to  bring  a  message)  to 
anniunce  privately,  tell  secretly. 
"Ύτταγε,  'Ύττάγετε,  2   Sin.  and  pi. 
pres.  impr.  act.  —  'Ύτάγειν,  inf. 
—  'Ύττάγεις,  -γει,  2  and  3  sin. 
pres.  ind.  act.  — 'Ύττάγιι,  3  sin. 
-γητε,  2  pi.  pres.  sub.  act.   of 
νττάγω. 
'ΎπαγκάΧκψα,   -ατός,   το,  (fr.  υπδ 
under,  and  αγκάλη  the  arm)  the 
object   embraced,  ■  a   delight,  he- 
loved  object. 
'Ύπαγκώνιυν,   -ov,   το,    (fr.   same, 
and  αγκών  the  elbow)  a  pillow, 
cushion. 
Ύττάγοντας,  a.  -γοντες,  η.  pi.  par. 

pres.  act.  of  ντ:άγω. 
Ύτταγορεντεος,  -a,  -ov,  (fr.  next) 
to  be  spoken,  answered,  dictated, 
&c.  according  to  the  verb. 
'Ύτταγορενω,  f.  -εύσω,  p.  νπηγόρευ- 
κα,  (fr.  υπδ  again,  and  αγορεύω 
to  speak,  th.  αγορά  the  market) 
to  reply,  answer;  to  intimate, 
suggest,  dictate  ;  to  remind,  bring 
to  remembrance;  to  name,  call, 
say,  tell;  to  persuade,  exhort, 
encourage  ;  to  interpret,  explain, 
expound, 
Υπάγω,  f.  υττα^ω,  p.  νπηχ^α,  (fr. 
υπό  secretly,  and  άγω  to  lead) 
to  draw  away,  withdraw,  remove, 
steal  avmy ;  to  draw,  place  or 
put  under  ;  to  subdue,  make  sub- 
ject; to  bring  to  judgment,  ac- 
cuse, charge,  blame ;  to  draw  on, 
entice,  decoy,  allure  ;  to  force, 
compel ;  to  depart,  go  away,  re- 
tire, withdraw,  recede ;  to  pro- 
ceed, go  ;  to  come  up  with,  over- 
take. 'Υπάγομαι,  to  make  sub- 
ject to  myself;  to  attract,  invite  ; 
to  suggest^  hint,  intimate  ;  to  de- 
part from  life,  die 
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singing    or   reciting  of  hymns,  'Ύ-παγωγη,  "ης,  fj,  {fr.  last)  a  with- 
praise.  I     drawing,    removal ;    subjection, 

(57C) 


submission,  reduction  ;  a  retreat,    ' 
departure  ;     seduction,     allure- 
ment, enticement. 
'Yitai,  Poet,  for  h-KO. 
"ΎπαιΘα,  (fr.  last,  and  ι9νς  straight) 
before,  forward,   straightly^    di- 
rectly ;  slantingly,  to  one  side. 
"Ύπαιθρος,  and  'Υπαίθριος,   -ov,   b, 
η,   (fr.  υπδ  under,  and  α'ιθρα  the 
air)  in  the  open  air,  uncovered, 
exposed. 
Ύπαιρέομαι,  Poet,  for  νφαιρέομαι, 

mid.  of  νφαιρίω. 
'Υπαίρω,  (fr.  υπδ  under,  and  αίρω 
to  take)    to    take  from    under, 
supplant  ;     to    overcome,     sub- 
due. 
'Υτταίσσω,  f.  -ζω,  (fr.  υπδ  secretly, 
and  α'ίσσω  to  rush)  to  rush  for- 
ward   unawares   or   unexpected^ 
creep  from    under,    dart   from 
under.    1   a.   par.   act.   νπαιζας, 
-ασα,  -αν. 
'Υπαίτιον,  -ου,  το,  (fr.  Xie\i)  fault, 

blame,  error,  crime,  guilt. 
Υπαίτιος,  -ov,  b,  η,  (^.'υπδ  under, 
and     αίτια     blame)    blameahle, 
faulty,  culpable,  liable  to  punish- 
ment. 
'Υπακοή,    -ης,    η,    (fr.  .υπακούω  to 

obey)  ohedrcnce,  submission. 
Ύπάκοισυν,  Όοχ.  for  υπακουσοί',  1 
a.,  impr.  act.  — Ύπηκοίσω,  Dor. 
for  υπακούσω,  1  f.   ind.   act.   oi 
νπακούω. 
'Υπακούω,    f.  -ούσω,  p.   νπήκονκα, 
(fr.    υπδ   under,   and    ακούω    to 
hear)  to  hearken,  listen,  attend 
to;    to  reply,  ansirer;    to  obey, 
'  comply   v:ith,  yield    to,   submit. 
impf.   ind.    act.   νπίικυυον.    1    a. 
act.  ind.  νπήκονσα'  inf.  νπακού• 
σαι.  ν 

'Υπαλεύασθαι,    1    a.    inf.    mid.  — 
Ύπα'λεύεο,  Ion.  for  -λεύον,  pres. 
impr.  mid.  of 
Ύπαλεύομηι,    (fr.  υπδ  under,  and 
βλεΰω,  Poet,  for  ολεω  to  shun) 
to  escape,  avoid,  shun  by  stoop- 
ing. 
'Υπαλ'λάγη,   -ης,    η,    {fr.   next)  a 
change,   exchange,   substitution: 
Hypallage,  a  figure  in  grammar. 
Τπαλλασσω  or  -ττω,  (fr.  ΰπδ  un- 
der,  and  αλλοσσο»  to  change)  tct 
change,  exchange,  substitute. 
Ύπαλύξαι,  1    a.  inf.  act.   of  νπο•- 

\νσκω.    ■ 
'Υπάλνξις,   -ιος,  Att.  -εω?,  >;,   (fr. 
next)   a  means  of  escape,  sub^ 
ierfuge,   shift ;  fight,    evasion, 
escape, 
'Υπαλύ^σκω,  f.  -^ω,  (fr.  υπδ  under, 
and   αλΰσ«ιω,  same  as   α\εω  to 
shun)  to  shun,  escape,  avoid. 
Ύπαναχ^ωρίο)  -ω,    (fr.   same,   ανά 
back,  and  χωρεω  to  go)  to  with- 
draw privately^flee  secretly. 
Ύπάνδρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
άνηρ  a  man)  under  the  power  of 
a  man,  subject  to  a    husband, 
married. 
Ύπανίστημι,  (fr.  same,  ανά  up,  and 
'ίσ'Τημι  to  stand)  to  rixe  vpfrov, 
or  in  constquence  of,  swell  after. 
Ύνανϊσταμαι,  to  rise  up  through 
respect,    rise   from   one's    seat. 
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arise.  2  a.   ind.  act.  νττανίστην^ 
-η?,  -η. 
Υττίνίστ'ασο^  pres.  inipr.   mid.  of 
last. 

ΎτΓίίνΓα'ω  -ώ,  1.  -ήσο},  p.  ννήντηκα, 
(fr.  νπο  intens.  and  αντάω  to 
meet)  to  meet  with^  come  in  the 
vjay,  happen  upon ;  to  encoun- 
ter^  run  against  ;  to  concur^ 
agree  with,  1  a.  ind.  act,  νι:ήν• 
τησα. 

^Υπάντησίς,  -ιος,  Att.  -εως,  and 
Ύπαντη.  "ης,  ι),  (fr.  same)  a 
meeting,  a.  ντίάντησιν. 

'yπαι'Γ^άf«ισrt,-^ol.f()r{ιτα:'7ίασα- 
σα,  η.  fem.  1  a.  par.  net.  — 
ΎτΓανηάσαι.)  1  a.  inf.  act.  of 

Ύτζαντιάω  -ώ,  and  -άζω,  f.    -ασω, 
(fr.  vTTo  under,  and  ανηάο)  or  αν- 
τάω to  meet)  to  go  out  to  meet. 
,  meet;    to  run  against,   encoun- 
ter^  engage;  to  recompense,  rc- 

'Ύπαντρος,  -ου,   6,   >/,   (fr.  v^ώ  un- 
der, and  dvt^ov  a  cave)  being  or 
living  in  caves. 
Ύνάτΐτειν,  Ion.  Tor  νφάπτειν. 
"f-cp,   tL•   indecl.    a   true  vision, 

reality.       •" 
'Ύιταργμίνα,  Ion.  for  Ιπηργμενα,  pi. 
jieut.   per.  par.   pass,   of  υπήρ- 
Ύττάργυρος, -ov,  b,  η,  (fr.  virb  under, 
and  άργυρον  silver)  mixed  with 
rilvcr,  containing  silver  ;  obtain- 
ed by  silver,  venal,  mercenary. 
Ύτταρνος  and  'Ύττάμρηνος,   -jii,  //, 
(fr.  same,  and  'ϋρς    a   larilb)  α 
sheep  in  lam h J  or  having  a  lamb 
giving  milk. 
Ύττάρζΐίΐ,  1  a.  inf.  act.  of  υ-πάργω. 
"Υ-αρξις,   -ιος,    Att.    -εως,  η,    (fr 
ν~:ίρχω  to  be)  existence,  being ; 
substance,  matter,  subject,  thing  ; 
subsistence,•  goods,  property. 
Ύπαρττάζζιν,  Ion.   for   νφαρ-;τάζειν, 

pres,  inf.  act.  of  ΰφηρτ^ύζω. 
Ύττάρχ^ει,  3  sin.  ind.  — Ύττάρχειν, 
inf.  pres.  act.  — Ύτταρχεν,  Dor. 
for   νπϊίρχεν,  3   sin.  impf.    ind. 
act.  of  ίιττάρχω. 
'Ύ^αρχίι,  -ης,'ίι,  (fr.  υπάρχω  to  be) 
a  beginning,  origin,  commence- 
ment ;    a  favour,   grace,  kind- 
ness. 
Ύττάρχοντα,      -χοντας,      -χοντες, 

-χοντος,  cases  of  νττάρχων. 
'Ύττάρχοντα,  -ων,    τα,    (neut.  ρ1. 
pres.  par.  act.  of  Ιττάρχω  to  be) 
goods,  wealth,  means,  subsistence, 
'Ύπαρχος,   -ov,  h,    (fr.  ίιπο   under, 
and  αρχ?)  rule)  a  lieutenant,  su 
bordinate  ruler,  viceroy  ;    a  go 
vernor^^ruler,   chief.     Also,  the 
name  of  a. river. 
'Υπαρχονσιις,  g.  sin.  fem.  pres.  par 
act.  —  'Υπάρχουσι,  3  pi.   pres, 
ind.  act.  of  ίπάρχω.  Or,  'Υπάρ- 
χονσι  or  -σιν,  d.  \)\.  οι  υπάρχοντα 
'Υπάρχω,  f.  υπάρζω,  p.  υπήρχα,  (fr 
ΐ)7Γο  under,  and  αρχή  the  begin- 
ning) to  make  a  beginning,  he- 
gin,  comrrfence ;  to  cause,  make 
to  be ;«  to  exist  from  the  begin- 
ning ;  to  be  first,  to  do  or  say 
any  thing  before  another,  anticv 
jiate  ;  to  be,  exist,  ituJ>sist,  b;  pre 
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sent ;  to  avail,  contribute  ;  to  he 
supplied^  afforded,  to  side  with, 
befriend,  assist,  aid  ;  to  hajjptn, 
befall,  belong  to,  be  incumbent  on 
of    necessary.     I    a.    ind,    act. 
^πηρζα, 
'Υπάρχων,  par.  pies.  act. — 'Υπάρ- 
χο)σι,  3  pi.   pres.   sub.  act.  of 
last. 
'Ύπασπίδια,    (fr.    next)    under   a 
•    shield,  covered  with  a  shield. 
'Υπασπ'ίδιος,  -ov,  h,  η,  (fr.  {jro  un- 
der, and  ασπϊς  a  shield)  covered 
with  a  shield,  protected,  guarded. 
Ύπασπίζω,   (fr.    same)  to•  proceed 
hidden  under  a  shield,  fight  pro- 
tected with  a  shield  ;    to  be   an 
armour  or  shield-bearer  ;  to  "pro- 
tect, defend ;    to  depend  on,  be 
under  the  patronage  or  protection 
of  another. 
'Υπασπιστής,  -ου,  h,    (fr.   same)   α 
body-guard,     life-guard,    satel- 
lite. 
'Υπάτεία,  -ας,  η,  (fr.  next)  the  con- 
sulship. 
'Υπατενω,  (fr.  ύπατος  supreme)  to 

be  a  consul, 
'Υπάτ'ΐκος,  -η,  -ov,  (fr.  next)  con- 
sular. 
"Υπατος,  -η,  -ov,  (cont.fr.  νπίρτα- 
ro s",  sup.  of  νπερ  above)  supreme, 
highest  ;  honourable,  chief;  low- 
est, deep,  profound  ;  any  ruler, 
liaving  the  supreme  command. 
Subs,  a  consid.  , 

'Υπανχίνιον,  -ov,  τυ,  (fr.  υπδ  under, 

and  ανχην  the  neck)  a  pillow. 
'Υπεάσι,  Ion.  for  υπεισί,  3  pi.  pres. 

ind.  act.  of  νπειμι. 
'Υπίβαλον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind.  act.  of 

υποβάλλω. 
ΎπείΜέποντο,  3  pi.  impf.  mid.   of 

νποβΧεπομαι. 
'Υπίγγυος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  νπο  under, 
and  ίγγνος  a  bail)  under  apledge, 
in  pawn,  pawned  ;  forfeited,  sub- 
jcct,  liable  to. 
Ύπεύεισαν,  Poet,  for  νπ(6εισαν,  3 
pi,  1  a.  ind.  act.  —  Ύπεδείδισαν, 
Sync,     for    υπεδειδίεισαν,    3  pi, 
pper,  mid.  of  νπυδείδω. 
'Υπέδειξα,  -as,   -ε  or  -εν,  1  a.  ind. 

act.  of  νποδε'ικννμι. 
'Υπεδε^όμην,  -ω,   -ατο,    1    a.    ind. 

mid.  of  υποδέχομαι. 
'Υπίδεκτο,  Dor.  or  Poet.  Sync,  for 
υπεδεδεκτο,  3  sin.  pper.  pass.  — 
'Υπεδίξατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid 
of  υποδέχομαι. 
'.Υπίθηκαν,  3  pi.  1  a.  act.— Ύττεθ;; 
κατο,  3  sin.  I  a.  mid.  «of  υποτί 
Θημι. 
'Υπείδω,  (fr.  ίιπδ  under,  and  είδω  to 

see)  to  suspect. 
'Υπείκετε,  2  pi.  pres.  impr.  of 
Ύππ'κ•ω,  (fr.  νπύ  under,  and  είκω  to 
yieldf  ίο  oie?/,  yield,  submit  to  ; 
to  give  way,  concede,  humour ;  to 
remit. 
"Υπειμι,  (fr.  same,  and  εηΛ  to  be) 
to  he   under,   at  the  bottom ;    to 
attend  or  accompany  secretly  ;  to 
fade,  lie  concealed ;  to  be  present, 
at  hand ;  to  project,  jut  or  stand 
mil.  impf.  ind.  νπί;ν,  3  pi.  υπή 
σαν. 
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ΎπεΊναι,  Ion.  for  ΙφεΊναι,Ζ  a.  inf. 

act,  of  υφίημι. 
'Υπείξομαι,   1  f.  ind.  mid.  of  υπεί• 


'Υπείρεχον,  Mctath.  ΐοτνπερεΊχον, 

impf.  act Υπειρεχοι,  Poet,  ior 

{)περίχοί,*3  sin,  pres.   opt.   act. 

of  υπερέχω, 
'Υπείροχος,    Ion.     and    Poet,    for 

υπέροχος. 
Ύτιείσαντες,  η.  pi.    1   a.  par.  act. 

of  υπείω,  Ion,  for  ίφίημι. 
'Υπείσειμι,    (fr•  υπό  under,  εις  into, 

and  εΙμι  to  go)  to  steal  iyi. 
'Υ-εκθέωνται,  Ion.  for  νπεκθωνται, 

3  pi.  2  a.  sub.  mid.  of  {ιττεκτ/θ?;- 

'Υπέκκειμαι,    (fr.    υπό  secretly,  εκ 
from,   and  κε~ιμαι  to   lie)  to   he 
beneath,  be  concealed  ;    be  sn^ug- 
gled  or  carried  out  privily,  be  ex- 
posed secretly. 
'Υπεκκομίζω,  (fr.  same,  and  κομίζω 
to  carry) -/o  carry   away  or  re- 
move secretly  ;  to  remove  beyond 
reach, put  into  safety.     Ύπεξεκυ- 
μίσαντο,^^\.  1  a.  ind.  mid. 
'Υπεκπέμπω,  (fr.  same,  and  πέμπω 
to  send)  to  send  away  privately  ; 
to  convey  secretly. 
'Υπεκ-ροΘεΊ,  3  sin.  pres.  ind.  act. 

cont.  of 
'Υ,πεκπροθέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  υπό  in- 
tens.   εκ  from,    πρυ  before,  and 
^έω  to   run)   to  run  far  before, 
outrun,  outstrip. 
'Υπεκπροφενγω,  (fr.  same,  and  φεύ- 
γω to  flee)  to  fiee secretly,  escape. 
Ύπεκκροφΰγτ],  3  sin.  2  a.  sub.  act. 

of  last.  • 

'Υπεκτ'ϊθημι,    (fr.   vitb   secretly,  εκ 
from,  and  τίθημι  to  put)  to  dc- 
posite  secretly  ;  to  carry  iff  pri- 
vily ;   to  expose  secretly  ;  to  un- 
load, land. 
'Υπεκφέρω,  (fr.  same,  and  φέρω  to 
carry)   to   carry  away  seaetly  ; 
to   withdraio  from    danger,    re- 
move into  safily. 
Ύπεκφεύγοντι,  Dor.   for   νπεκφεύ- 
γουσι,   3   pi.   pres.  ind!   act. — 
'Υπέκφύγε,  Ion.  for  νπεξέφνγε,  3 
sin.  2  a.  ind.  act.  of 
'Υπεκφεύγω,    (fr.   υπό  secretly,  εκ 
from,  and  φεύγω  to  flee)   to  fiee 
away    secretly,    escape,    run   a- 
way. 
Ύπεκχωρέω  -ω,  (fr.  same,  and  χω- 
ρέω  to  depart)  ^0  depart  secretiy, 
retire,    withdraw,     remove    pri- 
vily. 
'Υπέλαβον,  -ες,  -ε  or  -tv,  2  a.  md. 

act.  of  υπολαμβάνω. 
Ύπε\είφθην,  1  a.  ind.  .pass,  of  υπο- 

λειπω.  . 

Ύπελήφθησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass. 

of  νπο'Χαμβφ'ω. 
'ΥπεΧνσαο,  Ion.  for  {/πελύσω,  2  sm. 

Ϊ  a.  ind.  mid.  of  ύπολύω.       "^ 
Ύπεμείνατε,  -μειναν,  2  and  3  pi.  — 
Ύπέμεινεν,  3  sin.  I  a.  md,  act. 
.—  Ύ-ηέμενον,  -ες,  ,ε  or  -εν,  mipt. 
act.  of  υπομένω. 
'Υττεμη'ιμυκε  for  υπήμνκε,^  sim  per. 

ind.  act,  of  υπημύω. 
Ύπεμνήσθην,  -ης,  -η,  1  a-  mo•  paes- 
of  ίπομιμνησκω  or  βπομνοω. 
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ΥπεναντΙος,  -α,  -ορ,  (fr. {(rounder, 

1Γ'!  ^Μ'τίος  contrary,  th.  αντί 

against )  adverse,  contrary,  oppo- 

stte,  opposed,  hostile. 

Υπεναντίως,  (fr.  last)  in  opposition, 

directly  contrary. 
Υπενδίδωμι,  (fr.  νπό  uflder,  cv  in, 
and  δίδωμι  to  give)  to  give  in  to, 
yield,  concede. 
Ύκενίγκω,  obs.  for  which  see  νπο- 

ώερω,  2  a.  inf.  act.  υπενεγκεΐν. 
Υττένερθε  and  -θεν,  (fr.  υπό  under, 
and  ίνερθε  beneath)  under ^  un- 
derneath,  beneath,  below  ;  from 
beneath  or  below. 
Υνενόονν,  1  sin.  or  3  pL    cent. 

impf.  act.  of  ίπονοίω. 
Ύπεξαίρεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr. 
next)   α   taking  away,  removal 
from  beneath. 
Ύττεζαιρεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  iri  se 
cretly,    εξ   from,    and  αϊρίω  to 
take)  to  take  away  or  out  pri- 
vately,   subtract,    withdraw ;   to 
depnve,  rob,  withhold  ;.  to  remove, 
put  aviay,  avert. 
Ύνεζαίρω,  f  -αρύ,  p.  νπεξρρκα,  (fr. 
same,  and  αίρω  to  take)  to  take 
out  or   away,  draw  out,  pump 
out,   drain;   to   take    away   se- 
cretly,   withdraw,    remove  ;     to 
exhaust,      spend,     make    away 
with. 
Ύπεξαλνσκω,  f.  -^ω,  (fr.  same,  and 
αλύσκω   to   shun)   to  fee  away 
privately,  shun,  avoid,  escape. 
Ύΐΐεζανάδϋμι  or  -δύω,  (fr.  iiro  un- 
der, κξ  from,  ανά  up,  and  δύω  to 
enter)  to  emerge,  rise  or  spring 
up  from,  %>me  forth. 
Υπεζαναδνς,  pres.  or  2  a.  par.  act. 

of  last. 
*Υπέξείμι,  (fr.  iirb  under,  εξ  from, 
and  εΙμι  to  go)   to  run  against 
another^  engage,  encounter,  make 
an  attack,   charge;  to  come  or 
enter  into  one^s  presence  ;  to  go 
^"^  go  forth,  proceed  ;  to  steal 
away  or  out,  escape,  flet. 
Ύκεξειρύω,  (fr.  same,  and  ειρύω  for 
ερύω  to  draw)  to  withdraw,  re- 
move, take  away,  rescue. 
Ύ•ηεξε\θε'Ίν,  2  a.  inf.  act.  —  Ύιτε- 

ξίρχεσθαι,  pres.  inf.  of 
Ύττε(ίρχομαι,  (fr.  Ιπΰ  secretly,  εξ 
from,  and  έρχομαι  to  go)  to  go 
out  privately,  steal  away,  with- 
draw, retire  ;  to  punish,  avenge, 
take  vengeance.  ^ 
Ύττίξεσχε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 

Ιηεξίχω. 
Ύπεξίφερον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 

Ιττεκφίοω. 
"ΐττεξεχω,     (fr.    δπδ   secretly,    εξ 
from,  and  ίχω  to  be)  to  with- 
draw,   retire,  steal  away,  fee, 
make  off. 
*Ύηεξήϊσαν,  for  ίπίξίσύν,  3  pL  impf. 

act.  of  ίηεξειμι,  to  retire. 
ΎνεξήΧνξε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 

ΙΐΓεξα\ύσκω. 
Ύιτεξούσιος,  -ου,  h,  17,  (fr.  iiri  un- 
der, ^nd  εξουσία  power)  under 
the  direction  or  power  of;  under 
age,  not  his  own  master. 
'ΎπειτΧεύσαμενι  1  pi.  1  a.  ind.  act. 
of  intDnXfu.» 
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'Yitep,  Poet.  Ύχείρ,  a  preposition 
governing  the  g.  and  a.  cases. 
Its  general  signification  is  over, 
above,    upon,    on;     with    a   g. 
only,  beyond  ;  for,  on  account  of, 
in  defence,  on  the  behalf  or  for 
the  sake  of ;  instead  of,  in  place 
of;  of,  about,  concerning  ;  ac- 
cording to  ;  through,  by  means 
of;  in  the  name  of,    by ;    with 
an  a.   only,  above,  beyond,  up- 
wards of   more  than;   besides, 
except,  on  the  farther  side,  con- 
trary.     In   compos,   intensive  ; 
over,  beyond,    superior,    before ; 
for,   in  favour  of,  on  the  part 
of 
Ύπέρα,  -ας,  >/,  the  rope  which  ma- 
naged the  sail  yards,  a  brace. 
Ύιτεράγαν,    (fr.  imp  beyond,  and 
άγαν.   much)  very^    very  much, 
exceedingly. 
Ύττεραγα-κάω  -ώ,  (fr.  iirip  intens. 
and  αγαττάω  to  love)  to  love  very 
much,  doat  on. 
Ύτεραγόντως,   (fr.  next)  excellent- 
ly, very^  very  much. 
Ύπεράγω,  (fr.  υπίρ  intens.  a'ndayu 

to  esteem)  to  excel,  surpass. 
Ύττεραει,  cont.  υπεραεΊ,  d.  sin.  of 
Ύπεράης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  υπέρ 
above,  and  άω  to  blow)  blowing 
from  above,  very  violent,  boiste- 
rous, 
Ύιτεραθετίω  -ω,  (fr.  Ιττερ  beyond, 
and  αθετίω  to  despise)  to  despise 
much,  slight,  contemn. 
Ύπεραινετος,  -η,  -dv,  (fr.  same,  and 
αινετός  praiseworthy,  th.    αίνος 
praise)  very  praiseworthy,  excel- 
lent. 
Ύπεραιρόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 

pass,  of  • 

Ύπεραίρω,  f.  Ιττεραρΰ,  p.  υττερτφκα, 
(fr.  ίπερ  beyond,  and  αίρω  to 
raise)  to  raise,  lift  or  elevate 
above  ;  to  pass  out  of  bounds, 
exceed,  overflow ;  to  overtop, 
tower  above;  to  surpass,  over- 
come, excel ;  to  fly  or  soar  above, 
pass  over.  Ύττεραίρομαι,  to  exalt, 
or  extol  one's  self,  be  proud  or 
conceited.  1  a.  ind.  act.-{i7refi_5pa. 
1  a.  pass.  ind.  υπερτιρΘην  inf. 
υπεραρθηναι. 
Ύπεραίρωμαι,  pres.  sub.  pass,  of 

last. 
Ύιτεραισχρος,-ου,  h,  ή,  (fr.  intp  be- 
yond,   and    αισχρός    shameful) 
very  shameful,  very  disgraceful, 
base. 
Ύττερακμος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and 
ακμίι  the  bloom  of  youth)  having 
passed  the  bloom  or  vigour  of  age, 
advanced  in  age. 
Ύπεράκριος,  -ου,  h,  {},  (fr.  υνίρ  up- 
on, and  άκρος  high)  living  in' the 
mountains  or  in  a  moumainous 
country. 
Ύττερα'Χγεω   -ώ,    (fr.   imp  intens. 
and  ά\γος  grief)   to  grieve  very 
much  ;  to  dread. 
ΎιτεράΧλομαι,    (fr.    imp   beyond, 
and  αΧλομαι  to  leap)  to  leap  or 
jump  over  or  beyond  ;  to  overleap, 
excel,  surpass. 
Ύνεραλλος,  -ov,  i,  ^t  (&.  same,  and 
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ίίλλοί  another)  above  others,  sur 
passing^  illuslriovs. 
ΎττεράΧμενυν,  Sync,  for  υιτεραΧΧό' 
μενυν,  a.  sin.  pres.  par.  mid.  of 
υπεραΧΧομαι. 
'Υπεράνθρωπος,  -ου,  h,  }/,   (fr.  ίιηίρ 
beyond,   and  άνθρωπος  a  man) 
superhuman,  beyond  mortal. 
ΎπίραντΧος,  -ου,  b,  >/,    (fr.  same* 
and  αντΧεω  to  pump)  excessive, 
overflowing  ;  overflowed,  deluged, 
sunk. 
Υπεράνω,    and    Ύπεράνωθεν,    (fr. 
ίπερ  beyond,  and  άνω  upwards) 
up  above,  far  above,  overhead. 
ΎπεοαπυΧογίομαι,  (fr.  ΰπερ  intens. 
από   from,  and  Χεγω  to  speak) 
to  speak  in  favour  of,  plead  in 
behalf  of,  excuse,  apologize,  pres. 
inf.  mid.  cont.  υ-περαποΧογεΙσθαι. 
'Υπεραρθηναι,  I  a,   inf.   pass,  of 

iπεpaίpω, 
Ύπεραρρωδεω  -ώ,  (fr.  ίπϊρ  mtens. 
and  αρΙ>ωδεω  to  fear)  to  fear  very 
much,  dread  ;  to  fear  for. 
Ύπεραρσις,  -ως,  Alt.  -εως,  )),  (fr. 
υπέρ  above,  and  αίρω  to  raise) 
a  lifting  up  above  ;  overflowing, 
inundation.  . 

Ύττεράρχω,  (fr.  same,  and  άρχω  to 
command)  to  prtdominate,  pre- 
vail. 
'Υπερασπίζω,  (fr.  iπεp  under,  and 
ασπίς  a  shield)  to  protect,  shield, 
defend. 
Ύπερασπισμος,  -ου,  b,  (fr.   same) 

defence,  protection,  guard. 
Ύχερασπιστηρ,  -ηρος,  and  Ύπερασ- 
■πίστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  α  dt- 
fender,  guardian,  protector. 
Ύπερασπ'ιω,  Att.  for  υπερασπίσω,  1 

f.  md.  act.  of  ίπερασπίζω. 
Ύπεραυξανω,   f.     ίπεραυξήσω,    (fr. 
{/πί ρ  beyond,  and  αν^ανω  to  in- 
crease) to  increase  much,  flou- 
rish ;  grow  greatly,  overspread. 
3  sin.  υπεραυξάνει. 
Ύπεραυχος,  -ου,  b,  Ij,  (fr.  iπεp  in- 
tens. and  αυχεω  to  boast)  boast- 
ing, arrogant,  vain, 
Ύπεράφανος,   -ω,  b,    η.    Dor,    for 

iπεp)Ίφavoς, 
Ύπερηχθης,  -εος  -ους,  b,  f),  (fr.  iπεp 
beyond,  and  άχθος  a    weight) 
overloaded,  oppressed,  burdened. 
Ύπεράχθομαι,  (fr.  same)  to  grieve 
exceedingly  ;  to  he  very  angry  or 
displeased. 
'Υπερβαίνω,  f.  mid.    -βήσομαι,    p. 
-βε'βηκα,  (fr.  ίπερ  beyond,  and 
βαίνω  to  go)  to  pass,  cross  or  go 
over  ;  to  mount,  scale,  climb  ;  to 
carry  over,  transfer,  remove ;  to 
surmount,  surpass,  exceed,  tran- 
scend, excel ;  to  pass  by,  omit ; 
to  transgress,  violate,    pres.  inf. 
act.  ίπερβαίνειν.  2  a.   ind.  act. 
υπερεβην,  -ης,  'η. 
ΎπερβαΧεειν,  Ion.  for  υπερβάΧειν, 
2  a.   inf.   act.  —  ΎπερβάΧΧη,  3 
sin.  pres.  sub.  act.  οαπερβάΧΧι&ι 
ΎπερβαΧΧον,  neut. — ΎπερβάΧΧον- 
τα,  -Χουσαν,  a.  mas.  and  fern, 
par.  pres.  act.  of  υπερβάΧΧω. 
ΎπερβαΧΧόντως,    (fr.  next)    very, 
excessively,  extremely,   immodeψ 
ratelyf  txceedingly. 
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ΥτηρβάΧΚω^  ί,  -αλω,  ρ.  •■βίβ\ηκα, 
(fr.  ifffp  beyond,  and  βάλλω  to 
throw)    to    throw  past,  over  or 
hetfond  ;  to  pass  by  or  over,  cross  ; 
to  surpass,  exceed,  excel,  outdo, 
outstrip  ;  to  run  over,  over/low, 
inundate  ;  to  value  above,  prize 
higher,  bid  more  ;  to  put  off,  de- 
lay, defer. 
•*Υπερ/?ασ/α,    -ας  Ion.    -ης,  ή,    (fr, 
next)  apassing  by,  omission,  con- 
tempt;  tTansgressiom,   xmlation, 
breach. 
*Ύττ(φασις,  -ιος,  Att.  -εω^,  ξ,  (fr. 
ίπερ  beyond,   and  βαίνω  to  go) 
ο  passing    by,  over  or   beyond, 
passage ;  excellence,  preeminence, 
superiority  ;    transgression,  vio- 
lation,   breach ;    Hyperbasis,    a 
rhetorical  figure,  Ό  sudden  tran- 
sition, 
"ίτΐί^βατον,  -ου,  τί',  (fr.  same)  a 

figure  in  rhetoric,  Hyperbaton. 
Ύπερβατος,  -η,  -bv,  (fr,  same)  sur- 
passing,   excellent,  preeminent  ; 
easy  to  pass  over,  passable.,  for da- 
ble. 
Ύπερβήη,  Att.   for  υττερβΐ},  3  sin. 
2  a.  sub.  act.  —  'rmpiifjvat,  2  a. 
inf.  act.  — Ύ-ηερβτ/ς,  J  sin.  2  a. 
sub.  act.  of  υπερβαίνω. 
'Ύπίρ(3^ος,  -ου,   h,  η,   (fr.  υττερ  be- 
yond, and  βία  force)  violent,  fu- 
rious, vehement,  very  strpng  ;  in- 
solent, proud,  haughty. 
Ύττίρβιον,     Ύττερβίως,    (fr.    last) 
proudly,    haughtily,    insolently; 
lyeyond  one^s  ability,  or  power. 
Ύττερβυλα^ην,    (fr.    next)    beyond 
measure,  very  much,  exceeding- 
ly, excessively. 
Ύπερβυλη,  -ης,ί/,  (fr.  νκερ  beyond, 
and   βάλλω  to   throw)  surplus- 
age,   overplus ;    exuberance,  ex- 
cess, abundance ;  a  height,  emi- 
nence, summit  ;  a  passage  over 
or  across ;  magnitude,  greatness ; 
excellence,  preeminence  ;    exag- 
geration, extiavagance  ;  Hyper- 
bole,  a  figure  in  rhetoric.   Kn0' 
υπερβοΧην,     exceedingly.      Καθ' 
νπερβολην   εις   νττερβολην,    from 
exctsit  to  excess,  excessively. 
'Ύτερβολία,  -ας,  η,  (fr.  same)  ex- 
cess, extravagance,  exaggeration. 
Ύ7:ε()β  ιλικος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  ex- 
cessive,  extravagant,   exceeding, 
too  much,  beyond  measure  or  be- 
lief, hyperbolical,  exaggerating. 
ΎττερβΑριος,  -ου,  h,  )%  (fr.  ϋπιρ  be- 
yond,   and     βοριάς    the     north 
wind)    beyond    the   north  wind, 
boisterous,  violent ;    living  at  or 
beyond  the  north. 
*ΥΐΓεργάζομαι,  (fr.  hno  secretly,  and 
εργάζομαι  to   work)  to  act  or  do 
seoretly  ;  to  undermine,  work  un- 
der, subdue. 
Υπέργηρων,  -οντος,  h,  η,   (fir.  {ιπιρ 
over,   and  γήρας  old  age)   very 
old,  aged. 
'Ύττίρ^ασυς,  -εια,  -υ,  (fr.  νπίρ  be- 
yond,   and    δασύς   hairy)    tiery 
hairy,  rough,  shaggy,     a.   sin. 
ίπίρδασυν. 
"*ΥίΓ£ρί/α,   Sync,  for  intpSeia,   a. 

IIQ.  of 


THE 

Ύττερδείΐς,  -fof  Όυς,  h,  //,  {fr.  {mep 
beyond,  and  6είζω  to  fear)  above 
fear,  fearless,  courageous,  brave  ; 
very  timid,  fearful,  timorous. 

Ύπερδείδω,  f.  -ε/σω,  (fr.'same)  to 
fear  exceedingly  ;  to  fear  much. 

Ύπίρδεινος,  -ov,h,  fi,  (fr.  same,  and 
δεινός  terrible)  very  dreadful, 
terrible,  awful,  horrible;  severe, 
cruel. 

Ύπερδίζιος,  -ου,  h,  ι'/,  (fr.  same,  and 
δεξιός  right  handed)  superior,  ad- 
vantageous. 

Ύττ',ρδιατείνομαι,  f.  -ενουμαι,  (fr. 
νπερ  intens.  δια  on  account  of, 
and  τείνω  to  stretch)  to  contend 
eagerly,  strive  obstinately. 

Ύπερδικάζω,  (fr.  same,  and  δικάζω 
to  go  to  law,  th.  δίκ)ΐ  justice) 
to  plead  for,  contend  for,  de- 
fend. 

'Ύπε•ρδικίω  -ύ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  δίκη  justice)  to  plead  for, 
defend. 

'Ύττίρδικος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same)  very 
just,  strictly  right,  severely  just  ; 
avenging,  punishing 
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νττερι 


Ύπερεδράμομεν,  1  pi.  2  a.  ind.  act. 
01  νπερτρεγω. 

Ύττερδυνάμύω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  υττερ 
beyond,  and  δύναμαι  to  be  able) 
to  overpower,  prevail  over, 

ΎττεβεΟίμην,  -σο,  -το,  2  a.  ind.  mid. 
of  νπεοτίθημι. 

Ύπερείδω,^.  mid. -είσo/ίαί,(fr.  νπεη 
beyond,  and  είδω  to  see)  to  over- 
look, wink  at,  connive  at.  2  a. 
act,  ind.  νπερείδον,  and 
δον  par.  υπεριδών. 

Ύνερεί^ω,  (fr.  υπό  under,  and  ερεί'- 
δω  to  prop)  to  support,  under- 
prop, strengthen,  make  firm.  1  a. 
inf.  act.   υπερείσαι. 

Ύπίρεισμα,  -ατός,  το,  (fr.  last)  α 
prop,  support  ;  maintenance. 

Ύτερεκβλύζω,  (fr.  υττερ  beyond,  εκ 
Srom,  and  βλύζω  to  trickle)  to 
stream  out,  hurst  forth,  gush  out; 
to  superabound. 

Ύιτερίκεινος,  -η,  -ο,  (fr.  same,  and 
εκιΐνβς  that)  remote,  distant. 

'Ύττερεκτηρισσον,  (fr.  υπέρ  beyond, 
εκ  from,  and  περισσός  superflu- 
ous) very  exceedingly,  supera- 
bundantly ;  eagerly,  earnestly. 

Ύπερεκτείνω,  ffr.  υπέρ  beyond,  εκ 
from,  and  τείνω  to  stretch)  to 
stretch  out  beyond,  exceed  bounds. 

Ύπερεκτίνω,  (fr.  same,  andτίvω  or 
τίω  to  pay)  to  pay  for. 

Ύπερίκτισις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
sami;)  a  paying  for,  payment ; 
disbursement,  expens»,  charges. 

'Ύπερ(κχεω-ω,  (fr.  υπέρ  beyond,  ε/c 
from,  and  χεω  to  pour)  to  pour 
out  abundantly  or  over  ;  to  over- 
flow, impf  act.  υπερεζεχ^εον. 

Ύπερεκχ^όνω,  f.  υπερεκγΰσω,  p.  νπε- 
ρεκκέγυκα,  (fr.  same,  and  χύνω, 
same  as  th.  χεω  to  pour)  same 
as  last.  Ύπερεκγύνομαι,  to  run 
ovsr,  overflow. 

'Ύπερεκγυσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same,  and  χεω  to  'pour)  an  over- 
flow. 

'Ύτερελθων,  2  a.  par.  act.  of  hnc- 
ρίρνομαι. 

(673) 


ΥιτερΜΌξος,  -ου,  h,  fi,  (fr•  {ljrf(> 
above,  tv  in,  and  δόξα  glory)  very 
glorious,  illustrious,  resplendent. 
Ύπερεντυγχίζνω,  (fr.  same,  and 
τυγχ^άνω  to  obtain)  to  intercede 
for,  mediate. 
Ύπερεξει,  3  sin.   1  {.  ind.  act.  of 

ίπερέγω. 
'Ύπερεξελευσόμεθα,  1  pi.  1   f.  ind. 

mid.  of 
Ύνερεξερχομαι,  (fr.  ίνερ  beyond,  εκ 
from,    and   έρχομαι  to  go)  to  go 
beyond,  pass  over  ;  to  go  out  of 
the  way,  turn  «side. 
Ύπερεπαινεω  -ώ,  (fr.  Ιπερ  beyond, 
επι  intens.   and  αινεω  to  praise) 
to  praise  excessively,  flatter. 
Ύπερεπαίρω,  (fr.   same,  επί  upon, 
and  αίρω  to  raise)    to  raise  or 
exalt  very  much,  extol.  1  a.  ind. 
pass,  υπερεπηρθην,  -ης,  -η. 
Ύπερέπαρσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj,  (fr. 

last)  elevation,  exaltation, 
Ύπερεπερίσσενσεν,  3  sin.  1  a.  act.  of 

υπερπερισσενω. 
Ύπερεπιθυμεω-ω,  (fr.  ύπε/)  beyond, 
and  επιθυμεω  to  desire,  th.  ^υμδς 
the  mind)  to  desire  greatly ^  long 
for  much. 
'Ύιτερεπλεόνασα,    -ας,  -ε,  1  a.  ind. 

act.  of  ΰπερπλεονάζω. 
'Ύπερερχομαι,  (fr.  νπερ  beyond,  and 
έρχομαι  to  go)  to  go  or  pass  over 
or  beyond  ;    to  surpass^  eaceed, 
overcome. 
Ύπερΐσχε,  3  sin.  2  a.  ind.  act.  of 

υπερέχω. 
Ύπερευφραίνω,  (fr.  νπερ  beyond, 
and  ευφραίνω  to  delight,  fr.  ευ 
well,  and  φρην  the  mind)  to  de- 
light beyond  measure,  rejoice  ex- 
ceedingly, overjoy. 
Ύπερεφανης,    -εος  -ους,  h,  η,  same 

as  υπερήφανος. 
Ύ-περεψθίτο,  3  sin.  οΐ  ΰπερεφθίμην, 
-σο,    -το,  pper.    ind.    pass,    of 
υπερφβίω. 
Ύπέρεχον,  -οντος,  τό,  (neut.  par. 
pres.  act.  of  υττερε'χω  to  excel)  ex• 
cellence,  preeminence,  superiority, 
pi.  sublime  things,  mysteries. 
Υπερέχοντας,  -yofri,  -χουσα,-χου- 
σαις,  cases  of  par.  pres.  act.  of 
'Υπερέχω,  (fr.  ντίρ  above,  and  εχω 
to  hold)   to  hold  over  or  above  ; 
to  hold  over  or  before,  protect,  de- 
fend ;  to  excel,   exceed,  surpass. 
2  a.  ind.  act.  υ-ηερεσχον. 
Ύπερζεω  -ώ,  (fr.   same,  and  ζεω  to 

boil)  to  boil  over  or  violently. 
Ύπερήδιστος,  -η,  -ov,  (fr.  same,  and 
ήδιστον,  sup.  of  ηδύς  sweet)  very 
sweet,  exceedingly  pleasant. 
'Χ-περήδομαι,  (fr.    same,  and  Ι/δύς 
sweet)  to  enjoy  greatly,  be  much 
pleased,  lejoice. 
'Υπερημερία,  -ας,  η,  (fr.  next)  delay 
after  a   certain  day ;    a  day  or 
interval  of  grace  given  to  enable 
another  to  pay  his  debts,  remis- 
sion. 
'Υπερήμερος,  -ov,  h,  >/,  (fr.  νπερ  be- 
yond, and  ίιμερα  a  day)  passing 
a  certain  day  or  time,  exceeding 
the  appointed  time,  not  paying 
within  the  limited  time ;  past  tht 
age  of,  older  than,  too  old  for» 
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*'ΐ'!τερήμίσνς,  -εια,  -ν,  (fr.  same,  and 
'ήμισυς  the  half")  more  than  the 
half,  exceeding  the  half.  n.  pi. 
ν-πίρημ'ίσίε-ς  •εις. 

^Υττερηνορίω  -ω,  (fr.  next)  to  sur- 
pass other  we/L,  eacel,  surpass; 
to  brag^  vaunt. 

^Υττερήνωρ,  -ορός,  ό,  η,  (fr.  Ιπερ  be- 
yond, and  ανηρ  a  man)  superior, 
brave,  valiant ;  proud,  haughty, 
overhearing. 

^Ύηερτιρα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

υπιραίρω. 
Υσερν^αί'α,πΐ.  neflt.  οΐνττερήφανος. 

'Ύττερηφανέω  -ώ,  (fr.  υττίρ  above, 
and  ίραίνω  to  appear)  to  beproud, 
insole7it,  haughty  ;  to  vaunt, 
brag,  boast  ;  to  disdain,  scorn, 
slight. 

Ύττερηφανία,  -ας,  >;,  (fr.  same) 
pride,  insolence,  haughtiness,  dis- 
dain, scorn, 

^Υπερήφανος,  -ου,  h,  >),  (fr.  same) 
proud,  haughty,  insolent,  over- 
bearing, arrogant. 

Ύττερηώανως,  (fr.  last)  proudly, 
haughtily^  arrogantly. 

"Υηερθεοτ -θεν,  (fr.  {ιπίρ above,  and 
■&iv  from  a  place)  from  above, 
above,  over,  on  the  upper  part,  on 
the  top. 

^Υττίρθεμα,  -ατός,  το,  (fr.  υπέρ  upon, 
αηάτίθημι  to  put)  an  increase  of 
price  or  value,  enhancement. 

'Υπερθεματίζω,- {ir.  last)  to  out-bid, 
enhance  the  value,  raise  the 
price. 

Ύττερθεματισμός,  -ου,  b,  (fr.  last)  an 
increase  of  price  or  value,  en- 
hancement. 

'Υπερθεματιστής, -ου,  b,  (fr.  same) 
a  buyer,  puffer,  who  raises  the 
price  or  value. 

Ύπερθεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >%  (fr. 
νπερ  over,  and  τίθημι  Ίο  put)  a 
delay,  putting  off,  procrastina- 
tion ;  accumulation,  collection. 

Ύπερθορεονται,  3  pi,  pres.  ind. 
mid.  of 

Ύπερ9ορέω-ώ,  (fr.  ιιττίρ  beyond, and 
&ορεω  to  bound)  to  overleap,  leap 
beyond.  ' 

Ύπερθορον,  Ion.  for  Ιπερίθορον,  2 
a.  ind.  act.  of  last. 

Ύπερθϋμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  υπέρ  be- 
yond, and  3^υμος  the  mind)  mag- 
nanimous, courageous  ;  proud, 
haughty  ;  violent,  passionate. 

'Υπερθύρων,   -ου,  and  Ύνίρθύρον, 
•  -ου,  το,  (fr.  υπέρ  above,  and3^i;pa 
the  door)  the  lintel  or  timber  over 
the  door. 

Ύπερίδης,  -ου,  b,  Hyperides,  a 
man's  name. 

Ύπεριδων,  -οΰσα,-ον,  2a.  par.  act. 
of  ν-ζερε'ώω. 

Ύπίρικον,  -ου,  το,  an  herb  called 
St.  John's  wort.     ' 

Ύπεριονίδάο,  JEol.  for  -ου,  g.  sin. 
of 

Ύπεριον'ϊ^ης,  -ου,   δ,  (fr.  Ύπερίων 

Hyperion)  son  of  Hyperion. 
Ύπερισχ^ύω,    f.    -ύσω,  p.    -κα,   (fr. 
υπέρ  beyond,   and  ισχύω  to  be 
able)  to  prevail,  overcome. 
ΥπερΙων,-ονος,  b,  )'/,(fr,  υπέρ  above, 
and  ιων,  2  a.  par.  act.  οίεΊμι^  to 
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go)  going  over  us,  high,  cateer- 
ing  ;  epithet  of  the  sun,  Hype- 
1  ion. 

Ύπερκαταφης,  -εος -ους,  b,  fj,  (fr. 
vTtp  beyond,  κατά  intens.  and 
φάω  to  shine)  shamefaced,  bash- 
ful, downcast ;  very  sad,  sorrow- 
fu!,  very  gloomy. 

Ύπερκειμαι,  (fr.  same,  and  κεΊμαι 
to  lie)  to  lie  above,  over  or  be- 
yond ;  to  surpass,  excel  ;  to  im- 
pend, hang  over ;  to  lie  over,  be 
deferred. 

Ύπερκεράννϋμι,  f.  -κεράσω,  p.  'κεκε- 
ρακα,  (fr.  υπέρ  upon,  and  κεράν- 
νΰμι  to  mix)  to  mix  up  among  ; 
to  pour  upon. 

Ύπερκεράω,  (fr.  υπέρ  beyond,  and 
κίρας  the  flank)  to  outflank, 
and   thereby    overcome   an  ene- 

^    my. 

Ύπερκοπος,  -ου,  b,  η,  (fr.  {ιπερ  in- 
tens. and  κόπτω  to  cut)  very  cut- 
ting, keen  ;  insolent,  haughty. 

Ύπερκορεσαις,  2  sin.  1  a.  opt.  act. 
of 

Ύπερκορεω  -ω,  f.,  -ησω,  (fr.  ^περ 
beyond,  and  κορεω  to  satiate)  to 
over-satiate,  glut. 

Ύπερκρατέω  -ώ,  (fr.  same,  and  κρα- 
τίω  to  conquer)  to  overcome, ^ne- 
vail  against,  be  superior. 

Ύπερκρεμάω  -ω,  or  Ύπερκρεμαννυω, 
(ίί".  υπέρ  above,  and  κρεμάω  or 
κρεμαννύω  to  suspend)  to  suspend 
over,  hang  up  above. 

Ύπερκρίνομαι,  (fr.  same,  and  κρίνω 
to  judge)  to  overcome  in  judging 
or  judgment. 

Ύνερκύίαντα,  a.  sin.  of 

Ύπερκιιδας,  -αντο'^,  b,  η,  (fr.  υπέρ 
beyond,  and  κϋύος  glory)  very 
glorious,  illustrious. 

Ύπερκύπτω,  f.  -ψω,  (fr.  same,  and 
κύπτω  to  bena)  to  raise  the  head 
to  look  over,  peep  over  ;  to  pass 
or  cross  over. 

Ύπερ\ίαν,  (fr.  same,  and  λίαν  very 
much)  very,  exceedingly,  chief 
est,  highest. 

Ύπερμάκης,  Dor.  for  ΰπερμήκηζ. 

Ύπερμαχέω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  νπερ 
for,  and  μάχομαι  to  fight)  to  fight 
for,  defend,  protect, 

Ύπιρμάχηοις,  -ιος,  Att.  -εως, }%  (fr. 
last)  aflghting  _^r,  defence  of 
protection,  guard. 

Ύπίρμαχος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
cham.pion,  defender,  protector. 

Ύπερμεγήθης,  Ion.  for 

'Υπερμεγέθης,  -εος-ου$,  ο,ί},{ϊΐ.υπερ 
beyond,  and  μέγεθος  greatness, 
th.  μεγ(»ς  great)  very  great,  im- 
mense, excessively  great. 

'Υπερμεγέθης,  -εος  -ους,  τδ,  (fr, 
same)  eminent  greatness,  glory, 
majesty, 

Ύπερμενεος  -ους,  g.  sin.  of 

Ύπερμενης,  -εος  -ους,  b,  fj,  (ft.  υπέρ 
beyond,  and  μένος  strength)  very 
powerful,  mighty,  almighty,  a. 
sin.  ΰπερμενεΐ  -ε1. 

Ύπερμήκης,  -εος  -ους,  b,  fi,  (fr. 
same,  and  μήκος  length)  very 
long,  very  tall,  very  high,  far- 
extending ;  large,  great ;  Imid. 

'•Υπίρμορος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
(574) 
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μο'ίρα  fate,  th,  μείρω  to  divide 
beyond  fate,  contrary  to  fate ; 
premature. 

Ύπερμορον  or  -pa,  (fr.  last)  beyond 
fate,  prematurely, 

Ύπερνεφης,  -εος  >'θνς,  b,  >/,  (fr.  υτχερ 
beyond,  and  νέφος  the  cloud) 
above  the  clouds,  exceeding 
high. 

Ύπερϊκάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -νενίκηκα,^ 
(fr.  same,  and  νικάω  to  conquer) 
to  conquer,  overcome,  triumph  ; 
to  excel,  surpass. 

Ύπερνικώμεν,  1  pi.  cont.  pres.  ind. 
act.  of  last. 

Ύπερνότιοι,  -ων,  οί,  (fr.  same,  and 
νότος  the  south)  the  people  be- 
yond the  south,  most  southern, 

'Υπέρογκος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  υπέρ  be- 
yond, and*  όγκος  a  swelling) 
greatly  swollen,  swelling  much  ; 
pompous,  haughty,  proud  ;  ardu- 
ous, difficult,  hard. 

Ύπερόγκως,  (fr.  last)  very,  vehe- 
mently, violently. 

Ύπεροικεω,  (fr.  νπερ  ats^ve,  and 
οικεω  "to  dwell)  to  dwell  beyond, 
live  above. 

Ύπεροικος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same) 
dwelling:  in  the  upper  part  of  a 
hous"  or  country. 

"Υπερον,  -ου,  το,  a  pestle. 

Ύπεροη\ία,  -ας,  η,  (fr.  next)  inso- 
lence, j^ide,  arrogance,  d.  pi.  Ion. 
υπεροπλίτ/σι. 

Ύπεροπλος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ΰπερ  be- 
yond, and  δπλον  arms)  very 
strong,  powerful,  brave,  bold, 
daring;  insolent,  proud,  arro- 
gant. 

'Υπερόπτης,  -ου,  b,  >'/,  (fr.  next) 
proud,  haughty,  contemptuous. 

Ύπεροπτίκος,  -η,  -bv,  (fr.  υπέρ 
above,  and  όπτομαί  to  look) 
scornful,  disdainful,  supercilious, 
haughty,  proud,  insolent^ 

Ύπεροπτ'ίκως,  (fr.  last)  scornfully^ 
superciliously,  with  contempt. 

Ύπερόπτομαι,  {ΐτ.[υπερ  beyond, and 
άπτομαι  to  look)  to  overlook,  des- 
pise, contemn,  neglect. 

Ύπερόράσις,  -ιυς,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
s:xmo) , an  overlooking,  contempt, 
scorn, 

Ύπεροράω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  υπερώρα- 
κα,  (fi".  υπέρ  above,  and  bpάω  to 
see)  to  overlook,  despise,  neglect, 
scorn. 

Ύτερορία,  -ας,  ί],  (fr.  υπίρ  beyond, 
and  ορός  a^boundary)  a  foreign 
country  ;  a  province,  colony. 

Ύπερορίζω,  f.  -Ίσω,  (fr.  same)  to 
drive  or  carry  beyond  the  borders , 
to  bujiish,  transport.  , 

Ύπερορωντας,  a.  pi.  cont.  pres. 
par.  act.  of  ύπεροράω. 

"Υπερος,  -ου,  b,  a  pestle. 

'Υπέροχη,  -ης,  η,  (fr.  Ιπερ  above, 
and  έχω  to  be)  preeminence, 
superiority,  excellence;  a  high 
situation  or  station,  power,  au- 
thority, dominion. 

Ύπερόχησις,-ιος,  An.  'εως,  η,  (fr. 
same)  eminence. 

'Υπέροχος,  -ου,  b,  η,  {^r.  υπέρ  ^bove, 
and  έχω  to  be)  ou/-to]>prfis, 
higher;     excrUenf,     surjn-t'^ir :  ^ 


ΤΠΕ  ΤΠΕ 

eminent  ;  vast,  im-γΎιτερτίθημι,  (fr.  hirip  over,  and  τί• 
θημι  to  put)  to  put  or  Set  over, 
lay,  set  or  put  upon  ;  to  ascribe, 
assign ;  to  intrvst,  commit ;  to 
communicate,  deliberate,  confer; 
to  refer,  appeal  to.  'ΎπερτίΟεμαι, 
to  defer,  put  qff",  procrastinate; 
to  surpass,  excel,  exceed. 

'Υπερτρίχω,  (fr.  υπιρ  over,  and  rpf- 
^ω  to  run)  to  run  over,  trample 
upon  ;  to  run  beyond,  surpass. 

'Ύττίρυθρος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  y-rrb  under, 
and  ί()ενθος  redness)  reddish,  in- 
clined to  red. 

Ύιτερυμνητός,  -η,  -bv,  or  Ύπερύμ- 
νητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  νττερ  over, 
and  νμνητος  celebrated)  'very 
much  to  be  praised,  laudable, 
praiseworthy. 

'Ύπερν^ρόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  υττερν- 
ψω/ca,  (fr.  νττιρ  beyond,  and  v\pog 
height)  to  exalt  greatly,  elevate, 
advance. 

Ύττεοΐ'ψωσοτ,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. 
of  last. 


superior.^ 

mcjise. 
*Υ~ερόχως,  Dor.  for  νττερόχους,  a, 

pi.  of  last. 
Ύτΐεροχώτατα,  Dor.  for  {ιπεροχω- 
τάτη,  fern,  οι  νπεροχώτατος,  sup. 
of  same. 
'Ύτ:εροχρία,-ας,  ΆπάΎττεροφις,  -ιος, 
Art.  -εωί,   ->/,  (fr.   virep  above, 
and  ότττομαι  to  see)  scorn,  con-, 
tempt,  disdain ;  pride,  haughti- 
ness, arrogance. 
Ύττερ•Χίΐ6άτε,  Dor.  for  υ-ερπηϋατε, 
2  pi.  pres.  ind.  act.  οΐνπερπηιίάω. 
'Ύττερτταίω,  (fr.   νπερ  beyond,   and 
ταί'ω  to  strike.)  to  rush  out,  dart 
forth  ;  to  surpass,  exceed. 
Ύπερπερισσενω,  f.  -εύσω,  (fr.  νιτερ 
beyond, and  περισσεύω  to  abound, 
wh.  fr.  περισσός  superfluous,  th. 
ττερί  beyond)  to  abound  more,  su- 
perabound,  abound  exceedingly, 
•    overflow.  1  a.  ind.  act.  υτιρετιε- 
ρίσσευσα.  pres.  ind.  pass,  νττερ- 
ττερισσενομηί. 
Ύηερττερισσώς,  (fr.  same,  and  re- 
ρίσσ9ς   superfluous)   most  fully, 
superabundantly,  exceedingly. 
Ύπεοττη^άω  -ώ,  (fr.   νπίρ  beyond, 
and  -πηδάω  to  leap)   to   spring, 
leap  or  bound  over. 
Ύττερττίμ-'Χημι,  (fr.  same,  and  -ίμ~ 
-λημι  same  as  τ:\ήθω  to  fill,  th. 
πλί'ος  full)   to  fill   over,  fill  up, 
overflow.       # 
Ύττερπ/τπ-ω,  (fr.  same,  and  ττίιττω 
to  fall)  to  fall  over;  to  glide  or 
pass  away  ;  to  overflow. 
'Ύιτερ-κ\εονάζω,  f.   -ασω',   (fr.  νπερ 
beyond,  and  πλεονάζω  to  have 
more,  fr.  ττλΐ'ων  more,  comp.  of 
πηΧνς  much)  to  abound,  supera- 
bound,  have  more  and  more.  1  a 
ind.  act.  νπερε-\εόνασα. 
Ύπερπλημμύρίω  -ω,  (fr.  same,  and 
πλημμύρα,   same   as   πλήμη,    the 
flood- tide)    to    overflow,     inun- 
date. 
Ύπερπλοντίω  -ω,    (fr.   same,    and 
πλούτος  wealth)  to  be  very  rich, 
abound  in  wealth. 
'Χπίρπλουτος,  -υν,  h,  >'/,  (fr.  same) 

passing  rich,  affluent. 
Ύπερ-όντιος,  -ου,  υ,  η,  (fr.'same, 
and  πόντος  t!ie  sea)  beyond  or 
over  the  sea,  foreis:n. 
Ύπερρηγη,  3  sin.  2  a.  ind.  pass. 

of  υπορίιήγννμι. 
Ύπερσνντελ'ίκος,  -η,   -bv,  (fr.  νπερ 
beyond,  and  συντελέω  to  perfect, 
;h.  τίλος  the  end)  more  than  per- 
fect, pluperfect  in  grammar. 
'Ϋπζρτάζω,  (fr.  next)  to  plough  the 

sur/tice,  plough  shallow. 
'Υπέρτατος,  -η,  -ov,  (sup.  fr.  ίιπερ 
above)    the     hls:hest,     greatest, 
chiefest,  most  exalied,  supreme. 
ΎπερτερΙης,  Ion.  g.  sin.  of 
Ύπερτερία,-ας,  η,  (fr.  next)  the  up- 
per covering  or  mat  ;  the  upper 
part  of  a  wagon  or  cart. 
Ύπ(ρτερος,  -a,  -ov,  (comp.  fr.  ίπερ 
above)  higher,  superior,  upper, 
better. 
Ύπερτ'ώεμαι,    pres.    md.    mid. — 
Ύ-κερθΐμίν,  Ion,  —  Ύπερθέμεναι, 
for  hxepriOivai,  pres.  inf.  act.  of 
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same,  and  χαρά  joy)  overjoyed, 
rejoiced,  joyful. 

Ύπερχεω,  f.  -χενσω,  (fr.  same,  and 
χ(ω  to  pour)  to  pour  out,  pour 
out  over ;  to  overspread,  diffuse. 
Ύπερχέιψαι,  to  overflow. 

Ύπέρχομαι,  (fr.  υπο  under,  and 
έργο  μα  ι  to  come)  to  go  und,er, 
enter  into,  sink  down,  penetrate  ; 
to  supplant,  undermine,  circum- 
vent, delude,  cheat,  beguile;  to 
cringe,  pay  court  to,  fawn,  flat- 
ter. 

Ύ'.περχνω,  f.  -χνσω,ψ.  -κίχνκα,  (fr. 
υπίρ  beyond,  and  χύω  to  pour)  to 
pour  out,  over,  diffuse,  spread 
over ;  to  flow  out,  overflow. 

Ύπερψι,  -ας  Ion.  -ης,  η,  (fr.  {ιττίρ 
abovt,  and  wov  the  upper  part  of 
a  house)  the  palate. 

Ύπερωίω  -ω,  (fr.  νπο  under,  and 
ερωέω  to  go)  to  flow  under;  to 
7^)ve  or  start  back.  Ύπερώησαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  act. 

Ύπερώ'ίος,  same  as  νπερψος. 


Ύπερφίρεια,  -ας,  η,  (fr.  νπερ  above,  {'Υπερωμία,  -«?,  ?/,  (fr.  νπίρ  above, 
and  φίρω  to  bear)  p-ide,  conceit.  1     and  ωμός  the  shoulder)  the  head 
Ύπερφερης,-ίος-ονς,  δ,//,  (fr.  same)       and  neck 


excellent,  superior,  eminent  ; 
proud,  haughty,  elated,  vain. 
Ύπερφίρω,  (fr.  same)  to  bear  or 
carry  upon,  across,  beyond  or 
over ;  to  waft  on  or  along ;  to 
sujpass,  excel;  to  conduce  or 
contribute  more.  * 

Ύπερφθίω,  (fr.u-fp  instead  of,  and 
φθίω  to  destroy)  to  destroy  in- 
stead of,  slay  in  place  of 
'Υπερφίαλος,  -ov,  b,  I'l,  (fr.  νπερ  be- 
yond, and  φιάλη  a  cup  for  liba- 
tion) truce-breaking,  perfldious ; 
inconstant,  flckle ;  proud,  inso- 
lent,     haughty  ;      intemperate, 
drunken,  riotous,  revelling. 
Ύπΐρφιηλως,  (fr.  last)  perfidiously, 
treacherously ;  proudly,  arrogant- 
ly ;  intemperately ,  excessively. 
Ύπερφιλίω  -ώ,  (fr.  νπερ  above,  and 
φιλεω  to  love)  to  love  to  excess, 
dote  upon. 
Ύπερφρονίω    -ω,    (fr.    same,   and 
φρονεω   to    think,  th.    φρην   the 
mind)  to  think  too  highly  of  one'' s 
self,  arrogate ;    to  contemn,  de- 
spise, scorn ;  to  be  wise  overmuch. 
pres.  inf.  cont.  νπερφοονε'ίν. 
Ύπερφρων,  -όνος,  ό,  ι/,  (fr.  same) 
proud,     haughty',    high-minded, 
spirited. 
Ύπερφνα  and  -η,  a.  sin.  cont.  of 
Ύπερφνης,  -εος  -ονς,  δ, )/,  (fr.  νπε^ 
beyond,  and  φνη  nature)  s?i^oer- 
nntural,    extraordinany,  wonder- 
ful, remarkable,  surprising. 
Ύπερώνσάω  -ω,  (fr.  same,  and  φυ- 
σάω   to    inflate)    to   swell    very 
much,  dilate  grently,  stretch  out. 
Ύπερφύώς,  (fr.  νπερψ-ν))ς  superna- 
tural) wonderfully,  exceedingly, 
extraordinarily,  astonishingly. 
Ύχερφωνεω  -ω,  (fr.   νπερ  beyond, 
and  φωνεωΐο  -peak)  to  sing  loud; 
to  bawl  loud,  shout,  out-bellow. 
Ύπερχαίρω,  (fr.  same,  and  χαίρω 
to  rejoice)   to  rejoice  greatly,  be 
overjoyed. 
Ύπερχαρης,  -ίος   -ους,   h,   t),    (fr. 
(575) 


Ύπερωον,  -ου,  Tb,  (fr.  next)  the 
upper  room,  or  part  of  a  house  ;  a 
garret. 

ΎπερΤιος,  -ov,  δ,  '/,  (fr.  νπερ  above, 
and  iZov  the  top  part  of  a  house) 
being  in  the  upper  chamber  or 
garret ;  above,  up  stairs. 

Ύπερώτατος,  -η,  -ov,  (sup.  fr.  νπερ 
above)  highest. 

ΎπεσσζΊται,  Dor.  for  υπεσεται,  3 
sin.  1  f.  mid.  of  uTriijut. 

Ύπέσταν,  Dor.  for  νπεστην,  2  a. 
ind.  act.  or  Boeot.  Sync,  for 
νπεστησαν,  3  pi.  2  a.  ind,  act.  of 
νφ'ιστημι. 

Ύπεστειλάμην,  I  a.  ind,  mid.  — 
Ύπεστελλον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
υίΓοστίλλω. 

"Υπεστι,  3  sin.  pres.  ind,  act.  of 
νπειμι. 

Ύπεστρεφον,  -ες,  -ε,  impf,  act.  — 
Ύπεστρει^α,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  ρ1. 
-\pav,  1  a.  ind.  act.  of  νπο- 
στοίφω. 

Ύπζστρώνννον,  -ες,  -ε,  impf.  act.  of 
νποστρωνννω  or  -ννμΐ' 

!Υπεσχε,  3  sin.  2  a.  ind.  act,  of 
νπίχω. 

Ύπίσχετο.,  3  sin.  2  a.  ind.  mid,  of 
νπισ)(^νεομαι. 

Ύπεσχημαι,  per.  ind.  pass,  of 
same. 

Ύπετάγησαν,  3  pi.  2  a.  ind.  pass. 
—  Ύπίταξιι,  -ας,  -ε  or  ει-,  1  8. 
ind.  act.  οί  νπο-^άσσω. 

'Υπεύθυνος,  -ov,  δ,  η,  (fr.  νπο  un- 
der, and  ευθύνη  an  examination, 
th.  ευθύς  straight)  accountable, 
responsilde,  liable  to  be  examined, 
subject  to  be  called  upon  ;  whose 
ar counts  are  not  settled  ;  accused, 
arraigned,  impeached ;  guilty, 
criminal. 

Ύ-ευνάω  -ω,  (fr.  vπb  under,  and 
ειινα'ω  to  sleep,  th.  εννη  a  ijed) 
to  sleep  with,  lie  together. 

ΎπεννηθεΤσ',  for  νπευνηθείσα,  1  a. 
par,  pass,  fern,  of  last. 

Ύπίφθην,  2  a.  ind.  act.  οΐυποφθάνν. 
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Υπίχο\>*αι,  fem.  ρ1.  par.  pres. 
act.  of 

'Γπ£χα>,  f.  ϋφίξω,  (fr.  virb  under, 
and  ίχ^ω  to  have)  ίο  hold^  lay, 
place  or  set  under ;  to  put  in  place 
of,  supply  ;  to  hold,  support,  sus- 
tain ;  to  hold  in  or  back,  detain, 
restrain,  curb,  keep  back  ;  to  un- 
der go^  suffer,  bear  ;  to  offer,  give, 
present ;  to  expose,  subject,  sub- 
mit ;  to  inflict,  impose.  2  a.  ind. 
act.  νπεσχον,  -ες,  -ε.  par.  pres. 
act.  νπέχ^ων. 

^Υπεχώρησε,  3  sin,  1  a.  ind.  act.  of 

^Υττηγον,  -£ί»-ε,  impf.  act.  ofιιπάyω. 
Υπήκοος,  -ου,  ό,  f),  (fr.  vrrakovw  to 
obey,  th.   ακούω   to  hear)  obe 
dient,  submissive,  subject^ 
Υιτήκονον,  impf.  ind.  act.  —  Ύττή- 
κονσα,  -ας,  -ε  or  -εν   pi.  Ύττηκού- 
σατε,  -σαν,  1  a.  md.  act.  of  vita- 
κούω. 
Ύπημΰω,  f.  -νσω,  p.  υζήμνκα,^ίΐ. 
{/πεμήμυκα,  and  νπεμνήμυκα,  (fr. 
{iri  under,  and  ημύω  to  incline) 
to  bend  or  sink  under  ;  to  grieve, 
sorrow, 
Ύττήνεγκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 

Ιποφίρω. 
Ύιτηνεικαν,  Poet,  for  {JrrήvεγκaVf  3 

pi.  of  last. 
Ύνηνέμιος,  -ου,  Ό,  fj,  (fr.  έττδ  under, 
and  άνεμος  the  wind)  exposed  to 
the  wind,  windy  ;    swift,  fleet  ; 
fruitless,  barren;   addle,  foolish, 
empty,  vain. 
'Υ-πήνη,  -ης,  ή,  the  beard,  mustachio. 
Ύ-ηηνήτης,  -ov,  b,  (fr.  last)  having 
a  beard  ;  in  tlie  bloom  ofyouthy  a 
young  man. 
•  Υπήντησα,  -ας,  -ε,  S  pi.  Ύπήντη- 

σαν,  1  a,  ind.  act.  of  ίτταιταω. 
Ύττηντίασε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 

ίπαντιάω. 
Ύπηργμίνος,  -η,  -ov,  per.  par.  pass. 

of  νττάργω. 
Υπηρεσία,  -ας^  ι/,   (fr.  υπό  under, 
and  ερίσσω  to  row)  service,  at 
tendance,  ministry ;  a  household 
of  servants,  suite. 
Ύπηρετείτο,  3  sin.  impf.  ind.  pass, 
cont. — *Υπηρετε1ν.,γτΒ%.  inf.  act. 
cont.  of 
Ύπηρετίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  {ιττηρετη- 
κα,  (fr.  νπό  under,  and  ερέσσω  to 
row)    to    serve,  attend,   minister 
to,  wait  on  ;    to  humour,  comply 
with,  submit  to. 
Υπηρετημα,  -ατός,  το,  or  Ύπηρίτη- 
σις,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  same) 
service,  attendance,  ministry,  of- 
'flce,  duty, 
.  Υχηρέτης,  -ου,  h,  (fr.  samo)  arow- 
er ;  a  subordinate  assistant,  ser- 
vant, attendant;  an  agent,  assist- 
ant ;  an  officer,  minister. 
Ύπηρετησάμην,  -u),  -ατο,  I  a.  ind. 
mid.  —  'Υπηρέτησαν,  3  pi.   I  a. 
♦  ind.   act.  —  Ύπηρετήσας,   -ασα, 

-αν,  par.  1  a.  act.  οι  ύπηρετίω. 
'Υπηρετικός,   -η,  -bv,    (fr.  υπηρέτης 
a  servant,  th.  ερέσσω  to  row)  ser- 
vile, of  or  belonging  to  a  servant 
or  attendant,  fltted  to  serve. 
ΎΐΓΐ,ρμαι,  per.  ind.  pass,  of  inai- 


Υπήρξα,  -aj,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind, 

act,  and 
Ύπηρχα,  -ας,  -ε,  per.  ind.  — Υπήρ- 
χαν, -ες,  -ε  or  -εν,  impf.  act.  of 
υπάρχω. 
Υπησαν,  3  pi.  impf.  ind.  οίΰπειμι. 
Υπήσειν,  Ion.  for  ν<ρήσιιν,  1  f.  inf. 
act.  —  Υπίεσθαι,  Ion.  for  νφίεσ- 
θαι,  pres.  inf.  pass,  οΐυφίημι. 
Υττίλλω,  (fr.  νπο  under,  and  ίλλω  to 
wink)  to  shut,  close,  fasten^  tie; 
to  wink  at,  ogle,  glance. 
Υπίστασθαι,  Ion.    for   υφίστασθαι, 

pres,  inf.  mid.  οι νφίστημι. 
Υπισχνίομαι  -ουμαι,  f.  mid.  υποσ- 
χήσομαι,  per.  ΰπέσχημαι,  (fr.  υπό 
under,  and  ισχω  to  restrain,  th. 
έχω  to  have)  to  promise,  engage, 
profess,  undertake.  1  a.  ind.  pass. 
ίιπεσχήθην..  2  a.  ind.  mid.  υπεσ- 
χόμην. 
Υπίσχομαι,  same  as  last. 
Υπναλέος,  -α,  -ov,  (fr.  ύπνος  sleep) 
oppressed    wiih    βΐξβρ,    sleepy, 
drovisy,  heavy. 
Υπνάω  -ω,  (fr.  same)  to  sleep,  take 

a  nap,  go  to  sleep. 
Υπνομαχέω  -ω,  (fr.  same,  and  μά- 
χομαι to  fight)  to  resist  sleep. 
Ύπνος,  -ου,  b,  sleep. 
Υπνουντα,  a.  sin.  pres.  par.  act. 

cont,  of 
Υπνόω    -ω,    and    Υπνώσσω,    (fr. 
ύπνος  sleep )  to  sleep  ;  to  cause 
fir  bring  on  sleep,  put  to  sleep. 
Υπνω,  Dor,  for  ύπνου,  g.  sin.  of 

ίπνσς. 
Υπνωσης,  -εος  -ους,  h,  fi,  (fr.  Ζτνος 

sleep)  sleepy,  drowsy. 
Υπνώοντας,  Ion.  and  Poet,  for  Ιπ- 
νωντας,  a,  pi,  pres,  par.  cont..  of 
υπνδω. 
Υπό,  Poet,  for  υπαι,  a  preposition 
governing  the  g.  d.  a.   cases. 
Its  general  signification  is,^  by, 
under,,  through,  from,,  by  means 
of,  on  account  of;  with  the  g.  by, 
by  means  of;  for,  on  account  of, 
by  reason  of,  through;  under, be- 
neath, below  ;  with  d.  under,  be• 
low,  beneath;   under  the  power 
of ,  subject  to  ;  in;  on  account  of, 
by  reason  of;  with,  by,  by  means 
of;  with  a»  under,  below,  at  the 
foot  of;  ίο,  towards,  about,  dur- 
ing.    In  compos,  under,  under- 
neath; sometimes  it  lessens  the 
signification  j.  secretly,  privaiely  ; 
before ;  reversion,  again  ;  iniens. 
Υπόβαθρον,  -ου,  το,  (fr.  νπο  under, 
and  βαθρον  a  prop,  th.  βαίνω  to 
go)  aprop,fool, leg, support,base. 
Υποβαίνω,  (fiv  same,  and  βαίνω  to 
go)    to  ^0    down,    sink,   lower, 
decrease,  su:bside ;    to  be   lower, 
inferior  or  secondary  ;   to  come 
or  go  forth,  proceed. 
Υποβά\\ω,  f,  -αλω,  p.  υποβ{β\η- 
κα,  (fr.    same,    and    βά\\ω    to 
throw)  to  lay,  place  or  set  under, 
strew  or  spread  under  ;  to  expose, 
subject ;  to  sugg'>st,  prompi,  pui 
in  mind,  advise,  warn ;  io  inter- 
rupt ;    to  use  an  interpreler ;   ίο 
suborn,    procure   privately ;     to 
substiluie  or  sell  adulterated  or 
uns(mnd  articles  as  good. 
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Υποβάς,  -άσα,  -αν,  2  a.  par,  wL 

οίυποβαίνω» 
Υπόβασις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί},  (fr 
υποβαίνω  to  subside)  α  decrease  J 
a  prop,  support,  base,  foot ;    η 
step,  gait. 
Υποβλίπω,    (fr.    Ιπο  under,    and 
βλέπω  to  look)  to  look  under,  look 
at  from  under  the  brow,  look  at 
askance,  view  sternly,   suspect; 
to  disregard,  slight,  disdain,  de- 
spise. 
Υποβϊ^ή^ην,  (fr.  νποβά\\ω  to  in- 
terrupt) abruptly,  hastily. 
Υπόβλητος,  -ου,  b,  >%  (fr.  υποβάλ" 
λω  to  suborn)  to  be  rejected  or 
cast  off;  suborned,  false,  adulle- 
rated  ;  substituted,  supposititious; 
illegitimate. 
Υποβολή,  -ης,   η,   (fr.    ίπο  under, 
and  βάλλω  to  throw)   α  laying 
or  strewing  under  ;    any  thing 
spread  or  laid  under,  a  cushion, 
pillow,  bed  ;  an  imposition,  sub- 
stituiicyn,    imposture,    chsat ;    a 
suggestion,  admonition,  advice; 
interruption  ;  change,  lury.,  αΐίσ- 
ation  ;  a  snare,  ambuscade.     Έ,ζ 
υποβολής,  in  turn;  with  interrup- 
tion ;  from  under  an  ambuscade. 
Υποβολιμαίος,  -ov,  b,  f/,  (fr,  υπο- 
βάλλω   to   substitute)    supposi- 
titious, not  genuine. 
Υποβρυχία,  a,  sin.  of 
Υποβρυχης,  -έος   -ους,  and  Υπο- 
βρύχιος, -ου,  b,  η,  (fr.  {ιπδ  under, 
and  βρέχω  to  wet)  sunk,  over 
whelmed,  under  water. 
Υπόγαιος,  -ου,  δ,  ι),  (fr.  same,  and 
γαΤα  the  earth)  under  the  earth, 
subterraneous. 
Υπογάμιος,  -a,  -ov,  (fi".  same,  and 
γάμος  marriage)   about  to  wed, 
going  to  be  married. 
Υπογάστριος,  -ov,  b,  η,  (fr.  υπό  un- 
der, and  γαστηρ  the  Belly)  under 
the  belly,  sucking ;  below  the  navel. 
Υπογραμμος,  -ου,  b,  (fr,  νπο  under, 
and  γράφω    to  write)    a  copy, 
example,  pattern. 
Υπογραφή,  -ής,  η,  (fr.  same)  α  de- 
scription, painting. 
Υπογράφω,  f,  -ψω,  (fr.  same)  to 
write  under,  subscribe;   to  con- 
sent or  agree  to,  to  approve  of; 
to    wrile   down,,  copy;    ίο   pre- 
scribe, dictaie ;  to  describe  briefly, 
sketch,    cl'elineaie,    mark,  paint, 
draw  ;  to  colour  the  eyelids  ;  to 
set  a  copy,  teach  to  wrile  ;  lo  hint, 
show  privately  ;  ίο  slain,  colour, 
give  a  hue.  per,  ind,  pass,  νπο- 
γέγραμμαι. 
Υπόγυιον,  and  Υπόγυον,   Or,  υπό 
unfler,  and  γυων  a  limb)  in  our 
hands,  jusl  now,  presenily,  in- 
stantly,  lately. 
Υπόγυιος,  and  Υπόγνοί,  -ου,  b,  fi, 
(fr.  same)  near,  at  hand,  present, 
instani ;  receni,  laie. 
Υνοόδείσας,  Poet,  for  υπό6εισας,  1 

a.  par.  act.  of  {ιποίείίω. 
Υποόέδεκται,  3  sin.  per.  ind.  pass. 

οΐ  υποδέχομαι. 
Υποόεδεμένος,    -η,   -ov,   par.   per» 

pass,  οΐίποδέω. 
Υποδεης,  -έος  -ους,  h,  h,  (fr•  ^^^  U°" 
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der,  and  ζέος  fear,  th.  ίείίω  to 

fear)   timid,  fearful.      Or,    (fr. 

δέομαι  to  wapt)    wanting,   defi' 

dent,  defective ;     inferior,   low, 

humble,  comp.  υποδεέστερος,  sup. 

-έστατος. 
'Υπόδειγμα, 'ατός, το,  (fr.  νπο  under, 

and  όείκνυμι  to  show)  an  exam- 
ple, copy,  pattern  ;  an  exhibition, 

representation,  d.  υττοδείγματι. 
*Υιτοδείδω,  {(r.vrro  under,  and  δείδω 

to  fear)  to  fear  somewliat  or  a 

little  ;    also    to    dread^    shrink, 

tre^ible, 
Ύττοδείκνυ,  Apoc.  for  ϋττοδείκυσι,  3 

sin.  pres.  ind.  act.  of 
'Ύττοδείκνυ μι,  f.  -^ω,  p.  -χ_α,  (fr.  ν-κο 

jntens.  and  δείκνίμι  to  show)  to 

set    under    or    before   the    eyes, 

point  out,   show  plainly,   teach, 

instruct,  warn;   explain  clearly. 

per.  ind,  pass,  ν-τοδέδειγμαι,  -ξαι, 
•    -κται. 
Ύττοδύκτης,  -ου,  δ,   (fr.  lekst)  one 

who  plainly  shows. 
Ύττϋδειμαίνω,  fr.   νπο  intens.   and 
'    δειμαίνω,  which  see. 
Ύποδειξαι,  1  a.  inf.  act. — Ύποδείςΐ], 

3  sin.  1  a.  sub.  acf 'Υπόδειξης, 

al  a.  par.  act.  —  'Υποδείξω,  1  f. 

ind.  act.  οί'υπβδείκννμι. 
'Υποδέκεσθαι,  Ion.  (or  νποδέχεσθαι, 

pres.  inf.  act.  οι  υποδέχομαι. 
Ύποδίξαι,  Ion.  for  υπυδείξαι,  1  a. 

inf  act. — 'Υποδέξω,  Ion.  for  υπο- 
δείξω, 1  f.  ind.  act.  ο^υποδείκιυμι. 
Ύποδεξάμενος,  -η,  -ov,   par.    1   a. 

mid.  o( υποδέχομαι. 
'Υποδεξία,  -ας,  Ion.  -ξίη,-ης,  -η,  (fr. 

ίιπο  redund.  and  δέχομαι  to  re- 
ceive) provision  or  furniture  for 

entertaining    company  ;     recep- 
tion, entertainment;  abundance, 

cheer.  ' 

Ύποδέξιος^  -a,-ov,  (fr.  sa.me)flfor 

reception,  convenient ;   large,  ca- 
pacious, spacious. 
'Υποδέχομαι,   f.   mid.   -δέξομηι,  p. 

pass,  -δέδεγμαι,  (fr.  same)  to  re- 
ceive, admit,  entertain,  welcome ; 

to  await,  sustain,  resist ;  to  catch, 

overtake ;  to  undertake,  engage, 

promise  ;  to  approve  of ;   to  take 

up,  occupy,  succeed,  relieve. 
Ύποδέω,  f.   -ήσω,  p.   -δέδηκα,  and 

-εκα,  (fr.  υπό  under,  and  δέω  to 

bind)  to  tie  under  the  foot,  put 

or  tie  on  shoes  ;    to  shoe.  pres. 

ind.  pass,  υπ'οδέομαι.  per.  pass. 

ind.  υποδέδεμαι'  par.  υποδεδεμέ- 

νος,  1  a.  ind.  mid.  νπεδησάμην, 

-ω,  -ατο. 
Ύπόδημ%,  -ατός,  το,  (fr.  same)  a 

sandal,  shoe,  sole  of  a  shoe. 
'Υποδήματα,  -μάτων,  pi.   cases  of 

last. 
'Υπόδησαι,Ι  a.  impr.  mid. — 'Υπρδη- 

σάμενος,  -τ),  -ov,  1  a.  par.  mid.  of 

ίποδέω. 
Ύποδιαώθείρω,  (fr.  νπο  intens.  δια 

through,  and  φθείρω  to  spoil)  to 

spoil  utterly,  corrupt,  destroy. 
'Υποδιδάσκω,  f.  -δάξω,  p.  υποδεδί- 

δαχα,  (fr.  υπο  intens.  and  διδάσ- 
κω tQ  teach)  to  teach  slowly,  in- 
struct gradually,  inculcate, 
YiroSiKos,  -on,  h,  η,  (fr.  hnd  under,, 'Ys-ijest/a, -arcs,  τ3,  (^r.  dir»  under, 
4D  (577^ 
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and  ί(κη  judgment)  Ιί(ώΙβ  to  pu-\     and  τΙΘημι  to  place)  a  prop,  sup* 


nishment,  guilty. 

Ύποδίπλωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same,  and  διπΧόω  to  double)  a 
doubling,  duplicity,  artifce. 

'Υποδίφβερος,  -ου,  6,  ?/,  (fr.  υπο  un- 
der, and  διφθίρ-ί  a  leathery  jack- 
et) dressed  in  a  leathern  jacket, 
clad  in  a  coat  of  skin. 

'Υποδμάω  -ω,  Sync,  for  υποδαμάω, 
fr.  ΰπο  intens.  and  δαμάω,  which 
see. 

ΎποδμηθίΊσα,  1  a.  par.  pass.  fem. 
of  last. 

Ύπσδοχϊ},  -ης,-  η,  (fr.  νπ^  redund. 
and  δέχομαι  to  receive)  recep- 
tion, admission,  entertainment  ; 
a  receptacle,  retreat,  shelter  ;  fa- 
vour, support,  defence  ;  approba- 
tion, assent,  credit,  belief;  an  ad- 
mission, assumption. 

'Υπόδρα,  (fr.  υπο  under,  and  δράω 
to  see)  sternly,  sourly,  severely, 

'Υποδραμών,  η.  pi.  -δραμόντες,  2  a. 
par.  act.  of  t;rorj9f;]^;w. 

Ύποδράω  -ω,  (fr.  υπό  Under,  and 
δράω  to  act)  to  serve,  attend,  ad• 
minister,  wait  on.   1  f.  inf.  act 
Ύποδρήσειν. 

Ύποδρέμω,  obs.  see  υποτρέγω. 

Ύποδρηστιιρ,  -ηρος,  b,  (fr.  ίιπο  un- 
der, and  δρηστηρ.  Ion.  for  δρασ- 
τηρ  a  servant,  th.  δράω  to  do)  α 

■  servant,  attendant. 

Ύπύδροσος,-ου,8,η,  (fr.  same,  and 
δρόσος  dew)  dewy,  moist. 

Ύποδρώωσι,Ρο^ί.  for  {)7ΓοΑρώσ£,3ρ1. 
pres.  ind.  act.  cont.  of  'νποδράω. 

'Υποδνσαι,  1  a.  inf.  act.  οΐυποδύω. 

Ύποδΰτης,  -ov,  b,  (fr.  next)  an  in- 
ner  coat  or  vest,  waistcoat, 

'Υποδύω,  and  Ύπόδνμι,  (fr.  υπο  un- 
der, and  δύω  or  δυμι  to  enter) 
to  go  under,  creep  under,  lurk 
under  ;  to  enter  secretly,  creep 
in  privately ;  to  take  tipon,  as- 
sume, affect ;  to  undertake,  en- 
ter upon,  begin  ;  to  put  on,  clothe, 
put  under,  put  on  shoes  or  san- 
dals ;  to  sink,  decline,  be  hol- 
low. 

'Υποείκω,  Poet,  for  νπείκω. 

'Υποεργος,  Poet,  for  υπουργός. 

'Υποζάκορος,  -ov,  b,  η,  (fr.  νπο  un- 
der, ξα  very,  and  κηρίω  to  sweep) 
α  minister  or  servant  in  a  tem- 
ple ;  a  priest. 

'Υποζεύγνΰμι,ογ-υω,  (fr.  same,  and 
ζεύγννμι  to  join)  to  put  under 
the  yoke ;  to  yoke,  equip;  har- 
ness ;  to  preprtre  for,  set  about  ; 
to  subjugate,  subject,  subdue. 

'Υποζνγιον,  -ου,  το,  (fr.  next)  a 
beast  of  burden,  ass,  nx,  horse. 

'Υποζΰγιος,  and  Ύπόζνγος,  -ου,  b, 
)^,  (fr.  vrrb  under,  and  ζνγος  a 
yoke)  subject  to  the  yoke,  yoked, 
harnessed  ;  an  extra  beast. 

Ύποζώνννμΐι  f.  -ζο^σω,  p.  υπέζωκα, 
(fr.  same,  and  ζωνννω  to  gird) 
to  gird  or  tuck  under  ;  to  bind 
about,  lash  together  ;  to  provide, 
furnish,  pres.  par.  act.  ίποζων- 
νύς, -νϋσα, -νύν. 

'Υποζο^νννντες,  η.  ρ1.  par.  pres.  act. 
of  last. 


^ort,  buttress^  foundation. 

Ύποθερμαίνω,  (fr.  νπο  a  little,  and 
θερμαίνω  or  th.  ^έρω  to  grow 
warm)  to  warm  slightly  ;  to 
grow  slightly  warm, 

'Ύποθέσθαι,  2  a.  inf.  mid.  of  {ιττοη- 
θημι. 

Ύπόθεσις,-ιο;,Αίί.  -εως,  ij,  (fr.  ind 
under,  and  τίθημι  to  place) 
foundation,  ground,  basis  ;  ori- 
gin, cause  ;  supposition,  hypo- 
thesis ;  .  question,  proposition, 
case,  matter,  subject,  argument; 
condition,  lot,  state ;  a  plan 
purpose,  intention  ;  a  sentiment, 
suggestion,  counsel,  opinion,  ad- 
vice ;  precept,  instruction;  prin- 
ciple, cause,  reason  ;  excuse,  p-e- 
tence,  cloak. 

ΎπόΟευ,  Dor.  for  υπόθεσα.  Ion.  -εο, 
Att.  -ov,  2  a.  impr.  mid.  of 
same. 

Ύποθεύσομαι,  1  f.  ind.  mid.  of 

ΎποΘέω,  (fr.  ΰπο  under,  and  &έω 
to  run)  to  run  under,  follow  up  ; 
to  come  up  with,  attack, 

'Υποθηκαι,  η.  pi.  of 

'Υποθήκη,  -ης,  η,  (fr.  Ιπό  under, 
and  τίθημι  to  put)  a  supposition, 
hypothesis;  an  argument,  mat- 
ter, subject  ;  a  precept,  admoni- 
tion, suggestion  ;  apledge,  pawn, 
mortgage, 

"Ύποθημοσύνη,  -ης,  ι),  (fr.  same) 
admonition,  advice,  suggestion. 

Ύποθήσομαι,  1  f.  ind.  mid.  of  υπο- 
τίθημι. 

'Υποθρανω,  (fr.  υπο  slightly,  and 
^ραύω  to  strike)  to  strike,  hit, 
wound,  break  or  bruise  slightly, 
graze. 

'Ύποθυμάδες,-ων,αί,8Ββ  υποθυμίδες. 

'Υποθϋμιάομαι  -ωμαι,  pres.  ind. 
pass.  — Ύποθνμιώμενος,  -η,  -ov, 
pres.  par.  pass.  cont.  of 

'Υπ)θΰμηίω  -ω,  (ii•.  νπο  slightly, 
and  &υμιάω  to  fumigate)  to  fu- 
migate slightly,  burn  incense, 
cause  a  perfume  by  burning  aro- 
malics.  W 

'ΥποΟυμίδες  and  'Υποθυμιάδες,  -ων, 
at,  garlands  hung  round  the  neck, 

Ύποθωπεύω,  (fr.  υπο  under,  and 
$ωπεύω  to  flatter)  to  cringe  to, 
fawn,  falter. 

Ύποιστέος,  -a,  -ov,  (fr.  υποφέρω  to 
undergo)  to  be  undergone,  STis- 
tained,  &c.  according  to  the 
verb. 

Ύποκαθίημι,  (fr.  νπο  under,  κατά 
down,  and  'ίημι  to  send)  to  send 
or  let  down,  let  fall  or  drop  ;  to 
lay  snares,  lie  in  viait^  set  an  am- 
bush. 

Ύποκαθίστημι,  {fr.  Όπο  instead  of, 
κατά  intens.  and  Ί.στημι  to  set) 
to  place  instead  of,  substitute. 

'Ύποκαίω,  (fr.  in.j  imder,  and  καίω 
to  burn"»  to  kindle  beloiu,  light  up 
underneath,  set  on  fire. 

Ύποκα\ϋπτω,{(ν.  same,  and  καΚνπ- 
τω  to  cover ^  to  cover  up  or  en- 
tirely bury,  n.ie. 

Ύποκάρδιος,  -ου,  ο,  ή,  (fr.  same» 
and  καρδία  a  heart)  in,  at  or 
about  the  heart. 
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*ΤΐΐοΚαταβαίνω,  (fr.  ίττο  under,  κα- 
τά downwards,  and  βαίνω  to  go) 
to  go  down  under  ;  lo  desdend 
from, 
"ίττοκατω,  (fr.  virb  under,  and  κάτω 
down)  under,  beneath^  under- 
neath. 
Ύποκάτωθεν,   (fr.  same,   and  •θεν 

from  a  place) /rom  beneath, 
"ϊπόκίΐμαι^  1  f.  mid.  {ιττοκείσομαι, 
(fr.   VTTO   under,   and    κεΊμαι    to 
lie)   to  lie  under,  be  placed  or 
set  under  ;    to  be  placed  instead 
of;  to  be  subject ;  to  subsist,  ex- 
ist ;    to  be  laid  down,  admitted, 
contlituted  ;    to  answer,  reply  ; 
to  hint,  suggest. 
Ύκοκείμενας,  -η,  -ov,  (pros,  par.  of 
^ast)  subsisting,  present,  subject- 
ed, laid  under,  in  the  power  of, 
proposed,  laid  down. 
Ύηοκε'Κεύω,  (fr.  hno  under,  and  κε- 
λεύω to  encourage)  to  raise  the 
cry  of  sailors  working,  sing  out ; 
to  cheer. 
ΎτΓοκεντέω  -ω,  (fr.  hzb  under,  and 
κεντίω  to  prick)  to  prick,  sting, 
goad. 
'ΎποκΊνίω,    (fr.    υττδ   slightly,    and 
κινίω  to  move)  lo  move  gently, 
cause  to  move,  stir,  jog  ;  to  move 
(iff,  retire. 
"ΐ-αοκΚίτ,τοναα,  pres.  par.  fern,  of 
Ύ?Γο»ίλί7ΓΓω,  (fr.  υττύ  secretly,  and 
κλ/πτω  lo  steal)  to  steal,  pilfer, 
rob;   to  hide,  conceal;  to  cloak, 
dissemble,  feign,  pretend;  to  de- 
ceive, beguile  ;  *Ύποκ\ίτττομαι,  to 
steal  away,  escape  privately. 
ΎποκΧινθεις,  -είση,  -iv,   1  a.  par. 
pass.   —   'Ύ•::οκ\ινόμενος,   pres. 
par.  pass,  of 
*Χιτοκ\ίνω,  (fr.  υπο  under,and  κ\ίνω 

to  bend )  to  bend  down^  recline. 
ΎποκΧυπίω  -ώ,  same  as  νποκ\έτττω. 
Ύποκλνζω,  (fr.  νπο  under,  and  κλυ- 
^ω  to  wash)  to  cleanse  the  inside, 
purge,  wash  away  ;   to  inundate, 
overflow, 
"ί•κόκ\υσις,  -loc,  Att.  -εως,  >'/,  (fr. 
same)    a    Mansing,    purging  ; 
foulness  purged  off. 
Ύποκοί\ιον,  -ον,το,  (fr.  virb  under, 
and  KOiXia  the  belly)  the  paps  or 
teats  of  a  sow  ;  belly-baron. 
'Ύιτοκό\ηος,  -ου,  h,  >%  (fr.  same, 
and   κόλττος  the  bosom)   in  the 
bosom,  m  the  arms. 
'Ύνοκοοίζομαι,  (fr.  vnb  intens.  and 
κορίζομαι  to  flatter)  lo  call  by  a 
pet  name,  flatter,   fondle  ;     to 
give  a  kind   name  in   ridicule, 
abuse,  scold,  vilify  with  oppro- 
brious language. 
,  ΎτΓοκοεκω,  (fr.  υπδ  intens.  and  >fpf- 
κω  to  strike  with  a  reed)  to  be 
like  in    sound,   harmonize  ;    to 
agree,  suit,  flt ;  to  sound,  echo. 
Ύποκρητηρίδιον,  -ov,  r5,(fr.  υττί  un- 
der, and  κράτηρ'^ίΐ  cup)  α  stand 
for  d  cup  or  bowl ;  a  saucer. 
ΐ  Τ3κρίνομαι,  f.  mid.  ν-ηοκρινουμαΐ, 
p.   υπακεκρίμαι,  (fr.   vi:b  under, 
and  κρίνω  to  judge)  to  play  a  part 
on  the  stage,  perform  a  character, 
personate  ;    to  act  a  part,  play 
'the  hypocritef   counterfeitj  pre• 
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tend,  feign ;  to  exaggerate,  rant ; 
to    ansiDer,    reply  ;     to    esteem, 

judge,  tliink ;  to  weigh,  ponder, 
consider  ;  to  interpret,  explain. 
1  a.  ind.  pass,  ν-εκρίθην,  -ης, 
-η.  1  a.  ind.  mid.  νττεκρινάμην, 
-ω,  -ατο. 
Ύποκρινόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 

mid.  oflast. 
Ύποκρίσει,  -κρίσεις,  -κρίσεως,  -κρί- 
σιν, cases  of 
Ύτϊόκρισις^  -ιος,  Att.  -εως,  >'/,  (fr. 
ντίοκρίνομαι  to  dissemble)  dissi- 
mulation, pretence,  hypocrisy  ;  a 
guess,  conjecture  ;  a  character 
in  a  play,  player'' s  part  ;  an  an- 
swer, reply ;  pronunciation,  ac- 
tion or  geslicilation  of  a  speak- 
er. 

ΎτΓοκριτης,-ου,  h,  (fr.  same)  a  dis- 
sembler, feigner^  hypocfite  ;  a 
player,  stage-actor ;  an  inter- 
preter, guesser,  diviner. 

Ύττοκρούω,ΐ.  -ούσω,  (fr.  υττδ  under, 
"and  κρούω  to  beat)  to  drive  away 
by  noise,  disturb,  interrupt  ;  to 
speak  loud  or  noisy,  hoot,  bawl  ; 
to  answer  or  accompany  with 
the  harp;  to  answer,  reply ^  re- 
tort. 

Υποκρύπτω,  (fr.  same,  and  κρντττω 
to  hide)  to  conceal,  hide  under- 
neath, cover  ;  to  hide  from,  cloak, 
dissemble,  pretend,  feign  ;  to  hold 
one's  peace,  be  silent. 

Ύ7Γ(5κ•ρι;0α,  Poet,  for  ν-οκρύ(ρως,{^χ. 
last)  secretly,  clandestinely,  by 
stealth. 

'Ύκάκνκ\ος,  -ov,  h,  η,  (fr.  υπα  a  lit 
tie,  and  κύκλος  a  circle)  some- 
what round,  circular,  globular. 

'Ύττακυμαίνω,  (fr.  υττό  under,  and 
κύμα  a  wave)  to  swe.i  or  rise  in 
Viaves  ;  to  be  turgid  or  bom- 
bastic. 

Ύττοκύπτω,  (fr.  same,  and  κνπτω  to 
bend)  to  bend  down,  stoop  un- 
der;  to  crouch,  yield,  submit  to. 

Ύποκυσσαμίνη,  for  νττηκυσαμίνη,  1 
a.  par.  mid.  fem.  of 

'Ύ-ποκνω,  f.  -υσω,  (fr.  νπο  redund. 
and  κύω  to  carry  in  the  womb) 
to  conceive,  be  with  child,  become 
pregnant. 

ΎττοΧάβης,  2  sin.  2  a.  sub.  act.  — 
ΎΐΓθ\αβών,  -οΐισα,  -bv,  2  a.  par. 
act.  of  νπο\ημβάνω. 

Ύπολαϊς  or  ΎττολωΓ?,  -'ι5ος,  η,  (fr. 
vnb  under,  and  \αας  a  stone)  a 
tom  tit ;  hedge  sparrow,  which 
picks  worms  from  beneath 
stones. 

'ΎποΧαμβάνετε,  2  pi.  pres.  ind.  act. 
of 

ΎποΧημβάνω,  f.  -λ>/ψο/^αι,  p.  Ιπεί- 
Χηφα,  (fr.  νπυ  under,  and  λαμ- 
βάνω to  take)  to  take  up,  lift, 
raise,  receive  ;  to  catch,  seize, 
lie  in  wait  for  ;  to  pilfer,  steal  ; 
to  succeed  ;  to  reply,  answer  ; 
to  interrupt ;  to  receive  a  shock, 
sustain  ;  to  hold  in,  rein,  bridle, 
curb,  restrain  ;  to  seduce,  entice  ; 
to  understand,  conceive,  appre- 
hend ;  to  suppose,  think,  imagine, 
suppect,  conjecture.  2  a.  ind. 
ίηίλϋβον,  -fi,  -e*  par.  {ιΐτοΧαβών. 
1578} 
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Ύπολαμπες,  η•  'it.  of 
ΎποΧαμπης,  •:  ,ς  -υυς,  h,  η,  (fr.  virb 
a  little,  ar  1   \ήμι:ω   to    shine^ 
shining  fu,dy,  glimmerinn. 
ΎιτΊΧάμπω,   f.  -ψω,  (fr.  same)  to 

shine  fiirdly,  glimmer,  duwn. 
ΎιτόΧειμμα,   -ατός,    rb,    (fr.   next) 

residue,  remains,  remnant. 
Ύπολειττω,Π -ψω,ρ.  {'7roXAf(0a,(fr. 
t'TTo  intens.  and  Χείπω  to  leave) 
to  leave,  cause  to  remain,  leave 
behind,  reserve  ;  to  fail,  fain* 
away,  decay  ;  to  lag,  linger, 
loiter  ;  ΎποΧύπομαι,  to  fail  or 
break  as  a  bankrupt,  leave  debts 
unpaid,  per.  ind.  pass.  νποΧέ- 
Χεψμαι.  1  a.  ind.  pass.  νπεΧείφ- 
θην.  per.  fhd.  mid.  νπολίΧοιιτα. 
2  a.  ind.  mid.  νιτεΧ'ϊιτόμην. 

ΥιτοΧειφθηναι,  inf.  —  ΎπυΧειφθεΙς, 
par.  1  a.  pass.  —  'ΤποΧίΧειιττο, 
for  ί)πελίλειπΓθ,  3  sin.  pper.  ind. 
pass,  of  last. 

'ΎττοΧενκαίνω,  (fr.  ίιπδ  intens.  and 
Χενκίύνω  to  whiten,  th.  Xεvκbς 
white)  to  make  white,  whiten, 
bleach  ;  ΎποΧενκαίνομιη,  to  grow 
or  become  white;  3  pi.  νποΧευ- 
κηίνονται. 

ΎτΓοΧήβο),  obs.  sec  l•1τoXaμβάv(4^ 

ΎίΓοΧήνιον,  -ov,  rb,  (fr.  ΰττυ  under, 
and  Χ>ινος  a  wine  vat)  a  large 
cavity  under  a  wine  vat  ;  a  wine 
vat. 

ΎπύΧηχρις,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr.  iiirb 
under,  and  Χαμβάνω  to  take)  an 
undertaking,  enterprise;  supposi- 
tion, opinion,  conjecture,  thought, 
suspicion  ;  an  answer,  reply, 

ΎιτοΧϊζων,  -όνος,  h,  »'/,  (fr.  virb  di- 
minution, and  οΧίζων,  comp.  of 
οΧίγυς  small)  somewhat  smaller, 
less. 

'ΎττηΧιΟος,  -ου,  ό, '/,  (fr.  same,. and 
Χίθος  a  stone)  stony. 

ΎνοΧψιζιίνω,  same  as  υποΧείιζω. 

Ύ-ποΧογίζομαι,  (fr.  ίΐίτδ  under,and 
Χογίζω  to  compute)  to  think  of, 
consider,  reflect  on  ;  to  take  into 
account,  reckon  on  ;  to  excuse, 
extenuate,  acquit,  discharge  ;  to 
subtract,  deduct,  discount  ;  to 
impute,  charge,  ascribe 

'ΎπόΧοιπιν,  neut.  of 

'ΎνόΧοιίΐος,  -ου,  Ό,  »/,  (fr.  υττδ  intens. 
and  Χείπω  to  leave)  left,  remain- 
ing ;  Subs,  a  residue,  remnant. 

ΎπόΧνσις,  -ιός,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
next)  a  loosening,  dissol utioji. 

ΎποΧύω,  (fr.  υτδ  under,  and  λύω  to 
loose)  to  loose,  untie,  unyoke, 
unharness  ;  to  weaken,  disable  ; 
to  disband,  dismiss  ;  trfree,  ex- 
tricate. 

'ΎποΧω'ίξ,  -ΐ(>ος,  >'/,  see  ίπηΧαΊς. 

Ύπομαζοί,  -ων,  ο\,  (fr.  υπb  under, 
and  μαζος  the  breast)  under  the 
breasts,  lower  part  of  the  bosom. 

Ύπόμαζον,  1  a.  impr.  act.  of  viro- 
μάσσω. 

'Ύττόμαργος,  -ov,  h,  ή,  (fr.  υπ-δ  dim. 
and  μήργος  insane)  Somewhat 
rnad,  insane,  foolish,  doting. 

Ύπομάσσω,  fr.  hnb  intens.  and/iaff- 
σω,  which  see. 

ΎιτομάσχαΧον,  -ου,  rb,  (fr.  iirb  un- 
der, and  μασχάλη  the  arm  pit) 
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ο  haversack  or  pouch  hung  under 
the  arm. 

Ύτιόμαυζίος,  ov,  b,  ή,  (fr.  {ιττό  dim. 
and  μαυρυς  for  αμανρος  dark) 
somewhat  dark^  dim,,  obscure. 

'Ύκομείνας,  1  a.  par.  act. — 'Ύπομε- 
μενηκότα,  a.  sin.  per.  par.  act. 
—  Ύπομίνει,  3  sin.  -μίνομεν, 
-μένετε,  1  and  2  pi.  pres.  ind. 
act.  —  Ύ-ομενεΊτε,^ρΙ,  1  f.  ind. 
act. — Ύττομίνοντες,  η.  -μένοντας, 
a.  pi.  par.  pres.  act.  οΐνττομενω. 

Ύιτομεμνηκότα,Ά.  sin.  par.  per.  act. 
ot  νπομνάω  or  νΰομιμνήσκω. 

Ύττομίνω,  f.  -μενώ,  p.  -μεμενηκα, 
(fr.  ii;ro  under,  and  /«ί'ι/ω  to  re- 
main) in  remain  privately,  stay 
behind,  linger,  delay  ;  to  endure, 
sustain,  undergo,  suffer;  to  await, 
support,  encounter ;  to  hear  or 
listen  to  patiently  ;  to  persevere, 
resolve,  determine;  to  undertake, 
set  about,  per.  par.  act.  νττσμε- 
μενηκώς.  1  a.  ind.  act.  νττίμεινα. 
per.  :nd.  mid.  υττομίμ'ονα. 

Ύττομιμνάσκω^  Dor.  for  νττομιμνήσ- 
κω. 

Ύηομίμνησκε,  impr.  —  Ύττομιμνήσ- 
κειν,  inf.  pres.  of       , 

Υνΐ)μιμν)',σκω,  1.  -μνήσω,  p.  -μίμνη- 
κα,  (fr.  {/πδ  inten?.  and  μνάομαι 
to  remember)  to  remind,  put  in 
mind,  bring  to  remembrance ;  to 
suggest,  hint ;  to  ivarn,  advise  ; 
to  remember,  pres.  impr.  v~o- 
μίμνησκε,  -ίτω.  2  sin.  pres.  sub. 
υττομιμνήσκ7)ς.  1  a.  act.  ind. 
^ττΐ'μνησα'  inf.  ντομνησαι.  per. 
ind.  pass,  νπομίμνημαι,  -σαι, 
-ται.  1  a.  ind.  pass.  υ~εμνήσΟην. 
Υιτόμισθ^ς,  -ov,  h,  η,  (fr.  v~o  un- 
der, ami  μισθός  hire)  hired,  for 
hire.     Subs,  ο  hireling:,  labourer. 

'Ύ-τομνάΐϋ  '-ω,  (fr.  'υπό  intens.  and 
μνάω  to  remember»)  to  remind ^ 
suggest.  Ύπομνάομαι  -ωμαι,  to 
remember. 

Ύττόμνημη,  -ατης^  το,  (fr.  same)  a 
monument,  memorial,  record  ; 
remembrance  ;  suggestion^  ad- 
monition ;  a  commentary. 

Ύηομνηματίζω,ΐ.-ίσω,  p.  -ικα,  (fr. 
same)  to  comment  on ;  to  re- 
cord^ register;  to  memorialize, 
petition,  ask. 

'Ύττομνημητισμος,  ~nu,  h,  and  Ύττο- 
μνημάτισμα,  -ατός,  το,  (fr.  last) 
a  record,  registry,  memorial ;  a 
commentary,  treatise. 

'χ-ττομνηματύγραφος,  -ου,  δ,  (fr. 
last,  and  γράφω  to  write)  a  re- 
corder, register ;  a  commentator. 

Ύττομνησαι,  1  a.  inf.  act.  —  Ύπο- 
μνήσΐύ,  -εις,  •ει,  1  f.  ind.  act.  of 
νηομιμνήσκω  or  υνομνάω. 

Ύττομιησει,   d.  Alt.  cont.  —  'Υπό- 

μνησιν,  a.  of 
Ύηόμνησις,  -ιος,  Att.  -εω?,  fj,  (fr 
νπο  intens.  and  μνάομαι  to  re- 
member) a  remembrance,  putting 
in mindof;  admonition, warning ; 
recollection  :  a  record,  registry. 
Ύττομνήσω,   1   f.  ind.  act.  of  ντ:ο- 

μιμνήσκω. 
'Ύιτομονη,    -^s,    ί,   (fr.  i'^ojufvw  to 
endure,  tb   /jfno  to  r«^»ua<n.  pa- 
iience,  endurance^  '^ursevcrancef 
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constancy;    sufferance,  forbear- 
ance ;  expectation,  hope. 

'Ύ-ιτόμνξις,  -ιος,  All.  -εως,  η,  (fr. 
ίητί•  under,  and  μνζα  mucus)  the 
cartilage  or  gristly  division  be- 
tween the  nostrils. 

Ύπυνέμομαι,  (fr.  ίιπο  intens.  and 
νέμω  to  feed)  to  feed,  graze,  pas- 
ture ;  to  defraud,  cheat,  deceive. 

'Υπονοείτε,  2  ρ!,  cont.  pres.  ind. 
act.  of 

Ύτϊονοεω  -ω,  f.  -ί;σω,  p.  -νενόηκα, 
(fr.  v-b  under,  and  νοεω  to  think, 
til.  νόος  the  mind)  to  suspect, 
suppose,  imagine,  g7iess;  to  think, 
meditate,  intend,  impf.  ind.  act. 
νττενόεον  -ovv. 

Ύττονόημίΐ,  -ίίτος,  το,  (fr.  last) 
thought,  conception,  supposition, 
suspicio7i. 

ΎττονοΟεύω,  (fr.  vnb  secretly,  and 
νοΘενω  to  adulterate)  to  adulte- 
rate privately,  get  fraudulently, 
deceive. 

Ύιτόνοια,  -ας,  η,  (fr.  virb  under,  and 
νόας  the  mind)  suspicion,  sur- 
mise; thought,  supposition;  a 
concealed  meaning. 

'Υπόνομος,  •ου,  Ό,  η,  (fr.  νπο  secret- 
ly, and  νε'μω  to  feed)  feedin g  se- 
cretly, full  of  holes,  undermined ; 
subterraneous.  Subs,  a  sink, 
scioer,  snbterraneous  watercourse ; 
a  mine ;  a  cavern  to  secure  flocks 
from  weather  or  thieves. 

Ύποννσσω,  f.  -ζω,  p.  νπουίνυχα, 
same  as  νύσσω. 

Ύποπεπτηώτες,  Poet.  Ectas.  for 
νποπεπτηότες,  η.  pi.  of  νποπεπ- 
τηώς,  wh.  Ion.  Cras.  for  νποπεπ- 
τηχ^ως,  per.  par.  act.  of  ύποπ- 
τη σσω. 

Ύπύπίτρος,  -ου,  h,  η,  (fr.  νπο  intens. 
and  πέτρα  a  stone)  stony^  rocky. 

Ύποπιίζω,  (fr.  νπο  under,  and  πιέ- 
ζω to  squeeze)  to  press  down, 
squeeze,  pinch,  bruise,  injure. 
Υποπινω,  (fr.  νπο  intens.  and  πίνω 
to  drink)rio  drink  too  much,  be- 
come tipsy,  get  drunk. 

'Υποπίπτω,  (fr.  νπο  under,  and  πίπ- 
τω to  fall)  to  fall  down  or  under, 
sink,  faint;  to  cringe  to,  yield, 
submit;  to  happen,  occur. 

Ύπόπλιίκος  and  Ύποπ\άκιος,  -ου, 
b,  η,  (fr.  same,  and  rXti^aplain) 
lying  on  or  situated  near  a  plain; 
flat,  level,  even,  like  the  plain. 

Ύποπ\άττομαι,  f.  -σομαι,  (fr.  νπο 
under,  and  πλάσσω  to  mould)  to 
fill  or  stiff  up. 

Ύπόπ'Χεος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
π'λίυς  full)  quite  full,  replete. 

Ύποπλί'ω,  f.  -ενσω,  (fr.  same,  and 
π'Κεω  to  sail)  to  sail  under  or 
near,  coast  along.  1  a.  aCt.  ind. 
ί/πίπλευσα. 

Ύπύπ\εως,-ω,b,r|,A^i.ίorυπ6πXεoς. 

Ύποπνενσαντος,  g.  sin.  1  a.  par. 

act.  of 
Ύποπνεω,  f.  -ενσια,  p.  νποπεπνενκα, 
(fr.  νπο  under,  and  πνέω  to 
breathe)  to  breathe  softly,  blow 
gently.  1  a.  ind.  act.  νπεπνενσα. 
Ύπαπόίιιον,  -υν,  το,  (fr.  νπο  under, 

and  πους  the  foot)  afoot-stool. 

Ύποκοίίω  -ω,  (fr.  same,  and  itoiiu 
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to  make)  to  claim,  demand,  ap• 
propriate,  procure,  adopt ;  to  ac- 
quire, conciliate,  attach. 

Υπό-κορτις,  •εος,  ή,  (fr.  same,  and 
π/Ίρτις  a  heifer)  a  cow  having  a 
calf;  having  children. 

Ύποπρήθω,  (fr.  Ιπο  intens.  and 
πμήϋω  to  burn)  to  set  on  fire,  kin- 
dle, burn. 

Ύπόπτερος,  -ου,  b,  >'/,  (fr.  {,πδ  un- 
der, and  πτερον  a  wing)  on  the 
"^i^g,  flying;  winged;  under 
the  wing  or  care  of. 

Ύποπτεύησι,  Dor.  for  νποπτενει, 

sin.  pres.  ind.  act Ύπυπτεί 

οντες,  η.  pi.  pres.  par.  act.  of 

Ύπό-ητίύω,  (fr.  νπο  under,  and  ύπ- 
τομαι  to  see)  to  suspect,  surmise; 
to  fear,  dread,  apprehend;  to 
observe,  watch,  look  at. 

Ύποπτήσσω,  f.  -ζω,  (fr.  νπο  intens. 
and  πτήσσω  to  fear)  to  shrink, 
hide  or  skulk  through  fear  ;  to 
dread,  tremble;  to  sink  under, 
yield,  submit. 

Ύποπτος,  -ην,  b,  η,  (fr.  νπόπτομαι 
to  suspect)  suspected;  suspicious, 
jealous  of. 

Ύπόπτωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
νποπίπτω  to  happen)  a  fall,  mis- 
fortune, ruin;  submission,  hu- 
miliation ;  penitence. 

'ΥπορΟόω  -ω,  (fr.  υπό  intens:  and 
ορθόω  to  straighten,  th.  ορθός 
straight)  to  correct,  amend. 

'Υπορράπτω,  (fr.  same,  and  ράπτω 
to  sew)  to  sew  up,  put  together  ; 
to  mend,  patch,  repair. 

'Υπορρήσσω  οτ'Υπορ'ρήγνΰμι,  f.  -^ω, 
p.  νπίρμηχα,  (fr.  same,  and  p)' σ- 
σω to  break)  to  bvrst  Jorth, 
spread  abroad,  diffuse.  2  a.  ind. 
act.  υπίρ^α)/οΐ'•  pass,  νπερράγην, 

'Υπύρρ'ινον,  -ου,  το,  (fr.  ίιπδ  under, 
and  piv  the  nose)  the  beard  on 
the  upper  lip,  mustaches. 

Ύπορρνσσω  or -ττω,  (fr.  νπο  under, 
and  ορνσσω  to  dig)  to  dig  under, 
undermine. 

Ύπόρχημη,  -ατός,  το,  (fr.  ίιπδ  dur- 
ing, and  opyjopai  to  dance)  a 
song  or  tune  accompanying  a 
dance. 

'Υποσειθείς,  1  a.  par.  pass,  of 

Ύποσεί'ω,  (fr.  νπο  under,  and  σείω 
to  shake)  to  move,  shake,  stir  or 
V}ave  under . 

'Υποσενμενυς,  pres.  par.  pass,  of 

Ύποσεύω,  (fr.  νπο  intens.  and  σενίυ 
to  rush)  to  rush  on,  attack,  fall 
upon,  rush  violently. 

'Υποσημαίνω,ί.  -ανώ,  p.  -σεσ/ι μάγ- 
κα, (fr.  νπο  under,  and  σημαίνω  to 
sign,  th.  σήμα  *a.  sign)  to  hint 
intimate,  signify ;  to  show,  de- 
clare, prove  by  signs. 

'Υποσνμειόω,  (fr.  same)  to  note 
down,  write  from  dictation,  take 
down  in  short  hand. 

'Υποσημείωσις,  -ιος,  Att.  -εως,  fj, 
(fr.  last)  instruction  taken  down 
from  the  teacher,  precepts  written 
out  from  dictation. 

'Υποσκάζω,  (fr.  Ιπο  diminution, 
and  Γκάζω  to  limp)  to  be  some- 
wh  ι  tame,  to  halt,  Ιϊηψ. 
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Ύιτοσκάιττω.,  f.  -ψω,  ρ.  ίττέσκαφα, 
(fr.  νπύ  under,  and  σκάπτω   to 
dig)    to   dig  under,  undermine, 
excavate. 
Ύποσκεόάζω,  same  as  σκεδάζω. 
*Υποσκε\ίζω,  f.  -Υσω,  (fr.  υπό  under, 
and  σκελίζω  to  trip)  to  supplant, 
trip  up,  throw  down;  to  deceive, 
beguile,  overreach. 
'ΎνοσκίΧισμα,  -άτος,  rb,  and  Ύπο- 
σκεΧισμος,  -oC,  b,  (fr.  last)  a/all, 
stumble,  trip  ;  a  loss,  misfortune. 
ΥτΓοσίΓαω,   f.   -ασω,  (fr.  υπό  under, 
and  σττάω  to  draw)  to  subtract, 
withdraw,  draw  away ;    to  tear, 
pull  asunder  ;  to  take  away,  pri- 
vately, steal.   Ύποσττάομαι -ωμαι, 
to  draw  away,  to  attract. 
ΥίΓοσταίην,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  act.  -^ 
Ύποστάς,  2  a.  par.  act.  —  'Τττο- 
στάσαντες, Dor.  for  υττόστήσαντες, 
η.  pi.  1  a.  par.  act.  o( υψίστημι. 
Υττόστασις,  -ιος,  Att.  -εω^,  >;,  (fr. 
virb  under,  and  'ίστημι  to  stand) 
a  basis,  foundation ;    a  being, 
substance,  matter,  existence,  na- 
ture; a  subject,  argument,  pro- 
position, hypothesis,  supposition; 
opinion,   thought,    belief,   judg- 
ment; presence  of  mind,  bold- 
ness, confidence,  courage  ;   con- 
fident expectation,  earnest  hope; 
sediment^   dregs,    lees ;    ambus- 
cade,  snare,    trap  ;     a   military 
station,  post,  garrison,   d.  Att. 
cent,  νττοστάσει. 
ΎττοστείΧηται,  3  sin.  1  a.  sub.  raid,  of 
ΥίΓοστΑλω,  f.  -στε\ω,  ρ,  υπίσταλ- 
κα,  (fr.  νττό  under,  and  στέλλω  to 
send)   to   contract,  furl,   gather 
in;  to  collect,  assemble,  crowd; 
to  compel,  force,  constrain;    to 
deject,  oppress,  overcome;  to  be 
take  one's  self,  withdraw,  draw 
.  hack ;    to   shorten    in    prosody. 
Ύποστέλλομαι,  to  shrink  from, 
dread,  fear  ;    to  shun,  avoid,  de- 
cline;   to  desert,  abandon,  for- 
sake;   to  dissemble,  feign,  pre- 
tend;   to   contain  or   keep  one's 
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self  in,  be  reserved,  suppress.  1 
a.  ind.  act.  υτιίστειλα.  1  a.  mid. 
ind.  ίπεστειλάμην,-ω,-ατο'  sub. 
Ιποστείλωμαι,  -rj,  -ηται.  per.  ind. 
mid.  Ιπίστολα. 

Ύπόστημα,  -ϋτος,  τό,  (fr.  υπ^  un- 
der, and  'ίστημι  to  stand)  a  sta- 
tion, camp,  assembly ;  a  prop, 
support, 

'Τττοστηναι,  2  a.  inf.  act. — Ύττο- 
στήσομαι,  -rj,  -εται.  1  a.  ind. 
mid.  ΟινφΙστημι. 

'Χττοστήριγμα,  -ατός,  rb.  (fr.  next) 
a  support,  prop,  pillar,  buttress. 

Υποστηρίξω,  f.  -ϊ»ω,  (fr.  same,  and 
στηρίζω  to  fix)  to  support,  prop, 
sustain. 

Ύποστήτω,  3  sin.  2  a.  impr.  act. 
of  υφίστημι. 

Υποστολή,  -ης,  fj,  (fr.  νποστελλω  to 
Contract)  a  withdrawing,  draw- 
ing back,  shrinking  from  ;  timi- 
dity, fearfulness ;  flight,  deser- 
tion ;  dissimulation,  feint,  pre- 
tence ;  remissness,  negligence;  a 
purging,  looseness. 

Τποστοναχίζω,  (fr.  hro  under,  and 


στονα'χίζω,   same    as    στενω    to 
groan)  to  lament,  sigh,  groan. 
Υποστράτηγος,  -ου,  b,  (fr.  νπο  un- 
der, στρατός  an  army,  and  άγω 
to  lead)  an  under  general  or  com- 
mander, lieutenant-  general. 
Υπόστρεφε,  impr.  — Υποστρεφειν, 
inf.  pres.  act. — Υποστρίφοντι, 
d.  sin.  of  νποστρίφων,  par.  pres. 
act.  of 
Υποστοίφω,  f.  -ψω,  (fr.  νπο  back, 
and  στρίφω  to  turn)  to  turn  back, 
force,   lead   or    take  away ;    to 
convert;  to  strain,  torture.   Υπο 
στρέφομαι,  to  return,  come  or  go 
back  ;    to  fall  off  or  away,  ae• 
sert,  forsake,    pres.    impr.   act, 
υπόστρεφε,  •έτω.  impf.  act.  ίιπί• 
στρεφον,  -ες,  -ε.   1   a.   act.'  ind 
νπέστρεψα,  -ας,  -ε. 
Υποστρέχραι,  inf.  —  Υποστρέ\\/ας, 
-ασα,  -αν'  d.  -ψαντι'  η.  ρ1.  -\pav- 
τεί,-ψασαί, par.  1  a.  act. — Υπο 
στρέχ^ω,  1  f.  ind.  act.  of  last. 
Υποστροφή,  -ης,  //,   (fr.   same)  a 
change,    conversion ;    a  coming 
back,  return. 
Υπόστρωμα,  -ατός,  τό,   (fr.   next) 
any  thing  laid  or  spread  ;  a  bed, 
pallet,  straw,  mat. 
Υποστρωννυω  or  -ϋμι,  f.  -ώσω,'  p. 
νπέστρωκα,  (fr.  νπο  under,  and 
στρωννύω  same  as  ίή.^στορέω  to 
strew)  to  spread,    lay  or  strew 
under;  to  spread  or  make  a  bed,  1 
a.  ind.  act.  νπέστρωσα.  pres.  par. 
pass,  υποστρωνννμενος,  -η,  -ov. 
Υνοστρώσας,  1  a.  par.  act.  of  last. 
Υποσχάζω,  f.  -ασω,  (fr.  vttb  under, 
and    σχάζω  to   send   away)   to 
supplant,  frustrate;  to  overturn, 
throw  down. 
Υποσχεθώ,  same  as  υπέχω. 
Υπόσχεο,  Ion.  for   νπόσχου,  2  a. 

impr.  mid.  oT  υπισχνέομαι. 
Υπόσχεσις,  -ιος,  Att.  -εως,  ί],  (fr. 
νπισχνέομαι  to  promise)  a  pro- 
mise, engagement ;   signification 
or  meaning  of  a  loord. 
Υποσχήσομαι,    1    f.    ind.    mid.  — 
Υποσχόμενος,  2  a.  par.  mid.  of 
νπισχνέομαι. 
Υποσχίζω,  (fr.  Ιπό  under,  and  σχί- 
ζω to  cleave)  to  tear,  rend,  cleave 
below  or  under. 
Υποσχών,  2  a.  par.  act.  of  υ7Γ/;;^ω. 
Υποταγέντων,  g.  pi.  of  υποταγείς, 
-εΐσα,  -εν,  par.  2  at  pass,  οι  υπο- 
τάσσω. 
Υποταγή,  -ης,  η,  (fr.  ίποτάσσω  to 
subdue)  subjection,  submission, 
obedience. 
Υποταγτι,  3  sin.  2  a.  sub.  pass.  — 
Υποτάγητε,  2  pi.  2  a.  impr.  pass. 
—  Υποταγήσομαι,  -ρ,  -εται,  1  pi. 
-γησύμεθα,  2  f.  ind.  pass,  of  ΐίτΓο- 
τάσσω. 
Υποτάμειν,    Ion.    for    υποτέμνειν, 

pres.  inf.  act.  οι υποτέμνω. 
Υποταράσσω  or  -ττω,  (fr.  hrb  un- 
der, and  ταράσσω  to  disturb)  to 
annoy  somewhat,  disturb  or  mo- 
lest a  little. 
Υποταρτάροι,  -ων,  οϊ,  (fr.  hπb  un- 
der, and  Ύάρταρος  Tartarus) 
those  driven  down  to  or  beneath 
Tartarus. 
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Υποτάξαι,  inf.  —  Υποτάζας,  -α<τβ, 
-uv  g.  -άντος'  d.  -α,ντι'  par.  1  a. 
act.  of  υποτάσσω. 

Υποτάσσεσθαι,  inf.  — Υποτάσσεσ• 
θε,  2  pi.  -σέσθω,  3  sin.  impr,  — . 
Υποτασσύμενος,  -η,  -ov,  par.  — 
Υποτάσσησθε,  2  pL  Sub.  pr8s. 
pass,  of 

Υποτάσσω  or -ττω,  f.  -ξω,  p.  -τίτα- 
χα,  (fr.  same,  and  τάσσω  to  or- 
der) to  arrange,  dispose,  class  or 
rank  under  ;  to  place  under,  make 
subject  to,  ,suhdue,  conquer,  bring 
under  subjection.  ^Υποτάσσομαι, 
to  be  subject,  obey,  submit,  yield. 

1  a.  act.  ind.  υπέταξα,  per.  ind. 
pass,    υποτίταγμαι,  -ξαι,  -κται. 

2  a.  pass.  ind.  υπιτάγην,  -ης,  -η. 
Υποτείνω,  f.  -εΐ'ώ,  (fr.  same,  and 

τείνω  to  stretch)  1o  stretch  under, 
stretch  along,  subtend  ;  to  stretch 
out,  offer,  hold  out ;   to  put  in 
mind,  suggest,  prompt,  remind. 
Υποτίίνομηι,  to  ask  or  propose  a 
question,  'offer. 
Υποτελέω  -ω,  (fr.  υπb  under,  and 
TfAof. tribute)  ίο  pay  tribute,  be 
taxed  or  tributary. 
Υποτέμνω,  {(r.  νπο  under,  and  τέμ- 
νω to  cut)  to  cut  below  or  under, 
cut  down  or  by  the   root,    chop 
off;  to  intercept,  prevent. 
Υποτέτακται,  3  sin.  ind.  —  Υποτε- 
ταγμένος,  -η,  -ov,  par.  per.  pass, 
of  {(ΤΓΟΓασσω. 
Υποτιθέμενος,  par.  pres.  pass,  of 
Υποτίθημι,   f.   -θήσω,   p.  -τέθεικα, 
(fr.  νπο  under,  and  τίθημι  to  put) 
to  put,  set  or  lay  under,  spread 
beneath  ;    to   lay   a  foundation  ; 
to  lay  down  as  a  principle,  make 
a  supposition,  suppose;  to  sup- 
ply, aid,  strengthen  ;  to  day,  bet, 
stake,  wager  ;  to  hold  out  or  for- 
ward, offer.     Υποτίθεμαι,  to  ad- 
visgf  exhort,  admonish  ;  to  teach, 
instruct,  persuade;    to  propose, 
lay  down,  determine,  resolve ;  to 
mortgage,  pledge,  pawn,  to  feign, 
pretend.   I  a.  act.  ind.  νπέθηκα, 
-ας,  -ε,  3  pi.  υπέθηκαν.  pres.  par. 
mid.  υποτιθέμενος. 
Υποτιμάω  -ω,  (fr.  υπο  intens.  and 
τιμάω  to  honour)  to  honour  very 
much  ;  to  assess  damages,  grant 
remuneration.    Υποτιμάομαι  -ω- 
μαι,  to  claim  a  choice,  choose. 
Υποτίτθιος,  -ου,  b,  ή,   (fr.  ίπο  un- 
der, and  τιτθυς  the  breast)  on 
the  breast,  sucking^  infant. 
Υποτομεύς,  -έος,  b,  (fr.  υπο  undei, 
and  τέμνω  to  cut)  a  cutting  in- 
strument ;  a  saw. 
Υποτονθορύζω,  fr.  same,  and  τον 

θορνζω,  which  see. 
ΥποΓοπέω,  Ion.  for  υποπτενω. 
Υποτραυλίζω,  fr.   vπb  under,   and 

τραυλίζω,  which  see. 
Υποτρέχω,  f.  -θρέξω,  (fr.  same, 
and  τρέχω  to  run)  to  run  under, 
pass  under  running  ;  to  run  af- 
ter, catch,  seize ;  to  run  away 
privately,  steal  away ;  to  go  under 
or  into,  insinuate  into,  steal  up- 
on ;  to  occur,  come  into  the  mind. 
2  -a.  ind.  act.  νπέδραμον. 
Υπότρόμος^  -ου,  b,  ή,  (fr.  same,  and 
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τρίμω  to  tremble)  trembling^  tre- 
■  tnulous,  quivering. 
ΎτοΓρίω,  {!r.  ύιτύ  intens.  and  τρίω 
to  tremble)  to  tremble  at,  fear, 
dread.  ι 

'Υττοτρομίω -ω,  (fr.  same)  to  trem- 
ble or  shake  with  fear. 

Ύπότοοπος,  -ου,  δ,  //,  (fr.  {ιτδ  back, 
and  τρίχω  to  turn)  returning 
back. 

ΎτΓοτρόχαλα^  (fr.  next)  all  round, 
round  about. 

Ύποτρονάω,  same  as  υποτρίχ^ω. 

Ύποτυγχάνω,  (fr.  υπα  under,  and 
τυγχάνω  to  be)  to  turn  upon  ;  to 
answer,  reply,  retort. 

Ύ-^οτυττόω,  (fr.  same,  and  τυττόω  to 
represent,  fr.  τύπος  a  stamp,  th. 
τύτΓΤϋ)  to  strike)  to  sketch,  mark 
out,  delineate ;  to  represent, 
figure  out. 

ΎπΊτύ^τω,  (fr.  last,  and  τύτττω  to 
strike)  to  strike  underneath,  hit 
the  bottom,  shake  out  or  q^';  to 
delve,  dig  down. 

ΎνοΓυζίασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
ντοτυττόω  to  sketch)  α•  sketch, 
draught,  representation,  form ; 
ai  example,  pattern,  model ;  a 
figure  in  rhetoric. 

'Χπ)τύφίύ,  (fi".  υπό  intens.  and  τύ- 
ώίύ  to  smoke) il^lo  smoke,  kindle, 
hlaze,  light  up. 

'Χιτοτύχ^ουσα,  2  a.  par.  fern,  of 
ν•:τ)τυγχ^άν(α. 

'Τττουλος,  -ου,  ύ,η,  (fr.  ιι-δ  under, 
and  ουλί?  a  scar)  lying  under  a 
scar,  ulcerous,  sore ;  deceitful, 
malignant,  malicious, 

'Χττουράνιος,  -ου,  b,  ri,{fr.  υπο  under, 
and  οιιρανος  heaven)  under  the 
heavens,  up  to  heaven  ;  heavenly 

Ύτουργίω  -ώ,  (fr.  same,  and  ipyov 
a  work)  to  work  under  another, 
serve  ;  to  assist  /  to  perform^  exe- 
cute. 

*Ύπι)ύργημα,  -ατός,  τ3,  (fr.  same) 
service,  ministry,  attendance ; 
work,  labour,  toil,  business. 

Ύτϊου'ργητέος,  -a,  -ov,  (fr.  ΰηουργίω 
to  help)  must  serve,  help,  assist, 
&c.  according  to  the  verb. 

'YTTJupyta,  -ας,  η,  (fr.  same)  service. 

'Υ-ουογος,  -υϋ,  b,  ί],  (fr.  same)  α 
servant,  attendant,  assistant,  help- 
er, minister. 
Υττοφαίνω,  (fr.  υπυ  under,and  φαί 
*  νω  to  show)  to  shine  faintly,  be 
gin  to  shine,  dawn,  appear;  to 
show  obscurely,  discover,  disclose, 
mike  appear,  pres.  mid.  ind.  νπο- 
ψαίνομαι'  inf.  χιτΓθώ<ιίνεσθαι. 

ΎττΊψάτις,  Poet,  and  Dor. for  ύττο- 
φητις. 

Ύπόφασις  or  Ύπόφαυσις,  -ιος,  Att. 
-εως,  η,  (fr.  υττό  under,  and  φάω 
to  shine)  a  faint  light,  glimmer- 
ing, dawn. 
Ύ-χοφίρει^  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
Ύποφίρω,ί.  υττοίσω,  1  a.  υττήνεγκα, 
(fr.  hirb  under,  and  φίρω  to  bear) 
to  suffer,  endure,  undergo ;  to 
bear,  sustain,  carry  ;  to  take  or 
carry  ο/Γ  or  away  ;  to  trip,  make 
slip  or  fill ;  to  steal  or  send  pri- 
vcUely  away,  withdraw,  remove, 
rescue ,"    to  conduct,   tead^  con- 
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vey ;  to  upbraid,  reproach,  ob- 
ject ;  to  provide,  give,  supply. 
ΎίΓοφέρομαι,  to  trip,  slip,  totter, 
fall ;  toi  be  carried  away,  violent- 
ly urged  or  strongli  inclined  ;  to 
go,  move,  walk.  2  a.  inf.  act. 
ΰττενεγκεΧν. 

Ύττοφενγω,  (fr.  same,  and  φεύγω 
to  flee)  to  run  away. 

ΎτΓοφητις,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,  (fr. 
next)  an  insinuation,  sugges- 
tion, intimation.  Also  the  fe- 
male of 

'Χιτ3φήτης,  -ου,  b,  (fr.  virb  under, 
and  φημι  to  speak)  a  prophet  or 

■  attendant  on  a  prophet,  priest, 
minister,  interpreter  of  oracles. 

Ύπβφθάμίνος,  2  a.  par.  mid.  of 

Ύποφθάνω,  (fr.  υττό  intens.  and 
φθάνω  to  anticipate)  to  come  be- 
fore hand,  prevent,  anticipate 

Ύποφθάς,  2  a.  par.  act.  oi"  υ -οφθη- 
μι,  same  as  last. 

Ύττύφορος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  ίιττό  under, 
and  φορά  tribute)  tributary,  sub- 
ject to  tribu'c. 

Ύττοφύημαι,  (fr.  νττο  from,  and  φύω 
to  grow)  to  grow  out  of. 

'Ύπογαίρω,  (fr,  νττο  intens.  and 
χαίρω  to  rejoice)  to  rejoice  ex- 
ceedingly, exult,  be  very  glad. 

Ύτζοχείριος,  -ου,  b,  η,  (fr.  υττύ  un- 
der,and  χειρ  the  hand)  in  thepow- 
er  of,  subdued,  'subject,  captive. 

Ύπόχευμα,  -άτος,  ro,(fr.U7ro  intens. 
and  χυ^ιόί  juice,  th.  T^fwto  pour) 
juice,  liquor,  humour  ;  infusion. 

Ύττοχθόνΐ:)ς,  -ov,'  b,  fi,  (fi•.  {ιπδ  un 
der,  and  χθων  the  ground)  U7ider 
ground,  su'derraneous. 

"Ύτΐοχος,  -ov,  b,  η,  (fr.  υπη  under, 
and  έχω  to  have)  subject  to,  in 
the  power  of. 

'Ύττόχρεως,  -ω,  b,  η,  (fr.  same,  and 
χρέος  a  debt)  a  debtor. 

Ύττοχρίεσθαι,  pres.  inf  pass,  of 

Ύτϊοχραύ,  (fr.  νττο  intens.  and;;^ptω 
to  anoint)  to  pni^t  below  ;  to  co 
lour  the  inside  of  the  eyelids. 

Ύττοχυτηρ,-ηρος,  b,  (fr.  ύττδ  under, 
and  χίω  to  pour)  a  vessel  for 
pouring  oil  into  lamps  ;  a  tunnel 
or  funnel. 

Ύττοχωρίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  -κεχώρη- 
κα,  (fr.  νττο  secretly,  and  χωρίω 
to  depart)  to  depart,  withdraw, 
retire  ;  to  retreat,  give  way.  1  a. 
md.  act.  νττεχώρησα,  -ας,  -ε. 

Ύττοχωρων,  par.  pres.  act.  cont. 
of  last. 

ΎττόχΡαμμος,  -ου,  b,  η,  {^ΐΐ.  info  un- 
der, and  ι^άμμος  sand)  sandy. 

'YTToipia,  -ας, '/,  (fr.  next)  suspicion, 
surmise,  conjecture,  guess,  opin- 
ion. 

Ύιτόιριος,  -ov,  b, }),  (fr.  virb  under, 
and  ύφις  the  countenance,  th. 
άπτομαι  to  see)  suspected. 

Ύπτιάζω,  (fr.  next)  to  lay  back, 
turn  up,  stretch  out  ;  to  lie  or 
fall  down  on  the  back  ;  to  grow 
supine  or  remiss,  neglect. 

"Υπτιος,  -a, -ov,  (perhaps  fr.  νπο 
under)  lying  on  the  back,  bend- 
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ΎιτωλΐΛος,  -ov,  b,  η,  or-oj,  -a,-oVf 
(fr.  {ιπό  under,  and  ω^ένη  the 
arm)  in  the  arms. 

Ύπώπια,  (a.  pi.  of  νπώπιον  the 
countenance,  κατά  understood) 
in  appearance,  in  countenance, 

Ύποπιάζη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  of 

Ύπωπιάζω,  f.  -άσω,  p.  νπωκίακα, 
(fr.  next)  to  thump,  beat,  bruise, 
buffet,  mortify;  to  stun,  tease, 
worry,  importune. 

Ύ-ώπιον,  -ου,  τι),  (fr.  νπϋ  under, 
and  ώψ  the  eye,  th.  άπτομαι  to 
see)  a  blow  under  the  eye,  a  black 
eye;  disgrace,  infamy. 
Υπώρεια,  •»ας,  η,  (fr.  νπο  under, 
and  όρος  a  mountain)  the  foot  or 
bottom  of  a  mountain. 

Ύπωρόφιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
οροφή  a  story  of  a  house,  th. 
ερίφω  to  roof)  under  the  roof  or 
chimney,  domestic;  an  inmate; 
sheltered,  under  cover.    , 

"Υπωχρος,  -ου,  b, »/,  (fr.  same,  and 
ωχρυς  pale)  somewhat  pale,  pa• 
lish . 

"Υραξ,  -ακος,  η,  (fr.  Ις  a  pig)  a  rat, 
mouse,  Jicld-mouse. 

"Ypiov,  -ου,  TO,  (fr.  next)  abee-hive^ 
honey-comb. 

"Ypov,  -ου,  TO,  a  swarm  of  bees. 

"Υρρις,  -ιδος,  η,  and  Ύρ])ΐσσός,  -ου, 
υ,  (fr.  ειρω  to  twine)  α  basket. 

Ύρτηρ,  -ηρος,η,  the  cover  or  lid  of  a 
pot. 

"Υρχη,-ης,  fj,  a  fork  ;  aprop,  sy.p- 
port  ;  an  instrument  used  by 
sailors  for  carrying  burdens  ;  an 
earthen  vessel,  crock,  jar,  pitcher 
or  pot  with  two  handles  or  ears. 

'Υρχη•,  -ης,  17,  a  pig,  soic. 

Ύς,  νος,  b,  η,  a  pig,  swine,  boar^ 
sow,  hog. 

"Υσγινον,  -ου,  το,  a  kind  of  plant 
which  dyed  a  scarlet  colour. 

"Υσζος,  for  όσζος,  JEol.  for  όζος,  d. 
Sin.  υσδφ. 

ΎσΟηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  νω. 

"Υσιον,  -ου,  τυ,  a  twig,  osier,  rod. 

Ύσιοπλόκος,  -ov,  b,  (fr.  last,  and 
πΧβκω  to  bind)  crowned  with  a 
garland  ;  a  conqueror. 

"Υσκα,  loood,  chips,  sticks  for  light- 
ing a  fire. 

Ύσμΐνη,  -ης,  η,  (fr.  νπομίνω  tO sus- 
tain, th.  μένω  to  remain)  a  com- 
bat, conflict,  engagement,  battle, 
struggle,  contest. 

Ύσμϋνι,  d.  sin.  of  νσμίν,  for  last. 

"Υσπλαγξ,  Ogr.  for 

"Υσπληγξ,  -γγος,  t),  (fr.  vg  a  pig, 
and  π\ήσσω  to  strike)  a  pig 
driver'' s  ivhip,  lash,  thong  ;  the 
crack  of  a  whip,  as  signal  for 
racers  to  start  ;  the  starting  post, 
bar;  a  noose,  gin  or  loop  for 
catching  birds. 

Υσσακος,     Υστακος    or     Υσταξ,  a 
stake,  shaft  or  handle  generally 
of  the  corneil  tree,  λ 
Ύσσυς,  -ου,  b,    a  sort  of  javelin, 

dart. 
"Υσσωπος,  -ου,  b,  "Υσσωπον,  -ov,  rd, 
an  herb  called  hyssop. 


ing  back,  on  the  back  ;  stretched <" Υστατα,  pi.  neut.  oP ύστατος, 
out,   open,  spread;    level,  βαί,Ι'Υστάτιον,  (fr.  next)  at  length,  at 
prostrate.  \     last,  finally. 

(5S\) 
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Ύττάποί, -α, -ον,  samcaS* 

'Χστατος,  ->;,  -ον,  (fr.  ίστε^ος  lat- 
ter) /ati,  hindmost ;  latest^  new- 
est ;  lowest. 

"Υστερα,  -ας, »;,  (fr.  same)  the  low- 
er part,  belli/,  womb. 
»  Ύστεραία,  -ας,  η,  (fern,  of  next, 
viz.  ημέρα)  the  next  day,  day 
after,  to-morrow,  d.  sin.  νστε- 
pjtq,  Ion.  ΰστεραίη,  on  the  mor- 
row, on  the  day  after. 

Ύστεραίος,  -a,  -ov,  (fr.  ΰστεροί  low- 
er) next,  following,  suhsiquent. 

'Υστερεί,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
act.  —  Ύστερεΐσθαι,  pres.  inf. 
piS3.  cont.  of  •       _ 

Ύστεβέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  νστίρηκα, 
(fr.  ύστερος  later)  to  be  subsequent, 
after  or  later  ;  to  arrive  late  or 
after,  be  late  or  absent  ;  to  come 
or  f(dl  short,  miss,  fail ;  to  be 
inferior  or  worse  ;  to  be  exhaust- 
ed, wcmii'ig,  deficient ;  to  be  de- 
prived of.  3  pi.  pres.  ind.  act. 
cont.  υστερουσι.  1  a.  ind.  act.  υσ- 
τέρησα' par.  υστερήσας,  -ασα,-αν. 
pres.  ind.  pass,  υστερέομαι  -ουμαι. 
per.  ind.  pass,  νστέρημαι,  -σαι, 
'ται.  1  a.  ind.  pass,  υστερήθην. 

*Υστερηθεϊς,  -ε7σα,  -εν,  par.  1  a. 
pass.  —  Ύστερηκέναι,  per.  inf. 
act.  of  last. 

Υστέρημα,  -ατός,  τέ,  (fr.  same)  de- 
ficiency, defect,  inferiority  ;  pe- 
nury, want,  poverty,  pi.  υστερή- 
ματα, relics,  remains. 

Ύστέρησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  penury,  poverty,  want, 
need.  a.  υστέρησιν. 

Ύστερίζω,  same  as  υστερέω. 

'Υστεροβουλία,  -ας,  »/,  (fr.  ύστερος 
later,  and  βουλή  counsel)  an  af- 
ter counsel,  change  of  purpose  or 
design,  repentance. 

"Υστερον,  (neut.  of  next,  κατά  χρό- 
νον  understood)  afterwards,  sich- 
sequentli/,  again,  later;  at  length, 
at  last,  last  of  all. 

Ύστερος,  -a,  -ov,  (fr.  hnb  after) 
later,  posterior^  after ;  subse- 
quent, following,  next,  second; 
inferior,  lower  ;  future,  next  to 
come  ;  younger,  junior. 

'Υστερούμεθα,  1  pi.  cont.  pres.  ind. 
pass.  —  'Υστερούμενος,  -η,  -ov, 
nar.  pres,  pass.  cont.  —  Ύστε- 
ΟΟ^Ί'ται,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 
"•«..s.  and 

*7  ~rtn'~ ,  ind. — Ύστερων  d.  -ρουν- 
Ti  nar.  pres.  act.  (jpnt.  of  υστέ- 
p  •'». 
•      Ύστριξ,  -'ΐχρς,  η,  (fr.  νς  a  pig,  and 
■Soil  hair)  a  porcupine. 

Ύτΐ'ον,  -υυ,  το,  same  as  ΰ^ον. 

Ύφ^  for  νττο,  before  an  aspirate. 

Ύφάγεο,  Dor.  for  υφήγου,  pres. 
impr.  mid.  cont.  οΐ  ίφηγέομαι. 

Υφαίνω,  f.  -ίίνω,  p.  νφ'ΐγκα,  (fr. 
ίφάω  to  weave)  to  weave  ;  to 
form,  arrange  ;  to  plot,  contrive, 
invent,  devise,  impf.  ind.  ύφαι- 
ναν, -ες,  -ε.  per.  ind.  pass,  νφαμ- 
μαι,  Att.  ΰφασμαι. 

*Υφαιρέω  -u/,  (fr.  v-rb  nnder,  and 
α\γέω  to  take)  to  take  f-om  under, 
withdraw,  take  away,  steal,  rob, 
pilfer. 


ΤΦΗ 

Ύφαιρούμενος,  pres.  par.  pass, 
cont,  of  last.  '' 

"Υφαλις,  -i(5oj,  >/,  and  "Υφαλος,  -ου, 
ί),  »/,  (fr.  υττύ  under,  and  Ζ\ς  the 
sea)  lying  .under  the  sea,  hvldpi 
with  the  waves,  hidden,  secret; 
crafty,  cunning,  deceitful. 

Ύφάντης,  -ov,  b,  (fr.  υφαίνω  to 
weave)  α  weaver. 

Υφαντός, -η, -bv,  (fr.  same)  woven. 

Ύφάντω,  f.  -ψω,  p.  υφηφα,{(ν.  υττο 
under,  and  ατ-τω  to  light)  to  light, 
kindle,  inflame,  burn. 

Ύφαρνάζω,  (fr.  υττυ  secretly,  and 
άρττάζω  to  seize)  to  seize  or  take 
away  privately,  steal,    rob ;    to- 

•    intercept. 

Ύφασμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  'any 
thing  woven,  a  piece,  web;  a  veil, 
robe,  cloak,  garment  ;  a  plot,  de- 
ceit, treachery,  robbery,  theft. 

Ύφάω  or -00)  -ω,  to  weave, 

Ύφέαρ,  -έαρος,  τδ,  clammy  matter 
exuding  from  the  fr  or  pine, 
turpentine  ;  misletoe, 

Ύφει  or  ΎφΙ  Heb.  indecl.  an 
epha. 

ΎφεΤμαι,  ind. — Ύφειμίνος,  -η,  -ov, 
par.  per.  pass.  —  Ύφεις,  -εϊσα, 
-h,  2  a.  par.  act.  of  νφίημι. 

Ύφέλκω,  (fr.  υιτο  from,  and  'έλκω  to 
draw)  to  draw  from  under,  take 
from  beneath,  drag  away.  Ύφέλ- 
κομαι,  ίο  draw  or  take  to,  put  on, 
dress, 

Ύφελοίατο,Ιοη.  for  υφέλοιντο,  3  pi, 
2  a.  opt.  mid.-•— ΎψελοΤσα,  Dor. 
for  υφελουσα,  fem.  of  νφελών,  2 
a.  par.  act.  —  Ύφελόμενος,  2  a. 
par.  mid.  of  ΰφαιρέω. 

Ύφεν,  (for  ίι0'  εν,  neut.  of  «Ij  one) 
in  or  under  one,  together. 

Ύφέντες,  η.  pi.  of  υφείς,  2  a.  par. 
act.  of  υφίημι. 

Ύ φέξει,  3  sin.  1  f.  ind.  of  υττέχω. 

"Υφεσθε,  2  pi.  2  a.  ind.  mid.  of 
υφίηαι. 

Ύφη^  -ης,  fi,  (fr.  νφάω  to  weave). 
weaving. 

Ύφηγέομαι  -ουμαι,  (fr.  ΰιτο  under, 
and  ηγέομαι  to  lead)  to  lead  in- 
sensibly, lead  on ;  to  conduct, 
guide,  lead  the  way  ;  to  begin, 
commence  ;  to  exhort,  encourage, 
persuade  ;  to  teach,  instruct,  show, 
point  out,  suggest,  counsel,  ad- 
vise ;  to  be  set  over,  have  the  ma- 
nagement of,  direct. 

Ύφηκα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ϋφί  .ui. 

Ύφτ]να,  1  a.  ind.  act. — Ύφηναι,  1 
a.  inf.  act. — Ύφηνάμην,  -ω,  -aro, 
1  a.  ind.  mid.  of  υφαίνω. 

Ύφηνιοχέω  -ω,  (fr.  νπο  under,  and 
ψ.υχέω,  which  see. 

Ύφηνίοχος,  -ου,  b,  (fr.  ir:b  under, 
I'jvia  the  reins,  and  έγω  to  hold) 
an  assistant  or  under  dnver  ;  a 
charioteer. 

Ύφηρείτο,  3  sin.  impf.  pass,  of 
υφαιρέω. 

Ύφήσσων,  -όνος,  b,  if,  (fr.  υπδ  un- 
der, and  ήττων  or  ησσων  less) 
somewhat  less. 

Ύφήφασται,  3  sin.  of  υφήφασμαι, 
Att,    redujjl.    for   νφχσμαι,  per. 

1     ind.  pass,  of  {'φαίνω. 
(582) 
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Ύφίημι,  f.  -ήσω,  (fr.  inb  under, 
and  ϋημι  to  send)  to  send  or  put 
under,  let  dov^n,  lower  ;  to  relax, 
slacken,  abate,  abandon.  Ύφίε- 
μαι,  to  retire,  withdraw,  yields 
give  in,  submit ;  to  permit,  suf- 
fer, allow  ;  to  neglect,  omit. 

Ύφίητι,  Dor.  for  νφίημι,  3  sin. 
pres.  ind.  act.  of  last. 

Ύφίστημι,  (fr.  υττο  under,  and  tVr;?- 
μι  to  set)  to  put,  set  or  lay  nn-  . 
der ;  to  put  in  place  of,  substi- 
tute ;  to  be,  subsist,  exist  ;  to 
produce,  create  ';  to  promise,  en 
gage,  assure;  to  go  under  or 
into,  enter ;  to  advance,  ap- 
proach, draw  near  ;  to  hold  up, 
stay,  prop,  support  ;  to  sustain, 
stand  against,  oppose,  resist  ;  to 
undertake,  attempt,  try,  begin  ; 
to  bear,  svffer,  endure  ;  to  rest, 
settle,  subside  ;  to  bring  to  a  sta- 
tion, moor  ;  to  stay,  stop,  wait  for. 

Ύφηηάω  -ω,  and  Ύφοράυμαι  -ίύμαι, 
(fr.  {ιτΓο  under,  and  όράω  to  see) 
to  suspect,  look  on  with  suspi- 
cion ;■  to  look  sternly  at,  walch, 
observe. 

Υφορβύς,  -ου,  υ,  same  as  συφορβός. 

"Υφος,  -εος  -ους,  το,  (fr.,  νφάω  to 
weave)  a  web,  piece  ;  iveaving. 

Ύφόωσι,  Poet.  Jir  υφωσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of  υφόω  same  as 
νφάω. 

Ύφύφασται,  same  as  υφήφααται^ 
which  see. 

Ύχ^αυγ^εΐ,  3  sin.  pres.  ind.  act. 
cont.  of  υ^ανγέω. 

Ύ^ηνχειί^  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  νψος 
height,  and  ανχην  a  neck)  to 
carry  a  high  head,  act  proudly,  be 
proud. 

Ύ4^ανχέω-ω,  (fr.  same,  ΰίηάαυχέω 
to  boast)  sa|jpe  as  last. 

Ύψαΰχην,  -ενός,  b,  η,  (fr.  same) 
having  a  high  neck,  strffhecked, 
proud.,  stately,  arrogant. 

Ύιρερεφης,  Ύψηρεφής  or  Ύι^ιρε- 
φ^ς,  -έος  -ους,  b,  η,  (fr.  ϋ^υς 
height,  and  ερέφω  to  roof)  having 
a  high  roof,  lofty,  high. 

Ύ^ηγόρας  and  Ύψηγόρης,  -ov,  b,  η, 
(fr.  same,  and  αγοράω  to  ha- 
rangue, th.  αγορά  an  oration) 
Infiy  speaking,  pompous,  bom- 
bastic. 

Ύ^ηλ?ισι,  Ion.  for  νχ^ηλαΊς,  d.  pi. 
fem.  of  νιρηλός.  * 

ΎχΡηλοκάρ5ιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  next, 
and  καρίία  the  heart)  •/  a  fn^h 
or  pxoud  heart,  haughty,  pruud^ 
arrogant. 

Ύψηλος,  -η,  -bv,  {ft  υψο?  height) 
high,  lofty ;  elevated,  exalted, 
sublime ;  heavenly  ;  great,  pow- 
erful ;  highly  esteemed,  Comp. 
νιρ7;λότ'.ρος,  «up.  in//»/X(5raroff. 

Ύχ^ηλοΦούνη,  2  sin.  cc"at.  imjjr.— • 
Ύ\;ηλοφρονε7ν,  inf.  pres.  act. 
cont.  of 

ΎχΙ-ηλοφρονέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  Iti-rf 
λοφρόνηκα,  (fr.  ν^ηλος  elevated, 
and  φρην  the  mind•)  to  be  high 
minded,  proud  or  arrogant,  thirJc 
highly. 

Ύΰ'ηλήφρων.  -όνος,  b,  ^,  (fr.  same) 
high  minded,  proud,  arrogant. 
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*Υψ^λώ?,  (Γι•.  v\pη\bς  high,  th.  vxpog 

hcipht)   higliLy,  i^Jli'y,  on  high^ 

aloft. 
Ύι^-ήνωρ,    -ορός,    6,    Hi/psenor^   a 

nuiii's  name. 
Ύι^ηρεφης,  see  υχΐ'ίρ^ρής.  « 
*Υ\Ιηχης,  -ίοζ  -ους•,  h,  η,    (fr.   ίίψοί 

height,  'And  ήχος  a  sound)  high- 
sounding  ;  majestic,  grand,,  slale- 
,     (y.  n.  pi.  νχ^ηχίες, 
Υψί,    (fr.   i)dof  height)  high,  on 

high,  aloft ;  on  the  deep. 
Υφίβατος,  -ου,  δ,  )'/,  {i^r.  last,  and 

βαίνω    to   go)  walking  on  high, 

towering,  lofiy,  high, 
Ύχ^ιβύας,  (('r,  same,  and  βοάω  to 

cry)  name  of  a  frog,,  crdaher. 
^Ύύιιβρζμίτης,    -ov,   h,  (fr.  'v\pi  on 

high,  th.  ΰχρος  height,  and  βρίμω 

to  resound)  thundering  on  high, 

higli-soKnding,  roaring. 
Ύιρίγυιος,  -ov,  b,  »;,  (fr.  same,  and 

γνΊορ  a  limb)  /iawm^  high  bmtghs, 

lofly,  hrnnching. 
Ύψίί!^,  Poet,  for  vxpou. 
Ύχ^ίζύγος,   -ov,    b,   η,   (fr.  vxpi  on 

hif^h,  th.  νχ^ος  height,  and  ζυγον 

a  brJance)    balancing  on  high, 

silting  on  high,  sublime  director, 

lofty-ruling. 
ΎψίΟρονος,  -ov,  h,  it,  (fr.  same,  and 

^μόνος  a  throne)   enthroned    on 

high. 
Ύ•ψΙκομος,  -ov,  h,  f),  (fr.  same,  and 

κόμη  hair)  having  leaves  on  the 

top,  Itafy. 
'Ύ\1/ί)^ηφος,  -ου,  h,  ή,  (fr.  same,  and 

"Χόψος  a  crest)  high,  lofty  ;  hav- 
ing   a    crest,    top    or    head    on 

high. 
'Ύ\\.•ιμ(?ιοντος,  g.  sin.  of 
'ΎχΙιμίύων,   -οντος,    δ,    η,    (fr.    ΐ'ψί 
*     aloft,   th.  ϋφος  height,  and  μίδω 

to  rule)  ruling  on  high,  omnipo- 
tent, poicerful. 
'ΎχΡινε(ρης,  -ίος  -ους,  b,  ^,  (fr,  same, 

and  νίύος  a  cloud)  aloft,  in  the 

clouds,  lugh,  supreme. 
'YiphiSog,  -ov,  b,  i),  (Tr.  same,  and 

-i^ov  soil)  having  a  high  ground 

or  situathm. 
'Yxpi-irnv,   Dor.  for  νψιηετων,  g. 

pi.  of  υι^ι~ετής. 
νψιπίΓ^/λοί,    -ov,    b,   >/,    (fr.    ί!ψ( 

aloft,  th.  δψσ?  height,  and  ττίΓα- 

λον  a  leaf)  having  leaves  on  the 

top,  leafy  ;  lofty,  tali. 
Ύψιττίτης,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 

τΛτομαι  to  fly)  highflying,  lofty 

soaring. 
'Υψιπέτης,  -ίος -ονς,  ό,ή,  (fr.  snme, 

and  iri-TLo  to  fall)  fulling  from 

on  high. 
ΎχΡ^υνς,  -ύϋος,  h,  i/,  (fr.  same,  and 

τΓίνς  a   foot)    standing  on  high, 

high,  elevated,  lofty. 
ΥχρίηυΧος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 

ττύΧη  a  gate)  with  lofty  gales. 
'Υ-φιρεψης,  -ίος  -ονς,  δ,  »/,  same  as 
.  νχ^ερεφής. 
"Υχρί-στος,  -η,  -ov,  (sup.  fr.  vipt  on 

high)   the  highest,  suprePie,  most 

high.  Comp.  νχ^ίων  and  vxpiare- 

ρυς'  sup.  υχριστος. 
'Yxpirtvovrag,  a.  pi,  of 
'YxpiTivwv,   'οντος,  b,  §,   ifr.  fi\pi 

on  high,  th.  i^os  beight,  and 
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τείνω  to  stretch)  hating  a  tall 
neck, 

Ύ\\.•'4ρων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ψρ»)•:  the  m  nd)  high-minded^ 
\j^roud,  amognnt. 

Ύ^Ριχαίτης,  -ov,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
χ/Ητη  hair)  tall^  high. 

ΎφόΟεν,  (fr.  {ίψοί  height,  and  -^cv 
from  a  place  )yrom  on  high,  from 
above. 

Ύφόθι,  (fr.  same,  and  5t  in  a 
place)  on  high,  above,  aloft ; 
over,  upon  ;  in  the  deep. 

Ύιρόροφυς,  -ov,  δ,;/,  (fr.  same,  and 
ερεφω  to  roof)  high  roofed,  lofty. 

"Τψοί,  -εος  -ους,  το,  height,  lofti- 
ness, elevation,  altitude;  subli- 
mity, dignity,  the  sublime ;  α 
height,  summit,  eminence. 

Ύψόσε,  (fr.  last,  and  σε  towards) 
up,  ΐΐρ  to  heaven,  high. 

"Yxjjov,  same  as  vx^/i. 

'Τψόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  υψωκα,  (fr. 
νχ^,-ος  height)  to  lift  up,  raise, 
elevate,  exalt,  set  on  high.  1  a. 
act.    ind.    ίί^ωσα'  sub,    {ιψώσω, 

"???»  ".'?•  P*^•"•  ^^^•  P^l''-^•  vipwpat, 
-σαι,  -ται.  1  a.  pass.  ind.  νψώ- 
θην,  -ης,  -η,  2  pi.  νχΙ/ώΟητε'  sub, 
«υψωθώ,  -ης,  -η,  2  ρΐ.  -Οητε.  inf. 
υψωθί/ΐ'αί'  par.  υώωΟείς,  -εΊσα, 
-ίν.  ι  f.  ind.  pass.  νχ^ωΟήσομαι, 
-η,  τεταί. 

"Υχ^ωμα,  -ατός,  τα,  (fr.  same)  ele- 
vation, height,  altitude  ;  exalta- 
tion,, sublimity,  dignity ;  any 
high  or  illustrious  thing. 

Ύι}.ων,  par.  pres.  act.  cont.  — 
"Ύψωσα,  -αί,  -ε  or  -εν,  ind.  — 
ΎχΙώσας,  -ασα,  -αν,  par.  — 
'Τψώσω,  -ης,  -η•  2  ρ1.  -σητε,  Sub. 
1  a.  act.  —  'Υψώσω,  -εις,  -ει,  1 
f.  ind.  act.  of  υψόίο. 

"Υψωσίί,  -ίο?ν  Alt.  -εως,  η,  (fr. 
υψοί  height)  elevation,  height, 
exaltation ;  praise. 

"Τω,  f.  ΰσω,  p.  ί/λ'α,  <o  rain,  zrei  wilJi 
rain,  water,  moisten. 

Ύώ^ης,  -εος  -ους,  ο,η,  (fr.  νς  a  pig) 
like  a  pig,  swinish,  hoggish,  dirty, 
fdthy ;  stupid,  dull,  heavy. 

Ύωδία,  -ας,  η,  (fr.  same)  piggish 
manners,  hoggishness,  hrutish- 
ness  ;  stupidity,  dullness. 
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Φ,  φ,  phi,  the  twenty-first  of  the 
more  modern  Greek  letters  ;  but 
the  second  of  the  five  additional 
ones.  As  a  numeral  character, 
φ  signifies  five  hundred  ;  with  a 
dot  underneath,  φ,  five  hundred 
thousand. 

Φα,  Dor.  for  φη,  which  for  ίφη, 
3  sin.  2  a.  or  impf.  ind.  act.  of 

φημί. 

Φαάθ,  Heb.  indecl.  a  corner.     « 
Φαανθεν,  Poet,  for  φάνθεν.  Ion.  and 

Bosot.  Sync,  for  εώάνθησαν,2ρ]. 

1  a.  ind.  pass»  of  φαίνω, 
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't'dyatva  Άηά  Φαγίζαινα,-ης,  ,'ι,  {ff, 
φύγω  to  eat)  an  immotltnUe  np» 
]  elite,  varurimisviss  ;  on  toting 
sore;  a  consuming  or  ptsliUn" 
tiul  disease. 

ίΌγεδαινάω-ι'ύ,ΐ.  -ί,σω,  (fr,  last)  to 
labour  under  d  pislilential  dis- 
easp,  be  infected. 

ΦηγείαιιΐΗο  -ω,  (fr.  same)  to  con- 
sume, destroy  or  waste  by  pesti- 
lence. 

Φαγίειν,  Ion.  for  φαγείν,  2  a  inf. 
act.  —  Φάγε,  Φάγετε,  2  sin,  and 
pU  2  a.  impr.  act.  —  Φάyεσαι 
for  φαγη,  2  sin.  of  φαγυνμαι,  -^, 
-ειται,  2  f.  mid.  —  Φάγετηι,-γον- 
τίΐι,  3  sin.  and  pi.  pros.  ind.  act, 
of  φάγω. 

Φάγοί,  3  sin.  opt.  —  Φαγόντες,  Π, 
pi.  par.  2  a.  act.  of  same, 

Φαγος,  -ου,  δ,  (fr.  φύγω  to  eat)  a 
glutton;  voradovs,  ravenous. 

Φδγυς,  Dor.  for  φηγός. 

Φιίγω  or  φήγω,  to  eat,  devour  ;  to 
consume,  corrode.  2  a.  act.  ind, 
έφαγαν,  -ες,  -ε'  impr.  φάγε,  -ίτω' 
opt.  φάγοιμι,  -οις,  -or  sub.0βyωy 
'ϊ>^•>  "??)  ph  -χω^ιεί',  -γητε,  -γωσι 
or  -σι  ν  inf.  φαγείν  par.  φαγών, 

Φάγωντι,  Dor,  for  φάγωσι,  2  a, 
sub.  act,  of  last. 

Φάε,  Ion.  for  ί'ψαε,  3  sin.  impf.  ind. 
act.  of  φάω. 

Φαίθων,  -οντος,  δ,  (fr.  φαω  to  shine) 
resplendent,  brilliant,  shining ; 
a  name  of  the  planet  Jupiter^ 
aad  of  the  sun  ;  and  of  a  man. 

Φαείνει,  3  sin.  pres.  ind.  art.  — 
Φαεινόμενος,  pres.  par.  mid,  of 
φαείνω. 

Φαεινός,  -η,  -ov,  (fr.  φάω  to  shine) 
resplendent,  brilliant,  bright,  re- 
fulgent. 

Φαείνω,  same  as  φάω. 

Φαενιϊ^ς,  -i)  Dor.  -ii,  -dv,  Poet,  for 
φαεινός.  Comp.  φaεvvότεpoςf 
sup.  φαεννότατος. 

Φαεσίμβροτυς,  -ην,  b,  η,  (fr.  φάω  to 
shine,  and  βροτος  a  mortal)  gJT- 
ing  light  to  mortals,  enlightening, 
shining,  bright. 

Φαεσιφοαία, -ας,  '/,  (fr.  ^'ϊο?  lig' ', 
th,  φάω  to  shine,  and  φίρω  'f» 
bring)  light.  Epithet  of  Dian.i^^ 
goddess  of  birth  ;  bringing  to 
the  light. 

■Φαεσιφόρος  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
bringing  light  ;  Jjacifer. 

Φαζά\η,  -ης,  η,  a  disease  common 
to  those  sailing  on  the  Red 
Sea.  '     ■ 

Φάζω,  (fr.  φάω  to  speak)  to  speak, 
say. 

Φάζω,  (fr.  φάω  to  kill)  to  hill, 
slay, 

Φάθι,  pres.  impr.  act.  of  φημί. 

Φαίακες,  -ων,  οι  Ph(sacians.  d.  pi. 
Φαίαζι  or  -ζιν. 

Φαίήί/i'  for  φαίΐιμε,  V.  sin.  of 

Φαίδ'ΐμος,  -ov,  b,  η,  and  Φαι^ιμδεις^ 
-εσ'σα,  -εν,  (fr.  φαιίοος  splendid, 
th.  ^^'ω  to  shine)  imght,  shin- 
ing; illustrious,  celebrated. 

Φαιί'ρος,  -ii,  -ov,  (fr.  φάω  to  shine) 
neat,  fine,  clear  ;  gay,  cheerful^ 
pleasant,  sprightly,  glad. 

^α^ίρος,  -ov,  h,  a  mar's  name• 
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φαιίρότης^  -ητος,  ι),  (fr.  aaiSpbg 
cheerful)  gayefy,  cheerfulness, 
hilariti/,  sprig  lit  Uncsa^  miiHi. 
Φαιόρόω  and  Φκκ^οΰΐ'ω  (fr.  same) 
to  ^auxe  to  shine,  brighten  ;  to  en- 
liven, cheer,  exhilarate,  make  joy- 

ful. 
^αιδρΰνεσθαι,  pres.inf.  pass,  of  last. 
Φαίδων,  -όνος,  6,  a  man's  name. 
Φαίην,  '*}ς,  -η,  pres.  or  2  a.  opt. 

act.  οΐ  φημί. 
Φαίκανον,  -ου,  rb,  same  as  ιτήγανον. 
Φαίκας  and    Φαικάσιον,  -συ,  το,  α 

kind  of  shoe,  slipper, 
•φαίκλη   or  Φίκ^η,,  '■ης,  }),  (fr.  Lat. 

faecula,  dregs)  the  lees  of  wine 

boiled. 
Φαικός,  'η,  -bv,   (fr.  φάω  to  shine) 

splendid,  bright,  shining  ;  light, 

slight,  inconsiderable. 
ΦαιΚύνης,    Φαιλώνης    or  Φαλώνης, 

same  as  φαινόλης.  • 

Φαΐμεν,  φαΧτε,  φαΊεν,  Att.  for  φαίη- 

μεν,  -ητε,  -ήσαν,  ρ1.  2  a.  opt.  act. 

οι  φημί. 
■Φαιναρίτης,  -ον,  b,  Phoenaretes,  a 

proper  name. 
ΦαίνεΒ\  Ion.    for   εφαίνετο,  3  sin. 

impf.  mid.  —  Φαίνει,  3  sin.  pres. 

ind.    act.   —  Φαινέμεν,  Ion.   for 

φαίνειν,  pres.inf.  act. — Φαίνεσθε, 

2  pi.  pres.  ind.^  pass.  —  Φάινέσ- 
κετο  and  Φαίνετο,  Ion.  for  εφαίνε- 
το, 3  sin.  impf.mid Φαίνεται, 

3  sin.  and  —  Φαίνονται,  3  pi. 
pres.  ind.  mid.  —  Φαίντ/,  3  sin. 
and  Φαίνωσί,  3  pi.  pres.  sub. 
act.  —  Φαί'νοίσα,  Dor.  for  φαί- 
νανσα,  pres.  par.  fern.  act.  — 
Φαίνοιτ  for  φαίνοιτο,  5  sin. pres. 
opt.  mid.  —  Φαινόμενος,  -η,-ον, 
par.  2  a.  mid.  of  φαίνω. 

Φαίνόλης,  -ου,  b,  (fr.  φελλός  bark) 
■  α  coal,  cloak,  perhaps  a  cloakhag 
or  vellice.     See  φενόλης. 

Φαινομένην,  Ά.  sin. —  Φαινομίντ]φι, 
Parag.  for  φαινόμενη,  d.  sin.  fem. 
pres.. par.  mid.  of  φαίνω. 

Φαίνοτΐος,  g.  sin.  of  Φαί'νωψ. 

φαίνω,  ΐ.  φανώ,  p.  ττέφαγκα,  to  bring 
to  light,  show,  display,  .exhibit, 
lay  open,  reveal,  disclose,  make 
I  apparent;  to  give  light,  shine, 
glitter,  brighten  ;  to  charge,  ac- 
cuse, complain  of.  Φαίνομαι,  to 
appear,  be  seen,  become  visible ; 
to  shine,  sparkle ;  to  seem,  be 
thought  or  supposed.  1  a.  ind. 
act.  —  (φτ/να.  2  a.  ind.  act.  έφα- 
ναν, -ες,  -ε.  1  f.  ind.  mid.  φανου- 
μαι.  per.  ind.  pass,  ττίφαμμαι, 
Att.  ττίφασμαι,  2  a.  sub.  pass. 
φανώ,  -τ,ς,  -η.  2  f.  ind.  pass,  φα- 
νήσομαι,  -fj,  -εται. 

Φαίνων,  -ονσα,  -ον'  d.  -νοντι,  par. 
—  Φαι'νωσί,  3  ρ1.  sub.  pres.  act. 
οι  φαίνω. 

Φαί»/ωψ,  -οττος,  h,  Pheenops,  a  pro- 
per name. 

Φαώς,  -ά,-bv,  brown,  tawny,  dark• 
coloured,  blackish. 

Φαιστός,  -ου,  b,  a  proper  name. 

Φάκελλος,  Φάκελος,  -ου,  b,  a  littlel 
bundle. 

Φακή  or  Φακίι,  -ης,  r),  a  kind  of* 
pulse,  lentils. . 

Φακός,   -ου,  b,   (fr.    last)   lentils, 
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pulse ;  a  vessel  for  holding  wa- 
ter ;  an  urn  for  the  ashes  of  the 
dead ;  a  spot  on  the  face,  freckles. 
φα'λα    or  Φαλα  an  ornament  on  a 

helmet. 
Φάλαγγες,  η.  Φάλαγγας,  a.   pi.  of 

Φάλαγζ,-αγγος,  η,  a  phalanx,  troop, 
■  legion  or  body  of  soldiers  ;  a  kind 
of  spider  ;  a  prop  for  a  ship  laid 
up,  a  roller  put  under  to  haul  it 
down  ;  the  tongue  of  a  balance. 
Φάλαγγες,  the  knuckles  and  the 
bones  in  the  back  of  the  hand. 

Φάλαινα,  -ης,  η,  a  glow-worm  ;  a 
whale. 

Φαλακρός,  -α,  -όν,  (fr.  (^αλδί  white 
and  κράς  the  head)  bald. 

Φαλακρόω  -ώ,  (fr.  last)  to  make 
bald,  shave.  Φαλόομαι  -οΤψαι,  to 
grow  bald. 

Φαλάκρωμα,  -ατός,  τό,    (fr.  '  last) 
,.  baldness. 

Φαλανθός,  -i),  -bv,  (fr.  φαλός  white) 
gray-headed,  hoary., 

Φάλάρα,  -ων,  τα,  (fr.  φαλός  splen- 
did) ornaments  on  a  helmet, 
studs,  crest,  plumes ;  ornaments 
for  horses,  trappings. 

Φάλαρις,  -ίδος,  fj,  a  kind  of  water- 
fowl, coot,  water-hen.  Also  an 
herb,  canary-grass,  riband- 
grass. 

Φάλαρος,  Poet,  for  φαληρός. 

Φαλεκ,  Ηφ.  indecl.  a  man's  name 

Φαληριάω  -ω,  (fr.  next  th.  φαλός 
white)  to  grow  white  with  foam, 
to  foam,  froth,  par.  pres.  act. 
φαληριάων  -cDv,a.sin.  φαληριάον- 
τα-ώντα,  and  Poet,  φαληριόωντα. 

Φάληρος,  -a,  -bv,  (fr.  φαλος  white) 
while,  whitened, foaming,  foamy. 
Subs,  the  steel  or  studs  of  a 
helmet.     Also  a  man's  name. 

Φαλ/τΓττω, (perhaps  fr.  φαλος  white) 
to  become  silly,  foolish,  dote. 

Φαλίσσομαι,  (fr.  •  same)  to  foam, 
froth,  grow  while  with  foam. 

Φαλλοί,  -ου,  b,  a  representation  of 
the  privities  of  a  man  exposed  in 
some  of  the  heathen  rites. 

ΦαλμουνΊ,  see  φελμουνί. 

Φ«λδί,  -η,  -bv,  and  Φάλιος,  -a,  -ov, 
(perhaps  fr.  φάω  to  shine) 
bright,  shining,  splendid  ;  white  ; 
gray-headed.    • 

Φαλο?,  -ου,  b,  (perhaps,  fr.  same) 
the  front-piece  of  a  helmet,  the 
cone,  crest  or  plume  of  a  helmet. 

Φαλϋνω,  (fr.  0αλδί  white)  to  make 
vihite  or  shining. 

Φαλύσσομαι,  to  disturb,  interrupt, 
confuse  ;  to  circumvent,  deceive. 

Φάμα,  -ας,  ά.  Dor.  for  φήμη. 

Φαμεν,  1  pi.  pres.  ind.  act.  —  Φα- 
μενος,  2  a,  par.  mid.  οι  φημί. 

Φαμϊ,  Dor.    for  φημί. 

Φαν,  Besot.  Sync,  for  ίφασαν  or 
έζησαν,  2  pi.  impf.  or  2  a.  ind. 
act.  — Φάναι,  pres.  ipf.  act.  of 
φημί. 

Φάναι,  1  a.  ind.  act.  οι  φαίνω. 

Φανεί^/ν,  -ης,  -η,  2  a.  opt.  pass.  — 
Φανεί?,  -εΧσα,  -h,  2  a.  par.  pass. 
—  ΦανεΊται,  3  sin.  1  f.  ind.  mid. 
-*~  Φάνεν,  iKoi.  for  Boeot.  for 
εφάνησαν,  3  pi.  2  a.  ind.  pass,  of 
φαίνω.  \ 

(584) 


ΦΑΝ 

Φανερ6μΊσος,-ου,  b,{f,  (fr.  next,  and 
μίσος  hatred)   openly  or  projess- 
edly  haling,  an  open  foe. 
Φανερός, -a, -bv,{fr.  φαίνω  to  show) 
appearing    to   all,  clear,  bright, 
fair;    evident,  apparent,  plain; 
operf,  professed,  manifest,  public, 
known  ;  celebrated,  famous,  re- 
nowned. 
Φαvεj3oύ/J£vof,->7,-ov,par.pres.pass. 
cont.  —  Φανερουται,  3  sin.  pres. 
ind.  —  Φανερουντι,  d.  sin.  cont. 
par.  pres.  act.  of  φανερόω. 
Φανερόφιλος,  -ου,  b,  }j,  (fr.  φavεpbς 
open,  and  φίλος  a  friend)  a  pro~ 
fessed  friend,  avowed  or  known 
friend. 
Φανερόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ττεφανίρωκα^ 
(fr.  φανερός  evident,  th.  φαίνω  to 
show)  to  manifest,  make  known 
or  apparent ;  to  show  forlh,  ex- 
hibit ;  to  declare,  publish  ;  to  ap- 
pear.  1  a.  impr.  act.  φανέρωσαν, 
-άτω.  pres.  ind.  pass,  φανερόομαι  " 
-ουμαι.  per.  pass,   ττεφανίρωμαι, 
-σαι,  -ται.  1  a.  ind.  pass,  εφανε- 
ρώθην. 
ΦανερωθεΊσαν,Ά.  fem.  -Θίντες,η.  pi. 
-θίντος,    g.   sin.   of  Φανερωθείς, 
par.  1  a.  pass. — Φανερωθτ],  3  sin. 
-θώσι,  3  pi.  1  a.   sub.  pass.  — 
Φανερωθηναι,  1  a.  inf.   pass.  — 
Φανερωθήσεσθε,    3  pi.  1  f.  ind. 
pass,  of  last. 
Φανερώς,  (fr.  φavεpbς  clear)  mani- 
festly, clearly,  openly,  publicly, 
plainly, 
φανερωσις,   -ιος,  Αίϊ.    -εως,^,   (fr. 
same)  a  manifestation   display, 
show,    appearance,   declaration. 
d.  Att.  cont.  φανερώσει. 
Φανερώτερα,  neut.  pi.  οι  φανερώτε>• 

ρος,  comp.  of  φανερός. 
Φάνεσκε,  Ion.  for  έφανε,  3  sin.  2  a. 
ind.  act.  —  Φάνη,  Ion.  ίοτεφάνη, 
3  sin.  2  a.  ind.  pass.  — Φανΐ},  3 
sin.  2  a.  sub.  pass,  for  which  by 
Pieon.  Φανήη. — Φανήμεναι,  Dor. 
for  φανηναι,  2  a.  inf.  pass.  — 
Φάνης,  -ji,  2  and  3  sin.  2  a.  sub. 
pass.  —  Φανήσεται,   3  sin.  2  f. 

ind.  pass Φανί^τω,  3  sin.  2  a, 

impr.  pass.  —  Φανθεί?,  1  a.  par. 
pass,  of  φαίνω. 
Φάνοττευς,  -ίος,  Att.  εως,  b,  for  Πσ- 
νοπενς,  (fr.  ΙΙανόττη  the  name  of 
a  town)  one  of  Panope,.  a  Pa- 
nopian. 

Φανοί,  -ου,  b,  (fr.  φαίνω  ίο  shine) 
a  torch,  U^ht,  Imnp^  lantern; 
also  the  sun  or  moon. 
Φαντάζω^  f.  -α'σω,  p.  ττεφάντακα,{{τ. 
same)  to  cause  or  make  appear, 
show,  exhibit.  Φαντάζομαι,  to 
appear,  seem  ;  to  fancy,  imagine, 
pourtray  in  the  mind;  to  con- 
template, think  on;  to  be  ac- 
cused, arraigned,  made  an  ex- 
ample of.  per.  ind.  pass,  ττεφάν- 
τασμαι,  -σαι,  -ται.  pres.  par. 
mid.  φανταζόμενον,  that  which 
appears,  an  appearance,  sighi. 
Φαντασία,  -ας,  f),  (fr.  last)  a  sight, 
vision,  appearance,  image,  repre- 
sentation; show,  pomp, parade; 
imagination,  fancy,  thought,  me- 
dilation  ;    opinion,  notion,,  con- 


ΦΑΡ 

eepiion^  knowledge ;  appe&rance, 
kind,  form, 
Αίντασιοκοπίω  -ώ,  f.  -);σω,  (fr.  last, 
'and  κόττος   disturbance)   to  in- 
dulge in  imagination  ;  to  be  dis- 
ordered in  the  imagination,   be 
frantic,  mad. 
Φάντασμα,  -ατός,  το,  (fr.  φαντάζω 
or  th.  φαίνω  to  show)  an  appear- 
ance, sight,  image;   an  appari- 
tion, spectre,  phantom;    a  pro- 
digy, supernatural  appearance ; 
a  fiction,  imagery. 
ΦαντΊ,  Dor.   for  φασϊ,  3  pi.  pres. 

ind.  act.  οΐφημί. 
Φάνω,  -ης,  -r/,   pi.  Φανωμεν,   -ητε, 

-ωσι,  2  a.  sub.  act.  o(  φαίνω. 
Φάο,  Ion.  and  Poet,  for  ίφασο,  2 

sin.  2  a.  ind.  mid.  οΐφημί. 
Φαος,    -εος   -ους,   rb,    (fr.   φάω  to 
shine)  light,  fire,  torch,  flame  ; 
daylight,  sunrise,  twdight,  dawn; 
the  eye,  light  of  the  eye ;   open- 
ness, perspicuity;    life;   safety, 
deliverance,  succour,  protection; 
victory,  joy,   hope  ;    a   terni  of 
fondness. 
Φάοαγξφ  -γγος,  η,  a  breach  in  the 
earth,  precipice,  steep  ;  a  deep  and 
craggy  valley,  ravine;   a  gulf, 
deep  pit. 
φαραζών,    Heb.    indecl.    villages, 

open  country, 
Φαραώ,    Ileb.     indecl.     Pharaoh, 

name  of  a  king. 
Φαρίεσσι,ά.  pi.  Ion.  and  Poet. — 

Φάοίΐ,  d.  sin.  cont.  of  ψαρό?. 
Φαρίί,    δ,  Heb.  indecl.  a'  man's 

name. 

Φαρέτρα,  -ας,  η,  (perhaps  ,fr.  φέρω 

to  carry,  Άμά  τρώω  to  wound)  a 

quiver,  case  for  arrows. 

Φαρετρεών,  -ωνος,  b.  Poet,  for  last. 

Φαοη,  -ης,  and  φαρίί,  -ίος,  η,  name 

of  a  city. 
Φάρ'ίκον,  -οΰ,  τδ,  a  kind  of  poison. 
ΦαρισαΊος,  -ου,  ο,  a  Pharisee. 
Φαρκ^ς,  -ίδος,  η,  a  wrinkle,  fold. 
Φαρμακεία,  -ας,  η,  (fr.  φάρμακον  a 
drug)    sorcery,    witchcraft,    en- 
chantment, magical  incantation ; 
a  cure  or  curing,  healing ;  phy- 
sic, medicine,  drugs. 
Φαρμηκίϋς,  -ίος,  h,  (fr.  same)  a  sor- 
cerer,   encnanter,   magician  ;    ι 
quack,  d.  pi.  φαρμακευσι. 
Φαρμακενω,  (fr.  same)  to  bewitch, 
enchant,  charm  ;   to  poison  ;   to 
compound  medicine ;  to  preserve, 
pickle;  to  dye,  stain,  colour;  to 
infect,  imbilter. 
ΦαρμακΙς,   -Ίίος,  η,   (fr.    same)    a 

witch,  sorceress, 
φαομακόεις,  -εσσα,   -εν,   (fr.   next) 
relating  to  medicine,  medicinal, 
medicated,  poisoned. 
Φάρμακον, -ου, TO,  (perhaps  fr.  φίρω 
to  bring,  and  ακός  a  remedy,  or 
άχος  pain)   a  drug,   medicine, 
physic,  remedy ;  poifton. 
Φαρμακοκοσία,  -ας,  ή,  (fr.  φάρμακον 
poison,  and  νύσις  a  draught,  th. 
■πίνω   to    drink)    the    taking   or 
drinking  of  poison. 


ΦΑΣ 

Φ ΐίρμακός, -oC,  δ, same  as  φαρμακεύς. 
Φαομακύω  -ω,  (fr.  φάρμακον  medi- 
cine) to  mix  up  medicine  ;    to 
poison  or  impregnate  with  poison. 
Φαρμάσσω  or  -ττω,  (fr.  same)  to  im- 
pregnate with  poison,  poison ;  to 
infect,  taint,  imbitter  ;  to  bewitch, 
to  temper,  harden  steel;  to  give 
medicine  or  nouri<ihment. 
Φάρος  or  φάρος,  -εος  -ους,  το,  (fr. 
φίρω  to  bear)  a  cloak,  mantle, 
outer  garment  worn  by  men;  a 
veil  or  covering  of  the  head. 
Φίίοος,  -ου,  b  or  ζ,  Pharos,  name  of 
a    light-house,    and    island    at 
Egypt ;  a  light-house,  beacon. 
Φίιρος,  (fr.  next)  a  ploughing,  till•  j 

age. 
Φαρόω  -ώ,  or  Α.φαρδω  -ώ,  toplough, 

make  furrows. 
Φάρσας,  -εος  -ους,  τδ,  (fr.  φάρος  a 
cloak)   a  sheet,  flag,  standard ; 
a  covering,  wrapper ;  a  district, 
region,  division,  tract ;  a  piece, 
part,  fragment  ;  rui7is,  rubbish ; 
awing  ;  an  axe. 
Φαρσοφόρος,  -ov,  b,  //,  (fr.  last,  and 
φίρω  to  carry)  a  standard-bearer, 
ensign. 
Φαρυγζ,  -νγγος,  b  or  ή,  tJie  throat, 

gullet,  windpipe,  jaws. 
Φαί,  2  a.  par.  act.  οΐφημί. 
Φάσγάνον,  -ου,  το,  (fr.  σφάζω    to 

kill)  α  sword. 
Φασε,  Dor.  and  Ion.  for  ίφησε,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  —  ΦασεΓί,  Dor. 
for  φήσεις,  2  sin.  I  f.  ind.  act.  — 
Φάσθ«ι,2  a.  inf.  mid.  οΐφημί. 
Φασϊκ  or  Φασεχ,  Heb.  iudecl.  same 

as  ττασχα. 
Φάσηλος,  -ου,  b,  (fr.  Lat.  phaselus, 
a  pinnace)  a  pinnace,  bark,  gal- 
ley ;  a  kidney-bean. 
Φασι  or  Φασ?!/,  3  pi.  pres.  ind.  act. 
—  Φασί,d.  pi.  of  φας,  -ασα,  -uv, 
2  a.  par.  act.  οΐφημί. 
Φασιανός,  -ου,  b,  (fr.  Φάσις  U  river 

of  Colchis)  a  pheasant. 
Φάσιν,  a.  sin.  of 

Φάσις,  •ιος,  Att.  -εως,  >/,  (fr.  φαίνω 
to  show)  a  word,  saying,   sen- 
tence, speech ;  a  declaration,  as• 
sertion,  affirmation,  proposition  ; 
a    rumour,    report,  fame  ;    an 
action,  lawsuit,   accusation :    an 
apparition,  appearance;  a  sign, 
signal;    a  phasis  or  chunge  of 
the  moon. 
Φα'σί?,  -ιος,  Att.  -εω^,  alf.o  -ιίος,  »/, 
a  river  of  Colchis,  ?  city  at  the 
mouth  of  it. 
Φάσκε,   3  sin.   impf.  Ion.  —  Φασ- 
κονται,  3  pi.  pres.  ind.  pass,  — 
Φάσκοντες^η.  pi.  -κοντας,  a.  pi. 
par.  pres.  act.  of 
Φάσκω,  Ion.  for  φημί. 
Φάσμα,   -ατός,    το,    (fr.    φαίνω    to 
show)  ο  vision,  spectre,  sight;  a 
sign,  prodigy,  portent,  omen. 
Φάσομαι,  Dor.  for  φήσομαι,  1  f.  ind. 

mid.  of  φη•ιί. 
Φάσσα  or  -γγλ,  -ης,  ^,  a  kind  of 


pigeon,  dove 
Φασσαφδνοΐ^  -τυ,  b,  >/,  (fr.  last,  and 
φαρμακο-πωΧης,  -ου,  b,  (fr.  last,  and  ι     φίνω  to  kit!)  killing  pigeons, 
νωΧέω  to  sell)  a  seller  of  drugs,\φaσω,  •ε7ς,  -cl.  Dor.  fir  φήσω,  -εις, 
druggist,  apothecary.  '     -a,  I  f.  ind.  act.  οι ώημί, 

4  Ε  (585) 
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Φατειδ?,  -α,  -υν,  (fr.  next)  ίο  be 
spoken,  said  or  named,  expres' 
sible. 
Φάτης,-οΰ,  b,  η,  (fr.  φάω  to  speak) 
talkative,  prating  ;  lying,  deceit- 
ful. 
Φατ\,  Dor.  for  φητ\,  3  sin.  pres. 

ind.  οΐφημί. 
Φατίζω,   (fr.    next)    to    say,    call, 
name;  to  rumour,  spread  a  re- 
port. 
Φάτις,  -ιος,  Att.  -εωί,  η,  (fr.  φάω  ίο 
speak)  α  word,  saying,  sentence  ; 
an  oracle  ;    a  report,  rumour ; 
fame,  glory. 
Φατνενω  and  Φατνιάζω,  (fr.  next) 
set  in  a  stable;  to  strdlfeed,  fat- 
ten ;  -ομαι,  to  be  placed  in  a  stall, 
set  at  a  manger. 
Φΰτνίί,  -ης  η,  (fr.  φάγω  to  eat)  a 
manger,  crib,  stable,  stall ;  a  roof, 
ceiling. 
Φατνόω  -ω,  ΐ.  -ώσω,  (fr.  same)  to 
build  as  a  stall  or  place  of  shelter, 
cover  with  a  roof.  per.  ind.  pass. 
ττεφάτνωμαι. 
Φάτνωμα,  -άτος,  το,  (fr.  same)  a 
roof,  ceiling  ;  a  rafter,  joist ;  an 
opening  or  port  in  a  ship  fur  dis- 
charging weapons. 
Φάτο,  Ion.  for  ίφάτο,  3  sin.  2  a. 

ind.  mid.  οΐφημί. 
Φάτυς,  -η,  -ov,  (fr.  φάω  to  say,  shine 
or  kill)  to  he  said,  told;   cele- 
brated, renowned,  famous;  kill- 
ed, slaughtered. 
Φαΰι^ω,  to  fry,  parch. 
φβυλί^ω,  f.  -Υσο',  (fr.  φαυ\ος  mean) 
to  regard  as  mean,  esteem  of  no 
value,  despise,    disregard,    per. 
ind.  pass.  πεφαύΧισμαι. 
ΦαύΧισμα,-ατος,  το,  Φανλισμΰς,  -οΐί, 
b,  (fr,  same)  contempt,  mockery, 
sneer. 
Φαυ\ίστρια,  -ας,  >/»  (fr.  same)  she 

that  despises  or  scorns. 
Φαυ\ος,  -η,  -ov,  and  ΦΧαΰρος,  -a, 
-ov,  liitle,  small ;  slender,  scanty, 
poor;  vile,  mean,  worthless,  re- 
fuse, despised,  despicable;  evil, 
wicked,    base,    bad,    depraved  ; 
simple,     plain,     easy  ;     rude^ 
clumsy. 
Φαυ\οτάτης,ξ.  sin.  fem.  of 
Φαυλότατος,  -η,  -ov,  sup.  —  Φ^υλό- 

τερος,  -a,  -ov,  comp.  οι  φανλος. 
ΦαυΧότης,  -ητος,  fi,  (fr.  όαν>.ΰς  bad) 
vileness,  worthlessness,   badness, 
,     wickedness,  baseness. 
Φαύλως,  (fr.  same)  wickedly,  had• 

ly,  basely. 
Φανρος,  Dor.  for  φηυΧος. 
Φανσίβροτος,  -ου,  t>,  η,   {^•  φαυσις 
same  as  φως  light,  and  βροτός  ί» 
mortal)  giving  light  to  mortals, 
shininS' 
Φαύσιγγες,   -ων,  of,    (perhaps   fr. 
φαΰσις  the  fire)  scorched  marks 
on  the  legs  from  sitting  over  the 
fire. 
Φτϋσκ,  -ιος.  Alt.  -εως,  η,  ^fr.  φάω 
to  shine)  //ίτΛ/,  brightness, spleU' 
dour;  η  shining,  gidng  light; 
a  flre-signal. 
φη^ισκω,  Φαύω,  srnie  iis  φάω. 
UUJ,  φηβός,  ,\,  (fr•  φίβ'>ι^^αι  to  fear) 
a  kind  of  pigeon,  dove^ 


ΦΕΝ 

ΦάΌ)  or  Φαίνω,  '•/  show,  display, 
make  appear;  to  shine,  give 
Uolif,  giiller,  hri:ihten;  or,  φημ'ι, 
to  s.iy,  spsak,  express^  tell;  to 
think;  or,  ψίνω,  to  kill,  slay, 
s'aughltr. 

<1>(βεσθίΐ,  pres.  inf.  tnid.  of 

Φίβομαι,  to  fear,  dread,  he  afraid; 
to  fl^e,  run  αωιμ,  shun,  avoid, 
per.  ind.  mid.  ττίφ.ιβα. 

ΦεβΜμ.θα,  1  pi.  pres.  sub.  mid.  of 
last. 

Φέγγος,  -EOf  'Ους,  τί,  (fr.  φάω  to 
sni.ie)  light,  splendour,  bright- 
ness, hriliiancy. 

Φίγγίϋ,  (fi•.  same)  to  shine,  grow 
bright,  hri-^lden  ;  glitter^  glisten. 

Φεί^ο,  Ion,  for  φείό^)υ,  pres.  impr. 

mi  J Φειδόμενος,  -η,  -ov,  par. 

pres.  miJ,  of  • 

Φειδ.Ίΐηι,  f.  mid.  φείσομαι,  p.  pass. 
ιτίψεισμιιι,  and  τζεφεί^ΐιμαι,  to 
.ip  ire,  ρ  irdoa,  forgive  ;  to  spare, 
use  sparingli/,  he  sparing,  nig- 
gardly or  parsimonijus ;  to  for- 
bear, a'istain  from,  avoid,  pres. 
inf.  miJ.  φζίόεσθαι.  1  f.  itid.  mid. 
φεϊσαμη,  -?;,  -εται.  1  a.  mid. 
ind.  εφεισάμην,  -y,  -ητο.  ppfut. 
ττεφ'Λσημαι,  and  -ηφεώήσομαι.  2 
a.  ind.  mid.  εφι^όμην,  and  Ion. 
ττεφι6όμην,  whence  opt.  ττεφ'ίδοί- 
μην,  and  inf.  τ.εφίϋεσΒαι. 

Φίώ)μίνα}ς,  Iff.  ώειδόμενος  pres. 
par.  mid.  of  last)  sparingly, 
parsimoniously,  thriftily,  nig- 
gardly. 

Φίίόω,  but  more  usual  in  the  mid. 
φείδομαι,  which  see,  2  a.  ind. 
act.  (φ'ί^ν,  and  Ion.  ■πεφ'Χδον. 

Φεώω,  -άος  -ηυς,  f),  (fr.  φείδομαι  to 
be  sparing)  pirslmnny,  s^paring- 
ness,  frnoality,  thrift  ;  absti- 
nence ;  delay,  hesitation  ;  pmfil^ 
lucre,  gain ;  envy,  grudge. 

ί>ειδ:Λ)\η,  -ης,  //,  same  as  last. 

Φειδαλος,  -η,  -ύν,  (fr.  φείδομαι  to 
be  sparing)  parsimonious,  thrifty, 
spacing,  niggardly. 

Φείσομαι,  -η,  -εται,  1  f.  ind.  mid. 
— ■  Φείσιαμηι,  -ρ,  -ηται,  1  a.  sub. 
mid.  of  φείδω. 

Φεισμονη,  -ης,  f],  (fr.  φείδομαι  to 
spare)  parsimony^  thrifliness ; 
pity,  indulgence,  pardon. 

Φεισων,  -ΰνος,  b,  Phison,  name  of 
a  river. 

ΦεΧγΰνω,  (fr.  φαυ\ρς  small)  totnfle, 
dote. 

Φελλίϋί,  -ίος,  Att.  -εως,  //,  α  stony 
or  rocky  place  near  Athens  ;  any 
rough  or  rugged  plane. 

Φίλλ^ί,  -00,  b,  hark,  rind  ;  cork. 

Φε\μο"<νι,  Ψίλ^ώνι  or  ΦΛμοννϊ,  in- 
dccl.  Heb.  a  particular  or  dis- 
tinct one,  a  certain  one,  some 
one. 

Φενάκη,  -ης,  ,),  (fr.  φίναζ Άχι  impos- 
tor) fabie  hair,  a  ivig ;  paint, 
artifi-ial  complexion;  disguise, 
imposture,  cheat. 

Φενακίζ:ύ,  f.  -Υσω,  (fr.  next)  to  de- 
ceive, cheat,  impose  upon,  mock. 

Φfu:^ξ,  -ακος,  δ,  an  impostor,  de- 
ceiver, chuat. 

^ζνόΚης,  -ου,  h,  (fr.  Lat.  penula,  a 
cloak)  α  c/oair,   mantle,  coat ; 
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ΦΕΤ 


some  say  a  portmanteau;  αΙδο,ΙΦ/ρ-ϊυσίι  3  pi.  pres.   ind.  act.  of 


α  book  case  or  writing  box 

Φί'ΐ'ω,  to  kill,  slay,  sLit/glUer,  mur- 
der, per.  md.  riiiJ.  ηίφονα. 

φερΑ,  -ων,  ai,  Pherm,  name  of  a 
town. 

Φίρ;ι7ος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  ofPherae. 

Φερίνθης,  -εος  -ους,  h,  η,  (t'r.  φίρω 
lo  bear,  and  άνθος  a  flower) 
flowery,  in  bloom. 

Φερβΐμεν,  Ion.  for  φερβειν,  act.  — 
ΦίρβίσΟαι,  pass.  pres.  inf  of 

Φερβω,  f.  -ψω,  p.  -ψα,  (perhaps  fr. 
φψύ  to  bear,  and  βίος  liie)  to 
feul,  pasture,  graze  ;  to  nourish, 
support,  maintain,  rear.  per.  ind. 
mid.  πίφορβα• 

Φίρι,  ΦίρεΓε',  2  sin.  and  pi.  impr. 
—  Φέρεις,  -ρει,  2  and  3  sin. — 
Φίρουσι,  3  pi.  ind.  pres.  act.  r— 
Φίρειν,  act.  Φίρεσθαι,  pass.  pres. 
int.  οΐφίρω. 

Φερέγγυος,  -ου,  b,  ί/,  (fr.  φέρω  to 
bear,  and  εγγνη  a  pledge)  trust- 
worthy. Subs,  α  promiser,  en- 
gager, voucher. 

Φέρεκλυς,  -ου,  b,  a  proper  name. 

Φερεκύδης,  -ου,  b,  a  man's  name. 

Φερέμεν,  Ion.  for  φέρειν,  pres.  inf. 
act.  of  φέρω. 

φ!^ρέοΐκος,  -ου,  b,  17,  (fr.  φέρω  to 
bear,  and  οίκος  a  house)  carrying 
their  own  houses.    Subs,  a  snail. 

Φερέπονος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
τΓίίΐΌί  labour)  enduring  labour ; 
bearing  misfortune,  patient ;  that 
brings  misfortune,  unlucky. 

Φερέσβιος,  -ου,  b,  f),  (fr.  same,  and 
βίος  life)  sustaining  life,  nourish- 
ing, cherishing ;  that  bestows 
life,  animating. 

Φερέσκον,  Ion.  for  έφεραν,  impf.  ind. 
act.  οι  φέρω. 

Φερζσσακέης,  a.  pi.  of 

Φερεσσακης,  -έος  -ους,  b,  //,  (fr.  φέρω 
to  bear,  and  σάκος  a  shield) 
shield- bearing,  t^ef ended  with  a 
shield. 

φέρετ.  Ion.  οι  εφέρετο,  3  sin.  impf. 
pass.  —  Φέρεται,  3  sih.  pres.  ind. 
pass,  οι  φέρω. 

Φέρετοον,  -ου,  τδ,  (fr.  φέρω  to  car- 
ry) η  bier. 

Φέρη,  3  sin.  —  Φέρητε,  2  pi,  pres. 
subi  act.  of  φέρω. 

Φέριστος,  -η,  -ov,  (fr.  φέρω  to  bear) 
superlative,  most  excellent,  most 
strong,  I/rave ;  best. 

Φερνη,  -ης,  η,  (fr.  φέρω  to  bring)  a 
fortune,  marriage  portion. 

Φερνίζω,  f.  -Ισω,  (fr.  last)  to  por- 
tion, give  a  fortune.  1  a.  ind. 
act.  εφέρνισα. 

Φέρ-)ΐεν,  3  pi.  pres.  opt.  act.  — Φέ- 
ρ^ισα.  Dor.  for  φέρουσα,  fem. 
par.  pres.  act. — Φερόμεθεν,^ο\. 
and  —  Φερόμεσθα,  Poet.  Γοτφερό- 
μεθα,  1  pi.  pres.  ind.  pass.  — 
Φερόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  —  Φέροντι,  Dor.  for  φέρου- 
σι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  —  Φέρων, 
-ούσα,  -ov'  a.  fem.  -ρουσαν'  η. 
du.  -ρηντέ'  pi.  η.  -ράντες,  -ράυσ.ιι, 
par.  pres.  act.  of  φέρω. 

Φέρησα,  -ης.  //,  pros.  par.  fem.  of 
same.  Also,  the  name  of  a 
nymph. 
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Φίρσεφόνη,  Dor.  and  iEol.  for  IJep- 
σεφυνη,  Proserpina. 

Φέρσω,  -εις,  -ίΐ,  1  f.  ind.  -^o1.  of 
φέρω.  1  a.  ind.  έφερια,  -ας,  -ε. 

Φίρτατος,  -η,  -ov,  and  φίρτιστος, 
[su]).  fr.  φέρω  to  carry)  7nost  ex- 
cellent, superlative,  best ;  strong- 
est, most  powerful,  bravest^  most 
courageous. 

Φέρτε,  Sync,  tor  φέρετε,  2  pi.  pres. 
impr.  act.  of  φέοω. 

Φέρτ  ρος,  -a,  -ov,  (comp.  fr.  φέρω 
to  bear)  more  cxctltent,  superior^ 
better ;  stronger,  more  powtrfuU 
more  able,  more  courageouSy 
braver. 

Φέρτιστος,  see  φέρτατος. 

φέρω,  f.  υίσω,  p.  ήνεχα,  Att.  ενήνε- 
χα,  to  bring,  bear^  carry,  V)afi  ; 
to  l)ring  along,  lend,  conduct ;  to 
endure,  hear^  suffer ;  to  sustain, 
support,  uphold  ;  .to  govern,  re- 
gulate; to  hear  fruit,  produce;  to 
profit, avail,  serve, contribute,  tend 
.  to ;  to  pertain,  appertain,  belong  ; 
to  vote  ;  to  obtain,  get^  procure, 
receive,  take ;  to  hold  out,  prof- 
fer; to  bistoio,  confer^  gi^f^,  po-y  i 
to  take  or  carry  away,  carry  o^ 
seize;  to  hold,  keep;  to  carry  oh, 
wage.  Φέρομαι,  to  be  borne  av^ay, 
actuated;  to  rush,  hasten,  hurry  ; 
to  be  produced,  proved  or  made 
manifest,  impf.  ind.  act.  έφερον, 
-ες,  -ε.  1  f.  ^ol.  φέρσω,  1  a. 
έφερσα,  -ας,  -ε.  The  oilier  tenses 
of  this  verb  are  borrowed  from 
οίω,  ενέγκω,  ενείκω,  and  ενέχω. 
(from  οίω)  1  f  itid.  act.  οίσω. 
par.  1  a.  pass.  οισΟεΙς,  -εΊσα,-εν. 
(from  ενέγκω)  1  a.  ind.  act.  ήνεγ- 
κα,  for  ήνεγζα.  impr.  ένεγκον, 
-άτω'  inf.  ενέγκαι'  par.  ενέγκας. 
2  a.  act.  ind.  ήνεγκον  par.  ενεγ- 
κων,  -ούσα,  -όν.  1  a.  mid.  ind. 
ηνεγκάμην,  -ω,  -ατο.  inf.  ενέγ- 
κασθαι.  (from  ενείκω)  1  a.  act. 
ind.  ι'ινεικα,  for  ήνειξα'  inf.  tm- 
και'  par.  ενείκας.  2  a.  ind.  act. 
ήνεικον.  1  a.  ind.  mid.  ηνεικάμην, 
for  ηνειζάμην,  and  Ion.  ενεικήμην' 
sub.  ενείκωμαι'  inf.  ενείκασθαι' 
par.  ενεικάμενος.  per.  ind.  act. 
ήνειχα.  per.  ind.  pass,  ήνειγμηι. 
1  a.  ind.   pass,  ηνείχθην.  (from 

•  ενέχω)  per.  ind.  act.  ήνεχα,  Att. 
εν)Ίνεχα.  2  a.  ind.  act.  ήνεχοι, 
Att.  ενήνεχον.  per.  ind.  pass. 
ήνεγμαι,  Att.  ενήνεγμαι.  1  a.  ind. 
pass.  ηνέχΟην.  1  f.  ind.  pass. 
ενεχθήσομαι.  per.  ind.  mid.  ήνο- 
χα,  Alt.  ενήνοχα. 

Φερ'ϋμεθα,  1  pi.  pres.  sub.  pass 

Φέρων,  -ονσα,  -ov,  pres.  par.  act. 
of  last. 

Φευ,  (perhaps  fr.  φέβω  to  frighten) 
alas  !  oh  !  away  ! 

Φεογε,  pi.  Φεύγετε,  -γέτωσαν,  impr. 
—  Φεύγει,  \nd.  3  sin.  pres.  net. — 
Φεΐ'γοί',  Ion.  for  έφευγαν,  imjjf. 
ind.  act.  —  Φεΰγονη,  Dor.  for 
φίΰγουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Φευ^όιτωΐ',  Att.  for  φευγέτωσαν,^ 
pi.  pre?,  impr.  act,  —  φεύγουσαι, 
η.  pi.  fem.  ~  Φεν^ούσης^  g•  sin* 
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fem.  pres.  par.  act.  —  Φεύγουΐίι,^ 
3  pi.  pres.  iiiil.  act.  of 

Ψεΐ')/ιι),  f.  φενζίύ,  to  βεε,  take  to 
flight,  run  aw<a/,  escape,  shun, 
avoid :  to  decline,  refuse,  turn 
from  ;  to  desert,  leave,  βι/ from  ; 
tofli/  the  country,  he  banished,  go 
into  exile  ;  to  he  accused,  arraign- 
ed, be  a  defendant.  2  a.  irid.  act. 
ίψυγον.  per.  ind.  mid.  πίφενγα 
and  πίφνγα,  -ας,  -ε.  1  f.  ind. 
mid.  φεύςομαι. 

"Φευκτίος,  -a,  -ov,  (v^erbal  of  last)  to 
he  avoided t ,  shunned,  fled  from, 
&c.  according  to  the  verb. 

<ίευκτος,  -η,-υν,  (fr.  φεύγω  to  avoid) 
to  be  avoided. 

Φευκτύν,  g.  pi.  of  last. 

^εΰζίμος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  φεχιγω  to  fly) 
ta  be  avoided ;  which  may  be 
avoided  or  fled  from  ;  affording 
refuge,  sheltering. 

4>ευξις,-ιος,  Att,  -εως,η,  (fr.  same) 
flight,  escape. 

Φεύξομίΐΐ,  -η,  -εται,  3  gl.  -ovrat,  1 
f.  ind.  mid.  οΐφεύγω. 

Φίψαλοί,  -ου,  ό,  a  spark. 

Φί!/.rtλf)ω  -ώ,  (fr.  last)  to  burn,  set 
on  flre.^ 

<I>7,  Ion.  (or  ίφη,  3  sin.  impf.  or  2 
a.  inJ.  act.  —  ΦΓ;,  3  sin.  2  a. 
sub.  act.  οΐ  φημί. 

Φηγεύς,  -ίος,  Ό,  Phegeus,  a  man's 
name. 

Φήγ'ίνος,  -η,  -ov,  (fr.  fiext)  made  of 
heech,  beechen. 

Φηγός,  -ου,  η,  uor.  Φ\γί>ς,  (fr.  φά- 
γω to  eat)  a  beech  tree. 

Φι'γω,  obs.  for  which  φάγω, 

Φήη,  Pleon.  for  0i},  3  sin.  2  a.  sub. 

act.  of  φημί. 

φηΧίω  or  -όω  -ω,  (fr.  φη\ος  an  im- 
postor) to  deceive,  cheat,  impose 
upon,  disappoint,  delude. 

Φη^ηζί  -ηκος,  b,  (fr.  same)  an  im- 
postor, cheat,  deceiver ;  a  sour 
fig  seeming  ripe, 

Φηλήτησι,  d.  pi.  Ion.  of 

Φ'7λνΓ;7?,  -ου,  9,  (fr.  φηλος  aa  im- 
postor) an  impostor,  deceiver, 
r.h?at,  rn^ue.  A 

Φΐι^ιζ,,  Ό,  Felix,  a  man^  name.    d. 

Φή\ΐΚΙ,   a.   -KOL. 

Φ7ι\<)ς,  -ου,  b,  an  impostor^  cheat, 
deceiver. 

Φημαι,  Π.  pi.  of 

Φ'';μη}  -';ί,  'ι,  Drr.  Φημοί,  -ας,  a, 
(fr.  next)  rumour,  fame,  report, 
renown,  celebrity  ;  an  opinion, 
character  ;  an  oracle,  prediction, 
omen. 

*ί>ημ^ι,  f.  φ'ισω.  (fr.  φάω  to  speak) 
to  speak,  sa>/,  utter,  tell,  relate  ; 
to  assert,  affirm,  aver,  slate ;  to 
call,  name  ;  to  think,  deem, 
jaise,  determine.  2  a.  ind.  act. 
ίφην. 

Φημίζω,  C.  -Υσω  and  -ίξω,  (fr.  next) 

to   say,    tell,  announce,  divulge, 

spread  ahro^d,  rumour. 
Φημις,  -ιος,  η,  same  as  φήμη. 
Φην,  </.•7ί,  9!»??,  Ion.  for  ίφην,  -ης,  -η, 

imp'',  or  2  a.  ind,  act.  —  Φηι/αι, 

2  a.  inf  act.  οΐ  φημί. 
Φηντι,  Att.  for  φάναι,  2  a.  inf.  act. 

οΐ  φιιίνω. 
Φηνη^  -;is,  ffy  an  9sprei/,  eagle. 
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ί ''i>> -*}ρος,  b,  JEr.\.  or  Ion.  for  5'p. 

Φήρεα,  -ων,  τά,  tumours  and  swell- 
iin^s  of  the  sinews. 

Φηρίι,  -ης,  η,  Pliere^  name  of  a 
ccnntry. 

Φηρος,  the  food  of  the  old  gods. 

ΦηρσΊν,  d.  pi.  οΐ φήρ. 

Φης,  2  sin.  pres.  md.  act.  —  Φης, 
Ion.  for  (φης,  2  sin.  impf.  or  2 
a.  ind.  act.  —  Φης,  2  sin.  2  a. 
sub.  act. —  Φήσεια,  -ας,  -ε,  -Έοΐ. 
(or  Φήσαιμι,  -σαις,  -cat,  1  a.  opt. 
act.  —  Φήσεις,  2  sin.  1  f.  ind. 
act.  —  Φησϋα,  Ion.  and  ^ol. 
Parag.  for  ίφης,  2  sin.  impf  or 
2  a.  ind.  act.  —  ΦησΙ  or  -σιν,  3 
sin.  pres.  ind.  act.  —  Φ;";σι, 
Ion.  Parag.  for  φί}^  3  sin.  2  a. 
sub.  act.  οΐ  φημί. 

Φηστος,  -ου,  b,  fr.  Lat.  Festus,  a 
man's  name. 

Φησω,  1  f.  ind.  act.  of  φάω  or  of 
φημί.  ' 

Φήτρη,  -ης,  η,  a  tribe. 

Φθαίην,  2  a.  opt.  act.  —  Φθάμενος, 
2  a.  par.  mid.  —  Φθάν,  Bosot. 
for  φΒησαν,  Ion.  for  ίφθησαν,  3 
pi.  2  a.  ind.  act. —  Φθάναι,  pres. 
inf  act.  or  for  φ9ήναι,•2.  a.  inf 
act.  οΐ  φθημι,  for 

Φθάνω,  f  φθάσω,  p.  ίφθακα,  to  b 
beforehand  with,  do  a  thing  before 
another,  anticipate  ;  to  prevent, 
preclude  ;  to  occupy,  engage,  se 
cure  ;  to  h&  able ;  to  hasten  ;  to 
come  upon,  surprise ;  to  escape, 
avoid,  shun.  1  a.  act.  ind.  ίφ- 
Θίϊσα'  sub.  φθάσω.  2  a.  ind.  act. 
ίφθην,  (from  φθϊ'μι)  2  a.  mid. 
ind.  εφθάμην  par.  φθάμενος. 

Φθαρείς,'^  a.  par.  pass,  οΐ  φθείρω. 

Φθάρθι,  Sync,  for  φθάρβηη,  1  a. 
impr.  pass,  of  same. 

Φθϋρμα,  -ίίτος,  το,  (fr.  φθείρω  to 
corrupt)  corruption. 

Φθαρτός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  cor- 
ruptible, perishable. 

Φθας,  2  a.  par.  act.  of  φθημι,  for 
φθάνω. 

Φθάσας,  1  a.  par.  act.  a.  Φθάσαντα, 
— Φθάσω,  1  f  ind.  act.— Φ9ασω- 
μεν,  1  pi.  1  a.  sub.  act.  οΐ  φθάνω. 

Φθί'/7εσ0(ί(,  pres.  inf  mid. — Φθίγ- 
νετ\  Ion.  f  )r  ίφΟεγγετο,  3  sin. 
mipf  ind.  mid. — Φθίγγοιθ',  Ion. 
for  φθΐγγοιτο,.3  sin.  pres.  opt, — 
Φθίγγύμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
mid.  of 

φΟίγγομαι,  f  mid.  φθίγζ,ομαι,  per. 
έφθεγμαι,Ιο  sound,  resound,  roar, 
crow,  creak  ;  to  speak,  utter,  di- 
vulge. 

Φθίγγηνθ\  Ion.  for  εφθίγγοντο,  3 
pi.  impf  ind.  mid.  of  list. 

φβί'χμηι,  -ατός,  τδ,  (fr.  φθίγγομαι  to 
speak)  a  voice,  speech,  utterancr, 
discourse,  eloquence  ;  sound, 
noise,  tune. 

Φθεγζάμενης,  -η,  -ov,  1  a.  par.  mid, 
—  Φθεγζείτιΐ!,  Dor.  for  Φθίγξε- 
ται,  3  sin.  J  f.  ind.  mid.  οΐ  ΦΟίγ-' 
γημαι. 

Φϋείμην,  -εΤο,  -ε7τη,  pres.  opt.  mid. 
or  pass,  or  2  a.  opt.  mid.  οΐ  φθη- 
μι, same  as  φθάνω. 

Φθιίιμην,   Sys.  φθήύμεν,  1   pi.  of 

φθείω,  -ης,  -η.  Poet.*  for  φθίω, 
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"ί''7ίι  -ίν>  which  is  Ion.  for  0'0ΰ, 
-Vii  •η,  2  a.  sub.  act.  of  same. 
Φθε\μ,-^υς,ο,  (fr.  φθείρω  to  destroy) 
a  lo  ur,e, 

Φ0εφΓ(,-ρουσί,38ΐη.α^ρ1.ρΓ6Ε.— 
φθι «ρε?,  3  sin:  1  f  inclTact.— Φίίεί- 
P'?,3si;i.  pres.  sub.  act.of(/>θεφi). 

Φθειρίασις,  -ιος,  Att.  -εως,' rj,  \,ΪΤ. 
next)  the  louay  disease. 

Φθειριάω  -2,  ΐ.  -άσω,  (ΐΐ.  φθείρ  a 
louse,  th.  φθείρω  to  destroy)  to 
be  full  of  line,  to  be  aβicted  toith 
the  lousy  disease. 

Φθειρίζω,  and  ΦΟειρίζομαι,  (fr. 
same)  to  hunt  or  catch  lice,  clear 
off  lice  ;  to  be  bitten  with  lice. 

Φθειρόμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass. 
—  Φθείρονται,  pass. —  Φθείρουσι, 
act.  3  pi.  pres.  ind. —  Φθείρωσι,  3 
pi.  pres.  sub.  act.  οΐ  φθείρω. 

Φθειροφάγίω  -ω,  (fr.  φθεΐρ,  a  louse, 
and  φάγω  to  eat)  to  feed  on  lice. 

Φθείρω,  ΐ.  φΟερω,  p.  έφθαρκα,  to  cor- 
rupt, spoil ;  to  infect^  taint,  vi- 
tiate ;  to  destroy,  vmste,  ruin, 
,  ravage  ;  to  deflower,  defile,  pol- 
lute ;  to  disquiet,  vex,  trouble, 
grieve  ;  to  kill,  slay,  cut  off ;  to 
fail,  decay,  wither ;  to  flmsh, 
come  to  an  end,  conclude,  perish, 
die.  φθείρομαι,  to  go  or  come 
with  bad  luck  ;  to  go  and  be 
hanged.  1  a.  ind.  act.  έφθειρα, 
-ας,  -ε.  2  a.  ind.  act.  ίφθάρον,  -ες, 
-ε.  2  a.  ind.  pass,  εφθαρην,  -ης, 
-η'  sub.  φθαρώ,  -7}ς,  -ΐ}.  per.  rnd. 
pass,  ίφθίχρμαι,  -σαι,  -ται. 

Φθείται,  3  sin.  pres.  ind.  pass, 
cont.  οΐ  φθίω. 

ΦθεpεΓ,3sin.  1  ΐ.  ind.  act.  οΐφθείρια 

Φθίρρω,  ΐ.  φθίρσω,  JEoL  for  φθείρω. 

Φθίασει,  3  sin'.  1  f.  ind.  act.  of  last. 

Φθερσιγενης,-ίος  -ους,  b,  η,{ΪΓ.χρΟεί  . 
ρω  to  destroy,  and  γίνος  a  race) 
destructive  to  a  family. 

Φθίω,  f.  φθήσω,  same  as  φθείρω. 

Φθίωμεν,  Ion.  for  φθωμεν,  sec  φθιΐ» 
ομεν. 

ΦΟη,  Ion.  for  ίφθη,  3  sin.  2  a.  ind. 
act. — Φθη,  3  sin.  2  a.  sub.  act.— 
Φθήη,  for  φθιίη,  3  sin.  2  a.  opt. 
act.  or  by  Pleon.  for  φύτί,  3  sin. 
2  a.  sub.  act.  of 

Φθημι,  same  as  φθάνω.  2  a.  act. 
ind.  ίφθην'ορί.  (/»Oai»/i''sub.  φθώ. 

Φθησε,  Ion.  for  ίφθησε,  3  sin.  1  a. 
iiid.  act.— Φ9ί7σι,  Ion.  Parag.  for 
φθτ],  3  sin.  2  a.  sub.  act.  of  (/)uifj//i. 

Φθήπομαι.  3  pi.  φΟήσονται,  1  f.  ind. 
mid.  οΐ  φθάνω. 

Φθ'ια,  -Hi,  Inn.  -7)7,  -ης,  η,  Phthia, 
a  city  ofThessaly. 

Φθιμίνοισι,  d.  pi.  of 

Φθίμενος,-ου,  h,  ,',,  (Ion.  for  εφθιμί- 
v'K,  par.  per.  pass,  or  Sync,  for 
ώθώμενος,  pnr.  pres.  pass,  of 
φθίω  to  corrupt)  corrupted,  de- 
coyed, v:a«ted;  spoiled,  ruined^ 
ravaged  ;  lost,  destroyed,  killed  ; 
dcr.easea,  dead. 

Φθινόκ:>ρτ:ος,  -ου,  b,  >'/,  (fr.  φθίνω 
same  as  th.  φθείρω  to  corrupt, 
and  κ.ιριτος  fruit)  no  longer  bear- 
ing fruit,  barren,  old. 

Φθινοττωρς,  -i^  >ς,  b, '/,  and  φθινοπώ- 
ρ1ιος,'-η,-^ν,{ΐγ.  ne.vt)  autumnal^ 
Lite,  late-ripening  ;    wintry,  tif 
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loards  winter ;   blighting,  wither-  Φί,  and  Φίν,  a  Poet,  particle,  add 


ing^  destructive. 

ΦΟινύττωρον,  -ου,τδ,(ΓΓ.  φθίνω  to  pe- 
rish, and  οττώρα  autumn)  the  close 
of  the  year^utumn  ;   late  fruit. 

Φθινύθεσκε,  Λη.  and  Epenth.  for 
ίφθίνυθε,3  sin.  inipf.  ind.  act.  of 
next.  Or  the  Ion.  impf.  of 
φθιννΘίσκω^  same  as  φθίνω  or 
φθίω. 

Φθινϊιθω,  same  as  next. 

Φθίνω,  same  as  φθίω,  or  φθείρω. 
Φθίνοντος  μηνός,  at  the  end  of 
the  month, 

Φθινώ(]ης,  -εος  -ους,  h,  fj,  (fr.  last) 
consumptive. 

Φθισί/νορα,  a.  sin.  of 

Φθισήνωρ,  -ορυς,  h,  >/,  (fr.  φθίο)  or 
φθίω  to  destroy,  and  ανηρ  a  man) 
destruciive,  mortal,  deadly. 

Φθίσθαι,  Φθίσθω,  Sync,  for  φθίεσ- 
θαι,  inf.  and  φθ.ίσΟω,  3  sin.  impr. 
pres.  mid.  or  for  εφθίσθαι,  inf. 
and  εφθίσθω,  3  sin.  impr.  per. 
pass,  of  φθίω. 

Φθισίβροτος,Άηά  Φθισίμβροτος,  -ου, 
b,  fi,  (fr.  φθίω  or  φθίω  to  destroy, 
and    βροτος    a   mortal)   deadly, 

,    mortal,  destructive,  bloody. 

■Φθ'ίσις,  -ιος,  Att.  -εως,  f),  (fr.  φθίω 
or  φθίω  to  Avaste  away)  cor- 
ruption, waste,  destruction  ;  in- 
frclion  ;  decay,  consumption. 

Φθίσω,  1  f.  ind.  act.  of 

Φθίω,  f.  -ΐσω,  (fr.  φθίω  to  waste)  to 
waste,  consume,  destroy,  ruin, 
injure,  hurt,  kill ;  to  pine  oi 
waste  away,  decay,  wither  ;  to 
finish,  come  to  an  end,  perish, 
die. 

Φθόγγος, -ov,  b,  and  Φθογγη,  -ης,  η, 
(fr.  φθίγγομαι  to  utter)  a  voire, 
sound,  Twise,  tune,  note  ;  an  in- 
strument of  sound,  flute,  string, 
&c. 

Φθόα,  -ας,  and  Φθόη,  -ης,  f/,  (fr.* 
φθίω  to  perish)  a  consumption, 
decay,  phthisis. 

Φθόϊς,  cont.  ΦθοΊς,  -ιόος'ον  -ιυς,  >/, 
a  kind  of  cake. 

Φθονερός,  -ii,  -bv,  (fr.  φθόνος  envy) 
envious,  spiteful,  malicious;  en- 
vied. 

ΡθονεΊτε,  2  pi.  cont.  pres.  impr. 
act.  of 

Φθονίω  -ώ,  f.  -ήσω,ρ.  εφθόνηκα,  (fr. 
φθόνος  envy)  to  envy,  grudge  ;  to 
deny,  refuse.  1  a.  ind.  act.  ιφθό- 
νηαα. 

fθovήσaς,  -ασα,  -αν,  1  a.  par.  act. 
of  last. 


ed  by  Paragoge. 

Φίαλί?,  -ης,  η,  a  bowl,  bason,  cup, 
goblet,  urn,  phial. 

Φιαλίσκη,  -ης,  and  Φί«λίί,  -ίδος,  fj, 
(dim.  of  last)  a  little  cup,  bowl, 
goblet,  phial. 

Φιαρός,  -it,  -uv,  (fr.  φάος  light,  th. 
φάω  to  shine)  bright,  shining,  re- 
splendent ;  sleek,  fat. 

Φιβιΐ'Χίη,  -ης,  η,  a  dried  fig,  raisin. 

ΦίβΧα,  -ης,  η,  (fr.  Lat.  tibula,  a 
clasp)  a  buckle,  clasp. 

Φιδήκνη,  -ης,  η,  for  ττιθήκνη. 

Φt(5^ω,same  α^φείίω.  per.ind.pass. 
ττεφίδημαι.  p.pfut.  ττεφιόήσομηί. 

Φίκιος,  -ου,  ο,  name  of  a  mountain. 

Φί'λ',  for  φί\ε,  V.  sin.  or  fur  φίλα, 
ncut.  pi.  οι  φί\ος. 

Φιλάγαθος,  -ου,  b,ii,  (fr.  φίΧος  (6m\, 
and  αγαθός  good)  a  friend  or 
lover  of  good  men,  or  of  good- 
ness, upright,  righteous. 

Φιλάγλαος,-υν,  b,  η,  (fr.  same,  and 
αγλαός  splendid)  fond  nf  splen- 
dour, magnificent,  grand. 

Φι\α6ε\φεία,  -ας,  fj,  Philadelphia, 
name  of  a  city. 

Φιλαδελφία,  -ας,  η,  (fr.  φί}ος  friend- 
ly, and  αίιεΧφός  a  brother)  bro- 
therly love,  affection. 

ΦιΧά^ελφος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
full  of  brotherly  love,  fond  of 
one^s  brother,  affectionate,  kind. 

Φιλάθείς,  Dor.  for  φιΧηθεϊς,  1  a. 
par.  pass. — φ/λαt,'Sync.  for  φί- 
λησαι,Ι  a.  impr.  mid.  ox  φι\ίω. 

Φιλαίτατος,  Ion.  and  Dor.  Lr  φι- 
\ώτατος,  sup.  οι  φί\ος. 

Φιλαίηος,  -ον,  b,  η,  (fr.  φίλος  fond, 
ajid  αιτία  blime)  apt  to  blame, 
censorious,  severe,  morose,  con- 
tentious, quarrelsome. 

Φίλημα, -ίατυς,  το,  Dor.  for  φίλημα, 

Φίλaμaprήμωv,-ovoς,b,r^,  (fr.  φίλος 
fond,  and  αμάρτημα  sin)  loving 
sins,  wicked,  depraved,  repro- 
bate. 

Φιλανδρία,  -ας,  fj,  (fr.  same,  and 
ανηρ  a  husband)  the  love  of  a 
husband,  conjugal  attachment, 
affection. 

Φίλανδρος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same)  lov- 
ing one's  husband,  nffectionate, 
tender ;  resorted  to,  populous, 
crowded. 

Φιλανθρωπίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  πεφι- 
λανθρι'ύττηκα,  (fr.  φίλος  fond,  and 
άνθρωπος  a  man )  to  love  men,  act 
kindly,  be  humane  ;  to  speak  to 
or  address  affably. 


Φθόνος,  -ου,  b,  (fr.  φθίω  to  pine)  en- |Φίλανθρωπί'£ΐ,  -ης,  /;,  (fr.  same)  Λμ- 
vy,  jealousy ;  malice,spite, hatred,!     manity,     philanthropy,     benevo• 


grudge,  stint ;  blame,  censure. 
Φθονουμεν,  1  pi.  cont.  pres.  ind 
act.  —  Φθονυνι'τας,  a.  pi.  cont 
par.  pres.  act,  —  Φθονουσι,  3  pi 
cont.  pres.  ind.  act.  οι  φθονίω 


lence,  kindness ;  civility. 

Φιλάνθρωττος,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same) 
humane,  gentle,  courteous,  bene- 
volent, kind. 

1>ιλανθρΊ)ττως,  (fr.  last)  humanely, 


φθορίΐ,  -ας,  ί],  and  ΦΟόρσς,  -ου,  o,{  fr.  j  benevolently,  kindly,  affably, 
φθείρω  to  destroy)  d^)r}uption,\Φtλapγvpίω -ΰ,ΐ.-ήσω,ρ.  πεφιλαρ- 
decay,  dissolution,  death;  ruin,\  ,  γ^ipηκa,  (fr,  φίλος  fond,  and  άρ- 
destruction  ;     contagion,    pesti-  i     γνρος  silver)  to  be  fond  of  mo- 


lenre,  plague  ;   mischief,  bane, 
bss  ;  carnaoe,  slaus^hter. 
^9όρος,  -oil,   b,  η,  (fr.   same)  de- 
ttrurtive,  pernicious,  ruinous,  in- 
jurious ;  deadly,  mortal. 


ney,  avaricious ;  to  covet. 
Φιληβγνρία,  •ας,  η,  (fr.  same)  love 

of  money,  covetousnest,  avarice. 
φάάpγι<poς,-oυ,b.h,  (fr.  sanie)/ond 

of  money-s  covetous  avaricious, 
(588) 
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Φίλας,  -α6ος,  η,  (fr.  φιλίω  to  love) 

a  joint,  roupli'^g,  joining. 
Φιλάσαι,  Dor.  for  φιλησαι,  1  a.  inf. 
act.  —  Φί'λΰσε,  Ion.  and  Dor.  for 
εφίλησε,  3  sin.  a,  ind.  act.  —  Φί- 
λάσΰΐ',ϋοΓ.  ΐοτφίλησον,Ι  a. impr. 
act.  —  Φιλάσω,  -σεις,  -σει,  Dor. 
for  φιλήσω,  I  i.  ind.  act.  οΐφιλίω. 
Φίλάτο,  Ion.  for  εφίλατο,  3  sin. 
impf.  ind.  pass,  of  φίλημι,  same 
as  φιλίω'  or  Sync,  for  εφιλήσατο, 
3  sin,  1  a.  ind.  mid.  oi  φιλίω. 

Φιλαυτία,  -ης,  η,  ί  fr,  φίλος  fond,  and 
αυτός  self)  self-love,  selfishness. 

Φίληυτος,  -ου,  b,  fj,  (fr.  same)  lov- 
ing one's  self,  selfish. 

Φίλε,  for  φίλεε,  pres.  impr.  act.  — 
ΦιλίεΜ-,  pres.  inf.  act. — Φιλίεσκε, 
Ion.  for  εφίλεε  -ει,  3  sin.  impf. 
act.  —  Φιλείς,  ->£?,  2  and  3  sin. 
cont.  pres.  ind.  act.  —  Φιλίωσιν, 
Dor.  and  Mo\.  for  φιλίουσι,  3  pi. 

pres.  ind.  act Φίλεον,  Ion.  for 

εφίλεον,  impf.  act.  —  Φιλίονη, 
Dor.  for  φι^,ούσι,  3  pi.  cont.  pres. 
ind.  act.  οι  φιλίω. 

Φιλελεήμων,  -όνος,  b,  η,  (fr.  φίλος 
fond,  and  ελεήμων  pity)  loving 
mercy,  merciful,  compassionate. 

Φιλίορτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  φβλος  fond, 
and  ίορτη  a  feast  )/οη(/  of  feast- 
ing or  holy  days,  jovial,  convivial. 

Φιλενιτιμητης,  -ου,  b,  ^,  (fr.  same, 
and  ετητιμάω  to  biame,  th.  τιμή 
punishment)  opt  to  blame,  censo- 
rious, seime,  morose. 

Φιλεργιω  -ω,  (fr.  same,  and  ίργον 
work)  to  be  fond  of  work,  worKt 
hard,  attend,  be  busy. 

Φιλεργία,  -ας,  f),  (fr.  same)  dili- 
gence, carefulness,  attention. 

Φίλεογος,-ου,  b,}],  {fr.  shme)  fond 
of  work,  diligent,  attentive,  labo- 
rious. 

Φcλ{pημoς,  -ου,  b,  η,  (fr.  φίλος  fond, 
and  ίρημης  the  desert)  loving  so- 
litude, solitary,  lonely,  retired. 

Φιλίρ'ΐθος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same,  and 
ίριθος  a  wool  spinner)  fond  of 
spinning  wool. 

Φιλεννται,  Dor.  for  φιλοννται,  3  pi. 
cont.  pre  *nd.  pass. — Φίλευντε?, 
Dor.  for  φιληνντες.  η.  pi.  cont. 
pres.  par.  act.  — Φιλενντι,Όοτ. 
for  φιλοΤ'σι,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 
act. — Φι•\εΓ»σίϊ,  Dor.  for  φιλούσα, 
pres.  par.  fern.  cont.  —  Φίλευσ», 
Dor.  for  φιλουσι,  3  pi.  cont,  pre?, 
ind,  act.  of  0ίλεω. 

Φιλεγθϊΐς,  -ίος  -οΐ>ς,  and  Φίλιγθρος, 
-ου,  h,  fi,  (fr.  φίλος  fond,  and  ίχ- 
θος  hatred)  quarrelsome,  conten- 
tious ;  odiovs,  hateful. 

Φιλεχθίω  or  -θρίω,  f.  ->;σω,  p.  τεφι- 
λίχθηκα,  to  love  enmity,  he  fond 
of  quarrelling^  wrangle,  dispute  ; 
to  hate,  dislike. 

Φ'ΐλίω  -ώ,  f.  -ήσω.  p.  ιτεφίληκα,  (fr- 
φίλος  'bnd)  to  kiss,  embrace  ;  to 
love,  cherish,  he  fond  of,  dote. on; 
to  treat  kindly,  receive  hospitably, 
entertain  ;  to  use,  be  wont,  he 
accustomed,  impf.  ind.  act,  εφί- 
λεον -ovv.  1  a.  act.  ind.  εφίλνσα' 
sub.  φιλήσω'  inf.  φιλησαι.  per. 
ind.  pass,  τηφίλημαι.  per•  *iJ, 
mid.  ηίφιΧα. 
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ΨΑ>7,  -ης,  ί,  (fenj.  οι  φίλος  »lcar)  σ 
fimale  friend. 

Φίλ)/ίονοί,  -ην,  δ,  >/,  (fr.  ^/λο?  fond, 
and  t'l^offj  pleasure)  addicted  to 
pleasure,  voluptuous,  luxurious. 

ΦιΧηκοια,  -ης,  >),  (fr.  same,  and 
ακούω  to  hear)  love  of  hearing, 
curiosity  ;  desire  for  learning. 

Φιλήκοης,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  de- 
sirous of  hcariiiq-^  attentive,  in- 
quisitive^ curious. 

ΊΊ'λημα,-ατος,  rb,  (I'r.  φίλίω  to  kiss, 
th.  φί'\ος  friendly)  a  kiss,  em- 
brace, salute. 

Φι\ήμεναι,  Ion.  or  Dor.  fl^r  ψιληναι, 
2  a.  inf.  act.  οι φίλημι, ^or  ψιΧίω• 
or  by  Ectas.  'or  φιΧίμενιη,  wh. 
Dor.  for  φίλείν,  pres.  inf.  act. 
cont.  oi  0ίλίω. 

ΦίΧημι,  same  as  φιΧίω. 

ΦιΧήμΐυν,  -ονος,  h,  a  man's  name, 
d.  ΦιΧήμονι. 

φιΧήνιπς,  -ου,  h,  f/,  (fr.  φίΧος  fond, 
aud  fjvia  the  reins)  ^wd  of  the 
reins,  or  of  driving  ;  obedient, 
trained. 

φιΧήνωρ,  -ορός,  δ,  (fr.  φίΧος  friend- 
ly, and  (ΐνηρ  a  man)  nffcclionatc ; 
hind,  benevolent. 

ΦΙΧησ''  Dor.  f^r  εφΙΧησε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  —  Φιλ)7(7(/ί,  1  a.  inf 
act.  —  Φίλί/σί;ί,  2  sin.  1  a.  sub. 
act.  —  ΦιΧήσω,  1  f.  ind.  act.  of 
φιΧίω. 

ΦιΧησίμοΧττος,  -ου,  h,  η,  (fr*.  φΙΧος 
fond,  and  /^Αττω  to  sing)  delight- 
ing in  singing,  fond  of  songs, 
musical. 

ΦίΧησις,  -ιης,  Att.  -εως,  η,  (fr.  φι- 
Χίω  to  love,  th.  φίλος  friendly) 
love,  nffeclion,  a'tarhment ;  friend- 
ship, regard;  kindness,  fond- 
ness. 

ΦιΧήτης,  -ου,  δ,  (fr.  φίλος  a  friend) 
a  seducer ;  a  thief  robber. 

ΦιΧητης,  -ov,  ό,  (fr.  same)  a  lover. 

Φ(λ>;τδί,  -η,  -ov,  (fr.  same)  lovely, 
dear,  beloved.  Subs,  the  name 
of  a  man. 

Φιλί/,  -ας,  }),  (fr.  same)  friend- 
ship, esl.em,  regard;  love,  nffec- 
tinn. 

φΛια'ζω,  f.  -ασο),  p.  ιτεφιλίιχκίΐ,  (fr. 
last)  i')  form  η  friendship  with, 
bectme  a  friend  to,  associate,  be- 
friend ;  to  declare  love. 

Φιλίκος,  -η,  -ην,  (fr.  φίλης^  fond) 
produ  Hive  offncndship,  friendly, 
benevolent,  kind. 

φιλιόημ,ιι,  (fr.  same)  to  become  a 
frien'.l,  befriend,  assist. 

Φίλιος,    -a,   -ov,  or  -ου,   ο,  η,    (fr. 

•  same)  i-i  friendship,  friendly,  al- 
lied, peaceable.  An  epithet  of 
Jupiter  presiding  over  friend- 
ship. 

ΦιΧιιτπήσιος,  -ου,  δ,  η,  and  Φίλίΐτ- 
ττικος,  -η,  -ον,  of  or  belonging  Ιο 
the  city  Phiiippi. 

Φ'ΧΐΈ-κιι,  -wv,  o'l,  name  of  a  town, 

Phiiippi. 
Ιίλινζος,  -ου,  h,  (fr.  φίλης  fond,  and 
fn-JTK  a  horse)  fond  of  horses, 
■martial.     Also,  a  man's  name. 

Φιλίί,  -ί^ος,  »'/,  a  cane,  reed;  a 
pipe,fvte;  a  woman's  name. 

ΦιΧίστ^ς,  -ου,  δ,  PhilistuSf  a  man's 
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name ;  or,  for  φίλτατος,  sup. 
and  φίλιων  or  φίλτερος,  comp. 
oi' φίλος. 

Φ/λλϋρι,  -ας,  ^,  a  woman's  name. 

Φιλλυρία,  -ας,  η,  a  shrub  like  'pri- 
vet, phillyria. 

Φιλλνρίζας,  -a,  i>  Dor.  for  Φιλλυ- 
ρίδης,  -ov,  b,  the  son.  of  Phillyra. 

Φιλοβολ>Ίτης,  -ov,  δ,  (fr.  φί\ος  a 
friend,  and  βάλλω  to  throw)  a 
friend  viho  risks  his  life  to  avert 
another^  danger, 

Φιλογίωργος,  -ov,  Ό,  f],  (fr.  φίλος 
fond,  and  γεωργός  a  husband- 
man, which  fr,  γ?}  the  land,  and 
έργον  work)  loving  husbandry, 
fond  of  agriculture,  a  farmer. 

Φίλoγηθης,-foς-oυς,b,η,  (fr.  same, 
and  γηθίω  to  rejoice)  rejoicing, 
joyous,  glad,  delighted. 

Φιλογ'ύναιος,  -υυ,  δ,  //,  (fr.  same, 
and  γννη  a  woman)  loving  wo- 
men, fond  of  a  wife,  uxorious. 

ΦιΧο6ίσ-!Γθτος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  δεσττότης,Ά  mSiSter)  fond  of 
his  master,  faithful. 

Φιλά6ημος,-ον,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
6ημος  the  people)  loving  the  peo- 
ple, patriotic. 

Φιλόδοξος,  -ου,  δ,  ίβ  (fr.  same,  and 
δόξα  glory  or  opinion)  ybnri  of 
glory,  ambitious  ;  led  by  opinion, 
lime  serving,  plausi'de. 

Φιλόδουτιος,-ου,  δ,  >/,  (fr.  same,  and 
δοιττίω  to  sound)  much-sound- 
irnr,  loud,  pealing. 

Φι'λόζωος,  -ηυ,  δ,  /;,  (fr.  same,  and 
ξωΐ)  life,  th.  ζάω  to  hve)  desirous 
of  life ;  fond  of  animals  ;  benefi- 
cent, kind. 

Φιλί/Θεήμων,  -ανος,  δ,  η,  (fr.  same, 
and  Γεύομαι  to  look  <il)fondoJ 
sis^hts,  curious. 

Φιλΰθεος,  -ov,  I,  η,  (fr.  same,  and 
Biof  God)  loving  God,  a  lover 
of  God;  pious,  devout,  righteous 

Φιλοθερία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
θ^-ρ  a  wild  beast)  the  desire  of 
littnti-ng. 

Φιλοθρηνίις,  -ίος-οΤις,  and  Φιλόθρη- 
νος,  -ην,  δ,  ^,  (fr.  φίλος  fond, 
and  $-ρηνος  lamentation) /onri  of 
moutnxns:,  sorrowful,  sad  ;  dole- 

.   f'd,•  mrnirnful. 

Φίλ^ίΓ,ΐί  sin.  cont.  pres.   opt.  act. 

Ο^φιλεα).  , 

Φιλοίφη'ς,  -a,  h.  Dor.  for  Φιλοίρ]ς, 
-ov,  δ,  '(fr.  φίλος  fond,  and  οιφίω 
to  commit  fornication)  a  lecher- 
ous person. 

Φιλόκϋ^Μς,  -ου,  δ,  η,  (fr.  φίλος 
fond,  and  κάλος  beautiful)  loving 
beauty ;  admiring  nohLcness,  fair- 
ness or  honesty,  honourable  ;  ele- 
gant, neat,  accomplished,  of  good, 
taste. 

Φιλοκαλως,{ίτ.  last)  elegantly, neat- 
ly, tastefully. 

Φιλοκερ^ιειη,  -ας,  η,  (fr.  φίλος  fond, 
and  κέρδος  gain)  love  of  gain, 
avarice. 

Φιλοκερδής,  -ίος  -ονς,  δ,  '/,  (fr. 
same)  fond  of  gain,  covetous, 
avaricious. 

Φιλοκεοτομος,  -ov,  b,  η,  (fr.  φίλος 
fond,  and  κερτημος  reproachful, 
which  fr.  κέιρ  the  beart,  ajid 
(589) 
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th.  τίμνω  to  cut)  fond  of  ci»• 
sure,  reproachful,  scoldings  op* 
probrimis. 

Φιλοκίνδυνος,  -ου,  δ,  »/,  (fr.  same, 
and  κίνδυνος  danger)  ready  to  en- 
counter danger,  daring,  bold, 
venturous. 

Φιλοκινδύνως,  (fr.  last)  daringly^ 
boldly,  couragtously. 

Φιλόκοσμος,  -ov,  b,  η,  "(fr.  φίλος 
fond,  and  κόσμος  order)  loving 
order  or  ornament,  fond  of  dress, 
adorned. 

ΦιΧοκτεανος,  -ov,  h,  //,  (fr.  same, 
a"nd  κτάομηι  to  possess)  covetous, 
greedy  of  wealth,  avaricious. 
Comp.  φιλοκτεανώτερος,  stip. 
-νώτατος. 

Φιλολογίω  -ώ,  (fr.  same,  and  λόγος 
discourse,  th.  γεγω  to  speak) 
to  discuss  willingly,  he  fond  oj 
arguing  or  reasoning ;  to  phi- 
losophize, study,'  pursue  litera- 
ture. 

Φιλολογία,  -ας,  fi,  (fr.  same)  love  of 
discussion  or  argument ;  love  oj 
letters,  study  of  literature. 

Φιλόλογος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
fond  of  discussion  or  argument, 
devoted  to  study,  studious,  litera- 
ry, a  philologist. 

Φιλυμηθεω  -ώ,  f.  ->'σω,  p.  νεφιλο- 
μάθηκα,  (fr.  φίλος  ibnd,  and  μαν- 
Θάΐ'ω  to  learn)  to  desire  to  learn, 
wish  to  improve. 

Φιλομαθής,  -εος  -ους,  h,  η,  (fr. 
same)  desirous  of  learning,  stu- 
dious.  _ 

Φ'ιλίιμαι,  same  as  φιλεω,  from  it 
may  be  formed  φΐΧηι,  1  a.  impr. 
mid.  and  εφΐλατο,  3  sin.  1  a.  ind. 
mid.  with  φΊ  long. 

φιλόμαντις,-ιος,ΑΜ.  -εως,  h,  η,  (fr. 
φίλος  fond,  and  μήνης  a  prophet) 
fond  of  diviners,  credulous,  su- 
perstitious. 

Φιλομμειδης,  -εος  -ονς,  δ,  fj,  (fr. 
same,  and•  μειδήω  to  laugh) 
laughter-loving,  smiling. 

Φιλομμηδης,  -ίος  -οΐις,  δ,  f],  (fr. 
same,  and  μηδος  care,  in  p!.  μ-ί,- 
δεα  the  privy  parts)  lascivious, 
lecherous,  wanton. 

φιλόμολττος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  μολ-τη  a  song,  ih.  μίλτΛ  to 
sing)  fond  of  song,  charmed  with 
singing,  musical. 

Φιλομονσία,  -"ς,  η,  (fr.  same,  and 
Μονσα  a  Muse)  love  of  or  taste 
for  music. 

Φιλόμουσος,  -ου,  ϋ,  {/,  (fr.  same) 
fond  of  music,  musical ;  fond 
of  study,  studious,  literary; 
learned,  accomplished. 

Φιλόμΰθος,  -ου,  δ,  η,  (fr.  φίλος  fond, 
and  μΤιθος  a  fable)  fond  of  fables, 
delighting  in  stories,  romantic. 

Φιλόμωσος,  -ου,  δ,  η,  Dor.  for  φιλό- 
μουσος. 

ΦιΧονεικεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  φίλσς 
fond,  and  νείκος  strife)  ίο  emi,. 
late,  liie  with,  rival;  to  dispute, 
strive,  contend  ;  to  brawl,  quarrel. 

Φιλονεικία,  -ας,  η,  (fr.  same)  love 
of  contention,  dispute,  strife^ 
quarrel;  emulation,  jealousy ^  r*m 
valry. 
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^ι\δνεϊίίος,  -ου,  δ,    ;/,    (Γι*,  same) 

fond  of  contention  or  disputes ; 

contentious ;      emulous^     eager^ 

anxious;  spirited^  mettlesome. 

ΦιΧονακονντων,  g.  pi.  cont.  pres. 

par,  pass,  οϊ  φιλονεικίω. 
<Ρι\ονε(κως,  (fr.  <ρί\ύΐ'εικος  emulous) 

emulousli/^  anxiously^  earnestly. 
Φιλοζενία,η-ας,  j/,  (fr.  φίλος  fond, 
and  ξίνος  a  stranger)   hospita- 
lity, 
φιλύξενος,  -ου,  b,  >/,  (fr.  same)  hos- 
pitable, a  friend  to  strangers, 

Α>ι\οττα(γμων,  -όνος,  b,  r/,  (fr.  φίλης 
fond,  and  -παΐγμα  a  play,  th. 
να7ς  a  boy)  fond  of  play  cr 
jests  ;  facetious,  witty  ;  sportive, 
playful. 

Φιλοπαρθίνιος,  -ov,  b,  //,  (fr.  same, 
and  παρθένος  a  virgin)  loving 
maids  ;  fond  of  virginity. 

Φιλόπλοντος,  -ov,  b,  >;,  (fr.  same, 
and  πλοντος  Vealth)  a  lover  or 

■  fond  of  wealth,  covetous,  avari- 
cious. 

Φιλοποιμνιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ποιμην  a  shepherd)'yb?i(i  oj 
flocks,  pastoral. 

Φιλύνολις,  -ιος,  Alt.  -εως,  b,  η,  {{r. 
same,  and  ττόλις  a  cily)  a  lover 
of  the  city,  attached  to  the  state, 
patriotic, 

φιλοττολίτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
lover  of  one's  country  ;  a  friend 
of  the  citizens. 

Φιλοπονεω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  φίλος 
fond,  and  -πόνος  labour)  to  love 
lahour,  labour  diligently,  exert, 
endeavour,  toil. 

Φιλο-ονίη,  -ας,  η,  (fr.  same)  dili- 
gence, industry.  ^ 

Φιλόττονος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  in- 
dustrious, laborious,  diligent. 
Comp.  φιλοττονώτερος,  sup. -ώτα- 
τος. 

Φίλοτοί"  rr/p,  3  pi.  cont.  pres.  ind. 
acL  '::  όιλ.οτζονέύ. 

Φιλο-όνως,  (fr. ^6(A07roi'oclaborious) 
laboriously,  Ciiigcntly,  u-ilh pains. 

Φιλοττροσηγορία,  -ας,  η,  (fr.  next) 
affability,  conrieousness,  civility. 

Φιλοττρ-^σι'γορος,  -ov,  b,  η,  (fr.  φί- 
λος  fond,  προς  to,  and  αγορεύω 
to  address,  ih.  αγορά  a  speech) 
arable,  courteous,  condescend- 
ing. 

ΦιλυπρωτεΙα,  -ης,  »/,  (fr.  same,  and 
πρώτος  first)  love  of  precedency^ 
v-ish  Li)  be  first,  amlntion. 

Φιλοπρ(ύτεχιω,  f.  -εύσο),  (fr.  same) 
to  hve  to  be  fust  or  chief,  claim 
the  pre-eminence,  be  ambitious, 
arrogate.  pV\r.  pres.  act.  φιλο- 
ττρωτίυων. 

Φίλόπηο>τος,  -ov,  ο,  η,  (fr,  same) 
wishing  to  be  first,  ambitious, 
a»piring^  presumptuous,  arro- 
gant. 

Φ^λος,  -ov,  b,  a  fiend. 

Φ'ίλος,  -η,  -ο ν,  dear,  beloved,  che- 
rished;  hind^  friendly^  benevo- 
lent, loving,  fond,  attached,  of- 
fectionaJle ;  a,vjeeablc,  pleasing, 
grnteful  ;  sometim.es  used  in- 
stead of  a  possessive  pronoun, 
mine,  thine,  mon. 

Φιλοσκώμμνν^  Όνος,  ό,  ^,  (fr.  last, 
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and  σκωμμα  a  taunt)  fond  of 
raillery,  waggish,  jocose  ;  severe, 
keen. 

Φιλοσοφίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  σο^δί  wise)  to  loi€  or  be  de- 
voted to  wisdom  ;  to  profess  phi- 
losophy, commence  philosopher  ; 
to  teach  or  learn  philosophy  ;  to 
philosophize,  analyze,  examine  ; 
to  treat  of,  discuss,  study. 

Φιλοσοφίϊί,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
love,  study  or  pursuit  of  wisdom 
or  learning ;  wisdom,  philosophy, 
study  /  eloquence  ;  a  monastic 
life. 

Φιλοσοφικός,  -η,  -bv,  (fr.  same) 
philosophic. 

Φιλόσοφος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same)  a 
lover  of  wisdom  or  learning;  a 
wise  man,  philosopher ;  philoso- 
phic, wise,  learned. 

Φιλοσοφονντας,  a.  pi.  cont.  pres. 
par.  act,  οί  φιλοσοφίω. 

Φιλοστοργία,  -ας,  η,  (fr.  .φίλος 
friendly,  and  στοργή  aifeclion, 
th.  στίργω  to  love)  natural  affec- 

•  tion,  attachment. 

Φιλόστοργος,  -ov,  b,  »;,  (fr.  same) 
loving,  cgfedionate,  tender,  at- 
tached. 

Φιλοστόργως,  (fr.  last)  affectionate- 
ly, tenderly,  kindly,  indulgently. 

Φιλοσώφρων,  -όνος,  b,  ij,  (fr.  φίλος 
kind,  and  σώφρων  prudent)  mo- 
derate, temperate. 

Φιλότας,  -άτος,  b.  Dor.  for  φιλότης. 

Φιλοτεκνία,  -ας,  η,'  (fr.  φίλος  fond, 
and  TtKvov  offspring,  th.  τίκτω 
to  beget)  love  or  affection  for 
children. 

Φιλύτεκνος,  -ου,  6,'  jy,  (fr.  same) 
loving  one's  children,  affectionate. 

Φιλότεγ^νος,  -ov,  b,  η,  (fr.  φίλος 
fond,  and  τίχ^νη  an  art)  skilful, 
ingenious,  clever. 

Φιλότης,  -ητος,  η,  (fr.  φίλος  friend- 
ly) love,  affection,  attachment, 
friendship^  benevolence,  good- 
will, regard;  a  friend. 

Φιλοτήσια,  -ας,  η,  viz.  πόσις,  (fr. 
same)  ajriendly  drink;  a  pledge 
of  love.    . 

Φιλοτήσιος,  ~ov,  b,  >/,  (fr•  .same) 
friendly,  affectionate,  of  or  relat- 
ing to  love,  amatory. 

Φιλότησις,  -ιος,  Att,  -εως, 'η,  (fr. 
same)  friendship,  regard,  esteem. 

Φιλoτ^μεΊoθa^,γres.  inf.  mid.  cont. 
of 

Φιλοτίμεομαι  -οΐψαι,^.  -ήσομαι,  (fr. 
φίλος  fond,  and  τιμή  honour, 
th.  τίω  to  honour)  to  court  or 
woo  honour*,  thirst  after  honour ; 
to  endeavour  anxiously^  strive 
earnestly  ;  to  emulate,  rival,  vie 
with  ;  to  be  ambitious,  make  it 
oneh  ambition,  esteem  it  an 
honour,  desire  extremely  ;  to 
boast,  be  elated,  be  vain  or  self- 
sufficient  ;  to  indulge  in  ;  to 
bribe,  give  liberally,  bestow;  to 
persecute  with  haired,  thirst  for 
revenge. 

Φιλοτίμηση,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
a  pursuit,  object  of  disire  ;  vani- 
ty, eimbition. 

Φιλοτιμία,  -Of,  hi  (fr•  same)  α  de- 
(590) 
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sire  or  thirst  for  honour,  amhi* 
tion  ;  fviulation,  rivalry,  com^ 
pjetilwn ;  a  donation,  largess,  mu- 
vjficenee;  zeal,  cager7iess,  ear- 
nestness. 

Φιλότιμος,  -ov,  b,  !j,  (fr,  same)  de" 
sirous  of  honour,  ambitious;  emu- 
lous, rival ;  zealous,  earnest ; 
munificent,  liberal. 

Φιλοτιμονμεθα,  1  pi,  ind,  — ^'ιλοτι- 
μονμειος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass. 

.    cont,  of  φιλοτιμίυμαι. 

Φιλοτίμως,  (fr.  φιλότιμος  ambi- 
tious) amhitiov&ly,  eagerly,  anx- 
iously,  zealously,  ililigently. 

Φιλότμητος,  -ov,  b,  η,  (fr.  φίλος 
agreeable,  and  τέμνω  to  cut)  ap- 
pointed or  fixed  for  circumci- 
sion. 

Φιλοτροφίω  -ω,  f,  -ήσω,  (fr,  same, 
and  τρέφω  to  nourish)  to  delight 
infecehng  or  breeding, 

Φίλον,  g.  sin.  of  φίλος. 

φίλονντων,  g.  Φιλοΐιντας,  a.  pi. 
cont.  par. — Φιλουσι  or  -σιν,  3 
pi.  cont,  ind.  pres.  act.  οί'φιλέω. 

Φιλοφρονίω  -ώ,  f.  -τ,σω,  p.  πεφιλο- 
φρύνηκα,  (fr.  φίλος  kind,  and 
φρονέω  to  think,  th.  φρην  the 
mind)  lo  think  frUtndly,  be  bene- 
volent, kind  or  zealous;  to  be 
courteous,  treat  kindly,  welcome, 
entertain ;  to  prove  one's  self 
grateful. 

Φιλοφρόνως,  (fr.  0/λ(50ρων  friendly) 
kindly,  courteously,  benevolenttyy 
humanely. 

Φιλοφροσννη,  -ης,  f],  (fr.  next) 
friendship,  kindness,  benevolence; 
courtesy,  complaisance  ;  cheerful- 
ness, mirth. 

Φιλόφρων,  -όνος,  b,  ;/,  {fr.  φίλος 
kind,  and  φρην  the  mind) /ritJJcZ- 
ly,  kind,  benevolent;  complai- 
sant, courteous. 

Φιλόφωνος,  -ov,  b,  η,  {fr.  same,  and 
φωνή  a  voice)  talkatiii';,  garru- 
lous. 

Φιλογρηματία,  -ας,  and  Φιλοχρημο- 
σννη,  -ης,  η,  (fr.  san:e,  and  χρή- 
μα wealth)  love  of  money,  covet- 
ousnc'.s,  avarice. 

Φ ιλογ ρίματος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
disirovs  (f  money,  avaricious. 

ΦιλοχΙ'νχία,  -ης,  η,  Ion,  -ίη,  .ης,  .% 
(fr.  φίλος  fond  of,  and  ^Ινχη  life) 
love  of  life  ;  ccwardicc,  tin.idiiy. 

Φίλτατ,  for  φιλτατε,  ν,  sjn,  of 

Φίλτίχτος,  -η,  -ov,  and  Φίλτερος,  -a, 
-υν,  cont,  fr.  φιλ6τίίΓος,  and  -τε• 
ρος,  sup.  and  comp,  of  φίλος. 

Φίλτρον,  -ov,  TO,  (fr.  φίλος  dear)  (i 
love  charm  or  potion  ;  the  attrac- 
iimi  of  lave,  love. 

Φιλνκη,  -ης,  η,  an  evergreen  tree. 

'Ιήλνπνος,  -ov,  b,  η,  (fr.  φίλος  fond, 
and  νπνος  sleep)  fond  of  'leepy 
fhou  sy,  sleepy. 

Φίλϋρα,  -ας,  ί),•α  linden  trei^  lime 
tree. 

Φιλώ,  1  sin.  cont.  pres.  ind,  or  sub. 
—  Φίλώΐ',  par.  pres.  act.  cont. 
of  ^(λί'α', 

Φιλών^.η,  Dor.  for  ΦιλώνΙο»,  g.  sin. 
of  Φιλώντας,  a  name. 

Φίλώτίρο?,  comp.  —  φιλώτατος^ 
sup.  of  ώί'λοί. 
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4•{//δί,  •0'δ,  bf  an(i  ΦΊμον,  -ου,  rb,  α 
cheefie-vat  ;  α  headstall,  hailtr, 
rcirj,  bit ;  a  muzzle  ;  the  string 
or  tying  of  a  sack  ;  a  fishing 
nH  /  a  dice  box. 

<ΪΊμουν,  pies.  inf.  act.  cont.  of 

ΦΙμόω  -ώ,  f.  -ώσω,  p.  ττεψίμωκα,  (fr. 
φιμος  a  muzzle)  to  mvzzle,  tie 
vp  the  mouth  ;  to  confine^  bind 
up,  tie  fast ;  to  cause  silence,  si- 
lence; to  be  silent,  dumb,  hold 
one's  peace.  1  a.  ind.  act.  ε^ί- 
μωσα.  per.  pass.  ind.  πεφίμωμαι- 
impr.  πεώίμωσο,  -ώσθω,  1  a. 
pass.  ind.  εφιμώθην,  -ης^  -η• 
impr.  ώιμώ&ητι. 

4>ιμωθάς,  par.  —  ΦιμώΟηη,  impr. 
ί  a.  pass.  —  Φιμώσεις,  2  sin.  1  f. 
ind.  act.  o(  φιμόω. 

ΦΪ1',  for  σ^ίΐ',  d.  du.  of  συ. 

Φίντις,   -ιος,  Att.  -εως,   b,  a  cha- 
rioteer;    a  director,  guide;    the 
mind. 
•      Φιξ,  -κόξ,  'ι,  BcBOt.  for  σφίγξ. 

Φιτρος,  -υυ,  ύ,  (fr.  next)  a  stump, 
trunk,  slock,  block. 

Φιτνω  same  as  φυτεύω. 

Φλάζω,  to  prattle,  blah,  talk  idly ; 
to  speak  inarticulately,  stammer, 
stutter  ;  to  boil,  bubble  up,  foam. 

Φλΰίν,  pres.  inf.  act.  cont.  υ^φλάω. 

Φλαννσσω,  (fr.  (ί,λίω  to  trifle)  to 
prate,  prattle,  blab,  talk  foolishly, 
trifle  ;  to  rave,  dote. 

Φ\άσαν,  Ion.  for  ίφ\ασαν,  3  pi,  1 
a.  ind.  act.  of  ψλαω. 

Φλανρος,  -a,  -01',  same  as  φαυ\ος. 

Φλαϋρω?,  (fr.  last)  badly,  vilely, 
meanly. 

Φλύω  -ώ,  f.  -ασω,  Att.  for  ^\άω, 
to,pound,  bruise  together,  grind  ; 
to  soften  by  pounding  ;  to  burst, 
break,  crack,  rend ;  to  eat  vora- 
ciously, swallow. 

Φ'λεβοτύμίω  -ω,  (fr.  φ\ί\ρ  a  vein, 
and  τίμνω  to  cut)  to  cut  a  vein, 
bleed. 

Φλεβοτομία,  -ας,  η,  {ft.  same)  cut- 
ting a  vein,  bleeding. 

Φλεβοτ-όμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same) 
cutting  a  vein,  bleeding.  Φ\εβο- 
τόμον,  -ου,  τα,  a  lancet. 

Φ'λεγεθυίατο,  Ion.  for  φ\εγίΟοιντο, 
3  pi.  pres.  opt.  pass.  —  Φλεγί- 
Οηντος,  g.  sin.  pres.  par.  act.  of 

Φ\ίγ(θω,  same  as  φ\(γω. 

ΦλεγίΟων, -οντάς,  b,  (fr.  last)  Phle- 
gethon,  one  of  the  rivers  of  the 
heathen  hell. 

tAcynj,  -εΓσα, -iv,  2  a.  par.  pass, 
of  ^Xf'yoj. 

Φ\ίγμα,  -Υιτος,  rh,  (fr.  φΧίγω  to 
burn)  inflammation,  heat;  flame, 
fire ;  phlegm,  spit, 

^ίλεγμαίνΐύ,  f.  -ανΰ,  (fr.  last)  to 
burn,  glovj,  be  infiamed,  swell; 
to  be  pufihl  up,  become  insolent, 
haughty,  proud.  1  a.  ind.  act. 
εφ\ίγμτινα. 

Φ\εγμ])ναι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 

ΦΙεγμονη,  -ης,  fi,  (fr.  φΧεγμα  in- 
flammation, th.  φλίγω  to  burn) 
inflammation,  heat. 
•Ιλεγοίατο,  Ion.  for  φ'Χίγο[ντο,2ρ\. 
pres.  opt.  pass.— Φλί/οιτί,  Dor. 
for  ^Xfyouffi,3pl.  pres.  ind.  act. 
of  (pXiyu, 


ΦΛΟ 

Φλί'/ρα,  -ας,  η,  a  city  of  Macedc-| 
nia. 

Φλεγνάο^  g.  sin.  ^^ol.  of 

Φ\εγΰ(ΐς,  -ov,  b,  an  eagle. 

Φλίγω,  f.  φλέξω,  p.  πίφλεχα,  to 
kindle,  .inflame,  tight;  to  blaze, 
shine,  glitter  ;  to  illuminate^ 
brighten,  illustrate  ;  to  pain,  tor- 
ment, gull;  to  burn,  be  on  fire  ; 
to  be  inflamed  or  irritated. 

Φλέγων,  -οντος,  h,  a  man's  name. 

Φλί^ονεΐ'ΐ,  -ας,  η,  (fr.  φλεόων  silly, 
th.  φλεω  to  trifle)  foolishness^ 
folly,  trifles. 

Φλεοονενω,  and  Φλε^ονεω  -ω,  (fr. 
next)  to  trifle,  play  the  fool  ;  to 
blab,  chalttr,  prate,  talk  idly. 

φλί ίων,  -όνος,  b, »'/,  (fr.  φλεω  to  trifle) 
a  trifler,  vain,  foolish,  frivolous. 

Φλίξας,  1  a.  par.  act.  —  Φλεχθεϊς, 
-ε7σα,-ΐν,  1  a.  par.  pass — ΦΧεχ- 
θηναι,  1  a.  inf.  pass,  of  φλίγω. 

Φλίύω,  to  boil  over,  bubble  up  ;  to 
scald,  scorch,  burn. 

Φλίΐ//,  φλεβί^ς,  η,  a  vein. 

Φλί'ω,  to  bubble,  boil  up  ;  to  trifle, 
play  the  fool,  blab,  talk  idly  ;  to 
abound,  be  full. 

Φληναφίω  -ώ,  (fr.  φλεω  to  trifle)  to 
play  the  fool,  trifle,  be  silly. 

φλήναφυς,  -ου,  b,  (fr.  same)  idle 
talk,  nonsense,  trifles  ;  a  trifler. 

ΦληνΌ<ι))  same  as  φλίω. 

Φλιιι,  -ας,  ν,  the  post  or  frame  of 
a  door  ;  a  threshold,  the  sides  of 
a  ladder,  an  upright  prop  ;  a 
porch, 

Φλίβω,  iEol.  for  5λίβω. 

Φλιόάω  -ω,  to  putrefy,  rot  ;  to  he 
torn,  lacerated  or  cut  in  pieces ; 
to  become  wrinkled,  shrivel, 
shrink. 

Φλόγα,  a.  —  Φλογι,  d.  —  Φλογός, 

■   g.  of  φλόξ.  ,       .     ,      ,^ 

Φλόγεος,  and•φλoyεpoί, -ά,  -ov,  (fr. 
^Ao^aflame,  th.  φλέγω  to  burn) 
flaming,  burning;  bright,  shin- 
ing, glittering,  φλογερην,  a.  sin. 
fem.  Ion. 

Φλογίζω,  f.  -"σω,  p.  ττεφλόγικα,  (fr. 
same)  to  inflame,  burn,  set  on 
flre,  kindle,  blaze,  pres.  par.  act. 
φλογίζων,  -ούσα,  -ov.  1  a.  ind. 
act.  εφλόγισα.  pres.  pass.  ind. 
φλογίζομαι'  par.  φλογιζύμενος.  1 
a.  ind.  pass,  εφλογίσθην,  -ης,  -η. 

Φλογίζων,  -ούσα,  -ov,  act. — Φλογι- 
ζόμενος,  -η,  -ον,  pass.  par.  pres. 
of  last. 

Φλόγίνος,  -η»  -ov,  and  Φλογόης,  -εσ- 
σα,  -εν,  (fr.  φλίγω  to  burn)  burn- 
ing, flaming  ;  glittering  ^shining. 

Φλογός,  g.  sin.  οι  φλόξ. 

Φλοίζω,  (fr.  next)  to  peel,  strip  off 
the  bark. 

Φ\οίος,  -ου,  b,  hark,  rind,  peel. 

Φλοίσβοιο,  g.  sin.  Ion.  of 

Φλοίσβος,  -ov,  b,  the  noise,  roar, 
splashing  or  dashing  of  the 
waves ;  murmur,  buzz,  purling ; 
din,  hum,  ttimult,  uproar, 

Φλοίω,  (fr.  φλοώς  the  bark)  to  peel, 
strip  off  the  bark ;  to  flay. 

Φλόμος,  -ου,  ό,  an  herb  called  mul- 
lein. 

Φλόξ,  -γός,  ί,  (fr.  φλίγω  to  burn) 
a  flame,  blaze. 
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Φλοδί  -ους,  -όου  -οίί,  h,  (fr.  φλοώς 
llic  bark)  a  mat,  rug  ;    the  bark,  • 
niid,  petl. 

Φλνάοίω  -ω,  f.  -ησω,  p.  πεφλυάρη- 
κα,  (!r.  (/,λύηρί  a  lriflcr,^Ui.  φλεω 
to  trif.e)  to  prate,  chalttr,  talk 
idly ;  io  tnfic,  ptay  the  fool ;  to 
mock,  deride,  scorn.  1  a.  ind. 
act.  εφλυάρησα. 

Φλυα(ιία,  -ας,  η,  (fr.  same)  folly, 
trifling,  sUiiiiiss,  tiiflts. 

Φλύαρος,  -ου,  6,  >),  {ίν.'φλεω  to  tri- 
fle) a  prulUtr,  taiiUr  ;  idle  tri- 
fier  ;  vain,  empty,  fooiish. 

Φλύαρων,  par.  pres.  act.  cent,  of        » 
φλναρίω.  φ 

Φλυόαρος,  -α,  -ov,  (fr.  next)  humid, 
Wii,  moist. 

Φλνδάω  -ω,  (fr.  φλύω  to  boil  over) 
to  grow  moist,  wet  or  damp  ; 
to  flag,  wither,  grvio  faint  or 
weak. 

Φλύζω,  same  as  ώλυω. 

Φλυηρίω  -ώ,  Ion.  lor  φλναρίω. 

φλύκταινα,  -ης,  η,  and 

ΦλνκτΙς,  -ίίιος,  η,  (fr.  φλύω  to  boi 
over)  β  blisttr,  boil,  pimple. 

Φλΰοί,  (fr.  φλύω,  same  as  φλεω  to 
trifle)  trifles,  silliness,  folly. 

Φλύω,  f.  -ΰσω,  same  as  th.  φλεω, 
to  bubble  up,  l.oil,  boil  over ;  to 
make  a  noise  by  b(,iling ;  to 
parch,  burn,  scald;  to  von: it, 
belch  forth  ;  to  trifle,  play  the 
fool  ;  to  blab,  talk  idly. 

Φοβάθΐ]ς,  Dor.  for  φοβηθΐ,ς,  2  sin. 

1  a,  sub.  pass,  of  φοβίυμαι. 
Φοβίεσκον,  Poet,  and  Ion.  for  εφύ- 

βουν,3  pi.  impf.  ind,  act.  cont. — 
ΦοβεΊσθαι,  inf. —  Φοβεΐσθε,  impr. 

2  pi.  cont.  pres.  mid.  of  φοβίω. 
Φοβίομαι    -υνμαι,    {ft.    φίβομαι    to 

fear)  to  fear,  dread,  tremble. 

Φοβερίζω,  f.  -'ισω,  (fr.  φοβερός  terri- 
ble) to  terrify,  frighten,  alaim, 
per.  ind.  pass,  ηεφοβίρισμαι.  ^ 

Φο/?ίρ(σ/ιοί,-ου,  b,  (fr.  next)  terror^ 
fright,  dread,  alarm. 

Φοβερός,  ci,  -bv,  (fr.  φόβος  fear,  th. 
φίβομαι  to  fear)  fearful,  dread- 
ful, formidable,  frigh/ful  ;  terri- 
ble ;  timid,  cowardly,  dastardly. 
comp.  ^ojSf ρώτ-Γ poc, sup.  -ώτατος. 

Φοβερως,  (fr.  last)  J lorribly,  fright- 
fully, terribly. 

Φοβευμαι,  Dor.  for  φοβούμαι,  pres. 
ind.  mid,  cont.  —  Φοβεύμενος, 
Dor.  for  φοβούμενος,  pres.  par. 
mid.  cont.  of 

Φοβίω,  f.  -//σω,ρ.  ττίφ6βηκα,(ΐτ.  φί- 
βομαι to  fear)  to  affright,  terrify, 
intimidate,  o,larm  ;  to  threaten, 
menace  ;  to  scare,  put  to  flight, 
rout;  Φοβίομαι  -οΰμαι,  to  fear, 
dread,  apprehend  ;  to  flee,  run 
away.  pres.  impr.  pass,  φοβίου 
-ov,  -είσθω  -είσΟω,  2  pi.  -ίεσθε 
-είσθε.  impf.  ind.  pass,  εφοβεόμην 
-ούμην,  -ίου  -oii,  -ίετο  -είτο.  1  a. 
pass.  ind.  εφοβήθην,  -ης,  -η,  3  pi.  # 
εφοβι'θησαν'  impr.  φoβ)Ίθητly 
->'τω,  2  pi.  φοβήθητε'  sub.  φοβη- 
θώ, -νς,  -fj.  2  pi.  φυβηΟΤίτε'  par. 
φοβηθε\ς,  -είσα,  -εν.  1  f.  ind. 
pass,  φοβηθνσυμαι. 

Φόβη^  -ης,  fi,  (fr.  φόβος  fear)  hair^ 
the  mane ;  foliage. 


ΦΟΙ 

φο/?)?,  2  sin.  cont.  pres.  ind.  or 
sub.  mid.  —  Φοβηθείς,  -εϊσα,  -iv, 
η.  [»1.  -Οένης,  par.  1  a.  pass.  — 
ΦυβηΘ.'ΐσομίΗ,  -/?,  -ίται,  1  Γ.  ind. 
pass. — Φύβηθηναι,'ηΐί'. — Φοβί/θη- 
Tf,  inipr.  2  pi.  1  a.  pass.  —  Φο- 
βηθώ,  -θης,  -θ/},  pi.  -θώμεν^-θητε•, 
1  a.  suo.  pass. —  Φοβήται,  3  sin. 
cont.  pres.  sub.  niitl.  οΐψϋβίω. 

Φήβημα,  -ίΐτος,  rb,  (fr.  φυβίω  to 
rrighte!i)/ear,  terror,  fnght. 

^όβητρν,  '-ου,  το,  (fr.  same)  α 
dreadful  sight,  terrible  appear'• 
nnce. 

Φάβας,  ^ov,  b,  (fr.  ψίβομαι  to  fear) 
fear,  dread,  terror,  figlU,  ap•^ 
preheriaioiij  alarm ;  fight,  rout. 

Φοβού,  pres.  imp;•,  pass.  cont.  — 
Φοβούμαι,  -βούμεθ.ζ,  1  sin.  and 
pi.  cont.  pres.  in.l.  mid.  —  Φο- 
βούμενος, -η,  -ov,  par.  pres.  mid. 
cont.  οΐώοβίω. 

Φόβου,  g.  sin.  oi  φόβος. 

Φοβούμαι,  pres.  inJ.  pass.  cent. — 
Φοβούμενος,  pres.  par.  pass, 
cont.  O'' φοβίω. 

Φογύρ,  Heb.  indecl.  Pear,  see 
ΒεεΧφεγώρ. 

ΦοΤ,3',  for    Φοίβε,  v.  sin.  of  ΦοΓ- 

β'ί; 

Φοιβάζΐύ,  f.  -fiffu),  and  Φοιβάω  -ω,  f. 
-'/σω,  (ir.  φοιβης  pure)  to  roue, 
rati,  prophesy  ;  to  brighten, 
clei  Lse,  purify^  expiate,  atone  ; 
to  umpire. 

Φοιβε7ις,  or  Ion.  φοιβήιος,  -a,  -ov, 
(fr.  Φοίβος  Apollo)  ff  Phoshus. 

Φ'}ίβη,  -ης,  I'l,  Phxhe,  a  woman's 
name  ;  also  the  moon. 

Φοιβό^ατττος,  Ion.  for 

ΦοιβύληίΓΓος,  -ου,  h,  η,  (fr.  Φοίβος 
Apollo,  and  λαμβάνω  to  take) 
seized  by  ApoUo,  inspired,  en- 
rapt,  transported. 

ΦιΊβος,  -ov,  Ό,  (perhaps  fr.  φάος 
lisiht,  and  βίος  life)  Phoebus, 
ApoliOj  Sol,  the  sun. 

ΦοΊβις,  -η,  -«ι/,  pure,  clcan^  unpol- 
luted, chaste,  unspotted ;  clear, 
hri'ihf,  shifting  ;  prophetic,  in- 
spired. 

Φοινήεις,  -εσσα,  -εν,  same  as  φοινι- 
κόεις. 

Φοινϊκάνθεμος,  -ου,  Ό,  η,  (fr.  φοΊνιζ 
})urple,  and  άνθος  a  flower) 
hamag  purple  or  scarlet  flowers  ; 
blooming,  vernal. 

φηνίκεης,  -a,  -ο•ν,  (fr.  φοίνιξ  purple) 
purple,  red ;  also  Phoenician. 

Φοινίκη,  -ης,  »/j  Phoenicia,  name  of 
a  country. 

ΦύΐνΊκιος,  -a,  -ov,  (fr.  ψοΤί/ιΙ" purple) 
purple,  reddish,  ruddy,  rosy. 

Φοινίκις,  -'ί^ος,  !],  (fr.  same)  a  pur- 
ple or  scarlet  garment ;  a  scar- 
let cloth,  carpet,  &c. 

<^οινικόεις,  -εσσ-Λ,  -εν,  (fr.  same) 
purple,  scarlet,  red. 

Φοινικόκροκος,  -ου,  δ,  '/,  (ff.  same, 
and  κρόκη  a  thread)  having  pur- 
ple or  scarlet  weft ;  shot  with 
purple. 

Φοινϊκόλοφος,  -ου,  h,  η,  (fr.  φηνικος 
red,  th.  φοΊνι'ξ  purple,  and  \όφος 
a  crest)  having  a  red  crest  or 
comb. 

♦iivt/coffopetoi,  -ov,  ht )),  (fr.  same, 
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and  παρειά,  a  cheek)  red  or  rosy]Φotτωσι,  3  pi.  pent.  pres.  sub.  at 


chetked. 

φοίΐϊκότϊεζα,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
ττέζα  the  ancle)  red-footed. 

Φοινικΰς,  -η,  -ov,  (fr.  φοΐνιζ  purple) 
purple,  red,  scarlet .;  Phoeni- 
cian. 

Φοινικοστερόττας,  -a,  Ό,  Dor.  for  φοι- 

νικοοτερύττης,   (fr.  φοίνιξ  ruddy, 

■  and   στεροττη   lightning,  th.    ασ- 

τράπτω    to    flash)    hurling    red 

thunderbolts. 

ΦοινικόσΫοΧος,  -ov,  h,  rj,  (ft.  Φοίνιξ 
a  Phoenician,  and  στέ\\ω  to 
adorn) /i;rrtis/ied  or  made  by  the 
Phoenicians ;  dressed^  armed  or 
arrayed  like  the  Phoenicians. 

Φοινίκων,  -ωνος,  b,  (fr.  next)  a 
plttnialion  of  palm  trees  ;  palm- 
grove. 

Φυΐίνιξ,  -Ίκος,  b,  a  palm^  palm- 
branch  ;  a  palm-fruit,  date  ; 
Phoenix,  name  of  a  bird,  of  a 
man,  and  of  a  port ;  a  Phoenician; 
a  musical  instrument  invented  by 
the  Phosnicians  ;  a  Phoenician 
dye,  purple,  scarlet,  red.  Adj. 
b,  )),  Phoenician^  red,  scarlet, 
purple. 

Φοίνιος,.-α,  -ov,  (fr.  ψόι/ο?  slaugh- 
ter) gory,  bloody ;  murderous, 
blood-thirsty ;  purple,  red, 

φοινίσσα,  -ης,  ι/,  (fr.  next)  α  Phoe- 
nician woman. 

Φαινίσσος,  -η,  -ov,  (fr.  ΦοΊνιξ  Phoe- 
nician) Phoenician  ;  red,purple, 
ruddy. 

Φοινίσσετο,  Ion.  for  εφοινίσσετο,  3 
sin.  impf.  pass,  of 

φαινίσσωτ,  f.  -ξω,  (fr.  φοίνιξ  red)  to 
make  red,  redden ;  to  stain  with 
blood  ;  to  bletd,  kill,  slay. 

Φοινίχ^θην,  Ion.  for  εφοινίχθην,  1 
a.  ind.  pass,  of  last. 

Φοίτα,  Ion.  for  ίφοιτά,  3  sin.  impf. 
ind.  act.  cont.  οί'φοιτάω. 

Φοιτάς,  -άδος,  fj,  (fr.  next)  insane, 
mad,  raging,  raving;  wander- 
ing, roving  ;  worn,  public,  trod- 
den, beaten  ;  a  harlot. 

Φοιτάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  τζεφοίτηκα,  to 
haunt,  resnrt,  frequent ;  to  come, 
go  or  visit  frequently  ;  to  go  to 
school ;  to  proceed  or  arise  from 
Of  out  of;  to  traverse  over,  rove, 
wander  ;  to  rave,  rage,  be  mad, 
dote. 

Φοιτίω,  Ion.  for  last. 

Φοιτϊΐς,  -ου,  b,  (fr.  φοιτάω  to  go 
frequently)  a  herald,  messen- 
ger. 

Φοιτης,  ■^jj.  Dor.  for  φοιτάς, -τα, 
2  and  3  sin.  pres.  ind.  act.  cont. 
οι  φοιτάω. 

ΦοΙτησις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  φοι- 
τάω to  go  often)  α  visiting  or 
frequenting  often,  a  going  back 
and  forward. 

Φοιτητής,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  visit- 
er, constant  attendant;  a  scho- 
lar, school-boy, 

Φο£7»οί,  -ου,  b,  (fr.  φοιτάω  to  rave) 
rage,  fury.     Adj.  raving,  mad. 

Φοίπ'^ω,  (fr.  φοιτάω  to  go  often) 
to  come,  go,  approach,  depart. 

Φοιτών,  pres.  par.  apt.  cont.  of 
φοιτάια, 
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ind.  act.  of  ^οίταω. 

Ρολιδωτος,  'η,  -bv,  (fr.  next)  madt 
with  scales  or  plates  ;  scaly. 

Ρο'λϊς,  -ίδος,  η,  a  scale,  small  fea* 
tilers;  a  small  plate. 

ΦοΧκυς,  -ov,b,  η,  (perhaps  fr.  φάος 
the  eye,  and  'έλκω  to  draw) 
squinting, 

Φονέα,  a.  sin. —  Φόνε??,  pi.  cont.  of 
φονεύς. 

Φονεύετε,  2  pi.  pres.  ind.  act.  o. 
φονεύω. 

Φονενς,  -έος,  Att.  -ίως,  b,  (fr.  φόνος 
slaughter)  a  murderer,  d.  pi. 
φονενσι. 

Φονευσάντων,ζ.  pi.  par.  1  a.  act. — 
Φονεύσει?,  2  sin.  1  f.  ind.  act.  — 
Φονεύσι,ς,  -ση,  2  and  3  sin.  1  a. 
sub.  act.  of 

Φονεύω,  f.  "εύσ-ω,  p.  ττεφόνευκα,  and 
Φοί'ί'ω  -(2,.f.  -ήσω,  (Ir.  φόνος  mur 
der)  to  slaughter,  slay,  kill,  mur' 
dcr.   1  a.  ind.  act.  εφόνευσα. 

Φονίως,  Att.  g.  of  φονεύς. 

Φον'ικος,  -η,-ον,αηά  Φόnoς,-ov,b,^, 
and  -a,  -ov,  (fr.  φόνος  slaughter, 
th.  φίνω  to  kill)  murderous,  san- 
guinary, bloody,  cruel,  savage; 
deadly,  mortal. 

Φυνοκτονίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  κτείνω  to  kill)  to  pollute 
with  murder ;  to  murder,  kill, 
slay,  slaughter. 

Φονοκτονία,  -ας,  ^,j(fr.  same)  mur- 
der,  slaughter, 

Φονοκτόνος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same)  a 
murderer,  killer,  destroyer. 

Φονύρυτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  next,  and 
ρίω  to  flow)  streaming  with  bloody 
gory. 

Φόνος,  -ov,  b,  (fr.  φίνω  to  kilU 
slaughter,  carnage,  murder , 
gore,  bloodshed. 

Φόξινος,  -ου,  b,  name  of  a  fish. 

Φο^δί,  -η,  •ον,  (perhaps  fr.  φαίνω  to 
appear,  and  οξύς  sharp)  distorted, 
deformed,  misshapen,  narrow^ 
contracted  ;  cone  shaped. 

Φορά,  -ας,  )/,  (fr-  φίρω  to  carry) 
a  carrying,  bearing ;  a  burrden, 
load  ;  a  vote  or  suffrs^ge ;  a  toss, 
throw,  fall,  descent ;-  impulse, 
force,  violence,  attack,  impetuosi^ 
ty  ;  zeal^ardour  ;  motion,  course, 
movement  ;  a  pension,  trihuie, 
tax,  toll,  custom;  income,  re- 
vemsff.  ;.  increase,  fertility,  fruit' 
fulness;  payment  for  carriage, 
fare,  freight. 

Φοράδην,  (fr.  last)  like  a  bundle  or 
load  ;  as  under  a  load. 

Φορϋς,  -άδος,  η,  same  as  φορβάς. 

Φορβαια  -ας,  >%  (ft.  φίρβω  to  feed)  a 
halter,  headstall,  muzzle;  amouth- 
piece  of  wind  itistruments. 

ΦορβαΊος,  -a,  -ov,  {(r.  same)  feed- 
iiig,  pasturing,  grazing. 

Φορβας,-άδος,  b, '/,  (ft.  same)  graz- 
ing, feeding,  pasturing,  feeding 
in  flocks  ;  supporting,  fostering, 
maintaining,  nourishing.  Subs. 
a  prostitute,  harlot. 

Φυρβε,ά,  -ας,  },,  (ft.  same)  food, 
pasture,  grazing  ;  also,  a  ΗαΙίσ, 
headstall,  muzzle. 

Φορβίι,'ϋς,  h,  (fr•  sdxaQ)  food,  pro» 
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vision  ;  f odder ,  provender  ^  fo- 

ittge. 
φ9/)ί.Γ£)ν, -ου,τό,  (fr.  ^ί'ρω  to  carry) 
a  bier ;  a  chair ^  couch^  litter  ;  a 
chariot^  carriage. 
Φό•;ει,  ind.  — Φορε/τω,  impr.  3  sin 
fires,   act.  —  Φορέοισι.,  Dor.  for 
φορίουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  — 
Φορίοντα,  a.  sin,  par.  pres.  act. 
—  Φορίσομεν,  1  pi.  1  f.  ind.  act. 
of  φορίω. 

Φορενμενος^  Dor.  for  ώορονμενος, 
pres.  par.  pass.  cont.  —  Φορείίν- 
τος^  Dor.  for  φορονντος,  g.  sin. 
cont.  pres.  par.  act.  of  φορίω. 

Φορεύς,  -fof,  b,  (fr.  φέρω  to  carry) 
a  porter^  carrier  ;  a  bar,  pole^ 
stick. 

Φορέω  -ω,  f.  -f  σω  or  -ήσω,  ρ  πε< 
ρεκα  and  "ηκΛ,  (fr.  same)  Co  bear, 
carry,  bring  ;  to  bring  or  take 
along  with  ;  to  endure,  sustain  ; 
to  wear,  have  or  put  on  ;  to  bear 
flov}er&,  blossom.  1  a.  ind.  act 
εφ  άρεσα. 

Φορηόον,  (fr,  φορά  a  load)  like  a 
load  or  bundle  ;  in  loads. 

Φόοημα,  -ατός,  ro,  (fr.  φορεω  to  car- 
ry) anij  thing  worn  ;  a  coat,  gar- 
ment, cloak;  a  burden,  load;  a 
carriage,  conveyance. 

Φορηναι,  1  a.  inf.  act.  of  φοραίνω, 
same  as  φίρω. 

Φορητός,  -ου,  b, »/,  (fr.  φορίω  to  car- 
ry) to  be  borne,  bar  cable,  tolera- 
ble. 

ΦορΟαμμεν,  (Chaldec)  chosen,  se- 
lect, excellent. 

Φόριον,  -ου,  rb,  (fr.  φέρω  to  carry) 
a  couch;  a  sedan,  litter  ;  a  cha- 
riot, carriage  ;  wages,  hire  for 
carriage,  fare,  freight. 

Φόρκυν,  -ΰνος,  b,  (fr.  same)  apart, 
harbour. 

Φόρκνν,  -όνος  and  -υος,  η,  a  sea  mon- 
ster, d.  φόρκννί  .and  -νϊ,  a.  φύρκνν. 

Φορμία,  -ας,  η,  (fr.  φίρω  to  carry) 
α  basket,  hamper;  a  bundle  or 
measure  of  fire-wood,  a  cord  of 
wood. 

Φόρμιγγα  for  φόρμιγγι,  d.  sin.  of 

Φόρμιγξ,-γγος,  η,  a  harp,  lute,  lyre. 

Φορμίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  last)  to  play 
the  harp  or  lyre. 

φορμικτάς,  -a,  b.  Dor.  for 

Φορμικτης,  -oTi,  b,  {Cr.  φδρμιγξ  a 
harp)  a  player  on  the  harp,  lute 
or  lyre  ;  a  harper. 

φορμυς,  -ου,  b,  (fr.  φέρω  to  carry) 
a  basket,  pannier,  hamper  ;  a 
mat,  a  corn  measure. 

ΦοροΊσαι,  Dor.  for  φορουσαι,  η.  pi. 
fem.  pres.  par.  act.  cont.  of 
φορεω. 

Φορο\ογεω  -ω,  f.  -ησω,  (fr.  ^(5ρος  tri- 
bute, and  Xfyw  to  collect)  ίο  col- 
lect inbute,  impose  a  tax,  tax. 

Φορο\όγητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
tributary,  taxed. 

ΦοροΧογία,  -ας,  f),  (fr.  same)  collec- 
tion or  imposition  of  a  tax,  tri- 
bute. 

Φορολόγος,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  col- 
lector of  tribute,  tax-gatherer, 

Φόρον,  -ου,  τυ,  and  Φόρος,  -ου,  ό, 
(fr.  Lat.  forum,  a  market-place) 
α  square,  markef-^place  ;  market 
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I  town,  borough.  Φόρον  Αππίου, 
name  of  a  town,  Forum  Appii. 

Φόρος,  -ov,  b,  (fr.  φίρω  to  bear)  tri- 
bute, tax,  revenue. 

Φορός,  -ου,  δ,?/,  (fr,  same)  bearing, 
carrying  ;  violent,  impetuous, 
vehement;  fertile,  fruitful ;  child- 
bearing. 

Φυρουντα,  μ.,  sin. — Φορουντες,  η.  pi. 
cont.  pres.  par.  act.  of  φορίω. 

Φορτηγός,  -ου,  b,  f/,  (fr.  φόρτος  a 
load,  th.  φίρω  to  carry,  and  άγω 
to  lead)  carrying  burdens,  of  or 
for  burden. 

φορτ'ί*  for  φορτία,  pi.  of  φορψίον. 

Φορτίζετε,  2  pi.  pres.  ind.  act.  of 
φορτίζω. 

Φορτίζω,  f.  -ίσω,  p.  πεφόρτικα,  (fr 
φόρτος  a  burden,  th.  φίρω  to 
carry)  to  load,  lade,  burden 
load  heavily,  per.  pass.  ind.  πε• 
φόρτισμαι'  par.  ττεφορτισμίνος, 

Φορτ'ίκος,  -η,  -ov,  (fr.  sa.me)  ft  for 
burden,  of  burden  ;  troublesome, 
tiresome,  irksome,  disagreeable, 
offensive  ;  stupid,  clumsy,  heavy  ; 
silly,  absurd,  foolish. 

Φορτικώς,  (fr.  last)  grossly,  stupid- 
ly ;    weightily,    heavily;    pom 
pously,  stately. 

φορτίου,  -ov,  TO,  (fr.  next)  a  load, 
burden,  lading;  baggage;  hire 
or  payment  for  carriage,  fare, 
freight. 

Φόρτος,  -ου,  b,  (fr.  φίρω  to  carry) 
a  load,  burden,  lading,  cargo  ; 
trouble,  annoyance. 

Φοοτοννάτος,  -ov,  b,  fr.  Lat.  Fortu- 
natxts,  a  man's  name. 

Φορΰνω,  same  as  φορνω.  . 

Φόρυς,  the  breech^  bottom.,  rump. 

Φυρντϋς,  -ου,  b,  (fr.  next)  dust,  dirt, 
fUh,  mu'd  ;  a  heap,  mass,  pile. 

Φορύω,Φορννω,  and  -νσσω,  to  knead, 
bake;  to  mix  or  vjork  up  toge- 
ther ;  to  heap,  confuse,  confound  ; 
to  j>ollute,  defile,  dirty,  soil. 

Φόως,  same  as  φως. 

Φραγίλλιον,  -ου,  το,  (fr.  Lat.  flagel- 
lum,  a  whip)  a  scourge,  whip. 

Φρηγε\λόω-ύ,ΐ.  -ι,'σω,ρ•  ιτεφραγίλ- 
λωκα,  (fr.  last)  to  scourge,  whip, 
fog,   1  a.  act.  ind.  εφραγίλΧωσα, 

Φρσ.γε\\ώσας,  par.  1  a.  act.  of  last. 

Φρίίγη,  3  sin.  2  a.  sub.  pass.  — 
Φραγήσομαι,  -y,  -εται,  2  f.  ind. 
pass,  of  φράσσω. 

Φράγμα^  -άτος,  τυ,  and  Φραγμός, 
-ου,  b,  (fr.  φράσσω  to  hedge)  α 
fence,  hedge,  partition  ;  a  trench, 
bulwark,  rampart,  fortification  ; 
a  mound,  dam. 

Φραοάω  -ω,  (fr.  φράζω  to  declare) 
to  explain,  expound,  interpret  ;  to 
make  known,  tell,  publish. 

φρύδεν,  Ion.  for  ίφραδε,  3  sin.  2  a. 
ind.  act.  of  φράζω. 

Φρά5η,  -ης,  >/,  (fr.  φράζω  to  declare) 
knowledge,  skill ;  wisdom,  pru- 
dence ;  the  mind,  understanding ; 
sense,  intelligence  ;  a  mark,,  trace, 
track. 

φραδης,  -ίος  -ονς,  δ,  η,  (fr.  same) 
prudent,  skilful,  wise,  consider- 
ate. 

Φοαί>μοσύντ]σιν,  d.  pi.  Ion.  of 

φ'ροίομοσυνή,-ης,η,  (^r•  next)  pru- 
(593) 
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dence,  wisdom,  consideration,  un- 
der standing,  reason  ;  knowledge, 
skill,  science,  skilfulness. 

Φράόμων  or  Φρί/σ/ζωι/,  -υνυς,  b,  17,  (fr. 
φράζω  to  expound  )A:now,i?7^',  wise, 
prudent,  sagacious,  shrewd,  in- 
telligent ;  skilful,  expert,  clever. 

Φράζεαι,  Ion.  for  φράζη,  2  sin.  pres. 
ind.  mid.  or  pass.  — φρά^εο.  Ion. 
for  ^ράζου,  pres.  impr.  pass,  — 
Φράζεσθαι,ργ^Β.  inf.  pass. — φρα- 
ζίσθω,  3  sin.  pres.  impr,  pass. 
—  Φράζεσκε,  Ion.  for  ίφραζε,  3 
sin.  impf.  act.  —  Φρά^εΓο,  Ion. 
for  εφράζετο,  3  sin.  impf.  pass. 
Φράζευ,  Dor.  fur  φράζον,  pres. 
impr.  mid.  of  φράζω. 

Φραζόμεσθα,  Poet,  for  φραζόμεθα,  1 
pi,  pres,  ind.  pass,  of 

Φράζω,  f.  -ίίσω,  p.  νίφρακα,  to  speak, 
say,  tell  ;  to  rehearse,  recite, 
make  mention  of,  relate ;  to 
make  known,  show,  declare,  ex- 
pound, explain,  describe ;  to  com- 
mand, order,  persuade.  Φράζο- 
μαι, to  turn  in  the  mind,  debate, 
deliberate  ;  to  think,  refiect,  con- 
sider, weigh,  meditate ;  to  re- 
solve, determine  ;  to  be  cautious, 
beware  of,  shun,  avoid;  to  un- 
derstand, know,  perceive,  dis- 
cern. 1  a.  act.  ind.  ίφρασα• 
impr.  φράσον,  -άτω.  2  a.  md. 
act.  ίφραδον,  Ion.  Anadipl.  πε 
φραδον.  per.  ind.  pass,  πίφρασ- 
μαι,  -σαι,  -σται,  per.  ind.  mid. 
τχίφραδα. 

Φρακτος,  -η,  -bv,  (fr.  φράσσω  to 
hedge)  hedged,  fenced,  enclosed, 
fortified,  defended. 

Φραξάμενος,  -η,  -ov,  I  a.par.  mid. 
of  same. 

Φρασαίάτο,  Ion.  for  φράσαιντο,  3 
pi.  1  a.  opt.  mid.  —  Φράσασαν, 
a.  sin.  fem.  1  a.  par.  act.  — 
Φράσδειν,  Dor.  for  φράζειν,  pres. 
inf.  act.  of  same. 

φρασί,   Dor.  for   φρησί^    d.  pi.  of 

φρήν. 

Φράσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  $,  (fr.  φράζω 
to  speak)  a  speaking,  talking, 
discourse;  a  phrase,  expression, 
style  of  speaking  ;  eloquence,  dic- 
tion, explanation. 

Φράσον,  -άτω,  1  a.  impr.  act.  — 
Φρασσόμεθα,  Poet,  for  φρασόμεθα, 

1  pi.  1  f.  ind.  mid.  of  φράζω, 
ίιράσσω  or  -ττω,  f.    φράξω,  p.  τ/- 

φράχα,  to  stop  or  blockup,  hedge, 
fence;  tofortfy,  defend,  secure ; 
to  obstruct,  hinder,  dam  ;  to  muz- 
zle, silence ;  to  condense,  pack 
or  crowd  together.  1  a,  ind.  act. 
ίφραξα,  -ας,  -ε,  3  pi.  ίφραξην.  2 
a,  ind,  act.  ίφράγον,  -ες,  -ε.  per, 
ind.  pass,  ιτίφραγμαι,  -ζαι,  -κται. 

2  a.  sub.  pass,  φραγω,  -ττς,  -η. 
2  f.  ind.  pass,  φραγήσομαι,  -j], 
-εται. 

Φραστίος,  -a,  -ov,  (fr.  φράζω  to 
speak)  to  be  spoken,  &c.  ac- 
cording to  the  verb. 

Φρασώμεθ',  1  pi.  1  a.  sub.  mid.  of 
φράζω. 

Φpάτηpy  -ερος,  b,  Att.  or  Dor.  for 
φράτωρ. 

rpiiropcs»  n..  pi.  of  φράτωρ. 
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φράτρια  or  Φρατρ'ια,  -ας,  f],  α  ward, 
tribe  ;  a  company,  society ,  fra- 
ternity, guild. 

Φράτριος,  -ου,  b,  η,  (fr,  last)  of  the 
same  ward  or  tribe,  a  wardsman, 
hirgher,  fellow  ;  presiding  over 
the  wards  or  tribes  ;  pertaining 
to  a  ward,  &c. 

Φ^)άΓωρ,  -ορός,  h,  (fr.  same)  one  of 
the  same  ward  or  tribe,  pi.  φοά- 
τορες» 

Φραϊιγμα,  -ατός,  το,  (fr.  φρνάττω  to 
grow  insolent)  pride,  disdain, 
arrogance,  haughtiness. 

Φραγθεις,  1  a.  par.  pass,  οι  φράσσω. 

Φρίαρ,  end  Poet.  ΦρεΊαρ,  -ατός,  τυ, 
a  well,  spring,  fountain,  cistern  ; 
a  pit,  dungeon. 

ΦρεατιαΊος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  of  a 
pit  or  well. 

ΦρεΊν,  Sync,  for  φίρειν,  pres.  inf. 
act.  of  φίρω. 

Φριναττατα,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 

act,  of 
»Φρεναπατάω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  ττεφρενα- 
πάτηκα,  (fr.  φρην  the  nriind,  and 
αττατάω    to    deceive)    to  impose 
upon  the  mind,  deceive,  delude. 

Φρεναπάτης,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  de- 
ceiver, impostor  ;  α  self-deceiver, 

Φρίνας,  a.  pi.  of  φρην. 

Φρενήρης,  -εος  -ους,  b,  ^,  (fr.  φρην 
the  mind,  and  άοω  to  fit)  sound 
in  mind,  sane,  sensible,  prudent, 
discreet,  wise,  judicious. 

Φρενησις,  -ιος,  Att.  -εως,  and  φρενΊ- 
τις  or  φρενίτις,  -'ίδος,  //,  (fr.  φρην 
the  mind)  mental  derangement, 
delimim,  madness,  phrensy. 

Φρενοβλαβείς,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr. 
same,  and  βλάπτω  to  hurt)  hurt 
in  mind,  insane,  mad. 

Φρενόω  -ω,  (fr.  φρην  the  mind)  to 
bring  to  the  senses,  make  sensible 
or  wise ;  to  instruct,  teach,  ad- 
monish; to  chastise,  correct  ;  to 
deceive,  impose  on,  seduce.  Φρε- 
νύομαι,  to  be  encouraged,   elated. 

φρενώλ7]ς,-εος -ους,  b,  η,  (fr.  same, 
and  όλλνμι  to  destroy)  mad,  dis- 
tracted. 

Φρες,  2  a.  impr.  act.  of  φρημι  or 
Φρες  for  φρε,  wh.  Sync,  for  φέρε, 
pres.  impr.  act.  of  φέρω. 

Φρεσι  and  Φρεσίν,  d.  pi.  of  φρην. 

Φρεω,  f.  φρέσω,  (fr.  προ  before,  and 
έω  to  send)  to  send  foith. 

Φρΐιγμα,  Ion.  for  φράγμα. 

Φρημι  for  φίρω,  2  a.  impr.  φρες. 

Φρην  -ενός,  fj,  the  mind,  thought, 
intellect,  understanding,  sense, 
prudence  ;  the  heart,  breast,  dia- 
phragm or  midriff, 

Φρήτρη,  -ης,  f),  same  aS  φράτρια. 

Φρήτωρ,  Ion.  for  φράτωρ. 

Φρικαλέας,  a,  pi.  fern,  of 

*l'pi(faXfof,  -a,  -ov,  (fr.  0pi|^ noise  of 
the  sea)  same  as  φρικώδης. 

Φρικασμος,  -ου,  b,  (fr.  next)  horror, 
dread,  terror,  thrill. 

φρίκη,  -ης,  fj,  (fr.  φρϊξ  the  roar  of 
the  sea)  terror,  horror,  fright ; 
fear,^  tremour  ;  the  black  rough- 
ness of  the  sea  from  wind  ;  the 
ciirl  on  the  viater. 
Φρικτός,  -.7, -ov,  (fr.  same)  iremen• 
dous,  teirible^  horribley  frightful 
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Φρικτως,  (fr.  last)  terribly,  fright- 
fully. 

Φρικώδης,  -εος  -ους,  b,  {),  (fr.  φρίκη 
horror,  th.  φριξ  the  roar  of  the 
sea)  terrible,  horrible,  frightful, 
thrilling, 

Φριμάσσεο,  Ion.  for  ^ρί/χασσου,  pres. 
impr.  pass,  cf 

Φρ'ίμάσσομαι,  f.  mid.  -ζομαι,  to 
snort,  snuff,  neigh. 

Φριμησσεται,  Dor.  for  φριμάσσεται, 
3  sin.  pres.  ind.  of  last. 

Φρί^,  -Ίκος,  η,  a  curl  on  the  water, 
roughening  or  bristling  of  the 
waves,  ruffling  on  the  surface  of 
the  sea  ;  the  roar  or  dashing  of 
the  sea  and  waves  ;  bristling  of 
the  hair,  thrilling  horror. 

Φρίζος,  -ov,  bj  a  proper  name. 

Φρίσσον,  Ion.  for  έφρισσαν,  impf. 
ind.  act.  —  Φρ/σσουσ'  for  φρίσ- 
σουσι,  3  pi.  pres.  ind.  act.  of 

φρίσσω  or  -ττω,  f,  φρίζω,  p.  πεφοι- 
χα,  (fr.  φρϊξ  a  curl  on  the  sea) 
to  grow  rough,  he  ruffled,  rustle, 
shake,  wave  ;  to  bristle,  stand  on 
end;  to  be  rough  with  carved 
work,  be  embossed  or  fretted  ;  to 
shudder,  thrill,  tremble,  dread, 
fear  ;  to  make  a  noise,  roar.  1  a. 
ind.  act.  έφριξα,  per.  ind.  pass. 
πέφριγμαι,  -ζαι,  -κται. 

Φροιμιάζω  or  -ομαι,  Att.  for  ττροοι- 
μιάζω,  (fr.  φροίμιον,  Att.  for 
προοίμιον  a  preface,  th.  οίμη  a 
path)  to  make  a  preamble,  pre- 
face, premise. 

Φροιμιάσηι,  1  a.  inf.  act.  of  last. 

Φρονέη,  3  sin.  pres.  sub.  act.  — 
Φρονείν,  pres.  inf.  cont.  —  Φρο- 
νείς,  -νεΊ,  2  and  3  sin. — Φρονείτε, 
-νονσι,  2  and  3  pi.  cont.  pres. 
ind.  act.  —  Φρονείσθω,  3  sin. 
pres.  impr.  pass,  of 

Φρονί'ω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  πεφρόνηκα, 
(fr.  φρην  the  mind)  to  be  in  one's 
senses,  be  sane  or  wise,  under- 
stand, comprehend  ;  to  think, 
deliberate,  refect,  be  of  opinion, 
suppose  ;  to  mind,  heed,  regard  ; 
to  relish,  affect,  set  the  affections 
on  ;  to  project,  plan,  purpose  ; 
to  have  a  mind,  be  disposed  well 
or  ill.  Mf'ya  φρονέω,  to  think 
highly,  plan  great  tilings,  boast, 
vaunt;  to  be  elated,  proud,  pres. 
impr.  φρόνεε  -ει,  2  pi.  φρονέετε 
-είτε.  impf.  ind.  act.  ιφρόνεον 
-ovv.  pres.  pass.  ind.  φοονέομαι 
-oyjt/ar  impr.  φοονέυν  -ου,  -εέσθω 
-είσθω. 

Φρόνημα,  -άτος,  το,  (fr.  ]siSt)thought, 
sense,  reason,  the  mind,  under- 
standing ;  will,  inclination,  de- 
sire ;  attention ;  elation,  pride, 
insolence,  confidence  ;  impetuo- 
sity, violence  of  temper. 

Φρονήσετε,  2  pi.  1  f.  ind.  act.  — 
ΦρονΓ;τε,  2  pi.  cont.  pres.  sub. 
act.  of  same. 

Φρόιησις,  -ιος,  Att.  -εως,  fi,  (fr. 
s'.me)  prudence,  wisdom,  intelli- 
gence, providence,  d.  sin.  Att. 
cont.  φρονήσει. 

Φρόνιμος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  ^pJv($3ense, 
th.  φρί)ν  the  mind)  wise,  pru- 
dinU  discreet,  sensible;  shlfvl) 
(594) 
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skilled,  lear  ■ml.  Comp.  φρονιμώ» 
τερος,  su'p.  ■  ^..ώτατος. 

Φρον'ιμως,  (fr.  ^ust)  prudently,  wise- 
ly, provider,  'y^ 

Φρόνις,  -ιος,  Att.  -ΐως,  η,  (fr.  φρην 
the  mind)  prudence,  wisdom, 
sense;  information,  knowledge, 
contrivance,  device,  artifce,  cun- 
ning ;  contempt,  pride,  insolence. 

Φρονουντες,  η.  ρ1.  cont.  of  Φρονών, 
pres.  par.  act.  cont. —  φρονωμεν, 
-ητε,  1  and  2  pi.  cont.  pres.  sub. 
act.  of  φρονέω. 

Φροντίδος,  g.  sin.  of  φροντίς. 

φ'ροντιεΊς,  -τιε"!,  2  and  3  sin.  I  f. 
Att.  of  φροντίζω. 

Φροντίζετε,  2  pi.  pres.  ind.  or  impr. 
act.  of 

Φροντίζω,  f.  -Υσω,  Att.  -Υώ,  p.  πε 
φρόντικα,  (fr.  ψροντ/f  thought)  to 
think,  meditate,  muse  ;  to  care, 

*  regard ;  to  take  care,  be  careful, 
anxious,  studious  or  solicitous 
about.  1  a.  act.  ind.  εφρόντισα' 
sub.  φροντίσω,  -ης,  -η,  3  pi.  φρον- 
τίσωσι.  2  a.  ind.  act.  εφρόντ'Χδον. 

Φροντίζωσι,  3  pi.  pres.  sub.  agt.  of 
last. 

ΦροντΙς,-'ίδος,  ή,  thought,meditation, 
refection,  consideration,  care, 
anxiety,  solicitude. 

Φροντιστέος,  -a,  -ov,  (fr.  φροντίζω  to 
think)  to  be  taken  care  of,  re- 
garded, &c.  according  to  the 
verb. 

Φροντιστήριον,  -ου,  το,  (fr.  φροντίζω 
to  think,  th.  φρην  the  mind)  a 
place  for  study,  school,  offce' 
study. 

Φροντιστής, -ov,  b,  (fr.  same)  are- 
garder,  observer,  attentive  in- 
quirer. 

Φρούδος,  -η,  -ov,  ( fr.  προ  before,  snd 
οδυς  a  way)  at  a  distance,  disap- 
pearing, vanishing;  vain,fadi^g^ 
perishable,  fleeting,  transient. 

Φρουρη,  -ας, η,  (fr.  φρουρός  a  guard) 
a  guard,  watch,  garrison ;  a  fort, 
fortress,  guard-house  ;  a  prison, 
dungeon. 

Φρονραϊ  for  Φουρψ,  Heb.  indecl. 
Pvrim  or  the  lots. 

Φρούραρχους,  -ου,  b,  (fr.  φρουρά  a 
guard,  Ri'd  άρχω  to  corhmand) 
commancer  of  the  guard  or  gar- 
rison. 

Φρουρίΐ,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

Φρονρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  πεφρο''ρηκα, 
{ir.  φρουρός  a  guard)  to  guard, 
garrison,  keep  with  a  military 
guard,  keep,  preserve,  protect  ; 
to  secure,  confine,  impf.  ind.  act. 
εφρούρεον  -ovv,  -εες  -εις,  -εε  -ει. 
pres.  ind. pass. ζίιρουρίο/xat  -οΐψαι. 

Φρούρημα,  -άτος,  το,  (fr.  same)  a 
watch,  garrison  ;  custody,  guard. 

Φρουρία,  -ας,  ;/,  and  Φρονρίον,  -ου, 
τυ,  same  as  φρονρά. 

Φρουρήσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  of 
φρονρέω. 

Φρουρός, -ov,  b,  (fr.  προ  before,  and 
ουρος  a  guard)  a  guard,  watchy 
se7itinel. 

Φρουρούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres. 
pass.  cont.  and 

Φρονρώμες,  Dor.  for  φρονρωμεν,  I  pi. 
cont.  pres.  sub.  act.  οίφρονρίω  ■ 
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Φρύαγμα^  *αΓος,  rb,  and  i^pvayiibg, 
-ου,  δ,  (fr.  next)  α  snorting, 
neighing  ;  pride,  haughtiness^ 
insolence,  ostentation. 

Φρυάσσο)  or  -rrw,  f.  -^ω,  p.  ττεφρν- 
αχα,  to  snort,  neigh  ;  to  roar, 
make  a  noise,  be  tumultuous, 
noisy  ;  to  be  insolent,  proud, 
haughty;  to  rage,  be  fierce.  1  a. 
ind.  act.  ε^ρύαζα. 

Φρυάττομαι,  mid.  of  last,  and  more 
generally  used. 

Φρυγανον,  -ου,  rb,  (fr.  φρύγω  to  di'v) 
a  dried  stick,  faggot,  firewood. 

Φρύγες,  -ων,  ol,  the  Phrygians. 

Φρύγια,  -ας,  Ion.  -ης,  η,  Phrygia, 
name  of  a  country. 

Φρυγίον,  -ου,  rb,  (fr.  next)  a  grid- 
iron, frying-pan.  Also,  dry 
sticks,  firewood,  a  faggot. 

Φρύγιυς,  -α[,  -ov,  (fr.  φρύγω  to  dry) 
dried,  parched,  roasted. 

Φρυγιος,  -a,  -ov,  (fr.  Φρνγες  Phry- 
gians) of  Phrygia,  Phrygian. 
Φρύγιον,  -ου,  TO,  the  war  song  of 
tlie  Phrygians  ;  a  war  shout. 

Φρύγμα,  -ατός,  το,  (fr.  φρΰγω  to 
dry)  a  dried  or  burned  piece. 

Φρι.γμυς,  -ου,  h,  (fr.  next)  adrying, 
roasting,  frying. 

Φρΰγω  and  Φρύσσω  or -ττω,  f.-ύξω, 
to  roast,  scorch,  fry  ;  to  dry, 
parch,  bake. 

Φρυκτος,  -η,  -bv,  (fr.  last)  roasted, 
scorched,  dried,  burned,  parched. 
Subs,  a  dried  bean,  ballot,  vote, 
suffrage  ;  a  ticket,  token  ;  a  lot 
for  divination  ;  a  signal,  beacon, 
fire  signal ;  a  warning  or  signal 
of  divine  vengeance  ;  a  prophet, 
diviner. 

Φρνκτωρος,  -ου,  ό,  ί/,  (fr.  φpυκτbς  a 
signal,  and  ώοα  care)  a  scout, 
spy,  watch,  sentinel ;  giving  sig- 
nals, for  signals. 

Φρυκτώριον,  -ου,  τυ,  (fr.same)a  torch 
or  fire,  as  signal  of  the  enemy'' s 
approach  ;  a  beacon,  lighthouse. 

Φρυνος,  -ίυ,  δ,  and  Φρύνη,  -ης,  η,  α 
toad,  poisonous  frog. 

Φρυζ,  -γος,  h,  a  Phrygian. 

Φονζεί,  Dor.  for  φρύξει,  3  sin.  1  f. 
ind.  act.  οι  φρΰγω. 

Φρΰσσω  or  -ττω,  see  φρύγω. 

φρω,  Sync,  for  φέρω.  inf.  φρείν. 

Φι;,  Ion.  for  ίφυ,  3  sin.  2  a.  ind. 
act.  o^  φυμι,  same  as  φύω. 

Φυϊι,  -ας,  η,  Poet,  for  φυή. 

Φυγαδεία,  -ας,  {ι,{ΐΐ.φνγα(]εύω  orth. 
φεύγω  to  fly)  flight,  banishment, 
exile  ;  a  runaway,  fugitive. 

Φυγαδε7ον,  Αυ,  τδ,  (fr.  same)  a 
place  of  refuge,  asylum. 

Φνγα5εντήριον,  -ου,  τυ,  (fr.  same, 
and  τηρεω  to  keep)  same  as  last. 

Φυγαδεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  φεύγω  to 
fly)  to  fl^l^ut  to  jflight,  banish. 
Φυγαδεύομαι,  to  he  banished,  go 
into  exile,  flee,  run  away. 
Φυχας,  -αδος,  h,  >'/,  (fr.  same)  a  fu 

gitive,  exile,  runaway. 
ΦυγεΊν.  inf.  —  Φύγετε,  2  pi.  impr. 

2  a.  act.  of  φεύγω. 
Φύytλλoς,  -ου,  Ό,  a  man's  name 
Φύγεν,  Ion.  fc»•  ίφυγεν^  3  sin.  2  a. 

ind.  act.  οι  φεύγω. 
*vyi),  -ΐ,ς,  h,  '  (fr•   Ψ^γ^   to  fly) 
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flight,  escape,  refuge  ;   exile j  ha- 
nishment. 

Φνγη,  3  sin.  2  a.  sub.  act.  for  wh. 
by  Parag.  Φύγησιν.  —  Φύγητε,  2 
pi.  2  a.  sub.  act.  oi^  φεύγω. 

Φυγοδικίω  -ώ,  (fr.  ώεύγω  to  flee, 
and  δίκη  a  law  suit)  to  decline  a 
law  suit,  be  nonsuited;  to  preva- 
ricate, quibble,  evade. 

Φύγοις,  -οι,  2  and  3  sin. — Φύγοιμεν, 
1  pi.  2  a.  opt.  act.  οΐ φεύγω. 

Φυγόξενος,  -ου,  h,  //,  (fr.  φεύγω  to 
flee,  and  ξίνος  a  stranger)  a  re- 
fusing strangers,  inhospitable. 

ΦυγοπτόΤ^εμοί,  -ου,  δ,  17,  (fr.  same, 
and  πόλεμος  war)  avoiding  war, 
cowardly  ;  peaceable. 

Φυιν,  neut.  of  Φυείί,  -εΊσα,  -h,  2  a. 
par.  pass.  —  Φύεται,  3  sin.  pres. 
ind,  pass.  —  Φύεσθαι,  pres.  inf. 
mid.  of  ^ύω. 

Φυι^α,  -ης,  η,  Ion.  for  φυγή. 

Φυζακίνος,  -η,-bv,  (fr.  last)  running 
away, fleet,  swift ;  timid,  fearful. 

Φυζεω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  πεφύζηκα,  (fr, 
same)  same  as  φεύγω•  per.  mid, 
ind.  ηίφυζα'  par.  νεφυζώς. 

Φνη,  -ης,  η,  (fr.  φύω  to  beget)  na- 
ture, disposition,  genius,  inclina 
iion,  character;    stature,  growth, 

^  form, person,  comeliness;  a  steyi, 
stock. 

Φυ?/,  3  sin.  2  a.  sub.  pass,  οΐ  φύω 

Φύκης,  -ου,  δ,  and  Φϋκις,  -Ίδος,  η, 
(perhaps  fr.  φυκος  sea  weed)  a 
kind  of  fish,  gudgeon,  ground• 
ling. 

Φυκωεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  φυκος  sea 
weed)  V)eedy,full  of  weeds. 

Φΰκος,  -εος  -ους,  το,  sea  weed ;  a 
dye,  paint. 

Φυκτος,  -η,  -bv,  (fr.  φεύγω  to  fly 
from)  to  be  avoided,  shunned. 

ίϋλ'  for  φΐιλα,  pi.  οΐ  φΰλον,  same  as 
φυ\ή. 

Φύλαγμα,  -ατός,  το,  (fr.  φυλάσσω  to 
guard)  any  thing  or  person 
guarded,  a  charge  ;  a  guard, 
watch;  an  order,  command,  di- 
rection. 

Φϋλαίόν,  (fr.  φυλή  atru)e)  in  tribes, 
in  districts,  by  companies. 

Φύλακα,  -ας,  a,  Dor,  for  φυλακή. 

Φύλακας,  a. —  Φύλακες,  η. —  φυλά- 
κεσσι.  Poet,  for  φύλαξι,  d.  pi.  of 
φύλαξ. 

Φυλακή,  -ης,  f/,  (fr.  φυλάσσω  to 
guard)  a  guard,  watch,  defence, 
protection,  care,  custody,  charge  ; 
a  watch  of  the  nigh,  third  part 
of  the  night  onginaly  among 
the  Jews,  but  thejpurth  when 
under  the  Romans  ;  a  guard, 
number  of  sentinels  ;  a  prison, 
guard-house,  dungeon,  hold, 
cage  ;  a  garrison. 
Φυλάκη,  -ης,  η,  name  of  a  place. 
Φυλακίζω,  f.  -ισω,  p.  ττεφύλακικα, 
(fr.  φυλακή  a  prison,  th.  φυλάσσω 
to  guard)  to  throw  into  prison, 
imprison,  confine,  keep  in  custo- 
dy, par.  pres.  act.  φυλ'Λκίζων. 
Φυλάκισσα,  -ης,  η,  (fr.  same)  α  fe 
male  keeper  or  jailer.  ^ 

ΦυλακΊτης,-ου,  h,{f'r.sdime)ajailer ; 

gufird,  watchman. 
Φύλακας,  -ov,  b.  Ion.  for  ώύΧα^, 
(595) 
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Φυλακτεος,  -α,  -ρν,  (fr.  φυλάσσω  to 
guard)  to  be  guarded,  &c.   ac 
cording  to  the  verb. 

Φυλακτηρ,  -ηρος,  δ,  (fr.  same)  α 
watch,  guard,  keeper,  sentinel. 
pi.  φυλακτηρες. 

Φυλακτήρια,  -ων,  τα,  (fr.  same) 
bands  with  a  sentence  of  the  law 
of  Moses  written  on  them,  worn 
on  the  forehead  by  the  Jews,  phy- 
lacteries, preservers,  charms,  amu- 
lets. 

ΦυλακτηρΊα,  -ας,  η,  (fr.  same) 
watcn,  guard,  sentry. 

Φυλακτήριον,  -ου,  rb,  (fr.  same)  α 
station  or  place  to  watch,  post  ;  a 
watch  or  guard-house  ;  a  garri- 
son, fort,  castle,  citadel. 

Φυλακτ'ίκος,  -ή,  -bv,  (fr.  same)  fit 
for  watchitig  or  keeping ;  vigi- 
lant, watchful,  wary,  cautious  ; 
capable  of  defence ;  averting, 
preserving. 

Φύλαξ,  -ίχκος,  δ,  ^7,  (fr.  same)  ο 
watch,  guardian,  preserver ;  a 
watch,  guard  sentinel. 

Φυλάξαι,  1  a.  inf.  act.  —  Φύλαγα/, 

1  a.  impr.  mid. — Φύλαζον,  -άτω, 

2  pi.  Φυλάγατε,  1  a,  impr.  act. — 
Φυλάξ'εί,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  of 
^ιλασσω. 

Φύλαζις,  -ιος,  Att,  -εως,  ι),  same  as 
φυλακή. 

Φύλαρχ^ος,  -ου,  δ,  (fr.  ώυλη  a  tribe, 
and  αργ^η  the  command)  the 
head  of  a  tribe,  magistrate  of  a 
district  ;  an  officer  of  cavalry. 

Φνλήσσαι,  Ion,  for  φυλάζαι,  1  a. 
inf,  act. — Φϋλασσε/ζεναί,  Att.  and 
Dor.  for  φυλάσσειν,  pres.  inf.  act. 
and 

Φuλttσσεσθαί,inf.  —  Φυλασσεσθε,  2 
pi.  impr.  pres.  pass.  —  Φυλασσ?;, 

3  sin.  1  a.  sub.  act.  and 
Φυλασσοίσί,  ^ol.  for  φυλάσσουσι, 

3  pi.  pres.  ind.  act.  —  Φυλασσό- 
μενος, -η,  -OV,  par.  pres.  pass 

Φυλάσσοντι,  d.  sin.  -σοντες,  η.  pi. 
of  φυλάσσο)ν,  -ούσα,  -ov,  par. 
pres.  act.  —  Φυλάσσου,  pres. 
impr.  pass,  of 

Φυλάσσω  or  -ττω,  f.  φυλάζω,  p.  πε- 
φύλαχα,  to  keep  safe,  preserve,  de- 
fend, save ;  to  guard,  keep  in  cus- 
tody. Φυλάσσομαι  or  -ττομαι,  to 
keep  watch,  mount  guard  ;  to  ob- 
serve, mind,  attend  to ;  to  watch 
for,  lie  in  xvait,  catch,  entrap  ;  to 
beware,  take  heed  or  care,  guard 
against,  avoid,  shun.  1  a.  aci. 
εφύλαξα'  impr.  φύλαξαν,  -άτω,  2 
pi.  φυλάξατε.  1  a.  ind.  nud. 
εφυλαξάμην,  -ω,  -ατο.  per.  md. 
pass,  ττεφύλαγμαι,  -ξαι,  -κτίι. 

Φυλαττόμενος,  pass.  —  Φυλαττων, 
-ούσα,  -ov,  act.  par.  pres.  of  last. 

Φυλετης,  -ov,  b,  (fr.  next)  of  the 
same  tribe,  a  tribe' s-man,  fellow, 
companion. 

Φνλη,  -ης,  h,  α  '"*«>  ciasjf,  ward, 
division,  troop,  company  ;  a  "ace, 
linage,  kindred. 

Φίλλα,  ip\.  of  φίλλον. 

Φυλλ(ϊί,  -αδος,  ή,  (fr.  (■/»υλλov>leaf ) 
a  heap  of  leaves  ;  a  green  branch» 

Φύλλινος,  -η,  -ov,  (fi.  same)  hafy, 
full  of  leaves  ;   of  leaves. 
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νλ^οβο'Χίω  -ω,  (fr.  same,  and  βάλ- 
λω to  throw)  ίο  cast  or  throw  off 
the  leaves  ;  to  spread  or  stretv 
leaves. 

*νλλϋ/3ολία,  -ας,  ή,  ((r.  same)  the 
casting  or  shedding  of  leaves, 
fall  of  the  leaf ;  a  strewing  of 
leaves. 

Φυλλοβόλος,  -ου,  6,  η,  (fr.  same) 
casting  or  shedding  its  leaves  ; 
scattering  leaves. 

Φΰλλυν,  -ov,  τδ,  a  leaf ,  foliage ;  pi. 
herbs, 

Φυλλοστρως,  -ωτος,  δ,  ^,(fr.  last, and 
στρώνννμι,  same  as  th.  στορίω  to 
strew)  strewed  with  leaves. 

Φυλλοφόρος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same,  and 
φίρω  to  bear)  leaf-bearing^  leafy, 
verdant. 

Φυλον,  -ου,  τδ,  same  a» φυλή. 

Φύλοπις,  -<5οί,  η,  (fr.  last,  and  ύψ 
the  voice)  the  shout  of  troops, 
din  of  hf^tle  ;  a  battle,  conflict, 
engagement,  war. 

Φυμα,  -ατός,  το,  (fr.  0ύω  to  pro- 
duce) an  imposthume,  unnatu- 
ral swelling. 

Φϋμι,  same  as  φύω. 

Φΰναι,  2  a.  inf.  act.  —  Φύντο,  Ion. 
for  έφυντο,  3  pi.  impf.  pass,  of 
last. 

Φύξηλις,  -'ίδος,  h,  >/,  (fr.  φεύγω  to 
flee,  and  αλις  enough)  a  fugi- 
tive, runaway,  coward;  an  ex- 
ile; timid,  fearful,  cowardly. 

Φυομίνφ,  d.  sin.  pres.  par.  pass. — 
Φύοντι,  d.  sin.  par.  pres.  act. 
used  Dor.  for  φύουσι,  3  pi.  pres. 
ind.  act.  —  Φύουσα,  fem.  par. 
pres.  act.  of  ^ύω. 

Φύραμα,  -ατός,  το,  (fr.  φύρω  to  mix) 
α  mass,  lump  ;  a  heap  of  mud 
or  clay  steeped  and  kneaded  for 
potters'  use  ;  flour  kneaded  for 
baking,  dough. 

Φύρασις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  a  steeping,  soaking  ;  mix- 
ture ;  a  knendin  <;,  baking. 

Φύρασον,  1  a.  inpr.  act.  of 

Φΰράω  -ω,  f.  -άσω,  p.  -κεφύρακα^  (fr. 
φύρω  to  mix)  to  mingle,  mix, 
blend ;  to  steep,  soak,  moisten, 
soften  ;  to  break,  dissolve  ;  to 
knead,  bake  ;  to  pollute,  deflle. 
per.  ind.  pass,  ττεφυραμαι. 

φύρδην,  (fr.  same)  promiscuously, 
in  confusion,  disorderly, 

Φύρειν,  pres.  inf.  act.  οι  φύοω. 

Φύρμα,  -ατός,  τδ,  and  Φυρμος,  -ον,  δ, 
(fr.  next)  dirt,  stain,  filth  ;  a 
mixture,  confusion,  disturbance. 

Φύρω,  f.  φύρω,  ^^ol.  φνρσω,  p.  πί- 
φυρκα,  to  mix,  blend,  mingle  ;  to 
pollute,  deflle ;  to  water,  wet, 
soak,  moisten  ;  to  bake,  knead. 
per.  ind.  pass,  πίφυρμαι. 

Φύς,  2  a.  par.  act.  οΐφϋμι. 

Φϋσα  or  Φύσσα,  -ης,  η,  (fr.  φυσάω 
to  blow)  α   breath,  wind,   puff", 
blast ;  the  throat,  craw  or  crop  of 
a  bird  ;  a  pair  of  bellows. 
^υσαθε\ς,-εισα,  -εν.  Dor.  for  φυση- 
Βε\ς,  1  a.  par.  pass,  of  0υσά^». 
-<«,  1  a.  inf.  act.  οι  φύω. 
*ic,  -Ιδος,  fi,  (fr.  φυσάϋύ  to  pufF 
α  bubble;  a  flute,  pipe. 
"Oi;,  h,  a  toad. 
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Φύσας^  φύσασα,  φύσαν,  1  a.  par. 
act.  of  ^ΰω. 

Φύσας,  Sync,  for  φυσήσας,  1  a.  par.. 
act.  of 

Φυσάω  or  Φυσσάω  -ώ,  f.  -ήσω,  to 
blow  or  pt/ff  vp,  inflate,  swell ; 
to  breathe,  pant,  blow;  to  blow- 
upon;  to  whisper. 

Φύσει,  3  sin.  1  fl  ind.  act.  of  φύω. 
Or,  d.  sin.  οι  φύσις. 

Φύσημα,  -ατός,  το,  (fr.  φυσάω  to 
inflate)  a  blast,  breath,  pvff  ; 
panting,  palpitation  ;  a  gale, 
breeze  ;  inflation,  bubble  ;  pride, 
insolence  ;   an  oozing,  discharge. 

Φυσητηρ,  -ηρος,  h,  (fr.  same)  α 
fan  ;  a  pair  of  bellows, 

Φυσιάω  -ω,  same  as  φνσιόω. 

Φυσίγνάθος,  -ου,  b,  ή,  (fr.  φυσάω 
to  inflate,  and  γνάθος  a  cheek) 
Cheekpvfler,  name  of  a  frog. 

Φύσιγζ,  -γγος,  η^  (fr.  φυσάω  to  in- 
flate) a  blister  on  the  hand  or 
foot. 

Φυσιζοος,  -ov,  6,  ^,  (fr.  φύω  to  pro- 
duce, and  ^ω^  life)  producing 
the  necessaries  of  life,  bountiful, 
nourishing. 

Φυσ'ίκος,  -η,  -hv,  (fr.  φύσις  nature, 
th.  φύω  to  produce)  natural,  ac- 
cording to  nature,  physical ;  ir- 
rational, brute,  instinctive,  in- 
nate. 

Φυσικώς,  (fr.  last)  naturally. 

ΦνσιοΊ,  act.  —  Φυσιουται,  pass.   3 

•  sin.  cont.  pres.  ind. — Φυσιουσθε^ 

2  pi.  cont.  pres.  ind.  pass. —  Φυ- 

σιούμενος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass. 

cont.  of 

Φυσιόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  ττεφυσιωκα, 
(fr.  φυσάω  to  blow)  to  pant,  blow, 
puff;  to  blow  up,  swell,  inflate  ; 
to  grow  proud,  insolent,  haugh- 
ty, pres.  ind.  pass,  φυσιόομαι, 
-ουμαι.  per.  pass,  ττεφυσίωμαι' 
par.  ττεφυσιωμίνος,  -η,  -ov. 

Φύσει,  d.  Att.  cont.— Φ?;σιν,  a.  sin. 
of 

Φυσίί,  -ιος,  Att.  -εως,  ^,  (fr.  φύω  to 
produce)  nature,  character,  dis- 
position, constitution,  genius  ; 
figure,  form,  stature,  shape  ; 
sex  ;  custom,  habit,  use  ;  a  crea- 
ture. 

Φυσίωσις,  -ιος,  Att.  -εως, »'/,  (fr.  φν- 

.  σάω  to  inflate)  a  swelling,  in- 
flation ;  pride^  insolence,  pi. 
cont.  φυσιώσεις. 

Φύσκη,  -ης,  (},  (fr•  same)  a  bladder  ; 
a  gut  or  paunch  to  make  pud- 
dings in. 

Φύσκος,  -ου,,8,  (fr.  same)  a  sau- 
sage. 

Φυσσάω,  Ion.  Φυσσίω,  for  φυσάΐι), 
pres.  inf.  act.  cont.  Φυσσηίν. 

Φυσσητηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  φυσάω  to 
blow)  a  fan,  pair  of  bellows. 

Φϋταλιά,  -ας,  //,  (fr.  φυτδν  a  plant, 
th.  φύω  to  produce)  a  woodland^ 
plantation,  planting  ;  a  garden, 
vineyard;  vine-bearing soi\. 

Φυτάομαι,  same  as  φυτεύω. 

Φυτεία,  -ας,  η,  (fr.  ^ύω  to  grow)  a 
ψΐαηίαϋοη,  planting  ;  a  I  plant, 
shrub. 

Φυτεύει,  3  sin.   pres.  ind.  act.  — 

Φύτευθεν,  Ion.   and   BcBOt.  for 
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εφντεύθησαν,  3  pi.  I  a.'ind.  pass. 
—  Φυτίύθητι^  1  a.  impr.  pass,  of 
φυτεύω. 

Φΰτευμα,-ατος,τδ,  (fr.  φυτ^ν  a  plant, 
th.  φύω  to  produce)  α  plant,  setj 
slip;  seed;  a  plantation. 

Φυτεύσατο,  Ion.  for  εφυτεύσατο,  3 
sin.  1  a.  ind.  mid.  —  Φυτεύσ)?,  3 
sin.  1  a.  sub.  act.  of  φυτεύω. 

Φύτευσις,-ιος,  Att. -εωί,ή,(^.η6Χΐ) 
α  sowing,  planting  ;  a  planta- 
tion. 

Φυτεύω,  f.  -εύσω,  p.  -πεφύτενκα,  (fr. 
^υω  to  produce)  to  plant,  set, 
sow,  ingraft;  to  produce,  create^ 
beget,  generate  ;  to  plan,  con* 
trive^  devise,  plot.  impf.  ind. 
act.  εφύτευον,  -ες,  -ε.  per.  pass, 
ind.  ττεφύτευμαι,  -σαι,  -ται'  par. 
πεφυτενμίνος,  -η,  -ov.  1  a.  pass, 
ind.  ε0υτεύί/?7ν, -»;$,-;;*  impr.  φυ- 
τεύθητι,  -ήτω. 

Φυτεύων,  -οντος,  b,  (par.  pres.  act. 
of  last)  a  planter,  sower. 

Φϋτδν,  -ov,  rd,  (fr.  ^υω  to  produce) 
a  plant,  shrub;  a  stock,  stem;  a 
man,  creature. 

Φυτός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  planted, 
flt  for  planting. 

Φυτοσκαφος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  ovrbv  a 
plant,  and  σκάπτω  to  dig)  a  hus- 
bandman, farmer,  gardener,  dig- 
ger,  labourer. 

Φυτουργος,  -ου,  b,  f/,  (fr.  same,  and 
ίργον  work)  working  or  employ- 
ed about  plants,  a  gardener. 

Φύω  or  Φυμι  f.  φϋσω,  p.  ττίφΰκα,  to 
produce,  yield,  bring  forth,  bear  ; 
to  beget,  generate ;  to  grow, 
sprout,  spring  up,  bud  forth  ; 
flourish,  bloom  ;  to  cling,  adhere, 
stick  to ;  to  be,  be  born ;  to  be 
formed  or  constituted  by  tyiture  ; 
to  be  adapted,  flt  for  or  accus- 
tomed to  ;  to  be  inclined,  con- 
sent, agree.  2  a.  ind.  act.  ίφυον, 
-ες,  -ε,  and  (fr.  φΐίμι)  ίφυν,  -νς, 
-υ•  par.  φύς.  per.  ind.  pass,  ιτί- 
φνμαι,-σαι,-ται.  2a.  pass,  εφύην, 
-ης,  -η,  par.  φυε)ς,  -εΊσα,  -h, 

Φωγνυω  or  -ϋμι,  Φωγω,  and  Φώ^ω, 
(fr.  φως  light,  th.  φάω  to  shine) 
to  bum  in  the  flre ;  to  roast, 
toast,  broil,  fry. 

Φώϊξ  or  Φω'ίξ,  -κος,  the  name  of  a 
bird. 

Φωκαίνη,  -ης,  fj,  (fr.  next)  a  por- 
poise. 

Φώκη,  -ης,  r/,  Ο  sea  calf,  seal. 

Φωκηες,  -κήων,  and  -κείων,  οι,  the 
people  of  Phocis. 

Φώκος,  -ου,  b,  a  man'stiame. 

Φωκυλίδεω,  Ion.  for  -δηυ,  g.  sin.  of 

Φωκυλίί?7?,  -ου,  b,  Phocylides,  a 
man's  name. 

Φωλάς,-άδoς,b,  //,  (fr.  next)  living 
in  dens.  φ 

Φωλεδί,  -ου,  b,  and  Φωλεα,  -ας,  ίι, 
a  den,  cave,  hole,  burrow. 

Φωλεύω,  and  Φωλεω  -ω,  (fr.  last)  to 
lurk,  lie  down  in  a  cave  or  hole  ; 
to  burrow. 

Φωμεν,  1  pi.  2  a.  sub.  act.  οίφημί. 

Φωνάείς,  -εσσα,  -εν.  Dor.  for  ^ω- 
νήεις. 

Φωναντα,  Cras.  for  φωνάεντα^  a. 
sin.  oflast. 
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I>wv5t7ai,  Dor.  for  φωνησαι,  1  a. 
inf.  act.  and 

Φωνεΐ,  3  sin.  cont.  -νεΊτε,  -νοΰσι,  2 
and  3  pi.  cont.  pres.  ind.  act. 
and 

Φωνεδιτα,  Dor.  for  φωνουντα,  pi. 
ncut.  — Φωνεϊίντες,  Dor.  for  ^ω- 
νουντες•,  pi.  mas.  cont.  pres.  par. 
act.  of 

Φωνεω  -ώ,  f.  -ή<τΐύ,  p.  ττεφώνηκα,  (fr. 
next)  to  send  forth  a  voice  or 
sound,  croiv,  neigh,  &c.  to  speak, 
say,  utter,  cry  out ;  to  call,  name, 
address,  speak  to,  impf.  ind.  act. 
εώώνεον  -ουν.  1  a.  act.  ind.  εφώ- 
νησα,  -ας,  -ε'  impr.  φώνησον, 
-άτω.  1  a.  pass.  ind.  εψωνήθην 
inf.  φωνηΟήναι. 

Φ^νι),  -ης,  η,  α  voice,  sound,  utter- 
ance, noise,  clamour,  cry  ;  a 
word;  speech,  language,  tongue, 
dialed,  pronunciation,  accent ; 
fame,  report,  rumour  ;  name. 

Φωνήεις^  -εσσα,  -εν,  (fr.  last)  endu- 
ed with  speech,  articulate  ;  tune- 
ful, vocal. 

Φωνήεν,  -εντός,  το,  (neut.  of  last) 
α  distinct  sound,  a  vowel. 

1>ωνη9ηναι,  1  a.  iitf.  pass.  — Φωνη- 
σαι,  inf.  —  Φωνησας,  -ασα,  -αν, 
η.  [)!.  -σαντες,  par.  —  Φώνησον, 
impr.  1  a.  act.  —  Φων/ισω,  -εις, 
-ει,  1  f.  ind.  act.  of  φωνίβΛ. 

Φώνημα,  -ατός,  το,  (l"r.  φωνή  a 
sound)  α  voice,  speech  ;  a  word. 

Φωνήσασ*,  for  φωνήσασα,  fern.  par. 
1  a.  act.  —  Φώνησεν,  Ion.  for 
εφώνησεν,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
φωνεω. 

Φωνοΐιντες,  pi.  mas.  cont.  par.  pres. 
act.  of  same. 

Φώρ,  φωρος,  b,  a  thief,  robber ;  a 
dione,  kind  of  bee. 

Φώρ,  φωγος,  and  Φύρος,  -oh,  h,  a 
sj)y,  match,  scout. 

Φωρα,  -a;,  η,  (fr.  φώρ  a  thief)  a 
theft,  robbery. 

Φωρίϊν,  pres.  inf.  cont.  of 

Φωοίίω  -ώ,  f.  •άσΐύ,  p.  ττεώώρακα. 
Ion.  -ηκα,  (fr.  φώρ  a  thief)  to 
steal,  rob ;  to  detect,  discover  in 
theft  ;  to  search,  hunt  after, 
irace. 

Φ'Μρϊίψυς,  -ου,  b,  a  desk,  case,  box, 
chest,  wardrobe. 

Φώριος,  -ου,  b,  t),  (fr.  φώρ  a  thief) 
claJilesiine,  stolen. 

Φωρών,  g.  pi.  of  φώρ. 

Φώς,  φω'^ος,  η,  (fr.'  φώζω  to  burn) 
η  burning,  scorcJiing,  roasting, 
broiling. 

φως,  φωτός,  το,  (cont.  fr.  (^«'oj  light, 
th.  φάω  to  shine)  light,  fire,  a 
torch ;  openness,  clearness,  per- 
spicuity ;  instruction,  doctrine 
and  example  ;  knowledge  ;  holi- 
ne"?.•?,  joy,  delight  ;  a  light  or 
guiding  principle. 

Φώς,  φωτός,  δ,  (fr.  φάω  to  speak)  a 
man. 

φώσκω,  (fr.  φως  light,  th.  φάω  to 
shine)  to  shine,  glitter,  brighten. 

Φωστηρ,  •ηρος,  b,  (fr.  same^  alight, 
luminary,  pi.  φωστήρες. 

Φασφόρος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same,  and 
φέρω  to  bring)  bringing  light, 
Insire^bearingf      lig  hi-ushering. 
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Subs,  the  morning  star,  brigJU 
harbinger  of  day. 

Φώσων,  -ωνος,  b,  (fr.  φνσάωίθ\>\θ\ν) 
a  sail,  canvass. 

Φώτα  —  Φωτί  —  Φωτός  —  Φώτων, 
cases  of  φώς. 

Φωτεινός,  -η,  -ον,  (fr.  φώς  light,  th. 
φάω  to  shine)  light,  bright,  lumi- 
nous, splendid,  enlightened. 

Φωτίζει,  ind.  —  Φωτίζτ},  sub.  3  sin. 
pres.  act.  of 

Φωτίζω,  f.  -ισω,  Att.  -ϊώ,  p.  ττεφώ- 
τικα,  (fr.  φώς  light)  to  brighten, 
illuminale,  enlighten;  to  bnng 
to  light,  disclose,  lay  open  ;  to 
teach,  instruct  ;  to  illustrate,  ex- 

*  plain.  1  a.  act.  ind.  εφώησα' 
inf.  φωτίσαι'  par.  φωτίσας.  per. 
ind.  pass,  πεφώτισμαι,  -σαι,  -ται. 
1  a.  pass.  ind.  εφωτϊσθην,  -ης, 
-η'  par.  φωτισθείς. 

Φωτίσαντος,  g.  par.  1  a.  act.  — Φω- 
τίσει,  3  sin.  1  f.  ind.  act.  —  Φω- 
τισθίντος,  g.  -θεντες,  η.  pi.  par. 
1  a.  pass,  of  last. 

Φωτισμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  splen- 
dour, brightness,  lustre,  light, 
illumination. 

Φωχθεϊς,  1  a.  par.  pass,  oi  φώγνν- 
μι. 

Φώψ,  for  φώς,  same  as  φάος. 


Χ,  χ,  chi,  the  twenty-second  of 
the  more  modern  Greek  let- 
ters,  and  the  third  of  the  five 
additional  ones.  As  a  nume- 
rel  character  χ  signifies  six- 
hundred  ;  with  a  dot  under- 
neath, χ,  six  hundred  thousand. 

X',  before  an  aspirate,  for  κηί'  and 
sometimes  for  κεν  or  κε. 

Χά,  Dor.  for  και  η. 

Χ«/?όί,  -η,  -bv,  crooked,  bent. 

Χσβος,  -ου,  b,  a  bit,  bridle,  rein. 

ΧαβραΟά,  indecl.  lieb.  a  little  way  ; 
a  good  way,  some  distance. 

Xah  or  XilStv,  Ion.  for  εχα(]ε,-  3 
sin.  2  a.  ind.  act.  —  Χαίεειν, 
Ion.  for  χαίεΐν,  2  a.  inf.  act.  of 
χύζω. 

Χήεος,  cont.  -ους,  g.  of  χάος. 

Χάζεο,  Ion.  and  Χάζευ,  Dor.  for 
χάζον,  pres.  impr.  pass,  of 

Χάξω,  f.  -«σω,  ίο  give  place,  yield, 
retire,  retreat,  recede  ;  to  decline, 
refuse ;  to  deprive,  take  away, 
rob ;  to  hold,  contain,  be  capa- 
cious, large ;  to  hold  in,  restrain, 
curb.  2  a.  ind.  act,  εχά^ον,  per. 
ind.  mid.  κεχαδα,  for  which  also 
κίχαν(ία. 

Χαίνω,  f.  -ανώ,  p.  κίγηκα,  (fr.  obs. 
χάω  to  gape)  to  gape,  yawn, 
open  the  mouth,  swallow ;  to 
bawl ;  to  gape  or  stare  at,  won- 
der at,  gaze  on,  admire  ;  to  desire, 
wish  or  long  for,  covet.  1  a.  act.  j 
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,    ind.  έχηνα.  2  a.  act.  ind.  ίχανον* 

inf.  χάναι,  fr.  χάνημι.  per.  ind. 

pass,  κίχασμαι,  -σαι,  -σται. 
Χαΐον,  -ου,  το,  α  shephcrd^s  crook, 

stojf. 
Χαιός  or  Χάϊος,  same  as  χάος,  -ου, 

b,  t'l. 
ΧαΊρ\  for  χα7ρε,  2  sin.  —  Χαίρετε^ 

2  pi.  pres.  impr.  act.  of  χαίρω. 
Χαιρέκακος,  -ου,  b,  η,  (fr.  χαίρω  to 

rejoice,  and  κακόν  a  misTorlune) 

rejoicing  in  another's  misfortune^ 

envious,  malignant. 
Χαίρε,  Χαίρετε,  2  sin.  and  pi.  pres, 

impr.  act.  — Χαίρει,  3  sin.  pres. 

ind.    act.  —  Χα7ρεν,    Ion.    for 

έχαιρεν,  3  εΐη.  impf.  ind.  act.  of 

χαίρω 
Χαιρετίζω,  (fr.  χαίρω  to  rejoice)  to 

salute,  receive  with  joy,  congratU' 

late,  welcome. 
Χαίρετον,  2  du.  pres.  impr.  act.  of 

ΧαιρεφνΛΛον,  -ου,  τδ,  (fr.  same^ 
and  φύΧΧον  a  leaf)  a  kind  of  pot- 
herb, chevril. 

Χαιρηδών,  -όνος,  η,  (fr.  χαίρω  to  re- 
joice) joy,  gladness. 

Χαίρην,  Dor.  for  χαιρείν,  pres.  inf. 
act.  —  Χαιρΐ]ς,  -pij,  1  pi.  χαίρω- 
μεν,  pres.  sub.  act.  —  Xaιpήσε^Vf 
1  f.  inf.  act.  of  χαίρω. 

Χαίροισα,  Dor.  for  χαίρο»' τα,  fern, 
par.  pres.  — Χαίροαεν,  I  pi.  pres. 
ind.  act.  of 

Χαίρω,  f.  χαρώ,  p.  κίχαρκα,  to  re- 
joice,  he  glad,  di:light  in  ;  to  re- 
joice witli,  congratulate,  be  pleas- 
ed. ΧαΤρε,  -ρετε,  impr.  hail,  good 
morrow,  how  do  you  do  ?  fare- 
wtll,  good  by,  adieu.  ΧηΙρειν,  inf. 
a  form  of  salutation,  healthy 
happiness,  greeting,  compliments. 
impf.  ind.  act.  έχαιραν,  -ες,  -ε.  2 
a.  ind.  act.  έχαρον  per.  ind. 
pass,  κέχαρμαι.  2  a.  pass.  ind. 
εχάρην,  -ης,  -η'  sub.  χαρώ,  -ης, 
-f/'inf.  χαρηναι'  par.  χαρεί?.  2  f. 
ind.  pass,  χαρήσρμαι.  per.  ind. 
mid.  κίχαρα. 

Χαίρων,  -ούσα,  -ον,  pi.  η.  -ροντες,ξ. 
-ράντων,  par.  pres.  act.  of  last. 

Χαίταείί,  Dor.  for  χηιτήεις. 

Χαίτη,  -ης,  η,  β  mane,  hair,  lofk. 

Χαιτήεις,  -εσσα,  -εν,{ίτ.  \aiSi)having 
a  long  mane,  long-haired,  hairy. 

Χαίτωμα,  -ατός,  τό,  same  as  χα/η?. 

Χαλά,  -as,  Dor.  for  χηΜ• 

ΧάΧαξα,  -ης,  η,  hail ;  a  shower^ 
storm. 

Χα\ηζήεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  last) 
full  of  f.ail,  showery,  hailing. 

Χαλαζόω  -ώ,  (fr.  same)  to  haily 
shower  hail. 

Χα'λαίνοντες,  η.  pi.  pres.  par.  act. 
of 

Χιΐλαίνω,  same  as  χα\άω. 

Χάλανίρον,  -ου,  Tb^a'poorbed,paUet. 

ΧαΧάζ,αις,Μολ.  and  Dor.  for  Χαλα'- 
σης,  1  a.  par.  act.  —  Χα'Χάσι, 
Dor.  and  iEoI.  forχαλώσt,  3  pi. 
cont.  pres.  ind.  act.  of  χα\άω. 

Χα\άσαντες,  η.  -σάντων,  g.  pi.  par. 

—  ΧαΙάσατε,  impr.  2  pi.  1  a.  act. 

—  Χαλάσω,    1    f.  ind.   act.    of 
same. 

Χαλασμίϊς,    -ου,    h,   (fr.   χολόω  to 
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loose)   α  relaxation,    xjosentng, 
slackening. 

Χαλαστον,  -ου,  τ",  (fr.  next)  alitile 
chain,  ncclduct. 

Χαλάω  or  Χαλάσω,  f.  -ασω,  p.  κι-χά- 
y^aKa•,  and  ΧαΚαίνω,  f.  -ανω,  to 
loose,  let  loose,  untie,  relax,  slack- 
en ;  to  abcde,  asmage,  lessen , 
to  undo^  unbolt,  open ;  to  lower ^ 
let  drivm  ;  to  give  way,  yield  or 
submit  to  ;  to  become  weak,  fee- 
hie  or  languid,  fade,  decay  ;  to 
be  remiss,  neglect.  1  a.  act.  ind. 
t^akaca,  -ας,  -ε'  impr.  ^ζάλασον, 
-άτω.  per.  ind.  pass,  κεχ^άλασ- 
μαί,  -σαι,  -σται•  1  a.  ind.  pass. 
εγα^άσθην» 

Χαί.βανη,  -ης,  η,  galbanum,  a  gum. 

Χαλόαΐος,  -ov,  b,  a  Chaldean, 

ΧαΧετταίνω,  (fr.  χaλε^:bς  injurious, 
th.  χηλίπτω  to  hurt)  to  be  harsh, 
hard,  severe  or  rude  ;  to  be  an- 
gry^ enraged,  incensed  ;  to  pro- 
voke, vex ;  to  injure,  hurt.  pres. 
impr.  act.  γαλίπαινε'  opt.  γα\ε- 
να'ινοιμι,  -οις,  -οι. 

Χαλειτί},  ά.  sin.  fern,  of 

Χαλεττος,  -η,  -bv,  (fr.  γοΧί-κτω  to 
hurt)  pernicious,  injurious  ;  dan- 
gerous, perilous,  arduous,  diffi- 
cult ;  awful,  terrible  ,*  hard, 
grievous,  troublesome  ;  fierce, 
ferodous,  harsh,  severe  ;  angry, 
incensed;  morose,  cross,  hard  to 
please,  g.  sin.  Ion.  χ^αλεποΐο.  d. 
pi.  Ion.  χηλετΓοΤσί. 

ΧαΧε-ότης,  -ητα(,  f],  (fr.  last)  diffi- 
culty ;  irnportunity  ;  harshness, 
roughness,  sourness,  austerity^ 
severity  ;  fierceness,  cruelly. 

XaXtirrw,  f.  -ψω,  p.  κεχαλεώό,  to 
hurt,  injure,  treat  ill ;  to  over- 
turn, overthrow,  throw  down. 

Xu'λε^:ως,  (fr.  χαλετό?  hard)  severe- 
ly, heavily,  grievously  ;  with  dif- 
ficulty, hardly,  scarcely  ;  bad- 
ly, unfortunately,  ,wilh  severity, 
harshly,  cruelly,  angrily. 

ΧαΧεττώτερος,  -a,  -  ov,  comp.  ΧαΧε- 
πώΓατος,  -η,  -ov.  Sup.  of  χαλεπό?• 

ΧάΧικες,  η.  pi.  of  χύΧιξ. 

ΧαΧίκράτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  χάΧις 
pure  wine,  and  κεράω  to  mix) 
unmixed,  pure. 

ΧαΧιμάζω,  (fr.  next)  to  rage  like  a 
bacclianalian, 

ΧαΧιμάς.  -άδος,  η,  (fr.  χαΧις  wine, 
I•.,  χα. ..ίω  to  relax)  ο  bacchana- 
lian. 

Χάλιμος,  -cv,  I,  a  sorcerer,  v.izard. 

ΧαΧιναγωγίω  -ω,ΐ.  -ήσω,  p.  κεχαΧι- 
ναγώγηκα,  {fr.  χαΧινος  a  bridle, 
and  άγω  to  lead)  io  lead  by  a 
bridle,  to  bridle,  curb,  i  eslrain,  go- 
vern.   I  a-  ind.  εχαΧιναγώγησα. 

ΧαΧιναγωγησαι,  1  a.  inf.  act.  — 
ΧαΧιναγωγών,  pres.  par.  act. 
cent,  of  last. 

ΧαΧΊνος,  -ου,  δ,  a,  bridle,  rein,  bit, 

XaXivov,  pres.  impr.  act.  cont.  of 

Χαλινόω  -ω,  (fr.  χαΧινός  a  bridle) 
to  bridle,  rein  in^  curb  ;  to  check, 
restrain.  ^ 

ΧάΧιζ,  -ικος,  h,  apehble,  slone,fiint, 
chalk,  gravel. 

Χ«λ<ς  or  ΧάΧιξ,  -ικος,  h,  Bacchus, 
wiiic,  pure  wine. 


^αΧίφρων,-ονος,  b,  η,  {^Τ,-χαΚαιαΧο  ΧαΧκοαρης,  -oP,  h,  and  XaXKOtip^q 


relax,  and  φρην  the  mind)  of 
weak  intellects,  silly ,  simple,  dot- 
ing ;  deranged,  mad,  distracted. 
ϋαΧκάρματος,  -ov,  b,  η,  (fr.  χαΧκός 
brass,  and  ΙΙρμα  a  chariot)  drawn 
in  a  brazen  chariot. 


-ίος  -ους,  b,  >^,  (fr.  χαΧκος  braes, 
and  αίρω  to  kill)  wounded  or  kill- 
ed with  a  brazen  weapon  ;  de• 
straying  or  killing  with  the  sword. 
Or,  (fr.  άρω  to  fit)  fitted  or  arm 
ed  with  brass. 


ΧύΧκασνις,  -"ίδος,  b,  fj,   (fr.  saiiie,  ΧαΧκοβαρης,   -ίος   -ους,   b,   η,  (fr. 


and    αστΓίς  a  shield)   hearing  a 
brazen  shield,  brazen  shielded, 

ΧάΧκε\  for  χάΧκεα,  pi.  neut.  of 
χάΧκεος. 

ΧαΧκε'ΐον,  -ov,  το,  (fr.  χαΧκος 
brass)  a  brasier''s  work  shop,  a 
forge  ;  a  brass  pot  or  kettle,  cal- 
dron ;  a  brass  tablet  or  plate. 

ΧάΧκειος,  -a,  -ov.  Poet,  for  -χάΧκεος* 
g.  pi.  ■χαΧκείων. 

ΧαΧκίΧατος,  -ov,  b, »%  same  as  χαΧ- 
κήΧατος. 

ΧαΧκεμβοΧας,  -σ^ος,  η,  (fr.  χαΧκο; 
brass,  and  εμβοΧος  the  beak  of  a 
ship)  brazen-prowed, 

ΧαΧκέντερος,  -ov,  b,  η,  (fr.  χαΧκος 
brass,  and  έντερον  the  intestines, 
th.  εντυς  within)  having  brazen 
intestines. 

ΧαΧκεντης,  -{oς-oυς,b,η,  (fr.  same, 
and  ίντεα  arms)  brazen  armed, 
using  brass  weapons. 

ΧαΧκεόγομφος,  -ov,  b,  fi,  (fr.  same, 
and  γόμφος  a  πάϊΙ)  fastened  with 
brass  nails. 

ΧαΧκεοθώραζ,  -ακος,  δ,^/,  (fr.  same, 
and  ^ώρα^  a  breastplate)  brazen- 
mailed,  with  a  breastplate  of 
brass. 

ΧαΧκεοκάρίιος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
and  καρδία  the  heart)  brazen- 
hearted,  intrepid,  courageous. 

ΧαΧκεομίτρας,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
μίτρα  a  mitre)  having  a  brazen 
mitre,  wearing  a  brazen  girdle 
or  helmet. 

ΧάΧκεος  -ονς,  -ίη  -η,  -εον-ονν,  and 
ΧάΧκεος,  -ov,  b,  η,  (fr.  χαΧκος 
brass)  made  of  brass,  brazen  ; 
strong,  firm. 

ΧαΧκεόφωνος,  -ov,  ύ,η,  (fr.  same,and 
φωνή  the  voice)  brazen-voiced, 
shrill,  loud,  with  lungs  of  brass. 

ΧαΧκενς,  -ίος,  b,  (fr.  γηΧκος  brass) 
a  worker  in  brass,  brasier,  cop- 
persmith ;  a  smith,  blacksmith. 

ΧαΧκενω.  f.  -ενσω,  (fr.  last)  to 
work  as  a  coppersmith  or  brasier^ 
work  in  brass. 

ΧαΧκίω,  d•  sin.  of  χάΧκεος. 

ΧαΧκίως,  (fr.  γ^ήΧκεος  brazen)  of 
brags,  like  brass. 

ΧαΧκηδών,  -όνος,  ό,  name  of  a  gem, 
chalcedony. 

ΧαΧκ}Υίον,  -ου,τδ.  Ion.  for  χαΧκεΊον, 

ΧαΧκήΧϋτος,  -ov,  b,  >;,  (fr.  χαΧκδς 
brass,  and  ελαύνω  or  ελα'ω  to 
draw)  spun  or  drawn  from  brass, 
brazen,  covered  with  brass. 

ΧαΧκήρης,  -εος -ονς,  b,  η,  (fr.  same, 
and  άρω  to  fit)  fitted  or  mounted 
with  brass,  made  of  brass,  braz- 
en, \ 

ΧαΧκίδα,  a.  sin.'  of  ΧαΧκϊς,  Chal- 
cis,  name  of  a  town. 

ΧαΧκ(ον,-ον,  T(.,  {ίτ.χαΧκος  brass) 
a  brazen  vessel,  pot,  caldron, 

ΧαΧκοαραν,  Dor.  iov  χαΧκοαρων,  g. 
P.l.  of 
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same,  and  βάρος  a  weight)  heavy 
with  brass  ;  firm,  strong,  solid. 

ΧαΧκοβατής,  -ίος  -ονς,  b,  fj,  (fr. 
same,  and  βάσις  a  foundation, 
th.  βαίνω  to  go)  having  a  hraz 
en  foundation,  brass-bottomed, 
solid,  firm,  strong,  neut.  χαΧκο- 
βατες. 

ΧαΧκόγεννς,  -νος,  b  η,  (fr.  same, 
and  γίννς  a  chin)  having  brazen 
jav\'i,  hrazen-ftooked. 

ΧαΧκο6αμης,  -αντος,  b,  j/,  (fr.  same, 
and  όαμάω  to  conquer)  brass 
subduing,  sharpening  brass,  steel- 
ichf.tting. 

ΧαΧκοΙο,  g.  sin.  Ion.  of  χαΧκάς, 

ΧαΧκόκνημις,  -ΐ6ος,  b,  η,  (fr.  xaXKbi 
brass,  and  κνημϊς  a  boot)  brazen- 
booted,  with  greaves  of  brass^ 
brazen-mailed,  n.  pi.  χαΧκοκνή- 
μιδες. 

ΧαΧκοκορνστγι,  d.  sin.  of 

ΧαΧκοκορνστης,  -ου,  b,  (fr.  χαΧκος 
brass,  and  κόρνς  a  helmet)  hraz 
en-helmeted,    brazen-mailed    or 
armed. 

ΧαΧκόκροτος,  -ov,  b,  »/,  (fr.  same, 
and  κρούω  to  beat)  brazen-sound- 
ing, brazen-hoofed,  brazen. 

ΧαΧκοΧίβανον,  -cv,  rb,  a  kind  of 
fi.nt  copper  or  brass ;  a  rnixture 
of  gold  and  silver. 

ΧαΧκοττάραος,  JEo\.  and  Dor.  for 

ΧαΧκοπάρηος,  Att.  for  ΧαΧκοπάρεί" 
ος,  -ov,  b,  η,  (fr.  χαΧκος  brass,and 
•καρείΗ  a  cheek)  hraztn-cheeked. 

ΧαΧκό-κδος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same, 
and  τϊίδον  the  ground)  brass- 
fioorcd,  firm,  solid,  steady. 

ΧαΧκο-πΧάστης,  -ov,  b,  (fr.  same, 
and  ττΧάσσω  to  form)  a  worker 
in  brass,  brasier, 

ΧαΧκόττονς,  -πο6ος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  τους  a  foot)  brazen-footed, 

ΧαΧκόττνΧος,  -ov,  b,  r/,(fr.  same,  and 
ττνΧη  agate)  liaving  brazen  gates. 

ΧαΧκος,  -ου,  b,  brass,  copper  ;  arms, 
weapons  or  any  brazen  instru- 
ment or  utensil ;  copper  or  brass 
money,  money. 

ΧαΧκάτοζ,οζ,  -ov,  b,  η,  (fr.  last,  and 
7(5^0 V  a  bow)  having  a  brazen 
bow. 

ΧαΧκότορος,  -ov,  b,  ?;,  (fr.  same,  and 
τορεω  to  bore)  piercing  brass; 
strong,  sharp. 

ΧαΧκύτυπος,-ον,  δ,?/,  (fr.  same,  and 
τντττω  to  strike)  working  in  brass, 
a  brasier,  coppersmith ;  struck 
with  brass,  wounded  with  a 
sword. 

ΧαΧκουσθαι,  prcs.  inf.  pass.  cont. 
of  χαΧκόω. 

ΧαΧκυχάρμης,  -ov,  b,  fj,  (fr.  χαΧκ6ς 
brass,  and  χάρμ»,  battle,  th. 
χαίρω  to  rejoice)  delighting  in 
war,  warlike, 

ΧαΧκοχιτόνων,  ξ.  pi.  of 

ΧαΧκοχ'ίτων,  •ονος,  ό,  ^,  {ίτ,χαΧιΑς 
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brass,  and  χαιτών  a  coat)  brass 
clad,  brazen-mailed. 
Χα'λκόϋ)  -ω,   (fr.  γ^αΧκος  brass)  to 
make  of  trass ;  to  case  or  arm 
with  brass,  to  arm. 
Χα\κι7),  d.  sin.  οΐχ^αλκός. 
Χαλώσί,  3  pi.  cont.  pres.  ind.  act. 

θΓ;:^«λ«ω. 
Χαμαϊ,  Χαμαζις,  and  Χαμάζε^  on 

the  ground,  to  the  ground. 
Χαμαιάκτη,   -ης,    η,    (fr.  last,    and 
ακτή   an   elder)   a  dwarf  elder^ 
elder. 
Χαμαίβατον,-ον,  rb,  (fr.  same,  and 

βάτος  a  bramble)  a  strawberry. 
Χαμηίβατος,  -ου,  h  or  η,  (fr.  same)  a 
low  shrub  or  bramble,  blackberry. 
Χαμα•}εν)ις,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  χα- 
μαι  on  the  ground,  and  γίνομαι  to 
be)  earth-born,  terrestrial. 
Χαμαιόύφνη,  -ης,  {/,  (fr.  same,  and 
(ίάφνη  a  laurel)  ground  or  dwarf 
laurel. 
Χαμαιδι5άσκα}ίθς,  -ov,  ^,  (fr.  same, 
and  διδάσκαλος  a  master)  a  low 
schoolmaster. 
Χαμαιδικαστης,  -υΰ,   6,    (fr.   same, 
and  δικαστής  a  judge)  an  inferior 
magistrate. 
Χαμαιδρυς,  -ύος,  η,  an  herb,  creep- 
ing germander  or  wood'-sage. 
Χαμαΐίύνης,-ου,  h,  >/,  (fr.  χαμαι  on 
the  ground,  and  ευνή  S.  bed)  ly- 
ing on  the  ground. 
Χαμαίξη\ον,-ου,  τυ,  (rteut  of  next) 

a  shrub,  broom. 
Χαμαίζηλος,  -ov,  h,  >),  and  -λος^-η, 
-ov,   (fr.   'χαμα\  on  the  ground, 
and   ζήΧος  emulation)    creeping 
on  the  ground,  low,  grovelling, 
humble^  abject,  mean. 
Χαμαι\εϋκη,  -ης,  η,  (fr.  same,  and 
λεύκη    a    white    poplar)    dwarf 
poplar. 
Χαμαϊλίων,  -οντος,    h,    (fr.  same, 
and   λίων   a   lion)  a  lizard;    a 
chamcelion ;    a    turncoat^    rene- 
gade ;  evasive,  sly,  artful.    Also 
a  thistle. 
Χαμαίμηλον,  -ov,  το,  (fr.  χαμαΐ  on 
ihe  ground,  and  μήλον  an  apple) 
chamomile. 
Χαμαιπετοΐσαν,  Dor.  for  χαμαιττε- 
τουσαν,  a.  sin.  fern.  cont.  pres. 
par.  act.  of 
Χημαιπετίω  -ω,  (fr.  'χημαΐ  on  the 
ground,  and  ττετίω  for  -^ί-ζτω  to 
fall)  to  fall  to  the  ground,  fail. 
Χαμαιττετης,    -εος   -ους,    Ό,    η,    (fr. 
same)   fallen    on    the    ground^ 
prostrate;    mean,  humbl'e,    low, 
grovelling. 
Χαμαίπιτυς,  -νος,  //,  (fr.  χαμα\  on 
the  ground,  and  τίτυς  a  pine) 
an  herb  having  the  smell  of  a 
pine-tree. 
Χαμαιρίφης,    -iog  -ους,   h,    η,   (fr. 
same,     and    ρίχτω    to    throw) 
thrown,  strewn  or  spread  on  the 
ground. 
ΧαμαιτυπεΊον,  -ου,  το,  (fr.   same, 

and  τύπτω  to  beat)  a  brothel. 
Χαμαιτϋπη,   -ης,  fi,    (fr.   same)  a 

prostitute. 
'XiutKaia,  -ας,  >),  for  χαμαιελαία, 
(fi.  same,  and  ckaia  an  olive) 
Λ  dwarf'olive'treey  an  olive. 
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Χαμεύνα,  Dor.  for  Χαμεύνη^  •ης, 
and  Χαμευνϊς,  -ίδος,ί],  {i'r.  χαμαϊ 
on  the  ground,  and  ευνη  a  bed) 
a  bed  on  the  ground,  mattress, 
pallet. 
Χαμηλός,  -r),  -bv.  (fr.  χαμαϊ  on  the 
ground)  low,  creeping  ;  humhlc ; 
mean,  vile  ;  smooth,  flat. 
Χαμύθεν,    (fr.     same)    from     ihe 

ground,  from  below. 
Χαμουλκος,  (fr.  same,  and  έλκω  to 
draw)    α  dray,  sledge ;    a  ma- 
chine  to  draw  ships    upon    the 
shore  ;  a  capstan. 
Χάμος,  -ov,  h,  a  hit,  rein,  bridle. 
Χαμών,  -ώνος,  h,  (Heh. )  a  cake. 
Χαμώς,    Heb.    indecl.     Chcmosh, 

name  of  an  idol. 
Xavaav,  b,  Heb.  indecl';  a  man's 
name ;    Canaan,   name   of  the 
Holy  Land  ;  a  merchant. 
ΧανηναΊος,   -a,   -ov,    (fr.   last)"    of 
Canaan  ;  a  Canaanite  ;  a  mer- 
chant. 
Χανδανω,  (fr.  χάζω  to  contain)  to 
contain,  hold,  grasp ;  to  be  ^- 
pacious,  large. 
Χανδδν,  (fr.   χαίνω  to  gape)  with 

open  md^h,  gaping. 
Χανείν,  2  a.  inf.  act.  —  Χανουμαι, 
1  f.    ind.  mid.  —  Χανοΰμενος,   1 
f.  par.   mid. — Χάνω,   1  f.  ind. 
act.  οΐ  χαίνω. 
Χάος,  -εος  -ους,  τδ,   (fr.  χαίνω  to 
gape)  an  opening,  fissure,  gap- 
ing ;  a  gulf,  abyss,  vast  chasm, 
gap,  valley ;  a  chaos,  boundless 
space ;  a  confused  heap  ;  dark- 
ness. 
Xabς,  -ου,  b,  η,  (fr.  χάω  to  take) 
good,  honest,  worthy  ;  noble,  il- 
lustrious, 
Xapu,  -ας,  ^,  (fr.  χαίρω  to  rejoice) 
glaaneis,  joy,  pleasure,  delight. 
Χάραγμα,   -ατός,   το,  (fr.  χαράσσω 
to  carve)  a  mark,  note,  stamp, 
character,   letter;    sculpture,  en- 
graving, device  ;  a  piece  of  mo- 
ney,  coin ;    a  wound,   scar.  d. 
χαράγματι.  '  ,r 

Χαράδρα,    -ας.    Ion.    -ης,  j),    (fr. 
same)   a  ravine,  gully,  channel 
or  bed  of  a  torrent ;  a  torrent;  a 
ditch,  trench,  canal ;  a  fissure  or 
chasm  ;  the  name  of  a  bird. 
Χαράδρην,  a.  sin.  Ion.  of  χαράδρα. 
Χαραδριος,  -ου,  b,  name  of  a  bird. 
Χαρακοβολία,  -ας,  η,  (fr.  χάραζ  a 
trench,   and   βάλλω^    to   throw) 
an  entrenchment,  camp,  encamp- 
ment. 
Χαρακόω  -ω,  (fr.  χάραξ  a  trench) 
to  entrench,  fortify  J.  defend;   to 
dig  a  trench  round^  besiege. 
Χαρακτηρ,  -ηρος,   b,    (fr.   χαράσσω 
to  engrave)  a  ma^ii,  stamp,  im- 
pression,   seal;    sculpture,     en- 
grating,  device;  a  figure,  form, 
drawing,  draught ;  exact  image, 
express    likeness ;    countenance, 
expression,  fa-.e,  feature  ;   title, 
inscription  ;     a    character,    de- 
scription^ token,  peculiar  differ- 
ence. 
Χαρακτηρίζω,    (fr.  last)  to  mark, 
stamp,  distinguish,  characterize. 
Χαράκωσις,  -ιος,  Att.  -£ωί,  ί,  (fr. 
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next)  a  fortifying^  defence^  pro  ■ 
tection  ;  a  siege,  blockade. 
Xapa^,  -ακος,   b;  {Cf.  χαράσσω  to 
hollow  out)  a  track,  Jurrow ;  a 
ditch,  dike,  trcnih, fosse ;  afar 
t{ficalion,  rampart,  fende  ;  a  pa- 
lisade, stake,  pole,  perch;  a  rod 
or  support  for  vines, 
Χαρασσίμεναί,  Dor.  for  χαράσαειν^ 
pres.    inf.    act.  —  Χαράσσοισα^ 
Dor.    for   χαράσσουσα,    fern,    of' 
pres.  par.  act.  of 
Χαράσσω  ct  -ττω,  f.  -ζω,  p.  κεχά' 
ραχα,  to  scratch,  scrape,  graze; 
to  engrave,  mark^  stamp ydniprint, 
coin ;    to  cut  or  hallow  out ;    to 
form,  fashion^  make,  shape  ;  to 
cut,* scarify,   lance,   pierce  ;    to 
make  a  track  ;  to  row,  sail,  na- 
vigate;  to  write;  to  plough;  to 
sharpen,  whet ;  to  grind  or  gnash 
the  teeth,  be  incensed,  per.  ind. 
pass,  κεχάραγμαι,  -ζαι,  -κται. 
Χαρείην,  2  a.  opt.  pass.  —  Χαρείς, 
-είσα,   -Iv,   2  a.   par.   pass,  of 
χαίρω. 
Χάρη,  Ion.  for  εχαρτ},  3  sin.  2  a. 
ind.  pass.  —  Χαρηναι^  2  a.  inf. 
pass.  — Χαρήσομαι,  -ρ,  -εται,  3 
pi.    -σονται,  2  f.  ind.  pass.  — 
Χαρητε,  2  pi.  2  a.  sub.  pass,  of 
same. 
Χαρίεις,  -εσσα,-τν,  (fr.  χάρις  grace) 
graceful,     elegant,    ornamental, 
handsome,     lovely,     attractive  ; 
welcome,  grateful,   pleasing,   a- 
grecahle;  pohle,  learned,  a.  pi. 
χαρΙενΤας. 
Χαρίεντ^  for  χαρίεντα,  a.   sin.    of 

last. 
Χαριεντίζομαι,  (fr.  χαρίεις  elegant) 
to  be  polite,  genteel  or  polished  ; 
to  jest,    be  witty,  facetious;   to 
sport,  trifie. 
Χαριεντισμός,  -ov,  b,  (fr.  same)  ele- 
gance, politeness,  grace;  wit,fa- 
cctiousness, 
Χαριίντως,  (fr.  same)  gracefully^ 

pleasingly. 
Χαριίστ<ιτος,-η,-ον,5\ιρ,θΐχαρίί•^-. 

Χαρίξεσθαι,  pres.  inf.  pass ]^.   - 

ρίξεσΟε,  2  pi.  pres.  ind.  pass.  — 
Χαριζύμενος,-η,  -ov,  par.  pris. 
pass,  of 
Χαρίζομαι,  f.  Τίύά.^χαρίσομαι,  p. 
κεχάρισμαι,  (fr.  χάρις  grace)  to 
confer  favours,  oblige,  gratify, 
please,  indulge,  humour  ;  to  ad- 
mit to  personal  intimacy  ;  to  give, 
grant,  bestow;  to  forgive  freely. 
pres.  par.  mid.  χαριζόμενος,  -η, 
-ov.  1  a.  pass.  ind.  εχαρίσθην, 
-ης,  -η•  inf.  χαρισΟηναι'  par.  χα- 
ρισθεις,  -εΤσα,  -ίν.  1  f.  ind.  pass. 
χαρισΘήσομαι.  1  a.  ind.  mid.. 
εχαρισάμην,-ω,  -ατο. 
ΧαρικλυΊς,  -ιϊ^οΐ.  and  Dor.  for  Χα- 

ρικλοϋς,  g.  sin.  of 
Χαρικλώ,  -6ος  -ους,  f),  Chariclo,  & 

proper  name. 
Χαρίζη,  Dor.  for  χαρίση,  2  sin.  1 

a.  sub.  mid.  oi  χαρίζομαι. 
Χάριν,   (a.  sin.  of  next,  \vith  κατά 
understood)  on  account  of,  be• 
cause  of,  for  the  sake  of,  in  /a- 
vour  of. 
Χάρις,  -ΪΓΟί,  fi^grace,  attraction;  fa» 
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Wttr,  acceptance^  Divine  Grace ; 
a  favour^  benefit^  kindness,  free 
gift ;  thanks,,  thankfulness^  gra- 
iiiudcy  friendship ;  indulgence^ 
partiality,  undue  preference  ; 
graciousness,  ugreeahleness ;  en- 
joyment, recompense,  reward. 
pi.  χάριτες,  graces,  ornaments; 
thanks;  the  Graces. 
Χαρισάμενος,  ^,  -ov,  paf .  *—  Xapi- 
σασθαΐ,  inf,  1  a.  mid.  —  Χαρίσε- 
ται,  3  sin.  1  f.  mid.  —  Χαρισθίν- 
τα,  neut.  pi.  par.  1  a.  pass.  — 
Χαρισθηναι,    1    a.    inf.   pass.  — 
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and  φύ\αξ  a  guard)  a  keeper  of 

the  rolls,  register,  clerk. 
Χάρνβδ(ς,  Ίος,  Att.  -εο^ς,  η,  Cha• 

rybdis,  a  whirlpool,  eddy. 
Χάρων,  -οντος,  b,  Charon,  the  fer 

ry-man  on  the  Styx. 


Χαρώνειος,   -a,   -ov,    (fr.  last)   of      leaking  or  rough  weather;   the 


Charon. 
Χάσκω,  same  as  χαίνω 
Χάσμα,  -ατός,  το,  (fr.  ■χαίνω  to  gape) 

α  gaping,  opening,  gulf,  chasm, 

abyss. 
Χασμάω  -ω,  and  Χασμάομαι,   (fr 

same)  to  gape,  yawn. 
Χαρισθήσομαι,  1  f.  ind.  pass.  οί\Χασμεύ μένος,    Ion.    and   Dor.    for 


χαρίζομαι. 
Χάρισμα,  -ατός,  τό,  (fr.  χάρις  fa- 
vour) α  grace,  free  gift,»favour, 
kindness ;  gratification,  pleasure ; 
a  miraculous  gift  of  the  Holy 
Spirit,   d.  χαρίσματι'  pi.  χαρίσ- 
ματα' g.  χαρισμάτων. 
Χαριστήριον,    -ov,    το,    (neut.    of 
next)  a  free  gift,  gratuitous  re- 
ward, grace,  favour,   liberality, 
munificence. 
Χαριστήριος,  •ου,  ό,  η,  (fr.  χάρις  a 
favour)  gracious,  liberal,  Jtind; 
grateful,  thankful. 
Χαριστικός,-)],  -bv,  (fr.  same)  gra• 

cious. 
Χάριτες,  ^wv,  a'l,  the  Graces. 
Χαριτόω  -ω,  f.  -ώσ'•Ν  p.  κεχαρίτω• 
κα,  (fr.  χάρις  favour)  to  mnne  ac- 
ceptable ;    to  distinguish  by  fa- 
vour;    to  accept,  receive  kindly, 
regard,  favour,  esteem;  to  grati- 
fy, indulge,   per.  pass.  ind.  κε- 
χαρϊτωμαι•   par.    κίχαριτωμίνος, 
-η,  ^ov. 
Χάρμα,  -άτος,  rd,  (fr.  χαίρω  to  re- 
io'ice)  gladness,  joy,  delight;  the 
cause  of  joy,  a  charm,  attrac- 
tion. 
Χάρμη,  -ης,  ft,  {ΐτ.  sz.m^i)joy,  glad- 
ness,  delight;   alacrity  to  vmr, 
promptitude  to  fight,   delight  in 
battle,    impetuosity  ;     a    battle, 
fight,  engagement. 
Χαρμάνη  and  Χαρμόσυνη,  -ης,  ί],  (fr. 
same)  joy,   gladness,  pleasure, 
delight. 
Xaporrolo,  g.  sin.  Ion.  of 
Χαροττοώς,  -ου,  h,  η,  (fr.  χαριι  joy, 
and  ιτοιεω  to  make)  making  or 
causing  joy'  delightful,  pleasing, 
gratifying,  agreeable. 
Χιιροττος  or  Xapω^tbς,  -ου,  b,  η,  (fr. 
same,    and  ώψ  the    eye)   of  a 
•  joyful  countenance;  cheerful,  ani- 
mated;  blue-^eyed,  serene  ;  with 
red  or  fiery  eyes  ;  tawny,  brown. 
Χαροΰσιν,  3  pi.   1  f.  ind.   act.  of 

χαίρω. 
Χαρ'ράν,  fi,  indecl.  Heb.  name  of  a 

town. 
Χαρτηρίός,  -a,    -ov,   (fr.    next)   of 

paper. 
Χάρτης, '  -ου,    b,   (fr.   χαράσσω  to 

Vt^rite)  paper,  a  quire  of  paper. 
Χαρτίον,  -ην,  το,  (fr.  last)  a  piece 
or  sheet  of  paper  ;  a  volume,  roll 
of  paper. 
ΧΗρτη•!τύ)\ης,  -ov,  b,  (fr.  same^  and 
πωλί'ω    to    sell)    a   paper-seller, 
stationer. 
ΚΛρτοφΰΧαξ,  -ακος,  hf  (fr.  same, 


χασμυνμενος,    pres.    par.    mid 
cont.    of  χασμίομαι,    same    as 
last. 

Χάσμη,  -ης,  t),  (fr.  χαίνω  to  gape) 

.  a  yawn,  gaping. 

Χασσάμενος,  Poet,  for  χασάμενος,  1 

a.  par. mid Χασσώμεθα,Τοβί. 

for  χασώμεθα,  1  pi.  1  a.  sub, 
mid.  οίχάζ^. 

Χατίονσι,  d.  pi.  pres.  par.  act.*of 
Χατίω  -ώ,  Χατενω  and  Χατίζω,  to 
Wwant,  be  in  want  or  need  of,  re- 
quire ;  to  desire,  long  for,  wish, 
covet.  A 

Χαν\ι6δους  and  ΧαυΛίοοων,  -οντος, 

b,  ί],  (fr.  χα\άω  to  loosen,  and 
οδούς  a  iooih)  having  teeth  thrust 
out,  vnth  projecting  teeth. 

Χαΐίνος,  -η,  -ov,  loose,  slack^  relax- 
ed, flabby,  unbraced,  soft,  tender, 
thin  ;  spongy,  slight,  poor  ;  puff- 
ed up,  swollen,  proud;  light, 
foolish^  silly,  empty,  vain. 

Χαννύω  -β,  (ir.  last)  to  relax,  soft- 
en, dissolve  ;  to  puff,  make  proud 
or  vain. 

Χαυνων,  -ωνος,  b,  (Heb.)  a  cake. 

Χαννως,  (fr.  χάννος  loose)  loosely, 
lightly,  softly.  • 

Χανών,  -ίονος,  b,  same  as  χηννών. 

Χαφονροί  or  Χαφονρη,  indecl.  Heb. 
cups,  bowls  or  basins. 

Χάω,  to  gape,  yawn,  be  open ;  to 
be  empty  ;  to  take,  hold,  contain. 

Xiai,  1  a.  inf.  act.  of  ;^/ω 

Χίβρόδα^ος,  a  certain  Syrian  food 
or  dish 

Χεδροπά,  -ών,  τα,  and  Χεύρδχρ, 
-όττος,  b,  pulse,  pease. 

Xhi,  S  sin.  pres.  ind.  act.  of  ;^^ίω 

Χίζω,  f.  -ίσω,  to  ease  one's  self. 

ΧειΐΊ,  -ας,  >5,  a  serpent's  den  ;  a  hole, 
cleft,  cave  ;  a  retreat. 

Χεί'λεσι,  and  Poet.  Χείλεσσι,  d.  pi. 
—  Χείλεν'ς,  Dor.  for  χείλους,  g. 
sin.  cont.  —  Χει\ίων,  g.  pi.  — 
Χείλη,  η.  a.  v.  pi.  cont.  of 

ΧεΊλος,  -εος  -ους,  το,  a  lip  ;  a  speech, 
discourse  ;  an  edge,  fnargin, 
brink,  shore. 

Χείλωμα,  -α joj,  το,  (fr.  last)  a  lip, 
border,  edge,  crovm. 

Χεϋμα,  -άτος,  το,  (fr.  χίω  to  pour) 
a  fall  of  rain,  snow,  &c.  ;  a 
shower ;  vnnter,  hard  v)eather, 
cold,  tempest,  storm. 

Χειμάζω,  f.  -ασω,  (fr.  last)  to  be 
cold  or  tempestuous  ;  to  winter, 
spend  the  winter,  he  in  winter 
quarters ;  to  toss  with  a  storm 
or  tempest ;  to  agitate,  tosSf  af- 
flict, distress. 
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Χειμαίνω,  (fr.  same)  to  winter^ 
spend  the  winter  ;  to  be  cold  or 
tempestuous,  rage ;  to  agitate^ 
toss. 

ΧείμΗρος,  -ov,  b,  a  peg  or  plug  to 
let    out    the   water  collected    by 


water  so  collected,  bilge  water ; 
the  sink  or  vjell  of  a  ship. 
Χείμαρρος,  -ov,  b,  and  ΧειμάρΙιοος 
-ους,  b,  (fr.  χεΊμα  winter,  and 
Ι)εω    to  flow)    a    torrent,  flood, 
stream,  brook.  Adj.  rain-swollen, 
winter-swollen,  flooded,  overflow- 
ed. 
Χέιμάρρω,  d.  sin.  of  last 
Xε^μάς,  -άδος,  ij,  (fr.  χεΙμα  winter) 

winter-time,  winter, 
Χεψασία,  -ας,  η,  (fr.  same)  a  win- 
tering,  vinter-quarters,  spending 
the   winter;    a  storm,    tempest, 
cold. 
ΧείμεΟλον,  -ov,  τό,  ΧεΙμετλον,  -ov, 
TO,    and    Χειμετλη,    -ης,    >/,   (fr, 
same)  a  kibe  on  the  heel,  chil- 
blain. 
Χειμαρίζω,  (fr.  same)  to  bring  win- 
ter. 
Χειμέριος, -cv,b,ii, Χειμερίας, -a, -oVf 
and  Χειμερηος,  -η,  -dv,  (fr.  same) 
of  or  belonging  to  winter,  win- 
try, cold,  tempestuous,  stormy. 
Χειμών,  -ωνος,  b,  same  as  χεΙμα. 
Χείονσι,   3  pi.    pres.   ind.  act.  of 

χει  ω  for  χίω. 
Χ.ε1ρ,  -ρός,  J/,  (perhaps  fr.  χάω  to 
hold)  the  hand,  palm  of  the  hand  ; 
the  arm;  hand  writing ;  power, 
force,  strength ;  a  band,  forces. 
An  elephant's  proboscis,  tru7ik. 
Ev  χερσ),  at  blows,  at  war.     Ej 
χείρας,  to  blows.      Χειρών  νόμος, 
the  law  of  arms.     E>c  χειρός,  by 
strength,  violently.  Aia  χειρός  or 
χειρών,    by   hand.,   with   hands^ 
carefully,  attentively,  diligently. 
ΧεΤρα,  sin.  — Χεϊρας,  pi.  a.  of  ;^ε/ρ. 
Χειραγωγίω  -ώ,  f.  -ήσωi  p.  κ?.χειρα- 
γώγηκα,    (fr.    last,   and  άγω    to 
lead)  to  lead  by  the  hand,  guide, 
conduct. 
Χειραγωγος,   -ov,  b,  I],  (fr.  same) 
leading  by  the  hand,   a  leader, 
guide. 
Χίΐραγωγυύμενος,    -j;,    -ov,    pasP. 
cont.  —  Χειοαγίογουντες,  act.  n. 
pi.  cont. τ)ατ. pres. of χειραγωγε'ω. 
Χειρητττάζω,    (fr.    χε'ιρ  the   hand 
and  (ίτττω  to  join)  to  touch  with 
the  hand,  handle,  feel;  to  seize, 
grasp. 
Χειραχρία,  -ας,  >),  (fr.  same)  a  kind 
of  wrestling   or  boxing ;    a  co- 
ming to  blows,  engagement,  bat- 
tle; a  light  touch,  slight  rubbing. 
Χείρες,  η.  pi.  —  Χείρεσι,  and  Χεί- 
ρεσσι,  Ion.  and  Poet,  for  χερσί, 
d.  pi.  οΐχείρ. 
Χειρ'ι,  ά.  sin.  οΐχείρ. 
Χείριστος,  -η,  -ov,  sup.  οΐ κακός,  a, 

fem.  χειρίστην. 
Χειρίστως,  (fr.  last)  very  badly  or 

wickedly,  v<ry  ill. 
Χειροβαλίστρα,  -ας,  ι),  (fr.  χειρ  tno 
hand,  and  βάλλω  to  throw)  a 
fiery  dart  thrown  by  the  hand. 
Χειρόγραφον,  -ov,  rb,  (fr.  χεψΛ\ι» 
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hand,  and  γράφω  to  write)  hand 
writing  ;  a  note  or  bill. 
Χειρόδεσμος^  -ου,  ο,  (fr.  same,  and 

ϋω  to  tie)  hand-cuffs. 
Χειροδίκαι,  η.  ρ',  of 
Χειρο6ϊκης,    -ov,    δ,   (fr.    χεΙρ  the 

hand,  and  δίκη  judgment)  who 

takes  the  law  in  his  own  hands  ; 

a  ruffian. 
Χειροόρόττος.,  -ου,   δ,  >%  (fr.  same, 

and  όρέκω  to  collect)  coi/eciw^  or 

gathering  with  the  hands.    Subs. 

a  picker^  puller^  weeder. 
Χειροδωτος,  -η,  -δν,    (fr.  χ^εϊρ  the 

hand)    reaching    to   the    hands. 

having  sleeves. 
Χειροήθης,  -εος  -ου?,  δ,  η,  (fr.  same, 

and  ήθος  custom)  accustomed  to 

be  Jiandled^  gentle,  tame. 
Χειροκοτείσθω,   3  sin.  pres.  impr 

pass,  of 
Χειροκονίω  -ώ,  (fr.  χζ}ρ  the  hand, 

and  κότΓτω  to  cut)  to  cut  off  the 

hands. 
Χειρόμακτρον,  -ου,  το,  (fr.  same, 

and    μάσσω   to    wipe)    a  towel, 

napkin. 
Χειρομύλον,  -ov,  to,  (fr.  same,  and 

μύλη  a  mill)  a  hand-mill,  quern. 
Χεΐοον,  sin.  —  Χείρονα,  pi.  neut.  of 

χείρων,  irreg.  comp.  οι  κακός. 
Χειρό'νεσσι,  Poet,  for  χείροσί,  d.  pi. 

of  same. 
Χειρονομΐω  -03,  (fr.  χειρ  the  hand, 

and    νίμω    to   regulate)  <o   use 

action  with  the  hands ;    to  box, 

fight ;  to  dance. 
Χειρονομία,  -ας, »'/,  (fr.   same)  ac- 
tion;   a  pugilistic  combat,  box, 

fight. 
Χειρόομαι  -ου/χαί, (fr.  χεΙρ  the  hand) 

to  take   or    subdue    by  force   of 

hand,    conquer,    tame,     handle, 

manage. 
Χειροιτεδαΐ,  -ων,  a'l,  (fr.  same,  and 

ττεύάω  to  fetter)  hand-cuffs,  fet- 
ters. 
Χειροιτ\ηθης,-εος-ους,  δ,•/,(fr.  same, 

and  τλήθω  to  fill,  th.   -ηλέος  full) 

filling  the  hand,  large. 
Χειροττοίητος,  -ου,  δ,  t),  (G*.  same, 

and   νοιέω  to  make)  made  with 

hands,  artificial,  ingenious. 
Χειρός,  g.  sin.  οΐχείρ. 
Χειροσκόκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  χεφ  the 

hand,  and  σκέπτομαι  to  look  at) 

inspecting  or  examining  the  hand, 

skilled  in  palmistry  ;  a  teller  of 

votes. 
Χειροτένοντες,  η.  pi.  of 
Χειροτίνων,  -οντος,  δ,  η,  (fr.  χεφ  the 

hand,  and  τίνων,  a  tendon,  th. 

τείνω  to  stretch)  having  strong  or 

nervous  hands  or  claws. 
Χειρότερος, -a,  -ov,  comp.  οι  κακός. 
Χειροτέχνης,  -ου,  δ,  (fr.   χεφ  the 

hand,  and  τέχνη  art)  an  artist, 

mechanic, 
Χειροτονέω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  κεχειρο- 

τόνηκα,  (fr.  χεφ  the  hand,  and 

τείνω  to  stretch)  ίο  stretch,  extend 

or  raise  i/ie  hand ;  <o  roie,  e/ecf, 

appoint,  nominate.  1  a.  ind.  act. 

εχειροτόνησα.    1   a.   ind.    pass. 

εχειροτονήθην,  -ης, -η' 
Χειροτονηθείς,  pass.  sin.  —  Χειρο- 

Tov^ffavriijact.pl.par.  la.oflast. 
G4 


XEP 

Χειροτονία,  'ας,  »%  (fr.same)  asuf. 
frage,  vote ;  un  ermclment  ,*  an 
election,  appointment,  nomina- 
tion, 

Χειρουν,  pres.  inf.  act.  cont.  of 
χειρόίβ. 

Χειρονργέω  -ώ,  (fr.  χεΙρ  the  hand, 
and  έργον  work)  to  work  with 
the  hands,  perform,  do,  execute; 
to  apply  medical  aid,  perform 
an  operation. 

Χειρουργός,  -ου,  h,  (fr.  same)  vm 
operator,  surgeon,  executioner. 

Χειρόω  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  χείο  the 
hand)  to  subdue  by  manual 
strength,  conquer,  subjugate, 
tame,  manage. 

Χειρω,  fr.  Χείρονα  -oa  -ω,  η.  or  a. 
pi.  neut.  οι  χειρών. 

Χείρωμα,  -ατός'  το,  (fr.  γεϊρ  the 
hand)  a  pile  raised  by' hands, 
tomb,  monument;  a  stroke, 
wound,  attack. 

Χειρών,  g.  pi.  of  χειρ. 

Χειρών,  -όνος,  δ,  »/,  (comp.  οΐκακύς 
bad)  worse,  inferior;  poor, needy, 
in  want. 

Χειρών,  -όνος,  δ,  Chiron,  a  man's 
name. 

Χειρώνακτες,  η.  pi.  of 

Χειρώναζ,  -κτος,  ο,  (fr.  χεΙρ  the 
hand,  and  ανάξΆ  king)  an  artist, 
mechanic,  workman. 

Χειρωναξία,  -ης,  t),  (fr.  same)  hand- 
icraft,^ trade,  work.        • 

Χειρώσασθαι,  1  a.  inf.  mid.  of  %εί- 
ρόω. 

Χείσεται,  3  sin.  1  f.  ind.  mid.  of 
χείω,ίοΐ  χέω. 

Χελεί'α,  same  as  χειά. 

ΧεΧΐδών,  -όνος,  ή,  α  swallow  ;  a  fish 
like  a  polypus;  the  hollow  in  a 
horse's  hoof,  the  frog. 

Χέλυδρος,  -ου,  δ,  (fr.  χέ\νς  a  tor- 
toise, and  ύδωρ  water)  the  sea 
tortoise  or  turtle  ;  a  poisonous  ser- 
pent;  a  water  snake, 

Χελύνιον,  -ου,  το,  (dim.  οΐχε7\ος  a 
lip)  a  lip, 

Χέλυς,  -υος,  η,  a  tortoise  ;  a  lute, 
lyre;  a  machine;  military  en- 
gine ;  the  breast. 

Χελύσσυμαι,  (fr.  last)  to  cough,  spit 
up,  expectorate  ;  to  vomit,  belch, 
throw  up  ;  to  foam. 

ΧεΧώνη,  -ης,  η,  same  as  χέλυς. 

Χελώνιον,  -ου,  το,  (fr.  last)  the  co- 
vering or  shell  of  a  tortoise.  Also, 
same  as  χελύνιον. 

Χελωνίς,-ίδος,ί/,  (fr.  χέλυς  a  tor- 
toise) the  threshold  of  a  door. 

Χέουσα,  fern,  of  χέων,  pres.  par. 
act.  of^fiu. 

Χερέθ  οΐΧενεθ,  Heb.  indecl.  cabins, 
huts. 

Χέραδος,  -εος  -ους,  τδ,  and 

Χερας,-άδος,'ι,  (fr.  ;\;ε^/^αί  a  stone, 
th.  χειρ  the  hand)  a  heap  of 
pebbles  or  sand  carried  down  by 
a  torrent ;  mud,  sand,  and  stones 
mixed  together. 

Χερείηνα,  η.  pi.  neut.  of  χερείων. 


XEP 

Χέρηα,  a.  sm.  —  Χέρηες^  η.  pi.  — > 

Χέρη'ί,  d.  sin.  of 
Χέρευς,  -εος  Poet,  -ηος,  b,  i^,  (fr* 

χειρ   the  hand)  inferior,  worae^ 

ucuker. 
Χερί,  Poet,  for  χειρ],  d.   sin.  of 

Χεριαρ5ν,  g.  pi.  Dor.  of 
Χεριάρας,  -ου,  δ,  (fr.  χεφ  the  hand\ 

and  άρω  to  fit)  fitting  the  hand, 

handy ;  expert,  ingenious. 
Χερμάδιον,  -ου,  το,  dim.  οϊ  Χερμας, 

-άδος,  η,  (fr.  χεφ  the  hand,  and 

μάσσω  to  handle)  α  stone  to  be 

thrown  or  as  large  as  the  hand 

can  hold. 
Xffivo,  -ης,  {,,  (fr.  same,  and  νέω  to 

spin)  poverty,  want,  nfed. 
Χερνης,  -ητος,  δ,  ή,  and 
Χερνήτης,  -ου,  Ι,  (fr.  χείpthe  hand, 

and   νέω    to   spin)  working  for 

food,  poor,  needy,  in  want,  mean  ; 

a  kern, 
Χερνήτις,  -ίδος,  η,  (fr.  same)  who 

spins  for  food  ;  a  spinner. 
Χίρνίιβον,  -ου,  το,  (fr.  nexl)awash- 

hand  basin. 
Χερνι'τττω,  and  -ομαι,  (fr.  χείρ   the 

hand,   and    νίτττω   to   wash)  to 

wash  the  hands, 
Χέρνιφ,  -ιβος,  η,  (fr.  last)  water  or 

a  vessel  for  washing  hands;  a 

washijigox  cleaning  of  hands, 
Χερι/ίψαΐ'Γο,  Ion.  for  εχερνίχραντο, 

3  pi.  1  a.  ind.  mid.  of χερνίκτω, 
ΧεροΊν,  Poet,  {or  χειροΊν,  d.  du.  of 

Χεροκένως,{{τ.  χείρ  the  hand,  and 

κεvΰς.emψty)emρty-handed,witl^■^ 

out  a  present. 
Χερυύβ,  pi.  Xίpoυ/?ίί/i,Heb.  indecl. 

a  cherub  ;  cherubim  or  cherubs. 
Χέρρες,  and  Χέρρας,  Dor.  for  χε?- 

ρε?,  and  χείρας,  η.  and  a.  pi.  of 

Χ^'9• 

Χερρόνησος  or  Χερσόνησος,  -ου,  fj, 
(fr.  next,  and  νήσος  an  island)  a 
peninsula, 

Χέρρος  or  Χέρσος,  -ov,  b,  η,  untilled, 
uncultivated,  barren ;  deserted, 
destitute  ;  rough,  uneven.  Subs. 
the  shore,  beach,  land,  ground. 

Χ:ρσα7ος,  -a,  -ov,  (fr.  last)  of  the 
earth  or  land,  terrestrial;  un- 
cultivated, barren,  neglected, 

Χερσεύω,  f  -ευσω,  (fr.  same)  to  lie 
uncultivated,  be  neglected  or  un- 
tilled, become  barren. 

Χερσί  or-ffif,  d.  pi.  οΐχείρ. 

Χερσόθεν,  (fr.  χέρσος  or  χέρρος  the 
ground,  and  &εν  from  a  place) 
from  the  ground,  from  the  land; 
on  the  barren  sand. 

Χερσονησοειδης,  -έος  -ους,  δ,  ή,  (fr. 
χερσόνησος  a  peninsula,  and  εΐδος 
form)  like  Chcrsonesus,  peninsum 
tar. 

Χέρσος,  see  χέροος. 

Χερσόω  -ω,  (ir,  last)  to  make  desert^ 
render  barren,  become  desolate. 

Χερύδριον,  -ου,  τδ,  (dim.  of  χεί^  a 
hand)  a  little  hand. 


Χερειύτερος,  -a,  -ov,  and  Χερείων,ΙΧεριο,  (d.  sin.  of  χέρος,  for  χέρσος 


όνος,    δ,    'ι,  Poet,    for  χειρών, 
comp.  of  κακός. 
Χίρεσσι,  Poet,  forχείpεσσt,  Ion.  for 
γερσί,  d.  pi.  of  γεί'ρ. 

^^  '         (601) 


or  χέρσος   land)  at  hand,  near^ 
nigh,  adjoining. 
Χερίύν,  Poet.  ΓοΓ^εφών,  g.  pi.  of 
χείρ. 


ΧΗΡ 

Χίσε/ω»  to  desire  tojase  one's  self. 

Χεττιϊμ,  ■  Heb. ,  ind,ecl.  hangings, 

■  .vestments.       - ,  ,  ΐ   ,    - 

*i^na.vTiuVj  Alt.  ϊοί,χε,νάτωσαν^ 3 pi. 

•  'οί'χίνον,-άτώ,Λ  a.'  impr.acU  of 

-.    χ^Ιίύ.  ','■■■'■ 

Hiiixu,  -arOi,  rb,  (fr.  χίω  "to  pour 
out)    a  liquid,  mass;    a  loave, 
J,  Jprrent,  stream  ;  a  flow:,  fluency ; 
''  ''anjj  (fling  cast  as,a  vessel,  quoit, 

ίευσωσί,  3  ]^,'I.'ai,;*sut>,   act.  of 

■''χίώ.  ■   ', 

^έ'^όυροί,  Heb.  ihdecl.  a  covered 

'    vsfifiei  or  basin,  tankard. 

Xfw,  Χείω,  and  Χευω,  f.  χί'σω,  χεί- 

.  σω,  and  ;:^εϋσω,   p.   κίχευκα,  to 

'  gape,  open;  to  be  capacious,  hold, 

contain,    receive ;     to  pour  out, 

forth  or  down;    to  shed,  strew, 

I    scatter,  diffuse;    to  raise j  erect, 

[pile    up,  heap,   accumulate;    to 

■ '  make  li(j aid,  melt,  dissolve.   1  a. 

.act.  ind.  ίχευσα  ίχευα  ίχεα'^ι>ΐ. 

'  ''  χ^εύσον,αηά  χευυν,  3  ρ1.  ;;^ευΟΓω- 

σαν.  per.  ind,  pass,  κϊχυμαι. 
Χηλευτδς,  -η,  -ον,    {ΐΐ.  next)   knit, 
tied,    woven,    plcUtedj    mailed, 
meshed;  sewed,  stitched,;  twin- 
ing, winding,  wreathed.     Subs. 
a  helmet  made  of  chainwork. 
Χ'/ίΧεύω,Γ.,  -ευσω,  (fr.  nexX)  to  sew, 
twist,  plait,  twine  ;  to  join  tcrge- 
ther,  knit,  tie.         ; 
Χηλή,  -ης,));,  a  pair  of  srissors,clip- 
'  pers,   pincers,    nippers;     crab's 
"claws,  aclaw^hoof;  a  probe  ;  a 
notch   in   an   arrow ;     a    quay, 
pi'er,viound,hreuk-waier,  molei 
Χηλός,  -ου,  h,  (fr.  χεω  to  contain) 
.  a  box,  chest.  ,   ■  : 

X^/f'?»':'7i,§l  '(fr.  ;^αίΐ'ω.  to  gape)  a 
'/gaping,  opening,  yawning ;  a 
;  mad  of  shell-fish  ;  a  small  liquid 

measure. 
Xnlij}cig,  -log,  Att.  ^εως,  η,  a  disease 

in  the' white  of  the  eye. 
Χήν,  χηνϋς,ί,η,  a  goose. 
Χηνοπλονματα,  -ων,  τα,    (fr.  last, 
^nd  Lat.  pluma,  a   feather)    a 
feather  bed,  cushion,  pillow. 
Χήρα, -ας,  fi,  (fern,  of  ^^poj  beretl) 

fl  widow. 
Χηράζω,  f.  -ασω,  (fr.  same)  to  de- 
prive, bereave,  leave  alone,  make 
ttt  widow, 
Χ«ραμδί,  -ου,  l•,  (perhaps  fr.  same) 
a  cave,  den,  hiding-place,  haunt. 
Χηοεία,-ας,  f),fjT.  same)  same  as 
Χήρευσις^  -ιος,  Att.  -εω;,  ή,  widow- 
''.^hood ;  destitution,  loneliness, 
[ηρεύω,ί.  -εύσω,  (fr.  next)  tobe- 
'  come  a  widow  or  widower,  be  a 
widow ;    to   be    destitute  or  de- 
prived ;'  to   make  destitute,  de- 
prive, bereave. 
Χίίγος,  -pa,  -pov,  widowed,  bereft, 
destitute,  solitary,  lonely.    Subs. 
a, widow,  widower. 
Χηρόω-ω,ί.  -ώσω   (fr.  last)  to  de- 
prive, bereave,  make  desfitute, . 
Χί^ό^^ε,  Ion.  for  εχή'ρωσε,'^  sin.  1 

a.  .ind.  ^ct.  of  last. 

Xijoui'tr)"'/;,  -0?,  δ,  the  next  relation 

or    i-tpresentative  of  one  dying 

-^without  an  heir;  residuary  legor 

ieei  ««eciiior.'  '  / 


Χ/;Γεί,  d.  sin.  of  ^j/rof. 

Χητίί,ω,   (fr.  next)   to  want,  lack, 

stand  in  Weed  of. 
Χη-ος,-εος  -ους,  -δ,  (fr.  -χατίο)  to 

want)  want,  penury,   ppvtrty-; 

loss,  absence,  * 

ΧΟαμαλος,   (or  χ^αμαλός,  satn^  as 

χαμηλός.  /      .,.;  . 

χόίί,  yesterday,  time  poLst,  former- 
ly. '    '  \' 

X0εσ1vbς,a.ϊ\dX0Lζ^ς,-η,-ov,{ζΐ.\ΆSi) 
^of  yesterday,  yestcrday''s,  lately. 

Χθιξίι,  for  χθίς. 

Χθύα,  a  body.  . 

ΧΘονΙ,ά.  s'm.  οι  χθων. 

Χθόνιος,-α,-ον,{ιτ.  χθων  the  earth) 
earthly,  terrestrial ;  subterrane- 
an, infernal;  dead,  relating  to 
the  dead  ;  grovelling,  mean,  low, 
dishonest.  > 

Χθονός,  g.  sin.  of 

Xdibv,  χθονος,  fj,  tJie  earth,  ground, 
land. 

Xia,  same  as  χειά. 

Χίάζω,  to  mark  with  the  letter  X, 
to  mark  as  spurious ;  to  cut  or 
divide  across. 

Χίδρον,  -ovyTo,  g,reen  wheat,  a  green 
ear  of  wheat. 

Χιλιάδες,  n.  —  Χιλιάδων,  g.  pi.  of 
χιλιάς. 

Χϊλιαι,-α,  η,  pi.  fern,  and  neut,  of 
χίλιοι. 

X^λιάpχalJn.  p\.  οι  χιλιάρχης. 

Χιλιαρχίω  -ω,  (tr.  χίλιοι  a.  tiiou- 
sand,  and  αρχή  the  conJniand)  to 
command  over  a  thousand,  be  a 
Vtthtary  tribune.  . 

Χιλιάοχης,  -ου,  i,  (fr.  same)  S3,me 
as  χιλίαρχος. 

Χιλιαρχία,  -ας,  η,  (fr.  same)  the 
commando/  a  thousand,  a  mili- 
tary tribuneship. 

Χιλίαρχος,  -ου,  b,  (fi•. .  same)  <Ae 
commander  of  a  thousand,  a  mi 
litary  tribune. 

Χίλια?,  -αδος,  η,  (fr.  next)  a  body 
containing  η  thousand,  a  thou- 
sand,  d.  pi.  χϊλιάσι  or  -σιν. 

Χίλιοι,  -ai,  -a,  and  ^ol.  Χείλιοι, 
a  thousand. 

ΧιλιοπΧασίων,  -όνος,  h,^f  (fr,  last) 
a  thousandfold.  ... 

Χιλιοττλασίως,  (fr.  same),  <i  tliou- 
sand  times  more. 

Χίλιος,  -α,  -ov,  (fr.  same)  a  thou- 
sand. 

Χιλιοστός, -η,  -bv,  (fr.  same)  i^qa- 
sandth. 

"Χιλιοστυς,  -υος,  η,  (fr.  same)  Q 
thousandthpart,  a  band  of  a  thou- 
sand men.  a.  sin.  χιλιοστύν. 

Χιλός,  and  Χειλός,  -ov,  h,food,  fod- 
der, provender,  pasture., 

Χιλόω  -ω,  (fr.  last)  to  feed,  graze, 
pasture. 

Χίμαιοα,-ας,ϊοη.  -ης,  ^,   (fr.  next) 
a  chimera* monster.     Also  a  kid 
.  or  young  she-goat. 

Χίμαρος  and  Χίμαρρας,  -ovy  δ, .  (fr. 
χεΐμα  the  winter)  a  goat. 

Χιμαρως,ΌοΥ.  ίοΐ  χιμ/χρους,  a.  pl,- 
of  χίμαρυ$.     ,  ' . 

Χίμετλον,  see  χείμ'ζθλον. 

Χιόνεος,  -a,  -ov,  (fr.  ;;^tu)v  snow) 
mowy,  snow-white.  .        .- 

Χιονίζω,  f.'-Ycrw,  (fr,  same)  to $η(ψ}, 


sprinkle  loith  snow ;   to  vihiien, 

Χιονίζομαι,  to  be  white  withsnpw; 

to  shine  like  s^now.  \.  ,y 

Χιονό(}ας,  -avTHifb,  (fr,  same,  and 

βαίνω  to    go)  walking  tkrQU,g<k 

snow.  '.'....  r 

Χιονύω  -ω,  same  as  χιονίζω.   . 
Χίονώδης,-εος  -ους,  ό,  //,(&.; χίών 

snow,   and   είδος  [orm)  ,^nowy, 

βnow-white. 
ΧΊος,  -ου,  η,  name  of  an  island. 
Χ'ΐτων,-ώνος,  i,iou,  Κιθφν,αίΐίηίΰ, 

waistconi,  coat,    robe,-^hirt  [   a 

corselet,  brea$t-_plate.  \\  ,-,- 

Χιτώνα,    sin, —  Χιτώνας,,  pi.,  a. 

of  last. 
Χιτώνων,  -ου,  τυ,  (dim,  of  same)  a 

waistcoat,  jacket. 
Χιτωνίσκος,  -ου,  h,  (from  same)   α 

short. coat,  frock,  waislcaat. 
Χίών,  -όνος,  η,  snov). 
Χλαίνα,   -ης,  η,   an  outside  coat^ 

clnak,  coarse  frock. 
Χλαμύδα,  a.  οΐ χλαμύς. 
Xλaμυδηφόpoς,-υυ,b,t'^,{ίr.nexta.nά 

0fpw.tobear)  wearing  a  cloak. 
Χλαμύδων,  -ου,  re,  (dim.  of  next) 

α  little  cloak.  •..  • 

Χλαμύς,  τυδος,  η,  a  cloak,  robe  or 
.  loose. garment ;  a  soldier'' s  cloak; 

a  great  man's  robe. 
Χλευάζοντες,  η.  pi.  par.  pres.  act. 

of 
Χλευάζω,  f. -«σω,  p.  κεχλεύακα,{ίτ* 

χλεύη   derision)  to  taunt,   jeer, 

jest,  laugh  at,  v}ock,  scoff,  deride. 

per.  ind.  pass,  κεχλεύασμαι,-ααι, 

.  -,,τΓΟί. 

Χλιύα^μα,  -άτος,  το,  and  Χλευασ- 
μός, -ου,  ό,  (fr.  same)  monkery, 
scoffing,  sport,  game,  derision.  ,  • 

Χλευαστής,  -ου,  ο,  (fr,  same)  a 
TfiQcker,  scoffer,  jester. 

Χλευί),  -ης,  ή,  laughter,  mochery, 
game,  derision,  sport. 

χλιαίνω,  f.  -ανώ,  p.  κεχλίαγκα,  to 
warm,  heat,  bask.  1  a.  ind.  pass. 
εχλιάνθην. 

Χλιαρός,  -a,  -bv,  (fr.  last)  hot, 
warm;  pleasant,  agreeable. 

Χλια^ως  and  XXiapbv,  {Γι:  last) 
pleasciith/,  agreeaoly. 

ΧλιδαΙ,  η.  pi.  οι  χλιδή. 

Χλιδανόσψυρος,  -ov,  ο,  η,  (fr.  χλίω 
to  weaken,  Άηάσώυρόν  the  ancle) 
having  lender  ancles  or  delicate 
feel  ;  delicate,  soft,  effeminate. 

Χλιδάω  -ω,  (fr.  next)  to  live  in 
luxury,  be  delicate,  effeminate; 
to  delight,  ravish,  transport, 

Χλ'ίδη,  -ής,  //,  and  ΧλΊδος,  -εος  -Ους, 
το,  (fr.  χλίω  to  weaken)  luxury, 
voluptuousness,  softness,  effemi- 
nacy, delicacy, 

Χλίδημα,  -ατός,  το,  (fr.  same) 
luxury.  • 

Χλιδών,  -ωνος,  ^,  (fr.  last)  abrace- 
let,  necklace,  n.  pi.  χλιδωνες.. 

Χλιήνας,Ι  a.  par.  act.  of  χλιαίνω./ 

Χλί'ω,  to  viake  luxurious,  weak&i, 
enervate,  .make  delicate,    . 

Χλόοί,  -ας,  ν,  green  herb,,  grass ; 
.  Chloe  an  epithet  of  Ceres,  or  a 
woman's  name.      ,     '  _  

Χλοερός  and  Xλωρbς,  -a,  .-bv.,  '](&. 
.  last)  grassy, greerf^  verdanL.'     - 

Χλο£ο^}  4•  .S^>  ofla^t.. 


%of 


χ 


cJp^ 


XXoft^virt,  cont.  ΧΧόύνί/ί,-ου,  h,  {^-.""ΰίοιροπ-ψαγεΐο,  -ου,  τδ,  (fr;  last,  and 

σιγάζω  to  kili)  a  slaiighter'-house, 
Χ*λ«,  Dor.  for  χολή 


yX^ij^rass,  and  tvvii  a  bed)'  ly 
ing  TO  •  a  grasst/  bed  ;■   rough, 


clownish  ;  a  down. 

Χλόη, -ης,  ?;,  same  as  χλύα: 

'ίίλοηφ6ρος,-ον ,b )ί],{ύ\  lastj'and  <pi- 
obi  tohe:iY)grassi/yVerdant^bloom- 
'  tng,  fresh  ;  pale,  sallow,  wan. 

ϋλοννΛΐ,  η.  pL  of  ■    -  ' ' 

Χλούνης,  cont.  ίοΐ-χλοιύίιης,ϋέΐηαΐ, 

■     early,  green, 

■Χλωρηϊς,  -ίδος,  »/,  (fr.  χλωρός  ver- 
dant) a' vtrnut  songstress^  epi- 
thet of  a  nightingiile  ;  pule,  aslii/. 

■Χλωρίζω,  {Cr.  next)  to  he  green, 
verdant,  bloom,  flourish. 

Χλωρός,  -ά,—ον,  Cras.  for  χλνερος, 
(fr.  χλόα  grass)  grassy,  green, 
verdant,  fresh,  blooming,  pliuid, 
soft,  tender ;  pale,  wan^  sallow, 
ghastly,  paltid.     ■'■■"- 

Χλωρότ-ης,-ητο;,  η,  (fr.  same) green- 
ness, paleness,  sdllowness. 

Χνανω,  f.  χναίσωΐ^  to  pluck,  pull, 
tear  ;  to  devour,  eat,  swallow. 

Χνόα,-ης,ίΐηά  Χνόη,  -ης,  f),  (per- 
haps fr.  χ^οάνηο.  tunnel)  the  case 
or  box  in  a  wheel  to  receive  ί/ίβ 
azMrec,  nave ;  the  axletree;  the 
arm  or  extremity  of  ii. 

Χναάω,  (fr.  next)  to  have  down  or 
η  bam-d,    come  to  puberty;    to 

■  bloom.,  nourish.  .  -  ■ 
Χΐ'ό'ος  γνους^  -6ου  -ο?,  δ,  (fri  χναύω 

ίο  pluck)   α  plucking,  scraping, 

■  shaving ;  down,  hair  ;  stubble, 
chaff";  foam,  scum ;  noise,  rohr- 

■  ing. 
Χοάνη,  -ης,  η,  (fr.  χεω  to  poUr)  G 

tunnel,  funnel,  tube,  pipe. 

Xodvoio,  g.  sin.  Ion.  of 

Χϋ'αΐΌί',  -ov,  h;  (fr.  γίω  to  pour)   a 

■furnace,     foundery,      smelting- 

■  house  ;  a  crucible. 

Χοίνς  and  Χάος  -ους,  (fr.  same)  a 
liquid  measure  containing  about 
scoeii  gallons  and  a  half 

Χοίι,-))ς,  η,  (fi•.  same)  a  libation, 
■  offering  of  liquids. 

Χοϋανώθ,  indccl.  Heb.  coats,  gar- 
ments.      .  •  I 

Xot>f3?,  -)),  -ov,  (fr.  jj^dofdust,  th. 
γίω  to  pour)  dusty,  earthy,' ear- 
then, made  nf  coxlh.  " 

Χοίνικες,  η.  pL  of  γρηηζ.  . 

ΧοινικΊς,  -ί-)Γ,ς,  η,{^ΐ.  next)  thenave 
of  ά  wheel  :  a  smalt  hoop,  a 
a'own ;  pi.  fetters. 

Χο1[ιηξ,-1κος,  i;,(fr.  χίω  to  contain) 
a  dry  measure,  about  a  pint  and 
-  a  half.  ' 

Χοιρας,  -αΟος,  η,  (fr.  χοΊρος  a  hog) 
apig ;  also  a  I'ock  scarcely  co- 
vered with  the  water. 


Χολας,  -αδος,  ?/,  (fr.  χο)^η  bile)  a 
bowel,  intestine,  gut.  pi.  χολά- 
δες.  ■  ■  ' 

XoAar£j2.pl.  borit.  pres.  ind.  act, 

of  -     .     ...  •         • 

Χολάω  -ω,  f.   -άσω,   p.  '/ίέ'χόΧακα, 
(fn   χολϊ)  bile)   ίο  be  angry,  en- 
raged or   indignant,  chafe,  fret, 
fume  ;  to  rave. 
Χολίρα,  -ας,  η,   (fr.  sarne)  the  cho- 
lera morbus,  fiux  and  vomiting  ; 
a  spou'. 
Χολε'ρ'ιι:6ς,  -^,  -bv,  {ir.  next)  trou- 
bled vith  bile  ;  choleric,  irascible, 
passvmair,  angry. 
Χολή,  -ης,  η,  bile,  gall ;  choler,  an- 
ger,   rage;    vomiting,    nausea, 
loathing. 
Χόλιξ,  SRvac  as  χολάς. 
Χόλοιο,  Ion.  for  χόλου,  g.  sin.  of 
Χόλος,  -ου,  h,  same  as  χολή. 
Χολοΰμενο^,\)τ&5.  par.  mid.  cont.  of 
Χολόο)  -ω,  f.  -ώσω,  (fr.  χ6λη  anger) 
to  irritate,    provoke,  exasperate, 
em  age.    Χολύομαι  -ουμαι,  to  be 
angry,  fret,    chafe,  fume.  1  a. 
ind.  act.  εχόλωσα,  -ας,  -ε. 
Χολωθε^ς,  1  a.  par.  pass.  —  Χολω- 
Θ?Ις,  2  sin.  1  a.  sub.  pass.  — Xo- 
λωίτάμενος,  -η,  -ov,  1  a.  par.  mid 
- —  Χύλωσέμύν,  ΙοΠ. —  Χολωσίμε- 
vai,  Dor.for  χολάσειν,Ι  f.  inf.act 
—  Χολωτσ,  Ion.   for  κεχολωτο, 
3  sin.  per.  opt.  pass,  of  last. 
Χονδρίτης,  -ου,  h,  (fr.  next)  bread 

made  of  '  '_'     '. 

Χόνδρος,  -ου,  ο,  grain,  cohi,    zea, 
spelt ;  a  colt,  lump),  a  cartilage, 
gristle. 
Χδος  -οίϊς,  -υου  -ου,  ο,  (fr.  χίω  to 
pour)  the  earth,  ground;  dust, 
ashes  ;'  a  heap,  mound,  bank  ;  a 
tomb,  grave ;    a  measure  cor 
taining  about  a  gallon. 
Χάος  "ους^  -όου  -ov,  η,  a  water  ves- 
sel for  the  hands,  basin,  evjcr. 
Χοραζιν,  η,  indecL;  Syriac  name  of 

a  town. 
Χύρδαιρος  or  Χοδραι^ος,  -ov,  b,  (fr. 
next,     and    απτω    to    touch)   a 
swelling  in  the  bowels,  twisting  of 
the  guts  ;  a  siring,  chord. 
Χορδη,-ης,  η,  a  bowel,  i7itestine,  gut ; 
a  string,  chord.  p\.  xop(iu'i,diyre,\ 
lute.  d.  pi.  Ion,  χορδησι.       " 
Χορεία,  -ας,ίΐ,  {ΐϊ.  '^ρυς  t.ddnce) 

a  dance: '■"''  ■'  ''" 

ΧορεΊος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  of  or  &e- 

longing  to  the  chorus,  οΐ  dance  ; 

ft  for  or  adapted  to  (lancing. 

Χορε7οςονΧύρι.υς,  -ον,ό,  (fr.'satne) 

a  foot  in  prosody,  consisting  of 

one  long  and  one  short  syllable. 

next)  a  dancer. 


Χοίοεος  2ίηά  Χοίρειος,  -a,  -ov,  (fr 

same)  of  a  pig,  pig'' s,  swine's. 
ΧοιρΊνη,-ης,ΐ},  (fr.  same)  a  pig''s^Xopεΰτης,  -ου,ό,^ΐτ.  ϊ 

skin  or  bristles ;  ,a  shell  used  in  Χορεύω,{^ΐ.  χορο^Άά 

baltotting  Of  voting}   d  Tsoft-'of 

cake.  ■■"'■'   '".  '■  ■    f 

Χόιρογρύ'λλιος,  -ov,  δ,  (fr;  χο7ροςϊ. 

hog,  and  γρύλλος  grunting)  the 

bearmo^is6.  -    ' 


YO()urauance)<o  dance, 
tead  the  dance,  dance  round  ;  to 


celehraie,  perform;  to  cause  to 
dance.     '  ' '        '       '/    _.■ 

Xoojjyii,  S  sin.  corlt.  ^fes.  ihcll'  act 
—  Χορηγή&αι\  la.  inf.  act  of 


ΧοιροκομίΊον, -ου,  τδ,(ίΓ.  same ■  knd   Χορηγίω  -ω,  f.  ^ήσώ,  p.  κεχορήγη 
,  κομέω  to  take  care)  a  pig-sty,      j      κα,(ί\•.  χορός  a  dance,  and  αχω  to 

XoTas,  -ου,  δ  or  //,  a  pig,  hog,  sorv,  I      lead)  to  lead  the  dance  ;   to  lead 
^tswine.     Ahotlik-femate parts.   ■]     the  chorus;  to.ke  the  mcddger, 
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conduct.  Superintend,  Thahage,;  to 
supply,  furnish,  cndoixi,  provide, 
1  a.  act.  ind.  εχορήγησα,  -ας, -ε. 
Χορηγία, -ας,  η,  {^.  sdine)  manage^ 
rnentofthe  chorus;  suptfinlend- 
ance,  management ;  txpensey 
■  suppliis,  provisions ;  wealth,  opu- 
,   lence. 

Xopηγbς,  -oif  h,{^r.  Saine)  thecho' 
regus'  or  leader  of  the  choruSj 
manager  of  the  stage  ;  ,a  conduc- 
tor,     superintendant,     supplier^ 
provider',  undertaker  of  any   ex- 
pense, a  liberal  or  beneficent  per- 
son. '. 
Χυρηγουντζς,  η.  pi.  poilti  prcS.  par, 
act.  of  χορηγίω.'                    .       ,- 
Xopla  or  jiopiui,  -ων,  τα,  (fr.  next)" 
food  of  milk  and   honey ;    the 
bowels,  entrails. 
Χόριον  or  Χορεΐον,-όυ,  rb,  (fi".  χω- 
ρίω   to  contain)    the  secundwe, 
afterbirth.             ... 
Xf5j3£Of,  -ου,  b,}),  same  as  χορεΐοί• 
Χοροιτΰπία,,   -ας,  ι),   (fr.    next)  α 

dance,  dancing. 
Χοροίτΰηος,  -ου,  b,i),  (fr.  next,  and 
τύτττω  to  beat)  dancing  ;  μ  dan- 
cer. ,    ,  . 
Xop3?,  -o5,  0,  «  chorus,  choir,  com- 
pany of  singers  or  dancers  ;   a 
company,  assemblage,  band.     , 
ΧορρεΙ  or  Χορρί,  indecl.  lieh.pd- 
trollers,     soldiers    who .  go    the 
rounds.  '      "  J  .>.<,.,>-■  , ι ,-'■  ^ .•  >  3 i 
Χορτάζεσθαι,  '  pi'es}.'  inf.   paS.SU^,7- 
Χορτάξεσθε,  2  pi.  pres.    ψα^ΟΤ 
impr.  pass,  of    "'  .     *':     "J. 
Χυρτάζω,  ί.-ασω,  p.  κεχδρτακα.  (fr. 
χόρτος  hay)  to  feed  imth  grass  or 
hay  ;  to  fodder,  feed,  pasturf  ; 
to  satisfy,  satiate.   1  a.  act.i.nd. 
εχόρτα'σα,  -ας,  -ε.  per.  ihd,  pa^s, 
κεχόρτασμαι.Ί  a.  pass.  ind.  iX?p- 
τάσθην,  -ης,  -η,  3  pi.  εχορτάσθη- 
σαν  sub.  χορτασθω,  -jjts,  -,ί•  ypir 
χορτ4σ0ωσι.  1  f.  ind.  pass.^^^' 
τασθήσομαϊ,  -j],  -εται.  .  .   .    :  ,,; 
Χορτάσαι,    act.     —   Χορτασθηνάι, 
pass.  1  a.  inf.—  Χορτασθή(^εσθ(} 
-Θ/ισονται,  2  and  S^V  1  Γΐΰ'ά^ 
pass,  of  last.      ,  '  '    ','      '  ',  . 
Χορτασία,  -a^,  η,   and  Χόρτασμα, 
-ατός,  TO,  (fr.  last)  food,  fodder. 
\Λ.  χορτάσματα.    ,'.^,;  ,,,.Λ    , ..,, 
Χορτομανίω  -ω,  f.  -ήσω^  [}t.  next, 
and  μαίνομαι  to  be  mad)  <o  fefi 
•  ■  ot^ergrown  with  gi-asS,  be  uncul- 
tivated, run  ivitd.  ;  '      ,     -^ 
Χόρτος,  -ov,\  hay,  grass,  herbages- 
fodder,  food;  a  blade  of  cor  Η  ^ 
ά  yard,  court,  enclosure.        .,'    ' 
Χορτώδης,  -εος  -ους,  δ,  >5»  (fr•  l=?st). 
like  grass; 'graβsy,  full  ofhery 

Χουζάς,  -5,  δ,  j3teb. .  a  W|l 
name.  '  , 

Xo-vv,  a.  —  Xous,  n.  coot,  of  j^iiofj 

Xoiici,  for  %tovai^3:i)|:i)rf.,.tiftf." 
act.  of  YfW,  ,    .,'.    ;„  .,,ν,,••-.αΧ 

Χ6ω  -ω,  t  χωφώ,γ.:κεχωκα,,,ψ9 

χωνννω,     •  :.f\  .  :.-κ.ρ•χ: 

Χραίνω,  (fr.  χράω  to  colour)  to  co- 

1.  ,        .  •       ., >  daub. 


lute. 


XPE 


xfH 


XPH 


}Γρο7σ/ι*,  Ion.  for  ί•χραισμε,  3  sin. 
2  a.  ind.  act.  of 

Χραισμίω  -ώ,  (fr.  χρήσιμος  useiu\, 
th.  χράομαι  to  use)  ίο  benefit, 
serve  ^e  useful  ;4o  help,aid,assist ; 
to  protect,  guard,  avert  danger. 

Χραίσμη,  -ης,  fj,  (fr.  last)  help,  aid, 
assistance,  protection. 

Χραίσμησε,  Ion.  for  εχραίσμησε,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  χραισμίω. 

"Xpav,  pres.  inf.  act.  cont.  of  ;;^ραω. 

ΧρανθεΙς,  1  a.  par.  pass,  of;^pαίvω. 

Χράομαι  -ώμαι,  pres.  ind.  mid.  — 
Χρασθαι,  pres.  inf.  pass.  cont. — 
Χραται,  3  sin.  cont.  pres.  ind. 
mid.  of  γράω. 

Χρανση,  3  sin.  1  a.  sub.  act.  of 

Χραύω,  f.  -αύσω,  (fr.  χράω  to  co- 
lour) to  wound  slightly,  scratch, 
graze. 

Χράω,  f.  χρήσω,  p.  κέχρηκα,  to  give 
or  supply  for  use,  lend,  accom- 
modate ;  to  utter  oracles,  prophe- 
sy, predict  ;  to  rush,  assail  or  as- 
sault violently,  attempt  furious- 
ly, endeavour,  strive;  to  tinge, 
dye,  colour ;  to  slain,  pollute, 
de^le.  Χράομαι,  to  receive  for  use, 
or  as  a  loan,  borrow  ;  to  covet,  de- 
sire ;  to  use,  make  use  of,  employ  ; 
to  treat,  behave  towards,  handle, 
transact ;  to  experience,  feel ;  to 
consult  oracles,  interpret ;  to  have 
intercourse,  keep  company,  asso- 
ciate ;  to  have,  possess,  enjoy  ;  to 
be  endowed  with  ;  to  conduct,  lead, 
spend  ;  to  be.  1  a.  act.  ind.  ίχρη- 
σα,  -ας,^ε•  impr.  χρησον,  -ύτω. 
pres.  impr.  mid.  χράου  -ω.  impf 
ind.mid.£;;^pa(5/^>7i'  -ώμην,  -άου-ώ, 
-αετό -ατο,  3  pi.  εχράοιτο  -ωντο. 
1  find.  mid.  χρήσομαι.  per.  pass. 


ind. 


κιχρημηι 


and 


κεχρησμαι' 


ν^τ.κεχρημίνος,αηά  κεχρησιιένο, 

Xpia,  Sync,  for  χρεία.  Or  for 
χρίεα,  a.  pi.  of  χρέος. 

Χρέεσθαι,  pres.  inf.  .mid. — χρίεται, 
3  sin.  and  Χρίονται,  3  pi.  pres. 
ind.  mid. — Χρεουσα,  η.  fem.  par. 
pres.  acl.  of  χρίω  or  χρίομαι, 
same  as  χράω  or  χράομαι. 

Χρεία,  -ας,  >y,  (fr.  χρη  it  is  neces- 
sary) use,  utility,  advantage  ; 
want,  need,  necessity,  indigence  ; 
c  maxim,  aphorism  ;  an  occa- 
sion, business,  affair  ;  manage- 
ment, action. 

Χρεως,  -ov,  h,  f/,  (fr.  last)  poor, 
needy,  destitute,  in  want. 

Χρε7ος,  Poet,  for  χρεοςι 

Χρειω,-όος  -ους,  η,  Ion.  for  χρεία. 

Χρειώδης,  -εος-ους,ί),}),  {(τ.  χρεία 
use)  useful,  serviceable. 

Χρειών,  g.  pi.  of  χρεία. 

Χρεμετίζω,  and  Χρεμίζω,  f.  -"σω,  p. 
-ικα,  to  neigh. 

Χρεμετισμος,  -ου,  b,  (fr.  last)  a 
neighing. 

Χρψχσαν,  Ion.  for  εχρεμισαν,  3  pi, 
1  a.  ind.  act.  of  χρεμίζω. 

Χρίμμα,  -ατός,  το,  (fr.  next)  a  spit- 
ting, coughing,  hemming  ;  spit. 

Χρίμπτομαι,  to  clear  the  throat, 
cough,  hem,  hawk  up  a^spit. 

Χριμνς,-ύος,  b,  a  kind  of  fish. 

Χρέος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  χράω  to 
lend)  a  debt,  loan  ;  the  debt  of 


nature,  fate,  death  ;  office,  duty^ 
part,  business,  nffair,  matter, 
thing  ;  indigence,  want,  poverty, 
need  ;  necessity  ;  utility,  profit, 
use,  advantage  ;  an  oracle,  pro- 
phecy ;  an  omen,  portent,  sign  ; 
chance,  accident,  fortune,  event. 
Χρίω,  -οος  -ους,  {),  (fr.  last)  neces- 
sity, need. 
Χρίω,  Ion.  for  χρω,  cont.  for  χράον, 

pres.  impr.  mid.  of  χράομαι. 
Χρίω,  Ion.  for  χράω. 
Χρεωδοσία,  -ας,  η,  (fr.  ;^pfoi  adebt, 
and  δίδωμι  to  give)  restoration  of 
a  debt,  payment. 
Χρεωκόττος,   and  Χρεοκόττος,  -ov,  b, 
>/,  (fr.  χρέος  a  debt,  and  κόπτω 
to     cut)   fraudulent,    cheating, 
swindling. 
Χρεωκοτττίω  -ω,  (fr.  same)   to  de- 
fraud a  creditor,  to  be  unwilling 
to  pay  debts,  cheat,  swindle. 
ΧρεωΧυτίω  -ω,    (fr.  χρέος  a  debt, 
and   λύω  to  pay)   to  pay  a  debt, 
pay,  redeem. 
Χρεωμένος,  Ion.  for  χρώμενος,  pres. 

par.  mid.  cont.  of  χράω. 
Χρίων,  -ω,  το,  (fr.  χράω  to  lend)  α 
debt,  obligation,  necessity  ;  fate  ; 
death.  Χρίων  εστ\,  it  is  necessa- 
ry, it  is  right,  it  ought,  it  is  worth 
while. 
Χρίωνται,  Ion.   for  χρωνται,  3  pi. 

pres.  ind.  cont.  mid.  οι  χράω. 
Χρίως,  -ω,  το,  Att.  for  χρίος. 
Χρεωστίω  -ω,   (fr.  χρίος  a  debt)  to 
he  a  debtor  ;  to  owe,  be  indebted. 
Χρεώστης, -ov,  b,{fr.  same)adebtor, 
Χρεωφει\ετης,  -ου,  b,  (fr.  same,  and 

οφείλω  to  owe)  a  debtor. 
Χρη  or  Χρη,  (impers.  for  χρησι,  3 
sin.  pres.  ind.  of  χρημι  it  ought, 
it  behoves,  it  becomes  ;  it  is  ne- 
cessary, proper  or  expedient  ;  il 
is  right,  pres."  inf.  χρηναι  and 
χρην.  impf.  ind.  ^εχρην.  1  f. 
ind.  χρήσει. 
Χρήζει,  3  sin.  — Χρήζομεν,  -ζετε,  2 
and  3  pi.  ind.  —  Χρήζη,  3  sin. 
pres.  sub.  act.  of  χρι'ιζω.  \ 

Χρήζοντι,  Dor.  for  ΧρίΙζυνσι,  3  pi. 

pres.  ind.  act.  of 
Χρ'Ίζω,  f.  χρήσω,  p.  κίχρηκα,  {fr. 
Xpsia  Avant)  to  have  need  of 
want  ,*  to  wish,  desire ;  to  ask, 
beg,  request.  2  sin.  pres.  opt. 
act.  χρήζοις.  pres.  par.  d.  χρη- 
ζορτι.  per,  pass.  ind.  κίχρημαι' 
par.  Κίχρημίνος, 
Χρηί'ζω,  same*  as  χρήζω,  pres.  ihf. 

act.  χρηίίζειν. 
Χρηίσκεσθαι,  Ion.  for   χρη^ζεσθαι, 
pres.   inf.  pass,  of  last.     Or  for 
χρησθαι.  Dor.  for  χρασθαι,  pres. 
inf  pass.  cont.  of  χράω. 
Χρημ\  for 

Χρήμα,  -ατός,  το,  (fr.  χράω  to  use) 
α  thing,  matter, •affair,  business  ; 
a  work,  deed,  action;  a  great 
part,  portion,  great  quantity ;  a 
person,  fgure,  appearance  ;  an 
oracle,  answer,  response.  Ύά 
χρήματα,  tools,  implements,  uten- 
sils, vessels,  &c.  money,  riches, 
property,  wealth ;  wares,  mer- 
chandise }  income,  Tevenue,  emo 
lument. 
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ΧρήμαΘ\  before  an  aspirate,  for 
χρήματα,  η.  a.  V.  pi.  — Χρημά- 
των, g,  —τΧρήμασι,  ά.  dPlast. 
Χρηματίζοντα,  neut,  pi.  par.  pres. 

act.  of 
Χρηματίζω,  f.  -'ϊσω,  Att.  -ϊω,  p.  κε- 
χρημάτικα,  (fr.  χρήμα  a  busi• 
ness)  to  do  business,  be  employea 
or  engaged  about,  transact,  ma- 
nage, negociaie  ;  to  act,  behave  ; 
to  deal  or  associate,  be  intimate, 
keep  company  with  ;  to  talk  with, 
converse,  address,  speak  to  ;  to 
treat,  confer,  deliberate,  consult, 
debate,  vote  ;  to  decide,  sentence, 
decree,  award ;  to  move  in  or 
lay  before  a  public  assembly ;  to 
sanction,  enact,  make  to  be,  call, 
name  ;  to  answer,  give  oracles, 
prophesy,  foretell ;  to  trade,  traf- 
fic. Χοηματίζομαι,  to  become  rich, 
gain,  make  money,  accumulate  ; 
to  consult  an  oracle,  receive  an 
answer,  be  yarned,  per.  pass, 
ind.  κεχρημάτισμαι,  -σαι,  -σται' 
par.  κεχρηματισμίνος,  -η,  -ov.  1 
a.  pass,  ϊίϊά.εχρηματίοθην ,-ης,-η. 
Χρηματίσαι,  1  a.  inf.  act. — Χρημα- 
τίσει, 3  sin.  1  f.  ind.  act. — Χρη- 
ματισθεις,  -εΊσα,  -εν,  η.  ρ1.  -θίν- 
τες,  par.  1  a.  pass,  of  last. 
Χρημάτ'ίσις,  -ιος,  Att.  -εω^  >/,  (fr. 
χρηματίζω  to  do  business)  gain, 
projit,  trade,  dealing  ;  jurisdic- 
tion, authority. 
Χρηματισμός,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
divine  oracle ;  a  warning  or 
command  from  God;  an  em- 
bassy or  application  to  a  king  or 
state  ;  consultation  of  an  oracle  ; 
the  answer,  reply  or  response ; 
power,  authority,  jurisdiction  ;  a 
dealing,  business,  commerce, 
trade,  traffic  ;  gain,  proft  ;  a 
name,  appellation. 

Χρηματιστήριον,  -ov,  το,  {fr.  same) 
a  place  where  business  is  done,  ex- 
change ;  where  law  is  given,  a 
court,  bench,  throne  ;  where  ora- 

I  cles  are  uttered,  a  shrine,  temple, 
tripod.      ^ 

Χρηματιστείς,  -ου,  {/,  {fr.  same)  a 
trader,  merchant,  a  man  of  busi- 
ness. 

Χρηματοδαίτης,  -ov,  b,  (fr.  same, 
and  δαίω  to  divide)  a  distribu- 
ter of  possessions,  arbitrator,  um- 
pire. 

Χρήμη,  -ης,  f),  (fr.  χράω  to  use) 
want,  poverty,  indigence ;  use, 
utility,  advantage,  profit  ;  a  re- 
quest, petition. 

Χρημι,  obs.  fr.  χράω,  which  see. 

Χρημοσυνη,  -ης,  {],  (fr.  χρήμα 
wealth)  wealth,  affluence. 

Χρην,  Ion.  for  εχρην,  impf  ind. 
act.  ;  or  Apoc.  for  χρηναι,  pres. 
inf.  act.  of  χρή.  Or  with  ι  sub- 
scribed, Att.  for  χρψν^  pres.  inf. 
act.  of  χράω, 

Χρηναι,  pres.  inf  act.  of  χρημι  or 

XPV- 

Χρης,  for  χρήζεις,  2  sm.  pres.  ind. 
act.  of  χρίιζω  Or  Dor.  for 
χράεις,  2  sine  t>res.  ind.  act.  of 
χράω.  ^  φ 

Χρησαι,ιαιρν.—Χρησάμίνος,•1)  -ov» 
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par.— Χρίσασθαί,ίηΓ, — Χρήσαιτ^, 
for  χ^ρήσαιτο,  opt.  3  sin.  1  a 
raid.  — Χρήσας,  -ασα,  -αν,  par. — 
Χρησον,  impr.  1  a.  act.  —  Χρή- 
σωμαι,  -?/,  -ηται^  1  a.  sub.  mid. 
of^  χράω. 

Χρβσόείν,  Dor.  for  χρήζειν^  pres. 
inf.  act.  of  χρήζω. 

Χρήσει.,  d.  sin.  Att.  cont.  οΐχρησις. 

Χρήσηται,  3  sin.  1  a.  sub.  mid.  of 
χράω. 

Χρησθα,  Dor.  for  χρη  —  Χρησθαι, 
Dor.  for  χρασθαι,  pres.  inf.  mid. 
cont.  of  ^ράω. 

Χρησθείς,  -εΊσα, -h,  par. — Χρησ- 
θήναι,  inf.  1  a.  pass. —  Χρήσθων, 
Att.  for  χοήσθωσαν,  ΛνΗϊοΙι  Dor. 
for  χράσθωσαν,  3  pi.  cont.  pres. 
impr.  mid.  of  same. 

Χρησιμεύω,  f.  -ενσω,  p.  κεχρησίμεν- 
κα,  (fr.  next)  to  be  useful;  to 
serve,  he  serviceable. 

Χρ/ισίμος,  -ov,  h,  >;,  and  -η,  -ov, 
(fr.  next)  useful,  proftuble,  bene- 
jicial,  serviceable,  comp.  χρησι- 
μώτερος,  sup.  -ώτατος. 

Χρησις,-ιος,  Att.  -εως,  ι),  (fr.  χράω 
to  use)  use,  utiliiy,  profit  ;  a 
loan  ;  an  oracle,  response ;  a 
quotation,  extract,  passage  from 
another  writer,  a.  χοησιν. 

Χρησμολογίω  -ώ,  (fr.  χρησμός  an 
oracle,  and  \(γω  to  speak)  to 
speak  oracles,  prophesy,  foretell ; 
to  interpret  omens,  explain  ora- 
cles. 

ΧρηαηοΧογία,  -ας,  η,  (fr.  same)  de- 
li^ri/  of  an  oracle,  prophecy,  di- 
vination^ foretelling ;  interpreta- 
tion or  application  of  an  oracle. 

Χρησμη\όγος,  -ου,  h,  η,  (fr.  same)  a 
delivcrtr  of  oracles,  a  diviner, 
prophet ;  an  interpreter  or  e^•- 
pounder  of  oracles. 

Χρησμός,  -ου,  ό,  (fr.  χράω  to  utter 
oracles)  an  oracle,  divination  ;  a 
prophetic  curse.  PI.  χρησμυϊ 
lots. 

Χρησμοσυνη,  -ης,  f/,  (fr.  last)  an 
oracle,  prophecy ;  need,  want, 
poverty. 

Χρησμοφόρος,  -ov,  b,  y,  (fr.  same, 
iind  ώί'οω  to  bear)  a  fortune-tel- 
Ur,  hawker  of  oracles  ;  an  inter- 
prcicr  of  oracles, 

ΧρησμοφΐιΧαζ,  -ακης,  h,  (fr.  same, 
and  φύΧαξ  a  guard)  a  keeper  of 
oracles. 

Χρησμω^ίω  -ω,  {ΐΐ.  same,  and  ι•)6η 
a  song)  to  sing  or  viler  oracles, 
prophiisy^  foretell,  predict. 
Χρησόμίθα,  1   pi.  of  χρησόμαι,  1  f- 

ind.  mid.  of  χράω. 
Χοηστίος,  -α,-ον,  (fr.  χράω  to  use) 

.    'ίο  he  used,   &c.  according  to  the 

verb. 
Χρηστεύεται,  3  sin.  pres.  ind.  of 
Χρηστενομαι,  f.  -ενσομαι,  per.   κε- 
χρήστευμαι,  (fr.  χρηστός  useful) 
lo  he  kind,  obliging,  willing  to 
assist. 
Χρηστηρ,  -ηρος,  Ό,  (fr.  χράω  to  de- 
liver oracles)  giving  oracles,  ora- 
cular. 
Χρηστηριάζομαι,    f.     -άσημαι,     (fr. 

last)  to  consult  an  oracle. 
Χρηστήριον,-ου^  το,  (neui.  of  next) 
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the  place  from  whence  the  oracleS 
were  delivered;    a  shrine,  tem- 
ple ;  an  oracle  ;  a  victim,  sacri- 
fice ;  slaughter;  the  slain. 
Χρηστήριος,  -ου,  h,  η,  (fr.  χράω   to 
deliver  oracles)   oracular,  fore- 
boding, prophetic. 
Χρήστης,  -ov,b,  (fr.  χράω  to  lend) 
a  creditor,  lender  of  money,  usur- 
er;   a  debtor^  borrower  ;    a  de- 
clarer of  oracles,  prophet. 
Χρησηκος,  -η,  -αν,  (fr.  same)  use- 
ful, profitable,advantageous ;  that 
makes  good  use  of  circumstances, 
judicious,  prudent,  sensible. 
Χρηστοήθεια,   -ας,   >/,    (fr.   χρηστός 
useful,  a-iid  ήθος  custom)   kind- 
ness  of  disposition^  honesty,  pro- 
bity, uprightness,  purity. 
ΧρησΓοη9ης,-εος-ονς,8,η,{ίΓ.  same) 
upright,  honest,  virtuous,  worthy. 
Χρηστόκαρπος,  -ου,  b,  ?/,  (fr.  χρησ- 
τός useful,  and  καρπός  fruit)  hav- 
ing good  fruit. 
Χρηστολογία,.-ας,η,  (fr.  same,  and 
λίγω   to   speak)  fair  speaking, 
flattery,  fair  words. 
ΧρηστοΧόγος,  -ov,  b,  η,  (fr.   same) 

flattering,  using  fair  words. 
Χρηστομαθεω  -ω,    (fr.    same,  and 
μανθάνω  to  learn)  to  learn  useful 
things  ;  to  teach  the  principles  of 
any  thing. 
Χρηστομαθης,   -ίος  -ους,  b,  η,   (fr. 
same)  learning  good  things,  zeal- 
ous of  useful  hiformation,  studi- 
ous, tradable,  docile. 
Χρηστόν,  -ου,  το,   (neut.   of  next) 
utility,  use,  advantage ;  kindness. 
Χρήστος,  -η,  -ov,    (fr.  χράω  to  use) 
useful,  beneflcial,  profitable,  ser- 
viceable ;    good,  worthy;    kind, 
gentle,   gracious,  obliging,  easy, 
lenient. 
Χρηστότερος,    -a,   -ov,   (comp.    of 

last)  better,  preferable. 
Χρηστότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  use- 
fulness, utiliiy  ;  benignity,  gen- 
tleness,  clemency,  offahility,  le- 
niency, kindness  ;  goodness,  wor- 
thiness ;    innocence,   purity,     d. 
χρηστότητι,  a.  -τότητα. 
Χρηστώς,  (fr.  same)  usefully,  pro- 
fitably,   beneficially  ;    properly, 
rightly  ;  kindly,  gently,  leniently, 
affably. 
Χρηται,   Dor.     for   χρίϊται,  3  sin. 
cont.  pres.  ind.  or  sub.  mid.  of 
χράω.^ 
ΧρΙμα,-άτος,  To,(fr.  χρίω  to  anoint) 

ointment,  unction. 

Χρίμπτω,  f.  -ψω,  to  makt  approach, 

bring  near,  call ;    to   approach, 

draw  near  to,  come  to ;  to  dash 

against;  to  lean  upon,   support 

one^s  self;  to  anoint. 

Χρισάμενος,  -η,  -ov,  mid. — Χρίσας, 

-ασα,-αν,  act.  par.  1  a.  ofγo^ω. 

ΧρΊσις,  -ιος,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  χρίω 

to  anoint)  an  onointi^. 
Χρίσμα,  -άτος.  το,  (fr.    same)   an 
anointing,    unction ;    ointment, 
cJirism,   oil, 
Χριστιανίζω,  f.  -"σω,  (fr.  Χρίστίαΐ'δί 
a  Christian)  to  he  a  Christian, 
favour  the  Christians. 
Χριστιανισμός,  -οΰ,  b,  (fr.  next)  the 
(605) 
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profession  or  study   cf  ChrisH» 
anity. 

Χριστιάνος,-η,-ον, {fr.  next)  Chrisi- 
ian;  a  Christian. 

Χριστός,  -η,  -oi',(fr.  next)  anointed. 
Χριστος,-ου,  b,  Christ,  the  anoint' 
ed,  the  Messiah. 

Χρίω,  f.  -Ίσω,  p.  -κίχρικα^  to  an- 
oint;  to  bedaub^  besmear.  1  a. 
ind.  act.  έχρισα,  -ας,-ε.  per.  ind. 
pass,  κίχρισμαι,  -σαι,  -σΤαι. 

Χρόα,  -ας,  >/,  colour,  complexion^ 
bloom  ;  the  face  ;  surface,  out- 
side ;  the  skin  ;  the  body. 

Χρύα,  a.  sin.  —  Χροΐ,  ά.  sin.  of 
χρυυς. 

Χροιά,  -ας,  f,,  for  χρόα. 

Χροιζω,  f.  -ίσω,  (fr.  χρόα  colour) 
to  colour,  dye,  stain,  paint;  to 
adhere,  cling  to.  Χοοίζομαι,  to 
embrace,  lie  with.  1  f.  ind.  mind. 
Dor.  χροίζυμαι. 

Χροιην,  a.  sin.  Ion.  of  χροιά. 

Χρύμάδος,  -ου,  L•,  grinding  or 
gnashing  of  teeth. 

Χρομιος,  -ου,  b,  a  proper  jiame. 

Χρόμις,  -ιος,  Att.  -εωί, »/,  a  kind  of 
fish. 

Χρονεω  -ω,  (fr.  χρόνος  time)  to  live; 
to  be  in  sound  mind, 

Χρονίει,  Att.  for  χοονισει-,  3  sin.  1  f. 
ind.  act.  —  Χρονίζει,  3  sin.  ind. 
—  Χρονίζειν,  inf.  —  Χρονίζοντος, 
g.  par.  pres.  act.  of 

Χρονίζω,  f -ίσω,  Att.  -«ώ,  -ιεΐς,  ->ί£7, 
p.  κεχρόνικα,  -ας,  -ε,  (fr.  χρόνος 
time)  to  last,  endure;  to  grow 
old ;  to  delay,  tarry,  defer,  waste 
time  ;  to  be  or  come  too  late.  1  a. 
ind.  εχρόνισα,-ας,  -ε. 

Χρον'ίκος,  -η,  -ov,  (fr.  same)  relat- 
ing to  time,  chronic  or  chronical^ 
of  long  standing,  old,  ancient. 
Τά  χρον'ικά,  chronicles,  annals. 

Χοονικώς,  (fr.  \a.st)  for  the  time,  in 
time. 

Χρόνιος-,  -a,  -ov  or  -ov,  b,  fj.  (fr. 
χρόνος  time)  lasting,  of  long 
continuance,  chronic ;  durable^ 
perpetual ;  slow,  late,  tardy  ;  of 
old,  Jhrmer,  past. 

Χρονιότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  long 
continuance,  length  of  time. 

Χρονισμός,  -ου,  b,  (fr.  sanie)  long 
continuance,  length  of  time,  de- 
lay, tarrying,  procrastination. 

Χρονιστος,  -t),  -bv,   (fr.  same)   de- 

'laying,  tarrying,  s'lw,  late. 
Χρονογραφία,  -ας,  η,  (fr.  same,  and 
γράφω  to  write)   an  account  of 
the  times,  chronology. 
Χρονογράφος,  -oi^,  b,  η,  {fr.  same)  ο 

writer  of  annals,  rhronologist. 
Χοονο\ογια,-ας,  ^,(fr.  χρόνος  time, 
'and  \ίγω  to  s|)eak)  chronology, 
account  of  dates. 
Χρονολόγος,  -ov,  i,  η,  (fr.  same)  a 

chronologisl. 
Χρόνος,  -ου,  b,  tim-i,  continuance, 
duration,  length  of  time ;  age, 
length  of  days  ;  a  year.  Αιώ 
χρόνου,  after  a  little.  Ανά  χρο- 
νον,  and  Επί  χρόνον,  some  time, 
for  a  time  ;  at  length. 
Χρυνοτριβίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  κεχρο- 
νοτρίβηκα,  (fr.  last,  and  τρίβω  to 
waste)  to  spend  or  wasie  time. 


Xfifvorptpricai,  1  α,  inf;  act.  ttflast. 

Xpooi,  g.  sin.  of  ^poSff. 

Χρόοί,'  γξίοΐς,-ύου  -o5i&,(fr.  VjWa 
colour)  i/ic  skin,  surface  of  the 
body;  thefleah.  [.'' 

jpoDj•,  xpohi,  xp(n,  χρ6α,  β,  sJime 
as  last.  '      •. 

ϊρόίί),  Χρωνί'ΐίω,  Χρώννϋμι,  f.  %ρώ- 
σώ,  (tr.   χρόα  colour)  ίο  colour^ 

■'paint,  drie^iinge,  stain ;  ίο  con- 
taminate, pollute,  defile. 

ΐΧρϋσα,  Χρνσάς,  Βββχρόσεος. 

Αρνσαλάκατος,  Dor.  for  γ^ρυσήλά• 
κατοςί 

XpvitaXXii,  -Yiojj'j/,  (fr.  χρν<τδς 
gold)  α  wioC/i. 

Χρνσαμμος,  -ου,  δ,  ^,  (fr,  same,  and 

'  '•■άμμος  sand)  having  golden  sands. 

•^' Subs,    a  large  drinking  vessel, 

'•'  tankard. 

Xpa&dfirvicai,  &.  p\^  of  ■>'■■'"•  'y^- 

Χρυσάμπνξ,  -υκος,  h,  fj,  (ft.  ι^^υσδ? 
gold,  and  ό>-*υ^  a  head-band) 
having  a  golden  head-band  or 
7?/^ci,  gilt-reined. 

Xpptav&tjjiOv,  -ου,  toj  chrysnnthe- 

-'"  initm,  yellow  flowered  crowfoot. 

Χρνσάορος,   -ov,    Ό,    η,     Χρνσάωρ, 

•  • -epof,  δ, Ί7,  (fr.  χρυσό?  gold,  and 

dop  a  sword)  having   a  golden 
^  '^ward  or  weapon.    Also  a  man's 
''*anie.     •    - 
Χρνσάργ'ΰρΌν,  -ου,  rd,  {fr.  χρναος 

gold,  and  άργυρος  silver)  a  kind 

•  ■■oi'tax;  '■■ '-  ^^-.■•■-^-•<  ■'•■-'     ■ 
Χρυσάρματος:,  -ου,  h,  fi,  \ff.  -same, 
y  and  άρμα  i  chariot)  draltm  in  a 
' "  -golden  br  giYi  chariot. 
Χρύσάσπις,  -ίδος,  ο,  η,    (fr.  same, 

and  αστΓίί   a  shield)  bearing  a 
■'-golden  shield.  •  ' 

■Κρνιτηνγίϋ)  -ω,  (fr.  sarhe,  and  αύνί) 
'*' Splendour)   to  shine    like   gold, 
■'hearrt,  gtittir. 
Χρύσ^ίωρ.  "^^e  -χ^ρνσάορος. 
Χρνσ>,  ν      ίπ.  of  ■χρυσός. 
Xjix^ffu  •-  'f  χρύσεια,  pi.  neut.  or  n. 
'^in.'iem.  of 
.Χρήσεως, -a, -ov^  {fr.  χουσος  gold) 

golden;^  made  of  gold;  gilt. 

Χρνσελε^αντήλε>:τρος,  -ov,  h,  {;,  (fr. 

^ '" sam'e,' 'ε\(φας  ivory,  and  •ή\εκτρον 

amber)  of  gold,  ivirry  and  amber. 

Χ(>υ<τίνοε7Ός,  -ov,  h,  η,  ifr.  same,  εν 

■  in,  and  Sio)  to  tie)  tied  ov  bound 
.withhold.  •        ■ 

'Χρνσ-έοχΰμης,  -ου,  b,  η,  {ΐϊ.  Siitne, 
and    κόμη  hair)  having   golden 

-^■'hmr.^yHlow  lock^. 

if^(itr/fiicli/cXo?'-ou,  h,  )';,  (fr.  same, 
and  κύκλος  a  circle)  encircled  in 

-  ^'^o'td:  ■  Epithet  of  the  sun. 

Χρυάε'όνώιΌς,  -ov.,  h,  /%  (fr.  same, 
"and  vdroi   !'he  back)  having  a 

■  ^^dlden  barr-\  covered  with  gold. 
XζJϋσεoς  -ους,  -ίη  -η,  -εον  -ουν,  (fr. 

χρν!Τος  gold)  goldtn,  gill^  orna- 
mented with,  gold  ;  rich,  superb.. 
]  >'Siibs.  tt  gold  coin^  σΥατ^^  nnde^- 

ΧρυσεοάΗφανρς,-ον.,ρ,  η,  (fr,  same, 
'and  στ  έρανος  a  crown)  weafing 

■  '  a  ^oldmcrovm. 
Χρυσεόστο'λος,  -ου,  ο,  >/,  (ir.   samQ, 
■"and  στί'λλω  to  adorn)  orfiamerded 
'■'  wilh'gold^  gitt.         ■    '       '" 

Χρν&ε'δτενκτος,'-όυ,  b-,  t),  (fr.  Same, 
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•   and'  τεϋχ'^  to  riiake)  made  of 

"  gold,  golden.        '     • 

Χρϋσίϋ),  Dor.  for  χρνσεου,  g.  ^n. 
—  Χρυσΐί,  <^'  sin;  fem.  corit.  of 
χρύσέος.  '  '      '    '"''',''!'  " 

Χρνσ^,  Χρυσην,  See  χ^ρϋσ^ο'ς.  '  ' 

Χ()ϋση,  -7]ς,  ή,  Chrysa,  name  of  a 
town, 

Χρϋσηΐς,  -ί^ιος^  {/,  the  daughter  cf 
Chryses.  a.  sin.  Χρυσή iL•. 

Χρυσηλάκατος,  -ου,  h,i],  (fr.  χρυσός 
gold,  and  ηλακάτη  a  rod)  having 
a  golden  distaff;  having  golden 
arrows  and  bow. 

Χρυσήλατος, -ov,o,']i{ir.  same,  and 
ελαΰι/ω  to  drive)  wrought  of  beat- 
en gold,  golden;  plated  with 
gold,  gilt. 

Χρυσήνιος,  -ου,  δ,);,  (fr.  same,  and 
f/via  a  rein^  with  golden  reins  or 
bridle.    '  '  •  .  '  "        '     ''  ' '    • 

Χρϋσης,-ον,  ό^,  name  of  a  rnaii.' ' 

Χρυσίζώ,  f.  -ίσω,  (fr.  χpvσbς  gold) 
ίσ  be  like  gold,  resemble  gold. 

Χρνσ'ιιίος,-η,  -o7',(fr.  same)  golden, 
of  gold.  Subs,  ώ  gold  coin,  ara- 
Ttip  understood. 

Χρυσίον,  -ού,  το,  (fr.  same)  gold, 
gold  coin,  money  ;  gold  plate. 

Χρυσοβαίφης,  -εος  -ους,  b,  η,  (fr. 
same,  and  βάητω  to  tinge  )7n?^- 
ed  or  washed  with  gold,  gilt. 

Χρυσοβί'Χεμνος,  -ov,  b,  i,  (fr.  Same, 
and  βέλεμνον  a  dart)  furnished 
Moiih  golden  darts.      '    "     '•"• ' 

ΧρυσοδαΊϋαΧος  or  -(5«Χτο?,  -ον,δ,  >/, 
(fr.  same,  and  6αίοα\ος  ingeni- 
ous) ornamerded  with  gold,  glit- 
iering  with  gold, 

Χόυσο5ακτύ\ιος,-ον,  b,f/,{{r.  same, 
and  δακτύλιος  z.  ring,  th.  δάκτυ- 
λος a  finger)  having  a  gold  ring, 
xvearing  gold  tings.         "'    ' 

Χρυσόδετος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  Sartie,  and 
δίω  to  tie)  gold-bound,  tied  with 
gold. 

Χρυσοειδηζ,  -ίος  -ους.  υ,  /},(Π•.  same, 
and  είδοζ  form)  having  the  qp- 
pearanCe  of  gold,  like  gold,  yel- 
low.     ' 

Χρυσόζογος,-ου,  δ,)/,(ΓΓ.  sanic,  and 
ζνγον  a  yo)ie)  having  a  'ξόΜί7} 
yoke.  '  '  "  ['      '.'  ■' 

ΧρυσόζΌ;νοί,  -ου,  ο,  ί/,  (flr,  saritie, 
and  ζώνη  a  girdle)  iOtih' a  golden 
belt  or  girdle. 

Χρνσύθέμις,  "ΐδος,  η,  Chrysdthernis, 
a  woman's  name. 

Χρυσόθριί,,-τριχος,  h,  η,  {^r.χpυcoς 
'  gold,  and  θ^όίξ  hair)  golden-hair- 
ed, with  yellow  locks.  ""    '"  ' ' 

Χρυσό0ρονο<Γ,  -ov,  b,  η,  (fc  Saine, 
and  ■ipύιΌς  a  throne)  si^ifn^''  on  a 
golden  throne. 

Χρνσοκίρως,  -ρω  or-p«roc,  ο,η,  (fr. 
same,  and  κίρας  a  horn)  having 
golden  or  gilt  hotns. 

Χρυ&οκόλλα,  -ης,  η,  (fr.  same,  .and 
κόλλα  giue).ei»7r^eri-ji"c/(</^  a  sweet- 
meat ofUaxseod  and  honey!    ._ 

Χρυσακόμης,  -ov,  ό,  JPor.  Χρύσόκό- 
μας,  -η,  b,  and  Χου&όκομος,-ον, 
δ,  ί/,  (fr.  same,  and  κόμη  hair.) 
golden'-kaired.  '       "  '* 

Χρϋσόλ'ΐθος,  -ov,  b,  (fr.  same,  and 
λίθος  Sl  stone)  a,c!irysoliie^.  a 
precious  stonfe.o'f  a  gbid  coiouT. 

tern 
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ΧρυσδμαλΧος,  -qv,  b^  η,  ^fr."  same, 
and  μαλλός  &  ffecce)  golden- 
fleeced.  *}''''' '      '' 

ΧρυσομΙτρης,  -ov',  h^'^,  (fr.  same, 
and  μίτρα  a  liead-dress)  having 
a  golden  head-dress, 

Χρυσόζ,ύλος',  -ου,  δ,  »/,  (fr.   same, 

and  ξύλον  wood}-  having  gilt  or 

'  yellow  wood.  ',  '\'f".   '    '      .  ' ., 

Χρνσότταστος,  -ov,  o,  ^,  (fr.  sairhe, 
and  ττάσσω.  to  scatter)  sprinkled 
with  gold,  ^gilt,  ornamented  or 
interwoven  with  gold.  '         '' 

Χρνσοττέδ'ιλος,  -ov,  b,  fj,  (fr.  same, 
and  ττέδιλον  a  shoe)  having  gold- 
en shoes, golden-shod. 

Χρυσοττήληξ,  -κος,  b,  η,  (fr.  same, 
and  ττήληξ,  a  helmet)  havtrig  a 
golden  helmcl,    .  '         " 

Χρνσο-οίος,  -όυ,  δ,  η,  (ff.  Same, 
and  ττοίίω  Ιο  make)  α  worker  in 
gold,  a  goldsmith. 

Χρυσ'όττονς,-ττοδοί,  Β,  fj,  (fr.  sanie, 
and  ττονς  a  foot)  golden-footed. 

Χρνσόττρασος,  -ov,  δ,  (fr.  same,  and 
τράσυν  a  leek)  a  gem  of  green 
colovir,  chrysoprasus.        '  • 

ΧρυσύτΓτίροί,  -ov,  b,  η,  (fr.  same, 
andTTriooi/  a  v.'ing)  having  gold- 
en wings,  gold-winged ;  a  kind 
of  gem.  '   '      '    '    ,'     .. 

Χρυσόρρατας'ϋτ  Χρυσδραττις,  -Woij 
δ,  //,  (fr.  same,  and  ραηΐς  a  wand) 
heaving  a  golden  wand. 

Χρυσορ'ρόης,  -ov,  h,  (fr.  same,  and 
•  poi]  a  stream)^0M;iA/^  with  gold; 
showering  gold:    '  '   '         # 

Χρυσοί,  -oi•,  δ;  gold,  any  ornament 
or  utensil  made  of  it,  gold  plate, 
money.  ., 

Χρυσόστίφ'&νος,  -ου,  δ,  ί],  (fr.  last, 
and  στίφηνός  a  crown)  wearing 
a  gold  crown;  crowning  with 
jgpld ;  bespangled  or  sprinkled 
with' gold',  rich,  costly  ;  radiant, 
bright.  •  '     , 

Χρυσόστομος,  -ov,  S,  i,  {fr.  same, 
and  στόμα  a  mouth)  /ic<n'n,§•  a 
gctden  mouth,  pouring  forth 
gokien  words,  elocjue.nt. 

Χρνσοτεκτων,  -υνος,  δ,  (fr.  same, 
'and  τξκτων  a  workman)  a  worker 

'  \  in  gold,  goldsmith. 

Χρυαότο'^ος,  -ου,  δ,  η,  (fiv  same,  and 
τόζον  a  ho'w)  carrying  a  golden 

.bow:  offhc'goldeii'arch. 

χρυσοτόρευτος,  -ov,  o, //,  (fr.  Same, 
and  Topiurif  turned)  /2/niea', 
carved  or  engraved  in  gold. 

yipvaoo,  Χρνσουν,  sec  χρύσεος. 

χ}η!σουργϋς,  -ov,  ο,  jy,  (fr.  sartiCi 
'and  ίργον  work)'flf  goldsmiih. 

Χρΰσονς,  -η,' -avv,  cont.  for  j^p.- 
o-foi,  which  see.       / 

Χρυσοϋφης,  -εος  -ους,  δ,  !^,  {Cr.'xpv- 
■οος  gold,  and  νφαω  to  weave) 
covered  with  gold,  interwoven  or 
(pihrqidered  V)ilh  gold.     _  .    ''"■ 

Χονσοφόρίο)  -ω,  f•  -^cwj  p•  ι^έχρ^' 
σοφόρηκα,  (ff.  same,  and  φίρίύ 
to  carry)  to  carry  or  wear  gold^ 

Χρυσοφόρος, -ov,  b,  >/,  (fr.  sarrie") 
'wearing  gold,  rich,  splendid. 

Χρυσυφνλαξ,  -nκoς,h,  η,  {fr.  γρνσ,ας 
■gold,  and  φνλαξ  a  guard)  ke^er 
of4hegola,  treasurer.      __'     ,. 

Χ'ρύσοχαίτας,  -a,  h  Dor'.'foi     '  " 
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•χΰω  to  pour)  any  tiling  poured 
or  spread;  a  libniiou,  dnnk'of- 
ftfing  uver  the  deed ;  a?i  C^w- 
sion,  sireuTV^  copiousness;  a 
multitude ;  conj'usion,•  disordiv  ; 
profusion^  waste. 

Χιψίζω,  (i'r.  χνμυς  juice)  to^ake 
savoury  or  juicy^  dress,  co^tit, 
preserve^  season,  sweeten, 

Xii/ii'/foi,-»), -tiv,  (tr.  same)  relating 
to  juice  J  juicy. 

Χυμός,  -ov,  o,  (fr.  γύω  to  pour) 
juice,  sap,  humour,  moisture; 
broth,  gravy,  sauce,  soup. 

Χύνω,  same  as  χύω. 

Χύσις,  -ιος,  Att.  -εως,  >;,  (fr.  χύω  or 
χίω  to  pour)  an  ejjusiov,  shed- 
ding, mdling;.  Jail  of  leaves, 
&c.  ;  α  copious  stream  or  fiow  ; 
diffusion,  diffuseness. 

Χντηρ,  -ηρος,  ό,  (fr.  ;:^ι!ω  to  pour) 
a  drain,  sink,  sewer. 

Χύτης,  -ου,  b,  (Ir.  same)  a  meiter 
or  smeller,  founder,  caster. 

ΧντλάζΜ,  L•  -ασω,  (fr.  next)  to 
pour  over  v:ith  oil,  pour  upon, 
wash,  bathe,  anoint. 

Χύτ\ον,  -ου,  TO,  (fr.  χύω  to  pour) 
a  mixture  of  oil  and  water,  used 
after  bathing  or  washing ;  a 
kind  of  divination  by  means  of 
oil  and  water. 

ΧυτΧόΐύ  -ω,  (li*.  last)  to  oil  over, 
anoint ;  to  bathe,  wash. 


Xvro,  Χύντο,  Ion.  for  εκίγυτο,  ατιάΙΧωνεντήριον,  -ov,  τδ,  (fr.  same)  e 


Χρνσοχ^ίύχης^-ον,  6,(fr.  χρνσος  gold 
and  ^ui'r;?  hair)  wilh  golden  hair 
or  yeiiow  tresses, 
Χρυσυχά)>1ρΰς,  -ου,Ό,  η,  (fr.  same, 
and  χαλινός  a  bridle)  having  a 
golden  bridle;  gold-bitted. 
Χρυσόχαρ,-ρος,  b,  η,  (fr.  sanie,  and 
Y£ip  the   bend)  golden  handed, 
CO oered  wilh  ring s. 
Χρυσοχόος,  -ου,  ο,  (fr.  same,  and 
χίω  to  pour)  a  meller  of  gold, 
goldsmith,  refiner . 
Χρνσόω  -ω,{ύ'.  χρυσός  gold)  to  over- 
fly or  adorn  wilh  gold,  gild. 
Χρύσωμα,  'ίχτος,  το,  (fr.   same)   a 
golden    vessel,    cup,    Sac.   gold 
plate. 
Χ-ρύσωσις,  -ιος,  Att.   'Ζως,  »/,  '(fr. 

Sanie)  gilding. 
Χ-ρυσωτης,-ου,  6,(fr.sarae)  a  gilder. 
Χρνσωτυς,  -η,-υν,  (fr.  same)  gill. 
Χρυσω,  Dor.  and  ^ol.  for  χρυσο'ό, 

g.   s;n.  of  χρυσός. 
Xpo,  cont.   for  χρόφ,  d.   sin.  of 

χρόος. 
Χρω,  cont.  fr.  χράον,  pres.  impr. 

ir.id.  of  χράω. 
Χρώζω,  f.  -ώσω,  (fr.  χρ6α  colour)  to 
colour,    paint,    tinge,     dye;    to 
stain,   pollute,   contaminate;    to 
touch  the  akin,  • 

Χρώμα,  -ατος,  το,  (fr.  game)  colour, 
complexion ;  paint,  dye ;  con- 
cord, harmony,  melody. 
Χρωματικός,  -η,  -όν,  (fr.  last)  relat- 
ing to  colours,  mellow,  soft ;  and 
to  7nusicy  sweety  harmonious, 
■  rrtelodious. 

ΧρώμεΟα,  I  pi.  cont.'  pres.  ind. — 
Χρώμειος,  -η,-ον,  par.  pres.  mid. 
cont.  of  χράω. 
Χρωνν'ύω  or  Χρώνννμι,  see  χ^όω. 
Χρωννυω,  same  as  χρ^ω. 
ΧρΓονταΐ,  3   pi.    cont.    pres.    ind. 

mid.  οΐ χράω. 
Χρώί,  -ωτός,  h,  (same   as  χρο'ύς) 
the     colour,    complexion,    skin; 
jhsh ;  the  body. 
Χρώσίς,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  χρόα 
colour)  α  colour,  tint,  stain,  dye, 
paint. 
Χρωστηρ,  -ηρυς,  δ,  (fr.    same)  a\     πους  o.iOot)ci  pot  with  feet 
painter,  dyer.  -  XOrpos, -ou,  δ,  (fr.  ;^ύω  to  pour)  « 

pot,  pitcher  ;  a  trough,  tub,  cis- 
tern. 
Χύω,  f.  χύσω,  ρ',  κέχυ κα,  'SSunQ  as 
χέω,  per.    ind.    pass,  κεχυμαι 
per. .  ind.  pass,    εκεχύμην,  -σο, 
-το. 
Χω,  for  χάω  or  έχω,  to  have,  hold, 

contain, 
X'  ώ,  Dor.  for  καϊ  h, 
X'  ώ  '^ωνις,  for  και  b  Άδωνις. 
Χώεο,  Ion.  ibi>  χώου,  pres.  impr. 

mid.  οΐχώομαι. 
X'  ω  'κ,  for  καΙ  δ  εκ. 
χωΟάο,  indecl.  Heb.  achapiter,  cir- 
cular crown  or  ornamental  bor- 
der, pi.  χωΘαρέθ. 
Χώθωνωθ',  ihdeci.  Heb.  coaiSy^ar- 

ments.    '  "         ! 

Χωλαίνω,  f.  -ανω,  (fr.  χω'λός  lame) 

to  halt,  limp,  hobble,  be  lame, 
ΧωΧεία,  -ας,  ι%  (fr•  same)  lameness. 
Χωλεύω,  f.  -εύσω,  (fr.  next)   to-be 

lame,  limpj  halt,  hobbl 
Χωλός,  -Λ,  -όν,  lame^  tceakoniJie 

(m)• 
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limb^i,  maimed^  halt;  impetfcetf 
drficient. 
ΧωΧότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  lamC' 

1USS. 

Χωλύω-ώ,  (fr.  same)  tomakelamcf 

lame,  hiav/n. 
Χωλωμιι,-ατβς,  τί),(ίϊ•.  same)  Ιατη^ 

neas,  the  lot,s  or  colUractiort  of  a 

limlfi  .    φ_  , 

Χώλωΰις,   -(Ofi  Att.  -εως,  i/,    (fi?•- 

same) /ame/it'S.9.  ,.         •  ι 

Χύμα,  -ατος,  ro,  (fr.  ^<$ω  to  kea|ir 

up  earth)  a  heap  of  earth,  rath  ; 

a  maiind,  mole,  embankment;  a 

bulwark,  rampart. 
ΧωμαρΊμ,  indecl.  Htb.  certain  ofl 

Jicers  in  idolatrous  worship  who 

were  to  offer  by  fire, 
Χωματ'ιζομαι,  (fr.  χώμα  a  mound) 

to  be  placed  or  situated  on  an 

eminence;  to  be  fortified. 
X'  ώ  'juo?,  I^.  for  και  0  εμάς. 
Χών,  for  xim,  pres.  par.  act.  of 

χίω. 
Χωνεία,  -ας,  η,  (fr.  χωνεύω  to  melt) 

a  pouring  together^  melting,  fu- 
sion, casting, 
Χώνενμα,  -ατύς,  το,  {ΐν.  same)  ά 

melted  mass  ;  what  is  melted  or ' 

fused,  a  cast. 
Χώνευσις,  -ιος,  Att.   -εω?,    ι),  (fr. 

same)  a  melting,  casting,  fusio/i.^. 
Χωνευτής,  -ου,  6,  (fr.  saime)  a  smil- 

ter. 


-χνντο,  ό  sin.  and  pi.  pper. 
pass,  of  χύω. 

Χυτός,  -η,  -όν,  {ir.  χύω,  Same  as 
χίω  to  pour  or  to  heap  up)  pour- 
ed out,  shed,  scattered ;  fused, 
melted,  refined ;  fusible  ;  heaped 
up,  piled.  O:  χνΌΐ,  mounds, 
banks.  \ 

Χύτρα,  -ας,  fi,  same, as  χύτρος. 

ΧυτραΊος,  -a,  -ov,  and  Χΰτρεος,  -ου, 
ο,  >/,  (fr.  χυτρος  a  pot)  of  pois, 
earthen  ;  rattling,  ringing, 

Χύτρόγανλυς,  -ov,  b,  (fr.  same)  a 
large  pot  or  vessel. 

Χυτροτϊόδων,  g.  pi.  of 

Χυτρόπους,  -^roSoς,b,  (fr.  next,  and 


Χρ'όσω,  If.  ind.  act.  οΐχρόω. 
Χρωσωνίω  -ω,  f.  -ήσω,  (tr.  χρυσός 
gold,    and  ο)νίομαι   to  buy)  to 
change  gold  money  into  silrxr. 
Χρύτ:),   3   sin,    cont.    pres.    opt. 

pass,  of  Χράω, 
Χρωτός,  g.  o\  χρως. 
Χυδαίος,  -a,  -ov,  (fr.    χύω  to  pour 
forth)  poured  forth,  spread  ;  co- 
pious, abufidant,  plenty,  many  ; 
vtdgar,  common,  mean. 
Xvhf]v,  (fr.  same)  diffusely,  copi- 
ously,   profusely,    promifcuous- 
■   ly,  plenteouslyy  in  heaps,  every 

where, 
Χυλίξω,    f.    -ίσω,     (fr.    next)    to 
squeeze   out   the  juice,    extract, 
compress,  sUck  out;  to  dissolve 
into  juice,  melt. 
Χυλός, -οΐ•,  b,  juice,  Jmrnovr,  moist- 
ure ;  the  chyle. 
Χΰλόω  -ω,   (fr.  last)  to  squeeze  out 

the  juice,  '  ,       -' 

Χύ/χα,  -and'XS/ia»  νστστ»  I'd»  \^* 


smelting  house,  founder y,  fur- 
nace,       ,•  ■       !  • 

Χωνενψός,.  -rn  fOfjCfr•  same)  melt- 
ed, molten,  cast. 

Χωνεύω,  f.  -εύσω,  p.  κεχώνευκα, 
(fr.  next)  to  melt,  cast,  throw 
into  a  melting  furnace, 

Χώνη,  -ης,  ή,  (cont.  fr.  χοάνη  a 
tunnel,  th.  χίω  to  pour)  a  smelt- 
ing vessel,  crucible ;  a  tunnel  or 
funnel ;  the  throat,  gullet. 

Χωννύω,  and  Χώνννμι  or  Χόω,  f, 
χώσω,  to  heap  up,  pile;  to  raise 
a  mound  or  embankment;  to 
dam,  choke,  stop  up  ;  to  raise  a 
heap  on  a  grave,  bwy,  entomb, 
erect  a  monument. 

Χωνος,  cont,  for  χοάνης, 

Χώομαι,  same  as  χολόομαι.  par. 
pres.  mid.  χωσμένος,  -η,  -ην,  g. 
Ion.  χωομίνοιο. 

Χ'  ω-πόσαι,  Dor.  for  κα\  bizocai. 

Χώρα,  -ας,  Ion.  Χώρη,  -ης,  >),  (fr. 
ψώρο?  place)  α  place,  situation, 
spot;  a  seat,  abode,  residence; 
space,  room;  post,  slalion,  of- 
fice; an  apartment;  η  field^ 
farm,  ground,  land  ;  a  track  of 
country,  region,  province,  dis- 
trict. "  Έ,ν  χώρ<ί,  in  its  proper 
place,  ord^ly,  regularly;  also, 
in  place  of,  instead  of.  κατά  χώ- 
■  pav,  in  order,  stilly,  quietly. 

Χωρεϊ,  ind.   —  Χωρείτω,^  impr.  3 

sm.  cont.  pres.  act.  of 
Χωρίω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  κεχώοηκα,  to 
have  a  place,  rest,  ahid^,  dwell 
in)  to  go,  move,  march,  pro^ 
ceed ;  to  set  about,  betake  one's 
self  to ;  to  come  to,  pass  over, 
avpToach,  tend  towards ;  to  en- 
-  terj  penetrcUei  ίο  tarrv  out;  8Ui> 
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eeedf  prosper^  increase ;  to  have 
an  end,  cease,  conclude;  to 
yield,  give  place,  retire,  retreat, 
withdraw  ;  to  take  in,  hold,  con- 
tain, receive  ;  to  perceive,  com- 
prehend, understand.  1  a.  act. 
^ind.  εχώρησα,  -ας,  -ε'  impr.  χώ- 
^σον,  -ατω,  2  ρ1.  -χ^ύ^ήσατ^•  ίηί". 

Χωρηβ,  b,  indecl.  Heb,  name  of  a 

mountain. 
Χώρημα,  -ατός,  το,    (fr.  χωρί'ω  to 
contain)  space,  room,  largeness, 
capaciti/  ;  a  receptacle  ;  a  chan- 
nel, bed  of  a  river. 
Χωρησηι,  inf.  —  Χωρήσας,  par.  1 
a.  act.  —  Χωρήσατε,  2  pi.  1  a. 
iinpr.  act.  οΐγωρίω. 
Χώρησις,  -ως,  Alt.  -εως,  η,  (fr.  -^ω- 
ρίω    to  hold)  taking,    receiving, 
holding;  capaciti/,  largeness. 
Χωρήτης,  and  X^pirim,  -ov,  hf  (fr. 
χώρα    a   field)   a  Country-man, 
farmer,  husbandman. 
Χωρητϊκός,  -η,  -dv,  (fr.   χωρέω  to 
contain)  capacious,   large,   con- 
taining, holding. 
Χωρητος,  -η,  -dv,  (fr.    same)  that 
may  be  held  or  contained  corpo- 
rally    or    mentally  ;     tangible ; 
perceptible,  intelligible. 
Χωοίά^ω,  f.  -ασω,  (fr.  χώρα  a  field) 
to  live  in  Ike  country  ;   to  retire, 
withdraw, 
Χωριαμος,  -o5,  b,  (fr.  χωρίω  to  con- 
tain )  a  chest,  box. 
Χωρίζεσθαι,  pres.  inf.  pass.  —  Χω- 
ριζίσθίύ,  pass. — Χωριζίτω,  act. 
3  sin.  pros,  inipr.  of 
Χωρίζω,  f.  -ϊσω,  p.  κεχώρικα,  (fr. 
χυυρΧς  apart)  to  sever,   separate, 
part,  divide,  remove.  Χωρίζομαι, 
ίο   he  separated,  remove,  depart, 
withdraw.  1  a.  act.  ind.  εχώηισα, 
-ας,  -ε'  mf.  χωρίσαι.  pres.  impr. 
pass,  χωρίζου,  -εσΟω,  per.  pass, 
ind.  κεχώρισμαι.  par.  κεχωρισμί- 
νος.  1  a.   pass.  ind.   εχωοίσθην, 
-ης,  -η'  Sub.  χωρισθώ,  -Γ/f,  -η. 
ΧωξΐΗκος,-η,  -bv,  (fr.  χώρα  a  field) 
belonging  to  the  country,  rural, 
rustic  ;  plain,  simple. 
Χωρίον,  -ου,  rb,  (fr.  χϋ^ρος  place) 
a  place,  region,  country,  spot ;   a 
Jield,  farm,  village  ;  a  fortified 
place,  castle,  fort,  tower  ;  a  resi- 
dence,   abode,    house;    a  place, 
paragraph,  passage.    Also,  Χό 
piov  or    ΧορεΊον,  the  membrane 
containing  the  foetus,  secundine, 
after-birth. 
Χωρίς,  out  of,  apart,  separately,  se- 
verally ;     without ;    besides,  ex- 
cept, moreover. 
Χωρίσαι,   1  a.  inf.  act,  —  Χωρίσει, 
3  sin.  1  f.  ind.  act.  —  Χωρισθείς, 
-ε7σα,  -h,   par.  —  Χωρισθηναι, 
inf.  — Χωρισθεί,  3  sin.  sub.  1  a. 
pass,  of  χωρίζω. 
Χωρισμός,  -αν,  b,  (fr.  χωρίς  apart) 
a  separation,  division,  distnbu- 
tion ;  a  departure,  removal. 
Χωριστής, -ου,  b,  (fr.  same)  asepa• 

rater,  divider. 
Χωριστός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  sepa- 
rable ;  separated. 
ΧωρΙτης,  -ου,  δ,  (fr,  χώρα  a  field)  a 
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country  man,  farmer,  pea- 
sant. 
XL■}pιτtκbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  be- 
longing to  the  country,  r^^ul, 
rustic  ;•  plain,  simple. 
Xω^7τις,-ι6oς,i/,  (fr.  same)  a  coun- 
iim  woman,  peasant. 

Χωροβατίω-ώ,  (fr.  same,  and  βύω 
to  go)  to  walk  alwut  a  country 
or  region,  traverse;  to  walk 
aboui,  go  up  and  down. 

Χωρογραφέω  -ώ,  (fr.  same,  and 
γράφω  to  write)  to  describe  the 
country  or  region. 

Χωρομζτρίω  -ώ,  (fr.  same,  and  με- 
τρον  a  measure)  to  measure  over 
the  coimlry,  survey.' 

Χωοονομέω  -ώ,  (fr.  same,  and  νίμω 
to  divide)  to  divide  a  country  or 
field. 

Χω^ονομ'ίκος,  -η,  -υν,  {^r.  same)  re- 
lating to  the  division  of  land, 
agrarian. 

Χώρος,  -ου,  b,  room,  space,  interval ; 
a  place,  spot,  region  ;  seat,  situ- 
ation; ground,  land,  farm, 
country. 

Χώρος,  -ου,  b,  the  north-west  wind. 

Χωροΰσαι,  η.  pi.  fern.  par.  —  Χω- 
ρουσι,  3  pi.  ind.  pres.  act.  of 
χωρίω. 

Χωρυτος,  same  as  γωρυτός. 

X'  ώί,  Dor.  for  και  ως. 

Χώσαι,  1  a.  inf.  act.  —  Χώσας,  1 
a.  par.  act.  —  Χωσάμενος,  1  a. 
par.  mid.  o{ χωνννμι  or χωννύω. 

Χωσάμενος,  1  a.  par.  mid.  —  Χώ- 
σατο,  Ion.  for  εχώσατο,  3  sin.  1 
a.  ind.  mid.  οι  γώομαι,  same  as 
χο\ύομαι. 

Χωσθείς,  1  a.  par.  pass,  ο^χωνννω, 

Χώσις,  -ιος,  Att.  -εως,  η,  (fr.  χ6ω 
to  heap  up)  α  raising  or  piling 
vp ;  a  heap,  mound,  bank,  em- 
bankment, dam. 

Χώσμα,  for  -χώμα» 

Χωστός,  -if,  -bv,  (fr.  χόω  to  heap 
up  earth)  heaped  up,  piled,  rais- 
ed, embanked. 

Χωστρίς,  -ίδος,  ^,  a  mantlet  or  screen 
for  protecting  soldiers  while 
working  at  the  trenches.  Adj. 
protecting,  covering. 

Χώσω,  1  f.  ind.  act.  of  χωννύω. 

X'  ώταν.  Dor.  {or  καΐ  όταν, 

Χ'  ώ  η.  Dor.  for  κα\  b  τι. 

Χώω,  to  excite  to  anger,  irritate, 
provoke;  to  vex,  harass,  afflict. 
Χώομαι,  to  be  angry,  enraged; 
to  fret,  fume.. 
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t,  \p,  psi,  the  twenty-third  of 
the  more  modern  Greek  let- 
ters, and  the  fourth  of  the  five 
additional  ones.  As  a  nume- 
ral character  xL•  signifies  seven 
hundred ;  with  a  dot  under- 
neath, xp,  seven  hundred  thou- 
sand.   ' 

(608) 


ΨΑΑ 

ΨάγΟας,  -αίος,  f/,  and  Yayiap, 
-άνος,  b,  (fr.  χρακάζω  to  wet)  a 
kind  of  gum  or  omtment. 

Ϋaδapbς,  and  Ψαθαρος,  -u,  -dv,  (fr. 
φάω  to  rub  down)  putrid,  rotten  ; 
tender,  easily  broken  or  cruinbled, 
dry  ;  infirm,  frail,  loeak ;  sandy. 

ΫαΘάλ\ω,  (fr.  same)  to  handle, 
feel ;  to  have  connexion  wiih. 

Ψαθυρόω  -ω,  f.  -ώσω,  p.  εφαΟύρωκα, 
(fr.  next)  to  parch,  'make  dry, 
brittle.  'ΫαΟυρόομαι  -ουμαι,  to 
grow  dry,  be  dried  up  or  parched, 
become  brittle,  crumble  ;  to  with- 
er, decay,  per.  ind.  pass,  ίψαθύ- 
ρωμαι.  I  a.  ind.  pass,  εψα^υοώ- 

Οην. 
Ψαθυρος,   Att.    'ίαδυρος,    -a,    -b> 

same  as  χΐ/αδαρός,  - 

Ψαώρος,  -a,  -bv,  scarce,  thiW,  jew; 

having  thin  hair, 
Ψαικάζω,   (fr.    ipaKag    a    drop)  to 
bedew,  drop,  wet,  moisten,  sprin 
klc, 
Ψαικάς,  same  as  χρακάς, 
Ϋαίρω,  (pcrh-aps  fr.  χράω  to  touch) 
to  .scrape,  scratch,   graze,  touch 
lightly;    to   rub,    wipe,     scour, 
brush,  sweep ;  to  hurry,  hasten, 
flounce  ;  to  shake, 
Ψαίω,  (fr.  same)  to  pound,  bruise, 
grind,  make  fine ;  to  rub  toge- 
ther ;   to  rub,  clean,  brush ;    to 
pat,  sooth,  fiatter. 
Ψακάζω,  same  as  ύιαικάζω. 
Ϋακας,  -αδος,  »%  dew;  a  drop. 
Ψa\aκτbς,  -η,  -bv,  (fr.  next)    yield- 
ing to  the  toucii,  falling  under  a 
touch. 
Ψαλάσσω  or  -τΓω,  f.  -ζω,  (fr   ψαω 

to  touch)  to  touch,  feci. 
Ψα}:δα7ος,   -ου,   b,    Psaldceus,   for 

Chaldaeu^  a  Gentile  name. 
Ψαλιδόστομος,  -ου,  b,  η,  (fr.   ψαλίί 
pincers,  and    στόμα    a   mouth) 
having   pincers    in    its    mouthv 
Epithet  of  a  crab. 
Ψαλίζω,  f.   -ίσω,   and   Ψαλίσσω,   f. 
-ίξω,  (fr.  ψαλίί  scissors)   to  cut 
with  scissors,  cut  off,  dip. 
ΨάΧιον,  Ψαλίον,  and  Ψίλλιον,   {fr. 
χάω  to  touch)  a  bit,  bridle,  "urb, 
τα  xpa'Xia  or  tpiWia,  a  necklace, 
bracelet ;  fetters,  hajidtcujfs. 
Ψαλϊς,-ίδος,  η,  shears, scisscrs ; pin- 
cers, nippers;  a  ring,  hook;  a 
vault,  argh. 
Ψαλλέτω,   3  sin.  pres.  impr.  act. 
—  Ψάλλοντες,  η.  pL  par.  pres. 
act.  of 
Ϋίίλλω,   f.  -αλώ,    to  touch,    strike 
softly ;  to  play  on  the  harp  ;  to 
sing  to  the  harp  ;  to  praise,  cele- 
brate. 1  a.  ind.  act.  iipaXa  and 
e\pnXa.  per.  ind.  pass.  έι^αΧμαι. 
per.^ind.   mid.  έψηλα. 
Ψαλμοώς,  -η,  -bv,  (fr.  next)  relai- 

ing  to  psalms. 
Ί'a\μbς,  -ου,  6,(fr.  ψάλλω  tosing)a 
singing  to  or  playing  on  the  harp; 
the  sound  of  a  stringed  instru- 
ment ;  a  psalm,  hymn, 
ΨαΧμοχαρης,-ευς  -οΤις,  b,  ff,  (fr.  last, 
and  χαίρω  to  rejoice)  rejoicing 
in  hymns,  delighting  in  the  lyre 
and  song . 
Ψαλμίι)δ{ω  -ώ,  (fr.  same,  and  φ?^  a 
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song)  to  sing  "psalms,  praise,  ce- 
lebrate. 

"Ψαλμωδία,  -ας,  η,  (fr.  same)  psal- 
mody, a  singer  of  psalms. 

Ψα\μΐ(ΐδος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a 
singer  of  psalms,  a  chorister. 

Ψαλτήρ,  -ηρος,  b,  (fr.  ψάλλω  to  sing) 
a  singer,  musician;  the  harp; 
the  book  of  psalms. 

Ϋαλτήριον,  ov,  τύ,  (fr.  same)  psal- 
tery, a  musical  instrument ;    a 
.  quill    or    boio    for    playing    on 
such. 

Ψάλτης,  -ου,  h,  (fr.  same)  a  singer, 
musician,  harper,  minstrel. 

Ψαλτρία,  -ας,  fj,  (fr.  same)  α  sing- 
ing woman,  female  musician. 

Ψαλτές,  -η,  ~dv,  (fr.  same)  βί  or 
proper  to  be  celebrated  in  psalms; 
adapted  to  the  harp,  to  be  sung. 

Ϋαλτωίίω  -ώ,  (fr.  same,  and  ψδή  a 
song)  to  sing  and  play  psalms, 
accompany  with  the  harp. 

Ψα\τψ6ος,  -ου,  b,  (fr.  same)  α  sing- 
er and  player  of  psalms;  a  mu- 
sician. 

Ψαλυχιάδαι,  -ων,  οι,  the  name  of 
a  tribe  or  family  in  ^gina,  g. 
pi.  Dor.  -χιαδάν. 

Ψαλώ,  1  f.  ind.  act.  of  ψάλλω. 

Ψαμάθεια,  -ας,  fj,  one  of  the  Ne- 
reids. 

ΨαμάΘη,  -ης,  ij,  a  woman's  name. 

Ϋαμαθία,  -ας,  η,  (fr.  next)  the  sea 
shore,  strand,  beach. 

Ψάμα&ος,  Poet.  Ψάμμαθος,  -ου,  Ion. 
χραμάθοιο,  δ,  (fr.  next)  sand, 
dust ;  the  sea  shore,  strand, 
beach. 

"i' άμμος,  -ου,  η,  sand,  dust;  the 
shore. 

Ψαμμώδης,  -εος  -ους,  δ,  »/,  (fr.  last) 
sandy,  gravelly. 

ψαμμωτός,  -η,  -dv,  (fr.  same)  sand- 
ed, sandy. 

Ϋάρ,  ion.  "irip,  -pdg,  αηάψάρος,-ον, 
b,  a  kind  of  bird,  a  starling, 
stare. 

Ψαρός,  -α,  -bv,  (fr.  last)  quick, 
swift,  feet,  nimble,  active;  co- 
loured like  a  starling,  variegated, 
party-coloured,  ash-colaured. 

Ψ(ΐοω,  1  f.  ind.  act.  of  ψαφω. 

Ψαύε,  pros.  impr.  act.  of  ψαύω. 

Ψαυκροτίόδης,  -ου,  ο,  (fr.  next,  and 
τ7ους  a  foot)  swift-footed,  feet, 
nimble,  active,  light. 

Ψαν'<ρος',-α,  -bv,  (fr.  ψαύω  to  touch 
lightly)  nimble,  active,  fleet, 
light. 

Ψαυσθεϊς,  1  a,  par.  pass,  of  ψαύω. 

Ψαυ7ίς,  -ίος,  Att.  -εως,η,  (fr.  ψαύω 
to  touch)  α  touch,  feeling,  con- 
tact. 

Ψαυστος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  touch- 
ed, liable  to  be  touched,  may  be 
touched. 

Ψαύω,  f.  -σω,  p.  έψαυκα,  (fr.  ψάω 
to  'touch)  to  touch,  feel,  handle, 
stroke,  pat ;  to  touch  on,  meddle  ; 
to  overtake,  come  up  to,  obtain, 
reach,  get,  take.  1  a.  ind.  pass. 
εψαύσθ//ν. 

Ψαφ  .ρος,    -α,    -bv,   dry,   parched, 
sandy,  brittle,  crumbling  ;  infirm, 
weak ;  squalid,  dirty,  dull ;  rag- 
ged, dark,  gloomy. 
4H 
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ψαφερος,  -α,  -bv,  same  as  last. 

ψάφος,  Dor.  for  ^ηφος. 

Ψάω  ψώ,  f.  ψ>/σω,  p.  (ΐ}/ηκα,  to 
wipe,  rub,  clean  by  rubbing;  to 
scrape,  smooth,  plane ;  to  mince, 
chop,  gnaw,  nibble,  chew,  grind; 
to  touch,  aruoe  at,  attain  to, 
reach,  approach  ;  to  touch  slight- 
ly, graze;  to  stroke,  pat,  sooth; 
to  warm,  heat,  burn. 

ψ£,  Dor.  for  σφε,^  a.  du.  or  for 
σφας,  a.  pi.  of  oi;. 

Ψέγιος,  -a,  -ov,  (fr.  ψίχω  to  blame) 
blameable,  culpable,  faulty  ;  cen- 
sorious, reproachful. 

Ψίγμα,  -άτος,  rb,  (fr.  next)  blame, 
censure,  reproach. 

Ψίγω,  f.  ψίξω,  p.  /ψεκα,  to  blame, 
censure,  reproach,  find  fault  with. 
per.  ind.  pass,  ίψεγμαι,  -ξαι, 
-κται, 

Ψίγωνται,  3  pi.  pres.  sub.  pass,  of 
last. 

Ψεδvbς,  -η,  -bv,  having  thin  hair, 
bald. 

Ψεκάζω,  (fr.  next)  to  drop,  trickle, 
wet,  moisten,  distil. 

Ψεκάς,  -άδος,  η,  (perhaps  fr.  ψεω 
to  cut  small)  dew,  a  drop. 

Ψεκτίος,  -a,  -ov,  (fr.  ψίχω  to  blame) 
to  be  blamed  or  censured,  blame- 
able. 

Ψίκτης,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  cen- 
surer,  reprover,  reproachcr. 

Ψεκτος,  -η,  -bv,  (fr.  same)  blamed, 
censured,  found  fault  with.    ' 

ΨίΧιον,  -ου,  το,  a  bracelet,  necklace. 
See  xpaXiov. 

Ψελιοφόρος,  -and  Ψελλιοφόρος,  -ov, 
b,  t'l,  (fr.  last,  and  φίρω  to  bear) 
bearing  bracelets. 

Ψε\\ίζω,  f.  -ίσω,  (fr.  ψελλδί  stam- 
mering) to  lisp,  stammer,  stut- 
ter, falter  ;  to  trifle,  talk  idly. 

ΨίΧλιον,  see  rpiXiov  or  xpaXiov. 

ΨΐλΧισμα,  -ίίτος,  το,  and  iε\\ισμbς, 
-ου,  b,  (fr.  next)  stammering, 
stuttering,  hesitation  of  speech. 

Ψε}^\bς,  -η,  -bv,  stuttering,  stam- 
mering, lisping,  tongue-tied  ;  ob- 
scure, dark,  indistinct. 

Ψε\\ότης,  -ητος,  η,  (fr.  last)  a 
stammering,  hesitation. 

Ψέξαι,  1  a.  inf.  act Ψέξομεν,  1  pi. 

1  f.  ind.  act.  of  ψΙ^ω. 

ΨευδάγγεΧος,  -ου,  ό,  {),  (fr.  ψεύίι* 
to  deceive,  and  άγγεΧος  a  mes- 
senger) a  false  messenger,  a  de- 
ceiver ;  bringing  false  news. 

Ψευδάδελφος,  -ου,  δ,  (fr.  same,  and 
aδεXφbς  a  brother)  a  false  bro- 
ther. 

Ψευδαττόστολος,  -ου,  δ,  (fr.  same, 
and  αττόστολος  an  apostle)  a  false 
apostle. 

Ψεύδεα,  a.  pi.  of  ψευίο?. 

Ψευδίας,  -δεΊς,  a.  pi.  —  Ψευδίες 
-δεΊς,  η.  pi.  —  Ψευδίϊ  -δεΊ,  d.  siii. 
of  ψευί//?. 

ΨευδεΊ,  d.  sin.  cont.  —  Ψευδούς,  g. 
sin.  cont.  of  ύ/ενδος. 

Ψενδεσθαι,  Ίηΐ.  —  Ψεύδεσθε,  2  pi. 
impr.  pres.  pas?,  of  ψεύοω. 

Ψενδηγορέω  -ώ,  (fr•  ψεύ-ί .;  to  de- 
•  ceive,  and  αγορεύω  to  speak,  th. 
ayoprt  a  market  place)  to  lie,  tell 
or  speak  lies,  deceive. 
(609) 


ΨΕΤ 

Ψευδής,  -ίος -ους,  δ,  ή,  (fr.  ψεύίω  a 
\\q)  false,  lying,  deceitful,  a  liar. 

Ψευδογραφίω  -ώ,  (fr.  same,  and 
γράφω  to  write)  to  vyrile  false- 
hoods;  to  describe  falsely,  misre- 
present. 

ΨευδοδιδάσκάΧος,  -ov,  h,  (fr.  same, 
and  διδάσκαλος  a  teacher,  th.  δι- 
δάσκω to  teach)  a  false  teacher. 

Ψευδόδο'ί,ος,-ου,  δ,  η,  (fr.  same,  and 
δόζα  opinion)  thinking  falsely, 
mistaken,  erroneous. 

Ψενδόθυρον,  -ου,  το,  (fr.  same,  and 
&ύρα  a  door)  a  false  duor,  back- 
door. 

Ψευδολογία,  -ας,  y%  (fr.  same,  and 
λέγω  to  speak)  a  false  assertionj 
falsehood,  lie, 

Ψενδυλόγος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
speaking  falsely,  lying,  a  speak- 
er of  lies. 

Ψεύδομαι,  pass,  of  ψεύίω. 

Ϋευ(5(5//αι/τί5•,  -ιος,  Att.  -εως,  δ,  (fr. 
ψεύ(5ω  to  deceive,  and  μάντις  a 
prophet)  a  false  prophet,  deceiver, 
impostor. 

Ψευδομάρτυρ,  -υρος,  δ,  (fr.  same, 
and  μάρτυρ  a  witness)  a  fahe 
witness. 

Ψενδομαρτυρήσεις,  2  sin.  1  f.  ind. 
act.  —  Ψευδομαρτνρήσης,  2  sin.  1 
a.  sub.  act.  of 

Ψευδομαρτνρέω  -ω,  f.  -ήσω,  p.  εψευ- 
δομαρτύρηκα,  (fr.  ψεύ(5ω  to  de- 
ceive, and  μάρτυο  a  witness)  to 
bear  false  witness,  attest  falsely. 

Ψευδομαρτυρία,  -ας,  ij,  (fr.  same) 
false  witness,  false  testimony. 

Ψευδόμενος,  -η,  -ov,  par.  —  Ψενδό- 
μεθα,  -δεσθε,  -δονται,  pi.  Hid. 
pres.  pass,  of  ψεύ(5ω. 

Ψευδοττάρθενος,  -ου,  >/,  (fr.  ψεύδω  to 
deceive,  and  ναρΒίνος  a  virgin) 
a  false  virgin. 

Ψευδοττροφήτης,  -ου,  b,  (fr.  same, 
and  ιζροφήτης  a  prophet,  wh.  fr. 
TTpb  before,  and  φημι  to  speak)  α 
false  prophet,  deceiver. 

Ψευδορκίω  -ω,  (fr.  same,  and  'όρκος 
an  oath)  to  swear  falsely,  perjure. 

Ψευδορκία,  -ας,  ?/,  and  Ψευδόρκιον, 
-ov,  TO,  (fr.  same)  a  falst  oath, 
perjury. 

Ψενδόρκιος,  and  Ψενδορκος,-ου,  b,^j 
(fr.  same)  perjured. 

Ψευδός,  -εος  -ους,  το,  (fr.  ψεύίω  to 
deceive)  a  lie,  falsehood. 

Ψευδοσίλϊνον,  -ου,  το,  (fr.  same, 
and  σέλινον  parsley)  balm-gentle 
or  mint. 

Ψευδοφίλι-ττος,  -ου,  δ,  afalse  Philip. 

Ψευδόχριστος,  -ου,  δ,  (fr.  next, 
and  Χρίστος  Christ,  th.  χρίω  to 
anoint)  afalse  Christ. 

Ψεύδω,  f.  ψεύσω,  p.  ε^ευκα,  to  de- 
ceive, beguile  ;  to  frustrate,  dis- 
appoint. Ψεύδομαι,  to  lie,  assert 
falsely  ;  to  break  a  promise,  mis- 
lead, pres.  impr.  mid.  ψεύίου, 
-ίσθω,  2  pi.  ψεύόεσν;ε.  per.  ind. 
pass.  ίχ\.'ευσμαι,  -σαι,  -σται.  1  ί• 
ind.  ■::.  1.  ψεύσομαι.  1  3••  ^^°• 
ind.  εψευσάμην,  -ο>,  "«''<''  ""• 
ψεύσ.ΐΓθαι.  , 

Ψευδώνυμος,  -ου,  δ,  f,,  (fr.  last,  and 
όνομα  -Λ  name)  falsely  named  or 
caUed. 


ΨΗΦ 

Ψευίως^  (fr.  ψευίήί  false)  falsely, 

deceitfully. 
ΨίύσανΓο,  Ion.  for  εψεύσαντο,  3  pi. 

ind.  —  Ϋενσασθαι,  inf.  1  a.  mid. 

—  Ψευσθύς,   1  a.   par.   pass,  of 

ύ/εύδω. 
'Ϋεύσις,-ιος,  Att.  -εω?,  f/,  (fr.  ψεύίω 

to  deceive)  a  falsehood,  lie. 
Ψεΰσμα,  -ατός,  rb,  same.   d.  ψεύσ- 

ματι. 
Ψεύστας,   -α,    b,    Dor.    for    χίενσ- 

ΨίκσΓί'ω  -ω,  (fr.  next)  to  tell  lies, 
lie;  to  miss,  fail;  to  mistake, 
err,  he  deceived  or  misled. 
Ϋεύστ7)ς,  -ov,  h,  (fr.  ψευίω  to  lie) 
a  deceiver,  liar.  Adj.  faithless, 
false. 
Ϋεφηρύς,  -a,   -bv,   (fr.   next)  dim, 

dull,  dark,  obscure, 
Ψέφας,  and  Ψε^α?,  -άδος,  ή,  same 

as  χρίφος. 
Ψεφηνος,  -fi,  -bv,  (fr.  next)  obscure, 

dark,  gloomy,  dim,  dull. 
"Ψεφος,  -εος  -ονς,  rb,  darkness,  ob- 
scurity, gloominess. 
Ψεχθε'ΐς,  I  a.  par.  pass,  of  ψε^ω. 
Ϋεω,  to  lessen,  diminish  ;  to  pound, 

grind,  chop,  mince. 
Ψήγμα,    -ατυς,    rb,   (fr.    ^/ήχω    to 
scrape)      scrapings,     cleanings, 
shavings,  flings,  dust  ;  a  frag- 
ment, splinter^  chip,  scrap. 
Ψηκτbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  scraped, 

shaved,  smoothed, 
ψήκτρα,  -ας,  ή,  (fr.  same)  a  curry- 
comb, brush,  scraper. 
Ϋήλαι,  I  a.  inf.  act.  — Ψήλας,  1  a. 

par.  act,  of  ψάλλω. 

Ψη\αφή^  -ώ,  f  -;)σω,  (fr.  ψάλλω  to 

touch  lightly,  and  άφη  a  touch) 

to  touch,  feel,  handle,  stroke  ;  to 

feel  for,    grope;    to    endeavour 

to    explore,    search ;     to    strike, 

smite. 

Ψηλαφήσατε,  2  pi.  1  a.  impr.  act. 

—  Ψη\αφήσειαν,  3  pi.   1  a.  opt. 

act.     yEol. — Ψηλαφώμενος,    -η, 

-ov,  par.  pres.  pass.  cont.  of  last. 

Ψηλάφησις,  -tog,  Att.  -εω?,   fj,  (fr. 

χ^ηλαφάω  to  touch)  a  touching, 

handling,  feeling,  stroking. 

Ψηλαφητός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  that 

may  be  touched  or  felt. 
Ψην,  ψ»7ΐδί,  b,  a  little  worm  grow- 
ing in  figs,  a  Jig-gnat. 
Ψηνίξω,    (fr.  last,  or  fr.  next)  to 
shave,  scrape,  rub,  brush;  to  im- 
pregnafofigs  from  the  wild  fig  ; 
to  copulate,  engender. 
Ϋηvbς,  -η,  -bv,  smooth,  bald;  ridi- 

culouii,  droll. 
Ψηξις,  -ιος,  Att.  -εω?,  »/,  (fr.  χΡήχω 
to    rub)    a    rubbing,    scraping, 
wiping,  cleaning. 
Ψηρ,  -ηρυς,  b,  lon.  for  xpap,  a  stare 

or  starling. 
Ψησσα,  or  -ττα,  -ης,   f),  a  kind  of 
flat  fish,  sole,  turbot ;  a  duck  ;  a 
name  of  reproach  or  α  nickname 
for  a  glutton. 
Ψηφαρος,  same  as  ψεφαοός. 


ΨΙΘ 

crenie,    condemn   or    acquit    by 
ballot. 
ψηφηφορία,  -ας,  η,   (fr.  same)  an 

election,  ballolling. 
ψηφηφόρος,  -ov,   b,  >%   (fr.  same) 
giving  a  vote,  ballolting.     Subs. 
an  elector,  voter. 
Ψηφιδοφόρας,  -ov,  b,  fj,  same  as  last. 
Ψηφίζει,  3  sin.  pres.  ind.  act.  of 
Ψηφίζω,  f.  -ϊσω,  p.   ει^ήφικα,  (fr. 
χ^ηφος   a  pebble)    to   calculate, 
compute,  reckon  ;  to  vote,  ballot ; 
to  deliberate,  debate;   to  decree, 
determine, 
Ψηφϊς,  -ίόος,  η,  (fr.  same)  a  stone, 

pebble  ;  a  precious  stone,  gem. 
Ψηφισάτω,  3  sin.  1  a.  impr.  act.  of 

χ^ηφίζω. 
Ψήφισμα,    -ατος,   rb,    (fr.  χ^ηφος  a 
vote)   a   decree,  enactment,   act, 
statute. 
Ψηφισματονώλης,  -ov,   b,   (fr.  last, 
and  ττωλεω  to  sell)  a  seller  of  de- 
crees, an  intriguer,  demagogue. 
Ψηφισματώδης,  -εος  -ονς,  b,  fj,  (fr. 
same,  and  είδος  the  form)  in  the 
form  of  a  decree,  relating  to  a 
decree,  enacted. 
Ψηφιστης,    -ου,    b,    (fr.     χ^ηφος    a 
vote)  a  calculator,  reckoner,  com- 
puter 
Ψηφολογίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  λόγος  a  reckoning)  to  hawk 
wares,  be  a  pedler ;  to  tell  for- 
tunes,   be   a  conjurer ;    to  pave 
with  small  stones,  make  chequer 
or  mosaic  work. 
Ψηφολόγος,  -oxi,  b,  η,  (fr.  same)  a 
conjurer,   mountebank,   foitunc- 
teller ;    a  calculator,  accountant, 
bookkeeper. 
Ψήφος,  -εος  -ονς,  rb,  a  small  stone, 
pebble  ;  a  gem  ;  a  die  ;  a  coun- 
ter ;    a  black  or  white  pebble  or 
bean  used  in  voting;    a  ballot; 
a  vote,  suffrage,  voice ;  a  decree, 
sentence,  judgment ;  the  right  of 
voting,  elective  franchise  ;  autho- 
rity, jurisdiction  ;  assistance,  aid, 
help, 
Ψηφοφηρεω  -ώ,  (fr.  last,  and  φίρω 
to  bring)  to  vote,  ballot  ;  to  elect, 
create,  condemn,  acquit. 
Ψηφοφορία,  -ας,  >/,   (fr.  same)   an 
election,   decree,  judgment,  sen- 
H  tence. 

Ψηφοφόρος,  -ου,  h,   >/,   (fr.  same) 
having  a    vote,  giving  a   vote. 
Subs,  an  elector,  voter, 
"ί/ήχω,  (fr.  ψάω  to  rub)  to  scrape, 
rub,  clean,  brush  ;  to  wear  down, 
smooth ;    to  touch,  handle,  pat, 
stroke. 
Ψιάδας,  a.  pi.  of  ψία?. 
Ψιάζω,  (fr.   χ^ιας  a  drop)  to  drop, 

distil,  bedew,  besprinkle. 
Ψίαθος,  -cv,  b,  η,  a  mat,  mattress, 
Ψιαίνω,  (fr.  ψαω  to  touch)  to  re- 
prehend,   reprove,    rebuke,    cen- 
sure, 
Ψιάς,  -άδος,  fj,  dew-drops,  dew,  a 
drop 


Ϋ;(/ΐ(ίω  -ώ,   (fr.  χ^ηφος  a  vote)  to]Ψίζω,  (fr.  ψ/ω  to  break  small)  to 
mind,  attend  to^  f','r'nk,  consider,       cry,   weep;    to  feed  on  minted 


reflect,  reason,  calculate 

Ψηφηφορίω  -ώ,  (fr.  same,  and  φέρω 

to  bring)  to  give  a  vote  ;  to  elect, 


meat, 

Ψιθία,  -ας,  η,  a  kind  of  vine  or  yel- 
low grape, 

(610) 


ΨΪΩ 

Ψιθνρίζω,  f.  -ϊσω,  p.  εψίθυοικο,  (fr, 
χρίΟυρος  a  whisper)  to  whisper^ 
converse   lowly  ;    to  buzz  about, 
rumour,  report ;   to   calumniate, 
backbite,  per.  ind.  pass.  εψιΟύ 
ρισμαι,  -σαι,  -σται, 
Ψιθνρίσδειν  or  Ψιθνρίσδεν,  Dor.  for 
χΡιθυρίζίΐν,  pres.  inf.  act.  of  last. 
Ψιθύρισμα,  -ατος,  το,  and  Ψιθνρισ- 
μος,  -ου,  b,  (fr.  χρίθνρος  a  wnis» 
per)  a  whisper,  murmur  ;  a  slan^ 
derous  report,  calum.ny. 
Ψιθνριστης,  -ου,    b,    (fr.    same)    a 
whisperer ;     a    detracter,    back- 
biter, slanderer. 
Ψίθυρος,  -ov,  b,  /;,  (fr.  next)  buzz- 
ing, humming,  murmuring. 
Ψίθυρος, -ov,  b,  avihisper,  murmur; 

a  slanderous  report,  ill  rumour. 
Ψιλαγυς,   -ου,   b,   (fr.   ψιλ^ί   light 
and  άγω  to  lead)  leader  of  the 
light-armed  soldiers,  captain  of 
skirmishers, 
Ψιλητηι,  -ων,  οι,  (fr.  χείλος  light) 

light-armed  troops. 
Ψιλικbς,  -η,  -bv,  (fr.  same)  light- 
armed, 
Ψιλίζω,  (fr.  same)  to  make  naked, 
bare,  strip  off,  uncover  ;  to  dimi- 
nish, lessen,  impair, 
Ψιλισμος,  -ου,  b,  (fr.  same)  a  dimi- 
nution, lessening ;  ~  the  omission 
of  the  (')  or  letter  Hin  speaking  ; 
lisping, 
Ψιλοκόρσης,  -ου,  b,  (fr.   next,  and 
κόρση   hair)    having  little   hair^ 
bald,  bareheaded. 
Ψιλbς,-i},  -bv,  slender,  thin,  small ; 
poor,  destitute,  mean  ;  lean,  bar- 
ren ;     bare,    naked,    stripped  ; 
smooth,  bald ;  soft ;  pure,  plain^ 
unmixed  ;    simple,   unadorned  ; 
light-armed. 
Ψιλότης,  -ητος,  ij,  (fr.  last)  naked- 
ness, bareness  ;   smallness,  fine- 
ness ;  omission  of  the  aspirate  or 
letter  H. 
Ψιλύω  -ώ,  f.  -ώσω,  (fr.  same)  to  di- 
minish,   lessen  ;    to  make  thin, 
small  or  slender ;  to  bare,  strip, 
make  naked,  uncover  ;  to  deprive^ 
take  away  ;  to  shave,  make  bald  ; 
to  mark  with  the  smooth  breath- 
ing, omit  the  aspirate, 
ψίλωθρον,  -ov,  rb,  (fr.  last)  anoint- 
ment used  for  taking  away  hair, 
ΨίμμχΌος  or  Ψίμυθος,  -ου,  b,  ceruse, 

white  lead,  white  paint. 
Ψίν  for   σφίν,  g.   or.  d.   du.  used 

Poet,  fcr  σφίσι,  d.  pi.  of  ου. 
Ψίνημαι,  said  of  the  vine,  ΛνΙΐιίη 
the  flowers  drop  off",  or  the 
grapes  cfo  not  come  to  perfec- 
tion ;  to  shed  the  flowers,  droop, 
decay,  fail ;  to  weep,  shed  tears^ 
bewail. 
f  ίξ",  -γ^ς,  η,  (fr.  ψίω  to  make  small) 

a  crumb,  morsel, 
Ψιττακη,  -ης,  >'/,  and  Ψίττακος,  -ου, 

b,  a  parrot. 
Ψιχάρπαξ,     -άγος,    b,    (fr.    xpl^   a 
crumb,    and    αρπαξ   devouring) 
name   of   a   mouse,    crumb-de- 
vourer, 
Ψιχίον,  -ov,  rb,  (fr.  φ]ξ  a  crumb) 

α  little  crumb,  scrap,  morsel. 
.Ϋίω,  to  break  into  small  pieces^  re• 


t?Mce,  make  small,  thin  or  slen- 
der ;  to  pound,,  bruise,  grind. 
Ψόα,  -ας,  η,  the  loin,  haunch,  flank. 
Ψυγερός,  -«,  -bv,  (fr.  next)  reprov- 
ing^    repnhending,    censorious, 
blaming ;  blameable,  culpable. 
Ϋογίω  -ώ,  f.  -ήσω,  p.  εψόγηκα,  (fr. 
\(,έγω  to  blam«)   to  blame,  cen- 
sure, reprove,  chide;   to  slander, 
calumniate. 
toyLog,  -a,  -ov,  (fr,  next)  blame- 
able,  faulty  ;  censorious. 
'ί'6γΐ)ς,   -ov,   h,   (fr.    same)  blame, 
censure,     dispraise,     accusation, 
reproach, 
ψοθά\λω,    (fr.    next)    to    mccke    a 

noise,  rustle,  rattle,  sound. 
^οΟος,  "OV,  b,  a  tumult,  riot,  noise. 
Ψοϋος,-Γΐ,-ον,  (fr.  next)  hlack,dirty. 
Ψόθος,  -ου,  b,  dirt,  Jillli. 
YoXiifij,  -εσσα,  -εν,  (fr.  next)  burn- 
ing, flaming,  smoking;  smoky. 
Ψόλοί,    -ov,    b,  smoke,  soot,  reek  ; 

flame,  blaze. 
Ψοφίω   -ω,  f.    -ήσω,    (fr.    φόφος  a 
noise)  to  make  a  noise,  resound, 
sound,  crack, 
^ΰφητ'ίκός,  -η,  -bv,  (fr.  same)  send- 
ing forth  a  noise,  sounding,  re- 
sounding, crashing,  crackling. 
Ψόφος,  -ov,  b,  a  noise,  crash,  din, 
crack,  report,  hollow  sound;  an 
empty  sound  ;  a  vain  promise. 
Ψύα,  -ας,  η,  same  as  χ^•όα. 
ΨυγεΙς,  2  a.  par.  pass.  —  Ψνγηναι, 
2  a.  inf.  pass.  —  Ψνγι'ισομαι,  -rj, 
-εται,  2  f  ind.  pass.  οίΊΙ,νχω. 
Ψνγμα,  -ατος,τυ,  (fr.  ij-'V^^iu  to  cool) 
cold^    coldness ;    a    cooling ;    a 
fan. 
Ψνγμός,  -co,  b,  (fr.  same)  a  cooling, 

refreshing  ;  a  drying,  rubbing, 
'i'vhpai^g,   -ων,   a'l,  and  Ψν^ράκια, 
-wi',    r«,   (perhaps   fr.    ψβ'ω    to 
burn)  a  blister,  hlnin,  pimple. 
i'uf^pof,  -ff,  -ov,  for  χ^ευ^ς. 
ΨυΟίζω,  (fr.  next)  to  vMsper^  mut- 
ter, murmur,,spcnk  lowly, 
^vQog,  -εος  -ους,  το,  Dor.  for  ψίδίοί- 
Ψνκτηρ,  -ηρος,  b,  (fr.  χρύχ^ω  to  cool) 
η   cooler,    cooling    vessel,  basin, 
but,    vat.      Also,  a   cool  pluc^ 
sliady  spot. 
Ψύ\\ιον,  -ov,  TO,  (fr.  next)  fleabanc, 

fleaiuorl. 
'ί'νλΧος,  -ov,  b,  ΨύΧλη,  -ης,  η,  a  flea. 
Ψΰλωΐ',    -ωνος,    b,    name   of   fish, 

Avhich  spawns  on  the  shore. 
Ψνζας,  1  a.  par.  act.  οΐτ^νχ^^. 
Ψύξις,  -ιος,  Att.  -εως,  >;,  (fr.  ^νχω 

to  cool)  a  cooling,  refreshing, 
'i'v'x^,   Dor.  for  ψυχΐ},  d.   sin.   of 

ι^νχή. 
Ψυχηγωγίω  -ΰ,  f  -ήσω,  (fr.  ^νχη 
the  soul,  and  άγω  to  lead)  to 
lead  or  conduct  the  souls  or 
shades  of  the  departed  ;  to  raise 
the  dead,  call  up  the  ghosts  ;  to 
charm,  captivate,  delight,  please. 
Ψνχαγιογία,  -ας,  ι),  (fr.  same)  the 
leading  of  the  shades,  raising  the 
dead  ;  fascination,  charm,  plea- 
sure, delight, 
'ί'νχαγωγος,  -οΐί,  b,  (fr.  same)  the 
conductor  or  guide  of  the  souls 
or  shades  of  the  dead  ;  who  can 
raise   the  dead;   a  wizard^  scr-^ 
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cerer,  enchants  r  ;  who  can  turn  or 
please  the  mind,  a  charmer,  agree- 
able person.      Also,  a  deceiver, 
seducer. 
Ψύχει,  ό.  of  ψύγοί. 
^νγη,  -ης,  r),  (f^  ψύχω  to  breathe) 
the  treath,  life,  soul,  spirit ;  mind, 
reason,  understanding  ;  nagadLy, 
instinct ;    disposition,  the   affec- 
tions ;  a  man,  person,  creature, 
^νχη,  -ης,  ΟΓ  "ίνχη,   -ης,  η,  α  but- 
terfly. 
Ψνχήιος,-ον,  b,  (fr.  ψυ;^^)  the  soul) 
endued   with   life,  living,  alive, 
animal. 
Ψνγθίϊς,  -είσα,  -εν,  1  a.  par.  pass. 

of  ψύχω. 
Ψνχίζομαι,   (fr.   ψύχω   to  cool)  to 

freeze,  cool,  grow  cold  or  chilly, 
^νχίκος,  -η,-ον,  (fr.  i//u^^thesoul) 
relating  to  the  soul  or  mind,  of 
the  soul,  spiritual ;    of  the  mind, 
mental ;  living,  νύαΐ,  animal. 
Ψνχικως,  (fr.   last)   heartily,  from 

the  soul,  with  all  the  mind. 
Ψνχοει6ιϊς,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  ιρνχή 
the  soul,  and  εί<5θί  form)  like  the 
soul,  vital. 
Ψνχομαχίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  μάχομαι  to  fight)  to  flght  to 
the  l(tst,  flght  courageously. 
Ψυχορραγεω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  μήγνϋμι  to  break)  to  struggle 
in  death,  he  in  agony  of  death ; 
to  sob,  throb. 
Ψύχος,  -εος  -ους,  το,  (fr.  ψύχω  to 

cool)  cold,  coolness ;  winter. 
Ψνχόω  -ώ,  (fr.   ύ/νχϊ]  the  soul)  to 
cause  to  breathe,  endue  with  life, 
vivify,  animate. 
Ψνχρυλογία,  -ας,  ι/,  (fr.  next)  dull 

talk,  frigid  narrative,  insipidity. 
Ψνχ_ρο\6γος,-ου,  b,  η,  (fr.  next,  and 
\ίγω  to  speak)  of  a  flat  style, 
frigid  in  expression^  dull,  insipid, 
uninteresting. 
Ψνχρυς,  -:},  -bv,  (fr.  ψύχω  to  cool) 
cold,  chilly,  gelid  ;    vain,  silly, 
absurd,    frigid,     didl,    insipid, 
flat  ;   faint,  weak,  light,    thin  ; 
mean,  poor,  miserly. 
Ψνχρότης,  -ητος,  η,  (fr.  same)  cold, 
chilliness,    coldness  ;  frigidness, 
dullness,  insipidity  ;    absurdity, 
folly,  nonserise. 
Ψύχω,   f.   -ζω,    p.    ίψνχα,  to  cool, 
make  cold  ;  to  dry,  make  dry  : 
to    breathe,    blow.     Ψύχομαι,    to 
grow  cold,  freezf  :    io  flag,  he- 
come  frigid,  flat  or  insipid.  2  a. 
ind.  act.  ίψυγον.  per.  ind.  pass. 
ίψνγμαι.  2  a.  ind.  pass,  ε-φϋγην, 
-ης,  -η.    2  f.  ind.  pass,  ψνγήσο- 
μαι,  -Τ},  -εται. 
Ψνχων,  g.  pi.  of  ψ'υχ>/. 
Ψώα,  -ας,  η,  α  stink,  rank  smell, 
ψωζα,  a  disease. 
Ψώθιον,  -ov,  το,  (fr.  ψοω  to  make 

small)  a  crumb,  morsel,  scrap. 
Ψώκτης,  -ov,  b,  (fr.  ψώχω  to  rub)  a 

stone-cutter,  marble- cutter. 
Ψω'Χη,    -ης,   {],    the  foreskin ;    the 

yard. 
Ψω'λος,  -ου,  b,  acircumcised  person. 

Also,  a  flrebrand. 
Ψωμίζω,   f.  -ϊσω,  p.  εφώμικα,  (fr. 
ύιωμος   a    crumb)    to  feed  with 
(611)  ^ 
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scraps  or  crumbs ;  to  maintain^ 
nourish,  spend  in  feeding,  distri- 
bute in  moulhfuls,  give  alms. 
inipr.  pres.  ψώμιζε. 

Ψωμίον,  -ov,  το,  (fr.  same)  a  crumb, 
morsel,  scrap  ;  a  piece  of  bread, 
food  or  meat. 

Ψωμίσω,  1  f.  ind.  act.  of  ψωμίζω. 

Ψωμος,  -ου,  b,  (perhaps  fr.  ψά'ω  to 
diminish)  a  crumb,  scrap,  mor- 
sel, bit,  piece. 

Ψώρα,  -ας,  ,),  (fr.  ψαφω  to  rub)  a 
scab,  the  itch,  mange,  scurvy. 

Ψωραγριάω  -ω,  (fr.  last,  and  άγρω 
fierce)  to   be  diseased  with  the 
scurvy  or  scab, 

Ψωραγριάων  -ων,  pres.  par.  act.  of 
last. 

ΨωραΧίος,  -ου,  b,  {,,  (fr.  ψώρα  a 
scab)  scabby,  full  of  sores  ;  sor- 
ry, poor,  miserable. 

Ψωpbς,  -a,  -bv,  and  Ψωρώδης,  -εος 
-ονς,  h,  η,  (fr.  same)  scabby,  uU 
cerous. 

Ψωχος,  -ου,  b,  (fr.  next)  san^y 
ground,  dust. 

Ψώχω,  ΐ.  -ζω,  to  break  into  pieces, 
rub,  bruise,  grind,  to  smooth, 
clean,  wash. 

Ψώω,  same  as  ψάω,  1  a.  inf.  act. 
ψωσαι. 
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Ω,  ω,  omega,  the  twenty-fourth 
and  last  of  the  Greek  letters. 
As  a  numeral  character,  ω  sig- 
nifies eight  hundred  ;  with  a 
dot  underneath,  φ,  eight  hundred 
thousand. 

"Ω.  adverb  of  calling  of  cxclama 
tion,  Ο  !  ho  !  holla  ! 

~Ω,  f]c,  j;,  pres.  sub.  οι  ειμί. 

Ω,  adverb  of  wonder  or  grief, 
Ο  !  Oh  !  alas  ! 

~Sl;  d.  sin.  of  oj. 

~Ω,  τ/ς,  fi,  2  a.  sub.  act.  οΐ'ίημι. 

'Sla,  ~Ωα  or  "SJ.a,  -ας,  η,  (fr.  όϊς  a 
sheep)  a  sheepskin  ;  the  btrder, 
hem  or  welt  of  a  garment ;  an 
upper  room,  garret. 

Ωα,  ωώΐ',  τα,  pi.  of  ωόν. 

Ω.άζω,  f.  -(ίσω,  (fr.  ωας  the  ear)  to 
hear,  listen. 

Ω,αριώνειος,  -a,  -ov,  (fr.  next)  of  or 
like  Orion, 

Ω,αρίων,  Epen.  for  Αρίων,  Orion,s. 
man's  name. 

"ίΐας,  -ατός,  rb.  Dor.  for  ουας,  same 
as  ους. 

Ω,βάζω,  (fr.  ωβη  a  tribe)  to  divide 
into  tribes,  allot. 

Ώ,βάτος,  -ου,  b,  (fr.  same)  of  the 
same  tribe. 

'Ω,βεα,  Argiv.  for  ωά,  pi.  of  ωόν. 

Ω.βη,  -ης,  η.  Laconic,  a  tribe  ;  a  di- 
vision of  the  people  of  Sparta. 

Άβηί,  b,  indecl.  Heb.  a  man's 
name. 

~Ω.γα  and  Att.  ίωγα,  per.  ind.  mid 
of  θ£^ω. 
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Ώ  'γαθε,  Dor.  for  ώ  αγαΟε,  my  good 
sir. 

flvr/v,  the  heathen  divinitv  called 
by  the  Latins  Oceanus  ;  the 
great  sea  supposed  by  them  to 
surround  the  land. 

i2y«of,  -ύΰ,  Ό,  (fr.  ώζω  to  exclaim 
Ο  !)  α  shout,  excla>n:iiion. 

'9yruvro,  3  pi.  impf.  ind.  pass.  — 
'iiyoi/,  impf.  ind.  act.  οι  οίγνυμι, 
same  as  οίγω, 

Ω.γυγης,  -ου,  Ό,  Ogyges,  an  ancient 
king  of  Thebes. 

Ω.γύγιος,-α,-ον,  (fr.last)  Ogygian; 
antiquated,  very  ancient,  old. 

'iiyupif,  η,  (fr.  αγείξ)ω  to  collect)  α 
lake,  swamp. 

"Ω,  'yw,  Dor.  for  δ  εγώ. 

~Slo',  for  ύ6ε. 

"Ώ(5α,  per.  ind.  mid.  of  ό^ω. — "S):.6a, 
per.  ind.  mid.  of  o!(5f(u. 

Ώ^δάριον,  -0Ό,  TO,  (fr.  whh  a  song)  a 
song,  little  ode,  ballad. 

ί25ε,  (d.  sin.  of  οδε  viz.  τρόττίο)  so, 
thus,  in  this  manner,  here,  hi- 
ther, in  this  place. 

i2(3ciov,  -cv,  TO,  (fr.  next)  a  musical 
theatre,  a  place  to  recite  verses. 

9i5>7,  -ης,  >7,  (Cras.  for  αοι6η  a  song, 
fr.  αεί6ω  to  sing)  a  song,  ode, 
verse. 

'Ω,δηγησα,  -α?,  -£,  1  a.  ind.  act.  of 
6δηγΐω. 

'ί^όηκα,  per.  ind.  act.  —  ^δήκαντι. 
Dor.  for  ωδήκασι,  3  pi.  per.  ind. 
act. —  'ί^δημαι,  per.  ind.  pass. — 
Ο,δημένος,  per.  par.  pass,  οΐοιδεω. 

Ώίί,  for  ωδε. 

Ο,δίκος^  -ή,  -bv,  (fr.  φδη  a  song) 
sweet  singing,  melodious,  tune- 
ful, musical  ;  skilful  in  singing. 

ίΐδιν  or  Ω(5ις,  -Ίνος,  //,  (fr.  οδύνη 
pain)  pain  of  childbirth,  travail, 
labour,  acute  pain  ;  grievous  sor- 
row, affliction,  grief ;  birth,  off- 
spring ;  α  rope,  cord. 

Ώ,δΐνας,  a.  Ω.δίνων,  g.  pi.  of  last. 

Ω.6ινηρώς,  (fr.  same)  with  pain  of 
childbirth. 

Ω(5ίνολυων,  -ονσα,  -ov,  (fr.  same, 
and  λύω  to  relax)  easing  or  re- 
lieving the  pains  of  childbirth. 

Ώ.δΐνω,  f.  ωδινω  and  ωδινήσω,  p.  ωδί- 
νηκα,  (fr.  ωδΐν  travail,  th.  οδύνη 
grief)  to  travail  in  birth  of,  be  in 
labour  ;  to  bear,  bring  forth  ;  to 
suffer  as  a  woman  in  labour,  feel 
great  pain  or  anguish ;  to  writhe 
with  pain  ;  to  desire  very  much, 
labour  in  any  thing.  1  a.  ind. 
act.  ωδίνησα. 

Ω,δίνων,  g.  pi.  οΐωδίν. 

Ώ(5οητό(5ουν,  impf.  ind.  act.  cont.  of 
bδon:opεω. 

ί^δοτοιος,  -ου,  l•,  (fr.  ωδη  a  song, 
and  τΓΟίίω  to  make)  a  composer 
of  songs  or  odes. 

^ίδί,  -ου,  b,  (Cras.  for  αοιδος,ΐτ. 
αείδω  to  sing)  a  singer,  hard,  pro- 
phet. 

Ο^δουν,  impf.  ind.  act.  cont.  οΐοιδίω. 

έΐδύρετο,  3  sin.  impf.  ind.  mid.  of 

οδύρομαι. 
Ώ,δύσατο    and   Poet,    ωίύσσατο,    3 

sin.  1  a.  ind.  mid.  οΐοδύζομαι. 
ίίδυσία,  -ας,  >),  (fr.  οδύσσω  to  be  an- 
gry) indignation^  anger ^  rage. 
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Ω,δώδειν,  pper.  ind.  mid.  formed 
fr.  όδωδη,  Att.  for  ωδα,  per.  ind. 
mid.  of  όζω. 

Ωί,  adverb  of  grief,  oh  !  alas  ! 

'ί]ίετο,  3  sin.  of  ιρόμην,  ώου,  ώετο, 
impf.  ind.  mid.  οίοίομαι. 

'Ω,ζεσαν,  3  pi.  1  a.  ind.  of  όζω  or 
οζέω. 

'Ω,ζω,  (fr.  ώ  oh!)  to  exclaim  oh! 
cry  out. 

Ωη,  adverb  of  exclamation,  oh  ! 

^ήβην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass,  of 
οίομαι  or  οΐμαι, 

ΆθευνΟ',ΐον  ωόεϋνται,Όοτ. {or  ωθούν- 
ται, 3  pi.  pres.  ind.  mid.  cont.  -of 

Ωθ/ω  or  Ώ0ω,  f.  ωΒήσω  andώσω,  p. 
ωκα,  to  thrust,  drive,  push  or 
shove  forward  ;  to  impel,  drive 
on,  propel ;  to  drive  away,  repel, 
repulse ;  to  urge,  press  upon, 
strike,  smite ;  to  put  away,  re- 
move from  one's  self.  'Ω^Θομαι, 
to  rush,  ha^oen,  hurry  ;  to  charge, 
invade,  attack.  1  a.  ind.  act. 
ώθησα  or  ώσα.  per.  ind.  pass. 
ώΟημαι  and  ωσμαι.  1  a.  pass.  ind. 
ώθην  par.  ωθείς.  1  f.  ind.  mid. 
ωΟήσομαι  and  ώσομαι.  1  a.  mid. 
md.  ωθησάμην  and  ωσάμην,  -ω, 
ατο. 

'Άθησις,  -ιος,  Att.  -εως,  >;,  (fr.  last) 
a  pushing,  driving  away,  expul- 
sion. 

Ω.θήσω,  1  f.  ind.  act.  of  ωθίω. 

^Ιθίζομαι,  mid.  of 

Ω,θϊζω,  same  as  ωθίω,  also  to  vex, 
harass,  afflict,  shake,  disturb, 
handle  roughly.  Ω.θίζομαι,  to  be 
pressed  in  a  crowd,  push  or  jostle 
against  one  another  ;  to  strive, 
contend,  struggle,  wrangle, 
squabble ;  to  fall  or  rush  upon, 
fall  against,  rush  into. 

Ω^θισμος,  -ου,  h,  (fr.  last)  an  endea- 
vour, struggle,  exertion  ;  a  driv- 
ing,pushing  ;  a  dispute,  quarrel, 
strife,  contention ;  a  battle,  en- 
gagement, fight. 

Ω^ιγνυντο,  Poet,  or  Ion.  for  wyvui/ro, 
S  pi.  impf.  ind.  mid.  οΐ  οίγννμι. 

Ω,ί'ετο,  3  sin.  impf.  ind.  pass,  of 
ο'ιομαι,  for  οίομαι  or  οΊμαι. 

'Ω,ϊξε,  Ion.  for  (7)ξε,  3  sin.  1  a.  ind. 
act.  of  οινω. 

'Ω.ϊον,  same  as  ώον,  or  dim.  οΐωόν. 

Ω,'ισατο,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
ο'ιομαι  for  ο'ομαι. 

Ω,ίχετο,  Poet,  for  ώχετο,  3  sin. 
impf.  ind.  mid.  οΐοίχομαι. 

Ώ  V,  Dor.  for  δ  εκ. 

"Ω,κα  or  ~Ω;γ',  (fr.  ωκυς  quick) 
quickly,  soon. 

Ωκί'α,  a.  sin.  or  Ω,κέα,  Poet,  for 
ωκεΊα,  fem.  of  ωκνς,  also  used  for 
ωκέως. 

Ώ.κεavίvη,-ης,f|,daughter  of  Oceanus. 

Ω,κεΛνΙς,  -ίδος,  η,  (fr.  next)  of  the 
occ^n  or  sea. 

Ώ,κεανος,  -ου,  Ion.  -o7o,  h,  i^,  (per- 
haps fr.  ωκύς  swift,  and  νάω  to 
flow)  swiftly  fiowing,  spread 
around,  circumambient.  Subs. 
the  ocean,  great  sea,  the  deep. 

Ω,κίες,  η.  pi.  mas.  —  Ω.κε'ϊα,  η.  sin, 
fem.  —  Ω,κεΙαν,  a.  sin.  fem.  — 
Ω.κείης,  Ion.  for  ωκείαις^  d.  pi. 
fenx.  οι  ωκνς. 

(612) 
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Ω,κέως,  (fr.    ΐϋκυς    quick)  quickly^ 

swiftly,  rapidly.    . 
ίΐκήθην,  BcDot.  Sync,  for  ωκήθησαν^ 
3  pi.    1  a.  ind.  pass.  —  'Ω/cjj- 
σα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of  oi- 
κίω. 

Ω,κινάκης,  Ion.  for  ακινάκης. 

Ω^κίσαμεν,  1  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
οικίζω. 

'Άκιστα,  (fr.  next)  very  quickly^ 
speedily^  most  rapidly. 

'Ω,κιστος,  -η,  -ov,  sup.  —  ίΐκίων^ 
-όνος,  ί,  I],  comp.  οί' ωκύς. 

Ώκ-λασεν,  3  sin.  1  a.  iad.  act.  ot 
οκλάζω. 

ί^κοδομήθην,  -ης,  -η,  1  a.  ind.  pass. 
—  ^κοδόμησα,  -ας,  -ε  or  -εν,  3  pi. 
ωκοδόμησαν,  1  a.  ind.  act. — ^κο~ 
δόμητο,  3  sin.  pper.  pass,  of 
οικοδυμίω. 

'ίίκτειρε,  3  sin.  1  a.  ind.  act.  of 
οικτίίρω. 

SjLKTicaro,  3  sin.  1  a.  ind.  mid.  of 
01  κτίζω. 

Άκύα\ος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  οίκυς  swift, 
and  α\ς  the  sea)  swift  sailing. 

Ώ^κυβόας,  -ov,  b,  (fr.  same,  and  βοη 
a  shout)  quick  in  battle,  active 
in  the  fight,  brave,  valiant,  cou- 
rageous. 

Ω,κυβόλος,  -ov,  b,  >/,  (fr.  same,  and 
βάλ'λω  to  throw)  swift  to  strike, 
sure,  speedy,  fieet,  rapid. 

ίίκνδίνάτος,  Dor.  for 

Ω^κυδίνητος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ωκνς 
swift,  and  δίνη  a  whirlpool) 
quick  vMrling,  swift  rolling,  ra- 
pid, quickly  turning, 

Ο,κνδρομος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same,  and 
δρόμος  a  course,  th.  τρίχο)  to  run) 
swift  running,  fieet,  speedy,  ro,- 
pid. 

Ωκυεττης,  -ίος  -ονς,  b,  η,  (fr.  same, 
and  έττος  a  word)  quickly  speak- 
ing, talking  fast. 

Ω,κύθοος,  -ov,  b,  f),  (fr.  same,  and 
ζοος  swift)  ve7-y  swift,  fieet,  ra- 
pid. 

Ωκνλύχειος,  -a,  -ov,  (fr.  same,  and 
λόχ^ος  a  bed)  quickly  breeding, 
bringing  forth  quickly  or  easily. 

^κυμόλος,  -ου,  b,  >),  (fr.  same,  and 
μολεω  to  proceed)  proceeding 
quickly,  speedy,  rapid. 

Ω,κύμορος,  -ου,  b,  »';,  (fr.  same,  and 
μο7ρα  fate),  swifl-faied,  short- 
lived, fieeiing,  transitory,  dying 
suddenly,  causing  quick  death, 
deadly,  fatal. 

ίίκυμβρώτατος,  -η,  -ov,  sup.  of  last. 

Ω/cϋvω,  (fr.  ωκύς  swift)  to  hasten, 
hurry,  speed. 

Ω,κυπετη,  -ης,  η,  a  woman's  name. 

Ω,κυττετης,  -ου,  b,  ij,  (fr.  ωκύς  swift, 
and  τέτομαι  tx)  fly)  swift  fiyingy 
rapid. 

ίΐκύττλοος,  -ov,  b,  η,  (fr.  same,  and 
ττλόος  navigation)  swift  sailing, 
quick. 

ΩκύτΓοδες,  η.  pi.  o^  ο)κύπονς. 

Ώ,κνττοδεω  -ώ,  (fr.  next)  to  he  swift 
of  foot,  to  run  swiftly,  speed. 

Άκυττόδης,  -ov,  b,  h,  (fr.  ωκύς  swift, 
and  τΐούς  a  foot)  swift-footed, 
fleet,  swift,  rapid. 

Ω,κύποινος,  -ου,  b,  fi,  (fr.  same,  and 
τιοινη  punishment)  swift  to  pu- 
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nish,  quick  ίο  take  vengeance ; 
quickly  punished, 
είκύπορος,  -ου,  b,  ι),  (fr.  same,  and 
πείρω  to  pass)  swift,  fleet,  sptecly, 
rapid,  d.  pi.  Ion.  ωκυπόροισι. 

ίίκυττους,  -οδός,  h,  ή,  (fr.  same,  and 
ττους  a  foot)  swift-footedy  speedy, 
fleet. 

ίΙκύττΓερος,^ου,  h,  η,  (fr.  same,  and 
τττερυν  a  wing)  swift-winged. 

ίίκνρόη,  ~ης,  {/,  a  woman's  name 

ίίκνροος  and  SlKvpfioog,  -ov,  h,  t), 
(fr.  next,  and  ^ίω  to  How)  quick- 
flowing,  rapid. 

Ώ,κϋς,  ωκε7α,  ωκν•  g.  -ίος,  -εΧβς, 
-ίος,  swift,  quick,  fleet,  rapid, 
nimble,  comp.  ο)κντερος  and  ωκί- 
ων,  sup.  ωκύτατος  and  ώκίστος. 

Ώ,κντας,  -άτος,  ά.  Dor.  for 

ίΐκύτης,  -ητος,  »'/,  (fr.  ωκυς  quick) 
quickness,  speed,  fleetness,  velo- 
city, swiftness. 

Ω,κντεροξ,  -a,  -ov,  Comp.  οι  ωκνς. 

Π.κντόκιος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ωκί)?  quick, 
and  τόκος  a  birth)  causing  a  quick 
or  easy  birth. 

ίΐκΰτοκην,  -ου,  το,  (fr.  same)  a 
speedy  birth,  quick  delivery. 

ίίκυτάκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
quickly  bringing  forth,  giving  a 
i-peedy  birth,  assisting  at  birth. 

"Ωλ«,  per.  ind.  mid.  of  oX.Xu^ui. 

"Ω-Χαζ,  Dor.  for  αυλαξ. 

'η  'λαψος^  Dor.  for  b  έλαφος. 

ΡΛβισμίνος,  par.  per.  pass,  of  ολ- 
βίζω , 

εΐ}.έΐ'η,  -ης,  fj,  an  elbow;  arm;  a 
cubit;  an  ell. 

είλεσίθϋμος^  -ov,  b,  η,  (fr.  ό\\νμί  to 
destroy,  and  ^νμός  the  mind) 
mind-destroying y  dispiriting,  op- 
pressive. 

ΣίΧεσίκαρ-κος,  -ου,  b,  ij,  (fr.  same, 
and  καρτϊος  fruit)  fruit-destroy- 
ing^ barren. 

νΛεσίοικι.-ς,  -ου,  i, »/,  (fr.  same,  and 
οίκος  a  house)  destroying  houses, 
destructive  to  a  family. 

'DSXtTO,  3  sm.  of  ωλόμ//!/,  -ου,  -?.το, 
2  a.  ind.  mid.  οΐόλΧνμι. 

"Ω  ''ΧενΟερε,  Dor.  for  ώ  ελεύθερε. 

νΛην,-ένος,  »/,same  as  ωλίνη. 

Ώ  'λλο?,  Dor.  for  b  «λλο?. 

Ώλλδ?,  -ου,  b,  the  bend  of  the  arm. 

"Ω,'Χξ,   -κος,   >/,    (Sync,    for  ωλαξ, 
which  Dor.  for  αυλαξ)  a  furrow, 
drill,  a.  sin.  ώλκα. 
Ω.λοκαντωσε,  3  sin.  1  a.  ind.  act, 
οι  υλοκαντόω. 

εΛοφνρετο,  3  sin.  impf.  ind.  mid 
οι  ολοφύρομαι. 

Ω.μάρτενν,  Ion.  and  Dor.  for  ωμόρ- 
ταυν,  impf.  act.  —  'Αμάρτησε,  3 
sin.  1  a.  ind.  act.  of  bμapτίω. 

ίΐμαχθης,  -ίος  -ους,  b,  η,  (fr.  ίομος 
theshoulder,  and  άχθος  a  weight) 
gauing  the  shoulder Sy  weighty, 
heavy. 

'ΙΙμεν,  1  pi.  pres.  sub.  of  ει/ιί,  ίοδβ. 

'Ώ,μες,  Dor.  for  last. 

είμήλυσις,  -ιος,  Att.  -εω?,  η,  or  se- 
parately ωμη  Χΰσις,  (fr.  ωμός  raw, 
and  λΰσις  a  solution)  meal  of  any 
kind,  but  more  particularly  of 
barley,  used  raw  for  a  decoction 
or  food,  in  opposition  to  parched 
meed. 
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Ό.μην,  impf.  ind.  mid.  o(  οΊμαι. 

Ω.μηστ))ς,  -ου,  δ,  »y,  (fr.  ωμός  raw,and 
ί'ίω  to  eat)  eating  raw  flesh,  car- 
nivorous ;  cruel,  savage,  flerce. 

Άμία,  -ας,  η,  (fr.  ίομος  a  shoulder) 
a  shoulder,  wing,  corner  ;  an  ex- 
tensiony  projection,  pinnacle. 

Άμΐ-αϋος,  -a,  -ov,  (fr.  same)  of  or 
in  the  shoulder. 

Άμία-ς,  -ου,  b,  (fr.  same)  broad- 
shoiddered. 

'ημϊλει,  3  sin.  cent.  impf.  ind.  act. 
—  'Ω,μίλησα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind. 
act.  of  6//ίλ/ω. 

Ώ/,ΐίλλα,  -ης,  j/,  a  kind  of  play 
ivith  nuts. 

'Ω.μίλουν,  impf.  ind.  act.  cont.  of 
ομίλίω. 

Ώ,μιον,  -ου,  τυ,  (fr.  <Αμος  a  shoul- 
der) a  little  shoulder  ;  a  projection. 

Άμοβοίη,  -ης,  f],  (fr.  ωμός  raw,  and 
βοΐίς  an  ox)  a  raw  ox  hide. 

Ω,μοβόειος  and  ίΐμοβόεος,  -a,  -ov, 
and  Ω,μοβύϊνος,  -η,  -ov,  (fr. 
same)  made  of  a  raw  hide. 

Ω,μοβόρος,  -ov,  b,  I'l,  (fr.  ωμυς  raw, 
and  βορά  food)  carnivorous,  eat- 
ing raw  fle&h  ;  savage,  flerce  ; 
cruel. 

Ω,μοβοστορειβατης,  -ου,  b,  (fr.  ωμός 
raw,  βόσκω  to  feed,  στορίω  to 
strew,  and  βαίνω  to  go)  walking 
over  raw  fragments. 

Ω,μοβρως,  -ωτος,  δ,  (fr.  ωμός  raw, 
and  βρώσκω  to  eat)  raw-devour- 
ingy  cannibal,  savage,  flerce. 

Ω.μόβρωτος,  -ου,  b,  η,  (fr.  same) 
eating  raw  flesh,  savage^,  flerce  ; 
eaten  raWy  undressed. 

Ώ,μoβvpσίvoςy  -η,  -ov,  and  Ώ,μοβύρ- 
σος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ωμός  raw,  and 
βύρσα  a  hide)  made  of  raw  hides. 

Ω.μογίρων,  -οντος,  b,  (fr.  same,  and 
γέρας  old  age)  beginning  to  grow 
old  ;  active  or  fresh  in  age. 

Ω,μοδάκ))ς,  -ίος  -ους,  b,  }j,  (fr.  same, 
and  δάκνω  to  bite)  raw  toothed, 
keen,  eager. 

Ω,μόδροιτος,  -ov,  b,  ^,  (fr.  same,  and 
δρίττω  to  gather  fruit)  plucked 
when  unripe;  untimely, prema- 
ture. 

Ώ,μοθετίω  -ω,  f.  -ησω,  (fr.  same, 
and  τίθημί  to  place)  to  lay  on 
slices  of  raw  flesh. 

Άμοθίτησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  act.  of 
last. 

ΆμύΟΰμος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ωμός  ItlW, 
and  ^υμος  the  mind)  bloody- 
minded,  flerce,  cruel,  savage. 

'.Ω.μοι,  same  as  οίμοι,  adverb  of 
grief,  oh !  nlas !  wretch  that  I  am ! 

'■Ω,μοις  ΆϊΐάΏ.μοίσι,  ά.  pi.  of  ώμος. 

'Ω,μοιώθην,  -ης,  -η,  1  ρ1.    -θημεν,    1 
.  a.  ind.  pass,  oΐbμoιύω. 

'Ω,μοκα,  per.  ind.  act.  οι  όμννμι. 

Ω,μοκράτϊίς,  -ίος  -ους,  δ,  )%  (fr. 
ώμος  the  shoulder,  and  κράτος 
strength)  strong  shouldered,  able, 
strong. 

Άμύλινον,  -ου,  rb,  (fr.  ωμυς  raw, 
and  "Xlvov  flax)  undressed  flax. 

' ζΙμο\6γησα,  -ας,  -ε  or -εν,  1  a.  ind. 
act,  —  'Ω,μολύγηται,  3  sin.  per. 
ind.  pass. — 'Ώ^μολόγονν,  impf. 
act.  cont.  οι bμo\oγεω. 

Ω.βϋΐ:\άται,  -ων,  αί,  (fr.  ώμος  the 
ί613Υ 
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shoulder,  and  πλάτη  the  blade 
of  an  oar)  the  shoulder  blade, 
hack  of  the  shoulder. 

'Άμορφα,  -ας,  -ε,  i  a.  ind.  act.  — 
Ω,μορξάμην,  -ω,  -ατο,  1  a.  ind. 
mid.  —  'Ω,μορχα,  -aj,  -ε,  per. 
md.  act.  of  ομύργννμι. 

"Ω,μος,  -ov,  b,  (perhaps  fr.  οίω  to 
carry)  the  shoulder. 

Άμος,  -η,  -bv,  raw,  crude,  unripe^ 
immature,  sour;  unboiled,  un- 
dressed; savage,  cruel,  flerce. 

'Άμοσα,  -ας,  -ε  or  -εν,  1  a.  ind.  act. 
of  OjU(5ω  or  όμνυμι. 

Ω^μοσπάρακτος,  -ov,  b,  η,  (fr.  ωμbς 
raw,  and  στταράσσω  to  tear)  late- 
ly torn  in  pieces,  torn  alive. 

Ω,μότης,  -ητος,  ι';,  (fr.  ωμhς  cruel) 
rawness,  fierceness,  crueltyy  sa- 
vageness. 

Ω,μοτοκίω  -ώ,  (fr.  next)  to  produce 
immaturely,  miscarry. 

Ώ,μοτόκος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ωμός  im- 
mature, and  τόκος  a  birth)  pro- 
ducing an  immature  offspring, 
bringing  forth  prematurely  ;  de- 
livered with  great  pain. 

Άμοτομίω  -ώ,  (fr.  same,  and  τέμνω 
to  cut)  to  cM  raw  or  unripe. 

Άμΰτομος,  -ου,  b,  f],  (fr.  same)  cut 
raw  or  unripe  ;  prematurely  kill- 
ed, cut  off"  untimely. 

Ώ,μοτνραννος,  -ου,  δ,  (fr.  ω/ι:δί  cruel, 
and  τύραννος  a  tyrant)  a  cruel 
tyrant. 

Slμόφάγoςy  -ου,  δ,  ^,  (fr.  ωμός  raw, 
and  φάγω   to   eat)   eating  raw 
Jlesh;  carnivorous,  savage,  flerce, 
cruel,  d.  pi.  Ion.  ωμοφάγοισι. 

Ο,μοφόριον,  -ov,  TO,  (fr.  ώμος  the 
shoulder,  and  φίρω  to  carry)  a 
piece  of  dress  hung  on  the  shoul- 
der, an  ephod,  scapular. 

Ω,μόφρων,-ονος,  b,f],  (fr.  ω^δί  cruel, 
and  φρην  the  mind)  bloody  mind- 
ed, hard  hearted,  savage,  cruel. 

'ί^μωξα,  -αί,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
οιμώζω. 

Ών,  ονσα,  ov,  (pres.  par.  of  εψί  to 
be)  being,  existing;  existent,  true, 
real. 

~Ών,  g.  pi.  of  'ός. 

"Slv,  Dor.  for  όυν,  therefore. 

Ώ^ναθην,  Dor.  for  ωνήθην,  1  a.  ind. 
pass,  οι  όνημι. 

Ω,νάμην,  -ασο,  -ατο.  Sync,  for  ωνη- 
σάμην,  1  a.  ind.  mid.  of  same. 

"Ω  'ναξ.  Poet,  for  ώ  άναξ  —  "Ώ 
'νασσα,  ώ  άνασσα. 

Ώνάσα,  Dor.  for  ώνησα,  1  a.  ind. 
act.  οι  όνημι. 

Ω.νεί8ιξον,  impf.  ind.  act.  —  Ωνε/- 
διαα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.  of 
ονεΐϋίζω. 

ϋνειροπόλονν,  impf.  ind.  act.  cont. 
of  ονειροττολέω. 

"Ω,νεκα,  Dor.  for  οΰνεκα. 

"Ω  'νεμος.  Dor.  for  δ  άνεμος. 

ίΐνέομαι  -ουμαι,  f.  ωνήσομαι,  per. 
ώνημαι,  to  buy,  purchase  ;  to 
bribe,  corrupt ;  to  gain,  obtain, 
acquire ;  to  be  bought.  1  ύ.  ind. 
mid.  ωνησάμην,  -ω,  -ατο. 

Ων?;,  2  sin.  cont.  pres.  md.  or 
sub.  oflast. 

Ων^?,  -ης,  fi,  (fr.  ωνίομαι  to  buy)  a 
buying,  purchase. 
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^ίίνημα^^ατος,  τδ,  (fr.  saTtne)  a  pur- 
chase, bargain. 
'SI  Vrjp,  Ion.  and  Dor.  for  ο  ανήρ. 
'Άνησα,  -af,  -£,    1   a.   ind.  act.  — 
Ω,νήσατο,  3  sin,  1  a.  ind.  mid.  of 
όνημι,  or  οΐ ωνίομαι. 
'ίΐνησις,  -tog,  Atl.  -εω?,  ι),  (fr.  ων/ο- 
μαι  to  buy)  a  purchanng,  buy- 
ing, gctling ;  redemption, 
ίΐνησω,  2  sin.  οΐωνηοόμην,  -ω,  -ατο, 
1    a.  ind.   mid.   of  όνημι,  or  of 
ο)νίομα(. 
ίΐνητέος,  -a,   -ov,    (fr.    ωνίομαι   to 
buy)  to  he  bought,  Sic.  accord- 
ing to  the  verb. 
ίΐνητη;,  -ov,  b,  (fr.  same)  a  buyer, 

purchaser, 
ίΐνητιάω  -ω,  (fr.  same)  to  wish  to 

buy,  take  a  liking  to. 

'ϋνητο,  3  sin.  inipf.  pass,  οι  όνημι' 

or  3  sin.  pper.  pass,  of  ωνέομαι. 

ΐΐνητυς,  -η,  -dv,  (fr.  ωνίομηι  to  buy) 

bought,  purchased ;  to  be  bought 

ox, sold;  venal,  for  sale. 

SL  'νΟριο•ΰε,  Ion.    and   Dor.    for  ώ 

άί'θρωττε. 
Σίνιος,    -ov,   h,    fi,  or  -a,  -nv,    (fr. 
ωνίομαι  to  buy)  to  he  bought  or 
sold,  exposed  for  sale,  saleable. 
Ώιο,κίί,  -oros,  TO,  Dor.  for  όνομα. 
Ώ.νυμήόαται,  Ion.   for   ωνομασμένοι 
ε'.σϊ,    3   pi.   of  ωνόμ'.ισμαι,   -σαι, 
-σται,  per.  ind.  pass,  and 
Ω,νήμαζον,  impf.  act.  and 
Ρ..νόμασα,   -«?,'  -ε,    act. —  Ω,νομάσ- 
ϋην,  -ης,  -η,  pass.  1  a.  ind.  of 
ονομάζω. 
'Ώ,νος,  -ου,  h,  (fr.  ωνίομαι  to  buy) 
a  price,  ivorth,  value  ;  a  purchas- 
ing, buying ;  abur gain, purchase, 
nerc.hundise,  goods  for  sale. 
S^^v/.χόεί,  3  sin.  cont.  impf.  act.  of 

οινοχ^υίω. 
Ω  '(,  Dor.  for  ο  εξ. 
ξΙ^(τ,  ?  ;■■  .;:d.  act.  ofoίyω. 
^ο'/ί;;.-,  'J   \>\.  'SjLoj'TO,  impf.  mid.  of 

οίομαι, 
Ω,ον,  -ου,  το,  ike  upper  part  of  a 

house,  a  garret, 
ilov,  -ov,  TO,  an  egcc,  spawn. 
Ω.οπ,  a  shout  among  sailors,  ho  up, 

hee  up, 
Ώ,οτοκεω  -ώ,  (fr.  ωον  an  egw,  and 
τίκτω '  to    produce)    to    prodii-^z 
eggs.  lay. 
SloTOKtir',  -ας,  ι'/,  (fr.  same)  the  pro- 
ducing of  eggs,  laying, 
ίίοτόκ);,  -ου,  η,  [ir.  Saiiie)  produ- 

^cing  eggs,  oviparovs. 
SloTOKovaiv,  3  p!.  cont.  pres.  ind. 

act.  oi'  ωοτοκε^. 
ΏτΓίΐ,  a.  sin.  of  ώι^. 
'Ω,πασε,  and   Poet,  ώπησσε,  3  sin. 

1  a,  ind,  :;ct.  of  οττάζω. 
Ώπ/ίψαι,  saiiie  as  άπτομαι,  1  a.  inf, 

mid.  ω~ήσησΒ/ιι. 
Ω,περ,  Dor.  for  υνζερ. 
Slnia,  -'j)v,  Tci,  the  cj/ehrovis. 
il  \ιμε\ητα.  Dor.  for  ίο  ενιμεΚητό. 
Ώ-λ»),  -ης,  ι),  (fr,  όπλοί'  a  weapon) 

η  blow,  stroke,  box. 
Ώ.τ:\ισμ(νος,    -η,    -ov,    per.     par. 

pass.  οΓόιτ>ί|ϋ). 
Ώ'-ί5λλωι•,  Dor.  ό  Αΰόλλωΐ'. 
9  'τίόλοι,  for  oi  ϋίττόλοι. 
'έίΐΓται,  3  sin.  per.  ind.  pass,  of 
ότΐτομαι. 
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'ίΐιττησα,  •σ?,  -ε,  3  pi.  ώπτησαν,  1 

a.  ind.  act,  ot  οτΐτάω. 
"Ώ.ρα,    -ας,    η,  time,  season,   hour, 
opportunity  ;  an  hour  ;  spring  ; 
the  spring  or   bloom  of  youth ; 
beauty,  elegance. 

"Ω,ρα,  3  sin,  of  ωραον  -ων,  -αες  -ας, 

-αε  -α,  impf,  ind,  act,  o{'bράω. 
Ώρα,  -ας,  η,  (fr,  Βράω  to  see)  care, 
raatchfulncss,     vigilance,    solici- 
tude. 
Ώ.ραίζω,  f,   -"σω,  (fr,  ωρα  beauty) 
to  adorn,   bcauify,  decorate ;  to 
set  off,  embellish,  use  false  orna- 
ments ;    to  ripen,  mature,  pass. 
ωραίζομαι.  1  a.  ind.  pass,  ωρα'ί'σ- 
θην. 
'Άηριόομηι  -ονμαι,  (fr.  same)  to  be 
beautful,  bloom,  shine. 

'Ω,ραΊος,  -a,  -ov,  {fr.  lopn  season) 
mature,  seasonable,  in  proper 
time,  opportune  ;  young,  bloom- 
ing, beautiful,  graceful,  amiable, 
desirable  ;  gathered  in  spring  or 
summer,  sumyner^s. 

Ωραιότατος,  -η,  -ov,  sup.  of  last. 

'Ω,ραιότης,  -ητης,  η,  (fr.  ωρα  beau- 
ty) seaso.iabkness,  opjyortiinity ; 
maturity,  ripeness  ;  beauty,  come- 
liness, grace. 

'ϋραίονσι,  JE.o].  for  ωρη'ιζονσι,  3 
pi.  pres.  ind.  act.  οϊι.,ραίξω. 

'Άρα'ισμος,  -ov,  h,  {*'r.  ωροίζω  to 
adorn,  th.  ίόρα  beauty)  beauty, 
grrcce,  air ;  ornament,  embellish- 
ment, decoration  ;  paint,  crdfi- 
cial  complexion. 

Slpnvo;,  n,  — Ωρανω,  g.  JEol.  and 
Dor,  for  ονρανυς,  -ol•. 

'Ω.  'ρατος.  Dor.  for  b  Άρατος,  a 
man's  name. 

Ώ  ^ργεΊος,  Dor.  for  ό  Αργεΐος. 

Άργίσθην,  -ης,  -η,  3  ρ1.  -θησαν,  1 
a.  ind.  pass,  of  οργίζομαι. 

Ω.ρείθνια,  -ας,  ή,  Orithyia,  o^ueen  of 
the  Amazons, 

Ω,ρίξατο,  3  sin,  1  a,  ind.  mid.  of 
ορίγω. 

"Άρεον,  impf.  ind.  act.  of  6ρ/ω,  Ion. 

for  Βράω. 
Ω,ρζς  for  όαρες,  η.   pi.  —  'Ω,ρεσσι, 
ion.  for  ωρσι,  cont.  for  ούρσι,  d. 
pi.  of  6ap.' 

"Ώ,ρες,  -ων,  ol,  (fr.  next)  tourers; 
keepers,  guards. 

Ω,ρίω  -ώ,  f.  -ήσω,  (fr.  ώρι  care) 
to  take  care  of  mind,  watch, 
guard. 

''Ώ,ρη,  -ης,  η,  Ιοπ.  for  ωρα. 

'Ώ,ρβοιζε,  3  sin,  impf,  ind,  act. — 
ΏρΟρΥσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind,  act, 
ορθρίζω. 

Ώ^ρθώΟην,  •ης,  -η,  1  a,  ind,  pass,  of 
ηηθ6ω. 

Ρ,ριγνατο,  3  s:n.  —  Ώ.ριγνωντο,  3  pi. 
cont.  impf.  pass,  of  οριγνάομαι. 

Ώ.ρ"κος,  -fi,  -bv,  (fr.  ωρα  a  season) 
seasonable,  mature,  ripe,  bloom- 
ing, youthful. 

"Πρίμος,  -η,  -ov,  and  -ov,  b,  η,  (fr. 
same)  mature,  ripe,  seasonable. 

'Ώ.ρϊνε,  3  sin.  1  a.  inu.  act.  —  ilpi- 
νετο,  3  sin.  impf.  pass,  of  ορίνω. 

Ώθ!ο?,  -ου,  δ,  !;,  and  "ίίριος,  -a,  -ov, 
(fr.   ωρα   a  season)    seasonable, 
opportune,  in  seasoti ;  ripe,  ma- 
ture ;  limited  to  a  certain  time, 
(614) 
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performed  in  a  certain  secaortf 

celebrated  at  a  certain  period. 
'Ώ,ρίσατο,  8  sin.  1  a.  ind.  mid.  ^o- 

'Ώ.ρισμίνος,    -η,    -ov,   per.    par. 

pa6s.^-"fipia£,  3  sin. — "Slpicav, 

3  pi.  I  a,  ind.  act.  of  όρίζ^ω. 
Ώ  'ριφος.  Dor.  for  b  ίριφος. 
Ω,ριων,    -ωνος,   b,    Orion,  a  man's 

name.     Also  a  kind  of  bird. 
"Ώ,ρκίσα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act.   of 

bpκίζω, 
'Ω,ρμάθη,  Dor.   for  ωρμήθη,  3  sin. 

1  a.  ind.  pass,  of  Βρμάω. 
"Ω,ρμαινε,  3  sin.  impf.  ind.  act.  of 

Βρμαίνω. 
'Ω,ρματο,  3  sin.  cont.  impf,  pass.  — 

'ίίρμίατο.  Ion,  for  ωρμηντο,  3  pi, 

pper,    pass,  —  'Ό,ρμίνος,   Sync. 

ibr  ορμημένος,  Tper.  par.  pass,  of 

bpμάω. 
"Ω^ρμηνε,  3  sin.  1   a   ind.  act.  of 

Ιρμιύνω. 
"Ώ,ρμησα,  -ης,  -ε,  or  -εν,  3  pi.  ώρ- 

μησαν,  1  ύ    ind.  act.  and 
'Ω,ρμώντο,  3  pi.  rm.pf.  ind.  pass,  of 

bpμήω. 
'Ω  'ρνες,   Dor.  for  ol  άρνες,  η.  pL 

of  αρήν. 
'flpi^vriijSsin.impf.  mid.  ofopw^uci. 
'Ω,ρόγραφος,  -ου,  b,  η,   (fr.  ωρα  an 

hour,    and   γράφο}    to   write)  a 

rniter  of  annals,   recorder.     Or 

for  Ιίρόγράφος.  which  see. 
'Ω,ροΧόγιυν,  -ην,  το,  (fr.  same,  and 

λ/νω  to  tell)    an   instrument  to 

tell  the  hours,  clock,  dial. 
'Slpopa,  Metath.  fr,y  όρωρα,  Att.  for 

ωρα,  per.  ind.  mid.  o.^  όρω. 
' Ω,ρος,  -ov,  0,  (fr.  ωοα  a  season)  a 

year,  season,  time^  hour,  night. 
'Ω,ρος,  -εος,  -υνς,  το.  Dor  for  ονρος, 

which  Ion.  for  όρος,•α  mountain. 
Ώρησκόττος,   -ov,  b,    (fr.    ωρα   the 

hour,  and   ακονος  a  Λvatch)  an 

observer'  of  hours,  studicr  of  the 

horoscope,  astrologer. 
~Ω.ρσα,   -ας,  -ε,    La.   ind.    act 

^noT   for  ώρτο,  3  sin.  of —  Ώρ- 

μην,  -σο,  -το,  pper.  pass,  of  ίρω. 
ηρνγον,  -ες,  -ε,  2  a.  ind,  act.  of 

ορνσσω. 
Ώ,ρυγμα,  -ατός,   το,    Ώ,ρνγμος  and 

Ω,ρνθμος,  -οΐι,  b,  and  ίίρνγη,  -ης, 

η,  (fr.  ωρύω  to  howl)  a  roaring, 

holding,  bellowing, 
'ίίρνες,  -ων,   ul,    (fr.   same)    wild 

beasts. 
'Ώ,ρνζα,  -ας,  -ε  or  -εν,  I  a.  ind.  act. 

of  ορύσσω. 
ίίρυόμενος,  pres.  par.  mid.  of  ωρύο). 
Ω.ονγαται,  Ion.  for  ωρνγμίνοι  εισι, 

3  pi.  per,  ind.  pass,  of  ορυσσω. 
ίίρνω,  f.   -νσω,  p.  ώρνκα,  to  roar, 

howl,  low,  hark;  to  baud,  shout. 

1  a.  ind.  act.  ώρνσα. 
Ω.ρνωμα,-αΓος,το,  (fr.  hst)^  roar- 
ing, howlins,  bellowing. 
Ώ  'ρχαΤοί,  Dor.  for  b  αργη^ος. 
Ώ,ργε'ίσθε,  2  pi,  cont,  impf,  mid,  — 

ύργευντο.  Dor,  for  ωργουντο,  3 

pi,  cont,  impf,  mid,  — Ωρ;!^>7£Γίΐσ- 

Θε,  2  pi.  of  ο)ρχησάμην,  -ω,  -ατο, 

1  a,  ind.  mid.  of  οργ^εο μαι. 
"Ω.ρχμενος,  Sync,  for  b  αρχόμενος, 

pres,  par,  mid,  of  άρχομαι. 
Ω,ρώρειν,  pper,  ind.  mid.  of  όρω. 
Άρωρίχατο,   Ion.    for   ορωρεγμίνοι 
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ίσβν,  wh.  IS  Att.  redupl.  for  ωρε^-' 
μίνοι  τισαν^  3  pi.  pper.  ind.  pass. 
—  Ωρωρίχειν,  Att.  redupl.  for 
ωρί;^ειΐ',  pper.  ind.  act.  oi  ορίγω. 

ίΐροψνκτο,  Att.  redupl.  for  ώρυκτο, 
3  sin.  pper.  ind.  pass.  —  Ω,ρω- 
^νχ^ειν,  Att.  redupl.  for  ωρύχειν, 
pper.  ind.  act.  of  ορύσσω. 

*Ώί,  (fr.  ος  who)  a.s,  aA:e  os,  so  as, 
just  as,  in  manner  as,  acrord- 
inaly  ;  as,  answered  by  as  or 
so  ;  so,  thus,  in  tliis  manner ;  so 
that,  that ;  as  if,  about,  to  the 
amount  of,  almost,  nearly  ;  to 
that  pass.  So  far,  insomuch  that ; 
as  much  as,  as  long  as,  as  far 
as ;  very,  very  much,  how,  how 
much ;  forasmuch  as,  seeing 
that,  because,  whereas,  where 
fore,  therefore,  truly,  surely ;  Ο 
that,  would  that,  J  wish ;  but, 
yet,  however  ;  until,  while,  whilst, 
all  along,  continually  ;  to,  unto, 
up  to;  when,  after,  after  that, 
since  ;  how  ?  in  what  way  ?  by 
what  means  ?  Αλλά  και  ως,  but 
even  so,  nevertheless.  'Ω,ς  ειττεΓν, 
so  to  speak,  if  one  may  say  so. 
Ώ,ς,  ο)τος,  τύ,  Dor.  for  ους. 

"Ω,σα,  -ας,  -ε,  1  a.  ind.  act. — "Ω,σαι, 
1  a.  inf.  act.  —  'iicoir'  for  ώσαι- 
To,  3  sin.  1  a.  opt.  mid.  —  ίΖσά- 
μενος,  1  a.  par.  mid.  — ~Ωσαν, 
3  pi.  1  a.  ind.  act.  of  ωΟίω. 

"Ω.σίΗ  for  ο7σίΗ,  1  a.  inf.  act.  of  ο/ω, 
obs.  for  which  φίρω. 

'Ω,σανεϊ  for  ώσε/. 

'Ώ,σανιά,  Heb.  indecl.  Hosanna, 
sate  now,  save  we  pray. 

'ίΐσασκε.  Ion.  for  ώσε,  3  sin.  1  a. 
ind.  act.  of  ωΟίω. 

'ίΐσαντως,  (fr.  ως  as,  and  αντ^ς 
self)  likewise,  in  like  manner, 
just  as,  in  the  same  way. 

"Ω,σ^ν,  Dor.  for  ώζεν,  3  sin.  impf 
ind.  art.  of  όζω. 

"Ωσε,  3  sin.  of  ώσα,  1  a.  ind.  act. 
of  ωθίω. 

Ώσεί,  (fr.  ώί  as,  and  ει  if)  as  if, 
just  as,  aSj  as  it  were,  like,  about, 
nearly.  ' 

'Ω,σηε, !),  Keb.  indecl.  Hosea,  name 
of  a  prophet. 

Ώ-σθεΙς,  -εΊσα,  -tv,  1  a.  par.  pass.  — 
Ω,σθηναι,Ι  a.  inf.  pass,  of  ωθε'ω. 

"Slat,  3  pi.  pres.  sub.  of  ειμΊ,  to  be. 

^Ωσί,  3  pi.  2  a.  sub.  act.  of  Ίημι. 

Ω,σι,  d.  pi.  of  υνς. 

^Ω,σμίΗ,  Att.  Έωσμαί,  ind.  Ω.σμίνος, 
par.  per.  pass,  of  ωθεω. 

''Ώσπερ,  (fr.  ως  as,  and  rfp  soever) 
as,  like,  as  indeed,  like  as. 

'Ώ,σττεραν,  (fr.  last,  and  αν  if)  al- 
most, about,  near,  as  if,  as  it 
were,  as  wed  as. 

Ώσττερει,  (fr.  same,  and  ει'ή)  as  if, 
as  it  were,  as. 

'Ω,στε,  (fr.  ως  as,  and  τε  and)  as, 
like,  that,  so  that,  in  order  that ; 
as  being;,  in  as  much  as;  where- 
fore, therefore,  because,  for. 

'Ω,στης,  -ου,  b,  (fr.  ω^ί'ω  to  drive) 
a  driver,  pusher,  impeller. 

Ώ,στιεΊ,  Att.  for  ωστο},  2  sin.  1  f 

ind.  mid.  of 
Ώστίζω,   f.  -ί'σω,  Att.  ωστιω,    (fr. 
ωθίω  to  drive)  ίο  push,,  thrust. 
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drive.  Ώ.στίζομαι,  to  thrust  one's 
self  in,  inlruiie. 

Ώ  'στοργος,  Dor.  for  b  άστοργος. 

Ώ,σι^ιραντυ,  3  sin.  pper.  pass,  of 
οσφραίνομαι. 

'Ώ,σχυς,  -ου,  b,  and  'Ω,σχη,  -ης,  η, 
same  as  όσχος. 

ϋσχ^οφορία,  -ας,  f/,  and  Ωσνο^ύρια, 
-ων,  τα,  (fr.  last,  and  φίρω  to 
carry)  the  bearing  of  branches, 
an  Athenian  festival. 

'Ω,πω,  1  f.  ind.  act,  of  ωθεω. 

"Ω,τα,  η.  and  a.  pi.  of  ους. 

Slrdypn,  -ας,  -ή,  (fr.  ους  the  ear, 
and  άγρα  a  seizing)  an  instru- 
ment to  open  or  cleanse  the  ears. 

ητακουστίω  -ω,  f.  -ήσω,  (fr.  same, 
and  ακούω  to  hear)  to  listen  at- 
tentively ;  to  collect  reports ;  to 
become  informer. 

Ω,τακουστης,  -ου,  b,  (fr.  same)  en 
informer,  spy,  listener. 

Ω,ταλγίω  -ω,  {ir.  ους  the  ear,  and 
αλγέω  to  pain)  to  have  a  pain  in 
the  ear. 

"Ω,  'τάν,  (for  ώ  ετάν,  Dor.  for  ετα, 
V.  sin.  of  ίτης  a  companion)  my 
friend,  good  sir. 

Ω^τύριον,  -ov,  TO,  (dim.  of  ους  an 
ear)  a  little  ear  ;  also  a  shellfish^ 
from  its  likeness  to  an  ear. 

Ω.ταρός,  -a,  -ov,  (fr.  same)  having 
ears,  eared,  long-eared. 

"Ωτε,  Poet,  ibr  ώστε. 

Ω^τεγχ^ύ-ης,  -ου,  b,  (fr.  ους  the  ear, 
and  χ/ο)  to  pour)  a  syringe  for 
the  ear, 

Ω,τειλη,  -ης,  η,  (fr.  οντάζω  to 
wound )  a  wound. 

Ώ"τερος  or' ίlτεpoς,Όor.ΐorb 'έτερος. 

Ω,τ'ίκύς,  -η,  -bv,  (fr.  ους  the  ear)  of 
or  belonging  to  the  ear. 

Ώ.τίον,  -ου,  το,  (dim.  of  same)  a 
little  ear,  the  ear. 

Ωτίί,  -ίόος,  η,  a  slow  bird,  a  kind 
of  owl. 

Ω,τος,  g.  sin.  of  ους. 

''Ω,τος,  -ov,  or  Ω,τος,  -ου,  b,  (fr.  ους 
an  ear)  perhaps  the  horned  owl, 
a  kind  of  night  bird,  bat  ;  a  stu- 
pid, silly  person  ;  also  Otus,  a 
man's  name. 

Ωτότμητης,  -ov,  b,  η,  (fr.  ους  an  ear, 
and  τέμνω  to  cut)  having  the  ears 
cut  or  cropped. 

ΩτοχΧεω  -ώ,  (fr.  same,  and  όχλος  a 
disturbance)  to  stun,  confound, 
annoy  the  ears  by  speaking  loud. 

Ώτρϋνον,  -ες,  -ε,  impf.  or  2  a.  ind. 
act.  of  οτρύνω. 

Ωτώεις,  -εσσα,  -εν,  (fr.  οΐις  an  ear) 
having  ears,  eared;  having  han- 
dles. 

Ώηον,  g.  pi.  of  ους. 

Ώϋτυς,Ιοη.  for  b  αυτός, 

Ωφί'ιζ,  Heb.  indecl.  t4ie  name  of  a 
place. 

Ώφίκλον,  -ες,  -ε  or  -εν,  pi.  -ομεν, 
impf.  ind,  act.  of  οφείλω. 

Ώφειν,  pper.  ind.  act.  of  6-τ:τω, 
same  as  άπτομαι. 

Ωφεΐρ,  Heb.  indecl.  name  of  a 
country. 

Ωφελεί,  act.  —  Ωφελείται,  pass.  3 
sin.  cont.  pres.  ind.  of  ωφελίω. 

Ωφέλεια,  -ας,  η,  Poet.  Ωφελία,  and 
Ωφελίη,  (fr.  ωφελίω  to  benefit) 
(615) 
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vse,  profit,    advantage,    gain}. 
help,  aid,  assi.-.tance. 

Ωφελείτε,  2  pi.  cont.  pres.  ind.  or 
uiipr.  of 

Ωφελίω  -ώ,  f.  ωφελήσω,  p.  -νύφίληκα^ 
to  beneft,  projit,  serve,  aid,  help, 
assist,  Ωφελέυμαι  -υνμαι,  to  be 
served;  to  reap  gain,  projit,  ad- 
vantage or  beneft.  1  a.  ind.  act. 
ωφέλησα,  1  a.  pass.  ind.  ωφελή- 
Onv,  -ης,  -η,  sub.  ωφεληθώ,  -Γ/ί,-ρ. 

Ωφεληθείς,  -εΙσα,  -h,  par. — Ωφελη- 
θώ/ς, 2  sin.  sub.  — ΩφιλήΟησαν,  3 
pi,  ind.  1  a.  ;iass.  of  last. 

Ωφέλημα,  -ατός,  το,  (fr.  same)  ad- 
vantage, profit,  beneft,  emolu- 
ment, utility ;  help,  aid,as.nsiance. 

Ωφέλησα,  -ας,  -ε  or -εν,  ind. — Ωφε- 
λήσεια,  -ας,  -ε,  JEo\.  for  Ωφελή- 
σαιμι,  -αις,  -αι,  opt.  1  a.  act.  — 
Ω^ελ^σω,  -εις,  -ει,  1  f.  ind.  act, 
of  same. 

Ωφελήσ'ΐμος,  -ου,  b,  η,  (fr.  ωφελέω 
to  assist)  useful,  benejicial,  pro- 
fitable, assistant,  aiding. 

Ωφέλησις,  -ως,  Att.  -εως,  η,  (fr. 
same)  utility,  use,  profit,  advan- 
tage ;  emolument,  gain  ;  assist- 
ance, aid,  help. 

Ωφελητέυς,  -a,  -ov,  (fr.  same)  to  be 
assisted,  &c.  according  to  the 
verb. 

Ωφέλ'ΐμος,  -ov,  b,  η,  (fr,  same)  pro- 
fitable, useful,  advantageous,  be 
neficial,  serviceable. 

Ωφελίμως,  (fr.  last)  usefully, pr 'fit. 
ably,  advantag  eously,  beneficially. 

'Ρ..φελον,  -ες,  -ε,  (2  a.  ind.  act.  of 
οφείλω  to  owe)  /  owed  or  ought, 
J  wish.  E<0'  ώφελον,  Oh  that  I 
had.  Εί'θ'  ώφελες,  would  you  had. 
'■Ωςώφελε,he  ought, Slc.  But  ώφε- 
λον 1  sin.  is  often  used  adverbi- 
ally for  Oh  that  !  would  that! 

Ωφελούμαι,  ind.  cont. —  Ωφελούμί- 
νος,  -η,  -ov,  par.  pres.  pass.  cont. 
of  ωφελέω. 

Ώφθην,  -ης,  -η,  3  pi.  -θησαν,  1  a. 
ind.  pass,  of  όττομαι. 

Ώφλεε,  3  sin.  impf.  act.  of  οφλίω^ 
for  οώείλω. 

Ώ  ^φρύντιστος.  Dor.  for  b  αφρόυ- 
τιστος. 

^ί/ίχα,  -άς,  ε,  per.  ind.  act.  — 
'ί^,χατο^  Ion'  for  ωγμένο^  ήσαν, 
3  pi.  of  ώγμην,  ώξω,  ώκτο,  pper. 
ind.  pass  off  οί'}ω. 

'Ωχετο,  3  sin. impf.  mid.  of  oi  γ^  μαί. 

'Ωγβησαν,  3  pi.  1  a.  ind.  pass,  of 
οχθέω. 

ίΐίχθόμεθ',  for  ο_)γθόμεΟα,  1  pi.  impf. 
mid.  of  θίγομαι. 

Ώχρα,  -ας,  -ε,  (fr.  ωχρός  pale) 
ochre  ;  paleness ;  rust,  milde>t\ 

Ωχραίνω,  {fr.  same)  to  make  pale. 

Ωχράω  -ω,  {fr.  same)  to  be  pale 
grow  pale. 

Ωχρίη,  -ας,  and  Ωχρ'άσις,  -ιος,  Att. 
-εωί,  'ι,  (fr.  same)  paleness,  sal 
lowness, 

Ωχριάω  -ώ,  (fr.  same)  to  be  pale 
grow  pale. 

Ωχροειδης,  -έος  -ους,  b, »%  (fr.  same, 
and  ε76ϋς  appearance)  jaa/e,  «α/- 
low,  v;an. 

Ωχρόλενκος,  -ου,  h,  //,  (fr.  same, 
and λενκύς white) vhitencdby  dry 


ΩΧΡ 

mud  or  dust,  whitish^  pale,'''  sal• 
low. 


ΩΧΩ 


β;;^'ρδί,-α,  -ov,  (perhaps  fr.  ωδν  an 
egg,  and  χ^όα  colour)  pa/e,  sal- 

βχβοί,  -ου,  δ,  and  ίίγρότης,  -ητος,      act.  of  οιχέω,  for  οίγομαι. 

(616) 


j^,  (fr.  last)  paleness,  sallowness. 
Ωχρόω  -ώ,  (fr.  same)  io  make  pale, 
'ύχ^ρωμα,  -ατύς,    το,    (fr.    same) 

paleness, 
ί^ίχ^ωκα,  Att.  for  ώχ^ηκα,  per.  ind. 


ΩΩΔ 

^Ωψ,  ωπδί,  δ,  (fr.  ότττομαι  to  see|i 
//le  ej/e,  sig/ii ;  the  countenanctf 
face,  visa'ge ;  aspect,  appearance, 

Ω,ώδης,'εος  -ους,  h,  η,  (fr.  wbv  an 
egg)  like  an  egg,  of  the  form  of! 
an  egg. 
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